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Content A B B r ^n^ E ^ B H I K JI M H O n P C T y O X II H m m 
1» 3 K) fl 0 V 


Det torde vara skäl att inledningsvis förutskicka några upplysningar rörande de auktoriteter som i vissa fall fått 



tjena till ledning vid utarbetandet af föreliggande ordbok och tillika bifoga några korta grammatikaliska och 
andra erinringar som kunna underlätta dess begagnande. 

I sådant afseende må beträffande ortografien nämnas att författaren i fråga om de ryska ordens rättskrifnirg följt 
Grots „PyccKoe IlpaBonHeaHie" samt hvad de svenska orden angår sjette upplagan af Svenska Akademiens 
ordlista. Den afvikelse har dock gjorts från sistnämnda ordlista att icke bokstafven q användts, utan i dess ställe 
k. 

De ryska ordens accenter Yin blifvit angifna med stöd och ledning af följande arbeten: 

A. Boctokobu, PyccKaa FpaMMaxiiKa, pag. 260—283; 

Fl. PpoTU, OruiojiomnecKin PaabicKaHin, ToMb nepBbiii, pag. 354—473; 
lUapjioBCKiil, PyccKoe Cjioroy^apenie; 

A. H. EjibCHHb, IlpaBHjia YflapeHin Bb pyccKOMb nabiicfe. 

A en del ryska ord ha två accenter blifvit angifna. Detta bör fattas så att dylika ord uttalas olika, antingen med 
den ena eller andra af de utsatta accenterna. 

Uppslagsordens klass har blifvit särskildt angifven vid räkneord eller numeralia, pronomen, adverber, 
prepositioner, konjunktioner och interjektioner, men däremot icke vid substantiver och adjektiver, emedan af 
ändeisen redan framgår när ordet är substantiv eller adjektiv. 

Är uppslagsordet ett verb, åtföljes detsamma af en anteckning därom, huruvida det är transitivt: tr., intransitivt: 
intr., reflexivt: refl., reciprokt: rec. eller impersonelt: imp. 

För de ryska ordens/Zex/on gälla i allmänhet nedanstående tabeller. Är flexionen afvikande eller förekommer 
accentförändring, har sådant blifvit angifvet inom parentes efter uppslagsordet. Hvad flexionen i öfrigt beträffar, 
bör i afseende å vissa bokstäfvers sammanträffande observeras att följande regler äro gällande: 

o utan accent kan icke stå efter ac, n, m, ip, p, utan utbytes mot e; 

bi kan icke stå efter r, k, x, ac, n, m, ip, utan utbytes mot h; 

t kan icke stå efter i, utan utbytes mot h; 

K) kan icke stå efter r, k, x, ac, n, m, ip, p, utan utbytes mot y; 

a kan icke stå efter r, k, x, ac, n, m, ip, p, utan utbytes mot a. 

De svenska verbalsubstantiverna på -ande ha vanligen användts i bestämd form, till åtskilnad från adjektiver med 
samma ändelse. 

Någon genusbeteckning har vid de ryska substantiverna i allmänhet icke utsatts, emedan deras genus i regeln 
framgår af ändeisen. Undantag härifrån göra bland annat substantiver på b, som därför äfvenåtföljas af 
beteckningen m. (maskulin) eller/ (feminin). För substantivernas deklination gäller följande schema, hvaraf 
äfven framgår att ändeisen i nominativ singular ger ledning både i fråga om ordets genus och dess ändelser i 
öfriga kasus såväl singular som plural. 

Substantivernas deklination. 

Maskulinum 

Femininum 


Neutrum 




s. n. 


t 

-H 

-b 

a 

-fl 

-b 

o 

-e 


-Mfl 


g- 

a 

-fl 

-fl 

bi 

-H 

-H 

a 

-fl 

-MeHH 

d. 

y 

-K) 

-K) 

t 

-t 

-H 

y 

-K) 



-MCHH 


a. 

= n. 1. g. 

y 

-K) 

-b 

O 

-e 

-Ma 

i. 

OMb 

-eMb 

-eMb 

OK) 

-eio 

-bio 

OMb 

-eMb 

-MCHCMb 

p- 

-t 

-t 

t 

-t 

-H 

t 

-t 


-MCHH 



pl. n. 
bl 

-H 

-H 

bl 

-H 

-H 

a 

-51 

-Mena 

g- 

OBb 

-CBb 

-en 

b 

-b 

-en 

b 

-en 

-MeHb 

d. 

aMb 

-5IMb 

-5IMb 

aMb 

-5IMb 

-5IMb 

aMb 


-5IMb 



-MCHaMt 


a. 

= n. 1. g. 

= n. 1. g. 

a 

-fl 

-Mena 

i. 

aMH 

-flMH 

-flMH 

aMH 

-flMH 

-flMH 

aMH 

-flMH 

-MenaMH 

p- 

axt 

-flXt 

-flXt 

axb 

-flXt 

-flXt 

axb 

-axb 

-Menaxb 

Märkas bör att 

ord på -fl efter vokal ha g. pl. -h, samt 



ord på -ie -te, ha g. pl. -iö. 

Substantiver med adjektivändelse deklineras såsom adjektiver. 

Adjektivernas deklination. 

Maskulinum 

Femininun 

Neutrum 

s. n. 

-bIH 

-iri 

-aa 

-aa 

-oe 

-ee 

g- 

-aro 

-aro 

-oii 

-eii 

-aro 

-aro 

d. 

-OMy 

-emy 

-oii 

-eri 

-OMy 

-eMy 

a. 


= n. 1. g. 



-yio 

-lOK) 

-oe 

-ee 

i. 

-biMt 

-HMb 

-OK) 

-eK) 

-bIMb 

-HMb 

P- 

-OMb 

-eMb 

-OH 

-en 

-OMb 

-eMb 
pl. n. 
-bie 

-ie 

-bia 

-ia 

-bia 

-ia 

g- 

-blXb 

-HXb 


-blXb 



-HXt 


-bIXt 

-HXb 

d. 

-bIMb 

-HMb 

-bIMb 

-HMb 

-bIMb 

-HMb 

a. 

= n. 1. 
= n. 1. 

-bia 

-ifl 

i. 

-bIMH 

-HMH 

-bIMH 

-HMH 

-bIMH 

-HMH 

P- 

-blXb 

-HXb 

-blXb 

-HXb 

-blXb 


-HXb 



Adjektiver på -oh (-oe) ha g. -oro och accenten på samma stafvelse i alla öfriga kasus. 

Adjektiver på -hbiu och -ckiu fås upp under de suhstantiver, från hvilka de äro härledda. 

III 

Vid verhernas konjugation är det indikativ presens som erhjuder de största svårigheterna, såväl genom 
mångfalden af afvikelser från allmänna regler som genom ofta förekommande accentförändring, därvid första 
person singular skiljer sig från de öfriga personerna. 

Alla ryska verher, h vil ken ändelse de än må ha i infinitiv, sluta i tredje person plural indikativ presens (och det 
så kallade enkla futurum) antingen på -loxt, -yxt eller på -nxx>, -axx>. Formen i nämnde tredje person plural kan 
tjena till ledning för bildandet af de öfriga personerna, då man tillämpar följande tahell öfver ändelserna i de 
olika personerna och numerus: 

l:sta 

person 

singular 

-lo-y 

-lo-y 


2: dra 


-emb 

-H UT b 

3:dje 


-exb 

-HXb 

l:sta 

plural 


-eMb 



-HMt 


2: dra 


-exe 


-Hxe 


3:dje 


-IOTX>-yTX> 

-flTX>-aTX> 

Angående ändelserna -euib, -exb, -eMb, -exe är att märka att desamma uttalas -émb, -éxb, -éMb, -éxe, i fall 
accenten hvilar på dem. Därjämte bör det uppmärksammas att konsonanten r framför dessa ändelser förändras till 
ac och K till H. 

Med ledning af infinitiv (uppslagsformen) och tredje person plural indikativ presens kan man bilda verbets öfriga 
former. Särskildt må framhållas att imperativ (-H efter vokal och -h efter konsonant) har samma accent som 
första person singular indikativ presens. 

En mängd verber på 

-nxb, -axb, -txb ha i 
3 person plural 
-nioxb, -aioxb, -tioxb 
-yxb 


-yxb 


-HXb 


-nxb, -axb. 

Dessa verber betraktas som regelbundna, och höra till denna@kategori alla de verber, vid hvilka i ordboken 
tredje person plural icke inom parentes är angifven. Dock äro äfven vissa regelbundna verber underkastade 
accentförändring. Där så är fallet har detta angifvits inom parentes efter uppslagsordet. 



Vid alla öfriga verber (oregelbundna), med hvilka ändelser som helst, har i ordboken inom parentes angifvits 
såväl deras form i tredje person plural, som afvikelser i första person singular, i preteritum, imperativ etc. 
äfvensom möjligen förekommande accentförändring. 


Förkortningar. 

a. 

ackusativ. 

adj. 

adjektiv. 

adv. 

adverb. 

alg. 

i algebran. 
anat. 

i anatomien, 
arit. 

i aritmetiken, 
ark. 

i arkitekturen, 
astr. 

i astronomien, 
augm. 

augmentativ. 

bot. 

i botaniken. 

c. 

kommune. 

coll. 

kollektiv. 

com. 

kommerciell-1. handelsterm. 



comp. 


komparativ. 

conj. 

konjuktion. 

conj. 

= konjugeras som. 
d. 

dativ. 

decl. 

declination. 

dim. 

diminutiv. 

etc. 

et csetera, och så vidare, och dylikt, 
f. 

feminin, 
f. f. 

förkortad form. 
finl. 

hrukligt i Finland, 
full. 

fulländad form. 
fut. 

futurum. 

fys. 

i fysiken, 
f. ö. 

för öfrigt. 
för. 


föraktligt. 



g- 

genitiv. 

geogr. 

i geografien, 
geom. 

i geometrien, 
gram. 

i grammatiken. 

h. t. 

hörande till. 

i. 

instrumentalis. 

imp. 

impersonelt. 

imper. 

imperativ. 

ind. 

indeklinabel. 

int. 

interjektion. 

intr. 

intransitivt. 

jur. 

i juridiken, lagterm. 
kem. 

i kemien, 
kir. 

i kirurgien. 

1 . 


eller. 



loc. 

lokution. 

m. 

maskulin. 

mar. 

marin-1. sjöterm. 

med. 

medicinisk term. 
mil. 

militär term. 
min. 

i mineralogien. 
mus. 

i musiken. 

n. 

nominativ. 

neutr. 

neutrum. 

ngn. 

någon. 

ngt. 

något. 

num. 

nomen numerale, räkneord. 
P- 

prepositionalis. 

part. 

particip. 

pass. 


passiv. 



pl. 

plural. 

pop. 

populär. 

p. p. 

part. pass. 

p. p. p. 

pret. part. pass. 
pr. 

preposition. 

pres. 

presens. 

pret. 

preterit. 

pron. 

pronomen. 

prov. 

proverb, ordstäf. 
rec. 

reciprokt. 

refl. 

reflexivt. 

s. 

singular. 

smek. 

smekord. 

s. s. 

såsom subst. 
subst. 


substantiv. 



sup. 

superlativ. 
t. ex. 

till exempel, 
teol. 

i teologien, 
tr. 

transitivt. 

uppr. 

upprepningsform. 

zool. 

i zoologien. 

* bildlig, oegentlig betydelse. 

= lika med. 

- uppslagsordet. 

- framför rysk ändelse angifver den del af uppslagsordet som föregår bokstafven, bvarmed ändeisen efter tecknet 
börjar. 

- framför svensk ändelse betecknar föregående svenskt ord intill den bokstaf, bvarmed ändeisen börjar. 

- efter svenskt ord betecknar att detta utgör förra delen af ett sammansatt ord. 

* 


Rättelser och tillägg. 


Sida. 

Spalt. 

Rad. 

Står: 

Bör vara: 


5 


1 



17 


uppifrån 

auKepoKt 

arocepoKt 

23 

2 

7 


-saa 

-Baa 

25 
1 

11 

>9 

ÖHIUb 

ÖHIUb, 

26 
1 

26 

nedifrån 

öaroMbicjieHHbiH 

ÖJiaroMbicjieHHbiH 

28 

2 

26 

uppifrån 

6jIH3T> 

6jIH3T>, 


29 



1 


29 

nedifrån 

-JIHBt 

13 

-flaiomie 

-flaiomie 

30 
1 

12 

uppifrån 

-rany, 

-ramy, 

2 

28 

nedifrån 

affällning 

affälling 

31 
1 

12 

uppifrån 

ÖOrOTBOpHTb 

ÖOrOTBOpHTb 

32 
1 


27 



nedifrån 


värjstygn 


värj styng 


flOJltB 


6ojite 


(öptioTt, imper. dptö) 


(dpeiOTt; imper. dpefi) 


uppifrån 


öyflCHi 

öyflCHb 


iinten 


nedifrån 



öbiBaxb 


öbiBaxb, 

161 

2 

22 

>9 

flOHTb, tr. 

flOHTb, tr. (imper. flon) 

179 

1 

9 

99 

flX.JlHxeJlb, m. arit. 
fllJlHTCJlb, m. (a. -Jlfl) arit. 

224 

1 

2 

99 

CXpHHb) 

-CXpHHb) 

232 

1 

10 

uppifrån 

(-ÖJIK), -6nxb; pret. uiHÖb, uiHÖJia etc. imper. -6h) 
(conj. = uiHÖHXb) 

238 

2 


4 



aHaMCHaxeJlb, m. arit. 


aHaMCHaxeJlb, m. (a. -Jia) arit. 
242 
2 

27 

nedifrån 
HflOJiTj, idol, 

HflOJii (a. -jia; pl. a. -jiOBb) idol, 

23 

H36y, 

H36y; 

261 

2 

18 

>9 

-He3Jia etc.) 

-neajia etc. part. pret. -HeaHyBUiiö) 

269 

1 

2 

uppifrån 

KaHT>, 

Kam>, 

276 

2 


28 



nedifrån 


-MJIK), 


-MK), 


281 

2 

2 


-Hba, 


-Hba (g. pl. -Hiii) 
282 
1 

11 


KOJieaKO (g. pl. -neKb) 
KOJieaKO (pl. -HKH, -neKb) 

299 

1 

19 

uppifrån 

KpOHTb, tr. 

KpOHTb, tr. (imper. KpOH) 

322 

2 

10 

nedifrån 


(g. -fleil, d. -flaMb, i. -flbMH, p. -flaxb) 


(g. -fleö, d. -flaMb, i. -flbMH; p. -naxb) 


382 



HaeKO^HTb, 


HaCKO*IHTb (-CKOHy, -CKOHaXb) 

459 

1 

2 

uppifrån 

-pcKiä, 

-pbCKin, 

553 

2 

6 

nedifrån 

ruiena) 

lUieHH) 

737 

2 

21 

uppifrån 

JI03Cb, 

JlOCb, 

747 

2 

32 

nedifrån 


paanajiHBaxb, 



pacnajiHBaxb, 


371 

emellan 9:de och 10:de raderna uppifrån inskjutes: öpeiOTi se öpHXb. 

2262 

emellan 38:de och 39:e raderna uppifrån inskjytas följande rader: 

aaTMCHie, astr. förmörkelse: cojineuHoe —, solförmörkelse; jiyHHoe —, månförmörkelse || — yMa, förståndets 
omtöckning. 

aaxMHTb, full. af aaxMiBaxb; xyun -mhjih cojiHita, moln ha undanskymt solen. 

aaxMtBaxb, tr. aaxMHXb, förmörka, fördunkla, göra oklar: skymma, undanskymma; -xbca, pass. förmörkas etc. 
2961 

på 30:de raden nedifrån utstrykes: imper. Kpattb. 

4912 

på 23:je raden nedifrån utstrykes: part. pret. 

5151 

emellan 13:de och 14:de raderna nedifrån inskjutes: ncKyxi se neub. 

A. 

a, conj., och, men; HejioBfKb npejtnojiara"exb, a Boxb pacnojiaraexb, menniskan spår och Gud rår; a bm hxo 
CKaacexe? men hvad säger ni? OHb Mut yxBepactta"exb, a a ne Bbpio, han försäkrar mig det, men jag tror det icke. 

a, int., a, 3X0 jtpyro"e ttkjio, jaså, det är en annan sak. 

aa, int., aa, nonaAca, aha, kom du fast! 

aöaacy^pi, ahat-jour, lampskärm. 

aöaax», ahas (persiskt silfvermynt af 80 pennis värde). 

aööaxH^cca, ahhedissa. 

a66a'xcxBO, ahhotsvärdighet, ahhotsdöme. 

aööaxxj, ahhot, -xcKiö, ahhot-. 

aöflHKa^pia, ahdikation. 

aöoHCMe^HXTj, abonnemang. 

aöoHC^Hxi, ahonnent. 

aöoHH^poBanie, jthonnerandet, ahonnering. 

aöoHH^poBaHHbiH, p. p. p. af a6oHHpoBaxb, abonnerad. 



aöoHH^poBaTb, tr. (-pyioTb) abonnera; -xbca, abonnera; -xbca na acypnajib, Hajio"acy, abonnera 1. prenumerera 
på en tidning, abonnera en teaterloge. 

aöoHHpo^BKa (g. pl. -BOKb) = aboHH^poBame. 

a6opfla'>KX>, mar. äntring, omb ordläggning; -acHbiH, h. t. äntring; -»CHoe cpaace^nie, sjöslag på äntrade skepp. 

aöopflH^poBaxb, tr. (-pyioTb) mar. göra an (en kust), lägga om bord, äntra, påsegla, sammanstöta med. 

a6pHKo'coBbiH, aprikos-. 

aöpHKO^Cb, aprikos; -chwh, aprikos-. 

aöpn^Cb, afstick (ritning), eskiss (af en figur), utkast. 

aöcojiioxH^aMTj, absolutism, enväldets styrelsesystem eller natur. 

a6coJiK)'xHO, adv. oinskränkt, enväldigt || ovil-korligt, utan inskränkning, absolut. 

a6coJiK)'xHbiH, fri från alla band 1. inskränkningar, enväldig; ovilkorlig, obetingad, absolut. 

aöcxpaKXHbiH, abstrakt; = oxBjienéHHbiH. 

aBaHxa^ptfb, mil. avant-garde, förtrupp; -flHWH, h. t. förtrupp; -ra'pflHoe tttJio, förtruppsfäktning, aBaHsajia, 
försal. 

aBanno^cxTj, mil. avant-post, framskjuten post. 
ana^HCOBbiH, förskotts-; -Baa accnrao^BKa, förskotts anvisning, 
aBaHcpe^Ha, avant-scen på teatern, oxöga. 
aBancX), förskott. 

aBaHxa^acb, fördel, vinst; -»CHbiH, fördelaktig, vinstgifvande. 
anapia, com. baveri. 

ÄBxy^cxa, Augusta. 

aBxycxH^Heifb (-Hita etc.) augustinermunk. 
aBxycxo^BbiH, -xoBCKin, augusti-. 

Ä^Bxycxi, August. 
a^Bxycxi, augusti (månad). 

aBrycxt^HiuiH, allerbögste, alleruppböjdaste, allernådigste. 

ÄBflO^xba = EBno^Kia. 

aBo'cb, adv. kanske ändå; Ha ###, på må få, på en slump, på vinst och förlust. 
aBo'cb-jiH'6o, adv. = aBocb. 

ÄBpaa^MTj, Abraham. 

aBpa^JiTj, mar. kommando, hvarigenom alle man kallas på däck. 
aBpH^Kyjia, bot. aurikel. 

aBpo'pa, morgonrodnad || dagens drottning, Eos. 

ÄBpo^pa, Aurora. 



aBCxpa^Jieut (-Jibua etc.), -jiKa (g. pl. -jioKb), australier, -Iska. 

ÄBCTpa^Jiia, Australien. 
aBCTpa'jibHbiH, austtalisk. 

aBCxpi^eifb (-iiiua etc.), -iiiKa, österrikare» -kiska. 
aBCxpiHCKin, österrikisk. 

Ä^BCxpna, Österrike. 
aBxo6iorpa'(J)ia, autobiografi. 
aBxorpa'(J)ia, autografi. 
aBxorpa'(J)T>, autograf. 
aBxoflatJie', ind. autodafé. 
aBxoflHflaVxi. autodidakt. 
aBxoKpaxH^aecKiii, autokratisk. 
aBX0Kpa'xia, autokrati. 
aBxoMaxH^aecKm, automatisk. 
aBX0Ma'xx>, automat. 
aBxoHOMia, autonomi. 
aBxopnxe^xTj, auktoritet, myndighet. 
a^BxopcxBO, författareskap. 

a^BxopcxBOBaxb, intr. (-cTsyioTb) utöfva författareskap. 

a^Bxopt, författare, autor; -pcKin, författare-. 

ara', int. aha! 

ara'TOBbiH, agat-. 

ara^TTj, agat; -xhmh = araxoBbiii. 

Ära'oba, Agatha. 
are^HxcTBO, agentur. 
are^HTi, agent; -xcKin, agent-. 
aria'cMa, vigvatten. 

ArHécca2aKTT> 

ÄFHécca, Agnes. 

axHeifb (-Hua etc.), arHUHHb, zool. lamm || oblaten eller brödet i nattvarden || hostia, offer: — Boadn, Guds 
lamm. 

axHHpa, zool. tacka, lamm. 


axHUHHTj, dim. af arnepb. 



arH»iiH (-Hbfl, -Hbe; -Hbn; -Hbaro etc.) lamm-, 
aronia, dödskamp. 

arpaMaHTb, pl. m. agramanter (prydnader på 
möbel, kläder). 

Ärpa(J)éHa = ArpnnnHHa, 
arpHKyjibxypa, åkerbruk, jordbruk, landtbruk. 

ArpnnnHHa, Agrippina. 

arpoHOMia, agronomi, jordbrukslära; -MHaBCKin, agronomisk. 

arpoHOMTj, agronom. 

ary, aryniouiKH, int. tillrop åt små barn för 

att få dem att le. 

arynioiuKH = ary. 

nttaado, mus. adagio. 

aflaMaHTOBbiH, diamant-. 

ttaMaHTb, diamant. 

attaMOBa rojionii, dödskalle; -bo uöjioko, anat. 
adamsäpple (strupknöl). 
aABHSi), com. avisbref. 
aflBOKaxcTBO, advokatyr, 

aflBOKaxcxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) syssla med 
advokatyr, praktisera som advokat, 
aflBOKaxi, advokat, sakförare; -xcKaa 
KOHTopa, advokatkontor. 
aflénxTj, alkemist, guldmakare. 
attMHHHCxpaxHBHbiH, admiuistrativ, 
aflMHHHCxpaxopi, administratör. 
attMHHHCxpapia, administration, förvaltning, 
aflMHpajixéHCKiH, amiralitets-, 
aflMHpajixcHCXBO, amiralitet; -cxbi coBtxb, 
amiralitetsråd. 

aflMHpaJii, amiral; -JibCKiH, amirals-; -flbCKiH 
Kopaöjib, amiralskepp, 
aflMHpajibcxBO, amiralsvärdigbet, 
aAMHpajibiua (g. pl. -jibmeii) amiralska. 



aflOBi, adj. helvetes-, helvetet tillhörig, 
aApecHbiH cTojib, adresshyrå; -naa KOHxopa, 
adresskontor; -HbiH ömiexb, vistelsehiljett, 
aApecoBaHHbiH, p. p. p. af aapecoBiixb. 
aflpecoBaxb, tr. (-cyioxb) adressera; -xbca, refi. 
vända 1. adressera sig till. 
aflpecb, adress (påskrift,på href) || adress 
(skrif-veise, petition); -chwh KajieHflapb, 
adresskalender. 

aflCKH, adv. helvetiskt, outhärdligt, kvalfullt. 
aflCKin, kvalfull, helvetisk || — KaMenb, 
frätsten. 

atfb (p. efter Bb: ajiy) helvete. 

atfbiOHKXTj, adjunkt; -xcKin, adjunkts-, 

atfbioxaHXTj, adjutant; -xcKin, adjutants-, 

aacio, ind. com. agio. 

aacioxaacb, com. agiotage. 

aaapxHHaaxb, intr. hasardera, äfventyra H vara 

häftig, uppretad, 

aaapxi, hasard, risk || fara, äfventyr || 

häftighet, uppretadt tillstånd; -xhwh, hasard-; -xnaa nrpa, hasardspel, 

aaöécxoBbiH, mm. af ashest, ashestartad. 

aaöécxi, min. ashest, herglin. 

aaöyKa, aaöyuKa, a, h. e., alfahet || ahehok. 

aaöyaKa (g. pl. -nenb) dim. af aaöyKa, 

aaöyaHHHTj, ahehok || elev som lär sig ahc. 

aaöyMHbiH, alfabetisk. 

Ä3ia, Asien. 

aaiaxeifb (-xpa etc.) asier, asiat. 
aaiaxcKin, asiatisk, 
aaiaxKa (g. pl. -xoHb) asiatisk kvinna. 
aaoxHCXbiH, kväfvehaltig. 
aaoxHaa KHCjioxa, kem. kväfoxid. 



aaoTTj, kem. kvåifve; -thwh, kväfvehaltig. 
aai (aaa etc.) slavonskt namn på bokstafven 
a, har bibehållit sig i följande ordstäf: ont 
aaa st rjiaaa ne anaerb, han känner icke 
ens sitt abc; CHflkxb na aaaXTj, ännu hålla 
på med sitt abc; ännu vara alldeles i början, 
aaaMCiffa (-Mpa etc.) dim. af aauMb. 
aaaMaHHb, dim. af aauMb. 
aaaMb, aauMepb, aauMHHHb, sommarrock hos 
ryska allmogen, 
aii, zool. sengångare. 

aii, int. aj; aii ^a xsaxb, en sådan duktig gosse! 

^jlet är ruter i honom! 

aäna, bot. kvitten. 

ancTOBbiH, stork-. 

ancTb, zool. stork. 

aKafléMHHb, akademiker. 

aKaflCMHCTb, akademi-elev. 

aKaflCMHaecKH, adv. akademiskt. 

aKaflCMHaecKiH, akademisk. 

aKaflCMia, akademi. 

aKaitia, bot. akacieträd. 

aKaOHCTHHHb, samliug af kyrkosånger till 

Kristi och den heliga Jungfruns ära. 

aKaOHCTb, kyrkosång till Kristi och Jungfru 

Marias ära. 

aKBaMapHHOBbiH, akvamarinblå. 
aKBaMapHHb, min. akvamarin, beryll (ädelsten), 
aKBapéJib, f. akvarell; -jibHWH, akvarell-. 
aKsapiyMb, akvarium. 
aKBaxHHxa, gravering i koppar, som liknar 
tusch 1. lavismaneret. 
aKBHJiOHb, nordanvind. 


aKHMb = loaKHMb. 



aKKOMnaHCMCHTi, mus. ackompanjemang, 
aKKOMnannpoBaTt, tr. (-pyioTu) ackompanjera, 
aKKopflTj, mus. ackord. 
aKjiHMaTHaapia, vänjandet vid nytt klimat, 
acklimatisering. 

aKJiHMaTH3HpoBaTb, tr. (-pyioTu) acklimatisera, 
aKpeflHTOBaHie, ackrediterandet, 
aKpCflHTOBaHHblH, p. p. p. af aKpejIHTOBaTb, 
aKpeflHTOBaxb, tr. (-xyioTb) ackreditera, 
aKpoöan, akrobat. 

aKceJiböaHTi, mil. aiguilletter, axelprydnad 
hos kavalleriofficerare och adjutanter. 
aKCHHbH = Kcenin. 

aKcioMa, geom. axiom; grundsats; själfklar sats. 
aKTépij, skådespelare, aktör; -pcKin, 
skådespelare-. 

aKxpHca, skådespelerska, aktris, 
aKxyapiycb, aktuarie. 

aKxi, akt, dokument || akt (uti ett teaterstycke) || 

akt, högtidlighet; KptnocTHoii — , jur. 

fäste-bref; yHHBepcHTeTCKiii — , universitetsakt. 

aKyjiaS ajib(J)pécKO 

aKyjia, zool. haj, haj fisk. 

aKypaxHO, adv. ackurat, noga, punktligt || 

regelbundet, priskurant (fini.). 

aKypaxHOCXb, f noggranhet, punktlighet, 

aKypaxHbiH, noga, riktig, punktlig, 

aKypaxTj, = aKypaxno. 

aKycxHKa, akustik, 

aKycxH*iecKH, akustiskt, 

aKycxH*iecKiH, akustisk. 

aKymepKa (g. pl. -poHx>) barnmorska. 


ackuschör-ska. 



aKymépcTBO, förlossningskonst, 
aKymépt, ackuschör; -pcKin, ackuschör-. 
aKpéHTTj, accent, 
aKpenrHTopi, com. acceptant. 
aKpenT api^, com. accept. 
aKpenTOBaHHbiH, p. p. p. af aKpenxoBaxb. 
aKpenTOBaxb, tr. (-xyioxx>) com. acceptera, 
aKpupenpia, tillfällig inkomst, sportel. 
aKpH3Ha, accisbyrå; aKpiiaHO-oxKynHÖe kommhc- 
cioHépcxBO, accisförpaktnings-kommission. 
aKpäai), accis; -3HbiH, accis-; -3HbiH poxopx», 
accisinkomst. 

aKpionepi). aktionär, aktieegare; -pnun. aktie-; -Hoe oömecxBO, aktiebolag. 
aKpia, aktie. 

ajiapb». pannkaka; -flbH. pl. plättar. 

ÄJiapHXTj, Alarik, 
ajioaneifb (-Hpa etc.) albanes. 
ajioaxpacb, zool. albatross, 
ajireöpa, algebra. 
ajireöpaiiqecKiH, algebraisk. 
ajieöacTpoBbiH, alabaster-, 
ajieöacrpi, alabaster. 

ÄJiCKcaHppa, Cama, CamenbKa, Alexandra. 

aJiCKcaHppiHCKiH exnxb, alexandrinsk vers; -cxaa byMara, regalpapper. 
ÄJieKCHHflpi, Cama, CamenbKa, Alexander. 

AjiCKcift, Ajiéma, Alexis. 
ajiCHa ,= Ejrena. 

aJieHbK>K, dim. af ajibiii; rödaktig. 
ajiéxoHeHt, adj.f f alldeles röd. 
ajiéma, dim. af AjieKetii. 
ajiaciipeifb (-ppa etc.) invånare i Algeriet. 

ÄJDKHpxj, Algeriet, 


aji H = HjiH, eller. 



ajiHraxopt, zool. alligator. 

ÄJiHca, Alice. 

ajiH(|)a kokt olja (som användes till färger). 

aJiH4)HT tr. (-(jrjiio, -(jraxt; imper. ajiöcjrb) 

fernissa, lackera, 

ajiKajiH, ind. kem. alkali, 

ajiKajiHMSCKiä, alkalisk. 

aJiKanie hunger, iof;st, åtrå; — öoraxcTSb, 

cjiasbi häftig lystnad efter rikedomar, ära. 

aJiKaxb, intr. (ajiKaioxb i. ajmyxb) hungra, 

törsta II häftigt längta efter, åtrå. 

ajiKorojiHqecKin, innehållande alkohol. 

aaKorojib, m. alkohol, 

ajiKopHHTj, alkoran, koran. 

ajiKOxa (pl. n. ajiKoxbi, g. ajiKoxb etc.) matlust, 

aptit. 

aJiJiaxTj, allah (moliammedanernas gud), 
ajijieöapfla, hillebard, stridsyxa, 
ajiJieöapflHHHTj, hillehardhärare. 
ajiJieropHCTi, allegorist. 
ajiJieropH*iecKH, adv. allegoriskt. 
ajiJier<)pHHecKiH, allegorisk, 
ajijieropia, allegori, 
ajiJierpéTTO, ind. mus. allegretto. 
aJiJierpH, ind. allegrilotteri. 
ajijierpo, ind. mus. allegro, 
aJiJiéHKa (g. pl. -jiéeHb) dim. af ajijién. 
ajiJiCHHbiH, allé-, 
ajijiea, ajuieöKa, allé. 
ajiJiHJiyia, halleluja, 
ajiJiofliajibHbiH, allodial. 
ajiJioflTj, odalgods. 

ajiJionaxHaecKH, adv. med. allopatiskt. 



ajiJionaxHqecKiH, med. allopatisk. 
ajijionaxia, med. allopati. 
ajiJionaxTj, med. allopat. 
ajiMaaei^Tj, (-apa etc.) dim. af ajiMaat. 
dim. af ajiMaat. 

aJiMasHXb, tr. (-Maacy, -uasnTb, imper. -MH3b) 

slipa till briljant, 

ajiMasHHHi, juvelerare. 

ajiiJVöaaHHi, diamantslipare. 

aJiMaaij, ajiMaaeitb, ajiMaannb, diamant; -3HbiH, 

diamant-. 

ajio 1. ajio, adv. ljusrödt. 
aJiOBaxbiH. dim. af ajibiii; rödaktig. 
aJioiDKeBbiH napiiHb, alongeperuk. 
ajiocxb, f. rodnad, rödaktighet. 
aji 03 . ind. bot. aloe. 
ajixaöacb, brokad. 

ajixapb, m. (-pn etc.) altare; -pHbiii, altare-. 
aJixbiHHHHi), gnidare, smulgråt, girigbuk. 
aJixbiHHHaaxb, intr. pop. vara snål, nidsk. 
aJixbiHTj, tre-kopeksmynt; -hwh, af tre kopeks 
värde. 

ajitJjaBHxi, alfabet; -xhmh, alfabetisk. 
ajixäiyiHHi), alkemist. 
ajixHMHqecKin, alkemisk, 
ajixHMin, alkemi. 
ajiqöa, hunger, begär. 
aJiqHHqaxb, intr. vara omättlig. 
ajmHO, adv. hungrigt, girigt. 
aJi»iHOCXb, f. hunger, häftigt begär, 
aJiqHbiH, hungrig, girig, omättlig, fiken, 
ajiqytt se ajiKaxb. 

ajmylpiä cjiasbi, kpobh, som törstar efter ära. 



r bloji 


aJibiH, ajieHbKiH, ajioBaxbiH, ajiéxoneHb, högröd, 

rosenröd, purpurröd. 

aJibipHTb, intr. pop. narra, bedraga. 

ajib(J)CHiH, bedräglig, 

aJibipcTBO, bedrägeri, 

ajibipmHHT> = ajibipn. 

aJib(|)H. m. bedragare, 

ajibÖHHOCb, albino. 

ajiböoMTj, album. 

ÄJiböpexTi Albrekt. 
ajiKOBi), alkov; -bhwh, alko v-. 
ajibMaHaxTj, almanack, 
ajibnapn adv. com. alpari. 
ajibnbi, pl. f. alper. 

aJibTHCTi, mus. altsångare || altfiolspelare. 
aJibXTj, (ajibxa etc.) mus. alt, altröst || altfiol, 
ajibtJipecKO, ma. freskomålning. 

ajiixbdaHttpioma 

ajiixb. mtr. rodna, skimra röd, blifva röd; -xbca, 

pass. synas röd. 

aJiiOMHHiH, kem. aluminium. 

ajiöpi, gång, allyr (hästars gång). 

ajianoBaxo, adv. plumpt. 

ajianoBaxocxb, f. plumphet, plumpt arbete, 

aJianoBaxbiH, gjord på fusk, plumpt arbetad. 

aMaaoHKa (g. pl. -hohu) amason, sköldmö || 

ridklädning. 

aMajibxaMa, kem. amalgam, 
aMaJibxaMaitia, kem. amalgamering, blandning 
med kvicksilfver. 

aMajibxaMHpoBaxb, tr. (-pyioxb) kem. 
amalga-mera, blanda med kvicksilfver. 



aMaHan, gisslan. 

aMapaHTOBbiH, amarantfärgad. 

aMapaHTi, bot. amarant. 

aMaxépi, amatör; — MyabiKH, vän af musik. 

aMÖapro, ind. mar. embargo; beslag, kvarstad 

på ett kofferdifartyg. 

aMÖapeifb (-pita etc.) dim. af aMbapb. 

aMÖap^iHHb, dim. af aMbapt. 

aMÖapipHHb, egare af ett nederlagsmagasin, 

aMÖapipHHa, hyra för ett nederlagsmagasin, 

aMÖapb, aMÖHpuHHb, aMÖapeitb, 

nederlagsmagasin; xjitÖHbiH — , cojwhoh (V), sades-, 

salt-magasin; -pHbiH, magasins-, -pnoB, s. s. 

magasinshyra. 

aMÖHitia, ambition, äregirighet, ärelystnad. 
aMÖpa, ambra. 

aMÖpaaypa, skottglugg || fönsterfördjupning, 
ai\i6po3H*iecKiH, ambrosia-. 
aMÖpoaia, gudaspis, ambrosia. 
aMÖymiopb,- mus. embouchure, ansats || 
munstycke på biåsinstrument, 
aMBOHb, upphöjning, läsepulpet framför 
altaret || sångkör. 

ÄMBpociH, Ambrosius. 

ÄMcpHKa, Amerika. 

aMepHJV^HBifb, (-Hita etc.) amerikanare; -hka (g. pl. -HOHb) amerikanska; -HCKin, amerikansk, 

aMCTHCTOBbiH, amctist-, 

aMCTHCTb, min. ametist, 

aMHHb, adv. amen. 

aMMiaHb, kem. ammoniak, 

aMHHCTia, amnesti. 

aMnjiya, illa. anställning vid en teater, 

aMnyrapia, Mr. amputation. 



aMyjiéxTj, amulett, talisman. 
aiviyHHuiH, mil. ammunition, 

skjutningsförnödenheter; Koacanaa — , remtyg (hos en soldat), 

aMyHHqHHHTj, mil. ammunitionsdepot. 

aiuyHHqHbiH, mil. ammunitions-; -Hwa seuiH, 

mil. utredningspersedlar, beväringspersedlar. 

awypHTbca, refl. visa kärlighet, kurtisera, göra 

ngn sin kur. 

aiviypt, amor, kärleksgud, cupidon. 
aMtJjHÖia. zool. amfibie. 
aMtJjHTeaxpajibHbiH, amfiteatralisk. 
aM(J)HxeaxpT>, amfiteater. 
anarpaMivia, anagram, ordlek, bokstäfvernas 
omflyttning, bokstafslek. 
anajinanpoBaxb, tr. (-pyioTb) analysera, 
upplösa någonting i sina beståndsdelar, 
aHajiHSHCb, analys, upplösning, 
anajiiiai) = ansuimmcb. 
anajiHXHKa, analytik. 
anajiHXHaecKiH, analytisk, 
aHajiornaecKiH, analog, 
aHajioria, analogi. 

aHanacoBbiH, ananas-; -Boosapeme, 
ananassylt. 

ananach, bot. ananas: -chwh = aHanacoBbiH., 
aHapxHCxi, en som är fiendtligt sinnad mot 
den bestående borgerliga 1. 
samhällsordningen, anarkist, 
aHapxHaecKin, anarkisk, laglös. 
aHÉpxfl, anarki. 

ÄHacxaciH, Anastasius. 

ÄHacxacia, Anastasia. 
aHaxoJiiii, manligt förnamn. 


aHaxoMHHT>, anatom. 



aHaTOMHpoBaxb, tr. (-pyioTb) anatomisera. 
aHaxoMHpoBaHHbiH, p. p. p. af aHaxoMHpoBaxb. 
anaxoMHXb (-mjiio, -Maxx>; imper. -mb) = 
aHaxoMHpoBaxb. 
aHaxoMHqecKin, anatomisk, 
anaxoMia, anatomi. 

aHaxoMJTCHie, anatomisk sönderstyckning af 
en kropp, 

anaxoMTj, = aHaxoMHHx>. 
aHaxopéxTj, eremit, ensling, 
aHaxpoHHaMTj, anakronism, fel i tidräkningen, 
anaeeMa, anatem, bannlysning, förbannelse 
kyrkobann; npe^axb -mt, bannlysa, 
anbapb = ambapb. 

anraacHpoBaHHbiH, p. p. p. af anraacnpoBaxb, 

anraacnpoBaxb, tr. (-pyioxb) engagera; bjuda 

upp (till dans). 

anrejiOBHAHbiH, englalik. 

aHreJiTj, aHxejibUHHb, engel; — xpaHHxejib* 

skyddsengel; — xbMbi, mörkrets engel; ^enb -Jia, namnsdag, 

anrejibCKH, adv. englalikt. 

anrejibCKiH obpaab, — jiHHb, englabild; -CKia 

CKXbi, englaskaror, himlens härskaror. 

aHxeJibaHKi dim. af anrejib. 

aHXJiéaxj, anglaise (dans), 

aHXJiHSHpoBaHHaa jioma^b, en angliserad häst. 

aHXJiHSHpoBaxb, tr. (-pyioxb) anglisera (en häst), 

anrjiHKaHCKiH, anglikansk (kyrklig). 

aHXJiHpHaivxb, talesätt, som är det engelska 

språket eget, anglicism. 

aHXJiHaaHHHi) (pl. -nane, -nanb, -UHHaMb etc.) 
engelsman, 

anrjiHaaHKa, (g. pl. -HOHb) en engelska. 



anrjiiHCKiH, engelsk; -CKaa 6ojit3Hb, med. 
rachi-tis, engelsk sjuka; -CKaa cojib, med. engelskt 
salt. 

ÄHrjiia, England. 

anm Omuh IR, anglomani, förkärlek för allt 
engelskt. 

anmoMaHi, en som har förkärlek för allt 
engelskt, angloman. 
aHflajiyaeiffa (-3ita etc.) andalusier. 
aHflajiysKa (g. pl. -aoHb) andalusiska. 
aHflajiyacKffl, andalusisk. 
aHflaHxe, ind. mus. andante. 

AHflpcH. AHjtpioma, Andreas, 
anttpäma, dim. af AHttpéii. 
aHeBpH 3 MT >5 anxéKa 
aHeBpHSMTj, med. pulsåderbråck. 
aHCKflOxeiffa (-Tita etc.) dim. af aneimÖTb. 
aHCKfloxHaecKiH, anekdotisk, 
aHCKflOXTj, aneKttoTeitb, anekdot, liten 
berättelse. 

aHCMOMéxpb, anemometer, vindmätare, 

aHCMOHi, bot. sippa; — stTpennita, blåsippa; — ötjioHb, hvitsippa. 
aHHKiH = loaHHKiii. 
aHHCHMI) = OHHCHMb. 

aHHCOBKa (g. pi. -soHb) anisette, anisbrännvin, 
anislikör. 

aHHCOBbiH, af anis, anis-. 

aHHCb, bot. anis; -chmh,. anis-; -chmh aanaxb, 

anislukt. 

aHHxi = yKponb. 

aHKcpoHi (-pKa etc.) ankare (mått, 40 
buteljer). 

aHKepo*iHbiH oöpyub, ankarband. 



aHKepiuTOHi, mar. ankarstock. 

ÄHHa, AHioxa, AHHymKa, AHHHHbKa, Anna. 
aHHHHCKin opjieHb, S :t Anne-orden. 
aHHHHbKa, dim. af Anna. 
annyiuKa, dim. af AHHa, 
aHOMajiHCTHqecHm ro^b, astr. den tid en 
planet behöfver för att återkomma till samma 
punkt af sin bana, bvarifrån ban antages 
bafva utgått, 

anoMajiia. anomali, afvikelse från en regel, 
anoHHMHbiH, anonym, 
aHTaroHHSMTj, antagonism, fiendskap, 
aHxaroHHCTb, antagonist, motståndare, 
vedersakare. 

aHTaHKa (g. pl. -hohu) bössrem. 
aHxapKTHaecfflH, vid sydpolen belägen, antark- 
tisk; — nbjiiocb, sydpol. 
aHXHflopt, det belgade brödet i nattvarden, 
aHXHflOXTj, med. motgift, 
anxHKBapiH, antikvarie; fornforskare. 
anxHKBapcxBO, kännedom om fornsaker. 
aHXHHb, antik, fornlemningar. 
anxHJiona, zool. antilop, steppget. 
aHXHMHHCb, altarduk som användes vid vissa 
kyrkliga bögtidligbeter, 
anxHMOHiajibHbiH, kem. antimonialisk. 
anxHnacxa, första söndagen efter påsk. 
aHXHnaxHqecKiii, antipatisk, motbjudande, 
frånstötande. 

aHXHnaxia, antipati, vedervilja, motvilja. 
anxHnottbi, m. pl. geogr. antipoder. 
aHXHxeaa, antites. 
aHXHxe3HCT> = aHTHxéaa. 



aHTHTéSHbiH, som innehåller en antites, rik 
på antiteser. 

aHTHtJroHTj, vexelsång i kyrkan, 
aHTH(|)pa3HCi>, ett ord eller talesätt, som 
begagnas i motsatt betydelse till den rätta. 
aHTHxpHCTTj, antikrist, motståndare till den 
kristna läran, 

auTH^HbiH, antik, forntida, 
aHTOHOBi oroHb, med. kallbrand. 

ÄHTOHt, dim. AHToma, Anton. 
aHToma, dim. af anronb. 
aaxpaKTTj, mellanakt (på teatern), 
aHTpaitiiTTj, min. kolblende. 
aHxpecoJib, f. halfvåning, mellanvåning, 
entre-sol. 

aHxpema, ind. entrechat, ett slags 
danssteg. 

aHxponoJioria, antropologi, 
aHxponotJraxb, menniskoätare, antropofag. 
aHxpma = anipema. 
aHytJrpiH = OnycjrpiH. 
aH(|)HJiatta, enfilade, en rad af rum. 
aH(J)HJiHpoBaHie, mil. bestrykning, beskjutning 
längs efter. 

aH(J)HJiHpoBaxb, tr. (-pyroxb) mil. bestryka, 
beskjuta längs efter. 

aHaoycb, zool. ansjovis; -chwh, ansjovis-. 

anujnynb, mar. handspak. 

anibxa, dim. af Amhu, 

aopxa, med. stora pulsådern, aorta. 

anaxH^HbiH, apatisk, likgiltig, känslolös. 

anaxia, apati, känslolöshet, sorglöshet, 

likgiltighet. 

anejiJiHpoBaxb, intr. (-pyroxb) jur. vädja till 



högre rätt. 

anejiJiaHTi, -xKa (g. pl. -xoHt) den vädjande, 
anejijiauia, jur. vad, vädjan, 
anejiJiauioHHbiH, jur. — cpont, vadetid. 
aneJibCHHaHHi, dim. af anejibCHHb. 
aneJibCHHi), anejibciiHnHHb, bot. apelsin; -HHbiH, 
apelsin-. 

anjiHKé, ind. pläter (tunn koppar öfverdragen ined 
silfver). 

anjioflHpoBame, applåd, handklappning, 
anjioflHpoBaxb, tr. (-pyioTb) applådera, 
anoKaJiHncHCb, (Johannes') uppenbarelsebok, 
anoKajiHncHaecKin, hemlighetsfull, 
anoKpH(J)HaecHiH, apokryfisk. 
anoKpiicJji, apokryfisk bok (i bibeln). 
anojioxHCXTj, apologet, försvarare, 
anoJioxHaecKiH, innehållande försvar, 
anojioria, försvarstal, försvarsskrift, 
anojiori, lärorik fabel, 
anoiuiCKcia, med. apoplexi, slag. 
anoiuiéKXHHi, person, som är fallen för slag 
1. slagrörd. 

anoluieKXHqecKiH, apoplektisk, slagartad. 
anocxepiopn, adv. a posteriori. 
anocxojii, apostel; -jibCKin, apostolisk. 
anocxojibHHHi, nunnors halskläde, 
anocxojibcxBO, apostlaembete. 
anocxi30(J)T>, apostrof, 
anooeosTj, apoteos, förgudning. 
annapaxx>, apparat. 

annexHXTj, aptit, matlust; -xhmh, aptitlig. 
anpHKOCOBbiH, aprikos-, 
anpHKOCb, bot. aprikos. 



anpiopH, adv. a priori. 

anpoöapiH, godkännandet, gillandet, bifall, 

samtycke. 

anpoöoBaxb, tr. (-byioTb) gilla, godkänna, 
bifalla, samtycka, approbera. 
anpoiuH, pl. f. mil. approcber, löpgrafvar. 
anpl>Jib, m. april; népsaro -Jia (på frågan när?) 
första april; sb -Jit, i april månad; oÖManyxb 
Bb népBoe -Jia, narra någon april; -JibCKiH, 
april-; -JibCKOB yxpo, april-morgon, 
anxéKa, anxénKa, apotek. 
anxéKapmaöapTHKyjib 
anxéKapma (g. pl. -meö) apotekerska, 
apotekares fru. 

anxéKapb, m. (pl. -pa etc.) apotekare; -pcKin, 
apotekare-. 

anxéaKa (g. pl. -nenb) dim. af anxeKa H 
busapotek, 
anxéaHbiH, apoteks-, 
apaöéCKb, arabesk. 

apaöb, arab; -öcKin aabiHb, arabiska språket, 
apaaa, mängd, hop. 

apaBHXHHHHb, -HUMb ctc.) arab; -xnuKa (g. pl. -HOHb) arabisk kvinna. 
ÄpaBiHCKin aajiiiBb, Röda hafvet. 

Apania, Arabien, 
apaKOBbiH, arraks-, 
apanb, arrak. 

apanacHpoBaxb. tr. (-pyioxb) arrangera, 
anordna. 

ApaHpbi, pl. m. bergsklippor i Sibirien, 
apanKa, (g. pl. -noHb) negrinna. 
apanHHHb, stor piske, stallmästarpiske. 
apanacHOHb (-HKa etc.) ung neger. 



apanqHHi, dim. af apant. 
apant. apaminnt, neger, mor, morian. 
ap6a (g. pl. apodt) tvåhjulig kärra (i södra 
Ryssland). 

apöyaept (-apa ete.) dim. af apöyat. 

apöyat, apöyaept, bot. arbus, vattenmelon; -antia ctMeniai, vattenmelonkärnor. 
aprajiH, ind. zool. argali, ett slags får. 
apramant, dyrbar asiatisk ridbäst af särskild 
ras. 

apryMéHTt, argument. IpryCTj, vaksam, skarpsynt person, 
apenpa, arrende, förpaktning; OTjtaxb st 1. 

na -uy, utarrendera (en egendom); saaxb na -py, taga på arrende || ett på vissa år i 
nåder förlänadt gods. 

apenuaxopuua (g. pl. -meii) arrendatorska; ar- 
rendators fru. 

apenuaxopeb, arrendator, förpaktare; -pcKin, 
arrendators-. 

apénuHoe copepacanie, arrende; -hbih uoxoub, 
inkomst från ett arrende, 
apenpoBanie, arrenderandet, 
apenpoBannbiH, p. p. p. af apenuosaxb, 
apenpoBaxb, tr. (-pyioxb) arrendera, förpakta. 
apeoMéxpt, areometer, sänkvåg. 
apecxanrcKaa, s. s. häkte, 

apecxanxb, arrestant, fånge; -xcKin, arrestant-; -xcKaa poxa, arrestantkompani. 

apecxoBanie, arrestering, häktning || 

sekvestre-ring.r 

apecxoBannbiH, p. p. p. af apecxosaxb, 
apecxoBaxb, tr. (-xyioxb) fängsla, arrestera, 
häkta II lägga beslag på, sekvestrera. 
apécxb, arrest, häkte || sekvester, beslag, 
kvarstad; CHukxb nopb -xomx>, vara häktad; 

BbinycxHXb H3b nopb -Ta, ställa på fri fot; 
poMammii — , husarrest; najioacHXb — na 



HMtme, sekvestrera en egendom; CHaxb cb 
HMtmn — , upphäfva eekvestern. 
apHHa = HpHHa. 

apHCTOKpaxHqecKH, adv. aristokratiskt, 

apHCTOKpaxHqecKiH, aristokratisk. 

apHcTOKpxifl, aristokrati, 

apncxoKpaxb, aristokrat, 

apHBMéxHKa, aritmetik. 

apHBMéxHHb, aritmetiker, räknemästare, 

apHBMexHqecKiii, aritmetisk. 

apia, mus. aria, visa. 

apKa, ark, hvalfbåge, hvalf. 

apKatta, ark, arkad, hvalfgång. 

apKaHHXb, tr. (imper. -Kanb) fånga (t. ex. stepp- 

hästar) med snara, 

apKanb, snara || rep, streck, lasso (i Amerika), 
apKXHaecKiii, arktisk, nordlig; — noacb, norra 
zonen; — nojiiocb, nordpolen, 
apjieKHHCXBO, arlekinstreck, narrstreck, puts. 
apjieKHHCXBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) göra 
narrstreck, puts. 

apjiCKHHb, arlekin, narr; -HCKin, arlekin-, narr-. 
apMaxopb, mar. kapare || redare; -pcKin, 
kapare- || redare-, 

apMaxypa, skeppsutrustning || vapenrustning, 

riddarrustning || trofé, segertecken || plåt (på en scliako) || armatur (på en magnet), 

apMaxypHbiH cniicoHb, förteckning på bevä- 

ringspersedlar, 

apMéeitb (-Meitpa etc.) liniesoldat, armésoldat 
II en som tjenar i armén. 
apMCHCKin, armé-, h. t. armé; — Kopnycb, 
armékår. 

apMCHipHHa, coii. alla de i en armé tjenande,. 
betraktade såsom ett belt. 



apmiH, armé, här. 

apMyflt, kvittenträd. 

apMaacHbiH, af kamelhår. 

apMHHi) (-Ka etc.) vadmalsrock, hondrock af 

kamelhår. 

apMHHHHt, (pl. -MflHe, -MaHb, -Havrb etc.) 
armenier; -MHHKa (g. pl. -HOHt) armenisk 
kvinna. 

apoMaxHTb, tr. (-Many, -raxb) parfymera (t. ex. 
linne). 

apoMaxHqecKiH, aromatisk, 

apoMaxHHpa, luktflaska, 

apoMaxi, arom, vällukt; -xw, pl. m. specerier, 

kryddvaror; -xhwh = apoMaxitnecKiö. 

apnéflacio, ind. mus. arpeggio. 

apeiepraptffa, mil. arriére-garde, eftertrupp* -flHbiii. h. t. eftertrupp. 
apeopyxTj, arrow-root, ett mjöligt ämne. 
apca, hot. enträd, enhuske, 

apccHaJiij, mil. arsenal, tyghus, rustkammare;, -jibHbiö, arsenal-, tyghus-, rustkammare-. 
apTåuHXbcn (-nycb, -naxcn) = pxauHXbcn. 
apxéaiiiCKiH Kojio^epb, artesisk hrunn, 
horrhrunn. 

apxéJib, f. artell, förening hland gemenskapen 
i militären || arhetarförening; -JibHbiH, h. t. 
en sådan förening; -JibHbiB xapuH, artellkost. 
apxéJibipHHi, medlem af en arhetareförening., 
apxéJibipHHa, ekonomin uti en artell. 
apxépia, anat. pulsåder, arter. 
apxepiajibHbiH, arteriel; -naa KpoBb, 
arterie-hlodv 

apxHKyjii, mil. Boenubie -jim, krigsartiklar, 

militärreglemente, 

apxHKyjiTj, artikel; reglemente. 

apxHJiJiepHCXT>7 axjiact 



apTHJUiepHCTTj, mil. artillerist, kanonier. 
apTHJiJiepiHCKiH, artilleri-; <x> napnt, 
oöoat, artilleriträn. 

apTHJUiépia, mil. artilleri; ocattHan <x> , 
belägringsartilleri; KptnocTHan — , 
fästningsartilleri; KOHHan cn), ridande artilleri; MopcKan 
— , sjöartilleri, 

apxHCTHaecKiH, artistisk, konstnärlig, 
apxHCTi, -XKa (g. pl. -TOHt) artist, konstnär, -rinna. 
apxHiuoKOBbiH, ärtskocks-; oo cynt, ärt- 
skockssoppa. 

apxHiuoHi), bot. ärtskocka. 
apxocb, Yigdt påskbröd. 
apxbimi), (g. pl. -meö) bot. säfvenbom. 
aptjta, mus. barpa; Bojiosa — , Eolsharpa. 
aptJjHCXTj, -XKa (g. pl. -TOHb) harpspelare, -lerska. 
apxaJiyHi (-Ka etc.) kort sommarrock, som 
begagnas af folket i Kaukasien, 
apxajibiHi (-Ka etc.) = apxajiyHb. 
apxaHreJii, erkeengel; -JibCKm, h. t. erkeen- 
gel; -JibCKiH jiHHb, skara af erkeenglar. 
apxeojioxHaecKiH, arkeologisk, 
apxeojioria, arkeologi, 
apxeojioxTj, arkeolog. 

apxH (prefix som begagnas för att at ett ord ge en 

superlativ eller ironisk betydelse) erke-. 

apxHiuiyxTj, erkeskälm. 

apxHBapin, arkivarie, 

apxHBapiyei) = apxHsapiii. 

apxHBi>; arkiv; -bhwh, arkiv-, 

apxHfliaKOHCXBO, erkediakons-syssla; distrikt, öfver bvilket en erkediakons domsrätt i 
andliga mål sträcker sig. 
apxHfliaKOHTj, erkediakon, erkedjäkne. 



domprost; -HCKin, h. t. erkediakon-. 
apxHMan^pHTCBO, arkimandritvärdighet. 
apxHMan^pHTi), arkimandrit, 

klosterföreståndare (4 rangklass; titel: BbicoKonpenofl66ie), 
Stor-prior; -xcKift, arkimandrit-. 

apMMaHflpia, arkimandritvärdighet || arkimandri || munkkloster. 

apBMeflOB’fa-BHHT'b,arkimedesskruf, propeller, 

apxHnacTbipcTBO, öfverstepresterlig 

värdighet || erkehiskopsstift. 

apxHnacTbipb, m. erkehiskop, öfversteprest; 

pcKiö, h. t. öfversteprest, erkehiskops-. 

apxHnejian», insular-haf, arkipelag; -rcKin, 

ar-kipelagisk. 

apxHneJiaaccKin, h. t. arkipelag, insularhafs-. 
apxHCTpaxHnj cmib neöécHbixb, englaskaror- 
nas anförare (erkeengeln Mikael). 
apxHxéKxopi, arkitekt: -pcKin, arkitekt-, 
apxHXCKxypa, arkitektur; -pnun, arkitektur-, 
h. t. byggnadskonsten, 
apxnaxepi; arkiater, öfverläkare. 
apxienHCKonia. erkehiskopsdöme, erkestift. 
apxieniiCKoncxBO, erkehiskopsdöme, 
erkehis-kopssäte. 

apxHeniiCKoni, erkehiskop (2 rangklass; titel: 
BbicoKonpeocBaipéHCTBo); -ncKin, 
erkehiskop-lig, som tillhör 1. afser en erkehiskop. 
apxiepéH, rysk hiskop; -éHCKm, h. t. rysk 
hiskop. 

apxiepéHCXBO, hiskopsdöme, hiskopsstift. 
apiuHHi) (g. pl. efter kvantitativa apinÖHb) arschin 
= 16 verschok = 28 tum = 0,711 meter; 

B arschin = 1 famn; naxb oo , necKOjibKO — , 
fem, några arschin; -HHbiH, af en arschin» 
längd 1. hredd. 



aceccopma (g. pl. -men) assessorska. 
acéccopt, assessor; -pcKin, assessors-. 

aCKHTHHHl> = aCKHTt. 

acKHTCTBO, asketiskt-lif. 

acKHTTj, asket; -thwh, asket-, asketisk, 

acnapan, bot. sparris. 

acnntffa, zool. huggorm, esping || skiffer; 

grif-felskiffer; -flHWH, huggorms-1| skiffer-; -ha» 

ttocKH, griffel-tafla. 

accaMÖJiea, sällskap, bal. 

accHrnaitioHHbiH hannt, assignationsbank. 

accHraapia, assignation, banknot, sedelmynt. 

accHraoBanie, assignerandet, utgifvandet af 

Hb Bbittank, utanordning. 

accHrnoBaHHbiH, p. p. p. af accnraoBaxb. 

accHrnoBaTb, tr. (-Hyioxb) eom. assignera, ut- 

gifva en anvisning. 

accHFHOBKa (g. pl. -BÖHb) anvisning || årsanslagH penningeutanordning. 
accH3HbiH cyttb, jur. assisrätt, 
brottmål sdomstol. 

accH3bi, pl. f. jur. brottmålsdomstolssession. 
accnpieifb (-pmpa etc.) assyrier, 
accHpiucKin, assyrisk. 
accHpiaHKa (g. pl. -HOHb) assyriska. 

ÄccHpia, Assyrien. 
accHCxéHTTj, assistent, adjoint. 
aCCÖ, ind. häftigt anfall på en befäst ort, 
stormning. 

accouiål^ia. association, förening. 
acxatJjiH = EBcxaeiii. 
åctma, med. astma, andtäppa, andnöd, 
åctpa, bot. aster. 
acTpojiornaecHiH, astrologisk. 
acxpojioria, astrologi. 



acTpoJion, astrolog, stjärntydare. 
acTpoHOMHqecKin, astronomisk, 
acxpoHOMia, astronomi, 
acxpoHOMTj, astronom, 
ac(J)ajibxoBbiH, asfalt-, 
actJtajibXTj, asfalt, bergbeck, jordbeck, 
acb, mus. b. 

acb, int. bvad befalls? buru? bvad? 
axaKa, attack, anfall, 
axaKOBaHHbiH, p. p. p.af axaKOBHXb. 
axaKOBaxb, tr. (-Kyioxx>) angripa, anfalla, 
attackera. 

aTaMaHcxBO, betmanvärdigbet (bos kosackerna), 

axaMaHi, betman, befälbafvare hos 

kosackerna; -HCKin, h. t. hetman; paabÖHHHHiii oc , 

röfv ar-anförare. 

axeHSMTj, ateism, 

axcHCxi, ateist. 

axjiaceifb, (-cpa etc.) dim af axjiacx>. 
axjiacHXb, tr. (-jiamy, -jiacnxx»; imper. -jiacb) göra 
glatt, glänsande, 

axjiacb, atlas (geografisk), karta. 

axjiacb, axjiacepb, atlas (sidentyg); -chwh, af 

atlas. 

axjiexHqecKinS öarpnxb 
axjiexHqecKiii, atletisk, 
axjiéxi, atlet. 

axMOC(J)épa. atmosfer; -pnun, atmosferisk. 

axoMH*iecKiH, atomisk. 

axoMt, atöm. 

axpHÖyxTj, attribut, 

axxecxaxTj, attest, intyg, 

axxecxapia, attestering, certifikat. 



axxecTOBaHHbiH, p. p. p. af axTecxoBaxb, 
axxecxoBaxb, tr. (-cxyioxx>) attestera, intyga, 
ay, int. hallå! 

ayflHxopiaxx>, mil. krigsråd; -xcKin, h.t.krigsråd. 

ayflHxopia, auditorium, 

ayflHxopcKaa, e. s. sessionssal för auditörer. 

ayflHxopcxBO, auditörstjenst. 

ayflHxopt, mil. auditör; -pcKin, auditör-, 

ayflicHitia. audiens, företräde, 

ayfliéHifb-aajia, audienssal, 

aynaHie, hallåropandet. 

ayKaxb, intr. aytaryxb, tillropa en annan med 

ordet hallå. 

ayKHyxb, full. af ayKaxb; KaKOBO aytarexcn, 
xaKOBO H oxKjiiiKHexca, prov. som man ropar i 
skogen, får man svar. 

ayKpioHHCXTj, auktionist, auktionsförrättare. 

ayKpioHi, auktion; -HHbiH, auktions-; 

npottanaxb cb -na, sälja på auktion, Ihortauktionera; 

-HHaa nomjiHHa, auktionsafgift. 

ayjiaHTj, zool. törnskata. 

ayjib, nomadläger, nomadtält || hy (i asiatiska 

Ryssland oeh Kaukasien). 

ayxoflatjie, ind. autodafé. 

atJjCKxapia, tillgjordhet, konstladt väsende. 

acjtépa, affär, spekulation. 

atJtepHCXb, -HCXKa (g. pl. -xoHb) spekulant,v 

svindlare, svindlerska. 

a({)HMia = EB(})HMi5i. 

acJtHiua, a(})HmKa, affisch, 

atJjHiueaHHHb, affischhärare. 

acJtHiuKa (g. pi. -menb) dim. af a^mma. 

a(J)opH3Mx>. aforism. 



a(J)opHCTH*iecKiH, aforistisk. » 

Ä(J)pHKa, Afrika. 

acJjpHKaHepi) (Hija), :HKa (g. pl. -HOHt) afri- 

kanare, -nska; -HCKin, afrikansk. 

acJjpoHTi, skymf, förolämpning. 

a({)pOCHHba = EB(})pOCHHi5I. 

axani). fisknät, 

axanbe, suckandet, stönandet. 

axatb, intr. axHyxb, sucka, stöna, klaga, 

axHHéa, tomt prat, pladder. 

axHyxb, full. af axaxb. 

axoBbiH, beundransvärd, vacker. 

axtepb-JiiOHTj, mar. lucka på akterdäck, 

axxept-iuxéBeHt, mar. akterstäf. 

axxii int. hej! 

axTj, int. ack, ah, o! 

aapoJiHXTj, aerolit, meteorsten, 

aapoMCxpia, aerometri, läran om luftens täthet, 

aapoMCxpij, aerometer, luftmätningsinstrument. 

asponaBXHKa, aeronautik, luftseglingskonst, 

aaponaBxi, aeronaut, luftseglare, 

aapocxaxHKa, fys. aerostatik. 

aapocxaxHaecKiii, aerostatisk. 

aspocxaxTj, luftballong. 

AsanadH, Athanasius. 

6 . 

6a, int. bah! huru! oh, för tusan! 

6a6a, öaöéHKa, öaÖKa, öaöymKa, öaÖHipa, kvinna, 
gumma || pålkran, hejare, junta (fmi.) || 
pynnaa — , stenläggarklubba || zool. pelikan || 
för. * mes, rädd stackare, pultron. 

6a6a. ett slags bakverk, 
öaöatka, (g. pl. -xoHb) fiöte (Pa nät). 



6a6a-ar, = 5ira-6a6a. 

öaöéHKa (g. pl. -HOHt) dim. af 6a6a || ung kvinna. 
öaÖHHi, fruntimmerskarl, jungfrupilt. 
öaÖHuta augm. af 6a6a; stor, stark, tjock kvinna, 
öaöin (-öbn, -6be; -6bnro etc.; pl. -6bH etc.) kvinno- 
II käringaktig, 

öaÖKa (g. pl. -6oHb) dim. af 6a6a || mormor, 
farmor || barnmorska || fotknöl af kalf 
(begagnas till ett spel). 

öaökh, pl. f. (g. -6oHb) ett spel med benkäglor 

(af kalffotknölar) || bock (stöd af trä med fyra ben) || kärfve lin eller bampa, 
öaÖHHqaHbe, barnförlossningskonst, 
öaÖHHqaxb, intr. utöfva barnmorskeyrket. 

6a6o*iKa (g. pl. -nenb) zool. fjäril, 
öaöoqHHHi, vän af spelet med benkäglor 
(ÖaÖKH). 

öaöpobblh, panter-; -Baa nojicxb, pantertäcke, 
öaöpt (pa etc.) zool. liten panter, jaguar. 
öaöyaHHHTj, bot. agave, hundraårig aloe. 
öaöyiuKa (g. pl. -menb) dim. af 6a6a || farmor, 
mormor || barnmorska, 
öaöbi, pl. f. astr. sjustjärnan, plejaderna. 

6a6bé., coll. kvinnfolk, 
öaBapeifb, (-ppa etc.) bajrare. 

BaBapia, Bajern. 

öaaapka (g. pl. -poHb) bajersk kvinna, 
öaBapcKiH, bajersk. 

öaBHTb, tr. (basjno, basaxb; imper. öasb) 
förlänga, bifoga; -xbca, intr. dröja med, tveka, 
öaraaceifb (-acita etc.) dim. af öarilacb. 
öaraacb, öaraaceitb, bagage, packning; mil. 
tross; -acHbiH, bagage-, tross-, 
öaropHHi, dim. af baropb. 



öaropt (-rpå etc.) öaropHHt, båtshake, 
brandhake; -pHWH, h. t. båtshake, 

ÖHrpcHbe, fiske (under isen med ett slags båtshake). 

öarpcHHbiH, p. p. p. af öarpHXb, 

öarpepoBbiH, purpurfärgad. 

öarpéifb, (-pa etc.) purpurfärg, 

öarpHBaxb, uppr. af öarpHXb, 

öarpHJibiitHHi, fiskare (som fångar fisk med ett 

båtshakeformigt redskap). 

öarpiiTb, tr. färga purpurröd; -xbca, pass. 

färgas purpurröd. 

axjiexHaecKiHS öarpnxb 

axjiexHaecKin, atletisk, 

axjiéxi, atlet. 

axMOC(J)épa. atmosfer; -pnbiH, atmosferisk. 
axoMHaecKin, atomisk. 
axoMTj, atöm. 
axpHÖyxTj, attribut, 
axxecxaxTj, attest, intyg, 
axxecxapia, attestering, certifikat. 
axxecxoBaHHbiH, p. p. p. af axxecxoBaxb, 
axxecxoBaxb, tr. (-cxyioxb) attestera, intyga, 
ay, int. hallå! 

aypHxopiaxTj, mil. krigsråd; -xcKin, h.t.krigsråd. 

aypHxopia, auditorium, 

aypHxopcKaa, e. s. sessionssal för auditörer. 

aypHxopcxBO, auditörstjenst. 

aypHxopi, mil. auditör; -pcKin, auditör-, 

aypieHitia. audiens, företräde, 

aypiéHifb-aajia, audienssal, 

aynaHie, hallåropandet. 

ayKaxb, intr. aytaryxb, tillropa en annan med 

ordet hallå. 



ayKHyxb, full. af ayKaxb; KaKOBO ayKHexcfl, 
xaKOBO H oxKjiHKHexcfl, pxov. som man ropar i 
skogen, får man svar. 

ayKi^ioHHCTTj, auktionist, auktionsförrättare. 

ayKuioHi, auktion; -HHbiH, auktions-; 

npottanaxb cb -na, sälja på auktion, Ibortauktionera; 

-HHaa nomjiHHa, auktionsafgift. 

ayjiaHTj, zool. törnskata. 

ayjii, nomadläger, nomadtält || by (i asiatiska 

Ryssland och Kaukasien). 

ayxoflatjie, ind. autodafé. 

atJjCKxaitia, tillgjordhet, konstladt väsende. 

acjtépa, affär, spekulation. 

atJtepHCxi, -HCXKa (g. pl. -xoHb) spekulant,v 

svindlare, svindlerska. 

a({)HMia = EB(})HMi5i. 

atJtHiua, a(})HmKa, affisch, 

a(J)HmeaHHHT>, affischbärare. 

acJtHiuKa (g. pi. -menb) dim. af 

a(J)opH3MT>. aforism. 

atJjopHCXHaecKin, aforistisk. » 

A(J)pHKa, Afrika. 

atJtpHKaHeifb (nita), :HKa (g. pl. -HOHb) afri- 

kanare, -nska; -HCKin, afrikansk. 

atJjpoHxi, skymf, förolämpning. 

a(})pocHHba = EBchpocHHin. 

axani). fisknät, 

axanbe, suckandet, stönandet. 

axatb, intr. axnyxb, sucka, stöna, klaga, 

axHHéa, tomt prat, pladder. 

axHyxb, full. af axaxb. 

axoBbiH, beundransvärd, vacker. 

axtepb-JiiOHi, mar. lucka på akterdäck. 



axxept-iuxéBeHt, mar. akterstäf. 

axxH int. hej! 

axi, int. ack, ah, o! 

aapoJiHXTj, aerolit, meteorsten, 

aspoMCxpia, aerometri, läran om luftens täthet, 

aapoMCxpi, aerometer, luftmätningsinstrument. 

aspoHaBXHKa, aeronautik, luftseglingskonst, 

aaponaBxi, aeronaut, luftseglare, 

aapocxaxHKa, fys. aerostatik. 

aapocxaxHqecKiii, aerostatisk. 

aapocxaxi, luftballong. 

AsanadH, Athanasius. 

6 . 

6a, int. hah! huru! oh, för tusan! 

6a6a, 6a6éHKa, 6a6Ka, 6a6ymKa, öaÖHUta, kvinna, 
gumma || pålkran, hejare, junta (fmi.) || 
pynnaa — , stenläggarkluhha || zool. pelikan || 
för. * mes, rädd stackare, pultron. 

6a6a. ett slags hakverk. 
öaöatka, (g. pl. -tohu) fiöte (Pa nät). 

6a6a-ar, = nra-öaöa. 

öaöéHKa (g. pl. -HOHu) dim. af 6a6a || ung kvinna. 
öaÖHHi, fruntimmerskarl, jungfrupilt. 
öaÖHipa augm. af 6a6a; stor, stark, tjock kvinna, 
öaöin (-öbn, -6be; -öbnro etc.; pl. -6bH etc.) kvinno- 
II käringaktig, 

öaÖKa (g. pl. -öoHb) dim. af 6a6a || mormor, 
farmor || barnmorska || fotknöl af kalf 
(begagnas till ett spel). 

6a6kh, pl. f. (g. -öoHb) ett spel med benkäglor 

(af kalffotknölar) || bock (stöd af trä med fyra ben) || kärfve lin eller hampa, 
öaÖHHaaHbe, barnförlossningskonst, 
öaÖHHqaxb, intr. utöfva barnmorskeyrket. 



6a6o*iKa (g. pl. -nent) zool. fjäril, 
öaöo^iHHHi, vän af spelet med benkäglor 
(baÖKH). 

öaöpobblh, panter-; -naa nojicxb, pantertäcke, 
öaöpt (pa etc.) zool. liten panter, Jaguar. 
öaöyaHHHTj, bot. agave, hundraårig aloe. 
öaöyiuKa (g. pl. -menb) dim. af 6a6a || farmor, 
mormor || barnmorska, 

6a6bi, pl. f. astr. sjustjärnan, plejaderna. 

6a6bé., coll. kvinnfolk, 
öasapeifb, (-pua etc.) bajrare. 

Basapia, Bajern. 

öasapka (g. pl. -ponu) bajersk kvinna, 
öaBapcKin, bajersk. 

öaBHTb, tr. (basjno, basaxb; imper. basb) 
förlänga, bifoga; -xbca, intr. dröja med, tveka, 
öaraaceifb (-acita etc.) dim. af öaröacb. 
öaraacb, öaraaceitb, bagage, packning; mil. 
tross; -acHbiH, bagage-, tross-, 
öaropHHi, dim. af öaropb. 
öaropt (-rpå etc.) öaropnub, båtshake, 
brandhake; -pnbiH, h. t. båtshake, 

ÖHrpcHbe, fiske (under isen med ett slags båtshake). 

öarpcHHbiH, p. p. p. af öarpnxb, 

öarpepoBbiH, purpurfärgad. 

öarpéifb, (-pa etc.) purpurfärg, 

öarpHBaxb, uppr. af öarpnxb, 

öarpHJibiitHHi, fiskare (som fångar fisk med ett 

båtshakeformigt redskap). 

öarpflxb, tr. färga purpurröd; -xbca, pass. 

färgas purpurröd. 

6arpHXb96ajiajiaeaHHHT> 

öarpnxb, tr. öarpHsaxb, fånga fisk med ett slags 



båtshake. 


öarpoBHHa, blodröd fläck (på kroppen), 
öarpoBHute (g. pl. -mt) skaft på en båtshake, 
öarpoBOCTb, f. purpurfärg. 

öarpoBbiH, purpurfärgad || blåröd, mörkröd; -boe naxHO na jiHitk, en blånad på ansikts-huden 1. i ansiktet. 

öarpoBiTb, intr. blifva blåröd; få blåröda 

fläckar (efter slaganfall). 

öarpi, purpur (färg). 

öarpixb = öarpÖBtxb. 

öarpaHHTb, tr. färga rödt. 

öarpanäpa, purpurfärgadt linnetyg || 

purpurmantel. 

öarpaHHaHHHTj, purpurfärgare, en som färgar 
rödt; en som handlar med purpur, 
öarpaHKa (g. pl. -hohx>) zool. purpursnäcka, 
öarpaHopoflHbiH, *född i purpur. 
öarpaHOCTb, f purpurrodnad || egenskapen 
att vara purpurröd. 

öarpaHbiH, purpurröd; — itskxb, purpurfärg. 

öarpaaiä, s. s. = 6arpHjibiitHHX>. 

öaryjibHHHTj, bot. getpors. 

öaflaHi, ett slags stenbräcka (som användes i 

Sibirien), 

öapéHKa (g. pl. -ttéeHb) dim. af battba, 
öappaHKa (g. pl. -hohu) bot. persisk citron, 
öapba (g. pl. -ttéii) bajteÖKa, ämbar, balja. 
öaflbaHTj, bot. stjernanis. 
öapara, battaacKa, leksak, 
öapHJKKa (g. pl. -accHb) dim. af bajtara. 
öaflHJKHHMaxb, intT. skämta, gäckas, ha upptåg 
för sig II tr. harma, drifva med. 
öajKaHxi, zool. fasan. 


öaaa, ark. basis, bas, sockel. 



öaaajibTOBbiH, basalt-. 
öaaajibTb, min. basalt. 

öaaähhtb, intr. (imper. -aanb) föra oväsen, larma 
II prata, skämta || mar. vricka en båt. 
öaaapHTb, intr. (imper. -aapb) idka 
handelsrörelse, handla, 

öaaäpi, torgplats, basar, saluhall; -pnbiH, torg-, 
basar-. 

öasHJiHKa, basilika, hufvudkyrka, domkyrka. 
öaanjiHHi, bot. basilika. 
öasHCb, ark. = öaaa. 

ÖHHHbKH = baö-baii. 

6aH-6aH, int. vyss, vyss! h^h baii-baH, h^h 
öaioiuKH (i barnspråket) gå till sängs, gå att tutta! 
öaäöaHi (-Ka etc.) zool. murmeldjur || lätting 
ensling, enstöring. 

öaäöaqiä (-ubu, -ube; -ubn; -uburo etc.) mur- 
meldjurs-. 

öaHBaxbca, uppr. af öoaxbca. 

öaäflaHi (Ka etc.) ett slags bark (på Dniepr). 

Gaä^apa, båt beklädd med själskinn, kanot; 
pHbiii, kanot-, 

öaHAapKa (g. pl. -poHb) paddelkanot, rpecxiiKy, paddla. 
öaäflaputHHi, kanotbyggare, 

öaHKa (g. pl. 6aeHb) fris (ett slags ylletyg), filt, (enkel). 

öaHKOBbiH, filt-; -Boe oflk5uio, filttäcke, 

öaflpaMt, bairam (turkisk fest)., 

öaHTb, tr. vagga till sömns. 

öaäxoBbiH uaii, svart té. 

öaHMaxbiH = baiiKOBbiH. 

öaKajiaBpi), licentiat; -pcKin, licentiat-. 

öaKajiéHHbiH, af torra frukter; -hbib h npuHbie 

xoBapbi, kolonialvaror. 



öaKaJiéHmHHi, • specerihandlare, 

kryddkrä-mare. 

öaKajiea, coh. torra frukter, 

öaKaHHTb, tr. (imper. -Kanb) fernissa med 

florentinskt lack. 

öaKanoBbiH, lack-1| mörkröd. 

öaKaHTj, florentinerlack; -HHbiH, mörkröd. 

öaKayTOBbiH, af pockenholts. 

öaKayTi, bot. pockenholts. 

öaKOopxTj, mar. babord; -thmh, babords-, 

öaKenöapAbi, pl. f. kindskägg, polisonger. 

öaKCHi, mar. sjömärke, prick (i farvatten); 

ail-karboj. 

öaKJiara, öaioiaacKa, ett träkärl med dubbla 
bottnar. 

6aKJia>KKa (g. pl. -acenb), dim. af baioiara || liten 
platt flaska, 

öaKJiaHi, zool. hafstjäder. 

öaKJiyma, hjul af gjutet järn vid vattenverk n. 

II cymbal || *6HTb -iuh, slå dank, lättjas. 
öaKJiyiuHHHTj, dagdrifvare, lätting; -HHpa, 
dag-drifverska. 

öaKJiyiuHHaaTb, intr. fam. sysslolös drifva 

omkring, slå dank. 

öaKOBbiH, mar. back-, 

öaKCb, mar. underlopp på kölen. 

öaKyHTj, (-Ha etc.) ett slags turkisk tobaks 

öaKiua, ett (vanligen) med meloner och gurkor'"" 

besådt jordområde, 

öaKiuTan, mar. b ar dun; låring. 

öaKiuTOBi). mar. kort kabeltåg. 

öaHH. mar. back mar. matkärl. matfat. 

öajiaöaHTj, enfaldig stackare, tölp, våp || zool. 

slagfalk. 



öajiaöojiKa (g. pl. -jioHt) bjällra || berlock U, 
glitter, bondprål. 

öaJiaöoHHTb. intr. (imper. -6oHb) pop. prata, 
pladdra || larma, föra oväsen, 

öajiaöoHutHHi, -utHita, pladdrare, pratmakare, -kerska. 
öajiaraHutHHi, egare af en folk- 1. 
marknads-teater. 

öaJiaraHb, sommarboning hos kamtschadalerna 
II folkteater, där farser och pjeser för mindr§ 
utvald publik uppföras || barack, lider; -HHbiH, 
h. t. folkteater, 

öaJiarypHTb, intr. (imper. -rypb) fam. skämta, 
tO-kas. 

öaJiarypcTBO, skämt, liarri, tokeri, 

Gajiarypi, -pKa (g. pl. -poHb) gycklare, 
puts-makare, skämtare; -pnbiH, skämtsam, 
tokrolig, upprymd. 
öajiaKaHbe, tokprat. 

öajiaKaxb, intr. pladdra, sladdra, skräfla. 
öajiaKHpb, m. stor kruka || lerkruka i 
kurbitsform || narr. 

6ajiajiae*iKa (g. pl. -nenb) dim. af bajiajiitiiKa. 
öajiajiaeqHHHi, balalaikaspelare; tillverkare af 
balalaikor. 

öajiajiaeMHbiH 1 OöanKa 

6ajiajiae*iHbiH, balalaika-. 

öajiajiaHKa (g. pL-jiaenb) bajiajiaeuKa, balalaika, 

rysk gitarr med tre strängar. 

öajiajiaäutHHi = öajiajiaeuHHHb. 

öaJiaMyxHTb, tr. (-Myny, -Myraxb; imper. -Myxb) 

pop. grumla || förvirra, 

öajiaMyxTj, -xKa (g. pl. -xoHb) pladdrare, -rerska; grälmakare, -kerska; -xhwh, 
skvalleraktig || trätgirig. 

6aji åH ttaxbcn = Bajianjtaxbcn, 



öajiaHcépi, -pKa (g. pl. -pont) lindansare, -serska; -pHwii, lindansare-; -pnbiH uiecxb, 
baserstång. 

öajiaHCHpoBaxb, intr. (-pyroxb) dansa på lina 

II balansera; hålla jämvikt, 

öajiaHCOBbiH, com. balans-. 

öajiaHCb, jämvikt || com. balans, bokslut. 

öajiacb, blekröd rubin, 

öaJiaxBOCTHTb, intr. (-uty, -cxnxx>) slå dank. 

öaJiaxBOCTTj, dagdrifvare, lätting, 

öajiaxoHeifb, dim. af 6ajiaxoHx>. 

öajiaxoHiiHHb, dim. af 6ajiaxoHx>. 

öaJiaxoHb, bajiaxoHUHHX», bajiaxoHeitx», buldans- 

rock; -HHbiH, buldansrock-, 

öajiaxpbiCTb, -TKa (g. pl. -xohx>) pop. lösdrif- 

vare, -verska. 

öaJioecHHqaxb. intr. overksam drifva omkring, 
öajioécb, fam. dagdrifvare, lätting, tölp. 
öajifla, tjockända af en käpp || stor hammare, 
öaJiflaxHHb, tronhimmel; -HHbiH, tronhimmel-, 
öajiflbipbHHb, bot. vendelrot, valeriana, 
öajiexMéHCxepb, balletmästare. 
öajiexqHHb, -»iHita, balletdansare, -dansös, 
öajiexb, ballet; -xhwh, ballet-. 
öajiHBaxb, uppr. af öOJI^xb. 
öaJiHHb, dim. af öajib. 

öajiKa (g. pl. -jioHb) bjälke, stock || smal däld, hålväg || torr flodbädd. 

6aJiKOH»iHHb, dim. af öajiKOHb. 
öaJiKOHb. öajiKOHUHHb, balkong; -HHbiH, 
balkong-. 

öajijiafla, ballad; -flHbiH, ballad-, 
öaJiJiacxHXb, tr. (-jiauty, -jiacxnxb) mar. 
barlasta. 


öajiJiacxoBbiH, mar. barlast-. 



öajiJiacTTj, mar. barlast, 
öajiJiOTHpoBaHie, ballottering, votering, 

omröstning med slutna sedlar eller med små svarta och hvita kulor, 
öajiJiOTHpoBaHHbiH, p. p. p. af bajiJioTHpoBaxb, 
öajiJiOTHpoBaxb, tr. (-pyioTb) ballottera, om¬ 
rösta med sedlar eller kulor, 

öajiJiOTHpoBKa (g. pl. -BOHb) = öajiJioTHpoBame. 
öaJiMOiub, f. underlighet, besynnerlighet, 
orimlighet; -iuhwh, orimlig, narraktig, 
öfverdrif-ven. 

öajiOBaHie, stor efterlåtenhet, klemandet, 
öajiOBaxb, intr. (-jiyioTb) vara sjelfsvåldig || tr. 
skämma bort, klema med; -xbca, intr. vara 
ostyrig; pass. bli bortskämd, bli bortklemad, 
öanoBCHb, *m. (-Bna etc.) bortskämdt, 
bortkle-madt barn, godclagspilt; * — cnacxin, en 
lyckans guldgosse 1. skötebarn, 
öaJiOBHHHi, (-Ka etc.) en som klemar med, 
skämmer bort. 

öaJiOBCXBO, bortklemandet, stor efterlåtenhet 
II pojkaktighet, själfsvåld. 

ÖaJIOBipHHl = ÖajIOBHHHXj. 
öajioaHbiH, bjälk-, stock-. 

BaJixmcKiH nopxx>, Baltischport. 

BajixiHCKoe Mope, Östersjön, 
öajixbiBaxb, uppr. af öojixaxb. 
öajii (p. efter na: öajiy; pi. -jim etc.) öajiHHb, bal 
(danstillställning) || kllla (vid baliotering) || -jim, 
osmakligt tal 1. skämt, platt kvickhet || poäng, 
grad, siffra (som användas i vitsord 1. 
bedömanden); OHb nojiynitxb aecnxb -jiobi Bb 
reo(})iH, han har fått vitsordet tio i geografi; 
öaJibHbiH, bal-; öajibnOB ruiaxbe, 
balkläd-ning. ^ 



öajibiKOBHHa, ett stycke rökt eller torkad stör. 

öajibiKOBbiH, af störrygg. 

öaJibiHi) (-Ka etc.) fiskrygg || rökt 1. torkad 

störrygg. 

öajibsaMHHTj, bot. balsaminört; -hhmh, af 

balsamin, balsamisk. 

öajibsaMHpoBaHie, balsamering. 

öajibsaMHpoBaHHbiH, p. p. p. af öajiKsaMHpoBaxb, 

öajibaaMHpoBaxb, tr. (-pyioTb) balsamera. 

öajibaaMHpoBKa, (g. pl. -BOHb) = 

öajibsaMHpo-Bame. 

öajibaaMHpoBipHHi, balsamerare. 

6ajib3aMH*iecKiH, balsamisk. 

öajibsaMHHHi, bot. balsambuske, balsamträd. 

öajibsaMTj, bot. balsam; -mhwh, balsam-; ajib- 

nmcKiö — , bot. rhododendron. 

öajiiocTpafla, balustrad, gallerverk. 

öajiHKaHbe = öanaKanbe. 

öajiHKaTb = öajiaKaxb. 

öajiHCHHa, pelare i en balustrad. 

öajiHCHHHi), svarfvare || tillverkare af 

balustraddockor || gyckelmakare, skämtare, 

skräf-lare. 

6ajiHCHH»iaTb, intr. pop. skämta || skräfla, 
snacka. 

öaJiHCbi, pl. f. balustrad || sladder, tokprat,, 
skämt. 

öaMÖepeKOBbiH, af ett slags sidentyg. 
öaMÖepéHi (-pxa etc.) ett slags sidentyg. 
öaMÖyKOBbiH, af bambu, af spanskt rör. 
öaMÖyHTj, bot. bambu, spanskt rör. 
öananoBbiH, af banan. 


öanaHi, bot. banan. 



öanaa, band, bindel, förband. 

öaHflaacHCTi, bandagist. 

öaHflajKHHHi = banjiaacHCTt. 

öaHflaacfa (g. pl. -aceö) bandage; rpbiacHbiö — r 

bråckband; -»CHbiH Macxepb = baH^aadicTb. 

öaHflepojib, f. banderol, korsband; -jibHbiH, 

bänder ol-; nojib -Jibio, under korsband. 

öaHfliiTi; bandit, 

öaHflyjibepa, mil. axelrem, 

öaHflypa, mus. mandolin, ett slags zittra, -pHWH, 

mandolin-. 

öaHflypHCTTj, mandolinspelare. 

öaHHTb, tr. mil. rensa, viska kanoner || badda. 

öaHKa (g. pl. -HOHb) baHOHKa, flaska, burk || 

med. koppborn, koppglas || mar. sandbank,, 

blindskär; — cb sapenbeMb, en burk mecl 

sylt; CH5 tpin sapenba, en syltburk. 

öaHKépbl löapcb 

öaHKépb = baHKOMéxb. 

öaHKéTTj, festmåltid; -thwh, festmåltids-. 

öaHKHpcTBO, bankrörelse. 

öaHKHpb, bankir; -pcKin, bankir-. 

öaHKOBbiH, bank-. 

öaHKOMéxb, bankör. 

öaHKpoTHTbCH, iutt. (-pöuycb, -pöxnxcn; imper. 
-poxbcn) cox. bankruttera, göra bankrutt, göra 
konkurs, göra cession. 

öaHKpoTCTBO, com. bankrutt, konkurs, cession. 
öaHKpoTTj, com. bankrutt, konkurs, -xcKin, 
bankrutt-, konkurs-. 

öaHHb, bank || faraospelet; nojioadixb ttenbrn 
Bb — — , sätta in pengar i banken || ttepacaxb 
— , bålla bank; nrpaxb Bb — , spela bank 
1. basard; copnaxb — , spränga banken. 



öaHHHHi), badkvast || mil. viskare. 
öaHHoe. s. s. skatt på offentliga bad. 
öaHHbiH, bad-, tjenlig till bad. 

6aHO*iKa (g. pl. -ncHb) dim. af bauKa, 

6aHO*iHbiH, b. t. burk, flaska || h. t, 
koppborn. 

öaHTHHi, dim. af baHxu. 

öaHTi (-xa etc.) 6aHXHHX>, bandros, rosett |) 

vindbrygga, 

öaHmHHTj, -mH*ia, badare, -derska || egare af 
ett badbus. 
öana, badstuga. 

6apa se 6hphhx>. 
öapaöaneHbe, trummandet, 

öapaöaHHTb, intr. (imper. -banb) trumma, slå på trumma || kungöra, göra allmänt bekant 
(genom trumslag), utbasuna, på ett larmande 
sätt, bekantgöra, 

öapaÖHHqHHTj, dim. af 6apa6aHx>. 
öapaÖHHipHHi, trumslagare,-LunniH (-ubn, -ube; 

HbH; -»ibaro etc.) trumslagare-. 
öapaösHTj, bapaöaHUHHb, trumma || fjäderbus 
(I ur) II trumbinna (i örat); -hhwh, trum-, -HHbiH 
6 oh, trumslag, 

öapaöoiuHTb. tr. (imper. -6omb) förvirra, bringa 
1. försätta i oordning, 

öapaKHHOBbiH, af TaexKan, af grof kamlot. 
öapaKHHTj, berkan, grof kamlot. 
öapaHi, barack. 
öapHHHHa, fårkött, 

öapnmH ( -Hbn, -Hbe; -bibu; -Hbnro etc.) får-, 
gumse-, gjord af fårskinn: — xyjiynb, 
får-skinnspels, 

öapaHKa (g. pl. -hohu) bot. arnika. 



öapaHKH, pl. f. (g. -HOHt) öapaHOHKH, ett slags 
små kringlor. 

6apaHO*iKH, pl. f. (g. -HCHt) dim. af öapaHKH. 
öapaHxa, blodshämnd (hos asiatiska folkslag). 
öapaHHHKTj, bot. oxlägg. 
öapaHH, öapameHH, zool. får, gumse, bagge, 
bässe (fini.) || murbräcka; — flHKiii, 
cxeHHOH — aprajiH; — KaMennbiö, stenget. 
öapaxxaHbe, motsträfvighet || strid, 
öapiixxaxbca, intr. streta emot, brottas af alla 
krafter, slå omkring sig (till motstånd); — 
cb KfeMb, slåss med ngn. 
öapHiucHH (-mKa etc.) dim. af öapanb || zool. 

enkel beckasin || -iukh, pl. m. små skummande vågor || krusigt hår || fårskinn med 
kort, krusigt hår || små skrufmuttrar || lätta, 
hvita moln. 

öapöapfeMH, fel emot språkets renhet || 
bar-barism. 

öapöapiiCHHHH, bot. berberisbuske || 
berberis-sylt. 

öapöapHCOBbiH, berberis-. 
öapöapHCb, bot. berberis; -chwh, berberis-, 
öapöéxTj, mil. kanonvall med lågt bröstvärn.. 
öapBHHOHi (-HKa etc.) bot. vintergrön. 

ÖHpfla, mäsk af sädesbrännvin. 
öapflCHHHTj, med brännvinsmäsk gödt kreatur. 

ÖHpflCHHbiH, uppfödd med mäsk af 

sädesbrännvin. 

öaptfb, bard, skald. 

6ape se öapHHb. 

öapeacb. barege (genomskinligt ylletyg), 
öapejibetJjt. basrelief, lialfupphöjdt 
skulpturarbete; -(|)HbiH, basrelief-, basreliefart-ad. 
öapaca, roddarpråm. 



öapHHi (pl. pa 1. -pe, -pt, -paMt etc.), herre;, 
adelsman; acHXb -homtj, lefva på stor fot, 
öapHTOHt, mus. baryton. 

öapHTbca, refi. (imper. -pbca) spela herre, agera 
herre, uppträda med herrfasoner. 

6apH*n>, adelsmans son, junker. 

6apm. kem. barium. 

öapKa (g. pl. -poHb) hapoHKa, bark 

(flodfarkost, flodpråm). 

ÖapKHHOBblH = 6apaKaHOBbiH. 
öapKHHi — öapaKaHb. 

öapKapojia, mus. barcarol (italiensk roddarvisa), 
öapKacb. mar. stor slup, barkass, skeppsbät. 
öapKOTHHa, mar. förhydningsplanka. 
öapKoyxTj, mar. berghult; -thmh, berghult-. 
öapmbl, pl. f. kröningsmantel, som fordom 
användes af de ryska tsarerna. 
öapHHqaxb = 6ypHTbC5i, 
öapoMexpnqecKiH, fys. barometrisk, 
öapoMéxpij, fys. barometer, 
öapoHécca, friherrinna, baronessa. 
öapoHéxi, baronet. 
öapoHCKH, adv. som en baron anstår, 
friherr-ligt. 

öapoHCXBO, baroni, baronskap. 

6apoHX>, baron, friherre; -HCKin, friherrlig. 
6apo*iKa, (g. pl' -ucHb) dim. af öapKa. 
öapo^HHHTj, egare af en bark; en som bygger 
barker. ^ 

6cipo*iHbiH jikcb, virke af slopade barker. 

öageHKaflbi, pl. f. barrikader. 

öapcKH, adv. på herrars vis, efter herrars sed, 

herrskapslikt. 



öapcKiH. herre-, herrskaps-. 
öapcoBHHjl, en fläck på ett djurs hud. 

ÖHpcoBbiH, zool. panter; -Baa uiKypa, panterfäll 
II fläckig. 

öäpcTBO. adelsmansvärdighet. 

öapcyKOBbiH, gräfsvins-. 

öapcyHi (-Ka. etc.) öapcynÖHb, zool. gräfsvin. . 

öapcyaiH (-ubn, -nue; -hbh; -nunro etc.) = 

öapcyKOBbiH; —aba cohaKa, tax, 

gräfsvins-hund. 

öapcyaoHi (-UKa etc.) dim. af hapcynb. 
öapcb. zool. panter, 
öapxaxeiti 126 axaa 
ÖHpxaxeifb (-xpa etc.) sammetslenhet || 
sammetsros, sammetsband. 
önpxaxHCXbiH, sammetslen. 
öapxaxKa (g. pl. -xoHb) sammetsband, 
öapxaxHHHi, bot. amarant. 
öapxaxxj, sammet; -xhwh, af sammet. 

ÖHpaeHOHi (-HKa etc.) en förnäm herres barn, 
junker, ungherre, 
öapayHi (-Ka etc.) = öapneHOHX». 
öapipHHa, dagsverke åt godsegare; 
dagsverksskyldighet; — cx> no^BOfloio, hästdagsverke, 
öapxj, mar. grunda ställen i en flodmynning. 
öapbiHa, fru, förnäm, nådig fru; -hh jnoönxx» 
cruiéxHHuaxb, kvinnor tycka om att skvallra; 

HXBOjiHXb noHHBaxb, nådig frun sofver. 
öapbiiuHHHi, -HHpa, återförsäljare, -jerska, 
prånglare, uppköpare || jiomajiHHbiii — , 
häst-månglare, hästhandlare, hästskojare, 
öapbiiuHHqecKiH = öapbimHHuiii. 
öapbiiuHHqiH (-Hbn, -ube; -ubH; -ubnro etc.) 
hästhandlare-, hästskojare-. 



öapbiiuHHqaHie, pråhgleri || affärsskoj || ränker, 

öapbiiuHHqaTb, intr. i spekulationssyfte göra 

uppköp i stort för att drifva upp priset på en vara, prångla. 

öapbiiuHHqecTBO = öapbiuiHHuaHbe. 

öapbiiuHbiH, vinstgifvande. 

öapbiiuHH (g. pl. -uieHb) fröken, förnäm, nådig 

fröken. 

öapbimi (-nia ete.) vinst, fördel; npo^axb cb 
-lUéMTD, sälja med vinst; öojibmie -iuh, stora 
förmåner; ne flo -ma, 6buia 6bi cjiasa xopoma, 
prov. godt rykte är bättre än guld. 
öapbépt, skrank, barrier. 
öaccHKa (g. pl. -HOHb) dim. af bacHH. 
öaccHHHHTj, fabeldiktare, fabelberättare. 
öaccHHbiH, fabel-, 
öacHCTTj, mus. bassist, bassångare, 
öacHCTbiH, bas-. 

öacHTb, inb:, (6amy, bacnxb; imper. bacn) sjunga 
bas. 

öacKaHb, tullnär. 

öacHonHceifb (-cpa etc.) fabeldiktare, 
öacHOCJiOBHTb, intr. (-bjiio, -Bnxb; imper. -cjioBb) 
prata strunt, sladdra. 
öacHOCJiOBie, fabeldiktning || fabel, 
öacHOCJiOBHO, adv. fabelaktigt, sagolikt, 
öacHOCJiOBHOCTb, f. fabclaktigbct || mytologi, 
öacHOCJiOBHbiH, fabelaktig || mytologisk. 
öacHOCJiOBb, fabeldiktare || mytolog. 
öacHOTBopeifb (-ppa etc.) = bacHonncepb. 
ÖaCHOTBOpHbIH = baCHOCJIOBHbIH, 
öacHOTBopqecKiH, fallen för att dikta fabler. 
öacHb, f. fabel, saga || dikt. 
öacHH (g. pl. öaceHb) baceuKa, fabel. 



berättelse. 


öacoBbiH, mus. bas-. 

öacoHi (- cKa etc.) bassträng. 

öacoHmHHi, snörmakare. 

öacoHi, galon, snörmakeriarbete; -HHbiH, snör- 

makeri-, galon-. 

öaccéHHi, bäcken, vattenbassin, 

vattenbehållare; -hwh, bassin-. 

öacxa, int. hasta! nog! håll! stopp! ej ett ord 

vidare. 

öacxioHTj, mil. bastion; -HHbiH, h. t. bastion, 
öacxoBaxb, intr. (-cxyioTb) höra upp med ngt, 
sluta af med ett arbete; strejka, 
öacypMaHi = bycypManu. 
öacb (-cå etc.) mus. bas, basröst; -ntxb 6a- 
coMb, sjunga bas. 

öaxajiépb, mar. proviantkarl, skaffare, -pcKin, 
skaffare-. 

öaxajiHCXb, bataljmålare, 
öaxajiia, mil. batalj, drabbning, 
öaxaJibHbiH, mil. batalj-; — ? oroHb, kanon- och 
gevärseld, -naa amsonHCb, bataljmålning, 
öaxaJibÖHb, mil. bataljon; -HHbiH, bataljon-, 
baxanepb (-npa etc.) tunt bräde || com. 
hattens. 

öaxapflo, ind. kaj damm, dammverk. 

öaxapéHHbiH, mil. batteri-, 

öaxapéa (d. p. -ét; g. pl. -éä) mil. batteri, 

öaxcHbKa, dim. af öaxbKa; fam. min gode herre 

min bäste man (i tilltal), 

öaxépb, bot. elggräs. 

öaxHCxoBbiH, batist-, 

6axHCxx>, batist. 

öaxoxb (-ra etc., pl. -x6aa>a, -x6acbeBb etc. 1. -rö. 



-roBt etc.) öaxoacÖHt, käpp, groft spö. 
öaxoacoHi (-acKa etc.) dim. af öaxört || 
mål ar-käpp. 

öaxpaHi (-Ka etc.) arbetare, handtlangare, 
dräng. 

öaxpaqHTb, intr. (imper. -xpanb) arbeta som 
bandtlangare, som dräng, 
öaxpaqKa (g. pl. -hchx») arbeterska, 
handtlan-gerska. 

öaxbipb, m. kirgisisk partigängare. 

öaxbKa (g. pl. -xeHX>) öaxenbKa, öaxiomKa, prest 

II far; KaKOBb — , xaKOBbi h fltxKH, prov. 

äpplet faller ej långt från trädet, 

öaxroiuKa (g. pl. -menb) dim. af baxbKa; fader, 

pappa II min vän, min bäste, min käre herre, 

min gubbe lilla, 

öayjieifb (-jibpa etc.) dim. af bayjilD. 

öayjib, bayjibHHHb, bayjiepb, koffert; -JibHbiH, 

koffert-. 

öayjibHHHTj, koffertmakare, tillverkare af 
kappsäckar. 

öayjibqHHb, dim. af 6ayjib. 

ÖayJIbipHHb = ÖayjIbHHHb. 

öaxapb, m. pop. skräflare. 

öaxBaJiHXb, intr. pop. berömma sig, skryta öf- 

ver, vara storordig, skräfla. 

öaxBajib, -jiKa (g. pl. -jioHb) storskrytare, -ter- 

ska, skräflare. 

öaxBajibcxBO, pop. skryt, skräfvel. 
öaxHJia, sko; -jim, pl. f. ett slags bondskor. 
öaxHJibipHHb, tillverkare af bondskor. 
öaxpoMa, baxpoMKa, frans; -xpoMHbiii, frans-. 
öaxpoMHCXbiH, med långa fransar, 
öaxpoMHXb, tr. (-MjiK), -Maxb; imper. -xpoMb) 



förse med fransar, sätta fransar på. 
öaxpoMKa (g. pl. -MOHt) dim. af öaxpoMa, 
öaxpoMutHHi, en som tillverkar fransar, 
öaxTcpeifb (-ppa etc.) ett slags 
pansarskjorta. 

6axqa, tedosa, innehållande ett skålpund te 

II melon- 1. arbusfält." 

öapaTb 136e3B036paHHbiH 

öapaTb, tr. öapHyxb, slå till ett slag så att 

det ljuder. 

öaitHyxb, full. af öapaxb. 
öaifb, int. hats! pang! flux! 

ÖHiueHKa (g. pl. -HOHb) dim. af hamna, 
öamcHHbiH, torn-; -HHwe aacbi, tornur, 
öaménKa (g. pl. -aenb) dim. af hamKa. 
öaménHbiH, h. t. skalle || fiskhufvud-. 
öaiuKH (g. pl. -méHb) hameuKa, skalle, hufvud || 
fisklmfvud. 

öaiujibiHi) (-Ka etc.) mil. baschlik, kapuschong, 
ett slags hufva, i bruk hos ryska militären. 
öaiuMaHt (-Ka etc.) öamMaahHb, sko; * oHb y 
aceHbi nojib -KOMt, han står under toffeln. 
öaiuMaHKa (g. pl. -noHb) bot. toffelblomma. 
öaiuMHnHHHt, skomakare. 

6amM3MHHqiH (-uba, -ube; -abn; -ubaro etc.) 
skomakare-. 

öaiuMHaHHaaHbe, skomakarehandtverk, sko- 
makeri; -reyrket. 

öaiuMHMHHMaxb, intT. idka skomakareyrket, 

ÖaiUMaMHblH, sko-. 

öamMaaoHi) (-UKa etc.) dim. af hamManb. 
ÖHiuHH (g. pl. -meHb) öameHKa, torn. 
öaioiuKH, 6aio, int. (vid barns insöfvande:) 



vy SS, vyss! lull, lull! 

öaiOKaHbe, sjungandet af yyss, yyss; vyss- 
ning till sömn. 

öaiiKaTb, tr. yyssa, insöfya med yyssjande. 
öan^^pKa (g. pl. -poHb) bajader. 

6aHHi>, 

poet (hos de forna slaverrra,). ] 
öaaxTj, intr. (baioxb) språka, tala, samtala, 
öflHTCJib, m. -JibHHita, en som öfvervakar; j 
som sorgfälligt, noga ^ aktar på; som har 
uppsikt, tillsyn; -JibHbiH, vaksam, påpasslig, 
sorgfällig, uppmärksam. 

ÖflHXeJIbHO, 

adv. vaksamt, uppmärksamt, 

öflHxeJibHOCXb, f öfvervakandet,uppsikt, tillsyn. 

öflinie, yaka || vaksamhet, sorgfälligt 

akt-gifvande, sorgfällighet, omsorg; BceHomnoe 

— , första aftongudstj ensten (före en stor 

högtid); HOHHoe — , nattvak. 

öfltxb, intr. (httaxb) vaka || öfvervaka, hafva 

omsorg om. • 

öercMOxoBbiH, flodhäst-, 

öercMOxi, zool. flodhäst, sjöhäst, 

öeri = heii. 

öeflpHi. -ttépx>) höft, länd, lår, lårben, 
öeflepHbiH = héjtpnHbiH. 
öeflpcHéifb (-Hita etc.) bot. pimpinella. 
öeflpeHitOBbiH, af pimpinella. 
öeflpHCXbiH, som har starka höfter. 
öéflpHHbiH, höft-; lår-; -naa kocxb, höftben. 

6e3, 

prefix, motsvarande pr. 6e3TD, ger åt en mängd 
ord, framför hvilka detsamma står, en motsatt 
betydelse, t. ex. hkttHbiii, fattig; heahktiHbiH, 



ganska förmögen, välmående; aaKOHHbiii, laglig; 

öeaaaKOHHbiH, olaglig. 

öeaajiHÖepHOCTb, f. orimlighet || dåligt skick, 

oordning. 

öeaajiaöepHbiH, orimlig || som icke är i 
ordning, oordnad || osmaklig, 
öeaanejiJiapioHHbiH, jur. där besvär icke eger 
rum, från hvilken någon appell ej kan 
ifråga-komma. 

öeaÖJiaroflHTHbiH, otacksam, 
öeaöoacie, gudlöshet, ateism, 
öeaöoacHHHTj, gudlös menniska. 
öeaöoacHHaaHbe, ogudaktigt lefverne. 
öeaöoacHHaaxb, intr. fora ett ogudaktigt 
lefverne. 

öeaöoacHHaecKH, adv. = öeaöoacHo, 
öeaöoacHHaecKiH = öeaöoacHwii, 
öeaöoacHHaecTBO, gudlöshet, ogudaktighet. 
öeaöoacHHaecTBOBaxb (-cxsyioTb) = 
öeaöoacHHaaxb. 

öeaöoacHO, adv. ogudaktigt, gudlöst || fräckt, 
hänsynslöst, förryckt. 

öeaöojKHbiH, gudlös, ogudaktig; -naa acnanb 
ogudaktigt lefverne. 

öeaöÖKiä, med infallna, insjunkna sidor, 
öeaöojiie, helsa, sundhet, smärtfrihet, 
öeaöojieaHCHHO, adv. fritt från all sjuklighet,, 
fullkomligt friskt. 

öeaöojieaHCHHOCXb, f. fullkomlig helsa, 
öeaöojieaHCHHbiH, fri från sjukdom, kärnfrisk, 
allt igenom frisk. 
öeaöopoflbiH, skägglös. 
öeaöoaaHCHHO, adv. orädt, oförfäradt. 
öeaöoaaHCHHOCXb, f. oförskräckthet. 



6e36oH3HeHHbiH, oförskräckt, utan fruktan, 
6e36pHHHbiH, fredlig, fridsam, 
öeaöpHme, ogift stånd, celibat. 
6e36pH*iHOCTb, f. = öeaöpanie. 
öeaöpaMHbiH, ogift, 
öeaöpoBbiH, utan ögonbryn. 
öeaöpioxiH, med platt buk. 
öeaöypHbiH, lugn, utan stormar, 
öeaötflHO, adv. ganska förmöget, 
öeaötflHOCTb, s. välmåga, 
öeaötflHbiH, ganska förmögen, välmående; 
-Haa aai3Hb, sorgfritt lif. 

6e3Beflpie, dåligt väder, 

6e3BeiitecTBeHHO, adv. okroppsligt, andligt, 
6e3BeiitéCTBeHHOCTb, f. okroppsligbet, öfver- 
sinlighet. 

6e3BeiitéCTBeHHbiH, okroppsiig. 

6e3BHHHO, adv. oskyldigt, orättvist; barmlöst. 
6e3BHHHOCTb, f. oskuld, barmlöshet. 
6e3BHHHbiH, ickc skyldig, oskyldig, harmlös., 
6e3BKycHita = öesBKycie. 

6e3BKycie, smaklöshet, brist på smak. 
6e3BKycHO, adv. smaklöst, osmakligt. 
6e3BKycHbiH, smaklös, utan smak, osmaklig. 
6e3BJiH>KHOCTb, f. torka, brist på fuktighet. 
6e3BJiH>KHbiH, ickc fuktig, utan fukt, torr. . 
6e3BJiHcie = öessojiocHita. 
öeaBJiaöxie, anarki, laglöshet, 
öeabjiacxhoctb, f. brist på myndighet, 
maktlöshet. 

6e3BJiHCXHbiH, maktlös, 

6e3BJiHCbiH = öeaBojiocbiii, 


6e3BOflHita = 6e3Bottbe, 



6e3BOflHOCTb, f. = 6e3Bojibe. 
öesBOflHbiH, utan vatten, torr; oo cnnpxb, 
vattenfri sprit. 

6e3BOflbe, vattenbrist || torka; torr tid. 

6e3B036paHH0CTb, f. tillåtelse, frihet. 

6e3B036pHHHbiH, icke förbjuden, tillåten, 
obe-hindrad, obetagen. 

6e3B03BpaTH0, adv. oåterkalleligt, utan återvändo. 

6e3B03BpaTHbiH, oåterkallelig. 

6e3B03flymHbiH, lufttom, utan luft, beröfvad luft. 

6e3B03Me3flH0, adv. utan ersättning, kostnadsfritt. 

6e3B03Me3flHbiH, som ej blir ersatt 1. belönad, kostnadsfri. 

6e3BOJiOKHTHbiH, oförtöfvad, ofördröjelig, utan tidsutdräkt. 

6e3BOJiocHita, hårlöshet. 

6e3BOJiocbiH, utan hår, skallig, hårlös. 

6e3BOHHbiH, utan lukt, luktfri, luktlös. 

GeanpeflCHi (-jtna etc.) f. f. af öeaspettHbiH. 

6e3BpeflHO, adv. oskadligt. 

6e3BpeflHOCTb, f. oskadlighet. 

6e3BpeflHbiH, 6e3BpetteHb, oskadlig. 
öeBBpeMCHHO, adv. olägligt, icke i rättan tid. 
öeBBpeMCHHOCTb, f. olämplig, otjenlig tid, oläglighet. 
öeBBpeMCHHbiH, oläglig (i afseende å tid). 

6e3BbiroflHO, adv. oförmånligt, ofördelaktigt; utan vinst. 

6e3BbiroflHOCTb, f. ofördelaktighet. 

6e3BbiroAHbiH, ofördelaktig, utan vinst. 

6e3BbixoflHO, adv. kritiskt, utsiktslöst, i knipa, instängdt. 

6e3BbixoflHOCTb, f. kritisk belägenhet. 

6e3BbixoAHbiH, kritisk; -Hoe nojioacenie, trångmål, bryderi, kritisk belägenhet, knipa. 

6e3BbmypHbiH, enkel, utan krumbukter, oförstäld. 

6e3B flOMO, adv. ngn ovetande, utan ngns vetskap, hemligt, spårlöst; OHb — nponajib, han har spårlöst 
försvunnit, han försvann utan att ngn visste huru 1. hvart. 

6e3B ttOMbiH, obekant, utan ngns vetskap, hemlig. 



6e3B pie, otro. 

6e3B pi, -pKa (g. pl. -poKt) icke troende menniska. 

6e3B CTHO, adv. oveterligt, obemärkt. 

6e3B CTHOCTb, f. obcmärkthet; ont acHsext bx> -cth, han för ett obemärkt lif. 

6e3B xpeHHOCTb, f. lugnväder, frånvaro af blåst, stiltje. 

6e3B TpcHHbiH, lugu, utau blåst. 

öearjiaBHTb, tr. (-bjiio, -Buxb; imper. -xjiaBb) halshugga. 
öearjiaBbiH, utan hufvud, hufvudlös (om djur). 

6e3rjia3biH, utan ögon, som har mist synen, blind. 
öearjiaceHi (-ena etc.) f. f. af öearjiacHbiii. 
öearjiacie, mållöshet, stumhet, ljudlöshet. 
öearjiacHOCTb, f. frånvaro af offentlighet, hemlighållandet. 

öearjiacHbiH, öeaxjiaceHb, stum, utan röst || hemlig, som icke offentliggöres || icke röstberättigad || -naa öyKBa, 
gram. stum bokstaf. 

6e3rH BHbiH, utan vrede. 

6e3rH 3AHbiH, beröfvad sitt bo, utan bo. 

öearoflHpa, olycka, ofärd. 

öearoflie = öearottHita. 

öearojiOBbiH, utan hufvud || *hufvudlös, dum. 
öearojiocbiH, som icke har röst. 

öearocyttapHbiH, utan regent; -Hoe BpcMa, interregnum, tronledighet. 
öearpaMOTHOCTb, f. okunnighet, brist på förmåga att läsa 1. skrifva. 
öearpaMOTHbiH, som hvarken kan läsa 1. skrifva; olärd, okunnig. 
öearpaHHaHOCTb, f. gränslöshet. 

öearpaHHMHbiH, obegränsad, utan gräns; -Hoe ttOBkpie, obegränsadt förtroende. 
öearpHBbiH, utan man, manlös (häst). 
öearpyflHbiH, med insjunket, klent bröst. 

6e3rp lueni), (-mna etc.) f. f. af öearptmHbiii. 

6e3rp mie, syndfrihet, renhet. 

6e3rp lUHO, adv. utan synd, oskyldigt, skuldlöst. 

6e3rp lUHOCTb, f. = öearptmie. 

6e3rp lUHbiH, öearptmeHb, oskyldig, skuldlös, fri från skuld || — ttoxo^b, laglig biinkomst. 
öearyöbiH, utan läppar. 



6e3flaHHO, adv. fritt från införseltull, fritt från utskylder || gratis, för intet. 
öesflaHHbiH, skattfri. 

öesflapHO, adv. oskickligt, utan förmåga, utan talang, talanglöst. 
öesflapHOCTb, f. brist på begåfning, oförmåga, oskicklighet. 
öesflapHbiH, oförmögen, oskicklig, obegåfvad. 

GeaflCHcacHO, adv. utan pengar, kostnadsfritt, gratis. 
öesfleHcacHOCTb, f. penningebrist. 
öeaflCHOKHbiH, utan pengar, kostnadsfri. 

6e3fleHe>Kbe = öeatteHeacHocxb || penningfattig tid. 

6e3flHa, afgrund, djup || helvete || en oerhörd mängd; y nero — ttpyaeii, han har oräkneligt många vänner; y nero 
— ttenerb, han har omätligt med penningar; y nero — yMa, han har förstånd så det förslår, han är klok med 
besked. 

öeafloacflie, brist på regn, torka. 

6e3flO>KflHbiH, regnlös, utan regn, torr; -hoe speMS, torka. 

6e3flOHMOUHbiH, Utan rester (resterande skuld). 
öeaflOKaaaxejibHbiH, utan bevis, som icke kan bevisas. 

6e3flOJi>KHOCTHOH, Utan tjenst, utan plats. 

öeaflOJiacHbiH, som icke är skyldig, icke har skulder, skuldfri. 

6e3flOJiHTb, tr. (imper. -ttojin) göra ngn lottlös || göra olycklig. 

6e3flOJibHbiH, olycklig. 

6e3flOMHita = öeattoMbe. 

öeaflOMHKTj, en som är utan hem, utan tak öfver hufvudet, hemlös person, landsstrykare. 

6e3flOMHbiH, utan hus och hem, husvill, hemlös. 
öeaflOMOKi (-MKa etc.) = öeattoMHKb. 

6e3flOMbe, hemlöshet, husvillhet. 

6e3flOHHbiH, utan botten, bottenlös, mycket djup; *-HHaa KattKa, bottenlös menniska; 
ärkesupare. öeaflopoacHita 15 öeaKOCXHbiH 

öeaflopoacHita = öeattopoacbe. 
öexflopoacbe, dåligt väglag, menföre. 

6e3fl0X0flHbiH, som icke lemnar ngn inkomst, 

6e3flymie, liflöshet, känslolöshet, hjärtlöshet, 
samvetslöshet. 

öeaflyiuHHHTj, hjärtlös, samvetslös menniska. 
öeaflyiuHHuaxb, intr. handla hjärtlöst. 



samvetslöst. 


öesflyiuHHqecTBO, samvetslöst handlingssätt, 
öeaflyiuHbiH, själlös, liflös, död || samvetslös, 
hjärtlös, egoistisk || s. s. adlig godsherre, som 
icke eger några hönder. 
öesflbixaHHOCTb, f. egenskapen att icke 
andas, liflöshet. 

öesflbixaHHbiH, död, liflös; som icke andas, 
öeafleHCTBCHHbiH, trög, overksam || som ej 
gör verkan, effektlös, verkningslös, 
öesfliflcTBie, overksamhet, tröghet, 
öesfleHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) gå sysslolös. 
6e3J],IJIHLla, öestthiymKa, småsak, lappri, 
hagatell. 

öeaflCJiKa (g. pl. -jioHb) = öeattejiHita, 
6e3flijio*iKa (g. pl. -nenb) dim. af öeattijiKa. 
öeaflejiyiuKa (g. pl. -menb) dim. af öeattkjiHita. 
öesflijiie. overksamhet, sysslolöshet; otx> -jiin, 
för att fördrifva tiden. 

ÖBSfleJibHHHi, odugling; lymmel, hof, kanalje, 
galgfågel, halunk (fini.). 

6e3flejibHH»iaHbe, bedrägeri, skälmstycke, 
skurkstreck || sysslolöshet, 

6e3fleJibHH»iaTb, intr. handla som en odugling, 
som en skälm; hedrifva ofog, lymmelstreck, 
6e3flijibHH»iecKiH, lymmelaktig, skälmaktig, 
bedräglig. 

6e3flejibHH»iecTBO = öeatthibHHnaHbe. 
6e3flejibHO, adv. sysslolöst, 

6e3flejibHbiH, sysslolös, onyttig, dålig, 
6e3fleTHOCTb, f. = öeatttxcTBo. 
öeaflCTHbiH, barnlös, 
öeaflexcTBO, barnlöshet, 

6e3é, baisé, bakelse af ägghvita och socker. 



öeaacsjioÖHbiH, jur. som icke kan öfverklagas. 
öeaacajiOBaHHbiH, utan lön, oaflönad. 
öeajKHJiocxeHi (-xna etc.) f. f. af öeaacajiocxHbiii, 
öeaacajiocTHOCTb, f. obarmhärtighet. 
6e3)KHJiocTHbiH, obarmhärtig, 
öeaacajibHbiH, utan gadd. 
öeaacéjmeHi (-nna etc.) f. f. af heaacéjiHHbiii. 
öeaacéjmHbiH, heaacéjmeHb, som är utan galla, 
öeaacéHHbiH, ogift (om mannen). Ungkarl, 
enk-ling. 

öeaaceHCTBO. ogift stånd (mannens) || 
enklings-ståndet. 

öesaceHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) lefva ogift 
(om mannen). 

6e3>KH3HeHHOCTb, f. liflöst tillstånd, 
6e3>KH3HeHHbiH, liflös, utau lif. 

6e3>KHJibHbiH, utau seuor || kraftlös, 
6e33a6oTJiHBO, adv. sorglöst, obekymradt, 
sorgfritt. 

6e33a6oTJiHBOCTb, f. sorglöshet, 
6e33a6oTJiHBbiH, sorglös, obekymrad, sorgfri, 
6e33a6oTHO = öeaaahoxjiHBo. 

6e33a6oTHOCTb, f. sorglöshet, 

6e33a6oTHbiH = heaaahoxjiHBbiii. 
6e33aBHCTJiHBbiH, ickc afundsam, icke 
afund-sjuk. 

6e33aBHCTHbIH = 6e33aBHCXJIHBbIH. 
6e33aBeTHbiH, som icke är förbjuden, tillåten, 
öeaaaaopeHi, (-pua etc.) f. f. af heaaaaopHbiö, 
6e33a3opHOCTb, f. tadellöshet, oförvitlighet. 
6e33a3opHbiH, 6e33a3opeHt, tadellös, otadlig, 
oförvitlig. 

6e33aKOHie, laglöshet || orättfärdighet || 



gudlöshet. 

öeaaaKOHHHHi, syndare, gudlös menniska. 
6e33aKOHHH»iaTb, intr. öfverträda lagarna, 
handla lagstridigt. 

6e33aKOHHO, adv. laglöst, olagligt, 
6e33aKOHHOCTb, f. olaglighet, lagstridighet. 
6e33aKOHHbiH, laglös, lagstridande, orättrådig, 
öeaaaKpbiTCHi (-xna etc.) f. f. af öeaaaKpbixHbiH. 
6e33aKpbiTHbiH, 6e33aKpbixeHb, öppen, 
uppriktig, frimodig. 

6e33apo*iHbiHb som icke har gjort ngt löfte, 
6e33acTynHbiH. värnlös, utan försvarare, 
6e33acTeH»iHBOCTb, f. ohlyghet, oförsynthet, 
6e33acTeH»iHBbiH, skamlös, 
öeaaaxeHJiHBbiH, enkel, som icke krusar || föga 
klyftig.^ 

öeaaaxiHHbiH = öeaaaxtHjiHBbiH. 

6e33aiitHXHbiH = 6e33acxynHbiH. 

6e33Byme, ljudlöshet, klanglöshet. 
6e33By*iHbiH,^ utan klang, ljudlös. 

6e33Bi3flHbiH, stjcmlös; mörk, dunkel (om 
himmeln). 

6e33eMéJibe, hrist på odlingsbar jord. 
6e33eMéJibHbiH, som är utan land, utan 
odlingsbar jord. 

6e33y6biH, utan tänder, tandlös, 

6e3Ka6aJibHbiH, ej bunden genom skriftlig 
förpliktelse || fri (icke lifegen). 

6e3Ka6jiy*iHbiH, utan klackar (om stöflar). 
6e3KBacie, brist på syra. 

6e3KBacHbiH, icke sur, utan jäsningsämne, 
osyrad. 

6e3KOBapHO, adv. ej falskt, utan list, utan 
bakslughet; uppriktigt, ärligt. 



6e3KOBapHOCTb, f. uppriktighet, redbafhet. 
öesKOBapHbiH, ej falsk; uppriktig, redbar. 
6e3K03bipHbiH, utan trumf (i kortspel), 
6e3KOJiiHHbiH, bot. utan leder, 

6e3KOJieHO*IHbIH = 6e3KOJltHHbIH. 

6e3HOHé*iHO, adv. oändligt, ändlöst, utan slut. 
6e3KOHé*iHOCTb, f. Oändlighet, ändlöshet, 
6e3KOHé*iHbiH, oändlig, evig, ändlös, -Hwa 
BCjiHUHHbi, mat. oändliga tal; -hob 
npocxpaHCTBO, oändlig rymd. 

6e3KOHHbiH, utan häst, oberiden, 

6e3KopMHita, brist på foder, foderbrist, 
6e3KopMHbiH, utan foder; -hob nojie, fält 
som icke ger bete; -hob peMecjio, brödlöst 
yrke. r 

GeaKopbiCTCHi (-xna etc.) f. f. af 
6e3KOpbICT-HbIH. 

6e3KopbiCTie, oegennytta. 

6e3KopbiCTHO, adv. oegennyttigt, 
6e3KopbiCTHOCTb, f = 6e3Kopbicxie. 
6e3KopbiCTHbiH, 6e3KopbicxeHb, oegemrv* 
6e3KOCTHbiH, Utan ben, benlös. 
6e3KpaMOJIbHbIH 166e3HpaBCTBeHHbIH 
6e3KpaMOJibHbiH, fredlig, mild, undergifven, 
lugn. 

6e3KpoBejibHbiH, Utan tak. 

GeaKpoBCHi, (-bhu etc.) f. f. af öeaKpoBHbiö. 
6e3KpoBie, blodlöshet, blodfattigdom, anemi, 
6e3KpOBHOCTb, f = 6e3KpoBie. 

6e3KpoBHbiH, 6e3KpoBeHb, blodlös, blodfattig || 
utan liem, utan skydd, hemlös, som står 
en-sam. 

6e3KpyHHHHbiH, bekymmcrfri, sorgfri, sorglös. 



6e3KpbiJibiH, obevingad, utan vingar. 
ÖeSKpblJIbHblH = 6e3KpbUIbIH. 
öeajiHflHpa, split, tvedräkt, osämja, oenighet, 
kif. 

6e3Ji3nbiH, utan fötter (om djur), 
öeajiéCTCHTj, (-xna etc.) f. f. af öeajiécTHbiii. 
6e3JiecTHbiH, beajiecxeHb, som icke smickrar, 
som icke innebär smicker || uppriktig, 
öp-penhjärtlig, öppen, 
öeajiHCTBCHHbiH, bladlös (om träd). 

6e3JIHCTHbIH = 6e3JIHCXBeHHbIH. 

6e3JiHitbiH, utan ansikte. 
öeaJiflqHO, adv. icke personligt; opersonligt. 
öeaJiiiqHbiH, opersonlig; — rjiarojib, gram. 
opersonligt,^ impersonelt verb. 

6e3Jio6biH, utan panna || som har låg 1. trång 
panna. 

6e3JiyHie, månlös tid; tid då månen är 
osyn-6e3jiyHHbiH, utan månsken; mörk, dunkel (om 
himmeln). 

6e3JiicHita, brist på skog. 

6e3Jiicie = beankcmta. 

6e3JiicHbiH, skoglös. 

6e3JiiTHOCTb, f. evighet, oändlighet. 

6e3JiiTHbiH, evig, utan början och slut (om tid), 
oändlig. 

6e3JiK)flHTb, tr. (-jiioacy, -jiiottaxb; imper. -jiiojtb) 
utblotta på folk, göra folktom, föröda || 
minska befolkningen, 

6e3JiK)flHbiH, föga folkrik, folktom. 

6e3Ji&f],cxBo = 6e3jiiottbe, 

6e3JiK)flbe, folktomhet, folkbrist, 

6e3Ji&f],TDXb, intr. utblottas på folk, blifva 


folk-tom. 



öesMHJia, adv. nära nog, litet mindre än. 
öeaMHTepfflH, moderlös, 

6e3Me3flie, oegennytta. 
öeaMcaflHHHi, en som är oegennyttig, 
6e3Mé3flHO, adv. för intet, utan ersättning. 
6e3Mé3flHOCTb, f. = 6e3Me3ttie. 

6e3Me3flHbiH, oegennyttig || som ej ersättes. 
öeaMéHiiHHi, dim. af öeaMéHb. 

ÖBaMémitHHi), tillverkare af pyndare, 
bess-man. 

öeaMéHi, öea.MeHUHHb, b essman, pyndare; 

V -HHbiH,-vbessman-. 

6e3M03riH, utan märg. 

6e3MOcrjiocTb, f. dumbet, fånighet, 
6B3MOcrjibiH, hjärnlös || dum, fånig, 
6e3MOJiBie, stillatigandet, tystnad, stillhet, 
tystlåtenhet, 

öeaMÖJiBHHHi, en som afgifvit tysthetslöfte || 
eremit. 

6e3MOJiBHO, adv. stillatigande, tyst, ljudlöst. 
6e3MOJiBHbiH, tyst, tystlåten, ljudlös. 
6e3MOJiBCTBOBaTb, iutr. (-cTsyioTb) tiga stilla,, 
vara tystlåten. 

6e3MO*iHbiH, kraftlös, maktlös. 

6e3MpH*iHbiH, icke mörk, klar, ljus. 

6e3i\iy>Kie, egenskapen att vara ogift (i fråga¬ 
om kvinnan). 

öeaMyjKHaa, utan man, ogift (kvinna). 
6e3Mipie, omätlighet, oändlighet || omåttlig^ 
het, öfverdrift, 

6e3MipHOCTb, f. = 6e3Mtpie. 

6e3MipHO, adv. omåttligt, ytterligt, 
öfverdrif-vet. 

öeaMipHbiHi omåttlig, ytterlig, öfverdrifven. 



öesMicTHbiH, Utan plats, utan anställning. 
öesMiiuKOTHbiH, oförtöfvad, rask, snabb, 
omedelbar. 

ÖBSMaTéacHbiH, icke upprörd, stilla, lugn. 
6e3HaB03HbiH, ogödslad, 
öeaHaBixeHi (-xna etc.) f. f. af öeaHaBtxHbiii. 
öeaHaBixie, frånvaro af förtal, af försåt. 
6e3HaBixHOCXb, f. = öeaHastxie. 

6e3HaBixHbiH, 6e3HaBtxeHX>, fri från försåt, 
för förtal. 

öeBHafléaceHi (-aara etc.) f. f. af öeaHafléacHbiii; 
öoJibHOH CO , den sjuke är utan bopp. 
6e3Haflé>KHXb, tr. (imper. -fléacb) beröfva ngn 
bans bopp. 

öeBHafléacHO, adv. utan bopp, bopplöst, 
6e3Haflé»CHOCXb, f. opålitlighet, ovissbet |f 
bopplöst tillstånd, 

öeBHafléacHbiH, öeanajiéaceHb, opålitlig || 
bopplös, förtviflad. 

6e3HHflo6HbiH, obehöflig, onödig. 

6e3HaK33aHHO, adv. ostraffadt. 

6e3HaKa3aHHOCXb, strafflösbet, straffets ute- 
blifvande, frihet från straff, 
öeanaKaaaHHbiH, ostraffad, strafflös. 
6e3HaMipeHHOCXb, f. ouppsåtlighet, 
afsikts-löshet. 

6e3HaM-BpeHHbiH, gjord utan afsikt, afsiktslösy 
oafsiktlig. 

öeBHaniicxHbiH, oangriplig, oantastlig, 
6e3HapaflHbiH, icke beställd || osmyckad, 
outsirad. 

öeBHacjitfleHi (-tiHa etc.) f. f. af öeaHacjikttHbiii.. 
6e3Hacjitflie, brist på arftagare || arflöshet. 



6e3HacJitflHbiH, öeanacjitfleHb, utan arfvingar; 
utan afkomlingar. 

6e3HaTy>KHbiH, som icke fordrar någon 
ansträngning, lätt att utföra. 

6e3ha4äahlia = öesnanajiie. 

6e3Ha*iHJiie, anarki, rättslöshetstillstånd, 
6e3Ha*iHJibHH*iaTb, intr. vara utan öfverhuf- 
vud, handla som man själf behagar, 
6e3Ha*iHJibHbiH, Utan begynnelse, evig. 
6e3Ha*iajibCTBeHHbiH, anarkisk. 
6e3Ha*iHJibCTBO = öeaHanajiie. 
öeaHCBtcTHaa, s. s. jungfru (Maria). 

6e3HoriH, utan fötter, fotlös. 

6e3HOCbiH, utan näsa, utan nos. 
öeaHpaBCTBCHHO, adv. osedligt, omoraliskt, 
öeaHpaBCTBCHHOCTb, f. osedlighet, 
öeaHpaBCTBCHHbiH, osedlig, sedeslös, 
omoralisk. 

6e3Hy>KeHT> 176e3naMaTHOCTb 
öeaHyaceHi (-aara etc.) f. f. af öesnyacHbiH. 
6e3Hy>KHbiH, öeaHyaceHb, som icke lider brist. 
6e30 = 6e3. 

6e3o6HfleH'b (-ttna etc.) f. f. af öeaoÖHttHbiö, 
öeaoÖHflHO, adv. oförargligt, menlöst || 
rättvist. 

öeaoÖHflHbiH, öeaoÖHtteHb, icke sårande, 
oför-; arglig, menlös || rättvis, billig, opartisk, 
öeaoÖJiaaHbiH, molnfri, klar. 

6e3o6jibi>KHbiH, som icke ljuger, sannfärdig, 

; sanningsenlig. 

6e3o6pa3hTb7 tr. (-öpaacy, -öpaaaxb; imper. 
-6pa3b) vanställa, förderfva. 

6e3o6pa3ie, oformlighet, vanskaplighet, 
fulhet II ful handling, nedrigliet || någonting 



otäckt i allmänhet; skandal, 

6e3o6pa3HH*iaTb, intr. uppträda oskickligt, 
ohyfsadt; ställa till spektakel, 

6e3o6pa3HO, adv. fult, oanständigt. 
6e3o6pa3HOCTb, f. = öeaoöpaaiii. 

6e3o6pa3HOCTb, f. vanskaplig form. 
6e3o6pa3HbiH, oformlig, vanställd, ful, 
otymplig. 

6e3o6poMHbiH, skattfri. 

6e3oroBopo*iHO, adv. utan alla förbehåll, 
obe-tingadt, rätt och slätt, blott och bart, helt 
enkelt. 

6e3oroBopo*iHbiH, ogensäglig, utan förbehåll 
II egenmäktig. 

öeaofflH, utan ögon, beröfvad sina ögon || blind. 
öeaonacjiHBO, adv. ovarsamt, oförsiktigt. 
öeaonacjiHBOCTb, f trygghet || oförsiktighet, 
6e3onacjiHBbiH, oförsiktig, 

6e3onacHO, adv. ofarligt, 
öeaonacHOCTb, f. trygghet, säkerhet, 
skyd-dadt tillstånd; cua rocyttapcTsa, statens 
säkerhet; ömtb 6b -cth otb sparoBU, vara 
utom fara^för, tryggad mot fiender, 

6e3onacHbiH, ofarlig, säker; trygg, i skydd 
för fara. 

öeaopyflCHb (-ttna etc.) f. f. af öeaopyttHbiö. 
öeaopyflHbiH, öeaopyjtenb, oorganisk; 
HCKonacMbiii cocxaBjiaioTb -hob papcTBO, 
mineralierna bilda de oorganiska kropparnas rike, 
det oorganiska naturriket, 
öeaopyjKCHb (-acna etc.) f. f. af öeaopyacHbiii. 
öeaopyacHbiH, öeaopyacenb, obeväpnad || 
af-väpnad. 

6e30CTaH0B0*iH0, adv. oafbrutet, utan afbrott. 



utan uppehåll, genast, 

öeaocxaHOBoqHOCTb, f. oafbrutet fortskridande, 
6e30CTaH0B0*iHbiH, som fortgår utan 
uppehåll, oafhruten. 

öeaoTÖöeHi (-hoiiHa etc.) f. f. af heaoxhoHHbiii. 
öeaoTÖÖHHO, adv. oaflåtligt, oafvisligt, med 
envis ihållighet. 

öeaoTÖOHHbiH, öeaoTÖoeHb, oaflåtlig, enstän¬ 
dig, påträngande, efterhängsen, oafvislig. 
öeaoTBOflHbiH CBHjtexejib, jur. ojäfvigt vittne, 
öeaoTBixeHi (-xna etc.) f. f. af heaoxsexHbiH, 
öeaoxBCXHO, adv. utan att svara || utan att 
rättfärdiga sig || red^hoget. 
öeaoxBCXHOCXb, f svarslöshet, bristande 
förmåga 1. vilja att svara 1. rättfärdiga sig || 
foglighet, saktmod, mildhet. 
öeaoxBixHbiH, öesoxsixenb, svarslös 1. som 
icke kan rättfärdigas || foglig, saktmodig, mild, 
öeaoxBexcxBCHHO, adv. utan ansvarighet, 
öeaoxBexcxBCHHOCXb, f oansvarighet, 
öeaoxBexcxBCHHbiH, oansvarig, 

6e30XBa3H0, adv. oslippligt, efterhängset. 
6e30XBa3H0CXb, f. efterhängsenhet, enträgenhet. 
6e30XBa3HbiH, efterhängsen, enträgen, 
besvärlig; utxb HHuero HecHocnte -hwxi 
npocHen, det finnes ingenting odrägligare än 
efterhängsna supplikanter. 

6e30XBa3aHBbIH = 6e30XBa3HbIH, 
6e30xroBopoaHO, adv. utan invändning, utan 
ursäkter, ovägerligen. 

6e30xroBopoaHbiH, som icke gör 
invändningar 1. ursäkter; villfarig. 
öeaoxflaxoaHbiH, som icke kan återgifvas, 
återlemnas. 



öeaoTfloxHOBéHHO, adv. rastlöst, utan 
uppehåll, oupphörligt, 
öeaoTJiaraxejibHO, adv. oförtöfvadt, utan 
upp-skof. 

öeaoTJiaraxejibHOCTb, f. trängande 
beskaffenhet, 

öeaoxjiaraxejibHbiH, som icke tål uppskof, 
trängande. 

öeaoxjioacHO = öeaoxjiaraxejibHO. 
öeaoxjioacHOCXb, f. = öexoxjiaraxejibHocxb, 
öeaoxjioacHbiH = öexoxjiaraxejibHbiii. 
öeaoxjiyqHO, adv. oskiljaktigt, utan att aflägsna 
sig. 

öeaoxjiyqHOCXb, f. oafhruten närvaro, 
öeaoxjiyqHbiH, oskiljaktig, oafhrutet fortva- 
rande, beständig. 
öeaoxMiHHO, adv. oföränderligt, 
oåterkalle-ligen. 

öeaoxMiHHbiH. som icke kan ändras, 
oåterkallelig, ovillkorlig, 
öeaoxpaflCHi (-ttna etc.) f. f. af öeaoxpaflHbiö; 
öeaoxpaflHOCXb, f. glädjelöshet, otröstlighet. 
öeaoxpaflHbiH, öeaoxpaaeHb, tröstlös, bedröfvad. 
öeaoxpnpaxejibHO, adv. onekligen, utan gen- 
sägelse, oafvisligt, obestridligt. 
öeaoxcpoMHbiH, som icke tål uppskof, 
trängande. 

öeaoxcxynHbiH, som icke viker från ens sida, 
som icke lemnar en i fred; besvärlig, 
6e30xxiH0*iHbiH, som är utan skiftning, utan 
nyans. 

öeaoxxoflHbiH = öeaoxjiyuHbiii. 
öeaoxqéxHO, adv. utan att afge räkenskap. 
öeaoxqéxHOCXb, f. oansvarighet, godtycke. 



själfrådighet 

6e30T*iéTHbiH, oansvarig || som man icke kan 
göra reda för. ^ 

öeaoTiéMJieMbiH, som icke kan fråntagas. 
öeaoiuHÖoqHO, adv. ofelbarligen, tvifvelsutan 
II utan fel, felfritt, 

öeaoiuHÖoqHOCTb, f. ofelbarhet, riktighet. 
öeaoiuHÖoqHbiH, ofelbar, säker, felfri. 
6e3na>KHTHbiH, utan bete 1. betesmark, 
öeanajiyÖHbiH, mar. utan däck, odäckad. 
öeanajibiH, utan finger, 
öeanaMaxHOCTb, f. minneslöshet, glömska || 
medvetslöshet. 

öeanaMHTHbiH 1 SöeanpeMinHbiH 
6e3n3MaTHbiH, minnesslö, glömsk || medvetslös. 
öeanfliviaTCTBO = öesnaMaxHocxb || 
svimnings-tillstånd, vanmakt; snacxb Bb oo, falla 
vanmakt. 

öeanaMaxbTb, intr. förlora minnet, 
medvetan-det. 

öeanapflOHHbiH, som icke ger pardon || som 
icke förlåter, grym || obarmhertig, 
hänsynslös; -naa rojiona, hänsynslös, hjärtlös 
men-niska, person, som icke förlåter ngn. 
öearrépHbiH, opara, som icke passa 
tillsammans. 

öeanapycHbiH, utan segel, 
öeanacnopxHbiH, passlös. 
öeanäxaxHbiH, som icke plöjes, icke är 
ämnad till bruk.^ 

öeanepcBOflHbiH, com. som icke kan 
transporteras (om värdepapper). 
öeanepeMiHHO, adv. oföränderligt, 
öeanepcMiHHbiH, oföränderlig. 



6e3nepeo6po*iHO, adv. oföränderligt i afseende 
å afradens, afgiftens, grundräntans belopp, 
öeanépcTHbiH, utan finger, 
öeanépwH, utan fjädrar, ofjädrad. 
öeansqajibHbiH. utan sorg, sorgfri, 
öeaneqcHi (-nna etc.) f. f. af beanennbiii. 
6e3ne*iHO, adv. sorglöst, 

6e3né*iHOCTb, f. sorglöshet, bristande 
förtänksamhet. 

6e3né*iHbiH, beanenenb, sorglös, obekymrad, 
likgiltig. 

öeanjiaxHO, adv. kostnadsfritt, för intet, utan 
att betala. 

öeanjiaxHOCTb, kostnadsfrihet, betalningsfrihet, 
öeanjiHXHbiH, kostnadsfri, som fås för 
intet; — ömieTb, fribiljett; — Bxottu, fri 
en-tré. 

öeanjieMCHHbiH. utan anförvandter. 
öeanjioflie, ofruktbarhet, ofruktsamhet. 
öeanjioflHO, adv. ofruktbart, 
öeanjioflHOCXb, f. = bearuiottie. 
öeanjioflHbiH, ofruktbar, ofruktsam. 
öeanjioxHOCXb, f. okroppslighet, 
öeanjioxHbiH, okroppslig, 
öeanoBopoxHO, adv. oåterkalleligt, ohjälpligt, 
öeanoBopoxHOCXb, f. oåterkallelighet. 
öeanoBopoxHbiH, oåterkallelig, 
öeanorpiiuHOCXb, f. ofelbarhet, 
öeanoroflHita, ruskigt väder. 
öeanoflMicHbiH, oblandad, icke tillblandad, 
som är utan tillblandning, 
öeanoflOÖeHi (-bna etc.) f. f. af öeanottöbHbiii. 
öeanoflöoHO, adv. oförlikneligt, utmärkt. 



öeanoflOÖHbiH, öeanoflööeHt, oförliknelig, 
utmärkt. 

öeanoflpaacHTCJibHbiH; som man icke kan 
göra efter, oefterhärmlig, 
öeanoKoeHie, oroandet, störing. 
öeanoKOHHO, a(iv oroligt, med oro. 
öeanoKOHHbiH, öeanoKoenb, orolig, icke lugn, 
upprörd || störande, obekväm, besvärlig; -naa 
acH3Hb, oroligt lif; — OKHnaacb, obekvämt 
åkdon; -hwö noctxHTejiH, störande, 
besvärliga gäster; — xapaKxepb, nervöst, retligt 
sinnelag. 

öeanoKOHCTBie = öeanoKoiicxBo. 
öeanoKOHCTBO, oro, upprördt sinnestillstånd; 
3X0 npHBOflHXXj Ména bx> — , detta gör mig 
orolig; bx> yMaxx> öojibmoe — , det råder stor 
oro i sinnena; — ttyxa, sinnesoro. 
öeanoKOHTb tr. oroa, besvära, störa; -xbca 
o, p. pass. oroas, oroa sig; 3xa HOBOcxb Mena 
-KOHXb, denna nyhet oroar mig; ero -hti 
Kamejib, han besväras af hosta; öoiocb — 

Bacb Moeio npocböoK), jag är rädd för att 
besvära er med min anhållan; ne xony ena 
3XHXb ttaMb, jag vill icke störa dessa 
damer; OHb o6b axoMb HHCKOjibKO ne -Hxca? 
han^ oroar sig icke det minsta däröfver; ne 
-Koiixecb, a yace 3xo cttijiajib, låt icke störa 
eder, oroa er icke, jag har redan gjort det. 
öeanojieacHb (-ana etc.) f. f. af öeanoaéaHbiii. 
öeanojieaHO, adv. onyttigt, onödigtvis, förgäf- 
ves; det tjenar till ingenting, 
öeanojiéaHOCTb, f. gagnlöshet. 
öeanojiéaHbiH, öeanoaéaenb, onyttig, fruktlös. 
öeanojibiH, utan golf || könlös || utan skörten. 



öeanoMomcHi (-mna etc.) f. f. af öeaiioMoutHbiH. 
öeanoMOutHoy adv. hjälplöst. 
öeanoMOutHbiH, öeanoMouteHb, hjälplös, 
öeanoMicTHbiH, utan landtegendom, ohesutten. 
öeanoHHTHbiH, som icke fattar, dum, slö. 
öeanonoButHHa, en religiös sekt i Ryssland,, 
som icke har några prester. 

6e3nopo*iHO, adv. tadellöst, klanderfritt, 
6e3nopo*iHOCTb, f. tadellöshet, oskuld, 
renhet, oförvitlighet. 

6e3nopo*iHbiH, tadelfri, fläckfri, felfri, 
oförvitlig; ananb OTjiitnin aa -nyio cjiyacöy, 
utmärkelse tecken för oförvitlig tjenst. 
öeanopaflHita = öeanopnttoHu. 
öeanopaflOHi (-tiKa etc.) oordning, förvirring, 
öeanopafloaHO, adv. oordentligt, ordningsvid- 
rigt, i oordning. 

öeanopafloaHbiH, oordentlig, förvirrad, 
öeanoiujiHHHO, adv. tullfritt, 
öeanoiujiHHHbiH, tullfri. 
öeanoutiflHO, adv. skoningslöst, utan miskund. 
6e3noiit3flHbiH, oharmhertig, skoningslös, 
öeanpaBHbiH, rättslös. 

öeanpcflMéTHbiH, som är utan föremål 1. ämne, 
utan mål. 

öeanpefliJieHi (-jinna etc.) f. f. af öeanpejtkjib- 

Hbiii. 

öeanpeflijibHO, adv. ohegränsadt, ändlöst, 
oändligt. 

öeanpeflijibHOCTb, f. gränslöshet, oändlighet, 
öeanpeflijibHbiH, öeanpetttjienb, gränslös, utan 
gräns, obegränsad, oändlig; -naa Bjiacxb, 
obegränsad makt; -hoo necxojiioöie, gränslös, 
äregirighet; -naa npettannocxb, obegränsad 



tillgifvenhet. 

öeanpcKOCJiOBHOCTb, f. obestridlighet. 
öeanpcKOCJiOBHO, obestridligt, utan gensä- 
gelse, ovedersägligen. 

öeanpcKOCJiOBHbiH, oemotsäglig, obestridlig, 

ostridig, ovedersäglig. 

öoanpcMfflHO, adv. oföränderligt || ofelbart, 

osvikligen. 

öeanpeiviiHHbiH, oföränderlig || ofelbar, osviklig. 
öeanpenaTCTBCHHO 1 QöeapaflHWH 
öeanpenaTCTBCHHO, adv. obehindradt, utan 
binder, fritt, 

öeanpenaTCTBCHHbiH, obehindrad, fri från 
hinder, fri; 

öeanpenoHHbiH = öeanpenaxcTBeHHbiH. 
öeanpepwBHO, adv. oafbrutet, utan afhrott. 
öeanpepwBHOCTb, f. varaktighet, oafhruten 
fortvaro, beständighet, 
öeanpepwBHbiH, oafbruten, utan afbrott, 
fortfarande. 

öeanpecTHHHO, adv. oupphörligt, idkeligen. 
öeanpecxaHHbiH, oupphörlig, idelig, idkelig. 
öeanpäöbiJieHi (-jinna etc.) f. f. af öeanpiiöbuib- 

Hbiii. 

öeanpäöbiJibHbiH, öeanpiiöbijieHb, som ej ger 
vinst, ofördelaktig, utan vinst. 
öeanpHflaHHpa, en vacker flicka utan 
hemgift. 

öeanpHKJiaflHO, adv. — beanpuMipno. 
öeanpHKJiaflHOCTb, f. = beanpHMtpnocTb. 
öeanpHKJiaflHbiH = beanpHMtpHbiii. 
öeanpHMtpHO, adv. oförlikneligt, exempellöst. 
öeanpHMtpHOCTb, f. oförliknelighet, 
exempellöshet. 



6B3npHMl>pHbiH, oförliknclig, ojämförlig, 
exempellös. 

öeanpHMtcHbiH, oblandad, utan tillsats, ren. 
öeanpHCxpacTeHi (-xna etc.) f. f af 
öeanpH-cxpacTHbiH. 
öeanpHCxpacxie, opartiskhet. 

öeanpHCxpacxHO, opartiskt, utan väld och 
egennytta, oegennyttigt, 
öeanpHCxpacTHOCXb, f. = öeanpHCxpacxie. 
öeanpncxpacxHbiH, öeanpHCTpacxem, opartisk, 
öeanpHXBopno, adv. oförställdt. 
öeanpHXBopnocxb, f, oförstäldhet, öppenhet, 
öeanpnxBopHbiH, utan förställning, uppriktig, 
öppen. 

öeanpnxBopcxBO = öeanpHXBopnocxb. 
öeanpnnHCXHbiH = nenpunacrnbiH, 
öeanpnnHHHO, adv. utan orsak, utan grund, 
grundlöst, orättvist. 

ÖBsnpHUHHHbiH, grundlös, omotiverad, orättvis; 
-hoe naKaaanie, omotiverad, orättvis 
bestraffning; -naa xpeaora, mil. alarm utan orsak, 
blindt alarm, falskt alarm, 
öeanpinxHO, adv. utan hem, utan fristad, 
skyddlöst. 

öeanpiioxHbiH, utan hem, utan tillflyktsort, 
öeanpoöyflHO, adv. utan att vakna, 
öeanpoöyflHbiH, svår, omöjlig att väckas; 

— C0HT>, evig sömn, död. 

öeanporyjibHbiH, som icke försummar sin pligt, 
sin skyldighet, 

6e3npo3BHHepT> (-npa etc.) utan familjenamn, 
6e3npo3BHu;HbiH, som icke har ngt 
familjenamn; namnlös. 

6e3npoKiH, som icke duger till ngt, onyttig II 
som icke är värd ngt, oduglig. 



öeanpocbinHO, adv. = 6e3npo6yjiHo. 
öeanpocbinHbiH, = 6e3npo6yflHbiH. 
öesnyTCHi (-xna etc.) f. f. af öeanyxHbiii. 
öeanyxHita, dåligt väglag, menföre || afsteg 
från den rätta vägen; liderlighet, 
öeanyxie = öeanyxHita. 
öeanyxHHHi, hållningslös, oduglig menniska, 
slarf, vällusting. 
öeanyxHHita, liderlig kvinna, 
öeanyxHHqaxb, intr. föra ett utsväfvande lif. 
öeanyxHO, adv. utsväfvande, liderligt. 
öeanyxHOCTb, f. liderlighet, utsväfvande 
lef-verne. 

öeanyxHbiH, öeanyxeHb, utsväfvande, liderlig; 

— MajibUHUiKa, odåga. 
öeanyxcTBO = öeanyxHocxb. 
öeanyTCTBOBaxb (-cxsyioxb) = öeanyxHHuaxb 
öeaniHHbiH, som icke skummar, utan skum. 
öeapaaöop^iHBOCTb, f. hrist på urskillning 1. 
omdöme. 

öeapaaöopqHBbiH, saknande urskillning, utan 
omdöme. 

öeapaflOCTHbiH, glädjelös, 
öeapaaflCJibHO, adv. odeladt. 
öeapaaflCJibHbiH, odelad, odelhar, 

6e3pa3JiH»iie, hrist på åtskilnad, åtskilnadslös- 
het, öfverensstämmelse. 

6e3pa3JiH»iHO, adv. åtskilnadslöst. 
6e3pa3JiH*iHbiH, enahanda, identisk, lik. 
öeapaacytteHi (-tiHa etc.) f. f. af öeapaacyttHbiii. 
6e3pa3cyflHH*iaTb = öeapaacyjtcxBOBaxb. 
6e3pa3cyflHO, adv. oöfverlagdt, oförnuftigt, 
obetänksamt. 

6e3pa3cyflHOCTb, f. ohetänksämhet, oförnuft. 



öeapaaeyflHbiH, öeapaacyaeHb, oöfverlagd, 
obetänksam, oförnuftig. 
öeapaaeyflCTBO = öeapaacyttHocxb. 
öeapaacyflCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb), handla 
oöfverlagdt, obetänkt, oförnuftigt. 
öeapaayMie, oförstånd, 
öeapacqéxjiHBO, adv. — öeapacnéxHo. 
öeapac^éxjiHBOCXb, f. = öeapacnéxHocxb. 
öeapac^éxjiHBbiH — öeapacnéxHbiii, 
öeapac^éxHO, adv. utan beräkning, 
öeapac^iéxHOCXb, f. brist på beräkning 1. 
kombination. 

öeapac^éxHbiH, utan beräkning 1. kombination, 
öeapcMecjieHHbiH, som är utan yrke, utan 
näringsfång. 
öeaporiH, utan horn. 
öeapoflie, brist på anförvandter. 
öeapoflHbiH, utan anförvandter. 
öeapoflCXBO = öeapottie. 
öeaponoxcHi (-xna etc.) f. f. af öeaponoxHbiii. 
öeaponoxHO, adv. utan knot, undergifvet. 
öeaponoxHOCXb, f. undergifvenhet. 
öeaponoxHbiH, öeaponoxenb (-xna etc.) under - 
gifven, ödmjuk. 

öeapyacHbiH, utan årligt underhåll (som 

sockne-boarne utgöra åt sin prest i penningar 1. säd). 

öeapyKaBHbiH, utan ärmar. 

öeapyKaBbiH = öeapyKaBHbiö. 

öeapyKiH, utan händer || handfallen, tafatt, 

drumlig. 

öeapwÖHbiH, fisktom, fattig på fisk. 
öeapwöbe, brist på fisk; na öeapbibbH h panb 
pbi6a, prov. i brist på fisk, nöjer man sig 



med kräftor; den som icke har vin, nöjer 

sig med vatten, 

öeapaflHita = öeaypnjtHita. 

öeapaflHbiH, köpt 1. såld utan att pruta. 

6e3paflbe206é3TOJioab 

6e3paflbe = öeaypattHita. 

6e3paflHbiH, köpt 1. såld utan prutning. 
öeacBcpcTHbiH, ojämförlig, 

6e3CBa3Hita = HecsacHita. 

6e3CBa3HO = Hecsaano, 

6e3CBa3HOCTb, f. = HeCSaSHOCTb. 

6e3CBa3HbIH = HeCBa3HbIH, 
öeaccMéHHbiH, utan familj, ogift, 
6e3cepfléaHbiH, utan hjärta, hjärtlös, 
känslo-lös. 

öeacHJiCHi (-jibHa etc.) f. f. af öeacitiibHbiH. 
6e3CHJiHTb, tr. (imper. -citab) försvaga, utmatta, 
6e3CHJiie, kraftlöshet, svaghet, förfall. 
6e3CHJibHO, adv. kraftlöst, maktlöst. 
6e3CHJibHbiH, 6e3CHjieHb (-jibHa etc.) kraftlös, 
maktlös, svag. 

öeacHJiiTb, mtr. mista sina krafter, hlifva, 
kraftlös, försvagas. 

6B3CJiaBHTb, tr. (-BJIIO, -BUTb; imper. -cjiaBb) 
förtaga ngns ära, vanära; — ceön, vanära 
sig, ådraga sig vanära. 
öeacjiaBie, vanära, vanheder. 

6e3CJiaBHo7 adv. utan heder, utan ära, 
äre-löst. 

öeacjiHBHbiH, utan heder, utan ära. 
öeacjiOBecie, mållöshet || dumhet, enfald, 
6e3CJiOBéCHOCTb, f = öeacjioBécie. 
6e3CJiOBéCHbiH, mållös, stum. 
öeacjiOBHbiH, tyst, tystlåten. 



öeacJioacHbiH, icke sammansatt (ord). 
öeacjiiflHO, adv. spårlöst, 
öeacjiiflHbiH, utan spår, spårlös. 
öeacMépxeHi (-xna etc.) f. f. af öeacMÖpxHbiii. 
öeacMépxHTb, tr. (-pny, -pxnxx>) odödliggöra, 
föreviga. 

öeacMcpxie, odödlighet, 
öeacMépxHOCXb, f. = öeacMépxie. 
öeacMcpxHbiH, 6e3CMépxeHx>, odödlig, 
oförgänglig. 

öeacMbicJiCHHO, adv. meningslöst, orimligt, 
dumt, förnuftsvidrigt, 

öeacMbicJiCHHOCXb, f. meningslöshet,"omening, 
orimlighet, dumhet, 
öeacMbicjiCHHbiH, orimlig, dum, 
förnuftsvidrig. 

öeacMbicjiHpa, orimlighet, vanvett, 
öeacMbicjiie, = öeacMbicjiHita. 
öeacMtHHO, adv. beständigt, permanent || utan 
att aflösas; oafsättligt. 

öeacMtHHOCXb, f. beständighet, permanens || 
oafsättlighet. 

öeacMtHHbiH, oafbruten, permanent || som icke 
aflöses II oafsättlig. 

öeacMtxHbiH, oräknelig, otalig || icke 
kalkylerad; utan kostnadsförslag, 

6e3CHl>>KHbiH, . snölös; -naa 3HMa, snölös 
vinter, barvinter. 
öeacHtacbe, brist på snö. 
öeacoBtcxHO, adv. samvetslöst, fräckt, 
oredligt; 

öeacoBtcxHOCXb. f. samvetslöshet, fräckhet, 
oredlighet. 

ÖBSCOBtcxHbiH, samvctslös, fräck, oredlig. 



öeacoBtxie, obetänksamhet || rådlöshet. 
öeacoBtxHbiH, obetänksam. 

6e3C03HHxejibH0, adv. utan sakkännedom, utan 
urskillning, utan omdöme || ovetande, 
omedvetet. 

6e3C03HixejibH0CXb, f. omedvetenhet, 
6e3C03HixejibHbiH, som göres utan 
sakkännedom, utan urskillning, utan omdöme; 
omedveten. 

öeacoMHiHHO, adv. otvifvelaktigt, utan 
tvif-vel. 

6e3COMHiHHbiH, otvifvelaktig. 
öeacoHHHita, sömnlöshet, 
öeacoHHbiH, sömnlös, 
öeacoqcHi (-HHa etc.) f. f. af öeacouHbiii. 
6e3c6*iie, brist på saft, på must. 

6e3CO*iHOCXb, f. = öeaconie. 

6e3CO*iHbiH, heaeöneHb, saftlös, utan must. 
6e3cnopHO, adv. ostridigt, obestridligen, 
tvif-velsutan. 

öeacnopHbiH. ostridig, obestridlig, 

ovedersäglig. 

öeacpaMie, skamlöshet, 

6e3cpHMHbiH, skamlös, 
öeacpéöpcHHHHi, oegennyttig menniska. 
6e3cpo*iHO, adv. på obestämd tid, utan termin; 
— oxnycKHoii, på obestämd tid permitterad 
(soldat). 

6e3cpo*iHbiH, obestämd, obegränsad (till 
tiden). 

6e3cxpacxeHT> (-xna etc.) f. f. af 
6e3cxpacx-HbiH. 

öeacxpHcxie, känslolöshet, likgiltighet, apati, 
öeacxpHCXHO, adv. fritt från passion. 



likgiltigt, apatiskt. 

öeacTpiicTHbiH, öeacxpacxeHTj, fri från 
passion, ointresserad, likgiltig, apatisk, 
öeacrpnniem (-nina etc.) f. f. af öescrpaninbin. 
öeacrpeämie. oförskräckthet, djärfhet, 
dristighet. 

öeacrpaniHO, adv. oförskräckt, djärft, dristigt, 
öeacrpynnbiH, utan strängar. 
öeacTbiflem (-flna etc.) f. f. af öeacrbiflHbin. 
öeacxbiflHHHi, skamlös, oförskämd menniska. 
öeacTbiflHO, adv. skamlöst, oförskämdt. 
öeacTbiflHOcrb, f. = öeacrbiflcxBO. 
öeacxbiflHbiH, 6e3CTbiflem>, skamlös, oförskämd, 
skamlig. 

öeacxbiflcxBO, skamlöshet, oförskämdhet, 
fräck-het. r 

öescxbOKin = öeacrbiflHbin. 

öeaeyflHbiH, ej underkastad någon dom. 

öeaenérno, adv. oräkneligt, 

öeaenéxHbiH, oräknelig, otalig II — nypant, 

komplett tok, dumbom. 

öearHKXHO, adv. taktlöst, 

öearHKXHbiH, taktlös, 

öearajianrnbiH, utan talang, obegåfvad. 

öearjitnHOCTb, f. oförgänglighet. 

öearojiKOBHpa = öearojiKOBu^nna. 

öearojiKOBO, adv. obegripligt, enfaldigt, dumt, 

utan insikt, oförståndigt. 

öearojiKOBOCTb, f. dumhet, våpighet, enfald, 

öearojiKOBu^nna, dumhet, våpighet. 

öearojiKOBbiH, meningslös, enfaldig, dum, utan 

insikt, oförståndig. 

öéarojioub, f. = öearojiKOBu^nna. 

6e3roproBHpa216e3nejiOBeme 
6e3roproBHpa, stockning i handeln, 



öeaxopacie = öeaxoproBHiia. 
öesTpaBHpa, höbrist. 
öesTpHBHbiH, gräsfattig. 
öeaxpHBbe = heaxpasHua. 
öeaxpyflHbiH, icke mödosam, icke svår, lätt. 
ÖBSxejiéCHOCXb, okroppslighet, olekamlighet. 
öeaxejiéCHbiH, okroppslig, olekamlig. 
öeaxiHHOCXb, f. skugglöshet. 
öeaxiHHbiH, skugglös, utan skugga. 
öeaxaxjibiH, icke skattskyldig. 
öeaxaxojibHbiH = öeaxaxjibiii. 
öeayöbixoaHO, adv. utan förlust, icke 
ofördelaktigt. 

öeayöbixoaHbiH, utan förlust, icke ofördelaktig, 
öeayxojibHbiH, som saknar hörn, utan hörn. 
öeayxojibHbiH, utan kol. 
öeayxoMOHHbiH, outtröttlig, 
öeayflépacHbiH, icke tillbakahållen, icke 
uppehållen, icke försenad || otyglad, häftig, 
hejd-lös. 

öeayKJiOHHO, adv. utan afvikelse, strikt, 
öeayKJiOHHOCXb, f. rättrådighet, redlighet, 
fast-het. 

öeayKJiOHHbiH, som följer pligten utan 
afvikelse || ståndaktig, fast, redlig. 
öeayKJiOHaHBO = öeayKjioHHo. 
öeayKJiOHaHBOCXb, f. = öeayKjioHHocxb. 
öeayKJiOHaHBbiH = öeayKjioHHbiii, 
6e3yKopH3HeHHO, adv. oklanderligt, oförvitligt, 
6e3yKopH3HeHHOCXb, f. oklanderlighet, 
oförvitlighet. 

6e3yKopH3HeHHbiH, oklanderlig, oförvitlig, 
öeayMCHi (-Mna etc.) f. f. af öeayMHbiii, 



öeayMei^t (-Miia etc.) narr, dåre, fånig 
men-niska. 

öeayMHTb, tr. (-mjiio, -Maxt; imper. -yMb)»beröfva 
någon förståndet, 

öeayMie, oförstånd, dårskap || vansinne, 
vanvett, galenskap. 
öeayMHO, adv. oförståndigt, dåraktigt. 
öeayMHbiH, besyMent, oförnuftig || vansinnig, 
galen, tas sig (fini.). 

öeayMOJiKHO, adv. utan att tystna || oafbrutet, 
oaflåtligt. 

öeayMOJiKHbiH, oaflåtlig, oupphörlig, 
öeayMOjmHbiH, som icke förtiges. 
öeayMCTBO = öeayMie. 
öeayMCTBOBaHie = beayMie. 
öeayMCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) vanvettas, 
handla som en vansinnig, begå dårskaper, 
bära sig dåraktigt åt. 
öeayMtxb, intr. förlora förståndet, 

6e3ynpé*iHbiH, oklanderlig, oförvitlig, 
öeaynycxHxejibHbiH, som icke tål uppskof. 
öeaypoHHbiH, utan förlust, skadeslös, 
öeaypaflHpa, oreda, förvirring, villervalla, 
öeaycjiOBeHi (-sHa etc.) f. f. af öeaycjioBHbiii, 
öeaycjiOBHO, adv. ovillkorligen, utan 
motsägelse; HHcyprenxbi noKopnjiHCb — , 
insurgenterna underkastade sig obetingadt, på nåd 
och onåd. 

öeaycjiOBHbiH, beaycjioseHb, ovillkorlig, 
obetingad; -naa HCXHHa, obetingad, solklar 
sanning. 

öeaycnimeHi (-mna etc.) f. f. af besycnemnbiö, 
öeaycneiuHO, adv. utan framgång, fåfängt.' 
öeaycneiuHOCXb, f. misslyckandet, motgång. 



öeaycneiuHbiH, öeaycnimeHb, utan framgång, 
fruktlös, som ej lyckas. 
öeaycTHJibHO, adv. utan att tröttna, 
outtröttligt. 

6e3yCT3JIbHbIH, outfröttlig, 

6e3ycbiH, utan mustascher. 
öeayxpaxHbiH, som icke kan förloras, som 
man ^icke kan gå miste om. 
öexyximeHi (-mna etc.) f. f. af öeayxbmHbiH. 
öexyxeiuHO, adv. otröstligt; luiaKaxb — , gråta 
tröstlöst, hejdlöst; ej låta sig tröstas i sin 
gråt. 

öeayxeiuHOCXb, f. otröstligt tillstånd, 
förtvif-lan. 

öeayxiiuHbiH, öeayxtmcHb, tröstlös, otröstlig. 
öeayxaHHbiH, luktfri, utan lukt. 
öeayxiii, utan öron. 

6e3y*iHCxie, odelaktighet, underlåtenhet att 
deltaga i ngt.^ 

öeayqacxHbiH, likgiltig, ointresserad. 
öeaymépÖHbiH, skadeslös, utan förlust. 
6e3(J)ai\iHJibHbiH, utan familjenamn, 
öeaxapHKxepHOCXb, f. hrist på karaktär, 
karaktärslöshet, 

6e3xap3KxepHbiH, karaktärslös, med svag 
karaktär. 

6e3XBOCXbiH, som är utan svans. 
öeaxHxpocxHO, adv. utan list 1. svek; 
sveklöst, öppet. 

öeaxHxpocxHbiH, öeaxHxpocxeHb, utan list, 
svekfri, rättfram. 

6e3XJionoxHbiH, som icke förorsakar hesvär || 
sorglös, lugn. 

öeaxjieÖHpa, hrist på säd, på hröd; missväxt. 



hungersnöd, 

öeaxjieÖHbiH, brödlös, utan säd || ofruktbar, 
öeaitapcTBie, interregnum; tronledighet. 
öeaitBixeHi (-xna etc.) f. f. af öeaitBtxHbiii. 
öeaitBexHOCTb, f. färglöshet. 
öeaitBexHbiH, 6e3itB'bxeHx>, färglös || utan 
blommor. 

öeaitepcMOHHO, adv. utan ceremonier, ogene- 
radt, själfsväldigt. 

öeapepeMOHHbiH, ogenerad; själfsvåldig, fri. 
öeapepeMOHHOCXb, f. ogeneradt sätt. 
öeapejibHbiH, utan mål, ändamålslös. 
öeaiteHCHi ( ithHHa etc.) f f af öeaithHHbiii. 
öeapeHHOCXb, f oskattbarhet. 
öeapiHHbiH, öeaitkHeHb, ovärderlig, oskattbar, 
obetalbar || dyr, kostbar, makalös || värdelös, 
som säljes för underpris; — ttpyrb, 
ovärderlig, oskattbar vän; oxo — xoBapb, noxoMy 
Hxo ero oneHb pkttKO cnpamHBaioxb, denna 
vara är värdelös emedan efterfrågan därå är mycket ringa, 
öeapeHOHi (-HKa etc.) spottpris, skampris, ram¬ 
pris, underpris; 3a — , för en spottstyfver. 

(-ttna etc.) f f af öeanattHbiii. 

6e3*iHflie, barnlöshet. 

6e3*iHflHbiH, barnlös, 

6e3*iHflCXBO = öeanattie. 

6e3*ieJiOBime, omensklighet, grymhet. 
6e3*iejioBetiHo226epflo 
6e3*iejiOBi*iHO, adv. omenskligt. 

6e3*iejiOBi*iHbiH, omensklig, grym. 
öeaqecxcHi (-xna etc.) f. f. af öexHécxHbiii. 

6e3*iécxHXb, tr. (-nemy, -nécxnxb; imper. -necxn) 
vanära, vanfrej da, missfirma, bringa i 
vanrykte. 



öeaqécxie, vanära, skam, ärelöshet || 
nedrighet, nidingsdåd. 
öeaqéCTHO, adv. oärligt, 

6e3*iecTHOCTb, f. oärlighet, oredlighet, 
öeaqéCTHbiH, heanecxenb, ohederlig, oärlig, 
oredlig, nedrig, skändlig, vanärande; — 
ttojiacHHHb, oredlig horgenär, 

6e3*iemyHHbiH, som är utan fjäll, 
6e3*iemeHHbiH, p. p. p. af heanécTHXb. 
6e3*iHHie. oskick, oordning, tumult || ofog, 
oanständighet || ovärdighet, otillhörlighet. 
öea^HHHHHi, oordentlig, liderlig menniska. 
6e3*iHHHH»iaTb, intx. uppföra sig oanständigt, 
6e3*iHHHO, adv. oanständigt, otillhörligt. 
6e3*iHHHbiH, oanständig, otillhörlig, 
öeaqHHOBCHi (-BHa etc.) f. f. af öeauHHÖBHbiii. 
öeaqHHOBHbiH, öesHHHÖBeHb, som icke har 
någon rang 1. grad. 

6e3*iHHCTBO = öeauHHie. 

6e3*IHHCTBOBaTb (-CXByiOXb) = ÖeaUHHHHUaXb. 
6e3*iHCJiBHHO, adv. oräkneligt. 
6e3*iHCJieHHOCTb, f. oräknelighet, oräknelig 
mängd. 

6e3*iHCJieHHbiH, oräknelig, oändlig, 
6e3*iJiéHHbiH, heröfvad en 1. flere lemmar, 
lemlästad. 

öeaqyBCTBCHHO, adv. omedvetet, utan att 
förnimma. 

6e3*iyBCTBeHHOCTb, f. känslolöshet, 
omedvetenhet, vanmakt, 
öeaqyBCTBCHHbiH, känslolös, vanmäktig, liflös 
II hård, oharmhertig. 

6e3*iyBCTBie = öeanyBcxBeHHocxb. 
öeamaÖHiuHbiH, rastlös, som arhetar utan att 



unna sig ngn hvila. 
öeamepcTHbiH, utan hår, utan ull. 

6e3myTO*iHO, adv. utan skämt, skämt åsido. 
öbstj, pr. g., utan, dwxb — ttenerb, vara utan 
pengar; — tteneru Htxb ycntxa, utan 
pengar kommer man ingen hvart; — coMHXjHin, 
utan tvifvel; — HCKjnonemn, utan undantag; 

— itepeMOHiii, utan krus; — uéxBcpxH ttsa 
uacå, klockan är tre kvart på två. 
öeataBO^HbiH, oanmäld, 

6e3x>a3biaHbiH, som är utan tunga, heröfvad 
talförmågan, 

6e3bi3BecTHbiH, okänd, ohekant. 
öeabiaiaxHO, adv. utan undantag, 
öeabiaiaxHbiH, som gäller utan undantag. 
6e3biKpaHbiH, utan rom (om fiskar), 
6e3biMéHHO, adv. namnlöst, anonymt, onämndt. 
6e3biMéHHbiH, namnlös, onämnd, anonym; — 
nujieitxj, ringfinger, namnlösa fingret; -naa 
Hejtkjia, tredje veckan i stora fastan, 
6e3biMHHHa (g. pl. -hohxj) en tums hräde || 
gröf-sta hagel. 

öeabiCKycxBCHHbiH, utan konstfärdighet, 
konstlös, som göres på hondmanér. 
6e3bICXOflHOCXb, f = 6e3BbIXOttHOCXb. 
6e3bicxoflHbiH, utan utväg, utan utgång || som 
aldrig utgår, alltid gäller; — Kajrenttapb, 
kalender för alla tider, 
öefl, hej. 

öefl, öéiixe, se öbixb. 

öéäfleBHHtfb, mar. hidevind; hxxh Bb — , segla 
hidevind. 

6eH(J)yxx>, mar. rack. 

öeKapxj, mus. återställningstecken (H). 



öcKaccHHHHHi, beckasinhagcl. 

öeKaccHHi, zool. enkel beckasin; — bojibuioii, 

dubbelbeckasin. 

öcKSCfa, snäppa, morkulla, 

öeKén = nHKéxb. 

öeKCiuKa, (g. pl. -mcHb) dim. af beKémb. 
öeKéiuTj, beKémKa, vinterpaletå (fodrad med skinn). 
öeKMécfa, sylt af vattenmelon, päron och 
äp-peL 

öcKpéHb, Ha — , på sned, i lutande 
ställning; najikTb uuiany na — , sätta hatten 
snedt på hufvudet. 

ÖCHH, = beii. 

öejiCHa, bot. bolmört || *0Hb -hw obbbjicn, han 
är på dåligt humör, han är arg som en simpa. 
öejiCHflpacbi, pl. f. fam. struntprat, tokprat, 
sladder. 

öejiHÖepfla, galimatias, mischmasch, 
orimligheter. ^ 
öejiJiaflOHa, bot. belladonna. 
öejiJieTpHCTHKa, vitterhet, literatur. 
öejiJieTpHCTH, en som sysselsätter sig med 
vitterhet 1. litteratur, författare. 
öejiOHa, zool. näbbgädda, 
öejibBeflépTj, belveder, utsiktstorn, 
öéjibrieifb, -riaHKa (g. pl. -HOHb) belgier, -giska. 
öejibriHCKiH, belgisk. 

BéJibria, Belgien. 

öeJibMécb, pop. dumhet || dummerjöns, tölp, 
sjåp; oHb HH -ca He cMbicjiHXb, han förstår 
då rakt ingenting. 

öeJibaTHJKTj, första våningen, våningen en 
trappa upp. , 
öcMOJib, m. mus. D ). 



öéMCKoe cxeKjio, böhmiskt glas. 

BcHraJiia, Bengalen, 
öenrajibCKiH oroHb, bengalisk eld. 
öcHecJjHCfa, recett (på teatern); -chmh, resett-; 
-CHoe npejtcxaBjiéHie, recettförestä-llning. 
öeHCtJjHitiiHTKa (g. pl. -xohx>) recettagerska. 
6eHe(J)HitiaHTT>, recettagare. 
öeHsejib, m. mar. bänsel. 

6eH30H, benzoe. 
öenyapt. parterrloge. 

öepraMOTi, bot. bergamott; -thwh, bergamott-. 
öeprHMTXj, bergverksstyrelse, 
öeprayepxj, bergsman, grufarbetare, minör. 
öeprrHynxMaHi, bergsintendent (6 rangklass); 
o6epx>rraynxMaHX>, öfverintendent för 
bergsväsendet (5 rangklass), 
öeprreiuBopeHXj, edsvurer minör (12 rangklass), 
6eprHHcnéKTopx>, president i 
bergverksstyrel-sen. 

öeprMéHCxepxj, bergmästare (8 rangklass), 
öeprnpoönpept, bergsproberare (12 rangklass), 
öépflo, väfsked, väfkam. 

6épflo*iHHHT>236e*ieTa 
öépflO^HHHi, väfskedsmakare. 

6épflO*iHbiH, väfskeds-. 

öepflbimi, (-ma etc., g. pl. -niéå) billebard, 

bardisan; -lUHbiH, hillebard-, bardisan-, 

öeperoBHute (g. pl. -mx>) strand, 

strandsluttning, r w 

öeperoBOH, strand-; kust-; cvo Bixepx>, 

land-vind; -Boe npano, strandrätt; -Baa cxpaaca, 

kustbevakning. 

öeperyTTj, se öepéub. 



öepen, (p. efter na -ry; pl. -ra etc.) öepeacoHt, 

strand, kust; mar. land; acHBonöcHbie -ra PéiiHa; Rhens pittoreska, måleriska stränder; 

Ha -ry Mopn, vid hafskusten; necnanbie -ra Mopn, hafvets sandiga stränder; na loamoMb 

-ry KpbiMa, på Krims södra kust; Kpyxoii, — 

pkKH, flodens branta strand; — ! aaKpunajiH 

Maxpocbi, matroserna ropade: land! coiixHHa 

— , gå I land (från ett fartyg); npncxaxb KTd 

-ry, landa, lägga till; oxsajiHXb oxb -ra, 

lägga ut från land; ptKa Bbiuijia H3b -roBi>, 

floden har stigit öfver sina bräddar, 

öepért, -rjia etc. se öepéub. 

öepeflHTb, tr. (-peacy; -Jtaxb) rifva upp ett 

gammalt sår. 

öepoKOHTj (-aaca etc.) dim. af öéperb. 

6epe>KéHie, vård, aktsamhet, skonsamhet. 

6epe>KéHbiH, vårdad, skyddad; -naro Borb 
öepeacén, prov. hjälp dig själf, så hjälper 
dig Gud. 

6epe>KJiHBO, adv. aktsamt, sparsamt; 
skonsamt; OHb — pacxottyexb CBoii ttéHbXH, han 
är sparsam i sina utgifter; OHb — HÖCHXb 
CBoé ruiaxbe, han är aktsam med sina kläder, 

6epe>KJiHBOCTb, f. aktsamhet; sparsamhet. 

6epe>KJiHBbiH, aktsam; sparsam. 
öepéacHHHTj, strandväg för halning af 
farkoster; || fiskarenät. 

6epe>KHOCTb, f. försiktighet, aktsamhet. 

6epe>KHbiH, försiktig. 

6epe>Kb, f. hushållsamhet; besparing, 
öepéaa, öepésKa, bot. björk; — épHHHb, 
fjäll-bj örk, 

öepéBHHa, afhugget 1. nedslaget björkträd. 
öepéBKa (g. pl. -30Hb) dim. af öepéaa. 
öepéSHHHH = 6epe3HaHb. 



öepesHaHi, björkskog, björkdunge. 
öepéaoBHHi, björksvamp, 
öepéaoBHpa, björklake, vin af björklake. 
öepéaoBbiH, björk-; — BbiruiaBOHu, masur; 

-Baa pöipa, björkskog, björkdunge; -Baa 
ryöa, röd fnösksvamp; * nonoflUMBaxb Koro 
-BbiMb nÖBOMb, undfägna med en risbastu; 

-Baa Kama, pop. risbastu. 

öepéiiTopt, beridare, stallmästare, ridlärare; 

-pcKiö, beridare-, stallmästare-, ridlärare-. 

öepéMCHHaa, bafvande. 

öepéMeHHOCTb, f bafvande tillstånd, 

bafvan-deskap. 

GepeMCHCTb, intr. bli 1. vara bafvande. 
öepéMa, bepéMauKO, börda; fång, knippa, bunt 
II mängd; — ttkjib, en massa med göromål; 

— flkTéii, en mängd barn. 

öepéMaqKO (g. pl. -aenb) dim. af bepéMa. 

öepéCTa, näfver. 

öepéCTCHHHHi, kärl, omlindadt med näfyer; 

-KH, bast-, näfverskor. 

öepéCTCHb, m. (-cxna etc.) föremål som är gjordt 
af näfver. 

öepéCTHTb, tr. (-péiny, -pécxnxb; imper. -pecxn) 
bekläda med näfver. 

öepéCTOBbiH = öepécxnHbiii; -Baa KopsHHKa, 
näfver skäppa, rifva (fmi.). 
öepecTTj, sibirisk dvärgalm. 
öepécxaHbiH, af näfver. 

öepéab (beperyxb, pret. bepéxb, -rjia etc.) akta, 
bevara, vidmakthålla; vårda, sköta; spara, 
taga vara på, skona; cxapaöxecb — UHCxoxy 
CBoéii cÖBtcxH, bjuden till att bevara ert 
samvetes renbet; bepBfHTe CBoé a^opoBbe, 



akten er helsa; hepsrilTB ttéHbm ttJin 
HettBHttcHHaro cjiynan, spåren edra pengar 
för oförutsedda fall; -pBrn tténeacKy na 
népHbiH tteHb, spara en styfver åt dig för den 
onda dagen; oth jiomattH touih, noxoMy nxo 
oHb HXb ne -peacéTTj, dessa hästar äro 
utmärglade, derför att han ieke skonar dem; -*ibca, 
refl. taga sig i akt för; skona sig, taga vara 
på sig; Bbi HHCKOjibKO ne -pBacéxBCb, ni är 
icke alls aktsam om er; -periicb? 

-pBriiTeCh! akta er! se upp! ur vägen! 
öepHJiJit, heryll, akvamarin. 
öepKOBCifb (-Bita etc.) herkovets = 10 pud = 

163,8 kilogram, 

öepKyxi, zool. örn, kungsörn, 

öepjiHHKa (g. pl. -HOHb) hark (på Veichseln) || 

herlinerhlått || lätt fyrhjuligt åkdon, 

öepjiora, hjörnide; ttna MettBktta Bb ojihoh 

-jioxb ne yacHByxcn, två hjörnar trifvas ej i 

samma ide. 

öepjioacHbiH, h t. hjörnide, 

6epMa, mil. gång (mellan vall och graf% 
öepyn se 6paxb. 
öeppo, anat. skenhen. 
öecxia, hest, rofdjur, hof. 
öectfla, samspråk, samtal || sällskap, 
församling || hihelförklaring, predikan, 
öectflKa (g. pl. -ttoHb) öectttouKa, löfsal, 
lusthus, herså. 

öectflHHHi, en som sällskapar med. 
öectflOBaHie, samtal, samkväm. 
öectflOBaTb, intr. (-ttyioxb) underhålla sig med 
ngn II predika, 

öectflOBHHHTj, tillställare af samkväm för 



andäktiga betraktelser, 

6ectflO*iKa (g. pl. -nent) dim. af becktiKa. 
öcttj, bet (i kortspel). 

6e*ieB3. benésKa, tåg, rep, dragrep, draglina. 
öe^eBarae, halning, bogsering. 
öe^eBaxb, tr. (-nyioTb) ha ett fartyg i släptåg, 
bogsera. 

6e*ieBaa, s. s. strandVäg på hvilken man halar * 
en farkost, dragväg vid kanal, 
öeaéBKa (g. pl. -BOHb) dim. af benesa. 
6eaéBHHHT> = benesan. 

öeacBOH, lämplig för halning, halnings-, drag-; 

-Baa jiomattb, draghäst, 

öeacBiitHHi (-kä etc.) arbetare som halar en 

farkost. 

öeaexa, min. rubin, granat. 

6emaMéJib246H(J)cxéKCT> 

öemaMéJib, f. ett slags hvit sås (till kaifkött). 

öeiuMéxTj, liftröja (hos tatarerna). 

öafliOHi, zool. hiller. 

ÖHÖJiéHHbiH, biblisk. 

ÖHÖJiéHCKin = bHbjiéöHbiH. 

ÖHÖJiiorpacJiHaecKiH, bibliografisk. 
ÖHÖJiiorpacJtia, bibliografi. 

ÖHÖJiiorpatJjt, bibliograf. 

ÖHÖJiioMHHia, bokvurmeri. 

ÖHÖJiioMHHi, bokvurm. 

ÖHÖJiioxéKa tpia 

HxéHia, läsebibliotek, läsesal, 

ÖHÖJiioxéKapb, m. bibliotekarie; -pcKin, 
bibliotekarie-. 

ÖHÖJiioxéaKa (g. pl. -nenb) dim. af bnbjiioxéKa. 
ÖHÖJiioxéaHbiH, biblioteks-. 



ÖHÖJiia, bibel, den Heliga Skrift. 

ÖHBSHi, mil. bivuak, nattläger i det fria; 

CTonxb Ha ÖHBHKaXl), bivuakera. 

ÖHBaTb, uppr. af bHXb, 

ÖHBaHHbiH, bivuak-. 

ÖHraMia, bigami. 

ÖHsaHb, f. mar. stormmesan, 

ÖHSOHH, zool. bisonoxe. 

ÖHKBattpHTi), mat. bikvadrat. 

ÖHJiCHH (-jibHa etc.) tröskslaga. 

ÖHJiéxeifb (-xtta etc.) dim. af öiijioxb. 

ÖHJiéxHHH. dim. af bitxéxb. 

ÖHJiéxHHHH, tillverkare af visit- och andra 
kort. 

ÖHJiéxi, bitxéxeitb, bnjiéxHHb, biljett, kort, 
tillståndsbiljett; — Bb jioacy, Bb napxepb, loge-, 
parterrbiljett; baHKOBbiii — , banksedel; 

BH3HXHbiH — , visitkort; oxoxHHHiii — , 
tillståndsbiljett för jagt; — na adixejibcxBO, 
vistelsebiljett. 

ÖHJiJiioHb, billion; -HHbiH, billion-, 

ÖHJiJib, m. bill (lagförslag i engelska parlamentet); lag. 
ÖHJio, oljepress. 

ÖHJib, m. = öitxbn. 

ÖHJibH, biljardboll. 

ÖHJibapttHaa, s. s. biljardrum. 

ÖHJibapflb, biljard; Hxpaxb na -flb, spela 
biljard; -flHWH, biljard-, 

ÖHJia = öiijibn. 

ÖHMCb, mar. däcksbalk. 

ÖHHOKJib, m. dubbel lornjett; mar. dubbel-kikare, 
teaterkikare. 

ÖHHXHHb, dim. af ÖHHXb. 

ÖHHXOBanie, med. förbindning, anläggning af 



ett förband. 


ÖHHTOBaxb, tr. (-xyioTb) med. förbinda, anbringa 
ett förband. 

ÖHHTOBKa (g. pl. -BOHb) = ÖHHTOBaHie. 

ÖHHTi (-xa etc.) förband, bindel. 

ÖHpaxb = öpaxb. 

önpaca, börs || stationsplats förhyrkuskar, 
ÖHpaccBOH, börs-; — MaKjiepx», börsmäklare, 
önpKa (g. pl. -poHx>) karfstock. 
önpbiBaxb, uppr. af 6paxb, 
önpioaa, min. turkos. 
önpioaoBbiH, turkos-. 

önpiOHi (-Ka etc.) zool. varg, ulf || CMOxpixb 
-KOMb, snegla; se dyster, hotfull, arg ut || 
acHXb -KOMX>, lefva ensligt. 
önpiojibKa (g. pl. -jicHb) halmstrå || småsak-r 
-KH, pl. f. skrapnosspel, stickspel. 

ÖHcepHHa, ÖHcepHHKa, glaskorall, glaspärla, 
ÖHcepHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af öiicepHHa. 
ÖHcepHHHTj, med giaskoraller 1. glaspärlor ut — 
siradt band. 

ÖHcepHHita, ask för glaskram, för glaspärlor 
1. glaskoraller. 

ÖHceputHHTj, tillverkare af glaskoraller 1. 
glaspärlor. 

ÖHcepb, glaskorall, glaspärla; -pHbiii, af 
glaspärlor, af glaskoraller. 

ÖHCKBHXb, biscuit (bakclsc, bröd) || biscuit (ogla- 
seradt porslin); -xhmh, af biscuit. 

ÖHCxpxj, bister; sotsvärta, 

ÖHCxypeii, med. bisturi, operationsknif, dissek- 
tionsknif. 


ÖHXBa, slag, träffning, batalj. 



ÖHTBCHHbiH slag-; batalj-, 

ÖKTCHn, mar. beting, 

ÖHxie = bnrbé. 

ÖHTKOMi, adv, alldeles fullt, proppfullt; 

HCMOb — HabiiTb, kappsäcken är alldeles 
full-proppad; aajia 6buia — Habnxa, salen var 
öfverfyld. 

ÖHTOHi (-TKa etc.) träklubba, träbammare. 

ÖHTCb = bHTenrb. 

ÖHTbiH, p. p. p. af 6HTb, slagen; -xaa ttopora, 
banad väg; -tog msco, backadt kött; — nacb, 
en bel timme; na -xoh ttopörk xpasa ne 
pacxéxb, prov. på banad väg växer intet gräs; 

-xaa nocytta ttsa stKa aaiBéxb, sprucket 
kärl håller huru länge som helst. 

ÖHXb, tr. (öbioxb, imper. beii) bHsaxb, slå, inslå, 

sönderslå || slakta, döda; — najiKoio, slå med en käpp; — Bb öapaöaHb, slå på trumma 

mil. — aapio, slå revelj; — BbjiattomH, klappa 

händerna; — Macjio, kärna smör; * co 

ÖHKJiyiuH, meöajiy, gå och drifva, stryka 

omkring på gatorna; — JtHUb, skjuta villebråd; 

* — HejioM;b, bönfalla i djupaste ödmjukhet; 

— cKoxHHy, slakta boskap; — mébenb, krossa 
sten; nacbi öbIOTTd nojittenb, klockan slår 
tolf (på dagen); Botta öbcxb H3b aeMjiii, 
vattnet framväller ur jorden; oxo pyacbé öbéTl) 
xopomo, denna bössa träffar väl; xy3b öbeTTa 
Kopojin, ässet slår kungen; — KpbuibnMH, slå* 
fläkta med vingarna; 6HXbC.H na noettiiHKt,. 
duellera; -xbca na mnaraxb, slåss på värja; 

-xbC.H Ha KyjiauKaxb, slåss med 
knytnäf-varna, boxas; y Mena cbptme 6béTC.H oxb 
pajtocxH, mitt hjärta klappar af glädje 1. 
klappar högt; nxHita 6béTC.H Bb ctxaxb, 
fågeln flaxar i nätet; jiomattb 6béTC.H, hästen 



sparkar, 6béTC5i aa^oMb, slår b akut; -xbca 
obb aaKjiattb, slå vad; *cnopb tto cjiéab, a 
o6b aaKjiattb ne 6éHC^, prov. tvista gärna 
ända till tårar, men slå icke vad; * ttojiro n 
cb HHMb 6hJIC.H, ho He Morb ero HcnpasHTb, 
länge har jag bråkat med honom, utan att 
kunna göra honom bättre. 

ÖHTbé, slåendet, inslagning; — csaii, pålars* 
inslagning. 

ÖHTiOHb (-Ka etc.) duktig drag are (häst). 
ÖHtJjcxéKCb, biffstek, biff. 

6HHeBa25 ÖJiarottexejibcxBOBaxb 
ÖHHeBa = öenesa. 

ÖHHeBame, gisslandet, aga, prygel. 

ÖHHCBHXb tr. (-nyioTb) piska, gissla; -xbca refl. 
gissla sig. 

ÖHHHHb, dim. af bnub. 

ÖHHHHHb, gisslare. 

ÖHHb (-na etc.; g. pi -neö) öituHHb, piska, gissel 
II plågoris, hemsökelse; — cxpanbi, 
landsplåga. 

ÖHiuotJtb, bischoff (dryck). 

ÖHiub partikel; då, nu; Kanb — ero aosyxb? 
huru heter han nu igen? huru månne han 
heter? kxo — MHt oxo rosopaxb? hvem var 
det egentligen, som hade sagt mig detta? 
öiéHie, slåendet, klappandet; posHoe — nyjibca, 
pulsens jämna slag. 
öiorpatJjHHCCKiH, biografisk, 

6iorpa(J)ia, biografi. 

6iorpH(J)b, biograf. 
öioJioxHHBCKiH, biologisk. 
öiojioria, biologi. 

öiiOHift, slående; -aaa adijia, pulsåder. 



ÖJiarifl, god, välgörande, nyttig, lycklig; || elak, 
envis, egensinnig, oregerlig; se öjiaroö. 

ÖJiaro, det goda, välfärd, god gärning, 
välgärning; ttJin öji^ra oömecxsa, för det 
allmänna bästa; mm npHSHajiH aa — , vi hafva 
funnit för godt; — n ocxepércn, det var väl 
att jag tog mig i akt, att jag var på min 
vakt. 

ÖJiaroBHflHOCTb, f behagligt yttre, anständigt 
utseende || jsken af giltighet. ^ 

ÖJiaroBHttHbiH, skön, vacker, hygglig || som 
har utseende af giltighet, af riktighet, 
ÖJiaroBOJiéme, välbevågenhet, välvilja, 
välbehag; BMConaiimee — , nådigt välbehag. 
ÖJiaroBOJiHTCJib, m. -JibHHita, gynnare; -JibHbiH, 
välvillig, gunstig. 

ÖJiaroBOJiHTb, intr. finna behag för ngt, finna 
för godt, behaga, täckas, hafva godheten att 
göra ngt || — hx> KOMy, hysa välvilja 
gentemot. 

ÖJiaroBOHie, vällukt, doft. 

ÖJiaroBOHHOCTb, f = öjiaroBOHie. 

ÖJiaroBOHHbiH, välluktande, doftande, 
ÖJiaroBOcnHxaHHOCTb, f. god uppfostran, 
ÖJiaroBOcnHxaHHbiH, väl uppfostrad, 
ÖJiaroBpéMCHHOCTb, f lägligt tillfälle, läglig 
tid, läglighet. 

ÖJlaroBpéMeHHbiH, laglig, i tid. 

ÖJiaroBipie, ortodoxi, den rätta tron. 
ÖJiaroBipHOCTb, f = 6jiaroBX>pie. 

ÖJiaroBipHbiH, renlärig, ortodox, rättrogen, 
ÖJiaroBiCTBOBSTb (-cxByioxxj) = öjiaroBtcxiixb. 
ÖJiaroBecTHxejib, m. -jibHHpa. förkunnare af 
ett gladt budskap. 



ÖJiaroBCCTHTb, tr. (-stmy, -Btcraxt; imper. 
-cth) båda, förkunna ett gladt budskap, 
ÖJiaroBCCTHTb, intr. (-skuty, -Btcraxu; imper. 
-cxh) ringa till gudstjebst, till ottesången 1. 
aftonsången. 

ÖJiaroBtcxie, gladt budskap || den evangeliska 
läran, det kristna evangelium, 

ÖJiaroBtcTi, ringning (till kyrkan etc.); -thwh 
kojiokojixj, bögmässoklocka. 

ÖJiaroBiutenie, Marie bebådelse, Marie 
bebå-delsedag. 

ÖJiarorjiarojiHBbiH, vältalig, 

ÖJiarorjiacie, ^angenäm stämma || barmoni, 
ÖJiarorjiacHbiH, som har en angenäm stämma, 
ÖJiaroroBCHHO, adv. andäktigt || vördnadsfullt. 
ÖJiaroroBCHHbiH, andaktsfull, andäktig || 
vörd-nadsfull. 

ÖJiaroroBCHie, andakt, gudsfruktan || vördnad, 
ÖJiaroroBCTb, intr. vara andäktig || bevisa sin 
vördnad, 

ÖJiaroflapéHie, tacksägelse, 

ÖJiaroflapcHi (-pna etc.) f. f. af öjiarottapHbiii; 
n BaMX> — 3a oxo, jag är er därför 
förbunden 1. tacksam, 

ÖJiaroflapHTCJibHbiH, tacksägelse-, 
ÖJiaroflapHTb, tr. tacka; cjikjtyexx> aa Bcé — 
Bora, för allting böra vi tacka Gud; -pa 
Bora a attopÖBX», jag mår bra. Gud vare 
tack; -pa ero MyacecxBy, tack vare hans 
tapperhet. 

ÖJiaroflapHO, adv. tacksamt, 

ÖJiaroflapHOCTb, f. tacksamhet, erkänsla; 
oroiicxa HejtocxynHO uyBCXBy -th, 
egoi-stens hjärta är ej tillgängligt för 



tacksamhetskänslan; st nojiHXHKfe — noHHxaexcfl 
Fjiynocxiio, i politiken anseS tacksamheten 
för en dumhet; ne cxohxx> -th! ingenting att 
tacka för! npHHOCHXb, o6x>nBjinxb — , ge 
uttryck åt sin erkänsla. 

-öjiaroflapHbi^ ö.xxnro xxapenb. tacksam. 
ÖJiaroflapcTBCHHbiH MojieöeHb, 
tacksägelse-gudstj enst. 

ÖJiaroflaxejieHi (-jinna etc.) f. f. af 
ÖJiarofla-xe jibHbiii. 

ÖJiaroflaxejib, m. -jibHHpa, välgörare, -rinna. 
ÖJiaroflaxejibHbiH, öjiaroflaxejienb, välgörande,, 
som gör godt. 

ÖJiaroflaxcHi (-xna etc.) f. f. af öjiaroflaxHbiö, 
ÖJiaroflaxHbiH, öjiarojiaxenb, som hringar 
välsignelse 1. lycka, nådefull || välsignad, säll 
II ymnig. 

ÖJiaroflaxb, f. välsignelse || nåd || välgärning 
II ymnighet; Boacbn — , Guds nåd. 
ÖJiarofléHCXBeHHO, adv. lyckligt, framgångsrikt, 
ÖJiarofléHCXBeHHbiH, välsignad, lycklig, 
ÖJiarofléHCXBie, välgång, välfärd, välstånd || 
sällhet. 

ÖJiarofléHCXBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) ha det 
väl, lefva lyckligt, i välstånd, 

ÖJiaroflymie, godhet, själsadel || 
rättskaffenhet || hehj ärtenhet. 

ÖJiaroflyiuHO, adv. välvilligt, godhjärtadt. 
ÖJiaroflyiuHbiH, godhj ärtad, välvillig, hlid. 
ÖJiaroflexejieHi (-jibna etc.) f f af 
ÖJiaroflexejibHbiH. 

ÖJiaroflexejib, m. -jibHHpa, välgörare, -rinna, 
ÖJiaroflexejibHOCXb, f. välgörenhet, välgärning; 

— ero HeHcxouiHMa, hans välgörenhet är 



gränslös; — UHBmiHaauiii neocnopHMa, 
civilisationens välsignelsebringande verkningar 
äro obestridliga, 

ÖJiaroflexejibHbiH, bjiaroflbxejieHb, välgörande, 
ÖJiaroflexejibCTBOBaTb, intr. (-cxsyioTb) göra 
godt, bevisa välgärningar, vara välgörande. 
6jiaroflT>aHie266jiaropoflHO 
ÖJiarotfbaHie, välgerning; ynnestbevis, 
ÖJiaroacejiaxejib, m. -jibHHpa, den som önskar 
godt åt ngn. 

ÖJiaroacejiaxejibcxBO, bevågenhet, önskan att 
göra godt, böjelse för det goda. 
ÖJiaroacejiaxejibcxBOBaxb, intr. (cxByioxx>) 
önska godt åt ngn. 

ÖJiarosByacHi (-nna etc.) f. f. af öjiaroaBynHbiii, 
ÖJiarosByaie, välljud, barmoni, 
6jiaro3ByaHOCXb, f. = öjiaroanynie. 

ÖJiariH = bjiaroii. 

6jiaro3ByaHbiH, bjiaroaByneHX», välljudande, 
harmonisk, melodisk, 

ÖJiaroapaaeHXj (-nna etc.) f. f. af bjiaroapan- 

Hbiii. 

ÖJiaroapaaie, skönt utseende, vackert 
ansikte. 

ÖJiaroapaaHbiH, öjiaroapanenb, välbildad, 
vacker. 

6jiaroH36paHHbiH, välvald, 

6jiar0H3B0JiéHie, fritt skön, förgodtfinnande. 
6jiar0H3B0JiHXb, intr. finna för godt, behaga, 
ÖJiaroH, god, lycklig || ostyrig, elak; OHb aajib 
MHk — coBtxb, han har gifvit mig ett godt 
råd; BaMb npHuijia -raa Mbicjib, ni har fått 
en lycklig idé || -raa jioma^b, istadig häst; 

— uejioBbHb, elak menniska; aaKpnnaxb, 



no-6tacaTb -rHMt MaxoMb, skrika till med full 
hals, springa för brinnande lifvet. 

ÖJiaroJiincHb (-nna etc.) f. f. af öjiarojiinHbiö. 
ÖJiarojiinie, prakt, skönhet, ståt, härlighet, 
ÖJiaroJiinHO, adv. präktigt, ståtligt, härligt. 
ÖJiaroJiinHbiH, öjiarojitnenb, präktig, härlig, 
ståtlig. 

ÖJiarojiioöeitb (-6ita etc.) väll af dygd och 
välgörenhet, hederlig, rättskaffens man. 
ÖJiaroJiioÖHBbiH, välgörande, rättskaffens, 
ÖJiarojiioöie, kärlek till det goda. 
ÖJiaroMbicjiCHHO, adv. i god, rätt afsikt. 
öaroMbicJiCHHbiH, rättänkande, med goda af- 
sikter,^ välsinnad, 

ÖJiaroMbicjiie, välvilja, god vilja, 
ÖJiaroMbicjiautiH = öjiaroMbicjieHHbiii. 
ÖJiaroHafléacHO, adv. med tillförsikt, 
tillför-siktsfullt. 

ÖJiaroHafléacHOCTb, f. pålitlighet; tillförsikt, 
ÖJiaroHatteacHbiH, pålitlig || förhoppningsfull, 
ÖJiaroHaMbpcHie, god föresats, god afsikt, 
välmening. 

ÖJiaroHaMepcHHO, adv. välsinnadt, i god 
afsikt, välmenande^ 

ÖJiaronaMepeHHbiH, välsinnad, välmenande, 
ÖJiaronpasie, sedlighet, sedesrenhet, goda 
seder, godt upgförande. 

ÖJiaronpaBHbiH, sedlig, med goda principer, 

hygglig- 

ÖJiarooöpaaie, skönhet; anständighet, skick, 
6jiaroo6pa3HbiH, skön, af skön gestalt, 
välbildad. 

ÖJiaronoBefléffle, godt uppförande, 
ÖJiaronoflaxejib, m. -jibHHpa, en som gör godt. 



välgörare, -rinna, 

ÖJiaronojiyqie, välfärd, lycka, sällhet. 
ÖJiaronoJiyqHO, adv lyckligen, lyckligt, 
ÖJiaronojiyqHbiH, lycklig, säll. 
ÖJiaronocnemecTBOBaHie, hjälp, välvilligt 
bistånd, främjandet, 

ÖJiaronocnimecTBOBaxb, intr. (-cTsyioTb) 
hjälpa, bistå, främja, 

ÖJiaronocniiuHbiH, framgångsrik, 
ÖJiaronoxpéÖHbiH, behöflig, erforderlig, 
ÖJiaronpHBixjiHBO, adv. med välvilja, vänligen, 
ÖJiaronpHBixjiHBOCXb, f vänlighet i umgänge, 
välvilja, förekommande höflighet. 
ÖJiaronpHBixjiHBbiH, vänlig i umgänget, 
välvillig. 

ÖJiaronpHBixcxBie, vänligt mottagande, 
välkomnandet || god undfägnad, välfägnad. 
ÖJiaronpHBixcxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) 
vänligt bemöta, hjärtligt välkomna. 
ÖJiaronpHJiäqie, höfviskhet. 

6jiaronpHJiH»iHO, adv. anständigt, 
ÖJiaronpHJiHMHbiH, anständig, 
ÖJiaronpHCxoHHO, adv. anständigt, 
ÖJiaronpHCxoHHOCXb, f. anständighet, 
ÖJiaronpHCxoHHbiH, anständig, 
ÖJiaronpioöpixeHie, förvärfvandet på ärligt, 
hederligt sätt, ärligt förvärf 
ÖJiaronpioöpixcHHbiH, ärligt förvärfvad; -hob 
HMkme, jnr. aflingejord. 

ÖJiaronpiasHeHHO, adv. vänligt, vänskapsfullt, 
ämabelt, förbindligt. 

ÖJiaronpiasHeHHbiH, vänlig, vänskapsfull. 
ÖJiaronpiasHb, f vänlighet, vänskaplighet. 
ÖJiaronpiaxejib, m. -jibHHpa, vän, god vän; 



god väninna, 

ÖJiaronpiaxHOCTb, f. behaglighet, -vänlighet, 
bevågenhet. 

ÖJiaronpiaTHbiH, vänlig, höflig; gynsam, gyn- 
samt stiimd. 

ÖJiaronpiaxcTBO, välvilja, ynnest, 
ÖJiaronpiaxcxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) gynna, 
ÖJiaropaacMOxpfflie = hjiaroycMoxpbHie. 
ÖJiaropaacyflHxejibHOCXb, f. bepröfvandet, om- 
pröfning, öfverläggandet || godt omdöme, 
ÖJiaropaacyflHxejibHbiH, förståndig, 
välbetänkt, öfverlagd. 

ÖJiaropaacyflHXb (conj. = cyttöxb) = 
xahjiarocyttiixb. 

ÖJiaropaacyflHbiH = öjiaropaxcyttHxejibHbiii. 
6jiaropa3cy>KfléHie, forgodtfinnandet, 
afgöran-det. 

ÖJiaropaayMie, klokhet, insikt, 

ÖJiaropaayMHO, adv. klokt, insiktsfullt, 
väl-förståndigt. 

ÖJiaropaayMHbiH, välförståndig, klok, 
insikts-full. 

ÖJiaropacnojioaceme , välbevågenhet. 
ÖJiaropacnojioacéHHbiH Hb d. bevågen, 
välsinnad emot. 

ÖJiaropacxBopéHHOCXb, f. (luftens) sundhet, 
ÖJiaropacxBopéHHbiH shattyxb, ren och sund 
luft; — KjiHMaxb, rent och sundt klimat, 
ÖJiaropacxBopHXb, full. af hjiaropacxBopaxb. 
ÖJiaropacxBopaxb, tr hjiaropacxBopöxb, göra 
(luften) ren och sund. 

ÖJiaropoflCHi (-tiHa etc.) f. f. af öjiaropojtHbiH, 
ÖJiaropoflie, Välborenhet (titel för officerare oclx 
tjenstemän af 14—9 rangklasserna). 



ÖJiaropoflHO, adv. ädelt, nobelt. 
6jiaropoflHbiH276jia3HHTejib 
öflaropoflHbiH. bjiaropotteHb, ädel; -Hwe 
Mexajijibi, ädla metaller. 

ÖJiaropoflCTBO, ädelhet, upphöjdt tänkesätt, 
ÖJiarocepflie = öjiarottymie. 

ÖJiarocepflHbiH = öjiarottymnbiii, 
ÖJiarocKJiOHCHi (-cKjioHHa etc.) f. f. af 
ÖJiarOCKJlOHHblH. 

ÖJiarocKJiOHHO, adv. bevåget, gunstigt. 
ÖJiarocKJiOHHOCTb, f. gunst, bevågenhet, 
ynnest. 

ÖJiarocKJiOHHbiH, öjiarocKjioHeHb, bevågen, 
nådig, gunstig, välvillig; co npiéMb, välvilligt 
emottagande; -HHbia cjiosa, välvilliga ord; 

-HHoe BHHMaHie, benägen uppmärksamhet, 
ÖJiarocjiOBéme, välsignandet, välsignelse, 
ÖJiarocjiOBCHHbiH, välsignad. 

ÖJiarocJiOBHTb (-BjiK), -Bnxb; imper. -bh) full. af 
öjiarocjioBjiaxb, välsigna, gifva välsignelse; 
oxéitb -BHJii cbma, fadren välsignade sin son. 
ÖJiarocJiOBJiaxb, tr. bjiarocjioBHXb, välsigna; 
-Tbca, pass. välsignas; hms Boxa -BJiaBxca 
noBciotty, öfverallt välsignar man Guds namn. 
ÖJiarococxoaHie, välstånd, välmåga. 
ÖJiarocxbiHHbiH, godhjärtad, välgörande, 
huldrik, nådig || bortskänkt, beviljad. 
ÖJiarocxbiHa, välgerning, gåfva, skänk. 
ÖJiHxocxb, f. godhet, huldrikhet, barmhärtighet, 
ÖJiaroxBopcHie, välgörenhet, välgärning, 
ÖJiaroxBopHxejieHi (jibna etc.) f. f. af 6jia- 
FOXBOpilXejIbHblH. 

ÖJiaroxBopHxejib, m. -jibHHpa, välgörare. 


-rinna. 



ÖJiaroTBopHxejibHOCTb, f. välgörenhet, 
kärleksverk, gifmildhet. 

ÖJiaroTBopHxejibHbiH, öjiaroTBopiiTejieHb, 
välgörande, gifmild; -Hbia aasetteHin, 
välgörenhetsinrättningar, 

ÖJiaroxBopHXb, intr. göra godt. 

ÖJiaroxBopHOCXb, f. välgörenhet, 

ÖJiaroxBopHbiH, välgörande, vederkvickande, 
ÖJiaroxepniJiHBbiH, undergifven, tålmodig, 
ÖJiaroxepniHie, undergifvenhet, tålamod, 

ÖJiaroyrofliixb (conj. = yrottöib) full. af 
öjiaroyroaytaxb. 

ÖJiaroyroflJiHBOCXb, f. förhindlighet, handling 
af artighet, tillgifvenhetsyttring. 

ÖJiaroyroflJiHBbiH, förbindlig, tillmötesgående, 
ÖJiaroyroflHO, adv. behagligt; eMy öbuio — 

HHuero ne OTEtnaxb, det behagade honom 
att ingenting svara, 

ÖJiaroyroflHOCXb, f. = öjiaroyrottjinsocxb. 

ÖJiaroyroflHbiH, behaglig, angenäm, kärkom- 
men, väl till lags. 

ÖJiaroyroJKfliixb, intr. öjiaroyrottiixb, vara till 

nöjes, vara tjenstaktig, göra till viljes, gå till mötes, villfara. 

ÖJiaroyroacfléHie, tjenstaktighet, 

tillmötesgående. 

ÖJiaroycépflHbiH, hjärtlig, innerlig || nitisk, 
ÖJiaroycépflCXBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) visa 
varmt nit, vara nitisk, nitälska, 

ÖJiaroycMOxpfflie, bepröfvandet, 
skärskådandet, förgodtfinnandet; npejtcxasHXb na 
HanajibcxBa, framställa till högre myndighets 
bepröfvande 1. benägna afgörande. 

ÖJiaroycniiuHOCXb, f. god framgång, 

ÖJiaroycniiuHbiH, lyckosam, lycklig. 



framgångsrik. 

ÖJiaroycxpocHie, ^god ordnings införande, 
ÖJiaroycxpoeHHbiH, p. p. p. af öjiaroycxpoHXb, 
ÖJiaroycxpoHBaxb, tr. öjiaroycxpoHXb, väl 
anordna, väl inrätta, väl organisera, 
ÖJiaxoycxpoHCXBO, god ordning, lycklig 
organisation. 

ÖJiaroycxpoHXb, full. af öjiaroycxponsaxb. 
6jiaroyxp66ie, hjärtegodhet, harmhertighet, 
medlidande. 

ÖJiaroyxpoÖHbiH, hjärtegod, harmhertig, 
med-lidsam. 

ÖJiaroyxaHie, vällukt, doft. 

ÖJiaroyxaHHbiH, välluktande, skönt doftande. 
ÖJiaroyxHXb, intr. lukta, dofta väl. 
ÖJiaroyqpeacfléHHbiH, väl inrättad, väl anlagd, 
väl organiserad, 

6jiaro*iécxBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) vara gud- 
fruktig, föra ett gudfruktigt lefverne. 
ÖJiaroqecxHBO, adv. fromt, gudfruktigt, 
ÖJiaroqecxHBbiH, gudfruktig, from || -saa 
Maxepb, med. inre hjärnhinna. 
ÖJiaroqecxHBtHiuiH, allerfrommaste (titel som 
tillägges ryska kejsaren). 

6jiaro*iecxie, ^gudsfruktan, fromhet. 
ÖJiaroqécxHbiH = öjiarouecxiiBbiH. 

ÖJiaroqiiHie, god allmän ordning; anständighet 
II visst antal socknar, hörande till ett 
ecklesiastikt distrikt || ynpasa -nia, polisförvalt- 
niny". 

ÖJiaroaiiHHO, adv. höfviskt, såsom det höfves. 
ÖJiaxoaHHHbiH, s. s. prest som handhar den 
kyrkliga uppsikten öfver ett visst antal 
församlingar, prost. 



ÖJiaroqHHHbiH, höfvisk || andäktig, from. 
ÖJiaroaabiqeHi ( — nna etc.) f. f. af djiaronsbiHHbiH. 
6jiaroH3bime, vältalighet. 

6jiaroH3biqHbiH, 6jiaro5i3biHeHb, vältalig, 
ÖJiajKéHHbiH, lycksalig, salig; -hoh naMaxn 
HMnepaxopb AjicKcantipb ||, Kejsar Alexander 
II, glorvördigst i åminnelse, 

ÖJiajKCHCTBO, lycksalighet, sällhet, lycka, 
ÖJiajKéHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) vara lycklig, 
njuta af lycka, 

ÖJiaacjiHBOCTb, f. fallenhet för dårskaper 1. 
pojkstreck, ostyrighet, oroligt sinnelag. 
ÖJiaJKJiHBbiH, pojkaktig, ostyrig, orolig. 

ÖJiaacHOH = öjiaacjiHBbiii. 

ÖJiaacb, f. orimlighet, dåraktiga upptåg, okynne; 
egensinne; OHb necexb xaKyio — , nxo ymn 
BnHyxb, han kommer fram med sådana 
orimligheter att det gör en ondt i öronen; OHb 
, ibland 

ställer han sig fånig; * y nero — Bb rojioBb, 
han har hufvudet fullt af dumma påhitt. 

ÖJiaacHb, m. (-ana etc.) spefågel, upptågsmakare, 
skälm. 

6jia3HHBOCTb, f. benägenhet för att göra 
skälmstycken, att ställa till skandal. 

6jia3HHBbiH, skälmaktig, anstötlig, förarglig, 
skandalös || förförisk, lockande, 

6jia3HHTejib, m. som åstadkommer förargelse 
||- förförare, frestare. 

6jia3HHTejibHbiH286jiOKray3T> 

ÖJiaaHHxejibHbiH, förarglig, anstötlig, skandalös 
II skälmsk. 

6jia3HHTb, tr. vålla förargelse || förföra, fresta. 
6jia3Hb, f. förargelse, skandal || frestelse. 



6jiaH>KeBbiH, köttfärgad, ljusgul, 

ÖJiaHKa (g. pl. -HOHb) tomrum för ifyllande på 
ett dokument. 

ÖJiaHKéTt, blankett; -thmh, blankett-, 

ÖJiaHKOBaa najinHCb, fullmakt in blanko; — 
nepettaxHaa natinHCb, endossement in blanko. 
ÖJiaHHi), com. blanko. 

6jiaHi\iaH>Ké, ina. blanc-manger. 

ÖJiCBanie, kräkning, uppkastning, 

ÖJiCBaxb, intr. (öjiioioTb) öjieBHyxb, kräkas, spy, 
uppkasta. 

ÖJiéBKa (g. pl. -BOHb) bete (för metkrok, fiskkrok), 
ÖJieBHyxb, fan af öjienaxb. 

ÖJiCBOXHHa, det som ngn kastat upp 1. utspytt, 
spyor. 

ÖJicanpi (piaisir) nöje, skämt; OHb cflbjiajib 
3X0 tpin -py, lian bar gjort det på skämt. 
ÖJiéKJiocxb, f. vissnad färg, blekbet, 
urblek-ning. ^ 

ÖJiéKJibiH, vissnad, bleknad; -Jiaa pytta, min. 
gråkopparmalm, 

ÖJiéKHyxb, intr. fulf förvissna, förblekna, blackna. 
ÖJiCKOxa (pl. n ocii a. öjickoxm) bot. bolmört, 
ÖJieHfla, min. blende || gruf arbe tar lykta, 
ÖJiéHflyHFi, mil. blindering, blindverk. 

ÖJiecHTj, glans, sken, skimmer, fägring; bo 
B céMb -CKt MOjioflocxH H Kpacoxbi, i bela 
glansen af ungdom och skönhet; bo BcéMb 
-CHb cjiaBbi, i ärans fulla glans || 

CBHHitOBbiH — , min. blyglans, 

ÖJiecHa, tennfisk med krok (till fiske). 

ÖJiecHyxb, full. af öjiecxbxb; cjieaa -Hyjia Bb 
en rjiaaaxb, i hennes öga glänste en tår. 

ÖJiéCTKa (g. pl. -xoHb) paljett || *-kh yMa, 



glimtar af kvickhet, snilleblixtar. 

ÖJiéCToqHHHi, paljettmakare. 

6jiéCTO*iHbiH, paljett-. 

ÖJiecTixb, intr. (6jiemy, öjiecraxb i. hjieuty, 

ÖJiéutyTi, imper. hjiecTii) stråla, skina, blänka, 
glimma, glänsa, skimra, tindra; asbattbi 
-TflXb, stjärnorna glänsa, tindra; ne Bcé xo 
30JI0X0 Hxo -CTHTb, pxov. allt äx icke guld, 
som glimmar, 

ÖJiecTHHb, min. glimmer. 

ÖJiecTautiH = öjiHcxaxejibHbiii; -mee 
obmecxBO, den fina världen, den högre societeten. 
ÖJieaHie, bräkandet. 

ÖJieaxb, intr. (öjieioxb 1. öjiéioxb) bräka, 

ÖJiHacaHiuiä, comp. af öjiöSKiö. 

ÖJiäace , så nära som möjligt; cb KaacttbiMb ttnéMb mm 
ch) Hb CMépxH, med hvarje dag komma vi 
döden närmare; nottoättiixe ko Mut — , kom 
närmare till mig. 

ÖJiHJKHiä, närmaste, nära belägen || s. s. nästa, 
(medmenniska); ^ BaMTa -naa poffHB, jag är er 
nära släktinge; y nero coöpajiHCb cerottna 
Bck ero -Hie, i dag hafva alla hans nära 
anförvandter och vänner församlat sig hos 
honom; jnoöiixe -naro, älsken er nästa; 
noMoraxb -HHMb hjälpa sin nästa. 

6jiH3éHbKO, adv. augm. af 6 jih3ko. 

6jIH3éXOHbKO = 6jIH3éHbKO. 

6jiH3HHa, närhet, grannskap. 

6jiH3HTb, tr. (öjiöacy, öjiiiaaxb) närma; -xbca, 
refl. _närma sig. 

6jiH3KiH, öjiiiaoHb, (comp. öjinacarimiH) nära 
belägen, grann-; oxo moh — cockttb, det är 
min nära granne; ttoMa, -KiS Hb pticfe. 



nojiaceHbi HaBOflHéHiflMb, hus, som ligga nära 
floden, äro utsatta för översvämningar; 

Kopaöjib aaméjib Bb — nopxb, mar. fartyget 
angjorde en näraliggande hamn. 

6jih3ko, adv. (comp. öjitDKe) öjiHSénbKO, 
6jiH-3éxoHbKO, nära, i närheten af; n acHBy — 
OTb uépKBH, jag hor nära kyrkan. 

6jIH3KOCTb, t\ = 6jIH3HHa. 

6jiH3Jie>Kaii;iH, nära helägen, angränsande. 
ÖJiHaHéub (-fla etc.) tvilling, 

ÖJiäaoHb (-3Ka etc.) f. f. af öjiöaKiti; oHb Mut 
ch 5, han är släkt med mig; OHb CH) Hb 
MHHHCxpy, han står ministern nära; -3ko 
BpéMa oxbtana, afresans stund är nära. 
6jiH3opyKiH, närsynt. 

6jiH3opyKOCTb, f. närsynthet. 

6jIH30CTb, f. = 6jIH3HHa. 

ÖJiHab pr. nära, vid. 

6jIH3b, f. = 6jIH3HHa. 

ÖJiHHAaacb, mil. hlindering, hlindverk. 

ÖJIHHflaefljIb = ÖJIHHflb. 

ÖJiHHAOBaxb. tr. (-nyioxb) mil. hetäcka med 
hlindverk. 

ÖJiHHflb, mar. hlinda, råsegel (under hogsprötet). 
ÖJiHHAbi, pl. f. mil. hlindningar, hlindverk. 
ÖJiHHépb (-Hua etc.) plätt. 

ÖJiHHHHHb, -HHpa, cn som gräddar, säljer 
pannkakor, plättar. 

ÖJiHHHHuaxb, intr. steka, sälja plättar. 

ÖJiHHHbiH, plätt-; -Haa CKOBopo^a, plättpanna; 

— pacxBopb, plättsmet. 

ÖJiHHOHb (-HKa ctc.) dim. af öjihhI). 
ÖJiHHoacHb (-HKa etc.) dim. af öjimhOKTj. 
ÖJiHHMaTbiH, af plättdeg: — nnpoxb, pirog 



(pastej) af plättdeg. 

ÖJIHHl, (-Ha etc.) ÖJIHHOHH, ÖJIHHOHeHH, 
pannkaka, plätt; MOjioHHbie -hw, grädd- (mjölk-) 
pannkakor, bohveteplättar (biini). 

6jiHCTaBH4a, kornblixt, 

ÖJiHCTame, skimmer, sken, tindrandet, 
blinkning. 

ÖJiHCTaxejibHO, adv. glänsande, lysande, 
utmärkt. 

ÖJiHCTaxejibHOCTb, f. glaus, 

ÖJiHCxaxejibHbiH, glänsande, briljant, 
skimrande; -naa nopxa. Höga Porten; -naa noöifla, 
glänsande seger; — npaaflHHHb, 
glänsande fest. 

ÖJiHCxaxb = öjiecTtxb; cjiasa ero -cxajia 
KaHb HOjiytteHHoe cojiHpe, hans ära strålade 
som middagssolen, 

ÖJiOKafla, blockad, blockerandet, blockering. 
ÖJiOKaflHbiH, blockad-. 

ÖJiOKapna (g. pl. -penb) blockmakareverkstad.. 
ÖJiOKHpb. m. blockmakare. 

ÖJiOKoaxapéa, mil. batteri af (ek-)plankor. 
ÖJiOKrayxTj, mil. blockhus. 

6jIOKHpOBKe296o6bMb 
6jiOKHpoB3Hie, blockerandet, blockering. 
ÖJiOKHpoBHXb. tt. (-pyioxb) blockcra, 

ÖJiOKOBaa, s. s. = öjioKapna. 

ÖJiOKiuHnH, mar. blockskepp, h vil ket användes 
såsom kasern. 

öjiohxj, öjioneHb, block, trissa, talja. 

ÖJiOHfla? bjioHflOHKa, blond, fin spets. 

ÖJIOHflHHKa (g. pi -HOHb) ÖJIOHflHHOHKa, Ijuslctt 
frun t immer. 

ÖJiOHflHHOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af bjioHflÖHKa. 



ÖJiOHflHHTj, ljuslett mansperson. 

ÖJiOHflOBbiH, af blonder. 

ÖJiOHfloqKa (g. pl. -ueHb) dim. af bjioHjta. 

ÖJiOHfloqHHHTj, -HHita. som förfärdigar blonder. 

ÖJioxa, (-XH, -xi», ÖJioxy, -x6k), xt, pl. öjioxh, 

-XT>, -xaMT> etc.) ÖJioiuKa, loppa; * bt> HéMT> 

MHoro 6jiOXT>, han är en stor skälm, skalk; 

* a H3T> xeöa noBbiöbio 6 jiOXT>, jag skall 
nog få skälmen ur dig. 

ÖJioneni (-uKa etc ) dim. af 6 jiOKT>. 

ÖJiomncTbiH, full med loppor. 

ÖJiomKa (g. pl. -mem) dim. af ÖJioxa. 

ÖJiomjiHBbiii = ÖJiomncTbiH. 

6jiomHHHi>, bot. ormbunke. 

ÖJiomHHTb, intr. föra med sig loppor. 

ÖJiomHHita, bot. mej ram. 

ÖJiomnbiH, h. t. loppor, behäftad med loppor, lopp-, 

ÖJiyfleni (ÖJiyflna, -no, -nw; comp. -flnte) f. f. 
af ÖJiyflHbiH. 

ÖJiyflHJinnte (g. pl. -utT>) otuktsnäste. 

ÖJiyflHTb, intr. (ÖJiyacy, ÖJiyflan 1. ÖJiyflaxi; 
imper. ÖJiyflii) ÖJiyacflaxb, ströfva, irra 

omkring II komma från den rätta vägen, gå vilse II skalkas, vara yster. 
ÖJiyfljiHBOCXb, f. lekfullhet, ysterhet II otukt. 

ÖJiyfljiHBbiH, liderlig, lättfärdig II yster; cno 
KOxi>, lekfull katt; -jihbi> KaHi> KomKa, 
xpyBi KaHb aaaitb, prov. den som har något 
på sitt samvete är alltid rädd. 

ÖJiyflHH, pl. f pojkstreck, 

ÖJiyflHHHTj, lägersman. 

ÖJiyflHO, adv. utsväfvande, liderligt. 

ÖJiyflHbiH, öjiyjteHb, lösaktig, utsväfvande, 
liderlig; — cbiHb, den förlorade sonen, 

ÖJiyflOflin = öjiyjtHHHb. 



ÖJiyflOfltarae, äktenskapsbrott, skörlefnad. 

ÖJiytffa, skörlefnad, otukt, lönskaläge. 

ÖJiytta ra, e. landsstrykare, -kerska. 

ÖJiyflautiH, kringströfvande, irrande; -utaa 
askatta, planet; -miB ornii, irrbloss, 

ÖJiyttaaiH = bjiyttaiitiH. 

ÖJiyrKfliiTb, intr. bjiyjtHXb, ströfva, irra omkring; 
-Jtaiomie rjiaaii, ostadig, irrande blick, 

ÖJiyrKfléHie, kringirrandet, kringströfvandet. 

ÖJiyaa, blus, arbetsrock, fruntimmers 
morgonrock || biljardbål, biljardpung (blus). 
ÖJiyaHHHi, blusman. 

öntflCHi (-ttHH,-bo, -Hbi; comp. -Jtirbe) f. f. af 

6 jil>ttHeHbKiH, dim. af öjiijtHbiii. 

ÖJitflHO, blekt, matt. 

6 jil>ttHoajibiH,H ljusröd, blekröd. 

6 jil>ttHOBaTbiH; dim. af öjilDflHblH. 
ÖJitflHorojiyöoH, ljusblå, blekblå. 

ÖJitflHoaejiéHbiH, ljusgrön. 

6 jil>ttHOJiHitbiH, med blekt ansikte, med blek by. 
ÖJitflHOCTb, f. blekbet; bleksot. 

ÖJiliAHbiH (comp. -HkilmiH) öjiktteHb, 
öjitttHeHbKiii, bjittiHOBaTbiH, blek; jiaMnajta bpocajia 

— CBtxb, lampan kastade ett blekt sken. 

ÖJitflHtTb, intr. blekna, bli blek, bli likblek. 
ÖJiiofléHie, iakttagandet, observation, 

6 jiK)fle*iKO (g. pi -ueHb) dim. af bjiiotto; uaftHoe 

— , tefat. 

ÖJiKjffO, öjuotteuKO, fat || (mat-)rätt. 
6 jiK)flOJiH 3 HH»iaHie, snyltandet. 

6 jiK)flOJiH 3 HH*iaTb, intr. snålas, snylta, snugga. 
6 jiK)flOJiH 3 HH*iecTBO, Snyltandet, matsnuggeri. 



ÖJiiOflOJiHaTj, -3HH4a, tallriksslickare, snyltgäst, 
matfriare. 

ÖJiioflyTi, se öjiiocTH. 
öjhojitj, -flå etc. se 6 jiiocth. 

6jik)Cth, intr. (öjnottyxt, pret. öjiiojit, 6jiiojia 
etc.) akta, iakttaga, bevaka; — aaKOHbi, 
iakttaga lagarna, 

ÖJiiocTHTejib, m. -jibHHita, iakttagare || 
väktare, vårdare, 

ÖJiiocTHTejibHOCTb, f. aktsamhct, sorgfällighet. 

ÖJiiocTHTejibHbiH, aktsam, sorgfällig. 

ÖJiHxa, bjinmKa, öjiamenKa, plåt, bricka (som 
bäres på bröstet o. d.). 

ÖJiHxapb, m. bleckslagare, plåtslagare. 

ÖJiame^Ka (g. pl. -nenb) dim. af bjiamKa. 

ÖJiame^HbiH, plåt-. 

ÖJiHiuKa (g. pl. -meHb) dim. af bjinxa, 

ÖJiHiuHbiH = öjinmenHbiH. 

6oa, ind. boa, jätteorm || boa (ormlik 
balsvär-mare som användes af fruntimmer), 
öoöépt (-6pa etc.) = 6o6pb. 

ÖOÖKH. pl. m. lagerbär, 
öoÖKOBbiH, af lagerbär, 
öoöoBHHi) (-Ka etc.) bönstängel, 
öoöoBHHa, bot. bönväxt. 
öoöoBbiH, af bönor; -Boe pacxexe, bot. 
skidväxt. 

öoöoHi (-ÖKa etc.) dim. af 6o6b. 
öoöoqeHi (-HKa etc.) dim af 6o66Hb. 

öoöpéHOHi (-HKa etc. pl. -öpnxa, -öpnxb, -öpnxaMb etc^ dim. af 6o6pb, ung bäfver. 
öoöpHHi, dim. af 6o6pb, liten bäfver. 
öoöpiixa, zool. bäfverbona. 
öoöpoBHHa, bäfverkött. 



6 o 6 poBH 4 a, bot. väpling, klöfver. 
öoöpoBbiH, af bäfver, bäfver-; -Baa cxpya, 
bäfvergäll. 

öoöpt (pa etc.) bobpéHOHX», bobpHHt, zool. 
bäfver || bäfverskinn; — MopcKoö 1. 

KaMHaxH, sjöutter; * yÖHjix» -pä, han har gjort 
ett godt kap (ironiskt om en person som förvärfvat 
ngt af tvifveiaktigt värde) || det var en 
lyckträff. 

öoöt (-6a etc.) 6o66hx>, 6o6oHeHX>, bot. böna; 

— xypépKiH, tursk (turkisk) böna; — Böjiniö, 
lupin, vargböna; moKOjia^Hbiö — , kakaoböna, 
ero Ha öoöeiXl) ne nposejiémb, han låter 
icke lura sig. 

öoöbiJiHxa, inhyseskvinna. 
öoöbiJiiä = 6 o 6 buibCKiH. 
öoöbiJib, m. (-jin etc.) inhysing, 
backstugusit-tare; -CKin, inhysinge-. 
6oraflejieHKa306orop6>KHHHT> 
öoraflijiCHKa (g. pl. -hohu) en i fattighus 
upptagen kvinna, 

öoraflCJieHHbiH, h. t. fattighus etc. (se 
6ora-flt>JibHa). 
öoraflCJibHHHH, fattighushjon. 
öoraflijibHbiH = öoraflbjieHHbiii. 
öoraflCJibHa (g. pl. -jienb) fattighus, 
välgörenhetsinrättning; hem (för fattiga), asyl, 
hospi-tal. 

öoraxéH, pop. rik man, en rik knös (* Krösus). 
öoFHTHHa, c. = öoraxéii. 
öoraxHTb, tr. (-rany, -raxaxb; imper. -raxn) 
rikta, göra rik; -xbca, refl. bli rik, rikta sig. 
öoraxo, adv. (comp. -rane) rikt. 
öoraxoyöpaHHbiH, rikt smyckad, prydd, sirad. 



öoraxcTBO, rikedom; rjiynoMy cbiHy ne Bb 
noMomb , prov. mot dumhet båtar icke 
rikedom^ 

öoraxbiH (comp. -Tkömiii; f. f. öoraue) rik || 
ymnig, präktig; -xoe Boodpaacenie, rik 
inbillning, fantasi; -xaa, jiomattb, en präktig häst; 
aceHHTbcn na -xoh, få en rik hustru; ne 
-rarb, tta xapoBaxb, prov. ehuru föga rik, 
är han frikostig; uhMb -raxb, xhMb h pattb, 
prov. man bjuder gärna af det lilla man har. 
öoraxbipéHOHb (-HKa etc.) dim. af doraxbipb, 
en liten hjälte, 

öoraxbipKa (g. pl. -poHb) hjältinna, 
öoraxbipcKH, adv. såsom en båld riddare, på 
hjältars vis, hjältemodigt. 
öoraxbipcxBO, hjältemod, mannamod, 
öoraxbipcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) uppföra 
sig som en hjälte. 

6oraxb(J)b, m. (-pn etc.) doraxbipénoHb, hjälte, 
riddare, kämpe || stor och kraftig karl; atlet; 
-pcKiö, hjältemodig, ridderlig, 
öoraxexb, intr. blifva rik, rikta sig. 
öoraae, comp. af doraxb och doraxo, 

6ora*iHxa, rik kvinna, 

6ora*ib (-na etc.) rik man. 

öoxflaHb, manligt förnamn, 

öoréMeitb (-Mita etc.), -MKa (g. pl. -MOHb) böh- 

mare, böhmiska. 

BoréMia, Böhmen. % 
öoxHHa, gudinna. 

öoroÖJiaroflaxHbiH, af Gud välsignad. 
öoroGopepb (-ppa etc.) gudlös menniska. 
öoroöopHHHb .= dorodopeitb. 

ÖOrOÖOpHbIH, gudlös. 



öoroöopcTBOBaxb, 'intr. (-cTsyioTb) vara 
gudlös, lefva gudlöst. 

6oro6oH3JiHBbiH, gudfruktig, from. 
6oro60H3JIHBOCTb, f. = 6oro6o5I3HeHHOCTb. 
6oro6oH3HeHHO, adv gudfruktigt. 
6oro6oH3HeHHOCTb, f. gudsfruktan. 
6oro60H3HeHHbIH = 6oro6o5I3JIHBbIH. 
öoroBflOXHOBCHHbiH, af Gud ingifven, 
inspirerad. 

öoroBHflCifb (-ttpa etc.) en som sett Gud. 
öoroBH^HbiH, gudalik, med gudomlig gestalt 
1. skepnad, 

öoroBeflCHie, vetande om Gud. 
öoroBenqaHHbiH, krönt af Gud. 
öororjiarojiaHie, Guds ords förkunnande, 
öoroflaHHbiH, af Gud gifven. 
öoroflcpacaBie, teokrati. Guds herravälde, 
regering. 

6oro3HaHie, kunskap om .Gud. 
6oroH36paHHbiH, af Gud utvald, 
öorojiiö 6epb (-6pa etc.) = 6orojiio6b. 
öorojiioÖHBbiH, som älskar Gud. 

6orojii66ie, kärlek till Gud. 
öorojiioöt, en som älskar Gud. 
öoroMaat, dålig målare af helgonbilder; 
sud-dare. 

öoroMaxepb, f. Guds moder, den heliga 
jungfrun; 

6oroMép3KiH, gudlös, ogudaktig, gudsförgäten^ 
hädisk. 

öoroMOJieifb (-Jibfla etc.) bedjare, en bedjande, 
pilgrim. 

öoroMOJiKa (g. pl. -jioHb) bedjerska. 
öoroMOJibHHHi = öoroMÖjiepb. 



6oroMOJibmHHT>, -ii^Hua = öoroMÖjieijb. 
öoroMOJibe, bön till Gud, Guds anropande || 
vallfart, pilgrimsfärd; htth na — , vallfärda, 
öoroMOJibHHqaxb, intr. bedja Gud, förrätta sin 
andakt || vallfärda. 

öoroMOJibHbiH, andäktig, gudfruktig, from. 
öoroMOJibCTBO = öoroMOjibe, 
ÖOrOMOJIbCTBOBaXb (-CTSyiOTb) = ÖOrOMÖJIb- 
HHUaXb. 

öoroMyttpie, gudavishet, 
öoroHCBicxa, jungfru, som invigt sig åt Gud. 
öoroHCHaBHCXHHHTj, gudahatare, gudsföraktare. 
öoroHenaBHCXHbiH, gudsförgäten, 
öoroHOceifb (-cpa etc.) af Gud upplyst || en, 
som, bärande en helgonbild på bröstet, gör 
insamlingar || en som bär en helgonbild 
under en religiös procession, 
öorooxcxyiuiéHie, affall från Gud, 
gudsför-nekelse. 

6orooxcxynHHHT>, -HHita, affällning, ateist, 
gudsförnekare, -kerska, 

öorooxcxynHHqecxBO, gudsförnekelse, ateism, 
öorooxexynHbiH, affällig, ateistisk. 
öoronoflOÖHbiH, gudalik, gudomlig, himmelsk. 
öoronosHanie, kunskap om Gud. 
öoronöcjiaHHbiH, af Gud sänd. 
öoronocJiymaHie, hörsamhet mot Gud. 
öoronocJiyiuHbiH, hörsam emot Gud. 
6orono*iHxaHie, gudsdyrkan, 

6orono*iHxaxejib, m. -jibHHita, gudsdyrkare, 
tillbedjare, -jerska, 

öoronpiHMeifb (-Mita etc.) som emottog Jesus 
(s:t Simeons binamn). 



öoronpiaxHbiH, Gudi behaglig, 
öoronpoBHflept (-jma etc.) gudomlig siare, 
profet, 

öoronponoBCflHHHi, en som förkunnar Guds 
ord. 

öoronponoBCflHbiH, som predikar Guds ord. 
öoronpoTHBHOCTb, f. ogudaktighet, hädelse. 
öoronpoTHBHbiH, gudsförgäten, hädisk, 
öoropoflHpa, Guds moder, den heliga 
Jungfrun. 

öoropoflHaHbiH npasflHHHb, Mariedag. 
öoropoacfléHie, Kristi födelse. 
öoropoacfléHHbiH, född af Gud. 
öoropoacHHHi, bot. oxelträd. 

6orocjiOBie3 16 o3t> 
öorocjiOBie, teologi. 

öorocJiOBCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) anställa 
teologiska betraktelser. 
öofocjiobtj, teolog; -BCKin, teologisk. 
öorocJiyacéÖHbiH, Ir. t. gudstjenst; -Hbia KHHm, 
kyrkoböcker, kyrkliga böcker, 
öoxocjiyacéHie, gudstjenst, 
öorocHiflHHHi, bot. kakaoträd. 
öorocoxBopéHHbiH, af Gud skapad. 
öorocnacacMbiH, af Gud skyddad, 
öoroTBopéHie, förgudning. 
öoroxBopHXb, tr. afguda, upphöja till gud, 
dyrka. 

öoroyöinpa, m. gudadråpare, 
öoroyroflie, fromhet, helighet. 
öoroyroflHHHi, Gudi behaglig. Guds man. 
öoroyroflHbiH, Gudi behaglig: -Hoe ttkjio, en 
Gudi behaglig gärning; -hob aasefleme. 



välgörenhetsinrättning. 
öoroxBajiéHie, lofprisning af Gud. 
öoroxpaHHMbiH, som står under Guds beskydd. 
öoroxyjiéHie, hädelse mot Gud, gudsförsmä- 
delse; begabbelse, religionsbespottelse. 
öoroxyjibHHHi, -HHita, en som hädar Gud, 
gudsförsmädare, begabbare, 
religionsbespot-tare. 

öoroxyjibHHqaxb, intr. häda, smäda Gud. 
öoroxyjibHbiH, hädande, försmädande Gud. 
öoroxyjibCTBO = öoroxyjienie. 
öoroxyjibCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) häda, 
smäda Gud. 

öoroqejiOBiHTj, Gudamenniska (Kristus), 
öoroqecxHBbiH, gudfruktig. 
öoroqécxie, gudsfruktan, 
öoroaBJiéHie, Guds uppenbarelse; trettondag. 
öoroHBJiéHHbiH, af Gud uppenbarad. 

Bon (vokativ: Boace) Gud; stpoBaxb bx> Boxa, 
tro på Gud; MOjiHXbcn Bory, bedja till Gud; 
ttaii — , gifve Gud; cji&Ba Bory, öjiarottapn 
Boxa, Gud ske lof; pattn Bora, för Guds 
skull; coxpaHH, H36aBH, noMitxyö BOFB, Gud 
bevare! — cx> bumh. Gud vare med^ er 
(förlåte er); — Btcxb, Gud vet; eö BOFY, vid 
Gud; notaacMxe cb -xoMt, res och må Gud 
vara med er; nooökttaeMb utMb — nocjiajib, 
låtom oss hålla till godo med hvad huset 
förmår; öepeacénaro — öepeacéxb, prov. hjälp 
dig själf, då hjälper dig Gud; KOMy — 
no-MÖacexb, xoxb Bcé nepeMÖacexb, prov. hvem 
Gud hjälper, honom ingen stjälper; ne 
XBajiHCb, npéayte Bory noMOjiHCb, prov. ropa 
icke hoj förr än du är öfver bäcken; BcnHb 



fljia ce6a, a — fljia bc1>xi>, hvar och en för 
sig, Gud för alla. 

6on> (g, pl. -roBT> etc.) gud; aawuecKie -ru, 

hedniska gudar. 

öoflauie, stängandet. 

öoflHTb. tr. öoflnyxb, stånga; -xbca, pass. 

stångas. 

öoflépt (-flpa etc.) sporre (äfven hos djur, t. ex. 
lios en tupp, hos en hund). 
öoflHJio, gadd II spjut med järnspets, 
öofljiani, (-Ka etc.) bot. slånbuske. 
öoflJiHBOcxb, f. benägenhet att stångas. 
öoAJiHBbiH, som gärna stångas. 
öoflMepeHHHHi, mar. bodmerilångifvare. 
öoflMepéHHbiH, mar. bodmeri-; — aaéMi, bod- 
merilån. 

öoflMepea, mar. bodmeri. 

öoflnyxb, full. af öofliixb. 

öoflpnxb, tr. uppmuntra, ingifva mod, göra 

modig, lifva, pigga upp; -xbca, intr. fatta 

mod, visa sig modig, visa sig rask. 

öoflpo, adv. modigt, friskt, pigt, muntert, raskt. 

öoflpocxb, f. liflighet, munterhet, pigghet, mod. 

öoflpcxBOBaxb, intr. (-cxByioxi) vaka öfver II 

— flyxoMT>, få mod, fatta mod, icke förlora 
modet. 

öoflpt (öoflpa, öoflpo; öoflpw) f. f. af öoflpwH, 
öoflpwH, modig, behjärtad II liflig, munter; 

— » b6hhi>, tapper krigare; — Konb, yster, 
liflig häst; — crapåni, rask gubbe; — 

xti H flyxoMb, rask till kropp och själ. 
öoflynb ( Ha etc.) (en tjur) som stångas. 
öoflynbH, (en ko) som stångas, 
öoeBoii, slag-1| strids-1| stark, välgjord; 

— CTpoii, slaktordning; — oroHb, 



bataljonseld; -Bwe Hacbi, slagur; — naxpÖHb, 
skarp-laddad patron; -Baa paKéxa, kongrevsk rakett. 
oöcHi (doiiKå, öohko; 6ohkh) f. f. af doHKiii. 
öoéifb (öoiiita etc.) kämpe, slagskämpe; Kyji&n- 
Hbiii — , boxare. 

6o>K6a (g. pl. -acéöb) = boacenie. 

Boace (vokativ af Boxb), o — ! o min Gud! Jtaö 
xo — , det gifve Gud; aantxb „Boace Idapn 
xpaHH", uppstämma „Gud skydde vår Tsar"" 

(den ryska folksången). 

öoaceflOMKa (g. pl. -MOHb) = boacettÖMb. 

öoaceflOMHita = boacettbMb. 

öoaceflOMb, asyl för fader- och moderlösa || 

plats på kyrkogården, der själfspillingar 

be-grafvas. 

öoacéme, heligt bedyrande, svordom, 
svärandet vid Gud. 

öoacecKiH, gudomlig. Guds-; oKaaciixe -Koe 
MHJiocépflie, haf förbarmande för Guds skull, 
öoacéCTBCHHO, adv. gudomligt || härligt, 
öoacéCTBeijiCTb, f. gudomlighet, 
öoacéCTBeain, gudomlig || härlig; -naa bjia- 
rojtiixb. den gudomliga nåden. 
öoacecTBO, gudom, gudomlighet. 
öoJKHTbca, intr. svärja med åberopande af 
Guds namn, vid Gud; ne bO^KHCB, h xanb 
nostpio, svär icke, jag tror dig äfven annars; 
noboacHCb, xortta h nostpio, svär, så skall 
jag^tro dig. 

Goatiä, gudomlig. Guds-; -»ciBio MHjiocxiio, 
genom Guds nåd || -acba KopoBKa, zool. jungfru 
Marie nyckelpiga; BocnnxbiBaxb flixeii Bb 
cxpaxt -acicMb, uppfostra barnen i 
gudsfruktan; — ttoMb, Guds hus, kyrka; — ttapb. 



brödet, gudsgåfvan. 

öoJKHHua, helgonskåp || kapell öfver en graf 
II afgudatempel. 

öosHaHi (-Ka etc.) småskog af fläderbuskar. 
6030BbIH = öyaHHHbiii. 
öoat = byaiiHa. 

Boat. Bb — nouHBaiomiH Focyflapb, en i Gudi 
hänsofven monark, i Gudi hvilande, 
högstsalig kejsare. 

60H3260JIbmHHCTB0BaTb 
6oh (p. efter Bb: 6010; pl. 60m etc.) slag; slakt; 
ett urs slag || skottglugg; KyjiauHbiH <h>, 
knytnäfvekamp, boxning; pyKonamHbiil — , 
handgemäng; — öbiKOBb, tjurfäktning; — 

CKOxa Ha boHHt, nedslaktning af boskap i 
ett slakthus; — xiojiéHa, sälskytte; — cBaö, 
inslagning af pålar; öapabaHHbiö — , 
trumslag; cb öapaöaHHbiMb boBMB, med 
trum-hvirflar; nacbi cb boBMB, slagur; 6e3b öon, 
utan svärdsslag; Bsnxb 6 o6MTd, taga med 
sj ;orm. 

6oH-6a6a, karlavulen, förvägen kvinna, trät- 
girig och oförskämd kvinna, 

6oHKa,'pålars inslående. 

öohkIh (comp. öoftnaftmiH) rask, modig, flink; 

-Kaa öapbma, rask fru (som för husbonde väldet), 

60HKO, adv. (comp. hoöne 1 . hoitube) hurtigt, 

duktigt, modigt, flinkt, raskt. 

öoHKOCTb, f. modighet, n flinkhet, liflighet, 

rjiskhet. 

öoHHHua, mil. skottglugg; batteri. 

60HHH (g. pl. öoeHb) slakthus || slaktandet; 
blodbad. 

öoKaJib, öoKajibHHHb, bägare, pokal. 



champanjeglas; -JibHWH, h. t. bägare, 
öoKaJibqHHi, dim. af boKajib. 
öoKaHCut (-Hpa etc.) mar. fockehalsdäfvert. 
ÖOKOBOH, sido-; — KapMant, sido ficka; -Baa 
jiHHia, jur. skyldskap på sidan, -Bwe 
HacjiejiHHKH, sidoarfvingar; -Baa Jtsepb, sidodörr; 
nopa Ha -syio, det är tid att lägga sig. 
öoKcépt, boxare. 
öoKCHpoBaHie, boxning, 
öoKCHpoBaTb, intr. (-pyioTb) boxas. 

ÖOHH (p. efter bh. na: boKy; pl. boxa etc.) (a. efter 
na 

öo-jihttj, jag bar ondt i sidan; ohh pabienb Bb 
— mnaroK), ban har sårats i sidan genom ett 
värjstygnf jienb na öOKTd, lägga sig på sidan; 
jieacaxb na boKy, ligga på sidan; naba na 
-ky, stugan står snedt; cb boKy, från 
sidan; 60 KTd o 60 KTd, sida vid sida, sida mot 
sida; noBajiHXb na 60 KTd, kJÄbi omkull || 
oxttyBaxbcn CBoii mh -KaMH, .Hpa, fiolerna, 
få sitta emellan._^ 

öojiBaHHTb, tr. groft tillhugga,'grofhugga, 
tillyxa. 

öoJiBaHHHHb, dim. af bojinanb. 
öoJiBaHb, bojiBaHHHHb, afgudabild, träbeläte || 
perukstock, kloss || dumhufvud; * Hxpaxb cb 
-HOMb, spela med träkarl (ett slags kortspel) 
-HHbiii, kloss-, h. t. träbeläte. 
öoJiBaHtxb, intr. bli dum, förslöas, bli slö. 
öoJiBcpHb, mil. bålverk, bastion, 
öoJirapHHb (pl. -rape 1 . xapbi, -rapb, -xapaMb 
etc.) bulgar, 

öojiflbipb, m. = yöjiiottoHb. 

öoJieHb (bojibHa etc.) f. f. af öojibHoö; ona 



öoJibHa, hon är sjuk; ont — jiHxopajiKoio, han 
har feher, frossa. 

öojiecTb, f. = öojibSHb, jiHxaa — , fallandesot. 
öojieyTOJiHTCJibHbiH, smärtstillandc. 
öoJiHroJiOBb, hot. odört. 
öojiOHa, utväxt på träd. 
öojiOHKa (g. pl. -HOHb) vaktelhund, knähund. 
öoJiOHb, f. inre mjuk hark, hast, splint. 
öojiOTHHa, morasig trakt, kärrtrakt, 
öoJiOTHCTbiH, morasig, kärraktig. 
öoJiOTHbiH, moras-, kärr-; — Moxb, hvitmossa. 
öoJiOTHaHb (-Ka etc.) skog, som växer på kärrmark. 
ÖOJIOTO, hojioreuKO, hojioxite, moras, kärr; öbuio 
6bi — , H HépxH hyttyxb, prov. finns det hlott 
en ledig plats, saknas aldrig sökande; finns 
det en hrödkaka ledig, saknas icke hungriga. 
öojioxeaKO (g. pl. -ueHb) dim. af öojioxo. 
öojiOTite (g. pl. -xeitb) dim. af öojioxo. 
öoJixaHie, omrörandet || pladder. 
öojixaxb, tr. öojixHyxb, öajixbiBaxb, röra, 
omröra, omskaka || orda, pladdra, sladdra; 

— cxKjwHKy cb MHKCxypoK), omskaka en 
medikamentsflaska; mhofo -aioxb o6b oxoMb 
npoHcmécxBiH, man pratar mycket om denna 
händelse, denna händelse ger anledning till 
mycket prat; -xbca, intr. gå och drifva; 
svänga (af och an), göra svängningar, oscillera; 
oHb xojibKo -aexca, BMkcxo xoro nxoöbi 
paöoxaxb, han endast går och drifver, i stället 
för att arheta; aKcejiböanxbi -aioxca, 
aigui-letterna svänga af och an. 
öoJixHHb, dim. af öOJITl). 
öoJixjiHBOCXb, f. pratsamhet, bristande 
tystlåtenhet. 



öoJiTJiHBbiH, pratsam, som ej kan tiga. 
öoJiTHyxb, full. af öojixaxb. 

ÖOJITOBHH, babblandet, pladder, sladder, prat. 
ÖOJITOBCTBO = boJIXOBHa. 
öoJixyHTj, (-Ha etc.), -Hba (g. pl. -Hiii) 
pratma-kare, -kerska || rötägg || olycklig utgång, 
en saks totala misslyckande, fiasko, * 
pannkaka; n oaaiflajix> öojibmaro bapbima oxb 
, jag hoppades 

på stor vinst af denna affär, men däraf blef 
en pannkaka, 

öojiTyiuKa, c. (g. pl. -mcHb) pratmakare, -kerska 
II klappträ. 

öoJiTb, öojixHHb, järnbult. 

öojib, f. smärta, sveda, värk || lidande, plåga, 

kval. 

öojibHHua, sjukhus, hospital, lasarett. 
69jibHHHHHH’b, sjukvaktaTc, sjukskötare. 
oÖJibHO, adv. öojibHOBaxo, smärtsamt || mycket, 
särdeles, pop. * rysligt, vådligt, ytterligt, med 
besked, duktigt, bra || det gör ondt, det tar 
ondt (fini.); ona — HeKpaeiiBa, hon är bra ful; 

— Biijikxb xaKyio HebjiaroflapHocxb, det gör 
ondt att se en sådan otacksamhet; * cöpjmy 

— , hjärtat svider, 
öojibHOBaxo, dim. af bojibHo. 

öoJibHOH, sjuk; s. s. den sjuka, sjukling; namb 

— yMepb, vår patient har dött. 
öoJibiuaHb (-Ka etc) den äldste i ett byalag || 
den äldste sonen, 

öojibiue, comp. af BejiÖHb; moh flOMb — Bamero, 
mitt hus är större än ert. 
öojibiue = ttbjike. 

öoJibiuHHCTBO, myckcnhct, pluralitet. 



majoritet; no -cxBy rojiocöst, enligt röstpluralitet. 
öoJibiuHHCTBOBaTb, intt. (-CTByioTb) hafva 
öf-verhand, förherska, spela hufvudrollen. 

6CJIbmiH336opOfl06pHTHbIH 

öoJibiuiH, eomp. af BejiHKiii; större; no öojibmen 

acTH, 

öojibmeio nacxiio, till större delen, 
merendels; cb öoJibniHMt BHHManieMb, med 
större uppmärksamhet, mera uppmärksamt. 
öoJibuiOH, öojibmyutin, stor, hög; -iinia nrpa, 
högt spel; -niie npoitenibi, höga räntor; 
caMoe -nioe öejin eMy Tpittmaxb jitxb, han 
är allra högst 30 år; meii ropmÖHb, 
eaMb — ; prov. stor sak om man har så stora 
ego delar, hlott man är sin egen herre; ne 
cb -niHMb 1. cb HeöojibmÖMb, adv. lOC. litet 
öfver, något mera än; oxo cxonxb cb 

neöojibb jtBa pyöjin, det kostar litet öfver två ruhel; cb HeöOJIbUIHMl) ttna ttna, något mera 
än två dagar. 

öojibuiyutin, augm. af öojibmoii, väldig, enorm, 
öojite, adv. (eomp. af mhofo) mera; 3xo — Muh 
HpaBHXcn, detta hehagar mig mera; n ayty 
Bacb — nacy, jag har väntat på er öfver en 
timme; oxo cxonxo ne — pyöjin, det har ieke. 
kostat mer än en ruhel; OHb Bcé — n — 
öortTtexb, han hlir allt rikare och rikare; 
n jnoöjiK) ero hh — , hh Ménte Kanb CBoero 
6paxa, jag tycker om honom fullt ut lika 
mycket som om han vore min egen hror; 
xtMb — , desto mera; ukMb — , ju mera; 

— Bcero, mest af allt, allra mest, 

framförallt, öfver allt annat; Kanb MoacHO — , så mycket som möjligt, 
öojitoneHHO, adv. sjukligt || plågsamt, 
öojitoneHHOCTb, f. sjuklighet. 



6ojil>3HeHHbiH, sjuklig II plågsam; — BH^t, 
sjukligt utseende; -Hca cxapocTb, krasslig 
ålderdom; — ctohu, jämmer; — npiiaHaHb, 
sjukligt symptom. 

öoJitsHb, f. sjukdom, lidande, smärta; — 

BXOttHTb nyttaMH, a BblXOflHXb aOJIOXHHKaMH, 

prov. sjukdomen kommer plötsligt på, men 
går långsamt sin väg; ojtpb -hh, 
sjukläger. 

öojitffle, bedröfvelse, lidandet. 

ÖOJitCTb, f. pop. = 60Jlt3Hb. 
öojitxb i. intr. öajiHBaxb, vara sjuk, lida; OHb 
nocxonHHO -iexij, han är ständigt sjuk; 
öojitxb, intr. (-jinxb) värka, göra ondt; ayöb 
-jiiixb, tanden värker; pana y nero onenb 
-jiiixb, hans sår gör my eke t ondt; nxo y 
Koro -JiHTi, Toxb O xomTd || roBoPHxb, prov. 
hvaraf hjärtat är fullt, därom talar munnen, 
öojiiocb, järnlera. 

öojiaaKa (g-, pl. -ueHb) skorpa (pa ett sar). 
öoMÖa, bomb || bombasin (ett slags sidentyg), 
par-kum. 

öoMÖapflHpoBaHie, mil. bombardering, 
bombardemang. 

öoMÖapflHpoBaxb, tr. (-pyioxb) mil. 
bombardera. 

öoMÖapflHpxj, mil. artillerist; -pcKin, 
artillerist-; -pnbiH, h. t. bombardering; -pnaa 
KOMantta, bombardierkommando. 
öoMÖäaecKaa nymKa, bombkanon, 
öoMÖOHbépKa (g. pl. -poHb) bonbonniére, 
konfektask. 

öoMi-öpaMceJib, m., mar. öfverbramsegel. 
öoMt-öpaMCxéHxa, mar. öfverbramstång. 



öoMt-KJiHBept, mar. jagare. 

öoHflapHa, (g. pl. -peHt) tunnbinderi, tunnbin- 

darverkstad. 

öoHflapb, m. tunnbindare; -pcKiii, tunnbindare-, 
ÖOHI, mar. bamnkätting. 
öopaaacHBaxb, uppr. af bopoattiiTb. 
öopaHHBaxb, uppr. af öopoHHXb. 
öopfliopt, kant, infattning, bård (på en kiäd- 
ning). 

öopcH, nordanvind, bore. 

öopéHie, kamp, strid; — co cMépxbio, 

dödskamp. 

öopéifb (-ppa etc.) jtämpe, stridsman || bot. 
stormhatt, 

öopaaa cobaKa, vindtbund. 
öopaonHeaHie, stenografi. 
öopaonHceifb (-cpa etc.) stenograf. 
oöpaonHCb, f. = öopaonHcame. 
oöpaocxb, f. snabbbet, vigbet; -xhwh, snabb, 
vig. 

ÖOpSblH = bopaOCXHbIH. 

öopHCXbiH, full med veck (om en Itiädning) || 

betäckt med tall- 1. furuskog, 

öopjia, ett slags glest bomullstyg, 

öopMOxa, mummel, brummandet, 

öopMOxaHie, mumlandet || kuttrandet. 

öopMOxaxb, tr. (bopMony, bopMonyxb) mumla, 

brumma för sig själf, tala oredigt || kuttra. 

öopMOXJiHBbiH, mumlaudc, 

öopMOxyHXj, mumlare; en som talar otydligt 

II zool. tofsdufva. 

Gopnaa KHCjioxa, kem. borsyra. 

öopoBHHXj ( -Ka etc.) bot. rörsopp (ett slags svamp), 

öopoBOH, växande uti barrskog || beväxt med 



barrskog, 

öopoBOHi (-BKa etc.) dim. af boposl). 
öopoBi (pl. -Bbi etc. l.-bå etc.) öopoBOHb, zool. 
galt, fargalt || tvärrökfång. 
öopoBHTHHa, fargaltkött. 

öopofla (a. öopojiy; pl. öopojibi etc.; aa bopo^y); 
öopoflyiuKa, bopoflKa, skägg || hake: ctflHHa 
Bb bopofly, a btcb Bb pebpo, prov. fast 
skägget i^edan är grått, har han ännu 
spjuf-vern i jP; — Bbipocjia a yMa ne 
BbiHecjia, pr.ovji gammal nog, men ändå icke klok; 
mera skägg än vett. 

öopoflaBHCTbiH, full mcd vårtor- || vårtlik. 
öopottaBKa (g. pl. -BOHb) bopoflaBOHKa, vårta 
(med liar uppa). v 

6opoflaBO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af bopo^aBKa, 
6opoflaBO*iHbiH, vårt-. 

ÖOpOflaBqaXblH = bopOflaBHCTbIH. 

öopoflaBexb, intr. få vårtor. 

öopoflacxbiH = bopoflaxbiH. 

öopoflaxbiH, skäggig. 

öopoflaxexb, intr. få skägg. 

öopoflaqt (-na etc., g. pl. -neii etc.) skäggubbe^ 

en som har yfvigt skägg, 

öopoflKa (g. pl. -flOHb) dim. af bopo^a', 

öopoflOÖpéH, barberare; -éHHbift, barberare-. 

öopoflOÖpéHHH (g. pl. -écHb) rakstuga, barbe- 

rarebutik. 

öopofloöpftxie, rakning, 
öopoflOÖpiixHbiH = bopoflobpeöHbiii; — 
npHb, rakdon. 

6opoflymKa346oa3JiHBOCXb 
öopoflyiuKa (g. pl. -meHb) dim. af bopo^a. 
6opo3fla (pl. bopo3jibi etc.) bopoajiKa, 



6opo3flHHKa. fåra, rad, led || gång emellan 
trädgårdssängar, 

6opo3flHHKa (g. pl. -HOHt) dim. af öopoatta. 
6opo3flHJio, liofjärn. 

6opo3flHTb, tr. (-3acy, -attaxt; imper. -attii) 
6o-pa3>KHBaTb, plöja (fåror) || fåra, göra skåror 
i ngt. 

6opo3flKa (g. pl. -flOHb) dim. af öopoatta, 
öopoaflHHHTj, (-Ka etc.) liten handskära || 
gångskyffel. 

6opo3flOBaTbiH, som har små fåror. 
6op63fl*iaTbiH, fårad, strimmig. 
öopoaaccHie. plöjning (affåror). 
öopÖHi (-pKa etc.) dim. af öopTj. 
öopoHa (pl. öopoHbi etc.) öopÖHKa, harf. 
öopoHeHie. harfvandet, harfning. 
öopoHéHHbiH, p. p. p. af öopoHHxb. 
öopoHHJibiitHHi, den som harfvar. 
öopoHHTb, tr. (-poHK), -poHaxb) ÖOpOHOBaXb, 
öopaHHBaxb, harfva. 

öopoHHTb. tr. (-poHK), -poHaxb) öopaHHBaxb, 
försvara; heskydda || förhjuda; -xbca, rett. 
försvara sig; n xe6t ne -hh jtkjio ttkjiaxb, 
a-HK) Jtypiixb, jag unnar dig gärna att ha 
någonting för dig, men jag förbjuder dig 
att göra^ dumheter; coöaKH nacb oxb 
BOjiKOBb -poHaxTj, hundaxua heskydda oss för 
vargar; -hh Boxb noacapa. Gud skydde oss 
för vådeld; nejibaa ne -xbca, Kortta naMb 
jibayxb Bb ttpaKy, icke kunna vi låta hli att 
taga oss i försvar, när man söker gräl med 
oss. 

öopoHKa (g. pl. -HOHb) dim. af öopona. 



öopoHHHHi, Ogräs som blir kvar efter 
harfning || torfva, tufva. 
öopoHOBaHie = bopoHenie. 

ÖOpOHOBaJIbipHHl = bopOHitllbmHHb. 
ÖOpOHOBaXb (-HyiOTb) = bopOHHTb. 
öopoHOBOH, harf-. 
öopoHböa, harfvetid, harfning. 
öopÖTb, tr. (bopio, öopioTb) sigill marken, 
nedslå, besegra i brottning; -rwa cb i. rec. 
strida mot, brottas, slåss, bekåimpa; -xbca 
-Cb aypHbiMH cxpacxaMH, kämpa mot 
dåliga passioner; -xbca cb cy^bboio, strida 
emot ödet; -xbca co CHOMb, kämpa mot 
sömnen. 

öopxcBÖH, h. t. bikupa; — Mé^b, honung af 
vilda bin; -Bbia rraéjiH, vilda bin, skogsbin. 
öopxHHb, dim. af 6opxb. 
öopxoBbiM, h. t. skeppsbord, 
öopxb, bopxHHb, kant, bård (på kläder) || mar. 
bord (på skepp); — cb -xoMb, sida vid sida; 

— d — , sida vid sida, sida mot sida; 

BbibpocHXb 3a , kasta öfver bord. 
öopxb, f. bikupa (för skogsbin), vild bistock. 
öopxHHbiH Méflb, honung af skogsbin. 
öoputb (-ipa etc.) köttsoppa med rödbetor (och 
fläsk) II bot. björnfloka. 

6opb (p. efter Bb: 6opy; pl. -pw etc.) bopÖHb, 

barrskog || bot. hirs || kem. bor. 

öopw, pl. m. veck på kläder; KacjrxaHb cb -påMM, 

rock med många veck baktill. 

öopböa, kamp, strid, brottning, 

öopbÖHipe (g. pl. -uib) stridsplats, arena; 

slagfält. 


öocHKOMb, adv. barfota. 



BOchIh, Bosnien. 

öocoBHHi) (-Ka etc.) fotbeklädnad, som bäres 
på bara fotterna || trasig stöfvel 1. sko. 

ÖOCOH, bar, med bara fötter, barfota; na öocyio 
Hory, på bara foten (utan strumpor), 
öocoMbira. c. en som går barfota, trashank. 
60 C 0 MbI>KHHHT>, -HH4a, = öocoMbira, 
6ocoMbi>KHH*iaTb, intT. gå barfota || lefva i 
lättja och armod. 
öocoHoriH = öocoii, 
öocoHoacbe = bocoxa. 

öocoxa (pl. n. ocli a. öocoxbi) nakenhet (livad 
fotterna angår). 

ÖOCTOHI, bos ton (kortspel); -HHbrå, boston-. 
öocTporxj, undertröja, nattröja, jacka, 
öocb (6oca, 6oco; öocbi) f. f. af öocoii. 

6ocb se ne 6ocb. 

6oTaHH3HpoBaTb, intT. (-pyioxb) botanisera, 

insamla örter 1. växter, 

öoxaHHKa, botanik, 

öoxaHHHi, botaniker, 

oöxaHie, pulsandet, 

oöraxb, intr. pu sa. 

öoxBa, blad af en rödbeta (samt äfven af andra 
köks växter). 

öoxBHHbH, en kall rätt af olika slags örter 
(äfven fisk), tillredd med svagdricka (kvas). 
öoxhhtj, dim. af 6oxb, liten båt, slup, julle. 
öoxHHKa (g. pl. -HOHb) känga, sko. 
öoxcJjopxTj, ridstöfvel, kragstöfvel. 
öoxtj, boxHHb, båt II lång fiskarstake (med ett 
tvärbräde i ändan) || ett rödbetsblad 1| öoxbi 
pl. m. ett slags fotbeklädnad hos allmogen 
(korta stöfiar). 



öouMaHMaxTj, mar. högbåtsman. 
oöitMaHi, båtsman; -CKin båtsman-, 
öo^ian (-ra etc.) djupt ställe uti en bäck. 
6o*iapHH»iaHbe, tunnbindarehandtverk. 
6o*iapHH»iaTb, intr. idka tunnbindareyrket, vara 
tunnbindare. 

6o*iapHa (g. pl. -peHb) tunnbindareverkstad. 
öoaapcTBO = öonapHHuaHbe. 
öoaapt (pa etc.) tunnbindare; -pnbiH, 
tunnbindare-, 

öoaeHCHie, lutning' åt sidan. 
öoaéHHTbca (imper. -uéHbca) se öouHTbca. 
öoaéHOHi (-HKa etc.) dim. af öouKa, liten tunna, 
kagge; -HoaHbiH, tunn-, kagg-, 
öoaéHoacHi (-UKa etc.) dim. af öonéHOHb. 
öoaeaHbiH, fat-; -hob nnso, fatöl. 
öoaflcTbiH, kupig; med breda, kullriga sidor. 
öoaiiTbca, intr. luta åt sidan, gå snedt || sätta 
händerna i sidan, 

oöaKa (g. pl. -ueHb) öonéHOHb, öonéHoneHb, 
tunna, fat; * OKaa — , en sådan tunna (säges 
om en mycket stor ocli fet menniska); — Méjiy, ^a 
jioacKa flérxio, prov. litet galla skämmer bort 
mycket honung. 

öoaoHi (-HKa etc.) dim. af 6oKb. 
öoaaJiHBOCTb, f. rädsla, feghet; ängslighet, 
räddhåga. 

60H3JIHBbIH356paT0y6iHCTB0 
6oH3JiHBbiH, rädd, feg, ängslig. 

6oH3HeHHbiH, rädd, förorsakad af rädsla, 

6oH3Hb, f. fruktan, räddhåga, ångest, 

öoape, (-pb etc.) se öonpbiHb. 

öoapHHb (pl. -pe, -pb, -paMb etc. i. pa, -pb etc.) 



herre, förnäm herre, hojar, 

öoapHTbca, intr. (imper. -pbcn) agera förnäm, 

spela stor herre. 

GoapnaTj, son till en hojar. 
öoHpHHaaxb, intr. = öonpHXbcn. 
öoapoBaxbiH, stolt, högmodig. 
öoapcKH, adv. på herrskapssätt, förnämt. 
öoapcKiH, förnäm, herrskapslik, hojar-. 
öoapcxBO, hojarvärdighet, 
öoapcxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) lefva förnämt, 
öoapaeHOHi (-HKa etc.) ung hojar, ung, förnäm 
herre. 

öoapipHHa, herresäte || herregårdsdagsverke || 
afracl, afgift, 
öoapbiHa = öapbiHa. 
öoapwiuHHHi, hot. hagtorn. 
öoapbiiuHa (g. pl. -meHb) = öapbimHa, 
öoaxbca g. intr. (öoaxca) öaHBaxbca, frukta, 
hefara, vara rädd; ne 60HC.H, var icke 
rädd; 60K)Cb nxo OHb ne npii^exb, jag 
fruktar att han icke kommer; oxa uijiana ne 
öoHxca floayia, denna hatt tar icke skada 
af regn. 

öpanatta, öfversitteri. 
öpaBHpoBaxb, intr. (-pyioxb) uppträda 
stormodigt, utmanande; trotsa, 
öpaBO, int. hravo! hra! mycket hra! 
öpaBOCXb, f. käckhet, mod. 
öpaBOxa = ÖpaBOCXb. 
öpaBypHbiH, mus. hra vur-; -naa apin, 
hravuraria. ^ 

öpaBbiH. som ser djärf, modig ut, 
öpara, öpaaaca, hrännvinsmäsk || ett slags 
ryskt öl || mar. grof kahel. 



6pa>KKa, dim. af 6para. 

öpaacHHHi, slösare, frossare, rumlare, rustare. 

öpaacHHqame, slöseri, frosseri, rummel. 

öpaacHHqaTb, intr. slösa, frossa, rumla, 

öpaacHHqecTBO = öpöacHmaHbe. 

öpaacHbiH, mäsk-; — pacxBopb, 

mäsktillbland-ning. 

öpasflbi, pl. f. betsel, tömmar, tyglar; * — 
npaBjiénifl, regeringstömmarna, 
regeringstyglarna. 

öpasHJieifb (-jibita etc.) brasilianare. 

BpasHJiia, Brasilien, 

öpasHJiiaHKa (g. pl. -HOHb) brasilianska, 

öpasHJibCKiH, brasiliansk, 

öpaKOBanie, sofring || vräkning, kassering. 

öpaKOBaxb, tr. (-Kyioxb) utvälja || förkasta, 

vräka. 

öpaKOBKa (g. pl. -BOHb) = ÖpaKOBanie. 
öpaKOBUtHHTj, utväljare af varor, vräkare. 
öpaKOHbépt, tjufskytt, 
öpaKopasBOflHbiH, äktenskapsskillnads-, 
öpaKOCoaexaHie, förmälning, äktenskap, 
öpaHTj, äktenskap, gifte || com. utskottsvara, 
-KH, bröllopsfest; jtkxH oxb nepnaro -Ka, 
barn af första giftet, 
öpaMcejib, m. mar. bramsegel. 
öpaMCxéHxa, mar. bramstång. 
öpaHflBaxxa, mar. vaktskepp (i bamn), 
öpaHflept. mar. brännare. 
öpaHflMaiopt, brandmästare, 
öpaHflMayxpt, brandmur, 
öpaHflMéHCxepb = öpanttMaiopb. 
öpaHflCKyreJib, m. mil. brandkula, tändkula. 



öpaHflcnoHTTj, mar. brandspruta, 
öpaHCJiioÖHBbiH, som älskar krig, 
krigsäl-skande. 

öpaHCJiioöie, kärlek för kriget, 
öpaHCHOCHbiH, som förorsakar 1. bringar krig. 
öpaHHBaxb, uppr. af öpaHHXb. 
öpaHHTb, tr. öpaHHBaxb, banna, gräla på, träta 
på; förolämpa, skymfa, vara ovettig mot; 
n-Hitxb ero xa jibHocxb, jag har bannat 
honom för hans lättja; -xbca, intr. gräla, 
träta. 

öpanie, tagandet, 
öpanJiHBOCXb, f. trätgirighet, 
öpanJiHBbiH, trätgirig, grälig, grälsjuk. 
öpaHHHHi, krigare, stridsman. 
ÖpaHHOJIIOÖHBblH = ÖpaHCJIIObHBblH. 
öpaHHbiH, krigisk || smädefull, skymflig; -hbib 
ttocnixH, krigsrustning || -Hbia cjiobh, 
skymf-liga tillmålen, ovett. 
öpaHOCJiOBHbiH, smädefull, skymflig (i ord). 
ÖpaHOaHBOCXb, f. = ÖpaHJIHBOCXb. 

ÖpaHaHBblH = ÖpaUXHBblH. 
öpaHbiH, gjord af ljust, rutigt lärft. 
öpaHb, f. krig, strid || tvist || förolämpning, 
skymford, bannor || ljust, rutigt lärft. 
öpacjiexKa (g. pl. -xoHb) dim. af bpacjiéxb. 
öpacJiéxaHHi, tillverkare af armband, 
öpacJiéxTj, öpacjioxKa, armband; -xhmh, h. t. 
armband; -xnaa xacxéaaca, armbandslås. 
öpacoBaxb, tr. (-cyioxb) mar. brassa. 
öpacoBKa, mar. = öpaconKa, 
öpacoHHXb, tr. (-ruiio, -naxb; imper. -conb) mar. 
brassa. 



öpaconKa, mar. || assning. 

öpacfa, mar. braSS. 

öpacbiBaxb, uppr. af bpocaxb, 

öparaxbca, rec. ingå broderskap, fraternisera. 

öpaxepi ( xpa etc.) dim. af 6paxx>; -xpw, no- 

MOFHxe Mut, bjälpen mig, kamrater! 

öpaxHHa, stånka, stor kruka 1. bägare, 

öpaxHiuKa, m. (g. pl. -menx») dim. af 6paxx>. 

öpaxia, brödraskap (andligt) || kamratskap, 

förening; Monamecxsyiomaa — , 

klosterbrödraskap; anaio a samy -xiio, jag känner nog 

ert sällskap; mhofo xyxx> sameii -xin 

maxiia, många af edra gelikar ströfva bär 

omkring. 

öpaxHHHXj, broders; = öpaxHiii. 
öpaxfflH, brodern tillhörig, 
öpaxoBipHHa, brödraskap, kamratskap, 
öpaxoryöeifb (-öpa etc.) en som låter sin 
bror omkomma, sin broders baneman, 
brodermördare. 

öpaxoJiioÖHBbiH, som älskar sin broder 1. sin 
nästa. 

öpaxojiioöie, broderkärlek, 
öpaxoHCHaBHCXHHHi, brodcrbatarc. 
öpaxoyöiiicxBO, brodermord. 

6paxoy6iHita3 ööpexHxejib 
öpaxoyöiiiita, C. brodermördare, 
öpaxcKH, adv. broderligt, som bröder, 
öpaxcxBCHHbiH, brodcrlig, brödra-. 
öpaxcxBO, broderskap, brödraskap, 
öpaxcxBOBaxb, intr. (-cxByioxx>) lefva 
broderligt, i brödraskap, 
öpaxqHHa, brödraskap, förening, 
öpaxi (pl. -xbn, -xbeBb etc.) öpaxepb. 



öpa-THiuKa, broder, vän, kamrat; po^Hoö — , 
köttslig bror; flsoiopojiHbiH — , kusin; 
xpoiopoflHbie -Tbn, småkusiner; eflHHOKpoBHbiii — , 
balfbror på fädernet; oflHoyxpoÖHbiii — , 
balf-bror på mödernet; CBO^Hbie -xbn, 
stjufbrö-der; MOjioHHbiii — , dibroder, fosterbroder; 
KpécxHbie -xbn, gudsonen och fadderns son 
(inbördes); nocnymaö — ! hör du, min vän! 

MHoro öbuio xaMb namero -Ta, BoéHHbixb, 
där funnos många af de våra, alla krigare; 

HameMy -xy ne y^acxcn, för personer af 
vårt slag lyckas det icke; eMy caMb népxb 
ne — , på honom rår ingen, icke den onde 
själf; rojiojib ne CBoii — , a nyac^a ne xéxKa, 
prov., nöden och hungern ha^intet undseende 
med den de hemsöka; -TCKin, broderlig, 
öpaxb, tr. (öepyxb) Bsaxb, önpaxb, ööpbiBaxb, 
taga, antaga, mottaga || taga mutor || plocka || 
vinna, få insteg; -xbca, refi. åtaga sig, 
företaga sig; — Bb flojixb, taga på skuld; — 

MajiHHy, plocka hallon; Mena öepéTT) CKyKa, 
det börjar kännas ledsamt för mig, jag får 
ledsamt; OHb Bea^b bepeTT jiécxbio, genom 
smicker tar han sig fram öfverallt; nmia ne 
ÖB-péxb, xyna, sågen biter icke på, den är slö; ero 
cxpaxb ne bepeTl), han är otillgänglig för 
fruktan; ero hhuxo ne ÖBpéTT), ingenting 
verkar på honom; — Bb aaiiMbi, låna af ngn; 
roBopaxb Hxo OHb öepéxb, det påstås att 
han låter muta sig; OHb Bb poxb HHuero ne 
öepéxb, han smakar aldrig en tår; OHb 
öepéxcH ycxpoHXb oxo ttkjio, han åtar sig 
att arrangera den här saken; ne bepHTecb 
3a 3X0 pHCKOBaHHoe ttkjio, tagen icke i tu 
med en så riskabel uppgift; ne öepHTecb 



He 3a CBoé fltjio, blanda er icke uti en sak, 

som icke hör er till; oxKytta y nero öepyxcn 

tteHbrn, hvarifrån får han pengar? 

öpaxba, pl. m. för. gelikar, konsorter; xaKoii 

TO cb -HMH, den och den jämte konsorter. 

öpaaHTb, tr. viga; -xbca, intr. träda i äktenskap. 

öpaaHbiH, bröllops-, äktenskaps-, 

äktenskaplig; -Hwa yani, äkta förbund, äktenskapets 

band. 

öpaaymieca, s. s. äktenskapskontrahenter. 
öpamnHJib, m. mar. kapståndare, handvinch. 
ÖpeBCHHHHb = öpeBeHuaHb. 
öpeBCHHbiH jitcb, timmerskog, 
öpeBCHaaHb (-Ka etc.) timmerskog, 
byggnadsvirke. 
öpeBCHaaxbiH, gjord af stock, 
öpeBéiuKO (g. pl. -meHb) dim. af öpeBHÖ. 
öpcBHO (pl. öpéBHa, öpéBeHb, bpéBHaMb etc.) 
öpeBéiuKO, stock, bjälke, spärr e. 
öpéflCHb, m. (-tiHa etc.) dragnät, liten not. 
öpéflHXb, intr. (öpéacy, öpéjtaxb; imper. bpettb) 
yra, tala i drömmen, fantisera, prata orim¬ 
ligheter; -xbca, imp. likasom i en dröm 
synas för ngn; OHb bcio Houb -flHJib, han har 
yrat hela natten; nxo xbi -flHiub, hvad är 
det för nonsens du pratar? h ttnéMb h Houbio 
eMy -flHxca ero Hentcxa, både dag och natt 
ser han sin fästmö för sig. 
öpéflHH, pl. f dumheter, orimligheter. 

6pefl9BHKH, pl. m. videbarkskor. 
öpettyxb se hpecxii. 
öpéfliuiH, se öpecTH. 

öpeflb (p. efter Bb: öpetty) yrsel, fantisering, 
sinnesförvirring, vanvett. 



öpéaraxb i. intr. öpearosaxb, vämjas vid, hafva 
afsmak för, ledas vid, försmå, vara kinkig 
i fråga om ngt, rata (ngn slags mat); OHb -raexi 
xpaKxiipHbiMb oökttoMb, han har afsmak för, 
försmår att äta middag på värdshus; kxo 
-raexb, xoxb nacxo rojiottaexb, den som är 
nogräknad i frågji om maten, får ofta vara 
hungrig; ne -ranxB MoiiMb MajibiMb 
nojtapb, försmå icke min lilla gåfva. 
öpeaxjiHBeifb (-sita etc.) = öpearynb. 
öpeaxjiHBOCXb, f. leda, motvilja, afsmak; 
fallenhet för att hlifva led vid ngt, få afsmak. 
öpeaxjiHBi, f. f. af öpearjiHBbiö; oHb xanb — 

Hxo ne cnjtexb Bb nyacyio Kapéxy, han är så pedantisk 1. fördomsfull att han icke sätter 

sig i en främmande vagn. 

öpeaxJiHBbiH, kinkig me cl mat || pedantiskt 

nogräknad 1. fördomsfull, 

öpéaroBaHie, ratandet af, afsky för mat, 

matleda. 

öpéaroBaxb ( ryioxb) uppr. af öpéaraxb. 
öpearyHb, -Hba, kräsmage, kostföraktare. 
öpeacHflyHb, mar. grof segelduk, 
öpeaéHXb, mar. presenning. 
öpéaacHXb, intr. hörja dagas, ljusna, skimra; 

-xbcn, imp. = öpeaamxb; aapn nyxb -acHxt, 
det hörjar just dagas; oronéHb Bttajiii -acHxca, 
ett ljus skimrar i fjärran; HauHHaexb -xbcax 
det hörjar ljusna, dagen hräcker, 
öpcHflBbiMneJib, mar. standert. 
öpcKBaxepb, mar. pir, våghrytare, mölja. 
öpeJiOHb (-jiKa etc.) herlock. 

6péJix>, -Jia, etc. se öpecxii. 
öpeMCHHXb, tr. helas ta, 
öpéMa, hörda, last, tyngd. 



öpéHie, lera, gyttja. 

öpéHHOCTb, f. bräcklighet, ostadighet, 

förgänglighet. 

öpéHHbiH, förgänglig, bräcklig, af kort 
varaktighet. 

6peH*iaHie, klämtning, (kiock-) ringning || 
slammer (af vapen, glas). 

6peH*iaTb, intr. (hpennaxb) klinga, slamra; 
nepBOHUbi -narb Bb KapMank, dukaterna 
klinga i fickan; — na CKpiinKfe, fila, gnida 
på fiol. 

öpecTH, intr. (öpejiyTb, pret. öpéjib, -jia etc.; 
p. p. öpéjimiH) gå långsamt, släpa sig fram. 
öpexépb, slagsbult, grälmakare, öfversittare. 
öpexarae, hundskall, skällandet || orimlighet, 
lögn II käbbel, 

öpexaxejib, -jibHHpa, lögnare, käbblare, 
skrikhals. 

6pexaxb376poxKaMepa 
öpexaxb, illtr. (öpémyxb; imper. öpemb) 
öpexHyxb, skälla || gläfsa i otid, käbbla, gräla || 
ljuga, öfverdrifva. 

öpexjiHBbiH, käbblande || lögnaktig. 

öpexHyxb, full. af bpexaxb. 

öpexHH = öpexanie. 

öpexoxHa = öpexanie. 

öpexyHb, -yHba = öpexaxejib, -nnpa. 

öpeiub, f. mil. bresch. 

öpHBaxb, uppr. af öpnxb. 

öpHxafla, mil. brigad; -.anbin KOManflöpb, 

brigadchef. 

6pHraflHpma(?. pl.-hiefi)brigadiers fru 1. hustru. 
öpnraflHpb, brigadier; -pcKin, brigadier-. 
öpnraHXHHa, mar. brigantin: -HHbiH, brigantin-. 



öpHFTj, mar. briga:, tvåmastare. 
öpHflCJib, m. mar. storankare. 
öpHHi) = bpnrt II postvagn. 

6pHJia = 6pbuia. 

öpHJibHbiH, tjenlig till rakning. 

öpHJibHH (g. pl. -jicHb) barberarestuga, rakstuga, 

öpHJibHHTOBbiH, briljanterad, diamant-. 

6pHJibHHTipHHi>, juvelerare. 

öpHJibHHTy, briljant, diamant, 

öpHxaHCKiH, storbritannisk; -CKaa Monapxin, 

storbritanniska monarkin. 

öpHTBa, rakknif. 

ÖpHTBCHHHpa = ÖpÖTOBHHHb. 
öpHxie = bpHTbé. 

öpHXOBHHHi, rakdon; -bhum peMéHb, rem a 
bvilken rakknifvar strykas, rakstrigel. 

ÖpilXOBHblH = bpiijIbHblH. 

öpHXOBipHHi, tillverkare af rakknifvar. 
öpiixxbi, britter, 

ÖpHXblH, p. p. p. af Öpilxb. 

öpHXb, tr. (bpbioTb, imper. bptii) öpHsaxb, raka, 
barbera; -xbca, refi. raka sig: pass. låta raka 
sig .. 

öpnxbé (p. -xt; g. pl. -xéii) rakning, barbering. 
öpnaKa (g. pl. -nenb) balftäckt, lätt vagn || 
trilla, 

öpoBHCXbiH, med yfviga ögonbryn. 
öpoBb, f. (p. efter Bb, na: -bh; pl. öpoBH, 
öpo-BCH etc.) ögonbryn; HaxMypnxb bpoBH, rynka 
ögonbrynen; oxo ne Bb — , a npuMO Bb rjiaab, 
prov. det är ord ocb inga visor, 
öpoflépb (-jiua etc.) nät, dragnät, 
öpoflHJibHbiH uaHb, jäskar. 



öpoflHJibHH (g. pl. -jieHb) rum, där jäskar finnes, 
öpoflHCTbiii, uppfylld med vadställen, 
öpoflHTb, intr. (6poacy, dpojpiTb; imper. 6pof],H) 
irra omkring || gå långsamt || fånga fisk 
med nät Iljäsa, 

öpoflHH, pl. m. stöflar, som användas af 
allmogen i Sibirien, 
öpoflHHHi (-Ka etc.) = öpéfleHb. 
öpoflHH, irrandet, löpandet hit och dit, 
öpotfb (p. efter bu: öpo^y) vadställe; 
nepenpaBHTbcn népeab ptKy Bb — , vada öfver en 
flod; ne cnpocncb -fly, ne cyiicn Bb BOfly, 
prov. man bör ej gå blindvis till väga, 
öpoflara, c. landsstrykare, lösdrifvare. 
öpoflaacHTb (imper. -fl5r»cb) = 6pofl5i»CHHHaTb, 
öpoflaacHHaaHbe = 6poflaacHnnecTBO, 
öpoflaacHHaaxb, intr stryka omkring. 
öpoflaacHHaecTBO, lösdrifveri. 
öpoflaaiH, kringvandrande, 
öpoacéHie, irrandet || jäsning; * — yMOBb, 
jäsning i sinnena; — yMa, sinnesyra, 
öpoKaxéJib, f brokatell. 
öpoKaxb, guld 1. silfverbrokad. 
öpoMOBbiH, kem. brom-. 
öpoMb, kem. brom. 

öpoHeHOceflb (-cpa etc.) mil. pansarklädd man, 
krigare som bär harnesk, pansar || mar. 
pansarfartyg. 

öpoHCHOCHbiH, hamcsk- 1. pansarbärande, 
6poH3a, brons, 

6poH3HpoBaHie, bronsering. 

6poH3HpoBaxb, tr. (-pyioTb) bronsera, sätta 
bronsfärg på. 

6p0H30Baxb (-ayioTb) = öpoHanpoBaxb. 



öpoHSOBmHHi (-Ka etc.) bronsfabrikant. 

6poH30BbiH, af brons, 
öpoHHbiH, klädd i pansar. 
öpoHa, barnesk, pansar, pansarskjorta, 
rustning, bry nja, 

öpocajibHHpa, linstråka, bäckla (bräde). 
öpocajibHbiH = bpocaxejibHbiii, 
öpocajibiitHHi, kastare, den som kastar, 
öpocaHie, kastandet. 

öpocaxejibHbiH, tjenande till kastning; -hoo 
Konbé, kastspjut. 

öpocaxb, tr. öpacbiBaxb, bpocHXb, kasta, slunga || 
lemna, öfvergifva || uppböra, sluta med; -xbca, 
refi. kasta sig, störta sig, rusa på; -caiixe 
paöoxy, nopa oöbjtaxb, sluten med arbetet, 
det är tid att äta middag; cojiHite -cajio cBoii 
jiynii, solen kastade (i. begöt med) sina strålar; 

— jiéHb, repa lin; Mena -caBxi Bb Jtpoacb, jag 
får frosskakningar; bojikh -caioxca na 
jiio, vargarna pläga anfalla menniskor: 

KpenKoe bhho -caexca Bb rojioBy, starkt vin 
stiger i hufvudet; oxoxb aanaxb Bb Hocb 
-caexca, denna lukt sticker i näsan; oxo BctMb 
Bb Fjiaaa -caexca, detta faller alla i 
ögonen; MajibuilmKH -caioxca cntacKaMH, 

pojkar bruka snöbollas, kasta snöbollar på bvar-andra; -xbca xytta h ciotta, bo Bct cxopoHbi, 

röra, kasta sig bit ocb dit, af och an. 

öpocHXb (öpomy, öpocnTTj; imper. öpocb) full. af 

öpocaxb; — cjiyacby, lemna tjensten; OHb 

coBckMb -CHJib MyabiKy, han har helt och 

hållet lemnat musiken; eMy -chjih KpoBb H3b 

pyKH, man har åderlåtit hans arm; cobaKa 

-CKxacb Ha Hero, hunden rusade på honom; 

OHa -CHJiacb Hb HeMy na Bcxpeny, hon 



sprang honom till mötes; ont -ciuica 

6l> -acaxb CO sctxt nort, han hörjade springa 

af alla krafter. 

öpocKin, som kan kasta långt || flink, hastig, 
öpocKO, adv. flinkt, hastigt. 
öpocKOMt, adv. med ett kast; öpocHXbcn — , 
kasta sig hals öfver hufvud, rusa i väg. 
öpocHOBaxb, tr. (-cnyioTb) öpocnyxb, hråka 
(liampa). 

öpocHOBKa (g. pl. -BOHb) hänk, hvarpå man 
hråkar hampa, 

öpocHyxb, full. af öpocHosaxb. 

öpoxKaMcpa, mar. förrådsrum för skorpor. 

6pomeHHbiH3 Söyropt 

öpomcHHbiH, p. p. p. af öpocHxb. 

öpomnpoBanie, häftning (afhöcker), 

öpomnpoBaxb, tr. (-pyioxb) häfta (höcker), 

öpomnpÖBKa (g. pl. -BOHb) = öpomnpoBanie. 

öpoiuKa (g. pl. -meHb) dim. af 6pomb, 

öpomy se öpocHXb. 

öpoiub, f. öpomKa, hrosch. 

öpomiopa, öpomiopKa, hroschyr, flygskrift, 

ströskrift; -pnbiH, hroschyr-, 

öpomiopKa (g. pl. -poHb) dim. af öpomiopa. 

6pyjibOHx>, koncept, utkast. 

öpyHéifb (-Hita etc.) = öettpeneitb. 

öpyHKpecoBbiH, krass-, 

öpyHKpecb, hot. krasse, 

öpycKOBbiH, tegelformig || -Boe Mbuio, tvål i 

stänger; — XBoattb, hjälkspik; -Baa KpacKa, 

indigo. 

öpycHTj, hot. = Mapena, 

öpycHHKa, öpycHHita, öpycHHUKa, hot. lingon. 



öpycHHKOBKa, lingonlikör. 
öpycHHpa, dim. af öpycHHKa, 

6pycHH»iKa (g. pl. -HeHt) dim. af öpycHiiKa. 
öpycHHiiHHHi, bot. lingonris. 

6pycHH*iHbiH, af lingon, 

öpycoBKa (g. pl. -BOHb) fil, rasp. 

öpycoBOH, fyrkantigt huggen, 

öpycÖHi (-CKa etc.) öpycöneHb, dim. af 6pycr>. 

öpycöqcHi (-UKa etc.) dim. af öpyct. 

6pyco*iHbiH, slipstens-, 

öpycTBcpt, mil. bröstvärn, 

öpycqaxbiH, gjord af bjälkar. 

öpycb (pl. -cbn, -cbesb etc.) bpycÖHb, 

öpycöqcHi, fyrkantig bjälke || slipsten; 

nonepenHbiii — , tvärbjälke. 

öpyxTO, com. brutto, varans vigt jämte 

inpackning, jämte taran. 

öpbiacH, pl. f. öpbiacHKH, halskrås, manschett, 

öpbiacHKH, pl. f. dim. af bpblyKH. 

öpwarajiKa (g. pl. -jioHb) vigvattenskvast || 

handspruta, 

öpbiarajio = bpbiarajiKa, 
öpwaraHie, stänkning, bestänkandet, sprutning, 
öpwaraxb i. intr. (öpbiararoxb 1. öpbiaacyxb) 
öpwa-xHBaxb, öpbianyxb, stänka, spruta, falla 
droppvis; nepo -aacexb, pennan stänker (ifrån sig). 
öpbiaxH, pl. m. vattenstänk, 
öpwaxHBaxb, uppr. af öpbiaraxb. 
öpwan, prickighet || stänk || bestänkning 
med vatten || fint pulver; cyiaro cb -roMt, 
prickigt kläde, 

6pbi3Hyxb, full. af bpbiaraxb; KpoBb -Hyjia y 
Hero H3b Hocy, blodet sprutade ur hans näsa. 



ÖpbIKa = 6pHHKa, 

öpbiKanie, sparkandet. 

öpbiKaxb, intr. dpbiKHyxb, slå bakut, sparka. 

öpbiKJiHBOCTb, f. benägenhet att slå bakut (hos 

hästar). 

öpbiKJiHBbiH, som slår bakut, sparkar. 

öpbiKHyxb, full. af bpbiKaxb, 

öpwKyHi (-Ha etc.) -Hba, djur som slår bakut. 

öpwjia, läpp; öfverläpp. 

öpwcb, int. busch! busch kissan! tillrop åt en 

hund; som man hetsar på en katt. 

öpioara, mumlandet, mummel, knotandet || c., 

grälmakare, -kerska. 

öpioarjiHBOCXb, f. missnöj dt, krångligt lynne. 
öpioarJiHBbiH, knagglig; grälig, krånglig. 
öpioarjibiH, uppsväld. 

öproaxHyxb, intr. svälla upp || bli kraftlös, matt. 

öpioaryHi ( -Ka etc.) brummare, grälmakare. 

öpioaacaxb, intr. (-acaxb) brumma, gräla, träta, 

öpiOKaHeifb (-Hita etc.) mar. tjärad segelduk 

omkring mastträ, mastkrage, 

öpiOKBa, bot. kålrot, 

öproKBCHHbiH, af kålrot, 

öpiOKH, pl. m. byxor, benkläder. 

öpiOHi, mar. kettingsbrok. 

öpiOHéxTj, -XKa (g. pl. -xoHb) mörklett person, 

öpioxaHTj (-Ha etc.) isterbuk, fet menniska. 

öpioxacxbiH, med stor buk. 

öpioxaxaa, s. s. hafvande kvinna. 

öpioxaxtxb, intr. pop. bli hafvande. 

öpioxo, öpiomKO, buk, mage; y -xa ntxb ymeö, 

prov., hungrig mage gör döft öra; cjiymaii 


yxoMb, a ne -xomx>, hör mera 



uppmärksamt på; na -xt méjiHU, xoxb bu -xt utéjiHb, 
prov. guld på kragen, tomt i magen. 
öproiuHiite (g*, pl. -mu) augm. af 6pioxo, 
öpioiuKH, pl. neutr. (g. -menu) magskinn (pelsverk). 
öpioiuKO (g. pl. -méHb) dhn. af öpioxo. 
öproiuHOH, buk-, mag-, 
öpromaxbiH Mtxb, magskinn (pelsverk). 
öpaaraxb, öpnanyxb, bpnaxHBaxb = öpeimaxb, 
öpaaxH, pl. m. = ttpaarn, 
öpaaxHBaxb, uppr. af bpaaraxb. 

6pH3Hyxb, full. af öpaaraxb. 
öpaKanie, kastandet || skrammel, slammer, 

öpaKaxb, tr. intr. öpaiaryxb, kasta, slunga || slå || skramla, braka, smälla; -xbca, intr. falla 
tungt ned. 

öpiiKHyxb, full. af bpuKaxb; OHb -nyjib cxaKanb 

6 nojib, ban kastade glaset i golfvet; cabjia 

-Hyjia o MocxoByio, sabeln skramlade mot 

stenläggningen; OHb -Hyjica na nojib, ban 

föll^ tungt ned på golfvet. 

öpaKyiuKa (g. pl. -menb) barnskallra, bjällra, 

skramla. 

öpaitanie, skramlandet, pingel. 
öpapaxb, intr. skramla, klinga, pingla. 
öpaaaxb (-naxb) = bpapaxb, 
öyöéHHXb, intr. (imper.-öéiib) pop. utbasuna || 
pingla, klinga. 

öyöéHHbiH, b. t. trumma, tamburin-, 
öyöéHaHHTj, dim. af bybenb. 
öyöcHiitHHb, tamburinspelare. 
öyöcHb (bybna etc.) bybéHUHHb, trumma, 
tamburin || fattig stackare; rojib Kanb — , fattig 
som en kyrkråtta; cjiaBHbi -bnbi aa xopaMH, 
prov. det är lätt att ljuga för den, som 
kommer långtifrån. 



öyÖHa (g. pl. -öeHt) = 6y6H6BKa. 

öyÖHÖBKa (g. pl. -BOHt) ruter (kort). 

öyÖHOBbiH, ruter-; — xyau, ruter äss. 

öyÖHbi, pl. f. ruter (i kortspel); urpiiTb bu "önaXl), 

spela i ruter; ömhth bu — , spela ut ruter, 

öyrejib, m. mar. bögel. 

öyropÖHi (-pKa etc.) dim. af öyropu. 

öyropqaxbiH, som liknar en kulle, 

öyropt (-rpå etc.) dyropoHU, kulle, backe || 

hög (af sand, af snö); -pnbiH, kullig, backig. 

6yrpHCTbiH396yjiHHb 

öyrpncTbiH, backig, uppfylld med kullar. 

öyrpiiTb, tr. samla i en hög. 

öyrpoBaxbiH = öyrpHcxbiii, 

öyttapa, öy^apKa, bark (flodfarkost), 

öyttapKa (g. pl. -poHb) dim. af öy^apa, 

öytte, conj. om, i fall, så framt. 

öyflCHi, m. (-Jtna etc.) söcknedag, arbetsdag, 

öyttexi, (användes adverbielt) det är nog, det är 

tillräckligt. 

öyflHJibHHHi, väckare, väckarur, väckarklocka. 

öyflHJibHbiH, som väcker upp, väckare-. 

öyflHJibipHHi, uppväckare. 

öyflHXb, tr. (öyacy, öyjpixb; imper. öy^n) väcka, 

uppväcka. 

öyflKa (g. pl. -flOHb) öyflouKa, skyllerkur || 

liten bod, stånd. 

öyflHH, pl. m. söknedagar. 

öyflHHiufflH, söknedags; — ttenb, söknedag, 

arbetsdag; -Hce ruiaxbe, hvardagskläder. 

öyflopaacHXb, tr. (imper. -paacb) förskräcka, oroa 

II bringa i oordning. 

6yflO*iKa (g. pl. -HCHb) dim. af öyjiKa. 



öyflO^HHHi, vaktpost, polis på post, 
öyttpa, bot. jordrefva. 

öyflTO 1. bytiTO 6bi, conj., att, liksom om || är 
det väl möjligt? månne det? roBopnxb 6yJ],TO 

1. öyflTO 6bi OHb paaopmicn, man vill påstå att han ruinerat sig; OHb MOjinÖTb, — ne 

cjibimHTb Mena, han tiger, liksom om han 

icke hörde mig; cjibimajiH jih? OHb noMtmajica. 

—öyflTO 6bi? har ni hört det att han blifvit 
galen? kan det vara möjligt? — Men månne 
verkligen? OHb — cnHXb, han låtsar sofva. 
öyttyapxj, budoar, fruntimmerskabinett; -pHWH, 
budoar-. 

öyttyn se 6bixb, 
öyttyipee, s. s. = öyttymnocxb, 
öyttyipiH, blifvande, vardande, nästa, 
instundande; -ipia noKoatma, kommande släkten; 

-utaa acH3Hb, lifvet efter detta; Bb KOHitk 

-utaro Mkcaita, i slutet af nästa, instundande 

månad; — , s. s. reskamrat, tjenare (påpass-bilj etter). 

öyttyipHOCTb, f. framtid, det tillkommande, 

öyflb, hyabxe, se hbixb. 

öyepaHTj, (-Ka etc.) öyepaaenb, jordklyfta || 

stor grop, hål väg. 

öyepaacHb (-UKa etc.) dim. af öyepanb. 
öyepaancTbiH, full med klyftor, med 
hålvägar. 

öyepaaHbiH = öyepaaHcxbiii. 

öyept (pl. pa etc.) isjakt || halfdäckad farkost 

med en mast. 

öyacfléHie, väckning. 

öyacéme = öyayteme. 

öyaceHHHa, stekt skinka, i ättika stekt och 

med lök anrättadt svinkött. 


öyaa, ett slags öl (bouza). 



6y3HHa, bot. fläderträd, fläder, 

6y3HHHHHT>, fläderte. 

6y3HHHbiH, af fläder. 

6y3HHH'b (-Ka etc.) tillverkare af bouza (ett 
slags öl). 

öyaoBaxb, tr. (-ayioTb) pop. prygla upp 
duktigt-, genompiska, ge stryk med besked. 
öyayHi, fossilt salt, naturligt sjösalt. 
öyii, mar. (ankar-)boj; öyHHblH, boj-. 
6 yHBOJiH 4 a, zool. buffelko. 

ÖyHBOJIOBblH, buffel-. 

öyHBOJit, zool. buffeloxe, buffel. 

öyHHO, adv. häftigt || bullersamt. 

öyHHOCTb, f. häftighet, oförskämdhet || 

bullersamhet || bångstyrighet, 

öyiiHbi pl. m. betäckning af linneväf (på båtar). 

öyHHbiH, häftig, vild, oregerlig, bångstyrig, 

bullersam; — Btrepu, häftig blåst; -Hbia 

ptuH, häftiga ord, hetsiga andraganden; — 

yMb, trotsigt, oregerligt sinne; -naa rojiosa, 

brushufvud. 

öynpeni, mar. tåg att fästa vid en (ankar-)boj. 
ÖyHCTBCHHblH = ÖyHHbiH. 
öyHCTBO, rasande framfart, handgripligheter, 
öyHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) väsnas, stoj a, 
rasa, vara vild. 

öyKa, c. folkskygg, butter, barsk, vresig, 
ovänlig, otillgänglig menniska, misantrop. 
öyKameHKa (g/pl. -nenb) dim. af öyKamKa, 
öyKaiuKa (g. pl. -menu) öyKameuKa, zool. 
skalbagge (liten). 
öyKBa, bokstaf 

öyKBaiibHO, adv. bokstafligen, ordagrant, 
öyKBaiibHOCXb, f bokstafslydelse, bokstaflig 



öfverensstämmelse. 


öyKBaJibHbiH, bokstaflig, ordagrann, 

öyKBapHHHTj, abcdarius. 

öyKBapb (-pn etc.) alfabet, abcbok; -phwhS 

alfabetisk. 

öyKBCHHbiH, bokstafs-, bokstaflig, alfabetisk. 
öyKpttfb, bokvurm. 
öyKéxeifb (-xita etc.) dim. af byKoxb. 
öyKéxb, 6yKexeitx>, bukett; -xhwh, bukett-. 
öyKHHHCXb, an t ikvarisk bokhandlare, 
öyKJia (g. pl. -Kojib) bårlock. 
öyKOBHHHb, boklund, bokskog. 
öyKOBbiH, bok-, af bokträd, 
öyKOJiHaecKiH, som beträffar, bänför sig till 
berdelifvet; pastoral, 
öyKOJibHbiH, h. t. hårlock, 
öyKcnpHbiH, mar. bogser-. 
öyKCHpoBame, mar. bogserillg. 
öyKcnpoBaxb, tr. (-pyioxb) mar. bogsera, 
öyKcnpoBKa (g. pl. -soHb) = byKcnposaHie. 
öyKcnpb, mar. bogsertåg; -phmh, bogser-. 
öyKCOBbiH, buxbom-. 
öyKCb, bot. buxbom. 

öyHb, bot. bokträd || byklut || bykkar, byktina. 
öyjiaBa, klubba || anförarestaf || handtag på 
en spatserkäpp. 

öyjiaBKa (g. pl. -soHb) byjiHBouKa, knappnål, 
hårnål. 

öyjiaBoaKa (g. pl. -nenb) dim. af öyjiaBKa, 
öyjiaBoaHbiH, knappnåls-; -Hwa ttenbrn, 
nålpengar. 

öyjiaBaaxbiH, fint prickig (om tyger) || -xaa 
xpocxb, spatserkäpp med handtag. 



öyjiaHbiH, black, isabellfärgad (om bästar). 
öyjian, damaskeradt stål; -thwh, af clamaske- 
radt stål. 

öyjiflbipbaHi, bot. vild valeri an. 
öyjiHHb, m. mar. bolill. 

6yjiKa406ypoBbiH 

öyjiKa (g. pl. -jioHb) öyjioHKa, semla, bulla, 

franskt bröd. 

öyjijia, (påflig) bulla, 

öyjioaKa (g. pl. -ueHb) dim. af byjiKa, 

öyjioaHaa = byjiouHa. 

öyjioaHHHi, -HHpa, bagare (som gör livetebröd). 

öyjioaHa (g. pl. -nenb) bagarbod, bageri, 

öyjiTbixHyxb, tr. full. kasta i vattnet-, -Hyxbca, 

pass. falla, plumsa i vattnet. 

öyjixbixi, int. plums! 

öyjibira, stor sten, klippblock" || klubba || 

knölpåk. 

öyjibiacHHHi, gatsten, bullersten, rullsten, 
öyjibiacHbiH, gatstens-, 
öyjib, 6yjib6yjib, int. en ordbärmning af det 
ljud som vattnet åstadkommer, när det 
porlar 1. kokar, 

öyjibBapij, allé, esplanad; -pnbiH, esplanad-, 
bulevard-. 

öyjibflori, bulldogg. 
öyjibKaHie, porlandet, kokandet, 
öyjibKaxb, intr. öyjibKHyxb, porla, koka så att 
^det ljuder. 

öyjibKHyxb, full. af öyjibKaxb. 
öyjibOHTj, buljong, köttsoppa; -HHbiH, af 
bul-jong. 

öyMara, öyMÖacKa, öyMaaceuKa, papper || 
xjiorraaxan — , bomull; -fh, aktstycken. 



dokumen-ter; ÖHxaa 1. Tojinenaa — , papier-mäché; 
Ha -rt, skriftligen, med svart på hvitt; 
npo-itéHTHbia -FH, räntebärande papper, 
öyMaroflijiaHie, pappersfabrikation, 
öyMaroflejiaxejibHbiH, som hänför sig till 
pappersfabrikation; -naa (baöpHKa, 
pappersbruk. 

öyMaroMapaxejib, m. bläcksuddare. 
öyMaronpoflaBCifbC-Bita etc.) pappers försälj are, 
öyMaronpaflHJibHbiH, som hänför sig till 
bomullsspinneri, 

öyMaronpaflHJibHa (g. pl. -jieHb) 
bomullsspinneri. 

öyMaaceaKa (g. pl. -nenb) dim. af öyMaacKa, 

öyMaacKa (g. pl. -acenb) dim. af byMara || 

pappersbit || sedel; KHHra Bb -hi, häftad bok. 

öyMaacHHHTj, plånbok. 

öyMaacHbiH, af papper || af bomull; -naa 

(babpHKa, pappersbruk; -hob ottt5uio, 

bomullstäcke. 

öyMaaéa, bomasé; -séHHWH, af bomasé. 
öyHXOBaxb, tr. (-xyioTb) uppvigla, förmå till 
uppror; intr. göra uppror, revoltera, 
öyHXOBCKOH, upprorisk, rebellisk. 
öyHXOBUtHHH (-Ka etc.) upprorsstiftare, 
uppviglare, rebell, 

öyHxi, uppror, folkupplopp, revolt || bunt, bal. 

öyHHaxb (-naxb) = öynaxb. 

öyHHyacHbiH, med hästsvans; xpexbyHuyacHbiH 

nama, pascha af tre hästsvansar, 

öyHHyHH (-Ka etc.) turkiskt, med hästsvans 

prydt standar. 

6ypa, kem. borax. 



öypaBHTb, tr. (-Bjiio, -Bflxt; imper. -paBb) 
öypaB jiHBaxb, borra, 
öypaBJiCHie, borrandet, borrning, 
öypaBJiHBaxb, uppr. af öypaBHXb. 
öypaBOHi (-BKa etc.) dim. af 6ypabb. 
öypaBqaxbiH, borrformig. 
öypaBiiHHi, dim af öypaBb. 
öypBi (-Ba etc.) bypaBHHHb, bypaBOHb, borr. 
öypaHi (-Ka etc.) öypanbHb, kärl af näfver || 
fyrverkeribomb, brandbomb; -kh, pl. m., 
rödbetor, inlagda i ättika || rödbetssoppa. 
öypaHi, bäftig stormby med snöyra. 
6ypa*iHbiH, b. t. näfverkärl. 
öypa^OHi (-HKa etc.) dim. af bypanb. 
öypöoHXj, lycksökare. 
öyproMHCxepcxBO, borgmästaretj enst, 
-revär-digbet. 

öyproMHCxepma (g. pl. -meö) borgmästarinna, 
öyproMHCxpxj, borgmästare; -pcKin, 
borgmästare-, 

öypfla, grumlig ocb dålig dryck. 

öypfliOHb, (-Ka etc.) läderflaska för vin (som 

användes af befolkningen i Kaukasien). 

öypejiOMHHHb, vindfälle. 

öypejiOMb = öypejioMHHHb. 

öypéHie, borrning, genomborrandet, 

öypHJibipHHb, borrare. 

öypiixb, tr. borra || genomgräfva (ett 

jordområde). 

öypKa (g. pl. -poHx>) vid kosackmantel af filt. 
öypKajio, 6ypKajix>ite, slunga || skramla; -jim 
pl. m. pop. stora utstående ögon. 

6yp K aji b pe (g. pl. -Jieifb) dim. af öypKajio. 



öypKajibmHHTj, slungare. 

öypKaxb, tr. öypKHyxb, pop. kasta häftigt, 

slunga med kraft || mumla, brumma, 

öypKHyxb, full. af öypKaxb, 

öypjiaHi (-Ka etc.) roddare på flodfartygen på 

olga II bondlurk, tölp, plumphuggare. 

öypjiapKH, adv. lurkaktigt, tölpaktigt, 

öypjiapKiH, h. t, arbetare på en bark || lurk- 

aktig, tölpaktig. 

öypjiaqeme, arbete 1. sysslande på en bark || 
tölpaktigt beteende. 
öypjiaqecxBO = öypjianeHie. 

6ypjia*iHXb, intr. (imper. -jiaub) uppföra sig 
pö-belaktigt, tölpaktigt || ha syssla, vara 
an-stäld på en bark. 
öypjiéme, oväsen, oljud, stoj, tumult. 
öypjiHBOCXb, f. böjelse för att larma, för att 
stoj a, 

öypjiHBbiH, stojande, orolig. 
öypjiHjio, c. orolig menniska, bullerbas. 
öypjiHXb, tr. fam. vara orolig, stoja, föra oljud, 
larma || porla || skvalpa, 

6ypMaciHT> = Koxb. 
öypMCXb. f. persiskt bomullstyg. 
öypMHXCKia sepna, stora äkta pärlor, 
öypHO, adv. stormigt, 

öypHOCXb, f. stormighet, oregerlighet || upp- 
rördt tillstånd, häftighet, hetta, förifran. 
öypHycb, burnas, fruntimmerskappa, 
öypHbiH, stormig || häftig, bullersam, upprörd; 
-Haa nxHpa, zool. stormfågel; -naa cxpacxb, 
stormande, häftig lidelse, passion, 
öypoBHXb, intr. (-Bjiio, -saxb; imper. -pOBb) lipp- 
kvälla II jäsa. 



öypoBOH, h. t. jordborr. 
öypoBbiH, borax-. 

6ypoKHCJiaa41 öbiBaTb 
öypoKHCJiaa cojib, kem. borsyradt salt. 
öypnacTbiH, ljus fuxröd (om Hästar), 
öypca, friplats; stipendium; OHb sb -ct, lian 
är i seminarium på kronans bekostnad, 

öypcaHb (-Ka etc.) frielev, person som på kronans bekostnad frekventerar seminarium. 

öypcapKiH, frielev-, stipendiat-, 

öypyHflyHb (-Ka etc.) zool. strimmig ekorre, 

öypyHb, mar. bränningar, blindskär, 

öypaaxb, intr. (öypnaxbi) brusa || kurra (om 

magen) || skumma (om öl), 

6ypb, borr, jordborr. 

öypwH, svartbrun (om Hästar), rödgrå (omräfvar); 

— yrojib, brunkol. 

öypbaHb, bögt gräs på stepperna, 

öyptxb, intr. blifva rödaktigt brun 1. grå. 

6ypa, storm, oväder, orkan, 
öypaHb (-Ka etc.) zool. bafsörn. 
öycejib, f. zool. bvit stork, 
öycHHa, bycHHKa, falsk pärla (af vax, af glas). 
öycHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af bycnna, 
öycypMaHHXb, tr. göra till mobammedan. 
öycypMaHCXBO, Mohammeds lära, 
mobamme-danism. 

öycypMaHb, -HKa (g. pl. -noHb) mobammedan, 

museiman; -HCKin, mohammedansk. 

öycbi, pl. m. vax- 1. glaspärlor, falska pärlor. 

6yxa(J)6pb, den som ombänderbar rekvisita 
vid en teater; -pcKia seruH, rekvisita vid en 
teater, 

6yxep6p6xb, smörgås. 



öyxHTb, intr. (6yHy, öyrarb; imper. -xii) bygga 

en grundmur af sten. 

öyxoBOH KaMeHb, sten till fundament, 

6yxy3x>, undersätsig, tjock och liten karl ! [ 
tystlåten man. 

öyxTj, stengrus, fundamentsten, stenbädd 
(under en byggnad); byggnadssten, beton. 
öyxbuiKa (g. pl. -jioHb) byxbuioHKa, butelj, 
fla-ska. 

6yxbuio*iKa (g. pl. -nenb) dim. af byxbuiKa, 
6yxbuio*iHbiH, butelj-, 
öyxbuib, f. stor flaska. 
öytJtéxqHHTj, öfverkypare. 

6y(J)éx»iH4a, skänkmamsell, buffetfröken. 
öytjtéxi, buffet, restauration, skänk: -xhwh, 
buffet-, skänk.-. 

6y(J)OHHXb, intr. (imper. -(jrÖHb) spela, agera narr. 
öytJjOHi, gyckelmakare, putsmakare. 
öyxaxb, tr. byxnyxb, pop. kasta med buller, 
stöta till II prata i vädret, fjäska till vägs; 

-xbcn, intr. falla 1. dimpa ned (med buller), 
öyxBOCxcHb, m. nyhetskrämare. 
öyxBOCXHHqaxb, intr. löpa omkring med 
skvaller, springa med skvaller, 
öyxrajixépia, com. bokhålleri. 
öyxrajixept, bokförare; -pcKin, bokförare-, 
öyxHyxb, full. af öyxaxb || kasta sig, svälla ut 
af fuktighet || bågna (om trävirke), 
öyxxa, bukt, vik. 
öyxxapMa, köttsida på en Imd. 
öyxxTj, mar. pliktankare, 
öyxi Bb 

OKHO, han tog en sten och kastade den 


mot fönstret. 



öy^anie, surrandet (afbin), 

öyqaxb, intr. (dynaxu) surra (om bin); gnälla, 

gråta (om barn), rårna (om kor). 

öyqéHie, grundmurning. 

öy^erae, bykning. 

öyqiuibHa (g. pl. -jichu) tvättbus, tvättstuga. 
öyaHTb, tr. (imper. bynu) byka, blöta, 
öymeBaxb, intr. (-myioxb), susa, dåna, tjuta, 
larma; Bx>xepx> -luyBXXj, vinden brusar, 
tjuter; cxpacxH -luyioxi bx> HéMX>, lidelserna 
sjuda inom bonom; Mojiottéacb bcio houb 
-Bajia, ungdomen förde oväsen bela natten, 
öyiuMéxTj, mil. standarsko, fansko. 
öymnpnxi, mar bogspröt, 
öyaHHXb, intr. pop. (imper. öyaHb) föra oväsen, 
vara bullersam, oregerlig. 
öyHHJiHBbiH, bullersam, öfvermodig, oregerlig. 
öyaHCXBO, oregerlighet, trätgirigbet, 
öyaHutHHi, arbetare, bärare i nederlagsmaga- 
sin II sjåare. 

6yaH'b,-hka (g. pl. -HOHb) orolig sälle, 
gräl-sjuk menniska, bullerbas || landningsbrygga, 
skeppsbro; -HHbiS aMÖapbi, kajmagasiner, 
magasiner vid en landningsplats. 

6bi, partikel, som i förening med pret. motsvarar 

svenska konjunktiven 1. eljes ger satsen en konjunktiv 

betydelse; écjiH öw n 3Hajib, om jag visste; 

ecjiH 6bi n öbuib öoraxb, om jag vore rik; 

n 6bi HHxajib, ecjiH öw y Mena öbuiH khhfh, 

jag skulle läsa, om jag hade böcker; OHb 

cjioBa ne CKaacexb, Koxopoe ne öbijio öw 

ecxaxH, han yttrar icke något enda ord, som 

icke skulle vara på sin plats; Ka öw ne öw 

xaHb 6bi HBana Bejiibcaro Bb öyxbuiKy 



cnpflxajit, prov. om icke om vore, så skulle han 
stoppa Ivan den Store uti en butelj; nxo öw 
HH 6buio, livad helst än; nxo öw hh 
cjiyniijiocb, livad än må hända; nxo öw OHb hh 
roBopöjib, livad han än säger; KaKHMb öw 
HH hbijio oöpaaoMb, huru som helst: Kanb 
6bi OHb HH öbuib öoraxb, huru rik han än 
må vara; KaKoii 6bi OHb hh 6buib, hurudan 
han än är; Koxopbiö öw hh öbijib, hvilken 
som helst: Ky^a öw hh öbijio, hvart helst; 
cb KfeMb 6bi HH 6btxo, med hvem som helst 
1. med hvem än; hxo öw oxo hh cxohjio, 
hvad det än kostar, 

öbiBaJibiH, som fordom varit, framfaren, 
forgången || erfaren, bepröfvad, bevandrad. 
ÖblBaJIbll^HHa = 6bIJIb. 
öbiBaxb, uppr. af öbixb; oHb nacxo -Baexb 
hojieHb, han är ofta sjuk: Kanb hh Bb uéMb 
He -Bajio, liksom om ingenting händt: oxoMy 
HHKOxfla He , detta kommer aldrig att ske: 
bihopbi -BaiOTb Kaayibie xpn ro^a, valen 
ega rum hvart tredje år; -Baexe jih bm Bb 
xeaxpt, besöker ni teatern: npMapKa -Baexb 
Bxoparo OKxnöpn, marknaden hålles den 
andra Oktober; OHb y Mena öojite ne -Baexb, 
han besöker mig icke mer: Bacb HHKOxfla 
He -Baexb flOMa, ni träffas aldrig hemma: 
emé He -Bajio na CBbxt xaKoro ajioro 
uejioBeKa, en så elak menniska^ har det ännu 
icke funnits i världen; -Bajio OHb nacxo 
xaacHBajib ko MHk, det var en tid då 
han6biBmiH426x>ryHiH 
ofta besökte mig; hh nyxb ne -Bajio, det är 
alls icke så; långt derifrån! tro icke det! 



öbiBiuin, vorden, en före detta, som har varit, 
förgången; oxo moh — conépHHHt, detta är 
min forna rival. 

öbiHi) (-Ka etc.) öbinoHb, öbinöme, zool. tjur, 

oxe II zool. stensimpa. 

öbiJieBbiH ntcHH, cpiska folksånger. 

öbiJiHHa, öbuiHHKa, linten planta, gräs, 

grässtrå || episk folksång, 

öbiJiHHKa (g. pl. -HOHb) «lim. af öbuiHHa, 

6bi jiHita = 6buib, 

öbijiie, COIl. växter, örter, grönt. 

öbiJio, pret. af öbixb, begagnas imp. med andra verber 

för att ange att ngt varit på väg att ske; ^ nyxb — 

ne ynajib, det var alldeles nära däran att 

jag skulle fallit; OHb xoxtjib — CKaaaxb 

, han var i beråd att säga någonting. 

öbiJiOH, som har varit, händt, egt rum. 

öbiJib, f. någonting som inträffat, händt, 

6b(J)Cb, f. zool. hyena, 
öbicxpéHbKiH, dim. af öbicxpbiö, 
öbicxpéHbKO, dim. af öbicxpo, 
öbicxpHHa, fors, ström. 

öbicxpo, adv. öbicxposaxo, öbicxpéilbKO (comp. 
öbicxpie) snabbt, hastigt, fort. 
öbicxpoBaxo, dim. af öbicxpo, 
öbicxpoBaxbiH, dim. al öbicxpbiii, 
öbicxporjiaawH, med lifliga, pigga ögon || 
skarpsynt. ^ 

öbicxpoHoriii, som kan röra sig fort, 
snabb-fotad. 

öbicxpoxa, snabbhet, hastighet: — cooöpaacé- 
Hifl, skarpsinne, snabb fattningsförmåga, 
6bicxpoxe*iHbiH, snabbt flytande, strid, 
öbicxpoxoHi = ÖbicxpHHa. 



öbicxpoyMie, skarpsinnighet. 

öbicxpoyMHbiH, skarpsinnig. 

öbicxpi (hbicxpa, hbicxpo, öbicxpbi; comp. 

öbicxpee) f. f. af öbicxpbiö, 

öbicxpwH, öbicxpéHbKiH, hbicxpoBaxbiH, snabb, 

strid II skarp, skarpsinnig; — 6trb, snabbt 

lopp; — KOHb, en häst, som är snabb 

sprin-gare; -wb oxBbXbi, snabb tänkta, kvicka svar 

— yMb, snabb uppfattning; skarpt förstånd. 

öbicxpaHi (-Ka etc.) rask, klink karl. 

öbixié, tillvaro, befintlighet || KHÖra -ia, Ge- 

nesis, första Mosebok. \ 

öbixHOCXb, f. närvaro, vistebe; Bb — mok) aa 

rpaHHpeio, under min vistelse utrikes 1. 

utomlands. 

öbixonHcanie, historie. 
öbixonncaxejib, ra. historieskrifvare. 
öbixb, (p. efter na: öbixy; pl. -xbi etc.) stånd, 
lefnadssätt || lif; Boennbin — , militärlifvet. 
öbixb, intr. (ecMb, ecii, ecxb, ecMbi. écxe, 
cyxb; part. pres. cymin; pret. öbijib, öbijia, 
öbiJio, öbijin; fut. öyay, öy^yxb; imper. öy^b) 
öbiBaxb vara, hända, ega rum; — Bb 
cocxoa, vara i stånd, kunna, förmå; — npn 
fléHbraxb, vara vid kassa; — na nöxopoHaxb, 
bivista en begrafning; MÖacexb — , — 
mö-acexb, kanske, det kan hända att; — xanb, 
xaHb H — , det må då vara; cxajio — , 
således, alltså; Bacb né öbijio eipé na CBbxt, 
ni fanns då ännu icke till i världen; nxoöbi 
Bb jipyroH pa3b oxoro ne öbuio, det må icke 
hända en gång till; Buepa öblJIl) y Mena 
Bamb 6paxb, i går var er bror hos mig; 
öbiJia npcKpacnaa noro^a, det var ett 



ypperligt väder; ne xyxt xo öbiJIO, det är icke 
fallet, långt därifrån; tta dyffsTI) xaHX>, — 
no ceMy, må det så vara; y Mena 6yttyxx> 
ttéHbXH, jag skall få pengar; eMy CKopo 
öyflBTi cöpoHb jitxb, han fyller snart 
fyratio år; nxo dyffsTI), xo dyffsTI), hände 
hvad det vill; Bcé hyffsTTa no sameMy, allt 
skall ske efter er önskan; CMy öyffBTTa aa 
3X0 BbiroBopb, han kommer att därför få en 
tillrättavisning; öyffBTTa jin cb Bacb 3XHXb 
ttenexb, förslå dessa pengar åt er? öyffBTTa F 
Ja visst! öyttb onb npÖKjiaxb, vare han 
förbannad; Kanb 6bi xo nn öbiJIO, huru det än 
må vara. 

öbiTbé (p. -xbb, g. pl.-téii) lif, existens, 
lefnadssätt; npnttnxe nocMoxpbXb na name 
acHXbé — , kom och se huru vi lefva och 
hefinna oss. 

öbinaniii (-ubn, -ube; -nbn; -ubnro etc.) ox-, tjur-. 
öbiniiTbca, intr. envisas || vara 
mennisko-skygg. 

öbinnute (g. pl. -utb) augm. af ömKTd. 
öbinin (-ubfl, -ube; -nbn; -ubnro etc.) = öbinanin. 
öbinoHb (-HKa etc.) dim. af öbinb || rysk 
natio-naldans. 

öbinKOMb, adv. xjiajtbxb — , se mörk 1. 

hotfall ut; * tjuras. 

öiranie, springandet, rännandet. 

öiraxb, intr. ötmaaxb, ötacaxb, löpa springa, 

ränna || undfly, rymma, afvika || undvika; 

— BsanycKH, springa i kapp; ne öbxanxe 
oxb paöoxbi, sky icke arhetet; tpin nero bm 
-raexe oxb Mena? hvarför undviker ni mig? 
öirHBaxb, uppr. af öbxaxb. 
öbrjiéifb (-pa etc.) rymmare, flykting. 



ötrjio, adv. ledigt || ytligt; HHxaxb — , läsa 
flytande. 

ötrjiocTb, f. snabbhet, färdighet; y axoro 
niaHHCxa öojibuiaa — Bb najibitaxb, denne 
pianist besitter en stor fingerfärdighet. 
ötrjibiH, förrymd, flyktig || — oroHb, löpeld; 
öpocHTb — Bxrjinttb, kasta en flyktig blick; 

— pa3CKa3b, kortfattad berättelse; — 
cojib, förrymd soldat || — marb, 
språngmarsch. 

öbrjiHHKa (g. pl."-HOHb) på flykt stadd kvinna, 
flykting. 

6l>roBbiH caHKH, kappkörningssläde. 
ötroMb, adv. springande, i fullt lopp; i språng; 
ötrn — , spring duktigt. 
ötroMipb, vägmätare, stegmätare. 

6-broTHa, springandet hit och dit, spring, 
språng. 

öbrcTBO, flykt, rymning, 

öircTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) fly, rymma, 

öbryHOHb (-HKa etc.) dim. af ötrynb. 

ötryHb (-nå etc.) ötrynÖHb, springare, traf- 

vare || löpare, snabblöpare. 

öbryqiä, flytande (vätska) || cc xaKejiaacb, mar. 

löpande tackling. 

6erb436ejiOMopflbiH 

ötrb (p. efter Bb, na: 6try; pl. -rö etc.) lopp || 

kapplöpning, kappkörning, traftäfling, ridt på rännarbana; * öbixb Bb -raxb, vara stadd 

på^ rymning, vara på rymmarfot. 

ötfla, ökttymKa, elände, motgång, missöde, 

olycka; — BaMb, ve er; — h xojibKO, det 

är en verklig olycka; xo xo h — , Bb xoMb 

xo H — , det är just det fatala; nxo 3a — , 

hvad är det för ondt uti, det har väl ingen 



fara; jiHxa — Hanajio, prov. början är värst; 
nonacTb Bb -fly, råka i olycka; Ha -fly, till 
all olycka, olyckligt nog; Kant na -fly, till 
råga på olyckan; ohh xanb no -flaMb h 
xoflHTb, han för olycka med sig; Bb -fle ne 
ynbiBaii, na Bora ynoBaii, prov. förtvifla icke 
i nödens stund, förtrösta på Gud; — -fly 
poflHTb, den ena olyckan räcker den andra 
handen. 

ötflCHb (hbflna, ötflno; htflHbi; comp. -flHbe) 
f. f. af ötflHbiii; OHb xanb — , nxo acHBéxb 
noflaanicMb, han är så fattig att han lefver 
af nådegåfvor; onb ne coBctMb — , han är 
icke utan^ förmögenhet. 
ötflHCHbKiH, dim. af ötflilbiö. 
ötflHOCTb, f. fattigdom, armod, nöd, brist, 
ut-blottadt tillstånd; — ne noponb, fattigdom 
är ingen skam. 

6l>flHbiH, ötflenb, ötflHenbKiii, fattig, torftig, 
olycklig, stackars, arm, beklagansvärd; — 
utflOBbHb, fattig man; * — nabinb, fattigt 
språk II s. s. fattig menniska. 
ötflHCTb, intr. bli fattig, råka i armod. 
6l>flHHra, C. ötflnaacKa, stackare, 

6l>flHH>KKa (g. pl. -acenb) dim. af htflnara. 
öttflHHHb, fattig stackare. 

ötflOBbiH, farlig, kinkig || grälig; — ueflOBbHb, 
en man som är svår att komma till rätta 
med, krakelmakare, bråkig menniska. 
ötflOKypHTb, tr. fam. (imper. -Kypb) skada || 
spela^ ngn ett fult spratt, ett elakt puts. 
ötflOKypb, * olycksfågel || putsmakare. 
ötflOHOCHbiH, som åstadkommer, bringar 
olyckor. 



ötflCTBCHHbiH, eländig, olycklig, olycksdiger, 
olycksalig. 

ötflCTBie, elände, olycka, nöd; -ia bohhh, 
krigets fasor; -iaMt ero Htxb "KOHita, hans 
motgångar taga aldrig slut. 

ÖtflCTBO = ökttcTBie. 

ötflCTBOBaxb, intr. (-cxByioTb) vara olycklig, 
vara i nöd. 

ötflyiuKa (g. pl. -meHX>) dim. af öktta. 
öliacame = ötranie. 
öltacaxb, intr. (6try, ötaciimb, 6tacHxx>, 
6'BaciiMX>, ötaciixe, 6tryxx>) ötraxb, springa || 
rinna, flyta fram || fly, rymma; — co Bctxb 
Horb, springa af alla krafter; apecxanxb 
-acajib H3b xiopbMbi, fången rymde ur 
fängelset; ptKa -»chti öbicxpo, floden har ett 
snahht lopp; BpéMa -»chtxj öbicxpo, tiden 
löper snahht undan; OHb -acajii 3a rpannity, 
han rymde utomlands, 

6l>JieBOH, af hvitt linnegarn. 

ötjiéHi (-jibica etc.) zool. ung sälhund, 

sten-kohh. 

ötjiéHie, hlekning || hvitlimning. 

6l>JiéHbiH, p. p. p. af ötjiiixb. 
ötiJieHbKiii, dim. af ötJIbiii. 
ötjiecoBaTbiH, hvitaktig. 
ötjiecTXj, zool. sarf. 

ötjiéifb (-jibita etc.) novis (i ett kloster) || nyoni- 
vänd, nykristen. 

6l>JiHBaTb, uppr. af ötjiiixb. 

6l>JiH3Ha, hvithet. 

6l>JiHJia, pl. neutr. hlyhvitt || hvitt smink. 
öliJiHJibHHHi), som förfärdigar hlyhvitt. 
6l>JiHJiHHita, sminkdosa, sminkask. 



6l>JiHJibHbiH, af blyhvitt || smink-, 

6l>JiHJibHH (g. pl. -jieHb) tvättinrättning || plats 
för blekning, 

öliJiHJibiitHHi), -utHita, (linne)tvättare, -terska. 
ötjiHTb, tr. btjiHBaxb, bleka, göra livit, 
h\rit-limma; — xojicxb na xpast, bleka linne ute 
på gräset; -xbca, pass. bli bvit || refi. sminka 
sig. 

6l>JiHita, (kvinnlig) novis (i ett kloster), 
ötjinaiii (-Hba, -ube, -ubn; -uburo etc.) ekorr-; 
— Mkxb, gråverk. 

= ötjiHHiii. 

6l>JiKa (g. pl. -jioHb) öbjioHKa, zool. ekorre; 
ckpaa — , gråverk; jiexyuaa — , zool. flygande 
ekorre. 

6l>JiKH, pl. m. böga snöbetäckta berg (i 
Sibirien) . 

6l>JiKOBHHa, kem. album in, ägghvitänme. 
6l>JiKOBbiH, äggbvitaktig, äggbvitbaltig. 
ötjio, adv. bvitt || tydligt; nepenncaxb na — , 
renskrifva, 

6l>Jio6opoAbiH, med bvitt skägg. 

6l>Jio6poBbiH, med bvita ögonbryn. 
6l>Jio6pbiCbiH, med bvita ögonbryn ocb 
ögonbår. 

ötjioöpioxin, med buk af bvit färg (om djur), 
6l>JiOBaTbiH, dim. af ötjibiii, något bvit, 
bvit-aktig.r 

6l>JIOBJiaCbIH - ÖtjIOBOJIOCbIH. 

6l>JiOBOH, renskrifven; -Baa, s. s. renskrifvet 
exemplar. 

6l>JiOBOJiocbiH, bvitbårig'. 
ötjiorjiaabiH, med bvita ögon. 
ötjioroJiOBCifb (-Bita etc.) bot. elggräs. 



ötjioroJiOBHHHi, bot. hvit tusensköna. 
ötjioroJiOBbiH, med hvitt hufvud, med hvitt 
liår på hufvudet. 

6l>JiorpHBbiH, med hvit man (om hästar), 
ötjiOflymqaTbiH, med hvit nacke (omräfVar). 
ötjioayöbiii, med hvita tänder, 

6tjl OKajI éHbIH = htjIOKajIHJIbHbIH. 
6l>JiOKaJiHJibHbiH, hvitglödgad (om metaller), 
ötiJiOKaMCHHbiH, byggd af sten, som är 
hvit-målad; -naa MocKsa, det hvitglänsande, 
hvit-skimrande, clet på hvita stenhus rika Moskva. 
ötjiOKonbiTHHHi, bot. hästhof. 

6l>JiOKpbiJibiH, som har hvita vingar, 
6l>JiOKpbiJibHHHi>, bot. missnc. 
ötjiOKypbiH, blond, ljushårig. 
ötjiOHi (-jiKa etc.) hvitöga || ägglivita. 
6l>Ji0JiHitbiH, blek, som har blekt ansikte, 
6l>JiOMOHKa (g. pl. -MoéKb) tvätterska. 
6l>JiOMopttbiH, som har hvit nos 1. panna. 
6tjiOHoriH44Ba>KeHT> 
ötjiOHoriii, med hvita fötter, 
öliJionameiyb (-mpa etc.) skattfri bonde, 
ötjionoMicxeifb (-xpa etc.) = ötjionamepb. 
ötjionoMicTHbiH, skattM. 
ötjiopiiaeifb (-apa etc.) lekman, verldslig 
person, låicus || prest, som icke tillhör någon 
klosterorden. 

ötjiopyKiH, med hvita händer. 
ötjiopyaKa (g. pl. -neHb) finhändt, för arbete 
skyggt fruntimmer. 
ötjiopbiÖHita, zool. hl an kl ax. 

6l>JiocHe>KHbiH, mjällhvit, hvit som snö; -naa 
rpyttb, snöhvit, alabasterhvit hals, barm. 



ÖtjIOCTb, f. = 6tjIH3Ha. 
ötjioxeJibiH, som har hvit kropp. 
ötjioycbiH, med hvita mustascher, 

6tjio*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af ötjiKa. 
ötjiouHHHi, ekorrskytt. 

ÖtjIOUHblii = htjIKOBbIH. 

6l>JiomBeHKa (g. pl. -séenb) linnesömmerska. 
6l>JiomBéa (p. -ét; g. pl. éfi) = ötjiomBéiiKa. 
6l>JioapaH nmeHHua, hot. mais. 

6l>JioapoBaa = ötjionpaa. 

ötjiyra, zool. delfin, tumlare, stör; MopcKaa — , 

zool. hvit delfin, husen, 

ötjiyaciH Kneii, hushloss, fisklim. 

ötjiyacHHa, delfinkött, tumlarekött, störkött, 

ötjiyxa = ötjiyra. 

6tjn> (-.! 

6l>JibiH (comp. ötjibHmiii) öbjieHbKiÉ, ötjioBaxbiö, 

hvit, ren; -Jiaa pbiöa, fjällfisk; -Jiaa pbiÖKa, 

en slags sill (från Kamtscliatka); -Jiaa pbiÖHpa 

= ötjiopbiÖHua; -Jiaa Kanycxa, kålhufvud, 

från hvilket de yttre, gröna hladen 

hortta-gits; cn) jmcxb öyMarn, ett ark rent (oskrifvet) 

papper || -Jiwe Kpecxbaue, skattfria hönder || 

-jioe ayxoBÖHCXBO, presterskap, som icke är 
hundet af klosterregler, som ej tillhör 
kloster || x; xoBapb, garfvadt, harkadt, men 
icke färgadt läder || -Jiaa ropauKa, 
fyllerigalenskap || -Jiwe cxhxh, orimmad vers; 

II cpeflH -Jiaro ttua, midt på ljusa dagen; 

— c.Btxb, världen i sin helhet och lifvet 
härnere. Guds vida värld härnere, 
ötjib, f. lingarn || safva || inre hark, hast, 
split, hvitved. 

ötjibé (p. -bt) linnekläder || tvätt. 



ötjibMO (pl. 6tjibMa etc.) hinna öfver ögat: med. 
gråa starren. 

ötjibMOHi, fisklim (gummi), 

6l>Jibitbi, pl. m. snöklädda bergstoppar, 
ötjiee, comp. af ötjib och ötjio. 
ötjiCTb, intr. synas hvit, bli hvit, hvitna; aaaitb 
HanHHaexb , haren börjar bli hvit; -xbca, 
intr. Ha ttopörk hto to -JieBxca, det 
skymtar någonting hvitt på vägen. 

6l>JiaBbiH, hvitaktig. 

ötjiaHi, (-Ka etc.) pelsverksskatt || fiskstim || 
hvitnande våg. 

6l>JiaHKa (g. pl. -HOHb) zool. fjälluggla, 
ötcéHOHi (-HKa etc.) dim. af ötcu; 3koh — , 
hvilken liten baddare, spjufver! 
ötcHXb, tr. (6tmy, ötcaxb; imper. ötcii) göra 
rasande, uppreta; -xbca, pass. bli rasande, bli 
utom sig. 

ötiCHOBanie, den ondes anfäktelse || raseri, 
ursinnighet. 

6l>CHOBaxbiH, besatt af den onde, djäfvulsk. 
6l>CHOBaxbca, intr. (-cnyioTca) vara besatt, 
anfäktad af den onde, rasa, vara ursinnig. 
6l>C0BCKH, adv. djäfvulskt, infernaliskt, 
6l>C0BCKiH, djäfvulsk, infernalisk, 

6l>C0BiitHHa, djäfvulskhet || uppsluppenhet, 
ötcb (g. pl. -c6bx> etc.) 6tcéHOHX>, djäfvul. 
6l>meHHita, bot. odört; BottsHaa — , bot. 
sprängört. 

6l>meHKa (g. pl. -hohx>) zool. Kaspiska hafvets 
sill; staksill. 

6l>meHO, adv. rasande, vildt, 
ötmcHCXBO, raseri, galenskap, rabies. 
6l>meHbiH, rasande, galen, förryckt. 



vipprasande (fini.) || snarsticken || oåterhållsam; 
-Haa BÖrnHa, bot. belladonna; -naa pbi6a = 
6l>meHKa. 
öiOflacéTi, budget. 

öiOJiJieTéHb, m. bulletin, daglig underrättelse, 
dagrapport, 

öiopo, byrå, birong (finl.). 

ÖlOCTOBblH, byst-. 
öiocttj, byst, bröstbild. 

6H3b, f. ett slags groft bomullstyg. 

BaÖHHt, lockpipa || zool. ung hingst. 

BaÖHJio, lockfågel. 

-BaÖHTb, tr. (-öjiK), -öaxb: imper. Baöb) locka 
fåglar II förleda, 

BaÖKa (g. pl. -öoHb) = Baöjieme. 

BaÖJiCHie, lockandet, 

BanaKanbe, vaktelns läte. 

BaBaKaTb, intr. BaBaKnyxb, sjunga, pipa (om 
vakteln). 

BaBaKHyxb, full. af BanaKaxb. 

BaBHJiOHbi, pl. f. svårläst handstil, slängar, 
kråkfötter; * nncaxb — , ragla, gä ostadigt, 
slå klöfver. 

Bara, våg (förvägnmg) || liäftyg, kran. 
BareMéHcrepxj, vågmästare, 

BarcHÖyiarxj, mil. vagnborg, 

BarcHMCHcrepTj, mil. brefbärare || 
vagnmästare. 

BaroHi), (järnvägs-)vagn, vaggon. 

BarpaHKa (g. pl. -HOHb) smälthärd. 

BaflHTb, tr. (Baacy, Bajpixb; imper. Ba^b) draga 
till sig, locka; -Tbca, refi, vänja sig vid. 
BaaccHKa (g. pl. -HOHb) renko. 



BaaccHi (-acHa, -acHo; -acHbi: comp. -acHbe) f. f. 
af BaacHbiH. 

6tjiOHoriH44Ba>KeHT> 
ötjiOHorin, med hvita fötter, 
öliJionameifb (-mpa etc.) skattfri bonde, 
ötjionoMicxeifb (-xpa etc.) = dtjionamepb. 
ötjionoMicTHbiH, skattM. 
ötjiopiiaeiffa (-apa etc.) lekman, verldslig 
person, låicus || prest, som icke tillhör någon 
klosterorden. 

ötjiopyKiH, med hvita händer. 

6tjiopy*iKa (g. pl. -HCHb) finhändt, för arbete 
skyggt frun t immer. 
ötjiopbiÖHita, zool. hl an kl ax. 

6l>JiocHe>KHbiH, mjällhvit, hvit som snö; -naa 
rpyttb, snöhvit, alabasterhvit hals, barm. 

ÖtjIOCTb, f. = 6tjIH3Ha. 
ötjioxeJibiH, som har hvit kropp. 
ötjioycbiH, med hvita mustascher, 
ötjioaKa (g. pl. -neHb) dim. af ötjiKa. 
ötjioaHHHTj, ekorrskytt. 

ÖtjIOaHbIH = ÖtjIKOBblii. 

6l>JiomBeHKa (g. pl. -BéeHb) linnesömmerska. 
6l>JiomBéa (p. -ét; g. pl. éfi) = ötjiomBeiiKa. 
6l>Jioapaa nmennita, bot. mais. 

6l>JioapoBaa = ötjionpaa. 

ötjiyra, zool. delfin, tumlare, stör; MopcKaa — , 

zool. hvit delfin, husen, 

ötjiyaciH Kneii, husbloss, fisklim. 

ötjiyacHHa, delfinkött, tumlarekött, störkött, 

ötjiyxa = ötjiyra. 

6tjn> (-.! 

6l>JibiH (comp. ötjibHmiii) öbjieHbKiii, ötjioBaxbiH, 
hvit, ren; -Jiaa pbiöa, fjällfisk; -Jiaa pbiÖKa, 



en slags sill (från Kamtscliatka); -Jiaa pbiÖHiia 

= ötjiopbiÖHua; -Jiaa Kanycxa, kålhufvud, 

från hvilket de yttre, gröna bladen 

bortta-gits; cn) jiHcxb öyMaxH, ett ark rent (oskrifvet) 

papper || -Jiwe Kpecxbane, skattfria bönder || 

-jioe ttyxoBÖHCXBO, presterskap, som icke är 
bundet af klosterregler, som ej tillbör 
kloster || x; xoBapb, garfvadt, barkadt, men 
icke färgadt läder || -Jiaa ropauKa, 
fyllerigalenskap || -Jiwe cxhxh, orimmad vers; 

II cpettH -Jiaro ttna, midt på ljusa dagen; 

— c.Btxb, världen i sin belbet och lifvet 
härnere. Guds vida värld härnere, 
ötjib, f. lingarn || safva || inre bark, bast, 
split, hvitved. 

ötjibé (p. -bt) linnekläder || tvätt. 

ötjibMO (pl. ötjibMa etc.) hinna öfver ögat: med. 

gråa starren. 

ötjibMOHi, fisklim (gummi), 

6l>Jibitbi, pl. m. snöklädda bergstoppar, 
ötjiee, comp. af ötjib och 6tjio. 
ötjiCTb, intr. synas hvit, bli hvit, hvitna; aaaitb 
HauHHaexb , haren börjar bli hvit; -xbca, 
intr. Ha ttopörk nxo xo -JieBxca, det 
skymtar någonting hvitt på vägen. 

6l>JiaBbiH, hvitaktig. 

ötjiaHi, (-Ka etc.) pelsverksskatt || fiskstim || 
hvitnande våg. 

6l>JiaHKa (g. pl. -HOHb) zool. fjälluggla, 
ötcéHOHi (-HKa etc.) dim. af 6tcb; 3koh — , 
hvilken liten baddare, spjufver! 
ötcHTb, tr. (6tmy, ötcaxb; imper. ötcii) göra 
rasande, uppreta; -xbca, pass. bli rasande, bli 


utom sig. 



6 l>CH 0 BaHie, den ondes anfäktelse || raseri, 
ursinnighet. 

6 l>CHOBaTbiH, besatt af den onde, djäfvulsk. 
6 l>CHOBaTbca, intr. (-cnyioTcn) vara besatt, 
anfäktad af den onde, rasa, vara ursinnig. 
6l>C0BCKH, adv. djäfvulskt, infernaliskt, 
6l>C0BCKiH, djäfvulsk, infernalisk, 

6 l>C 0 Bii;HHa, djäfvulskhet || uppsluppenhet, 
ötcb (g. pl. -cÖBb etc.) ötcéHOHb, djäfvul. 
6 l>meHH 4 a, bot. odört; sojpiHaa — , bot. 
sprängört. 

6l>meHKa (g. pl. -hohu) zool. Kaspiska hafvets 
sill; staksill. 

6l>meHO, adv. rasande, vildt, 
ötmcHCTBO, raseri, galenskap, rabies. 
6l>meHbiH, rasande, galen, förryckt, 
vipprasande (fini.) || snarsticken || oåterhållsam; 
-Haa BiimHa, bot. belladonna; -naa pwöa = 
6l>meHKa. 
öiOflacexTj, budget. 

öroJiJiexéHb, m. bulletin, daglig underrättelse, 
dagrapport, 

öiopo, byrå, birong (finl). 

ÖlOCXOBblH, byst-, 
öiocxi, byst, bröstbild. 

6H3b, f ett slags groft bomullstyg. 

BaÖHHi, lockpipa || zool. ung hingst. 

BaÖHJio, lockfågel. 

-BaÖHTb, tr. (-öjiK), -öaxb: imper. Baöb) locka 
fåglar II förleda, 

BaÖKa (g. pl. -öoHb) = Baöjieme. 

BaÖJiCHie, lockandet, 

BaBaKaHbe, vaktelns läte. 

BanaKaxb, intr. BaBaKnyxb, sjunga, pipa (om 



vakteln). 


BaBaKHyxb, full. af BaBaKaxb. 

BaBHJiOHbi, pl. f. svårläst handstil, slängar, 
kråkfötter; * nncaxb — , ragla, gä ostadigt, 
slå klöfver. 

Bara, våg (förvägnmg) || liäftyg, kran. 
BareMCHcrept, vågmästare, 

BareHÖyian», mil. vagnborg, 

BarcHMCHCrepi, mil. brefbärare || 
vagnmästare. 

BaroHi), (järnvägs-)vagn, vaggon. 

BarpaHKa (g. pl. -hohu) smälthärd. 

BaflHTb, tr. (Baacy, Bajiaxb; imper. Bajib) draga 
till sig, locka; -Tbca, refi, vänja sig vid. 
BaaccHKa (g. pl. -hohu) renko. 

BaaccHi (-acHa, -acHo; -acHbi: comp. -acHbe) f. f. 
af BaacHbiii. 

Ba>KHHqaHbe45 Bajiarb 
BaacHHaaHbe, budföreri, skryt, viktigt 
uppträdande. 

BaacHHaarb, intr. göra sig viktig, föra bud 
(fini.), skryta. 

BaacHO, adv. värdigt, allvarligt, viktigt; Kanb 
OHb — npoxaacHBaexb, hvad han ser viktig 
ut där han går fram; fljia Mena onenb — 

BHaxb 3X0, det är mycket viktigt för mig 
att veta detta; axo ne — , det betyder föga. 
BaacHOCTb, f. viktighet, allvar; 3Ka — , nxo 
OHb paacépflHxca, hvad bryr jag mig om, 
att han blir ledsen; kantänka, om han blir 
ledsen. 

BaacHbiH (comp. -HkiimiH) Baacenb, viktig, svår, 
betydande; axo — npocxynoHb, det är en 
svår förbrytelse; OHb aanaxb -HWMb flbjioMb, 



han är upptagen af en viktig 

angelägenhet 1. sysselsättning; — nejiostHU, kaxe, 

maffe (fini.); 3 to caMbiö — uejioBbHb bu 

rot, det är den mest betydande mannen i 

staden. 

Ba>KHH (g. pl. -aceHb) våghus (offentligt,). 

Baaa, BaaouKa, vas. 

Ba30*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af Baaa. 

Baia, palmkvist; Hejtbjia Baiii, veckan som 
hörjar med palmsöndag, 

BaKancia, ledig tjenst; vakans; Kanb xojibKo 
OTKpoexca — , så snart en ledig tjenst 1. 
plats yppar sig. 

BaKaHTHbiH, Icdig, vakant, ohesatt, 

BaKaitiOHHbiH, ferie-, 

BaKaitia, ferietid, sommarferier. 

BaKca, hlanksmörja, hlanksvärta. 

BaKCHTb, tr. (BaKmy, BaKcaxb; imper. -ch) buk- 
mHBaxb, hlanka (stöflar). 

BaKCOBbiH, hlanksmörjs-; -Baa öanKa, 
hlanksmörjs ask. 

BaKxanajiia, hackusfest, supkalas, vild dans, 
hackanalie. 

BaKiuenie, hiankning (af skodon), 

BaKiuHBaxb, uppr. af BaKCHXb, 

Bajianttanbe, långsamhet, söl i arhete, soligt 
arhete. 

BaJiaHflaxbca, intr. arheta lamt, söla med 
arhetet, 

BajiraHi, mil. vallgång. 

BaJiflbipbHHi = Bajrepiana. 

BaJiéacHHHi, vindfällen, hråte. 

BajiéacHbiH, kullvräkt, kullblåst. 


Bajiéacb, kreaturspest. 



BajiéHi (jibKa etc.) klappträ || cylinder, vals. 
BaJiCHCiffa (-Hpa etc.) sajieHHHHb, litet 
hvete-bröd. 

BaJICHHblH, p. p. p. af BajIHTb, 

BaJiCHOHi (-HKa etc.) BajicHonenb, filtstöfvel, 
r filtsko. 

BajiCHO^CHi (-HKa etc.) dim. af BajieHOHb. 
BaJiCHHHHi, dim. af Bajrenepb. 

Bajicpiana, bot. valeriana, vänderot, 

BajiepiaHb, manligt förnamn, 

BajiéxHHb, dim. af Bajiéxb. 

BaJiOTb, BajiéxHHb, knekt (i kortspel). 

BajiHBaxb, uppr. af BajiHXb, 

BaJiHHb, dim. af Bajib || rund soffdyna || ark. 
astragal, rundstaf. 

BaJiHTb, tr. (BajiK), Bajinxb) Bajiaxb, BajiHBaxb, 
kasta till marken, kasta omkull || 
samman-bopa, uppstapla, lägga i bög || vräka, vältra 
II tillströmn&a || mar. kölbala, kullvinda; 

-xbcn, intr. falla, störta, ramla omkull || dö, 
omkomma, störta i en epidemi; 6ypn BajiHTlD 
cxojiia pepéBbu, stormen fäller 
hundraåriga träd; — ppoBa Bb Kyny, lägga veden 
i en bög; napopb BajiMTTa na ruiomapb, 

folket strömmar i massor till torget;_CHtxb 

BaJiHTb, det snöar starkt: uöjiokh BajinTCfl 
cb pépeBa, äpplen falla ned från trädet; y 
Hero H3b pyHb Bcé BajinxCfl, ingenting hålls 
i hans händer. 

BaJiKa, fällandet (afträd); stjälpandet. 

BaJiKiä (comp. BajmaiimiH) lätt att stjälpa, 
vacklande, ostadig, rankig; -Kaa jiopKa, rankig 
båt. 

BaJiKO, adv. vacklande, ostadigt; hh maxKO, hh 



— , prov. på ett stadgadt sätt, med sans 
och måtta. 

BaJiKOCTb, f. rankighet, egenskapen att lätt 
stjälpa. 

BaJiOBOH, com. brutto; — ttoxottu, brutto 
inkomst; — cnexu, öfversiktlig, summarisk 
räkning; -Baa npottaaca, engros-försäljning. 
BaJiOHi (-jiKa, -jiKO, -jikh; comp. sajine) f. f. af 
BaJiKiä II snål efter, benägen för: Myxa sajiKa 
Hu Métty, flugan är snål efter honung, 

BajiOMt, adv. hoptals, i massa. 

BajiTopHa, valthorn, jagthorn. 

BajiTopHHCTi, valthornist. 

BaJiyHTj, (-Ha etc.)., rund kiselsten, rullsten; 

TOHU -HOBt, rullstensfloden. 

BaJiH (p. efter na: sajiy; pl. sajiM etc.) sajiHHU, 
jordvall || våg (bölja) || cylinder, vals || 
vindspol; oönecxH ropottx> -jiomh, omgifva staden 
med en vall, uppföra en vall kring staden, 
BajibCHpoBaxb, intr. (-pyioxx>) valsa (dansa vals), 
BajibCb, vals (dans), 

Bajibxpani), mil. schabrak, sadeltilcke. 
BajibiuHeni), zool. morkulla, 

BajibaacHO, adv. massivt, tungt, fast. 

BajibH>KHbiH, massiv, tung. fast. 

Bajnoxa, com. valuta, värde, belopp. 

BaJiHJibHbiH, tjenande lUl valkning: -naa rjiiiHa, 
valklera, valkjord. 

BajiHJibHH (g. pl. -jieHx>) valkrum, valkkvarn. 
BaJiHJibiitHHH, valkare, stamp are: filtmakare. 
Bajianie, valkning, stampning, knådning. 
BajiHHbie canoFH, filtstöflar. 

BajiHHbiH, p. p. p. af Bajinxb. 

BaJiHTb, tr. BajiHXb, BajiHBaxb, valsa, val ka 



(kläde), knåda (deg) || vältra, kullkasta || pop. 
slå, prygla || pop. köra 1. rida fort; -xbca, 
refl. vältra sig, krypa; ligga huller om buller, 

ligga och skräpa; -Jiaii ero xopomenbKO, slå på, ge honom duktigt stryk; -Jian bo Bct 

jionaxKH, kör på allt hvad tygen hålla; spring 

så fort du orkar; -xbca Bb rpnaii, vältra sig 

i smutsen; aöjioKH -Jiaioxca na aÖMjit, 

äpplen ligga kringströdda på marken; OHb y 

Hea Bb Horaxb -jiajica, npoca o 

noMitxoBa, han låg för hennes fötter och bad om nåd, 

han krälade i stoftet för henne och bad etc. 

BaMHdÖBaxepb-öaKiuxaxb 
BaMH, i. af Bbi; OHb cnacénb — , han har 
räddats af er; a ttoBÖjicHb — , jag är nöjd med 
er; axo cb — , hvad felas er? mm cb — , 
vi båda. 

BaMnäpb, vampyr, blodsugare. 

BaMb, d. af Bbi; Boxb — , här har ni; — 
xoaexca anaxb, ni önskar veta; — nrpaxb, det 
är. er tur att spela; — cjiitiyexb öbixb 
ocxoHke, ni bör vara försiktigare, 

Bantta, ryssja. 

BaHflajiH3Mb, vandalism, 

BaHflajib, vandal. 

BaHflOBipHHb (-Ka ctc.) cn som fiskar med 
ryssja, 

BaHflbiiub, zool. (liafs-)norS. 

BaHC^iKa, dim. af IIBaillD. 

BaHHJib, f. bot. vanilj; -JibHbiH, vanilj-. 

Banna, badkar || karbad; -HHbiH, badkar-, || 
karbad-, 

Banxbi, pl. m. mar. Vant, 

BaHbKa, dim. af HBanl). 

BaHbKa (g. pl. -HeHb) traditionel benämning på hyrkuskar, som vintertid, vanligen med daligakörredskap 



och dragare, från närmaste landsbygd till större 
högtider infinna sig i städerna för att bereda sig inkomst 
genom skjutsning. 

BaHioma,' dim. af HBanlD. 

Bana, dim. af Hsant. 

BanHTb tr. C-ruiio, -narb; imper. -sanb) färga, 
hvitmena. 

BanjiCHie. färgandet, hvitmenandet. 

Banb, röd ockra || färgämne, 

BapaKca, C. plankstrykare, suddare, klåpare. 

BapaKcaTb, intr. pop. skrifva illa, sudda, 

BapaKyiuKa (g. pl. -menb) zool. sångare. 

Bapaapa, Bapa, BapenbKa, Barbara. 

BapaapcKHj adv. grymt, barbariskt, 

BapBapcKin, barbarisk, grym, omensklig || rå, 
vild. 

BapaapcTBO, barbari, grymhet, omensklighet. 
BapBapcTBOBaxb, inb. (-cxsyioTb) vara grym, 
barbarisk, omensklig. 

Bapsapb, -apKa (g. pl. -poHb) barbar, grym, 
omensklig varelse, 

BapBopKa (g. pl. -poHb) BapBopouKa, bokmärke, 
BapBopo*iKa (g. pl. -aeHb) dim. af BapBopKa. 
BapraHHTb, intr. (imper. -ranb) göra buller, 
väsna || spela på mungiga || spela illa på ngt^ instrument, 
BapraHb, mungiga. 

BapfléHHb, metallproberare, myntproberare, 
BapttOBanie, pröfrling, probering (af metaller, 
mynt). 

BapflOBaxb, tt. (-jtvioTb) pro.fva, probera 
(metaller, mynt). 

BapeBO = BapHBo. 

Bapera, Bapeaaca, (yiie-)vante. 

BapeacKa (g pl. -acenb) dim. af Bapera. 



BapcHCi^i (-Hiia etc.) sapeHHHHt, kokt sur 
mjölk 1. grädde. 

BapéHHHt, af deg och ystad mjölk tillredd 
pastej. 

Bapenie, kokning || — acejiytiKa, 
matsmältning. 

BapeHqHHi, dim. af Bapeneitu. 

BapéHbiH, p. p. p. af BapHTb, 

BapéHbe (g. pl. -Hiii) sylt (syltade bär, frukter). 
BapcHbKa, dim. af Bapaapa, 

BapHBaTb, uppr. af aapnib. 

BapHBO, soppa, supanmat. 

BapHTCJibHbiH, som befordrar matsmältningen. 
BapHTb, tr. (Bapio, Bapnxb) koka (mat), brygga 
(öl), smälta (föda); intr. bränna; -xbca, pass. 
bli kokt, bli brygd, smältas; — msco, koka 
ktött; — (jrpyKTbi Bb caxapt, sylta frukt; 
cojiHite BapHTI), solen bränner. 

BapiaHTTj, mus. variant, variation, 

Bapiapia, mus. och mat. variation. 
BapinpoBaTb, tr. (-pyioTb), mus. göra, spela 
variationer. 

BapiojiHflbi, pl. f. vattkoppor. 

BapKa, kokning || brygd (af öl), 

BapnaHb (-Ka etc.) till tvångsarbete i Sibirien 
dömd person, 

BapHHpa, sjuderi, saltsjuderi. 

BapHHHHbiH, h. t. sjudcri. 

BapHbiH, tjenlig till kokning, 

BapoBHHa, becktråd; -HHbiH, af becktråd. 
Bapmana, Varschau. 

Bapb, kokande, sjudande vatten || harts || sko- 
makarbeck || solhetta. 


BapbKa, dim. af Bapa. 



Bapa, BapbKa, brygd || inkokning. 

Bapa, dim. af Bapsapa, 

BapeojiOMéH, Bartholomeus. 

BaccHbKa, dim. af BacHJIin. 

BacHJiéHi (-jibKa etc.) BacHjiéneHb, bot. blåklint, 
BacHJiéaeHi (-HKa etc.) dim. af BacmiéHb. 
BacHJiHCHTj, zool. basilisk Lödia). 

BacHJiiH, Bacn, BacbKa, BacenbKa, manligt 
förnamn. 

BacHJibKOBbiH, mörkblå, blåklintfärgad. 
BaccajiTj, vasall; -jibCKiH, vasall-, 

BaccajibCTBO, vasallskap. 

Bacb, g., a. och p. af bm; ttJia — , för er; n anaio 
— , jag känner er; OHb roBopnxb o6b — , 
han talade om er. 

BacbKa, dim. af Bacitam. 

Baca, dim. af Bacitam. 

Bara, vadd; -thwh, af vadd. 

Baxara, hop, mängd, sällskap || fiskare (vid de 
ryska floderna och insjöarna) Som fiska I bolag. 
BaxaacHTbca, refi. förena sig i bolag, samla 
sig i skaror, 

BaxaacHHHi, delegare i ett fiskeribolag, 
BaxaacHbiH, h. t. ett sällskap || talrik, 
manstark. 

BaxepKJioaéxi, va tten kl osett. 

BaxepjiHHeHHbiH, h. t. vattenlinje, 

BaxepjiHHia, mar. vattenlinje; rpyaoBaa — , 
lastvattenlinje. 

BaxepnacHO, adv. enligt vattenpass, 
horisontalt. 

Baxeprxcb, vattenpass; -chwh, h. t. 


vattenpass. 



BaTepnpycJ)^, rock, öfverpiagg af vattentätt 
tyg. r 

BaxepiujiaHn, mar. slang, 

BaxepiuTan, mar. vaterstag på bogsprötet. 
Baxept-öaKiuxari, mar. bardun på bogspröt, 
BaxepT>-BéHCT>47 BBép^HBaXb 
Baxept-BCHCb. mar. vaterbord. 

Baxept-BCJiHHn, mar. bogsprötssurrning. 
BaXO*IHbIH = BaXHblii. 

BatJiejibHHHi, våffelförsäljare, våffelbagare. 

BacJtejibHHita, våffeljärn. 

BatJjcJibHbiH, b. t. våffla; -naa ttocKa, våffeljärn. 
BacJtJia (g. pl. -(jrejib) våffla. 

BaxjiaHTj, pop. svulst, bulnad || tölp. 

BaxjiaaKa pop. (g. pl. -nenb) ckum, enfaldig kvins- 
person. 

BaxjiHH, fuskare, 

BaxjiHHie, fuskandet. 

Baxjiaxb, tr. fuska, slarfva, 

BaxMHCxpi, mil. sergeant; -pcKin, sergeant-. 
Baxxa, mar. vakt; — TpmiHCTHaa, bot. 
vatten-klöfver. 

BaxxcHHbiH, mar. vakt-; — o(})Hitépb, vaktbaf- 
vande officer, 

Baxxept, mil. magasinsuppsyningsman,' 
maga-sinsvakt; -pcKin, magasinsuppsyningsmans-, 
magasinsvakt-. 

Baxxnapatfb, vaktparad. 

Bama (-meö, -my, -meio, -meii) f. af samb; bojm 
— , huru ni behagar, som ni vill. 

Bamreptfb, vaskverk, vasktråg, vaskho. 
BameaéMeifb (-Mita etc.) er landsman, 

Bame, neutr. af Bamb (decl. = Bamb). 



BaiuH, pl. m. f. neutr. af Banila (g. -uiHxt, d. 
-UIHMt, i. -iHHMH, p. -lUHXl). 

Bami) pron. m. (-ma, -me; -mn; -mero, -meMy, 
-mHMt, -lueMi) eder, er; no -meMy, enligt er 
åsikt, er önskan; — jin oxo ttoMt, är det ert 
hus? no -me^y oxo xopomo, enligt er åsikt 
är detta bra; nycxb öyttexb no -lUBMy, det 
må bli såsom ni önskar. 

Baajio, grafstickel, mejsel. 

BaäjibHbiH, tjenlig till bildhuggeri, 
bildhuggare-. 

BaHJibiitHHi> = Baaxejib. 

Baame, bildhuggeri, bildhuggarkonst, skulptur 
II skulpturarbete, bildstod. 

BaaxeJib, m. bildhuggare, skulptör. 

Baaxb, tr. skulptera, hugga ut, mejsla, 
BÖHBanie, inslagning. 

BÖHBaxb, tr. BÖHXb, inslå, drifva in || inskärpa, 
inprägla; -xbca, pass. bli inslagen, bli 
in-drifven; — CBan Bb aéMjno, inslå pålar i 
jorden; — XBoattn, inslå spikar, 

BÖHBKa = BÖHBanie. 

BÖHBHOH, inslagnings-, duglig till inslagning, 
till indrifning. 

BÖHpanie, intagning, indragning, inandning, 
insugning. 

BÖnpaxb tr. Boöpaxb, inandas, insuga; -xbca, 
intr. intränga, skaffa sig tillträde || suga i 
sig, insupa; — Boattyxb,- inandas luft; ryÖKa 
-paexb Bb ceöa Botty, svampen insuger 
vatten. 

BÖHXblH, p. p. p. af BÖHXb. 

BÖHXb (Boöbioxb, imper. BÖeii, f. ö. = önxb) 
full. af BÖHBaxb; — XBoattb, slå in en spik: 



CMy 3Toro He Bo6bémb Bb rojioBy, man 
kan icke få det i honom, göra det begripligt 
för honom; -xbca Hb KOMy Bb MHjiocxb, 
genom smicker ställa in sig hos ngn. 
b6jih3h, adv. i närheten, nära intill. 
BopachiBanie, inkastning. 

BopacbiBaxb, tr. BopocHXb, inkasta, slunga in; 
-xbca, refl. störta in i; pass. inkastas. 

BopocHXb (conj. = öpocHXb) full. af BopacbiBaxb, 
BOpOmCHHblH, p. p. p. af BOpOCHXb, 
BopwaxHBaxb, tr. Bopbianyxb, stänka in, spruta 
in; -xbca, pass. bli insprutad. 

BOpbI3HyXbIH, p. p. p. af BOpbI3HyXb. 
Bopbi3Hyxb, full. af ÖBpbiaxHBaxb. 

BÖtranie. inspringandet, inrusandet. 

BÖtraxb, intr. BÖtxHBaxb, BÖtji^xb, springa in, 
störta in, rusa in. 

BÖiraxbca, refl. full. inöfva sig i springning. 
BÖixHBaxb uppr. af BÖtraxb. 

BÖtxb, plötsligt inspringande, instörtandet, 
inrusandet. 

BÖliacaxb (conj. = ötacaxb) full. af BÖtraxb. 
BBaacHBaxb, uppr. af BBottnxb ocli BBo3IIxb. 
BBaJICHHblH, p. p. p. af BBajIHXb. 

BBajiHBaxb, tr. BBajiöxb, kasta in, vräka in, 

-xbca, int. falla in i, sjunka ned. 

BBaJiHXb, full. af BBajiHBaxb; y nero xjiaaa 
-jiiijiHCb, han har fått insjunkna ögon. 

BBCfléHie, jnförandet, introduktion || inledning. 
BBCfléHHblH, p. p. p. af BBeCXH, 

BBcaenie = bbosku, 

BBeaéHHbiH, p. p. p. af BBeaxH, 

BBcaxH (conj. = Beaxn) full. af BBoanxb; Bbb3JIH 
MHoro caxapy, man har infört, importerat 



mycket socker, 

BBeprafflG, inkastning. 

BBcpraxb, tr. BseprayTb, inkasta, inslunga; 
-TbCfl, pass. bli inkastad; refl. störta sig i, 
kasta sig in; -xbca Bb noriiöejib, störta sig i 
förderfvet, gå sin undergång till mötes. 
BBépxHyxbiH, p. p. p. af BBeprnyxb; ceMencxBO 
3X0 -xo Bb FjiyöoKyio HHUtexy, denna familj 
har blifvit störtad i stort elände. 

BBépxHyxb, full. af BBepraxbi. 

BBcpacéHie = BBepranie. 

BBépaccHHbiH, p. p. p. af BBepraxb, 

BBépHyxbiH, p. p. p. af BBepnyxb. 

BBCpHyXb, full. af BBépXbIBaXb. 

BBépxna, inskrufning. 

BBépxHbiH, som kan skrufvas in. 

BBépxbiBanie, inskrufning. 

BBépxbiBaxb, tr. BBepxtxb, BBepnyxb, invrida, 
inskrufva; -xbca, pass. invridas, inskrufvas 
II inträda oförmodadt, smyga sig in; BHHXb 
xpyttHO -Baexca, det är svårt att få in 
skruf-ven, skrufven låter sig blott med svårighet 
indrifvas. 

BBcpxixb (conj. = Bepxixb) full. af BBépxbiBaxb, 
BBcpxy, adv. ofvanpå, upptill, uppe; OHb 
acHb — , han bor här ofvan 1. uppe; 3xo 
ruiaxbe — mnpoKO, a BHHsy ysKO, denna 
klädning är vid upptill och snäf nedtill, 

BBepxb, adv. upp, i höjden; noöttéMxe — , 
lå-tom oss gå upp; BbicxptjiHXb — , skjuta i 
höjden; cn3 no, uppför; — ttnoMb, upp och 
ned; * HTTH — , få snabb befordran, 
avancera raskt, göra en snabb karrier; ynacxb 
— noraMH, falla ned med benen i vädret. 



BBCp^HBaXb = BBépTblBaXb. 

BBeCTH48BflaBJIHBaTb 

BBCCTH (conj. = BeCTH) full. af BBOJIHTb; — Bb 
rptxb, förleda till brott; — Bb ttojiaarocxb, 
insätta i tjenst, installera; n xony — ero 
Bb Bauib jtoMb, jag vill införa honom i ert 
hus. 

BBC^iepy, adv. på, om, mot aftonen. 

BBHBaxb, tr. BBHXb, infläta, sammanfläta; -xbca, 
refl. fläta in sig, slingra sig om hvarandra, 
sno omkring sig; pass. bli inflätad. 

BBHBKa, sammanflätning || sammanflätadt 
före-mål. 

BBHBHOH, sammanflätnings-, egnad att 
sammanflätas. 

BBHBOaHbIH = BBHBHOH. 

BBHHXHXb (COnj. = BHHXHXb) full. af 
BBHHHHBaXb. 

BBHHHCHHblH, p. p. p. af BBHHXHXb, 

BBHHHHBanie, inskrufning. 

BBHHHHBaXb, tX. BBHHXHXb, inskxufva. 

BBHcaxb, intr. BBHcnyxb, luta, hänga inåt, 

BBHCJibiH, lutad, hängande inåt. 

BBHCHyXb, full. af BBHCaXb. 

BBHXblH, p. p. p. af BBHXb. 

BBHXb (BOBblOXb, f. Ö. = BHXb) full. af BBHBaXb. 
BBOflHXb, tr. (conj. = Bojtiixb) BBecxii, 

BBaacH-Baxb, införa, insätta || förleda, inleda i; -xbca, 
pass. blifva införd; — BoiicKa Bb ropoflb, 
införa trupper i staden, — Mojtbi, införa 
moder; — Bb aaöjiyactténie, vilseleda, föra 
bakom ljuset. 

BBOflHbiH, inpassad, infogad, inskjuten; -hob 
npetpioacéHie, gram. bimening, mellanmening 



II — jiHCTt, jur. immissionsbevis. 

BBOflTj, inpassning, införing; — bo Bjiafltme, 
jur.^ immission, lagfart. 

BB03HTb, tr. (conj. = B03HTb) BBe3TH, 
BBa>KH-BaTb, införa, importera; -xbca, pass. bli 
införd, bli importerad, 

BB03Ka = BBOab. 

BB03Hoe, s. s. införseltull. 

BB03'b, import, införsel; -3HbiH, importerad; 
-3Haa nouuiHHa, införseltull, 

BBOJiaKHBaxb, tr. BBOjiouHTb, släpa in, draga 
in; -xbca, pass. bli insläpad, bli indragen. 
BBOJioanxb, full. af BBOjiaKHBaxb. 
BBopaaHBaHie, invältrandet. 

BBopaaHBaxb, tr. BBopoxHXb, vältra in, rulla 
in; -xbca, pass. bli invältrad. 

BBOpOXHXb (conj. = BOpOXHXb) full. af 
BBopauHBaxb. 

BBbiKaxb, BBbiKHyxb, vänja sig, bli van. 
BBbiKJibiH, van (vid ngntng). 

BBbIKHyXb, full. af BBbIKaXb. 

BbIiHI) = BOBbHb. 

BBtpeHie, j införtroendet. 

BBipeHHbIH, p. p. p. af BBtpHXb. 

BBipHxejib, m. -jibHHita, person, som 
anförtror. 

BBcpnxb (imper. BBtpb) full. af BBtpHxb; — 
xailHy, anförtro en hemlighet. 

BBl>paxb, tr. BBbpHXb, anförtTO, öfverlemna; 
-xbca, refl. anförtro sig; pass. bli anförtrodd, 
BBaaanie, inbindandet, instickning, inknyt- 
ning. 

BBaaaHHbiH, p. p. p. af BBnaaxb. 

BBaaaxb (conj. = Bnaaxb) full. af BBUxbiBaxb; 



ero -aaJiH Bt oxo Jitjio, han har hlifvit 
invecklad i denna sak. 

BBH3biBaTb, tt. BB5i3aTb, inhinda, insticka, 
inknyta || * inveckla; -xbca, refl. hlanda sig i; 
pass. hli instucken etc.; OHTd JIIOÖHTb -xbca 
Bb nyada ttkjia, han tycker om att inhlanda 
sig i andras affärer, 

BFHÖame, vikning, inhöjning, falsning. 

BFHÖaxb, tr. Bornyxb, invika, falsa, inhöja; 

-xbca, pass. hli inviken, hli falsad, hli 
inhöjd. 

bfhöxj, veck, inviket ställe. 

BXJiaflb, adv. glatt, jämnt, 

BXJiyÖHXbca (-öjiiocb, -6axca, imper. -öiicb) full. 
af Brjiyöjiaxbca. 

BXJiyÖJiaxbca, refl. Brjiyöiixbca, fördjupa sig, 
tränga till djupet af, * gå till hotten med. 

BXJiyöb, adv. djupt, in i djupet, 

Brjia^aHBbiH, skådelysten, nyfiken, skarpsynt, 
som genomskådar. 

BXJiaAbiBaxbca Bb a. intr., BrjiattbXbca, hetrakta 
skarpt 1. oafvändt, stirra på, fixera. 

BXJiaflexbca (conj. = rjiattkxb) full. af 
Brji5mbiBaxbca. 

BXHecxH (conj. = rnecxH) full. af Brnexaxb. 
BXHexaxb, tr. Brnecxö, trycka in, stöta in, 
pressa in. 

BXHeaflHXbca (conj. = rntajiHXbca) full. af 
BXHbSaCHBaXbCa. 

BFHiaacHBaxbca, refl. Brntafläxbca, göra sig 
ett ho II hosätta sig, slå sig ned || innästla 
sig. 

BXOHKa = BrOHb. 


BFOHKy,adv. i kapp. 



BroHan se BornaTbi. 


BroHaxb Bb a., tr. Bornaxb, drifva in, köra in 
(boskap etc.) || slå in (en kil, en spik); -xbca, pass. 
bli indrifven, bli inkörd. 

BXOHb, indrifning, inkörandet. 

Bxopaaaxb, adv. i hettan, i öfverilning, i 
vredesmod. 

BxpeöaHie, nedmyllning, ingräfning. 

Bxpeöaxb, tr. BrpecxH, mylla ned, krafsa ned, 
gräfva in; -xbca, pass. bli ingräfd, bli 
ned-myllad. 

BxpecxH (conj. = rpecxn) full. af Bxpeöaxb. 
Bxpyacaxb, tr. Bxpyaiixb, inlasta varor; -xbca,. 
pass. bli inlastad. 

BxpyaceHie, inlastning. 

BxpysHXb (conj. = rpyanxb) full. af Bxpyacaxb. 
BflaBaxbca, intr. (conj. = aanaxb) B^axbca, 
sträcka sig in uti || inlåta sig, hängifva sig; 

— Bb Hxpy, hängifva sig åt spel; ne 
-Baö-xecb Bb öeanojiesHbie cnopbi, inlåten er 
icke i onödigt gräl; Mbicb oxoxb flajiéKO 
Bflaéxca Bb Mope, denna udde skjuter långt 
ut i hafvet. 

BflaBHXb (conj. = flaBHXb) full. af B^aBjiHBaxb; 
oxb yttapa népenb -BHJica, af slaget blef 
hufvudskålen intryckt, 

BflaBJiéHie, jntryckning, inpressning. 
BflaBJICHHblH, p. p. p. af BJiaBHXb, 

BflaBJiHBaxb, tr. B^aBHXb, intrycka, inpressa;. 
-xbcn, pass. bli intryckt, bli inpressad. 
BAaBHi49B.i;l>BaJIbHbIH 
BAaBHi, adv._ fordom, i forna tider. 
BflaJioJiHBaHie, inmejsling, inpluggning. 
BflajiojiHBaxb, tr. B^ojioHXb, inmejsla || 



inplugga II inprägla, * inplugga; -xbca, pass. 
bli inpluggad, 

BflaJiCKi, adv. långt borta, i fjärran från, på långt afstånd; acHXb — oxb pojtHHbi, lefva 
långt borta från, fjärran från fosterjorden. 

BflaJiH, adv. = BttajieHb; — BHttHbioxcn 
KopabjiH, i fjärran synas fartyg. 

Bflajib, adv. långt bort; ytxaxb — , resa långt 
bort. 

Bflaxbca (conj. = ttaxb, pret. Bttajica, Bttajiacb 
etc.) full. af BttaBaxbca; — Bb pacnyxcxBO, 
bängifva sig åt utsväfningar. 

BttBHxame = BjtBiirHBaHie. 

BttBHXaXb, tr. BttBHFHBaXb, BttBHXaXb, BflBHHyXb, 

inskjuta, inskuffa; -xbca, pass. låta skjuta 
in sig, gå in. 

BttBHxaxb, full. af BttBHXaXb, 

BttBHXHBaHie, inskjutning, inskuffning. 

BttBHXHBaXb, Uppr. af BflBHXaXb. 

BttBHacHOH, som kan inskuffas, inskjutas; — 
autHHb, dragkista; -Hbia nojionicH, 
utdrags-hyllor. 

BflBHHyXblH, p. p. p. af BflBHHyXb. 

BflBHHyXb, full. af BJtBHXaXb. 

BflBoe, adv. två gånger, tvefaldt, dubbelt; OHb 
aaruiaxHjib — , han betalte dubbla priset. 

BflBOéMb, adv. på tu man hand. 

BflBOHHC, adv. två gånger, dubbelt. 

BfléBaxepo, adv. nio gånger mera, niofaldt, 
niofaldigt. 

BflCBaxepoMb, adv. på nio man hand. 

Bflépraxb, full. af BjtépxHBaxb, 

BflépxHBaxb, tr. Bttépraxb, Bttépnyxb, indraga, 
träda på; -xbca, pass. bli påträdd. 

BflépHyxbiH, p. p. p. af Bttépnyxb. 



BflépHyXb HHTKy Bb 
HrojiKy, träda tråd på nålen, 

Bflécaxepo, adv. tio gånger mera, tiofaldt, 
tio-faldigt; ont — öorane CBoero öpaxa, han är 
tio gånger rikare än hans hror. 

BflecaxepoMTj, adv. på tio man hand. 

BflecaxyK), adv. en tiondedel; — Menbine, en 
tiondedel mindre. 

BflHpaxbca, intr. Bottpaxbca, intränga, tränga 
sig in, lyckas slippa in. 

BflOÖaBOHTj, adv. därtill ännu, tilläggsvis, 
såsom tillägg, på köpet, ytterligare, 

BttOBa (pl. BflOBbi etc.) BflOBymKa, enka. 
BflOBepi (-Bita etc.) enkling; -itKin, enklings-. 
BttOBHIta = BttOBa. 

BttOBin (-Bba, -Bbe, -bbh; -Bbaro etc.) enke-, 
enkas. 

BflOBOJib, adv. rikligen, i öfverflöd, tillräckligt, 
så mycket en lyster, så mycket man vill; 
a — noBecejiitxca, jag har fått mitt 
lyst-mäte på nöjen, på att roa mig; OHb — 
no-l>jib, han har ätit sig mätt; y nero Bcé 
— , han har fullt upp af allt (livad lian 
he-liöfver). 

BttOBCXBCHHbiH. cnkc-; enklings. 

BflOBCXBO, enkestånd, enklingsstånd. 
BttOBCXBOBarae = BttOBCXBO. 

BflOBCXBOBaxb, intT. (-cxByioxb) lefva som enka 
1. enkling; -cxByioiitaa KopojiéBa, 
enkedrott-ning. 

BttOByiuKa (g. pl. -meHb) dim. af BttoBa. 
BflOBbiH, som hlifvit enkling. 

BflOBbe, s. s. enkesäte || enkas andel, enke- 


underhåll. 



BAOBiTb, intr. vara enka 1. enkling. 

BflOJIOHTb (conj. = flOJIOHTb) full. af 
BflajiojiHb; CMy HHKanb ne -ÖHiub axoro Bb 
rojioBy, det är omöjligt att få detta i hans 
hufvud. 

BflOJIOJICHHblH, p. p. p. af BJtOJIOHTb. 
BflOJioaiuKy, adv. yniiTb — , tanklöst lära sig 
utantill, plugga. 

BflOJib, adv. längs, långsmed, utmed, på, 1. 
efter längden; natto Kojioxb ttépeBO — , man. 
måste klyfva trädet efter längden 1. 
längs-efter; hxxh — » ptKÖ, gå långsmed floden; 
— H nonepexb, på längden och på tvären; 

OHb H3bb3ttKXb Enpony — h nonepéxb, 
han har genomrest Europa håde i den ena 
och den andra riktningen; OHb anaexb oxo 
ttkjio — H nonepexb, han känner denna sak 
i grunden, d. v. s. allsidigt, håde i det ena 
och andra afseendet. 

Bflocxajib, adv. fullt ut, alltigenom, alldeles, 
BflOXHOBéHie, ingifvelse,inspiration,hänförelse, 
hänryckning. 

BflOXHOBéHHO, adv. hänförande, med 
hänförelse, inspireradt. 

BflOXHOBéHHbiH, iuspircrad, hänförd, 
BflOXHOBHTCJibHbiH, cguad att iuspircra. 
BflOXHOBHTb (-BjiK), -Buxb; impcr.-hli) full. af 
BflOXHOBJiaXb. 

BflOXHOBJiaxb, tr. BttoxHOBHXb, iugifva, 
inspirera, hänrycka. 

BflOXHyxb, full. af Bttbixaxb; — MyacecxBO, 
ingifva mod. 

BflpoÖHXb (conj. = ttpoÖHXb) full. af Bjtpoöjiaxb. 
BflpoÖJiaxb, tr. Bttpoöiixb, sönderstycka, dela. 



Bflpyropaflb, adv. pop. för andra gången. 
Bflpyrij, adv. på en gång, med ens, tvärt, 
plötsligt, oförmodadt; ne roBopöre Bct — , talen 
icke alla på en gång; ont — aaöojitjib, han 
insjuknade plötsligt; ont — ocTaHOBmicn Bt 
ptuH, han stannade tvärt i sitt tal. 

BflyBaJibHbiH, tj enande till inhlåsning. 

BflyBaHie, inhlåsning. 

BflyBaxb, tr. BflyHyxb, B^yxb, inhlåsa. 
BflyMaxbca, full. af B^yMbiBaxbcn, 

BflyMbiBaxbca Bb a., refi. B^yMaxbca, tänka 
sig in i ngt, hegrunda, 

BflyHOBéHie = BflyBanie. 

BflyHyxb (imper. BjiyHb) full. af B^yBaxb. 

Bflyxb (conj. = ttyxb) full. af B^yBaxb, 
BflymcBHXb (-BjiK), -Buxb; imper. -bh) full. af 
BflymcBJiaxb. 

BflyiueBJiéHHbiH, p. p. p. af BflymeBÖxb. 
BflymcBJiaxb, tr. BflymeBÖxb, lifva, hesjäla, 
BflbixaHie, inandning. 

Bflbixaxb, tr. BfloxHyxb, inanda || * ingifva, 
inspirera. 

Bfl-bBajibHbiH, som kau 1. skall trädas på en 
nål 

aBfltBaHieSOBCJIHKOpOCJIblH 
Bfl-bBame, påträdning pä en nål. 

BfltBaxb. tr. Bjikxb, träda (tråd på en nål); -xbca, 
pass. hli påträdd; — cépbXH, träda 1 . sätta 
örringarna på. 

B.ai>KKa (g. pl. -aceHb) nål att träda med, 
snörnål. 

BflijiaHie = BatjiMBanie. 

BflijiaHHbiH, p. p. p. af Bfltjiaxb. 

Bflijiaxb, full. af BfltjibiBaxb. 



B^ijiKa BfltjibiBame. 

BAiJibiBame, infattning, inläggning, insättning. 
B^iJibiBaTb, tr. Bfltjiaxb, infatta, inpassa, 
inlägga, insätta; -xbca, pass. bli infattad, bli 
inlagd etc. 

BfllTblH, p. p. p. af BfltXb. 

BfliTb (BflbHyxb, imper. BjitHb) full. af B^tBaxb; 
— HilxKy Bb HFOjiKy, träda tråd på en nål. 
BCfléHie, jedning. 

BCfléHHblH, p. p. p. af BeCXH, 

BCflépKO (g. pl. -poHb) dim. af Bejipo. 

BCflépHaa, s. s. ställe, där man säljer drycker 
efter vedro || tunnbindareverkstad. 

BCflépHHHi, tunnbindare. 

BCflépHHpa, ko, som ger ett ämbar mjölk om 
dagen. 

BCflépHbiH, innebållande en vedro. 

BCflépoaKO (g. pl. -neHb) dim. af Be^épKO. 
BefléxTj, mil. utpost, vedett. 

BeflpHipe (g. pl. -mb) augm. af Bejipb. 

BCflpo (pl. n. Béjipa, g. Bé^epb, Bé^pb, d. 
Béfl-paMb etc.) BCflépKO, Be^éponKO, BejipHipe, 
ämbar || vedro (ryskt rymdmått för vata varor; 

= 10 KpyaceHb = 12,29 liter; öouKa = 40 
Béflepb); ttoayib jibéxb Kanb H3b pa, 
regnet faller i strömmar, det hällregnar, det 
regnar som om himlen vore öppen. 

Béflpo, klart 1. vackert väder, 

BCflpbXb, intr. (-paxb) bli klart, vackert (om 
vädret), klarna. 

BéflpaHbiH, torr och klar, vacker (om vädret). 
BCflyxb se BecxH. 

BeejibacByjib, belsebub. 


Béaca, nomadtält. 



Be3flt>, adv. ofverallt, allestädes. 

BeafltcymiH, allestädes närvarande. 
BeafltcyutHOCTb, f. allestädesnärvaro. 
BcafltcyutHbiH = seantcymiH. 

BeaéHie. forslandet. 

BeaéHHbiH, p. p. p. af seaxH. 

Bcajia, -jio, -jiH, se Beaxii. 

BcaxH, tr. (seayxb; pret. Béax>, Beajia etc. imper. 
Bcan; part. pret. Béauiiii) Boanib, forsla, föra; 
-THCb, pass. forslas, föras || väsna, stoja * regera, 
göra buller; ha bråk med; emy bbSöTI), han 
har tur med sig (äfven i kortspel), han har 
flax(finL); — bo^oio, föra sjöledes; cyxiiMb 
nyxéMb, föra landvägen; OHb bbSöTI) npoBa 
Bl ropoflb, han forslar ved till staden; 

HauHHb bbSöTTd xopomo, hyrkusken kör 
bra. 

Bcaxb = Beaxii. 

Bcayxi se Beaxö. 

BéamiH se Beaxö. 

Bé3x>, se Beaxö. 

Bcii, Béöxe, se bhxb. 

BeKcejiCBeifb, (-Bpa etc.) com. utställare af 
en vexel, trassent. 

BCKcejieflaxejib, m. = BeKcejieflaBepb. 
BCKcejienpioöp-bxaxejib, m. vexeltagare. 
BCKcejib, m. com. (pl. -jin etc.) vexel^ trattar 
-jibHbiö, vexel-; -jibHWH Kypcb, vexelkurs; 
Bbiflaxb — Ha a., draga en vexel på ngn; 
nepeBOflHbiö no nonxk — , postremissvexel; 
-jibHoe npaBO, vexelrätt. 

BCKiua (g. pl. -meö) zool. ekorre, 

BejiBcpéxi, bommullssammet; -xhwh, af 


bomullssammet. 



Bejierjiacie, hög röst. 

BCJierjiacHbiH, med hög, ljudlig röst, starkt 
ljudande, 

BCJicJiinie = BejiHKOjihnie. 

BejiejiinHbiH = BejiHKOjienHbiii, 

BCJiCMyttpie, stor vishet, 

BejiCMyttpcTBOBaxb, intr. (-cxByioTb) 
sysselsätta sig med filosofi, 

BCJieMyflpbiH, hegåfvad med stor vishet, 
högvis. 

BejiéHeBaa öyMara, velinpapper, 

BCJicpt^HBOCTb, f. talträngdhet, ordprål. 
BeJiept^HBbiH, vidlyftig (itai), mångordig, 
Bejieptqie, prat, pladder || pratsamhet, 
BejiHKamua (g. pl. -meii) jättinna. 

BCJiHKaHTj, jätte, rese, -HCKin, jätte-, 

BeJiHKiH (comp. öojibmiii, sup. BejiHuaftmiH) stor; 
flhjio -jiHuaHmeii BaacHocxH, saken är af 
största vikt; -naa nexbipejiecnxHHpa, stora 
fastan; -Kaa ceflMiipa, passionsveckan; — 
nexBepxoHb, skärtorsdag. 

BeJiHKin Knaab, Storfurste; -Kaa KnarnHa L 
KnaacHa, Storfurstinna. 

BeJiHKOÖpHTanma, Storbritannien, 
BejiHKorépporcKiH, storhertiglig. 
BCJiHKOttepacaBHbiH, stormäktig. 

BejiHKOflymeHi (-mna etc.) f. f. af 
BCJIHKOAyiUHblH. 

BejiHKOflyiuecTBOBaTb, intr. ( cxByioxb) vara 
ädelmodig. 

BeJiHKOflymie, högsinthet, storsinthet, ädelmod., 
BejiHKOflyiuHO, adv. högsint, storsint, 
ädelmodigt, frikostigt. 



BCJiHKOAyiuHbiH, BejiHKOflyuieHb, högsint, 
ädelmodig, frikostig, 

BejiHKOKHH>KecKiH, storfuTstlig, 
BCJiHKOKpbiJibiH, mcd stora vingar, 
BejiHKOJiineHi (-nna etc.) f. f. af 
BCJIHKOJienHblH. 

BejiHKOJiinie, prakt, pomp, ståt. 

BejiHKOJienHO, adv. pråiktigt, ståtligt, 
BCJiHKOJienHbiH, BejiHKOjitneHb, ståtlig, 
praktfull, härlig, 

BejiHKOMome, hög makt, allmakt, 
BCJiHKOMOiitHbiH, stormäktig. 

BCJiHKOMyqeHHHi, -HHpa, martyr, 
BejiHKOMy*ieHH»iecKiH, martyr-. 
BCJiHKonoMicTHbiH, som har stora gods. 
BCJiHKonocTHHHi, cn som strängt iakttager 
stora fastan, 

BCJiHKonocTHbiH, h. t. stora fastan, 
BejiHKopoAHbiH, af hög hörd. 

BejiHKopocjibiH, stor till växten, storväxt. 
BeJIHKOpOCCiaHHHT>5 iBCpeflHTb 
BeJiHKopocciaHHHi) (pl. -cinHe, -cinHb, -cinHaMb 
etc.) storrysse. 

BCJIHKOpyCb = BejiHKopoccinHHHb. 
BCJiHKOCBiTCKiH, hörandc till stora världen 1. 
till den stora societeten, förnäm. 

BeJiHKOCTb, f. storhet, storlek, vidd, 
hetydenhet; — noxepn, storleken, vidden af en 
förlust. 

BejiHHi) (-Ka,-kö, -Kii) f. f. af BejiHKiii och af 

ÖOJIblUOH. 

BCJinaaBO, majestätiskt, 

BejiHaaBOCTb, f. ädelt utseende || stolthet, 
högmod. 



BCJiHqaBbiH, majestätisk || högmodig. 
BejiHqaämiä, sup. af BejiöKin. 

BejiHqaHie, berömmandet, prisandet, 
BeJiHqaxeJibHbiH, berömmande, prisande; — 
CTHXb, lofsång. 

BejiHqaxb, tr. berömma, prisa, upphöja; -xbca 
i. refl. berömma sig af, skryta med, öfver; 
pass. bli prisad etc.; Kant sacu — , h vil ken 
titel har ni? huru skall man titulera er? 
BejiHqecxBCHHOCXb, f. majestät, majestätisk 
hållning. 

BejiHqecxBCHHbiH, majestätisk, 
vördnadsbjudande, storslagen, imposant, 
BejiäaecxBO, majestät || Majestät (kejsares och 
konungars titel); Bame HMnepaxopcKoe 
BejiHaecxBO, Eders Kejserliga Majestät, 
BCJiHaHHa, storlek, kvantitet, höjd, omfång; 
ajiMaab HeoöbiKHOBéHHoii -hm, en diamant af 
ovanlig storlek; -hok) cu nöjioKO, af ett 
äpples storlek. 

BeJiflqHXb, tr. förhöja, upphöja, göra större, 
förstora; Kpoxocxb -»ihxi BjiacxejiiiHa, 
mildhet ökar en herskares berömmelse, förhöjer 
en herskares storhet, 

Bejiflqie, storhet, höghet, härlighet, majestät, 
BCJiocHnetfb, velociped. 

BCJii se Becxii. 

BCJib, f. mar. pumpSOt. 

BCJiböoxTj, mar. gigg. 

BCJibMoaca, m. förnäm, hög herre, magnat; 
-acHbiii, förnäm. 

BCJibMoacettepacaBie, aristokrati, 
BejibMoacettepacaBHbiH, aristokratisk. 


BCJibMoacecKH, adv. förnämt. 



BCJIbMOJKeCKiH = BCJIbMOaCHblH, 

BCJibMoaccTBO, högborenhet, förnämhet, hög 
rang. 

BCJibncb, mar. beläggningsknap, sidostycke 
(af en trappa etc.). 

BCJibCb, mar. list (kring fartyg), berghult. 

BeJil>Hie. befallning, bud. 

BéJitHO, p. p. p. af Bejitxb, f. f. det är anbefaldt, 
föreskrifvet, det är påbjudet, ne — , det är 
förbjudet. 

Bejitxb, tr. (-jinxb), OHb -jiöxb BaMb CKaaaxb, 
han låter säga åt er; ne — , förbjuda. 

Bena, anat. ven, blodåder, 

BCHrepeifb (-ppa etc.) ungrare, 

BCHrépKa (g. pl. -poHb) ungersk kvinna, 

BCHrepcKin, ungersk. 

BéHrpia, Ungern. 

BeHCfliiKTTj, Bengt. 

BcHépa, Venus (planet), aftonstjärna, 

BCHepHaecKiH, med. venerisk, syfilitisk. 

BCHeitiaHeifb (-Hpa etc.) venetianare. 

BeneitiaHKa (g. pl. -HOHb) venetianska. 

BCHeitiaBCKm, venetiansk; -CKaa apb, ärg, 
spansk gröna, 

BéHseJib, m. (pl. -jia etc.) namnchiffer, 
monogram, 

BCHHca, min. granat, 

BCKHCOBbiH, granat-. 

BemaMHHi, Benjamin, 

BeHTHJiaTopxj, ventil, ventilationsapparat. 

BCHpecjiaBi, manligt förnamn, 

BénpcBbiH, vildsvins-, af vildsvin. 

BcnpéHOHi (-HKa etc. pl. -npaxa, -npaxb, -npaxaMb etc.) ungt vildsvin (under ett år). 



BénpHHTj, dim. af senpb. 

BcnpHHa, vildsvinskött. 

Bénpnpa, vildsvinshona. 

BenpHqHipi (g. pl. -meö) = BenpéHOHb. 
Bcnpb, m. BénpHHb, zool. vildsvin. 

BcnpHHbiH = BénpeBbiii; — KjibiHb, 
vildsvinsbete. 

Bépöa, BépboHKa, bot. vide; videkvist; -öhwh, 
-bnoe BOCKpecéHbe, palmsöndag; -önaa 
Hejtkjin, veckan före påsk, dymmelveckan, 
passionsveckan, 

BcpÖJiiOflHHi, dim. af Bepöjiiottb. 
BcpÖJiioflHita, kamelbona. 

BcpÖJiHflHHHi, kamelförare. 

BcpÖJiiotfb, BepöjiiottHHb, zool. kamel; — 
ottHoropöbiii, dromedar, 

BepÖJiioacéHOHi (-HKa etc.; pl. -acaxa, -acaxb, 
-acaxaMb etc.) kamelunge. 

BcpÖJiioacHHa, kamelkött. 

BepÖJiiöaciii (-aa>n, -aa>e; -ji^bn; -jicbnro etc.) 
kamel-. _ 

BcpöoBaHie, värfning. 

BCpÖOBaHHblH, p. p. p. af BepÖOBaXb, 
BepöoBaxb, tr. (-öyioxb) värfva till krigstjenst. 
BepöÖBKa = BepöoBame. 

BcpöoButHHi, värfvare. 

BCpÖOBblH, vide-, 

Bep6o*iKa (g. pl. -neHb) dim. af Bépöa. 

Bepna, becktråd. 

BépBHita, dim. af BepBb, radband. 

BepBb, f. BépBHita (p. efter Bb, na: -bh; g. pi 
-Béii etc.) rep, snöre. 

Bcpraxbi, tr. Béprnyxb, kasta, slunga. 



BéprHyxb, full. af sepraxb. 

BcpéBKa (g. pl. -BOHb) öepéBOHKa, rep, snöre; 
y</oBiuieHHaro Bb flÖMt o -Kt ne roBopaxb, 
prov. man talar icke om rep i hängd mans 
hus; KopaöéjibHbin -kh, mar. ett fartygs 
tågvirke. 

BepéBO*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af BepéBKa, tunnt 
rep, snöre. 

BepéBO^iHHHb, repslagare || hot. säf. 
BepéBO*iHbiH, gjord af rep, rep-; — aanottb, 
repslagerL 

BepéBqaxbiH, tvinnad, snodd, flätad som ett 
rep. 

BcpeflHXb, tr. (-peacy, -pejtaxb; imper. -pettii) 
skada, förderfva, reta, åter upprifva (ett sår) || 
intr. skada. 

BepettJiHBbraS 2BepxoBHita 
BcpeflJiHBbiH, lätt rethar; — uejioBiHb, 
vekling. 

Bépetfb (pl. -tta etc.), hulnad, svullnad, 
spikhöld. 

Bepée*iKa (g. pl. -nenb) dim. af nepeiiKa. 
Bcpearap. skrikhals, gråtigt harn. 

BepeaxjiHBbiH, knarrig, gråtig (om harn). 
Bepeaacame, gnällandet (hos harn). 

Bcpeaacaxb, intr. (-acaxb) pop. gnälla (om harn). 
BepéHKa (g. pl. -péeHb) BepéeuKa, liten roddhåt. 
BcpéHHbiH, dörrpost-. 

BepcHHita, tåg (af flyttfåglar); lång rad. 
BCpeCKOBblH, ljung-. 

BépecHb, hot. ljung. 

BépecoBbiH, h. t. enhuske. 

Bépecb, hot. enhuske. 


BepexcHHita = nmepnita. 



BepexcHO (pl. -xena, -xent, -xéHaMx> etc.), 
BepexcHpe, slända, spole !1 axel (en vågs) || axel 
i en kvarnsten || mar. (ankar-)lägg. 

BcpexéHpe (g. pl. -Hepx,) dim. af sepexend. 
BepexéHipHHi, person, som tillverkar sländor 
1. spolar, 

BepéxHipe = sepéxbe. 

Bcpexbe, grof linneväf (till säckar), ravenduk. 
Bcpemara, omelett, plätt, pannkaka || prat- 
makare, storpratare. 

BepeipaHie = Bepesacanie. 

Bepeipaxb (-maxx>) = nepeanraxb. 

Bcpéa (g. pl. -péii) dörrpost, portstolpe, 
BepacéHie, kastandet, slungandet. 

BepnxH, pl. f. kedjor, bojor, 

BepnroHOceifb i-cpa etc.) botgörare, som bär 
kedjor. 

BépKH, pl. m. mil. fästningsverk, 

BepMCJib, m. förgylldt silfver. 

BepMHiuéJib, f. vermiceller; -JibHbiH, vermicell-. 
BepMHiuéJibHHHi, pcrsou som tillverkar 1. 
bandiar med vermiceller. 

BcpHyxb, full. af Bepxbxb || bringa att 
återvända, skaffa tillbaka, återfå; -xbca, intr. 
återkomma, komma tillbaka, återvända; 

-Hiixe ero flOMoii, låten bonom komma bem; 
a</acé -Hyjii CBoii fléHbm, jag har redan 
återfått mina pengar; OHb flanno -Hyjica 
H3b3a rpaHHUbi, han har redan längesedan 
åter-vändt från utlandet, 

BcpoHHKa, bot. veron i ka. 

BepnoBarae, mar. förhalning medelst varp, 
varpning. 

BcpnoBaxb, tr. (-nyioxb) förhala medelst varp. 



varpa. 


Bcpni, mar. varpankare. 

BepcHcJjHKapiH, versifikation, versbyggnad. 
Bcpcxa, verst (ryskt längdmått = 500 ryska famnar 
= l,o67 kilometer) || verststolpe. 

BepcxaHi (-Ka etc.) Bepcxanont, verkbord, 
hyf-velbänk. 

Bcpcxarae, mil. uppställning på linje. 

Bcpcxaxb, tr. BepcxbiBaxb, utjämna, jämföra, 
likställa II mil. uppställa soldater i led; -xbca, 
refl. jämföra sig, likställa sig; mil. uppställa 
sig i led; — ruioutattb, jämna ett torg; 

Hejiban — ökttnaro cb öoraxbiMb, man kan icke 
jämföra den fattige med den rike. 

BcpcxaaoHi (-HKa etc.) dim. af Bepcxanb. 
BcpcxoBOH, verst-; — cxojiob, verststolpe. 
BépcxbiBaxb, uppr. af Bepcxaxb. 

-Bepxéacb (-aca etc.; pl. g. -jieeii) svindel || yrsel, 
Bépxejii (pl. -jia etc.) stekspett; BXbiKaxb na 
— , sätta på spett; -jibHWH, stekspett-, 
BépxejibiitHHi, stekvändare. 

Bcpxéneifb (-rata etc.) dim. af Bepxénb. 
BcpxénHCXbiH, full af bålor, rik på klyftor, 
BcpxénHHHTj, inbyggare i en jordbåla. 

Bcpxéni, Bepxéneitb, klyfta, röfvarbåla; -nHWH, 
h. t. klyfta, båla. 

BcpxHKaJibHO, adv. lodrätt, vertikalt, 
BcpxHKajibHOCXb, f. lodrätbct, vertikal 
riktning. 

BcpxHKaJibHbiH, lodrät, vertikal. 

BépxKin, ostadig, rankig (om farkoster) || skicklig, 
slug, fyndig. 

BépxKOCXb, f. ostadigbet, rankigbet (en farkosts) 

II oroligt väsende, rörlighet. 



BepXJIHBOCTb, f. = BépXKOCTb, 

BepxjiHBbiH = BépxKiH || xöxlig, som icke kan 
sitta s t illa. 

Bcpxjio (pl. n. Bépxjia, g. Bépxejix>, d. BépxjiaMX» 
etc.) borr, stickborr, jordborr. 

Bcpxjiion (-ra etc.) BepxjiioaceHX>, anat. 
ledgångsknöl || tapp, axel. 

BcpxjiioaceHi (-aaca etc.) dim. af Bepxjiiorx>. 
BCpXJIIOaCHblH, tapp-, 

BepxjMBOCXb, f. rörlighet, vigbet, 

BepxjMBbiH, rörlig, vig. 

BepXJMHOCXb, f. = BepXJiaBOCXb, 

BepXJMHblH = BepXJinBblil, 

Bcpxonpaxi, själfsvåldig menniska, vindböjtel. 
BcpxonpamecxBO, själfsvåld, lättsinne, 
flyktigbet. 

BcpxonpaiuHXb, intr. (imper. -npamb) vara yr, 
själfsvåldig, bandia lättsinnigt, 

BcpxonpaiuKa (g. pl. -menb) yrbätta. 
BcpxonpaiuHHqaxb = BepTonpåmnxb. 
BcpxonpåiuHbiH, själfsvåldig, lättsinnig, 
BcpxyiuKa (g. pl. -meHb) snurra || ventil || c. 

* vindflöjel, flyktig, ombytlig person. 
BépxbiBaxb, uppr. af Bepxtxb. 

Bepxtrae. vridning, kringsvängning. 

Bcpxtxb, tr. (Bepny, Bépxnxb; imper. Bepxö) 
BépxbiBaxb, Bepnyxb, vrida, vrida om, svänga 
om II borra; -xbca, re fl. svänga sig || slingra 
sig, söka undanflykter; — Kojieco, vrida, 
svänga omkring ett bjul; — öypaBOMb, borra; 
aeMjia BépxHTC.H BOKpyrb cojiHpa, jorden rör 
sig kring, roterar kring solen; OHb BépxHTC.H 
Bcé OKOjio CBoero HanajibHHKa, han svansar 
ständigt kring sin förman, visar sig beställ- 



sam (för att ställa sig in hos honom); * Kant HH 
-xiicb, a ruiaxHTb Hatto, huru du än 
krånglar, måste du ändock hetala. 

BepraniH, lätt att vridas, svängas, 

Bep(})b, f. (p. efter ^sb, na: -(jrii; g. pl. (jreii etc.) 
skeppsvarf; -cJtHbiH, h. t. skeppsvarf. 
BepcJtHHblH = Bép(})HbIH. 

BCpxaMH se BépXOMb. 

BépxfflH, öfre; — oxaacb, öfra våningen; -Hce 
ruiaxbe, ytterplagg; -Haa nojiKa, öfre hylla, 
BcpxoBHita, topp, spets (ett hergs). 
BepXOBHHHT>5 SbCCTH 
BcpxoBHHHb, maktinnchafvare. 

BcpxoBHOCTb, f. öfvcrväldc, högsta myndighet, 
BcpxoBHbiH, öfverst, högst; -naa Bjiacxb, 
högsta makten; -hoe öjiaro, det högsta goda; 

— acpeitb, högste ^Offerprest (hos hednafolk). 
BcpxoBOH, rid-; -Baa jiomattb, ridhäst; -Baa 
hatta, ridning, ridkonst || s. s. ridande ilhud. 
BcpxoBbiH, ofvanföre 1. ofvantill helägen; -bw 
ropotta no Bojirh, högre uppe vid Volga 1. 
vid öfre Volga helägna städer || — Btxepb, 
landvind. 

BcpxoBbe, (en flods) källa, öfre lopp, 
källtrakter || högland. 

BcpxorjiaflHHaaHbe, gapandet, dumt stirrande, 
ytligt betraktande, 

BepxorjiaflHHnaxb, intr. stå och gapa, hetrakta 
ytligt. 

Bcpxorjiatfb, gapare, våp, ytlig menniska. 
BcpxoMb, adv. till häst, ridande; 'BattHXb — , 
rida; — na najioHKfe, grensle på en käpp. 
BépxoMb, BepxaMH, adv. rågadt, hräddfullt, 
öfverfyldt. 



Bepxyme*iKa (g. pl. -nent) dim. af sepxymKa. 
BcpxyiuKa (g. pl. -ment) sepxymeHKa, spets, 
ås, topp; — 6amHH, tornets spets; — ttépesa, 
trädets topp. 

BcpxTj (g. -xa 1. -xy; p. efter na: -xy; pl. sépxH 
1. sepxH ete.) Öfre del (af någonting i 
allmänhet), spets, topp, höjd || råga (vid mätning af 
torra varor); na -xy cjiasbi, på ärans höjd; 
ero MHinie ottepacajio — , hans mening fick 
öfverhand, segrade, hlef gällande; — 

HCKyccTsa, det högsta konsten kan åstadkomma, 
höjden af konst; oxo — Hecnacxin, det är 
höjden af otur 1. olycka; ottepacaxb — 

Hattb sparaMH, hesegra fiender; CMOxptxb 
cb -xy öamHH, hetrakta från ett torns höjd; 

-xii, de öfre lagren; * UHxaxb no -xaMt, 
läsa flytande; jtpoacKH cb -xoMb, 
sufflett-droska. 

BepnéHie. vridning, horrning, 

BépncHHbiH, p. p. p. af Bepxtxb. 

BépncHbiH, lättsinnig, obeständig || påflugen, 
ohändig. 

Bépma (g. pl. Bepméii) mjärde, ryssja; * nonajib 
Bb -my, han kom illa fast; — H3b npyxbeBb, 
rismjärde. 

BepméH I e, slutandet, fulländandet, afgörandet, 
heslut. 

BepméHHbiH, p. p. p. af Bepmnxb, 

BepiuHHa, spets, topp, krön || en flods källa, 

BCpiUHHHblH, tOpp-, SpCtS-, 

BepiuHTCJib, m. -jibHHita, verkställare, 
exeku-tor. 

BepiuHTb, tr. afsluta, slutföra || afgöra || 
verkställa; -xbca, pass. hli afslutad, hli slutförd. 



bli afgjord; — cxort, göra en höstack 
fär-dig. 

BepiuKOBbiH, som håller en verschok, som är 
en verschok lång 1. bred. 

BcpmoHi (-mKa etc.) Bepmonent, verschok 
(längdmått) = 4,445 centimeter; 1 arschin =16 
verschok || topp, spets; * -iukh XBaxaxb, lära 
sig ytligt. 

Bepmo^ieHi (-HKa etc.) dim. af BepmoHX>. 
Bepmo*iHbiH = BepmKOBbiii, 

BecéJiCHbKiH, dim. af Becéjibiii, 
BecejiéxoHCHTj, augm. af Bécejib. 

BeceJiHTb, tr. förnöja, roa, muntra upp; -xbca, 
refi. roa sig, muntra upp sig; bhho -jihti 
cépjme uejioBeKa, prov. vinet muntrar upp 
menniskans sinne, 

Bccéjiie, nöje, glädje, fröjd, 

BecéJiKa (g. pl. -jioHb) BecéjiouKa, liten spade, 
spattel. 

Bécejio, adv. gladt, muntert, roligt; naMb 6bijio 
Baepa oneHb — , vi hade i går mycket 
roligt; emy — acHXb na CBtxt, han för ett 
gladt lif; OHb — npHH5uic5i aa pa6oxy, han 
tog gladt itu med sitt arbete, skred gladt 
till sitt arbete. 

BCcejiOBHflHOCTb, f. gladt utseende, 
BCcejiOBHflHbiH, som ser glad ut. 

BCcejiOHpBie, gladt lynne, gladlynthet. 
BCcejiOHpaBHbiH, gladlynt, 

BecéJiocTb, f. glädtighet. 

BecéJioaKa (g. pl. -nenb) dim. af BecéjiKa. 
BeceJiyiuKa (g. pl. -menb) munter, uppsluppen 
kvinna. 


Bécejii (Becejia, Bécejio, Bécejibi) BecejiéxoneHb, 



f. f. af Becéjibiii. 


BecéJibiH, Bécejib; BecéjieHbKiö, glad, gladlynt, 
nyter, munter, fryntlig, upprymd || lustig, 
rolig; — HpaBb, gladt, muntert lynne; -Jiaa 
aai3Hb, gladt, muntert lif; -Jiaa KHÖra, rolig, 
treflig bok. 

BCCéJibe, glädje, fröjd || nöje, förlustelse, 
BCCéJibHHHi, roddare. 

BecejibHbiH, år-, h. t. en åra. 

Bccéjibite, dim. af Becjio, 

BCceJibaaHi (-Ka etc.) gladlynt menniska, 
skämtare, muntrationsråd. 

BecéHHiH, vår-. 

BCCJio (pl. n. Bécjia, g. Bécejib, d. BécjiaMb etc.) 
BCCéJibite, åra || hyfvel || brödspade; ruibiTb 
1. HTTH Ha BecJIaxTa, ro. 

BCCJiapHa (g. pl. -peHb) verkstad, där åror 
tillverkas. 

BecJiHpt (pa etc.) tillverkare af åror. 

BCCHa, vår; -hok), om våren, 

BecHHHa, fräken. 

BecHOBajibHbiH, som sker under våren, som 
tillbringar Våren på ngn viss ort. 

BecHOBaTbiH, fräknig. 

BecHOBaTb, intr. (-Hyioxb) tillbringa våren. 
BCCHOK), adv. om våren. 

BecHyiuKa (g. pl. -menb) = BecHÖHa; jiHité Bb 
-Kaxb, ett ansikte fullt med fräknar, 
BecHymaaxbiH = BecHOBaxbiö, 

BecHaHKa (g. pl. -hohu) zool. sjöslända. 

BCCTH, tr. (Bettyxb; pret. Béjib, Bcjia etc.; 
part. pret. Bettmiii) Bojtiixb, föra, leda, draga 
II bålla, uppehålla, underhålla, drifva, 
be-drifva, sköta, idka; uppföda; -XHCb, pass. 



föras, ledas; refi. uppföra sig; — cjitnaro, 
leda en blind; — BoöcKa na npiicTynu, föra 
trupperna till angrepp; axa ttopora BBttéXI) 

Bl ropofli, denna väg leder till staden; 
n Betty cnexi mohmx> H3ttépacKaMX>, jag 
för bok öfver mina utgifter; — 
neperoBopwBéCTOBbiHS dBaaHMw 
o Möpt, föra fredsunderhandlingar; ohx> 
xopomo Befléxi CBoii ttbjia, han sköter bra 
sina affärer; ohx> Befléxi obrnöpHyio 
xoproBjiK), han idkar en vidsträckt handel; ohx> 
xopomo ceön BejtéTl), han uppför sig bra; 

— pojtxj oxx>, härleda sin ätt från; — 
nepe-nöcKy, skriftvexla. 

BéCXOBblH, vest-. 

Becxx>, mar. vest, vestvind. 

Bccxb = Becxii. 

BCCb, f köping, by. 

BCCb pron. m. (bcu, Bcé; Bct; Bcero, BceMy, 
BckMX>, BcéMXj) hel, hel och hållen, all; — 

Mipx>, hela världen; n — Bamx>, jag står helt 
och hållet till er tjenst. 

BecbMa, adv. mycket, särdeles^ högeligen, bra. 
BCxepaHi, mil. veteran; -HCKift, veteran-, 
Bexepmmpia, veterinärvetenskapen, 
BCxepHHapi, veterinär, djurläkare; -pnbiH, 
veterinär-. 

BexHiuKéxi, mil. snöre på en husarschakå. 
BCXJia (pl. Béxjibi, BéxejiXj, BéxjiaMX> etc.) bot. 
hvitpil, Jolsterpil, lagerpil. 

BexjiOBbiH, bot jolsterpil-, hvitpil-. 
BexjiHHHHHi, jolsterpilskog, hvitpilsdunge, 
BexomeaKa (g. pl. -ueHX») dim. af BexomKa. 
BCxoiuHXb, tr. fodra med gammalt linne. 



BCTOiuKa (g. pl. -uieHt) BexomeHKa, stycke 
gammalt tyg, lapp, lump. 
bctoiuhhhtj, lumpsamlare || klädmäklare, 
BexoiuHHqaHie, handel med gamla kläder 1. 
möbler. 

BeTOiuHHqaxb, intr. handla med gamla kläder, 
möbler etc. 

BexoiuHbiH pnttb, rad af bodar, hvari handel 
bedrifves med gammalt skräp. 

Béxoiub, f. gammalt skräp, gamla utslitna 
kläder. 

Bexoiube = Béxomb. 

Béxxiä (comp. BexmaiimiH) gammal || bofällig || 
orkeslös, skröplig; -xoe ruiaxbe, gammalt 
klädesplagg || — aaBtxb, gamla 
testamen-tet. 

BexxoaaBCXHbiH , gammaltestamentlig, 
BexxoaaKOHHbiH, som hänför sig till gammal 
lag. 

Béxxocxb, f. ålder, svaghet, skröplighet, 
bo-fällighet. 

Bcxxi (Bexxa, Bexxo, b6xxh) f. f. af Béxxiö. 
BCxqHHa, skinka. 

BCxqHHHHHi, fläsk- och korfhandlare. 
BexMHHHHua, rum, där saltad skinka rökes. 
BexqHHHbiH, af skinka, skink-, fläsk-, 
BexmaHiuiH, comp. af BéTXiö. 

Bexmaxb, intr. bli gammal, åldras, bli skröplig, 
bli bofällig, förfalla. 

Bcxa, bot. odört. 

Be^epHHKa (g. pl. -hohu) litet aftonsamkväm. 
Be^epKOMt = BéuepoMb. 

Be^epHHpa, sjuksköterska. 

Be^epHHpa, aftonstjärnan. 



BC^épraH, afton-; -naa MOjiHXBa, aftonbön; — 

Hotaflt, aftontåg. 

Beaépna (g. pl. -pent) aftongudstjenst; 

CHpHKaa — , sicilianska aftonsången. 

BcaepoHi (-pKa etc.) dim. af senept. 

BéaepoMTj, adv. om aftonen, på kvällen; snepa 
— , i går kväll; aasipa — , i morgon afton, 

BeaepoacHi (-HKa etc.) dim. af senepont. 

Béaept (p. efter na: -py; pl. pa etc.) BenepoHt, 

BeaepoacHTj, afton, kväll || vester; cx> yxpa flo 
pa, från morgon till afton; flo pa, vi 

träffas i kväll; noflx> — , mot aftonen; y hhxx> cero^Ha — , de ge en soiré i afton; yxpo 
pa MyjipeHke, prov. det är bäst att sofva på saken, i morgon vet mera än i dag. 
Be^epexb, intr. bli afton, börja skymma; -piexi, 
det börjar skymma. 

Bé*iepa, kvällsvard, aftonvard; xannaa — , den 
beliga nattvarden. 

BcaepHXb, intr. pop. spisa kvällsvard. 

BCab Btnb. 

BéiumH = BecéHHiii; — Jiéjix>, våris. 

BeiuHHHi) (-Ka etc.) dammlucka, sluss || 

vårväg II vårkvarn (som är i gång endast om våren). 

BeipeBOH, sak-. 

Bcutejiioöeifb ( 6ua etc.) sniken menniska. 

BCuteJiioÖHBbiH, vinningslystcn, sniken, 

Bcutejiioöie, vinningslystnad, snikenhet, 

BCutecjiOBie, materialism, 

BCutecjiOBHOCXb, f. = BeuiecjioBie. 

BCutécxBeHHHHi, matcrialist, 

BeutécxBCHHOCXb, f. materiel beskaffenhet, 
kroppslighet || realism, 

BeutécxBCHHbiH, materiel, kroppslig. 

BeipecxBO, ämne, materie, material, stoff. 


väsende. 



Beii;H 4 a, dim. af Bemi>; obetydligt ting 1. föremål, 
BeutH^Ka (g. pl. -nent) dim. af Beiitöita. 

Bcutb, f. (g. pl. -méii etc.) Beutiiita, BeutiraKa, 
sak, ting, föremål; cxpaHHaa — , 
underlig-sak; -mn, saker, effekter, persedlar || 
gångkläder; CHecii Bct moh -mn, för bort alla 
mina saker, mina effekter, mina 
tillhörigheter. 

BacaTb (BoacMyrb) full. af BacHMaxb. 

Bace^ib (Boacryxb) full. af Bamraxb. 

B>KHBe, adv. vid lif, lefvande. 

BacHraxeJib, m. -JibHHita, påtändare, antändare. 
BacHraxb, tr. Baceub, antända || inbränna. 
BacHManie, intryckning, inträngning. 

BacHMaxb, tr. Bacaxb, intrycka, intränga, in- 
pressa; -xbca, refl. intråinga, tränga sig in. 

B3aAH, adv. bakom. 

Bsatfb, adv. baklänges, tillbaka; — h Bnepéttb, 
fram och tillbaka, 

BaaéMXj, adv. till låns, på kredit; Bsnxb — , 
låna af ngn, taga till låns; ttaxb — , låna åt 
ngn, gifva till låns; npociixb ttenexb — , 
begära att få låna pengar, begära pengar till 
låns. 

BsaiiMHO, adv. ömsesidigt, gemensamt. 
BaaÖMHOCXb, f. ömsesidighet, gemensamhet. 
BsaHMHbiH, ömsesidig, gemensam; — rjiarojib, 
gram. recjprokt verb. 

BaaHMOflCHCXBie, ömsesidig, gemensam 
handling; gemensam, samfäld aktion. 

BsaiiMCXBO = BaaÖMHOcxb; nanajio -cxBa, öm- 
sesidighetsprincip, solidaritetsprincip. 

B3aHMbI = B3aéMb. 


B3aJIKaXb5 5 B3BOJIHOBaHHbIH 



BaajiKaxb, full. = ajiKaxb, 

BaaMffli, adv. i stället för, i utbyte mot, 
däremot, som ersättning. 

BaanepxH, adv..bakom lås ocb bom, inläst, 
BsanpaBfly, adv. i själfva verket, verkligen, i 
sanning. 

BsanycKH, adv. I kapp (springa). 
BsapHBaxbca.imr saapHibcn = BCMarpHsaxbcn. 
BsapHXbca, full. af saapHsaxbca = BCMOxptxbca. 
BaaaéxTj, adv. på afbetalning, på afräkning || 
com. a konto. 

Bsameii, adv. från nacken, bakifrån, vid 
axlama; ero npornajin — , man tog honom i 
kragen och kastade ut honom. 

B36ajiai\iyxHXb (conj. = öajiaMyxnxb) full. = 
bajiaMyxHXb; * förvrida hufvudet på ngn. 
BaöaJiMOiuHO, adv. oförnuftigt, obetänksamt. 
BaöaJiMOiuHbiH, oförnuftig, obetänksam || s. s. 
galning, galen panna. 

BaöajiMOiub, f. obetänksamhet, slarf, 
tanklöshet. 

BSÖajixbiBaHie, skakandet, omskakning. 
BSÖajixbiBaxb, tr. B36ojix&xb, Baöojixnyxb, 
skaka, röra om; -xbca, pass. skakas, 
omröras. 

BSÖapaöoiuHXb, full. = öapaöomnxb. 

BaÖHBaHie, kastandet uppåt; omskakning. 
BSÖHBaxb, tr. BsÖHXb, kasta upp, skaka om; 

— Bojiocbi, kamma upp håret till en tupé. 
BSÖHpaxbca, intr. B3o6paxbca, mödosamt stiga 
uppför, krafla sig uppför, förfoga sig upp 
till 1. i — Ha KOjioKOjibHK), stiga upp i 
kyrktornet; — Ha Kpyxyio röpy, stiga uppför ett 
brant Jjerg. 



BSÖHTblH, p. p. p. af B36HTb; -TblH CJIHBKH, vispad 
grädde. 

BSÖHTb (BSOdblOTb) full. af B36HBHTb. 
BSÖOJiTaHHbiH, p. p. p. af Badojixaxb. 

Baöojixaxb, full. af BxöajixbiBaxb. 

B36oJixHyxb, full. af BxdajixbiBaxb, 

B36op03flHXb, full. = 6op03flHXb. 

B36opoHHXb, tr. full. geuomharfva, 

B36pacbiBaHie, kastandet i höjden, slungandet 
uppåt. 

B36pacbiBaxb, tr. Bxöpocnxb, kasta, slunga i 
höjden, uppåt, 

B36pecxH, intr. (conj. = öpecxn) full. stiga 
långsamt uppåt. 

B36pOCHXb (conj. = ÖpOCHXb) full. af 
BxöpacbiBaxb; — Maub na KpoBjiio, kasta en holl upp 
på taket, 

B36pOmeHHbIH, p. p. p. af BXÖpOCHXb. 
B36pbi3rHBaxb, tr. B36pbi3Hyxb, stänka uppåt, 
épruta uppåt, 

B36pbi3Hyxb, full. af B36pbI3rHBaXb. 

Baöyrpiixb, full. = öyrpnxb, 

BaöyflopaacHXb, full. = öyaopaacHXb, 

B36yHX0Baxb, full. = öyHxoBaxb, 

B36eraxb, intr. full. öaötacaxb, springa uppåt, 
löpa uppåt. 

B36e>Kaxb (conj. = ötacaxb) full. = Bxötraxb; 

— Ha ropy, springa upp på ett herg. 

B36ejieHHXb, tr. full. uppreta, upphetsa, göra 
ngn rasande; -xbca, pass hli uppretad, hli 
rasande. 

B36ecHXb,ir. (conj. = ötciixb) full. uppreta, 
fram—kalla vrede, göra ursinnig; -xbca, pass. hli 
uppretad, hli ursinnig. 



B36emeHHbIH, p. p. p. af B36tCHTb. 

B3Ba>K>KHBaTb, tt. B3Boac»caTb, fästa tömmarna 
vid betslet. 

BBBaaCHBaXb, uppr. af BBBOJtHXb och B3B03HTb. 

B3BajiHBaTb, tt. B3BajiHTb, kasta upp på, 

vältra på, belasta; -xbca, refi. kasta sig på ngn, vältra sig på. 

B3BaJiHXb, full. af BBBajiHBaxb; — BHHy Ha 

Koro, kasta skulden på ngn. 

B3BapeHHbIH, p. p. p. af BXBapilXb. 

BBBapeifb (-ppa etc.) glödgadt vin. 

B3BapHBaxb, tr. B3BapHXb, koka upp, låta koka 
tillräckligt; -xbca, pass. bli uppkokt. 

B3BapHXb, full. af B3BapHBaxb. 

B3BapKa, uppkokning. 

BBBapt, med. dekokt. 

BBBCfléHHblH, p. p. p. af B3BeCXH. 

B3Be3éHHbIH, p. p. p. af B3Be3XH. 

B3Be3XH, full. af B3B03HXb. 

B3BecxH (conj. = Becxii) full. af BXBOjtHXb; 
ypoHb, uppspänna hanen på en bössa; Ha nero 
B3BeJiH H3MkHy, man har påbördat honom 
förräderi; ero B3bbJIH na 3ma(})oxb, man har 
låtit honom bestiga schavotten, 

B3BHBaxbca, rcfi. B3BHXbca, svinga sig, lyfta 
sig i höjden || aflägsna sig, försvinna, 

B3BHflexb, tr. (conj. = Biittkxb) full. få se, 
åter få syn på, åter kunna urskilja 
föremålen, återfå synen; a ne -flCJiH CBUxa, min 
syn är försvagad, jag ser icke mer. 

B3BH3rHBaHie, plötsligt gnällande, 

B3BH3rHBaxb, intr. B3BH3rHyxb, börja plötsligt 
att gnälla, att kvida, gnälla till, kvinka till 
(finl.). 

B3BH3rHyXb, full. af B3BH3rHBaXb. 



B3BHTbCH, (COnj. = BHTbCfl) full. af B3BHBaTbC5i; 

opéjib B3BHJIC^ noflb neöeca, örnen höjde sig 
till skyarna. 

B3BOflHTb, tr. (COnj. = BOflHTb) B3BeCTH, 
B3Ba>KHBaTb, föra uppåt, uppföra en byggnad; låta 
bestiga || tillvita, påbörda; — KypoHb, draga 
upp hanen (på en bössa 1. pistol). 

B3BOflHbiH, som går uppför, emot strömmen; 
mil. pluton-. 

BaBOtfb, förandet uppför, uppåt || 
uppbyggandet, uppförandet || mil. pluton || spänning 
(half-, lielspänning); KypoKb na BxopoMl) -flt, 
hanen är helspänd, i helspänning; na 
nép-BOMb -fle, halfspänd, i halfspänning; nojiHb 
npoméjib -ttaMH, mil. regementet har 
defilerat plutonvis. 

B3BO>K>KaTb (B3Boac»cy, B3B6acacaTb) full. af 
B3Ba>K>KHBaTb. 

B3B03HTb, tr. (COUj. = B03HTb) full. B3Be3TH, 

B3Ba>KHBaTb, föra, forsla upp. 

BaBoat, förandet, forslandet uppåt || stigning, 
uppfart. 

B3BOJiaKHBaTb, tt. B3BojioHb, släpa uppåt, 
B3BOJiHOBaHie, upprörandet, bringandet i 
svallning || uppvigling. 

B3BOJIHOBaHHbIH, p. p. p. af B3BOJIHOBaTb; OHb 
BCCb -BaHi, han är alldeles upprörd. 

B3BOJIHOBaTb5 6B3flpOrHyTb 

B3BOJIHOBaTb (-HyiOTb) full. af BaBOJIHÖBblBaXb; 

— uyBCXBa, uppröra sinnena; 6ypn -Bajia 
Mope^ stormen har upprört hafvet. 

B3BOJiHOBbiBaTb tr. B3BojiHOBaxb, uppröra, oroa; 
vålla oreda, uppvigla; -xbca, pass. uppröras, 
bli upprörd, komma i uppror. 



B3B0JI0*Ib (conj. = BOJIOHb) full. af 
B3BOJiaKHBaTb. 

B3BbiTb, intr. (conj. = Bbixb) full. gråta bittert, 
storskrika, ljudligt gråta, börja snyfta || tjuta. 
B3B’bBaHie, mar. hissandet af en flagga. 

B3Bl>BaTb, tr. B3B^.HTb, upprifva damm. || mar. 
bissa en flagga || intr. mar. vaja, svaja, fladdra; 
-Tbcn, pass. mar. bli bissad 1. upphissad. 
B3Bl>CHTb (conj. = BTaCKTb) full. af B3BtmHBaTb. 
Bantcb, uppjrägning, vägning. 

B3Bl>meHHbIH, p. p p. af B3BtCHTb. 

B3Bl>mHBaHie, vägandet, uppvägning. 
B3Bl>mHBaTb, tr. B3BtcHTb, väga upp, * väga; 
-Tbcn, refl. låta väga sig; pass. bli uppvägd; 

— cjioBa, väga orden. 

B3Bl>aTb (conj. = Binxb) full. af B3BtBaxb; 

Btxepb -ajii nbuib no flopbrt, vinden har 
drif-vit upp dammet på vägen. 

B3raflaTb, tr. full. föreställa sig, inbilla sig, 
tänka sig, ana. 

B3rapKHBaTb, intr. Barapiaryxb, skrika till af 
alla krafter. 

B3rapKHyTb, full. af B3rapKHBaxb. 

B3rjiaAHbiH, angenäm för ögat, med behagligt 
yttre. 

BarjiaflXj, blick, ögonkast || anblick, åsyn || 
åsikt, betraktelsesätt; na Moii — , enligt min 
åsikt; OHb ne yflocxönjib Mena -flOMt, han 
har icke bevärdigat mig med en blick; cb 
3X0X0 bajiKona moxho OKnnyxb -flOMt Bct 
OKpecxHocxH, från denna balkong kan man 
med sin blick öfverfara hela nejden; npn 
népBOMb -fle, vid första åsynen 1. anblicken; 

OHb He noHpaBHXca MHk cb nepnaro -^a. 



han har misshagat mig från första 
ögonblicket jag såg honom; y nact paajiÖHHbie -flw 
Ha 3X0 jthjio, vi ha olika uppfattningar om 
denna sak; na — ohh xopomie jipysba, a na 
caMOMb jikjik HeHaBHjpiTb ttpyrb ttpyra, till 
det yttre tyckas de vara goda vänner, men i 
själfva verket afsky de hvarandra; — na 
pbiöojioBCTBO, en betraktelse öfver, en kort 
öfversikt öfver fiskfångsten, 

BsrjiH^biBaHie, ytligt betraktande, 

BarjiaflbiBaxb, tr. BarjinHyxb, kasta en blick 
på, betrakta; -xbca, rec. byta blickar, 
betrakta hvarandra; imp. behaga. 

BSXJiaHyxb, full. af BarjiaflbiBaxb; -HyBiuHCb, 

OHii noHajiH ttpyxb ttpyra, efter att hafva 
vexlat någi^ögonkast förstodo de hvarandra; 

OHa rpycTHO -Hyjia na Mena, hon kastade en 
sorg en blick på mig, hon blickade sorgset 
på mig. 

B3roBapHBaxb, tr. BaroBopöTb, tillvita, 
beskylla || pop. börja att tala. 

BsroBopHXb, full. af BsroBapHBaxb. 

BaroHb. uppdrifvandet, uppjagning af vilda djur. 
B3roHaxb, tr. Bsornaxb, drifva upp, uppj.aga, 
taga upp (t. ex. en hare). 

BaropoHb (-pKa etc.) Bsroponenb, kulle, backe. 
BaropoHCHb (-HKa etc.) dim. af BSFöpoKb. 
B3ropK)HHXbca, intr. full. bli sorgsen, öfverfal- 
las af svårmod, 

B3rpeMexb = aarpeMkxb. 

B3rpoMa3>KHBaHie, "uppstapling, uppläggning 
i hög4 

B3rpoMa3>KHBaxb, tr. B3rpoM03flHTb, stapla 
upp, samla på hög; -xbca, intr. klifva upp. 



sätta sig öfverst på. 

BsrpoMoacfléHHbiH, p. p. p. af sarpoMoaflHTb. 
B3rp0M03flHTb (conj. = rp0M03flHTb) full. af 
B3rpOMa3>KHBaTb. 

B3rpycTHTb, intr. (conj. = rpycxHXb) full. 
B3rpycTHyTb; bli sorgsen, ängslas, vara 
be-dröfvad; -xbca, refl. = sarpycxiixb. 
B3rpycTHyTb, full. CMy -yjiocb no po^nnt, 
ban fick bemlängtan. 

B3flBaHBaTb, tr. B3jiBOHXb, dcla i tu II om¬ 
backa, bruka för andra gången (ett fält), 
BBABHacenie = BOBflBiiaceHie. 

B3flBOHTb, full. af B3flBaHBaXb. 

B3fléprHBaHie, uppryckandet. 

BBfléprHBaxb, tr. BBflépnyxb, draga upp, rycka 
upp; -Tbca, pass. bli uppdragen, bli 
uppryckt. 

B3flépHyTbiH, p. p. p. af BBflépnyxb; — nocb, 
uppnäsa. 

BBflépHyXb full. af BBflépXHBaXb, * — HOCb, 
sätta näsan i vädret. 

B3flemeBixb, full. = jiemeBtxb. 

B3flHpaxb, tr. B30jipaxb, upprycka, upprifva;. 
imp. svälla; -xbca, pass. bli uppryckt, bli 
upprifven; -paBxi najiepb, fingret sväller 
till. 

B3flopHXb, intr. (imper. B3flopb) full. gräla, söka 
gräl. 

B3flopjiHBOCXb, f. gräligbet, trätgirigbet. 
B3flopjiHBbiH, grälig, trätgirig. 

B3flOpHHaaXb, = BBflOpnXb, 

B3flopHOCXb, f. orimlighet || falskbet. 
B3flopHbiH, orimlig, vanvettig || futtig, lumpen 
II grälig, krånglig; -naa Mbicjib, orimlig tanke; 



— HCjioBtHt, trätgirig menniska, 

BSflopoacaJibiH, som blifvit dyrare, 
BSflopoacaHie, stigandet i pris, fördyring. 
BSflopoacaTb, full. = flopoacaxb. 

B3flopo>KHTb, tr. full. göra dyrare, höja på priset. 
BSflopt, gräl, träta || dumt prat, drafvel; 

MOjioTb — , prata strunt. 

B3flOxeyTb full. af saflbixaxb; hemta andan, 
taga ett andetag || utstöta en suck; flaö — 
jiomaflnMb, låt hästarna pusta; HaKonepb n 
Mory — CBOöoflHO, ändtligen kan jag andas 
fritt. 

BBflOXTj, suck; nocjiktiHiH — , sista andetaget.. 
B3flparHBaHie, rysning, skälfvandet. 
B3flparHBaTb, intr. Ba^pornyxb, rysa till, 
skälf-va till. 

B3flpeMaTb, intr. (conj. = apeMaxb) full. 
B3flpeMHyTb, slumra, ta sig en lur, sofva en liten 
stund. 

B3flpeMHyTb7 full. af Bs^peMaxb. 

B3flporHyTb, full. af Ba^paruBaxb. 

B3flyBiHie5 7 B3HoméHie 

B3flyBHHie. tandning- (genom att blåsa på), elds 
upp-blåsning || uppsvällning. 

B3flyBaTb, tr. Bs^yxb, blåsa upp, bringa i låga 
genom att blåsa på || imp. svälla till || ge 
stryk 1. smörj, piska upp; -xbca, pass. bli 
tänd; svälla till. 

B3flyMaTb, tr. full. komma på en tanke, 
fundera ut, få ett infall; -xbca, imp. rinna i 
hågen; nxo xe6t -Majiocb, hvad tänker du på? 
eMy -Majiocb, han fick det infallet; OHb 
-Majib aceHHXbCfl, det har fallit honom in 
att gifta sig. 



B3flypHTb, tr. fult förleda till en dumhet || 
förarga, reta, upphetsa || intr. göra dumheter; 

-Tbca, intr. hegå dårskaper; pass. hli 
förargad, hli uppretad. 

B3flyTbIH, p. p. p. af B3ttyTb. 

B3flyTb, (conj. = Jtyxb) full. af Battysaxb; — 
oroHb, tända upp eld; n xeön B3f],yiO, jag 
skall ge dig stryk; y Mena B3f],yJIO pyKy, 
min hand har hörjat svälla. 

B3flbIMaTb = B03ttbIMaXb. 

B3flbixaHie, suck, suckandet, 

BBflbixaxejib, m. -jibHHita, en som suckar || 
tillhedjare, älskare, -rinna; förälskad person. 
B3flbixaTb, intr. B3ttoxHyxb, sucka || andas, 
pusta; — no aceHumnt, sucka för en 
kvinna, vara hetagen i en kvinna. 

BBtfbBaxb, tr. B3ttkxb, påsätta, påträda, taga 
på sig; — Kojibito ce6t na najiepb, sätta en 
ring på sitt finger; — canorn, taga 
stol-lama på sig. 

B3fliTbIH, p. p. p. af B3JtbXb. 

BBtfbXb (conj- = ttkxb) full. af Battknaxb. 

B3HMaHie upphörd (af skatt, afgift etc.). 

B3HMaxb, tr. upphära, indrifva (skatt etc.). 
B3HpaHie, betraktandet. 

B3Hpaxb, tr. B033pbxb, hctrakta, heskåda; ne 
-paa na a. oaktadt, oafsedt, till trots för. 

B3Jia3HXb (conj = jiaanxb) full. af Bxjitaåxb; 
klifva upp, stiga uppför. 

B3JiaHBaxb, intr. Bxjiaaxb, skälla till. 

B3JiaH, skall. 

B3JiaMbIBaXb, tr. BXJIOMaXb, BXJIOMilXb, 

sönder-hräcka, hryta sönder, upphryta; -xbca, pass. 
gå sönder. 



B3JiaaTb, (conj. = jiaaxb) full. af BajiaHsaxb; 
börja skälla, Väcka (om jagtliundar när de träffa 
färska spår). 

BajiexaHie, uppflygandet. 

BajiexaTb, intr. sajiexbxb flyga upp; — na 
ttepcBO, flyga upp i ett träd. 

Bajiéxi, uppflygandet. 

B3Jiexixb (conj. = jiexbxb) full. af Bsjiexaxb; 

— Ha B03ttyxb, flyga i luften, springa i 
luften, explodera. 

B3JiHBaxb, tr. B3jiHXb, pågjuta, påhälla; -xbca, 
pass. bli pågjuten. 

B3JiHKOBaxb, intr. (-Kyioxb) hängifva sig åt 
glädje, vara glad, jubla. 

B3JIHXb (conj. = JIHXb) full. af B3JIHBaXb. 
BaJioöoHH (-ÖKa etc.) Bajiobonenb, liten 
upphöjning. 

BajioöoHCHi (-HKa etc.) dim. af B3jio6oHb. 
B3JIOMaHie = B3JIOMb. 

B3JIOMaHHbIH, p. p. p. af B3JIOMaXb. 

B3JiOMaxb KpbimKy y 

cyHttyKa, uppbryta en kofferts lock. 

B3JIOMJieHHbIH, p. p. p. af B3JIOMHXb. 

B3JIOMHXb (conj. = JIOMHXb) full. af B3JIHMbIBaXb» 
B3JIOMKa (g. pl. -MOHb) = B3JIOMb. 

BaJiOMXj, inbrott; BopoBCXBO co -momh, 

tlBopH, nenaxeii, uppbrytning 

af en dörr, olagligt brytande af sigill. 

B3Jil>3aHie, uppklättrandet, bestigandet. 
B3Jit3axb, intr. B3jia3HXb, B3jik3Xb, klättra upp,, 
streta uppför, bestiga; — na cxtny, klättra 
upp på en mur; — na ttépeBO, träa, 

B3Jit3Xb (conj. = jikaxb) full. af Bajitaaxb; 

Mejtb B3JI^3 Td na ttépeBO, björnen klättrade 



upp i ett träd. 

B3JIK)6HTb (conj. = JIIOÖHTb) full. = 

B03JIK)6HTb. 

B3JiHrHBaTb, tt. B3ji5irHyTb, slå bakut, sparka. 
B3JiHrHyTb, full. af BajiamsaTb. 

B3MaHeHie, intalandet, lockandet, förförandet. 
B3MaHHBaTb, tr. B3MaHHTb, draga till sig, locka,, 
förleda, förföra, öfvertala; -xbca, pass. bli 
lockad, bli öfvertalad, etc. 

B3MaHHTb, full. af B3MaMMaTb. 

B3MaHaHBOCTb, f. lockclsc, förförande verkan,, 
förtrollning. 

B3MaHaHBbiH, förförande, lockande, tilldragande.. 
B3MaxHBaTb, tT. B3MaxHyTb, flaxa, slå med 
vingarna; -xbca, refl. lyfta, böja sig. 

B3MaxHyxb, full. af BaMaxHBaxb; opéjib -Hyjii 
KpbuibaMH, örnen flaxade med vingarna, 
B3MaaHBaxb, tr. BaMouHXb, väta, blöta, fukta.. 
B3MaiitHBaxb, tr. B3MocxHXb, Uppföra byggnads¬ 
ställningar^ 

B3MéxaHHbIH, p. p. p. af B3MeXaXb. 

B3Mexaxb (conj. = Mexaxb) full. af BXMéxbiBaxb. 
B3MexHyxb, full. af BXMéxbiBaxb. 

B3MéxaHBOCXb, f. bäftigt, lätt uppbrusande^ 
gräligt lynne. 

B3MéxaHBbiH, bcnägcn för gräl, bäftig, som 
lätt brusar upp mot. 

B3MéxbiBaHie, kastandet uppåt, 

B3MéxbiBaxb, tr. B3Mexaxb, B3MexHyxb, kasta 
uppåt; -xbca na a. refl. förarga sig, bli ond 
på, brusa upp. 

B3MOJiHXbca, intr. full. börja bedja, 

B3Mopbe, bafsstrand; na -pbt, vid bafsbandet. 
B3MOCXHXb (COUj. = MOCXHXb) full. af 



B3MamHBaTb. 


B3M0*IHTb, full af B3MaUHBaTb. 

B3MyTHTb (couj. = MyXHTb) full. af B3MyiLiaTb. 
B3MymaTb. tr. BaMyxHXb, grumla, göra 
grumlig, uppröra. 

B3HeCéHHbIH, p. p. p. af BXHeCXii. 

B3HeCTH (conj. = HeCXH) full. = BXHOCiiXb. 
B3HOCHTb, tr. (COUj. = HOCHXb) full. B3HeCXH,. 
bära upp || inbetala || — Ha a., förtala, 
smäda, svärta; -xbca, refl. höja sig; pass. 
bäras upp, inbetalas. 

B3HOCKa (g. pl. -coHb) dim. af BxhocTd. 
B3HOCHbiH, som skall inbetalas, betalbar, || 
smädlig, falsk. 

B3HOCx>, inbetalning, afgift. 

B3HoméHie, uppbärandet. 

B3Hy3flaTb5 8B3aTb 
B3Hy3flaTb, full. af B3Hy3tIbIBaXb, 

B3Hy3flbiBaTb, tr. B3Hy3tiaxb, betsla. 

B3HbiTb, intr. (conj. = Hbixb) full. börja smärta, 
börja göra ondt. 

B3o6paTbca (Bxöepyxca) full. af BXÖHpaxbca. 
B3orHaTb (BxroHK), BxroHaxb) full. af BxroHaxb. 
B3orpi.BaTb, tr. Bxorptxb, uppvärma, 
B30rpi.TbIH, p. p. p. af Bxorptxb. 

B3orptTb, full. af B3orptBaxb. 

B30flpaTb (B3tiepyxb) full. af Batinpaxb. 

B30HTH (B30Hjiyxb, prct. B3oméjib, B30uijia etc.; 
part. pret. B3ometimiH) full. af BoCxoflHxb', — 

Ha ropy, bestiga ett berg; — na npecxöjib, 
uppstiga på tronen; jiyna ^ B30IIIJIa,] månen 
har gått upp; poacb B30IIIJIa, rå^en har 
kommit upp; Boxb hxo MHt B30IIIJI0 na yMb, se 
här. hvad jag har fått för en idé. 



B3onpijibiH, svettig, betäckt med svett. 
Baonptxb, full. = nptxb. 

B3opBaHie, ^sprängandet i luften, 

B30pBaHHbIH, p. p. p. af B30pBaTb, 

B3opBaTb (conj. = pBaxb) full. af BspbiBaxb; 
nojiKonb, låta en mina springa; axo Mena 
B3opBaJio, däröfver har jag blifvit högst 
uppbragt, detta har gjort mig alldeles 
rasande. 

BBopxj, blick; OHb obpaxitxb na ce6a -pbi 
nybjiHKH, han drog allmänhetens blickar på sig; 
OHa ycxpeMHjia na nero CBoii -pbi, hon fäste 
sina blickar på honom. 

B30TKHyTb, full. drifva in, slå in, stöta in. 
BBpacraxb, BspacxH = Boapacxaxb, 

B3pacTH (conj. = pacxH) full. af Bspacxaxb = 
B03paCTH. 

B3pacTHTb (conj. = pacxiixb) full. af Boapaipaxb. 
B3pa*iHOCTb, f behagligt utseende. 

B3pa*iHbiH, vacker, som ser bra ut. 

BBpÖBHOBaXb = B03peBHOBaXb. 

B3peBixb = aapentxb. 

B3pocJiocxb, f. mannaålder, mogen ålder. 
B3pocJibiH, fullvuxen (person) 

B3py6axb, tr. Bapyhöxb, tillhugga || uppresa 
stommen till en byggnad, 

BBpyöeifb (-6pa etc.) dim. af B3py6b. 

BBpyÖHXb (conj. = pyÖHXb) full. af Bapyöaxb. 
BBpyÖTj, tillhugget timmer till en byggnad, 

BapbiBanie = BapbiBb. 

BapwBaxb, tr. Bapbixb, uppgräfva, böka upp. 
BapwBaxb, tr. BaopBaxb, spränga i luften, låta 
explodera; -xbca, intr. springa i luften. 



explodera; pass. bli sprängd i luften. 

BSpblBHOH = BapblBHblii. 

BspbiBHbiH, explosiv, exploderande. 

B3pbIBO*IHbIH = BSpblBHblH. 

B3pbIB»iaTbIH = BapblBHblii. 

B3pbIB»IHBbIH = B3pbIBHbIH. 

B3pbiB'b, explosion. 

B3pbiflaTb = aapbiflaxb. 

B3pbiTie, uppgräfning, uppbökning. 

B3pbITbIH, p. p. p. af B3pbITb. 

B3pbiTb (conj. = pbiTb) full. af BapbiBaxb, 
B3pbixjieHie, uppluckring afjord. 

B3pbIXJIHTb, full. af BXpblXJinXb. 

B3pbixjiaTb, tr. BxpbixjiHXb, uppluckxa jord; 

-xbcn, pass. bli uppluckrad. 

B3pt3aHHbiH, p. p. p. af Bxptxaxb. 

B3pt3aTb (conj. = ptaaxb) full. af B3p-b3biBaxb. 
B3pl>3Ka (g. pl. -30Hb) = B3pt3b. 

Baptat, uppskärning. 

BaptabiBanie. uppskärning. 

BaptawBaxb, tr. Baptaaxb, uppskära; -xbca, 
pass. bli uppskuren; — xpynb, öppna ett lik. 
BatepomcHie, bårens resning på menniskor 1. 
djur II bårets intrassling. 

BatöpomcHHbiH, p. p. p. af BXbepouiHXb, rufsig, 
illa tilltygad i båret. 

BatepoiuHBaxb, tr. BXbepouiHXb, trassla ibop 
båret; -xbca, refi. resa sig (})x håret); pass. bli 
ihoptrasslad. 

BatepoiuHXb (conj. = epouiHXb) full. af 
BabepouiHBaxb. 

Battajfb, uppfart; mil. dosering å en fästningsvall. 
Battaacaxb, intr. Bxbtxaxb, fara, åka upp, 
uppför. 



B3'bi.xaTb (conj. = 'Bxaxb) full. af Babtaacaxb. 
BSbiBaxb, tr. B033Baxbi, anropa, åkalla || intr. 
utropa. 

BSbirpaxbca, intr. full. hoppa af glädje, jubla, 
BSbiCKaneifb (-Hpa etc.) gunstling, skyddsling. 
BSbiCKanie. utsökning, indrifning || räkenskaps 
affordrande || räfst, beifrande af ett brott, 
hem-sökelse, straff; noflaxbi BéKcejib ko -Hiio, 
lämna en vexel till utsökning; — 

Hettoiib, utsökning af rester 1 . restantier; — no 
CJiyjKÖt, tj^ensteåtal. 

B3biCKaHHbiH, p. p. p. af B3bicKaxb || hcmsökt, 
BabiCKarejiCHi (-jibna etc.) f. f. af 

B3bICKaTeJlbHbIH. 

B3biCKaTejib, m. -jibHHita, sökande, 
B3biCKaTejibHOCTb, f. Stränghet, 
anspråksfullhet || kräfnin^, fordran. 
B3biCKaTejibHbiH, B3bicKaxejieHb, kräfvande, 
mycket fordrande, pockande, anspråksfull. 
B3bICKaTb (conj. = HCKaXb) full. af B3bICKHBaXb; 
ukMb Koro B3blIIl,emb, Bnepéflb h ce6t xoace 
cbiutemb, prov. som man bäddar, får man 
ligga. 

B3biCKHBaTb cb g. tx. B3bicKaxb, foxdra, indrifva, 
utsöka, affordra räkenskap || straffa, hemsöka; 
-xbcn, pass. bli affordrad, bli utsökt. 

BabiCHb, åtal, lagsökning, laglig indrifning. 
B3biiitHHi>, exekutor. 

Baaxie, åtkomst, fång, eröfring, intagning; — 
Haaattb, återtagandet, indragning. 

B3axKa (g. pl. -xoHb) B3nxoHKa, stick, trick (i 
kortspel); -kh, mutor; 6paxb -kh, ta mutor. 
B3axoaKa (g. pl. -ueHb) dim. af B3axKa. 
BaaxoaHHHb, person som tar mutor, mutkolf. 



B3aT0*iHH»iecTB0, mutsystem. 


Bsan (saaxa, saaxo, saaxbi) f. f. af saaxbiH. 

BsaxbiH, p. p. p. af B3axb. 

B3aTb, tr. (B03bMyxb, pret. f. B35uia) full. af 6paxb: 
taga; intaga, eröfra; vidtaga, tillgripa; -xbca 
3a a. refi. (pret. B3.HJIC.H, B3.HJIacb, B3.BJIOCb, 

B3ajiHCb) åtaga sigv öfvertaga, taga itu med, 
företaga; ero B3.BJIa oxoxa pyxemécxBOBaxb, 

han har gripits af lust att resa; — CBoé, få öfverhanden; — naaaflb, återtaga, taga 

tillhaka; — cb Koro cjiobo, fråntaga någon 

ordet; — na ceön, åtaga sig: ero B35uib 

bh 6 papin5 9bh3hpctbo 

cxpaxb, han greps af fruktan; ero -B3ajio 

oxnasHie, han öfverväldigades af förtviflan; 

— noflb cxpaacy, arrestera; — anejuinpiio, 
jur. vädja, appellera; — nxo ce6t Bb rojioBy, 
få ngnting i sitt jhufvud; nopxb Bo3bMH, fan 
anamma; Bo3bMy ^a yiifly, jag går hort 
helt enkelt; pop. jag tar och går min väg; 

B3ajib fla H yaapHjib ero, han slog honom 
utan vidare; nxo B3axo, xo CBaxo, prov. hvad 
man har tagit, hehåller man; ne anaio 3a 
nxo -TbCfl, jag vet icke ^ hvad jag skall 
taga mig till; oxKy^a B3.BJIOCb y nero xaxoe 
öoraxcxBO, hvarifrån har han kommit sig 
till en sådan rikedom? 

BHÖpaitia, vibration. 

BHBaxb, int. vivat, lefve! 

BHroHb, f. zool. peruansk fårkamel !1 ull] af 
nämnda djur. 

BHflaJibiH, som har sett mycket. 

BH^aHHblH, p. p. p. af BHflaXb; -HOB JIH 3X0 ttkjio, 
har man någonsin sett maken 1. någonting 
dylikt ? 



— BHflaxb, tr. BHfltxb, BHjibiBaxb, se, få se (ofta); a 
HHHero nofloÖHaro ne -flajii, jag har aldrig 

sett maken; -xbca, rec. träffas, sammanträffa 
med, besöka hvarandra; mw aaBHO ne 
-flaJiHCb, vi ha icke träffats på länge; CKOjibKO 
jitxb, CKOjibKO 3HMb Mbi Hc -flaJiHCb, dct är 
en hel evighet sedan vi träffades; ohh 
■BttKo -flaiOTca, de träffas ganska ofta. 

BHflCHi (-tiHa, -tiHO, -tiHbi; comp. -tiHbe) f. f. af 
BH^HbiH; ero jioMb — H3flajiH, hans hus är 
synligt på långt håll. 

BH.aHMO, adv. synbarligen, uppenbarligen; xaMb 
Hapofly öbijio — ne — , där fans en 
oöfver-skådlig menniskomassa; öojibHoii — cjiaöbexb, 
den sjuke blir synbarligen allt mattare. 

BHflHMOCTb, f. Synlighet, synbarhet. 

BH^HMbiH, synlig, synbar || ögonskenlig, 
påtaglig, uppenbar; no -MOMy, adv. loe. = 
noHMOMy; Borb ecxb XBopépb Bcero -Maro 
H</eBHjiHMaro, gud är skaparen af allt 
synligt och osynligt; -Maa onacnocxb, uppenbar 
fara. 

bhakIh, i ögonen fallande || ståtlig. 

BHflKOCTb, f. ståtligt utseende, vacker hållning. 

BHflHO, adv. synbart || ljust, klart; xaMb n 6e3b 
orna — , man ser der äfven utan ljus; Kanb 

— , såsom synes; no BceMy — , det 
framgår af allt, allt tyder på; H3b oxoro — , 
häraf ser man; ce&na^ — , man ser genast; 

— , nxo flkjia ero ruioxn, det är klart, att 
hans affärer äro skrala, 

BH^HbiH, BiijieHb, synbaT, klar, tydlig, i ögon 
fallande || ståtlig; -Hoe ttiao, en klar sak; 

— MyacuHHa, ståtlig karl; -naa jioma^b, en 



ståtlig, präktig häst; flOMt ero na cåMOMb 
-HOMi Mtcxt, hans hus står på den mest i 
ögonfallande platsen. 

BH.i;HiTbCH, imp. vara 1. hli synlig, synas; 

BflajiH -HtcTca flepéBHa, i fjärran synes 
en hy^ 

BHflOBOH, h. t. ett släkte; -boo hms, släktnamn, 
BHflOHSMiHéHie, formförändring, afart, varietet, 
artförändring. 

BHflOH3MeHaTbca, refi. sönderfalla i afarter, 
variera. 

BHflOHi (-Ka etc.) f. f. af BHffKiö. 

BHflOHi (-tiKa etc.) åsynavittne, ögonvittne. 
BHflOHaaepxaHie, utkast, skissering, flyktig 
teckning, afhildning. 

BHflonncb, f. landskapsmålning, 
BHflonpeflCxaBJieHie = BH^oHanepTame. 

BHfli (g. -fla 1. fly; p. efter Bb och na: -fly; g. 
pl. -flOBb) det yttre, yttre utseende, anhlick 
II uppsyn, åsyn, min || form, gestalt || 
utsikt, vy, landskap || hänsyn, synpunkt || 
af-sikt (I företeelseform, art, slag, sort || hevis, 
pass, intyg; öflaropoflHbiii — , ädel uppsyn 
1. ädelt utseende; MpaHHbiii — , mörk 
uppsyn; — rnarofla, gram. verhets form; HHLuexa 
Bb en paaflituHbixb -flflxb, fattigdomen i 
dess olika gestalter; ero KOMHaxa HMkexb 

— Ha ptKy, hans rum har utsikt öfver, 
vet-tar åt floden; cb Kaflannii npeBocxoflHbiii 

— Ha ropoflb, från hrandtornet har man en 
härlig utsikt öfver staden; — na aciixeflbcxBO, 
vistelsehiljett; -flw rtapnaca, vyer från Paris, 
Hoxepnxb H3b -fly, förlora ur sikte; 

HenpinbCKiö (})floxb yacé Bb den fientliga 



flottan är redan synlig; st BHfiy Henpinxejin, 
i fiendens åsyn; na — oxo cyKHO xopomo, 
till utseendet är detta kläde godt; cx> -fly 
OHX> nox6acx> na o6e3x>nHy, till det yttre 
liknar han en apa; bx> -flt möjiocxh, såsom, i 
egenskap af en nådebevisning; bx> 

HeXpé3X>, BX> nbHHOMXj -flt, i drucket tillstånd; 
npHHSxb BaacHbiH — , antaga en viktig min; 

Bl MajIOMb -flt, i smått; HMtxb Bb -fly, ha 
för afsikt, ämna, åsyfta, ha i sikte; ne noflb 
KaKHMb -flOMi, under ingen förevändning; 

OHb H -fly ne noKaabiBaexb, han låtsar om 
ingenting. 

BHflbiBaxb, uppr. af BHflaxb. 

BHfliHie, syn, uppenbarelse, spöke. 

BHfltHHbIH, p. p. p. af BHfltXb. 

BHfltxb, tr. (BÖacy, BÖflnxb) — BHflaxb; se; 
-xbcn, rec. besöka hvarandra, träffas; n 
-fltjib Bacb BO cnk, jag har sett er i 
drömmen; nero ne -flHiub, o xoMb ne öpeflnmb, 
prov. det man icke ser, tänker man icke på; 

MHh HyacHO cb HHMb -Tbca, jag måste träffa 
honom; mm yace -flCJiHCb, vi ha redan 
träffats.^ 

BHsaBH, m. ind. vis-å-vis (i dans) || adv. 
midt-emot, 

BHsrjiHBbiH, skrikig, gnällande; — rojiocb, 
gnällande röst. 

BHarHyxb, full. af Bnaacaxb. 

BH3roTHa, oupphörligt gnällande. 

BH3ryHX> (-Ha etc) -ynba, gnälligt, pipigt barn. 
BH3rb, gnällandet, kvidan. 

BHaacanie = BH3rb. 

BHaacaxb, intr. (-acaxb) BHarnyxb, gnälla, pipa. 



kvida, kvinka (fini.); menaxa -acaxt, 
valparna gnälla, tjuta; Kanpitanbiö pe6éHOHX> 
Hanajib — , det egensinniga barnet började 
gnälla. 

BH3HpoBaTb, tr. (-pyioTb) visera (pass). 
BH3HpcTBO, visirs embete, visirsvärdigbet. 

BH3HpT>60BHHTOBaTb 

BH3Hp'b, m. visir; BepxoBHbiii — , storvisir; 
-pcKiö, visir-. 

BHBHTaxopt, besiktningsman; -pcKin, 
besiktningsmans-. 

BHBHxapia, visitation, besiktning. 

BHBHXi, besök, visit; -xhwh, visit-. 

BHiiupin, vikarie, stallföreträdare; -pHbrå. 
-pcKiö. vikarie-. 

BHKapcxBO, vikariat. 

BHKCHxiH, manligt förnamn. 

BHKXopiaJibHbiH fleHb, årsdag af en seger. 
BHKXopi, Viktor. 

BHJiHpa, bot. murgrön. 

BHJiKa (g. pl. -jioHb) BHjioHKa, gaffel. 
BHJiKOBaa Kanycxa, bot. livitkål, bufvudkål. 
BHJiJia, villa, landtbus. 

BHJiJieflaciaxypa, lifvet på landet, sommarnöje. 
BHJiOHi) (-jiKa etc.) BHjioHCHb, kålbufvud. 
BHJioqcHi (-HKa etc.) dim. af BHJIOKl). 
BHJioqKa (g. pl. -HCHb) dim. af BHjiKa || 
bröstbenets fördjupning. 

BHJIOqHbIH, gaffel-. 

BHJii, bot. riddarsporre. 

BHJibi, pl. f. högaffel, grepe; naBoanbia — , 
dynggrepe. 

BHJibxeJibMTj, Vilhelm, 


BHJIbHyXb, full. af BKIinTb. 



BHJibqypa, vargskinnspels, som bäres med 
skinnet utåt. 

BiuibaMi, William. 

BHJiHJibipHHi), -ipnpa, krångelmakare, -kerska; 

* en som går krokvägar, som söker 
undanflykter. 

BHJiame, viftande (hundars) med svansen || 
krångel. 

BHJiaxb, intr. BHjibHyxb, under språng ständigt 
ändra riktningen; springa än åt det ena, än 
åt det andra hållet; gå i sned riktning, 

i krok II bruka list, omsvep; * gå krokvägar, söka undanflykter || vifta med svansen 
(om hundar); — jiymoio, pop. bedraga; Kanb 
HH -Jiaii, huru du än må krångla, trots alla 
dina krumbukter, f 

BHHa, skuld II orsak, upphof; -hok) otoh ccopbi 
öbiJio HeflopaayMtme, ett missförstånd var 
orsaken till detta gräl; oxo cfltjiajiocb ne no 
Moen -Ht, jag var icke skulden till att detta 
skedde; coanaiocb Bb Moén -ht, jag 
erkänner min skuld. 

BHHrpatfb, mil. drufva (på en kanon). 

BHHflSBHJib, mar. vädersegel, lufttrumma. 

BHHcrpéTb, sillsalad. 

BHHHTÖJibHbiH naflexb, gram. ackusativ. 

BHHHTb, tr. beskylla, tillvita, tillmäla; -xbca, 
refl. bekänna sig skyldig, erkänna sin skuld; 
ne -HHxe Mena Bb jibHocxn, beskyllen mig icke 
för lättja; Bct ero -naxb, alla beskylla 
honom, påstå att han är den skyldige. 

BHHHoJVöMCHHbiH, vinstcnsartad, 
vinstenshal-tig; -naa KHCjioxa, vinstenssyra. 

BHHHbiH, vin-; — aanaxb, vinlukt; — KaMCHb, 
vinsten; -naa aro^a, torkade fikon; -naa 



6oHKa, vinfat. 

BHHO (pl. BHHa, BHHt, BHHaMt CtC.) BHHPO, vin 
II brunnvin; xjitÖHoe — , sädesbrännvin; pep- 
KOBHoe — , kyrkovin; rnaxb — , bränna 
brännvin^ 

BHHOBaTbiH, skyldig, som har orätt; bm 
K pyroMb -Tbi, ni har fullkomligt orätt; kto -tb, 
hvems fel är det? -Tbi förlåt! ursäkta! -xaro 
HauuiH, man har upptäckt den skyldige; n 
MHoro -ttj népepb bumh, jag har handlat 
mycket orätt emot er; OHb MHoro -xt Bb 
OTOMb HecnacTiH, han bär i mycket och 
mångt skulden till denna olycka, 

BHHOBeHb (-BHa CtC.) f. f. af BHHOBHbIH. 
BHHOBHHHb, upphofsman, gärningsman, 
för-vållare; — pneii Moiixb, mina dagars 
upphof (min fader). 

BHHOBHOCXb, f. brottslighct. 

BHHOBHbIH, BHHOBeHb, skyldig, brottslig. 
BHHoroHHbiH, tjcnlig till brännvinsbränning, 
BHHorpapapb, m. vingårdsman. 

BHHorpapHHa, vindrufva. 

BHHorpapHHHb, vingård, vinberg, 

BHHorpapb, bot. vinstock, vinranka || 
vindrufva, vindrufvor; cobnpame -pa, drufskörd, 
vinbergning; -phmh, vindrufs-: -pnaanropa, 
vindrufva; -pnaa khctb, vindrufsklase; -pnaa 
jioaa, vinstock, vinträd; -pnaa BtxBb, 
vin-ranka, vinrefva, 

BHHOflijiaHie, vintillverkning, 
vinberednings-konst. 

BHHOflijiaxeJib, m. vinberedare. 

BHHOflbJiie = BHHoptjiame. 

BHHOKypcHie, brännvinsbränning. 



BHHOKypcHHbiH, brännvins-; — aaBo^t, bränn- 
vinsbränneri; — najiort, brännvinsskatt, 
BHHOKypHbIH = BHHOKypeHHbIH. 

BHHOKypHH (g. pl. -peHb) brännvinsbränncri. 
BHHOKypi, brännvinsbrännare. 

BHHOMipi), vinprofvare, alkoholometer. 
BHHonHTie, vindrickning. 

BHHoninpa, c. (vin )drinkare, 

BHHonpo^aBcpi) (-Bpa etc.) vinförsäljare, 
vinhandlare. 

BHHonpottaacHaa jiaBKa, vinhandel. 

BHHOCJiOBie, bevis, skäl, argument. 
BHHOCJiOBHOCTb, f. orsaksförhållandc, en 
orsaks verkningssätt, orsaklighet, kausalitet. 
BHHOCJiOBHbiH, orsaks-, kausal; — coioau, gram. 
kausalkonjunktion. 

BHHOCOJibHbiH CHupTb, kcm. saltspiritus, 
saltsyra, 

BHHOToproBeifb (-Bita etc.) = BHHonpottaBepb. 
BHHOToproBJia (g. pl. -Bjieii) vinhandel, 
BHHoaepneifb (-npa etc.) munskänk. 
BHHoaépnin (-nun, -nbe; -nbn; -nbnro etc.) 
munskänks-. 

BHHTHHT>, dim. af BHHTTd. 

BHHTHTb, tT. (-Huy, -HTnTb; impcr. -hth) 
BHHaH-Baxb, skrufva in || intr. spela skruf (ett 
kortspel). 

BHHTOBajibHbiH, skxuf-; -HOB pyacbé, refflad 
bössa; — öypt, skrufborr; -naa ttocKa, 
skruf-skifva, 

BHHTOBajibHa (g. pl. -jiCHi) skrufvcrkstad. 
BHHTOBanie, refllandet, 

BHHTOBaxb, (tx. -xyK)XT>) xcffla skj-utgeväx; 
urgröpa, 



BHHT0BKa61BHénie 


BHHTOBKa (g. pl. -BOHt) BHHTOBOHKa, reffclbössa. 
BHHTOBO^Ka (g. pl. -HeHt) dim. af BHHXOBKa. 
BHHTOBoqHbiH, h. t. rcffclbössa. 

BHHTOBOH, skmf-; — napoxoflb, skrufångbåt, 
propeller ångfartyg; -Baa jiitHin, spiral. 
BHHTOOÖpHSHbiH, skrufformig, spiralformig; 

-Haa jibCTHHita, spiraltrappa. 

Bhhti (-xa etc.) bhhxhhx», skruf, propeller; mil. 
bakstycke (på kanon, skjutgevär); Skmf (kortspel). 
BHHito, dim. af BHHO. 

BHHaéHie, skrufvandet. 

BHHaeHHblH, p. p. p. af BHHXiiXb. 

BHHaHBaxb, uppr. af bhhxhxb. 

BHHaypa = BHjibuypa. 

BHHi-xpaHeifb (-Hita etc.) mar. list (kring fartyg), 
BHHbÖTKa (g. pl. -xoHb) vignctt. 

BHpTy03T>, virtuos. 

BHpi, bvirfvel, afgrund. 

Bncjia, Weicbsel. 

BHCJioyxiii, med långa 1. hängande öron || s. s. 
pop. lätting, drönare. 

BHCJibiH, hängande, 

BHCMyxoBbiH, af vismut. 

BHCMyxTj, min. vismut. 

BHCHyxb, intr. beständigt vara vid ens sida, 
hänga efter. 

BHCOKOCb, skottdag; -CHbiH rottb, skottår. 

BHCOHi) (-CKa etc.) BHCöneHb, tinning || (hår-) 
lock, tofs vid tinningen. 

BHCO^CHi (-UKa etc.) dim. af BHCOKB. 
BHCO^HbiH, tinning-; -naa apxépia, pulsådern 
vid tinningen. 



BHCcapiOHi, manligt förnamn. 

BHCTOBaxb, intr. (-cxyioTb) vista (i spel). 

BHCTi, vist (kortspel); nrpa bx» — , vistspel. 

BHcyjibKa (g. pl. -jieHb) kläpp || hängande ispigg. 
BHcejiHita, galge. 

BHcejiHqHbiH, galg-. 

BHcejiKa (g. pl. -jioHb) klädhängare, knagg. 

BHceJiHHHi), hängd missdådare || galgfågel, 
spetshof. 

BHcl>Hie. hängandet. 

BHcixb, intr. (BHmy, BHcaxb: imper. bhch) 
hänga, sväfva, hänga vid, öfver || vara 
öfver-hängande, hota; aépKajio -chxi na cxtHX>, 
spegeln hänger på väggen; jiiocxpbi -caxi 
Ha noxojiicfe, ljuskronorna hänga i taket; 

* Hattx> HHMX> -chxtj öojibmoe 

Hecuacxie^iio-nom hotar en stor olycka; * acH3Hb -chxi 
Ha HHXOHKfe, lifvet hänger på ett hårstrå. 

BHCIOJIbKa (g. pl. -JICHb) = BHCyjIbKa. 

BHcaniH, häng-; — aaMÖHb, hänglås; — Mocxb, 
hänghro; -naa Baaa tpia UBtxoBb, ampel; 

-uaa jiaMHa, ampel, hänglampa. 

BHXBHHa, kvist, ris. 

BHxéHKa (g. pl. -xeeHb) virad sträng; med 
metalltråd omviradt rep, snöre, 

BHXCHb, m. (-XHa etc.) lång piske. 

Bhxhmh, ett slags hark på Niemen. 

BHXHiuKexH, mil. snodd på schakå, 

BHxié, vridning. 

BHxicBaxocxb, f. vältalighet. 

BHxieBaxbiH, vältalig, oratorisk. 

BHxiHCKin, h. t. talare, talare-. 


BHXiHCXBCHHblH = BHXieBaXbIH. 



BHxiHCTBO, vältalighet, talkonst, 

BHTiHCTBOBaxb, intr. (-CTsyioTb) vara vältalig 
i tal 1 . skrift, uppträda vältaligt. 

BHxia, m. talare, orator. 

BHXOH, p. p. p. af BHTb; -tåa jiicxHHpa, 
spiraltrappa. 

BHXOHi (-TKa etc.) nystkort, nystpinne, 

BHxpHHa, vitrin, glasskåp. 

BHXb (BHXa, Biixo, BHXbl) f. f. af BHXOii. 

BHXb, tr. (Bbioxb; pret. f. BHjia; imper. Beö) vrida, 
sno, tvinna || afhärfla, afnysta, uppnysta || 
bygga 1 . reda sitt bo; -xbca, refl. vrida sig, 
sno sig, tvinna sig, slingra sig, krusa sig; 
intr. sväfva; — uiéjiHb, tvinna silke; — 
b1>h-kh, binda kransar; nxöpa BbeTTj rixbaflb, 
fågeln reder sitt bo; ruiiomb BbéTC.H BOKpyxb 
KOjioHHbi, murgrönan slingrar sig kring 
pelaren; 3 Mka BbéTC.B Bb xpaBt, ormen 
slingrar sig i gräset; bojiocm BbK)TC.B y nero 
caum C 06010 , hans hår krusar sig af sig själft; 
opéjib BbéTC.B no^b objiaKaMH, örnen 
kretsar högt uppe (under molnen); BHxbC.H OkojiO 
Koro, svansa omkring ngn, söka ställa sig 
in hos ngn. 

BHxa3b, m. krigare, riddare, hjälte. 

BHXJIHH, tölp. 

BHXJiaxb, intr. slänga med benen, gå tungt, 
ovigt; 

BHXopoHb (-pKa) etc. dim. af BHXöpTa. 

BHXopb (-xpå etc.) BHXopÖHb, hårtcst, lugg; 

B 3 axb 3 a — , lugga, 

BHXopb, m. (-xpa etc.) hvirfvelvind; -pnbiH, 
hvirfvelvinds-. 

BHxpcMb, adv. häftigt, som en hvirfvelvind. 



BHua, BHHKa, bot. vide || vidja. 

BHite-aflMHpajit, vice-amiral (3 rangklass). 
BHite-ryöepHaxopt vice guvernör, 
ailiteéKTopt, vice-direktor. 

BHite-KaHitJiepi>, vice-kanslei. 

BHpe-KOHcyjii, vice-konsul. 

BHpe-KopoJib, m. vice-konung. 

BHite-MyHfliipt, mindre uniform, 

BHite-npe3HfléHTx>, vice president. 

BHitMyHfliipi = BHite-MyHjtiipb. 

BH^Ka (g. pl. -ueHb) dim. af BÖita. 

BHiueHKa (g. pl. -HOHb) dim. af BM llT HM. 

BHiuen HH KTd, körsbärsträdgård, 

BHiueHHbiH, körsbärs-; -hob ttépeBo, 
körsbärsträd. 

BHiueHbe, coH. samling körsbärsträd || 
körsbär (pl.). 

BHiuHéBKa (g. pl. -BOHb) körsbärslikör, 
körsbärssaft. 

BHiuHéBbiH, mörkröd, körsbärsfärgad. 

BHiuHeBbiH, gjord af körsbär; — Kjieii, 
körs-bärslim. 

BHiuHH (g. pl. -meHb) BHmeuKa, bot. 

körsbärsträd || körsbär; — ötmeHHaa, bot. belladonna; 

— acHttoBCKaa, bot. judenkirs. 

BHIUHHHI) (-Ka etc.) = BÖmeHHHHb. 

BHiub, int. ser du! titta! kors! — nxo 
npHttyb, kors, bvad ban bar bittat på! — tm 
KaKoii, ser du, burudan du är! nej men en 
sådan baddare! 

Bienie = BHxié. 

Biojia 62 BKpacTbCH 
Biojia, mus. altfiol, viola. 

BioJiHCTXj, mus. altfiolspelare. 



BioJiOHqeJiHCTTj, mus. cellist, violoncellspelare. 
BioJiOHqéJib, f. mus. violoncell, cello, 

BKanbiBanie, ingräfning. 

BKanbiBaTb, tr. BKonaxb, ingräfva, inslå (pålar); 

-Tbca, refl. gräfva in sig. 

BKaxarae = BKaxbiBanie. 

BKaxaHHbiH, p. p. p. af BKaxaxb. 

BKaraxbi, full. af BKaxbiBaxb; * — Bb yöbixoHb, 
tillskynda 1. åsamka ngn förlust, 

BKaxHTb (conj. = KaxHXb) full. af BKaxbiBaxb; 

— öoHKy Bb Hörpeöb, rulla in en tunna i 
källaren. 

BKaxKa = BKaxbiBanie. 

BKaxbiBame, inrullning, inrullandet. 

BKaxbiBaxb, tr. BKaxaxb, BKaxöxb, inrulla, åka 
in II indraga ngn uti, åsamka (ledsamlieter i. 
förlust); -xbca, pass. bli inrullad, köra in (på en gärd). 
BKanaxb, full. af BKauHBaxb. 

BKanHBaxb, tr. BKanaxb, BKannyxb, inpumpa; 

-xbcn, pass. bli inpumpad. 

BKannyxb, full. af „BKaHHBaxb, 

BKHAbiBanie, inkastning, inkastandet, 

BKH^biBaxb, tT. BKHHyxb, inkasta; -xbca, pass. 
bli inkastad; intr. störta in i. 

BKHHyXblH, p. p. p. af BKHHyXb. 

BKHHyxb (imper. bkumb) full. af BKHflblBaxb. 
Bmm.i;Kab inläggning || insats. 

BKJiaflHOH, tjenlig att inläggas; — auiHHb, 
draglåda. 

BKJiaflHbiH, insatt, deponerad. 

BKJiaflOaHblH = BKJiaUHblH. 

BKJiaflaHHb, -aH4a, insättare, deponent. 

BKJiaflaHHa, sammanskott, bidrag. 



BKJiaflTj, insättning, insats, deponerade 
pengar, deposition, 

BKJiattbiBaHie, inläggandet, insättandet, 
deponerandet. 

BKJiaflbiBaxb, tr. BKjiacxb, inlägga, insätta, 
placera, deponera; -xbca, pass. bli inlagd, bli 
insatt etc.; — mnary Bb HoacHbi, lägga 
värjan i slidan; — ojiny xpyby Bb apyryio, 
foga ibop tvänne rör, inpassa det ena röret 
i det andra. 

BKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full. af BKna^biBaxb. 
BKJieHBame, iniimning. 

BKJiéHBaxb, tr. BKjiéHXb, inlimma. 

BKJieHKa, iniimning || inlimmadt stycke. 

BKJléHXb, full. af BKJléHBaXb. 

BKJienaxbca (conj. — Kjienaxb) full. af 
BKjiénbiBaxbcn; OHb -najica Bb mok) jioma^b, ban 
ville tillegna sig min bäst; a -naJica Bb ero 
uijiany, jag tog hans hatt för min. 

BKJiénbiBaxbca Bb a. refl. BKjienaxbca, med 
orätt tillegna sig, med orätt blanda sig i || 
taga miste på, taga en obekant person för 
en bekant. 

BKJIHKaXb = BKJliiKHBaXb. 

BKJIHKaXb (conj. = KJIHKaXb) full. af BKJliiKHBaXb. 
BKJiHKHBanie, inkallandet, inropning. 
BKJIHKHBaXb, tt. BKJIHKaXb, BKJIHKHyXb, kalla 
in, ropa in iiögijuat. 

BKJIHKHyXb, full. af BKJIHKHBaXb. 

BKJiKxxb, tr. BKjHoniixb, innesluta, inbegripa» 
införa, upptaga, insätta,-inrycka; -xbca, pass. 
bli insatt, bli införd etc. 

BKJiiOHaa, adv. däri inbegripet, inberäknadt. 
BKJiiOHéHie, inneslutning, inberäkning. 



införan-det. 


BKJIIOqéHHbIH, p. p. p. af BKJIIOHHTb. 
BKJiK)*iHTeJibHO, adv.inberäknadt, inklusive, 
BKJiK)*iHTeJibHbiH, Hicd inbegripen, medräknad. 
BKJIK)*IHTb, full. af BKJIIOHaTb; — CTaXbK) Bb 
flobpb, införa en artikel uti en traktat, i en 
traktat inrycka en bestämning, en paragraf. 
BKOBaHHbIH, p. p. p. af BKOBaXb. 

BKOBaxb (conj. = KOBaxb) full. af BKOBbinaxb, 
BKOBépKaXb, full. af BKOBepKHBaXb. 
BKOBepKHBame, vårdslös inpackning. 
BKOBcpKHBaxb, tt. BKOBepKaxb, pina in (vid 
inpackning), packa in vårdslöst. 

BKOBbiBaxb, tt. BKOBaxb, insmida. 
BKOJia*iHBaHie, inslåendet, inbultandet. 
BKOJiauHBaxb, tr. BKOjioxöxb, inslå, inplugga, 
inbulta; -xbca, pass. bli inslagen, bli inbultad. 
BKOJIOXHXb (conj. = KOJIOXHXb) full. af 
BKOJiaUHBaXb. 

BKOJIOaeHHbIH, p. p. p. af BKOJIOXHXb. 
BKOMKaXb, full. af BKOMKHBaXb. 

BKOMKHBaxb, tx. BKOMKaxb, iuprcssa, inklämma. 
BKOHéifb, adv. ända ut, definitivt, alltigenom; 
OHb paBopiijicn — , han är i grund 1. helt 
och^ hållet ruinerad. 

BKonanie = BKanbiBanie. 

BKonaHHbiH, p. p. p. af BKonaxb; OHb CHjtHXb 
KaHb — , han sitter som fastspikad; OHb 
cxoiixb KaHb — , han står stilla, som 
fastspikad på stället. 

BKonaxb, full. af BKanbiBaxb. 

BKopeHéHie, inskärpning, inprägling, 
BKopcHHxejib, m. -jibHHita, en som 
inskärper, inpräglar. 



BKopeHHTCJibHbiH, tjciilig till Inprägling, till 
inskärpning. 

BKOpCHHTb, full. af BKopeHOTb; cxpacTb 3Ta 
-Hiijiacb Bb HéMb, denna passion är ingrodd 
hos honom. 

BKOpCHb = BKOHéitb. 

BKopcHaxb, tr. BKopeHHTb, inprägla, inskärpa; 

-Tbcn, refl. inrota sig; pass. inpräglas, 
inskärpas, hli ingrodd, slå djupa rötter. 

BKopoTHTj, adv. snart, inom kort. 

BKOCb, adv. skeft; — h BKpHBb, kors och tvärs, 
härs och tvärs. 

BKpaJiaHBOCTb, f. inställsamhct, lismeri. 
BKpaflaHBbiH, inställsam, lismande. 

BKpaAbiBaTbca, refl. BKpacxbCH, insmyga sig, 
intränga, innästla sig, ställa sig in. 

BKpaHBanie, inpassning af en hit vid 
tillklippning. 

BKpaHBaxb, tr. BKpoöxb, inpassa en hit vid 
till-klippningen af en klädning. 

BKpacni, adv. på vackraste sätt || från den 
vackraste sidan, i hästa dager, i allsköns 
ståt.. 

BKpacTbca (conj. = Kpacxb) full. af 

BKpattbiBaxbcn; Bb axy pyKoiiiicb BKpajiacb omnÖKa, 

i detta manuskript har ett fel insmugit sig; 

BKpaTIte63BJiaCTHbIH 

OHb BKpajiC.B Hb xoBapnmy Bb MHjiocxb, 

han innästlade sig i kamratens ynnest. 

BKpaxa*, adv. i korthet, summariskt, kortfat- 
tadt, i sammandrag, 

ÖKpHBb, adv. = BkocB. 

BKpHBb H BKOCb = BKOCb H BKpHBb. 

BKpoHXb, full. af BKpaHBaxb. 



BKpyn = BOKpyrt. 

BKpyxt, adv. för fort, för nära; i brådskan. 
BKpl>nHTb (conj. = KptniiTb) full. af BKptruinTb. 
BKpenjieHie, anfästning, vidfästning. 

BKpenjiaxb, tr. BKptniiTb, befästa, fästa vid, 
ifästa. 

BKynaxbica, tr. BKyniiTbca, köpa sig 
inträdesrätt, genom lösens erläggande skaffa sig 
tillträde, köpa sig in. 

BKynnxbca (conj. = KyrtHib) full. af BKynaxbica. 
BKynHbiH, inträdes-, köpt. 

BKyni, inträdesafgift. 

BKyne, adv. tillsammans, gemensamt, 
allesammans, samfäldt. 

BKypHBaxbca, refl. BKypiiTbca, vänja sig vid 
att röka tobak. 

BKypnxbca, full. af BKypnBaxbca. 

BKyccHi (-cbå, -OHO, -CHbi; comp. -CHbe) f f af 

BKyCHbIH. 

BKycHXb (BKymy, BKycaxb; imper. -eii) full. af 
BKymaxb; — CMepxb, aflida, dö. 

BKycHO, adv. (comp. BKycnke) smakligt, väl- 
smakligt; axo, — ? smakar det bra? 

BKycHOCXb, f smakligbet, angenäm smak. 
BKycHbiH (comp. BKycHkHmiii) BKycenb, 
smaklig, delikat, välsmaklig; -Hbia BÖna, delikata 
viner; -Hbie ruionbi, välsmakliga frukter. 
BKycoBOH, smaken beträffande, smak-. 

BKycb (g, -ca 1. -cy) smak, smaksinne, tycke 
II stil; -C0MX>, till smaken; y BCUKaro CBoii 
— , livar och en har sin smak; Bb oxnxb 
(hpyKxaxb — TépriKiii, dessa frukter smaka 
bäskt; na — H na itBkxb cnopa ntib, prov. 
tycke och smak är o olika, om tycke och 



smak bör man ej disputera; co -coMi, med 
smak, smakfullt. 

BKymaxb, tr. BKyeiiTb, smaka, njuta || 
förnimma, erfara, känna; — cnoKoiicTBie, njuta 
lugn, 1. af lugn; — Hacjiaaytémn jiioöbh, 
smaka^ kärlekens njutningar. 

BKyméHie, smakandet, njutning. 

BKyméHHbIH, p p. p. af BKyCHXb. 

BJiara, fukt, fuktighet, däfvenhet. 

BJiarajiHute (g. pl. -iitb) fodral, slida || börs. 
BJiarajiHutHbiH, fodral-, slid-. 

BJiaraxb, tr. BjioadiTb, lägga in i, insätta || 

* ingifva, bibringa; -xbca, pass. bli inlagd, bli 
insatt etc. 

BJiaroMipi, fuktighetsmätare, hygrometer. 
BjiaflHMi[)TD, Vladimir. 

BjiaflHCJiaBi, Ladislaus. 

Bnaciii, Blasius. 

BJiaflHXb (conj. = jiattHTb) full. af BjiaacHBaxb. 
BJiaABiKa, m. herskare, herre || titel för 
medlemmar af det högre presteståndet. 
BJiaflbiaecfflH, herskar-, herre-, 

BJiaflbiaecxBO, herskaremakt, herravälde, välde; 

— 3X0X0 rocyttapn, denne furstes herravälde; 

— paaeyttKa, cxpacxéii, Mottbi, förnuftets 
välde, passionernas makt, modets makt. 
BJiaflbiaecxBOBaHie, herskandet. 
BJiaflbiaecxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) herska, 
regera. 

BJiaflbiaHita, herskarinna || den heliga 
jungfrun. 

BjiaflbiqHbiH npaatiHHHb, Kristi födelsedag, JuL 
BJiafleJieifb (-Jibtta etc.) egare, innehafvare. 
BJiaflCJiHita, egarinna, innehafvarinna. 



BJiaflCJibqecKiH, egare-. 

BJiafleme, egandet, eganderätt || besittning,, 
gebit, berskaredöme; sxojib bo — , 
besittnings tillträdande, öfvertagande; 
nepemeji st nyacoe — , som öfvergått i annans, 
ego; HacjiejicTBeHHoe — , arfvegods; 
obmflp -Hia, vidsträckta besittningar. 

BjiafliHHaa, s. s. besittningsurkund, egande- 
rättsdokument, immissionsbref. 

BJiaflexejib, m. -jibHHi^a, regerande furste; 
re-gent, regentinna || egare, egendomsegare, 
-rinna. 

BJiaflexejibHbiH, regerande, 

BJiaflixejibcxBOBaxb, intr. (-cxByioTb) regera, 
berska. 

BJiaflexb I. intr. berska öfver, beberska || ega, 
besitta || göra bruk af; ohu -fliaxi naxbio 
aabiKaMH, ban känner, beberskar fem språk; 
Anraia -fleexi MopaMH, England beberskar 
bafven; — cbohmh cxpacxaMH, beberska sina 
passioner; — öojibiHHMb HMtmeMb, ba 1. 
disponera öfver, vara egare af en stor 
förmögenhet; nocjit öojitaHH n jiojiro ne -flCJii 
pyKOK), efter sjukdomen kunde jag länge ej 
göra bruk af min arm; yMtxb — nepoMb, 
förstå att föra pennan, 

BJiaaccHb (-acHa; comp. -aarke) f. f. af BjiaacHbiii., 
BJiaaccHie = BjiaacHBame. 
öjiaaceHHbiH, p. p. p. af Bjia^HXb. 

BJiaacHBanie, inpassandet, infogning. 
BJiaacHBaxb, tr. BjiajiHXb, inpassa, infoga. 
BJiaacHXb, tr. fukta, 

BJiaacHO, adv. (comp. -acnie) fuktigt. 

BjiaacHOCXb, f. fuktighet, däfvenhet. 



BJia>KHbiH, BjiaaccHb, fuktig, däfven. 

BJiaaHTb bI) a. (conj. = jiaauxb) full. af 

BJltb. 

BJiaMbiBaTbCH Bb a. rett. BjioMHXbCfl, bryta 
sig in. 

BJiacoBHflHbiH, hårlik, hårartad. 

BJiacTBOBaHie, herravälde, herskandet. 
BJiacTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) herska, regera, 
BJiacTCJiHHXj, furste, herre, maktinnehafvare. 
BJiacTCHb (-XHa etc.) f. f. af BjiacxHbiö; n ne — 
pacnojiaraxb axHMb, jag har ingen makt 1. 
jag är icke berättigad att förfoga häröfver. 
BJiacTHTCJib, m. -jibHHita, herskare, herre, 
furste, -stinna; -JibCKm, furste-; herre-, 
herskare-; -JibCKiH canb, herskarevärdighet. 
BJiacTHxejibCKH, adv. som herre, i befallande 
ton. 

BJiacTHxejibCTBO, herravälde, högsta makten, 
suveränjtet. 

BJiacxHbiH, BjiacxeHb, mäktig, som har makt 
att handla, maktbegåfvad, maktegande. 
BJiacxojiK)6eitx>64BMaxbiBaHie 
BJiacxojiiböeifb ( — 6ita etc) -örata, maktlysten 
person. 

BJiacxojiioÖHBO, adv. hersklystet. 
BJiacxojiioÖHBbiH, hcrsklystcn. 

BJiacxojiioöie, hersklystnad. 

BJiacxb, f. (g. pl. -xeö etc.) makt, välde, vilja, 
auktoritet, myndighet; BoéHHbia -xh, militära 
auktoriteter; caMottepacaBHaa — , 
envålds-makt; BepxoBHan — , högsta makten; 
HcnojiejibHan — , verkställande 1. exekutiva 
makten; exo ne Bb Moeii -xh, det står icke 
i min makt; — uejioBeKa Hajtb xhboxhmmh. 



menniskans välde öfver djuren; ohu -tch 
ne npHSHaéTU, han erkänner ingen auktoritet, 
BJiacHHHita, botgörares tagelskjorta. 

BJia*iHTb, tr. Bjieub, draga, släpa; -xbca, refl. 
släpa sig; pass. bli släpad; * — yKHanb, 
mödosamt släpa fram sitt lif, lefva i elände, 
jäm-merligen; ohu -»ihttj bu HarnamH cbok) 
BjionojiyuHyio acH3Hb, han framsläpar sitt 
olyckliga lif i landsflykt, 

BJiCKJia, -Jio; -JiH se Bjieub, 

BJieKyxt se Bjieub. 

BJiéHi se Bjieub. 

BJiexaHie, utflygandet. 

BJiexaxb, intr. Bjiexbxb, flyga in. 

BJiéxi = BJiexaHie. 

BJiexiHie = Bjiexame. 

BJiextxb (conj. = jiexbxb) full. af Bjiexaxb, 
BJieHéHie, böjelse, * dragning; mm ouiymaeMb 

BH CBOéMb Cepjmt HCBOJIbHOe — Hb 

nojtööb ce6t, vi känna i vårt hjärta en 
ofrivillig böjelse för 1. dragning till våra likar, 
BJieaéHHbiH, p. p. p. af Bjieub, 

BJiCHb (BjieKyxb, pret. BjiéHb, BjieKjia etc.; p. p. 
BJiéKiuiH) full. af BjiauHXb, draga, tilldraga; 
föra med sig, hafva till följd; -Hbca, refl. 
draga sig, släpa sig; sträfva; Muienie -aexb 
3a coöoK) pacKasHie, på hämnd följer ånger; 
ojtHO Hecnacxie -hcxtj 3a coöoio npyroe, en 
olycka för . vanligen en annan med sig. 

BJieutH = Bjieub, 

BJiHBanie, ingjutning, ihällandet, 

BJiHBaxb, tr. BjiHXb, ingjuta, ihälla; -xbca, pass. 
ingjutas, ihällas || falla ut, utmynna; pass. 
bli ihälld, bli ingjuten; Hena -Baexca Bb 



OHHCKiH aajiHBt, Nevan faller ut i Finska 
viken. 

BJiHBKa = BjiHBame. 

BJIHBI) = BJIHBaHie. 

BJiHTie = BJIHBaHie. 

BJIHTblH, p. p. p. af BJIHTb. 

BJIHTb (BOJIblOTb) full. af BJIHBaXb; — BOJtbI Bb 
rpa(})HHb, hälla vatten i en karaffin. 

BJiiHHie, utlopp (en flods) || inverkan, 
inflytandet, inflytelse; nuiita HMtexb dojibuioe 
BJiiHHie Ha nauie ajtopoBbe, födan har stort 
inflytande på vår helsa; nojtb -HicMb cxpaxa, 
under fruktans inflytelse; HMtxb na kofo 
hojibuioe — , ha ett stort inflytande på ngn. 
BJiiHTCJibHbiH, inflytelserik. 

BJiiaxb, tr. inverka. 

BJioacéffle, inläggandet, insättandet, 
inneslut-ning; nncbMO co -HieMt jtecnxH pyöjiéii, ett 
href med inneslutna tio ruhel. 

BJioacHTb, full. af Bjiaraxb; — Bb (hyxjinpb, lägga 
i ett fodral; n -aciuib Bb oxo jtkjio Becb Moii 
KaHHxajib, jag har insatt hela mitt kapital 
uti denna affär; Boxb -acHJib Bb Mena oxy 
Mbicjib, Gud har ingifvit mig denna tanke, 
BJiOMHTbca Bb a. (conj. = jioMHXb) full. af Bjia- 
MbiBaxbca. 

BJIOMKa (g. pl. -MOKO) = BJIOMb. 

BJiOMb, inhrott. 

BJionaxbca, refl. trassla in sig, råka i, råka 
ut för. 

BJibiraxbca, intr. Bojiraxbca, hli van att ljuga, 

BJiCBO, adv. till venster, på venstra sidan, 

BJiCBe = bjiFbo. 


BJieaaHie, instigandet, inträngandet. 



inklätt-randet. 


BJieaaxb st a. intr. Bjitaxb, intränga, stiga in, 
klättra in. 

BJieaxb Bb a. (conj. = jiiaxb) full. af Bjitaaxb, 
Bopbi BJIe3JIH Bb OKHO, tjufvarna inträngde 
genom fönstret; nacoBori BJIeSl) Bb öyjtKy, 
vaktposten steg in i sin kur; canorö xtcHbi, 
ne BJIe3JIH na hoxh, stöflarna äro för trånga, 
jag fick dem icke på; OHb BJIe3TD Hb Jtpyry 
Bb ttymy, han har innästlat sig i vännens 
förtroende; * Bb nero ne BJIe3BlIIb, ingen 
kan komma underfund med hans planer, hli 
klok på honom, 

BJiennxb (conj. = jitniixb) full. af Bjitruinxb 

* — noutéuHHy, ge en örfil; — Bb cnHHy, ge 
stryk, ge på ryggen. 

BJienKa = BjiknjiéHie. • 

BJienjieHie, inklistring, inlimning. 

BJienjiaxb, tr. Bjikniixb, inklistra, inlimma, 
BJienoHb (-riKa etc.) inlimmad, inklistrad hit. 
BJienb = BjiknjiéHie. 

BJiioÖHXbca bI) a. (conj. = jiioÖHXb) full. af 
Bjiioöbca; OHb -ÖHJica Bb aKxpncy, han har 
förälskat sig i en aktris; OHb no ymn Bb 
neé -ÖHJica, han är kär i henne öfver 
öronen. 

ttJtioöjiéHHbiH Bb a., p. p. p, af Bjnoönxbca; 
förälskad, kär, förpickad (fini.). 

BJiioÖJiaxbca Bb a. refl. Bjnoönxbca, förälska 
sig, hlifva kär. 

BJiioÖHHBOCXb, f. fallcnhct för att hlifva kär 

* lättantändlighet. 

BJiiöÖHHBbiH, fallen för att hlifva kär, lätt 
förälskad, kärlig. 



BJianaHHbiH, p. p. p. af Ejianaxb. 

BJianaTb, tr. full. slå, slå till, plätta till; kasta, 
slå ngnting så att det klibbar fast; -xbca 
Bl a. refl. förälska sig i; pass. bli slagen, 
fastna, bli fastsittande. 

BMaaaHHbiH, p. p. p. af BMaaaxb. 

BMaaaxb (conj. = Maaaxb) full. af BMaabisaxb. 
BMasKa, insmörjning, inkittning. 

BMasbiBanie = BMasKa. 

BMaawBaxb, tr. BMaaaxb, insmörja, inkitta: 

-xbcn, pass. bli insmord, bli inkittad. 
BMaHHBanie, inlockandet. 

BMaHHBaxb, tr. BMaHHXb, locka in; -xbca, pass. 
bli inlockad. 

BMaHHXb, full. af BMaHHBaxb. 

BMaxbiBanie, innystning. 

BMaXbIBaXb65 BHHKHyXb 
BMaxbiBaxb, tr. BMOxaxb, nysta in. 

BMCCXH, (conj. = mccxh) full. af BMexaxb. 
BMCCXb = BMCCXH. 

BMCxanie, insopning, ibopsopning || 
inkast-ning. 

BMCxaxb, tr. BMCCXH, sopa in, sopa ibop; -xbca, 
pass. bli insöpacl, ibopsopad. 

BMCxaxb (conj. = Mcxaxb) full. af BMCxbiBaxb, 
BMCXéHHblH, p. p. p. af BMCCXH. 

BMCXHyXb, full. af BMCXblBaXb. 

BMéxbiBaxb Bb a. tr. BMCxaxb, BMCxnyxb, slunga 
in, kasta in || tråckla; -xbca, pass. kastas 
in, slungas in; refl. kasta sig in. 

BMHXi, adv. i en blink, i en bandvändning, 
på ögonblicket, ögonblickligen. 

BMHHame, inknådning. 



BMHHaTb, tr. BMaxb, inpressa, inknåda; -xbca, 
pass. bli inpressad, bli inknådad. 

BMOXaHHblH, p. p. p. af BMOXaXb, 

BMOxaxb, full. af BMaxbiBaxb. 

BMOab, adv. efter förmåga, 

BMiHéHie, tillräknandet || tillvitelse? — Bb 
obnaaHHOcxb, åläggandet, 

BMl>HéHHbIH, p. p. p. af BMtHHXb. 

BMl>HHXb, full. af BMkHaxb; eMy -hhjih Bb 
obnaaHHOcxb yruiaxHXb ttojirn CBoero cbina, ban 
bar blifvit ålagd att betala sin sons skulder. 
BMl>Haxb Bb a. tr. BMkmixb, tillmäta, tillräkna, 
tillskrifva, tillvita, påbörda; -xbca, pass. 
på-bördas, tillräknas; betraktas, anses som; 

— Bb obaaaHHOcxb, ålägga, förpligta; -Haio 
ce6t Bb oöaaaHHOcxb bjiarottapnxb Bacb, jag 
anser för min skyldighet att frambära min 
tacksamset; öaHKpoxcxBO Kynnff nacxo -Haexca 
Bb öeanécxie, en bandiandes konkurs 
betraktas ofta såsom ngnting vanhedrande. 
BMtcHXb (conj. = Mkciixb) full. af BMtmHBaxb; 

— Bb xkcxo, tillblanda en deg med ngn 
ingrediens. 

BMtcxHJiHute (g. pl. -utb) förvaringsrum, 
förrådsrum, reservoar, behållare. 

BMtcxHMOCXb, f. .rymd, volym; Mtpbi -xh, 
rymdmått || — cyttna, mar. ett fartygs 
dräktighet, 

BMl>cxHMbiH, som kau inrymmas. 
BMtcxHxeJibHOCXb, f. mar. dräktighet. 
BMtcxHxeJibHbiH, rymlig || — ananb, gram. 
parentes. 

BMtcxHXb (conj. = Mkcxiixb) full. af BMtmaxb. 
BMtcxo, pr. g. i stället för; — xoro nxoöbi, i 



stället för att; — xoro htoöm yHHXbCfl, ohx> 
xojibKO 3a6aBji5iexc5i, i stället för att studera, 
bara roar han sig. 

BMtcTTj, adv. tillsammans, gemensamt; cb xtMb 

— , därjämte; ohh H^yxb — , de gå tillsammans; n npo^aio Bcé co , jag säljer allt 

pä en gång: ona — h ruianexb, h CMtéxcn, 

hon gråter och skrattar på en gång; 

cxab fl eiicxBOBaxb — , låtom oss handla 

gemensamt; cxynaii — co mhok), kom 

tillsammans med mig; OHb xflynb h cb xkMb 

30flb, han är dum och dessutom elak; 

Bct — , allesamman, allihop. 

BMltlUaHHblH, p. p. p. af BMtmaxb. 

BMtmaxeJibCTBO, inblandning, mellankomst. 

BMl>maTb, full. af BMkmHBaxb; ero -maJiH Bb 
3X0 fltflo, han har blifvit invecklad i denna 
sak; OHb -majica ne Bb CBoé fltflo, han har 
blandat sig uti ngt som icke angick honom, 

BMl>meHHbiH, p. p. p. af BMkciixb. 

BMtiiuHBame, inblandning, 

BMltiuHBaTb Bb a. tT. BMtcHXb, inbaka, 
tillblanda i deg (t. ex. russin). 

BMl>mHBaTb Bb a. tr. BMkmaxb, inblanda, 
inveckla; -xbca, refl. inblanda sig i; * lägga 
sig i, ingripa i; pass. bli inblandad; *a ne 
-Baiocb Bb BamH flkfla, jag blandar mig 
icke uti era affärer; npaBÖxeflbcxBO ne cornio 
HyacHbiMb -xbca Bb pacnpio cockflHHXb 
rocyflapcxBy regeringen har icke ansett för 
nödigt att ingripa uti grannstaternas tvist, 

BMl>iitaxb Bb a. tr. BMkcxöxb, inlägga, insätta 
II — Bb p. inrymma, innehålla; -xbca, pass. bli 
inrymd, bli inlagd etc.; 3xa xana MÖacexb — » 

Bb ceöt flo xbicauH BpHxefleii; denna sal 



kan inrymma ända till tusen åskådare; axa 
KHÖra -maen st ceöt Bejiöidn hcthhm, 
denna bok innehåller stora sanningar; xosapbi 
He -maiOTca bx> oxoii jiaBKt, varorna 
rymmas icke i denna bod. 

BMl>iitéHie, inrymmandet. 

BMltUtéHHblH, p. p. p. af BMtcxiiXb. 

BMHTblH, p. p. p. af BMaXb. 

BMHTb (BOMHyXb) full. af BMHHaXb, 

BHaHMbi, adv. till låns || hyrdt; Bsnxb — , 
hyra. 

BHauaJit, adv. i början, först, ursprungligen; 

— öojitaHb ero öbuia ne onenb onacna, i 
början var hans sjukdom icke synnerligen 
farlig. 

BHaiuHBaxb, uPPr. af BHociixb. 

BHcaanHO, adv. plötsligt, oväntadt, oförmodadt. 
BHcaanHOCTb, f. plötslighet; — ero CMépxH, 
hans plötsliga död. 

BHcaanHbiH, plötslig, oförmodad, oväntad; — 
c</Hpit3flb, oförmodad ankomst; -naa nepeMtna, 
plötslig förändring; -naa CMepxb, hastig dödf 
bhcmjuottj, se BHHMaxb. 

BHecerae, inbetalning, erläggandet || 

införandet (t. ex. i protokoll); — noflaxeii, utskylders 

erläggande. 

BHCCéHHblH, p. p. p. af BHeCXH. 

BHCCTH (conj. = Hecxii) full. af BHOciixb; — 

Bl npoxoKOjib, föra in i ett protokoll; — 
fltjio Bb cenaxb, göra en sak anhiingig i 
senaten. 

BHH3y, adv. nere; pr. g. nere vid; a acHBy a^tcb 

— , jag bor här nere; ruiaxbe — cjiömKOMb 
y3KO, klädningen är för snäf nedtill; — 



jitcTHHijbi, nere vid trappan. 

BHHSt, adv. nedanför, ned, nedåt, nedför; cohth 

— , gå ned; — no pticfe, nedför floden; 
cnycKaxbcn — , stiga ned, fara ned. 

BHHKanie, forskning, grundlig undersökning, 
BHHKaTCJibHbiH, gruudlig, uppmärksam. 

BHHKaTb Bb a. iutt. BHHKHyxb, tänka 1 . sätta 
sig in i, undersöka, granska, söka utforska; 

— Bb jtkjia, göra sig förtrogen med 
affärerna, 

BHHKHyxb, full. af BHHKaXb. 

BHHMameöÖBOBJieKaxb 
BHHMame, uppmärksamhet, afseende, hänsyn, 
omtanke; cjiymaxb kofo co -nieMb, åhöra 
ngn med uppmärksamhet; oöpaxnxb — na, 
fästa uppmärksamhet vid; ne oöpautan -nia 
na, utan afseende på; bo — Hb, med hänsyn 
till; npnnaxb bo — , taga i betraktande; OHb 
ttkjiaexb Bcé 6e3b -nia, han gör allt utan 
omtanke; OHb ne oöpaipaexb HHKaKoro -ma 
Ha Moii acajioöbi, han fäster intet afseende 
vid mina klagomål; oöpaipaa — na, med 
afseende på, med hänsyn till; oxo ne cxoHXb 
-Hin, det är icke värdt att fästa afseende 
vid; cyjtb npilHajib bo — oxo 

oöcxonxejibcxBO, rätten har tagit denna omständighet 
betraktande. 

BHHlNQTejieHlD (-jibna etc.) f f af 

BHHMaxeJIbHblH. 

BHHMaxeJibHOCTb, f. Uppmärksamhet || artighet, 
BHHMaxeJIbHblH, uppmäxksam || artig. 

BHHMaxb, tr. (-Maioxb 1. BHéMjiioxb, imper. 

BHeMJiH) BHaxb, höra på, lyssna till; oHb ne 
BHéMJiexb rojiocy paacyjtKa, han lyssnar ej 



till förnuftets röst; rocnottb, bhbmjih 
MO jioHiio MoeMy, Herre, hör min bön! OHb ne 
BHéMJiexi npocböaMb, han är döf för böner. 

BHOBb, adv. ånyo, på nytt. 

BHOBC, adv. nyligen, för icke länge sedan. 

BHory, adv. i jämna steg. 

BHOCHTb, tr. (conj. = HOCHTb) BHeCTH, 

BHamHBaxb, föra in, bära in || anteckna, införa 
(t. ex. i ett protokoll) || inbetala, insätta || göra 
en sak anhängig Vid en domstol; -xbca, pass. 
bli införd, bli inburen etc.; -xe Bb KOMHaxy 
Moii Bemö, för in mina saker i rummet; — 
nottaxH, inbetala utskylder; — Bb 
nocjiyacHOH cniicoHb, införa i ngns meritförteckning. 
BHOCKa, (g. pl. -coHb) antecknandet, införandet 
II = BHOCb. 

BHOCHbiH, bestämd till betalning, införd; -hub 
3HaKH, gram. citationstecken. 

BHOCb, betalning, erläggandet. 

BHyKa, BHyuKa, son- 1. dotterdotter || brors 1. 
systers sondotter 1. dotterdotter. 

BHyHb (pl. -KH etc. 1. BHynaxa, -naxb, -uaxaMb 
etc.) BHyneHb, son- 1. dotterson || brors 1. 
systers sonson 1. dotterson. 

BHyxpcHHee, s. s. det inre || invärtes 
läkemedel. 

BHyxpcHHiH, inre, inneboende, invändig, 
invärtes, innerst; -nee cnoKoiicxBie 
rocyttapcxBa, rikets inre lugn; MHHÖcxpb -HHXb jtkjib, 
inrikes minister; -nee yökayteme, innersta 
öfvertygelse; -naa öojib, värk invärtes; -nie 
paattopbi, inre tvister; — CMbicjib pkuH, 
talets andemening, egentliga mening; -naa 
cxopoHa, inre sidan. 



BHyxpeHHO, adv. invändigt, innerst. 
BHyxpeHHOCTb, f. det inre, innersta, insida, 
innanmäte; -cxh, anat. inelfvor. 

BHyxpii, pr. g. och adv. inuti, i det inre, i, 
inom; — ropotta Bcé cnoKOHHO, inom staden 
är allt lugnt; oxa ttsepb OTBopnexcn — , 
denna dörr öppnas inifrån. 

BHyxpb = BHyxpii. 

BHyMaxa etc. se BHynb. 

BHyqaxHbiH, barnabarns-; -hwb öpxbiH, 
cecxpbi, syskonbarn i andra led. 

BHyqcHi (-UKa etc.) dim. af BHyKlD. 

BHyqKa (g. pl. -neHb) dim. af BHyKa. 

BHyqHbiH = BHynaxHbiii. 

BHymaxb, tr. BHymHXb, ingifva, inspirera, 
intala, bibringa; -xbca, pass. bli ingifven, 
bibringas; — jiioöoBb Hb ttoöpy, väcka kärlek 
till det goda, 

BHyméHie, ingifvelse, intalandet, inrådan, 
bibringandet. 

BHyméHHbiH, p. p. p. af BHymHXb, 

BHyiuHxeJib, m. -JibHHpa, den som ingifver, 
intalar, bibringar; -JibHbrå, eggande, 
uppmuntrande, lifvande, bevekande. 

BHyiuHXb, full. af BHymaxb; kto -lUHJib eMy 
xaKoe ttypHoe HaMupenie, hvem har ingifvit 
honom en så dålig föresats? i 
BHC, pr. g. utom; öbixb — onacHocxH, vara utom 
fara; OHb — ceön oxb pattocxH, han är utom 
sig af glädje; — ropotta, utom staden, 
BHbflpeHie, jngifvelse, inplantering. 
BHbflpéHHbIH, p. p. p. af BHtttpHXb. 

BHCflpHXb, full. af BHbttpnXb. 

BHCflpaxb, tr. BHbttpHXb, ingifva, sätta i. 



placera i, förlägga i, inskärpa, inprägla, 
inplanta, inrota; -xbca, refl. inskärpa sig, 
inrota sig; -flpaHxe st jtkxeH npasmia 
ttoöpottexejiH, inskärpen hos barnen dygdens 
principer, grundsatser, 

BHteBponéHCKin, utom Europa befintlig, 
utomeuropeisk. 

BHCcyfléÖHaa npaKXHKa, extra-judicial praxis. 
BHiiumH, yttre, utvändig, utvärtes || _ utrikes; 

-Haa xoproBjia, utrikes handel; -ma 
yxpaia xpåMa, ett tempels yttre prydnader; 

-Haa cxopoHa, yttre sidan. 

BHcmHO, adv. utvändigt, till det yttre, på utsidan. 
BHcmHOCXb, f. clet yttre, utsidan, yttersida, 

BHaxcHi (-tlia etc.) f. 1". af BHaxHbiii. 

BHaxie, förnimmandet, uppfattandet; 
uppmärksamhet; uppmärksammandet, hörsammandet, 
bönhörelse. 

BHaxHO, adv. tydligt, fattligt. 

BHaxHOCXb, f. tydlighet, fattlighet. 

BHaxHbiH, BHaxcHX», tydlig, fattlig, klar; -Hbia 
Bbipaacéma, tydliga uttryck; roBopöxb 
rpoMb H -Hbuvxb FOjiocoMb, tala med hög och 
tydlig röst, 

BHHXb (BOHbMyxb 1. BHéMjiioxb; impcr. BHeMjiii) 
full. af BHHMaxb; Boxb BHHJIl) MOÖMb MOjiböaMb, 
Gud har hört min bön. 

BO = Bb; — népBbixb, för det första, först 
och främst; — Bxopwxb, för det andra etc. 
bo6»ch, pl. f. plogtistel, 

BOÖpaHHbIH, p. p. p. af Boöpaxb. 

BOÖpaxb (BÖepyxb, pret. Boöpajib, -tta etc.) full. 
af BÖHpaxb; Bopbi -öpajiHCb Bb ttoMb, tjufvar 
ha trängt in i huset. 



BOBJieKanie, indragning, förledandet, 
BOBJieKaxejib, m. -jibHHita, frestare, förledare, 
BOBJieKaxejibHbiH, hänförande, frestande. 
BOBJieKaxb Bb a. tr. Bosjiénb, hänföra; 
missleda, förleda, draga med sig; -xbca, refi. 
inlåta sig, låta förleda sig- 
BOBJieaéxe67BOflOJieaéHie 
BOBJieaéxe = BOBjieKame. 

BOBJieab (conj. = Bjienb) full. af BOBjieKaxb; 

OHb BoBJIéKlD ero Bb Hecnacxie, han. drog 
honom med sig i olyckan, 

BOBpcMa, adv. i tid, i rattan tid, lägligt; hc 

— , olägligt, i otid, illa till pass; OHb 
npitb — , han anlände i god tid. 

BOBce, adv. alldeles, helt och hållet; — ne, 
alls icke; — HHuero, alldeles ingenting; OHb 
MyabiKy — öpocicib, han har alldeles 
lem-nat musiken; a öxttajib eMy mok) jiomattb — , 
jag har alldeles öfverlemnat åt honom min 
häst; OHa — ne xopoma coöoio, hon ser alls 
icke hra ut, hon är alls icke vacker; y Mena 

— HHuero ne ocxajiocb, jag har rakt 
ingenting kvar; ero — ne BHttaxb, man ser alls 
icke till honom; bm cépjtHxecb? — ixbxb, är 
ni ledsen? inte alls; OHb — HHuero ne anaexb, 
han vet rakt ingenting. 

BO-Bxopwxb, adv. för det andra, pro secundo. 
bob1>kh = BOBtHb; — BtKOBb, i all evighet. 
BOBliHb, adv. evigt, 

BOXHame, inkörandet, indrifvandet. 

BornaHHbiH, p. p. p. af Bornaxb. 

Bornaxb (bxohio, Bronaxb) full. af Bronaxb; 
öoHb 3xa BroHHTI) ero Bb rpo6b, denna 
sjukdom för honom i grafven; — Bb ptHy, 



öka, drifva upp priset. 

BorHyxie, inhöjandet. 

BorHyxocTb, f. fördjupning, ihålighet. 
BOXHyxbiH, p. p. p. af Bornyxb; -xob aépKajio, 
konkavspegel. 

BOXHyxb, full. af Braöaxb. 

BOtta (a. Botty; pl. n. Bojtbi) BottituKa, Bottöita, 
vatten; Kjnonenaa — , källvatten; ttoayteBaa 
— , regnvatten; npoxouHaa — , rinnande 
vatten; cxonnaa — , stillastående vatten; 
xéMHaa — , med. svarta starren, ruibixb no 
-tte, fara nedför strömmen; njiwxb npöxHBb 
-ttbi, fara uppför strömmen; utjiéÖHbia Boflbl, 
mineralvatten, helsohrunn; ropnuin Boflbl, 
heta källor; cnycxiixb jiottKy xa BoflY, skjuta 
ut en håt i vattnet; na xjitöb n xa BoflY, 
på vatten och hröd; Kanb cb rycn — , prov. 
som vatten på gåsen; Bb MyxHoii -flc pbiöy 
jioBHXb, prov. fiska i grumligt vatten, 
BOflBopéHie, installation, 

BOflBOpéHHbIH, p. p. p. af BOflBOpHXb. 
BOflBopHXb, full. af BojtBopnxb; — nopnttoHb, 
införa ordning. 

BOflBopaxb, tr. BottBopnxb, upprätta, införa, 
etahlera, installera; -xbca, refl. inrätta sig, 
hosätta sig, slå sig ned. 

BOfleBHJiHCXb, vådevillförfattare. 

BOflCBHJIb, m. BOtteBHJIbUHHb, vådcvill; -JlbHbIH, 

vådevill-, 

BOfleBHJibaHHX>, dim, af BotteBitxb. 
BOflHJibiitHHb, förarc, ledare, vägvisare, 
BOflHXeJIb, m. -JlbHHIta, = BOttitXblltHHb. 
BOflHXBJibCXBO, ledning, tillsyn, öfverinseende. 
BOflHXb (Boacy, BÖttaxb; imper. Bottii) = bccxh; 



* — 3a Hoct, * draga vid näsan, pop. luxa; 

— ryceii, hålla gäss; — nepenöcKy, 
skrift-vexla, underhålla korrespondens; -xbca, intr. 
växa, trifvas, finnas || umgås med; xanu 
BOflHTca, sådant är hruket, så hrukas 
det. 

BOAHita, BottHUKa, dim. af Botta || härvin. 

BOflHaKa (g. pl. -nenu) dim. af Bottäita. 

BOttKa (g. pl. -flOHu) hrännvin; papcKaa — , 
kungsvatten; KpnnKaa — , skedvatten; ttaxb 
Ha -Ky, gifva drickspenningar. 

BOflKin, BottoHX>, som har framgång, som trif- 
ves, SOm frodas (om fjäderfä). 

BOflHHHH (-Ka etc.) vattenreservoar, behållare. 
BOflHHCTbiH, vattcnrik. 

BOflHHHiil, S. S. = BOttHJIbIItHHX>. 

BOflHOCTb, f vattenrikedom, öfverflöd på vat-,telL 
BOflHbiH, vatten-; — xpyttb, — oxoHb, med. 
vattusot; -hob coettHHénie, kem. hydrat; -Hbia 
nxilitbi, vattenfåglar, 

BOflOÖOH, vattenstråle, vattenkonst, 
springbrunn, fontän, 

BOflOÖoasHb, f vattuskräek. 

BOflOBepXb. f. = BOflOBOphXb. 

BOflOBMtcxHJiHute (g. pl. -ipb) vattenreservoar, 
cistern. 

BOflOBOflHbIH = BOttOnpOBOJtHbIH. 

BOflOBOflCXBO = BOflOnpOBOttCXBO. 

BOflOBOflH, vattenkanal, vattenledningsrör. 
B0fl0B03HHHaxb, intr. släpa, köra vatten. 
B0fl0B03HbiH, vattcnsläpnings-, som användes 
till vattensläpning; -naa öomca, tunna, som 
användes till vattensläpning. 

BOflOBoaxj, vattendragare, vattenkörare. 



BOflOBopÖTi, vattenhvirfvel; -thwh, 
vatten-hvirfvel-. 

BOflorpcHHaa, s. s. = Bo^orptiiHa. 

BOflorpcHHa (g. pl. -bent) vattenkokningsan- 
stalt, vattenkokningsmm. 

BOflorpeJibHa (g. pl. -jienb) = BojiorpbHHa. 
BOflOflCHCTByiomiH, hydraulisk, drifven af 
vattenkraft; -ipaa MejiMuipa, vattenkvarn; 

-mia ynpeac^fléHia, vattenverk. 

BOflOéMHCTblH = BOflOéMKlH. 

BOflOCMKin, som rymmer 1. som förbrukar 
mycket vatten. 

BOflOéMt = BOflOMtCTHJIHLUe; -MHbIH, h. t. 
vattencistern, 

BOfloaanacb, vattenförråd, 

BOflOaéMHbIH = aeMHOBOflHblii, 
BOflOH3MeiitéHie, mar. deplacement. 
BOflOKaaajibHbiH, pumpnings-. 

BOflOKaaajibHa (g. pl. -jicHb) pumpverk, 
BOflOKaaajibipHHTj, pumpkarl. 

BOflOKpoiuiéHie, bestänkning med vigvatten. 
BOflOKpyXb, f. = BOflOBOpÖTb. 

BOflOHi (-tiKa etc.) förare, ledarte. 

BOflOHi (-tiKa etc.) f. f. af BÖflKiii; HH^tibcH ne 
xaHb -flKH KaHb Kypbi, kalkoner utveckla 
sig icke så fort som höns. 

BOflOJiaaHHaaxb, intr. utöfva dykareyrket, dyka. 
BOflOJiasHHuecxBO, dykareyrket, 

BOflOJia3T>, dykare; -3HbiH, dykare-; -3HbiH 
KOjioKOjib, dykareklocka. 

BOflOJiCH, astr. Vattumannen. 

BOflOJiéHb, m. bot. hvit näckros, 

BOflOJie^éÖHblH = BOflOJlknéÖHblH. 



BOflOJieqéHie = BoaojitHéme. 

BOAOJIHBHbIM68BO^HHKa 

BOflOJiHBHbiH, tjciilig till vattenupphämtnlng. 

BOflOJiHBTj, den som upphemtar 1. pumpar 

vatten. 

BOflOJiHCTi, bot. kristtorn. 

BOflOJiHxie, uthällning; utgjutning af vatten. 
BOflOJimeÖHbiH, hydropatisk; -hob aasefleHie, 
vattenkur anstalt. 

BOflOJitqéme, hydropati, vattenkur. 

BOflOMéxt, springbrunn; -xhwh, 'springbrunns-, 
BOflOMOHHa, dypöl, grop, regnbäck. 

BOflOMitJjTj, hydrometer, vattenmätare. 
BOflOMtcxHJiHme (g. pl. -iitb) vattenbehållare, 
cistern, reservoar, 

BOflOHOceifb (-cpa etc.) = BOflOHocb. 
BOflOHOCHHqaxb, intt. utöfva 
vattenbärareyrket. 

BOflOHOCb, vattenbärare || vattenså; -chmh. 
som tjenar till vattenbärning; -choo Be^po, 
vattenämbare. 

BOflOHoméHie, vattenbärandet. 

BOflOonHcarae, hydrografi. 

BOflOOHHcaxejib, m. hydrograf; -jibHbiii, 
hydrografisk.^ 

BOflOOXBOflHaa mxbjibHa, stoll i grufvor för 
vattenafledning; -naa xpyba, 
vattenafled-ningsrör. 

BOflOOXBOtfb, jattenafledning. 

BOflOOXJIHBHbIH Hac6cX>, 
vattenupphemtnings-pump. 

BOflonaflHCXbiH, rik på vattenfall. 

BOflonatfb, vattenfall; -flHWH, vattenfall-. 
BOflonaflb, m. vattnets minskning, vattnets 



fallande, 


BOflonHxie, vattendrickning. 

BOfloniH4a, c. vattendrickare. 

BOflonjiaBHbiH, flottnings-; -Hwa aposa, 
flottved. 

BOflonotfbéMHbiH, tjenlig till upphemtning af 
vatten, hydraulisk. 

BOflonoéMHbiH, öfversvämmad, fylld med 
vatten. 

BOflonoöaKa (g. pl. -neHb) dim. af BottonoÖKa. 
BOflonoH, vattenho. 

BOflonoHKa (g. pl. -HdeHb) sottondeuKa, 
vattenglas fågelbur. 

BOflonoHJio = Bottonoii. 

BOflonoHHoe, s. s. afgift för begagnande af 
vattenho. 

BOflonoHHH (g. pl. -ndenu) = Bottonoii^ 
BOflonoJib, i. = Boflonojibe; -JibHbiH, 
öfver-svämnings-. 

BOflonoJibe, öfversvämning, högt vattenstånd, 
BOflonpHBOfleifb (-ttpa etc.) vattenverksbyggare. 
BOflonpoBOflCTBO, vattcnlcdningskonst. 
BOflonpoBOtfb, vattenledning; -flHbiH, 
vattenlednings-. 

BOflonponycKHOH KHMenb, filtrersten. 
BOflonpoTOHi, vattenaflopp. 

BOflOnpOTOaHbIH = BOflOnpOBOttHblH, 

BOflopasflijii, gräns mellan tvänne 
vatten-systemer. 

BOflopaajiHxie, vattnets stigande öfver 
stränderna, öfversvämning. 

BOflopacjib, f. bot. tång, hafstång. 
BOflopacxBopéHHbiH, utspädd med vatten. 



BOflopoflt, kem. väte, vätgas; -flHWH, väte-. 

BOflOpOH = BOflOMOHHa. 

BOflOpOHHa = BOflOMOHHa. 

BOflOpOCJIb, f. = BÖflOpaCJIb. 

BOflopiai, zool. sjökråka || mar. understa 
stycket af skägget. 

Boflocöopij, bot. akleja. 

BOflOCBaxie = BOflocBnuiéme. 

BOflOCBaxHaa nania, vigvattenskärl. 
BOflOCBaipéHie, vattenvigning. 

BOflOCKHxi, vattenfall. 

BOflOCKoni, reservoar, vattenbehållare, 
vatten sam lare. 

Bofloconi, vattenkälla; -nHWH, h. t. källa, 
BOflOcnycHT>, sluss; -khwh, sluss-. 

BOflOCxoH, vattenpuss, pöl; -hhwh, pöl-. 
BOflOCxoHi, vattenaflopp. 

BOflOCxoaHbiH, vattenaflopps-; -naa KanaBKa, 
afloppstrumma. 

BOflOCxpoHxeJib, m. vattenverksbyggare; 
-jibHbiH, hydraulisk. 

BOflOXBOpt = BOflOpOJIb. 

BOflOxeaa, läcka, läckage, vattenflöde, 
BOflOxeaHHa = BOfloxena. 

BOflOxeaHbiH. med rinnande vatten. 

BOflOxéab, f. = BojioTÖna. 

BOflOxoHTj, vattendrag || takränna, droppränna, 
Bofloxojiqa, stampkvarn. 

BOflOxo*iHHa, vattenstråle som genombryter en 
fördämning. 

BOflOxo^b, f. = BojioTOHb; -»iHbiH, rinnande. 
BOflOxofleifb (-ttua etc.) sjöfarare, sjöman, 
skeppare. 



BOflOxoflHHqaxb, intr. fara till sjös, vara 
sjöfarande, göra sjöresor. 

BOflOxoflCTBO, navigation, sjöfart.^ 

Bofloxotfb = Bofloxofleijb; -flHWH, sjöfarts-; 

-jIHoe ynmiHine, navigationsskola, 
BOflOxpaHHJiHme (g. pl. -mt) reservoar, cistern, 
BOflO^epnarae, vattenupphemtning. 
BOfloqepenaxejibHbiH, tjenlig till 
vattenupphemtning. 

BOflO*IHCXHJIbHa (g. pl. -JieHb) 
vattenfiltrerings-verk. 

BOfloancxHxeJibHaa MamnHa, filtreringsapparat. 
BOfloaKa (g. pl. -neHb) dim. af BO^Ka. 

BOfloaHbiH, brännvins-; — aaBo^b, 
brännvins-bränneri. 

BOflpaxbca (Bflepyxca) full. af B^Hpaxbca; na 
CKxy -pajica a bx> pöpKOBb, med möda 
lyckades jag intränga 1. komma in i kyrkan. 
BflpyjKaJibHbiH Kpecxb, kors, som vid 
grund-| läggandet af en kyrka uppreses på det stäile 
! där altaret skall få sin plats, 

Bojipacaxb, tr. BOflpyaiixb, uppresa, uppsätta; 

-xbca, pass. bli upprest, bli uppsatt, 

BOflpyacéHie, jipp sättandet, uppresning. 
BOflpyacéHHbiH, p. p. p. af BOflpyaäxb. 

BOflpysHXb (-jipyacHXb) full. af Bo^pyacaxb; — 
3HaMa, uppsätta en fana. 

BOflaHHHi (-Ka etc.) vattenande, näck, vattenrå, 
BOflaHHCXbiH, vattenhaltig, vattenaktig. 

BOABHHpa, bot. kråkris. 

BOABHKa (g. pl. -HOHb) mcd. pop. vattusot || en 

sorts vin af frukt och bär. 

B0ttaH0H69B03BpaXHMbIH 

BOflaHOH, vatten-; -naa MéjibHHpa, vattenkvarn; 



-Hbia cooöméHifl, vattenkommunikationer; 

-Hbia pacxéHia, vattenväxter; -håa 6ojit3Hb, 
vattusot; -naa öana, kem. varmt bad; -HbiB 
nacbi, vattenur, vattentimglas, kvicksilfverur; 

— , s. s. vattenande, näck. 

BOflaHOCTb, f. vattenhaltighet. 

BOflafflTb, intr. bli vattig. 

BOCBaHie, krigförande t. 

BOBBaTb, intr. (soioioTb) Boesbisaxb, kriga, 
t or a krig. 

BOCBOfla, c. voivod, armeanförare; -flCKin, 

BoeBOflCTBO, voivodsvärdigbet, 
bärförarevär-digbet. 

BoeBOflCTBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) anföra en 
bär, bekläda en voivodsvärdigbet. 

BoéBbiBaTb, uppr. af Boesaxb. 

BoeflHHO, adv. tillsamman, gemensamt, 
BOCHaaajiie = BoeHanajibcxBo. 
BOCHaaaJibHHHi, armeanförare, fältberre, 
bärförare, öfverbefälbafvare. 

BOCHaqaJibHHmH ( ubn, -ube, -ubn; -ubnro etc.) 
bärförare-. 

BOCHa^aribCTBO, fältberrevärdigbet U, 
öfver-befäl. r 

BoeHaqajibCTBOBaxb, intr. ( cxByioxb) [vara 
öfverbefälbafvare, anföra en häi* 
BOCHHOBOcnHxaxejibHoe aaBefléme, 
militäruppfostringsanstalt. 

BoeHHonjiiHHHH-b, krigsfånge, 
BoeHHOiuieHHbiH, i krig tillfångatagen || s. s. 
krigsfånge. 

BoeHHonoxoAHbiH, fälttågs-, krigs-, 
BoeHHopaöomH, s. s. militärarbetare; -*iaa 
poxa, militärarbetarekompani. 



BoeHHOCHpoTCKiH flOMt, uppfostongsanstalt 
för aflidna militärers barn. 

BoeHHOCJiy>KaiitiH, i militärtjenst anställd, 
BoeHHOCJiyacHTCJib, m. trossknekt, 
BoeHHOCJiiflCTBCHHoe ttkjio, mål, 
öfverlem-nadt till krigsrättslig undersökning, 
krigsrättssak. 

BOCHHOcyflHbiH, krigsrätts-; -naa KOMiiccin, 
krigsrättskommission, 

BOCHHoyaéÖHoe aaBejtéxe, militärskola, 
militärläroverk. 

BOéHHbiH, krigs-, militär-; -naa cjiyacöa, 
krigs-tjenst; — cyttu, krigsrätt; -HbiB jiiottH, till 
militären hörande personer; — mhhhctpu, 
krigsminister; -Hbia ttköcTBia, 
krigsoperationer; bx> -hoc BpéMa, i krigstid. 
BOéHutHHa, militarism. 

BoacaHi (-Ka etc.) förare, ledare. 

BoacaTbiH, s. s. = BOXaHb. 

BoacfleJiiBaxb, tr. ifrigt önska, efterlängta, 
åstunda. 

BoacflCJiiffle, längtan, ifrig önskan, 
BoacflCJiiHHO, adv. efter önskan, 
BoacflCJieHHbiH, önskad, efterlängtad; -hhoe 
BttpaBie, utmärkt helsa, högönsklig 
välmåga. 

BoacfléHie, anförandet, ledning. 

Boacflb, m. (-tta etc.) anförare, höfding || förare. 
Boacéme = Beaéme. 

Boacenie, buller, stoj, larm. 

Boacaca (g. pl. -aceö etc.) tygel, töm. 

Boacacaxb, tr. fästa tyglarna vid betsiet. 

Boacy se BOBHXb. 


Boacy se BOflHXb. 



B03, prefix, som uttrycker rörelse uppåt, en 
handlings 1. en rörelses början 1. förnyande. 
BoaÖJiaroflapéHie, tacksåigelse, 
tacksamhets-betygels e. 

BoaÖJiaroflapHTb, tr. full. tacka, hembära 
tacksägelse. 

BoaÖJiHCxaTb, intr. full. glänsande framträda, 
lysa fram. 

BoaöpaHéHie, förbud. 

BoaöpaHHTCJib, m. -jibHHpa, den som 
förbjuder. 

BoaöpaHHTCJibHbiH, förbjudaudc, förbjuden, 
BoaöpaHHTb, full. af BoaöpaHaxb. 

BoaGpanaxb, tr. BoaöpaHHXb, förbjuda, förneka, 
förvägra, 

BoaöyflHxejib, m. -jibHHpa, anstiftare, upp- 
hofsman. 

BoaöyflHxeJibHbiH, upplifvande, uppmuntrande, 
eggande, retande; -hob jitKapcxBO, med. 
stimulerande medel. 

BoaöyflHXb (conj. = öyjtnxb) full. af 

B036yac-j Jtaxb; — MyacecxBO, egga modet; — Bonpocb, 

väcka en fråga. 

BoaöyjKflacMOCXb, f. retlighet. 

Boaöyacflaxejib, m. = Boaöyttnxejib. 

Boaöyacflaxb, tr. Boaöyjtnxb, uppmuntra, egga, 
reta, framkalla, väcka; -xbca, pass. bli 
framkallad etc.; oxo -flaaxi acaayty, detta 
framkallar törst; — napottb Hb öyHxy, egga ett 
folk till uppror, uppvigla ett folk; — 
jiéHie, väcka förvåning,s 
BoaöyacflCHie, upplifvandet, uppmuntran, 
eggelse, retandet, framkallandet; — uyBCXBb, 
sinnesretning 



BoaöyacfléHHbiH, p. p. p. af B036yjiHTb. 
B03BefleHie. upphöjandet, befordrandet, 
främjandet. 

B03BefléHHbIH, p. p. p. af B03BeCTH. 
B03BejiH*ieHie, förstoring, upphöjandet, 
prisandet. 

B03BeJIHqeHHbIH, p. p. p. af BOBBejIHUHTb. 
B03BeJIH*IHBaTb, tT. B03BejIHHHTb, UpphÖja, 
prisa, hedra; -xbca, refl. upphöja sig, 
berömma sig || högmodas, högfärdas; pass. 
berömmas, prisas, bli prisad. 

B03BeJIHaHTb, full. af BOBBejIHUHBaTb. 
B03BecejiHTb, full. af BOBBecejinxb. 
B03BecejiaTb, tr. BOBBecejiHXb, glädja, roa, 
uppmuntra; -xbca, refl. glädjas, roa sig: pass. 
bli road, bli uppmuntrad. 

B03BecxH (conj. = Becxpi) full. af BOXBOjiHXb; 

— OHH na neho, lyfta ögonen mot himmelen. 
B03B0flHXb, tr. (conj. = BOJIHXb) B03BeCXH, 

lyfta uppåt, upphöja || uppbygga, uppföra; 

-xbca, pass. bli upplyftad, bli uppförd; — 
3flaHie% uppföra en byggnad. 

B03BpaxHM0CXb, f. egenskapen att kunna 
återvinnas, Jtterfås, ersättas. 

B03BpaxHMbiH, som kan återfås, återvinnas; 
ersättlig. 

B03BpaXHXb7 OBOBflepacaxeJIbHblH 
B03BpaxHXb (-Bpamy, -Bpaxnxb; imper. -xii) 
full. af B03Bpauiaxb; -xhxb, hxo b35uih, 
åter-lemna det som ni tagit; Hejibxn — 
noxepnno npeMenn, man kan ej återvinna den 
förlorade tiden; — CBoé x^opoBbe, återfå sin 
helsa; -xbca na po^nny, återvända till 
fäderneslandet; OHb nox^HO -xiuica flOMoii, han 



återkom sent hem. 


BoanpaxTj, återkomst || återbetalning, 
återställandet; -thmh, återkommande, 
återvändande; -thwh rjiarojit, gram. reflexivt verb; 

Ha -THOMt nyxH, på återresan, på återvägen från. 

BpanpautaxTj. tr. BoaspaxiiTb, återvinna, återfå || återgifva, återställa, återlemna, återgälda || 
återföra, föra tillbaka, återkalla; -xbca, refl. 
återvända, komma tillbaka; -maiocb cx> 
oxoxbi, jag återkommer från jagten. 

B03BpaiitéHie, återkomst, återvändandet || 
åter-gifvandet, återställandet || igenfåendet; no 
-fflH H3b ropofla, efter återkomsten från 
staden; — CBOöoflbi, frihetens återgifvande 1. 
återfående, frigifvandet. 

B03BpaiItéHHbIH, p. p. p. af B03BpaXHXb. 

B03BbiCHXb (-Bbimy, -Bbicnxb; imper. -Bbicb) 
full. af B03Bbimaxb; — hhcjio Bb xpexbio 
cxéb, alg. upphöja ett tal till tredje 
digniteten; öjiarococxonme onenb -BWCHJiocb, 
välståndet har betydligt tilltagit. 

B03Bbimaxb, tr. B03BbicHXb, höja, göra högre, 
stegra, öka || uppresa; -xbca, pass. förökas, 
höjas; intr. stiga, höja sig, bli stor; ne -luaHxe 
rojioca, höj icke rösten; — pkny xoBapa, 
höja priset på en vara; xaMb Hbint 
-maioxca BejiHKOjiknHbia aflania, där resa sig nu 
praktfulla byggnader. 

B03BbiméHie, upphöjning || tillökning, 
stegring, stigning || höjd; — bojim, vattnets 
stigning; — floxoflOBb, inkomsternas ökning; mm 
B3omjiH Ha — , cb Koxoparo BiifleHb ropo^b, 
vi uppstego på en höjd, därifrån man kan 
se staden; — xeMnepaxypbi, temperaturens 
stigning; — pkHbi," prisets stegring. 



prisstegring. 

B03BbimeHH0, adv.- upphöjdt, ädelt, 
fl03Bbimeml(IIIIb^ höjd, kulle, upphöjning || 
högsinthet, ädelhet, upphöjdt sinnelag; — 
ttyuiH, själsadel, 

B03BbimeHHbiH, p. p. p. af B03BbicHTb; * upphöjd, 
ädel II framstående, utmärkt. 

B03Bl>BaTbi, intr. Boastaxb, hörja hlåsa. 
B03BtcTHTeJib, m.^ -jibHHpa, hudhärare, 
förkunnar e; -JibHbiH, förkunnande, anmälande, 
som anmäler. 

B03Bi»CTHTb (-Btuiy, -BtcTnxb; impex. -xii) full. 
af Boastipaxb. 

B03BtcTie, hud, hudskap, nyhet, underrättelse. 
BOaBtCTHHHl = B03BtcXHXejIb. 

B03Bl>ipaTb, tr. B03BkcxHXb, Underrätta, 
anmäla, förkunna; -xbca, pass. hli förkunnad 
etc.; raaexbi -ipaiOTi o BoiiHk, tidningarna 
hringa^ underrättelser om krig. 

B03Bi>ipéHie, underrättelse, anmälan, 
förkunnandet. 

B03Bl>ipéHHbIH, p. p. p. af B03BtcXHXb. 

B03Bl>aTb (conj. = Binxb) full. af BoastBaxb. 
BoarjiacHTCJib, in. hud, hudhärare, 

B03rjiacHTb (conj. = rjiacHXb) full. af 
Boaxjiamaxb. 

B03rjiacHbiH, ljudlig, uttalad med hög röst. 
Boarjiacb, de med hög röst uttalade slutorden 
i en hön || utrop. 

Boarjiamaxejib, m. = Boaxjiaciixejib. 

BoarjiamaTb, tr. Boarjiacöxb, uttala med hög 
röst II förkunna högt; -xbca, pass. hli högt 
förkunnad. 

BoaxjiaméHie, högljudt förkunnande. 



uttalandet med hög röst || utrop, 
BoarjiaméHHbiH, p. p. p. af BoarjiacHXb, 
BoarHOéme, med. varbildning, varflytning, 
suppuration. 

BoarHOHTb, tr. full. låta vara sig, låta suppu- 
rera; -xbca, refl. vara sig, suppurera. 
BoarHymaxbca, intr. få afsky för. 

BoaroBopiixb, intr. full. börja att tala, taga till 
orda, 

BoaropacMOCXb, f. eldfängdhet. 

BoaropacMbiH, eldfängd. 

Boaropaxb, intr. Boaroptxb, fatta eld, tända 
sig, upplåga: -xbca, refl. = — . 

BoaropflHXb, tr. full. (-ropacy, -ropjtaxb; imper. 
-Jtii) göra högmödig, stolt; -xbca, pass. bli 
högmodig, högfärdas. 

Boaropexb (conj. = ropixb) full. af Boaropaxb; 
-pejiacb BOHHa, kriget upplågade. 

BoarpeMexb (conj. = rpcMbXb) = aarpeMkxb. 
BoarpHBCifb (-Bita etc.) -BHpa, fam. snorkilling, 
slyngel. 

öoattaBaxejib, m. = Boattaaxejib. 

Boattanaxb, tr. (conj. = Jtanaxb) Boattaxb; gifva, 
gifva igen, återlemna || belöna, vedergälla, 
löna, umgälla; -xbca, pass. gifvas, lemnas || 
belönas; — öjiarottapéme Bory, tacka Gud; 

— cnpaBejtJiiiBocxb, låta ngn vederfaras 
rättvisa. 

BoattaHHbiH, p. p. p. af Boattaxb. 

Boattaxejib, m. = Boattaaxejib. 

Boattaxb (conj. = ttaxb) full. af Boattanaxb; — 

3a 3JIO ttoöpoMb, vedergälla ondt med godt; 

— no aacjiyraMb, belöna efter förtjenst. 
Boattaanie, belöning, vedergällning, ersättning. 



BOSflaaxejib, m. den som belönar, 

vedergäller; -JibHbiH, belönande 
vedergäl-lande. 

B03flBHraHie, uppresandet. 

BoaflbnraTb, tr. BoattBHrHyxb, uppresa; 
uppföra, ställa upp, uppbygga || uppväcka, 
framkalla, egga, reta, uppvigla; -xbca, pass. 
uppresas, uppföras etc.; — attanie, uppföra, 
uppresa en byggnad. 

BoaflBHFHyxbiH, p. p. p. af BoattBÖrnyTb. 
BOSflBHXHyxb, full. af BoattBHraxb; — 
naMaxb, uppresa ett monument; — pacnpio, 
framkalla en tvist. 

BoaflBHJKeHie, uppresning, uppförandet, 
uppbyggandet, u]3pböjelse. 

B03flBH3ajibHbiH Kpecxb, stort kors, som 
användes vid processioner. 

B03flep>KaH!e, återbållsambet, måttlighet, 
BoaflepacaxejibHbiH, återbållsam, måttlig. 
B03flepHmXT>7 lB03JIK)6jieHHbIH 
Boaflepacaxb (conj. = ttepacaxb) full. af 
Boattöpaxb; -xbca oxb rntBa, kufva sin vrede, 
B03flép>KHBaxb, tr. Boattepacaxb, återhålla, 
dämpa, hämma, hejda, kufva; -xbca, refl. 
afhålla sig, återhålla sig, tygla sig, sansa 
sig, beherska sig; — cxpacxH, återhålla, 
tygla sina passioner; -xbca oxb BHHa, 
afhålla sig från att dricka vin. 

B03flép>KH0, adv. återhållsamt, måttligt, 
nyktert. 

B03flép>KH0CXb, f. återhållsamhet, måttlighet. 
B03flép>KHbiH, återhållsam, måttlig, nykter. 
B03fl0XHyXb, full. af B3ttbixaxb. 

B03flpeMaxb, intr. full. slumra in. 



BOSflyxoHarpetBaxejibBbiH, luftuppvärmnings-, 
B03flyxoo*iHCTHTejibHbiH, luftrcnandc, 
B03flyxoiuiaBaHie, luftsegling, 
B03flyxonpoBOflHbiH, lufttillför ande; -naa 
xpyöa, luftrör, 

BoaflyxoiuiaBaxejib, m. luftseglare; -jibHbiH, 
aerostatisk. 

B03flyxocrycxHxejibHbiH Koxéjiu, 
kondensator. 

BÖXflyxi, luft II täckelse öfver 
nattvardskalken; na -xt, ute i det fria; Ha oxpbixoMX» 
-xt, i fria luften; BbicxptjiHXb na — , skjuta 
i luften; CBtadii — , frisk luft; aaixb -xomx>, 
lefva af luft och vackert väder. 

B03flymHbiH, luft-, luftig; oo mapb, luftballong; 

-Hoe UBjiéHie, meteor; -HbiH xaMenb, 
meteorsten; — Hacöcb, luftpump; -naa XKanb, lätt, 
genomskinligt tyg. 

B03flbiMaHie, upplyftandet, upphöjandet. 
B03flbiMaxeJibHbiH, tjcnlig till upplyftning. 
B03flbiMaxb, tr. lyfta, höja, låta stiga; -xbca, 
intr. stiga upp, höja sig i luften. 

BOXflbixame = Battbixanie. 

B03flbixaxejib, m. = Bsttbixaxejib. 

B03flbIXaXb = B3ttbixaxb. 

B03flt»Baxb, tr. Boatthxb, höja, sträcka upp, 
lyfta, 

B03fltHCXBie, motstånd, återhåll, reaktion, 
B03fltHCXB0Baxb, intr. full (-cxByioxb) börja 
att verka, börja verkställa, åstadkomma, 
tillvägabringa || verka emot, tillbakahålla, handla 
emot, reagera, 

B03fltjiaHie = BoattbjibiBanie. 

B03fltjiaHHbIH, p. p. p. af B03JtbJiaXb. 



B03fltjiaTb, full. af B03flijibiBaTb; — n6jie. 
uppodla ett fält. 

B03flt»JibiBaHie, uppodling, rödjning, 
bearbetning. 

B03flt»JibiBaTejib, m. -jibHH 4 a, uppodlare. 
B03fltjibiBaTb, tt. B03fltjiaTb, uppodla, nyodla, 
upplöja, upparbeta; -xbca, pass. bli uppodlad. 

B03fltTbIH, p. p. p. af B03JIbTb. 

B03fli»Tb (conj. = Jttxb) full. af B03JltBaTb; — 
pyKH Hb Héby, lyfta sina händer mot himlen. 
Boaacaacflaxb, tr. (conj. = acaacflaxb) full. efter- 
fika, eftertrakta, 

B03»cejiaHie, önskan, begärelse. 

B03»cejiaxb, tr. full. börja önska, börja efter- 
längta, gripas af önskan, af längtan efter. 
BoaacéHie = BoxacHrame. 

B03»céHHbiH, p. p. p. af Boxaceub. 

Boaaceab (conj. = aceub) full. af BoaacHxaxb; 

— Boiffly, framkalla krig, upptända krig; 

— HCHaBHCxb, väcka hat. 

B03>KHraHie, antändandet, 

BoaacHxaxejib, m. -jibHHi^a, antändäre. 
BoaacHxaxeJibHbiH, tjenlig för antändning, 
an-tändnings-. 

BoaacHxaxb, tr. Boxacéub, antända, bränna il 
framkalla, väcka; -xbca, pass. tändas; — 
OHMiaMb, bränna rökelse, 

B033BaHie, åkallandet;upprop t. ex. till folket, 
uppfordran. 

B033BaHHbIH, p. p. p. af B033BaXb, 
B033BaxeJIbHbIH = B033bIBHbIH. 

B033Baxb (conj. = 3Baxb) full. af BXbiBaxb. 
B033Hflaxb, tr. ånyo uppresa, ånyo uppföra, 
B033piHie, blick || åskådning, synpunkt. 



betraktelsesätt, åsikt; xaKoe — byttext 
oflHopbHHHMXj, ett sådant åskådningssätt blir 
ensidigt, 

Boaapixb (conj. = aptxb) full. af sanpaxb. 

B033bIBaTb = B3bIBaXb. 

B033biBHbiH, åkallande, anropande. 

BÖBHHi), dim. af bo3Td. 

B03HJibHbiH, tjeuaude till forsling. 

B03HJibiitHHi>, forman. 

B03HTb (Boacy, Bbanxb; imper. Boaii) = Becxö; 

OHH -3HJiHCb Bcio HOHb, de förde oväsen hela 
natten; ttoBOjibHO n cb HHMb -3HJica, jag 
! har haft tillräckligt bråk med honom; 
nepecxaHbxe -xbca, sluta upp att bullra. 

B63Ka, forslandet, transport. 

B03Jiaraxb, tr. Boajioadixb, ålägga, lägga på, 

uppdraga åt, påsätta; -xbca, refl. ålägga sig, 

påtaga sig; Ha nero -loxi bojibmia 

tteacttbi, man bygger stora förhoppningar på j honom. 

B03jieraxb, intr. B03jieacaxb, B03jiéHb, lägga 

sig på. 

BOBJieacaxb (conj. = jieacaxb) = Boajieraxb. 
B03Jiejil>aHHbiH, p. p. p. af B03jiejitaxb. 

B03JieJiiaxb, tr. (conj. = jiejibaxb) full. vårda 
sig om, sköta, omhulda, 

B03Jiexaxb = B3jiexaxb. 

B03Jiextxb (conj. = jiexixb) = B3jiexbxb. 

BOBJieab (conj. = jieub) full. af Boajieraxb, 
B03JIHBaXb = B3JIHBaXb. 

B03JIHK0BaXb (COnj. = JIHKOBaXb) = B3JIHKOBaXb. 
BOBJiiame, bestänkning, pågjutning. 

BOBJioacéHie, påläggandet, åläggandet, 
åhvälf-vandet. 

BOBJioaccHHbiH, p. p. p. af Boajioaciixb. 



B03Jio>KHTb (conj. = jioacHTb) full. af B03jiaraTb; 
Ha Mena -jkhjih 6ojibmyio oxBexcTBeHHOCTb, 
man har pålagt mig ett stort ansvar. 

BoaJiTj, pr. g. vid, bredvid, invid; a acHBy — 
pépKBH, jag bor nära, bredvid kyrkan. 

BoaJiTj, adv. bredvid; a CHfltjib — , jag satt 
bredvid. 

B03Jil>3aHie = B3jit3aHie. 

B03Jlt>3aTb = B3Jlk3aXb. 

B03JIK)6HTb (conj. = JHOÖHXb) full. af B03JII06jiaXb. 
B03JIK)6jieHHbIH, p. p. p. af B03JII06HXb || S. S. 
den älskade, älskare; -naa, den älskade, 
älskarinna. 

B03JIK)6jiaTb72B0306jiaflaTb 
B03JiK)6jiaTb, tr. BoajiioÖHXb, fatta tycke för, 
börja älska. 

B03Mé3flie, ersättning, vedergällning; OHb 
cjiyacHXb 6e3b Maatömaro -ia, han tjenar utan 
den minsta ersättning; npaBO -ia, 
vedergällningsrätt. 

B03Me3flHHirb, vedergällare, hämnare. 
B03Mé3flHbiH, mot Vederlag, vedergällnings-, 
BoaMeaxame, inbillning, fantasi. 

BoaMCHTaxb, intr. full. fatta 1. ha en hög tanke 
om sig; inbilla sig. 

B03M0raTb, intr. B03M0Hb, kunna, vara i stånd 
till, förmå. 

B03M0>KH0, adv. möjligt, det är möjligt. 
B03M0>KH0CTb, f. möjlighet; ntxb HHKaKoii 
-XH, det är alldeles omöjligt, det finns ingen 
möjlighet; HaKonepb mm HMteMb — , 
ändte-ligen äro vi i stånd att; no -th, adv. efter 
förmåga, så vidt möjligt är. 

B03M0>KHbiH, möjlig, görlig; jijin Boxa Bcé -hO, 



för Gud är ingenting omöjligt; ckojib -hO 
CKopte, så fort som möjligt; scé -hob, allt 
möjligt. 

B03M0*Ib (conj. = MOHb) full. af BOSMOrÖTb. 
BOSMyacaJiocTb, f. manbarhet, mogen ålder. 
BOSMyacaJibiH, manbar, giftasvuxen. 
B03My»caHie, en mans uppnående af mogen 
ålder. 

BoaMyacaxb, intr. uppnå mogen ålder (om 
mannen) . 

B03MyTHTejib, m. -jibHHita, upprorsstiftare, 
upprorsmakare, uppviglare, 

B 03 MyTHTejibH 0 , adv. upprörande, på ett 
upprörande sätt. 

B03MyTHTeJibHbiH, Upprörande; upprorisk, 
uppviglande; npoHanecTH -nyio ptub, bålla ett 
upproriskt tal; OHb noanöjimib ce6t -Hbia 
ajioynoxpeöjiéHin, ban tillät sig upprörande 
missbruk;-Hbia couMHemii, upproriska skrifter. 
B03MyTHTb (-Mymy, -Myraxb; imper. -xii) full. 
af B03Myutaxb; xpeBoacHbie cjiyxH -thjih 
H ab, oroande rykten upprörde folket; 
aaroutHKaMb yttajiocb — bcio cxpany, det 
lyckades de samman svurna att uppvigla bela 
landet (folket); itHHHSMb ero cjioBb -XHjib 
Bcé cobpame, hans cyniska tal upprörde hela 
församlingen. 

B03Myiitaxb, tr. BosMyxiixb, störa, grumla || 
uppröra, uppreta, uppvigla, förmå till 
uppror; -xbca, intr. uppresa sig, göra uppror; 
pass. bli uppviglad; xaKaa Boniiomaa 
HecnpaBetpiHBOcxb -utaexb ttymy, en så skriande 
orättvisa måste uppröra ens själ. 

B03MyiitéHie, oro, uppror, revolt; — ttyxa. 



sinnesrörelse, 


B03MyméHHbIH, p. p. p. af B03MyTHTb, 
BOaMlCTHTCJIb, m. = B03MtmaTejIb. 
B03Mt>CTHTb (COnj. = MtCTHTb) full. af 
B03Mtb. 

B03MtCTKa = B03MtmeHie. 

B03Mt>maTejib, m. ersättare, godtgörare. 
B03MtmaTb, tr. B03MtcTHTb, sätta i stället för 
II ersätta, godtgöra, gifva vederlag, hålla 
skadeslös för; -xbca, pass. bli satt i stället 
för; bli ersatt, bli godtgjord. 

B03MtmeHie. ersättning, godtgörelse, 
vederlag, gengäld, 

B03HarpaflHTb (conj. = HarpaflHXb) full. af 
Boanarpaacflaxb, 

B03Harpa»cflaTb, tr. BoxnarpaflHXb, belöna, 
vedergälla, ersätta; -xbca, pass. bli belönad, 
bli ersatt; — 3a yöbixKH, ersätta förluster, 
B03Harpa>KfléHie, belöning, ersättning; — h3- 
flépaceHb, utgifters ersättande, 
B03Harpa>KfléHHbiH, p. p. p. af BoanarpaflHXb, 
B03HaMepHBaxbca, refl. BoanaMepHXbca, ämna, 
besluta sig för, besluta att, ha för afsikt 
att. 

B03HaMepHXbca, full. af BoanaMepuBaxbca, 
B03HeBepoBaxb, intr. (-pyioxb) bli klentrogen, 
börja betvifla, 

BoanerottOBanie, ovilja, indignation, förargelse, 
vrede. 

B03HeroflOBaxb, intr. (conj. = neroflOBaxb) full. 
förtörnas, vredgas, förarga sig öfver. 
B 03 HeHaBHAeHie, upplågande hat, gryende hat,, 
motvilja, 

B03HeHaBHAexb, tx. (conj. = Biiflbxb) full. fatta 



hat för, börja hata, fatta motvilja mot. 

B03HecéHie, upphöjelse; — rocnojtne, Kristi 
himmelsfärd, 

B03HeCéHHbIH, p. p. p. af B03HeCTH, 

BoaHecÖHCKiii coöopt, Kristi 
himmelsfärds-kyrka. 

B03HeCTH (COnj. = HeCTH) full. af B03H0CHTb; 
CnacHTCJib -Hécca na Héöo, Frälsaren 
uppfor till himmelen. 

B03HHKaHie, uppkomst 

B03HHKaTb, iutt. B03HHKHyTb, Uppstiga, UppStå,. 
uppkomma, resa sig. 

B03HHKJia, -JIO, -JIH Se B03HHKHyTb. 

B03HHKJibiH; uppkommeu, som har uppstått, 
BOBHHKHOBenie, uppkomst, framträdandet, 
utbrott. 

B03HHKHyTb (pret. BoanllKl), -Kjia etc.; part. pret. 
B03HHKmiH) full. af B03HHKaTb; Ha pa3BajiHHaxb 
-HHKjiH KpacHBbia sjiaHifi, på ruinerna reste 
sig vackra byggnader; HÖBbin aaxpyttHéHin 
-HHKJIH, nya svårigheter uppstodo; H3b oxoro 
MÖacexb — utjio, detta kan föranleda till en. 
process; -hhhh Bonpocb, frågan uppstod. 

B03HHK In iH SC B03HHKHyXb. 

BOBHHHH se B03HHKHyXb. 

B03H0BHTb = BOXOÖHOBHXb. 

B03H0BJiaTb = BOXOÖHOBJMXb. 

B03H0CHTb, tT. (COnj. = -HOCHXb) B03HeCXH, 

upphöja H prisa, förhärliga; -xbca, refl. höja 
sig, upphöja sig, uppstiga || högmodas, 
hög-färdas; — Jto Heöecb, upphöja till skyarna, 
högt prisa; kxo cjiömKOMb -HOCHXca, öynexb 
yHÖaceHb, prov. högmod går för fall; Bb 
cnaH He -CHCb, Bb Hecnacxin ne ynbiBaii, yfs. 



ej i medgång, misströsta ej i motgång. 
B03H0CJiHB0CTb, f. högfärd. 

B03H0CJiHBbiH, högfärdig, stolt, 

B03HoméHie, uppstigandet, upphöjandet || 
förhärligandet. 

B03Ha, huller, larm, oväsen, väsnandet, 
BoaoÖJiaflaxb I. intr. ånyo hemäktiga sig U, 
taga öfverhand. 

B0306H0BHTeJIb73B03CTaH0BJléHie 
BoaoÖHOBHTCJib, m. -jibHH 4 a, fömyare, restau- 
rerare, omskapare, omdanare. 
BoaoÖHOBHxeJibHbiH, fömyande, omskapande, 
omdanande. 

BoaoÖHOBHXb (-HOBjiK), -HOBflTb; imper. -Bii) full. 
af BoaoÖHOBjiflXb; — anaKOMCXBO, förnya 
bekantskapen; -bhmtj name uxenie, låtom oss 
återtaga vår läsning; oo aflanie, restaurera 
en hyggnad, 

BoaoÖHOBJiéHie, förnyandet, restaurering, 
BOaOÖHOBJléHHbIH, p. p. p. af BOaOÖHOBHXb, 

BoaoÖHOBJiacMbiH, som kan förnyas. 
BoaoÖHOBJiaxb, tr. BoaoÖHOBHXb, förnya, 
restaurera, hörja ånyo; -xbca, pass. hli förnyad, 
hörjas ånyo; BOÖHa -JiaBxca, kriget hörjar 
ånyo. 

BoaoBHHi) (-Ka etc.) dragare (häst). 
bobOboh, drag-; -Baa jiomajib, draghäst, 

BoaoHi (-3kå etc.) BoaöueHb, täckt kursläde, 
vagn på medar. 

B030nHXb = Bonnxb. 

B030niaxb = Boniaxb. 

BOXoaeHi (-HKa etc.) dim. af boSOKTj. 
BoapaflOBanie, glädje. 


BoapaflOBaxb = pn^oBaxb. 



Boapaacaxejib, m. -jibHHpa, person som gor 
irvändningar, person som genmäler, 
opponent, 

Boapaacaxbi, tr. BoapaaiiTb, invända, genmäla, 
göra invändningar, göra inkast; Mut nenero 
— Ha same aaMtnanie, jag har ingenting 
att invända mot er anmärkning, 

BoapaacéHie, invändning, inkast, 
vederläggning, genmäle; ecjiH na nponiéine ne 
nocjikxb — , såvida icke ngn invändning 
fram-ställes emot ansökningen, 

BoapasHxejib, m. = Boapaacaxejib, 
BoapasHxejibHbiH, vederläggande. 

BoapasHXb (-paiKy, -paanxb; imper. -aii) full. af 
Boapaaaaxbi; eMy -3hjih, hxo OHb emé 
cjiömb MÖjiojtb, man gjorde den invändningen, 
att han ännu vore för ung. 

Boapacxame, tillväxt, tilltagandet, 
uppväxandet || progression. 

Boapacxaxb, intr. BoapacxH, växa, växa till, 
tilltaga; ttoxottbi ero -xaioxH cb KaaytbiMb 
roflOMb. hans inkomster ökas, tilltaga med 
hvarje år. 

Boapacxéxe = Boapacxitme. 

BoapacxH (-cxyxb, pret. Bspocb, Bspocjia, etc.) 
full. af Boapcxaxbi; Bjiinme ero B3POCJIO Bb 
HettaBHee BpeMa, han har först på sista tiden 
uppnått ett större inflytande, 

BoapacxHXb (pauty, -pacxnxb; imper. -xii) full. 
af Boapamaxb. 

Boapacxb, ålder; Kaaytbiii — HMtexb cBoii 
yttoBÖjibcxBin, hvarje ålder har sina nöjen: 
cxapHecKiii — , guhhålder; HbacHbiö — , späd 
ålder; ;THblH, fullvuxen. 



Boapamaxb, tr. BoapacxHXb, uppfostra, 
uppdraga, taga vård om; -xbca, pass. bli 
uppfostrad, bli uppdragen; — fltxeii, uppfostra 
barn; — flepesbu, uppdraga trän. 

BoapaméHie, vårdandet; uppfostring, uppdrag- 
BoapautéHHbiH, p. p. p. af Boapacxnxb, 
BoapcBHOBaxb, intr. (-nyioxb) full. börja bli 
nitisk II börja afundas, bli afundsjuk. 
BoapoflHxejib, m -jibHHpa, omskapare, 
pånytt-födare. 

BoapoflHXb (conj. = pojiHXb) full. af 
Boapoayiaxb. 

BoapoacflacMOCXb. f. reproduktionsförmåga, 
BoapoacflacMbiH, som kan reproduceras. 
Boapoacflaxb, tr. Boapofliixb, åter frambringa,, 
åter framalstra, reproducera, pånyttföda, 
nydana; -xbca, pass. bli åter frambragt etc., 
Kpeipbrne nacb -flauxi, ^ döpelsen 
pånytt-föder oss: nafléayia -flaBxca Bb MoéMb 
cépjmt, hoppet väckes ånyo till lifs i mitt 
hjärta, 

Boapoacfléme, omskapelse, pånyttfödelse || 
renässans; Meöejib bo BKyct -ma, möbler i 
renässansstil; onoxa -nia, renässanstiden. 
BoapoacfléHHbiH, p. p. p. af BoapojiHXb. 
BoaponxHXb, intr. (conj. = ponxaxb) full. börja 
mumla, knota, 

Boapwflaxb = aapbiflaxb. 

Boaciaxb. intr. full. framlysa, blänka fram. 
BoacjiaBOCJiOBHXb, tr. (conj. — cjiaBocjioBHXb) 
full. börja prisa, lofprisa, 

BoacjiHHie = BoacbijiflHie. 

BÖacjiaHHbiH, p. p. p. af Boacjiaxb. 

Boacjiaxb (Boaouijiioxb) full. af Boacbuiaxb. 



BoacoeflHHéme, återförening, 
B03CoeflHHéHHbiH, p. p. p. af B03coejinmiTb. 
BOaCOCflHHHTb, full. af B03C0ejIHHaTb. 

BoacoeflHHHTb, tr. B03coeflHHHTb, förena, 
återförena, åter sammanfoga; -xbca. pass. bli • 
återförenad, 

B03C03flaHHbIH, p. p. p. af B03C03flaTb. 
B03C03flaTb (conj. = ttaxb) full. af 

B03C03Hb. 

B03C03HflaHie, återupprättandet, återuppbygg- 
gandet, återuppförandet. 

B03C03HflaTb, tr. B03co3ÄaTbi, återupprätta, 
återuppbygga, återuppföra, 

BoacraBaxb, intr. (-cxaioTb) Boacxaxb. resa sig 
upp mot II uppstå från de döda || uppresa 
sig mot, 

B03CXaBHXb (COUj. = CXaBHXb) full. af 
B03CXaBb. 

B03CXaBJieHHbIH, p. p. p. af B03CXaBHXb. 
B03CxaBJiaxb, tr. BoxcxaBHXb, upplyfta, 
äter-uppställa, återupprätta, återuppföra: -xbca,. 
pass. bli återupprättad, bli återuppförd: refl 
resa sig åter. 

B03CxaHie, resning, uppror || uppståndelse 
från de döda; Bceoömee — , allmänt 
uppror. 

B03CxaH0BHxejib, m. jibHHua, återupprättare. 
-terska; -JibHbiH, återupprättande, 
återställande. 

B03CxaH0BHXb (conj. = cxanoBHXb) full. af 
B03cxaH0Bjiaxb; — CBoé x^opoBbe, återställa 
sin helsa; — xoproBjiio, återupplifva handeln; 

— nponymeHHbiii xaKOHHbiii cpoHb, jur. 
återställa försutten tid. 



B03CTaH0BJiéHie, iståndsättandet, restaurering, 
återställandet. 

B03CTaH0BJléHHbIH74B0JIHa 

B03CTaH0BJléHHbIH, p. p. p. aX B03CTaH0BHTb; OHb 
-BjiéHb Bx> CBoéii flojiacHOCTH, han har 
hlif-vit ånyo insatt i sin tjen^t. 

B03CTaH0BJiaTb, tr. BoacxaHOBHTb, återställa, 
iståndsätta, restaurera, återupprätta || 
återinsätta; -xbca, pass. hli återställd; hli 
återinsatt etc. 

Boacraxb (conj. = CTaxb) ifuii. af BoacraBaxb; 
-cxajib citxbHbiH Btxepb, det uppsteg en 
•stark, häftig hlåst; Bct nécxHbie juo^h -cxann 
HpOTHBb 3T0H HecnpaBefljiHBOCTH, allt. 
hederligt folk uppreste sig mot denna orättvisa; 
Hapoflb -cxajii nphxHBb cBoöxb 
npHTkcHHeii, folket uppreste $ig mot sina 
förtryckare; MépxBbie -cxanyxi, de döda skola 
åter uppstå; öpaxb -cxajilb na öpaxa, hroder 
uppreste sig mot hroder, 

B03CbiJiaHie, uppsändandet. 

B03CbiJiaxb, tr. Boacjiaxb, rilfta, tillegna; -xbca, 
pass. hli riktad, hli tillegnad; — Mojiböbi Hb 
Bory, rikta höner till Gud, he till Gud. 
B03ctflaHie, sittandet, intagandet af en plats, 
uppstigning på en tron. 

B03ctflaxb, intr. Boackcxb, sitta, intaga säte; 

Cb KaKOK) BaaCHOCTbK) -flaCXb OHb Ha CBOéMb 
Kpécjit, med hvilken viktig min han sitter i 
sin länstol. 

B03ctcxb, (conj. = ckcTb) full. af Boactaaxb; 

— Ha npecTÖjib, uppstiga på tronen. 

B03HHHb HOHTbl, 

postförare. 



BoaqyBCTBOBaxb, tr. (-cxsyioTb) full. börja 
känna. 

BoaméCTBie, uppstigandet; — na npecxöjiu, 
tronbestigning. 

BoaiuyMixb, intr. full. börja göra buller, ställa 
till larm. 

B03x> (p. efter bx>, na -ay; pl. -3bi etc.) lass, 
fora; — ctna, ett lass hö; nxo cx> boSY 
ynajio, xo nponajio, prov. hvad som faller 
från lasset, går till spillo, går förloradt. 
B03X>apHXb, full. af B03X>npX>Xb. 

Boaiapiixb, tr. Boabapöxb^ förtörna, vredga; 
-xbca, pass. förtörnas, vredgas. 

BoawMtxb, tr. full. hysa, fatta, börja få; — 
no-fl03pbHia, fatta misstankar; — oxoxy, få rlust. 
BOH, pl. m. armeer, trupper. 

BO HaötacaHie, adv. loc. till undvikande af. 

BOH, pop. klagan || tjut (hundens, vargens) 
BOHJIOKl), BOHJIOneHb, filt. 

BOHJIOHCHl (-HKa CtC.) dim. S*f BÖiijIOHb. 
BOHJiOHHHHi, filtmakarc. 

BOHJiOHHbiH, filt-; — KOBépb, filtmatta, 

BOHHa, krig: oöopoHHxejibnaa, — , 
försvarskrig; nacxynaxejibHaa — , anfallskrig; 
MeayioycoÖHaa — , inbördeskjrig; oöbUBHXb -hy, 
förklara krig; hxxh na -hy, gå i krig, draga 
i fält. 

BOHHOJimOHBbiH, krigsälskabdc. 

BOHHCKH, adv. krigiskt. 

BOHHCHin, krigs-, krigisk; -CKaa noBÖHHOcxb, 
värnplikt, värneplikt (fini.). 

BOHHCXBCHHbiH, kxigisk; -Hoe pacHOjioacéHie 
flyxa, krigisk sinnesstämning. 

BOHHi), krigare, stridsman, soldat. 



BOHCKO (pl. -CKa etc.) armé, trupper, krigshär. 
BOHCKOBOH HauajibHHHU, auförarc för 
kosacktrupper. 

BoiicTHHy, adv. verkligt, i sanning. 

BOHTCJib, m. krigare || hjälte. 

BOHTH (BOHjtyxb; pret. Boméjiu, -uuia etc.; part. 
pret. Boméjtmiii) full. af BxoffHxb; — bTj 
KOMHaxy, inträda i rummet; — Bb nepenöcKy, 
träda i skriftvexling; — Hb KOMy Bb 
MHXb, komma i gunst hos, vinna ngns 
ynnest; — Bb ttojim, åsamka sig skulder; — 

Bb cyttb cb npomenicMb, till rätten inlemna 
1. ingå till rätten med en ansökan; oxo BomJIO 
Bb oöbinaii, det har hlifvit hrukligt, det har 
öfvergått till ett hruk, till sed; oxa nrpa 
BOiujia xenépb Bb Motty, detta spel har nu 
hlifvit modernt; — Bb ceön, gå till sig själf, 
anställa själfbetraktelser, hesinna sig; — 

Bb coFJiaméHie, öfverenskomma. 

BOHTOBCKin, hy äldste-. 

BOHTOBCTBO, hy äldstcvärdighct. 

BOHTb, hyäldste (i Lillryssland). 

BOKaöyjia, ord, term, glosa, vokahel. 
BOKajibHbiH, vokal; -naa MyabiKa, vokalmusik. 
BOKoaJib, salong (offentlig), järnvägsstation, 
väntsal. 

BOKpyrb, pr. g. omkring, rundt, omkring; 

6pob — ttoMa, stryka omkring ett hus; aeMjia 
BépxHTca — cojiHita, jorden rör sig omkring 
solen; Bct ero jtpyaba coöpajiHCb — ero, 
alla hans vänner samlade sig omkring 
honom. 

BOJiaHb, volang (en lek), fjäderholl. 

BOJiBaHKa (g. pl. -HOHb) gul 'skifsvamp, riska. 



BOJIBHHyxa = BOJIBHHKa. 


BOJiraxbca (conj. = jiraxb) full. af BjibirarbCfl. 
BOJirjiocTb, f. fuktighet, däfvenhet. 

BOJirjibiH, fuktig, däfven. 

BOJirHyxb, intr. fuktas; bli fuktig, däfna. 
BOJiflbtJtéHi (-pbKa etc.) dim. af BoJIffblpb. 
BOJiflbipb, m. (-pa etc. pl. n. -pa etc. 1. -Jtbipba, 
-ttbipbCBb, -flbipbaiVXb CtC.) BOttJtbipéHb. 
blem-ma^ blåsa ll^puckel; -bipnbiH, blemmig. 
BOJiCH-HeBOJiCH, adv. med eller mot sin vilja. 
BOJiCHi (-jibHa, -jibHÖ, -jibHbi, comp. -JlbHbe) 
f. f. afBoJIbHblH. 

BOJiKaHHaecKiii, vulkanisk; -kob aBjiéHie, 
eruption. 

BOJiKaHT>, vulkan, eldsprutande berg. 

BOJiKOBHa (g. pl. -BéHb) varggrop. 

BOJiKOAäBi), zool. dogg, bandhund, varghund. 
BOJIKl (g. pl. -KOBb, etc.) zool. BOjméHOHb, 
BOJiaHipe, varg, ulf; cb -HaMHacHXb, no Bojmbn 
Bbixb, prov. man måste tjuta med ulfvarna, 
man bör taga seden dit man kommer; npo 
-na ptub, a — na Bcxptub, prov. när man 
talar om trollen äro de ej långt borta; nxoöb 
xe6a -KH cbtjiH, må fan ta dig! 

BOJiHa (pl. n. -BojiHbi) våg, bölja; MopcKin BoJIHbl, 
hafsvågor; paactKaxb xrbHautincn BoJIHbl, 
klyfva skummande vågor; BOjiHbi Bojioeb, 
böljande lockar, vågigt hår; npoapannaa — 
pyneiiKa, bäckens genomskinliga böljor: 
cojiHite CKpbijiocb Bb -Haxb, solen 
sjönkBOJiHa? 5 BOJixHacnpoBKa 
ned i, gömde sig i vågorna; Kopaöjib 
ruibib no -HaMb, skeppet seglar fram öfver 
vågorna; BoJIHbl paaÖHBaioxcn o CKajibi, 



vågorna bryta sig mot klipporna. 

BOJiHa, afklippt ull, hår af djur. 

BOJiHéHie, svallning, böljandet || oro, häftig 
sinnesrörelse, *• svallning; — Mopn, hafvets 
svall; ycnoKOHTb — yMosb, lugna upprörda 
sinnen; sb napottb — , folket är upprördt; 

— yMOBb, jäsning i sinnena; ceptteuHoe — , 
själsoro; ttymesHoe — , sinnesrörelse. 

BOJiHHCTbiH, böljande, vågig || vattrad (om 
tyger). ^ 

BOJiHOBame = Bojinenie. 

BOJiHOBaxejib, m. -jibHHita, uppviglare, 
oro-stiftare. 

BOJiHOBaTb, tr. (-HyioTb) uppröra, oroa, bringa 
i uppror; TbC.H, refl. oroa sig; pass. bli 
upprörd, bli orolig; Btxepb -Hyöxb Mope, 
vinden upprör hafvet; cxpacxH -Hyioxb 
nejioBCKa, passionerna störa menniskans 
sinneslugn; acejianie wih cxpaxb Hanöojite -Hyioxb 
Hacb, begär och fruktan uppröra oss mest; 

— rocyttapcxBO, störa lugnet i en stat; 

Hab Hanajib -xbca, folket började bli 
oroligt; Mope crtxbHO -Hyexca, sjön går hög. 
BOJiHOBOH, stormande, upprörande, stormig. 
BOJiHOHOCHbiH, som upprör vågor (om blåst). 
BOJiHyxa, BOjiHymKa = BOjinauKa. 

BOJiHyiuKa (g. pl. -meHb) dim. af BOjiHyxa. 
BOJiHaHbiic ull-, af ull. 

BOJiOBaHb, vol-au-vent (ett slags pastej). 

BOJIOBHHa, oxhud. 

BOJiOBiH (-Bba, -Bbe; -Bbu) (-Bbaro etc.) tjur-; 

* -Bbe cnacxie,' bondtur. 

BOJiOBHa (g. pl. -BCHb) tjurstall, oxstall. 


BOJiOBiit,HKTD, oxdrifvare. 



BOJIOrOHl = BOJIOBUIHHt. 


BOJiOflHHbKa, dim. af BjiajiHMIipl). 

BOJiOfla, dim. af BjiaflHMHpt. 

BOJiOKHxa, m. uppehåll, uppskof || 
fruntimmerskarl, kurtisör; älskare || vällusting || 
vaga-bond. 

BOJIOKHTHHaaXb = BOJIOKHTCTBOBaXb. 
BOJiOKHXHbiH, kringstTöfvande, kringstrykande. 
BOJIOKHXCXBO, kringströfvandet || 
kurtiserandet || otuktigt lefverne. 
BOJiOKHXcxBOBaxb, intT (-CTByioTb) kurtisera 
II bedrifva otukt. 

BOJiOKJia etc. se Bojioub. 

BOJiOKHHCXbiH, fintrådig, fintågig (om växter). 
BOJIOKHO (pl. n. BOJIOKHa, g. BOJIOKOHb, d. 
BOJiOK-HaMt etc.) BOjioKOHite, fiber, fin tråd. 
BOJiOKOMt, adv. dragande, släpande (så att 
ngnting dragés 1. släpas); 

BOJiOKOHite, dim. af bojiokhö || anat. liten fiber. 
BOJIOKyXTj se BOJIOUb. 

BO JI OHTd, BOjioHOHb, en jordremsa mellan tvänne 
floder II skogsväg || mil. kanonkärra. 

BOJIOHl se BOJIOUb. 

BOJiOHxépi, mil. frivillig; -pHWH, frivillig, 
volontär. 

BOJionacb, oxdrifvare, oxvallare. 

BOJiocaxHHi, zool. trådftiask || min. 
bergskristall. 

BOJiocaxbiHb hårig, ullig. 

BOJIOCHCXblH = BOJIOCaTblii. 

BOJIOCHOH, hår- || anat. kapillär-. 

BOJiocoHi (-CKa etc.) BOjioconeHb, dim. af BÖjiocb; 
hårstrå || spiralfjäder: y nero na rojioBt 
TOjibKO HecKOjibKO -CKOBTj, på hufvudct har 



han endast, några få hårstrån; * BHctxb na 
-cké, hänga på ett hårstrå, 

BOJiocoiuiéxHHa, i håret inflätade hand. 
BOJiocoqcHi (-HKa etc.) dim. af boJIOCOKTd. 
BOJIOCTHOH, distrikt-, kommunal; — cxapmHHa, 
distriktsäldste; — cyflx>, distriktsdomstol; 

-höe npaBjiéme, kommunalstyrelse. 

BOJiocTb (g. pl. -cxéii etc.) distrikt, kommun, 
fögderi. 

BOJIOCb (pl. n. BOJIOCbl 1. BOJIOCa, g. BOJIOCb 1. 
BOJiocb, d. BOjiocaMb 1. BOjiocaMb etc.) 
bojiocohtj, BOjiocoHCHb, hår, tagel || hårväxt; 
fljiHHHbie -Cbi, långt hår; Bsnxb aa BoJIOCa, 
draga i håret, lugga; Maxpacb HaöiixbiH 
-coMb, tagelmadrass; hh na boJIOCI), adv. 
icke det minsta, icke en hårsmån. 

BOJiocHHHHb (-Ka ctc.) sko af tagel, att 
hegagnas om vintern. 

BOJiocHHOH, hår-, af hår, af tagel; -höe ciixo, 
tagelsikt. 

BOJiOTb, f. fiher, fin tråd. 

BOJio^åra, c. landsstrykare, -kerska. 

BOJioqéHie, ^släpandet || tråddragandet. 
BOJIO^éHHblH, p. p. p. af BOJIOUHXb. 
BOJIOqCHHblH,^ p. p. p. af BOJIOUb. 

BOJio^HJibHbiH, tjcnandc till att draga 
metalltråd, metalltråddragnings-. 

BOJio*iHJibHa (g. pl. -jieHb) dragskifva (för 
dragning af metalltråd). 

BOJioaHJibmHHb, (metall)-tråddragare; — aojioxa, 
guldtråddragare. 

BOJioaHTb, tr. (-jiony, -jionaxb) släpa, draga 
II genom dragning forma metalltråd || draga 
ut i längden, förhala; -xbca, intr. släpa. 



släpa efter, släpa på marken || kurtisera; 

OHt ct xpyjtÖMt -Jio^HTi 6ojibHyio Hory, 
blott med möda kan han flytta sitt sjuka 
ben, släpar han sitt sjuka ben efter sig; 

OHb -Jio^HTi 3a coboK) bojibmyio npncjiyry, 
han släpar mycket tjenstefolk med sig, 

(underkastar sig besväret och kostnaderna af att föra 

mycket tjenstefolk med sig); yacé IlOJIrojta Kanb 

-jionaxb Bb cyjtk Moé ttkjio, redan i ett 

hälft års tid har domstolen förhalat med 

min sak; — cepebpo, acejitao, draga 

silfver-tråd, järntråd; ruiaiitb y nero caattH -Jio*iHTca, 

hans mantel släpar baktill; OHb -jioanrca 

3a 3X010 jtkBHiteio, han kurtiserar denna unga 

dam. 

BOJioaoHb (-HKa etc.) dim. af boJIOKTd. 

BOJioab, tr. (-jioKy, 1. -jiouy, -jiouerab etc. 

-jio-Kyxb; pret. -JiOHt, -KJia etc) släpa; -abca, 
pass. bli släpad; refl. med möda släpa sig 
fram. 

BOJiTHacépb, voltigör; -pcKin, voltigör-. 
BOJiTHacHpoBanie, voltigering på lina i. liast. 
BOJiTHacHpoBaxb, intr. (-pyioxb) voltigera på lina 
1. liäst. 

BOJiTHacnpoBKa = BOjixHampoBaHie. 

BOJIXBOBaXb? ÖBOOÖpaSHTeJIbHblH 
BOJixBOBaxb, intr. (-XByioxb) trolla, spå. 
bojixbtj, trollkarl, spåman. 

BOJiaaHTj, bot. lupin, vargböna. 

BOJiaaxa se BojméHOHb. 

BOJiaéHOHb (-HKa etc. pl. -uaxa, -uaxb, -uaxaMb 
etc.) zool. ung varg. 

BOJiaéifb (-pa etc.) bot. tistel. 

BOJi^Hpa, varghona. 



Biui^Hu^e (g. pl. -mt) augm. af sojiKt. 

BOJmiH (-Hbfl, -Hbe; -HbH -Hbaro etc.) varg-; 

-Hbfl my6a, vargskinnspels; * -qbH cjiéabi, 
krokodiltårar. 

BOJiqHHHi, bot. källarhåls. 

BOJiqoHi (-HKa etc.) snurra, brumsnurra || profvare; bhhhmh — , vinprofvare. 
BOJiméÖHHHt, trollkarl, häxmästare, tjusare. 

BOJimeÖHHi^a, trollkvinna, häxa, tjuserska. 

BOJimeÖHHqaxb. intr. trolla, utöfva trollkonster, 

BOJiméÖHHqiH (-ubn, -ube; -ubH) (-ubnro etc.) 
troll-, hexeri-. 

BOJimeÖHbiH. magisk, trollsk, förtrollande; -naa 
(})JiéHTa, trollflöjt; — npyxb, trollspö; — 

3ab, féslott. 

BOJimeöcTBO. trolleri, magi; förtrollning, 

BOJiméöcTBOBame, utöfning af trollkonster, 

BOJiméÖCTBOBaXb (CTByiOTb) 1-BOJiméÖHHHaXb. 

BOJii (-jia etc.) tjur. 

BOJibiHKa (g. pl. -HOHb) säckpipa. 

BOJibiHoaHHHi, säckpipeblåsaTc; tillverkare af 
säckpipor. 

BOJibiHoaHbiH, h. t. Säckpipa. 

BOJTblH IH HH-b = BOJIbIHOHHHHb. 

BOJibHaa, s. s. fribref, frigifningsbevis (åt lif- 
egne). 

BOJibHHaaxb, intr. handla egenmäktigt. 

BOJibHO, adv. det står fritt; — BaMb aaruiaxHXb 
xaHb floporo, ni må gerna betala så dyrt 
(om ni en gång vill det) || — eMy öbiJIO OCJIy- 
maxbcn, hvarför har han icke varit lydig! 

BOJibHO, adv. frivilligt, fritt || frimodigt, utan 
krus. 

BOJibHOflyMCifb (-Mua etc.) fritänkare. 

BOJibHOflyMHbiii, fritänkar-. 



BOJibHOflyMCTBO, fritänkeri. 

BOJibHOflyMCTBOBaxb, intr. ( cxsyioTb) i 
religiösa ämnen tänka fritt, vara fritänkare. 
BOJibHonaéMHbiH, frivilligt antagen i tjenst; 

— paöoTHHHb, fri arbetare. 

BOJibHOonpetfbJiHioiitiHCH, B. s. mil. frivillig soldat. 
BOJibHOOxnymeHHbiH, frigifven. 
BOJibHonpaKXHKyioiitiH, volontär på kontor 1. Vid 
industriel inrättning. 

BOJibHonpHXOAHipiH yueHHHb, elev, som 
kommer och går (i motsats till helpensionär), extern. 
BOJibHOCJiymaxeJib, m. icke som student in- 
skrifven åhörare vid ett universitet, extra 
åhörare. 

BOJibHOCXb, f. frihet, obundenhet, själfsvåld. 
BOJIbHbIH, BOJieHb, fri; CJi miT KOMb -hoe 
oöpautéHie, alltför fritt umgänge; — ropojtb, 
fristad: — nepeBOflb, fri öfversättning; -hob 
nperptnioHie, medveten synd; -Hbia ntcHH, 
grofkorniga visor. 

BOJibxoBx>, adj.fvs. — cTojiob, voltastapel, 

BOJibXTj, volt (i ridkonsten). 

BOJiioxa, ark. volut (snäcka). 

BOJiiomKa (g. pl. -meHb) dim. af bojia. 

BOJia, BOjiiomKa, vilja || frihet || godtfinnande; 
TBépttaa — , fast vilja; a He Bbiiitty HSb 
Barnen -jih, jag skall icke afvika från era 
önskningar; m öyjtexb — Boacia, ske Guds vilja; 
nocjiejiHaa — yMupaioutaro, den döendes 
sista vilja; oxnycTHXb pa6a na -jik), frigifva 
en slaf, skänka honom friheten; cttaxbca na 
-JIK) noökjtiixejia, gifva sig på nåd och onåd: 
oxjtaxbca na ubio -jik), öfverlemna sig till 
ngns fria förfogande, blindt lyda ngns vilja; 



helt och hållet foga sig efter ngn; — sauia, 
huru ni vill; He ttasaii -jih pyKaMt, håll dina 
händer stilla; no CBoeii -Jit, -af egen 
ingif-velse, på eget hevåg; ttaxb -jik) • CBoiiMb 
cxpacTUMb, lemna fritt lopp 1 . lösa tyglar åt 
sina passioner; HMhxb nojinyio -jik), ha full 
frihet; npoxHBb -jih, af tvång, nödtvunget; 
cb -JIH H Bb ttoMa ero, med hans vilja och 
vetskap; -jibk) neBOjieio, om man vill 1. icke, 
med^ 1 . mot sin vilja, 

BOMHaxb, tr. (conj. = Muaxb) full. våldsamt 
släpa in; -xbca, intr. störta in. 

BOHsaxb, tr. BOHBHXb, stöta in i; -xbca, pass. 
hli instött. 

BOH3éHie, m stötan det. 

BOHSéHHblH, p. p. p. af BOH3HXb. 

BOH3HXb (Bonacy, Bonaaxb; imper. -aii) full. af 
Bonaaxb; — Knnacajib Bb rpyttb, stöta 
dol-ken i hröstet. 

BOHb, adv. där, där horta, se där; hort, ut; — 
xaMb, där, där horta; — OHb nttéxb, se där 
kommer han; — OHb xaMb nttéxb, där går 
han; — oxciotta, hort härifrån; noméjib, nottii 

— , gå din väg; axo y Mena H3b yma — , 
det har jag alldeles glömt. 

BOHb, f. stank, dålig lukt. 

BOHbKiH = Bomonin. 

BOHbMyXb se BHaXb. 

BOHiöaiH, stinkande, illaluktande, förpestad; 

— KaMCHb, min. orsten. 

BOHiOHKa, (g. pl. -nenb) hot. • dyfvelsträck || hot. 
hrakved || zool. stinkdjur, skunk. 

BOHaxb, intr. stinka, lukta illa. 

BOOÖpajKacMOCXb, f. tänkharhet, rimlighet. 



BOOÖpaacaeMbiH, upptänklig, möjlig; tänkbar, 
rimlig. 

Booöpaacaxb, tr. BoobpasHXb; uppfinna, uttänka, 
hitta på II — ce6t, tänka sig; -xbca, refl. 
inbilla sig, föreställa sig; n -acaio, Kanu ohu 
paacépttHTcn, jag föreställer mig hur 
förargad han blir; ohu ^aexl ceön bcjihkhmxj 
H ejioBtKOMX>, han inbillar sig vara en stor 
man; oxo ne xaHX> xpyttHO, KaHX> bm ce6t 
-acaexe, det är icke så svårt som ni 
föreställer er. 

Booöpaacéffle, inbillning. 

BOOÖpaacéHHbiH, p. p. p. af Booöpaanxb. 
BOOÖpaaiiMOCXb, f. BooöpaacaeMocxb. 
BOOÖpaaiiMbiH, tänkbar, upptänklig, som man 
kan föreställa sig. 

BOOÖpaaäxejibHOCXb, f. inbillningskraft, 
BOOÖpaaäxejibHbiH, »inbillnings-; -naa cnxa, 
inbillningskraft. 

B006pa3HXb77 BOpOHHJIbIItHH1> 

Booöpaaflxb, (-bpaacy, -bpaaaxb; imper. -3h) 
full. af Boobpaacaxb: nejinaa — HHuero jiynmaro, 
man kan icke hitta på, tänka sig ngt bättre; 

Bon 3Haexb, nxo eMy -aiuiocb. Gud vet 
livad han inbillade sig. 

Booöuté, adv. öfverhufvudtaget, i allmänhet; 
roBopa — , i allmänhet sagdt. 

BOOflymcBHXb (-BjiK), -Baxb; imper. -bh) full. af 
BoojtymeBjiaxb; oxa ptub -BHJia Bctxb 
cojib, detta tal entusiasmerade alla soldater, 
BOOflymeBJiéHHbiH, p. p. p. af BoottymeBHXb. 
BOOflymcBJiaxb, tr. BoojtymeBHXb, lifva, 
entusiasmera soldater, gifva lif åt, besjäla; 
upp-lifva, uppelda, uppegga till; OHb -jiajii 



BOHCKa CBOHMt rojiocoMt, han uppeldade 
trupperna med sina ord. 

Boopyacaxb, tr. BoopyacHXb, beväpna, väpna || 
mar. utrusta, bemanna; -xbca, refl. beväpna 
sig, rusta sig; — cojittaxb, beväpna soldater, 

— Kopaöjib, utrusta, bestyrka ett fartyg; — 
cbffla npbxHBb oxpa, bringa en son i 
harnesk mot hans far; (})aHaxH3Mb nacxo -acajii 
Hapoflbi ofliiHb npbxHBb jtpyroro, fanatismen 
har ofta väpnat folken mot hvarandra; Bcn 
Enpona -»caexca, hela Europa rustar sig 
till krig. _ 

BOopyacéHie, ^beväpning, rustning. 
BOopyacéHHbiH, p. p. p. af Boopyadixb. 
BOopyacHXb, full. af Boopyacaxb; -xbca cabjieio, 
beväpna sig med en sabel; -xbca xepninieMb, 
beväpna sig med tålamod, 

BO-népBbixi, adv. pro primo, för det första. 
Boniixb, intr. (boxuiio, Bonaxb; imper. -nö) klaga, 
jämra sig högljudt. 

BoniioutiH, skriande, kränkande; -ipaa 
HecnpajiHBOcxb, skriande orättvisa; -ipaa obötta, 
djupt kränkande förolämpning; rjiacb -maro 
Bl nycxbfflk, en ropandes röst i öknen. 

Boniame, skrik, skrikandet || högljudd klagan, j 
Boniaxb, intr. (-niioxb) veklaga || klaga; * KpoBb 
npaBejiHHKa -niéxi o6b oxMutémH, den rätt- ! 
färdiges blod ropar på hämnd; — Hb Bory, j 
för Gud utguta sin klagan, j 
Bonjieme = Boniame. 

BonjioxHXb, (-ruiomy, -ruioxaxb, imper. -xii) 
full. af Boruioutaxb. 

Bonjioipaxb, tr. BoruioxHXb, teol. förkroppsliga; 
-xbca, intr. antaga menniskonatur, bli kött. 



bli menniska. 


Bonjiou^éme, teol. inkarnation, 
mandomsanam-melse. 

BonjioutéHHbiH, p. p. p. af BoruioTHTb; förkropp- | 
sligad; lifslefvande; ona -naa noöpofltxejib, j 
hon är själfva dygden, den personnifierade 
dygden: -naa Kpoxocxb, själfva .mildheten. 
Bonjib, m. klagorop, jämmer, veklagan, 
klagolåt, r I 

BonpcKH, prep. d. oaktadt, till trots för, trots, 
tvärtemot, utan att akta på, OHb nocxynaexb 
— 3flpaBOMy CMbicjiy, han handlar emot 
sunda förnuftet; OHb acennjica — acejiaHiio 
oxpa, han gifte sig tvärt emot sin faders 
önskan. 

BonpocHxejib, m. -jibHHpa, person som 
framställer frågor. 

BonpocHxeJibHO, adv. frågande, 
BonpocHxeJibHbiH, frågande; — ananb, gram. 
frågetecken; -Hoe MtcxoHMtme, gram. 
pronomen interrogativum. 

BonpocHXb (conj. = npociixb) full. af 
Bonpomaxb. 

Bonpocb, fråga, spörsmål; OHb npejijioacitxb 
MHk — 3a -coMi, han ställde till mig den 
ena frågan efter den andra; — Bamb 
HecKphb, er fråga är ogrannlaga; -chwh, frågo-. 
Bonpomaxb, tr. Bonpociixb, fråga, spörja; 

-xbcn, pass. bli tillfrågad. 

BonpoméHie, fråga, spörsmål, 

BonpoméHHbiH, p. p. p. af BoIlPOCHxb. 
Bopa*iHBaxb, uppr. af Boponaxb. 

Bopnanb, f. tran, fiskttan; -HHbiH, trän-; -HbiH 
xoBapb, garfvadt läder, insmordt med tran; 



-Haa 6oHKa, tranfat, 

BopBaxbca (conj. = psaxb) full. af spbiBaxbca. 
BopniuKa, m. (g. pl. -uienb) dim. af Bopla. 
BopKOBarae, dufvors kuttrande. 

BopKOBaxb, intr. (-Kyioxb) kuttra (om dufvor). 
BopKyHXj (-Ha etc.) -Hba (d. p. -Hbt; g. pl. -neii) 
knarrig, grälsjuk menniska, fam. brumbjörn 
II zool. törnskata. 

BopKyma, kuttrande dufva || * brummbjörn. 
BopoöcH (-6ba etc) zool. BopobbénoHb, Bopö- 
bbimcHb, sparf, gråsparf. 

BopöÖKa (g. pl. -öoHb) sparfbona, 

BOpOÖbéBblH = BOpobbHHblii. 

BopoöbéHOHH (-HKa ctc. pl. -öbaxa, -öbaxb, 
-öbaxaMb etc.) dim. af Bopobéii; sparfunge, 
ung sparf. 

BopoöbHHbiH, sparf- II — ropbxb, bot. vicker. 
BopoöbimeHH (-mKa etc.) dim. af Bopobéii. 
BopoBanie, stöld, stjälandet. 

BopoBaxo, adv. slugt, tjufaktigt, illistigt, 
bedrägligt. ^ 

BopoBaxbiH, tjufaktig, slug, illistig, bedräglig. 
BopoBaxb, tr. (-pyioxb) BopÖBbiBaxb, stjäla, 
begå stöld, roffa åt sig. 

BopoBKa (g. pl. -BOHb) kvinnlig tjuf; illistig 
kvinna, tjufkona. 

BopoBCKH, adv. tjufaktigt, som en tjuf. 
BopoBCKOH, tjuf- II stulen; — KjiioHb, dyrk. 
BopoBCXBO, stöld, tjufnad. 

BOpOBbIBaXb, UppX. af BOpOBaXb. 

Bopoacöa, spådom, 

Bopoacéffle, spåendet. 

Bopoacea, c. (d. p. -et; g. pl. -éö) person, som 
spår, spågumma, spåkVinna, trollkarl. 



trollkäring. 

BopoacHTb, tr. spå.F trolla; -xbca, intr. låta spå sig. 
BopÖHa, BopoHéHOHb, zool. kråka || tölp, 
drum-mel, dumbom; nyranaa — h Kycxa boHxca, 
prov. brändt barn skyr elden; — bx> 
naBbHXXj népbuxx», prov. en som prålar med 
lånta fjädrar. 

BopoHéHie, damascering. 

BopoHéHOHi (-HéHKa etc. pl. -poHaxa, -ponaxb, 
-poHaxaMb etc.) ung kråka, kråkunge. 

BOpOHéHbIH p. p. p. af BOpOHHXb. 

BopoHHKa, bot. kråkris. 

BopoHHJibiitHHi, damasccrarc. 
iBOpOHHTb 7 SBOCKpeCaXb 
BopoHHXb, tr. damascera stål, järn. 

BopoHiii (-Hbn, -Hbe; -Hbii) (-Hburo etc.) kråk-. 
BopoHKa (g. pl. -HOHb) BopoHOHKa, tratt II mil. 
mingrop. 

BopoHKO, becksvart bäst. 

BopoHKOOÖpasHbiH, trattformig. 

BopoHOH, BopoHb, bccksvart bäst. 

BopoHOHi (jHKå etc.) mjöd. 

BopoHoniriH. -raa jiomattb, skäckig bäst. 

BopHoaa, Ibrå, gråspräcklig (om bästar), 

BopoHoaKa (g. pl. -ncHb) dim. af BopoHKa. 
BopoHoaHbiH, tratt-. 

BOpOHl (BOpOHa, BOpOHO; BOpOHbl) f. f. af BOpOHOii. 
BopoHTj, zool. korp; Kanb — kpobh acfléxb, 
prov. ban brinner af otålighet; ajioBiutiö — , 
olycksfågel. 

BopoHb, f. stålblå färg. 

Bopoxa, pl. neutr. port, inkörsport, stadsport [| 
ränna, farvatten emellan klippor. 

Bopoxiiyio, svängbom på väderkvarnar. 



BopoTHTb (BopoHy, BopoTflTb; impcr. -th) full. 
af BopoHaxb; -thtb ero, låt honom komma 
tillbaka; n 6buio ytaacajib, ho OHb -thjih 
Mena, jag höll på att fara min väg, men 
han föranledde mig att återvända; OHb cnepna 
HOTep5uib TpiicTa pyöjiéii, tta -thjii HXb, 
han spelade först bort trehundra rubel, men 
återvann dem sedan; OHb -xiiJica ttoMoii, han 
har återkommit hem. 

BopoTHHHH (-Ka ctc.) BopoTHHHÖHb, krage; 

CToamii — , uppstående krage; otjioxhoh — , 
nedfälld krage. 

BopoTHHHOHi (-HKa ctc.) dim. af bopoTHHKTd || 
prestkrage; — » y pyöamKH, skjortkrage. 

BopoTOHH (-TKa ctc.) dim. af BopoTTj. 

BopoTTj, BopoTOHb, vindspcl, vinch., gångspel || 
pop. krage; * cxBaxiiTb Koro aa — , taga 
ngn i kragen. 

BopoTb, f. afvigsidan af ett tyg. 

BopoxHyxb, full. af Bopomöxb. 

BopoHarae, vändning, tillbakavändandet. 

Bopoaaxb, tr. Bopoxöxb, BopauHBaxb, vända, 
vända om, vrida om, rulla, rulla om || låta 

komma tillbaka, återkalla !! återvinna, återfå || — i. styra om, ställa om, sköta om; -xbca, 

intr. återkomma, vända om || söla; refi. vända 

sig, röra på sig, röra sig hit och dit; — 

ckHO, Hxoöbi npocoxjio, vända höet, för att 

det skall torka; — xjiköb, röra om säd; OHb 

caMb -naexi cbohmh jtkjiaMH, han sköter 

själf om sina affärer; — rjiaaaMH, rulla 

ögonen; öojibhoh xytto cnnxb, Bcé -aaexca, den 

sjuke sofver illa, han vänder sig jämt hit 

och dit; nxo bm xaMb -aaBXBCb, hvarför 

sölar ni, hvad är det ni sölar där? Hy, 



-HaHCfl, se så, rör på dig! 

BOpOqy se BOpOTHTb. 

BopoiuHTb, tr. BopoxHyxb, genomröra, vända hö 
II oroa; -xbca, refi. röra på sig; pass. bli 
orolig. 

Bopca, 10, lugg, på kläde, sammet. 

BopcHJibHa (g. pl. -jieHb) karda, häckla, 

BopcHJibHbiH, tjcnandc till kardning; -naa 
mnmKa, kardborre; -naa MamHHa, kardmaskin, 
klädesruggningsmaskin. 

BopcHJibiitHHi, kardare, klädesruggare. 

BopcHCTbiH, ullig, ulMk; med lång lo (om 
kläde). 

BopcHTb, tr. (Bopmy, Bopcaxb; imper. Bopcö) 

BopcoBaxb, karda, rugga kläde, 

BOpCOBaJIbHbIH = BOpCHJIbHbIH, 

BopcoBajibHa (g. pl. -JieHb) rum där kläde 
ruggas. 

BopcoBHHie, ruggning (af kläde), 

BOpCOBaXb (cyiOXb) = BOpCHXb, 

BopcaHKa (g. pl. -HOHb) bot. kardtistel. 

BopaaJiHBOCTb, f. trätgirighet, knarrighet, 

Bopaaji HBblH, trätgirig, knarrig, gnatig, på fnurr (fini.) OHb -jiHBb, han är på fnurr (fini.). 

Bopaarae, grälandet, knorrandet, 

brummandet. 

Bopaaxb, intr. (-naxb) gräla, knorra, brumma; 
morra, murra (fmi.) (om hundar) || kurra (om 
magen); oxa acémpHHa öeanpecxaHHO -hhxx>, 
denna kvinna grälar jämt. 

BopnyHb (-Ha etc) grälsjuk menniska. 

BopméHie = Bopconame. 

Bopmy se Bopcöxb. 

Bopb (g. pl. -pÖBb etc.) BopnmKa, tjuf; rjtk cöopbi 
xaMb H -pbi; He bbojih -pa Bb rptxb, prov. 



tillfället gör tjufven. 

BOCBOHCH, adv. hem till sitt, till sitt hem. 
BOCCMHaflitaxbiH, adertonde. 

BOCCMHaflitaxb, num. aclerton. 

BOCCMb, num. (n. a. -ccmb, g. d. p. -cbMii, i. 

-ceMbio) åtta; — ttHen, åtta dagar: jtneii — , 
omkring åtta dagar. 

BOCCMbflecaxb, num. (g. d. p. BocbMHjtecnxH, i. 
BOCCMbioflecaxbK)) åttio, åttatio. 
boccmcoxtj, num. (g. BoCbMHCoxb, d. 
BOCbMH-CXaMTj, i. BOCeMblOCXaMH, p. BOCbMHCXaXb) 
åttahundra; — naxb pyöjiéii, åttahundrafem 
ruhel. 

BOCCMbK), adv. åtta gånger; — BoceMb 
mecxbaxb nexbipe, åtta gånger åtta gör 
sextiofyra. 

BOCKHnaxb = BCKHnaxb. 

BOCKHnixb = BCKHIxhXb. 

BOCKJiHKHOBénie — BocKjiHitaHie. 

BOCKJIHKHyXb, full. af BOCKJIHItaXb. 

BOCKJiHitanie, högljudt, glädtigt utrop, 
BOCKJiHitaxejibHbiH, uttopaude; — sHanb, gram. 
utropstecken, 

BOCKJiHitaxb, intr. BOCKjiHKHyxb, utropa högt. 
BOCKOÖtjiCHie, vaxhlekning. 

BOCKOÖtJiHJibHaa (haöpHKa = BocKoötjiiijibHa. 
BOCKOÖtjiHJibHa (g. pl. -jixuieHb) vaxhleknings- 
inrättning^ 

BOCKOBaxbiH, som innehåller vax. 

BOCKOBaxb, tr. (-Kyioxb) vaxa, hestyrka med 
vax. 

BOCKOBHHHi), hot. pors, gctpors. 

BOCKOBOH, af vax, vax-. 


BOCKOJiHxie, gjutning i vax. 



BOCKOMacTHKa, blandning af vax och mastik. 
BOCKOpMHTb, (COnj. = KOpMHTb) full. af 
BOCKOpXb. 

BOCKOpMJiaXb, BOCKOpMHTb = BCKapMJIHBaXb, 
BOCKpecaxb, intr. BOCKpecnyxb, uppstå från de. 
döda. 

BOCKpeCeHie79BOCnpOH3BOflHXeJIbHbIH 
BOCKpecerae. uppståndelse, uppväckandet från 
de döda || söndag; BépÖHoe — , palmsöndag; 
CBexjioe — , påsksöndag, 

BOCKpeceHCfflH, h. t. uppståndelse, 
BOCKpecHxejib, m. jibHHpa, en som uppväcker 
från de döda, frälsare; befriare. 

BOCKpecHXb ( Kpemy, -Kpecnxb; imper. -eii) full. 
at BOCKpemaxb; Incycb Xpncxocb -chjii 
J laaapn, Jesus Kristus uppväckte Lazarus från 
de döda; oxo jitKapcxBO -chjio ero, detta 
läkemedel gaf honom, nytt lif; oxa hobocxb 
-cm JI a MOK) Hajiéayiy, denna nyhet har väckt 
hoppet hos mig till lifs på nytt. 

BOCKpemaxb, tr. BocKpecHXb, återuppväcka till 
lifvet, låta lefva upp, upplifva, 

BOCKpeméHie, uppståndelse, uppväckandet från 
de döda. 

BOCKpeméHHbiH, p. p. p. af BocKpecöxb. 
BOCKpHKHyXb, = BCKpHKHyXb. 

BOCKpyaiiHHXbca, intr. full. börja gräma sig. 
BOCKypenie, brännandet t. ex. af rökelse, 
rökandet 

BOCKypHBaxb, uppr. af BocKypaxb. 

BOCKypnxb, full. af BOCKypaxb; — (})HMiaMb, 
bränna rökelse. 

BOCKypaxb, tr. BOCKypnxb, BOCKypHBaxb, 
bränna, röka. 



BOCHi, BomeHÖHt, vax; apoBbm — , jungfru- 
vax; ropHbiH — , bergvax. 

BOcnaJiéHie, med. inflammation; — Bb jiérKHXb, 
lunginflammation; — MoaroBoö oöojiohkh, 
hjärnhinneinflammation; — loimhHb, 
tarm-inflammation; — cepfléHHoii o6ojiohkh, 
hjärt-säcksinflammation; — öpiomHHbi, 
bukhinne-inflammatioji. 

BOcnajiéHHbiH, p. p. p. af BocnajiHXb, 
BOcnaJiHMOCTb, f. antändbarhet, eldfängdhet. 
BOcnaJiHTCJibHbiH, autändbar; eldfängd. 
BOcnaJiHTb. full. af Bocnajinxb; -xbca jiioöoBbio, 
låga af kärlek, fattas af kärlek, bli kär. 
Bocnajiaxb, tr. BocnajiHXb, upptända, antända, 
sätta i brand, upphetsa; -xbca, pass. fatta 
eld, råka i brand, upptändas, blossa upp. 
Bocnapiixb, full. af Bocnapaxb. 

Bocnapnxb, intr. Bocnapnxb, höja sig i luften, 
svinga sig upp. 

BOcnnxaJiHipe (g. pl. -mb) uppfostringsanstalt, 
BOcnHxanie, uppfostring, uppfostran, 
BOcnnxaHHHHb, -HHpa, lärjunge, skolgosse, 
skolflicka, elev, skolbarn, 

BOcnHxaHHHaecKin, uppfostrings-; elev-. 
BOcnnxaHHbiH, p. p. p. af Bocnnxaxb, 
BOCHHxaxejib, m. jibHHpa, uppfostrare, lärare, 
-rinna. 

BOcnnxaxejibHbiH, uppfostrings-; -Hoe 
aaBefléxe, uppfostringsanstalt; — flOMb, 
hittebarnshus. 

BOCHHxaxb, full. af BocnnxbiBaxb, 
BOcnHXbiBanie = BocnHxanie. 

BOcnnxbiBaxb, tr. Bocnnxaxb, uppfostra; -xbca, 
pass. bli uppfostrad; — lOHomecxBO Bb cxpaxt 



öoadeMt, uppfostra ungdomen i gudsfruktan, 
BOcnjiaKaTb = BcruiaKaxb. 

BOCiuiaMeHéHie, antändning. 

BOcnjiaMeHéHHbiH, p. p. p. af BocruiaMeHHXb. 
BOCiuiaMeHHTb, full, af BocruiaMenaxb; -xbca 
FHtBOMb, blåssa upp af vrede, brusa upp. 
BOCiuiaMeHHTb, intr. fatta eld, råka i brand, 
börja brinna, flamma upp. 

BOCHJiaMeHaeMOCTb, f. = BocnajiöMocxb. 
BOCHJiaMeHaeMbiH, lättantändlig, eldfängd. 
BOCiuiaMenaxb, tr. BocruiaMeHiixb, antända, 
sätta i brand, sticka i brand ! | uppbetsa, 
uppreta; -xbca, pass. antändas, taga 1. fatta 
eld, råka i brand; xaide paacKaabi -HajiH 
Moé BoobpaacéHie, sådana berättelser 
uppbetsade min fantasi; oxo BemecxBO jiexKO 
-Haexcn, detta ämne fattar lätt eld. 

Boc nojibaoBaxbcn I. (conj. — nojibaoBaxbcn) 
full. begagna sig af, tillgodogöra sig; — 
cjiynaeMb, begagna tillfället, 

BOCHOMHHame, minne, hågkomst, erinran; 
npinxHoe — , angenäm hågkomst; n 
coxpanaio BeuHoe — , jag bevarar i evigt minne, 
jag glömmer aldrig; y Mena ecxb neKoxopoe 
— o. jag erinrar jtiig dunkelt. 
BOCHOMHHaxeJibHbiH, åminnclsc-, minnes-, som 
erinrar. 

BOCHOMHHaXb = BCHOMHHaXb. 

BOcnoMHHOBénie — BocnoMHHaHie. 
BOCHOManyxb = BcnoManyxb, 

BOCHOCJiiflOBaHie, fullbordan, uppfyllelse, 
försiggåendet; no -nin conaBOjiéHia, sedan 
tillstånd erhållits, 

BOCHOCJieflOBaxb, intr. (-^yioxb) full. ega rum. 



tilldraga sig, inträffa, hända; -najio 
Hecnae, en olycka har inträffat. 

BOcnpenaTCTBOBarae, förhinder, förhindrandet, 
BOcnpenaxcTBOBaxb a. intr ( cxsyioTb) 
förhindra, hindra, 

BOcnpexHxeJibHbiH, förbjudande, förhuds-, 
pro-h ih it i v. 

BOcnpexHXb (conj. = npexHXb) full. af 
Bocnpemaxb. 

Bocnpeipaxb, tr. BocnpexHXb, förhjuda, 
inhi-hera; -xbca, pass. förbjudas, inhiberas. 
BOcnpeiitÖHie, förbud, förbjudandet, 

BOcnpHHHMame = BocnpHHaxoe, 

BOcnpHHHMaxb, tr. B o CHp i axb, få, erhålla, 
emot-taga; — oxb KynejiH, bära till dopet, stå fadder åt. 
BOcnpHHaxie, emottagandet, erhållandet, 
BOcnpiéMHHHb, -HHpa, fadder; gudfar, gudmor 
II arftagare || efterträdare, 

BOcnpiéMHHaaxb, tr. stå fadder, 

BOcnpiHMaHBOCXb, f. mottaglighet, känslighet., 
BOcnpacMaHBbiH, känslig, emottaglig. 

Bocnpiaxie = BocnpHHaxie; — oxb KynéjiH, 
ett barns frambärande till dopet, 

BOcnpmxbiH, p. p. p. af Bocnpiaxb. 

Bocnpiaxb (BocnpHMyxb) full. af BocnpHHHMaxb, 
BOcnpoH3Befléxe, återalstring, frambringandet 
å ny o, reproduktion. 

BOCnpOH3BefléHHbIH, p. p. p. af BOCnpOH3Béctb. 
BOcnpoH3Bécxb (conj. = Becxb) full. af 
BOCnpOH3BOttHXb. 

BOcnpoH3BOflHxejibHOCXb, f. åtcralstringsför- 
måga, reproduceringsförmåga. 
BOcnpoH3BOflHxejibHbiH, som kan ånyo 
frambringas, återalstras. 



BOcnpoH3BOflHTb80BOTpyme*iKa 
BOCnpOH3BOflHTb, tt. (conj. = BOflHTb) 
BOcnpoH3-BéCTb, åtcralstra, ånyo frambringa, 
reproducera; -xbca, pass. bli återframbragt, bli 
reproducerad. 

BOcnpoTHBHTbca (couj. = npoTHBHTbca) full. 
af BocnpoTHBjiaxbca; OHb -BHJica HcnojiHémio 
OToro HaMepenia, han motsatte sig denna 
afsikts utförande, 

BOcnpoTHBJiCHie, motstånd, 

BOcnpoTHBJiaxbca a. refl. BocnpoxMiiTbca, 
motsätta sig, göra motstånd. 

Bocnpaflaxb, intr. Bocnpanyxb, BocnpattbiBaxb, 
hoppa upp, rusa upp ur sömnen. 

BOcnpaflbiBaxb, uppr. af Bocnpattaxb. 

Bocnpanyxb, full. af Bocnpattaxb. 

Bocnbijiaxb i. intr. full. upplåga; — jiioöoBbio, 
rutBOMb, upptändas af kärlek, af vrede, 

BOcneBanie, lofsjungandet, besjungandet, 
BOcncBaxejib, m. -jibHHpa, lofsjungare. 

Bocnenaxbi, tr. Bocnexb, lofsjunga, besjunga. 
BOcnixbiH, p. p. p. af Bocnexb. 

BOcnexb (conj. = nexb) full. af BocntBaxb. 

BOCxoHb, öster || orienten, levanten, 

österlandet; Béxepb ttyexb cb -Ka, vinden blåser från 

öster: oxb -Ka tto aanatta, från öster till 

vester; nyxemécxBie na — , resa till 

orienten; na — oxb, österom; — aaropaexcn, 

morgonrodnaden sprider sig öfver himlen i 

öster. 

Bocxopraxb, tr. Bocxoprnyxb, förtjusa, 
hän-rycka; -xbca, pass. bli förtjust, bli hänryckt. 
BOCxopxHyxb, full. af Bocxopraxb 
Bocxopxb, hänförelse, förtjusning, entusiasm; 



OHt 6hui'b npHHaxb cb -roMt, han emottogs 
med hänryckning; hbixb Bb -re, vara utom 
sig af förtjusning; HpirixH Bb — , råka i extas, 

BOCTOpJKCHHOCTb, f. = BOCXOpXb || 

MenxaxejibHaa — , svärmeri, 

BOCTopaceHHbiH, hänförd, förtjust, 
entusiasmerad: — noöejtoio, segersäll. 
BOCTopacecTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) full. segra, 
triumfera; HaKoneitb npanjta -Bana, 
ändtli-gen har sanningen segrat. 

BOCTonHbiH, österländsk || ostlig; -naa Mnttin, 
Ostindien; — Btxepb, ostvind, östanvind. 
BOCxpéöoBaHie, fordran, anfordran, kräfning; 
no népBOMy -Hiio, vid första anfordran; 
nncbMO ajtpecoBaHHoe Jto -Hia, adresseradt 
pöste restantehref. 

BOCTpeöoBaxb, tr. (conj = xpeöonaxb) full. 
fordra, hegära; -xbca, pass. fordras, hegäras, 
Bocxpenexaxb, intr. (conj. = xpenexaxb) full. 
hörja att darra, hörja skälfva, spritta till, 
rycka till. 

Bocxpäxb, tr. slipa, spetsa, skärpa || intr. vara 
kvick, göra sig kvick, säga kvickheter; 

-xbca, pass. hli slipad; — ymn, spetsa öronen. 
BOCxpyÖHXb, tr. (conj. = xpyönxb) full. hörja 
hlåsa i trumpet || kunggöra; fam. uthasuna. 
BOCxpwH, skarp, slipad, hvass, spetsig || skarp, 
amper, hitter || snillrik; — noacb, hvass knif; 

-poe Konbé, spetsig lans; — yrojib, geom. 
spetsig vinkel; — Meub, skarpt svärd; — 

5i3biHb, skarp tunga: — BKycb, häsk smak; 

-poe cjiOBO, snillrikt orcl. 

Bocxpexb, intr. hli skarp, hvass, spetsig. 
BOCxpHHb (-Ka etc.) kvickhufvud. 



BOCXBajiéHie, jofvandet, prisandet, 
BOCXBaJléHHbIH, p. p. p. at BOCXBajIHTb, 
BOCXBaJIHTb, full. af BOCXBajMTb. 

BOCXBaJiaxb, tr. BocxBajiHXb, lofprisa, berömma; 
Tbca, pass. bli lofprisad, berömmas. 
BOCXHTHTCJibHO, adv. förtjusande, 
BOCXHTHTeJibHbiH, ljuflig, förtjusande, bän- 
— — forallde; uyBCTBO, berusande känsla, 
tjusande förnimmelse. 

BOCXHTHTb (-XHUty, -XHxnTb; imper. -xii) full. 
af BocxHutaxb. 

BOCXHutaxb, tr. BocxHxiixb, bänföra, förtjusa, 
liänrycka; -xbca i. pass. bli hänförd, bli 
hänryckt, bli förtjust, entusiasmeras af. 
BOCXHUtenie, förtjusning, hänförelse, 
hänryckning; a Bb -Hin oxb axoii MyxbiKH, jag är 
hänryckt af denna musik. 

BOCXHUtéHHblH, p. p. p. af BOCXHXHXb. 

BOCXHUty se BOCXHXÖXb. 

BOCxoflHXb, intr. (conj. = xojtHXb) b30hxh, 
bestiga, stiga uppför, uppstiga på, gå upp, 
komma upp; mojihxbm npanetiHHKa 
Bocxoflaxb Hb Héöy, den rättfärdiges böner nå upp 
till himmelen, uppstiga till himmelen; ero 
pOflOCJIOBHaa -XOflHXb ttO CpéflHHXb BtKOBb, 

hans stamtafla sträcker sig ända till 
medeltiden. 

Bocxoflb, grodd; brodd || uppstigandet; — na 
3xy ropy onenb Kpyxb, vägen uppför detta 
berg är mycket brant; — cojiHita, solens 
uppgång; -ttHbiH, uppstigande. 

Bocxoflautie HacjiejtHHKH, jur. arfvingar som 
äro till rygga i ätten. 

BOCxoacfléHie, uppstigandet; solens, stjärnors 



uppgång, 

BOCXOTCTb, full. = XOXeXb. 

B0C4a, med. reform med klåda. 
BOCqyBCTBOBaXb, full. = UyBCXBOBaXb, 
BOcmecTBie = BoamecxBie. 

BOCbMcpHKOBbiH, som består af åtta stycken, 
BOCbMcpHHi (-Ka etc.) ngt, som består af åtta 
stycken; — CBtub, ljus, åtta på skålpundet. 
BOCbMepftqHbiH, tagen åtta ggr. multiplicerad 
med åtta, 

BOCbMépKa (g. pl. -poHb) en åtta (i kortlek). 
BOCbMcpo, num. ett antal af åtta, 
BOCbMHrpaHHHHT>, gcom. oktaeder. 
BOCbMHflecaTHJiexfflH, åttioårig. 
BOCbMHflCcaxbiH, den åttionde. 
BOCbMHJiixfflH, åttaårig. 

BOCbMHyroJibHHHi, gcom. åttkant. 
BOCbMHyroJibHbiH, gcom. åttkantig, åttasidig. 
BOCbMOH, åttonde; -Maa nacxb, åttondedel; 
xpH -Mbixi, tre åttondedelar; -mofo UHCjia, 
den åttonde i månaden; Bb -MOMb nacy, efter 
klockan sju; néxBepxb -mofo, kvart öfver 
sju; Bb -Mbixb, för det åttonde. 

BOXKaxb, tr. (conj, = XKaxb) full. väfva in; 
-xbca, pass. bli inväfd. 

BOXKHyXblH, p. p. p. af BOXKHyXb. 

BOXKHyXb, full. af BXbIKaXb. 

Boxpa, filspåll (af järn 1. koppar). 
BOxpyiueaKa (g. pl. -nenb) dim. af BoxpymKa. 
BOxpyiuKaS iBneaaxjiCHHbiH 
BOxpyiuKa (g.pi -menb) BoxpymeuKa, bakelse 
med fyllning af ystad mjölk. 

BOxaHMb, styffader. 



BOT»iHHa, fädernegods, stamgods. 

Boxmé, adv. förgäfves. 

BOTi, adv. här, där, se här, se där; — ont 
Hflext, där kommer han gående; — ont 
■Btiext, där kommer han åkande; — xbi 
KaKOH, ser du nu, hurudan du är; — nxo 
SHauHXb 6bixb HarjibiMb, där ser du följderna 
af att vara näsvis; — a^kcb n nposéjib 
jiynmie roflbi Moé ii: acHSHH, det är just här 
jag tillhragt de hästa åren af mitt lif, — 
t CH i. Ha, se där ha vi det! — euié, visst 
ock! — xe6b pasb, elär ha vi det! ny — 

OHb H iioméjib, och så gick han; — xe6b aa 
3X0. där har du, häll till godo! där har du 
hetaldt, slit med helsan 
Boxpa = oxpa, 

BOXpHTb = OXpHXb. 

BOxpaHbiH — oxpnHbiii. 

BopapcHie, tr onb es tigning. 

BopapéHHbiH, p. p. p. af Bopapiixb. 

BopapHTb. full. af Bopapnxb; -piuiacb MépxBan 
XHmHHa, dödstystnad inträdde. 

Bopapaxb, tr. Bopapöxb, sätta på tronen: -xbca, 
pass. hestiga tronen, hörja regera, hli 
rådande. 

BopepKOBHXb (-BJIIO, -BHXb: impcr. -bh) full. af 
BopepKOBjiaxb. 

BopepROB/ieme. upptagning i kyrkans sköte, 
införlivandet med kyrkan. 

BopepKOBJiaxb, tr. BopepKOBöxb, upptaga i 
kyrkan. 

BoaejiOBeaeHie, teol. inkarnation, mandoms 
anammelse. 

BoaeJiOBiaHBaxbca, intr. BOHejioBtuHXbca, 



antaga menniskonatur, bli menniska. 
BO*ieJiOBi*iHTbca, full. af BonejioBtHHBaTbcn. 
BOiuKa (g. pl. -uieHb) dim. af bo ttt b. 

BOiuKapnita, gnet. 

BOiub, f. (g. BmH, d. BIIIH, a. Bomb, i. BombK), 
p. Bmn: pl. n. Bmn, g. Bmeö, d. BmaMb etc.) 
BOiuKa, zool. lus. 

BOIUblOTl se B TTT MTb. 

BOutéHie, bestrykning med vax. 

BOUtéHblH, p. p. p. af BOlIdllTb. 

BomeaoHi (-HKa etc.) dim. af bochb. 

BOUtHHB = B03 XaHb. 

BOutHTb, tr. bestryka med vax; -xbca, pass. 
bli be struken med vax. 

BOIOTTj se BbITb. 

BOioiOTB se BoeBaxb. 

BOK)K)iitiH, krigförande; -mia ttepacaBbi, 
krigförande makter, 

BoaatäpoBaTb, intr. (-pyioxb) resa omkring, 
resa, 

BoaacB, resa, 

Bnaflaxb, intr. Bnacxb, falla uti, utfalla i, 
utgjuta sig i, råka i, förfalla i; Hena -flaaxB, 

Bb OiiHCKiH aajiHBb, Nevan utmynnar i Finska 
viken; — Bb HpecxyruiéHie, förfalla i brott. 
BnaflCHie, flods mynning, utlopp || fallandet, 
uti ngt; npH -Hin pkKH Bb Mope, vid flodens 
utlopp i bafvet, 

BnattHHa, BnattnuKa, ibåligbet; fördjupning; 
FjiaaHaa — , ögonbåla, 

BnattHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af Bnattnua. 
BnaflHCXbiH, full af ibåligbeter, gropig, 
BnaHBanie, miödning. 

BnaHBaxb, tr. Bnanxb, löda in; -xbca, pass. bli 



inlödd. 


BnaHKa (g. pl. snaent) inlödning || inlödd bit. 
BnajisbiBame, inkrypandet. 

BnaJiSbiBaxb, intr. snojiaaxb, snojiaxH, krypa in. 
BnaJiocTb, f. ihålighet; — rjia3x>, ögonens 
beskaffenhet att vara insjunkna. 

BnaJibiH, ihålig, insjunken, infallen; -jiwb xjiaaa, 
insjunkna, djuptliggande ögon. 

BnacTb (conj. = nacxb) full. af snattaxb; — 

Bl öbttHocxb, råka i fattigdom; — Bb 
HeMiixb, falla i onåd; y nero iitéKH BIlajiH, 
han har infallna kinder. 

Bnaaxb (conj. — naaxb) full. af Bnansaxb, 
BnepBbie, adv. först och främst || för första 
gången, 

BneperoHKy, adv. i kapp. 

BnepeflH, adv. förut, framföre || framdeles, 
i framtiden; coöaKa ötacajia — , hunden 
sprang förut, framföre; OHb öbuib ttajiéKO — , 
han var långt förut; Bamn va^bi — , er 
klocka går förut; kxo anaexb, nxo aytéxb 
xe6n — , hvem vet hvad som väntar dig i 
framtiden; npottojiacenie — , fortsättning 
följer. 

Bnepéflb, adv. framåt, fram, framdeles, förut; 
Hjtilxe — , gån förut; cflbjiaxb maxb — , 
göra ett steg framåt; Bsajtb h — , fram och 
tillbaka; — oxoro öojite ne jttjiaii, gör icke 
så framdeles mera; — n öytty ocxopoacnee, 
framdeles blir jag försiktigare; n aaruiaxitxb 
3a rojtb , jag har betalt för ett år framåt; 
ttaxb ttBattpaxb — , (i biljardspel) ge tjugu 
förut; nocxaBHXb nacbi — , ställa klockan 
förut; : framåt! 



BnepeMéacKy, adv. i tur, den ena efter den 
andra, 

BnepeMeiuKy, adv. ihopblandadt. 

BnepeHie. inprägling || fixering (ögonens, blic¬ 
karnas). 

BnepéHHbiH, p. p. p. af snepöTb. 

Bnepéxb (Bonpyxb; pret. snépb, Bnépjia etc. 
part. pret. BflepilllH) full. af Bflnpaxb. 

BnepiiTb, full. af Bnepnxb; — CBoii B3opb, fästa 
blicken på, fixera ngn; kxo -piun Bb nero 
xaKyio Mbicjib, bvem bar ingifvit bonom en 
sådan tanke'? 

BnépxbiH, p. p. p. af BHepéxb. 

Bnepaxb, tr. Bnepöxb, inprägla, rikta mot, 
fästa blicken på, fixera; -xbca pass. bli 
inpräglad, bli fixerad. 

BnéxHBaxb = BnnxHBaxb, 

BneaaxjiHxeJibHbiH, emottaglig, känslig för 
intryck, lättrörd. 

BneaaxjitBaxbi, tr. Bnenaxjitxb, inprägla; -xbca, 
pass. inpräglas, 

Bneaaxjifflie, intryck; oxa ptub npoHSBejia 
öojibmoe — Ha ero yMb, detta tal gjorde ett 
stort intryck på bans sinne, 

BneaaxjiCHHbiH, p. p. p. af Bnenaxjiixb. 
BneHaxjiixb82BnponajiyK) 

BneaaxjiHXb, full. aP BnenaxjikBaxb; oxoxb 
3ab npHpofla -jicji a Bb HÖmHXb cepflpaxb, 
detta är en lag, som naturen inpräglat i 
våra bjärtan; Bame öjiaro fltame rjiyöoKO 
-jiejiocb Bb MoéMb cépjmt, er välgärning 
bar gjort ett djupt intryck på mig, är djupt 
inpräglad i mitt bjärta. 

BxiHBaxb, tr. Bnnxb, suga i sig; -xbca, intr. 



djupt intränga (med sin gadd, sina tänder, sina 
klor) !| vänja sig vid starka drycker; ryÖKa 
-saexu Bx> cedn Botty, svampen uppsuger 
vatten. 

Ennpaxb, tr. Bnepéxb, inskuffa, inskjuta; -xbca, 
pass. bli inskuffad, bli inskjuten, 

EnHcanie = BniicbiBaHie. 

EnncaHHbiH, p. p. p. af Bnncaxb. 

Enncaxb (conj. = nncaxbi) full. af BnöcbiBaxb. 
EnncHbia ttéHbXH, inskrifningsafgift. 
EnHCbiEanie, inskrifning. 

EnncbiEaxb, tr. Bnöcaxbi, inskrifva, inregistrera; 
-xbcn, pass. bli inskrifven, bli inregistrerad; 
refl. inskrifva sig, låta inregistrera sig. 

EHHXb (Bonbioxb) full. af BnHBaxb; KOMapb 
EnHJica Bb pyKy, myggans gadd inträngde i 
banden; OHb BnHJIC.H Bb neé rjiaaaMH, ban 
kan icke taga sina ögon ifrån benne. 

EHHxaxb, full. af BnöxHBaxb. 

EHHXHEaxb, tr. BnHxaxbi, BHHXHyxb, stöta in, 
skuffa in, skjuta in, intvinga. 

EHHXHyxb, full. af Bnnxaxbi. 

EnjiaEb, adv. simmande; cnacaxbicH — , rädda 
sig genom simning. 

EnjiéCKHEaxb, tr. Bruiecnyxb, spruta in, stänka 
in; -xbca, pass. bli insprutad. 

EnjiecHyxb, full. af BxmécKHBaxb. 

EnjiecxH (conj. = ruiecxH) full. af Bxuiexaxb. 
EnjiexaHie, inflätning. 

Enjiexaxb, tr. BxuiecxH, infläta || inblanda, 
inveckla; -xbca, pass. bli inflätad, bli invecklad, 
bli inblandad; refl. inblanda sig. 

EnjiexéHHbiii, p. p. p. af BxuiecxH, 

EnjioxHyio, adv. belt och hållet. 



BnjiOTb, adv. ända till; fast, tätt, nära invid, 
helt nära; moh flOMt CTOHXb — y Teaxpa, 
mitt hus står tätt invid teaterhuset; ohx> 
BOH-aftjii Bx> Hero KHHxajix» — no pyKonxKy, 
han stötte dolken i honom ända till 
handtaget; ohx> pa6oxajix> cx> yxpa — flo senepa, 
han arhetade från morgonen ända till 
kvällen. 

BnjibiBame, insegling, inlöpandet (ieniiamn). 
BnjibiBaxb, intr. Bxijibixb, insegla, inlöpa. 
Bnjibixie = BruibiBanie. 

BnjibiTb (conj. = ruibixb) full. af BxuibiBaxb. 
Bnojiaanie = BnajiabiBanie. 

Bnojiaaxb = BnajisbiBaxb. 

BnoJi 3 TH (conj. — nojiaxn) full. af Bnojiaaxb. 
BnoJiHC, adv. helt och hållet; fullkomligt, i 
grund, till fullo, alldeles; npe^axbcn — 
yné, hängifva sig helt och hållet åt studier; 

OHb — ycn-'Bjib, han har i allo lyckats; ona 
cb MyaceMb — cnacxjiHBa, hon är 
fullkomligt lycklig med sin man; OHb Bb oxoMb 
onpaBflajicn, hvad den saken angår har han 
i allo rättfärdigat sig; OHb — nacnaacflaexcn 
acH3Hiio, han njuter af lifvet i fullt mått; — 
HayuHXb npeflMéxb, i grund studera ett ämne; 
3X0 — apxHcxb, han är alltigenom en 
konstnär. 

BnoJiOTKpbiTbiH, halföppcn, till hälften öppen. 
BnoJinyxH, adv. pa halfva vägen, halfvägs. 
BnoJinbHHa, adv. halffull, till hälften 
herusad. 

Bnojicb, adv. halfmätt, till hälften mätt. 
Bnojiynojibi, adv. i fyra delar. 


Bnojii, adv. till hälften, half-. 



Bnojibi = Bnojib. 


BnoJiaflTj, adv. i tid, lämpligt, lägligt, passligt. 
Bnonbixaxi), adv. skyndsamt, i brådskan. 
BnopoacHC, adv. tomt, utan last. 

Bnopy, adv. i tid, lägligt || lagom; ohu npitxajiu 
— , han kom lägligt: oxo miaxbe Mut — , 
denna klädning passar mig förträffligt; 

Haflo Bcé jiejiaxb — , allt skall göras i rättan tid; 
ne — , i otid. 

BnocjicflHie, adv. pop. för sista gången. 
BnocJieflCTBiH, adv. efteråt, sedermera; — 

3xoxx> ruiaHX> 6bijix> nepejiejiaHb, efteråt blef 
denna plan omarbetad; — OHb cflejiajicn 
xpyflojnobÖBbiMb, sedermera blef han 
arbetsam. 

BnoTbMaxTj, i mörkret. 

BnpaBfly, adv. i själfva verket, allvarsamt; 

3X0 H — CJiyUHJIOCb XaHb, KaHb OHb 
paacKaajib, det har i själfva verket skett, gått 
så som han berättade: — jih bm roBopöxe, 
itxH Bb myxKy, talar ni allvarsamt eller pä 
skämt? 

BnpaBHTb (conj. = npaBHXb) full. af BnpaBjinxb, 
BnpaBJiCHHbiH, p. p. p. af BnpaBHXb. 
BnpaBJiHBaxb, uppr. af BnpaBjinxb. 

BnpaBJiaxb, tr. BnpaBjiHBaxb, BnpaBHXb, 
åter-infoga, återinpassa; -xbca, pass. återinfogas, 
återinpassas. 

BnpaBO, adv. till höger: HOBepHÖ — . vänd åt. 
höger. 

BnpaBl», adv. på högra sidan || berättigadt; 

Mbi noBepHyjiH Hb ptxe, ocxana (jraöpHKy — , 
vi vände åt floden till, lemnande fabriken 
till höger; a — naKaaaxb xe6a, jag liar rätt 



att straffa dig. 

BnpéflKH, adv. = Bnpejtb. 

Bnpcflb, adv. framdeles, framgent; — tto 
npHaHifl, i afvaktan på vidare order, t ills 
vi-vidare. 

BnpnnpbiJKKy, adv. hoppande, under liopp. 

BnpoöeJiTj, adv. stötande i hvitt. 

Bnporojioflb, adv. halfmätt, utan att alldeles 
stilla hungern. 

BnpoaceJiTb, adv. stötande i gult. 

BnpoaejiCHb, adv. stötande i grönt. 

BnpoHi, adv. för framtida hehof || till gagn, 
till nytta, nyttigt: oth npHnacbi noHjtyxb — , 
dessa förråd äro ämnade för framtiden; 
noHjtéxb BaMb — . därutaf skall ni ej ha 
någon nytta; xytto naacHxoe — nenttexb, 
prov. det med orätt fås, med rätt förgås, 
orättfånget gods medför ej välsignelse. 

Bnponajiyio, adv. till det yttersta, hlindvis, på vinst och förlust. 
BnpocaHT>83BpaciuioxT> 

BnpocaHTj, adv. i förlägenhet; nonacxb — , 
komma i förlägenhet, i knipa. 

BnpocHHb, adv. stötande i hlått. 

BnpoxMCJib, adv. i halfrusigt tillstånd, till 
hälften herusad, 

Bnpo^eMi, adv. för öfrigt, eljest, för resten, 
när allt kommer omkring; — n BaMb cxaacy, 
för öfrigt skall jag säga er; OHb KanpnaeHb, 
a — necxHbiii uejioBtHb, han är envis men 
annars en hederlig karl. 

Bnpo^epHb, adv. stötande i svart. 

BnpbirHBaxb, intr. Bnpbirnyxb, hoppa in, 
komma inhoppande. 

BnpbirHyxb, full. af BnpbixHBaxb. 



BnpbiCKaxb, full, af BnpbicKHBaxb, 
BnpbiCKHBame = BnpbicHb. 

BnpbiCKHBaxb, tx. BnpbicKaxb, BnpbicHyxb, in- 
spruta; -xbca, pass. bli insprutad. 

BnpwcHi, insprutning. 

BnpwcHyxb, full. af BnpbicKHBaxb, 

Bnparame, förespänning, förspännandet. 
Bnparaxb, tr. Bnpnub, förespänna, spänna för; 
-xbcn, pass. bli förespänd. 

Bnpaflaxb, tr. nnpa^biBaxb, Bnpacxb, spinna in; 
-xbca, pass. bli inspunnen. 

BnpaflCHie. inspinning. 

BnpafléHHbiH, p. p. p. af Bnpacxb. 
BnpaflbiBaxb, uppr. af nnpa^axb, 
BnpaacéHHbiH, p. p. p. af Bnpaub, 

BnpaacKa, anspann. 

BnpaMHXb (conj. = npaMHXb) full. af 
BnpaMjiHb. 

BnpHMJiHBaxb, tr. BnpaMHXb, resa, uppresa, 
räta ut, göra rak. 

BnpaMb, adv. rakt fram || i sanning, verkligen, 
säkert. 

Bnpacxb, (eonj. = npacxb) full. af nnpa^axb. 
BnpaxaHHbiH, p. p. p. af Bnpaxaxb. 

Bnpnxaxb, (conj. = npaxaxb) full. af 
BHpaxbib. 

BnpnxbiBaxb, tr. Bnpaxaxb, gömma undan, 
fördölja; -xbca, pass. bli undangömd. 

Bnpanb (nnparyxb; pret. Bnpaxb, Bnparjia etc.) 
full. af Bnpaxaxb. 

BnyxHBaxb, tr. Bnyrnyxb, skrämma in, jaga in 
genom skrämsel. 

BnyxHyxb, full. af BnyxHBaxb. 

BnyKJiocxb, f. fördjupning, urbålkning. 



BnyKJibiH, insjunken, konkav, urhålkad. 
BnycKame, insläppandet. 

BnycKaxb, tr. BnycxHXb, insläppa; -xbca, pass. 
bli insläppt, få tillträde, 

BnycKHOH, inträdes-. 

BnycHi, insläppandet, inträdestillstånd, 
beviljandet af tillträde. 

BnycxHXb, (conj. = nycxHXb) full. af snycKaxb. 
Bnycxt, adv. öde, obebodt. 

BnyxaHie = BHyxbisaHie. 

BnyxaHHbiH, p. p. p. af Bnyxaxb. 

Bnyxaxb, full. af BnyxbiBaxb, 

BnyxbiBanie, inblandning, intrassling, 
inveck-ling. 

BnyxbiBaxb, tr. Bnyxaxb, intrassla, inblanda, 
inveckla; -xbca, refl. blanda sig, inblanda 
sig; pass. bli inblandad, bli invecklad. 

Bnyxx>, adv. belt och hållet, fullkomligt, 
totalt; ero oboKpajin — , han blef fullkomligt 
bestulen; OHb nponrpajica — , han har 
spelat bort allt hvad han eger och har; paabiixb 

— Henpiaxejia, slå fienden i grund; 
paapabca — , ytterligt styra ut sig. 

BnymcHHbiH, p. p. p. af Bnycxnxb, 

BHbipHyxb, full. af Bnbipaxb. 

BHbtJjaxb, tr. Bnbipnyxb, instöta, inskjuta, 
Bnaxepo, adv. femdubbelt, fem gånger så mycket. 
BnaxepoMXj, adv. på fem man hand; mm nrpajiH 

— Bb Kapxbi, vi spelade kort på fem man 
hand. 

BnaxHXb, (conj. = naxnxb) full. af Bnaunnaxb. 
BnaneHHbiH, p. p. p. af Bnaxnxb, 

BnanHBame, inskjutning, inskuffning. 
BnaaHBaxb, tr. BnaxHXb, inskjuta, inskuffa; 



-Tbca, pass. bli inskjuten, bli inskuffad, 

BpaBCHb = SpOBCHb. 

BpaBHi), adv. likaledes, i samma grad. 

Bpan, (-ra etc.) fiende, ovän. 

Bpaacöa — Bopoacba. 

Bpa>K.aa, fiendskap, ovänskap, oenigbet || agg; 
Bb nBHoii -flt, i uppenbar delo, i fiendskap, 
BpaacfléÖHHaaxb CTd i. intr. lefva i ovänskap 
med. I oenigbet med. 

BpaacflCÖHO, adv. fientligt, ovänskapligt. 
Bpa>Kflé6HOCTb,|i. fientlighet, ovänskap, 
fientligt sinnelag. 

BpaacfléÖHbiH, fientlig, fientligt sinnad, 
Bpaac^aoBanie = Bpaayja. 

BpaacflOBaxb npbxHBb g. intr. (-^yioTb) vara 
fientligt stämd emot, handla fientligt mot. 
BpaacflOJiioöeifb (-öpa etc.) -ÖHua, fientligt 
sinnad person, 

BpaacflOXBopeifb ( ppa etc.) -pnua. en person, 
som framkallar oenighet, split 1. o vänskap. Ji 
BpaacflOXBopHbiH, som vållar fiendskap. 
BpaacéHOHi (-HKa etc.) liten demon, liten 
djäf-vul. 

BpaacecKH, adv. fientligt. 

BpaacecKin, fientlig; -Kie aaMbicjibi, fientliga, 
fiendens planer. 

Bpaacin = BpaacecKiö. 

BpaacbinHyK), adv. spridt, en här och en där. 
BpaayMHxejibHO, adv. tydligt, begripligt, 
BpaayMHxejibHOCTb, f. begriplighet. 
BpaayMHxeJibHbiH, begriplig, klar, tydlig. 
BpaayMHXb (-Mjiio, -Maxb; imper. -mh) full. af 


BpaayMJiaxb, 



BpaayMJiéHie, förklaring, klargörandet, 
BpaayMJiéHHbiH, p. p. p. af BpaayMHXb. 
BpaayMJiaxb, tr. BpaayMHXb, klargöra, göra 
begripligt, förklara, bringa till förnuft; -xbca, 
intr. få klart för sig, begripa, fatta, 

Bpaaxj, adv. på en gång, i ett tag. 

BpaKH, pl. f. sladder, tomt prat, lögner; oxo — , 
det är lögn! 

BpaHbé (p. -Hbt) = BpaKH. 

BpacKHflKy, adv. huller om buller. 

Bpaciuioxi, adv. oväntadt, oförmodadt, 
oförbe-redt; nanacxb na Henpiaxejia — , anfalla 
fienden oförmodadt, öfverrumpla fienden; aacxaxb 

— träffa ngn oförmodadt, öfverraska. 

Bpadåtb SdapcMa 

Bpacxaxb, intr. BpacxH, gro in, växa in (i 
sjunka ned i. 

BpacxH (conj. = pacxn) full. af Bpacxaxb; 

Horoxb Bpocl) Bb xkjio, nageln har vuxit in i 
köttet; oxoxb ttoMÖmKO EpocTa Bb aéMjiio, 
detta ruckel har sjunkit in i jorden, 

BpacxHXb (conj. = pacxHXb) full. af npautaxb. 
BpacxaacKy, adv. raklång, utsträckt; ynacxb 

— , falla raklång ned; jieub — , lägga sig 
raklång; jieacaxb — , ligga raklång, utsträckt. 
Bpaxb, intr. (Bpyxb; imper. Bpn) pop. ljuga, 
narras; OHb xanb npeTB, nxo ymn Banyxb, han 
ljuger så att det gör ondt i öronen; OHb 
Bpéxb KaHb CHBbiii MépHHb, han är en 

riktig storljugare; nycxb OHb ceöt HpeTTa, Korjta 
CMy BpéTC.H, må han ljuga, låt honom ljuga 
om han har lust därtill; CMy nxo-xo ne 
Bpéxca cerojtHa, i dag tycks han icke vara 
upplagd för att ljuga, i dag vill det icke 



rätt gå för honom att ljuga. 

Bpa^éHHbiH, medicinsk; -naa Hayxa, den 
medicinska vetenskapen, läkekonsten; -naa 
nacTb, sjukvårdsväsen; oxnpaBjieme -hoh 
npaKTHKH, utöfning af läkarekallet, 

BpaaeBame, behandling, kur, läkarevård. 
BpaaeBaxb, tr. (-nyioTb) behandla (sjukdomar); 
-Tbca, pass. bli behandlad, behandlas af 
läkare, medicinera. 

BpaacH (d. p. -net, g. pl. -neii) kvinnlig läkare, 
Bpaat (-na etc^ g. pl. neii) läkare, 
BpautaxejibHbiH, roterande, svängnings-; -hoe 
flBHacéHie, kretsrörelse. 

Bpaipaxb, tr. BpauiHBaxb, svänga; -xbca, refl. 
svänga sig; pass. bli svängd. 

Bpaipaxb, ti-, BpacxHXb, låta gro in,rlåta växa in. 
Bpautenie, rotation, svängning, 

BpaipHBaxb = Bpamaxb. 

BpéfleHi (-tiHa, -tiHO, tiHbi; comp. -Jinte) f. f. 
af BpéflHbiii; oxo npe^HO fljia a^opoBbn, 
detta är menligt för helsan; BcnKoe 
HBjiHmecxBO BpéflHO, hvarje öfverdrift är skadlig, 
BpeflHxejib, m. -jibHHpa, person, som gör 
förfång 1. skada, 

BpcflHxeJibHO, adv. skadligt, till förderf. 
BpeflHxejibHbiH, skadlig, förderflig. 

BpcflHXb d. intr. (npeacy, npe^axb; imper. Bpeflii) 
skada, göra skada, göra förfång, göra illa; 

OHb cxapaexcn — MHk, han bjuder till att 
göra mig förfång; oxoxb HanöxoHb -flHxi 
BflopoBbK), denna dryck är skadlig för 
helsan. 

BpéflHO, adv. — BpefliixejibHO. 

BpcflHOCXb, f. skadlighet, menlighet. 



BpéflHbiH, BpéjieHb, skadlig, förderflig, menlig, 
ohelsosam; -hob Kymanbe, ohelsosam mat, 
rätt; — npHMtpb, förderfligt föredöme; -naa 
KHHra, skadlig, farlig bok. 

BpeflOHOCHbiH, förderfbringande, skadlig, 
ohelsosam. 

BpCflOTBOpHblH = EpCflOHOCHblH. 

Bpetfb (-fla etc.) skada, förfång, men, afbräck, 
nackdel; npmiHHHTb — , göra skada; oxo 
flkxcfl MHk BO — , detta göres mig till 
förfång; oxh cjiyxH npmiHHiciH CMy öojibmoH 
<v>, dessa rykten ha mycket skadat honom; 

3X0 KjioHHXcfl Hb MOCMy -fly, detta hotar att 
utfalla^ till min nackdel, 

BpeMCHa se BpeMa. 

BpéMCHeMb, adv. tidtals, ibland, då och då. 
BpéMCHHO, adv. för en tid, tillfälligtvis, ad 
interim; OHb xojibKO — aaHHMaexb axo Mbcxo, 
han bestrider denna tjenst endast för en tid. 
BpeMCHHOH, provisorisk, interims-, tills vidare 
förordnad, gällande för en tid, tillfällig; -hob 
npaBjiéHie, provisorisk styrelse; — MHHHCxpb, 
interimsminister, tjenstförrättande minister; 

-Haa Bjiacxb, tillfällig myndighet. 

BpéMCHHOCTb, f. obcständighct, förgänglighet. 
BpéMCHHbiH, förgänglig, öfvergående, timlig,. 
värdslig; -Hbia öjiara sflimHeii aciiBHH, det 
timliga goda här nere, detta lifvets timliga 
goda; -Hbia npaBHjia, öfvergångsregler. 
BpcMCHmHHb, dcn för tiden varande 
gunstlingen; person, som tillfälligtvis kommit sig 
upp. 

apcMCHKO (g. pl. -ueHb) dim. af BpéMa, liten 
stund; — npocnacy, jag skall sitta en liten 



stund. 


BpéMH (pl. -Mena, -möhu, -MenaMU etc.) 

Bpé-Me*iKO, tid, tidrymd, tidpunkt, årstid || väder; 

Bl CBoé — , i sinom tid; na Bcé ecxb CBoé 

— , allt har sin tid; bi floöpoe cxapoe — , 
i den goda gamla tiden; Jtpyrin -Mena, 

flpy HpaBbi, andra tider, andra seder; Bb Hbi" 

Himnee — , nu för tiden; Bb nocjikttcxBiH 
-MCHH, under tidernas, årens lopp; Bb 
KopoxKoe — , på kort tid; Bb npojiojiaceme 
flöjiraro -mchh, under långa tider; Bb 
BOéH-Hoe — », i krigstid; Bb MÖpnoe — , i 
fredstid; bo — , i tid, lägligt; bo — Moéii 
MOjioflocxH, i min ungdomstid; oxo cjiynitxocb bo 

— BOHHbi, detta hände under kriget; bo 
BCHKoe — , när som helst, vid hvarje tidpunkt; 

Mbi oxnpaBHjiHCb Bb oflHO — , vi afreste 
samtidigt; Bb o^ho h xo ace — , på samma 

tid, samtidigt; necKOjibKO -mbhh xoMy nasa^b, 
för en tid sedan; cb HtKoxoparo -mbhh, 
sedan en viss tid; no -MBHaMi, tidtals, 
skoltals, med vissa mellanskof, tid efter annan, 
då och då; no npomecxBin, no ncxenenin 
HbKoxoparo -mbhh, efter en viss tid; Bb xo 

BpéMH, då för tiden, då; Bb på3Hoe — , på särskilda tider; Bb KpaxKoe — oxoro 
papcxBoin, under denna korta regeringsperiod; 

Bb CKopoMb -MBHH, snart, inom kort, snar 
, Kor^a OHb 

xoxkjib oxnpaBHXbcn, jag anlände just då, 
när han ämnade resa hort; Bb nacxompee 

— , för ögonblicket, just nu; noxepnnxe flo 
-MBHH, gen er litet till tåls; onb cxporb n 
Bb xo ace — BejiHKOflynieHb, han är på en 
gång sträng och högsint; cb Koxoparo -mbhh, 
sedan när? Bb H^aBnee — , nyligen, nyss. 



för icke längesedan; co -MeHH,aIII; sedan; 
et Toro -MBHH, sedan dess; flo cero -mbhh, 
ända tills nu; tto xoro -mchk, till dess; emy 
emé ne yuuio — aceniiTbcn, han har ännu 
tid att gifta sig; Ha öyjtyutee — , framdeles, 
för framtiden; — na — ne npHxottHXb, prov. 
den ena dagen är ej den andra lik; — xép- 
BpeMaMipT>85Bcé 

HHXb, det hrådskar icke; Hacxonutee, 
npomettmee, öyjtyutee — , gram. presens, 
preteri-tum, futurum; CBOöottHoe — , ledighet, ledig 
tid, ledig stund; nexbipe -mbhh rotta, de fyra 
årstiderna; — nojiesbixb paöoxb, tiden för 
fältarbetena; — noctfla, såningstid; — 
noKoca, höhärgningstid; noattnee — rotta, sen 
årstid; uyttHoe — , härligt väder! 

BpeMHMipH, tidmätare, kronometer. 
BpeManpoBoacfléHie, tidsfördrif 
BpcMacHHCJiéHie, tidräkning, kronologi. 

BpéxHHte, (g. pl. -mb) tagelskjorta. 

BpexHHtHbiH, h. t. tagelskjorta. 

BpHHyXblH, p. p. p. af BpHHyXb. 

BpHHyxb, tr. full. kasta in, slunga in. 

BpoBCHb, adv. till jämnbredd med, i jämnhöjd 
med; najiHXb cxaKanb BHHa — cb KpasMH, 
fylla ett vinglas till bräddarna; cpyÖHXb 
ttéo — Cb aeMjiéio, afhugga ett träd i 
jämnbredd med marken; jieacaxb — cb i; ligga i 
vattenpass med. 

BpoflHib (conj. = poflHXb) full. af Bpoaytaxb. 
Bpoacflaxb, tr. Bpottiixb, bibringa, ingifva, 
inympa || framalstra; -xbca, pass. bibringas, 
vara medfödd. 

BpoacfléHHbiH, medfödd; -Hbia KanecxBa, 



medfödda egenskaper. 

Bpo3Hb, adv. åtskils, skilda från hvarandra; 
Myacb H acena acnsyxb — , man och hustru 
lefva skilda från hvarandra; paöönie 
paaocb — , arbetarna ha skilts åt; xofliiTb 
HOCKaMH — , gå utåt med fotterna. 

Bp03b = Bp03Hb. 

BpOCTaXb = BpCTaXbl. 

BpOCTH = BpaCXH, 

Bpyöanie = BpyÖKa. 

Bpyöaxb, tr. BpyÖHXb, hugga i; -xbca, refi. 
hugga sig in i. 

BpyÖHXb (conj. = pyöiixb) full. af Bpyöaxb; 
Hamn Kupacupbi -öiuiHCb Bb Henpinxejia, våra 
kyrassierer höggo sig in i fiendens leder. 

BpyÖKa (g. pl. -öoHb) inhuggning. 

BpyHb (-Ha etc.) -ynba, skräflare, pratmakare, 
-kerska; skrodör; lögnare, -nerska. 

Bpyxb se Bpaxb. 

Bpyaaxb, tr. Bpynrixb, inhändiga; öfverlemna; 
-xbca, pass. hli inhändigad; hli öfverlemnad. 
BpyaeHie, jnhändigandet; öfverlemnandet. 
BpyaéHHbiH, p. p. p. af Bpyniixb. 

BpyHHxeJib, m. -JibHHpa, öfverhringare (afhref 
etc.). 

Bpyaiixb, full. af Bpynaxb; a -hhjih eMy Bame 
HHCbMO, jag har öfverlemnat ert href åt 
honom. 

BpbiBanie, nedgräfning, ingräfning. 

BpwBaxb, tr. Bpbixb, ingräfva, nedgräfva, 
he-grafva; -xbca, pass. nedgräfvas; refl. gräfva 
in sig i jorden. 

BpwBaxbca, intr. Bopnaxbca, intränga-med våld, 
hryta sig in; Bopbi -Banncb Bb mok) KOMHaxy, 



tjufvar höllo på att bryta sig in i mitt rum. 

BpbiTie = spbiBanie. 

BpbITblH, p. p. p. af BpbITb, 

BpbITb (conj. = pbITb) full. af BpblBaXb, 

Bpiaame — uptsKa. 

BpiaaHHbiH, p. p. p. af Bpiaaxb. 

Bpiaaxb (conj. = pbsaxb) full. af BptabiBaxb; 

KOHHHita -aajiacb Bb ntxöxy, kavalleriet 

trängde in i fotfolkets leder, kastade sig på fotfolket; OHb -aajica no ymn Bb oxy 
acény, lian har blifvit upp öfver öronen kär 
i detta fruntimmer; oxo nponcmécxBie -aajiocb 
Bb Moéii naMaxH, denna händelse har djupt 
inpräglat sig i mitt minne, 

BpisKa (g. pl. -30Hb) inskärning, skära. 

BptsHOH, inpassad, infogad genom inskärning, 
infalsad. _ 

BpisbiBame, inskärandet, 

BpisbiBaxb, tr. Bpiaaxb, inpassa, infoga 
genom inskärning, infalsa; -xbca, pass. bli 
inpassad, bli infogad, bli infalsad; refi. kasta 
sig in, intränga I fiendens leder || fam. bli kär 
i, förgapa sig i. 

Bpaflb, Bpattb jiH, adv. knappast, svårligen, 
föga nog; — jm OHb BbiattopoBkexb. han 
skall väl knappast tillfriskna; — jm a öytty 
Bb cocxoaHiH, jag tror icke att jag blir i 
stånd till att, 

BcaflHTb (conj. = cattHXb) ran. af BcaacHBaxb; 
cojittaxb -flHJib Bpary mxbiHb Bb rpyttb, 
soldaten stötte bajonetten i fiendens bröst. 

BcattKa (g. pl. -flOHb) plantering || infogning. 

BcaflHHHb, -HHita, ryttare, -rinna, 

BcaflHHqecKiH, h. t. ryttare, 

BcaflHHmn (-uba, -ube: -ubH; -ubaro etc.) = 



Bca^HH^ecKin. 


Bcaacflaxb = BcaaaiBaTb, 

BcaacfléHHbiH, p. p. p. af Bcaacflaxb. 
BcaacHBaxb, tr. Bca^ÖTb, Bcaacflaxb, insätta, 
infoga, plantera; -xbca, pass. bli insatt, bli 
planterad, etc. 

BcacbiBaHie, insugandet, insugning. 
BcacbiBaxejibHbiH, som suger: -naa xpyba, 
sugrör. 

BcacbiBaxb, tr. Bcocaxb, insuga, insörpla, 
uppsuga; -xbca, refl. suga i sig, vänja sig att 
suga; BalOmie cocy^bi, anat. sugrör, 
BcaaHBame = BcacbiBame. 

BcaaHBaxb. tr. Bconiixb, uppsuga; -xbcapass. 
bli uppsugad. 

Bcé, pron. neutr. (Bcero, Bcemy, BctMb, BcéMb, 
pl. Bct) se Becb; allt; — nxo y Mena ecxb, 
allt hvad jag har; npn BCeMTa xoMb, oaktadt 
allt detta; co BC^MTj xtMb, med, jämte allt 
detta; — xojibKO, idel, bara; eMy ^ hh 
no-néMb, allt är honom likgiltigt; — paBHO, det 
är detsamma, det är likgiltigt, sak samma, 
det kommer på ett ut; npéayje BCbfo, 
framför allt; — emé, allt ännu. 

BCé, adj. neutr. hel; — Hojie aactano, hela 
fältet är besådt; — oxo onenb xopomo, allt 
detta är mycket bra; CMtaxbca bo — ropjio, 
skratta med full hals; BCbfo hojite, mest; 
BCBFO Mente, minst; BCbfo flopoace, dyrast; 
BCBFO jiemÖBjie, billigast. 

BCé, adv. alltjämt, idkeligen; OHb — aanaxb, 
han är alltjämt sysselsatt; — xoace, alltid 
samma sak; — xoxb ace, alltid densamme; 

OHH — ccopnxcn, de göra ingenting annat än 



gräla; ont — emé öojient, han är allt ännu sjuk. 
BceaBrycTCHiuiHS ÖBceaflHWH 
BceaBrycTCHiniH, allernådigste. 

BceÖJiariH, allgod. 

BceÖJiaacéHHbiH, säii, salig, 

BCCBHfleifb (-äua etc.) den som ser allt (Gud), 
den allseende. 

BceBHflautiH, allseende; -utBC oko, det 
allseende ögat; s. s. den Allseende, Gud. 
BCCBOSMOacHO, adv. så mycket som möjligt. 
BCCBOSMOacHbiH, all möjlig; a ynoxpeöjiaio 
-Hbia cpejtcTBa, jag begagnar alla möjliga 
medel. 

BceBbicoaaHiuiH, allerhögsta, 

BceBbimmn, s. s. den högste; — npoMbicjib, 
gudomlig försyn. Guds försyn, 

BceBiflCHie, allvetenhet. 

BccBifleifb (-ttua etc.) den Allvetande. 
BceBiflymin, allvetande, 

Bcerfla, adv. alltid, ständigt, i alla tider, 
städse. 

BcerflaiufflH, beständig, ständig || alldaglig, 
vanlig; Muh yacacHO nattotjin oth -ma 
acajioöbi, jag är utledsen vid dessa ständiga 
klagomål; oxo ero -naa Manepa, det är hans 
vanliga sätt, 

Bcero se secb, Bcé. 

Bcero Ha Bcé, adv. inalles, i ett för allt. 
BceryÖHxeJib, m. alltförderfvare, den onde, 
djäfvul. 

BCefléHHbIH = BCettHeBHbIH, 

BceflepacaBHbiH, allenaherskancle. 
BceflepacHxejib, den Allsmäktige, 

BceflHCBHO, adv. alla dagar, dagligdags. 



hvar-enda dag. 

BceflHéBHbiH, alldaglig, daglig, hvarclaglig. 

BceflyméBHO, adv. af allt hjärta, 

BcettyméBHbiH, hjärtlig. 

BcettyiuHbiH = BceflyméBHbiH. 

BceaHacflHTCJib, m. alltings skapare, 

BceH3BicTHbiH, allmänt känd, världsbekant, 
världskunnig. 

BceHCxpeÖJiaioiitiH, som tillintetgör allt: -ipaa 
BJiacTb, allt tillintetgörande makt. 

Bceii se Bcn. 

BCCKOHéaHO, adv. helt och hållet || utan 
tvif-vel. 

BceKOHéaHbiH, fullständig, hel, total, 

BcejiéHHaa, s. s. världsalltet, universum, 

BceJiéHCKiH, universal, allmännelig. 

BcejiHTb, full. af Bcejinxb. 

BCéJibHHHi), -HHpa, uyhyggarc, kolonist, 

Bcejiaxb, tr. BcejiHXb, hosätta || ingifva, 
inplanta; -xbca, refl. hosätta sig, slå sig ned || 
innästla sig; — jiioöoBb Hb iicxHHt, väcka 
kärlek till sanning, 

BCéMcpo, adv. sjuduhhelt, sju gånger så mycket; OHb — öorane CBoero öpaxa, han är 
sju gånger så rik som hrödren, 

BCCMcpoMTj, adv. på sju man hand. 

BceMHJiocxHBtHiue, adv. allernådigst. 

BceMHJioexHBiHiuiH, allernådigste. 

BCCMHHyxHO, adv. hvarje minut, i hvarje 
ögonblick, r 

BCCMHHyxHbiH, som skcr hvarje minut, 
oupphörlig. 

BCCMipHO, adv. allmänt, i hela världen. 

BceM(J)HbiH, allmän, universal; -naa Hcxopia, 
allmän historia, världshistoria. 



BceMorymecTBCHHbiH, allsmäktig. 
BCCMorymecTBO, allmakt, 

BCCMOrymiH, allsmäktig. 

BCCMOutHbiH = BceMorymiH. 

BCCMy se Becb, Bcé. 

BCéMt se Becb, Bcé. 

BCCMipHO, adv. på allt sätt. 

BCCMepHbiH, all möjlig, 

BCCHapoflHO, adv. offentligt, allmänt, publikt, 
BCCHapoflHbiH, offentlig, allmän, publik. 
BceHapo*iHOCTb,f. fullkomlig renbet, 
oskuldsfullbet, skuldlösbet. 

Bcenenopö^HbiH, oskuldsfull, fullkomligt ren. 
BceHHacaHiue, adv. allerödmjukast. 
BcennacaHuiiH, allerödmjukaste. 

BCéHOutHaa cjiyacba, aftongudstjenst före en 
stor liögtid. 

BceööutiH, allmän; — xpaypb, allmän sorg, 
landssorg; allmän sorgdräkt; -utBB 
Herottoie, allmän förbittring; -ipaa Hcxopin, 
allmän historia; -ipaa nojtana rojiocÖBb, 
allmän rösträtt. 

BceoöutHOCTb, f. allmänlighet, gemensamhet U, 
mångsidighet, 

BceoötéMJiioiitiH, alltomfattande, 
BcenoflflaHHCHme, adv. underdånigst. 
BcenoflflaHHCHiuiH, underdånigste. 
BcenoKopno, adv. allerödmjukast. 
BcenoKopHbiH, allerödmjukaste. 
BcenpccBCTJiiHuiiH, allerdurchlauchtigste. 
BceniaoméHie, amnesti, 

BcepaflOCTHbiH, fröjdefull, allmänt 
glädjeväc-kande. 



Bcepfluaxi, adv. i hettan. 

BcepoccincKin, som beträffar hela Ryssland 
1. alla ryssar. 

BcecBCTHO, adv. allmänt, universalt, öfver hela 
världen. 

BcecBCTHbiH, almän, universal, allmännelig. 
BcecBaxoH, allra heligast (om Gud). 

BcecHJiie, allmakt, 

BcecHJibHbiH, allsmäktig. 

BcecjiaBHbiH, ärofall, högst ärofull, 
BcecoKpymaiomiH, alltförstörande. 
BcecTopoHHiH, allsidig. 

BCé-xaKH, adv. likväl, ändock: — notaacaHxe 
xy^a, begifven er dit ändå, i alla full. 
BceycépflHbiH, full af nit. 

BceycjibimaHie, bo — , högljudt, så att alla 
hörandet. 

BcexBaJibHbiH, högt beprisad, högt prisad. 
Bcepapb, m. (-pn etc.) alla konungars konung, 
BcepejiéÖHbiH, som läker allt; -hoe jitKapcxBo, 
universalläkemedel. 

Bcepejio, adv. oskadadt, helt och hållet, 
BcepejibiH, oskadad, hel. 

BceaacHO, adv. stundligen. 

Bce*iacHbiH, som upprepas hvarje timme, som 
sker stundligen; stundelig. 

BceeflHbiH, allätande, allt förtärande. 

BcéK) se Bcn. 

BceaflHbiH = BcetnHbiii; -naa nentjia, vecka, 
clå man icke fastar. 

BCKaKaxbS 7 BCJieflCXBne 
BCKaKaxb, intr. na i galopp; — na ropy, 
galoppera nge för ett berg, i galopp uppnå en 
bergstopp. 



BCKaKHBanie, hoppandet, hoppning. 
BCKaKHBaTb, intt. BCKOHHTb, BCKOKHyxb, hoppa 
upp från, på; uppstiga hastigt. 

BCKanbiBanie, gräfning. uppgräfning. 
BCKanbiBaxb, tr. BCKonaxb, gräfva, uppgräfva; 
-xbcn, pass. hli uppgräfd. 

BCKapaÖKaxbca, full. = KapaÖKaxbca, 
BCKapMJIHBaXb, tT. BCKOpMHXb, UppfÖda; -XbCa, 
pass. hli ugpfödd. 

BCKaxaHHbiH, p. p. p. af BCKaxaxb. 

BCKaxaxb, full. af BCKaxbiBaxb. 

BCKaxHXb (conj. = KaxHXb) full. af CKaxbinaxb. 
BCKaxHyxb, full. af CKaxbiBaxb, 

BCKaxTj, sluttning, docering. 

BCKaxbiBanie, rullandet uppför. 

BCKaxbiBaxb, tr. BCKaxaxb, BCKaxöxb, BCKax 
nyxb, rulla uppför, vältra uppför; -xbca, pass. 
hli rullad uppför. 

BCKaany = BCKaub. 

BCKaab, adv. i galopp, springande. 

BCKB03b. adv. tvärs igenom, 

BCKHflaHie = BCKHttbiBaHie. 

BCKHflaXb, full. af BCKHJtbIBaXb, 

BCKHAbiBanie, kastandet uppåt. 

BCKHflbiBaxb, tt. BCKUflaxb, BCKHHyxb, kasta 
uppåt, slunga uppåt; -xbca, refl. kasta sig 
på ngn.: pass. hli kastad 1. slungad uppåt, 
BCKHHyXblH, p. p. p. af BCKHHyXb. 

BCKHHyxb, full. af BCKHttbIBaXb. 

BCKHname, uppkokning, uppsjudning. 
BCKHnaxb, tr. full. koka upp. 

BCKHnltHie — BCKHname. 

BCKHntxb, intr. (conj. = KHnexb) full. hörja 



koka. sjuda upp || skumma; sojia -nejia, 
vattnet börjar koka; — rntBOMU, sjuda af 
vrede. 

BCKHnaxHTb, tT. (conj. = KHnaxHTb) full. uppkoka, 
BCKHnaaéme, uppkokning. 

BCKHnaaéHHbiH, p. p. p. af BCKHnaxHXb. 
BCKHcame, jäsning, surnandet. 

BCKHcaxb, intr. BCKHcnyxb, bli sur, surna, öf- 
vergå till jäsning. 

BCKHCHyXb, full. af BCKHCaXb, 

BCKJienaHie = BCKjiénb. 

BCKJiénaHHbiH, p. p. p. af BCKjienaxb. 

BCKJienaxb (conj. = Kjienaxb) full. af 
BCKjiénbib. 

BCKJiénxj, orättvis beskyllning, falsk angifvelse. 
BCKJiénbiBame = BCKjiénb. 

BCKJiénbiBaxb na a. intr. BCKjienaxb, orättvist 
beskylla ngn. 

BCKJiOKoneHHbiH, som liar lurfvigt liår. 
BCKOKHyXb, full. af BCKaKHBaXb. 

BCKOHi), språng i böjden, hopp. 

BCKOJieöaxbi, tr. (conj. = Kojiebaxb) full. sätta 
I rörelse, uppröra (t. ex. liafvet); -xbca, intr. 
komma i rörelse, uppröras, 

BCKOJIbIXaXb = BCKOJieÖaXb, 

BCHonanie = BCKanbiBanie. 

BCKonaHHbiH, p. p. p. af BCKonaxb. 

BCKonaxb, full. af BCKanbiBaxb. 

BCKopMHxejib, m. uppfödare. 

BCKOpMHXb, (conj. = KOpMHXb) full. af 
BCKapMJIHBaXb, 

BCKopMJieHie = bckopmu. 

BCKopMJiCHHHHi, -HHpa. fostcrson. 


fosterdotter. 



BCKOpMJICHHblH, p. p. p. af BCKOpMHTb, 

BCKopMTj, uppfödandet, 

BCKOpOÖHTb (COnj. = KOpOÖHTb) full. af BCKO- 
pÖÖJIHBaXb. 

BCKOpOÖJICHHblH, p. p. p. af BCKOpOÖHTb, 
BCKopoÖJiHBaxb, tx. BCKopoÖHTb, kröka, böja; 
-Tbcn, refl. kröka sig, böja sig, kasta sig 
(af fukt), bågna. 

BCKope, adv. snarligen, snart; — nöcjit xoro, 
kort tid därefter; oxo cjiyuHjiocb — nöcjit 
BOHHbi, detta hände kort efter kriget. 

BCKO*IHTb (BCKOny, BCKOUaXb) full. af 
BCKaKHBaxb; — Bb Botty, hoppa i vattnet; — na 
jiomattb, hoppa upp på hästen; — cb nocxéjiH, 
hoppa upp från sängen; — co cxyjia, hoppa 
upp från, stiga hastigt upp från stolen. 
BCKpHKHBanie, skrik, utrop, 

BCKpHKHBaXb, iutt. BCKpHKHyXb, BCKpHUaXb, 

skrika till, utropa. 

BCKpHKHyXb, full. af BCKpÖKHBaXb. 

BCKpHHb, högljudt utrop. 

BCKpH»iaxb (conj. = Kpunaxb) full. af 
BCKpilKHBaXb. 

BCKpyacéHHbiH, p. p. p. af BCKpyadixb. 
BCKpyacHBaxb, tr. BCKpyacHXb, förvirra, 
förvrida; -xbca, pass. bli förvirrad, bli 
förvriden. 

BCKpyacHXb, full. af BCKpyaaiBaxb; ona ->khji& 
CMy rojioBy, hon har förvridit hufvudet på honom. 
BCKpwBaxb, tr. BCKpbixb, öppna || med. 
obducera, dissekera || slå upp ett kort; -xbca, 
pass. öppnas, bli dissekerad, bli uppslagen; 
intr. öppna sig, gå upp (t. ex. om en böld). 
BCKpwBoaHbiH, uppslagcn; -naa Kapxa, 



uppslagskort; — Kosbipb, uppslagen trumf. 
BCKpbixie, öppnandet || islossning || kir. 
dissektion, obduktion; — acHsoro xkjia, 
vivisek-tion; — xpyna, liköppning; — ptKH, 
is-gång. 

BCKpbITblH, p. p. p. af BCKpblXb. 

BCKpWTb (conj. = KpblXb) full. af BCKpbIBaXb; 

— nncbMO, öppna ett bref; — MépxBoe xtjio, 
dissekera ett lik; ptKa BcKpbuiacb, floden 
har gått upp, floden har afkastat sitt 
istäcke. 

BCKpbima, trumf i kortspel, uppslagskort. 
BCKpbllUHblH = BCKpbIBOHHbIH. 

BCJiyxi, adv. högljudt, med hög röst, högt; 

HHxaxb — , läsa högt. 

BCJiymaxbca, full. af BCjiymHBaxbcn; n ne 
-majicn Bb HXb paaroBopb, jag har ej 
uppmärksamt hört på deras samtal. 

BCJiyiuHBaxbca Bb a. intr. Bcjiymaxbcn, lyssna 
till, höfa på uppmärksamt; OHb -Baexca bo 
Bcé, Hxo HH roBopHxca, han lyssnar till allt 
hvad som säges, talas. 

BCJiiflCXBie, pr. g. i följd af, med anledning 

af; OHb yMepb — panbi, han dog i följd af 

ett sår; — Bam HXb npHKaaaHiH, med anled-BCjikjtb 

3a88Bcnopoxb 

ning af edra befallningar; — nero, i följd 
h var af; — oxoro, i följd häraf. 

BCJitflb 3a, pr. i. efter, strax efter; OHb 
npHb — MHOK), han kom strax efter mig; 

— oxHMb, härpå; — xtMb, därpå, 

BCMaxpHBaHie, uppmärksamt betraktande. 
BCMaxpcHBaxbca Bb a. refl. BCMoxpexbcn, gifva 
akt på, uppmärksamt betrakta || vänja sitt 



öga vid; a flojiro st nero -Bajica, npéayje 
atMt ysHajit ero, jag betraktade honom 
länge uppmärksamt, innan jag igenkände 
honom. 

BCMOxpexbca (conj. = CMOTpexb) full. af 
BCMarpHEaxbca; a emé ne -pjica Bb oxh ohkh, 
jag har ännu icke vant mig vid dessa 
glasögon. 

BCMaxKy, adv. löskokt (ägg). 

BCOBaxb (conj. = coBaxb) full. af scoBbiBaxb, 
BCOBbiBanie, instoppning, insättandet, 
inläggandet. 

BCOBbiBaxb, tT. BCOBaxb, BcyHyxb, stoppa in i, 
sätta in i, lägga in i; -xbca, refl. stoppa sig 
in i, tränga sig in i; pass. bli instoppad etc. 

BCOcaHie = BcacbiBame. 

BCOCaHHbIH, p. p. p. af Bcocaxb. 

Bcocaxb (conj. = cocaxb) full. af BcacbiBaxb. 
BCO*IHXb, full. af BCaUHBaXb. 

Bcnaflaxb, imp. Bcnacxb, falla ngn i liågen 
(begagnas endast i följande sammansättningar:) — na 
yMb, — Ha Mbicjib, få det infallet att, 

BcnaHBame, uppfödandet med mjölk, 

BcnaHBaxb, intr. BcnoHXb, uppföda en kalf med 
mjölk. 

Bcnaji3biBaHie, uppklättrandet, uppklifvandet, 
BcnaJi3biBaxb, intr. Bcnojiaaxb, BcnojiaxH, krypa 
uppför, klättra uppför, 

BcnapcHHbiH, p. p. p. af Bcnapnxb, 

BcnapHBanie, uppmjukning i hett vatten, 
BcnapHBaxb, tr. Bcnapnxb, uppmjuka i hett 
vatten; -xbca, pass. bli uppmjukad. 

Bcnapnxb (conj. = napnxb) full. af BcnapHsaxb 
II köra en häst. svettig || * — CHHHy, ge på ryggen. 



BcnapxHBanie, uppflygandet, uppflygning. 
BcnapxHBaxb, intr. BcnopxHyxb, svinga sig 
upp, uppflyga, 

BcnapbiBanie, uppsprättandet, 

BcnapbiBaxb, tr. scnopoxb, uppsprätta; -xbca, 
pass. bli uppsprättad. 

Bcnacxb (conj. = nacxb) full. af scnajiaxb; Mut 
Bcnajio Ha yMb, det har fallit mig in. 
BcnaxaHHbiH, p. p. p. af Bcnaxaxb. 

Bcnaxaxb (conj. = naxaxb) full. af BcnaxHBaxb, 
BcnaxHBanie BcnamKa. 

BcnaxHBaxb, tr. Bcnaxaxb, plöja upp; -xbca, 
pass. bli upplöjd. 

BcnaiuKa (g. pl. -menb) upplöjning. 
BCiuiaKaxb, intr. (conj. = xuiaKaxb) full. 
BCiuiaKHyxb, börja gråta, brista i gråt. 
BCiuiaKHyxb, full. — BcruiaKaxb; -xbca, imp. 
gråta litet; MHt -Hyjiocb? jag har gråtit litet. 
BcnjiéCKHBame, uppstänkning. 

BcnjiéCKHBaxb, tr. Bcruiecnyxb, plaska upp, 
stänka upp (om vatten); -xbca, pass. stänka 
upp. 

BCiuiecHTj, vågornas stänk, svall, 

BCiuiecHyxb, full. af BcruiécKHBaxb || — 
pyKaMH, slå händerna tillsammans, klappa 
händerna, 

BCiuioiuHyK), adv. = Bcruiomb. 

Bcnjioiub, adv. tätt efter, strax efter, utan 
uppehåll II efter hvarandra; oxo flejiaexcn — ^a 
pnjIOMb, detta förekommer mycket ofta, detta 
händer alltjämt, 

BCiuibiBanie, uppflytandet || uppdykandet, 
BcnJibiBaxb, intr. Bcruibixb, flyta upp )] 
uppdyka, _ 



BCiuibirie = BcruibiBame. 


BCiuibiTb (conj. = ruibiTb) full. af. BcruibiBaxb; 
yxoHjieHHHHb BCrUIbUITj, den drunknade har 
flutit upp; * pano jih, noattno jih, a npantta 
BCiuibiBCTi Ha Bepxb, förr eller senare 
kommer sanningen fram. 

BcnoéHHbiH, p. p. p. af BCnOHXb. 

BcnoHTb, full. af BcnaHBaxb, 

BcnoJiacKHBaxb, tr. BCHOjiocKaxb, Bcnojiocnyxb, 
skölja. 

BcnojiaiuHBaxb, tr. BcnojiomHXb, alarmera, 
bringa i oro, förorsaka uppståndelse; -xbca, 
pass. bli orolig; refl. oroa sig. 

Bcnojiaaxb, full. af BcnajisbiBaxb. 

BcnoJiaxH (conj. = nojiaxn) full. af 
Bcnaji3biBaxb. 

BCnOJIOCKaHHbIH, p. p. p. af BCHOJIOCKaXb. 
BcnoJiocKaxb. full. af Bcnoji&cmiBaxb. 
BcnoJiocHyxbiH, p. p. p. af Bcnojiocnyxb. 
BcnoJiocHyxb, full. af BcnojiacKHBaxb. 

BcnoJioxTj, skrämsel, plötslig oro och 
förskräckelse, uppståjiclelse. 

BCnOJIOIUCHHblH, p. p. p. af BCnOJTO UT HXb. 
BcnoJioiuHXb, full. af BcnojiamHBaxb. 
BcnoMHHanie = BocnoMHHaHie. 1 
BCnOMHHaXb, tr. BCnOMHHXb, BCnOMUHyXb, 

minnas, komma ihåg, erinra sig, tänka på; -xbca? 
pass. bli ihågkommen; npiaxHO — cbok) 
Mojioflocxb, det är ljuft att i minnet återkalla 
sin ungdom; ne öytteMb — npöuijiaro, vi 
skola icke minnas det förflutna; a o 6b Bacb 
nacxo -Haio, jag tänker ofta på er. 

BCnOMHHXb, full. af BCnOMHHaXb* -HHXB o CBOéMb 
o6butaHiH, kom ihåg ert löfte; ne -hk), Kanb 



ero aoByxt, jag kommer icke ihåg hans 
namn. 

BcnoMoraxejibHbiH, hjälp-; -naa Kacca, hjälp- 
fond; — rjiarojib, gram. hjälpverb. 

BcnoMoraxb, intr. BcnoMÖnb, hjälpa, histå. 
BcnoMoacBHie. hjälp, histånd; fleneamoe — ;, 
penningeunderstöd; Kacca -nia, 
nödhjälpskassa, 

BcnoMOu^ecxBOBanie = BCHOMoacenie || 
handräckning. 

BCnOMOU^eCXBOBaxeJIbHblH = 
BcnoMoraxejibHbiH. 

BcnoMomecxBOBaxb, intr. (-cxByioTb) hjälpa, 
histå, understöda, 

BcnoMoab (conj. = mohb) full. af BcnoMoraxb. 
BcnoManyxb = BcnoMHHXb. 

BcnopoxbiH, p. p. p. af Bcnopoxb. 

Bcnopoxb (conj. = nopoxb) full. af 
BcnapbiBaxb. 

BcnopxHyxb89BCxpexHXb 
BcnopxHyxb, full. af BcnapxHBaxb; nxHUKa 
-Hyjia H yjiexkjia, fågeln flaxade till och 
flög hort. 

BcnoxtjibiH, svettig; löddrig (om hästar). 
Bcnoxtxb, intr. svettas, hlifva svettig; jiomattb 
-xhia, hästen är löddrig; a Becb -xejii, 
jag är alldeles svettig, 

BcnpwxHBaxb, intr. Bcnpbirnyxb, hoppa upp || 
springa, skutta, 

BcnpwxHyxb, full. af BcnpbiruBaxb. 
BcnpbiCKHBanie = BcnpbicHb. 

BcnpwcKHBaxb, tr. Bcnpbicnyxb, hestänka, 
hespruta, spruta på*, vattna hlommor; -xbca refl. 
spruta på sig; pass. hli besprutad; -xbca 



flyxaMH, parfymera sig. 

BcnpwcHi, stänk, bestänkning, besprutning. 
BcnpwcHyxbiH, p. p. p. af BcnpbicHyxb. 
BcnpwcHyxb, full. af BcnpbicKHBaxb. 
BcnpaflbiBaxb = Bocnpu^biBaxb. 

Bcnyraxb, full. af BcnyruBaxb. 

BcnyxHBaxb, tr. BcnyrAxb, Bcnyrnyxb, 
uppskrämma, 

BcnyxHyxb, full. af BcnyxHBaxb. 

BcnyflpHBaxb, tr. BcnyapHXb, inpudra håret. 
Bcnyflpnxb, full. af BcnyjipHBaxb. 

Bcnyxaxb = pacnyxaxb. 

BcnyxjiHHa, svullnad, svulst, 

BcnyxjibiH, svullen, 

BcnyxHyxb, full. af Bcnyxaxb, 

BcnyacHHbiH, p. p. p. af BcnyuHXb, 

BcnyaHBaxb, tr. Bcnynnxb, blåsa upp, i 
uppblåst, spänna ut, drifva upp; -xbca, 
svälla upp. 

Bcnyanxb (conj. = nyuHXb) full. af B|| „ I 
Baxb. 

BcnbiJiaxb = Bocnbijiaxb. 

BcnbiJiHXb Ha a. intr. full. bli häftig mot, bli 
uppbragt, uppretad; förifra sig, brusa upp mot. 
BcnbiJibHHBO, adv. uppbrusande, häftigt. 
BcnwjibHHBOCXb, f. häftighet, lättretligt, 
uppbrusande sätt, hastigt mod. 

BcnbiJibHHBbiH, lätttetlig, het, häftig, 
uppbrusande. 

BcnbixHBaxb, intr. Bcnbixnyxb, fatta eld, 
uppflamma || uppbrusa || häftigt rodna, bli bios- j 
sande röd. j 

BcnwxHyxb, full. af BcnbixHBaxb; flOMb -Hyjib ! 



Bl oflHO MrHOBéHie, huset uppflammande i { 
ett nu; — rutBOMi, blossa upp af vrede; 
noacapi -Hyjii Houbio, elden utbröt om 
natten; öyHTt -nyjii, ett uppror bröt ut; ona 
-Hyjia OTb CTbijta, hon rodnade af blygsel. 
BcnbiiuKa (g. pl. -meHb) hastig antändning || 
uppbrusandet, uppbrusning || nyck, infall; 
pyacbé ttajio -Ky, skottet från bössan brann af. 
BcneHHBame, uppskumning, skummandet, 
BcncHHBaTb, tt. BcnbHHTb, bringa till skum, 
göra skummande; -xbca, pass. skumma, 
fradgas. 

BcncHHTb (conj. = nkHHTb) full. af 
BcneHHBaxb. 

BcnaxHTb, intr. (conj. = naxHXb) full. träda 
tillbaka, åtrå sig. 

BcnaxHbiH, tillbakaskridande, tillbakagående, 
tillbakaverkande. 

Bcnaxb, adv. tillbaka, baklänges, -bakvänd! 
BCxaBaHie, uppstigandet (ur sängen), 

Bcxaaaxb, intr. (conj. = cxaBcaxb) Bcxaxb, stiga 
upp; a BcxaK) pano, jag stiger upp tidigt; 

Hy, -Baiixe, se så, stig upp! 

BCxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af BcxaBjiaxb; 
— cxeKjio Bb paMy, insätta en ruta; — 
cxaxbK) Bb ttoroBopb, införa en paragraf i 
en traktat. 

BCxaBKa (g. pl. -BOHb) BcxaBOHKa, infattning, 
insättning || insatt stycke. 

BCxaBJiéme, insättandet, 

BCXaBJICHHblH, p. p. p. af BCXaBHXb, 
BCxaBJiHBaxb, uppr. af BcxaBjiaxb. 

BCxaBJiaxb, tr. BcxaBHXb, BcxaBjiHBaxb, insätta, 
inflika, inlägga, infoga, infatta; -xbca, pass. 



bli insatt etc.; — ayöbi, insätta tänder; — 

Bl OKHa flBOHHbia paMbi, insätta dubbla 
fön-ster. 

BCTaBHOH, som kan insättas;^ -hwb aybbi, 
falska tänder, löständer; -hbih OKHa, dubbla 
fönster. 

BCTaBO*iKa (g. pl. -neHb) dim. af BcxaBKa. 
BCTaBO*iHbiH, som kan insättas, inläggas, 
infattas. 

BCxapHHy, adv. fordom, förr, fordomtima. 
Bcxapb = BcxapHHy. 

BCxacKHBarae, dragandet uppåt, uppdragning, 
uppsläpning. 

BCxacKHBaxb, tr. BcxauiHXb, draga uppåt, 
släpa upp; -xbca, refl. draga sig uppåt; pass., 
bli dragen uppåt, bli släpad upp, uppför. 

Bcxaxb (conj. = cxaxb) full. af ncxanaxb: — 

CO cxyjia, stiga upp från stolen; — na cxyjib, 
stiga upp på stolen, 

BCxamcHHbiH, p.p. p. af Bcxamnxb, 

BCxautHXb (conj. = xamiixb) full. af 
BCXaCKHBaXb. 

BCxpeBoaceHie, alarmering, alarm, 
BCXpCBOaceHHblH, p. p. p. af BCXpCBOaCHXb, 
BCxpcBoacHBaxb, tr. BcxpeBoamxb, oroa, allar- 
mera; -xbca, refl. oroa sig; pass. bli orolig. 
BCxpcBoacHXb, full. af BcxpcBOXHBaxb; ero 
6ojit3Hb Mena onenb -»CHJia, hans sjukdom 
oroade mig bra mycket; OHb -»CHJica oxHMb 
cflyxoMb, detta rykte oroade honom, 
BCxpénaHHbiH, p. p. p. af Bcxpenaxb || Kanb — , 
helt munter, helt pigg, ogenerad, som om 
ingenting vore på färde. 

BCxpenaxb (conj. = xpenaxb) full. af 



BCTpénbiBaxb. 

BCxpénKa (g. pl. -HOHb) fam. påklappning; 
aaflajiH eMy -nKy, man har klappat upp 
honom. 

BCTpénbiBaxb, tr. Bcxpenaxb, hringa Imret i 
oordning, illa tilltyga, lurfva håret; -xbca, 
pass. hli hragt I oordning, lurfvas (om håret), 

BCxpexHXb (Bcxptny, Bcxptxnxb; imper. Bcxptxb) 
full. af Bcxptnaxb; n -xhjii ero na yjiHpt, 
jag mötte honom på gatan; ero -xhjih cb 
öojibmHMH nonecxnMH, man emottog honom 
med stora ärehetygelser; mm -xmiHCb Bb 
Mbicjinxb, våra åsikter gingo ihop; OHb 
öoHxcn -xbca co mhok) rjiaaaMH, han fruktar 
att möta min hlick; naMb -XHJiocb nenpe^- 
BCxpeaa90Bct 

BHAl>HHoe. npenaxc-XBie, ett oförutsedt hinder 
yppade sig för oss. 

Bcxpeaa, sammanträffande, möte || 
emotta-gande; a H^y Hb neMy na -ay, jag går 
honom till mötes; a Haötraio -an cb HHMb, 
jag undviker att träffa honom; eMy cfleaajiH 
BeJiHKOJienHyK) -ay, man heredde honom ett 
storartadt emottagande. 

Bcxpeaarae = Bcxpeaa, 

Bcxpeaaxb, tr. BcxpexHXb, möta, gå till mötes 
II emottaga; -xbca, rec. möta, mötas || yppa 
sig. inträffa, uppstå; OHb noméab — CBoero 
jipyra, han gick sin vän till mötes; r^t bm 

-aajiH HOBbiii roflb. livar hefann ni er då det nya året inträdde, livar tog ni emot det 

nya året? a flaBHO ne -aajica cb HHMb, det 

är länge sedan jag sammanträffade med 

honom: oxo ne aacxo -aaoxca, detta inträffar 

icke ofta; bchko -aaexca, allt möjligt kan 



hända, 


BCTpeqcHHbiH, p. p. p. af BcxpexHTb; Henpiaxejib 
6bIJIb -HCHb nymcHHbiMH BbicxptjiaMH, 
fienden emottogs med kanoneld. 
öcxpenHbiii, som kommer emot, som möter || 
mot-; — Bexepb, motvind; — HCHb, jur. 
re-konventionstalan; nepBbiö — , den första 
bästa som kommer emot; fam. den första 
bästa, kreti och pleti, hvem som helst; OHb 
-HOMy H nonepennoMy roBopnxb o CBoiixb 
fltjiaxb, han talar med hvem som helst om 
sina affärer. 

Bcxpeqy se BcxpexHXb. 

BCxpacKa, skakandet, ruskandet. 

BCxpaxHBame = BcxpncKa, 

BCxpaxHBaxb, tr. Bcxpnxnyxb, skaka om, ruska 
om. geuomskaka; -xbca, refl. skaka på sig, 
ruska på sig (om fåglar); pass. bli 
genomska-kad. 

BCTpaxHyxb, full. af BcxpaxHBaxb. 

Bcrynaxb Bb a. intr. Bcxynnxb, inträda, 
inkomma, ingå || börja || — na a. beträda, 
uppstiga på; -xbca Bb a. refl. inblanda sig 
uti: -xbca aa a. tr. försvara, beskydda, taga 
parti för ngn. 

BCxynäxeJibHbiH, inträdes-; -naa pkub, 
inträdestal; — OKaaMenb, inträdesexamen. 
Bcxynäxb (conj. = cxynnxb) full. af Bcxynaxb; 
BOHCKa -HHJiH Bb Fopoflb, tTuppcma ha 
intågat i staden; — Bb cjiyacöy, inträda i 
tjenst; — Bb Monacxbipb, gå i kloster; — 

Bb oöbncneme, ingå i förklaring; — Bb 
apejibiii BÖapacxb, uppnå mogen ålder; — Bb 
öpaHb, ingå äktenskap; AHXjiin -niuia Bb 



coioat ct OpaHijieH, England har ingått 
förbund med Frankrike; — bu öoii, börja 
striden; — na pojinyio aéMjiio, beträda 
fädernejorden; — na npecxojie, uppstiga på tronen; 
— Bu aaKOHHyio CHjiy, jur. vinna laga kraft; 
néKOMy -nHTbca aa othxu cnporu, det finns 
ingen som skulle taga sig dessa fader- och 
moderlösa barn an; ohu -nnjica aa CBoero 
öpåra, fian tog sin broders parti. 

BCTyiuiOHie, inträdandet || inledning, företal || 
uppstigning på tronen; — bTd CBtxu, inträde I 
världen; — bohchx>. truppernas inryckande: 
cvBX> flojiacHocxb, tillträdandet af tjenst; — hx> 
HcxopiH, inledning till historien. 

BCTynaHBbiH, anspråksfull || böjd för att 
försvara, 

BCxynmHHTj, -ii;H4a, försvarare, 

BCTarHBaxb, tr. Bcranyxb, draga upp, 
upphissa: -xbca, pass. bli dragen uppåt, bli 
upphissad. 

BCxaHyxbiH, p. p. p. af Bcranyxb. 

Bcxanyxb, full. af BcxnxHBaxb. 

BcyHyxbiH, p. p. p. af Bcynyxb. 

Bcynyxb (imper. BcyHb) full. af BCOBbiBaxb; — 
pyKy Bb , KapMaHb, stoppa handen i fickan; 

OHa -Hyjia eMy Bb pyxy xpn pyöjin, hon 
stoppade tre rubel i hans hand. 

Bcyqaxb, tr. Bcynnxb, BcyuHBaxb, intvinna, 
vrida in, fläta in; -xbca, pass. bli intvinnad, 
bli in vriden, bli inflätad. 

BcyaeHie, inflätning. 

BCyaCHHblH, p. p. p. af BCyUHXb, 

BcyaHBaxb, uppr. af Bcynaxb. 

Bcyaiixb, full. af Bcynaxb. 



BCXaaCHBaXb = BOCXOflHXb. 

BCXJIHnHyXb, full. af BCXJIHHblBaXb. 

BCXJiHni = BcxjiönbiBanie. 

BCXJiänbiBame, snyftandet, snyftning. 

BCXJiHnbiBaxb, intr. BcxjiHnnyxb, snyfta, gråta 
bittert, 

BCXOflHXb (conj. = XOJtHXb) = BOCXOJtHXb; — 

Ha ropy, bestiga ett berg; — no jiecxHHitb, 
stiga uppför en trappa; cojinite BCxoffHTl), 
solen går upp; xecxo Haunnaexe — , degen 
börjar stiga; nuMÖnb BCxoflHTl) CKopee 
nmeHHitbi, kornet kommer upp hastigare än 
hve-tet; xpaBbi nannmiroxb — , gräset börjar 
sticka, fram. 

Bcxotfb (pl. -ttbi etc.) = Bocxotte; -flw 
npob xyttbi, vårbrodden är dålig; nepBb 
noejib OBHMbie -flbi, masken har skadat 
höstbrodden; océiraie -flbi, höstbrådd, 

BeceHHie -flw, vårbrodd. 

BCxoJiMHXb, tr. (-mjik), -Maxb; imper. -mh) full. 
sammanhopa, upptorna, uppstapla; -xbca, 
pass. bli sammanhopad, bli uppstaplad || börja 
gå i vågor, 

BCXOJIMJICHHblH, p. p. p. af BCXOJIMHXb. 

BCxpanKa, snarkning, snarkandet || lur (kort 
stunds sömn). 

BCxpanHyxb full. af BcxpanbiBaxb; inslumra på en kort stund; taga sig en lur || snarka till. 
BCxpanbiBame, snarkandet, 

BCxpanwBaxb, intr. Bcxpannyxb, snarka, 

BCbinan I e = BCbinKa. 

BCbinaHHbiH, p. p. p. af BCbinaxb. 

BCbinaxb, tr. BCbinaxb, BCbinnyxb, hälla i, slå i, ösa i; -xbca, pass. bli iliälld, bli inöst; 

— OBécb Bb MtmÖHb, hälla, slå hafre i en 


säck. 



BCbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af BCbinaxb. 
BCbinKa (g. pl. -noKT») ihällning, inösandet. 
BCbinnoH, som kan ihällas, ösas in. 

BCbinHyxb, full. af BCbimixb. 

Bct, pron. pl. af Becb, Bcn, Bce (Bctxb, BctMb, 

BceMH, Bctxb) se Becb; alla; — ohh yMepjiH, 

de äro alla döda; — , ckojibko nacb h ecxb, 

BctBaxbQ 1 Bxopraxbca 

alla, så många vi äro: ne — khhfh 

oflHOBO xopomn, icke alla böcker äro lika 

goda. 

BCCBaxbi, tr. Bcenxb. beså || ingifva, intala; 
-xbcn, pass. besås, bli besådd. 

BceMH se Bck. 

BCCMi se Becb, BCé, BCt. 

Bctxi sev Bck. 

BceaHHbiH, p. p. p. af Bcenxb. 

Bceaxb (conj. = ckaxb) full. af BctBaxb. 

BCK) se Bca. 

BCiOfly, adv. öfver allt, allestädes. 

Bca, pron. f. (Bceö, Bceö, bcio, Bcéio, Bceö; pl. 
Bck) se Becb; ona BCK) Houb ne cnajia, hon 
har icke sofvit på hela natten; — cyMMa, 
hela summan. 

BcaKin, hvarje, alla, alla slags, all möjlig, 
någon; a — ttenb Kynaiocb, jag badar hvarje 
dag; OHb cépttHxca aa -Kyio öeattejiHity, han 
förargar sig öfver hvarje småsak; bo -komtj 
cjiynat, i alla fall; ne -Karo potta khhfh 
ottHHaKOBO xopomH, icke alla slags böcker 
äro lika goda; oHb HaroBopöjib MHt -Karo 
B3flopy, han har berättat för mig alla 
möjliga dumheter; öeab -hhxi cpettcxBb, utan 
alla medel, alldeles utan medel; OHb 



cmibHee -Karo MHHHCxpa, han är mäktigare än 
någon minister; -Kaa seiitb o ttsyxb 
KOHb, prov. hvarje sak har två sidor; -KOMy 
CBon öojiaHKa hojibna, prov. hvar och en vet 
häst själf hvar skon klämmer; y -Karo CBoii 
BKycb, prov. hvar och en har sin smak; -KOMy 
CBoé MHjio, prov. hvar och en tycker mest 
om sitt: — aa cehn OTBtnaexb, prov. hvar 
och en ansvarar endast för sig själf. 

Bca KTd = BcaKiii; — tpia ce6a, a Boxb tpia 
Bckxb, prov. hvar och en sörjer endast för 
sig själf, men Gud har omsorg om alla. 

BcaaecKH, adv. på allt vis, på allt sätt, på allehanda sätt. 
BcaaecmH, af olika* slag, allehanda, alla slags. 
BcaaHHa, BcauHHKa, allehanda saker, ett och 
hvarje, likt och olikt; BCUKaa — , allehanda, 
mischmasch, diverse saker || mus. potpurri; 
roBopHXb o BcnKoii -ne, tala om ditt och datt. 

BCH^HHKa (g. pl. -HOHb) dim. af BcnuHHa. 

BxaH = BxaiiHk. 

BxaHHe, adv. hemligt, i hemlighet, 

BxaJiKHBame, instötning, inskjutning. 

BxajiKHBaxb, tr. BxojiKaxb, BxojiKHyxb, skuffa 
in, stöta in, skjuta in; -xbca, intr. tränga 
sig in; pass. hli inskuffad, 

BTanTbiBanie, instampning (med fötterna). 
BTanTbiBaxb, tr. Bxonxaxb, nedtrampa; trycka 
in, pressa in, trampa under fötterna; -xbca, 
pass. hli nedtrampad, hli intryckt, hli 
inpressad, 

BxacKanie = BxacKHBame. 

BxacKaxb, full. af BxacKHBaxb, 

BxacKHBanie, inhaluing, indragning, 
insläp-ning. 



BTacKHBaTb, tt. BxacKaxb, BxauiHXb, hala in, 
draga in, insläpa; -xbca, pass. bli indragen, 
bli insläpad. 

Bxaaaxb, full. af BxauHBaxb. 

BxaacHHbiH, p. p. p. af Bxanaxb. 

BxaaHBaxb. tr. Bxanaxb, insätta 1. inflika en 
bit i ett tyg. 

BxaaKa (g. pl. -ncHb) insatt bit, flik i ett tyg. 
BxamcHHbiH, p. p. p. af Bxamnxb. 

BxautHXb (conj. = xauiHXb) full. af BxacKHBaxb, 
BXCKaxb, intr. Bxeub, rinna, utfalla, utmynna 
(om en bäck, en flod). 

BXCMaiuHXb, tr. (imper. -Mamb) full. inprägla, 
inskärpa; -xbca, imp. få i sitt hufvud. 

Bxepexb (conj. = xepéxb) full. af Bxnpaxb; 

Kab obpaaoMb BxépC.H OHb Bb oxo ttejio, 
på hvad sätt har han blifvit inblandad i 
denna^sak. 

BxépxbiH, p. p. p. af Bxepéxb. 

BxeaéHie, inlopp; npn -Hin Henbi Bb OftHCKiö 
aajiHBb, vid Nevans utlopp i Finska viken, 
BxeaKa (g. pl. -nenb) spår (ett djurs). 

Bxeab (conj. = xeub) full. af BxeKaxb. 

BXHpaHie, ingnidning. 

BXHpaxb, tr. Bxepéxb, ingnida; -xbca, pass. bli 
ingniden || re fl. tränga sig in, stoppa på sig 
i, blanda sig i, innästla sig, ställa sig in 
hos; — Ma3b Bb xejio, ingnida en salfva i 
kroppen. 

BxäpKa, ingnidning. 

BxäpHbiH, bestämd till ingnidning, ingnidnings-. 
BXHCKaXb, full. af BXHCKHBaXb. 

BXHCKHBanie, inpressning, intryckning, 
inklämning. 



BTHCKHBaTb, tt. BTHCKaXb, BTHCHyXb, 

inklämma, inpressa, trycka in: -xbca, pass. 
inklämmas, inpressas, intränga. 

BTHCHyXblH, p. p. p. af BXHCHyXb. 

BXHCHyxb, full. af BXHCKHBaxb; -xbca Bb xojiny, 
tränga^ sig in i folkmassan. 

BXHXOMOJiKy, adv. i smyg, hemligt, i all 
tysthet. 

BXHiuH, adv. i tysthet. 

BXKaxb, tr. (conj. — XKaxb) full. inväfva. 
bxohtj, inlopp, mynning. 

BXOJIKaHHbIH, p. p. p. af BXOJIKaXb. 

BxojiKaxb, full. af BxajiKHBaxb. 

BXOJIKHyXblH, p. p. p. af BXOJIKHyXb. 

BXOJIKHyXb, full. af BXajIKHBaXb. 

BxojiKOBanie, utläggning, uttolkning, 
förklaring. 

BxojiKOBaxb (conj. = xojiKOBaxb) full. af 
BXOJIKOBbIBaXb. 

BXOJiKOBbiBaxb, tr. BxojiKOBaxb, inprägla, göra 
begriplig; -xbca, pass. göras begriplig, bli 
förklarad, bli klargjord. 

BXOJiMaanxb, tr. full. förklara, tydliggöra; 
inprägla, _ * inplugga, 

BxonxaHie = BxanxbiBanie. 

BxonxaHHbiH, p. p. p. af Bxonxaxb. 

Bxonxaxb (conj. = xonxaxb) full. af 
BxanxbiBaxb; * — Bb rpaab, nedsätta, * draga ned 
i^ smutsen. 

Bxopa, mus. sekundo || pop. otur, missöde, 
BxopaqHBaHie, fastbindandet vid sadeln. 
Bxopa*iHBaxb, tr. Bxoponiixb, remma fast, 
fastbinda vid sadeln. 

Bxopraxbca, refl. BxopxHyxbcn, intränga. 



infalla, göra infall. 

BToprHyTbca92B4ap3nbiBaTb 
BToprHyxbca, full. af STopraxbca; Henpiaxejib 
-Hyjica Bb 3xy oöjiacxb, fienden gjorde ett 
infall på detta område. 

BTopacéHie, fientligt infall, inbrott, 

BTopHxejib. m. -jibHHita, mus. ackompagnatör, 

-tris; sekimderare. 

Bxopnxb, tr. (imper. -Bxopb) upprepa || mus. 
sekundera, ackompagnera. 

BxopHiteio, adv. dubbelt; för andra gången. 

BxopnaHO, adv. för andra gången, en gång 
till. 

BxopnaHbiH, som sker andra gången, upprepad, 
förnyad; -hob KpoBonycKanie onenb ocjiaönxo 
ero, den andra åderlåtningen har mycket 
försvagat honom, 

BXOpHHHTj, tisdag. 

BxopHHqHbiH, tisdags-, 

Bxopoöpame, andra giftet, 

Bxopo6pa*iHOCXb, f. = Bxopoöpanie 
Bxopo6pa*iHbiH, för andra gången gift! | från 
andra giftet. 

Bxopoö, adv. för det andra, secundo. 

BxopoH, den andra (i ordningen); noKyxixb H3b 
-pbixb pyHb, köpa från andra hand; bo 
- poMb axaacfe, i andra våningen, en trappa 
upp; n cocxoK) -pbiMb no cnncKy, jag är 
den andra på listan; bo — pa3b, för andra 
gången; bo -pbixb, för det andra, secundo; 

-poe Man, den andra maj; -pö8 nncjio, den 

andra i månaden; — nacb, klockan går på två; bo -poMb nacy, mellan klockan ett och 
två; Bb Hanajit -poro, litet öfver klockan 
ett; Bb Hcxottk -poro, litet före klockan två; 



HexBepxb -poro, klockan kvart öfver ett, 
BTopoKJiaccHbiH, andra klassens-, andra 
rangens-; sekundär, 

BToponaxxj, adv. i hastigheten, förhastadt. 
BTopocxenéHHbiH, andra rangens-, sekundär, 
af underordnad vikt; -hob ttx>jio, hisak. 
BTOpOaCHHblH, p. p. p. af BXOpOHHXb. 
BTOpOaHTb, full. af BXOpOHHBaXb. 

BxpaBHTb (conj. = xpaBHXb) full. af BxpaBjinxb, 
BXpaBJieHHblH, p. p. p. af BXpaBHXb. 
BxpaBJiHBaxb, uppr. af BxpaBjinxb. 

BxpaBJiHXb, tr. BxpaBjiHBaxb, BxpaBHXb, vänja 
vid II dressera || förleda; -xbca, pass. hli 
van vid; hli dresserad; hli förledd, 

Bxpiiflopora, adv. tre gånger så dyrt, mycket 
dyrt. 

Bxpoe, adv. treduhhelt, tre gånger så mycket, 
trefaldt. 

BxpoéMTj, adv. på tre man hand. 

BXpOHHi = Bxpoe. 

BxpycHXb (conj. = xpycHXb) full. af 
Bxpyimib. 

BxpymcHHbiH, p. p. p. af BxpycHXb. 
BxpyuiHBanie, ihällandet. 

BxpyiuHBaxb, tr. BxpycHXb, hälla i, slå i. 
Bxyryio, adv. alldeles fast, spändt, 

BxyjiKa (g. pl. -jioHb) sprund || plugg, tapp || 
hjulhössa, 

Bxyne, adv. fåfängt, förgäfves. 

BXbiKanie, instickning. 

BXbiKaxb, tr. BOXKHyxb, insticka; -xbca, intr. 
intränga (om spetsiga ting); pass. hli instucken. 
BXbiaKa (g. pl. -ncHb) instickning || 
fyllnads-ord, spaltfyllnad. 



BT^nopbi, adv. pop. då för tiden. 

BTtcHCHie, inträngning, indrifning. 

BTtCHéHHblH. p. p. p. af BXtCHaXb. 

BTtCHHTb, full. af BXtCHaXb. 

BxtcHHTb, tr. BxtcHHXb, tvinga in, drifva in, 
inpressa, intränga; -xbca, refl. tränga in sig; 
pass. bli inträngd, bli indrifven. 

BTIOpeHHbIH, p. p. p. af BXIOpHXb. 

BTiopHBaTb. tr. BxiopHXb, inblanda, inveckla, 
sätta i förlägenhet; -xbca, pass. bli 
inblandad, bli invecklad; -xbca Bb a. refl. förälska 
sig i. 

BxiopHXb (imper. Bxiopb) full. af BxiopHBaxb. 
BxaxHBame, indragning. 

BxaxHBaxb, tr. BxaHyxb, indraga || inandas; 

-xbca, pass. bli indragen; refl. vänja sig vid; 

— Bb ce6a BÖattyxb, inandas luft; ryÖKa 
-Baexb Bb ce6a Botty, svampen uppsuger 
vatten. 

BxaacKa = BxarHBame. 

BxaHyxbiH, p. p. p. af BxaHyxb. 

BxaHyxb bapKy Bb 

npHcxaHb, inbala en bark i bamnen; OHb -Hyjib 
Mena Bb nenpiaxHoe ttkjio, ban har indragit 
mig i en obehaglig affär; OHb -Hyjica Bb 
3xy x5r»céjiyio paöoxy, han har vant sig vid 
detta tunga arbete. 

Byajib, f slöja. 

ByjiHHXb, mar. vulning. 

ByjibxapHOCXb, f simpelhet, 

ByjibxapHbiH, vulgär, simpel. 

BXOflHXb, intr. (conj. = xottiixb) bohxh, ingå, 
inträda, komma in, inlöpa (om "fartyg) inlåta 
sig i, råka i, bli utsatt för || gå i, rymmas 



i; — Bt noflpoÖHOCTH, ingå i detaljer; Mut 
HHKortta ne -fliiJio na Mbicjib, det har aldrig 
fallit mig i hågen; * OHb hh bo nxo ne 
Bxo-flHTTj, han hlandar sig icke uti någonting; 
Bbi ne BxoflHTe Bb CBoii jthjia, ni egnar er 
icke åt era affärer; Botta BXöJIHTTd Bb 
neb, vattnet intränger i sanden; oxa KHHxa 
BXOflHTb Bb Motty, dcnna hok hlir modern, 
kommer i ropet; — Bb ttojim, råka i skuld; 

— cb npomémeMb, ingå med, inlemna en 
ansökning. 

BXOflb, ingång || inlopp || tillträde; ttoMb oxoxb 
y Hero ttypenb, detta hus 
är vackert, men ingången är ful; — Bb 
xaBaHb aacopéHb, inloppet till hamnen är 
upp-grundadt; npn -flt Bb aajib eMy cttbjiajiocb 
ttypHO, vid inträdet i salen hlef han 
illamående; OHb HMtexb — Hb MHHHCxpy, han 
eger tillträde till ministern; CBOöottHbiö — , 
fritt tilHräcle; ruiaxa aa — , inträclesafgift. 
BXOflautiH, inträdande, ingående; — yrojib, 
geom. inåtgående vinkel; -maa tamra, 
journal (i ett emhetsverk). 

Bxoacin, som har tillträde; OHb BxovKTd bo 
MHÖrie ttoMa, han umgås i många hus. 
Bitapanaxb, full. af Bitapanbinaxb. 

BitapanHyxb, full. af BpapanbiBaxb. 
BpapanbiBaxb, tr. Bitapanaxb, Bpapannyxb. 
in-skrapa; -xbca, pass. hli inskrapad 
BIttflHXb93BbbXaXb 

BptflHXb (conj. = itkjtiixb) full. af BitkacHBaxb. 
BptaceHHbiH, p. p. p. af Bitkttiixb. 
BittacHBanie. intappning. 

BptacHBaxb. tr. Bitkjtiixb, intappa, insila, hälla 



i; -Tbca, pass. hli intappad, bli insilad, bli 
ihälld. 

BitltJit, adv. belt, belt och hållet. 

BittnHTbca (-ruiiocb, BIJ,ErLHTC.H; imper. -niicb) 
full. af Bittruiaxbcn; peneÖHHHb -nnjica Bb 
ruiaxbe, kardborren fastnade vid klädningen; 
oHa -HHJiacb eMy Bb Bojioca, hon fattade 
tag. i hans hår. 

Bittiuiaxbca, refl. BitkniixbCfl, haka sig fast, 
fastna vid, fästa sig vid, fatta tag i. 

BaacxyK), adv. ofta. 

Baepa, adv. i går. 

Baepacb = Bnepa. 

BaepaiuHiH, gårdagens, gårgammal (fini.); — 
tteHb, gårdagen. 

Bqepéflb, adv. i ordningen, i turen, 

B»iepHi, adv. i koncept, i utkast || ofulländadt. 
B»iepxHXb (conj. = nepxiixb) full. af 
BnepHHBaxb. 

B»iep*ieHHbiH, p. p. p. af Bnepxiixb. I 
BqepqHBaxb, tr. Bnepxöxb, rita i. I 
hnéxBepo, adv. fyradubbelt, fyrfaldt. 

B»iexBepoMb, adv. på fyra man hand. 

B^MHanie, initiativ, början, upphof till; — 
iicKoo jtkjia, jur. anhängiggörandet af ett 
fordringsmål. 

B»iHHaxb, tr. gå i spetsen för, göra början I 
till; — ttkjio npöxHBb, jur. väcka åtal mot, j 
åtala, börja process med, göra ett mål an- i 
hängigt mot; ttkjio -HaBxca h ptmaexcn, j 
målet anhängiggöres och afgöres. j 
BaHCJiCHie. upptagning till ett samfund || enroiie- j 
ring, inberäknandet, hänförandet till. j 
BaHCJICHHblH, p. p. p. af BHHCJIHXb. 



BqHCJIHTb, full. af BHHCJiaXb. 

B»iHCJiaTb, tr. BHiicjiHTb, medräkna, inräkna, j 
hänföra till, upptaga till medlem af ett sam- j 
fund; -Tbca, pass. bli medräknad, bli inräk- j 
nad, bli hänförd till etc. j 
BaHTaxbca, full. af BUHTbiBaxbca. j 
BaHTbiBaxbca, refl. BUHxaxbca, genom läsning j 
bli förtrogen med, komma in uti. 

Bayacb, adv. icke på bekant fot, på främmande 
fot, under obekantskap med; Mut — ero 
acajib, ehuru han är mig obekant, tycker jag 
synd om honom. 

BiuécxBie, inträdandet, inträde, intåg (till fots), 
Biuécxepo, adv. sexdubbelt, sexfaldt. 
BiuecxepoMi. adv. på sex man hand. 

Biuecxbixi, adv. för det sjette. 

BiuHBaxb, tr. Bmnxb, insy; -xbca, pass. bli 
insydd. 

BiuHBeifb (-Bpa etc.) -BHpa, lusig person. 
BIUHBHHI) = BmÖBepb. 

BiuHBKa (g. pl. -BOHb) insycndct || insydt stycke. 
BiuHBHOH, insydd. 

BiuHBOCXb, f. lusighet; med. lussjuka. 

BiuHBbiH, lusig II -Baa xpaBa, bot. lusgräs, frier 
II -Baa öojitsHb, med. lussjuka. 

BiuHBltXb. intr. få löss, ha löss. 

BIUHXblH, p. p. p. af B um xb. 

BIUHXb (BOmblOXb) full. af B UT UBaXb. 

Bl, BO pr. a. p. i, uti, till, under, på, med, för, 
öfver etc.; bohxh bTd KOMHaxy, inträda i 
rummet; CHflkxb bTj KOMHaxk, sitta i 
rummet; bo BcéMb Ilexepöyprt, i hela 
Petersburg; bxaxb bo Opanpiio, resa till 
Frankrike; bTj mojiojiocxh, i unga år; bo BcaKOMb 



cjiyHat, i hvarje fall, i alla händelser; ont 
Bl npast, han har rätt; flepesba bTd pstTy, 
träd i hlom; nopipexb bo Becb pocTb, 
porträtt i helfigur; bTd naMaxb oxpa, till fadrens 
minne; BoaBpaxiixbcn bTd ropopb, återvända 
till staden; bTj necxb Kopojia, till kungens 
ära; bTd Moé oxcyxcxBie, under min frånvaro; 

Bl 1826 ropy, år 1826; bo ckojibko 
Bpé-MeHH, på huru lång tid, huru snart? n 
OKOHb 3X0 b 1) opHHb peHb, jag har afslutat 
detta på en dag; bTd MÖpt, på modet; bTd 
xpéxbeMb 3xaact, två trappor upp; nonåcxb 
Bl ptjib, träffa målet; bTd BHpy Henpinxejia, 
i fiendens åsyn; bTd boccmb nacÖBb. klockan 

åtta; Mtcxo bTd pna py6jia, en plats till två j ruhels pris; npopanaxb bTd yöbixoHi, sälja 

! med förlust; nepeBopnxb cjiobo bB cjiobo, 

öfversätta ord för ord; ohi acHBéxb bB pByxi 

maraxb oxciopa, han hor två steg härifrån; 

poub bTd oxpa, a cbiHb bTd Maxb, dottern 

liknar sin far och sonen sin mor; nrpaxb 

Bb Kapxbi, spela kort; ohi npoH3Bepémb bTd 

KannxaHbi, han har hlifvit befordrad till 

kapten; bB ophhi rojioci, enstämmigt, 

enhäl-| ligt; oöbhhhxb bTd BopoBCXBt, heskylla för 

i stöld; oxpaxb oxnéxb bTd CBoiixb nocxynKaxi, 

i afge räkenskap för sina handlingar; bB ophhi 

npbiacÖHb, med ett hopp; bTd nocjitpHiii paai, 

för sista gången; ohh Bbi6pajiH ero bTd CBoii 

HanajibHHKH, de ha valt honom till sin chef; 

Bbiöpocb 3X0 bTd okho, kasta ut det genom 
fönstret; pecnxb paai bB ropi, tio gånger 
om året; bTd HacMimKy, på skämt; moh okhu 
Bbixopnxb bTd capi, mina fönster vetta åt 
! trädgården; bT> papcxBOBanie AjieKcaHppa 
Bxoporo, under Alexander den andres 



rege-| ring; bo bck) siiMy, under hela vintern; 

BHTb Koro bT> ohpaBeitb ttpyrÖMb, uppställa 
ngn såsom ett mönster för andra; bo uto 
6bi TO HH cxajio, kosta livad det vill; OHb 
ytaacaexb bo BxopHHHb, han afreser om 

tisdag; bT> ttecaxö Bepcxaxb oxb ropotta, på tio versts afstånd från staden. 
Bitsflaxbca, refl. Bbtcxbcn, äta sig in (om 
färger och frätande vätskor) || Vänja sig vid ett 
foder (om djur) || horra sig in (om djur). 

BitflaHBOCTb, f. frätning, frätharhet. 

B’bl>ttaHBbiH, frätande, genomträngande. 

Bitajfb, intåg (till häst), infart, inlopp; -flHWH, 
ankomsts-, infarts-, inlopps-. 

B’bl>3>KaTb, intr. Bbtxaxb, fara in, åka in, rida 
in, komma in (åkande 1. ridande), inlöpa (i en 
hamn). 

BitcTbca (conj. = tcxb) full. af Bbkttaxbca. 

B’bl>xaTb (conj. = 'Bxaxb) full. af Bbtaacaxb; 

OHa -xajia Bb ropottb Bb Kapexk, hon åkte 
in i staden i vagn; OHb -xajii Bb jitcb 
BepxÖMb, han red in i skogen. 

Bbl94Bbl6pOCHTb 

Bbi, pron. pl. af xbi (nacb, BaMb, Bacb, bumh, 

Bacb) ni, I. 

Bbi-, prefix, utmärker: l:o, rörelse utåt 1. 
afskil-jande; Bblötacaxb, springa ut; Bblanaxb, 
kalla ut; Bblrpyanxb, lasta ur, lossa lasten; 

2:o, en handlings fullbordan, BbljieuHXb, hota; 

BHyaHTb, lära sig grundligt, fullkomligt. 

BbiöarpHTb, full. = öarpHXb. 

BbiöaacHBaxb, tr. Bbiöoamxb, genom svärjande 
1. hedyrande ernå, utverka genom att aflägga 
ed; -Tbca, refl. hefria sig genom eds 
afläg-gande, svära sig fri. 



BbiöajiOTHpoBaxb (conj. = öajioTHpoBaxb), full. 
af Bbi6ajioTHp6BbiBaTb. 

BblÖaJIOTHpÖBblBaXb, tt. BblÖajIOTHpOBaXb, 
ut-ballotera. 

BbiöajixbiBaxb, tr. Bbiöojixaxb, Bbiöojixnyxb, 
skaka om ! | skvallra ur skolan, yppa; -xbca, 
refl. flyta ut, rinna ut || skvallra om, yppa. 

BbiöaHHXb, tr. bada ngn grundligt, 

BbiöapbiiuHHaaxb, tr. genom prutning skaffa 
åt sig för godt pris. 

BbiÖHBanie = BbibHBKa. 

BbiÖHBaxb, tr. BbiÖHXb, slå sönder, krossa, slå ut, slå in || slå fördärfvad || göra ofarbar; 
-xbcn, refl. befria sig från, göra sig lös, 
arbeta sig ut, slå sig igenom; -xbca H3b 
CKXb, utmatta sig, förlora krafterna, 

BbiÖHBKa (g. pl. -BOHb) sönderslåendet, 

inslåendet, utpiskning (af en matta) || prägling af mynt, 

medaljer etc. 

BbiÖHpanie, utväljandet. 

Bbiönpaxb, tr. Bbiöpaxb, utvälja, utsöka, välja 
II bortrensa, bortplocka, sofra || uttaga, 
borttaga || indrifva utskylder; -xbca, intr. flytta 
ut, flytta bort, draga sig tillbaka, draga sig 
undan; — ce6t jtpyaeii, välja sina vänner; 

— copb H3b cajiaxa, rensa saladen; -xbca 
H3b KBapxiipbi, flytta; -xbca H3b cjiyacöbi, 
draga sig tillbakaj taga afsked från 
tjen-sten. 

BblÖHXblH, p. p. p. af BblÖHXb, 

BbiÖHXb (conj. = ÖHXb, mcd accent på bm) full. 
af BbiÖHBaxb; nepHb -brtxa Bct cxéKjia Bb 
ero ttÖMk. pöbeln bar krossat alla rutor i 
bans hus; — tiBepb, slå in en dörr; y Mena 
-6 kxo rpajtoMb Bct nojia, haglet har 



förstört alla mina fält; ona -6vma y nero mnary 
Hat pyHt, hon slog värjan ur hans hand; 
o6o3bi -ÖHJiH flopory, trossvagnarna ha gjort 
vägen ofarhar; — nbuib H3b ruiaxba, piska 
dammet ur kläderna; Mope -öhjio Ha öeperb 
oöjioMKH Kopaöjia, hafvet har på stranden 
uppkastat spillrorna af ett fartyg; Bb 
naMUTb OToii noötflbi -öhjih Meflitxb, till minne 
af denna seger har man slagit en medalj; 
HaKOHépb a -ÖHJica H3b flojiroBb, ändtligen 
har jag hefriat mig från mina skulder; a 
-ÖHjica H3b CHjib, det är slut med mina 
krafter. 

BbiÖJiCBaTb (conj. = öaeBaxb) full. af 
BbiöaéBbiBaxb. 

BbiÖJiCBbiBanie, uppkastning, kräkning. 
BbiÖJiéBbiBaxb, tx. BMÖHCBaxb, uppkasta, 
kräkas; -xbca, pass. hli uppkastad. 

BbiÖJieHKa (g. pl. -HOHb) mar. vantvefling. 
BbiÖJienoHHbiH, mar. h. t, vantvefling. 
BbiöoacHTb, full. af BbiöaacHBaxb. 

BbiöoH, fördjupning, grop (på. vinterväg); mil. 
krutkammare i en kanon. 

BbiöoHKa (g. pl. -öoeHb) tryckt linnetyg || hvete¬ 
mjöl af sekunda kvalitet, 

BblÖOHHa = Bbiöoii. 

BbiöoHaaxbiH, af tryckt linnetyg. 

BbiöoHU^HHb, tryckaxc af linnetyg, 
BblÖOJIXaHHblH, p. p. p. af Bbiöojixaxb. 
BbiöojiTaxb, full. af BbiöajixbiBaxb. 

BböoJiTHyxb, full. af BbiöajixbiBaxb, 
BbiöopaHHBaxb, tr. BbiöopoHHXb, harfva till 
slut; -xbca, pass. hli grundligt harfvad. 

BbiöopKa (g. pl. -poHb) urval, utväljandet. 



BbiöopHbiH, Utvald || s. s. dcputcrad, 
BblÖOpOHCHHblH, p. p. af BblÖOpoHHxb. 
BbiöopoHHTb, full. af BbidopaHHBaxb. 
BbiöopipHHi, person som utväljer || elektor, 
valman. 

Bbiöopxj, urval, val; utkorelse; npano pa, 
valrätt^ Ha — , efter eget skön, efter eget val. 
Bbi6pa>KHBaTb, tr. BbiöpoflHXb, genomvandra, 
genomströfva || låta jäsa; -xbca, intr. sluta 
att jäsa, jäsa ut. 

BbiöpaKOBame, utmönstring, utplockning af 
dåliga varor. 

BbiöpaKOBaxb (BbiöpaKyioxb) full. af 
BblÖpaKOBblBaXb. 

BbiöpaKOBKa, kasserillg af dålig vara. 
BbiöpaKOBbiBaxb, tt. BbiöpaKOBaxb, kassera, 
utmönstra daliga varor. 

BbiöpaHHTb, tr. skymfa, smäda, okväda, öfver- 
hopa med bannor, uttömma sig i skymford. 
BblÖpaHHblH, p. p. p. af Bbiöpaxb. 
BblÖpaCblBaXb, tr. BblÖpOCaXb, BblÖpOCHXb, 
utkasta, uppkasta || utesluta; -xbca, refl. kasta 
sig ut; pass. bli utkastad, bli uppkastad, bli 
utesluten. 

Bbiöpaxb (conj. = öpaxb, med accent på bm) full. 
af BbiÖHpaxb; ero -öpaJiH Bb ttenyxaxbi, man 
bar valt honom till deputerad; — Bb hhcjio 
miéHOBb, invälja till ledamot; -öepnxe Bcé 
H3b cyHttyKa, töm kofferten; -xbca H3b jitca, 
slippa ut ur skogen, 

Bbiöpecxb , intr. (conj. — öpecxb, med accent på 
Bbi) full. börja gä ut efter en sjukdom. 
BbiöpHBaxb, tr. BbiöpHXb, afraka || förtjena 
genom rakning; -xbca, refl. raka sig. 



BbiöpHxie, afrakning. 

BblÖpHTblH, p. p. p. af BbiöpHxb. 

BbiöpHTb (conj. — 6pHTb, mcd accent på bm) full., 
af BbidpHBaxb, 

BbiöpoflHTb (conj. = öpotiHXb, mcd accent på bw-) 
full. af BbiöpaacHBaxb; n -flHJii Becb jitcb, 
jag har genomströfvat hela skogen. 

Bbi6poH30BaHie, hronsering. 

Bbi6p0H30BaTb, tT. (conj. = 6p6H30Baxb, med 
accent på bm-) full. hronsera till slut, 
grundligt. 

Bbiöpocaxb, full. af BbihpacbiBaxb. 

BbiöpocHXb (conj. = 6pocIIxb, med accent på bm-) 
full. af BbiöpacbiBaxb; — Bb okho, kasta ut 
genom fönstret; Mope -chjio Ha öepexb o6- 

Bbl6pOCOHX>95BbIBépXbIBaXb 

jioMKH Kopaöjin, hafvet uppkastade på stranden spillrorna af ett fartyg; — . (hpaay H3b 
HHCbMa, utesluta en mening ur hrefvet; xuiaMa 
-CKXO H3b xpyöbi, en låga slog ut genom 
skorstenen. 

BbiöpocoHb (-cKa ctc.) utskott; vrakgods, 

BbiöpomcHie, utkastandet, 

BblÖpOmCHHblH, p. p. p. af BMÖpOCHXb. 

Bbi6pbi3raxb, full. af BbiöpbiaxHBaxb, 

BbiöpbiaxHBaxb, tr. Bbi6pbi3raxb, Bbiöpbianyxb, 
spruta ur || stänka ned med smuts; -xbca, 
pass. hli nedstänkt med smuts. 

Bbl6pbI3HyXb, full. af BMÖpbBFHBaXb, 

BbiöyKcnpoBaxb, tr. (conj. — öyKCHpoBaxb, 
med accent på bm-) full. uthogsera, 

BbiöypaBHXb (conj. = öypaBHXb, med accent på bm-) full. af BbiöypaBjiHBaxb. 
BbiöypaBJieHie, uthorrnmg. 

BbiöypaBJiHBaxb, tr. BbiöypaBHXb, horra ut; 

-xbca, pass. hli uthorrad. 



BbiöyxHTb (conj. = öyxHTb, med accent på bm-) 
tull. af BbiöyHHBaxb. 

BbiöyqcHie, bykning. 

BbiöyqHBanie, grundstensläggning, fundamen- 
tering (med sten). 

BbiöyqHBaxb, tr. BbibyxHXb, lägga 
stenfunda-ment. 

Bbi6y*iHBaxb, tr. Bbibynnxb, byka tvätt. 
Bbi6y*iHXb, full. af BbiöynHBaxb. 

BbiöbixBaxb, intr. Bbiöbixb, afträda, afgå; vara 
frånvarande. 

BbiöbiJiOH, som liar lemnat en tjenst. 

Bbiöbixie, utträde, afgång. 

Bbiöbixb (conj. = öbixb, mcd accent på bm-) full. 
af BbiöbiBaxb; — H3b cjiyacöbi, lemna tjensten. 
Bbi6’braHie, springandet ut, 

Bbiöeraxb, intr. Bbiötjiraxb, springa ut, gå ut 
springande; ne noaBOjiniixe jtkxnxb — na 
yjiHity, tillåten icke era barn att springa ut 
pä gatan. 

Bbiöiraxb, full. af BbibbXHBaxb. 

Bbi6l>raxbCH, refl. Bbibtraxbcn, springa sig 

H-Ött. 

Bbi6l>raxbCH, full. af Bbibtraxbcn. 
Bbi6l>rHBaxb, tr. Bbibtraxb, vinna ngt genom 
språng, genom att springa 1. löpa (tm fots i. 
till bäst); genomlöpa; -xbca, refl. springa sig 
lorderfvad. 

Bbiöliri), springandet ut, utlöpning, start || 
skott, telning, 

BbiöliacaHie, springandet ut. 

Bbiöliacaxb (conj. = ötacaxb, med accent på bm- 
full. af Bbiötraxb; ona -»cajia Ha Bcxpbny 
Myjicy, bon sprang ut för att möta sin man. 



Bbi6l>>KKa (g. pl. -aceHb) — Bbiötrt. 
Bbl6l>JieHHbIH, p. p. p. af BblÖtjIHTb. 
Bbi6l>JiHBaHie = Bbi6tjiKa, 

Bbi6l>JiHBaTb, tr. Bbi6tjiHTb, hvitfärga || bleka 
linne; -xbca, pass. bli bvitfärgad, blekas. 
Bbl6l>JIHTb, full. af BblbtjIHBaXb. 

Bbi6l>JiKa, blekning || bvitfärgning. 
Bbi6l>CHTbca. intr. (conj. — btcHXb, med accent 
på Bbi-) sluta upp att begå dumheter. 
BbiBaacHBaxb, tr. BbiBojtnxb, föra omkring [j 
Vänja jag tim nd ar att gå i koppel. 

BbiBaacHBaxb tr. BbiBoanxb, föra omkring i 
vagn till olika ställen; föra ut (åkande) i friska 
luften II släpa bort t. ex. snön från en gård. 
BblBaJICHHblH, p. p. p. af BbIBajIHXb. 
BbiBajiHBaxb, tr. BbiBajiHXb, kasta ut; -xbca,, 
intr. falla ut; pass. bli utkastad. 

BbiBajiHXb, full. af BbIBajIHBaXb, 

BbiBajiOHi) (-jiKa etc.) rötägg, som utkastats, 
ur boet. 

BbiBaJiaHHbiH, p. p. p. af BbiBajiaxb. 

BbiBajiaxb, tr. full. utvalka; -xbca, pass. bli ut- 
valkad; refl^. vältra §ig i smuts, 

BblBapCHHblH, p. p. p. af BbIBapHXb, 
BbiBapHBanie, utkokning. 

BbiBapHBaxb, tr. BbIBapHXb, utkoka; -xbca,, 
pass. bli utkokad. 

BbIBapHXb, full. af BbIBapHBaXb. 

BbiBapKa, utkokning || fällning, bottensats. 

(efter kokning). 

BbiBapoHHbiH, gcnom kokning erhållen: -naa 
ojib, salt, som erhållits genom kokning, 

BbiBapi), det utkokta. 

BbiBacxpHBaxb. tT. BbiBocxpHXb, slipa, skärpa,. 



hvässa; -xbca, pass. bli uppslipad || bli 
lif-lig, bli hurtig, bli slug, genom slughet 
befria sig ur en knipa, 

BbiBautHEanie, bestrykning med vax. 
BbiBautHBaxb, tr. BbiBoutHTb, besttyka med 
vax; -Tbca, pass. bli vaxad. 

BbiBaaxb, tr. full. uthugga, utmejsla, 

BbiBCflCHeifb (-Hita etc.) förflyttad landtman, 
kolonist. 

BbiBeflCHie, utledandet || uttagandet af fläckar, 
BblBeflCHHblH, p. p. p. af BbIBeCTH, 

BbiBeflCHbimi (g. pl. -men) nyss utkläckt 
kyckling. 

BbiBéAPHBanie, liimmeins, vädrets uppklarnande., 
BbiBéflpHBaxbca, intr. BbiBettpHXbca, klarna 
(om himmeln, om vädret). 

BblBCflpHXbCa, full. af BblBÖttpHBaXbCa. 

BbiBeaenie, utförsel, export || åkandet, 
körandet ut. 

BblBeaCHHblH, p. p. p. af BbIBeaXH, 

BbiBcaxH (conj. — BeaxH, med accent på BBI-) full. 
af BbiBOBHXb; Ha tiBopk mhofo cnkry, ero 
, på gården finns mycket snö, man 
måste släpa bort den; H3b Poccin -bb3jih 
MHoro xjiböa, från Ryssland har 
man'exporterat mycket säd; — Kapéxy H3b capaa, 
draga vagnen ur lidret, 

BbiBepHyxbiH, p. p. p. af BbiBepnyxb. 

BbiBcpHyxb, full. af BbiBépxbiBaxb; OHb y Mena 
He -Hcxca, han skall icke slippa undan mig. 
BblBCpCXaXb, full. af BbIBépCXbIBaXb. 

BbiBcpcxKa (g. pl. -xoHb) jämnandet, 
slätgörandet, planering, nivellering. 
BbiBépcxbiBaHie = BbiBepcxKa. 



BbiBépcTbiBaxb, tt. BbiBcpcTaTb, jämna, 
planera, nivellera || * ersätta, godtgöra, göra 
sig betalt; -xbca, pass. bli utjämnad etc. 

BbiBcpxKa (g. pl. -TOHb) undflykt, knep, 
svepskäl. 

BbiBépxbiBaHie, urvridning. 

BbiBépxbiBaxb, tr. BbiBepHyxb, vrida ur, vrida 
fram; -xbca, intr. balka, slinta ur banden, 
BbIBepxl>Xb96BbIBiBHH 
undslippa, undkomma, draga sig ur spelet [j 
visa sig, plötsligt framträda, 

BbiBcpxtxb (conj. = BepxkTb, inecl accent på bm-) 
full. af BbiBépuHBaxb. 

BblBepaCHHblH, p. p. p. af BbIBepxkXb. 
BbiBcpaHBaHie, utborrandet. 

BbiBépaHBaxb, tr. BbiBepxtxb, utborra; -xbca, 
pass. bli utborrad. 

BblBCpiUHXb, full. = BepmHXb, 

BbiBecxH (conj. = BecxH, med accent på bm-) 
full. af BbiBOflHXb; — jiomaflb H3b KOHiomHH, 
föra bästen ut från stallet; — rapHHSÖHb 
H3b KpenocxH, föra garnisonen ut ur 
fästningen; xpy^HO — aanaxb flérxa H3b xoii 
KOMHaxbi rjik OHb cxo5uib, det är svårt att 
fördrifva lukten af tjäran ur rummet där 
den stått; H3b Bamnxb cjioBb moxho — 
cjieee aaKjnouenie, af edra ord kan man 
draga 1. bärleda följande slutsats; — H3b 
aaöjiyayiéHifl, taga ur villfarelsen; ero -bbjih 
H3b xepninifl, bans tålamod tog slut; 

HaKOb Mojib -Bejiacb, ändteligen har målen 
blifvit fördrifven; pbiruiaxa yacé -BBJiHCb, 
kycklingarna är o redan utkläckta, 

BbiBHBaxb, tr. BbiBHXb, sno upp, tvinna upp. 



fläta upp. 

BbiBHBHOH, snedvrideu, spiral-, spiralformig. 

BbiBHHTHTb (couj. — BHHTHxb, mcd accent på bm-) full. af BbiBHHUHBaxb. 
BblBHHqCHHblH, p. p. p. af BbIBHHXHXb, 

BbiBHHqHBanie, afskrufning, lösskrufning. 

BblBHHqHBaXb, tX. BbIBHHXHXb, afskxufva, 

lös-skrufva; -xbca, pass. bli afskrufvad, bli 
lös-skrufvad. 

BbIBHTblH, p. p. p. af BbIBHXb. 

BbiBHTb (conj. = BHxb, Hicd acccnt på bm-) full. 
af BbiBHBaxb, 

BbiBHxanie, vrickandet, vrickning. 

BbiBHxaxb. tr. BbiBHXHyxb, vricka, vrida ur 
led; -Tbca, pass. bli vrickad, bli vriden ur 
led. 

BblBHXHyXblH, p. p. p. af BbIBHXHyXb. 

BbiBHXHyxb, full. af BbiBHxaxb; — ce6e pyxy, 
vrida sin arm ur led. 

BbiBHXi), vridning ur led, vrickning, 
försträckning. 

BbiBOflHXb, tr. (conj. = BOflHXb) BbiBecxH, Icda 
ut, föra ut II förflytta till annan ort || uttaga, 
fördrifva, afskaffa || härleda || låta utkläcka; 

-xbca, pass. bli utledd, bli bqrtvisad || bli 
föråldrad, komma ur bruk, bli sällsynt, rar 
II bli utkläckt; — na KasHb, föra till 
afrätts-platsen, schavotten; — KpecxbUHb H3b 
ottHoii ttepéBHH Bb npyryio, förflytta bönder 
från en by till en annan; — itbiruiaxb, låta 
hönsen utkläcka kycklingar; KjionÖBb -BOflaxt 
nepciittcKHMb nopomKOMb, man fördrifver 
vägglöss ined persiskt pulver; — naxna H3b 
ruiaxba, borttaga fläckar från ett 
klädesplagg; — yaopbi, rita mönster; oxa nkBHita 



-BojiHTt yflHBHxejibHbia pyjiaflbi, denna 
sångerska utför beundransvärda löpningar; 
cxaHbie oöbinaH -BOflaxca, gamla seder 
komma ur bruk; tiHUb -BOflHxca Bb Hamnxb 
jikcaxb, villebrådet blir sällsynt i våra skogar. 

BbiBOflHXb (conj. = Bof],Hxb, med accent på bm-) 
full. af BbiBaacHBaxb; a -flHJit ero no BceMy 
ropojty, jag bar fört bonom omkring i bela 
staden; 

BbiBOttnaa, s. s. vigselattest, 

BbiBOflHoe, s. s. afgift för vigselattest. 

BbiBOflHbiH, förflyttad, förflyttnings-. 

BbiBOflaHHb, uttagaTc affLackar. 

BbiBOflb, utflyttning, bortföring || uttagandet 
af fläckar || slutsats, slutföljd, resultat. 

BbIB03HXb, tT. (COUj. = B03HXb) BblBCaXH, 

Utföra, exportera || bortföra, släpabort, 
utdraga, föra ut; -xbca, pass. bli utförd, bli 
exporterad, bli bortförd etc. flytta; — 

xoBapbi 3a rpannity, exportera varor; onå nanajia — CBoiixb ttonepeii, bon bar börjat 
föra sina döttrar ut i världen; -xbca H3b 
ttoMy, flytta ur liuset. 

BbiB03HXb (couj. = Bo3Hxb, mcd accent på bw-) 
full. af BbiBaacHBaxb. 

BbIB03Ka = BbIB03b. 

BbiBOBb, bortförandet, utsläpandet || export, 
utförsel; aanpexnxb — xjieöa, förbjuda 
utförseln af säd; nornjinna na — , utförseltull; 

-3HOH, export-, utförsel-; -3Haa nornjinna, 
exporttull; -bhwb xoBapbi, exportvaror, 

BbiBOJiaKHBanie, utdragning, utsläpning. 


BblBOJiaKHBaXb, tr. BblBOJIOUb, BblBOJIOHHXb, 

draga ut, släpa ut; -xbca, pass. bli utdragen, 
bli utsläpad. 



BblBOJIO^CHie = BblBOJiaKHBaHie. 


BbIBOJIO*IHTb, full. af BblBOJiaKHBaXb. 

BblBOJIO^Ka (g. pl. -HeHb) = BblBOJiaKHBaHie II 
sajiaxb pop. prygla upp. 

BbiBOJiOHHbiH, Utdragen; -naa cojib, från salt¬ 
brunnar frambragt salt. 

BbiBOJiOHb (conj. — BoJIOHb, Hied accent på bm-) 
full. af BbiBOjiaKHBaxb. 

BbiBopaacHBaxb, tr. BbiBopoacHXb, förtjena 
genom att, spå. 

BbiBopaHHBame, vändning utåt, vändning af 
ett klädesplagg || förvridning af ögonen. 

BbiBopaHHBaxb, tr. BbiBopoxHXb, vända utåt, 
vända om || skaffa sig ersättning; -xbca, 
pass. bli vänd utåt; — xjiaaa, vända ut och 
in på ögonen; — ruiaxbe, vända ett 
klädesplagg. 

BbiBopoacHXb, full. af BbiBopaacHBaxb. 

BbiBopoxHXb (conj. = BopoxHXb, mcd accent på bm-) full. af BbiBopauHBaxb; — na H3HaHKy, 
vända om på afviga sidan. 

BbiBopoxHbiH, vänd, omvänd på annan sida, vänd 
afvig. 

BbiBopoxi, afvigsida; Ha — , adv. bakvändt. 
bakfram, afvigt; mÖBopoxb na — , bakfram, 
alldeles afvigt. 

BblBOpOHCHHblH, p. p. p. af BbIBOpOXHXb, 

BblBOCXpCHHblH, p. p. p. af BbIBOCXpHXb. 

BbIBOCXpHXb, full. af BbiBacxpHBaxb. 

BblBOipeHHblH, p. p. p. af BblBOUtHXb. 

BblBOipHXb, full. af BblBaUtHBaXb. 

BbiBltBame, vanning af säd. 

BbiBltBaxb, tr. BbiBtnxb, vanna, kasta säd; 

-xbcn, pass. bli vannad, bli kastad (om säd). 

BbiBltBKH, pl. f. (g. -BOHb) sådor, agnar.Bbi 



BHflaHHbIH97BbirHHTb 
BbIBl>AaHHbIH, p. p. p. af BblstflaXb. 

BbiBl>^aTb, full. af BbiBeflbiBaxb; oxb nero 

HHuero Hcjibaa cv, af honom kan man icke få reda på något, 

BbiBl>AbiBaHie, utforskning, utfrågning, utspa- 

ning, granskning, undersökning, 

BbiBl>ttbiBaTejib, m. -jibHHita. utforskare, 
rann-sakare, granskare, undersökare. 

BbiBl>ttbiBaTb, tT. BbiBiflaxb, utforska, utröna, 
utfråga, utspana, rannsaka, noga undersöka, 
granska, söka få reda på, känna sig före 
lios; — ubH HaMepenin, söka få reda på, söka 
utforska ngns afsikter. 

BbiBl>HKa, vannandet af säd. 

BbIBl>peHHbIH, p. p. p. af BbIBtpHXb. 

BbIBl>pHTb, full. af BblBtpUXb. 

BbiBl>pKa, reglering, justering. 

BbiBl>pHTb, tr. BbiBtpHXb, rcglcra, justera; — 
nacbi, ställa, justera ett ur. 

BbiBl>CHTb (couj. = BecHXb, mcd acccut på Bbl-) 
full. af BbiBemHBaxb; -xbca H3b OKHa, luta 
sig ut från fönstret. 

BbiBl>CKa (g. pl. -coHb) skylt II uthängning af 
tvätt II com. tarans afdragning genom vägning; 

(jryHXb cåxapy cb -koh, ett skålpund socker 
'nettovikt. 

BbIBl>TpeHHbIH, p. p. p. af BbIBtxpHXb. 

BbiBl>TpHBaHie, vädrandet || förvittring. 

BbiBl>TpHBaTb, tt. BbiBtxpHXb, vädra, utsätta 
för luftens inverkan; -xbca, pass. bli vädrat, 
bli utsatt för luftens inverkan. 

BbIBl>XpHXb, full. af BblBCXpHBaXb. 

BbiBtxpeJiocxb, t. förvittring. 

BbiBl>xpeJibiH, förvittrad. 



BbiBttiuHBaTb, tt. BbifltcHTb, hänga ut i fria 
luften II afväga jämt, jämna, bringa i 
jämnhöjd; -xbca, pass. bli uthängd, bli vägd etc. 
BbiBl>aTb (conj. = Benxb, med accent på bm-) 
full. af BK^Baxbi. 

BblBHSaHHblH, p. p. p. af BbIB5I3aXb. 

BbiBaaaTb (conj. = Bnaaxb, med accent på bm-) 
full. af BbIB5I3bIBaXb. 

BblBHSTH (conj. = BbIB5I3aXb) full. af BbIB5I3bIBaXb. 
BbiBaabiBame, strumpstickning. 

BbiBBSbiBaxb, tx. BbiBuaaxb, knyta upp, lösa 
upp, lösgöra; -xbca, pass. bli uppknuten, bli 
löst, bli lösgjord. 

BbiBasbiBaxb, tx. BbiBaaxH, sticka strumpor etc. 

II förtjena genom strumpstickning; -xbca, 
pass. bli stickad. 

BblBaJICHHblH, p. p. p. af BbIB5UIHXb. 

BbiBajiHBaxb, tx. BblB.HJIHxb, lufttorka (t. ex. fisk) 
-xbca, pass. bli torkad i luften. 

BbIBaJIHTb, full. af BbIB5UIHBaXb. 

BbirattaHHbiH, p. p. p. af Bbirattaxb. 

Bbiraflaxb, full. af Bbirattbinaxb; oxoxb nopxHOH 
H3b Kaacttaro KycKa yMcexb — nxo HHÖyjtb, 
denne skräddare tillgodogör hvarje bit tyg. 
BbiraflHXb (conj. = rattnxb, med accent på bm-) 
full. af BbiraacHBaxb. 

Bbi ratiKa (g. pl. -JtoHb) gissning, fintlighet || 
hvad som förtj enats genom spående, 

BbirattbiBame = BbirattKa. 

BbiraflbiBaxb, tr. Bbirattaxb, uttänka, utsinna 
II utfå, på ett sinnrikt sätt åstadkomma ngn- 
ting af litet || förtjena genom att spå; -xbca, 
pass. bli uttänkt, bli åstadkommen etc. 
BbiraaceHHbiH, p. p. p. af BbirattHXb. 



Bbira>KHBaHie, nedsmutsandet, nedsölandet, 
orenandet, besudlandet. 

BbiraacHBaTb, tr. BbirattHXb, nedsmutsa, 
nedsöla, orena, besudla; -xbca, pass. bli 
nedsmutsad etc. 

BbirapKH, pl. m. bränn vinsmäsk || slagg. 

Bbirapt, alkoholhalt, styrka; bhho cb 
öojibb, Cb MajibiMb -poMb, Starkt, svagt 
brännvin. 

Bbirapb, m. nyodling. 

BbiraxHTb (conj. = raxHXb, med accent på bm-) 
full. af BbirauHBaxb. 

BblFH^HBaXb, tX. BblXaXHXb = XaXHXb. 

BbiFHÖanie, krökning, böjning || ark. bvälfning. 
BbiFHÖaxb, tr. Bbirnyxb, böja, kröka utåt || ark. 
bvälfva; -xbca, refi. böja sig, kröka sig; 
pass. bli böjd, bli krökt, bli bvälfd. 

BbiFHÖHCXbiH, som sliugrar 1. buktar sig. 
BbiFHÖHOH, kxökt, böjd II ark. bvälfd. 

BbiFHÖb, kr ökning, böjning || ark. bvälfning. 
BbirjiaflHXb (conj. = rjiattnxb, med accent på bm-) 
full. af BbiFjiaacHBaxb. 

Bbi FjiattKa, strykning, 

BbirjiattbiBame, afgnagning. 

BbirjiattbiBaxb, tr. Bbirjiottaxb, afgnaga; -xbca, 
pass. bli afgnagad. 

BbirjiaaceHHbiH, p. p. p. af BbirjiajtHXb, 
BbirjiaacHBaHie, utjämnandet || släthyfling || 
strykning. 

BbirjiaacHBaxb, tr. BbirjiattHXb, släta, jämna, 
glätta, släthyfla || stryka linne; -xbca, pass. 
bli slätad, bli glättad etc. 

BbirJlOttaHHblH, p. p. p. af BblFJIOttaXb, 
Bbirjioflaxb (conj. = rjiojtaxb, med accent på bm-) 



full. af BbirjiaflbiBaxb. 


BbirjiHAbiBaHie, tittandet ut. 

BbirJIHttbIBaTb 

H3b OKHa, titta ut från fönstret. 

Bbirjiaflexb, tr. (conj. = rjinttexb, med aceent på bm-) full. utspeja, utspana, iakttaga, gifva 
akt på," märka; OHb -flCJii Bcé nxo xaMb 
ttejiajiocb, han gaf akt på allt som försiggick 
där. 

BbirjiaHyxb, full. af BbixjiattbiBaxb; — Bb okho, 
titta ut genom fönstret, 

BbiFHaHBame, varbildning. 

BbixHaHBaTb, tr. BbiFHOHXb, låta varas; -xbca, 
pass. vara^. 

BbirnaHHbiH, p. p. p. af Bbirnaxb, 

BbirnaTb (conj. = rnaxb, med accent på bm-) 
full. af BbiroHaxb || vräka, afhysa; ero -HajiH 
H3b cjiyacöbi, han har mist sin tjenst. 

BbiFHecxb (conj. = rnecxH, med accent på bm-) 
full. af BbirHexaxb. 

Bbirnexanie, utdrifning, utpressning. 

BbixHexaxb, tr. Bbirnecxb, utdrifva, utpressa, 

BbixHexeHHbiH, p. p. p. af Bbirnecxb. 

BbixHHBame, förruttnandet, förruttnelse, 

BbixHHBaxb, intr. BbirHHXb, förruttna. 

Bbi rHHJI blif, genomruttnad, alldeles rutten. 

BbixHHXb (conj. = FHHxb, med accent på bm-) full, 
af BbirHHBaxb. 

BbixHoémeQ Sabittanaxb 

BbiFHoenie, varbildningens fortgående till slut, 

fullständig varbildning. 

BbiFHOHXb, full. af BbirHaHBaxb. 

BblFHyXblH, p. p. p. af BbirHyxb. 

BblFHyXb, full. af BMFHÖaXb. 

BbiroBapHBanie, uttal || förbehåll || 



tillrättavisning. 

BbiroBapHBaTb, tr. BbiroBopHXb, uttala || 
betinga sig, förbehålla sig || tillrättavisa, banna; 
-Tbcn, pass. bli uttalad, bli förbehållen; OHb 
-Baexb HeuBCXBeHHO HtKoxopbin cjioBa, några 
ord uttalar han otydligt; n cxporo -Bajib 
CMy 3a ero jitHocxb, jag har strängt 
tillrättavisat honom för hans lättja, 
BbirOBOpeHHbIH, p. p. p.-aT BbirOBOpHXb; -HOe 
npaBO, förbehållen rättighet; — , betingad. 
BbirOBOpHTb, full. af BblFOBapHBaXb; npH 
npot catta n -pjii ce6t HiKoxopbia 
ttebu, vid trädgårdens försäljning förbehöll 
jag mig några trän. 

BbiroBopi), uttal II förebråelse, bannor, 
snubbor, pop. hundsnus || förbehåll; emy cttbjianb 
cxpoacaiimiH — , man har gjort honom de 
strängaste förebråelser; oxoro h6 öbijio Bb 
-pt, detta var icke förbehållet. 

Bbirofla, fördel, nytta, gagn, båtnad; n ne 
noitxb HH Mantömeii -flw oxb oxoro ttkjia, 
jag har icke haft den minsta fördel af denna 
affär; ne cjikttyexb npeneöperaxb MajienbKHMH 
-ttaMH, man bör icke försmå de minsta 
fördelar; Mon — oxoro xpéöyexb, min fördel 
fordrar detta; jiituHaa — , personligt intresse. 
BbiroflHO, adv. fördelaktigt, vinstgifvande, 
lönande; oxo Mut ne — , det är icke 
fördelaktigt för mig. 

BbiroflHOCTb, f fördclaktighet. 

BbiroflHbiH, fördelaktig, inbringande, 
vinstgifvande, lönande. 

BbiroJiHTb, full. af Bbirojinxb. 

Bbirojiaxb, tr. BbirojiHXb, blotta kroppen, raka 



af skägget, slätraka; -xbca, refl. raka sig || 
brösta sig, paradera. 

BbiroHKa, destillering || kem. fällning. 

BbiroHHbiH, bestämd till bete; -Hwa aéMjiH, 
betesmarker. 

BbiroHutHHi), utdrifvare (af villebråd). 

BbiroHi), utdrifvandet på bete || betesmark, 
beteshage || bete || destillering. 

BbironaTb, tr. Bbirnaxb, köra ut, drifva ut || 
destillera, bränna brännvin, tjära; -xbca, pass. 
bli uppjagad (om villebråd), bli utkörd, bli 
ut-drifven, bli destillerad; — CKOTÖny Bb jitcb, 
drifva boskapen ut i skogen, — BottKy, 
bränna brännvin, 

BbiropaacHBarae, urskuldandet, rättfärdigandet, 

BbiropaacHBaxb, tr. Bbiropottnxb, afplanka, 
af-gärda || söka urskulda; -xbca, refl. lösgöra 
sig; pass. bli afplankad, afgärdad. 

Bbiropanie, uppbrinnandet. 

Bbiropxbi, intr. Bbiroptxb, brinna upp, 
förstöras af eld, förvandlas till aska || bli matt, 
blekna, fördunklas; oxa KpacKa CKopo -paaxt, 
denna färg bleknar snart. 

BbiropoflHXb (conj. = ropojtiixb, med accent på bm-) full. af BbiropaacHBaxb. 
BbiropoaccHHbiH, p. p. p. af BbirOpOJtHXb, 

BbiropbJibiH, brunnen, förstörd af eld || 
urblekt. 

Bbiroptxb, full. af Bbiropaxb; Bcn ttepÖBHa -pbjia, 
hela byn brann ned; Macjio Bb jiaMixb -ptjiox 
oljan i lampan har brunnit ut. 

Bbi rpaÖHXb (conj. = rpabnxb, med accent på bm-) 
full. af BbirpabjiHBaxb. 

BbirpaÖJiCHie, utplundring, 

BbirpaÖJiCHHbiH, p. p. p. af BbirpaÖHXb. 



BbirpaÖJiHBaxb, tr. BbirpaÖHXb, utplundra, 
BbirpaBHpoBame, ingravering. 

BbirpaBHpoBaxb (conj. — rpaBitpoBaxb, med 
accent på bm-) full. ingravera; -xbca, pass. bli 
ingraverad, 

BbirpaHCHHblH, p. p. p. af BbirpaHHXb. 
BbirpaHHBame, ädelstenars utslipande, slipning. 
BbirpaHHBaxb, tr. BbirpaHHXb, utslipa en 
ädelsten, slipa i facetter. 

BbirpaHHXb, full. af BbirpaHHBaxb, 

BbirpeöaHie, utskrapandet, utgräfning. 
Bbirpeöaxb, tr. Bbirpecxb, krafsa ut, uttaga,, 
skrapa ut,, kratta ut, gräfva ut || — intr. 
ro-ut; -xbca, pass. bli utkrafsad, bli utgräfd etc.; 
— 30jiy H3b néuKH, uttaga askan ur ugnen, 
BbirpeöcHHbiH, p. p. p. af Bbirpecxb. 

BbirpeÖKH, pl. m. afskrap, afskaf. 

Bbirpecxb (conj. = rpecxb, med accent på bm-) 
full. af Bbirpeöiixb. 

Bbirpyacaxb, tr. Bbirpyanxb, aflasta en vagn, 
utlasta, lossa; -xbca, pass. bli aflastad, bli 
utlastad, bli lossad, 

Bbirpyacéme, jiflastning, utlastning, lossning. 
BbirpyaccHHbiH, p. p. p. af Bbirpyanxb. 
BbirpysHXb (conj. = rpyaiixb, med accent på bm- 
full. af Bbirpeyacaxb. 

BbirpysKa (g. pl. -30Hb) aflastning, utlastning, 
lossning Mtcxo -kh, aflastningsplats. 
BbirpysHOH, bestämd till lossning, t ill 
aflastning. 

BbirpysHHHTj, lossare, sjåare, 

Bbirpbiaame, utgnagning. 

Bbirpbiaaxb, tr. Bbirpbiaxb, utgnaga. 
BbirpbiaeHHbiH, p. p. p af Bbirpbiaxb, 



Bbirpbi3Tb (conj. = rpbi3Tb, med accent på -bw) 
full. af Bbirpbiaaxb. 

BbirpH3HHTb, full. bcsmutsa; -xbca, refl. smutsa 
sig; pass. bli besmutsad. 

BbiryjiHBaxb, intr. Bbiryjinxb, promenera 1. 
förströ sig en viss tid; -xbca, intr. promenera 
1. vederkvicka sig efter en öfverstånden 
sjukdom 1. efter ansträngande arbete, rekreera 
sig. 

Bbiryjiaxb, tr. full. af BbiryjiHBaxb, 

Bbittanaxb, tr. (conj. = ttanaxb) Bbittaxb, 
betala, utgifva, lemna || utlemna, öfverlemna, 
öfvergifva, förråda, svika || — aaMyacb, 
gifta bort || — ce6a aa a., gifva sig ut för; 

— 3a a., utge ngnting för att vara; -xbca, 
pass. bli betald || skjuta ut || sticka fram. |f 
II råka inträffa, hända; — acajioBanbe, 
utbetala lönen; — xoBapbi H3b xaMoacHH, utgifva 
varor från tullkammaren; — cyMMy na 
nocxpoHKy, utgifva, utbetala en summa till ett 
byggnadsföretag; Anrain ne -flaéxi 
HHKOMyBbIflaBHXb99BbIflyMIItHHT> 
nojiHxitnecKHXb npecxynHHKon!», England 
utlemnar icke politiska förbrytare åt ngn; OHb 
-ttaéxb ce6n 3a ynenaro, han ger sig ut för 
att vara lärd; — jioacb 3a HCXHHy, framställa 
ngnting lögnaktigt såsom sanning; axoxb 
6ajib -flaéxca oxb cxtHbi na xpn (jryxa, 
denna balkong skjuter ut tre fot från 
väggen; cxkna -flaéxca Bnepéttb, denna mur 
bitar framåt, 

BbiflaBHXb (conj. = ttaBHXb, med accent på bm-) 
full. af BbittaBjiHBaxb, 


BbittaBKa, utpressning. 



BblflaBJICHHblH, p. p. p. af BbIflaBHTb, 
BbiAaBJiHBanie = BbijiaBKa. 

BbiflaBJiHBaxb, tT. BbiflaBHTb, utprcssa, uttrycka, 
utklämma; -xbca, pass. bii utpressad, bil 
uttryckt, bli utklämd. 

BbittaHBanie, utmjölkning. 

BbittaHBaxb, tr. BbijtoHXb, mjölka ut; -xbca, 
pass. bli utmjölkad. 

BbiflajiojiHBaHie, utmejsling, urbålkning || 
läsning utantill, pluggandet, pluggning. 
BbiflajiojiHBaxb, tr. BbijtojioHXb, utmejsla, ur- 
bålka II lära sig utantill, plugga. 

BbIttaHHbIH, p. p. p. af Bbittaxb, 

Bbiflaxb (conj. = ttaxb, med accent på bm-) full. 
af BbittaBaxb; — nacnopxb, utgifva ett pass; 

— BéKcejib, ställa ut en vexel; OHb -flajii 
MOK) xaiiHy, ban bar förrådt min bemligbet; 

OHa -flajia ttoub aa Boennaro, bon gifte bort 
sin dotter med en militär; écjiH -flacxca 
xaKoii cjiynaH, om ett sådant tillfälle yppar sig. 
Bbiflaaa, betalning, utgifning, utlemnandet af 
en betalning; — ccyttb, utgifning af lån, 
lånerörelse. 

BbittBaHBaxb, tr. BbiflBOHXb, kcm. rektificera, 
rena. 

BbittBHrame, utdragning, utskuffning. 
BbittBHxaxb, tr. BbiflBHHyxb, skuffa ut, draga 
ut II låta ett regemente rycka fram; -xbca, 
pass. bli utdragen, bli utskuffad. 

BbittBHacHOH, inrättad att utdragas; — niuHHb, 
utdragslåda (t. ex. i en byrå). 

BbIttBHHyXblH, p. p. p. af BblflBHHyXb.' 
BbiflBHHyxb, full. af BbiflBHraxb; — Kapéxy H3b 
capaa, draga en vagn ut ur lidret; — nutHHb 



m3'b KOMOfla, utdraga en byrålåda. 
BblflBOCHHblH, p. p. p. af BblflBOHTb. 
BbIflBOHTb, full. af BblJtBaHBaXb. 

Bbiflcpraxb, full. af BbittepruBaxb. 
BbifléprHBaHie, utdragning, utryckning, 
BbifléprHBaxb, tr. Bbittepnyxb, Bbittepraxb, 
utdraga, utrycka; -xbca, pass. bli utdragen, bli 
^utryckt. 

BbittepacaHHbiH, p. p. p. af Bbittepxaxb, 
Bbiflcpacaxb (conj. = ttepacaxb, med accent pa 
Bbi-) full. af BbittepacHBaxb; OHb xpaöpo -acajib 
HcpoBHbiii boii, han har tappert hållit ut i 
den ojämna striden; ptKa xopomo aaMépajia, 
jiéjtb -acHTi, floden är väl tillfrusen, nog 
håller isen; jiéjtb ne -acajii, isen höll icke; 
ero -acaJiH Bb xiopbMk jtBa Mbcnpa, han 
kvarhölls två månader i fängelse; — 

Hcnbiie, bestå ett prof; — SKsaMCHb, aflägga 
en examen. 

BbiflépacHBaxb, tr. Bbittepacaxb, utstå, uthärda, 
hålla ut med, stå ut med || hålla, bära || 
undergå, bestå, genomgå; — ocatty, uthärda 
en belägring; oxa nocytta ne -Baexi ornö:, 
detta kärl kan icke utan risk utsättas för 
eld. 

BbittepacKa (g. pl. -acenb) uthärdandet || utdrag; 
-KH H3b coHHHéHin, Utdrag ur ett verk; na 
, adv. pji må få. 

BbiflepHyxbiH, p. p. p. af Bbittepnyxb. 
BbiflepHyxb, full. af BbittéprHBaxb; — ayöb, 
draga ut en tand; — nepo H3b Kpbijia, rycka 
ut en fjäder ur en vinge; — aanoay H3b 
najibita,_ utdraga en sticka ur fingret. 
BbittHpanie, utdragning, utryckning. 



BbiflHpxbi, tr. Bbiflpaxb, utdraga, utrifva, 
utrycka; -xbca, refl. arbeta sig ut ur, befria 
sig från; pass. bli utdragen, bli utrifven, bli 
utryckt. 

BbittnpKa, utrifning, utryckning, utdragning. 
BblflOCHHblH, p. p. p. af BblflOMTb. 

BbIflOHXb, full. af BblttaHBaXb, 

BbittOHKa, utmjölkning. 

BbiflOJiOHXb (conj. = flojioHXb, mcd accent på bw- 
full. af BbijtajiojiHBaxb. 

BblflOJIOJICHHblH, p. p. p. af BblffOJIbHXb. 
BbiflOXJibiH, afslagen, nattstånden, af dunstad, 
dufven, anfallen (finl.) (om drycker). 
BbiflOXHOBCHie = BbiflbixaHie. 

BbiflOXHyxb (pret. -ttoxb, -floxjia etc.) full. af 
Bbiflbixaxb; y nacb Becb CKOxb -floxi, hos 
oss har hela boskapen dött ut. 

Bbittpa, zooL utter. 

BbIttpaHHbIH, p. p. p. af BblJtpaXb. 

Bbiflpaxb (conj. = ttpaxb, med accent på bm-) 
full. af Bbijtnpaxb; — jiHcxb H3b khhfh, rifva 
ett blad ur boken; — aa ymn, draga, rycka 
ngn i öronen; n cb xpyjtÖMb Morb -xbca H3b 
xojinbi, med möda kunde jag arbeta mig ut 
ur hopen; — Koro, prygla upp ngn, 
genom-prygla ngn. 

BbiflpéHOHi (-HKa etc pl. -pnxa, -pnxb, -pnxaMb 
etc.) ung^ utter. 

BbittpoBbiH = BbittpnHbiö; — Mtxb, utterskinu, 
BbiflpwxHyxbca, intr. full. sofva ut. 

BbittpaHbiH, zool. Utter-. 

BbIttXH = BbliiXH. 

BbiflyÖHXb (conj. = ttyÖHXb, med accent på bm-) 
full. af Bblffyöjiaxb. 



BbiflyÖJiCHie, utgarfning. 

BbiflyÖJiaxb, tr. BbiayÖHXb, utgarfva läder; -xbca, 
pass. bli utgarfvad. 

BbiflyBarae, utbiåsning. 

BbiflyBaxb, tr. Bbittyxb, utblåsa || blåsa glas; 

-xbca, pass. bli utblåst. 

BbIflOBHOH, utblåst. 

BbiflyButHHi, (-Ka etc.) glasblåsare. 
BbiflyMaHHbiH, p. p. p. af BbittyMaxb. 

BbiflyMaxb, full. af BbittyMbiBaxb. 

BbiflyMKa (g. pl. -MOHb) påbitt, påfund, 
fantasifoster, inbillning, dikt H falskt rykte, 
osanning. 

BbiflyMaHBbiH, Uppfinningsrik, fyndig, fantasirik. 
BbiflyMutHHi, -utHita, fintfig person, den som 
hittar upp || skräflare, intrigant person. 
BbiflyMbiBarae 1 OOBbiacjiHHi 
BbiflyMbiBarae, uppfinning, påhitt. 

BbiflyMbiBaxb, tT. BbiflyMaxb, hitta på, uppfinna, 
uppdikta, uttänka. 

BbiflyxbiH, p. p. p. af Bbittyxb. 

Bbiflyxb (conj. = ttyxb, med accent på bm-) full. 
af BbijtyBaxb, 

Bbittbixanie, afdunstning || utandning. 
Bbittbixaxb, tr. BbifloxHyxb, afdunsta || gifva 
upp andan, utandas; -xbca, intr. bli dufven 
(om drycker), afdunsta. 

BbIfltjiaHHbIH, p. p. p. af Bbittkjiaxb. 

BbIfltjiaXb, full. af BblflbJIblBaXb. 

BbIfltjieHHbIH, p. p. p. af BblfltjIHXb. 

BbIfltjIHXb, full. af BblJtkjinXb; — H3b 
HacjiejtcxBa, jur. af ett arf tillskifta; — nacxb 
HacjiejtcxBa na bjiaroxBopHxejibHoe aaBettéme, 
bestämma en del af arfvet till en 



välgörenhetsinrättning; -xbca nat xoBapHutecxBa, skilja 

sig från ett bolag, uttaga sin lott från ett 

bolag. 

BbifltjiKa, tillagning || beredning af hudar || 
bearbetning, arbete; xopomeii -kh, af godt 
arbete, välarbetad. 

Bbifltjii, delning ||jur. afvittring, undanskif- 
tandet, utbrytning || del, anpart. 

BbifltjibiBaHie =. BbijtkjiKa. 

BbifltjibiBaxb, tr. Bbittkjiaxb, tillaga, bearbeta; 
bereda hudar; -xbca, pass. bli gjord, bli 
till-lagad, bli^ beredd. 

BbifltjibHbiH, genom delning 1. genom skifte 
bestämd. 

Bbifltjiaxb, tr. BbittkjiHXb, tillägga vid delning, 
bestämma genom delning || jur. tillskifta; 

-xbca, intr. erhålla sin del, sin anpart; pass. 
bli tilldelad, bli tillskiftad. 

BbieMKa (g. pl. -MOHb) BbieMouKa, utgräfning af 
jord, af sand || uttagning af pengar; — Pyffbl, 
malmtägt || jur. utmätning, kvarstad, 
konfiskering, konfiskation. 

BbieMHbiH, som kan utgräfvas, som kan 
uttagas. 

BbieMoaKa (g. pl. -nenb) dim. af BbieMKa || 
urringning || ark. kanelering, reffling, 
urgröpning. 

BbiCMO^HbiH, utgräfd. Uttagen || utmätt, 
konfiskerad. 

BbiCM^iaxbiH, urringad || ark. kanelerad || bot. 
buktig, bräddad (urringad). 

BbieMutHHi), exekutionsbetjent, utmätningsman. 

Bbi eMb — BbieMKa, 

BbiacapcHHbiH, p. p. p. af BbiacapHXb. 



Bbi>KapHBaTb, tt. BbixapHTb, torka vid eld || 
förstora genom hetta || aga, näpsa; -xbca, 
pass. bli torkad vid eld || bli förstörd af hetta. 
BbiacapHTb, full. af BbiacapHsaxb, 

Bbiacaxie — BbiacHMKa. 

BbiacaxbiH, p. p. p. af Bbracaxb, 

Bbiacaxb (conj. = acaxb, med accent på bm-) full. 
af BbiacHMaxb och iibiacHHaxb. 

Bbiac^aanie, afvaktandet. 

Bbiac^aHHbiH, p. p. p. af Bbiacflaxb, 

Bbi>K.aaTb (conj. = ayiaxb, med accent på bm-) 
full. af BbiacHflaxb. 

BbiacejiaÖJiHBaxb, tr. Bbiscejioöbixb, reffla, 
ur-hålka, 

BbiaceJioÖHTb (conj. —acejioööxb, med accent på 
Bbi-) full. af BbiacejiaöjiHBaxb. 

BbiacejiTCHHbiH, p. p. p. af BbiacejixHXb, 
BbiaceJiTHTb, tx. (couj. = acejixHXb, med accent 
på Bbi-) full. färga gul, gulmåla. 

Bbiacejiaerae, färgning 1. målning med gul färg. 
Bbiaceab (conj. — aceub, med accent på bm-) full. 
af BbiacHxaxb; — aepéBHio, lägga en by i 
aska. 

BbiauKCHHbiH, p. p. p. af Bbraceub; -hob nojie, 
svedjad mark. 

BbiacHBanie = BbixHBKa. 

BbiacHBaxb, tr. BbiacHXb, lefva, bo en viss tid 
II förvärfva sig genom arbete || fördrifva, 
köra bort, skaffa sig från halsen || utäta || 
utrota; flypHoii aanaxb -Baen nacb H3b 
KOMHaxbi, den dåliga lukten nödgar oss att 
lemna rummet. 

BbiacHBKa, boendet en viss tid || fördrifvandet. 


utrotandet. 



Bbi>KHra, ur galoner etc. utbrändt silfver 1. guld, 
silfver 1. guld, som genom eld blifvit skildt 
från andra ämnen || svedjeland || c. * slipad 
karl, stor lufver, filur, 

BbiacHranie, bränning || svedjandet. 

BbiacHraTb, tr. Bbiaceub, bränna, lägga i aska, 
svedja || antända, med glödgadt järn inbränna 
steka vid eld; -xbca, pass. bli bränd, bli 
stekt vid eld; antändas etc. — cepebpo kiih 
30JI0T0 H3b cxapbixb rajiyHOBb, smälta ut 
silfver 1. guld ur gamla galoner; — HBBecxb, 
bränna kalk. 

BbiacHttanie, afvaktan, afbidan, väntan, 
förväntan. 

BbiacHttaxejibHbiH, afbidande. 

BbiacHttaxb, tr. afbida, afvakta. 

BbiacHJiHBame, aftvingandet. 

BbiacHJiHBaxb, tT. BbiacHjiHXb, aftvinga. 
BbiacHJiHTb, full. af BbiacitxHBaxb. 

BbiacHMaxb, tr. Bbiacaxb (-miyxb) uttrycka, 
utpressa, utkrama, utklämma, utvrida tvätt; 

-xbcn, pass. bli uttryckt, bli utpressad, bli 
utklämd, bli utvriden; — coHb H3b jiHMona, 
pressa ut saften från en citron; — ötjibé, 
vrida ut tvätt. 

BbiacHMKa (g. pl. -MOHb) utttyckuing, 
utpressning, utklämning; -kh (pl. n.) draf, mäsk U, 
det som blifvit utpressadt. 

BbiacHMi), det utpressade. 

BbiacHHaxb, tr. Bbiacaxb (-aaryxb) skörda t ill 
slut. 

Bbiacnpaxb, tr. Bbiacpaxb, uppsluka, uppäta. 
BbiaCHTblH, p. p. p. af BbLSCHXb. 

BbiacHTb (conj. = iliHxb, med accent på bm-) full. 



af BbiacHBaxb; a -»chjh y HHXb Bb jiÖMt 
6ojite xpexb jitxb, jag har bott i deras hus 
öfver tre år; Hacnxy a -aciuib oxoro 
heanoHaro nocxo5uibita, med möda har jag 
skaffat mig denna oroliga hyresgäst från 
halsen; * — H3b jitxb, bli barn på nytt; — 

H3b yMa, bli svagsint. 

BbiJKJiéHOHb (-HKa etc. pl -jMxa, -jinxb, -jinxaMb 
etc.) ung jakthund, valp. 

BbiJKJieifb (-pa etc.) = BbiacjiéHOHb. 

BbiJKJiHHb = Bbiacjieitb || bot. skalleblomma. 

BblJKJIHIta 101 BbIHTH 

BbiacjiHita, ung jagthynda. 

BbiaCJIOBKa (g. pl. -BOHb) — BbiacjiHita. 
BbiacjiHTHHHb, hundvårdarc. 

BbiacMyxTj se Bbiacaxb. 

BbiacHyxb se Bbixaxb, 

BbiacpaHHbiH, p. p. p. af Bbiacpaxb. 

Bbiacpaxb (conj. = acpaxb, med accent på bm-) 
full. af Bbiampaxb, 

BbiSBaHHBaxb, tT. Bbi3BOHHXb, gcnom ringning 
förkunna^ ringa till slut. 

BbI3BaHHbIH, p. p. p. af BbI3BaXb; -Hbia 
oöcxonxejibcxBaMH Mkpbi, af omständigheter 
föranledda åtgärder, 

BbiSBaxb (conj. = 3Baxb, med accent på bm-) full. 
af Bbi3biBaxb; ero -3BaJiH pjia BbicjiymaHin 
cyjtéÖHaro pimenin, han inkallades för att 
få del af rättens utslag; — na öoii, utmana 
till strid; oxo jitKapcxBO -3BaJio pBoxy, denna 
medicin framkallade uppkastningar; xaide 
nocxynKH -3BaJiH Bceoöutee HeropoBame, 
dylika handlingar väckte allmän förbittring; 

OHb caMb -3BaJica noMoub Muh, han själf 



erbjöd sig att hjälpa mig. 

BbI3B0HHTb, full. af BbI3BaHHBaTb. 

BbI3Be3AHTb (-3Bt3aCy, -3Bt3flaTb; impcr. -3Bt3flH) full. af BbI3Bt3aaiBaTb, 

Bbi3Be3fleTb, imp. full. klarna: Ha ^Bopb 
Mopo3HO, -flCJio, det fryser ute, himlen har 
klarnat 1. det har blifvit sjärnklart. 

BbI3Bi3>KHBaTb, tr. pOp. BbI3Bk3flHTb, Säga Ut 
rena sanningen, säga öppet, rent ut || skarpt 
tillrättavisa. 

BbiattopaBJiHBanie, tillfrisknandet, helsans 
återfående. 

Bbi3flopaBJiHBaTb, intr. BbiaflopoBtxb, tillfriskna, 
återfå helsan. 

BbI3flOpOBJléHie = BbI3JIOpaBJIHBaHie. 

BbI3flOpOBeTb, full. af BbI3flOpaBJIHBaTb, 

BbiaejiCHHTb, tr. full. måla, färga grönt; -xbca, 
pass. målas 1. färgas grönt, 

BbianaBame, utforskning, kunskapning, 
ut-grundning. 

Bbi3HaBaTb, tT. Bbi3HaTb, utforska, utgrunda. 

BbI3HaHHbIH, p. p. p. af BbI3HaTb. 

BbI3HaTb, full. af BbI3HaBaTb. 

BbiaOBH = BbI3bIBb. 

Bbi30JiaHHBaHie, förgyllandet, 

BbI30JiaHHBaTb, tT. BbI30JI0THTb, förgylla; -TbCa, 
pass. bli förgylld. 

BbI30JieHHbIH, p. p. p. af BbI30JIHTb. 

Bbi30JiHTb, tr. full. luta, byka. 

Bbiaojioxa, förgyllning. 

Bbi30JioxHXb (conj. = BOJIoxHxb, med accent på 
bi-) full. af Bbi30jiaHHBaxb, 

BbiaojioaeHHbiH, p. p. p. af BbiaojioxHXb, 

BbiapcBaxb, intr. Bbiapkxb, mogna, bli 


mogen. 



BbiapeJibiH, mogen, mognad. 

Bbiapexb, full. af BbiaptsaTb. 

BbiayöpcHHbiH, p. p. p. af BbiaydpHTb, 
BbiayöpHTb, full. af Bbiaydpflxb. 

Bbiayöpaxb, tr. BbiayöpHXb, lära sig utantill, 
Bbi3biBHHie, utkallandet, inkallandet || 
uppfordran, anmaning. 

Bbi3biBaxeJibHbiH, Utfordrande, utmanande. 
Bbi3biBaxbi, tr. BbisBaxb, ropa ut, kalla ut, 
inkalla, framkalla || föranleda || uppfordra, 
uppmana, utmana; -xbca, pass. bli uppfordrad, 
bli utmanad || själfmant erbjuda sig; -Baioxi 
Mena Bb npnxoacyio, man kallar mig ut i 
tamburen; — na noejtÖHOHb, utmana till 
duell; xopomaa norotta -Baexxj nacb na 
oxoxy, det vackra vädret fockar oss ut på jagt. 
Bbi3biBHOH, utmanande. 

BbiBbiBi), kallelse, inkallandet, återkallandet || 
utmaningsbref, fejdebref || utmaning; — na 
noejiHHOHb, utmaning till duell; — 

KpejtHxbb, kreditorers inkallande; nöcbMeHHaa 
no-BtcxKa o - 6 i», skriftlig stämning, 
BbiBHÖame, förfrysning. 

Bbiaaöaxb, intr. Bbiaflbnyxb, förfrysa, bli 
genomfrysen, frysa bort, frysa ihjäl. 
BbiaaÖJibiH, bortfrusen (om växter), förfrysen. 
BbiaaÖHyxb, full. af Bbiaadaxb, 

BbiHrpame = BbiörpbiBame. 

BblHXpaHHblH, p. p. p. af BblHXpaXb. 
BbiHxpaxb, full. af BbiHxpbiBaxb; — Bb Kapxbi, 
vinna på kortspel; — X5x»c6y, vinna en 
process. 

BbiHxpbiBame, vinnandet. 

BbiHxpbiBaxb, tr. BbiHxpaxb, vinna på vad, på 



lotteri, på spel || blåsa, Spela på ett instrument; 
-Tbcn, pass. bli vunnen; refl. spela in sig, 
komma i farten att spela på ett instrument; — 
BpéMH, vinna tid; nacxyxb -Baexi na 
CBHH paaHbin nbCHH, berden blåser 
bvarje-banda melodier på sin pipa. 

BbiHrpbimi) (g. pl. -meii) vinst, vinning, fördel; 

— xnacbbi, vunnen process; — Bb Kåpxbi, 
vinst på kortspel; CMy flocxajicn bojibmoii — , 
ban bar fått bögsta vinsten; 6bixb Bb -me, 
vara på vinst; -mnbiH, vunnen på spel, på lotteri. 
BbIHCKaHHbIH, p. p. p. af BbIHCKaXb, 

BblHCKanie = BbIHCHb. 

BbiHCKaxb (conj. = HCKaxb, med accent på bm-) 
full. af BbiHCKHBaxb II finna, bitta på, få reda 
på; — cjiynaH, finna ett tillfälle, 

BblHCKHBanie = BbIHCHb. 

BbiHCKHBaxb, tx. BbiHCKaxb, söka ut, taga reda 
på, uppsöka II passa på, afvakta; -xbca, refl. 
anmäla sig; pass. bli uppsökt; — cnynaii, 
vakta på ett tillfälle. 

BbIHCHb, eftersökandet, uppsökandet, 

BbiHflyxb se BbliiXH. 

BbiHXH, (Bbiiiflyxb, pret. Bbimejib, -uijia etc. p. p. 
BbimeAniin) full. af Bbixoflöxb; — KOMy na 
Bcxptny, gå emot ngn, gå för att möta ngn; 
pkKa BblUIJIa H3b öeperoBb, floden har 
öf-versvämmat stränderna 1. gått öfver 
bräddarna; H3b ero panbi BbllllJIO MHoro kpobh, 
från hans sår rann mycket blod; — H3b 
rpaHHpb bjiaronpHcxoifflocxH, öfverskrida 
anständighetens gränser; — iiab npe^tjioBb 
flOBepeHHOcxH, öfverskrida sin fullmakt; — 

H3b aaöjiyacxéHin, inse sin villfarelse; OHb 



Bbimejii) HSb nojiKa, han har lemnat 
regementet; — nat tthjit, lemna affärerna; — 
b OTCxasKy, taga afsked ur tjensten; axH 
KOjioHHCxbi BbllllJIH H3X> fepManiH, dessa ko- 
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lonister ha utvandrat från Tyskland; n BbllllejiTD 
Bl öyÖHbi, jag har spelat ut ruter; xpasa 
yacé BbllllJIa, gräset har redan kommit upp; 
itbiruinxa BbllllJIH, kycklingarna ha hlifvit 
utkläckta; oxo BbllllJIO H3b Mottbi, detta har 
kommit ur modet; oxo cjiobo BbllllJIO H3b 
ynoxpeöjiémn, detta ord har kommit ur 
hruket; — oaMyacb, gifta sig (om en kvinna); 
Bbi-mejii oaKOHb, en lag har emanerat; BbllllejiT) 
HenpettBHjtkHHbiH cjiynaii, en oväntad 
händelse inträffade; H3b éToro HHuero ne 
BbiH-flCTi, däraf hlir ingenting; BbllllejiTD cpoHb 
ruiaxeaca, hetalningsterminen har gått ut; 
tteHbXH Bet BbllllJIH, penningarna ha tagit 
slut; H3b Hero ne BbIHf],0TTD HHuero 
xopö-maro, af honom hlir ingenting dugligt; — 
H3b xepninin, förlora tålamodet; Kopaöjib 
Bbimejii Bb Mope, fartyget har gått ut till 
hafs; KOHitöpxb Bbllllejil) onenb yttanenb, 
konserten har utfallit mycket lyckligt; — 

H3b onéKH, hli hefriad från förmynderskapet; 

— H3b ceön, hli utom sig; — H3b OKunaaca, 
stiga ned från åkdonet. 

BbiKa, hot. vicker. 

BbiKaflHTb (conj. = KaflHXb, med accent på bm-) 
full. af BbiKaacHBaxb. 

BbiKaaceHHbiH, p. p. p. af Bbicattnxb, 
BbiKaacHBaxb, tr. BbiKattnxb, genom att röka 
för starkt med rökelse tvinga ngn att lemna 
kyrkan || höfligt utvisa, 



BbiKaaaHHbiH, p. p. p. af BbiKaaaxb, 

BbiKaaaTb (conj. = Kaaaxbi, med accent på bm-) 
full. af BbiKaabiBaxb, 

BbiKasHOH, utsatt till beskådning, utställd. 

BbiKaat, utställning; na — , till beskådning, 
att beskådas, 

BbiKasbiBanie, uppvisandet. 

BbiKasbiaxb, tr. BbiKaaaxb, framvisa, uppvisa, 
låta se; -xbca, refl. visa sig, * bålla sig 
framme; OHb jnobnxb — CBoii yMb, han 
tyc-om att lysa med sin klokhet; ne cjikttyexb 
cjTM TTT KOMb -TbCH, man bör icke hålla sig 
alltför mycket framme. 

BbiKajiMBanie, genomglödgandet. 

BblKaJIHBaXb, tT. BblKajMXb, BbIKajIHXb, 

genomglödga; -xbca, pass. bli genomglödgad. 
BbIKaJIHTb, full. af BbIKajIHBaXb. 

BbiKajibiBaTb, tr. BbiKojioxb, sticka ut, uthugga, 
sticka; -xbca, pass. bli utstucken, bli uthuggen; 

— Jiéflb, uthugga is; — yaopb, sticka ett 
mönster. 

BblKaJiaXb = BbIKajIHBaXb, 

BbiKaHioaHBaxb,^, BbiKaHioHHXb, tigga sig till ngt. 
BbiKanioaHXb, full. af BbiKanionHBaxb. 
BbiKanaHBanie, genomrökning (t ex. af en skinka), 
BbiKannaHBaxb, tr. BbiKonxHXb, genomröka; 

-xbca, pass. bli genomrökt, 

BbiKanbiBanie, utgräfning, uppgräfning. 
BbiKanbiBaxb, tr. BbiKonaxb,utgräfva,uppgräfva; 
-xbca, refl. gräfva sig ut; pass. bli utgräfd, bli 
uppgräfd; CV? MépxBoe xtjio, uppgräfva ett lik. 
BbiKapaÖKaxbca, full. af BbiKapaÖKHBaxbca, 
BbiKapaÖKHBaxbca, refl. BbiKapaÖKaxbca, med 
möda slippa ut ur, draga sig ut ur, lyckas 



komma ifrån. 


BbiKapMJiHBaxb, tt. BbiKopMHTb, uppföda, göda, 
göra fet. 

BbiKaxaHHbiH, p. p. p. af BbiKaxaxb. 

BbiKaxaTb, full. af BbiKaxbiBaxb || prygla upp. 
BbiKaxHTb (conj. = KaxHXb, med accent på bm-) 
full. af BbiKaxbiBaxb, 

BbiKaxi), utrullandet, utvältrandet; rjiaaa na 
-xt, utstående ögon. 

BbiKaTbiBanie = BbiKaxb, 

BbiKaxbiBaxb, tx. BbiKaxaxb, BbiKaxHXb, rulla 
ut, vältra ut || mangla tvätt; -xbca, pass. bli 
utrullad, bli utvältrad; refl. rulla sig, vältra sig. 
BbiKaaaxb, full. af BbiKauHBaxb. 

BblKaaCHHblH, p. p. p. af BbiKauaxb, 

BbiKaaHBanie, utpumpning; — Bottbi, 
vattenuppfordring. 

BbiKaaHBaxb, tT. BbiKauaxb, utrumpa, tömma 
genom pumpning; -xbca, pass. bli utpumpad. 
BbiKaiuHBame, afmejning. 

BbiKaiuHBaxb, tT. BbiKocHXb, afmcja II 
för-tjena genom att afmeja, slå med lie; -xbca, 
refl. bli slö (om en lie, som begagnats mycket); pass 
bli^ afmejad. 

BbiKaiujiHBaxb, tT. BbiKauijiaxb, BbiKamjwHyxb, 
bosta upp slem, bosta ut. 

BbiKaiujiaHHbiH, p. p. p. af BbiKauijiaxb. 
BbiKaiujianyxb, full- af BbiratxHBaxb. 

BbiKaiujiaxb, full. af BbiKamjiHBaxb. 

BbiKBacHXb (couj. = KBacHXb, mcd accent på bm-) 
full. af BbiKBamHBaxb. 

BblKBaiUCHHblH, p. p. p. af BbIKBaCHXb. 
BbiKBaiuHBame, surnandet. 

BbiKBaiuHBaxb, tr. BbiKBacHXb, låta surna, låta 



löpna; -xbca, pass. surna, bli sur. 

BbiKH.i;aTb, ftxii. af BbiKiijibiBaTb. 

BbiKH.i;Ka, (g. pl. -flOHb) utkastandet || 
beräkning, utkast, öfverslag, || -kh, pl. slagg, drägg 
II vrakgods, strand vrak. 

BbiKH,ixHHH'b, på Stranden uppkastad drifved 1. 
flottimmer. 

BbiKHttHOH, utkastad, uppkastad. 

BbiKHttbiBame, utkastandet, uppkastandet || för 
tidig förlossning. 

BblKHttblBaXb, tT. BblKHttaXb, BblKHHyXb, 

utkasta, uppkasta || utelemna, utstryka, utesluta 
II afräkna på en räkneram med kulor || ba 
missfall; -xbca, pass. bli utkastad, bli uppkastad, 
bli utesluten, refl. basta sig ut; — jtpoBa 
H3b öapKH, kasta ved ut ur skutan; — na 
cnéxaxb, afräkna på en räkneram med kulor. 

BbiKHttbimi) (g. pl. -meii) ofullgånget foster. 

BbIKHHyXblH, p. p. p. af BbIKHHyXb. 

BbIKHHyXb, full. af BbIKHttbIBaXb; — Bb OKHO, 

kasta ut genom fönstret; Mope -Hyjio xa öepexb oöjiomkh Kopaöjin, hafvet bar på stranden kastat spillrorna af ett 
fartyg; — (})Jiarb, 

bissa en flagg; — cxaxbio H3b KOHxpaKxa, 
utesluta en punkt från ett kontrakt; acena 
cocktta -Hyjia, grannens bustru har haft ett 
missfall. 

BbiKHnaxb, intr. BbiKHiikxb, koka in, minskas 
genom kokning, koka öfver || blekna, bli 
urblekt (omjarger). 

BbiKHnl>JibiH, inkokt, minskad genom kokning, 
utkokt. 

BblKHntxb 103BbIKOJiynbIBaXb 

BbiKHnl>xb, (conj. = KHIlTjxb, med accent på bm-) 

full. af BbiKHnaxb || koka tillräckligt. 



BbiKHnHTHTb, tt. (conj. = KHIlHTHTb, med accent 
på Bbi-) full. Jtoka tillräckligt, låta afdunsta. 
BbiKHnaqéHHbiH, p. p. p. af BbiKHnaxHXb. 

BbiKHcaxb, intr. BbiKHcnyxb, bli genomsur. 
BbiKHCJibiH, tillräckligt sur. 

BblKHCHyXb, full. af BbIKHCaXb. 

BblKJiattCHHblH, p. p. p. af BblKJiaCXb. 

BbiKJiattKa (g. pl. -flOHb) utpackning || 

garnering af en fruntimmersklädning etc. || beräkning, 

öfverslag. 

BbiKJiatt^HHi), räknare på räknebräde. 
BbiKJiattbiBame = BbiKjiattKa. 

BblKJiaAblBaXb, ti. BbUIOaCHXb, BblKJiaCXb, 

uttaga, utpacka || belägga || garnera || beräkna; 

-xbcn, pass., bli uttagen, bli utpackad || bli 
belagd, bli garderad; — ruiaxbn H3b cynttyKa, 
packa ut kläder från en koffert; — xeppacy 
ttépHOMb, belägga en terrasmedtorf; — ruiaxbe 
xajiyHOMb, garnera ett plagg med galoner. 
BbiJiaHHBaxb, tT. BbiKjiaHHXb, bocka sig till, 
utverka genom bockningar. 

BblKJiaHHTb, full. af BblKJiaHHBaXb. 

BbiKJiacTb (conj. = Kjiacxb, med accent på bm-) 
full. af BbiKjiattbiBaxb. 

BbIKJléBaHHbIH, p. p. p. af BblKJieBaXb, 

BbiKJieBaxb (conj. = Knenaxb, med accent på bm-) 
full. af BbiKjiéBbiBaxb, 

BbiKJiéBbiBame, utpickning med näbben. 
BbIKJléBbIBaTb, tT. BbIKJieBaXb, BblKJIIOHyXb, 
ut-picka, backa ut med. näbben; -xbca, refl. 
ut-kläckas, framkrypa ur ägget; pass. bli utpickad, 
bli utbackad, 

BblKJieCHHblH, p. p. p. af BblKJieHXb. 


BbiKJieHBame = BbiKjieilKa. 



BbiKJiéHBanie. limning, klistrandet, uppklistring. 

BbiKJiCHBaTb, tt. BbiKjieHTb, limma, klistra till 
slut, uppklistra; -xbca, pass. bli limmad, bli 
klistrad. 

BblKJICHTb, full. af BblKJléHBaXb. 

BbiKJiCHKa, uppklistring. 

BbiKJiCHMHTb, tt. (conj. = KjieHMHTb, mcdaccentpå bm-) full. stämpla till slut, slutföra en 
stämp-ling || inbråinna ett märke, afstämpla. 

BbiKJienaHHbiH, p. p. p. af BbiKjienaxb, 

BbiKJienaxb (conj. = Kjienaxb, med accent på bm-) 
full. af BbiKjiénbiBaxb. 

BbiKJiénbiBaxb, tr. BbiKjienaxb, utbamra, 
platt-hamra || lossa en nitning || utsmida; -xbca, 
pass. bli uthamrad, bli utsmidd. 

BbiKJiHKaxb, tr. BbiKjiHKaxb, BbiKjiHKHyxb, ropa 
ut, kalla ut. 

BbiKJiHKaxb (conj. = KjiHKaxb, mcd accent på bm-) 
full. af BMKJIHKaXb. 

BbIKJIHKHyXblH, p. p. p- af BbIKJIHKHyXb. 

BbIKJIHKHyXb, full. af BbIKJIHKaXb. 

BbiKJiHHi), Utkallandet, utropandet || utrop, upprop, 

BbiKJiHHHBanie, utdrifning af en kil. 

BbiKJiHHHBaxb, tr. BbiKjiHHHXb, utdrifva en kil; 

-xbca, pass. bli utdrifven (om en kil). 

BbIKJIHHHXb, full. af BbIKJIHHHBaXb. 

BbIKJIHaKa = BbIKJIHHb. 

BbIKJIIOHyXblH, p p. p. af BMKJIIOHyXb. 

BbiKJiiOHyxb, inii. af BbiKjiéBbiBaxb. 

BbiKJiioaaxb, tr. BbiKjiionHXb, utesluta från, 
skilja från, undantaga, göra undantag från || 
afdraga, afräkna; -xbca, pass. bli utesluten, 
från, bli skild från, bli undantagen, bli 
af-dragen, bli afräknad. 

BbiKJiioaaa, adv. med undantag af. 



undantagan-des. 

BbiKJno^eme uteslutning || af dragning, 
BbIKJIIOqeHHbIH, p. p. p. af BblKJUOUHTb. 
BbIKJIK)*IHTb, full. af BbIKJIIOHaTb; — H3b 

Ma, utesluta en mening ur brefvet; — H3b 
ttojira, afdraga från en skuld. 

BbIKJIHHMHBaTb, tr. BblKJWHUHTb = 

BblKaniOMHBaTb. 

BbIKJIHHqHTb, full. af BblKJWHUHBaTb. 
BbIKOBaHHbIH, p. p. p. af BblKOBaXb. 

BbiKOBaTb (conj. = KOBaxb, med accent på bw-) 
full. af BbIKOBbIBaXb. 

BbiKOBKa (g. pl. -BOHb) utsmidandct, utsmidning. 
BbiKOBbiBanie, utsmidandct. 

BbiKOBbiBaxb, tx. BbiKOBaxb, utsmida; -xbca, 
pass. bli utsmidd. 

BblKOBbipHBaXb, tX. BbIKOBbipnXb, BbIKOBbipHyXb, 
peta ut, plocka ut, uttaga (kärnan från en frukt); 
-xbcn, pass. bli utpetad, bli utplockad, bli uttagen. 
BblKOBbipnyTblH, p. p. p. af BblKOBbipnyXb. 
BblKOBbipnyTb, full. af BbIKOBbipHBaXb, 
BbIKOBbipaHHbIH, p. p. p. af BbIKOBbipnXb. 
BblKOBbipaXb, full. af BbIKOBbipHBaXb, — 
najibitaMH, med fingrarna plocka 1. peta ut. 
BbiKoabipHBanie, uttrumfning. 

BbIK03bipHBaTb, tX. BbIK03bip5IXb, BbIK03bipHyXb, 

trumfa ut. 

BbIK03bipHyTb, full. af BbIKOBbipHBaXb. 
BbIK03bipaHHbIH, p. p. p. af BblKOBbipHXb, 
BbIK03bipaTb, full. af BbIKOBbipHBaXb. 
BbiKOJiaHHBaxb, tr. BbiKojioxHXb, slå Ut t. ex. 
en kil || genomklappa, genompiska, damma; 

-xbcn, pass. bli genompiskad, bli dammad; 

— nbuib H3b otteaytbi, damma kläder. 



BbiKOJiaiuHBaHie, axsättning. 

BbiKOJiaiuHBaTbca, refl. BbiKojiocHXbcn, gå i ax. 
BbiKOJi.aoBaTb (conj. = KOjittoBaxb, med accent 
på Bbl-) full. af BblKOJIflOBblBaXb. 

BbiKOJi^aoBbiBaxb, tx. BbiKojittoBaxb, föxtjcna 
pengar genom att trolla, genom utöfvande af 
trolldomskonst. 

BbiKOJiKa, lösbrytandet, uppbrytandet (t. ex. 
isstycken). 

BbiKOJiocHTbCH (couj. = KOjiOCHxbC.H, mcd accent 
på Bbi-) full. af BbiKOjiamHBaxbcn. 

Bbi KOjiOcKa = BbiKOjiaHiHBame. 

BbiKOJiOTHTb (couj. = KOjioxHxb, mcdacccntpå 
Bbi-) full. af BblKOJiaUHBaXb. 

BbIKOJIOTblH, p. p. p. af BbIKOJIOXb. 

BbIKOJlOTb (BbIKOJIIOXb) full. af BbIKajIbIBaXb; — 
Fjiaaa, sticka ut ögonen, 

BblKOJIO^eHHblH, p. p. p. af BbIKOJIOXHXb. 
BbiKOJiynaxb, m. af BbiKojiynbiBaxb. 
BbiKOJiynHyxbiH, p. p. p. af BbiKonynnyxb. 
BbiKOJiynHyxb, full. af BbiKOjiynbiBaxb. 
BbiKOJiynbiBame, utplockning. 

/, tr. BbiKOjiynnyxb, BbiKOjiynaxb, 
utplocka; -xbca, pass. bli utplockad. 
BbIKOHOnaXHXb 1 OdBbIKynHOH 
BbiKOHorraxHXb (conj. = KOHonaxHXb, med accent 
på Bbi-) full. af BbiKOHonauHBaxb, 

BbiKOHonaxKa, slutförandet af en drifning, af 
en kalfatring, en tätning, en kittning, en 
diktning. 

BbIKOHOnaaeHHbIH, p. p. p. af BblKOHOnilXHXb. 
BbiKOHonaaHBaxb, tr. BbiKOHonaxHXb, drifva 
till slut, slutföra en kalfatring af, en tätning 
af, en kittning af, en diktning af. 



BbiKonanie, utgräfning. 

BbiKonaHHbiH, p. p. p. af BbiKonaxb, 

BbiKonaTb, full. af BbiKanbisaxb; — Kojioflepb, 
gräfva en brunn; — Kjiaflb, gräfva upp en 
skatt. 

BbiKonxHTb (conj. = KoIlTHxb, med accent på bm-) 
full. af BbiKanuHBaxb, 

BblKOnqCHHblH, p. p. p. af BbIKOnXHXb. 

BbIKOpMHTb (COUj. = KOpMHXb, mcd aCCCUt på Bbl-) 
full. af BbiKapMjiHBaxb. 

BbiKopMKa, gödning, utfodring, 

BblKOpMJICHHblH, p. p. p. af BbIKOpMHXb. 

BbIKOpMTj = BbIKOpMKa. 

BbiKopqeBaxb (conj. = KopneBiixb, med accent 
på Bbi-) full. af BbiKopnéBbiBaxb. 

BblKOpqéBblBaXb, tT. BblKOpUCBaXb = 

Kopnenaxb. 

BbiKOCHXb (couj. = KocHxb, mcd accent på bm-) 
full. af BbiKftmHBaxb. 

BbiKOCb, afmejning. 

BblKOIUCHHblH, p. p. p. af BbiKOCHXb, 
BblKpatteHHblH, p. p. p. af BbIKpaCXb, 

BbiKpattKa (g. pl. -flOHb) plagiat, 

BbiKpattbiBame, stjälandet efterhand. 
BbiKpajibiBaxb, tt. BbiKpacxb, stjäla efterhand; 
-xbcn, refl. stjäla sig bort, smyga sig ut; 
pass. bli bestulen. 

BbiKpaHBanie, tillskärning, tillklippning. 
BbiKpaHBaxb, tT. BbiKpoHXb, tillskära, klippa 
till; -xbca, pass bli tillskuren, bli tillklippt, 
BbiKpacHXb (conj. = KpacHXb, med accent på bm-) 
full. af BbiKpamHBaxb. 

Bbi KpacKa, bestrykning, färgning. 

BbiKpacxb (conj. = Kpacxb, med accent på bm-) 



full. af BbiKpaflbiBaxb. 


BblKpaXMaJICHHblH, p. p. p. af BbIKpaXMajIHTb, 

BbiKpaxMajiHBaHie, stärkning af linne. 

BbiKpaxMajiHBaxb, tr. BbiKpaxMajiHXb, stärka 
linne; -xbca, pass. bli stärkt. 

BbiKpaxMajiHXb, full. af BbiKpaxMajiHBaxb, 

BbIKpameHHbIH, p. p. p. af BbIKpaCHXb, 

BbiKpaiuHBaHie, färgning || söndersmulandet. 

BbiKpaiuHBaxb, tT. BbiKpacHXb, öfverstryka med 
färg, färga; -xbca, pass. bli öfverstruken med 
färg, bli färgad. 

BbiKpaiuHBaxb, tT. BbiKpomHXb, bryta i små bitar, smula sönder; -xbca, pass. bli 
söndersmulad; refl. splittra sig i små bitar, 

BbiKpecxHXb (couj. = KpccxHXb, med accent på bm-) full. af BbiKpéuiHBaxb. 
BbiKpeipaxb = BbiKpémHBaxb. 

BblKpeipeHHblH, p. P p. af BbIKpeCXHXb. 

BblKpéUtHBaXb, tr. BbIKpemaXb, BbIKpeCXHXb, 
omvända till kristendomen. 

BbiKpHBHXb (conj. = KpHBHXb, mcd acccnt pu Bbl-) 
full. af BblKpHBJiaXb. 

BbiKpHBJiaxb, tr. BbiKpHBHXb, kxöka, böja; 

-xbca, refl. kröka sig, böja sig; pass. bli 
krökt, bli böjd. 

BbIKpHKHBaXb, BbIKpHHaXb = BCKpHKHBaXb. 

BbiKpnaaxb (conj. = KpHuaxb, med accent på bm-} 
full. af BbIKpHKHBaXb. 

Bbi KpoeH ie, tillklippning, tillskärning. 

BblKpOCHHblH, p. p. p. af BbIKpOHXb, 

BbiKpoeaKa (g. pl. -nenb) dim. af BbiKpoHKa, 

BbiKpocHHbiH, gjord cftcr mönster, 
tillklippnings-. 

BbIKpOHXb, full. af BbIKpaHBaXb. 

BbIKpOHKa (g. pl. -OeHb) BbiKpoeHKa, 



tillklippning, utskuret mönster t. ex. till en klädning. 
BbiKpomcHie, söndersmulandet. 

BblKpOmCHHblH, p. p. p. af BbIKpOmHTb. 
BblKpOIUHTb, full. af BbiKpamHBaxb. 

BbiKpyrjiéHie, jifrundning. 

BblKpyrJICHHblH, p. p. p. af BbIKpyrjIHTb, 
BbiKpyrjiHBaHie, utrundning, afrundning. 
BbiKpyrjiHBaxb, tr. BbiKpyrjiHXb, utrunda, 
af-runda; -xbca, pass. bli utrundad, bli afrundad. 
BbiKpyxjiHXb, full. af BbiKpyrjiHBaxb. 

BbiKpyacaxb = BbiKpyacHBaxb. 

BbiKpyacéHie, afrundning. 

BbiKpyacHBaxb, tr. BbiKpyacaxb, BbiKpyacHXb,, 
runda, afrunda || beresa i olika riktningar; 
resa omkring i; -xbca, pass. bli afrundad. 
BbiKpyacHXb, full. af BbiKpyacHBaxb; OHb -»chjh 
no CBbxy, han har rest omkring i vida 
världen. 

BbiKpyacKH, pl. f.'(g. -acenb) ark. rundning, 
hvälf-mng. 

BbiKpyxHXb (conj. = Kpyxilxb, med accent på bm-} 
full. af BbiKpyuHBaxb. 

BblKpyaCHHblH, p. p. p. af BbIKpyXHXb, 
BbiKpyaHBaHie, sammanbindning, 
sammanflät-ning. 

BbiKpyaHBaxb, tr. BbiKpyxnxb, sammanbinda,, 
sammansno, sammanfläta || försöka urskulda. 

1. rättfärdiga, hjälpa ur en klämma; -xbca,. 
pass. sammanbindas, vridas fast; refl. urskulda 
sig, rättfärdiga sig ! 1 med ansträngning 
komma lös, reda sig ur en klämma, 

BbiKynanie = BbiKynKa. 

BbiKynaHHbiH, p. p. p. af BbiKynaxb. 

BbiKynaxbi, tr. BbiKynnxb, återköpa, inlösa. 



infria, utlösa || köpa upp allt; -xbca, pass. bli 
återköpt, bli inlöst, bli utlöst, bli infriad; bli 
uppköpt; refl. köpa sig fri; — luitHHbixu, 
utlösa fångar; floöpoxa ero -naBxi MHoro 
HeflocxaxKOBb, bans godbet uppväger, 
försonar, godtgör många brister. 

BbiKynaxb, tr. full. bada ut; -xbca, intr. bada. 
tm slut; — cobaKy, bada en bund. 

BbiKynnxb (conj. = Kynnxb, med accent på bm-} 
full. af BbiKynaxb; — H3b hcbojih, köpa ngn 
fri från fångenskap; OHb -niun H3b 3ajiora 
Bck CBoii HMtma, ban inlöste alla sina 
förpantade egendomar. 

BbiKynKa (g. pl. -noHb) återköp, inlösen, 
infriandet || friköp andet. 

BbiKynjiCHHbiH, p. p. p. af BbiKynnxb, 

BbiKynnoH, inlösbar, bestämd till inlösande;-Hbia 
flCHbrn, lösepening; -hob npano, bördssrätt* 
BblKynU^HHI) 105 BblJiymHBaXb 
BbiKynu^HHi), den som inlöser 1 . utlöser, 
bördeman. 

BbiKynxj, lösepenningar || inlösandet, 
utlösandet, infriandet || friköpandet. 

BbiKyperae = BbiKypKa. 

BbIKypBHHbIH, p. p. p. af BbIKypHXb. 
BbiKypHBaxb, tT. BbIKypHXb, xöka en pipa till 
slut II röka ut, fördrifva genom rökning (t. 
ex. en räf ur dess lya) || utdestillera; -xbca, pass. 
rökas till slut || bli utrökt. 

BbIKypHXb, full. af BbiKypHBaxb. 

BbiKypKa, rökandet af en pipa till slut || 
utdrif-vandet* genom rökning, utrökandet || 
utde-stillering. 

BbiKycHXb (-Kymy, -Kycnxb; imper. -Kycn) full. 



af BbiKycbiBaxb. 


BbiKycbiBaTb, tT. BbiKycHTb, afbita, bita ut; 

-TbCfl, pass. bli afbiten, bli utbiten. 

BbiKymaTb, tr. full. taga, utdricka, tömma; — 
uamKy uaio, dricka en kopp té. 

BblKymCHHblH, p p. p. af BbIKyCHTb' ocb 
BbiKymaTb. 

BbiJiaBJiHBaTb, tt. BbuioBHTb, gcnom jagandc 
uttömma på villebråd, utjaga en viss trakt, 
genom fiske uttömma på fisk, utfiska ett 
vattendrag; -xbca, pass. bli utjagad, bli utfiskad. 
BbiJiasKa (g. pl. -30Hb) mil. utfall, 

BbiJia3HbiH, mil. som beträffar utfall; utfalls-, 
BbiJiaKHpoBaTb (conj. = jiaKHpoBaxb, med 
accent på bm-) full. = jiaKHpoBaxb. 
BbiJiaMbiBaTb, tx- BbijioMaxb, BbijioMHXb, slå in, 
uppbryta, bräcka || vricka, vrida ur led; -xbca, 
pass. bli inslagen, bli uppbruten, bli bräckt, 
bli vriden ur led; — tiBepb, uppbryta en 
dörr; — MocxoByio, bryta upp stenläggningen. 
BbiJiautHBaxb, tr. Bbijioutnxb, glansa, glätta; 
-xcba, pass. bli glättad, bli glansad. 

BbiJiraHHbiH, p. p. p af Bbuiraxb. 

BbiJiraTb (conj. = jiraxb, med accent på bm-) full 
af Bbijibiraxb. 

BbiJieacajibiH, förlegad. 

BbiJieacaTb (conj. = jieacaxb, med accent på bm-) 
full. af BbijiéacHBaxb. 

BbiJiéacHBaxb, intr. Bbuieacaxb, bålla sängen, 
vara sängliggande en viss tid; -xbca, pass. bli 
förlegad || bvila ut sig. 

BbiJieJitaxb = B03jiejikaxb. 

BbiJiecxHXb (-jieuty, -jiecxaxx>; imper. -jiecxn) 
full. af Bbijieutaxb. 



BbiJiexaTb, intr. Bbuiextxb, flyga ut, flyga bort 
II undkomma, rymma, hastigt begifva sig af; 
ttbiMb xaexb H3b xpybbi, röken skjuter fram, 
stiger upp ur skorstenen. 

BbiJien, utflygandet ur boet || hastig flygt; na 
— , adv. tvärsigenom; nyjia npouijia na — , 
kulan gick tvärsigenom. 

BbuiextTb (conj. = jiexkxb, med accent på bm-) 
full. af Bbijiexaxb; nxHUKa -xtjia H3b KjikxKH, 
fågeln slapp ut ur sin bur. 

Bbuieutaxb, tr. BbuiecxHXb, genom smicker 
af-locka. 

BblJieUteHHblH, p. p. p. af BbIJieCXHXb. 
BbiJiHBaHTb, utgjutning II gjutning. 

BbiJiHBaTb, tr. BbijiHXb, utgjuta, hälla ut || gjuta, 
smälta; -xbca, intr. rinna ut, utflyta, ut¬ 
mynna, utgjuta sig; pass. bli utgjuten, bli 
gjuten, bli smält; — bhho H3b byxbijiKH Bb 
rpa(})HHb, hälla vinet från buteljen i 
karaffi-nen; — H^mKH, gjuta kanoner, 
BblJIHSaHHblH, p. p. p. af BbIJIH3aXb, 

BbiJiHsaxb (conj. = jiH3axb, med accent på Bbl-) 
full. af BbIJIH3bIBaXb. 

BbiJiH3biBaHie, uppslickning. 

BbiJiH3biBaxb, tT. BbuiHBaxb, slicka upp; -xbca, 
pass. bli uppslickad. 

BbiJiHHHBaxb, iutT. BbijiHHaxb, falla af, lossna 
(om ixår); fälla fjädrar, rugga (om fåglar) || 
förlora färgen, blackna (om tyger), 

BbiJiHHKa, hårets affallande || ruggning. 
BbiJiHHajibiH, affallet hår || som ruggat (om, 
fåglar). 

BbIJIHHaXb, full. af BbUliiHHBaXb. 

BbIJIHXblH, p. p. p. af BbIJIHXb. 



BbiJiHTb (conj. = JIHxb, mcd accent på bm-) full. 
af BbuiHBaxb; — KOjioKOjib, nyuiKy, gjuta en 
klocka, en kanon; — cxaxyio, gjuta en staty. 

BbIJIOBHTb 

full. af BbijiaBjiHBaxb; — Bb npyttk bck) pbi6y, 
utfiska en damm, bortfiska all fisk i en 
damm; — Bb jikcy Bctxb aaöiteBb, utjaga, 
en skog på^ hare. 

BbIJIOBJieHHbIH, p. p. p. af BbIJIOBHXb. 

BbIJIO>KHTb, full. af BblKJiattblBaXb. 

BbiJiOKaxb, tr. full. afslicka. 

BbIJIOMaHHbIH, p. p. p. af BbUIOMaXb. 

BbiJiOMaxb, full. af BbijiaMbiBaxb. 

BbiJiOMHTb (couj. = JIOMHxb. mcd accent på bm- 
full. af BbijiaMbiBaxb; — ce6t ayöb, slå ut en 
af sina tänder; — ce6t pyxy, vrida sin hand. 
ur led. 

BbiJiOMKa (g. pl. -MOHb) ncdrifulng (af hus), 
BblJIOMJICHHblH, p. p. p. af BbUIOMHXb. 
BbiJiOMOHb (-MKa ctc) utbrutcu bit. 

BbIJIOMb-BbIJIOMKa. 

BblJIOUteHHblH, p. p. p. af BbIJIOUtHXb. 

BblJIOUtHTb, full. af BbuiautHBaxb. 

BblJiyflHTb 

full. af BbuiyacHBaxb. 

BbiJiyflKa, förtenning, 

BbiJiyaceHie, förtennandet. * 

BbijiyaceHHbiH, p. p. p. af BbijiyjtHXb, 
BbiJiyacHBaxb, tr. BbuiytiHXb, förtenna; -xbcay 
pass. bli förtennad, 

BbiJiyKaBHTb, tT. (conj. = jiyKaBHXb, med accent 
på Bbi-)_ full. ernå genom list. 

BbiJiyname, skalandet, spritandet. 

BbiJiynaxb, tr. Bbijiynnxb, skala, sprita; -xbca. 



pass skalas, bli spritad || krypa ur ägget, 
BbiJiynHTb (conj. = jiynHXb, med accent på bm-) 
full. af Bbuiynaxb; — rjiaaa, spärra upp 
ögonen. 

BbiJiyiuiéHie, jifskalandet, spritandet. 
BbiJiyiuieHHbiH, p. p. p. af Bbijiynnxb, 
BbiJiyu^eHHbiH, p. p. p. af Bbijiymnxb, 
BbiJiyu^HBaHie, kärnors uttagning, knäppning af 
nötter. 

BbiJiyu^HBaxb, tr. Bbijiymnxb, taga ut kärnor; 
knäcka, krossa, knäppa nötter; -xbca, intr. 
falla ur skalet; pass. bli knäppt; — optxH, 
knäppa nötter. 

BblJiymHTb 1 OÖBblMCCTHTb 
BblJiymHTb, full- af BblJiyUIHBaXb. 

Bbuibiraxb, tr. Bbijiraxb, ernå genom lögn, 
ljuga sig till, förbjälpa ngn genom att ljuga, 
ljuga ngn fri; -xbca, refl. genom lögn befria 
sig ur en klämma, ljuga sig lös 1 . fri. 
BbiJibiacHOH, erbållen genom lögn. 

BbiJibicexb, intr. full. bli skallig. 

BbiJib, f. bula på kroppen || utväxt pa träd. 
BbiJi’b3aHie, lossnandet, affallandet (om fjädrar, 
bår); — Bojiocb, hårfällning. 

BbiJieaaxb, intr. Bbtxkaxb, krypa ut || falla ut, 
falla af, lossna (om hår, fjädrar). 

BbiJieajibiH, lossnad, som fallit af. 

BbiJiiaxb (conj. — jitaxb, med accent på bm-) 
full. af Bbijikaaxb, y Mena oxb öojitsHH -3 jih 
B ck Bojiocbi, i följd af sjukdom har mitt hår 
fallit af. 

BbiJil>nHXb (conj. = jiknöxb, med accent på bm-) 
full. af BblJI^nJIilxb. 

BbiJil>iLJiéHie, ^formandet, modellering. 



BbIJll>ILJieHHbIH, p. p. p. af BbUltnHTb. 

BbiJil>iLJiHTb, tr. BbbitnHTb, forma, medellera; 

-TbCfl, pass. bli formad, bli modellerad. 

BbMlinoHi) (-iiKa etc.) aftryck i vax etc. 

BbIJll>qeHHbIH, p. p. p. af BbUlkHHTb. 

BbiJil>qHBaHie, botandet || tillfrisknandet, 

BbiJil>qHBaTb, tr. BbuiknHTb, fullkomligt bota, 
återställa till belsan; -xbca, pass. bli 
fullkomligt botad, frisk, återställd. 

BbIJltaHTb, full. af BbUIbHHBaXb; 6X0 -aHJIH 0Tb 
onacHoii öojitaHH, ban har blifvit botad från 
en farlig sjukdom, 

BbiJil>aKa = BbuikuHBaHie. 

BbiMaaaHHbiH, p. p. p. af BbiMaaaxb, 

BbiMaaaxb (conj = Maaaxb, med accent på bm-) 
full. af BbiMaabiBaxb; — bapKy cmojiok), 
be-stryka en bark med tjära; — canorö cajioMb, 
smörja in stöflar. 

BbiMasKa, smörjning. 

BbiMasbiBanie, smörjandet, insmörjning. 

BbiMaawBaxb, tr. BbiMaaaxb, smörja, bestryka, 
öfversmeta; -xbca, pass. bli smord, bli 
be-struken, bli öfversmetad; refl. besmutsa sig; 

— Kojiéca, ^smörja hjul. 

BbIMaKaHHbIH. p. af BblMaKaXb. 

BbiMaKaxb, full. af BbiMaKHBaxb; a -Kajib Bck 
nepHitxa, jag har förbrukat allt bläck, jag 
har redan skrifvit slut allt bläcket. 

BbiMaKHBaxb, tT. BbiMaKaxb, stöpa ljus; 
ned-doppa, anfukta, förbruka genom att doppa 
uti. 

BbiMaKJiaHHBaxb, tr. BbiMaKjiauHXb, ernå genom bofstreck, genom skälmstycken, 
BblMaKJiaHHXb, full af BblMaKJiaUHBaXb. 

BbiMajieBaHHbiH, p. p. P af BbiMajieBaxb, 



BbiMajieBaTb (conj. = MajieBaxb, med accent på 
Bbl-) full. af BblMajICBblBaXb. 

BbiMajiéBbiBaxb, tx. BbiMajicBaxb, slutföra 
målandet af, måla färdigt, slutföra ett 
målningsarbete. 

BbiMaJiHBame, utbedjandet, utverkandet, 
ernåendet genom böner. 

BbiMajiHBaxb, tT. BbiMojiHXb, bedjande utverka, 
ernå genom böner, utbedja sig, vinna genom 
enträgna böner. 

BbiManbiBanie, malandet, bvad man förtjenat 
genom målning. 

BbiMaJibiBaxb, tt. BbiMOjioxb, gcnom målning 
erbålla || förtjena genom målning, förfaras 
genom målning. 

BblManeHHblH, p. p. p. af BbIMaHHXb, 
BbiMaHHBanie, lockandet, aflockandet. 
BbiMaHHBaxb, tr. BbIMaHHXb, locka ut förmedelst 
tecken || aflocka, ernå genom list 1. lockelse, 
smussla undan; -xbca, pass. bli utlockad, bli 
aflockad. 

BbIMaHHXb, full. af BbIMaHHBaXb, 

BbiMapame, nedsmutsning || utsuddning, ut- 
strykning. 

BbiMapaHHbiH, p. p. p. af BbiMapaxb. 

BbiMapaxb, full. af BbiMapbiBaxb; — pyKH, 
smutsa sina bänder; — necKOjibKO cxpoHb, 
stryka ut några rader, 

BbiMapHBaxb, tr. BbiMopHXb, låta förgås, 
tillintetgöra, utrota || släcka kalk; -xbca, pass. 
bli utrotad, bli släckt (om kalk); — rojiOflOMlD, 
utbungra, låta svälta ibjäl; — nactKOMbixb, 
utrota insekter; — HSBecxb, släcka kalk. 
BbiMapKa (g. pl. -poHb) utstrykning || öfver- 



struket ställe. 


BbiMapbiBaTb, tT. BbiMapaxb, smutsa, 
nedsmutsa, sudda öfver, kludda, befläcka || 
ut-stryka, öfverstryka; -xbca, refl. smutsa sig; 
pass. bli smutsad etc., bli utstruken. 

BblMaCJICHHblH, p. p. p. af BbIMaCJIHTb. 

BbiMacjiHBarae, besmutsandet med, 
nedsmet-ning med fett, olja, smör etc. nedsmörjning. 
BbiMHCJiHBaxb, tT. BbIMaCJIHTb, smcta ncd, 
besmutsa med fett, befläcka med olja, smör etc. 

BbIMaCJIHTb, full. af BblMaCJIHBaXb. 

BbiMaTbiBaTb, tx. BbiMoxaxb, afuysta, afhärfla. 
BbiMaHHBaTb, tt. BbiMOHHTb, fukta, lägga i 
blöt, blöta upp, utlaka, urvattna; -xbca, pass. 
bli utlakad, bli genomblött etc.; — nenbKy, 
blöta bampa; — cejiénKy, utlaka en sill. 

BbiMaiitHBaxb, tx. BbiMocTHTb, belägga med 
sten, med bräder etc. 

BbiMÖOBKa (g. pl. -BOHb) max. spelbom, 
BblMCacéBaHHblH, p. p. p. af BblMCaCCBaXb, 
BbiMcaccBaTb (conj. = MeaccBaxb, med accent 
på Bbi-) full. af BbiMeacéBbiBaxb. 

BbiMcaccBbiBaTb, tx. BbiMcaccBaxb, uppmäta; 

-Tbca, pass. bli uppmätt, 

BbiMcpexb (conj. — Mepéxb, med accent på bm-) 
full. af BbiMHpaxb; Bca jiepéBHa -Mepjia, 
bela denna by har dött ut; Becb oxoxb pojib 
-Mepb, hela släkten har dött ut. 

BbiMcpaaxb, intr. BbiMepanyxb, bli 
genomfru-frusen, frusa bort (om växter), stelna af köld. 
BbiMcpaJibiH, frusen, genomfrusen, stelnad af 
köld. 

BbiMepanyxb, full. af BbiMcpaaxb, 

BbiMcpjibiH, utdöd, slocknad (släkt, ätt t. ex.). 



BbiMCCTH (conj. = MBCTH, mcd accciit på Bbl-) 
full af BbiMexaxb; — KOMHaxy, sopa 
rummet. 

BbiMCCTHTb (-MemY, -Mecxflxb; imper. -mccxh) 
full. af BbiMemaxb; OHb -thjii na Bparaxb 
CBoii oöiijibi, för lidna förolämpningar 
ut-kräfde han hämnd af sina ovänner; 
OHlBblMCCTb 107 BbIMbITblH 
XHjib CBOK) flocafly Ha acenh; han urladdade 
sin harm på sin hustru. 

BbIMÖCTb = BbIMeCXH, 

BblMCXaHHblH, p. p. p. af BbiMexaxb. 

BbiMCTSTb, tr. BbiMecxH, sopa hort, rengöra: 

-xbcn, pass. hli bortsopad; — copb, föra hort 
soporna. 

BbiMeraxb, full. af BbiMéxbiBaxb. 

BblMexeHHblH, p. p. p. af BbIMeCXH. 

BblMCTHyTblH, p. p. p. af BblMCXHyXb. 

BblMCTHyTb, full. af BbIMéXbIBaXb. 

BbiMCTH, Utskott, afskräde || det som hlifvit 
uppsopadt. 

BbiMCTbiBanie, utkastandet af sopor || 
kant-ning. 

BbiMCTbiBaxb, tt. BbiMexaxb, BbiMexHyxb, kasta 
ut sopor II kanta, sy fast galoner etc. garnera 
II heräkna, uträkna, göra ett utkast; -xbca, 
pass. hli utkastad (om sopor), hli garnerad, hli 
kantad. 

BbiMéutaxb, tr. BbiMecxHXb, hämnas på, ut- 
kräfva hämnd för || urladda (t. ex. sin vrede), 
BblMeUteHHblH, p. p. p. af BbIMeCXHXb. 
BbiMHHanie, hråkning af liampa, lin, lera etc. U, 
nedtrampning af gräs. 

BbiMHHaxb, tr. BbIM.Hxb, hråka lin, liampa 1. lera 



II nedtrampa gräs etc. -xbca, pass. bli 
genom-bråkad, genomknådad, bli nedtrampad. 

BbiMHpanie, utdöendet. 

BbiMHpaxb, intr sbiMepexb, utdö || slockna (om 
en ätt t. ex.). 

BbiMHCxaa Koposa, ko med stora jufver. 

BbiMHipe, augm. af BblM.H. 

BblMKHyXblH, p. p. p. af BblMKHyXb. 

BbiMHHyxb, full. af BbiMbiKaxb || löstaga, 
borttaga; — cépbXH, löstaga örringarna; — 

BHca-aiii aaMOHb, borttaga bänglåset. 

BbiMoranie, aftvingandet, utpressning, 
prejeri. 

BbiMoraxejibcxBO = BbiMoranie. 

BbiMoraxb, tr. BbiMoub, aftvinga, aftruga, 
utpressa. 

BbiMOHHa, genom regn urbålkad grop, genom 
regn bildad fördjupning i marken. 

BbiMOKaxbi, intr. BbiMoiaryxb, bli genomvåt, bli 
genomblött, bli urlakad. 

BbiMOKJibiH, gcnomvåt, genomblött. 

BbIMOKHyXb, full. af BbIMOKaXb. 

BbiMOJiaaHBaxb, tr. BbiMojioxHXb, uttröska, 
för-tjena genom tröskning; -xbca, intr. genom 
tröskning lossna från axet. 

BbiMOJiBHXb, tx. (conj. = MOJIBHxb, med accent 
på Bbi-) full. säga, yttra, uttala, 

BblMOJIBJICHHblH, p. p. p. af BbiMOJiBHXb. 

BblMOJICHHblH, p. p. p. af BbIMOJIHXb. 

BbIMOJIHXb, full. af BbIMajIHBaXb. 

BbiMOJioxHXb (couj. = MOJIoxHxb, mcd accent på bm-) full. af BbiMOjiauHBaxb. 
BbiMOJioxKa, tröskning. 

BbiMOJioxKH, pl. f. (g. -xoHb) spillsäd, agnar. 

Bbi MOJI oxb,^ uttröskning. 



BbIMOJIOTblH, p. p. p. af BbIMOJIOTb. 

BbiMOJiOTb (conj. = MOJIoTb, mcd accent på bm-) 
full. af BbiMajibiBaxb. 

BblMOJIOqCHHblH, p. p. af BbIMOJIOTHTb. 

BbiMOJiTj, hvad som uttröskas under en viss 
tid 1. af ett visst mått säd; CKOjibKO y nacb 
Bl cyxKH -Jiy, huru mycket tröska vi under 
ett dygn? 

BbiMopaacHBaxb, tr. BbiMoposHXb, låta frysa U, 
låta förgås af köld; -xbca, pass. hli utrotad 
genom köld. 

BblMOpCHHblH, p.p. p. af BbIMOpHXb. 

BbIMOpHXb, full. af BbIMapHBaXb, 

BblMOpOaCCHHblH, p. p.p. af BbIMOpOBHXb. 

BbiMopo3HXb (conj. = Mopo3HXb, mcd acccut på Bbi-) full. af BbiMopaHIlBaxb. 
BbiMopo3KH, pl. m. den starkaste, ofrysna 
återstoden af frysen sprithaltig dryck, 

BbIMOpOaHbIH, UtdÖd; -HOB HacjiettcxBO, jur. 
danaarf. 

BbiMOCXHXb (conj. = MOcxHxb, med accent på 
Bbl-) full. af BbiMautHBaxb. 

BbIMOXaHHbIH, p. p. p. af BbIMOXaXb. 

BbiMOxaxb, full. af BbiMaxbiBaxb. 

BblMOaCHHblH, p. p. p. af BblMOHHXb. 

BbIMOpHXb, full. af BbiMauHBaxb; Mena -anjii 
ttoaytb, jag har hlifvit genomvåt af regnet. 

BbiMoaKa, uppblötandet. 

BbiMoab (conj. = M6Hb, med accent på bm-) full. 
af BbiMoraxb, 

BbiMOutenie, beläggning med sten 1. bräder, 

BblMOipeHHblH, p. p. p. af BbiMOCXHXb. 

BbiMneJib, m. (pl. -jia etc.) mar. vimpel; -JibHbiH, 
vimpel-. 



BblMyflpCHHblH, p. p. p. af BbIMyjIpHTb. 
BbiMyflpHBaxb, tt. BbiMyflpHTb, sinnokt, slugt 
uttänka ngt till sin fördel, hitta på. 

BblMyttpHTb, full. af BblMyflpHBaXb. 
BblMyCJICHHblH, p. p. p. af BbIMyCJIHTb. 
BbiMycJiHBaxb, tt. BbIMyCJIHTb, dregla ned. 
BbIMyCJIHXb, full. af BbIMy CJIHBaXb. 
BblMyHCHHblH, p. p. p. af BblMyUHTb, 
BbiMyHHBanie, utpinandet. 

BbiMyHHBaxb, tx. BbiMyuHTb, aftvinga, utpressa, 
genom pinande ernå, utpina; -xbca, pass. bli 
utpressad, bli aftvungen, bli utpinad. 

BbIMyHHXb, full. af BblMyUHBaXb, 
BbiMymxpoBaxb, full. = MymxpoBaxb, 
BbIMHaHHbIH, p. p. p. af BblMUaXb, 

BbiMHaxb, tr. (conj-: = Muaxb, med accent på bm-) 
full. hastigt bortföra, hastigt fara af med. 
BbiMbiBanie, rentvagning, rensköljning || 
bortsköljandet bortspolandet. 

BbiMbiBaxb, tr. BbiMbiTb, tvätta rent, tvätta ut 
II bortskölja, bortspola; -xbca, pass. bli 
ren-tvättad etc. bli bortspolad, etc. — nocyny, 
diska kökskärl. 

BbiMbiKaxb, tT. BbiMbiKaxb, BbiMKHyxb, häckla. 
BbIMbIKaXb, full. af BblMblKaXb. 

BbIMbIJieHHbIH, p. p. p. af BblMbUIHTb, 
BbIMbIJIHBaXb, tT. BbIMbIJIHTb, tvåla iu (t. CX. 
tvätt) II köra en häst löddrig; -xbca, re fl. tvåla 
in sig; pass. bli intvålad. 

BbIMbIJIHXb, full. af BblMbUIHBaXb, 

BbiMbicejii) (-ejia etc.) = BbiMbicjib. 

BbIMbICJIHXb, full. af BbIMbI TTTJ inXb. 

BbiMbicJii), påhitt, påfund || osanning, hugskott. 


dikt. 



BbIMbITblH, p. p. p. af BbIMbITb. 

BbIMbITb 108 Bbina^aTb 

BbIMbITb (conj. = Mblxb, mcd accent på bm-) full. 
af BbiMbiBaxb. 

BbiMbiiujicnie, påhitt, påfund, uppfinnandet. 
BblMbllUJieHHblH, p. p. p. af BbIMbICJIHXb. 
BbiMbiiujiHTb, tx. BbIMbICJIHXb, upptänka. Uttänka, 
hitta på, dikta upp, hopspinna: -xbca, pass. 
hli upp tänkt, hli uttänkt etc. 

BblMOJICHHblH, p. p. p. af BblMtjIHXb. 

BbIMOJIHTb, full. af BblMhjMXb. 

BbiMl>JiaTb, tr. BbiMhjiHXb, guida in med krita, 
göra hvit med krita, 

BbIMl>HeHHbIH, p. p. p. af BblMtliaXb. 
BbiMl>HHBaHie, hytandet, utbytandet, 
BbIMl>HHBaTb, tX. BblMtliaXb, BblMtHHXb, hyta 
hort mot, uthyta, få i uthyte; hkohw hc 
npojtaioxcH, a -BaiOTca, helgonbilder försäljas 
icke, utan utbytas (mot penningar). 

BbiMl>HHTb, full. af BbiMeHHBaxb; — jiomajtb Ha 
KapxHHy, byta ut en häst mot en tafla. 

BbiMliHi), byte, utbyte. 

BbIMl>HaTb, full. af BbIMaHHBaXb. 

BbiMl>pHBaHie, uppmätandet, 

BbIMl>pHBaTb, tX. BblMtpHXb, BblMtpaXb, 

uppmäta; -xbca, pass. bli uppmätt. 

BbIMl>pHXb, full. af BblMhpiiBaXb. 

BbIMl>paTb, full. af BbIMipHBaXb. 

BbiMl>CHBaHie, genomknådandet. 

BbiMl>CHBaxb. tx. BbiMtcHXb, gcnomknåda. 
BbiMl>CHXb (conj. — MtcHXb, mcd accent på bw-) 
full. af BbiMhcHBaxb. 

BbiMl>maHHbiH, p. p. p. af BbiMhmaxb. 



BbIMl>maTb, full. af BblMtuiHBaXb. 
BbIMl>meHHbIH, p. p. p. af BbIMtCHTb. 
BbiMl>mHBaTb. tx. BbiMtuiaxb, genomxöra, röra 
om; -Tbca, pass. bli omrörd, bli genomrörd. 

BbiMH, BbiMauKO, BbiMHipe, spcna, jufver. 
BbiMaraaxb, tr. BbiMaruHXb, uppmjuka, 
BbiMaraenie, uppmjukning. 

BbiMaraHTb, full. af BbiMarnaxb. 

BblMaXblH, p. p. p. af BbIMaXb. 

BbiMaxb (conj. = M.Rxb, med accent på bm-) full. 
af BbiMHHaxb. 

BbiMaaKO (g. pl. -ncHb) dim. af BbiMa, 
BbiHaiuHBame, utslitandet af kläder 
BbiHaiuHBaTb, tT. BblHOCHxb, slita ut kläder; 
-xbca, pass. börja bli utsliten, bli gammal. 
BblHaiUHBaTb, UppX. af BbIHOCHXb. 

BbineceHHbiH, p. p. p. af BbinecxH, 

BbiHCCTH (conj. — HecxH, mcd accent på bm-) full. 
af BbIHOCHXb; — Méöejib H3b KOMHaxbi, bära 
ut möblerna ur ett rum; OHb BblHecb 
aceida cxpattania, ban bar utstått hårda 
lidanden; a BblHecb caMbia npiaxHbia 
BOcno-MHHaHia H3b Moero nyxemecxsia, jag har 
medfört 1. hemfört de angenämaste minnen 
från min resa. 

BblHHSaHHblH, p. p. p. af BbIHH3aXb, 

BbiHHsaTb (conj. = HH3axb, mcd accent på bm-) 
full. af 'BMHH3MBaXb. 

BbiHH3Ka, besättandet, garnerandet med pärlor. 
BbiHH3biBaTb, tT. BMHH3axb, bcsätta, garnera 
med pärlor. 

BbiHHMaxb, tr. Bbfflyxb, uttaga, framtaga, 
utdraga, borttaga, konfiskera; — btjibé H3b 
KOMOtta, framtaga linne ur byrån; — sexas- 



Hbie 3y6bi H30 pxa, uttaga löständerna ur 
munnen; — ttenbrn H3b öaHKa, uttaga 
pengar från banken. 

BbiHOCHMbiH, dräglig. 

BbIHOCHTb, tX. (COnj. = HOCHTb) BbIHeCTH, 

BbiHaiuHBaTb, bära ut, föra ut, utsprida, 
ut-skvallra || utstå, utbärda, lida, tåla; bära; 

-Tbcn, pass. bli utburen, bli utförd; intr. flytta 
ut; nopa — ttepesbu H3b opanscepeH na 
BÖattyxTj, det är tid att från växthuset bära 
ut träden i tria luften; cocbjtHiii ttoMb 
aarocn, natto -xbca, granngården börjar brinna, 
man får lof att flytta ut sina tillbörigbeter. 
BbIHOCHTb (conj. = HOCHxb, med accent på Bbi- 
full. af BbiHamHBaxb. 

BbiHOCKa (g. pl.-cOkb)«! lOt, anteckning I 
marginalen, hänvisniag || utbärandet, utförandet. 
BbiHOCHbiH, utbämings-, utburen, utspridd || 
börande till likbegängelse || anno ter ad i 
marginalen; — 3BOHb, likringning; -Hbia 
npHFjiain, begrafningsbjudningar. 

BbiHOCOHi) (-CKa ctc.) utslitct klädesplagg. 
BbiHOCb, ett liks utbärande från sorgehuset; na 
— , att bäras bort; npottaaca nHxeö na — , 
försäljning af starka drycker (hvarvid dessa 
icke få förtäras på stället, utan måste bortföras af 
köparen). 

BbiHOHieme, utbärandet, 

BbiHOHieme, utslitandet af klädesplagg, 
BblHOIHCHHblH, p. p. p. af BbIHOCHXb. 

BbiHxpeni = cxeHb-BbiHxpenb. 

BbiHyflHTb (conj. = HyflHXb, med accent på bm-) 
full. af BbiHyaytaxb; OHb -fliun y Mena 
corie, han aftvang mitt samtycke. 



BbiHyacflaxb, tr. BbfflyflHXb, tvinga, nödga, af- 
tvinga, afptessa, aftruga. 

BbiHyacfléHie, aftvingandet, aftrugandet. 
BbIHy>KtteHHbIH, p. p. p. af BbmytlHTb, OHb 6bUIb 
-tteHb Hb OTbtatiy, han blef tvungen att 
af-resa; ne öbiBb -flBHt Hb xoMy, i oträngdt 
mål. 

BblHyXblH, p. p. p af BbIHyXb. 

BbiHyxb (imper. BbiHb) full. af BbiHHMaxb; — 
3aH03y H3b najibita, utdraga en sticka ur 
fingret; — nyjiio H3b pyacbu, taga ut kulan 
ur en bössa; BbIHbTe Kapxy, KOMy cttanaxb, 
drag ett kort, hvem skall ge? 

BbiHbipHBanie, uppdykning. 

BbiHbipHBaxb, iutr BbiHbipHyxb, dyka upp, 
komma upp ur vattnet. 

BbIHbipHyXb,^full. af BbIHbipHBaXb. 
BblHbaCCHHblH, p. p. p. af BbffltaCHXb. 
BbiHiacHBaxb, tr. Bbintaaixb, skämma bort, 
klema. 

BbIHbaCHXb, full. af BbIHbaCHBaXb. 
BbIHIOXaHHbIH, p. p. p. af BbIHIOXaXb. 
BbIHIOXaXb, full. af BbIHIOXHBaXb. 
BbiHioxHBame, snusandet af en kvantitet tobak 
tiH slut. 

BbiHioxHBaxb, tT. BbiHioxaxb, uppsuusa (tobak) 

II vädra upp; -xbca, pass. bli uppsnusad (om 
tobak), bli uppvädrad. 

BblHHHHeHHblH, p. p. p. af BbUMHHHXb. 
BbiHHHHHXb, tT. full. uppfostta småbam. 
Bbinattaxb = BbinattbiBaxb. 
ebinattenie 109BbinHCbiBaxb 
BbinafléHie, utfallandet, lossnandet, 
affallan-det; — Bojiocb, hårfällning; — ayöÖBb, 



tänders utfallande, 

BbinattKa (g. pl. -ttont) = Bbinajtb. 

BbinaflOHi (-tiKa etc.) hofsvamp (hos hästar). 
BbinaflO*iHbiH, hofsvamp-. 

Bbinatfb, utfallandet. 

BbinattbiBaTb, intr. Bbinattaxb, Bbinacxb, falla 
ut, falla II dö ut, störta || tillfalla, 

BbinaaceHHbiH, p. p. p. af Bbinaanxb. 
BbinaacHBaxb, tr. Bbinaauxb, urhålka, utfalsa. 
BbinasHTb (conj. = naaöxb, med accent på bm-) 
full. af BbinaacHBaxb. 

BbinaHBanie, enkaifs uppfödande med mjölk. 
BbinaHBaxb, tr. BbinoHXb, uppföda enkalf med 
mjölk II förhruka till vattnandet af hästar i. 
kor etc.; -xbca, pass. hli uppfödd med mjölk. 
BbinajiabiBanie, utkrypandet. 

BbinajiabiBaxb, uppr. af Bbinojiaaxb. 
BbinajieHHbiH, p. p. p. af BbinajiHXb. 
BbinajiHBaxb, tr. BbinajiHXb, afsveda, uppbränna, 
förstora genom eld || afskjuta, aflossa, 
af-fyra skott. 

BbinaJiHTb, full. af BbinajiHBaxb. 

Bbinajii), afsvedning, uppbränning || afskjut- 
ning, affyrning. 

BbinaJibiBame, bortrensning af ogräs. 
BbinaJibiBaxb, tr. Bbinojioxb, bortrensa, 
upprycka ogräs; -xbca, pass. bli bortrensad, bli 
uppryckt (om ogräs). 

BbinaJibiH, utfallen, nedfallen, fallen || fallen, 
störtad (om kreatur). 

BbinapeHHbiH, p. p. p. af Bbinapnxb. 
BbinapHBanie, skurning, skurandet || badandet 
II afdunstandet. 

BbinapHBaxb, tr. Bbinapnxb, skura med hett 



vatten || låta af duns ta || bada med badkvast; 
-Tbcn, pass. bli skurad U intr. bada (i 
badstuga) || afdunsta, 

BbinapHTb, full. af BbinapHsaxb, 

BbinapKa, afdunstning || badning (i badstuga), 
BbinapHbiH, ämnad till afdunstning. 
BbinapxHBanie, utflygandet, utfladdrandet. 
BbinapxHBaTb, intr. BbinopxHyxb, flyga ut, 
fladdra ut._ 

BbinapbiBanie, uppsprättandet. 

BbinapbiBaxb, tr. Bbinopoxb, sprätta upp U, 
upprista magen, taga ut innanmätet; -xbca, intr. 
lossna i sömmen; pass. bli uppsprättad. 
Bbinacaxb, tr. BbinacxH, afbeta (t. ex. en äng), 
BbinaccHHbiH, p. p. p. af BbinacxH, 

BbinacxH (conj. = nacxH, med accent på bm-) 
full. af Bbinacaxb. 

Bbinacxb (conj. = nacxb, med accent på bm-) 
full. af Bbinacaxb; y Mena -naJiH Bck aybbi, 
alla mina tänder ba fallit ut; -najio mhofo 
cukry, det har fallit mycket snö; Becb CKOxb 
-najib, alla kreatur ha störtat; na flojiio ero 
-najib oxoxb flOMb, detta hus föll på hans 
lott. 

BbinaxaHHbiH, p. p. p. af Bbinaxaxb. 
Bbinaxaxb, full. af BbinaxHBaxb, 

(BbinaxHBanie, genomplöjning. 

BbinaxHBaxb, tr. Bbinaxaxb, genomplöja || 
för-tjena genom plöjning || utsuga, utmergla 
(jorden); -xbca, pass. bli utsugen, bli 
genom-plöjd. 

BbinanKanie, besmutsandet, nedsmutsandet, 
BbinanKaHHbiH, p. p. p. af BbinauKaxb. 
BbinanKaxb, tr. full. besmutsa, nedsmutsa. 



Bbinaiub, f. utmärglad åker, utsugen jord. 

BbincKame, bakandet, bakning. 

BbincKaTb, tr. Bbineub, grädda tillräckligt; 

-Tbcn, pass. bli genomgräddad, bli gräddad. 

BbineM30BaTb, tr. (conj. = neMaosaxb, med 
accent pa Bbl -) full. = neMaosaxb. 

BbinepeflHTb (conj. = nepejtöxb, med accent på 
Bbi-) full. af BbinepéacHBaxb. 

BbinepeaceHHbiH, p. p. p. af BbinepejtHXb. 

BbinepéacHBaxb, tr. Bbinepettnxb, gå om, gå förbi, köra förbi, fara förbi, segla förbi, 
lemna bakom sig. 

Bbinepexb (conj. = Ilepéxb, med accent på bm-) 
full. af Bbinnpaxb. 

BbinepxbiH, p. p. p. af Bbinepexb. 

Bbinecxpnxb, full. af Bbinecxpnxb. 

Bbinecxpaxb, tr. Bbinecxpnxb = necxpnxb. 

BbinenaxaHHbiH, p. p. p. af BbineHaxa'xb || * cbinb 
oxéitb, sonen är sin fars afbild. 

Bbinenaxaxb, tull. af BbinenaxbiBaxb. 

BbinenaxKa (g. pl. -xonb) aftryck. 

BbinenaxbiBanie, aftryckandet. 

BbinenaxbiBaxb, tr. Bbinenaxaxb, aftrycka; 

-xbcn, pass. bli aftryckt. 

Bbinenb (conj. = neub, med accent på bm-) full. 
af BbincKaxb, 

BbinHBanie, utdrickandet, tömmandet. 

BbinHBaxb, tr. Bbinnxb, dricka ut, tömma || 
supa; -xbca, pass. bli utdrucken, bli tömd; 
oHb -Baexxj, ban super. 

BbinnjieHHbiH, p. p. p. af BbinnjiHXb, 

BbinHJiHBame, utsågning, utfilning. 

BbinHJiHBaxb, tt. BbinHjiHXb, såga ut, utfila U, 
förtjena genom sågning 1. filning; -xbca, 
pass. bli utnött genom sågning 1. filning; bli 



utsågad, bli utfilad. 

BbinUJIHTb, tull. af BbinitllHBaTb. 

Bbinnpanie, utstötandet, utträngandet. 

BbinnpaTb, tr. Bbinepexb, stöta ut, tränga ut; 
-Tbcn, intr. gå ur fogarna; pass. bli utstött, 
bli utträngd. 

BbinnpaTb, tr. Bbinepexb, stöta ut, tränga ut; 
-xbcn, intr. gå ur fogarna; pass. bli utstött, 
bli utträngd. 

BbinncannbiH, p. p. p. af Bbinncaxb, 

BbinncaTb (conj. = nncaxb, med accent på bw-) 
full. af BbiniicbiBaxb; n -cajii HbCKOjibKO 
cxHXOBb H3b HOBoii HOOMbi, jag bar 
afskrif-vit några verser ur det nya poemet; ero 
-cajiH H3b nojiKa, ban bar blifvit utstruken 
från regementet; -xbca H3b bojibi^iiitbi, bli 
utskrifven från sjukhuset såsom frisk i. obotlig, 
BbinncKa (g. pl. -coHb) införskrifning af varor || 
utdrag ur, sammandrag. 

BbinncnoH, införskrifven (om en vara), utländsk. 
Bbinncnnni), den som gör utdrag 1. sammandrag, 
BbinncbiBanie, afskrifning || införskrifning || 
utskrifning, uteslutning. 

BbinncbiBaTb, tr. Bbinncaxb, göra utdrag 1. 
sammandrag || afskrifva || införskrifva || ut- 

Bbinncbl lOBbinopxnyxb 

skrifva, utesluta; -xbca, pass. bli afskrifven 
II bli införskrifVen || bli utskrifven, bli 
utesluten; — xoBapbi H3b-3a rpanratbi, 
inför-skrifva varor utrikes ifrån. 

Bbinncb,j. utdrag || afskrift. 

BbinnTbiH, p. p. p. af Bbinnxb. 

Bbinnxb (conj. = IlHxb, med accent på bm-) full. 
af BbinHBaxb; — uamKy naio, dricka en kopp 



te; — JTH TTT HTOTO pioMKy, dricka ett glas för 
mycket. 

BbinHXHBanie, utstötandet, utskuffandet. 
BbinnxHBaTb, tr. BbinHXHyxb, stöta ut, skuffa 
ut; -Tbca, pass. bli utstött, bli utskuffad. 
BbinnxHyTbiH, p. p. p. af BbinHXHyxb. 

BbinHXHyxb, full. af BbinnxHBaxb, 

BbinjiaBHTb (conj. = lUIIIBHxb, med accent på bm 
full. af BbiruiaBjiHBaxb, 

BbinjiaBKa (g. pl. -BOHb) uppsmältning, gjutning. 
BbinJiaBJICHHblH, p. p. p. af BbirUiaBHXb, 
BbinjiaBJiHBanie, gjutning, uppsmältandet. 
BbinjiaBJiHBaxb, tr. BbiruiaBHXb, uppsmälta, 
erbålla genom smältning, gjuta; -xbca, pass. 
bli uppsmält, bli gjuten. 

BbinjiaBHOH, erbållen genom uppsmältning 1. 
gjutning. 

bbiruiaBOHb (-BKa etc.) stycke smält 1. gjuten 
metall, smälta || utväxt 1. knöl på träd. 
BbinjiaKaHHbiH, p. p. p. af BbiruiaKaxb, 

BbinjiaKaxb (conj. = ruiaKaxb, med accent på bm-) 
full. af BbiruiaKHBaxb; — iviaså, förderfva 
ögonen genom gråt; He — rope Bb ^ieaaxb, 
tårar fördrifva icke sorgen, -xbca, intr. 
gråta ut. 

BbinjiaKHBaxb, tr. BbiruiaKaxb, ernå genom gråt, 
erbålla, utverka genom tårar, 

Bbinjiaxa, utbetalning. 

BbinjiaxHXb (conj. = ruiaxHXb, med accent på 
Bbi-) full. af BbiruiauHBaxb. 

BbinjiaacHHbiH, p. p. p. af BbiruiaxHXb, 
BbinjiaaHBame, gäldandet, afbetalning, 
utbetalning. 

BbinjiaaHBaxb, tr. BbiruiaxHXb, gälda, afbörda 



sig, afbetala, utbetala || lappa, laga; -xbca, 
pass. bli gäldad, bli afbetald etc. 

BbinjieBaTb (conj. = mreBaxbi, med accent på bm-) 
full. af BbiruieBbiBaxb. 

BbinjieBOHi) (-BKa etc.) det utspottade. 

BbinjiéBbiBame, utspottandet. 

BbinjiéBbiBaxb, BbixuieBaxb, BbixuiioHyxb, spotta 
ut; -Tbca, pass. bli utspottad. 

BbinjiecKaxb (conj. — xuiecKaxb, med accent på Bbi-) full. af BbixuiécKHBaxb. 
BbinjiecKHBanie, utspillandet, 

BbinjiéCKHBaxb, tr. BiixuiecKaxb, BbixuiecHyxb, 
spilla ut; -xbca, pass. bli utspilld. 

BbinjiecHyxbiH, p. p. p. af Bbixuiecnyxb. 

BbinjiecHyxb, full. af BbixuiécKHBaxb. 

Bbinjiecxb (conj. = xuiecxb, med accent på bw-) 
full. af Bbixuiexaxb, 

Bbinjiexame, lösflätandet, uppflätandet, en flätas 
upplösande. 

Bbinjiexaxb, tr. Bbiruiecxb, fläta upp; fläta in || 
förtjena genom flätning; -xbca, pass. bli 
upp flätad, gå upp (om en hårfläta) || refl. släpa sig 
ut efter en sjukdom || frigöra sig från. 

BbinjiexcHHbiH, p. p. p. af Bbirmecxb. 

BbinjioutHXb, tr. full. göra platt, utplatta; -xbca, 
pass. slås platt. 

BbinjibiBaxb, inir. Bbiruibixb, simma ut || komma 
upp på vattenytan. 

BbinjibiBOHi) (-BKa ctc.) utväxt 1. knöl på träd,, 
masur. 

BbinJIblXblH, p. p. p. af BbirUIblXb. 

Bbinjibixb (conj. = IlJIblxb, med accent på bm-) 
full. af BbiruibiBaxb. 

BbinjiiOHyxbiH, p. p. p. af Bbirunonyxb. 

BbinjiiOHyxb (conj. = runonyxb, med accent på bm-/ 



full. af BbiruieBbiBaxb. 


BbinjiHcaHHbiH, p. p. p. af Bbiruiflcaxb, 

BbinjiHcaxb (conj. = mTHCaxbi, med accent på Bbi- 
full. af BbixuincbiBaxb. 

BbinjincbiBanie, utförandet af en dans || för- 
tjenandet genom dans. 

BbinjincbiBaxb, tr. Bbiruincaxb, utföra en dans. 
med åtbörder || förtjena genom dans; -xbca,. 
pass. dansas, bli dansad. 

BbinOeHHbIH, p. p. p. af BbinOHXb. 

BbinoHTb, full. af BbinaHBaxb. 

BbinojiacKHBanie, sköljandet. 

BbinojiacKHBaxb, tr. BbinojiocKaxb, skölja 
grundligt; -xbca, pass. bli sköljd. 

Bbinojiaaxb, intr. BbinajisbiBaxb, BbinojiaxH, 
krypa ut, krypa fram. 

BbinoJi3TH (conj. = nOJI3TH, med accent på bm-) 
full. af Bbinojiaaxb. 

BbinoJinpoBaHHbiH, p. p. p. af BbinojmpoBaxb, 
BbinoJinpoBaxb, tr. (conj. = nojiöpoBaxb, med 
accent på bm-) full. väl polera, slutföra en 
po-lering; -xbca, pass. bli polerad, 

BbinoJiHéme, utförandet, verkställandet, fall¬ 
görandet, uppfyllandet, verkställigbet, 
BbinOJIHCHHblH, p. p. p. af BbinOJIHHXb. 
BbinoJiHHXb, full. af BbinojiHaxb; a -hhjii Bainn 
npHKaaania, jag bar utfört edra befallningar; 

— CBoé obtmffnie, uppfylla sitt löfte. 

BbinoJiHHXb, tr. BbinoJiHHXb, utföra, verkställa, 
utfylla, uppfylla, fullgöra || fylla en brist; 

-xbca, pass. bli utförd, bli verkställd, bli 
uppfylld; — CBoii obaaaHHOcxH, fullgöra sina 
skyldigbeter, 

BbinOJIOCKaHHbIH, p. p. p. af BblHOJIOCKaXb, 



BbinoJiocKaTb (conj. = nojiocKaxb, med accent 
på Bbi-) full. af BbinojiacKHBaxb. 

BbinOJIOTblH, p. p. p. af BbinOJIOXb. 

BbinoJiOTb (conj. = nOJIoxb, med accent på bm-} 
full. af BbinajibiBaxb. 

Bbin0JIb30BaHHbIH, p. p. p. af Bbin0JIb30BaXb, 
BbinoJibSOBaxb, tr. (conj. = nojibaoBaxb, med 
accent på bm-) full. fullkomligt återställa 
helsan, fällt bota, läka; -xbca, pass. bli 
fullkomligt återställd, frisk. 

BbinopaacHHBanie, tömmandet, 

BbinopaacHHBaxb, tr. BbinopoacHHXb, göra tom,, 
tömma; -xbca, pass. tömmas, bli tömd. 
BbinopoacHHXb, full. af BbinopaacHHBaxb. 
Bbin0p03HHXb = BbinOpOXHHXb, 

BbinopoxbiH, p. p. p. af Bbinopoxb. 

Bbinopoxb (conj. = nopoxb, med accent på bm-) 
full. af BbinapbiBaxb || genomprygla. 

BbinopxHyxb, full. af BbinapxHBaxb. 

BbinOpi>l 1 iBbinyCKHOH 

Bbinopi, uppsYällning || krökning, böjning. 

BbinoxpoiuHXb, full. = noxpomHXb. 

BbinoxtjibiH, utsvettad. 

Bbinoxtxb, intr. full. svettas ut. 

BbinpaBHXb (conj. = npaBHXb, med accent på bm-) 
full. af BbinpaBjiHBaxb; — nornyxyio ttocKy, 
räta ut ett vindt bräde; — ttopory, laga en 
väg, försätta en väg i bättre skick; — cxHxii, 
rätta verser; — ce6t nacnopxb, utverka åt 
sig ett pass. 

BbinpaBKa (g. pl. -bohu) tillrätta ställandet, 
förbättring, rättandet || förfrågan || 
kroppshållning; noxpyttäxecb cjtbjiaxb -Ky no Moemy 
ttkjiy, vill ni vara god och förfråga er om 



min saks ställning; — cojittaxt 
npesocxoflHaa, soldaternas hållning är utmärkt; 

BOHHCKan — , militärisk hållning, 

BbinpaBJiéHie, uträtning || rättandet, 

korrigering || förbättring, iståndsättning || inöfning, 

inexercering. 

BbinpaBJICHHblH, p. p. p. af BbinpaBHTb. 

BbinpBJIHBaTbI, tT. BbinpaBJMTb, BbinpaBHTb, 
räta ut, göra rak || iståndsätta, förbättra, 
laga II rätta || utverka || vänja vid den 
tillbörliga hållningen; -xbca, pass. bli uträtad 
etc. pass. bättra sig || underrätta sig om, 
förfråga sig. 

BbinpaBJiaxb = BbinpaBjiHBaxb; — péKpyxb, 
bibringa rekryterna den tillbörliga hållningen. 

BbinpaBOHHbiH, förbättrings-, korrigerings-; 

— jiHcxb, korrekturark. 

BbinpacxbiBaxb, tr. Bbinpocxaxb, tömma, 
utrymma; -xbca, pass. bli tömd, bli utrymd. 

BbinpaiuHBaHie, utbedjandet. 

BbinpaiuHBaxb, tr. BbinpocHXb, utbedja, utverka, 
erhålla, ernå genom böner; -xbca, refl. bedja 
sig fri, genom böner ernå, få befrielse från. 

BbinpoöoBaHHbiH, p. p. p. af BbinpoöoBaxb. 

BbinpoöoBaxb, tr. (conj. — npoöoBaxb, med 
accent på bm-) full. pröfva, försöka på, pröfva 
på, erfara. 

BbinpoBaacHBaxb, tr. BbinpoBOflnxb, följa ut, 
föra ut, leda ut || visa rätta vägen; -xbca, 
pass. bli utbedd; — bohb, visa ngn på dörrn, 
köra ngn på porten. 

BbinpoBOflHXb (conj. = BoflHxb, med accent på bm-) full. af BbinpoBaacHBaxb; ero -fliuiH H3b 
ropona, man har förvisat honom ur staden; 
n aaöjiytiHjicn Bb jitcy, ho oflÖHb 



KpecTbflt -flHJii Mena na flopory, jag gick vilse 
i skogen, men en bonde visade mig rätta 
vägen. 

BbinpOBOaCCHHblH, p. p. p. af BbinpOBOJtHTb, 
Bbinpoflaxb (conj. = ttaxb, med accent på bm-) 
full. = pacnpottaxb, 

BbinpoKHttbiBanie, utkastandet, utstjälpandet. 
BbinpoKHflbiBaxb, tx. BbinpoKHHyxb, utkasta, 
stälpa ut; -xbca, pass. bli utkastad, stjälpa ut. 
BbinpOKHHyXblH, p. p. p. af BbinpOKHHyXb, 
BbinpoKHHyxb (couj. = npoKHHyxb, med accent 
på Bbi-) full. af BbinpoKHttbiBaxb. 

BbinpocHXb (conj. = npocHXb, med accent på bm-) 
full. af BbinpamHBaxb; OHb -CHJica Bb ropottb, 
ban har utverkat sig lof att begifva sig till 
staden. 

BbinpocxaHHbiH, p. p. p. af Bbinpocxaxb. 
Bbinpocxaxb, full af BbinpacxbiBaxb, 
BbinpomcHie, utverkandet, erhållandet. 
BbinpOmCHHblH, p. p. p. af BbinpOCHXb, 
BbinpbixHBame, uthoppandet. 

BbinpbixHBaxb, intx. Bbrapbirnyxb, hoppa ut. 
BbinpbixHyxb, full. af BbinpbixHBaxb, 
BbinpbICKaHHbIH, p. p. p. af BbinpbICKaXb. 
BbinpbiCKaxb, full. af BbinpbicKHBaxb. 
BbinpbiCKHBaxb, tx. BbinpbicKaxb, BbinpbicHyxb,, 
bespruta, bestänka !1 förbruka genom 
sprut-ning, genom stänkning; -xbca, refl. bespruta 
sig; pass. bli besprutad, bli bestänkt; -xbca 
ttyxaMH, parfymera sig. 

BbinpwcHyxb, full. af BbinpbicKHBaxb, 
Bbinpl>Baxb, intr. Bbmptxb, koka in (om mat),, 
minskas genom kokning || svettas starkt || 

II brinna ut (om spillning). 



BbinpltJibiH, inkokad (om mat) || genomsvettig. 

Bbinpl>3Tb, full. ai BbraptsaTb. 

Bbinparanie = Bbinp5L»cKa, 

BbinpncTb, tr. Bbinpaub, spänna ur, ifrån;, 

-Tbcn, pass. bli frånspänd. 

Bbinpa^äTb = BbinpnflbiBaTb. 

BbinpHA^HHblH, p. p. p. af BbinpUCTb. 

Bbinpa^Ka (g. pl. -ttoHb) spånad. 

Bbinpa^biBaTb, tr. Bbinpuflaxb, Bbinpacxb, 
genom spinnande förbruka en viss ^vantitet garn || 
förtjena genom spinning; -xbca, pass, bli 
förbrukad genom spinnande, 

BbinpaaceHHbiH, p. p. p. af Bbinpnub. 

BbinpaacKa (g. pl. -acenb) frånspännandet, 

BbinpaMHTb (conj. = npuMHXb, med accent*på bm-) full. af Bbinp5iMjiHBaxb. 
BbinpaMJieHie, uträtning. 

BbinpaMJieHHbIH, p. p. p. af BbinpUMHXb. 

BbinpaMJiHBaxb, tr. BbinpnMjinxb, BbinpuMHXb, 
räta ut, göra rak; -xbca, pass. bli uträtad, 
bli rak, rätas ut. 

BbinpaMJiaxb = BbinpaMjiHBaxb. 

BbinpacTb (conj. = npacxb, med accent på bm-)' 
full. af Bbinpajiaxb, 

Bbinpaab (conj. = npaub, med accent på bm-) 
full. af Bbinparaxb. 

BbinyrHBanie, uppskrämmandet, uppjagandet 
af villebråd. 

BbinyrHBaxb, tr. Bbinyrnyxb, uppskrämma, 
uppjaga villebråd; -xbca, pass. bli uppjagad. 

BbinyxHyxbiH, p. p. p. af Bbinyrnyxb. 

BbinyxHyxb, full. af BbinyrnBaxb. 

BbinyKJiHHa, puckel, knöl, upphöjning. 

BbinyKJiocxb, f. kullrigbet, konvexitet. 



BbinyKJibiH, kullrig, konvex, utstående, utåt- 
böjd; -Jiaa paboxa, basreliefarbete. 

BbinycKanie, utsläppandet, befrielse || 
uteslutandet 

BbinycKaxb, tr. Bbinycraxb, utsläppa, lössläppa, 
släppa, befria, uttappa || dimittera || 
publicera, i tryck utgifva || utesluta, stryka, låta 
utgå; -Tbca, pass. bli utsläppt etc. — nxiinKy 
H3b KjikxKH, släppa fågeln ut ur buren; 

— Botty H3b bouKH, tappa vatten ur en 
tunna. 

BbinycKHOH, utdimitterad, afgängs-; abiturient-; 

— 3K3aMeHb, afgångsexamen;-Hbie yncHUKH, 
BbinyCHl>l 12BbipBaHHbIH 

elever som sluta skolan, abiturienter; -håa 
anuHHita, stekta ägg; -håa KyKjia, marionett 
II sippt, tillgjordt fruntimmer. 

BbinycKi, utsläppning || uteslutning t. ex. af en 
rad II entledigandet || häfte, del af en bok || 
ark. utsprång, afsatg. 

BbinycTHTb (conj. = liycxHXb, med accent på bm- 
full. af BbinycKaxb; ero -thjih H3b xiopbMbi, 
han har lösgifvits ur fängelset; H3b nero 
-XKXH MHoro KpoBH, man har tappat mycket 
blod från honom; — nximKy, släppa fågeln 
lös; MHÖrnxb lOHKepbBb -thjih Bb ocjjHitépbi, 
många underofficerare ha blifvit befordrade 
till officerare; — KHilry, i tryck utgifva en 
bok; OHb -THJib HbKoxopbia Mtcxa H3b CBoéii 
pkuH, han uteslöt några ställen ur sitt tal; 

— Ha Bojiio, försätta i frihet, 

BbinyxaTbca, full. af BbinyxbiBaxbcn. 
BbinyxbiBaxbca, refl. Bbinyxaxbca, reda sig; 

— H3b aaxpytiHHxejibHaro nojioacenia, reda 



sig ur en svår belägenhet, 

BbinyqeHHbiH, p. p. p. af BbinynHXb, 

BbinyqHBanie, uppblåsandet, utspännandet, 
uppspärrandet. 

Bbiny^HBaxb, tr. BbinyuHXb, uppblåsa, utspänna, 
uppspärra; -xbca, pass. bli uppblåst, bli 
utspänd, bli uppspärrad. 

Bbinyanxb, full. af BbinyuHBaxb; — xjiaaa, spärra 
upp ögonen. 

BbinyiuKa (g. pl. -menb) list i sömmarna på 
kläder, kantband. 

Bbinyu^enie, utsläppandet || uttöjandet, 
utvidgning || gram. utelemnandet af en bokstaf, af ett 
ord; — H3b xiopbMbi, lössläppandet, frigifning 
ur fängelse^ 

Bbinyu^CHHbiH, p. p. p. af BbinycxHXb, 
BbinbixaHHbiH, p. p. p. af Bbinbixaxb. 

Bbinbixaxb, full. af BbinbixbiBaxb, 

BbinbixbiBanie, utforskandet || aftvingandet, 
aftrugandet, utpressandet. 

BbinbixbiBaxb, tr. Bbinbixaxb, utforska || 
framtvinga bekännelse, aftvinga, aftruga, utpressa; 
-xbcn, pass. bli utforskad, bli aftrugad etc. 

Bbinb, f. zool. rördrom. 

BbinttBanie, afsjungandet, gnolandet. 

BbinliBaxbi, tr. Bbinkxb, afsjunga., gnola || 
för-tjena genom sång; -xbca, pass. bli utsjungen; 
förlora sin röst. 

BbinliCxoBaxb (conj. = FTBcroBaxb, med accent 
på Bbi-) = BbiHainiHXb. 

BbinliXbiH, p. p. p. af Bbinkxb; utsjungen. 

Bbinl>xb (conj. = rrbxb, med accent på bm-) full. 
af BbirrkBaxb. 

BbinaJICHHblH, p. p. p. af BbirUUIHXb, 



BbinHJiHBame, lösspännandet. || 
uppspännandet. 

BbinnjiHBaTb, tr. BbUlHJIHxb, lösspänna från 
ramen, sybågen || spälina på en sybåge; -xbca, pass. 
bli uppspänd. 

BbinajiHTb full. af BbinajiHBaxb; — rjiaaa, göra 
stora ögon. 

BbinaxHTb (conj. = IlHTHxb, med accent på bm-) 
full. af BbinauHBaxb, 

BbinaaeHHbiH, p. p. p. af BbinaxHXb. 

BbinaaHBaTb, tr. BbinaxHXb, sträcka ut, sträcka 
fram, framskjuta; -xbca, pass. bli utsträckt, 
bli framskjuten, 

BbipaöaxbiBanie, utarbetandet, ett arbetes 
slutförande || förtjenandet genom arbete. 
BbipaöaxbiBaxb, tr. Bbipaöoxaxb, utarbeta, 
slutföra, fullborda ett arbete || förtjena 
genom att arbeta, genom sitt arbete; -xbca, 
pass. bli utarbetad, bli slutförd. 

BbipaöoxaHHbiH, p. p. p. af Bbipaöoxaxb. 
Bbipaöoxaxb, full. af BbipaöaxbiBaxb, 

BbipaöoxKa (g. pl. -xoHb) utarbetning || arbetets 
fullbordan || förtjenst genom arbete, 

BapaBHéme — BbipaBHHBanie. 

BbipaBHHBanie, utjämnandet, planerandet. 
BbipaBHHBaxb, tT. BbipoBHHXb, Utjämna, göra 
slät, planera || mil. rätta på ett led, en linje, 
låta göra front; -xbca, pass. bli utjämnad, 
bli planerad. 

Bbipaacaxb, tr. Bbipaanxb, uttrycka, yttra, 
uttala, utsäga, framställa; -xbca, refl. uttrycka 
sig, yttra sig; pass. bli uttryckt etc. — CBoii 
MbicjiH, uttala sina tankar; — acécxaMH CBoii 
uyBCXBa, genom åtbörder uttrycka sina 



känslor; sto cjiobo -acaexi aypHO samy Mbicjib, 
detta ord uttrycker, återger illa er tanke; 

-Tbcn ciijibHO H KpacHoptuHBO, uttrycka sig 
kraftigt och vältaligt, 

Bbipaacflaxbca = Bbipoaytaxbcn. 

Bbipaacen I b, uttryck, uttrycksätt, 

framställningssätt, talesätt, term; ruioutatiHoe — , simpelt, 

vulgärt uttryck; — Mbicjieii, tankars 

framställande; ero cjiorb aaMtnaTejicHb 

TOUHOK) -Hin, hans stil är anmärkningsvärd 

genom uttryckenas korrekthet, genom den 

korrekta uttrycksformen, 

BbipaaceHHbiH, p. p. p. af Bbipaanib, 

BbipasHxejibHO, adv. uttrycksfullt, 
eftertryckligt, kraftigt, 

BbipasHxejibHOCXb, t. uttrycksfullhct, kraft i 
uttryck. 

BbipasHxejibHbiH, utttycksfull, eftertrycklig, 
vältalig, kraftig; -Hbia Hepxbi jinpa, 
utiycks-fulla ansiktsdrag. 

BbipasHXb (conj. = paaHxb, med accent på bm-) 
full. af Bbipaacaxb; — cbok) öjiarottapnocxb, 
uttala sin tacksamhet; oxo ncHO ->kbho Bb 
KOHKxh, detta finns tydligt uttaladt i 
kontraktet. 

Bbi paayMexb, tr. full. uppfatta, hegripa, förstå. 
Bbtjracxame, tillväxt, uppväxandet. 

Bbipacxaxb, intr. BbipacxH, uppväxa, hli stor; 

3X0 ttépcBo -xaexb onenb cKopo, detta träd 
växer mycket fort. 

BbipacxH (conj. — pacxö, med accent på bm-) 
full. af Bbipacxaxb; axoxb peöéHOHb onenb 
-pocb Bb KopoxKoe BpcMS, detta harn har 
på kort tid vuxit duktigt; y axoro hhxuxh 



-pocjiH 3y6bi, detta barn har fått tänder, 
BbipacTHTb (conj. = pacTHTb, med accent på bm 
full. af Bbipaipaxb. 

BbipautaTb, tr. BbipacxHXb, uppföda djur, 
uppdraga växter; -xbca, pass. bli uppfödd, bli 
uppdragen.^ 

BbipaipeHHblH, p. p. p. af BbipaCXHXb. 
BbipBaHHbIH, p. p. p. af BbipBaXb. 

Bbipaaxb 11 SBbioaAKa 
Bbipaaxb (conj. = pnaxb, med accent på bm-) 
full. af BbipbiBaxb; — 3y6b, rycka ut en tand; 
bypn -Bana cb KopncMb necKOjibKO flepéBbCBb, 
stormen har uppryckt några träd med 
rötterna; ero -pnajio acéjinbio, han har 
uppkastat galla. 

BbipfltBaxb, intr. Bbipjikxb, mogna (om bölder, 
om frukter). 

BbchttejibiH, fullmogen, alldeles mogen (om 
bölder, frukter). 

Bbipfltffle, mognandet (bölders, frukters). 
Bbipfltxb, full. af BbipjikBaxb. 

Bbipe3y6x>, zool. ett slags braxen. 

BbipcHb (-pKa etc.) dim. af Bbipb. 
BbipnCOBaHHblH, p. p. p. af BbipHCOBaXb, 
BbipncoBaxb (conj. = pncoBaxb, med accent på 
Bbl-) full. af BbipHCOBbIBaXb. 

BbipncoBbiBaxb, tT. BbipHCOBaxb, rita ut, teckna 
färdig. 

BbipoBBCHie, jämnandet, planering, 
BbipOBHCHHblH, p. p. p. af BbipOBHHXb. 
BbipoBHHXb, full. af BbipaBHHBaxb; CO flopory, 
jämna en väg; — (jrpoHXb öaxajibOHa, rätta 
bataljonens front, 

BbipoBbiH, hvirfvel-. 



BbipoflHTbca (conj. = pojiHTbCfl, mcd accent på 
Bbi-) full. af BblpOyKttaxbcn. 

BbipoflOHi (^JiKa etc.) hybrid, bastard. 
BbipofloaHbiH, hybrid-, bastard-; urartad. 
BbtJjoacaxbca = Bbipoacttaxbca, 

BbipoacttHTbca, intr. BbipoflHXbca, vansläktas, 
bli sämre, urarta, degenerera, vanartas, 
försämras; xjitöb -aaexca na ttypHoii nouBt, 
säden försämras i dålig jord; jiiottH -flaioxca 
oxb npojtojiaciixejibHaro paöcxBa, menniskorna 
försämras, urarta genom en långvarig träldom. 
Bbipoacttenie, vansläktandet, urartandet, 
försämring. 

BbipoHXbca, intr. full. svärma (om bin), 
BbipOHCHHblH, p. p. p. af BbipOHHXb. 

BbipOHHXb, full. af BbipOHaXb. 

Bb(J)OHaxb, tr. BbipOHHXb, låta falla ut, fälla; 
-xbcn, intr. falla ut, tappas. 

BbipocJibiH, fullväxt, fullvuxcn. 

Bbipocxaxbi = Bbipacxaxb. 

Bb(J)OCXH = BbipaCXH. 

BbipOCXHXb = BbipaCXHXb. 

BbipocxKOBbiH, gjord af garfvadt läder af ung 
oxe. 

BbtJjocxoHH (-XKa ctc.) garfvadt läder af ung oxe. 
Bb(J)ocmiH, part. pret. af Bbipocxn; fullvuxen. 
Bbipyöaxb, tr. BbipyÖHXb, uthugga, utgallra 
skog; — oroHb, slå eld på ett elddon, 

BbipyÖHXb (conj. = pyöiixb, med accent på bm-) 
full. af Bbipyöaxb. 

BbipyÖKa (g. pl. -öoHb) inskärning, inhuggning 
II uthuggning, utgallring af skog. 

BbipyÖH = BbipyÖKa. 

BbipyraHHbiH, p. p. p. af Bbipyraxb. 



Bbrpyraxb, tr. full. utösa sin vrede i Taannor, 
vara ovettig på ngn. fara ut i smädelser 
emot, okväda. 

Bbipyqaxb, tr. BbipyuHXb, utlösa, inlösa, 
erhålla lösen för, friköpa, befria; -xbca, refl. 
befria sig; pass. bli utlöst, utlösas, bli fri- 
köpt, bli befriad; OHb -aaBxx> MHoro tténerb 
3a CBoii TOBapbi, han får in mycket pengar 
på sina varor. 

BbipyaéHie, utlösandet, inlösandet; befriandet, 
frigifvandet. 

BbipyacHHbiH, p. p. p. af BbipyuHTb; -Haa cyMMa, 
influtna medel, auktionsskilling. 

Bbipyanxb, full. af Bbipynaxb; — H3b ruiena, 
befria ur fångenskapen; — BéKcejib, inlösa 
en vexel; — H3b aajiora, inlösa pant. 

BbipyaKa (g. pl. -nenb) inkomst, penningeintägt, 
varulösen, försäljningssumma || befriandet, 
hjälp; eacejiHéBHaa — , daglig 

försäljningssumma, det som dagligen inflyter, daglig 
penningeintägt. 

BbipbiBanie, utgräfvandet, uppgräfvandét || 
uppryckandet med rötterna. 

BbipbiBaxb, tr. Bbipbixb, utgräfva, uppgrätva; 

-xbca, refl. gräfva sig ut; pass. bli utgräfd, 
bli uppgräfd. 

BbipbiBaxb, tr. BbipBaxb, utrycka, upprycka 
med rötterna, frånrycka, lösrycka || kräkas 
upp, utspy; -xbca, pass. bli uppryckt etc. bli 
befriad; intr. slippa lös, undfly, undkomma. 
BbipblXblH, p. p p. af BbipblXb. 

Bbipbixb (conj. = pbixb, medaccentpå bm-) full. 
af BbipbiBaxb; — Moritxy, gräfva en graf; — 

Kjiattb, gräfva ut en skatt; — MépxBoe xejio. 



gräfva upp ett lik. 

Bbipb, m. BbipeHb, strömhvirfvel, strömdrag. 

BbipeaaHHbiH, p. p. p. af Bbiptaaxb. 

BbcJjiaaxb (conj. = peaaxb, medaccentpå bm-) 
full. af BbipeabiBaxb; — Moaojib, skära bort 
en liktorn; adixejiH -aaJiH Becb rapHHSÖHb, 
invånarna nedgjorde hela besättningen, 

BbipesKa (g pl. -30Hb) utskärning, utklippning, 
utklipp, skåra, snitt || mönster. 

BbiptsHOH, utskuren, utklippt. 

BbiptaoHi (-3Ka etc.) geom. sektor. 

Bbiptat, utskuren 1. utklippt bit. 

Bbipl>3biBaHie, utskärandet, utklippandet U, 
graverandet, inristandet, inhuggandet. 

BbiptsbiBaxb, tr. Bbipkaaxb, utskära, utklippa; 
skära, klippa i stycken; skära bort || 
nedgöra, nedsabla || gravera, inrista, inhugga, 
sticka i koppar etc.; -xbca, pass. bli utskuren 
etc. bli nedgjord, nedsablad, bli graverad etc.; 

— pBtxbi, klippa ut blommor; — na 
sticka i koppar; — coxbi H3b yjibeBb, skatta 
en bistock. 

BbipaflHXb (conj. = pajiHxb, medaccentpå bh-) 
full. af Bbip5x»caxb, 

Bbipaacanie, utsmyckandet, utsirandet. 

Bbcjiaacaxb, tr. Bbipa^HXb, utsmycka, utsira, 
kläda grann || betinga sig; -xbca, refl. smycka 
ut sig, kläda sig grann; pass. bli betingad, 

BbipaaCCHHblH, p. p. p. af BbipajIHXb. 

BbicaflHXb (conj. = cafliixb, med accent på bm-) 
full. af BbicaacHBaxb; naccaaciipoBb -fliuiH na 

ocxpoBb, passagerarena blefvo landsatta på en ö; — H3b Kapéxbi, låta stiga ut ur 
vagnen; — BoöcKa, landsätta trupper; — ayöb, 
slå ut en tand. 



Bbica^Ka (g. pl. -flOHb) utplantering (af växter) 

II mar. landsättning. 

BbipsaTb 113BbH)aAKa 
BbipBaTb (conj. = psaxb, med accent på bm-) 
full. af BbipbiBaxb; — 3y6b, rycka ut en tand; 
dypn -Bana cb KopncMb necKOjibKO ttepéBbCBb, 
stormen har uppryckt några träd med 
rötterna; ero -pnajio acenubio, han har 
uppkastat galla. 

BbipfltBaxb, intr. Bbipttkxb, mogna (om hölder, 
om frukter). 

Bb(})JtejibiH, fullmogen, alldeles mogen (om 
hölder, frukter). 

Bbipfltme, mognandet (hölders, frukters). 
Bbipfltxb, full. af BbipjtkBaxb. 

Bbipeayöb, zool. ett slags hraxen. 

BbipcHb (-pKa etc.) dim. af Bblpb. 
BbipnCOBaHHblH, p. p. p. af BbipHCOBaXb, 
BbipncoBaxb (conj. = pncoBaxb, med accent på 
Bbl-) full. af BbipHCOBbIBaXb. 

BbipncoBbiBaxb, tT. BbipHCOBaxb, rita ut, teckna 
färdig. 

BbipoBBCHie, jämnandet, planering, 
BbipOBHCHHblH, p. p. p. af BbipOBHHXb. 
BbipoBHHXb, full. af BbipaBHHBaxb; CO ttopory, 
jämna en väg; — (jrponxb öaxajibOHa, rätta 
bataljonens front, 

BbipoBbiH, hvirfvel-. 

BbipoflHXbca (conj. = pottHXbcn, med accent på 
Bbi-) full. af BblpOyKjtaxbcn. 

BbipoflOHb (^tiKa etc.) hybrid, bastard. 
BbipoflOBHbiH, hybrid-, bastard-; urartad. 
BbtJjoacaxbca = Bbipoacttaxbca, 

BbipoacttHXbca, intr. BbipojtHXbca, vansläktas. 



bli sämre, urarta, degenerera, vanartas, 
försämras; xjitöt -aaexca na ttypnoH nonst, 
säden försämras i dålig jord; jiiottH -flaiOTca 
OTt npottojiacHxejibHaro paöcxBa, menniskorna 
försämras, urarta genom en långvarig träldom. 
Bbipoacttenie, vansläktandet, urartandet, 
försämring. 

BbipoHTbca, intr. full. svärma (om bin), 
BbipOHCHHblH, p. p. p. af BbipOHHXb. 

BbipOHHTb, full. af BbipOHaXb. 

BbtJjOHaxb, tr. BbipoHHXb, låta falla ut, fälla; 
-xbca, intr. falla ut, tappas. 

BbipocJibiH, fullväxt, fullvuxeu. 

Bbipocxaxbi = Bbipacxaxb. 

Bb(J)OCXH = BbipaCXH. 

BbipOCXHXb = BbipaCXHXb. 

BbipocxKOBbiH, gjord af garfvadt läder af ung 
oxe. 

BbtJjocxoHi (-XKa etc.) garfvadt läder af ung oxe. 
Bb(J)ocmiH, part. pret. af Bbipocxn; fullvuxen. 
Bbipyöaxb, tr. Bbipyönxb, utbugga, utgallra 
skog; — oroHb, slå eld på ett elddon, 

BbipyÖHXb (conj. = pybHXb, med accent på bm-) 
full. af Bbipyöaxb. 

BbipyÖKa (g. pl. -6oHb) inskärning, inbuggning 
II utbuggning, utgallring af skog. 

Bbipyöi = BbipyÖKa. 

BbipyraHHbiH, p. p. p. af Bbipyraxb. 

Bbxpyraxb, tr. full. utösa sin vrede i Tjannor, 
vara ovettig på ngn. fara ut i smädelser 
emot, okväda. 

Bbipyqaxb, tr. Bbipynuxb, utlösa, inlösa, 
erbålla lösen för, friköpa, befria; -xbca, refl. 
befria sig; pass. bli utlöst, utlösas, bli fri- 



köpt, bli befriad; OHt -qaBxt MHoro aenert 
3a CBoii TOBapw, han får in mycket pengar 
på sina varor. 

Bbipyqéffle, utlösandet, inlösandet; befriandet, 
frigifvandet. 

BbipyqcHHbiH, p. p. p. af BbipyuHTb; -Haa cyMMa, 
influtna medel, auktionsskilling. 

BbipyaHTb, full. af Bbipynaxb; — H3b luieHa, 
befria ur fångenskapen; — BéKcejib, inlösa 
en vexel; — H3b aajiora, inlösa pant. 

BbipyaKa (g. pl. -nenb) inkomst, penningeintägt, 
varulösen, försäljningssumma || befriandet, 
hjälp; eacejiHéBHaa — , daglig 
försäljningssumma, det som dagligen inflyter, daglig 
penningeintägt. 

BbipbiBanie, utgräfvandet, uppgräfvandét || 
uppryckandet med rötterna. 

BbipbiBaxb, tr. BbipbiTb, utgräfva, uppgrätva; 

-Tbca, refl. gräfva sig ut; pass. bli utgräfd, 
bli uppgräfd. 

BbipbiBaxb, tr. BbipBaxb, utrycka, upprycka 
med rötterna, frånrycka, lösrycka || kräkas 
upp, utspy; -Tbca, pass. bli uppryckt etc. bli 
befriad; intr. slippa lös, undfly, undkomma. 
BbipbITblH, p. p p. af BbipblXb. 

BbipbiTb (conj. = pbixb, mcdaccentpå bm-) full. 
af BbipbiBaxb; — Moritxy, gräfva en graf; — 

Kjiaflb, gräfva ut en skatt; — MépxBoe xejio, 
gräfva upp ett lik. 

Bbipb, m. BbipeHb, strömhvirfvel, strömdrag. 
BbipeaaHHbiH, p. p. p. af Bbipkxaxb. 

BbrJjiaaxb (conj. = pexaxb, mcdaccentpå bm-) 
full. af BbipexbiBaxb; — mobojib, skära bort 
en liktorn; adixejiH -aaJiH Becb rapHHXÖHb, 



invånarna nedgjorde hela besättningen, 

BbipesKa (g pl. -30Hr>) utskärning, utklippning, 
utklipp, skåra, snitt || mönster. 

BbiptsHOH, utskuren, utklippt. 

BbiptaoHi (-3Ka etc.) geom. sektor. 

Bbiptat, utskuren 1. utklippt bit. 

Bbipl>3biBaHie, utskärandet, utklippandet U, 
graverandet, inristandet, inhuggandet. 

BbiptsbiBaxb, tr. Bbipkaaxb, utskära, utklippa; 
skära, klippa i stycken; skära bort || 
nedgöra, nedsabla || gravera, inrista, inhugga, 
sticka i koppar etc.; -xbca, pass. bli utskuren 
etc. bli nedgjord, nedsablad, bli graverad etc.; 

— pBtxbi, klippa ut blommor; — na Mtflii, 
sticka i koppar; — coxbi H3b yjibeBb, skatta 
en bistock. 

BbipaflHXb (conj. = panHxb, medaccentpå bh-) 
full. af Bbipaacaxb, 

Bbipaacanie, utsmyckandet, utsirandet. 

Bbcjraacaxb, tr. Bbipa^HXb, utsmycka, utsira, 
kläda grann || betinga sig; -xbca, refl. smycka 
ut sig, kläda sig grann; pass. bli betingad, 

BbipaaCCHHblH, p. p. p. af BbipajIHXb. 

BbicaflHXb (conj. = caflHXb, med accent på bm-) 
full. af BbicaacHBaxb; naccaaciipoBb -fliuiH na 

ocxpoBb, passagerarena blefvo landsatta på en ö; — H3b Kapéxbi, låta stiga ut ur 
vagnen; — BoiicKa, landsätta trupper; — 3y6b, 
slå ut en tand. 

BbicattKa (g. pl. -flOHb) utplantering (af växter) 

II mar. landsättning. 

BblCattHblHl IdBbICKpeÖeHHbIH 
BbicattHbiH, utplanterings- || mar, landsättnings- 
II mil. landstignings-, 

BbicaflOHi (-JtKa etc.) ungt utplanteradt träd. 



sättkvist. 


BbICa>KeHHbIH, p. p. p. af BbICajIHTb, 

BbicaacHBame = Bbica^Ka, 

BbicaacHBaTb, tr. BbicaflHXb, utplantera || 
landsätta, låta stiga ut || pop. krossa, slå sönder, 
sia in; — orypubi H3b ropuiKOBb Bb rpn^bi, 
utplantera gurkor från krukor i 
trädgårdssängar. 

BblCaJICHHblH, p. p. p. af BbICajIHTb, 

BbicajiHBanie, smörjandet med talg i. fett. 

BbcajiHBaTb, tr. BbicajiHTb, smörja med talg 1. 
fett; -Tbca, refl. smörja ned sig, pass. bli 
ned-smord. 

BbicajiHTb? full. af BbICaJIHBaTb. 

BbicacbiBanie, utsugandet. 

BbicacbiBaxb, tr. Bbicocarb, utsuga II * utsuga; 
-Tbca, pass. bli utsugen, 

BbiCBaraHUbiH, p. p. p. af BbiCBaraxb. 
BbICBaTaTb, full. af BbICBHTbIBaTb. 
BbicBaTbiBauie, frieri. 

BbicBaxbiBaxb, tr. BbicBaxaxb, söka att vinna 
ngns hand, fria till, framföra ett frieri till. 
BblCBepjieUHblH, p. p. p. af BbICBepjIHXb, 
BbicBepjiHBauie, utborrandet, borrandet till slut. 
BbiCBépjiHBarb, tr. BbiCBepjiuxb, borra till slut, 
borra ut; -xbca, pass. bli borrad till slut, bli 
utborrad. 

BbICBepjIHTb, full. af BbICBepjIHBaTb. 
BblCBHCTaUHblH, p. p. p. af BbICBHCTaTb. 
BbiCBucraTb (conj. = CBucraxb, med accent på 
bl-) full. af BblCBUCTblBaXb. 

BbicBHCTbiBaxb, tr. BbicBHCxaTb, uthvissla II 
hvissla en melodi II förtjena genom hvissling, 
hvissla sig till, ernå genom hvissling; -xbca, 
pass. bli uthvisslad. 



BbiCBOÖo^HTb (-6o»cy, -6oflaTT>; imper. -^h) full. 

af BbICBOÖOaCAHTb. 

BbiCBOÖoac^aTb, tr. BbiCBOÖo^HTb, bcMa, 
försätta i frihet; -xbca, refl. befria sig; pass. 
bli befriad, bli försatt i frihet, 

BbicBoöoac^éHie, befriandet, befrielse, 
BblCBOÖOaC^eUHblH, p. p. p. af BWCBOÖOflHXb, 
BblCBOpeUHblH, p. p. p. af BblCBOpUXb. 
BbicBopuBaxb, tx. BbicBopuxb, väuja eu 
jagt-hund vid koppel; -xbca, pass. bli vand vid 
koppel; refl. vänja sig vid koppel (om jagt- 
Imndar). 

BblCBOpnXb, full. af BbICBOpHBaXb. 

BbicBopKa, vänjandet vid koppel, 

BblCBeXJiennblH, p. p. p. af BbICBl>XJIHXb. 

BbicBixjiHBaxb, tx. BbicBtxjiHXb, polexa, göxa 
glänsande. 

BbICBl>XJIHXb, full. af BblCbliXJIHBaXb. 

BbicejiéHie, förflyttandet 1. öfverförandet till 
annan ort,'^afhysning. 

BbicejiennbiH, p. p. p. af Bbicejinxb, 

BbicejiHXb, full. af Bbicejiaxb, 

BbicejiOHi (-jiKa etc.) koloni, nybygge, 
kolo-nistboning. 

Bbicejiaxb, tr. BwcejiHXb, förflytta, låta flytta 
till annan ort; -xbca, pass. bli förflyttad till 
annan ort; intr. flytta till annan ort. 
Bbicepeöpénie, försilfrandet, försilfring. 
Bbicepeöpnxb, tr. full. försilfra. 

BbiCHfltx (conj. = CHfltxb, med accent på bw-) 
full. af BbicnacHBaxb; ohi> pl>jibiH 

Mtt nojib apécTOMb, han har tillhragt, suttit 
en hel månad i arrest. 

Bbicnacenie, fåglars liggtid, rufvandet, rufning. 
BbicnacennbiH, p. p. p. af BbicHfltxb. 



BbiCH>KHBaHie, vistelse, kvarblifvande, dröjande 
en viss tid (t. ex. i fängelse) || rufvandet, 
ligg-ning på ägg || destillering, rening, 
BbiCH>KHBaTb, intr. BbicHfltxb, icke gå ut pä 
en tid, sitta inne en lång tid, afsitta || rufva |f 
destillera, rena; -xbca, intr. försvagas, 
af-tyna i följd af långvarigt rufvande (om fåglar)? 
pass. bli utrufvad || bli destillerad; — BO^Ky, 
destillera brännvin; — fléroxb, destillera, 
tjära. 

BblCHHCHHblH, p. p. p. af BbICHHHXb. 
BbiCHHHBaxb, tr. BbICHHHXb, fäxga, måla 
mörkblå; -xbca, pass. bli färgad, bli målad 
mörkblå. 

BbICHHHXb, (impcr. -CHHb) full. af BbICHHHBaXb. 
BbiCKaÖJiHBanie, afskrapandet, afhyflandet, 
slätbyflandet || raderandet. 

BbiCKaÖJiHBaxb, tt. BbicKoöjiHXb, afskrapa, 
af-byfla, slätbyfla || utradera; -xbca, pass. bli 
afbyflad, bli^ slätbyflad, bli utraderad, 
BbiCKaaaHHbiH, p. p. p. af BbicKaaaxb, 

BbiCKaaaxb (conj. = cKaaaxb, med accent på bm-) 
full. af BbicKaabiBaxb; OHb MHk -aam Bcé, nxo 
3Hajib o6b oxoMb, ban yppade för mig allt 
bvad ban visste därom; HaKonepb OHb -aanca, 
slutligen gaf ban sin mening tillkänna, lät 
ban böra sin mening. 

BbiCKaabiBame, uttalandet, tillkännagifvandet 
af sin mening, 

BbiCKaawBaxb, tr. BbicKaaaxb, säga ut, säga 
allt, uttala, yttra; -xbca, tr. säga ut sin 
mening; refl. uttala sig, utlåta sig; — acejianie, 
yttra sin önskan; n ne xony -xbca Bb 
HOflööb cjiynaaxb, jag vill icke yttra mig i 



dylika full. 

BbiCKaKHBame, uthoppandet, utspringandet. 
BbICKaKHBaTb, intT. BbICKOHHTb, BblCKOKHyXb, 

hoppa ut, springa ut || lossna. 

BbiCKaJib3biBaTb, intt. BbicKOjib3HyTb, slinta ur, 
slinta, halka, 

BblCKOÖJICHHblH, p. p. p. af BblCKOÖJIHTb. 
BblCKOÖJIHTb, full. af BblCKaÖJIHBaXb. 
BblCKOKHyXb, full. af BbICKaKHBaXb. 
BblCKOJIbSHyXb, full. af BbICKajIb3bIBaXb; — H3b. 
pyKH, slinta ur handen. 

BbiCKopötxb, intr. full. utstå mycket elände. 
BbICKO*IHXb, full. af BbICKaKHBaXb; — Bb OKHO, 
hoppa ut genom fönstret; aanub -hhjii H3b 
jitcy, en hare hoppade fram ur skogen; 
nyroBHua -HHJia H3b pyöamKH, en knapp lossnade 
från skjortan. 

BbiCKOHKa (g. pl. -ueHb) uppkomling, parveny. 
BbiCKpeöaHie, utkrafsandet, hortskrapandet, 
renskrapandet. 

BbiCKpeöaxb, tr. BbicKpecxb, krafsa ut, 
hort-skrapa, renskrapa; -xbca, refl. krafsa ut sig.^ 
BblCKpeÖCHHblH, p. p. p. af BblCKpCCXb. 
BbICKpeCXbl ISBblCOKOMCpHHHaXb 
BbiCKpecxb (conj. = CKpecxb, med accent på bm-) 
full. af BbicKpeöaxb. 

BbicJiaBHXb (conj. = cjiaBHXb, med accent på bm-) 
full. af BbICJIHBJIHBaXb. 

BblCJiaBJICHHblH, p. p. p. af BblCJiaBHXb. 
BbicjiaBJiHBaxb, tr. BblCJiaBHXb, lofprisa || 
för-tjena pengar genom att gå omkring i husen 
och afsjunga julsånger. 

BblCJiaHHblH, p. p. p. af BblCJiaXb, 

Bbicjiaxb (conj. = cjiaxb, med accent på bm-) 



full. af Bbicbuiaxb; MHt -CJiaJiH na BCTpeny 
SKHnaacb, man skickade mig en vagn till 
mötes; a BbllUJIK) BaMb ttéHbm no nÖHxt, 
jag skall skicka er pengarna med posten; 
ero -CJiaJiH H 3 b ropotta, han blef förvisad 
från staden, 

Bbicjiyra, uttjenandet af ett visst antal tjensteår; 

3a -ry jtBatmaxn jitxb, för tjugu års tjenst. 
BblCJiyjKCHHblH, p. p. p. af BblCJiyaCHXb, 
BbicJiyacHBanie, uttjenandet (af en viss 
tid),rför-värfvandet genom tjenstgöring, genom att 
tjena. 

BbicjiyacHBaxb, tr. Bbicjiyacnxb, uttjena en viss 
tid, genom tjenst förvärfva; -xbca, refl. tjena 
sig upp till II genom kryperi vinna befordran 
i tjensten; pass. bli uttjenad. 

BbicJiyacHXb, full. af BbicjiyacHBaxb, 

Bbicjiymanie = BbicnymnBanie; no -Hin 
CBHttexejieii, efter afslutadt vittnesförhör; nBjmxbCfl 
Hb -Hiio, inställa sig till förhör, 

BbicjiymaHHbiH, p. p. p. af Bbicjiymaxb. 
Bbicjiymaxb, full. af BbicjiymnBaxb; — nopoanb, 
jur. höra särskildt. 

BbicJiyiuHBanie, hörandet, åhörandet, 
lyssnandet till; förhörandet. 

BbicJiyiuHBaxb, tr. Bbicjiymaxb, höra, åhöra, 
höra på uppmärksamt, lyssna till; ,J-xbC5i, 
pass. bli åhörd. 

BbicJieflHXb (conj. = cjitniixb, med accent pa 
Bbi-) full. af BbicjieacHBaxb, 

BbicjieaceHHbiH, p. p. p. af Bbicjiejtnxb. 
BbicjieacHBaxb, tr. Bbicjikunxb, uppspåra, 
utreda spår, följa spår, med ledning af spår 
förfölja; -xbca, pass. bli förföljd efter spåren. 



BbICJIIOHeHHbIH, p. p. p. af BbICJIIOHHTb, 
BbicJiiOHHBaTb, tr. BbICJIIOHHTb, drcgla på, drcgla 
ned, besudla med spott; -xbca, refl. dregla 
ned sig, besudla sig med spott; pass. bli 
ned-dreglad, bli besudlad med spott. 
BbICJIIOHHTb, full. af BblCJHOHHBaXb. 
BbiCMajibiBanie, bestrykandet med tjära, 
BbiCMaJibiBaxb, tT. BbicMOjiHTb, tjära in; -xbca, 
refl. tjära, ned sig; pass. bli bestruken med tjära, 
BbiCMapKHBame, snytandet, snytning. 
BblCMapKHBaXb, tr. BblCMOpKaXb, BblCMOpKHyXb, 
snyta; -xbca, refl. snyta sig. 

BbiCMaxpHBanie, aktgifvandet uppå, 
utspejandet, utspanandet, 

BbiCMaxpHBaxb, tr. BbicMoxptxb, noga betrakta, 
gifva akt på, utspeja, utspana, 

BblCMOJICHie = BblCMHJIHBame. 

BblCMOJICHHblH, p. p. p. af BbICMOJIHTb. 
BbICMOJIHXb, full. af BblCMajIblBaXb. 

BbiCMOJiKa, bestrykning med tjära, 
BbICMOpKaHHbIH, p. p. p. af BblCMOpKaXb. 
BbICMOpKaTb, full. af BblCMapKHBaXb; — HOCb, 
snyta näsan. 

BbICMOpKHyXb, full. af BblCMapKHBaXb. 
BblCMOXpCHHblH, p. p. p. af BblCMOXptXb. 
BbiCMOxpexb (conj. = CMOxptxb, med accent på 
Bbl-) full. af BbiCMaxpHBaxb. 

BbiCMCHBaTb, tx. BbicMtuTb, skxatta ut ngn; 

-xbcn, refl. skratta sig mätt, skratta ut. 

BblCMCaXb, full. af BblCMkHBaXb. 

BbicoBaTb (conj. = coBaxb, med accent på bm-) 
full. af BbicoBbiBaxb. 

BbicoBH, utsprång, upphöjning; framstickande 
1. utskjutande föremål. 



BbicoBbiBanie, utsträckandet, framräckandet. 
BbicoBbiBaTb, tr. BbicoBaxb, BbicyHyxb, sträcka 
ut, skjuta fram, sticka fram, räcka fram, 
sticka ut; -xbca, refl. sträcka sig fram, tränga 
sig fram; pass. bli utsträckt, bli framräckt, 
bn framskjuten. 

BbicoKin (comp. Bbicmiii, sup. BbnonaftmiH) 
BbicoKOHbKin, bög, uppböjd II bögt belägen; lång 
till växten || stor, framstående, utmärkt, 

* uppböjd, ädel; -Kaa bamna, bögt torn; öbixb 

-Karo pocxa, vara lång till växten, vara 

bögväxt; napoBaa MamÖHa -Karo ttaBjiéHia, 

bögtrycksmaskin; no caMoii -koh pinb, till 

högsta priset; HMexb -kob Mntnie o i, ha en 

hög tanke om; -kob Mecxo, högt belägen 

plats; — xajianxb, stor talang; -Kie 

canoBHHKH, högt ställda personer; Bb -koh cxenenn, 

i hög grad; OHb opapenb -hhmh KanecxBaMH, 

han är begåfvad med framstående 

egenskaper; -kob jinpo, framstående personlighet; 

— yMb, upphöjd ande; — cjiorb, högtidlig stil, 
högre stil; oxo uejioBbHb cb -KHMt renicMb, 
det är en man med stort snille. 

BbicoKO, adv. (comp. Bbime, sup. Bbiconanme) 
BbicoKOHbKO, högt; a BBoméab , jag har 
kommit högt upp; opéab nopnajica oaenb -ko, 
örnen steg mycket högt; CKpiinKa nacxpoena 
cjin uT KOMb -KO, fiolen är för högt stämd; 

OHb — o ce6t ttyMaexb, han har höga 
tankar om sig själf; oxo aeaoBbHb — 
obpaooBaHHbiH, det är en högt bildad man. 
BbicoKOÖJiaropopie, titulatur för tjenstemän 
och officerare af öde, 7:de 1. 8:de 
rangklassen. 



BbicoKOÖJiaropoAHbiH, högädel. 
BbicoKOÖopTHbiH Kopaöjib, mar. linjeskepp. 
BbicoKOBépxin, med hög spets. 

BbicoKOBbiHHbiH högdragen, högmodig, stolt. 
BbicoKOttepacaBHbiH, stormäktig. 
BbicoKOMOHapiuin, allerhögste (om en monark). 
BbicoKOMOipHbiH, stormäktig. 

BbicoKOMyflpie, högdragenhet, högfärd || 
förmätenhet, själfklokhet. 

BbicoKOMyttpbiH, högdragen, högfärdig || 
förmäten, själfklok. 

BbicoKOMbicJiCHHbiH, inhilsk, förmäten, 
själfklok. 

BbicoKOMbicJiie, förmätenhet, inbilskhet, 
själfklokhet.^ 

BblCOKOMCpie = BblCOKOMblCJlie. 
BbicoKOMepHHqaTb, intT. vara förmäten, vara 
inhilsk, själfklok. 

BblCOKOMepnol lÖBblCXaBJiaXb 
BbicoKOMepno, adv. förmätet, inhilskt, 
själf-klokt. 

BblCOKOMCpHOCXb = BblCOKOMtpic. 
BbICOKOMepHbIH = BbICOKOMyttpblH, 
BbICOKOMepCXBOBaXb (-CTByiOTb) = 
BblCOKOMCpHHaaXb, 

BbicoKOHbKin, dim. af BbicoKiö. 

BbICOKOHbKO, dim. af BbICOKO, 

BbicoKormpeHi) (-pna etc.) f f af 
BbICOKOnapHbIH. 

BbicoKonapno, adv. högtrafvande, homhastiskt, 
svulstigt, 

BbicoKonapnocxb, f patos, ordprål, svulst. 
BbICOKOnapHbIH, BbicoKoixpeHb, som sväfvar 
högt uppe i luften || högtrafvande. 



bombastisk, svulstig. 

BbicoKono^HTanie, högaktning. 

BbicoKono^TCHie = BbicoKonoHHxame. 
BbicoKonoqxéHHbiH, högtärad, högaktad, 
BbicoKonpeBÖcxoflHTCJibCTBO, cxcellcns 
(titulatur för embetsmän och militärer af l:sta, 2:dra 
rang-klassexi). 

BbicoKonpeocBHipencTBO, eminens (titulatur för 
metropoliter och ärkebiskopar). 
BbicoKonpenottoöie, högvördighet (titulatur för 
arkimandriter och igumener). 

BbicoKopottie, högborenhet (titulatur för 
embets-mäll af 5:te rangklassen). 

BbICOKOpOCJIblH, hÖgVäXt. 

BbicoKopl>qHBOCTb, f. högtrafvandc stil. 
BbicoKope^HBbiH, högtrafvandc, svulstig. 
BbicoKOCTBOJibHbiH jitcb, högstammig skog, 
timmerskog. 

BbicoKOCTb, f. höjd. Upphöjning || höghet, 
storhet, storslagenhet, 

BbICOKOTOpjKéCTBeHHbIH, hÖgtids-; — flCHb, 
högtidsdag. 

BbicoKoyMie, högmod, stolthet || egenkärlek, 
inbilskhet. 

BbicoKoyMHO, adv. högmodigt, stolt. 
BbicoKoyMHbiH, högmodig, stolt II egenkär. 
BbicoKoyMCTBOBaxb, intT. (-cTByioTb) ha stort 
förtroende till sig själf. 

BbicoHi) (-Ka, -KO, -kh; comp. Bbime) f. f. af 
BblCOKin. 

BbicojiaacHBaxb, tr. BbicojioflHXb, lägga malt i 
blöt. 

BblCOJICHHblH, p. p. p. af BbICOJIHXb. 

BbicojiHBaxb, tx. BbICOJIHXb, insalta, väl salta; 



-TbCfl, pass. bli genomsalt, saltas grundligt. 
BbICOJIHTb, full. af BblcbjIHBaXb. 

BbicoJiOflHTb (conj. = COJIOffHxb, med accent på 
Bbi) full. af BbicojiaacHBaxb. 

BbICOCaHHbIH, p. p. p. af Bbicocaxb. 

Bbicocaxb (conj. = cocaxb, med accent på bm-) 
full. af BbicacbiBaxb. 

Bbicoxa (n. och a. pl. Bbicoxbi) höjd, kulle, 
upphöjning || storhet, höghet; — Mbicjieii, 
upp-höjdt tänkesätt. 

Bbi coxjibiH, uttorkad. 

BbicoxHyxb (conj. = coxHyxb, med accent på bm-) 
full. af Bbicbixaxb; oxo flépcBO -coxjio na 
KopHK), detta träd torkade ut på rot; oxb 
hojibb acapÖBb -coxjih Bct pyubii, i följd af 
sommarhettan ha alla bäckar utsinat. 

Bbico^anme, adv. allernådigst, allerhögst, å 1. 
från högsta ort. 

Bbico^anmiH, allernådigste, allerhögsta; -luaa 
Bojin, Hans Majestäts nådiga vilja; no -lUBMy 
noBejibHiio, på 1. enligt allerhögsta 
befallning. 

BbiconecxBO, Höghet; Ero HMnepaxopcKoe — , 
Hans Kejserliga Höghet. 

BbICOneHHbIH, p. p. p. af BblCOUHXb, 

BbiconHBame, aftappning af saft 1. safve || af- 
pressandet, utpressandet || utspionerandet, 
BbiconHBaxb, tr. Bbiconnxb, tappa saf af träd || 
utsuga, utpina, aftruga, utpressa || utspio* 
nera; -xbca, pass. bli aftappad (om saf). 
Bbiconnxb, full. af BbicouHBaxb. 

Bbicnaxb, intr. (conj. = cnaxb, med accent på bm-) 
full. sofva ut; -xbca, intr. sofva ut. 

Bbicnaxbca (conj. = cnaxbca, med accent på bm-) 



full. af Bbicbinaxbcfl; Kanb nocTéjieuib, xanb h 
-cnHiubCH, prov. som man bäddar, får man 
ligga. 

BbicnapHBaxb, tr. Bbicnopnxb, * tillkämpa sig 
* genom strid vinna. 

BbicnopHTb, full. af BbicnapHBaxb. 
BbicnpaiuHBaxb, tr. Bwcnpocnxb, utfråga, 
kun-skapa, genom frågande utröna, förfråga sig 
om, utforska; -xbca, pass. bli utforskad, 
BbicnpcHfflH, bög, uppböjd, himmelsk, 
BbicnpcHHOCTb, f. höghet, upphöjdhet. 
BbicnpocHTb (couj. = HpocHXb, med accent på 
bi-) full. af BbicnpamHBaxb, 

BblCnpOmCHHblH, p. p. p. af BbICnpOCHXb, 
BbicntBanie, mognandet. 

BbicntaaTb, intr. Bbicrrhxb, mogna, komma t ill 
mognad. 

BbicntjibiH, fullmogen. 

BbicnltTb, full. af BbicnkBaxb. 

BbicxaBHTb (couj. = cxaBHXb, med accent på bm-) 
full. af BbicxaBjiaxb; — itBkxbi na öajiKOHb, 
ställa blommor ut på balkongen; — H3b 
ÖKOHb 3HMHin paMbi, borttaga dubbelfönstren; 

— rojioBy Bb OKHO, sticka hufvudet ut från 
fönstret; oxoxb nojtpnuHHHb yac6 -bhjii tiBt 
xbicOTH Kyjiéii Myidi, denna entreprenör har 
redan levererat två tusen mattor mjöl; 
acypnajibi -bhjih na BHttb nenpaBnonottöbie oxoro 
paacKaaa, tidningarna ha framhållit denna 
berättelses osannolikhet; — nponncbio, 
ut-skrifva, utsätta, angifva, med bokstäfver. 
BbicxaBKa (g. pl. -BOHb) leverans || utställning, 
exposition; BCCMipnaa — , världsutställning; 
na -Ky, till beskådning. 



BblCXaBJieHHblH, p. p. p. af BblCXaBHTb; Ha 3T0Mb 
HHCbMe HHCjio He -BJiBHO, i detta bref är 
datum icke utsatt. 

BbicxaBJiHBaxb, uppr. af BbicxaBjiaxb. 
BbicxaBJiaxb, tr. BbicxaBHXb, BbicxaBjiHBaxb, 
ställa ut, utsätta, exponera || borttaga, taga 
ut, taga bort, taga undan || framhålla || 
leverera; -xbca, refi. bålla sig framme, söka 
göra sig bemärkt; pass. bli utställd, bli 
utsatt etc.; — xoBapbi na noKaab, ställa ut 
varor till beskådande; a -jiajit eMy Bct 
xpyttHocxH 3X0X0 npettnpiaxia, jag framböll för 
bonom detta företags alla svårigheter. 
BbICXaBHOHl ITBbICXynHXb 
BbicxaBHOH, som kan uttagas, 

BbicxaBOHHbiH, utställuings-. 

BbicxaHBaxb, intr. Bbicxoaxb, förbli stående en 
viss tid, hålla .ut en viss tid || tr. låta afdunsta, 
låta förfly gtigas; -xbca, re fl. slå sig, bli 
duf-ven (om vin); intr. afdunsta, förfly gtigas || 
blekna (om färg) || torka, bli torr (t. ex. om nya 
stenhus) || hämta andan, pusta ut (om hästar). 
BbicxanaBJiHBaxb, tr. BbicxanoBHXb, utställa. 
BbicxaHOBHXb (conj. = cxaHOBHXb, med accent 
på Bbi-) full. af BbicxanaBJiHBaxb. 
BblCXaHOBJICHHblH, p. p. p. af BbICXaHOBHXb. 
BbicxeraHHbiH, p. p. p. af Bbicxeraxb. 

Bbicxeraxb, full. af BbicxéxHBaxb, 

BbicxéxHBaHie, stickandet, syendet med 
sticksöm. 

BbicxéxHBaxb, tx. Bbicxexaxb, Bbicxernyxb, 
sticka täcken etc.; sy med sticksöm på || 
förtjena genom stickning || knäppa upp en knapp 
etc. piska upp; -xbca, pass. bli stickad, bli 



uppknäppt, bli uppiskad; refl. knäppa sig lös, 
kunna lösajsig från knapphålen. 

BbiCTerHyxbiH, p. p. p. af BbicxerHyxb. 
BbicxerHyTb, full. af BbicxéxHBaxb, 

BbiCTHranie, upphinnandet, 

BbiCTHraxb, tr. Bbicxnub, upphinna, hinna fatt 
under körning, ridt 1. segling. 

BbicxHJiame, beläggandet med stenplattor 1. med 
bräder. 

BbicxHJiaxb, tr. Bbicxjiaxb, belägga med 
stenplattor 1. med bräder; -xbca, pass. bli belagd. 
BbicxHJiKa, beläggning med stenplattor 1. med brä* 
der. t 

BbicxHJioaHbiH, tjenlig till beläggning. 
BblCXnpaHHblH, p. p. p. af BbICXHpaXb. 

Bbicxnpaxb, full. af BbicxiipbiBaxb. 

BbicxHpbiBanie. rentvättning, 

BbicxnpbiBaxb, tr. Bbicxnpaxb, rentvätta 
linnekläder etc.; -xbca, pass. bli rentvättad. 
BbicxHab (BbicxHFHyxb; pret. -cxnxb, -cxnrjia 
etc.) full. a^BbicxHxaxb. 

BblCXJiaHHblH, p. p. p. af BblCXJiaXb, 

Bbicxjiaxb (conj. = cxjiaxb, med accent på bm-) 
full. af BblcxIUxxb. 

BbicxoH, fadd smak (hos drycker). 

BbicxoHKa , wuthållighet. 

BbicxoajibiH, som stått för länge, som blifvit 
fadd 1. smaklös. 

Bbicxoaxb (conj. = Cxo.Hxb, med accent på bm-) 
full. af BbicxaHBaxb, 

BbicxpaxHBaxb, tr. Bbicxporaxb, afhyfla; -xbca, 
pass. bli hyflad, bli afhyflad. 

Bbicxpaflaxb, tr. full. genomgå, upplefva, 
erfara, utstå, pröfva på. 



BbiCTpaHBaxb, tt. BbicxpoHTb, fullboxda ett 
byggnadsföretag, bygga, uppföra || uppställa 
soldater i ordnade led; -xbca, pass. bli upp" 
byggd, bli uppförd, bli uppställd. 

BbicxpaaHBaxb, tr. BbicxpouHTb, sy med 
efter-stygn, sticka; -xbca, pass. bli sydd med 
efter-stygn, bli stickad, 

BbicxpHxaHie, kortklippning. 

Bbicxpnraxb, tr. BbicxpHUb, kort afklippa; 

-xbca, pass. bli afklippt; låta kortklippa sitt 
bår. 

BbicxpnaceHie, kortklippning, 

BbicxpnaceHHbiH, p. p. p. af BblCXpHUb. 

Bbicxpnab (conj. = cxpmb, med accent på bm-) 
fall. af Bbicxpnraxb. 

BbicxporaHie, afhyfiing. 

BbicxporaHHbiH, p. p. p. af Bbicxporaxb, 

Bbicxporaxb, full. af BbicxpamBaxb, 

BblCXpOCHHblH, p. p. p. af BbICXpOHXb. 

BbICXpOHBaXb = BbicxpaHBaxb. 

BbicxpoHXb, full. af BbicxpaHBaxb. 

BbicxpoHKa, uppbyggandet, 

BblCXpOaCHHblH, p. p. p. af BbICXpOHHXb. 

BbicxpoaHXb, full. af BbicxpauHBaxb, 

BbicxpejiHBaHie, afskjutandet, affyrandet, 
af-lossandet. 

BbicxpejiHBaxb, tr. BbicxpkjiHXb, afskjuta, 
af-fyra, aflossa (skott) || mar. Sätta ut en bom, 
en ledsegelspira. 

BbicxpejiHBaxb, tr. Bbicxpkjiaxb, skjuta bort 
allt sitt krut, all sin ammunition, allt Villebråd; 

-xbca, pass. bli bortskjuten. 

BbicxpeJiHXb, full. af BbicxpejiHBaxb; Bb nero 

-JIHJIH, HO He nonajiH, man har skjutit på honom, men icke träffat honom; — H3b nymKH, 



affyra ett kanonskott; — na soattyxt, skjuta 
^ett skott i luften, 

BbicxpeJiTj, skott II mar. mindre mast; 
nymeHHbiii — , kanonskott; cflaxbicn 6e3b -jia, 
gifva sig utan att ett skott blifvit lossadt; 

Ha pyacéiiHbiH — , på bösshåll. 

BblCXpeJiaHHblH, p. p. p. af BblCTptjinXb. 
Bbicxpejiaxb, full. af BbicxpejiHBaxb. 
BbicxpanaHHbiH, p. p. p. af Bbicxpanaxb. 
Bbicxpanaxb, full. af BbicxpanbiBaxb. 
BbicxpanwBaHie, förvärf genom matlagning U, 
förvärf genom advokatyr, 

BbicxpanwBaxb, tr. Bbicxpanaxb, införtjena, 
förvärf va genom matlagning || förtjena genom 
advokatyr. 

BbicxyflHXb (conj. = cxyttHxb, med accent på bm-) 
full. af Bbicxyacaxb. 

Bbicxyacaxb, tr. BbicxyacHBaxb, BbicxyttHXb, 
af-kyla, låta kallna; -xbca, pass. bli afkyld, 
kallna. 

BbicxyacéHie, afkylning, kallnandet. 
BblCXyaCCHHblH, p. p. p. af BbICXyttHXb, 
BbicxyacHBanie = Bbicxyacénie. 

BbicxyacHBaxb = Bbicxyacaxb. 

BbicxynaHie, stigandet, flödandet öfver bräddarna,. 
II uttågandet, framträdandet. 

Bbicxynaxb, intr. Bbicxynnxb, träda ut, träda 
fram; öfverträda || öfverskrida, flöda öfver U, 
utskjuta, framsticka, springa fram || uttåga,, 
utrycka; onb -naBxn xanb naamo, ban bar 
en mycket gravitetisk gång; Kpbuibito 
cjiömb -nåerb na yjiHity, trappan skjuter för 
mycket ut på gatan. 

Bbicxynnxb (conj. = cxynöxb, med aceent på Bbi-) 



full. af Bbicxynaxb; ptKa -niuia H3b 6eperoBb, 
floden har stigit öfver sina bräddar; — H3b 
npeflbjioBb djiaronpKxiinin, öfverskrida 
anständighetens gränser; nojiHb -niun H3b 
ropojia, regementet har tågat ut ur staden; 
noxb -nHJii y nero na jioy, svetten trängde 
fram på hans panna. 

BblCXynKa 11 SBblXaUtHTb 

BbicxynKa (g. pl. -noHb) sätt att gå, hållning, 

BbicxyiuiéHie, uttågandet, utryckandet, 
uppbrott. 

Bbicxyni. ark. utsprång. 

Bbictynb, f. = BbicxynKa, 

* BbicxbiBanie, kallnandet, stelnandet. 

BbicxbiBaxbi, intt Bbicxbixb, Bbicxbinyxb, kallna, 
stelna, 

BbicxbiJibiH, kallnad, stelnad, afkyld. 

BbICXbIHyXb, full. af BbICXbIBaXbl. 

Bbicxbixb (conj. = cxbixb, mcd accent på bw-) 
full. af BbicxbiBaxb, 

BbicyHyxbiH, p. p. p. af Bbicynyxb. 

BbicyHyxb, tull. af BbicoBbiBaxb; — rojioBy H3b 
Kapéxbi, sticka fram hufvudet ur vagnen; — 

5i3biHb, visa tungan, räcka fram tungan. 

BbicypbMHXb (conj. = cypbMHXb, med accent på bm-) full. = cypbMÖxb. 
BbicycJiHBaxb, tr. Bbicycjinxb, smuttande tömma. 

BbicycycjiHXb, full. af BbicycjiHBaxb. 

BbicyncHHbiH, p. p. p. af Bbicynnxb. 

BbicynHBaxb, tr. Bbicynnxb, vrida, sno, tvinna. 

Bbicynnxb, full. af BbicynnBaxb. 

BbicymeHHbiH, p. p. p. af Bbicymnxb, 

BbicyiuHBame, uttorkandet, uttorkning. 

BbicyiuHBaxb, tr. Bbicymnxb, uttorka, torka; 

-xbca, pass. bli uttorkad, bli torkad; intr. bli 



torr, torka ut; — pacxenia ttJia repöapia, 
torka växter för ett herbarium. 

BbicyiuHTb, full. af BbicymHBaxb; Bbxepb -iuhjh 
ttopory, blåsten har gjort vägen torr; — 

60J10X0, uttorka ett kärr. 

BbicyiuKa, torkning, torrläggning. 

Bbicmin, comp. och sup. af BblCOKiö; bT> "IIIöh 
cxéneHH, i högsta grad, i högsta måtto; -iubc 
HanajibcxBo, högsta chefskapet; oxb -iiiaro 
HanajibcxBa, från högre ort; -luaa xouKa, 
astr. kulminationspunkt; -luaa xouKa 
öjiacxBa, höjden af sällhet; -ilma Bjiacxb, 
högsta makten, högre makt. 

BbicbiJiaxb, tr. Bbicjiaxb, utskicka, bortskicka, 
skicka, sända || utvisa; -xbca, pass. bli 
bortskickad, bli utvisad. 

BbiCbiJiKa, sändning || utvisning, förvisning. 
BbiCbinaHHbiH, p. p. p. af Bbicbinaxb. 

Bbicbinaxb, tr. Bbicbinaxb, slå ut, hälla ut, 
strö ut Ij intr. slå ut, träda fram, visa sig || 
strömma till, sprida sig; -xbca, pass. bli 
utslagen, bli uthälld, bli utströdd; — OBécb 
H3b Mh iTT Ka Bb 3aKpoMb, hälla hafra ur 
säcken i låren. 

BbiCbinaxb (conj. = cbinaxb, med accent på bw-) 
full. af Bbicbinaxb; y nero -najia Kopb, 
mässlingen har slagit ut på honom; Hapojtb -najit 
Ha ruioutajtb, folket strömmade till torget. 
Bbicbinaxbca, refl. Bbicnaxbca, sofva ut. 
BbiCbinKa, uthällning, utspridning || långvarig 
och stärkande sömn; aattajib n -Ky, jag har 
sofvit duktigt. 

BbiCbinHOH, uthälld, tömd. 

Bbicbixaxb, intr. Bbicoxnyxb, torka, uttorka. 



bli torr, utsina || afmagra; oxo öojioxo -xann 
Bl npottojiacéme ji-bxa, detta kärr torkar ut 
under sommaren. 

Bbicb, f. höjd, upphöjning. 

BbiCbBanie, utsåendet || siktandet, sållandet. 
BbicttBaxb, tr. Bbicknxb, utså || sikta, sålla; 

-xbcn, pass. bli utsådd; bli siktad, bli sållad. 
Bbicl>BKH,a pl. m. slösäd, kli, sådor, agnar, 
BbicltKame, uthuggandet || genompiskande t. 
Bbicl>KaTb, tr. Bbictub, uthugga, utskära, 
skulptera || genompiska; -xbca, pass. bli uthuggen, 
bli utskuren, bli skulpterad; bli genompiskad; 

— oroHb, slå eld med en flinta; — jitcb, 
uthugga skog; — MpåMopb, uthugga i marmor. 
BbIcl>aeHHbIH, p. p. p. af Bbictub; -aBHl 
npyxbnMH vmm poaraMH, hudstruken. 

Bbicl>aKa, skulpturarbete || utklipp (på ett tyg). 
Bbicl>ab (conj. = ckub, med accent på bm-) full. 
af Bbick^xb; — poaraMH, ge ris. 

Bbicl>aHHbiH, p. p. p. af Bbictnxb. 

BbicttHTb (conj. = Cl>.Hxb, mcd accent på bm-) 
full. af BbickBaxb. 

BbixaHBame, upptinandet, smältandet. 
BbixaHBaxb, intr. Bbixaaxb, uppstina, smälta |] 
tr. smälta, 

BbixajiKHBame, utskuffandet, utknuffandet. 
BblXaJIKHBaXb, tr. BblXOJIKaXb, BblXOJIKHyXb, ut-, 
skuffa, utknuffa; -xbca, pass. bli utskuffad, 
tn utknuffad. 

BbixaiuiHBame, en ugns eldande, uppvärmning || 
smältning. 

BbixaiuiHBaxb, tr. Bbixonnxb, elda en ugn || låta 
smälta; -xbca, pass. bli eldad || smälta af 


hetta. 



BbiTanTbiBanie, nedtrampandet || orenandet 
* med fotterna. 

BbiranTbiBaTb, tr. BbiTonxaTb, nedtrampa || 
orena med fotterna; -xbca, pass. bli 
nedtrampad, bli orenad med fotterna. 
BbixapauteHHbiH, p p. p. af BbixapamHXb, 
BbiTapautHBame, ögonens uppspärrande. 
BbiTapautHBaxb, tr. Bbixapautnxb, spärra upp 
ögonen, blänga med ögonen, göra stora ögon. 
BbixapautHTb, full. af BbixapautHBaxb; — rjiaaa 
Ha^ a, se stint på ngn 1. ngt, 

BbixapHBaxb, tr. Bbixopnxb, trampa ut; -xbca, 
pass. bli uttrampad. 

BbixacKaHHbiH, p. p. p. af BbixacKaxb. 
BbixacKaxb, full. af BbixacKHBaxb; — aa bojioch, 
draga ngn vid båret, 

BbixacKHBaHie, utdragandet. 

BbixacKHBaxb, tT. BbixacKaxb, BbixautHXb, draga 
upp, ut II tillgripa, undansnatta, bortstjäla; 

-xbca, pass. bli utdragen etc; refl. med möda 
draga sig ut ur, släpa sig ut; — aa Kojiéca 
aaBnanyBrnyio Bb rpnaö xejibry, vid hjulen 
uppdraga en kärra, som blifvit fastsittande i 
dyn. 

Bbixaqaxb, tr. full. pricka af, kalkera. 
BbixaqHBanie, utsvarfvandet, uppslipandet || 
sönderfrätning (afmaskar). 

Bbixa^HBaxb, tr. Bbixonnxb, utsvarfva || slipa 
upp II äta, gnaga, fräta (om maskar); -xbca, 
pass. bli utsvarfvad, bli uppslipad || bli 
mask-äten. 

BbixaaKa, afgricknmg; kalkering. 
BblXaUtCHHblH, p. p. p. af BblXaUtHXb. 
BbixautHXb, full. af BbixacKHBaxb; — XBoattb 



Hat cxtHbi, draga ut en spik från väggen; 
Blixaaxbl 19BbIXpe3BHXb 
y</eHa -utHJiH nau KapMana ruiaxoHb, man 
liar stulit min näsduk ur min ficka; — settpo 
HSb Kojiottpa, draga upp ämbaret från 
brunnen. 

Bbixaaxb (conj. = xaaxb, med accent på bw-J 
full. af BbixaHBaxb, 

BbixBcpflHXb (couj. = XBepflHXb, mcd accent på 
Bbi-) full. af BbixBepacHBaxb, 

BblXBepaCCHHblH, p. p. p. af BblXBepjtHXb, 
BbixBépacHBaxb, tr. BbixBepttnxb, lära sig 
utantill; -xbca, pass. bli läst utantill. 

BbixeKanie, utflöde. 

BbixcKaxb, intr. Bbixeub, utflyta || upprinna. 
BbixeKJibiH, utfluten || som runnit upp. 
BbixepeÖHXb (conj. = xepebnxb, med accent på 
Bbi-) full. af BbixepéöjiHBaxb. 

BbixepeÖJiCHHbiH, p. p. p. af BbixepeÖHXb, 
BbixepéÖJiHBaHie, utryckandet, utdragandet, 
utdrifvandet. 

BbixepéÖJiHBaxb, tr. BbixepeÖHXb, rycka ut, 
slita lös, draga ut, rifva ut (bår); -xbca, 
pass. bli utryckt, bli utdragen, bli utrifven. 
BbixépnjiHBaHie, uthärdandet, 

BbixépnjiHBaxb, tr. Bbixepntxb, tåla, fördraga, 
utbärda; -xbca, pass. bli tåld, bli fördragen, 
bli utbärdad. 

BbixépnaHBbiH, tålmodig, tålig, fördragsam, 
uthärdande. 

Bbixepnixb (conj. = xepnkxb, med accent på bw- 
full. af BbixépruiHBaxb. 

Bbixepexb (conj. = xepéxb, med accent på bm-) 
full. af BbixHpaxb, 



BbiTepxbiH, p. p. p. af Bbixepexb. 

BbiTCcaHHbiH, p. p. p. af Bbixecaxb, 

Bbirecaxb (conj. = xecaxb, med accent på bm-) 
full. af BbixécbiBaxb. 

BbixécbiBame, tillhuggandet, fyrhuggning. 
BbixécbiBaxb, tr. Bbixecaxb, tillhugga, tillyxa, 
fyrhugga; -xbca, pass. hli tillhuggen etc. 
BbixeaKa, utflöde, utrinnandet || läckage; 
förlust, afgång genom läckning || villehrådets 
öfvergifvande af sitt läger, 

Bbixeab (conj. = xeub, med accent på bm-) full. 
af BbixcKaxb, 

BbixHpanie = BbixnpKa. 

Bbixnpaxb, tr. Bbixepexb, aftorka, afgnida || 
undantränga, fördrifva från en fördelaktig 
ställning, * peta ut || slita ut (kläder); -xbca, refl. 
torka sig; pass. hli aftorkad; hli utsliten. 
BbixnpKa, aftorkning, afgnidning. 
BblXHCKaHHbIH, p. p. p. af BblXHCKaXb. 
BblXHCKaXb. full. af BblXHCKHBaXb. 
BbixHCKHBaxb, tr. BblXHCKaXb, uttxycka, 
utpressa, uttränga; -xbca, pass. hli uttryckt, 
hli utpressad, hli utträngd. 

BbixHCHi, proftryck, aftryck. 

BbixHCHeme, aftryekandet, intryckandet, 
BblXHCHCHHblH, p. p. p. af BblXHCHHXb. 
BblXHCHHXb, full. af BblXHCHaXb, 

BblXHCHyXblH, p. p. p. af BblXHCHyXb. 
BblXHCHyXb, full. af BblXHCHaXb. 

BblXHCHaXb, tr. BblXHCHHXb, BblXHCHyXb, 

af-trycka, intrycka: -xbca, pass. hli aftryckt, hli 
intryckt. 

BblXKaHHbIH, p. p. p. af BblXKaXb. 

BbixKaxb (conj. = XKaxb, med accent på bm-) 



full. af BbiTbiKaxb, 


BblTKHyXblH, p. p. p. af BblTKHyXb. 

BblTKHyXb, full. af BblXbIKaXb. 

BblXOJIKaHHbIH, p. p. p. af BblXOJIKaXb. 
BblXOJIKaXb, full. af BbIXajIKHBaXb. 

BblXOJIKHyXblH, p. p. p. af BblXOJIKHyXb. 
BblXOJIKHyXb, full. af BbIXajIKHBaXb. 

BbixoHHXb (couj. — xonöxb, mcd accent på bm-) 
full. af BbixaxuiHBaxb. 

BbixonKH, pl. m. f. grefvar efter smält ister 1. talg. 
BblXOIUieHHblH, p. p. p. af BblXOnHXb. 
BbixonxaHHbiH, p. p. p. af Bbixonxaxb, 

Bbixonxaxb (conj. = xonxaxb, med accent på bTd!-) 
full. af BbixanxbiBaxb. 

Bbixopa*iHBaxb, tr. Bbixoponnxb, kanta med 
band. 

BbixoproBaHHbiH, p. p. p. af BbixoproBaxb, 
BbixoproBaxb (conj. = xoproBaxb, med accent 
. på Bbi) full. af BbixoproBbiBaxb. 

BbixoproBbiBaxb, tx. BbixopxoBaxb, förvärfva 
sig genom handel || afpruta på priset, pruta 
bort. 

BbixopacKa (g. pl. -aceHb) afprutning, rabatt || 
handelsvinst, varulösen. 

BblXOpCHHblH, p. p. p. af BblXOpHXb. 

BbixopHXb, full. af BbixapHBaxb; — xponHHKy, 
trampa ut, upp en gångstig, 

BblXOpMOmCHHblH, p. p. p. af BblXOpMOmHXb. 
BbixopMOiuHXb, tr. full. aftvinga. 

BbIXOpO*IHXb, full. af BbixopaHHBaxb, 
BblXOqCHHblH, p. p. p. af BblXOHHXb. 

Bbixo*iHXb, full. af BbixanHBaxb, 


Bbixo*iKa, maskhål i träd. 



BbixpaBHTb (conj. = xpaBHTb, mcd accent på bm-) 
full. af BbixpaBjiHBaxb, 

BbixpaBKa, frätning, inetsning || gräsets af- 
betande. 

BbixpaBJieme = BbixpaBKa. 

BblXpaBJieHHblH, p. p. p. af BblXpaBHXb, 

BbiTpaBJiHBarae, afbetandet || bortetsning || 
utrotandet genom ,jagt. 

BbixpaBJiHBaxb, tr. BbixpaBHXb,BbixpaBji5ixb,låta 
afbeta en äng || genom ett frätmedel 1. ett 
etsmedel borttaga, bortetsa || genom jagande 
utrota; -xbca, pass. bli afbetad, bli bortetsad. 

BbixpaBJiaxb = BbixpaBjiHBaxb, 

BbixpaBHOH, tjenlig till etsning; -hob cpéjtcxBO, 
frätmedel, etsningsmedel, 

BbixpaMÖOBaxb (conj. = xpaMboBaxb, med 
accent på bm-) full. = xpaMÖOBaxb, 

BbixpeöoBarae, jnkallandet, infordrandet. 

BbixpeöoBaHHbiH, p. p. p. af BbixpeboBaxb, 

BbixpeöoBaxb, tr. (conj. = xpéboBaxb, med 
accent på bm-) full. fordra, utfordra, utkräfva 
II inkalla, infordra, framkalla, låta inställa 
sig, kalla tillstädes; ero -BajiH Bb ropojtb, 
han är kallad att infinna sig i staden; cyjtb 
-Bajib Bct jtoKyMéHXbi, oxHocautieca Hb oxoMy 
jtHjiy, rätten har infordrat alla handlingar 
som hänföra sig till detta mål; OHb -Baflb 
CBoé acajioBanie, han begärde att få ut sin 
lön. 

BbixpesBHXb (conj. = xpesBHXb, med accent på I bm-) full. af BbixpeaBjinxb. 
BblXpeSBJieHHblH 120BbIXBaJiaXb 
BblXpeSBJieHHblH, p. p. p. af BMXpeSBHXb. 

BbixpesBJiaxb, tr. BbixpesBHXb, göra nykter, 
betaga ruset, afvänja från dryckenskap; 



-Tbca, pass.Jali nykter. 

BbixpenaHHbiH, p. p. p. af Bbixpenaxb, 
Bbirpenaxb (conj. = xpenaxb, med accent på bm- 
full. af BbixpéruiHBaxb. 

BbixpenjiHBarae, skäktning af hampa, lin. 
BbixpénjiHBaxb, tr. Bbixpenaxb, skäkta hampa, 
lin. 

BbixpénwBaxb = BbixpéruiHBaxb. 

BbixpycHXb (conj. = xpycpixb, med accent på bm 
full. af BbixpymHBaxb, 

BbixpyiuHBaxb, tr. BbixpycHXb, spilla ut, slå ut; 
-Tbcn, pass. hli utspilld, hli utslagen. 

Bbixpacaxb, tr. Bbixpncxn, utskaka, spilla || 
tömma sin hörs, sina fickor; -xbca, pass. hli 
utskakad; intr^ falla ut genom skakning. 
BblXpaCeHHbIH, p. p. p. af BblXpaCXH. 

BbixpacKa, utskakning, utspillning, tömning. 
BbixpacxH (conj. = xpacxn, med accent på bm-) 
full. af Bbixpacaxb; — » nbuib H3b luiaxba, skaka 
dammet af sina kläder. 

Bbixpaxaxb = BbixpaxHBaxb. 

BbixpaxHBaxb, tr. Bbixpaxaxb, BbixpaxHyxb, 
skaka ut, genom skakning hringa att falla ut; 
-xbca, intr. hli utskakad, genom skakning 
falla ut. 

BbixpaxHyxbiH, p. p. p. af BbixpaxHyxb. 
BbixpaxHyxb, full. af BbixpaxHBaxb. 

BblXXH = BbIHXH. 

BbixynHXb (conj. = xynnxb, med accent på bm-) 
full. af BblTyruiaxb. 

BbixyiuieHHbiH, p. p. p. af BbixynHXb. 
Bbixyiuiaxb, tr. Bbixynnxb, göra truhhig, göra 
slö; -xbca, pass. hli truhhig, hli slö. 

BbixypHBaxb, tr. Bbixypnxb, utdrifva, köra ut; 



-TbCfl, pass. bli utdrifven, bli utkörd. 

BbixypHTb, full. af BbixypHBaxb, 

BbiTymeBanie, ^schatterandet med tusch, 

BbixyméBaHHbiH, p. p. p. af BbixymeBaxb. 

BbiTymcBaxb (conj. = xymeBaxb, med accent på bm-) full. af BbixyméBbiBaxb. 
BbixyméBbiBaxb, tr. BbixymeBaxb, schattera 
med tusch. 

BbixbiKanie, virkandet, väfvandet || förvärf 
genom virkning 1. väfning. 

BbixbiKaxb, tr. BbixKaxb, virka, väfva || för- 
tjena genom virkning 1. väfning. 

BbixbiKaxb, tr. BbixKHyxb, sticka ut; -xbca, 
pass bli utstucken, stickas ut. 

Bbixb, intr. (Boio'xb) gråta, snyfta || tjuta; ntxH 
boioxtj, barnen gråta; bojikh boIOTTd, 
vargarna tjuta; cohaKa BblJIa bcio Houb, hunden 
tjöt hela natten; Btxepb bobTI) Bb xpyöt, 
vinden tjuter i skorstenen. 

Bbixbé, gråt II tjut. 

BbixbCHCHie, fördrifvaudct, undanträngandet. 

BblxliCHeHHbIH, p. p. p. af BblxtCHHXb. 

BbIxtCHHXb, full. af BblxtCHaXb. 

BbixtcHaxb, tr. BbixkeHHXb, uttränga, utpressa 
II skaffa ur vägen, fördrifva, undantränga; 

-xbca, refl. tränga sig fram, igenom; tränga 
sig ut; pass. bli fördrifven, bli undanträngd. 

Bbixaraxb, tr. full. vinna genom process. 

BbixaxHBaxb, tr. Bbiranyxb, utdraga, uttänja, 
utsträcka; -xbca, pass. bli utdragen, bli 
uttänjd, bli utsträckt; mar. bli bogserad, mil. 
göra front; — Koacy, draga ut, utspänna, 
sträcka en hud; — acejitao Bb nojiocbi. Smida 
järn till stänger; — Botty HacöcoMb, pumpa 
ut vatten; (jiperaxb -BaBxca H3b raBann h 



cxaHOBHTCfl Ha peHflH, fregatten löper 
(bogseras) ur hamnen och kastar ankar på redden. 
BbiTH>KKa, rak och spänd kroppshållning || med. 
extrakt; CTonxb na -Kt>, stå alldeles rak. 
BbiTHacHOH, sttäckbar, uttänjelig || kem. extrak- 
tiv; — ruiacxbipb, dragplåster. 

BblTaHyXblH, p. p. p. af BblXHHyXb. 

BbiTanyxb, full. af BbixaxHBaxb; — (jrpoHXb, mil. 
uppställa i rät linje; — méio, sträcka ut 
halsen; cxpyna -Hyjiacb, strängen har tänjt ut 
sig; y Hero jihuo -Hyjiocb, han fick långt 
ansikte, han blef lång i synen, han blef 
snopen; -xbca npe^b HanajibHHKOMb, göra front 
inför en chef. 

BbiyflHXb (conj. = yffHxb, med accent på bm-) 
full. af BbiyacHBaxb, 

BbiyaCCHHblH, p. p. p. af BbiyflHXb. 

BbiyacHBaxb, tr. BbiyjiHXb, meta upp all fisk |f 
förtjena genom metande, 

BbiyxHacHBaxb, tr. Bbiyxioaaixb, stryka 
färdigt, stryka till slut, slutföra strykningen af 
linne || genomprygla; -xbca, pass. bli utstruken. 
BbiyxioacHXb, full. af BbiyxioacHBaxb. 

BbiyacHie, Järandet, inlärandet, 

BbiyHCHHblH, p. p. p. af BbiyUHXb. 

BbiyHHBaxb, tT. BbiyuHXb, lära, lära sig; 
in-hemta; -xbca, refl. lära sig; cxhxh -Baioxca 
jiérne, neacejiH npoaa, det är lättare att lära 
sig verser än prosa. 

BbiyHHXb, full. af BbiyuHBaxb; a -hhjih ero 
pHCOBaxb, jag har lärt honom att rita; — Ha 
naMaxb, lära sig utantill; a ero -ay, jag 
skall lära honom; OHb -aiuica (jrpaHuyacKOMy 
aabiKy, han har lärt sig franska språket. 



BbiyiiKa, lära; inlärandet, inöfvandet; oxttaxb 
Ha -Ky, sätta i lära. 

Bbi(J)HHTHTb (conj. = (})HHTHxb, mcd acccnt på bm 
full. af BbI(})HHHHBaXb. 

BbKjjHHHHBaxb, tT. gcnom list ernå 1 . vinna, 
BbixaacHBaxb, intr. BbixojtHXb, gå ut då och 
då, genomvandra i alla riktningar; genom 
mycket språng ernå 1. utverka; -xbca, intr. 
återvinna sina krafter (om hästar) || sluta att 
jäsa. 

BbixanacHXb, tr. full. genom hyckleri vinna. 
BbixapKaxb, full. a^ BbixapKHBaxb, 

BbixapKHBanie, upphostandet, utspottandet. 
BbixapKHBaxb, tr. BbixapKaxb, BbixapKHyxb, 
upphosta, ut^potta, spotta ut igen; -xbca, 
refl. genom upphostning hefria sig från. 
BbixapKHyxbiH, p. p. p. af BbixapKHyxb. 
BbixapKHyxb, full. af BbixapKHBaxb, 

BbixBaJiéme, Jjrisandet, herömmandet, 
BblXBaJICHHblH, p. p. p. af BblXBajIHXb, 
BbixBajiHXb, full. af BbixBajiaxb. 

BbixBaJiaxb, tr. BbixBajiHXb, loforda, prisa, 
herömma: -xbca, refl. herömma sig; pass. hli 
lof-ordad, hli prisad, hli herömd. 

BblXBaCXaHHbIH 121 BbipltaceHHblH 
BbixBacxaHHbiH, p. p. p. af BbixBacxaxb. 
BbixBacxaxb, full af BbixBacxbiBaxb. 
BbixBacxbiBaxb, tr. BbixBacxaxb, genom 
smicker ernå 1 . vinna, 

BbixBaxaxb, full. af BbixBaxbiBaxb, 

BbixBaxHXb (couj. = XBaxHXb, mcd accent på bm-) 
full. af BbixBaxbiBaxb; — Hoacb H3b pynb 
yhiiiitbi, rycka knifven ur mördarens hand; 

OHb -XHJii caöjiio, han drog sin värja ur 



slidan. 


BbixBaTKa, från-, bort-, undanryckandet U, 
dragandet ur slidan. 

BbixBaTbiBanie = BbixsaxKa. 

BblXBaTbIBaTb, tt. BblXBaXaXb, BblXBaXHXb, 
frånrycka, bortrycka, undanrycka, draga 
fram, draga ur slidan (en värja). 

BblXBaqCHHblH, p. p. p. af BblXBaXHXb. 
BbixBopaxb, intr. full. uppböra att vara sjuklig. 
BbixHxpHTb, tr. full. gcHom list ernå 1. vinna, 
BbixjieöaHHbiH, p. p. p. af Bbixjieöaxb. 
Bbix/iebaxb, full. af BbixjiébbiBaxb. 
BbixjieÖHyxb, full. af BbixjiébbiBaxb, 
BbixjiéöbiBanie, sörplandet i sig. 
BbixjiéöbiBaxb, tr. Bbixjieöaxb, Bbixjiebnyxb, 
sörpla i sig^ 

BbixjiecHyxbiH, p. p.p. af Bbixjiecnyxb. 
BbixjiecHyxb, full. af BbixjiécxbiBaxb. 
BbixjiecxaHHbiH, p. p. p. af Bbixjiecxaxb, 
Bbixjiecxaxb (conj. = XJIecxaxb, med accent på 
Bbi-) full. af BbixjiécxbiBaxb. 

BbixjiécxbiBaxb, tr. BbixjiecHyxb, Bbixjiecxaxb, 
bälla ut II piska upp, ge smörj åt, 
genompiska. 

BbixjionaxbiBame, utverkandet, förskaffandet, 
BbixjiormxbiBaxb, tr. Bbixjionoxaxb, utverka, 
förskaffa. 

BbixjionoxaHHbiH, p. p. p. af Bbixjionoxaxb, 
Bbixjionoxaxb (conj. = xjionoxaxb, med accent 
på Bbi-) full. af BbixjionaxbiBaxb. 
BblXHbIKaHHbIH, p. p. p. af BblXHbIKaXb. 
BbixHbiKaxb, tr. full. gcnom gråt ernå 1 vinna, 
Bbixofleifb (-Jtita etc.) utvandrare, emigrant, 
flykting. 



BbixoflHTb (conj. = xo/],HTb, mcd accent på bm-) 
full. af BbixaacHBaTb, oxoracb aa öeKacaMH, n 
-flHJii Bct dojioxa, då jag var på jagt efter 
morkullor, har jag genomletat alla kärr; nÖBO 
emé ne -fliuiocb, ölet har ännu icke jäst 
till slut. 

BbixoflHTb, intr. (conj. = xojtHXb) bmhxh, utgå, 
utkomma-, flyta ut ur || — aa Myacb, gifta 
sig (om kvinna) || gå åt, ta slut, gå till ända, 
förbrukas || vetta ut, nab xpyöbi -xoflHxi 
rycxoii ttbiMb, det uppstiger tjock rök ur 
skorstenen; Hena -xoflHxi nab JlattoaccKaro 
oaepa, Nevan flyter ut ur Ladoga sjön; oxo 
ne -xoflHxi y Mena nab rojioBbi, detta går 
icke ur mitt hufvud; öojibHoii ne Moacexb 
emé — , den sjuka kan icke gå ut ännu; 

OHa -xoflHxi aa apxHcxa, hon gifter sig med 
en konstnär; acypnajib -xoflHxi jtBa paaa 
Bb Mkcmtb, tidningen utkommer två gånger 
i månaden; nab oxoro -xoflHxt, häraf följer, 
det framgår således häraf; h -xoflHXb nxo 
0X0 öbijia jioacb, detta var således en osan¬ 
ning; y Mena -xoflHxt no xpn nytta CBtnén 
Bb aHMy, det går åt för mig tre pud ljus om 
vintern; öiara Moéii KOMnaxbi -xoflaxb Bb 
cattb, mina fönster vetta åt trädgården; onb 
ne -xoflHXb nab xpaKxnpa, han rör sig icke 
från värdshuset; onb ne -xoflHXb nab 
ttojiroBb, han hlir icke kvitt sina skulder; oxo 
-xoflHXb na xoace, det kommer på ett ut; 
oxoxb Mbicb ttajiéKO -xoflHXb Bb Mope, denna 
udde skjuter långt ut i sjön. 

BbixottKa (g. pl. -ttoHb) utfall, angrepp. 
BbixoflHbiH, utgångs-; -Haa Jtnepb, 



utgångsdörr. 

Bbixofli, utgång, utträde, afgång || afresa, 
emigration, utvandring || utkommandet af ea 
bok II — npH JiBopt, mottajjfiing på slottet; 
ttoMb HMkexu ttsa -^,a, huset har tvenne 
utgångar; npn MHHiicTpa, då ministern 
trädde ut; no ero nat mKOjibi, efter det 
han lemnat skolan; no -flt nojiKa, efter 
regementets afresa; npn -flt nau yiitéjibn, vid 
mynningen af ett pass. 

Bbixo>KttéHie, utgåendet. 

Bbixojia>KHBaTb, tt. BbixojiottHTb, låta kallna, 
afkyla, utkyla, göra sval; -xbca, pass. kallna, 
bli afkyld, bli utkyld, svalna. 

BblXOJieHHbIH, p. p. p. af BblXOJIHTb. 
BbixojiHBaxb, tt. BblXOJIHTb, skämma bort, klema 
med, förvekliga, pyssla om; -xbca, pass. bli 
bortskämd etc. 

BblXOJIHXb, full. af BblXOJIHBaXb. 

BbixoJiOflHXb (conj. = xoJIOffHxb, med accent på 
bi-) full. af BbixojiaacHBaxb. 

BblXOJIOaceHHbIH, p. p. p. af BblXOJIOJtHTb, 
BbixyjiHBaxb, tr. Bbixyjinxb, strängt tadla; 
lexa upp. 

BbixyjiHXb, full. af BbixyjiHBaxb. 

BbIX’bpeHHbIH, p. p. p. af BbIxtpHTb. 

BbixipHBaxb, tr. Bbixkpnxb, utstryka; -xbca, 
pass. bli utstruken. 

BbIX’bpHXb, full. af BblxtpHBaXb. 
BbipapanaHHbiH, p. p. p. af Bbiitapanaxb. 
Bbipapanaxb, full. af BbipapanbiBaxb, 
BbipapanHyxb, full. af BbipapanbiBaxb, 
BbiitapanbiBanie, utkrafsandet, utklösandet, 
utskrapandet. 



Bbi4apHnbiBaTb, tr. Bbmapanaxb, 

Bbmapannyxb, krafsa ut, klösa, skrapa ut; -xbca, 
pass. bli^utkrafsad etc. 

BbiitBCJibiH, blommande, som står i blom || 
utblommad || urblekt (om pelsvaror). 

BbipBltCXb (conj. = itstcTb, medacceutpå bm-) 
full. af ^BbHJ^Taxbi. 

BbiitBlixame, blomningstid, blomstringstid || 
ur-blekning (om pelsvaror) || kem. effloreSCenS, 
förvittring. 

BbipBexaxb, intr. BbiitBtcxb, blomma, slå ut i 
blom, blomstra, stå i full blom || utblomma || 
blekna, förlora färgen (om pelsvaror). 

BbipbiraHHBaxb, tr BbiitbiraHHXb, slugt till- 
byta sig, skoja sig till. 

BbiplittHXb (conj. = itbjtiixb, med accent på bm-) 
full. af BbipiacHBaxb, 

BbiplittKa, aftappning, uttappning, tömning. 

BbIltl>>KeHHbIH, p. p. p. af BblltttlHXb. 

BbipiacHBame 122BbimepeaéHHbiH 
BbipliacHBaHie, aftappandet, uttappandet, 
tömning. 

Bbiitl>>KHBaxb, tr. BbiittjtHXb, aftappa, uttappa, 
tömma; -xbca, pass. bli aftappad, bli 
uttappad, bli tömd^ 

BbIItl>JIOBaHHbIH, p. p. p. af BbiptjIOBaXb. 

BbiitliJiOBaxb, tr. (conj. = ptjioBaxb, med accent 
på Bbi-) full. kyssa || ernå genom kyssande, 

BbiaeKaHHBanie, präglandet, 

BbiaeKaneHHbiH, p. p. p. af BbiueKaHHXb. 

BbiaeKaHHBaxb, tr. BbiueKaHHXb, mynta, slå mynt, prägla mynt, medalj; -xbca, pass. bli 
präglad. 

BbiacKaHHXb, full. af BbiueKaHHBaxb, 

BbiaCKaHHblH, p. p. p. af BblUeKaHHXb, 



BbiqepKHBaHie. utstrykandet, ntstrykning. 
BbmépKHBaxb, tr. BbraepKHyxb, öfverstryka, 
utstryka; -xbca, pass. bli öfverstruken, bli 
utstruken. 

BbiaepKHyXblH, p. p. p. af BblHepKHyXb. 
BbiaepKHyxb, full. af BbinepiaiBaxb, 
BbiaepHCHHblH, p. p. p. af BblUepHHXb, 
BbiaepHHBaHie, besmutsandet. 

BbiaépHHBaxb, tx. BbiHcpHHXb, sväxta, måla 
svaxt II besmutsa || utstxyka; -xbca, pass. 
bli sväxtad; bli besmutsad; bli utstxuken. 
BbiaepHHXb, full. af BbiuépHHBaxb. 
BbiaepnaHHbiH, p. p. p. af Bbiuepnaxb. 
Bbiaepnaxb, full. af BbiuépnbiBaxb. 

BbiaepnKa, utösning. 

BbiaepnHyxbiH, p. p. p. af BbiuepnHyxb, 
BbiaepnHyxb, full. af BbiuepnbiBaxb, 
BbiaepnwBaxb, tx. Bbiuepnaxb, BbiuepnHyxb, 
utösa, uttömma, tömma; -xbca, pass^Mi 
utöst, bli uttömd. 

BbiaecaHHbiH, p. p. p. af Bbiuecaxb, 

Bbiaecaxb (conj. = uecaxb, med accent på bm-) 
full. af BbiuécbiBaxb. 

BbiaecKa, kamning || bäckling. 

BbiaecKH, pl. f. a fk amma dt båx, båxaffall; lin- 
affall eftex bäckling. 

Bbiaecxb (conj. = uecxb, med accent på bm-) 
full. af BbiHHxaxb. 

BbiaécbiBaxb, tx. Bbiuecaxb, kamma, fxisexa |] 
bäckla II föxtjena genom kamning, fxisexing, 
bäckling; -xbca, pass. bli kammad, bli 
bäcklad; xefi. kamma ut sitt, båx. 

BbiaexTj, af dx a g || afxäkning; -xhmh, afdxa- 
gen, afxäknad, afdxags-. 



BbiqHHCHHblH, p. p. p. af BbIHHHHTb, 
BbiqHHHBanie, upplagning, lappning, 
repare-ring. 

Bbi^HHHBaTb, tr. BbiHHHHTb, laga, lappa, 
reparera; -xbca, pass. bli lagad etc. 

BbiaHHHTb, full. af BblHHHHBaXb. 

BbiaHCJiéHie, uträkning, beräkning, öfverslag. 
BbiaHCJICHHblH, p. p. p. af BbIHHCJIHTb. 

BbiaHCJIHTb, full. af BblUHCJinTb. 

BbiaHCJiaxb, tr. BbiHHCjiHTb, Uträkna, beräkna; 
-Tbca, pass. bli uträknad, bli beräknad. 

BbiancxHXb (conj. = HHcxHxb, med accent på bm-) 
full. af BbiHHUtaxb; — canorn, blanka stöflar; 

— rmaxba, borsta kläder. 

BbiancxKa, rengöring, rensning, 

BbiaHxanie, afdragning || arit. subtraktion. 
BbianxaHHbiH, p. p. p. af Bbinnxaxb. 

Bbianxaxb, tr. Bbinecxb, afräkna, afdraga || 
arit. subtrahera; -xbca, pass. bli afräknad 
bli afdragen, bli subtraherad. 

Bbmnxaxb, full. af BbiniixbiBaxb; n -Tajib oxo 
Bl raxéxaxb, jag har läst det i tidningarna, 
jag har inhemtat det ur tidningarna. 

Bbi^HXbiBaxb, tr. BbiHHxaxb, crfara genom 
läsning || förtjena genom läsning. 

Bbiqnutaxb, tr. BbiuHCXHXb, rengöra, rensa; 

-xbca, pass. bli rengjord, bli rensad; refl. 
göra sig ren; cvj npyttb, Kojiojtepb, rensa en 
damm, en brunn, 

BbiaHutenie, rengörandet, rensandet. 
BbiaHUteHHblH, p. p. p. af BblHHCXHXb, 
BbiaxeHHbiH, p. p. p. af Bbinecxb, 

BbiaypHO, adv. konstladt, tillgjordt, 
tillkrånglade 



BbmypHOCTb, f. konstladt sätt, 

BbmypHbiH, konstlad, tillgjord. 

Bbmypw, pl. f. nycker; idé, hugskott, kapriser, 
konster, funder || smaklös grannlåt, 
utpynt-ning || sirater, krumelurer, slängar, 
BbimapeHHbiH, p. p. p. af BbimapHXb, 
BbimapHBame, utspejandet, utspanandet. 
BbimapHBaTb, tr. sbimapHXb, genomsöka, 
genomleta || utspeja, utspana || åter framdraga en 
gammal sak; -xbca, pass. bli genomsökt; bli 
utspejad. 

BbimapHTb, full. af sbimapHsaxb. 
BbiiuBbipHBaxb, tr. BbimBbipHyxb, utkasta, 
utslunga; -xbca, pass. bli utkastad, bli 
utslungad. 

BbllUBbipHyTblH, p p. p. af BbimBbipHyxb. 
BbiiuBbipHyTb, full. af BbimBbipHBaXb. 

Bbime, comp. af BbicoHb. högre; OHb BepmKOMb 
Mena, han är en tum högre än jag. 

Bbime, adv. comp. af bmcoko, högre, högre upp 
belägen, här ofvan, ofvan befintlig, öfver; 

OHb acHBéxb flByMa oxaacaMH — , han bor 
två våningar högre upp; Kanb mh oxo 
, såsom vi ha sagt det här ofvan; 

KOjikHa, han är 

sårad i benet ofvanom knäet; opéjib no^Hajica 
r — oöjiaKOBb, örnen höjde sig öfver molnen; 
naxHajmaxb rpaaycoBb — xohkh aaMepaania, 
femton grader öfver fryspunkten; npoflaxbi 
Beipb — ea cxohmocxh, sälja en sak till 
högre pris än den är värd; mm npHcxajiH Hb 
öépery — Mocxa, vi landade ofvanom bron; 

— Bcero, högst, 

BbimeAiuin se bmhxh. 



BbimeHMeHOBaHHbiH, ofvannämnd. 
BbimeHcqHCJieHHbiH, ofvanuppräknad. 
BbimejiyiuHBaTb, tr. BbimejiyuiHTb = 
mejiyuiHTb. 

BbimeJiyiuHTb, full. af BbimejiyuiHBaxb, 

Bbimejii), se BbiHxib 

Bbimeo6’baBJieHHbiH, ofvanberörd, ofvannämnd, 
ofvan angifven. 

Bbimeo 3 HaqeHHbiH, nyssnämnd, förbemäld, 
ofvan angifven, ofvan anförd, 
BbimenpHBe.aéHHbiH, ofvanomförmäld, ofvan 
anförd. 

BbimepeqéHHbiH = BbimecKaaaHHbiii. 

BbimecKaaaHHbiH 123 Bbi^a^enie 
BbimecKa 3 aHHbiH,ofvannämnd, ofvanberörd. 
BbiiueynoMaHyxbiH = BbimecKaaaHHbiH, 
BbiiuHÖame, utslåendet, inslåendet. 

BbiiuHÖaTb, tr. BbimnÖHXb, slå ut, slå in; -xbca, 
pass. bli utslagen, bli inslagen. 

BbllUHÖeHHblH, p. p. p. af BbimHÖHXb, 

BbiiuHÖHTb (conj. = HlHbiixb, med accent på bm- 
full. af Bbimnbaxb; — tiBepb, slå in dörrn. 
BbiiuHÖKa (g. pl. -öoHb) = Bbimnbanie. 

BbllUHÖl) = BbimHÖKa. 

BbiiuHBaJibHbiH, brodcr-, 

BbiiuHBame = BbimHBKa. 

BbiiuHBaTb, tT. BbimHXb, sy ut, brodcra; 
för-tjena genom söm 1. brodering; -xbca, pass. 
bli utsydd, bli broderad. 

BbiiuHBKa (g. pl. -BOHb) brodcraudet || broderi. 
BbiiuHBHOH, brodcrad, broderi-. 

BbiiuHHa, höjd, upphöjning. 

BbllUHXblH, p. p. p. af BbimHXb. 



BbiiuHTb (conj. = lUHxb, mcd accent på bm-) full. 
af BbiuiHBaxb. 

BbiiuKa (g. pl. -uicHb) vindskammare, vindskupa, 
vindsrum || vakttorn. 

BbllUKOJIHTb, full. = mKOJIHXb, 

Bbiiujia, -Jio, -JiH, se BbiiixH. 
pBbiuijiH(})OBaxb (-(jryioxb) full. = mjiHcjroBaxb. 
BbiiuMbirHyxb, iutt. full. undslippa, undkomma, 
smyga sig ut, slinka undan. 

Bbiiumn = BceBbimmö. 

Bbiiumn. högst, öfverst. 

BbiiuTyKaxypHBaHie, rappandet till slut, 
färdigrappning, ett rappningsarbetes slutförande, 
BbiiuTyKaxypHTb, full. = mxyKaxypHXb. 
BbimyxHXb (conj. = myxiixb, med accent på bm-) 
full. af BbimyuHBaxb. 

BbimyqHBaxb, tr. BbimyxHXb, ernå genom skämt. 
Bbiutejia^HBame, utiutning. 

Bbiipejia^HBaxb, tr. BbimejiouHXb, luta, utlaka; 
-xbcn, pass. bli lutad, bli utlakad. 

BbiipejiKaHHbiH, p. p. p. af BbimejiKaxb. 
BbiipejiKaxb, full. af BbmtéjiKHBaxb. 
BbiutéJiKHBaxb, tr. BbiutejiKaxb, BbiutejiKHyxb, 
knäppa ut; efterhärma en knäpp 1. en 
smack-.ning; -xbca, pass. lossna 1. falla ur sitt skal 
(t. ex. om nötter). 

BblUteJIKHyXb, full. af BblUtéjIKHBaXb, 
Bbiutejioaeme, utlutandet, utlakandet, 
BblUteJIOaeHHblH, p. p. p. af BblUtejIOUHXb. 
BbiutejioaHXb, full. af BbiutejiauHBaxb. 

BbiipHnKa, bortplockning af hår, af fjäder. 
BbiipHnaHHbiH, p. p. p. af BbiutHnaxb, 

BbiipHnaxb (conj. = umnaxb, med accent på bm-) 
full. af BbimönbiBaxb. 



Bbiu^HnnyTb, full. af BbimönbiBaxb. 
Bbiu^nnbiBame, bortblockandet, plockandet (af 
bår, af fjäder). 

BbiutnnbiBaTb, tr. Bbiuinnaxb, BbimnnHyxb, 
bortplocka (t. ex. bår), plocka fågel; -xbca, 
pass. bli bortplockad, bli plockad. 
BbiutynaHHbiH, p. p. p. af Bbiutynaxb. 
Bbiutynaxb, full. af BbiutynbiBaxb, 
BbiutynbiBaHie, påkänning, undersökning 
(genom vidröring). 

BbiutynbiBaxb, tr. Bbimynaxb, vidröra, känna 
på, känna efter, undersöka (genom vidröring). 
Bbil>ttaHie, uppätandet || bortfrätandet, 
Bbitflaxb, tr. Bbikcxb, uppäta || bortfräta; 

-xbcn, pass. bli uppäten, bortfrätas, 
BblttteUHblH, p. p. p. af Bbikcxb. 

BbitttKH, pl. f. (g. -ttoHb) matrester. 

BbitaflHXb (conj. = bBflHXb, mcd accent på bm-) 
full. af BbieaacHBaxb || genomresa, beresa; n 
-ttHJii BCK) Pocciio, jag har berest hela 
Ryssland. 

Bbil>3ttKa (g. pl. -flOHb) inridandet, inkörandet 
af en häst. 

Bbitatfb, utfärd, bortresa, afresa; nöcjit Moero 
BbitttopoBJieuia oxo öbuib népBbiö moh cv, 
efter mitt tillfrisknaifile var detta min töp/ 
sta utfärd; no -fle MoéMb oxb Bacb, efifer 
min afresa från er; — 3a ropottb, utprd 
(från en stad) till landet. 

Bbil>3>KaHie = BbikaacHBanie. 

Bbil>3>Kaxb, intr. Bbikxaxb, åka ut, fara ut 
ridande, i vagn r || flytta; OHb BbiattopoBkjib, ho 
emé ne ->KaBxx>, han har tillfrisknat, men 
åker ännu icke ut, håller sig ännu inne; Bb 



KOHiie Mtcfliia 51 -acaio Ha jipyryio KBapxiipy, 
jag flyttar i slutet af månaden till en annan 
våning. 

Bbil>3>KeHHbiH, p. p. p. af Bbi'B3ttHTb, inkörd, 
in-riden häst._ 

Bbil>3>KHBaHie = BbikattKa || en hästs inridning, 
inkörning. 

Bbil>3>KHBaTb, tT. BbitsttHTb, rida in, köra in 
hästar || förtjena genom körslor. 

Bbil>CTb (conj. = tcTb, med accent på bm-) full. 
af Bbikttaxb. 

Bbil>xaTb (conj. = exaxb, med accent på Bbl") 
full. af Bbitaacaxb; OHb -xajii H3b ropotta, 
han har lemnat staden; — Bb ttepéBHio, flytta 
till landet. 

BbiioJiHTb, tr. full. genom smekningar ernå, 
BbiHcnenie, ^förklarandet, upplysandet. 
BblHCHCHHblH, p. p. p. af BbWCHHXb. 
BbiacHHBanie, uppklarnandet. 

BbiacHHBaxb, imp. BbwcHkxb, uppklarna (om 
vädret, luften). 

BbiaCHHTb, full. af BbI5ICH5IXb. " 

BbiacHCTb, full. af BbmcHHBaxb; na tiBope -ntjio, 
det har hlifvit klart väder, himmeln har 
klarnat. 

BbiHCHHTb, tr. BbMCHHXb, förklara, upplysa; 

-xbC5i, pass. hli förklarad, hli upplyst. 

Bbiora, snöyra, snöstorm. 

BbH»iCJiHBbiH, förenad med snöyra, medförande 
snöyra. 

BbH»KHbIH = BblOaCJIHBbIH. 

BbiOHb, hörda, lass || hal, packe. 

BbiOHOHb (-HKa ctc.) hot. åkcrvinda || dim. af 


BblOHb. 



BblOHO^CHl (-HKa CtC.) dim. af BblOHOHb. 
BblOHI) (-Ha etc.) BblOHOHb, BblOHÖHCHb, ZOOl. 

nejonöga || bot. vinda || flink, tjenstvillig 1. 
smidig person. 

BbiopoHTj (-pkå etc.) BbiopbneHb, nystfot || zool. 
bergjfink. 

BbiopoHeHH (-HKa) dim. af BbiopbHb. 

BblOTTj, se BHTb. 

BbiöncHie, en lastdragares belastande. 

BblOHHTb 124BeHIteHOCHbIH 

BbiOHHTb, tt. full. Sammanbinda till en packe, 
inpacka, emballera || sadla med packsadel; 
belasta^ en lastdragare; -xbca, pass. bli belastad. 
BbiOHHbiH, tjcnandc till belastning, last-; -hoe 
cktpio, klöfsadel, packsadel, 

BbiomeHKa (g. pl. -nenb) dim. af BbiomKa. 
BbiomeHHbiH, h. t. ventil i kakelugn. 

BbiouiHa (g. pl. -meHb) BbiomeuKa, nystfot || 
ventil i kakelugn. 

BbioutiHca, bot. som slingrar 1. bugtar sig; 
-minen paexemn, slingerväxter. 

Bltttanie = Btjteme, BettoMcxBo, 

Btflaxejib, m. kännare, förståsigpåare || 
förvaltare, föreståndare, 

Btflaxb, tr. veta, känna, ha kunskap om U, 
förvalta, ha under sin förvaltning, förestå; 

-xbca cb i. intr. ha att göra med; Kaöbi anaxb 
tta — , om man visste; rojioBa -flaaxt 
BOjiocTb, kommunens förvaltning handhas af en 
föreståndare; -flaiica OHb cb coetflOMb Kanb 
anaexbi, må han reda sig med sin granne 
bäst han gitter; -xbca cyttÖMb, på rättslig 
väg göra sina anspråk gällande; ttkjia 
-flaioxca, ärenden handläggas. 



EtflCHie, kännedom, vetskap || = settoMCTBO, 
Btfleiffa (-tma etc.) kännare, bedömare. 

BtflOMO, adv. veterligt, såsom bekant är, kändt; 
3X0 cttejiano cx> Moero -ma, det har skett 
med min vetskap; 6e3x> Moero -ma, mig 
ovetande; ohx> accHmicn 6e3x> -ma cbohxx> 
pottöeH, han har gift sig utan sina föräldrars 
vetskap; cx> bojih h -ma ero, med hans vilja 
och vetskap. 

BtflOMOCTH, pl. f. (g. -xéii etc.) tidning, 
periodisk skrift; C. rtexephypreKin — , St. 
Peter-burgs tidning; -thmh, tidnings-. 
ntflOMOCTb, f. (g. pl.-téft etc.) förteckning, 
register. 

BtflOMCTBO, förvaltningsgren, 
förvaltningsområde, ressort, embetsverk, instans, 
styrelse, förvaltnings 1. domstolsmyndighet; 
nojtHTU -CTBy, underlyder ngns förvaltning 
1. öfverinseende; nonxoBoe — , poststyrelse, 
postförvaltning; (jmHaHCOBoe — , 
finansförvaltning; 3totx> 6aHHX> nojtJieadiTt -cxBy 
MHHHCxépcTBa (})HHaHCOBX>, dcnna bank 
underlyder finansministerium; Boennoe — , 
militärväsendet. 

ntflOMbiH, känd, bekant |f underlydande, som 
lyder, under. 

BtflymiH, kunnig, erfaren, förfaren, sakkunnig. 
Btflb, conj. ju; — n ne peöéHOHU, jag är ju 
icke något barn mera; — 3 to npantta! det 
f är ju sannt; — n BaMX> ckojibko pa3x> 
roBopnxb, huru många gånger har jag inte sagt 
er; aankMU jiraxb? — axo hh hx> HeMy ne 
BtfléTi, hvarföre ljuga, det tjenar ju till 
ingenting. 



Bl>AbMa, trollpacka, hexa || gast, spöke, 
EtflCHie, kännedom, vetskap, kunskap U, 
styrelse, förvaltning, öfverinseende. 

BtepHHHTj, bot. solfjäderspalm. 
BtepooöpasHbiH, solfjäderformig. 

BteputHHTj, -ipnpa, tillverkare af solfjädrar, 
Btepi (pl. pa etc.) solfjäder; -pHbrå, solfjäder-. 
Bl>>iCJiHBO, adv. artigt, höfligt, 

Bl>>iCJiHBOCTb, f. artighet, höflighet. 
Bl>>iCJiHBbiH, artig, höflig. 

Bl>HKa, vannandet. 

BtKO, ögonlock II liten korg, ask. 

BtiKOBanie, långt, varaktigt uppehåll på en 
ort. 

Bl>KOBaTb, intr. (-Kyioxt) uppehålla sig länge 
på en ort; sint — , evigt uppehålla sig 1. 
förbli på samma ort. 

b1>koboh, hundraårs, sekelgammal || af lång 
varaktighet, som varar 1. räcker länge 1. 
evigt, som aldrig tar slut. 

Bl>KOBeqHO, adv. evigt, evigt varande, 
BtKOBe*iHOCTb, f. cvighct, evig varaktighet, 
BltKOBC^HbiH, cvig, cvigt varandc, 
bIiHI) (g. -Ka i. -Ky; p. efter bx», na -Ky; pl. -kh 
1. -Ka etc.) sekel; lifstid; tidsålder; tidehvarf; 
tid, ålder; — JIioflOBHKa XIV, Ludvig den 
XIY:s tidehvarf; Ht CTbijiy namero -Ka, till 
skam för vårt tidehvarf; Bt -k3. MHHyBmie, 
under förgångna sekler; Bt -Ka rpnayrpie, 
under kommande sekler; nat -Ka Bt — , 
från sekel till sekel; cpe^Hie -Ka, 
medeltiden; aojioxoii — , guldåldern; aaejia ero 
— ajiiia acena, hans hustrus elakhet tärde 
på hans lifstråd, förbittrade hans lif; ohx> 



HyacoH — aaacHBaext, han öfverlefver sig 
själf; 3X0 cjiynfljiocb na HauieMX» -Hy, detta 
har händt under vår tid; na — , na -kh, för 
alltid, för hela lifvet; bx> — , aldrig; n ne 
npouty emy bx> — 3xoh oÖHttbi, denna 
förolämpning skall jag aldrig förlåta honom; 

51</b — 3X0X0 He BHttajIb, H BO -KH He 
yBÖacy, jag har aldrig sett, och kommer 
aldrig att få se ngt sådant; — aaiBH — ynncb, 
prov. äfven på gamla dagar, kan man lära 
sig något, man är aldrig för gammal för att 
lära sig ngt, hela lifvet är en skola för oss. 

Bl>Ha, Wien. 

BliHéifb (-Hita etc.) BeHHHHb, krona, krans || 
segerlön, heder, helöning, gloria, strålglans, 
nimhus || vigsel || stockhvarf, stocklager; 

BtsJioacHTb Ha xjiaBy — , sätta kronan på ngns hufvud; MynenHuecidH — , martyrkrona; 
xepHOBbiH — , törnekrona; jianpoBbiö — , 

lagerkrans; — Ha oöpaat cbuxofo, gloria på en helgonbild; Becxii HCBecxy noflb — , föra 

en hrud till altaret; Konéitb ttejiy — , prov. 

ändan kröner verket; ttepeBUHHbiH ttoMb 

b1>hihhoh) Bb naxHattpaxb -HitOBt, ett 

trähus af femton stockhvarfs höjd. 

Bl>HéHHbiH, kron-, krans-, vigsel-. 
bIiHhhh, BeHHueHb, hadkvast. 

BtHHHCHH (-HKa ctc.) dim. af b^hhKI). 
bIiHhhhhhh, -HHita, en person som hinder 
hadkvastar, kvasthindare, -derska. 

Bl>HHHHbiH, hadkvasts-. 

BliHOHb (-HKa etc.) BtHÖueHb, hlomkrans, 
girland, krans, 

BtHOHeHH (-HKa ctc.) dim. af BtnÖHb. 

Bl>HOHHHita, kranshinder ska, kransförsäljerska. 

BliHiteHOceiyb (-cpa etc.) krönt hufvud || 



hel-gon. r 

Bl>H4eH0CHbiH, krönt (om monarker). 

BenuoBbiH 125 Bl>ponponoBe.i;HHHi> 

Bl>HpoBbiH, kransformig. 

Bl>HqaJibHbiH, bröllops-, vigsel-; -hob Kojibpö, 
vigselring. 

BliH^ame, kröning || vigsel, 

Bl>HqaHHbIH, p. p. p. af BtHnaxb. 

Bl>HqaTejibHbiH = BtHnajibHbiii. 

BtHqaTb, tr. kröna |[ viga || bilda kronan på, 

* kröna, belöna; -xbca, pass. bli krönt, bli 
vigd, låta viga sig; Koneitb ttijio -aaoxi, 
prov. ändan kröner verket. 

BtHaHHi, dim. af BBhöU,!). 

Bl>pa, BtponKa, kvinligt förnamn. 

Bl>pa, tro, troslära, religion || tilltro, 
förtroende; öbixb XBépttbiMb Bb -pe, vara fast i 
tron; CHMBÖjib -pbi, trossymbol; cjitnaa — , 
blind tro; oxo nejioBbHb HeaacjiyacHBaiomiH 
-Obi, det är en föga trovärdig menniska; 

3X0 nejioBiHb ttocxoiiHbiH -pbi, det är en 
trovärdig menniska 1 . en menniska som 
för-tjenar förtroende 1 . tilltro; — Bb öeacMépxie 
ttymil, tron på själens odödlighet; npHHSxb 
xpHcxiaHCKyio -py, antaga kristendomen; 
nepeMtHHXb -py, förändra sin religion; 
oöpautaxb nabiHHHKOBb Bb xpHcxiaHCKyio -py, 
omvända hedningar till kristendomen; ttaxb 
ttenexb na -py, låna pengar på hedersord; 

CBOöottHoe oxnpaBjiéHie -pbi, fri 
religions-^öfning. 

BtpcHb (-phå, -pHO, -pHbi; comp. -pnbe) f. f. af 
BbpHbiH; OHb — CBOHMb oötuiaHinMb, han 

håller sina löften; y 3xoro xnpypra pyicå onenb Btpna, denne kirurg har en mycket 



säker hand; cnext — , räkningen är 
riktig. 

BtpHxejib, m. -HHita, kommittent, utställare af 
en fullmakt, hufvudman, valman. 

Bl>pHTeJibHbiH, som innehåller fullmakt, 
fullmakts-, tjenande till att ackreditera; -Hwa 
rpaMOTbi, kreditivhref. 

Bl>pHTb, d. intr. (imper. stpu) tro. Sätta tro till, 
förlita sig på; n -pio tojibko xoMy, nxo 
Btacy, jag tror endast det jag ser; -pbXB 
MHk, tro mig; n ttoKxopaMX> ne -pio, jag tror 
icke läkarene; ero oötiitamnMXj öojite ne 
-paxi, man sätter icke vidare ngn tillit 
till hans löften; -tb jih bm 3xhmx> cjiyxaMX>, 
sätter ni tro till dessa rykten; — bx> Bora, 
tro på Gud; — bx> ttojirb, lemna till låns; 
mhB ne -Tca, nxoöbi OHb axo cttbjiajib, jag 
kan icke tro att han skulle göra det. 

BtpcHO, adv. troget, trofast || säkert || 
överensstämmande, riktigt, noggrannt; OHb cjiyacHXb 

— CBoeMy rocHottHHy, han tjenar troget sin 
herre; OHb noéxb onenb — , han sjunger 
mycket säkert, korrekt; OHb cxptjiaexb onenb 

— , han skjuter mycket säkert; — OHb na 

Mena cépttHxca, han är säkerligen ledsen på mig; cb notpiHHHbiMb — , afskriftens 
riktighet bestyrker:; nnceitb axoxb nepenöcbiBaexb 
oneHb — , denna skrifvare kopierar mycket 
noggrant. 

BtpHonoflflaHHHaecKH, adv. såsom trogen 
undersåte, underdånigst, tropligtigast. 

BtpHonoflflaHHHaecKiH, undersåtligt trogen, 

BtpHonoflflaHHbiH, s. s. trogen undersåte. 

BtpHonoflflaHCTBO, undersåtlig trohet, troget 
undersåtarskap. 



BtpHOCTb, f. trohet, trofasthet, tro || säkerhet, 
riktighet, noggrannhet, sannfärdighet; 

HcnbixaHHaa — , hepröfvad trohet; npHcnrHyxb na 

— roc^^åpio, svära trohet åt en furste; 
cynpyacecKaa — , äktenskaplig trohet; — 
paacKaaa, en berättelses sannfärdighet; — 

Btcxptjia, skottets träffsäkerhet; — rojioca, 
mus. röstens renhet; — aaMknamn, en 
anmärknings befogenhet; n ne pynaiocb aa- — 
oxHXb HaBtcxiii, jag ansvarar icke för 
pålitligheten af dessa underrättelser. 

Bl>pHbiH, BtpeHb, trogen, trofast* redlig || 
säker, riktig, viss, tillförlitlig, trovärdig; — 
cjiyra, trogen tjenare; xpaöpbift h — pbipapb, 
tapper och trogen riddare; -naa naMaxb, 
säkert, godt minne; -Hwe Btcbi, riktig, 
tillförlitlig, noggrann våg; n anaio oxo H3b -naro 
HcxoHHHKa, jag vet det ur en tillförlitlig källa, 

— CBoeMy ttojiry, plikttrogen; cuHxaio oxo 
3a -Hoe, jag anser det för alldeles säkert. 

Bl>poBaHie, tro, tillit. 

BtpoBaxejib, m. -HHpa, troende. 

BtpoBaxb Bb a. intr. (-pyioxb) tro på, lita på; 

-pyio BO etiHHaro Boxa oxita, jag tror på den enda Guden; öjiaacénb kxo -pyBxt, säll 
den som tror. 

BtpoHMeifb (-Mita etc.) lättrogen menniska. 

BtpoHMHbiH, lättrogen. 

BtpoHMCXBO, lättrogenhet. 

BtpoHMaHBO, adv. lättroget. 

BtpOHMaHBOCXb, f. = BtpOHMCXBO. 

BtpOHMUHBblH = BtpOHMHbIH. 

atpoHcnoBeflame, trosbekännelse, konfession, 
religion; CBOöotta -nia, religionsfrihet. 


bekännelsefrihet. 



BtpoHcnoBeflHHHT>, -HHpa, trosbekännare. 
BtpOJIOMeHl (-MHa etc.) f. f. af BtpOJIOMHbIH. 
BtpoJiOMeifb (-Mpa etc.) menedare, 
löftesbry-tare.^ 

BtpojiOMHa (g. pl. -MOHb) menederska, löftes- 
bryterska. 

BtpoJiOMHO, adv. förrädiskt, trolöst. 
BtpOJIOMHOCTb, f. = stpOJIOMCTBO. 
BtpoJiOMHbiii, BipojioMCHb, trolös, förrädisk, 
BtpoJiOMCTBO, mened, förräderi, trolöshet, 
atpoJiOMCTBOBaxb, intr. (-CTByioxb) handla 
trolöst, förrädiskt, 

BtpooTMéxHHHi, -HHpa, dcn som förnekar 1. 
afsvärjer sin tro, affälling. 

BtpooxMCXHbiH, afsvärjclsc-. 

BtpooxMéxcxBO, förnekandet 1. afsvärjelse af 
en tro. 

BtpooxcxynHHHi, -HHpa, affälling från sin tro, 
renegat. 

BtpooxcxynHHqecKiH, = BtpooxcTynHbiii. 
BtpooxcxynHHqecxBO, trosaffall, trons 
öfver-gif vande. 

BtpooxcxynHbiH, som affallit från sin 
tro.-Beponojioöie, sannolikhet, 

BtponoflOÖHO, adv. sannolikt, 

BtponoflOÖHbiH, sannolik, 
atponponoBiflanie, trons predikande, 
BtponponoBCflHHHi, missionär, predikant. 
BCpOXepnHMOeXb 126BtxpOJIOMT> 
BtpoxepnHMOCXb, f. religionstolerans, 
fördragsamhet (i religiöst afseende). 

Btpo*iKa (g. pl. -neHb) dim. af B^pa. 
Btpoaxie, sannolikhet; aacjiyacHBaiomeH -xia, 
trovärdig. 



BtpoaxHO, adv. sannolikt, antagligt, troligen, 
förmodligen; — ont oxo ctttjiaext, troligen 
kommer han att göra det; — ohx> cerottna 
npitttexx>, det är sannolikt att han anländer 
idag. 

BtpoaxHOCTb, f. sannolikhet; no scen -xh, 
efter all sannolikhet, efter allt utseende, 
sannolikt. 

BtpoaxHbiH, sannolik, antaglig; oxo seutb 
ttoBOjibHO -Haa, detta är ganska sannolikt; — 
acjiktiHHHb, presumtiv arftagare. 

Bl>pH)iitiH, som hefullmäktigar, som innehåller 
fullmakt; -m66 nncbMO, fullmakt || com. kre- i 
ditivhref. 

BtCHMOCXb, f. = BtCKOCXb. 

Bl>CHCXbiH, tung, som väger mycket, viktig, 
vägande. 

Bl>CHXb, tx. (atmy, BHcaxi; imper, Bl>cb) 
BltiuHBaxb, väga, afväga; -xbca, pass. bli vägd II 
intx. väga, 

Bl>CKiH, b1>cohi>, viktig, tung, vägande, 
betydande. 

BtcKOCXb, f. vikt, tyngd. 

b1>choh, som väges, som säljes efter vikt. 

b1>cobo6, s. s. vågpenningar. 

Bl>coButHHi> (-Ka etc.) vägare, vågmästare, 
Bl>coButHniH (-nba, -nne; -nbn) (-ubaro etc.) 
vågmästare-, 

b1>cohi> (-CKa etc.) f. f. af BicKiii. 
b1>cohi> (-CKa etc.) timmermans blylod. 
BtcoMOCxb, f. vägbarhet. 

BtcoMT>, adv. efter vikt. 

BtcoMbiH, vägbar. 

Bl>conKH, pl. m. dim. af Bl>cbi. 

BtcxHHHi, -HHpa, budbäxare, bud. 



BtcTHHqecKiH, budbärarc-. 
b1>ctoboh, signal- II s. s. mil. ordonnans (till 
fots), beskickning (fini.); -naa nymKa, 
larmkanon, signalkanon, 

Bl>CTOBn;HHi> (-Ka etc.) -Hua, nyhetskrämare, 
kannstöpare II budbärare. 

BtcTonKa (g. pl. -nem>) dim. af ntcxb. 
ntcTb, f. (g. pl. -xeii etc.) BtcxouKa, nyhet, rykte, 
underrättelse; paflocxnaa — , glad nyhet; 
jioacHbia -XH, falska rykten; om> 6e3T> -xn 
nponajii, han har försvunnit spårlöst; öwxb 
na -xaxT>, mil. vara ordonnans, vara 
inbegripen i orders frambefordrande. 

Btcxb (gammal form af ntflaxb) BOn> — , vete 
Gud; ne — , man kan icke veta. 

BtcT>, vikt, tyngd II inflytande, anseende, 
betydelse; noKynaxb na — aojioxa, köpa efter 
guldvikt; nejiontm ct> -comt>, betydande 
man, ero CJiona hmt>K)xt> öojibmon — , hans 
ord väga mycket; cjionaMt 3 xhmt> npnflaioxi 
MHoro -cy, man fäster mycken vikt vid dessa 
ord; om> nintexi öojibmon — npn ^Bopl», 
han har mycket att säga vid hofvet; yfltjib- 
HbiH — , fys. specifik vikt; npoöa n — 

MObi, myntets skrot och korn. 

Bl>cbi pl. m. BtcÖHKH, våg, vågskål, 

Bl>XBeHHbIH = bBtEHCTBIH. 

Bl>XBHHa, kvist, gren. 

Bl>XBHCXbiH, grenig, full med grenar och 
kvistar, yfvig. 

Bl>XBb f. (p. efter bu, na -bh; g. pl. -Béii etc.) 

Bl>XKa, BtTOHKa, gren, kvist; härklase; y 
OToii acHjibi MHoro BeTBéH, denna ådra har 
många grenar; oxo ottna nau BeTBéH namero 
potta, detta är en förgrening 1 . en gren af 



vår släkt; ojiHBKOBaa — ecxb CHMBÖjib MÖpa, 
olivkvisten är fredens symbol; CMopoflHHHaa 

— , vinbärsklase; BHHorpattHaa — , 
vindrufs-klase; coettHHHxejibHan — , 
sammanbindningsbana. 

Bl>TBHHbiH, gjoxd af kvistax. 

BtxepoHi (-pKa etc.) dim. af Btxepb; vindfläkt,, 
svag^ vind. 

Btrepö^CHi (-HKa etc ) dim. af Btxepbnb. 
Btxept (-xpa etc. g. pl. -xpÖBb etc.) Btxepbnb^ 
blåst, vind, väder; mar. bris || vindböjtel; 
ceBepHbiii — , nordlig vind; notiHHMaexcn 

— , det börjar blåsa; — ttyexb, blåsten 
bvi-ner; na tiBopt ciijibHbiH — , det blåser hårdt 
ute; — cxHXb, vinden bar lagt sig, det bar 
mojnat ut; ckboshoh — , drag; naccaxHbie 
BtTpbi, mar. passadvindar; nonyxHbiii — , 
förlig vind, medvind, mar. fördevind; 
npoxHB — , motvind, mar. vinden stick i stäf; 
HXXH tio -xpy, mar. segla med förlig vind; 
npHttépacHBaxbcn Hb -xpy, mar. gå upp i 
lovart, bålla upp i vinden; 6bixb na -xpe y 
ttpyroro Kopaöjia, mar. vara i lovart om ett 
annat fartyg; oxoxb öcxpoBb 6buib y nacb 
nottb -poMb, mar. vi bade denna ö (bolme) i 
lä; * roBopHXb na — , prata i vädret; * y 

Hero nomjio Bcé na — , han har förslösat 
hela sin förmögenhet; -xpbi, med. 
väderspän-rning. 

Bl>XKa (g. pl. -xoHb) dim. af BtxBb; nxituKa 
npbixb cb -KH Ha -Ky, den lilla fågeln 
hoppar från kvist till kvist. 

BtxoHKa (g. pl. -HCHb) dim. af BixKa, 
BtxpeJibHHHb, viudflöjel, väderhane, 
BtxpéHHHb, -HHita, flygtig menniska. 



vindböjtel. 

BtxpeHHi^a, bot. sippa. 

BtxpeHHqaTb, intr. vara flygtig, obeständig, 
BtxpcHO, adv. flygtigt, lättsinnigt || blåsigt; 
nocxynaxb — , bandia lättsinnigt; na Jtsopb 
— , det blåser ute; atttcb — , bår blåser 
det, bär är så blåsigt. 

BtxpcHOCXb, f. flygtigbet, obetänksamhet, 
lättsinnigbet. 

BtxpcHbiH, blåsig II flygtig, obetänksam, 
lättsinnig; -naa norotta, blåsigt väder, 
BtxpcHCXb, mtr. imP. -Heexi, det blåser. 
Btxpnxb, tr. låta torka i luften, 

BtxpoBbiH, vind-, väder-, 

BtxpOrOHT>, -HKa = BixpCHHHb, -HHpa. 
BtxpoJiéxTj, vindböjtel. 

BtxpoJiOMTj, vindfälle; -mhwh, som fällts af 
blåsten, som blåst omkull. 

B txpOMipi 127 BHJIOCXb 
BtxpoMtpt, vindmätare, anemometer. 
BtxpoHOCHbiH, obeständig, flygtig. 
BtxpeOyKaaåxejib, m. väderspåman (ett slags 
bygrometer). 

BtxpyiuKa, vindsurra (barnleksak). 

Btxpi = Btxepb. 

Btxpixb, intr. torka i luften. 

BlixpaHi) (-Ka etc.) väderkvarn. 

Bl>xpaHbiH, blåsig || flygtig, lättsinnig; -naa 
MejibHHita, väderkvarn. 

Bl>xa, stång, stake, prick 1. flaggremmare i en 
farled; piketpåle, landtmätarstång || lång och 
mager menniska. 

Bl>xoBaxb, tr. (-xyioTb) utstaka (med stänger), 
Btae, folkförsamling hos ryssarna fordomdags. 



BtqÖHl (-HHa etc.) f. f. af BtHHblÖ; OflHHb TOJIbKO 
Borb — , endast Gud är evig. 

adv. evigt, evärdeligt || ändlös, 
ständigt och jämt; ohh — ccopnxcn, de gräla 
alltjämt. 

Bl>qHonaMHTHbiH, cvig i åminnelse. 

Bt»iHOCTb, f. evighet; nepecejiHXbcn Bb — , 
lemna det timliga. 

Bl>qHbiH, BtneHb, evig, evärdelig, oupphörlig; 

3XH -Hbie cnopbi, dessa oupphörliga tvister; 
xaMb itapcxByexb -naa Becna, där råder en 
evig vår; ocyttöxb na -hob HaxHame, döma 
till förvisning på lifstid; na -Hbia BpeMen, 
för alla tider. 

Bl>qb, f. vakttorn med storm- eller larmklocka, 
Bl>majiKa (g. pl. -jioHb) klädhängare. 

Bl>maJio, ställning för torkning af not 1. nät. 
Bltiuame, upphängandet || hängning, 

Bttiuaxejib, m. hödel. 

Bl>maTb, tr. hänga, upphänga; -xbca, refl. hänga 
sig på 1. fast vid; — ötjibé tpia npocymKH, 
hänga upp linnekläder till torkning; ona BctMb 
-luacTca Ha meio, hon är färdig att falla 
hvem som hälst om halsen. 

Bltiuenie, vägandet, vägning. 

Bl>meHHbIH, p. p. p. af BtCHXb. 

Bl>mHBaTb, uppr. af BtcHXb. 

Bl>my se BtcHXb. 

Bltutame, tal, samtal. 

BltutaHHbiH, p. p. p. af Btmaxb. 

Btutaxejib, m. talare, förtälj are, berättare, för- 
kunnare, hehådare. 

Btutaxb, tr. tala, förtälja, herätta, förkunna. 



förkunnande, förutsägande, profetisk || 
vältalande. 

BtutyHi (-Ha etc.) -yHba (d. p.-Hbt, g. pl. -hch) 
spåman, spåkvinna; profet, -tissa; siare, 
sier-^ska. 

Bl>ajiHita, yrsnö, snöyra. 

BltHJiKa (g. pl. -jioHb) kastskofvel, sädesvanna, 
sädesrensare, kastmaskin. 

Bl>ajio = BtnjiKa || solfjäder. 

Bl>aJIbHHlta = Bt5UIKa. 

Bl>ajibHbiH, -Haa MamÖHa, kastmaskin. 

Bl>aHie, vannandet (af säd) || fläktandet, 
fladdrandet; — BpcMeHH, tidens fläktar, tidens anda; 

— oömecTBeHHoe, allmänna tänkesättet 1. 
opinionen, 

Btaxejib, m^ -jibHHpa, vannare. 

Bl>aTeJIbHbIH = BtajIbHbIH. 

Bl>aTb, intr. (Btioxb) blåsa, fläkta, vifta || tr. 
vanna; Btxepb BIbTTd, vinden fläktar, 
blåser; BleTTj BtxepÖHb, en sakta vind blåser; 

— poacb, vanna råg. 

BaacyutiH, med. sammandragande; -mia jitKap- 
cxBa, sammandragande läkemedel. 

BaaajibHbiii, tj enande till att sticka (t. ex. 
strumpor), -Haa Hxjia, strumpsticka. 

BaaaJibutHHH. -utHita, en som sammanbinder* 
knyter || en som stickar (t. ex. strumpor), 

Baaanie, bindandet, knytandet || stickning, 

BaaaHKa (g. pl. -hohu) knippa, bunt; — ttpoBb. 
en knippa ved. 

BaaaHKa (g. pl. -hohu) grof yllevant. 

BaaaHHbiH, p. p. p. af Baxaxb, 

BaaaHb, f. — BaxaHKa. 

Baaaxb, tr. (B5r»cy, B5r»cyxb) BaxbiBaxb, binda* 



knyta || sticka; -xbca, pass. bli bunden, bli 
knuten, bli stickad; refl. blanda sig i || 
lyckas; — CHonui, binda kärfvar; — nyjiKH, 
sticka strumpor; ohu jiioöhtu -xbca ne bu 
CB oé ttbJio, han tycker om att blanda sig i 
saker som icke angå honom; ttkjio oxo ne 
Baacexca, denna sak lyckas icke, det går 
icke ihop, vill icke bli saker af. 

BaacHHita = BnaauKa. 

Basenie, stickandet, stickning, virkning. 

Baaea (d. p. -et, g. pl. -eii) stickerska. 

BaaHxa, torkade ryggsenor af stör. 

BasHHi), dim. af Baau. 

BasKa, bindning. 

Ba3KiH (comp. BnanaftmiH) busohu, klibbig, seg- 
II dyig, gyttjig, sank, sumpig. 

BasKOCXb, f. klibbighet, seghet || sumpighet. 
BasHHHi) (-Ka etc.) almlund, almskog. 

BasHyxb, intr. sjunka in, fastna; — bu rpaaii, 
sjunka in 1. fastna i dyn; jiomattb -hbxi bu 
rpa 3 H no öpioxo, hästen sjunker till buken i dyn. 
BaaoBbiH, alm-. 

BaaoacéJiflb, f. bot. järnek. 

BaaoHi) (-3Ka, -3ko, -3kh; comp. -3He) f. f. af 
BasKin. 

BaaxH (B5r»cy, B5r»cyTi>) pop. = Bnaaxu; — . 
cbXH, binda nät. 

BaaaHHi, linbindare, hampbindare. 

Baai, bot. BaxHHb, alm. 

BasbiBaxb, uppr. af Baaaxb. 

Ba3b, f. bindning, band || sumpigt ställe, 
mo-ras, kärr; UBtxbuHbia -3 h, blomstergir land; 
CHonbi KpynnoH -3h, stora kärfvar. 

BaKanie, pladder, sladder, prat || långsam* 



sömnig läsning. 

BHKaTb, intr. BHKHyxb, pladdra, pjallra || läsa 
långsamt och sömnigt. 

BaKHyTb,^full. af saKaxb. 

BHJieHHblH, p. p. p. af BHJIHXb. 

BHJieHbiH, torkad i luften; -hob msco, i luft. 
torkadt kött; -naa pwöa, lufttorkad fisk. 

Bajieme, torkning i luften. 

BajiHTb, tr. torka i luften; -xbca, pass. bli 
torkad i luften. 

Bajio, adv. trögt, lamt; paöoxa Hfléxb — , 
arbetet bedrifves lamt. 

BajiocTb, f. tröghet, slapphet, lamhet || 
förvissning, vissenhet. 

BaJIblH 128TaHT> 

BajibiH, trög, lam, slapp || vissnad, 

Banyxb, intr. (pret. B.HJnD, B.HJIa etc. imper. B.BHb) 
vissna, för torka || försvagas, * falla af; OHb 
cb KaacflbiMb tiHéMb npHMtxHO B.BJnD, han 
föll synbarligen af med hvarje dag; * OHb 

xaHb Bpéxb, uxo ymn -nyxi, han ljuger så att det gör ondt i öronen att höra på. 
BaxioxcHb, m. (-xna etc.) = Bflxnpb. 

BHXHpb, m. zool. skogsdufva. 

BHUtiue, adv. mera, ytterligare. 

BHUtmiH, desto större; Hb -lUBMy, Hecuacxiio, 
till råga på olyckan; tpia -iubh BipnocxH, 
till yttermera bekräftande, 
r. 

r. = FocnottHHb, 

r. = rottb; 1894 r., år 1894. 

ra, int. ha! 

raöiÖHb, mil. skans, skanskorg. 


faBaHb, f. hamn; -HHbiH, hamn-. 



raBKame = rast. 


raBHaxb, intr. rasKnyxb, skälla, gläfsa. 
råBKHyxb, full. af rasKaxb, 
raBJiHBaTb, uppr. af rostxb. 
raBOTi, mus. gavott. 
raupaHi = råftBoponb. 
raBpHJia = F aspitob. 
raBpiHJiTj, Faspioma, Gabriel. 
raBpiöma, dim. af FaspinJIl). 
raBTj, gläfs, skällandet; hundskall. 
råraL zool._ ej der. 
raraHKaHie, snattrandet (gässens), 
raraHKaxb, intr. snattra (säges om gäss), 
raraKaxb, intr. raraiaryxb = raraiiKaxb. 
raraKHyxb, full. af xaraKaxb, 
rarapa, zool. dopping, lom. 
raraxb, min. gagat. 

raramn (-ubn, -ube; -ubu) (-ubnro etc.) ejder-; 

— nyxb, ejderdun. 

rara^Xj, zool. ejder. 

rarKyHb, zool. ejderbane, gudunge. 

rattajibutHHb, -ipHita, spåman, spåkvinna, 

-gumma; -ipHita Bb Kapxbi, kvinna som spår 

i kort. 

raflarae, spådom. 

rattaHHbiH, p. p. p. af rattaxb. 

rattaxejib, m. jibHHita = rattajibiuHHb, -ipHita; 

-jibHbiH, spådoms-, gissnings-. 

raflaxejibHO, adv. gissningsvis, enligt 

förmodan. 

raflaxejibcxBO = rattanie. 
raflaxejibcxBOBaxb, intr. (cxsyioxb) spå || tala 
gåtlikt. 

raAaxbi, intr. rajtbiBaxb, spå || förmoda; gissa. 



förutse; — KOMy Bt Kapxbi, spå i kort åt 
ngn; hh ttyMajib, hh rattajib, Kant Bb öktty 
nonajib, prov. jag kunde aldrig tänka mig, 
att jag skulle råka så illa ut. 
raflHHa, ohyra || pop. pack, slödder. 
raflHTb, tr. (raacy, rattaxb; imper. rattb) 
raacH-Baxb, orena, smutsa || fördärfva, skämma 
bort II intr. förorsaka kväljningar; -xbca, 

pass. smutsas, förorenas; imp. få kväljningar; Mut -flHxca, jag plågas af 
kväljningar^ 

xaflKiH, otäck, smutsig, ful, frånstötande; nedrig, 
skändlig; -Kaa norotta, otäckt väder; — nojtb, 
smutsigt golf; -Kaa CKynocxb, vidrig 
snålhet; — nocxynoHb, nedrig handling. 
xaflKO, adv. (comp. raace) otäckt, orent, dåligt. 
xaflKOCXb, f. = rattocxb. 
raflJiHBbiH, som lätt känner äckel || svår att 
tillfredsställa. 

raflOKb (-JtKa etc.) (comp. raace) f. f. af rattKiii. 
raflocxb, f. lumpenhet, nedrighet, gemenhet, 
skändlighet. 

raflb, zool. kräldjur || gemen karl, slödder, 
pack. 

raflbiBaxb, uppr. af rajtaxb. 
rafliOKa, zool. huggorm, orm. 
xaflioaiH (-uba, -ube; -ubu) (-ubaro etc.) orm-. 
raepcxBO, narraktighet, tokrolighet. 
raepcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) prata tokerier, 
göra någonting tokroligt, bedrifva narrspel, 
raepb (pl. pa etc.) komediant; gycklare, narr; 

-pcKiö, narraktig, narr-. 
xaeaKa (g. pl. -nenb) dim. af raiiKa. 
raace se rattoHb, råflKo. 
raacerae, förorenandet, besmutsning. 



ra>KHBaTb, uppr. af rajiHTb. 
raaejib, f. zool. gasell, 
raaexa, tidning; blad; -thmh, tidnings-, 
raaéxqHHi, publicist, tidningsman. 
raaoBbiH, gas-; -bob ocstmeme, 
gasbelysning, 
raaoéivxb, gasbebållare, 
raaoMéxpi, gasmätare, 
raaoocBtiitéHie, gasbelysning, 
xaaonpoBOflTj, gasledning; -flHWH, 
gaslednings-. 

xaaoxpaHHJiHute = raaoéMb. 
raai, gas || tyll. 
ran, kajans skri || skrik, larm. 
xaHBopoHi, zool. kaja. 
raijiaxi, int. framåt! 
xaHflaMaHTj, röfvare. 

xaHflaMamH (-hbu, -nte; -hbh) (-nburo etc.) 
röfvare-. 

xaHflyHi (-Ka etc.) bejduck || lång räkel. 
xaHKa (g. pl. raeHb) raeuKa, skrufmutter. 
xaHKaxb, intr. ropa boj, drifva på med rop. 
xaHxaHqHHTj, dim. af raHianb. 
ranxaHTj, raHxairaHHb, raiiTameHb, balssnöre, 
hvari det i dopet erbållna korset bäres på bröstet. 
raHxaiuKi (-mKa etc.) dim. af raöxaHb. 
xaKaöoptfb, mar. backbräde. 
xaKi, mar. drejkrok, båtsbake || (kameralt) 
yt-mått (i Lifland). 

BHJIblH 128xaHT> 

BHJibiH, trög, lam, slapp || vissnad, 

BHHyxb, intr. (pret. B.HJnD, B.HJIa etc. imper. B.BHb) 
vissna, för torka || försvagas, * falla af; OHb 



ct KaacflbiMt flHéMb npHMtxHO han 

föll synbarligen af med hvarje dag; * OHb 

xaHb Bpéxx>, nxo ymn -Hyn, han ljuger så att det gör ondt i öronen att höra på. 
BaxroTCHb, m. (-xna etc.) = snxHpb. 

BHXHpb, m. zool. skogsdufva. 

BHU^uie, adv. mera, ytterligare. 

BHU^miH, desto större; Hb -uiBMy, Hecnacxiio, 
till råga på olyckan; juia -uibh sipHocxH, 
till yttermera bekräftande, 
r. 

r. = FocnojiHHb, 

r. = roflb; 1894 r., år 1894. 

ra, int. ha! 

raöiÖHb, mil. skans, skanskorg. 
fasaHb, f. hamn; -HHbiH, hamn-, 
raBKame = rasb. 

raBHaxb, intr. rasKnyxb, skälla, gläfsa. 
råBKHyxb, full. af rasKaxb, 
xaBJiHBaxb, uppr. af rostxb. 
xaBOTb, mus. gavott. 
xaBpaHb = råftBoponb. 
raapiuia = F aspitob. 

FaBpiHJib, Faspioma, Gabriel. 
xaBpiöma, dim. af FaspinJIl). 
xaBb, gläfs, skällandet; hundskall. 
råraL zool._ ej der. 
xaraHKaHie, snattrandet (gässens), 
raraHKaxb, intr. snattra (säges om gäss), 
xaraKaxb, intr. raraiaryxb = raraiiKaxb. 
raraKHyxb, full. af xaraKaxb, 
rarapa, zool. dopping, lom. 
raraxb, min. gagat. 

raraniii (-ubn, -ube; -ubH) (-ubnro etc.) ejder-; 



— nyxt, ejderdun. 

rara^Tj, zool. ejder. 

rarKyHTj, zool. ejderhane, gudunge. 

raflajibmHHi, -ii;H 4 a, spåman, spåkvinna, 

-gumma; -u^Hi^a bu Kapxbi, kvinna som spår 
i kort. 

raflanie, spådom. 

raflaHHbiH, p. p. p. af rajtaxb. 

raflaxejib, m. jibHHita = xattajibiitHHb, -utnita; 

-jibHbiH, spådoms-, gissnings-. 
raflaxejibHO, adv. gissningsvis, enligt 
förmodan. 

raflaxejibCTBO = rattanie. 
raflaxejibCTBOBaTb, intr. (cxsyioxb) spå || tala 
gåtlikt. 

raAaxbi, intr. rattbinaxb, spå || förmoda; gissa, 
förutse; — KOMy Bb Kapxbi, spå i kort åt 
ngn; hh ttyMajib, hh rattajib, Kanb Bb öktty 
nonajib, prov. jag kunde aldrig tänka mig, 
att jag skulle råka så illa ut. 
raflHHa, ohyra || pop. pack, slödder. 
raflHTb, tr. (raacy, rajtaxb; imper. rattb) 
raacH-Baxb, orena, smutsa || fördärfva, skämma 
bort II intr. förorsaka kväljningar; -xbca, 

pass. smutsas, förorenas; imp. få kväljningar; Mut -flHxca, jag plågas af 
kväljningar^ 

xaflKiH, otäck, smutsig, ful, frånstötande; nedrig, 

skändlig; -Kaa norotta, otäckt väder; — nojtb, 

smutsigt golf; -Kaa CKynocxb, vidrig 

snålhet; — nocxynoHb, nedrig handling. 

xaflKO, adv. (comp. raace) otäckt, orent, dåligt. 

xaflKOCXb, f. = rattocxb. 

raflJiHBbiH, som lätt känner äckel || svår att 


tillfredsställa. 



raflOKi (-flKa etc.) (comp. raace) f. f. af rattKiö. 
raflOCTb, f. lumpenhet, nedrighet, gemenhet, 
skändlighet. 

ratffa, zool. kräldjur || gemen karl, slödder, 
pack. 

raflbiBaxb, uppr. af rajtaxb. 

rafliOKa, zool. huggorm, orm. 

rafliomH (-uba, -ube; -ubu) (-ubaro etc.) orm-. 

raepcTBO, narraktighet, tokrolighet. 

raepcTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) prata tokerier, 

göra någonting tokroligt, hedrifva narrspel. 

raept (pl. pa etc.) komediant; gycklare, narr; 

-pcKiö, narraktig, narr-. 

rae*iKa (g. pl. -uenb) dim. af raiiKa. 

raace se rattoHb, råflKo. 

raacerae, förorenandet, hesmutsning. 

raacHBaxb, uppr. af rattnxb. 

raaejib, f. zool. gasell, 

raaexa, tidning; hlad; -xhwh, tidnings-, 

xaaéxqHHi, publicist, tidningsman. 

raaoBbiH, gas-; -bob ocskuteme, 

gasbelysning. 

xaaoéMXj, gasbehållare, 

raaoMéxpxj, gasmätare, 

raaoocBtiitéHie, gasbelysning, 

raaonpoBOflt, gasledning; -flHWH, 

gaslednings-. 

xaaoxpaHHJiHute = xaaoéMb. 
raaxj, gas || tyll. 
raft, kajans skri || skrik, larm. 
xaHBopoHTj, zool. kaja. 
raijiaai, int. framåt! 


xaHflaMaHi, röfvare. 



raftflaMamH (-hba, -Hbe; -hbh) (-Hbaro etc.) 
röfvare-. 

raHflyHi (-Ka etc.) hejduck || lång räkel. 

raHKa (g. pl. raenb) raenKa, skrufmutter. 

raHKaxb, intr. ropa hoj, drifva på med rop. 

raHxaHqHHi, dim. af raöxaHb. 

ranxaHTj, raHxairaHHb, raöxameHb, halssnöre, 

hvari det i dopet erhållna korset häres på hröstet. 

xaHxaiuKi (-mKa etc.) dim. af raöxaHb. 

xaKaöopflb, mar. hackhräde. 

xaKb, mar. drejkrok, håtshake || (kameralt) 

yt-mått (i Lifland). 

rajiaHxepcHHbiH 129rB03flHXb 

xajiaHxepéHHbiH, galanteri-; -Hbia.Bémn, 

ga-lanterivaror; || -hob oöpaméme, pop. 

sprätt-fasoner, 

rajiaHxiipb, gelatin. 

rajifla, huller, larm, skrik || c. skrikhals, 

xaJiflHXb, intr. (rajiacy, rajittaxb; imper. ranttn) 

skrika, hojta, 

xaJiéHOHb (-HKa etc.) gallon (engelskt mått för 
våta varor = 4,5 liter) || — naio, en portion té. 
rajiepa, mar. galerskepp || -pw, galerstraff; 
ccbijiKapBb -pbi, förvisning till galererna. 
rajiepHbiH neBojibHHHb, galerslaf. 
xaJieHKa (g. pl. -nenb) dim. af rajibKa, 
rajiCHHHHb, coH. grof sand, småsten. 
raJiHMaxba (a. p. -xbt; g. pl. -xeö) galimatias, 
mischmasch, snicksnack. 
rajiioxb, mar. galiott, koff; -xhwh, galiott-. 
rajiKa (g. pl. -jioHb) rajiouKa, zool. kaja || 
eldhrand. 

rajiJiepéa (cl. p. -pét; g. pl. -péö) ark. galleri || 
KapxÉHHaa — , tafvelgalleri. 



raJuiHufeMt, gallicism, fransk språkegenhet, 
rajion galopp ad (dans), 
rajioneiffa (-npa etc.) dim. af rajiont. 
rajionnpoBarae, galoppering. 
raJionnpoBaxb, intr. (-pyioTb) galoppera, 
rajioni, rajioneitt, galopp. 
raJio*iKa (g. pl. -nent) dim. af rajiKa, 
rajioma, galosch. 

raJicxyHt, rajicTynent, halsduk; * aanycxHXb 

3a — , taga för mycket till hästa; * Hatthxb 

neHbKOBbiii — , håinga, strypa, 

xaJicxyqeHi (-UKa etc.) dim. at xajicxyHb. 

xajicxyqHbiH, halsduks-, 

rajicx>, mar. hals, yttre skot || lof, slag. 

xaJiyHqHHi, dim. af xajiyHb. 

xaJiyHutHHi, snörmakare. 

xaJiyHi (-Ha etc.) xajiyHUHHb, galon; snörma- 

keriarhete; -hhmh, galon-. 

raJiyiuKa (g. pl. -menb) kötthulle, klimp, 

frikadell. 

xaJiHéHOHH (-HKa etc. pl. -naxa, -naxb, -uaxaMb 
etc.) ung kaja. 

xajibBaHHSHpoBaHHbiH, p. p. p. af xajibBaHHaii- 
poBaxb. 

rajibBaHH3HpoBaxb, tr. (-pyioxb) galvanisera. 
rajibBaHHHecKiH, galvanisk. 
xaJibKa (g. pl. -jieHb) rajieuKa, liten, rund 
kiselsten. 

raJibiOHTj, mar. galjon; -HHbiH, galjon-. 
xaMKaxb, intr. xaMiaryxb, skälla, gläfsa (om 
hunden). 

xaMKHyxb, full, af xaMKaxb. 


xaMMa, mus. skala. 



xaMt, skall || buller, larm. 

ranrpéHa, mea. kallbrand. 

ranaa, bansa, banseförbundet. 

raHacHCKin, banseatisk, banse-. 

rapaHxia, garanti, kaution. 

rapaHTHpoBaxb, tr. (-pyioTx>) garantera || värja 

il stånda bemul. 

rapfléjib, f.mar. full. 

rapflCMapHHTj, gardmarin; -HCKin, gardmarin-. 
rapflepoÖHaa, s. s. toalettrum, 
xapflepoöiitHita, garderobiere (via teatern), 
rapflepoöt, garderob, 
xapflHHa, gardin, 
xapéMTj, barem; -mhmh, barems-. 
rapKaxb, intr. skrika, skråla || uppmuntra, 
uppegga (jagtbunaar). 
rapMOHHKa, barmonika. 
rapMOHHpoBaxb, intr. (-pyioTb) harmoniera, 
rapMOHHaecKin, mus. harmonisk, 
rapMOHia, mus. harmoni, välljud, 
rapHCifb (-Hita etc.) garnets, ryskt rymdmått 
(1 uexBepiiHb = 8 xapHiteBX»; 1 rHpHeitx> = 

30 nacxeii = 3,277 liter). 
rapHHSOHTj, mil. garnison; -HHbiH, garnisons-, 
rapHHpi, garnityr, garnering (till kött etc.), 
rapHHxypxj, garnering (påkiaaning) || gros d© 
TourS (tyg). 

xapnyHutHHi, harpunerare. 

rapycHHa, tråd af kamelhår. 

rapycb, färgadt kamelgarn. 

rappoBame, tumling, svängning (under ridt). 

rcippoBaxb, intr. (-ityioxx>) tumla om (till häst). 

rapb, f. bränd lukt. 



racHJiKa (g. pl. -jioHt) dim. af racitao. 

racHJio, racHjiKa, ljussläckare. 

racHJibHHHT> = racHjio. 

raciuibHbiH, tj enande till att släcka. 

racHJibiitHHi, den som släcker, 

racHTCJib, m. = raciijibmHHb. 

racHTb, tr. (ramy, racnrb; imper. racn) 

raiuH-BaTb, släcka (eld, kaik); -xbca, pass. bli släckt, 

racHyxb, intr. full. slockna, 

racnncbi, pl. m. mar. klysskarf. 

racxpoHOMia, gastronomi. 

racxpoHOMTj, gastronom. 

racb, guld- 1. silfverbård, galon. 

raxHXb, tr. (rany, raraxb; imper. raxii) 

xflaH-Baxb, betäcka, belägga med faskiner; -xbca, 

pass. bli belagd med faskiner. 

raxb, f. väg på faskiner, kafvelbro. 

rayÖHita, mil. haubits. 

raynxöyxi = rnasHaa KHÖra. 

raynxBaxxa, mil. bögvakt. 

ratjtejib, f. mar. mesangaffel, 

xaaéHie, betäckning med faskiner. 

xaaHBaxb, uppr. af raxöxb. 

raay se raxöxb. 

xaméHbiH, p. p. p. af raciixb. 

raméHie, utsläckandet. 

raiuHBaxb, uppr. af racöxb. 

ramy se racöxb. 

rautHBaxb, uppr. af rocxHxb. 

XBaJin, våld, tvång || buller, skrik, 

XBapfléeifb (-ttéiiita etc.) mil. officer 1. soldat 
vid gardet. 

xBapfléHCKiH, mil. h. t. garde, gardes-; — 



nojiHt, gardesregemente. 

rBapflia, mil. garde; -flin nojiKOBHHHt, öfverste 
vid gardet. 

rB03flapb, m. = rBoattoHHHHt. 
rB03flHKa, rB03ttHHKa, bot. kryddnejlika, 
nejlika. 

TBoaflHHi, dim. af rBo3/],b. 
rB03flHJibHa (g. pl. -jieHb) spikstäd; nageljärn. 
rB03flHTb, tr. ("3acy, rBo3fkHT'b; imper. rBoattn) 
slå in en spik || * slå på hufvudet. 

rB03flHaKa1SOrnÖKOCXb 
rB03flHaKa (g. pl. -aenb) dim. af rBoattibca. 
rB03flHaHbiH, -Hoe ttépcBO, kryddnejlikebuske; 
-Hbia rojiOBKH, kryddnejlika (som krydda). 
rBoaflHiuKa (g. pl. -menb) för. af rBoattb, 
rB03flHiita, augm. af rBo3f],b, 
rB03flK0BaTbiH, spikformig. 

FBoaflOHi (-tiKa etc.) dim. af rBoattb. 

FBoafloacHi (-HKa etc.) dim. af rBo3f],OK'b. 
rB03floaHHHT>, spiksmed. 
rB03floaHbiH aaBOflb, spiksmedja; spikfabrik. 
rB03flb, m. (pl. -3ttH etc. 1. -3ttba etc.) rBo3f],HK'b, 
rBoaflHiuKa, rB03jtHma, rB03jteHb, rB03tt0HeHb, 
spik I| tapp, Sprint. 

FBoaflaHHHi (-Ka etc.) spiklåda. 
rB03flaH0H, spik-. 

Fr. — Focnotta, mina berrar; Herrar N. N. 
rflt, adv. hvar, hvarest; där; cxpana — OHb 
pottHjica, det land där han föddes; — xbi, 
livar är du? — xo, — jihöo, — HHÖyttb, — 

HH ecxb, någonstädes; a axo UHxiijib — xo, 
jag har läst detta någonstädes; — xo OHb 
xenépb HaxoflHxca, hvar månne han finns 
nu? — 6bi, hvarhelst; — 6bi a Bacb hh 



ysH-fltjit, hvarhelst jag kommer att träffa er; 

— 6bi HH 6buio, hvar som helst, 
rcBaHTj, hot. huxhom. 

reéHHa, gehenna, helvete; reencKiö, helvetes-. 

reaéjib, m. apotekarehiträde. 

ren! int. hej! 

rejiiocKonij, solkikare, 

rejiioxponi, hot. heliotrop. 

reJibMnopn, mar. rorfisk. 

reMHC(J)épa, hemisfär; halfklot. 

reMHC(J)epH*iecKiH, hemisfärisk, 

halfklotfor-mig. 

rcMopoHflajibHbiH, hemorroidal. 
rcMopoHflbi, pl. f. med. hemorroider, gyllen-åder. 
rcMopoH = reMopoHflbi. 
rcHBapb, m. (-pa etc.) = aHsapb, 
rcHcaJioria, genealogi; -rHaBCKin, genealo- 
gisk. r 

rcHcajionj, genealog. 
rcHepajioacHCTTj, en som känner 
harmoniläran. 

rcHepajioacb, mus. generalbas, harmonilära. 
rcHepaJiHCCHMycb, mil. generalissimus. 
reHepajiHTéxTj, mil. generalitet. 
rcHepajii, mil. general (2 rangklass); — oxb 
HHcjraHTépiH, general af infanteriet; — oxb 
KasajrepiH, general af kavalleriet; — oxb 
ap-XKXjiépiH, general af artilleriet: — ajiMHpajib 
(i rangklass) storamiral; — ajibioxaHXb, 
generaladjutant; — ay^Hxopb, generalauditör; 

— ryöepHaxopb, generalguvernör; — 
KBap-XHpMéiicxepb, generalkvartermästare; — 
jieH-xenaHXb (3 rangklass) generallöjtnant; — 
Maiiöpb (4 rangklass) generalmajor; — 



<})ejibji-Mapmaji'b (i rangklass), generalfältmarskalk; 

— (JrejibjmeiixMeHCTepb, 

generalfälttygmästa-re; -JibCKin, generals-; -JibHbiH, general-j 

-jibHbiH KOHcyjib, generalkonsuf -JibHbiH 

mxaöb, generalstab. 

rcHepajibCTBO, generalsvärdighet, 

rcHepajibiua, generalska. 

rcHHKOJioria, gynekologi. 

rcHiaJibHÖCTb, f geni, genialitet, 

reraaJibHbiH, genial, snillrik, 

réfflH, snille, geni; genius; demon. 

rénpHxi, Henrik, 

reoFHOsia, geognosi. 

reorHOCTHaecKin, geognostisk. 

reorpatJiHaecKiH, geografisk, 

reorpatjjia, geografi, 

reorpa(J)T>, geograf, 

reofleaiiaecKiH, geodetisk. 

reofléaia, geodesi. 

reojiornaecKiH, geologisk, 

reojioria, geologi, 

reojion, geolog, 

reoMexpHaecKiH, geometrisk, 

reoMéxpia, geometri, 

reoMéxpi, geometer. 

reopxHHa, bot. georgin. 

FeopriH (Eropb, lOpiö) Georg, 
reoprieBCKift Kpecxb, Georgskors 
(utmärkelsetecken). 
xepajibflHKa, heraldik, vapenlära. 
repåHm, bot. geranium. 
repacHMt, manligt förnamn. 
xepöapiH, herbarium. 



répÖHHi, dim. af repöt. 
rep6oBHHHT>, vapenbok, 
repöoBHbiH, h. t. vapenbok, n 
repöoBbiH, stämpel; -Baa öyMara, 
stämpelpapper; -Bsia nouuiHHa, stämpelafgift. 
repöopnaaitia, botanisering. örtinsamling, 
botanisk exkursion. 

repöt (-6a etc.) répÖHHb, vapen, vapensköld || 
Stämpel (på papper). 

repManeifb (-Hpa etc.) -HKa (g. pl. -HOHb) 
german, tysk, -ska. 
repMaraa, Tyskland. 
repMaHCKin, tysk, h. t. tyska riket, 
germa-nisk. 

repMaHHSMTj, germanism, tysk 
språkegenhet. 

repMCTHaecKH, adv. hermetiskt, lufttätt. 
repoHHa, hjältinna. 
repoHaecKin, hjältemodig, heroisk. 
repoH, hjälte; -CKin, hjältemodig, hjälte-; -CKie 
noflBHrn, hjältedater, hjältebragder. 
repoHCTBO, hjältemod, heroism, 
repoHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) visa sig 
hjältemodig. 

repoJibflCTBO, häroldsvärdighet. 

répojibfli, härold. 

repporHHa, hertiginna. 

repporcTBO, hertigdöme. 

reppon, hertig; -rcKin, hertiglig. 

rexMaHCTBO, hetmansvärdighet. 

xéxMaHTj, hetman (chef för kosackkåren); -HCKin , 

hetmans-. 

raca = Tocnoaca. 

rabiMSi, ark. kamis, gesims, list, fris. 



rHÖaxb, uppr. af rnyxb. 

räöejib, f. undergång, förderf || stor mängd;. 

-jibHbiH, förderflig; diger. 

räÖKiä, rridoHb, smidig, böjlig; * skicklig. 

räÖKOCTb, f. böjlighet, smidighet. 

FHÖHyTb 131 rjiaaojiyni 

riiÖHyTb, intr. (pret. raöb, riibjia etc.) omkomma, 
tå under. 

OHb (-ÖKa, -6 ko; -6kh) f. f. af röbKiii. 
rnraHn, jätte; -TCKift, gigantisk, jättelik, 
jättestor. 

rnrisHa, hygieni, hälsolära. 
rnrisHHqecKiH, hygienisk, 
räflpa, hy dra. 

THflpaBJiHKa, h^draulik. 
rHflpaBJiHMCCKiH, hydraulisk, 
rHflporpa(J)H*iecKiH, hydrografisk, 
rHflporpatJria, hydrografi. 
rHflponaxHaecKiH, hydropatisk. 

XHflponaxia, hydropati. 

FHKaxb, intr. rHKHyxb, upphäfva krigsrop vid 
ett anfall. 

FHKHyXb, full. af FHKaXb. 
fhhtj, mar. bom, rå || kosackernas anfallsskri 
II mar. patentsmörja (för okopprade skrof); kåda 
(af tall och gran). 

XHJib, f. zool. rödstjärt || fam. slidder-sladder. 
XHJibfleHCKiH, h. t. gille; samfunds-. 

FHJibflia, gille, korporation, samfund. 

FHJibaa, hylsa (på rakett etc.). 

FHJibOFHHa, guillotin; -HHHbiH, guillotin-. 
FHJIbOFHHHpOBaHHblH, p. p. p. af 


FHJIbOFHHHpOBaXb. 



rHJibOTHHHpoBaTb, tt. (-pyioTb) guillotincra. 
rHMHasHCTi, gymnasist. 
rBMHaaifl, gymnasium, 
rHMHa3H*iecKiH, gymnasial-, 

THMHacTHKa, gymnastik; -TH*iBCKiH, 
gymnastisk. 

rHMHacTt, gymnast, turnare. 
rHMHi, hymn, lofsång. 

rHHéa (g. pl. -Héii) guinée (engelskt guldmynt), 
riiHyTb = riiÖHyTb. 

THHb, f. mar. gina. 

rHHb-Jionapb, m. mar. otjäradt tågvirke. 
THnöpöoJia, mat. hyperbol; -JiH*iBCKiH, hyper- 
bolisk. 

rHnHOTHSMTj, hypnotism. 
rnnoxesa, hypotes, förutsättning, antagande. 
rnnoTCKa, hypotek, päntförskrifning. 
rHnoTe*iHbiH, pant-, h. t. hypotek. 
rnnoTCHysa, geom. hypotenusa. 

rnnOXOHflpHHl = HHOXÖHflpHHU. 

rnnottpoMTj, hippodrom. 

rnnnonoTaMt, zool. hippopotamos, flodhäst. 

räncoBbiH, gips-. 
rnncTj, gips. 

räpKa, ett slags hvete (odlas i södra Kyssland), 
räpjia, flodmynning, 
räpjio = riipjia. 

rHpjiHH^a, mpjiaHflouKa, guirland, krans. 

THpjiHHAOqKa (g. pl. -ueHb) dim. af rHpji5fflfla. 

räpHbiH, lod-, vikt-, 

räpbKa (g. pl. -pcHb) dim. af FHpa. 

räpa, röpbKa, vikt, lod; asepHaa — , dörrlod. 

rHxapa, mus. guitarr; -pnun, guitarr-. 



rärepcfa, mar. öskar, gita. 

rÖTOBi, mar. gigtåg, gårding. 

räqKa (g. pl. -nent) mar. gigg, liten skeppsbåt. 

riauHHTOBbiii, hyacint-. 

riapiiHTi, hot. hyacint. 

rreporjiHcJji = ieporjiiichb. 

risHa, zool. hyena. 

rjiaBa, (n. pl. rjiaBbi) hufvud || spets || chef, 
förman || kapitel || kupol; bo -bi BoiicKa, 
i spetsen för trupperna; — ceMéiicTBa, 
familjens öfverhufvud, familjefar; pepKOBb o 
naxH -Baxt, kyrka med fem kupoler; — 
HeTBépxaa, fjerde kapitlet, 
TJiaBHOKOMaHAyioipiH, s. s. mil. befälhafvande 
general; kommenderande en chef. 
rjiaBHOHaqajibCTByiomiH, s. s. generaldirektör. 
nmBHbiii, hufvud-, förnämsta, hufvudsaklig, 
general-, öfver-; — mxaöb, hufvudstab; — 
ropoflXj, hufvudstad; -naa ero ptjib, hans 
förnämsta mål; — arénxb, generalagent; — 
flÖKXopb, öfverläkare; — HHxeHepb, 
ölver-ingeniör; -naa KHÖra, com.^hufvudbok. 
rjiarom, gram. verb; -JibHbiH, verbal, 
rjiaflCHbKiH, dim. af rjiaflKiii. 
rjiaflCHbKO, dim. af rjiaflKO, 
rjiafléxoHCHi, augm. af rjiaflOHb. 
rjiaflHJio, polersten, glattsten || polerjärn, po- 
lerstål, polerskifva. 

rjiaflHJibHbiH, tjenande till att polera, glätta, 
stryka. 

rjiaflHJibipHHi, -ipnpa, polerare, strykare, 
-kerska. 

rjiaflHTb, tr. (rjiaji^y, rjiajiaxb; imper. rjiaflb) 
släta ut, glätta, polera || stryka (linne etc.) || 



klappa (smeka); -xbca, pass. bli glättad, bli 
struken; — pebemca no rojiose, smeksamt 
stryka ett barn på bufvudet; * — no 
niép-CTH, säga någonting angenämt åt ngn; * — 
npÖTHBb mépcTH, säga någonting obehagligt 
åt ngn. 

rjiafliaxopt, gladiator. 

xjiaflKiH, rjiaflOHb, rjiafleHbKiii, jämn, slät, glatt, 
flytande, ledig; — » noflöopoflOHb, slät hake; 

— cjiorb, flytande stil; -Kaa Jiopora, jämn 

väg; * -Kia ptun, smickrande ord. 

xjiaflKHivxfa-rjiaflKO, adv. alldeles slätt. 

xjiaflKO, adv. (comp. rjiaace) rjiajieHbKO, slätt, 

jämnt, flytande. 

xjiaflKOCXb, f. jämnhet, släthet. 

xjiaflOHi (-JtKa, -jikh; -ttiai) (comp. rjiaace) 

xjiafléxoHeHi, f. f. af rjiaflKiii. 

xjiaflbiBaxb, uppr. af rjioflaxb. 

xjiaflb, f, slätt, jämnt ställe || lyckligt och 

lugnt tillstånd, fridfullhet, stilla lycka || 

mHTb -flbK), sy platt söm; y nero Bb flOMy 

, fla Bojirba hjiaroflaxb, han bor 

hos sig i fred och ro. 

xjiaace, comp. af xjiaflKo och xjiaflOHb. 

xjiaaceHie, polerandet, polering || strykning. 

xjiaacy, Be^xjiajiHXb. 

xjiaaacxbiH, med stora ögon || som har god 
syn. 

xjiaaéxb, ett slags brokad. 

xjiaaHkb, dim. af rjiaab. 

rjiasHOH, ögon-; — ötjioHb, hvitöga; -naa 

öojiesHb, ögonsjukdom; — Bpaub, ögonläkare. 

xjiaaoHb (-3Ka etc. pl. rjiasKH, rjiasKOBb etc.) 

dim. af rJIaal) || knopp (på träd) || BBcéJIble 



rjiasKH, bot. st.yfmorsblomma, pensé. 
rjiaaojiynTj, gapare. 
rjiaaoMtpHO 132rjiynéitT> 
rjiaaoMipHO, adv. efter ögonmått. 
rjiaaoMipi, ögonmått; n cyacy no o^noMy -py, 
jag^ dömmer endast efter ögonmått. 
rjiaaoneHi (-nKa etc.) dim. af rjiaaont. 
rjiaayHi (-na etc.), -Hba (d. p. -nnt; g. pl. -nen) 
gapare || våp, dumbom || -Hba, förlorade 
ägg (maträtt). 

rjiaaypcHHbiH, p. p. p. af rjiaaypnxb. 
rjiaaypHTb, tr. (imper. -aypb) glasera (lervaror), 
rjiaaypb, f. glasyr (på lervaror, tänderna), 
rjiaai (p. efter sb, na: -ay; pl. n. rjiaaa, g. rjiaab, 
d. rjiaaaMb etc.) rjiaannb, rjiaaoHb, rjiaaonenb, 
öga; -3a na Bbncaxt, utstående ögon, pop. 
ögon på skaft; mypnxb -aa, blinka, plira med 
ögonen; Boponaxb -3aMH, rulla med ögonen; 
BbinyuHXb -3a, göra stora ögon; * nycKaxb 
nbijib Bb -3a, * slå blå dunst i ögonen; 

* MacjwHbie -aa, smäktande ögon; — na — , 
cb -3y na — , mellan fyra ögon, på tu man 
hand; npocxbiMb -30Mb, med blotta ögat; 

Bb -3a oHb Mena xBajinxb, a aa -aa 
pyra-exb, i min närvaro berömmer han mig, men 
bakoin min rygg skymfar han mig; OHb aaa 
Bb -aa He anaexbi, provv han kan hvarken a 
eller b; oxb cxpaxa -aa BejiHKH, prov.^ 
fruktan förstorar föremålen; * na Moii -aa, 
enligt mitt tycke, 

rjiaaiffle, gapandet || dagdrifveri, flanerandet, 
rjiaaixb, intr. gapa || slå dank, flanera. 
rjiacHCb, mil. glacis, fältvall. 
rjiacHxejib, m. utropare, kungörare. 



förkunnar e. 


rjiacHTb, tr. (rjiauiy, rjiacnxu; imper. rjiacH) 
tala, säga || lyda, ha (den ena i. andra) 
lydelsen || förkunna; yKaau TJIacHTl), 
förordningen lyder. 
rjiacHOCTb, f. offentlighet. 
rjiacHbiH, allmänt känd, öppet kunnig || s s. 
ledamot i stadens råd; || -naa öyKsa, gram. 
vokal; oxo npoHcmecxsie cflejiajiocb -HWMt, 
denna tilldragelse hlef allmänt känd. 
rjiacb, röst; — napo^a — Boadö, folkets röst 
är Guds röst. 

TJiaxbiBaxb, uppr. af rjioxaxb, 
rjiayöepoBa cojib, med. glauhersalt. 
rjia(J)Hpa,Kvinafl förnamn. 
rjiamaTbiH, s. s. allmän utropare, 
rjiaméHie xpyÖHoe, trumpeters ljud. 
rjTCBacTbiH, klihhig, slemmig. 
rjieBHCTbiH = rjiéBacxbiii. 
rjiCBt, slem (på fisk), 
rjien, hiygiitt. 

rjiéaept, gletscher, glacier, jökel. 
rjiHKépia, kvinligt förnamn. 
rjiHHa, lera; ööxaa — , stamplera; ropmennan 
— , krukmakarlera. 

rjiHHHCTbiH, lerartad, lerig, ler-; lerfärgad; 
-xaa noHBa, lergrund. 
rJIHHHipe (g. pl. -Ulb) = FJIHHHHpa. 
rjiHfflH, kem. aluminium. 
rjiHHHHpa, lergrufva || iskällare. 
rjiHHOBaJii, lerknådare. 
rjiHHOBaJibHH (g. pl. -jieHb) plats, der lera 
knådas. 



rjiHHoaéMTj, lera, lerjord. 
rjiHHTBéHHTj, glödgadt vin. 
rjiHHHHbiH, aflera, ler-; — ropuiÖHt, lerkruka. 
rjiHCxa, (n. pl. rjiiicTbi) mask, inälfsmask; 
ruiocKaa — , binnikemask; -thmh, mas kl ik 
(rörelse etc.). 

rjiHCToroHHbiH, med. maskfördrifvande. 

rjiHCTi — rjmcxa. 

rjiHuepHHTj, glycerin. 

rjioöycb, glob; -chwh, globartad, glob-. 

rjioflaHie, gnagandet. 

rjioflaHHbiH, p. p. p. af rjioaaxb. 

rjioflaxb, tr. (rjioacy, rjioacyxb) rjiaabiBaxb, 

naga; -xbca, pass. bli gnagad. 

xjioacyxTj se rjioaaxb. 

XJIOHyXb = FJIOXHyXb, 

xjioxaHie, sväljandet, slukandet, 
xjioxaxb, tr. xjioxnyxb, rjiaxbisaxb, svälja, sluka, 
pop. sörpla i sig; -xbca, pass. bli nedsväljd, 
bli slukad. 

xjioxKa, svalg; strupe. 
xjioxHyxb, full. af rjioxaxb || taga en klunk. 
FJioxoHi (-XKa etc.) xjioxöneHb, munsbit; drag; 
klunk; cbtcxb nnpöxb Bb oaÖHb — , äta upp 
en pastej i en munsbit; Bbinnxb cxaKanb Bb 
oflHHb — , dricka ut ett glas i en klunk, i 
ett drag. 

xjioxoaBHb (-HKa etc.) dim. af FJIoxÖKb. 
FJioxoaHbiH, svalg-, strup-. 
xjioxb, pop. storätare, drinkare. 
xjioxHyxb, intr. full.fplifva döf || storkna || torka 
(om växter). 

xjiyöace, comp. af rjiyöoKO ocb FJIyöÖKb, 



rjiyÖHHa, djup, djuplek || ogenomtränglighet; 

Bu -Ht jtymii Moéii, i djupet af min själ; 
H3Mtp6Hie -Hbi, mar. lödning. 
rjiyöÖKin (comp. rjiyöonaiimiH) rjiyöoKOBaxbiH, 
djup, framskriden, långt aflägsen, mycket 
hög, mycket sen; -Kaa xapéjiKa, djup 
tallrik; -Kaa cxapocxb, framskriden ålder; -Kaa 
ttpéBHOcxb, gråa forntiden; * tto -koh hohh, 
sent in på natten; — xpaypb, djup sorg. 
rjiyöoKO, adv. (comp. xjiyöace) djupt, 
rjiyöoKOBaxbiH, dim. af rjiyöÖKiii. 
rjiyöoKOMbicJiCHHOCTb, f. skarpsinnighet, 
djupsinnighet, tankedjup, 

rjiyöoKOMbicJiCHHbiH, djupsinnig, skarpsinnig, 

rjiyöoKOMbicjiie = xjiyöoKOMbicjieHHocxb. 

rjiyöoKOCTb, f. djup; — Mbicjieii, tankedjup, 

rjiyöÖHi (-Ka) (comp. xjiyöace) f. f. af xjiyöÖKiii. 

rjiyöoxa = xjiyÖHHa, 

rjiyöoHaHuiiH, comp. af rJIyööKiö. 

xjiyöb, f. djup, afgrund. 

xjiHaéHi (-3Ka etc.) zool. gulsparf. 

xjiyMHXb, intr. (-mjiio, -Maxb; imper. -mh) skämta; 

-xbca, poss. gyckla med, drifva gäck med; 

imp. tyckas; Muh nxo-xo -MHJiocb, det 

tycktes mig som om. 

xjiyMJiéHie, drift, spe, gyckel, skämt. 

xjiyMi = FjiyMjiéHie. 

xjiyneHflaH, pop. dumhufvud. 

xjiyncHbKiH, dim. af rjiynbiii || fjollig, tassig 

(fini.), tokig. 

xjiynéxoHeHi, augm. af xjiynb. 

xjiynéifb (-mta etc.) dumhom, pop. fårskalle. 


nöt. 



rjiynémeHeHT> 133 rHOH»iKa 
rjiynémeHeHi = rjiynéxoHent. 
rjiynHTb, intr. (-ruiio, -naxb; imper. -nö) göra 
dumheter, ha upptåg för sig. 
rjiynoBaxocTb, f. enfaldighet, 
rjiynoBaxbiH, dim. af rjiynbiii, 
xjiynocxb, f. dumhet, enfald, 
xjiyni (-nå), rjiynéxoneHb, rnynemenenb, f. f. af 
xjiynbiH; OHb — Kanb npoÖKa, han är dum 
som ett nöt, pop. han är då riktigt korkad. 
xjiynbiH, rjiyneHbKiii, rjiynoBaxbiii, dum, 
enfaldig; — CBÖCHexb, a yMHbiö CMbicjiHXb, prov. 
den dumme pratar, den kloke tiger; -noMy 
cbiHy ne Bb noMomb öoraxcxBO, prov. för den 
dumme är rikedom utan välsignelse, 
rjiynbiiub (-ma etc. g. pl. -méii) zool. stormfågel, 
xjiynixb, intr. hlifva dum, enfaldig. 
xjiyxapKa (g. pl. -poHb) mus. sordin, dämmare. 
xjiyxapb (-pn etc.) zool. tjäder; 00 xoKyexb, 
tjädern spelar. 

xjiyxo, adv. (comp. rjiyme) rjiyxoBaxo, doft ! 1 
dunkelt, 

xjiyxoBaxo, dim. af rjiyxo, 
xjiyxoBaxbiH, dim. af rjiyxoii, 
xjiyxoH, FjiyxoBaxbiH, döf || dof || mörk, 
ogenomskinlig, utan öppningar; obegriplig; * — 
jitcb, djup, tät skog; — anynb, doft ljud; 

— nepeyjioHb, återvändsgränd; * -xåfl Houb, 

kolmörker; -xöe Mecxo, ödsligt ställe; -xåa 

tlBepb, blinddörr; — xéxepeBb = rjiyxapb. 

rjiyxontMOH, döfstum. 

rjiyxoHCMOxa, döfstumhet. 

xjiyxoxa, döfhet. 

xjiyxb (-xå) f. f. af rjiyxoii. 



rjiyiue, comp. af rjiyxo. 

rjiyiuHTb, tr. bedöfva || dämpa; — pwöy, fiska 

på isen (i det man medels slag pa den tunna isen 

bedöfvar fisk) || medels slag bedöfva en 

fångad stor fisk. 

rjiyiuHaHi (-Ka ete.) tät skog. 

rjiyiub, f. (p. efter bu: -mö) tät skog || öde 

trakt. 

rjibiöa, torfva, tufva || jordklimp; — Jintty, 
styeke is^ 

rJIblÖHCTblH = rjibiöoBaxbiö. 

rJIblÖOBaTblH, tufvig. 

rjiaflbiBaxb, uppr. af rjiattexb. 

rjiaflb, int. pop. se där! titta! — Bb Komeji'éHb, 

OHb nycxb, en blick i min börs, och den 
be-finnes tom; a — Bb okho, anb noacapb, jag 
tittar genom fönstret och hvad ser jag! jo 
att elden är lös. 

rjiaflexb, intr. (rJI.Hacy, rJI.HfkHTTD; imper. rjiattö) 
rjiaHyxb, rjiattbiBaxb, titta, betrakta, se ^på; 

-xbca, rec. beskåda, betrakta hvarandra; — 

Bb OKHO, titta genom fönstret; — Bb 
cxopoHy, titta, blicka åt sidan; * — Bb rpoöb, 

Bb aéMjHO, redan ha blicken fäst på grafven; 
cjiettyexb — na CMepxb Kanb na KOHéitb 
HamHXb cxpattaniö, vi böra i döden se 
slutet på våra lidanden; natto — aa HHMb 
cxporo, man får lof att ha ett strängt öga 
på honom; na Jtpyröxb FJIflffH, med andra 
såsom förebild; xoro h FJIflflH, pass på, jag 
fruktar att. . .; OHb xoro h FJIFIffH 
oÖMa-Hexb, se bara till att han inte bedrar er. 
jag fruktar han bedrar mig; -xbca Bb 
3ép-Kajio, betrakta sig i spegeln. 



rjiHHeut (-Hiia etc.) glans; glitter; polityr. 
rjiaHyxb (rjwHy, rjiaHyxb) full. af Tjinttexb, 
rjiHHi^eBame, polering, fernissandet, 
rjiaH 4 eBaTb, tr. (-pyioxb) polera, göra glansig; 
fernissa, 

rjianueBHTbiH = rjiaHpeBbiH. 
rjiaH 4 eBbiH, polerad, glansig. 
rjiaH 40 BaHHbiH, p. p. p. af xjiaHpeBaxb, 
rnaHBaTb, nppr. af rnoHXb. 
rHarae, drifvandet, jagandet. 

FHaxb, tr. (roHK), ronaxb; pret. f. rnajia; pres. 
p. p. roHHMbiii) roHaxb, köra, drifva, bortjaga, 
förjaga || förfölja, eftersätta || tillrättavisa, 
banna || bränna, destillera; -xbca aa i. intr. 

(pret. rnajicn, XHajiacb etc.) förfölja ngn, jägta 
efter ngt; — cråflo Bb jitcb, drifva 
boskapen i skogen; — Henpinxejin, förfölja 
fienden; — BO^Ky, bränna brännvin; — fléroxb, 
bränna, destillera björktjära; -xbca aa 
6er-jibiMb, förfölja en flykting 1. rymmare; -xbca 
no naxaMb, förfölja back i bäl, tätt i 
bä-larne; foHHTb ero oxciojia, kören bort honom 
härifrån. 

rHCHCb, min. gnejs. 

XHecxH, tr. (rnexyxb; pret. saknas) trycka, 
pressa: undertrycka, förtrycka; -XHCb, pass. 
bli tryckj; etc. 

XHexéHHbiH, p. p. p. af rnecxH. 

XHéxb, tyngd för pressning; vridkafle, 

packkäpp. 

xHHfla, gnet. 

XHHJiOBaxbiH, dim. af rnnjion. 

XHHJiOH, rmtxoBaxbiH, rutten, murken, skämd 
II som röter; -Jiaa ropauKa, rötfeber. 



rHHJiocTb, f. föruttnelse || med. benröta. 
rHHJii (-Jia) f. f. af raruioH. 
rHHJib, f. någonting ruttet, skämdt. 

FHHTb, intr. (railOTTD, imper. saknas, ersattes med 
crHHBari) ruttna, _ murkna; angripas af röta; 
y Hero ayöbi THUbTl), hans tänder äro 
angripna af röta, 

rHiéme, ruttnandet, röta; — ayöÖBU, tandröta. 
rHi(J)TT> se rHHTb. 

rHiloqecTb, f. egenskapen att lätt ruttna, att,, 
lått murkna. 

FHiiomH, som lätt angripes af röta, lätt 
murk-nande. 

THoeBHua, med. spetälska || rötfeber, 

THOCHie, med. varbildning. 

THOéHHblH, p. p p. af rHOHTb. 
rHoexe^éHie, med. varfiytning. 
rHoeTé*iHbiH. med varig. 
rHoexoqHBbiH = rHoexéuHbiH. 

XHOHCXblH = rHOHHblii. 

FHOHXb, tr. (imper. xhoh) XHanBaxb, låta ruttna, 
åstadkomma röta, bringa förruttnelse || låta 

varas; -xbca, refl. varas; y nero ^xaxa rHO.HTC.H, hans ögon varas. 
XHOH, med. vär, blodvar, ögonvar. 

XHOHJIHBblH = rHOexéUHblH. 

XHOHHbiH, med. varig, var-. 

XHoiöaiH, varbildande. 

xHOioaKa (g. pl. -ueHb) varblåsa, varblemma. 

xHycapb 134roflT> 

FHycapb, m. -pba (a. p. -pbt; g. pl. -peii) 
person som talar i näsan. 

XHycBHi (-CHa, -CHO, -CHbi) f. f. af rnycHbiH. 

FHycHXb, intr. (rnymy, rnycaxb; imper. rnycH) 


tala i näsan. 



rHycJiHBOCTb, f. snörflandet; egenskapen att 
tala genom näsan, 
rHycJiHBbiH, snörflande. 

THycHOCTb, f. vederstygglighet, skändlighet, 
nedrighet. 

THycHbiH, rnyccHb, vederstygglig, frånstötande, 
skändlig, gräslig. 
rHydnie, snörflandet. 

THyTbiH, p. p. p. af rnyxb. 

THyTb, tr. rHÖaxb, höja, kröka; förtrycka; -xbca, 
refl. höja sig, nedlåta sig, krypa för; pass 
hli höjd, hli krökt, digna; — ropöb, vara 
öfverhopad med arhete; * — KOjibimKH, pop. 
skämta, prata; -xbca no^b öpeMencMb, digna 
under hördan; -xbca Bb ttyry nepe^b i., 

-xbca cnHHoii, djupt kröka sig för, krypa 
för. 

XHyiimxbca i. intr. fasa för, vämjas för, 
förakta. 

FHyiuy se XHyciixb. 

xHliBaHie, vredgandet. 

xnliBaTb, tr. XHkBiixb, förtörna, förtreta, 

förarga; -xbca na a. förarga sig öfver, vara 

upphragt. 

rnliBeHb (-Bua, -bho; -bhui) f. f. af rntBHbiH. 
rnliBHTb (-Bjiio; -Baxb; imper. -bh) = rntBHXb. 
XHtBJiHBOCXb, f. retlighet, benägenhet för vrede. 
rnliBJiHBbiH, hetlefrad, lätt retlig. 
rnliBHbiH, XHkBeHb, vredgad, uppretad, förargad; 
-Haa cyflhöa, ohlidt öde; -ho6 pacHOjioacenie 
ttyxa, vredesmod. 
rnliBb, vrede, vredesmod. 

XHtflKO, s. s. pop. rödhrun häst, hrunte. 



rntflOH, rödbrun (om hästar). 
rntflOCfapaa jiomajib, gråskymmel. 
THtfloaaJiaa jioma^b, brun skymmel. 
ratfli (-tta) f. f. af rntflbH. 
rHtaflHJiHme ((g. pl. -ipb) näste, tillhåll. 
rataflÖTbca, refl. (-aacycb, -aflaxca; imper. 
-3flHCb) bygga bo || sticka sig undan, taga 
sin tillflykt; innästla sig. 

ratsflo (pl. rHB3fla etc.) rntajibimKO, bo, näste 
II mar. mastspår; Bojiube — , vargbo; 
cojio-BbiiHoe — , näktergals bo; * BopoBCKoe — , 
tjufnäste. 

rHéaflbiiuKO (pl. -micH, -menb) dim. af rutaab. 
roöÖH, mus. oboe; -HHbiH, oboe-. 
roöoHCTTj, mus. oboist. 
roBapHBaxb, uppr. af roBopnxb || bruka säga 
1, ofta yttra; CoKpaxb -Bajii, Sokrates 
brukade säga. 

roBHiöxa, c. pop. suddare || * svin. 
roBopéHHbiH, p. p. p. af roBopöxb. 
roBopHTb, tr. roBapHBaxb, tala, säga; -xbca, 
imp. det heter, man säger; pass. sägas, 
uttalas; pebénoHb Haunnaexb — , barnet börjar 
tala; — Bb Hocb, tala i näsan; — ckbobb 
3y6bi, tala mellan tänderna; — no 
(bpaniiyacKH, tala franska; aacxaBHXb — o ce6t, 
låta tala om sig; — ttkjio, tala förnuft, hålla 
sig till sak; — na Btxepb, prata i vädret, 
prata dumheter; -pa Boobmé, i allmänhet 
ta-ladt, öfverhufvudtaget; nxo hh -pn, a OHb 
npaBb, säge hvad ritan vill, men han har 
rätt; -pHXb, man säger, det påstås; OHb ne 
-pnxb HH cjioBa, han säger icke ett enda 
ord; Kxo -pnxb nxo xbnexb, ycjibmmxb nero 



He xÖHext, prov. den som säger ut allt hvad 
han hehagar, får höra mycket som icke 
hehagar honom, den som hrukar stor mun, får 
lof att äfven ha en hred rygg; ne Bcé -pii, 

HTO 3Haemb, prov. säg icke ut allt hvad du 
tänker; — ptub, hålla tal. 
roBopjiHBOCTb, f. pratsamhet, mångordighet. 
roBopjiHBbiH, pratsam, språksam, mångordig. 
roBopnaa xpyöa, språkrör; ropare. 
roBopna, prat, ordsvammel, pladder. 
roBopyHi (-Ha etc.) -Hba (d. p. -Hbt, g. pl. neii) 
pratmakare, skrodör. 

roBopt, tissel och tassel (af menniskoröster), 
mummel || dialekt. 

roBliJibiitHHH, -ipHita, en som fastar, håller 
fastan. 

roBl>Hie, fastandet. 

roBHTb, intr. rasjiHBaxb, fasta || hereda sig 
till skrift, 

roBaflHHa, kokt, stekt kött, oxkött. 
roBaacin (-acba, -aa>e; -acbn) (-acbaro etc.) af 
oxkött. 

roroxaHbe, snattrandet, snatter (om gäss), 
rororaxb, intr. (rorony, roronyxb) snattra (om 
gäss). 

xoroxyHTj, -ynba, (d. p. -Hbt, g. pl. -neii) gås, 

soni snattrar mycket. 

roroHyxi se roroxaxb. 

roflCHt (-tiHa, -tiHO, -JtHbi) f. f. af rottHbiö. 

xoflHHH, dim. af rofllD. 

xoflHHa, tid, tidrymd, stund; Bb -hy 

Hcnbixa-mn, i pröfningens stund. 

XOflHHbl, pl. f. = FOttOBUtHHa. 

FOflHXb, intr. (roacy, rojtaxb; imper. roflll) vänta. 



bida. 


roflHTbca, intr. (roacycb, rojiaxcfl; imper. 
roflHCb) duga || passa, lämpa sig; ohu na Bcé 
-fliiTCH, han duger till allting; 
ttojiacHOCTb ttJia nero ne -flHxca, denna tjenst 
passar icke för honom. 
roflftaHbiH, årlig, års-; -hob cohpame 
aiatioHé-poBb, aktionärernas årssammanträde. 
roflHOCTb, f. duglighet; passlighet; nytta. 
roflHbiH, roflCHb, duglig, tjenlig, passlig; OHb 
HH Hb ueMy ne — uejioBtHb, han är en 
alldeles oanvändbar person. 
roflOBaxb, intr. (-ttyioTb) ett år vistas, 
uppehålla sig. 

roflOBOH, årlig; ett års-; — ttoxojtb, årlig 
inkomst. 

xoflOBUtHHa, årsfest || själamessa ett år efter 
dödsdagen.' 

roflOHb (-tiKa etc.) dim. af roffla. 
rofloacHb (-UKa etc.) dim. af roffOKTa. 
roflb (p. efter Bb -tty; pl. 11. rotta 1. roffbl, g. 
-flOBb etc. g. pl. efter IlllTb etc.: jitxb) xoffHKl), 
roflOHb, FottoneHb, år; ålder; Bb hobmh — , 
på nyåret; tiBa- tta nasattb, för två år sedan; 
roacin 135 xoJiOflHWH 
OHb Bb — Bbiymtxcn, på ett år har han lärt 
sig det; OHb nojiynaexb Bb — , han får om 
året; nepeab — , efter ett år; nepeab 
Kaaytbie naxb JlbTb, hvart femte år; OHb -flOMb 
cxapeme Mena, han är ett år äldre än jag; 
Kpyrjibiii — , hela året om; BbicoKOCHbiö — , 
skottår; nexbipe BpeMeHH -^,a, de fyra 
årstiderna; * népHbiii — , olyckligt år; Bb Bamn 
-flbi, vid er ålder; Koxopbiö BaMb — , huru 



gammal är ni? ne -flw CTÖpaxt, a rope, prov. 
det är ej åren som göra en gammal, utan 
bekymren; st cxapbie -flw, i den goda, gamla 
tiden, förr i världen; na — , på ett år; — 
oxx> -fly, med hvarje år, år för år; aa flsa 
-fla, för två år. 

roacin (-amn, -aa>e; -aa>H) (-acbnro etc.) = 

rOflHbIH. 

roacycb se xoflHXbcn. 

roH, int. hej! hejsan! 

roJiaHflpcHHbiH, p. p. p. af rojiaHflpnxb. 

rojiaHflpHTb, tr. glanska lärft. 

rojiaHKa (g. pl. -HOHb) kakelugn. 

rojioéifb (-6ita etc.) förrådsrum under golfvet. 

rojiflx>, jasallskap. 

xojieBbiH, af damast (dräll), 

roJiCHacTbiH, med höga ben || zool. -rwa 

nxii-itbi, vadare. 

rojieHHifle (g. pl. -mb) stöfvelskaft; cb 

BbicoKHMH -ipaMH, förscdd med höga skaft, 

hög-skaftad (fini.). 

roJiéHbiH, p. p. p. af rojiiixb. 

rojieHb, f. skenben. 

roJiCHbKiH, dim. af rojibiii. 

rojiéxb, mar. skonare. 

rojiéxoHCHb, augm. af fojiTd. 

roJiH3Ha, nakenhet, naket ställe. 

roJiHHb (-Ka etc.) fojiHHOKTd, badkvast || mar. 

prick, sjömärke. 

roJiHTb, tr. pop. blotta, göra naken; afkläda, 
af-klippa, klippa, raka; -xbca, refl. blotta sig, 
afkläda sig; pass. bli blottad, bli afklädd, bli 
klippt, bli rakad. 

roJiHfla, rojiiiHKa, handske 1. vante utan fingrar. 



roJiHqoHi (-HKa etc.) dim. af rojiHKl). 
roJiH*iKa (g. pl. -HCHt) dim. af rojiöita. 
roJuiaHfleiffa (-tma etc.) holländare. 
rojiJiaHflia, Holland. 
rojiJiaHflKa (g. pl. -flOHt) holländska, 
rojuiaHflCKiH, holländsk, 
rojio, adv. naket, hart, hlottadt. 
rojioöpioxia pbihbi, fiskar utan hukfenor, 
roJiOBa (a. rojiosy, pl. n. rojiOBbI, g. rojiosb, 
d. rojiosaMb etc.) rojiosKa, rojioBOHKa, 
roJiOByiuKa, rojioBÖina, hufvud, topp, knopp || 
förman, chef, ordförande; rojiOBbI, pl. 
stöfvel-fot; ocxpHHb ce6t rojiOBY, låta klippa sitt 
hår; yttann BCKpyacitiiH CMy rojiOBY, 
med-gången har gjort honom yr i hufvudet; * 
Ha-MbijiHTb rojiOBY, läxa upp, tvåla till, ge 
hundsnus; y nero yMHaa — , han har godt 
hufvud; * xynaa — , dåligt hufvud; cxo 
roJiOBi poraxaro CKOxa, hundra stycken 
nötkreatur; — xpeiitöxb, hufvudet vill spricka; 

Bb -Bl KOjioHHbi, mil. i spetsen 1. teten för 
kolonnen; copBH rojiOBY, s. s. vildhjärna, li- 
derlig sälle; onepxa rojiOBY, utan att hesinna 
sig, hlindt, på vinst och förlust; cjioms 
roJiOBy, hals öfver hufvud, hufvudstupa; — 
caxapy, en topp socker; hh rojioBy = 
xa-rojioBy; cb -bw na rojioBy, alla utan 
undantag; AttaMOBa — , dödskalle; Banxb aa 
roJiOBy, taga, fatta i hufvudet; ckojibko 
roJiOBi, cxojibKO yMOBb, prov. åsikterna äro 
vanligen lika många som personerna; — 

BejiHKa, tta Moary Majio, prov. stort hufvud, men 
litet vett; rpattcKOH — , ordförande för 
stadsfullmäktige; peMécjieHHbiö — , (handtverks) 



ålderman. 


roAOflacTHNQ, zool. grodunge. 

rojiOBacTbiH, med stort hufvud. 

roJiOBa*n> (-ua etc. pl. g. -uéii) zool. stensimpa 

II man med stort hufvud. 

roJiOBaiuKH, pl. f. (g. -menu) framdelen af en 

släde. 

roJiOBéiuKa (g. pl. -menu) dim. af rojiosna. 
roJiOBH3Ha (g. pl. -aenu) stort fiskhufvud. 
rojiOBH 4 a, ett slags öl || valmohufvud. 
rojiOBHu^a, augm. af rojiOBa. 
roJiOBKa (g. pl. -BOHu) dim. af rojiosa || 
knapp-nålshufvud, lökklyfta; rjiaflHXb no -hi, 
smeksamt stryka på hufvudet, * smeka, skämma 
bort. 

roJiOBKH, pl. f. (g. -BOHb) förskor; npncxaBHTb 
— Hb canoraMb, försko stöflar. 
roJiOBHHCTbiH xjitöb, sotig, rostig säd. 
roJiOBHOH, hufvud-; — yöopb, hufvudprydnad; 
-Haa öojib, hufvudvärk. 

roJiOBHa (g. pl. -BéHb) xojioBémKa, eldbrand 
(trästycke som brinner), bloss || tost, sot (på säd). 
rojiOBOKpyacéHie, svindel; yrsel, 
roJiOBOKpyacHTCJibHbiH, som förorsakar 
svin-del. 

roJiOBOJiOMHbiH, som förorsakar hufvudbry, 
kinkig, svårlöst, 

rojiOBOMOHKa (g. pl. -MoeHb) pop. skrapa, 
förebråelse. 

rojiOBopisb, galgfågel, galenpanna. 
roJiOBOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af rojioBKa. 
roJiOByuiKa (g. pl. -menb) dim. af rojioBa. 
roJiOBmHHb, sånganförare (i kloster). 
roJiOBU^HHa, personel utskyld, mantalspengar. 



rojiorojiOBbiH, skallig. 
roJiorpyflbiH, med blottadt bröst, 
rojiOflaHie, hungrandet, svältandet, 
rojioflaxb, intr. bungra, svälta; cojittaxbi nacxo 
-flajiH, soldaterna fingo ofta svälta. 
roJiOflCHi (-tiHa etc.) rojioflHéxoHCHX», f. f. af 
rOJIOflHbIH. 

roJiOflHTb, tr. (-jioacy, -jiojiaTX>; imper. -jioflii) 
låta bungra, utbungra, utsvälta. 
rojioflHéxoHCHi, augm. af xojiofleHx», 
rojioflHOBaxbiH, dim. af rojio^Hbiö. 
roJiOflHbiH, rojiojicHb, FOjioflHOBaxbiH, hungrig || 
mager, utsvulten, uthungrad || ofruktbar; 

— rojib, hungersår, nödår; — Kpaö, 
ofruktbar trakt; * — cxojib, mager kost; cbixbiii 
-Haro He paayMkexb, prov. den mätte 
förstår icke den hungrige; y -naro xjitöb na 

yMk, prov. den hungrige tänker endast på bröd; -Hoe öpioxo ymeö ne HMtexb, prov. 

rojioflOBKa 13 öroHHTCJib 

hungrig mage har inga öron; när man är 

utsvulten hör man ej på råd. 

roJiOflOBKa, hungersnöd. 

rojioflyxa, hungertillstånd, stark hunger; cb 

-XH, af långvarig svält, af hunger. 

rojiotfb (pl. -jia etc.) hunger, svält || 

hungersnöd; yMepöxb cb -fly, dö af svält; yxojmxb 

— , stilla hungern; — jiynmiH nösapb, 
hungern är den bäste kocken, 
rojioflbxb, intr. sakna näringsmedel, 
utarmas. 

rojioacy se rojioflöxb, 
xojiojiéflHfla, glatt is, hal is, isgata. 
roJiOMHHHbiH B-bxepb, blåst från hafvet. 


rojiOHoriii, barfota. 



roJionépHbiH, obefjädrad. 
roJionysbiH, med blottad mage. 
roJionaxbiH, med nakna bälar. 
rOjiocHCTbiH, högröstad, som har stark röst. 
roJiocHTb, intr. (-jioxy, -jiocnxb; imper. -eii) tala 
1. sjunga högt, högljudt; pop. gala. 
roJiocHiuKO (pl. -mKH, -meHX>) för. af rojiocx>; svag, 
liten röst. 

rOjiocHutö (n. pl. -uih) augm. af fojiOCTd. 
roJiocJiOBHO, adv. utan bevis, ogrundadt. 
roJiocJiOBHOCTb, f. frånvaro af bevis, 
obevisade påståenden. 
roJiocJiOBHbiH, grundad på tomma ord, 
obevisad. 

roJiocoBaHie, votering, omröstning; HMkiouiiH 
npaso Ha — , röstberättigad. 
roJiocoBOH, röst-, vokal-; -Baa MyabiKa, 
vokalmusik, sång. 

roJiocoHH (-CKa etc.) dim. af rojiOCI), 
roJiocoHÖHTj (-HKa etc.) dim. af fojiOCOKTd. 
rojiocb (pl. -cå etc.) fojiocohx», FOjioeÖHeHX», 

FOjioeiimKO, Fojioeiime, röst; stämma || röst, 
som afges vid omröstning, VOtum, rösträtt; 
rpoMKHMH, xiixHMXj -C0MX>, med ljudlig, med svag 
röst; Kpunaxb bo Becb — , skrika med full 
hals; OHb cnajib cb -ca, han har förlorat 
sin röst; Bb oflÖHb — , enstämmigt, 
enhälligt; cobnpaxb -ca, samla, värfva röster; 

pkméHie no öojibmHHCXBy -coBb, på röst-pluralitet beroende resolution; Bceoöuian 

nojiana -cobh, allmän rösträtt; Bct -ca 6y-flyxb aa nero, alla röster komma att 

tillfalla honom; HMexb — , ha rösträtt. 

roJiOTb, f. isbark, isglopp, hal is. 

roJioycbiH, utan mustascher. 

roJioxBacTb, skrodör, storskrytare. 



rojiomcHHbiH, barhalsad. 

rojiomea, c. (d. p. -Huit, d pl. -uieö) barhalsad 

person. 

rojiomy se rojioeiiTb. 
rojiyöejib, f. = rojiyböpa. 

roJiyöcHOHi (-HKa etc. pl. -bnxa, -öan, -öaxaMb 
etc.) dufunge. 

rojiöéifb (-bpa etc.) blå färg || rysk dans || 
gammalt monument 1. minnesmärke af träd 
på grafven || zool. dufhök. 
roJiyÖHSHa, himmelsblå färg. 
rojiyÖHKa = rojiybiipa. 
rojiyÖHHa, dufva (hona). 
roJiyÖHHbiH, duf-. 

roJiyÖHTb, tr. (-öjiio, -6axx>; imper. -bii) färga 
himmelsblått. 

roJiyÖHita, dufhona ! 1 bot. odon. 
roJiyÖHaHHHi, bot. odonört. 
roJiyÖKa (g. pl.- -6ohx>) dufhona; smek. liten 
dufva, älskling. 

roJiyÖKH, pl. m. bot. blåklocka. 

rojiyöo, adv. ^himmelsblått, 

rojiyöoBaxbiH, dim. af rojiyboii, 

rojiyöorjiaawH, blåögd, 

roJiyöoH, roji^oBaxbiii, himmelsblå, ljusblå, 

roJiyöÖHi (-ÖKa etc.) dim. af rojiybb. 

roJiyöooKiii = rojiyborjiaabiii, 

roJiyöocipwH, blågrå. 

roJiyöoacHi (-UKa etc.) dim. af ronyböKTa. 

roJiyöyiuKa (g. pl. -menb) smek. liten dufva, 

älskling, sötunge. 

roJiyöaHHTj, smek. älskling, gullgosse. 
rojiyöb, m. (g. pL-bbii etc.) ronyböKTa, 



roJiyöö-qcHi, dufva; — sopKyext, dufvan 
kuttrar. 

rojiyöixb, intr. blåna, blifva himmelsblå; -xbca, 

refl. blåna (i fjärran). 

rojiyöaxHHa, dufkött. 

roJiyöaxHHHi, vän af dufvor || dufslag || 

dufhök. 

roJiyöaxHHaaxb, intr. hålla dufvor, handla mecl 
dufvor. 

roJiyÖHXHa (g. pl. -xenb) dufslag. 
roJiyÖHaiii (-nba, -ube; -abn) (-ubaro etc.) duf-, 
rojii (-jia, -jio: rojibi) rojiéxoneHb, f. f. af rojibiii; 
— KaHb coKOjib, prov. fattig som en 
kyrkråtta. 

rojibiflböa, coii. fattigt folk, fattiga stackare. 
roJibiH, rojieHbKiö, naken || tom; kal || skallig; 
-jibia Hom, nakna ben; -Jiwa cxenbi, tomma 
väggar; -Jiwa cjiosa, tomma ord; -Jiaa 
rojiOBa, skalligt hufvud; -Jiaa aevuia, kal mark 
(utan gräs, utan snö). 
xoJibiméBbiH, kisel-, kiselartad. 
rojibimi (-Hia etc.) min. kiselsten || fattig usling, 
eländig stackare. 

rojib, f. nakenhet || fattigdom, nöd, elände || 
tiggare; Bb -Jiaxb, na -Jiaxt, i nöd, * på^ 
bar backe, 

rojibxena, coU. fattigt folk. 
xojibHO, adv. enkelt. 

rojiixb, intr. blifva skallig, naken, kal || blifva 
utfattig. 

xoJiaHb (-Ka etc.) fattig stackare, 
xoJiaHKa (g. pl. -HOHb) bettlerska, tiggerska. 
roJiaiuKa (g. pl. -menb) = rojienb. 
roMapb, zool. hummer. 



roMeonaxHqecKiH, homöopatisk. 

roMeonaxia, homöopati. 

roMConaxi, homöopat. 

roMoacycb se roMoaiiTbCfl. 

roMOXHXbca, intr. (-Moacycb, -Moaaxca) vimla, 

förete en rörlig anblick. 

roHflOJia, gondol; -JibHbiH, gondol-. 

rOHflOJIbépi = rOHttÖJIblltHHb. 

xoHflOJibiitHHi, gondolier, gondolförare. 

roHenie, förföljelse, 

roHéifb (-Hita etc.) ilbud. 

roHHxeJib, m. förföljare. 

roHKa137 ropept 

roHKa .(g. pl. -HOHb) jagt; dref; kappsegling, 

kapplöpning, kappkörning || flottning (af 

timmer) || (brännvins- tjär-) bränning || 

tillrättavisning.^ 

roHopapin, honorar, 

roHXHHa. spåna, takspån, takperta. 

roHXOBOH, spån-, pert-. 

xoHXOBUtHHi, tillverkare af pertor. 

roHxi, coll. spånor, spån; — cb nojtioiattKoio 

öepécTbi, takspån med näfver underlag, 

roHaapHHaaxb, intr. idka krukmakaryrket. 

roHaapna (g. pl. -penb) krukmakarverkstad. 

roH*iapcxBO, krukmakaryrket. 

roH^apb (pa etc.) krukmakare, -pnbiH, 

krukmakar-. 

roHmii, jagt-, dref-; -qaa cobaKa, jagthund, 
stöfvare. 

roHb, en skjuts; uhcjio -hostj, antal skjutsar. 
roHbi, pl. m. (skjuts) håll || btacaxb sb — , 
springa i kapp. 

roHböa (nonxoBan) hållskjutsning. 



roHaxi se rnaxb. 


roHHTb = rnaxb; OHb aa BcaKyio öeaflixHuy 
-Haexi CBOHXb noflHHHéHHbixb, för hvarje 
småsak bannar han sina underlydande; 

* -Tbca 3a nonecxaMH, jägta efter 
ärebety-gelser. 

ropa (a. ropy, pl. n. ropbi) ropKa, ropouKa, 
ropnipa, berg; roPbI, bergskedja; BcxoflHXb na 
ropy, gå upp på, bestiga ett berg; cxoflHXb 
cb ropbi, gå nedför, stiga ned från ett berg; 
jiettaHbia roPbI, isberg; ^aBHbi öyÖHbi aa 

ropaMH, prov. bakom bergen är allting så underbart, den kan ljuga ostraffadt som 

kommer långtifrån; * cyjiHXb aojioxbia ropbi, 

lofva guld och gröna skogar; * Hxxii Bb 

ropy, * gå uppför backe, göra en god 

kar-rier; * OHb Httéxb Bb roPY, hans anseende 

stiger; * cxonxb aa Koro roPOK), försvara 

ngn med alla krafter; * ne aa ropaMH, icke 

alltför långt borta; * CMepxb ne aa ropaMH, 

a aa luienaMH, prov. i hvarje stund är döden 

nära; bxaxb roPOK), fara landvägen, 

ropaacHBaxb, uppr. af ropojtnxb. 

ropaaflo, adv. mycket, bra mycket, betydligt, 

vida, hela hopen (fini.), åtskilligt (fini.) (med 

corp.); 3X0 bhho — jiynme, detta vin är 

mycket bättre; y Mena — Méiite ttenexb, utMb 

y Bacb, jag har mycket mindre pengar än m. 

ropaaflb, adj. skicklig, kunnig, duglig; paab 

tta — , en gång men duktigt 1. men det med 

besked. 

ropöacTbiH, med stor puckel, 
ropöarocrb, f. puckelryggighet. 
ropöaxHXb, tr. (-öany, -öaxaxb; imper. -öaxn) 
göra pujjklig. 



ropöaxbiH, ropöoBaxbiH, puckelryggig; med 
puckel, pucklig. 

ropöarirb, intr. blifva puckelryggig. 
ropöaqy se ropdaxiiTb. 
ropöa^t, karbas, piske. 
ropÖHHi, dim. af ropöTa. 
ropÖHHa, ropbÖHKa, liten puckel, 
ropÖHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ropbiiHa. 
ropÖHCTbiH, knölig, kvistig, knagglig. 
ropÖHTb, tr. (ropbjiK), ropönxb; imper. ropbn) 
böja, kröka; — cnHHy, kröka rygg; -xbca, 
refl. kröka sig. 

ropÖHXb, tr. (-öjiK), -önxb; imper. -6 h) pop. ge på. 
ryggen, undfägna med ett duktigt kok stryk. 
rOpöoBaxbiH, dim. af ropöaxbiii, 
ropöÖHi C-ÖKa etc.) dim af ropöTa. 
ropöoHOCbiH, med böjd näsa. 
xopöoaeHi (-HKa etc.) dim. af ropöÖKb. 
xopöyHÖHi (-HKa etc.) zool. liten flodbäst. 
xopöyHaHHTj, dim. af xopöyHb. 
xopöyHi (-Ha etc.) -Hba (d. p. -Hbt, g. pl. -neii) 
xopöyHHHHi, puckelryggig menniska. 
ropöyma, skära (råg-) || zool. ett slags lax. 
ropöymeaKa (g. pl. -nenb) dim. af xopöymKa, 
ropöyiuKa (g. pl. -menb) ropöymenKa, 
brödskorpa, brödkant, 

ropÖTj (-6a etc.) ropÖHHb, rop66Hb, ropööneHb* 
puckel II pop. nacke, rygg; naMaxb — , ge på. 
ryggen; * rnyxb — , arbeta flitigt, vara idog. 
xopfléH = röpttiä. 

ropfleJiHBCifb (-Bita etc) = ropjtépb. 
ropttejiHBOCXb, f = ropttocxb, 
ropttejiHBbiH = ropttbiii. 



ropflCHb, m. mar. gigtåg, gårding. 
ropflépt (-iia etc.) stolt, högdragen menniska. 
ropflHTbca i, refl. (ropacycb, ropttaxcn, imper. 
ropflHCb) högfärdas, högmodas öfver. 
ropflin, manligt förnamn, 
ropflo, adv. högfärdigt. 
ropflOHanwuteHHbiH, stolt, upphlåst, 
högfär-åi g. 

ropflOCTb, f stolthet, högmod, 
roptfb (-tta) f f af ropttbiii, 
ropflbiöaKa, C. skrodör, skräflare. 
ropflbiöaaHTb, intr. hrösta sig; vara 
dumdristig. ^ 

ropflbiH, stolt, högmodig, hål (fini.); -flaa ttyma* 
stolt själ; — OTBbXb, högmodigt svar. 
ropflixb, intr. hli stolt, högmodig. 
ropflaHKa (g. pl. -HOHb) stolt, högmodigt 
frun t immer. 

rope, FopiomKO, sorg, hedröfvelse, (själs) 
lidande; mhofo -pa nepenech a Bb CBoéii 
acH3HH, jag har fått genomgå mycken sorg i 
mina dagar; — ne HsaaiBémb CKopo, prov 
sorgen lemnar oss ej så snart; cb -pa, af 
sorg; — BaMb, écjiH . . ., ve er! om . . .; 

— MHt Cb BaMH, ni hereder mig många 
hekymmer; oxo — nkneitb, detta är en ynklig 
sångare, 

ropeBarae, sörjandet. 

ropcBaxb o p. intr. (-pioioxb) sörja, vara he- 
dröfvad öfver. 

ropcHb (-pbKa etc.) ropbKoxoHCHb, f f af 

ropb-Kin. 

ropejibetJjb, haut relief, 
ropcMbiKa, c. olycklig stackare. 



ropcMbiKaxb, intr. (conj. = MWKaxb) lefva i 
elände; med svårighet draga sig fram. 
ropeMbi»iHbiH, olycklig; usel, ömklig, 
ropcHKa (g. pl. -HOHb) dim. af r6pHHIJ,a. 
ropecTHbiH, sorglig, bitter. 
ropecTb, f. bekymmer, sorg, grämelse, 
ropeifb (-ppa etc.) bergsbo. 
rope*ibl38rop*ie 

rope*ib, f. bitterhet, båskhet, bäsk smak || be- 

dröfvelse, nöd. 

ropacycb se ropjtHXbcn, 

ropH30HTaJibHO, adv. horisontalt, vågrätt, 

ropH30HTajibHOCTb, f. horisontalt läge. 

ropH30HTajibHbiH, horisontal, vågrät. 

ropH30HTX>, horisont, synkrets, 

ropncTbiH, bergig, 

ropnipa, augm. af ropå. 

ropKa (g. pl. -poHb) dim. af ropa. 

ropKO, adv. i ljusan låga. 

ropjiaHHTb, intr. (imper. -jianb) pop. gallskrika, 
skråla. 

ropjiaHi, -HKa (g. pl. -HOHb) skrikhals, 
skräf-lare. 

ropjiacTbiH, som har stark röst, skrikig || gräl- 
sjuk, trätgirig. 

ropjiaxHaa manKa, pelsmössa (bojarernas). 
ropjiCHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ropjiHita. 
xopjiéHOHb (-HKa etc. pl. -jiaxa, -jiaxb, -jiaxaMb 
etc.) ung turturdufva. 
ropjiHHb, turturdufva (hane), 
ropjiHita, ropjieHKa, turturdufva (hona), 
ropjio, ropjibimKO, hals, strupe; — öojiiixb, 
halsen är sjuk; cxsaxHXb aa — , gripa i 
strupen; * bo Bcé — , med full hals; * cbixb no 



— , alldeles mätt, så mätt som möjligt; 
flbixaxejibHoe — , luftstrupe; * y xeöfl Bcero no 

— , du har af allt fullt opp. 
ropjiOBHHa, trattformigt hål || öppning, 
myn-ning. 

ropjiOBOH, hals-, strup-; -Baa naxoxKa, med. 

struplungsot. 

ropjioflépt, skrikhals. 

ropjibiiuKO (pl -mKH, -menb) dim. af ropjio || 

smal hals (på karl, huteljer). 

ropjiHHKa (g. pl. -HOHb) kalehass, kurhitsflaska 

II kem. destillerkolf, retort. 

ropHHJio, smältugn, smedsässja. 

ropHHCTTj, mil. hornhlåsare, hornist. 

ropHHpa, ropeuKa, rum, kammare. 

ropHHnHaa, s. s. husa, kammarjungfru, 

ropHHaHbiH, rum-, kammare-. 

ropfflH, hög, upphöjd, himmelsk || -nee Mbcxo, 

skrank för hiskopar (hakom altaret). 

ropHOBbiH, h. t. smältugn, 

ropHoaaBOflXj, hergverk; -flCKin, bergverks-, 

ropHOKaMCHHbiH, herg-; -naa nopo^a, hergart, 

ropHonpoMbiiujieHHHHi, hergshruksidkare. 

ropHonpoMbiiujieHHOCTb, f. hergshandtering, 

hergshruk. 

rOpHopaöoaiH, s. s. arhetare vid ett hergshruk, 
vid en grufva. 

ropHOCJiyacautiH, s. s. tjensteman vidhergsstyrelsen. 
ropHOCxacBbiH, hermelin-. 
ropHOCxaH, ropnocxanKa, ropHocxanunnb, zool. 
hermelim 

xopHOCxaHKa (g. pl. -aenb) dim. af ropHocxaii. 
rophoctåHanki, dim. af ropHocxaii, 
ropHyiuKa (g. pl. -menb) spis (i ryska ugnar). 



ropHTj,^ smedjeeldstad, härd || mil. signalhorn. 
ropHbiH, herg-, min-, mineral-, metallurgisk, 
fossil; -Hoe npasneme, hergsstyrelse; — 
ttenapxaMeHxy departement för bergsväsendet; 

-Haa HayKa, metallurgi, bergsvetenskap; — 
HHCXHxyxxj, bergsskola, -gsinstitut; — 
xpycxajib, bergkristall; — jiéHX>, min. asbest; 

-Hoe Macjio, bergolja, petroleum, nafta; -Haa 
CMOjia, asfalt, jordbeck. 
ropoflHTb, tr. (-poacy, -pottaxx»; imper. -pojtii) 
ropaacHBaxb, inhägna, omgärda; * — nenyxy, 
B3ttopx>, prata dumheter. 

ropoflHuiKO (pl. -mKH, -meHX>) för. af ropottx>. 
ropoflHute (n. pl. -uih) augm. af roPOf],!) || riUIler 
efter en stad 1. fästning, 
ropoflHHHCCTBO, borgmästarcsyssla. 
ropoflHHHHxa, borgmästarinna, 
rOpoflHHHiä, s. s. borgmästare, stadsfogde. 
ropoflOBOH, s. s. stadsbetjent || polisbetjent, 
poliskonstapel. 

ropoflOHi (-tiKa etc.) dim. af roPOffla || 
cojiaHoii — , saltupplag, saltmagasin, 
ropotfb (pl. -tta etc) ropojteHX>, xopojtHmKO, 
ropoflHute, stad; rjiasHbiH — , hufvudstad; 

-flCKOH stads-; -ackoh coBbXb, stadens råd, 
municipalråd; -flCKaa Hojiiiitin, stadspolis; 

-flCKaa noHxa, stadspost. 

ropoflböa, stängsel, inhägnad, afplankning. 

ropoacaHHHi (pl. -acane, -acanaMb etc.) 

-acaHKa (g. pl. -HOHb) stadsbo, stadsinvånare; 
cocjioBie -»caHi, borgarestånd, 
ropoacénie, inhägnandet, 
ropoaccHHbiH, p. p. p. af ropofläxb. 



ropoacy se ^ropofliiTb. 

ropoKOHHbiH, som begagnas vid bergverk; 

-HbM opyflin, grufarbetareverktyg. 
ropoHHTb, intr. smaka bärsket. 
ropocKoni, horoskop. 
ropoxoBHHi, ropoxoBHHeHb, ärtkaka H bot. 
akasieträd. 

ropoxoBHHa, ärtstjelk, ärtris. 
ropoxoBHqcHi (mca etc.) dim. af ropöxoBHHb. 
ropoxoBHipe (g. pl. -mb) ärtfält. 
ropoxoBbiH, ärt-. 

ropoxb, ropbmeHb, bot. coh. ärter; acypaBjiHHbiii 
— , vicker; ttymiicTbiH — , välluktande ärter; 

KaHb -xoMb o6b CTbHy, det studsar tillbaka 
som ärter från väggen. 
ropo*iKa (g. pl. -neHb) dim. af ropa. 
ropörncHb (-mKa etc.) dim. af ropoXTj. 
ropoiuHHa, ropomHHKa, en ärt. 
ropoiuHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ropomnHa. 
ropcHin, bergs- || s. s. bergsbo, 
ropcraxb, tr. samla näftals. 
ropcTKa (g. pl. -TOHb) dim. af ropcxb, 
ropcTO*iKa (g. pl. -neHb) dim. af ropcxb. 
ropcTb, f (p. efter Bb, na, npn: ropcxil; g.-pl. 
ropcTCH etc.) ropcxKa, ropcxouKa, flata 
handen; en handfull, en näfve; * liten hop; — 
OBca, en handfull hafre; * — cojijtaxb, liten 
trupp soldater. 

ropxaHb, f. strupe; struphufvud; -HHbiH, strup-; 

-HHaa byKBa, gram. strupljud. 

xopxeHsia, bot. hortensia. 

ropaanmiH, comp. af ropbidö || värst; — 

nbUHHita, erkefyllhund. 

ropaaxb, intr. ropbicnyxb, blifva bäsk, bitter; 



härskna, 


ropqe, comp. af ropbKo. 
rOp*IHTb 139rOCnO>KHHKH 
rop*iHTb, tr. göra bäsk, bitter. 
ropiiHita, bot. senapsört, senapsfrö || senap. 
ropqH^HHHi, senapsburk || senapsdeg; — na 
acHBÖTb, senapsplåster som sättes på magen. 
rop*iH*iHHita, senapsburk. 
rop*iH*iHbiH, senaps-, 
ropqie = ropne. 
ropmcHa = ropméuHHHb. 
ropmé*iHHHT>, krukmakar e. 
ropméqHHqaTb = roHnapHHnaxb. 
ropmé*iHbiH, h. t. lerkärl; kruk-; -naa pyaa, min. 
blyglans; — KaMenb, min. tälj sten. 
ropuiHipö (n. pl. -luh) augm. af ropIUOKI). 
ropmoHi (-nikå etc.) ropmonenb, ropmöiite, 
kruka, burk, kanna, mugg; — itBkxoBb, cb 
UBtxaMH, kruka med blommor; — tpin 
UBt-xoBb, blomkruka; — MOjioKa, en mugg mjölk; 
no -lUKy H noKpbimKa, prov. sådant hufvud, 
sådan hatt; sådan grytan är, sådant är locket, 
ropmoncHb (-UKa etc.) dim. af ropIUOKlD. 
ropbKin (comp. ropnanmin) ropenb; ropbKOHbKin, 
ropbKOBaxbiH, bitter || * bittert sorglig, 
smärtsam, * bitter; — BKycb, bitter smak; — na 
BKycb, bitter till smaken; * -Kia cjiéabi, bittra 
tårar; * -Kaa yxpaxa, smärtsam förlust; * -Kaa 
nbannita, erkesuput 1. ytterlig, durkdrifven 
suput. 

ropbKJibiH, som smakar bittert, härsken. 
ropbKHyxb, full. af ropnaxb. 

FopbKO, adv. (comp. ropne 1. ropnte) bittert, 
bäskt II * bittert; — ruiaKaxb, gråta bittert. 



ropbKOBaxocTb, f. dim. af ropbKocxb, 
ropbKOBaxbiH, dim. af ropbidH. 

XOpbKOaéMHCXblH = XOpbKOaéMHblH. 

FopbKoaéMTj, talkjord, bitterjord; -mhwh, 
innehållande talkjord. 
xopbKOMHHflaJibHbiH, af bittermandel. 
ropbKOHbKiii, dim. af ropbidö. 
xopbKOCXb, f. bäskhet || * bitterhet, sorg. 
ropbKOxoHCHi, augm. af ropenb. 
ropijiKa (g. pl. -jioHb) vanligt sädesbrännvin || 
gasbrännare. 

ropbJiKH, pl. f. sista paret ut (lek); Hrpaxb Bb 
— , leka sista paret ut. 

ropijibiH, vidbränd, svedd; -jiob, s. s. bränd 
lukt;, naxHexb -JibiMb, det luktar brändt. 
ropirae, förbränning, brand, 
ropixb, intr. (-pnxb) brinna, * brinna || glänsa, 
lysa, gnistra; oxh jiposa ne -pftxb, denna ved 
brinner icke; ttoMb -piixb, elden är lös i 
huset; * — nexepnbHieMb, brinna af 
otålighet; xjiaaa y nen -piixb Kanb ajiMaabi, 
hennes ögon glänsa som diamanter; aneattbi 
-pjiH Ha öeaoöjiauHOMb Héöt, stjärnorna 
tindrade på en molnfri himmel; 
no3jiaméH-Hbia xjiaBbi itepKBéii -pjiH na cöjiHitk, 
kyrkornas förgylda kupoler glittrade i 
solskenet; Hb neiny cntmiixb? BtJtb ne -pnxb, 
hvarför skynda? Elden är ju icke lös! 
ropiOHecxb, f. brännbarhet, eldfängdhet. 
xopiOHiH, brännbar, eldfängd; * -nia cjiéabi, 
heta tårar. 

ropioiuKO (pl. -mKH, -menb) dim. af rope || 
bekymmer; y nero onncajin HMinie, a eMy h -iukh 
Majio, man har upptecknat hans egendom. 



men han bryr sig icke stort om det. 
ropaqee, s. s. soppa, 
ropaaeHbKiii, dim. af ropaHiö. 
ropaaecTb, f. ifver, nit || häftighet, hetsighet, 
retlighet, * hetta, 
ropaaeaHbiH öpejib, feberyrsel. 
ropaaHTCJibHbiH, hettande, hetsande. 
ropaaHTb, tr. upphetta || upphetsa, reta, 
förarga; -xbca, refl. förifra sig, * bli het, 
uppbragt; ne -aiicb, var icke så häftig, tag icke 
saken så hett. 

ropaain, ropaueHbKiii, het, varm, brännande, 
glödande, eldig || hetlefrad, häftig; — nnpörb, 
het pastej; — cnopb, häftigt gräl; — necÖHb, 
brännande sand; — uejioBtHb, hetlefrad 
men-niska; -aBC ycépjiie, brinnande nit; -aaa 
jiioöoBb, glödande kärlek; -aaa jiomajib, 
eldig häst; -*iie HanöTKH, starka, hetsande 
drycker; -me cjikflbi, färska spår, no -nHMi 
cjikflaMb, på bar, färsk gärning; * Bb -naxt, 
i hettan. 

ropnnKa (g. pl. -uenb) hetsig feber || vrede; 
rHHJiaa — , rötfeber; * oroxb nejioBinb — , 
detta är en hetlefrad menniska; ötjiaa — , 
delirium tremens, dryckenskapsvansinne, 
fyllerigalenskap; * OKaa — ; ett sådant 
brus-hufvud! * nopoxb -Ky, i sin förifring prata 
dumheter, 

ropanHOCTb, f. = ropanecxb. 
ropano, adv. hett || ifrigt || häftigt, 
ropiiab (-na etc. comp. ropanke) f. f. af 
ropa-nift; Kyii acejieao noKa -ao, prov. man bör 
smida medan järnet är varmt. 


ropaaie se ropaub. 



rocnHxaJib, m. (-jia etc) hospital; -JibHbiH, 
hospitals-. 

rocnofla! pl. af rocnojtiiHb, mitt herrskap! mina 
herrar! 

rocnoflapcTBO, hospodarvärdighet. 

rocnoflapb, m. (-pa etc.) hospodar, herre; -pnbiH, 

hospodar-. 

FocnoflCHb, adj. (f. -Jtna, neutr. -tiHe, pl. -^hh; 
g. -flHa etc.) Herren tillhörig, Herrans; -flHa 
MOjiHTBa, Herrans hön, „Fader vår'*. 
rocnoflHHi (pl. -tta, -cnöttb, -cnottaMb etc.) 
herre, herr; najiaxa -nofli, öfverhus, första 
representantkammare; xopomo cjiyadiTb 
CBOCMy -fliniy, väl, troget tjena sin herre; — fl. 
öojienb, herr D. är sjuk; — nojiKOBHHHb, 
herr öfverste! cjioBy CBOCMy — , en man 
står vid sitt ord. 

rocnoflCKin, herre-, herrskaps-. 
rocnoflCTBO, herredöme, herravåilde, makt; — 
ttymil Hattb xbjioMb, själens herravälde öfver 
kroppen. 

rocnoflCTBOBarae = rocnottcxBo. 
rocnoflCTBOBaxb Hattx> i. intr. (-cxByioxx>) herska 
öfver, heherska. 

rocnoflaHHi, för. ungherre, junker, sprätt. 
Focnoflb, m. (g. Focnotta, d. -tty, a. -Jta, voc. 

-tlH, i. -flOMTj, p. -flt) Herren, Gud. 

Focnoaca, fru; — A., Fru A. 

FocnoacHHKH, pl. f. (g. -hohx>) en två veckors 
fasta före Marie himmelsfärd. 
rocxéHKa 140rpaflOHaaajibHHHx> 
rocxéHKa (g. pl.-téekh) dim. af rocxba. 
rocTCHi (-xbKa etc.) dim. af rocxb. 
rocxenpiHMeifb (-Mpa etc.) gästvän. 



gästväntig menniska. 
rocxenpiHMHO, adv. gästvänligt. 
rocxenpiHMHbiH, gäStvänlig, gästfri. 
xocxenpiHMCXBO, gästvänlighet, gästfrihet, 
xocxenpiHMCXBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) utöfva 
gästvänlighet. 

FOCXHHaH, s. s. förmak, sal, salong, 
mottagningsrum. 

rocxHHeifb (-Hua etc.) rocTHHUHHb, present, 
skänk II sötsaker, namn am. 
rocxHHHHpa, hotell, värdshus. 
xocxHHOflBopeifb (-pita etc.) handlande (i en 
hasar 1. saluliall). 
xOcxHHOflBopcKiH, hasar-. 

FOCXHHqHHTj, dim. af rocTHHepb. 
rOcxHHbiH, gäst-; — jtsopb, hasar, saluhall. 
rocxiixb, intr. (rouiy, rocraxb; imper. -cxii) 
xaiitHBaxb, vara på hesök, gästa, 
rocxb, m. (g. pl. -cxeii etc.) rocxéHX>, gäst, 
hesök II utländsk grosshandlare; yroipaxb- xéii, 
undfägna, förpläga sina gäster; 'Bxaxb Bb 
-XH, fara på hesök, göra visit; öbixb Bb 
-xaxx>, vara på hesök; -xh b^yxb, det 
kommer hesök, främmande; Bb -xaxb xopomo, 
a flOMa jiynme, prov. horta hra, men hemma 
häst. 

rocxbÖå, vistelse på hesök, gästning. 
rocxba (d p. -xbt; g. pl. -xeii) rocxeiiKa, gäst 
(kvinlig). 

rocyttapcKH, adv furstligt, 
rocyttapcKm, furstlig. 
rocyttapcTBeHHbiH, riks-; — KaHipiepb, 
rikskansler (i rangklass); -hwb floxoflbi, 
statsinkomster; — coBtxb, riksråd; -naa naMtna, 



högförräderi, 

rocyflapcTBO, kejsardöme; rike, stat. 
rocyttapcTBOBaHie, regering, herskaremak 
tens utöfvande. 

rocyttapcTBOBaxb, intr. (-cTsyioTb) herska, 
regera. 

Focyttapb, m. herskare, furste, monark, 
kejsare, konung; — HMnepaxopb, Hans 
Majestät Kejsaren; — HacjikttHHHb uecapesHUb, 
hans kejserliga höghet tronföljaren 
cesare-vitch; — BejiiodH KHaau, hans kejserliga 
höghet storfursten. 

rocyttapb, m. herre; MKXocTHBbiH — , ärade 
herre! min herre! (användes då man skriftligen 1. 
muntligen vänder sig till en person); MHJIOcxHBble 
-pH, mina herrar! 

rocyttapbiHa, kejsarinna; — HMnepaxpöna, 

Hennes Majestät Kejsarinnan. 
rocyttapbiHa, fru, fröken; MHXocxHBaa — , 
ärade fru 1. fröken! MÖjiocxHBbia -hh, mina 
damer! 

roTHuecHin, götisk. 

roTOBajibHa (g. pl. -jieHb) cirkelhestick, 
roTOBCHbKiH, dim. af roxoBbiii. 
roTOBHTb, tr. (-BjiK), -Baxb; imper. -xoBb) 
förbereda, tillaga, hereda; -xbca, refi. hereda 
sig; pass. hli heredd, hli tillagad; — 
ciop-npH3b, ställa en öfverraskning, i beredskap; 

— oötflb, tillaga middagen; — öojibHoro Hb 
CMépxH, förbereda en sjuk till döden, 
rOXOBJICHHblH, p. p. p. af rOXOBHXb. 
roxoBJiK) se roxoBHXb. 

roxoBHOCXb, f. beredvillighet; OHb BbiKaaajib 
öojibmyio — , han visade stor beredvillighet; 



coflepacaxb bohcko Bb -th, hålla armén i 
beredskap (att marschera). 
roTOBbiH, roTOBeHbKiii, färdig, beredd; öy^b 
roTOBb ^xaxb nepeab ^Ba naca, var färdig 
att resa efter två timmar; Kapexa -Ba, 
vagnen är förespänd; Kymanbe -bo, maten är 
färdig; -bo jih? är det färdigt? -bo, ja; OHb 
Ha Bcé -TOBb, han är färdig att göra hvad 
som helst. 

ro(J)repHXTb, hofrätt. 
rotJjHrixeHflaHTb, hofintendent. 
ro(J)MaKJiepb, hofmäklare. 
ro(J)Mapmajib, hofmarskalk (hofcharge af 3 
klassen). 

ro(J)MeflHHb, hofmedikus, lifmedikus. 
rotJjMCHCTepb. hofmästare (hofcharge af 3 
klassen). 

ro(J)(J)ypbépb, hoffarir (hofcharge af 9 rangklassen), 
ro(J)XHpyprb, hofkirurg. 
romnHxaJib, m. = rocHHxajib. 
roipv se rocxHXb. 

rpaöaaflaxb, tr. pop. tillgripa, roffa åt sig. 
rpaöésKb (-aca etc. pl. g. -aceii etc.) plundring; 
sköfling; -»CHbiH, plundrings-; sköflad. 
rpaöejibKH, pl. f dim. af fpaöjiH, 
rpaöejibipHHb, -ipnpa, en som räfsar, 
rpaÖHHa, bot. hvitbok. 
rpaÖHHHHHb, hvitbokslund. 
rpaÖHTCJib, m. -JibHHpa, plundrare, roffare; 

-jibCKiii, plundrings-, 
rpaÖHTCJibCKH, adv våldsamt, 
rpaÖHxejibCTBO, plundrandet, sköfling. 
rpaÖHxejibcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) plundra. 



sköfla. 


rpaÖHTb, tr. (-6jiio, -ösTt; imper. rpa6b) kratta, 
räfsa II = rpaÖHxejibCTBOBaxb. 
rpaÖJiCHHbiH, p. p. p. af rpaÖHXb. 
rpaÖJiH, pl. f. xpaöejibKH, kratta, räfsa. 
rpaÖJiK) se rpaÖHXb, 
rpaöiuTHXi, grafstickel, stickborr. 
rpaBépt, gravör; -pnbiH, gravör-. 
rpaBHpoBaJibHbiH, tjenande till gravering. 
rpaBHpoBajibipHHi = xpaBépb. 
rpaBHpoBanie, gravering. 
rpaBHpoBaHHbiH, p p. p af rpaanpoBaxb. 
rpBHpBaxbi, tr. (-pyioxb) gravera; -xbca, 
pass. bli graverad. 

rpaBHpoBKa = rpaBHpoBanie || kopparstick. 
rpaBm, grus, kis. 
rpaBiopa, gravyr, kopparstick. 
rpaAåuifl, stigandet, tillväxt steg för steg, 
stegring. 

rpaAHHa, rpa^HUKa, (stort) hagelkorn. 
rpaAHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af rpa^HMa, 
rpaflOÖHTie, bagelfall. 
rpaflOÖOH, bagelskada. 
rpaflOBOH, bagel-. 

rpaflOHaaajibHHHTj, en stads styresman (öfver- 

polismästare i stora städer i Ryssland). 

rpaflOHaaajibCTBO 141 rpeÖJio 

rpaflOHaaajibCTBO, 

stadsstyresmannsbefatt-ning. 

rpaflOOTBOflXj, liagelafledare. 

rpaflCKOH, stads-; — rojioBa, forman för 

handelskåren i en stad. 

rpaflycHHHTj, termometer. 

rpaflycb, grad; flécnxb -cobi xeruia, tio 



graders värme; naxb -cobtj Mopoaa, fem 
graders köld; -chwh, grad-, 
rpaflt (g. pl. -flÖBb etc.) hagel, * skur; — 
nyjib, kulregn; * noxb Kaxiijicn -flOMi, 
svetten rann i stora droppar; -flHWH, hagel-, 
rpaacflaHHHi (pl. xpaaytaHe, ^aytanb, 
rpaar-flaHaMt etc.) "Aamca (g. pl. -hohu) stadsho, 
horgare; nonéxHbiH — , hedershorgare, 
rpaacflaHCKin, medhorgerlig, civil; — BkHéitb, 
eklöfskrans, medhorgarekrona; -CKaa najiaxa, 
civil trihunal; -CKoe npaBO, jur. civilrätt; 

-CKia ttoöpottexejiH, medborgerliga dygder; 

-CKaa CMepxb, politisk död. 
rpaacflaHCTBCHHOCTb, f. medhorgerlighet, 
rpaarflaHCTBCHHbiH, civil, medhorgerlig, 
hor-^ gerlig. 

rpaacflaHCTBO, horgerskap, medhorgerskap; 

npaBO -Ba, medhorgarerätt. 

rpåKanie, kraxandet (korpens), 

rpaKaxb, intr. kraxa (om korpen), 

rpaMMaxHKa, grammatik, 

rpaMMaTHMecKH, adv. grammatikaliskt. 

rpaMMaTHMecKffl, grammatikalisk. 

rpaMOxa, läs- och skrifkunnighet || 

förordning, påhud || diplom, href, fullmakt; ynnxbca 

-Tt, lära sig att läsa och skrifva; 

ttBopancKaa — , adelsdiplom; oxpannaa — , 

lejde-href; Bbiconanmaa — , nådigt href; — na 

nenciio, pensionshref; — na ttojiaarocxb, 

tjen-stefullmakt. 

xpaMOxéH, läs och skrifkunnig person, 
xpaMOXHHHTj, -HHita = xpaMoxéH. 
xpaMOXHOCXb, f. läs och skrifkunnighet. 



rpaMOTHbiH, läs och skrifkunnig, som fått 
skolbildning, skolgången (fini.) 
rpaHÄxa, rpanaxKa, mil. granat: -thwh, granat-. 
rpnaxKa (g. pl. -xohx>) dim. af rpanaxa, 
rpaHaxoBbiH, min. granat-, 
rpaHan, min. granat; -thwh, granat: || bot. 
granat-; -thob nöjioKO, granatäpple, 
rpaHflio3HOCTb, f. grandiositet. 
rpaHflio3HbiH, storståtlig, storartad, 
rpantfb, grand (i Spanien), 
rpaneHie, (ädelstenars) slipning i fasetter, 
rpanéHHbiH, p. p. p. af xpaHHXb, 
rpaHHBaxb, uppr. af rpaHöxb. 
xpaHHJio, verktyg för att slipa i fasetter, 
xpaHHJibHbiH, tjenande till fasettslipning. 
xpaHHJibHa (g. pl. -jieHb) verkstad för 
fasett-slipmng. 

xpaHHJibHtHHi, stenslipare, diamantslipare. 

xpaHHCXbiH, fasetterad. 

xpaHHXTj, min. granit; -xhwh, granit-. 

xpaHHXb, tr. rpaHHsaxb, slipa i fasetter; -xbca, 

pass. bli slipad i fasetter, 

xpaHHita, gräns; landamäre, rå, råmärke; 

BoiicKO nepeuijio nepeab -py, hären har 
öfver-skridit- 1. gått öfver gränsen; ropbi h peKH 
cocxaBjiaioxb ecxécxBeHHbia -pw, berg och 
floder utgöra naturliga gränser; necxojiioöie 
ero He anaexb -pi, hans åtregirighet har 
inga gränser; exaxb aa -py, resa utrikes; 

3a -pcK), utrikes, utomlands; BOSBpaxHXbca 
H3b 3a -pw, återvända utrikes ifrån, 
xpaHHHeHie, gränsutstakning, gränsreglering 
II angränsning. 



rpaHHqHTb ct i. intr. gränsa till; Opaniiin -»ihti 
cb Hcnameii, Frankrike gränsar till Spanien. 
rpaHHqHbiH, gräns-, belägen på gränsen. 
rpaHOBHTbiH, vinklig, vinkelformig; -xaa 
najiaxa, rustkammaren i Kreml (i Moskva). 
rpaHTi, grus, grussand. 

rpani, gram (medicinsk vikt); 1 CKpynyjilD = 20 

rpanoBi. 

rpaHb, f. gräns, gränsmärke, gränssten || fa" 
sett (en ädelstens), naxHKaMeHHaa — , 
femstena rör. 

rpa(|)a, spalt, kolumn, rubrik. 
rpatJjHJibHbiH, som tjenar till linjering; -naa 
noflKjiaflKa, latbund (linjeradt papper), 
transparang. 

rpatJjHHaHHi, dim. af rpa(})HHX>. 

rpatJtiiHTj, rpadiHHUHHX», karaffin; -HHHbiH, ka- 

raffin-. 

rpa(|)HHa, grefvinna. 

rpatJtiiTi, min. grafit, blyerts; -thwh, grafit-, 
blyerts-. 

rpatJjHTb, tr. (-(jmio, rpadiaxt; imper.' -(jrii) rpac})- 

jiHsaxb, linjera, 

rpatJtäaecKiH, grafisk. 

rpatJjJiCHie, jinjering. 

rpatJjJiéHHbiH, p. p. p. af rpadiiixb.' 

rpatJjJiHBaxb, uppr. af rpadiiixb. 

rpatJjJiK) se rpadiiixb. 

rpa(|)HbiH, indelad i kolumner. 

rpatJjCTBO, grefvevärdighet || grefskap. 

rpatJjaHHi, dim. af rpa(})x>. 

rpatjtxj, xpadinHHb, grefve; -(JjCKiH, grefve-, 

greflig. 

rpaitio3HbiH. graciös; behagfull. 



rpauiH, grace; behag. 

rpa^CHOHi (-HKa etc. pl. -naxa, -naxt, -naxaMt 

etc.) zool. ung råka. 

rpa^HBi, dim. af rpaux». 

rpaBi (-na etc.) rpanHHX», zool. råka, 

rpeöaxb = rpecxö. 

rpeöéHKa (g. pl. -hohx>) dim. af rpebenb. 
rpeöéHOBKa (g. pl. -HeHX>) dim. af rpebeuKa. 
rpeöéHOBHHHi, kammakare, kamhandlare, 
rpeöéHOBHbiH, kam-, 
rpeöéHBaxbiH, kamartad. 
rpeöeHutiiHi (-icå etc.) = rpe6éHonHHHX>. 
xpööeHb, m. (-hnn etc.) xpehéHKa, rpehéHOUKa, 
rpeöeiuÖHTj, xpehHiiute, kam || häckla || 
tuppkam II bergskam, bergsrygg; nacxbiö — , fin 
kam; pettKiii — , grof kam. 
rpeöéifb (-6ita etc.) en som räfsar || roddare; 
-itKiö, roddare-. 

rpeöeiuÖHi (-mKa etc.) dim. af rpehenb. 

rpeöeiuKOBbiH, kam-. 

rpeÖJia, -jio, -jih se rpecxö. 

rpeÖJio, (pl. n. rpéhjia, g. rpéhejib. d. xpéhjiaMb 

etc.) strykträ, strykbräde, (som användes 

vidrpeÖJia 142rpo3flx> 

sädes- 1. saltmätning) || åra; M^Bpnxb IlOflTD — , 
mäta struket mål; npottasaxb noflb — , sälja 
struket mål. 

rpéÖJia, räfsning || rodd || fördämning; hxxh 
H a -Jit, färdas roende, med rodd. 
rpeÖHHUte (n. pl. -mn) augm. af rpebenb. 
rpeÖHOH, rodd-; -höe cyttHO, roddfarkost. 
rpeÖHyxb, full. af rpecxH. 
rpeöoHH (-ÖKa etc.) strykträ (fik' sädes- 1. 
saltmätning) || murslef 



rpeöyTi se rpecxH, 
rpeömHHTj, den som räfsar, 
rpéöt se rpecxn. 

rperopiaHCKin KajreH^apb, gregoriansk 
kalender. 

rpeaceme. pratandet, talandet i sömnen, 
rpéacy se rpésHXb. 

rpéaa, dröm, drömmeri || dumt prat, sladder 

II c. drömmare; fam, fjolla, 

rpéSHTb, intr. (rpéacy, rpéanxb, imper. rpéab) 

drömma; tala i sömnen || prata dumheter, 

faddheter; -xbca, imp. inbilla sig; xe6t oxo 

-3HTca, det är inbillning hos dig. 

rpeHT>, grek. 

rpeMJiH se rpcMexb. 

rpcMyaeKHCJiaa cojib, kem. knallsyradt salt. 
rpeMyaiä, bullersam; -aaa 3Mta, zool. 
skallerorm; -aee cepeöpo, knallsilfver; — KaMenb, 
klappersten. 

rpeMymeaKa (g. pl. -nenb) dim. af xpeMymKa. 
rpcMyiuKa (g. pl. -menb) rpeMymeuKa, 
barnskallra. 

rpeMixb, intr. (-mjiio, -Maxb; imper. -mh) 

rpa-Hyxb, göra buller, dundra, mullra, dåna, åska; 

smattra; klinga <om sporrar); rpoMb -mhxtj, 

åskan går; nymKH -Maxi, kanonerna dundra; 

xpyöbi -Maxi, trumpeterna smattra, 

rpcMaaiH = rpeMyniö. 

rpeHaflépma (g. pl. -meö) grenadiers fru || 

resligt fruntimmer (lik en grenadier). 

xpeHaflépi (g. pl. =) mil. grenadier || lång 

karl; -pcKin, grenadier-. 

rpcHOHi (-HKa ete.) en skifva rostadt bröd. 



rpeHi, mar. ramm. 


rpecTH, intr. (rpeöyxt, pret. rpéöt, rpeöjia etc.) 
rpeöaxb, rpeÖHyxb, ro || tr. räfsa; — h 30 
BCCH MOHH, ro af alla krafter; — cbho, 
räfsa hö. 

Fpepia, Grekland, 

rpepKaa ryÖKa, badsvamp, 

rpéitKiä optxx>, bot. valnöt, 

rpeaa, bot. bohvete. 

rpeaaHKa (g. pl. -hohx>) grekinna. 

rpéaecKm, grekisk. 

rpeaiixa = rpena, 

rpeaiiiuHbiH = rpenneBbiH. 

rpéaHCBbiH, bohvete-; -HBBaa Kama, 

bohvete-gröt.. 

rpéaHCBHHi, rpéHHeBHnÖHb, kaka af bohvete. 
rpéaHCBHaoHi (-HKa etc.) dim. af xpénHeBHHb. 
rpHÖacTbiH, med hängande 1 . stora läppar. 
rpHÖHHpa, soppa af svampar. 
rpHÖHOH, svamp- 1| — ? ttoac^b, fint regn, 
duggregn. 

rpHÖOBHflHbiH, svamplik. 
rpHÖOHi (-ÖKa etc.) dim. af rpHÖb. 
rpHÖoacHi (-HKa etc.) dim. af FpHÖOKb. 
rpHÖt (-6a etc.) rpHÖOHb, xpHÖoneHb, bot. 
skif-ling, svamp; * — cbtjib, fam. aha! där fick 
du dig! pytt! 

rpHBa, rpÖBKa. man (hos djur) || lång bergås || 
blindskär || KOHCKaa — , bot. flox. 
rpHBaCTblH = rpiiBHCXblH. 
rpHBaqxj, häst med lång, yfvig man. 
rpHBCHHHHi), silfvermynt af 10 kopeks värde, 
rpHBCHHbiH, värd 10 kopek. 



rpHBHCTbiH, som har lång, yfvig man. 
rpHBKa (g. pl. -BOHb) dim. af FpHBa. 
rpHBHa (g. pl. -BCHb) tio kopek. 

FpHropiH, rpöma, Gregorius. 
rpHMaca, grimas; grin. 
rpHMacJiHBbiH, grimaserande, grinande, 
rpHMacHHHi, -HHpa, en som gör grimaser, 
fam. grinolle. 

rpHMacHHqaHie, grimaserandet. 
rpHMacHHqaxb, intr. grimasera, göra 
grimaser. 

rpnni, med, gripp; -nnbiH, grip-, 
rpiitjjejib, m. (pl. -jin etc.) griffel; -JibHbiH, 
grif-fel-. 

rpntJjTj, zool. gam, grip. 
rpäiua, dim. af rpHropiii. 
rpöÖHHTj, dim. af rpoöb. 
rpoÖHute (n. pl. -mn) augm. af rpoöb. 
rpoÖHHita, grafvård || grift || relikskrin, 
helgonskrin. 

rpoÖHHqHbiH, grift-, graf-. 
rpoöoBOH, graf-, grift- || likkist-; * ^o — 
ttocKH, ända till grafvens rand; * -bmmi 
roJiocoMTj, med graflik, dof, hemsk röst; * -Ban 
THmHHa, dödstystnad. 
rpoéOBUtHHi (-Ka etc.) likkistfahrikant. 
rpoöoKonaxejib, m. dödgräfvare. 
rpoöoKpaflita, m. (g. pl. -ttepb) likplundrare, 
graftjuf. 

rpoöoHi (-ÖKa etc.) dim. af Fpoöb. 
rpoöoHOceifb (-cpa etc.) (aflönad) likhärare, 
xpoöoqeHi (-HKa etc.) dim. af FpohöKTa. 
rpoöt (p. efter Bb, na: -6y; pl. g. -öoBb etc.) 



rpöÖHHi, rpoÖHUie, rpoöoHt, rpoöoHent, 

Bt Momjiy, 

nedsänka kistan i grafven; * ocxaiocb no — 

TBOH Jipyrb, jag förblir ända in i döden din 
vän; — Focnoflenb, den heliga grafven. 
rpon, grogg (kall), toddy (varm), 
rpoflCHaiuib, m. ett slags sidentyg, 
rpoflerypij, ett slags sidentyg. 

FpoflHO, Grodno; -HeHCKm, Grodno-. 
rpoaccHie, hotandet, hot. 
rpoacy se rpoBHXb. 

rpoaa (pl. n. rpo3bi) oväder, storm, åskväder If 
stränghet; hotelse || skräck, fasa; — 
pa3pa-3itxacb, ett oväder har brutit ut; — 
cxH-xaexb, stormen lägger sig; * OHb — 
B3nxoH-HHKOBb, hau utgör en skräck för alla 
mut-kolfvar. 

rposflOHi (-JtKa etc.) dim. af rpoSfflD. 

rposfloncHi (-UKa etc.) dim. af rpoSffOKTD. 

rpoatffa (-tta etc.) rpoaflenb, rpoaflonenb, 

druf-klase || knippa, 

rpo3eHT> 143 rpyöbaHHXb 

rpoacHi (-3Ha, -3ho, -shm) f. f. af rpoanbin. 

rposHxejibHbiH, hotande. 

rpo3HXb, d. i. intr. (rpoacy, rpoanxb; imper. rpoaii) 
hota; OHb rpoaitxb eMy xpocxbio, han hotade 
honom med käppen; kxo mhofo -aiixb, xoxb 
Majio BpeflHXb, prov. den som ständigt hotar, 
är vanligen icke så farlig; OHb -3HJica 
Ho-hiixb ero, han hotade att gifva honom 
stryk. 

rpo3HOCXb, f. stränghet, hårdhet. 
rpo3HbiH, rpoaenb, hotande, bister || 
skräckinjagande, förskräckande, hård, grym, sträng. 



fruktansvärd; — HanajibHHHt, sträng chef; 

— rojiocb, hotfull, skräckinjagande röst; — 
HcnojiiiHb, faslig jätte; -Hbin ciijibi, 
fruktansvärda stridskrafter; — yparanb, förfärlig 
orkan: -hob speMS, skräcktid. 

rpoaoBOH, åsk-, 

rpoMafla, hop, hög, mängd, massa, 
rpoMaflHOCTb, f. storlek (längd, vidd) stor mängd, 
stor massa. 

rpoMaflHbiH, ofantlig, jättelik, kolossal; — 
pocTb, jättelik växt; -naa paannita, ofantlig 
skilnad. 

rpoMaaacHBaxb. uppr. af rpoMoattHXb. 
rpoMHTb, tr. (-MjiK), -MSTb; imper. -mh) i grund 
nedslå, förhärja, förstöra. 

rpoMHin, rpoMOHb; rpoMKOBaxbiö, högtljudande, 
starktljudande, högljudd, stark; klingande || 
rykthar, celeher, namnkunnig, glänsande; — 
CMkxb, högljudt skratt; — rojiocb, stark röst, 
kraftig organ; * -Kaa noöktta, glänsande 
seger; * -Kia cjiosa, högtrafvande, svassande 
ord; -HOB hms, rykthart namn. 
rpoMKO, adv. (comp. rpoMue) högt, högljudt; 
HHxaxb — , läsa högt; ne roBopöxe xanb — , 
tala icke så högt; napottb — xpéöyexb 
npa-Bocyttia, folket yrkar högljudt på rättvisa; 

— xoxoxaxb, gapskratta, skratta högljudt. 
rpoMKOBaxbiH, dim. af rpoMKiö. 
rpoMKOCXb, f. ljudlighet; huller, larm; 
högljuddhet || ryktbarhet, 
rpoMJiéHie, förstörandet, förhärjning. 
rpoMJiK) se rpoMHXb, 
rpoMOBcpaceifb (acita etc.) åskans gud. 
rpoMOBOH, åsk-; — oxBÖttb, åskledare; -Baa 



cxptjia, ^åskvigg. 

rpoMOBbiH, åsklik; — rojioct, tordönsstämma, 
rpoMorjiacie, stark röst. 
rpOMOMäcHO, adv. högljudt. 
rpoMorjiacHbiH, högröstad, högljudd, 
rpoM03By»iHbiH = rpoMorjiacHbiH. 
rpoM03flHTb, tr (-Moaacy, -MÖa^axb; imper. 

-M03flH) rpoMaaacHBaxb, sammanhopa, vräka 
ihop, stapla upp; -xbca, refl. sammanhopa 
rpoM03flKiH, voluminös, kolossal, skrymmande, 
svår att transportera. 

rpoMoatfb, uppstaplad massa; -flHbiH, sam- 
manhopad. 

rpoM03»cy se rpoMoaflöxb. 

rpoMOHi (-MKa, -MKo; -mkh) f. f. af rpoMKiö. 

rpoMOHOCHbia xyuH, åskmoln. 

rpoMOOTBOflXj, åskledare. 

rpoMae se rpoMKo; roBopöxe — , tala högre. 

rpoMi (pl. g. -MOBb etc.) åska || huller, dån; 

— xpeMHXb, åskan går; — ynajib na KpoBjiio, 
åskan slog ner på taket; * — 

pyKonjiecKaHiii, dån 1. åska af handklappningar; — ne 
rpaHCTb, MyacHHb ne nepeKpecxiixca, prov. 
först i nödens stund åkallar man Gud. 
rpoMbixaxb, intr. rpoMbixnyxb = rpoxoxaxb, 
rpoMbixHyxb, full. af rpoMbixaxb; -xbca = 
rpoxHyxbca, 

rpocMCHCxepb, stormästare (af en orden), 

rpoxa-pcH, mar. storrå. 

rpoxHHb, dim. af rpoxb. 

rpoxMaaxa, mar. stormast, 

rpoxoBbiH, h. t. grotta. 

rpoxb, rpöxHHb, grotta || mar. storsegel; — 

péa, mar. storrå; — Mauxa = rpoxMauxa; 



— cxenra, mar. storstång, 

rpoxaxb, tr. rpoxHyxb, slunga, kasta; -xbca* 

intr. falla, störta. 

rpoxHyxb, full. af rpoxaxb; -xbca, intr. falla, 
plötsligt och med buller, falla tungt, 
xpoxoxaHie, stort buller, fortfarande buller, 
rpoxoxaxb, intr. (-xony, -xönyxb) göra buller,, 
genljuda, skrälla, braka || gapskratta. 
rpoxoxHXb, tr. (-xony, -xoxaxb; imper. -xoxii) 
sålla, sikta. 

rpoxoxHa (g. pl. -xéHb) = rpoxoxanie. 
xpoxoxyHi (-Ha etc.) -ynba, en som skrattar 
mycket. 

rpoxoxH, buller, larm || smäll, knall || sikt,, 
durkslag, såll. 

rpoxoay se rpoxoxöxb, rpoxoraxbi. 
rpoxoayxH se rpoxoxaxb, 

xpomeBHHH (-Ka etc.) rpoHieBunÖHb, två kopeks, 
slant, 

xpomeBHHOHH (-HKa etc.) dim. af rpomesHHb. 
rpoméBbiH, af två kopeks värde || af ringa 
värde. 

rpoiuHHH, dim. af rpomb. 

rpoiuH (-ma etc. g. pl. -méii etc.) rpömHHb, två kopek || styfver; oxo -ma ne cxÖHXb, det är 

icke värdt en styfver, en fyrk; OHb öea 

-ma, han eger icke (så mycket som) en 

kronans fyrk; — aa mhoh, välsagdt! bravo! Tack 

för det ordet! ntxb -ma aa nymoii, jag har 

icke en fyrk i fickan. 

xpyöeHbKiH, dim. af rpyöbiii, 

xpyöéHeHH, dim. af rpyöb. 

xpyöéxoHeHH, augm. af rpyöb. 

rpyÖHXb, d. intr. (-öjiio, -6nxb; imper. -6h) säga 

grofheter, plumpheter åt ngn, vara ovettig. 



rpyÖJiK) se rpyöiiTb. 
rpyÖHyxb, intr. full. styfna, hårdna, 
rpyöo, adv. (comp. rpydte) groft, ohyfsadt, 
plumpt. 

rpyöoBaxbiH, dim. af Tpydbiö, 
rpyöocxb, f. grofhet, plumphet, oartighet. 
rpyÖTj (-6a) rpyöéHeHb, rpyöéxoHeHb, f f. af 

rpyöbiH. 

rpyöbiH, rpyöeHbKiii, rpyöoBaxbiH, grof, tjock,, 
rå, hård, * grof, hrutal, plump; — xojicxb, 
groft linne; — oxstxb, ohyfsadt svar; — 
rojiocb, sträf röst. 

rpyöbHHHXb, intr. (imper. -6bnHb) uppträda grofty 
ohyfsadt, hrutalt; ovettas. 
rpyöbHHCXBO144rpexb 
rpyöbHHCXBO, råhet, grofhet, plumphet, 
rpyöbHHi, -HHKa (g. pl. -HOHb) grohian, grof- 
huggare, hondlurk. 

rpyöixb, intr. hårdna || få ett kärft sätt, hli grof. 
rpytta, rpytiKa, hög, hop; oj KaMHeii, hög af 
stenar; KaMeHHaa- — , stenröse, hölster (fini.), 
stenhölster (fini.). 

ppyttacxbiH, med hredt och starkt hröst; med 
hred hringa, 

xpyflH, pl. f. kvinnobröst, 
xpyflHHa, rpyjiHHKa, hröstdel (af oxe 1. kalf). 
xpyflHHKa (g. pi -HOHb) dim. af rpyttHHa. 
xpyflKa (g. pl. -flOHb) dim. af rpyaa, 
xpyflHHita, mjölkkastning. 
xpyflHOH, hröst-; — peöéHOHb, diharn; — 
Hopxpéxb, hrösthild; -hoo mojioko, 
kvinnomjölk. 

rpyflOHKa, (g. pl. -nenb) dim. af rpyjtb, 
rpyflpa (g. pl. -Jtéitb) dim. af rpyttb. 



rpyflb, f. (p. efter Bt, na, npn: -flö; pl. g. -fleö 
etc.) rpyflOHKa, rpyflpa, bröst; barm || 
bröstkorg; OHt cjiaöt -flbio, ban bar svagt bröst; 
flaxb peöéHKy — , dia ett barn; oxHaxb 
peöéHKa oxb -flH, afvänja ett dibarn; — jioma^H, 
bringa (bos bästar). 
rpyjKCHie, lastning, 
rpyacy se rpyaöxb. 
rpysflHHb, dim. af FPySffb. 
rpysflOHb (-tiKa etc.) dim. af rpySffb. 
rpysflb (-fla etc.) xpyaflHHb, rpyaaeHb, 
mosssvamp, skifsvamp. 
rpyacHb (-ana etc.) f. f. af rpyaHbiii. 
rpysHJio, bly på metref, sänklod, sänkbly. 
rpyaHJibipHHb, befraktare af ett fartyg. 
rpysHTb, tr. (rpyacy, rpyaaxb; imper. rpyaii) 
lasta, stufva || belasta || befrakta; -xbca, 
pass. lasta, taga in last; — cy^no, lasta ett 
fartyg; — cy^HO öajuiacxoMb, ballasta ett 
fartyg; oxo cy^HO -aftjiocb xpn ana, detta 
fartyg lastade i tre dagar. 
rpysKiH, rpyaoHb, tung, viktig, vägande. 
rpysHOCTb, f. tyngd, vikt. 
rpysHO, adv. med stor laddning (om fartyg). 
rpysHOCTb, f. = xpyaKocxb. 
rpysHyxb, intr. sjunka, gå till botten. 
rpysHbiH, rpyacHb, belastad, tungt lastad || 
pop. öfverlastad, full, berusad, 
rpyaoBJiaflijieifb (-jibpa etc.) lastegare. 
rpyaoBoe, s. s. lastningsafgift, afgift för 
fartygs dräktigbet. 

rpyaoBOH, last-, frakt-; — napoxo^b, 
lastångare; -Baa BaxepjiiiHin, lastvattenlinie; — 
OBapb, fraktgods. 



rpyaoHi (-3Ka etc.) f. f. af rpyaidH. 
rpy30X03aHHT>, lastegare. 
rpyat, tyngd, börda || (skepps)last, 

(skenps)ladd-ning || MyadiHt ct -aoMt, full, berusad bonde. 

rpyMTj, ^room, ridknekt. 

rpyHTOBaHie, grundning (i målning), 

rpyHTOBaxb, tr. (-xyioTb) impastera, grunda 

(en tafla), påstryka grundfärgen. 

rpyHTOBKa = rpyHXOBaHie. 

rpyHTOBOH, grund-, botten-. 

rpyHTTj, grund, mark, botten, jordmån || 

grundfärg (i målning); xsepttbiH — , fast botten. 

rpymta, dim. af xpyHb. 

rpyHb, f xpyHita, lätt 1. kort traf; 'Bxaxb -Hbio. 

fara i kort traf 

rpyHH, dim. af Arpa(})éHa. 

rpynna, grupp; — xojiMOBb, grupp af kullar, 

rpynnHpoBaHie, gruppering, grupperandet. 

rpynnHpoBaxb, tr. (-pyioxb) gruppera. 

xpynnHpoBKa (g. pl. -BOHb) = npynnupoBanie. 

xpycxcHi (-XHa, -xho; -xhw) f f af rpycxHbiö. 

xpycxHXb o. p. intr. (rpyuty, rpycxnxb; imper. 

xpycxH) bekymra sig, sörja, gräma sig öfver, 

bedröfvas öfver; OHb -cxhxtj o CMépxH Jtpyra, 

ban sörjer öfver sin väns död; o uéMb bm 

-cxiixe, hvaröfver sörjer ni? 

xpycxjiHBbiH, sorgsen, sorgbunden, svårmodig. 

xpycxHO, adv. (comp. -Hbe) sorgset, sorgligt; 

— BHjtkxb, det är sorgligt att se; Mut — , 
jag är sorgsen. 

xpycxHbiH, xpycxeHb, sorgsen, melankolisk, be- 

dröfvad, nedslagen. 

xpycxb, f sorg, sorgsenhet; svårmod. 



melankoli; na nero nanajia — , han har hlifvit 

svårmodig. 

rpyma = rpyna. 

rpyiua, rpymKa, päron || hot. päronträd; 

seMjiflHaa — , jordärtskocka. 

rpymaHKa (g. pl. -HOHt) hot. vintergröna, 

rpyiucBHHa, hot. päronträd. 

rpyméBKa, päronlikör || ett slags söta äppel 

II hot. vintergrön. 

rpyiueBbiH, päron-, 

rpyiuHita, hot. vintergrön. 

rpyiuKa (g. pl. -ment) dim. af rpyma. 

rpymy se rpycTHXb. 

rpbiaca, hråck || pop. en som lägger sin näsa 
i allt. jg, f 

rpbiaccBOH, hråck-; -Baa nosasKa, hråckhand. 
rpbi>KHbiH = rpbiacesoH, 
rpbiaaxb = rpbiaxb. 

rpbiaéHie, frätandet; gnagandet || — acjieH, 
kruhhitning (ovana hos hästar). 
rpbi3HyTb, full. af rpwaxb, 
rpbi3Tb, tr. (rpbiayxb, pret. rpbi3b, rpbiajia, 
etc.) rpbiaaxb, rpbianyxb, gnaga, krossa (med 
tänderna) || plåga || söka gräl; coöaKa -aén 
Kocxb, hunden gnagar på ett hen; — ce6t 
HorxH, hita sina naglar; * ero -3éTX> aasHcxb, 
han förtäres af afund, jiomattb -aén ucjih, 
hästen hiter i kruhhan; — optxH, krossa 
nötter med tänderna; * — na Koro ayöbi, ha 
ett horn i sidan till ngn, hysa groll emot; 
coöåKii -3yTca, hundarna ta nappatag med 
hvarandra; * oHb co BctMH -aéxca, han 
ligger i delo med alla menniskor. 
xpbiayHXj, zool. gnagare || grälmakare. 



rpfaiayn se rpbiaxb. 


rpbi3b, f. naggande smärta, frätande bekymmer. 

rpeeaxbi se rptxb. 

rpijiKa (g. pl. -jioHb) sängvärmare. 

rpirae, värmandet. 

rpHTbiH, p. p. p. af rptxb. 

rptxb, tr. rptsaxb, värma, badda, uppvärma; 

-Tbca, refl. värma sig, gassa sig, basa sig; 

— Botty, värma upp vatten; cojiHite fpIbTTd, 
solen baddar bett; cojiHite rpinTTj 
acMJiiorpexoBHbiH 145 ryöoaKa 
solen uppvärmer jorden; -xbca na cbjiHitb, 
värma sig i solen, gassa sig, basa sig i 
solen; -xbca npettb ornéMb, värma sig, badda 
sig för brasan, masa sig vid elden, 
rptxoBHbiH, syndig, synd-. 
xptxoBOflHHHi, förledare, frestare, förförare, 
xptxoBOflHHaaHie, inledning i frestelse, 
förledande till synd. 

xptxoBOflHHaaxb, intr. inleda i frestelse, 
förleda till synd. 

xptxooaHCXHxeJibHbiH, som renar från synd. 
xptxonafleHie, syndafall, försyndelse. 
rptxoxBopeifb (ppa etc.) -pmta, syndare, 

-dexska. 

rptxoxBopHHaaxb, intr. synda, begå synd. 
rptxi (-xå etc.) rptmÖHb, synd || fel; 
villfarelse || olycka; nepBopottHbiö — , arfsynd; 
ceMb CMépxHbixb -xoBi, de sju 
dödssynderna; oxnyutéme -xobx>, syndernas 
förlåtelse; oxo — ttbjiaxb, det är synd att göra 
detta; oxo Moii — , det är mitt fel; cb -xoMt 
nonojiaMb, hälft med orätt; så godt sig göra 
låter, så bra det kan bli; — nonojiaMb, dela 



skadan, förlusten; gå halfva vägen hvardera 
(af två); — CKaaaxb, det är synd att säga; 

KaKoii — cb HHMb cjiynmicn, hvilken olycka 
har ricke drabbat honom. 
rptMenie, syndandet försyndelse. 
rplimeHb (-mna, -rnnö, rptmHbi) f. f. af 
rpl>m-HbiH; set mm -lUHbi, alla äro vi syndare; n 
Bb OTOMb ne — , det är icke mitt fel. 
rpl>mHTb, intr. synda, begå en synd, fela || 

— Ha a. baktala, förtala ngn; orättvist tillvita, 
rpl>mHHHb, -HHpa, syndare, -derska. 
rpl>mHO, adv. syndigt; — jiraxb, det är synd 
att ljuga. 

rpl>mHbiH, xptmeHb, syndig || brottslig; — 
uejioBtHb, jHoöjiK) xopomee bhho, jag tycker 
om godt vin, jag tillstår den svagheten. 
rpl>moHb (-mKa etc.) dim. af rptxb. 
rpafla (a. rpnjiy 1. rpn^y, pl. 11. rpnjibi 1. rpnflbi) 
rpaflKa, rpnjioHKa, skikt, lager || trädgårdssäng, 
rabatt || rad, följd; necHanaa — , sandlager; 

— ocxpoBÖBb^ en rad af öar; nocaflii oryppbi 
Ha oxHXb -flaxb, plantera gurkor i dessa 
sängar. 

rpaflKa (g. pl. -ttoHb) dim. af rpn^a. 

rpaflHOH, trädgårdssäng-. 

rpaflOHKa (g. pl. -nenb) dim. af rpn^Ka. 

rpaflyxb se rpnexii. 

rpaflyipiä, kommande, instundande. 

rpaacHb (-ana, -3 ho; -shm) rpnaHéxoHCHb, f. f. 

afrpil3IIbIH. 

rpasH, pl. f. kärr; ptjiéÖHbia — , badgyttja; 
HOjibaoBaxbcn -3aMH, nyttja gyttjebad. 
rpaaHCHbKiH, dim. af rpnanbiH, 
rpaaHéxoHCHb, augm. af rpnaenb. 



rpH3HHTb, tr. smutsa, nedsmutsa (med gatsmuts), 

-TbCfl, refl. nedsmutsa sig. 

rpasHOBaxbiH, dim. af rpnanbiH. 

rpasHOCTb, f. smuts, orenhet, osnygghet. 

rpasHora = rpnanocxb. 

rpasHOcipbiH, smutsgrå, 

rpasByxb, intr. försjunka 1. fastna i dy. 

rpasHyiuKa, c. (g. pl. -menb) * liten svinpels, gris. 

rpH3HbiH, rpnacHb; rpnaHeHbKiii, rpnaHOBaxbiH, 

smutsig, träckig, oren, osnygg, snuskig || 

dyig, gyttjig; -naa aopora, smutsig väg; 

-Haa Méöejib, osnygga möhel; * -Hbia cjiobh, 
oanständiga ord; * — nocxynoHb, skamlig 
handling. 

rpa3Hixb, intr. smutsas, hli smutsig, hli 
träckig. 

rpa3b, f. (p. efter Bb: -3 h) smuts, orenhet, träck; 
OHb Becb Bb -3H, han är alldeles träckig; 

Ha yjiHitaxb cxpamnaa — , gatorna äro 
förfärligt smutsiga; Mtcöxb — , vada i träck; 

* BbixautHXb H3b -3H, draga upp ur dyn; 

-3biK) urpxbi, jiHmb pyKH Mapaxb, prov. man 
kan icke röra vid smuts utan att orena sina 
händer. 

rpanyxb, full. af rpcMkxb; -xbca = rpoxHyxbca; 
-HyjiH rpoMb, plötsligt hördes en åskknall; 

-HyjiH HbCHK), de uppstämde en sång; -HyjiH 
Ha BparoBb, stormade lös på fienden, 
rpacxii (rpnayxb, pret. saknas) gå, skrida, 
komma || närma sig. 

ryöa, golf, vik || sluttande (hafs)strand || nejd. 
ryöa (pl. d. -öaMb etc) ryÖKa, ryöoHKa, ryönma, 
läpp II xpéitKan — , hadsvamp; BépxH5ia, 

Hii-aaraa — , öfre, nedre läppen; Kycaxb ce6t 



-6bi, bita sig i -läppen; noptjioBaxb Bb -6bi, 
kyssa på munnen; * y nero emé mojioko na 
-6axb ne obcoxjio, prov. han är åinnu ej 
riktigt torr bakom öronen; * Maaaxb no -6aMb, 
stryka om munnen med fagra ord; * -6y 
nattyxb, tjuras, hänga läpp; * pacnycxiixb, 
pasBtcHXb -6bi, vara loj, trög; * npnKyciixb 
-6y, tiga, förstummas; y nero — ne ttypa, 
prov. han är en kännare i matväg, han vet 
nog skilja åt livad som är godt. 
ryöacTbiH, med tjocka läppar, 
ryöepHaxopcTBO, guvernörsembete. 
ryöepHaxopma (g. pl. -meii) guvernörska. 
ryöepHaxopy guvernör, landshöfding; -pcKin, 
guvernörs-, 

ryöépHia, guvernement, län. 

xyöépHCKiH , guvernements-; läne-; — 

ccKpexapb, guvernementssekreterare (12 rangklass); 

— ropottb, läneresidens. 

ryÖHCXbiH, svampig, svampaktig, 

ryÖHxeJib, m. -JibHHpa, förderfbringare, 

förgörare, -rerska. 

xyÖHxeJibHbiH, förderflig, förstörande, 
ryÖHxeJibCXBO, förderf, förstörelse, ruin. 
ryÖHXb, tr. (-öjiio, ryönxb, imper. ryöii) förstöra, 
göra ända på, förgöra, ruinera j| förlora, 
förspilla || bringa på fall; najinmecxBa Fyh.HTl) 
attopoBbe, omåttlighet är helsans förderf; 

Mopöab Fyönxb acaxBy, frost förstör den 
växande grödan; — BpéMa, förspilla tiden; 

OHb caMb ceön ryöHTlD, han bereder sin 

egen undergång.' 

ryÖHUta, augm. af ry6a. 

ryÖKa (g. pl. -öoHb) dim. af ry6a. 



ryÖKOBaxbiH, svampig; porös, 
ryÖJiCHie, förderf. 
ryÖJiK) se ryÖHXb. 
ryÖHOH, läpp-. 

ry6o*iKa (g. pl. -nenb) dim. af ryÖKa. 
ryöoiujiéni 146rycJiH 
ryöoiujiéni, öppen, gapande mun || = 
paaiiHa. 

ryöqaxbiH = ryÖHCxbiii. 
pyBcpHaHXKa (g. pl. -xoHb) guvernant, 
ryBcpHépt, informator; -pcKin, informators-. 
rypHHBOCXb, f. stamning || villrådighet. 
ryxHHBbiH, stammande; som talar genom 
näsan. 

ryrHHBixb, intr. stamma, tala genom näsan, 
ryry! int. tyst!; o6b oxoMb hh — , icke ett 
ord härom! tyst nu med det! 
xyfléHie, gnidandet, filandet på fiol, pop. hir- 
filning. 

xyflHJio, m. pop. hirfilare. 

xyflHJibiitHHi = ryttitxo. 

ryfliixb, intr. (ryacy, ryjtaxb; imper ryttn) spela 

på „gudok" II pop. hirfila, gnida på fiol || 

spela dåligt. 

ryflOHi (-tiKa etc.) ryttonenb, gudok (tresträngig 
fiol). 

ryflO^CHi (-UKa etc.) dim. af gudok. 
xyfloqHHHi, gudokspelare. 
ryflböa, spel på gudok. 

ryttexb, intr. (ryacy, ryttnxb; imper. ryttii) klinga, 
ljuda doft. 

rysKCBOH, hogträ-; — peMéHb, hogträrem || på 
hjuldon transporterad, forslad (om varor), 
xyjKéMTj, adv. på hjuldon transporterad!. 



for-sladt. 


ryacy se ryflHXb, ryjibTb. 

ryjKi (-aca etc. g. pl. -acén etc.) tjockt rep || 

bogträrem, selrem; B3flBmHCb 3a — , ne 

ro-Bopft HTO He ttioacb, prov. har man tagit hin 

i båten måste man föra honom i land; den 

som sagt a, får äfven lof säga b. 

ryaa, c. pop. * nattmössa, sölkorf, trögbock. 

ryaaxb, intr. pop. söla, vara långsam i 

vändningarna. 

rysKa (g. pl. -30Hb) gump (på fåglar), 
ryKanie, hojtandet. 

ryKapb, m. mar. hukare (ett slags fartyg). 
ryKaxb, intr. ryKHyxb, hojta; ge ett doft ljud 
ifrån sig. 

ryKHyxb, full. af xyKaxb; cmjim, ne FyKHH, sitt 

stilla (utan att gifva ett ljud ifrån dig), låt bli att 

knysta ett ord! knysta ej ett ord! 

ryjiCBOH tteHb, fridag, lofdag. 

ryjieMbira, m. latmask, dagdrifvare. 

ryjiéHa, m. = xyjieMbira. 

ryjiH, pl. f. pop. promenad || sysslolöshet. 

ryjiHBaxb, uppr. af ryjinxb. 

ryjiHXb, intr. jollra, börja tala (om barn) || tr. 

smeka. 

ryjiKiä, g^enljudande, klingande, 
ryjiJiHBbiH, nöjeslysten; -Bbie jihh, helgdagar, 
lofdagar. 

ryjii, aflägset, doft buller || eko. 
ryjiböa, sysslolöshet. 
ryjibÖHUte (g. pl. -mb) promenad, 
promenadplats. 

ryjibflCHb, gulden, florin (mynt) 
ryjibHOH, fri-, ledig, fest-. 



ryjibHyxb, full. kalasera || bli drucken, 
ryjiKiuaxb, intr. leka kuragömma. 
ryjie*iKH, pl. f. (g. -uenu) kuragömma (lek). 
xyjiaKa, c. dagdrifvare || slösare || rumlare, 
drinkare, svirrare. 

xyjiajibmHHi, -ii;H 4 a, en som promenerar. 
ryjiHHie, spatserandet; promenad || fest 1. 
förlustelse i det fria. 

xyjiaHKa (g. pl. -hohu) ledighet, ledig stund, 
fritimme; na -Kaxi, under lediga stunder; 
paöoxa Ha -Kaxt, arbete under ledig tid, 
arbete på firabel (fmi.). 
ryjiaxb, intr. ryjiHBaxb, spatsera, promenera || 
roa sig || skolka, gå sysslolös || hängifva 
sig åt utsväfningar, föra ett liderligt lif; H^y 
— » Bb caflb, jag går att spatsera i 
trädgården; hojiho — , nopa paöoxaxb, det är 
nog med skolkandet, och tid på att arbeta; 

OHa -Jiaexb oxb Myaca, pop. hon är sin man 
otrogen. 

ryjiHcJjb, bot. nypon, lukttörne. 
xyjiamiH, sysslolös || fri, ledig. 
xyMaHHOCXb, f. humanitet, barmhärtighet, men- 
niskokärlek. 

xyMaHHbiH, human, mensklig. 
ryMCHHHHb, zool. vild gås || inhägnad för 
tröskning. 

ryi\iéH4e (pl. -itbi, -peBb, -paMb etc.) dim. af 

xyMHO II tonsur; — hohobo, bot. lejontand. 

ryMepcb, zool. hummer. 

xyMMH, ind. gummi. 

ryMMHxyxb, gummigutta. 

xyMMHJiaHb, gummilacka. 

xyMMHJiacxHHb, gummi elasticum, kautschuk. 



ryMHO (pl. n. ryMHa, g. ryMent, d. ryMHaMt 
etc.) ryMéHite, loge, tröskplats || inhägnad för 
sädesskylar. 
ryHb, f. = ryxéii. 

ryHHBbiH, hårlös, kal, skallig; naken, har. 
ryHHBexb, intr. hlifva skallig (till följd af 
sjukdom). 

rypxHHTj, dim. af rypxb || myntrand. 

rypxoBOH, som säljes i parti || h. t. hjord. 

xypxoButHHTj, grosshandlare || hoskapsdrifvare. 

rypxoMi, adv. i parti, i stort, massvis, i massa; 

npottasaxb — , sälja i parti, en gros; onii 

nouijiH — , de gingo alla i en skock. 

rypxi, rypxHHb, hoskapsdrift, hjord. 

rypqéHie, refflandet af mynt. 

ryphöaL pop. hop, följe, 

rypböoH, adv. i ett följe, alla tillsammans, 

xycaKOBaa nepenomca, anat. pop. mellangärde, 

xycaHi (-Ka etc.) gåstupp || krås (af kalf) || 

utskuret, formadt tegel, 

rycapb mil. husar; jieiiöb -pbi, lifhusarer; 

-pcKiö, husar-, 

xycaaHxa, anat. pop. mellangärde, 
xycéHi (-cbKa etc.) dim. af Fycb, 
xyceJibHHHi, den som förfärdigar harpor. 
xycejibHbiH, harp-, harpo-. 
ryceivxb = xycbKOMb. 
xyceHHita, zool. insektlarv, löfmask. 
xycéHOHi (-HKa etc. pl. -cnxa, -cnxb, -cnxaMb 
etc.) gåsunge. 
rycHHbiH, gås-. 

rycHipe (n, pl. -mn) augm. af FyCb. 
rycJiH, pl. f (g. -cjieii etc.) mus. tympanum, 
psal-tare (ett slags liggande harpa). 



rycjiäexi 147 flaBHOCXb 

rycJiHCxi = rycjiflpt. 

rycjiapt (pa etc.) psaltarspelare. 

xycxeHbKiH, dim. af ryCxoH. 

xycxéHbHO, dim. af rycxo. 

rycxexoBCHi, augm. af rycxx>. 

rycxHXb, tr. (rymy, rycx5ixx>; imper. rycxö) göra 

tät, tjock; -xbca, refl. tjockna, bli tjock. 

rycxo, adv. (comp. ryme) rycxénbKO, tätt, tjockt; 

cerottna — , a aasxpa nycxo, prov. i dag 

allting i öfverflöd, i morgon ingenting. 

rycxoöpoBbiH, med tjocka ögonbryn, 

rycxoBOJiocbiH, med tjockt bår. 

rycxoH, rycxeHbKiii, tät, tjock, fast || lummig; 

— jitcb, tät, lummig skog; — ttbiMb, tjock 

rök; — xyMaHb, tät dimma; -xwb bojiocm, 

tjockt bår; -xwa aiiita, hårdkokta ägg. 

rycxoJiHCXBCHHbiH, lummig. 

rycxoxa, tjocklek, täthet. 

rycxi (-xa) rycxéxoHCHb, f. f. af rycxoii; Botta 

rycxie Boattyxa, vattnet är tätare än 

luften. 

rycxbiHa, tät skog, snår. 

rycxixb, intr. blifva tät, tätna, bli tjock. 

rycbiHa, gåshona. 

rycb, m. (g. pl. rycéö etc.) ryccHb, ryciiute, zool. 
gås; — roronexb, gåsen snattrar; * — 
ji&n-Haxbiii, filur, slipad menniska; * xopömb — , 
en ljus få^el! 

xycbKOMTj, ädv. fam. i gåsmarsch, 
rycaxHHa, gåskött. 
rycaxHHHTj, gåsvaktare; gåshandlare, 
ryeaxHHaaxb, intr. handla med gäss. 
rycaxHa (g. pl. -xcHb) gåshus. 



rycHqiä (-hba, -Hbe; -hbh) (-Hbaro etc.) = 

ryCHHbIH. 

ryxefl, bot. kvittenkärnor. 

ryTTa-népqa, guttaperka. 

ryropij, pop. skämtsamt samtal, skämtsamt tal. 

ryipa, sump, bottensats, drägg; Koc^eiiHaa — , 

kaffe sump. 

ryipaHOH af kaffesump. 
ryipe, comp. af rycxo. 
rymy se rycxiiTb. 
riOHCb, mar. bogsprötflagg. 
fl- 

fla, adv. ja || conj. och, men H måtte; — . npastta, 
ja, det är sannt; — hjih ntxb, ja eller nej; 

— , KOHéuHO, ja visst, naturligtvis; ne xony, 
ev H xojibKO, jag vill icke, och därmed 
basta; — bw cumh oxo cjibimajiH, men har 
ni då själf hört detta? xjithb — Botta, bröd 
och vatten; — nopxb cb HHMb, måtte fan ta 
honom! — attpBCXByexb CBohotta, lefve 
friheten! — Hcnojinaxcn Bamn lE^xanin, måtte 
era önskningar gå i fullbordan; n npnméjib 
6bi, — Mena aattepacajiH, jag skulle ha 
kommit, men jag blef uppehållen, 
ttaöa, kinesiskt bomullstyg, 
ttaöbi, conj. för att; — bm 3HajiH, för att ni 
må veta. 

flaBajieifb (-jibita etc.) kund, afnämare. 
flaBaJibiitHHb, den som bjuder ett pris, gör 
ett anbud, 

ttaBanie, gifvandet, tilldelandet. 
flaBaxb, tr. (ttaioxb, imper. ttaBaö) ttaxb, 
ttaBbi-Baxb, gifva, lemna, bevilja || tillåta, låta; 
-Tbca, refl. inlåta sig, gifva sig till att; — 



MHjiocTbiHK), gifva en allmosa; aasipa OHb 
flaéxTj oötflb, i morgon ger han en middag; 
ceroflHa aaioTl) HopMy, i dag ger man Norma 
(på en teater); Bxa nöjiona ttaeTTa MHOro 
ruio-ttÖBb, detta äppelträd ger rikligt med frukt; 

AanaH Hrpaxb, låtom oss spela 1. taga ett 
spelparti; oxa jiomajtb ne ttaéTC^ KOBaxb, 
denna häst låter icke sko sig; * oxo ne 
BcnKOMy ttaéTC^, det lyckas icke hvar och en; 

* xpaMoxa eMy ne ttaéTC^, det vill icke gå för honom att lära sig läsa och skrifva, 
AaBemniH, nyss timad, som händt nyligen. 
flaBC^ia, adv. nyss, nyligen, för kort tid sedan, 

ttaBHJio, tyngd, press (hvarmed en tryckning på ngt föremål frambringas). 

ttaBHJibHbiH, tryckande, tyngande. 

ttaBHJibHH (g pl. -jicHb) (vin, frukt) press, 

ttaBHJibiitHHi), pressare (vid vin i. frukt press), 

ttaBHTb, tr. (-BJIIO, ttanaxb; imper. ttanii), 

ttaBJiHBaxb, ttaBHyxb, trycka, pressa; utpressa 

II strypa, förkväfva; -xbca, refl. tränga sig, 

trängas, pressa sig; pass. hli tryckt etc.; — 

jiHMÖHb, utpressa en citron; — BHHorpattb, 

pressa vindrufvor; BopoxHHHb pyöamKH 

ttaBHXTj Mena, skjortkragen trycker min hals; 

y Mena rpyttb ttaBHTI), hröstet pressar (mig). 

ABBKa (g. pl. -BOHb) trängsel, 
ttaBJiCHHHa, kväfdt, strypt djur. 
ttaBJiéme, tryck, tryckning; pressning || 
kväf-ning, strypning; — bo cuk, mara; — 

Boottyxa, lufttryck; — Bb rpyttii, heklämning i 
hröstet; napoBaa MamÖHa BbicÖKaro -nia, 
hö gtry eks ångm a skin. 
ttaBJiCHHHHb, -HHita, Strypt menniska. 
ttaBJICHHblH, p. p. p. af ttaBHXb. 
ttaBJiHBaxb, uppr. af ttaBöxb. 



flaBJiK) se flaBHTb. 

^aBHCHbHO, dim. af aasHo, 

AaBHéxoHbKO, augm. af aasHo, 

AaBHHiumH =' flaBHiH. 

AaBHiH, förfluten, forntida, länge sedan 
framfaren (tid) || af gammalt datum; — npinxejib, 
gammal vän; cb -hhxt» BpeMéHb, sedan 
mycket länge, i långliga tider. 
flaBHO, adv. ttaBHénbKO, ttaBHéxoHbKO, 
längesedan; oxo 6buio — , det var längesedan; — 
nopa . . ., det är redan högligen på tiden 
att. . . 

flaBHonpoméfliuiH, -mee BpéMs, gram. pius- 
kvamperfektum. 

flaBHOCTb, f. lång tid, åldrighet || jur. 

preskriptionstid; ttec5ixiciexH5ia — , tio års pre- 

rycjiäeTi 147 ttaBHOCXb 

rycJiHCTi = rycjinpb. 

rycjiapi (pa etc.) psaltarspelare. 

rycTCHbKiH, dim. af ryCxoH. 

rycTCHbHO, dim. af rycxo. 

rycTéxoHCHi, augm. af rycxb. 

rycTHTb, tr. (ryuty, rycxnxb; imper. rycxö) göra 

tät, tjock; -Tbca, refl. tjockna, bli tjock. 

rycTO, adv. (comp. ryme) xycxéHbKO, tätt, tjockt; 

cerottna — , a aanxpa nycxo, prov. i dag 

allting i öfverflöd, i morgon ingenting. 

rycTOÖpoBbiH, med tjocka ögonbryn, 

rycTOBOJiocbiH, med tjockt hår. 

rycTOH, rycxeHbKiii, tät, tjock, fast || lummig; 

— jitcb, tät, lummig skog; — ttbiMb, tjock 
rök; — xyMaHb, tät dimma; -xbiB bojiocm, 
tjockt hår; -xbia aöita, hårdkokta ägg. 
rycxoJiHCXBCHHbiH, lummig. 



rycToxa, tjocklek, täthet. 

rycTi (-xa) xycxéxoHeHX», f. f. af rycxoft; Botta 

rycxie Boattyxa, vattnet är tätare än 

luften. 

rycTbiHa, tät skog, snår. 

rycTixb, intr. blifva tät, tätna, bli tjock. 

rycbiHa, gåshona. 

rycb, m. (g. pl. ryceö etc.) rycéHX>, ryciime, zool. 
gås; — roronexx», gåsen snattrar; * — 
ji&n-naxbiH, filur, slipad menniska; * xop6uix> — , 
en ljus få^el! 

xycbKOMTj, ädv. fam. i gåsmarsch, 

rycaxHHa, gåskött. 

rycaxHHHTj, gåsvaktare; gåshandlare, 

ryeaxHHaaxb, intr. handla med gäss. 

rycaxHa (g. pl. -xeHX>) gåshus. 

rycaaiä (-uba, -ube; -ubu) (-ubaro etc.) = 

ryCHHblH. 

ryxefl, bot. kvittenkärnor. 

ryxxa-népaa, guttaperka. 

ryxopt, pop. skämtsamt samtal, skämtsamt tal. 

ryipa, sump, bottensats, drägg; KocjréHHaa — , 

kaffe sump. 

xyipaHOH af kaffesump. 
ryipe, comp. af rycxo. 
rymy se rycxöxb. 
riOHCb, mar. bogsprötflagg. 
fl- 

fla, adv. ja || conj. och, men H måtte; — . npantta, 
ja, det är sannt; — hjih ntxb, ja eller nej; 

— , KOHéuHO, ja visst, naturligtvis; ne xony, 
cv H xojibKO, jag vill icke, och därmed 
basta; — bm caMH oxo cjibimajiH, men har 
ni då själf hört detta? xjitöb Botta, bröd 



och vatten; — nopxt ct HHMt, måtte fan ta 
honom! — attpscTByext CBohotta, lefve 
friheten! — Hcnojinaxcn namn lE^xanin, måtte 
era önskningar gå i fullbordan; n npnméjixj 
6bi, — Mena aattepacajiH, jag skulle ha 
kommit, men jag hlef uppehållen, 
ttaöa, kinesiskt bomullstyg, 
ttaöbi, conj. för att; — bm 3HajiH, för att ni 
må veta. 

flaBajieifb (-ntita etc.) kund, afnämare. 
flaBaJibiitHHi, den som bjuder ett pris, gör 
ett anbud, 

ttaBanie, gifvandet, tilldelandet. 
flaBaxb, tr. (ttaioxx>, imper. ttaBaö) ttaxb, 
ttaBbi-Baxb, gifva, lemna, bevilja || tillåta, låta; 

-Tbca, refl. inlåta sig, gifva sig till att; — 

MHjiocxbiHK), gifva en allmosa; aanxpa OHb 
flaén oöhttb, i morgon ger han en middag; 
cerottna ttaioTTD HopMy, i dag ger man Norma 
(på en teater); 3xa aöjioHa ttaeTTa MHOro 
ruio-ttÖBb, detta äppelträd ger rikligt med frukt; 

A^BaH Hxpaxb, låtom oss spela 1. taga ett 
spelparti; oxa jiomattb ne ttaéTC.H KOBaxb, 
denna häst låter icke sko sig; * oxo ne 
BcaKOMy ttaéTC.H, det lyckas icke hvar och en; 

* xpaMoxa eMy ne ttaéTC.H, det vill icke gå för honom att lära sig läsa och skrifva, 
AaBemniH, nyss timad, som händt nyligen. 
flaBC^ia, adv. nyss, nyligen, för kort tid sedan, 

ttaBHJio, tyngd, press (hvarmed en tryckning på ngt föremål frambringas). 

ttaBHJibHbiH, tryckande, tyngande. 

ttaBHJibHH (g pl. -jieHb) (vin, frukt) press, 

ttaBHJibiitHHi), pressare (vid vin i. frukt press), 

ttaBHTb, tr. (-BJIIO, ttaBuxb; imper. ttanii), 

ttaBJiHBaxb, ttaBHyxb, trycka, pressa; utpressa 



II strypa, förkväfva; -xbca, refl. tränga sig, 
trängas, pressa sig; pass. bli tryckt etc.; — 
jiHMbHb, utpressa en citron; — BHHorpajiu, 
pressa vindrufvor; bopothhhu pybauiKH 
flaBHTi Mena, skjortkragen trycker min hals; 
y Mena rpyflb aaBHTl), bröstet pressar (mig). 
ttaBKa (g. pl. -BOHb) trängsel, 

AaBJieHHHa, kväfdt, strypt djur. 

.aaBJiéme, tryck, tryckning; pressning || 
kväf-ning, strypning; — bo cuk, mara; — 
B03flyxa, lufttryck; — bu rpyflii, beklämning i 
bröstet; napoBaa MamiiHa BbicÖKaro -nia, 
hö gtry eks ångm a skin. 

AaBJieHHHHt, -HH 4 a, strypt menniska. 
.aaBJICHHblH, p. p. p. af flaBHTb. 

.aaBJiHBaxb, uppr. af flaBHXb. 
flaBJiK) se flaBHTb. 

AaBHCHbHO, dim. af jiaBHO, 

.aaBHéxoHbKO, augm. af flanno, 

AaBHHiumH =' flaBHiii. 

AaBHiH, förfluten, forntida, länge sedan 
framfaren (tid) || af gammalt datum; — npiaxejib, 
gammal vän; cb -HHXt BpeMéHb, sedan 
mycket länge, i långliga tider. 
flaBHO, adv. jiaBHéHbKo, ^aBHéxoHbKo, 
längesedan; oxo öbijio — , det var längesedan; — 
nopa . . ., det är redan högligen på tiden 
att. . . 

flaBHonpoméfliuiH, -mee BpéMa, gram. pius- 
kvamperfektum. 

flaBHOCTb, f. lång tid, åldrighet || jur. 
preskriptionstid; flecnxnxexHaa — , tio års pre- 
.aaBHyxb 148ttapoBaHHbiH 
skriptionstid: -thmh cpoHb, jur. 



preskriptionstidens utgång. 
flaBHyxb, full. af flasHTb. 

AaBHbiM’b-AaBHO, adv. mycket längesedan. 

AaBbiBaxb, uppr. af flasaxb. 

flarepoTHni, daguerrotyp; -nnbiH, 

daguerro-typ-. 

flaxMapa, Dagmar, 

flaflyn se ttaxb. 

flaacé, adv. till och med; — ne, icke ens; OHb 

jiiodHTb — CBoiixb BparoBb, han iilskar till 

och med sina ovänner; roBopniiH, hto OHb 

H öojieHb Hé 6buib; man 

sade att han hade dött, men han har icke 

ens varit sjuk. 

flaHBaxb, uppr. af flOHXb. 

flaKajibipHHi, -ipnpa, en som jakar till 

allting. _ 

ttaKanie. jakandet, ständigt bifallande. 
flaKaxb, intr. flaKnyxb, flaKHBaxb, fam. jaka 
till allting. 

.aaKHBaxb, uppr. af ^aKaxb, 
flaKHyxb, full. af ^aKaxb, 
flaKCb, zool. tax (hund), 
flaKXHJiHqecKiä cxnxb, daktylisk versfot. 
flaKXHJib, m. daktyl (— 
flajiojiHBaxb, uppr. af flojioHXb. 
flaJiCKin, flajieKOHbKiii, aflägsen, fjärran, 
fjärran helägen. 

flaJiéKO, adv. (comp. flajite, aajibme) aajieKOHbKO, 
långt, på långt afstånd || vida, mycket; — 
ne, på långt när icke; OHb BÖflHXb — , han 
är långsynt; OHb — öorane CBoero öpaxa, 
han är vida rikare än hans hror; n — ne 
xaHb cnacTjinBb Kanb bm nojiaraexe, jag är 



p.. långt när icke så lycklig som ni tror. 

flajiCKOHbKiH, dim. af jtajiéKiii. 

flajieKOHbKO, dim. af ttajiéKo, 

flajreKOxoBCHi, augm. al- ttajiéHb. 

flaJiéHi (-Ka etc.) (comp. ttantme) ttajieKoxoHCHb, 

f. f. af ttajiéKiii; OHb emé — oxb 

coBepmcHCTBa, han är ännu långtifrån fullkomlig, 

flajiCBC = ttajiéKo. 

= ttajib. 

flajiHTb, tr. aflägsna; -xbca, refl. aflägsna 
sig. 

flajib, f. (p. efter Bb ttajiii) fjärran, 
aflägsen-het; afstånd; acHXb Bb -jih oxb CBexa, lefva 
fjärran från världen; Bb -jih BHjtneioxcji ropbi, 
på långt afstånd synas berg; HeyacejiH xbi 
noettemb Bb xaKyio — , skall du verkligen 
resa^ så långt bort? 

ttaJibmH (comp. ttajibiitilmiH) aflägsen, långt 
borta belägen; OHb Mut — pojtcxBeHHHKy 
han är en aflägsen slägting till mig; exaxb 
Bb — nyxb, företaga en lång resa, 
ttajibHOBHtteitb (-ttpa etc.) skarpsinnig, 
klarsynt menniska, 

flajibHOBHflHOCTb, f. klarsyuthet, skarp blick, 
,pajTbHOBH,pHbiH, klarsynt, skarpsynt, 
skarpsinnig. 

ttajibHoaopKiH, långsynt. 

flajibHoaopKOCTb, f långsynthet. 

flaJibHOCTb, f. långt afstånd, aflägsenhet; — 

paacxouHin, afståndets längd. 

ttajibmHiuiH (comp. af ttajibHiii); -lUBe 

ycoBep-méHCXBOBaHie, ytterligare fullkomnande; -lUBe 

npoH3BottcxBO, vidare handläggning. 

ttajibiue = ttajike; nkMb — , xkMb jiynme. 



allt bättre och bättre; XHUie etteuib, — 

bytteuib, prov. sakta komma de saliga fram, 

sakta kommer man långa vägar, 

flajiee (comp. a.f ttajiéKo) || vidare, längre fram; 

dessutom; Kanb MoacHO — , så långt som 

möjligt; H xaHb — , och så vidare. 

ttaMa, ttaMKa, ttaMOUKa, dam, fruntimmer; 

3HaxHaa — , förnäm dam: — nepBeii, hjärterdam, 
jiio6é3Haa — , älskvärdt fruntimmer; -MCKift, 
fruntimmers-. 

ttaMacKaa cxajib, damaskstål. 

ttaMacKHpoBaHHbiH, p. p. p. af ttaMacKöpoBaxb. 

flaMacKHpoBaxb, tr. (-pyioxb) damaskera (stål), 

flaMacKOBbiH, damascener-, 

flaMacHi, damask (äkta). 

flaMÖa, damm, fördämning, stängsel. 

flaMiaHTj, manligt förnamn, 

ttaMKa (g. pl. -MOHb) dim. af ttaMa. 

flaMO*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af ttaMKa, 

ttaniiLJii), Daniel. 

ttania, Danmark, 

ttannaa, s. s. åtkomsthandling, 

ttaHHHHi), -HHita, en skattskyldig, 

tributskyldig, vasall, 

ttaHHHqaxb = ttaHHHuecxBOBaxb. 

ttaHHHqecKin, skattskyldig, 

flaHHHqecTBOBaxb, intr. (-exnyioxb) betala skatt, 

tribut. 

flaHHoe, s. s. kändt faktum 1. omständighet || 
mat. gifven storhet, gifvet tal. 

ttaHHbiH, p. p. p. af ttaxb: Bb -Hoe BpcMS, på en viss 1. gifven tid: Bb -HOMb cjiynat, uti 

förevarande full. 

ttaHHbia, s. s. data, bevis. 

flaHTHCTb, tandläkare: -thwh, tandläkare-. 



flaHi (-nå etc.) f. f. af ttannbiii, 

ttanb, f. tribut, skattebidrag, * gärd; HajioacHXb 

— , pålägga tribut; * — ysaacenia h 

npH-3HHTejibHOCTH, gärd af aktning ocb 

erkänsla. 

flapéHie, donation, gåfva, skänk, 
flapéHHbiH, p. p. p. af ttapHTb. 
flapHBaxb, uppr. af ttapnxb, 
flapHHi, spelmark. 

flapHxejib, m. -jibHHpa, den som skänker, gif- 
ver. 

flapiixb, tr. (ttapio, ttapnxb) ttapHsaxb, gifva, 
skänka, gifva till skänks; -xbca, rec. gifva 
bvarandra skänker. 
flapMOBOH = ttapoBOH, 
flapMOXJiatfb, -flKa (g. pl. -ttoHb) gra t isa 
skådar e. ^ 

flapMOCflHHaaxb, intr. latas, göra ingenting, 

* slå dank. 

flapMoitfb, -flKa, (g. pl. -ttoHb) snyltgäst; 
latmask, latbund, odåga, lallus (fini.); -flHbiH, 
lat, lättjefull, 

ttapoBanie, donation, gåfva, belöning, 
förlänande af privilegium 1. rättighet || talang, 
geni, begåfning. 

ttapoBaHHbiH, p. p. p. af ttapoBaxb. 
ttapoBaxejib 149flBHraxb 
flapoBaxejib, m. -jibHHpa, donator, (gåtvo) 
gifvare. 

flapoBaxb, tr. (-pyioxb) gifva, skänka, bevilja, 
medgifva; — npHBKxériH, bevilja privilegier, 
flapoBHXocxb, f. begåfning, anlag, talang. 
flapoBHXbiH, begåfvad, talangfull. 
ttapoBipHHa, ttapoBiitHHKa, gåfva, skänk. 



present. 


ttapoButHHKa, (g. pl. -HOHt) dim. af ttapoBuiHHa. 
flapoflaxejib, m. -jibHHpa, (gåtvo) gifvare, 

-rinna. 

flapoHMCifb (-Mita etc.) den som emottager en 
gåfva, present, 

flapojiioöeifb (-6tta etc.) den som tycker om 
(att få emottaga) skänker, att få presenter. 
flapoJiioÖHBbiH, som efterfikar skänker, 
flapojiioöie, åtrå efter skänker, 
flapoMt, adv. gratis, kostnadsfritt, till skänks 
II förgäfves || ehuru, oaktadt; ototu spanu 
jituHTb ökjtHbixb — , denne läkare 
behandlar fattiga kostnadsfritt; n hxttajib eMy oxo 

— , jag har gifvit honom det utan 
ersättning; oxy seutb MoacHO HMkxb nonxii — , 
denna sak kan man få nästan för ingenting; 

— Hxo XHxépb, a ttajicn Bb oÖManb, så slug 
han än är, har han ändå låtit lura sig; OHb 
ne — npitxajib ciotta, han har icke 

förgäfves kommit hit; — HHuero ne ttbjiaioxb, för 
intet gör man ingenting, 
flapoHOCHita, oblatask || kärl för hostian. 
flapoHomeme, mässoffer. 
flapoxpaHHTCJibHHita, behållare för invigd t 
bröd. 

flapcTBCHHbiH, gåfvo-, donations-; -naa aanncb, 
gåfvobref. 

flapcTBOBaHie, skänkandet, 

flapt (pl. -pbi etc.) gåfva, skänk; — cjiona, 

ordets gåfva; ttpyacöa ecxb — néöa, vänskap 

är en himmelens gåfva || CBUxbie ttapbi, de 

heliga sakramenten. 

ttapba, ttama, ttamenbKa, Daria. 



flacTi se flaxb. 


flaxejib, i.b -jibHHiia, gifvare, donator. 
ttaxejibHbiH Hatt eacb, gram. da tiv. 
flaxcKin, dansk. 

ttaxnaHHHH (pl. -nane, -nanb, -nanaMb etc.) 

-hka (g. pl. -HOHb) dansk, danska, 
ttaxb (ttaMb, ttamb, ttacxb, ttattÖMb, ttattHxe, 
flaflyxi; pret. f. ttajia; imper. ttaii) full. af 
ttasaxb; gifva, låta, lemna; -xbca, refl. (pret. 
ttajica, ttajiacb, etc.) gifva sig; — nouténHHy, 
ge en örfil; — cjiobo, ge sitt ord; OHb ne 
ttajii ce6t xpytta OTstnaTb, han har icke 
gjort sig den mödan att svara; OHb jiajih 
MHk noHaxb, han har låtit mig förstå; ttaHxe 
eMy roBopHTb, låt honom tala; — nÖBOttb, 
ge anledning; a ne ttaMTa eMy CMkaxbca 
Hatto MHOK), jag skall ej tillåta honom att 
skratta åt mig; — oxnexb, lemna redovis 
-ning; — Bb aaiiMbi, gifva till låns: — 

KjiaxBy, gå ed uppå; — anaxb, låta veta; — 

Maxy, misstaga sig, * skjuta hom: — xary, 
rymma; -xbca Bb oÖManb, låta lura sig; — 
xacKy, lugga. 

ttaaa, ttauKa, afgifvandet, öfverlemnandet, 
utbetalning, aflöning, sold || landthus, villa; 

— HOKasamii, vittnesmålsafgifvande. 

ttaHKa (g. pl. -ueHb) dim. af ttana. 

ttaHHHHb, -HHita, Jlllabo, sommargäst på landet. 

ttaHHbiH, landtlig; -naa acH 3 Hb, lifvet på landet (för sommargäster från stad); — yKnietib, 
villaho. 

ttama. dim. af ttapna. 
ttamcHbKa, dim. af ttapna. 
ttaiub se ttaxb. 


ttaanie, donation, gåfva, skänk. 



flaaxejib, m. = aaxejib. 


flBa, num. m. neutr.; f. (JIBVXI), J],BVMTd, 
flByMH, flByxb) två; Bb — naca, klockan två; 

OHb Bb JIBYXTd maraxb oxciotta, han står 
två steg härifrån; ojiho H3b ffBYXTa, ett af 
de två; — canora napa, prov. två göra ett 
par. 

flBaflitaxHJiiTHbiH, tjuguårig, 
flBaflitaxHnaxHJiixie, en tidrymd af tjugufem 
år, kvartsekel, 
flBafluaxbiH, tjugonde. 

flBaflitaxb, num. (dekl. s. s. f.) tjugu; — OffHHlD, 
tjuguen; — népBbm, tjuguförsta; — pyöjieii, 
tjugu ruhel; pyöjieii — , omkring tjugu ruhel. 
flBaflitaxbK), tjugu gånger. 

ABaacttbi, adv. två gånger; — ttna nexbipe, två 
gånger två är fyra, 

ABépKa (g. pl. -poHb) dim. af ttnepb, 
flBépHHHb, portvakt, dörrvakt, 
flBcpHOH, dörr-, port-, 
flBépoaKa (g. pl. -ueHb) dim. af ttnepb, 

ABcppa, dim. af ttnepb. 

ABéppbi, pl. f. (g. -peitb) mindre dörrar: — y 
mKana, skåpets dörrar; KapéxHbia — , 
vagnsdörrar. 

flBcpb, f. (g. pl. ttBepéii etc.) jtBépKa, ttBépouKa, 
ABéppa, dörr, port; nepéttH5ia — , gatport; 

3attH5ia — , hakport: cxeKjiaHHbiii -pn, 
glasdörr; ttBycxBopnaxbia -pn, duhheldörr; bohxh 
Bb — , gå in genom dörren: aackttanie npn 
aaKpbixbixb -pftxb, jur. sammanträde för 
slutna dörrar; itapcida -pn, altarets mellersta 
dörrar. 


ttBHxaHie, försättandet i rörelse. 



flBHraxeJib, m. upphofsman || motor, drifkraft 
II * driffjäder; befrämjare; OHt öbuit 
rjiaB-HbiMb -jicmtj oxoro npejtnpiflxifl, han var 
initiativtagaren till detta företag: cjiasa 
6bi-baexbi -jicmi Bejiibaixb jitjib, ärelystnad är 
ofta driffjädern till stora dåd. 
ttBHraxejibHan crtxa, drifvande kraft, 
drifkraft, dragkraft, 

flBHraxb, tr. (ttBÖraioxb 1. ttBÖacyxb, imper. 
ttBHxaH 1. ttBÖacH), tiBHHyxb, röra på, flytta 
(från stället), sätta i rörelse || uppröra; -xbca, 
refl. svänga (af och an), röra sig af och an; 
ttBHacéme 15 OflBoaKOCXb 
pass. bli förflyttad etc.; He -ranxe cxojia, 
skjut icke bordet från dess plats, 
ttBHacéme, rörelse, gång || trafik, cirkulation, 
omlopp; — BpamflxejibHoe, rotation, 
krets-formig rörelse; — kpobh, blodomlopp; 
flymeBHoe — , sinnesrörelse; BtuHoe — , 
ständig rörelse, perpetuum mobile; — nojiéaHO 
tpia attopoBba, rörelse, motion är välgörande 
för helsan; — OKHnaacéii na yjmitaxb, 
åkdonstrafiken på gatorna; napottnoe — , 
folkupplopp; cxaxHCXHKa -ma HapottoHocejiéma, 
befolkningsstatistik. 

flBiDKHMOCXb, f. rörlighet || lösegendom; lösöre. 
ABHacHMbiH, pres. p. p. af ttBHxaxb, rörlig; -mob 
HM yutecxBO, lösegendom; * — cocxpajtanieMb, 
drifven af medlidande, 
flBHacyxTj se ttBÖraxb. 

^BHHa, Duna, Dvina, flod i Ryssland. 

^BHHCHi, Dilnaburg, stad i Ryssland. 

flBHHyXblH, p. p. p. af tlBHHyXb. 

flBHHyxb (imper. tiBHHb) full. af ttBHxaxb; BoiicKa 



-HyjiHCb Ha Henpiflxejifl, trupperna satte sig 
i rörelse mot fienden. 

flBo6, num. m. neutr. (jiboHXTd, JIboHMTd, f],BoHXb, 
ABOHMH, ttBOHXu); två, tvenne; — xoBapHuteii, 
tvänne kamrater; — tttxéii, tvänne barn; no 

— , parvis, två och två, två i sender. 
flBoeöpame, tvegifte; andra giftet, 
flBoeöpaHHHHH, en som trädt i tvegifte. 
flBoeöpaHHbiH, tvegift; gift två gånger, gift 
för andra gången, 

flBoeflaHeifb (-Hita etc.) tributpliktig för två herskare. 
flBoe ttym I e, förställning, hyckleri, falskhet, 
flBoettyiuHbiH, dolsk, bakslug, falsk, 
flBoeacéHeifb (-Hita etc.) en som har två hustrur v 
flBoeacéHCTBO = ttBoeöpanie. 
flBoesHaHéHie, tvetydighet, dubbel mening, 
flBoeaHaHHxejibHbiH, tvetydig. 

ABOCKOJiKa (g. pl. -jioHx>) tvåhjuligt åkdon, 
flBoeKpaxHO, adv. två gånger, 
flBOCKpaxHbiH, två gånger (gjord etc), 
flBoeMbicjiie, tvetydighet, dubbel mening, 
flBoéHie, tudelning. 

ABOéHHblH, p. p. p. af tlBOHXb. 
flBoexécb, tvåtumsspik. 
flB<)eTOHIe, gram. kolon. 

ABOH, num. m. f. neutr. (JIboHXTd, JIboHMTd, JIboH, 
ABOHMH, ttB6Hxx>) två; — nacbi, två klockor; 

— OHKH, två par glasögon; — HoacHHitbi, 
tvänne saxar. 

ABOHKa (g. pl. -tiBÖeHb) ett par (hästar); tvåa (5 
kortspel); — öyöéHb, ruter tvåa. 
ttBOHJibipHHi), destillator. 

ABOHHH (c. pl. f., g. -Heii) tiBOHHHHKH, tvillingar. 



ABOHHHHi) (-Ka etc.) dubbelgångare, vålnad || 
tvåmanssäng || bvarje dubbelt föremål. 
ABOHHHqKH (g. pl. -UCHU) dim. af ttSOHHH. 
ABOHHHqHHHi), tvilling (gosse). 
ABOHHHqHbiH, tvillings-. 

ABOHHOH, rdubbel, tvåfaldig; — mosu, dubbel 
söm; -HbiH paMbi, dubbelfönster. 

ABOHHH (g. pl. tiBÖeHb) någonting dubbelt, 
tvåfaldigt II tvillingar || par; dublett. 
flBOaKOCTb 

flBOHCBCHHOCTb, f. dubbclbct, dualitct. 
ttBOHCBCHHbiH, dubbcl, tvåfaldig. 
flBOHTCJib, m. = flBoHJIbllfHKI). 
flBOHTb, tr. jtBaHBaxb, dela itu, rifva itu || 
fördubbla || bruka (jord) för andra gången || 
destillera; -xbca, refl. fördubbla sig; pass. bli 
delad itu; y nero Bb rjiaaaxb -HXb 1. -ftxca, 
ban ser dubbelt. 
flB0Hxx>, etc. se tiBoe ocb aboh. 

ABOHita, par. 

ABOHaaxKa (g. pl. -xoHb) tvillingsfrukt || två 
förenade ting (som Ixöra till bvarandra). 
flBOHaaxbiH, tvillings-, dubbel. 
flBopeuKiH, s. s. bofmästare, majordomus. 
flBopéifb (-ppa etc.) slott, palats. 
flBopHHb, dim. af tiBopu. 
flBopHHHb, gårdskarl, portvakt. 
flBopHHanxa, gårdskarls bustru. 
flBopHHain (-Hba, -nue; -nun) (-ubaro etc.) 
gårds-karls-. 

flBopHOH, gårds-; -naa coöaKa, gårdshund. 
flBopHa (g. pl. -peHb) tjenstefolk, gårdsfolket. 
flBopHara, ttBopnaacKa, gårdshund. 



ABopHH>KKa (g. pl. -acent) dim. af flEopnara. 
flBopoBbiH, gårds-; -bwb jho^h, gårdsfolk, 
tje-nare; -Bwa nriipbi, fjäderfä; -bob Mtcxo, 
tomt% 

flBoppoBbiH, palats-, slott-; -Baa ruiomaflb, 
slottstorg; -bwb rpenaflepbi, slottsgrenadierer. 
flBopi (pa etc.) flBopHHb, gård || hof; co pa, 
adv. loc. ute; utomhus; aa^Hiri — , bakgård; 
HMnepaxopcKiH — , Kejserliga hofvet; 
flOJiacHOCTb npH -pt, hofcharge; nocxo5uibiH — , 
härberge, gästgifveri; MOHéxHbiii — , 
mynthus; rocxHHHbiii — , basar; ckoxhuih — , 
fähus; flpoBaHoii — , vedgård; co pa Bb — , 
från gård till gård; OHb yméjib co pa, han 
har gått ut; na -pi xojioflHO, det är kallt 
ute; -pcKin, gårds-1| hof-. 
flBopaHHHi (pl. -pane, -paub, -pauaMb etc.) 
ädling, adelsman; jiituHbiH — , af personlig 
adel; noxoMCXBeHHbiii — , af ärftlig adel; 

H3b -piiHi, af adlig börd. 

flBopaHHTbca, refl. (imper. -paHbca) spela 

adelsman. 

flBopaHHm, adelsmans son, ung ädling, 
ABopaHKa (g. pl. -HOHb) adlig fru 1. fröken, 
adelsdam^ 

ABopancKin, adlig; — po^b, adlig släkt, adlig 
börd; -Koe coöpame, sammanträde, möte af 
adelsmän. 

flBopaHCTBO, adel; adelskap; adelstånd; 
aristokrati. 

flBopHHaHHb, för. ung adelsman, knape, junker. 
flBOiopoflHbiH 6paxb, kusin (manlig); -naa 
cecxpa, kUSin (kvinlig). 

flBoasbiaeHb (-ana etc.) f f af f],B0fI3bIHHbIH. 



flBoasbraie, dubbelhet, dubbelspel (i tal). 
flBoa3braHHHT>, -HHua, hycklare, -lerska. 
flBoaabiaHOCTb, f. = flBoaabiuie. 

ABOasbiaHbiH, flBoaabiueHb, dubbel, falsk (i tal). 
ABOaKin, dubbel || med dubbel mening, 
tve-tydig. 

ABOaKO, adv. dubbelt || på två sätt. 
flBoaKOCTb, f. dubbelhet, tvetydighet. 
flByÖOpXblH 151 flCBCpb 

flByöopxbiH, tvåradig, dubbelt knäppt (t. ex. en 
rock). 

flByBépxift, med två toppar, spetsar (t. ex. berg), 
flByBepiuHHHbiH = flByBépxiö. 
flByBCCéJibHbiH, (båt) med 1. för två par årar. 
flByxjiaBbiH, tvehöfdad || med två kupoler; — 
opéjib, den kejserliga örnen, fläktörn, 
fläk-terörn (fini.). 
flByxjiacHaa öyKBa, gram. diftong, 
flByroflHaHbiH, två års-, 
flByroflOBajibiH, två års-; två år gammal. 
flByroflOBOH = flByroflOBajibiii. 
flByropöbiH, med två pucklar. 
flByrpaHHbiH, tvåkantig. 
flByrpHBCHHHHTj, tjugu kopcks silfvermynt. 
AByrpHBCHHblH, S. S. = flByrpHBeHHHHb. 
flByfléHHbiH, två dagars-. 

flByflHCBHblH = flByfléHHblii. 

flByflOHHbiH, med dubbelt botten, med två bottnar. 

flByayöbiH, med två tänder. 

flBynoHéaHbiH, med tvänne ändar, 

AByKOHHbiH, tvåspanns-, 
flByKonbixHbiH, mcd två hofvar (klöfdjur). 
flByKpaXHbIH = flBOeKpaXHblH. 



flByKpbiJibiH, med två vingar. 
flByjiésbiH, tveeggad. 
flByjiHCTHbiH, tvåbladig. 

AByjiHiteBbiH, med två räta sidor, lika på båda 
sidor (om tyg). 

AByjiHitOBKa (g. pl. -BOHb) tyg med två räta 

sidor, lika på båda sidor. 

flByjiHme, dubbelhet, 

flByjiHqHCBaa Maxepin, skiftande tyg. 

flByjiHaHOCTb, f. = jtByjiiraie. 

flByjiHaHbiH nejioBtHb, falsk, * dubbel 

menniska, bycklare. 

flByjiixie, tidrymd af två år. 

flByjiixfflH, två års-, 

flByMaaxoBbiH, mar. = ttByxMauxoBbiii. 

flByMTj se tiBa. 

flByMCCXHbiH, tvåsitsig, med två platser, 
flByMCcaaHbiH, två månaders-. 
flByMa se ttna. 

flByHoriH, med två fötter; tvåbent. 

ABynoacHbiH = ttBynbriri. 
flByHOCbiH, med klufven nos (om jagtliundar). 
flBynaJiyÖHbiH, mar. tvådäckad. 
flBynoKOCHbiH, som slås två gånger (om en äng), 
flBynoJiCHHbiH, af dubbel längd (om ved). 
flBynyflOBHHi (-Ka etc.) vikt om två pud. 
flBynyflOBbiH, vägande två pud. 
flBypyaHbiH, med tvänne handtag, 
flBycaacéHHbiH, af två saschens längd 1. bredd, 
flBycKaxHbiH, på två sidor sluttande, 
flBycJioacHbiH, gram. tvåstafvig. 
flBycMbicJiCHHO, adv. tvetydigt, 
flBycMbicJiCHHOCXb, f. tvetydighet. 



flBycMbicJiCHHbiH, tvctydig, 
flBycoTCHHbiH, innehållande tvåhundra. 

flByCOTHbIH = JtByCOXeHHblH. 
flByCOTblH = JtByXCOTblii. 
flBycnajibHaa KpoBaxb, tvåmanssäng. 
flBycTBOJibHoe pyacbé, duhhelhössa, 
flBycTBopaaxbia tiBepn, duhheldörr, 
flBycTHiuie, di s t i kon. 
flpycTopoHHin, tvåsidig. 
flBycTopoHHOCTb. f. tvåsidighet. 
flBycxpoaHbiH, tvåradig, 
flByyxpoÖKa (g. pl. -öoHb) zool. känguru, 
pungråtta. 

flByyiuKOBbiH, med två öron || med två handtag. 
flBytJjyHXOBHHi (-Ka etc.) tvåskålpundsvikt. 
flBytJjyHXOBbiH, tvåskålpunds-, 
flByxapiuHHHbiH, två arschin lång 1. hred. 
flByxBépcxHbiH, två verst lång. 
flByxroJiocHbiH, mus. tvåstämmig. 
flByxflCcaxHHHbiH, bestående af två desätiner. 
flByxfléaHbiH Kopaöjib, tvådäckadt fartyg. 
flByxfliOHMOBbiH, af två tums längd 1. hredd. 
flByxKOJiéCHbiH, tvåhjulig, med två hjul. 
flByxKonéeaHbiH, af två kopeks värde, två 
kopeks-, 

flByxjiexfflH = ttByjihxHiii. 
flByxMaaxoBbiH, tvåmastad. 
flByXMCCaaHblH = tlByMbCOTHblH. 

flByxHCflejibHbiH, två veckors, 
flByxnoJibHbiH, tvåskiftes (hruk), 
flByxcoxbiH, num. tvåhundrade, 
flByxxbicaaHbiH, num. tvåtusende, 
flByxajiéHHoe hhcjio, alg. tvåtermig storhet. 



flByxmépcTHbiH, med hår (ull) af två färger. 
AByxiuKHBHbiH öjioHb, moT. dubbelblock, 
flByxt se tiBa. 

AByxiaxaacHbiH, tvåvånings-, 
flBypBCTHbiH, af två färger || bot. tvåblommig. 
flBymépcTbiH = jiByxmépcTHbiH. 
flBC, f af tiBa, 

flBCHaflitaTHrpaHHHKy geom dodekaeder. 
flBCHaflitaTHyrojibHHHi = flBtHafliiaxHrpaHHHHb. 
flBeHaflitaxbiH, num. tolfte; — nacb, klockan 
går på tolf; bu Hanajit -xaro, litet öfver lefva. 
ABCHaflitaxb, num. (dekl. s. s. f.) tolf; — ttHeö, 
tolf dagar; ^Heii — , omkring tolf dagar, 
flBCCXH, num. (jiByxb coxb, flByMX> cxaMX>, 

flByMH 

flecnxb, 

tvåhundra tio; pybjiéii — , omkring tvåhundra rubel. 
flc, partikel, pop. OHTd roBopHTl), fl — ne IlOHfiy 
— , han säger, jag går bestämdt inte; 

CKH3bi-Bajib — OHb, han berättade visst, 
fleöapKaflépt, landningsbrygga || bangård, 
(afstignings) station. 

fleöéjiocxb, f. fetma, korpulens, välmåga, 
fleöéJibiH, fet, korpulent, tjock, 
fleöéjiexb, intr. blifva fet, lägga på hullet, 
fléöexTj, coK). debet. 

fleöoiuHpnxb, intr. fråssa; föra ett utsväfvande 
lefnadssätt. 

flCÖoiuHpi, liderlig sälle. 
fleöömi, utsväfning, liderlighet. 
fléöpHCXbiH, rik på skogiga dälder. 
flcöpb, f. med tät skog bevuxen dal. 
fleöioxaHXTj, -xKa (g. pl. -xoHb) debutant (på 
teatern). 



fleÖMTHpoBaxb, intr. (-pyioTb) debutera. 
fleÖHTTj, debut. 

flCBepéHTj (-pbKa etc.) dim. af ttésepb. 
flCBcpb, m. (pl. -pbfl, -pbesb, -pbflMb etc.) 
ttesepenb, svåger (mannens bror). 
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flCBHat, devis, tänkespråk, valspråk; -aHbiii 
devis-. 

flCBaHOCTO, num. (conj. = cxo) nittio, 
flCBaHOCTbiH, nittionde. 
fleBaxepHHi (-Ka etc.) mått af nio tscbetverik 
1. pud. 

flCBaxHflecaxbiH, num. nittionde, 

tteaaxHHbi, pl. f. själamessa, som bålles på nionde dygnet efter en aflidens dödsdag. 

flCBaxHCOXbiH, niobnndrade. 

tteaaxKa (g. pl. -xoHb) nia (i kortspel), 

tteBaxnattpaxbiH, nittonde, 

flCBaxHaflitaxb, num. (deki. s. s. f.) nitton. 

flCBaxbiH, nionde; Bb ttenaxoMb nacy, när 

klockan går på nio, emellan åtta och nio; 

efter åtta; -xaro aHsapa, den nionde januari, 

flCBaxb, num. (decl. = ttécaxb) 1110. 

flCBaxbCOXb, num. (g. ttesaxH coxb, d. ttesaxH 

cxaMb, a. ttenaxbcoxb, i. ttesaxbio cxaMii, p. 

flCBaxH cxaxb) niohundra. 

flCBaxbio, adv. nio gånger. 

fléroxb, m. (tteFT.!! 1. jteFTK) etc.) tjära (af björk). 

flerxapHHHb, tjärbrännare. 

flerxapHbiH, af (björk) tjära, 

flerxapHa (g. pl. -penb) tjärhof. 

fleacypnxb, intr. (imper. tteacypb) vara i 

tjenst-göring. 

fleacypHbiH, tjenstgörande. 



fleacypcTBO, (dags) tjenstgöring. 
flcaepxHpoBaHie, mil. desertering, rymning, 
fleaepxHpoBaxb, intr. (-pyioTb) mil. desertera, 
rymma. 

fleaepxnpi, mil. desertör, rymmare, 
fle3HH(J)éKitia, desinfektion. 
fleHSMTj, deism, deisternas lära. 
flCHCxi, deist. 

flCKaöpb, m. (-öpn etc.) december; -pcKin, 
december-. 

flCKaHCXBO, dekanat, domprostvärdigbet. 
flCKaHTj, dekanus, domprost. 
tteKaxHpoBanie, dekatering. 
tteKaxnpoBaHHbiH, p. p. p. af tteKainpoBaxb. 
ttCKaxHpoBaxb, tr. (-pyioTb) dekatera. 
flCKJiaMaxopt, deklamatör. 
fleKJiaMapia, deklamation, 

flCKJiaMHpOBaHHblH, p. p. p. af tteKJiaMHpOBaXb, 
flCKJiaMHpoBaxb, tr. (-pyioxb) deklamera, 
flCKJiapaitHa, deklaration (diplomatisk) || mar. 
märkrulla. 

ttéKOBbiH, mar. däcks-. 

flBKOKXTj, med. dekokt. 

flCKOJibxé, adj. ind. décolleté, urringad, i 

ur-ringad klädning, med blottad bals och barm. 

flCKopaxopxj, dekorationsmålare, 

flCKopaitioHHbiH, dekorations-, 

tteKopapia, dekoration, 

flCKpexi, dekret, 

flCHi, mar. däck. 

flejieraitia, delegation. 

flCJiHKaxHO, adv. delikat, läckert || finkänsligt, 
flejiHKaxHOCXb, f. läckerhet, delikatess || 



finkänslighet H klenhet, ömtålighet || 
varsamhet. 

tteJiHKaTHbiH, läcker, delikat |J klen; ömtålig || 

finkänslig. 

flÖJibxa, delta, 

flCJibtJjHHi, zool. delfin, 

flCMarorHqecKiH, demagogisk, 

flCMaroria, demagogi, 

flCMaron, demagog. 

flCMapKaitioHHbiH, utstaknings-; -HaajiiiHin, 
demarkationslinie. 

tteMapKaitia, utstakning, domarkation. 

fleMacKHpoBaxb, tr. (-pyioTb) demaskera (1 mil. 

demaskera; -xbca, refl. demaskera sig. 

flCMecxBO, en fordom hruklig kyrkosång, 

flCMHKOxoHi, foderparkum (ett slags tyg), 

flCMOKpaxHaecKiH, demokratisk, 

flCMOKpaxia, demokrati, 

flCMOKpaxTj, demokrat, 

flCMOHCxpapia, demonstration. 

fléMOHTj, demon, ond ande, djefvul; -HCKin. 

demonisk, djefvulsk. 

flCMtJjBpi, mus. dämmare, sordin. 

flCMbaHi = ttaMiaHb. 

fleHflH, ind. sprätt, snohh, dandy. 

tteneacKa (g. pl. -acent) dim. af ttenbra, 

tténeacKH, pl. f. (g. -acenb) dim. af ttéHbm. 

fléHcacHHHi, penningepung || plånhok. 

tténeacHbiH, halfkopeks-1| penninge- || rik på kontanter; — mxpachb, höter; — oöopöxb, 

penningeomsättning; -Hoe nocoöie, 

penningeunderstöd, 

fleHéHi (-HbKa etc.) dim. af ffenb, 

ttCHHHita, morgonstjärna || morgonrodnad. 



gryning, dagning, dagbräckning, 
fléHHO H Homno, adv. dag ocli natt. 
flCHHOH, dags-. 

(-Ka etc) mil. denschtschik, en såsom 
betjent hos en officer anställd soldat. 
flCHb, m. (flHa etc) flenenb, dag || dager, 
dagsljus II dygn || datum; — na ttsopi, det 
är dager ute; KaKoii ceroflua — , hvilket 
datum ha vi i dag? pabbniö — , arbetsdag; 
npåsflHiiHHbiH — , helgdag: CKopoMHbm — , 
dag då man får äta kött, då man icke 
fastar; nocxHbiii — , fastedag; baaapHbiö — , 
marknadsdag; na ffHHXlD, häromdagen, i 
da-garna^ co ffHil na — , — aa — , den ena 
dagen efter den andra; na rpn flllH, på tre 
dagar; — oxo flHil, från dag till dag: cpe^H 
6'bjia flHa, midt på ljusa dagen; aa — flo, 
en dag, dagen före; aa flsa ana flo erd 
CMépxH, två dagar före hans död: na jipyroö 
— , dagen därpå; aaBxpamHiii — , 
morgondagen; flo cero ffHil, flo cero^HamHaro flHil? 
ända tills i dag, tills dato, intill den dag 
som är; flHeMTa, om dagen (vid dagsljus); 
xpéxbaro flHH, förgår; * Kpacubie ffHH, 

(ungdomens) sköna, glada dagar; * aépHbiii — , 
olyckans dag, motgångens tid; — na — ne 
npHxoflHxca, prov. den ena dagen är ej den 
andra lik; Boxb aacxb — , aacxb h nöipy v 
prov. kommer tid, kommer råd. 
flCHbra (g. pl. -Hexb) fleneacKa, halfkopek. 
fléHbFH, pl. f. (g. -Hexb) fleHeacKH, fleHbacoHKH, 
penningar, mynt; HajiitaHbia — . reda, 
kontanta penningar; öbixb npn -raxi, juiara vid 
kassa; öeab -HBn, alldeles utblottad, kant 
och klar (fini.); yroBopb jiynme -HBn, prov^ 
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en god öfverenskommelse är bättre än 
pengar; beat -Hen seattb xyttéHeHt, prov. utan 
pengar har man öfverallt svårt att reda sig; 

MéjiKin — , småpengar; — na BojtKy, 
drickspengar. 

tteHbacoHKH, pl. f. (g. -HOHb) dim. af ttenbrn, 
flenapraMCHT!», departement; -xcKin, 
departements-, 
ttenéma, depesch. 

fleno, ind. depöt, nederlag, stapelplats, 
fleno3HTKa (g. pl. -xoHb) depositionsbevis, 
fleno3HTHbiH bruierb, ttenoaiiTKa. 
flenyxan, deputerad, delegerad, ombud, 
fullmäktig, 

flenyxaitia, deputation, 

flepöefléHb, f. pop. struntprat, sladcler. 

flepÖHHHOHi (-uKa etc.) zool. lärkfalk. 

flepboBanie, flåhackning. 

flepöoBaxb, tr. (-byioxb) flåhacka.^ 

flepBHUii, der vi sch (munk); -uiCKin, derviseh-. 

flepranie, dragning, ryckning. 

flépraHHbiH, p. p. p. af ttépraxb. 

flépraxb, tr. ttépnyxb, ttépxHBaxb, draga, draga 

ut, rycka i, ruska om; — aa bojiocm, lugga, 

rycka i håret; — aybb, draga ut en tand; 

imp. y Mena najieitb -.raBTT>, det sticker, 

rister i mitt finger, 

fleprant, zool. ängsknarr. 

flépxHBaxb, uppr. af ttépraxb, 

fleproxa, spasm, kramp, ryckningar, 

flepeBCHCKH, adv. landtligt; no — . på landt-ligt vis, 

flepeBCHCKin, landtlig; — npaatiHHHb, lancltlig 


fest; -Kaa acH3Hb, landtlif. 



flepeBCHmHHa, c. bondtöip, bondiurk. 
flepcBCHbRa (g. pl. -HCHb) dim. af flepesna, 
flepeBCHime, styfnandet, stelnandet, 
flepeBCHiTb, intr. hårdna || bli t va känslolös 
(om kroppen) || stelna, styfna. 
flepeBHHiuKa (g. pl. -menb) för. af flepesna; 
liten, fattig by. 

flepéBHa (pl. g. -seHb, d. -smiMb etc.) 
flepeBCHbKa, flepesHÖrnKa, ^epesymKa, by || 
landsbygd, landet (i motsats till stad); yKHxb bI) -hI», 
bo på landet. 

flépcBO (pl. -pena, -pesb etc. i. -péBba, -peBbeBb 
etc.) flepeBpo, träd; (jrpyKXOBoe — , fruktträd; 
aépHoe — . ebenholtz; KpacHoe — , mahogny: 

3a oflHHb pa3b -Ba ne cpyÖHmb, prov. trädet 
faller icke med första hugget. 
flepcByiuKa (g. pl. -menb) dim. af flepenna. 
flepcBpo (pl. n. -pbi, g. -péBb) dim. af flépeBo || 
buske, 

flepcBara, träklocka. 

flepeBaacKa (g. pl. -acenb) träben || knapp form. 

flepcBaHHHi, mask, som gnager på träd. 

flepeBaHHexbiH, trä artad, 

flepcBaHHbiH, af träd, trä-; cVttoMb, 

träbygg-ning; -Hoe Macao, bomolja; nrpaxb cb -hbimtj, 

spela med träkarl (i kortspel), 

flepeBafflXb = aepeBenkxb. 

ttepacana, rike || herravälde || riksäpple; 

poccHHCKaa — , ryska riket: aanaanbia -bm, de 

vestra makterna, Vesteuropas stater, 

flepacaBHOCTb, f. = aepacaBcxBo. 

ttepacaBHbiH, regerande || allerhögst, stormäk" 

tig. , 

flepacaBCTBO, herravälde, auktoritet. 



flepacaBCTBOBarae, regerandet, herskandet. 
flepacaBCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) regera, 
lierska. 

flepacajiCHb, m. (-jibiin etc.) staket, skrank, 
balustrad. 

flepacajiKa (g. pl. -jioHb) handtag; öra (på kruka 
etc.). 

flepacarae, hållandet, kvarhållandet. 
flépacaHHbiH, p. p. p. af ttepacaxb; begagnad, 
brukad. 

flepacaxejib, m. person, som håller ngt || 
inneha F va re. 

flcpacaxb, tr. (ttepacy, ttepacaxb) ttép acHsaxb, 
hålla, fasthålla, kvarhålla, iakttaga; — CBoé 
cjioBO, hålla sitt ord; — na npottaacy, hålla 
till salu; OHb -acajii Mena itkjibiii ttenb, han 
kvarhöll mig hela dagen; — nocxb, fasta, 
iakttaga fastan: OHb xopomo -acHxca na 
jiomattH, han sitter säkert, stadigt, fast i 
sadeln: * — aabiHb aa ayhaMH, hålla tand för 
tunga. 

flépacHBaxb, uppr. af ttepacaxb, 
flépacKa (g. pl. -accHb) dufslag, dufhus || 
duf-flock. 

flepaaxb, intr. ttepanyxb, våga, fördrista, sig, 
djärfvas, ha panna att göra ngt. 
flép3KiH, ttepaoK i., djärf, dristig, oblyg || 
oförskämd, stursk, näsvis, fräck, 
flepsHOBéHie, vägsamhet, djärfhet, oförskräckt- 
het II fräckhet, 

flepsHOBéHHOCXb, f. = flepaHOBeHic. 
flepaHOBCHHbiH, djärf, modig, oförskräckt, 
flepanyxb, full. af ttepaaxb. 
flépaoHi (-3 Ka, -aeo, -aioi; comp. -abe) f. f. af 



flép3KiH. 

flépaocTb, f. djärfhet || fräckhet, 
oförskämdhet: -thwh = flepaHOBéHHbiii. 
flépKa, stryk, afhasning: aa^axb -Ky, ge 
duktigt stryk. 
flepMO. fräck (djurs). 
flepMonpaxi, renhållningshjon, 
renhållnings-karl. _ 
flepHéHie, beläggning med grästorf. 
flepHHHa, ett stycke grästorf. 
flepHHCTbiH, rik på grästorf. 
flepHHTb, tr. helägga med grästorf. 
flepHOBbiH, gräsvall-. 
flepHoptat, gräs vallskär ar e. 
flépHyxbiH, p. p. p. af, flépHyxb. 
flépHyxb, full. af flépraxb: jioma^H -nyjiH, 
hästarna ryckte till. 

flépHTj, coll. grästorf, gräsvall, jordtorfva. 
^I^epnxi = lOpbesb, Dorpat, stad i 
Östersj öprovinserna, 

flepyHTj, pop. säregen, skarp smak hos vissa 
saker: rifvande skärpa (lios stark peppar, hos 
stark tohak). 
flepyxi se ttpaxb. 

flepaöa, c. skrikhals, gnällig menniska, en som 

jämt lipar || zool. nötskrika, 

fleeaHxi, mil. landstigning (aftrupper); -xhwh, 

landstignings-. 
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.aéccHHbiH, h. t. tandkött, 

flccépxi, dessert, efterrätt; -xhwh, dessert-, 

flCCKaxb (utan accent) = f],0. 

flCCHa (pl. n. flécHbi, g. fléceHb) tandkött; 

xenéxe kpobh H3b fléceHb, hlödning från 



tandköttet. 


ttecHHita, högra handen 1. armen. 

flecHHqHbiH, högra handens, högra armens. 

flecHOBOH, tandkött-. 

flecHOH, höger; cxanb o -Hyio, ställ dig på 

min högra sida. 

flecnoTHaMTj, despotism, 

flecnoTH*iecKH, adv. deöpotiskt. 

flecnoTHqecKiH, despotisk. 

flecnoTCTBO, despotism, 

flecnoTCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) handla des- 

potiskt. 

flécnoTi, despot, tyrann. 

flCCTb, f. (p. efter bx>, na, npn -xii; pl. g. -cxéii 

etc.) hok (papper). 

flecaxepHHi (-Ka etc.) ett tiotal vikt- 1. 
måttenheter, t. ex. tio tschetverik, tio skålpund. 
flecaxepHitCK), adv. tiofaidigt. 
flecaxepnaHbiH, tiofaldig; -hob I, henämning 
på hokstafven i. 

flccaxepo, num. (-pbixx>, -pbiMb, -pbixb, -pbiMH, 
-pbixb) tio; Bb — , tio gånger. 
flecaxHflHCBHbiH, tio dagars-, 
flecaxHJiixie, decennium, tidrymd af tio år. 
flecaxHJiixHbiH, tioårig, 
flecaxHMCcaaHbiH, tio månaders-, 
flecaxHHa, ttecaxÖHKa, tiondedel || tionde (afgift) 
II ett ytmått = 2400 kvadratfamnar (ryska), 
flCcaxHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ttecaxäna. 
flecaxHHHHHi, tiondeupphördsman. 
flCcaxHCxpyHHbiH, med tio strängar, 
flecaxHyroJibHHHi, geom. tiohörning. 
flecaxHaHbiH, decimal. 



flecaxKa (g. pl. -xoHt) flecaxoHKa, tia (i kortspel) 
II mar. slup lör tio år01\ 
flecaxHHHXj, uppsyningsman öfver tio 
arbetare. 

flecaxoHTj (-XKa etc.) tiotal, halftjog, tio 
stycken || * HejioBX>HX> xpycjiiiBaro -XKa, en 
menniska af det rädda slaget, 
flecaxocjiOBie, tio Guds bud. 
flecaxoaKa (g. pl. -ueHX») dim. af ttecaxKa. 
flecaxcKin, s. s. byfogdes biträde || 
uppsyningsman öfver tio hus. 
flecaxbiH, num. tionde; bx> — pa3x>, för tionde 
gången; -xaa nacxb, tiondedelen, — nacx», 
klockan går på tio; bx> -xomi nacy, mellan 
kl. nio och tio; bx> Hanajit -xaro, straxt 
efter kl. nio; bx> Hcxojtk -xaro, kort före kl. 
tio; Bx> -xbixi, för det tionde, 
flecaxb, num. (g. d. p. -xii, a. -xb, i. -xbio) tio; 
a npoöytty xaMb ttHeii — , jag kommer att 
vistas där omkring tio dar; aa — ttneii, för 
tio dagar sedan; na — ttHeö, på tio dagar. 
flecaxbK), adv. tio gånger; — naxb naxbtte- 
caxb, tio gånger fem är femtio. 
flBtJtéKXXj, felaktighet; -thwh, felaktig, 
bristfällig, ofullständig. 
flB(J)HJiéa, mil. defilering || hålväg, pass. 
flCtJjHJiHpoBaxb, intr. (-pyioxb) mil. defilera. 
fletJjHitHxi, deficit, brist (i kassa, räkning etc.). 
fleaHbiH, mar. däcks-, 
tteiuéBCHbKiH, augm. af tteméBbiii, 
tteiucBéHbKO, augm. af ttémeBo, 
ttemeBH3Ha, billighet, lågt pris, prisbillighet, 
billigt tid. 

flemeBHXb, tr. (-bjiio, -Baxb; imper. -bh) 



underskatta, nedsätta priset. 

fleméBJie, comp. af ttemeso och ttemesu; Kanu 

MoacHO — , så billigt som möjligt; — 

napenoH ptnbi, prov. så godt som för intet. 

flémeBO, adv. (comp. jteméBjie) ttemeséHbKO, 

billigt; — tta rHiijio, Jtoporo tta mhjio, prov. 

billigt och dåligt, dyrt men godt. 

flémeBi (-sa; comp. jteméBjie) f. f. af tteméBbiii. 

tteméBbiH (comp. ttemeBbiimm) tteméBeHbKiii, 

billig; npottaBaxb no -boh ittnb, sälja till 

billigt pris. 

flemeBCTb, intr. TdH billigare, 
fljKeHxejibMéHTj, gentleman, 
tt>KHrHTOBKa, lansbrytning. 
flacHHTj, engelskt enbärsbrännvin. 
flatyTTj, mar. öfverbyggnad akterut, 
akter-hytt. 

ttHBannHHi), dim. af jtnaanb. 

AHBaHi), flHBaHuHKb, divan, soffa; -hhwh, h. t. 
divan; soff-. 

flHBépcia, mil. diversion, skenanfall, 
flHBepxHCMéHTi, divcrtissement. 
flHBHfléHtfb, com. dividend. 
ttHBHBioHi), mil. division; -HHbiH, divisions-. 
AHBHBia, mar. mil. division. 

flHBHXb, tt. (ttHBJIK), ttÖBUTb; impcr. ttHBii) 

förvåna, sätta ni förvåning; -xbca, refl. förvåna 
sig öfver; -BJiiocb BanicMy xepnimio, jag 
förvånar mig öfver ert tålamod. 

AHBHO, adv. underbart, förunderligt, 
beundrans-värdt. 

fliiBHOCXb, f. någonting underbart, under. 
AHBHbiH, underbar; häpnadsväckande, 
förunderlig; beundransvärd; makalös; acenumHa 



-HOH KpacoTbi, en kvinna af underbar 
skönhet; -naa naMaxb, beundransvärdt minne. 

AHBO, under, underverk, mirakel, 

märkvärdighet; — , nxo OHb né 6buib yböxb Bb axoMb 

cpaaceniH, det är ett underverk att han icke 

blef dödad i denna drabbning; axo ne — , 

detta är icke underligt; H3b JIHbTd — , ett 

under bland alla underting. 

AHBOBaxb, intr. (ttuByioxb) pop. = tiHBHXbcn. 
flHflaKTHKa, didaktik, undervisningskonst, 
flHflaKTHaecKiH, didaktisk, lärorik, 
flHKaputHHi, stenhuggare. 
flHJVfipb (-pn etc.), -pKa (g. pl. -poHb) vilde, 

-dinna || misantrop, enstöring || hälleberg; 

-pHbIH, vild-. 

flHKUtliii, kyrkoljusstake med två armar. 

AHKiä (comp. ttHuaftmiH) ttuKOBaxbiö; vild, rå || 
grå, obestämd, gråaktig || menniskoskygg; 

-Hia pacxenia, vilda växter; — 3Btpb, vildt 
djur; — UBtxb, grå färg; — KaMCHb, 
hälleberg, gråsten; -Kio Hapojtb^, vilda folkslag. 
fliiKo', adv. (comp. ttunie) vildt, ohyfsadt. 
flHKOÖpaat, zool. piggsvin. 
ttHKOBaxbiH, dim. af ffHKiii, 
ttHKOBHHa 155 fliaJléKTTj 
ttHKOBHHa, tiHKOBHHKa, uudcr, mirakel, 
sällsynthet, raritet; axo tpia nero — , detta är 
ngnting rart för honom. 

AHKOBHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af tlHKOBHHa. 
ttHKOBHHHbiH, sällsyut, rar, underlig, 
flHKopacxyutiH, bot. vildtväxande. 
fliiKOCTb, f. vildhet || o sällskaplighet; 
skygghet 

flHKTaxopcTBO, diktatorskap, diktatur. 



flHKTaxopTj, diktator; -pcKin, diktatorisk, 
ttHKTOBanie = ttHKxoBKa. 
ttHKTOBaHHbIH, p. p. p. af ttHKTOBaXb, 
flHKTOBaxb, tr. (-xyioxb) diktera. 
ttHKXOBKa (g. pl. -BOHX>) diktcring, diktamen; 
nncaxb noflb -Ky, skrifva efter diktamen. 
AHKitia, diktion; stil, uttryckssätt. 
flHHi (-Ka) (comp. -tiHHbe) f. f. af ttHKiii; * OHb 
— , uyaytaexcfl odutecxBa, han är en 
enstöring, skyr sällskapligt umgänge; eMy attkcb 
Bcé JIHko, allt är honom här så främmande. 
flHJiéMMa, dilemma. 

flHJiexaHxi, -xKa (g. pl. -xoHb) dilettant. 
ttHJiHacaHCOBbiH, diligens-. 

AHJiHacaHCX), diligens, postvagn (för resande). 
,II,HMHxpiH, Mhx5i, MöxeHbKa, Demetrius. 
flHHaöypn = ffBHHCHb. 
ttHHaMHKa, dynamik, 

AHHaMHqecKin, dynamisk, 
flHHaMOMéxpi, dynamometer. 
flHHacxHqecKiä, dynastisk. 
flHHacxia, dynasti. 

ttHHb-ttHHb, int. hing-hång, kling-klang. 
flHnjiOMaxHaecKH, adv. diplomatiskt, 
flHnjiOMaxHaecKiH, diplomatisk; — Kopnycb, 
diplomatkår. 

flHHJiOMaxia = jtHxuioMaitia. 
flHnjiOMaxxj, diplomat, 
ttHnjiOMapia, diplomati. 
flHnjiOMTj, diplom, öppet href. 
flHni-Jioxi, mar. djuplod. 
flHpa, (n. pl. ttöpbi) = jtbipa. 


flHpaxb = jtpaxb. 



flHpeKTopma (g. pl. -men) direktorska. 
flHpéKTopt (pl. pa etc.) direktor, föreståndare; 
-pcKiö, direktors-, 

flHpcKxpHca, föreståndarinna, direktris. 
flHpéKpia, direktion || mil. direktion, riktning; 
xeaxpajibHaa — , teaterdirektion, 

AHpHacépi), mus. dirigent, anförare (af en 
orkester). 

AHpHJKHpoBaTb, tT. (-pyioxxj) anföra, dirigera 
(en orkester). 

fläpHHi-tJjajii, mar. mesan hanfot. 

flHpHCTblH = ttbipiiCXblH. 

AHpHTb =^ttbipHXb. 
flHpOBaXblH = ttbipOBaXbIH. 
fläpaaxbiH = jtbipnaxbiH, 

AHpaBblH = ttbipaSblH, 
flHcrapMOHia, mus. disharmoni, 
flHCCHxépia, med. rödsot, dysenteri. 
flHCKaHxoBbiH, mus. diskant-. 
flHCKaHXTj, mus. diskant; sopran; -xhmh, 
diskant-. 

AHCKaxb = tte. 

flHCKOHxnpoBaxb, tr. (-pyioxb) com. diskontera. 

AHCKOHXHpoButHHi), diskontcrarc. 

flHCKOHXTj, com. diskont; -xcKin, diskont-. 

flHCKOCb, patén. 

ttHCJiOKapia, mil. dislokation. 

flHcnamépt, com. dispachör. 

flHcnami. som. dispache. 

flHcnyxTj, dispyt; disputation. 

flHCcepxapia, dissertation. 

flHCCHflCHXi, dissenter; -xcKin, dissenter-. 


flHCCOHaHCb, mus. dissonans. 



^HCTaH 4 ioHHbiH cMOTpHTCjib, distanschcf (vid 
järnväg). 

AHCTanuin, distans (vid en järnväg). 
flHCTHJiJiaTopt, destillator. 
flHCTHJiJiHpHbiH saBOflb, dcstillationsfahrik. 
flHCTHJiJiHpoBaHie, jlestillering, destination, 
.aHCTHJIJIHpOBaHHbIH, p. p. p. af 
flHCTHJIJIHpO-BaXb. 

flHCTHJiJiHpoBaxb, tr. (-pyioTb) destillera. 

.pHCHHnjTHHa, mil. disciplin, tukt. 

flHxa (g. d. p. flHTnxH, i. flHTnxeio; pl. n. tttxn; 

g. a. flkxéii, d. i. fl^xbMH, p. flTjTilXT)) 

flHxaxKO He ruianexb, Maxb ne 

paay-Mkexb, prov. om barnet icke skulle gråta, 

visste ej modren att det önskar någonting. 

flHxaxKO (pl. n. -kh; g. -xoHb) dim. af tiHxa. 

flHcJjxepnxTj, med. difteri, 

flH(J)(J)epeHpHpoBaxb, tr. ( pyioxb) mat. 

differentiera, finna differentialen t ill. 

flH(J)(J)epeHpiajn>, mat. differential; -jibHoe 

HCHHCjiéHie, differentialkalkylen. 

flHaaxbi, intr. förvildas, bli enstöring, bli men- 

niskoskygg. 

AHMHHa, flHuilHKa, villebråd, vildt. 

AHaHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af flunÖHa. 
flHaäxb, intr. sjunga 1. spela falskt; -xbca g. 
intr. fly, undvika menniskor, vara skygg, 
balfvild. 

.i^HaKOBbiH, af ett ungt, vildt träd. 
flHaoHi (-UKa etc.) ungt, vildt träd. 
flHab, f. vildfågel, vildt || vild trakt, ödemark 
II orimligbeter, fånigheter; nopoxb — , prata 
dumheter, 

.i^HBHpaMÖHqecKiH, dityrambisk. 



^HBHpaMÖi), dityramb. 

fliaBOJiéHOHi (-HKa etc. pl. -jiaxa, -jiaxt, -ji5ixaMX> etc.) liten djäfvul, djäfvulsunge. 
fliaBOJiil ttiasojiéHOHX», djäfvul, hin onde; 

-jibCKiä, djäfvulsk; -JibCKOB HaBoacttenie, 
djäfvulsk ingifvelse. 

AiaBOJibutHHa, djäfvulsskap, djäfvulstyg, otyg. 

tyårho3i>, med. diagnos. 

fliarHOCTHKa, med. diagnostik, diagnos, 

fliaroHajib, f. mat. diagonal; -jibHWH, 

diagonal-. 

fliafléMa, diadem, 

fliaKOHHCca, diakonissa. 

ttiaKOHHita, diakons hustru. 

fliaKOHCTBO, diakons syssla. 

fliaKOHi, (andlig tjänsteman, tillhörande det 

såkalla-de hvita presterskapet och 9 klassen; tituleras Ilpe- 

notthöie), diakonus, djäkne; -HCKin, djäkne-, 

fliajiéKTHHi, dialektiker. 

fliajieKTHqecKiH, dialektisk. 

fliajiéKTTj, dialekt, munart. 

fliaMexpajibHO 156flo6aBO*iHa 

fliaMCxpajibHO, adv. diametralt, 

fliaMexpajibHbiH, diametral. 

fliaMexpxj, geom. diameter, tvärlinie, genomskärning. 

flianaaoHXj, mus. tonvidd, tonomfång. 

fliaxpäöa, kritisk afhandling; skarp kritik, 

ttiacJtparMa, anat. diafragma, 

ttiaqnxa, hustru till en klockare, kantorsfru, 

klockarfru. 

flia^OHi (-HKa etc.) klockare, kantor. 
ttionxpHKa, lys. dioptrik. 
flionxpiiqecKiH, fys. dioptrisk. 

flionxpi, diopter: sikte, sikts kår a (på matematiska instrument, på kulbössa). 



fliopaMa, diorama,, 

mus. kors (fl) framför en not. 
fliaxa. diet; -thwh, diet-; ont na cxporofi 
tti3Tt% han fär hålla sträng diet. 
fliaxéxHKa, med. dietetik, dietlära. 
flisxexHqecKiH, med. dietetisk. 
flJiaHb, f. inre handytan, flata handen. 
flJiHHa, längd; Mtpnxb bx> -hy, mäta i längd. 
tpiHHeHbHm, dim. af flJIHHHblH. 
tpiHHHHHi), långref || längdmått. 
tpiHHHO, adv. långt; länge || vidlyftigt; ohx> 

pa3cyaytaexx> xaHX> — , han resonnerar så vidlyftigt, vidt och hredt. 

ttJIHHHOBaXblH, dim. af tpiHHHblH. 

fljiHHHOHoriii, = ttojiro h c 5 r i h. 

ttJIHHHOnOJIblH = ttOJirOnOJIbIH. 

fljiHHHOxa, längd; långvarighet || 

längtrådig-het. 

ttJiHHHOxiHHbiH, mcd lång skugga, 
ttJiHHHomépcTHbiH, långhårig, med långt hår 
1. ull. ^ 

tpiHHHbIH, ttJIHHCHbKiH, tpiHHHOBaXblH, lång, 

långsträckt; -Hbia pyKH, långa armar; -naa 

pkub, långt tal. 

fljiHHOK), adv. i längd, 

fljiHxejib, m. sölare, sölkorf. 

fljiHxejibHO, adv. långsamt, dröjande, trögt, 

ttJiHxejibHOCTb, f. långsamhct, tröghet, 

flflHxeJibHbiH, som går långsamt 1. räcker länge, 

utdragen, som. drar ut på längden; trög, 

långsam. 

fljiHTb, intr. dröja, töfva, draga ut på tiden, 
förlänga; -xbca, refl. räcka, fortvara, draga 
ut i längden; OHb flJIHTb ttkjioMb, han drar 
saken ut i längden; Hoacapr. naxb 



HacÖBt, eldsvådan räckte fem timmar, 
fljia, pr. g. för, för — skull, till förmån för, 
för någons räkning, till (i fråga om ändamål); 

— ötflHbixt, åt, för de fattiga; — nero, 
hvarför, hvartill? — Koro, för, åt hvem? 

— OToro, därför: — xoro, därför; — xoro 
Hxo, därför" att; — xoro nxoöw, på det att, 
för att; n oxo ttkjiaio — Bameii nojibaw, jag 
gör det i ert intresse; rié — nero, det är 
(finns) icke ngt skäl att; niitHHb — naa, 
te-dosa; ropmÖHb — pBtxoBb, kruka för 
blommor. 

flMHTpiä flHMnxpiö. 

ttHCBaJibHbiH, s. s. för dagcu fjenstgörande, 
dejureranda (tjensteman). 
ttHCBaJibHa (g. pl. -jieHb) dejoureringsrum. | 
ttHeBanie, tjenstgöring, dejourering (för ett dygn 
i sender). 

flHCBaTb, intr. (ttnioioxb) tillbringa dagen; 
tjenst-göra, dejourera; OHb xaMb JIHIObTI) h 
Ho-nyexb, han vistas där både nätter och 
dagar. 

ttnéBHa (g. pl. -BOHb) mil. rast, rastställe || 
rastdag. 

ttHCBHHHi) (-Ka etc.) journal, dagbék. 
ttneBHOH = tlHeBHblH. 

ttHCBHbiH, dags-, daglig; — CBtxb, dagsljus; 

-Hoe oöpaméHie aeMjiH, jordens dagliga 

hvälf-ning kring sin axel. 

flHéMt, adv. om dagen; — h Houbio, dag och 

natt; n ne HMkio noKon hh — , hh Houbio, 

jag har ingen ro, vare sig om dagen eller 

natten. 

flHCCb, adv. i dag som är, nu, för närvarande; 



no — , tills i dag, 

AHHU^e (g. pl. -mt) botten (af ett fartyg). 
flHO (pl. flOHbn, flenbesb, ^enbaMb etc. 1. flllbl, 
flOHt, jiHaMb etc.) ttoHpe, flOHbiuiKO, botten, 
grund; MopcKoe — , bafsbotten; necnåHoe — , 
sandgru nd: na flHb byxbuiKH, på buteljens 
botten; Kopabjib nouiéjib ko flHY, fartyget 
gick till botten; * HcnHXb flo fina nauiy 
cxpa-flaHiii, tömma lidandets kalk till botten; * oxo 
HMkme aojioxoe — , denna egendom är en 
guldgrufva, 

,n,Hl>np’b (pa etc.) Dnjeper (flod i Ryssland). 
^I^Htcxpi ( pa etc.) Dnjester (flod i Ryssland), 
flo, pr. g. till, ända till, intill; före, innan; mm 
txajiH BMtcxt — ropofla, vi åkte tillsam- « 
mans ända till staden; cb rojioBbi flo Hoxb, 
från bjässan till fotabjället; onii flouijiH — 
xoro, Hxo HanajiH apaxbcn, det gick så långt 
att de började slåss; — CBHjiaHin, au revoir! 

— CHXb nopb, härintills; — xtxb nopb Kanb, 
till dess att; nxo — Mena 1. nxo Kacaexca 

— Mena, livad mig angår; — noxona, före 
syndafloden; aa cxo atxb — PoayjecxBa 
XpHcxoBa, bundra år före Kristi födelse: Mut 
ne — CM Kxy, jag har alls ingen lust att 
skratta: xenépb ne — xy xoHb, det är icke 

nu fråga om att skämta; naMb xenepb ne 

— MyabiKH, vi lia nu icke att göra med 
musik, det är nu ej fråga om musik, 
floaxaxca flo g. intr. sucka sig till ngt; ernå 
genom klagan, 

flOÖaBHTb (-Baio, -Baxb; imper. -öaBb) full. af 
floöaBjiaxb. 

AOÖaBKa (g. pl. -BOHb) floöaBOHKa, tillsats, till- 
lägg; tillskott. 



flOÖaBJiéHie = ;iouåBKa. 
flOÖaBJICHHblH, p. p. p. af flOÖaSHTb, 
^OÖHBJIHBaTb, Uppr. af flOÖaBJIflTb. 
flOÖaBJiaxb, tr. ;i;o6aBHTb, floöaBjiHBaxb, tillägga 
(det som felas), bifoga, komplettera, ersätta, 
fylla I (livad som brister); -xbca, pass. bli 
tillagd etc. 

flOÖaBOHi (-BKa etc.) ttobaBonenb = ttoöaBKa; 
OHb rjiynb, a Bb — aojib, han är dum och 
till på köpet elak. 

flOÖaBoacHb (-HKa etc.) dim. af ttobaBOHb. 
flOÖaBoaHa (g. pl. -nenb) dim. af ttoöaBKa. 
flOÖaBOaHbIH 157 flOÖpOXOXCXBOBaXb 
flOÖaBoaHbiH, tjenande till fyllnad; såsom 
tillägg; fyllnads-, tilläggs-, 
ttoÖHBaxb, tr. ttoÖHTb, göra slut på, gifva 
dödsstöten åt || inslå återstoden, slå alldeles in 
II pop. gifva ut sitt sista; -xbca g. intr. söka 
vinna, .jäkta efter, eftersträfva; lyckas få; 

OHb -Baexb nocjietiHioio KoimilKy, han ger 
ut ända till sista fyrken; OHb -Baexca 
noHecxeii, han fikar efter ärebetygelser; -xbca 
Mkcxa, söka vinna (få) en plats: oxoro xo n 
H -Bajica, det är just det jag fikat efter, 
ttoÖHBKa, fullständigt nedslående (af pålar), 
floönpaxb, tr. Jtoöpaxb, samla upp återstoden; 
-xbca tto g. intr. tränga sig fram till, nå, 
ernå || återgå || leta sig fram till, taga reda 
på; * ttaBHO a tto nero -paiocb, jag har 
redan länge haft ett öga på honom, 
flOÖHXbiH, p. p. p. af ffOöiixb. 
flOÖHXb (conj. = ÖHxiO full. af ttoÖHBaxb; BOjiHb 
xojibKO paHCHb, ffOöéHTB ero, vargen är 
endast sårad, gifven honom dödsstöten; 



flOÖéHTB STOTt rB03flb, slå in denna spik helt 
och hållet; -xbca xojiKy, förskaffa sig 
klarhet i en sak; * oxb nero cjiosa ne -öbémcn, 
man får ej ett ord ur honom. 
flOÖJiecTHO, adv. tappert, hehjärtadt, 
ståndaktigt, manligt, manhaftigt. 
flOÖJiecTb, f. tapperhet, mod: dygd; -thwh, 
täpper, hehjärtacl, ståndaktig, manlig, 
man-haftig. 

flOÖopaHHBarae, slutharfning. 
flOÖopaHHBaxb, tr. flo öopoHHXb, harfva till slut, 
slutföra en harfning. 

flOÖopKa (g. pl. -pOHb) = flOÖOpb. 
flOÖOpOHHXb, full. af flOÖOpaHHBaXb. 
floöopxj, insamling af det som ännu är kvar: 
efterskörd. 

AÖopaHHbiH, p. p. p. af floöpaxb, 
flOÖpacbiBaHie, kastandet ända fram, 
kastandet till slut. 

flOÖpacbiBaxb, tr. floöpocaxb, floöpocHXb, kasta 
ända fram till, nå genom kastning, kasta 
till slut. 

floöpaxb (conj. = öpaxb) full. af jioÖHpaxb; 
aacBtxjio Mbi -öpaJiHCb flo aepéBHH, ännu 
vid dager hunno vi fram till hyn; -xbca flo 
npHUHHbi, utleta 1. utreda orsaken, taga reda 
på orsaken. 

flöopcHbKiH, dim. af floöpbiii, 
flOÖpecxH (conj. = öpecxn) full. = 
flOÖpOflHXb. 

flOÖpHBaxb, tr. jioöpHXb, raka till slut, 
slutföra en rakning: -xbca, refl. raka sig till 
slut. 


flOÖpilXblH, p. p. p. af flOÖpHXb. 



flOÖpHTb (conj. = 6pHTb) full, af flOÖpHBaXb, 
floöpo , det goda || gods, egodelar; nyacoe — 

Bb npoHb HeiifléTb, prov. annans egendom 
gör ingen rik; fltjiaxb — , göra godt: 
no3-HaHie pa h 3jia, kännedom om godt och 
ondt; B03flaxb -poMt 3a 3jio, vedergälla ondt 
med godt; — CKopo aaöbiBaexcn, prov. 
åtnjutna välgärningar glömmas lätt; utxb xy^a 
6e3b pa, prov. det finnes intet ondt som ej 
har ngt godt med sig; oxo ne Hb -py, detta 
för ingenting godt med sig; ne -poMb, xanb 
CKXOK), om icke i godo, så med våld. 
floöpo, adv. godt, välan, nå väl; — 
noacajioBaxb, välkommen! — 6bi, det vore väl om. 
flOÖpoBOJibHO, adv. godvilligt, sjelfmant. 
flOÖpoBOJibHOCTb, f. Mvillighet, 
flOÖpoBOJibHbiH, godvillig, frivillig, 
flOÖpoflHTb, intr. (conj. = öpoflöxb) full. med 
möda taga sig fram ända till || jäsa ut. 
floöpoflymie, hjärtegodhet, godmodighet, 
godsinthet. 

flOÖpoflyiuHbiH, godhj ärtad, godmodig, 
godsint. 

flOÖpoflexejieHb (-jibna etc.) f. f. af 

flOÖpOflt-XeJIbHblH. 

floöpoflexejib, f. dygd || fam. välgärning, 

flOÖpoflexejibHbiH, floöpofltxejieHb, dygdig. 

flOÖpoflexejibcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) göra 

godt, vara välgörande. » 

floöpoe, s. s. det goda. 

floöpoacejiaxejib, m. gynnare, beskyddare; 

-jibHbiH, välvillig, he vågen, 

flOÖpoacejiaxejibHOCXb, f. välvilja, bevågenhet. 

flOÖpoacejiaxejibcxBO = jioöpoacejiaxejibHocxb. 



flOÖpoacejiaxejibCTBOBaTb d. intr. (-cxsyioTb) 
önska allt godt; vara bevågen; beskydda, 
flo6po3By*iie, välljud; harmoni, 
flo6po3By*iHOCTb, f. = flobpoaBynie. 
flo6po3By»iHbiH, välljudande, harmonisk, 
flOÖpoKaqecTBCHHbiH, af god beskaffenhet, af 
god kvalitet || godartad, lindrig (om 
sjukdom). 

floöpojiioöeifb (-oHa etc.) -ömta, en som 
älskar det goda. 

flOÖpoJiioÖHBbiH, som älskar det goda, 
floöpojiioöie, kärlek till det goda, för 
välgörenhet, 

flOÖpoMOJibHaa MyKa, väl ma la dt mjöl. 
flOÖpoHpaBie = öjiaronpasie. 
flOÖpoHpaBHbiH = öjiaroHpaBHbiii. 
flOÖpoiuiOflHbiH, som bär god frukt. 
flOÖponopafloaHbiH = nopattoHHbiii. 
floöpocåtb, full. af ttohpacbiBaxb. 
floöpocepfléaie = ttoöpocépttie. 
floöpocépflie, godhjärtenhet, hjärtlighet, 
innerlighet. 

flOÖpocépflCTBOBaxb d. intr. (-cxByioxb), 
önska godt, vara godhj ärtad. 
flOÖpocépflbiH, hjärtlig; god, godhjärtad. 
flOÖpocHXb (conj. = öpocHXb) full. af 
ttohpacbiBaxb. 

flOÖpocoBicxie, godt, rent samvete. 
flOÖpocoBtcxHO, adv. samvetsgrannt. 
flOÖpocoBCCXHOCXb, f. samvctsgrannhct. 
flOÖpocoBCCXHbiH, samvctsgranu. 
floöpoxa, god egenskap, god kvalitet, 
floöpoxa, (hjärtats) godhet, mildhet. 
flOÖpoxHOCXb, f. = ttoöpoxa. 



flOÖpoTHbiH, god, af god kvalitet, solid. 
flOÖpoxoTHO, adv. välvilligt, benäget. 
flOÖpoxoTHbiH, frivillig; välvillig; — cbopt, 
frivillig insamling, kollekt (i kyrka). 
flOÖpoxoTCTBO, välvilja, bevågenhet, 
flOÖpoxoTCTBOBaxb a. intr. (-cxsyiorb) unna 
godt, önska väl; gynna. 
fl06p0X0TT>158fl0B0JIbH0 
flOÖpoxoTTj, -TKa (g. pl. -TOHb) välvillig 
menniska, 

flOÖpOmCHHblH, p. p. p. af ttobpOCHTb, 
floöpi (pa etc.) f. f. af ttobpbiö. 
floöpbiaraxb, full. af ttobpbiarHBaxb. 
flOÖpwaxHBaxb, tr. ttoöpbiaraxb, ttobpbianyxb, 
spruta till slut, spruta ända till, afsluta 
sprutandet. 

flo6pbi3Hyxb, full. af ttobpbiaxHBaxb. 
flOÖpwH, jtöopeHbKiii, god, godhjärtad, 
godmodig; -pbia ttkjia, goda gärningar; -pbiB jiiottH 
foda menniskor; Bb — nacb, i en lycklig 
tund, i rätta stunden, lägligt, just lagom; 

Bcé jiH Bbi Bb -poMb 3ttop6BbH, mår ni 
fortfarande Ijra? nero -paro, månne bara 
inte; nero -paro OHb oxo cttkjiaexb, det vore 
bra galet, om han skulle göra detta, 
floöpexb, intr. lägga på hullet, bli fet. 
flOÖpaHb (-Ka etc.) hedersman, godmodig 
menniska. 

flOÖpHaKa (g. pl. -ueHb) godmodig kvinna. 
flOÖyflHXbca (conj. = byttäxb) full. af 
ttoöyacHbca; ero ne JTOöyJTkf TlT bCM, man skall 
knapt lyckas få honom vaken, 
flOÖyacHBaxbca g. refl. ttobyjtöxbca, bemöda 
sig att få ngn vaken. 



^oöbiBame, förvärfvandet, vinnandet. 
ttoöbiBaTbi, tr. ttodbiTb, arbeta sig till, ernå, 
förvärfva, vinna, skaffa sig; -xbca, pass. 
för-värfvas etc.; — ce6t xjitbb paboxoio, 
förvärfva sig sitt uppehälle genom arbete; — 

30JI0T0, bringa fram guld genom vaskning 1. på annat sätt. 

floöbixie = flobbiflaMe. 

flOÖbixoHi (-TKa etc.) förvärf, vinst, 

flOÖblXblH, p. p. p. af ttobbiTb. 

floöbixb (conj. = 6biTb) full. af ttobbisaxb; — ^ 

fléHeri, förskaffa sig pengar. 

floöbiaa, byte, rof, fång; ohh BOSBpaxiijiHCb cb 

öoraxoK) -neio, de återvände med ett rikt 

byte; ttnatmaxb jtoMOBb cttkjiajiHCb -aBK) 

xuiaMeHH, tjugu hus blefvo lågornas rof. 

ttoöbiaHbiH, indräktig, vinstgifvande, lönande, 

fördelaktig. 

flOÖtraHie, springandet ända fram till (målet), 
floötraxb, intr. springa ända till (målet), 
floötraxb, intr. full. springa så länge tills; 

OHb -rajica tto xoro, nxo ynajib, han sprang 
så länge tills han föll. 
ttoöliacaxb (conj. = ötacaxb) full. = 
floötraxb. 

floötjia, adv. till alldeles hvitt; pacKajiHXb — , 
hvitglödga. 

ttoöliJiéHHbiH, p. p. p. af ffOö^Bjiiixb. 
flOÖtjiHBaxb, tr. ttoökjiiixb, slutföra en 
blekning, färdigbleka; -xbca, pass. bli hvit. 
flOÖtjiHXb, full. af ttoökjiHBaxb. 
flOBajiCHHbiH, p. p. p. af ttoBajiiixb. 
flOBajiHBaxb, tr. ttoBajiiixb, kasta mera till, 
påfylla II vältra till; -xbca, refl. med möda 
släpa sig till. 



flOBajiHTb, full. af flOBajiHBaxb. 
flobajiahhbiH, p. p. p. af flOBajiaxb. 
flOBaJiHTb, full. utvalka (filt) || genomknåda 
(deg). 

flOBapéHie = aoBapuBame. 
flOBapéHHbIH, p. p. p. af flOBapHXb, 
ttOBHpHBanie, genomkokning, kokning till slut. 
flOBapHBaxb, tr. aoBapiixb, genomkoka. 
flOBapHTb, full. af flOBapHBaxb. 
flOBeflCHie tto g. bringandet till, förandet till, 
utsträckning till. 

flOBCfléHHblH, p. p. p. af flOBeCXH. 
flOBcaéHHbiH, p. p. p. af flOBeaxii. 
flOBcaxH (conj. = Beaxii) full. af flOBoaiixb. 
flOBcpmaxb, tr. flOBepmnxb, slutföra, fullända, 
fullkomna, fullborda, sluta, göra slut på; 

— CBoii öjiarojitnHin, sätta kronan på sina 
välgärningar, 

flOBepméHie, slutförandet, fullbordandet; Hb 
-hIk) HecnacTifl, till råga på olyckan, 
flOBepméHHbiH, p. p. p. af flOBepmöxb. 
flOBepiuHxejib, m. -jibHHpa, den som slutför, 
fullbordar. 

flOBcpiuHXb, full. af flOBepmaxb; — cbok) 
aneji-jinitiio, jur. fullfölja sitt vad; — öpanb 
BtH-naHieMb, fullborda ett äktenskap med vigsel. 
flOBCCXH (conj. = Becxii) full. af flOBOfliixb; — 
flo KOHpa, slutföra; — tto oxnaaHin, bringa 
till fortviflan; — flo cjiéab, drifva till tårar. 
.i^OBHBaxbi, tr. flOBHXb, vrida till slut, tvinna, 
fläta till slut. 

flOBHHXHXb (conj. = BHHXHXb) full. af 
ffOBHHUHb. 

.aOBHHqCHHblH, p. p. p. af flOBHHXHXb, 



^OBHHqHBaTb, tT. flOBHHTHTb, skrufva tillslut, 
skrufva in fullständigt. 

.aOBHTblH, p. p. p. af flOBHTb. 
flOBHTb (conj. = BHTb; prct. JIÖBKIIb, flOBHJia, 
flOBHJIO, flOBHJIH) full. af flOBHBaXb. 
flOBJieKaxb, tr. flOBjiéub = aoBojiaKUBaxb. 
flOBJioqb (conj. = Bjieub) full. af flOBjicKaxb. 
flOBOflHTb flo g. tr. (conj. = BOfliixb) flOBecxH^ 
föra till, bringa till; -xbca, intr. hända, råka 
II tillkomma, hänföra sig till; Mut HHKOxfla 
ne -fliuiocb oxoro Böjikxb, jag har aldrig 
råkat få se det; Mut -BOflHxca cb nero erpe 
flBa pyhjia, jag har ännu två rubel att få af 
honom; OHb MHt -BOflHxca po^Ha, jag 
räknar honom bland mina släktingar. 
flOBOflHbiH, tjenande till bevis. 
flOBOflaHHb, -aH 4 a, angifvare, -verska. 
flOBOflb, bevis; skäl || vittnesbörd, vitsord; 
ocHOBaxejibHbiii — , giltigt skäl. 
fl0B03HXb, tr. (conj. = Boaiixb) flOBcaxil, föra, 
forsla ända till; slutföra en forsling. 
.i^OBOJiaKHBaxb, tr. flOBOjioniixb, flOBOjioub* 
draga ända till, släpa ända till; -xbca, refl. 
släpa sig fram ända till; intr. med möda 
uppnå 1. upphinna, 

flOBOJICHb (-JlbHa etc.) f. f. af flOBOJIbHblÖ; OHb 
— caMb cohoK), han är nöjd med sig själf; 

, han är tillfredsställd med 
litet. 

flOBOJio^éHHbiH, p. p. p. af flOBOjioniixb. 
flOBOJIO*IHXb, full. af flOBOJiaKHBaXb. 
flOBOJIO*Ib (conj. = BOJIOUb) = flOBOJIOUHXb. 
flOBOJibHO* adv. nog, tillräckligt; ganska, 
täm-"""ligen, något; ajitcb — xojioflHO, här är 



ganska kallt; ont ne — nécxeHt ttJin xoro, nxo- 
flOBOJIbHOCTb 159flOrOHKa 
6bi, han är icke nog ärlig för att; co 
cnopHXb, det kan redan vara nog med gräl! 

— cxpaHHO, det är ganska besynnerligt; OHb 

— HaKaaaHb aa cbok) bhhy, han är 

tillräckligt straffad för sitt fel; oxoro tpin Mena — , 
det är nog för mig. 
flOBOJibHOCTb, f. tilfredsställelse. 
ttOBOJibHbiH, i. ttoBÖjicHb, nöjd, tillfredsställd, 
förnöjsam, fam. nyter. 
flOBOJibCTBie = ttoBojibcxBo || kost II 
emolu-menter, sportler, biinkomster; KBapröpnoe 

— , inkvarteringsförmåner. 
flOBOJibCTBO, välstånd, välmåga; tillräcklig 
mångd, öfverflöd; acHXb Bb -Bt, ha allt hvad 
man behöfver, vara välbergad. 
flBBOJibCTBOBHHie, förnöjandet, 
tillfredsställandet || försörjandet, 
flOBOJibCTBOBaxb, tr. (-cxByioxb) förnöja, 
tillfredsställa || försörja; -xbca i. refl. nöja sig 
med. 

flo BocxpéöoBania, pöste restante, att utgifvas 
vid anfordran. 

flOBbBaxb, tr. ttoBhaxb, kasta (all säd) till slut; 

II föra ända till (om vinden), 
flOBtflaxb, full. af ttoBkjtbiBaxb. 
flOBtflbiBaxb, tr. ttoBkttaxb, upptäcka, få veta; 
-xbcn, intr. utforska, försöka få veta. 
flOBtKy, adv. för alltid, till sista andetaget, 
flOBtpcHHOCXb, f. förtroende, tillit || fullmakt; 
ynoxpeÖHXb — bo 3jio, missbruka ngns 
förtroende; ttaxb — , ge en fullmakt. 
flOBtpcHHbiH, förtroende-, betrodd; — nejio- 



BtHt, förtroendeman, befullmäktigad. 
flOBtpHTCJib, m. -jibHHita, valman, hufvudman, 
den som ger fullmakt, kommittent. 
flOBtpHxeJibHbiH, Innehållande en fullmakt; 
-Hoe nncbMO, skriftlig fullmakt, breffullmakt. 
flOBtpHTb (conj. = BtpHTb) full. af flOBipaxb. 
flOBtpie, förtroende; jinmÖTbca -pia, noxepaxb 
— , mista förtroendet, falla i misskredit. 
flOBtpaHBOCTb, f. tillitsfullhet. 
flOBtpaHBbiH, tillitsfull, böjd att ha förtroende. 
flOBtpaxb d. tr. ttoBapnxb, anförtro, ha tillit 
till; -xbca, refl. förlita sig på, anförtro sig 
åt;^ pass. bli anförtrodd. 
flOBtCHXb (conj. = BkCHTb) full. af 
ttoBkmHb. 

flOBtcoHi (-CKa etc.) tillskott till vikten. 
ttOBliUiaxb, full. slutföra en upphängning, hänga 
upp allt. 

ttOBl>mHBaxb, tr. ttoBbCHXb, slutföra en väg- 
ning II tillägga det som saknas i full vikt. 
ttOBl>aHHbiH, p. p. p. af ttoBkaxb. 
ttOBl>axb (conj. = Btaxb) full. af ttoBkBaxb. 
flOBaaaHie = ttoBasbiBame. 
flOBaaaHHbiH, p. p. p. af ttoBaaaxb. 
flOBaaaxb (conj. = Basaxb) full. af ttoBaabiBaxb, 
ttOBasbiBanie, slutförandet af en bindning || 
slutförandet af en stickning (af strumpor etc.). 
ttOBBSbiBaxb, tr. ttoBnaåTb, binda till slut || 
sticka till slut (strumpor etc.); -xbca, pass. bli 
bunden, stickad till slut. 
ttoraBJiHBaxb, intr. ttoroBkxb, fasta till slut. 
floraflaxbca, full. af ttorattbiBaxbca; HaKoneitb 
OHb -ttajica, UTO ero oÖManbiBaioTb, slut¬ 
ligen kom han under fund med att man 



bedrog honom. 

floraflKa (g. pl. -flont) gissning; förmodan; 
xepaxbcn bx> -Kaxi, förlora sig i gissningar; 
no -KaMX>, enligt förmodan. 
floacflJiHBOCTb, f. skarpsinnighet, klyftighet* 
fiffighet; ^issningsförmåga. 
floraflJiHBbiM, skarpsinnig, fiffig, fyndig i att 
gissa, fam. giSSUg. 
floraflonHbiH, grundad på gissning. 
floraflbiBaxbca, refl. ttorattaxbca, gissa, gissa 
sig till, förmoda, märka, få en aning om,, 
komma att tänka på; n -Baiocb o ero 
6jih3koh KOHunnt, jag förutser att han dör snart» 
florjiaflHTb (conj. = rjiajtnxb) full. af 
ttorjiaacHBaxb. 

ttorjiaaccHHbiH, p. p. p. af ttorjiajtnxb, 
ttorjiaacHBame, slutförandet af en strykning* 

(af linnekläder etc.) 

ttorjiaacHBaxb, tr. ttorjiattnxb, stryka 1. glätta, 
(med strykjärn) till slut. 
florjiaflbiBaxb, tr. ttorji5mkxb, märka, 
varse-blifva || öfvervaka, ha uppsikt öfver; -xbca,, 
refl. se sig mätt på; pass. bli öfvervakad. 
floxjiaflexb, full. af ttorjiattbiBaxb; Kanb bm ne 
-fltjiH oxoro, huru har ni icke kommit att 
iakttaga detta. 

flOFMa, dogm, lära, lärosats, 
flOFMaxHKa, dogmatik. 
flOXMaxHHi, dogmatiker, 
flOXMaxHaecKiH, dogmatisk, 
flOFMaxi = ttorMa; -xw Btpbi, 
religionssatser. 

ttOFHaHBaxb, tr. ttornoiixb, bidraga till en 
fullständig föruttnelse 1. till varbildning; låta 



vara sig till slut; -xbca, refl. vara sig t ill 
slut. 

AornaHHbiH, p. p. p. af flornaTb. 
florHaxbi (conj. = rnaxb) full. af floronaxb; a 
ne Mory sacb ''Jag kan icke hinna upp 
er; — , springa, rida, åka fast (fmi.). 
flOXHOCHie, fullständig varbildning 1. 
förruttnelse. 

flOXHOHXb, full. af flOFHaUBaXb. 
floroBapHBaxb, tr. floroBopöxb, tala till slut || 
leja, städja; -xbca o p. rec. komma öfverens. 
om II börja tala om; OHb ne -Baexi 
nocjiktt-HHXb cjioroBb, han uttalar icke fullständigt 
(sväljer) de sista stafvelserna; -xbca 
Bbpk-Hi, komma öfverens om priset; BaIOmLHC.H 
cxopoHbi, kontraherande parter, 
kontrahenter. 

floroBopiixb, full. af floroBapuBaxb; flaiixe Mut 
, låt mig tala till slut; a -pHjn 
ruioxHH-KOBb, jag har städjat timmermän. 
floroBopt, öfverenskommelse, aftal,l fördrag, 
kontrakt, traktat; Hapymnxb — , bryta ett. 
aftal, ett kontrakt, en öfverenskommelse; 
aaKjiioHHXb — , afsluta ett aftal etc.; — na 
MHpoByio, kompromiss; -pHbiH, 
öfverenskom-men, kotitrakts-, traktatsenlig, 
kontrakts-mässig. 
floroBtxb, full. af floraBjiHBaxb, 

.i^oroHKa (g. pl. -HOHb) springandet efter, 
eftersättandet; bTd -Ky, efter (för att fasttaga); 
OHT>flOrOHT> 1 ÖOflOaCHBaXb 
öpocKxcn 3a HHMb Bb -Ky, han begynte sätta 
efter honom. 


floroHb = floroHKa. 



flo roHH = floroHKa. 


floroHaxb, tr. flornaxb, springa efter, springa 
fast, få fatt i, hinna upp || slutföra en 
de-stillering; OHb ötacajib, ho ero -HaiOTH, han 
har rymt, men man förföljer honom, 
floroparae, brinnandet till slut. 
floropaxb, intr. ttorophxb, hrinna till slut; 
cstna -paexH, ljuset håller på att hrinna 
ned. 

floropaxb, full. af ttoropaxb: cstna -pé/ia, 
ljuset har hrunnit ut. 

florpeöaxbi, tr. ttorpecxö, kratta; räfsa till 
slut II uppnå roende, ro ända till. 
florpeöéHHbiH, p. p. p. af ttorpecxH. 
florpecxH (conj. = rpecxn) full. af ttorpeöaxb. 
florpyacaxb, tr. ttorpyanxb, ttorpyacHBaxb, lasta 
till slut, fylla det som fattas i lasten; -xbca, 
pass. hli fullastad. 
florpyacéHie, lastandet till slut, 
florpyacéHHbiH, p. p. p. af ttorpyanxb; fullastad. 
florpyacHBaxb, uppr. af ttorpyacaxb. 
florpysHXb (conj.- rpyanxb) full. af 
ttorpyacaxb. 

florpysKa (g-, pl. -aoHb) = ttorpyacénie. 
florpwaaxb, tr. ttorpbiaxb, gnaga sönder allt, 
afbita allt, 

florpwaxb (conj. = rpbiaxb) full. af ttorpbiaaxb. 
floryjiHBaxb, intr. ttoryjinxb, sluta att 
promenera; -xbca, refi. ådraga sig någonting 
genom lastfullt uppförande, 
floryjiaxb, full. af ttoryjiHsaxb. 
flOflanatb (conj. = ttasaxb) ttottaxb, gifva till, 
hetala till, fylla i (hvad som fattas); tillskjuta, 
flOflaHBaxb, tr. ttottoöxb, mjölka (en ko) till 



slut. 


flOflaJiOJiHBaxb, tr. jto ttojioHXb, urhål ka 
fullständigt^ utgräfva, 
flOflaHHbiH, p. p. p. af ttojtaxb, 
flOflaxoHi (^xKa etc.) = ttottaua, 
flOflaxo*iHbiH, fyllnads-, tilläggssumma, som 
tillägges. 

flOflaxb (conj. = ttaxb) full. af ttottasaxb; bm 
MHt ne ffOjtajiH ttsyxb pydjieÉ, ni har 
gif-vit mig två rubel för litet, 
flOfla*ia, fyllnad, tillskott (till en summa), 
betalning efteråt. 

flOflBHxaxb, tr. ttoflBHHyxb, ttottBHFHBaxb, röra, 
skjuta ända fram; -xbca, pass. bli skuffad 
ända till. 

flOflBHXHBaxb, uppr. af ttottBHxaxb. 
flOflBHHyXblH, p. p. p. af ttOflBHHyXb. 
flOflBHHyxb, full. af ttoflBHraxb. 
flOflCKaéflpxj, geom. dodekaeder. 
flOflHpaxb, tr. ttojtpaxb, rifva sönder alldeles 
II nöta ut, slita ut; -xbca, refl. tränga sig 
igenom (t. ex. en folkmassa); uppnå. 
flOflHécb, adv. tills dato, ända till denna dag, 
allt hitintills. 

flOflOHXb, full. af jtottaHBaxb. 
flOflOJiOHXb (conj. = ttojioHXb) full. af 
ttottajiojiHBaxb. 

flOflOJIOJICHHblH, p. p. p. af ttottojioiixb. 
flOflOHi, löjlig menniska. 
flOflpaHHbiH, p. p. p. af ttottpaxb. 
flOflpaxb (conj. = Jtpaxb) full. af ttojtnpaxb. 
flOflyMbiBaxbca, refl. utfundera, 
flOfltjiaHHbiH, p. p. p. af ttoflbjiaxb. 
flOfltjiaxb, full. af jtoflbjibiBaxb. 



flOfltjiKa, fullbordan, slutförandet. 
flOfltjibiBaxb, tr. ttottbjiaxb. fullborda, afsluta, 
slutföra; -xbca, pass. bli fullbordad, etc. 
floenie, jnj ölkning. 
ttOéHHbIH, p. p. p. af ttOHTb, 
floacapcHHbiH, p. p. p. af ttoacapnxb, 
AoacapHBaHie, stekandet ända igenom. 
floacapHBaxb, tr. ttoacapnxb, steka fullständigt, 
genomsteka; -xbca, pass. bli genomstekt. 
floacapnxb (conj. = acapnxb) full. af 
ttoacapHsaxb. 

floacHXbiH, p. p. p. af ttoacaxb. 
floacaxb (conj. = acaxb) full. af ttoacHMaxb, 
ttoacHHaxb; a xe6a ffOXlViy, fam. jag skall lära 
dig! 

floacflaxb (conj. = aytaxb) full. af ttoacHttaxb; 

OHb ne -flajica CBoero cbma, han har 
för-gäfves väntat på sin son; HaKoneitb OHb 
-flajica CBoero cbma, ändteligen ser han sin 
son anlända; actty, ne -flycb Kortta OHb 
Hpikttexb, jag väntar hans ankomst, men 
väntan blir mig för lång; a ne Mory -xbca 
ero BOBBpautenia, jag har ej tålamod att 
vänta tills han kommer, jag är otålig att se 
honom återvända; Kortta a -acflycb oxoro 
CHacxaiiBaro BpéMeHH, när skall jag få se 
den lyckliga dagen? -xbca BpéMeHH, bida 
tiden. 

floacflCBOH, regnig, regn-; -Baa Botta, 
regnvatten. 

floacflCHOCHbiH, regndiger. 

floacflHHTj, dim. af ttoacflb: HÖcat -Ka ttacxb 

6orb coaHbimKO, prov. efter regn kommer 


solsken. 



floacflHqcHi (-HKa etc.) dim. af ffOXdfHKl). 
floacflJiHBbiH, regnig; -Baa norotta, 
regnväder. 

floacflb, m. (-Jta etc.) ttöacflHHb, ttöaytHneHb, 
regn; Kpynnbiö — , groft regn; npojiHSHOH 
— », hällregn; MéjiKiii — , fint regn, 
duggregn; — Httexb, det regnar: CKopo — 
noH-ttéxb, det blir snart regn; — jimbm» jibéxx», 
det ösregnar, det öser ned, i strömmar; 
nepeacttaxb — , afvakta regnets upphörande, 
låta regnet gå öfver; nöcjit -fla cojiHbimKO 
cstxHXb, prov. efter regn skiner vanligen 
solen. 

ttoacéBaHHbiH, p. p. p. af ttoacesaxb. 
floaccBaxb (conj. = acesaxb) full. af 
ttoacéBbiBaxb. 

ttoacéBbiBaTb, tr. ttoaceBaxb, tugga till slut; 
-Tbca tto g. refl. tugga sä länge tills . . . 
flcaceab (conj. = aceub) full. af ttoamraxb. 
floacaccHie, brännandet till slut: fullständig 
förbränning. 

ttoauKCHHbiH, p. p. p. af ttoacéub. 
ttoacHBaxb, intr. ttoaaixb, lefva till, upplefva, 
uppnå (uider); -xbca, intr. göra sig 
hemmastadd. 

floacHxéxb 161 flOKaawBaxb 

floacHxaxb, tr. ttoacéub, låta brinna till slut; 

uppbränna. 

floacHflame, väntan, förväntan, afbidande. 
floacHflaxb, tr. ttoaytaxb, vänta till, invänta, 
afvakta; -xbca g. vänta på, vänta sig till; 

He -flaiixecb Mena, vänta icke på mig; a 
flÖJiaccHi 3jtkcb — ero, ja^ skall här 
invänta honom; OHb ttojiro -flajica Mena, han 



har länge väntat på mig; ttojiro -flajica ont 
3Toro Mtcxa, ho HaKOHéitt ttoaytajica, länge 
har han väntat på denna tjenst, men 
slutligen kröntes hans väntan med framgång. 
floacHMaxb, tr. ttoacaxb, trycka alldeles ihop, 
pressa alldeles samman; utpressa. 
ttoacHHaTb, tr. ttoacaxb, skörda till slut, 
in-herga återstoden. 
floacHHH, slutet af skörden. 
floacHpaxb, tr. ttoacpåxb, uppäta alldeles, sluka 
upp, fråssa till slut. 

floacHXb (conj. = acHXb; pret. ttöaatxb, ttoaatxa, 
floacHJio, flOXHJIH) full. af ttoacHS&xb; a ne 
->KHBy tto xhxb nopb, jag kommer icke att 
upplefva den dagen; — tto BocbMHttecaxH 
jitxb, uppnå åttatio års ålder, 
floacpaxb (conj. = acpaxb) full. af ttoampaxb. 
fl03Baxb (conj. = asaxb) full. af ttosbisaxb; ero 
He f],030BémbC.H, det är svårt att få honom 
att efterkomma en hjudning. 
fl03B0JiéHie, tillåtelse, tillstånd, hegifvande, 
lof., 

a03BOJieHHbIH, p. p. p. af tt03B0JIHXb. 
fl03B0JiHxejibH0CXb, f. tillåtlighet, 
fl03B0JiHxejibHbiH, tillåtlig. 
fl03B0JiHXb (imper. -Bojib) ttull. af f],03BoJI.Hxb. 
fl03B0Jiaxb, tr. tto3BOjiHXb, tillåta, hevilja, 
bemyndiga; -xbca, refl. tillåta sig; pass. 
heviljas; CMy -Jiiiexca, det är honom tillåtet att. 
han är bemyndigad att, han får göra ngt. 
fl03éMHbiH, som räcker ända ned till marken: 

— noKjioHb, en djup bugning. 
fl03HaBaxb, tr. (conj. = anaBaxb) ttoanaxb, 
anställa efterforskningar, undersöka, taga 



reda på, öfvertyga sig om, erfara; -xbca, 

refl. få veta, få reda på; pass. bli undersökt, 

fl03HaHie, undersökning; — o ero noBettenin, 

undersökning om hans uppförande. 

fl03HaHHbiH, p, p. p. af ttoanaxb. 

fl03HaTb (conj. = 3HaTb) full. af ttoanaBaxb. 

flOBopt, patrull, vakt, patrullering; -pnbiH, s. s. 

patrullsoldat, vakt. 

floaptBaHie, mognandet. 

floaptBaxb, intr. ttoapkxb,' bli mogen, mogna, 

komma till mognad. 

fl03ptjibiH, alldeles mogen. 

floaptrae, mognandet. 

fl03ptxb, full. af ttoapknaxb. 

tt03biBaxb, tr. tto3Baxb, inbjuda || tillropa. 

flOHxpaHHbiH, p. p. p. af ttoHrpaxb. 

flOHxpaxb, full. af ttoörpbiBaxb; -xpaBMXB 

nåp-xiio, låtom oss slutföra spelet (spela till slut). 

flOHxpwBaHie, spelandet till slut, 

flOHxpwBaxb, tr. ttonrpaxb, spela till slut; 

-xbca tto g. refl. ådraga sig, förskaffa sig 
ngt genom spel. 

flOHxpbimi, spelets slutförande. 
ttOHJibHHHi), en persom som mjölkar kor; 

-jibHHita, dej a. 

ttOHJibHH (g. pl. -jieHb) mjölkkammare, 
mjölkmagasin. 

ttOHMKa (g. pl. -MOHb) ttoHMOHKa, rest, 
återstod, behållning. 

flOHMOaKa (g. pl. -ncHb) dim. af ttoiiMKa; 3a 
, jag har ännu litet att 
få af dig. 

flOHMOaHbiH, återstående, öfverblifven, som 
återstår att betala. 



^OHMU^HHi), en som inkasserar restantier. 

flOHflyXl se flOHTH. 
flOHMyXt se flOHOTb. 
flOHHaa Koposa, mjölkko. 

.aoHHHHt (-Ka etc.) ttoifflmÖHb, bunke, stäfva, 

ämbar, som användes vid mjölkning. 

flOHHHaoHi (-HKa ctc.) dim. af JIOHHHKTd. 

ttOHHH (g; pl. -flöeHb) = floiijibHa. 

ttOHCKame = ttoHCKHBanie. 

flOHCKaxb (conj. = HCKaxb) full. af ttoHCKHBaxb; 

ne Mory -xbca Moéii uuianbi, jag kan icke 

få reda på min batt. 

ttOHCKHBame, uppsökandet. 

ttOHCKHBaxb, tr. floncKaxbi, söka att finna 

(återstoden); -xbca g. intr. söka att få veta, få reda 

på; -xbca npanttbi, söka att få veta 

sanningen. 

flOHCxopnaecKiH, förhistorisk. 

flOHXH (jtoHttyxb, pret. ttoméjib, ttouijia etc. part. 

pret. ttomettmiii) full. af ttoxottiixb; a xanb 

ycxajib, nxo ttoMoö ne flOHffY, jag är så trött att jag icke orkar gå ända bem; 

coBepméHCXBa, uppnå fullkomligbet; nncbMÖ 

ne flOIIIJIO no åflpecy, brefvet bar icke 

kommit fram; ohh ffOIIIJIH tto xoro, nxo nanajin 

flpaxbca, de gingo så långt, att de började 

slåss; flOIUJIO tto Moero CBUttenia, det bar 

kommit till min kännedom, kunskap; Boxb 

flo nero mm flOIIIJIH, så långt ba vi kommit! 

npnnacbi Bck flOIIIJIH, alla förnödenheter ha 

gått åt; xjitöa yacé ffOIIIJIH, säden är redan 

mogen. 

flOHXb, tr. ttaHBaxb, mjölka; -xbca, pass. ge 
mjölk, mjölkas. 

flOKa, c. fam. mästare, öfverman; pop. 



öfver-dängare; nonacxb na -Ky, finna sin 
öfverman; — na -Ky Haméjib, prov. skälmen har 
funnit sin öfverman, har råkat ut för rätta 
mannen. 

ttOKaaaHHbiH, p. p. p. af ttoKaaaxb, 
flOKaaaxejib, m. -jibHHita, angifvare-, -verska. 
flOKaaaxejibHO, adv. på ett bevisande sätt; 
öfvertygande; Jhevisligen hekräftadt. 
flOKaaaxejibHbiH, bevisande, öfvertygande, 
egande vitsord. 

flOKaaaxejibcxBO, bevis, argument, skäl. 
flOKaaaxb (conj. = Kaaaxb) full. ai ttoKaabisaxb. 
flOKasHOH, bevislig. 

flOKasbiBame, bevisning, ledande i bevis, 
bevisföring. 

flOKaawBaxb, tr. ttoKaaaxb, bevisa, leda i 
bevis, bestyrka sanningen; ådagalägga || — Ha 
a. intr. anklaga, angifva; oxoxb nocxynoHb 
-BaexH Hxo OHb Fjiynb, detta handlingssätt 

II 

ttOKanbiBanie 162 ttOKpamHBaHie 

bevisar att han är dum; oxo Hunero ne 
-Ba-eTl), detta bevisar ingenting; OHb -Baext 
Ha Hero Bb oÖMank, han anklagar honom 
för bedrägeri, 

flOKajibiBaHie, slutförandet af en klyfning 1. 
en söndersplittring. 

flOKajibiBaxb, tr. ttoKojioxb, klyfva, splittra till 
slut; klyfva, splittra allt || sticka ihjäl, 
flOKaHHHBarae, afslutning, slutförandet. 
flOKaHHHBaxb, uPPr. af ttoKomraxb. 
ttOKanbiBanie, slutförandet af en gräfning. 
flOKanwBaxb, tr. ttoKonaxb, gräfva till slut; 
-xbca, intr. gräfva ända till; uppnå förmedelst 



gräfning. 

flOKapMJiHBaxb, tr. flOKopMHXb, ge tillräcklig 
föda, göda^upp. 

flOKaxaHHbiH, p. p. p. af ttoKaxaxb, 
flOKaxaxb, full. af ttoöbiBaxb. 
flOKaxHXb (conj. = KaxHXb) full. af ttoKaxbisaxb, 
flOKaxbiBarae, slutförandet af en rullning, af 
en vältring || manglandet til slut. 
flOKixbiBaxb, tr. ttoKaxaxb, ttoKaxHXb, rulla 
ända till, vältra ända till || mangla till slut; 

-xbca, pass. bli utmanglad. 

flOKaaaxb, full. af ttoKanuBaxb. 

flOKaaHBaxb, tr. ttoKanaxb, pumpa ut allt, pumpa 

till slut II gunga till dess att. . .; -xbca, 

pass. bli utpumpad. 

ttOKaiuHBaHie, fullständig afmejning, 

slutförandet af en afmejning. 

flOKaiuHBaxb, tr. ttoKocHXb, afmeja allt, 

slutföra en afmejning. 

flOKBacHXb (conj. = KBacHXb) full. af 

ttoKBamHBaxb. 

ttOKBameHHbiH, p. p. p. af ttoKBacHXb. 
ttOKBaiuHBaxb, tr. ttoKBiicHXb, låta fullständigt 
jäsa. 

flOKHflaHHbIH, p. p. p. af ttOKHttaXb, 
flOKHflaXb, full. af ttOKHttbIBaXb. 
flOKHflbiBaxb, tr. ttoKHttaxb, ttoKHHyxb, slunga, 
kasta ända till; nå genom kastning || kasta 
till slut; ^sluta att kasta. 
flOKHHyXblH, p. p. p. af ttOKHHyXb. 
flOKHHyXb (cooj. = KHHyXb) full. af ttOKHttbIBaXb. 
flOKHcaxb, intr. ttoKucnyxb, sluta att jäsa; bli 
alldeles sur. 

ttOKHCJibiH, tillräckligt jäst, tillräckligt sur. 



flOKHCHyXb, full. af flOKHCaXb. 

flOKJiaflKa (g. pl. -flOHb) ett murningsarbetets 

slutförande. 

flOKJiafl^HHi, föredragande, referent, 
referen-darie. 

flOKJiatfb, föredragning, framställning, rapport; 

— Bb ceHaxt, föredragning i senaten; -.anan 
aanncKa, föredragningsnot. 
aoKJiaabiBaxb, tr. aoKjiacxb, lägga till (slut) || 
fylla på. 

aoKJiaawBaxb, tr. aojioacöxb, föredraga, 
referera || anmäla, framställa, afgifva utlåtande, 
betänkande; -xbca, pass. före dragas; bli anmäld. 
aoKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full. af 
aoKjiaabiBaxb; erpe ecxb Mtcxo Bb öxoMb cyHayKt, 
Haao — ero, uti denna kappsäck finnes ännu 
plats, man måste fylla den. 
aoKJiéBaHHbiH, p. p. p. af aoKjieBaxb. 
aoKJiCBaxb (conj. = Knenaxb) full. af 
flOKjiéBbiBaxb; 

.aoKJiéBbiBaxb, tr. flOKjieBaxb, plocka upp allt 
med näbben. 

.i^OKJieeHHbiH, p. p. p. at aoKjieiixb. 

.t^OKJieHBanie = flOKneibca. 

flOKJiCHBaxb, tr. flOKjieöxb, limma, klistra till 

slut. 

.aoHJiéHKa (g. pl. -éeHb) slutförandet af en 
limning, af en klistring. 
flOKJieiixb, full. af flOKjiéHBaxb. 

.aoKJiHKaxbca (conj. = KjiHKaxbcn) full. af 
flOKHBaxbcn; xyxb HHKoro ne -JinaBiubca, 
man får förgäfves kalla, ropa här, ingen 
kommer. 

.aoKJiHKHBaxbca, intr. flOKjiHKaxbca, aokjihk- 



HyxbCfl, kalla, ropa (tills man blir hörd). 
flOKJIHKHyXbCa, full. af ttOKJIHKHBaXbiifl. 
flOKOBaHHbIH, p. p. p. af flOKOBaXb. 
flOKOBaxb (conj. = KOBaxb) full. af jtoKOBbiBaxb, 
ttOKOBbiBaxb, tx. flOKOBaxb, sko till slut II smida 
till dess att. 
ttOKOBbiH, mar. dock-. 

flOKOJiaaHBaxb, tr. jtoKOjioxöxb, fullständigt slå in, drifva in (t. ex. pålar) || slå sönder || slå till dess att. 

flOKOJIOXHXb (conj. = KOJIOXHXb) full. af 

ttoKOjiauHBaxb; — CBaio, slå in en påle; -jioxhjih 

nocjietiHioio xapéjiKy, man har slagit sönder 

allt, ända till sista tallriken; — tto CMépxH, 

slå ihjäl.^ 

flOKOJIOXblH, p. p. p. af ttOKOJIOXb. 
flOKOJioxb (conj. = Kojioxb) full. af jtoKajibiBaxb. 
flOKOJIOaCHHblH, p. p. p. af flOKOJIOXHXb. 
flOKOJie, adv. så länge som, till dess att. 
flOKOHaxb, full. bringa till det yttersta, ge 
sista stöten. 

flOKOHonaxHXb (conj. = KOHonaxHXb) full. af 
ttoKOHonauHBaxb. 

ttOKOHonaqeHHbiH, p. p. p. af ÄOKOHonaxHXb. 
ttOKOHona^HBaxb, tr. ttoKOHonaxHXb, täta, dikta 
(ett fönster etc.) till slut, slutföra en diktning. 
ttOKOH^anie = ttoKaHUHBanie. 
flOKOH»iaXb, tr. ttOKOHUHXb, ttOKaHHHBaXb, 

slutföra, afsluta; -xbca, intr. sluta. 
flOKOHanxb, full. af ttoKOHuaxb. 
ttOKonanie, gräfvandet ända till, slutförandet 
af en gräfning. 

ttOKonaHHbiH, p. p. p. af ttoKonaxb. 
ttOKonaxbi, full. af ttoKanbiBaxb; * -xbca tto 
HCXHHbi, leta sig fram till sanningen. 
flOKOpMHXb (conj. = KOpMHXb) full. af 



flOKapMJIHBaXb. 


flOKOpMJICHHblH, p. p. p. af flOKOpMHTb. 
flOKOCHTb (conj. = KOCHTb) full. af flOKaUIHBaXb. 
flOKOCb = flOKoméme. 

^OKomenie. fullständigt afmejande. 

^OKOmeHHblH, p. p. p. af flOKOCÖXb. 
flOKpCHTb (conj. = KpaCHXb) full. af 
flOKpauiHBaxb. 

ttOKpacna, adv. tills att någonting blir rödt 1. 
rodnar. 

flOKpamcHHbiH, p. p. p. at flOKpacHXb, 
ttOKpaiuHBame, slutförandet af målandet, 
färgandet. 

flOKpaiuHBaxb 163 flOJiroa3bi»iHbiH 
flOKpaiuHBaTb, tr. flOKpacHXb, måla till slut, 
färga fullständigt, 

flOKpHaaxbca (conj. — Kpunaxb) = 

AOKJiHKaxbca; a ne Moxb ero , jag har ej mäktat 
ropa så att han skulle hört mig. 
flOKpoBH, slå blodig. 

flOKpyxjia, adv. alldeles rund || i rund summa, 
i rundt tal. 

flOKpyxHXb (conj. = KpyxHXb) full. af 
flOKpyuHBaxb. 

flOKpyacHHbiH, p. p. p. af flOKpyxHXb, 
flOKpyaHBarae, fullständig sammanvridning, 
ihoptvinning. 

flOKpyaHBaxb, tr. flOKpyxHXb, vrida fullständigt 
tillsammans, tvinna alldeles ihop. 
flOKXopcxBO, doktorsvärdighet. 

.aoKxopma (g. pl. -meii) doktors hustru, 
dokto-rinna. 

flOKXopt (pl. pa etc.) doktor (8 rängklass), fam. 
läkare; — XHpyprin h MeflHpiiHbi, 



kirurgie-och medicinedoktor; sto ne — , a KOHOsajit, 
det är icke någon läkare utan en veterinär; 

-pcKiö, doktors-. 

flOKxpHHépt, doktrinär. 

flOKytta, adv. hvartills? ända tills när? 

flOKyKa, efterhängsenhet; efterhängsen fråga. 

flOKyMCHTi, dokument; -thwh, dokument-. 

flOKynaxb, tr. jtoKyniiTb, ttoKynbiBaxb, köpa 

till. 

flOKyniixb (conj. = KyniiTb) full. af ttoKynaxb. 
flOKynKa (g. pl. -noHb) tillskottsköp. 
flOKyiuieHHbiH, p. p. p.jaf ttoKyniixb. 
flOKynwBaxb, uppr. af jtoKynaxb, 
flOKypCHHblH, p. p. p. af ttoKypöxb. 
flOKypHBaHie, rökandet till slut (af en pipa, en 
cigarr) || slutförande af en destillering. 
flOKypHBaxb, tr. ffOKypHxb, röka (pipa t. ex.) till 
slut II destillera fullständigt, slutföra 
destille-ringen; -xbca, intr. röka till dess att, 
slutföra sin rökning. 
flOKypnxb, full. af ttoKypusaxb. 
flOHyxHXb (conj. = Kyxöxb) full. af ttoKynnsaxb. 
flOKyaaxb d. intr. ttoKyuHXb, vara 
efterhängsen, närgången. 
flOKyaHBaxb, intr. ttoKyxöxb, lefva i sus och 
dus ända till. 

flOKyaHBaxb, tr. ttoKynnxb, uppstapla 
fullständigt. 

flOKyanxb, full. af ttoKynaxb och ttoKynnsaxb. 
flOKyqjiHBOCXb, f. efterhänsenhet; 
närgångenhet; närgången fråga. 
flOKyqjiHBbiH, efterhängsen, närgången, 
obehaglig, förarglig. 
flOKyaHbiH = ttoKyujiHBbiii II långtrådig. 



besvärlig, tråkig. 

ttOKymaHHbiH, p. p. p. af ttoKymaxb. 
flOKymaxb, full. af ttoKymnBaxb. 
flOKyiuHBaTb, tr. ttoKymaxb, äta, spisa till slut; 

-xbca, refl. äta sig duktigt mätt. 
flOHi, mar. docka, skeppsdocka. 
flOJiaBJiHBaxb, tr. ttojioBHXb, fånga, fiska t ill 
slut. 

flOJiaMbiBarae, fullständigt söndrande, 
sönderslående. 

flOJiaMbiBaxb, tr. ttojioMaxb, söndra allt; slå, 

bryta sönder allt, bryta ned (en byggnad), 

flOJIOHJIO = ttojioxo. 

flOJiOHXb, tr. (-6jiio, -6nxb; imper. -6h) 

flajiojiH-Baxb, ttojioHyxb, urhålka, urgröpa || fam. lära 

sig utantill, drifva in i minnet, inplugga, 

flOJiojiCHie, huggandet med mejsel, mejslandet 

II fam. pluggandet, 

flOJiojiéHbiH, p. p. p. af flOJIöiixb. 

flOJiOHyxb, full. af ttojioHXb. 

flOJiOHa (g. pl. -Heii) träklubba, trähammare, pål- 

klubba, junta (fini.), stenläggarklubba. 

flo/iöyxa = ttojiona, 

flOJinii, jtöjioxb; ttojiroHbKiö, ttojiroBaxbm, lång, 
långvarig. 

flOJiro, adv. (comp. ttbjike) ttojiroBaxo, länge; 

3a — Jto, långt före, långt förut. 
flOJiro69poflbiH, med långt skägg. 
flOJiroBaxo, dim. af ttojiro. 
flOJiroBaxbiH, dim. af flOJiriii. 
flOJiroBOH, skuld-; -Boe oxjtkjiéHie, gäldstuga; 

-böe oönaaxejibcxBO, skuldförbindelse. 
flOJiroBOJiocbiH, med långt hår. 
flOJiroBpéMCHHO, adv. långvarigt. 



flOJiroBpeMCHHOCTb, f. långvarighet. 
flOJiroBpéMCHHbiH, långvarig, 
flOJiroBe*iHOCTb, f. lång lifstid. 
flOJiroBiqHbiH, som längesedan eger bestånd, 
af lång varaktighet. 
flOJiroBaawH,^ af lång och smärt växt. 
flOJirorpHBbiH, med lång man (om hästar). 
flOJirofléHCTBie, långt lif || årets längsta 
dagar. 

flOJirofléHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) lefva 
länge. 

flOJirojiixie, långt lif, lång lefnad. 
flOJiroJiixfflH, flerårig, lång (om tid); -naa 
cjiyacha, mångårig tjenst. 
flOJiroHCHTj, dim. af ttöjiort. 
flOJiroHoriHi långbent. 
flOJiroHOCbiH, med lång näsa 1. näbb. 
flOJiroHbKm, dim. af ffOJiriii. 
flOJironoJibiH, med långa skört. 
flOJiropyKiii, med långa armar, med långa 
händer. 

flOJirocpoaHbiH, på lång tid, med lång termin; 
-Haa OTttana na apentty, arrende på lång tid. 
flOJirocxBOJibHbiH, med lång, hög stam || lång- 
pipig (bössa). 

flOJiroxa (pl. n. -roxbi, g. -roxb, d. -roxiiMb etc.) 
längd II geogr. longitud. 
flOJiroxepnejiHBbiH, särdeles tålmodig, lång- 
modig. 

flOJiroxepniHie, stor tålmodighet, 
långmodig-het. 
flOJiroyxiH, med långa öron. 
flOJiroxBOCXHHi, zool. stjärtmes. 
flOJiroxBOCXbiH, med lång svans. 



långsvan-sad. 

flOJirOmépCTHbIH = flJIHHHOmépCXHblH. 
flOJiroméa, c. person med lång hals. 
flOJiroaabiaie, pladder, sladder || skvallerak- 
tighet, förtalandet, b aktalandet, förtal. 
flOJiroaawaHbiH, pratsjuk, skvalleraktig || 
baktalande, förtalande. 
flOJin> 1 ödflOMaxbiBaxb 

flOJin (p. efter bTd ttojiry; pl. -rii etc.) ttojiacÖHb, 
pligt, skyldighet || skuld; HcnojiHHXb cboh 
— , uppfylla sin plikt; ttkjiaxb -fh, göra 
skulder; y Mena mhofo ttenexb Bb -raxb, 
jag har mycket penningar utlånade; 6bixb no 
yiuH Bb -ry 1. no ropjio Bb -acxb, sitta i 
skulder upp öfver öronen; noKynaxb, 

npottanaxb, ttanaxb Bb — , köpa, sälja, gifva på skuld, på kredit; no -ry SBania, å tjenstens, 
å embetets vägnar. 

flOJiflOHb, -HHxa, enfaldig person; fam. 
dumbom,^ dummérjöns. 
flOJiCBOH, tagen efter längden. 
flOJieacaxb, intr. (conj. = jieacaxb) full. ligga 
ända tills, till dess att. . .; -xbca, intr. 
ådraga sig ngt genom att ligga mycket 1. 
länge. 

flOJiexaxb, intr. ttojiexkxb, flyga ända till, 
flygande nå fram till. 

flOJiexöxb (conj. = jiextxb) full. af ttojiexaxb. 
flOJiHiuxb, intr. göra skulder, skuldsätta sig; 

-xbca, refl. bli skuldsatt. 

flOJiaccHCXBOBaxb, intr. (-cxByioxb) måsta, böra; 
vara förpligtad. 

flOJiaccHb (-acHH etc.) f. f. af ttojiacnbin; ^ — 

BaMb CKaaaxb, jag måste säga er; a — 'Bxaxb, 
jag måste fara, resa; onb — » Mnt, han är 



mig skyldig. 

flOJiacHHHTj (-Ka etc.) -HHua, gäldenär; 
HecocTOflxejibHbiii — , insolvent gäldenär. 
flOJiacHO, imp. man bör, man måste; xanb — 

6bixb, så bör det vara; saMb ne — 
roBO-pöxb Mut xaKHXb Bemeii, ni bör icke säga 
åt mig sådana saker; CMy — öbixb onenb 
CKyHHO, han måste ha mycket ledsamt; — 
flyiviaTb, — nojiaaxb, man måste tro, 
förutsätta, man bör antaga. 
flOJiacHOCTHOH, embets-, tjenste-; -höennpo, 
ämbetsman, funktionär. 
poJiacHOCTb, f. (g. pl. -xéii etc.) tjenst, embete, 
post, charge; Bcxynnxb Bb — , tillträda en 
tjenst; ncnojinaxb cbok) — , förrätta sin 
tjenst; oxnpaBjinxb anaMeHHxyio — , bestrida 
ett högt embete; — npn pBopt, hofcharge; 

— nocjiaHHHKa, ambassadörspost. 
poJiacHbiH, pojiaceHb; skyldig, förpligtad, 
vederbörlig, behörig, som höfves, som tillkommer. 
poJiacoHb (-aaca etc.) dim. af ffOJiri). 
poJiHBame, ytterligare ihållande; påfyllning. 
pojiHBaxb, tr. flOJlifxb, fylla på (t. ex. ett glas); 
-Tbca, pass. bli påfylld. 
poJiHBKa, påfyllning, ytterligare ihållande. 
poJiHMaHb, mil. dolman (husarjacka). 
pojiHHa = tpiHHa. 

poJiHHa, pojiiiHKa, pojiilHymKa, dal, däld; -HHbiH, 
dal-. 

poJiHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af pojiiora, 
poJiHHHCTbiH, full af dalar, rik på dälder. 
poJiHHyiuKa (g. pl. -meHb) dim. af pojinna, 
pOJIHTblH, p. p. p. af POJIHXb. 
poJiHTb (conj. = jiHXb; pret. pöjirtxb, pojirtxa. 



flOJIHJIO, flOJIKHH) full. af flOJIHBaXb. 
flOJIOBHTb (conj. = JIOBHTb) full. af 
flojiaBjiHBaxb. 

.I^OJIOBJieHHblH, p. p. p. af flOJIOBHXb. 
flOJion (-Jira, -jiro, -jifh; comp. flojibuie) floji- 
xoHeHb, f. f. af flöjirlH. 

.i;ojio>KéHHbiH, p. p. p. af flojioacHXb. 
flOJioacHTb, full. af flOKna^biBaxb || — o p. 
anmäla ngn; npHKaaaxb — o ce6t, låta anmäla 
sig."' 

flOJiOH, adv. int. ned, bort; n cbnjib ero cb Horb 
— , jag kastade honom omkull; mjinny — , 
hatten af! — cb rjiasb MOHXb, bort från 
mina ögon!^ 

.I^OJIOMaHHblH, p. p. p. af flOJIOMaXb, 
flOJIOMaHb = flOJIHMaHb. 

flOJiOMaxb, full. af ^ojiaMbiBaxb. 
flOJiOTHTb, tr. (-jiony, -jioxnxb; imper. -jioxii) 
hugga med mejsel, mejsla. 
flOJiOTO (pl. -jioxa etc.) flojioxpo, mejsel, hugg- 
järn, stämjärn. 

flOJiOTUo (pl. -itbi, -pÖBb) dim. af ffOJIoxO. 
flOJiy, adv. ned, ned på marken. 
flOJIb (pl. -JIOBb etc.) = flOJIHHa. 
flOJibiCbXb, intr. full. bli alldeles skallig. 
flOJib, f. längd. 

.aoJibKa (g. pl. -jieHb) dim. af flojia. 
flOJibHHHb, medintressent, bolagsman, 
kompanjon, delegare. 

flOJibfflH, jordisk; -Haaaai3Hb, det jordiska 
lifvet. ^ 

AOJibHbiH, dal-, belägen i en dal; — amxejib, 
dalinvånare. 


flOJibiue se flbjiorb. 



flOJite se flojiro; Kant MoacHO — , så länge 
som möjligt. 

flOJiiaåtb, intr. flojitaxb, klättra ända till, 

uppnå förmedelst klättring. 

flOJiiaxb (conj. = jitaxb) full. af flojitaaxb. 

.i^OJnoiuKa (g. pl. -meHb) dim. af flojin. 
flOJia (g. pl. -jib i. -jiéii) flojibKa, flojiiomKa, del, 
andel, bråkdel, part, lott; Koneibca coxaa — 
pyöjin, en kopek är hundrade delen af en 
rubel; nnmexa h rope flocxajiHCb na -jik) 

3X0X0 ceMéiicxBa, fattigdom oeh bekymmer 

ha fallit på denna familjs lott; Bb 

nexBépxyio, Bb ocbMyio -jik), Bb jiBtHaflpaxyio -jik), 

i kvart, i oktav, i duodes (format). 

flOMa, adv. hemma; hhkofo utxb — , ingen 

är hemma; öyjibxe Kanb — , våren som 

hemma; Bb rocxnxb xopomo, a — jiynme, 

prov. bortajbra, men hemma bäst. 

flOMaaaHHbiH, p. p. p. af aoMaaaxb. 

flOMaaaxb (eonj. = Maaaxb) full. af 

flOMaabiBaxb. 

flOMaabiBarae, fullständig insmörjning, 
bestryk-ning. 

flOMasbiBaxb, tr. flOMaaaxb, insmörja till slut, 
bestryka fullständigt, 
flOMajibiBaHie, målning till slut. 
flOMajibiBaxb, tr. flOMOjioxb, mala till slut || 
upphöra att prata dumheter; -xbca, pass. 
ådraga sig någonting genom att prata 
dumheter. 

flOMapHBaxb, tr. flOMopiixb, plåga till döds, 
pina ihj äl. _ 

flOMaxbiBanie, fullständigt uppnystande. 
flOMaxbiBaxb, tr. flOMoxaxb, fullständigt 



uppnysta || fullständigt bortslösa; -xbca, pass. 
flOMaxHBaxb 165flOMT> 
bli fullständigt uppnystad || förslösa, slösa 
bort allt. 

flOMaxHBaxb, tr. flOMaxHyxb, vifta ända tills || 
kasta ända till || springa ända till; intr. 
komma åkande 1. springande till. 
flOMaxHyxb, full. af flOMHXHBaxb. 
flOMaaHBaHie, fullständig biötning. 
flOMaaHBaxb, tr. flOMonöxb, blöta till slut, 
fullständigt; göra alldeles våt. 
flOMaiuHHaaxb, intr. bålla sig bemma, trifvas 
hemma, 

flOMaiuHie, s. s. husfolk, 

flOMaiufflH, hus-, hem-, hushålls-, familj-; 

-Haa acH3Hb, hemlif; amxb Bb -HBMb Kpyry, 
lefva i familjekretsen; — apécxb, hemarrest. 
flOMautHBaxb, tr. jioMocxHXb, stenlägga (gatan) 
till slut. 

AOMeacéBaHHbiH, p. p. p. af flOMexenaxb. 
flOMcaccBaxb (-acyioxb) full. af 
flOMeacéBbib. 

AOMeacéBbiBaxb, tr. flOMcacenaxb, slutföra en 
mätning, en landtmäteriförrättning. 
flOMCKaxb, tr. flOMCKHyxb, ana till, komma på, 
hitta på; -xbca, refi. gissa sig till. 
flOMCKHyxb, full. af flOMeKaxb. 
flOMCHb gissning, förmodan; eMy oxo ne Bb 
— , han märker det icke, han kommer icke 
på det. 

.aoMCHHaa neub, masugn, 
flOMCCXH (conj. = mccxh) full. af flOMexaxb. 
flOMéxaHHbiH, p. p. p. af flOMexaxb. 
flOMCxaxb, tr. jioMecxH, sopa till slut, räfsa 



till slut. 


flOMCTaxb (conj. = Mexaxb) full. af 
ttoMéxbiBaxb. 

flOMexéHHblH, p. p. p. af ttOMeCXH. 

flOMCTbiBaxb, tt. flOMexaxb, kasta ända till; 

kasta till slut || sy ihop. 

flOMHHXj, dim. af ffOMTa. 

flOMHHaxbi, tr. ttoMaxb, knåda väl igenom. 

flOMHHO, ind. domino (kostym och spel). 

ttOMHiuKO, m. (pl. -hIkh, -mcHb) för. af ttoMb, 

ruckel. 

ttOMHUte (n. pl. -uih) augm. af ffOMTj. 
flOMKpaxTj, domkraft. 
flOMHa (g. pl. -MCHb) = ttoMennaa neub, 
flOMOÖJiiocxHxejib, m. -jibHHita, husförvaltare. 
flOMOBHXocxb, f. ckonomi, hushållsaktighet || 
välmåga || huslighet. 

flOMOBHXbiH, ekonomisk, hushållsaktig || väl- 
hergad || huslig. 

ttOMOBHute (g. pl. -mb) pop. likkista, 
ttOMOBJiattbiKa, m. herrn i huset; husfader, 
flOMOBJiaflijieifb (-jibita etc.) -jmita, husegare, 
-rinna. 

flOMOBHHHTj, -HHita, pcrson, som gärna sitter 
hemma. 

ttOMOBHHqanie, hemmasittandet. 
flOMOBHH*iaxb, intr. sitta inne, hemma. 
flOMOBOflCXBO, hushållning, huslig ekonomi. 
flOMOBOflXj, -flKa (g. pl. -flOHb) hushållare, -ler- 
ska, värd, -dinna, ekonom. 
flOMOBOH, s. s. hustomte. 
flOMOBOH, hem-; — öxnycHb, tjenstledighet, 
permission hem. 

ttOMOBbiH, hus-; -Baa itépKOBb, huskapell; — 



öobicHt, husvisitation. 

flOMoraxejibCTBO, sträfvande efter, anhållan, 
ansökan, petition. 

flOMOraxbca, g. intr. anhålla, ansöka om. 

flOMOH, adv. hem; nopa — , det är tid att gå 

hem; OHb méjib — , han gick hem. 

flOMOHi (-MKa etc.) dim. af ttoMb; acHXb CBoii^b 

-MKOMb, ha eget hushåll, 

flOMOJiaaHBaHie, uttröskning, tröskning till 

slut. 

flOMOJiaaHBaxb, tr. ttoMojioxiiTb, uttröska, 
tröska till slut. 

flOMOJioxHXb (conj. = Mojioxiixb) full. af 
jtoMOjiauHBaxb. 

flOMOJIOXblH, p. p. p. af ttOMOJIOXb. 
flOMOJioxb (conj. = Mojioxb) full. af jtoMajibiBaxb. 
flOMOJIOaCHHblH, p. p. p. af flOMOJIOXHXb. 
flOMOJii, det färdigt 1. till slut tröskade, 
flOMOnpaBHxeJib, m. husintendent, hofmästare. 
flOMopnxb, full. af ttoMapuBaxb. 
flOMopocxoHi (-XKa etc.) hemma uppfödt djur. 
flOMopoipeHHbiH, uppfödd hemma (om djur). 

flOMOCXHXb (conj. -MOCXHXb) full. af 

ttoMiiutHb. 

flOMOCxpoHxejib, m. -jibHHpa, god hushållare, 
-lerska. 

flOMOCxpoHxejibHbiH, hushållsaktig, ekonomisk, 
flOMOCxpoHxeJibCXBO, hushållning, ekonomi, 
flOMOciflHaa aaianb, hemlif, lifvet i hemmet, 
familj elif || hemmasittande t. 
flOMOceflHHaaxb, intr. vara hemkär; gärna 
sitta hemma. 

flOMOciflCXBO = ttoMockjtHaa aaianb. 
flOMOCiflXj, -flKa (g. pl. -flOHb) = ttOMOBHHHb; 



-JlHbIH, huslig. 

.I^OMOTaHHblH, p. p. p. af flOMOXaXb, 
flOMoraxb, full. af flOMaxbisaxb. 
flOMOycxpoHCTBO, oxdniug 1 . inredning i 
hemmet. 

flOMOxoaaHHi (deki. = xoanHHb) herrn i 
huset, värd, husvärd. 
flOMOaaflCifb (-ttpa etc.) husets tjenare, 
husdräng; -flitw, husfolk. 
flOMOaCHHblH, p. p. p. af flOMOHHXb. 
flOMOaiixb (conj. = Moniixb) full. af jioManHBaxb. 
flOMomeHHHaaxbca jio g. utöfva skurkstreck 
tills, till dess att. 

flOMOméHHbIH, p. p. p. af flOMOCXHXb. 
flOMyacHHbiH, p. p. p. af flOMynuxb. 
flOMyaHBaxb, tr. flOMyuHXb, plåga tills, pina 
till dess att. . . 

flOMyanxb (conj. = MyuHXb) full. af flOMynnsaxb. 
flOMaaxb, tr. (conj. = Muaxb) full. fort hära, 
släpa till; -xbca, refi. ila hän, komma hastigt 
fram. 

flOMt, (p. flOMk 1. efter Bb, na ttoMy; pl. 
flO-MbI 1 . flOMa, g. flOMOBb etc.) flÖMHHb, flOMOHb, 
flOMHipe, flOMÖrnKO, hus, hem || familj || 
välgörenhetsanstalt, hem, asyl; KaMennbiö, 
flepcBaHHbiH — , stenhus, trähus; xoproBbiii, 

HFopHbiii — , handelshus, spelhus; pa66nm, 
CMHpöxejibHbiH — , arbetshus, 

korrektionsanstalt; H3b -my, hemifrån; HMnepaxopcKiii 

— , det kejserliga huset, den kejserliga fa- 
.i^OMbiBame 166ttonHJieHHbiH 

milj en; BocnHxaxejibHbiii — , hitteharnshus; 

— Bckxb CKopönipHXb, dårhus; no -måMb, 
hem; nnxéiiHbiH — , krog; * oxKpbixbiii — , 



gästfritt hus. 

.i^OMbiBame, tvättandet till slut. 

AOMbiBaTb, tr. flOMbiTb, tvätta till slut. 
flOMbicJiHnrbca, full. af flOMbmuiaxbcn. 
flOMbITblH, p. p. p. af flOMbITb. 
flOMbiTb (conj. = Mblxb) full. af flOMbisaxb. 
flOMbiiujiaxbca, intr. flOMbicjiHXbca, ändteligen 
hitta på, komma underfund med, utfundera. 
flOMipCHHblH, p. p. p. af flOMepHXb, 
flOMipHBarae, mätning till slut || 
tillskottsmätning, 
flOMcpHBaxb, uppr. af flOMepaxb. 
flOMCpHTb, full. af flOMbpaXb. 
flOMipaxb, tr. flOMepnxb, flOMepuBaxb, mäta 
till slut II lägga till för att få ett visst mått 
fullt, r 

flOMtcHTb (conj. = Mhciixb) full. af 
flOMeuiHBaxb. 

flOMtxHTb (conj. = MexHXb) full. af flOMtaaxb. 
flOMtaaxb, tr. flOMexHXb, slutföra en märkning 
(af linnekläder). 

flOMtaCHHblH, p. p. p. af flOMeXHXb, 

.aOMl>meHHbIH, p. p. p. af flOMhCHXb. 

.aoMtiiuMBame, fullständig knådning. 

.aoMl>mHBaTb, tr. flOMhciixb, knåda till slut. 
flOMaxbiH, p. p. p. af flOMaxb. 
flOMaxb (conj. = Maxb) full. af flOMHHaxb. 
ttOHaiuHBaHie, härandet af kläder tills de hli 
utslitna. 

flOHaiuHBaxb, tr. flOHOciixb, hära någonting så länge det håller, slita ut genom härande 1. 
hruk; a -Baio axoxb ciopxyHb, jag håller på att slita ut denna rock. 
flOHCJibaa, adv. till det yttersta, ända till 
orimlighet. _ 

flOHecéme, rapport, anmälan, framställan. 



flOHCCéHHblH, p. p. p. af flOHeCTH. 
flOHCCTH (conj. = HecTÖ) full. af flOHOCHXb; 

-CCHO Ha Hero ryöepHaxopy, man har 
angif-vit honom för guvernören; -ch oxo flo Moéii 
KBapxöpbi, här detta fram till mitt kvarter. 
flOHCHHO (PL -KH, -ueHb) tefat. 
ttOHHSaHHblH, p. p. p. af ttOHH3aXb. 
flOHHaaxb (conj. = nnaaxb) full. af ttoHHSbiBaxb, 
ttOHH3biBaHie, påträdandet (t. ex. af pärlor på tråd), 
ttOHH3biBaTb, tr. ttoHH3axb, träda (t. ex. pärlor) 
på tråd. 

flOHHMaxb, tr. ttoHuxb, indrifva, upphära (rester) 
förfölja; straffa. 

ttOHHHHnb, hot. amur (honungsklöfver). 
ttOHHbiH, hotten- || -naa xpasa, hot. = 

flCH-HHHH. 

flOHOCHxejib, m. -jibHHita, anklagare, -gerska, 
angifvare, -verska. 

flOHOCHXb o p. tr. (conj. = Hocöxb) ttoHecxii, 
anmäla, framställa; — na g. anklaga, 
an-gifva || hära ända till; ryöepnaxopb -hochxx> 
MHHHCxpy, guvernören anmäler för ministern. 
flOHOCHXb (conj. = HOCHXb) full. af 
ttoHamHBaxb. 

flOHOCOHH (-cKa etc.) ttoHÖcoHCHb, hegagnadt 
klädesplagg. 

flOHOCOHCHH (-HKa ctc.) dim. af ffOHOCOKlD. 

flOHOCHHHTj, -HHIta = flOHOCHXejIb. 
flOHOCTj, an- 

gifva ngn;^-CHbiH, angifvelse-. 
ttOHomeHHbiH, p. p. p. af ttonociixb. 
flOHCKoe, s. s. donskt vin. 
flOHite (pl. -itbi, -peBb) dim. af ttno || hotten (på 
ett kärl) || sitthräde. 



^l,OH’fa (p. efter bI), na: ffony) Don (flod i 
Ryssland). 

.i;OHbiHl>, adv. ända tills nu, hittils, tills dato. 

.i^OHbimKO (pl. -KH, -uieHb) dim. af jiho. 

.i;OHbH etc. se ^ho. 

.i;OHH)XaHHbIH, p. p. p. af flOHIOXaTb, 
flOHioxarb, full. af ^oHioxHBaTb, 
flOHioxHBaTb, tr. flOHioxaTb, förbruka genom 
snusning. s 

flOHaxoH, p. p. p. af flOHaxb. 

.aoHHTbiH (f. f. flOHaxa) = flOHaxoii. 
flOHaxb (flOHMyxb; pret. flenajib, florouia, 
flOHajio, flOHajiH; part. pret. -HaBinin) full. af 
floHHb; ero HHueMb xanb ne flOHMémb, xanb 

fléHcacHbiivxb mxpa(})OMb, ingenting kostar så på honom som att betala penningeböter, 

flooparae, slutförandet af en plöjning. 

floopaxb, tr. full. plöja till slut; -xbca, refl. 

skrika så länge tills. 

flonaHBaxb, tr. flonaaxb, löda till slut. 

flonaHBaxb, tr. flonoöxb, ge tillräckligt att 

dricka || göra ngn alldeles drucken, 

flonaJi3biBaxb, intr. flonojiaaxb, flonojiaxH, krypa 

ända till || tr. uppnå krypande; * ernå genom 

kryperi. 

flonaJiMBanie, ogräsets slutliga bortrensande 
1. uppryckande. 

flonaJibiBaxb, tr. jionojioxb, bortrensa, 
upprycka (ogräs). 

ttonapbiBanie, fullständig uppsprättning, 
slutförandet af en uppsprättning. 
flonapwBaxb, tr. flonopöxb, sprätta upp helt 
och hållet, 

flonaxanie = flonaxHBanie. 
flonaxaHHbiH, p. p. p. af flonaxaxb. 



flonaxaxb (conj. = naxaxb) full. af 
flonaxHBaxb. 

flonaxHBaxb, tr. flonaxaxb, plöja till slut. 
flonanxb full. af flonauBaxb. 
flonenaxbi, tr. flonéub, färdigbaka, baka 
tillräckligt, sluta baka || baka upp återstoden 
II fam. förebrå, banna, lexa upp, skrtipensa 

upp; -xbca, pass. bli färdigbakad. å flOIlejib-KiOMMeJib, m. dubbelkummin (brännvin). 

.aoneJibmHen’bb zool. dubbel beckasin. 

floneaaxaHHbiH, p. p. p. af floneniixaxb. 

floneaaxaxb, full. af flonenaxbiBaxb. 

floneaaxbiBaxb, tr. flonenaxaxb, slutföra 

tryckningen (t. ex. af en bok); -xbca, pass. bli 

färdigtryckt. 

floneaéHHbiH, p. p. p. af flonéub. 
floneab (conj. = neub) full. af floneKaxb. 

.aonHBaxb, tr. flonöxb, tömma, dricka ut; -xbca, 
refl. dricka till dess att; -xbca flo népxHKOBb, 
dricka så mycket att man ser smågubbar 1. 
blir vimmelkantig. 

.aonHJiCHHbiH, p. p. p. af flonnjiHXb. 

.aonHJiHBanie 167 flonycKHXb 
.aonHJiHBanie, slutförandet af en sågning, 
filandet till slut. 

.aonHJiHBaxb, tr. floratxHXb, fila upp allt, såga 
upp allt. 

flonHJiHXb, full. af nonöjiHBaxb. 

.aonncaHHbiH, p. p. p. af flonncaxb, 
flonncaxb (conj. = nncaxb) full. af 
flonöcbib. 

.aonncbiBaxb, tr. flonncaxb, skrifva till slut || 
måla till slut; -xbca, refl. skrifva ända till, 
måla ända till. 


flOHHXbiH, p. p. p. af floniixb. 



flonHTb (conj. = nHTb; pret. flonnjib, flonnjia, 
floniuio, flonmiH; -nnjica, -niuiacb etc.) full. af 
flonHBaxb; OHb -HJica flo cyMacmécxBia, han 
har supit så att han hlifvit galen. 

.aonHXHBaxb, tr. jionHXHyxb, stöta, skjuta fram. 
flonHXHyxbiH, p. p. p. af flonnxHyxb. 
flonHXHyxb, full. af flonöxHBaxb. 
flOiuiHxa, tillskottshetalning; betalning af en 
återstod. 

flOiuiaxHXb (conj. = rmaxHXb) full. af 
floruiauHBaxb. 

flOiuiaaehhbiH, p. p.p. af flormaxiixb. 
flOiuiaaHBaHie = flormaxa, 
flOiuiaaHBaxb, tr. floruiaxHXb, hetala resten; 
-xbca, pass. hetalas i form af tillskott, såsom 
tillägg. 

floiuiécxb (conj. = ruiecxb) full. af floruiexaxb. 
floiuiexaxb, tr. floruiécxb, fläta, tränsa till slut; 
-xbca, refi. fam. med möda släpa sig fram 
ända till. 

flOiuiexéHHbiH, p. p. p. af floruiécxb. 
AOiuibiBanie = floruibixie. 

.aoiuibiBaxb, intr. floruibixb, segla ända till, 
lägga till, landa; mar. göra an || simma ända 
till, uppnå medels simning, 
floiuibixie, segling ända till, simning ända 
till.r 

floiuibixb (conj. = nJIblxb) full. af floruibiBaxb. 
.i;oiuil>mHBl>xb, intr. hli alldeles skallig, 
floiuiacaxb (conj. = ruincaxb) full. af 
floruincbiBaxb. 

.aoiuiacbiBaxb, intr. floruincåxb, dansa till slut; 
-xbca, refl. dansa till dess att. . .; dansa 



si^ till ngt. 

flonoflJiHHHO, adv. säkert, verkligt, i själfva 

verket, faktiskt. 

flonoHTb, full. af flonaHsaxb. 

.i^onojiacKHBaTb, tr. flonojiocKaxb, genomskölja, 
skölja^ färdig. 

flonojiaaxb, full. af flonajiabisaxb. 
flonoJi3TH (conj. = nojiaxö) full. af 
flonaji3biBaxb. 

flonoJiHCHie, tillägg, komplettering, fyllnad, 
bihang. 

.aOnOJIHCHHblH, p. p. p. af flOnOJIHHXb, 
flonojiHHTCJibHbiH, tilläggs-, tillskotts-, 
fyll-nads-. 

flonoJiHHTb, full. af flonojiHaxb. 
flonojiHaxb, tr. flonbjiHHXb, tillägga, fylla, 
utfylla, förfallständiga, komplettera, fullkomna; 
-Tbca, pass. bli tillagd etc. 
flonojiocKaxb (conj. = nojiocKaxb) full. af 
floacKHBaxb. 

flonojioxb (conj. = nojioxb) full. af flonajibiBaxb. 

flonoJiyflCHHbiH, förmiddags-. 

flonoJiyflHH, adv. före middagen, på förmiddagen. 

flonoJiycMépxH, adv. bälft till döds, bälft 

ibjäl; OHb Hsöitxb ero — , han har slagit 

honom hälft till döds. 

flonopoxb (conj. = nopoxb) full. af 

tton&pbiBaxb. 

flonocxHXbca, intr. (conj. = nocxHXbca) fasta 
till slut II igenom lång fasta ådraga sig ngt. 
flonoxoHHbiH, antediluviansk. 
flonpaBHXb (conj. = npanuxb) full. af 
flonpaBb. 

flonpaBJiCHHbiH, p. p. p. af ^onpaBHXb. 



flonpaBJiHBaxb, uppr. af flonpaBjiflXb. 
flonpaBJiaxb, tr. jionpaBHTb, flonpaBjiHBaxb, 
rätta, beriktiga, förbättra, 

slutföra.ear-KOXH-gering || jur. utkräfva, inkassera, indrifva 

(skulder); -xbca, pass. bli rättad etc. || bli 

in-kasserad^etc. 

ttonpaBHbiH = flonpaBOHHbiii. 

flonpaBoaHbiH,* som kan utkräfvas, indrifvas. 

flonpaBipHHi, jur. kärande (part) || 

indrifvare. 

flonpasflHOBaHHbiH, p. p. p. af flonpaa^HOBaxb. 
flonpasflHOBaxb, tr. (-nyioxb) full. fira till slnt. 
ttonpaiuHBame = flonpocb. 
flonpaiuHBaxejib, m. = flonpouiHHb. 
flonpaiuHBaxb, tr. flonpocöxb, anställa förbör 
med; -xbca, pass. bli förhörd || utverka, 
genom böner komma sig till, beveka, 
flonpéacb = npéayje. 
flonpocHXb (conj. = npocHXb) full. af 
flonpömHb; Haciijiy -CHJica ero ocxaxbca y nacb, 
med möda har jag kunnat förmå honom att 
stanna hos oss; nacitxy -ciijica, nxöbbx OHb 
CKaaajib npåBfly, med möda har jag kunnat 
förmå honom att säga sanningen, 
flonpocb, jur. förhör; — CBHflexejieii, 
vittnesförhör; -CHwe nyrocxbi, frågopunkter. 
flonpomcHHbiH, p. p. p. af flonpociixb. 
flonpoipHHi, en som anställer förhör, 
ransak-ningsdomare. 

flonpwxHBaxb, intr.'flonpbirHyxb, hoppa ända 
till. r 

flonpwxHyxb, full. af flonpuimnaxb, 
flonpwcKaHHbiH = flonpbicHyxbiii. 
flonpwcKHBaxb, tr. flonpuicnyxb, spruta ända 



till, stänka upp ända till || befukta till slut, 
bevattna, bespruta till slut. 
flonpwcHyxbiH, p. p. p. af flonpbicHyxb. 
flonpwcHyxb, full. af flonpbicKHBaxb. 
flonptBaxb, intr. flonpexb, bli fullständigt 
stuf-vad 1. kokt || — flo g. svettas ända till. 
flonptxb, full. af flonpisaxb. 
flonpaflaxb, tr. flonpncxb, spinna till slut. 
flonpaflCHHbiH, p. p. p. af flonpacxb. 
flonpacxb (conj. = npacxb) full. af flonpaflöxb. 
flonycKacMOCXb, f. antagligbet || tillträde till. 
flonycKaxb, tr. flonycxHXb, lemna tillträde, taga 
emot II tåla, tolerera || tillåta, medgifva, 
inrymma; OHb 

-Kaexb flo ce6a BcaKaro, ban 
är tillgänglig för bvem som belst; ero ne 
-Kaioxi Bb xaine obipecxBO, ban bar 
ickeflonycKHOH 168 flopwBaxb 
tillträde till vår sällskapskrets; oxo fltjio ne 
-Kaexb MéfljieHHocxH, denna sak tål icke 
något uppskof; ne -KaöxB HXb flo ttpioai, låt 
dem icke komma i lufven på hvarandra; 
ecxb BeiuH, Koxopbia ne -Kaioxca Bb 
paaro-Bopk, det finns saker som icke äro tillåtna 
i ett samtal. 

flonycKHOH, med fritt tillträde, 
flonycHb, tillträde, 
flonycxHxeJibHbiH, antaglig; tillåtlig. 
flonycxHXb (conj. = nycxHXb) full. af 
flonycKaxb; n ne -nyipy nxo6bi OHb myxitxb na^b 
oxHMb, jag skall icke tillåta att han skämtar 
häröfver; Borb ne -nycxHXb ero flo oxoro. 

Gud skall icke tillåta att han gör detta; — 
npHBÖob xjit6a H3b aa rpaniiubi, medgifva 



införsel af säd från utlandet, 


flonyiflOTb = ttonycKaxb, 
flonymcHie, tillåtelse, 
flonymcHHbiH, p. p. p. af ttonycxHXb. 
ttOJibixaHHbiH, p. p. p. af ttonbixaxb. 
flonbiraxb, full. af ttonbixbisaxb; -xbca hcxhhm, 
utleta, utröna sanningen. 
flonwTJiHBOCTb, f. nyfikenhet; vetgirighet, 
forskningshegär. 

ttonbiTJiHBbiH, nyfiken; forskande, vetgirig. 
ttonbiTbiBaxb, tr. ttonbixaxb, aftvinga genom 
inkvisition 1. tortyr; -xbca, intr. söka få reda 
j)å, utforska. 

ttonbana, adv. alldeles full (drucken). 
ttonl>BaHie, sjungandet till slut. 
ttonl>Baxb, tr. ttonbxb, sjunga till slut, 
flontxbiH, p. p. p. af ttonkxb. 
flontxb (conj. — nkxb) full. af ttonksaxb. 
flopaöoxaHHbiH, p. p. p. af ttopaöoxaxb. 
flopaöoxaxb, full. af ttopaöoxbiBaxb. 
flopaöoxbiBaxb, tr. ttopaöoxaxb, sluta ett 
arhete; arheta till slut; -xbca tto g. intr. genom 
arhete komma sig till. 
flopaBHHBaxb, tr. göra jämn, jämna, 
flopacxaxb, intr. ttopacxii, uppnå en viss längd 
(genom växt). Växa upp till full längd. 
flopacxH (conj. = pacxn) full. af ttopacxaxb; 

OHa euté ne -pocjia tto CBoéii Maxepn, hon 
har ännu icke hlifvit lika lång som hennes 
mor. 

flOflBaHHbiH, p. p. p. af ttopBaxb. 
flopBaxb (conj.^= pnaxb) full. af ttopbiBaxb. 
flopncÖBaHHbiH, p. p. p. af ttopncoBHXb. 
flopncoBaxb (conj. = pncoBaxb) full. af 



flopHCOBbiBaxb; a -cyio ero nopxpéxb, jag skall 
slutföra teckningen af hans porträtt, 
flopHCOBbiBaxb, tt. flopHcoBaxb, slutföra en 
ritning, en teckning. 
flopMécb, dormeuse, sofvagn. 
flopora, ttopoacKa, ttopoacenbKa, väg, bana; före, 
väglag, resa; cxojiooBan — , allmän (med 
väg-stoipar försedd) landsväg; npocejionnaa — , 
byväg, sockenväg; acentanaa — , järnväg; 
KOHHO-acejiksHaa — , hästspårväg; cmman — , 
slädföre; na nojioBÖnt -rii, halfvägs, på halfva 
vägen; nycxöxbcn Bb -xy, begifva sig i väg; 
yacé naxb Jtnen, Kanb mm Bb -ro, vi äro nu 
redan fem dagar på resan; -roK), under 
vägen, under resan; coÖHpaxbcn Bb -ry, rusta 
sig till en resa; cnacxjiHBOH -fh, lycklig resat 
npoMb cb -FH, ur vägen! noiittéMxe BMtcxt, 

MHt no -Fb, låt oss följas åt, vi ha samma 
väg; ttaxb -ry, gifva väg, stiga åt sidan; 

* ne anaii ko Mut -fh, sätt icke mera din 
fot inom mina dörrar; Bbinnxb na -ry, fem. 
ta ressupen. 

floporo, adv. (comp. ttopoace) dyrt; Bb xpn -ray 
mycket, särdeles, alltför dyrt; ttémeBO tta 
rnitxo, — tta mkxo, prov. billigt och dåligt, 
dyrt men godt. 

floporoBaxbiH, dim. af ttoporon, 
floporoBHFHa, dyrhet, dyr tid. 
floporoHbKiii, dim. at ttoporon. 
floporoH (comp. ttpaacairmin) ttöpoxb, 
floporoHb-KiH, ttoporoBaxbiii, r dyr; dyrbar; * — 
npin-xejib, dyre vän; -ri6 KaMHH, ädelstenar; -ri$ 
Mexajijibi, ädla metaller. 
floporonpoBOflb, viadukt || vägöfvergång. 



flopon (-ra; comp. flopoace) f. f. af floporoö; 

3Ta KBapxiipa OHCHb -ra, denna lokal är 
mycket dyr. 

flOpOflJIHBOCTb, f. = flOpOtlHOCTb, 

flopoflJiHBbiH, korpulent, fet, tjock, 
flopoflHHqaxb = ttopojtHkxb. 
flopoflHOCTb, f. korpulens, fetma, välmåga. 

flOpOflHbIH = ttOpOttJIHBblii. 

flopoflHiTb, intr. bli fet, fam. lägga på hullet. 
flopoHiuTb, intr. bli dyrare, stiga i pris; Bct 
xoBapbi -acaiOTXj, alla varor bli dyrare, 

flopoace, comp. af ttoporo; Kanb moxho — , så dyrt som möjligt; Bcero — , dyrast, 
dyrbarast. 

flopoaccHbKa (g. pl. -nenb) dim. af ttopora. 
flopoacHTb i., tr. skatta högt, uppskatta, sätta 
värde på, vara mån om; -xbca, intr. begära 
för mycket (för en vara); OHb ne -»chxxj 
acH3Hiio, han sätter icke stort värde på sitt lif. 
flopoacKa (g. pl. -aceHb) dim. af ttopora || söm 
(på en strumpa) || strimma, remsa, streck,, 
ränna, 

flopoacHHHTj, ttopöacHHueHb, vägvisare, 
resehandbok H sponthyfvel. 

flopöacHHacHi (-UKa etc.) dim. af flOpöyKHHKTD. 
flopoacHbiH, res-, väg-; -hob ruiaxbe, resdräkt; 

— SKHnaacb, resvagn. 
flopöacaaxbiH, randig, strimmig. 
flopocjibiH, fullvuxen. 
flopoocH, manligt förnamn. 

,n,opoeéa, Dorothea. 

flopxaaHBaxbca, spjärna emot (om hästar), 
flopxyapt, sofrum, sofsal (gemensam, i skolor), 
flopyöaxb, tr. ttopyöäxb, hugga till slut, fälla 
(skog)^ till slut. 



flopyÖHTb (conj. = pyÖHTb) full. af flopyöaxb, 
flopyÖKa (g. pl. -6oHb) slutförandet af ett skogs- 
fällnings arbete, 

flOpyÖJICHHblH, p. p. p. af ttopyÖHTb. 
flopmi, zool. torsk. 

^l,Op'b = HOBHHa. 

flopwBaHie, uppryckandet till slut || gräfning 
till slut. 

flopbiBaxb, tr. ttopBaxb, upprycka till slut* 

rifva alldeles sönder; -xbca tto g. refl. komma 

åt, arbeta sig fram till. 

flopbiBaxb 169flOcntBaHie 

flopbiBaxb, tr. ttopbixb, gräfva till slut, gräfva 

ända till. 

flopwxbiH, p. p. p. af ttopbixb. 
flopwxb (conj. = pbixb) full. af ttopbiBaxb; xyxb 
ne -poeiubca xojiKy, man kan ej bli klok 
härpå, man kan ej få någon reda på detta, 
flopeaaHHbiH, p. p. p. af ttopkattxb. 
flopeaaxb (conj. = pkxaxb) full. af ttopkxbiBaxb. 
flopeawBaxb, tr. jtopkaaxb, skära till slut, 
klippa till slut || slakta (ett djur), 
flocafla, förargelse, harm, förtret; * xpecnyxb 
cb -flbi, spricka af förargelse; KilKcLH — . 
huru förtretligt! Hvilken harm! 
flOcaflHxejib, m. -jibHHpa, en som förolämpar, 
en som gör förtret, 

flOcaflHxeJibHbiH, förolämpande, kränkande, 
sårande. 

flOcaflHXb (conj. = cattnxb) full. af ttocaaytaxb 
och ttocaacHBaxb. 

flOcaflKa, slutförandet af en plantering. 
flOCaflJIHBblH = ttocatiHbiH. 



flOcaflHO, adv. förargligt, det är förtretligt; 

MHt — , jag är ledsen, det förtretar mig. 
flOcaflHbiH, ledsam, förarglig, 
flOcaflOBaHie, förargelse, grämelse, harm. 
flOcaflOBaxb na a. intr. (-jtyioTb) förarga sig 
(öfver ngt), vara ledsen på, harmas; OHb 
-fly-exb Ha Mena aa xo, nxo a CKaaajix» eMy 
npastty, han är ledsen på mig, därför att 
jag sagt honom sanningen, 
flOcaflHHHH, -HHita = ttocattiixeab. 
flocaacaxb = ttocaacHBaxb, 
flocaacflaxb d. int. ttocajtöxb, förarga, förtreta; 
oHb -aaexbi MHt cbohmh npocböaMH, han 
tråkar ut mig med sina höner, 
flOcaaccHHbiH, p. p. p. af ttocattöxb. 
flOcaacHBaxb, tr. ttocattöxb, sätta, plantera till 
slut. 

flOcajiCHHbiH, p. p. p. af jtocajiHXb. 
flOcajiHBaxb, tr. ttocoanxb, salta in 
fullständigt. 

flOcajiHBaxb, tr. ttocajiHXb, smörja in 
fullständig. 

flOcaJiHXb (imper. -cajib) full. af ttocajiHBaxb. 
flOcacbiBaxb, tv. ttococaxb, suga till slut. 
flOCBepjiCHHbiH, p. p. p. af ttocBepaöxb. 
flOCBcpjiHBaxb, tr. ttocBepaöxb, horra ut 
fullständigt. 

flOCBCpjIHXb, full. af ttocBépjiHBaxb. 
flocéjie, adv. ända tills nu, ända hittills. 
flOCHflexb (conj. = cHtthxb) full. af ttocHXHBaxb; 
n -flijiH tto yxpa, jag har vakat till 
morgonen. 

ttOCHaCCHHblH, p. p. p. af ttOCHfliXb. 
ttocHacHBaxb, intr. ttocHflixb, afsitta (höter) || 



förbli sittande en viss tid, sitta ända tills || 
tr. destillera till slut || ligga (på ägg) till slut, 
utkläcka. 

flOCKa (a. ttocKy, pl. n. JIOckH, g. JIOCOKTd, d. 
flOCKaMi etc.) flouiéuKa, bräde, planka, skifva, 
plåt; nHjiHTb bpeBHb na JIOckH, såga en stock 
till bräder; ptaaxb na MtflHoii -kc, gravera 
på en kopparplåt; maxMaxHaa — , 
schackbräde; acnH^Haa — , griffeltafla; * flo 
rpoboBoii -kh, ända till grafven. 
flOCKaÖJiHBame, fullständig utradering, 
skrap-ning. 

flOCKaÖJiHBaxb, tr. flocKoöjiHXb, skrapa till slut 
II radera ut fullständigt. 
flOCKaKaxb (conj. = cKaKaxb) full. af 
flocKaKHBaxb; OHb -Kanca flo xoro, nxo BbXBHxnyjib 
ce6t Hory, ban boppade så länge, tills han 
vrickade sin fot. 

flOCKaKHBaxb, intr. flocKonöxb, flocKOKnyxb, 
hoppa ända till, uppnå med ett hopp. 
flOCKaKHBaxb, intr. flocKa^xb, hoppa så länge» 
tills II nå i galopp, 

flOCKaHCifb (-Hpa etc.) dim. af flöcKaub. 
flOCKaHi, flocKanepb, dosa, tobaksdosa. 

flOCKOÖJICHHblH, p. p. p. af flOCKOÖJIHXb. 
flOCKOÖJIHXb (conj. = CKOÖJIHXb) full. af 
flOCKHÖaXbV 

flOCKOKHyXb, full. af flOCKaKHBaXb. 

.aockohajibBO, adv. noga, punktligt, på pricken. 
.aocKonajibHbiH, noga, punktlig. 
flOCKoanxb, full. af jiocKaKHBaxb. 
flOCKpeöaxb, tr. flocKpécxb, kratta, barka till 
slut II skrapa till slut, afskafva fullständigt. 
flOCKpécxb (conj. = CKpecxb) full. af 



flocKpeöaxb. 


flOCJiaHHbiH, p. p. p. af flocjiaxb. 
flOCJiaxb (conj. = cjiaxb) full. af flocbijiaxb. 
flOCJiOBHO, adv. = dyi^jibHO. 

.aOCJIOBHbIH = ÖyKBajIbHbIH, 
flOCJiyacHBarae, ernåendet genom tjenstgöring. 
flOCJiyacHBaxb, tr. ttocjiyaciixb, förbli i tjenst 
en viss tid, tjenstgöra tills att || fullfölja, 
slutföra en gudstjenst; -xbca, refl. förvärfva 
sig, uppnå, ernå genom tj enstgöring (t. ex. 
pension). 

flOCJiyacHXb, full. af ttocjiyacHBaxb, 
ttocJiymaHHbiH, p. p.p. af ttocjiymaxb. 
flOCJiymaxb, full. af ttocnyrnuBaxb. 
flOCJiyiuHBaxb, tr. ttocjiymaxb, lyssna, höra till 
slut 1. ända till. 

flOCMaxpHBaxb, tr. jtocMoxpbXb, betrakta, 
beskåda till slut || ha inseende öfver, 
inspektera, öfvervaka || se noga på, iakttaga, märka, 
icke låta undgå || visitera (varor); ne — y 
förbise, låta undfalla. 
flOCMOxputHHi, en som visiterar (varor). 
flOCMOxpi, visitation, besiktning || inspektiofi, 
öfverv åkning.^ 

flOCMOXpCHHblH, p. p. p. af flOCMOXpiXb. 
flOCMOxpexb, full. af ttocMaxpuBaxb; n oxoii 
BéutH ne -pjii, denna sak har undfallit 
mig. r 

flOCMCHXbca tto g. intr. skratta så länge, t ills 
* skratta sig mätt. 

flOCHyxb, intr. ne — , icke sofva ut. 
flOCOJICHHblH, p. p. p. af ^OCOJIHXb. 
flOCOJiHXb, full. af ttocajiHBaxb, 
flOCOcaHHbiH p. p. p. af ttococaxb. 



flococaxb (conj. = cocaxb) full. af flocacwBaxb. 

flOCOXHyxb, full. af jiocbixaxb. 

flOCJiaxb (conj. = cnaxb) full. af Jiocbinaxb. 

flocnopnxb Jiio g. intr. full. gräla så länge tills ... 

OHii -pHJiH flo xoro, nxo noccopmiHCb, de 

grälade (så länge) tills de blefvo ovänner, 

ttocneBanie, fullkomligt mognande. 

flOcncBaxb17OflOCxpaxHBaHie 

flOcncBaxb, intr. ttocnixb, mogna fullständigt, 

komma till mognad. 

flocnejiocxb, f. fullmogenhet. 

flOcneJibiH, mognad, mogen. 

flocnaxb, full. af ttocnkBaxb. 

flocnexi, rustning. 

ttocneiuHbiH uejioBtHb, flink, händig karl, 
mästare i alla stycken. 
flOcpo*iHbiH, förtidig; som inträffar före 
terminens slut. 

flocxanaxb, tr. (-xaioxb) ttocxaxb, skaffa, 
förskaffa sig || nå, komma åt, få || imp. räcka 
till, hinna till, räckas till (fini.); ne — , icke 
hinna, icke räcka till; -xbca, imp. få sig 
hannor, ris; OHb xanb BbicÖHb, nxo -xaéxi 
tto noxojiKa, han är så lång, att han räcker 
till taket; oxo pyacbé -xaéxi ttajiéKO, denna 
hössa här långt; -xaéxi jih y Bacb 
xeprrb-Hin, har ni väl tillräckligt tålamod? y nero 
He -xaéxi xepninin, han saknar tålamod: 

3X0X0 xojibKo H He -xaBajio, detta felades 
hara! eMy nacxo -xaéxca, han får sig ofta 
hannor etc. 

flOCxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af 
ttocxaBjiaxb; OHb -bhjih MHk Mkcxo, han har 
skaffat mig en tjenst; a -bjik) BaMb cpettcxBa, 



jag skall förse er med medel; — nHCbMO, 
tillställa ett bref. 

flOCxaBKa (g. pl. -BOHb) afleverering || 
anskaffandet. 
flOCxaBJiéHie = ttocxasKa, 
flOCXaBJICHHblH, p. p. p. af ttOCXaBHTb. 
flOCxaBJiaxb, tr. ttocxaBHXb, förskaffa, anskaffa, 
förse med; leverera, tillställa; axo -BJiaöxi 
MHk öojibmoe yttoBÖjibcxBie, detta bereder 
mig ett stort nöje. 

flOCxaHBaxb, intr. ttocxoaxb, stanna kvar ända 
till ||. stå till en viss tid. 
flocxajib, f. återstod, rest. 
flOCxaJibHOH, återstående, resterande, öfrig. 
flOCxaxoHi (-XKa etc.) ttocxaxoneHb, behållning, 
öfverskott || tillgång, förmögenhet, 
flOCxaxoacHi (-HKa etc.) dim. af ttocxaxoHb. 
flOCxaxoaecxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) befinna 
sig i välstånd || imp. vara tillräcklig, räcka 
till, finnas i öfverflöd. 

flOCxaxoaHO, adv. tillräckligt; axoro ttJia Mena 
— , detta är tillräckligt för mig. 
flOCxaxoaHOCXb, f. tillräcklig mängd; 
tillräckligt för ngns. behof; tillräcklig inkomst. 
flOCxaxoaHbiH, förmögen, välmående || 
tillräcklig; axa cyMMa -na ttJia yruiaxbi Moöxb 
flOJiroBi, denna summa räcker till för 
betalningen af mina skulder, 
flocxaxb (conj. = cxaxb) full. af ttocxanaxb; 
-cxaHbxe MHk ÖHjiéxb Bb xöaxpb, skaffa 
mig en biljett till teatern; OHb -cxant 
xbicany pyöjiéii, han har fått tusen rubel; 
HenpiaxejibCKia opyttia ne MÖryxb — ciotta; 
fiendens kanoner kunna icke nå hit; -cxanext 



jiH BaMt STHXt flenert, bli^ dessa pengar 
tillräckliga för er? eMy -cxajiocb 
HacjikttcTBO, ett arf har tillfallit honom; -craHerca 
emy, han skall få sig! CMy aa oxo -cxaJiocb, 
han har nog fått plikta för det. 
flOCxéraHHbiH, p. p. p. af ttocxeraxb. 
flocxeraxb, full. af ttocxéxHBaxb. 
flOCxéxHBaxb, tr. ttocxeriixb, ttocxernyxb, sticka, 
stoppa till slut; knäppa alldeles till, fast 
(rocken). 

flOCxexHyxb, full. af ttocxéxHBaxb. 
flOCXHxaxb, tr. ttocxirub, ttocxiirHyxb, uppnå, 
upphinna, ernå || förvärfva; coöaKa-xaBxi 
aailita, hunden upphinner haren. 
flOCXHXHyxi ^se ttocxirub. 
flOCXHFHyXblH, p. p. p. af ttOCXHFHyXb. 

flOCTHXHyxb (pret. -cxHrayjib, -cxiirHyjia etc. 1. -cxiirb, -cxiirjia etc.) full. af ttocxnraxb: OHb 
-Hyjii CBoéH uijiH, han har uppnått sitt mål. 
flOCTHJKéHie, uppnåendet, ernåendet, 
upphinnandet. 

flOCTHaCCHHblH, p. p. p. af ttOCXHUb. 
flOCTHJiaxb, tr. ttocxjiaxb, slutföra en 
hrädhe-läggning. 

flOCTHpaHHbIH, p. p. p. af flOCXHpaXb. 
flocxnpaxb, full. af ttocxiipbiBaxb. 
flOCTHpwBaxb, tr. ttocxHpaxb, tvätta (hyke) till 
slut. 

flOCXH*ib (-cxHXHyxb; pret. -cxHXb, -cxörjia etc.) 
full. af ttocxHraxb. 
flOCTJiaHHbiH, p. p. p. af ttocxjiaxb. 
flOCTJiaxb (conj. = cxjiaxb) full. af ttocxmiaxb, 
flOCTOBcpHO, adv. alldeles säkert, tillförlitligt, 
autentiskt; — nxo, det är säkert, att. 
flOCTOBcpHOCTb, f. säkcrhct, tillförlitlighet. 



trovärdighet, laggiltighet, äkthet. 
flOCTOBcpHbiH, trovärdig, autentisk, säker, 
tillförlitlig; -naa hoboctb, tillförlitlig nyhet. 
flOCTOflOJiacHbiH, tillkommande, vederbörlig, 
tillbörlig; förtjent; -hob CMy noaxeme, 
honom tillkommande aktning. 
flOCTOHHCTBO, förtjenst || värdighet; valör, t, 
ex. om vikter; öojibmoe — yMtxb bo BpeMa 
Mojinaxb, det är en stor förtjenst att v^ta 
tiga i rättan tid. 

flOCTOHHO, adv, värdigt, på värdigt sätt. 
flOCTOHHbiH, värdig, förtjent af; OHb -hhi 
jiioÖBH, han är förtjent af att bli älskad; — 
nejioBtHb, aktningsvärd menniska. 
flOCTonaMaxHOCTb, f. minnesvärd händelse. 
flOCTonaMaxHbiH, minnesvärd. 
flOCxonoaxeHie, tillbörlig aktning; vördnad, 
flOCxonoaxéHHO, adv. aktningsvärdt, 
vördnads-värdt. 

flOCxonoaxcHHbiH, aktningsvärd, vördnadsvärd, 
vördig. 

flOCxonpHMcaaxejibHOCXb, f. någonting 
an-märkningsvärdt, bemärkansvärdt, 
märkvärdighet, kuriositet, 

flOCxonpHMCaaxeJibHbiH, anmärkningsvärd, be- 
märkansvärd. 

flOCxocjiaBHO, adv. ärofullt, 
flOCxocjiaBHbiH, ärofull, 
flOCxoxBaJibHbiH, förtjeustfull, berömlig. 
flOCxoaHie, förmögenhet || arf; Boxb Bcé Moé 
— , det är allt hvad jag eger. 
flocxoaxb (conj. — CToaxb) full. af ttocxanBaxb; 
a ne Moxb — oöhttHH, jag kunde icke stanna 
kvar till gudstjenstens slut. 



flOCTparHBaHie, hyflandet till slut. 

flOCTparHBaxb 171 aoLik 

flOCTparHBaxb, tr. ttocxporaxb, hyfla till slut; 

-xbca, pass. bli hyflad till slut. 
flOCxpaHBaxb, tr. ttocxpoHXb, bygga till slut; 
slutföra ett byggnadsföretag || stämma (ett 
intrument) till slut. 

flOCxpa*iHBaxb, tr. ttocxpouöxb, sticka färdigt, 
slutföra ett stickningsarbete (t. ex. ett täcke), 
flocxpnraxb, tr. ttocxpitub, klippa till slut. 
flOCxpnacÖHHbiH, p. p. p. af ttocxpitub. 
flocxpnqb (conj. = cxpHUb) full. af jtocxpHxaxb. 
flOCXpÖCHHblH, p. p. p. af ttOCXpOHXb. 
flOCxpoHXb, full. af jtocxpaxHBaxb. 
flOCxpoHKa (g. pl. -öeHb) slutförandet af ett 
byggnadsarbete, färdigbyggandet. 
flOCxpoHXb, full. af ttocxpaHBaxb. 
flOCxpoqcHHbiH, p. p. p. af ttocxponiixb. 
flOCxpo*iHXb, full. af jtocxpauHBaxb, 
flOCxpejiHBaxb, tr. ttocxpkjinxb, nå genom skott 
II skjuta ibjäl || skjuta allt (viidt) som 
finnes || Skjuta upp (allt krut, bagel). 
flOCxpejiHHHbiH, p. p. p. af ttocxpkjinxb || an- 
skjuten, träffad, sårad, 
vttocxpkjinxb, full. af ttocxpejiHBaxb. 
flOCxpanaHHbiH, p. p. p. af ttocxpnnaxb. 
flocxpanaxb, full. af ttocxpanbiBaxb, 
flOCxpnnbiBaxb, tr. ttocxpanaxb, slutföra 
tillredningen af mat, göra vissa anrättningar 
färdiga. 

flocxynaxb, intr. ttocxynöxb, stiga på ända till 

II ha tillträde hos, till. 

flocxynnxb (conj. = cxynöxb) full. af 

ttocxynaxb || stiga fram IIIl;JI-xbca Hb g., intr. stöta 



till ngn. 1. ngt. 

flOCxynHOCTb, f. tillgänglighet. 

flOCTynij, tillträde; Ht neMy Htxb -na, han är 

otillgänglig; -cxonHbiH, tillgänglig. 

flocyri, ledig tid, ledig stund: na -re. Ha 

-raxb, under lediga stunder, 

flOcyacecTBO, händighet, skicklighet, godt hand- 

flocyacecxb, f. = ttocyacecxBo. 

flocyacift, fam. skicklig, händig || rask, hurtig, 

flOcyacHbiH, fri från arhete; -hob speMS, 

ledig tid. 

flocyxa, adv. alldeles torrt. 
flOCyHCHHblH, p. p. p. af ttocyuHXb. 
flOcyHHBaxb, tr. ttocyniixb, vrida till slut, tvinna 
till slut. 

flOcyHHXb, full. af ttocynnsaxb. 
flOcymeHHbiH, p. p. p. af ttocymiixb. 
flOcyiuHBaxb, tr. ttocymnxb, torka 
fullständigt. ^ 

flOcyiuHXb, full. af ttocymnsaxb, 
flOcnaxbiH, af hräder 1. plankor || helagd med 
hräder 1. plankor, 

flOCHHXaHHblH, p. p. p. af ttOCHHXaXb. 
flOCHHTHXb, full. af flOCHHXblBaXb. 
flOCHHXbiBaxb, tr. ttocHHxaxb, räkna till slut; 
n xyxb He -Baiocb ttnyxb pyhjiéii, jag finner 
att här saknas två ruhel. 
ttocbiJiaHie = ttocbuiKa. 
flOCbiJiaxb, tr. flojiaxbi, skicka återstoden 1. 
det som felas. 

ttocbiJiKa (g.j?i. -JioHb) sändning af återstoden. 
ttocbinaHHbiH, p. p. p. af ttocbinaxb. 
ttocbinaxbi, tr. ttocbinaxb, ösa till, hälla till 
återstoden; fylla till, ösa till (det som saknas. 



felas), r 


flocbinaxb, intr. flocnaxb, sofva ut, sofva t ill 
slut. 

flOCbinaxb, full. af ttocbinaxb (ösa till), 
ttocbinKa (g. pl. -noHb) fyllandet; — UMbi ne^ 
CKOMb, en grops fyllande med sand. 
flocbixa, adv. mätt; Habcxbcn — , äta sig mätt. 
flOCbixaxb, intr. Jtocoxnyxb, bli alldeles torr, 
torka fullständigt, 
flOceBarae, såningens slutförande || 
slutförandet af en siktning. 
flOCCBaxb, tr. ttocknxb, så till slut || sikta, 
sålla till slut. 

flOCCKaxb, tr. ttockub, hugga återstoden || skära 
ut, smida till slut || piska upp (ända) till dess 
att; ge rätt hederligt med stryk, med smörj, 
flOceqcHHbiH, p. p. p. af jtociub. 
flOci*ib (conj. = ctub) full. af ttockKaxb. 
ttOCCHHHblH, p. p. p. af ttocknxb. 
floceaxb (conj. = cinxb) full. af ttocksaxb. 
flociofla, adv. ända hittills; ända tills nu. 
flocaraxb jto g. intr. ttocarnyxb, nå, röra, 
komma vid. 

flOcaxHyxb, full. af ttocjiaxb, 
flOxajiKHBaxb, tr. ttoxojiKHyxb, skuffa till; 
-xbca, refl. komma med möda fram til l. 
flOxaiuiHBaxb, tr. ttoxonöxb, smälta upp || elda 
(ugnen) tillräckligt || sänka till botten. 
flOxacKaHHbiH, p. p. p. af ttoxacKaxb. 
flOxacKaxb, full. af ttoxacKHBaxb. 
flOxacKHBaxb, tr. ttoxacKaxb, ttoxamnxb, draga 
ända till, släpa ända till || bära till slut, 
slita ut, nöta ut (kläder); -xbca, refl. med 
möda släpa sig fram till. 



flOTa*iHBaTb, tr. floxoHHXb, svarfva till slut || 
slipa väl. 

flOxauteHHbiH, p. p. p. af floxamöxb. 
flOxautHTb (conj. = xaujHXb) full. af 
floxacKHBaxb. 

flOTBCpflHTb (conj. -XBCpflHXb) full. af flO- 

XBépXHBaXb. 

flOTBepaccHHbiH, p. p. p. af floxBepfliixb. 
flOTBépacHBaxb, tr. floxBepflöxb, lära sig väl 
utantill. 

flOXBJV^xb, intr. floxéub, flyta, rinna ända till. 
flOxepeÖHXb (conj. = xepednxb) full. af 
floxejiHBaxb. 

flOxepéÖJiHBaxb, tr. floxepedöxb, rycka ut, upp 
fullständigt. 

floxepéxb (conj. = xepéxb) full. af floxnpaxb, 
flOxépxbiH, p. p. p. af floxepéxb. 
flOxécaHHbiH, p. p. p. af floxecaxb. 
floxecaxb (conj. = Tecaxbi) full. af floxécbiBaxb. 
flOxécbiBaxb, tr. Jioxecaxb, bila till slut. 
flOxé*ib (conj. = xeub) full. af floxcKaxb. 
flOXHpxbi, tr. floxepéxb, gnida väl, aftorka 
väl. 

flOXKaHHbIH, p. p. p. af flOXK&Xb. 
flOXKaxb (conj. = XKaxb) full. af floxbiKaxb. 
flOXKHyXblH, p. p. p. af flOXKHyXb. 
flOXKHyxb, full. af floxbiKaxb. 
flo, adv. fullständigt, helt och hållet, i 
grund. 

flOxojiaKHBaxb 172flomaxbiH 
flOxojiaKHBaxb, tr. aoxojioub, stöta fullkomligt 
sönder. 

flOxoJiKHyxb, full. af floxajiKHBaxb. 
flOxojio*ib (conj. = xojioub) full. af 



flOTOJiaKHBaXb. 


flOTOJii», adv. till dess, så^länge. 
flOToniiTb (conj. = xonHXb) full. af 
floxaxuiHBaxb. 

flOTOqCHHblH, p. p. p. af ffoxOHHxb. 
flOTO*IHTb, full. af flOXaUHBaXb. 
flOxporHBaxbca flo g. intr. floxpoHyxbca, röra 
vid; ne -BanxBCb flo axoro, rör icke vid det 
här. 

flOxpoHyxbca, full. af floxporHBaxbca. 
floxyfla, adv. (ända) dittills, 
flOxyméBaHHbiH, p. p. p. af floxymeBaxb. 
flOxymcBaxb (-myioxb) full. af floxyméBbiBaxb. 
flOxyméBbiBaxb, tr. floxymeBaxb, lavera (en 
ritning) till slut. 

flOXbiKaxb, tr. floxKaxb, väfva till slut. 
flOXbiKaxb, tr. floxbiKaxb, floxiaryxb, 
fullständigt sticka in; -xbca flo g. refl. beröra lätt, 
komma vid. 

flOXbiKaxb (conj. . = xbiKaxb) full. af floxbiKaxb; 
-xbca, refl. finna medelst beröring || komma 
sig till genom enträgenhet. 
floxaraxbca, refl. processa sig till. 
flOxaxHBaxb, tr. floxanyxb, draga till, draga ut 
II intr. räcka till, hålla ut; -xbca, pass. bli 
dragen till, släpa sig till. 
flOxanyxbiH, p. p. p. af floxanyxb. 
floxanyxb, full. af floxamnaxb; öajib -Hyjica 
flo yxpa, balen drog ut ända till morgonen. 
floyacHHaxb, intr. full. äta kvällsvard, supera 
till slut. ^ 

floyaéHHbiH, p. p. p. af floyuHXb, 
floyaHBaxb, tr. floynöxb, lära till slut; -xbca. 



refl. lära sig till slut. 
floy*iHTb, full. af floyuHBaxb. 
flOxaacHBaxb, uppr. af floxo^iiTb. 
floxjieöaxb, full. af floxjiéöbiBaxb, 
flOXJiéöbiBaxb, tr. floxjieöaxb, äta (soppa) till 
slut II pop. sörpla till slut. 
flOXJiéHOHi (-HKa etc.) dåligt, ruttet ägg. 
floxjiéifb (-uå etc.) dö dt djur, störtadt djur. 
flOXJibiH, störtad, död (om djur); -jiob flöpo, 
dåligt, ruttet ägg. 

flOXHOBCHie, andedrag || ingifvelse, 
inspiration. 

flOXHyxb (pret. flOXTa, floxjia etc.) full. af 
ffbib. 

flOXHyxb, intr. (conj. = floxHyxb) störta, kre- 
pera, dö (om djur), 

floxofleifb (-ttpa etc.) dim. af ttoxoflb || liten 
biinkomst, små sportler. 
flOxoflHXb ffO g. intr. (conj. = xoflHXb) floiixH, 
flOxaacHBaxb, gå ända till, komma ända till, 
nå, gränsa till || taga slut» jiioöoBb ero 
-xoflHxi flo öeayMin, hans kärlek gränsar till 
galenskap; tto mchs -xoflaxi cjiyxH, rykten 
ha nått mig; bo BpéMa HaBO^Henin Bo^a 
-flHJia tto nepBaro oxaaca, under 
översvämningen nådde vattnet till första våningen; 
npHnacbi y nacb -xoflaxi, våra provisioner 
börja ta slut. 

flOxoflHbiH, inbringande, indräktig, 
vinstgif-vande. 

floxotfb, ttoxoflepb, inkomst, afkastning, 
af-rad; rocyaapcxBeHHbie -flbi, statsinkomster; 
nocxoaHHbiH, cjiynaiiHbiH — , stadigvarande, 
tillfällig inkomst; nojiynaxb -flw, ha 



inkomster; HHCxbiH — , ren inkomst; 
noacajioBaHHbiH — förläning. 

vissnad, utblommad. 
flOItBlCTb (conj. = IIBtCTb) full. af 
flOIIBtb. 

flOitBexaxb, intr. floiiBbcxb = oxuBtxaxb. 
flOitéHXTj, docent. 

flOittflHXb (conj. = iikfliixb) full. af 
floiikacHBaxb. 

,i;oitl>>KHBaxb, tr. floiikfliixb, omtappa till slut. 

flO*iepH, flonepeii etc. se floub. 

flO^iepHHi = flonepmö. 

flO*iepHHBaxb, tr. flonepHiixb, göra alldeles 

svart, svärta fullständigt. 

floqépfflH, dotterns. 

flO^épHHHi = flonepniH. 

flO^epHHXb, full. af flonépHHBaxb. 

flO*iepxHXb (conj. = nepxnxb) full. af 

flonépuHb. 

floqepqeHHbiH, p. p. p. af flonepxiixb. 
flO*iép*iHBaxb, tr. flonepxiixb, rita till slut. 
flO*iecaxb (conj. = necaxb) full. af nonécbiBaxb. 
flO^écbiBaxb, tr. flonecaxbr kamma till slut. 
flO*iHCxa, adv. alldeles rent || komplett, helt 
och hållet. 

flO*IHCXHXb (conj. = HHCXHXb) full. af nOHHUiaXb. 
flO*IHXaHHbIH, p. p. p. af nOHHXaXb. 
flO*iHxaxb, full. af floniixbiBaxb. 
flO*iHXbiBaxb, tr. flOHHxaxb, läsa till slut. 
flO^THipaxb, tr. flbuiicxHXb, rengöra till slut; 
snygga up alldeles. 

,aoqHipeHHbiH, p. p. p. af floniicxHXb. 

flO*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af ffOHb. 

flO*ib, f. (g. d. p. flonepH, i. flonepbio; pl. flonepn. 



flO*iepéH, -paMT>, -pbMH, -paxT>) flOHKa, dotter; 
pottHaa CH3, köttslig dotter; Kpecxnaa — , 
guddotter; HasBanaH — , fosterdotter; 
flyxoBHaa — », biktdotter, 
flomaraxb, intr. ttomarayTb, nå gående; skrida 
ända till. 

flomarHyxb, full. af ttoxaaxb, 
ttoiuBbipHBaxb, tx. ttouiBbipHyxb, slunga ända 
till. 

flOIUBbipHyXb, full. af ttOUIBbipHBaXb. 

floméfliuiH se ttoiixH. 

floméjii se ttoiixH. 

ttoiuHBaxb, tr. ttomiixb, sy till slut. 

ttoiuHXbiH, p. p. p. af ttomiixb. 

flOiuHXb (conj. = uiHXb) full. af ttouiHBaxb. 

floiujia etc., se ttoiixH. 

ttoiujibiH, pop. nästan fullvuxen 1. fullmogen || 
— nejioBtHb, tusenkonstnär, i alla 
afseen-den förfaren, rutinerad, slängd person, 
flomaHHHi (-Ka etc.) kista af bräder 1. 
plankor || färja || byfvel. 
flOipaHOH, af bräder 1. plankor. 
flOipaHi = ttomaHHHb II grundt, lågt, icke 
djupt, flått träkärl. 
flOipaxbiH = ttomaHoii. 

flome*iKa 173 flpcBocaacaHie 
flOute^iKa (g. pi. -nenb) dim. af ttocKa; — 
moKOjiatty, en kaka choklad. 
ttoipHnaHHbiH, p. p. p. af ttomnnaxb. 
ttoipHnaxb, full. af ttoutönbiBaxb. 
ttoipHnbiBaxb, tr. ttomnnaxb, plocka (fågel) till 
slut. 

floeflaxb, tr. ttobcxb, äta till slut || bringa, 
drifva till det yttersta. 



floiflCHHbiH, p. p. p. af flotflaxb. 
floesflHTb (conj. = ^3ffHTb) full. af 
floesacHBaxb. 

floeaacaxb flo g. intr. flotxaxb, komma 1. fara, 
färdas fram ända till (åkande) || tr. drifva 
till det yttersta; ne -»can tto Mockem OHb 
aadojibjib H yMepb Bb flopört, han sjuknade 
och dog på vägen, utan att uppnå Moskva; 
Bepcxbi flBt ne -»caa tto ropo^a, y nacb 
cjioMajicn OKHnaacb, vi hade ännu två verst 
till staden, då vårt åkdon gick sönder. 
floeaacHBaxb, intr. floea^HXb, åka, fara en viss 
tid II hegagna (ett åkdon) så länge det håller, 
floecxb (conj. = tcxb) full. at flot^axb; * mh 
flo pyHb -ijiHCb, vi ha alldeles uttömt våra 
tillgångar, vi äro alldeles utblottade, 
floexaxb (conj. = bxaxb) full. af flohaacaxb 
* n ero -etty, jag skall nog visa honom, 
fl. n, = flo nojiyflHa, se nojiflCHb, 
flpaöaHXTj, drahant, 
flparoMaHTj, dragoman, tolk. 
flparoflCHHOCXb, f dyrbarhet, högt pris || 
klenod, smycke, 

flparoflCHHbiH, dyrbar, dyr || ovärdelig; — 
KaMCHb, ädelsten; -Hbia BéuiH, smycken, 
juveler; — flpyrb, dyre vän; axo uejioBtHb — , 
det är en menniska, som man måste sätta 
stort värde på. 

flparyHb (g. pl. = ) mil. dragon; -HCKin, 
dragon-. 

flpaflCflaMb, drap-de-dame (ett slags kläde), 
flpaéHb (flpaöKa etc.) mar. ters. 

ApaacanmiH. comp. af floporoö, 
flpasHéHie, gnabb, retandet. 



flpaaHHBaxb, uppr. af jipaaniiTb. 
flpa3HHJio, m. en som tycker om att retas, 
reta andra. 

flpasHHTb, tr. (ttpasHK), ttpaanaxb) jtpaaHHBaxb, 
reta, förtreta || intr. retas || — i. tr. bry ngn 
för ngn. 

flpaäpéni, mar. mantel; drejrep. 

ApaKa, slagsmål, handgemäng. 

ApaKOHKa (g. pl. -HOHb) bot. dracaena.' 
ApaKOHHHHi, bot. drakblodsträd. 

ApaKOHOBa KpoBb, bot. drakblod. 

ApaKOHi, drake (odjur). 

Apajio, pop. flykt; ttaxb -jia, fam. taga till 
bar-värj an. 

ApaMa, dram, skådespel || dramatiskt 
uppträde. 

ApaMaxHqecKiH, dramatisk, 

ApaMaxypn, dramaturg. 

ApaHHHa, trasa. 

Apanäpa, ApaHituKa, läkt, ribba, takspån. 
ApaHHMKa (g. pl. -ueHb) dim. af ApaHöita. 
ApaHHMHbiH, täckt med takspån. 

Apanie, rifvandet, ryckandet, slitandet. 

ApaHKa (g. pl. -HOHb) dim. af Apanb. 

ApaHHbiH. p. p. p. at Apaxb. 

ApaHb, f. coll. ApaHKa, perta, takspån; spjäla || 
sönderrifvet papper, 

ApanHpoBanie, draperandet. 

ApanHpÖBaHHbiH, p. p. p. af ApannpoBaxb, 
ApanHpoBaxb, sr. (-pyioxb) drapera, 
ApanHpoBKa (g. pl. -bohu) drapering. 

Apanb, drap, tjockt kläde, 

ApacxHHecKH, adv. drastiskt. 



flpacTHqecKiä, drastisk. 

flpaxBa, becktråd, skotråd. 

flpaxb, tr. (flepyxt; pret. f. Jtpajia) anpaxb, rifvå, 

slita sönder, afdraga, flå || ge spö, piska || 

klå, skinna; -xbca, rec. (pret. apajicn, 

ApaJiacb etc) slåss; — aa yuiH, aa bojiocw, draga 
vid öronen, vid håret (lugga); — Koacy cb 
yÖHToii CKOTHHbi, flå ett djur; * — Koacy cb 
Koro, utpressa, skinna preja, utplundra; 
yK-cycb poTb flepéTl), ättika ger en 
förnimmelse af sträfhet i halsen; axoxb Kynépb 
flepéxb Cb noKynmHKOBb, denna köpman 
klår, skinnar köparena; — poaraMH, ge ris; 

Tbi CKopo flepémb CBoé ruiaxbe, du får fort 
dina kläder sönder; — jimkh, göra lindbast; 

* ropjio — , skrika 1. sjunga med fall hals, 
gallskrika, 

ApaxBa (pl. flpaxBbi, apaxBb, jipaxnaMb etc.) 
zool. trapp. 

flpaxMa, drachma ((})yHTb = 96 jipaxMb). 
flpa*uiHBOCXb, f. grälsjukt lynne. 
flpa*uiHBbiH, som gärna slåss || snar att straffa 
för ett lindrigt fel. 

flpaqyHb (-na etc.) -ynba (d. p. -Hbt, g. pi, 
-Heii) grälmakare, -kerska, slagsbult. 
flpaab (-na etc.) hyfvel || hoftång. 

ApeflcflCHb, f. missljud, missklang, skärande 
ljud II orimlighet, 

flpéöeaxH, pl. m. små. bitar, skärfvor; paaöiiTb 
Bb — , slå sönder i bitar, 
flpéöeaxb = jipeöeaacaHie. 
flpeöeaacaHie, ljud af någonting spräckt, 
flpeöeaacaxb, intr. (-acaxb) ge ett doft ljud 
ifrån sig, tona, ljuda doft; dåna, braka. 



ApcBCHi (-BHa etc.) f. f. af jipéBHiH. 
flpeBecHHa. träfiber || årsring (på träd), 
flpeBéCHbiH, trä-. 

flpcBKO (pl. n.-bkii, g. -BOHt) stång, skaft, 
flpÖBJie, adv. fordomtima. 
flpeBJiéxpaHHJiHipe, antikvitetssamling, 
flpcBHiH (comp. -HtiimiH) apeBCHt, forntida, 
fornåldrig; -naa Hcxopia, gamla tidens 
historia; -Hie Hapo^bi, forntida folkslag; repoH 
-HHXi BtKOBb, forntidens hjältar; — obbinaii, 
gammal plägsed. 

flpéBHOCTb, f. forntid; * rjiyboxan — , den 
gråa forntiden; -th, antikviteter. 
flpeBHCTb, intr. åldras, bli gammal, 
flpéBO (pl. -Ba etc.) = jiépeBo. 
flpeBOBÖflCTBO, trädkultur. 
flpcBOMipt, instrument för mätning af trä-, 
dens tjocklek, 

flpcBOHacaacfléHie, plantering af träd. 
ApeBopeanaa rataa, träsåg. 
flpcBOcaacaHie = flpeBonacaayiéHie, 

ApeBOciHTjl 74flpy»cecTBO 

flpCBOCiHl = flpOBOCbHb. 

flpeBOToaeifb (-npa etc.) zool. borrmask. 
flpeaiiHa, dressin. 

flpeHtJjOBaxb, intr. (-(jryioTb) mar. drifva, 

komma i drift. 

flpeHtJji, mar. af drift, drift, 

ApcKOJiie, klubba || pålverk. 
flpcHi, mar. dragg ("ankare), 
flpejib, m. borr. 

flpcMa (n. pl. jipéMbi) bot. gökblomma, 
ApeManie, slumrandet, slummer. 



ApcMaxb, intr. (jipeMjiio, jipéMjiioTb) 

flpéMJiH-Baxb, slumra || * sofva, icke vara pårpasslig, 

nucka (fini.), drumla; CMOipn, ne -mjih, hör 

du, xar uppmärksam, pass på! MHt 

flpéM-Jiexca, jag är sömnig. 

flpéMJiioxTj se jipeMaxb, 

flpcMJiHBaxb, uppr. af jipcMaxb. 

flpeMJiHBOCXb, f. sömnaktighet. 

flpeMJiHBbiH, sömnaktig. 

flpcMOxa, slummer; dvala; lust för sömn. 

flpeMyaecxb, f. täthet (skogens), 

Apeiviyaiii jitcb, tät skog. 
flpeMyqKa, sömnlust; sömnaktighet || dvala. 
flpcHaacb, täckdikning, dränering, 
flpecBa, grof sand, grus, kisel. 
flpecBaHi (-Ka etc.) = jtpecBUHHHb. 
flpecBaHHHi (-Ka etc.) kiselsten. 
flpecBaHOCXb, f. (markens) grusartad 
beskaffenhet. 

flpecBaHbiH, grusig, uppfylld , med grus, 
bestående af grus. 
flpecHpoBaHie, dressering, dressyr, 
flpecHpoBaxb, tr. (-pyioxb) dressera (en hund), 
flpoöcHi (-6hå, -6ho, -ÖHbi) (comp. = öute) 
f. f. af ttpöÖHbiii. 

flpoÖHHa, draf, mäsk || ett fint hagel, 
flpoÖHXb, tr. (-öjiio, -6axb; imper. -6 h) 
sönder-stycka. söndersmula || dela i små delar; 

-xbca, refl. söndersmula sig, dela sig i små delar. 

flpoÖJléHie, sönderdelning, delning i små delar; — aeMjiii, egostyckning. 

flpoÖMHita, hagelpung. 

flpoÖHOCXb, f. delbarhet, 

flpoÖHbiH, jtpoöeHb, styckad, delad || bråk-.' 



flpOÖOBHHl = JIpOÖHHLia. 

flpoöoBÖH, (bly) hagel-. 

flpoöb, f. (p. efter Bt, na, npn -6 h; pl. g. -béii 

etc.) skärfvor, bitar || blyhagel, skrot || mat. 

bråk; Kpynnaa, MéjiKaa — , groft, fint hagel; 

flecaTH*iHbia -6 h, decimalbråk; bapabannaa 

— , mil. trumhvirfvel. 

flpoöasHHHi, korta varor, kramvaror. 

ApoBa, pl. neutr. ved, brännved; rauiiiTb, 

KojioTb — , såga, hugga ved. 
flpoBéiuKH (g. pl. -meHb) dim. af ttpoBHH. 
flpoBHH, pl. f. jtpoBémKH, bondslädc. 
flpoBOBoat, vedkörare. 
flpoBOHOceifb (-cpa etc.) vedbärare. 
flpoBOciHTj, vedhuggare || zool. timmerbagge. 
flpoBaHHHi (-Ka etc) vedhandlare, 
flpoBaHOH tiBopb, vedgård. 
flpoFH, pl. f. (d. jtpo'raMb etc.) kärra || likvagn. 
flporjiHBbiH, blyg, rädd, skygg, lättskrämd. 
flpoFHyTb, full. af ttpoacaxb; Henpiaxejib Hyjn> 
npH népBOMb HaxHCKt, fienden sviktade vid 
första anloppet. 

Apoacanie, darrning || (ljudets) dallring. 
Apoacaxb, intr. (-acaxb) ttpornyxb, darra, bäfva 
II dallra || knussla, vara knusslig, snål || 
svikta; — oxb xojiojta, darra af köld; CBtxb 
-acHTi, ljuset fladdrar; OHb -»chti nattb 
KaaytoK) Koneibcoio, han knusslar på hvarje 
kopek. 

ApoacAH, pl. f. (g. -tteö etc.) jäst. 

ApoJKAHHHHi ( Ka etc.) jästkärl. 

ApoacAHHOH, jäst-. 

Apoace^HbiH, drosk-. 

ApoacKH, pl. f. (g. -aceHb) droska (fyrhjuiigt 



åkdon). 

flpoacb, f. rysning, frossbrytning, frosskänning; 

Meitasb — bpocaexb. Mena — öepéTb, jag 
har 1. får frosskänningar, frosskakningar. 

flpoafléHOHi (-HKa etc. pl. -Jtaxa, -Jtaxx>, -jtaxaMX> etc.) zool. ung trast. 

flposflHHi,^ dim. af jtpo3ttx>. 

flpo3flOBbiH, zool. trast-. 

flpoatfb, ttpo3ttHHx>, zool. trast; ntBHiii — , 

talltrast, sångtrast; népHbiii — , koltrast. 

flpoHTj, bot. ginst, 

flpoMaflépi, zool. dromedar. 

flpoTHHi, dim. af ttpoxb. 

flpOTTj, JtpÖXHHb, kastspjut. 

flpo*iéHa, jtponéHKa, pannkaka. 

flpo^éHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ttponena. 

flpoqiiTb, tr. (jtpony, ttpbnaxb) pop. = 

Hk-acHXb. 

flpyroH, annan || andra (i ordningen); -na 
Bpe-mehå, -rie npaBbi, andra tider, andra seder; 
ofliiHb 3a -riiMt, den ena efter den andra; 

Ha — tteHb, dagen därpå, 

flpyn (pl. JtpyxH, -roBb etc. 1. ttpyaba, -aéii, 

-SbaMb etc.) ttpyacÖHb, ttpyacbneHb, jtpyaciime* 
vän, kamrat || — -ra, hvarandra; — 
np6-XHBb -ra, emot hvarandra; — cb -roMb, 
med hvarandra; — na -ra, på hvarandra; 

— 3a -ra, för hvarandra; jtaMa caMb — , 
dam andra (i kortspel); cxapbiii — jiynme 
Hh-Bbixb tiByxb, prov. en gammal vän är mera 
värd än två nya. 

flpyjKÖa, vänskap; ohh Bb hojibmoii -6t, de^ 
äro söta vänner; cttkjiaii -6y, gör mig den 
vänskapstjensten; n xe6i ttoKaacy -6y, 
hyttemb Tbl IlOMHHxb MOK) -6y, (hotelse) nog 



skaH jag visa, lära dig, nog skall du 
komma ihåg mig! — -6oh, a cjiyacda cjiyacdoii* 
prov. pligten går före vänskapen; no cjiyacöt 
Hkxu -6bi, i saker som röra tj ensten gäller 
icke vänskap. 

flpyjKejiioÖHBbiH, vänskaplig, 
flpyacejiHÖie, tillgifvenhet, välvilja, 
flpyacejiioÖHbiH, vänskapsfull, vänlig, 
vänskaplig. 

flpyaccHi (-acna, -aaro, -acHbi) comp. -acHie) f. f. 
af ttpyacHbiii; n cb HHMb — , vi äro vänner. 
flpyacecKH, adv. vänskapligt; som vän. 
flpyacecKiH, vänskaplig, vänlig, 
flpyjKecTBCHHbiH = jtpyacecKiii. 
flpyjKecTBO, vänskap. 
flpy>KHHa 175 flyMa 
flpy>KHHa, skara, trupp (milis). 
flpyjKHHHHHb, laudtvämssoldat. 
flpy>KHTb, tr. göra ngn bekant med, 

sammanföra till bekantskap; -xbca cb i. rec. ingå vänskap med. 

flpyjKHUte ,(n. pl. -mn) augm. af ttpyrb; min egen 

vän! 

flpyjKKa, m. (n. pl. -aceiai) (bröllops) marskalk, 
bruds ven || make (den 1. det ena af två lika 1. 
tillsammanhörande föremål) like. 
flpyjKHiä, vännens, väns-. 

flpyjKHO, adv. vänskapsfullt, vänskapligt || på en gång, alla tillika, samtidigt; xnHHxe 

dragen på samtidigt, gemensamt. 

flpy>KHbiH, ttpyaceHb, vänskaplig, vänskapsfull, 

enig, som sämjes. 

flpyjKOHb (-acK& etc.) dim. af ffPyri); 

MH-jiaro -)KKa h cepéacKy H3b ymxa, prov. för 
en god vän uppoffrar man mycket; — , min vän! 
flpyjKoqcHb (-UKa etc.) dim. af ffPYTKOKTD. 



is$i} » — 

flpbiraxb, intr. ha ryckningar i benet, handen, 
hufvudet. 

flpwxHyxb, intr. (pret. jtpbixb, jtpbixjia etc.) pop. 

sofva länge, ta sig en lång lur. 

dim, af jtpnöjibiii. 

flpaÖJiocxb, f. vissnadt tillstånd. 

flpaÖJii (-Jia) (comp. -6jibe,) f. f. af jtpnhjibiH. 

flpaÖJibiH, jtpnhjioBaxbiH, vissnad, uttorkad. 

flpaÖJiixb, intr. jtpnhHyxb, vissna, uttorka. 

flpaÖHyxb, full. af ttpnhjikxb. 

flpaöixb, 

intr. (-öjiio, -6nxb; imper. -öii) dåna, 
braka, skramla. 

flparaxb, intr. ttparnyxb, slänga (benet) hit och 
dit II = ttpbiraxb. 

flpariuib, m. com. bärare, sjåare; -CKin, bärare-, 
sjåare-. 

flpaxHyxb, full. af Jtpnraxb. 

ApaaxH, 

pl. m. sopor, afskräde, smuts, råsk 
(fini.) II oanständigt tal; dumt, tomt prat. 
ttpaarjiHBbiH, grälsjuk. 
ttpaaxTj, coll. = ttpnaxH. 

APHHHOH, dålig, skral; lumpen; fnasig (fini.), 
otäck; — MyabiKanxb, skral spelman; -hoe 
BHHO, dåligt vin. 

Apanpa, dim. af Jipnub. 

ttpHHb, f. coll. ttpnHita, smuts, sopor, skräp || 

strunt, lappri, småsaker || tomt prat, strunt 

prat4 

flpaxjiéifb (-pa etc.) orkeslös, skröplig gubbe, 
ppaxjiocxb, f. bräcklighet, skröplighet. 


orkeslö sliet. 



flpaxjii (-Jia) (comp. -jite) f. f. af flpflxjiwii. 
APHXJibiH (comp. = -jite) orkeslös, bräcklig, 
skröplig. 

flpHXJiexb, intr. flpflXHyxb, bli krasslig, 

skröplig, svag; fam. börja krassla. 

flpaxHyTb, full. af apflxjibxb. 

flyöacHTb-öacbtb; imper*. -6acb) 

ge stryk med en käpp 1. med knytnäfven, 

prygla. 

flyöact, 

ett slags Sarafan (rysk kvinnodräkt). 
flyöaHb, m. (-öna etc.) ekbark, garfämne || bo, 
tråg af ek. 

flyÖHHi, dim. af tiybb. 

flyÖHJibHbiH, tjenlig till barkning, till garfning. 
flyÖHHa, ayÖHHKa, flybÖHHma, påk, klubba || 
dummerjöns, tölp, lurk; -HHbiH, påk-. 
AyÖHHHipa, augm. af ffyböHa. 

AyÖHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ffybiiHa. 

flyÖHHHHHTj, bot. galläpple, 

flyÖHTb, tr. (-öjiK), -6axb; imper. -6m) garfva 

(läder). 

flyÖKa (g. pl. -6oHb) garfning || liten båt af ek. 

flyÖJléHie, garfvandet, 

flyÖJiéHbiH, p. p. p. af ffyÖHXb. 

flyÖJiéTTj, duplett (två lika exemplar) || dublé (i 

biljardspel); -thwh, duplett-. 

flyÖHaHi (-Ka etc.) ekskog. 

flyöoBaxbiH, bård (som ek), träaktig || dum, 

* slö. 

flyöoBbiH, ek-, af ek. 
flyö OHTd (-ÖKa etc.) dim. af ffyöb. 
flyöoaeHi (-HKa etc.) dim. af ffyöoKb. 
flyöpaBa, ^yöpasKa, ekskog || skog. 



flyöpaBKa (g. pl. -Bont) dim. af flydpasa; 
ekdunge. 

flyöpaBHbiH, skog-, växande i skog. 
flyöpaBHCTbiH, täckt med skog. 
dim. af ttydb. 

flyöt (p. ttydk 1. efter bI) -6y; pl. g. -6oBb etc.) 
flyöÖHTj, ttyÖHHb, ttyööneHb, ttyöuHHb, bot. ek, 
ekträ; KaMeHHbiii — , järnek, stenek, 
flyöbé, coll. påkar. 

ttyÖHHKa (g. pl. -HOHb) = ttyÖHHHHHb. 

flyra (n. pl. ttyrn) jtyacKa, båge; bvalfbåge || 

skalm, loka (för ryskt rede); cornyxb bTd -ry, 

böja i båge; bpoBH -roio, bågiga ögonbryn. 

flyroBOH, skälm-, svankträ-. 

flytta (n. pl. flyflbi) ttyflKa, flyflouKa, skalmeja, 

herdepipa. 

flyfliiTb, intr. (flyflio 1. flyacy, flyflaxb; imper? 

flyflii) blåsa på skalmeja. 

flyflKa (g. pl. -flOHb) dim. af flytta; npuMannaa 

— , lockpipa; * ruincaxb no ubeii 

-Kt, dansa 

efter ngns pipa. 

flyflKH, int. det är icke sant! 

flyflOJiHTb, tr. = ttyttnxb. 

flyflOBKa (g. pl. -nenb) dim. af ttyflKa. 

flyflOBHHHi, skalmejblåsare || växt med ihålig 

stängel, af hvilken man kan göra skalmejor. 

flyflOBHbiH, skalmej-. 

flyflnaxbiH, rörformig. 

fly>KKa (g. pl. -acenb) dim. af ttyra || bygel på 

en sadel || anat. nyckelben, klafben. 

flyacHaa jinnin, kastlinie. 

flyjiéBKa (g. pl. -BOHb) päronvin. 



flyjiOBOH, af stora gula päron. 

flyjio, ttyjibpe, (ett eldvapens) mynning || 

böss-pipa. 

flyjibHaa nacxb, mil. långa fältet (på en 
kanon). 

flyjibue (pl. -itbi, -pesb) dim. af ttyjio || 
munstycke (på biåsinstrument) || liten pust, liten 
blåsbälg. 

flyjia, bot. en sorts stora, gula päron. 
flyMa, tanke || balad || rådsförsamling; 
ropojicKaa — , stadens råd (municipalråd); 
opflCH-CKaa — , ordenskapitel; T5r»céjiaa — , 
plågsamflyMaxb 176flyxocjiOBie 
tanke; ayMaxb -my, anställa betraktelser, 
rufva på, grubbla öfver. 
flyMaxb, intr. ayMbisaxb, tänka, tro, mena, 
förmoda, ämna; -xbca, imp. tyckas; o uéMb bm 
-Maexe, hvad tänker ni på? oxo ne xanb 
jiexKo, KaHb -MaioxTj, det är icke så lätt 
som man tror; nxo bm o6b oxoMb -mbbxb, 
hvad menar ni härom? ona ne xanb Mojio^a, 
KaHb n -Majib, hon är icke så ung som jag 
förmodade; OHb -MaBXb aceHHXbcn, han 
ämnar gifta sig; hh -Majib, hh raaajib, KaHb 
Bb btfly Honajib, jag kunde aldrig tänka, 
att det skulle gå så olyckligt med mig; — 
flyMy se ttyma; -MajiH, -MajiH, h HaKonepb 
pkmiijiH, efter mycket öfvervägande beslöts 
det; MHk -Maexca, hxo oHb ne npiiifléxb, 
han kommer väl icke; MHt Bcé -MaBxca 
o6b oxoMb jtkjik, den saken ligger mig 
ständigt i hågen. 
flyMHbiH, tankfull. 
flyMbiBaxb, uppr. af flymaxb. 



^l,yHaH, Donau, 
flyHOBCHie, blåsandet. 
flyHyxb (imper. ttyHb) full. af ffyxb. 
flyHH, dim. af Asfloxba. 

AyHHiua, dim. af Asfloxba. 

flynejib = floneabrnnenb. 

ayiuieito (pl. -ubi, -uÖBb) dim. af ffyilJIO. 

ayiuiHKaxb, duplikat,. duplett (afskrift); -thmh, 

i två exemplar. 

aynjiHHa, liten urhålkning i ett träd. 

ayiuiHCTbiH = ayruioBaxbiH. 

ayiuiHTb, tr. urhålka (ett träd). 

ayiuio (pl. ayruia etc.) ayruiepo, urhålkning i 

ett träd || ihålighet (i tand). 

flyiuiOBaxbiH, ihålig, med en liten ihålighet. 

ayiuiixb, intr. bli urhålkad, bli ihålig. 

aypa, aypoHKa, aypHuia, toka; dum flicka, 

aypaKOBaxocxb, f. enfaldighet. 

aypaKOBaxbiH, enfaldig, narraktig, litet dum. 

aypaHb (-Ka etc.) aypaaÖHb, aypaamue, 

aypa-qiiHa, dum, enfaldig menniska; ^ narr, tok, 

dåre 1. galning; putsmakare; -KaMt Beaai 

caacxbe, den dumme har ständigt tur. 

aypajiéH = aypaHb. 

flypa*iKH, adv. dumt, narraktigt, 

flypaitKiH, dum, narraktig, dåraktig, 

flypa^eHHbiH, p. p. p. af aypauHXb, 

flypa^erae, drift, gäckeri; mystifikation, 

flypa*iecKiH - jiypauKiH. 

flypa*iecxBO, dumhet, dåraktighet, öfverdrift. 

flypaMHHa, augm. af ttypaub. 

flypa*iHXb, tr. (imper. -paub) göra narr af, 

drifva med, mystifiera; -xbca, refl. göra 



dumheter, bära sig pojkaktigt åt; prata tok. 
flypaqiiiite, (n. pl. -uih) augm. af flYpaKTD. 
flypa*iKH, pl. m. ett slags kortspel; urpaxb bu — . 
flypa^iOHi (-HKa etc.) dim. af jiypaHb. 
flypa*ibé (p. -Hbb) coii. dumma menniskor, 
enfaldigt folk. 

flypcHi (-pHa, -pHO, -pHbi) (comp. -pirne) f. f. af 
flypHOH; OHii ne -pna co6oio, hon ser icke 
illa ut. 

flypeHb, m. (-pna etc.) dumbom, dumhufvud, 
fånig menniska. 

flypiiTb, intr. göra dumheter, bära sig dumt åt. 

flypnipa, augm. af ffypa. 

flypMaHTj, bot. spikklubba. 

flypHO, adv. (comp. -puke) illa, dåligt; OHb 

no-CTynitxb onenb — , han har handlat mycket 

illa; ttkjia Moii H^yxb — , mina affärer gå dåligt; MHt , jag mår illa. 

flypHOBaxbiH, dim. af jtypHoii. 

flypHOH, ttypéHb, aypHOBaxbiH, ful || dålig; — 

BKycb, dålig smak; -naa noro^a, fult väder, 

-Hbia npHBbiuKH, fula vanor; 6bixb na -HflMt 
cnexy, vara illa anskrifven; — uejioBbHb. 
dålig menniska. 

flypHonaxyaHHHTj, bot. dyfvelsträck. 

flypHOxa, fulhet || svindel; illamående. 

flypHbiiuKa, (g. pl. -meHb) ful flicka, fuling. 

flypHtxb, intr. bli ful. 

flypoaKa (g. pl. -ueHb) dim. af ttypa. 

flypxj, ind. mus. dur. 

flypwHfla, toka. 

flypb, f. dårskap || elakhet. 

flypnxb, intr. börja bli dum, förlora 

förståndet. 

flyxHHi, ihåligt föremål af metall 1. glas. 



flyxbiH, p. p. p. af flyxb. 

flyTbiiuTj, uppsvullet ansikte || trumpen, 

surmulen menniska. 

flyxb, tr. (jtyioTb) ttynyTb, blåsa, draga; -xbca, 
intr. svälla upp, bli uppblåst || se trumpen 
ut, * gå och sura, hänga läpp; Btxepb flysTTa, 
det blåser; Bb oxo okho flyBTTj, det drar 
genom detta fönster; * — Bb ymn, hviska i 
örat; — cxeKjio, blåsa glas; * — bo Becb 
ttyxb, rida, färdas i sporrstreck || * — , 
mör-bulta, ge ett duktigt kok stryk åt; — ryöy 
Ha; a. göra sura miner åt; * OHb na Mena 
ttyexca, han är ledsen på mig; xyxb flyBXb 
cb nojia, här är golfdrag. 
flyxH, pl. m. parfym, odör, välluktande 
vat-i ten. 

ttyxoöopeitb (-pua etc.) en som förnekar den 
heliga anden, 

flyxoöopHHHb = ttyxoöopeitb. 
flyxoöopcxBO, sekt, som förnekar den heliga 
anden. 

flyxoöopcxBOBaxb, intr. (cTByioxb) tillhöra ett 
trossamfund 1. en sekt, som förnekar den 
heliga anden. 

flyxoBCHCXBO, presterskap, kleresi; hbjioe — , 

värdsligt presterskap; nepnoe — , 

kloster-presterskap. 

ttyxoBHaa, s. s. testamente, 

ttyxoBHHHb (-Ka ctc.) biktfader, 

flyxoBHOCXb, f. andlighet, 

ttyxoBHbiH, andlig, okroppslig || kyrklig, 

pre-sterlig, ecklesiastik; — oxéitb, biktfader; — 

cbiHb, biktson; -hob aaBkutanie, 

testamente.-flyxoBOH, — Kanajib, respirationskanal; 



HHCxpyMéHTt, biåsinstrument; — npoxoflt, 
luftrör; -Boe pyaa>é, luftbössa; -Baa puiöa, 
marinerad fisk. 
flyxoBi tieHb, pingstmåndag. 
flyxoMi, adv. i ett tag, i ett nu, i ett buj. 
flyxoMtpt, manometer. 
flyxocjiOBie, läran om andeväsen, 
fly XOTH177 flblÖKH 

flyxoxa (pl. n. -xotm, g. -xöxb, d. -xoxaMX> etc.) 
kväfvande betta; kvalm || ånga, imma, dunst 
II vidrig lukt. 

flyxi, ande || lynne, sinnelag, bumör || 
andedräkt || mod || (pl. -xii, -xobx>, -xaMX> etc.) 
lukt, odör; Cbuxoh — , den Heliga Ande; 

3JIOH, HeuHcxbiH — , oud ande, den lede; — 
flÖJiaccHi rocnoflcxBOBaxb naflb ruioxiio, 
an-,den bör råda öfver köttet; — öoflpb, a ruioxb 
HeMomna, anden är villig men köttet är 
svagt; HcnycxHXb — , uppge andan; — BCKa, 
tidsanda; xopomee pacnojioacéme -xa, godt 
lynne; välvillig, gynsam sinnesstämning; öbixb 
Bb -x"fc, vara vid godt bumör; 6bixb ne Bb 
-xt, vara vid dåligt lynne; coöpaxbcn cb 
-xoMb, bämta andan; fatta mod; sansa sig 
* naflaxb, ynacxb -xoMb, fälla modet; y 
Mena ne XBaxaexb -xy, jag bar icke 
tillräckligt mod att; npHcyxcxBie -xa, 
sinnesnärvaro; xaacéjibiii — , kväfvande, besvärande 
lukt; CKaKaxb bo Becb — , rida i sporrstreck; 

6bixb Ha flyxy, bikta sig; Hxxii na — , gå till bikt; o HéMb hh cjiyxy, hh -xy, man 
vet ej det ringaste bvart ban tagit vägen, 
ban är totalt försvunnen. 

flyma (a. flymy; n. pl. flymn) flymKa, flymeuKa, 
flyiucHbKa, själ, samvete, * bjärta; 



6e3CMépT-Haa — , odödlig själ; öjiaropoflcxBO -iuh, 
själsadel; jhoöhtb Bceö -iuok), älska af hela 
sin själ; oxflaxb Bory f],yiliy, uppgifva 
andan, vandra hädan, afslumra; bx> ero nenm 
MHoro -IUH, han sjunger på ett mycket 
själfullt sätt; OHX> bx> -lut apxHcxx>, han är en 
äkta konstnärsnatur; ohx> npéttaHX» eMy Bceii 
-uiOH, han är honom tillgifven med hela sin 
själ; y Hero öbijio cxo fiyillTD, han hade 
hundra hönder (lifegna); Bsnxb na -uiy, taga 
på sitt samvete; * noKpHBiixb -uiou, göra 
våld på sitt samvete; CKaacH Mut ho -ui"i, 

«äg mig på själ och samvete; — Mon (smek.) 
mitt hjärta, min älskling; * y Mena — ne na 
Mkcxk, jag sitter med hjärtat i halsgropen; 
acHXb — Bb flymy, lefva i innerligaste 
samförstånd, vara de såtaste vänner; na -iiri; 
My-xiixb, cb -IUH xanexb, jag mår illa, jag har 
kväljningar; OHb oxb nen 6e3b -luu, de äro 
ett hjärta och en själ, han älskar henne 
ända till galenskap, han är vansinnigt kär i 
henne; oxo MHk no -lut, detta är i min smak 
* OHb xaHb H jieaexb Bb flymy, han är i 
hög grad inställsam; tmb CKOjibKO -lut yrottno, 
ät så mycket dig lyster; y nero 3a -luou 
HHuero Hkxb, han eger icke en fyrk. 
flyuiéBHO, adv. uppriktigt, hjärtligt, 
flyiueBHOÖOJibuoH, sinnessjuk, 

AyiuéBUbiH, själens, själs- || hjärtlig, 
innerlig, uppriktig; -uoe cnacéme, själens 
frälsning; -uaa öojieanb, sinnessjukdom; cb -ubiMb 
npHCKopöieMb, med djupaste, innerligaste 
he-dröfvelse. V 


flyuierpieuKa (g. pl. -ueKt) dim. af 



aymerpeiiKa. 


AyiuerpiHKa (g. pl. -eent) aymerpeenKa, lif- 
tröja, lifvärmare (fini.), själavärmare (fini.), 
flyiueryöepij (-6pa etc.) mördare. 
flyiueryÖHxejibHbiH, själsdödande, 
själsmör-dande. 

flyiueryöcTBO, mord, lönnmord, mandråp, 
flymeryöcTBOBaTb, intr. (cxsyioTb) döda, 
mörda. 

flyméHie, kväfvandet, kväfning || 
parfymerandet. 

ttyiucHi (-mna, -mno, -mnbi) (comp. -mnte) f. f. af 

ttyiUHblH. 

flyiucHbiH, p. p. p. af ttymÖTb, parfymerad. 
ttyiuenbKa (g. pl. -nenb) dim. af Jtyma; min 
älskling! mitt hjärta! mitt hjärtegryn! lilla 
stump a! 

flymerxryÖHbiH, förderflig, skadlig för själen, 
ttymenoJieaHbiH, helsosam, uppbygglig för 
själen. 

flyiuenpHKa3*iHHT>, -3*iHita. jur. 

testamentsexekutör, 

flymecjiOBie, psykologi, 

flymecnacéHie, själens frälsning, saliggörelse. 

flymecnacHxeJib, m.^ en som frälsar själen, 

saliggörare; -JibHbiH, vederkvickande för 

själen, saliggörande, 

flymeyöiHCXBCHHbiH, själsförderfvande, 

själsdödande. 

flyiueyöiiicxBO, själaförderf, förtappelse 
(själens). 

flymeyöinita, m. den som hringar en själ i 
förderfvet. 

flyiue*iKa (g. pl. -nenb) = ttymenbKa, 



AyiuHHa, stank, dålig lukt. 
flyiuHCTbiH, välluktande, doftande. 
flyiuHTb, tr. (-my, flymaxu) förkväfva || trycka, 
betrycka, pressa || (flymaxu) parfymera; Mena 
flyiuHTi xocKa, jag är nedtryckt af sorg. 
flyiuKa (g. pl. -meHX>) dim. af ttyma = aymeHbKa 
II ljudpinne (på fiol). 
flyiuKH, pl. f. räfhalsskinn. 

AyiuMaHKa (g. pl. -hohx>) zool. basilisk. 
flyiuHHHi (-Ka etc.) jiymHHn6HX>, ventil, luftrör. 
AyiuHHua, odörflaska. 
flyiuHHMOHi (-HKa etc.) dim. af jiymHHHX». 
flyiuHO, adv. kvaft; — , det känns kvaft 

här, man kväfs här; Mut , jag har svårt 
att andas, jag känner det kvaft. 

AyniHOBaxbiH, dim. af aymnbiii. 

AyiuHbiH, jiymeHb, flymHOBaxbiii, kväfvande; 
-Haa KOMHaxa, illa luftadt rum; — BÖa^yxb, 
instängd luft. 

flymoHi (-mKa etc.) unken lukt || nyck; ^HUb 
cb -iukomtj, (litet) skämdt villebråd; OHb cb 
-lUKOMb, han är nyckfull, konstig. 

AyiuoHKa (g. pl. -HOHb) = aymeHbKa. 

flyiub, f. dusch. 

flyanäpoBaxb, intr. (-pyioxb) duellera. 
flyajiHCTb, envigeskämpe, duellant. 
flysjib, f. envig, tvekamp, duell; -JibHWH, duell-, 
flpaxbca Ha -jih, duellera; Bbianaxb na — , 
utmana på duell, 

fly3xx>, mus. duett, duo; -xhwh, duett-, 
flbiöa, vippbräde, vippgunga. 
flbiÖHXbCH, refl. (flbiöjiiocb, flbihaxca; imper. 
AbiÖHCb) Stegra sig (om hästar). 



AbiÖKH, pl. m. cxaxb Ha — , ställa sig upprätt U, 
börja kunna stå (om barn). 
flbi6oMx> 178 flCHCTBie 

flbiöoMTj, adv. upprätt, rakt, på ända; bojiocm 
— cxajiH, håren reste sig. 

flbiöymoHOHH (-HKa etc. pl. -maxa, -möxb, -maxaMX> etc.) barn, som just börjar gå. 

Abiöbi, pl. m. . cxaxb Ha — , stegra sig (om 

hästar). 

flbiJifla, c. fam. lång räkel || stång, stör. 
flbIMBOJIOHH = flbmHHHb. 
flbIMHCTblH, rÖkig. 

flbiMHTb, intr. (-MJHO, -Maxb; imper. -mh) röka 
ned, röka in. 

.abiMKa, tyll, kreppflor. 
flbiMJieHie, inrökning, rökning. 

.abiMHHHi), rökfång. 

.abiMHO, adv. j-ökigt, fullt med rök. 

AbiMHOBaxbiH, dim. af flbiMHbiii. 

AbiMHbiH, flbiMHOBaxbiii, full mcd rök, rökig. 

.abiMHOBHu^e (g. pl. -mb) brandställe, 
flbiMOBoe, s. s jur. rök (matlag). 

.abiMOBOH, rök-; -Baa xpyöa, skorstenspipa. 

.abiMorapHbiH, rökförtärande, rökförbrännings-. 
flbiMOHb (-mkå etc.) dim. af ffblMTa. 
flbiMOHCHb (-HKa ctc.) dim. af ffblMOKb. 
flbiMHaxbiH, rökfärgad. 
flbiMTj, flbiMÖHb, jibiMÖHeHb, rök; Kjiybbi -ma, 
rökmoln; — aeMjiHHoii = jibiMHHKa. 

.abiMHHKa (g. pl. -HOHb) bot. jordrök, 

.abiHHHHH, melonsäng. 

AbiHHbiH, bot. melon-; -Hbia ctMena, 
melonkärnor. 

AbiHbKa (g. pl. -HeHb) dim. af jibiHH. 



AbiHH, flbfflbKa, bot. melon. 

Abipa (pl. Abipbi, Abipb, AbipaMb etc. 1. Abipba, 
AbipbCBi etc.) AbipKa, AbipoHKa, Abipnma, hål 
!1 borrhål; y sacb na HyAicfe — , ni har ett 
hål på strumpan. 

AbipncTbiH, full med hål, genomstungen, 
AbipiiTb, tr. göra hål i. 

Abipäipa, augm. af ffbipa. 

AbipKa (g. pl. -poHb) dim. af ffblpa. 

Abipo*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af AbipKa, 

AbipqaxbiH = AbipiiCTblH. 

AbipHBblH = AbipHCTbIH. 

Abixajio, Abixajibpe, anat. luftrör, luftstrupe || 
spruthål hos hvalfisken, 

Abixajibpe (pl. -itbi, -pesb) dim. af Abixajio, 
Abixanie, andning, andhämtning, andedräkt ]| 
fläkt !| suck II hvad som anda har, varelse, 
skapadt ting; — Boa^yxa, vindfläkt; bchkoc 
— XBajiHTb Focnofla, allt skapadt prisar 
Gud. 

AbixaxejibHbiH, andhämtnings-, andedräkts-; 
-woe ropAbimKO, luftrör, strupe, 
abixaxb, intr. (Abimy, Abimyxb) Abimaxb, andas 
II blåsa. 

Abixjieifb (-pa etc.) en som är besvärad med 
andtäppa, 

Abimame, andning. 

Abimaxb (-my, pbimaxb) = Abixaxb; OHb 
xuaccAO JTbl lll klTb, han andas tungt; * OHb 
AbiiuHTi MipéHieMb, han tänker blott på hämnd; 
ne -lUH Ha mchu, blås mig icke i ansiktet; 
AbiiuHTH AérKiii BtxepÖHb, det blåser en 
svag vind. 

Abiiujio (g. pl. -mcAb) tistelstång. 



^biiujiOBOH, h. t. tistelstång, 

Al>Ba 

HHHa» jttBHiima, tttsHOHKa, jungfru, mö, ung 
flicka; npecsaxaa ffesa, den heliga jungfrun. 
t;l>BaTb, tr. ttkxb, lägga undan, göra af med, 
bli af med; -xbca, intr. förfoga sig undan, 
taga sin tillflykt, taga vägen; ohx> ne 3iiaexbi, 
Kytta — CBoii tteHbXH, han vet ej hvart han 
skall göra af med sina pengar; Kytta -BaJiHCb 
ero ttéHbrn, hvart ha hans pengar tagit 
vägen? 

t;l>BHita, dim. af ttkna || fröken. 

t;l>BHaecKiH, jungfrulig. 

fltBHaecTBO, jungfrustånd. 

t;l>BHaiH (-ubn, Hbe; -ubH) (-ubnro etc.) — Jtk- 

BimecKiH || flick-; -aba mKOjia, flickskola. 

t;l>BHaHHH’b, aftonsamkväm hos en fästmö 

dagen före bröllopet. 

t;l>BHaba, s. s. pigkammare. 

t;l>BKa (g. pl. -BOHb) dim. af ttkna || piga. 

t;l>BoaKa (g. pl. -nenb) dim. af flina; liten flicka,. 

tutta, jänta, tös, stumpa, pia (fini.). 

fltBoaHHHi, pop. flickjägare, 

fltBCTBCHHOCTb, f. = flisCXBO. 

fll>BCTBeHHbiH, jungfrulig. 
fltBCTBO, jungfrulighet, jungfrudom, 
fll>BCTBOBaHie, jungfrustånd, jungfrudom, 
fll>BCTBOBaTb, iutt. (-cxByioxb) förbli ogift (om 
en kvinna); behålla sin jungfrulighet, 
fll>BymKa (g. pl. -menb) = fltBOUKa. 
fll>BaHHa, pop. flicka, duktig flicka, 
fll>BaHiita, augm. af fftna. 
fll>BaoHKa (g. pl. -HOHb) för. af fltna; flickunge, 
flicksnärta, slyna. 



af förfädren ärfdt gods. 

Al>.i;HHbKa, dim. af 

fltflOBCKm, farfars-; -Koe noMtcxbe, 

stamgods. 

Al>AOBiitHHa, arf efter farfader. 
fltflyiuKa (g. pl. -meHb) m. dim. af ttfttb. 
fltflTj, fltjiHHbKa, jitjiymKa, farfar, stamfader; 

-Jtbi, förfäder, 

Al>enHcaHie, häfder, tideböcker, 
fltenHcaxejib, m. häfdetecknare, 
historieskrif-vare. 

Al>enHcaTejibHbiH, historisk, 
fltenpHqacxie, gram. gerundium, verbalt 
adverb. 

^liHCXBeHHbiH, verksam, effektiv, kraftig, 
verkande. 

fltiicxBHxeJibHO, adv. i sanning, verkligen, i 
själfva verket; OHb — npasb, han har 
verkligen rätt. 

fltiicxBHxeJibHOCXb, f. Verklighet || laggiltighet. 
fltncxBHxeJibHbiH, Verklig || verksam || giltig; 

— rjiarojib, gram. transitivt verb; -naa 
cjiyacha, aktiv tjenst; — xaiiHbiH coBtxHHHb (2 
rangklass), verkligt geheimeråd; — cxaxcKiii 
coBtxHHHb (4 rangklass), verkligt statsråd; oxo 
-Hbia ero cjioBa, dessa äro hans egna ord; 

— cxyfléHXb (12 rangklass) verklig student (en 
universitetsgrad). 

flincxBie, gärning, åtgärd, handling || verkan, 

inverkan, verkning, effekt, påverkan, 

inflytelse jl akt (afdelning af ett skådespel); — CBbxa 

fliHCXBOl79fltjIbHO 

Ha pacxéHin, ljusets inverkan på växter; Bct 
ero -ia KjioHaxca Hb o^hoh ptjiH, alla hans 



handlingar syfta till ett och samma mål; — 
jihK&pcTsa, verkan af en medicin; npHBecxii 
Bt CO, hringa i verkställighet, låta, hörja 
gälla; népBbiMt -BiBMi HÖnaro MHHHCxpa 
öbijio, den nye ministerns första åtgärd var; 

KOMéflin Bb naxii -iflXb,flustspel i fem 
akter. 

flincTBO = nköcxBie. 

Al>HCTBOBaHie, verksamhet; Kpyxb -Hia, 
verksamhetsfält, verkningskrets, verkningssfer. 
fltHCTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) handla, verka, 
inverka på || vara verksam, arheta; flOBOjibHO 
roBopöxb, Hano — , nog nn med ord, man 
hör handla; oxo -CTByBXH na anopoBbe, 
detta inverkar på helsan; jibKapcxBO 
HaHH-naexbi — , medicinen hörjar verka; MamÖHa 
-cxByBxi xopomo, maskinen arhetar 1. 
fungerar hra. 

fltHCXByioiitiH, aktiv || verkande; -maa apMia, 
aktiv armé; -mia jiitpa, de uppträdande 
personerna i ett teaterstycke; CHJIbHO — , kraftigt 
verkande, drastisk, 

nltJianie, görandet, tillverkning, utförandet, 
förfärdigandet. 

nl>JiaHHbiH, p. p. p. af ntjiaxb. 
fltjiaxejib, m. -jibHHi^a, tillverkare, arhetare. 
fltjiaxb, tr. ntjibiBaxb, göra, förfärdiga, 
formera, åstadkomma, dana; -xbca, pass. göras 
II hli, varda; — noöpo, göra godt; — rjiaaKH, 
kasta kärliga hlickar; nxo cb HHMb — , hvad 
skall man taga sig till med honom? nenero 
— , ingenting står att göra; oxb Hénero — , 
i följd af hrist på sysselsättning; Kanb oxo 
-Jiaexca, huru gör man detta? mm -jiaBMca 



cxapbiMH, vi bli gamla; hto y sacb -JiaBxca, 
huru går det hos er? Mst -JiaBxca rpycxHO 
npH 3X0MX> BocnoMHHaniH, jag blir sorgsen 
vid denna hågkomst; ne anaio, nxo cx> hhmx> 

-Jiaexca, jag vet icke hvad han har för sig, 
huru det är med honom; cx> hhmx> HHortta 
-jiaioxca oÖMopoKH, han svimnar ibland; 

xaMX> -Jiaioxca cxpannbia BéutH, där försiggå underliga saker; eMy -Jiaexca ttypno oxb 

3X0X0 nnxba, han brukar må illa af denna 

dryck; y nero -Jiaexca napbiBb na Hork, 

han får jen böld på sitt ben. 

t;l>Jié>KHbiH, som skall delas || erhållen genom 

delning, delnings-, 

fltjiéacb (-ac& etc.; g. pl. -aceö) delning, skifte. 
fltjiéHie, ^delning; arit. division, 
t;l>JieHHbiH, p. p. p. af ttkjiöxb. 
fltjiéifb (-jibita etc.) lagkarl, jurist. 
fltjiHMOCXb, f. delbarhet. 
t;l>JiHMbiH, delbar; -mob hhcjio, arit. dividend, 
fltjiHxeJib, m. arit. divisor. 
fltjiHxeJibHbiii, tjenande till delning, 
fltjiiixb, tr. (jtkjiK), ttkjiaxb) dela, skifta, 
fördela; -xbca, refl. dela sig; pass. bli delad; 
rec. dela sins emellan; — ttohbiny, dela 
bytet; — HMtme Méactty jtkxbMii nöpoBHy, 
skifta en förmögenhet jämnt mellan barnen; 
fltpora ttejiHxC.H na-tiBoe, vägen delar sig; 

— Ha raåBbi, dela i kapitel. 

t;l>JiHmKH, pl. neutr. (g. -menb) obetydliga, små affärer. 

fltjio (pl. -Jia etc.) jtkjibite, verk, gärning, 

handling || ärende, angelägenhet, affär || 

rättssak, sak, mål || arbete || drabbning, * affär, 

strid II handtverk, konst; BaacHoe — , viktig 

affär; cnopnoe — , jur. omtvistad sak. 



tvistemål; aanyxaHHoe — , trasslig, invecklad 
affär; exo — nécxH, det är en hederssak; y 
Mena hx> BaMX> , jag har ett ärende till 
er; MHHHCxépcxBO HHOcxpaHHbixx» f],ejix>, 
ministerium för utrikes ärenden; y nero mhoxo 
-jia, han har mycket att göra; nxo MHt aa 
— tto nero, KaKoe MHk — tto nero, hvad 
har jag att skaffa med honom? no cbohmx> 

-jiaMi, i (sina) egna angelägenheter; no 
-jiaMX> cjiyacöbi, i tjensteangelägenheter; a 
anaio, cb icfeMb HMhio , jag vet med hvem 
jag har att göra; — nttéxb na jiattb. saken 
går hra (framåt); — ne Kjiénxca, ne jiattnxca, 
saken vill icke lyckas; öoroyrottnoe — , 
harmhärtighetsverk; ttöopbia -Jia, goda 
gärningar; OHb ynoxpeöitxb Bcé Bb — , axoöbi 
ycnbxb, han upphjöd allt för att lyckas; 
npnnaxbca aa — , skrida till verket, taga i 
tu med; Konéitb — Btimaexb, prov. slutet 1. 
ändan kröner verket; na -Jie, na 1, Bb cå-^ 

MOMb -Jii, i själfva verket, faktiskt; 

H3BecxHoe — , det är en känd sak; — Bb xoMb, 
saken är den; OHb aaBajienb -JiOMb, -JiaMH? 
han^ är öfverhopad med arhete; OHb 
öeanpe-cxaHHO cnttiixb aa -JiOMb, han är ständigt 
arhete; cxpannoe cV, det är hesynnerligt! 
xnaceÖHoe — , jur. process; yrojioBHoe — , 
jur. hrottmålssak; xofliixb no -JiaMb, jur. 
hevaka, vara omhud för; hedrifva advokatyr, 
vara sakförare; aautnutaxb — Bb cyttb, jur. 
föra ngns talan inför rätta; — cb 
nenpinxe-jicMb, affär med fienden; cxojiapnoe — 
snickarehandtverket; aojioxbixb ffejila 
Macxepb, guldsmedsmästare; xaine — öbttnoe, 
vi ha en torftig ställning; Bb uéMb — , o 



»léMt Hfléxt — , hvad är det fråga om? — 

Hfléxt o6x> det är fråga om en 

middag; rjiasHoe — nxodbi, hufvudsaken är att; 

3a KfeMXj, 3a ntMXj — cxajio, hvarpå heror 
saken? oxo — ! Rätt så! Just så skall det 
tagas, göras, sägas! roBopöxb — , tala 
förnuftigt; BH^anHoe jih oxo — , har man 
någonsin sett maken? nxo — , xo — , hvad 
som är rätt, är rätt; xo h — , esomoftast; 

OHb xo H ' — Hxpaexb Bb Kapxbi, han gör 
intet annat an spelar kort; neii, ^a — 
paoyMeH, prov. drick, men försumma icke din plikt, 
a1>Jioboh uejioBtHb, erfaren affärsman, 
fltjionpoH3BOflHTeJib, m. sekreterare, 
ekonomisk ledare, föreståndare, första bokhållare; 
fltpéKTopb — , verkställande direktör; 

-jib -HbiH, förvaltande, förvaltnings-, 
fltjionpoH3BOflCTBO, ärcndcnas (i ett emhetsverk) 
behandling; oxnéxb o -6t, (ett embetsverks) 
ar-betsredogörelse. 

Al>JibiBaTb, uppr. af fltjiaxb. 

Al>JibHO, adv. dugligt || förnuftigt, klokt, med 

sakkännedom, sakligt, i sak. 

flijibHOCTb 180ero3a 

flaJibHOCTb, f duglighet, lämplighet. 

Al>JibHbiH, duglig, förståndig, insiktfull, 
skicklig; — oxBtxb, förståndigt svar; -JibHaa 
npHUHHa, vägande skäl, reelt motiv. 

Al>Jibite (pl. -itbi, -peBb) dim. af JJ^Bjio. 

Al>JiHHKa (g. pl. -HOHb) skogslott, 
fltHyxb se Jtkxb. 

fltxéHbimeHb (-mKa etc.) dim. af jitxéHbimb. 
fltTéHbiiub (g. pl. -meö) jitxéHbimeHb, unge (ett 
djurs). 



fltxH, pl. neutr. se ^hta; fltxymKH, flixicH, flt- 
xoHKH, barn (pL). 

Al>THHa, m. jitxHHKa, duktig gosse. 

ttliTHHKa (g. pl. -HOHX>) dim. af tttxiiHa. 

fltxHiite (n. pl. -uih) augm af 

fltxKH, pl. neutr. (g. -xohx>) dim. af 

t;l>xoJiH)6HBbiH, barnkär. 

fltxojiiböie, kärlek till barn. 

fltxopoflHbiH, alstrings-, fortplantnings-, 

fltxopoacfléHie, barns framfödande. 

fltxoyömcxBO, barnamord. 

fltxoyöiäita, c. barnamördare, -derska. 

fltxo*iKH, pl. neutr. (g. -neHX») dim. af ffITH. 

fltxcKaa, s. s. barnkammare. 

fltxcKH, adv. barnslig, barnsligt, som ett barn. 

fltxcKiH, barnslig, barna-; — npiioxx», barnhem. 

fltxcxBO, barndom. 

fltxcxBOBaxb, intr. (-cxByioxx>) ännu vara barn, 
vara i barnaåren, 

fltxyiuKH, pl. neutr. (g. -meHX>) dim. af ffITH. 
fltxb (jtkHyxx>, imper. ttkub) full. af ttknaxb; 
Kytta xbi ttejib mok) KHÖry, hvart har du gjort 
af med min bok? KyÄå fflJIacb ero secejiocxb, 
hvart har hans goda lynne tagit vägen? 

gärning, handling, verk. 
fltaxejib, m. verkande kraft, faktor, 
fltaxejibHO, adv. verksamt, flitigt, 
fltaxeJibHOCXb, f. verksamhet, flit. 
t;l>axeJibHbiH, verksam, flitig, driftig, 
flioace, adv. pop. starkt, duktigt, 
flioacecxb, f. fysisk kraft, styrka || stark 
kroppskonstitution. 

ttioacHHa, dussin, tolft; no -HaMt, dussintals; 



-HHbiH, dussin-; — jiocoHb, en tolft bräder. 
.i;H»KiH, kraftig, stark, 
flioacb (-aca etc.) f. f. af ffK).5KiH. 
flioacexb, intr. bli stark, bli kraftig || lägga på 
hullet, bli fet. 

.i^iOHMOBKa (g. pl. -BOHb) bräde af en tums 
tjocklek.^ 

.aiOHMOBbiH, en tums tjock. 
fliOHMt, tum (mått) 
fliOHa, sandrefvel. 

flaflCHbKa (g. pl. -HeHb) dim. af ttatta. 
flaflHHi, adj. farbrors-, morbrors-, onkels-. 
AaAbKa (g. pl. -tteHb) uppfostrare, guvernör (af 
ett förnämt barn). 

AattioiuKa (g. pl. -uieHb) dim. af 
flafla, m. (g. pl. -tteii) fla^eHbKa, fla^iouiKa, 
farbror, morbror, onkel; jiBoiopoflHbiH — , 
faders 1. moders kusin. 

flarejii (-xjia etc.) zool. hackspett; sejiéHbiH — , 
gröngöling; Majibiii — , trädrännare, 
trädkry-pare; -JibHbiH, hackspett-. 
flaxjiHHa, bot. ängsklöfver; HcnancKaa — , 
smäre, lucem, 

.aaxjiOBHHa = flaxjiHHa. 
flaxjiOBbiH, zool. hackspett-. 

E. 

EBBa, Eva. 

eBaHxejiHcxb, evangelist. 

CBaHrejiHaecKiH, evangelisk, 
eBaHxejiie, evangelium, 
eBanrejibCKiH, evangelisk. 

EBxéHiH, Eugen. 

EBxéHia, Eugenie. 

CBflOKHMt, manligt förnamn (OB^OKÖMb). 



EBflOKia. Eudoxia (OsflÖTba). 

CB jiaMn I H, manligt förnamn, 

CBHyxt, eunuck, haremsväktare. 
eBHymecKiH, h. t. eunuck. 
espåmKa (g. pl. -menu) dvärghare. ^ 

CBpcH, hebré, israelit, jude; -eHCKin, hebreisk. 
CBpéHKa (g. pl. -éeKT>) hebreisk kvinna, judinna. 
Enpona, Europa. 

enponeept, (-enpa etc.) -nénKa (g. pl. -néem) 
europé, 

enponencKin. europeisk. 
eBCTaeiii, manligt förnamn. 

EBcjtHMia, Euphemia. 

EBtJjpocHnia, Eufrosyne. 
eBxapncTHuecKiH, eucharistisk, h. t. den 
heliga nattvarden, 
eBxapncxia, den heliga nattvarden. 
erå-6a6a = a^^-öaöa. 

erepMCHCxept. jägmästare (hofcliarge af 3 

klassen); -pcKin, jägmästare-, 

erept, m. (pl. -pa, -peii etc.) jägare; Konnbin 

— , karabinier, ryttare; -pcKin nojini, 

jägareregemente. 

erÖ, g. och a. af om>, ono, honom, den, det, 
densamma, detsamma; a — ne anaio, jag 
känner honom icke; bw — bhp1>jih, ni har sett 
honom; nycxb — céppnxca, låt honom bara 
förarga sig; — jinmnjiH sxoro cana, noxomy 
nxo om> öbijii HepocxÖHHi — , man har 
be-röfvat honom detta embete, emedan han icke 
var detsamma värdig; efter pr. begagnas nero i 
stället för ero; 6e3T> Hbxo ne Mory »cnxb, utan 
honom kan jag icke lefva. 
erÖ, pron. ind. hans, dess; om> ne anaexi nxo — 
poub yMepjia, han vet icke att hans dotter dött; 



CKasKHTe — cecxp-b, säg åt hans syster; 

TO-BapT> XOpÖUIl, HO pl>Ha — CJinniKOMl BbICOKa, 
varan är god, men dess pris alltför sögt; 0 flHm> 

— poflCTBenHHHi, en hans släkting, 
eroaa, c. ytterst liflig, rörlig, t)rolig menniska; 

3TO nacToaipin — , det är då ändtligen en 
orolig själ. 
flijibHOCTb 1 SOeroaa 
flaJibHOCTb, f. duglighet, lämplighet. 
t;l>JibHbiH, duglig, förståndig, insiktfull, 
skicklig; — OTBtxb, förståndigt svar; -Jibnaa 
npHUHHa, vägande skäl, reelt motiv. 
t;l>Jibite (pl. -itbi, -peBb) dim. af 
t;l>JiaHKa (g. pl. -HOHb) skogslott, 
fltnyTTj se ttkib. 

fltTéHbimem (-mKa etc.) dim. af ttkxéHbimb. 
tttrenbimi (g. pl. -meii) ttkxéHbimcHb, unge (ett 
djurs). 

fltxH, pl. neutr. se tiHxn; ttbxymKH, ttixKH, ttk- 
xoHKH, harn (pl.). 

t;l>XHHa, m. ttkxÖHKa, duktig gosse. 

t;l>XHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ttkxiiHa. 

fltxnnte (n. pl. -utn) augm af 

fltxKH, pl. neutr. (g. -xoHb) dim. af 

t;l>xoJiH)6HBbiH, harnkär. 

fltxojiiböie, kärlek till harn. 

fltxopoflHbiH, alstrings-, fortplantnings-, 

fltxopoacflénie, harns framfödande. 

fltxoyömcxBO, barnamord. 

fltxoyöinpa, c. harnamördare, -derska. 

fltxoHKH, pl. neutr. (g. -nenb) dim. af fllTH. 

fltxcKaa, s. s. harnkammare. 

fltxcKH, adv. harnslig, barnsligt, som ett barn. 

fltxcKin, barnslig, barna-; — npiioxb, barnhem. 



fltxcTBO, barndom. 

fltxcTBOBaTb, intr. (-CTsyioTb) ännu vara barn, 
vara i barnaåren, 

fltxyiuKH, pl. neutr. (g. -menu) dim. af ffITH. 
fltxb (fltHyxb, imper. JitHb) full. af fltBaxb; 
Ky^a Tbi flejib mok) KHÖry, hvart har du gjort 
af med min bok? KyÄå fflJIacb ero Becéjiocxb, 
hvart har hans goda lynne tagit vägen? 

gärning, handling, verk. 
fltaxejib, m. verkande kraft, faktor, 
fltaxeJibHO, adv. verksamt, flitigt, 
fltaxejibHOCXb, f. verksamhet, flit. 
t;l>axeJibHbiH, verksam, flitig, driftig, 
flioace, adv. pop. starkt, duktigt, 
flioacecxb, f. fysisk kraft, styrka || stark 
kroppskonstitution. 

ttioacHHa, dussin, tolft; no -HaMt, dussintals; 
-HHbiii, dussin-; — ttocoHb, en tolft bräder. 
ttioaciH, kraftig, stark, 
flioacb (-aca etc.) f. f. af fflOvKin. 
flioacexb, intr. bli stark, bli kraftig || lägga på 
hullet, bli fet. 

ttiOHMOBKa (g. pl. -BOHb) bräde af en tums 
tjocklek.^ 

ttiOHMOBbiH, en tums tjock. 
fliOHMTj, tum (mått) 
fliOHa, sandrefvel. 

flaflCHbKa (g. pl. -nenb) dim. af jpnta. 

flaflHHi, adj. farbrors-, morbrors-, onkels-. 

ttattbKa (g. pl. -ttenb) uppfostrare, guvernör (af 

ett förnämt barn). 

ttat^ioiuKa (g. pl. -menb) dim. af 

flafla, m. (g. pl. -tteii) ttattenbKa, ttattiomKa, 

farbror, morbror, onkel; ttBoiopottHbiii — , 



faders 1. moders kusin. 


flarejii (-xjia etc.) zool. hackspett; aejiéHbiii — , 
gröngöling; Majibiii — , trädrännare, 
trädkry-pare; -JibHbiH, hackspett-. 
flaxjiHHa, hot. ängsklöfver; HcnancKaa — , 
smäre, lucem, 
ttaxjiOBHHa = ttaxjiHHa. 
flaxjiOBbiH, zool. hackspett-. 

E. 

Ebbb, Eva. 

eBaHxejiHcxb, evangelist. 

CBaHrejiHaecKiH, evangelisk, 
eBaHxejiie, evangelium, 
eBanrejibCKiH, evangelisk. 

EBxéHiH, Eugen. 

EBxéHia, Eugenie. 

CBflOKHMXj, manligt förnamn (OsttoKUMb). 
EBflOKia. Eudoxia (Osttöxba). 

CB jiaMn I if, manligt förnamn, 

CBHyxi, eunuck, haremsväktare. 

eBHymecKiH, h. t. eunuck. 

espåmKa (g. pl. -menb) dvärghare. ^ 

enpeii, hehré, israelit, jude; -eHCKin, hehreisk. 

CBpéHKa (g. pl. -éeKT>) hebreisk kvinna, judinna. 

Enpona, Europa. 

enponeepij, (-eiiita etc.) -neiiKa (g. pl. -néenxj) 
europé, 

enponencKin. europeisk. 
eBcraein, manligt förnamn. 

EBcjtHMia, Euphemia. 

Entjipocnnia, Eufrosyne. 
eBxapHcrnnecKiH, eucharistisk, h. t. den 
heliga nattvarden, 
eBxapiicria, den heliga nattvarden. 



erå-6a6a = a^^-öaöa. 


erepMCHCxepi. jägmästare (hofcliarge af 3 

klassen); -pcKin, jägmästare-, 

erept, m. (pl. -pa, -pen etc.) jägare; kohhwh 

— , karabinier, ryttare; -pcKin nojini, 
jägareregemente. 

erÖ, g. och a. af om>, ono, honom, den, det, 
densamma, detsamma; a — ne anaio, jag 
känner honom icke; bw — bh^1>jih, ni har sett 
honom; nycxb — cépflHTca, låt honom bara 
förarga sig; — jinmnjiH sroro cana, noromy 
nro om> öbuii neflocrönm — , man har 
be-röfvat honom detta embete, emedan han icke 
var detsamma värdig; efter pr. begagnas nero i 
stället för ero; 6e3T> Hbfo ne Mory »cHTb, utan 
honom kan jag icke lefva. 
erÖ, pron. ind. hans, dess; om> ne anaeri nro — 
flonb yMepjia, han vet icke att hans dotter dött; 
CKajKHre — cecrp-b, säg åt hans syster; 
ro-BapT> xopömi, no pl>Ha — cjinmKOMt BbicoKa, 
varan är god, men dess pris alltför sögt; o^nni 

— poflCTBenHHHi, en hans släkting. 

eroaa, c. ytterst liflig, rörlig, t)rolig menniska; 

3TO nacToaipin — , det är då ändtligen en 
orolig själ. 
eroacylSleé 
eroacy se ero3HTb. 

ero3HTb, intr. (eroacy, erosaxb, imper. eroaii) 
vara ytterst liflig, * hafva kvicksilfver i 
blodet. 

eropKa, dim. af Eropb. 
eropymKa, dim. af Eropb. 

Eropt, EropKa, EropymKa, Georg. / 
éflaKiii, en sådan en. / 

eflBa, adv. knappast, svårligen, föga: — jih. 



conj. månjie verkligen, foga nog; — jih oto 
B 03 MoacHO, månne detta är möjligt? 

CflHHaKiH = oflHHaKiii; den enda i sitt slag. 
eflHHCHie, förenande till ett, förening, 
eflHHHTCJibHbiH, tjenande till att förbinda; — 
anaHb, gram. bindestreek. 
ettHHHTHblH = eflHHHXejIbHblH. 

CflHHHTb, tr. förena till ett, förbinda, 

sammansluta, unificera; -xbca, refl. förenas, ena 

enas, förbindas, 

ettHHH4a, enbet, etta. 

ettHHHaHbiH, enda, enbetlig, förenlig, 

eflHHOÖoacHC, monoteism, tron på en enda gud; 

-öoacHbiH, som tror på en gud. 

CflHHOÖopeifb (-ppa etc.) envigeskämpe, 
duel-lant. 

CflHHOÖopcTBO, tvekamp, envig, duell, 
eflHHOÖopcTBOBaxb, intr. (-cxByioTb) kämpa i 
envig, duellera, 

eflHHOÖpaaie, monogami, engifte; -aHWH, blott 
en gång gift. 

CflHHOÖpaaHOCXb, f. = eflHHobpauie. 
CflHHOBHflHbiH, lika gcstaltad, likformig. 
CflHHOBHHOBHbiH, cnsam skyldig, 
CflHHOBJiacxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) berska 
enväldigt, vara allena berskande. 
eflHHOBJiacxcHi (-xHa etc.) f. f. af 
ettHHOBJiaCXHblH. 

CflHHOBJiacxHxejib, m. enväldsberskare, 
auto-krat. 

CflHHOBJiacxie, envälde, autokrati. 
CflHHOBJiaCXHHHl = CflHHOBJiaCXHXejIb. 
CflHHOBJiacxHO, adv. autokratiskt, enväldigt, 
CflHHOBJiacxHbiH, autokxatisk. 



eflHHOBpeMCHHHHl = COBpeMeHHHHt. 
eflHHOBpeMCHHO = COBpeMéHHO. 
eflHHOBpéMCHHblH = COBpCMéHHblH. 
CflHHOBpeMéHHbiH, en gångs, som sker 1. 
förekommer en gång, i ett för allt; eMy aajiH 
Bb -Hoe nocoöie cxo pyöjiéö, man har gifvit 
honom ett understöd af hundra ruhel i ett 
för allt, engång för alla. 

CflHHOBipeifb (-pita etc.) trosförvandt || en sekt 
i Ryssland, 

CflHHOBipie, trosförvandtskap. 
ettHHOBipKa (g. pl. -poHb) trosförvandt. 
CflHHOBtpHbiH, som är af samma religion, 
eflHHOBepqecKiii, dissenter-, sekterisk. 
CflHHOBepqecTBO, sekterism; en från den rätta 
läran afvikande sekt. 

CflHHorjiaBbiH, med ett hufvud || med en 
ku-pol. 

CflHHorjiacie, enhällighet, enstämmighet. 
CflHHorjiacHO, adv. enstämmigt, enhälligt, 
CflHHorjiacHbiH, enstämmig, enhällig, 
eflHHOflepacaBie, monarki, autokrati. 
CflHHOflepacaBHbiH, monarkisk, autokratisk, 
eflHHOflepacaBCTBOBaxb, intr. ( crnyioTb) 
herska oinskränkt, 

eflHHOflépaceifb (-acpa etc.) -acnpa, envålds- 
herskare,_ oinskränkt herskare. 
eflHHOflymie, öfverensstämmelse i åsikter och 
känslor; samstämmighet, samdräkt, 
CflHHoacéHeifb (-Hpa etc.) som har en hustru; 
som lefver i^ engifte. 

CflHHoacéHHbiH, som lefver i engifte, som har 
en hustru, 

eflHHoacéHCTBO, monogami, engifte. 



eflHH03By*iie, samklang; samstämmighet, 
harmoni. 

eflHH03By*IH0CTb, f. = eflHH03ByHie. 
eflHH03By*iHbiH, samljudandc, likaljudande; en^ 
stämmig. 

CflHHoaéMeifb (Miia etc) -aéMKa (g. pl. -mohu) 
landsman, -ninna. 
eflHH03éMCTB0, landsmanskap, 

CflHHOHMéHHblH = OflHOHMeHHblH, 

CflHHOKpoBie, hlodsförvandtskap, hlödshand. 
CflHHOKpoBHbiH, hlodsförvandt, besläktad på fädernet. 
eflHHOMbicJiCHHbiH, likatänkandc, likasinnad, 
af samma åsikt, 

CflHHOMKHCJiie, öfverensstämmelse i 
tänkesätt. 

eflHHOMbicjiCHHHHi, -HHpa, cn likasinnad, 

meningsfrände. 

eflHHOHaqajiie, envälde, 

CflHHOHaqajibHHHi, cnvåldshci skare, 
eflHHOHa^ajibHbiH, envåldsherskare-, 
autokratisk. 

eflHHOHaqaJIbCTBOBaXb ( CTByiOTb) = eflHHO 
BJiaCTBOBaXb. 

CflHHOOÖpaaie = o^Hoohpaaie. 
eflHHOo6pa3HO = oflHoohpaano. 
eAHHOo6pa3HbiH = oflHoohpaaHbiii, 
eflHHOiuieMéHHHHT>, -HHpa, stamfrände. 
eflHHOiuieMéHHbiH, af samma stam 1. ras. 

CflHHoponj, zool. noshörning; MopcKoö — , 
nar-hval (en slags hvalfisk) || mil. hauhitz. 
CflHHopoflHbiH cbiHb, cnda, enfödd son. 
eflHHOcyipHbiH, teol. af lika väsen, 
eflHHoyxpoÖHbiH, född af samma mor; -hub 
öpaxbfl, halfhröder, af samma mor (men ej af 



samma far). 


eflHHCTBCHHO, adv. endast och allenast, 
enkom. 

eflHHCTBCHHbiH, cnda, ensam; oxo ero — cbiHt, 
detta är hans enda son; oxo — nejioBtHX» 

Bx> CBoéMX> poflt, det är en man, ensam i 
sitt slag; oxo 6bijix> ero — oxBixb, det var 
hans enda svar; -Hoe hhcjio, gram. numerus 
singularis. 

eflHHCTBO, enhetlighet, enhet. 

CAHHbiH, enda, ensam; hh -Haro rpoma nhxb, 
det fins ej en endaste styfver. 

CflHHi (-Ha, -ho; -Hbi) (-Haro etc. pl. -hh, -hmxh 

etc.) = eflHHbiii. 

eflHHi, Ha — , adv. i enrum, 

eé (a. af ona) hennes, henne; bh — anaexe, 

ni känner henne; noaoBiixe — , ropa henne; 

efter pr. hegagnas neé i stället för eé; BoabMÖXB 

eacéBHHa 182epyHOHT> 

öyxbbiKy H Bjiéöxe Bb Hbö oxoxb jiHKépb, tag 

huteljen ocli häll i den denna likör, 

eacéBHHa = eacÖBHHa. 

eaceBpéMCHHO, adv. vid hvarje tidpunkt, 

städse, ständigt, alltid, 

eaceBpéMCHHbiH, ständig, vid alla tider, 

eaceroflHO, adv. årligen, 

eaceroflHbiH, årlig; -Hoe xopacecxBo, årfest, 

årshögtid. 

eaceflHéBHO, adv. dagligen, dagligdags, 
eaceflHéBHbiH, daglig; -Hbia aanaxin, dagliga 
sysselsättningar. 
éacejiH = écjiH. 

eaceJiixHiH, hvarje sommar återkommande, 
OKCMHHyTHO, adv. i hvarje ögonblick. 



eaceMHHyxHbiH, beständig, oupphörlig, 
eaccMecaqHO, adv. månatligen. 
eaceMecaaHbiH, månatlig, månads-, 
eaceHCflejibHO, adv. hvarje vecka, 
eaceHeflCJibHbiH, vecko-; -Hoe ii3Aånie. 
veckoskrift, veckopublikation, 
e>KeaacHO,uadv. stundligen, 
eaceaacHbiH, som upprepas hvarje .timme, 
stundlig. 

éacHHb, dim. af éacu. 

éacHTb, tr. (imper. éaa>) sammandraga; -xbca, 
refl. krympa ihop || inskränka sig (i sina 
utgifter). 

eacoBHHa, igelkottskinn, igelkottkött. 
eacoBbiH, h. t. igelkott; -Bbia iirjibi, 
igelkottsnålar. 

éacb (-aca etc. g. pl. eacéö) éaaiHb, zool. igelkott; 
MopcKOH — , sjöborre. 
eaynxTj = ieayiiTb. 

eii, d. af ona, åt henne; CKaadi — , säg henne; 
nojiapH — , skänk åt henne; — xoHexca 
bxaxb Ha 6ajib, hon har lust att fara på bal; 
efter pr. begagnas Heö i stället för eö; IlOHffH KTd 
-HCH, gå till henne, 

eii, adv. så visst i sanning; eii-eH, eö Bory, 
sannerligen, vid Gud. 

EKaxepiiHa, Katarina. 

CKaxepHHHHCKiH, tillhöranda Katarina, 

Katarinas-. 

éKaxb, intr. éiaryxb, rycka t ill. 
éKHyxb, full. af éKaxb, 

CMXCHia, liturgisk bön med vexelsång. 
ejiooxxj, Julie, liten båt; -xhwh, h. t. Julie, 
éjie, adv. knappast; OHb — xo^HXb, han kan 



knappt gå. 
éjieBbiH = ejioBbiH. 

ejiéH, olja; cBnToii — , vigd olja, som 
användes till smörjelse (enligt bruken i katolska 
kyrkan). 

EjiéHa, Helena. 

ejieonoMaaaHle, smörj elseceremoni, smörjelse. 
ejieonoMaabiBaxb, tr. smörja. 
eJieocBamaxb, tr. gifva den sista smörjeisen; 

-Tbcn, refl. undfå den sista smörjeisen. 
ejieocBaméHie, sista smörjeisen. 
ejieifb (ejibpa etc.) zool. löja. 

EjiHsaBéxa, Elisabeth. 

eJiHKO, adv. så mycket som, så vidt som, i den 
mån som; — BOSMoacHO, så mycket som 
möjligt, för så vidt sig göra låter. 
ejiHHa = ejib. 

éjiKa (g. pl. eJIOKE) dim. af ejib. 

eJiOBbiH, gran-; -Baa miimK^ grankott; -Bbia 

flocKH, granplankor. 

éjioHKa (g. pl. -ueHb) dim. af éjiKa, 

ejib, f. éjiKa, éjioHKa, bot. gran. 

éjibHHHb, granskog; granris. 

eMCJibaHi, manligt förnamn, 

CMKH, pl. m. liten tång. 

éMKiii, éMOHb, som rymmer mycket (om kärl), 
rymlig, vid. 

éMKOCTb, f. rymd (om kärl), volym; Mipa -xh, 
rymdmått. 

éMOHb (-MKa etc.) f. f. af eMKin. 

CMy, d. af OHb, oho, honom, det; oxflaii — oxo 
HHCbMO, lemna honom detta bref; — xoHexca 

HTTii Bb xeaxpb, han har lust att gå på teatern; efter pr. neMy; ohpaxHCb Hb HeMy. 
éMb, f. klo; ram, tass. 



CHflOBa, CHflÖBKa, eHflÖBOHKa, kanna med 
näbb. 

CHflOBKa (g. pl. -BOHt) dim. af eHjioBa. 
CHflOBoqKa (g, pl. -nent) dim. af enflOBa. 
enoTOBan myöa, sjubbskinnspels. 

CHÖTi, zool. tvättbjörn, 
enanqa = nnanna. 

enapxiaJibHbiH, hänförande sig till stift, stifts-, 

enapxia, stift. 

enapxi, epark, ståthållare, 

enncKoncTBO, biskopsvärdighet, biskopsdöme. 

eniiCKoni, (3 rangklass, titel npBocB.HIIl,éHCTBo) 

biskop^ -ncKin, h. t. biskop, biskops-. 

enHTHMia, kyrkostraff i grekisk-katolska 

kyrkan, bot, kyrkobot. 

épa = épHHHb. 

epajiami, ett slags kortspel (préférancc). 
epaHb, f. bot. geranium. 
epéMa, pop. — EpeMtö. 

EpcMin, Jeremias. 

epecb, f. kättersk lära, irrlära; sekt. 

epecjiHBOCTb, f. grälsjukt sinnelag, retlighet, 

epecjiHBbiH, grälig, grälsjuk. 

epecTHTbca, refl. (epeiitycb, epecTaxca, imper. 

epecTHCb) gräla, strida, 

epexHHi (-Ka etc.) kättare, affälling. 

epexHaecKiH, kättersk. 

epexHaecxBO, kätteri; kättersk lära. 

epMOJian, manligt förnamn, 

epMÖJiKa (g. pl. -jioHb) epMÖjioHKa, liten mössa, 

kalott. 

epMÖJioaKa (g. pl. -nenb) dim. af epMÖjiKa. 
épHHHb, buskväxt, buske; bepéaoBbiö — , 



dvärgbjörk || utsväfvande, liderlig menniska. 
epocJjéHinj, kryddbrännvin. 
epoiuHTb, tr. (imper. epouib) pop. bringa båret 
i oordning; -xbca, refl. visa motspänstigbet, 
visa sig motsträfvig. 

epoiuKa, c. (g. pl. -uieHb) krusigt hufvud || ett 
slags kortspel, 

epxayjit, mil. avant-garde, förtrupp; -jibHaa 
nymKa, signalkanon, 

epyHfla, tomt 1. fånigt prat; nopoxb -fly, prata 
dumbeter. 

epyHÖHi (-HKa etc.) zool. gräshoppa || 
vinkelmått, som begagnas af snickare. 
epmoBbiH 183 »cajio 
epmoBbiH, gers-; -Baa yxa, gerssoppa. 
épmb (-må etc. g. pl. -meii) zool. gers. 
epbira, epbiacKa, fisknät || m. suput, utsväf¬ 
vande menniska. 

epbiacKa (g. pl. -acenb) dim. af epbira. 
ecayjiTj, kosackkapten-, -jibCKm ii. t. 
kosackkapten. 
ecH se 6biTb. 

ecJiH, conj. om, så framt, I fall (begagnas ofta 
med tilläggsordet 6bi); — 6bi Bbl SHajiH, om || 
visste; — 6bi a h xox-bjib, ho ne Mory, ox 
jag äfven ville, så kan jag dock icke; Bb 
cjiynat — a yifly, i händelse jag skulle 
resa bort; — stpHXb eMy, om man skulle 
tro honom; — xojibKO, om blott; — xojibKO 
3X0 npasfla, om detta blott vore sanning; 

OHb 3X0 cfltjiaexb, — xojibKO Bbi ero 
nonpocHxe, han gör det nog, om ni blott ber 
honom därom; — 6bi flaace, till och med om; 
a aabfly Hb BaMb — » 6bi flaace 3xo öbuio 
MHk He no flopbrk, jag skall vika in till er. 



äfven om min väg icke skulle ligga åt det 

hållet; — ne, om icke, med mindre, med 

mindre än att, utan så är att. 

ecMbi se öbiTb, 

ecMb se dbiTb, 

écxe se dbixb. 

ecTecTBCHHO, adv. naturligt, naturenligt. 
ecxéCTBeHHOCTb, f. naturlighet || 
naturalism. 

ecxécxBCHHbiH, uaturlig, h. t. naturen; -naa 
ncxopia, naturalhistoria; -Hbia npHUHHbi, 
naturliga orsaker; -Hbia cmibi, naturkrafter. 
ecxecxBO, natur || grundväsende, väsen. 
ecxecxBOBiflCHie , naturvetenskaperna, 
ecxecxB03HaHHe = ecTecTBOBbfleme. 
ecxecxBOHcnbixaHie , naturforskning, 
ecxecxBOHcnbixejib, m. naturforskare, 
naturalist; ohuiecxBO -jich, 
naturforskareförening, 
ecxb se 6bixb. 

Eceiipb, f. Ester. 

E(J)éCT>, Efesus. 

BcJjécb, handtag, grepp på värja. 
etJjHMOHi (-MKa etc.) daler (mynt). 
etJjHMOHbi, pl. m. aftonböner under stora fastan. 
E(J)péMT>, Efraim. 

B(})péHxopb, mil. korporal, gefrejter (fini. 
soldat, som kan företräda underofficer). 
exH^Ha (g. pl. -JteHb) zool. huggorm. 
exH^HbiH, ondsint, lömsk, 
eipe, adv. ännu, än; OHb — ne npnméjib, han 
har icke kommit ännu; OHb — öorane CBoero 
öpaxa, han är ännu rikare än hans hror; — 



jiH eMy 3Toro Majio, är detta ännu för litet 
åt honom. 

euté 6bi, int. ja visst; HpasHicn saMb 
MyabiKa? — ! ty eker ni om denna musik? ja 
visst, huru annars. 

éK), i. af OHa, med henne, af hetine; n — 
He-jioBÖjicHb, jag är missnöjd med henne; efter 
pr. hegagnas Heio i stället för éio; aasipa IlOHffy 
cb HéK), i morgon skall jag gå med henne, 
ea, g. af ona; efter pr. nen; 6e3b Hb.H. 
ea, pron. ind. hennes; — cbiHb, hennes son; — 
jlkTH, hennes harn. 

eBHMOHbl = echHMÖHbI. ^ 
eOHpt, kem. eter; -pnbiH, eterisk. 

>K. 

»caöa, zool. padda || med. difteri, strupsjuka. 
»caÖHHeifb (-Hpa etc.) hot. ranunkel, 
smörhlom-ma. 

»caöpeH, hot. lejongap. 

»caöpbi, pl. f. (g. -6epb) käftar, gälar (lios fisk), 
»caBopoHOHb (-HKa etc.) acaBopoHoneHb, zool. 
lärka. 

HmBopoHoneHb (-UKa etc.) dim. af acaBopoHOHb. 
>Karpa, fnöske || tjuf (på ljus), 

»caflCHb (-ttna etc.) f. f. af aca^Hbiö, 

»caflHHaaHie, åtråendet, törst efter, girighet, 

stark begärelse, lystnad, 

acaflHHaaxb, intr. åtrå, törsta efter, vara girig, 

efterfika, ha hegärelse till, ha häftigt hegär 

till. 

»caflHO, adv. begärligt, girigt, snålt. 

»caflHOCtb, f. begärelse, lystnad, girighet. 
>KaAHbiH, acafleHb, törstande, lysten efter, 
girig. 



acaflfflxb, intr. bli girig. 

»caac^a, törst, häftigt begär; — Ht boraxcxBy, 
törst efter rikedom; yxojiaxb -fly, släcka 
törsten. 

acaacflaxb g. intr. (-acflaioxx> 1. -acflyxx») vara 
törstig II eftertrakta, ha lust 1. begärelse till; 

OHX> -flexi nonecxeii h cjiasbi, han törstar 
efter utmärkelser och ära; OHb -flBxi Moeii 
KpoBH, han törstar efter mitt blod. 
acaacflCHi (-flua etc.) f. f. af acaacflHbiii. 
>Ka>KflHbiH, acaacfleHb, törstig, 
acaJKflyxi se acaacflaxb, 
acajiCHie, bett, styng, stingandet. 

»CHJiHCXbiH, försedd med gadd (om insekter), 
»caJiHXb, tr. (imper. acajib) sticka, bränna, 
förorsaka en stickande 1. brännande känsla, bita; 
-xbca, refl. sticka, göra ondt, bränna; 

Kpa-nÖBa -jihxi, nässlan bränner; 3Mtn -jihxi, 
ormen biter, stinger, 

»cajiHifle (n. pl. -uih) augm. af acajio. 

»caJiKiH, acajioHb, beklagansvärd, ynklig, be- 
dröflig, eländig, ömklig. 

»caJiKO, adv. (comp. acajme, acajmte) 
beklagans-värdt || det är ledsamt, beklagligt; — 
cmot-pkxb Ha nero, det är sorgligt, ömkligt, 
ynkligt att se på honom; — nxo bm oxo 
cflt-jiajiH, det är skada att ni gjorde detta; MHt 
— ero, jag tycker synd om honom; MHt — 
oropuHXb ero, jag nämns icke bedröfva 
honom. 

»cajio, acajiHLfle, gadd || egg. 
epmoBbiH 183 »cajio 
epmoBbiH, gers-; -Baa yxa, gerssoppa. 
épmb (-må etc. g. pl. -meii) zool. gers. 



epbira, epbiacKa, fisknät || m. suput, utsväf- 
vande menniska. 

epbi>KKa (g. pl. -accHb) dim. af epbira. 
ecayjit, kosackkapten-, -jibCKm ii. t. 
kosackkapten. 
ecH se öbiTb. 

ecjiH, conj. om, så framt, I fall (begagnas ofta 
med tilläggsordet 6bi); — 6bi Bbl SHajiH, om || 
visste; — 6bi n h xox-bjib, ho ne Mory, ox 
jag äfven ville, så kan jag dock icke; sb 
cjiynat — n yitty, i bändelse jag skulle 
resa bort; — stpHXb eMy, om man skulle 
tro bonom; — xojibKO, om blott; — xojibKO 
3X0 npasfla, om detta blott vore sanning; 

OHb 3X0 cnkjiaexb, — xojibKO bm ero 
nonpocHxe, han gör det nog, om ni blott ber 
honom därom; — 6bi ^aace, till och med om; 
n aabfly Hb saMb — » 6bi ^aace 3xo öbuio 
MHk He no flopbrk, jag skall vika in till er, 
äfven om min väg icke skulle ligga åt det 
hållet; — ne, om icke, med mindre, med 
mindre än att, utan så är att. 
ecMbi se 6bixb, 
ecMb se 6bixb, 
écxe se 6bixb. 

ecTecTBCHHO, adv. naturligt, naturenligt. 
ecTéCTBCHBOCTb, f. naturlighet || 
naturalism. 

ecTéCTBCHHbiH, uaturlig, h. t. naturen; -naa 
ncTopia, naturalhistoria; -Hbia npHUHHbi, 
naturliga orsaker; -Hbia citxbi, naturkrafter. 
ecxecTBO, natur || grundväsende, väsen. 
ecxecxBOBiflCHie , naturvetenskaperna, 
ecxecxB03HaHHe = ecrecxBOBb^enie. 



ecxecTBOHcnbiTaHie, naturforskning, 
ecxecTBOHcnbixejib, m. naturforskare, 
naturalist; oömecxBO -jich, 
naturforskareförening, 
ecxb se öbiTb. 

Ecenpb, f. Ester. 

E(J)éCT>, Efesus. 

Bcjiécb, handtag, grepp på värja. 
etJriiMOHi (-MKa etc.) daler (mynt). 
etJjHMOHbi, pl. m. aftonböner under stora fastan. 
E(J)péMT>, Efraim. 

B(})péHTopb, mil. korporal, gefrejter (fini. 
soldat, som kan företräda underofficer). 
exH^Ha (g. pl. -tteHb) zool. huggorm. 
exH^HbiH, ondsint, lömsk, 
eipe, adv. ännu, än; OHb — ne npnméjib, han 
har icke kommit ännu; OHb — öorane CBoero 
öpaxa, han är ännu rikare än hans bror; — 
jiH eMy 3X0X0 Majio, är detta ännu för litet 
åt honom. 

eipe 6bi, int. ja visst; HpaBHXcn BaMb 3xa 
MyabiKa? — ! ty eker ni om denna musik? ja 
visst, huru annars. 

éK), i. af OHa, med henne, af hetine; n — 
He-flOBÖjieHb, jag är missnöjd med henne; efter 
pr. begagnas Heio i stället för éio; aanxpa IlOHffy 
cb Héio, i morgon skall jag gå med henne, 
ea, g. af ona; efter pr. nen; 6e3b Hb.H. 
ea, pron. ind. hennes; — cbiHb, hennes son; — 
nkxH, hennes barn. 

eBHMOHbl = echHMÖHbI. ^ 
eOHpt, kem. eter; -pnun, eterisk. 

>K. 

»caöa, zool. padda || med. difteri, strupsjuka. 



»caÖHHeut (-Hiia etc.) bot. ranunkel, 
smörblom-ma. 

»caöpeH, bot. lejongap. 

»caöpbi, pl. f. (g. -bept) käftar, gälar (lios fisk), 
»caBopoHOHi (-HKa etc.) acaBopoHonent, zool. 
lärka. 

HuiBopoHoneHb (-HKa etc.) dim. af acaBopoHOHt. 
>Karpa, fnöske || tjuf (på ljus), 
acaflCHi (-JtHa etc.) f. f. af acattHbiii, 
»caflHHHaHie, åtråendet, törst efter, girigbet, 
stark begärelse, lystnad, 
acaflHHHaxb, intr. åtrå, törsta efter, vara girig, 
efterfika, ba begärelse till, ba bäftigt begär 
till. 

»caflHO, adv. begärligt, girigt, snålt. 

»caflHOCtb, f. begärelse, lystnad, girigbet. 
>KaAHbiH, acatteHb, törstande, lysten efter, 
girig. 

acaflfflxb, intr. bli girig. 

»caactta, törst, bäftigt begär; — Hb boraxcxBy, 
törst efter rikedom; yxojiaxb -fly, släcka 
törsten. 

»caacflaxb g. intr. (-acflaioxb 1. -aytyxb) vara 
törstig II eftertrakta, ba lust 1. begärelse till; 

OHb -flexb nonecxeii h cjiaBbi, han törstar 
efter utmärkelser och ära; OHb -flBXb Moeii 
KpoBH, han törstar efter mitt blod. 
acaacflCHb (-flHa etc.) f. f. af acaacflHbiii. 
>Ka>KflHbiH, acaacfleHb, törstig, 

>Ka>Kflyxb se xaaytaxb, 

»cajieHie, bett, styng, stingandet. 

»CHJiHCXbiH, försedd med gadd (om insekter), 
»caJiHXb, tr. (imper. acajib) sticka, bränna, 
förorsaka en stickande 1. brännande känsla, bita; 



-Tbca, refl. sticka, göra ondt, bränna; 

Kpa-nösa -jihti, nässlan bränner; 3Mtn -jihttj, 
ormen biter, stinger, 

»cajiHme (n. pl. -mn) augm. af acajio. 

>KaJiKiH, acajioHb, beklagansvärd, ynklig, be- 
dröflig, eländig, ömklig. 

»caJiKO, adv. (comp. acajme, acajmke) 
beklagans-värdt || det är ledsamt, beklagligt; — 
cmot-ptxb Ha Hero, det är sorgligt, ömkligt, 
ynkligt att se på honom; — hto bm oto 
cjik-jiajiH, det är skada att ni gjorde detta; MHt 
— ero, jag tycker synd om honom; MHt — 
oropHHTb ero, jag nämns icke bedröfva 
honom. 

»cajio, acajiHme, gadd || egg. 

»cajioöa 1 Sdacejiarae 

»cajioöa, klagan, klagomål, besvär; npHHociiTb 
Ha Koro -6y, anföra klagomål mot ngn; OHb 
Haflotflaexb cbohmh -öaMH, han tråkar ut 
en med sina klagomål. 

»cajioÖJiHBbiH = acajiocxjiHBbiii, 

»caJioÖHbiH, klagande, jämrande, besvärs-; — 
cpoHb, jur. besvärstid. 

»caJioöiitHHH, jur. klagande part, klagande, 
»caJiOBarae, förläning, donering, nådebevisning, 
»cajiOBaHHbiH, p. p. p. af acajionaxb, 
»cajiOBaHbe, lön, lönevilkor, arvode. 

»cajiobatb, tr. (-jiyioxb) förläna, skänka, donera 
II besöka; — KOMy öp^enb, HHHb, förläna 
ngn en orden, en titel; OHb pbjiKO Hb naMb 
-jiyexb, han hedrar oss sällan med ett besök, 
acaJiOBaxbca na a. refl. klaga på ngn || föra 
klagan, besvära sig öfver || beklaga sig; 

OHb -Jiyexca na Bacb, han klagar på er; 



OHt -Jiyexca na 6ojib Bb Hort, han klagar 
öfver värk i benet. 

»caJiOHb (-jiKa etc.),f. f. af acajiKiii. 

»caJiOHTj, mil. riktfana (vid infanteri exercis). 
»caJiocTJiHBbiH, beklagande, medlidsam. 
»caJiocTHbiH, beklagansvärd, jämmerlig; — 

CTOHb, jämmer, klagoljud. 

»cajiocTb, f. medlidandet, deltagandet, 
medkänsla, beklagandet; BoabyflHXb — Bb KOMb, 
uppväcka ngns medömkan, 

»cajiae, comp, af acajiKo. 

»cajiaie = acajine. 

»cajib, imp. det är att beklagas; — ero, det är 
synd om honom; Mut ero onenb — , det gör 
mig mycket ondt om honom; o, Kanb — , o, 
hvilken skada, huru beklagligt! 

»cajiime, beklagandet, 
acajiixb o p. intr. beklaga, sörja || ömma för, 
vara mån om, skona, spara; n -Jiiio o 
no-xépt Jtpyra, jag beklagar förlusten af en 
vän; -Jieio o HoxépuHHOMb BpéMeHH, jag 
sörjer öfver den förlorade tiden; önenb -Jiiio o 
CBoéii omftÖKfe, jag beklagar mycket mitt fel, 
mitt mistag; — Bct Bacb -Jiiioxb, alla ha 
medömkan med er; OHb ne -JitBXb CBoiixb 
jiomafléii, han skonar icke sina hästar, 
»caHflapMb, gendarm; -MCKin, gendarm-; 

-MCHaa KOMaHfla, gendarmkommendering. 

»capa (n. pl. acapbi) hetta. Värme (temperaturens); 
Kaxaa — cero^Ha, hvilken het dag det är i 
dag! flojiro cxo5uih acapbi, de heta dagarna 
fortfor o länge. 

»caproHb, jargon, rotvälska. 
acapenie, stekandet, stekning. 



»capeHoe, s. s. stekt mat, stek. 

»capcHbiH, p. p. p. af acapHTb. 
acapHBaxb, uppr. af acapHXb. 

»capHTb, tr. (imper. acapb) acapHsaxb, steka (kött 
m. m.) II intr. bränna, gassa (om solen); -xbca, 
pass. bli stekt; refl. Värma sig (i solskenet), 
cojiHpe -pHXTj, solen baddar bett, gassar. 
»capKiH, acapoHb; acapKOBaxbiii, bet || bäftig; 

— tteHb, bet dag; — cnopb, häftig träta; — 
nbncb, heta zonen. 

»capKO, adv. varmt, hett; ceroana — , i dag är 
det hett; Mut — , jag känner mig varm, jag 
har varmt (fini.). 

»capKOBaxbiH, dim. af acapidö. 

»capKoe, s. s. stek. 

acapoBCHbKa (g. pl. -nenb) dim. af acaposna. 
acapoBHH (g. pl. -BCHb) acapoBeHbKa, kolpanna* 
fyrfat. 

»capoHi (-pKa etc.) f. f. af ac&pKiii. 

»capt (p. efter Bb -py; pl. -pbi etc.) med. feber;, 
yra || hetta, glöd; cojiHenHbiii — , solhetta; 

* OHb Bb -py, han yrar; nyadiMH pyKåMn 

— aarpeöaxb, prov. pråla med lånta fjädrar, 
acapb-nxiipa, zool. kasuar || sagofågel i ryska 
fabler. 

»cacMHHb, bot. jasmin; jiwdm — , schersmin. 
»caxBa, skörd, bergning. 
acaxBCHHbiH, skörde-. 

»caxbiH, p. p. p. af acaxb. 

»caxb, tr. (acMyxb) aaiMaxb, trycka, pressa; 

-xbca, refl. krympa ihop (af köld); tränga 
sig; — pyKy, trycka handen; canöxb yKMeTTa 
MHk Hory, stöfveln klämmer mig. 

»caxb, tr. (acHyxb) acHHÖxb, skära sed, skörda. 



berga säd; -xbca, pass. bli skuren, bli 
inber-gad, bli skördad. 

JKÖaneui (-Hpa etc.) dim. af yKöanlD. 

JKÖaHaHHi, dim. af acbanu. 

»(öaHi, acbaHHHHU, acdaneitu, stånka, kanna, 
krUS (af trä). 

»cBaKa = acsauKa. 

»CBaaKa (g. pl. -ncHu) idislandet, tuggandet \t 
tuggbuss, tobaksbuss; acHBbxHbia 
oxpbiraio-min -hy, idislande djur; acesaxb -Ky, tugga 
på en tuggbuss. 

>KBaaKO>KyK)lIl,iH, idislande. 

»CBaaHHHi), idislande djur. 

»crjia, acFjio, acrjm se aceub. 
acrym, kryddpeppar. 
jKryxi se aceub. 

jKryqifl, brännande, frätande, bitande; — 

KaMCHb, frätsten. 

>Kt;aHHbiH, p. p. p. af acttaxb. 

»cflaxb, g. tr. (acjtyxb; pret. f. acttajia; acttajicnr 
»cflajiacb etc.) vänta; n ttojiro yKttajilD, sacb, 
jag har länge väntat på er; yKdlY ne 
ttoaytycb, jag väntar och väntar, men 
förgäf-ves. 

JKflyxTj se acttaxb. 

»ce, acb, conj. åter, å sin sida för sin del, men, 
däremot, hvaremot; öpaxb noöttéxb, n — 
ocxaHycb ttoMa, min bror ämnar gå, 
hvaremot jag blir hemma; nxo — n cttkjiajib, 
hvad har jag då gjort? cerottna — , ännu i 
da^, i dag just. 

»ceBana, C. tuggare, en, som länge tuggar maten, 
aceBanie, ruggandet, tuggning. 

»céBaHHbiH, p. p. p. af acesaxb. 



»ccBaTb, tr. (acyioTb) acesbiBaxb, acesnyxb, 
tugga. 

accBByxb, full. af acesaxb. 

»céBbiBaTb, uppr. af acesaxb. 

»cén se aceub. 

aceajiTj (-aaa etc.) staf || spira, scepter || kolf 
(på bössa). 

»cejiaHie, önskan; ropbxb -HieMXj, brinna af 
önskan, längtan, lust, begär; no -Hiio, enligt 
önskan. 

»cejiaHHbiH 1 SSacepeöiH 

»cejiaHHbiH, p. p. p. af acejiaxb; <h> rocxb, 

välkommen gäst. 

acejiaxejibHO, adv. önskligt, önskvärdt, det vore 
önskligt. 

»cejiaxejibHbiH, önsklig, önskad; -Hoe HaKjio- 
Hénie, gram. modus optativus. 

»cejiaxb g. tr. önska; -Jiaio saMb cnacxjiiiBaro 
nyxil, jag önskar er en lycklig resa; -Jiaio 
floöpoii HOHH H npiaxnaro ena, god natt ocb 
sof godt; -jiajii 6bi anaxb, jag önskade veta. 
aceJiBaHi) (-Ka etc.) acejiBanÖHb, acejinannuie, 
svulst, svullnad, 

»cejiBacxbiH, full af svulster, svullnader, 
»cejiBanHipe (n. pl. -mn) augm. af acejinanb. 
»ceJiBanoHi (-UKa etc.) dim. af acejinanb. 

»cejie, ind. fruktgelé. 

»cejieaa (pl. acéjieabi, -jiéab, -jieaaMb) acejiéaKa, 
med. körtel. 

»cejieaHCXbiH, full af körtlar. 
aceJiesKa (g. pl. -aoHb) dim. äf acejieaa, 
acejiéSHHpa, med. skrofulös svullnad, svulst, 
»céJiKHyxb, intr. gulna, blifva gul. 

»cejiHa <n. pl. acéjiHbi) zool. svart backspett. 



spillkråka. 

»ceJioÖHHa, flodbädd || den inre urhålkade 
sidan af en takränna, 

»ceJioÖHTi, fr. (-6 jiio, -jioönxt; imper. -6 h) göra 
ihålig, gröpa ur, urhålka, gräfva ut. 

»cejioÖJiéHie urhålkandet, urgröpning, 
»cejioÖJiéHHbiH, p. p. p. af acejioÖHXb. 
»cejioöoBHHa = acejioÖHHa. 

»ceJioöoHi ( -ÖKa etc.) dim. af yKéJI06'b. 
»ceJioöoqeHi (-HKa etc.) dim. af acéjio6x>. 
»céJioöt (pl.-6a etc.) acejio6oHX>, acejioöoneHX», 
takränna; mil. ränna || cxohhmh — , slaskrör. 
aceJiTHSHa = acejixb; cb -hok), stötande i gult. 
»ceJiTHTb, tr. (acejmy, acejixnxb; imper. acejixö) 
måla gult, färga gul. 
acejiTOBaxbiH, dim. af acéjixbiH, 

»cejiTOHb (-xKa etc.) äggula, 

»cejiTOCJiHBHHHb, bot. aprikosttäd. 
»cejiTOCJiHBTj, bot. aprikos, 
acejixyxa, med. gulsot. 

»céJiTb (xa etc.) f. f. af yKéJITblH. 

»céJiTbiH, a^Txosaxbirä, gul. 

»ceJiTb, f. den gula färgen, gulfärg. 
aceJiTixb, intr. blifva gul, gulna, 

»ceJiyflOHb (-flKa etc.) acenyflonenb, mage, buk. 
aceJiyflCHb (-JiKa etc.) dim. af yKéJIVJtb. 
aceJiyfloqcHb (-UKa etc.) dim. af acejiyflOHb. 
»céJiyflb, m. acejiyaeHb, ekollon, 

»cejméHie, färgning till gult, 
acejiqHHa = acejixHSHa. 

»céjmHbiH, argsint, hetlefrad, vresig. 

»cejmb, f galla || bitterhet; OHb no ji OHb -nn, 
han är hatfull, bitter, argsint. 



»cejiiaa, pl. neutr. bojor, fjättrar, kedjor, 
»cejiisHHa, smidesslagg. 
acejiisHCTbiH, järnhaltig. 

»ceJiisKa (g. p. -aont) dim. af acejitao; järnspets 
(på pil, lans). 

acejiisHHHi, bot. akacieträd 
»cejiiaHbiH, järn-,- af järn; -naa flopora, 
järnväg; -Hoe a^opoBbe, järnhälsa; — aasojib, 
järnbruk. 

»ceJiTjaHaHTj (-Ka etc.) järnmalm || järnbrändt 
te^el. 

»ceJiiSO, acejieaKa, järn; Kyii — noKa ropano,. 
prov. man bör smida medan järnet är varmt, 
acejiiaoKOBaxejibHbiH, järnsmides-. 
>Kejil>3onjiaBHJibHbiH aasoflb, smälthytta, 
gjuteri. 

aceMTHCHbe, tillgjordhet, koketteri, affektation,. 
kruserlighet, söta miner. 

»ceMaHHTbca, intr. göra söta miner, kokettera, 
sjåpa sig, göra sig till, krusa, 

»ccMaHHxa, tillgjordt, sjåpigt, kokett 
fruntimmer. 

»ceMaHHbiH, sjåpig, tillgjord, sipp. 

»ceMaHCTBO, sjåpighet, tillgjordhet. 

»ccMaHi, tillgjord, sjåpig menniska. 

»céMayn, coll. pärlor. 

»ceMayacHHa, aceMuyaaiHKa, pärla, klenod; 
jiynmaa — BtHpa, den vackraste pärla i en 
krona, 

»ceMqyacHHKa (g. pl. -hohu) dim. af aceMuyaaiHa, 
»ceivmyacHbiH, pärl-; -hob oacepejine, pärlhals- 
band; -naa påKOBUna, pärlmussla. 

»ccHa (pl. acéHbi, acénb, acénaMb etc.) acéuKa,. 
>KéHoa'Kar acéHyuiKa, hustru, maka, gemål. 



»cenaTbiH, gift, (om mannen), 

»céHHHt, adj. hustruns. 

»ceHHTb, tr. (aceHK), acenaxb) bortgifta, förmäla; 
-Tbca Ha p. refl. gifta sig, taga till äkta, 
förmäla sig (om mannen); OHTd -hhjih Cblna na 
ttonepH CBoero Jtpyra, han gifte bort sin son 
med sin väns dotter; ohh -HHJica na sttosh, 
han gifte sig med en enka. 

»ceHHTböa, giftermål, äktenskap, förmälning, 
»ceHHXH (-xå etc.) a^ennmönb, acennmÖHonb, 
fästman, brudgum, trolofvad || giftasvuxen 
man. 

aceHHiuoHH (-mKa etc.) dim. af accHHXb. 
aceHHiuoHOHH (-HKa etc.) för. af aceHiixb. 

»céHKa (g. pl.-^) dim. af acena. 
acenoJiioÖHBbiH, som älskar kvinnan, 
accHOJiioöie, kärlek till kvinnor, 
aceHOOÖpasHbiH, som har ett kvinnligt 
utseende. 

»ceHonottoÖHbiH, kvinnlig, 

»céHOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af acena, 

»ceHCKiH, kvinno-, kvinnlig, fruntimmers-; -Koe* 
ctflJio, Iruntimmerssadel; — nojib, kvinnkön;. 
-Kaa ofléactta, kvinnodräkt, 
acéHCTBCHHOCTb, f. kvinnlighet. 
acenyiuKa (g. pl. -menu) dim. af acena. 
acémitHHa, kvinna, kvinnsperson; aaMyacHaa 
— , gift kvinna, 
acepflCBOH, gjord af stänger. 

»cépflKa (g. pl. -flOHu) dim. af yKspflb. 
»cépflOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af acéptiKa. 

»cepflb, f (p. efter bh, na, npn -ttö; pl. g. -ttéii 
etc.) acéptiKa, acépttouKa, lång stång, stör || 



spira (sjömärke). 

»cepflaHOH = acepfleBOH. 

»cepeöéHOHi (-HKa etc. pl. -öara, -öaxt, -öaraMt etc.) acepeöéHOHCHt, fåle, föl. 
»cepeöéHoaeHi (-HKa etc) dim. af acepeöénoHt. 

»cepeöeiffa (-6ita etc.) hingst 
»cepéöiH = acpéöiii. 

»cepeöbéBbiHl SöacHryaecTb 
»cepeöbéBbiH, af ödet beskärd. 

»cepexTj, zool. stensimpa. 

»cepjio (pi- acépjia, acépjib, acépjiaMb etc.) 
mynning, öppning || krater. 

»cépHOBi (pl. -sa etc.) kvarnsten, slipsten. 
acépxBa, offer || uppoffring, 
acépTBCHHbiH, offcr-, 
acepTBOBanie, offrandet, 
acépTBOBaxb, . tr. (-xsyioTb) offra, uppoffra, 
hembära, egna; gifva; — acHaniio ttJia 
oxenecxBa, offra lifvet för fäderneslandet; — na 
oömyio nojibay, gifva för det allmänna bästa. 

»cépxBonpHHoméHie, gåfva, frivilligt bidrag. 

»cepyxa, bot. vattenkrasse, j 

»cecxHXb, tt. (aceiity, acecxnxx»; imper. acecxn) !' 

göra hård, härda, j 

»cécxKiH, acécxoHX», acecxKOBaxbiö, hård, seg, 
sträf, kärf; -Kaa nocxejib, hård säng; -kob 
cepttpe, hårdt hjärta; -hIb bojiocm, sträft 
hår; -Kaa xoBattHHa, segt kött, 

»cécxKHyxb, full. af acecxtxb. 

»cécxKO, adv. (comp. acécxne)^ hårdt, sträft; 
cnaxb — , sofva tungt. 

»cecxKOBaxbiH, dim. af acecxKiö. 

»cecxKOKpbuibia HackKOMbia, skalbaggar. 

»cécxKOCXb, f. hårdhet, seghet. 



»cecTOKiH (comp. acecTonaiimiH) hård, omild, 
sträng, grym, obarmhertig; -kob odpamenie, 
hård behandling; — poHt, grymt öde; -Kia 
Mynenin, rysliga plågor; -Kaa 3HMa, sträng 
vinter; — Btxepb, hård blåst, hårdt väder. 
»cecTOKO, adv. (comp. acecrone) grymt, 
»cecTOKOCépflie, hårdhet, hårdhj ärtenhet, 
grymhet. 

»cecTOKOCépflHbiH, hårdhjärtad, grym, 
obarmhertig. 

»cecTOKOCTb, f. hårdhet, stränghet. 

»céCTOHi (-TKa etc. comp. acecxne) f. f. af acécx- 
Kiii. . 

»cecToaaHmiH, comp. af acecxÖKiii. 
acecToaaxb, intr. IjH hård, grym. 
acécxae, comp. af acécxonx», acécxKO. 

»cecxi, åtbörd, gest, åthäfvor. 

»cecxb, f. bleck, tunn plåt. 

»cecxixb, intr. acécxKHyxb, blifva hård^ sträf, 
seg; hårdna, 

»cecxaHHHi (-Ka etc.) bleckslagare. 

»cecxaHKa (g\ pl. -hohu) acecxaHouKa, bleckask, 
bleckdosa, 

»cecxaHHbiH Macxepb, blAckslagare. 

»cecxaHOH, bleck-, gjord af bleck. 

»cecxaHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af acecxaHKa. 
»cexoHaHHi, dim. af acexoHb. 

»cexoHTj, acexoHUHHb, jeton, spelmark || polett, 
»ceab, tr. (acryxb, pret. acéxb, acrjia, acrjio, 
acxjiH) acHxaxb, bränna; -abca, refl. bränna 
sig; intr bränna; Hépeub yKyKeTTa poxb, 
pepparn bränner i munnen; — Kocjre, bränna 
kaffe; — KuprainH, bränna tegel; KpaniiBa 


»cacéxca, nässlan bränner. 



»cacéHie, förbränning. 

»OKéHKa fg. pl. -HOHt) brylå, glödgad punscb. 
»UKéHHbiH, p. p. p. af acenb. 

»UKémb, acacéxb, acacéMb, acacéxe se acenb. 
»CHBaxb, uppr. af acHXb. 

acHBHTCJibHbiH, upplifvandc, vederkvickande. 
»CHBHTb, tr. (-Baio, -Bnxb; imper. -bh) upplifva, 
gifva lif åt; -xbca, pass. bli upplifvad, bli 
vederkvickt. 

>KHBHOCTb, f. coH. fjäderfä II lifsmedel, lifs- 
förnödenbeter. 

»CHBO. adv. fort, kvickt || lifligt, 
acHBOflépxj, budafdragare, rackare || prejare, 
skinnare. 

»CHBOH, lefvande || liflig, pigg, kry, yster, yr; 

— -Bbia KapxiiHbi, lefvande bilder; OHb — 
nop-xpéxb CBoero oxpa, han är sin fars lefvande 
afbild; -Boe Boodpaacenie, liflig inbillning; 

— pebéHOHb, lifligt, ystert barn; -Bbia rjiaaa, 
pigga 1. lifliga ögon || xhhxb na -Byio HÖXKy, 
tråckla. 

>KHBOKOCTb, f bot. vallört, 

»CHBonHcaTb, tr. (conj. = nncaxb) måla U, 
framställa, skildra, 

»CHBonHceifb ( cpa etc.) -CHpa, målare, -rinna. 
»CHBonHCHO, adv. måleriskt, pittoreskt. 
»CHBonHCHbiH, målcrisk, pittoresk || h. t. måleri. 
>KHBonHCb, f måleri || tafla, oljemålning. 
>KHBOCTb, f liflighet, flinkhet, ifver. 
acHBOTBopéme, lifgifvandet. 

»CHBOTBopHTb, tr. gifva lif åt, väcka till lif 
»CHBOTBopHbiH, lifgifvandc. 
aCHBOTBOpHTCJIbHblH = aCHBOXBOpHbIH. 



»chbothhtj, dim. afacHBdxt. 

»cHBOTHHa, boskap || fä, nöt, * Jöns, dåre, åsna 
(som skymford). 

»cHBOTHoe, s s. djur. 
acHBOTHopacTCHie, djurväxt. 

»CHBOTHbiH, dJuT-, animalisk; — MaraexHaMU, 
animalisk magnetism; -hob papcxBO, 
djurriket. 

»CHBOTpenéutyutiH, sprittande af lif, högst lif- 
full II sprattlande (om fisk); — Bonpocx», 
brännande, aktuell, intressant fråga. 

»CHBOTi (-xa etc.) acHBbxHHX», mage || lif; y 
Mena — 6 ojihxx>, jag har ondt i magen; y 
Hero pt3b Bx> -xi, han har knip i magen || 
jiHmiixbca -xa, förlora lifvet; — BtuHbiH, det 
eviga lifvet. 

»CHBOXbi, pl. m. egodelar, förmögenhet, 
»CHByxi se acHXb. 

»CHByqecxb, f. lifskraft, egenskapen att vara 
seglifvad, segt lif, långt lif. 

»CHBymH, född vid lif, med lifskraft IJ 
seglifvad, länge lefvande. 

»CHByiifb adj. f. f. (-uta, -mé, -utii) seglifvad. 
jKHBqHHi), iifligt barn, rask gosse || puls || 
plirandet, blinkning med ögonen. 

»CHBi) (-Ba, -BO, -Bbi) f. f. af acHBOö; OHb emé 
»CHBi), han lefver ännu; OHb BOSBpaxitxcn 
»CHBi) H attopÖBb, han återvände frisk och kry. 
»CHBbéivrb, adv. vid lif, lefvande. 
acHxajiKa (g. pl. -jioHb) zool. stickfluga, 
»cHrajibHHita, kaffebrännare. 
acHranyxb, tr. full. bränna || fam. skörta upp, 
skinna, lura (bedraga). 


»CHraxb = aceub. 



acHFHyTb = acHranyxb || ge ett piskrapp 
snärta till. 

jKHryqecTb, f. (nässlans) brännande egenskap. 

rKHryqiii 187»CMyTT> 

rKHryqiii = acryniö. 

acHflCHbKO, dim. af 7KHf],KO. 

jKHflHTb, tr. (acilacy, acirjtarb; imper. acHflb) 

förtunna, smälta, göra flytande. 

rKHAKiä, JKHjtoHb, aarttKOBaxbiH, flytande, tunn; 

-Kia cjiHBKH, tunn grädde. 

>KHflKO, adv. (comp. acflace) aditteHbKO, flytande, 
tunnt (om vätskor). 

JKHflkobåtbiH, dim. af TKHffKiö. ^ 

>KHflKOCTb, f. vätska, flytande ämne. 

»cHttOBKa (g. pl. -BOHb) judinna. 

»cHflOBCKaa cMojia, asfalt. 

rKHflOHi (-JtKii, -tiKO, -tiKH; comp. acöace) f. f. af 

rKHAKiä. 

»CHflOMopt, girigbuk, gnidare. 
acHtfb, jude || girigbuk, gnidare. 
acHflixb, intr. blifva flytande || blifva gles, 
tunn, förtunnas. 

>KH>Ka, acibKHita, spad, saft, 

>KH>Ke, comp. af TKHffKO, TKHffOKlD, BoSffyXlD 
Bottbi, luft är tunnare än vatten. 

>KH>KHita, dim. af acöaca. 

)KH3HeHHOCTb, f. lifaktigbct, lifskraft. 
)KH3HeHHbiH/lils-; Icfnads-; -hwb npHnacbi, 
lifs förnödenbeter, 

>KH3HeonHcaHie, lefnadsbeskrifning, biografi. 
>KH3HeonHcåTeJib, m. lefnadstecknare, biograf; 
-jibHbiH, biografisk. 

>KH3Hb, f. lif; npH -HH oxpa, under min fars 



lifstid; Ha — H Ha CMepxb, på lif och död. 
>KHJia, acHjiKa, acfljioHKa, åder; sena; nerv || 
malmåder || en som tillegnar sig andras 
gods, roffare. 

jKHJiCHbe, gräl (ispel) || trängandet, i 
»CHJiéTeifb (-Tita etc.) dim. af yKHJIéxb. ^ 
»CHJiéTXj, aatxoxepxj, väst; -thwh, h. t. väst. 
»CHJiéifb (-Jibita etc.) hyresgäst; * OHb ne — 
cero Mipa, han har icke länge kvar att lefva, 
han är dödssjuk. 

>KHJiHCTbiH, senig, ådrig || trådig, fihrös [j 
muskelstark, muskulös. 

acHJiHTb, tr. gräla (i spel) || trängta efter; -xbca, 
intr. hjuda till, göra allt sitt till, anstränga sig. 
>KiiJiHiite (g. pl. -utb) hostad, honing, hemvist. 
>KHJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af yKHJIa. 
»CHJiKOBaTbiH, något senig, ådrig. 

»CHJiOH, hehoelig || hehodd; -jiwb hokoh, 
boningsrum. 

>KHJiOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af adijiKa. 
>KHJ10HHbIH = adijIbHblH. 

»CHJibé (p. -Jibe, g. pl. -jiéii) hostad, honing || 
våning; HHaaree — , nedersta våningen. 
acHJibHyxb, full. af acminxb. 

>KHJibHbiH, h. t. sena; åder-. 

»CHJiaxb, tr. acHjibHyxb, stinga, sticka (om 
insekter). 

»CHMaxb, uppr. af acaxb. 
acHMOJiocxHHHH, hot. kaprifoliumhuskc. 
>KHMOJiocxb, f. hot. vild kaprifolium. 

»CHHaxb, uppr. af acaxb. 

>KHpaHflOJib, m. armljusstake. 
acHpaxb, uppr. af acpaxb. 

»(Hpatjxb, zool. giraff. 



acHpcHi (-pna, -ph 6, -pHbi) (comp. acHpnee) f. f. 
af >KHpHbiH. 

acäpHO, adv. (comp. -pnee) fett: flottigt, 
acäpHOCTb, f. fetma, fett, hull, välmåga U, 
fethet. 

>KHpHbiH, JKÖpeHb, fct || tjock, korpulcut II in- 
dräktig, lukrativ. 

>KHpoBaTb, intr. (-pyioTb) simma 1. uppehålla 
sig på öfversvämmade ställen (om fiskar) || 
förhlifva i liggande ställning, ligga och dra 
sig, masa sig (om djur). 

>KHpOBHKOBbIH, StCatit-. 

JKHpoBHHi (-Ka etc.) min. steatit, specksten. 
>KHpoBOH, mycket fet. 

JKHpi (pl. -pbi etc.) fett, flott, späck, fläsk; 
pbiöiii — , fiskolja; KHxoBbiii — , hvalraf, 
hvaltran || -pbi, öfversvämmade flodstränder. 
acHpaxb, intr. hli fet, välmående, 
jKHpaHi) (-Ka etc.) fet man. 
acHTCHCKin, lifvets-, lifs-, värdslig; -Kia 
aaöoTbi, lifvets hekymmer; -Kaa cyexa, lifvets 
fåfänglighet. 

jKHTCJib, m. -JibHHpa, invånaxe; ropoflCKOH oo , 
stadsinvånare; céjibcidH, flepeseHcidH — , 
landsho; npnpojiHbiH — cxpaubi, inföding. 
>KHTeJibCTBO, hostad, honing || vistelse; önxéxb 
Ha — , vistelsehiljett, 

acHTeJibCTBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) ho, vistas, 
vara hosatt, ha sitt hemvist. 

»CHxié, lif, lefnadsvandel || hiografi (ett helgons). 
»(HXHHHH, hröd af kornmjöl. 

>KHXHHpa, kornhod, spanmålsmagasin. 
JKHXHHMCHH (-HKa etc.) zool. åkerråtta, 

>KHXHbiH tiBopb, spannmålsmagasin. 



>KHTO, säd, spannmål || kom (bjugg). 
>KHTonpo,i;aBe4i> (-Bpa etc.) 
spannmålshandlare. 

»CHTb, intr. (acHByxb, pret. f. aauia) acHBaxb, 
lefva II bo; bebo; vistas || imp. går an; -xbca, 
refl. imp. godt 1. illa att lefva; — 6apHHOMX>, 
lefva som en herre; eMy HentMX> — , han 
har ingenting att lefvå af; Mut Hattoejio — , 
jag har ledsnat vid lifvet; — KaHX> 6bi ttenb 
Hb Benepy, lefva blott för dagen, förnöta 
tiden på ett gagnlöst sätt; mm yKHBéMl) Bb 
ropotth, vi bo i staden; OHb xaMb acHBMa 
»CHBéTb, han vistas där dag och natt, han 
är nästan såsom bofast där; KaKOBO oxo bhho? 
»CHBéTb, hurudant är detta vin? åh, det går 
an, det är passabelt nog; xyxb xopomo 
»CHBéTca, här är godt att lefva, här trifs man 
godt. 

»CHTbé (p. -xbe, g. pl. -xéii) lif, tillvaro; CMy 
ruioxoe — , han för ett mödosamt lif; — 
öbixbé, lefnadssätt, lefnadsförhållanden; MHt 
oxb Hero -ba uhxb, han ger mig ingen 
lef-vande ro; eMy — , för honom duger det att 
lefva; cjiiiBHoe xortta hbijio — , man lefde 
präktigt den tiden. 
acjiyflH, pl. f. klöfver (i kort). 

»(MHHAa, bot. sminkbär. 

>Ki\iypa. c. en som blinkar, plirar med ögonen. 
JKMypHBaxb, uppr. af acMypnxb. 

JKMypnxb, tr. (imper. acMypb) acMypHBaxb, blinka, 
plira med ögonen. 

JKiviypKH, pl. f. (g. -poHb) blindbock (lek), 
jKiviyxb se acaxb. 


acMaaÖHb 1883a 



acMaqoHi (-HKa etc.) snöboll. 

»CHeiffa (-ita etc.) skördeman. 

»CHHBO, stubb II stubbåker. 

>KHHTBO, skörd, bergningstid. 

>KHH4a, skördekvinna. 
jKHyn se acaxb. 

»COKCH, jockey, ryttare; -HCKin, jockey-. 
»coJioÖHTb (-öjiK), -önxb; imper. -6 h) = 

»CeJIO-ÖHTb. 

»cojioöt = acéjio6x>. 

»cojiyflb, m. = acéjiyjtb. 
acoHrjiépxj, jonglör; -pcHin, jonglör-. 

»coHKa (g. pl. -HOHb) dschonk (kinesiskt fartyg). 
>K6pa, c. storätare. 

acpaHbé (p. -Hbt, g. pl. -Héii) pop. glupskhet. 
atpaxb, tr. (xpyxb) ampaxb, pop. uppsluka, 
sluka, glufsa i sig, äta glupskt; fråssa. 
acpéöiii, öde, lott; öpocHXb, Mexaxb — , draga 
lott, försöka sin lycka; — öpörnenb, 
tärningen är kastad, det afgörande steget är 
taget. , 

acpeifb (-pa etc.) prest som offrar, offerprest. 
acpeaecTBO, prestembete, offerprestvärdighet. 
»tpiipa, prestinna. 
acpyHi = acopa. 
acpyTt se acpaxb. 

»cyryKaTb, intr. acyryKHyxb, larma, bullra, 
stoj a. 

JKyryKHyxb, full. af acyryKaxb. 
jKyjKCJiHpa, slagg af metall, 

>Ky>K>KaHie, surrandet, sorl. 
jKyaoKaxb, intr. (acyacscaxb) surra, susa, 
JKyKHyxb, full. af acynnxb. 



JKyHTj (g pl. -KOBt etc.) acyHÖHt, zool. tordyfvel; 

— MaHCKiö, ollonborre. 
jKyjiaHi, grönt té af bästa kvalitet. 
acynaHTj, varm öfverrock (som begagnas af lill- 
ryssar}. 

acypaBeiffa (-spa etc.) dim. af acypast. 

>KypaBHKa = KjiioKBa. 

»cypaBJiéHOHi (-HKa etc. pl. -Bjinxa, -Bjiaxt, 

-BjinxaMX» etc.) tranunge. 
acypaBJiHHi, dim. af acypaBjib, 
acypaBJiHHbiH, tran-. 

acypaBJib, m. (-b jin etc.) acypaBjiHHX», zool. trana; 
cv) KypjibiKaexx», tranan snattrar; ne cyjiH 
-BJia Bb Héöt, paö CHHHpy Bb pyKH, prov. 
hellre en fågel i handen än tio i skogen. 
acypaBb (-Ba etc.) acypaBépb, brunnskran. 
acypiiTb, tr. gräla på, förebrå, skurpensa,. 
banna; acypMa — , gräla jämt och ständigt, 
acypKHyxb, full. af acypnaxb, 
acypHaJieitb (-jibpa etc.) dim. af acypnajib. 

McypHaJiHCTb, redaktör, tidningsman, 
journalist,_publicist || diarieförare. 

JKypHaJib, acypHajieub, journal, tidskrift || diarie || protokoll (öfver ett sammanträde) || mar. 

— Kopaöjin, skeppsjournal, 

atypaanie, sorl, sorlandet, sus, susning, våg- 
skvalp; porlandet, 

»cypqaTb, intr. (-naxb) acypKHyxb, sorla, susa, 
surra. 

acypböa, förebråelse, tillrättavisning; fam. 
skrapa. 

jKyxKO, adv. mödosamt, med möda, 
acyqHTb, tr. acyicHyxb, banna, förebrå; fam. ge 
en skrapa. 

JKymä, (-Hbn, -ube; -hbh) (-ubnro etc.) tordyfvels-. 



JKyqKa (g. pl. -nent) svart hund. 
»cyqÖHi (-HKa etc.) dim. afiKyKl). 


»cyiOTi se acesaxb. 

>KT> = ace. 

3. 

3 a, pr. a. i. för, för skull, öfver, vid, bakom, } 
till, i stället för, efter; ero HaKaaajiH — xo, 

Hxo, man har straffat honom därför att; OHb 

— HHUxo cépttHxcn, han förargar sig öfver 
ingenting; n rmany — nero, jag betalar för 
honom; scxynHXbcn — Kor.6, taga ngns parti, 
taga ngn i försvar; n B35uib — npasHjio, 

jag har tagit till regel; saaxb 3a pyKy, taga 
vid handen; Jtpaxb 3a bojiocm, lugga, rifva i 
håret; * BOflHXb 3a Hocb, leda vid näsan, 
föra bak ljuset; öpocHXb — okho, kasta ut 
genom fönstret; — ropaMH, bakom bergen; 

— ptKOK), på andra sidan floden; ttécnxb 
Bépcxb — ropoflOMb, tio verst bakom 

sta-r den; ctcxb — cxojib, — oökjtb, — yacHHb, 
sätta sig till bords, till middag, till 
kvälls-vard; CHflbXb — cxojioMb, — oökttoMb, — 
yacHHOMb, sitta till bords, spisa middag, 
kvällsvard; oxoxHXbcn — BÖjiKOMb, — 
aaäitaMH, — KyponaxKavra, jaga, bedrifvajakt 
på varg, hare, skjuta rapphöns; amxb — 
rpaHHiteio, lefva utomlands; txaxb — 
rpaHHity, fara, resa utrikes; Bbicjiaxb — rpa- 
Hility, skicka öfver gränsen: n nottaMb 

ro-jiocb — Bamero öpaxa, jag skall rösta på er bror; — HCKjnonéHieMb, med undantag af; 

— Bame attopoBue, för er välgång 1. skål! 

— KfeMb ero ttoHb, med hvem är hans 
dotter gift; ona Bbiuijia — Boennaro, hon har 
gift sig med en militär; nrpaxb — Koro, 
spela i ngns ställe; OHb nömexb Mut nncbMO 



— nHCbMOMt, han tillskrifver mig bref efter 
bref; aanepéxb ttsepb — co6oio, stänga dörrn 
efter sig; — HeHMtmeMb, i brist på, emedan 
det ej är tillgång på; — ero OTcyxcxBieMb, 
under hans frånvaro, emedan han ej är 
tillstädes; — paxb, — ottÖHb paxb, i gången, 
för, på en gång; — Hejtbjiio tto ero CMépxH, 
en vecka före hans död; — mhok) méjib moh 
6paxb, efter mig gick min bror; Httöxe — 

MHOK), följ efter mig; cxonxb — npastty, 
försvara sanningen; — KfeMb, — utMb tthjio 
cxajio, på hvem, hvarpå beror saken? — KfeMb 
onepejtb, hvems tur är det, hvem är i turen? 
onepejtb — bumh, det är er tur; — bumh 
ocxaéxcn emé naxb pyöjiéii, ni år ännu fem 
JKMHHÖHb 1883a 
»CMHHOHb (-HKa ctc.) snöboll. 

»CHeiffa (-pa etc.) skördeman. 

»CHHBO, stubb II stubbåker. 

>KHHTBO, skörd, bergningstid. 

>KHHita, skördekvinna. 
jKHyxb se acaxb. 

»COKCH, jockey, ryttare; -HCKin, jockey-. 
»coJioÖHTb (-6 jik), -6nxb; imper. -6m) = 

»CeJIO-ÖHTb. 

»cojioöb = acéjioöb. 

»cojiypb, m. = acéjiyjtb. 
acoHFJiépb, jonglör; -pcHin, jonglör-. 

»coHKa (g. pl. -HOHb) dschonk (kinesiskt fartyg). 
>K6pa, c. storätare. 

>KpaHbé (p. -Hbfe, g. pl. -Héii) pop. glupskhet. 
acpaxb, tr. (acpyxb) ampaxb, pop. uppsluka, 
sluka, glufsa i sig, äta glupskt; fråssa. 
acpéöiH, öde, lott; öpocHXb, Mexaxb — , draga 



lott, försöka sin lycka; — öpörnent, 
tärningen är kastad, det afgörande steget är 
taget. , 

acpeifb (-ita etc.) prest som offrar, offerprest. 
>Kpe*iecTBO, prestembete, offerprestvärdighet. 
JKpäpa, prestinna. 
acpyHTj = acopa. 
acpyTt se acpaxb. 

JKyryKaxb, intr. acyryKHyxb, larma, bullra, 
stoj a. 

JKyryKHyxb, full. af acyryKaxb. 
acyjKCJiHpa, slagg af metall, 
jKyaoKanie, surrandet, sorl. 
acyaoKaTb, intr. (acyacacaxb) surra, susa, 
JKyKHyxb, full. af acynnxb. 

JKyHTj (g pl. -KOBb etc.) acynÖHb, zool. tordyfvel; 
— MaiicKiH, ollonborre. 

»cyjiaHTj, grönt té af bästa kvalitet. 

JKynaHTj, varm öfverrock (som begagnas af lill- 
ryssar}. 

»cypaBCifb (-Bpa etc.) dim. af acypaBb. 

>KypaBHKa = KjiioKBa. 

»cypaBJiéHOHb (-HKa etc. pl. -Bjinxa, -Bjiaxb, 
-BjinxaMb etc.) tranunge. 
acypaBJiHHTj, dim. af acypaBjib, 
acypaBJiHHbiH, tran-. 

acypaBJib, m. (-b jin etc.) acypaBjiHHb, zool. trana; 
ev) KypjibiKaexb, tranan snattrar; ne cyjiH 
-BJia Bb Hébt, flaö CHHHpy Bb pyKH, prov. 
bellre en fågel i handen än tio i skogen. 
acypaBb (-Ba etc.) acypaBépb, brunnskran. 
JKypiiTb, tr. gräla på, förebrå, skurpensa,. 
banna; acypMa — , gräla jämt och ständigt, 
acypKHyxb, full. af acypnaxb. 



acypHaJieui (-Jibija etc.) dim. af acypnajib. 

JKypHaJiHCTTj, redaktör, tidningsman, 
journalist,_publicist || diarieförare. 

acypHaJii, acypHajieitb, journal, tidskrift || diarie || protokoll (öfver ett sammanträde) || mar. 

— Kopaöjifl, skeppsjournal, 

>Kyp*iaHie, sorl, sorlandet, sus, susning, våg- 
skvalp; porlandet, 

JKypqaxb, intr. (-naxb) acypKHyxb, sorla, susa, 
surra. 

JKypböa, förebråelse, tillrättavisning; fam. 
skrapa. 

»cyxKO, adv. mödosamt, med möda, 
jKyqHTb, tr. acyicHyxb, banna, förebrå; fam. ge 
en skrapa. 

acyqiii, (-ubn, -ube; -ubn) (-ubaro etc.) tordyfvels-. 
acyqKa (g. pl. -nenb) svart bund. 
jKyqÖHi (-UKa etc.) dim. af ^KyKTa. 

»cyiOTi se acesaxb. 

>KT> = ace. 

3. 

3a, pr. a. i. för, för skull, öfver, vid, bakom, } 
till, i stället för, efter; ero HaKaaajiH — xo, 
nxo, man bar straffat bonom därför att; OHb 

— HHUxo cépttHxcn, ban förargar sig öfver 
ingenting; n ruiany — nero, jag betalar för 
bonom; Bcxynnxbcn — Kor.6, taga ngns parti, 
taga ngn i försvar; n B35uib — npaBHjio, 

jag bar tagit till regel; Bsnxb aa pyKy, taga 
vid banden; Jtpaxb aa bojiocm, lugga, rifva i 
båret; * BojtHXb aa Hocb, leda vid näsan, 
föra bak ljuset; öpocHXb — okho, kasta ut 
genom fönstret; — ropaMH, bakom bergen; 

— ptKOK), på andra sidan floden; ttécnxb 
Bépcxb — ropoflOMb, tio verst bakom 



sta-r den; ctcxb — cxojib, — o6tflx>, — yacHHX>, 
sätta sig till bords, till middag, till 
kvälls-vard; CHflx>xb — cxojioMb, — oötflOMb, — 
yacHHOMb, sitta till bords, spisa middag, 
kvällsvard; oxoxHXbcn — sbjiKOMb, — 
aaäitaMH, — KyponaxKaMH, jaga, bedrifvajakt 
på varg, hare, skjuta rapphöns; amxb — 
xpaHHpeio, lefva utomlands; txaxb — 
xpaHHpy, fara, resa utrikes; sbicjiaxb — rpa- 
Hiipy, skicka öfver gränsen: n no^aMb 

ro-jiocb — samero öpaxa, jag skall rösta på er bror; — HCKjnonéHieMb, med undantag af; 

— same a^opoBbe, för er välgång 1. skål! 

— KfeMb ero Jtoub, med hvem är hans 
dotter gift; ona Bbiuijia — Boennaro, hon har 
gift sig med en militär; nrpaxb — Koro, 
spela i ngns ställe; OHb nömexb Mut nncbMO 

— nncbMOMb, han tillskrifver mig bref efter 
bref; aanepéxb jiBepb — cohoio, stänga dörrn 
efter sig; — HeHMkmeMb, i brist på, emedan 
det ej är tillgång på; — ero oxcyxcxBieMb, 
under hans frånvaro, emedan han ej är 
tillstädes; — paab, — oflÖHb paab, i gången, 
för, på en gång; — Hejitjiio flo ero CMépxH, 
en vecka före hans död; — mhok) méjib moh 
6paxb, efter mig gick min bror; Hflöxe — 

MHOK), följ efter mig; cxonxb — npaB^y, 
försvara sanningen; — KfeMb, — ufeMb flfejio 
cxajio, på hvem, hvarpå beror saken? — KfeMb 
onepeflb, hvems tur är det, hvem är i turen? 
onepejib — bumh, det är er tur; — bumh 
ocxaéxcn emé naxb pyöjiéii, ni år ännu fem 
aaajiexb 1 SQaaÖJiyacflérae 

rubel skyldig; aannmHxe axo — mhok), skrif 
detta på min räkning; eMy aa copoHb jifexb, 
lian är redan fyllda fyratio år; nxo — myMb, 



hvad är det för ett buller? hto — 


ttoBÖjib-CTBie, hvad för slags, hvilket nöje? hto sto 
— jiiottH, hvad är det för folk? — (som 
prefix framför adj.), på andra sidan, bortom; 
aaajibniHCKiH, på andra sidan alperna belägen 
sattyRaHCKiö, bortom Donau belägen; 
BaKaBKaBCKiii, på andra sidan Kaukasus 
belägen, transkaukasisk; aaMÖpcKiö, transmarin. 
aaajiixb, intr. rodna, börja antaga röd fåirg. 
saapenttOBanie, arrendering. 
aaapeHflOBaxb (conj. = apenttoBaxb) full. af 
aaapeHttoBbiBaxb. 

aaapcHflOBbiBaxb, tr. aaapenttoBaxb, arrendera. 
aaapecxoBaxb, full. = apecxoBaxb. 
aaayKaxb, intr. full. börja ropa „ohoj" 1. „hallå!" 
aaaxaxb, intr. full. börja jämra sig, börja sucka 
djupt. 

aaöaBa, nöje, förlustelse, rolighet, förströelse, 
aaöaBCHt (-Bna etc.) f. f. af aaöaBHbiii. 
aaöaBHXb (-bjiio, -Bnxb; imper -öaBb) full. af 
aaöaBjiaxb. 

aaöaBJiOHie, nöje, förströelse, underhållning. 
aaöaBJiaxb, tr. aaöaBHXb, roa, muntra, förströ; 
-xbca, refl. roa sig, förströ sig, göra sig ett 
nöje af. 

aaöaBHHHt, -HHpa, rolighetsmakare, skämtare, 
muntergök, muntrationsråd. 
aaöaBHHaaxb, intr. vara skämtsam, tokrolig, 
aaöaBHO, adv. lustigt, skämtsamt, tokroligt. 
aaöaBHbiH, 3a6aBeH^ lustig, putslustig, 
skämtsam, tokrolig, munter, 
aaöajiarypnxb, intr. (imper. -rypb) börja prata, 
aaöajiaKaxbca cb I. refl. börja prata med. 
aaöaJiKaHCKm, bakom Balkanbergen belägen. 



transbalkansk. 


aaöajiHBaxb = aaöojitBaxb. 
aaöajiOBaxb, intr. (-jiyioTb) full. börja bära sig 
pojkaktigt åt, börja begå galenskaper, bli 
sj elfsvåldig, ^ uppträda ostyrigt, 
aaoajioxnpoBaxb, tr. (-pyioTb) full. icke rösta 
på, rösta emot. 

aaöapaÖHHHXb, intr. (imper. -öanb) full. börja 
trumma, börja slå på trumma, 
aaöacHXb, intr. (conj. = öaciiTb) full. börja 
sjunga bas, börja sjunga 1. tala med låg röst. 
aaöacxoBaxb, full. = öacxoBaxb. 
aaöaiOKaxb, full. af aaöaioKHBaxb, 
aaöaiOKHBaxb, tr. aaöaioKaxb, söfva ett barn 
medelst sång, vyssa till sömns, 
aaÖBéHie, glömska, 
aaÖBCHHbiH, glömd, 
aaöeanoKOHXbca, ren. full. uh orolig. 
aaöepeacHbiH, belägen bortom motsatta 
stranden 1. kusten, 

aiöepeacbe (g. pl. -adö) motsatta stranden, 
trakten på andra sidan af en flod. 
aaöepeMCHexb, intr. full. bli bafvande. 
aaÖHBame. inslåendet, indrifvandet || 
fastspi-kandet. 

aaÖHBaxb, tr. aaööxb, slå in, indrifva, || slå ibop, tilltäppa || slå ibjäl || förslöa, göra slö 
genom buggande 1. slående; -xbca, pass. bli in¬ 
slagen, bli indrifven; refl. dölja sig, gömma 
sig; intr. börja slå, börja klappa; — Kojibn 
Bb aÖMjiK), slå in pålar i jorden; — iitöjm 
naKjieio, tilltäppa sprickor med dref. 
aaÖHBKa = 3a6nBaMe. 

aaÖHBHOH, tjenande till indrifning, till inslående, 
aaÖHflexb (-öitscy, -ÖHjtaxb; imper. -biittb) full. 



af 3a6imsaTbi. 


aaÖHacaxb, tr. aaÖHfltxb, svårt förolämpa, 

* såra. 

aaÖHpaxb, tr. Saöpxbi, roffa 1. gripa åt sig || 
ta i förskott, på kredit || börja stiga åt 
huf-vudet II intr. börja verka; -xbca, refl. gömma 
sig II insmyga sig || -xbca Bsepxb, intr. stiga 
uppför; — acajioBaHbe Bnepéflb, taga lön i 
förskott; «jia6HxejibHoe -paExi, 
afförings-medlet börjar verka; XMkjib ero -paExi, 
ruset stiger bonom åt bufvudet, 1. får makt 
med bonom, 

aaönpKa, tagandet i förskott, 

aaÖHXb (conj. = ÖHXb) full. af aaÖHBaxb; — 

BOjiKa, slå ibjäl en varg; — Hoacb, xonöpb, 
göra en knif, en yxa slö; — xpeBory, mil. 
börja slå alarm 1. generalmarscb; coöaK 
-ÖHJiacb noflb KpoBaxbi, bunden gömde sig 
under sängen; cepttpe -öiuiocb bo Mut, mitt 
hjärta började klappa häftigt. 
aaöiaKa, c. grälmakare, -kerska, en som söker 
gräl. 

aaömaecxEO, kif, gräl || trätlystnad, grälsjuka, 
3a6ia*iHXb, intr. (imper. -öinub) söka gräl, gräla, 
kifvas. 

aaöiaajiHEOCXb, f. grälsjuka, trätgirighet, 
aaöiaajiHEbiH, grälsjuk, trätgirig. 
aaÖJiaroEpéMCHHO, adv. i god tid. 
aaÖJiaroEpéMCHHbiH, gjord i god tid, som sker 
i behaglig tid. 

aaÖJiaroECCXHXb, intr. (conj. = öjiaroBtcxHXb) 
full. börja ringa till mässan. 
aaÖJiaropaacyflHXb, mtr. (conj. = cyttiixb) full. 
finna för godt, pröfva godt. 



aaÖJiaacHTb, intr. full. ställa till tokerier, bli 
orolig, bli envis. 

aaÖJieBaffle, nedsmutsning genom kräkning. 
aaÖJiéBaHHbiH, p. p. p. af aabnesaxb. 
aaÖJieBaxb, tr. (conj. = bnesaxb) full. smutsa 
ned genom kräkning, 

aaÖJiéKJiocTb, f. förvissnandet, urblekning. 

aaÖJiéKJibiH, vissnad, urblekt. 

aaÖJiéKHyxb, intr. full. vissna, bli urblekt, 

aaÖJiecTexb, intr. (conj. = bjiecxtxb) full. börja 

lysa, börja glänsa, blänka till. 

aaÖJiCHXb, intr. (conj. — öjienxb) full. börja 

bräka. 

aaÖJiHCxaxb, intr. full. börja lysa, blänka till. 
aaÖJiyflHXbca, intr. (conj. = öjiyttöxb) full. gå 
vilse, fara vilse, förirra sig, förvilla sig. 
aaÖJiyfliuiHca, vilsegången, vilsefaren, 
kommen på afvägar. 

aaÖJiyacflaxbca, refl. misstaga sig, göra sig 
illusioner, taga fel || komma på afvägar. 
aaÖJiyacfléHie, villfarelse, misstag, förvillelse; 
BBecxH Bb — , vilseleda, föra bakom ljuset; 
BbiBecxH H3b -Hia, öppna ögonen på ngn, 
taga ur villfarelsen, upplysa om misstag, 
aaöoraxixb 1 QOaaöpioaacaxb 
aaöoraxexb, intr. mi. bh rik. 
aaöoflaxb, tr. full. stånga ibjäl, 
aaöoacHXbca, refl. full. börja svära, börja 
förbanna sig. 

aaöoHKa (g. pl. -benb) fiskkasse, katsa, 
katt-sjajfini.). 

aaooHHHHTj, klappträ (till byk) || slagträ (vid 
bollspel) II ladclstock. 
aaöojiOHb, f. bot. bast, splint. 



aaöojiTaxbca, refl. full. icke vilja sluta sitt 
prat, gå på med att prata, 
aaöojieBaxb, intr. aaöajiHBaxb, aadojitxb, 
insjukna, sjukna. 

aaöojiexb, full. af aadontsaxb; oHb -jiejii oxb 
jiHxopajtKH, han har insjuknat i feher; y mch 
-jiejia Horå, jag har fått sjuk fot. 
aaöopaHHBaxb, tr. aahopoHHXb, harfva. 
aaöopeifb (-ppa etc.) dim. af aaöopb. 
aaöopHHi = aahopeitb. 
aaöopHCXbiH, stark, rafflande, med intensiv 
lukt 1. smak; -xoo bhho, starkt, kraftigt vin: 

— xaöaHb, stark tohak. 
aaöopHiuKO (g. pl. -meHb) för. af aaöopb. 
aaöopHute (n. pl. -mn) augm. af aaöopb. 
aaöopKa (g. pl. -poHb) aaöopoHKa, skiljevägg, 
tunn skilj e mur, afplankning. 
aaöopMOxaxb, intr. (conj. = öopMoxaxb) full. 
hörja mumla i skägget. 
aaöopHHHi, coli gärdesgårdsstörar, 
stängselvirke, virke till inhägnad, till plank, 
aaöopoHHXb, full. af aaöopanHBaxb, 

3a6opo*iKa (g. pl. -nenb) dim. af aaöopKa, 
aaöop^iHHi, dim. af aaöopb. 
aaöopipHHi, -ipHita, en som tar varor på kredit, 
aaöopi, aaöopeitb, aaöopHHb, aaöopuHHb, 
aaöopHute, aaöopnmKo, plank, inhägnad, 
å räkning, på förskott, på kredit; -pHbiii, planks-, 
gärdesgårds-; tagen på räkning, på kredit, på hok. 
aaöoxa, hekymmer, oro; 6e3b -öoxi, 
hekymmerfri, utan hekymmer, 
aaöoxHXb, tr. (-öony, -öoxnxb; imper. -6oxb) 
oroa, inge hekymmer, ofreda, hesvära; -xbca 
o p. intr. hry sig om, hekymra sig om, öfver. 



taga vård om, vara mån om; n hh Majio ne 
-öoqycb odb HéMt, jag bryr mig alls icke 
om honom; ont onenb -THXca o CBOöxb 
atraxb, han vårdar sig mycket om sina 
barn; OHb Majio -XHXca o CBoéMb BflopÖBbH, 
han bekymrar sig föga om sin helsa. 
aaöoxjiHBO, adv. omtänksamt, omsorgsfullt, 
sorgfälligt. 

aaöoxjiHBOCXb, f omtänksamhet, omsorg, 
omvårdnad, sorgfällighet. 
aaöoxjiHBbiH, omtänksam, omsorgsfull, 
sorg-fällig. 

aaöpaacHBaxb, intr. aahpecTH, vika in i 
förbifarten. 

aaöpaKOBame, com. afskiljandet såsom 
obrukbar, utmönstrandet. 
aaöpaKOBaHHbiH, p. p. p. af aaöpaKOBaxb. 
aaöpaKOBaxb (-Kyiorb) full. af aaöpaKOBbiBaxb. 
aaöpaKOBKa = aaöpaKOBame. 
aaöpaKOBbiBaxb, tr. aaöpaKOBÖxb. afskilja 
såsom obrukbar, utmönstra, utdömma, kassera, 
aaöpajio, visir, hjälmgaller, 
aaöpaHHXbca, rec. full. börja gräla med 
hvar-andra. 

aaöpame = aaÖHpame. 
aaöpaHHbiH, p. p. p. af aaöpaxb. 
aaöpacbiBame, kastandet ut, öfver || 
vårdslösandet. 

aaöpacbiBaxb, tr. aaöpocaxb, aaöpocHXb, kasta 
ut, kasta öfver, fylla igen, kasta igen !} 
vårdslösa; -xbca, refl. kasta sig hit och dit, 
slå omkring sig: — néBo^b, kasta ut noten;, 

— BonpocaMH, öfverhopa med frågor, 
aaöpaxb (conj. — öpaxb) full. af aaönpaxb; — 



ct C06010 Bct noacHTKH, taga 1 . föra bort 
med sig allt hvad man eger; ero aaöpajio, 
ruset har stigit honom åt hufvudet, han har 
fått sig ett glas för mycket; — nxo ce6t bu 
rojioBy, få ngt i sitt hufvud; ohu Bcé -öpajii 
Bu CBoii pyKH, han har tagit allt under sin 
ledning; -xbca bu népBoe Mtcxo, intaga, 
tränga sig in på första platsen; -xbca bx> 

femte våningen; Bopui -öpaJiHCb Houbio bx> 
jiaBKy, tjufvar inträngde, inpraktiserade sig 
om natten i boden, 

aaöpéflHTb, intr. (conj. = öpéjtHXb) full. börja 
yra, börja tala i yrsel, 

aaöpéaacHBaxbca, imp. aaöpéaacHXbca, dagas. 
aaöpeaacHXbca, full. af aaöpéaacHBaxbca; 
-acHJiocb. det börjar dagas. 
aaöpcHaaxb, intr. full. börja ljuda, börja skallra, 
aaöpecxH (conj. = öpecxn) full. af aaöpaacHBaxb 
II förirra sig, råka komma någonstädes. 
aaöpexaxb, intr. full. börja gläfsa, börja skälla, 
aaöpHBaxb, tr. aaöpöxb, afraka, företaga en 
rakning^ 

aaöpnxbiH, p. p. p. af aaöpiixb. 

aaöpiixb (conj. = öpnxb) full. afaaöpHBaxb, 

aaöpoflHXb, intr. (conj. = öpojtiixb) full. börja, 

jäsa II börja stryka omkring, gifva sig till 

att stryka omkring, 

aaöpocaHHbiH, p. p. p. af aaöpocaxb. 

aaöpocaxb, full. af aaöpacbiBaxb; — mviy 

aeMJiéK), fylla en grop med jord; *' — kofo 

cjioBaMH, förbrylla ngn med ett ordsvall; bojibHoii 

-cajica Ha nocxejiH, den sjuka började kasta 

sig hit och dit i sängen, 

aaöpocHXb (conj. = öpocHXb) full. af 



aaöpacbib; — MSHHHb na KpoBjiio, kasta en boll 
på taket; — rojioBy Haaajib, kasta hufvudet 
bakåt. 

aaöpomeHie, bortkastandet || vårdslösandet, 
aaöpomeHHbiH, p. p. p. af aaöpocHTb, 
3a6pbi3raHie, nedstänkning med smuts, 
3a6pbi3raHHbiH, p. p. p. af aabpbiaraxb. 
3a6pbi3raTb, full. af aaöpbiarHBaxb. 
3a6pbi3rHBaTb, tr. aabpbiaraxb, aabpbianyxb, 
stänka ned; -xbca, pass. bli bestänkt. 
3a6pbi3HyTb, full. af aaöpbiaxHBaxb, 
aaöpbiKaxb, intr. full. af aabpbiKHBaxb, börja 
sparka. 

aaöpwKHBaxb, tr. aaöpbiKaxb, sparka ibjäl; 
skada genom sparkning. 
aaöpioaacaxb, intr. (conj. — öpioaacaxb) 
full-börja bli ond. 

3a6y6éHHbiH 191 aanépxoaKa 
3a6y6éHHbiH, pop. utsvävande, liderlig; * -naa 
rojioBa, rumlare, svirrare, rucklare, 
aaöyöéHipHHa, pop. rummel, fam. vift; 
utsväf-ning. 

aaöyjiflbira, c. pop. rumlare, viftare. 
3a6yjiflbi»CHbiH, rummel-, utsväfnings-. 
3a6yHX0Baxb, intr. (conj. = byHxoBaxb) full. j 
börja bli upprorisk, göra uppror, resa sig. 
aaöypjiHXb, intr. börja göra buller, börja gräl. 
3a6ymeBaxb, intr. (conj. = öyrnenaxb) full. 
börja tjuta, bvina (om vinden) H ställa till 
oväsen, brusa upp. 

aaöyiiHHXb, intr. full. börja krakel, gräl. 
aaöbiBanie, glömmandet. 
aaöbiBaxb, tr. aaöbixb, glömma; ^ -xbca, refl. 
glömma sig || somna in; bm -BaexB, kxo "a. 



ni glömmer hvem jag är. 

3a6biB»iHBOCTb, f. glömskhet, glömska. 
3a6biB»iHBbiH, glömsk, benägen att glömma. 
3a6biT I e = aaÖBeme. 

3a6bITJIHBbIH = aaöbiBHHBbiii. I 

3a6biTbiH, p. p. p. af aaöbiTb. i 

3a6biTb, (conj. = öbixb) full. afaaöbiBaxb; -xbca, 

intr. glömma sig, förgå sig, brista i vördnad; 

OHb ce6n ne -öyflBxi, han tar nog sin egen 
fördel i akt; OHb -öbuica flo xoro, han glömde 
sig ända därhän. 

3a6bixb, f. = aaöbixbé. 

3a6bixbé (p. -bt, g. pl. -xéii) slummer, dvala j| 
glömska. 

aaöeraxb, intr. aaötacaxb, vika in, springa, gå J 
in i förbifarten || * — KOMy Bb xjiaaa, söka 
ställa sig in hos ngn. 

aaöeraxb, intr. full. börja springa; -xbca, refl. | 
springa^ sig trött. 

aaöexjibiH, vilsekommen, förlupen. 
aaöexb, omväg, krokväg, 

3a6eflHixb, intr. bli fattig, förfalla i armod, 
aaöeacaxb (conj. = ötacaxb) full. af aaötraxb; 
a -acajib Hb npiaxejiio, jag stack mig in till 
min vän på en stund, 

3a6ejiéHie, blekning, 

3a6ejiéHHbiH, p. p. p. af aaötjiiixb. 
aaöejiHBaxb, tr. aaötjiiixb, hvitmåla, hvitstryka. 
aaöejiHHa, hvit fläck, 
aaöejiHXb, full. af aaötjiHBaxb. 
aaöejiKa, hvitt färgämne, hvitmålning. 
aaBaacHHaaxb, intr full. börja föra bud, börja 
bli viktig. 

3aBajiéHHbiH, p. p. p. af aanajiHXb. 



aaBaJiCHb, m. (-jibna etc.) pop. dagdrifvare, 
lätting. 

aaBajieifb (-Jitita etc.) bot. flenört, flen. 
aaBajiHBame, öfverhopandet || fyllandet. 
aaBajiHBaxb, tr. aasajiöTb, öfverhopa, belamra, 
öfverlasta || fylla; -xbca, pass. öfverbopas || 
lägga sig ned, kasta sig omkull || ramla || 
förkomma, försvinna, gå förlorad. 
aaBaJiHHa, aasajiHHKa, grusning, utfyllning 
(kring ett hus), jordvall, jordhög. 
aaBajiHHKa (g. pl. -noHb) dim. af aasajiMHa. 
aaBajiHXb (conj. = BajiHXb) full. af aaBajiHBaxb; 
Mena -jihjih paöoxoio, man har öfverhopat, 
mig med arbete^ — Kojiottepb, fylla igen en 
brunn; Kytta -jiiijiacb Moa KHÖra, hvart har 
min bok förkommit, försvunnit? cxtna 
-jiH-jiacb, muren har rasat, ramlat; — ptKy, 
fylla 1. uppgrunda en flod. 
aaBaJii, med. stockning, förstoppning; paaööxb 
— , med. häfva en förstoppning. 
aaBajib, f. förlegade varor (i boel). 
saBajibiitHHa, coll. = aanaab, 
aaBajibHbiH, förlegad. 
aaBajiHHHbiH, p. p. p. af aaBajiaxb. 
aanajiaxb, tr. full. fara illa fram med, besmutsa 
II intr. vara liängsjuk, vara krasslig; -xbca, 
intr. förbli osåld, bli förlegad; refl. besudla 
sig, besmutsa sig. 
aaBapéHHbiH, p. p. p. af aaBapöxb. 
aaBapHBanie, kokning, svetsning. 
aaBapHBaxb, tr. aaBapöxb, börja koka, börja 
brygga t. ex. öl || sammansvetsa, 
samman-välla t. ex. järn. 

aaaapHXb, full. af aanapuBaxb; * aaBapHJIH mm 



Kamy, nu ha vi kokat ihop en skön soppa,, 
nu ha vi ställt vackert till! aasapHJH) Kamy, 
ne acajikii Macjia, prov. har du tagit fan i 
håten, måste du äfven föra honom i land, 
man får lof att stå följderna af sitt kast. 
aanapKa, kokandet || i vatten uppkokt föda IL 
svetsning, 

aasapHOH, kokt i vatten, 
aasapt = aasapKa, 

aaBacxpHBaHie, skärpandet; hvässandet. 

aaBacxpHBaxb, tr. aaBocxpiiTb, skärpa; göra 

hvass, hvässa, tillspetsa, 

aaBaipHBaxb, tr. aasouiiiTb, öfverstryka med 

vax. 

aaBeflCHie. inrättning, anstalt || vedertaget 
hruk, vana; ynéÖHoe — , läroanstalt; 
npanem-Hoe — , tvättinrättning; y nacb xaKoe — , 
det hrukas så hos oss: ajitcb h -nia oxoro 
Hkxb, någonting dylikt är icke hrukligt hos 
oss. 

aaBCfléHHbiH, p. p. p. af aasecxH; xanb aasB- 
flenö, det^är så öfligt, hrukligt. 
aaBcaéHHbiH, p. p. p. af aaBecxö. 
aaneaxH (conj. = Beaxn) full. af aaBoaöxb. 
aaBejiHKO, adv. pop. mycket, 
aaBcpöoBaHie, värfning. 
aaBepöoBaHHbiH, p. p. p. af aaBepöoBaxb. 
aaBcpöoBaxb (-öyioxb) full. af aaBepöoBbiBaxb. 
aaBcpöoBbiBaxb, tr. aaBepöoBaxb, värfva, 
rekrytera. 

aaBépHyxbiH, p. p. p. af aaBepnyxb. . 
aaBopHyxb, full. af aaBépxbiBaxb; -hhxb oxo Bb 
öyMary, inveckla detta i ett papper; — Kpanb, 
vrida till, vrida igen, stänga en kran; -hhxb 



KO MHt, vik in till mig || -xbca st mHHéjib, 
svepa in sig i en kappa, 
aaBepcTarae, ersättning, godtgörelse, 
utjäm-ning. 

aaBépcxaHHbiH, p. p. p. af aaBepcxaxb, 
aaBcpnxb, full. af aasepcxbiBaxb. 
aaBépcxKa, godtgörelse, ersättning. 
aaBépcxbiBaxb, tr aaBepcxaxb, ersätta, veder- 
gälla; -xbca, pass. bli ersatt, vedergällas. 
aaaépxKa (g. pl. -xoHb) aaBépxoHKa, omslag^ 
förpackning || skrufnyckel || regel, klinka. 
aaaépxoaKa (g. pl. -nenb) dim. af aanépxKa. 
aaBépxbiBaHie 1923aBOflT> 
aaBépxbiBaHie, invecklandet, inläggandet i 
omslag. 

aaaépxbiBaxb, tr. aaBepHyxb, inveckla, inpa- 
kettera || stänga (genom vridning); -xbca, pass. 
invecklas; refl. svepa in sig; co Kpanb, stänga 
en kran. 

aaaepxb, f. hvirfvelvind, vattenhvirfvel. 
aaaepxexb (conj. = Bepxtxb) full. af 
aaBépuHb. 

aaBcpacHie. vridning. 

aaBepacHHbiH, p. p. p. af aanepxtxb. 

aaBcpaHBaxb, tr. aaBepxkxb, vrida; skrufva || 

göra yr, förorsaka svindel; -xbca, pass. få svindel, blifva 

aaBcpmaxb, tr. aanepmHXb = Bepmnxb. 

aaBepmcHie = Bopmenie. 

aaBcpiuHXb, full. af aaBepmaxb, 

aanecHOBaxb, intr. (-nyioxb) full." stanna till 

våren, invänta våren, 

aaBCCXH (conj. = bccxh) full. af aaBojtnxb; co 
cnopb, ställa till, framkalla ett gräl, en tvist; 

— jtkjio, väcka en process emot, söka sak 



med; -thcb xosflöcxBOMt, sätta bo 1. inrätta 
eget hushåll; -thcb Meöejibio, lägga sig till 
1. förse sig med möbel, 
aaBCTHiujibiH, gammal, åldrig || förlegad, 
aaBe^epexb, intr. full. lida till kväll, mörkna, 
börja skymma. 

3aB3flopHTb, intr. (imper. aasaflöpb) full. söka 
gräl, börja gräl. 

3aB3HTbiH, fanatisk, passionerad || djärf, 
till-tagsen. 

3aBHBaJibHbiH, tjenlig till frisering, flätning. 
aaBHBanie, frisering || flätning. 
aaBHBaxb, tr. aasHXb, vrida, vira, sno || 
frisera, locka, fläta; -xbca, refl. lägga sitt hår 
i lockar, sno omkring sig; co bojiocm 
ipHH-HflMH, locka, krusa, frisera håret med en 
hårtång || — BtHKH, vira, fläta guirlander, 
kransar, 

3aBHBKa, frisering. 

3aBHBHOH = aaBHBajIbHbIH. 

3aBHflJIHBOCXb, f. = 3aBHCXJIHBOCXb. 
3aBHflJIHBbIH = 3aBHCXJIHBbIH. 

3aBHflHO, adv. afundsvärdt, afundsjukt; Mut 
CO, jag är afundsjuk, jag afundas; det 
väcker min afuncl. 

3aBHAHbiH, afundsvärd, afundsjuk; -hob nojio- 
acenie, afundsvärd ställning, 

3aBHflOBaxb a. intr. (-nyioxb) afundas, hysa 
af-und, missunna, vara afundsjuk; n CMy ne 
r ttyio, jag afundas honom ej; onii -flyioxi 
ttpyxb Jtpyry, de afundas hvarandra. 
3aBHflymiH = aaBHcxjiHBbiii, 
aaBHflCHHbiH, p. p. p. af aaBHjitxb. 

3aBHflexb, tr. (conj. = Biifltxb) full. på långt 



håll varseblifva. 


3aBH3>KaTb, intr. (conj. = SHaacaxb) full. börja 
gnälla, pipa; kvinka till (fmi.). 

3aBHJiHTb, intr. full. vifta; coöaKa -jiajia 
XBOCTOMb, hunden började vifta med svansen. 
3aBHHTHTb (COnj. = BHHTHTb) full. af SaBHHUHBaTb, 
aaBHHqenie = aaBÖHUHBaHie. 
aaBHHaeHHbiH, p. p. p. af aaBHHXHXb, 
aaBHHaHBame, fastskrufvandet. 
aaBHHaHBaxb, tr. aaBHHXHXb, skrufva fast; 

-xbcn, pass^ bli fastskrufvad. 

3aBHpaJibHbiH, hopdiktad, falsk, oriktig; 
innehållande oegentligheter, dumheter; osmaklig. 
aaBHpaxbca, refl. aanpaxbca, prata strunt, 
nonsens, pop. skräfla; ljuga ihop. 

3aBHpoxa, C. pratmakare, -kerska; lögnare, 

-nerska, storljugare. 

3aBHCHMOCTb, f. beroendet. 

3aBHCHMbiH, beroende, afhängig. 

3aBHCTJiHBO, adv. afundsjukt, med afund. 
3aBHCTJiHBOCTb, f. afundsjukt sinnelag, 
3aBHCTJiHBbiH, afundsjuk, afundsam. 
aaBHCTHHHi, -HHpa, afundsjuk menniska, 
aaBHCTHHaaxb, intr. förtäras af afund, hysa 
afund. 

3aBHCXb, f. afund, afundsjuka; MyuHXbca -xbio, 
plågas af afundsjuka. 

3aBHcexb oxb g. intr. (-BÖrny, -Biicaxb; imper. 
-Biicb) bero på, af; axo -chxi oxb 
oöcxonxejibcxBy det beror på omständigheterna; 
BckMH -CHipHMH oxb MeHS cpéflcxBaMH, med 
alla mig till buds stående medel, såvidt det 
står ji min makt. 


3aBHxie, = aaBHBKa, 



aaBHTOH, lockig, friserad. 

aaBHTOHi (-TKa etc.) aasHTOHeHt, oxbringa || 

papiljott II anat. yttre örrand. 

aaBHToqcHi (-HKa etc.) dim. af aasHxoHt. 

aaBHTbiH, p. p. p. af aasHTb, 

aaBHTb (conj. = bhtb; pret. aasiuib, aasmia, 

aaBHJio, aaBKiiH) full. af aaBHBaxb, 

aaBJiafliffle, intagandet, tagandet i besittning, 

tillvällandet, 

aaBJiaflexb I. fr. tull. bemäktiga sig med våld, 
taga i besittning, slå under sig, tillvälla sig, 
göra sig till herre öfver. 
saBJieKame, dragande till sig, lockelse. 
aaBJieKaxb, fr. aaBjienb, draga till sig, locka, 
förleda, intaga; -xbca, pass. bli lockad, låta 
locka sig. 

aaBJieaéHHbiH, p. p. p. af aaBjienb, 
aaBJieab (conj. = Bjieub) full. af aaBjieKaxb; ona 
-BJiCKJia ero Bb cBoii ctxH, hon har lockat 
honom i sina nät. 

aaBOfleifb cotu etc.) dim. af aaBo^b, 
aaBOflHxejib, m. -jibHHi^a, grundläggare, 
upp-hofsman. 

aaBOflHTb, fr. (conj. = BOflöxb) aaBecxii, införa, 
föra bort || uppdraga (ett ur) || bringa å bane, 
ställa till, grundlägga, stifta, inrätta || lägga 
sig till II väcka (åtal, process), framkalla (gräl) 

II knyta, sluta (bekantskap, vänskap); -xbca, refl. 
inrätta, förse sig med, lägga sig till || 
innästla sig; — ynitxHuie, inrätta en skola; 

Bb flÖMt -BOflaxca Mbimn, möss börja visa 
sig, det börjar förekomma möss i huset. 
aaaoflKCMaacoBb), uppdragning af klockor. 
aaBOflHOH, välmående, yppig, riklig, väl 



försedd; -naa jioma^b, handhäst, 
aaBOflaHHi, -anua, fahriksegare, -egarinna, 
hruksegare, -rinna || upphofsman, 
initiativtagare. 

aaBOfli, fahrik, hruk || upplaga (af en hok) || 
uppdragning af ur || acejikaHbiii — , järnhruk; 

aaBOflb1933aBecHTb 

KOHCKiii — , stuteri; nopoxoBoii — kruthruk; 
KoacéBeHHbiH_ — , garfveri; -flCKin, fahriks-, 
hruks-; -flCKie paöonie, 

fahriksarhetare,hruksarhetare; -flCKaa jioma^b, häst från ett 
stuteri. 

aaBOflb, f. hukt, vik (af en flod), 
aaBoenarae, eröfring. 
saBoéBaHHbiH, p p. p. af aanoenaxb. 
aaBoéBaxbi (conj. = Boenaxb) full. af 
aaBoéBbiBaxb. 

aaBoéBbiBaxb, tr- aanoenaxb, eröfra, med 
vapen i hand hemäktiga sig; -xbca, pass. 
er-öfras. 

aaBOCHi (-ÖHKa etc.) nacke, manke (på djur) U, 
nackskinn. 

3aB03HXb, tr. (conj. = Boaiixb) aaneaxH, 
af-lemna i förhifarten || föra, köra till ett 
af-lägset ställe; -xbca, refl. varpa sig fram 1. 
hogseras fram uppfor en flod; pass. hli förd, 
körd. 

3aB03HbiH, införd || mar. — aKopb, varpankare. 

3aB03Ha (g. pl. -3eHb) mar. pråm, färja, 

3aB03x>, mar. förhalningsända, varptåg. 

3aBOH*iaxbiH, gjord af djurs nackskinn, 
aaBOJiaKHBanie, bortsläpandet || ett sårs 
hel-nande. 

3aBOJiaKHBaxb, tr. aaBojioub, hortföra, släpa 



bort II imp. helna || mulna; pany -BaBn, 
såret helnar; nébo -Baen, himlen mulnar. 
aaBOJirjibiH, blifven fuktig, som af fuktighet svält 
till, ansvullen. 

aaBOJirHyxb, intr. bli fuktig; svälla till af 
fuktighet. 

aaBOJihobåxbca, refl. (eonj. = BojinoBaxb) 
komma i svallning, i vågig rörelse || * bli 
upprörd, bli hetsig. 

aaBOJiOKa, kir. hank || jiomattönaa — , 
hästhank. 

aaBOJioanxb, intr. full. = BojiouHXb. 
aaBOJioaHbiH, kir. hank-. 
aaBOJioab (eonj. = Bojioub) full. af 
aaBOjiaKHBaxb. 

aaBOJibHHaaxb, intr. full. börja handla 

egenmäktigt, själfsvåldigt. 

aaBOHHXb, intr. börja lukta illa. 

aaBOHHXb, intr. (eonj. = Bonöxb) full. börja jämra 

sig, börja klaga högt, börja utstöta 

klagoskrik, 

aaBopa, regel. 

aaBopaacHBaxb, tr. aaBopoacnxb, förtjusa, 
för-hexa, förtrolla; -xbca, pass. tjusas, bli 
förtrollad. 

aaBopaaHBanie, invikning || uppvikning || af- 
vikning åt sidan. 

aaBopaaHBaxb, intr. aaBopoxöxb, vända åt 
sidan || vika in, helsa på || begära för 
mycket; tr. uppvika; imp. börja bli kallt: -xbca, 
pass. uppvikas; refl. vända om sig; — pyKaua, 
uppvika ärmarna. 

aaBopoBaxbi, intr. (eonj. = BopKOBaxb) full. 
börja kuttra. 



3aBopHH4a, lång påle, lång stör. 
aaBopoBaxbica, intr. (conj. = Boposaxb) börja 
bedrifva stölder, vänja sig vid att stjäla. 
aaBopoacHTb, full. af aaBopaacHsaxb. 
aaBopoTCHb, m. (-xna etc.) häfarm, häfstång. 
aaBopoTHTb (conj. = Bopoxöxb) full. af 
aaBopauHBaxb; — Hb npinxejiio, vika in till en 
vän; Ha ^Bopt -thjio, det bar slagit om till 
köld% 

aaBopoTb, omväg, krökning, vändning; -thwh, 
krokig. 

aaBopoHCHHbiH, p. p. p. af aaBopoxiixb. 
aaBopaaxbi, intr. (conj. = Bopnaxb) full. börja 
murra || fam. börja balfbögt knota, muttra, 
brumma, grumsa; cobaxa -najia, bunden 
började murra; cxapyxa -najia, gumman började 
muttra, knorra. 

aaBopt, genom stänger spärrad genomgång 1. 
väg. 

aaBOCxpéHie, tillspetsandet, bvässandet. 
aaBOCxpcHHbiH, p. p. p. af aaBocxpöxb. 
aaBOCxpiixb, full. af aanacxpHBaxb. 
aaBOipHXb, full. af aaBauiHBaxb. 
aanpaxbca (conj. = Bpaxb) full. af aannpaxbcn. 
3aBce, adv pop. alltid, ständigt. 
aaBcexfla, adv. alltid, städse, jämt och samt. 
aaBcexflaHacin, ständig. 

3aBxpa, adv. i morgon, ppouiaiixe flo — , 
farväl tills i morgon; ne cero^Ha, xanb — , i 
dag eller i morgon, med det snaraste; 
endera dagen, 

3aBxpaKaHie, frukosterandet, 

3aBxpaKaxb, intr. frukostera, äta frukost, 
aaBxpaHb, frukost; * KopMHXb kofo -KaMH, 



uppehålla ngn med toma löften, afspisa med 
toma löften. 

aaBTpaiufflH, morgondagens; cu -naro ttna, 

från morgondagen, 

aaBbiBanie, vindens hvinande. 

aaBbiBaTb, intr. aasbiTb, hörja hvina, hvina 

till, hörja tjuta (om vinden). 

aaBbiCHi (-biHKa etc.) nacke. 

aaBbiTb (conj. = Bbixb) full. af aasbiBaxb. 

aaBbajibiH, spärrad, igensnöad, 

aantnaTb, intr. aaBkaxb, hörja hlåsa (om 

vinden); tr. yra igen. 

aantiflaxb, tr. full. hörja känna, ana. 

aantflOBaxb (-jtyioxb) = aankttbiBaxb. 

aantflOMO, adv. veterligen || med vett och 

vilja. 

aantttbiBanie, förvaltning, administration, öf- 
verinseende. 

aaBtflbiBaxb, tr. förestå, förvalta, ha uppsikt 
öfver; -xbca, pass. hli förvaltad, förestås, 
3aBl>ttbiBaH)iitiH, s. s. ledare, föreståndare; 
paöoxaMH, arbetsledare, 
aaBtpéHie, tillförsäkran, bedyrandet, 
betygandet. 

aaBtpnxejib, m. -jibHHpa, en som tillförsäkrar, 
bedyrar, garanterar, 

aaatpHXb (conj. = Btpnxb) full. af aantpaxb. 
aantpaxb, tr. aanepHXb, tillförsäkra, bedyra, 
betyga, verificera, bestyrka, 
aantca, aaBtcouKa, förhänge, gardin || slöja 
* — h6hh, nattens slöja. 

aaatcHXb (conj. = BtcHXb) full. af aaBbmHBaxb; 

— KapxiiHy, hänga för 1. öfvertäcka en tafla; 

— OKHO aanaBicKOK), hänga en gardin för 



fönstret. 


aanicKa 1943arH6aTb 
aastcKa = aastuiHEame. 

3aBtco*iKa (g. pl. -nent) dim. af aaseca. 
3aBl>THbiH, helig II hemlig || testamente-1| 
hestämd till eget hehof, oförytterlig. 
3aBtTpeHHH»iaTb, intr. — BeTpenHunaxb. 
3aBl>TpeHijibiH, i luften, under luftens och 
hlåstens inflytande förtorkad, vissnad, 
3aBtTpeH’bTb, intr. full. vissna, förtorka i 
luften. 

3aBtTpHTb,viTp. -xpHJio, dct hörjadc hlåsa. 
3aBl>Tp’bJibiH = aaBtxpeHejibiH. 

3aBi»T'b, teol. föreskrift, hud; testamente; 
Btx-xiii — , gamla testamentet; HOBbiii — , nya 
testamentet, 

3aBl>meHHbiH, p. p. p. af aasbicHXb, 
3aBl>mHBaTb. tr. aasecHXb, hänga för, öfver- 
täcka; -xbca, pass. hängas för. 

3aBl>ipaBaTb, tr. aastuiaxb, testamentera, 
lemna i arf; -xbca, pass. hli testamenterad, 
3aBl>AaHie, testamente; oHb ymepb 6e3b -nia, 
han dog utan att ha gjort något testamente, 
3aBl>ipaHHbiH, p. p. p. af aastuiaxb. 
3aBtmaxejib, nb -jibHHpa, testator. 
3aBtmaxejibHbiH, testaments-, testamentarisk. 
3aBl>ipaxb = aastmaBaxb; oHb -ipam eii 
Bcé CBoé cocxoaHie, han har testamenterat 
hela sin förmögenhet åt henne. 

3aBl>axb (conj. = staxb) full. af aastBaxb. 
3aBaflaxb, intr. aaBanyxb, vissna. 

3aBaAiuiH, p. p. p. af aaBanyxb, 

3aBa)Ky se aasaaHXb. 

3aBa3aHie, fasthindandet, knytandet. 



3aBH3aHHbIH, p. p. p. af 3aB5I3aTb. 

3aBa3aTbi, intr. aasflanyxb, sjunka, fastna i dy 
II tränga djupt in || * förbli sittande. 
aaBaaaxbi, tr. (conj. = snaaxb) full. af 
3aBa3biBaxb; — yxejib, göra, binda en knut; — 

Fjiaaa, binda för ögonen; — ccöpy, börja ett 
gräl; -Baacy flojirb nyjiKHMH, jag skall 
betala min skuld genom strumpstickning. 

3aBa3HTb, tr. (-Baacy, -Baxaxb; imper. -3 h) full. 
sätta fast i dyn; -xbca, intr. fastna i dyn. 

3aBa3Ka, (g. pl. -30Hb) 3aBa30HKa, band, snöre, 
snodd II tjuder || intrig, förveckling (t. ex. i 
en roman); -kh y hubojiokh, band på ett 
dyn-va». ^ n 

3aBa3HOH, tjenlig att binda med. 

3aBa3Hyxb, (imper. -Baxb, -Baxjia etc.) full. af 
3aBa3HXb; Kapéxa -Ba3Jia Bb rpnaii, vagnen 
bar fastnat i dyn; KocxouKa -3Jia Bb ropjit, 
ett ben bar fastnat i halsen; * OHb -Ba3b 
Bb XHxyjinpHbixb coBtxHHKaxb, han förblir 
sittande som titulärråd. 

3aBa3oaKa (g. pl. -nenb) dim. af aanaxKa, 

3aBH3aHBOCXb, f. krångligt sinnelag. 

3aBH3aHBbiH, krånglig || som drar ut på längden || som fastnar lätt. 
3aBa3biBaHie, fastbindandet, knytandet, 

3aBH3biBaxb, tr. 3aBa3axb, knyta, binda || 
framkalla, ställa till, inleda en strid, ett gräl || 
betala med att sticka (strumpor); -xbca, pass. 
bli bunden; — öamMaKH, fastbinda skorna. 

3aBa3b, f. bot. fruktämne, frö. 

3aBajib,v-jia etc. se aaBanyxb, 

3aBHJibiH, vissnad, förtorkad. 

aaBHJib, f. coii. torra, vissnade blommor och 

blad II vissnade grönsaker. 



aaBaHyxb (pret. saBWb etc.) full. af aasaflaxb. 
aaraBJiHBaxbca, intr. aaroBjiaxbca, för sista 
gången äta kött före fastan, 
aarattaHHbiH, p. p. p. af aara^axb, 
aaraflaxb, full. af aara^biBaxb. 
aaraflHXb (conj. = xaflHXb) full. af aaraaaiBaxb. 
aarattKa (g. pl. -JtoHb) aara^onKa, gåta; 
paara^axb -flKy, lösa 1. gissa en gåta; * roBopöxb 
-KaMH, tala i gåtor, tala gåtfullt, 
aarafloana (g. pl. -nenb) dim. af aax^Ka. 
aarafloaHO, adv. i gåtor, gåtfullt; tvetydigt, 
aarafloaHbiH, gåtfull, tvetydig, 
aaraflaHHXj, -anua, den som framställer, 
säger gåtor,< ger gåtor att gissa, 
aarattbiBame, framställandet af en gåta att 
gissa II spådom. 

aaraflbiBaxb, tr. aara^axb, framställa en 
gåta-|| gissa, spå || — o p. intr. tänka på; — na 
Kapxaxb, spå i kort. 
aaraaccHie = aaraacHBame. 
aaraaccHHbiH, p. p. p. af aaraflHXb, 
aaraacHBaHie, nedsmutsandet, besudling. 
aaraacHBaxb, tr. aaraflHXb, smutsa, orena, 
besudla; -xbca, refl. besmutsa sig; pass. bli 
besmutsad, bli besudlad, 
aaraHHBaxb, tr. aaronaxb, köra förderfvad, 
trötta ut (hästar) || skrämma; bringa i 
förlägenhet, förbrylla, utpina en person; -xbca, 
pass. låta köra förbi sig. 
aarapt, solhetta, solbadd || solbränna; oxo 
npefloxpanaexb oxb pa, detta skyddar för 
solbränna. 

aaracaxbi, intr. aariicHyxb, slockna || fam, 
spårlöst försvinna, fördunsta. 



aaracHTb (conj. = racHXb) full. af aaramaxb. 
aaracjibiH, slocknad. 
aaracHyxb, full. af aaracaxb, 
aaraxHTb (conj. = raxöxb) full. af aarauHBaxb, 
aaraqcHHbiH, p. p. p. af aaraxHXb, 
3ara*iHBaHie, beläggandet med faskin er. 
3ara*iHBaxb, tr. aaraxöxb, belägga med 
faskiner; -xbca, pass. bli belagd med faskin er. 
aaraniuxb, tr. aaracHXb, aaramHBaxb, släcka; 
-xbcn, pass. bli släckt, 

3araméHie = aaramnBame. 

3arameHHbiH, p. p. p. af aaracöxb. 
aaraiuHBaHie, släckandet, 
aaraiuHBaxb, uppr. af aaramaxb. 
3araiitHBaxbca, intr. aarocxöxbca, vistas länge 
på besök, kvardröja länge såsom gäst. 
3arBa3>KHBaHie, fastspikandet, förnaglandet. 
3arBa3>KHBaxb, tr. aaxBoajiHXb, spika, nagla 
fast II förnagla en kanon; -xbca, pass. bli 
fast-spikad, bli förnaglad. 

3arB03flHXb (conj. = xBoajiHXb) full. af 
aaxBaaacHBaxb. 

3arB03flKa (g. pl. -ttoHb) nagel till förnaglande 
af en kanon || starkt, eftertryckligt slag, en 
stark sittoppJI svårlöst uppgift, 

3arB03)KeHHbiH, p. p. p. af aaxBoafliixb. 
aaxHÖaxb, tr. aarnyxb, vika, kröka, böja 
tillbaka || vika upp, skörta upp; uppfästa; -xbca, 
refl. vika sig etc.; pass. bli viken etc.; — IIH- 
aaxHÖHHa 195 aaropaacHBarae 
p6rx>, vika pastejdeg; — pyKana y pyöamKH, 
vika upp skjortärmarna, 
aaxHÖHHa, inböjning, vikning. 



aarHÖHÖH, inviken, ihoplagd. 
aarHÖKa (g. pl. -öoHt) = aariiöt. 
aariiöt, veck || * åsneöra (i en bok), 
aarjiaBie, titel (påenbok), rubrik, titelblad. 
aaniuBHbiH, titel-1| initial-; — jihctu, 
titelblad; -hbih öyKBbi, initialer, 
aarjiaflHTb, (conj. = rjiajiHTb) full. af 
aarjiaacHBaxb. 

aanmaccHHbiH, p. p. p. af aarjiaflHXb, 
aarjiaacHBaHie, utjämning, utsiätning || 
godt-görelse. 

aarjiaacHBaxb, tr. xaxjiaflHXb, utjämna, utplåna, 
släta ut II afplana, godtgöra, försona; — 

CBOK) BHHy, godtgöra sin skuld, sitt fel; 

-Tbca, pass. bli utjämnad; försonas, 
godt-göras, utplånas. 
aarjiasHbiH = aaouHbiH, 

aarjiaaixbiaa na a. intr. full. gapa på, förgapa sig 
aaxjioxjibiH, kväfd (om växter), 
aaxjioxHyxb, intr. (pret. -rjioxb, -rjioxjia etc.) 
full. bli kväfd; nociBb -fjioxtj oxb cbpnbixb 
xpaBbv utsädet bar förkväfts af ogräs, 
aarjiymaxb, tr. aarjiymöxb, kväfva || 
öfver-rösta, undantränga, förtaga || döfva; -xbca, 
pass. bli kväfd, bli bedöfvad etc.; rpoMb 
ny-meHb -luajit cxohm pÖHeHbixb, kanonernas 
dån öfverröstade de sårades jämmer; copHbia 
xpaBbi -luaioxb xjiköb, ogräset kväfver 
säden; aanaxb xyöepoabi -luaBxt aanaxb 
np6-HHXb pBtxoBb, tuberosens doft förtränger, 
förtager de öfriga blommornas vällukt; cnnpxb 
-maexb aybHyio 6ojib, ren sprit döfvar 
tandvärk. 


aarjiyméHie, kväfning, bedöfning. 



aarjiyméHHbiH, p. p. p. af aarjiyuiHXb. 
aarjiyiuHTb, full. af aarjiymaxb, 
aarjiymie, ödsligt ställe, 

3arjiafl»iHBbiH, som tycker om att bese, att 
betrakta, att beskåda. 

aarjiaflbiBaxb, intr. aaxjiaHyxb, kasta en blick 
på; flygtigt betrakta, förstulet se på || * titta 
in till, vika in på ett ögonblick; — Bb nyada 
Kapxbi, titta i andras kort. 
aarjiaflbiBaxbca na a. refl. aaxjiattkxbca, länge 
betrakta, gärna, med förnöjelse betrakta, 
finna behag i att åse. 
aarjiaflfflie, långvarigt betraktande; oxa 
KapxHHa — , denna tafla är en tjusning för 
ögat, någonting som det är värdt att se på. 
aarjiaflexbca (conj. = xjiattbxb) full. af 
aaxjiaflbiBaxbca; a -flCJica na oxy KapxiiHy, jag 
var försjunken i betraktandet af denna 
tafla. r 

aarjiaHyxb, full. af aaraa^biBaxb; — Hb KOMy 
HHbyflb, titta, vika in till ngn (på en stund); 

— Bb KHHxy, kasta en blick, ögna i en bok, 

rådfråga en bok. 

aarHaHBaxb =? HarnanBaxb. 

aaxHaHHbiH, p. p. p. af aarnaxb. 

aaxHaxb (conj. = rnaxb) full. af aaronaxb. 

aaxHHBaxbi, intr. aaxHiixb, börja ruttna, börja 

fördärfvas, börja bli skämd. 

aaxHHJibiH, rutten, som börjat fördärfvas, som 

börjat bli skämd, 

aaxHylHJib, f. = rnmib. 

aaxHHXb (conj. = xHHXb) full. af aaxHHBaxb. 

aaxHoerae = HaxHoenie. 


aaXHOHXb = HaXHOHXb. 



aarHycHTb, intr. (conj. = raycnTb) full. börja 
snörfla, börja tala genom näsan. 
aarHyTbiH, p. p. p. af aarnyxb. 
aarayTb, full. afaarHÖaxb; — XBOxflb, böja 
tillbaka en spik; — pyKasa, vika upp 
ärmarna; — yrojib Bb KHÖrk, vika in ett börn 
i en bok || * — KpbnKoe cjiobo, låta höra en 
svordom, yttra ett mustigt ord; — nnpörb, 
tillaga en pastej, 

aaroBapHBanie, inledandet af ett samtal || 
tjusandet, besvärjelse, signeri. 
aaroBapHBaxb, intr. aaroBopiixb, börja tala, 
taga till ordet || prata utan uppehåll, icke 
låta ngn annan komma till ordet || tjusa |} 
besvärja; -xbca, refl. samtala länge, ha ett 
långt samtal || prata strunt, skrodera. 
aaroBJiaxbca, aaroBtxbca, — aaraBjiHBaxbca. 
aaroBopéHHbiH, p. p. p. af aaroBopiixb. 
aaroBopiixb, full. af aaroBapuBaxb; a -piiJica 
cb MOHMb npiaxejicMb, jag hade ett långt 
samtal med min vän || e^Ba OHb -pftjib, 

Kciicb, han hade knappt tagit till ordet förrän, 
aaroBoputHHb, -ipnpa, konspiratör, 
samman-svuren || besvärj are, tjusare; ojiHHb H3b 
-KOBb, en af de sammansvurne; — aMkii, 
ormtjusare. 

aaroBopb, komplott, stämpling, 
sammansvärjning || tjusning, besvärjelse; — npoxHBb 
npa-BHxejibcxBa, sammansvärjning mot 
regeringen. 

3aroBi>Hie, sista dagen före fastan. 

3aroBi>HHbiH fleHb = aaroBtme. 

3aroBtxbca, full. af aaroBjinxbcn. 


aarojiHXb, full af aarojinxb. 



aarojiOBKH, pl. m. bestick (på böcker), 
aaroJiOBOHi (-BKa etc.) innehållsförteckning, 
titelblad. 

aaroJiOBOHi, framdel på en släde || hufvudunder- 
lag af trä (i ryska badstugor). 

3arojiOBO*iHoe cjiobo, uppslagsord (i en ordbok), 
aarojiaxb, tr. aarojiHXb, blotta, göra naken; 

-Tbcn, refl. blotta sig. 

3ar0M03HTb (COnj. = r0M03HTb) full. = rOMO-. 

3HTb. 

3aroHKa, indrifning af boskap || en hästs 
öfver-ansträngning 1. förderfvande genom körning. 
aaroHmHHi, drifvare påjagt; indrifvare af 
boskap II bud som sändes förut att beställa 
skjuts, förbud. 

aaroHi = aaroHKa || skallgång efter djur || 
förtryck, förföljelse || åkerteg; acHXb Bb -Ht, 
bli styfmoderligt, omildt behandlad; lida 
förföljelse. 

aaroHaxb, full. af aaröHHBaxb. 

aaroHaxb, tr. aarnaxb, köra, drifva hem boskap 

II köra en häst trött, öfveranstränga en häst; 

-Tbca, pass. bli drifven hem (om boskap), bli 
utkörd, sprängd (om häst), 
aaropaacHBanie, ingärdandet, spärrning. 
aaropaacHBaxb 1 963arpbi3Xb 
aanfloacHBaxb, tr. aaropofliixb, ingärda || spärra 
för, stänga; -xbca, pass. bli ingärdad, bli 
spärrad 1. stängd; — CBtxb, stå i vägen 
för ljuset, skymma för; — flopory, spärra 
vägen, stänga vägen, 

aaropanie, företeelsen att man blir solbränd 
II uppblossning. 

aaropaxb, intr. aaropexb, bli brynt af solen. 



bli solbränd. 


aaropaxbca, refl. aaropexbcn, fatta eld, blossa 
upp, upplåga, råka i brand; BocxoHb -paexca, 
morgonrodnaden börjar visa sig i östern, det 
rodnar i öster, 

aaropöoHi (-ÖKa etc.) anat. nacke, 
aaropflHXbca, refl. (conj. = ropfläxbca) full. 
blifva ^bögmodig, stolt, 
aaropflixb, intr. = aaropjiHXbca, 
aaropcBaxb, intr. (conj. = ropesaxb) full. få 
bekymmer, börja sörja, bekymra sig öfver. 
aarop/IIIHHxb, intr. (conj. = xopjiaHHXb) börja 
skrika, börja skråla, börja gallskrika. 
aaropHbiH, på andra sidan berget 1. bergen 
belägen, bortom berget 1. bergen, 
aaropofla, inbägnad, instängd plats, 
aaropoflHXb (conj. = ropoflöxb) full. af 
aaropaacHBaxb. 

aaropoflKa (g. pl. -ttoHb) aaropojioHKa, 
afplank-ningv 

3aropoflO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af aaropo^Ka, 
aaropoflHbiH, belägen utom staden; -^Haa 
acH3Hb, landtlif. 

aaropoflbe, en stads omgifningar. 
aaropoacéHie, inhägnandet, 
aaropoHi (-pKa etc.) ort, belägen bakom ett berg. 
aaropbe, bakom berg belägen plats. 
aaropijibiH, brun af solen, solbränd, 
aaropexb (conj. = ropexb) full. af aaropaxb; 

OHa öoHxcn — , bon är rädd att bli solbränd 
II flOMb -pijica, huset fattade eld; * -pejiacb 
BOHHa, kriget uppblossade, 
aaxocxHXbca (conj. = focxhxb) full. af 


aarHLUHbca. 



aaroxaBJiHBaxb, uppr. af aaroxoBjiflXb. 
aaroxoBHXb (conj. = roxoBHXb) full. af 
aaroxoBjiaxb. 

aaroxoBKa, anskaffandet, besörjandet, 
iordningställandet, förseendet med lifsmedel, 
pro-viantering\ 
aaroxoBJiéHie = aaroxoBKa. 
aaroxoBJiCHHbiH, p. p. p. af aaroxoBHXb. 
aaroxoBJiaxb, tr. aaroxoBHXb, aaroxaBjiHBaxb, 
anskaffa, tillrusta, förse med; -xbca, refl. 
förse sig med. 

3aroxoBiitHHT>, -utHita, leverantör, -tris., 
aarpaÖHXb (conj. = rpaÖHXb) full. af 
aarpaöjiHb. 

aarpaÖJiéHie, jhopriifsning || rofferi. 
aarpaÖJiCHHbiH, p. p. p. af aarpaÖHXb. 
aarpaÖJiHBaxb, tr. aarpaÖHXb, räfsa ihop, kratta 
bort II tillegna sig, roffa åt sig. 
aarpafliixb (-rpaayty, -rpattaxb; imper. -rpattö) 
full. af aarpaaytaxb. 

aarpaacflaxb, tr. aarpattöxb, spärra, stänga, 
tillbomma || -xbca, pass. bli spärrad, bli 
stängd, bli tillbommad. 
aarpaacfléHHbiH, p. p. p. af aarpattnxb, 
aarpaHHMHbiH, bakom gränsen belägen || 
utrikes-, utländsk; -HbiB xonapbT, utländska 
varor; -naa aai3Hb, lifvet utomlands, i utlandet. 
aarpeöaJibHbiH, tjenlig till räfsning || tjenlig 
till rodd. 

aarpeöaxb, tr. aarpécxb, räfsa ihop, kratta 
ihop II ro II tillegna sig, rafsa ihop åt sig; 

-xbca, pass. bli ihopräfsad, bli ihopkrattad; 

— ceno, räfsa ihop hö; — BecjioMb, ro med 
en åra; nyaciiMH pyKaMH acapb — , prov. värma 



sig vid andras eld, pråla med lånta fjädrar, 
aarpeöéHHbiH, p. p. p. af aarpécxb. 
aarpeÖHOH, s. s. som ror med främsta åran; 

-Hoe Becjio, främsta åran. 

3arp63HTb, intr. (conj. = rpéaHXb) full. börja 
drömma, börja tala i sömnen. 
aarpcMCTb, intr. (conj. = rpcMexb) full. börja 
dåna, dundra || väcka uppseende, göra buller 
af sig; -MCJii rpoMb, det började åska, 
åskan dånade, en åskknall bördes, 

3arpéCTb (conj. = rpecxb) full. af aarpebaxb. 
aarpHBOHTj (-BKa etc.) manke (på bästen) || nacke. 
aarpoÖHbiH, på andra sidan grafven. 

3arpo3HTb, intr. (conj. = rpoaöxb) full. börja 
att bota. 

3arpoMa3>KHBaTb, tr. aarpoMoafluxb, belamra; 
-xbcn, pass. belamras, 

aarpoMoacfléHHbiH, p. p. p. af aarpoMoafliixb. 
3arpoM03flHTb (couj. = rpoMoaniixb) full. af 
3arpoM&3acHBaxb. 

3arpoxoTaTb, intr. (conj. = rpoxoxaxb) full. 
börja göra buller, börja dåna, bryta ut i ett 
bögljudt skratt, 

aarpyÖHTb, intr. (conj. = rpybiixb) full. börja 
att bli grof, ovettas. 

3arpy6iaHHTb (conj. = rpyöiuHHXb) intr. = 

aarpyÖHTb. 

aarpyÖJibiH, förhärdad, 
aarpyÖHyxb, full. = xpybHyxb. 

3arpy6eJiocTb, f. förhärdelse, balsstarrigbet. 
3arpy6ejibiH = aarpybjibiii. 
aarpyöcHie, hårdbet || * förbärdelse. 
aarpyöexb, intr. full. bårdna; * förhärdas, 

Koaca -öejia, lädret har hårdnat; — Bb 



no-p6Kt, förhärdas i synd. 

aarpyjKaxb, tr. aarpyaiiTb, öfverlasta, för hårdt 

belasta || sätta under vatten genom en allt 

för stor tyngd; -xbca, pass. bli öfverlastad 

etc. 

3arpy)KéHHbiH, p. p. p. af aarpyaiiTb. 
3arpy3HXb (conj. = rpyaÖTb) full. af 
aarpyacaxb. 

3arpyHX0BaHie = rpyHxoBame. 

3arpyHX0Baxb (conj. = rpynxoBaxb) full. = 
rpynxoBaxb, 

3arpyHX0BbiBaxb = rpynxoBaxb, 

3arpycxHXb, intr. (conj. = rpycxöxb) full. börja 
sörja, bli sorgsen, vara tröstlös; -xbca, intr. 

= aarpycxiixb. 

3arpbi3axb, tr. aarpbiaxb, bita ibjfil, 
sönder-bita. 

3arpbi3Xb (conj. = rpbiaxb) full. af aarpbiaaxb; 
coöaKH -3JIH KomKy, hundarna hafva bitit 
ihjäl en katt. 

3arpa3HéHie 1973aflépHyxb 
3arpa3HéHie, ^nedsmutsandet. 

3arpa3HéHHbiH, p. p. p. af aarpasHHXb. 
3arpa3HHXb, full. af aarpaanaxb, 

3arpa3Hyxb, intr. full. sjunka i dy, fastna i dy. 
aarpaBHixb, intr. full. = rpaanbxb. 

3arpa3HHXb, tr. aarpaaHiixb, smutsa, nedsöla; 
-xbca, refl. smutsa sig; pass. bli nedsölad, 
aaryfliixb, intr. (conj. = ryfläxb) full. fam. börja 
gnida på fiol, börja spela på „gudok". 
3aryjiHBaxb, intr. aaryjiaxb, börja att spatsera 
omkring || hängifva sig åt ett sysslolöst och 
lastfullt lif; -xbca, intr. spatsera länge 1. 
alltför länge; refl. berusa sig. 



aaryjit, promenad || lättjefullt och supigt lefverne. 
aaryjibHbiH, pop. lättjefull och sysslolös. 
aaryjiHTb, full. af aaryjiHBaxb, 
aaryiviéHHbiH, helägen hakom logen, hakom 
tröskplatsen, 

aarycTCBaxb, intr. aarycTkxb, tjockna, hli 
tjock, tät. 

aarycTCJibiH, tjocknad, som hlifvit tät. 
aarycTCHie, tjocknandet, tätnandet, 
aarycxexb, full. af aarycxtsaxb. 
aattaöpHBanie, sträfvan efter ngns ynnest. 
aaflaöpHBaxb, tr. aa^oöpaxb, aa^oöpHXb, söka 
värfva, vinna ngn för sig, hearheta ngn i sitt 
intresse. 

aaflaBaxb, tr. (conj. = flasaxbi) aa^axb, 
framställa, uppgifva, förelägga (t. ex. en fråga); 
framlägga (foder); lemna förskott; -xbca, intr. 
gifva efter, gifva sig, höja sig, imp. yppas, 
förekomma; bchko -flaéxca, mångt och 
mycket kan förekomma, 
aaflaBHXb (conj. = aaBiixb) full. af 
aajiHBjiHb; ero -bhjio öpeBHÖMb, han hlef krossad 
af en hjälke; -xbca, refl. strypa sig. 
aaflaBJiCHHbiH, p. p. p. af aajiaBHXb || 
ihjäl tram-pad. 

aaflaBJiHBaxb, tr. aaaaBHXb, krossa, klämma 
sönder || strypa || trampa ihjäl. 
aaflajiojiHBaxb, tr. aaaojioHXb, hörja hugga 
med mejsel || lära sig utantill, inplugga. 
aiAaHHbiH, p. p p. af aa^axb. 
aattapéHHbiH, p. p. p. af aaaapiixb. 
aattapHBaxb, tr. aaaapiixb, söka vinna genom 
skänker, hesticka, muta || öfverhopa med 


skänker. 



aaflapHTb, full. af aaflapHsaxb, 
aaflapoMTj, adv. pop. = flöpoMb || för rampris. 
aaflaxoKb (-XKa etc.) xattiixoHeHX», handpenning, 
fästepenning || uppgift; ttaxb — , gifva 
handpenning; -tkh öyjtyutaro paasHxin, uppgifter 
för utvecklingen i framtiden, 

3aflaTO*ieKb (-uKa etc.) dim. af aattaxoHb. 
3aflaTO*iHbia ttéHbXH, pl. f handpenningar, 
aaflaxb (conj. = ttaxb; pret. aattajib etc.) full. af 
aattasaxb; — ttéHbXH paöouHMb, förskottsvis 
lemna pengar åt arhetare; — jiomatpiMb osca, 
framlägga hafra åt hästarna; — ypÖHb 
yneHHKy, ge åt eleven en lexa; — sonpocb, 
ställa en fråga; — aar&tiKy, framställa en 
gåta; — xoHb, mus. angifva tonen; * — 
nép-ity, lexa upp, gifva hundsnus; * aajiaAH CMy 
acapy, man gaf honom ett kok stryk, en 
ordentlig hastu. 
aaflaaaa (att 

lösas), räkneexempel || pop. tur, lycka; 
paa-ptmöxb -ny, lösa ett prohlem; eMy Htxb -*ih 
Bb Hxpt, han har ej tur i spel. 

3afla*iKa (g. pl. -nenb) dim. af aattana. 
3afla*iJiHBbiH, som har lycka, tur med sig |J 
lyckosam, gynsam. 

3aflBépHbiH, hakom dörren helägen, 
hefint-lig.r 

aaflBHraxb, tr. full. hörja skjuta fram, hörja 
röra från stället; -xbca, pass. hli 
framskjuten, hli rörd från stället. 
aaflBHxaxb = aattBHXHBaxb. 
aaflBHXHBaxb, tr. aattBHxaxb, aattBöraxb, 
3aflBH-Hyxb, skjuta till, skjuta in; -xbca, pass. hli 
tillskjuten, hli inskjuten. 



aaflBHaceqKa (g. pl. -nent) dim. af aa^BiiacKa. 
3aflBH>Ke*iHbiH, h. t. regel (på fönster), med 
regel försedd. 

aattBHacKa (g. pl. -acent) aa^sHacenKa, regel (på 
dörr, fönster); espailjolett (på fönster). 
aaflBHacHOH, som kan stängas, igenskjutas. 
aaflBHHyxb (conj. = flBHHyxb) full. af 
aaflBHrHBaxb; — aa^BuacKy y flBepeö, skjuta regeln 
för dörrn; — niuHHb y KOMOjia, skjuta in en 
byrålåda. 

aattBopHbiH, som befinner sig på 1. hör t ill 
bakgården. 

aattBopKa (g. pl. -poHb) = aa^Boponb. 
aaflBopoHb (-pKa etc.) bakgård, 
aaflBopbe aa^Boponb. 
aaflépraHHbiH, p. p. p. af aa^épraxb. 
aaflépraxb, tr. full. börja draga; dra till, rycka 
i; — mnypÖHb, börja dra på ringsnöret; 
cyflopora -rajia Mut Hory, jag har fått kramp 
i benet. 

aaflépxHBaxb, tr. aaflépHyxb, draga, rycka i 
tömmarna || hänga för; -xbca, bli tilldragen 
(om ett förhänge); ue -Baii JlOIIIajib, låt bli att 
rycka i tömmarna, 

aaflepeBCHejiMH, blifven träaktig, stelnad, 
aaflepeBCHexb, intr. full. = flepeneHbXb. 
aaflepacaHHC, fängslandet, anhållandet || 
uppehåll II tagandet i beslag, 
aaflépacaHHHHb, -nnpa, fånge, arrestant. 
aaflépacaHHbiH, p. p. p. af aa^epacaxb, 
aaflcpacaxejib, m. beslagare. 
aaflepacaxb, (conj. = ^epacaxb) full. afaa^ép* 
acHBaxb; — HMymecxBO HecocxonxejibHaro 
flojiacHHKa, belägga en insolvent borgenärs 



egendom med kvarstad; — Kopadjit, belägga 
ett fartyg med kvarstad; — npecxynHHKa, 
häkta en brottsling, 

aaflépacHBaxb, tr. aattepacaxb, uppehålla, 
kvar-hålla, återhålla, innehålla || belägga med 
kvarstad, göra beslag på || hindra, hejda || 
anhålla, gripa, häkta; -xbca, pass. bli 
uppehållen etc. — acajiosame, innehålla lönen; 

— xoflXj ttkjia, hämma sakens gång. 
aaflépacKa, uppskof; uppehållandet; dröjsmål 
II tilldragandet af ett förhänge || förhänge, 
aaflepHOBCXb, intr. full. = 3attepHx>xb. 
aaflépHyxbiH, p. p. p. af aattépnyxb. 
aaflépHyxb, full. af aattépxHBaxb; — KapxiiHy, 
skjuta förhänget för, täcka för en tafla; 
aaflepHiflbiH 198 aaflypaanxbca 

— ? KpoBaxb nöjioroMb, skjuta förhänget för 
sängen* 

aaflepHijibiH, öfverväxt med gräs. 
aaflepHixb, intr. full. bli gräsbeväxt. 
aaflHBHXbca, refl. (conj. = jtHBiixb) full. 
mycket förvåna sig. 

aaAHHKa (g. pl. -hohu) bakdel, ryggsida (ett 
djurs). 

aa^äpa, m. grälmakare. 
aaflHpaxb, tr. aajtpaxb, rifva sönder, rispa upp 
II anfäkta, reta, förtreta, förarga, söka sak 
med ngn; -xbca, pass. bli rifven, bli rispad; 

bli retad;_— cjioBaMH, reta med ord; OHb 

Bckxb -paexxj, han retas med alla 

menni-skor; — aa aaiBoe, djupt såra, träffa ngn på en mycket öm punkt; * — ropjio, skrika med 
fnll hals; * — Hocb, bära näsan i vädret; 

— tto CMépxH, piska ihjäl. 

aa^äpKa (g. pl. -poHb) anfäktelse, angrepp. 



anfall, utmaning. 
aaflöptiHBOCTb, f. grälsjuka, 
aafläpiiHBbiH, som .gerna retas, grälsjuk, 
utmanande. 

aaflöputHHTj, -ipHita, grälmakare, utmanande 
part4 

aaflHqan, full. = ttmraxb. 

aaflHqiiTb, intr. full. börja sjunga 1. spela 

falskt. 

aaflHqiiTbca, intr. bli vild, menniskoskygg; 
förvildas, fly menniskor. 
aaflKH, pl. m. = aattbi. 

aaflJiHTb, full. = tpiHTb; -xbca, intr. draga ut 
på längden. 

aaflHCBaTb (conj. = ttHesaTb) full. = 
ttHesaxb. 

aaflHcnpoxoflHbiH, anat. anal, ånus-; -naa 
KHmKa, anat. ändtarm. J 
aaflHHHi, bakdel; baksäte, hakpTats || -kh, pl. 
= aattbi. 

aaflHHaa, bakdel; fam. bak. 
aaflHHaHbiH, h. t. bakdel^ bakre. 
aaAHHH, bakre, bak-; -Hia Kojiéca, bakhjulen; 
-Haa ttsepb, bakport, bakdörr; -naa nacxb 
öapaHHHbi, fårlår; -Haa nacxb rojiosbi, 
bakdelen af hufvudet; amxb Bb -HHXt 
KOMHa-xaxb, bo i rum på gårdssidan; — tiBopb, 
bakgård; -nee hhcjio, för tidigt datum, 
tidigare datum; HanncaHHbiH -HHMt UHCjioMb, 
antidaterad; — npoxoflb, anat. anus. 
aaflOÖpcHHbiH, p.p. p. af aattoöpnxb, 
aaflOÖpHBaxb = aattaöpHBaxb, 
aaflOÖpHXb, full. af aajtaöpHBaxb, 
aafloöpaxb = aattaöpHBaxb. 



aaflOHi (-flKa etc.) dim. af aattt || ryggstöd (på stol, soffa) || undre bakdelen af en vagn 
(hjulen jämte hjulaxeln). 
aaflOJiOHTb (conj. = ttojioHXb) full. af 
aattajiojiHBaxb. 

aaflOJiro, adv. långt förut, långt före; — tto 
CBoéii cMéjrrn, långt före sin död. 
aaflOJiacajibiH, skuldsatt. 
aaflOJiacaxb, intr. full. skuldsätta sig, ådraga 
sig skulder; OHb onenb -acajib, han är 
mycket skuldsatt; OHb -acajib bo Bctxb jiHBKaxb, 
han är skyldig i alla bodar. 
aaflOMTj, adv. bakfram || bakut, baklänges; 
paKH nöjiaaioxb — , kräftorna gå baklänges; 
jiomattb öbéxb — , hästen slår bakut; ona 
Hattijia nenéitb — na nepéflb, hon har tagit 
mössan bakfram på sig. 
aaflopHHa, aattopnuKa, rispa, skråma. 1 
aattopHHKa (g. pl. -hohu) dim. af aattopHHa. 
aaflopHTb, tr. (imper. -ttöpb) full. reta, uppreta, 
förarga; -xbca, pass. uppretas, förargas, bli 
uppbragt, förifra sig. 
aaflopjiHBOCXb, f. retlighet, häftighet. 
aaflöpjiHBbiH = aattopHbiH. 
aaflopHbiH, hetlefrad, retlig, häftig, kittslig 
(fini.), uppbragt, arg, ilsken, 
aaflopoacHXbca, intr. börja bli dyrare, fordra 
högt pris. 

aaflöpxj, uppretadt tillstånd, hetsighet, 
upp-brusning || ifver, äflan, rivalitet; npHBOttnxb, 
npHxottiixb Bb — , framkalla vrede; råka i 
vrede, bli het af sig, förifra sig. 
aaflOXJibiH, kväfd, strypt, störtadt (djur), 
aaflOXHyxbca, (pret. -ttöxca, -ttöxjiacb etc.) full. 
af aattbixaxbca; a -floxca, Bxotta na oxy 



jitcTHHiiy, jag var nära att mista andan då jag gick upp för denna trappa; ajitcb xanb 
Majio B03flyxa, nxo Moaaro — , här är knapt 
om luft, så att man kväfs; — oxx> ttuiMy, 
kväfvas af rök. 

3aflpa3HHBaTb, tr. aaapaaHiixb, börja reta, 
förarga, uppreta. 

3aflpa3HHTb, fifh. af aajipaaHHBaxb. 

3aApaHHbiH, p. p. p. af aa^paxb, 
aaflpaxb (conj. = ttpaxb) full. af aa^npaxb; 

MejiBtflb -flpajii KopoBy, en björn har rifvit 

kon; jieacaxb -ApaBiuH hofh, ligga med 

benen i vädret; -xbca, rec. komma i lufven på hvarandra, 

aaflpeöeaacaTb, intr. (conj. — apeöeaacaxb) full. 

= Jipeöeaacaxb. 

aaflpeMaxb, intr. (conj. — apeMaxb) full. somna, 
slumra^ in. 

aaflpoacaxb, intr. (conj. = Jipoacaxb) full. börja 
darra, darra till. 

aaflyBanie, släckning (af eld genom blåsning), 
ut-blåsning. 

3aflyBaxb, tr. aa^yxb, blå^a ut || intr. börja 
blåsa; * — bo Bct jionaxKH, rida, åka allt 
hvad tygen hålla, 

aaflyfliixb, intr. (conj. = ayfliixb) full. börja 
spela på säckpipa, på skalmeja. 
aaflyMaxb, full. af aa^yMbiBaxb; oHb -mbjii 
aceHiixbcn, han ärnar gifta sig; axa niaca 
xopomo -Mana, detta stycke är väl uttänkt; 
o uéMb xbi -Majica, hvad tänker du på, hvad 
funderar du på? 

3aflyMMHBO, adv. tankfullt, fundersamt, 

3aflyMMHBOCXb, f. tankfullhet, drömmeri. 

3aflyMMHBbiH, taukfull, drömmande, melankolisk. 

3aflyMbiBaxb, tr. aajiyMaxb, ämna, ha för 



af-sikt, tänka (göra ngt) || öfverväga, tänka; 
-Tbca, pass. bli tankfull, försjunka i tankar, 
drömmar; ohu nacxo -Baexca, han 
försjunker ofta i tankar. 
aaflypaaHTbca (conj. = jtypauHTb) full. börja 
bli själfsvåldig, börja göra dumheter. 
aaflypHBaxb IQQaaacHxaxejibHWH 
aaflypHBaxb, intr. aattypHXb, börja göra 
dumheter. 

aaflypäxb, full. af aattypHsaxb. 
aaflyxb (conj. = ttyxb) full. af aattysaxb; — 
cBiuKy, blåsa ut ett ljus; -flyjii xojiottHbiii 
Btxepb, det har börjat blåsa kallt, 
aaflymaxb, tr. aattymnxb, strypa, kväfva; -xbca, 
refl. strypa^ sig; pass. bli strypt, bli kväfd. 
aaflyméBHbiH, hjärtlig, innerlig, hjärtans, 

* varim 

aaflyméHie, kväfning, Strypning. 
aaflymcHHbiH, p. p. p. af aajtymiixb. 
aaflyiuHHa, stark stöt, starkt slag i sidan. 
aaflyiuHXb, full. af aattymaxb; acaöa -lUHJia ero, 
han kväfdes genom en strupåkomma; Kiimejib 
-luii/Il) Mena, hostan nästan kväfver mig. 
aaflxjiocxb, f. instängd, unken lukt 1. luft. 
aaflXJibiH, som luktar unket; instängd (luft), 
aaflXHyxbCH, pass. full. börja få unken lukt, 
börja lukta instängdt, bli unket, 
aatfb (p. efter Bb, na aatty, pl. aattbi etc.) 
aa-flCHb, bakdel, rygg || baksida; — ttoMa, 
husets baksida. 

aattbi, pl. m. bakkappa (på skodon) || bakstycke 
(på vagn); bakgård, 

aaflbiMHXb, intr. (conj. = ttbiMÖxb) full. börja 


röka. 



aaflbiMHTb, tr. (conj. = flbiMHXb) full. afaaa 

biM-jiaxb. 

aaflbiMJiéHHbiH, p. p. p. af aaflbiMöxb. 
aaflbiMJiaxb, tr. aattbiMöxb, röka ned, svärta 
med rök || intr. börja röka; -xbca, pass. bli 
nedrökt, bli svart af rök, börja röka. 
aaflbixaxbica, refl. aattoxHyxbca, pusta, mista 
andan, flämta, kväfvas; — oxb acapy, 

kväf-vas af hetta; * — oxb rmsa, vara så uppbragt att man icke kan andas lugnt. 

aaflbimaxb, intr. (conj. = Jtbimaxb) full. börja 

andas. 

aafltBaxbi, intr. aaflbxb, stöta till, fastna vid, 

lätt röra vid, snudda vid, haka fast II tr. gå åt ngn, antasta, reta, söka gräl med; ne 

-banre ero, om> ne jnoönxb myront, reta 

icke honom, han tycker icke om skämt; OHb 

Bctxb -Baexb, han söker gräl med alla 

menniskor. 

3aAl>JiaHHbiH, p. p. p. af aa^tjiarb. 
aafltjiarb, full. af aafltjibiBaxb; — npojiOMb, 
igenmura en öppning; — flwpy, stoppa igen 
ett hål. 

3aAl>JiKa, tillstoppning II tillstoppadt ställe, 
insatt stycke, 

3afltjibiBame, tillstoppning, igenmurning. 

3afltjibiBarb, tr. 3afltjiarb, tillstoppa, 
fastmura II förvärfva genom arbete, genom 
arbete utjämna, godtgöra II börja ett arbete; 

-Tbca, pass. bli tillstoppad, bli igenmurad. 

3afltjibHbiH, betings-, som beräknas per stycke; 

-naa njiara, lön efter styckearbete. 

3afltrb (conj. = fltxb) full. af 3afltBarb; — 3a 
crojib, stöta till bordet; rejiira -flijia 3a 
Kapéry, kärran körde fast emot vagnen; nyjia 
TOJibKO -flejia ero mjiany, kulan endast 
snuddade vid hans hatt; — 3a »cHBoe, svårt 



förolämpa. 

aacflHHO, adv. = aaoflHO, 
aaéacHTbca, refl. (conj. = éacHXb) full. resa sig 
på ända II rulla sig ihop (som en igelkott) II intr. 
börja knussla, bli nidsk. 

3aéMu;HHT>, -u^upa, låntagare, -gerska. 

3aéMT> (3aHMa etc.) lån; paxb bt> — , låna, 
låna ut; B3axb bt> — , låna, upptaga ett lån; 
-MHbiH, låne-, lånt; -mhuih 6aHHi>, lånebank; 
-MHoe nncbMO, skuldsedel; -MHwa penbrn, 
lånta pengar; noraciixejibHbiH — , 
amorteringslån; öopMepéiiHbiH — , bodmerilån. 
3aepomHXbca, refl. (conj. = epömnxb) full. bli 
halsstarrig, bli envis, börja envisas. 

3aepT> (3aHpa etc.) = 3aapT>. 

3a>KapeHHbiH, p. p. p. af 3a>KapHXb. 

3a>KapHBaxb, tr. 3a»capHXb, steka; -xbca, pass. 
bli'^ stekt. 

3a>KapHXb (conj. = acapnxb) full. af 
3a)KapHBaxb. 

3a>Kaxie — 3a>KHMaHie. 

3a>KaxbiH, p. p. p. af 3a>Kaxb. 

3a>Kaxb (3a>KMyxT>) full. af 3a>KHMaxb; 3a>KMH 
poxT>, håll mun! * emy -»cajin poxT> 
cxopyÖJiCBOK) öyMaacKOK), * man har stoppat till 
munnen på honom med en hundra rubels 
sedel; (3a>KHyxT>) full, af 3a>KHHaxb. 

3a>KéJiKJibiH, vissnad. 

3a>KéJiKHyxb, intr. full. bli gul, vissna. 
3a>KejixHXb, tr. (conj. = acejixiixb) full. göra 
gul, färga gul. 

3a>KejixejibiH, som blifvit gul, gulnad, 
3a>Kejixexb, intr. full. börja gulna; -xbca, refl. 
börja se gul ut. 

3a>KeMaHHXbca, refl. (conj. = aceMannxbca) 
full. börja kokettera, börja sjåpa sig. 



aaacéqb (conj. = ace^ib) full. af saacuraxb; — 
CBtuy, tända ett ljus; — flOMt; antända ett 
hus; * — Bonny, upptända, framkalla ett 
krig; * — ccopy, ställa till ett gräl. 
aaauKéme, tändandet, antändning, 
aaauKéHHbiH, p. p. p. af aaacéub. 
aaacHBanie, helnandet. 

aaacHBarb, tr. aaacHTb, aftjena, införtjena; göra 
sig betald genom att bo hos ngn; intr. helna, 
läkas II börja lefva, få lif; -xbca, refl. lefva 
in sig hos, göra sig hemmastadd hos. 
aaacHBHTb (conj. = acHBiixb) full. af saacHBJiaTb; 

— , pany, hela ett sår. 

aaacHBJiéme, helandet, sammanläkandet; (sårs) 
hopläkning, ärrbildning. 
aaacHBJiöHHbiH, p. p. p. af aaacHBHXb. 
aaacHBJiaxb, tr. aaacHBHXb, hela, läka; -Tbca, 
pass. ärra sig, sammanläkas (om sår) 

3a>KHB0, adv. under lifstiden II lefvande, i 
lef-vande tillstånd; oht> — paa^tjinjii fltxaMT> 
CBoé HMi>Hie, redan under sin lifstid har han 
delat sin förmögenhet mellan barnen; ero 

— noxopoHHJiH, han blef lefvande begrafven. 

3a »cHBoe se 3afliTb. 

3a>KHra, c. uppviglare, anstiftare, 

3a)KHraHie, antändning, 

3a>KHraxejib, m. -Jibnnpa, mordbrännare, 
-nerska. 

3a>KHraTejibHbiH, antändnings-; -noe 3epKajio, 
brännspegel; -naa xonKa, brännpunkt, fokus; 
3a>KHraxejibcxBo2003a3a6jiHHa 

-Hbia cnitaKH, tändstickor; -hob cyttHO, mar. 
brännare. 

aaacnraxejibcxBO, mordbrand, 
aaacnraxb, tr. aaacénb, tända eld, antända, 



sätta i brand || upptända, framkalla; -xbca, 
intr. fatta eld, börja brinna, råka i brand; 
pass. antändas. 

3a>KHJieHHbiH, p. p. p. af aaacitiiHTb. 

3a>KHJieHie = saadtaHsaHie. 

3a>KHJiHBaHie, skurkstreck, bedrägeri If 
tillgrepp af andras tillhörigheter. 

3a>KHJiHBaTb, fr. 3aadijiHTb, oärligt tillegna sig, 
roffa åt sig. 

3a>KHJiHTb (imper. aaadtiib) full. af aaadijiHBaTb. 
aaacHJioe, s. s. = aaacHxoe, 
aaacHJi oii, vunnen, förvärfvad. 
aaacHManie, tilltryckning, pressning, 
tillstoppning. 

aaacHMaxb, fr. aaacaxb, tilltrycka, fasthålla, 
pressa, stoppa till, täppa till. 
aaacHHaxb, intr. aaacaxb, börja skörden || fr. 
inberga sköfd. 

aaJKHHi), begynnandet af skörden. 

3a>KHpijibiH, som blifvit fet och tjock, 
aaacHpexb, full. = amptxb. 
aaacHToe, s. s. = aaadixoHb. 
aaacHTOH, p. p. p. af aaacHXb, 
aajKHTOHi (-xKa etc.) förvärfvadt gods || 
förvärf. 

3a)KHTO*iHOCTb, f. välståud. 

3a>KHToqHbiH, förmögcu, rik. 

3a>KHTb (conj. = acHXb) full. af aaaaiBaxb; pana 
-acHJia, såret har helnat; OHb saarnJIlD 
6apH-HOMb, han har börjat lefva på stor fot; OHb 
-jKHJica Bb ropoflk, han har lefvat in sig i 
staden, han har blifvit en veritabel stadsbo, 
aaacMypeHie = aaacMypHBanie. 

3a>Ki\iypeHHbiH, p. p. p. af aaacMypnxb, 



3a>Ki\iypHBaHie, blundandet, tillslutandet af 
ögonen. 

3a>Ki\iypHBaTb, tr. aamiypHXb, blunda, sluta 
ögonen. 

3a>Ki\iypHTb (conj. = acMypHXb) full. af 
aamiypHsaxb. 

aaacora, kvickdrag (hos hästar) || = aaaciira, 
aaacopa, vattensamling under snö. 
aaacopHHa = aaacopa. 
aaacyaoKaxb, intr. (conj. = acyacacaxb) full. 
börja surra, 

3a>KypHTb (conj. = acypöxb) = acypnxb, 
aaacypqaTb, intr. (conj. = acypnaxb) full. börja 
susa, börja hviska, börja sorla, 

3a3BaHHBaTb, intr. aasBOHHXb, börja ringa; 
-Tbca, refl. idkeligt ringa, glömma sig vid 
ringningen. 

3a3BaHHbIH p. p. p. af 3a3BHXb. 

3a3BaTb (conj. = 3Baxb) full. af aaabiBaxb; 
3a30BH ero ko Mut, kalla honom till mig. 
3a3BeHeTb, intr. tull. börja ringa, börja klinga, 
börja ljuda. 

3a3BOHHT, full. af 3a3BaHHBaXb. 

3a3BOHHbIH KOJIOKOJIb = BaBBOHUHHb. 
BaaBOHaHHi, den minsta klockan, hvarmed man 
börjar ringningen i kyrkan, 

3a3BOHIItHHT> = 3BOHapb. 
aaBBOHi, början af klockringningen, ansats¬ 
till ringning. 

3a3ByaaTbi, intr. (conj. = BBynaxb) full. börja 
ljuda, genlpuda. 

3a3ApaBHbIH XOCXb, 

välgångsskål; — MOjiéöeHb, bön för ngns helsa. 
3a3ejieHHTb, tr. full. färga, måla grön; -xbca,. 



pass. bli grönmålad, färgas grön. 
aasejiCHexb, intr. full. börja grönska; -xbca = 
aaaejicHixb. 

xasHMOBaxb (conj. = anMOBaxb) full. = 
3HMOBaXb. 

3a3HMbe, de första frosterna, vinterns början. 
3a3Hpaxb, tr. aaaptxb, betrakta förstulet || 
tadla, klandra; förebrå || -xbca, pass. 
skämmas, förebrå sig; cöstcxb -paaxi, det tar 
på mitt samvete att. 

3a3HaBaxbca (conj. = SHasaxb) refl. saanaxbca, 
ba höga tankar om sig, inbilla sig för 
mycket, vara högfärdig, 

3a3HaeMO, adv. pop. veterligen; med vett och 
vilja. 

3a3Haxbca, M. af aasHasaxbca. 

3a3Ho6a, 3a3Ho6ymKa, med. kylknöl || pop. 
hj ärtklämma, * flamma, passion, 

3a3Ho6HXb (conj. = aHoöiixb) full. af 
3a3HOXb. 

3a3H06jieHHbIH, p. p. p. af 3a3Ho6HXb. 
3a3Ho6jiHXb, tr. 3a3Ho6HXb, låta frysa; hålla i 
kölden || pop. framkalla kärlek hos. 
3a3Ho6ymKa (g. pl. -menb) dim. af aaanöba. 
3a3opHXbca, intr. (imper. aaaöpbcn) skämmas 
för. 

3a3opjiHBbiH, blygsam, blyg, ärbar, 

3a3opHO, adv. skamligt, klandervärdt. 
3a3opHbiH, klandervärd, skamlig, anstötlig; 
-Hbin JtkxH, oäkta barn, naturliga barn. 
aaaopxj, skam, vanheder, 

3a3peBaxb = aaanpaxb. 

aaapinie, klander, tadel, förebråelse; 6e3b 

-Hia costcxH, utan samvetsagg, samvetslöst. 



aaapixb (conj. = aptxb) full. af saanpaxb; écjiH 
cöstcxb ne aaapHrb, om det icke strider 
mot samvetet, 

aaayöpéHie, jågbiads tandande. 
aaayöpcHHbiH, p. p. p. af aaaybpnxb, 
aaayöpHBaxb, tr. aaaybpnxb, tanda (sågblad,, 
knif) eggstöta, kantstöta, göra bak i; -xbca 
pass. bli tandad etc. 

aaayöpHHa, aaxyöpHUKa, bak i egg, hugg i egg, 
tand på sågblad, 

aaayöpHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af xaayöpHHa. 
oaxyöpHcxbiH, tandad (såg, knif). 
aaayöpnxb , full. af aaayöpHsaxb, 
aaayttexb, intr. (conj. = ayttkxb) full. börja 
klia. 

3a3biBajibiitHHT>, inbjudarc. 

3a3biBaHie, inbjudning. 

3a3biBaxbi, tr. aasBuxb, kalla på, ropa i 
förbigående || bjuda till sig. 
aaawBTj, inbjudning; -bhum, inbjudnings-, 
3a3t>Baxb, intr. full. börja gäspa. 

3a3H6axb, intr. aaanönyxb, lida af frost, bli 

frostskadad (om växter). 

aaaaÖJiHHa, frostskadadt ställe på ett träd. 

3a3H6jibiH201 aaiiujiHCXbiir 

aaaaÖJibiH. frusen, frostskadad. 

aaaaÖHyxb (pret. aaanblD, -anöjia etc. part. pret. 

-anmiii) full. af aaanbixb. 

aanrpaxb, full. af aanrpbiBaxb; MyabiKa -rpajia 
BajibCb, niusiken spelade upp en vals || 
pyMa-Heitb -rpajii y nen na utcK^xb, en liflig 
rodnad färgade hennes kinder || OHb -rpajii 
Mena na bnxiapttt, han besegrade mig i 
biljardspelet. 



aaärpbiBaHie, uppspelandet || segrandet, 
vinnandet (i spel), 

aafirpbiBaxb, intr. aannpiiTb, börja spela, spela 
upp II vinna, segra (i speD || * bli uppspelt, 
bli upprymd. 

3aHKa, e. en som stammar, 
saHKame = aaiiKiiHBocTb. 
aaHKaxb, intr. börja stamma, 
aaHjysxbCH, refl. aaHKHyxbcn, stamma. 
aaHKJiHBOCXb, t. stammandet, stamning. 
aaHKJiHBbiH, stammande, som stammar. 
aaHKHyxbCH, full. af aanKaxbcn, 
aaHKOBaxbiH, som stammar litet, 
aaHMKa (g. pl. -mohu) tagandet i besittning j| 
till åker intaget land. 

aaHMOflaBCifb (-Bita etc.) -BHpa, långifvare || 
fordringsegare, -rinna, borgenär. 
aaHMOttaxejib, m. -jibHHpa = aanMottaBepb. 
aaHMOttaxejibcxBO. långifvandet. 
3aHMOo6pa3HO, adv. förskottsvis; Bbijtaxb — 
cxo pyöjiéii, utgifva förskottsvis bundra rubel. 
3aHMOo6pa3HbiH, förskottsvis, såsom lån; -naa 
Bbittana, förskott, 
aaHMCXBCHHbiH, såsom lån, låne-. 
aaäivicxBOBaHie, lånandet, lån. 
aaiiMCXBOBaHHbiH, p. p. p. af aaHMcxBOBaxb, 
aaiiMCXBOBaxb, tr. (-cxByioxb) låna, få till 
låns; jiyHH -cxByBxi CBoii cntxb oxb cojiHpa, 
månen får sitt ljus af solen. 

3aHMbi, pl. m. lån; Bb — , till låns. 
aaiiHttHBtjibiH, betäckt med rimfrost. 
aaHHflHBtxb, intr. = HHttHBkxb. 
3aHHxepecoBaHHbiH, p. p. p. af aanHxepecoBaxb. 



aaHHTepecoBaxb (-cyioTb) full. af 
aaHHxepecoBbiBaxb; OHb ouenb -coBaJit Mena cbohmh 
pa3CKåsaMH, han intresserade mig mycket 
genom sina berättelser; ona -B&jiacb oxHMb 
MOjiottbiMb uejioBbKOMb, hon intresserade sig 
för denne^ unge man. 
aaHHTepecoBbiBaxb, tr. aanHxepecoBaxb, 
intressera, ingifva intresse || -xbca, refl. 
intressera sig. 

aaHHbKa (g. pl. -nenb) dim. of aaaitb. 
aancKaxb (conj. = HCKaxb) full. af aancicHBaxb. 
aaäcKHBame, bemödanden att ställa sig in hos 
ngn. 

aaäcKHBaxb, intr. aancKaxb, söka vinna ngns 
ynnest, ställa sig in hos, fjäsa för, göra sig 
grön för; OHb -Baexi y CBoero HanajibHHKa, 
han fjäsar för sin förman, 
aancKpHXbca, intr. börja kasta gnistor, 

3aHKa (g. pl. 3aeHb) dim. af aaaitb. 
aaäflyxi se aaiixH. 

aaHMHute (g. pl. -utb) vidsträckt landskap || 
lågt^ land. 
aafliviyxb se aanaxb. 

aaäxH (aailttyxb; pret. aaméjib, aauijia etc. part. 
pret. aamettmift) full. af aaxojtnxb; -XHCb, ^ass. 
domna, styfna, stelna; no ttopörk a 3aHf],y 
Hb BaMb, i förbigående skall jag vika in till 
er; aaöflHTe aa mhok), kom (i förbigående) 
efter mig; xojiépa aauijia Hb Pocciio H3b Aam, 
koleran har från Asien trängt in i Ryssland;, 

— cnépettH, nalkas framifrån; — - cb öoxy, 
närma sig från sidan; — cb sajim, nalkas 
bakifrån; jiyHa aamjia aa oöjiaKa, månen har 
gömt sig bakom molnen; cojiHite aalUJIO, 



solen har gått ned; paarosopt aaméJIl) o 

My-3biKfe, samtalet föll på musik; pyKH 

aaiujiHCb-OTi cxyacH, händerna äro stela af köld. 

aaäitbi, pl. m. skummande vågor, 

aaäuéHOHi (-UKa etc. pl. -naxa, -Haxx>, -uaxaMX» 

etc.) harunge, ung hare. 

aaHMHHi), dim. af 3aaitx> || skumkrönet på en. 

våg, hvit vågkam || solglimt som tränger 

ingenom en trång öppning, 

aaHMHHa, augm. af aannh. 

aaäuHHa, harkött || harskinn. 

aaäuHCTbiH, rik på harar (t. ex. en skog), 

aaäuHxa, zool. hare (hona), 

aanunute (pl. 11. -luh, g. -meii) augm. af 3aaitx>. 

aaKaöajiHBaxb, tr. aaKaöajiöxb, göra ngn till 

sin slaf; -xbca, refl. frivilligt underkasta sig; 

ett svårt arhete. 

aaKaöajiHXb, full. af aaKaöajiHsaxb. 
aaKaÖJiyabe, stöfveins i. skons hakkappa, 
3aKaBep3HXb, intr. (conj. = Kasepauxb) full. 
hörja smida ränker, hörja intrigera, 
aaKaflbiuHbiH, fam. hjärtlig, uppriktig, * varm.. 
3aAaHHbiH, p. p. p. af aaKaaaxb. 

3aKa3axbi (conj. = Kaaaxb) full. af aaKaabisaxb; 

— oökttb, heställa en middag, 

3aKa3Hoe, s. s. (nncbMo) rekommenderad! (href). 
3aKa3HOH, heställd. 

3aKa3HbiH, förbjuden; -naa poipa, förbjudet 
skogsområde, 

aaKaauHHTj, -anita, den som beställer, 
aaKaai, aaKaaeitb, förbud || beställning || 
befallning; eMy ctttjiaubi öojibmie -3bi, han 
har mottagit stora beställningar; 
pa6oxaxb-no -3y, na — , arbeta på beställning. 



aaKasbiBanie, förbjudandet || beställandet, 
aaKasbiBaxb, tr. aaKaaaxb, förbjuda || beställa, 
låta,laga; -xbca, pass. bli förbjuden || bli 
beställd. 

aaKaHBaxbca, refl. aanaxbca, afgifva ett löfte 
att icke göra ngt, afsäga sig, föresätta sig: 
att icke göra. 

aaKajiaxejibHbiH, som användes till siaktning;. 
— Hoacb, offerknif. . 

aaKajiaxb, tr. offra, döda, slakta; -xbca, refl. 
sticka sig ibjäl, genomborra sig. 
aaKajiéHHbiH, p. p. 11. af aaKajiöxb. 
saKajiHBame. bärdning af järn, stål etc. 
aaKajiHBaxb, tr. aaKajiöxb, bärda järn, stål || 
för hårdt grädda bröd; -xbca, pass. bli degig: 
(om bröd); bli bärdad (om järn, stål). 
aaKaJiHHa, brödets degigbet; klibbighet; för 
hårdt gräddadt ställe på ett bröd. 
aaKajiHCXbiH, degig, icke tillräckligt gräddad 
(om bröd). 

3aKajiHXb2023aKHcaxb 
3aKajiHXb, full. af aaKajinsaxb, 

3aKajiKa, bärdning || = aaKajiHHa, 
aaKajii = aaiaijiKa. 

3aKajibiBaxb, tr. aaKojioxb, döda, slakta, sticka 
ihjäl II xbörja sticka; -xbca, refl. sticka sig 
ihjäl; pass. bli dödad, bli ihjälstucken. 
aaKajibiitHHi, stålhärdare. 
aaKajianaxb, intr. full. pop. börja prata, börja 
pladdra || -xbca, intr. komma i farten med 
att prata. 

aaKaMcntjiocxb, f. — oKaMenejiocxb, 
aaKaMCHtjibiH = oKaMenejiMil, 
aaKaMcntxb, full. = KaMenexb, 



3aKaH»iHBaTb, tr. aaKOHHHXb, sluta, afsluta, 
fullborda; -xbca, pass. slutas, fullbordas. 
aaKananie, proppandet, 
aaKanaHHbiH, p. p. p. af aaKanaxb, 
aaKanaxb, mtr. full. börja droppa; Kposb -najia 
y Mena H3b Hocy, det började droppa blod 
från min näsa; -najii ttoacflb, regndroppar 
började falla. 

aaKanaxb, tr. full. af aaKanbisaxb; — cxojib 
uepHHjiaMH, stänka bläck på bordet; sbi 
-naJiHCb uepHHjiaMH, ni har fått bläckfläckar 
på er. 

aaKanaHBaHie, nedrökning. 
aaKanaHBaxb, tr. aaKonxöxb, nedröka, svärta 
ned med rök || röka; -xbca, pass. bli svart 
af rök. 

3aKanbiBajibiitHHi>, som gräfver ned. 
3aKanbiBaHie, nedgräfvandet || fyllandet med 
jord. 

3aKanbiBaxb, tr. aaKonaxb, nedgräfva, begrafva 
II fylla med jord, fylla; -xbca, pass. bli 
be-grafvad, bli nedgräfd. 

3aKanbiBaxb, tr- aaKanaxb, nedfläcka, fläcka, 
smutsa (genom droppar); -xbca, refl. få fläckar 
på^ sig; pass. bli bestänkt. 

3aKapKaxb, intr. full. börja kraxa. 
3aKapMJiHBaHie, gödning, öfverdrifven gödning, 
3aKapMJiHBaxb, tr. aaKopMöxb, göda || gifva 
för mycket foder, göda ihjäl, mata till döds; 
-xbca, pass. bli gödd, bli för starkt fodrad 1. 
matad. 

3aAaHHbiH, p. p. p. af aaKaxaxb. 

3aKaxaxb, full. af aaK&xbisaxb; — kofo, åka 
ngn trött; -xbca, refl. börja vältra sig (om 



hästar); intr. åka för länge, 

aaKaxHTb (conj. = KaxHXb) full. af aaKannsaxb; 

— öoHKy Bb noflBajib, rulla en tunna in i 
källarn; MauHHb -XHJica aa cxkny, bollen 
har rullat bort bakom muren. 
aaKaxHXb (conj. = Kaxöxb) full. af aaKaxbiBaxb; 
cojiHue -XHJiocb, solen gick ned; * — xjiaaa, 
svimma, falla i vanmakt; eMy -xhjih cxo 
nå-jioHb, man gaf honom hundra käpprapp; y 
Hero Fjiaaa -XHJiHCb nojib jio6b, han är i 
själtåget; * antafla ero -XHJiacb, hans 
stjärna har gått ned. 
aaKaxKa, rullning, rullandet, 
aaKaxHHHTj, mangelduk. 

3aKaxx>, pop. dagdrifvare || nedgång (en 
himlakropps, solens 1. månens). 
aaKaxbiBaxb, tr aaKaxaxb, aaKaxöxb, jämna 
förmedelst rullning, inknåda || rulla, vältra, 

-xbcn, intr. åka en längre tid, rulla bort || 
gå ned (om himlakroppar); pass. bli jämnad, bli 
inknådad || -Baii, nMipHHb, kusk, kör fortare, 
kör på! 

aaKa^iaxb, full. af aaKHUHBaxb. 
aaKaqcHHbiH, p. p. p. af aaKaxöxb (aaKanuBaxb), 
3aKa*iHBaxb, tr. aaKaxHXb, rulla || gå in, vika 
in i förbifarten; -xbca, refl. rulla, 

3aKaaHBaxb, tr. aaKanaxb, börja gunga, börja 
rulla II invagga || göra yr, förorsaka 
svindel (genom gungning) || -xbca, intr. gunga för 
länge, börja gunga; pass. invaggas, 
aaKaiuHBaxb, tr. aaKocöxb, börja afmeja (hö) 

II meja ihop, förtjena genom mejning; -xbca, 
intr. se snedt på ngn, vara missnöjd med 


ngn. 



aaKaiujiHBaTb, tr. aaKarnjiaxb, börja hosta 
-Tbca, intr. få ett starkt hostanfall. 
aaKaiujiaxb, full. af aaKauuiHBaxb. 
aaKaaxbca (conj. = Köaxbca) full. af 
aaKauBaxbca; a 3aKaiIJIC.H nnxb bhho h nrpaxb Bb 
Kapxbi, jag har allvarligt förbundit mig att 
icke vidare dricka vin och spela kort. 
aaKBaKaxb, intr. full. börja kväka. 
aaKBaca, aaKBacKa, jäst, jäsningsämne; no- 
jioacHXb -cy Bb xecxo, sätta jäst i degen. 
aaKBacHXb (conj. = KBacHXb) full. af 
aaKBamHBaxb. 

aaKBacKa (g. pl. -coHb) dim. af aaKBaca; * Bb 
oxoMb HejioBCKfe flypnaa — , denna 
menniska har dåliga böjelser, det är ondt gry i 
denna menniska. 
aaKBameHHbiH. af aaKBÖcHXb. 
aaKBaiuHBaxb, tr. aaKBacHXb, låta jäsa, 
tillsätta jäst, syra, bereda tillmäskning, låta 
surna; -xbca, pass. jäsa, surna, 
aaKBHxnpoBaHHbiH cnéxb, kvitterad räkning. 
aaKHBaxb, intr. börja skaka 1. runka påhuf- 
vudet. 

aaKHA^HHbiH, p. p. p. af aaKHflaxb. 
aaKHflaxb, full. ai aaKiiflbiBaxb; — cjionaMH, 
icke låta komma till ordet, öfverväldiga ngn 
med ett ordsvall. 

aaKHflHOH, som kan kastas tillbaka. 
aaKHflbiBaxb, tr. aaKH^axb, aaidiHyxb, kasta If 
återkasta, kasta tillbaka || kasta igen, fylla 
II låta ligga, vårdslösa, behandla vårdslöst; 

-xbca, pass. bli kastad tillbaka, bli fylld, bli 
vårdslösad; — KaMHH aa aaöopb, kasta 
stenar öfver gärdet; — UMy aeMjiéio, fylla en 



grop med jord. 

aaKHHyTbiH, p. p. p. af aaKHHyxb, 
aaKHHyTb, full. af aaKHflbiBaxb; — MauHHb na 
Kpbimy, kasta en boll upp på taket; — 

Hé-BOflb, kasta ut en not; — ttejio, vårdslösa 
en affär; * — KpionÖHb, föranleda en 
svårighet; — CJIOBIdO, med afsikt fälla ett ord, 
låta förstå, framkasta en antydan. 
saKHnaxb, intr. aaioinexb, börja koka; Bo^a 
-nåerb, vattnet börjar koka. 
aaKHnexb (conj. = lainexb) full. af aaiainaxb; 

— rnkBOMb, koka af vrede; Kor^a Bo^a 
-niiTi, när vattnet börjar koka; * ttejio -nijio, 
saken har tagit god fart. 

aaKHcaxb, intr. aaKHcnyxb, surna, börja bli sur. 
3aKHCflHTb2033aKJIK)*IHTeJIbHbIH 
3aKHCJIHTb, full. af 3aKHCJI5IXb. 

3aKHCJibiH, surnad, som blifvit sur. 
aaKHCJiixb, intr. bli sur, surna. 

3aKHCJiaxb, tr. aaiaicjiHXb, göra sur. 

3aKHCHyxb, full. af aaKHcaxb, 

3aKHcaHBbiH, som suTuar lätt 1. fort. 

3aKHCb, f kem. oxidul, suboxid. . 

3aKHaHXbca, refl. full. börja brösta sig. 
aaKHiuixb, intr. (conj. = KHmexb) full. börja 
vimla af någonting. 

3aMajiKa (g. pl. -ttoHb) läggandet af 
grundstenen || igenmuradt ställe || förspänning af 
hästar. 

aaKJiattnaa, s. s. hypotek || pantbref || jur. 
inteckning 

3aKJiaflHOH, pantsatt || tjenande till att 
igenmura || -naa aanncb, jur. inteckning; -håa 
3anHCb yHHaxoacaexca, jur. inteckningen 



dödas; CBHflexejibcxBO o anaHamHxcfl na 
HMeniH -Hbixi 3&nHCflxx>, jur. gravationsbevis; 
-hÄfl pÖMa, fönsterkarm, 
aaiuTflOBaxb, tr. (-flyioxx>) hålla vad, slå vad; 
-xbcfl, rec. = aaKjiaflOBaxb. 

3aKJiaflO*iKa (g. pl. -nenb) bokmärke, 
aaicjiaflqHHTj, -»iHua, en som håller vad || en 
som pantsätter, 

aaicjiatfb, pant, säkerhet; inteckning || 
vadhållning; aaHHMaxb fléHbXH nojib — , låna 
pengar mot pant; hiixbcn o6b — , slå vad; 
flepacaxb — , hålla vad; o6b — ne héiicn, 
slå icke vad! 

aaKJiattbiBame, grundstenens läggande || 
hästars förspännande, 

aaKJiaflbiBaxb, tr. aaKjiacxb, aajioacöxb, mura, 
igenmura, tilltäppa || grunda, lägga grunden 
II förlägga II spänna för || pantsätta; -xbca, 
pass. bli igenmurad etc; — Kapéxy, spänna 
för en vagn. 

aaKJiaHie, offerdjurens offrande, 
aammcxb (conj. = Kjiacxb) full. af aaKna^biBaxb, 
aaKJieBaHie, sönderhackandet med näbben. 
saKJiéBaHHbiH, p. p. p. af aaKnenaxb. 
aaKJiCBaxb (conj. = KjieBaxb) full. af 
aaKjiéBbiBaxb. 

aaicjiéBbiBaxb, tr. aaKnenaxb, börja hacka 1. 
picka med näbben || döda, sönderhacka med 
näbben. 

aaKJiecHHbiH, p. p. p. af aaKjieöxb. 
aaKJiCHBaHie, fastlimning, fastklistring. 
aaicjiéHBaxb, tr. aaKjieiixb, limma fast, fästa 
med lim, fastklistra; -xbca, pass. bli 
fast-limmad, bli fastklistrad. 



aaKJiCHTb, full. af aaKnéHBaxb. 

aaKJiéHKa (g. pl. -éenu) limning || fastlimmadt 

ställe. 

aaKJieHMeHie, stämpling, plombering. 
aaHJieHMHTb (conj, = KjieiiMHTb) full. = 
KJieH-MHTb. 

aaKJiéHmHHTj, en som limmar fast. 
aaicjiéna, aaKjiénKa, hopnitning, hopnagling || 
nitnagel. 

aaicjienaHie, jiopnitning, förnagiing. 

aaKJiénaHHbiH, p. p. p. af aaKjienaxb. 

aaKJienaxb (conj. = Kjienaxb) full. af 

aaKjiénbiBaxb. 

aaKJiénHHHi, nithammare, 

aaKJiénHbiH, tjenlig till nitning. 

aaKJiénbiBaxb, tr. aaKjienaxb, nita, hopnita || 

förnagla (.en kanon) || smida ihop; -xbca, pass. 

bli Impnitad, bli förnaglad. 

aaicjiHKaxb = aaKjiilKHBaxb. 

aaKJiHKame, anropandet. 

aaKJiHKaxb, intr. (conj. = Knibcaxb) full. börja 

ropa ngn vid namn, anropa, ropa in (en 

förbigående) . 

aaKJiHKHBaxb, tr. aaKjiHKHyxb, aaKiiHKaxb, ropa, 
kalla till sig. 

aaKJiHKHyxbiH, p. p. p. af aaKjiHKHyxb. 
aaKJiHKHyxb, full. af aaKjiiiKHBaxb. 

aaKJiHHame, besvärjelse, frambesvärjelse II 
be--dyrandet. 

aaKJiHHaxejib, m. -jibHHi^a, besvärjare, 
-jerska;-frambesvärjare, -jerska; — ttyxoBi; 
andebesvärj are. 

aaKJiHHarejibHbiH, tjenlig till besvärjelse, 
aaicjinnarb, tr. aaKJiacxb, besvärja, 



frambesvärja II besvära, bönfalla; -xbca, intr. 
svära, begå ed; -håto aaci cflejiaxb 3xo, jag 
besvär er att göra det; — flyxoBi, 
frambesvärja andar, 

aaKJIHHeHHbIH, p. p. p. af aaKJIHHHXb. 

aaKJiHHHBaxb, tr. aaKJiHnnxb, fästa, fylla med 
en kil, fasikila, kila; -xbca, pass. bli 
befä-stad med en kil, bli fastkilad. 
aaKJiHHHXb (conj. = KJiHnnxb) full. af 
aaKJIHHHBaXb. 

aaKJiHHKa, befästandet med en kil. 
aaicjiOKOxaxb, intr. (conj. = KJiOKOxaxb) full. 
börj % koka, börja sjuda, börja bubbla, 
aaicjioxxaxb, intr. (conj. = KJioxxaxb) full. börja 
kackla (om höns), 

aaKJiyÖHXbca, rell. (conj. = KJiyöiixb) full. börja 
rulla, vältra sig II börja hvirfla, stiga upp i 
hvirflar (om rök, ånga), 
aaicjiionaxb, tr. aaKjnonnxb, insätta, instänga, 
innesluta, innehålla, sammanfatta II afsluta, 
uppgöra II sluta, göra en slutsats; -xbca 
refi. innesluta sig; pass. vara innesluten, 
innehållas uti, inbegripas uti; bestå af; Knnra 
3xa -naexT> bt> ceöe mhofo hcxhhtj, denna 
bok innehåller många sanningar; nayKa 3xa 
-naexca bt> neMHÖrnxi npaBHJiaxi>, denna 
vetenskap består af några få regler, 
aaKjnonénie, insättning i fängelse, internering 
II fängelsestraff, arrest II slut, afslutandet, 
afslutning II slutföljd, slutsats, kläm, 
slutkläm II utlåtandet, votum; npnroBopnxb m> 
-niio, döma till fängelse, till tukthus; xiopéM'^ 
Hoe — , insättning i fängelse, fängelsestraff; 

— Mnpa, fredens afslutande; — penn, slutet 
af ett tal; — KonxpaKxa, kontraktets 
afslutande; bt> — , ad v. slutligen, till slut, i 



slutet, sist och slutligen, 

3aKJiK)uéHHHHT>, -HHua, fåugc, arrcstaut II 
ensling. 

3aKJiH)néHHbiH, p. p. p. af 3aKJiH)nHTb; -nbia 
o6H3aTejibCTBa, ingångna 1. aftalade 
förbindelser. 

3aKJiK)nHTejibHbiH, slut-, slutlig, som afslutar, 
som bildar slutet. 

3aHJiK)nHTb, full. af aaKjnoHaxb; — Bb xeMHHuy, insätta i fängelse; — MHpx>, afsluta fred; — ycjioBie, uppgöra, 
ingå en öfverenskommelse, ett kontrakt; h3x> axoro Moaaro —, häraf kan man sluta, kan man draga den slutsatsen; 
OHX> -UHJib CBOK) ptub yBtmeBaHicMb, han slutade sitt tal med en förmaning, med en anmaning, med en 
hemställan. 

3aKJiacTb (conj. = Kjincxb) full. af aaiaiHHHXb; 
n -jiajica, ne nrpaxb Bb Kapxbi, jag har svu" 
rit att ej spela kort. 

3aKJiaTie, svordom, ed || befallning || anro- 
ropandet, hönfallandet. 
aaicjiaroH = aaKjiaxbiH. 

3aKJiaTbiH, p. p. p. af aaKjiacxb; axo Moii cv 
Bparb, han är min afsvurna 1. svurna fiende. 

3aKJiay3HTb, intr. (conj. = KjiayaHXb) full. hörja 
intrigera. 

3aKOBaHHbiH, p. p. p. af aaKOBaxb. 
aaKOBaxbi (conj. = KOBaxb) full. af aaKOBbiBaxb 
II imp. aaKOBajio, det hörjade frysa starkt, 

3aKOBKa (g. pl. -BOHb) skoning (af häst) || 
fotskada hos en häst, förorsakad genom 
skoning. 

aaKOBbiBaxb, tr. aaKonaxb, smida i järn, 
helägga med hojor || sko (en häst) || förtjena 
genom smidande, 

3aKOBbiKa, aaKOBbiuKa, hinder, * hake, * 
stötesten, svårighet, 
aaKOBbiJiHBaxb, intr. hörja halta. 
aaKOBbiuKa (g. pl. -nenb) dim. af aaKOBbiKa. 



aaKoacHbiH, som är under huden, 

3aK03bipHTb, intr. full. börja spela trumf; -xbca, 
intr. bli utan trumf, trumfa för mycket, 
aaKOKéxHHaaxb, intr. full. börja kokettera; 

-Tbcn, intr. kokettera för mycket. 

3ajiaaHBaHie, indrifning af spik 1. nagel || 
fast-spikning. 

3aKOJiaaHBaxb, tr. aaKOjioxHib, bulta in, slå in || klubba ihjäl, slå ihjäl, döda; -xbca, 
pass. bli inslagen, bli inbultad, bli 
ihjälklub-bad, bli ihjälslagen. 
aaKOJiaiuHBaxbca, refl. aaKojiocHXbca, gå i ax. 

3aKOJIflOBaHHbIH, p. p. p. af aaKOJIflOBHXb. 

3aKOJiflOBaxb (conj. = Kojiaosaxb) full. af 
aaKOjiflOBbiBaxb. 

3aKOJiflOBbiBaxb, tx. aaKojiflOBHXb, förtjusa, 
förtrolla, förhexa. 

3aKOJie6axb, tr. (conj. = Kojieöaxb) full. börja 
röra, börja svänga; -xbca, refl. komma i 
rörelse, börja svalla (omhafvet) || råka i 
tvif-velsmål, börja tvifla. 

3aKOJiOflHXb, full. imp. -ahjio, det kom hinder 
i vägen, det lyckas icke, går icke, det slår 
icke in || ute är allt fruset. 

3aKOJiocHXbca (conj. = Kojiocöxb) full. af aa- 
KOjiamHBaxbcn. 

3aKOJioxHXb (conj. = KojioxHXb) full. af 
aaKOjiauHBaxb; — XBoatib, slå in en spik; — tiBepb, 
spika fast en dörr: ero -xhjih, man har 
slagit honom fördärfvad. 

3aKOJioxbiH, p. p. p af aaKojioxb. 

3aKOJioxb (conj. = Kojioxb) full. af aaKHjiwBaxb; 

OHb aaKOjiojib ertf mnbroio, han dödade 
honom med ett värjstyng; — KHHScajioMb, 
sticka ihjäl med dolk; y Mena Bb öoKy -jiojio? 



jag har fått^styng i sidan. 

aaKOJioqcHHbiH, p. p. p. af aaKojioxHXb. 

aaKOJiTj, fiskkasse, katsa, kattsja (fini.), pål- 

verk i en flod för fiskfångst. 

aaKOJibixaxb, tr. (3aKojibimyxx>) full. börja röra, 

börja sätta i rörelse, börja gunga, svänga; 

-Tbca, pass. komma i rörelse. 
aaKOJiixb, intr. full. styfna af köld 1. hetta. 
aaKOMiuiéKTHbiH, utöfver stat, extraordinarie. 
aaKOHHHHi, lagfaren person, lagkarl, jurist, 
rättslärd. 

aaKOHHO, adv. lagligt, enligt lag, på rättmätigt sätt. 
aaKOHHopoacfléHHbiH, laglig, af äkta börd. 
aaKOHHOCTb, f. laglighet, äkta börd, 
rättmätighet. 

aaKOHHbiH, lag-, laga, laglig, rättmätig, 
rätts-giltig; -HbiMt nyxéMb, på laglig väg; -hwb 
npopéHXbi, laglig ränta; — öpanb, lagligt, 
rättsgiltigt giftermål; -Hwa JtkxH, äkta barn; 

-HOB cyfléÖHoe Mtcxo, laga domstol, 
aaKOHOÖJiiocTHTejib, m. lagens väktare, 
lagens iakttagare, 

aaKOHOBifleifb (-ttpa etc.) rättslärd, lagfaren 
person, jurist, 

aaKOHOB flCHie, lagfarenhet, lagkunskap. 
aaKOHOflaxejib, m. lagstiftare. 
aaKOHOflaxejibHbiH, lagstiftande. 
aaKOHOflaxejibcxBO, lagstiftning. 
aaKOHOM pHbiH, lagbundcu. 
aaKOHOHapymcHie, lagöfverträdelse. 

aaKOHonaxHXb (conj. = KOHonaxHXb) full. af aaKOHonauHBaxb. 
aaKOHonaacHHbiH, p. p. p. af aaKOHonaxHXb. 
saKOHonaaHBaHie, drifvandet, tätandet, diktandet. 

3aKOHona*iHBaxb, tr. aaKOHonaxHXb, drifva, täta, dikta; -xbca, pass. drifvas, tätas, diktas. 



aaKOHonoJiOJKCHie, lagstiftandet, lagstiftning || lagbud, förordning. 
aaKOHonpecTyiuiCHie, lagbrott, lagöfverträdelse. 

aaKOHonpecxynHHKi, -nnpa, lagöfverträdare, -derska; lagbrytare, -terska. 
aaKOHonpecxynHbiH, lagöfverträdande, brottslig, olaglig, lagvidrig. 
aaKOHOxojiKOBaxejib, m. lagtolkare. 
aaKOHoyqcHie, religionsundervisning. 

3aKOHoy*iHxejib, m. kateket, religionslärare. 
saKOHxpaKxoBaHHbiH, p. p. p. af aaKOHxpaKTOBaxb. 

aaKOHxpaKXOBaxb (conj. = KOHxpaKTOBaxb) full. af aaKOHxpaKXOBbiBaxb; MHHHCxepcxBO -Bano npoBiuHXb fljia 
BoiicKa, ministeriet bar kontraberat om leverans af proviant för bären. 

aaKOHxpaKxoBbiBaxb, tr. aaKOHxpaKxoBaxb, uppgöra kontrakt; -xbca, pass. afsluta ett kontrakt. 
aaKOHacHHbiH, p. p. p. af aaKOHUHXb. 
aaKOHanxb, full. af aaKaHUHBaxb. 

aaKOHi, lag || — Boadö, religion; -hw npHpoflbi, naturens lagar; Haöjiioflaxb ~, iakttaga lagen; yuHxejib -na 
Boadn,religionslärare; nyayia — HaMtnaexb, prov. nöden har ingen lag; rpaacflancKie -hm, civilrätt, civila lagar; 
yrojioBHbie -hw, kriminella lagar, strafflagar; CBO^b -hobtj, lagkodex; MaroMexancKiö — , mohammedanska 
religionen; citxa — nepecxynaexb, prov. våld sätter sig öfver lag; y nero cjiobo — , hans ord är för honom 
bindande lag. 

aaKonanie, ingräfning. 

aaKonaHHbiH p. p. p. af aaKonaxb, 

aaKonaxb, full. af aa^nbiBaxb; — Kna^b Bb 

3éMJiK), nedgräfva en skatt i jorden, 

aaKOHKa, nedgräfning. 

aaKonouiHXbca, refl. full. börja vimla af. 

3aKonxHXb (conj. = Konxiixb) full. af aaKanuHBaxb. 

3aKonxijibiH, nedrökt, svart af rök. 

3aKonxixb, intr. full. bli nedrökt, bli svart af rök. 

aaKOHHéHie, rökandet, nedrökandet. 

aaKOHHéHHbiH, p. p. p. af aaKonxHXb. 

3aKonb, mil. löpgraf, förskansning. 

aaKopcHHXb, tr. full. inprägla || låta slå rot; 

-xbca, intr. inrota sig, slå rot. 

aaKopenejiocxb f. ingrodd vana. 

aaKopeneJibiH, ingrodd, inrotad, inbiten. 



aaKopcH Tb, intr. full. slå rot; rotfasta sig. 

saKopacaB jimh, hårdnad || * förhärdad. 

aaKoacaB tb, full. = KopacastTb. 

aaKopMHTb (conj. = KopMHXb) full. af aaKapMjiHBaxb. 

aaKopMJiCHHbiH, p. p. p. af aaKopMHXb. 

aaKopxbiiuHH, pl. m. fam. axlarne, skuldrorna, 

ryggen. 

aaKopKaca, aaKopioHKa, krökning, krok || 
hinder, svårighet, * knut. 
aaKopoqcHHbiH, p. p. p. af aaKopionuxb. 
3aKopa*iHBaTb, tr. aaKopionuxb, kröka, inhöja 
II fästa med hake; -xbca, pass. hli krökt, hli 
inhöjd, II fastna på en hake. 

aaKopioaHXb (imper.-pioHb) full. af aaKopionuBaxb. 
aaKopioaHHa = aaKopioKa, 
aaKopiflancxbiH, krokig || slug, * slipad, hakslug. 
aaKopioaKa (g. pl. -nenb) dim. af aaKopioKa. 
aaKopaaHBaxb, tr. aaKonauHXb, spärra uppåt, 
aaKopaanxb, full. af aaKopanuBaxb; -xbca, refl. 
vräka sig || visa sig motsträfvig. 
aaKOCHXb (conj. = Kociixb) full. af aaKarnuBaxb, 
aaKOCHCBaxb, intr. aaKocnixb, hli förhärdad 
II hårdnackadt vidhålla, envisas; framhärda, 
stå fast vid. 

aaKOCHCJiocxb, f. förhärdelse/ hårdnackad 
envishet. 

aaKOCHCJibiH, förhärdad || förstockad; — 

3Jio-fltH, förhärdad syndare; -jiob cyeBipie, djupt 
inrotad vidskepelse, 
aaKOCHCHie = aaKocHBjiocxb. 
aaKOCHCXb, full. af aaKocnkBaxb; — Bb 
HCBb-acecxBt, framhärda i okunnighet, vara 
oförbätterlig i sin okunnighet, 
aaKOCxcHCJiMH, stelnad, styfnad. 



aaKOCTCHexb, intr. bli hård som ben || stelna 
af köld. 

aaKOCfa = noKocb. 
aaKoyjiHCTbiH, krokig (gata). 
aaKoyjiOKi (-jiKa etc.) saKoyjioneHb, krokig 
gata, gränd || pl. -jikh, * krokvägar, omvä¬ 
gar, smygvägar; * rosopÖTb -JiKaMH, göra 
anspelningar, tala med omsvep, 
aaKoyjioqeHi (-nKa etc.) dim. af aaKoyjioHb. 
3aHO*ieBaTb, intr. (conj. = KonesaTb) full. = 
KonesaTbi || länge vistas på någon ort. 
3aKO*ieHejibiH, stel, styf af köld. 
aaKO^eHCTb, intr. full. = KoneniTb. 
aaKomcHHbiH, p. p. p. af aaKocHXb. 

3aKpafl*iHBbiH, inställsam, listig, smidig, 
aaKpaflbiBaxbca, refl. aaKpacxbcn, smyga sig, 
stjäla sig. 

3aKpaHBaxb, tr. aaKpoöxb, börja klippa till, 
börja tillskära || göra en kant i ett bräde. 
aaKpanna, aaKpanuKa, rand || isskorpa vid 
stranden. 

3aKpaHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af aaKpanna. 
3aKpaKaxb, intr. full. börja kraxa. 

3aKpanaHHbiH, p. p. p. af aaKpanaxb. 

3aKpanaxb (conj. = Kpanaxb) full. af 
aaKpanbiBaxb. 

3aKpanbiBaxb, intr. aaKpanaxb, börja droppa 
ned II tr. pricka, göra fläckig; -xbca, pass. 
bli prickad, bli fläckig; -Baexi, imp. det 
börjar dugga, 

3aKpaca, en varas yttre försköning. 

3aKpacHXb (conj.= KpacHXb) full. af aaKparnuBaxb. 
3aKpacKa, öfverstrykning, målning. 
aaKpacHCXb, intr. full. börja rodna, bli röd. 



aaKpaxbca (conj. = Kpacxb) full. af aaKpaflbiBaxbca; Bopw -paJiHCb Bb flOMb, tjufvar smögo sig in i huset 
coMHtme -pajiocb Mut Bb tiymy, tvifvel smög sig i min själ. 

aaKpaiucHHbiH, p. p. p. af aaKpacHXb. 
aaKpaiuHBaTb, tr. aaKpacnxb, måla, färga, 
öf-verstryka || * öfverskyla, bemantla; -xbca, 
pass. målas, färgas, öfverstrykas. 
aaKpecxHXb (conj. = Kpecxöxb) full. af 
aaKpéaxb. 

aaKpeutHBaxb, tr. aaKpecxöxb, beteckna med 
ett kors. 

aaKpHBHHa, böjning, krökning. 
aaKpHBHXb (conj. = KpHBHXb) full. af 
aaKpHXb II * — ttyméio, göra våld på sitt 
samvete, börja hyckla, icke uppträda ärligt, 
aaKpHBJiéHHbiH, p. p. p. af aaKpHBHXb. 
aaKpHBJiaxb, tr. aaKpHBHXb, böja åt sidan; 

-xbca, pass. böjas åt sidan || börja göra 
grimaser, förvrida sitt ansikte, 
aaKpnxHKOBaxb (conj. = KpHXHKOBaxb) full. = 
paCKpHXHKOBaXbl. 

aaKpnaaxb, intr. (conj. = Kpmaxb) full. skrika 
till, ropa, börja skrika; oHb -»lajib bo Bcé 
ropjio, han började gallskrika; -*ihxb eMy, 

Hxoöb BepHyjicn, ropa åt honom att han må komma tillbaka; OHb -nitxb na Mena, han 
skrek åt mig; OHb -qajib oxb öojih, han 
skrek till af smärta, 

aaKpoepb (-öiiita etc.) dim. af aaKpoii. 
aaKpoHXb, full. af aaKpannaxb. 
aaKpoH, aaKpoeitb, ränna || = aaKpoiiKa, 
aaKpoHKa, tillskärandet, tillklippandet. 
aaKpoHHH (g. pl. -KpöcHb) rum, där man 
tillskär kläder, 

aaKpoHipHHb, -ipHita, tillskärare, 

tillskärer-ska, den som klipper till.3aKpoHmHmH2063aKyxiroH 



3aHpoHmH*iiH (-Hbfl, -Hbe; -Hbn) (-Hbaro etc.) 
tillskär are-. 

aanpoMt, sädeslår; -mhwh, sädeslår-. 
aaKponaxb, full. = Kponaxb || söla. 
aaKpyrjiéHie, tillrundning. 
aaKpyrjiCHHbiH, p. p. p. af aaKpyrjinxb, 
aaKpyrjiHTb, full. af aaKpyxjiaxb. 
aaKpyrjiaxb, tr. aaKpyxjiiixb, runda, göra rund; 

-xbcn, pass. bli rund, antaga en rund form. 
aaKpyjKHXb, tr. full. börja snurra omkring, 
börja svänga omkring || förorsaka svindel, 
göra yr || -xbca, intr. få svindel, bli yr; ne 
CMOXpH BHH3b, HX06bI XOJIOBa HC -HJiaCb, SC 
ej nedåt så att du ej får svindel; * y nero 
XOJIOBa -HJiacb oxb nbuecxeii, han har 
blif-vit alldeles yr af hedersbevisningarna, af 
hyllningarna, 

aaKpyxHHa, illa tvinnadt ställe på rep, på tråd. 
aaKpyxHXb (conj. = Kpyxiixb) full. af 
aaKpyuHBaxb; — » xioHb BepéBKOio, beslå en bal med 
rep; — oxbkajioMb, påskynda afresan; -xiuia 
Bbiora, det har uppstått en snöstorm, 
aaKpyxTj, kolik, magvärk. 
aaKpyMHBame, ihopvridning, tvinning. 
aaKpyMHBaxb, tr. aaKpyxHXb, börja vrida, tvinna; 
vrida, tvinna till slut || fastbinda med rep || 
uppvika ärmarna || vrida upp, tvinna 
mustascherna || påskynda, forcera; -xbca, re fl. vrida 
sig, sno sig. 

aaKpyaiiHHXbCH, intr. full. bli sorgsen, börja sörja. 
aaKpwBaxb, tr. aaKpbixb, täcka, täcka öfver || 

gömma, dölja || afsluta, tillsluta, stänga, slå fast (fini.), ta fast (fini.); -xbca, pass. bli 
betäckt, bli dold, bli tillsluten, bli stängd; — 

KOHKypcb, afsluta en konkurs. 



aaKpbixie, döljandet || tillslutning, afslutning. 
aaKpbiTbiH, p. p. p. af aaKpwxb. 
aaKpwTb (conj. = Kpbixb) full. af xaKpbisaxb; 

— Fjiaaa, tillsluta ögonen; — okho, stänga 
fönstret; — npecxyruiéme, dölja ett brott, 
3aKpbime*iKa (g. pl. -nenb) dim. af aaKpbmiKa. 
aaKpbiiuKa (g. pl. -menb) aaKpbimeuKa, lock; 
6e3b -HH, öppet, obetäckt. 
aaKpina, aaKpbnKa, befästandet, 
aaKpenHTb (conj. = Kptnöxb) full. af aaKpt- 
ruinxb; — napyca, mar. beslå seglen, 
aaKpenKa (g. pl. -noHb) dim. af aaKpina || sprint. 
aaKpeiuiCHie, befästandet || seglens beslående 
II jur. fastställandet, bestyrkandet, 
legalise-ring, vidimering. 
aaKpeiuiéHHbiH, p. p. p. af aaKptnöxb. 
aaKpeiuiaxb, fcr. aaKptnöxb, befästa || mar. beslå 
seglen || jur. fastställa, legalisera, vidimera, 
aaKpenbi, pl. f lås ocb bom; oHb cHttöxb nojtb 
-naMH, ban sitter bak lås ocb bom. 
aaKpyMHBaxb = aaKopionuBaxb. 
aaKpioaHHa, böjning, krökning, krok || 
lag-vrängning. 

aawpioaHXb, full. af aaKpionuBaxb = 

3aKOpK)-aHXb. 

3aKpaKaxb, full. af aaKpaioiBaxb. 

3aKpaKHBaxb, intr. aaKpaKaxb, börja snattra 
(om änder 1. ankor). 

3aKpaxxexb, intr. (conj. = Kpaxxbxb) full. 
börja jämra sig, börja kvida. 

3aKyflaxxaxb, intr. full. börja kackla (om 
böns). 

3aKyjiHKaxb, intr. full. börja supa. 
aaKyjiHCHbiH, som försiggår bakom kulisserna 



II * hemlig, undangömd, 
aaKynanie, uppköpandet || mutandet. 
aaKynaxb, tr. full. skada genom för mycket 
badande. 

aaKynaxbi, tr. aaKynuxb, uppköpa, göra 
uppköp II muta, besticka (med pengar); -xbca, 
pass. bli uppköpt, mutas; n -naio sce nyacHoe 
Ha npMapKfe, jag gör alla mina behöfliga 
uppköp på marknaden. 

aaKynäxb (conj. = KynHXb) full. af aaKynaxb; 

— jtpoBb Ha 3HMy, uppköpa ved till vintern; 

OHb -HHJiH cyttéii, han har mutat 1. bestuckit 
domarena. 

aaKynKa (g. pl. -noHb) uppköp, 
aaKynjiCHHbiH, p. p. p. af aaKynöxb. 
saKynHOH, uppköpt, genom uppköp förvärfvacL 
aaKynopcHHbiH, p. p. p. af aaKynopnxb, 
aaKynopHBaHie, korkandet, tilisprundandet. 
aaKynopHBaxb, tr. aaKynopnxb, korka (en 
butelj); tillsprunda (ett fat); -xbca, pass. bli 
tillstoppad, bli korkad, bli tillsprundad; refl. 
stänga in sig i sitt rum. 
aaKynopHXb, full. af aaKynopHsaxb, 
aaKynopKa, korkning af buteljer, tilisprundning 
af fat, tillstoppning. 

aaKynutiiHH (Ka etc.) -utöita, uppköpare, 

-perska. 

aaKyni = aaKymca. 

aaKypcHHbiH, p. p. p. af aaKypöxb. 

aaKypHBaxb, tr. aaKypöxb, börja röka, tända, 

röka ned || börja bränna brännvin || börja 

supa; -xbca, intr. börja röka; refl. röka så att man mår illa. N 

aaKypäxb, full. af aaKypHsaxb; — xpyÖKy, tända 

en pipa, börja röka en pipa; — KOMHaxy 



xa-öaKOMt, få rummet fullt med tobaksrök, 
aaKypojiéCHTb, intr. (conj. = KypojiécHXb) full. 
börja göra skälmstycken. 
aaKycaxb = aarpwaaxb. 

aaKycHTb (conj. = KyciiTb) full. af aaKycbiBaxb || 
taga ett tilltugg efter en sup, äta smörgåsbord, 
frukostera; * — nabiHb, bita sig i tungan, 
plötsligt afbryta sitt tal; jiomattb -CHJia yttitaa, 
bästen satte af i sken. 

aaKycKa (g. pl. -coHb) aaKycouKa, sup med 
tilltugg, gaffelfrukost, smörgåsbord; BeHépH5ia 
— , sexa. 

aaKycKH, pl. f. pop. sötsaker, läckerhet, dessert, 
efterrätt, 

3aKyco*iKa (g. pl. -nenb) dim. af aaKycKa. 
aaKycbiBaxb, tr. aaKycHXb, börja bitas, bita 
ibjäl; -xbca intr. börja bitas. 
aaKyxa, hundstall, hundkoja, hundgård || 
dåligt fähus, 

aaKyxaHHbiH, p. p. p. af aaKyxaxb. 
aaKyxaxb, full. af aaKyxbiBaxb; — peöéHKa Bb 
ojtk5uio, omlinda barnet med ett täcke; -xbca 
luiautéMb, insvepa sig i sin kappa, 
aaKyxHXb, intr. (conj. = KyxHXb) full. börja 
rumla, börja * vifta. 
aaKyxHOH napenb, drinkare, * viftare. 
3aHyxT>207 3ajion> 

3aKyx’b, mörk håla || fähus, 

3aKyxbiBaHie, insvepandet, betäckandet. 
3aKyxbiBaxb, tr. aaKyxaxb, betäcka, omlinda, 
insvepa; -xbca, refl. insvepa sig; pass. bli 
betäckt, bli insvept. 

3aKymaxb, full. af aaKynmaaxb. 

3aKymeHHbiH, p. p. p. af aaKycHXb. 



aaKyiuHBaxb, tr. aaKyxaxb, äta 1. dricka ngt 
efteråt; -xbca, intr. äta 1. dricka för mycket. 
aaKxéH, manligt förnamn, 
aajia, sal, salong. 

aajiaBHpoBaxb, int. (conj. = jiannpoBaxb) full. 
mar. börja kryssa, börja lovera. 
aajiaBOHi (-sKa etc.) kista, som äfven tjenar 
som bänk. 

aajiaflHXb (conj. = jia^HXb) full. af 
aajiaacHb. 

aajiaacHBaxb, tr. aajiaflHXb, pop. tilltäppa, 
tillsluta II ofta upprepa samma sak, * idisla en 
sak. 

aajiasHXb, intr. (conj. = 'jinauxb) mil. klättra 
upp till. 

aajiaKHpoBanie, fernissandet, öfver strykning 
med lack. 

aajiaKHpoBaHHbiH, p. p. p. af sajiaKuposaxb. 
aajiaKHpoBaxb (conj. = jiaimpoBaxb) full. af 

aajiaKHpoBbiBaxb. 

aajiaKHpoBbiBaxb, tr. aanaiaipoBaxb, fernissa, 
öfverstryka med lack. 

aajiaKOMHXbca, F efi. (conj. = jiöKOMHXb) full. 
börja snaska. 

aajiaMbiBaxb, tr. aajioMaxb, aajioMHXb, 
aaJiOM-Jiaxb, börja slå sönder || fordra för högt pris 
(för en vara), * hugga till (med ett liögt pris); 
imp. ha värk, pinas af värk. 
aajiaipHBaxb, tr. aajioiuHXb, glansa, polera; 

-xbca, pass. bli glansad, bli polerad, 
aajiaaxb, intr. (conj. = jiaaxb) full. börja skälla; 
-xbca, intr. skälla länge || börja gräla, 
aajiraxb, intr. (conj. = jiraxb) börja ljuga, 
börja narras. 



aajiraxbca (conj. = jiraxb) full. af aajibiraxbca. 
aajieraxb, intr. aajiéub, gömma sig, lägga sig 
bakom ngt, lägga sig att sofva, gå till sängs, 
aajiéxjibiH, stillastående (om vatten), 
aajieacajibiH förlegad; — xosapb, förlegad 
vara. 

aajieacaxbca (conj. = jieacaxb) full. af 
aajiéacHBaxbca; ttkjio Bb cyjtt -»cajiocb, saken har 
blifvit liggande hos domstolen. 
aaJiéacHBaxbca, refl. aajieacaxbca, bli länge 
sängliggande || bli förlegad (om en vara). 
aajiéacKa, en skock sälar, som ligga på isen. 

3aji éacb, f. förlegad vara || trädesåker, träde 
II min. lager, gång; — KaMennaro yrjia, 
stenkolslager. 

aajienexaxb, intr. (conj. = jienexaxb) full. börja 
jollra. 

aajiexaxb, intr. aajiextxb, flyga in i || flyga 
långt bort || föras af blåsten 1. vinden, 
aaJiéxHCXbiH, högtflygande || svärmisk, 
aajiéxb, flygandet fram till, anländandet, 
ankomst (t. ex. flyttfåglarnas) || pop. glad. Vild 
sälle; -XHbiH, förflugen; -xnaa nxöita, 
flyttfågel II * -XHaa rojioBa pop. brushufvud. 
aajiexijibiH, som kommit flygande, 
aajiexixb (conj. = jiexkxb) full. af aajiexaxb; 
iicKpa -xijia Bb naKjiio, en gnista har 
fallU-i blånorna. 

aajiéab (conj. = jieub) full. af aajieraxb; KomKa 
-jiexjia Bb xpaBt, cxepexéxb Bopoöba, katten 
har lagt sig i gräset och lurar på sparfven; 
y Hacb Bck -jiexjiii cnaxb, hos oss ha alla 
gått till sängs; nenpiaxejib -Jiéxb Bb Kycxaxb, 
fienden har gömt sig i buskarna; ttopora 



-jierjia, vägen är öfvergifven, trafikeras icke 
mera; Hoct y Mena -Jiénj, min näsa är 
tilltäppt; rpyttb -jierjia, mitt bröst besväras af 
slem. 

aajiHBajibHbiH, tjenlig till att bälla öfver, att 
gjuta på. 

aaJiHBame, öfvergjutning; — orna, en elds. 
öfvergjutande med vatten, släckning med 
vatten. 

aajiHBaTb, tr. aajiHXb, öfvergjuta, öfverspola, 
bälla öfver, spilla || sätta under vatten, 
fördränka || släcka förmedelst vatten; -xbca, pass. 
bli öfverspolad, bli satt under vatten, bli 
släckt; refl. spilla på sig; -xbca cjieaaMH, 
fälla strida tårar, gråta ymniga tårar, 
aajiHBeifb (-sita etc.) dim. af sajiitsb. 
aaJiHBKa, öfvergjutning, öfverspolning, 
släckning. 

aajiHBHOH, -Haa xpyöa, brandspruta; — Jiyxb, 
öfvervattnad äng; — rojiocb, för löpningar 
smidig, böjlig röst. 

aajiHBi), xajiHBeitb, vik, golf, bukt; -bhum,. 
vik-. 

3ajiH3aHHbiH, p. p. p. af 3ajiH3axb. 

3ajiH3axb (conj. = jiH3axb) full. af 3ajiH3biBaxb, 
3ajiH3biBaHie, botandet af sår genom 
slick-ning. 

3ajiH3biBaxb, tr. 3ajiH3axb, slicka, bota genom 
slickning; -xbca, pass. botas genom 
slick-ning; cobaicH -Baioxi pånbi, hundar bota sår 
genom slickning. 

3aJIHKOBaXb (conj. = JIHKOBaXb) full. = 
jinKOBaxbi. 


aajiHxie = aajiHBame. 



aajiHTOH, p. p. p. af aajiHXb, 
aaJiHTb (conj. = jihtb; Pret. aajimib, aajiHjia, 
aaJiHJio, aajimiH; aajiHjicfl, aajiHjiacb etc.) full. 
af aajiHBaxb; bm aajiHJIH CBoé xuiaxbe BHHOMb, 
ni har spillt vin på er klädning; — noacapb, 
släcka en eldsvåda; * — aa xajicxyHb, taga 
sig ett glas för mycket; -xbca cojioBbéMb, 
drilla som en näktergal; -xbca cjieaaMH, 
brista i häftig grät, börja bittert gråta, simma 
i tårar. 

aajiHXBaTCKiH = xBaxcKiii. 

aajiHiueHi) (-mKa etc.) återstod, rest; öfverskott. 

aaJiHiuHiä, öfverflödig, som blifvit öfver, 

öfver-flöds-. 

aaJioroBbiH jmcxb, jur. gravationsbevis. 
aajioroflaxejib, m. -jibHHita, pantgifvare. 
aajioroflepacaxejib, m. = aajioroHMeitb. 
aaJioroHMeifb (-Mita etc.) pantinnehafvare, in- 
teckningshafvare. 

aajiort, pant, säkerhet, hypotek || träde, 
trädesåker || gram. genus hos verb; öpaxb Bb — , 
3ajio>KeHHbiH2083aMapaxb 
, taga, gifva, lemna i pant; 
nojtb — , mot pant. * 

aajioaccHHbiH, p. p. p. af aajioadixb; ->kbho Bb 
oöeanéneHie ttojira, intecknad för gäld, såsom 
säkerhet, pant för gäld. 
aajioacHXb, full. af aaKjiattbiBaxb; — okho, 
igenmura ett fönster; — itépKOBb, lägga grunden 
till en kyrka; ne anaio, Kytta -acHJib n axy 
öyMary, jag vet icke, hvart jag har förlagt 
detta papper; — cepeöpo, pantsätta sitt 
silf-ver; Hocb -»chjio, min näsa är täppt, 
aaJioacHHHb, gisslan; underpant. 



aaJiOH, öfversvämmad kust, öfversvämmad 

trakt, land^ under vatten, 

aajiOMaHHbiH, p. p. p. af aajioMaxb. 

aajiOMaxb, full. af aajiaMbiBaxb, 

aajiOMHTb (conj. = jioMöxb) full. af 

xajiaMbiBaxb; — dojibuiyio ptHy, begära ett för högt 

pris, * hugga till med ett högt pris; y Mena 

-MHJio Hory, jag hade värk i foten. 

aajiOMJiaxb = aajiaMbiBaxb. 

aajiOMHbiH, pop. kraftig, rafflande (om drycker). 

aaJiOMTj, afbrutet, bräckt ställe || hinder för 

flottimmer. 

aajiocHHXbca, pass. full. bli glänsande, få glans. 

aajiocHixb, jntr. = aajiocHiixbca. 

aajioutéHHbiH, p. p. p. af aajiouiHXb. 

aajioutHXb, full. af aajiauiHBaxb. 

aajinoMt, adv. cxptjiaxb — , affyra en salva; 

Bbinnxb — , dricka ut i ett drag. 

aajini, mil. salva; mar. glatt lag; ttaxb — no 

HcnpiaxejibCKOMy Kopaöjiio, gifva glatta laget 

mot ett fiendtligt fartyg, 

aajiyfliixb (conj. = jiyttöxb) full. af 

aajiyacHb. 

aajiyjKCHHbiH, p. p. p. af aajiyttiixb. 

3ajiy>KHBaxb, tr. aajiyttöxb, fastlöda. 
aajiyna, anat. förhud, 
aanynanie, afskalning, afdragning. 
aajiynaxb, tr. aajiynöxb, aajiyruinxb, skala || 
afdraga || uppvika; -xbca, pass. bli 
afska-lad etc. 

aajiynäxb (conj. = jiynHXb) full. af aajiynaxb. 
aajiynKa (g. Pj. -noHb) dim. af aajiyna. 
aajiyiuieHHbiH, p. p. p. af aajiynnxb. 
aajiynjiHBaxb, uppr. af aajiynaxb. 



aajiyiuiHTb = aajiynaxb. 


aajiyqaxb, tr. aajiyHHXb, tilldraga, tillocka, 
locka. 

aajiyqéHHbiH, p. p. p. af aajiynHXb. 
aaJiyqiiTb (conj. = jiyHHXb) full. af aajiyuaxb. 
aajii = aajia. 

aajibirajio, m. pop. lögnare. 

aajibiraxbca, intr. aajiraxbcn, börja ljuga, säga 

lögner, ljuga ihop. 

aajibicixb, intr. börja mista håren, bli skallig. 
aajibHyxb, intr. full. vara förstoppad || bli 
tilltäppt. 

aajitaaxb, intr. aajikaxb, klättra, klifva || klifva 
in, smyga in. 

aajitaxb (conj. = jikaxb) full. af aajikaaxb; — 
Ha Kpbimy, klättra upp på taket; Bopb -Jieat 
Bb jiaBKy, en tjuf smög sig in i boden, 
3ajil>HHXbca, pass. (conj. = jitHöxb) ml börja 
bli lat. 

aajitnäxb, (conj. = jikniixb) full. af 
aajitruiHb. 

aaJitnKa, fastlimning, fastklistring || fastlim- 
madt 1. fasjiklistradt ställe, 
aajitiLJieHHbiH, p. p. p. af aajikniixb. 
aajitiLJiHBaxb, tr. aajikniixb, aajitruinxb, 
fast-limma, fastklistra; -xbca, pass. bli 
fastlim-mad, bli fastklistrad. 
aajitiuiaxb = aajiirijiHBaxb. 
aajitcbe, bortom, på andra sidan om skog 
belägen trakt, 

aajitaéHie, läkning, helandet. 
aajitaeHHbiH, p. p. p. af aajikuHXb. 
3ajil>HHBaxb, tr. aajikuHXb, hela, läka || döda 



genom oskicklig kur; -xbca, pass. helna, bli 
läkt, bilda ärr. 

aajitqiiTb (conj. = jikuHTb) full. af aajibUHBaxb. 
3aJiK)6é3HHqaTb, intr. full. bli älskvärd, göra 
sig älskvärd, börja fjäsa för. 
aajiioÖHTb, tr. (conj. = juoöiiTb) full. börja 
älska, börja tycka om. 

3ajiK)6oBaTbca, refl. (conj. = juoöoBaxbca) full. 
betrakta med beundran, icke tröttna vid att 
' beundra, icke kunna se sig mätt på, bli 
för-i tjust i. 

3ajiK)6onbiTCTBOBaTb, intr. (conj. — 
jiio6onbix-j cxBOBaxb) full. börja bli nyfiken, 
3ajiK)JiK)KaTb, tr. full. vysja till sömn, söfva in. 
aajiaraxb, tr. sparka ihjäl; -xbca, intr. börja 
sparka, börja slå bakut (om hästar), 
aaMaaaHHbiii, p. p. p. af aaMaaaxb. 
aaMaaaxb (conj. = Maaaxb) full. af 
3aMa3biBaxb. 

3aMa3Ka- (g. pl. -30Hb) kitt. 

3aMa3biBaHie, tillstoppandet, kittandet, 
igen-! murning || besmutsandet, 

3aMa3biBaxb, tr. aaMaaaxb, kitta || tillstoppa 
II smutsa, tillsmeta || mura igen; -xbca, 
pass. bli igenkittad, bli igenstoppad etc. refl. 
smutsa sig. 

3aMaHBaxb, tr. aaMaaxb, uttrötta, utpina; -xbca, 
refl. trötta ut sig, möda sig för mycket med. 
aaMajiCBaxb (conj. = Majrenaxb) full. af 
3aMajiéBbiBaxb. 

3aMajiéBbiBaxb, tr. aaMajrenaxb = 

aaKpaiuHBaxb. 

3aMaHéHHbiH, p. p. p. af aaManuxb. 
aaMaHHBame, lockandet, förledandet. 



tubbandet. 


aaMaHHBaxb, tr. aaManöTb, locka, draga till 
sig, förleda, tubba; -xbca, pass. bli lockad, 
bli förledd etc. 

aaMaHHXb, (conj. = ManöTb) full. af 
saMaHHBaxb. 

aaMaHKa = aaMannBame || lockbete, 
aaMaH^HBOCXb, f. tilldragande, behagligt 
väsen. 

saMaHaHBbiH, tilldragande, behaglig. 
aaMapHHbiH, p. p. p. af aaMapaxb. 

3aMapaxb,full. af SaMapbiBaxb; — cxpoKy, stryka 
öfver en rad; — pyKH, smutsa sina händer; 

* ero -paJiH népettb HanajibcxBOMb, man har 
nedsvärtat honom inför hans chefskap; * OHb 
-pajii ceön oxHMb nocxynKOMb, lian liar 
vanhedrat sig genom detta handlingssätt. 
3aMapaxa2093aMetixaxb 

3aMapaxa, c. aaMapamKa, fam. snuskepelle, 
smutslisa.» 

aaMapaiuKa, (g. pl. -menb) dim. af aaMapaxa, 
aaMapHBanie, ihjäls vältande t, dödandet genom 
hunger. 

3aMapHBaxb, tr. aaMopöxb, låta svälta ihjäl; 
försvaga, utmatta genom hunger || släcka 
(kalk). 

3aMapKa (g. pl. -poHb) smutsfläck, fläck. 
aaMapwBaxb, tr. SaMapxbi, smutsa, orena, 
besudla, befläcka || stryka öfver, utstryka || 

* svärta; -xbca, pass. bli nedsmutsad, bli 
ut-struken; refl. nedsmutsa sig. 
aaMacKHpoBame = MacKupoBanie. 
3aMacKHpoBaxb (conj. = MacKHpoBaxb) full. af 


3aMaCKHpOBbIBaXb, 



aaMacKHpoBbiBaxb, aaMacKHpoBaxb = 


MacKHpoBaxb. 

aaMacjiCHHbiH, p. p. p. af aaMacjiHXb, 
aaMacjiHBaHie, besmörjning med smör, olja, fett. 
aaMacjiHBaxb, tr. aaMacjiHXb, olja, smörja in 
med olja 1. smör; -xbca, refl. smörja ned sig, 
smeta ned sig, flotta ned sig. 
aaMacjiHXb, full. af SaMa^iinaxb. 
aaMaxepijiocxb, f. förhärdelse || inrotad, 
ingrodd vana, egenskap, 
aaMaxepejibiH, förhärdad || inrotad, ingrodd, 
aaMaxepexb, intr. iuii. inrotas, fatta rot, slå 
rot II bli gammal, 
aaMaxopejibiH = aaMaxepbjibiö. 
aaMaxbiBaxb, tr. aaMoxaxb, upphärfla, 

uppnysta || — fojiobok), runka, skaka på hufvu-det || vara slösaktig, gifva ut mycket, 
bortslösa; -xbca, pass. * sylta in sig i skulder; 
bli uppnystad. 

aaMaxaxb, full. af aaMaxHBaxb; — KpbijibnMH, 
slå med vingarna. 

aaMaxHBaxb, tr. aaMaxaxb, börja röra (på ngt), 
vifta med handen, med svansen. 
aaMaxHBaxbca, pass. aaMaxHyxbca, lyfta på, 
höja. 

aawaxHyxbca, full. af aaMaxHBaxbca; — pyKoio, 
lyfta handen mot, hota med handen. 

3aMaxx>, armens lyftande för att slå till, hotande 
rörelse med armen, 

aaMaaHBaxb, tr. aaMonöxb, väta, blöta;-xbca, 
refl. väta ned sig; — öouKy, fylla en tunna 
med vatten, för att få den tät; — neHbxy, 
röta hampa, 

aaMaiuHCXbiH, grälsjuk. 

saMaiuKa (g. pl. -menb) handgrepp, åtbörd med 



handen || sätt, vana, beteende; y nero 
flyp-Hbin -KH, han har fula fasoner, han har 
vådliga finter för sig. 
aaMautHBame, beläggning med sten. 
aaMautHBaxb, tr. aaMocxiiTb, stenlägga; -xbca, 
pass. bli stenlagd. 

aaMaaxb (conj. = Maaxb) full. af aaMaHsaxb. 
saMeflJiéHie, töfvandet, uppskof, dröjsmål; öeab 
Mantömaro -nia, på det skyndsammaste, 
fordersammast (fini.). 
aaMCflJieHHbiH, p. p. p. af aaMéjpiHXb. 
aaMCflJiHBaxb, intr. aaMéfljinxb, aaMe^jiaxb, 
dröja; tr. skjuta upp, fördröja, förhala, lägga 
hinder i vägen för; -xbca, intr. söla, sinka, 
för länge dröja, dra ut i längden, försumma 
sig. 

aaMCflJiHXb, full. af aaMéfljiHsaxb; a ne -flJiK) 
BOSBpaxiixbca, jag skall icke dröja länge; 
ne -flJiHxe oxHMb auioMb, uppskjut icke 
denna sak; OHb -flJiHJica, han har 
försummat sig. 

saMeflJiaxb = aaMéjpiHBaxb; fltjio -flJiaBxca, 
saken drar ut i längden. 
aaMCJibKaxb, intr. full. börja tindra, börja 
gnistra. 

aaMcpéxb (conj. = Mepéxb, pret. aamepb, -pjia, 
aaMcpjio, aaMepjm) full. af aaMnpaxu; pyKH 
aiMepjiH oxb xojioaa, händerna ha stelnat af 
köld; cépflpe aaMepjio oxb cxpaxa, 
förskräckelsen kom hjärtat att stelna; cjioBa aaMepjiH 
Ha ero ycTåx^ orden dogo bort på hans 
läppar. 

aaMcpéutHXbca = MepéuiHXbca. _ 
aaMepaarae, frysning; xouKa -Hia, 



fryspunkten. 

saMepaaxbi, intr. aaMepanyxb, frysa, tillfrysa, 
stelna || dö af köld, frysa ihjäl, förstöras af 
frost; cnnpxb HHKortta ne -aaBn», sprit 
fryser aldrig. 

3aMép3JibiH, frusen, stelnad af köld. 

3aMépjibiH, styf, stelfrusen, 

3aMép3HyTb (Pret. aaMépax», -3jia etc.) full. af 
aaMepaaxb; pkKa -3Jia, floden har tillfrusit; 
n -3i> oxb xojiotta, jag är stel af köld; 

iiÖ-JIOKH H BHUIHH -3JIH, äppcl- OCh 

körsbärsträden ha förstörts af frost. 

aaMepxBO, adv. som död. 
aaMepTBCJiocTb, f, domning, dvala. 
aaMCpTBCJIMH = 3aMépjIbIH. 
aaMcpTBime = aaMcpTBiJiocxb. 
aaMcpxBCXb, intr. full. stelna, förlora känslan, 
dö bort. 

aaMeppaxb, intr. börja skimra, tindra, 
aaMecrii (conj. = Mecrii) full. af aaMeraxb; 
flopory -MCJio cm>roMT>, vägen är ingensnöad. 
3aMéraHHbiH, p. p. p. af aaMernrb (aaMéxbiBarb). 
aaMeraxb, tr. aaMecrii, sopa åt sidan, sopa 
ihop II imp. fylla, betäcka (med sand, med snö); 

CJitflbi -raen cntroMt, spåren försvinna 

under snön (som faller). 

aamerarb, full. af aaMérwBarb; cvj amy 

nec-KOMT>, kasta igen en grop med sand; * — 

cjioBaMH, icke låta komma till ordet, icke lemna 

ngn ordet; öojibHoii -rajica na nocréJit, den 

sjuka började kasta sig af och an på sängen 1. i bädden, 

3aMéreHHbiH, p. p. p. af 3aMecTH. 

3aMérHyrbiH, p. p. p. af 3aMerHyrb. 

3aMerHyTb, full. af raMérbiBaxb. 

3aMérT>, not II gärde II snödrifvor. 



aaMCTbiBaHie, notens utkastande. 
aaMCTbiBaxb, tr. aaMeraxb, saMexnyxb, kasta 
ut II fylla, betäcka II fålla; -xbca, pass. bli 
kastad, bli fållad, bli fylld; xefl. kasta sig af 
och an; — néBOfli, kasta ut en not; — 
njiax-KH, fålla näsdukax. 
aaMexb, f. snöyxa, snöstoxm. 
aamenxaxb, intx. full. försjunka i drömmerier, 
börja svärma. 

3aMHraxb21 OaaMyacnaa 

aaMHxaxb, intr. börja blinka, plira (med ögonen); 
-Tbca, intr. plira alltför länge, 
aaMHnanie, söndertrampning || afbrott i ett tal. 
aaMHnaxb, tr. aaMaxb, börja knåda || trampa 
sönder, trampa ibjäl || tysta ned; -xbca, intr. 
komma af sig, staka sig; pass. bli istadig 
(om bästar). 

aamänna, tillsats aflera || jiomajtb cb -kok), 
istadig häst. 

aamnpanie, domning, fallandet i vanmakt, 
af-dånandet. 

aamnpaxb, intr. aaMepéxb, försjunka i dvala, 
domna, förlora medvetandet, falla i vanmakt, 
dåna || bli stelfrusen; styfna; smIh -paioxb 
Ha 3HMy, ormar försjunka i dvala t ill 
vintern; cepttpe -påerb oxb pöttocxH, vara utom 
sig af glädje, 

aaMnpénie, stillandet, lugnandet || 
försonandet, fredsstiftandet. 
aamnpennbiH, p. p. p. af aaMHpöxb. 
aaMnpnxb, full. af aaMHpnxb. 
aamnpaxb, tr. aaMHpöxb, lugna, stilla, försona, 
stifta fred; -xbca, refl. lugnas, stillas. 


försonas. 



aaMKHyxocTb, f. instängdhet, afskildhet || 
ensamhet. 

aaMKHyTbiH Bb ce6t 

nejioBtHb, sluten, tystlåten menniska. 

aaMKHyTb, full. af aaMbiKaxb. 

aaMKOBbiH poBb, slottsgraf. 

aaMKOBbiH, lås-; -Baa npyadiHa, lås fjäder. 

aaMJiixb, intr. full. domna hort || svimma; y 

Mena Hora -JibJia, mitt hen har domnat; ona 

-Jiijia, hon har falUt i vanmakt, 

aaMOXHJibHbiH, på hinsidan grafven; -naa 

acHBHb, lifvet efter detta, 

aaMOflHHaaxb, intr. full. hörja kläda sig efter 

modet, hörja följa modet. 

saMOKaxb, intr. aaMOKnyxb, hli fuktig, hli våt 

II svälla^ af fukt. 

aaMOKJibiH, våt || uppsvullen genom fukt. 
aaMOKHyxb (pret. aaMÖHb, -Kjia etc.) full. af 
aaMOKaxb; a Becb bumoKTd na ttoac^i, jag hlef 
alldeles genomvåt af regnet; öouKa aaMOKJIa, 
tunnan har tätnat. 

aaMOHb (-MKa etc.) aaMÖnenb, aaMUHipe, lås || 
lås (på eldvapen) || ark. slutsten; BHC.HHiH — , 
hänglås; jiepacaxb no^b -KOMb, hålla inläst; 
aanepéxb anepb -KOMb, stänga dörren i lås. 
aaMOHb (-MKa etc.) aaMaftme, slott; * cxpoHXb 
B 03 flymHbie -kh, hygga luftslott. 
aaMOJiaacHBaxb, tr. aaMojioflöxb, hringa i 
jäsning; -xbca, intr. jäsa, komma i jäsning || 
imp. hli mulen; na neök -BaBXb, himlen hlir 
mulen, det mulnar. 

aaMOJiaMHBaxb, tr. aaMojioxöxb, hörja tröska || 
tröska in. 

aaMOJiBHXb, intr. (conj. = MojiBHXb) full. 



inlägga ett ord, ta till orda; -xe aa Mena cjiobo, 
inlägg ett ord till min förmån. 
xaMOJiKaxb, intr. aaMojiKHyxb, tystna || stillna, 
lägga sig, upphöra (om vinden); 6ypa cxajia 
— , stormen började lägga sig. 
aaMOJiKHyxb, (pret. 3aMojiHx>, -Kjia etc.) full. af 
aaMOjiKaxb; myMb -mojihi, bullret har upp¬ 
hört; cojioBéii -MOJiHi, näktergalen 
tystnade. 

aaMOJioflHTb (conj. = Mojiojtöxb) full. af 
aaMOjiaacHBaxb. 

XaMOJIOTHTb (conj. = MOJIOXHXb) full. af 
aaMOjiauHBaxb. 

aaMOJiOTi, betalning för tröskning, 
xaMOJiOTTj, påbörjandet af en tröskning; 
npoÖHbiH — , proftröskning. 
aaMOJiOTb, tr. (conj." Mojioxb) full. börja 
mala || förtjena genom mäld || intr. börja 
prata. 

aaMOJiOTb, f. mäldens börjande, vidtagande, 
aaMOJioqcHHbiH, p. p. p. af aaMojioxöxb. 
xaMOjmaHHbiH, p. p. p. af aaMojinaxb. 
aaMOjmaxb, intr. full. tiga || sluta att skrifva, 
sluta att brefväxla; aacxanuxb — , bringa 
att tystna || tr. få ngn att tiga, nedtysta, 
aaMopaacHBaxb, tr. aaMopoanxb, låta frysa, 
aaMopraxb, intr. full. börja blinka, plira med 
ögonen, 

aaMopenie, uthungrandet. 

aaMopiiTb, full. af aaMapunaxb; nepBauKa — , 

fam. stilla den värsta hungern, döfva 

hungern. 

aoMopoaccHHbiH, p. p. p. af aaMopoanxb. 
3aM0p03HTb (conj. - M0p03HXb) full. af 



aaMopaacHBaxb, 


3aMopo3KH, pl. m. dim. af 3aM0p3||. 

3aMopo3bi, pl. m. 3aMopo3KH, den första 
kölden, höstfroster, 

3aMopocHTb, imp. (conj. = MopociiTb) full. 
börja dugga, duggregna, 
aaMopcKin, från andra sidan hafvet, utländsk, 
aaMopipHTbca, refl. full. börja rynka 
ögonbrynen || börja fåras, få fåror, rynkor, 

3aMopbe, land på andra sidan hafvet || pop. 
utlandet. 

3aMOCTHTb (COUj = MOCTHTb) full. af 
aaMauiHBaxb. 

aaMOxaHHbiH, p. p. p. af aaMoxaxb. 
aaMoraxb, full. af xaMaxbiBaxb. 

3aMOTbira, m. slösare. 

aaMoaajiHBaxb, tr. xaMonajiHXb, sönderdela i 
fibrer, i tågor. 

3aM0aaJiHXb, (imper. -najib) full. af aaMonajiHBaxb. 
aaMoacHHbiH, p. p. p. af xaMoniixb. 
aaMoacHi (-UKa etc.) dim. at aaMÖHb. 
aaMoaiixb (conj. = MOHÖxb) full. af 
aaMauHb; — ce6t hofh, få våta fötter, bli våt 
om fötterna. 

3aMoaHHHT>, låssmed. 

3aMoaHbiH, lås-; -H3a CKBaacHHa, nyckelhål; 

— Macxepb, låssmed. 

3aMoméHHHaaxb, intr. full. börja bedraga, börja 
skoja, börja bedrifva skälmstycken 1. 
bof-streck. 

xaMOipeHie. beläggning med sten. 

3aMoméHHbiH, p. p. p. af xaMocxiixb. 
aaiviyflpHXb, intr. full. försöka lura, börja bli 
spetsfundig, komma fram med 



spetsfundigheter. 

aaMyjKCMi, adj. gift (om kvinnan), 
aaMyacecTBO = aaMyaccxBo. 

3aMy>KHHH, s. s. gift kvinna. 

3aMy»ccTBo21 l3aMeTKa 

3aiviy>KCTBO, gift. stånd (från kvinnans ståndpunkt 
taget). 

aaMyacb, adv. gift (om kvinnan); BbIHTH — 3a a., 
bli gift med. 

3aMy>Kbe, pop. = aaMyaccxBo. 

3aMypaBHTb (conj. = MypaBHXb) full. afaaMy- 
paBjiHBaxb. 

3aMypaBJieHHbiH, p. p. p. af aaMypaBHXb, 
3aMypaBJiHBaHie, giasering. 
aaMypaBJiHBaxb, tr. aaMypaBHXb, glasera 
lerkärl; -xbca, pass. glaseras. 

3aMypjibiKaxb, intr. (conj. = MypjiwKaxb) full. 
börja spinna (om katten) || börja gnola, börja 
mumla. 

3aMypHbiKaxb (conj. = MypnbiKaxb) = 

3aMypjibiKaxb. 

aaMypoBHXbca, refl. (-Bjiiocb, -Baxca; imper. 
-Bbca) full. stänga in sig. 

3aMycJiHXb, tr. full. besmutsa med dregel, 
dregla ned; -xbca, refl. dregla ned sig. 
aaMyxHXb, tr. (conj. = Myxöxb) grumla, göra 
grumlig; -xbca, pass. bli förvirrad, 
aawyxHexb, full. = Myxnexb, 

3aMyxpbira, C. aaMyxpbiaaca, askunge: osnygg, 
smutsig person, 

aaMyxpblacKa (g. pl. -acenb) dim. af 
aaMyxpbira. 

3ai\iyaeHHbiH, p. p. p. af aaMyuHXb; jiomajtb 
-nena, hästen är tröttkörd. 



aaMyMHBaxb, tr. aaMynnib, pina ihjäl, låta 
förgås, låta omkomma || pina ut, trötta ut; 

-Tbca, pass. pinas ihjäl; HHKBHaHpin -Bana 
TbicOTH HesHHHbixb, inkvisitioncn marterade 
tusentals oskyldiga menniskor till döds. 
aaMyMHTb (conj. = Mynnib) full. af 
aaMyuHBaxb; cöstcxb -muia ero, han har fått svåra 
samvetskval. 

aaMnaxb, tr. (conj. = Muaxb) full. rusa i väg 

med, pilsnahht föra långt hort; jioma^b -najia 

Mena Bb nojie, hästen skenade åstad och 

förde mig långt ut på fältet, 

aaMMHiite (n. pl. -uih) augm. af aaMoKTa. 

aaManme (n. pl. -uih) augm. af aaMOHb. 

aaMiua, sämsk (läder). 

aaMuiCBbiH, af sämsk; -Bbia nepnaxiai, 

handskar af sämskskinn. 

aaMiucHHHb, sämskmakare, såmskgarfvare. 

aaMiucHbiH, sämsk-; -naa (jraöpHKa, 

sämsk-garfveri. 

aaMiuéHHbiH, p. p. p. af aaMmnxb, 

aaMiuHXb, full. = M um xb. 

aaMbiBaxbi, tr. aaMbixb, tvätta, rensa, skura || 

-xbca, pass. hli tvättad, rensad; refl. tvätta 
sig ren. 

aaMbiKaxb, intr. full. hörja häckla. 
aaMbiKaxb, tr. aaMKHyxb, läsa igen, läsa in |i 
sluta, afsluta; -xbca, pass. hli igenläst; — 
mécxBie, sluta ett tåg, en procession. 
aaMbiJieHHbiH, p. p. p. af aaMburaxb. 
aaMbiJiHBaxb, tr. aaMbijiHXb, tvätta med tvål 1. 
såpa, intvåla; -xbca, pass. tvättas med tvål 
1. såpa; refl. tvåla in sig. 

aaMbiJiHXb (conj. = mbijiHXb full. af aaMbijiHBaxb. 



aaMbiceJii (-ejia etc.) påhitt, idé, infall, 
fundering, plan, afsikt. 
aaMbicjiHTb, full. af aaMbiuuiaxb. 
aaMbicjiOBaxo, adv. väl uttänkt, snillrikt, 
sinnrikt || försåtligt, med slug beräkning, 
aaMbicJiOBaxocTb, skarpsinnighet, sinnrikhet, 
snillrikhet || försåtlighet. 
aaMbicjiOBaxbiH, snillrik, sinnrik, 
uppfinningsrik || försåtlig. 
aaMbicjii = aaMbicejib. 
aaMbixbiH, p. p. p. af aaMbixb. 
aaMbixb (conj. = Mbixb) full. af aaMbisaxb. 
aaMbmaxb, intr. (conj. = Mbinaxb) full. börja 
rårna, börja böla. 

aaMbi^Ka, (g. pl. -nenb) dörrklinka || klaff, 
ventil. 

aaMbiiujieHHbiH, p. p. p. af aaMbicjinxb. 
aaMbiiiijiHXb, tr. aaMbicjiHXb, börja tänka på, 
ha för afsikt, ämna, planera, hopspinna, 
uttänka || stämpla; -xbca, pass. planeras, 
stämplas, bli hopspunnen, 
aaMCJiéHHbiH, p. p. p. af aaMtjiöxb. 
aaMCJiHBaxb, tr. aaMkjiiixb, gnida in, måla 
med krita || märka med krita; -xbca, pass. 
bli ingniden 1. märkt med krita, 
aaMCJiHXb, full. af aaMejinsaxb. 
aaMCHa, ersättning, skadestånd || surrogat || 
ersättandet (med nytt), supplerandet; cbiHb 
oxity — , sonen företräder, uppträder i stället 
för fadren. 

aaMCHCffle, ersättandet, 
aaMCHéHHbiH, p. p. p. af aaMtHöxb. 
aaMCHHxejibHbiH, ersättnings-, ersättlig, som 


kan sättas i stället för. 



aaMCHHTb (conj. = MtnöTb) full. af aaMtnaxb; 

— oflHO cjioBO jipyrÖMb, utbyta ett ord 
•mot ett annat; — CMépxHyio KaxHb 
KaxopacHOK) paboxoio, ändra dödsstraff till 
tvångsarbete. 

aaMiHi = aaMena; Bb — , i stället för, i 
vederlag. 

saMCHaxb, i. tr. aaMtHÖxb, ersätta, sätta i 

stället för, utbyta mot, förvandla (t. ex. böter), 

företräda ngn, uppträda i stället för; -xbca, 

pass. ersättas, sättas i stället för, utbytas, 

förvandlas (om böter); ypoacaö pacH -HaBTX> 

Heypoacaii OBca, en rik rågskörd ersätter 

missväxten på hafra. 

saMicHBaxb = aaMernuBaxb, 

aaMecHTb (conj. = Mkcäxb) full. af 

aaMemHBaxb. 

aaMCCKa, knådning. 

aaMecTHxejib, m. vikarie. 

xaMCCXHXb (conj. = Mkcxöxb) full. af 

aaMtb; — ottHoro UHHOBHHKa ttpyrÖMb, 

ersätta en tjensteman med en annan. 

aaMicxo = bmccxo. 

aaMCCb = aaMecKa || till bakning 

färdigknå-dad deg || till föda åt jagtbundar tillredd 

mat. 

xaMCxa, aaMexKa, aaMexouKa, märke, tecken, 
aaMCxcHb (-XHa etc.) f. f. af aaMexHbm; oÖManb 
ero cxajib cjiömKOMb — , bans bedrägeri 
blef alltför uppenbart, 

xaMCXHXb (conj. = MexHXb) full. af-aaMtnaxb; 

— ötjibé, märka linne, 

aaMCXKa (g. pl. -xoHb) dim. af aaMexa. 


3aMeXJIHBOCXb2123aHHMaXb 



aaMixjiHBOCTb, f. uppmärksamhet || 
iakttagelseförmåga, fallenhet för att iakttaga, 
aaMCTJiHBbiH, uppmärksam, som lätt iakttager 
1. märker. 

saMCTHO, adv. märkhart, synbarligen; peöéHOHU 

— pacxexb, harnet växer märkhart. 
saMCTHbiH, 3aMhxeHX>, märkhar, 

anmärkningsvärd, märklig, synlig, synhar, uppenhar; ohx> 
cjthjiajix> -HbiB ycrrbxH, han har gjort 
märkhara framsteg. 

aaMCTO^iKa, (g. pl. -neHx>) dim. af 3aMx>xKa. 

3aMe*iaHie, uppmärksamhet || anmärkning, 
påpekandet || tillrättavisning; seutb ttocxoiiHan 
-Hia, en sak, som är värd uppmärksamhet; 
no3BOjibxe cjthjiaxb saMb o^ho — , tillåt mig 
att göra er en enda anmärkning; OHb 
nojiy-niijib cxporoe — , han har fått en sträng 
tillrättavisning. 

aaMcaaxejibHO, adv. anmärkningsvärda 
saMcaaxejibHOCXb, f. anmärkningsvärdhet; 

— 3X0X0 ttbjia cocxoiixb Bb xoMb, nxo, 
sakens anmärkningsvärda sida ligger däri, att. 
aaMcaaxejibHbiH, anmärkningsvärd, märklig, 
hemärkansvärd. 

aaMcaaxb, tr. xaMbxnxb, märka, hemärka, 
observera, iakttaga || göra ett märke 1. tecken, 
fästa andras uppmärksamhet vid, framhålla 
II göra en anmärkning, erinran, 

tillrättavisning; -xbca, pass. bli bemärkt, märkas; OHb 
ne -naexb, nxo nattb HHMb CMhioxcn, han 
märker icke att man gör narr af honom; 

OHb jiioÖHXb — nyacie HejtocxaxKH, han 
tycker om att lägga märke till andras fel. 
aaMeaeHHbiH, p. p. p. af xaMexHXb, 



aaMcmaHHbiH, p. p. p. af aaMtHxxb. 
aaMemaxejibCTBO, förvirring, konfusion, 
för-brylladt sinnestillstånd, förlägenhet, 
villervalla, oreda; moh cjiosa HpHBejiii ero bx> — , 
mina ord gjorde honom förbryllad, gjorde 
honom svårt förlägen. 

aaMemaxb, full. af aaMtuiHBaxb; ero -iiiujin 
Bb 3xy X5r»c6y, han har blifvit invecklad uti 
denna process, 

aaMemcHHbiH, p. p. p. af aaMkciixb. 
saMeiuHBaxb, tr. aaMkciixb, knåda deg; -xbca, 
pass. bli inknådad. 

saMeiuHBaxb, tr. aaMkHxxb, blanda om, 
förvirra, förbrylla || inblanda, inveckla; -xbca, 
refl. inblanda sig, inveckla sig; intr. råka i 
förvirring; pass. bli inblandad, bli invecklad. 
aaMiiuKanie, dröjandet, dröjsmål, söl. 
aaMCiuKaxb, full. af aaMkuiioiBaxb; oHb -Kant 
CBOHMb npitaflOMb, han sölar med sin 
ankomst; OHb -Kajica, han har fördröjt sig. 
aaMCiuKHBaxb, intr. aaMkuiKaxb, dröja, söla; 
-xbca, refl. fördröja sig. 
saMeiuKJiHBbiH, sölig, senfärdig. 
saMCutaxb, tr. aaMkcxiixb, sätta i stället för, 
ersätta || besätta (en tjenst); -xbca, pass. bli 
ersatt, ersättas, 

aaMeiitéHie, ersättandet, besättandet (af en tjenst). 
aaMCutéHHbiH, p. p. p. af aaMtcxiixb. 
aaMcmcHb (-ruena etc.jr f f af aaMtméHHbiii; 

3xa flojiacHocxb yacé -hA, denna tjenst är 
redan besatt. 

aaMaMJiHXb, intr. full. börja tala otydligt, börja 
lalla. 


aaMaxbiH, p. p. p. af aaMaxb. 



aaMHTb (conj. = mstb) full. afaaMHHaxb; — 
rjiHHy, börja knåda lera; jioma^H -MajiH 
Kynepa, hästarna ha trampat ihjäl kusken; 

3X0 flx>jio -MajiH, man har undertryckt 1. 

tystat ned denna sak; ohx> CKopo -Majica, 

han kom snart af sig; jioma^H -MajiHCb, 

hästarna blefvo istadiga. 

aaMaxb, f. = aaMexb. 

aaHaBCCHTb (conj. = sbCHXb) full. af 

aanastaxb. 

aanasecKa (g. pl. -coHb) dim. af aanafitcb. 
aanaBecoaKa (g. pl. -nenb) dim. af aanaBbCKa. 
aaHaBCCoaHbiH, gardin-, h. t, förhänge, h. t. 
poriiére. 

aanaBCCb, aanaBicKa, aanaBbconKa, gardin, 
förhänge; -CHbrå = aaHaBecoHHbm. 
aanaBemeHHbiH, p. p. p. af aaHaBkcHXb. 
aaHaBeiuHBaTb, tr. aanaBbCHXb, hänga för, 
hänga för med gardin; -xbca, pass. bli 
försedd med förhänge, med gardin. 
aananpacHO, adv. pop. = nanpacHo, 
aanaiuMBaxb, tr. aaHociixb, slita ut (kläder); 
-xbca, pass. slitas, 
saHCBOJiio, adv. emot ens vilja, 
aaHeroflOBaxb (conj. = neroflOBaxb) full. = 
HeroflOBaxb. 

aaHCMoraxb, intr. aaneMonb, sjukna. 
aaHCHacxHXbca, imp. mulna t ill. 
aaHCMoab (conj. = MOHb) full. af aaneMoraxb, 
aaHCCéHHbiH, p. p. p. af aanecxH. 
aaneceHi (-cena etc.) f. f. af aaHecéHHbiii; 
xo-Jiépa -ccHa Bb Poccm H3b Asm, koleran 
har från Asien införts till Ryssland. 
aanecxH (conj. = Hecxii) full. af aaHociixb; imp. 



kasta, drifva, kasta på, öfvertäcka, tillspärra, 
betäcka; -chtb nHCbMO na noHxy, för (i 
förbigående) brefvet på posten; OHb -Hécb Hory 
Bb cxpéMa, han satte foten i stigbygeln; — 
pacxoflx> Bx> KHHxy, bokföra en utgift; Kopaöji 
-HCCJio öypeio xa Mcjib, stormen har kastat 
fartyget på grund; flopory -cjio cutroMb, 
vägen är tillspåirrad af snö; — nenyxy, börja 
prata strunt, komma fram med skräpprat. 
3aHH3aHHbIH, p. p. p. af 3aHH3aXb. 

3aHH3aTb (conj. = HH3axb) full. af aaniiabiBaxb. 
3aHH3biBaTb, tr. 3aHH3axb, träda (på, upp) || 
garnera med pärlor; -xbca, pass. bli uppträdd, 
aaHHManie, intagandet (af en plats 1. ett utrymme) 

II lånandet || gästers sysselsättande. 
aaHHMaxejibHO, adv. underhållande, intressant, 
aaHHMaxejibHOCTb, f. tilldragande, 
intresseväckande egenskap; förmåga att underhålla. 
aaHHMaxejibHbiH, underhållande, intressant. 
aaHHMaxb, tr. aanaxb, låna, få till låns, vippa 
(fini.) II inneha, intaga || bebo || sysselsätta 
med, underhålla med, intressera; -xbca i. 1. 
cb i. refl. sysselsätta sig med; pass. bebos; 
intr. fatta eld; börja synas; — fléHbm, låna 
pengar; — öojibmyio KBapxöpy, bebo en stor 
våning; OHb -MaBXb naacnyio flojiacHocxb, 
han innehar en viktig tjenst; na^o — fltxéii 
ukMb HHÖyflb nojié3HbiMb, man bör syssel- 
3aHOBo213 aaiiuflb 

sätta barn med någonting nyttigt; axoxb 
Bo-npocb -Maexb Bcé oöiuecxBO, denna fråga 
lägger beslag på hela samhällets intresse; 

-xbca CBOHMH fltjiaMH, cgua sig åt sina 
affärer; Moii 6paxb -Maexca reorpa(})ieio, min 



bror är sysselsatt med sin geografi; yniiTejib 

-Maexca cb ynennKOMb, läraren är 

sysselsatt med sin elev (de äro båda sysselsatta); aapn 

-Maexca, morgonrodnaden börjar synas; y 

Mena ttyxb -Maext, jag mister andan. 

aaHOBO, adv. på nytt; oHb oxfltjiajib cBoii flOMb 

, han har renoverat sitt hus. 

aaHorxHua, jned. fulslag, fingerböld. 

aaHoaccHHbiH, p. p. p. af aanoauTb. 

3aH03a, sticka, tagg, som inträngt i hullet || 
c. grälmakare, grälsjuk menniska || 
förargelse, harm, förtret || kärlekskval, hjärtesorg. 
3aH03HCXbiH, grälig, grälsjuk. 

3aH03HXb, tr. (-Hoacy, -Hoaaxb, imper. -3 h) full. 
få en sticka 1. tagg i huden; OHb -aiuib ce6t 
Hory, han har fått en sticka i foten, 

3aHOCHXb (conj. = Hociixb) full. af aanamnBaxb. 
3aHOCHXb, tr. (conj. = Hocöxb) aanecxH, hämta 
i förbigående, medföra, införa, föra långt bort. 
3aHOCHbiH, medförd, förd, hämtad från en 
annan ort. 

3aHOC*iHBO, adv. drygt, förmätet, oförskämdt. 
3aHOC*iHBOCXb, f. förmätcnhct, oförskämdhet, 
3aHOC*iHBbiH, uppblåst, dryg, förmäten, 
oförskämd. 

3aHOCb, snöyra. 

3aHO*ieBaxb (conj. = Honenaxb) full. = Honenaxb, 
3aHomeHHbiH, p. p. p. af aanocHXb, 

3aHy3flHXb, tr. (-nyaacy, -Hya^axb, imper. -Hya^ii) 
full. betsla,. 

3aHyMepBaxbi, tr. (conj. = nyMepoBaxb) full. 
numrera. 

3aHbiBaxbi, intr. aanbixb, börja värka, börja 
göra ondt. 



aaHbiTb (conj. = hbitb) full. af aanbiBaxb. 
aaHaxie aannMame || sysselsättning; 
acéH-CKoe — , kvinnosyssla; y nero mhoto -Tiö, 
han har mycket att göra, han är mycket 
upptagen. 

aanaroH, upptagen; sysselsatt. 

aaHan (aanaxa, aanaxo etc.) f. f. af aanaxbrn; 

OHb OHCHb — CO 6610, han är mycket 
sysselsatt med sig själf. 
aanaxbiH, p. p. p. af aanaxb. 
aanaxb (aaÖMyxb; pret. 3 aH 5 uib, aanajia, 
aanajio, aanajin; aanajica, aanajiacb etc. part. pret. 
aanaBiuiH) full. af aanuMaxb; nenpiaxejib 
aanajii) ropottb, fienden intog staden; OHb 
aanajii) nottb auMéHb ttsatmaxb ttecaxHHb, han 
har hesått tjugu desätiner med korn; caaca 
aanajiacb Bb xpyht, sotet i skorstenen har 
fattat eld. 

aaoÖJiaaHbiH, hakom molnen || högtrafvande, 
svulstig; -Hbia xehpin, fantastiska teorier. 
aaoflHO, adv. gemensamt, på en gång; 
tteiicxBOBaxb cb KfeMb — , göra gemensam sak med 
ngn, öfverenskomma. 

3ao3épHbiH, helägen på andra sidan sjön. 

3ao3epbe, plats 1. trakt på andra sidan sjön. 
3aoKOHbe, plats hakom ett fönster, 
aaopaxb, tr. (conj. = opaxb) full. hörja plöja, 
plöja in säden || intr. hörja skråla, skrika. 
3aocxpHBaxb = aanacxpHBaxb. 

3aocxpHXb = aaBocxpöxb. 
aaöcxpoHb, hvass spets, udd. 
aaocxpnxb = aanacxpHBaxb. 

3aoxaxb, intr. full. hörja klaga, -hörja jämra 



3aoxa*iHBaTb = aaoxÖHHBaxb. 


aaoxoTHTb (-xoHy, -xöraxb; imper. -xoxb) full. 
af aaoxÖHHBaxb; ero -thjih Hb Mysbiicfe, man 
har intresserat honom för att studera musik, 

3aox6*iHBaTb, tr. aaoxöxHXb, ingifva lust till, 

intressera för; -xbca, intr. få lust till, få smak för || hörja jaga. 

3aoaHO, adv. under ngns frånvaro, hakom ngns 

rygg; jur. in contumaciam, in effigie- ero 

oÖBHHKXH — , man har anklagat honom under 

hans frånvaro. 

3aoaHOCTb, f. frånvaro; jur. utehlifvande från 
domstol. 

3aoaHbiH, frånvarande; -hob pimenie, jur. 
tredskodom, dom in contumaciam. 
aanaflaxb, intr. full. hörja falla; -flajit cnirb, 
det har hörjat snöa, 

aanaflaxb, intr. aanacxb, falla, gå ned, sänka 
sig; cojiHite -flaBXb, solen går ned. 

3anaflHOH Mocxb, vindhrygga, vindhro. 
aanattHH (g. pl. -ttenb) snara, fälla: — H3b 
tio-cÖHb, hålk. 

aanatfb, nedgång (himlakroppars) || vester; 

-jtHbiil, vestlig, vestan-, 

3ana3flbiBaTb, intr. aanoatiaxb, försumma sig, 
fördröja sig, försinka sig, försena sig, 
komma för sent. 

3ana3yxa, inre bröstficka, 

aanaayiuHbiH, hröst-; — KapManb, bröstficka, 

aanaHBanie, ihopiödning. 

aanaHBaxb, tr. aanaaxb, löda ihop; -xbca, pass. 

bli ihoplödd. 

3anaHBaxb, tr. aanoöxb, ge ngn för mycket 
att dricka, vattna för starkt || låta dricka 
sig^drucken; -xbca, pass. dricka för mycket. 



aanaHKa (g. pl. -naent) lödning || ihoplödt 
ställe. 

aanaKOCTHTb (conj. = naKocxHXb) full. af aa- 
naKOLUHBaxb. 

aanaKOutCHHbiH, p. p. p. af aanaKocxHXb. 
aanaKOutHBaxb, tr. aanaKocxHXb, smutsa, orena; 
-Tbca, pass. bli smutsig, orenas; refl. smutsa 
sig. e 

aanajiéHHbiH, p. p. p. af aanajiöxb. 
aanajiéHbiH, -jiéHaa jioma^b, häst, behäftad 
med kvickdrag. 

3anaJi3biBaTb, intr. aanojiaaxb, aanojiaxH, krypa 
in, krypa till. 

aanajiHBaxb, tr. aanajiHXb, antända || börja 
skjuta, fyra af || genom körning 
öfveran-stränga en häst. 

3anaJiHTb, full. af aanajinsaxb; -jihjih H3b 
ny-meHb, man började skjuta med, aflbssa skott 
ur kanoner; axy jioma^b -jihjih, denna häst 
är^ så utkörd att den fått kvickdrag. 
aanajit, tändhål på kanoner || krutkammare på" 
kanoner || kvickdrag hos hästar. 

3anajibiBaTb2 IdaanHJiHBaxb 
aanajibiBaxb, tr. aanojioxb, börja.rensa, ifrån 
ogräs. ^ 

3anajibiH, som har fallit baklänges. . 
3anaJibHbiH, tjenande till antändning, 
3anaJibHHBO, adv. häftigt, ifrigt. l^ett. 
3anaJibHHBOCTb, f. häftighet, ifver, hetta, 
3anaJibHHBbiH, häftig, ifrig,.het, luetlefrad; 
snaras tucken. . 
aanaMaxoBanie, giömskaf 
3anaMaxoBaHHbiH.p.af aanaMaxosaxb, 
3anaMaxoBaxb (conj; = naMaxosaxb) full. af 



SamiMHTblBaTb. 


aanaMaxbiBaxb, tr. aamiMaxoBaxb, glömma. 
3flnaMaxb jih xe6t, minnes du? 
aanapcHHbiH. af aanapnxb, 
aanapHBaxb, tr. aarxpnxb,- täta (träkärl genom 
biötni*ig) || skölja i kokhett vatten || utmatta 
(genom för liett bad); -xbca, pass. bli tätad, bli 
sköljd, bli utmattad (genom alltför stor betta i 
badstugan). 

aanapnxb (conj. = napnxb) full. af aanapusaxb. 
aanapKa, tätandet, sköljandet, 
aanapxaxb, intr. full. börja fladdra, börja flyga 
af och an; -xbca, intr. fladdra för länge. 
aanapbiBaxb, tr. aanopoxb, börja att sprätta 
upp II piska upp, genomprygla. piska ihjäl; 
-xbca, pass. bli uppsprättad,' sprättas upp. 
aanacaxb, tr. aanacxii, förse sig-med, anskaffa; 
-xbca, .i refl. förse sig med; — jtpoBa 1. -xbca 
ttpoBaMH, förse sig med ved. 
aanacéhie, ^anskaffning; förseendet med. 
aanacéHHbiH, p. p. p. af aanacxö. 
aanaceifb (jcua etc.) dim. af "aanacb. 
aanacjiHBbiH, betänkt pä att förse sig. 
aanacnaa, 8. s. förrådskammare. 
aanacxH (conj. = nacxn) * full. afaanacaxb; 
-XHcb ijoflOK), förse sig med vatten, 
aanacxb (conj. = nacxb) full. af aanattaxb; 

Maub ^JIl) 3a mKanb, bollen föll b.akom 
skåpet; ttopora -rrajia cutroMb, vägen är 
spärrad af snö, är igenyrd; ttbio »to -najio, 
denna sak har råkat i glömska, 
aanacaHHi, leverantör. 

3anacx>, ajinaceitb, förråd || reserv || 
grundfond, kapital || veck på en klädnad, inlägg; 



Bt — , i reserv; oxjioacHxe fléHbXH bx> . — ; 
aflägg pengar för koiåmande behof; y nero 
Bcexfla ecxb aeHbXH -Bb. -ctj, han har altid 
pengar i förråd; -chwh, förråds-, reserv-; 

-CHoe BoiicKO, reservtrupper; -CHbin jioma^H, 
reservhästar, 

aanaxaHHbiH, p. p. p. af aanaxaxb. 
aanaxaxb (conj. = naxaxb) full. af 
aanaxHBaxb. _ ^ 

aanaxHBaxb, tr. aanaxaxb," börja plöja || plöja 
inf (säd); -xbca, pass. bli inplöjd. 
aanaxHBaxb, tr. aanaxHyxb, vecka en kiädning; 
-xbcn i. refl. insyepa sig. 
aanaxHyxbiH, p. p. p. af aanaxHyxb. 
aanaxHyxb, full. af aanaxHBaxb. 
aanaxHyxb, intr. full. börjar -lukta, börjft 
utsprida en lukt, börja drofta. * ' 

aanaxi, lukt, doft. • ** 
aanaaKaHHbiH, p. p. p. af aanauKaxb. 
aanaaKaxb, full. af aanauKHBaxb. 
aanaaKHBaxb, tr. aanauKaxb, . smutsa, orena", 
besudla; -xbca, pass. smutsas, bji smutsig, 
refl. smutsa sig. ' 

aanaaKOJia, ji-skunge, osnygg.person, 
aanaiuHCXbiH K'a(})xaHb; lång rock med breda 
skörten. ... 

3anaiuHHHi>, harf. 

aanaame, mopiödntng. 

aanaaHHbiH, p. p. p. af aanaaxb. 

aanaaxb (conj. = naaxb), full. af aanauBaxb. .-" 

aaneKarae, inbakning i deg. 

aancKaHKa (g. pl. -hohu) kryddadt brännvin. 

aancKaxb, tr. aarionb, baka i deg; -xbca, pass. 



bli inbakad i deg || intr. lefras. stelna (om blod).,' 
aanéKJibiH, stelnad, lefrad (om blod), 
aanejiCHaxb, tr. full. inlinda ettbamf -xbca,, 
pass. bli inlindad. . .. 
aanepexb (conj. = nepexb; pret. aanepb, 
aanepjia, aanepjio, aanepjm) full. äf aannpaxb: 
-xbca, refl. (pret. xanepca, xanepjiacb etc.) 

— HenpiaxejibCKiii (jMoxb, omringa, inspärra 
den fiendtliga flottan; -xbca sb KpbnocxH. 
stänga in sig i en fästning; -xbca Bb CBoeii 
BHHb, vidbålla att man är oskyldig, 
aanepxoH, tillsluten, läst, tilläs.t. 
aanepxb (aanepxa, aanepxo, aanepxbi) f. f; af 
aanepxbiH. 

aanepxbiH, p. p. p. af aanepexb. 
aanepxaxb,, imp. full. börja bosta litet." . 
aanecxpiixb, tr. full. göra ngt för brokigt, 
aanecxpexb, intr. full; synas brokig, 
aaneaajiHXbca, refl. (conj. = nenajiHXbca) full. 
bli sorgsen. 

aaneaaxarae, försegling, 
aaneaaxaHHbiH, p. p. p. af Sanenaxaxb. 
3aneaaxaxb,r full. af aanenaxbiBaxb, 
aaneaaxjiCBaxb, tr. aanenaxjikxb, försegla || 
inprägla (i minnet) || besegla; -xbca, pass. 
inpräglas. * 

aaneaaxjiCHie, jnprägiing. 
aaneaaxjiiHHbiH,). p. p. af aanenaxjibxb. 
aaneaaxjiexb, full. af aanenaxjitBaxb; oHb cBoeio 
KpÖBiio -jiijib BtpHocxb CBOK) FocyflapK), med 
sitt blod beseglade ban sin trobet gentemot 
sin furste. 

aaneaaxbipaxb, tr. aanenaxaxb, försegla, sätta 
sigill på; -xbca, pass. bli förseglad. 



aane^CHi (-HKa etc.) plats bakom ugnen, 
emellan ugnen och väggen. 
aane^ÖHie, jnbakning i deg. 

3ane*iéHHbiH, p. p. p. af aanéub. " 

3ane*iHbiH., belägen bakom ugnen, 

3ane*ib (conj. = neub) full. af SancKaxbi. 

3ané*ibe = aanenenb. 

3anHBaTb, intr. aanuxb, börjä dricka || vara 
benägen att berusa sig, att supa sig full || 
tr. dricka "för att få bort, skölja ner en 
dålig smak efter ngt; -xbca, refl. hängifva sig 
åt dryckenskap; ycxpHitbi -BaiOTca 
nöpxe-poMb, på ostron dricker man porter, ostron 
sköljas ned med porter. 

3anHBaxa, c._ drinkare. . 

3anHJieHHbiH, p. p. p. af aannjiHXb. 

3a>KHJiHBaTb, tt. 3anHjiHXb, börja såga; börja 
: fila — II göra tecken 1. märke med en såg 1. 
3aTMHTb215 aanjiCTaxb 
* eji' fil; -xbca, fpass. sågas, filas, bli. märkt 
-med sågen 1. filen. 

3anHJiHXb, full. af aanöjiHBaxri. 
aanäjiKa. sågandet, filandet ||. med såg 1. fil. 
märkt ställe, 

aanHHanie, fastnandet, stammandet || stötesten, 
förhinder, uppehåll || tvekan, 

3anHHaxeJibHbiH, hinderlig, hämmande. 
3anHHaxb, tr. aanaxb, aannyxb, slå krokben 
för, hindra, förhihdra; -xbca, intr. stöta mot, 
törna mot || stappla på målet || komma af 
sig (i talet) || tveka, vara villrådig, 

3anHHKa, stapplandet på målet || tvekandet, 
tvekan; 6e3b -hh, utan tvekan; lätt, obe- 
hindradt, utan afbrott, flytande (i tal). 



aanHpanie, tillslutandet, stängandet, 
aanHpaxeJibHbiH, tjenande för tillslutning; 

-Haa^ MbiuiKa, anat. ringmuskel, 
aanHpaxejibCTBO, förnekelse, bestridandet. 

aanapaxb, tr. aanepexb, stänga, tilsluta, slå fast (fini.), ta fast (fini.) || stänga in, inspärra, 

kringränna; -xbca, pass. stängas, bli instängd; 

refi. stänga in sig || neka till, förneka, 

bestrida, ej vidgå || motsäga öig || återtaga 

(sina ord); OTOxb MaraxÖHb pano -paexca, 

denna butik stänges tidigt; a He -paiocb Bb 

xoMb, axo CKaaajib, jag - förnekar ej, hvad 

jag sagt; -xbca Bb AannoMi, obiiitamn, 

förneka étt gifvet löfte. 

aanäpKa (g. pi ,-poHb) regel" || dörrklinka. 

aanapoBaxb, intr. (conj. — nnponaxb) full. börja 

kalasera || -xbca, inti\ kalasera för länge; 

komma i farten att kalasera, ätt vifta, 

aanncaHHbiH, p. p. p.af aanncaxb. 

aanncaxb (conj. = nncaxb) full. af 

aaniicbib; — cyMMy na npHxojtb,- bokföra en 

summa som inkomst; — Bb npoxoKOjib, 

införa i protokollet; -JiHiuHxe oxo aa mhok), 

skrif upp — det på min räkning; -xbca Bb 

Kymtbi, låta inskrifvå sig som köpman, 

aanHceflepacaxejib, m. jur. inteckningshafvare. 

aanäcna (g. pl. -coHb) aaniicoHKa,- inskrifning, 

uppteckning, inregistrering, anteckning; 

ttH-ruioMaxHuecKaa — , memorandum; -hh, 

me-moirer; ttoKnattnaa — , föredragningsnot; 

ny-xeBbia -hh, reseanteckningar, resedagbok; 

ttkjioBaa — , jur. utdrag, relation ur 

aktstycken, berättelse. 

aanncHOH, tjenlig till- att uppteckna || 

notorisk, allmänt bekant, erkänd såsom || inbiten. 



ärke-,- inpiskad; -naa KHÖacKa^ 
annotationsbok || — luiyxt, en inpiskad skälm.. 
aanäcoaKa (g. pl. -nent) dim. af aanöcKa; 
biljett, bref. 

3anHcaHHT>, -aH 4 a, registrator. 
aanHCbiBanie, antecknandet, noterandet, 
aanHCbiBaxb, tr. aanncaxb, skrifva upp, införa, 
anteckna, notera; jur. tåga ad notam; -xbca, 
pass. låta inskrifvå sig; bli inskrifven, bli 
införd; — pacxojix> bx> KHÖry, bokföra en 
utgift. 

aanncb, f. juridisk akt, åtkomsthandling, 
köpe*-bref; flapcxBCKHaa — , gåfvobref; aaKna^Haa' 
— , jur. inteckning; KptnocxHaa — , jur* lagv 
fartshandiing. ' ' r « 

aanäxb (eonj. = nnxb; pret. aanruib, aanrtxa, 
aaiiujio, "aannxn; aanmica,. aannjiacb etc.) full. 
af aanuBaxb; OHb aanHJITD, han har börjat 
dricka; — jikKapcxBO bo^oio, med vatten 
skölja ned smaken efter medicinen, 
aajiHxaHHbiH, p. p. p.-af aannxaxb. 
aannxaxb, full.-af aanöxHBaxb. 
aanäxHBame, instoppandet, 
aanäxHBaxb, tr. aannxaxb, aannxHyxb, stoppa,. 

(in); -xbca, pass. bli instoppad. 
aanäxHyxbiH, p. p. p. aannxHyxb. 
aanHXHyxb, full. af aanäxHBaxb. x 
aaiuiaBKa, bestrykning med harts, med 
sigillack, hartsandet. . 
aaiuiaBHXb (eonj. = xuiaBHXb) full. af 
aaruiiBjiaxi. 

aaiuiaBJieHHbiH, p. p. p. af aarmaBuxb. . 
aaiuiaBJiaxb, tr. aamniBHXb, bestryka riied harts 
-1. lack, hartsa; — xbca, pass. bli hartsad." 



sanjiaBb, f. = aanoHb. 


aaiiJiaKaHHbiH, p. p. p. af aaruiaKaxb; förgråten; 
-Hbie -rjiasH, förgråtna ögon. 
aaiuiaKaxb, intr. (conj. = ruiaKaxb) full. börja 
gråta. .'' 

aaiuiaxa, betalning || ersättning, belöning, 
aaiuiaxa, aaruiiixKa, aaruiaxoHKa, bit, lapp, 
stycke; BcxasHXb -xy, insätta, anbringa en 
lapp. 

aaiuiaxHXb, tr. (conj. = ruiaxiixb) full."af 
3aiuia-*iHBaxb; Moii cbiHb saMb ttöjiacenb," ho n- 
3a Hero, min son* är er skyldig, men. jag 
skall betala för honom. 
aaiuiaxKa (g. pi.— xoHb) dim. af aaitjiaxa. 
aaiuiaxHHHH, -nnita, i trasor klädd person, 
trashank, traskusk. " 

aaiuiaxoHKa, (g. pl. -nenb) dim, af aaruiaxKa. . 
aaiuiaHCHHbiH, p. p. p. af aaruiaxHXb; -naa 
ycjiyra, betald vänskapstjenst. ** 

3aiuiaaHBaxb, tr. aaruiaxiixb, lappa, higa 
II betala, likvidera; -xbca, pass., bli lappad, bli 
betald, bli likviderad. : 

3aiuiéBaHHbiH, p. p. p. af Samiesaxbi. 
aaiuiCBaxb (conj. = ruiesaxb) full. af 
aaruiesbiBaxb. 

3aiuiéBbiBaxb, tr. aaruiesaxb, nedspotta; -xbca, 
pass. bli nedspottad; refl. spotta ned sig. 
3aiuiéCKaHHbiH, p. p. p. af aaruiecKaxb. 
aaiuiecKaxb, intr. (conj. = ruiecKaxb) full. — 
pyKaMH, börja applådera, 
aaiuiecKaxb (conj. = rmecKaxb) full. af 
aaruiécaxb. . 

aaiuiecKH, pl. m. vågsvall mot stranden, 
vågornas stänk. 



aaiuiéCKHBaxb, tr. aaruiecKaxb, aaruiecHyxb, 
stänka;-bestänka, öfverskölja || öfversvämma, 
väta; -Tbca, intr. komma under vatten; pass. 
bli våt, vätas; bojihm -Baron flo oxHXb 
Mkcxb, vågorna stänka upp ända hittills.^ 
aanjiecHyTb, full. af aaruiécKHBaxb; jio^Ky-Hyno 
BOjiHOK), en våg brö-t in och fyllde båten. 
aanjiéCTb (conj. = rmecxb) full. af aarmexaxb; 

* OHb aaiMéJITD beaxojiKOBUiHHy, han 

började prata dumhetor. 

aanjiexaTb, tr. aanjiécxb, börja fläta, börja 

knyppla, fläta ihop || -xbca,* refl. sno om- 

3aiiJiexéHHbiH21 öaanopt 

kring sig; pass. bli flätad; — bojiocm Bb Kocy, 

fläta håret i en fläta || * — HoraMH, gå 

inåt med fötterna, 

aanjiexéHHbiH, p. p. p. af aaipiécxb. 
aanjiéxKa (g. pl. -xoHb) natband. 
aanjieyiuHHa, orm. 

aanJieyiuHXb, tr. (imper. -ymb) full. ge en örfil, 
örfila om. 

aanjiOMÖHpoBaxb, tr. (conj. = ruioMÖHpoBaxb) 
full. plombera (en tand), 
aanjioxa, flotte, färja, 
aanjiyxaxbca = aabjiytiHXbca. 
aanjiyxoBaxbi, intr. (conj. = ruiyxoBaxb) full. 

börja göra skälmstycken, börja begå skurkstreck; -xbca, pass. bli bedräglig. 

aanJibiBaxb, intr. aaruibixb, simmande förfoga 

sig ngnstädes hän, simma in i, gömma sig 

under simning || bli igentäppt. 

aanJibiBaHBbia nepHÖjia, för tunnt bläck. 

aaiuibixb (conj. = ruibixb) full. af aaruibiBaxb, 

pbi6a -luibiJia Bb Bépmy, fisken har gått in 

i ryssjan; yxKa -luibuia Bb KaMbimb, anden 



har gömt sig i vassen; npyjtt -luibiJii öjioMt, 
dammen är igenfylld af gyttja; ont -njibuii 
adlpoMb, han ^sprieker af hara fetma, 
aaiuiecHeBCJibiH = aanjitcHhjiwH. 
aaiuiecHCBeTb = luiicHestTb. 
aaiuiecHCJiMH, möglig, möglad. 
aaiuieiuHBeTb, intr. full. hörja hli skallig, få 
skalligt hufvud. 
aaiuieiuHHa, kal hjässa. 
aaiuiacåTb (conj. = ruincaxb) full. af 
aaruincbib. 

aaiuiHCbiBaTb, intr. aaruincaxb, hörja dansa; 
dansa sig till; -xbca, refl. dansa för länge, 
dansa sjg trött. 

aannyTbiH, p. p. p. af aannyxb. 
aanHyxb, full. af aanHHaxb; -xbca aa nopöxb, 
snafva mot tröskeln, 
aanoBCflaffle, befallandet, påbjudandet, 
åläggandet; förbjudandet. 
aanoBCflaHHbiH, p. p. p. af aanosittaxb. 
aanoBCflaxejibHbiH. som innehåller en 
befallning 

aanoBiflaxb, full. af aanoskttbiBaxb; ona -flajia 
MHk xaÖHy, hon har anförtrott mig en 
hemlighet; — jitcb, förbjuda skogshygge, 
aanoBCflHOH, förbjuden; — jitcb, fridlyst skog; 
-Hbie xoBapbi, förbjudna varor; -hofo ne 
xpoHb, rör icke vid det som är förbjudet; 

-höe HMtme, fideikomissgods, majorat. 
aanoBCflOBaxb (-ttyioxb) = aanoBkttbiBaxb. 
aanoBiflbiBaxb, tr. aanoBkjtaxb, befalla, ålägga 
II förbjuda || anförtro; -xbca, intr. vara 
befalld, vara ålagd || vara förbjuden. 
aanoBeaB, f. bud, befallning; ttécnxb -^bh, de 



tio buden. 


aanoflJiHHHO, adv. för sannt, faktiskt, 
säkerligen, visserligen, 

aanoflJiHqaxb, intr. full. börja bandia gement, 
aanofloapHTb, full. af aanottbapkxb. 
aanofloapcHHbiH, p. p. p. af aanottbaptxb. 
aanofloapexb, tr. aanottoapHXb, misstänka, 
sätta i tvifvelsmål, låta misstanken falla på ngn. 
aanoflpaflHTb (conj = pnttiixb) full. af 
aanottaxb; n yacé -flHJii necKOjibKO uejioBbHb 
paboxHHKOBb, jag bar redan legt flere 
arbetare. 

aanoflpaacaxb, tr. Banojtpattiixb, byra, lega, 
afsluta kontrakt; -xbca, intr. öfvertaga en 
leverans. 

3ano3flaJibiH, fördröjd; försenad, sen, som 
försummat sig, som kommer post festnm. 
3ano3flaxb, full. af aanaattbinaxb. 

3anoH, skof 1. anfall af dryckenskap, 
periodiskt supande; nnxb -nöeMb, skoftals dricka 
sig full. 

aanoHXb, tr. full. af aanannaxb. 

3anoHaHBbiH, fallen för periodiskt supande. 
aanojiacKHBaxb, tr. aanojiocKaxb, aanojiocnyxb^ 
börja skölja; -xbca, pass. sköljas, bli för 
länge borta vid tvättbyke. 

3anoJi3axb, full. af aanajiabinaxb. 

3anoji3axb, intr. full. börja krypa, 

3anoJi3XH (conj. = nojiaxö) full. af 
3anaji3bib. 

3anojiOHéHHbiH, p. p. p. af aanojioHHXb, 
aanojiOHHXb, tr. full. tillfångataga, fängsla. 
aanojiocKaxb (conj. '= nojiocKaxb) full. af 


aanojiacKHBaxb. 



aanoJiocHyxb, full. af aanojiäcKHBaxb. 
aanojiOTbiH, p. p. p. af aanojioxb. 
aanojiOTb (conj. = nojioxb) full. af 
xanajibib. 

aanojibe, glats 1. trakt bakom fälten. 
aanojibHbiH, belägen bakom fälten. 
aanoMHHTb, tr. full. erinra sig, behålla i 
minnet, minnas, komma ihåg || glömma, 
förglömma, förlora minnet af; hhkxo ne -xi 
xaKoii acecxoKoii 3HMbi, ingen minnes en 
sådan sträng vinter, 
aanoHCifb (-Hpa etc.) dim. af aanoHb. 
aanoHKa (g. pl. -hohu) aanoHOUKa, manchett- 
knapp, skjortknapp. 

3anoHO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af aanoHKa. 
aanoHTj, aanoHepb, handtverkareförkläde, 
förskinn. 

aanoHb, f fördämning, afdämning i en flod för 
flottning af timmer. 

3anopa*iHBaxb, tr. aanopöuHXb, tadla, bringa 
i dåligt rykte, förstöra ens goda rykte. 
3anopmuHBaxb, tr. aanopomiixb, betäcka, 
belamra med sand 1. snö. 

3anopKa (g. pl. -poHb) regel (på en dörr). 
3anopHbiH, regel-. 

aanopoacHbiH, som är belägen bakom 
vattenfall, bakom forsar, 
aanopoacbe, plats 1. trakt belägen på andra, 
sidan om, bakom vattenfall, bakom forsar. 
3anopoxbiH, p. p. p. af aanopoxb. 

3anopoxb (conj. = nopoxb) full. af aanapbisaxb 
II — nenyxy, börja prata dumheter. 

3anopo*iHXb (imper. -pöub) full. af aanopauHBaxb. 
3anopomeHHbiH, p. p. p. af aanopomöxb. 



aanopoiuHTb, full. af SanopåmiisaTb. 
aanopxaxb, intr. full. börja flyga omkring, börja 
kretsa. 

aanopt, regel (för dörr) || med. förstoppning; 
aattBHHyxb — , draga regeln för; 
flep>KaTb3anocTHTbea217 aanpexb 
3a -poMt, hålla under lås och bom; 
cxpattaxb -poMTj, lida af förstoppning; — mouh, 
med. urinstämma; na -pe, igenreglad, stängd, 
3anocxHXbca, intr. (conj. = nocxöxbca) full. 
fasta för länge, 

3anocxHHaaxb, intr. full. börja fasta. 
3anoxaeBaxb, tr. (conj. = noxnesaxb) full. 
undfägna rikligen, traktera öfvermåttan. 
3anoxejibiH, alldeles svettig, 

3anoxexb, intr. full. bli svettig. 

3anoaHBaxb, intr. aanouöxb; somna, slumra 
in; -xbca, intr. sofva för länge, 
aanoaiixb (-uiioxb) full. af SanouHBaxbi. 
aanoiuHBaxb, intr. aanomöxb, sy med kastsöm. 
aanoiuHBKa, kastsöm. 
aanoiuHXb, full. af aanornuBaxb. 

3anpaBa, aanpaBKa, tillagning, lagning || 
förvaltning, skötsel. 

3anpaBHXb (conj. = npaBHXb) full. af 
aanpaBjiaxb. 

3anpaBKa (g. pl. -BOHb) = aanpana, 
3anpaBJieHHbiH, p. p. p. af aautxBHXb. 
3anpaBJiHBaxb, tr. aanpaBHXb, aanpaBjiaxb, åter 
bringa på rätt, återsätta, åter infoga || tillaga, 
tillreda (en rätt) || 00 i. intr. förvalta, sköta, 
förestå; -xbca, pass. återsättas etc. j 
3anpaBJiaxb = aanpaBjiHBaxb. 
aanpaBCKiH, äkta, verklig, j 



3anpa3flHH*iaTb, intr. full. kalasera i anledning | 
af en högtidsdag || börja skolka; -xbca, intr. j 
kalasera alltför länge, skolka för länge, j 
3anpa3flHOBaTb, intr. (conj. = npaajiHOBaTb) I 
full. börja fira, festa för; -xbca, intr. festa j 
för länge. 

aanpaiuHBame, begärandet af ett för högt 
pris. 

aanpaiuHBaxb, tr. aanpocHXb, begära 1 . taga 
för mycket || inbjuda, intr. * hugga för sig; 

— 3a TOBiipb, begära för mycket för en vara, 
3anpeflnocjieflHiH, före den 1 . det näst sista, 
3anpecxojibHbiH öopaab, altartafla, j 
aanpéxa = aanpemönie, 

3anpexHxeJibHbiH, förbuds-, prohibitiv. 
aanpexHXb (conj. = npexHXb) full. af 
aanpeipaxb; jiÖKXopb -xhjii eMy bhho, läkaren har 
förbjudit honom att dricka vin; — KHÖry, 
förbjuda en bok. 

aanpéxi = aanpeuienie; -xhmh, förbjuden; 

-XHbiH rmoflb, den förbjudna frukten; na 
-XHbiii xoBapb Becb öaaapb, prov. den 
förbjudna frukten är ofta den mest eftersökta. 
3anpe*ib = aanpnub. 

aanpexHXb, tr. aanpexöxb, förbjuda: -xbca, 
pass. förbjudas. 

aanpeipeHie, förbud, förbjudandet || kvarstad, 
sekvester, beslag, suspension; najioadixb — 

Ha HMkme, belägga en egendom med 
kvarstad; cnaxb — cb HMenin, befria en 
egendom från kvarstad; oxoxb CBuméHHHHb nojib 
-HieMTj, denne prest är suspenderad, 
3anpeiitéHHbiH, p. p. p. af aanpexöxb; — ruio^b 
cjiaflOHb, prov. förbjuden frukt har stor 



lockelse. 


aanpemcHi (-na etc.) f. f. af aanpeméHHbiö; 
Bxoflb — , tillträdet förbjudet. 
aanpHMCTHTb (conj. = MexHXb) full. af 
aanpHHXb. 

aanpHMtqaxb, tr. aanpuMexHXb, noga lägga 
märke till, uppmärksamt gifva akt på, 
varse-blifvav 

3anpH*iacTHaa MojiHxsa, bön före 
nattvardsgången. 

aanpoflaBaxb tr. (conj. = ttasaxbi) aanpottaxb, 
aftala en försäljning, slutligt öfverenskomma 
om försäljningspriset, försälja, föryttra, sälja 
bort; -xbca, pass. bli försåld, 
aanpottaaca, öfverenskommelse om 
försäljningen, försäljningsaftal. 
aanpottaacHbiH, betingad, försåld; -naa aanncb, 
förs älj nings dokument, 
aanpottaHHbiH, p. p. p. af aanpottaxb. 
aanpoflaxb (conj. = ttaxb) full. af 
aanpottasaxb. 

aanpoKHflbiBaxb, tr. aanpoKHHyxb, kasta 
tillbaka; -xbca, pass. bli tillbakakastad. 
aanpoKHHyxbiM, p. p. p. af aanpoKHHyxb. 
aanpoKHHyxb, full. af aanpoKHttbiBaxb. 
aanponacxHXbca, intr. (-jiamycb, -nacxaxca; 
imper. -nacxiicb) full. bli förlagd, förkomma, 
försvinna; rjtk OHb -XHjica, bvart bar han 
tagit vägen? 

aanpocHXb (conj. = npocHXb) full. af 
aanpamHBaxb; OHb cb nero -ciun, han har 
fordrat för dyr betalning af honom, han har 
begärt, tagit för mycket af honom; — 
roc-xéii Hb oöetty, bjuda gäster på middag. 



3anpocTO. adv. helt enkelt, utan krus. 
aanpocb, begärandet af ett för högt pris U, 
förfrågan, interpellation. 
aanpoTHBHTbca, intr. (conj. = npoxiiBHTbcn) 
full. sätta sig på tvären emot, börja motstå, 
börja motsätta sig. 

aanpoméfliuiH, som gått före den förflutna, 

näst sista (veckan etc.). 

aanpoiucHHbiH, p. p. p. af aanpocHXb. 

aanpoiujibiH = aanpoméflmiii. 

aanpyfla, damm, fördämning; -flHWH, fördämd. 

aanpyflHTb (conj. = npy^HXb) full. af 

aanpyacHBaxb. 

aanpysKCHie, uppdämning, fördämning, 
aanpyjKCHHbiH, p. p. p. af aanpy^äxb. 
aanpyacHBaxb, tr. aanpy^äxb, sätta en damm 
för, fördämma; -xbca, pass. bli fördämd. 
aanpwraxb, full. af aanpbixHBaxb. 
aanpwxHBaxb, intr aanpbiraxb, aanpbirnyxb, 
börja* hoppa; hoppa litet, hoppa ända till, 
hoppa bakom ngt. 
aanpwxHyxb, full. af aanpbixHBaxb. 
aanpwcKaxb, full. af aanpbicKHBaxb, 
aanpbiCKHBanie, besprutning, bestänkandet. 
aanpwcKHBaxb, tr. aanpbicKaxb, aanpuicnyxb, 
bespruta, bestänka || intr. börjå spruta || 
stänka ända till; -xbca, refl. bespruta sig, 
bestänka sig. 

aanpwcHyxbiH, p. p. p. af aanpuicnyxb. 
aanpwcHyxb, full. af aanpbicKHBaxb. 
aanpcBaxb, intr. aanpexb, börja svettas || svälla 
upp; -xbca, intr. börja svettas, börja svälla 
upp; pass. bli baddad. 
aanpexb, full. af aaupknaxb. 



3anpHraTb218 aanaTHannbiH 
aanparaxb, tr. aanpanb, spänna för (en häst); 
-Tbca, pass. bli förspänd, spännas för; — 
jiomafleii sb Kapöxy, spänna hästarna för 
vagnen. 

aanpaflCHHbiH, p. p. p. af aanpacxb. 
aanpaflbiBaxb, tr. aanpacxb, börja spinna, 
spinna in || spinna ihop, förtjena genom 
spinning. 

aanpaacéHHbiH, p. p. p. af aanpanb. 
aanpaacKa, anspann, förspännandet, sätt att 
spänna för (hästar), 
aanpacxb (conj. = npacxb) full. af 
aanpajibiBaxb. 

aanpaxaHHbiH, p. p. p. af aanpaxaxb. 
aanpaxaxb (conj. = npaxaxb) full. af 
aanpaxbiBaxb. 

aanpaxbiBaxb, tr. aanpaxaxb, undangömma || 
insätta t. ex. i fängelse; -xbca, refl. gömma sig; 
pass. bli undangömd. 

aanpaab (conj. = npaub) full. af aanparaxb. 
aanyraHHbiH, p. p. p. af aanyraxb. 
aanyraxb, full. af aanymnaxb. 
aanyxHBaxb, tr. aanyraxb, skrämma, skrämma 
upp, skrämma in, injaga skräck hos. 
aanyflpHBaxb, tr. aanyjipHXb, pudra (håret); 
-xbca, pass. bli pudrad; refl. pudra sig. 
aanyflpnxb, full. af aany^puBaxb, 
aanycKaxb, tr. aanycxHXb, låta växa fritt, låta 
skjuta upp II sticka ned i, stoppa in || ej 
bry sig om, vårdslösa, låta försämra sig; — 
nyjioHb, minska maskorna på strumpan; 

-xbca, intr. växa, skjuta upp; pass. bli 
instucken, bli instoppad, bli vårdslösad; — 



jiomafléH, gifva hästarna lösa tyglar. 
aanycHTj, instickning, indrifning, lemnandet 
utan vård || bu -kh, adv. loc. i kapp. 
aanycTHTb (conj. = nycxHXb) full. af 
aanycKaxb; — öopoay, låta skägget växa; — ca^b, 
lemna trädgården utan vård; — pyKy Bb 
Kap-MaHb, stieka handen i fiekan; — nojie, lemna 
ett fält oodladt. 

aanycTomaxb, tr. aanycxomöxb, utsuga (en 
åker), föröda, ödelägga; -xbca, pass. hli 
utsugen, hli ödelagd, 
aanycTOiuHTb, full. af aanycxomaxb. 
aanycxtBaxb, intr aanycxkxb, hli öde och tom. 
aanycxijiocxb, f. ödemark || folktomhet, 
aanycxejibiH, lemnad öde, förödd, ödelagd, 
aanycxirae, förödelse, förhärjning: Mépaocxb 
-Hin, förödelsens styggelse, 
aanycxtxb, full. af aanycxknaxb. 
aanyxanie, förveckling, förvirring. 
aanyxaHHOCXb, f. oreda; invecklad, förvirrad j 
beskaffenhet, förvirring, villervalla, 
hoptrass-ling. 

aanyxaHHbiH, PnP. p. af aanyxaxb, trasslig, 
intrasslad, krånglig, krocklig (fini.), råddig 
(fini.)., 

aanyxaxb, full. af aanyxbinaxb; cvhhxkh, trassla 
tråd; — ttkjio, trassla in en sak; — Bb ttkjio, 
inhlanda i saken; OHb -xajica Bb CBoiixb 
pknaxb.^iian har trasslat in sig i sina tal. 
aanyxHbiH, helägen afsides från vägen. 
aanyxbiBaxb, tr. aanyxaxb, hlanda ihop, 
inhlanda, trassla in, hringa i oreda; -xbca, 
pass. hli ihophlandad, hli intrasslad, hli hragt 
i oordning; flbjio -BaBxca, saken hlir 



trasslig, saken trasslar in sig. 

aanyxaxb, intr. aanyxHyxb, svälla upp. 

aanyxjibiH, uppsvullen. 

aanyxHyxb, full. af aanyxaxb. 

aanymaxb, tr. xanyuiHXb, uppluckra (jord) || 

betäcka med rimfrost || sy med efterstyng || 

kanta med pelsverk. 

aanyméHHbiH, p. p. p. af aanymnxb. 

aanyiuHXb, full. af aanyxaxb, 

aanymaxb = aanycKaxb, 

aanyméHie, vårdslösandet, vårdslöshet, 

försummelse, slarf. 

aanymcHHbiH, p. p. p. af aanycxöxb. 

aanbiacHBaxb, tr. aanbiadixb, instöta 

förladdningen i en kanon, i ett gevär. 

aanbiacHXb, full. af aanbracHsaxb. 

aanbiJiaxb, intr. full. börja brinna, börja 

flamma, flamma upp, blossa upp. 

aanbiJiéHHbiH, p. p. p. af aanbuiHXb. 

aanbiJiHBaxb, tr. aanbijiöxb, betäcka med damm, 

damma ned; -xbca, pass. bli betäckt med 

damm. 

aanbiJiHXb, full. af aanbuiHBaxb || intr. full. bli 
het, bli häftig, brusa upp. 
aanbipaxb, tr. aanbipnyxb, stånga, stånga ihjäl, 
börja stånga. 

aanbipHyxb, full. af aanbipnxb, 
aanbixaHHbiH, p. p. p. af aanbixaxb. 
aanbixaxb, full. af aanbixbisaxb. 
aanbixbiBanie, ihjälpinandet. 
aanbixbiBaxb, tr. aanbixaxb, pina ihjäl, mar-' 
ter a till döds. 

aanbixaxb, intr.börja andas tungt || uppflamma 
II uppbrusa; -xbca, intr. förlora andan. 



3anl>Bajio, m. = aantsajibmHHt. 
aanltBajibii^HHi). köranförare, sångledare, 
3anl>BaHie, mus. uppstämmandet af en sång || 
intonation, angifvandet af en ton. 

3anl>BaTb, tr. aairbxb, börja sjunga: uppstämma 
II intonera, angifva ton || -xbca, intr. sjunga 
för länge || pass. bli uppstämd. 
aanliBX), uppstämmandet || kort kyrklig 
lof-sång. 

3anl>HHBaTb, tr. aankHHXb, betäcka med skum, 
göra skummande; -xbca, intr. börja skumma, 
3anl>HHXb (imper. -nkHb) full. af aanknuBaxb. 
3anl>xbiH, p. p. p. af aanbxb. 

3anl>xb (conj. = nkxb) full. af aantsaxb; — 
„Boace IJ,apa xpanii'", uppstämma den ryska 
nationalhymnen som börjar med de anförda 
orden: skydde, o Gud, vår tsar; * xenépb 
OHb ttpyroe -nem, nu sjunger han ur en 
annan ton. 

aanacxie, armband, armsmycke || ärmlinning 
II handlofve, handled. 
aanacxHbiH, handled-, armband-, o 
aanaxaa, s. s. gram. komma || xouKa ,cb -xoh, 
gram. semikolon, kommakonpunkt. 
aanaxHXb (conj. = naxHXb) full. af aananuBaxb. 
aanaxKH, pl. f. (g. -xoHb) fotbräde bakom en 
vagn 1. bakom en släde. 
aanaxHanie, befläckandet || förtalandet, 
3anaxHaHHbiH, p. p. p. af aanaxnaxb. 
3anaxHaxb2193apoHT> 
aanaxHaxb, full. af aanaxHbiBaxb. 
aanaxHHHi, betjent, som står baktill på en 
vagn 1. en släde. 

aanaxHbiBaxb, tr. aanaxnaxb, fläcka || 



af-stämpla, förse med märke || * nedsätta, 
brännmärka, förtala, * svärta; -xbca, pass. 
bli befläckad etc. 

aanaxoHi (-xKa etc.) bakkappa (på skodon); häl 
(pa strumpa). 

3anaxoaHHHT> = aanaxHHHX». 
aanaxbiH, p. p. p. af aanaxb. 
aanaxb (aannyxx») full. af aanuMaxb. 
aanaansaxb, tr. aanaxHXb, skuffa baklänges; 

-xbca, intr. skuffa tillbaka (om hästfcr), gå tillbaka, retirera, rygga, vika || rygga sitt 
ord. 

aapaöaxbiBaxb = aapaboxbisaxb. 
aapaöoxaHie, förvärfvandet 1. förtjenandet 
ge-, nom arbete. 

aapaöoxaHHbiH, p. p. p. af aapaöoxaxb. 
aapaöoxaxb, full. af aapaöoxbisaxb. 
aapaöoxKa (g. pl. -xoHb) pengar som förtjenats 
genom arbete; arbetsförtjenst; 3fltcb ruioxin 
-KH, här är dålig arbetsförtjänst, 
aapaöoxHbiH, förvärfvad genom arbete; -naa 
ruiaxa, arbetslön, lön. 

aapaöoxbiBaxb, tr. aapaöoxaxb, arbeta ihop, 
förvärfva genom arbete || -xbca, intr. arbeta 
sig trött II jortjena genom arbete, 
aapaBHCHHbiH, p. p. p. af aaposnaxb. 
aapaBHHBaxb, tr. aaposnaxb, jämna, släta, 
glätta ut II igenfylla, utjämna (hjulspår); -xbca, 
pass. utjämnas, bli jämn. 
aapaflOBaxbca (conj. = paflosaxbca) full. börja 
glädjas åt. 

aapaacaxb, tr. aapaanxb, smitta, förpesta, 
an-sticka; -xbca, pass. bli smittad; oxo öojioxo 
acaexb BÖa^yxb, detta kärr förpestar luften 
* OHb -»caexi Hapoflb spe^HbiMb ynenieMb, 



han fördärfvar folket med skadliga, 
förderf-liga läror, 
aapaacaxb = aapoacttaxb. 
aapaacéHie, smittandet. 

aapaacéHHbiH, p. p. p. af aapasöTb; oHb -»céHi 
jioacHbiMb ynémeMb, han har smittats af en 
falsk lära. 

aapaaa, smitta, epidemi || sedeförderf. 
aapaanrejiCHi (-jibna etc.) f. f. af aapaaHxejib- 
Hbiö; CMtxb — , skrattet smittar, 

3apa3HTe/ib, m. -jibHHpa, en som smittar, 
meddelar smitta || förderfvare. 
3apa3HTejibHOCTb, f. smittosamhet. 
3apa3HTejibHbiH, 3apa3HxejieHb, smittosam 
* — npHMepb, smittande exempel. 

3apa3HTb (conj. = paaiixb) full. afaapaacaxb; 
OHb xoace -3HJica oxoio 6ojib3Hiio, äfven han 
har hlifvit smittad af denna sjukdom, 
3apa3JiHBbiH, mottaglig för smitta, 
aapaab cpaay. 

aapaHHBaxb, tr. aapoHöxb, låta falla, fälla 
hakom ngt; -xbca, intr. falla. 
aapaHOKb (-HKa etc.) morgonstund, tidig 
morgon. 

aapanee, adv. på förhand, i god tid; a — Hb 
oxoMy npHFOxoBHjica, jag har i god tid 
heredt mig härpå; a — noattpanjiaio sacb, 
jag-gratulerar er på förhand, 
aapacraxb, intr. aapacxH, växa ihop, helna, 
ärra sig (om sår) || hetäckas med; pana N 
-cxaexb, såret helnar, ärrar sig. 

3apacxH (conj. = pacxö) full. afaapacxaxb; 
nojie -CJio xpaBOK), fältet har hlifvit hevuxet 
med gräs. 



aapau^HBaTb, tr- låta växa igen, låta öfver- 
täckas med || låta helna, ärra sig (om sår). 
aapBaxb (conj. = psaxb) full. af aapbisaxb; 
méKy y Mena -Bajio, jag erfar en brännande 
känsla i kinden; ttyma ruieHHHKa -Bajiacb 
Ha CBobofly, fångens själ trängtade efter 
friheten. 

aapflijiocTb, f. rodnad. 
aapflijibiH, som blifvit röd. 
aapflfflie, rodnandet. 

aapflCTb, intr. full. rodna, bli röd; -xbca = 
aapflexb. 

aapeÖHHHXbca, re fl. full. börja bära sig åt som 
ett barn, börja uppträda barnsligt. 
aapcBHOBaxb, intr. (conj. = pesHOBaxb) full. 
börja bli svartsjuk, afundsjuk; -xbca, intr. 
bli ytterst svartsjuk. 

aapcBO, återsken på himmelen (t. ex. af 
eldsvåda). 

aapcBexb, tr. (conj. = penexb) full. börja tjuta, 
tjuta till, börja yla, börja ulfva || börja gråta, 
börja storskrika. 

aapcKaxbca, intr. aapenbca = aaKaHBaxbca, 
aapéabca (conj. = peub) full. af aapeKaxbca. 
3ap>KaBHHa,H rostfläck, 
aapacaBCJibiH, rostig, angripen af rost. 
aapacaBCXb, intr. full. rosta, bli rostig, 
aapacaxb, intr. (conj. = pacaxb) full. börja 
gnägga, 

aapnxb (imper. aapb) tr. uppväcka lidelse, 
begärelse efter || göra uppbragt, upphetsa, egga, 
uppreta; -xbca, refi. eftertrakta; na nyacoe 
floöpo He 3apbC.H, du skall icke efterfika 
andras gods; y nero na neé rjiaaa -paxca. 



han har godt öga till henne, han betraktar 

henne med kåirliga hlickar. 

aapcKTa, lysten, hegärlig, afundsam || afunds- 

värd II retsam, 

aapHHpa, kornblixt. 

aapHbiH, skymnings- || ljus, glänsande, eldig 
II afundsjuk, passionerad; — öjiecHt, 
mor-gonrodnad, aftonrodnad. 
aapoBHaxb, full. af aapasHUBaxb, 
aapoflHTb, (conj. = pofluxb) full. af aapojic^axb. 
aapoflOHi (-tiKa etc.) dim. af aapo^b. 
aapoflXj, aapoflOHb, höstack, 
aapoflbimi (g. pl. -meii) anat. embryo, 
aapacflaxb, tr. aapojiHXb, framalstra, 
frambringa; -xbca, pass. bli framalstrad, bli 
fram-bragt, utveckla sig, uppstå; flypHoii BÖa^yxb 
-flaexi öojiesHH, dålig luft alstrar 
sjukdomar. 

aapoacfléHie, framalstring, uppkomst, tillväxt, 
utveckling, 

aapoacfléHHbiH, p. p. p. af aapofliixb. 

aapoHi, edlig förbindelse 1. löfte att försaka, 

underlåta, att icke göra ngnting; OHb nojio- 

3apoHeHHbiH2203apaHréxb 

ne Hxpaxb Bb Kapxbi, han 

har svurit att ej spela kort. 

aapoHCHHbiH, p. p. p. af aapoHöxb. 

aapoHHXb, full. af aapanuBaxb. 

aaponxaxb, intr. (conj. = ponxaxb) full. börja 

knota. 

aapocjiHHa, med ogräs 1. dåligt buskage 
be växt plats. 

aapocjibiH, bevuxen med ogräs, 
aapocjib, f. ogräs. 



aapocraxb = aapacxaxb, 


aapocTH = aapacxH. 

aapoipcHie, återväxt 1. igenväxande (af skog), 
aapoipHTb = aapauiHBaxb, 

3apTa*iHBaTbca, intr. aapxannxbcn, bli istadig 
(om hästar). 

aapxaaHTbca (conj. = pxannxbca) full. af 
aapxauHBaxbca. 

aapyöaxb, tr. aapyböxb, aapyöjiHBaxb, börja 
hugga (med yxa), inhugga, märka med ett 
yxhugg II hugga ihjäl (med yxa i. sabel) || fålla; 
-Tbca, pass. bli inhuggen, bli fållad. 
aapyöéacHbiH, belägen på andra sidan gränsen, 
aapyöeacbe, trakt bortom gränsen, 
aapyÖHHa = aapyÖKa. 

aapyÖHTb (conj. = pyhiixb) full. af aapyöaxb; 

— jitcb, börja fälla skog; — ruiaxoHb, fålla 
en näsduk; MeflBtfla -6 hjih xonopoMb, man 
har med yxa dödat, fällt en björn. 
aapyÖKa (g. pl. -6oHb) inhuggning, skåra, 
yxhugg. 

aapyÖJiCHHbiH, p. p. p. afaapyööxb; — BÖHHb, 
ihjälslagen krigare; — ruiaxoHb, fållad 
näsduk. 

aapyÖJiHBaxb, uppr. af aapyhaxb. 

aapyÖTj, fiskdamm, fisksump. 

aapyraxb, tr. full. börja skymfa, börja smäda, 

börja o vettas; || -xbca, rec. börja o vettas 

sinsemellan, börja gräla, 

aapyKaBbe, armband, 

aapyMaHCHHbiH, p. p. p. af aapyMSHHXb, 

aapyMaHHBaxb, tr. aapyMSHHXb, göra röd, göra 

rödbrun; -xbca, intr. rodna, bli röd. 

aapyMaHHXb (conj. = pyMSHHXb) full. af 



aapyMaHHBaxb; Mopoab -hhjii méKH, kinderna ha 
blifvit röda af köld, kölden har färgat 
kinderna röda. 

aapyqaxb, tr. aapyniiTb, uppnå, förvärfva || 
med sin underskrift hekräfta || förlofva sin 
dotter åt; -xbca, intr. gå i horgen, garantera, 
hörja för || gifva sitt ja (om ett fruntimmer). 
aapyaéHie, bekräftelse genom namnteckning; 
pop. förlofning. 

aapyaéHHbiH, p. p. p. af aapyniiTb. 
aapyaHHbi, pl. f. pop. trolofning. 
aapyHHxejib. m. -jibHHpa, en som 
undertecknat, undertecknare. 
aapyaHXb, full. af aapynaxb; -xbca corjiacieMb, 
förvärfva, förvissa sig om ngns samtycke, 
aapyaHbiH, en som undertecknat || efterhand 
(I kortspel); -H3a, s. s. undertecknad handling, 
aktstycke, skriftlig uppgörelse; oxoöpaxb 
-Hyio; låta underteckna, få skriftligt intyg, 
aapymaxb, tr. aapymnxb, fylla, grusa igen || 
nedrifva; -xbca, pass. bli fyld !1 bli nedrifven. 
aapymcHHbiH, p. p. p. af aapymnxb. 
aapyiuHXb (conj. = pymnxb) full. afaapymaxb. 
aapwBaxb, tr. aapbixb, gräfva ned, begratva || 
börja gräfva ned; -xbca, pass. bli nedgräfd, 

bli begrafven; refl. * gräfva ned sig (t. ex. på landet); hängifva sig åt. 

aapwBaxb, tr. aapsaxb, börja rifva sönder; 

imp. börja rifva, bränna, plåga; -xbca, intr. 

streta ngnstädes hän, sträfva med alla 

krafter, längta efter, 

aapwraxb, intr. få uppstötningar. 

aapwflaxb, intr. full. börja snyfta, börja gråta 

bittert och högljudt. 

aapwacixb, intr. full. bli fuxröd. 



aapbiKaxb = aapbiHaxb. 


aapbiCKaxb, intr. (conj. = pbicKaxb) full. börja 
ränna, springa, hasta 1. gå hit och dit; 

-xbca, intr. börja föra ett oregelbundet lif, 

lefva utsväfvande. 

aapwxie, nedgräfning. 

aapwxbiH, p. p. p. af aapbixb. 

aapwxb (conj. = pbixb) full. af aapbinaxb; — 

Kjiaflb, nedgräfva en skatt, * -xbca Bb 
flt-jiaxb, bli öfverhopad af göromål, odeladt 
hängifva sig åt göromål. 
aapwaaxb, mtr. full. börja rårna, 
aapeaaHHbiH, p. p. p. af aaptaaxb. 
aapeaaxb (conj. = ptaaxb) full. af aapbabisaxb; 

— » OBpy, sticka ihjäl ett får; * OHb Mena 
6e3b Hoaca -aajit, han har försatt mig i en 
förtviflad belägenhet, 

3ape3BHXbca, refl. (conj. = ptsBHXbca) börja 
bli vild, bli uppsluppen, börja bli yster, bullra, 
tumla om (om barn). 

3api3Ka (g. pl. -30Hb) inskärning, med knif 
skuret märke, skåra. 

3api3x>, snitt, inskärning || kalfhals, fårhals; 

tto -3y, adv. loc. ytterst nödvändigt, till hvad 

pris som helst; Mut no -3y nyacHO BÖntxb 

ero, jag måste till hvad pris som helst få träffa honom. 

3ape3biBaxb, tr. aaptaaxb, börja skära || skära 

halsen af, sticka ihjäl, nedgöra, nedsabla || 

göra en inskärning; -xbca, refl. skära 

halsen af sig. 

3apeaHbiH, belägen på andra sidan floden. 

3apeabe, trakt eller plats bortom floden. 
aapiOMHXb, intr. (conj. = pioMHXb) full. börja 
lipa, börja tjuta (gråta). 



3apH, rodnad (på himmelen); yxpeHHaa — , 
mor-gonrodnad ! ! mil. revelj; Benepnaa — , 
afton-rodnad || mil. tapto; Ha -pé, i dagbräckningen, 
aapaÖHTb, tr. (conj. = padöTb) full. göra oklar, 
grumlig; Btxepb -öhjih Botty, blåsten har 
upprört vattnet; y Mena bx> xjiaaaxx» -öhjio, 
det flimrar för mina ögon. 
aapafleifb (-ttua et.c.) dim. af 3apattx>. 
aapaflHTb (conj. = pattöxb) full. af 3ap5r»CHXb; 

— nyjieio, ladda skarpt. 

aapiitfb, krutladdning, skott; xojiocxoii — , löst 
skott; -flHbiH, skott-; -flHWH autHHb, mil. 
krutvagn. 

aapaacanie, laddandet (af ett skjutvapen), 
aapaacaxb, tr. aapattnxb, ladda (ett skjutvapen); 

-Tbca, pass. laddas. 

3apa>KéHHbIH2213aCK06jieHHbIH 
3apa>KéHHbiH, p. p. p. af aapattnxb. 
aacatta, mil. bakhåll. 

aacaflHTb (conj. = cajtHXb) full. af aacaaaiBaxb; 

CO Bb xiopbMy, insätta i fängelse; — aa 

paöoxy, ålägga ngn ett arbete, sätta ngn att 

arbeta; — Bb rpnab, sätta fast i dy; OHb 

-flHJib CBOK) JtoHb Bb fliBbi, han har låtit 

sin dotter komma på öfverblifna kartan, han 

har vållat att hans dotter kommit' på öfverblifna kartan, 

3acattKa (g. pl. -ttoHb) plantering, anläggning, 

aacattHbiH, liggande i bakhåll. 

aacaaccHHbiH, p. p. p. af aacattnxb. 

aacaacHBaxb, tr. aacattnxb, börja plantera || 

insätta, indrifva, inslå; -xbca, pass. bli 

planterad etc. ^ 

aacajiCHHbiH, p. p. p. af aacajiHXb, 
aacajiHBaxb, tr. aacajiHXb, smörja, nedsmörja. 



nedflotta; -xbca, refl. smörja ned sig; pass. 
bli nedsmord. 

aacajiHBaxb, tr. aacojmxb, insalta. 
aacajiHXb, full. af aacajiHBaxb, 
aacaMOBOJibHHaaxb, intr. full. börja handla 
efter sin egen vilja, handla egenmäktigt, 
uppträda själfrådigt; -xbca, pass. bli ytterligt 
egenmäktig. 

aacapHBaxb, tr. aacopäxb, stocka, täppa, spärra 
1! betäcka 1. tillstoppa med sopor, med smuts; 
-xbca, pass. bli tilltäppt etc. 
aacacbiBaxb, tr. aacocaxb, börja suga, utsuga 
-xbca, intr. suga för länge || försjunka, 
sjunka ned ijiy. 

aacaxapeHHbiH, p. p. p. af aacaxapnxb. 
aacaxapHBaxb, tr. aacaxapnxb, sockra, 
betäcka med socker, försockra; -xbca, refl. 
sockra sig, kandera sig; pass. bli sockrad, j 
aacaxapnxb, full. af aacaxapHsaxb; sapenbej 
-pHJiocb, sylten har sockrat sig. 
aacBaxaxb, tr. full. troiofva. I 
aacBcpöexb, intr. (conj, = csepötxb) full. börja 
klia. 

aacBcpKaxb, intr. full. börja glimma, tindra, 
glimma till. 

aacBcpjiéHHbiH, p. p. p. af aacsepjmxb, 
aacBcpjiHXb, tr. full. börja borra, 
aacBHflexejibcxBOBaHie, vittnesböld || laga 
bekräftelse. 

aacBHflcxejibcxBOBaxb, tr. (conj. = 
CBHflexejibcxBOBaxb) full. bevittna, bekräfta, intyga; 
-xbca, pass. bli bevittnad, bli bekräftad, 
intygas; n Mory — o6b iicxHHt oxoro 
coöbi-xin, jag kan intyga att denna händelse 



verkligen inträffat: — nojtnHCb, bekräfta en 
underskrift. 

aacBHHCTb, intr. bli lik ett svin, bli svinaktig, 
bli osnygg. 

aacBHpencTBOBaxb (conj. = cEnpencxBOBaxb) 

= aacBHptntxb. 

aacBHpeniTb, intr. full. börja rasa, bli vred, 
förgrymmas.^ 

aacBHCxaHHbiH, p. p. p. af aacBHcxaxb. 
aacBHCxaxb, intr. (conj. = cBHcxaxb) full. börja 
hvissla II tr. hvissla ut (t. ex. en aktör). 
aacBHCxexb, intr. full. hvissla till. 
3acBoeBOJibHH»iaxb = 3acaMOBOjibHnnaxb. 
aacBCXHXb, (-cBkuty 1. -cBtuy, -cstraxb: 
imper. -CBtxii) full. af aacBeuHBaxb. 
aacBCXJio, adv. vid dager; n Bbitxajib , jag 
afreste ännu vid dager, 
aacBCXJiexb, imp. full. börja dagas || -xbca, 
intr. lysa; Bttajiii nxo-xo -jiijiocb, ngt lyser 
i fjärran, 

aacBcaéHHbiH, p. p. p. af aacBtxiixb. 
aacBcaHBaxb, tr. aacBtxöxb, tända, 
aaccKBecxpÖBaHHbiH, p. p. p. af 
aaccKBCcxpo-Baxb. 

aaccKBCCxpoBaxb (conj. = ccKBecxpoBaxb) full. 
af aaccKBecxpÖBbiBaxb. 

aaccKBecxpÖBbiBaxb, tr. aaceKBecxposaxb, se- 
kvestrera; -xbca, pass. bli sekvestrerad. 
aacejiCHie. befolkandet, bebyggandet, 
kolonisering; — KaaéHHbixb acMéjib, nybygges 
anläggningar på^kronojord. 
aacejiéHHbiH, p. p. p. af aacejinxb, 
aacejiHXb, full. af aacejiaxb. 


aacéJiOHi (-jiKa etc.) nybygge. 



aacejiaxb, tr. aacejiHXb, befolka, bebygga, 
kolonisera; -xbca, pass. bli befolkad, bli 
bebyggd, bli^ koloniserad, 
aacHflaHBbiH, som tycker om att sitta länge 
på gästbesök || som sitter träget vid arbetet, 
trägen. 

aacHflexbca (conj. = ,cHttkTb) full. af 

aacnacHBaxbca; — Bb rocxaxb, glömma sig kvar på gästbesök || * — Bb ttkBKaxb, stanna på öfverblifna kartan, 

aacHacHBaxbca, intr. aacnttbxbca, bli sittande, 

glömma sig kvar, dröja, 

aacHHCHHbiH, p. p. p. af aacHHHXb, 

aacHHHBaxb, tr. aacHHHXb, färja blå; -xbca 

pass. bli färgad blå. 

aacHHHXb, full. af aacHHHBaxb, 

aacHHCXb, intr. full. bli blå; -xbca, intr. full. 

synas blå. 

aacHiuibiH, bes. 

aacHHHyxb, intr. full. bli bes. 

aacHnexb, intr. full. börja tala best. 

aaciaxb, intr. full. börja lysa, börja glänsa, 

börja stråla, 

aacKaÖJiHBaxb, tr. aacKoöjinxb, börja skrapa, 
börja raspa, börja radera; -xbca, pass. bli 
utraderad. 

aacKaKaxb (conj. = cKaKaxb) full. af 
aacKaKHBaxb. 

aacKaKHBaxb, intr. aacKaKaxb, aacKouHXb, 

3a-CKOKHyxb, börja hoppa, börja galoppera || 
hoppa öfver. 

aacKBcpHéHHbiH, p. p. p. af aacKBepHHXb. 
aacKBcpHHXb, full. af aacKBepnuxb. 
aacKBcpHOCJiOBHXb, intr. (conj. = 
cKBepHocjioBHXb) tull. gcmeut okväda, 
aacKBBpnaxb, tr. aacKBepHöxb, smutsa. 



nedsöla, besudla; -xbca, pass. bli smutsad, bli 
nedsölad; refl. smutsa sig, nedsöla sig. 

3aCKB03HTb (COnj. = CKB03HTb) full. = 

CKBoaiiTb II intr. bli genomskinlig (t. ex. om äppel), 
bli gles (t. ex. om skog). 

3aCK06HTb (COnj. = CKObHTb) full. af 
aacKoöjiHTb. 

aacKOÖJiCHHbiH, p. p. p. af aacKobjiHXb. 
3acKo6jiHTb2223aciraTbca 
aacKOÖJiHTb, full. af aacKabjiHsaxb. 
aacKOÖJiHTb ,tr. aacKoÖHXb, sätta inom parentes, 
aacKOKHyxb, full. af aac^Kusaxb, hoppa öfver, 
komma öfver med ett hopp. 
aacKopÖJibiH, skrumpen, hoptorkad. 
aacKopÖHyxb, intr. full. krympa ihop. 
aacKopöexb, intr. (conj. = cKop6-txb) full. börja 
bekymra sig, börja bli sorgsen. 
aacKoaiixb, full. af aacKaKHBaxb; Koaéjib -anjii 
3a H3ropojtbe, bocken hoppade öfver 
stäng-seln. 

aacKpeöaxb, tr. aacKpécxb, börja skrapa, börja 
raspa, börja afskafva, 

aacKpeacexaxb, intr. (conj. = cKpeacexaxb) full. 
börja gnissla med 1. skära tänderna. 
aacKpécxb, (conj. = cKpecxb) full. af 
aacKpeöaxb. 

aacKpnnexb, intr. (conj. = cKpHnkxb) full. börja 
knarra. 

3acKpa>KHH»iaxb, intr. full. börja knussla. 
aacKyniixbca, pass. (conj. = cKyHiixbca) full. 
börja bli girig 1. snål. 
aacjiaHHBaxb, uppr. af aacjioHaxb. 
aacjiaHHbiH, p. p. p. af aacjiaxb. 
aacjiacxHXb (conj. = cjiacxHXb) full. af 



aacjiamHBaxb. 


aacjiaxb (conj. = cjiaxb) full. afaacbuiaxb. 
aacjiamcHHbiH, p. p. p. af aacjiacxnxb. 
aacjiamHBaxb, tr. aacjiacxnxb, försötma; 
förljufva, göra angenämare, förmildra; -xbca, 
pass. bli försötmad, förmildras, 
aacjiHHCHHbiH, p. p. p. af aacjiHHHXb. 
aacjiHHHBaxb = aacjiioHHBaxb. 
aacjiHHHXb = aacjiioHHXb, 
aacjiOHCHie, förtäckandet, förskymmandet, 
undanskymmandet, 
aacjiOHéHHbiH, p. p. p. af aacjioHHXb, 
aacjiOHHXb, full. af aacnonaxb; — neub, stänga 
ugnen; — CBtxb, undanskymma dagern; 

-xbca oxb Bbxpa, skydda sig för blåsten. 
aacjiOHKa (g. pl. -hohu) aacjioHouKa, lucka, lock, 
ugnsdörr || "anat. klaff. 
aacJiOHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af aacjioHKa, 
aacjiOHTj, ugnslucka; -hhwh, b. t. ugnslucka. 
aacJiOHaxb, tr. aacjioHÖxb, aacnanuBaxb, stänga, 
tillsluta II täcka för, undanskymma: -xbca, 
intr. skydda sig för; pass. bli stängd, bli 
tillsluten; bli undanskymd, 
aacjiyra, tjenst, förtjenst; narpaayiaxb aa 
-ry, belöna någons förtjenst; narpaacflaxb no 
-TaMb, belöna efter förtjenst. 
aacjiyaccHHbiH, p. p. p. af aacjiyadixb. 
aacJiyacéHbiH, meriterad, förtjenstfull; — npo- 
(béccopb, professor emeritus, 
aacjiyacHBaxb, tr. aacjiyacöxb, göra sig 
för-tjent af, förtjena, förvärfva:-xbca, intr. tjena 
länge, tjena sig till; oxo ne -Baext 
HHKaKoro BHHMaHin, detta förtjenar intet afseende. 
aacjiyacHXb, full. af aacjiyacHBaxb; — 



Harpaay, HaKaaame, göra sig förtjent af belöning 
af straff. 

aacjiyiuaxb, full. af aacjiyuiHBaxb, 
aacjiyiuHBaxb, tr. aacjiymaxb, åhöra; -xbca, 
refl. uppmärksamt höra på, icke kunna höra 
sig mätt på; pass. bli åhörd, 
aacjibimaxb = ycjibimaxb. 
aacjiennxb (conj. = cjikniixb) full. af aacjit- 
ruinxb; — OKHa, hvitmåla fönstren, 
aacjienjiéHHbiH, p. p. p. af aacjitniixb. 
aacjienjiaxb, tr. aacjiknHXb, blända, * göra 
blind, förblinda, 

aacjnoHCHHbiH, p. p. p. af aacjiioHHXb. 
aacjiiOHHBaxb, tr. aacjiioHHXb, orena genom 
spottning, spotta ned; -xbca, refl. orena sig 
med spott. 

aacjiiOHHXb (conj. — cjiioHHXb) full. af 
aacjiioHHBaxb. 

aacMajiHBaxb, tr. aacMojinxb, tjära in, becka; 
tjära ned; -xbca, refl. tjära, becka ned sig; 
pass. bli nedtjäracl. 

aacMapKHBaxb, tr. aacMopKaxb, snöra ned; 

-xbca, refl. snöra, ned sig || börja snyta sig. 
aacMaxpHBaxb, tr. aacMoxpbXb, blicka in, titta 
in; -xbca, intr. förglömma sig i betraktandet, 
icke kunna se sig mätt på. 
aacMOJiéHHbiH, p. p. p. af aacMojiöxb. 
aacMOJiHXb, full. af aacMajiHBaxb, 
aacMopKaHHbiH, p. p. p. af aacMopKaxb. 
aacMopKaxb, full. af aacMapKHBaxb. 
aacMOxpexb (conj. = cMoxpkxb) full. af 
aacMaxpHBaxb. 

aacMtaHHbiH, p. p. p. af y a cm t nxb. 
aacMtaxb, tr. (-CMtioxb) full. göra narr af. 



drifva med ngn || -xbca, intr. börja skratta. 
aacHyxb, full. af aacbinaxb. 
aacoBaxb (conj. = coBaxbi) full. af aacoBbisaxb. 
aacoBbiBaxb, tr. aacoBaxb, aacynyxb, lägga 
undan 1 . bort, sticka undan 1 . bort, stoppa 
undan, göra af med; -xbca, pass. bli 
undanlagd, bli undanstoppad. 
aacoBCCXHXbca, intr. (conj. = cÖBtcxHXb) 
fullgöra sig samvete af. 
aacÖJiHBaxb — aacajiHBaxb, 
aacojiHXb, full. af aacajiHBaxb, 
aacojioflixb, full. = cojiontxb. 
aacojiOHixb, full. = cojiontxb. 

3acojix>, insaltandet || saltlake. 
aacojibHbiH, för starkt saltad, 
aaconexb, intr. (conj. = corrkxb) full. börja 
snarka, börja snörfla. 

aacopeme. tilltäppning 1. betäckning med smuts. 
aacopéHHbiH, p. p. p. af aacopöxb. 
aacopnxb, full. af aacapuBaxb; — BOflocxouHyio 
Tpyöy, med t. ex. oreniighet tilltäppa ett 
vat-tenafledningsrör. 
aacocaHHbiH, p. p. p. af aacocaxb. 
aacocaxb (aacocyxb) full. af aacacbiBaxb. 
aacocb, sumpigt ställe; ptjioBaxbcn Bb — 
kyssas duktigt, fam. så att det smäller, ge 
hvarandra smällande kyssar, 
aacoxjiocxb, f. förtorkadt tillstånd. 
aacoxjibiH, förtorkad; -Jioe flépeBo, förtorkadt 
träd. 

aacoxHyxb, full. af aacbixaxb, 

3aco*iHXbca, intr. full. börja rinna af, sippra. 
3acnaxb, tr. (conj. = cnaxb) full. i sömnen 
kväfva till döds ett barn; sofva sig ifrån. 



sofya bort (t. ex. en plåga), 
aacnaxbca, refl. (conj. = cnaxb) full. sofva, 
länge, förs.ofva sig. 
3aCneCHBHTbCa2233aCTOpOHHTb 
3acnecHBHTbca, refl. (conj. = cnecHBHXbca) 
full. börja högfärdas, bli högmodig, bli stor 
på sig. 

aacnecHBtxb, intr. full. = aacnecHBHXbca. 
aacnopHBaxb, intr. aacnopnxb, börja gräla, 
börja disputera, råka i gräl; -xbca, intr. 
gräla länge. 

aacnopnxb (conj. = cnopnxb) full. af 
aacnöpHb. 

aacntiuHXb, intr. full. börja skynda sig, skynda 
i väg. ^ 

3acpaMHXb (conj. = cpaMiixb) full. af 
aacpaMb. 

3acpaM/IfIxb, tr. aacpaMHXb, börja skymfa, 
bringa i jnisskredit, 

3acpoaHbiH. som sträcker sig utöfver den 
fastställda terminen, 
aaccopnxbca, rec. full. börja gräla, bli 
ovänner^ (sinsemellan), råka I strid, 
aacxana, slagbom || gränstull. 
aacxanaxb, tr. (conj. = cxanaxbi) aacxaxb, 
träffa, anträffa || ertappa, öfverraska, 
öfver-komma; -xbca, pass. bli anträffad, bli 
ertap-pad, bli öfverraskad. 

3acxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af 
aacxaBjiaxb; -Bbxe KpoBaxb mnpMaMH, ställ en 
skärm för sängen; — ttopory BoaaMH, 
tillspärra vägen med foror 1. lass; ero -bhjih 
paöoxaxb, man har tvungit honom till arbete; 

— Mojmaxb, bringa till tystnad. 



aacxaBKa (g. pl. -Bont) =' aacxaBb, 
aacxaBJieHHbiH, p. p. p. af aacxaBHXb; Bct 
nojiKH -BJieHbi KHHxaMH, alla hyllor äro 
fullsatta med böcker, på alla hyllor äro böcker 
uppradade. 

aacxaBJiHBaxb, uppr. af aacxaBjiaxb. 
aacxaBJiaxb, tr. aacxaBHXb, aacxaBjiHBaxb, 
ställa framför, afspärra med || bringa att, 
förmå, tvinga, föranlåta; -xbca, pass. bli 
af-spärrad etc.; bm -Jiiiexe Mena CKaaaxb BaMb, 
ni föranlåter mig att säga er; OHb -JiaBxi 
ce6a ayiaxb, han låter vänta på sig; Bcé 
-jiaexi jiyMaxb, allt föranleder till den tro. 
aacxaBHOH cxopoacb, grindvakt. 
aacxaBmHHi, uppsyningsman vid en 
slag-bom. 

aacxaBi, aacxaBKa, eldskärm, ljusskärm. 
aacxaHBaxb, tr. aacxoaxb, uppehålla, stanna, 
föranleda att stanna under resan || bistå, 

försvara, stå på ngns sida; -xbca, intr. stå för länge, stå sig trött, stanna länge, dröja 

länge på ett ställe || förskämmas (om 

stillastående vatten). 

aacxaHaBJiHBaxb — aacxaBjiHBaxb. 

aacxaHOBHXb (conj. = cxanoBHXb) = 

aacxaBHXb i! stanna, uppehålla, 

aacxaHOBKa (g. pl, -BOHb) hinder, stockning, 

uppehåll. 

aacxaHOBJiaxb = aacxanjiaxb, 
aacxapejiocxb, f. ålder, föråldradt tillstånd, 
antikvering. 

aacxapejibiH, gammal, föråldrad, antikverad || 
inrotad, ingrodd, 

aacxapexb, intr. full. bli gammal, föråldras; 

-xbca, refl. inrota sig, rotfästa sig. 



aacraxb (conj. = cxaxb) full. af aacxasaxb; — 
flOMa, träffa hemma; a -crajii HXb sb cc6pt, 
jag anträffade dem inbegripna i en tvist med 
hvarandra; — Bb pacrmoxb, plötsligt 
öfverraska, alldeles oförutsedt falla öfver; — npn 
CBiacHXb cjihjtaxb, öfverkomma på färsk 
ger-ning. ^ 

aacxeraxb, tr. full. sticka (täcke etc.) || prygla 
upp. 

aacxéxHBaHie, tillknäppandet, fasthakandet. 
aacxéxHBaxb, tr. aacxernyxb, tillknäppa 
igenknäppa || häkta ihop, tillspänna, fasthaka; 
-xbca, pass. tillknäppas, fasthakas, bli 
tillspänd. 

aacxéxHyxbiH, p. p p. al' aacxernyxb. 
aacxexHyxb, full. af aacxéxHBaxb; — aaijiéxb, 
igenknäppa en väst; — np5x»CKH y neMottana, 
tillspänna kappsäcken. 
aacxéaceaKa (g. pl. -nenb) dim. af aacxéaaca. 
aacxéacKa (g. pl. acenb) aacxéaceuKa, knäppe 
(på armband), lås, spänne (på bok), hake, agraff 
aacxenaxb, fUn. = 3acxoHaxbi. 
aacxHxaxb, tr. aacxHrnyxb, aacxHUb, öfverraska, 
öfverxumpla, komma oväntadt på, öfverkomma, 
aacxHXHyxbiH, p. p. p. af aacxHrnyxb, 
aacxHXHyxb (pret. -cxiirb, -cxiirjia, etc.) full. af 
aacxHxaxb; öypn -cxHXJia nacb Bb ttopörk, 
en storm kom öfver oss under resan, vi 
öf-verföllos under resan af en storm. 
aacxHacéHie, öfverraskandet. 
aacxHaccHHbiH, p. p. p. af aacxhub. 
aacxHJiixb, tr. aacxjiaxb, betäcka, breda öfver; 
-xbca, refl. betäcka sig; pass. bli betäckt; 

— noflb KOBpoMb, täcka golfvet med en 



matta; imp. -JiaBxi rjiaaa, det skymmer för 
mina ögon. 

aacTHJiKa, betäckning || strö (för boskap). 
aacTHTb, d. intr. (aauty, aacraxt; imper. aacxb) 
skymma, stå i ljuset för; xbi Mut -XHUib, 

oxoiijtH oxb OKHa, du skymmer för mig, gå bort från fönstret; ne xacxb mhc, stå icke i 
ljuset för mig! 

3acxH*ib (-cxHFHyxb; pret. -cxiirb, -cxörjia etc.) 
full. af aacxHxaxb, 

3acxji3Hie, betäckandet, beläggandet. 

3acxjiaHHbiH, p. p. p. af aacxjiaxb. 

3acxjiaxb (conj. = cxjiaxb) full. af aacxmiaxb. 

3acxoH, stockning, stagnation; — Bb kpobh, 
stockning i blodet; — Bb xoproBjit, 
stagnation i bandeln; -HHbiH, stillastående, icke 
rinnande (om vatten), förblifven osåld (om 
varor). 

3acxojibHHHb, Ständig gäst, bordskamrat, 

3acxojibHoe, s. s. kostpenningar, 

3acxojibHbiH, bords-; -naa litcna, 
dryckes-visa. 

3acxoHaxb, intr. full. börja jämra sig, börja 
kvida% 

3acxopaHHBaxb, uppr. af aacxoponaxb. 

3acxopoHéHHbiH, p. p. p. af aacxopoHHXb. 

3acxopoHHXb, full. af aacxopoHaxb; — ttopory, 
ställa sig i vägen för; — CBtxb, ställa sig 
i ljuset för ngn; -xbca oxb Btxpa, skydda 
sig för blåsten; -xbca oxb cojiHita, ställa sig 
i skydd för solskenet. 

3acxopoHaxb2243acyflHXb 
3acxopoHaxb, tr. aacxopoHÖxb, aacxopaHHBaxb, 
afstänga, afspärra || skymma; -xbca, refi. 
skydda sig för. 



aacToaxb (conj. = ctoatb) full. af aacxanBaxb, 
aacxpaflaxb, full. börja lida; -xbca, pass. 
plågas af långa lidanden, 
aacxpaxoBanie, försäkrandet, försäkring, 
assur ans (såsom: lifförsäkring, brandförsäkring etc.). 
aacxpaxoBaHHbiH, p. p. p. af aacxpaxosaxb. 
aacxpaxoBaxejib, m. försäkringstagare, 
aacxpaxoBaxb (conj. = cxpaxosaxb) full. af 
aacxpaxoBbiBaxb; a -Bajii CBoii ttoMb oxb 
noacapa, jag har brandförsäkrat mitt hus. 
aacxpaxoButHHTj, försäkringsgivare, 
aacxpaxoBbiBaxb, tr. aacxpaxoBaxb, försäkra, 
assurera; -xbca, pass. försäkras. 

3acxpa*iHBaxb, tr. aacxponiixb, börja sy med 
efterstygn, sy fast ett stycke ofvanpå ngnting 
annat; -xbca, pass. bli sydd med efterstygn, 
bli fastsydd på ngnting. 
aacxpaipaxb, full. af aacxpautHBaxb. 
aacxpaipeHHbiH, p. p. p. af aacxpautaxb, 
aacxpaipHBaHie, afskräckandet, 
afskrämman-det. r 

aacxpautHBaxb, tr. aacxpautaxb, injaga 
skrämsel, skrämma, förskräcka, 
aacxpéacKa (g. pl. -acenb) bot. stipel. 
aacxpcKOxaxb, intr. (conj. = cxpeKoxaxb) full. 
börja pladdra || börja skratta (om skatan). 
aacxpHxaxb, tr. aacxpmrb, börja klippa (håret), j 
aacxpaab (conj. = cxpHUb) full. af aacxpnraxb. 
aacxporaHHbiH, p. p. p. af aacxporaxb, 
aacxporaxb, tr. full. tillspetsa || börja hyfla; 

-xbca, pass. bli tillspetsad, bli hyflad; refi. 
hyfla sig trött, 

aacxpocHHbiH, p. p. p. af aacxpoHXb. 
aacxpoHBaxb, tr. aacxpoHXb, börja bygga || 



bebygga || bygga för, ställa i vägen för, 
genom byggnad undanskymma, j 
aacxpoHKa, bebyggandet. 
aacxpoHTb, full. af aacxpÖHBaxb. 
aacxpoqcHHbiH, p. p. p. af aacxponöxb. 
3acxpo*iHXb, full. af aacxpannsaxb, 
aacxpynxbca, refl. full. = cxpyiixbcn. 
aacxpynixb, intr. full. = cxpynbxb. 
aacxpenaxb, intr. aacxpexb, aacxpanyxb, 
aacxpaxb, bli fastsittande ngnstädes, bli borta, 
försvinna, gå förlorad, 
aacxpejiCHHbiH, p. p. p. af aacxptjiiixb. 
aacxpejiHBaxb, tr. aacxptjiiixb, skjuta ihjäl. 
aacxptjiHXb (-jiK), -cxpejiaxb) full. af 
aacxpejiHBaxb: -xbca, refl. skjuta sig; pass. bli 
ihjäl-skjuten. 

aacxpijibipHHi, mil. skarpskytt, 
aacxpijibipHaiH (-uba, -ube; -ubu) (-ubaro etc.) 
skarpsky tte-. 

aacxpejiaxb, intr. full. börja skjuta (ur gevär), 

aacxpixb, full. af aacxptBaxb. 

aacxpexa, utskjutande tak, takröste. 

aacxpexi = aacxpexa, 

aacxpanyxTj se aacxpaxb och aacxpanyxb. 

aacxpanyxb (imper. -paHb) full. af aacxptBaxb. 

aacxpanaxb, intr. full. börja tillreda mat. 

aacxpaxb (-cxpabiyxb; imper. cxpaHb) full. af 

aacxptBaxb. 

aacxyfla. förkylning. 

aacxyflHXb (conj. = cxyflHXb) full. af 

aacxyacHBaxb. 

aacxyflHbiH, afkyld. 


aacxyacaxb = aacxyacHBaxb, 



aacTyaccHHbiH, p.p. p. af aacxyjiHTb. 

aacxyacHBaxb, tr. aacxyjiHTb, aacxyacaxb, 

ai-kyla, låta kallna || förorsaka en förkylning; 

-xbca, pass. bli afkyld, kallna, 

aacxyKaxb, full. = aacxynaxb. 

aacxyna = aacxynjiéme. 

aacxynaxb, tr. aacxynöxb, stänga (vägen för 

ngn), intaga (en befattning), tjenstgöra i stället 

för, företräda, vikariera, sköta ngns tjenst; 

-xbca 3a a. intr. uppträda till förmån för, ta 
ngns parti, försvara, värna, beskydda; — 

Mecxo Koro, inträda i ngns ställe, sköta ngns 
tjenst. 

aacxyniixb (conj. = cxynöxb) full. af aacxynaxb; 
— flopory, ställa-sig i vägen, stänga vägen; 

OHb -nHJii Mena Bb oxoii flojiaarocxH, ban 
intog min tjenst; OHb -niuib HMb Mecxo oxpa, 
ban var för dem i faders ställe; -niixbca 3a 
npasfly, uppträda till försvar för sanningen; 
-xbca 3a CHpoxy, åtaga sig ett fader- och 
moderlöst barns sak. 

3acxyiuiéHie, bistånd || stängandet (af en väg), 
trädandet i vägen för || försvar; hc 
HM iio-miii 3aKOHHaro aacxyruieHia, försvarslös, 
aacxynHHHb, -HH4a, försvarare beskyddare || 
en, som är i stället för ngn, ställföreträdare, 
-rinna. 

aacxynHHMCCXBO, bispringandet, uppträdandet 

till försvar för, undsättning, 

aacxynMHBbiH, benägen att bistå, böjd för att 

beskydda, att försvara, 

aacxynxj, hacka, spade; -nnbin, h. t. spade, 

h. t. hacka, 

aacxynxj, afsats (på ett berg etc.). 



aacTyqaxb, intr. (conj. = cTynaxb) full. börja 
bulta, börja knacka. 

aacTbiBaxb, intr. aacTbiHyxb, aacxbixb, stelna, 
tjockna, lefra sig, koagulera. 
aacxbiflHXb, tr. (conj. = cxbittnxb) full. bringa 
att skämmas, göra förlägen, göra skamsen; 
-xbca, refl. skämmas, bli förlägen. 
aacxbiJibiH, stelnad. 

aacxbiHyxb (pret. -cxbijib, -cxbijia etc.) full. af 
aacxbisaxb; cajio -cxwjio, fettet bar stelnat; 
KpoBb -cxbiJia, blodet bar lefrat sig. 
aacxbixb (conj. = cxbixb) full. af aacxbisaxb. 
aacxcHéHHbiH, p. p. p. af aacxtnuxb. 
aacxcHHBaxb, uppr. af aacxkmixb. 
aacxcHHXb, full. af aacxtnaxb. 
aacxiHOHi (-UKa etc.) bakre rum, bakrum, rum 
emellan tvänne väggar || pinorum. 
aacxiHoaHbiH, belägen bakom väggen, 
aacxcHtiHBOCXb, f. skygghet, blyghet, 
försagd-het. 

aacxcHaHBbiH, blyg, blygsam, förlägen, 
aacxenaxb, tr. aacxkHHsaxb, aacxkHiixb, 
skymma, stå i ljuset för. 

aacyflHXb, tr. (conj. = cyttnxb) full. döma till ett 
hårdt straff; -xbca, intr. börja en rättegång, 
processa; pass. bli dömd till ett hårdt straff. 
3acyexHXbca225aaxBcpttejiocxb 
aacyexHXbca, rafl. (conj. = cyexHXbca) full. 
börja fjäska, bli beskäftig, bli öfverdrifvet 
och onödigt bestyrsam. 
aacyaccHHbiH, p. p. p. af aacyttnxb, 
aacyHyxbiH, p. p. p. af aacyHyxb. 
aacynyxb (conj. = cynyxb) full. af aacoBbisaxb; 
— pyKy Bb KapMaHb, stoppa handen i fickan; 



Kyfla Bbi -HyjiH mok) KHÖry, hvart har ni gjort 
af med min hok? 

aacycjiCHHbiH, p. p. p. af aacycjiHXb. 
aacycjiHBaxb, tr. aacycjiHXb, orena med spott, 
med saliv; -xbca, refl. orena sig med spott, 
med saliv; pass. hli orenad, nedsölad med 
spott 1. saliv. 

aacycjiHXb, full. af aacycjiHsaxb. 

aacyxa, torka, torr tid. 

aacyacHHbiH, p. p. p. af aacynöxb. 

aacyaHBaxb, tr. aacyniixb, hörja tvinna || 

uppvika (ärmar), uppskörta (klädning); -xbca, pass. 

hli uppviken, hli uppskörtad, hörja hli 

tvinnad. 

aacyaiixb, full. af aacyuHBaxb, 
aacymcHHbiH, p. p. p. af aacymiixb. 
aacyiuHBaxb, tr. aacymiixb, torka, låta torka 
il -xbca, intr. torka, hli torr; refl. torka sig. 
aacyiuHHa, aacymHHKa, torkadt stycke af 
ngn-ting; — xjiköa, cbipa, torkad hrödhit, osthit, 
aacyiuHHKa (g. pl. -hohu) dim. af aacymHHa. 
aacyiuHXb, full. af aacymHBaxb, 
aacyiuKa, torkandet, 
aacanxaHHbiH, p. p. p. af aacnm^xb. 
aacanxaxb = aauHxaxb, 
aacanxbiBaxb = aaniixbiBaxb. 
aacbijiaxb, tr. aacjiaxb, sända i väg, försända, 
sända långt hort, aflägsna || skicka in i 
förbifarten; -xbca, pass. hli bortskickad, bli 
aflägsnad. 

aacbiJiKa, bortskickandet. 
aacbiJibHbiH, bortsänd. 
aacbiJibiitHHi, -utHita, en som sänder, afsän- 
dare, -rinna. 



aacbinaHHbiH, p. p. p. af aacbinaxb (tr.). 
aacbinaxbi, intr. aacnyxb, somna, slumra in, 
falla i sömn; -xbca, intr. sofva för länge, 
aacbinaxb (conj. = cbinaxb) full. afaacbinaxb 
(tr.); — UMy aeMjiéio, igenfylla en grop med 
jord; * — BonpocaMH, öfverhopa med 
frågor. 

aacbinaxb, tr. aacbinaxb, öfverströ, beströ, 

kasta öfver, slå på, i || fylla igen; -xbca, 

pass. bli igenfylld; — poacb Bb aaKpoMb, slå råg i en lår. 

aacbinHOH, tjenlig till igenfyllande. 

aacbinb, f. igenfylld grop. 

aacbixarae, förtorkandet, förtorkning. 

aacbixaxb, intr. aacoxHyxb, förtorka, torka ut, 

torka in. 

aaccBaHie, besåendet, sådd. 
aaccBaxb, tr. aackaxb, börja så, beså; -xbca, 
pass. bli besådd; — xjitöoMb, beså med säd. 
aaccBTj, såendet, såning, sådd, såningstid. 
aaceflame, sammanträde, session; — cenaxa, 
sammanträde, session i senaten, — npn 
aaKpwxbixi tiBepaxb, session för lyckta 
dörrar. 

aaceflaxejib, m. bisittare, asessor; -jibCKm, 
bisittare-, asessors-. 

aaceflaxb, intr. aackcxb, deltaga i en session, 

sitta; OHb -flaaxi Bb cyjtk, han är på rättens sammanträde, han sitter i rätten, han 

deltar i rättens session. 

aaceflixb, intr. full. börja bli grå. 

aaccKa, förhuggning, vindfälle || fridlyst skog. 

aaccKaxb, tr. aackub, börja hugga || märka 

med yxa || piska ihjäl med spön 1. ris; -xbca, 

intr. stryka sig, slå I sko (om hästar); pass. 

bli märkt med yxa. 



aaccHi, skiljevägg, afskrankning (på vind) || 
förhuggning. 

aacecTb (conj. = ckcxb) full. af aactaaxb; 
gömma sig, lägga sig i bakhåll || fastna || 
sätta sig ned vid; Henpinxejib -cijii Bb jitcy, 
fienden har lagt sig i bakhåll i skogen; Kocxb 
-cejia Bb ropjit, ett ben har fastnat i 
halsen; — Bb rpnaii, fastna i dy; — flOMa, hålla 
sig hemma; — aa paöoxy, sätta sig till 
arbetet; -xbca, intr. bli att sitta, förbli sittande, 
aaceacHHbiH, p. p. p. af aacbub. 
aaceaKa, skada i foten af strykning (hos hästar), 
aaceab (conj. = ctub) full. af aactKaxb. 
aacearae, besåendet. 
aaceaHHbiH, p. p. p. af aactaxb. 
aaceaxb (conj. = ckaxb) full. afaactnaxb. 
aaxanpiiTb. tr. full. — xaBpäxb. 
aaxaéHHbiH, p. p. p. af aaxaäxb. 
aaxaHBaxb, tr. aaxaöxb, dölja, förhemliga; 

-xbca, refl. dölja sig. 

aaxaHKa, förhemligandet, döljandet || töväder, 
snöns smältande, tö. 

aaxanxb, full. af aaxannaxb; oHb -xaftjib flbixii- 
Hie, han återhöll andan. 
aaxanpoBaxb, intr. (conj. = xanpoBaxb) full. 
börja dansa. 

aaxanjiHBaxb, tr. aaxonäxb, laga upp eld, börja 
elda, antända || dränka, sätta under vatten, 
öfversvämma; -xbca, pass. antändas, bli 
eldad; bli dränkt, bli öfversvämmad. 
aaxanxbiBaxb, tr. aaxonxaxb, söndertrampa, 
trampa ned || besmutsa genom gående; -xbca, 
pass. bli söndertrampad, 
aaxacKaHHbiH, p. p. p. at aaxacKaxb. 



aaracKaxb, full. af aaxacKHBaxb; börja släpa, 
fara fram med || genom begagnande nedsöla, 
utslita, utnyttja. 

aaxacKHBaxb, tr. aaxautöxb, aaxacKaxb, föra 
långt bort, släpa bort || slita ut (kläder). 
3axa*iaHHbiH, p. p. p. af aaxanaxb. 

3axa*iaxb, full. af aaxannsaxb, 

3axa*iHBaxb, tr. aaxanaxb, sy fast, stoppa, 
lappa II börja svarfva || börja äta upp. 
3axaiitéHHbiH, p. p. p. af aaxautöxb. 
aaxautHXb (conj. = xaiitilxb) full. af 
aaxacKHXb. 

aaxaaxb, intr. (conj. = xaaxb) full. börja smälta, 
3axBepflHXb (conj. = xBepttilxb) tull. af 
aaxBép-acHBaxb. 

aaxBepflCBaxb, intr. aaxnepttbxb, hårdna, bli 
hård. 

aaxBcpttejiocxb, f. hårdnandet, hårdnadt 
tillstånd. 

3axBepflejibiH2263axonxaxb 
aaxBepflCJibiH, hårdnad, 
aaxBeptterae, hårdnadt t illstånd. 

3axBepflexb, full. a. aaxBepttknaxb. 
aaxBepaccHHbiH, p. p. p. af aaxBepttnxb, 
aaxBépacHBaHie, lärandet utantill, 
inpluggandet. 

aaxBépacHBaxb, tr. aaxBepjtnxb, lära utantill; 
inplugga II -xbca, pass. bli inpräglad i 
min-net. 

3axBopéHie, tillslutandet, stängandet, 
aaxBopcHHbiH, p.p. p. af aaxBopnxb, 
aaxBopnxb, full. af aaxBopaxb; -pii ttnepb, stäng 
dörren, slå fast dörren (fini.). 
aaxBopKa (g. pl. -poHb) aaxBopouKa, liten regel. 



rigel. 

aaxBopHHHTj, -HHpa, ensling, eremit, 
enstöring. 

aaxBopHHqecKiH, eremit-, enslig, 

3axBopHH*iecxBO, eremitlif. 

3axBopHH*iiH (-Hbn, -Hbe, -nbn; -nbnro etc.) 
eremit-. 

3axBgeo*iKa (g. pl. -nenb) dim. af aaxBopKa, 
aaxBopt, stor regel, lucka || eremitcell; 
ruio-THHHbiii — , dammlucka; -pHWH, tjenande 
till stängning, som kan stängas. 

3axBopHXb, tr. aaxBopiiTb, tillsluta, stänga, slå fast (fini.), ta fast (fim.); -xbca, pass. bli 

tillsluten, bii stängd; refl. stänga in sig. 

aaxcKaxb, intr. aaxeub, flyta bakom 1. under 

ngt II svälla till, bli fyldt, bli genomdränkt 

af någon vätska. 

3axéHJibiH, svullen, 
aaxéHi, svullnad, svullet ställe, 

3axeMHéHHbiH, p. p. p. af aaxcMHHXb. 
aaxcMHHXb, full. af aaxcMHaxb; aanaBbCKH -hhjih 
KOMHaxy, gardinerna ba gjort rummet mörkt 
1. skumt. 

aaxcMHCXb, intr. börja bli mörkt, mörkna. 
aaxcMHaxb, tr. aaxcMHiixb, göra mörk; 
fördunkla, förmörka, göra skum || -xbca, pass. 
mörkna, bli^ mörk, bli förmörkad, 
aaxeiuiCHHbiH, p. p. p. af aaxeruraxb, 
aaxeiuiHBame, tändning (af en lampa), 

3axéiuiHBaxb, tr. aaxéruiHXb, tända (lampan 
framför en helgonbild); -xbca, pass bli tänd. 

3axéiuiHXb, full. af aaxéruiHBaxb. 

3axeiuiixb, intr. full. börja bli varm. 
aaxepeÖHXb (conj. = xepeööxb) full. af 


aaxejiHBaxb. 



aaxepéÖJiHBaxb, tr. aaxepeÖHXb, börja rycka 
och draga || börja plocka fågel, 
aaxepéxb (conj. = xepéxb) full. af aaxnpaxb, 
aaxepaaxb, full. = xepaaxb. 
aaxépHBaxb, tr. aexepaxb, tappa bort, förlägga 
II -xbca, pass. bli borttappad, förläggas, gå förloradJ 
aaxépxbiH, p. p. p. af aaxepéxb. 
aaxépa, c. person som brukar tappa, slarfva 
bort sina jiillhörigheter, slarf. 
aaxepaHHbiH, p. p. p. af aaxepaxb. 
aaxepaxb, full. af aaxépHsaxb. 
aaxécaHHbiH, p. p. p. af aaxecaxb. 
aaxecaxb (conj = xecaxb) full. af aaxécbiBaxb. 
aaxécbiBaxb, tr. aaxecaxb, börja behugga, börja 
tillyxa; -xbca, pass. bli behuggen, bli till¬ 
yxad; refl. smyga sig in; tränga sig in* 
ki la in. 

aaxéab (conj. = xeub) full. af aaxeKaxb; rjiasb 
-xéKi KpoBbK), ögat har blifvit blodsprängt. 
aaxHHi, mil. batteri; -HHbiH, batteri-, 
aaxHparae — aaxiipKa. 
aaxnpaxb, tr. aaxepexb, öfverstryka med, 
in-gnida, aftorka || pressa, klämma 

(ifoikträng-sel) || smutsa, nedsöla genom begagnande; -xbca,, 

pass. bli smutsig genom begagnande. 

aaxnpKa, ingnidning || aftorkning. 

aaxHCKaHHbiH, p. p. p. af aaxHCKaxb, 

aaxHCKaxb, full. af aaxncKHBaxb, 

aaxHCKHBaxb, tr. aaxHCKaxb, aaxiicHyxb, pressa 

in H klämma, tränga, pressa (i en folkhop),. 

-xbca, refl. tränga sig in, smyga sig in; 
pass. bli inpressad, bli klämd, ihjälklämd. 
aaxHCHyxbiH, p. p. p. af aaxitcnyxb. 



aaTHCHyxb, full. af aaxHCKHBaxb. 
aaTHxaxb, intr. aaxHxnyxb, lugna^ sig, stilla 
sig, upphöra att rasa; öypa -xaBxi, 
stormen lägger sig. 

aaxHXHyxb (pret. aaxiixb, -xöxjia etc.) full. af 
aaxHxaxb; stxepb -xhxi, blåsten har 
mojnat af; myMb -xhxtj, bullret har upphört. 
aaxKaHHbiH, p. p. p. af aaxKaxb. 
aaxKaxb (conj. = xKaxb) full. af aaxbiKaxb. 
aaxKHyxbiH, p. p. p. af aaxKnyxb. 
aaxKHyxb, full. af aaxbiKaxb; — ce6t ymn 
xjiorraaxoro öyMaroio, stoppa bomull i sina öron; 
— öyxbuiKy, korka en butelj; aaxKHH CMy 
ropjio, stoppa till munnen på honom; — ttbipy, 
täppa till ett hål. 

aaxjiHXb xpyxb, tr. full. tända fnöske; -xbca, 
refl. = TJIHxbC.a. 

aaxjiexb, intr. öiVergå i förruttnelse, börja 
ruttna || börja brinna utan låga, utan flamma, 
glimma under askan; -xbca = aaxjitxb. 
aaxoKOBaxb, intr. (conj. = xoKOBaxb) full. börja 
leka (om orren). 

aaxoHi, inslag i väf || inre ändan af ett stycke 
kläde 1. lärft || en flods krökning, buktning. 
aaxojiKaHHbiH, p. p. p. af aaxojiKaxb. 
aaxojiKaxb, tr. full. skuffa, knuffa upprepade 
gånger. ^ 

aaxojiKOBaxb, intr. (conj. = xojiKOBaxb) full. 
börja tolka, börja förklara || börja tala. 
aaxojioab, tr. (conj. = xojioub) full. börja stöta 
(i mortel). 

aaxoMHXb (conj. = xomhxb) full. af aaxoMjiaxb. 
aaxoMJiéHHbiH, p. p. p. af aaxoMiixb. 
aaxoMJiaxb, tr. aaxoMöxb, uttrötta, medtaga; 



-TbCfl, pass. bli uttröttad; refl. trötta ut sig. 
aaTOHyxb, intr. full. = noTonyxb, 
aaronaxb, intr. full. börja stampa med fötterna, 
aaxoHHXb (conj. = ToniiTb) full. af aaxaruiHBaTb; 
— Kopaöjib, sänka ett fartyg, borra ett 
fartyg i sank; ptK& -nnjia HHSMeHHbia Mtcxa* 
floden har öfversvämmat lågländta ställen, 
aaxonjiéHie, ^eldning || nedsänkning. 
aaxonjiCHHbiH, p. p. p. af aaxonöxb. 
aaxonxaxb (conj. = xonxaxb) full. af 
aaxanxbiBaxb; — noflb, besmutsa 1. orena golfvet 
med orena fötter; * — Bb rpaab, nedsätta, 
nedsvärta ngn. 

3axom>227aaxycKJiixb 

aaxonb, öfversvämmade lågländta ställen, 

öfversvämning || eldning, 

aaxonwpHXbca, full. = xonbipnxbca. 

aaxoproBaxb, intr. (conj. = xoproBaxb) full. 

börja drifva handel, betinga priset för en 

vara; -xbca, intr. handla länge. 

aaxopacecxBOBaxb, intr. (conj. = 

xopacecxBOBaxb) full. börja triumfera, börja jubla, 

3axopMa3HXb, tr. (conj. xopMaaöxb) full. lägga 

hämkedja 1. hämsko på ett hjul, bromsa. 

aaxopMOiuHXb, full. = xopMomnxb. 

aaxopHHHTj, kar, kittel, mäskkar. 

aaxopHbiH uaHb = aaxopHHHb. 

aaxopoHHXb, tr. (conj. = xoponnxb) full. börja 

skynda på || -xbca, refl. börja skynda sig. 

aaxopb, mäsk, mäskning. 

aaxocKOBaxb, intr. (conj. = xocKOBaxb) full. 

börja gräma sig,: ängslas, börja sörja; -xbca, 

pass. förtäras af grämelse. 

aaxoaaxb, tr. aaxonnxb, förvisa; bortskicka || 



bringa i fängsligt förvar, inspärra || utgjuta, 
3aT0*iéHie, förvisning, inspärrning i fängelse, 
internering, 

aaxoqéHHHHTj, landsförvist, fängslad person. 
aaxoqéHHbiH, p. p. p. af aaTonöTb. 

3axo*iHXb, full. af aaTonaxb || börja svarfva || 
bvässa, slipa. 

aaxoiuHHXb, intr. imp. full. bafva kväljningar; 
-xbca = aaTouiHHTb; Mena -hhjio 1. Mut 
-HHJiocb, jag bar fått kväljningar, 
aaxpasa, aaxpasKa, mil. tändbål (på skjutvapen) 

II betsjagt, parforcejagt. 

3axpaBHXb (conj. = xpaBiixb) full. af 
aaxpasjiHBaxb; — BOjiKa coöaKaMH, på betsjagt låta 
bundarna taga en varg. 

3axpaBKa (g. pl. -bohu) dim. af aaxpana. 
aaxpaBJiCHHbiH, p. p. p. af aaxpaBöxb. 
aaxpBJiHBaxb, tr. aaxpaBHXb, betsa ibjäl || 
tända (en kanon). 
aaxpaBHHHi, mil. tändnål. 
aaxpaBi, börjandet af en betsjagt. 
aaxpanéBHHHi, grof linneblus, grof linnerock. 
3axpané3HbiH, af groft lärft, af säckväf || 
bords-. 

3axpané3x>, groft lärft, säckväf. 
aaxpaxa, utgift, påkostnad, utbetalning. 
aaxpaxHXb (conj. = xpaxHXb) full. af 
aaxpauHBaxb. 

3axpa*ieHHbiH, p. p. p. af aaxpaxHXb. 
3axpa*iHBaxb, tr. aaxpaxHXb, gifva ut (pengar), 
utbetala || förlora; -xbca, pass. gifvas ut, 
utbetalas, gå förlorad. 

3axpenexaxb, intr. (conj. = xpenexaxb) full. 
börja darra, börja skälfva, spritta till, rycka 



till. 


aaxpeutaTb, intr. (conj. = xpemaxb) full. börja 
braka, börja knaka || spricka, springa sönder 
med brak. 

aaxpéutHHa, starkt slag, en dundrande sittopp; 
ttaxb -hy, ge ett duktigt slag. 
aaxporaHHbiH, p. p. p. af aaxpöraxb. 
aaxporaxb, full. af aaxpöxHBaxb. 
aaxpoxHBaxb, tr. aaxpöraxb, aaxponyxb, röra 
vid, röra, * beröra || reta; -xbca, pass. 
vidröras, beröras; Bb cBoéii cxaxbt oHb -Baexb 
MHÖrie BaacHbie Bonpocbi, i sin artikel berör 
ban många viktiga frågor. 
aaxpoHyxbiH, p. p. p. af aaxponyxb. 
aaxpoHyxb, full. af aaxporuBaxb || kränka, 

* komma för när; — necxb h ttoöpoe hms, 
antasta ngns goda namn och rykte, gå åt; 

OHb -Hyjib Moé caMOjiioöie, han kränkte 
min egenkärlek; Bbi caMH -HyjiH Mena, ni 
har själf varit den angripande parten, ni har 
först antastat 1. ofredat mig. 
aaxpyÖHXb, intr. (conj. = xpyööxb) full. börja 
blåsa på trumpet. 

aaxpyflHXb (conj. = xpyttHXb) full. af 
aaxpyacb. 

aaxpyflHéHie, svårighet, olägenhet, hinder, 
förlägenhet, bryderi, trångmål; Haxottöxbca 
Bb -Hin, vara, befinna sig i förlägenhet; 

BbiiixH H3b -Hia, komma ur, befrias^ ur 
förlägenheten; BcxpexHXb — , möta svårighet; 
6e3b -Hia, utan svårighet. 
aaxpyflHéHHbiii, p. p. p. af aaxpyttHiixb. 
aaxpyflHHxejibHOCXb, f. svårighet, brydsam 
belägenhet. 



aaxpyflHHxeJibHbiH, svår; krånglig, brydsam, 
kinkig; fam. kvistig; -hob nojioacenie, 
brydsam belägenhet, trångmål; -hob ttbJio, 
krånglig affär. 

aaxpyflHHXb, full. af aaxpyflHaxb. 
aaxpyflHHXb, tr. xaxpyflHöxb, försvåra, sätta i 
förlägenhet, lägga hinder i vägen för; -xbca, 
intr. möta hinder, draga i betänkande, hafva 
svårt att; neflocxaxoHb Mmsxh -hhbxi 
yné-Hie, dåligt minne försvårar studierna; axo 
Mena HHCKOjibKO He -naaxi, detta sätter 
mig alls icke i förlägenhet; ttkjio -naBxca, 
saken blir kinkig; bm nanpacHO -naBxecb, 
ni gör onödigtvis svårigheter, 
aaxpyacflaxb, tr. aaxpyflöxb, öfverhopa med 
arbete || besvära; -xbca, re fl. arbeta sig trött; 
pass. bli öfverhopad med göromål. 
aaxpyacfléHHbiH, p. p. p. af aaxpyflöxb. 
aaxpycHXb, intr. (conj. = xpycHXb) full. gripas 
af fruktan, bli rädd. 

aaxpacxH, tr. (conj. xpacxn) full. börja skaka, 
börja ruska, uttrötta genom skakning; -XHCb, 
intr. börja darra, få frosskakningar. 
aaxyaciixb, intr. full. börja bli sorgsen, börja 
gräma sig. 

aaxyaiixb, tr. (conj. = xyaiixb) full. börja slå med knytnäfven. 

aaxyMaHCHHbiH, p. p. p. af 3aTyMaHHXb. 

aaxyMaHHBaxb, tr. xaxyMaHHXb, betäcka med 

dimma, göra dimmig, töcknig; -xbca, pass. 

betäckas med dimma, bli dimmig. 

aaxyMaHHXb, full. af xaxyMaHHBaxb, 

aaxyniixb (conj. = xynöxb) full. af 

aaxyruinxb. 

aaxynjiCHHbiH, p. p. p. af aaxynöxb. 



aaTynjiaxb, tr. aaxynHXb, göra slö, göra 
trubbig, göra obvass; -xbca, pass. bli slö, bli 
obvass, bli trubbig. 

3aTyneTb,vintr. full. bli slö, bli trubbig, 
aaxycKJibiH, oklar (om glas), 
aaxycKJiixb, intr. full. bli matt, oklar, förlora 
glans (om glas). 

3axyxaxb2283ayméHie 

3axyxaxb, intr. aaxyxHyxb, slockna || bli skämd, 
förlora smaken (om fisk, om ägg), 
aaxyxjibiH, slocknad || förderfvad, skämd (om 
fisk, om ägg). 

aaxyxHyxb, full. af aaxyxaxb. 

aaxyiimxb, tr. aaxymöxb, släcka; -xbca, pass. 

släckas,r bli släckt, 

aaxymcBaxb, intr. (conj. = xymesaxb) full. 
öfverstryka med tusch, 

3axyméHie, ^släckandet, släckning, 
aaxymcHHbiH, p. p. p. af aaxymnxb. 
aaxyiuHXb, full. af aaxymaxb. 
aaxxjiocxb, f. = aaaxjiocxb. 
aaxxjibiH = aaflxjibiii. 

aaxbixHaxb, tr. 3axKaxb,/börja väfva; -xbca, 
intr. börja väfvas. 

aaxbiKaxb, tr. aaxKHyxb, tillstoppa, tilltäppa; 
-xbca, pass. bli tillstoppad; — luéjiH nÖKneio, 
tillstoppa springor med dref. 
aaxbiKaxb, intr. (conj. = xbiKaxb) full. börja 
dua, börja kalla till du, börja säga du åt. 
aaxbMOHi (-jiKa etc.) aaxbuionenb, nacke, 
huf-vudets bakdel || hals, halsstycke (af kalf, får), 
aaxbuio^ieHi (-uKa etc.) dim. af aaxbuioHb. 
3axbuio*iHbiH, nack-. 
aaxbuibHHHi, mössöfverdrag || chignon || 



bakdel (på en hjälm). 
aaXbMbHblH = SaTbUIOHHblH. 
aaxbraKa (g. pl. -nenb) tapp, propp, 
aaxtnaxb, tr. aaxinTb, tänka ut, hitta upp, 
ställa till, anstifta, företaga sig, ha i sinnet, 
rufva på, * hopspinna, föreha; -xbca, pass. 
bli uttänkt, * bli hopspunnen; — HHxpöry, 
hopspinna en intrig; OHb npöxHBb Bacb nxo-xo 
-Baexb, han förehar någonting emot er. 
aaxtn, pl. f. påhitt, infall, nyck, fundering, plan; 
y Hero mhofo -x6h, han har många idéer, 
planer, funderingar; oxo nycxbia — , det är 
idel toma påhitt; y nen CMtmHbia — , hon 
har lustiga infall, löjliga påhitt, 
aaxtnjiHBOCXb, f. fyndighet, skämtsamt 
sinne-lag^ 

3axl>HJiHBbiH, sinnrik, fintlig, uppfinningsrik, 
aaxliHHHHi), -HHita, uppfinningsrik person, 
som städse hittar på ngnting nytt 1. 
underhållande, skämtare, upptågsmakare, 
muntrationsråd. 

3axtHHH»iaxb, intr. ha infall, ha nycker, ha 
påhitt, hitta på. 

3axl>HHbiH, påhittad, listigt uttänkt, * 
hopspunnen. 

aaxliHutHHi), -utHita, rolighetsmakare, 
muntrationsråd. 

aaxtivii, adv. därefter, sedan, därpå, slutligen; 
n CKaaajib BaMb Moé Mntnie, — ttkjiaiixe 
nxo xoxiixe, jag har sagt er min mening, 
gör sedan hvad ni vill; Bcjikttb — , därefter, 
därpå. 

3axl>HéHHbiH, p. p. p. af aaxtHHXb. 

3axl>HHBaxb, tr. aaxkHHXb, aaxknaxb, skymma 



för II beskugga, förmörka; -xbca, pass. 

be-skuggas, bli förmörkad, 

aaxtHHTb, jiH. af aaxtHaxb. 

aaxtHb, f. skugga, skuggig plats. 

aaxtnaxb = aaxiHHBaxb. 

aaxtcHéHHbiH, p. p. p. af aaxtcHöxb. 

aaxtcHHXb, full. af aaxtcnaxb. 

aaxtcHaxb, tr. aaxkcHÖxb, inklämma, inpressa, 

intränga. 

aaxta (d. ^ -tt, g. pl. -tii) infall, påhitt. 

3axl>aHHbiH, p. p. p. af aaxiaxb. 
aaxtaxb (aaxkaxb) full. af aaxtsaxb; — cb 
KfeMb ccopy, anstifta gräl med ngn; — 

H3-MkHy, planlägga och utföra ett förräderi; 

— » Hxpy, sätta sig att spela, hitta på en lek. 
aaxasKaxb, intr. full. börja bjäbba, börja gläfsa. 
aaxaxHBaxb, tr. aaxanyxb, börja draga till, 
draga ihop, draga ut på längden; -xbca, pass. 
bli hopdragen etc.; refl. snöra sig; intr. svälja 
röken (af tobak); draga ut på längden; pany 
-Baexb, såret drar ihop sig; Bb cy^t -Baioxb 

Moé ttbjio, rätten drar min sak ut på längden; oxa flåMa KptHKO -Baexca, detta 

fruntimmer snör sig hårdt; flijio -Baexca, saken 

drar ut på längden, 

aaxaacKa (g. pl. -acenb) snöre (till 

sammandragning) || dragandet ut på längden, förhalning. 

aaxanyxbiH, p. p. p. af aaxanyxb. 

aaxanyxb, full. af aaxaxHBaxb; — nkcHio, 

stämma upp en sång; ero -HyjiH Bb oxo ttbio, 

han har blifvit indragen i denna sak; -xbca 

xpyÖKOK), svälja röken från pipan. 

aayjiOHb (-jiKa etc.) bakgränd. 

aayMHHaaxb, intr. full. börja bli spetsfundig, 

komma fram med hårklyfverier. 



aayMCTBOBaxb, intr. (conj. = yMcxBOBaxb) full. 

= aayMHHuaxb. 

aayHbiBHO, adv. sorgset, melankoliskt, 
modstulet, modfälldt, bedröfvadt, nedslaget. 
aayHbiBHOCTb, f. sorgsenhet, melankoli, 
nedslagenhet 

aayHbiBHbiH, sorgsen, melankolisk^ modfälld, 
hedröfvad, nedslagen, 
aaynoKOHHbiH, som afser att bereda frid åt 
en aflidens själ; -naa jiHxyprin, själamässa. 
aaynopcTBOBaxb, intr. (eonj. = ynopcxBOBaxb) 
full. bli halsstarrig. 

aaynpaMHXbca, refl. (eonj. = ynpaMHXbca) full. 
börja envisas, bli envis, 
aaypnaxb, intr. (conj. = ypnaxbi) full. börja 
kurra i magen. 

aaypftflHbiH, ställföreträdande, vikarierande, 
interimistisk || surrogat-, 
aaycéHHpa, nitnagel, 

3ayxopHHHT>, fals. 

aayxpa, adv. bittida, tidigt om morgonen, 
aayxpcHHiH, ottesång-; före dagbräckningen, 
aayxpena, ottesång. 
aayxioaceHHbiH, p. p. p. af aayxioacHXb, 
aayxioacHBaxb, tr. aayxioaaixb, börja stryka 
(linnekläder etc.); -xbca, pass. strykas, bli Strykt. 
aayxioacHXb (conj. = yxioaaixb) full. af 
aayxioacHBaxb. 

aayniixb, tr. full. lära utantill || uttrötta genom 
för mycket läsning; -xbca, refl. lära sig 
utantill. 

aaymaxb, tr. aaymiixb, örfila. 

saymenn (-mKa etc.) anat. yttre snäckgång (i 

örat). 



aayméHie, örfilandet. 

3ayméHHbiH2293axoflHHHT> 

aayméHHbiH, p. p. p. af aayuiHXb, 

aayiuHHa, örfil. 

aayiuHTb, full. af aaymaxb. 

aayiuHua, med. påssjuka; anat. spottkörtel, ör- 

mandel. 

aayiuHHua = saymnpa. 
aayiuHbiH, bakom öronen belägen, 

3a(J)paHTHTb, intr. (conj. = (jrpaHXHXb) full. 
börja sprättas, bli sprättig. 

3a(J)paxTOBaHie, befraktning; yrosopb o -Hin, 
aftal om frakt. ^ 

3a(J)paxTOBaHHbiH, p. p. p. af aacbpaxxosaxb, 
aatJjpaxTOBaxb, tr. (conj. = (jrpaxxoBaxb) jim. 
befrakta. 

3a(J)bipKaTb, intr. full. börja fnysa, börja snörfla. 
aaxaacHBanie, invikning, titt (i förbigåendet), 
aaxaacHBaxb, uppr. af aaxo^HXb, 
aaxaHflpiiTb, intr. full. bli bypokondrisk. 
3axaH>KHTb,v iutt. full. börja byckla, 
3axanaHHbiH, p. p. p. af aaxanaxb. 
aaxanaxb, full. af aaxanbiBaxb. 
aaxanoKi (-nKa etc.) dim. af aaxanb. 
aaxani, aaxanoHb, fång, börda, en bandfull, 
aaxanbiBaxb, tr. aaxanaxb, bemäktiga sig, 
tillegna sig, roffa åt sig. 
aaxapKaHHbiH, p. p. p. af aaxapKaxb. 
aaxapKaxb, full. af aaxapKHBaxb, 
aaxapKHBaxb, intr. aaxapKaxb, börja barkla, 
börja bosta; tr. spotta på, orena med spott; 

-xbca, refl. orena sig med spott; pass. bli 
orenad med spott. 



3axapam>, Zakarias. 

aaxaaxb, tr. (conj. = xaaxb) full. börja tadla. 
aaxBajiCHHbiH, p. p. p. af aaxBajiHXb. 
aaxBajiHTb, tr. full. börja berömma, berömma 
för mycket. 

aaxBapbiBaxb, intr. aaxBopaxb, bli sjuk, bli 
krasslig. 

aaxBacraxb, intr. full. börja skryta, storskryta; 

-xbca, intr. icke uppböra att skryta, komma 
i farten med att skryta, 
aaxBaxaHHbiH, p. p. p. af aaxBaxaxb. 
aaxBaxaxb, tr. full. gripa åt sig || fläcka ned 
genom vidröring; -xbca, refl. åtaga sig för 
mycket. 

aaxBaxHXb (conj. = xBaxöxb) full. af 
aaxBaxbiBaxb; nojiiiitia -xiijia maiiKy BopoBb, polisen 
bar gripit ett band af tjufvar; — nyacoe 
HMk-Hie, slå under sig främmande gods; nacb 
-XHJia HOHb, natten kom öfver oss, 
överraskade oss; a ne -XHJit ero ttoMa, jag 

träffade bonom icke bemma, jag lyckades ej få fatt på bonom bemma; oxb cxpaxy ttyxb 
-XHJio, af förskräckelse miste jag andan; 
xbi -xiuib nyacyio uijiany, du har af misstag 
tagit en annans hatt. 

aaxBaxjiHBbiH, benägen att tillskansa sig 
annans egendom, 

aaxBaxb, handtag, grepe || orättmätigt 1. 
våldsamt besittningstagande; tillskansandet. 
aaxBaxbiBaxb, tr. aaxBaxöxb, taga, gripa tag i 
II bemäktiga sig || träffa på || förgripa sig 
på II snudda vid || få bukt på, stanna, hämma 
(en eldsvåda), förebygga (en sjukdom) || komma 
öfver, öfverraska || mista (andan); -xbca, refl. 
hålla sig fast vid; MaxoBoe Kojieco -Baexb 



cxtny, svänghjulet snuddar vid väggen. 
aaxBaqcHHbiH, p. p. p. af aaxBaxHXb. 
aaxBopaxbi, full. af aaxsapbiBaxb || insjukna. 
3axHKaTb,vintr. full. börja fnittra, börja fnissa, 
aaxHJiijibiH, sjuk, skröplig, orkeslös, 
aaxHJiixb, intr. full. bli skröplig, bli orkeslös; 
försvagas, börja bli sjuklig. 
aaxHpixb = aaxnxbxb. 
aaxHxpäxb, intr. full. börja använda list, 
anlita knep, börja uppträda listigt, 
aaxHXHKaxb = aaxibcaxb. 
aaxjiaMaipHBaxb, tr. aaxjiaMocxöxb, fylla med 
grus. 

aaxjiaMOCXHXb (conj. = xjiaMocxöxb) full. af 

aaxjiaMOipHBaxb. 

aaxjiaMoméHHbiH, p. p. p. af aaxjiaMocxöxb. 
aaxjieöaxb, tr. full. börja äta med sked, börja 
slefva i sig. 

aaxjieÖHyxb, full. af aaxjiéöbiBaxb. 
aaxjiéöbiBaxb, tr. aaxjieÖHyxb, dricka på (för 
att fördrifva en dålig smak), skölja ned med; 
-xbca, refl. Storkna (vid drickandet). 
aaxjiéCHyxbiH, p. p. p. af aaxjiecHyxb. 
aaxjiecHyxb, full. af aaxjiécxbiBaxb; BojiHbi 
-HyjiH JioflKy, vågorna slogo öfver båten; * y 
Mena naMaxb -CHyjio, mitt minne sviker mig. 
aaxjiecxaxb, tr. (conj. = xjiecxaxb) full. spöa 
ihjäl. 

aaxjiécxKa (g. pl. -xoHb) löpknut || dörrklinka. 
aaxjiécxbiBaxb, tr. aaxnecnyxb, slå med piske 
1. ett spö, snärta till || tillknyta en löpknut || 
fylla med vatten; -xbca, intr. bli intrasslad 
(om tråd, garn); pass. bli fylld med vatten, 
aaxjiänaxbca, full. af aaxjiiinbiBaxbca. 



aaxjiänbiBaTbCH, intr. aaxjiHnaxbCfl, snyfta. 
aaxjiHCTb, f. uppslammad jord. 
aaxjionaxb, intr. full. börja klappa i 1. med, 
smälla, slå; — bu jiattomn, börja klappa i 
händerna; — bmréMb, smälla med piske. 
aaxjionKa (g. pl. -nonu) dörrklinka || ventil, 
klaff. 

aaxjionHyxbiH, p. p. p. af aaxjionHyxb. 
aaxjiOHHyxb, full. af aaxjionbiBaxb, 
aaxjionoxaxb, mtr. (conj. = xjionoxaxb) full. 
börja bekymra sig om, taga vård, ha omsorg 
om II -xbca, intr. göra sig mycket 
bekymmer i anledning af ngt || vara verksam, 
beskäftig, bestyrsam || af många bestyr 
förlora hufvudet. 

aaxjionwBaxb, tr. aaxnonnyxb, stänga 
bullersamt, smälla igen; -xbca, pass. bli stängd 
med buller, 

aaxjiecxaHHbiH, p. p. p. at aaxjiiocxaxb. 
aaxjiiocxaxb, tr. full. smutsa ned en klädning 
under gåendet; -xbca, refl. smutsa sig under 
gåendet. 

aaxHbiKaxb, intr. full. börja npa. 

aaxoflHXb, intr. (conj. = xottöxb) aaiixH, 

aaxaacHBaxb, gå in, vika in i förbifarten || gå fram till, nalkas, 

gå ned || falla på || mar. anlöpa (en hamn) || 

gå långt bort; -xbca, intr. stelna (om kroppens 

lemmar). 

aaxoflHHHi = aaxottuHHb. 

3axoflaHHT>2303aaépKHBaxb 
3axoflaHH’b, renhållningskarl. 

3axofl'b = aaxoactteHie || afträde, klosett; 

-jtHbiil. afträdes-; -flHaaaMa, afträdesgrop. 
aaxoacflCHie, nedgång (solens); — neöécHbixb 



CBtTmit, stjärnornas nedgång, 
aaxoacin, som vikit in i förbigående, 
3axo3aHHH*iaTb, intr. full. börja busbålla, 
aaxojiaacHBaHie, afkyining. 
aaxojiaacHBaxb, tr. aaxojiofliiTb, afkyla; -xbca, 
pass. bli afkyld. 

3axojioflHXb (conj. = xojiofliiTb) full. af 
aaxojiaacHBaxb. 

aaxojioflb, f. skuggigt, svalt ställe, 
aaxojioflexb, intr. full. = xojioflkxb. 
aaxojioaccHHbiH, p. p. p. af aaxojioflöxb. 
aaxojiycxbc, undangömd! ställe, afsides 
belägen plats, aflägsen ort. 
aaxopoHHXb, tr. full. gömma på ett aflägset 
ställe. 

xaxoxexb, intr. (conj. = xoxkxb) full. få lust, 
vilja, önska; -xbca, imp. — aaxoxbxb; OHb 
-xejii aceHiixbca, ban fick lust att gifta sig; 
ecjiH a -xoay, xo öy^exb, om jag vill det, 
så skall det ske; Mut -xijiocb naio, jag bar 
lust att dricka té; CMy -xijiocb flOMoii, han 
fick lust att gå hem. 

xaxoxoxaxb, intr. (conj. = xoxoxaxb) full. 
brista ut i ett ljudligt skratt, 

3axpa6pHXbca, refl. full. låtsa taga mod till 
sig, visa sig käck, börja fatta mod. 
aaxpanexb, intr. (conj. = xpanbxb) full. börja 
snarka. 

aaxpnnexb, intr. (conj. = xpHiikxb) börja rossla. 
aaxpoMaxb, intr. full. börja halta, 
aaxpycxexb, intr. (conj. = xpycx-BXb) full. 
börja knarra, börja knastra, 
aaxpiOKaxb, intr. full. börja grymta (om svin), 
aaxpacjiocxb, f. stockning || med. förstoppning. 



aaxpHCJibiH, stockad, täppt || härdad || 
förstorad. 

aaxpHCHyxb, intr. full. bli förstoppad || hårdna, 
aaxyflajibiH, afmagrad, utarmad. 
aaxyjiHTb, tr. börja tadla, tadla för mycket. 
aaxipHTb, tr. öfverkorsa, utstryka (ngnting 
skrifvet). 

aapanaxb, tr. krafsa åt sig, roffa åt sig, hem- 
ligen^ tillegna sig annans tillhörighet. 
aapanaHHbiH, p. p. p. af aapapanaxb. 
aapapanaxb, tr. full. börja skrapa, börja rispa, 
börja klösa. 

aapBCJiMH, möglad, möglig. 

aapBecxH (conj. = pstcTii) full. af aapstTaxb.' 

aapBicxb = aapBtcxii. 

aapBCxaxb, intr. xapBtcxH, blomstra, börja 

blomma || börja mögla; poacb -xaBxx>, rågen 

börjar blomma, 

aapepeMOHHXbca, intr. (conj. = pepeMOHHXbcn) 
full. börja krusa, vara kruserlig, göra 
omständigheter, 

aapbiraHHXb, tr. (conj. = pbiröHHXb) full. börja 
skratta åt, börja flina, börja hånle. 
aapejiOBaxb, tr. (conj. = pkjioBaxb) full. 
öfver-hopa med kyssar; -xbca, rec. icke upphöra 
att kyssas, 
aapena = aapbnb. 

aapenHXb (conj. = pknöxb) full. af aantruiaxb; 
Kojieco -HHJio 3a ncHb, hjulet körde fast 
emot en stubbe; OHb caMb -niun Mena, han 
sökte själf gräl med mig; ona -niuiacb 
xuia-xbeMb 3a XBoa^b, hennes klädning fastnade 
pår en spik. 

sapenKa, fasthakandet || gräl, krångel. 



3aueiuiéHie, fasthakandet. 

3a4eiuieHHbiH, p. p. p. af aaptniiTb. 

3a4eiuiaTb, tr. aaptnHXb, haka fast i, fastna 
med, fästa || söka gräl med, reta; -xbca, 
refi. haka sig fast i; ne -JiaiiTB ero, reta 
honom icke! 

3aitenaHBOCTb, grälsjukt sinnelag, 

3aitenaHBbiH, grälig, grälsjuk. 
aaiteni, krok, hake || uppviglare, anstiftare || 
cjioHOBbie -nw, elefanthetar. 
aaaaBepexb, mtr. full. = uaseptTb. 
aaaajiCHHbiH, p. p. p. af aanajiHXb. 
aaaaJiHBaxb, tr. aanajiHXb, mar. hala till, surra 
fast, helägga, förtöja; -xbca, pass. hli 
fast-surrad, hli förtöjd; — cy^HO 3a csaio, 
förtöja fartyget vid en påle. 
aaaaJiHXb (imper. aanajib) full. af aanajinsaxb. 
3a*iaJio, hörjan || afdelning, kapitel i 
evangelium. 

3a*iajibHbiH = HanajibHbiii, 

3a*iapoBaHie, ^förtrollandet, besvärjelse, 
3a*iapoBaHHbiH, p. p. p. af aanaposaxb. 
3a*iapoBaxb (conj. — naposaxb) full. af 
aanapoBbiBaxb. 

3a*iapoBbiBaxb, tr. aanapoBaxb, tjusa, hedåra, 
förtrolla,^ hesvärja, 

3a*iapofleHCXBOBaxb, mtr. (conj. = 
fleiicxBOBaxb) full. hörja trolla, utöfva trollkonster, 
hörja hesvärja, 

3a*iacxHXb (conj. = nacxiixb) full. af aanaipaxb; 

— noctuiemaMH, göra täta hesök, ofta 
förnya sina hesök. 

3a*iacxyK), adv. pop. tätt och ofta, esomoftast. 



aa^axie, början || aflelse. 
aa^aroH, aanaxt, p. p. p. af aanaxb. 
aa^aroHi (-xKa etc.) början, det påbörjade, 
aa^axi (-xa, aanaxo, aanaxbi) f. f. af aanaxoö 
II aflad. 

aa^axbiH — aanaxoft. 

3a*iaTb (aannyxb) full. af aauHHaxb, 
aaqaxjiocTb, f. aftynandet, tvinsot. 

3a*iaxjibiH, tärd, aftynande, hektisk, 

3a*iaxHyTb, full. = naxnyxb. 

3a*iaiitaTb, intr. aanacxiixb, göra ngt ofta || 
spela för fort på ngt instrument. 

3auBaHHTbca, refl. (conj. = UBaMixbca) full. 

* börja föra bud, börja vara viktig, 

3aaépKHBaHie, utstrykning, öfverkorsning, 
lin-jering. 

aaaépKHBaxb, tr. aanepiaryxb, utstryka; 
lin-jera; -xbca, pass. bli utstruken, bli linjerad, 
3aaépKHyxbiH, p. p. p. af aanepiaryxb. 

3aaepKHyxb, full. af aanepioiBaxb, 

3aaepHéHHbiH, p. p. p. af aanepHiixb. 

3aaepHHBaHie, svärtandet, orenandet, 

3aaépKHBaxb, tr. aanepHöxb, färga 1. måla 
svart II svärta ned, orena; -xbca? pass. bli 
svartmålad, bli nedsvärtad, bli orenad. 

3aaepHHXb231 aamenxaxb 
3aaepHHXb, full. af aanepnuBaxb. 
aaaepHCXb, intr. full. svartna, börja bli svart; 

-xbca, pass^ synas svart. 

3a*i6pnHyxbiH, p. p. p. af aanepnHyxb. 

3a*iepnHyxb, full. af aanépnbiBaxb. 

— 3anB|IIIbrBaHle, ösandet, upphämtandet af vatten, 
3a*iépnbiBaxb, tr. aanepnnyxb, ösa, upphämta 



(en vätska); -xbca, pass. bli upphämtad (t. ex. 
vatten ur brunn). 

aaaepcTBejiocTb, f. egenskapen att ha blifvit 
hård (säges t. ex. om bröd). 

-aanepcTBejibiH, hård, förtorkad; — xjitöb, 
bröd som har blifvit gammalt och hårdtJ 
aaaepcTBexb, intr. full. = nepcTstTb. 
aaaepxHXb (conj. = nepxHXb^Hii.af xanépnHBaxb. 
aaaepaeHie, streckandet, betecknandet med 
"streck. 

aaaepacHHbiH, p. p. p. af aanepxiixb. 
aaaöpaHBaxb, tr. aanepxöxb, börja rita 1. 
teckna || beteckna med streck, strecka för; 

-xbca, Pasj. betecknas med streck. 

xaaécaHHbiH, p. p. p. af aanecaxb. 

aaaécaxbi (conj. = necaxb) full. af aanecMBaxb. 

aaaéCKa, kammandet bakåt. 

aaaécxb, adv. till ugns ära, såsom utmärkelse. 

aaaécxb (conj. = necxb) full. af aaniixbiBaxb; 

— jtojixb xpéboBanieMb npöxHBb KpettHxopa, 
kvitta gäld mot fordran hos borgenären, 
aaaécb, lugg, tupé || kant på bondvantar och 
bondstrumpor. 

aaaécbiBaHie, hårets kammande bakåt. 
aaaécbiBaxb, tr. aanecaxb, börja skrapa; krafsa 
II börja kamma || kamma bakåt; -xbca, pass. 
bli kammad (bakåt); refl. kamma sitt hår 
bakåt; intr. börja klia. 

aaaéxi, afräkning, likvid; Bb — , på afräk-ning; ne Bb <\), som icke tages med i 
räkningen; -xhwh, gifven på afräkning. 
xaaHKaxb, intr. full. börja pipa, börja låta som 
en syrsa, 

aaaHJiHKaxb = aannpiiKaxb. 

aaaHHaxb, tr. Sanaxbi, börja, gå till verket || bli 



haffande; -xbca, pass. bli påbörjad; bli aflad. 

aaaHHCHHblH, p. p. p. af aaHHHHTb. 

aaaHHHBanie = aaniiHKa. 

aaaHHHBaxb, tr. aanHHHXb, aannHaxb, lappa, 

laga, reparera; -xbca, pass. bli lappad, bli 

reparerad. 

aaaHHHXb, full. af aaniiHHBaxb. 
aaaHHKa, lagning, reparation, lappning, 
■xaaHH in HH-b, -ii^Hua, upphofsman, anstiftare, 
-terska, initiativtagare. 
aaaHHi, början, påbörjandet, initiativ. 
aaaHHHXb = aanHHHsaxb. 
aaanpHKaxb, intr. full. börja kvittra, 
aaaHCJiCHHbiK, p. p. p. af aaniicjiHXb. 
3a*iHCJiHXb, full. af aauHCjinxb; — seiub aa 
flojixb, taga en sak i afräkning på en skuld; 
ero -JiHJiH Bb aanacb, han har blifvit 
öfver-förd till reserven. 

3a*iHCJiaxb, tr. aaniicjiHXb, medräkna, taga i 
räkning || räkna till, hänföra till, öfverföra; 
-xbca, pass. medräknas, bli tagen i räkning; 
öfverföras; OHb -JiaBxca no apMin, han 
öfver-lores till armén. 

aaaiicxHXb (conj. = niicxHXb) full. af aanniuHXb. 
aaancxo, adv. rent, netto || för kontant, för 
reda penningar. 

aaanxaxbi, full. af aannxbiBaxb, börja läsa || 
smutsa en bok, då man läser den, vid 
läsning fara illa fram med en bok; tillegna sig 
en lånad bok; -xbca, refl. läsa sig trött, 
förglömma sig i läsning. 
aaanxbiBaxb, tr. aanm^xb, aanécxb, börja läsa 
II räkna till godo. 

aannipaxb, tr. aaniicxHXb, rensa || polera. 



3a*IHmeHHbIH, p. p. p. af aaHHCTHTb. 
aaqxéHHbiH, p. p. p. af aanecxb. 
aaqyacflaxbca g. refl. hålla sig undan, vara 
tillbakadragen, vara menniskoskygg. 
aaayMHXb (conj. = nyMHXb) full. af aanyMjinxb, 
aaayMJiéHie, jörpestning. 
aaayMJiéHHbiH, p. p. p. af aanyMiixb. 
aaayMJiaxb, tr. aanyMiixb, förpesta, besmitta; 
-xbca, pass. bli förpestad, bli besmittad af 
pesten. 

aaayMCXb, intr. full. sjukna i pest || bli 
förpestad. 

aaayaxb, tr. (conj. = nyaxb) full. börja känna, 
börja förnimma, känna på sig, ha förkänsla 
af, se i andanom, 
aaaiMt, adv. hvarför, hvartill. 
aamaraxb, intr. full. börja stiga på, börja taga 
långa steg, börja gå med långa steg. 
aamajiHBaxb, intr. aamajiiixb, börja bli 
själfs-våldig; -xbca, intr. börja själfsvåldas för 
mycket, börja uppträda alltför själfsvåldigt. 
aamajiHXb, full. af aamajiHBaxb. 
aamapKaxb, intr. full. börja skrapa med 
fötterna, börja göra buller med fötterna, 
aamaxaHHbiH, p. p. p. af samaxaxbi. 
aamaxaxb, full. af Samaxbiisaxb. 
aamaxbiBaxb, tr. aamaxaxb, börja skaka 1. 
ruska om, röra hit och dit, bringa att vackla; 
-xbca, refl. börja vackla, börja svikta, börja 
stappla, börja ragla. 

aaiuBbipHBaxb, tr. aamBbipnyxb, aamBbipnxb, 
kasta 1. slunga långt bort; -xbca, pass. bli 
slungad långt bort, kastas långt bort. 
aaiuBbipnyxbiH, p. p. p. af aamBbipnyxb. 



aaiuBbipHyTb, full. af aauiBbipHsaxb, 
aaiuBbipHTb, full. af aauiBbipHsaxb. * 
aameBejiHTb, tr. full. röra, sätta i sakta 
rörelse; -xbca, refl. börja röra på sig. 
aamefliuin se aaftrii. 
aamecHi (-eöKa etc.) nacke, 
aaméeifb (-éHpa etc.) liten bukt mellan tvenne 
uddar. 

aameeaHbiH, nack-. 
aaméHHa, slag på nacken, 
aamejiecTHTb, intr. (conj. = mejiecxöxb) full. 
börja susa, börja sorla; Btxepb -thjii Bb 
jiiicxbnxb, blåsten började susa i träden, 
aaméJieifb (-jibpa etc.) främling, invandrare, 
aaiuejiyflHBCJibiH, skorfvig. 
aamejiyflHBexb, mtr. full. få skorf. 
aaméjixj se aaftrii. 
aamenejiaxb, intr. full. börja läspa, 
aamenxaxb (conj. = menxaxb) full. af 
aaménaxb. 

3aménxbiBaxb2323aiitHipéHHbiH 
3aménxbiBaxb, intr. aamenxaxb, börja hviska 
II besvärja (en sjukdom). 

3amepmaBexb, intr. jim. = mepmantxb. 
aaiuHÖaxb, tr. aamnÖHXb, stöta, skada || supa; 
-xbca, refl. stöta sig, skada sig; pop. rumla 
ibland; napenb xopbmb, Jia -öaexb, det är 
en präktig gosse, men skenar ibland öfver 
skaklarna, tar sig ibland ett glas för mycket, 
aaiuHÖHHa = aamiiöb. 

aaiuHÖHXb ( öjiK), -önxb; pret. -mftöb, -miiöjia 
etc.; imper. -öii) full. af aamnbaxb; n -lUHÖt 
ce6t Hory nojitHOMb, jag har stött 1. skadat 
min fot med ett vedträ; ero -iuhöjio cb 



oflHoro cxaKana, det har behöfts endast ett 

glas för att göra honom full. 

aaiuHÖt, blånad, blå fläck på huden. / 

aaiuHBanie, fastsyendet. 

aaiuHBaTb, tr. aamöTb, börja sy || sy fast, sy 

ihop II förtjena genom att sy; -xbca, pass. 

bli fastsydd, bli ihopsydd, 

aaiuHBKa, ihopsydt ställe, 

aaiuHKaTb, intr. full. börja hvissla ut. 

aaiunncTb, intr. (conj. = mHnuTb) full. börja 

mussera || = aamÖKaxb. 

aaiuHTbiH, p. p. p. af aamiixb. 

aaiuHTb (conj. — mnxb) full. af aamnsaxb, 

aaiujia, -lujio, -iujih se aaiixH. 

aaiuMbiraHHbiH, p. p. p. af aamMbiraxb. 

aaiuMbiraxb, tr. full. smutsa, fara illa fram 

med, tilltyga, söla ned; intr. börja springa 

af och^ an. 

aaiuHypoBaHHbiH, p. p. p.af aamnypoBaxb, 
aaiuHypoBaxb (conj. = mnypoBaxb) full. af 

aamnypoBbiBaxb. 

aaiuHypoBbiBaxb, tr. aamnypoBaxb, snöra ihop. 
aamnHJiHBaxb, aamnitxHXb = mnitxHXb. 
aamnHJiHXb, tr. (conj. = mnitxHXb) full. af 
aamnöjiHBaxb. 

aamxaxHbiH, utom stat; — ropottb, stad utom 
distrikt; — UHHÖBHHHb, tjensteman utöfver 
stat. 

aamxHJieBaxb, intr. (-jiioioxb) aamxHjikxb, mar. 
ligga i stiltje. 

aamxHJiexb, m. af aamrnxenaxb, 
aamxonaHHbiH, p. p. p. af aamxonaxb. 
aamxonaxb, full. af aamxonbiBaxb, 



saiuTonKa (g. pl. -noHt) stoppadt ställe. 
aaiuTonbiBaTb, tr. aauiTonaxb, stoppa igen (t. 
ex. strumpor); -xbca, pass. bli Stoppad. 
aaiuTyKaTypcHHbiH, p. p. p. af aamxyKaxypHTb. 
aaiuTyKaxypHBaTb, tr. xamxyKaxypnxb, smeta 
öfver med kalk; -xbca, pass. bli öfversmetad 
med kalk. 

aamxyKaxypnxb (conj. = mxyKaxypnxb) full. af 

aaiuxyKaxypHBaxb, 

aamxyKaxypKa, öfversmetning med kalk |J med 
kalk öfversmetadt ställe. 
aamyMexb, intr. (conj. = myM-sxb) full. börja 
bullra, börja göra buller; y nero -mIjio sb 
rojiost, han har fått sig ett rus, en * stjärna, 
aamyxHXb (conj. — myxöxb) full. af aamyuHBaxb. 
aaipyaHBaxb, intr. aamyxöxb, börja skämta; 

-xbca, skämta öfverdrifvet; myxii, Jia ne 
-Banca, af skämt kan bli allvar; skämta 
gerna, men med måtta. 

aamymyKaxb, intr. full. börja hviska, börja tala 
sakta. 

aauteöéHCHHbiH, p. p. p. af aaipeöeHHXb, 
aaipeöeHHXb, tr. full. fylla med grus; -xbca, 
refl. fylla sig med grus. 
aaipeöexaxb, intr. (conj. = ipeöexaxb) fuii- 
börja qvittra. 

aaiperojiaxb, intr. full. börja sprättas, bli 
sprätta, 

aaipeKOxaHHbiH, p. p. p. af aaipeKoxaxb, 
aaipeKOxaxb, tr. (conj. = meKoxaxb) full. börja 
kittla, kittla ihjäl; intr. börja skratta (om 
skatan). 

aautéJiKa (g. pl. -jioHb) dörrklinka. 
aaipéJiKaxb, full. af aaipéjiKHBaxb, || börja slå 



drillar (om näktergalen). 
aaméJiKHBaxb, intr. aautéjiKaxb, knäppa nted 
fingrarne || smacka med tungan ||! smälla L 
klatscha med en piska. 
aautéJiKHyxbiH, p. p. p. af aautejiKHyxb, 
aamejiKHyxb, full. regla, tillregi a; -xbca, pass. 
bli reglad. 

aautCMHXb (conj. = meMHXb) full. af 
aameMjinxb; n -mhjii ce6t- najieitb ttB§pbio, jag 
har klämt mitt finger i dörren; cepttpe y 
Mena -mhjio, mitt hjärta är beklämdt. 
aamcMJiéHHbiH, p. p. p. af aameMöxb. 
aauteMJiaxb, tr. aauteMiixb, klämma; -xbca, 
bli klämd; imp. * vara beklämd, 
aaméivxb, klämmandet || klämdt ställe 11; tång. 
aauteniixb (-ruiio, -naxb; imper. -nö) full. af 
aajiHBaxb; — ce6t pyKy, få en sticka i sin 
hand. 

aauteiuieHHbiH, p. p. p. af aauteniixb. 
aautéiuiHBaxb, tr. aauteniixb, klyfva, spjelka,. 
splittra; -xbca, pass. bli klufven. 
aautänaHHbiH, p. p. p. af aautunaxb. 
aautänaxbi (conj. = utunaxb) full. af 
aamilnbib; Mopbab -najii Mut méKH, kölden 
började knipa^i mina kider. 
aautänHyxbiH, p. p. p. af aaiuHnHyxb. 
aautHnHyxb, full. af aautilnbiBaxb. 
aautänbiBaxb, tr. aamunaxb, aamnnHyxb, börja 
rifva, börja knipa, börja plocka (fågel), kmpa 
förderfvad || rifva sönder med näbben; -xbca, 
rec. börja knipas. 
aautHxa, stöd; försvar, beskydd, 
aautHXHxejibHbiH, försvars-, försvarande, 
skyddande; -naa ptub, jur. försvarstal inför rätta. 



aamHTHTb (-mHny, -mnraxt; imper. -ipHXH) full. 
af xamnmaxb; ohx> -thjii Mena oxx> yöiiiubi,. 
han har försvarat, värnat mig för en 
mördare. 

aautHTHHHi), -HHita,r försvarare, beskyddare* 
-arinna. 

aautHutaxb, tr. aautHXHXb, försvara, värna, 
heskydda, jur. föra talan inför rätta; -xbca, 
refl. försvara sig; pass. hli försvarad, hli 
beskyddad; — oxénecxBO, försvara 
fäderneslandet; OHb xpaöpo -majica, han försvarade 
sig tappert; -manxecb, försvaren eder! — 
cjiaöbixb H yrnexéHHbixb, beskydda de svaga 
och de förtryckta, 

aautHutCHie, försvarandet, beskyddandet.. 
aautHutéHHbiH, p. p. p. af aautHxiixb. 
3aiitypeHHbiH233 3bohoht> 

3aiitypeHHbiH, p. p. p. af aautypHXb, 

3aiitypHBaHie, ögonlockens ihopknipande. 
aaipypHBaxb, tr. aamypnxb, plira med ögonen; 
knipa ihop ögonlocken; -xbca, refl. = 
aaipypHBaxb. 

aautypnxb (conj. = mypnxb) full. af 
aamypHBaxb. 

3aeflaxb, tr. aaecxb, bita sönder, rifva 1. bita 
ihjäl II göra af med || ta påtugg på en sup 
II fräta, etsa, || bemäktiga sig, slå under sig; 

-xbca, rec. bitas || pop. gräla; OHb nyacoii 
BtHb -flaexx>, han öfverlefver sig själf. 
aaeflCHHbiH, p. p. p. af aaecxb. 

3aiflKH, pl. m. efterrätt. 

aaettyxa, c. en som brukar tillegna sig 

annans egendom. 

3aiflaHBbiH, grälsjuk, retlig, knarrig. 



3ae3flHTb (conj. = ea^Hib) full. af saesaaiBaxb, 
aaiafli, besök i förbifarten, 
aaeaacaxb, intr. aaexaxb, vika in i förbifarten 
II — 3a i. komma efter ngn, afbemta ngn || 
råka i || fara långt bort; -acaiiTB ko MHt no 
ttopbrk, kom och besök mig i förbifarten; 
-jKaHxe 3a mhoio, kom och afbemta mig. 
aaeaaccHHbiH, p. p. p. af aaeattnxb. 
aaeaacHBaxb, tr. aaeattnxb, tröttköra en häst. 
aaeaacin, s. s. anländ resande; främling; — 
tlBopb, härberge (för forbönder). 

3aecxb (conj. = tcxb) full. af aakttaxb; coöaKa 
3ae/ia KomKy, hunden har rifvit ihjäl en 
katt; ropuHHHHHb aaejib, senapsdegen 
börjar dra; — BOflKy xjiköoMb, tugga en bit 
bröd på supen; OHb aaejiTD cnpöxcKin ttenbrn, 
han har gjort af med den faderlösas pengar. 
3aexaxb (conj. = exaxb; imper. aakBacaii) full. 
af 3ak3acaxb, OHb -xam ko Mut, i 
förbifarten vek han in till mig; n aaejty 3a bumh 
Bb tiBa naca, jag skall afbemta er klockan 
två; cbHBmncb cb ttoporn, mm -xaJiH Bb 
öojioxo, sedan vi farit vilse, råkade vi in i ett 
kärr; OHb -xajib ttajiéKO oxb pottnnbi, han 
har farit långt bort från sitt fädernesland; 

* — Bb nyacoii KapManb, tillegna sig annans 
gods; — Bb poacy, ge på truten. 

3a3KOHOMHXb, intr. (conj. = OKOHOMHXb) full. 
börja hushålla, börja ekonomisera, börja 
spara% 

3a3KOHOMHHMaXb = XaSKOHÖMHXb. 
aaioJiHXb, intr. full. börja fjäsa för ngn. 
3aaBHxejib, m. -jibHHita, angifvare, -verska. 
3aaBHXb (conj. = nBiixb) full. af xanBjinxb; OHb 



-BHJii MHt CBoé HaMtpenie, han har 

förklarat för mig sin afsikt; — nojiöpiH, anmäla 

för polisen; — KOHxpaKxt, nacnopxx», förete 

ett kontrakt, sitt pass; — séKcejib, 

presentera en vexel; — anejijinitiio, jur. vädja; — 

flejio, jur. stämma saken in. 

aaHBJieme, företeendet (t. ex. af passet), 

uppvisandet I) .jur. angifvelse. 

aaHBJiCHHbiH, p. p. p. af aaasHXb. 

aaaBJiHBaxb, uppr. af aaaBjinxb. 

aaaBJiHTb, tr. aaaBÖxb, aauBjiHBaxb, anmäla || 

förete, ingifva, uppvisa || jur. intyga, förklara, 

angifva; -xbca, pass. uppvisas, företes, 

an-gifvas, hli intygad, hli förklarad. 

aaajiOBejiaa KopoBa, ko som upphört att kalfva. 

aaacHHTbca, intr. = aancnexb. 

aaacfflxb, intr. full. hörja klarna, hörja hli klar; 

-xbca, intr. hörja synas klar; klarna. 

aaai^i (aaftpa etc.) aftiiKa, aaHHbKa, aajiuHHb, 

aaäaHHa, aaftuHipe; zool. hare, jösse; 

öjiytt-JiHBb KaHb Komxa, xpycjiiiBb Kanb — , prov. 

skälmaktig som katten, rädd som haren; den 

som har många synder på sitt samvete, är 

alltid rädd. 

aaaaHHa = aiiiraHHa. 

aaaaiä (-uba, -ube; -ubu) (-ubaro etc.) zool. har-; 

— Mkxb, harskinn; — maBéjib, hot. harsyra; 

— KopeHb, hot. hasselört. 
aÖHXCHb = CÖHXeHb, 
aÖHXCHbmHHl = CÖHXeHbipHHb. 
aöpyHHbiH = cöpyöHbiii. 
aöpya = cöpyn. 

3BaHie, stånd, emhete; aaixb no CBoeMy -Hiio, 
lefva efter sitt stånd; flBopnncKoe — , 



adelsstånd; KynénecKoe — , handelsstånd; 
ayxoBHoe — , prestestånd. 

3BaHHbIH, p. p. p. af 3BaTb. 

3BaHbiH, inbjuden; -hub tocth, inbjudna 
gäster; — obe^b, bjudningsmiddag, diner. 
3BaTeJibHbiH Hafléacb, gram. vocativ. 

3BaTb, tr. (aoByxb; pret. f. anajia; SBajicn, 

3Bajiacb etc.) abiBaxb, kalla, inbjuda, bjuda; n 
3BaJib juofléii, ho hhkofo né öbuio flOMa, jag 
kallade på mitt tjenstefolk, men ingen fanns, 
bemma; — Hb obe^y, bjuda till middag; Mena 
aoByxb Ha cna^bby, jag är bjuden till 
bröllop; — no HMenn, kalla vid namn; Kanb ero 
30ByTb, livad beter ban? buru beter han? 

KaHb OHb 30BéTC.H, huru kallas han? 

3BeHO (pl. 3BéHba, 3BéHbeBb etc.) 3BéHbimKO, 
kedjelänk, ring || stycke af en stor fisk; — 
ocexpÖHbi, ett stycke af en stör. 

3BeHHaTbiH, bildad af ringar, af länkar. 

3BéHbimKO (pl. -mKH, -meHb) dim. af 3BeHO, 
3BeHeHie, klingandet, ljudandet. 
aBCHCTb, intr. (-naxb) klinga, ljuda; pingla, 
ringa; y Mena Bb ymaxb -HHXb, det ringer i 
mina öron; -HHXb KOjioKOjibHHHb, en klocka 
ringer. 

3BOHapHxa, klockringarens hustru. 

3BOHapb, m. (-pa etc.) klockringare; klockspe- 
lare; -pcKin, klockringare-. 

BBOHCHie, ringandet. 

3BOHHXb intr. ringa (i klocka)' || göra allmänt 
bekant, utsprida, * utbasuna; — Bb 
KOjioKOjibHHHb, ringa i dörrklockan; — Hb obe^nt, 
ringa till mässan; o ero nocrymcaxb -Haxb 
HO BceMy ropofly, i hela staden talar man 



blott om hans handlingssätt, hans 
handlingssätt är visa i hela staden. 

3BOHKH, pl. m, = KOJIOKOJIbHHKH. 

3BOHKiH (comp. aBOHnaiimiH) asoHOHb, ljudande, 
klingande, ljudlig; — rojiocb, klangfull röst; 

-Kaa MOHéxa, klingande mynt. 

3BOHKO, adv. (comp. asoHue) ljudeligt, 
fulltonigt. 

3BOHKOCTb, f. klaugfullhet, fyllig ton. 
aBOHOHl (-HKa, 3BOHKO; 3BOHKH; COmp. 3BOHHe 
1. 3BOHee) f. f. af aBÖHKiii. 

3BOHOHT>2343flOpOBbe 

BBOHOHi) (-hkå etc.) aBonönenb, klocka, 

ringklocka. 

BBOHoacHTj (-HKa ctc.) dim. af aBonhub || bjällra. 
3BOHHaTbIH = 3B6HKiH. 

BBOHi, ljud, ringning, klämtning, klang; 
noxopoHHbiii — , själaringning; — Bb ymaxb, 
öronsusning; cjibimajib — , tta ne anaexb, 
rjtk OHb, prov. han är illa underrättad om 
saken. 

3ByKHyTb, full. af BBynaxb, 

3ByKOBOH, fonetisk. 

BByKonoApaacanie, gram. onomatopé, 
ljudhärm-ning. 

BByKonoApaacaxeJibHbiH, ljudhärmande. 

BByHXj, ljud, klang, ton; HeBHaxHbiii — , 
oarti-kuleradt ljud; cepehpiicxbiH — rojioca, 
röstens silfverklang; npn -Kaxt MyxbiKH, 
under musikens toner; — opyacin, vapengny, 
vapenbrak, v 
3ByHaHie, genljud, dån., 

BBynaxb, intr. (aBynaxb) XByKHyxb, ljuda, 
gen-ljuda; — Bb xpyöy, blåsa i trumpet; xpyöbi 



-qaTt, trumpeterna skalla. 

aByqcHi (-uhå, asynHo; aByuHbi; comp. aBynnee) 
f. f. af 3ByHHbIH. 

3By*iHO, adv. (comp. SBynnee) = 3bohko || hög- 
l^udt, bullersamt. 

3By*IHOCTb, f. = 3BOHKOCTb. 

3By»IHbIH (comp. 3ByUHtHmiH) 3ByHeHb = 
3B6HKiH II högljudd, bullersam. 

3Bt3fla (n. pl. 3Bé3ttbl) 3Bé3ttKa, 3Bé3ttOHKa, 

stjärna, himlakropp || kraschan || bläs, stjärna 
(på häst, ko); MopcKaa — , zool. sjöstjärna; 
nojiapnaa — , polstjärnan, nordstjärnan; 
He-nottBÖacHbia 3Bé3f],bI, fixstjärnor; 

CKaa — , bot. passionsblomma; OHb HMtexb 
xpH -flbi, han bär tre kraschaner; y oxoii 
jiomattH — Ha jioy, denna häst har en bläs 
på pannan. 

3Bt3flHCTbiH, bctäckt med stjärnor, 
stjärnbeströdd. 

3Bt3flHTbca, imp. vara stjärnklar, tindra, 
3Bt3flKa (g. pl. -flOHb) dim. af XBkatta, 
3Bt3flHbIH, stjärn-, 

3Bt3fl03aK0Hie = 3Bt3ttOCJIOBie. 

3Bi.3flOCJiOBie, ^astronomi, stjärnkunskap. 
3Bt3flOCJiOBHbiH, astronomisk, stjärnkunnig. 
aBtaflOCJiOBH, astronom, 
aBtaflOitBeTXj, bot. aster, stjärnblomma, 
3Bt3flOHéTHbiH, astrologisk. 

3Bt3flOHéTCTBO, astrologi, stjärntyderi. 
aBtaflOHéxH, astrolog, stjärntydare. 

3Bt3flOHKa (g. pl. -ueHb) dim. afxBéxjtKa || 
aste-risk (tecken), stjärna; cxaxbH oxa nottniicaHa 
xpeMa -HaMH, denna artikel är undertecknad 
med tre stjärnor. 



3Bt3flO*IHbIH = 3Bé3flHbIH. 

3Bt3fl*iaTKa (g. pl. -TOHb) bot. Stjärnblomma. 
3Bi.3fl*iaTbIH = 3Bt3JIHCTbIH. 

BBtpéHi (-pbKa etc.) dim. af Saipb. 
3BtpeyKpoTHTejib, m. djurtämjare. 

3Bl>pHHa, kött af ett vilddjur, 

BBlipHHeifb (-Hpa etc.) menageri || djurgård, 
3Bl>pHHbIH, vilddjurs-, 

3Bl>pHCTbiH, rik på vilddjur (om skog). 

BBtpoHi ( pKa etc.) dim. af 3Btpb, litet 
vilddjur. 

3BtpOJIOBHbIH, jagt-. 

BBtpoJiOBCTBO, jagt, djurfångst, jagt på vilddjur, r 
3BepojiOBT>, jägare, 

BBtpooöpaaie, vildt utseende, 

3Btpoo6pa3HbiH, vilddjurslik, med vildt 
utseende || grym, förskräcklig, 

BBtponoflOÖHbiH, liknande ett vilddjur, 
3BtpoaflHHa, af ett rofdjur rifvet djur. 

3BtpcKH, adv. djuriskt rått, brutalt, vildsint, 
grymt. ^ 

aatpcKin, djurisk, brutal, vildsint, grym. 
3BtpcTBO, djuriskt väsende || vildbet, 
grymbet, vildsintbet. 

3BtpcTBOBaTb, intT. (-CTByioTb) bandia omensk- 
ligt, djuriskt, brutalt, 

3Bl>pb, m. (g. pl. 3BtpéH etc.) 3BtpéHb, BBtpÖHb, 
djur, vilddjur; nymnbie -pn, pelsdjur; 
flil-Kie -pH, vilddjuren; xömHbiii — , rofdjur; 
KpacHbiii 3Btpb, bögdjur; ruioTonflHbiii — , 
köttätande djur, rofdjur; axo — , a ne 
uejio-BeHb, det är ett rofdjur ocb icke ngn 
menniska; HcnyraHHbiii — flajiene ötacHXb, prov. 
fruktan ger vingar. 



3Bl>pbé, coll. vilda djur (i synnerhet vargar), 
aflanie, byggnad; flepesnHHoe — , träbyggnad. 
3flaTb, tr. (aöayiyTb) * grunda, * bygga; -xbca, 
intr. * vara grundad, * vara bygd; mcjapm 
3H>KflymiHca Ha aaKOHOMepHoii 
obmecTBeHHbiii CTpoii, ett på urgammal, 
lagbunden frihet grundadt samhällsskick. 

3flo6a = cfloöa, 

BflOÖHTb = CflOÖHTb. 

BflOÖHblH = CflObHblii. 

3flopoBaTbca cb I. ree. helsa på ngn, utbyta 
helsning med, säga goddag; a -Bajica cb 
HHMb, jag har helsat på honom. 

3flopoBéHHbiH, kraftig, frisk, kärnfrisk, med 
god^ helsa. 

BflopoBCHbKiH, dim. af a^opoBbiH, 
BflOpOBéXOHCHb = 3flopoBémeHeHb. 

3flOpOBéXOHbKO-3flOpOBémeHbKO, 

BflopoBémeHeHb, adj. augm. af SffOphBl). 
3flopoBémeHbKO, adv. augm. af SffOphBo. 
3flOpOBO, adv. 3flOpOBéXOHbKO, 3flOpOBémeHbKO, 
vid god helsa, helsosamt || fam. goddag! hell! 

— jiH Bbi acHBéxe, mår ni bra? oxo fljia Bacb 

— , detta är helsosamt för er; — peöaxa, 
goddag, gossar! nxo pyccKOMy — , xo neMuy 
CMepxb, prov. det som är helsosamt för den 
ena, kan vara skadligt för en annan. 

3flopoBOCTb, f. sundhet, helsa, helsosamhet., 
3flopoBbiH, xflopÖBeHbKiii, frisk, sund, 
helsosam; stark, kraftig; -Baa nitiua, helsosam 
föda; -Boe xejio, frisk kropp; — BÖa^yxb, 
frisk luft; -bw jih bm, mår ni väl? HMexb 

— BHjib, se frisk ut. 

3flopoBbe, 3flopoBbHue, helsa, välbefinnandet; 



6epéHb CBoé oj , taga vara på sin helsa; 
ttaii Bort eMy -Bba, Gud skänke honom 
helsa; nnib aa — , dricka för ngns väl, 
uthringa en toast 1. skål för; aa same — , för 
er välgång, skål! Ha — , skål! prosit! 
3flopoBbHite2353eMJiaHOH 
3flopoBbHite, dim. af attopoBbe. 
aflopoBCTb, intr. tillfriskna, återfå helsan, Taii 
frisk, hli stark. 

aflopoBaHH (-Ka etc.) man med kraftig helsa; 
frisk och rask karl. kärnfrisk menniska. 

3ApaBie = attopoBbe; -Bia acejiacMb, mil. Gud 
hevare herr . .! lefve herr . .! hurra! 

3flpaBO, adv. sundt, förnuftigt; cyttHXb — o 
BeipaxH, ha ett sundt omdöme om tingen; 

OHb paacyaytaexb — , han har eit sundt 
omdöme. 

3flpaBOMbicJiie, sundt omdöme, sundt förnuft, 
förnuftigt tänkesätt, 

3flpaBOMbicJiaiitiH, som har sundt omdöme, 
som tänker förståndigt. 
aflpaBCTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) må väl, 
hefinna sig väl, vara frisk; acejimo — , må väl! 
tta -CTByexH Kopojib, lefve kungen! 

-cxByiite, god dag! || (efter en nysning) väl hekomme! 
prosit!Jjud hjälp! 

3ApaBbiH, sund, förnuftig; -bob cyaytéme, 
sundt omdöme; — paacyttoHb, sundt förnuft; 

— CMbicjib, sunda förnuftet, vanligt 
menni-skoförstånd. 

3flecb, adv. här; kxo — , hvem är här? — 

HHKoro Hkxb, här finns ingen; — jih Moii 
öpaxb, är min hror här? — norpeöéHb, här 


hvilai\ 



3fltiuHiH, härvarande, härstädes förekommande; 
OHt — , han är hemma här; hh st -h6h, hh 
Bt öyaymeH acH3HH, hvarken i detta eller i 
det tillkommande lifvet. 
aeöpa, zool. zehra, 
aejiéHHbiH = aejieHHoii, 
aejiéHCHbKiH, dim. af aejiéHbiii, 
aejieHéxoHCHi = aejieHémeHCHb. 
aejieHémeHeHi, adj. augm. afaéjieHb. 
aejiCHHTb, tr. måla 1. färga grönt; -xbca, pass. 
hli grönt målad 1. färgad. 
aejiCHHOH, grönsaks-; -naa jiasKa, 
grönsaks-hod. 

aéJieHO, adv. grönt, af grön färg. 
aejieHOBaxbiH, dim. af aejiéHbiii, grönaktig. 
aejiéHOCXb, f grönska; grön färg, grönt, 
aejiCHmHHi (-Ka etc.) -mnpa, 
grönsakshandlare. 

aéJieHi, aejienéxoHeHb, aejienémeHeHb, f f af 
aeJiéHbiH; BHHorpaflb eipe — , vindrufvorna 
äro ännu gröna. 

aeJiéHbiH, aéjieHb, aejieHOBaxbiii, aejiéHCHbKiH, 
grön, omogen; -naa KpacKa, grön färg. 
aéJieHb, f. = aejiéHocTb || grönsaker, 
aejiCHexb, intr. hörja grönska, hörja hli grönt 
II -Tbca, intr. synas grön || = aejicHbXb. 
aejieHiomKa (g. pl. -menb) zool. grönfink, 
grön-hämpling. 

3éJibe, ört II giftig ört, gift || vildhjärna; oxb 
CMépxH Htxb -Jiba, mot döden fins ingen 
läkeört, det finns ingen läkeört, som 
skyddar mot döden, 

3éJibpepcKaa Bo^a, seltersvatten. 
aeMCJibKa (g. pl. -jienb) dim. af aeMjia, 



acMéJibHbiH, jord-, jordisk || land-, 
acMJieBHHi (-Ka etc.) klappersten, 
acMJieBJiaflijieifb (-jibita. etc.) jordegare. 
aeMJieflijieifb (-jibita etc.) = aeMjiettkjib. 
aeMJieflejiie, jordbruk, landtbruk. 
aeMJieflejiTj, jordbrukare, landtbrukare. 
acMJieflejibHbiH, jordbruks-, landtbruks-. 
aeMJieflejibCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) idka 
jordbruk. 

3eMJieflejib»iecKiH, jordbruks-, åkerbruks-; -Kia 
opyttin, åkerbruksredskap; -kob rocyttapcxBO, 
åkerbruksidkande stat; -Kaa uiKOjia, 
jordbruksskola, 

3eMJieKoniitHHT> = acMjieKOHb. 

3eMJieKon'b, jordgräfvare; -nnbin, 
jordgräf-vare-. 

3eMJieMepie, jordmätning, geodesi, 
landtmä-teri. 

aeMJieMepxj, landtmätare; -pnun, geodetisk, 
landtmätare-. 

3eMJieonHcaHie, geografi, 
aeMJieonHcaxejib, m. geograf, 
3eMJienameHHbiH = aeMjiejtkjibuecKiH. 
3eMJienamecTBO = aeMjiettijiie. 
aeMJienameifb (-mpa etc.) = aeMjiejtbjieitb. 
acMJiepoHKa (g. pl. -pöenb) zon. näbbmus. 
3eMJieTpacéHie, jordbäfning. 

3eMJieyflo6péHie, gödning af en åker. 
aeMJieyflOÖpHxejibHbiH, tjenlig till gödning, 
3eMJieaepnaxejibHbiH, jordmuddrings-. 
acMJiHCXbiH, jordbaltig, jordblandad. 
aaMJiHita, litet jordstycke || litet område || 


liten stat. 



aeMJiHiuKa (g. pl. -uient) för. dålig, ofruktbar 
jordmån. 

acMJia (a. aéMjiio; pl. séMjiH, acMéjib, aéMjiaMU 
etc.) acMejibKa, acMjiHita, aeMjiiimKa, jord, 
mull, jordmån, jordart, jordens stoft || 
landområde, trakt || mark, grund || tomt, gods, 
lägenhet II jorden, jordklotet; — BépxHTca 
BOKpyrb cojiHita, jorden svänger sig kring 
solen; XBépttaa, Maxepaa — , fasta landet, 
kontinenten; jinpe -jih, jordens yta; 
adip-Haa, necuanaa, rmojtoHOCHaa, bearuiotiHaa — , 
fet, sand-, fruktbar, ofruktbar jord; 
rocnoflCKaa — , herregods; — BHkMéacHaa, utjord; 
pepKOBHaa — , kyrkogods; hc CBobottnaa oxb 
nojtaxH — , ofri grund (i stad); obtxoBaHHaa 
— , det förlofvade landet; rpynxb -jih, 
jordmån, mark; OHb acejiajib 6bi npoBajiiixbca 
CKB03b 3éMjiIO, han skulle vilja sjunka 
underjorden; OHb noméjib Bb Maxb cbipy 
3BM-JilO, man har gömt honom i modren jordens 
sköte, han är icke mera. 
acMJiaHb (-Ka etc.) landsman, 
acMJiaHHKa, aHMjiaHiiuKa, bot. smultron, 
acMJiaHHKOBKa, smultronlikör. 
acMJiaHHHb (-Ka etc.) = aeMjicKonb. 

3eMJiaHHCTbIH = 3eMJIHCXbIH. 

3eMJiaHHita = 3eMjiaHHKa. 

3eMJiaHHHKa (g. pl. -uenb) dim. af aevmaHÖKa. 
acMJiaHHHHHHb, bot. smultronstånd, -planta || 
smultronsaft || smultronsäng. 

3eMJiaHHHHbiH, smultTon-, 

3eMJiaHKa (g. pl. -HOHb) jordkoja. 

3eMJiaHOH, jord-, bestående, beredd afjord; 

II -Haa rpyma, bot. jordärtskocka; -håa 



paöoxa, jordarbete. 

3eMJia*iecTBo2363Jio 

3eMflHaecTBO, landsmanskap, härstamning från 
samma land. 

3eMJiaaKa (g. pl. -nent) landsmaninna. 

3éMH0, adv. ända till marken, djupt, 
acMHOBOAHbiH, — mapu, jordklotet || -hOe 
acHBOTHoe, zool. amfibie, kräldjur. 

3eMHOH, jord-, jordisk; -naa rjiwba, 
jord-klimp; — mapu, jordklotet; — paö, jordiskt 
paradis || — noKjioHu; bugning ända till 
marken; -Hbia öjiara, det timliga goda. 
3eMHopottHbiH, s. s. en som är född på jorden, 
en dödlig, jordens barn. 
aeMCKin, territorial, provinsial; -Kie hhhm, 
landtständerna; -Kia noBHHHOcxH, grundränta; 

— cyflXj, distriktsdomstol; — HcnpaBHHHX», 
distriktspolischef; -kob onojinenie, milis; -Kaa 
flaBHOcxb, jur. tioårig preskription. 

3éMCTBO, landständer. 
aeHCHfla = SKHanaa. 
aeHHTi, astr. zenit. 

3eHHpa, ögats pupill, 
aeojiHTXj, min. zeolit. 
aepéHaaxbiH, grofkornig. 

3épKaJio (pl. aepKajia, aepiaijix», 3epKajiaMX> etc.) 
3épKajibpe, spegel; * — bo^x», vattnets 
spegel. 

aépKajibHHHi = 3épKajIbmHHX>. 

3epKaJibHbiH, spegel-; — 3aBojib, spegelfabrik; 
* -Haa noBépxHocxb bo^m, vattnets 
spegelblanka yta. 

3épKajibpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af aépKajio. 
aépKajibipHHi, spegelfabrikör, -handlare. 



aepHéHie, korning, granulering. 
aepHHCTbiH, kornig, grofkornig, grynig. 
aepHHTb, jr. korna, gryna. 
aepHO (pl. sepna, sepenb, sepnaMb etc.) 
aépHbiiuKO, ett korn, kärna; nuieHÖHHoe — , 
hve-tekorn; nepennoe — , pepparkorn; rpaniiTb 
Kpynnaro -hA, grofkornig granit; aceMnyacHbin 
3épHa, pärlor; öypjiHXCKin Sepna, stora 
pär-lor. 

aepHOBOH, korn-, gryn-; xoproBjin -BbiMt 
xjiiöoMb; handel med säd, med spanmål. 
aepHoaflHbiH, fröätande (om djur). 
aépHbiiuKO (pi -XKH, -meHb) dim. af aepno; 
kärna (i russin); Kypmta no -Ky Kjnoéxb, tta 
cbixa acHBéxb, prov. hönan plockar korn 
efter korn, och hlir mätt deraf. 
aepHb, f. tärningspel, tärning, 
aetjtflpi, sefir, vestan vind. 

3Hr3arH, pl. m. sicksack. 

3H>KflHTejib, m. -jibHHita, skapaTcu 
iN^rund-läggare, -rinna, upphofsman, stiftare; -JibHbiH, 
skapande. \ 
aHJKflyxi se attaxb. 

3HMa (a. 3HMy; pl. n. aiiMbi) vinter; na 3HMy^ 
till vintern; na 3HMy mw btteMb aa rpannity, 
vi resa utrikes för att tillbringa vintern där; 
xéruiaa — , hlid vinter. 
aHMHiH, vinter-; vinterlig; — KopMb, 
vinterfoder; -Hie Benepa, vinteraftnar; — nyxb, 
slädföre; -naa cnauKa, vintersömn. 
anmobaJibiH, som har tillhragt vintern, som 
öfvervintrat, som man hållit hos sig öfver 
vintern. 

anmobame, öfvervintring, tillbringandet af 



vintern.^ 


3HM0BaTb, intr. (-MyioTb) öfvervintra, tillbringa 
vintern; jio^kh -sajin st Kanajii, båtarna 
kvarlågo under vintern i kanalen; ohu anaerb, 
rjtk påKH -MyiOTb, prov. han vet hvar det 
finns någonting att förtjena. 

3HMOBHiite (g. pl. -utb) = 3HMOBaHie II ställe 
där man öfvervintrar. 

3HMOBKa = 3HMOBaHie. 

BHMOBHHHb, vinterhydda i stepperna. 

3HMOBbe, vistelse under vintern, vinterkvarter. 

3HMOK), adv. om vintern. 

3HHaHAa, kvinligt förnamn. 

BHHBHBepb, bot. kattost. 

3HH3y6ejib, m. kanthyfvel. 
bhhobIh, manligt förnamn. 

BHHOBia, kviniigt förnamn. 

3HHyTb, full. af aiaxb. 
aianie, gapets öppnande. 

3iaTb, intr. BHHyxb, gapa, öppna gapet, stå på vid gafvel. 

BJiaHb, gräs; -hh, pl. m. olika grässorter, 

gräsväxter. 

BJiaxHTb (ajiany, ajiaxnxb; imper. ajiaxö) = 30 - 
JIOXHXb. 

BJiaxHHita, zool. puppa. 

3JiatO = 30JI0X0, 

3JiaxoBépxiH = BjiaxorjiaBbiii. 

3JiaxoBJiacbiH, med gyllene hår, med guldgult' 
hår. 

BJiaxomuBbiH, med förgylld kupol. 

3Jiaxo3apHbiH, guldglänsande, 

3JiaxoKOBaHHbiH, guldsmidd. 

3JiaxoKpbiJibiH, med gyllene vingar, 

BJiaxojiHÖie, kärlek till, begärlighet efter guld. 



3JiaT0H0CHbiH, guldförandc, 

3JiaTopH3HbiH, i gulddräkt, 

3JiaToporiH, med förgyllda, med gyllene horn. 
3JiaTopyHHbiH, med gyllene skinn, 
3JiaTOCTpyHHbiH, med gyllene strängar, 
3JiaTOTKaHHbiH, genomväfd med guldtråd, gyl- 
lenduk-. 

3JiaToycTbiH, vältalig, 

3JiaTOitBiTHbiH, guldfärgad, gyllene, 
3JiaTO*iemyHHbiH, med gyllene fjäll. 

3JiatbiH = aojioToii; — stab, guldåldern, 
ajiaxirb, intr. förgyllas, skimra som guld. 
3Jia*iH0ctb, f gräsrikedom. 

3Jia*iHbiH, gräsrik, fet (onx en betesmark). 

3Jiaa se ajioii. 

3JiHTb, tr. göra ond, förarga, göra ledsen; 

-Tbca, pass. bli ledsen, förarga sig, vara 
förbittrad. 

3JIO (i pl. brukas endast g. aojib), det onda, 
olycka; OHb cflijiajib MHt MHoro 3JIa, han 
har gjort mig mycket ondt; ruiaxHTb 3a — 
floöpoMb, vedergälla ondt med godt; OHb 
nÖM-HHTb flojiro — , han. glömmer icke lätt en 
oförrätt, han är långsint; ynoxpeöjiaxb bo — , 
missbruka; Ha — , adv. loc. till trots; Ha — 

BceMy CBtxy, till trots för, i trots af hela 
världen; H3b flByxb SOJIl) BbiÖHpaii MéHbmee, 
prov. af två onda ting bör man välja det 
mindre onda. 

3JI02373JIOHHHHbIH 
3JIO se 30JIb. 

3JIO, adv. elakt, ondskefullt; OHb — oöpamaexcn 
cb CBOHMH jHojibMH, han är elak mot sitt 


t^enstefolk. 



3Jio6a, elakhet, ondska, ilska, arghet; ont 
cflt-jiajit 3X0 no -6e, han gjorde detta af 
illvilja, af elakhet. 

aJioöÖHi (-hna etc.) f. f. af ajiohnnin, 
aJioÖHTb, tr. (-6jno, -6nTX>; imper. -6h) göra 
ledsen, förarga; -xbca na a. refl. förarga sig 
öfver, vara ledsen på. 

ajioÖHOCTb, f. elakartad beskaffenhet (t. ex. om 
en sjukdom), elakhet, ondska. 
aJioÖHbiH, 3jio6eHX>, elak, ondskefull, illasinnad, 
ond. 

3JiOBOHie, stank, förpestad luft. 

3JiOBOHHbiH, Stinkande, illaluktande. 

3JiOBpéflHOCTb, f. skadlighet, förderflighet, 
för-derf. 

3JiOBpéflHbiH, skadlig, förderflig; osund, 
ohel-sosam. 

3JiOBicTie, obehaglig underrättelse, jobspost. 
ajiOBicTHHHi, olycksprofet. 

3JiOBiiitiH, olycksbådande, olycksdiger. 

3JI0fli.H, -HKa (g. pl. -ttbCHb) bof, 

illgernings-man, missdådare, skurk || afsvuren fiende, 

dödsfiende. 

3JiofltHCKH, adv. bofaktigt, skurkaktigt. 

3JiofltHCKiH, bofaktig, skurk-. 

3JiOfltHCTBO, brott, bedrägeri, skurkstreck; 
nocTbitiHoe — , nidingsverk, nidingsdåd, 
3JiOfltHCTBOBaTb, iutr. (-CTsyioTb) handla som 
en skurk, brottsligt; begå missgärningar. 

3JiOfltaHie, brott; missgärning, illdåd, 
ajioacejiarae, illvilja, ovilja, 
ajioacejiaxejib, m. -jibHHpa, illasinnad person, 
ajioacejiaxejibHbiH, illvillig, illasinnad. 


ondskefull. 



ajioacejiaxejibCTBO = ajioacejiame. 


SJioacejiaxejibCTBOBaTb, intr. (-cTsyioTb) vara 
illvillig. 

3JIOH (ajiaa, 3jioe; ajibie, ajibia) aojib, elak, ond, 
nejioB-tHb, elak menniska; * 3jio6 
ckMa, för. afföda; SJIan - coöaKa, arg, lömsk 
hund. 

3JiOKa*iecxBeHHOCXb, f. med. elakartad 
beskaffenhet. 

3JiOKa*iecxBeHHbiH, med. elakartad, ondartad; 
-Haa pana, elakartadt sår. 

3JiOKJiK)*iéHie, olycka, motgång, motighet, ofall, 
missöde, olycksfall. 

3JiOKOBapHbiH, illistig, arglistig, 

3JiOKOBapcxBO, illistighet, arglist. 
3J10K03HeHHbIH = 3JIOKOBapHbIH. 

3JiOHaMipeHie, ond afsikt, ondt uppsåt, 
3JiOHaMepeHHOCXb, f. = 3jioHaMtpeHie. 
3JIOHaMepeHHbIH = BJIOyMblUUieHHblH, 
3JiOHpaBie, elakhet, ondskefullhet || vanart. 
3JiOHpaBHbiH, elak, ondskefull. 
3JioriaMaxjiHBOCXb, f. = ajionaMaxHocxb. 
3JionaMaxjiHBbiH = 3jionaMaxHbiH. 
3JiormMaxHOCXb, f. långsinthet, hämdbegär, 
hämdlystnad. 

3JionaMaxHbiH, långsint, hämdlysten. 
3JionaMaxoBaHie = xjionaMaxcxBo. 
3JionaMaxcxBO, agg, groll, 

3JionaMacxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) hysa agg. 
3JioiuiOflHbiH, skadlig, förderflig, ödesdiger. 
3JionoJiyaie, olycka, motgång. 

3JionoJiyaHO, adv. olyckligt, olycksbådande. 
3JionoJiyaHbiH, olycklig, olycksbådande, 
olycksalig, olycksbringande. 



3JI0paflJIHBbIH = 3JI0pajIHbIH. 

3JiopaflHbiH, skadeglad. 

3JiopaflCTBO, skadeglädje, illvilja. 
3JiopaflCTBOBaTb intr. (cxsyioTb) visa 
skadeglädje. 

3Jiope*iHBOCTb, f. klandersjuka. 

3Jiope*iHBbiH, klandersjuk. 

3Jiopi*iHTb, intr. = ajiocjioBHXb. 

3Jiopi*iie = 3jiocjioBie. 

3Jiocepflie, ^grymhet; grymt, elakt sinnelag. 

3JIOCépflHbIH = 3JIOCépttbIH. 

3JiocépflbiH, grym, elak, hårdhjärtad. 
BJiocjiOBeifb (-Bita etc.) hakdantare, haktalare; 
en som talar illa om folk. 

3JiocJiOBHTb, tr. (-BjiK), -nxb; imper. -cjioBb) 
förtala, haktala, tala lasteligen om, helacka. 
3JiocjiOBie, förtalandet, förtal. 

3J10CJI0BHbIH - ajIOptUHBblH. 

BJiocoBixHHHTj, dålig rådgifvare. 

3JiocTHbiH, svekfull, svcklig, bedräglig || elak, 
illvillig, stygg; — öauKpyxb, bedräglig 
konkurs. 

3JiocTb, f. elakhet || grymhet, ondska, ilska, 
arghet. 

3Jioc*iacTie, olycka, ofärd, olycksalighet, 
3Jioc*iacTHbiH, olycklig, olycksalig, som 
förföljes' af otur. 

3JiOTBopHbiH, skadclystcn, förderflig. 
3JiOTBopcTBO, skadclystuad. 

3JiOTbiH, s. s. polsk gulden =15 kopek. 
3JioyMbicJiHTb, full. af 3jioyMbimjinxb, 
3JioyMbimjieHie = ajioHaMbpenie. 
3JioyMbimjieHHHHT>, -HHita, illasinnad person. 



3JioyMbimjieHHO, adv. illasinnadt, illvilligt, i 
ond afsikt. 

3JioyMbimjieHHbiH, illasinnad, illvillig, 
3JioyMbimjiaTb, intr. ajioyMbicjiHXb, ha onda 
afsikter, ha ondt i sinnet, 
ajioynoxpeÖHTb (conj. — ynoxpehHXb) full. af 
3jioynoxpe6ji5ixb. 

3JioynoTpe6jieHie, misshruk. 
aJioynoxpeÖJiaxb, tr. ajioynoxpeönxb, missbruka; 
-xbca, pass. hli missbrukad; — jioBepeHHOcxb, 
missbruka förtroendet. 

3JioyxHxpHXbca, full.»af ajioyxHuipaxbca. 
3JioyxHmpéHie, stämpling, anslag, intrig, 
för-såt. 

3JioyxHmpéHHbiH, bakslug, illistig, försåtlig. 
3JioyxHmpaxbca, intr. ajioyxHxpöxbca, stämpla, 
intrigera, handla försåtligt, 

3JioxHxpbiH, arglistig, 

3Jioaacxie, hårdt öde, elände. 

3JioaacxHbiH, eländig, 

3JioaecxHBbiH, hädisk, ogudaktig, gudlös. 
3Jioaécxie, ogudaktighet, gudlöshet. 

3JioaécxHbiH = ajionecxHBbiii. 

3JioaHHie, oordning. 

3JioaHHHbiH, oordentlig, utsväfvande, omoralisk. 
3JIOaHHCXBOBaXb23 83HaXb 
3JioaHHCXBOBaxb, intr. (-cxByioxb) drifva ofog, 
uppträda otillständigt, 

3Jiomacxie = ajiocnöcxie. 

3JiomacxHbiH = ajiocnacxHbiH. 

3Jioa3biaie = ajiocjioBie 
BJioaawaHHHi, -nnpa, person som förtalar. 
3J10a3biaHbIH = ajioptuHBbiH. 



3Jibie, 3jibia se 3 jioh. 

3Ml>eBHAHbiH, Ormlik. 

3i\il>eBHH’b (-Ka etc.) min. serpentin, ofit. 
3i\iteH0ceit'b (-cita etc.) astr. ormkarlen. 
aMtcHOHi (-HKa etc. pl. aMtnxa, aMtnxb, 
aMt-axaMt etc.) ormunge. 

3Mi.H, 3MX>HKa, XMteHKa, rooi. orm, huggorm || 
pappersdrake || — BCjiHKaHX», zool. boa 
con-strictor; cnycxHXb 3MI.H, släppa upp en * drake; 
-HHbiH, orm-. 

3i\il>HKa (g. pl. -3MieHb) dim. af 
3i\ii.eaKa (g. pl. -ueHb) dim. af aMtiiKa. 

3i\il>H = aMtii; — xpeMynan, skallerorm; — 

OHKOBaa, glasögonorm; — MtttnuKa, 
kopparorm; * oxorptjib n 3Meio 3a naayxoö, jag 
har närt en orm vid min barm. 

BHaBaxb, tr. (anaioxb) = anaxb. 

3HaeMO, adv. det är visst, det är bekant, 

3HaeMbiH, känd, bekant. 

3HaH, adv. lika visst, i trots af, i alla fall, 
ändå II jämt och ständigt, oupphörligt; n ero 
cépjtHxcn, jag söker 

lugna honom, men han är ändå ledsen; OHb 
xo H — xoflHXb, han vandrar utan att bry 
sig om ngt. 

BHaKOMCifb (-Mita etc.) -MKa (g. pl. -mohu) 
bekant person. 

3HaKOMHXb, tr. (-MjiK), -Msxb; imper.-kömb) 
3HaKOMJiHBaxb, göra bekant med; -xbca, intr. 
göra bekantskap med, bli bekant med. 
3HaKOMJiHBaxb, uppr. a. anaKOMHXb. 

3HaKOMCXBO, bekantskap, umgänge; cBecxö 
—, göra 1. stifta bekantskap; nottttépacHBaxb 
— », fortsätta umgänget, underhålla 



bekantskapen; npeKpaxHXb — , afbryta 
bekantskapen, upphöra med umgänget; manonnoe — , 
bekantskap, som inskränker sig till att man 
helsar på hvarandra. 

SHaKOMi, f. f. af anaKOMbm; -mw bm cb HHMb, 
känner ni honom, är ni bekant med honom? 

OHb — » CO BCkMH OÖCXOnXejIbCXBaMH 3X0X0 
ttkjia, han känner denna saks alla 
enskildheter; MHk xopomo -mw ero npHBbiuKH, jag 
känner noga hans vanor. 

3HaK0MWH, bekant, känd;.y Mena mhöfo -Mwxt, 
jag har många bekanta; a npoBéjib Béaepb 
y Moero -Maro, jag har tillbragt aftonen hos 
en bekant. 

SHaHb, 3Haa6Hb, tecken, märke, signal || 
vittnesbörd, bevis; cttkjiaxb — xojiobok), göra 
ett tecken med hufvudet; y nero emé 
ocxajiHCb -KH nöcjit panbi, han har ännu 
märken efter såret; nottaxb — Hb cpaacémio, ge 
signal till strid; no ttönnoMy -Ky, efter en 

gifven signal; Bb — jtpyachbi, till bevis på vänskap; -hh nentacecxBa, yttringar af 
okunnighet; — oxjinaia, utmärkelsetecken; 

0(})H-itepcKiH — , mil. ringkrage. 
aHaMCHarejiCHb (-jibna etc.) f. f. af 
3HaMeHH-TeJibHWH; cohbixie 3xo BecbMa -jibho, denna 
händelse är mycket betecknande. 

3HaMeHaTejib, m. arit. nämnare; npnBottnxb 
ttpoÖH Hb oflHOMy -JiK), göra bråk 
liknäm-niga. 

3HaMeHaTejibH0, adv. betecknande, 
kännetecknande,^ karakteristiskt, betydelsefullt. 

3HaMeHaTejibHbiH, 3HaMeHaxejieHb, 
betecknande, kännetecknande, karakteristisk, 
betydelsefull. 



3HaMeHHT0, adv. ryktbart, 

3HaMeHHT0CTb, f. ryktbarhet, namnkunnighet^ 
celebritet. 

3HaMeHHTbiH, ryktbar, namnkunnig, berömd, 
frejdad, * lysande; — pojtu, frejdad ätt; 

-Tbia aacjiyrH, utmärkta förtjenster; 
ottep-acaxb -Tyio nobktty, vinna en lysande seger; 
-Toe cpaacenie, ryktbart slag. 

3HaMeHie, tecken, järtecken, omen || syn, 
up-.penbarelse || fenomen || korstecken; Knacxb 
— , göra korsteknet. 

3HaMéHHbiH, fau-, standar-: -Hwa jiéHXbi, fan- 
stångsbindel, 

3HaMeHOBaHie, ^betydelse, bemärkelse, mening, 
3HaMeHOBaHHbiH, p. p. p. af 3HaMeHOBaxb. 
3HaMeHOBaTbi, tr. (-nyioxb) betyda, beteckna, 
angifva; -xbca, pass. bli betecknad, bli 
antydd. 

aHaMCHOHOceifb (-cpa etc.) = anaMeHutHHb. 
3HaMeHiitHHT>, fanbärare. 

3HaMa 

fana, standar, banér; nojiKOBoe — , 
rege-mentsfana; xpéxitBexHoe — , nationalfanan, 
trikoloren; nottnaxb — öynxa, höja 
upprorsfanan. 

3HaHie, kunskap, kännedom, vetande, insikt; 
HMkxb oömöpHbia -ma, ega vidsträckta 
kunskaper; — pyccKaro aabiKii neoöxotiHMO, 
kännedom af ryska språket är nödvändig, 

BHaxcHi (-XHa, 3HaxHo; 3HaxHbi; comp. 3HaxHke) 
f. f. af 3HaxHbiH. 

3HaxHO, adv. (comp. anaxHue) på ett utmärkt 
sätt; pop. det är tydligt och klart. 

3HaxHOCXb, f. utmärkelse; ryktbarhet, anseende. 



3HaTHbiH (comp. SHaTHtHuiiH) SHHxeHb, berömd* 
frejdad, ansedd, framstående || stor, 
betydlig; -naa oco6a, ansedd personlighet; — 
poflb, frejdad ätt; -naa cyMMa flenert, 
betydlig summa; -naro npoHcxoacflenia, af bög 
börd. 

SHaroHi, kännare, fam. förståsigpåare; ont — 

Bb MyabiKt, han förstår sig på musik; — 

Bb BHHaxb, vinkännare. 

3HaTb, tr. (anaioTb) anaBUTb, veta, känna, 
förstå, förstå sig på; -xbca cb i. intr. umgås, 
med, ha umgänge med; a anaK), nxo OHb 
Fjiynb, jag vet att hån är dum; OHb anaeTI) 
pyccKiö aabiHb, han känner ryska språket;, 
flaxb — , låta veta; ttaxb ce6a — , visa sig 
sådan man är; — ne anaK), jag vet rakt 
ingenting därom; a ero h Bb raaaii ne 3xaio„ 
jag^ vet icke ens huru han ser ut; OHb 
3HaeTb Jtkao, han förstår sig på saken; oHb 
ne 3xaen» CBoero Jtkaa, han känner 
icke3HaTb23930Jio*iéHie* 
sin sak; — cxbiflb, skämmas, veta hut; anaii 
CBoé Jtkao, blanda dig icke i andras affärer! 

OHb HH Cb KfeMb Hc SHacTCfl, han umgås 
med ingen. 

anaxb, adv. pop. således, alltså, förstås, 
nämligen, utan tvifvel, sannolikt; — OHb ne 
npH-fléxb, troligen kommer han icke; — OHb 
hoacHb, han är sannolikt sjuk, han är 
således sjuk; — Mon ynacxb xaKOBa, det är nu 
en gång mitt öde. 

anaxapb, m. -pKa(g. pl. -poHb) trollkarl, -kvinna; 
magiker, hexmästare || klok gubbe || lärd, 
expert, sakkunnig person. 

3HaHéHie, betydelse, bemärkelse, mening. 



bärvidd, innebörd; axo cjiobo HMiext necKOjibKO 
-Hiä, detta ord har flere bemärkelser; — 
cobcxBeHHoe, egentlig betydelse; — 
nepenocHoe, öfverförd, oegentlig, bildlig, figurlig, 
betydelse; oxh cjioBa HMtioxx> öojibmoe — , 
dessa ord ha en stor bärvidd, 

3Ha*iHTeJibHO, adv. betydligt, ansenligt, 
3Ha*iHTeJibHOCTb, t. ansenlighet, vikt, 
betydenhet, 

3Ha*iHTeJibHbiH, betydlig, betydande, ansenlig; 
framstående, märklig, viktig || betydelsefull, 
uttrycksfull; -Hoe Mkcxo, viktig post; -naa 
cyMMa, betydlig summa; — uejioBtHb, 
framstående man; — Barjinttb, betydelsefull, 
menande blick. 

3HaaHTb, tr. betyda, vilja säga; intr. stå i 
anseende, ha inflytande, gälla; -xbca, intr. 
finnas nämnd, vara antecknad, vara uppförd; 

Hxo 3X0 -ann, hvad vill detta säga? 3xo 
-ann axo, detta betyder att; OHb Mojiaöxb, 

-ann corjiaceHb, han tiger (d. v. s. han är 
med om saken), således går han in därpå; OHb 
ilpii tiBopk MHoro -aHTX>, han har mycket 
att säga vid hofvet; OHb -anrca no cnncKy 
yÖHXbiMb, han är upptagen i listan öfver de 
dödade (stupade). 

3HaaK0BbiH, h. t. riktfana. 
aHaaoHi (-UKa etc.) dim. af ananb || mil. 
riktfana, liten fana. 
aHaiOTi se anaBaxb. 

3HaK)iitiH, lärd, upplyst, kunskapsrik; 
bevandrad i, kunnig i ngt, sakkunnig; — xnpypriio, 
fackman i kirurgi; cyjtbn — aaKOHbi, 
lagfaren domare. 



SHOÖHTb, tr. (-6 jiio, -öflTt; imper. -6 h) låta frysa; 
-Tbca, intr. frysa, utsätta sig för köld; na 
tlBopt -ÖHTb, det fryser ute; ero -öhtu 
jiHxopattKa, han har frossbrytningar; Mena -öhtu, 
jag fryser. 

SHOÖKiH, SHÖöoHb, frusen af sig, känslig för 
köld. 

aHOÖKOCTb, f. känslighet för köld, för frost. 
3Ho6oKb (sHOÖKa etc.) f. f. af aHÖÖKiii. 

3Ho6b, f. frossbrytning, rysning; mchs — 
öeperu, jag får frossbrytningar. 

3HOH, stor hetta; jibXHiii — , sommarhetta; 
cojiHeHHbiii — , solhetta, solens brännande 
strålar, solbadd. 

3HOHHbiH, brännande, het, glödande. 

3HOHTb, intr. bränna, vara glödande het (om 
solen). 

3o6acTbiH, med stor kräfva || med. med struma». 
3o6aTb, tr. (aoöaioTb 1. aööjuoxb) hacka med 
näbben. 

aoÖHHi, dim. af 3o6x>. 

aoöoHi (-6kå etc.) dim. af 306x>. 

aoGo^CHi (-UKa etc.) dim. af 3066 KTd. 

aoöt (p. efter bTd, na 306y, pl. 3o6bi etc.) 

aoÖHHi, 3o66Hb, 3o6oHeHb, kräfva (hos fåglar) || 

med. struma; -öhmh, h. t. kräfva. 

aoByxTj se 3Baxb. 

BOBI (30Ba etc. 1. 3Ba etc.) rop, anrop, 
bjudning, inbjudning, kallelse. 

30fla, soda. 

30fliaKajibHbiH, astr. sodiakal-, i djurkretsen-, 
BOfliaHi, astr. zodiak, djurkrets. 

30flia*IHbIH -30ttiaKajIbHbIH. 


30fl*iecKiH, h. t. arkitektur. 



30fl*iecTB0, arkitektur, byggnadskonst. 

30fl*iiH, s. s. arkitekt, byggmästare. 

30Jia (a. 30jiy 1. aojiy; pl. n. sojim) aska. 
30JiHCTbiH, som gifver mycket aska, som 
innebåller aska. 

30JiHTb, tr. luta, byka tvätt. 

30Ji0BKa (-BOHb etc.) 30ji0BymKa, svägerska 
(mannens syster). 

aoJiOByiuKa (g. pl. -menu) dim. af aojioBKa. 
30Ji0TapHa (g. pl. -peHb) förgyllarverkstad. 
30Ji0Tapb, m. (-pn etc.) förgyllare || pop. 
renbållningskarl, dyngkörare. 

BOJiOTCHb, m. (-THa etc.) bot. gullriS. 
30Ji0THJibHbiH, tjcnandc till förgyllning. 
30Ji0THJibmHHT>, förgyllarc. 

30Ji0THCTbiH, guldbaltig, innehållande guld ||J 
guldglänsande || starkt förgylld. 

30Ji0THTb, tr. (-jiony, -jioraxb; imper. -jioth)' 
förgylla; -xbca, pass. bli förgylld. 
bojiothhhtj (-Ka etc.) solotnik (1 ryskt skålpund 
= 96 solotnik) = 96 ttojieii = 4,266 gramm 
H drachma; Majit — tta ttöport, prov. liten, 
men naggande god. 

30Ji0THaHKa, förgylld tråd. 

30JI0T0, min. guld; nepBOHHoe — , dukatguld;. 
caMopojtHoe — , nativt guld; cycajiBHoe — ,. 
glitterguld; cjihtohu -xa, tacka guld; ne Bcé 
xo — , nxo 6jiecxHxx>, prov. icke är allt guldr 
som glänser; h Hépe3x> — cjiéxbi xeKyxx>, 
prov. rikedom tryggar ej mot sorg; — 
xopoHHXb, rysk lek. 

30Ji0T0H0CHbiH, guldförandc. 

30Ji0T006pi3HbiH, med guldsnitt, 
30JiOTonpoMbiBajibHbiH, h. t. guldvaskning. 



30Ji0T0np0MbiBajibHH (g. pl. -jicHb) guldvaskcrL 
30Ji0T0np0MbiBajibipHHi>, guldvaskare. 
30Ji0T0np0MbiBaHie, guldvaskandet. 
30Ji0T0np0MbimjieHHHHT>, guldsökare, inne- 
hafvare af guldgrufvor. 

30JiOTopa3B6flHaa Bo^Ka, kungsvatten, 
30Ji0T0mBéH, -éHKa (g. pl. -éeHb) den som bror 
derar med guldtråd; guldbrodös. 
30Ji0T0mBéHHbiH, h. t. gulbroderl. 

30Ji0Tyxa, med. skrofler. 

30JI0TymJIHBbIH = 30JI0TymHbIH. 

30Ji0TymHHHT> = abjioxeHb. 
aojioxyiuHbiH, skrofulös. 

30JioaeHie, förgyllandet, förgyllning. 
3OJIOaéHHbIH2403bl6aTb 
30JI0aéHHbIH, p. p. p. af 30JI0THTb. 

30JI0aeHbIH = 30JI0HéHHbIH. 

aojii (3jia, 3jio; 3jibi) f. f. af ajioii; OHb na Bacb 

oneHb SOJITd, han är mycket ond på er. 

BOJibHHHTj, askrum || askhandlare || 

garfv ar-bark. 

30JibHbiH, innehållande aska. 

30Ha, geogr. zon, bälte. 

BOHflHHTj, dim. af SOHflTD. 

BOHflTj, 36HflHHb, kk. sond. 

bohthhtj, BÖHTHueHb, — 0Tb floaypi, paraply; 

— OTb cojiHpa, parasoll || jiaMnoBbiii — , 
lampskärm || rjiaaHoii — , ögonskärm || bot. 
blomflock. 

30HTHaeHT> (-UKa ctc.) dim. af SOHTHKTd. 
30HTHaHbiH, h. t. paraply; parasoll-; -*ihob 
pacTéHie, bot. umbellat. 
aoHTb, ark. skärmtak (öfver trappor). 
30orpa(J)H*iecKiH, djurbeskrifnings-. 



300rpa(J)ia, djurbeskrifning. 
aoojiHTt, förstenadt djur. 

300JiorHaecKiH, zoologisk. 

300Jioria, zoologi. 

300Jion>, zoolog, 

300TpiviHaecKiH, zootomisk. 

300T0Mia, zootomi. 

300(J)HT’fa, växtdjur, djurväxt. 

3opKiH, långsynt, skarpsynt. 

3opKO, adv. vaksamt, påpassligt. 

3opKOCTb, f. långsynhet; god syn. 
aopoaoHi (-UKa etc.) = apandnu. 

3opa = 3apa. 

apaHTj, blick, ansikte, anlete || bild, företeelse. 

apaaKOtbiH, b. t. pupill, 

apaaÖHi (-uKa etc.) pupill (i ögat), 

apHMbiH, synlig, förnimbar, 

apHTCJib, in. -JibHHita, åskådare, -rinna; -JibCKm, 

åskådare-. 

apHTCJibHbiH, tjcnlig för synen; -naa xpyda, 
tub, fjärrglas, kikare. 

3pl>JiHiite (g. pl. -mu) skådespel, anblick; -ipHbiH, 
skådespel-. 

3ptjio, adv. * moget, öfverlagdt, med 
eftertanke. 

aptjiocTb, f. mogenbet, 
aptjii (-jia; comp. apkjike) f. f. af apijibiii. 
3pl>JibiH (comp. aptjiiörniö) mogen; -jiwb ruiottbi, 
mogna frukter; * — sdapacxb, mogen ålder; 

* no -jiomtj odcyaytéHin, efter mogen 
öfver-laggning. 

3pl>Hie, syn, synkraft || mognandet (bos 
frukterna); y Mena cjiadoe , jag bar svag syn. 



aptxb, tr. (apflTb) se, skåda; 3pH st xpn, pass 
upp, var försiktig! 

aptxb, intr. mogna; BHHorpattb SpesTTj, 
vin-drufvorna mogna; paacyttoHb SpeeTTa Bb nacb 
cb jikxaMH, vår omdömeskraft mognar med 
åren. 

apamft, seende, som ser. 
apaaKa (g. pl. -uenb) ett gevärs sikte, 
ayöaHb (-na etc.) -Hba, person med stora 
tänder. 

ayöacxbiH, med stora 1. långa tänder || fam. 

envis, grälig. 

ayöaxbiH = ayöacxbiii. 

ayöaab (-ua etc.) = ayöanb. 

ayööpb ( 6ita etc.) tinne || tand (på verktyg) || 

gaffeludd, gaffelklo. 

ayÖHJio, fyrkantfil || tandad hammare, 

ayÖHute (pl. -utn, -iiteö) augm. af ayöb. 

ayÖHOH, tand-; -naa 6ojib, tandvärk; — Bpaub, 

tandläkare; -Hbia öyKBbi, gram. 

dentalbok- stäfver. 

ayöoflépb = ayöopBaub. 

ayöÖHb (-ÖKa etc.) dim. af 3y6b || * IlOflHilxb na 
ayÖKH, drifva gäck med, gyckla med, 
förlöjliga. 

3y6onpope3biBaHie, tandsprickning. 
ayöopBaqb (-ua etc.) tandutdragare, 
tandläkare. 

ayöopwBHbiH, tjenlig till utdragning af 
tänder. 

3y6opi3Ka = ayöonpopbabiBame. 
ayöocKaJiHXb, intr. (imper. -CKajib) grina, hånle, 
göra narr af. 

ayöocKaJib, flinare, grinare, en som gör narr 



af folk, spefågel, 

ayöocKajibCTBO, drift, hånlöje, begabbelse. 
ayöoxpéutHHa, munfisk, slag på käften. 
3y6oTbi»iHTb, tt. (imper. -xbiub) ge en munfisk. 
ayööqcHi (-HKa etc.) dim. af ayöÖHb. 

3y6o*iHCTKa (g. pl. -xoHb) ayöoniicxoHKa, 
tandborste || tandpetare. 

3y6o*iHCTHbiH, tandrcnsandc (medel), 
3y6o*iHCTO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af ayöoniicxKa. 
aybo^iHCTi, tandläkare. 

3y6péHie, tänders infilande (i ett sågblad), 
tandning || lexors inpluggning, pluggandet. 
3y6pHHa, kött af uroxe. 

3y6pHTb, tr. tanda (ett sågblad), fila in tänder 
(t. ex. i ett sågblad) || plugga (lexor). 

3y6pb, m. zool. uroxe; önaÖHb — , bisonoxe, 
ayöpaxHHa = ayöpiiHa. 

3y6aaxbiH, tandad, krenelerad. 
ayöaHHi, dim. af ayöb || uddig inskärning, 
tand. 

ayöt (pl. ayöbi, ayöÖBb etc. (i munnen) 1. 3y6bn, 
ayöbCBi etc. (t. ex. kammens) ayöÖHb, ayööneKl), 
ayÖHute, ayöuHHb, tand || gaffeludd, gaffelklo; 
nepettniö — , framtand; öokoboh — , 
hörntand; rjiaaHoii — , ögontand; KopeHHoii — , 
oxeltand, kindtand; Mojionnbiil — , mjölktand; 

-6bi MyjtpocxH, vishetständer; BcxaBHoii — , 
löstand; CKpeacexaxb -öaMH, gnissla med 
tänderna, skära tänder; * rpbicxb na kofo 
-6bi, ha ett horn i sidan till ngn; OHb cb 
HHMb — Ha — , hvad den andra än säger, 
har han någonting att invända; — na — ne 
nonatt éxb, tänderna skallra af köld; méjiKaxb 
-öaMH, hacka tänderna; mépnxb -öaMH, visa 



tänderna; norjiatttxb KOMy Bb -6bi, känna 
ngn på pulsen, 
ayflb, klåda, retning. 

ayflCTb, intr. (ayacy, ayjtaxb) klia; -flHXb, det 
kliar. 

3yéHb (ayiiKa etc.) rooi. strandpipare. 

3bi6aHie, svängandet, vacklandet, sviktandet. 
3bi6aTb, tr. (abiöjiioxb) abidnyxb, sätta i rörelse, 
svänga; -xbca, refl. röra sig; intr. vackla, 
svikta. 

3bl6Ka241 HXJIHCXblH 

3bi6Ka (g. pl. -6oHb) hängvagga <som uppbäres af 
från taket nedhängande tåg). 
abiÖKiä (comp. abiönaiiuiiH) 3bi6oHb, ostadig, 
sviktande, vacklande, rankig || lös; rörlig; 

— rpynxb, lös grund. 

3bi6KOCXb, f. = abiöynecxb. 

3bi6jieMOCXb. f. vacklandet || obeständighet, 
vankelmod, föränderlighet. 

3bi6jieMbiH, sviktande, vacklande || 
obeständig, föränderlig, vankelmodig. 

3bi6Hyxb, full. af 3bi6axb. 

3bi6oHb (-ÖKa, 3bi6Ko; 3bi6KH; comp. abiöne) f. 
f. af 3bi6KiH. 

awöyHb (-Ha etc.) sumpig mark. 

3bi6yHOCxb, f. vacklande tillstånd, rankighet. 
3bi6yHiH, rankig, osäker || rörlig, lös; — 
ne-cÖHb, flygsand.' 

3bi6He se 3bi6oHb. 

3bi6b, f. (p. efter Bb, na abihii; pl. g. abihéii, d. 
BbiÖHMb etc.) mar dyning, sjögång, höjning || 
gungfly, sumpig mark. 

3bIBaXb = 3BaXb. 

3biKHyxb, full. af Bbinaxb; knysta; He -hh, sitt 



alldeles tyst, du får icke knysta. 
awHi, genomträngande ljud, skarp ton. 

3biM3a, karnis, fris. 

3bmaTb, intr. (auiny, abinyxb) abiKHyxb, ge ifrån 
sig ett genomträngande ljud, hvissla gällt || 
genljuda. 

3bmHOCTb, f. skallande ljud, skarp ton, 
genljud. 

3biqHbiH, högt ljudande, genljudande, skallande. 
3l>BaKa, c. drönare, gapare, fam. sölkorf || 
dumhom, fårskalle, våp. 

3l>BaHie, gäspandet. 

3l>BaTbi, intr. atsnyxb, gäspa || gapa || söla, 

dröna; — oxb CKyKH, gäspa af ledsnad; — 

no cxoponaMb, gapa i vädret; y Mena ne -Baii, 

jag tycker icke om soligt folk. 

aliBHHb, dim. af atsb. 

atBHyxb, full. af atsaxb. 

aliBOHb (-BKa) gäspning. 

atBOxa, täta, upprepade gäspningar, lust att 

gäspa. 

atayHb (-na etc.) -Hba, en som gäspar ofta. 
3tBX>, akBHHb, gap; svalg || öppning; -BHbiH, 
gap-, svalg-. 

3l>HH4a, ögonsten; öepéub Kanb -uy ÖKa, akta 
som sin ögonsten. 

3l>HKH, pl. m. (g. -HOHb) pop. ögon; pacnycxHXb 
— , spärra upp ögonen, 

3l>3ri>KaHie, läspning, läspandet. 

3K)3i6Kaxb, intr. läspa. 

3K)3a, c. pop. en dödfull karl, suput, fyllhund 
II lipare, grinolle; OHb Hanitxca — 3ifl3eH, 
han är hlixtfull, plakatfull. 

3K)HflOBbiH, mar. sydlig, syd-. 



aiOHfli, mar. söder, syd. 
aHÖKiH, känslig för köld, frusen af sig. 
aaÖKOCTb, f. känslighet för köld, frusenhet, 
aaÖJiHHi, aaöjiHueHU, zool. bofink (hane), 
aaÖJiHHa, frostspricka (på träd), 
aaÖJiHita, zool. bofink (hona), 
aaÖJiHacHi (-UKa etc.) dim. af SaöjiHKU. 
aaÖJiOBKa (g. pl. -bohu) = aaöjmita. 
aaÖJiocTb, f. känslighet för köld, frusenhet. 
aaÖJibiH, frusen, förfrusen, skadad af frost || 
genomfrusen. 

aaÖHyxb, intr. (pret. aaöb, aaöjia etc.) frysa, ha 

kallt (fini.), stelna. 

aarcBi = aaxHHHU. 

aaxcHi (-TbKa etc.) dim. af 3.HTb. 

aaxHHHTj, adj. svågern (mannen till systern) 

tillhörig II mågen, svärsonen tillhörig. 

aaxfflH = aaxHHHb. 

3axb, m. (pl. 3axH, aaxeii etc. 1. aaxesba, 
aaxcBéH etc.) aaxenb. aaxiomKa, måg, svärson 
II Svåger (systers man). 

3axba, pl. m. släktingar (genom gifte), 
aaxioiuKa (g pl. -menb) dim. af 3.Hxb. 

H. 

H, conj. och; äfven, till och med; H — H, så- ] 
väl — som; — ne, — ne, hvarken, eller; 

— öoraxbiH — öbjtHbiii, — CHjibHbiii — 
cjiaöbiH, Bct notiBepaceHbi CMépxH, såväl den rika, 
som den fattiga, såväl den starka som den 
svaga, alla äro döden underkastade, måste 
dö; OHb ne xojibko xjiynb, ho — 30jib, han är 
icke blott dum, utan äfven elak; ttaBajib — 
cxo, — nojixopåcxa pyöjiéii, jag bjöd hundra, 
ja till och med hundra femtio rubel; ona — 



He Mojiofla, — He xopoma, — ne öoraxa, hon 
är hvarken ung eller vacker eller rik. 

MÖHCU, zool. ibis. 

h6o, conj. derför att, emedan, ty. I 

HBa, HBKa, itsymKa, bot. pil, vide. 

HBaHOBi ttcHb, Johannedagen. 

HBant, sa na, BaneuKa, BanbKa, Banioma, 

Johan. 

HBani) fla Mapba, bot. styfmorsblomma. 

HBepcHb, m. (-pna etc.) Hsepemenb, skärfva, 
rbit. 

HBepemeHi (-mKa etc.) dim. af Hsepenb. 

HBHHa, en pilgren, en pilkvist, videkvist. 

HBHHi) = mömcb. 

HBKa (g. pl. -BOHb) dim. af HBa. 

HBHHHt (-Ka etc.) HBHanÖHb, lund 1. häck af 
pilträd 1 . af vide. 

HBHHHOHi) (-UKa ctc.) dim. af HBHBKl). 

HBOBbiH, bot. pil-, vide-; -Baa Kopa, videbark. 
HByuiKa (g. pl. -meHb) dim. af HBa. 

HBHHblH = HBOBbiH. 

Hrjia (pl. iirjibi, iirojib, iirjiaMb etc.) nrojiKa, 
HroJiOHKa, Hrjiiiiua, nål, barr || tagg, törne || 
hamp-skärfvor || — pbi6a, zool. hafsnål, näbbgädda; 
xaMÖypHaa — , brodernål; BaaajibHbia HrJIbl, 
strumpstickor. 

HniHHbiH, nål-. 

HrjiHCTbiH, taggig, törnig. 

3bl6Ka241 HrjIHCTblH 

SbiÖKa (g. pl. -6oHb) hängvagga <som uppbäres af 
från taket nedhängande tåg). 
abiÖKiä (comp. sbiönaiimiH) 3bi6oHb, ostadig, 
sviktande, vacklande, rankig || lös; rörlig; 

— xpyHXb, lös grund. 



awÖKOCTb, f. = 3bi6yHecTb. 

3bi6jieMOCTb. f. vacklandet || obeständighet, 
vankelmod, föränderlighet. 

3bi6jieMbiH, sviktande, vacklande || 
obeständig, föränderlig, vankelmodig. 

3bi6HyTb, full. af 3bi6aTb. 

awöoHi (-ÖKa, 3bi6Ko; 3bi6KH; comp. abiöne) f. 

f. af 3bi6KiH. 

awöyHi (-Ha etc.) sumpig mark. 

3bi6yHOCTb, f. vacklande tillstånd, rankighet. 
3bi6yHiH, rankig, osäker || rörlig, lös; — 
ne-cÖHb, flygsand.' 

3bi6He se 3bi6oHb. 

3bi6b, f. (p. efter sb, na abiöii; pl. g. abiöéii, d. 
abiÖHMb etc.) mar dyning, sjögång, höjning || 
gungfly, sumpig mark. 

3bIBaTb = 3BaTb. 

3biKHyTb, full. af abinaxb; knysta; ne -hh, sitt 
alldeles tyst, du får icke knysta. 
awHb, genomträngande ljud, skarp ton. 

3biM3a, karnis, fris. 

3biHaTb, intr. (abiny, abinyxb) xbiKHyxb, ge ifrån 
sig ett genomträngande ljud, hvissla gällt || 
genljuda. 

3biHHOCTb, f. skallande ljud, skarp ton, 
genljud. 

3biHHbiH, högt ljudande, genljudande, skallande. 
3l>BaKa, c. drönare, gapare, fam. sölkorf || 
dumbom, fårskalle, våp. 

3l>BaHie, gäspandet. 

3l>BaTbi, intr. xkBHyxb, gäspa || gapa || söla, 
dröna; — oxb CKyKH, gäspa af ledsnad; — 
no cxoponaMb, gapa i vädret; y Mena ne -Baii, 
jag tycker icke om soligt folk. 



aliBHHi), dim. af atst. 

atBHyxb, full. af atsaxb. 

aliBOHi) (-BKa) gäspning. 

atnoxa, täta, upprepade gäspningar, lust att 

gäspa. 

atByHTj (-Ha etc.) -Hba, en som gäspar ofta. 
atBTj, atsHHb, gap; svalg || öppning; -bhum, 
gap-, svalg-. 

aliHHua, ögonsten; öepéub Kanb -uy ÖKa, akta 
som sin ögonsten. 

3l>HKH, pl. m. (g. -HOHb) pop. ögon; pacnycTHTb 
— , spärra upp ögonen, 

3l>3ri>KaHie, läspning, läspandet. 

3K)3i6Kaxb, intr. läspa. 

3K)3a, c. pop. en dödfull karl, suput, fyllhund 
II lipare, grinolle; OHb Hanicica — 3ifl3eH, 
han är hlixtfull, plakatfull. 

3K)HflOBbiH, mar. sydlig, syd-. 
aiOHtfb, mar. söder, syd. 
aaÖKin, känslig för köld, frusen af sig. 
aaÖKOCXb, f. känslighet för köld, frusenhet, 
aaÖJiHHH, aaöjiHueHb, zool. hofink (hane), 
aaÖJiHHa, frostspricka (på träd), 
aaÖJiHua, zool. hofink (hona), 
aaÖJiHHCHH (-HKa etc.) dim. af 3a6jiHKb. 
aaÖJiOBKa (g. pl. -BOHb) = anöjinpa. 
aaÖJiocxb, f. känslighet för köld, frusenhet. 
aaÖJibiH, frusen, förfrusen, skadad af frost || 
genomfrusen. 

aaÖHyxb, intr. (pret. aaöb, aaöjia etc.) frysa, ha 

kallt (fini.), stelna. 

aaxeBH = aaxHHHb. 

aaxéHH (-xbKa etc.) dim. af 3.Hxb. 

aaxHHHH, adj. svågern (mannen till systern) 



tillhörig II mågen, svärsonen tillhörig. 
aaxfflH = anxHHHt. 

aaxb, m. (pl. aaxn, aaxeii etc. 1. aaxesna, 
aaxeneii etc.) xaxéHX». aaxiouiKa, måg, svärson 
II Svåger (systers man), 
aaxba, pl. m. släktingar (genom gifte), 
aaxioiuKa (g pl. -menx») dim. af 3.Hxb. 

H. 

H, conj. och; äfven, till och med; H — H, så- ] 
väl — som; — ne, — ne, hvarken, eller; 

— ÖOraXblH — ÖbJtHbIH, — CHJIbHblii — 
cjiaöbiii, Bct nottsepaccHbi CMépxH, såväl den rika, 
som den fattiga, såväl den starka som den 
svaga, alla äro döden underkastade, måste 
dö; OHb ne xojibKO xjiynb, ho — aojib, han är 
icke hlott dum, utan äfven elak; ttasanb — 
cxo, — nojixopåcxa pyöjiéii, jag hjöd hundra, 
ja till och med hundra femtio ruhel; ona — 

He Mojiotta, — He xopoma, — ne öoraxa, hon 
är hvarken ung eller vacker eller rik. 

MÖHCb, zool. ihis. 

h6o, conj. derför att, emedan, ty. I 

HBa, HBKa, HBymKa, hot. pil, vide. 

HBaHOBH ttcHb, Johannedagen. 

HBaHH, Ba Ha, BaneuKa, BanbKa, Banioma, 

Johan. 

HBani) tta Mapba, hot. styfmorshlomma. 

HBepcHb, m. (-pHH etc.) HBepemeHb, skärfva, 
rhit. 

HBepemcHH (-mKa etc.) dim. af HBepenb. 

HBHHa, en pilgren, en pilkvist, videkvist. 

HBHHH = HÖHCb. 

HBKa (g. pl. -BOHb) dim. af HBa. 

HBHHHH (-Ka CtC.) HBHHHÖHb, luud 1. häck af 



pilträd 1. af vide. 

(-HKa ctc.) dim. af HBHHKTd. 

HBOBbiH, bot. pil-, vide-; -Baa Kopa, videbark. 
HByiuKa (g. pl. -meHb) dim. af Hsa. 

HBHHblH = HBOBbiH. 

Hrjia (pl. iirjibi, iirojib, iirjiaMb etc.) nrojiKa, 
HroJiOHKa, Hrjiiiiita, nål, barr || tagg, törne || 
hamp-skärfvor || — pbi6a, zool. hafsnål, näbbgädda; 
xaMÖypHaa — , brodernål; BnaajibHbia HFJIbl, 
strumpstickor. 

HniHHbiH, nål-. 

HrjiHCTbiH, taggig, törnig. 
HrjiHita242H36ajiOBbiBaTb 
HniHita, tränål (till not-1. nätbindning). 
HrjiHHHHHTj, bot. puktömc. 

HrjiHuta, augm. af HFJIa. 

HniOBaTbiH, törnig. 

HrHaxiH, Hraaia, manligt förnamn. 

Hnmma, m. dim. af HraaTlFl. 

HFO, ok; last, börda || slafveri. 

HroJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af nrjia; * öbixb Kanb 
Ha HrojiKaXF), sitta som på nålar. 

HroJiOHKa (g. pl. -HCHb) dim. af Hxjia. 

HFOJiOHHbiH, synåls-. 

HFOJibHHHi, HFOjibHHHeHb, nålfodral, 
HroJibHHHCHi (-HKa ctc.) dim. af nrojibHHHb. 
HroJibHbiH = HrjiHHbiii; -JibHOB ymKO, nålsöga, 
HroJibHaxbiH, nålformig; -xwa pyacba, 
tänd-nålsgevär. 

HXOJibiitHHi), nålfabrikant. 

HxopKa ^(g. pl. -poHb) dim. af Hrpa. 

HxopHbiH, spel-; — ttoMb, spelbus. 

HxopoHKa (g. pl. -HCHb) dim. af nrpa. 



HroTKa (g. pl. -TOHt) dim. af HFoxb. 

HFOTb, f. HroTKa, mortcl; -thwh, mortel-. 

Hrpa, (pl. iirpbi, öropb, örpaMb etc.) nropKa, 
Hro-po*iKa, HrpymKa, Hrpöma, spel, lek; — na 
CKpHnicfe, fiolspel; 02 Bb Kapxbi, kortspel; — 
Kapxb, en kortlek, kortpacke; aaapxHbia örpbi, 
hasardspel; dnpaceBaa — , börsspel; — cnynan, 
ödets lek; — cjioBb, ordlek; — ne cxoHXb 
CBtnb, prov. det kostar mer än det är värdt, 
det är ej mödan värdt; (jrajibiHHBaa — , falskt 
spel. 

HrpajiHute (g. pl. -utb) * kastboll, lekboll; 
Kopaöjib — BbxpoBb, fartyget är en kastboll 
för vindarna. 

HrpaJibHbiH, leksaks-, lek-, spel-; -Hbia kocxh, 
speltärningar; -Hbia Kapxbi, spelkort. 

HrpaHie, Jek, spelandet. 

HrpaHHbiH, p. p. p. af nrpaxb; -Hbia Kapxbi, 
begagnade spelkort. 

Hrpaxb, tr. intr. leka, spela; "ttnxH nrpaioxb 
jijiéactty coöoK), barnen leka med hvarandra; 

— Bb KyKjibi, leka med dockor; orneMb ne 
HrpaiOTb, man leker icke med elden; — 

Bb Kapxbi, spela kort; — Bb maxMaxbi, spela 
schack; HFpalO Bb öyÖHaxb, jag spelar i 
ruter; — no öojibmoii, no MajienbKoii, spela 
högt, lågt spel; — aa kofo, spela (istället) 
för ngn; — na CKpitmcfe, spela fiol; — pojib 
jnoöoBHHKa, spela älskarens rol; maMnancKoe 
Hrpiexb Bb öoKajit, champagnen musserar 
i glaset; pyMsneitb MFpanTTa y neii na 
meKaxb, en liflig rodnad spelar på hennes 
kinder; Bojinbi HFpalOTTD na Mopt, vågor svalla 
på hafvet. 

HrpeHiä, fuxröd med ljus man (om hästar). 



HrpéuKH, adv. på spelaremanér || mästerligt; 

3X0 He no — ; det är icke efter vanlig 
spelkutym, 

HrpeitKiH, en spelares-. 

Hrpéifb (-fla etc.) skådespelare. 

HrpHBO, adv. gladt, lustigt, lekfullt. 

HrpHBOCTb, f. lekfullhet, glädtighet, munterhet. 
HrpHBbiH, lekfull, glad, munter, liflig; -Boe 
Boohpaacénie, liflig inbillning; -bob ttnin, 
lekfullt harn. 

HrpHCTbiH, musserande, sprakande, 

Hrpäipa, augm. af nrpa; högt spel. 

HrpHipe (g.fif-mx>) förströelse, lek; -ipnbiH, lek-. 
HrpoHt (-Ka etc.) spelare; — na CKpiinKfe, 
fiolspelare; — Bopy KyMX>, prov. spelaren är 
släkt med tjufven. 

Hrponiixa, spelerska. 

HrpyHTj (-na etc.) -Hba, skalk, skämtare, 
HrpymenKa (g. pl. -nenn) dim. af nrpymKa, 
HrpymenHHHt, leksakshandlare, 
leksakstillverkare. 

HrpymenHbiH, leksaks-. 

HrpyiuKa (g. pl. -menn) nrpymenKa, dim. af nrpa;, 
leksak; 3to juia nero — , detta går för 
honom som en dans. 

HryjibMa xyniiHb, zool. lunnefågel. 

HryMCHCTBO, värdighet af klosterföreståndare, 
nryMCHCTBOBaxb, intr. (-CTByioxb) vara 
klosterföreståndare, 

HryMCHi, (5 rangklass) klosterföreståndare; 

-HCKiii, klosterföreståndare-. 

HryMCHba, föreståndarinna för ett kloster. 


HfleajiHCTi, idealist. 



HfleaJiTj, ideal; -JibHbiH, ideal-, 

HfleajibHO, adv. ideell. 

Hfléa, idé. 

HAHJiJiia, idyll, 

HflHJiJiHqecKiii, idyllisk. 

HflioTHSMt, idiotism. 

HflioTi, -TKa (g. pl. -TOHb) idiot. 

HflOJiHuie (g. pl. -uib) afgudatempel. 
HflOJionoKJiOHHHHT>, afgudadyrkare. 
HflOJionoKJiOHHHaaxb, intr. dyrka afgudar. 
HflOJionoKJiOHHHaecKiH, afgudadyrkande. 

HflOJIOnOKJIOHHHaeCTBO = HHOJIOnOKJIOHCTBO. 
HflOJionoKJiOHCTBO, afgudadyrkan. 
HflOJiocjlyacéHie = nnojionoKnoHcxBo, 
HflOJIOCJiyaCHTCJIb, m. = HHOJIOnOKJIOHHHHb. 
HflOJii, idol, afgud; -JibCKm, afguda-. 

HflTH = HTTH. 

Hflyn se htth. 

HacAHBéHie, utgift, kostnad, bekostnad. 

H36a (a. H36y, pl. n. iiaöbi) HsöéHKa, HaöéHOUKay 
HaöyiuKa, nabymeuKa, bondstuga, bydda, koja || 
folkstuga, rum för tjenstefolket, drängstuga. 
HSÖaÖHTbca, refl. bli kvinnlig, bli käringaktig, 
HaöaBHTCJib, m. -jibHHita, befriare, räddare; 
-jibCKiii, befriare-, räddare-. 

H36aBHTb (-Bjiio,p -BUTb, imp. H36aBb) full. af 
HaöaBjiaxb; HxöaBbxe Mena oxb axHXb 
HenpiaT-HOCTCH, befria mig från dessa 
obebagligbeter; H36aBH Boace, Gud bevare! 
H36aBJiéHie, befrielse, räddning, 

H36aBJieHHbIH, p. p. p. af HXÖaBHXb. 

H36aBJiaTb, HxöaBHXb, tr. befria, frigöra från; 
-Tbca, refl. befria sig, frigöra sig; pass. bli 



befriad, bli frigjord; CMepxb -JiaBxi nacb 
OTb ötflCTBiii afltuiHaro Mipa, döden befriar 
oss från denna världs elände, 

H36ajiOBaHie, bortklemandet. 

HSÖajiOBaHHbiH, p. p. p. af HaöajioBaxb, 

HaöajiOBaxb (-jiyioxb) m. af nabajioBbiBaxb. 

H36ajiOBbiBaxb, tr. nabajioBaxb, klema bort, 
skämma bort; -xbca, pass. bli bortskämd, bli 
bortklemad. 

H36e3flejibHHaaxbca243H3BépcxbiBaxb 
H36e3fleJibHHaaxbca, intr. bli en odugling i. 
odåga, slå sig på latsidan, 

H36éHKa (g. pl. -HOHb) för. af H36a,'%uckel, 
förfallen koja. 

H36éHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af naöéHKa, 

HaÖHBaxb, tr. naÖHXb, nedgöra, massakrera |i 

såra, slå ngn både brun och blå, slå för-derfvad | sönderslå, slå i bitar: "xbC.H, pass. 
bli sönderslagen. 

HaÖHpame, Täljandet, val. 

HaÖHpaxejib, m. valman, elektor; -jibHbiH, val-; 

-JlbHbIH ItCHCb, valcensus; -JlbHOB 
KopojiéB-cxBO, valrike; -JibHWH ÖKpyxb, valkrets, 
valdistrikt. 

HaÖHpaxejibcxBO, väljandet, val. 

HaÖHpxbi, tr. H36paxb, välja, utvälja, utse; 

-xbca, pass. bli vald, bli utsedd; — Bb 
ttenyxaxbi, välja till deputerad. 

HBÖHXbiH, p. p. p. af HsbHXb; -xaa Mbicjib, utnött, 
utsliten tanke. 

HBÖHXb (H3o6bioxb) full. af HaÖHBaxb II slå ihjäl, 
slå till döds; — tto kpobh, slå ngn så att 
han får blodvite. 

HBÖyiuKa (g. pl. -meHb) för. af naöa, 

H36iéHie, slåendet ihjäl, dödandet. 



H36iéHHbIH, p. p. p. af H36HTb, 

HaÖJieBime, ^uppkastandet, kräkning. 
HSÖJiéBaHHbiH, p. p. p. af HaöjieBaxb. 

HBÖJiCBaxb (conj. = öjicBaxb) full. af 
H36jléBbIBaXb. 

HSÖJiéBbiBaTb, tx. H36jieBHXb, kxäkas, uppkasta, 
utspy II utdunsta, gifva från sig (dunster). 
h36jih3h, adv. på nära håll. 

H36jlH3Ka = H36 jIH3H, 
h36hoh = HaönHoii. 

Haöoflaxbi, full. = doflaxb; stånga ihjäl. 
H36oeHHbiH, väl söndcrstött. 

H36oHHa (g. pl. -öoeHb) grums, mäsk || kem. re- 
siduum, fällning || oljekaka. 

H36oHHa = Bbihoiffla. 

H36opa3>KHBaxb, tr. H36opo3flHXb, fåra, genom- 
plöja II genomkorsa. 

H36opo3flHXb (conj. = 6opeo3f],Hxb) full. af 
HaaaacHBaxb; n -flHJii bcio Enpony, jag har 
genomrest hela Europa härs och tvärs, 
H36op03»CeHHbIH, p. p. p. af H36op03flHXb. 
H36pa>KHBaxb, tr. naöpojiHXb, genomlöpa, 
ge-nomströfva, genomresa, genomvandra || 
nedtrampa (under gåendet). 

H36paHie = HaÖHpanie. 

HaöpaHHHHi, vald person; omhud. 

H36paHHbiH, p. p. p. af H36paxb, -HOB oörpecxBO, 
utvaldt sällskap. 

H36paHbI H = H36paHHbIH. 

H36paxb (conj. = öpaxb) full. af Haönpaxb, 
H36pOflHXb (conj. = ÖpOflHXb) full. af 
H36paacHb. 

H36yme*iKa (g. pl. -nenb) dim. af HaöymKa, 
HaöyiuKa (g. pl. -menb) dim. af H36a. 



HSÖbiBaTb, tr. H36biTb, bli af med, förlora, 
mista II försöka att bli af med, skaffa ur 
vägen II tillintetgöra || öfverstiga, öfverskjuta 
II — g. mtr. söka undvika, befria sig från. 

HaöbiTOHi (-TKa etc ) öfverflöd, ymnigbet; acHXb 
Bb -TKC, lefva i öfverflöd; roBopÖTb oxb 
-XKa cépflua, tala ur fullt hjärta; 

B03Harpa-flHXb cb -XKOMb, rikligen, rundligen ersätta, 
H36biTO*iecTBO = H3o6itxie. 

H36bITO*ieCTBOBaTb (-CXByiOXb) = 

H306HJI0-BaTb. 

H36biTO*iHO, adv. öfverflödande, ymnigt, 
H36biTO*iHbiH, ymnig, rik. 

H36biTb (conj. — öbixb) full. af nabbiBaxb, 

Haöeraxb g. intr. nabkacaxb, nabernyxb, 
undvika, undfly, undslippa, undandraga sig, 
kringgå; — Bcxp-BUH cb KfeMb jiiibo, undvika 
att sammanträffa med ngn; naflo — jiypHbixb 
bomecxBb, man bör undvika dåligt sMlskap; 

— nopoKa, undfly lasten; — Bonpoca, kringgå en fråga. 
H36eraxb, tr. full. springa ikring, härs och 

tvärs, genomlöpa, genomkorsa; -xbca, refl. 
springa sig trött. 

H36erHyxb, full. af Haötraxb; cyflböbi CBoéii ne 
-HBmb, man kan icke undgå sitt öde. 

HaöeacaHie, undvikandet; bo — nenpiaxHocxeii, 
till 1. för undvikande af obehagligheter. 

HBÖeacaxb (conj. = btacaxb) full. af HBÖtriixb: 

— onacHocxH, undgå en fara. 

H36ejiab adv. hvitaktig, stötande i hvitt. 

HBÖHHOH, bondstuga-, h. t. hydda, koja. 

H3BaflHXb (conj. = BajiHXb) full. af H3BaaaiBaxb. 
HBBaaCCHHblH, p. p. p. af H3BaflHXb. 

H3Ba>KHBaxb, tT. H3BajiHXb, låta ngn få för 



vana att, vänja att; -xbca, refl. vänja sig 
vid. 

H3Bapa, draf, mäsk; bottensats vid 
ölbryggan-det. 

H3BapKH, pl. f. (g. -poHb) = H3Bapa, 

H3BaaHie, staty; skulpteradt arbete, 
bildbuggarearbete. 

H3BaHTb,_ full. = Baaxb, 

H3BefléHie, utrotandet || förbrukning, 
utnöt-ning. 

H3BefléHHbIH, p. p. p. af H3BeCTH, 
HBBepraxejibHbiH, utstötande, utrotande. 
H3Bepraxb, tr. HaBéprnyTb, utkasta, uppkasta, 
bortkasta, kasta ifrån sig || utesluta, utstöta; 
-xbca, pass. bli utkastad, bli utesluten; 
oraejibimamaa ropa -raexb xmaMenb, det 
eldsprutande berget uppkastar lågor. 
H3BeprHyxbiH, p. p. p. af HXBéprnyxb. 
H3BéprHyxb, full. af nxBepraxb. 

HBBépri, ofullgånget foster || afskräde, 
af-skum, * utskott || vidunder, omenniska, odjur, 
— pojia nejioBtnecKaro, menniskosläktets 
af-skum. 

HBBépaceHeifb (-Hpa etc.) afsatt embets- 1. 
tjen-steman. 

H3Bep>KéHie, förkastandet || (vulkans) utbrott, 
eruption || afsättning, afskedandet (från 
em-bete 1. tjenst). 

HBBépaccHHbiH, p. p. p. af H3Bepraxb. 
H3BepHyxb, full. af nxBépxbiBaxb; 6e3b samum 
CMy xpyflHO öy^exb -xbca, ban torde 
svårligen reda sig utan att upptaga ett lån. 
H3Bepcxaxb,' full. af HXBépcxbiBaxb. 
H3BépcxbiBaxb, tr. H3Bepcxaxb, utstaka i rät 



linje II rikta (en kanon); -xbca, refl. ställa 
upp sig I (rak) linje. 
H3BépTbIBaTb244H3BOpOBaTbCa 
H3BépTbiBaTb, tt. H3BepHyTb, vrida ut, veckla 
ut, förvrida; -xbca, refl. stjälpa, kantra || 
med kraftansträngning befria sig ur, göra 
sig lös, draga sig ur, reda sig ur. 

H3Bepxexb (conj, = BepxkTb) full. af 
H3BépUHb. 

H3BepaeHHbiH, p. p. p. af HaBepxexb, 
H3BepaHBaxb. tr. HXBepxkxb, genomstinga med 
hål. 

H3BecxH (conj. = Becxii) full. af HXBOttnxb; 
itbiruiaxa HXBejiHCb oxb xojiotta, kycklingarna 
ha omkommit af köld; OHb coBctMb HXBejica, 
han jhar alldeles fallit af. 

H3BéCXOa = H3BeCXb. 

H3BécxKOBaxbi (-Kyioxb) tr. oxidera (om metaller) 
II förvandla till osläckt kalk, kalcinera. 
H3BecxKOBbiH, kalkartad || — pacxBopb, 
murbruk; — KaMenb, kalksten, 
HBBecxKOOÖacHxaxejibHbiH xaBOflb, kalkbruk. 
HBBCCXHHHb (-Ka ctc.) kalkhaudlarc, kalkbrän- 
nare || (murare) handtlangare. 

H3BecxHbiH, kalk-, 

H3BecxHaHT>, kalksten. 

H3Becxb, f. kalk; Heramenaa — , osläckt kalk; 
ramenaa — , släckt kalk; -xhwh, kalk-, 
H3BexmaBaxb, intr. HXBexmaxb, bli bofällig, 
murkna. 

H3BexmaJi Ocx b, f. åldrighet, bofåillighet. 
H3BexmaJibiH, gammal, öfverårig, bofällig. 
H3Bexiimxb, full." af HSnexManaxbi. 

H3BHBaxb, tr. H3BHXb, vrida, tvinna, fläta. 



upp-tvinna allt, uppfläta allt; -xbca, refl. vrida 
sig, slingra sig || * — népejib i. krypa för, 
krumbukta sig för; aMtn -Baexca, ormen 
slingrar sig; xponHHKa, pyneii -Baexca, 
gångstigen, bäcken slingrar sig. 

H3BHBHHa = H3JiyHHHa. 

H3BHBHCXbiH, buktig, slingrandc. 

H3BHBHOH, buktig, krokig. 

H3BHB’b, buktigbet; krökning, böjning, 
sling-ring. 

H3BHJiHBaxb, tt. H3BKiiaTb, kröka; -xbca, refl. 
kröka sig || slingra sig undan, vara 
intri-gant, byckla; — canorö, trampa 1. gå sina 
stöflar sneda. 

H3BHJiHHa, H3BitiiHHKa, krökning; buktigbet. 
H3BHJIHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af HBBHJIHHa. 
H3BHJIHCXbIH = H3BHBHCTbIH || ojämu; -CXaa 
flopora, ojämn väg. 

H3BHJiaXb, full. af HBBitXHBaTb. 

HBBHHénie, ursäkt, förlåtelse. 

H3BHHéHHbIH,- p. p. p. af H3BHHHTb. 
HBBHHHXCJieHl (-JlbHa ctc.) f. f. af 
H3BHHHXeJIb-HbIH. 

aBBHHHxejibHO, adv. förlåtligt, ursäktligt, 

H3BHHHXeJIbHOCXb, f. UTSäktligbct. 
H3BHHHXeJIbHbIH, HBBHHHXejICHb, förlåtlig, 
ursäktlig. 

H3BHHHXb, full af H3BHHaxb; H3BHHHTb! förlåt! 
om förlåtelse! ursäkta! 

H3BHHXHXb (COUj. = BHHXHXb) full. af 
HBBHHUHb. 

H3BHHaeHHbIH, p. p. p. af H3BHHXHXb. 
H3BHHaHBaxb, tT. H3BHHXHXb, skriifva Ut, 
för-derfva en skruf genom träget begagnande. 



förderfva genom att anbringa för många 
skruf-var 1. skrufhål; -xbca, pass. bli utsliten (om 
skrufgängoi'). 

H3BHHb, f. alkobol, starkaste sprit. 

HSBHHHTb, tt. H3BHHHTb, ursäkta, uTskulda, 
förlåta, tillgifva; -xbca, refl. ursäkta sig, göra 
ursäkter, anföra som ursäkt; a -Haio emy 
ero paacbaHHOCTK, ho hc Mory -hötb ero 
HeöjiaropaayMie, jag förlåter bonom bans 
tankspriddhet, men jag kan icke förlåta 
honom hans oförstånd; HeaKypaxHocxb ero 
-Ha -exca 6ojib3Hiio, bristen på punktlighet hos 
honom kan ursäktas på grund af hans 
sjuklighet. 

H3BHXb (H30BblbXb) full. af H3BHBaXb. 

H3BJieKaxb, tr. HBBjiéub, utdraga, afskilja, 
befria || välja, göra utdrag; — coHb H3b 
pa-cxeniH, utdraga saften ur växter; — 

KBattpaxHbiH KopeHb, alg. draga kvadratroten ur; — 
yrjiepoflb, dekarbonisera. 

HBBJieaeHHe, utdragning, utdrag, extraktion; — 
ttbjia, utdrag ur handlingarna, 

H3BJieHéHHbIH, p. p. p. af HBBJléUb. 

H3BJieHb (conj. = Bjieub) full. af H3BjieKaxb; — 
nyjiio H3b paHbi, uttaga en kula ur såret. 

H3BHyxpb, adv, från det inre, inifrån. 

H3BHi, adv. utifrån, från det yttre. 

H3BOflHXb, tr. (conj. = BOflHXb) H3BeCXH, 

förgöra, fördrifva, utrota || utnyttja, förbruka, 
förnöta, göra af med; -xbca, refl. förgås, 
af-tyna || förbrukas, gå åt, användas; — 

Mbi-méii, utrota möss; — ttéHbXH, gifva ut 
pengar; OHb HSnoflHTl) mhofo öyMam, han 
förbrukar mycket papper. 



HSBOflt, fördrifning || utrotning. 

H3B03HTb (-Boacy, -BÖanxu, imper. -b 63b) = 

H3B03HH*iaTb, 

H3B03HHqaHb, åkareyrke, formansyrke. 
H3B03HH*iaTb, intr. idka formansyrke, vara 
forman. 

H3B03HHqiH (-HbU, -Hbe; -HbH) (-uburo etc.) 
formans-. 

hbbob^hhtj, åkare, droskkusk, hyrkusk, 
forman. 

hbbobtj, forsling, åkning; -3HbiH, formans-. 
H3BOJiéHie, vilja; — Boacie, Guds vilja. 
H3BOJiHTb, intr. (imper. H3BOjib) behaga, finna 
för godt, täckas; tr. önska; öapbiHa -jihti 
nouHBaxb, nådig frun sofver; -BOJibXB bmhxh, 
var god och packa er, ut med er! bm -jihtb, 
myxilxb, ni behagar skämta; nero -jihtb, 
livad behagar ni? hvad får det lof att 
vara? 

HBBOJiOHi, berg med lindrig sluttning. 
H3BOJiOHHTb, tr. full. förslita, förbruka, slita 
ut, nöta ut; -xbca, refl. slitas, nötas || 
förstöra sin kropp genom utsväfningar. 

H3BOJIb se H3BOJIHXb. 

H3BOJibHHHaTbca, intr. vänja sig vid 
själfrå-dighet, uppträda hänsynslöst. 
H3BopaHHBaTb, tr. HBBopoxiixb, vända om, 
vältra om; -xbca, refl. vändas om || draga sig 
ur spelet; pass. bli omvänd, bli omvriden. 
H3BopoBaTbca, refl. (conj. = Boponaxb) full. 
vänja sig vid att stjäla. 

H3BOpOTHXb245HBXHaHBaTb 
H3BOpOXHXb (COnj. = BOpOXHXb) full. af 


HaBopauHBaxb. 



H3BopoTJiHBOCTb, f. skicklighct, händighet, 
rådighet, fintlighet. 

H3BopoTJiHBbiH, skicklig, som vet att hjälpa 
sig (ur svårigheter), rådig, fintlig, som hittar 
på utvägar, 

HaBopoTi, omvänd sida || undanflykt, 
nödfallsutväg. 

HaBopoTi, Ha — , adv. loc. omvändt, afvigt, 
hakvändt. 

HBBopÖHaxb. tr. full. kasta huller om huller. 
H3BpaTHTb (-Bpauty, -Bparaxb; imper. -Bpaxii) 
full. af H3Bpautaxb. 

H3BpaiitaTb, tr. HSBpaxHXb, vanställa, 
förvränga; — * CMbicjib (hpaabi, förvränga, 
vanställa en mening, 

H3BpaméHie, förvrängning, 

H3BpaiItéHHbIH, p. p. p. af H3BpaXHXb, 
H3BiflaHie, undersökning, utforskning. 
H3BittaHHbIH, p. p. p. af H3BittaXb. 

H3BeflaTb, full. af H3BtttbIBaXb. 

HBBeflbiBaxb, tr. H3Btttaxb, undersöka, utleta, 
utforska, försöka att få veta || utröna, profva, 
sätta på prof; -xbca, pass. hli undersökt, 
utforskad; pröfvas, sättas på prof. 

H3BeKOBaXb, iutT. (conj. = BtKOBaXb) full. 
tillbringa hela sitt lif. 

H3BepHBaxbca, refl. H3BtpHXbca, förlora 
andras förtroende || upphöra att hysa 
förtroende. 

H3BepHXbca, full. af H3BipHBaxbca; OHb 
coB-ctMb -pHJica, han har mist tron på allt 1. 
alla. 

HBBecxeHH (-xHa etc.) f. f. af HaBecxHbiii; oHb 
— ptjioMy CBtxy CBoéK) nécxHocxiio, hela 



verlden känner hans ärlighet, 

H3BecTHTejib, m. -jibHHita, en som hringar 
underrättelse; -JibHbiH, avis-; -JibHoe nncbMO, 
avishref. 

H3BecTHTb (-stuty, -BtcTUTb; imper. -BtcTÖ) 
full. af H3BtutaTb; ona -XHJia ero o6b htoh 
HOBOCTH, hon har meddelat honom denna 
nyhet; — o6b onacHocxH, varsko en fara, varna 
för en fara. 

H3BicTie, underrättelse, nyhet, meddelande; — 
o CMépxH, underrättelse om dödsfall; 
nojiyneHO — , man har fått den underrättelsen 
att; -xia reorpacjriraecKaro oörpecxBa, 
geografiska sällskapets meddelanden. 

H3BecxHO, adv. kändt, det är kändt, man vet; 
BCUKOMy — , hvar och en vet; — jih BaMb, 
känner ni? — cb jtocxoBkpHocxiio, man vet 
med tillförlitlighet; — h BkttoMO tta öyttexb 
KaaytoMy, till allas kännedom meddelas; 

CKOjibKO — , för så vidt man vet; ckojiuko 
MH k — , så mycket jag vet, mig veterligen; 

MHk 3X0 xopomo — , jag känner detta 
mycket väl; naBipno — , man vet alldeles 
säkert. 

H3BecxH0CXb, f. namnkunnighet, ryktbarhet || 
allmän kännedom; npioöptcxb — , hli 
namnkunnig, få rykte om sig; npHBecxii Bb — , 
hringa till allmän kännedom, göra kunnigt, 
bekantgöra || noga fixera, noga utreda, kon¬ 
statera; yöbixKH emé ne npHBettenbi Bb — , 
förlusten är ännu icke noga bestämd. 

H3BicxHbiH, H3BicxeHb, känd, bestämd, 
fastställd; ryktbar || viss, en viss; 3xo — 
pa3-6oHHHHb, det är en notorisk, ryktbar röfvare; 
Bb -Hbixb cjiynaaxb, i vissa fall; 3a -nyio 



ruiaxy, mot en viss afgift 1 . betalning; -hob 
fltjio, HTO, det är en känd sak, att. . . 
HaBexpHBaxb = BbiBexpHBaxb, 

H3BexpejibiH, förvittrad, 

H3Bexpexb, intr. förvittra. 

HaBixi, tillmäle, anklagelse. 

H3Beiitaxb, tr. HantcTiiTb, låta veta, underrätta, 
meddela, upplysa om; -jbca, pass.^få veta, 
bli underrättad etc. -ipaaxB Mena nonaipe o 
BameMb aflopÖBbt, låt mig oftare få veta om 
ert befinnande; -ipaio Bacb, nxo, jag får 
meddela er, att; OHb -ipaBxi Mena 060 BcéMb, 
axo xaMb Jikaaexca, han underrättar mig 
noga om allt hvad som törsiggår där. 
H3BeiitéHie, underrättandet, kunggörandet, 
underrättelse, upplysning, meddelandet. 
H3BeiItéHHbIH, p. p. p. af H3BtcXHXb. 

H 3 Baflaxb, intr. naBanyxb, * gå ut, dö ut, för- 
vissna^. 

H3BajibiH, vissnad, 

H3BaHyxb, full. af nanajiaxb. 

H3 rara, halsbränna. 

H3raflHXb (conj. = ra^uxb) full. af naraacHBaxb; 
MyxH -flHJiH Kapxiffly, flugorna ha smutsat 
taflan. 

HaraaccHHbiH, p. p. p. af Hara^HXb. 
H3ra>KHBaxb, tr. Hara^HXb, smutsa ned, orena 
il förderfva; -xbca, refl. smutsa sig; pass. bli 
nedsmutsad. 

H3rapa, brand 1. sot (å säd). 

HaxHÖaxb, tr. naornyxb, böja, kröka, göra 
krökt, göra buktad; -xbca, refl. böja sig, 
kröka sig || slingra sig, vrida sig; pass. bli 
böjd, bli krökt. 



HsrHÖei^i (-öiia etc.) dim. af HSFHdt. 

HsrHÖHHa, HsmÖHHKa, böjning, kr ökning, bukt, 
knä. 

HsrHÖHHKa (g. pl. -HOHu) dim. af HaröÖHHa. 
HarHÖHCTbiH, slingrande, buktig || böjlig, 
smidig. 

HarHÖHyxb, intr. full. omkomma (i mängd) 
H3rH6*iHBOCTb, f. böjlighct, smidighet. 

HarHÖ^HBbiH, böjlig, mjuk, smidig. 

HsrHÖi, Hariiöeitb, buktighet, böjning, 
krök-ning, knä; -öaMH, slingrande, i bukter; 
xaÖHbie -6bi cepttpa nejioBinecKaro, 
mennisko-hjartats vinklar och vrår 1. hemligaste 
gömslen. 

H3rjiaflHTb (conj. = rjiajtHXb) full. af 

HsrjiaacHBaxb; — H3b BocnoMHHamn, utplåna ur minnet. 

HBrjiaaccHHbiH, p. p. af narjiattHXb, 

H3rjia>KHBaTb, tr. narjiajtHXb, utplåna ur; -xbca, 
pass. bli utplånad. 

H3rjioflaHHbiH, p. p. p. af H3rjiottaxb, 

HBFJiOflaxb, tr. (conj. = xjiottaxb) full. gnaga 
sönder. 

H3nmHBaxb, tr. HaxHoiixb, låta alldeles ruttna, 
låta (sår«t) varas ut; -xbca, refl. ruttna 
alldeles, varas ut. 

H3rHaHeitT>246H3flHaaxb 
HaxHaneifb (-nita etc.) = HarnaHHHHb. 

HaxHame, utdrifvandet || landsflykt U, 
bannlysning; jimxb Bb -Hin, lefva i landsflykt; 
ocyttiixb Ha — , döma till landsförvisning, 

HBXHaHHHHb, -HHita, landsförvist, bannlyst, 
biltog. 

HBXHaHHHaecKiH, en landsförvists-. 

HBXHaHHHaecxBO, en landsförvists lif. 



HarnaHHbiH, p. p. p. af Harnaxb; HSPnaHl) HSb 
rocyflöpcTBa, biltog lagd, förklarad i akt. 
HarHaxb,, tr. (conj. = rnaxb) full. af Haronaxb; 
Hcnanitbi -HaJiH MaspoBb, spanjorerna ha 
fördrifvit morerna; — H3b oöutecxBa, utstöta 
ur samhälle, ur ett samfund, ur en 
sällskapskrets. 

H3rHecTH (conj. = rnecxH) full. af HaxHexaxb. 
HarHeraxb, tr. HarnecxH, utpressa, klämma ut, 
trycka fram; -xbca, pass. hli utpressad, bli 
utklämd. 

HSXHHBaxb, intr. HaxHiixb, ruttna helt och 
hål-letv 

HSXHHXb (conj. = XHHXb) full. af HSFHHBaXb. 
HSFHOHXb, full. af HaxHaHBaxb. 

HsroJiOBOHb (-BKa etc.) hufvudkudde, örngått. 
H3rOJIOBbe = HSrOJIOBOHb. 

H3roHaTb, tr. Harnaxb, köra ut, utdrifva, 
för-drifva, förjaga || förvisa, drifva i landsflykt; 
-Tbca, pass. förjagas, fördrifvas. 
naropaacHBaxb, tr. Haropottöxb, afgärda, 
medels en skärm afskilja. 

H3rop6aTHXb, tr. (-öany, -öaxaxb; imper. -6axb) 
full. göra puckelryggig; -xbca, pass. = 
Haropöaxtxb. 

H3rop6axtxb, intr. full. bli puckelryggig. 
H3rop6aaeHHbiH, p. p. p. af narophaxHXb. 
HaropÖHXb, tr. (-öjiio, -6axb) full. böja, göra 
krokig, göra krum; -xbca, pass. krokna, bli 
vind. 

H3rop6jieHHbiH, p. p. p. af naropÖHXb, 
H3ropofla. H3ropottKa, häck; acnnaa — , grön 
häck; cyxaa — , risgård, rishag. 

H3ropoflHTb (conj. = ropottilxb) full. af 



HsropaacHBaxb. 


HsropoflKa (g. pl. -flOHb) dim. af Haropo^a. 
Hsropoflb, f. = Haropofla || flätadt staket, 
flätad stängsel, 

HaropoaccHHbiH, p. p. p. af naropofliiTb. 
naropijibiH, vidbränd, skadad af eld, bränd. 
HaroxaBJiHBaxb, uppr. af HaroxoBjiaxb. 
naroxoBHXb (conj. = roxoBHXb) full. af 
HaroxoBjiaxb. 

HaroxoBJiéme, beredning, tillrustning, 
förfärdigandet. 

HaroxoBJiCHHbiH, p. p. p. af HaroxoBHXb. 
naroxoBJiaxb, tr. naroxoBHXb, naroxaBjiHBaxb, 
bereda, tillreda, laga, göra färdig; -xbca, 
pass. bli tillredd etc.; refi. bereda sig etc. 
Harpwaaxb, tr. narpbiaxb, genombita, 
genom-gnaga. 

HarpwaeHHbiH, p. p. p. at narpbiaxb. 
H3rpbi3Xb-(conj. = rpbi3Xb) full. af narpbiaaxb. 
H3rpa3HéHHbIH, p. p. p. af H3rpa3HHXb. 
H3rpa3HHXb, tr. full. betäcka med smuts, smutsa 
ned; -xbca, refi. smutsa ned sig; pass. bli 
nedsmutsad. 

naryÖHXb, tr (conj. = ryööxb) full. i grund 
förderfva, göra ända på || taga lifvet af 
HaryjiTj, pop. utsväfning, liderlighet. 
H3ryjiaxbca, refi. full. slå dank, lättjas, komma 
på fall genom ett lättjefullt lif 
H3flaBaxb, tr. (conj. = flanaxb) Ha^axb, gifva 
ut (i tryck) || utfärda (t. ex. en förordning) || ge 
ifrån sig (ett ljud), sprida omkring sig, 
utbreda (en lukt i. doft); -xbca, pass. utkomma 
(af trycket); HHcxpyMéHTlD 3Toxb -flaexi fap- 
MOHHuecKiH 3ByHb, detta instrument bar en 



harmonisk ton; OTOxt itBkxoHt -flaén 
npiflx-HbiH 3anaxx>, denna blomma sprider omkring 
sig en angenäm lukt; acypHajix> 3xoxx> 
nepe-cxajix> -xbca, denna tidning har upphört att 
Utkomma. 

H3ttaBHa, adv. sedan långliga tider, från långa 
tider tillbaka. 

H3ttaBHiH, urgammal. 

H3flajiojiHBaTb, tr. H3ttojioHXb, urhålka || 
sönderhacka (med näbben); -xbca, pass. bli 
urhål-kad, bli sönderhackad. 

H3flajiéKa, adv. fjärran ifrån, 

H3flajiéaa = H3ttajiéKa. 

H3flaJiH, adv. på långt håll; långtifrån; — ona 
noKaaajiacb Muh onenb xopomenbKoio; på långt 
håll föreföll hon mig attj vara mycket 
vae-ker. _ 

H3flaHie, utgifvandet || upplaga; — acypHajia, 
utgifvandet af en tidning; Bxopoe — , andra 
upplagan. 

H3flaHHbiH, p p. p. af H3ttaxb, 

HBflaxejib, m. -jibHHita, utgifvare, förläggare; 
-jibCKiii, -JibHbiH, utgifvare-, förläggare-. 

H3flaxb (conj. = ttaxb) full. af H3ttaBaxb; — 

3aKOHb, utfärda, emanera en lag; — 
acyp-Hajib, gifva^ut en tidning, 

H3flépraHHbiH, p. p. p. af Hxttépraxb. 

H3flépraxb, full. af HxttépxHBaxb, 

H3fléprHBaxb, tr. H3ttépraxb, utrycka, frånslita, 
rifva sönder, slita sönder; -xbca, pass. slitas 
sönder etc. 

HBflcpacaHHbiH, p. p. p. af H3ttepacaxb || 
utsliten. 

HBflepacaxb (conj. = ttepacaxb) full. af 



H3fl6paTb; -Tbca, intr. vara utan pengar, göra 
af med hela sin kassa, 

H3flép>KHBaTb, tt. Haflepacaxb, gifva ut (pengar), 
förbruka, slita ut, konsumera, förtära; -xbca, 
pass. bli utgifven, bli förbrukad etc.; ha 
utgifter; OHb -Baexi no cxy pyöjiéii Bb Mtcapb, 
han ger ut hundra rubel i månaden, 

H3flép>KKa (g. pl. -acenb) utgift, omkostnad; -kh 
na cxojib, utgifter för mat och dryck; ero 
npHcyttiijiH Hb yruiaxk -»CBHb, jur. han har 
blifvit dömd att ersätta 
rättegångskostnaderna. 

H3flHpaBHXb, tr. (-Bjiio -Baxb; imper. -paBb) full. 
anbringa hål öfverallt, göra full med hål. 
H3flHpaBJieHHbiH, p. p. p. af nattnpaBHXb. 
H3flHpaBbXb, iutr. blifva full med hål. 
H3flHpaxb, tr. Haojtpaxb, rifva sönder, rifva i 
bitar; -xbca, pass. bli alldeles sönderrifven. 
H3flHaaJibiH, förvildad. 

H3flHaaxb, intr. full. bli alldeles förvildad. 
M3flOH247H3J10MaHHbIH 
M3ttoH, (kons) utsinande; -flOHHaa KopoBa, ko, 
som börjar mjölka allt mindre; KopoBa na 
-floe, en sinande ko. 

H3flOJiOHXb (conj. = ttojioiixb) full. af 
H3ttajIOJIHBaXb. 

H3flOJIOJieHHbIH, p. p. p. af H3ttOJIOHXb. 
H3fl6xjibiH, störtadt, dödt (djur). 

H3flOXHyxb, full. af H3ttbixaxb II störta (om djur) 
ji3ttpéBjie, adv. fordom, fordomtima, sedan 
gammalt, af ålder. 

HBflpoÖHXb (conj. = jtpoöiixb) full. af 
nattpoöjinxb. 

H3flpo6jiaxb, tr. nattpoöiixb — ttpoönxb. 



H3flpaxHyTb, full. = jipaxHyTb, 

H3flbixaHie, dödssuck, sista andetaget; 
Haxo-jiHTbCfl npH nocjiktiHeMb -ran, kämpa med 
döden, ligga i själatåget. 

H3flbixaTb, intr. HafloxHyxb, gifva upp andan, dö. 
H3fltBaTbca Hajib i. intr, göra narr af, gäckås 
med. 

natt^BKa (g. pl. -bohu) gyckel, narrspel, spe. 
HafltBoaHHHi, gycklare, spefågel. 

K3fliBOHHO, adv. spefullt, gycklande. 
H3fltBoaHbiH, bitande, spefull, satirisk. 
H3fltBaHBbiH, gycklaudc, spefull. 

H3fltjiie, Hafltjiiiiue, alster, arbetsalster; 
flOMaiuHee — , bemslöjd; xojicxb flOMamnar 
-jiia, bemväfdt linne, 

H3fli»JiiHpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af Ha^tjiie. 
HBfltxcTBa, adv. från barndomen, 

HBacapHTb, tr. full. genomsteka; -xbca, pass. bli 
genomstekt. 

H3>KéBaHHbiH, p. p. p. af H3aceBaxb. 

HBaccBaxb (conj. = acenaxb) full. af 
H3acéBbiBaxb. 

H3>KéBbiBaxb, tT. H3aceBaxb, genomtugga; -xbca, 
pass. bli genomtuggad. 

HBaccJixa, adv. gulaktigt, stötande i gult. 

HBacéab (H3oacryxb, f. ö. = aceub) full. af 
HaacHxaxb. 

naacHBaxb, tr. naacHXb, lefva, tillbringa sitt 
lif II lefva upp, ge ut, förslösa. 

HBacHxaxb, tr. naacenb, bränna upp alldeles; 
-xbca, refl. bränna sig, vara betäckt med 
brännsår; pass. bli bränd. 

H3>KHMaXb = BbiacHMaxb. 


H3>KHXbIH. p. p. p. af H3adiXb. 



H3>KHTb (conj. = XHTb) full. af HSaCHBaXb; BtHb 
hsjkhjitj, a yMa ne Haacfljib, Prov. han har 
lefvat ett helt lif, men icke har han hlifvit 
förnuftig. 

H33ejieHa, adv. grönaktigt, stötande i grönt. 

H33H06HTb, tT. (COnj. = SHOÖHTb) full. låta 

genomfrysa, utsätta för att frysa. 

HaaaöaxTj, intr. Haanönyxb, frysa, stelna af 
köld. 

H33a6jibiH, stel af köld, genomfrusen. 

H33a6HyTb, full. af H33a6axb. 

H3JiaBJiHBaTb, tt. H3jioBHXb, fåuga iu, fasttaga; 

-xbca, pass. hli infångad, 

H3JiaraTejibHbiH, förklarande, upplysande. 

M3jiaraxb, tr. Hajioadixb, förklara, upplysa, 
framställa, uttrycka, utlägga; -xbca, pass. hli 
förklarad etc. 

H3JiaflHTb (conj. = jiajtHXb) full. af H3jiaacHBaxb. 

H3Jia>KeHHbIH, p. p. p. af H3JiattHXb. 

H3Jia>KHBaTb, tr. H3jiattHXb, ställa till rätta, 
hringa i ordning || genomleta. 

H3Jia3HTb, tr. (conj. = Jia3HXb) full. 
genom-klättra. 

H3JiaMbiBaTb, tr. H3jioMaxb, H3jioMHXb, hryta 

alldeles sönder, sönderslå; -xbca, refl. gå sönder i hitar; pass. hli sönderbruten, hli 
sönderslagen, 

H3JierKa, adv. lätt, med lätt hand, flyktigt, 
varsamt. 

H3Jie»CHJibiH, som förfarits genom att icke 
användas, förlegad, 

Hajieacaxbca (conj. = jieacaxb) full. af 
H3jiéaaiBaxbca. 

H3Jié>KHBaxbca, refl. H3jieacaxbca, hli förlegad, 
förfaras genom ickehegagnande. 



H3JieTaTb, intr. Hajiextxb = sbtxexaxb, 
HajiexaTb, tr. flyga omkring || hastigt flyga 
igenom. 

Hajién, slutet af en flygande rörelse; nyjia 
Ha -xe, förlupen kula. 

H3Jiexexb (conj. = jiexixb) full. af Hsjiexaxb. 
H3JléHHBaXb = H3JltHHBaXb. 

H3JieHHXb = Hajltuiixb. 

H3JiHBaxb, tr. Hsjiiixb, utgjuta, urladda || 
öf-verhopa; -xbca, refl. utgjuta sig etc.; pass. 
bli utgjuten etc.; Hesa -Baexxj CBoii bo^w 
B b OiiHCKiH aajiHBb, Nevan utgjuter sitt 
vatten i Finska viken; — CBoii XHtBb, ge luft 
åt sin vrede, uttömma sin vredes skålar. 
H3JIH3aHHbIH, p. p. p. af H3JIH3aXb. 

H3JIH3aXb (conj. = JIH3åxb) full. af H3JIH3bIBaXb. 
H3JiH3biBaxb, tr. H3jiH3axb, slicka ut, afslicka. 
H3JIHXbIH, p. p. p. af H3JIHXb. 

H3JIHXb (H30JIbI0Xb, f. Ö. = JIHXb) full. — CBOH 

FHtBb, ge fritt lopp åt sitt vrede; — 

MHjiocxH, öfverhopa med ynnestbevis. 
HBJiHiueHb (-mKa etc.) öfverskott; öfvervikt. 
H3JiHmecxBO, öfverflöd, öfverdrift, ytterlighet; 
yppighet; BCUKoe — BpéflHO, all öfverdrift är 
skadlig. 

H3JiHmecxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) öfverflöda, 
förekomma ymnigt, finnas ymnigt. 

HBJiHiuHe, adv. för mycket, öfverdrifvet H 
öfver flö digt. 

HBJiHiuHiä, öfverflödig, öfverdrifven; -Haa 
flo-BtpuHBOcxb, för mycket förtroende; -Haa 
HocnemHocxb, öfverdrifven brådska. 
H3JIHmHOCXb, f. = H3JIHmeCXBO. 

H3JiiaHie, utgjutelse, utgjutning; — cépflpa. 



hjärteutgjutelse, oförställdt yppande af 
känslor och tankar, 

HajiiaxejibHbiH, meddelsam. 

H3JliaTb = H3JIHTb. 

H3JIOBHTb (conj. = JIOBHTb) full. af H3JiaBJIHBaTb. 
H3JIOBJieHHbIH, p. p. p. af H3JIOBHTb. 

HBJion, dal, fördjupning, 

HBJioacéffle, utläggning, framställning, förkla^ 
ring. 

HBJlOaceHHbIH, p. p. p. af H3JIOaCHTb. 
HBJioacHCTbiH, Uppfylld af fördjupningar. 
H3Jio>KHTb, full. af H3jiaraTb, 

H3Jio>KHHita,u smältdegel, smältbäcken. 
H3JIOMaHHbIH, p. p. p. af H3JIOMaTb. 
H3JIOMaTb248H3MeJIHBaTb 
H3JIOMaTb, full. af H3JiaMbIBaTb. 

H3JIOMHTb (conj. = JIOMHTb) full. af 
H3JiaMbIBaTb. 

H3JIOMJieHHbIH, p. p. p. af H3JIOMHTb. 

HBJiOMOHi (-MKa ctc.) afbrutct stycke, skärfva. 
hbjiomtj, brott, bräckt ställe. 

H3JiOMaTbca, pass. full. spricka alldeles sönder, 

spräckas sönder || äta så att man 

spricker. 

H3JiyaaTbTb = yjiynaxb. 

H3JiyMHHa, H3jiyHHHKa, krökning, bukt. 
H3JiyaHHKa (g. pl. -hohu) dim. af najiyuHHa. 
H3JiyaHCTbiH, krokig, buktig || slingrande, 
H3JiyMHTb = yjiyUHTb. 

HBJibiTaxbca, intr. full. pop. stryka omkring 
gatorna, flanera. 

H3JitHHXb, tr. full. vänja vid lättja; -xbca, refl. 
börja lättjas, bli lat. 

H3JitaeHie, läkning, botandet. 



H3Jlt*léHHbIH, p. p. p. af H3JltHHTb. 
H3Jit*iHBaTb, tr. H3jitHHTb, bota, kuTcra, 
återställa till hälsan; -xbca, refl. tillfriskna, 
helna, läkas. 

H3Jil>qHMbiH, som kan botas. 

H3JltMHTb, full. af H3JltnHBaTb. 

H3Ma3aHHbIH, p. p. p. af H3Ma3aTb. 

H3Ma3aTb (conj, = Maaaxb) full. af 
H3Ma3bIBaTb. 

H3Ma3biBaTb, tr. H3Ma3aTb, väl bestryka, 
alldeles öfverstryka || fullkomligt insmörja I] 
förbruka all smörja, allt fett; -xbca, refl. 
smutsa sig (med fett, med smörja); pass. bli 
be-struken etc. 

H3MajibiBaxb, tr. H3MojioTb, söndcrmala, krossa 
till stoft, mala till pulver, 

H3MapaHHbiH, p. p. p. af HBMapaxb. 

H3Mapaxb, full. af HXMapbiBaxb. 

H3MapbiBaxb, tr. HXMapaxb, nedsmutsa, 
nedsöla; -xbca, refl. smutsa ned sig; pass. bli 
nedsmutsad, 

H3MaaHBaxb, tr. HXMonnxb, genomblöta; -xbca, 
pass. bli genomvåt. 

H3MeJléHHbIH, p. p. p. af H3MejIHXb. 
H3MéJiHBaxb, tr. H3MejiHXb, sönderstöta, 
sönderskära i små bitar. 

H3MeJIHXb, full. af H3MéjIHBaXb. 

H3MeJIbaHXb = H3MejIHXb. 

H3MeJiexb, intr. bH grund. 

H3MepéXb (H30MpyXb) = BbIMepeXb. 

H3Mep3axb, intr. H3Mép3Hyxb, tillfrysa alldeles, 
alltigenom förfrysa sig. 

H3Mép3JibiH, förfrusen, genomfrysen, skämd 
genom frost. 



H3Mép3HyTb, full. af H3Mep3aTb. 

H3MHHaTb, tt. H3MaTb, trampa ned, tillskrynkla 
II genomknåda; -xbca, pass. bli nedtrampad, 
bli tillskrynklad, genomknådas. 

H3MHHaTb, tr. full. undgå; stoh btjtbi ne — , 
detta^ olycksöde står ej att undgås, 

H3MHpaTb = BblMHpaXb. 

H3MJiafla, adv. från barndomen, ända från 
unga år. 

H3MO>KflaTb, tr. H3MoaytHTb, utmergla, utmatta, 
göra kraftlös, enervera, förslappa; -xbca, 
pass. bli utmattad etc. 

H3MO>KfléHie, utmattning, kraftlöshet, 
enerve-ring, förslappning. 

H3MO>KttéHHbIH, p. p. p. af H3MOaCttHTb. 
H3MO>KflHXb (-acxy, -Moacjtaxb; imp. -acttii) full. 
af H3Moacttaxb. 

H3M03>KéHHbIH, p. p. p. af H3M03aCHXb. 
H3M03>KHXb, tx. full. söndcrsplittra, krama 
sönder, krossa förderfvad. 

H3MOKaxb, intr. HXMOKHyxb, genomdränkas, bli 
genomvåt. 

H3MOKJibiH, genomvåt. 

H3MOKHyXb, full. af H3MOKaXb.' 

H3MOJiaaHBaxb, tr. HXMOjioxöxb, uttröska. 
H3MOJIOXHXb (COUj. = MOJIOXHXb) full. af 
H3MOJiaHHBaXb. 

hbmojioxtj, (mått af) säd, som erhållits genom 
tröskning. 

H3MOJIOXbIH, p. p. p. af H3MOJIOXb. 

H3MOJIOXb (conj. = MOJIOXb) full. af H3MajIbIBaXb. 
H3MOJIOaeHHbIH, p. p. p. af H3MOJIOXHXb. 
hbmojitj, malandet || mäld. 



H3Mopa>KHBaTb, tt. H3Mopo3HTb, låta frysa 
helt och hållet. 

H3MOpHTb = ;TMOpnTb. 

H3MOpO>KeHHbIH, p. p. p. af H3M0p03HTb. 
H3M0p03HTb (conj. = M0p03HTb) full. af 
H3MopaacHBaTb. 

H3Mopocb, f. rimfrost, trindsnö, fint regn med' 
snö. 

H3MO*iaJieHHbIH, p. p. p. af H3MOHajIHTb. 
H3MO*iajiHBaTb, tT. H3MOHajiHTb, dcla 1. taga 
sönder i -fihrer; -xbca, pass. delas i fihrer. 
H3MoaajiHTb (conj. = MonajiHTb) full. af 
H3MOHajIHBaTb. 

H3MOaeHHbIH, p. p. p. af H3MOHHTb. 

H3MOaHTb, full. af HBMaHHBaXb. 
H3MomeHHHaaTbca, intr. full. gå på med 
bedrägerier, 

H3MyCJieHHbIH, p. p. p. af H3MyCJIHTb. 
HBMycjiHBaxb, tT. H3MycjiHTb, uedsmutsa med 
dregel 1. spott; -xbca, refl. dregla ned sig; 
pass. hli neddreglad. 

H3MyCJIHXb, full. af HBMyCJIHBaXb, 

H3MyaeHHbIH, p. p. p. af HXMyUHXb. 

H3MyaHBaxb, tr. HXMyuHXb, uttrötta, utmatta, 
öfveranstränga; * plåga till döds, martera; 

-xbca, refl. utmatta sig; pass. hli 
öfveran-strängd etc. 

H3MyaHXb (conj. = MyuHXb) full. af HBMyuHBaxb. 
H3MbIKaHHbIH, p. p. p. af H3MbIKaXb. 

H3MbiKaxb (conj. = MbiKaxb) full. af nxMbiKHBaxb. 
H3MbiKHBaxb, tr. H3MbiKaxb, häckla (lin, hampa), 
skäkta (hampa) || slita ut (kläder); -xbca, pass. 
fördärfvas genom lättja || häcklas || hli 


utsliten. 



H3MbIJieHHbIH, p. p. p. af H3MbUIHTb. 

H3MbiJiHBaTb, tt. H3MbuiHTb, förbruka all tvål; 

-Tbca, pass. bli förbrukad (om tvål). 

H3MbIJIHTb (conj. = MbUIHTb) full. af H3MbUIHBaTb. 
H3MbICJIHTb, full. af H3MbIUUiaTb. 

H3MbimjiaTb, tr. H3MbicjiHTb, uttäuka, hitta på. 
H3Ml>JléHHbIH, p. p. p. af H3MtjIHTb. 

H3Ml>JiHBaTb, tr. H3MkjiHTb, krita ned (t. ex. 
bordet), förbruka kritan; -xbca, pass. bli 
ned-kritad, bli förbrukad (om krita). 
H3MtjIHTb249H306HJIbH0 
H3MtjIHTb, full. af H3MkjIHBaTb. 

H3Ml>Ha, förräderi, trolöshet. 

H3Ml>HéHie. förändring, ändring, modifikation; 
MecaHHbiii -Hia, månskiften, 

H3Ml>HéHHbIH, p. p. p. af HBM^BHHTb. 

H3MtHHMOCTb, f. föränderlighet. 

H3Ml>HHMbiH, föränderlig, ombytlig. 

H3MtHHTb, full. af HBMtHaXb; — OTÖUeCTBy, 
förråda sitt fädernesland. 
hbmIihhhhI), -HH 4 a, förrädare, -derska. 
H3MtHHHaaTb, intt. bli förrädare, begå förräderi emot. 
H3MtHHHaecKH, adv. förrädiskt, bedrägligt, 
H3Ml>HHHaecKiH, föiTädisk, bedräglig; -CKaa 
flyma, förrädisk själ. 

H3Ml>HHHaiH (-Hbu, -Hbe; -HbH) (-uburo etc.) = 

H3Ml>HHHaeCKiH. 

H3Ml>HHbiH, trolös; föränderlig, ombytlig. 
H3MtHaHBOCTb f. föränderlighet, ostadighet, 

V vansklighet, ombytlighet. 

H3Ml>HaHBbiH, föränderlig, obeständig, 
ombytlig. 

= H3MkHHHHb. 



H3MtHaeM0CTb, f. föränderlighet. 

H3Ml>HaeMbiH, föränderlig. 

H3Mi»HaTb, tr. H3MtHHTb, ändra, förändra, rätta 
II — a. förråda, svika, öfvergifva; -xbca, re fl. 
ändras, förändra sig, omväxla, skifta, vara 
olika; axa Maxepia -HaBxi CBoii itBkxx», detta 
tyg förändrar färg, changerar; chjiw nojtx> 
cxapocxb -Haioxi, krafterna svika när 
ålderdomen kommer; naMaxb nanHHaexbi Mut — , 
minnet börjar svika mig; OHb HHKortta ne 
-Haexi CBOHMb npaBHjiaMb, han blir aldrig 
sina principer otrogen; norotta öeanpecxaHHO 
-Haexca, vädret förändrar sig jämt och 
ständigt, skiftar jämt och ständigt om. 

H3MtpeHie, jnätandet, mätning, 

H3MtpeHHbIH, p. p. p. af H3MepHXb. 
H3MtpHBaXb, uppr. af H3MkpaXb; — BMkcXH- 
Mocxb cyttna, mäta ett fartygs dräktighet. 
H3MtpHMbiH, som kan mätas, 

H3MtpHxeJib, m. mätare; — sjieKxpiiHecKaro 
xoKa, elektrometer. 

H3MtpHxeJibHbiH, tjcnlig till mätning. 
H3MtpHXb, full. af H3MtpaXb. 

HBMtpaxb, tr. HaMkpHXb, H3MkpHBaxb, mäta; 
-xbca, pass. mätas. 

H3MaKJibiH, uppmjukad. 

H3MaKHyxb, intr. full. blifva mjuk, mjukna. 
H3MaXbIH, p. p. p. af H3MaXb. 

H3Maxb (H30MHyxb), full. af H3MHHaxb; — mxxbe, 
nedskrynkla en klädning; — rjiHHy, 
genom-knåda lera; — xpany, nedtrampa gräs. 
H3HaHKa, afvigsida (på tyger); na -Ky, adv. loc. 
afvigt, på afvigsidan || parodieradt. 

H3HaHKOBbIH, afvig. 



H3HaH0*iHbiH, afvig. 

H3HaCHJIHBaTb = H3HaCItII0BaTb. 

H3HacHJiHTb (impcr. -cfljib) full. af HaHacitaoBaxb. 
H3HacHJiOBaHie, ^våldförandet; våld. 
H3HaCHJIOBaHHbIH, p. p. p. af H3HaCHJIOBaTb, 
H3HaCHJIOBaTb, tt. (-JiyiOTb) H3HacllIIHTb, 
våldföra, våldtaga, 

H3HaCHJIbHH»iaTb = H3HacitIIOBaTb. 

H3HamHBaHie, utnyttjandet, utslitning, 
förbrukning. 

H3HamHBaTb, tr. H3HocHTb, slita ut, nöta ut,, 
förbruka; -xbca, pass. bli utsliten, bli utnött; 

3Ta Maxépin CKopo -Baexca, detta tyg blir 
snart utslitet, 

H3HeM0raTb, intr. HaneMonb, förlora krafterna,, 
digna, försvagas, vara utmattad; — oxb 
ycxajiocxH, digna af tröttbet; — nottb x5x»cecxbio, 
digna under bördan, 

HBHeMoacéHie, försvagandet, utmattning. 
HBHCMOab (conj. = MOHb) full. af H3HeMoraxb. 
H3HHKaTb, iutt. H3HHKHyxb, framträda, synas H' 
gå förlorad, tillintetgöras. 

H3HHKHyTb (pret. -HHHb, -HHKjia etc.) full. af 
H3axb; OHa cb ropa -KJia, bon bar alldeles* 
tillintetgjorts af sorg. 

H3HHIItaTb = OÖHHUteBaXb. 

H3HOBa = CbH3HOBa. 

H3HopaBJiH3aTb, fr. H3HopoBHXb, passa på, 
af-vakta, utlura (lämpligt tillfälle, tiden, lämpliga 
ögonblicket) || bortskämma, bortklema || intr. 
sikta, måtta. 

H3HopoBHTb (conj. = HopOBIIxb) full. af Hxho- 
pBJIHBaXb. 

H3HOpOBJieHHbIH, p. p. p. af H3HOpOBHXb. 



H3H0CHTb (COnj. = HOCHTb) full. af H3HamHBaTb;, 

— canorH, slita ut stöflarna. 

HSHOCOHi (-CKa etc.) H3H6coHeHb, ett utslitet- 
klädesplagg. 

HSHOCoqeHi (-HKa etc.) dim, af H3 hocOKTd. 
HSHOCfa, utslitning (af klädesplagg); 3 THMTd 
cano-ramb -cy ntib, dessa stöflar bli aldrig 
utslitna; HOCHXb ruiaxbe flo -cy, bära ett 
klädesplagg tills det blir alldeles utslitet. 

H3HOmeHHbIH, p. p. p. af H3HOCHXb. 

H3HypéHie, afmattning, utmattning. 
H3HypéHHOCTb, f. utmattadt tillstånd, 
H3HypéHHbIH, p. p. p. af H3HypHXb, 
H3HypHTeJibHbiH, tröttsamt, tyngande, 
utmattande; -naa paöoxa, tröttsamt, uttröttande 
arbete; -hhh jiHxopajiKa, utmattande feber. 
H3HypHTb, full. af HXHypnxb. 

H3HypaTb, tr. HXHypäxb, uttrötta, utmatta;, 

-Tbca, pass. bli uttröttad, bli utmattad, bli. 
utarbetad. 

H3HyTpH, adv. inifrån, från det inre. 

H3HbiBaTb, intr. H3Hbixb, försvagas, aftyna || 
gräma sig till döds. 

H3HbITb (COnj. = HblXb) full. af H3HbIBaXb. 
HBHeaccHHOCTb, f. vcklighct. 

HBHOKCHHblH, p. p. p. af HBHeXHXb, 
H3He>KHBaTb, tT. HBHcacHXb, förvckliga; -xbcar 
pass. förvekligas. 

HBHcacHTb (impcr. -neacb) full. af HXHeacHBaxb. 
H30 = H3b. 

HBOÖHJieHi (-jibHa etc.) f. f. af HxoöitxbHbiii. 
Mxoöiijiie, öfverflöd; acHXb Bb -Jiin, lefva i. 


öfverflöd. 



HaoÖHJiOBame, riklig förekomst, öfverflödandet. 
HSOÖHJiOBaTb i. intr. (-jiyioTb) öfverflöda, 
rikli-gen förekomma, finnas i öfverflöd; cxpana, 
oxa -jiyen xjie6oMX>, detta landskap är 
mycket rikt på säd, har spanmål i öfverflöd. 
HSOÖHJibHO, adv. i öfverflöd, ymnigt.« 
3O6HJIbHOCTb250H3paflHO 
H306HJIbH0CTb, f. ÖfvCrflÖd. 

H3o6HJibHbiH, H3o6itxeHX>, öfvcrflödandc, ymnig. 
H3o6jiHaaTb Bx> p., tr. H3o6jiHHHXb, öfvcrtyga, 
öfverbevisa, beslå, jur. öfverbevisa om; -xbca, 
pass. bli öfverbevisad, jur. bli förvunnen om. 
H3o6jiHaéHie, jjfverbevisning || blottandet. 
K3o6jIHHéHHbIH, p. p. p. af H3o6jIHnHXb. 
H3o6jiHaHTeJib, m. -JibHHpa, person som öfver- 
bevisar; -JibHbiH, öfverbevisande. 

H3o6jiHaHTb, full. af H3o6jinnaxb; — Bb npecxy- 
ruieniH, jur. öfverbevisa om ett brott, 
Haoöpaacaxb, tr. H3o6pa3HXb, måla, afbilda, 
beskrifva, framställa, skildra, föreställa; 

-xbca, refl. framställa^ sig; pass. bli afbildad 
etc.; 3xa KapxHHa -maexw nocnkttmii ^enb 
noMncH, denna tafla föreställer Pompei sista 
dag. 

H3o6pa>KéHie, bild, framställning, skildring || 
målning, tafla; — Kpecxa, korstecken, 
H306pa>KéHHbIH, p. p. p. af H3o6pa3HXb, 
H3o6pa3HxeJibHO, adv. bildligt, figuriigt. 
H3o6pa3HxeJibHbiH, bildlig, figurlig; oegentlig 
(betydelse). 

H3o6pa3HXb (-öpaacy, -öpaaaxb; imper. -öpaaii) 
full. af H3o6paacaxb; — jiHHb cbuxofo, måla 
bilden af ett helgon. 

H3o6picxb (conj. = ptcxii) full. af H3o6ptxaxb. 



Haoöpexaxejib, m.-jibHHpa, uppfinnare; -jibHbiH, 
uppfinningsrik, fyndig, 

H3o6pexaxejibHOCXb, t. uppfinningsförmåga, 
H3o6pexaxb, tr. Haoöptcxb, uppfinna, upptäcka; 
-Tbcn, pass. bli uppfunnen, bli upptäckt, 
H3o6pexéxe, uppfinning, 

H3o6pexéHHbiH, p. p. p. af H306p^cTb. 
naoBbioxi se HaniiTb. 

H3orHyxbiH, p. p. p. af HsorayTb. 

H3orHyxb, full. af Harnbaxb. 

H30flpaHHbiH, p p. p. af Haottpaxb. 

H30flpaxb (nattepyxb), full. af nattupaxb. 

H30HXH (naoiijtyxb, pret. naoméjib, -uijia etc.), 
full. af Hcxojtiixb; * OHb HSOIUéJIl), han 
upp-^af andan^ han har gått hädan. 

H3opBaHHbiH, p. p. p. af Haopsaxb. 

H3opBaxb, tr. (conj. = psaxb) full. sönderrifva, 
rifva i bitar, 

HaopacaBCJibiH = aapacastjiMii. 

HaopacaBCXb = aapacastxb. 

Haocxpiixb, full. af naompaxb; — noacb, slipa 
en knif. 

H30xépMbi, pl. m. isotermer. 

HaoxpyxTj se Hcxepéxb. 

H30iitpéHie, hvässandet, slipandet, skärpandet. 
H30iitpéHHbiH, p. p. p. af Haoiitpiixb; || 
raffinerad. 

H30IItpHXb = HaOCXpHXb. 
naoiubioxi se Hcmiixb. 

H3ompaxb, tr. HaocxpHXb, Haompnxb, hvässa, 
slipa, skärpa || * skärpa, egga, reta, 
upp-drifva, uppöfva, utbilda, förädla; -xbca, pass. 
bli slipad etc.; * — yMb, utveckla sitt 
förstånds skärpa; — naMaxb, uppöfva sitt minne. 



H3pa6oTaTbca, pass. full. förslappas genom an¬ 
strängd! arbete, utarbeta sig. 

Hapaaéiffa (-apa etc.) HapaauHHu, kakel. 
HspaapoBbiH, kakel-; -Baa neub, kakelugn. 
Hapaaaaxbira = napaapoBbiH, 

HspaaaHHi, dim. af napaaépb. 

HapaHCHHbiH, p. p. p. af HapaHHTb, 
HspaHHBaxb, tr. napaHHXb, svårt såra, bölja 
med sår. 

HspaHHXb (conj. = paHHTb) full. af HapannBaxb. 
Hspacxaxb, intr. Hapacxii, växa upp, uppstå, 
uppkomma, taga sin början. 

HspacxH (conj. = pacxö) full. af napacxaxb. 
H3pacxoflOBaHie, utgifvandet, utgift, 
förbrukning, konsumtion, 

H3pacxoflOBaHHbiH, p. p. p. af HapacxopoBaxb, 
H3pacxoflOBaxb (-pyioxb) full. af 
Hapacxopbib. 

H3pacxoflbiBaxb, tr. HapacxopoBaxb, gifva ut 
(pengar), förbruka, använda, 

H3peKaxb, tr. napenb, säga, uttala, yttra, 
förkunna. _ 

H3pe*ieHie. tänkespråk, sentens || yttrandet; 
ÖHÖjieiicKoe — , bibelspråk, 

H3pe*iéHHbiH, p.p. p. af Hapéub. 

H3pé*ib (conj. = peub) full. af uapeKaxb. 
H3py6axb, tr. napyÖHXb, bugga sönder, bugga 
i stycken; backa sönder, backa; bugga med 
sabel, nedsabla; -xbca, pass. bli sönderhackad, 
bli sönderhuggen etc. 

napyÖHXb (conj. = pyööxb) full. af Hspyöaxb; 

— pépeBO Ha ppoBa., hugga ett träd till ved; 

— Kanycxy, sönderhacka kål. 

H3py6jieHHbiH, p. p. p. af Hspyöiixb. 



Hspyraxb = Bbipyraxb. 


HspbiBaxb, tr. H3pbiTb, gxäfva ut, gräfva upp 
på flere ställen; -xbca, pass. bli utgräfd, bli 
genomgräfd. 

Hspbiraxb, tr. Hspbirnyxb, bosta upp, spy upp 
(slem), utspy (slem, eld) || * urladda, gifva 
luft åt (t. ex. sin vrede); -xbca, pass. bli 
utspydd, bli upphostad. 

HapbixHyxbiH, p. p. p. af napbirnyxb. 
HapwxHyxb, full. af napbiraxb. 

HapwcKaxb, full af HapbicKHsaxb. 
HspbiCKHBaxb, tr. HspbicKaxb, genomlöpa, löpa 
omkring, springa hit och dit; -xbca, refi. börja 
föra ett utsväfvande lif. 

HspwxbiH, p. p. p. af HSpblXb. 

HSpblXb (couj. = pblXb) full. af HSpblBaXb, 
HspeflHXb (conj. = ptfläxb) full. af 
HspbacHb. 

HspeflKa, adv. då och då, någongång, mera 
sällan; OHb — Hantutaexb Mena, han besöker 
mig då och då. 

HspeacHBaxb, tr. Hapkttöxb, göra gles, utgallra 
(skog). 

HspeaaHHbiH, p. p. p. af napeaaxb. 

Hspeaaxb (conj. = piaaxb) full. af napeabiBaxb. 
H3pe3BHXbca, rcfl. (conj. = ptaBiixbca) full. bli 
yster, bli uppsluppen, bli uppspelt. 

H3pi3biBaxb, tr. Hspiaaxb, skära i stycken; 
-xbca, refl. skära sig på flere ställen; pass. 
bli sönderskuren, 

H3pemexHXb, tr. (conj. = ptmexiixb) full. 
genomborra (som ett såll), skjuta många kulor 
genom ngt. 

H3paflHO, adv. tämligen, någorlunda, ganska 



väl, behjälpligen, medelmåttigt. 

H3paflHbIH251 H3yMJléHHbIH 

H3paflHbiH, tämligen god, icke dålig, passabel, 

försvarlig, behjälplig, medelmåttig. 

H3caflHHTb, tr. full. skafva hål på. 
nacatfb, af stigningsplats, 

H3CaJieHHbIH, p. p. p. af H3CajIHTb. 

H3cajiHBaTb, tr. H3citiiHTb, smutsa med fett 1 . 
flott, göra många fettfläckar || förbruka, 
använda till smörjning; -xbca, refl. nedsmutsa 
sig med fett; pass. bli nedsmutsad med fett 
1. flott. 

H3caJiHTb (conj. = cajiHTb) full. af HacajiHBaxb. 
H3cacbiBaTb, tr. Hacocaxbi, suga ut, uttömma 
genom sugning; -xbca, pass. bli utsugen, 
H3CBepjléHHbIH, p. p. p. af H3CBepjIHXb. 
H3CBépjiHBaxb, tx. H3CBepjiHXb, genomboixa. 
H3CBepjIHXb, full. af H3CBépjIHBaXb. 

H3CHflixbca (conj. = CHfltxb) full. af 
MxcHacHbca. 

H3CH>KHBaxbca, rcfl. H3CHttixbca, sitta sig trött, 
falla af genom för mycket stillasittande. 
HacjnflHXb,^. (conj. = cjikttiixb) full. följa spåren 
(efter ett djur) || jur. undersöka || lemna 
fotspår efter sig, nedsmutsa med fötterna, 
H3CJiiflOBaHie, undersökning, ransakan, 
utforskning || filosofisk, teologisk afhandliny, 
undersökning, studie, 

HBCJIlflOBaHHblH, p. p. p. af H3CJIbttOBaXb. 
H3CJiiflOBaxejib, m. -jibHHpa, den som 
undersöker, utforskar, forskare. 

H3CJit>flOBaxb (-ttyioxb) full. af HxcjiittbiBaxb. 
H3CJil>ttbiBaxb, tr. H3cjikttoBaxb, undersöka, 
utforska || jur. anställa ransakning, ransaka; 



-Tbca, pass. bli undersökt, bli utforskad, bli 
ransakad. 

H3CJIK)HHBaTb = SaCJIIOHHBaTb. 

H3CJIK)HHTb (COnj. = CJIIOHHTb) full. af H3CJIIOHHBaTb. 
H3CopHTb, tr. full. förskingra, förslösa; -xbca, 
refl. utarma sig genom slöseri, bli fattig; 
pass. bli förskingrad, förslösas. 

HBCOcaxb (conj. = cocaxb) full. af HacacbiBaxb. 
H3COXJibiH, uttorkad. 

H3COXHyxb, full. af iiscbixaxbi. 

H3CxaHBaxbca, intr. Hscxoaxbca, bli skämd 
genom att stå länge, bli fadd, dufna (om vin). 
H3CxapH, adv. fordomdags; af ålder; förr; 
sedan långliga tider tillbaka; xanb — Bettéxca, 
så brukas det från hedenbös. 

H3CxéraHHbiH, p. p. p. af nacxeraxb. 

H3cxeraxb, tr. full. genompiska || sticka (täcke). 
H3CxoajibiH, som bar stått för länge. 

H3Cxoaxbca (conj. = cxoaxb) full. af 
H3cxaHBaxbca. 

H3CxpijiHBaxb, tr. H3cxpkjiaxb, genomskjuta || 
förbruka (krut) under skjutandet; -xbca, pass. 
bli genomskjuten, bli utskjuten. 

HBCXpiJIHXb, full. af H3CXpbJIHBaXb. 

H3cxynaxb, intr. Hacxynöxb, framträda || bli 
utom sig, bli rasande. 

HBCxyniixb (conj. = cxynöxb) full. af 
H3CXybI. 

H3CxyiuiéHie, yrsel, hänryckning, hänförelse || 
raseri, vrede, 

HBCxyiuieHHHHTj, -HHHpa, cxaltcrad menniska 
II en som är besatt af djäfvulen, rasande 
menniska || fanatiker, svärmare. 

H3CxyiuiéHHbiH, cxaltcrad, fanatisk || rasande. 



som är utom sig. 

H3Cy*ieHHbIH, p. p. p. af H3CyHHTb. 
H3cy*iHBaTb, tr. HscyuHTb, nysta upp (garn), 
sno, tvinna. 

H3cy*iHTb, full. af HacyuHBaxb. 

H3cymaTb, tr. HscymÖTb, uttorka || göra ngn 
grå hår, förorsaka svåra bekymmer || 
förtära; -xbca, pass. förtorka || förtäras, aftyna, 
tråna bort.^ 

H3cyméHHbiH, p. p. p. af HscymÖTb. 
H3cymHTb, full. af nscyraaxb. 

H3CbixaHie, uttorkandet. 

H3CbixaTb, intr. Hacöxnyxb, uttorka, bli torr || 
aftyna, förtäras af grämelse. 

H3ct>KaTb, H3ckHb, klyfva, hugga i styeken || 
uthugga (en väg) || piska förderfvad; -xbca, 
refl. bryta sig (om tyger), Spjelka sig (om 
håret); pass. bli uthuggen etc. 

H3cl>pa, adVj gråaktig, stötande i grått. 
H3Cl>aéHHbIH, p. p. p. af H3CtHb. 

H3ctab (conj. = ckub) full. af H3ctKaxb. 
H3caKaHie, uttorkning, utsinandet, (en flods) 
torrläggning. 

H3caHaTbi, intr. H3caKHyxb, utsina,^ uttorka || 
försvinna; y jtpaxjiaro citxbi -Karotij, den 
sjukes krafter aftyna. 

H3caHJibiH, uttorkad, utsinad (om en flod). 
H3caKHyTb, full. af H3caKaxb. 
H3y6biTaeHHbiH, p. p. p. af nayöbixuHXb. 
H3y6biTaHBaTb, tr. nayöbixuHXb, indraga uti 
förluster, förorsaka, åsamka förluster; -xbca, 
refl. lida förluster. 

H3y6bix»iHXb, full. af HayöbixuHBaxb. 
H3yBipHbiH, fanatisk, vidskeplig. 



H3yBipcTB0, fanatism, religiös öfverspänning, 
vidskepelse, vantro, 

HayBepcTBOBaxb (-cxsyioTb) intr. bli fanatisk, 
vara vidskeplig. 

HsyBipi, -pKa (g. pl. -poHb) fanatiker; öfver- 
drifven, vidskeplig, skenhelig menniska. 
H3yBi*ieHie, stympandet, 

H3yBe*ieHHbiH, p. p. p. af HayBbHHXb. 
H3yBe*iHBaTb, tr. H3yBx>nHXb, stympa, lemlästa, 
göra lam 1. lytt, göra till krympling; -xbca, 
pass. bli lytt, bli krympling. 

H3yBeaHXb (conj. = yBtnHXb) full. af nayBtnHBaxb. 
H3yKpacHXb (conj. = KpacHXb) full. af 
H3yKpa-mHBaxb. 

H3yKpameHHbiH, p. p. p. af nayKpacHXb/ 
H3yKpamHBaxb, tr. nayKpacHXb, pryda till 
öfver drift; utpynta, smycka smaklöst; -xbca, 
refl. pryda sig, smycka sig; pass. prydas, bli 
utsmyckad. 

H3yMHxejibHO, adv. häpnadsväckande, 
förvånande, på ett förvånande sätt, grufligt, 
vidunderligt. 

H3yMHxejibHbiH, häpuadsväckaude, förvånande, 
öfverraskande, gruflig, vidunderlig. 

H3yMHXb (-MjiK), -Maxb; imper. -mh) full. af H3yM- 
jiaxb. _ » 

H3yMJiéHie, förvåning, öfverraskning, häpnad; 

OHb Mena npHBéjib Bb — , han gjorde mig 
häpen. 

H3yMJléHHbIH, p. p. p. af H3yMHXb. 

H3yMJiaXb252HKJIHBbIH 

H3yMJiaxb, tr. nayMHXb, förvåna, göra häpen, 

öfverraska; -xbca, pass. förvånas, öfverraskas, 

häpna, bli bestört. 



HsyMpyflei^t (-OTa etc.) dim. af HSyMpyttt. 
HsyMpyflHHi, dim. af HsyMpyjtt. 

HayMpytffa, nayMpyttept, nayMpytiHHt, min. 
smaragd; -flHbiH, smaragd-, 

HsypoflOBaHie, stympning, 

HaypoflOBaxb = ypottosaxb, 

H3ypO*ieHHbIH, p. p. p. af HSypOHHTb. 
H3ypo*iHBaTb, tr. HsypoHHTb, förhexa, förtrolla 
II tillfoga ondt, stympa, forderfva. 

H3ypo*iHTb (imper. -p6nb) full. af HaypoHHBaxb. 
H3ycTHO, adv. muntligen. 

H3ycTHbiH, muntlig; -hob npettanie, muntlig 
tradition, folksägen; — ttonpocb, muntligt 
förhör. 

H3y*iaTb, tr. nayuHXb, naynnsaxb, lära sig, 
studera; — npnpotty, studera naturen; oxa 
Hayxa jiexKO -qaBxca, denna vetenskap är 
lätt att inhemta. 

H3yaéHie, inhemtandet, studerandet, 
inlärandet. 

H3yaeHHbiH, p. p. p. af HSyUHXb. 

H3yaHBaxb, uppr. af naynaxb. 

H3yaHXb, full. af Hsynaxb. 
naxj, H30, pr. g. ur, från, af, bestående af, i 
följd af; nnxb — öyxbijiKH, dricka ur en 
butelj; ytxaxb — ropojta, fara bort från 
staden; — nöcxaro aojioxa, af rent guld; OHb 
— ttBop5iHb, — KymtÖBb, han är adelsman, 
handlande; — cxpaxa, af fruktan; BbiiixH — 
ceön, bli utom sig; bmhxh — xepninin, 
förlora tålamodet; BOSBpaxiixbcn — aa xpaHHitbi, 
återkomma utrikes ifrån; bmhxh — aa yrjia, 
komma fram bakom hörnet; noccopHXbcn — 
aa nycxHKOBb, komma i gräl för småsakers 



skull; — 3a sacu, för er skull; y nero — 
nojiu Hocy BopyioTU, man bestjäl honom midt 
för hans näsa; ohu xpyflHxca — aa KycKa 
xjix>6a, han arbetar endast för brödbiten; 
paöoxaxb — 3a bapuima, arbeta för att skörda 
vinst. 

HaiéMJIIOTl se H3X>5IXb. 

HSteflaxb, tr. nabbcxb, äta ett hål i, genom- 
fräta, sönderfräta, sönderbita. 

HaieflCHHblH, p. p. p. af H3bbCXb. 

HSteaflHTb, tr. (conj. = ba^uxb) full. 
genomresa (ett land), beresa härs och tvärs || 
forderfva genom körande (en liäst, en vagn); -xbca, 
pass. bli förderfvad genom långvarigt körande, 
H3’be3»CeHHbIH, p. p. p. af H3bt3flHXb. 
natecxb (conj. = 'Bcxb) full. af H3btflaxb. 
HataBHxeJibHoe HaKnoneme, gram. modus 
indi-kativus. 

H3’baBHXb (conj. = asHXb) full. af H3baBjiaxb; 

— acejianie, yttra önskan; — corjiacie, ge 
sitt samtycke tillkänna; — noKopnocxb, visa 
sig undergifven. 

HataBJiéHie, vittnesbörd, utsago; betygelse, 
yttring; — jipyacöbi, vänskapsbetygelse; — 
påflocTri, glädjeyttring, 

H3’baBJieHHbIH, p. p. p. af H3baBHXb. 

HBtaBJiaxb, tr H3baBHXb, betyga, yttra, ge 
tillkänna, -xbca, refl. yttra sig; pass. yttras; 

— ttpyacby, ynaaceme, betyga vänskap, 
högaktning. 

HBiaBBHXb (conj. = a3BHXb) full. af H3ba3BJiaXb, 
H3’ba3BJieHHbIH, p. p. p. af H3ba3BHXb. 

HBtaBBJiaxb, tr. H3ba3BHXb, såra, bibringa 
många sår. 



HStaneut (-Hiia etc.) dim. af H3 Td.HHTd. 
HStaHHTb, tr. full. förorsaka skada, förlust, 
kostnader; -xbca, refl. göra stora utgifter, 
ha stora omkostnader. 

HStaHi, HabaHeiib, förlust, skada || utgift; 
-HHbiii, betungande, förenad med kostnader, 
HatacHéHie, klargörandet || förklaring; — bu 
jiioÖBH, kärleksförklaring. 

H3’baCHéHHbIH, p. p. p. af HaUaCHHTb. 
H3’bacHHMbiH, förklarlig. 

HaiacHHTCJib, m. -JibH&ipa, förklarare, 
uttolkare. 

HatacHHxejibHO, adv. förklarande, 
HaiacHHxeJibHbiH, förklarande, upplysande. 
HatacHHXb, full. af HabucHaxb. 

HatacHHXb, tr. HabacHHXb, förklara, upplysa, 
utlägga, tolka; -xbca, refl. förklara sig, 
uttrycka sig; pass. bli förklarad, bli uttydd, 
nataxie, undantag. 

HataxbiH, p. p. p. af H3baxb; fléHbXH, -xwa H3b 
oöpauiema, penningar, som aflägsnats ur 
rörelsen. 

nataxb (H3béMjiioxb) full. utesluta, borttaga, 
undantaga; — H3b oöpauienia, indraga 
(penningar) ur rörelsen. 

H3biCKaHie, uppsökandet, efterspaning, 
undersökning; jijin -ma cpeflcxBb, för att utfinna 
medel. 

H3biCKaxb (conj. = HCKaxb) full. af 
H3bICKHBaXb. 

H3biCKaHHOCXb, f. utsökt beskaffenhet || 
konst-ladt väsende, tillgjordhet || nyfikenhet, 
vetgirighet. 

H3biCKaHHbiH, utsökt, förfinad, sökt; -hob 



Bbi-paacenie, mycket välvald fras. 

H3biCKHBaTb, tT- H3bicKaTb, omsorgsfullt söka, 
eftersöka, efterforska || sorgfälligt utvälja 
(ord) II passa på (tiden, tillfället). 

HSHÖpiH, råbock-, råget-. 

H3K)6pb, m. zool. råbock (rådjursliane), råget 
(rådj ursbona). 

H3H)MHHa, H3ioMHHKa, russin. 

H3H)MHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af H3KmHHa. 
naiOMi, bot. coll. russin- -mhmh, russin-. 
HaaipcHi (-rpna etc.) f. f. af HanuiHbiii. 
H3amecTBO, skönbet, elegans, smakfullbet, 
stilfullbet, praktfullbet. 

H3aiflecTBOBaTb, intr. (-cxsyioTb) vara 
förträfflig, mästerlig, utmärka sig framför. 
H3aipHO, adv. vackert, elegant. 

HaaipHOCTb, f. = H3auiecTBO. 

H3aipHbiH, H3ameHb, vacker, elegant, stilfull, 
smakfull, briljant, utsökt; -Hwa HCKyccxBa, 
de sköna konsterna; — BKycb, utsökt smak; 

-Haa cjioBécHocxb, skönlitteratur, 

HKanie, bicka, hickandet. 

HKaxbi, intr. (HKåioxb 1. mry, itnyxb) Hiaryxb, 
bicka; Mut HKaexca, jag har hicka. 

HKJiHBbiH, som ofta hickar, fallen för hicka. 

HKHyTb253HMyiIteCTBO 

HKHyXb, full. af HKaXb, 

HKona, helgonbild; -HHbiH, helgonbild-. 
HKOHHHHi), en som försäljer 1. målar 
helgonbilder. 

HKOHOÖopeifb (-ppa etc.) bildstormare. 
HKOHOÖopHbiH, -Haa épecb, bildstormaresekten. 
HKOHOÖopcTBO, bildstormcri, förkastandet af 
bilddyrkan. 



HKOHOÖopcTBOBaTb, intr. (-cTByioTb) förkasta 
bilddyrkan. 

HKOHOÖoputHHa, bildstormaresckt, 
bildstormare-samfund. 

HKOHorpa({)HqecKiH, ikonografisk. 
HKOHorpacJtia, ikonografi. 

HKOHOJiornqecKiH, ikonologisk. 

HKOHOJioria, vetandet, läran, kunskap om 
antika bilder, ikonologi. 

HKOHonHcanie, helgonbildsmåleri, 
HKOHonnceifb (-cpa ete.) helgonbildsmålare, 
HKOHonHcnaa, b. s. helgonbildsmålarens 
ate-lier. 

HKOHonnccTBO, konsten att måla helgonbilder. 
HKOHonncb, f. helgonbildsmåleri, 
HKOHonoKJiOHénie, bilddyrkan. 
HKOHonoKJiOHHHHi>, bilddyrkare. 
HKOHOCxaceifb (-cpa etc.) dim. af HKOHocxacb. 
HKOHOCxacb, HKOHOCTacepb, med helgonbilder 
prydd skiljevägg emellan altaret och 
kyrkans skepp, 

HKopKa (g. pl. -poHb) dim. af liKpa. 

HKOpHHHl = HKpnHHHb. 

HKopHbiH, h. t. fiskrom, af fiskrom. 

HKOxa, hicka, hickning || krampaktig snyft- 
ning; -xhwh, hick-. 

HKOXHHHi, bot. do dr a II person som snyftar 
krampaktigt || person som hickar. 

HKpa (pl. HKpbi, HKopb), HKopKa, fiskrom || 
kaviar || vad (på benet) || ispigg, isbit, 

HKpäna, romkorn. 

HKpHCXbiH, med mycket rom (om fiskar) || med 
stora vådor. 

HKpHHHHi) (-Ka ctc.) fiskarc, som tillreder 



kaviar || af fiskrom tillagad rätt. 

HKpHHOH, kaviar- || vad-; — doHénoHt, 
kaviarfat; -naa adijia, vadsena. 

HjiapioHTj, manligt förnamn, 

HJieMt (-jibMa etc.) bot. alm. 

HJiH, vuih, conj. eller; — , — , antingen — eller; 

— ace, eller också; noökttiiTb — yMcpexb, 
segra eller dö; tta — Htxb, ja eller nej; 

— xoxb, — ttpyroii, antingen den ena eller 
den andra. 

Hjiia, Hjibioma, Elis. 

HJiJiiOMHHaitia, illumination. 
HJiJiiOMHHaitiÖHHbiH, h. t. illumination. 
HJIJIIOMHHOBaHHbIH, p. p. p. af HJIJIIOMHHOBaXb. 
HJijnomHhobåxb, tr. (-nyioxb) illuminera || 
färglägga; — ropottb, illuminera en stad; — 
reorpacjriraecKyio Kapxy, färglägga en 
geografisk karta. 

HJiJiiOMHHOBKa (g. pl. -BOHb) färgläggning. 
HJiJiiocTpaitia, illustration. 

HJiOBaTOCTb, f gyttjighet. 

HJiOBaTbiH, gyttjig, sumpig. 

MjioBbiii, gyttje-; -Bbia KynajibHH, gyttjebad. 
HJii, gyttja, dy, slam; HJIbHblH, gyttjig, slam- 
mig. 

HJIb = KXH. 

HJibMa = iijieMb. 

HjibMCHb, m. limen (sjö i Rysssand). 
HJibMHaHi) (-Ka etc.) almskog, almlund. 
HJibMOBHHHi), almluud; almplantering. 
HJIbMOBblH, alm-. 

HJibioma, dim. af Hjiba. 


HJiba = Hjiia. 



HMaJio, grimma || korg med liafra, hvarmed 
man lockar hästen från hetet, 

HMCHHHHHH-h, -HH4a, pcrson som firar sin 
namnsdag, fam. namnsdagsbarn; ont cero^Ha 

— , det är hans namnsdag i dag. 

HMCHHHHbiH, namnsdags-. 

HMCHHHbi, pl. f. namnsdag; hbixb na -Haxi, 
vara på namnsdagsvisit, på namnsdagskalas; 
no3flpaBjiaio sacb cb -naMH, jag gratulerar 
er till namnsdagen; cerojina moh — , det är 
min namnsdag i dag. 

HMCHHTeJibHbiH nafléacb, gram. nominativ. 
HMCHHTOCTb, f. ryktharhct. 

HMCHHTbiH, rykthar, herömd, ansedd, utmärkt. 
HMCHHO, adv. nämligen, just, enkom, 
enkannerligen; OHb — o6b sacb roBopiijib Mut, 
han har talat med mig just om er; a — , 
nämligen. 

HMCHHOH, som innehåller 1. hestår af namn || 
med ngns namn egenhändigt undertecknad; 

— cnöcoHb, namnförteckning; — yxaab, ett 
af herskaren undertecknadt påhud; — 
öaHKOBbiH örtaexb, på viss person utställd 
hanksedel. 

HMeHHOBanie, henämning. 

HMCHOBaHHblH, p.p.p.af HMCHOBaXb; -HOB HHCJIO, 
arit. henämdt tal. 

HMeHOBaxejibHbiH, henämnande. 

HMCHOBaxbi, tr. (-Hyioxb) HMCHOBbiBaxb, kalla; 
-xbcn, refl. kalla sig, heta; pass. kallas, heta, 
HMCHOBblBaXb, Uppr. af HMCHOBaXb. 

HMH, i. af OHii, OHb; n flOBÖjienb — , jag är 
nöjd me4 dem. 

HMOBHTbiH, myckct rik, förmögen. 



HMOBipie, trolighet, antaglighet, trovärdighet. 
HMOBipHO, adv. troligtvis, troligen. 

HMOBipHOCTb, f. = HMOBtpie. 

HMOBipHbiH, trolig, antaglig, trovärdig, 
HMnepaxopt, kejsare-; -pcKin, kejserlig-, 
HMnepaxpHpa, kejsarinna, 

HMnepiaJii, imperial (guldmynt =10 ruhel). 
HMMcpia. kejsardöme. 

HMnépcKift, kejserlig, riks-; — rpacjrb, 
riks-grefve (i Tyskland). 

HMnoHHpoBaxb, intr. (-pyioxb) imponera, hjuda 
1. injaga respekt, 

HMnpecapin, impressario, 

HMnpoBH3axopT>, improvisatör. 

HMnpoBHsapia. improvisation, 
Hi\inpoBH3HpoBaxb, tt. (-pyioTb) improvisera. 
HMnpoBH30Baxbi, tr. (-ayioTb) improvisera. 
HMymecxBO, förmögenhet, gods, egendom, 
tillhörighet; tiBHaaiMoe — , jur. lösören, 
lösegendom; HejtBiiacHMoe — , jur. fastighet, 
fastegendom; rocyttapcTBennoe — , riksdomän. 
Hi\iymiH254HHOCKa3axejibHO 
HMymiii = HMOBHTbrä; s, s. rik 1/välmående 
man. 

hmtj, i. af OHb, OHo; a nejtoBOjieHb — , jag är 
missnöjd med honom. 
hmtj, d. af OHH, OHu; CKaacHTe — , säg dem; 
ar a^åio , jag önskar åt dem. 

HMinie, HMtnbHite, gods, egendom; 
HacjiejtcTBeHHoe — , arfvegods, arfvejord; 
öjiaro-npioöptxeHHoe — , förvärfvadt gods; 
oxKasHoe — », legat; OHb aaiBéxb Bb CBoéMb -Hin, 
han hor på sin landtegendom; po^oBoe — , 
stamgods; KOHKypcHoe cvj , konkursmassa. 



HMiHbH4e (pl. -pbi, -pesb) dim. af HMinie. 

HMixb, tr. ha; ega; a hmIio saMb coohmHXb, 
jag har att meddela er; aasipa HMTdbTI) öbixb 
cohpame, i morgon kommer ett sammanträde 
att ega rum; a^hcb HMIK)TC.H Bcnide xoBapw, 
här finns alla slags varor; — Bb CBoéii 
BjiacxH, ha i sin makt. 

HMH (pl. imexa, HMéHb, HMinaMb etc.) namn, 
förnamn || rykte; flohpoe — , godt namn 1. 
rykte; xy^oe — , dåligt namn 1. rykte; MOÖMb 
hmchcmtj, oxb Moero HMenn, i mitt namn, 
å mina vägnar; — cymecxBÖxejibHoe, 
npnxaraxejibHoe, HHCjiHxejibHoe, gram. substantiv, 
adjectiv, räkneord; OHb Haadijib xy^oe — , 
han har förvärfvat sig ett dåligt rykte; 
ne-jioBtHb cb HMeneMb, en ansedd man, — h 
( haMHjiin, för- och tilnamn. 

HHaKiH, annan; nejioBtHb xanb, a Boxb HHaKb, 
menniskan spår, men Gud rår. 

HHaKO, adv. annorlunda. 

HHaKOBO = HHaKO. 

HHaKOBblH = HHaKiii. 

HHane, adv. annorlunda, på annat vis; eljest: 

OHb roBopöxb xaHb, a ayMaexb — , han 
talar ett och tänker annat; coBCbMb — , helt 
annorlunda; öyjibxe ocxopoacHbi, — Bacb 
Ha-^acyxb, våren försiktiga, eljest hlifven i 
straffade; xanb hjih — , på ett eller annat 
sätt. 

HHÖäpb, m, hot. ingefära; -pHbiH, ingefärs-. 
HHBaJiHAi>, mil. invalid; -.aKbiH, invalid; -.i^HbiH 
cojittaxb, invalidsoldat. 

HHBCHTapb, m. (-pn etc.) inventarium. 
HHrepManjiaHflia, Ingermanland. 



HHAHBH^yH, individ. 

HHflHBiTb, intr. betäckas med rimfrost. 

HHflHro, indigo. 

HHflHn = HHflHrO. 

HHflHtJjtJiepeHTHaMTj, indifferentism, likgiltighet 
för allt. 

HHflieifb (-ttiöita etc.) urinbyggare i Ostindien. 
HHttiäcKiH, indisk, ostindisk. 

HHflia, Vestindien || Ostindien. 

HHttiHHKa (g. pl. -HOHb) iudiska (i Ostindien). 
HHflyKTHBHbiH TOHb, induktionssttöm. 

HHflt, adv. annorstädes || på några ställen; 
ställvis. 

HHfltéHOHi (-HKa etc) kalkonkyckling. 
HHflteifb (-tillta etc.) indian (i Amerika). 
HHttteqKa (g. pl. -neHb) dim. af nntttiiKa. 
HHttliHKa (g. pl. -jtteHb) indianska (i Amerika). 
HHttliHKa (g. pl. -jtteHb) HHjtteuKa, zool. 
kalkonhöna, kalkon. 

HHttliHCKm, indiansk. 

HHttliHCKiH ntxyxb, zool. kalkontupp. 

HHtttHuiii (-Hbn, -Hbe; -ubn) (-ubnro etc.) kal-? 
kon-. 

HHfliOHi (-Ka etc.) zool. kalkontupp. 
HHttioméHOHi) ( HKa etc.) = HHttténoHb. 
HHttiomKa (g. pl. -meHb) = HHtttÖKa. 

HHCBaTbiH, något betäckt med rimfrost, 

HHeil, rimfrost. 

HHépitia, fys. tröghet, slapphet, 

HHaceHépt, ingeniör; -pnbiH, -pcKiil, 

inge-niör-. 

HHHitiaxHBa, initiativ; npaso aaKOHOttaxejibHoii 
-Bbi, motionsrätt, rätt till initiativ i 



lagfrågor. 

HHKBHSHTopt, inkvisitor; -pcKin, inkvisitors-. 
HHKBHSHpia, inkvisition. 

HHKBH3HpH)HHbiH, inkvisitions-. 

HHKOFHHTO, adv. inkognito; Kopojin nyxemd- 
CTsyexb — , kungen reser inkognito. 

HHHOKéitxiH, manligt förnamn. 

HHHHxa, zool. nors (i Kamtscliatka). 
HHOBH^HbiH, af annan form, af annat utseende, 
som ser annorlunda ut. 

HHOBipeifb (-pita etc.) -pKa (g. pl. -poHx>) 
främmande trosförvandt, dissident. 

HHOBipie, främmande tro, annan religion. 
HHOBl>pHbiH,a af annan religion, dissenter-. 
HHOBl>pqecKiH = HHOBtpHbiii; -Kaa oduinna, 
dissenterförsamling. 

HHorfla, adv. ibland; någongång, då och då. 
HHoropofleifb (-ttpa etc.) invånare från en 
annan stad. 

HHoropoflHbiH, som är från en annan stad. 
HHoaéMCifb (-Mpa etc.) -MKa (g. pl. -mohx>) 
främling, utländing. 

HHoaéMHbiH. utländsk, från annat land. 
HHoanaaautiH, af annan betydelse, med bildlig 
betydelse. 

HH03HaaéHieetydelse, bildlig 
bemärkelse. 

HHOH, annan; den ena, den andra; en och 
annan, en viss; axo HHOe ttkjio, det är en 
annan sak; HHOMY acapKO, HHOMY xojioflHO, 
en har varmt, en annan kallt; — acaacflexx> 
cjiasbi, flpyroii npejinouHxaexb boraxcxBO, 
den ena törstar efter ära, den andra 
föredrar rikedom; Mnaa XBajia xyace öpaHH, vissa 



1. en del loford äro sämre än förebråelser; 
ne KTO — , ne nxo HHOb, ingen 1. ingenting 
mindre än; HHblMlD öopaaoMt, på annat sätt, 
annorlunda. 

HHOKHHH, andlig, nunna. 

HHOHt, munk, andlig. 

HHOMbicjieHHbiH, anuorlunda tänkande. 
HHOMbicjiie, annat 1. afvikande tänkesätt, af- 
vikande åsikt, 

HHOIUieMéHHHHT> = HKOpOfleitb. 

HHOIUieMéHHblH = HHOpOttHbIH, 

HHopofleifb (-ttua etc.) utländing, främling, af 
annan stam. 

HHopoflHbiH, utländsk II af annan stam. 
HHOCKaaame, allegori, bild; bildligt uttryck, 
liknelse. 

HHOCKaaaxejibHO, adv. allegoriskt. 
HHOCKa3iTeJIbHOCTb255HCilUJIblBaXb 
HHOCKaaaxejibHOCXb, f. allegorisk mening, 
HHOCKaaaxejibHbiH, allegorisk, 

HHOCxpaHCifb iiuta etc ) utiänding. 

HHOCxpaHKa (g. pl. -HOHb) utländska, 
HHOCxpaHHbiH, utläudsk. 

HHOxofleifb (-ttua etc.) passgångare (om hästar). 
HHOxoAHbiH 6trb, passgång (hos hästar, hundar). 
HHOxoflb, f. passgång; htacaxb -flbio, springa, 
gå I paSSgång (om hästar, hundar). 

HHopBixHbiH, af auuan färg. 

HHO^ecKH, adv. såsom en munk, på munkars 
vis 1. sed. 

HHO^ecKiH, munk-, munklik. 

HHO*iecxBO, munkstånd, munkvärdighet. 
HHO*iecxBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) lefva som en 
munk, lefva klosterlif. 



HHcnéKTopcTBO, inspcktörskap, 
inspektörsvärdighet. 

HHcnéKTopma (g. pl. -uieö) inspektörs fru, 
inspektörska. 

HHcnéKTopt (pl- pa etc.) inspektör; -pcKin, 
inspektörs-, 

HHcncKTpHca, inspektris. 

HHCxaHitia, jur. instans. 

HHCTHHKTHBHbiH, instinktmässig, af naturdrift. 
hhcthhkttj, instinkt, naturdrift, 

HHCTHxyxKai. -TOHu) kvinnlig elev i ett 
institut. 

HHCXHxyxi, institut; -xcKin, institut-. 
HHCxpyKxopt, instruktör, 

HHCxpyKpia, instruktion, föreskrift. 
HHCxpeyMCHxajibHbiH, instrumental; -naa 
MysbiKa, instrumental musik; — Macxepu, 
in-strumentmakare. 

HHCxpyMCHXTj, instrumeut. 

HHcypréHXTj, insurgent, 

HHxerpaJii, mat. integral; -JibHWH, integral; 
-jibHoe HCHHCjiéHie, integralkalkyl, 
HHxeJiJiHxéHXHbiH, intelligent, 
HHxeJiJiHxéHitia, intelligens. 

HHXCHflaHxcxBO, mil. intendentur, 
intendent-skap. 

HHXCHflaHxi, mil. intendent; '-TcKiö, 
intendents-. 

HHxepBam, mil. mellanrum, lucka || mus. 
intervall.^ 

HHxepecaHxi, en intressant person If 
intresserad, egennyttig menniska. 

HHxepeceifb (-cpa etc.) dim. af HHxepécb. 
HHxepecHO, adv. .intressant. 



HHxepéCHOCTb, f. intrcssant beskaffenhet, 
HHxepecHbiH, intressant, som intresserar, 
tilldragande,^ underhållande. 

HHxepecoBaxb, tr. (-cyioTb) intressera, ingifva 
intresse; -xbca i. refl. intressera sig för; oxo 
Mena hhckojibko ne -cyBxi, detta 
intresserar mig icke det minsta; ona -cyBxca oxHMb 
MOjiojtbiMX> nejioBtKOMX», hon intresserar sig 
för denne unge man. 

HHxepocb, HHxepoceitx>, intresse || fördel; 
aautHutaxb -cw nejioBenecxBa, försvara 
mensk-lighetens intressen, 

HHxepMéflia, intermezzo, 

HHxepHyHitin, internuntie. 

HHXOHapia, intonation. 

HHxpenéJib, m. mar. änterbila. 

HHxpära, HHxpilacKa, intrig; jiioöoBHaa — , 
kärleksintrig. 

HHxpnraHKa (g. pl. -HOHb) ränksmiderska. 
HHxpHxaHi, ränksmidare. 

HHxpHXOBaxb, iutt. (-xyioxb) intrigera, smida 
ränker. 

HHxpH>KKa (g, pl. -aceHb) dim. af HHxpiira. 
HHxpoflyKpia, introduktion. 

HHXpiflMX> = XpiOMb. 

HH(J)aHxepia, mil. infanteri. 

HHtJtaHXHHa, infantinna (spansk, portugisisk arf- 
prinsessa). 

HHtJtaHxi, infant (spansk, portugisisk arfprins). 
HHtJjyaöpia, infusionsdjur. 

HHbIH = HHoii. 

HHCKaKyaHa, bot. kräkrot. 

Hnépöojia = rnnepöojia. 



HnofliaKOHCTBO, under-diakonat. 
HnofliaKOHi, underdiakonus. 

Hnoxeaa = mnoxéaa. 
nnoTCKa = rnnoxeKa. 

HnoTCHyaa = rnnoxenyxa. 

HnoxoHAPHHi), mjältsjuk person. 
HnoxoHflpnqecKiH, mjältsjuk. 

HnoxoHttpia, med. mjältsjuka. 

HnnoJiHTXj, manligt förnamn. 

Hnp. = H nponee, och så vidare, etc. 
HpaKJiiä, manligt förnamn, 
npättiä = Hpöttx». 
npättOBbiH, af iridium. 

Hpätfb, min. iridium. 

Hpäna, HpiimeHbKa, kvinnligt förnamn. 
HpäiueHbKa, dim. af npHHa. 

HpoflioHTj, manligt förnamn. 

HpoH = repoii. 

HpoHCKin = repÖHCKiii. 

HpoHHqecKH, adv. ironiskt. 

HpoHHqecKin, ironisk. 

HpoHia, ironi. 

HgeapioHajibHbiH, mat. irrationel. 
HgeeryjiapHbiH, mil. irregulier. 
HgenraitioHHbia paöoxbi, 
öfvervattningsföre-tag. 

HpTbimi) (-må etc.) Irtisch, flod i Ryssland. 
Hpb, f. bot. svärdslilja. 

HcaaKin, manligt förnamn. 

HcaaHi = HcaaidH. 

Hcatfb, landningsplats || grundt ställe vid en 
strand. 


Hcäflopt, Ciittopb, Isidor. 



HCKaacaxeJib, m. stympare, en som förvränger, 
HCKaacaxb, tr. HiKaaHXb, vanställa || förvrida, 
förvränga; -xbca, pass. bli vanställd, bli 
förvrängd; — iicTHHy, vanställa, förvränga 
sanningen. 

HCKaacéHie, stympning, förvrängning, 
vanställning. 

HCKaacéHHbiH, p. p. p. af HCKaaHXb, 

HCKasHXb (-Kaacy; -Kaxnxb; imp. Kaxii) full. af 
HCKaacaxb; ocna -3HJia ero, kopporna ha 
vanställt honom; — CMbicjib, förvränga 
meningen. 

HcJV^JibiBaxb, tr. HCKOjioxb II genomborra it 
sticka hål i, genom ! 1 klyfva; -xbca, refl. 
HCKajieaHBaxb256HCKpacHXb 
sticka sig illa; pass. spricka sönder, bli 
ge-nomstucken, bli klufven. 7 
HCKajieaHBaxb, tr. HCKajieuHXb, göra ngn till 
krympling. 

HCKaJieanxb (imp. -jieub) full. af HCKajieuHBaxb, 
HCKaHie, sökandet; efterforskning. 

HCKaHHbIH, p p. p. af HCKaXb, 

HCKanaxb = aaKanaxb, 

HCKanwBaxb, tr. HCKonaxb, utgräfva. 

HCKaxejib, m. -jibHHpa, sökande || den som 
söker || — KjiaflOBb, skattgräfvare || — 
npHK-juoHéHiii, äfventyrare; MHoro öbuio -jibh oxoro 
Mkcxa, det fanns många sökande till denna 
tjenst. 

HCKaxeJibHOCXb, f. inställsamhet, kryperi || 
trägenhet. 

HCKaxeJibHbiH, inställsam, smidig, fintlig || 
trägen. 

HCKaxeJibCXBO, enträgen anhållan, fikandet 1. 



traktandet efter ngnting. 

HCKaTb g. tr. (nmy, Hutyxt: part. pres. pass. 
HCKOMbiH) HCKHBaxb, söka, leta, söka efter, åstunda; 

— Ha p. jur. vid en domstol anliängiggöra 
ett mål mot; kofo, nero bm HIIl,exe, hvem, 
hvad söker ni? n HIIl,y öpaxa, jag söker min 
hror; HUdyTl) Kynepa, man åstundar, önskar 
få, efterfrågar en kusk. 

HcKaiuHBaxb, tr. hckochxb, förvrida, göra sned 
II utslita (en lie); -xbca, pass. hli Sned. 

HCKHBaxb, uppr. af IIcKaxw. 

HCKJiCBaxb (conj. = KjieBaxb) full. af 
HCKJléBbIBaXb. 

HCKJléBbIBaXb = BbIKJléBbIBaXb. 

HCKJiMHaxb, tr. HCKjiioHHXb, Undantaga; 
utesluta H afskrifva (ur räkenskaper) || afdraga, 
afräkna; -xbca, pass. hli utesluten. 

HCKJiMHaa, gerundium af HCKjuonaxb, 
undantagandes, med undantag af; Bct yxonyjiH, — 
ottHoro, alla drunknade, med undantag af en 
enda; He_ — HHKoro, ingen undantagen, 
HCKJiK)HéHie, uteslutning, undantag; — H3b 
npaBHxa, undantag från regeln; 6e3b -nia, 
utan undantag; 3a -HieMH, med undantag af; 
cb -HieMb ttpyröxb, med andras uteslutande; 

— H3b cjiyacöbi, af sättning från tjenst. 
HCKJIMHéHHblH, p. p. p. af HCKJIIOHHXb. 

HCKJiMHHxejibHO, adv. exklusivt, uteslutande, 
enkom. 

HCKJiMHHxeJibHbiH, undantags-, exklusiv. 
HCKJIMHHXb, full. af HCKJIIOHaXb; — H3b 
co6pa-Hia, utesluta från en församling; H3b Bceö 
cyMMbi — aattaxoHb, från hela summan 
afdraga handpenningarna. 



HCKOBaXb (conj.^^ KOBaXb) = BblKOBaXb, 
HCKOBepKaHHbIH, p. p. p. af HCKOBépKaXb. 
HCKOBepKaXb, full. af HCKOBépKHBaXb. 
HCKOBepKHBaxb, tx. HCKOBépKaxb, böja, kröka 
II förderfva genom böjande, krökande; -xbca, 
pass. bli böjd 1. krökt, bli söndrad. 

HCKOBOH, jur. besvärs-; -Boe npoméme, 
(civii-rättsiig) ansökan; -Baa npocböa, acajioöa, 
käromål. 

HCKOBbipHBaxb, tx. HCKOBbipaxb, genomboxTa, 
genomstinga, göra bål; -xbca, pass. bli 
genomborrad, bli genomstungen. 

HCKOBbipaHHbIH, p. p. p. af HCKOBbipaXb, 
HCKOBbipaXb, full. af HCKOBbipHBaxb. 
HCKOJiaHHBaxb, tr. HCKOjioxHXb, bugga sönder, 
slå sönder. 

HCKOJiecHXb, tr. (conj. —Kojieciixb) full. 
genomresa (på lijul). 

HCKOJIOXHXb (conj. = KOJIOXHXb) full. af 
HCKOJiaUHBaXb. * 

HCKOJIOHCHHblH, p. p. p. af HCKOJIOXHXb. 
HCKOJIOXblH, p. p. p. af HCKOJIOXb; OHb BCCb 
HCKO-Jioxi KHHxajioMb, ban är genomborrad med 
ett dolkstygn. 

HCKOJIOXb (conj. = Kojioxb) full. af HCKajibiBaxb, 

— nocKy, klyfva ett bräde i bitar; ttocKa 
HCKOJiOJiacb oxb acapa, brädet bar spruckit 
af värmen, 

HCKOJiynaxb, full. = Kojiynaxb. 

HCKOMbiH, pres. p. p. af HCKaxb; -mob hhcjio, 
det sökta talet. 

HCKOHHbiH, uTgammal. 

HCKonacMbiH, fossil; papcxBo -mwxij. 


mineralriket. 



HCKonanie, utgräfning. 

HCKonaHHbiH, p. p. p. af HCKonaxb. 

HCKonaTb, full. af HCKanbiBaxb. 

HCKonxHTb, tx. (couj. = KonxHXb) full. xöka 
ned; -xbca, pass. bli ne<kökt, bli svart af 
rök. 

HCKOnaéHHbIH, p. p. p. af HCKOnXHXb. 

HCKonbixHXbCfl (conj. = KonbixHXb) full. af 

HCKOnbiaHBaXbCa. 

HCKonbixb, f. försträckning i foten (bos bästar), 
HCKonbiacHHbiH, -Maa jiomajtb, bäst med 
försträckning i foten, 

HCKonbiaHBaxbca. HCKonbixHXbca, försträcka 
foten (om bästar). 

HCKopeHéHie, utrotandet, förstörandet. 

HCKOpCHéHHblH, p. p. p. af HCKOpeHHXb. 

HCKopcHHxejib, m. -jibHHita, förstörare, utro- 
tare; -JibHbiH, förstörande, utrotande. 

HCKopcHHXb, full. af HCKopeHaxb; — 3ji<*ynox- 
peöjiéHia, utrota missbruken. 

HCKopenaxb, tr. HCKopeHÖxb, utrota, dra ut 
med roten || * utrota, förtära, förgöra; -xbca, 
pass. bli utrotad, bli förstörd. 

HCKopKa (g. pl. -poHb) dim. af HcKpa. 

HCKopHHHTj, smcrgel. 

HCKopoÖHXb (conj. = KopoÖHXb) full. böja (på många ställen). 
HCKOpOÖJICHHblH, p. p. p. m- HCKOpOÖHXb. 

HCKOca, adv. på tvären, snedt, skeft; xjiattkxb 
— , se snedt på. 

HCKOCHXb, tr. (conj. = KOCHXb) full. af 
HCKamHBaxb; sätta på sned; — xjiaaa, skela med 
ögonen; -xbca na a. refl. se snedt på, kasta 
sneda blickar på. 

HCKpa, HCKopKa, gnista || (glasmästare) diamant; 



* Bt HéMt Htxt -pbi yMa, han har icke en 
gnista förnuft; otb -pbi cbipb 6opb 
aaropejicn, prov. af en gnista kan hli en stor eld; 
cyKHO cb -poK), prickigt kläde, 

HCKpaHBaxb, tr. HCKpoHXb, tillklippa allt; -xbca, 
pass. hli färdigt tillklippt. 

HCKpacHXb, tr. (conj. = KpacHXb) full. hestryka 
med färg. 

HCKpeHHiH257HCJieiItpHXb 
HCKpcHHiH, san», uppriktig, innerlig; -naa 
flpyacöa, uppriktig vänskap, 

HCKpcHHO, adv. uppriktigt, innerligt; nocxynaxb 
— , handla uppriktigt. 

HCKpcHHOCXb, f Uppriktighet, innerlighet. 
HCKpecxHXb, tr. (conj. = Kpecxiixb) full. rita 
flere kors, fylla med kors || genomvandra, 
genomkorsa], alla riktningar, 

HCKpeUtéHHblH, p. p. p. af HCKpeCXHXb. 
HCKpHBHHa, krökning, hukt. 

HCKpHBHXb (COnj. = KpHBHXb) full. af 
HCKpHBJiaXb. 

HCKpHBJiéHie, krökandet, 

HCKpHBJléHHbIH, p. p. p. af HCKpHBHXb. 
HCKpHBJiaxb, tr. HCKpHBHXb, kxöka, hukta, göra 
alldeles krokig, vrida sönder; -xbca, refl. 
höja sig ^krokig. 

HCKpilCXblH = HCKpOMéXHblii. 

HCKpHXbca, intr. kasta gnistor, gnistra. 
HCKpOHXb, full. af HCKpaHBaxb. 

HCKpoMéxHbiH, som kastax gnistor || yster, 
sprittande, n 

HCKpoMcaxb, tr. full. klyfva i stycken; skära, 
rifva i småjhitar. 

HCKpOmCHHblH, p. p. p. af HCKpOmÖXb. 



HCKpoiuHTb, full. söudersmula; -xbca, refi. 
söndersmulas, 

HCKpani), flinta; kiselsten. 

HCKynaxb, tr. HCKyruinTb, HCKynHXb, friköpa, 
återlösa, godtgöra, försona || frälsa || göra 
uppköp; -xbca, refl. köpa sig fri, försonas; 
oHb -naexi cBoii HettocxaxKH ttoöpoxoio 
cepttpa, han försonar sina brister genom sitt 
hjärtas godhet; rptxii -naioxca pacKaameMb, 
synderna försonas genom ånger, 

HCKyniixeJib, m. -JibHHpa, befriare || åter- 
lösare; Frälsaren; -JibHWH, försonande. 
HCKynHXb (conj. = Kynöxb) full. af HCKynaxb: 
cnacHxejib -hhjii poflb nejioBenecKm CBoéio 
KpoBbK), vår Frälsare har genom sitt blod 
återlöst menniskosläktet. 

HCKynjiéHie, återlösning, friköpandet. 
HCKynjiCHHbiH, p. p. p. af HCKynHXb, 
HCKynjiaxb = HCKynaxb. 

HCKyni = HCKynjiéHie. 

HCKypCHHblH, p. p. p. af HCKypHXb. 
HCKypHBaxb, tr. ncKypiixb, förbruka till 
rökning, till parfymering; -xbca, refl. upphöra 
att rpka; pass. bli förbrukad till rökning. 
HCKypHXb, full. af HCKypHBaxb. 

HCKycaHHbiH, p. p. p. af HCKycaxb. 

HCKycaxb, full. af HCKycbiBaxb, 

HCKyccHi (-CHa etc.) f. f. af HCKycHbiil; OHb bo 
B céMb — , han är skicklig uti allting, 
HCKycHxcjib, m. -jibHHpa, frestare, förledare; 
-jibHbiH, förledande, frestande. 

HCKycHXb (conj. = Kyeiixb) full. af HCKymaxb. 
HCKycHHHi, -HHpa, kännare; mästare, 
HCKycho,wadv. skickligt, konstfärdigt. 



HCKycHbiH, HCKyceHb, skicklig, erfaren, 
sakkunnig; — spant, skicklig läkare; — st 
xh-mIh, förfaren i kemi. 

HCKyccTBCHHbiH, konstgjord, artificiell il 
konstnärlig. 

HCKyccTBCHHO, konstgjordt || konstfärdigt. 

HCKyccTBO, skicklighet || konst; HanutHbin -XBa, 
de sköna konsterna. 

HCKycb, försök, prof, rön || pröfvotid, pröf- 
ningstid || noviciat. 

HCKycbiBaxb, tr. HCKycaxb, illa bita, betäcka 
med bett; -xbca, pass. bli illa biten. 

HCKymaxb, tr. HCKycHXb, pröfva, sätta på prof 
II fresta, föra i frestelse, förleda; -xbca, 

refl. försöka sig på; pass. pröfvas, bli satt på prof; bli frestad, förledd, 
HCKyméHie, pröfning || frestelse, förledandet; 

— Ha rptxb HasöjtHXb, prov. tillfället gör 
tjufven. 

HCKyméHHbIH, p. p. p. af HCKyCHXb. 

HCHb, jur. åtal, lagsökning, process, fordran 
inför rätta, käromål; oxKaaaxb KOMy sb -Kt 
ej upptaga ngns käromål; — rpaacttaHCKiö, 
civil process; — yrojiosHbiH, 

brottmålsprocess; BcxpenHbm — , rekonventionstalan, 
mot-anspråk; — o paattejik HacjiejtcxBa, anhållan 
om arfskiftes verkställande; nottaxb — , 
lagsöka || — co6aKH, hundens sök. 

HCJiaMH3Mb = iicjiaMb. 

HCJiaMb, islam. 

HCJiaHflCKin Moxb, bot. isländsk mossa, 

HcnaKOCXHXb (conj. = naKocxHXb) full. smutsa 
ned. 

HcnaKOutCHHbiH, p. p. af HcnaKocxHXb, 

HcnaHCitb (-Hita etc.) spanior. 



Hcnania, Spanien. 

HcnaHKa (g. pl. -nont) spaniorska. 

HcnaHCKin, spansk. 

HcnapéHie, fys. afdunstning; utdunstning; ut- 
strömning.^ 

HcnapcHHbiH, p. p. p. af Hcnapnxb, 
HcnapHBaxb, uppr. af Hcnapnxb. 

HcnapHHa, hudutdunstning, lindrig svettning. 
HcnapHTb (imper. -nåpb) full. af Hcnapnxb. 
Hcnapaxb, tx. Hcnapnxb, HcnapHsaxb, låta 
afdunsta, förvandla till ånga; -xbca, intr. 
afdunsta, utdunsta. 

HcnaxaHHbiH, p. p. p. af Hcnaxaxb. 
Hcnaxaxb, tr. (conj. = naxaxb) full. plöja 
HcnaaKaHHbiM, p. p. p. af ncnauKaxb. 
HcnaaKaxb, full. af HcnaniaiBaxb. 
HcnaaKHBaxb, tr. ncnauKaxb, smutsa alldeles 
ned; -xbca, refl. smutsa sig ned; pass. bli 
nedsmutsad. 

HcncKaxb, tr. Hcnéub, baka till slut; -xbca, 
pass. bli bakad till slut, bli genombakad. 
HcnenejiCHie. förbränning till aska. 
HcnenejiéHHbiH, p. p. p. af Hcnenejiöxb. 
HcneneJiHXb, full. af Hcnenejiaxb. 
Hcnenejiaxb, tr. Hcnenejiiixb, förbränna, till 
aska, förvandla till aska; -xbca, pass. bli 
förvandlad till aska. 

Hcnecxpiixb, full. af Hcnempnxb, 
HcneaéHHbiH, p. p. p. af Hcneub, 

Hcnéab (conj. = neub) full. af HcneKaxb. 
HcnempéHHbiH, p. p. p. af Hcnecxpnxb. 
Hcnempnxb, tr. Hcnecxpöxb, göra brokig, 
spräcklig || måla brokigt, göra prålig || pryda. 



smycka: -xbca, pass., bli brokig 1. spräcklig; 

— pBtxaMH, smycka med blommor. 

HCnHBaTb258HCnpaBHOCTb 
HCJiHBaTb, tr. HcnHTb, dricka ut, tömma; — , 
intr. berusa sig, hänge sig åt dryckenskap. 
HcnHJieHHbiH, p. p. p. af HcnmiHTb, 

HcnHJiHBaxb, tr. HcrataiiTb, såga upp (allt); 

-Tbcn, pass. bli uppsågad. 

HCnHJIHTb, full. af HcnitiiHBaTb. 

HCHHCaHHblH, p. p. p. af HcnHcaxb. 

HcnHcaxbi (conj. = nncaxb) full. af HcnöcbiBaxb. 
HcnHCbiBaxb, tr. Hcnncaxb, skrifva (ett ark) 
fullt; förbruka (en penna, papper) vid 
skrifvan-det; -xbca, refl. förbrukas vid skrifvandet; 
bli slö (om en penna) || slappas (om en 
skrift-stäiiares talang), bli utarbetad; anxopb oxoxb 
HauHHaexb -xbca, denna skriftställares 
talang börjar slappas. 

HCHHXOH, blek och mager, hängsjuk. 

HCHHXb (HBonbioxb) full. at HcnHBaxb; -xbca, 
refl. hängifva sig åt dryckenskap, 

Hcnjieanxb, tr. full. göra boglam, såra i 
man-ken. 

Hcnjieaiixbca, full. få en försträckning i bogen 
(om hästar). 

HcnjiyxoBaxbca, refl. (-xyioxca) full. bli skälm, 
bedragare. 

HcnoBHttanie. tro, religion, trosbekännelse || 
bikt, syndabekännelse, 

HcnoBiflaxeJib, m. biktfader || person, som 
biktar sig, skriftebarn. 

HcnoBittaxb = HcnoBittbiBaxb; — rptxii CBoii, 
bikta sina synder; CBnméHHHHb -flajii ero, 
presten har mottagit hans bikt. 



HcnoBi^Haa, s. s. biktstol. 

HcnoBittHHHi), -HHita, trosbekännare || 
botgörare || skriftebarn. 

HcnoBittHHqecKiH, botgörare-, skriftebarns-. 

HcnoBittHHqin = HCHOBkttHmecKiii. 

HcnoBCttOBaTb (-ttyioTb) = HcnoBtjtbiBaxb. 

HcnoBittbiBaTb, tr. HcnoBbttaxb, bekänna sig 

till, utöfva II skrifta, bikta; -xbca, refl. gå till skrift, bikta sig; — xpHcxiHHCKyio Btpy, 
bekänna sig till kristna tron. 

HcnoBl>ttb, f. bekännelse, skrift, bikt; npHHaxb 
— , afböra ngns bikt; hxxh na — , gå till 
bikt; ne 6biBb na -flH, oskriftad. 

HcnoflHHita, HcnoflHHHKa, underkjol. 

HcnoflHHaKa (g. pl. -neHb) dim. af HcnottHÖita. 

HcnoflHHaHbiH, underkjols-. 

HcnoflfflH, under-, nedre; -Hce ruiaxbe, 
underkläder, benkläder. 

HcnoflOBOJib, adv. småningom. 

HcnoflOHi (-tiKa etc.) dim. af HCnOffl). 

HcnoflTHxa = HcnoflXHmKa. 

HcnoflTHiuKa, adv. i smyg, bemligt, förstulet. 

HcnoflXj, HcnottoHb, nedre delen || afvigsida; 

Bb -flH, adv. loc. nere; cb HCIlOffH, adv. loc. 
nedifrån. 

HcnoHOHHbiH, uTgammal. 

HcnoKOHi), adv. fam. sedan urminnes tid. 

Hcnojiaxb d. int. pop. hell! — lOHOMy repoio, 
bell den unga hjälte! 

HcnoJiHHCKia ropbi, Riesengebirge. 

HcnoJiHHXj, jätte, rese; -HCKin, jätte-, jättelik, 
gigantisk. 

HcnoJiHéme, fullbordan || verkställandet, 
verkställighet, utförandet, utöfvandet; npHBecxH 
Bb — , utföra,_bringa i verkställighet; 



npH-cxynHTb Hb -Hiio, börja verkställa; — 
oöflaaHHOcxeH, skyldigheternas, pligternas 
uppfyllande. 

HcnojiHCHHbiH, p. p. p. af HcnojiHHXb II full af; 
couHHéme, -hob Kpacoxb, ett verk, som är 
fullt af sköna ställen; — ycépjtin, uppfylld 
af nit. 

HcnojiHHMbiH, som kan verkställas, 
realiseras. 

HcnoJiHHTCJib, m. -JibHHita, verkställare || mus. 
exekutör (den som utför ett musikstycke); -JibHbiH, 
verkställande, exekutiv; -JibHaa Bjiacxb, 
verkställande makten; -JibHbiH jmcxb, 
exekutionsorder; -JibHbia ttkjia, exekutionsärenden. 
HcnoJiHHTb, full. at HcnojiHaxb; — yrpoay, 
fullborda, göra allvar af en hotelse; cepttpe ero 
-HHJiocb pattocxH, hans hjärta uppfylldes af 
glädje; eMy -HHJiocb xpiitmaxb jitxb, han 
har fyllt trettio år; ne — , lemna ouppfylldt. 
HcnoJiHaxb, tr. HcnojiHHXb, utföra, verkställa, 
uppfylla; -xbca, pass. uppfyllas, bli uppfylld, 
verkställas, bli utförd, förverkligas, gå i 
fullbordan; — CBoii ttojirb, uppfylla sin pligt, 
göra sin skyldighet; — npHKaeåmH, utföra 
befallningar, order; Bct ero ji^ejiania -HaiOTca, 
alla hans^ önskningar blifva uppfyllda. 
HcnojiocoBaxb (-cyioxb) full. = nojiocoBaxb. 
Hcnojiy, adv. till hälften, till hälftenbruk, för 
gemensam räkning; oxttanaxb aevmio — , 
lemna jord till hälftenbruk. 

HcnopoacHHXb, tr. full. uttömma, göra tom; 

-xbca, pass. bli uttömd. 

HcnopoxbiH, p. p. p. af Hcnopoxb. 

Hcnopoxb, tr. (conj. = nopoxb) full. sprätta 



upp, sprätta sönder. 

HcnopxHTb (conj. = nopxHTb) full. = nopxHTb. 
HcnopqcHHOCTb, f. förskämnlng; förderf. 
HcnopqcHHbiH, p. p. p. af HcnopxHXb. 
HcnocTHTbca (-nouiycb, -nocxnxca; Ixper. 
-nocxiicb) full. afmagra i följd af fastande. 
Hcnpasa = HCHpasjiéHie. 

HcnpaBHTCJib, m. -jibHHpa, förbättrare, 
reformator; -JibHWH, korrektions; -JibHee 
HaKaaa-Hie, korrektionsstraff; -JibHWH flOMb, 
korrektionshus. 

HcnpaBHTb (conj. = npasHXb) full. af 
HcnpaBjinxb; — CBoé noBe^eme, förbättra sitt 
uppförande. 

HcnpaBJiéHie, förbättring, rättelse, korrigering 
II förrättandet, bestridandet (af en tjenst). 
HcnpaBJiCHHbiH, p. p. p. af HcnpaBHXb. 
HcnpaBJiaxb, tr. HcnpaBHXb, förbättra, lagar 
korrigera, rätta, reglera || uträtta, förrätta, 
utgöra; -xbca, refl. bättra sig, lagas; pass, 
bli förbättrad; — flopory, laga en väg, 
återförsätta en väg i skick; — omiiÖKH, rätta 

Hocxb, förrätta, bestrida en tjenst; -aioutiK 
flojiacHocxb, tjenstförrättande. 

HcnpaBHHHb, poliskommissarie. 

HcnpaBHO, adv. ordentligt, dugligt, punktligt, 
noggrannt, korrekt. 

HcnpaBHOCXb, f. ordentlighet, duglighet, 
punktlighet, noggrannhet. 
HcnpaBHbiH259HCxe*iéHie 
HcnpaBHbiH, ordentlig, duglig, punktlig, 
noggrann, korrekt; — xuiaxéjibmHHb, en som 
betalar punktligt; -hob Ha^ame, en korrekt 
upplaga. 



HcnpaacHÖHie, mea. afföring, stolgång, uttöm- 
HcnpaacHCHHbiH, p. p. p. af HcnpasflHHXb. 

HcnpaacHaxb, tr. Hcnpaa^HÖTb, uttömma; hafva 
stolgång; -xbca, refl. gå till stols; pass. 
uttömmas. 

HcnpasflHéHHbiH, p. p. p. af HcnpasflHHXb. 
HcnpasflHHxejibHbiH, uttömnings-. 

HcnpasflHHXb, full. af Hcnpaamaxb. 

HcnpaiuHBaxb, tr. Hcnpocöxb, (enträget) bedja, 
utbedja sig, bönfalla om, anbålla om, begära 
II utverka, erhålla (genom böner); -xbca, refl. 
utverka åt sig tillstånd att. 

HcnpoöoBame, afprofning, försök, 

HcnpoöoBaHHbiH, p. p. p. af*Hcnpo6oBaxb, 
HcnpoöoBaxb, tr. (-öyioxb) full. försöka, af- 
profva II utstå, vidkännas. 

HcnpoBcpraxbi, tr. HcnpoBéprHyxb, slå omkull, 
kasta omkull, öfverändakasta II förstöra; 

-xbca, pass. bli'^ kullkastad, bli förstörd. 
HcnpoBepruyxbiH, p. p. p. af HcnpoBepruyxb. 
HCupoBepruyxb, full. af ucnpoBepraxb. 
HcnpoBepaceme, omstörtning, förstörelse, kull- 
häfning, undergång; förfall, kullkastning, 
HcnpoBepaceuHbiH, p. p. p. af ucnpoBepraxb. 
HcnpocHTb (conj. = npocHXb) full. af 
Hcnpåmu-Baxb; — MHJiocxb, utbedja en nåd, utverka 
ett ynnestbevis; — Mtcro, utverka åt sig en 
plats (tjenst). 

Hcnpoméuie, utbedjandet, utverkandet. 
HcnpomeuHbiH, p. p. p. af HcnpocHXb. 
HcnpbiCKauHbiH, p. p. p. af ncupbiCKaxb, 
HcnpbiCKaxb, tr. full. bestänka öfverallt II 
förbruka genom bestänknin g . 

HcnpafleuHbiH, p. p. p. af ucnpacxb. 

Hcnpacxb, tr. (conj. = upacxb) full. förbruka 



till spinning. 

Hcnyra = Hcnyn>. 

HcnyraHHbiH, p, p. p. af ncnyraxb. 

Hcnyraxb, full. af ucnyacaxb. 

Hcnyn>, skrämsel, förfäran. 

Hcnyacaxb, tr. ucnyraxb, skrämma, förfära; 
-xbca, pass. bli skrämd, 

HcnycKauie, utstötandet II utspridandet, 
utsläppandet; — ayneii, utstrålning; — 
renjiOTbi, värmens utströmning. 

HcnycKaxb, tr. Hcnycrnrb, utstöta, uppgifva; 
sprida; -xbca, pass. bli utstött, bli spridd; 
pB^xbi -KaH)ri> npiaxHbiH 3anaxi>, blommorna 
sprida en angenäm vällukt; — aynii, utkasta 
1. utsprida strålar. 

HcnycrHXb (conj. = nycriirb) full. af ncnycKaxb; 
— flyxTj, uppge andan. 

HcnymennbiH, p. p. p. af ncnycriirb. 
Hcnbirannie pröfning II examen II probering, 
prof; OHT> öbijii noflBéprnyn »cecrÖKHMi 
-HiaMT>, han har varit utsatt för hårda 
pröf-ningar; — na crénenb Kan^n^ara, 
kandidatexamen. 

HcnbiraHHbiH, p. p. p. af ncnbiraxb; — flpyrr>, 
bepröfvad vän. 

Hcnbirarejib, -Jibnnpa, ransakare, forskare, 
examinator; -jibHbiii, examens- II 
pröf-nings-. 

Hcnbiraxb, full. af ncnbirbiBaxb; — CBoii cmibi, 
pröfva sina krafter; oht> -rajii bt> >kh3hh 
MH oro ötflCTBin, han har fått genomgå, pröfva 
många olyckor i lifvet. 

HcnbiTbiBaxb, tr. ncnbiraxb, vara utsatt för, 
nödgas smaka på, pröfva på, utstå II pröfva, 
undersöka, examinera II ställa på prof II 



utforska; -xbca, pass. bli pröfvad, bli 
utforskad; — raHucxBa upupo^bi, utforska 
naturens hemligheter; — Bl>pHOCXb, uécxHOCXb, 
sätta troheten, ärligheten på prof; — öpoflt, 
undersöka ett vadställe. 

Hcnaxuaxb, tr. full. befläcka, göra full med 
fläckar. 

HCConoBbiH, isop-. 

HCCom>, bot. isop. 

HCxaeBaxb, intr. ucxaaxb, smälta (till vatten), 
tina upp II försvagas, aftyna, tråna bort, 
förlora sina krafter. 

HCxanxbiBaxb, tr. ncxonxaxb, trampa ned, 
förtrampa II utslita, uttrampa (skoplagg). 
HcxacKaxb, full. af ncxacKHBaxb, 

HCxacKHBaxb, tr. ncxacKaxb, utslita 
(klädesplagg); -xbca, refl. förstöra sin helsa, släpa 
ut'^ sig. 

HCxauHBaxb, tr. Hcxouuxb, förbruka, utslita 
genom slipning II gnaga alldeles sönder (om 
maskar); -xbca, pass. bli utsliten, bli 
sönder-gnagad. 

Hcxaaxb (conj. = xaaxb) full. af ncraenaxb. 
HCxeKaxb, intr. Hcxéub, flyta ut II förflyta, 
förgå, gå till ända II * härflyta; Hena -Kaaxi 
H3T> JlafloaccKaro oaepa, Neva flyter ut ur 
Ladoga sjön; BpéMa CKopo -haexbi, tiden 
förflyter snart; — KpoBbio, förblöda; h3t> 

3X0X0 npaBHJia -Kaioxi MHoria cjitflcxBia, 
af denna princip härflyta många 
konsekvenser, ur denna princip kunna många 
slutsatser dragas. 

Hcxepeöiixb, tr. (conj. — xepeöiixb) full. rifva 
fullkomligt sönder, slita af, illa tilltyga. 

Hcxepéxb (H30xpyxT>; f. ö. = xepéxb) full. af 


Hcxnpaxb, 



HcxepaaHHbiH, p. p. p. af Hcxepaaxb, 

Hcxepaaxb, tr. full. rifva sönder, slita i 
stycken; -xbca, refl. bli plågad, marteras (t. ex. 
af samvetskval). 

HCxépHKa, med. hysteri, 

HCxepiinecKiH, med. hysterisk. 

HcxépxbiH, p. p. p. af Hcxepexb. 

Hcxepaxb, tr. full. utgifva onödigtvis, göra af 
med, förstöra (pengar); -xbca, intr. komma 
ur fattningen, tappa koncepterna; pass. bli 
utgifven onödigtvis, bli använd på ett 
slösaktigt sätt. 

Hcxecaxb (conj. = xecaxb) full. = Tecaxw. 
Hcxépi (-xpa etc.) jur. kärande part, klagande, 
sökande, supplikant. 

Hcxenenie, aflopp, flöde, utströmning II fys. 
utflöde II tilländagående, förlopp; — bo^m, 
vattnets aflopp; — kpobh, blodflöde, 
blödning, blodstörtning; no -nin cpÖKa, vid ter- 
HCxenb 260 HCxpHnHBaxb 
minens utgång 1. slut, då terminen gått till 
ända; no -nin rotta, efter ett års förlopp. 

Hcxeub (conj. = xenb) full. af HcxeKHTb; rojtb 
Hcxéni cb xoro speMenn, sedan den tiden 
har ett år förgått; cpoHb ruiaxeaca HCxeKTa, 
betalningstiden är ute; — KpoBbio, förblöda. 
HCXHHa, sanning, det sanna; roBopnxb -ny, 
tala sanning; pacnoanaBHXb -ny oxb jiacn, 
urskilja sanning från lögn; no -nt, bo -hy, 
adv. i sanning. 

HCXHHHO, adv. sannerligen, i sanning, 
verkligen. 

HCXHHHbiH, sann, sannfärdig || verklig; -hoe 
pacKannie, verklig ånger; — Jtpyrb verklig 
vän; — paacKaab, sannfärdig berättelse. 



HCTHpaxb, tr. Hcxepéxb, söndermala, 
sönderkrossa, sönderstöta, rifva till pulver 11 
förbruka genom gnidning; -xbca, pass. bli 
sön-dermalad etc. 

HCXHpa, f. af HcxéLix>. 

HCXKarae, förfärdigandet genom väfning. 
HCXKaHHbIH, p. p. p. af HCXKaXb. 

HCXKaxb, tr. (conj. = xKaxb) full. väfva, 
förfärdiga genom väfning. 

HCXJiCBaxb, intr. Hcxjikxb, multna, ruttna, 
murkna, taga röta. 

HCXJiiHie, förmultning, förskämning, förutt- 
nelse, ruttnandet, röta. 

Hcxjiixb, full. af HcxjikBaxb. 

HCXOBblH = HCXblii. 

hcxohtj, källa || en flods mynning, utlopp. 
Hctonkobanie, förklaring, uttolkning, 
utlägg-ning. 

HCXOJIKOBaHHbIH, p. p. p. af HCXOJIKOBHXb. 
HCxojiKOBaxejib, m. -jibHHpa, förklarare, 
uttolkare, utläggare. 

HCXOJIKOBaXb (-KyiOXb) full. af HCXOJIKOBbIBaXb, 
HCxojiKOBbiBaxb, tr. HCXOJIKOBaXb, förklara, 
uttolka, utlägga, kommentera; -xbca, pass. 
bli uttolkad etc. 

HCxoJiOHb (conj. = xojioHb) full. stöta sönder, 
krossa. 

HCXOJiaéHHblH, p. p. p. af HCXOJIOHb. 

HCxoMa, tröttbet, mattbet, krafternas aftagande. 
HCXOMHXb (conj. = XOMHXb) full. af HCXOMJinXb, 
HCxoMJiéHie, Jörslappning, utmattning, 
HCXOMJléHHbIH, p. p. p. af HCXOMHXb. 
HCxoMJiaxb, tr. HcxoMHXb, Utmatta, uttrötta || 
uttråka; -xbca, pass. bli matt, bli uttröttad. 



bli uttråkad. 


HCTOMHbiH, tröttaude, förslappande, utmattande. 
HCTOMijiocTb, f. förslappniug, utmattning. 
HCTOMCJibiH, försvagad, utmattad, medtagen. 
HCTOMixb, full. = TOMtXb. 

HCTOHHTb, tT. full. göra allt för tunn 1. smal. 
HCTOHqaJibiH, smalnad, förtunnad. 

HCTOHqaxb, intr. full. afsmalna, förtunnas. 

HCXOH*IHXb = HCTOHHTb. 

HCxoHHXb, tr. (conj. = TOHHTb) full. elda (en 
ugn) II smälta upp (bly, vax). 

HCxonKH, pl. m. utslitet skoplagg, 

HCxoiuiéHie, jeldandet, eldning, 

HCXOIUICHHblH, p. p. p. af HCTOHHTb. 

HCxoHHHHi (-Ka ctc.) cldarc. 

HCxonxaHHbiH, p. p. p. af HCToniaxb. 
Hcxonxaxb (conj. = Toniaxb) full. af 
HcxanTbiBaxb. 

Hcxopraxb, tr. HcxoprHyxb, upprycka, 
från-rycka || befria; -xbca, pass. bli uppryckt etc. 
II refl. rycka sig lös. 

HCxopxHyxbiH, p. p. p. af HCToprHyxb, 
HCxopxHyxb, full. af Hcxopraxb; — H3b 
onacHOCTH, rycka från en fara. 

HCxopacéHie, ryckandet utur || rask, kraftig 
befrielse. 

HCxopaccHHbiH, p. p. p. af HCTopraxb. 
HCxopHHi, bistorieskrifvare, historiker. 
HCxopHHCCK, adv. historiskt, 

HCxopHHCCKiH, historisk, historie-. 

HCxopiHKa (g. pl. -picHb) dim. af HCTopin. 
HCxopiorpa(J)T>, historiograf. 

Hcxopia, HCTopiiiKa, historie || händelse. 



förefall, episod; BceMipnafl — , verldshistorie; 
flpéBH5ia — , gamla tidens historie; 

HOBtö-maa — , nyaste tidens historie; ct HHMt 
cjiyniijiacb aaöaBHaa — , han har varit 
utsatt för en rolig händelse; * aaTtaxb -piio, 
ställa till en vacker historie, koka ihop en 
historie. 

HCTOCTb, f. sanningsenlighet, verklighet, 
noggrannhet. 

HCTO^axb, tr. HcxoHHXb, utgjuta, uthälla. 
HCToqéHie, utgjutandet || hvässandet. 
HCTO^éHHblH, p. p. p. af HCXOHHXb (HCXOUaXb). 
HCTO^eHHblH, p. p. p. af HCXOHHXb (HCXaUHBaXb). 
HCTO*iHHa, genom vatten urhålkadt ställe i 
herg; ravin, skölgång (i herg) || maskstunget 
ställe. 

HCTO*IHTb, full. af HCXaUHBaXb. 

HCTO*IHTb, full. af HCXOnaXb. 

HCTO^iHHHi, källa, springbrunn; oxoxb — 
HHKortta ne H3C5iKaexb, denna källa uttorkar 
1. utsinar aldrig; * xpyjtb ecxb — öoraxcxBa, 
arhete är källan till rikedom, 

HCTO^HH^eHi (-uKa etc.) anat. fontanell, 
HCTOutaBCTb, intr. hli mager, afmagra. 

HCTOutaJi Ocx h, f. utmattning. 

HCTOutaJibiH, utmattad (genom hunger), 
uthungrad, utmärglad, 

HCTOutame = Hcxomönie. 

HCTOutaxb, tr. Hcxoutiixb, Hcxomenaxb, utmatta 
II uttömma; -xbca, pass. hörja taga slut; 
cpéjtcxBa Hamn Haunnaioxb -xbca, våra 
tillgångar hörja uttömmas. 

HCTomaxb, intr. uthungras, utmattas genom 
hunger, ^ afmagra (i följd af hunger). 



HCTomcBaxb (-myiorb) uppr. af Hcxomaxb, 
HCToméHie, jiftynandet, försvagandet. 
HCTOutéHHbiH, p. p. p. af HcxoutHXb; utmärglad, 
HCTOutHxejibHbiH, Utmattande, försvagande, 
tröttande. 

HCxoutHXb, full. af Hcxomaxb; pacnyxcxBO -utHJio 
ero CKXbi, utsväfningarna ha uttömt hans 
krafter; xepninie Moé -utHJiocb, mitt 
tålamod är slut. 

Hcxpaxa, förbrukning || utgift, 

HCxpaxHXb (conj. — xpaxHXb) full. af 
HcxpauHBaxb. 

HCxpa*iHBaxb, HcxpaxHXb = HBttepacHBaxb, 

HSflepacaxb. 

HCXpe6HXeJIb261 HC^HCflKXb 
HCxpeÖHxejib, m. -jibHHpa, förstörare, utrotare; 
ödeläggare, härjare; -JibHWH, förstörande, 
utrotande, ödeläggande, härjande. 

HCxpeÖHXb (-öjiio, -öiixb, imper. -6m) full. af 
Hcxpeöjinxb; noacapb -öhjii mhofo jitcÖBb, 
elden har förstört mycket skog. 

HCxpeÖJiCHie, förstörelse, utrotning, 
ödeläg-gelse. 

HCxpeÖJiéHHbiH, p. p. p. af Hcxpeöiixb. 
HCxpeÖJiHXb, tr. HcxpeÖHXb, förstöra, utrota, 
göra slut på, ödelägga; -xbca, pass. hli 
utrotad etc.; — » ajioynoxpeöjiéHin, utrota 
misshruk; — » nopoKH, utrota laster; — BOjiKOBb, 
utrota vargar, 

HCxpéöoBaHie = BbixpéöoBaHie. 

HCxpéöoBaxb (-öyioxb) = Bbixpeöonaxb, 
HCxpesBJiaxb = BbixpesBjiaxb, 

HCxpéCKaxbca, intr. full. remna, spricka, 
Hcxpacaxb, tr. Hcxpacxö, skaka ut, skaka 



grundligt om; fam. utgifva mycket, göra stora 
utgifter; -xbca, pass. bli utskakad || — i, 
utgifva mycket, göra af med mycket pengar. 

HCxpacéHHbiH, p. p. p. af HcxpacTH. 

HCxpacxH (conj. = xpacxH) full. af Hcxpacaxb. 

HCxyKaHipHHi, tillverkare af afgudastatyer. 

HCxyKaHTj, staty af ett helgon; gudabild, af- 
gud, idol, beläte. 

Hcxyniixb (conj. = xynöxb) full. af Hcxyruiaxb, 

HCxyiuieHHbiH, p. p. p. af Hcxynilxb. 

Hcxyiuiaxb, tr. Hcxynöxb, göra alldeles slö; 

-xbca, pass. bli alldeles slö. 

HCxpoBbiH, jur. klagande-. 

HCXbiH, sann, sannfärdig, verklig, reel, äkta. 

HCXbIKaHHbIH, p. p. p. af HCXbIKaXb. 

HCXbiKaxb (conj. = xbiKaxb) full. af 
HCXbIKHBaXb. 

HCXbiKHBaxb, tr. HcxbiKaxb, genomborra, sticka 
full med hål; -xbca, pass. bli genomborrad. 

Hcxasanie, ^tortyr, plåga, pinligt förhör, 

HCxaaaHHbiH, p. p. p. af Hcxaaaxb. 

Hcxaaaxejib, m. bödel, som verkställer tortyr; 

-jibHbiH, tortyr; -JibHbia opyttia, 
tortyrinstrument, tortyrredskap, pinoredskap. 

Hcxaaaxbi, tr. full. pina, martera, låta undergå tortyr; -xbca, pass. pinas, marteras; undergå tortyr. 
HCxaacHBaxb, tr. Hcxottöxb, vandra omkring, 
genomlöpa, genomströfva. 

HCXHJiixb, intr. full. bli lungsiktig. 

HCXHXHXb (conj. = XHXHXb) full. af HCXHUtaXb. 

HCXHipaxb, tr. HCXHXHXb, frånrycka, röfva || 
undansnilla; -xbca, pass. bli frånryckt etc. 

HCXHipéHHblH, p. p. p. af HCXHXHXb. 

HCXJiécxaHHbiH, p. p. p. af Hcxjiecxaxb. 



Hcxjiecxaxb (conj. = xjiecxaxb) full. af 
Hcxjiécxbisaxb. 

HCXJiécxbiBaxb, tr. Hcxjiecxaxb, slå häftigt, slå med ris, genomprygla; -xbca, pass. bli 
genom-pryglad, r 

Hcxjionoxaxb, tr. (conj. = xjionoxaxb) full. 
utverka. 

HCxoflaxancxBOBaHie, utverkandet, 
erhållandet. 

HCXOflHXanCXBOBaHHblH, p. p. p. af 
HCxoflaxancxBOBaxb. 

Hcxoflaxanctbobatb, tr. ( cxsyioxb) full. 
utverka, utbedja, låta bevilja; cMy -BOBajiH 
npoméme, man har utverkat hans benådning. 

HCxoflHXb, intr. (conj. = xojtiixb) hsohxh, gå ut || förbrukas, utgifvas || — Kposbio, 
förblöda. 

HCxoflHXb (conj. = xojtHXb) full. af HcxaacHsaxb; 
n Becb ropojtb -fliun, HCKaBrnn ero, jag har 
t hela staden på letning efter honom. 

HCxoflHbiH, utgångs-; -naa xouKa, 
utgångspunkt. 

Hcxotfb, utgång: — ttymii, hädanfärd, död; 

Bb -flt rotta, vid årets utgång; Bb -flt 
tte<-caxaro, litet före (klockan) tio; Bxopoii nacb 
Bb -fle, klockan blir snart två; ttenb na -fle, 
dagen går till ända. 

Hcxoflautaa hyMarn, utgående expeditioner, 

HCxoacfléHie, utgåendet; — napÖBb, ångans 
afdunstning. 

HCxoaccHHbiH, p. p. p. af Hcxojtiixb (HcxaacHBaxb). 

HCxyttajibiH = Hcxyttkjibiii. 

HCxyttaHie, magrandet, afmagring. 

Hcxyttaxb j= Hcxyttbxb. 

HCxyflijibiH, utmärglad, utmagrad. 

Hcxyflixb, intr. full. utmärglas, utmagra. 



HC4apanaHHbiH, p. p. p. af Hcpapanaxb. 
HcpapanaTb, full. af ncpapanbiBaxb; — jinpo 
HorxflMH, med naglarna klösa sönder ansiktet, 
HCitapanbiBaxb, tr. Hcitapanaxb, betäcka med 
skråmor, skrapa sönder, klösa sönder; -xbca, 
refl. skrapa sig sönder; pass. bli 
sönderskra-pad, bli sönderklöst. 

HCitl>JiéHie, tillfrisknandet, helsans återstäl 
lande. 

HCltl>JléHHbIH, p. p. p. af Hcitkjiiixb. 
HCitl>JiHMbiH, som kan botas, helas, 
HcpliJiHTeJibHbiH, hclandc, botande. 
HCptjIHTb, full. af HCItkjiaXb. 

HcptjiaTb, tr. HcitkjiHXb, bota, hela: -xbca, 
refl. botas, helna, bli frisk; pass. bli botad. 
Hcaaflie, afföda, afkomma. 

HcaaxjibiH, aftärd, tärd af tvinsot. 

HcaaxHyxb, full. aftäras, tvina bort. 
Hcaesanie, försvinnandet. 

Hcaeaaxbi, intr. Hcneanyxb, försvinna, svinna 
hädan. 

HcaesHOBCHie = Hcnesanie. 

HcaéSHyxb (pret. -néab, -néajia etc.) full. af 
Hcneaaxb. 

HcaépKHyxbiH, p. p. p. af Hcnepiaryxb. 
HcaepKHyxb,^r. full. stryka ut. 
HcaepnaHHbiH, p. p. p. af Hcnepnaxb. 
Hcaépnaxb, full. af HcnépnbiBaxb. 
HcaépnHyxb, full. af HcnépnbiBaxb. 
HcaépnwBaxb, tr. Hcnepnaxb, HcnépnHyxb, 
utpumpa, utösa. 

HC^epxHXb (conj. = nepxnxb) full. af 
HcnepuHBaxb. 

HcqépqeHHbiH, p. p. p. af Hcnepxiixb. 



HC*iep*iHBaTb, tr. HCHepxHXb, fullklottra, 
HC*iHCJiéHie, uträkning, beräkning || 
uppräknandet. 

HCqHCJICHHblH, p. p. p. af HCHHCJIHXb. 
HC*IHCJIHTb, full. af HCHHCJinXb; — pacxoflb, 
beräkna utgifter. 

HC*iHCJiaTb262iepéHeTBO 
HcaHCJiaxb, tr. HcniicjiHXb, uträkna, beräkna || 
uppräkna; — aacjiyxH, uppräkna förtjenster; 
-Tbca, pass. bli beräknad etc. 

HcmaJiHTbca, intr. full. bli en skojare, börja 
bedrifva skälmstycken, bli en oordentlig 
menniska || bli uppspelt. 

HcmapiiTb, tr. (conj. = mapnxb) full. 
genomsöka, genomleta, genomsnoka, 
HcmapKaHHbiH, p. p. p. af HcmapKaxb, 
HcmapKaxb, full. af HcmapKHsaxb, 
HcmapKHBaxb, tr. HcmapKaxb, slita ut, sönder- 
skrapa goifvet med fötterna. 

HcnaMyiuHXb, tr. full. sprita; -xbca, pass. bli 
spritad. 

HcmécxBie, utgång, uttågandet. 

HCiuHBaxb, tr. Hcmilxb, utsy || förbruka genom 
syende. 

HCIUHXblH, p. p. p. af HCmÖXb. 

HCIUHXb (H30mbI0Xb) full. af HCmHBaXbl. 
HcménaHHbiH, p. p. p. af Hcipenaxb. 
HCipenaxb, tr. full. klyfva, spräcka i bitar, 
HCipHnaHHbiH, p. p. p. af HcuiHnaxb. 
Hcutnnaxb (conj. = umnaxb) full. af 
Hcmönbib. 

HCutnnHyxb, full. af HcmönbiBaxb. 
HCutnnbiBaxb, tr. Hcrpunaxb, afrifya, afplocka 
(fjäder). 



HCu^HnbiBaTb, tT. HCHHnHyxb, afknipa. 

HxaHi 1. H xaHb, conj. således, alltså; — bm 
coFjiacHbi, således är ni ense, altså går ni 
in derpå; — OHb yMepb, han är då död; 

— ttajihe, och så vidare. 

Hxajiia, Italien. 

HxaJibaHeifb (-Hpa etc.) italienare, 

HxajibHHKa (g. pl. -HOHb) italicnska. 

H. T. fl. = H xaHb flajite, o. s. v. = och så vidare. 

HToro, summa; — Asaflitaxb pyöjieö, summa 
tjugu ruhel. 

HTon, totalbelopp, summa, det hela; Bb -rt, 
inalles. 

H. T. n, = H xoMy nofloÖHoe, och dylikt, med 
mera dylikt. 

HTTH, intr. (Hflyxb; pret. méjib, uijia, mjio, rnjin; 
p. p. méflmiii) xoflöxb, vara i rörelse, gå, 
vandra, komma, vara i antågande || pågå, 
förflyta, passera || gå åt,' användas till || 
passa åt ngn. kläda ngn, gifva ett vackert 
utseende åt; — Bb rocxH, gå på hesök; — 
nkmKOMb, gå till fots; — cBoéio floporoio, 

gå sin egen väg; — npnMoio floporoio, gå raka vägen; ne xoxöxe jm — co mhok), vill 
ni icke komma med mig? Boxb OHb HfléTI), 
där kommer han; — Bb cojiflaxbi, hli soldat; 

— 3a Myacb, gifta sig (om kvinnan); ona HfléTl) 

3a cxapHKa, hon gifter sig med en guhhe; 

Kxo HfléTTD, hvem där? HflHTe 3a mhok), följ 
mig; Ha ruiaxbe MfleTTa flBaflitaxb apmilHb, 
till en klädning åtgår tjugu arschin; ckojiuko 
fléHexb HfléTTD na BOCHHxame fltxöii! huru 
mycket pengar går det icke åt till harnens 
uppfostran! floacflb HfléTT), det regnar; CHtxb 
Hfléxb, det snöar; rpaflb HfléTT), det haglar; 

flBt HCfltflH Bcé floacflH lUJIH, under två veckors tid har det jämt regnat; o uéMb 



HfléxTj ptHb, hvarom är det fråga, hvarom 
talar ni? o néMb HttéTl) jitjio, hvad gäller 
saken? xpexba netitjia HjtéTI), Kanb OHb 
ytxajib, det är på tredje veckan sedan han 
reste; eMy HttéTl) ttBatmaxbiii rottb, han går 
på det tjugunde året; HjtéTTD cjiyxb, man 
säger, ett sådant rykte är i svang, ryktet 
påstår, ryktet vet herätta; y nero KpoBb 
Hflén H3b Hocy, hans näsa hlöder; Botta 
Hfléxxj Ha npiiöbijib, vattnet hörjar stiga; 
jiéttb HttéTl) no pticfe, isen skjuter i floden; 

3X0 rmaxbe Hb BaMb HjtéTTD, denna klädning 
passar er väl, klär er; HjtéTbi må gå! det 
går an; HffyXI) MHpnbie neperoBopbi, 
underhandlingar pågå om fred; Kytta hh IIIJIO, huru 
det än må gå; paaroBopb LtléJIl) o nocjiettneH 
BoiiHt, samtalet rörde sig om sista kriget. 

Hxniä, pop. = HXb, dem tillhörig; no HXHnMy, 
enligt deras hruk, deras åskådningssätt. 
HxxiojioxHnecKiH, iktyologisk. 

Hxxiojioria, iktyologi, fiskarnas naturalhistoria. 
Hxxiojiorn, iktyolog. 

hxtj, pron. poss. ind. deras; n ne anaKOMb cb — 
öpaxoMb, cecxpoK), jag är icke hekant med 
deras hror, syster; Bct — ttkxn öojibHbi, 
alla deras harn äro sjuka; 6e3b — 
cojthn-cxBin, utan deras medverkan. 

HXb, g., a. af OHH, OHb, n — ne BHttajib, jag 
har icke sett dem; n — Bctxb anaio, jag 
känner dem alla. 

HuiaHb, nmanÖHb, mulåsna. 

HuiaHKa (g. pl. -neHb) mulåsna (liona). 

HuianoHb (-HKa etc.) dim. af nmanb. 

Huib, int. = Bnmb; — KaKon, kors! hvad du 



är för en! bevars! se bara på! nej, men se! 

Hu^eHKa (g. pl. -méent) = nmen. 

Hu^éHHbiH, stöfvare-, som spårar bra (om bundar). 
Hmea (a. p. -et; g. pl. -eii) jagtbund, stöfvare, 
spårbund. 

hii;hhi> — Hcxept. 

HIi;H4a = HCTHpa. 

Hu^iä = HméiiHbiH. 

Hmyn se HCKaxb. 
neHKa = oxHKa, 

HBHaecKiH = oximecKiH. 

I. 

laKOBi), Äma, Jakob. 

lacnncfa, min. jaspis. 

leayHTTj, jesuit; -xcKiii, jesuitisk, 

iepapxHaecKin, hierarkisk, 

iepapxiepåpxa, hierarki. 

iepapxT>, hierark, prelat. 

iepapmecKin, hierarkisk. 

iepapiuii = iepåpMecKm.'^ 

iepeii, prest (7 klass); -CHiii, presterlig, prest-. 

iepencTBO, prestembete. 

HcaHCJiaTb262iepéHeTBO 

HcaHCJiaxb, tr. HCHiicjiHXb, uträkna, beräkna || 

uppräkna; — aacjiyxH, uppräkna förtjenster; 

-Tbca, pass. bli beräknad etc. 

HcmaJiHTbca, intr. full. bli en skojare, börja 
bedrifva skälmstycken, bli en oordentlig 
menniska || bli uppspelt. 

HcmapiiTb, tr. (conj. = mapnxb) full. 
genomsöka, genomleta, genomsnoka, 
HcmapKaHHbiii, p. p. p. af HcmapKaxb, 
HcmapKaxb, full. af HcmapKHBaxb, 
HcmapKHBaxb, tr. HcmapKaxb, slita ut, sönder- 



skrapa goifvet med fotterna. 

HCHaMyiuHTb, tt. full. sprita; -xbca, pass. bli 
spritad. 

HcméCTBie, utgång, uttågandet. 

HCiuHBaTb, tr. HcmÖTb, utsy || förbruka genom 
syende. 

HCIUHTblH, p. p. p. af HCmÖTb. 

HCIUHTb (H30mbI0Tb) full. af HcmHBaxbi. 
HcménaHHbiH, p. p. p. af Hcuienaxb. 

Hcmenaxb, tr. full. klyfva, spräcka i bitar, 
HCutnnaHHbiH, p. p. p. af ncuinnaxb. 

Hcutnnaxb (conj. = mnnaxb) full. af 
Hcmönbib. 

HCutnnHyxb, full. af ncuiönbiBaxb. 
HCutnnbiBaxb, tr. ncuinnaxb, afrifya, afplocka 
(fjäder). 

HCutnnbiBaxb, tr. HcnHnnyxb, afknipa. 

HxaHi 1. H xaHb, conj. således, alltså; — bm 
corjiacHbi, således är ni ense, altså går ni 
in derpå; — OHb yMepb, ban är då död; 

— flajibe, och så vidare. 

Hxajiia, Italien. 

HxaJibaHeifb (-Hpa etc.) italienare, 

HxajibHHKa (g. pl. -HOHb) italicnska. 

H. X. fl. = H xaHb flajibe, o. s. v. = och så vidare. 
Hxoro, summa; — flBaflpaxb pybjieii, summa 
tjugu rubel. 

Hxori, totalbelopp, summa, det hela; Bb -rt, 
inalles. 

H, X. n. = H xoMy nofloÖHoe, och dylikt, med 
mera dylikt. 

HXXH, intr. (Hflyxb; pret. méjib, uuia, uuio, rnjin; 
p. p. méflmiH) xoflHXb, vara i rörelse, gå, 
vandra, komma, vara i antågande || pågå. 



förflyta, passera || gå åt,' användas till || 
passa åt ngn. kläda ngn, gifva ett vackert 
utseende åt; — st rocxH, gå på besök; — 
nkuiKOMt, gå till fots; — cBoéio floporoio, 

gå sin egen väg; — npnMoio floporoio, gå raka vägen; ne xoxHxe jih — co mhok), vill 
ni icke komma med mig? boxx> ohx> HjiéTTD, 
där kommer han; — bx> cojiflaxbi, bli soldat; 

— 3a Myacx>, gifta sig (om kvinnan); ona HjiéTI) 

3a cxapHKa, hon gifter sig med en gubbe; 

Kxo HjiéTI), hvem där? HflHTe 3a mhok), följ 
mig; Ha ruiaxbe HfléTI) jiBaflpaxb apmÖHb, 
till en klädning åtgår tjugu arschin; ckojiuko 
fléHexb HfléTI) na BOCHHxame atröti! huru 
mycket pengar går det icke åt till barnens 
uppfostran! Jioacflb HfléTI), det regnar; CHtxb 
HfléxTj, det snöar; rpa^b HjiéTI), det haglar; 

flBt HefltjiH Bcé floayiH IIIJIH, under två veckors tid har det jämt regnat; o uéMb 

HfléxH ptub, hvarom är det fråga, hvarom 

talar ni? o uéMb HjiéTI) jitjio, hvad gäller 

saken? xpéxbn nejitjia HfléTlD, Kanb OHb 

ykxajib, det är på tredje veckan sedan han 

reste; eMy HfléTlD flBaflpaxbiH ro^b, han går 

på det tjugunde året; HjiéTTD cjiyxb, man 

säger, ett sådant rykte är i svang, ryktet 

påstår, ryktet vet berätta; y nero KpoBb 

Hfléxb H3b Hocy, hans näsa blöder; Bo^a 

Hfléxb Ha nptiöbijib, vattnet börjar stiga; 

jiéflb HfléTI) HO ptKfe, isen skjuter i floden; 

3X0 Hjiaxbe Hb BaMb HjiéTI), denna klädning 
passar er väl, klär er; HjiéTbi må gå! det 
går an; HflyXTD MÖpHbie neperoBopbi, 
underhandlingar pågå om fred; Ky^a hh LLUIO, huru 
det än må gå; paaroBopb IIIéJnD o nocjieflHeti 
BOHHk, samtalet rörde sig om sista kriget. 
hxhIh, pop. = HXb, dem tillhörig; no HXHnMy, 



enligt deras bruk, deras åskådningssätt. 
HXTiojioriiqecKiH, iktyologisk. 

Hxxiojioria, iktyologi, fiskarnas naturalhistoria. 
HXTioJion, iktyolog. 

Hxi, pron. poss. ind. deras; n hc anaKOMU cu — 
bpaxoMU, cecxpoK), jag är icke bekant med 
deras bror, syster; Bct — ttkxH bojiBHbi, 
alla deras barn äro sjuka; 6e3x> — 
cottbii-cxBin, utan deras medverkan. 
hxtj, g., a. af OHH, ohx>, n — ne BHttajix>, jag 
har icke sett dem; n — Bctxx> anaio, jag 
känner dem alla. 

HiuaHt, HmaH6HX>, mulåsna. 

Huia^Ka (g. pl. -HeHx>) mulåsna (liona). 

HiuaqoHi (-UKa etc.) dim. af Hmanx». 

Hiub, int. = BHmb; — KaKoii, kors! hvad du 
är för en! bevars! se bara på! nej, men se! 

HutCHKa (g. pl. -méeHb) = Huten. 

HutéHHbiH, stöfvare-, som spårar bra (om hundar). 
Hutea (a. p. -eb; g. pl. -eii) jagthund, stöfvare, 
spårhund. 

HUtHHb -HCXeitb. 

HUtHlta = HCXHIta. 

Hutiä = HutéHHbiii. 

Hutyxb se HCKaxb. 
neHKa = oxHKa, 

HenaecKiH = oxitnecidH. 

I. 

laKOBb, Äuia, Jakob, 
lacnncb, min. jaspis. 
leayHTb, jesuit; -xcKift, jesuitisk, 
iepapxHaecKiii, hierarkisk, 
iepapxiepåpxa, hierarki. 
iepapxT>, hierark, prelat. 



iepapmecKin, hierarkisk. 

iepapiuii = iepåpMecKm.'^ 

iepen, prest (7 klass); -CHin, presterlig, prest-. 

iepencTBO, prestembete. 

ieporjiH3)H*iecKiH263KaflKa 

ieporjiH(J)H*iecKiH, hieroglyfisk. 

ieporjiiicJji, hieroglyf. 

iepofliaKOHTj, klosterdiakon. 

iepoMOHaxi. prestnmnk. 

iepoMOHamecKin, h. t. prestmunk. 

incycfa, Jesus; — XpHcxoct, Jesus 

Christus. 

ioflHCTbiH, kem. jodhaltig. 

iotffa, kem. jod; -flHbiii, jod-. 

iopttanb, f. plats på isen och vak, där 

vattnets invigning på Trettondagen försiggår. 

ioxa, jota; hh o^hoh -tm ne HaMknitiib, han 

har ej ändrat ett jota (ingenting). 

iytta m. förrädare. 

iyfléHCKm, judisk. 

iyfléHCTBO, judendom. 

iyfléHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) lefva efter 

judisk sed. 

IiOJib, m. juli; -JibCKiii, juli-; -JibCHaa hohb, 
julinatt. 

IiOHb, m. juni; -HbCKm, juni-; ^ecaxaro libua, 
den tionde juni; bx> liöH^, i juni månad. 

K. 

Ka, KO, tilläggspartikel till imper. IlOCJIymaHKa 
flpy-acHuie, hör på min vän! CKaadixeKa Mut, hör 
nu, säg mig! noftflÖKa ciofla, kom hit, hör du! 
KaöaHi (Ka etc.) Kaöanönx,, krog. 

KaöajiiicxHKa, kahhalistik, hemlig vetenskap, 
KaöajiHCXHaecKiH, kahhalistisk. 



KaöajiapHHn = Kaöajiapt. 

Kaöajiapi, mar. kabelarium. 

KaöaHHHa, vildsvinskött. 

KaöaniH (-Hba, -Hbe; -Hbn) (-Hbaro etc.) 
vildsvins-. 

KaöaHÖHi (-HKa etc.) dim. af Kaöanb; ungt 
vildsvin. 

KaöaHaHHi, dim. af Kaöanb. 

KaöaHi (-Ha etc.) KadandHb, KaöaHUHHb, zool. 
vildsvin || isblock, isflake, granitblock; -HHbiH, 
isblock-, granitblock-, 

Kaöapra, zool. myskdjur. 

KaöaprHHHbiH, zool. h. t. myskdjuret. 

KaÖaXHHHH = KaÖaUHHHb. 

KaöaitmH, krog-. 

KaöaaHHHH, -nnpa, krögare, -gerska || 
stamgäst på krogen, krogkund, 

KaöaaHHaaTb, intr. pop. besöka krogar. 

KaöaaoHH (-UKa etc.) dim. af KaöaHb. 

Kaööajia = KabajiHcxHKa. 

Kaöejib, m. mar. kabel; -jibHWH, kabel-, 
KaöejibTOBTj, mar. kabelslaget tågvirke, 
jaglina || kabellängd (195 meter); paacToame ttsyxb 
-BbixH, ett afstånd af två kabellängder, 

KaöecxaHTj, mar. gångspel, hiss. 

KaÖHHéxeifb (-xpa etc.) dim. af KabHHéxb. 
KaÖHHéxi, KaÖHHexeitb, kabinett;-XHbiH,-TcKiH, 
kabinett-; -xcKin pexHcxpaxopb, 
kabinetts-registrator (13 rangklass), 

KaÖJiyHi (-Ka etc.) Kabjiynbnb, klack (på skodon). 
KaÖJiyHHbiH, stöfveiklack-. 

KaÖJiynÖHH (-UKa etc.) dim. af Kaöjiynb. 

KaöojiKa (g. pl. -jioHb) mar. kabelgarn. 



KaöoJioqHbiH, mar. kabelgarns-, 

Kaöoxaaci, kustfart; -»cHbiH, kustfarts-; ->khob 
luiaBame, kustfart, 

KaöpiojiéxKa (g. pl. -xoHb) = Kabpiojiexb. 
KaöpioJiéxTj, kabriolett; -xhwh, kabriolett-. 
Kaöypa, pistolhölster Tid sadeln. 

KaöyiuKH, pl. f. (g. -meHb) små ostbullar. 

Kaöbi, conj. pop. om; — ne „6bi", tta ne „ho", 
bbuib 6bi renepajioMb ttasHO, prov. om icke 
om och men vore, så skulle jag längesedan 
^blifvit general; — anaxb, nero ne anaernb, 
om man visste hvad man icke vet. 
KaBajiepraptfb, mil. chevalier-garde, hästgarde, 
KaBajiepHCxi, mil. kavallerist, 

KaBajiepiHCKiH, kavalleri-, 

KaBajiepia, kavalleri, rytteri, 

KaBajiepcxBCHHaa ttaMa, en dam, som 
innehar en riddareorden, ordensdam. 
KaBajiepcxBCHHbiH, riddarevärdighets-. 
KaBajiépcxBO, riddarvärdighet. 

KaBajiépt, riddare || ryttare, kavallerist; -pcKin 
hpttcHb, riddareorden, 

KaBaJibépt, mil. liten bastion, 

KaaajibKatta, kavalkad. 

KaBapttani) (-Ka etc.) röra, mischmasch, 
galli-matias, * smörja || misslyckad anrättning || 
trassel, trasslig härfva, intriger. 

KaBaxHHa, mus. kavatina. 

KaBcpanxb, intr. (-pacy, -panxb; imper. -pan) chi- 
kanera, intrigera, smida ränker. 

KaBcpxHHHi, -HHita, krångclmakarc, -kerska, 
grälmakare, -kerska, ränksmidare, -derska. 
KaBep3HH*iaxb = KasepaHXb, 

KaBepsHbiH, grälig, krånglig, ränkfull. 



KaBcpsbi, pl. f. knep, krångel, ränker, gräl, 
chikan. 

KaBKaai), berget Kaukasus; KasKaacKin ropni, 
Kaukasien. 

KaBbiKa, KasbiuKa, gram. citationstecken, 
KaBbmKa (g. pl. -nenb) dim. af KasbiKa, 
Karajii, israelitiskt konsistorium. 

Karaneifb C-Hpa etc.) nattlampa. 

KaflaHCb, mus. kadens. 

KaflacxpoBKa, jordbeskattning. 
KaflacxpoBbiH, jordbeskattnings-, 

Kaflacxpi, jordebok. 

Kattenpa, mus. kadens, takt || drill. 

KaflöxTj, mil. kadett; -xcKin, kadett-; -xcKin 
Kopnycx>, kadettkår. 

KaflHJio, rökelsekar || rökelse, 

KaAHJibHHpa, rökelsekar. 

KaflHJibHbiH, rökelsekar-. 

KaflHXb, tr. (Kaayty, Kajtaxb; imper. -ttö) röka 
med rökelse, tända rökoffer för || — d, 
smickra, rosa. 

KattKa (g. pl. -flOHb) KattoHKa, litet kar, balja, 
så, bytta. 

ieporjiH3)H*iecKiH263KaflKa 
ieporjiH(J)H*iecKiH, hieroglyfisk. 
iepoxjiHtJji, hieroglyf. 
iepofliaKOHTj, klosterdiakon. 
iepoMOHaxi. prestnmnk. 
iepoMOHamecKin, h. t. prestmunk. 
incycb, Jesus; — XpHcxocb, Jesus 
Christus. 

ioflHCXbiH, kem. jodhaltig, 
iotfb, kem. jod; -flHWH, jod-. 



iopflaHb, f. plats på isen och vak, där 

vattnets invigning på Trettondagen försiggår. 

ioxa, jota; hh o^hoh -tm ne HaMknitiib, han 

har ej ändrat ett jota (ingenting). 

iytta m. förrädare. 

iyfléHCKm, judisk. 

iyfléHCTBO, judendom. 

iyfléHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) lefva efter 

judisk sed. 

IiOJib, m. juli; -JibCKiH, juli-; -JibCHaa hohb, 
julinatt. 

IiOHb, m. juni; -HbCKm, juni-; flecnxaro libna, 
den tionde juni; bx> Ii6H'B, i juni månad. 

K. 

Ka, KO, tilläggspartikel till imper. nOCJIymaiiKa 
flpy-acHuie, hör på min vän! CKaadixeKa MHt, hör 
nu, säg mig! noiiflHKa ciofla, kom hit, hör du! 
KaöaHi (Ka etc.) KaöanÖHx», krog. 

KaöajiHCXHKa, kahhalistik, hemlig vetenskap, 
KaöajiHCXHaecKiH, kahhalistisk. 

KaöajiapHHxi = Ka6ajiapx>. 

Kaöajiapi, mar. kahelarium. 

KaöaHHHa, vildsvinskött. 

KaöaniH (-Hba, -Hbe; -Hbn) (-Hbaro etc.) 
vildsvins-. 

KaöaHÖHi (-HKa etc.) dim. af Kaöanb; ungt 
vildsvin. 

KaöaHaHHi, dim. af Kaöanb. 

KaöaHi (-Ha etc.) KaöanÖHb, KaöaHUHHb, zool. 
vildsvin || ishlock, isflake, granitblock; -HHbiH, 
ishlock-, granitblock-, 

Kaöapra, zool. myskdjur. 

KaöapxHHHbiH, zool. h. t. myskdjuret. 


KaÖaXHHHTj = KaÖaUHHHb. 



Ka 6 a 4 HiH, krog-, 

Kaöa^iHHHi, -HHua, krögare, -gerska || 
stamgäst på krogen, krogkund, 

Ka6a*iHH*iaTb, intr. pop. besöka krogar. 

KaöaqoHi (-HKa etc.) dim. af Kaöanb. 

Kaööajia = KaöajiHcxHKa. 

Kaöejib, m. mar. kabel; -jibHWH, kabel-, 
KaöejibTOBi, mar. kabelslaget tågvirke, 
jaglina || kabellängd (195 meter); paacxonHie flsyxxj 
-Bbixxj, ett afstånd af två kabellängder, 

KaöecxaHXj, mar. gångspel, hiss. 

KaÖHHéxeifb (-xpa etc.) dim. af KaÖHHéxx». 
KaÖHHéxi, Ka 6 HHexepx>, kabinett;-XHbiH,-TcKiH, 
kabinett-; -xcKin perHcxpaxopx», 
kabinetts-registrator (13 rangklass), 

KaÖJiyHi (-Ka etc.) Ka6jiyH6HX>, klack (på skodon). 
KaÖJiyqHbiH, stöfveiklack-. 

KaÖJiyqÖHTj (-HKa etc.) dim. af KaöjiyHX». 

KaöojiKa (g. pl. -jiohxj) mar. kabelgarn. 
KaöoJioqHbiH, mar. kabelgarns-, 

Kaöoxaaci, kustfart; -»cHbiH, kustfarts-; -»chob 
ruiasaHie, kustfart, 

KaöpiojiéxKa (g. pl. -xohx>) = Kabpiojiexb. 
KaöpioJiéxxj, kabriolett; -xhmh, kabriolett-. 
Kaöypa, pistolhölster Tid sadeln. 

KaöyiuKH, pl. f. (g. -meHx>) små ostbullar. 

Kaöbi, conj. pop. om; — ne „6bi", jia ne „ho", 

6 bijix> 6 bi renepajioMb aasHO, prov. om icke 
om och men vore, så skulle jag längesedan 
^blifvit general; — anaxb, nero ne anaemb, 
om man visste hvad man icke vet. 

KaBaJiepraptfb, mil. chevalier-garde, hästgarde, 
KaBajiepHCxx>, mil. kavallerist. 



KaBajiepiHCKiH, kavalleri-, 

KaBajiepia, kavalleri, rytteri, 

KaBajiepcTBCHHaa jiaua, en dam, som 
innehar en riddareorden, ordensdam. 
KaBajiepcTBCHHbiH, riddarevärdighets-. 
KaBajiépcTBO, riddarvärdighet. 

KaBajiépTj, riddare || ryttare, kavallerist; -pcKin 
hptteHb, riddareorden, 

KaBaJibépi, mil. liten hastion, 

KaBajibKatta, kavalkad. 

KaBapttani) (-Ka etc.) röra, mischmasch, 
galli-matias, * smörja || misslyckad anrättning || 
trassel, trasslig härfva, intriger. 

KaBaTHHa, mus. kavatina. 

KaBepsHTb, intr. (-pacy, -panxb; imper. -pan) chi- 
kanera, intrigera, smida ränker. 

KaBepsHHHi, -HHita, krångelmakare, -kerska, 
grälmakare, -kerska, ränksmidare, -derska. 
KaBep3HH*iaTb = KasepaHTb, 

KaBepsHbiH, grälig, krånglig, ränkfull. 

Kanepsbi, pl. f. knep, krångel, ränker, gräl, 
chikan. 

KaBKaai), herget Kaukasus; KasKaacKin ropui, 
Kaukasien. 

KaBbiKa, KasbiuKa, gram. citationstecken, 
KaBbmKa (g. pl. -nenb) dim. af KasbiKa, 

Karajii, israelitiskt konsistorium. 

Karaneifb C-Hita etc.) nattlampa. 

KaflaHCb, mus. kadens. 

KaflacxpoBKa, jordheskattning. 

KaflacxpoBbiH, jordheskattnings-, 

Kaflacxpi, jordehok. 

Kattenpa, mus. kadens, takt || drill. 

Kaflöxi, mil. kadett; -xcKin, kadett-; -xcKin 



Kopnycb, kadettkår. 

KaflHJio, rökelsekar || rökelse, 

KaAHJibHHpa, rökelsekar. 

KaflHJibHbiH, rökelsekar-. 

KaflHTb, tr. (Kaayiy, Kajiaxb; imper. -flö) röka 
med rökelse, tända rökoffer för || — d, 
smickra, rosa. 

KattKa (g. pl. -flOHb) KattoHKa, litet kar, balja, 
så, bytta. 

KattMieBbiH264KaK>Ke 
KaflMicBbiH, af kadmium. 

KaflO*iKa (g. pi, -ueHb) dim. af KattKa. 
KafloqHHHi, tunnbindare, 

KaflO*iHbiH, kar-, så-. 

KaflpHJib, m. f. kadrilj, fransäs (dans); -JibHWH, 
kadrilj-. 

KaApoBbiH, kader; — » OKHnaacb, mar. 
kaderekipage. 

KaAPbi, pl. m. mil. kader, 

Kaflyme*iKa (g. pl. -nenb) dim. af KattymKa, 
KaflyiuKa (g. pl. -menu) KattymeuKa, litet kar. 
KaflbiHi (-Ka etc.) anat. adamsäpple, strupknöl. 
Kattb, f. KattKa, KattouKa, KattymKa, KattymeuKa; 
kar, kittel. 

KaéMKa (g. pl. -MOHb) = KaöMa, 

KaéMO*iKa (g. pl. -neHb) dim. af KaéMKa, 
KaeivmaxbiH, försedd med kantband, med bård. 
KaacfléHie, rökning med rökelse, 

KaacfloroflfflH, årlig, 

KaacfloroflHO, adv. årligen, 

KaacflOflHCBHO, adv. dagligen, 

KaacflOflHCBHbiH, hvardaglig, daglig. 

KaatttbiH, bvarje, bvar och en, hvardera (fini.); 



— fléHb, hvarje dag; -flwe Jisa ana, 
hvar-annan dag; — HSb nacb, hvar och en af oss. 
Kaacenie = Kaacaenie. 

Ka>KHCb, imp. pop. det tycks, 

KasKyn se KasHXb. 

KaaaKHHi), kappa 1. rock med vida ärmar, 
kosackrock. 

KaaaHi (-Ka etc.) KaaanÖHb, mil. kosack; xepnn 

— , axaMaHb öyttemb, prov. för att få hefalla, 
måste man först lära sig att lyda, vägen 

till storhet hörjar med ringhet, 

KaaaHCiffa (-Hita) dim. af Kaaanb. 

KaaaHOHi* ( — mca) dim. af Kaaanb. 

KaaaHi, Kaaaneitb, KaaanÖHb, brännvinspanna 
med destillerkolf; -HHbrå, h. t. en sådan 
brännvinspanna. 

KaaapMa, mil. kasern. 

KaaapMCHHbiH, kasern-. 

Kaaaxb, tr. (Kaacy, Kaacyxb) Kaabisaxb, visa, 
låta se; -xbca, refi. visa sig, låtsa% synas, 
tyckas; * OHb ko Mut h xjiaab ne ^yKsTTa, 
han besöker mig alls icke mer; -xbca 
Becé-jibBflb, visa sig glad, tyckas vara glad; oxo 
BaMb xaHb KaacBTC.H, det tycks er så: Kanb 
3X0 BaMb KaaceTC.H, hvad tycker ni om det? 
Kaacexca, imP. det tycks; Mnt Kaacexca a 
rjtk xo BHttajib ero, jag tycker mig ha sett 
honom^någonstädes. 

KaaaAKiH, kosack-; -Kaa ojtéactta, kosackdräkt; 

— MoacaccBéjibHHHb, bot. säfvenbom. 

KaaaaHHa, coh. kosackerna, kosackhären || 
kosackernas land. 

KaaaaHHa, m. duktig kosack. 

KaaaaHH (-uba, -ube; -ubu) (-ubaro etc.) kosack- 



-qba jiomaflb, kosackhäst; — nojiHb, 
kosackregemente. 

KaaaaKa (g. pi. -nenb) kosacks hustru 1. dotter, 

KaaaaBHi (-uKa etc.) dim. af Kaa&Hb || hetjent 
i kosackkostym || kosackdans || zool. hisam- 
hane^i Sihirien). 

KaaeMan, mil. kasematt, fiomhfritt hvalf; 

-THbiii, kasematt-. 

KaaéHKa (g. pl. -HOHb) trähänk vid spiseln || 
förrådskammare || hytt på en hark. 

KaaéHHHHi, mil. ett skjutvapens bakstycke, en 
hössas svansskruf. 

KaaéHHOKOiuTHbiH, som underhålles på kronans bekostnad. 
KaaéHHbiH, krono-, kronans, stats-; -Hoe 
3fla-Hie, kronobyggnad; na — cnexb, på kronans 
bekostnad; -naa aeMjia, kronan tillhörig jord; 

-Hbia fléHbrn, statsmedel; -naa najiaxa, 
ka-meralhof; — BocnöxaHHHHb, frielev, frikadett; 

-Haa uacxb opyaia, ett skjutvapens bakstycke^ 
krutkammare, 

Ka3HMHpoBbiH, af kasim ir . 

KaaHMHpxj, kasimir (fint kläde). 

Ka3HCTO,adv. ståtligt. 

Ka3HCTbiH, ståtlig, imponcrandc, med vackert 
yttre. 

Kaana, kronan, allmänna medel, statsverket, 
kassa; rocynapcxBeHHaa — , statskassan; 
oömecxBeHHaa — , allmänna medel, 

KaanaacH, skattmästare, kassör, räntmästare; 

-éHCKiH, kassörs-, skattmästare-, 
räntmä-stare-. 

Ka3Ha*ieHCKaa, s. s. kassarum, kassörens rum. 
Ka3HaaéHCTBO, skattkammare, ränteri; 
rocyflapcxBCHKoe — , riksskattkammare. 



Ka3Ha*iéHma, skattmästares hustru, kassörska, 

Ka3Ha*iéa (d. p. -ét, g. pl. -éö) 

samfällighets-kassa, kommunalkassa || föreståndarinna för 
ekonomin i ett nunnekloster, 

Ka3HéHHbIH, p. p. p. af Ka3HHTb. 

Ka3HHTeJib, m. en som straffar, tuktmästare. 

Ka3HHTb, tr. aflifva, afrätta, straffa med 
döden; -xbca, pass. bli afrättad, bli straffad 
med döden; ne cntmii — , ttaii cjiobo 
B biMOjiBHTb, prov. döm aldrig ngn ohörd. 

Ka3HOKpaflCTBO, försnillning 1. förskingring af 
allmänna medel; underslef i tjenste- 1. 
em-betsutöfning. 

KaBHOKpatfb, oredlig tjenste- 1. embetsman; 
person, som bestjäl kronan, 

Ka3HOxpaHHJiHiite (g. pl. -utb) skattkammare* 
statskassa, ränteri, kassahvalf. 

Ka3HOxpaHHTejib, m. skattmästare, 
räntmä-stare. 

Ka3Hb, f. straff, bestraffning, kroppsstraff, 
lifs-straff || verkställighet af straff, afrättning || 
hemsökelse; Micro -hh, afrättsplats; 

CMépx-Haa — , dödsstraff, 

Kaayapb, zool. kasuar. 

Kaaycb, jur. kasus, rättsfall; -chwh, 
enastående, säregen, ovanlig, extra, sällsynt. 

KaabiBaxb, uppr. af Kaaaxb. 

KaHBaxbca, uppr. af Kanxbcn, 

KaHMa (n. pl. KaÖMbi) KaéMKa, KaéMOUKa, kant, 
gans, bård || fåll. 

KaHMaHb, zool. kaiman, alligator. 

KaHMHXb, tr. (KaöMio, KaHMaxb) kanta, fålla, 

KaKafly, ind. zool. kakadu. 


KaKao, ind. bot. kakao. 



KaKaoBHHHi), bot. kakaotxäd. 

KaKaoBbiH, kakao-, af kakao, 

KaKMce, int. ja visst, huru då! ja, 
naturligtvis! 

KaKOBO, adv. huru; — saMU ajtkcb acHXb, huru trifs ni här? — OHb ero oxttkjiajib, huru har han icke tilltygat 
honom! — MHt oxo cjibimaxb, hvad det kostar på mig att höra detta! 

KaKOBi), pron. (-sa, -bo, -bm) hurudan, sådan som; — OHb, hurudan är han? -bo oxo bhho, hurudant är detta vin? - 
BO Bame oflopoBbe, huru är det med helsan? — OHb hh ecxb; hurudan han än må vara; — nonb, xaKOBb h 
npHxoflb, prov. sådan herde, sådan hjord, sådan herre, sådan tjenare; -bo ttepeno, xaKOBbi nnöjioniai, prov. 
sådant träd, sådan frukt. 

KaKOBOH = KaKOii. 

KaKOH, hvilken, hvad för en, sådan som; — xo, en viss 1. ngn slags; — HHÖyttb, någon, hvilken som helst, något 
slags; — ttoKxopb Bacb jituHXb, hvilken läkare behandlar er? n BaMb CKaaajib, — OHb uejioBtKb, jag har ju sagt 
er, hvad för en karl han är; -Kaa BaMb nojiboa oxb oxoro, hvad har ni för en nytta häraf? oxo uejioBtKb, -Koro 
pkttKO Haiittémb, det är en man, sådan man sällan finner; Buepa n BHfltjib -Koro xo HBanoBa, i går 
sammanträffande jag med en viss Ivanoff; ttaiixe MHt -Kyio HHÖyttb lamry, gif mig någon bok, hvilken som 
helst; Bb -KHXb HHÖyjtb tiBa naca, efter en två timmar; oxo öyttexb cxoHXb -KHXb HHÖyjtb naxb pyöjieii, det 
kommer att kosta så där omkring fem rubel; ttaöxe HMb -Koro HHÖyttb BHHa, ge dem något slags vin. 

KaKOcJtOHia, kakfoni, missljud. 

KaKxycb, bot. kaktus. 

KaKb, adv. huru, på hvad sätt, i hvilken grad, hvad; conj. som, såsom, då, sedan; — oxo cjiyuHjiocb, huru har 
detta tillgått? — xbi CMtemb, huru vågar du? — oxo ttypHO, hvad det är illa; — OHb rjiynb; hvad han är dum! — 

6bi Mut xoxtjiocb noMoub eMy, hvad jag gärna skulle hjälpa honom! — 6bixb, hvad är att göra? xojiojteHb — 

Jiéttb, kall som is; n roBopio BaMb oxo — ttpyrb Bamb, jag säger er detta som er vän; — xaKb, huru så? xaKb —, då, 
eftersom, alldenstund, enär; xaKb — mm KOCHyjmcb oxoro npetiMexa, eftersom vi vidrört detta ämne; xaKb, — , så, 
som; xaKb, — n BaMb CKaoajib, så, som jag har sagt er; OHb ne xaKb rjiynb, — Kaacexcn, han är icke så dum, som 
han ser ut att vara; — -, xaKb h, såväl — som; — o(})Hitepbi, xaKb h cojittaxbi, såväl officerare som soldater; n 
cnajib, — Bttpyrb paoöyttHjiH Mena, jag sof då man plötsligt väckte mig; yace ttna ttna — OHb ytxajib, det är 
redan två dagar sedan han reste; KaKb öw, huru — än; KaKb öw OHb hh öbijib horaxb, huru rik han än må vara; 
KaKb 6bi ycxpoHXb 0X0 ttkjio, huru skulle man kunna arrangera denna affär? CMOxpnxe, KaKb öw BaMb oa oxo ne 
ttocxajiocb, akta er att ni inte får sota för det här! OHb KaKb 6bi cepttHxcn, han tycks vara ledsen; xohho KaKb öw, 
cjioBHO KaKb 6bi, KaKb öyflTO 6bi, liksom om, alldeles som om, just som om; ona npHKaobiBaexb eMy xohho 
K aKb 6bi 0X0 hbijib en jiaKeö, hon befaller honom liksom om det vore hennes betjent; KaKb öw ne xaKb, visst 
också! hvarför icke! KaKb xojibKO, KaKb CKopo, så snart, genast då, det första; KaKb xojibKO cojiHite boouijio, så 
snart blott solen gått upp; KaKb CKopo n nojiyuHjib Bame nncbMO, det första jag hade fått ert bref; KaKb HHÖyttb, 
KaKb HH ecxb, på något sätt, på sätt eller annat; KaKb öw HHÖyttb oxttkjiaxbcn, huru skall man slippa ifrån, om 
man blott kunde på ngt sätt draga sig undan; KaKb nonajio, KaKb hh nonajio, huru som helst; Koe KaKb, si och 
så, nödtorfteligen, så där, vårdslöst, med svårighet; OHb Bcé ttkjiaexb Koe KaKb, han gör allt vårdslöst; Koe KaKb 
MHt yttajiocb HOMHpHXb HXb, huru det nu var lyckades jag ändå att försona dem; KaKb xo, såsom, nemligen, till 
exempel; KaKb paob, hastigt, just så, precis, i rättan tid; KaKb »ce bm ne onaexe, huru, vet ni då icke? KaKb »ce! 
huru då, ja visst! 



KajiaöaiuKa (g. pl. -meKt) soppskål af trä. 

KaJiaMÖypHTb, intr. (imper. -6ypb) göra ordlekar, vitsa. 

KajiaMÖypt, ordlek; -pnbiH, ordleks-. 

KajiaMHHKa, en sorts linnetyg. 

KajiaH»ia (g. pl. -neö) brandtorn, vakttorn || klockstapel. 

Kajia^HKi = KojianHKb. 

Kajia^Hipe = Kojianöme. 

KajiaqHHKi KojianHHKb. 

Kajia*iHa = Kojianna. 

Kajiaat = Kojianb. 

Kajiöaca,, korf; KposnHaa —, blodkorf. 

KajiöacHHKi, -HHpa, tillverkare af korf, korfmakare, -kerska (finl.). 

KajiöacHbiH, korf-; -cnaa jiasKa, korfbod. 

KajiéBKa (g. pl. -BOKb) ark. bålkel, simsverk, list, fris. 

KajiéBoaHbiH, list-, fris-. 

KajieHflOCKoni, kaleidoskop. 

KaJiCHflapHKi, dim. af KajieHflapb. 

KaJieH.aapb, m. (-pa etc.) KajieH^apHKb, kalender, almanack; -pnbiH, kalender-. 
KaJiCHie, glödgandet; härdandet || torkandet. 

KaJiCHKopt, kalikå (sbirting). 

KajiéHbiH p. p. p af KajiHTb, -Hoe acejitao, glödgadt järn; -Hwe optxH, torkade nötter. 
KajieaHTi = KajiknHXb. 

KajiH, ind. kem. kali; pottaska. 

KaJiHÖept, kaliber; -pnun, kaliber-. 

KaJiHÖpoBaxb, tr. (-pyioTb) mil. kalibrera, uppmäta kalibern. 

KajiHÖpt = KajiHÖepb. 

KajiHBaxb, uppr. af Kajianib. 

KajiHKa, bot. kålrabi. 

KaJiHJibHbiH, tjenlig till glödgning. 

KaJIHJIbHH (g. pl. -JICHb) glödugn. 

KaJiHHa, KajiHHymKa, bot. olvonbuske, snöbollsträd. 

KajiHHKa (g. pl. -HOKb) zool. löja. 

KajTHHHHK-b, coll. olvonbuskaT II rätt af olvonbuskens bär. 



KajiHHOBbiH, af olvonbär.KajiHHyiuKa (g. pl. -uieKt) smek. af KajiHHa. 

KajiHTa, taska, jaktväska, penningepung. 

KaJiHTKa (g. pl. -TOKb) KajiHTOHKa, liten dörr, anbragt i en port. 

KajiHToqKa (g. pl. -neKb) dim. af KajiHXKa. 

KaJiHTb, tr. KajiHBaxb, glödga, bärda (järn) || torka (i ugn); -xbca, pass. bli glödgad, bli torkad. 

KajiH(J)CTBO, kalifvärdigbet. 

KajiH(J)T>, kalif; -(JtCKin, kalif-. 

KajiicBbiH, af kalium. 

Kajiiä, min. kalium. 

KajiKyHKa (g. pl. -hokx>) = HHtteöKa. 

KaJiKym (-na etc.) = hhjiiokxj. 

KajiJiHrpatJtHaecKiH, kalligrafisk. 

KaJiJiHrpacJtia, kalligrafi, skönskrifning. 

KajiJiHrpa(|)i>, kalligraf. 

KajiOMCJib, m. med. kalomel. 

KajiopHMexpi, värmemätare. 

Kajioma, galoscb; -lUHbiH, galosch-. 

Kajiyra, sumpigt ställe. 

Kajiy>KHHa = Kajiyra || smutspöl. 

KajiaaflaHi = KojmettaHx>. 

KaJiOBbiH, uttömnings-, exkrement-. 

KajiyxaHi, kättare, affälling från ortodoxa läran. 

Kajii), uttömning, exkrementer, träck. 

KajibiBaxb, uppr. af kojioxb. 

KaJibitHHapia, kem. kalcinering. 

KajibitHHHpoBanie = KajibitHHaitin. 

KaJibitHHHpoBaxb, tr. (-pyioxb) kem. kalcinera, förvandla till aska. 

KaJibpiH, kem. kalcium; OKHCb -pia, kalciumoxid. 

KajibipHKi, stålbärdare. 

Kajiba (d. p. -jibt, g. pl. -jieö) soppa af kaviar och gurkor (under fastan; eljes:) soppa af kött och rödbetor på 
gurklake. 

KaJibaHi), turkisk pipa med en vattenbehållare, genom h vil ken röken passerar. 

Kaji Ka, c. krympling; cttkjiaxbca -kok), bli lam 1. lytt, bli ofärdig. 



Kaji »iHTb, tr. stympa; missbilda. 

Kaji qHbiH, stympad, missbildad. 

KajiHKaHbe, pop. pladder, prat. 

KajiHKaTb, intr. pop. pladdra, prata. 

KajiHKH, pl. f. pladder, skvaller. 

KaMama, damask. 

KaMÖajia, zool. flundra. 

KaMÖyaij, mar. kök; -anbrå, köks-. 

KaMCflHHHblH = KaMeflHblH. 

KaMeflHCTbiH, innehållande gummi. 

KaMCflHbiH, af gummi. 

KaMCflb, f. gummi. 

KaMcacHHKTj, stenig, stenbunden mark, stenröse. 

KaMCH, kamé. 

KaMejiéKi, (-jibKa etc.) kamin. 

KaMejieonaptfb, zool. giraff. 

KaMCJiH, pl. f. mar. stor ponton (att lätta fartyg med). 

KaMCJiia, bot. kamelia. 

KaMCJibHbiH, ponton-. 

KaMCHHKa = KOCXnHHKa. 

KaMCHHCTbiH, stcnig, klippig, hölstrig (finl.). 

KaMCHie, coll. stenar, noönsaxb -HieMt, stena (till döds), kasta stenar på. 
KaMCHKa (g. pl, -HOHb) auripigment! | lafve (i 
badstuga) || zool. sädesärla, kvickstjärt, 

KaMCHHHHi, med stenar fylld plats, stenröse. 

KaMCHHoyrojibHbiH, af stenkol, stenkols-; — 
cjioii, lager af stenkol; -naa jioMKa, 
stenkolsbrott. 

KaMCHHbiH, sten-, murar-; — Mocxb, stenbro; 

-Haa Kyna, stenröse; -naa paöoxa, 
murar-arbete; — Macxepb, murarmästare; — yrojib, 
stenkol; — öapanb, zool. stenbock, argali; 

-Haa 6ojib3Hb, med. stenpassion; * -hob cépflpe. 



stenhjärta, hjärtlös menniska. 

KaMCHOJiOMKa (g. pl. -MOHt) hot. hräcka, 
KaMCHOJiOMHbiH, som tjcnar till att hryta sten. 
KaMCHOJiOMHa (g. pl. -Heii) stenbrott, 
KaMCHOJiOMiitHHi, stcnhrytarc. 

KaMCHOJIOMl = KaMeHOJIOMUIHHb. 

KaMCHOciaeifb (-npa etc.) stenhuggare, 
KaMCHOci^HbiH, tjenaude till att hugga sten. 
KaMCHorecHbiH = KaMeHoc/bHHbiii. 

KaMCHOTécb = KaMenocinepb. 

KaMCHmHHi. gatläggare || stenhuggare || 
murare. 

KaMeH in HH in HqiH (-ubu, -ube; -ubH) (-uburo etc.) 
gatläggare-, stenhuggare-, murare-. 

KaMCHb, m. (-MHa etc. pl. KaMHH, KaMHeö 1. 
KaMCHba, KaMéHbeBb etc.) KaMemenb, KaMbimenb, 
sten II med. grus, sten; BbiMocxHXb yjmpy 
-MHCMi, stenlägga en gata; aparopeHHbie 
-Hba, ädelstenar; xouHjibHbiii <!V, slipsten; 
acepHÖBbiii — ?, kvarnsten; aflCKiö — , 
frät-sten; * (})Hjioc6(})CKiH — , den filosofiska 
stenen, de vises sten; npoÖHbiö — , prohersten; 
noflBOflHbiH — , undervattensten, blindskär; 

* — npexKHOBéHia, stötesten; OHb cjiobho 
— Bb BOfly, prov. han är som bortblåst, 
totalt försvunnen; apyadixbca flpyaciicb, a — 

3a naayxoii flepacii, prov. slut gärna vänskap, 
men var ändå alltid på din vakt. 

KaMCHCTb, intr. förstenas || förhärdas. 

KaMcpa, kammare, rum; — népoBb, 
pärskammare, öfverhus (i England); — Kjiapa, fys. 
ca-mera lucida; — oöcKypa, fys. camera obscura. 
KaMepajiHCTXj, kameralist. 

KaMcpajibHbiH, kamcxal-; -Hwa nayrai. 



kameralvetenskaper, 

KaMcprépi, kammarherre; -pcKin, 
kammarherre-. 

KaMepflHHepij, kammartjenare; -pcKin, 
kam-martj enare-. 

KaMcpKaaaHi, kammarkosack, lakej hos 
Kejsarinnan. 

KaMepjiaKéH, kammarlakej; -KBHCKin, 
kammarlakej-, 

KaMepMCflxeHi, kammarfröken, 

KaMcpnaaci, kammarpage; -»cBCKin, 
kammar-page-. 

KaMepxoHTj, mus. tonvidd, omfång. 

KaMcpryxTj, hatist, kammarduk. 

KaMcptJipay, ind. kammarfru, kammarjungfru, 
KaMcptJipéHJiHHa, hoffröken. 

KaMcptJjypbépt, (6 klass) kammarfurir. 

KaMepitajiMCHCxept, kassör vid hofkontoret. 
KaMept-HacrtJrepa, hoffröken. 

KaMcpt-HjuKept, kammarjunkare.HaMemeH’fa267Kanypo^Ka 
KaMemcHi (-mxa etc.) dim. af KaMCHb, 

KaMSOflHHi, dim. af KaMsojib. 

KaMSOJii, KaMsöjiHHb, KaMsöjibUHHb, undcrtTöja, 
nattröja; -JibHbiH, h. t. undertröja, h. t. nattröja. 

KaMSOJibqHHi, dim. af KaMsojib. 

KaMHJiaBKa (g. pl. -BOHb) hufvudhonad, hvilken 
af ryska prester häres såsom 
utmärkelse-tecken. 

KaMHHi), kamin; -HHbiH, kamin-. 

KaMKa, damast, dräll, 

KaMJioxi, kamlott; -xhwh, af kamlott. 

KaMHCflpoÖJiéffle, med. stenkrossning. 

KaMHCJiOMHbiH öettpeHcitb, hot. hockrot. 

KaMHCJiOMiitHHi, stcnhrytarc. 



KaMHcne^iaHie, litografi, stentryck. 

KaMHeneqaxHHKi, litograf, stentryckare. 

KaMHeneqaxHbiH, litograferad, i stentryck, 

KaMHcné^iaxHa (g. pl. -xcHt), stentryckeri. 

KaMHectaenie, med. stenoperation. 

KaMopa, mil. krutkammare i kanon || rum 
mellan slussportar || minkammare, 

KaMopKa (g. pl. -poHu) KaMÖpouKa, litet rum, 
kyffe II skrubb. 

KaMopoaKa (g. pl. -nenu) dim. af KaMopKa, 

KaMnania, mil. kampanj; mar. sjökampanj, 

KaMnemcBbiH = KaMnernubiH. 

KaMnéiuHHHi, bot. kampescbträd. 

KaMneiuHbiH, af kampescbträd. 

KaMnémi = KaMHémHHHU. 

KaMytJtJiéxi, mil. fladdermina. 

KaM({)apa, kamfer; -(|)apHbiH, kamfer-; -pnbiH 
jiaspu, bot. kamferträd; -pnbiH cnupru, 
kam-fersj)rit. 

KaMtJtopna = KOH(})opKa, 

KaMaaxKa, damastväf, damastduktyg. 

KaMaaxHbiH, damast-: -naa caji(})éTKa, 
damastservett. 

KaMaaxcKin bobpu, sjöutter, 

KaMayra = noflårpa. 

KaMbimcBbiH, af vassrör. 

KaMbimcHietc.) dim. af KaMCHb. 

KaMbi iu HHH-b, med vass beväxt ställe, 

KaMbimi) (-ma etc., g. pl. -méii) bot. vassrör. 

KanaBa, KanasKa KanaBoufla, dike, bäck, 

rännil; no cioponaMb moccé naxoflaxcn -bm, på sidorna om cbaussén finnas diken. 
KanaBKa (g. pl. -bohu) dim. af KanaBa. 

KanaBoaKa (g. pl. -aenb) dim. af KaxaBKa. 



KaHajieut (-Jibua etc.) dim. af Kanajib. 

KaHajii, KaHajieub, kanal: anat. gång, kanal; 
-jibHbiH, kanal-. 

KaHajiiCKifl adv. skurkaktigt, pöbelaktigt. 
KananbCKin, skurkaktig, pöbelaktig. 

KaHajibCTBO, rackaretyg, bofstycke, 
skurkstreck. 

Kananb», C. (d. p. -jibt; g. pl. -jieii) skälm, skurk, 
bof, kanalje, lurjus (fini.). 

Kanane, ind. kanapé, soffa, 

KananeHHbiH, soff-. 

KaHapee*iKa (g. pl. -nenb) dim. af KanapeiiKa. 
KaHapée*iHbiH, kanariefågel-; -hob ciMa, bot. 
kanariefrö. 

KanapéHKa (g. pl. -péenb) KanapéenKa, 
kanariefågel. 

KaHaxeifb (-xpa etc.) dim. af Kaxa^. 

KaHaT*iHHT>, repslagare. 

KaHaxTj, KaHaxeub, tåg, kabel; -xhmh, tåg-; 

-XHaa (baöpHKa, repslageri. 

Kanaycb, en sorts färgadt linnetyg, 

KanaiuKa (g. pl. -menb) smek. skälm. 

Kanna, kanfas, kaneva. 

KaHBéHHbiH, af kanfas; kaneva-. 

KaHBOBblH = KaHBéHHbiH. 

KaH^anbi, pl. m. fotbojor; * fjättrar. 

Kanflejiaöpxj, kandelaber. 

KaH.aéHKa (g. pl. -néenb) dim. af Kannen. 

Kanflea (d. p. -et, g. pl. -éfi) KanfleÖKa, kanna 
med näbb. 

KanflHflaxcBO, kandidatur, 

KanflHflaxH (10 klass) kandidat; -xcKin, kandidat-, 
KanfliiJio, lampa (framför en helgonbild). 



KaHflHTepcKaa, s. s. = KOHflHxepcKaa. 
KaHflHTCpt = KOHflHXept. 

KaHHKyjibi, pl. f. rötmånaden || ferier, ferietid. 
KaHHKyjIbHbIH = KaHHKyjIflpHbIH, 

KaHHKyjiapHbiH, rötmånads || ferie-, 

KaHHxéJib, f. vriden guld 1. silfvertråd; 
BopoxKHHX> BbimHXbiH -JibK), broderad krage. 
KaHH(|)aCOBbIH = KaHH(})aCHbIH, 

KaHHcJjacb,- halflinnetyg, bombasin; -chmh, af 
bombasin. 

KaHHcJjacb-öjioKlD, mar. uppskuret block (med 
stjärt). 

KaHH(J)OJiHTb, tr. (imper. -(jröjib) bestryka med 
stråkbarts, med kolofonium. 

KaHH(J)OJib, f. kolofonium, stråkbarts; -jibHbiii, 
af kolofonium. 

KaHH(|)OJibHHpa, kolofoniumask. 

Kanna, kanna (mått för våta varor), 

Kanonatta, kanonad. 

Kanonépt, kanonier; -pcKan Jio^Ka, mar. 
ka-nonbåt% 

Kanonnaapin, kanonisering, 
saligbets förklaring. 

Kanonnnxj, domberre, kanik. 

Kanonnpi = Kanonepb. 

Kanonncca, stiftsfröken, stiftsjungfru, 
KanonnnecKin, kanonisk || domherre-, kanik-. 
KanonnnecTBO, kanikembete, kaniksyssla, ka- 
nonikat. 

Kanonnnnb, hymnbok. 

Kanonb, teol. kanon; -nnbin, kanon-. 

Kanxaxa, mus. kantat. 


Kanxnt, dim. af Kanxb. 



KaHTOBaxb, tr. (-xyioTb) kanta, besätta ett par 
byxor med reverer. 

KaHTOHHpoBaxb (-pyioTb) intr. mil. ligga i kan- 
toneringskv arter. 

KaHxoHHpi-KBapxHpw, pl. f. kantonerigskvarter. 
KaHXOHi, kanton (i Schweitz). 

KaHxopt, kantor. 

KaHxi, hymn || — , KanxHHb, kant, rever på 
byxor. 

KaHyHTj, dag 1. afton före den dag, om 
hvilken fråga är, föregående afton || gudstjenst 
före en själamässa (hos katolikerna); na -Ht, 
aftonen före 1. förut, 

Kanypa = Konypa, 

KanypKa = KonypKa, 

KanypoHKa = KonyponKa. 

Kany xb268Kajipy HT> 

Kanyxb, intr. (imper. Kanb) full. af Kanaxn; euté 
rottx> -Hyjii Bx> BeuHocxb, ännu ett år har 
runnit bort i evigheten; nponajib, Kanb Bb 
Botty -Hyjix>, han är som bortblåst, spårlöst 
sin kos. 

KaH(|)a, kijiesisk atlas, satin. 
pHcjroBbiH, af kinesisk atlas, af satin. 

KaH(|)opKa = KOHcjropKa, 

KaH(J)OpOHKa = KOH(})6pOHKa. 

KaH(J)OpOHHbIH = KOH(})OpOHHbIH, 

KaHitejiapiicxb, kanslist; -xcKin, kanslist-, 
Kanitejiapia, kansli, 

KaHitejiapHoe ctMs, koschenill. 

KaHiteJiapcKin, kansli-; -ckob ctMa, koschenill. 
KaHpjiepb, kansler: -pcKin, kansler-. 

KaHHHb (-Ka etc.) zool. lilla hornugglan, 
KaHMHHXb, tr. (imper. -Hionb) pop. ligga öfver ngn 



med böner, tigga sig till, genom böner beveka. 
KaoJiHHi, kaolin, äkta porslinslera. 

Kanapt = Kanopt. 

Kanaxb, intr. (-naroxt 1. -hjiiotx>) Kanyxb, drypa, 
lacka, droppa från || rinna bort || tr. bälla 
droppvis; noxb -nam cx> ero jinpa, svetten 
lackade från bans ansikte; cx> kpobjih -iuibti, 
det droppar från taket, 

KanéJiHHa = Kanejin, 

KanejiHHCKiii, kem. kapell-, 

Kanejijia, musikkapell. 

KanéJib, f. kem. kapell || dropp, drypandet, 
nedrinnandet || = Kanéjijia; na nsopt — , 
det töar ute. 

KanejibflHHepxj, teatervaktmästare. 

KanejibKa (g. pl. -jieHx>) dim. af Karuia. 
KanejibMéHCxepxj, kapellmästare. 

KanejibHa (g. pl. -jieHx>) = Kanéjit. 

KanejibHHHi, min. droppsten. 

KanéJibHbiH, som rinner droppvis, 

KaneJibHbiH, liten, mycket liten. 

KanejiaHCXBO, kaplans syssla, sacellani. 
KanejiaHTj, kaplan; -HCKin, kaplan-. 
KanepcoBbiH, kapris-; 00 Kyexb, bot. 
kaprisbuske. 

KanepcxBO, mar. kaperi, sjöröfveri. 

Kanepcbi, pl. m. bot. kapris, 

Kanept, mar. kapare, korsar, sjöröfvare. 
Kannxajiepi) (-jinpa etc.) dim. af KaHHxajib. 
KannxaJiHCXTj, kapitalist, penningekarl. 
Kannxajii), Kanniajrepb, kapital; npmrHCjiaTb 
npopéHTbi Hb -Jiy, lägga räntorna till 
kapitalet; noMkcTHXb Bbiro^HO CBoii — , placera 



sitt kapital^fördelaktigt. 

KanHTajibHbiH, kapital-; -naa nonpasKa, 
grundlig 1. kapitalreparation; -Hbia cxinbi, 
hufvud-murar, stommen till ett hus. 

KanHTancTBO, kaptensgrad, -svärdighet. 

KanHTamua (g. pl. -meii) kaptenska. 

KanHTani), kapten (vid infanteriet, 9 rangklass); 

— népsaro påHra, mar. kapten af första 
rangen (6 rangklass); — Bxoporo panF.a, mar 
kapten af andra rangen (7 rangklass); 00 
jieöxe-HaHxx», mar. kaptenlöjtnant (8 rangklass); -HCKin, 
kaptens-. 

KanHTaHi>-HcnpaBHHHi>, distrikts polischef, 
KanHTaHi-jieHxeHHHTXj, mar. kapten-löjtnant (8 
rangklass). 

KanHxéJib, f. ark. kapitäl (på pelare), 

KanHxyjiäpoBaxb, intr. (-pyioxx>) kapitulera, 
KanHxyjii, ordenskapitel, 

KanHxyjiapia, mil. kapitulation, 

KanHuioneifb (-npa etc.) dim. af KannmoHX». 
KannmoHi), KanHmoHeLix>, kapuschong, 
regnkappa. 

Kanniue (g. pl. -ipt) afgudatempel, pagod; -iphwh, 
tempel-, pagod-, 

KanKaHi>, txampsax, xäfsax II giller, snaxa I 
* snaxa, fälla, 

Kanjiam, com, kaplake. 

KanjiH, pl. f. med. dxoppax; npnnaxb rotJtManeKHxi) 
-nejib, taga in Holfmans dxoppax. 

Kanjioyxiii, med små öxon. 

Kanjiynnxb (imper. -Jiynb) tx. kapunexa. 

Kannynin (-nba, -Hbe; -hbh) (nbaro etc.) kapun-. 
KanjiyHTj, kapun. 

KanjiioacKa, c. (g. pl. -aceni) pop. dxinkaxe, su- 



pare, fylltratt. 

KaiuiK)TT> se Kanaxb. 

KaiunoiuKa (g. pl. dim. af Kanjia. 

KaiuiH (g. pl. -nejib) '^nejibKa, KanjiiomKa, droppe; 
3X0 — BOflbi BT> Mopl>, det äx blott en droppe 
i hafvet; flo nocjitflHen -jih kpobh, till sista 
blodsdroppen; KaHi> -jih boabi, de likna 
hvarandra som två vattendroppar; — no -luit, 
droppe för droppe, droppvis; * bi> néMt ntxi 
KH -JIH yma, han har icke en gnista förstånd. 
Kannyxb = Kanyxb, 

KanoBbiii, af björkmasur. 

Kanonnpi, mil. skottgraf. 

Kanopt, hufva, kapuschong, 

Kanon, kapott, fruntimmerskappa, 

Kanpajii>, mil. korpral; -jibHbiii, korprals-. 
KanpajibcxBO, mil. korpralgrad, korpralskap II 
halftropp, fjärdedel af ett kompani. 

KanpnajiHBbiH = KanpnaHbin, 

KanpH3HHHi>, -nnpa, egensinnig, nyckfull 
menniska. 

Kanpnannnaxb, intr. envisas, vara nyckfull, 
ha kapriser. 

Kanpnano, adv. envist, nyckfullt, 

KanpH3HbiH, envis, nyckfull. 

KanpH3i>, nyck, kapris. 

KanpmjiojiiH, bot. kaprifolium. 

Kancyjia, mil. patron II tändhatt, knallhatt Il| 
kapsel; -Jibnbin, patron-, kapsel-, 

Kanrenipiviyct, mil. uppsyningsman öfver 
tyghus; rustmästare. 

Kanycxa, bot. kål; pBtxnaa — , blomkål; 

KHCJiaa ?. surkål; KonannäH — , hufvudkål; 
najibMOBaa — , palmkål; canöncKaa — , 
savojkål; 3aanba — », bergknopp; -xhmh, kål-; 
Kpacnaa — , brunkål. 



KanycTHHHi, kålträdgård, kålförsäljare II zool. 
kålmask. 

KanyxTj, fam. förlust, föfdärf, död; * aafluxb 
KOMy ” , ge ngn hans hane, störta ngn i 
fördärfvet; emy npHméJii — , det är ute med 
honom. 

KanypHHi>, kapucinermunk II bot. indiansk 
krasse II zool. ett slags liten apa; -ncKin, 

, kapucin-. 

Kanpyni, kapson. 

KannHBaxb269KapeMamettT> 

KanuHBaxb, uppr. af KonxHXb. 

Kam, björkmasur. 

KanbiBaxb, uppr. af Konaxb. 

KamomoHi) = Kannmönb. 

Kana, straff, bestraffning, näpst, aga, tuktan; 
BoacecKaa — , Guds straff, 

KapaÖHHépt mil. karabinier; -pnun, 
kara-binier-. 

KapaÖHHb, mil. karbin, studsare; -Hbibiii, kar- 
bin-, studsare-. 

KapaÖKaxbca, intr. klättra upp, krafla sig upp, 
klifva upp; — na flepeso, klättra upp i ett 
träd; — na cxtny, klifva upp på en mur. 

KapaBaii = Koposaii. 

KapaaaHKa (g. pl. sacKb) zool. storspof. 
KapaBancapaii. bärberge för karavaner, 
KapaBaHu^HHb, kamelförare i en karavan, 
KapaBanb, karavan; -nnbin, karavan-, 
KapaaamKa (g. pl. -menb) bröd af råg- och 
kornmjöl. 

Kaparanin (-Hbn, -Hbe; -Hbii) (-Hbnro etc.) 
stepp-räfs-. 

Kaparant, zool. steppräf. 



Kapara^it (-na etc., g. pl. -nén) bot. dvärgalm 
(i Sibirien). 

Kaparymi (-ma etc., g. pl. -meö) zool. guldörn, 
kungsörn, 

KapaKaTHpa, zool. bläckfisk, 

KapaKOBbiH, mörkbrun (om bästar), 

KapaKyjia, skäckig, brun bäst. 

KapaKyjibKa (g. pl. -jicHb) dim. af KapaKyjia. 
KapaKyjia (g. pl. -jieö) KapaKyjibKa, krokigt 
träd; dvärgträd; -Jinpl. * kråkfötter || mil, 
fotangel. 

KapaMOOJib, m. term i biljardspel: spelbollens 
stötande mot två andra bollar; cjiijiaxb — , 
karambolera, med stötbollen träffa två bollar, 
KapaMCJib, fr. karamell, 

KapaHAaiuHHi), dim. af Kapanjiamb. 

KapaHAami) (-ma etc., g. pl. -meii) KapanjiamHHb, 
blyertspenna; -iuhwh, blyertspenn-. 

Kapanie, straffandet, tuktandet, agandet. 
KapaHTHHi, karantän; -HHbiH, karantän-, 
KapanysHHi = Koponyannb. 

Kapanysb = Koponyab. 

KapaceBbiH, rud-; — npyjib, ruddamm. 

KapacHHb, dim. af Kapacb. 

Kapacb, m. (-en etc.) KapacHHb, zool. ruda; na 
TO myKa Bb MÖpt, HTObb — HC JIpeM^JIb, 
prov. därför finns det gäddor i hafvet, att 
de andra fiskarna ej skola somna bort. 

Kapaxejib, m. en som straffar, en som agar. 
KapaxeJibHbiH, straff-; -Hbia ynpeacjiéHin, 
straffanstalter; -naa Tiopbina, tuktbus, 

HapaxoBbiH, karat-. 

Kapaxb, karat. 

Kapxbi, tr. straffa ,aga, tukta || bemsöka (om Gud). 



KapayjiHTb, tr. (imper. -payjib) bevaka, vakta, 
stå på vakt || passa på ngn, lura på ngn. 
KapayjiKa (g. pl. -jioHb) skyllerkur, vaktkur, 
Kapayjit, vakt, vakthållning; skiltvakt; 
Bcxy-niiTb Bb — , gå på vakt; CTonxb Bb -Jit, 
stå på vakt; Bsnxb nojtb — , arrestera; 
cjtk-jiaxb Ha — , mil. skyl dra gevär || intr. hjälp! 
polis! aaKpunaxb — , ropa på polis; -JibHWH, 
vakthafvande; -jibHWH o(})Hitépb, vakthafvande 
officer. 

KapayjibHbiH, s. s. = KapayjibutHHb. 

KapayjibHH (g. pl. -jicHb) högvakt, 
KapayjibipHHb, skiltvakt, vaktpost, postkarl, 
KapacJtHHb = rpa(})HHb. 

KapaHHTb, tr. (imper. -paub) bringa att retirera; 
-Tbca, refi. gå baklänges, retirera, taga sitt 
ord tillbaka, åtra sig. 

KapaHKH = KopnuKH. 

KapaayHb (-na etc.) = Kanyxb; ttaxb KOMy 
-hå, ge ngn dödsknäcken, 

Kapöacb, litet roddfartyg; -chwh, h. t. 
rodd-fartyg. 

KapöaHb (-na etc.) karbas. 

KapöoHHaaaia, kolning. 

KapöyHKyjib, min. karbunkel || med. pestböld, 
Kapöbiiub (-ma etc.) zool. hamster. 

Kapra, zool. kråka || gammal käring. 

Kaptta, karda. 

KapflaMÖHb, bot. kardemumma; -hhwh, af 
kardemumma. 

KapflHHaJib, kardinal || zool. domherre; -JibCKiH, 
kardinals-, 

KapflHHaJibCTBO, kardinalsvärdighct. 



Kape = Kagee. 


KapejibCKaa öepéaa, björkmasur. 

Kapexa, KapéxHuiKa, täckvagn, 

KapéxHiuKa (g. pl. -uient) för. af Kapexa. 
KapéxHHHi, vagnmakare || vagnslider. 
KapéxHbiH, vagn-; — Macxepx», vagnmakare; 

— capåft, vagnslider, 

KapHKaxypa, karikatyr, 

KapHKaxypHCTi, karikatyrmålare, 
KapHKaxypHbiH, karikatyr-. 

KapiaxHtta, ark. kariatid (pelare i form af 
menni-skofigur). 

Kapin, brunröd, kastanjebrun (om bästar). 
KapKaHbe = KpaKanbe. 

KapKaxb = KpaKaxb. 

Kapjia, m. = KapjiHHb. 

KapjiHHi, -jiHpa, dvärg, -ginna. 

KapjiHHCb, mar. tvärbeting || tvärsalning på 
undermasten. 

Kapjio = KapjiHHb. 

KapjiyHi, busbloss. 

Kapjiyma, dim. af Kapjib. 

Kapjii, Kapjiyma, Karl. 

KapMasHHTj, karmosinrödt kläde; -HHbiH, kar- 
mosinröd || af karmosinrödt kläde, 
KapMaHHHHX>, ficktjuf. 

KapMaH^HHi, dim. af KapManb. 
KapMamitHHb = KapMaHHHHb. 

KapMaHb, KapMaHUHHb, KapMaMe^, ficka; 
mapHXb Bb -Haxb, söka efter i sina fickor; 
nacoBOH — , klockficka; y nero — xoHOHb, 
jKHjtoHb, nycxb, ban bar inga pengar; * OHb 
3a cjioBOMb Bb — ne nojitaexb, ban väljer 
icke så noga orden; y nero — xojicxb, rycxb. 



han har fickorna fulla med pengar; * oxo 
MHh ne no -ny, det är för dyrt för mig; 

-HHbiH, fick-; -HHbiH cjioBapb, ficklcxikon; 

-HHbiH ttéHbrn, fickpengar; -hhmc nacbi, 
fickur; -nnan Kpaaca, ficktjufnad. 

KapMamcHi (-mKa etc.) dim. af Kapmanb. 

H 

aKapMHHT>270KacTpjiJienKa 
KapMHHTj, karmin; -HHbiH, karminröd, 
KapMJIHBaXb, Uppr. af KOpMHXb. 

KapHaBajib, karneval; -jibHbiii, karnevals-, 
KapHHseifb (-3ita etc.) dim. af Kapniiab. 

KapHHSXj, KapHHseitb, karnis; -3HbiH, karnis-. 
KapoHatta, mar. karonad, lätt kanon; -flHbiH, 
karonad-. 

KapnéxKa (g. pl. -xoHb) KapnéxouKa, filtsko. 
KapnéxoHKa (g. pl. -nenb) dim. af KapnéxKa. 
KapnéxoHHbiH, filtsko-. 

KapHHKb, dim. af Kapnb. 

KapnoBbiH, af karp, karp-. 

Kapnb, KapnHHb, zool. karp. 

Kagee, ind. mil. fyrkant. 

KageéHHbiH, mil. fyrkant-. 

Kapxa, KapxoHKa, kort, karta, matsedel; Kojiotta 
Kapxb, kortlek; nrpaxb Bb -xm, spela kort; 
cttaBaxb -xbi, ge kort; xacoBaxb -xw, hlanda 
korten; rattaxb Bb -xw, spå i kort; 
reorpa-(})iraecKaa — , geografisk karta; nottaii -xy, 
ge mig matsedeln! 

KapxaBHXb, intr. (-bjiio, -Bnxb; imper. -xaBb) 
skorra. 

KapxaBJiCHie = KapxaBocxb. 

KapxaBO, adv. skorrande. 



KapxaBOCTb, f. skorrning. 

KapxaBbiH, skorrande. 

KapxéacHHHTj, -nnpa, ifrig kortspelare, -lerska. 
KapxéacHHqaxb, intr. spela passionerad! kort, 
dobbla. 

Kapxéacb (-aca etc-, g. pl. -aceö) kortspel; -»CHbrå, 
kortspels-. 

KapxéJib, f. mil. kartell, udevereringsfordrag || 
fejdebref, utmaningsbref till duell, 

Kapxe*ib, f. mil. skrot, kartesch; -»iHbiH, skrot-; 
-HHaa nyjifl, kartescb. 

KapxHHa, KapxiiHKa, KapxiiHOHKa,! bild, tafla, 
illustration; — Pacbaojin, en tafla af Rafael; 

* — acH3HH nejioBtnecKOH, en bild af det 
menskliga lifvet; KOHitépxx> cx> amsbiMH -HaMH, 
konsert med lefvande tablåer; KHÖra cx> -HaMH, 
bok med illustrationer; -HHbiH, bild-, tafvel-; 
målerisk, pittoresk; -nnaa rajiepen, 
tafvel-galleri. 

KapxHHKa (g. pl. -hohxj) dim. af KapxiiHa; 
gravyr, kopparstick, illustration. 

KapxHHOHKa (g. pl. -ueHXj) dim. af KapxiiHKa. 
KapxHiHKH, pl. f. (g. -meHX>) för. af Kapxbi, 
spelkort. 

KapxoMa = KopxoMa. 

KapXOMHXb = KOpXOMHXb. 

KapXOMHtHHl = KOpXOMUtHHb. 

KapxoHKa (g. pl. -HOHb) kartong, pappask. 
KapxoHipHHi, kartongmakare, papparbetare, 
kartongarbetare; kartongbandlare, 
papphandlare. 

KapxoHi, kartong, pappask || portfölj, ritbok; 
-HHbiii, af kartong, papp-, 

KapxotJtejiHHa, Kapx6(})ejiHHKa, en potatis. 



KapTO(J)ejiHHKa (g. pl. -Hont) dim. af 
KapTO<J)ejiHHa. 

KapTO(J)ejib, m. koll. potäter, potatis; -jibHWH, 
potatis-. 

KapxotJjejibHHHi, potatisskaft || älskare af 
potatis II försäljare af potatis. 

Kapro^iKa (g. pl. -nenb) dim. af Kapxa: visitkort, 
bjudningskort. 

KapTO^HHHTj, kortfabrikant, kortbandlare. 

KapTO*IHbIH, kort-, 

KapxoiuKa (g. pl. -mcHb) pop. potatis, 
Kapxyaeifb (-apa etc.) dim. af Kapxyab. 
KapxysHHi. dim. af Kapxy3x>. 

Kapxyai (-aa eic.)-Kapxyaeitx>, Kapxy3HHX>, 
papperspåse || mössa med skärm || patron, bylsa, 
paket; -3HbiH, som säljes i paketer 1. 
paketvis; -anaa öyMara, påspapper, 
omslagspapper,^ karduspapper. 

KapxyiuKa (g. pl. -meHX>) mar. kompassros. 
KapycéJib, f. karusell, -jibHbiH, karusell-, 
Kappept, karser, arrest. 

Kapma, med roten uppryckt träd, som drifver 
på vattnet. 

KapmcBHHHi, coii. en samling af uppryckta träd. 
Kapbepa = Kapbépx>. 

Kapbepxj, karrier, avancemang, bana, 
verksamhetsfält, 

KapuKa, klufven trädstam || bredbent karl. 
Kapa*iHXb = KopnuHXb, 

KapaaKH = KopauKH. 

Kacanie, beröring; xouKa -Hia, beröringspunkt 
II geom. tangeringspunkt. 

KacaxeJibHO g. adv. angående, beträffande. 


rörande. 



KacaxejibHOCTb, f. afseende, samband, 
syftning, hänseende, 

KacaxejibHbiH, berörande; -naa jiHHia, geom. 
tangent, 

KacaxHHi, älskling. 

KacaxKa (g. pl. -xoHb) KacaxoHKa, zool. hussvala 
II zool. späckhuggare. 

KacaxoaKa (g. pl. -HeHx>) dim. af KacaxKa || kä- 
resta, älskling. 

Kacaxbca g. intr. Kocnyxbca, röra vid, beröra; 

— Jto g. mtr. angå, gälla; ohx> HHKOxfla ne 
aexca ayacoro, han rör aldrig vid en 
annans sak; oxo flo Bacx> ne -caBxca, detta 
angår er icke; axo -caexca Jio Mena, hvad 
mig beträffar, 

KacKa (g. pl. -coHx>) Kacoaxa, kask. 

KacKaflt kaskad, vattenfall; -flHbiH, kaskad-. 
KaccoBbiH, kassa-. 

KacoaKa (g. pl. -aeHX>) dim. af KacKa. 

KacoaHbiH, kask-. 

Kacca, kassa. 

KaccaitioHHbiH cyjix>, kassationsdomstol, 
högsta domstol. 

Kacciipi, kassör; -pcKin, kassörs-. 

Kaccia, bot. kassia, kassiaträd. 

Kacxa, kast. 

KacxaHbéxbi, pl. f. kastanjetter, 

KacxejiaHCXBO, kastellani || borggrefskap. 
KacxejiaHiua (g. pl. -meii) borgfru, borgfröken, 
KaexejiaHXj, kastellan || borggrefve; -HCKin, 
kastellans-. 

KacxHXb, tr. (Kamy, Kacxaxx>; imper. Kacxö) 
skymfa, smäda. 
acxopoBoe Macjio, ricinolja. 



KacxpaMexai^ia, mil. lägers utpålning. 

KacxpaxT>, kastrat. 

KacxpiojieaKa (g. pl. -nent) dim. af KacxpiojibKa. 
KacxpK)JibKa271 KaaajibipMHi> 

KacxpiojibKa (g. pl. -jicHb) dim. af Kacxpiojia, 
KacxpiuibHHpa, diskerska. 

KacxpiojibHbiH, kasttull-. 

Kacxpiojia, KacxpiojibKa, KacxpiojieaKa, kastrull. 

KacxaBcia, hymn, som afsjunges af två midt 
i kyrkan uppställda körer II pop. tumult, 
oväsen. 

KaxaKOMÖbi, pl. f. katakomber, 

Kaxajiencia, med. katalepsi. 

KaxajienxHuecKm, med. kataleptisk. 

Kaxajiori, katalog, förteckning, 

KaxajioacHbiH, katalog-. 

KaxajibHbiH, tjenande till mangling II tjenande 
till valsning (af järn etc.). 

KaxajibutHHT>, -utHpa, manglare, -lerska II — 

CT> ropT>, en som styr en kälke ned för ett 
isberg 1. en isbetäckt sluttning II 
skridskoåkare, -kerska. 

Karanie, rullandet, forsling II mangling II 
åkning. 

KaxaHKH (g. pl. -hohtj) = Kaxanitbi. 

Kaxamtbi, pl. m. mtskor. 

KaxanexacMa, förlåt (förhänge) för det allra- 
heligaste (i en judisk kyrka). 

KaxanjiacMa, med. grötomslag. 

KaxanyjibXTj, mil. stenkastningsmaskin, katapult 
KaxapaKxa, med. grå starr (ögonsjukdom). 
KaxapaKXb, stort vattenfall, katarakt. 
KaxapajibHbiH, katarralisk. 

Karapt. med. katarr. 

Kaxacxpo(J)a, katastrof. 



Karaxbi, tr. KaxbiBaxb, KaxHyrb, xulla, vältxa II 
foxsla II åka II mangla II valsa (jäxn etc.) 

-xbca, xefl. vältxa sig, xulla sig; intx. åka, 
faxa; — öpesna, vältxa stockax; ” xtcxo, 
kafla ut deg; — uhjiiojih, xulla, foxma, göxa 

piller; -xbca ua KOUbKaxi, åka på skridskor; -xbca ct> ropt, åka ned för isberg 
fltxH -xaiOTca na nojiy, barnen vältra sig 
på golfvet; -xbca bt> Kapéxl», åka ut i vagn; 

-xbca na JioflKt, fara ut i rbåt; -xbca co 
CMtxy, kikna af skratt; Karaii, Bajiaii, kör 
på! låt gå! 

Kara({)ajiHi>, katafalk, 

KareropnuecKH, adv. kategoriskt, 

KareropnuecKin, kategorisk, afgörande. 

Kareropia, kategori. 

KarenbKa, dim. af EKarepnna. 

Karepnna = EKarepnna. 

Karept (pl. pa etc.) transportbark II mar. tra- 
valjslup ombord, 

Karerept, kir. kateter. 

KariiTb, tr. (nany, Karari; imper. Karii) rulla, 
vältra, intr. nalkas II fara fort, ila; -xbca, 
intr. rulla, rinna; — öouKy, rulla en tunna; 

BorT> y»cT> anma KITHTT> na flBopi, redan 
instundar vintern; Boni> om> Karnri na 
jinxHxi> Konnxi>, där ilar han fram med eldiga 
hästar; mapi> KarnTca, klotet rullar; cjiéaw 
-xHJincb n3T> rjia3T> ero, tårar runno från 
hans ögon; nori rpaflOMi -rnjica ct> nero, 
svetten dröp från honom; -xbca ct> ropw na 
cåHKaxb, skrinna med kälke ned för en 
backe. 

KaTHXH3aTopT>, kateket. 

KaTnxH3ncT>, katekesförhör; 
konfirmationsundervisning. 

KaTnxn3HnecKiH, kateketisk. 



KaTKa, rullning, vältring II forsling, åkning II 
mangling II valsning. 

KaxKiii, som rullar 1. går lätt, lättlöpande. 
KaxKOCTb, f. lätt gång (t. ex. hjuldons), 
egenskapen att löpa lätt, att rulla lätt. 

KarnyTb, full. af Karaxb. 

KaxoHT> (-xKa etc.) Kaxöneni, kafvel, rulle II 
mangel II skridskobana, skrinnbana (llni.). 
KaxÖJiHHi, -jiHUKa (g. pl. -neHT>) katolik. 
KaxojiHuecKiH, katolsk; — CBHu;éHHHHi>, pater, 
katolsk prest. 

KaxojiHuecxBO, katolsk lära, katolicism, 
KaxojiHpH3Mi>, katolicism. 

Kaxopra, arbete i grufvorna (såsom straff), 
straffarbete, tvångsarbete; ocyfliixb na Btunyio 
-ry, döma till straffarbete på lifstid; * 3fltcb 
ne »cHXbé a , detta är icke lif utan ett 
riktigt helvete, ett syndastraff. 

KaxopacHHKTj, straffånge, fästningsfånge; fånge, 
dömd till'^straff 1. tvångsarbete. 

KaxopacHbiH, tvångs- II s. s. = Karopacnnm; 

-naa paöoxa, straff-1. tvångsarbete, 

KaxöuBHi (-uKa etc.) dim. af Kaxom. 

KaxouHbiH noM6cxx>, kafvelbro. 

KaxyniH, löpande på rullor; — mocxt>, 
rull-bro. 

KaxymKa (g. pl. -mem») KaxymeuKa, trärulle, 
bobin. 

KaxymeuKa (g. pl. -neni) dim. af KaxymKa, 
KaxT>, bödel, skarprättare II mar. katt II talja. 
KaxT>-6jioHT>, mar. kattblock. 

KaxbiBaxb, uppr. af Kaxaxb, 

KaxbimÖHi) (-mKa etc.) dim. af Kaxbimi>. 
Kaxbimi> (-ma etc., g. pl. -meii) Kaxbim6Hi>, liten 
kula II piller II klimp. 



Kaxa, dim, af EKaxepiiHa. 

KayHT> = ap6y3T>. 

KaypKa = Kaypwii, 

KaypwH, ljus fuxxöd (häst), 

KayuyKOBbiH, kautschuk-, 

KayuyHx>, kautschuk, 

Kacjicjib, m, (-(JiJia etc,) = KacjiJia, 

Ka({)ejibHbiH, kakel-, af kakel, 

Ka({)Jia (g, pl, -(Jjejib), kakel, 

Ka(J)xaHeuT> (-upa etc,) dim, af KacJjxaui, 
Ka(J)xaHHmKO (pl, -mKu, -meui) för, af Ka(J)xaHT>, 
Ka(J)xaHHu;é (n, pl, -u;h) augm, af KacJjxuui, 
Ka(J)xaHHHHT>, pexson, som bäx en kaftan, 
Ka(J)xaHT>, Ka({)xaHepi>, KacJjxauumKO, KacJjxauu- 
me, kaftan, talax; -nubiu, kaftan-, 

KapaseuKa (g, pl, -Beem») undextxöja, nattxöja, 
kofta, polskt fxuntimmers öfvexplagg med 
bxäm af pelsverk, 

KauajiKa (g, pl, -jioht>) KauajiouKa, vagga il 
sjukbåx, handbåx II gunga, gungbxäde II 
gungstol II pumps vängel, 

KauajiouKa (g, pl, -neui) dim, af KauajiKa, 
KauajiouHHHi, båxbäxaxe, båxtillvexkaxe, 
KauajiouHbiH, gung-, 

KauajibmuHi, en som sätter gungan i rörelse; 
person, som gungar en annan II person, som 
pumpar, 

KanaHie272KBapTHpa 

Kananie, gungning H pumpning H pendelns 

svängning, 

KanannbiH = KonaHHbiii, 

Kanam = Konanb. 

KanapKa (g. pl. -poHb) zool. tärna. 

Kanaxb, tr. Kannsaxb, Kannyxb, gunga, vagga, 
svänga || pumpa; intr. skaka, -xbca, refi. 



svänga sig, svänga fram och tillbaka, gunga, 
slingra; sixept -qaBxi ttepesba, blåsten 
skakar om träden; — pebeuKa, vagga ett 
barn; — Botty h3x> Kojiottpa, pumpa upp 

vatten från brunnen; — rojioBoio, skaka på huf-vudet; -xbca na KanéjiH, gunga i en gunga 
KopaÖJib -naexcn na Bojte, fartyget gungar 
på vattnet, 

KaaéJib, f. gunga, repgunga, 

KaaeJibiitHHTj, egare till en gunga, 

KaaéJia = Kanéjib. 

KaaecxBCHHbiH, gram. kvalifikativ, egenskaps 
(adjektiv). 

KaaecxBO, egenskap, beskaffenhet, kvalitet; 

Bb -Bt CBHttexejia, i egenskap af vittne, 

Kaaea (d. p. -eé, g. pl. -éö) sjösjuka, 

KaaHBaxb, uppr. af Kanaxb, 

KaaKa (g. pl. -nenb) gungning, vaggning, 
svängning; öoKOBaa — , mar. rullning; KUjieBaa — », 
mar. stampning; aaöojiexb oxb -kh, bli sjösjuk. 

KaaKin, rullande, gungande, vacklande. 

KaaKOCXb, f. slingrande beskaffenhet. 

Kaanyxb, full. af Kanaxb; -xbca, intr. luta sig 
åtr sidan. 

Kaqy se Kaxiixb. 

KaqypKa (g. pl. -poHb) zool. stormsvala. 

Kama, gröt || * smörja || röra, förvecklingar, 
trassel || bot. röllika; rpenneBan — , 
bohvete-gröt; MaHHaa — , mannagröt; OBCUHaa — , 
hafregrynsgröt; -my MacjioMb ne HcnopxHmb, 
prov. litet bättre skadar icke; * aaBapöxb 
-my, koka ihop en skön soppa, ställa till 
trassel. 

Kamajioxb, zool. spermacetihval, kaskelot, 
pottfisk. 



KameBapi), -pKa (g. pl. -pont) pop. spisvärd, 
kock. 

Kamejib, m. (-injia etc.) hosta cyxoft — , torr, 
hård hosta, 

KameMHpoBbiH, afkaschmir. 

KameMHpi, kaschmirtyg, -sclmi. 

KaiuHBaTb, uppr. af kochtb. 

KaiuHita, soppa af gryn, välling. 

KaiuKa (g. pl. -uieHb) hot. klöfver, väpling || 
med. mos; cjiahiiTejibHaa — , med. afförande 
mos. 

KaiuKapa, hot. ett slags rododendron. 

KaiujiHBaTb, uppr. af KauuinTb. 

KaiujiKacb (-Ha etc.) -Hba, person, som jämt 
hostar. 

Kaiujianie, hostandet, 

KaiujiHHyTb, full. af Kauuiaxb. 

KaiujiHTb, intr. KauuiHBaxb, KauijiaHyxb, hosta, 
KaiuHé, ind. halsduk, cachenez. 

KaiuHHHH, KamHHueHb, grötgryta || älskare af 
gröt, grötätare. 

KaiuHHHeHH (-HKa. etc.) dim. af KömHHHb. 

KaiUHblH, gröt-. 

KamxaHHHHTj, kastanjelund, kastanjeskog || 
kastanj eätare. 

KamxaHOBbiH, kastanje-1| kastanjehrun; -Boe 
ttépcBO, kastanjeträd; -bob cyKHO, 
kastanje-hrunt kläde; -bwb bojiocm, kastanjehrunt hår. 
KamxaHH, hot. kastanjeträd, kastanje (frukt), 

KaipeH = Koméii. 

Kaipy se Kacxöxb. 

Kaiopt, zool. grissla, 

Kaioxa, KaioxKa, mar. kajuta, hytt || mar. 



krutdurk; -thwh, kajut-, hytt-, 

KaiOTKa (g. pl. -TOHt) dim. af Kaioxa, 
KaiOTi-KOMriuma, mar. öppna delen af 
trossbottnen framför gunrummet || mar. 
samlingsrum för officerarne på ett skepp. 
KaaTbca, refl. (Kaioxcn) KaHsaxbcn, bekänna, 
bikta II ångra sig, känna ånger öfver, vara 
ångerköpt; — bx> cbohxx> rptxaxx», bekänna, 
bikta sina synder; xbi öyttemb — , nxo 
ocKop-öitxb Mena, du kommer att ångra, att du 
har kränkt mig; KalOCb nxo ocKopöitxb ero, 
det ångrar mig, att jag har förolämpat 
honom. 

Kaoeflpa, kateder, talarestol || predikstol || 
professur. 

KaoeflpajibHbiH coöopb, katedral, domkyrka, 
KBaflpaxHHi, dim. af KBattpaxb. 

KBaflpaxypa, geom. kvadrering, kvadratur, en 
ytas förvandling till en därmed lika stor 
kvadrat. 

KBaflpaxxj, geom. KBajtpaxHHb, kvadrat; -xhmh, 
kvadrat-. 

KBaflpHJibOHTj, arit. tusen 
trillioner 

KBaKaHbe, grodornas kväkande; ankornas 
snattrande. 

KBaKaxb, intr. KBaiaryxb, kväka (om grodor); 
snattra (om ankor, änder, gäss). 

KBaKBa, zool. häger, 

KBaKcpt, -pma (g. pl. -meii) kväkare, 
KBaKyma, KBaKymKa, groda || anka, and. 
KBaKyiuKa (g. pl. -menb) dim. af KBaKyma, 
KBapxa, mus. fjärdedelsnot || kvarter 
(våtvarumått). 



KBapxajit, kvarter (i stad), stadsdel; -jibHbiH, 
kvarters-: -JibHWH HajtsHpaxejib, 
poliskommissarie öfver en stadsdel. 

KBapxajibHbiH, s. s. = — HattsHpaxejib, 
KBapxépMHCxpi, mil. sergeant, underofficer 
vid kavalleriet. 

KBapxept-flCHi, mar. skans, 

KBapxexeifb (-xpa etc.) dim. af Ksapxéxb. 

KBapxéxTj, mus. KBapxéxeitb, kvartett; -xhmh, 
kvartett-. 

KBapxnpa, KBapxöpKa, KBapxiiponKa, 

KBapxH-pHipa, KBapxHpnmKa, våning, boning, bostad 
II mil. kvarterläger, kantoneringskvarter; 
ne-peMkHHXb -py, byta om bostad; Mon — bo 
BxopoMb oxaack, jag bor i andra våningen, 
en trappa upp; MeöjiHpoBaHHaa — », möblerad 
.våning; n 5uiaHy aa -py noMecanno, jag 
betalar min byra månatligen; cxoaxb na 
3HM-HHXb -paxi, mil. stå i vinterkvarter; 
rjiaBHaa — . mii. högkvarter^ KaHXOHÖpb — , 
kantoneringskvarter; -pnbiH, bostads-, kvarter-; 
-pHbiH ÖKxéxb, inkvarteringssedel. 
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KBapxHpniuKa (g. pl. -menb) för. af KBapxiipa, 

kyffe. 

KBapxHpHipa, augm. af KBapxiipa. 

KBapxnpKa (g. pl. -poHb) dim. af KBapxiipa. 
KBapxnpMéHCxepi, mil. kvartermästare, 
KBapxHpoBaHie, inkvartering, kantonering. 
KBapxnpoBaxb, intr. (-pyioxb) Tio, ba sitt 
kvarter. 

KBapxHpoBipHHi, byrcsgäst, 

KBapxHpo*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af KBapxiipa. 
KBapxnpbépxj, mil. en som anskaffar 1. 



iordningställer kvarter, 

KBapuoBaTbiH, min. kvartsaktig, 

KBapuoBbiH, min. af kvarts, 

KBapifb, min. kvarts, 

KBaccHi (-CHa etc.) f. f. af KsacHbiH, 
KBacHJibHbiH, som framkallar jäsning, 
jäsnings-. 

KBacHTb, tr. (KBamy, Ksacaxb; imper. KBacb) 
KBaiuHBaTb, låta jäsa, göra sur, låta surna; 
-Tbca, intr. jäsa, surna, 

KBacHHHi) (-Ka etc.) person, som försäljer 1. 
brygger kvas. 

KBacHOBaxbiH, dim. af KsacHbiH, syrlig, 
KBacHOH, af kvas. 

KBacHOCTb, f. syrlighet. 

KBacHyxb, intr. full. surna, bli sur. 

KBaCHbIH, 

KflacHb; 

KsacHBaTbiiH, sur, syrlig. 

KBacHH (g. pl. -céHb) kvasbryggeri. 
KBacoBapi), kvasbryggare. 

KBacoHi (-CKa etc.) dim. af KBacb || syrlighet; 
nöjioKO cb -CKOMb, syrligt äpple. 

KBaccia, bot. kvassia. 

KBacpoBaxbiH, alunartad. 

KBacpoBaxb, tr. (-pyioTb) alunbeta; mätta, 
impregnera^ med alun. 

KBacpoBbiH, af alun, alun-, alunhaltig, 
alunartad. f 

Kaacitbi, pl. m. kem. alun. 

KBacb (p. efter Bb, na KBacy; pl. KBacbi etc.) 
KBacoHb, kvas, svagdricka, spisöl, kalja (fini.) 
II syrlig smak || jäsningsämne; -cw. 



kvas-mäsk || betning af hudar; nbjioKO ct -coMt, 
surt äpple. 

KBama, jäsningsämne, jäst || surdeg, 

KBamenie, åstadkommandet af jäsning 1. syr- 
ning, syr sättning, 

KBaméHKa (g. pl. -Hont) dim. af KBamna, 
KBamcHbiH, p. p. p. af 
KBacixb, jäst, sur. 

KBaiuHBaTb, uppr. af KsacuTb. 

KBaiuHH (g. pl. -méHb) KBaméHKa, baktråg, deg- 
tråg, jäskar. 

KBpexy, adv. = Hb sépxy se nepxb. 

KBéCTopb, skatt- 1. räntmästare; -pcKin, 
räntmästare-. 

KBHHTa, mus. kvint på stråkinstrument. 
KBHHxexeifb (-xpa etc.) dim. af KBHHxéxb. 
KBHHxéxb, mus. KBHHxéxepb, kvintett; -xhmh, 
kvintett-. 

KBHHXb-accéHpia, kem. kvintessens. 

KBHxanpia, kvitto. 

KBHxaxbca, refl. afbörda 1. afbörda sig, gälda. 
KBHXX>, adj. ind. kvitt. 

KBHXb, bot. kvittenträd. 

KérejibHbiH, kägel-. 

KexjieoöpaaHbiH, kägelformig. 

Kéxjia (g. pl. -rejib) kägla; ne cÖHXb -jih, slå bom. 
KéflpHHb, dim. af Kejipb. 

KCflpoBHHHb, ccdcrskog. 

KCflpoBbiH, ceder-. 

KCflpb, bot. KéflpHHb, ceder. 

KCJiapb, m. spismästare i ett kloster; -pcKin, 
spismästare-, 

KéJijieHKa (g. pl. -jiecHb) dim. af Kéjuiia. 



KCJiJieHHHHi, tjenande klosterbroder, lajbroder. 
KCJiJieHHHua, laj syster I kloster, 

KeJiJiéHHHqiH (-Hbfl, -Hbe; -Hbn) (-Hbaro etc.) 
lajbroders-. 

KeJiJiéHHO, adv. bemligt, i hemligbet, 
KeJiJiCHHbiH, cell- II bemlig. 

KéJiJiia, KéjijieiiKa, munkcell, nunnecell, liten 
kammare. 

KCMÖpHKOBblH, batist-, 

KCMÖpHHl, batist. 

KCHrypy, zool. känguru, 

KCHOBia, filialkloster. 

KCHbra (g. pl. -Herb) skinnfodradt skoplagg, 
Kenn, mil. kepi (mössa). 

KépBCJib, m. bot. körfvel; -JibHWH, af körfvel. 
Kcpéaca, KepéacKa, lappsk släde. 

KcpéacKa (g. pl. -acenb) dim. af Kepéaca. 
KcpKaHie. pipandet (t. ex. barens), 

KepKaxb, intr. KépKHyxb, pipa (om djur). 
KépKHyxb, full. af KépKaxb. 

KcpocHHTj, kerosin, petroleum, 

KCcapcKin = uécapcKiii. 

Kccapb = flécapb. 

Kcccejib-öaxapéa, mil. mörsarbatteri. 
KéxcHCb-nÖMna, mar. kedjepump, länkpump. 
KHÖHXKa (g. pl. -xoHb) KHÖHxoHKa, balf 1. bel- 
täckt ressläde || nomadtält. 

KHÖHXoaKa (g. pl. -ueHb) dim. af KHÖöxKa. 
KHÖHXoaHbiH, rcsslädc-. 

KHBanie, skakning på hufvudet. 

KHBaxbi, intr. KHBHyxb, runka, ruska, skaka på 
bufvudet, nicka med bufvudet. 

KHBcpoHi (-pKa etc.) dim. af KHBepb. 



KHBcpi) (pl. pa etc.) mil. KHBepoHt, kask; 

-pHbiii, kask-. 

KHBHyxb, full. af KHBaXb. 

KHBOHi) (-BKa) knyck på hufvudet || nick, vink. 

KHBOxeiffa (-Tita etc.) dim. af KHBoxb. 

KHBOXKa (g. pl. -xoHb) glasskåp för helgonbild. 
khboxxj, KHBÖxeitb, förbundets ark. 

KHflaHie, kastandet, 

KHttäHHblH, p. p. p. af KHttaXb. 

KHflapxj, hufvudbonad, som användes af de 
gamla israeliternas öfversteprester. 

KHflaxb, tr. KHttbiBaxb, KHHyxb, kasta, slunga 
|] förkasta, lemna, öfvergifva || yngla; -xbca, 
refl. kasta sig, störta sig; rusa på || falla, 
sticka (i ögonen); rec. kasta på hvarandra; pass. 
bli bortkastad etc.; — pyacbéMb, göra 
öfnin-gar, rörelser med geväret; böjikh piflKO 

-fla-IOTC.H Ha jnojteii, vargarna rusa sällan på menniskor; KptnKoe bhho -flaexca Bb 

rojioBy, starkt vin går i hufvudet; oxo BctMb 

Bb Fjiaaa -flaaxca, detta faller alla 

menniskor i ögonen; oxoxb aanaxb Bb Hocb -^,a- 
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exca, denna lukt sticker genast i näsan; 

MajTbUH UT KH -flaioxca CHkacKaMH, pojkarna 
snöbollas; Mena -flaBxca Bb ttpoacb, jag får 
frossbrytningar. 

khakIh, KHjtoHb, som kan kastas || rask, kvick, 
frink, pigg; || snål efter. 

KHflOHb (-tiKa etc.) f. f. af KÖttKiÖ. 

KHflOHb (-tiKa etc.) ett kast. 

KHttbiBaxb, uppr. af KHttaxb, 

KH3JiapKa, drufbrännvin. 

KH3aHb (-Ka etc.) gödselbränsle. 

KHKa, KHHKa, ctt slags kvinnohufvudbonad. 



KHKH, ind. = KyKypysa. 

KHKHMopa, spöke, vålnad. 

KHKc"^, kiks, felstöt (i biljardspel); c^tjiaxb — , 
stöta förbi, göra en ki ks. 

KHJia (n. pl. KHjibi) med. bråck || utväxt (på 
träd). 

KHJiacTbiH, besvärad med bråck, 

KHJiaqt (-na etc.) person, som bar bråck. . 
KHJieBame, mar. kölbalning. 

KHJieBaTb, tr. (-jiioioTb) mar. kölbala. 

KHJieBOH, mar. köl-; -Baa KauKa, stampning, 
KHJienöaHHi), mar. kölbalningsplats. 

KHJieaKa (g. pl. -ncHb) dim. af KHjibKa. 
KHJIOBaTblH = KHJiaCTblH. 

KHJiOBOH, bråck-. 

KHJiorpaMMt, kilogramm. 

KHJiym (-Ha etc.) = KHjiaub. 

KHJib, m. (-jia etc.) mar. köl*, na poBHbiii — , 
utan styrlast. 

KHJibBaTepH mar. (ett fartygs) kölvatten. 
KHJibKa (g. pl. -jicHb) zool. KHjicHKa, bvassbuk, 
brisling. 

KHJibHoe, s. s. ankringsafgift. 

KHJibCOHTj, mar. kölsvin. 

KHJiHHH (-Ka etc.) person, som är bebäftad med 
bråck. 

khmtjitj, mus. cymbal, mässingstallrik. 
KHH.i;aH’b (-Ka etc.) lång kaftan, 

KHHacaJieifb (-jibpa etc.) dim. af KHHacajib. 
KHHacaJiHHH, dim. af KHHacajib. 

KHHacajiHipe (n. pl. -luh) augm. af KHHacajib. 
KHHacaJiH, KHHacajieub, KHHacajiHHb, KHHSca- 
JIHLUe, KHHaCajIbHHHb, dolk; -JlbHbIH, dolk-. 



KHH^caJibqHHi), dim. af KHHScajit. 

KHHOBapb, f. cinober; -pnbiH, cinober-. 
khhobIh, kloster, 

KHHyTblH, p. p. p. af KHHyXb. 

KHHyTb (imper. khhb) full. af KH^axb; — cjiyacby, 
lemna, öfverge tjensten; — MysbiKy, öfvergifva 
musiken; KomKa -nyjia Koxnxb, katten har 
ynglat; — Kposb, slå åder; — xp66iH, kasta 
lott; xojina -Hyjiacb Hb ttsepH, folkmassan 
störtade mot dörrn. 

KHJia, KilnKa, KftnouKa, varubal, packe, bunt, 
paket, kolli; -nnbiH, bal-, etc.; -iiaMH, i 
balar, i packor. 

KHnapncHHHb, cypresslund, cypresskog. 

KHnapncoBbiH, cypress-. 

KHnapncb, bot. cypress; -chmh = 
KHnapnco-BbiH. 

KHneHb, m. (-nna etc.) kokande vatten || het 
^källa. 

KHDKa (g. pl. -noHb) dim. af KHIla. 

KHnoBH3i>, packare. 

KHnopb, kypradt tyg; -pnbiH, af kypradt tyg. 
KHno^Ka (g. pl. -ueHb) dim. af idina. 

KHnyqecTb, f. kokande tillstånd. 

KHnyqiä, kokande, kokhet || hetlefrad, eldig,, 
uppbrusande. 

KHnijiKa, osläckt kalk. 

KHnijibiH, kokt, som har kokt. 

KHniHie, uppkokning || kem. effervescens, 
fräs-ning. 

KHnixb, intr. (-mjio, -naxb; imper. -nö) koka, 
sjuda, skumma sig, fradgas || vimla af; Bojia 
-niiTb, vattnet kokar; Mope -nHXb bo BpéMa 
bypH, hafvet brusar under stormen; OHb -niiTTj 



ratflOMt, han sjuder, han är utom sig af 
vrede; napottt -nnri na ruiomatiH, det 
vimlar af folk på torget. 

KHnHTHJibHHHt, kittel för uppkokning af vatten. 
KHnHTHJibHbiH, som tjenar till kokning. 

KHnHTHTb, tT. (-nauy, -naraxb; imper. -naTii) 
koka; -xbca, intr. hli het, förifra sig; pass. 
hli uppkokt. 

KHnaxoHi (-TKa etc.) KHnaxhneHb, kokhett 
vatten. 

KHnaxoacHi (-UKa etc.) dim. af KHIlHxoKI). 
KHnaaenie, kokandet, kokning. 

KHnaaéHHbiH, p. p. p. af KHnaxöxb. 

KHnaqiH, kokande, sjudande. 

KHpacHpxj, mil. kyrassier; -pnbiH, -pcKin, ky- 
rassier-. 

KHpacb, bröstharnesk, pansar. 

KHpHJia, fam. af Khphjijix>. 

KHpHJiJii), Kxipitxa, manligt förnamn, 

KHpKa (pl. n. KlipKH, g. KHpÖHXj, d. KHpKaMX> CtC.) 
KHpöaKa, spade, hacka, flåhacka, gräfta (fini.), 
murhammare; paapbisaxb -kok), flåhacka, 
gräfta (fini.). 

KHpKa (g. pl. -poHb) luthersk 1. protestantisk kyrka. 
KHpMami (g. pl. -meii) pop. marknad. 

KHpoHKa (g. pl. -ueHb) dim. af loipKa, 

KHpOHHbIH, kyrko-. 

KHpoHHbiH, spad-, hammare-. 

KHpnHHHHi), dim. af KHpniinb, 

KHpnHHHHHi), tcgelhrännare, tegelslagare, 
tegelhandlare. 

KHpnHHi) (-na etc. g. pl. -neii) KHpnftuHHb, 
tegelsten || coll. tegel; -hhmh, af tegel, tegel-; 



-qHbiH aaBOflb, tegelbruk. 

KHpxmnHJib, m. socken. 

KHca, penningpung, börs. 

KHca, KHCKa, kisse, misse. 

KHceHKa (g. pl. -cbeHb) dim. af KHcen. 
KHCéHHbiH, muslin-, nättelduk-. 

KHceJii (-ejia, -ejio, -cjim; comp. -cjite) f. f. af 

KHCJIbIH. 

KHCéJib, m. (-jin etc.) kissel, mjöl- 1. 
grötvälling med bärsaft; * ttaxb -Jia, pop. ge en 
spark i ryggen; -JibHbiH, jaf kissel. 

KHCén, tobakspung; -thmh, tobakspung-. 
KHCCH, KHcbÖKa, muslin, nättelduk. 

KHCKa (g. pl. -coHb) dim. af KHCa. 
KHCJiCHbKO, adv. dim. af KHCJIO. 
KHCJiCHbKiH, dim. af KHCJIbIH. 

KHCJiHTb, tr. göra sur, syrlig. 

KHCJiHita, bot. syra. 
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KHCJIO, adv. KHCJléHbKO, KHCJIOBaXO, surt. 
KHCJiOBaxo, dim. af khcjio. Syrligt. 
KKCflOBarocTb, f. syrligbet. 

KHCJiOBaxbiH, dim. af khcjimh. 

KHCJiopoflXj, kem. syre: -flHbiii, syr-; -ttHbiH 
ra3b, syrgas, 

KHCJiocjiaAKiH, sötsur. 

KHCJiocTb, f. syra, syrligbet. 

KHCJioxa (pl. -jioxbi, -jioxb, -jioxaMb, -jioxbi, 
-jioxaMH etc.) syra, surhet || kem. syra, 
syrligbet; CHHHjibnaa — , blåsyra. 
KHCJlOXBOpHbIH = KHCJIOpOflHblH. 

KHCJIOXBOpt = KHCJIOpOttb. 

KHCJioxHbiH, kem. syrehaltig. 



KHCJiyiuKa (g. pl. -uicHt) vildt äpple; vildt 
äpple-^träd.^ 

KHCJibiH, KHcejit; KHCjieHbKiii, KHCjioBaxbiH, sur; 
-jioe BHHO, surt Vin; * -jiob jinpo, sur min; 

-jibia BOflbi, syrliga mineralvatten; -Jibia ipH, 
syrlig svagdricka; -Jiaa Kanycxa, surkål. 
KHCJltxb = KHCHyXb. 

KHCJiaxHHa, sur frukt || sur dryck, 

KHCHyxb, intr. (pret. KHCb, KHCjia etc.) surna, 
blifva sur. 

KHCxéHb, m. vid en rem fästad järnkula. 
KHCxept, klockare. 

KHCXHCXbiH, full mcd klasar. 

KHCXKa (g. pl. -xoHb) dim. af KHcxb, 

KHCxoaKa (g. pl. -ncHb) dim. af khcxb; dpHXBen- 
Kaa — , rakborste. 

KHCXb, f. (g. pl. -xéii etc.) laicxKa, KiicxouKa, 
klase II pensel || tofs, vippa || bandlofve; 
BHHorpattHaa — , vindrufsklase; -xh y noaca, 
tofsar på ett skärp; nyttpennaa — , 
puder-vippa; KponiijibHaa — , vigvattenkvast, 
stänk-borste; — acHBonäcita, målarepensel. 
KHCb-KHCb, intr. kiss-kiss. 

KHxaeifb (-aöita etc.) kines, 

KHxaeaKa (g. pl. -nenb) dim. af KHxaÖKa. 
KHxaeaHHHi, rock af nankin. 

KHxaä, Kina. 

KHxaHKa (g. pl. -xaeHb) KHxaeuKa, nankin. 
KHxanaaxbiH, af nankin. 

KHxaaHKa (g. pl. -hohu) kinesiska, 

KHxejib, m. lärftrock. 

KHXOÖOH = KHXOJIOBb. 

KHxoBbiH, bval-; -Baa jiobjm, bvalfångst; — 



yct, hvalfiskben; — acnpt, hvalraf, 
sperma-ceti. 

KHTOJiOBHbiH, tjciilig till livalfångst; -hoe 
cyflHO, hvalfångstfartyg. 

KHTOJiOBCTBO, hvalfångst. 

KHTOJiOBi, en som fångar, dödar hvalar. 
KHTopoflHbiH, hvalartad. 

KHTTCJIb = KHXejIb. 

KHTi (-xa etc.) zool. hval; — 6tjio6pioxm, zool. 
nordkapare (hval). 

KH*ieHie, högmod, inhilskhet. 

KHqHTbCH, i. refl. högmodas, högfärdas, vara 
högmodig, vara upphlåst, 

KH^Ka (g. pl. -HeHX>) dim. af KÖKa. 

KHqjiHBO, adv. högfärdigt, inhilskt. 

KHqjiHBOCTb, f. högmod, högfärd. 

KHqjiHBbiH, högfärdig, högmodig, inhilsk. 

KHiuéqna (g. pl. -nenxj) dim. af KHmKa. 

KHiueqHbiH, tarm-. 

KHiuKa (g. pl. -meHX>) Knmemca, tarm || 
sprut-slang; npnMan — , anat. ändtarm; 
flBtHaflpa-XHnépcxHaa — , anat. tolftumstarm; -kok), 
adv. i en lång rad. 

KHiuKOCOCb, zool. inclfsmask; nepBeoöpaaHbiii 
— , springmask. 

KHiuMHiui), små russin utan kärnor, 

KHiuixb, intr. (-maxb) vimla. 

KHBapa, cittra hos gamla tidens folk. 

KieBJiHHHHi), invånare i Kiejiv. 

KicBi Kiew. 

KieBblH, kö-. 

KiéHi) (KiiiKa etc.) dim. af Kiö. 

Kiä, KiéHb, hiljardkö. 

KiocKTj, kiosk, paviljong. 



Kioxa, KioTKa, skåp för helgonbild. 

KioTKa (g. pl. -TOHt) dim. af Kiöxa. 

Kiiopa, stenläggarehammare, gadäggarehacka, 
stenhuggarehacka. 

KjiaBfliä, Klaudius. 

KJiaBHKopttbi, pl. m. klaver; -abbih, klaver-. 
KJiaBHiua = Knasimb. 

KJiaBHiui) (g. pl. -meö) klavertangent. 
KJiaBiaxypa, klaviatur. 

KJiaflÖHme (g. pl. -mt) kyrkogård; -ipHbrå, 
kyrkogårds-, 

KJiaflÖHipeHCKiH, kyrkogårds-, h. t. kyrkogård, 
KJiatteHbiH, p. p. p. af Knacxb. 

KJiaflCHb, m. (-tiHa etc.) grundbjälke, 
bottenstock, tvärbjälke (till underlag). 

KJiaflKa, läggning, byggandet, uppställandet, 
uppstaplandet. 

KJiattOBaa, s. s. lagerrum, nederlagsmagasin. 
KJiaflOBOH, nederlags-, 

KJiaflOBipHHi (-Ka etc.) = KjiaflOHCKaxejib, 
KJiaflOHCKaxejib, rn skattgräfvare. 

KJiaflyxi se Kjiacxb. 

KJiaflBHHTj, en som uppsätter, upplägger, 
uppställer, uppstaplar, 

KJiatfb (p. efter sb -ay; pl. -flbi, etc.) skatt. 
KJiaflbi, pl. m. bräde öfver ett dike, öfver en 
bäck,spång. 

KJiaflb, f. skeppslast, skeppsladdning || afförand^ 
medel för hästar. 

KJiaaca, uppläggning || kastrering, snöpning || 
skeppslast, skeppsladdning. 

KJiajiTj, Kjiajia etc. se Kjiacxb. 


KJiaMHb = KJiaMnb. 



KJiaMnTj, mar. beläggningsknap. 

KJiaHHBaTbCH = KJiaHaTbCfl. 

KJiaHHTbca, intr. KnaHHBaxbCfl, buga sig för 
ngn, helsa på, helsa || erbjuda som skänk; 

— Bb nöncb, göra en djup bugning; 

-HHHTecb öpaxy, helsa er bror; -Haiocb BaMb 
uacaMH, jag ber att få skänka er denna 
klocka. 

KJianaHCifb (-Hpa etc.) dim. af KjianaHb. 
KJianaHaHHTj, dim. af KjianaHb. 

KJianaHb, Knananepb, KjianaHnnkb, ventil, klaff 
II ficklock. 

KJiapHeTHCTTj, klarinettblåsare. 

KJiapHéxb, mus. klarinett; -thwh, klarinett-. 
KJiaccHHb, klassikér. 

KJiaccHcJjHKaitia, klassifikation. 
HJiaccH^HpoBaTb276KJieimTb 
KJiaccH(J)HpoBaTb, tr. (-pyioxb) klassificera. 
KJiaccHaecKin? klassisk. 

KJiaccb, klass; UHHbi Bb Poccin fltjinxcn na 
14 -coBb, a uepKOBHaa iepapxin na 
KJiHCCOBb, tjenstegraderna i Ryssland delas i 
14 klasser och den kyrkliga hierarkin i 9 
klasser; HHcnéKxopb -coBb, klassinspektor; 
-CHbiH, klass-; -cnaa jiaua, klassdam, 
klassföreståndarinna. 

KJiacTb, tr. (Kjiaflyxb, pret. Kjiajib, Kjiajia etc.) 
KJiaflbiBaxb (full. nojioacHXb) lägga, sätta || 
stapla upp II värpa || anslå, uppskatta till, 
värdera till; -xbca, pass. bli lagd etc.; — 
jIpoBa Bb nojikHHHuy, stapla upp ved; ne 
KJiaflii népuy Bb oxoxb cöycb, lägg icke 
någon peppar i denna sås; — fléHbXH Bb öannb, 
sätta in pengar i hanken; — opyade nepe^b 



noötjiHTejieMt, nedlägga vapen, sträcka 
gevär för segraren; — (jryHflaMeHTt, lägga 
grunden; — neub, uppmura en ugn; — Bb 
Kyqy, lägga i hög; Kypui KJIajiyTb nHpa, 
hönor värpa ägg; OHb KJIafléTlD cbok) jioma^b 
BO CTO pyöjiéH, han värderar sin häst till 
hundra ruhel; — aeMHbie noKjioHbi, he på sina knän 
hli att sätta din fot öfver min tröskel! 
un-derstå dig aldrig att visa dig hos mig! 

KJiaiffa, int. mil. lägg an! 

KJieBame, hackandet med nähhen || nappning, 
nappandet, 

KJiéBaHHbiH, p. p. p. af KneBaxb. 

KJieBaXb, tr. (KJIIOIOTb) KJléBblBaXb, KJIIOHyTb, 
hacka med nähhen, picka; intr. nappa (om 
fisk); -Tbca, rec. nähhas. 

KJiéBepb (pl. pa etc.) hot. klöfver, väpling; 

-pH^iii, klöfver-, väpling-. 

KJieBexa, förtal, haktal, hakdantandet, falsk 
beskyllning, smädelse. 

KJiCBexaxb Ha a. intr. (-Beipy, -Bémyxb) förtala, 
haktala, orätt heskylla, 

KJiCBexjiHBO, adv, på ett smädligt sätt, 
försmädligt, 

KJiCBexjiHBbiH, Smädlig, lastelig. 

KJiCBexHHHb (-Ka ctc.) -HHpa, haktalare, -ler- 
ska; smädare, -derska; belackare, -kerska. 
KJiCBexHHHaxb, intr. baktala, förtala, smäda 
* svärta ned. 

KJieBexHHHin, smädlig, kränkande, som 
innebär smädelse. 

KJieBéitb (-Bpa etc.) stenhuggares spetsiga 
hammare. 


KJieBéutyxb se KneBeiaTb, 



KJieBpéxcTBO, kamratskap. 

KJieBpén, kamrat; -thwh, kamrat-. 

KJiéBTj, napp. 

KJiéBbiBaTb, uppr. af KjieBaxb. 

KJierxaHie, örnens skrik. 

KJierxaxb, intr. (-rqy, KJIérT.HTTD; imper. KjierxH) 
skrika (om örnen). 

KJierqy se Kjierxaxb. 

KJléflKHXl = KjiéxeHb. 

KJiecBaxbiH, klibbig, limaktig, 

KJiecBOH, lim-. 

KJiecBiflHHi (-Ka etc.) arbetare som uppsätter 
tapeter. 

KJiéeHi (KjieHKH, KjiéiiKo, KjiéiiKH) f. f. af 

KJléH-KiH. _ 

KJieéHie, upplimning, uppklistring. 

KJieéHKa (g. pl. -HOHb) KjieéHOHKa, vaxduk. 
KJieéHO*iKa (g. pl. -neHb) dim. af KjieéHKa, 
KJieéHO*iHbiH, vaxduks-, 

KJieéHqaxbiH, gjord af vaxduk, 

KJiéHBaxb, uppr. af Kjieöxb. 

KJieHJibHbiH, lim-, h. t. limning. 

KJieHJibipHHi), -ipnpa, limmare || en som 
uppsätter tjipeter. 

KJieHCXbiH, kådig, bartsig, limmig. 

KJieiixb, tr. (Kjieio, Kjiénxb) Knensaxb, limma, 
klistra; -xbca, refl. sammanlimmas; pass. bli 
limmad || taga skruf,^ lyckas, ha framgång, 
reda sig; ttkjio ne KJIéHxC.H, saken vill icke 
ta skruf, saken vill icke lyckas, vill icke 
komma riktigt i farten; paxroBopb ne KJIéHJIC.H, 
samtalet gick trögt, ville icke komma 
riktigt i farten. 

KJiCH (g. Kjién 1. Kjiéio; p. efter Bb Kjieio) lim; 



BHUiHéBbiH — , nxiraiH — , fågellim; pbiöiii 
— , fisklim; husbloss; cxojiapHbiii — , 
snic-karlim. 

KJieHKa, limning, sätt att limma. 

KJiéHKiH, KjiéeHb; KneibcoBaxbiH, limmig, 
klibbig-, 

KJieHKOBaxocTb, f. dim. af KnéiiKocxb. 

KJieHKOBaxbiH, dim. af Kjiéibdii. 

KJieHKOBHHa, växtlim. 

KJiéHKOCTb, KjieÖKOBaxocxb, limaktighet, 
klibbighet. _ 

KJiCHMéHie, stämpling, märkning, 

brännmärkning; xoBapbi, nofljieacamie -Hiio, gods som 

måste stämplas. 

KJieHMéHbIH, p. p. p. af KJieÖMHXb. 

KJieHMHJibii^HHi), person som afstämplar. 

KJiCHMHTb, tr. (-MjiK), -Msxb, imper. -mh) stämpla, 
märka; — byMary, xoBapbi, stämpla papper, 
varor; — jioma^b, märka en häst; — 
npecxynHHKa, brännmärka en brottsling. 

KJiCHMO (pl. KjiéÖMa, KjieiiMb, KjiéiiMaMb etc.) 
stämpel, märke; brännmärke. 

KJieHHOAbi, pl. f. regalier || regeringsmaktens 
insignier. 

KJiéHCxepHTb, tr. klistra. 

KJiéHCxepxj, klister (af stärkelse); -phmh, 
kli-ster-. 

KJiéHutHHi), limmare, limtillverkare, 

KJiCKxaxb, intr. (KjiéKuyxb) = Kjierxaxb. 

KJiéKxi = KjierxaHie. 

KJiéHi, grodrom, grodyngel. 

KJieMCHxiH, manligt förnamn, 

KJieHHHa, lönnvirke. 

KJiéHHHHi), lönnskog. 



KJiéHOBbiH, lönn-; -Baa csmib, lönnmasur. 
KJieHOHi (-HKa etc.) dim. af KjiéHb. 

KJiéHTj, bot. KjieHOHb, lönn. 

KJienajio, smörkärna. 

KJienaHie, falskt förtal, bakdantandet || 
nit-ning. 

KJiénaHbiH, p. p. p. af Knenaxb (KnénbiBaxb). 
KJiénaHb, f. coll. smala järnband. 

KJienaxb na a. intr. (Kjiéruiioxb) orättvist 
beskylla, baktala. 

KJienaTb277KJiy6oaeHx> 

KJienaxb, tr. KjiénbiBaxb, ringa; klämta || nita 
II sammansmida, sammansvetsa. 

KJiénKa (g. pl. -noHb) ringning, klämtning || 
nitandet || sammansmidandet, 
sammansvetsandet. 

KJiénbiBaxb, uppr. af Kjienaxb. 

KJieCXOBKa (g. pl. -BOHb) = KJléCXb. 

KJiécxi (-xa etc.) zool. mindre korsnäbb; — 
nonyraimHHb, zool. större korsnäbb, 

KJiexcHb, m. (-XHa etc.) mar. timing. 

KJléXHHXl = KJléxeHb. 

KJiexHCBaxb, tr. (-Hioioxb) mar. kläda, omvira 
ett tag. 

KJiexHCBHHa, mar. (tags) klädsel. 

KJiéxHa (g. pl. ,-xeHb) mar. (flyttbar) skärm (af 
duk i. trä), bastingering. 

KJiéitKa (g. pl. -itoHb) degbulla, klimp (i soppa), 
KJieiuHH (g. pl. -mHéii) hummer- 1. kräftklo. 
KJieutCBHHa, bot. ricinört. 

KJieuteBHHHbiH, xicin-. 

KJiemeHoriH, med krokiga bakben, 

KJieutH, pl. m. (g. -utéii etc.) tång, kniptång || 
bogträ, kollerträ. 



KJieu^HHt, dim. af Kjiemt. 

KJiemt (-ma etc., g. pl. -meii) KJIéildHKI), zool. 
hundfästing, 

KJiHBepi) (pl. pa etc.) mar. klyfvare. 

KJiHKanie, ropandet, 

KJIHKaHHbIH, p. p. p. af KJIHKaTb. 

KJiHKaTb, tr. (KjiHuyTb; imper. Kjiirab) 

KJiHKH-BaTb, KjiHKHyxb, ropa högt; -Tbca, rec. ropa 
till hvarandra; pass. hli kallad (genom rop). 
KJIHKHBaTb, Uppr. af KJIHKaXb. 

KJIHKHyTb, full. af KJliiKaXb. 

KJiHKyma, hesatt kvinna. 

KJIHHT>, rop. 

KJiHMaxepHaecKiH, klimakterisk; med. kritisk, 
KJiHMaxHaecKiH, klimat-, 

KJiHMaxTj, klimat, luftstreck; npHHoposHXb Hb 
-xy, acklimatisera; pacxenin, nepenocnmin 
Kaiub — , växter, som stå ut med vårt 
klimat. 

KJiHHHKa, med. klinik. 

KJIHHHBaXb. 

KJiHHHXb, tr. (imper. KjiHHb) KjiiiHHBaxb, klyfva, 
spjälka med en kil. 

KJiHHHaecKiH, klinisk. 

KJiHHHipe (n^ pl" -uih) augm. af KJIHHI). 

KJIHHOBaXblH-KJIHHUaXblH. 

KJIHHOBH^HblH = KJIHHUaXblH. 

KJiHHOHb (-HKa ctc.) klinga (en värjas etc.). 
KJIHHOOÖpaSHblH = KJIHHUaXblH. 

KJiHHoacHb (-HKa ctc.) dim. af KJIHHI). 
KJiHHHaxbiH, kilformig. 

KJlHHHHHb, dim. af KJIHHb. 

KJTHH-b (pl. KJIHHbH, KJIHHbCBb CtC.) KJIHHOHb, 



KJIHHÖqeHl, KJIHHHHHt, KJIHHblUieHt, KJIHHHme, 
kil, pligg; BÖHBaxb — Bb nojiino, slå in en 
ki l i ett vedträ; Bb axoMb ruiaxbt mhofo 
-HbeBb, det finns många kilar i denna 
klädning; Kanb hh KHHb, a Bcé — , prov. huru 
man sig än vänder har man ryggen hak. 
KJiHHbimeHb (-mKa etc.) dim. af KJIHHl). 
KJiännepb (pl. pa etc.) mar. klipperfartyg, 
KJiäpHHb, andlig man, prest. 

KJiHpäqecKiH, klerikal. 

KJiäpocHHHb, korgosse, körsångare. 

KJiäpocb, kor (af kyrkosångare). 

KJiäpomaHHHb (pl. -maHe,-maHb,-maHaMb etc.) 
= KJliipOCHHHb. 

KJiHpomaHKa (g. pl. -HOHb), kornunna. 

KJiHpb, presterskap, kleresi. 

KJiHCTHpb, klistir, lavemangspruta; -pHbiH, 
kli-stir-. 

KJiäqKa (g. pl. -ueHb) rop, lystringsrop till 
hundar, deras kallande vid namn. 

KJiflqyTb se KjiHKaxb. 

KJiHqb, rop, skrik. 

KJiisHTb, klient. 

KJioöyHb (-Ka etc.) munkkåpa, 

KJiOKacTbiH, tofvig, yfvig (om liår). 

KJiOKOxaHie, uppkokning. 

KJiOKOTaxb, intr. (-Kony, -Konyxb) koka, sjuda 
upp. 

KJIOKOXb -KJIOKOXaHie. 

KJiOHb (-Ka etc., pl. Kjionbn, KnonbCBb, etc. i. 
KJIOKH, KJIOKOBb CtC.) KJIOHÖHb, tapp, tofs* 
knippa || hit, stycke; — Bojiocb, hårtofs; — 
aeMjiii, liten jordklimp; — ctna, knippa hö. 
KJiOHHXb, tr. (kjiohk), KjioHaxb) luta, höja, rikta 



mot; -Tbca? refi. luta mot, tendera till, åsyfta; 
Btxepu KJIOHHTI) nepesba, blåsten böjer 
träden; — rojiosy, luta bufvudet; Mena coHb 
KJiOHHTi, sömnen börjar tynga mig; Hb nemy 
KJiOHaxca 3TH pbuH, bvart. syfta, bvad åsyfta 
dessa ord? ^enb KJIOHHTC^ Hb Bénepy, det 
lider till aftonen; cojiHue KJIOHHTC^ Hb 
aana^y, solen börjar gå ned. 

KJiOHHHb, dim. af KJIOrrTD. 

KJionHu^e (n. pl. -mn) augm. af KJIOni). 
KJIOnOBblH, vägglus-. 

KJionb (-nå etc.) KjioHHHb, KnonHipe, zool. 
vägg-lus. 

KJioxTame, bönors kacklande. 

KJioxTaxb, intr. (loioxHy, KjioxHyTb) kackla (om 
böns). 

KJioxxyHba, kacklande höna || skrockhöna. 
KJIOHHBaXb, Uppr. af KJIOUHXb. 

KJiOHHXb, tr. KjioHHBaxb, tofva ihop, samman- 
trassla; -xbca, pass. bli intrasslad, 
KJiOHKOBaxbiH, hopttasslad, med håret 
hoptof-vad. 

KJiOHOHb (-HKa ctc.) dim. af KjioHb; paaopnaxb 
HHCbMO Bb -HKH, xifva ctt bxcf i bitar, 

KJiyöcHb, m. (-ÖHa etc.) bot. rotknöl. 

KJiyÖHXb, t. (-öjiio, -6axb; imper. -6h) hvirfla, 
svänga omkring; -xbca, pass. hvirfla upp, 
uppstiga, röra sig fram i hvirflar. 

KJiyÖHHKa, bot. KjiyÖHitHKa, jordgubbe, 
KJiyÖHHKOBKa (g. pl. BOHb) jordgubbsliköx. 
KJiyÖHHHKa (g. pl. -ueHb) ,dim. af KjiybHHKa. 
KJiyÖHHHHHHb = KJiyÖHHKOBKa || 

jordgubbs-stånd, jordgubbsplanta || älskare af 
jordgubbar. 



KJiyÖHHqHbiH, jordgubbs-. 

KJiyöoBaxbiH, kulformig, bollformig, som bar 
formen af ett nystan, 

KJiyÖHbiH, klubb-. 

KJiyöoHi ( ÖKa etc.) dim. af KJIybb. 

KJiyöoqcHi (-UKa etc.) dim. af KjiybÖHb. 

KJiy6T>278KHacxept 

KJiyöt (g. pl. -öoBb etc.) KjiybÖHb, KjiyööneHb, 
nystan || bvirfvel; — HHXOHb, ett trådnystan; 

-Obi ttbiMa, rökbvirflar. 

KJiyÖTj, klubb; aHrjiiiicKiH — , den engelska 
klubben. 

KJiyMÖa, parterr i trädgård, blomsterplan. 

KJiyiua, KjiymKa, zool. kaja. 

KJiyiuKa (g. pl. -meHb) dim. af Kjiyma. 

KJibi, pl. m. ind. tuppens sporrar. 

KJibiKacxbiH, med stora betar (huggtänder). 

KJIbIHI) (-Ka etc.) KJIbinbHb, KJIblHÖneHb, 

KJibi-qHute, bete (ett vildsvins, en elefants), 
buggtand. 

KJibmKute (n. pl. -luh) augm. afKJIbIKI). 

KJibraoHi (-UKa etc.) dim. af KJIbIKl). 

KJibraoqÖHi (-HÖUKa etc.) dim. af KUblHOKTa. 

KJiexKa (g. pl. -TOHb) KjiiTouKa, bur || ruta, 
fyrkantig figur || stapel; nTituKa Bb -Ht, 

liten fågel i bur; -kh na CHXitk, rutorna på tryckt kattun; Kjiacxb KHpniinb Bb -kh, 
uppstapla tegel, 

KJiexoqKa (g. pl. -ueHb etc.) dim. af KjibXKa. 

KJiexo^HHHb, person, som tillverkar burar. 

KJlixO*IHbIH, bur-. 

KJiexyiuKa (g. pl. -menb) dim. af Kjitxb. 

KJiexqaxHHa, rutigt tyg. 


KJiexqaxKa, anat. ceiiväfnad. 



KJieTqaTbiH, rutad, rutig; KjitTHaxaa luieBa 
KjitxuaTKa. 

KJiexb, f. (p. efter bx> Kjitxii; g. pl. KjiexéH etc.) 
KJitTyiuKa, kammare || matskåp, skafferi, 
förrådsrum. 

KJiiOBi, fågelnäbb, 

KJiioatöaHTj, mar. vattenbalk. 

KJiioaicaHi, mar. klyspropp, klystapp. 

KJiioaTj, mar. klys. 

KJiiOKa (n. pl. kjiiokh) krycka || eldgaffel, 
ungs-stake. 

KJiiOKBa, bot. KjiioKOBKa, tranbär. 

KjnoKBCHHbiH, ttanbärs-. 

KJiiOKOBaTbiH, till formcn lik en krycka, 
KJiiÖKOBKa (g. pl. -bohxj) dim. af KjiioKBa || 
tran-bärslikör. 

KJiiOKOBHHHi), bot. tranbärsris || tranbärssaft || 
tranbärsför sälj are. 

KJiiOKOBHHua, tranbärsförsäljerska. 
KJiiOKOBHbiH, af tranbär. 

KJiiOHyTb, (imper. kjhohu) full. af KjieBaxb. 
KJiK)*iapcTBO, klockaresyssla. 

KJiK)*iapb, m. prest som bar uppsikt öfver 
kyrkoskrudar och kyrkokärl. 

KJiK)*ieBaTbiH, rik på källor, 

KJiioqeBHHa, KjuoneBHHKa, af en källas vatten 
öfversvämmadt ställe || nyckelhål, 

KJiioqeBHHKa (g. pl. -HOHx>) dim. af KjnoneBiiHa. 
KJiK)*ieBOH, nyckel- 1| käll-; -Baa Bojia, 
källvatten. 

KJiibaHHi, dim. af KJIIOHl). 

KJIIOaHCTblH = KjnOneBaXblH. 

KJiioaHita, anat. nyckelben. 

KJiioaHaHbiH, nyckelben-. 



KJiK)*iHme (n. pl. -mn) augm. af KJIIOHTd. 

KJliöqHHHi, munskänk, öfverkypare, 
hofmä-stare. 

KJiioqHHua, hushållerska, 

KJiK)*iHH*iaTb, intr. utöfva en hofmästare- 1. 
öfverkyparesyssla, vara hushållerska, förestå ett hushåll, 
KJii6*iHH»iecHiH, hofmästare-, öfverkypare-. 
KJiK)*iHH*iecTBO, hofmästaresyssla, 
öfverkyparesyssla; en hushållerskas sysslor. 

KJiioqt (-ua etc., g. pl. -uéii) kjiiohhhu, Kjnouiiuie, 
nyckel || källa; — » oxu uacÖBU, urnyckel; 

BopoBCKoii — , dyrk; nojiJitjiaHHbie -*ih, 
falska nycklar; Bo^a öbéxb -qoMt, vattnet 
väller upp i stora huhhlor; BOflii KHniixb -»lOMi, 
vattnet är i full kokning. 

KJiHiua, läderrem (för skor). 

KJiHKca, hiäckplump. 

KJiajii, Kji5uia etc. se Kjiacxb. 

KJiaMCfa, mar. hjälkvägare. 

KJiaHyxi se Kjiacxb. 

KJianöifb (-npa etc.) dim. af Kjianb || snara. 

KJianHHi) (-Ka etc.) KjianHUÖHb skomakares 
lä-derknif. 

KJianHaoHT> (-UKa etc.) dim. af KJI.HnHICTD. 
KJianoHOCbiH, med en örnnäsa. 

KJian 4 bi, pl. m. räfsax; giller, snaror; knipa, 
klämma. 

KJianiuTOCb = öcKOjibaeHb. 

KJiani, Kjianépb, KjianÖHb, KjianHUÖHb, mun- 
kafle, vridkafle || påk || fälla. 

KJianbimi) (g. pl. -meii) löpknut, rännsnara. 

KJiacTb, tr. (KjMHyxb, pret. Kji5uib, Kii5uia etc.) 
förhanna; -xbca, intr. (pret. Kji5uica, ku^Tåch 



etc.) svära, svärja, gå ed, bedyra; pass. bli 
förbannad; — cbok) cyanby, förbanna sitt öde; 
-Tbca Bb BtpHOCTH, svära trobet; KJI.HHHCb 
Hécxiio, jag svär på min beder; KJI.HHyCb 
BoroMt, vid Gud! 

KJiHTBa, ed II förbannelse; pepKOBHan — 
kyrkans bann, bannlysning; aaxb -By, svära på, 
gå ed på. 

KJiaTBCHHO, adv. edeligt, genom ed; 
yxBepayiaxb — bestyrka med ed. 
KJiaxBeHHbiH, edlig, bestyrkt genom ed; aaxb 
-Hoe obtuiaHie, lofva på ed; cb -HbiMt 
o6a-3axejibcxBOMb, med edlig förpligtelse. 
KJiaTBOHapyméHie ,= KjiaxBonpecxyrmeHie. 
KJiaTBonpecTyiuiéHie, mened, edsbrott. 
KJiaxBonpecTynHHHb, -nnpa, menedare, 
-der-ska. 

KJiaxBonpecTynHO, adv. genom mened, med 
edsbrott, med brytande af edlig förpligtelse. 
KJiaxBonpecTynHbiH, menedig. 
KJiaTBOxpaHHTCJibHbiH, som bållcr sin ed. 
KJiaxbiH. p. p. p. afKJI.Hcxb. 

KJiayaa, knep, krångel, krockel (fini.), intrig. 
KJiayaHTb (-yacy, -yaaxb; imper. -yan) = 
KJiayaHHaaxb, 

KJiaysHHHTj, -HHpa, krångelmakare, -kerska, 
vrängare af lagen. 

KJiaysHHaaxb, intr. krångla, krockla (fini.), 
trakassera, intrigera, smida ränker, 
KJiaysHHaecxBO, ränker, krångel, 
spetsfundighet, intrigerandet. 

KJiaaa, KjianoHKa, skinkmärr, hästkrake, 
KJiaaoHKa (g. pl. -hohu) dim. af Kjiana. 


KMHHHbIH = XMHHHbIH. 



KMHHI) = TMHHt. 


HHéBeHb279KOBépKaTb 
KHacxept, knaster. 

KHCBenb, m. (-bh5i etc.) mar. knäfring, 
konfer-nagel. 

KHCJib, f. frikadell, krokett, klimp; cynt cb 
-jibK), soppa med frikadeller, 

KHCXTb, mar. beläggningsknap. 

KHHra, KHÖacKa, KHHacoHKa, KHHaaiita, KHiiaaima, 
KHHace^Ka, bok, band; — öbiTin, första 
Mosebok, Genesis; — Hcxotta, andra Mosebok, 
Exodus; tiBa xoMa, neperuiexéHHbie Bb ojtny 
-ry, två delar inbundna i ett band; 

Mexpii-HecKan — , dopregister; nepnoBan — , kladd; 
rjiaBHaa — , com. hufvudbok. 

KHHroneqaxaHHe, boktryckeri, 
boktryckarekonst, typografi, 

KHHronpottaBepb (-Bpa etc.) bokhandlare, 
KHHroxpaHHJiHipe, (g. pl. -mb) bibliotek; -ipHbiH, 
biblioteks-. 

KHHroxpaHHTCJib, m. bibliotekarie, 

KHHate^Ka (g. pl. -nenb) dim. af KHÖacKa, 

KHH>KHita KHilra. 

KHH>KHiita augm. af KlinEa. 

KHH>KKa (g. pl. -aceHb) dim. af KHÖra || motbok, 
sparbanksbok, anteckningsbok etc. 

KHH>KHHHb, cn lärd man. 

KHH>KHbiH, bok- || lärd; * — nabiHb, 
litteraturspråk, skriftspråk; -naa jiaBKa, boklåda; 
-Haa öyMara, tryckpapper. 

KHHacoHKa (g. pl. -HOHb) för. af KHÖra, 

KHH3y, adv. = Hb Hiiay se HH3b. 

KHHKceHb, nigning. 


KHHneJib, m. mil. länkkula. 



KHHCa = KHHIia. 


KHHua, mar. knä. 

KHoni), mar. knop (knut på tåg). 
khottj, mar. = KHOITTd. 

KHyxHHTj, dim. af KHyxt. 

KHyTHUte (n. pl. -mn) augm. af KHyxt. 
KHyxoBHute (g. pl. -mx>) piskskaft. 

KHyxTj (-xa etc.) KHyxHHX>, KHyxöme, piske; na 
-xt ttajiéKO ne ykttemn, prov. bättre mildhet 
än stränghet; med hårdhet kommer man icke 
långt, uträttar man icke mycket, 

KHaBfleretffa, mar. understa stycket af skägget. 
KHaxHHa, furstinna (en furstes gemål); BejiHKan 
— , storfurstinna (i Byssland); pop. den 
nyfÖr-mälda, brud (på sin bröllopsdag). 
KHuaceHHKa, bot. åkerbär, 

KHaaceHHita = KHaaceHibca, 

KHaaceHHaHHHi), åkerbärslikör. 

KHaaceHHaHbiH, åkerbärs-, 

KHaacéme, regering, herravåilde. 

KHuacecKH, adv. furstligt, 

KHuacecKin, furstlig, furste-, 

KHaacecxBO, furstendöme, furstevärdighet; 
Be-jiHKoe — OHHjMHttcKoe, storfurstendömet 
Finland. 

KHaacecxBOBaxb, intr. (-cxByioxx»), regera, ut- 
öfva regerandemakten. 

KHaacHXb = KHaacecxBOBaxb. 

KHaatiä (-aa>a, -acbe; -aa>H) (-acbaro etc.) = 

KHaacecKin. 

KHaacna (g. pl. -acénb) furstedotter (ogift); Be- 
jiHKaa — , ogift storfurstinna (i Ryssland). 
KHaaéHi) (-3bKa etc.) dim. af KHaab || zool. mes. 



KHH3b, m. (pl. KHiI3H, KHaaeH etc. 1. (coll.) KHasbfl, 
KHH3éH, KH3I3b3IMTD etc.) KHaaéHb, furste || pop. 
brudgum (på sin bröiiöPsdag) || öfversta 
tvärbjälken i en takås; BejiÖKiö — , storfurste 
(i ryssland). 

KO, pr. = Hb II ändelse på familjenamn i Lill- 
ryssland. 

KoajiHuia, koalition, 

KOÖaJIbXb = KOboJIbXb. 

KOÖejiéBbiH, hund-. 

KOÖejiéHb (-jibKa etc.) dim. af KobéJIb. 

KOÖejiHHbiH, hund-. 

KOÖéJib, m. (-jin etc.) KobejiéHb, zool. hund (hane), 
KOÖéHCHbe, förvridning konvulsion, 
krampryckning. 

KOÖCHHTbca, intr. (imper. -héHbca) ha , 
krampryckningar, vrida och kasta sig || göra 
grimaser. 

KOÖéitb ( 6pa etc.) zool. KohuHHb, slaghök. 
KOÖOJIbTOBblH, kobolt-. 

KOÖOJibTb, min. kobolt. 

Koöyab (-3a etc.) zool. hafsörn. 

KOÖypa, läderfodral; -pw, pl. f. pistolhölster. 
KOÖaHHb, dim. af Koöépb. 

Ko6bi3b, jagthorn || mungiga. 

KOÖbuia, zool. KohbuiHpa, KoöbuiKa, KoöbuiouKa, 
KOÖbTJiyiuKa, sto, märr || pinbänk, 

KOÖbUIHpa, stoföl. 

KOÖbuiiH (-jiba, -jibe; -jibn; -jibaro etc.) sto-, 
KOÖbuiKa (g. pl. -jioHb) dim. af Koöbuia || ungt 
sto II stall (på stråkinstrument) || sågbock, 
ställning || zool. strit || fåglars bröstben, 

KOÖbuioaKa (g. pl. -HCHb) dim. af KoöbuiKa, 
KOÖbuiyiuKa (g. pl. -mcHb) smek. af Kobbuia, 



KOÖbUIHTHHa, Stokött. 

KOÖbuiaqiH (-Hbfl, -Hbe; -HbH; -Hbaro etc.) sto-, 
KOÖbiiuKa (g. pl. -uieHb) krus med trång öppning. 
KOBajio, slägga. 

KOBajib, m. = Kosaub. 

KOBaJibHbiH, smid-, smidbar. 

KOBajibHH (g. pl. -jicHb) smcdja, 

KOBaneifb (-Hpa etc.) fisk kr ok || liten 
silfverplåt k hufvudlaget (på betsel) 

KOBa,L smidandet. 

KOBaHbIH, p. p. p. af KOBaXb. 

KOBaHb, f. smide, smidesarbete, smidd 
tillverkning. 

KOBapno, adv. illistigt, bakslugt, lömskt. 
KOBapHOCTb, f. illistighet, bakslughet, lömskhet. 
KOBapHbiH, illistig, bakslug, lömsk. 

KOBapcTBO, illistighet, bakslughet, lömskhet, 
arghet. 

KOBapcTBOBaxb, intr. (-cxByioTb) handla 
illistigt, bakslugt, lömskt. 

KOBaxbi, tr. (KyioTb) KOBbinaxb, hamra, smida, 
sko en häst || knarra jom insekter); -xbca, pass. 
bli hamrad etc.; Kyö n^ejibso, noKa ropnno, 
prov. smid, medan järnet är varmt. 

KOBaaecKiH, smed-. 

KOBaaecxBO, grofsmedyrket. 

KOBaab (-na etc.) grofsmed. 

KOBépKaHie, ryckningar, grimaser || ett språks 
rådbråkande, förvrängning. 

KOBépKaxb, tr. skrynkla, bryta, förderfva, 
söndra || framkalla ryckningar; -xbca, refl. 
KOBépHHHl>280KO3Hpa 
göra grimaser, åbäka sig; — aabmb, 
rådbråka ett språk. 



KOBépHHHi, -HHpa, mattillvcrkare, -kerska. 
KOBépt (-bpå etc.) KospHHt, matta; nepe^no- 
cxejibHbiH CO, sängmatta; -pnbiH, matt-. 

KOBKa, smidandet. 

KOBKin, smidbar, smides-. 

KOBKOCTb, f. smidbarbet. 

KOBpnra, rundt bröd || brödskifva. 

KOBpnaceqHa (g. pl. -nenb) dim. af KospnacKa. 
KOBpnacKa (g. pl. -yKenb) pepparkaka, 

KOBpHH'b,u dim. af Kosepb. 

KOBpoBbiH, matt-; -Baa (JiaöpHKa, mattfabrik. 
KOBaén, KOBHbacepb, kista, koffert || Noaks 
ark II förbundets ark. 

KOBaéaceifb (-acpa etc.) dim. af Kosnerb. 
KOBaeacHbiH, kist-, koffert-. 

KOBiuHHi), dim. af Kosmb. 

KOBiuHipe (n. pl. -uih) augm. af KOBijib. 

KOBiui) (-må etc. g. pl. -méii) KOBmHHb, KOBrniiuie, 
skopa, öskärl || bafsvik, bafsbukt. 
kob1>, ondt anslag, bakbåll, försåt, elakt 
uppsåt. 

KOBbIBaTb, Uppr. af KOBaXb. 

KOBbuib, m. (-jia etc.) bot. borstgräs; -JibHWH, 
borstgräs-. 

KOBbUIbHyXb, full. af KOBbUMXb. 

KOBbuiame, haltandet. 

KOBbuiHTb, intt. KOBbijibHyxb, balta. 

KOBbipHyXb, full. af KOBbipnXb, 

KOBbipaxb, tr. KOBbipnyxb, peta ut, plocka ut, 
rensa || sy dåligt || tränsa, fläta näfver- 
sulor. 

KOXfla, adv. när, på bvilken tid, än, ibland; 
conj. då, när, eftersom; — Mut npiiixH, när 



skall jag komma? — xoHenib, när du vill; 

— ecTb fléHbrn, — h Htxb, än har jag 
pengar, än är jag utan; n 6oiocb ero ttaace h 
T ortta, c v) OHb npoutaexb, jag fruktar honom 
till och med då, när han förlåter; — bm 

JIHÖO, 

— HH ecxb, när som helst?""en"^ång, någon 
gång; någonsin; — HHÖyttb bm pacKaexecb 
Bb 3X0Mb, en gång skall ni ångra det; — 
npHCjiaxb BaMb axy KHÖry, när skall jag 
skicka er denna hok? — HHÖyttb, när som 
helst, när det passar er; écjiH bm — HHÖyjtb 
ocMejiHxecb axo cjtejiaxb, om ni någonsin 
vågar göra det; a — xanb, men eftersom 
det är så; — xo, en gång; — xo cjiyHiijiocb, 
det hände en gång; ecxb y xeön ttenbrn, 
har du pengar? — » ne öbixb, skulle jag väl 
någonsin vara utan? 

Koro, g. a. af kxo; — BaMb Hatto, hvem söker 
ni? oxb — 6bi xo HH öbijio, af hvem det än 
vara må; n hh y — ne öbiBaio, jag hesöker 
ingen menniska; xoxb, — bm jiioÖHxe, den 
som ni älskar; xoxb, oxb — n aaBirmy, den 
af hvilken jag är heroende; MHt HéKOro 
ttocjiaxb xytta, jag har ingen att skicka dit. 
KoroTb, m. (-rxn etc., g. pl. -rxöii etc.) klo; -fth 
jibBa, opjia, lejonets, örnens klor; * nonacxb 
Bb -rxH pocxoButHKOBb, xåka i procentares 
klor, * ttepxaxb kofo Bb -rxaxb, hålla ngn 
i sina klor; * ocxpiixb na kofo -fth, ha horn 
i sidan till ngn, hota ngn, visa tänderna åt 
ngn. 

KorxHCTbiH, med långa klor. 

KOfleHCx>, kodex, laghok. 

Koe, neutr. af koh (n. a. hrukas icke; g. Koero, 



d. KOeMy, i. KOHMt, p. KOCMt; pl. KOH, KOHXt, 
KOHMt, KOHMH, KOHXt). 

Koe-rflt, adv. någonstädes. 

Koe-KaHi, adv. hursomhelst, nödtorfteligen, 
slarfvigt; mm ycejiHCb — , vi placerade 
oss-så godt vi kunde. 

Koe-KTO, pron. någon, en viss, en och annan. 
Koe-MTO, pron. något, något visst; n — ohb 
Bacb 3Haio, nog vet jag ett och annat om er. 
Koaca, Koampa, skinn, läder, hud || skal; 

CBHHaa — , fläsksvål; * y nero tojibko — pa 
KOCTH, han har hlott skinn och hen; 
pyöjiéHaa — , garfvadt, harkadt läder; — na 
nö-jioKaxb, äppelskal; * HSb -acHjitaxb, * vilja, 
krypa ur skinnet, göra allt livad i ens 
förmåga står, anstränga sig till det yttersta; 

CBon — pyöaxH popoace, prov. jag sätter 
mera värde på mitt eget skinn än på min 
skjorta. 

KoacaHi, släprock afläder || zool. läderlapp, 
gråskymlig flädesmus, nattlapp (fini.). 
KoacaHbiH, afläder, hud-; -naa aMyniipin, mil. 
remtyg, läderpersedlar. 

KoacéBCHHbiH, garfvcri-, läder-; — aanopb, 
garfveri; — pnjtb, läderhodar, rad af hutiker 
med lädervaror; — xoBapb, lädervaror. 
KoacéBHHHi), garfvare. 

KoacéBHHMaxb, intr. idka garfverirörelse. 
KoacéBHHMCCKiH = KoacéBHHuiii. 
KoacéBHHMCCTBO, garfvareyrkct || handel med 
hudar, läder, skinn. 

KoacéBHHMin (-ubn, -ube; -ubH; -ubnro etc.) 
garfvare-. 

KoacéBHH (g. pl. -BCHb) garfvcri. 



Ko>KH 4 a, dim. af Koaca || öfverhud, ytterhud || 
tunn hud, hinna; jiyKOBaa — , lökskal. 

KOaCHbIH, hud-. 

Koacypa, KoacypKa, KoacypÖHa, KoacypÖHKa, 
skinn, skal, skorpa, kant; aMtönaa — , 
ormskinn. 

KoacypHHa = Koacypa. 

KoacypHHKa (g. pl. -hohu) dim. af KoacypÖHa. 

KoacypHCTbiH, med tjock hud. 

KoacypKa (g. pl. -ponu) dim. af Koacypa. 

KoacyxTj (-xå etc.) rökfång, rökkåpa || kåpar 
omhölje, hatt, lock || smutsskyddare (för 
vagnshjul, för velocipedhjul) || hjulhus på ånghåt. 

K03a (a. K03y 1. Koay; pl. n. K03bi) K03Ka, K030HKa, 
zool. get; tiHKan — , råget || murhrukstråg. 

KoaeJiOHi (-jiKa etc.) dim. af Ko3éji'b || saffianr 
marokäng. 

KoaéJii (-3jia etc.) KoaejioHU, Koajiöuta, zool. hock || 

bockskinn || mil. stödhock för riktning af gevär^ 

nycTHTb -3Jia Bb oropottb, prov. sätta hocken 

till trädgårdsmästare; oxb nero, Kanb ox 

-3JIa, HH mepcxH HH MOjioKa, prov. han 

duger till ingenting, man har rakt ingen nytta, 

af honom; * cxaxb -3JiOMb, ställa sig på alla fyra (händer och fötter). 

K03Hita, säckpipa. 

K03iH281 KOJIflyHb 

K03iH (-3bn, -3be; -3bH; -xbnro etc.) get-. 

K03Ka (g. pl. -30Hb) dim. af K03a. 

K03JléH0Hb (-HKa CtC., pl. -JMXa, -JMXb, -JMXaMb 
etc.) zool. ung hock, killing; flHKiii — , 
rå-killing. 

K03JiHHa, hockskinn. 

K03JIHHbIH, hock-. . 

K03JiHTb, intr. hräka (om gätter) || darra på rösten, sjunga med darrande röst; -xbca, intr. 



killa, få ungar (om en get). 

K03JiHii;a, augm. af KoSeJIla. 

K03JiiH, bock-. 

K03Jio6opoflHHK’fa, bot. bockskägg. 

K03Ji0BbiH, bock- || bockskinns-. 

K03Ji0H0riH, kobent. 

K03Jibi, pl. f. (g. -aejib) kuskbock || mil. 
gevärs-koppel; cocxaBHXb pyacbn Bb co, mil. koppla 
gevär. 

K03Jibi, pl. m. bock (ställning), trädbock, sågbock. 
K03JiaTHHa, getkött, killingkött. 

KOBJiaaiH (-uba, -ubc; -ubu; -ubaro etc.) bock-. 
K03HeHHbiH, illistig, bakslug, lömsk, ränkfull. 
K03H0fliH, ränksmidare. 

K03Hb, f. list, illistigt anslag, ränker, intriger 
II snara, fälla. 

KoaoHOHb ("HKå etc.) dim. af koSOHI). 
K030H0aeHX> (-HKa etc.) dim. af ko30HOKTd. 

KOBOHb (-3Ha CtC.) K030H0Hb, K030H6HeHb, litCt 

ben. 

K030aKa (g. pl. -HCHb) dim. af K03Ka. 

K03yjia (g. pl. -jieii) zool. råbock, rådjur. 

KOBbifléHb ( — pbKa etc.) mösskärm, kaskskärm. 
K03b(J)HCTbiH, som hax många trumf (i kortspel). 
K03b(J)HTbca, refl. visa sig tapper, skryta med 
sin tapperhet. 

K03b(|)Ka, trumf || trumfning. 

K03bipHyTb, full. afK03bipaxb. 

K03bipHbiH, trumf-; — xy3b, trumfäss. 

K03bipb, m. (g. pl. -peii etc.) trumf (i kortspel) || 
öfverläder (på skodon) || duktig, käck, djärf 
menniska; xonilxb cb -pa, spela ut trumf; 

-pH népBH, hjärter är trumf 

K03bipaTb, intr. K03bipHyxb, trumfa, spela trumf 



II spela kort || tr. öfvermodigt läxa upp, 
banna; ohh cu yxpa -pniOTi, de ha allt 
sedan morgonen suttit och spelat kort. 

K03bMa =, KocbMa. 

K03K)JibKa (g. pl. -jicHb) dim. af Koaiojia. 

K03K)Jia, K03iojibKa, pop. orm. 

K03aBKa (g. pl. -BOHb) zool. nyckelpiga. 

KOH se Koii. 

KOH (Kon,, Koe) pron. (n. a. brukas icke, g. 

Koero, d. KoeMy, i. kommu, p. kocmu; pl. kom, 

KOHXT> 

KaKOH, någon, någon slags; — népru, hvad 
tusan, fan! 

KOHrflt, adv. någonstädes (livar det nu sedan må vara). 
KOHKa (g. pl. KOCHb) mar. koj || brits, sofställe, 
hängmatta, tältsäng || skottkärra, 

KOH-KaKu se Koe-KaHb. 

KOH-KTO, pron. någon. 

KOH-Kytta, adv. någonstädeshän. 

KOH-aacb, adv. så snart blott, det första, 

KOHMa = KaöMa. 

KOHMHTb = KaÖMHTb. 

KOHMbi se KaÖMa. 

KOKaptta, mil. kokard. 

KOKaxb, tr. KOKHyxb, stöta till, ge en stöt åt; 

-xbcn, rec. stöta tillsamman, kollidera, 

KOKCTKa (g^pl. -xoHb) kokctt. 

KOKéxjiHBbiH, som tyckcr om att kokettera, 
kokett, behagsjuk. 

KOKCTHHMaHie, kokettering. 

KOKexHHMaxb, intr. kokettera, 

KOKCTCTBO, kokcttcri. 

KOKéTCTBOBaXb (-CXByiOXb) = KOKéXHHUaXb. 



KOKJiioxa, KOKjiiomKa, pinne (till Imyppiing). 
KOKJiiomKa (g. pl. -uient) dim. af KOKjiioxa. 
KOKJiiomt, med. kikhosta; -iuhwh, h. t. 
kikhosta. 

KOKHyXb, full. af KOKaXb. 

KOKOBaXb- KyKOSaXb. 

KOKOBKa (g. pl. -BOHb) kxycka, knopp (på en 
käpp) II knappnålshufvud. 

KOHOHi), kokong. 

KOKapa, krumträ i ett fartyg 1. som användes 
vid skeppsbyggen. 

KOKopt, mar. karduskoger. 

KOKOCOBbiH, kokos-; — optxb, kokosnöt. 
KOKOCb, hot. kokospalm || kokosnöt. 

KOKOxaxbi, intr. ^-Kony, -KO^yxij) gala, kackla 
(om tuppar och hönor). 

KOKOXKH, pl. m. fingerleder || små hen. 
KOKOiuHXb, tr. (imper. KOKomb) pop. piska upp, 
ge smörj. 

KOKOiuHHHi), KOKomHHueHb, grauu hufvudhonad 
(som nyttjas af ryska kvinnor). 

KOKOiuHHqeni) (-HKa etc.) dim. af koko ut hmKTx. 
KOKCOBaxb, tr. (-cyioxb) förvandla till koks, 
förkola stenkol. 

KOKCOBblH, af koks. 

KOKCb, koks. 

KOJia*iHBaxb, uppr. af Kojioxöxb. 

KOJiaqHHTj, dim. af Kojiaub. 

KOJia*iHiite (n. pl. -utn) augm. af Kojiaub. 
KOJiaqHHHi, den som hakar kalatsch. 

KOJia*iHa (g. -ueHb) hagarhod där kalatsch 
säljes. 

KOJiam (-na etc., g. pl. -néii) KOjiauHHb, 
KOJianHipe, kalatsch, ett slags hvetehröd, semla; 



xoHeuib tcTb -*iH, xaHb He cnn na nenn, 
prov. vill du äta, skall du arbeta; * TépxbiH 
oo en slängd baddare. 

KOJioa (n. pl. Kojiobi) destillerkolf, destiller- 
panna. 

KOJioaca = Kajioaca. 

KOJIOaCHHHl = KajIOaCHHHb. 

KOJifloÖHHa, urhålkning; bålväg. 

KOJiflOBaHie, trollandet, förbexandet, bexeri, 
besvärjelse, signeri. 

KOJiflOBaxb, intr. (-^yioxb) KOjittbBbiBaxb, trolla, 
bexa. 

KOJIflÖBKa (g. pl. -BOHb) = KOJIttyHbn. 
KOJiflOBCKOH, troll-, bexeri-, trolsk. * 
KOJiflOBCTBO, trolldom, bexeri. 

KOJiflOBbiBaxb, uppr. af KojittoBaxb. 
KOJiflyHqHHXj, mar. flöjel (af tjäder och kork), 
KOJiflyHXj (-Ha etc.) -Hba, trollkarl, hexmästare; 
trollgumma, bexa. 
K 0 Jie 6 aHre 282 K 0 Ji 0 flHHHecKiH 
KOJicöanie, vacklandet, tvekan, tveksamhet, 
obeslutsamhet, 

KOJieöaxejibHbiH, vacklande, tvekande, 
obeslutsam. 

KOJieöaxb, tr. (Kojieöaioxb 1. Kojiéöjiioxb) 
KOJié-ÖJiHBaxb, Kojiebnyxb, skaka, sätta i rörelse, 
svänga, uppröra || bringa att vackla, göra 
osäker; -xbca, intr. vara obeslutsam, tvifla på || 
vackla, svikta || pass. skakas, uppröras; 

Bi-xepb -ÖJiexH aepéBba, blåsten skakar 
träden; Mope -ÖJiexca, hafvet är upprördt; OHb 
-ÖJiexca Bb CBoiixb HaMupeniaxb, han är 
obeslutsam i sina förehafvanden; -xbca Meamy 



KafléacflOK) h cxpaxoMt, vackla mellan 
fruktan och hopp. 

KOJiéÖJiCMOCTb, f. vacklande, sviktande 
beskaffenhet, 

KOJiéÖJiHBaxb, uppr. af Kojiehaxb. 

KOJiéÖJiiOTi se Kojiehaxb. 

KOJiéÖJiiomiHca, tvehågsen, obeslutsam, 
villrådig.^ 

KOJieÖHyxb, full. af Kojiehaxb. 

KOJiCHHa, hjulspår. 

KOJiCHCXbiH, full med djupa hjulspår, 
KOJieHKopoBbiH, af schirting. 

KOJiCHKopt, schirting. 

KOJiepHCXbiH, med bjärta färger, af ljus färg. 
KOJiepi, färg, färgskiftning, färgton, kulör. 
KOJiocHXb, intr. (-jiemy, -jiécaxb; imper. -eii) 
göra en stor omväg, 

KOJieeHute (n. pl. -mn) augm. af Kojiecö. 
KOJiéCHHHi, hjulmakare. 

KOJiecHHpa, seger-, triumfvagn, 
KOJiecHHaHbiH, h. t. triumfvagn. 

KOJléCHbIH, hjul-. 

KOJiéCHa (g. pl. -ceHb) bjulmakarverkstad. 
KOJieco (pl. Kojiéca, Kojiécb, KojiécaMb etc.) 
KOJieeHute, Kojiecitö, hjul; naxoe — sb xejitrt, 
prov. femte hjulet under vagnen; xyttoe — 
öojibme CKpnrmxb, prov. det sämsta hjulet 
bullrar ^ värst, 

KOJiecoBaHie, jstegling, rådbråkning. 
KOJiecoBaHHbiH, p. p. p. af KojiecoBaxb, 
KOJiecoBaxb, tr. (-cyioxb) stegla, rådbråka; 
-xbca, pass. bli steglad, bli rådbråkad. 


KOJiecÖBHHa = Kojiea. 



KOJieCOBOH = KOJléCHbIH, 


KOJieconpoBOflt = pejibcb; -^hbih = 

péjIb-COBblH. 

KOJiecuo (pl. -pbi, -pÖBb) dim. afKojieco || — y 
mnopbi, "kringla på en sporre, 

KOJiécqaxbiH, försedd med hjul; -xaa MamÖHa, 
maskin på hjul. 

KOJiéxx>, mil. ridjacka. 

KOJiéaKO (g. pl. -ueHb) dim. af Kojibpo. 

KOJiéaHbiH, ring-. 

KOJiea (d. p. -et, g. pl. -jiéii) hjulspår. 

KOJiH, adv. när; conj. om, då, såvida, 

KOJiHÖpH, ind. zool. kolihri. 

KOJiHBO, med honung och här 1. russin kokt 
hvetemjöl, som i grekisk-katolska kyrkan 
utdelas till minne af aflidna personer. 

KOJiHHbKa, dim. af HrrKOjiaö, 

KOJiHKa, kolik. 

KOJinpoBaxb = oKyjiiipoBaTb. 

KOJinpoBKa, (växters) okulering, ympning. 

KOJiHaecxBCHHbiH, kvantitativ; -hob HHCjiHxejibHoe, gram. grundtal. 
KOJiHaecxBO, mängd, kvantitet. 

KOJiKa, klyflling, huggning (af ved). 

KOJiKin, KOjioHb; KOjiKOBaxbiH, som låter klyfva 
sig, som lätt kan huggas sönder || * hitande, 
satirisk; -Kia cjioBa, hitande uttryck. 

KOJiKO, adv. på ett hitande, satiriskt sätt. 

KOJiKOBaxocxb, f. dim. af KojiKocxb. 

KOJiKOBaxbiH, dim. af Kojndö. 

KOJiKOCXb, f. hittra ord, spetsiga uttryck. 

KOJiJiéra, m. emhetshroder, kollega, 

KOJiJieriajibHbiH, kollegial, 

KOJiJiériyMx>, kollegium. 



KOJiJiéria, kollegium. 

KOJiJiéaccKiH, kollegie-, — acéccopu, 
kollegieassessor (8 rangklass); — CObTdTHHKTd, 
kollegie-rad (6 rangklass); — ceKpexapb, 
kollegiesekreterare (io rangklass); — perHcxpaxopb, 
kollegie-registrator (14 rangklass). 

K 0 JiJiéK 4 iH, samling, kollektion. 

KOJiJiOfliH, kollodium. 

KOJioöoHi (-ÖKa etc.) dim. af koji06x>. 
KOJioöpoflHTb, intr. (-6poacy, -6pojtaxx>; imper. 
-öpoflb) e^ftravagera; begå dumheter, tala 
dumheter. 

KOJioöpoflXj, besynnerlig, öfverdådig menniska 
II kringstrykare. 

KOJioöpoacerae, kringstrykandet || öfverdrift, 
extravagans, dumma excesser. 
kojioöxj, kojio66hx>, rundt bröd. 

KOJiOBépxb, f. vattenhvirfvel. 

KOJiOBopoTi. drillborr || vattenhvirfvel. 
KOJiOBpaxHO, adv. rundt omkring, i rundel, i 
krets II ostadigt, föränderligt, 
vankelmodigt. 

KOJiOBpaTHOCTb, f. kxetslopp II obeständighet, 
vexling, skiftande beskaffenhet, 
föränderlighet, vankelmod. 

KOJiOBpaxHbiH, kretsformig || obeständig, vex- 
lande, vankelmodig, föränderlig, 

KOJiOBpautéme, kringsvängning, kretsformig 
rörelse, rotation, kretslopp. 

KOJIOBblH, pål-. 

KOJiorpHBbiH, med på hvardera sidan 
nedhängande man (om hästar). 

KOJiOfla, stam, block, kloss || vattningställe, 
vattenho, tråg || fotboja Y kortlek H 



BbiflojiojicHHaa — , hålk. 

KOJiOflesHHHTj, brunnsgräfvare. 

KOJiOflesHbiH, brunns-; -naa Bo^a, 
brunnsvatten. 

KOJioflesb, m. = Kojiojieiib. 

KOJiOfleifb (-tma etc.) brunn; ne iuiioh bu — , 
cjiyuHTcn HanHTbcn, prov. spotta icke i 
brunnen, det händer ju att du själf en gång 
måste dricka derur; apxeaiaHcidH — , artesisk 
brunn. 

KOJiiaflHita, sobelfälla. 

KOJioflKa (g. pl. -ttoHb), KojioflOHKa, läst, fotstock, 
träboja, hål (på fotbeklädnad) || hyfvelskaft, 
skaft 1. trädel å hvarjehanda verktyg. 

KOJioflHHHi, -HHua, fästningsfångc, 
KOJiOflHHaecKiH, h. t. fästningsfånge, arrestant-. 
KOJioflHHaiH283K0JinH4a 
KOJiOflHHaiH (-Hbn, -Hbe; -ubn; -ubnro etc.) = 
KOJioflHHaecKin. 

KOJiOflHHaba, s. s. straffängelse. 

KOJiOfloaKa (g. pl. -ueHb) dim. af KOjio^Ka. 
KOJiOfloaHHHi, lästtillverkare. 

KOJioacHb, m. (-3Ha etc.) bikupa (med vilda bin). 
KOJiOKOJieHKa (g. pl. -HOHb) dim. af KojioKojibna, 
KOJiOKOJieHHbiH, klocktom-, klockstapel-. 
KOJiOKOJieifb (-jibpa etc.) dim. af kojiOkojiI) || 

— Bb ropjik, rossling. 

KOJiOKOJiHTb, intr. (imper. -kojib) draga på en 
klocka, ha en klocka att ljuda; ringa i en 
kyrkklocka || pladdra || utsprida rykten. 
KOJiOKOJiHu^e (n. pl. -uih) augm. af kojiOkojiTd. 
KOJiOKOJib (pl. -jia etc.) KOjioKOjiepb, 
KOJiOKO-JiHme, KojioKojibHHHb, klocka, kyrkklocka; 

-JlbHbIH, klock-; -JlbHbIH 3BOHb, 



klockringning.^ 

KOJIOKOJIbHH Kl) = KOJIOKOJIbmHHb. 

KOJIOKOJIbHH (g. pl. -JieHb) KOJIOKOJICKKa, 
klocktorn-, klockstapel-, 

KOJiOKOJibqaxbiH, bot. klockformig, klocklik. 
KOJiOKOJibqHKH, pl. m. bot. klockblomma, akleja. 
KOJiOKOJibqHHi, dim. af KOjioKOjib II ringklocka 
II skälla. 

KOJiOKOJibiitHHi), klockgjutare. 

KOJiOHi (-jiKa etc.) f. f. af kojiKIh. 

KOJiOHi (-jiKa etc.) dim. af Kojib || pinne || skruf 
på musikinstrument. 

KOJiOMasb, f. hjulsmörja, vagnssmörja, 
KOJiOMCKKa (g. pl. -HOHb) ctt slags större 
flodfarkost. 

KOJIOHHCTT), -TKa (g. pl. -TOHb) kolouist; -TCKin, 
kolonist-, 

KOJioniajibHbiH, kolonial. 

KOJionia, koloni. 

KOJiOHHa, ark. kolonn, pelare || mil. kolonn; 

BHxan — , ark. vriden kolonn; paasepHyTb 
-Hy, mil. deplojera en kolonn, från kolonn 
marschera upp i linje. 

KOJiOHHatta, ark. kolonnad., 

KOJiOHHOBoacaTbiH, s. s. mil. anförare för en 
kolonn. 

KOJIOHHbIH, kolonn-. 

KOJiOHOHi (-hkå etc.) zool. sibirisk mård. 
KOJiOHxapb, m. (-pn etc.) pansarskjorta; -pHWH, 
h. t. pansarskjorta. 

KOJiopiixT), kolorit, färgprakt, 

KOJioccHHita, bot. groblad. 

KOJiocHCXbiH, med fulla ax, med många ax, 
rik på ax. 



KOJiocHTbca, intr. (Kojiomycb, KOjiocflTca, imper. 

KOJiocHCb) gå i ax; poacb roBopÖTb: -Jiomycb, 
a MyacHHb: ne narjiaacycb, rågen säger: jag 
går i ax, oeh bonden: det är en syn som 
öf-vermåttan förnöjer mina ögon. 

KOJiocHute (n. pl. -mn) augm. af Kojiocb. 

KOJiocHHHi (-Ka etc.) bot. strandråg. 

KOJiocHHita, bot. stinknässla, 

KOJiocoBaxb, tr. (-cyioTb) tröska. 

KOJIOCOBOH = KOJIOCHbIH. 

KOJiocoHi (-CKa etc.) dim. af kojiOCTj. 

KOJiocoacHi (-HKa etc.) dim. af kojiOCOKTd. 

KOJioccajibHOCTb, f. kolossal storlek, 

KOJioccajibHbiH, kolossal. 

KOJIOCCb, koloss. 

KOJiocb (pl. Kojiocbn, KOjiocbeBb e^.^KOjiociime, 

KOJiocÖHi, KOjiocöneHb, ax; -chwh, som bär 
ax, ax-, axrik. 

KOJiocHHKa (g. pl. -HOHb) zool. silfvcrfisk. 

KOJIOCHHOH, ax-. 

KOJiOTHJio, träklubba, klappträ. 

KOJiOTHTb, tr. (Kojiony, Kojioraxb; imper. -xii) 

KOJiaaHBaxb, slå, klappa, hugga, banka, prygla 

upp; -Tbca, refl. stöta sig mot; intr. pop. slå sig fram; rec. slåss, prygla upp hvarandra 
pass. bli slagen, få stryk; Koe-Kanb -xbca, 
mödosamt och nödtorftigt slå sig fram. 

KOJioxKin, KOjioxoHb, ojämn, knölig, knagglig 
(väg). 

KOJioxoBKa (g. pl. -BOHb) smörkäma If 
skvallerkäring, grälig kvinna. 

KOJioxoHi (-XKa etc.) f. f. af KOjioxKiö. 

KOJioxoHi (-tkå etc.) ett slag, ett hugg. 

KOJioxyiuKa (g. pl. -menb) KOjioxymeuKa, slägga, 
träklubba, trähammare, stenläggareklubba. 



* jungfru, junta (fini.) || ett slag på hufvu-det, stöt mot hufvudet. 
KOJiOTyme*iKa (g. pl. -nenu) dim. af KOjioxymKa. 

KOJIOTblH, p. p. p. af KOJIOTb. 

KOJIOTbipHTb (impCX. -Tbipb) = KOJIOTbipHHUaTb. 

KOJiOTb(|)Ka (g. pl. -poHb) skvallerkäring, 

KOJiOTbipHHHi, -HHpa, skvallxare, -rerska, fam. 
skvallerbytta || kramhandlare, 

KOJiOTbipHHqaxb, intT. idka kramhandel [j 
skvallra || ställa till gräl. 

KOJiOTbipHbiH, skvaller-1| grälsjuk || kram¬ 
handels- II torftig, ömklig. 

KOJiOTb(J)CTBO, skvaller || handel med 
kramvaror. 

KOJiOTb(J)b, m. (-pn etc.) = KOjioxbipHHKlD. 

KOJIOTb, tr. (kojik), Kojiioxb) ^jibiBaxb, klyfva, 
hugga; -Tbca, pass. bli klufven, bli huggen; 

— JtpoBa, klyfva ved; — caxapb, hugga 
socker. 

KOJIOTb, tr. (KOJIK), KOJIIOXb) KajibiBaxb, 

KOJibHyxb, sticka, stinga || döda, slakta; -xbca, 
refl. sticka, sticka sig; rec. sticka hvarandra; 
pass. bli dödad, bli slaktad; — hapana, slakta 
ett får; y Mena Bb rpyttii kojicTTd, jag har 
stygn i bröstet; poaa kojibTC.H, rosen sticker. 

KOJiOTbe, klyfning, huggning || kolik || stygn; 

— Bb hoKy, stygn i sidan. 

KOJioacHb (-UKa etc.) dim. af kojiOKTd. 

KOJioaéme, klyfning, huggning || stickning, 
stygn II slakt. 

KOJIOaCHHblH, p. p. p. af KOJIOXHXb. 

KOJioay se KOjioxHXb. 

KOJioméHbe, utspaning, utspionering. 

KOJinaHb (-Ka etc.) KOjmanÖHb, Kojinanriute, 
nattmössa || kupa || destillerhatt || rökfång. 



kappa på en spis, spiskåpa || järnbeslag på en påle || dumbom, * färskalle, våp, * 
nattmössa, 

KOJina*iHiite (n. pl. -mn) augm. af Kojinant. 

KOJina*iHHHT>, -HHita, mössfabrikant, 
mössförsäljare, -jerska, 

KOJina^OHi (-HKa etc.) dim. af Kojinant. 

KOJinHHi, zooL*skedgås. 

KOJinnita = KojinHHt. 

KOJIJIHHiH284KOMHHT> 

KOJinnqiH (-nna, -nne; -nbn; -nburo etc.) 
skedgås-. 

KOJipaÖH, ind. bot. kålrabbi. 

KOJixyHi (-Ha etc.) med. martofva (bårsjukdom), 

KOJiynaHie, utpetandet, utplockning, rensning. 

KOJiynaHHbiH, p. p. p. af Kojiynaxb. 

KOJiynaxb, tr. Konynbisaxb, Kojiynnyxb, utpeta, 
uttaga, utplocka, utvälja, rensa. 

KOJiynnyxb, full. af KOjiynaxb. 

KOJiynbiBaxb, uppr. af KOjiynaxb. 

KOJina, c. person som baltar, som är lam. 

KOJinaHTj, koger; -HHbiH, koger-. 

KOJiHCflaHHCXbiH, iunebållaude kis. 

KOJineflaHi, min. kis, svafvelkis; -hhmh, kis-. 

KOJincHoriH, balt, lam. 

KOJiHCHoacKa (g. pl. -aceHb) = Kojma. 

KOJiHCHoacHXb (impcr. -Hoacb) = Kojmiixb. 

KOJiHHXb, intr. halta, linka. 

KOJii (-jia etc. 1. pl. Kojibu, Kojibesb etc.) 
kojiohtj, KOjioHCHb, KOjibimeHb, påle, stolpe, stör, 
stake; nocajiHXb na — , genom spetsande 
af-lifva (t. ex. missdådare). 

KOJibiöejiCHKa (g. pl. -ueHb) dim. af Kojibiöéjib. 

KOJibiöéJib, f. KOjibibéjibKa, KOjibibéjieuKa, vagga; 
nojioacHXb pebemca Bb — , lägga barnet i 



vaggan; OjiopeHiiin 6b^å -Jibio HOBbHuieö 
acHBonncH, Florens var det moderna 
måleriets vagga; -JibHWH, h. t. vagga, 
KOJibiöejibKa (g. pl. -jieHb) dim. af Kojibidéjib. 
KOJibiMara, KOjibiMaacKa, gammal vagn, 
skakande vagn, vagnskrälle, rapphöna. 
KOJibiMaacKa (g. pl. -acenb) dim. af KOjibiMara, 
KOJibixanie, rörelse, skakning, vaggning. 
KOJibixaxb, tr. (-xaioTb 1. -jibimyxb) 
KOJibixHyxb, uppröra, sätta i rörelse, bringa i 
vaggning 1. gungning; -xbca, pass. sättas i 
rörelse. 

KOJibixHyxb, full. af KOJIblXaXb. 

KOJibimeHi) (-mKa etc.) dim. af kojiI). 
KOJibiiuKa (g. pl. -meHb) tvåhjulig kärra, 
KOJibimyxi se Kojibixaxb. 

KOJib, adv. huru mycket; conj. om, såvida; — 
CKopo, så snart. 

KOJibe, coH. pålar, stänger. 

KOJibMH nane, adv. desto mer. 

KOJIbHyXb, full. af KOJIOXb. 

KOJibiteBOH, ring-, 

KOJibiteoöpasHbiH, ringformig. 

KOJIbItO (pl. KOJIbIta, KOJléltb, KOJIbItaMb etc.) 
KOJiéaKO, ring; BtiraajibHoe — , vigselring; 
3Mkn CBepnyjiacb -itOMt, ormen har ringlat 
sig. r 

KOJibaaxbiH, gjord af ringar, hopsatt af 
ringar; -xbia aaiBÖXHbia, zool. ringmaskar. 
KOJibayra, pansarskjorta. 

KOJibay»CHHHX>, person, som bär harnesk 1. 
pansarskjorta. 

KOJibayacHbiH, h. t. pansarskjorta, harnesk-. 



KOJibii^HHi), vedhuggare. 

KOJiliHHbiH, knä- II släkt-; -naa pocnncb, 
släktregister. 

KOJiliHO (pl. Kojiina, Kojiinu etc.) KOjikHito, 
folkstam; ätteled || (pl. KOjitHH, KOjitHeii, Kojit- 
Haivit etc.) knä (hos menniskor oclf djur) || (pl. 
KO-jiiHbn, KOjikHbeBb, KOjikHbnMb etc.) länk i 
kedja, ledknut hos växter; KOjihHito; croaxb 
Ha -Haxi, stå på knä; Piophkobo — , 

Ru-riks ätt; pojtcxBeHHHHb Bb xpéxbeMb -ht 
släktinge i tredje led; xpocxb cb -HbaMH? 
käpp med leder. 

KOJitHonpeKJiOHéHie, knähöjning. 
KOJitHonpeKJiOHHbiH, knähöjd; -Hoe MojiéöcxBie, 
hön i knähöjd ställning. 

KOJitHpo (pl. -itbi, -poBb) dim. af KOjitHO. 
KOJitHHaxbiH, led-, länk-. 

KOJitxb, intr. frysa, stelna || krepera, själfdö. 
KOJiMHCCXb, f. stickande egenskap. 

KOJiMain, stickande; -aaa 6ojib, stickande 
smärta. 

KOJiMHKa (g. pl. -ueHb) tagg, gadd, udd. 
KOJimuiKa, dim. af Hm^xan. 

KOJiHtuiKa (g. pl. -meHb) zool. spigg. 

KOJia, dim, af HuKOjiaö. 

KOJiacKa (g. pl. -coHb) KojiacouKa, kalesch. 
KOJiacoHKa (g' pl. -ueHb) dim. af KOjiacKa. 
KOJiacoHHbiH, kalesch-. 

KOMaHfla, kår, truppafdelning || hefäl, 
kommando; noacapnaa — , hrandkår; Boennaa — , 
truppafdelning; npHHaxb -fly naflb BoiicKaMH, 
öfvertaga hefälet öfver trupperna; y nero cxo 
uejioBtHb noflb -flOK), han har hundra man 
under sitt hefäl, under sitt kommando. 



KOMaHflHpoBaHHbiH, p. p. p. af KoMaHfliipoBaxbi. 
KOMaHflHpoBaxb, tr. (-pyioTb) kommendera, 
afkommendera. 

KOMaHflHpoBKa (g. pl. -BOHb) kommendering, 
afkommendering. 

KOMan^Hpiua (g. pl. -meii) kommendörens fru. 
KOMaHflHpi, kommendör, befälhafvare, chef;. 
-pcKiä, chefs-; haxajiihHHbm — , 
bataljonschef; nojiKOBOö — , regementschef. 
KOMaHflHbiH, kommando-, 

KOMaHflOBame, kommenderandet. 

KOMaHflOBaxb i. intr. (-ttyioxb) kommendera, 
föra befäl öfver; — phxoio, föra befäl öfver 
ett kompani, 

KOMaHflopxj, kommendör (af en orden); -pcKin 
kommendörs-, 

KOMapHHi, dim. af KOMapb. 

KOMapHipe (n. pl. -mn) augm. af KOMapb. 

KOMapin (-pba, -pbe; -pbn; -pburo etc.) mygg-. 
KOMapb (pa etc.) KOMapnnb, KOMapöiite, zool. 
mygga. 

KOMÖHHaitia, kombination, 

KOMCfliaHTb, -TKa (g. pl. -xoHb) komcdiant;. 
-xcKiö, komediant-. 

KOMéflia, komedi, lustspel; KyKOjibnaa — , 
ma-rionnetteater; * oxo KyKOjibnaa — , det är en 
komplett komedi, ett veritabelt skoj. 

KOMCJiCHb (^bKå etc.) = KaMejiénb. 

KOMCJib, m. (-Mjia etc.) komJIHKI), en påles tjock¬ 
ända II kvastkäpp || hårrot. 

KOMCHfliHTCKaa, s. s. = opttoHaHCb-ray3b. 
KOMenttanTiua, kommendantsfru. _ 

KOMCHflaHTb, kommcndant; -xcKin, 


kommendants-.^ 



KOMCHflöpt opyflifl, mar. numero ett vid 
kanonen, främste soldaten vid en kanon. 
KOMCxa, astr. komet; -thwh, komet-. 
komhhtj, komiker. 

KOMHTéTT>285KOHéBHHa 
KOMHxéTTj, komité; -xcKiii, komité-. 
KOMHCcapiaxTj, (krigs)kommissariat; -xcKiii, 
kommissariat-, 

KOMHCcapcxBO, kommissariat, 

KOMHCcapi>, kommissarie; -pcKiii, 
kommis-sarie-.^ 

KOMHCcioHépt, kommissionär; -pcKiii, kom- 
missionärs-. 

KOMHCcioHHbiH, kommissions-. 

KOMHCcia, kommission, uppdrag || = 
KOMH-xéxi; cjiettcTBeHHaa — , 
undersökningskommission. 

KOMH*iecKH, adv. komisk. 

KOMH^ecKin, komisk. 

KOMKaxb, tr. tillskrynkla, stuka, knåda, forma 
till bollar (t. ex. snö) || prygla; -xbca, pass. 
tillskrynklas. 

KOMKOBaxbiH, klimpig, i små klimpar. 
komjihhtj, dim. af KOMejit, 

KOMMCHxapiH, uttolkning, kommentar, 
förklarande anmärkning, 

KOMMCHxapHbiH, kommeutar-, 
KOMMCHxaxopt, utläggare, kommentator, 
uttolkare. 

KOMMéppia, kommers, handel, 
KOMMépaecKin, kommersiell, 
KOMMyHHKapioHHbiH, kommunikatious-, 
KOMMyHHKapHa, kommunikation. 

KOMHaxa, KOMHaxKa, rum, kammare; -xhwh. 



rum-; napa^Hbia -tm, paradrum, gästrum, 
KOMHaxKa (g. pl. -TOHb) dim. af KOMnaxa. 
KOMOfleifb (-ttpa etc.) dim. af KOMoffla. 
KOMOfli, KOMÖflepu, byrå, dragkista, birong 
(fini.); -flHWH, byrå-. 

KOMOHi, (-MKa etc.) dim. af komTd. 

KOMOJibiH, utan horn, hornlös. 

KOMOMi, adv. i en klump. 

KOMO^CHi (-HKa etc.) dim. af komoKTd. 
KOMnaKTHbiH, kompakt, sammanträngd. 
KOMnaHCHCKiH, bolags-. 

KOMnaHéHmnqiH ( nun, -ube; -ubH; -ubnro etc, 
kompanjons-, 

KOMnaHenmHHi, kompanjon, bolagsman, 
KOMnaraoHKa (g. pl. -HOHb) sällskapsdam. 
KOMnamoHi, kompanjon, bolagsman. 
KOMnama, bolag; cxpaxosaa — , 
försäkringsbolag. 

KOMnaHCTBO, pop. vänskap, kamratskap. 
KOMnacb, kompass; -chwh, kompass-. 
KOMnujiaTopa kompilator. 

KOMnujiapia, kompilation. 

KOMiuiéKcia = xtjiocjioacéHie. 
KOMiuiCKTOBaHie, komplettering, 
förfullständi-gandet. 

KOMiuieKTOBaxb, tr. (-xyioTb) komplettera, 
fullständiga, göra fullständig, utfylla, 
KOMiuiéKXTj, totalitet, fulltalighet; -xhwh, 
fullständig, fulltalig, komplett. 

KOMiuiHMéHxi, komplimang. 

KOMno3HxopT>, kompositör; -pcKin, 
kompositörs-. 

KOMno3Hitia, mus. komposition || blandning. 



KOMnosH^HbiH, kompositions-, 
KOMnoHHpoBaTb, tt. (-pyioTb) komponera. 
KOMnOHHCTl = K0Mn03HT0pb. 

KOMnocTTj, kompost. 

KOMnoTi, kompott. 

KOMnpéccb, kompress, omslag, 
KOMnpOMCTHpOBaHHblH, p. p. p. af 
KOMnpOMe-THpOBaXb. 

KOMnpOMCTHpOBaTb, tr. (-pyiOTb) 
kompromettera; -xbca, refl. kompromettera sig. 
KOMnpoMHCCb, kompromiss. 

KOMcaxbi, tr. sönderstycka, sönderskära. 

KOMy, d. af KTo; åt hvem, till hvem, åt den 
som; — Bbi roBopHxe, till hvem talar ni? 

— 6bi TO HH 6buio, åt hvem det än vara må; 

Hl — Bbi Hfléxe, till hvem går ni? hh Hb — , 
till ingen 1. icke till ngn alls; xoxb, — a 
flojiaceHb, den, åt hvilken jag är skyldig; 

MHk HéKOMY nepejiaxb oxo, jag har ingen, 
åt hvilken jag kunde lämna det. 

KOMyHH3MX>, kommunism. 

KOMyHHCxi, kommunist. 

KOM(J)opxT>, komfort. 

KOMUiHXb, tr. pop. genomhanka, prygla upp. 
KOMi (p. efter Bb, na KOMk 1. KOMy; pl. komm 
etc. 1. KOMb.H, KOMbCBb etc.) komoKTd, komo- 
HCHb, klump, holl, klimp; — cntry, 
snöholl. 

KOMb, p. af KTO, hvem; o — bm roBopHxe, om 
hvem talar ni? o — bm ayMaexe, toto a^tcb 
Hkxb, den, som ni menar, är icke här; hh o 

— , om ingen; hh npn — , icke hredvid ngn, 
icke i ngns närvaro, utan att någon är (i. var) 


tillstädes. 



KOMHra, ur en enda trädstam urhålkad båt || 
ho; tråg. 

KOHaxb, tr. göra slut på, bringa till det 
yttersta. 

KOHBéHTTj, konvent, 

KOHBCHitioHHbiH, fördragsenlig. 

KOHBéHitia, fördrag, öfverenskommelse, 
konvention. 

KOHBépcia samua, konvertering af ett lån. 
KOHBepxHpoBaxb, tr. (-pyioTb) konvertera (ett 
lån). 

KOHBcpxi, kuvert; BjioaciiTb nncuMO Bb — , 
lägga ett bref i kuvert. 

K0HBHKXX>, pensionsanstalt. 

KOHBOeBaXb (KOHBOIOIOTb) = KOHBOHpOBaXb, 
KOHBOHpoBaxb, tT. (-pyioTb) eskortera, konvo- 
KOHBOH, konvoj, eskort; -hhwh, konvoj-. 
KOHByjibcia, med. konvulsion, ryckning. 
KOHxpéccTj, kongress. 

KOHflaHi (-Ka etc.) kort hymn till ett helgon. 
KOHflCHcaxopi fys. kondensator. 
KOHflHxepcKaa, s. s. konditori, 

KOHflHxept, konditor; -pcKin, konditors-. 
KOHflHpia, förbehåll, villkor || kondition, 
anställning hos privatperson (såsom lärare 1. 
annat). 

KOHflopt, zool. kondor. 

KOHflpaxiii, manligt förnamn, 

KOHttpaiuKa, (g. pl. -meHb) pop. slaganfall. 
KOHflyiixHbiH cnöcoHb, intyg öfver ngns 
uppförande. 

KOHflyKxopi, konduktör; -pcKin, konduktörs-, 
KOHéBHHa, hästkött. 


KOHéBiH2 8 ÖKOHCXaHXHHl 



KOHCBiH (-Bbfl, -Bbe; -Bbii; -Bbaro etc.) = 

KOH-CKiftV 

KOHCBOfleifb (-tma etc.) = KOHCBÖJtb. 

KOHCBOflCTBO, stutcri, hästafvcl, hästskötsel. 

KOHCBOtffa, en som idkar hästafvel. 

KoneKOBKa (g. pl. ^BOHb) bot. kronärt. 

KOHéHi (-HbKa etc.) dim. af KOHb || skridsko || 

2001. syrsa || zool. hästfisk || takresning, takås, 
takstol II dörrträ; * y BcnKaro CBoii — ; hvar 
och en har sin käpphäst; * oxo ero — , han 
vurmar för det, det är hans käpphäst. 
kohcxbocttj, bot. fräken. 

KOHCifb (-mi,å etc.) KonnHHb, slut, ändalykt, 
åinda, ände || mål, afslutning, gräns || spets; 
ttocjiymaiiTe Mena tto -hlla, hör mig till slut; 

Houb nojioadijia — cpaacémio, natten satte 

en gräns för striden, natten gjorde slut på striden; Bb -Hiffa -HitOBt, sist och slutligen, 

omsider, ändtligen; — ttkjio BtHnaexb, prov. 

ändan kröner verket; emé ne Hacxajib — ero 

HecnacxiaMb, slutet på hans olyckor är ännu 

icke inne; natto nojioacHXb — oxHMb 

öeano-pattKaMb, man' måste sätta en gräns för 

dessa oordningar; ttkjio cb -HitOMb, saken 

är slut, saken är afgjord; hh -Hita hh Kpaio, 

adv. loc. öfvermåttan; na KaKoii — OHb oxo 

ttkjiaexb, till hvilket ändamål gör han detta? 

ttocxHXHyxb acejiaeMaro -mta, nå det 

åsyftade målet; nottb — , mot slutet; — XBoatta, 

mnårn, spikens, värjans spets; Hanaxb 

H3-B6utHKa Bb oflHHb — , hyra en droska för 

en enkel färd; Bb o6a -nita, fram och 

tillhaka; -Hitbi cb -HitaMH CBOttöxb, rätta sina 

utgifter efter inkomsterna, ställa så till att 

summan af inkomsterna går ihop med 



summan af utgifterna. 

KOHé*iHO, adv. naturligtvis, själffallet, förstås, 
visserligen, utan tvifvel, säkerligen. 
KOHé*iHOCTb, f. det yttersta, ändan af ngnting 
II slut, gräns; -th, pl. extremiteter. 

KOHé^HbiH, slutlig, sista, afgjord, afgörande, 
fullkomlig, som har ett slut, ändlig; -naa 
öyKsa, slutbokstaf, sista bokstafven; -ho6 
paaopénie, fullkomlig ruin. 

KOHHHi), lång kista som tjenar till bänk. 
KOHHHa, hästkött || hästhud. 

KOHHaecKiH, konisk, kägelformig. 

KOHKJiaBi), konklav (kardinalernas). 
KOHKopflaxt, konkordat. 

KOHKpexHbiH, konkret, 

KOHKypéHXTj, konkurrent. 

KOHKypémtia, konkurrens, 

KOHKypnpoBaxb, intr. (-pöpyioTb) konkurrera. 
KOHKypcb, konkurs, konkurrens, täflan; -chwh, 
konkurs-; -chob ynpaBjiénie, 
konkurs förvaltning. 

KOHHaa, s. s. hästmarknadsplats, hästtorg. 
KOHHHHi>, ryttare. 

KOHHHita, rytteri, kavalleri, 

KOHHHaecKin, rytteri-, kavalleri-, 
KOHHoapxHJiJiepiHCKiH, ridande artilleri-, 
KOHHOFBaptteeifb (-tteöita etc.) hästgardist. 
KOHHOXBaptteHCKiH, h. t. hästgarde, 
KOHHO-acettianaa ttopora, spårväg med 
hästdrift. 

KOHHoaaBOttCKin, stuteri-. 

KOHHoaaBOflCXBO, stuteri, 

KOHHoaaBOttaHHi), egare af ett stuteri. 



KOHHonioHépi), mil. pionnier till häst. 

KOHHbiH, häst-, ryttar-; -naa ruioutajtb, 
hästtorg; -naa rsapttia, hästgarde; -naa 
apxmi-jiépia, ridande artilleri; — htrb, 
kapplöpning; -naa craTyfl, ryttarstaty; -hob 
pHcxajiHme, rännarhana. 

KOHOBajii), hästläkare, djurläkare; -flbCKiH,, 
-jibHbiH, h. t. hästläkare-, veterinär-; -JibHoe 
HCKycxBO, hästläkarekonst, djurläkarekonst. 
KOHOBajibCTBO, hästläkarekoust, 
djurläkarekonst, veterinäryrke. 

KOHOBaxKa (g. pl. -xoHx>) flor af vattradt sidentyg, 
KOHOBan, ett slags vattradt sidentyg; -thwh, 
af vattradt sidentyg. 

KOHOBHOH, hufvud-, fömämsta, 

KOHOBOflCTBO = KOHeBOflCXBO. 

KOHOBOttx> = KOHeB6ttx> || partichef, 
rehellanförare, partiledare, anförare. 

KOHOBH3b, f. tjuderrep || tjuderpåle. 
KOHOKpattCTBO, hästtjufuad, häststöld, 
KOHOKpatfb, hästtjuf. 

KOHonaxHTb, tr. (-nany, -naxnxx>; imper. -naxb), 
KOHona^HBaxb, mar. drifva, kalfatra; -xbca, 
pass. hli kalfatrad. 

KOHonaxKa, drifning, kalfatring. 

KOHonaxHbiH, h. t. drifning; kalfatrings-. 
KOHonaxaHHi, mar. kalfatrare, 
skeppstimmerman. 

KOHonaxbiH, pop. full med fräknar. 

KOHonaxb, f. dref (till kalfatring). 

KOHonaaeme, drifning, kalfatring. 
KOHonaacHHbiH, p. p. p. af KOHonaxHXb. 
KOHonaaHBaxb, uppr. af KOHonaxHXb. 


KOHonaay se KOHonaxHXb, 



KOHoneJib, m. (-ruifl etc.) = KOHoruifl; -JibHbiH 
= KOHOrUIHHblH, 

KOHonéJibKa, dim. af KOHonéjib. 

KOHOiuiH, bot. hampa; xypéitKaa — , bot. ricin. 
KOHOiuiHHHHi), hampåkcr, hampland. 
KOHOiuiHHKa (g. pl. -HOHb) zool. liämpling || bot. 
en art nässla, som liknar hampa. 

KOHOiuiHHbiH, hamp-; -hob Mac^o, hampfröolja; 
-HOB ctMa, hampfrö. 

KOHOcaMéHTi, com. konnossement, 
KOHcepBaxHBHbiH, konscrvativ, 

KOHcepBaxopia, konservatorium. 
KOHcepBaxopi, konservator, 

KOHCépBbi, pl. f. konserver, 

KOHCHJiiyMX>, konsilium, rådslag; konsultation. 
KOHCHCxopia, konsistorium; enapxiajibnaa — , 
domkapitel i ett biskopsstift; — 
yHHBepcH-Téxa, universitets konsistorium. 
KOHCHCxopiajibHbiH, konsistoricll. 
KOHCHCxopcKiii, kousistoric-. 

KOHCKin, häst-; — xaBojtb, stuteri; — Bojiocb, 
tagel; -Kaa cbpya, sadelmundering; seldon, 
remtyg. 

KOHCKpnnitia, mil. konskription. 

KOHCOJib, f. ark. konsol. 

HOHcnéKXb, öfverslag, öfversiktlig redogörelse, 
berättelse. 

KoHCxaHXHHi, KocxeHbKa, Kocxa. Konstantin. 

KOHCxanejib287KOHb 

KOHCxanejib, m. mar. uppbördskonstapel. 

KOHCXHxypioHHbiH, konstitutionell. 

KOHCXHxypia, konstitution. 

KOHCxpyKpia, konstruktion. 



KOHcyjit, konsul: reHepajibHbiii — , 
generalkonsul; -JibCKift, konsul-, konsulär, 
KOHcyjibCTBO, kousulat. 

KOHcyjibxaHTTj, konsultant, rådgifvande läkare, 
till konsultation kallad läkare, 

KOHcyjibxaitia, konsultation. 

KOHxapb, m. (-pn etc.) besman, pyndare. 
KOHXHHxeHxi. kontingcnt, tribut, bidrag; 
tillskott. 

KOHXHHCHxajibHbiH, kontinental. 

KOHXHHCHXi, kontincnt, fastland. 

KOHXopa, kontor, byrå; KynenecKan — , 
lian-delskontor; — xpaHcnopxoBb, transportbyrå; 
— Hoxapiyca, advokatkontor; -pnbiH, -pcKin, 
kontors-, byrå-. 

KOHxopKa (g. pl. -poHb) pulpet. 

KOHXoputHHi), kontorist; bokförare. 

KOHxpa, adv. kontra. 

KOHxpaöaHfla, kontraband, smuggladt gods; j 
-AHbiH, kontraband-, 

KOHxpaöaHflHpi = KOHxpabaHfliicxb. 
KOHxpaöaHflHCxxj, smugglare, lurendrejare. 
KOHxpaöacHCxxj, mus. kontrabasist. 

KOHxpaöacb (-cå etc.) mus. kontrabas. i 
KOHxpa-rajiCb, mar. motsatta halsar; hxxh 
-coMb, ligga för motsatta halsar, 

KOHxparéHXb, kontrahent, 

KOHxpaKxoBaxb, tr. (-xyioxb) kontrahera; -xbca, 
refl. förbinda sig genom kontrakt. 

KOHxpaKXTj, kontrakt, 

KOHxpaMapKa (g. pl. -poHb) kontramärke, 
KOHxpaMapiub, mil. kontramarsch. 
KOHxpanyHKXHCxx>, mus. kontrapunktist. 



KOHxpanyHKTi, mus. kontrapunkt. 
KOHxpacHrHHpoBaHie, kontrasignering. 
KOHXpaCHXHHpOBaHHblH, p. p. p. af KOHxpacHr- 
HHpOBaXb. 

KOHXpaCHFHHpOBaXb, tx. ( pyiOXXj) 
kontrasig-nera. 

KOHxpacxi, kontrast, motsats, 

KOHxpacJraKitia, efterapning, efterhärmning (af 
ett arbete). 

KOHxpöaxapéa, mil. motbatteri. 
KOHxpHÖypiÖHHbiH, kontributions-. 

KOHxpHÖypia, mil. kontribution, brandskatt. 
KOHxpMHHa, mil. kontramina. 

KOHxpoJiépt, kontrollör; -pcKift, kontrollörs-. 
KOHXpOJinpOBaHHblH, p. p. p. af KOHXpOJIÖpOBaXb. 
KOHxpoJinpoBaxb, tr. (-pyioxb) kontrollera, 
KOHxpoJib, m. kontroll; -JibHbiH, kontroll-; 

-jibHaa KHilacKa, motbok. 

KOHxptJropcbi, pl. m. ark. sträfstödjepelare. 
KOHxpi-aflMHpam, mar. (4 rangklass) 
kontr-amiral. 

KOHxp’b-aJibxx>, mus. kontraalt, alt(stämma). 
KOHxpi-anpöma, mil. motsapp. 
KOHxpi-pcBOJiioitia, kontrarevolution, 
KOHxpi-acKapnxj, mil. ytterbranten i en graf. 
KOHXyaCCHHblH, p. p. p. af KOHXySHXb. 

KOHxysHXb, tr. (-xyacy, -xyaaxb; imper. -xyab) 
förorsaka en kontusion. 

KOHxyaia, kontusion. 

KOHxypi, kontur. 

KOHypa, KOHypKa, KonyponKa, hundkoja, 
hundstall, hundgård || håla, kyffe. 

KOHypKa (g. pi -poHb) dim. af Konypa. 



KOHypo*iKa (g. pl. -HCHt) dim. af KonypKa. 
KOHycoBHflHbiH, gcom. konisk, konformig. 
KOHycb, geom. kon; -chwh, konisk. 
KOHcJjeflepaxt, h. t. en konfederation. 
KOHtJjeflepapia, konfederation. 

KOH(J)éKTbi, pl. m. coll. konfekt. 

KOH(J)epeHitia, konferens. 

KOH(J)éTKa (g. pl. -TOHb) KOH(})éTOHKa, en 
konfekt. 

KOH(J)BTHbiH, konfekt-. 

KOH(J)éToaKa (g. pl. -nenb) dim. af KOHcjrexKa. n 
KOH(J)BTaHHX>, -aHpa, konditor, -r sk a. \ 
KOHtJjeXbl, pl. m. = KOH(})éKTbI. 

KOHtJjHpMaHtfb, konfirmand. 

KOHcJtHpMaitia, konfirmation. 

KOHtJjHpMOBame, konfirmering. 
KOH(J)HpMOBaHHbIH, p. p. p. af KOH(})HpMOBaTb. 
KOH(J)HpMOBaxb, tr. (-MyioTb) konfirmera || 
bekräfta, bestyrka, 

KOH(|)HCKaitia, konfiskation. 

KOH(J)HCKOBaHie, konfiskering. 
KOH(J)HCKOBaHHbIH, p. p. p. af KOH(})HCKOBaTb, 
KOH(J)HCKOBaxb, tr. (-KyioTb) konfiskera, 
KOH(|)6pKa (g. pl. -poHb) spritlampa (för att koka 
1. uppvärma ngnting med). 

KOH(J)y3HXb = CKOH(})y3HTb. 

KOHXOHAä, geom. konkoid (snäcklinje). 
KOHiteBÖtfb, fam. skvallrare, örontasslare. 
KOHiteHxpnaecKiH, geom. koncentrisk, 
KOHpepxaHxi, mus. konsertstycke, 
KOHitepxHCxi, medverkande vid en konsert. 
KOHitepxTj, konsert; -xhmh, konsert-; -xhwh 
bnaexb, konsertbiljett; -xnaa aajia. 



konsert-sal% 


K 0 H 40 BbiH, såld stycketals (om tyger) || s. s. 
lots på håll, som lotsar från en station till 
en annan. 

KOH^axb, tr. KOHnHTb, sluta, fullborda, 
upphöra med, slutföra; -xbca, intr. sluta, taga 
slut II hålla på att dö; Kor^a -aaexe ero 
nopxpéxb, när fullbordar ni hans porträtt? 
oötflHa -aaexca bx> flsa nacå, mässan 
slutar klockan två; y hhxx> csH^aHia -naioTca 
Bcexfla ccopoK), deras möten sluta alltid med 
gräl; cpoHX> ero HaÖMa -uaBxca nepeax» 

He-fltjiK), hans hyreskontrakt går ut efter en 
vecka; ohx> -aaBxca, han håller på att dö. 
KonaeHHbiH, p. p. p. af kohuhxb; Bcé -aBHO, allt 
är slut. 

KOHaHHi, dim. af KOHéux> || spets, udd, ända; 

— Hoaca, en knifs udd; — Hoca, nästipp, 

KonaHHa, frånfälle, dödsfall, hädanfärd, död; 

— Mipa, världens slut. 

KOHanxb, full. af KOHuaxb; nopå — oxy myxKy, 
det är tid att sluta med detta skämt; OHb 
-aHJii CBOK) acH3Hb, han har upphört att 
lefva. 

KOHb, m. (-Ha etc., n. pl. kohh) KonéHb, häst, 
sprin-gare || häst (i schackspel) || taklag, takresning, 
takås; pexHBbiii — , eldig springare, yster 

HOHbKH28 8KOpa 

häst; — flo koRH, a Mojioflépb Jio Mojiofluii, 
prov, kaka söker maka; lika trifvas bäst 
tillsammans; — ho aexbipéxb Horaxb, ^a 
CHOxbiKaexca, prov. hvem som helst kan 
misstaga sig. 

KOHbKH, pl. m. skridskor; Kaxaxbca na -HbKaxt, 



gå, åka på skridskor. 

KOHbKOBbiH, skridsko-. 

KOHbHHi) (-Ka etc.) kognak. 

KOHioxi (pl. -xå etc.) stalldräng, stallknekt, 
KOHiömeHKa (g. pl. -HOHb) dim, af KOHiomHa, 
KOHiomeHHbiH, stalls-, h. t. stall. 

KOHHiuecKiH, h. t. stalldräng, stalldrängs-. 
KOHiomiH, s. s. stalldräng, stallmästare. 
KomoiuHH (g. pl. -meHb) KOHiomeHKa, stall, 
KOopflHHaxbi, pl. f. geom. koordinat. 

Kona = Konna. 

Kona, c. pop. sölkorf, drönare, drummel. 
KonaeBbiH dajiKBaMb, kopaivebalsam. 

Konajia, zool. tjäderhona. 

KonajiOBbiH, kopal-. 

Konajii. kopal. 

KonaJibHbiH, tjenande till att gräfva. 
KonaJibiitHHi, jordarbetare. 

Konaneifb (-Hita etc.) dim. af Konanb. 
KonaHHita, spade, 

KonaHH, pl. f. medar. 

KonaHie, gräfning (med spade). 

KonaHb, f. Konaneitb, dike, kanal. 

Konaxejib, m. = KonajibiitnHb. 

KOnaxeJIbHbIH = KOHajIbHblÖ. 

Konaxb, tr. Kanbisaxb, Konnyxb, gräfva, 
uppkasta; -xbca, pass. bli gräfd; intr. söka, leta 
II -xbca 3a i., länge gräfva i ngnting, söla 
med ngnting, göra det långsamt; — aéMjiio, 
gräfva jord; — Kojiiötteitb, gräfva en brunn; 
Kani) Bbi jtojiro -naexecb aa oxoio paöoxoio, 
hvad ni sölar med detta arbete! ne -nanca. 


söla icke! 



Konee*iKa (g. pl. -nent) dim. af KoneöKa. 
Konee^iHHHTj, knusslare, snålvarg. 

Konee*iHbiH, af en kopeks värde. 

KonéHKa (g. pl. -néent) KonéenKa, kopek (I00:de 
delen af en rubel); fyrk, styfver; y nero Htxb 
-KH, han har icke en fyrk; ne ruiara hh -kh, 
utan att behöfva betala en styfver; * eMy 
aai3Hb — , lifvet betyder icke mycket för 
honom. 

KonéHHHHi), lansbärare. 

KonéHHbiH = KonéeHHbiii. 

KoneHHbiH, lans-, pik-, 

KonéHite (pl. -itbi, -itesb) dim. af Konbé, 
KonéH»iaTbiH, lansformig. 

KonenutHHi) = KonéÖHHHb. 

KonéHKa (g. pl. -HOHb) dim. af Konna. 
KonéHHbiH, hög-, hop-, stack-. 

KonéputHHi, en som inslår pålar. 

Konépt (-npå etc.) klubba || bot. dill; 

CBaeöoHHbiii — , pålklubba, pålkran. 

KonexcHb, m. (-xna etc.) Konbixenb, 

KonHJiKa (g. pl. -jioHb) sparbössa, 

KonnpoBanie, kopiering, afskrifning. 
KonnpoBaxb, tr. (-pyioxb) kopiera afskrifva. 
KonnpoBKa (g. pl. -bohu) = KonnpoBanie. 
KoiTHpoBiitHHi>, renskxifvaxe. 

KonHxejib, m. -HHpa, samlare, -lerska. 

KOHHXb, tr. (koxijiio, Konsxb; imper. Konö) samla, 
hopa, lägga i hög; -xbca, pass. samlas, 
hopas, läggas i hög. 

KoniHCxxj, kopist. 

Konia, kopia, afskrift. 


KonKa = Koname. 



KonKiH, KonoHt, lätt att gräfva, lucker. 

KOiuiCHie, samlandet, sammanhopandet, 

Konna (pl. n. KonHbi, g. KonéHb, d. KonnaMb etc.) 
KonéHKa, KonHHuta, hög, hop, stack, hövålm, 
såte. 

KonHHuta, augm. af KoIlHa. 

KonnyTb, full. af Konaxb. 

KonoHi) (-nKa etc.) f. f. af KoIlKiH. 

KonoTKin, trög, loj, sölaktig, långsam || petig, 
småaktig. 

KonoTKOCTb, f. KonoTjiHBOCTb, långsamhct, 
tröghet, sölaktighet. 

KonoTJiHBOCTb, f. dim. af KonoxKocxb. 
KOnOTJIHBblH = KOnOTKiÖ. 

KOnOTHbIH = KOnOTKiÖ || SO tig. 

KonoxyHi (-Ha etc.) -Hba (d. p. -Hbt; g. pl. -hch) 
sölare, drönare, tröghock, drummel. 

KonoTb, f. sot II tjärgrop. 

KonoiuHTb, tr. röra om, uppröra, genomgräfva, 
genomhöka || göra ngnting långsamt, soligt; 
-Tbca, intr. vimla af. 

KonTHJibHbiH, tjcnandc till rökning. 

KonxHJibHa (g. pl. -jicHb) kammare för 
köttrökning, rökkammare. 

KonTHJibiitHHi>, köttrökare. 

KonxHTb, tr. (Korray, Koniaxb; imper. kohth) 
KanHHBaxb, röka kött; -xbca, pass. hli rökt. 
KonxijiKa (g. pl. -jioHb) = KonxitiibHa. 

Konxixb, intr. (Konuy, Koniaxb) hli rökt, hli 
full af rök; — nattb i., flitigt arheta på ngt, 
träget hålla på med ngnting. 

KonyHH ("xa etc.) = KonoxyHb. 

Konaéffle, köttrökning. 

Konxj, hög; KjiacTb Bb — , lägga, samla i 



hög. 

KonbiTCHb, m. (-THa etc.) bot. hasselört. 

KonbiTHCTbiH, mcd stora hofvar 1 . klöfvar. 

KonbiTHTb, tr. (-nbiHy, -nbixaxb; imper. -nbixb) 
fördrifva, undantränga || intr. stampa, slå med hofven. 
KonbiTHu^e (n. pl. -uih) augm. af Kollblxo. 

KonbiTHbiH XHBÖXHbM, klöfdjur, hofdjur. 

KonwTO, Konbixmpe, Konbixpe, hof, klöf. 

KonbiT4e (pl. -itbi, -pesb) dim. af Konbixo, 
KonbiT^axbiH, hofformig, klöfformig. 

KOnbllUHTbCH = KonomHXbcu. 

Konb, f. grufva, brott; KaMeHHoyrojibnaa — , 
stenkolsgrufva. 

Konbé (p. -bt; g. pl. -néii) Konéiipe, Konbepo, 

KonbHipe, lans, pik, spjut, 

KonbeBHpHbiH, lausformig. 

Konbenoceifb (-cpa etc.) lansbärare, 
spjutbärare. 

Konbepo (pl. -pbi, -pbBb) dim. af Kollbé. 

KonbHipe (n. pl. -lph) augm. af KoIlbé. 

KoniHKa = KonéilKa. 

Kopa, (a. Kopy i. Kopy; pl. n. Kopw) KopKa, 

Kopo*iKa, träbark, näfver || skal, skorpa. 
Kepa6éJIbHbIH289KOpMHbIH 
KopaöéJibHbiH, fartygs-, skepps-; — jitcb, 
skeppstimmer; — acypHajib, mar. 
skeppsdagbok; -Hbi6 cjiyacHxejiH, mar. 
fartygsbesätt-ning; — ceKpexapb, mar. skeppssekreterare 
(II rangklass). 

KopaöéJibipHHi, redare || skeppare, fartygs 
befälhafvare._v 

KopaöéJibipHmH (-ubn, -ube; -ubH; -ubnro etc.) 
redare-, skeppare-. 



KopaÖJieKpyméffle, skeppsbrott, 
KopaÖJieiuiaBaHie, skeppsfart, navigation, 
KopaÖJiecxpoéffle, skeppsbyggeri, 
skeppsbyggnad. 

KopaÖJiecTpoHTCJib, m. skeppsbyggare; 

-jibHbiH. skeppsbyggnads-, 

KopaÖJiexoaaHHTj, redare. 

KopaÖJiHKi, dim. af Kopabjit, 

KopaÖJiHute (n. pl. -mn) augm. af Kopabjit. 
KopaÖJib, m. (-bjin etc.) KopabjiHHb, KopaöjiHute, 
fartyg, skepp; jihhöhhmh — , linjeskepp; 
BoéH-Hbiii — , krigsfartyg; KynenecKin — , 
handelsfartyg. 

KopajiJiOBbiH, korall-, 

KopajiJiTj, korall. 

KopaJibKH, pl. m. uppradade koraller. 
KopajibKOBbiH, korall-, 

Kopani — ajiKopaHb. 

KopBCTi, mar. korvett. 

Kopra (n. pl. Koprn) zool. ett slags kråka || 
gumma || ref, sandbank. 

Koptta, streck, rep, språnglina; ronaxb jiomattb 
Ha -flt, låta en bäst springa i lina. 

KopfleöajiéxTj, balettkår. 

Kopflerapflia, mil. vaktstuga. 

KopflOHH. mil. kordong; -HHbiH, kordong-. 
KopejibCKaa bepéaa, björkmasur. 

KopcHacxbiH, undersätsig, tjock och kort. 
KopeHCBHHH (-Ka ctc.) af rötter flätad korg. 
KOpCHCBOH = KOpHeBOii. 

KopcHHCXbiH, mcd Starka rötter, med vidt 
utbredda rötter, 

KopcHHXbca, intr. slå rot, rota sig, inrota sig. 



KOpCHHaa, S. S. = KOpeHHÖHt. 

KopcHHHHi (-Ka ctc.) häst som drar i skaklar, 
stånghäst (i motsats till sidohäst). 

KopcHHOH, grund-, fundamental, radikal U, 
ursprunglig; — aaKOHt, jur. grundlag; — 
acH-xejib, inföding, urinvånare; — nawHb, 
modersmål; -naa jioma^b = KopeHHÖHb; — 

3y6b, oxeltand; -nnaa pbiöa, starkt saltad 
grof fisk (t. ex. stör); -naa namna, bolåker; 

-HOB npeoöpaaoBame, radikal, genomgripande, 
grundlig reform, 

KopéHaaxbiH, bildad af rötter, 

KopeHipHHi (-Ka etc.) -iiua, person, som 
handlar med rotfrukter, 

KopcHb, m. (-pua etc., pl. -pnu, -pneii etc. 1. 
KopéHba, KopéHbCBb etc.) KopemÖHb, rot; 
nyc-THTb — , slå rot; oxo ^epcBO nycKaexb 
oxpocxKH oxb koPHH, detta träd skjuter 
rotskott; nHxaxbca -péHbaMH, föda sig med 
röt-» ter; Bbipaaxb cb -pHCMb, upprycka med 
roten, utrota; HSBjieKHXb KBaflpaxHbiö, 
KyöäaecKiH — , alg. utdraga kvadratroten, 
kubikroten; — KimxH, en boks rygg; jiioxbie KO- 
peHbfl, trollörter; npaubie KopéHb.H, 
krydd-varor, specerier. 

Kopcrpb (-pua etc.) öskar, öskärl || mjöllår (i 
en kvarn). 

KopeiuKOBbiH neperuiéxb, halffranskt band; — 
xaöaHb, tobak i stänglar. 

KopemoHb (-mKa etc.) dim. af Kopenb || 
svamp fot II bokrygg; neperuiéxb Bb -lUHb, 
halffranskt band; npnBopoxHbiii — , trollrot fsom 
förmenas förskaffa en person en annans kärlek). 
Kop>KaBHHa, ojämnhet. 



KopacaBHTb, tr. (-bjiio, -batb, imper. -acHBb) 
göra hård, härda, göra skroflig. 

KopacaBbiH, hårdnad, sträf, skroflig || rostig, 
KopacaBiTb, intr. hårdna, styfna || rosta. 
KopsHHa, KopsHHKa, KopBHHOHKa, korg. 
KopsHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af KopaÖHa. 
Kop3HHO*iKa (g. pl. -neHb) dim. af KopaiiHKa. 
KopsHHipHHi, korgmakare. 

KopHflopeifb (-ppa etc.) dim. af Kopnjiöpl). 
KopKflopt, KopHflopepb, korridor. 

KopHHKa, coll. hot. korinter, 

KopiiCTbiH, med tjock hark- 1. 
näfverhekläd-nad. 

KopHTb, tr. förehrå, tadla; -xbca, refl. göra sig 
förebråelser, erkänna att man felat, ångra 
sig; rec. förehrå hvarandra. 

KopH(J)éH, koryfé, 

Kopnpa, hot kanel. 

KopHaHCBbiH, kanel-, kanelfärgad; -Boe flépeBo, 
kanelträd; — mojiHb, kanelfärgadt siden. 
KopH^HbiH = KopimneBbiH II — aanaxb, 
ka-nellukt. 

KopKa (g. pl. -poHb) KopoHKa, skal (af frukt), 
skorpa; anejibCHHHaa — , apelsinskal; — y 
xjihöa, hröd skorpa; — cb cbipa, ostkant. 
KopKOBbiH, skal-, skorp-, kork-. 

KopKopisHbiH, som tjcnar till skärande af 
huteljkork. 

KopKOxa = cna3Ma. 

KopMa, mar. akter, akterskepp. 

KopMéacb, hetandet, utfodring || pop. kalas, 
spendering. 

KopMHJieifb (-jibua etc.) fosterfar || välgörare. 
KopMHJiHpa, amma || välgörarinna. 



KopMHJio, mar. roder, styre; * — npaBjiénifl, 
statsroder. 

KopMHTb, tr. (KopMjiK), KopMaxt; imper. -mh) 

KapMJiHBaxb, nära, föda, mata, förpläga, 
amma; -xbca, refl. nära sig, föda sig, lifnära 

sig; pass. bli matad, bli lifnärd; ona caMa KopMHTl) CBoero peöéHKa, bon ammar själf 

sitt barn; npoMbimjieHHOcxb §Ta KoPMHxb 

TbicOTH ceMÖiicTBb, denna industri lifnär 

tusentals familjer; — nxHUKy, mata en liten 

fågel; n cfltjiajib cöpoHb Bépcxb ne KopMii, 

jag bar kört fyratio verst utan att beta, i 

ett skede; OHb cb xpy^ÖMb koPMHTC.H, ban 

bar svårt att lifnära sig. 

KopMKa, matandet, betandet. 

KopMJiéme KopMKa || ammandet, 

KOpMJICHHblH, p. p. p. af KOpMHXb, 

KOpMJléHbIH, gödd. 

KopMHbiH, fet, väl född II rik på foder, på bete. 

KOpMOBHme290KOpOXKO 

KopMOBHipe (g. pl. -mb) betesmark, bage, bete. 

KopMOBoe, s. s. anslag för underbåll. 

KopMOBOH, underhålls-, närings-1| mar. aMer-; 

— » tiBopb, näringsställe; -bw ^ xpaBbi, 
foderväxter; -Bbin fléHbXH, taffelpenningar, 
kostpenningar, 

KopMOBOH s. s. styrman på en bark. 

KopMOBipHHb (-Ka etc.) = (})ypaadipb. 

KopMyiuKa (g. pl. -meHb) matlåda i fågelbur. 

KopM*iaa KHHxa, grekisk-katolsk kyrkolagbok, 
nomokanon. 

KopMaiii, s. s. mar. rorgängare, styrman, lots. 

KOpMipHHb = KOpMHiii. 

KopMb (p. efter Bb -My, pl. -mm etc.) mat, föda, 
foder, bete. 



KopnaHi, kornak, elefantdrifvare. 

KopHaxb, tr. klippa för kort, afstubba. 
KopHCBaTHHi, af rötter flätad korg. 
KopHCBaxbiH, med starka rötter, 

KopHCBHHi (-Ka etc.) KopHCBÖiite, bot. rotens 
tjockaste del, hjärtrot, bufvudrot. 

KOpHCBHHa = KOpneBHHb. 

KopHCBHCXbiH, mcd många rötter, 

KopHCBHiite (n. pl. -uih) augm. af kophbBHKI). 
KopHCBOH rot-, gjord af rötter, 

KopHCiuiOflHbiH, som bär rotfrukt; -Hbia pa- 
cxéHin, rotfruktväxter, 

KopHCCJiOBie, etymologi. 

KopHCCJiOBHbiH, ctymologisk. 

KopHCCJiOBi, etymolog. 

KopnexTj, mil. kornett (vid kavalleriet, 14 
rangklass). 

KOpHHCXblH = KOpHeBHCTblH, 

KopHHiuoHi, ättiksgurka. 

KopHoyxiii, med spetsiga öron. 

KopHOXBOCXbiH, mcd uppståcndc svans (om 
bundar). 

KopHbiH, mässlings-. 

KopÖHXb, tr. (-öjiK), -bnxb; imper. -p66b) böja, 
kröka || draga ihop, vrida, göra vind; -xbca, 
refl. krokna, kröka sig, skrympa (om läder), 
kasta sig, slå sig, bågna, bukta sig (t. ex. om 
fuktiga bräder), bli vind. 

KopoÖHute (n. pl. -uih) augm. af Kopoöb. 
KopoÖKa (g. pl. -öoHb) dim. af Kopoöb || 
fjäderhus iur jl dörrinfattning. 

KopoÖJléHie, krökning; hopdragning, 
krympning. 

KopoöoBOH, ask-, låd-, skrin-. 



KopoöÖHi ( 6Ka etc.) dim. af Kopoöt. 

Kopoöö^eHi (HKa etc.) dim. af Kopoödnt. 
Kopööo^iHHHi, korg-, ask-, skrintillverkare || 
krämare, gårdfarihandlare. 

Kopo6o*iHbiH, ask-, korg. 

KopoöqaxbiH, i form af ett korghandtag, 

Kopoöt (pl.-6a etc.) Kopoöiime, KopoÖKa, 
KopoöÖHTj, KopoddneHb, korg, låda, ask, dosa, 
skrin. 

KopoBa, KopoBKa, KopoBéHKa, KopoBHUta, 
KopoByiuKa, zool. sjöko; ttÖHHaa 

— , mjölkko; — MbinÖTb, kon bölar, råmar. 
KopoBan, ett slags rundt hvetebröd || ostkaka. 

Ha nyacoii — poxb ne paatBaö, prov. du skall 
icke hafva lust till din nästas hus. 

KopoBéHKa (g. pl. -HOHb) för. af Kopona. 
KopoBHHa, kohår. 

KopoBHuta, augm. af Kopona. 

KopoBiii (-Bbn, -Bbe: -Bbn; -Bburo etc.), ko-. 
KopoBKa (g. pl. -BOHb) dim. af KopoBa || Boacbn 

— , zool. Marie nyckelpiga. 

KopoBHHHH, kostall, ladugård, fähus. 

KopoBHHpa, ladugårdspiga. 

KopÖByiuKa (g. pl. -mcHb) smek. af KopoBa; kossa, 
kudda (fini.). 

KopoJiCBa, drottning. 

KopoJiéBHHTj, konungason, kunglig prins, 
KopojiéBHa (g. pl. -BCHb) konungadotter. 
KopojiéBCKH, adv. kungligt. 

KopojiéBCKin, kunglig, 

KopoJiéBCTBO, konungarike, konungadöme. 
KopoJiéHH (-jibKa etc.) zool. kungsfågel || zool. 
kanin || bot. apelsin med rödt innanmäte. 



blodapelsin. 

Kopojib, m. (-jin etc.) konung, kung. 
KopoJibKOBbiH, kuugsfågel- II kanin-, 
KopoMbicjiepo, dim. af KopoMbicjio, 
KopoMbicJio, KopoMbicjiepo, vippståug, svängel 
vid en brunn; pumpsvängel, pumpvipp || 
våg-balk; balanserstång || vattenok; trä som 
läg-ges bakpå axlarna för att i bv årder a ändan 
bära ett vattenämbar || blåsbälgssvängel || 
zool. grön trollslända. 

KopÖHa, KopoHKa, krona || nancKaa — , tiar 
(påfvemössa). 

KopoHapin, kröning. 

KopoHKa (g. pl. -HOHb) dim. af Kopona, 
KOpOHHbIH, krono-. 

KopoHOBarae = Koponapin. 

KOpOHOBaHHbIH, p. p. p. af KOpOHOBaXb. 
KopHOBaxbi, tr. (-HyioTb) kröna; -xbca, pass. 
bli krönt. 

KoponysHHTj, dim. af Koponyab; putifnasker, 
pyssling. 

Kopony3x>, KoponysHHb, pop. liten, tjock 
menniska. 

Kopocxa, budutslag, skabb, 

KopocxéJib, m. zool. ängsknarr, kornknarr. 
KopocxoBbiH, skabbig. 

KopocxoBtxb, intr. vara skabbig, ba skabb, 
få ^ skabb. 

Kopocxtxb = KOpOCTOBtXb. 

Kopoxanie BpéMCHH, förkortandet af tiden, 
tidsfördrif. 

Kopxaxbi, tr. förkorta (tiden), afkorta, skynda 
att få slut^ på ngnting. 

KopöxeHbKin, dim. af KopÖTKiö. 



KopoxéHbKO, dim. af KopoxKo, 

KopoTéxoHCHTj, augm. af KopdxoHb. 

KopoTH3Ha, korthet. 

KopoTHTb, tr. (-poHy, -p6x5ixx>; imper. -poxö) 
förkorta, ^afkorta. 

KopoTKin (comp. KpaxHaömiH), Kop6xoHX>; 
KopoTKOBaxbiH, KopöxeHbKiH, kort II nära lierad, 
förtrolig, intim; -kIb bojiocm, kort hår; — 
cjiorx>, kort stafvelse; -Koe anaKOMCXBO, in t im 
bekantskap; bx> -hhxi ^Onaxh, i största 
korthet sagdt. 

KopoxKO, adv. (comp. Kopone) KopoxéHbKO, kort 
II intimt, förtroligt; — ocxpiiaceHHbie bojiocm, 
kortklippt hår; n cb HHMb — anaKOMb, 
jagKopoxKOBaxbiH291 Kopaqnxb 
är nära hekant med honom; n — ero anaio, 
jag känner honom ganska noga; — h ncHO, 
kort ochr tydligt, 

KopoxKOBaxbiH, dim. af KopöxKiii. 
KopoxKorpHBbiH, mcd kort man. 
KopoxKOKpbiJibiH, mcd korta vingar. 
KopoxKOHoriii, med korta hen. 

KopoxKOCXb, f. korthet || förtrolighet, 
förtroligt umgänge, intimt förhållande till ngn. 
KopoxKOXBOCXbiH, med kort svans, 
stuhh-svansig. 

KopoxKomépcxHbiH, mcd kort ull, korthårig. 
KopoxKoméa. c. (d. p. -mét, g. pl. -méii) person 
med kort hals. 

KopoxoKb (-XKa, -XKO, -xkh; comp. Kopone) f. f. 
af KopöxKiö; KopoxéxoHCHb; ohh onenb 
KopoxKH Méacjty coöoio, de äro mycket nära 
lierade, mycket intima. 

KopoxbiiuKa (g. pl. -mcHb) c. undersätsig 



person || fam. putifnasker, tummeliten, pyssling 
II kort rock || -iukh, pl. mil. remmarna å en 
sabeltaska. 

KopoTbimi (-må etc., g. pl. -meii) = KopoxbimKa 
II bit af en påle. 

KopoTbé (p. -bt) coll. kort ved. 

KopoTixb, intr. bli kortare. 

Kopo*ie se KopbxoHb och KopoxKo; n xony 
yanaxb ero , jag vill lära känna honom 
närmare. 

Kopo*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af KopKa, 
KOpO*IHbIH = KOpKOBblH, 

KopiuHHbiH, charpi-, linneskaf-. 

Kopnia, charpi, linneskaf; ttkjiaxb -niio, repa 
charpL 

Kopnopapia, korporation. 

Kopnycx> (pl. -cbi 1. -cå etc.) kår || mar. skrof; 
KapexcKin — , kadettkår; ttHxuioMaxitnecKiH 
— , diplomatiska kåren; -chwh, kår-. 

KopniHbe, trägen flit, oförtrutenhet i ett 
arbete. 

Kopnixb Hattb i. intr. beständigt sitta öfver 
ett arbete, flitigt arbeta på. 

KOgecKxypa, korrektur; -pnbiH, korrektur-, 
KOgeecnoHfléHXTj, korrespondent, affärs vän || 
korresponderande ledamot (af en lärd institution 
1. korporation). 

KOgeecnoHfléHpia, korrespondens, brefvexling. 
Kopcani (-Ka etc.) zool. steppräf. 

Kopcapi, korsar, sjöröfvare; -pnbiH, korsar-, 
Kopcexeifb (-xpa etc.) dim. af Kopcéxb. 
KopcexHHi, dim. af Kopcéxb. 

KopcéxTj, Kopcéxeitb, KopcéxHHb, korsett, snör- 


lif; -XHbiH, korsett-. 



KopxéacTj, följe, svit, tåg. 

KopxHHTj, hirschfängare, jagtknif || mar. kort 
värja. 

KopxoMa, arrendegård, arrendekontrakt. 
KopxoMHXb, tr. (-mjih), -MSTb; imper. -mh) 
utarrendera; taga på arrende, arrendera. 
KopxoMipHHi (-Ka etc.) arrendator, 
förpak-tare. 

Kopqa (g. pl. -neö) kramp, ryckning, spasm. 
Kopqara, Kopnaaaca, lerkruka. 

Kopqaaca, (g. pl. -aceKt) dim. af Kopnara. 
KopqaacHbiH, lerkruks-, tillagad i lerkruka. 
KopqcBaHie, uppryckandet med roten || 
afröd-jandet. 

KopqcBaxb, tr. (-nyioTb) upprycka med roten 
II afrödja. 

KopqcBHHa, med roten uppryckt träd. 
KopqéBKa = KopnesaHie. 

KopqcBOH, kramp-, spasm-, krampaktig, 
KopqéMHHHi, -HHpa, krögarc, -gerska || 
lönn-krögare. 

KopqeMHHqaxb, intr. kröga, bedrifva krögeri 
II idka lönnkrögeri. 

KopqéMHHqecKiH, krögare-. 

KopqéMHHqecxBO, idkandet af krögeri || olof- 
1ig rusdrycksförsäljning. 

KopqéMHbiH, krog- II förbjuden, hemlig. 
KopqéMCXBO = KopneMHHnecTBO. 
KOpqéMCBOBaXb (-CTByiOTb) = KOpHeMHHUaTb. 
KopqcHbe, krampaktig sammandragning. 
Kopqea (d. p. -et, g. pl. -éö) med. envis frossa. 
Kopanxb, tr. krampaktigt sammandraga || söka 
efterlikna, föreställa, spela rollen af, på ett 
misslyckadt sätt efterapa; -xbca, refl. 



sammandraga sig; — CBflxomy, spela helig, vara 
skenhelig; OHt -»ihti nat ceön BejibMhncy, 
han vill synas förnäm; — BjiioöjiéHHaro, låtsa 
vara förälskad. 

Kopmvia (pl. n. kophmm, g. KopnéMb, d. 
KopHMaMb etc.) krog, källare. 

Kopmviapb, m. -pKa (g. pl. -poHb) krögare, 
-gerska. 

KopmyniH (-hba, -Hbe; -Hbii; -Hbnro etc.) zool. 
gam-, 

KopmyHi, zool. gam. 

KopwcTHHHi, -HHpa, vinningslystcn, snål, 
sniken menniska. 

KopwcTHbiH, fördelaktig || vinningslystcn. 
KopbiCTOBaxbca i. (-xyiocb) refl. tillegna sig, 
slå under sig, tillskansa sig || draga fördel 
af, * sko sig. 

KopbiCTOJiHÖeifb ( öpa etc.) -ÖHpa, 
intresserad, egennyttig, vinningslystcn person. 
KopwcTOJiioÖHBO, adv. intresseradt, egennyttigt, 
vinningslystet, själfviskt. 

KopwcTOJiioÖHBbiH, intrcsscrad, egennyttig. 
KopwcTOJiiflöie, egennytta, vinningslystnad. 
KopwcTb, f. egennytta, själfviskt intresse, 
vinningslystnad, vinst, snöd vinning || förvärf, 
hyte. 

KopbixeaKO (pl. -HKH, -ueHb) dim. af Kopbixo, 
KopwxHipe (n. pl. -uih) augm. af Kopbixo. 
KopwxHHHTj, tillverkare af tråg. 

KopwxHHaiH, s. s. tjenare som matar hundarna, 
hundvaktare. 

Kopwxo, KopbixeuKO, KopbixHtue, Kopbixpe, 
(vatten) ho, tråg; -xhwh, h. t. tråg, h. t. ho. 
Kopwxpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af Kopbixo, 



Kopb, f. med. mässling. 

Kopioxa, KopiomKa, zool. nors. 

KopioiuKa (g. pl. -ment) dim. af Kopioxa. 
KopHBbiH, som växer krokigt, vridet (om träd) 

II koppärrig. 

Kopani (-Ka etc.) = Kopéitb. 

KopaHOH, bark-, af bark. 

KopaaHTb, tr. spärra ut benen; -xbca, intr. 

envisas, vara motsträfvig, göra motstånd. 

KopaaHH292KOCTJiaBbiH 

KopaaKH, pl. f. xottHTb Ha -KaxH, gå på alla 

fyra. 

Koca (a. Kocy; pl. n. kocw) KOCHpa, KocituKa, 
KOCHipa, hårfläta || fiskstjärt || lie || 
landtunga; sandbank || pl. kocm, krökta 
stjärtfjädrar hos vissa fåglar; nauijia — na KaMCHb, 
prov. han har just råkat illa fast. 

KOcaHi (-Ka etc.) pop. = Kocéitb. 

Kocapb, m. (-pn etc.) trädgårdsknif, kvistyxa || 

= Koceitb; -pHbiH, h. t. trädgårdsknif. 

KOcacTbiH, som har en lång och tjock fläta. 
KOcaxHHi, bot. kalmus. 

KOcaxKa (g. pl. -TOHb) = KacaxKa. 

KOcaxHHHTj, bot. svärdslilja. 

KOcaxoHKa (g. pl. -nenb) = KacaxoHKa, 

KOcaxbiH, som har en fläta, 

KOcaHH C-nii etc. g. pl. -h6h) = xexepesb. 
KOCBeHHO, adv. snedt, från sidan; skeft || 
indirekt. 

KOCBCHHOCXb, f. sncdhct, sned riktning, 
KOCBCHHbiH, sncd; oblik || indirekt; -naa 
jiH-Hin, en sned linje; — nattéacb, gram. casus 
obliquus; -hwb nyxö, smyg-, krokvägar; — 
Hajioxb, indirekt skatt. 



Kocéi^t (-cua etc.) person, som slår hö, 
skörde-man% 

KOCHHa = KOCOCTb. 

KOCHHycfa, geom. kosinus. 

KOCHTb, tr. (Komy, Kocnxb; imper. Koeii) 
KamHBaxb, slå hö, skörda || snedda || intr. (Komy, 
Kocnxb; imper. kocH) Skefva, skela med 
ögonen; -xbca, pass. hli slagen (om gräs) || hli 
sned; intr. skefva, skela, se på sned; — 

FjiaaaMH, skefva, skela med ögonen; -xbca 
Ha a., se på ngn med sneda hlickar, se snedt 
på ngn. 

Kociiita, dim. af Koca. 

KocHHKa (g. pl. -neHb) dim. af Koca. 

Kociiiita, augm. af Koca. 

KOCMa (a. KOCMy 1. Koemy; pl. n. kocmm) tofs, 
tapp, hårtest, lugg, pannlugg, lurf || flinga. 
KOCMaxocxb, f. lurfvighet, ludenhet 
HocMaxbiH, luden, lurfvig; h -Maxx>, tta ne 
MejtBettb, prov. döm ej hund efter håren. 
KOCMaxtxb, intr. hli lurfvig, luden, 

KOCMaaxj, lurfvigt hufvud. 

KOCMéxHKa, kosmetik, hudförsköningskonst. 
KOCMCXHaecKiH, kosmetisk, 

KOCMHHCCKiH, kosmisk, världs-. 

KOCMOroHia, läran om världens uppkomst, 
KOCMorpatJjHaecKiH, kosmografisk. 
KOCMOrpatJjia, kosmografi. 

KOCMorpa(J)T>, kosmograf. 

KOCMOJioxHaecKiH, kosmologisk. 

KOCMOJioria, kosmologi. 
kocmojioftj, kosmolog. 

KOCMOHoacKa (g. pl. -aceHb) zool. ett slags dufva. 



KOCMonojiHTi, kosmopolit. 

KOCHHHi) (-Ka etc.) KocHHHÖHt, håiTosett, 
bandros ^ på hårfläta || försäljare af liar. 

KOCHHTCJIb, m. = MeflJIHTejIb. 

KOCHHTCJIbHblH = MéjpieHHblH. 

KOCHHTb, intr. söla, gå och dröna, förnöta 
tiden i obeslutsamhet 1. oföretagsamhet. 

KOCHHqoHTj (-UKa ctc.) dim. af kocHHKTd. 

KOCHorjiarojiaHie = KocHonabinie. 

KOCHOH, h. t. hårfläta || h. t. lie. 

KOCHOCTb, f. långsamhet, tröghet, inertie, 
passivt motstånd. 

KOCHoa3bi»iHTb (impcr. -abiub) intr. stamma. 

KOCHoaabiaie, stamning. 

KOCHoaawaHO, adv. stammande. 

KOCHoaawaHOCTb, f. = KOCHoaabinie. 

KOCHOasbiaHbiH, stammande. 

KOCHyxbca, full. af Kacaxbca; — rojioBbi pyKoio, 
vidröra hufvudet med handen; xanb Kaub mm 
-HyjiHCb 3X0X0 npeflMexa, efter som vi ha 
berört detta ämne; Kaub xojibKO ^ejio -Héxca 
flo npitöbuiH, så snart det blir fråga om 
vinst. . . 

KOCHbIH = MéflJieHHbIH. 

KOCHiHie, långsamhet, dröjsmål, obeslutsamt 
tö fv ande. 

KOCHixb Bb p. intr. envist förbli vid, stå fast 
vid, framhärda i || dröja; — Bb CBoeii 
HepacKaflHHOcxH, framhärda i sin obotfärdighet. 

Koco, adv. KocoBaxo, i sned riktning, på sned-den, på tvären; * CMOxpexb na kofo — , se 
snedt på ngn, med skelande blickar se på ngn. r 
KOCOBaxo, dim. af koco. 

KOCOBaxbiH, dim. af Kocoii. 

KOCOBHu^e (g. pl. -mb) skaft på lie. 



Kocorjiaaie, vindögdhet, skelögdhet. 

KOCorjiasbiH, skefvande, vindögd, skelögd. 
KOCoropHCTbiH, brantsluttandc. 

Kocoropij, bergsluttning; na j-pt, halfvägs 

uppför, * midt i backen; -pnbiH, belägen på en sluttning. 

KOCOH, KocoBaTbiii, sned, lutande || krokig, 

krum, skef || skelande || s. s. en som är 

skelögd. 

KOCOJianbiH, kobent, krokbent. 

KOCOHonn, skefbent. 

KOCOOKin = Kocorjiaabiii, 

KOCOiuiéxHHa = KoconjiéxKa. 

KOCOiuiéxKa (g. pl. -TOHb) flätband. 

KOCopyKiii, med krokiga armar. 

Kococxb, f. snedhet. 

KOCoyroJibHHHi, geom. romb. 

KOCoyroJibHbiH, geom. rombisk. 

Kocoyjia, stor båt. 

KOCxéJiTj, (kat Isk) kyrka; -jibHWH, kyrko-. 

KOCxcHHXb, tr. göra stel. 

KOCxcHOCHbiH, som innehåller ben. 

KOCxeHbKa, dim. af KoHcxanTimb. 

Kocxeraxb, intr. förvandlas till ben, förbenas 
II hårdna, stelna, styfna. 

Kocxépt (-xpa etc.) zool. liten stör || bål, 
vedhög. 

Kocxepb (-xpa etc.) bot. dårrepe. 

KOCXHCXbiH, med starka ben || full af ben, 
benig. 

KOCXHXb, intr. (Komy, Kocxaxb; imper. kocxh) 
smutsa, orena, nedsöla || gå till stols || 
förolämpa, skymfa, smäda. 

KOCXHipa, augm. af Kocxb. 



KOCTKa (g. pl. -TOHt) dim. af koctb. 

KOCTJiHBbiH, full mcd ben. 

KOCTJiHBbiH, mcd utståendc benknotor, afmagrad. 
kocthhht>293kott> 

KOCTHHHi (-Ka etc.) benhus. 

KOCTOBapna (g. pl. -poHb) rum i sockerbruk, 
där ben förkolnas, 

KOCTOBaxbiH, något benig. 

KOCTOJiOMt, med. värk i benen, gikt; -mhwh, 
gikt-. 

KOCTonpaBHbiH, tjenande till att kurera en 
ledvridning. 

KOCTonpaBCTBO, konsten att kurera 
ledvrid-ningar. 

KOCTonpaBTj, den som botar ledbrott, 

KOCTO*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af koctku || kärna 
(i plommon, i körsbär). 

KOCToifla, med. benröta, 

KOCToittHita = KocToktta. 

Kocxpejii, granbarr. 

Kocxpéifb (-tta etc.) anat. öfre delen af 
län-den, korset || ena bakdelen af slaktad 
boskap. 

KOCxpiojibKa = KacxpiojibKa. 

KOCxpK)JI.H = Kacxpiojin. 

KOCXbiJiéHi (-jibKa etc.) dim. af KocxbiJIb. 

KOCXbiJib, m. (-jin etc.) KocxbuiéHb, krycka; 
xojtiixb Ha -Jiaxx>, gå på kryckor; -JibHbiH, h. 
t. krycka. 

KOCXbMbHHHi, tillvcrkare af kryckor. 

Kocxbijiaxb, intr. gå på kryckor, halta; tr. slå med en käpp, prygla. 
Kocxb, t. (p. efter Bb kocxh; pl. g. -cxéii, 

-CXaMTj, -CXaMH i. -CXbMH, -cxaxb) KOCXHUta, 

KocxKa, r KocxoHKa, ben; cjioHosaa — , 



elfenben; -xaMH ne uieBejiii, prov. rör icke vid de 
dödas ben; beat -tch, benfri, utan ben; -tk 
tta Koaca, Skinn ocb ben (mager). 
KOCTK)MHpoBaTb,tr. ( -pyioTb) kostymera, -xbCfl, 
refl. kostymera sig. 
kocxiomtj, kostym. 

Kocxa, dim. af KoHcxaHXHHb. 

KOCxaHi (-Ka etc.) benstomme, skelett. 
KOCxaHHKa, bot. björnbär, jungfrubär (fini.), 
käringbär (fini.). 

KOCxaHHHTj (-Ka etc.) bensvarfvare. 

KOCxaHHita = KocxaHHKa. 

KOCxaHHaHHHi, bot. björnbärsbuske || 
björn-bärslikör. 

KOCxaHHaHbiH, björnbärs-, 

KOCxaHKa (g. pl. -HOHX>) knappform af ben || 
stenfrukt. 

KOCxaHOH, ben-, af ben. 

KOCxaiuKa (g. pl. -meHX>) knappform af ben. 
Kocyjia, årder || städ. 

KOcyiuKa (g. pl. -meHX>) en tjugunde del af en 
vedro (sejipo) || börnbräde. 

KOCb (Koca, Koco; kocm) f. f. af kocoh. 

KOCbiHKa (g. pl. -hohxj) KocbfflouKa, liten duk, 
balsduk, munduk. 

KOCbiHoaKa (g. pl. -ueHXj) dim. af KocbiHKa. 
KOCbdHH, c. pop. en skelande person, skefögd 
person. 

KOCbipb, m. (-pa etc.) krokig knif. 

KOCb, f. = KOCOCXb. 

KOCböa, afmejning, slätter. 

KOCbé (g. pl. -céÄ) skaft på lie. 

KocbMa, manligt förnamn. 



Koctxb, intr. bli krokig, bli sned || börja skela. 
KOCHHi) (-Ka etc.) KocrmbHb, dörrpost, portstolpe, 
fönsterpost || bjullöt, bjulring || afsneddadt 
tegel II snedt afskuret stycke (kött, tyg etc.). 
KOCHHOH, b. t. hårfläta. 

KOCH^HblH, hårflät-. 

KOcaqoHi (-HKa etc.) dim. af KocnHb. 
KOxaHréHCb, geom. kotangent. 

KOxeJiOHi (-jiKa etc.) dim. af KOTeJIlD. 
KOxeJioaeHi (-HKa etc.) dim. af KoxejioHb. 
KOxéJii (-Tjia etc.) KoxejioHb, KoxejioHeHX>, 
KOx-JiHHi, Koxjiiime, gryta, kittel, stor panna; 
napoBoii — , ångkittel; Bapöxb Kamy bx> -xjii, 
koka gröt i en gryta; -JibHbiH, kittel-; 

-jibHbiH CBOflx», kittelhvalf. 

KOxejibHHHTj, kopparslagarc, 

KOxéJibHHaaxb, intr. utöfva 
kopparslagareyrket. 

KOxéJibHHaiH (-nbn, -nbe; -nbn; -nbnro etc.) 
kopparslagare-. 

KOxéHOHi (-HKa etc. pl. -xnxa, -xnxb, -xnxaMb 
etc.) KoxéHOHCHb, kattunge || dim. af Koxb. 
KOxéHoaeHi (-HKa etc.) dim. af KoxénoHb. 
Koxépia, kotteri, slutet sällskap. 

KOXHHi, dim. af Koxb || sjöbjörnsskinn. 
KOxnpoBaxb, tr. (-pyioxb) notera värdet; -xbca, 
pass. noteras, 

KOxnpoBKa Ha ööpact, börsnotering. 

KOXHip6 (n. pl. -luh) augm. af koTTj.^ 

Koxjiexa, KoxjiéxKa, kotlett; -xhwh, kotlett-, 
KOXJiéxKa (g. pl. -xoHb) dim. af Koxjiéxa. 
koxjihhtj, dim. af Koxéjib. 

KOXJiHHa, djupaste stället uti en damm 1. en 



sjö II vildsvins lägerställe. 

KOTJiiime (n. pl. -uih) augm. af KOTeJIlD. 
KOTJiOBHHa, dalbäcken, kitteldal || krater. 

KOTOBblH, katt-. 

KOTOMa, KOTOMKa, KOTOMOHKa, påsc, tiggarpåsc, 
k ont (fini.). 

KOTOMKa (g. pl. -MOHb) dim. af KoxoMa. 

KOTOMO*iKa (g. pl. -nent) dim. af KoxoMKa. 
KOTOMO*iHbiH, h. t. tiggarpåsc. 

KOTopwH, pron. hvilken, som; hvilken i 
ordningen, hvilkendera; KHHxa, -pyio HHxaio, boken, 
som jag läser; nafléacflbi, -pbia bm eMy 
nojiajiH, de förhoppningar, ni ingifvit honom; 
nejioBiHX», — Bacx> jiio6hxx>, mannen, hvilken 
älskar er; xa, o -poii n roBopio, hon, om 
hvilken jag talar; flOMX>, bx> -poMt n JixHBy, 
det hus, i hvilket jag bor; — Hacx>, hvad är 
klockan? -poe hhcjio cerojiHa, hvilket datum 
ha vi i dag? — BaMX> öojite npaBHXcn, hvilken 
behagar er mest? -pMi cocxoöxe bm bx> 
p6xk, hvilken i ordningen är ni i kompaniet? 
flo -pbixi nopx>, tills när? — HHÖyjib, 
någon, en, någondera, hvilken som helst; — 

HHÖyflb H3b Bamnxb öpaxbCBb, en af edra 
bröder; -pyio H3b oxHXb ttnyxb, hvilkendera 
af dessa två. 

KOTi (-tå etc.) KoxHHb, KoTHipe, zool. katt (hane); 
MopcKOH — , zool. sjöbjörn, sjökatt; — 
oxöx-HHHb flo pbiöbi, Jia BOflbi öoHxcn, prov. 
katten tycker om fisk, men tycker icke om att 
väta sina tassar; 6e3b -xa MbimaMb 
MacjMHHpa, prov. när katten är borta dansa 
råttorna på bordet. 

KOTbl294KpaH 



KOTbi, pl. m. ett slags skor, som begagnas af 
ryska bondkvinnor, 

Koymi, mar. kaus. 

KOtJjCfa ind. bot. kaffe. 

KO(J)éH = KO(})e. 

KOtJtéHHHHi, kaffekanna, kaffepanna. 
K 0 (J)éHHH 4 a, kaffeburk || fam. kaffemoster || 
spåkvinna, som spår i kaffe. 

KO(J)éHHbiH, kaffe- || kaffefärgad; -naa ryipa, 
kaffesump; -hob ^epeso, kaffeträd; — flOMU, 
kafé, kaffehus. 

KO(J)éHHa (g. pl. -(jréeHb) kafé, kaffehus. 
ko(J)ejib-Harejib, m. mar. tullpinne, 
KOtJtemeHHi. kaffeskänk (funktionär vid hofvet, 
12 rangklass). 

KOtJjxa, KO(})TOHKa, undertröja, kofta, jacka. 
KO(J)ToaKa (g. pl. -ncHb) dim. af KO(})Ta. 
KO(J)ToaHbiH, h. t. kofta 1. jacka, 

KOiteBéHKa (g. pl. -BéeHb) mantilj. 

KoaaHHTbca, refl. knyta sig (om kål, sallad). 
KoaaHi (pl. -uaHba, -nanbeBU etc.) KonemÖHb, 
(kål) hufvud; — Kanycxbi, ett kålhufvud; — 
cajiajia, ett saladshufvud; -HHbiH, hufvud-; 

-HHaa Kanycxa, hufvudkål, hvitkål. 

KoaeBaHie, nomadlif. 

KoaeBaxb, intr. (-nyioxb) föra ett nomadlif, 
irra ikring; Konyiomie napojibi, 
nomadstammar, nomadiserande folkslag, 
KoqeBHu^e (g. pl. -iitb) nomadläger. 

KO^éBKa = KoneBanie. 

KOWBOH, kringirrande, nomad-, 
KO*ieBpa>KHXbca, refl. göra sig viktig || 
envisas. 


KoaéBbe, KoneBbe = KoneBÖLue. 



KO^erapij, eldare (på bruk, på ångbåtar). 
KO^erypbi, pl. m. sandkullar, 

KO^CHb, m. (-HHa etc.) = Konaffb. 

KO^CHiTb, intr. stelna. 

KO^epera (g. pl. -péru) Konepeauca, eldgaffel, 
brandstake (fini.). 

KoqepéacKa (g. pl. -acenu) dim. af Konepra || 
trä-stump. 

KO*iepé>KHbiH, eldgaffels-. 

Koqepwra, Konepbiaaca, kålstock. 

KO*iepbi>KKa, (g. pl. -aceHb) dim. af Konepbira. 
KO^eroHi ("TKå etc.) dim. af Konexb. 

KO^en (pl. -xa etc.) zool. KouexoHb, tupp. 
KO*ie*iKa (g. pl. -ueHb) dim. al KouKa. 

KO^iemoHi ("HIKå etc.) dim. af KonanlD. 

KO*iKa (g. pl. -ueHb) KoneuKa, liten jordkulle, 
beväxt med gräs 1. mossa; tufva. 

KO*IKapHHHT>, tufvigt käiT. 

KO^KOBaxbira, uppfylld af små kullar, tufvig. 
KOiuamn = Komeniö. 

KomeJiéHi (^bKå etc.) KomejiéueHb, börs, pung. 
KomejiéqeHi (-uKa etc.) dim. af KomejiéHb. 
KomejiéqHHHi, -HHpa, tillverkare, -karinna af 
börsar, af pungar. 

KomejieqHbiH, pås-, börs-, 

KomeJiHipe (n. pl. -uih) augm. af KoHiéjib. 
KoméJib, m. (-jia etc.) Komejiöme, tiggarpåse || 
näfverrifva || stor penningepung || stor korg; 
-jibHbiH, h. t. påse, rifva, korg. 

KomejibKOBbiH, börs-, 

KomcMapi), mara. 

KomeHHJieBbiH = KomeHHjibHbiii, 

KomeHHJib, f. zool. koscbenill; -JibHbiH, koscbe- 



nill-, koschenillfärgad. 

Komenie, afmejandet. 

KomeHHbiH, p. p. p. af kochtb. 

KOmCHblH = KOmeHHbIH. 

Kome^in (hba, -Hbe; -HbH: -Hbaro etc.) 
katt II — rjiasb, min. kattöga || -*ibe aojioxo, 
kattguld. 

Kome^Ka (g. pl. -uenb) dim. af KomKa. 

KOiuKa (g. pl. -meHb) KomeuKa, katta, katt || 
ankare med fyra flyn; — MayKaexb, katten 
jamar; * ohh amsyxb Kanb — cb coöåKoft, 
de lefva som hund och katt; anaii — CBoé 
jiyKomKO, prov. skomakare, hlif vid din läst 
Koiukh, pl. f. piske med flere ändar. 
KOiujiOKOBbiH, h. t. ung uttcr. 

KOiujiOHb (-Ka etc.) zool. ung utter. 

KOiuMa, tunn filt. 

KOiuHHita = Kopaitna. 

KOiuTb, omkostnad, utgifter. 

Komyjia, en sorts pelsfodrad tröja, jacka. 
KOiuyxa = jiaHb. 

KOiub (-ma etc., g. pl. -méii) = KopaiiHa, 
Kouteii, mager, aftärd menniska, * henrangel 
*ett riktigt skelett || girighuk. 

KOUtyHHHHb = KOUtyHb. 

KOutyHCTBO, gycklandet med heliga ting, 
religionshespottelse, hegahhelse; — nattb 
6o-rocjiyacéHieMb, gäckeri med gudstjensten. 
KomyHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) gyckla med 
heliga ting. 

KOUtyHb (-Ha etc.) ;Hb.H, gycklare, -lerska med 
heliga ting; -HCKiu, gycklare-. 

KoatJtHitiéuxb, alg. koefficient. 

Koa, f. af Koii (n. a. hrukas icke; g. d. p. Koeii, 



i. Koeio; pl. KOH, KOHXt, KOHMI», KOHMH, KOHXt) 
hvilken. 

KparH, pl. f. läderdamasker, 

Kpan, mar. tjärad tågstump, 

KpaflCHoe, s. s. det stulna, ett stulet föremål, 
stulet gods, tjufgods. 

KpaACHbiH, p. p. p. af KpacTb, 

KpaflyHi (-Ha etc.) -Hba (d. p. -Hbt, g. pl. -Heii) 
föröfvare af stöld, tjuf. 

Kpaflyn se Kpacxb. 

KpaAbiBaTb, uppr. af Kpacxb. 

KpaAböa, stjälandet, stöld. 

KpaeBOH, som är på ändan, vid kanten; hörn-, 
kant-. 

KpaéBbiH, inhemsk, lokal-, 

KpaéHH (KpaiiKa etc.) dim. af Kpaii, 
KpaeyroJibHbiH, hörn-; — KaMenb, hörnsten, 
Kpae meHb (-mKa etc.) dim. af Kpaö. 

Kpaata, stöld, snatteri. 

Kpaä (p. efter Bb, na Kpat 1. Kpaio; pl. Kpaa, 
KpaéBb etc.) KpaéHb, KpaemcKb, kant, rand, 
hrädd, hörn, ända || land, trakt; — cxaKHHa, 
dricksglasets rand; jiHXb népeab — , hälla 
öfver hrädden; * na -Kpaib rpoöa, vid 
graf-vens rand; n npotxajib Poccm H3b Kpaa 
Bb — , jag har genomrest Ryssland från den 
ena ändan till den andra; OHb acHBéxb na 
Kpaä CBixa, han hor vid världens ända 
* OHb 6buib Ha Kpaä noxÉöejiH, han 
befannKpaHHe295KpacHopbHHBbiä 
sig redan på förderfvets hrant, vid randen 
af sin undergång; Kpaa panbi, sårets 
kanter; * OHb XBaxäjib, xjieönyab aépeab — , 
han har druckit något för mycket; — 



poflHOH, födelsebygd; nyxemecTBOBaTb no nyaciiMb 
KpaÖMTj, resa i främmande land; Bb 
HHOcxpaH-HOMb Kpac, på utländskt botten, utrikes, 
Kpaäne, adv. ytterst, ytterligt, i bögsta grad, 
särdeles; — nyacnoe ttkjio, ytterst 
brådskande ärende. 

KpaHHiH, sista, yttersta || ytterlig, ytterst stark, 
trängande, brådskande; -naa itkna, sista, 
lägsta, nogaste priset; — jtoMX> bx> yjinitk, 
sista huset vid gatan, gatans sista hus; — 
cpoHXj, sista, yttersta terminen; -naa 
bejiHocxb, yttersta fattigdom; a HMeio -hk)K) 
nyayty ero Böttkxb, det är för mig högst 
' nödvändigt att träffa honom; -naa 
Heobxojtii-Mocxb, trängande nödvändighet; no -h6h 
Mk-pt, åtminstone, i lindrigaste fall; Bb -HBMb 
cjiynat, i värsta fall, i yttersta nödfall. 

KpaiiHOCTb, f. ytterlighet, det yttersta H nöd, 
nödtorft, nödfall; nepexottiixb H3b ottnön -th 
Bb ttpyryio, öfvergå från den ena 
ytterligheten till den andra; ttoBecxii tto -th, bringa 
till det yttersta; acnxb Bb -th, lefva i nöd; 

OHb tto -TH CKynb, han är till ytterlighet 
snål; aautnutaxbca tto -th, försvara sig till 
det yttersta; BbiabiBaexca -tbk), påkallas af 
högsta nödfall, 

KpaKaTb, intr. xpaKnyxb, kraxa (om kråkan, om 
korpen). 

KpaKaHbe (kråkans, korpens) kraxande, 
KpaKOBHHb (-Ka etc.) polsk dans (liknande ka- 
drilj). 

Kpajib, Kpajia etc. se Kpacxb. 

KpaJiH, dam (i kortspel) || vacker kvinna. 
KpaMoajib, mar. kranbalk, däfvert. 



KpaMOJia, uppror, upplopp. 

KpaMOJIHBblH = KpaMOJIbHbIH. 

KpaMOJIHTb = KpaMOJIbHHUaXb, 

KpaMOJibHHHTj, -HHpa, upprorsiuakare, -kerska, 
orostiftare, -terska. 

KpaMOJibHHqaTb, iutt, göra uppror, 
KpaMOJIbHHqeCKiH = KpaMOJIbHbIH, 
KpaMOJibHHHCCTBO, uppror, 

KpaMOJibHHHin (-HbH, -Hbc; -HbH; -Hbnro etc.) 
upprorsiuakare-, orostiftare-. 

KpaMOJIbHbIH, upprorisk, rebellisk, 
orostif-tande. 

KpaMOJIbCTBO = KpaMOJia. 

KpaMOJIbCTBOBaXb (-CTByiOTb) = 
KpaMOJIbHHUaTb. 

KpaMHOBaJibHbiH, tjculig till kardning. 
KpaMHOBaHHblH, p. p. p. af KpaMHOBaXb. 
KpaMHOBaxb, tr. (-nyioxb) karda (ull); -xbca, 
pass. bli kardad. 

KpanöajiHH = KpaMÖajib. 

Kpaniojioria, kraniologi. 

Kpanpbi, pl. m. mar. frihult, fendert || kuldurk. 
KpaHH, kran || hisskran, vinsch; -HHbiH, kran-. 
Kpanaxb, intr. droppa (från); tr. förse med 
prickar, fläckar; marmorera, ådra. 

KpanHHa, KpanHHKa, droppe || liten fläck; prick, 
KpanHHKa (g. pl. -hohu) dim. af KpanHHa. 
KpanjiCHbia Kapxbi, märkta kort. 

Kpanjia, dropp. 

KpanoBbiH, bot. kräpp-, krappfärgad. 
KpanuaxKa (g. pl. -xoHb) brokig dufva. 
KpanaaxbiH, prickig, marmorerad. 

Kpann, bot. kräpp || prickighet, prickar. 



fläckar på skinn etc. 

Kpaca, fägring, prydnad, försköning, 

Kpacaseifb (-spa etc.) KpacasHHHt, vacker man. 
KpacaBHqa, vacker, skön kvinna, en skönhet 
II bot. belladonna. 

KpacaBiiHHTj, dim. af Kpacasept. 

KpaccHi (-ena etc. comp. -cnte) rödare, (-ena, 
-CHO, -CHbi. comp. Kpame) vackrare, 
KpacHexo-BCHi, f. f. af KpacHbiö, 
KpacHBCHbKiH, dim. af KpacHEbiö; nätt, täck, 
söt, däglig. 

KpacHBO, adv. vackert, nätt. 

KpacHBOCTb, f skönhet, fägring. 

KpacHBbiH, KpacHBeHbKiH, vackcr, fager. 
KpaCHJIbHHHl = KpacitllbmHHb. 

KpacHJibHHBiä (-Hbn, -nae, -nbn; -nbnre etc.) 
färgare-. 

KpacHJibHbiH, tjcnandc till målning || färgande, 
färg-. 

KpacHJibHH (g. pl. -jieHb) färgeri. 
KpacHJibipHHi, färgare. 

KpcHTb, tr. (Kpamy, Kpacnxb; imper. Kpacb) 
KpaiuHBaTb, måla, öfverstryka, färga || pryda, 
försköna; -xbca, pass. bli målad, bli färgad, 

poMb, måla ett hus; — cyKHO, färga kläde; 
aepKajia h Kospbi -caxb KOMHaxbi, speglar 
och mattor pryda rummen; CKpoMHOcxb -chxtj 
xajianxbi, blygsamhet pryder talangerna. 

KpacKa (g. pl. -cÖHb) färg || trycksvärta; 
nncaxb MacjiaHbiMH -KaMH, måla med oljefärg; 
nncaxb cyxiiMH -KaMH, måla pastell; oxpiixb 
ruiaxbe sb -Ky, lemna en klädning till 
färgning. 



KpacKOxépt, färgrifvare; -phmh, tjenande till 
färgrifning. 

KpacHCHbKiH, dim. af KpacHbiö, 
KpacHéxoHCHi, augm. af Kpacenb. 

KpacHHHa, röd färg, rodnad. 

KpacHO, adv. rödt || vältaligt || muntert. 
KpacHOÖan, -iiKa (g. pl. -daenu) en som talar 
vackert. 

KpacHOÖaHCTBO, ordsvammel, svada, 
KpacHOÖypwH, bjärt gulröd || rödbrun, 
KpacHOBaxbiH, dim. af KpacHbiö, rödaktig, 
rödlett. 

KpacHoroJiOBHHHi, bot. pimpernell, 
blodtoppsört. 

KpacHoryöbiH, med röda läppar, 
KpacHOflepcBept (-sita etc.) = 
KpaCHOflepéB-IItHHT>. 

KpacHOflepéButHHi, mahognysnickare, 
KpacHoaöÖKa (g. pl. -6oHb) zool. järnsparf 
KpacHOJiHitbiH, med rödbrusigt ansikte, 
KpacHonépKa (g. pl. -poHb) zool. sarf. 
KpacHonépwH, med röda fjädrar 1. fenor. 
KpacHopöacin, pop. = KpacHojiiiitbiH. 
KpacHope*iHBO, adv. vältaligt, med vältalighet 
KpacHope*iHBbiH, Vältalig. 
KpacHopime296KpecxHJibxiita 
KpacHopime, vältalighet. 

KpacHOxa, rodnad, rödhet, röda färgen, 
KpacHopBixHbiH, rödfärgad, röd till färgen, 
KpacHomeHKa (g. pl. -méenb) = KpacHoaöÖKa. 
KpacHoméa (d. s. -ét, g. pl. -éö) zool. gråstru- 
pig dopping, 

KpacHOutéKiH, med röda kinder; rödbrusig. 



rödkindad. 


KpacHyxa, med. röda hund, skarlakansfeber. 
KpacHbiH (comp. KpacnkömiH) Kpacenu; 
Kpac-HCHbKiH, KpacHosaxbiH, röd || vacker; -naa 
Mkflb, rödkoppar; -hob bhho, rödvin; -hoc 
flépeBO, bot. mahognyträd; — jitcb, barrträd; 

-Haa 3Btpb, högdjur; — 
xjitöb, hvete; -naa ropKa, måndagen efter 
första söndagen efter påsk; co ttenb, klar 
och lugn dag, vackert väder; -hub ^hh, 
lyckliga dagar; -naa fltBHpa, vacker flicka; 

-hoe cojiHbimKo, strålande sol; * -hOE cjioBpo, 
ett lyckligt infall, vits; -hob Kpbuibpo, 
paradtrappa. 

KpacHiTb, intr. blifva röd; rodna; -xbca, intr. 
synas röd. 

KpacoBaxbca I. intr. (-cyioTca) berömma sig 
af, yfvas öfver, skryta öfver, paradera med. 
KpacoBHxo, adv. vackert, 

KpacoBHXbiH, vacker, fager. 

Kpacoxa (pl. -coTbi, -coxb, -coxaMb, -coxbi, 

-coxaMH etc.) skönhet, fägring, vackert 
utseende; -coxhwh, skönhets-. 

KpacoxKa (g. pl. -xoHb) KpacoxouKa, en vacker 
kvinna, en skönhet. 

KpacoxoHKa (g. pl. -nenb) dim. af KpacoxKa, 
KpaCOHHbIH, färg-. 

KpacHHCbi, pl. m. mar. tvärbjälkar. 

Kpacxb, tr. (Kpajiyxb, pret. Kpajib, -jia etc. 

im-rrr — per. Kpajib) Kpaflbiiiaxb, stjäla, snatta, kuppa; 

-xbca, refl. stjäla sig, smyga sig. 

Kpacyxa, med. rödt utslag; scharlakansfeber. 
KpaxKaa, s. s. tecknet öfver ii, som gör denna 


vokal till halfvokal; h cb -koh. 



benämningen på denna halfvokal. 

KpaTKiä (comp. KpaxnaiimiH) KpaxoHt, kort, 
kortfattad, knapphändig, sammanträngd; 
cå-MbiH — nyxb, den kortaste vägen; — cjioxb, 
kort stafvelse; -Kaa ptnb, kortfattadt tal. 
KpaxKO, adv. (comp. Kopone) kort, 
knapphändigt, sammanträngd, 
KpaTKOBpéMCHHO, adv. under, för en kort 
tid. 

KpaTKOBpéMCHHOCTb, f. kort varaktighet; — 
ero itapcxBOBanin, hans korta regeringstid, 
KpaTKOBpéMCHHbiH, af kort varaktighet, kort. 
KpaTKoacHSHeHHbiH, som har en kort tillvaro, 
som lefver en kort tid, kortlifvad. 
KpaxKOcpoaHbiH, på kort termin. 

KpaxKOCXb, f. korthet, kort varaktighet. 
KpaxoHi (KpaxKa, KpaxKO, KpaxKH; comp. 
Kopoae) f. f. af KpaxKiii. 

KpaxMflHiuiii, comp. af KophxKiii och KpaxKiö; 
cv) n^xb, kortaste vägen, 

KpaxMajiCHie, stärkning (med stärkelse), 
KpaxMajiCHHbiH, p. p. p. af KpaxMajiHXb, 
KpaxMaJiHXb, tr. (imper. -Majib) stärka 
(linnekläder). 

KpaxMajii, stärkelse; -jibHWH, stärkelse-, af 
stärkelse. 

KpaxMajibiitHHTj, -ipHita, person, som stärker 
(med stärkelse). 

Kpame se Kpacenb. 

Kpamenie, färgandet, 

KpaiUCHHblH, p. p. p. af KpaCHXb. 

KpaiuHBaxb, uppr. af KpacHXb, 

Kpaäxa, KpaiomKa, KpaiomenKa, brödkant, 
KpaäiueqKa (g. pl. -nenb) dim. af KpaiomKa. 



KpaioiuKa (g. pl. -uieHt) dim. af Kpaioxa. 
KpeflHTHBt, kreditiv; -bhmh, kreditiv-, 
KpeflHTopt, -pKa (g. pl. -poHt) borgenär, 
for-dringsegare, -rinna; -pcKift, fordringsegare-, 
borgenärs-. 

KpefliiTi, kredit; -thwh, kredit-, 
KpcHcepoBaHie, mar. kryssandet, krysstur. 
KpencepoBaxb, intr. (-pyioxb) mar. kryssa, 
li^ga och kryssa, 

KpcHcepoBKa, kryssning, 

KpeiicepcTBO = KpeiicepoBaHie. 

KpéHcept, mar. kryssare. 

KpcMCHb, m. (-MHa ctc.) KpeMemÖHb, min. kisel, 
flinta II viljekraftig, viljestark menniska. 
KpeMemoHi (-mKa etc.) dim. af KpcMéHb. 
KpeMJiéBCKiH, h. t. Kreml (i Moskva), 
KpeMJiéBbiH, citadell-1| fast, stark 
(ombyggnads virke). 

KpcMJib, m. (-jia etc.) Kreml (innersta delen af 
staden Moskva). 

KpcMJib, m. (-jifl etc.) citadell. 

KpeMHCBaTbiH, kisclartad, liknande kisel. 
KpcMHCBbiH, min. kisel-, flint-, 

KpcMHeaéMTj, kiseljord, kiselblandad jord; 
-MHbiil, af kiselhaltig jord. 

KpeMHHCTbiH, kisclhaltig, kiselartad. 

KpéMHiii, kem. silicium. 

KpcMHaHi (-Ka etc.) = KpeMéHb. 
KpeMopraprapi, med. cremor tartari. 
KpéHreJibCb, mar. ringbult, moring. 
KpeHroBaHie, mar. krängning, 

KpcHroBaxb, tr. (-ryioxb) mar. kränga, 
KpeHflCJiéKi (-jibKa etc.) dim. af Kpénttejib. 



KpcHflCJib, m. (pl. -JI5I etc. I. -jiH etc.) 
KpeHflCJiéHi, kringla; -jibHbiH, kringel-. 
KpeHfleJibiitHHi (-Ka etc.) kringelför sälj are; 
kringelbagare. 

KpéHsejib, m. glasmästardiamant. 

KpeHHTb, tr. mar. lägga (ett fartyg) på sidan, 
kränga; -xbca,' refl. lägga sig på sidan (om 
fartyg) kränga, 

KpcHTj, mar. slagsida, 

KpeoaoTi, kem. kreosot, 

Kpeojii, -jiKa, (g. pl.-jioHb) kreol, kreolska. 
KpenoBbiH, af crepe. 

KpenoHT> = Kpenb. 

Kpeni, crepe, krusflor. 

KpecejibHbiH, länstols-. 

Kpécjio (g. pl. -cejib) länstol; Hrpaxb népettb 
nycTbiMH -jiaMH, spela för tomt hus. 

Kpeccb, bot. krasse. 

Kpecxéifb (-Tita etc.) korset på ett djurs kropp; 
pumpen hos fåglar och fiskar || anat. KOrsbett. 
KpécxHHi, dim. af Kpecxb. 

KpecxHJibHHita, dopfunt. 

KpeCXHJIbHbIH297KpHBOméHHOCXb 
KpeCXHJIbHblii, dop-. 

KpeCXHHHbIH = KpeCXHJIbHblii; — HHpb, 

barnsöl. 

KpecxHHbi, pl. neutr. dop, döpelse || barnsöl. 
KpecxHxejib, m. döpare; loaHHb — , Johannes 
döparen.. 

KpecxHXb, tr. (Kpeuty, Kpecxnxb; imper. Kpecxö) 
Kpeipaxb, döpa, bära till dopet, stå fadder åt 
II beteckna med ett kors; -xbca (Kpeutycb, 
Kpecxaxca; imper. Kpecxiicb) pass. bli döpt; 



refl. korsa sig, göra korstecknet, 

KpecTHiuKO (pl. -uiKH, -uieHt) för. af Kpecxt. 
KpéCTHHHTj, -HHpa, gudson, guddotter. 
KpéCTHbiH, kors- II dop-, döpelse-; — xoflt, 
kyrklig procession; — oxept, fadder, gudfar, 
dopvittne; — cbihx», gudson; -naa Maxb, 
gudmoder, gudmor; -naa ponb, guddotter; -hob 
HMS, förnamn; -hob ptjioBanie, korsets 
kyssande. 

KpecTOBKa (g. pl. -BOHb) sibirisk räf, korsräf || 
klöfverkort. 

KpecTOBbiH, kors- II klöfver- (i kortspel); — 
no-xopb, korståg; — cBopb, ark. spetsbåghvalf; 
-Baa pépKOBb, buskapell; -Baa Kocxb, anat. 

= Kpecxepb. » , 

KpecTOHOceifb (-cpa etc.) korsfarare. 
KpecTOHOCHbiH, som bär ett kors. 
KpecTOOÖpasHbiH, korsformig. 
KpecTonoKJiOHHaa neptjia, fjerde veckan i 
den stora fastan. 

KpecTonpecxynHHHTj, -nnpa, menedare, 
der-ska. 

KpecTonpecxynHbiH, menedig. 

KpecxpoBbiH, kors-1| böft-, länd-. 

Kpecxpbi, pl. m. ryggrem på seldon, 
KpecxMaxbiH, öfversållad med kors || 
korsformig. 

Kpecxi (-xa etc.) KpécxHHb, KpecxörnKO, kors, 
orden; rrpitxoacHXbca Hb -xy, kyssa korset; 
ptjioBaxb — , svära vid korset; octHÖxb 
ce6a -xoMb, korsa sig, göra korstecknet; 

* Kaacpbiii necexb CBoii — , bvar och en har 
sitt kors att bära; nojiyniixb — , få en 
orden; OHb nojiyniijib BjiapiiMipcKiH — , han 



har fått Vladimir orden; — na — , adv. loc. 
i kors. 

KpecTbi, pl. m. klöfver (i kortspel). 

KpeCTbHHHHl (pl. -CTbnHe, -CTbHHb, -CTbnHaMb 
etc.) bonde, landtman; — codcTBCHHHHb, 
själf-egande bonde; cocjioBie -cxbaHi, 
bondeståndet; -ne, coll. allmoge, 

KpecTbaHKa (g. pl. -HOHb) bondkvinna, 

KpecTbaHCKin, bonde-, landtlig; -CKoe cocjio¬ 
Bie, bondeståndet, 

KpecTbaHCTBO, bondestånd. 

Kpécb (p. etter na Kpecy) bättring, 

tillfrisknandet (efter sjukdom); ne öbiBaxb CMy na KpBcY, 
han kommer sig icke mera (från sjukdomen). 

KpexHHTj, kretin, 

Kpeaaain (-uba, -ube; -ubH; -ubaro etc.) 
jagt-falk-. 

KpeaexHHHTj, falkenerare. 

Kpéaexi (pl. -xa etc.) zool. jagtfalk. 

KpemcHflO, ind. mus. crescendo. 

Kpeipaxb = KpecxHXb. 

KpeutéHie, döpelseakt || trettondagen, 

KpeutéHCKiH, trettondags-; -CKie Mopoabi, stark 
köld som plägar inträffa omkring ryska 
trettondagen. 

KpeméHbiH, p. p. p. af KpecxHXb. 

Kpeiity se Kpecxöxb. 

KpHBtta, vrånghet, orättvisa, obillighet || 
osanning, lögn, förvrängning, 

KpHBCHbKiH, dim. af KpHBOii, 

KpHBCHbKO, dim. af KpilBO. 

KpHBélfb (-Bita etc.) = KpHBÖHb. 

KpHBH3Ha, buktighet, krokighet. 

KpHBHXb, tr. (-BJIIO, -Baxb; imper. -bh) förvrida. 



bugta, göra krokig; -xbca, pass. förvridas; 

— poTb, draga munnen på sned; * — 
fly-méio, hyckla, vara falsk i sitt uppträdande, 
handla emot sitt samvete, 

KpHBJiHKa, e.. person som gör grimaser, 
grinolle || lam person || hycklare. 

KpHBJIHJIbipHHl), -ipHpa = KpHBJIflKa. 
KpHBJiHHbe, grimaserandet, förvridning af 
ansiktet. 

KpHBJiHTbca, intr. grimasera, göra grimaser, 
förvrida sitt ansikte. 

KpHBO, adv. KpHBeHbKO, sncdt, på sned || falskt; 

* cyjiHTb — , vränga lag, döma orättvist; 
nncaxb — , skrifva snedt; — aaKOHOBb ne 
TOjiKOBaxbi H HenpaBflk ne cnocoöcxBOBaxb, 
icke lag, vränga eller orätt främja, 

KpHBOÖÖKiii, som har sneda sidor, 

KpHBOBaxbiH, dim. af kphboh, 

KpHBorjiaawH, enögd || skefögd, skelögd, 
vindögd. 

KpHBOflymeexBO = KpuBo^ymie. 

KpHBOflymie, vrånghet, samvetslöshet, 
oredlighet, orättrådighet, 

KpHBOflyiuHHHi, -HHpa, samvctslös 
menniska. 

KpHBOflyiuHHqaxb, intr. handla samvetslöst. 
KpHBOflyiuHO, adv. samvetslöst, 

KpHBOflyiuHbiH, samvctslös. 

KpHBoayöbiH, som har sneda tänder. 

KpHBOH, KpHBeHbKiii, KpHBOBaxbiH, kxokig, krum, 
vriden || sned, skef || enögd || vrång, 
orättvis, obillig, falsk; -Baa jiHHia; kroklinje; 

-böe flépeBO, krokigt träd; -Baa jioma^b, 
enögd häst; — cy^b, orättvis dom; * -Baa 



flyinå, samvetslös person. 

KpHBOHi (-BKa etc.) zool. strandskata. 
KpHBOJianblH = KpHBOHÖriii. 

KpHBOJiHHéHHbiH, gcom. kroklinig. 
KpHBOHoriH, krokbent, kobent. 

KpHBOHOCbiH, som bar sned näsa. 

KpHBonaJibiH, med krokiga fingrar. 
KpHBonjiémH, snedaxlad. 

KpHBopoTbiH, mcd sncd mun. 

KpHBOCTb, f. snedbet, 

KpHBOcyflie, orättvis dom || obilligbet. 
KpHBOcytfb, orättvis, obillig menniska || 
orättvis dom. 

KpHBOxa = KpöBtta II skefögdhet. 

KpHBOTOJiHTj, falsk uttolkarc, 

KpHBOyCTblH = KpHBOpOTblH, 

KpHBOiuéHHOCTb, f. egenskapen att ba krokig 
bals. 

HpHBOméHHbIH298KpOBb 
KpHBOiucHHbiH, mcd krokig bals, med sned 
bals. 

KpHBoméa, c. (d. s. -ét; g. pl. -éa) en som bar 
krokig 1. böjd hals. 

KpHByjiHHa, buktning, böjning, krökning på ett 
träd. 

KpHByjia = KpHByjiHHa. 

KpHBI) (KpHBa, KpHBO; KpHBbi; COmp. KpHBie) 
f.*f. af KpHBoii. 

KpHBixb, intr. bli enögd, 

KparcTj-KOMHCcapi, krigskommissarie; -pcKin, 
krigskommissarie-. 

HpiiaHCb, kris (sjukdoms-, handels-), 
KpHKHBaXb, uppr. af KpHUaXb. 

KpHKJiHBOCTb, f. grälsjukt lyunc || fallenhet 



för att skrika. 


KpHKJiHBbiH, grälsjuk, trätgkig || skrikig. 
KpiiKHyTb, full. af Kpmaxbi; skrika till, gifva 
till ett anskri. 

KpHKyHTj (-Ha etc.) -yHba (g. pl. -mö), skrikig, 
högljudd menniska; fam. skrikhals, 

KpHKyma, skrikigt, högljudt frun t immer. 
KpHHi), skrik; skrän, rop, oväsen || gräl, 
ordstrid. 

KpHMsa, zinkvitriol. 

KpHMHHajibHOCTb, f. kriminal beskaffenhet, 
KpHMHHaJibHbiH, hrottslig || hrottmåls-, 
kriminal-. 

KpHHKa (g. pl. -HOHb) KpÉHOHKa, Icrkruka. 
KpHHOJiHHa, krinolin, 

KpHHOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af Kpämca. 
KpHHH, hot. hvit lilja, 

RpHCTajuiHaapia, kristallisering. 
KpHCTajiJiH3HpoBaHie, kristallisering. 
KpHCTaJIJIH3HpOBaTb (-pyiOTb) = 
KpHCTaJIJIH30BaTb. 

KpHCTajiJiH30BaTb, tT. (-3yioTb) kristalliscra; 
-Tbca, refl. kristallisera sig. 

KpHCxajijiHyecKiH, kristall-, kristallinisk. 
KpHCxajiJiOBHflHbiH, kristallartad. 
KpHCxajiJiorpatJjHaecKiH, kristallografisk. 
KpHCxajiJiorpatJjia, kristallografi. 

KpHCxajiJiTj, kristall; -ajibHWH, kristall-, 
KpäxHKa, kritik^ 

KpnXHKOBaHHblH, p. p. p. af KpHTHKOBaXb, 
KpnxHKOBaxb, tr. (-Kyioxb) kritisera, hedöma, 
KpHXHHi>, kritiker. 

KpHxäaecKH, adv. kritiskt. 



KpHTHqecKffl, kritisk, brydsam; — paabopt, 
kritisk analys; — yMt, ett för skarp kritik 
benäget förstånd; -Koe Hojioacéme, brydsam 
belägenhet, 

KpHqaHie, skrikandet. 

KpHqaxb, intr. (-naxt) KpilKHEaxb, KpiiKHyxb, 
skrika, skräna, larma; — iiao Bceö citxbi, 
skrika af alla krafter; — na a. gräla- på ngn. 
KpoBaBHKOBbiH, blodsten-, 

KpoBaBHHi) (-Ka etc.) min. blodsten. 

KpoBaBHTb, tr. (-BaBjiio, -BaBnxb; imper. -BaBb) 
bloda, blöda ned, blodbestänka. 

KpoBaBbiH, blodig, betäckt med blod; -bob hc- 
HpaacHéHie, blodig stolgång. 

KpoBaBtxb, intr. bli blodig, bli blodbestänkt, 
bli blodstrimmig. 

KpoBaTHipa, augm. af KpoBaxb, 

KpoBaxKa (g. pi -xoHb) dim. af KpoBaxb, 
KpoBaxo^iKa (g. pl. -neHb) dim. af KpoBaxb. 
KpoBaxbi, f. KpoBaxHuta, KpoBaxKa, KpoBaxonKa, 
säng; -XHbiH, säng-, 

KpoBCJibKa (g. pl. -jieHb) dim. af KpoBjin. 
KpoBCJibHbiH, tak-, b. t. tak. 

KpoBCJibiitHHi, taktäckare. 

KpOBCHHXb = KpOBaBHXb, 

KpOBCHOCHblH = KpOBOHÖCHblH, -HblB COCyttbI, 
blodkärl.- 

KpoBHHKa (g. pl. -HOHb) blodsdroppc. 
KpOBHCXblH = KpOBnHHCXblii. 

KpoBJia (g. pl. -Bcjib) KpoBCjibKa, tak; nyacyio 
-jiK) Kpöexb, a CBon Kanxexb, prov. han ser 
grandet i sin broders öga, men icke bjälken 
i sitt eget; man bör först sopa rent framför 
sin egen dörr. 



KpoBHOCTb, f. blodförvandtskap, blodsband. 
KpoBHbiH, blodsförvandt || fullblods- || intensiv, 
eftertrycklig, svår, ytterlig; -naa jiomattb, 
fullblodshäst; -naa nyactta, yttersta 
trångmål; -naa obiitta, dödlig förolämpning, 
KpoBOBOSBpaxHbiH, auat -Haa adijia, 
blodder 

KpoBoacaflHHaaxb, intr. törsta efter blod, vara 
blodtörstig. 

KpoBoacaflHOCXb, f. törst efter blod, blodtörst. 
KpBoacattHbiH = KpoBoacajicttymiH. 
KpoBoacaacflymiH, blodtörstig, 
KpoBOMCXHxeJib, m. blodshämnare. 
KpoBOMutéHie, blodshämnd. 

KpoBOHOCHbiH, auat. blodfull. 
KpoBOOÖpautéHie, blodomlopp, 
KpoBOoaHutéHie, blodrening. 

KpoBonincxBO, blodtörst; grymhet, 
KpoBOiuHita, C. blodtörstig menniska, * 
blod-sugare. 

KpoBonpoJiHxie, blodsutgjutelse || blodbad, 
massaker. 

KpoBonpoJiHXHbiH, blodig, der blod flyter i 
strömmar (om strid). 

KpoBonycKaHie, åderlåtning, 

KpoBonycKaxeJib, rn åderlåtare. 
KpoBonycKaxejibHbiH, tjenande till 
åderlåtning. 

KpoBOCMtméHie, blodskam. 

KpoBOCOCKa (g. pl. -cbcoHb) zool. hästfluga. 
KpoBOCOCHaa bauKa, mil. kopphorn, koppglas. 
KpoBOCOCb; zool. vampyr. 

KpoBOXBoperae, blodbildning, förvandling till 



blod. 


KpoBOxe^éHie, med. blödning; bloästörtning. 
KpoBOTO*iHBbiH, som lider af blodflöde. 
KpoBOTO*iHHa, blodvite. 

KpoBOTO*iHbiH, blodflödes-, som bar 
blodstört-ning. 

KpoBOxapKanie, med. biodspottning. 

KpoBOXJiéÖKa (g. pl. -6oHb) bot. pimpernell. 
KpoBO^HCTHTeJibHbiH, med. blodrejnande. 

KpoBTj, tak II boning, bostad, bemtvist !1 skydd, 
bägn. 

KpoBb, f. (p. efter Bb KpoBÖ) blod; npojiHXb — 

3a oxenecTBO, utgjuta sitt blod för 

fäderneslandet; OHb -bIk) CMbuib oxo locKopöjiéme, 

KpoBaHHCTbiH299Kpome*iKa 

ban bar med blod rentvått denna skymf; 

npHHpb -BH, prins af blodet; oxo y nero Bb 

-BH, detta ligger i bans blod; nycxiixb — , 

åderlåta; eMy bpocmiH — H3b pyrai, man 

bar åderlåtit bonom på banden; * Moé cépjme 

-BbK) objiHBaexcn, mitt bjärta blöder; h30hxh 

-BbK) xenéxb, 

jag bar näsblod. 

KpOBaHHCTblH, blodfull. 

KpoBaHOH, blod-, blodfull, bestående af blod, 
innehållande blod; -höe naxHO, blodfläck; 

— noHocb, med. rödsot. 

Kpoenie, klippandet, tillskärandet, 

KpoHKa = Kpoénie. 

KpoHJibHbiH, tillskämings-, som tjenar till 
tillskärning. 

KpoHJibipHHb, -ipHpa. tillskärarc, -rerska. 
KpOHTCJIb, m. = KpoiijIbUIHHb. 

KpoHTb, tr. KpaHBaxb, klippa, tillskära (tyg); 



-TbCfl, pass. bli tillklippt, bli tillskuren. 
KpOHUtHHl = KpoitJIblltHHb. 

Kpona, inslag (iväf). 

KpoKCTi. krokett (rätt) || krokett (spel). 
KpoKOflHJiOBbiH, krokodil-. 

KpoKOflHJii, zool. krokodil. 

KpoJiHKOBbiH, kanin-. 

KpoJiHHi, zool. kanin. 

KpoJiHqiä (-Hbn, -Hbe; -nbn; -ubnro etc.) — 

KpOJIHKOBbIH. 

KpoMa (n. pi. KpoMbi) KpoMKa, KpoMOUKa, stor 
brödskifva || list, kant (på tyg) || tiggarpåse, 
KpoMKa (g. pl. -MOHb) dim. af KpOMa. 
KpoMO*iKa (g. pl. -neHb) dim. af KpoMKa, 
KpoMO*iHbiH, list-, kant-. 

KpoMcaxb, tr. bryta sönder i små stycken, 
söndersmula, skära sönder, stycka sönder, 
rifva sönder, 

KpOMIUHTb = KpOMCaXb. 

KpoMt, pr. g. utom, utöfver, med undantag af, 
undantagandes; onii noriiöjiH set, — oflHoro, 
de ba alla omkommit, utom en enda; OHb 
ottHoro 

ttoMa, han har afstått åt honom allt hvad 
han egde, utom ett enda hus; — éToro öpxa, 
y Hero ecxb euté ttsk ceexpw, utom denna 
bror, har han ännu två systrar; — xoro, 
dessutom; H3b oxoro HHuero ne Bbiöttexb, 

— yöbixKOBb, det enda resultatet häraf blir 
förluster. 

KpoMtiuHbiH, yttre, yttersta; -naa, s. s. helvete. 
Kpona, trädtopp, trädkrona || öfversta delen af 
en slipad diamant, 

Kponanie, fusk, klåperi. 



Kponaxejib, m. fuskare, klåpare, stympare, 
krabbsaltare (fini.) || skribler, bläcksuddare. 
Kponaxb, tr. fam. fuska; — cthxh, fuska ibop 
verser. 

KponHBa, bot. KponösKa, KponösHuta, nässla; 
-BHbiH, nässel-; FJIyxafl — , bot. bonässla; 
-BHaa jiHx(yTttKa, nässelfeber. 

KponHBHCXbiH, full med nässlor. 

KponHBHuta, augm. at Kponösa. 

KponHBKa (g. p. -BOHb) dim. af Kponösa. 
KponHBHHHi, zool. kungsfågel, 

KponHBHHita, med. nässelfeber. 

KponiiJio, Kponitiibite, vigvattenkvast || bot. 
melotengräs. 

KpoHHJibHHita, vigvattenskål. 

KponfljibHbiH, h. t. stänkborste till vigvatten, 
Kponfljibite (pl. -itbi, -peBb) dim. af Kpomcio. 
KpoHHXb, tr. (-ruiio, -naxb; imper. -nö) bestänka 
II risa, ge ris; -xbca, pass. bli bestänkt; refl. 
bestänka sig; — cbotok) BOflbio, bestänka 
med vigvatten. 

KponKiä = xpynidH. 

KponKOCXb, f. = xpynKOCTb. 

KpoiuiéHie, bestänkning med vigvatten. 
KpoiuiéHHbiH, p. p. p. af KponÖTb. 

Kponoxaxb, intr. (-nony, -nönyxb) vara orolig, 
ängslig J1 brumma, gräla. 

KponoxKin = KponoxjiHBbiii. 

KponoxjiHBO, adv. i grälig ton, gräligt || nog- 
grannt, petigt, med ängslig omsorg. 
KponoxjiHBOCXb, f. grälsjukt sinnelag. 
KponoxjiHBbiH, grälig, grälsjuk || samvetsgrann, 
noggrann, petig, pedantisk, småaktig. 
KponoxyHX> (-na etc.) -Hba, grälmakare, -ker- 



ska II noggrann, petig menniska. » 

KponoTt, ständigt grälande, bannande. 

Kpocna (pl. n. Kpoenw, g. Kpocent, a. KpocxaMb 
etc.) väfstol II nyss väfdt, oblekt lärft. 

KpOTCHOHl (-HKa CtC., pl. -TOTa, -TOTt, TflTaMb 
etc.) zool. mullvadsunge. 

KpoTHHi, dim. af Kpoxt. 

KpoTHTb, tr. (Kpoiity, Kporaxt; imper. Kpoxö) 

= yKpoutaxb. 

KpoTKin (comp. KpoxnaMnm), Kp6xoHX>, 
saktmodig, ömsint, vek, god, mild, blid. 

KpoTKO, adv. (comp. Kpöne) mildt, vänligt. 
KpoTKOflymie = KpoxKonpasie. 

KpoTKOflyiuHbiH, saktmodig, mild, ömsint, 
KpoTKOHpaBie, karaktärens mildhet, blidhet, 
saktmod. 

KpoTOBHHi (-Ka ctc.) bot. joxdrcf. 

KpoTOBHHa, mullvadshög, 

KpoTOBbiH, mullvads-. 

KpoTOHi (-XKa etc. comp. Kpöne) f. f. af KpöxKiö. 
KpoTOJiOBKa (g. pl. -BOHx>) mullvadsfälla. 
KpoTOCTb, f. saktmodighet, mildhet. 

KpoTi (-xa etc.) Kp6xHHX>, zool. mullvad. 

Kpoxa (a. Kpoxy 1. Kpoxy; pl. n. Kpoxn) KpomKa, 
KpomeuKa, smula, litet stycke, liten bit; 

KpoxH, pl. nedfallande smulor, rester. 

Kpxajib, m. zool. skrake. 

Kp 0 X 060 pHHHT> = KpOXo6opX>. 

KpoxoöopHHqaxb, iutt. samla upp smulorna, 
vara mycket snål 1. nidsk. 

Kpoxoöopi, -pKa (g. pl. -poHX>) nidsk person, 
ockrare, smulgråt. 

KpöxoTKa (g. pl. -xoHX>) litet ting, smula || 



pys. 

KpoxoTHbiH, mycket liten. 

Kp6*ie se KpÖTOHb och kpotko. 

KpomcBO, sönderhackad kål. 

KpoméHie, ^söndersmulandet. 

KpomcHHbiH, p. p. p. af KpomÖTb; — xaöaHb, 
karfvad tohak, 

Kpome*iKa pl. -nenb) dim. af KpomKa; -Ky, 
adv. helt litet, en liten smula; ne flocxaéxb 
-KH, en liten smula fattas. 
Kpome*iHbiH300KpynHa 
Kpome*iHbiH, mycket liten, * mikroskopisk. 
KpoiuHTb, tr. (Kpomy, Kpomaxx>) sönderhaeka, 
söndersmula || fälla smulor, skräpa, ostäda; 
-Tbca, pass. söndersmulas; — rosnflHHy, 
hacka kött; — xjit6x>, söndersmula hröd; 

— xaöanx», karfva tohak, 

KpoiuKa (g. pl. -meHX>) dim. af KpömKa || smek. 
mitt hjärtegryn, min lilla pulla || pyssling, 
pyre, pys. 

KpoiuHa (g. pl. -méHX>) videkorg. 

KpoiOTi Be KpblXb. 

KpyrjiCHbKiH, dim. af Kpyrjibiii, trind. 
KpyrjiéHbKO, adv. dim. af Kpyrjio, 
KpyrjiéxoHCHi, augm. af Kpyrojib. 

KpyrjiHHa, rundhet, afrundning. 

KpyrjiHTb, tr. runda, göra rund. 

Kpyrjio, adv. KpyxjiéHbKO, rundt. 

KpyrjiOBaxbiH, dim. af Kpyrjibiii, 

KpyrjiOBOH, krets- || rund || solidarisk; -Boe 
flBHacéHie, kretsrörelse; -Baa nopyxa, 
solidarisk, ömsesidig ansvarighet; horgen en för 
alla och alla för en. 


KpyrjioJiHpbiH, med rundt ansikte. 



KpyrjionpoflOJiroBaxbiH, oval, aflång. 
KpyrjiocTb, f. mndning, rundhet. 

Kpyrjioxa = Kpyrjiocxb. 

KpyxjioxKaHHaa cBtxitiibHa, rund veke. 
KpyxjioiujianHbiH rsoattb, spik med rundt 
hufvud. 

KpyxjibiH, Kpyrojib; KpyrjieHbKiö, KpyrjioBaxbiii, 
rund; CV cxojib, rundt bord; — rojtb, hela 
året om, året rundt; — cnpoxa, fader- och 
moderlöst barn; -Jiaa nopyKa, solidarisk 
borgen, en för alla och alla för en. 

Kpyrjibimi (-ma etc., g. pl. -meö) barn med 
runda former, friskt, kraftigt och duktigt 
barn || rund klots || rund sten. 

Kpyxjiixb, intr. bli rund. 

KpyxjiaHi (-Ka etc.) = Kpyxjibimb. 
KpyroBpameHie = KpyrooöpaméHie. 

Kpyroaopt = ropnaÖHXb; synkrets. 

Kpyrojii (-Fjia, -rjio, -rjibi; comp. -rjibe) 
KpyxjiéxoHeHi, f. f. af KpyrjibiH. 

KpyroMi, adv. rundt omkring || i omkrets || 
helt och hållet; oöoiixH ropoflb — , gå rundt 
omkring staden; aeMjia Moa Hjtéxb na naxb 
Bepcxb — , mina marker, mitt jordområde 
håller fem verst i omkrets; * ero — 
oöoKpajiH, han har blifvit bestulen på allt, 
tjuf-var ha farit af med all hans egendom; — 
ttypaHb, en komplett narr, en alltigenom dum 
person. 

Kpyroo6pa3HbiH, kretsformig. 

KpyrooöpameHie, kretslopp, kretsformig 
rörelse. 

KpyrocBixHbiH, som sträcker sig världen rundt, 
kring jorden; -hob ruiaBame, världsomsegling. 



Kpyn (p. efter Bt, na Kpyrt 1. Kpyry; pl. Kpyrö, 

-roBi etc.) KpyacÖHt, KpyacöneHt, Kpyaaime, 
krets, ring, cirkel, ringel, rundel || 
omfattnings område, sfär || umgängeskrets, 
sällskapskrets, krets || cykel; HanepTÖTb — , 
upprita en cirkel; Ksattparypa -ra, cirkelns 
förvandling till kvadrat, quadratura circuli; 
pacmöpHTb — CBoiixb Httéii, utvidga sfären 

för sina ideer; -rii na Bojtk, ringlar på vattenytan; aaiTb Bb ttoMamneMb, Bb ceMéiiHOMb 
-ry, lefva i hemmets krets, i familjekretsen; 

Bb CBoéMb -ry, i sin umgängeskrets; 
cojiHeuHbiii — , solcykel; jiyHHbiii — , 
måncykel. 

KpyjKaJio, hvalfställning || mil. kulschamplun 
II cirkel, passare. 

KpyjKCBHHHb, spctshaudlare, 

KpyaccBHHita, spetsknypplerska, 
spetsförsäljer-ska. 

KpyjKCBHOH, spets-, af spetsar. 

KpyaccBHbiH = KpyaceBHoii. 

KpyaccBO (pl. KpyaceBa, KpyacéBb, KpyacenaMb 
etc.) KpyaceBito, spets, broderi. 

KpyaccBito (pl. -itbi, -peBb) dim. af KpyaccBO. 

KpyjKéHie, svindel || rörandet, svängandet 
omkring, kringvridning, kringsvängning; — 
rojioBbi, svindel, 

Kpy)Ke*iKa (g. pl. -nenb) dim. af Kpyaaca, 

KpyaceqHbiH, mugg-, krus-, kann-; — c6opb, 
insamling, kollekt i fattigbössa. 

KpyjKHTb, tr. (Kpyacy, Kpyacaxb) röra, svänga 
ikring, vrida || intr. göra omvägar, irra 
omkring, kretsa; -xbca, intr. svänga ikring |f 
få svindel; ona KpyyKHTlD rojioBbi MOjiottbiMb 

jiiottuMb, hon förvrider hufvudet på ungherrarna; y Mena HauMHaexb — rojioBy, jag 



börjar få svindel; -xbca st Bajibct, svänga 
ikring i vals; y Mena rojiosa KPY^HTC^, 
det svindlar för mig, jag har svindel, 

KpyjKHUta, augm. af KpyacKa. 

KpyacHute (n. pl. -mn) augm. af Kpyria. 

KpyacKa (g. pl. -acenb) KpyaceuKa, Kpyaanpa, 
krus, mugg med liandtag, Seidel, kanna || 
fattigbössa, sparbössa || (mått för våta varor) Vio 
Bejtpa = 1,229 liter. 

KpyacoHi (-aaca etc.) dim. af Kpyrt; Bb 
KopÖT-KOMt ->KKt, vänncr emellan, i en sluten 
krets, i en intim krets; jioacHTbca Bb — , 
lägga sig i ring. 

KpyjKoaeHb (-HKa etc.) dim. af Kpy^KOKTa. 
Kpyna (n. pl. Kpynbi) KpynKa, gryn; rpenneBan 
— , bohvetegryn; nepjioBaa — , pärlgryn; 

MaHHaa — , mannagryn; annaa — , korngryn; 
OBcaHaa — , hafregryn. 

KpyncHHHb (-Ka etc.) grynkaka. 

KpyncHb (-nnå, -nuo; -niibi; comp. -nirbe) f. f. af 
KpynHbiH, 

KpynÖHa = KpyneHiiHb. 

KpynHHa, KpynÖHKa, ett gryn, ett korn || liten 
bit, en smula. 

KpyniiHKa (g, pl. -HOHb) dim. af Kpynnua; 
gryn-korn. 

Kpynapa, brödsmula. 

KpynflaaxKai (g. pl. -xoHb) kvarn som malar 
det finaste hvetemjöl (flormjöl). 

KpynflaaxbiH, af hvetegryn, af flormjöl; -xaa 
MyKa, flormjöl; — Méflb, kornig honung, 

KpynKa (g. pl. -noHb) dim. af Kpyna. 
KpynneHbKin, dim. af Kpynnbin, 

Kpynno, adv. (comp. -nke) groft (stora delar 1. 



stycken) || högljudt || * grofkornigt; axa 
Méjib-HHija Méjiexb — , denna kvarn malar groft; 
roBopöxb — , tala högljudt, strängt. 

KpynHOBaxbiftSO 1 Kpwxb 
KpynHOBaxbiH, dim. af KpynHbiö, 

KpynHoaepHHCXbiH, grofkornig. 

KpynHOCXb, f. groflek. 

KpynHbiH, KpyneHb; KpynneHbKiH, KpynnoBaxbiH, 
grof, grofkornig || stor, starkr af stor 
betydenhet, af betydande rang; — » ropöxb, stora ärter; 
— CKOxb, nötkreatur; — jikcb, groft virke. 

KpynHtxb, intr. bli grof, bli stor; bli 
grofkornig. r 

KpynqaxKa (g. pl. -xoHb) = KpynimaxKa U, 
flormjöl. 

KpynqaxHbiH. flormjöl-, gryn-. 

KpynqaxbiH, kornig, grofkornig. 

Kpyni, med. strypsjuka, 

KpynHHOH, gryn-. 

KpyxcHb, m. (-XHa etc.) vattenhvirfvel || 
hvirf-velvind. 

KpyxH3Ha, branthet, brant beskaffenhet (af en 
sluttning), brant. 

KpyxHHTj (-Ka etc.) indigo. 

KpyxHJio, repslagarehjul. 

KpyxHJibHH (g. pl. -jieHb) repslageri. 

KpyxHXb, tr. (Kpyny, Kpyxnxb; imper. Kpyxn) 
tvinna, sno, dreja || hvirfla upp || intr. drifva 
på, forcera, skynda; -xbca, refl. vrida sig, 
tvinna sig etc., — BepéBKy, tvinna ett rep; 

Btxepb KpyxHTl) nbuib, vinden hvirflar upp 
Ti damm; ne Kpyxii, flaö cpoHb, hasta icke, 

II forcera icke, gif litet andrum. 

Kpyxo, adv. (comp. Kpyne) hårdt tillvridet. 



bl, stramt || brant, tvärt || oceremoniöst, burdus, 
hänsynslöst; sepesKa CBHxa — , repet är 
bårdt tillvridet; nocxaBHXb jitcxHHpy — , 
ställa stegen för brant; noBepnyxb jioma^b 

— , vända bästen för tvärt; Kama CBapena 

— , gröten bar kokats för tjock; nocxynaxb 

— , bandia strängt, hänsynslöst; oxa puiöa 
nocojiéna — ? denna fisk är för bårdt saltad. 
KpyxoöepöriH, med branta stränder, 

KpyxoH, bårdt tillvriden || brant, 
brantsluttande || hård, tjock, kompakt || tvär || 
hänsynslös, tvär, hård, sträng, oresonlig, 
omed-görlig; — » méjiHb, för bårdt tvinnadt silke; 
-xafl ropa, brant bärg; -xaa Kama, tjock 
ugnsgröt; -rwa anpa, hårdkokta ägg; flopora 
fltjiaexb — noBopöxb, vägen gör en tvär 
krökning; — uejioBtHb, oresonlig menniska; 

— xapaKxepb, sträft lynne; — Mopöab, sträng 
köld. 

KpyxocTb, f. = KpyxHBHa II stränghet. 

Kpyroiipt, brant, klippig flodstrand, 

KpyxoapbiH = Kpyxoöepériii. 

Kpyxi (Kpyxa, Kpyxo; Kpyxw; comp. Kpyne) 
f. f. af Kpyxoii. 

Kpyxb, f. = KpyxHBHa. 

Kpyaa = KpyxiiBHa. 

Kpyae, 

mar. hålla bättre upp i vind, mera dikt an. 
KpyaéHie, vridning, tvinnandet. 

KpyaéHHbiH, p. p. p. af Kpyxöxb. 

KpyaiiHa, KpyuHHymKa, sorg, bekymmer, be- 
dröfvelse, själssmärta, grämelse, 

KpyaiiHHTb, tr. (imper. -nÖHb) bedröfva, 
förorsaka bekymmer; -xbca, re fl. gräma sig, sörja. 



bedröfvas. 


KpyqHHHbiH, sorgsen, bedröfvad, förstämd, 
bekymrad. 

KpyMHHyiuKa (g. pl. -ment) dim. af KpynriHa. 
Kpyqy se KpyxHXb. 

Kpyqb, f. = KpyXHXHH. 

KpyméHie, sönderkrossning, förlisning, 
strand-ning; — Kopabjin, skeppsbrott; — ayxoBHoe, 
själsförkrosselse, bedröfvelse. 

KpyiuHHa, bot. brakved. 

KpyiuHTb, tr. sönderslå, krossa || bedröfva, 
smärta; -xbca, pass. bli bedröfvad, bli 
sorgsen. 

KpyiuHHHi (-Ka etc.) brakvedskog. 

KpWBaXb = KpblXb, 

KpbiacaHi) ("Kå etc.) zool. korsräf. 

KpbiacHHi), dim. af KpbIJICl). 

KpbiacoBHHa, ett krusbär, 

KpbiacoBHHKOBKa, kxusbärslikör. 
KpbiacoBHHKOBbiH, kxusbärs-, af krusbär. 
KpbiacoBHHHi), bot. krusbärsbuskc, krusbär. 
Kpbiacb (-jica etc., gffci. -aceö) KpbiacHHb, 
asterisk, stjärna (*). 

KpbiJiacxbiH, med stora vingar. 

KpwjiaxbiH, bevingad, som har vingar. 
Kpwjiaxixb, intr. få vingar, 

KpbiJieaKO (pl. -HKH, -acHi) dim. af Kpbijibpb. 
KpWJléaHblH = KpbUIbpÖBblii. 

KpbIJIHpe (pl. -ItbI, -peBb) = KpbIJIbimKO, 
KpbiJiHipe (n. pl. -uih) augm. af KpbIJIO. 

KpbIJIO (pi. KpbUia, KpbIJIb, KpbUiaMb etc. 1. 
KpblJIbH, KpbIJIbeBb, KpbUIbnMb CtC.) KpbIJIHpe, 
KpbiJiHipe, KpbtxbimKO, vinge || (en hatts) brätte; 



(en byggnads) flygel; KPbIJIbfl y BtxpeHHoii 
MéjibiiHUbi, väderkvarns vingar; opéjib 
pac-nycTiijib CBoii KPbIJIbfl, örnen utbredde, sina 
vingar; * noaptaaxb KPbIJIbfl, klippa 
vingarna på ngn; * onycxöxb KPblJIbfl, fälla 
modet, bli modstulen; KPblJIbfl y OKuniiaca, 
smutsskyddare på en vagn. 

KpbiJiocfa, pop. = Kjiiipocb. 

KpbiJibiiuKO (pl. -mKH, -meHb) dim. af Kpbijio. 
KpbiJibHbiH, ving-, h. t. vinge. 

KpbiJibpo (g. pl. -Jiéitb) KpbijiéuKO, trappa fram 
för ett bus, förstugukvist, uppgångstrappa; 
nepéjiHee — , paradtrappa; aattnee — , 
kökstrappa. 

KpblJIbpOBblH, fÖrStUgU-. 

KpbIJIbH se KpbIJIO. 

KpbIHKa = KpHHKa. 

Kpbica, zool. KpbicHuta, råtta. 

KpwcéHOHi (-HKa etc., pl. -cnxa, -cnxb, -cnxaMb 
etc.) råttunge. 

KpbiCHHbiH — Kpuiciö; -HbiH nepuaxKH, rått- 
skinnsb andskar. 

KpbiCHipa, augm. af Kpbica. 

Kpbicin (-cbn. -cbe; -cbu; -cbnro etc.) rått-. 
KpwcojiOBKa '(g- pl- -BOHb) råttfälla. 

Kpbixie, täckning, betäckning, 

KpbITblH, p. p. p. af KpblXb. 

KpbiTb, tr. (Kpbioxb) KpbiBHXb, täcka II 
öfver-draga, sätta öfverdrag på, öfverstryka || 
gömma, dölja, hemlighålla || fånga; -xbca, 
pass. bli täckt, bli öfverdragen; refl. dölja sig; 

— ttoMb cojioMOK), täcka ett hus med halm; 

— myby cyKHOMb, öfverdraga en pels 
medKpbima302KCHJiorp3(J)ia 



kläde; — cboh HaMtpema, dölja sina 
afsik-ter; — jiaMy xyaÖMt, slå en dam med ett 
äss; — » nxHLit ctxbio, fånga fåglar med nät; 

— acéjixoK) KpacKOK), öfverstryka med gul 
fär^; — jiaKOMX», lackera; ohx> oxx> mch 
Kpoexcn, han döljer sig för mig; xyxx> nxo 
xo KpoeTC^, här är ugglor i mossen, där 
ligger någonting under. 

KpbiiiuH, KpbimKa, KpbimeuKa, tak. 

Kpume^Ka (g. pl. -nenb) dim. af KpbimKa. 

KpbimeqHbiH, tak-1| h. t. lock. 

KpbiiuKa (g. pl. -meHb) dim. af Kpbima || lock 
(på kärl etc.) || öfverdrag på pels. 

Kpl>nHTejibHbiH, Stärkande, 
r KjbjiHXb. tr. (-UIJIO, -naxb; imper. -nö) stärka, 
styrka, stödja || göra fast, göra stadig || 
stadfästa; kontrasignera; -xbca, r^ stärka 
sig II intr. stå fast vid, framhärda uti; 

MO-p63b -nHTi flopory, kölden gör vägen fast; 

3X0 jihKapcxBO -niiTi nepBbi, detta läkemedel 

stärker nerverna; — napyca, mar. heslå segel; Myacaöxecb h -naxBCb, våren modiga 
och uthålliga! 

Kpl>nKiH (comp. KpirraanmiH) KpbnoHb; 

Kpl>nKO-BaTbiH, stark, kraftig, fast, stadig, varaktig 
II hård, skarp, hitande || kry, rask; — 
yK-cycb, stark ättika; — Bbxepb, stark hlåst; 

-KOB cjioacéHie, kraftig kroppsbyggnad; — 

Kal>eHb, hård sten; — coHb, hård sömn; — 

Mopöab, sträng köld; -kob cjiobo, hårdt, skarpt 
uttryck; -Kaa öpanb, häftigt gräl; ayMaxb 
-Kyä) ttyMy, vara djupt försjunken i tankar; 

-Kaa BOflKa, skedvatten. 

Kpl>nKO, adv. (comp. Kptrrae) starkt, hårdt, fast, 
stadigt, duktigt; npHBaaaxb — , fasthinda 



starkt; ohh — » oÖHfljiHCb, de höllo hvarandra 
hårdt omfamnade; flepacaxbcn — CBoero 
MHt-Hin, fasthålla vid sin mening; CHfltxb — na 
JiomaflH, hålla sig stadigt i sadeln; cnaxb — , 
sofva tungt, hårdt; n — öpaHitxb ero, jag 
har riktigt eftertryckligt läxat upp honom; 

— Ha — , på det eftertryckligaste; cxonxb 

— Bb cpaaceniH, kämpa tappert i striden, 
visa sig såsom en duktig, manhaftig krigare 
i striden. 

Kpl>nKOBaTbiH, dim. af KptnKiii. 

Kpl>nKoroJiOBbiH = KptnKoyaflbiH. 

Kpl>nKOHoriH. xea starka hen. 

Kpl>nKoy3ttbiH, -flaa jioma^b, trögmunt häst. 
Kpl>njiéHie, befästandet. 

KptnHyxb, intr. styfna, hli styf, stelna, hli stel, 
hårdna || hli stark, stärka sig, styrkas, återfå sina krafter. 
KptnoHb (-HKa, -HKo; -hkh; comp. Kpirrae) f f 
, denne 

guhhe är ännu rask; — ayxoMb, med 
oruhhligt mod; OHb — na yxo, han hör illa; OHb 

— Ha nabiHb, han är ordkarg; OHb — Bb 
cjioBt, han är ordhållig. 

KptnocTHOH, fästnings- || s. s. lifegen, träl; 

— Bajib, fästningsvall; -höe cocxouHie, 
lif-egenskap; -håa aanncb, lagfart; -naa 
rpå-Moxa, skattehref; — aKXb, fastehref; — 
npo-xoKOjib, lagfartsprotokoll. 

KptnocTHHHb, försvararc af lifegenskapen. 
Kptonocxpa (g. pl. -xépb) liten fästning. 

KptnocTb, f. (g. pl. -xéii etc.) hårdhet, styrka, 
fasthet, intensitet || fästning, hefästad plats; 

— MpaMopa, marmorns hårdhet; — Jibjia, 
isens fasthet; — Mbimpb, musklernas styrka; 



— BHHa, vinets styrka. 

Kpl>nTHHa, hamprep, hamptåg. 

KptnqaTb, intr. tilltaga i styrka, öka på (om 
blåst). 

Kptnqe se KpknoHt och KptnKO. 

Kplinbimi) (-ma etc., g. pl. -méii) kraftig man |f 
girigbuk, gnidare. 

Kpl>nb, f. styrka, fasthet || krampa, klamra, 
KpiOHceJib, m. mar. kryssmärs || 
kryssmärs-segel. 

KpiOHCb-öpaMceJib. m. mar. kryssbramsegel. 
KpK)HC'b-CTéHra7 mar. bramstång. 
KpiOHTKaMepa, mar. krutdurk, 

KpiOKOBaTbiH, krok-, bak-1| krokig, buktig, 
KpiOKOBOH, krok-, bak-. 

KpiOHi (p. efter Bb, na KpioKy; pl. kpiokh, 
KpiO-KOBb etc. 1. KpiOHbn, KpioHbBBl) CtC.) 
Kpio-qÖHb, KpioHÖnenb, Kpioniiute, krok, hake, 
dörrhake || krokväg, omväg; Bb KPIOKl), 
Kpii-KOMb, krokformig; no otoh ttopörk 
bojibmoii — , med den här vägen gör man en 
stor krok. 

KpänHTb, tr. (imper. Kpioub) kröka, böja 
krokig II ljustra || plåga, pina, martera; -xbca, 
refl. böja sig; pass. bli böjd, krokig, 

KpionHute (n. pl. -mn) augm. af KpIOKTj. 
KpionHH, pl. m. krångel, krockel (fini.). 
KpronKOBaxbiH, som går i krokar, krokigt böjd 
II trasslig, krånglig, invecklad, 

KpionKOXBopeitb (-ppa etc.), krångelmakare, 
trasselmakare. 

KpionKOXBopcxBO, trakasscri, krångel, 
KpionKOXBopcxBOBaxb, intr. ( CTByioxb) krum¬ 
bukta, trakassera, krångla, smida ränker. 



KpäqHHHi), bärare || schåare. 

Kpio^OHi (-HKa etc.) dim. af KpIOKTj. 
Kpio^o^ieHi (-HKa etc.) dim. af KpIOHOKI). 
KpH>KéBHHa, kvistig ved 1. trästycke (som är 
svårt att klyfva). 

KpHJKHHi) (-Ka etc.) dim. af KpsyKTa. 

KpH>KHiite (n. pl. -uih) augm. af KpsyKTa. 

Kpaacb, Kp5r»CHH'b, Kp5r»CHme, stam, block || 
bergskedja Hjordlager || matjord, svartmylla 
II pop._ undersätsig karl. 

KpHKanie, snattrandet, snatter (hos jäss, änaer, 
ankor). 

KpaKaxb, intr. KpnKHyxb, snattra (om gäss, änder, 
ankor) || braka, brista || jämra sig. 

KpHKBa, zool. anka, and. 

KpHKHyTb, full. af KpnKaxb. 

KpHKOBaa yxKa, zool. snatterand. 

KpHKyma = KpnKsa. 

Kpaxrexb, intr. (Kpnxny, Kpnxxnxb; imper. 
KpaxxH) jämra sig, kvida, stånka, stöna, 
flämta, pusta. 

KCéHflat, romersk-katolsk prest (i Ryssland), 
pater. 

Kcenin = AKciiHbn. 

KceHO(J)OHXT>, Xenofon. 

KCHJiorpac})!», xylografi. 

KCXaXH303Ky3Hé*IHHT> 

KCxaxH, adv. lägligt, i en läglig stund, i 
rät-tan tid, väl till pass, å propos; oxo CKaaano 

— , det är ett ord i sinom tid; bm npHuijiH 

— , ni kommer just lägligt; ne — , olägligt. 
KXHXopcxBO, kyrkoföreståndarebefattning. 
KXHXopxj, kyrkoföreståndare, kyrkovärd. 

KXO, pron. (KOFO, KOMy, KOrO, KfeMb, KOMb) 



interr. hvem; relät, den som, hvilken som; — 
xaMt, hvem är där? — Hfléxt, hvem är där? 
6jiaacéHX> — stpyexb, lycklig den som tror; 

OHii paxcinjiHCb, — Bb ojiny, — Bb jipyryio 
cxopoHy, de spridde sig den ena åt ett, den 
andra åt ett annat håll; xoxb — , den som; 
xoxb, — CKaaajib oxo, Harjio cojirajib, den 
som sagt detta, har ljugit oförskämdt; 

Bcn-Kiö, — ero xopomo yanaexb, nojnohnxb ero, 
enhvar som riktigt lär känna honom, måste 
älska honom; — 6bi hh 6buib, hvem det än 
vara må; — 6bi BaMb oxo hh CKaoajib, hvem 
det än må vara, som sagt er detta; — xo, 
någon, en viss; — HHÖyjib, — hh ecxb, aV_. 
jiiiöo, någon; écjiH — HHÖyflb Mena 
cnpocHXb, om någon frågar mig; — jiiiho H3b 
Bacb, någon af er; — nnhy^b jipyroii, någon 
annan; — xaKoii, hvad för en? hvem då? 

KTbipb, m. zool. roffluga. 

Kyatjtépb, hårfrisör. 

KyöapéHb ( pbKa etc.) dim. af Kyöapb. j 
KyöapéMb, adv, hals öfver hufvud, 
hufvud-stupa. 

KyöapHHb, dim. af Kyöapb. 

KyöapHTb, intr. (imper. -6apb) pop. snurra om, 
tumla om || ha upptåg för sig. 

Kyöapb, m. (-pa etc.) KyöapéHb, KyöapHHb, 
snurra. 

Kyö H KTd, dim. af Kyöb || tärning, 

KyÖHHCCKiH = KyÖHHHbiö; -Kaa caacéHb, 
kuhikfamn; -Kaa Mtpa, kuhikmått. 

KyÖHMHbiH, kuhisk, kuhik; — Kopenb, arit. 
kuhikrot. 


KyöoBaxbiH, huktig (om kärl). 



KyÖOBaCTblH - KyÖOBaXblH. 

KyöoBbiH, destillerkolf- || -saa KpacKa, indigo. 
KyöoHi (-ÖKa etc.) bägare, pokal. 

KyöpHHi, mar. trossbotten. 

Kyöypa, pistolbölster. 

KyÖTj, KyÖHHb, destillerkolf || kem. retort, kolf 
II geom. kub || kubiskt tal. 

KyöbimeqKa (g. pl. -nenb) dim. af KybbimKa, 
KyöbiiuKa (g. pl. -meHb) KybbimeuKa, buktigt, 
kupigtkärl || Sjökorf (växtdjur). 

KyBaJifla = HaKosajibHa || klumpig, trög 
men-niska. 

KyBépxi, kuvert (bref-) || kuvert (vid bord), 
KyBiuHHHUte (n. pl. -utn) augm. af KyBIIIHHl). 
KyBiuHHMHHi), dim. af KysmHHb; -kh, pl. bot. 
näckros. 

KyBiuHH*!), KyBmiiHHUte, KyBmHHUHHb, kruka, 
krus, kanna med bals ocb handtag, 

KyBbipKaHie, omvältring, kullstjälpning, 
kullerbytta. 

KyBbipKaxb, tr. KyBbipHyxb, slå omkull, stöta 
omkull, kasta omkull, stjälpa omkull 1. 
öfver-ända; -xbca, intr. falla hufvudstupa, ramla 
öfverända, göra en kullerbytta. 

KyBbipKOMTj, adv. hufvudstupa, hals öfver 
hufvud. 

KyBbipHi, kullerbytta. 

KyBbipHyxb, full. af KyBbipKaxb. 

Kyra, bot. säf. 

Kytta, adv. hvart; — bm Httéxe, hvart går ni? 

— ji-B3eittb, pop., hvart stoppar du dig, hvad 
har du där att skaffa? — 6bi, hvart än; — 

6bi Bbi HH ytxajiH, n Bacb Beattk Haiitty, 
hvart ni än må resa, öfverallt skall jag finna 



på er; — HHÖy^b, — hh ecxb, — jih6o, 
nå-gonstädes; — Kanb, mycket, särdeles, ytterst; 
— KaHb OHb aadasenb, han är då ändtligen 
rolig! — BaMb xaKoe doraxcxBO, hvad skall 
ni göra med en sådan rikedom! — Kanb 
xopomo, är det då så hra? är det något att 
skryta öfver? — hh uijio, må vara för denna 
gång. 

KyflaxxaHbe, hönans skrockande, kacklande. 
KyttaxTaxb, intr. (-xaioxb 1. -ttaxnyxb) skrocka, 
kackla (o'm höna). 

KyflCJib, f. = Kyttéjia. 

KyfléJibKa (g. pl. -jieHb) dim. af Kyttéjin. 

KyfléJia, KyttéjibKa, häcklad hampa, häckladt 
lin II slända, totte; -JibHbiH, af häcklad hampa 
1. lin. 

Kyttepb, m. (-Jtpn etc. g. pl. -ttpéii etc.) hegagnas 
mest i pl.; hårlock; y nero KYflPH Bbioxcn, 
hans hår lägger sig i lockar. 

KyfléCHXb, tr. (imper. -ttécb) göra 
taskspelar-konster, göra hokus pokus || spela fula 
spratt, he drifva skälmstycken, 

KyfléCHHHH, -HHita, taskspelare, -lerska U, 
skalkaktig, skälmsk menniska 1. unge. 

Kyflécbi, pl. f. taskspelarkonster, trollkonster, 
KyflJiHXbiH, lurfvig. 

Kyttpenaxo, dim. af KyjtpnBo, 

KyflpcBaxocxb, f. sirlighet (I tal), 
kruserlig-het. 

KyttpcBaxbiH, dim. afKyttpnBbiii || smyckad, 
sirlig, sökt, manierad (tal, skrifsätt). 

KyttpH se Kyttepb || itapcKin — , hot. 
kronlilja. 


Kyflpa = Kyttepb. 



KyflpHBeut (-Bua etc.) bot. molla. 
KyttpHBHTb, tr. (-BjiK), -BflTb; Impcr. -paBb) 
krusa (håret). 

KyttpHBKa (g. pl. -BOHb) bot. kronlilja. 
KyttpHBO, adv. KyttpeBaxo, i lockar, lockigt || 
lummigt II prydligt, vårdadt || sökt, sirligt 
(om skrifsättet, stil). 

KyttpHBOCTb, f. benägenhet att locka sig; 
krusighet, knollrighet (om hår). 

KyttpHBbiH, KyjtpeBaxbiH, lockhårig, krusig, 
knollrig || lummig || sirlig, sökt, manierad 
(stil). 

KyttpaBiTb, intr. börja locka sig, krusa sig 
(om håret), få lockar, Knoiira sig. 

Kyttpaacna, c. (g. pl. -acenb) en person med 
lockigt 1. krusigt hår, krushufvud. 

KysHéifb (-pa etc.) smed; -itKin, smeds-, 
KysHe^CHi (-HKa etc.) zool. strit. 
Ky3Hé*iecKiH, smeds-, 

Ky3Hé*iecTBO, smedsyrket, 

Ky3Hé*iHH’b, zool. gräshoppa. 
Ky3He*iHxa304KyMHpT> 

Ky3He*iHxa, smedshustru, hustru till en smed. 
Ky3HémH, -Hbe; -ubH; -ubnro etc.) = xyanh- 
HecKiii. 

Ky3Hé*iHiH = KyaneitKiö. 

Ky3He*iHbiH = KyaneitKiö. 

Ky3HHita, smedja. 

Ky3HHMHbIH, Smcdjc-. 

Ky3Ha_= KysHHita, 

KyaoBCHbKa (g. pl. -nenb) dim. af KyaoBb. 
KyaoBHute (n. pl. -utn) augm. afKySObl). 
KyaoBOHi (-BKa etc.) dim. af KySOnTa || zool. 
pansar fisk. 



KyaoBTj (pl. n. -bh 1. -sa etc.) KyaoséHbKa, 
KyaoBHute, KyaoBÖHb, korg af näfver || 
vagns-stomme, vagnskorg || skeppsskrof. 

KysbMa = KocbMa. 

KyäöaÖKa (g. pl. -6oHb) bot. lejontand. 

KyKaHi, tråd, rep, snöre, hvarpå fiskar trädas 
II ett antal på detta sätt uppträdda fiskar, 
KyKapcKaxb, intr. gala (om tuppen), 
KyKapeKaHie, (tuppens) galande, 

KyKapéKy, int. kukeliku (tuppens läte), 

KyKaxb, intr. KyKHyxb, mucka, knysta, 

KyKHiui) (g. pl. -meii) fam. pekfinger || hånande 
rörelse med handen, hvarvid tummen 
sträc-kes fram mellan pekfingret och långfingret, 
KyKJia (g. pl. -Kojib) KyKojiKa, docka || 
BbinycKHaa — , marionett; Hrpaxb Bb -kjim, leka 
med dockor, 

KyKJieBaHeifb (-nita etc.) = KyKjieBaHb, 
KyKJiCBaHTj, kolokvintkärna. 

KyKHyxb, full. af KyKaxb. 

KyKOBaxb, intr. (KyKyioxb) gala (om göken), 
KyKyiuKa KyKyexb, göken galar. 

KyKOJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af KyKjia || 
insektlarv. 

KyKOJibHHHb, -HHpa, pcrson, som tillverkar 
dockor. 

KyKOJIbHbIH, dock-. 

KyKCHXb, tr. (-Kiny, -Kcnxb; imper. -kch) gnida 
sig i ögonen med handen, 

KyKyjib, m. munkkåpa, munkkapuschong, 
KyKypyaa, bot. majs; -SHbiH, af majs, majs-, 
KyKyme*iiH (-ubn, -ube; -ubH; -ubnro etc.) zool. 
gök-. 

KyKyiuKa (g. pl. -menb) zool. gök, kucku. 



KyKyiuKHHbi cjié3bi, bot. yxne, orkis. 

KyKiua, zool. lafskrika. 

Kyjiara, pop. pastej af rågmjöl, 

KyjiaHi (-Ka etc.) KyjianoHb, KyjiaHÖute, 
knyt-näfve || handyxa, yxhammare || kugge af trä 
på hjul II uppköpare, återförsäljare || person 
som klår folk, skinnare; * csHCTaxb Bb — , 
icke ha så mycket som ett rundstycke, vara 
alldeles pank. 

Kyjia*iHTb, tr. (imper. -jiaub) slå med knytnäf- 
ven II knåda med knytnäfvarna. 

KyjiaqHute (n. pl. -luh) augm. af Kyjianb. 
Kyjia*iKH, pl. m. knytnäfvar; ÖHXbcn na -Kaxi, 
boxas; öoii na -Kaxi, knytnäfvekamp, 
boxning. 

Kyjia*iHbiH, knytnäfve-; — hoii, boxning, 
knytnäfvekamp. 

KyjiaqoHi (-HKa etc.) dim. af KYJI&KI). 
KyjiraHi, kruka, krus af metall. 

KyjiflbiKaxb, intr. kackla (om kalkon). 

KyjiflbiHi (-Ka etc.) zool. kalkontupp, 
KyjiflbiqKa (g. pl. -HCHb) zool. kalkonhöna. 
KyjieöaKa, KyjieönuKa, fiskpastej, 

KyjieöaaKa, (g. pl. -nenb) dim. af KyjieöaKa. 
KyjiCBOH, som säljes säckvis 1. per bastmatta, 
KyjiéHi (-jibKa etc.) dim. af Kyjib || bastmatta, 
KyjiéMa, fälla för mindre djur. 

KyjiéacHi (-HKa etc.) dim. af KyjiéHb. 
KyjieaHbiH, bastmatt-. 

Kyjiémi (g. pl. -méii etc.) = cajiaMaxa, 

Kyjiära, nyupptagen jord || zool. (sibirisk) 
morkulla. 


KyjiHKaJio, m. rumlare, viftare. 



KyjiHK3Hbe, rummel, svalg och dryckenskap. 

KyjiHKaxb, intr. pop. lefva i sus och dus, rumla; 
supa sig full. 

KyjiHHi (-Ka etc.) KyjiHUÖHb, zool. morkulla, 
spof; cxenHoii — , zool. snäppa; scnidH — 

CBoé 60J10T0 XBajiHTb, prov. hvar och en 
prisar sin vattvälling. 

Kyjiäea, kuliss; -chwh, kuliss-. 

KyjiHqéHOHi (-HKa etc. pl. -naxa, -naxx», -HaxaMX> etc.) morkullsunge. 
KyjiäqHHTj, dim. af KyjiHHX». 

KyjiHqiiiite (n. pl. -utn) augm. af KyjiHHI). 

Kyjiäqiä (-ubn, -ube; -ubu; -ubnro etc.) 
morkull-. 

KyjiHqoHi (-UKa etc.) dim. af KyjiHKb 
Kyjiäm (-na etc., g. pl. -h( h) i\xiH [Hb, 

KyjiHqäiite, påskhröd, påskhulla. 

KyjiHiub (g. pl. -meö etc.) = cajiaMaxa, 

KyjiHute (n. pl. -utn) augm. af Kyjib. 

KyjIOHOHb (-HKa CtC.) = KOJIOHÖHb, 

KyjixyHb (-Ka etc.) flodarm || vik af en insjö. 

Kyjib, m. (-jin etc.) KyjiéHb, KyjiéneHb, Kyjiöute, 
hastmatta || säck (matt) || otymplig, klumpig 
menniska, 

Kyjiböaöa, hot. lejontand, apargia. 

KyjibMHHaitia, kulmination. 

Kyjibxypa, kultur. 

Kyjibxa (g. pl. -xeii) stump af en amputerad 
arm 1. hen. 

KyjibXHBbiH, Utan fingrar på handen, utan tår 
på foten, stympad. 

KyjibXHBHXb, intr. (-bjiio, -Bnxb; imper. -xnBb) 
halta. 

KyjibxanKa (g. pl. -noHb) = Kyjibxa. 

KyMa (n. pl. KyMbi) KyMymKa, gudmor. 



gudmoder || skvallerkäring, skvallersyster, 
kaffesyster. 

KyMaHéHi (-HbKa etc.) dim. af KyMb. 

KyMaHHKa, bot. björnbär, blåhallon, 
KyMaHHMHHHi, bot. bjömbärsbuske, 
KyMaHHqHbiH, björnbärs-, 

KyMa^HHHTj, klädning af kumatsch, af tvill. 
KyMa^it, kumatsch, tvill; -»iHbiH, af tvill. 
KyMHpHH 4 a, afgudatempel. 

KyMHpHa (g. pl. -peHb) = KyMÖpHHpa. 
KyMHponoKJiOHCHie, afgudadyrkan. 
KyMHpocJiyjKCHie = KyMHponoKjioHéHie. 
KyMHpocJiyjKHTCJib, m. afgudadyrkare. 

KyMHpij, afgud; noKnoHaxbcn -paMt, dyrka 
CBOÖH MaxepH, detta 

barn är sin moders afgud; -pnbiH, afguda-. 
HyMHTbCaSOS KypKyMOBblH 
KyMHTbCH, intr. (-Mjiiocb, -Maxcn; imper. -MÖcb) 
bH släkt genom fadderskap. 

KyMOBCTBO, medfadderskap. 

KyMyiuKa (g. pl. -menb) dim. af KyMH. 

KyMb (pl. KyMOBbn, KyMOBéii, KyMOBbnMb etc.) 
fadder, medfadder. 

KyMbiCb, kumiss (dryck som tillredes af stomjölk); 
-CHbiH, af kumiss. 

Kyna = Kynripa. 

Kynaca, zool. laxforell. 

KyHJKyTTj, bot. sesam; -thwh, af sesam. 

KyHHpa, zool. mård; KaMeHHan — , stenmård. 
KyHiä (-Hbn, -Hbe; -Hbii; Hbnro etc.) mård-. 
KyHCTKaMepa, naturalhistoriskt museum. 
KyHTyiub (-ma etc., g. pl. -méii) polsk dräkt. 
KyHayHb (-Ka etc.) = Kyiracyxb. 



Kyna, hop, hög || skara, mängd, hop. 

Kyna/10, hot. ranunkel. 

KynajibHHita = Kynajio || hot. 
hullerhlomster. 

KynaJibHbiH, had-. 

KynaJibHH (g. pl. -jienb) hadrum, hadhus, 
sim-hus (fini.). 

KynaJibiitHHT>, -utnita, hadare, -derska. 

KynaHHbiH, p. p. p. af Kynaxb, 

Kynanie, had, hadandet. 

Kynaxb, tr. hada || skölja (linne) -xbca, intr. 
hada; pass. hli hadad. 

KynéJib, f. dopfunt; -JibHbiH, dopfunt-, 

Kynejiaitia, kem. afdrifning (på kapell), 

Kynéifb (-mta etc.) KynuHHb, handlande, 
handelsman, köpman || köpare; -itKin = 

Kynéae-CKiH. 

KynéaecKin, handels-, köpmans-; -ckob cyjtHo, 
handelsfartyg, 

KyneaecxBCHHbiH, handels-, kommersiell, 

KynéaecxBO, handelskår, handelssocieté, 
köpmannakår. 

KynéaecxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) drifva, idka 
handelsrörelse. 

KynHflOHi, amor, kupido. 

Kynäxb, tr. (Kyruiio, Kynaxx>: imper. -nii) full. 
köpa; OHX> -niun cbmy uacbi, han har köpt 
ett ur åt sin son; -njiK) (i kortspel), jag köper; 

a -niun ttsyxb xyaÖBb, jag har köpt två äss; aa uxo -nnjii, aa xo h npottaio, prov. 
såsom jag har hört det så herättar jag det. 

KyiuiCHHbiH, p. p. p. af Kynöxb. 

KyiuiéxTj, kuplett, 

Kyiuixi) se Kynöxb. 



KynjiH, köp, handel. 

KynHbiH, gemensam, förenad, samfäldt. 
Kynojiei^t (-Jinaa etc.) dim. af KynOJII). 
Kynojii (pl. -jibi I.^jia etc.) Kynojieitb, ark. 
kupol, dom; -JibHbiH, kupol-, 

KynoHi, com. kupong. 

KynopHTb, tr. korka en butelj; tillsprunda en 
tunna. 

Kynopocb, vitriol; öbjibiii, itHHKOBbiii — , 
zink-vitriol; CHHiii, MkttHbiii — , kopparvitriol; 
acejieaHbiii, canoacHbiö — , järnvitriol, 
svafvel-syrad järnoxid; -chmh, vitriol-. 
KynopipHHi = Kynopb. 

Kynopt, tunnbindare || person, som korkar 
buteljer || korkskruf. 

KynMaa, s. s. köpeafhandling, köpekontrakt, kö- 
KpbnocTb, jur. fastebref. 

KynMHHTj, dim. af KyneldTa. 

KynMHHa, m. köpman, krämare || köpare. 
Kynqäxa, handelsmans fru. 

Kynbipi, bot. angelika. 

Kypa, KypKa, KypouKa, zool. höna; y nero 
tté-Herb -pbi ne KjiioioTb, prov. hos honom är 
det ingen brist på pengar, han har pengar 
huru mycket som helst. 

KypaacHTb, tr. (imper. -paacb) uppmuntra, 
in-gifva mod; -xbca, sätta sig på sina höga 
hästar, morska upp sig. 

Kypaacb, kurage. 

KypaHTTj, npeöcb — , com. priskurant. 
KypaHTbi, pl. m. klockspelsklang, klockspel på 
ur; nacbi cb -xaMH, spelur. 

Kyparopb, kurator; -pcKin, kurator-. 

KypöéTb, kurbett (vid ridt). 



KypBa, liderlig kvinna, 

KypraH^HHTj, dim. af Kyprant. 

KypraHi, KyprannHHt, grafkulle, forngraf, 
kummel, stenröse. 

KypryawH, stubbsvansig, med kort svans. 
KypflibHi (-Ka etc.) fårsvans (full med fett), 
KypcBO, allt som rökes 1. alstrar rök, rökverk, 
rök. r 

Kypera, bot. aprikos. 

Kypenie, rökning || brännvinsbränning. 

KypéHOHi (-HKa etc., pl. -pnxa, -pavb, -paxaMt 
etc.) = LlbinJIéHOKTj. 

KypCHHblH, p. p. p. af KypÖXb. 

KypéHb, m. viktualiehandlareskrå || kosackby 
II arbetarekök. 

KypHBaxb, uppr. af Kypöxb. 

Kypfljia, m. latmask, lathund || drinkare, suput. 
KypHJiCHKa (g. pl. -HOHb) dim. af KypnxbHHita, 
KypfljibHHita, rökelsepanna, rökpanna. 
KypHJibHbiH, rökelse-, rök-, 

KypHHbiii, höns-; -Hbia nxiiitbi, hönsfåglar, 
Kypäxejib, -HHita, rökare, -rinna, 

KypHTeJibHbiii, rök-: -naa csinKa, rökgubbe; 
xaöaHb, röktobak. 

KypiiTb, tr. (Kypii, Kypnxb) KypHsaxb, röka, 
parfymera || bränna, destillera; pop. ruckla, 
supa, dricka sig full; -xbca, intr. ryka; pass. 
rökas, parfymeras, brännas; — cnrapy, röka 
en cigarr; — BOflKy, bränna brännvin; — 
MoacaccBéjibHHKOMb, röka med enris; ttpoBa 
KypaxcH, veden ryker. 

Kypnita (pl. Kypbi, Kypb, KypaMb etc.) zool. höna, 
— ? Kjioxnexb, hönan skrockar, kacklar; * 

MOKpaa — , kruka, rädd stackare; -py nöita ne 



ynarb, prov. kycklingarna lära icke hönan 
att värpa; -itt hc nkxb nkxyxÖMb, prov. det 
är icke hönans sak att gala. 

KypHqiä (-nbn, -nbe; -nbn; -nbnro etc.) höns-, 
h._ t. höna. 

Kypiä (-pbn, pbe, -pbn; -pbnro etc.) = 

KypHHbIH. 

Kypio3HbiH, kuriös, sällsynt, anmärkningsvärd, 
KypKa (g. pl. -poHb) dim. af Kypa. 

KypKOBbiH, (höss) han-, 

KypKyMa, hot. gurkmeja. 

KypKyMOBbiH, af gurkmeja. 

KypjiyHT></ 

SOÖKyxacb 

KypjiyKi (-Ka etc.) hot. hohvete (sibiriskt), 
KypjibiKaHbC, (tranans, storkens) snattrande, 
KypjibiKaxb, intr. KypjibiKHyxb, snattra (om 
storken, tranan). 

KypjibiKHyxb, full. af KypjibiKaxb, 

KypjiHHfleifb (-ttpa), -^Ka .(g. pl. -ttoHb) kur- 
ländare, -dska. 

KypjiaHflia, Kurland. 

KypjiaHflCKffl, kurländsk. 

KypMa, hot. lotusträd || vildt dadelträd. 
KypHHHi, hönspastej || hönsgård || rökpörte. 
KypHOH, nedrökt, svart af rök, rökig; -naa 
h36h, bondstuga med ugn utan rökfång. 
KypHOCKa (g. pl. -coHb) trubbnäst fruntimmer, 
KypHOCbiH, trubbnäst. 

KypHbiKaxb, intr. jama (om katten), 
KypoBHHHTj, bot. mjölkört. 

KypoHi (-pxa etc.) bösshane || hjulpinne, sprint; 
B3BecxH — , spänna hanen (på en bössa i. 



pistol) H 

KypoJiéCHTb, intr. (-jiémy, -jiécflxt, imper. -jiécb) 
göra skämstycken, tokas. 

KypojiéCHHHTj, -HHpa, skälm, skalk. 
KypojiéCHHnaxb = KypojiécHXb. 

Kypojiécb = KypojiécHHHb. 

Kyponacb, hönsvaktare. 

KyponaxKa (g. pl. -xoHb) KyponaxoHKa, zool. 
rapphöna, rapphöns; ötjiaa — , snöripa; 
nojicsaa — , åkerhöna; ctpan — , herghöna. 
KyponaxonKa (g. pl. -nenb) dim. af KyponaxKa, 
Kyponaxb, f. = KyponaxKa. 

Kyponaniii (-nbn, -nbe; -nbn; -nbnro etc.) 
rapphöns-. 

KyponKa (g. pl. -nenb) dim. af KypKa; nnpa nxb 
nojib -KH, alldeles nyss värpta ägg. 

KypcHBTj, kursiv; -bhwh mpncjrxb, kursiv stil. 
KypcoBOH, com. kurs-. 

Kypcb, kurs || kur; BéKcejibHbiii — , Com. 
vexel-kurs; — MaxeMaxHKH, kurs i matematik; 
yHH-BepcHxéxcKiii — , universitetskurs; — 
KopaÖJia, mar. ett fartygs kurs; — 
MHHepajib-Hbixb BOflb, mineralvattenkur. 
Kypxaacb, com. mäklarearfvode; -»CHbiH, mäk- 
larearfvode-. 

KypxHsaHTj, hofman || beundrare, älskare, 
kur-tisör. 

KypxHHa, mil. vall (mellan två bastioner), kurtin 
II af träd omgifven plats i en trädgård, dunge 
i en trädgård, 

KypxKa (g. pl. -xoHb) KypxoHKa, kort jacka. 
KypxonKa (g. pl. -nenb) dim. af KypxKa. 
Kyp(J)HpcxHHa, kurfurstinna. 

KypcJjHpcxn, kurfurste; -xcKin, kurfurste-. 



Kyp(J)HpmecKiH, kurfurste-. 

Kyp(J)HpmecTBO, kur furs tendöme, 
kurfurstevärdighet. 

KypqaBHTb, tr. (-bjiio, -butu; imper. -uaBb) 
krusa (hår). 

KypqaBKa (g. pl. -bohu) fruntimmer med 
krusigt 1. knollrigt hår. 

KypqaBO, adv. krusigt, knollrigt. 

KypqaBOCTb, f. hårets krusighet, knollrighet. 
KypqaBbiH, KypneBaxbiH, krusig, knollrig. 
KypqaBtxb, intr. hörja hli krusigt (om håret), 
knollra sig. 

KypqaxbiH = KypnaBbiH. 

KypqcBaxbiH, dim. af KypnaBbiö. 

KypqéHOHi (-HKa etc., pl. -naxa, -Haxb,-håtamh 
etc.) kyckling (lefvande). 

Kypw, pl. f. kur; cxpoHXb aceHuiHut — , göra 
ett fruntimmer sin kur, kurtisera. 

KypbépcxBO, kurirsyssla. 

Kypbépi, kurir; -pcKin, kurir-. 

KypäxHHa, KypnxHHKa, hönskött. 

KypäxHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af Kypaxnua, 
KypaxHHHi = KypaxHa || hönsförsäljare || 
höns-tjuf. 

KypaxHHpa, hönstjuf (kvinnlig), 

KypaxHbiH pattb, hönshodar. 

KypaxHH (g. pl. -xeHb) hönsgård, hönshus. 
KypäqiH (-uba, -ube; -ubu; -ubaro etc.) = 

Ky-pHHbIH. 

KycaKa, C. djur som hiter || zool. jordloppa. 
KycaHie, hitandet, hett. 

KycaHHbiH, p. p. p. af Kycaxb. 

Kycaxbi, tr. KycbiBaxb, hita, stinga; -xbcay 



rec. bitas; axa cobaKa -caexi npoxbacHxt, 
denna hund biter förbigående menniskor; 
öjioxH, MyxH -caiOTi, loppor, flugor stinga; 
oxa cobaxa -caBxca, denna hund bits; 
cobaKH -caioxca, hundarna bita hvarandra. 
KycHute (n. pl. -utn) augm. af KycbHX>. 
KycKOBbiH, hopfogad af bitar, af stycken. 
KycJiHBbiH, som bits; -Baa cobaxa, arg, ilsken 
hund, hund som bits. 

KycKiä = KycjiHBbiii. 

KycoBOH, utsökt, prima (vara); -Baa HKpa, 
bästa sortens kaviar. 

KycoHi (-CKa etc.) KycbneHX», Kyciiute, bit; 
stycke; oxptaaxb — xoBattHHbi, afskära ett 
stycke (kokt i. stekt) kött; jiaKOMbiii — , läcker 
bit; Haptaaxb na KycicH, skära i bitar; — 
nojioxHa, ett stycke lärft; — xjitba, ett 
stycke bröd. 

KycoacHi (-HKa etc.) dim. af KyCOKTa. 
KycxapHHHi, KycxapHHueHb, med buskar 
beväxt ställe, småskog || buskväxt || slöjdare, 
hemslöj dsidkare. 

KycxapHHacHi (-UKa etc.) dim. af 
Kycxap-HHHb. 

KycxapHHaecxBO, bedrifvandet af hemslöjd. 
KycxapHbiH, busk- || af dålig beskaffenhet, 
-illa gjord || slöjd-, hemslöjds-; -naa 
npoMbiuijieHHOcxb, hemslöjd, husslöjd. 
KycxHHTj, dim. af Kycxb. 

KycxHCXbiH, beväxt med täta buskar, snår-. 
KycxHXbca, intr. (Kyutycb, Kycxaxca; imper. 
-cxiicb) växa i buskform; breda ut sig 
(om-buskväxter), bilda stånd (om säd), 
KycxHute, (n. pl. -utn) augm. af Kycxb. 



KycTOBOH, växande i buskar, i stånd. 

KycTOHi (-TKa etc.) dim. af Kycxt. 

KycTÖ^CHi (-HKa etc.) = KycxoHt. 

KycTi (-tå etc.) KycxHHX>, KycxoHX», KycxöneHX», 
KycTiime, buske, småträd, buskväxt. 

Kycfa (pl. Kycbn, KycbeBX» etc.) stycke, bit, 
munsbit. 

KyxaHie, inhöljandet, insvepandet. 

KyxacHHi, dim. af Kyxacb. 

Kyxacb, KyxacHHb, mil. schakåsnöre. 
KaTaTb307jia6opaHTT> 

Kyraxb, tr. Kyxbisaxb, inhölja, insvepa, 
på-pelsa; -xbca, refl. ombona sig, insvepa sig; 
Bbi cjTM UT KOMb -xaBxe BM UT MXb fltxéH, ni 
pel-sar för mycket på edra barn. 

KyxatJjba, fam. smaklöst klädt fruntimmer, 
Kyxéacb (-aca etc., g. pl. -aceö) fam. dryckeslag, 
rymmel, vift, blaj (fini.). 

KyxéiiHHHTj, prestmans son || för. prestman, 
seminarie elev. 

KyxepMa, snöyra, yrväder, snöhvirfvel || zool. 
insjöforell || oordning, villervalla, virrvarr; 
npoHBBécxb Bb flÖMt -Niy, bringa hela huset 
i uppståndelse, vända upp och ned på hela 
huset. 

KyxHJia, m. rumlare, viftare, rant (flni.). 
Kyxiixb, intr. (Kyny, Kyxaxb; imper. -xii) hvirfla 
(om vinden, snön) || rumla, vifta, blaj a (fini.), 
ranta (fini.). 

Kyxia = Kyxba. 

KyxHbie ayöbi, oxeltänder. 

KyxHa (g. pl. -xéHb) randigt tyg af bomull och 
siden || = Kyxéacb. 


Kyxopa, zool. näbbmus. 



KyTTcpt, mar. kutter. 

KyxyaKa (g. pl. -aont) pop. fängelse, häkte, finka. 
KyxTj, hörn, vinkel. 

KyxbiBaxb, uppr. af Kyxaxb. 

Kyxba (d. pl. -xbi, g. pl. -xéii) med russinkokt 
risgryn som ätes efter en själamässa, 

KyxapKa (g. pl. -poHb) köksa, kokerska. 
Kyxapnxb (imper. -xapb) = KyxapHHuaxb. 
KyxapHHaaxb, intr. laga, koka mat. 

KyxMHCxepxj, köksmästare; -pcKin, 
köksmästare-. 

KyxHHiuKa (g. pl. -meHb) xöi*. af KyxHH. 
KyxHHipa, augm. af KyXHH. 

KyxHH (g. pl. -xoHb) KyxHHmKa, KyxHHLua, Ky- 
xoHKa, kök. 

KyxoHKa (g. pl. -HOHb) dim. afKyXHH. 
KyXOHHbIH, köks-. 

Kypbiii, med kort svans, stuhhsvansad || 
un-dersätsig. 

Kyua, KyuKa, KyneuKa, Kynniua, hög, hop, 
mängd; — KaMenbesb, en hög stenar; y nero 
— aojioxa, han har pengar som gräs; xaMb 
6btxa — Hapofla, där var en mängd- folk. 
KyqejiHÖa = ptjiHÖyxa. 

KyaepcKaa, s. s. rum för kuskar, kuskrum. 
Kyaept (pl. pa etc.) kusk; -pcKOH, kusk-, 
KyaeaKa (g. pl. -nenenb) dim. af KyuKa. 

KyaHXb, tr. (imper. Kyub) upplägga i hög; -xbca, 
pass. hli upplagd i hög. 

KyMHipa, augm. af Kyna, 

KyaKa (g. pl. -nenb) dim. af Kyna. 

Kyay se Kyxöxb. 

Kyma, zool. hammarhaj. 

KyiuaHi (-Ka etc.) KymanÖHb, KymauHLue, hälte. 



gördel. 

KymaHie, ätandet. 

KymaHbe (g. pl. -mii) mat; — roxoso, maten 
är färdig; — na cxojit, maten är på bordet, 
bordet är dukadt; h jiynmee — npibttaexcn, 
prov. äfven den bästa mat kan man få nog af. 

Kyiuaxb, tr. äta, spisa || dricka || sitta till 
bords; — xjit6x>, äta bröd; — bhh6, naii, 
dricka vin, té; noacajiyöxe — , bordet är 
dukadt; nbé -luaio, xoro h cjiymaio, prov. jag 
står på dens sida, bvars bröd jag äter. 

KymaMHUte (n. pl. -mn) augm. af KyrnaHX». 

Kyma^ÖHi (-UKa etc.) dim. af Kyn^KI). 

KymexKa (g. pl. -xohx>) liten säng; brits. 

KyiuHepcTBO, bvitgarfveri. 

Kymypxj, bot. vassrör, säf. 

Kyiui, insats (i spel); n npoHrpajix> öojibmoii — , 
jag bar förlorat en stor insats. 

Kymi, intr. kuscb! 

KyiOTi se KOBaxb. 

Kl, KO, pr. d. till, intill, fram till; Htty — 

6paxy, jag går till min bror; npHinjiiixe ero 
KO MHk, skicka bonom till mig; oöpaxiixbcn 
— KOMy, vända sig till ngn; Kopaöjib noméjib 
KO tiHy, fartyget gick till botten; OHb ko 
MHk oxjiajtkjib, bans känslor för mig ba 
af-svalnat; n hmiio — neMy oxBpautéHie, jag 
bar motvilja mot bonom; nottoiixH — KOMy, 
gå fram till ngn; ero BBejiH — 

MHHHCxpy,-man bar introducerat bonom bos ministern; 
OHb noBepHyjicn — ttBépn, ban vände sig 
mot dörren; npnjioacHXb pyKy — npomeniio, 
underskrifva en ansökning; — neMy roBopnxb 
o6b oxoMb, bvad tjenar det till att tala 



härom; — HeMy KjioHHXcfl oxa ptnb, hvarthän 
syftar detta tal? oxo — BaMX> Hjiéxx>, detta 
passar er väl; — sépxy, uppåt; — nnay, 
nedåt; npi-B^y — poayjecxBy, jag kommer 
till julen. 

KtMX>, i. af Kxo; — bm oöiiaceHbi, hvem har 
sårat er? na^b — oxo OHb HacMtxaexcn, hvem 
är det han drifver med, gör narr af? aa — 

OHa aaMyaccMb, med hvem är hon gift? xoxb, 

— Bbi HCflOBOjibHbi, den, med hvilken ni är 
missnöjd; emy né — öbixb oöiiaceHHbiMb, han 
har ej orsak att finna sig förolämpad af 
någon. 

JI. 

jiaöaoHHHTj, mjölhandlare || hot. älggräs, 
Jiaöaob, mjölhod, mjölhandel; -OHbiH, mjölhod-. 
JiaöaoHa (g. pl. -aenb) = jiaöaab. 
jiaöapflaHb, saltad kaheljo; -HHbrå, saltad 
kaheljo-. 

JiaöaccHie, émickrandet, smekandet. 

Jiaöacycb se jiaöanxbcn. 

JiaöoHTbca OKOjio, g. refl. (jiaöacycb, jiaöaaxca; 
imper. -ancb) smickra, smeka. 

JiaönpHHTOBbiH, lahyrintisk. 

JiaÖHpHHTTj, lahyrint, 
jiaöopaHTb, laborator. 

KaTaTb307jia6opaHTT> 

Kyraxb, tr. KyxbiBaxb, inhölja, insvepa, 
på-pelsa; -xbca, refl. omhona sig, insvepa sig; 
Bbi cjTä uT KOMb -xaBxe BÖmHXb flixeii, ni 
pel-sar för mycket på edra harn. 

KyxatJjba, fam. smaklöst klädt fruntimmer, 
Kyxéacb (-aca etc., g. pl. -aceö) fam. dryckeslag, 
rymmel, vift, hlaj (fini.). 



KyTéHHHHi, prestmans son || för. prestman, 
seminarie elev. 

KyxepMa, snöyra, yrväder, snöhvirfvel || zool. 
insjöforell || oordning, villervalla, virrvarr; 
npoH3BécTb Bb jiÖMt -Niy, bringa hela huset 
i uppståndelse, vända upp och ned på hela 
huset. 

KyTHJia, m. rumlare, viftare, rant (flni.). 

KyTHTb, intr. (Kyny, Kyraxb; imper. -xii) hvirfla 
(om vinden, snön) || rumla, vifta, blaj a (fini.), 
ranta (fini.). 

Kyxia = Kyxbn. 

KyxHbie ayöbi, oxeltänder. 

KyxHH (g. pl. -xéHb) randigt tyg af bomull och 
siden || = Kyxéacb. 

Kyxopa, zool. näbbmus. 

KyTxepb, mar. kutter. 

KyxyaKa (g. pl. -30Hb) pop. fängelse, häkte, finka. 
Kyxb, hörn, vinkel. 

KyTbiBaxb, uppr. af Kyxaxb. 

Kyxba (d. pl. -xbi, g. pl. -xéii) med russinkokt 
risgryn som ätes efter en själamässa, 

KyxapKa (g. pl. -poHb) köksa, kokerska. 
Kyxapnxb (imper. -xapb) = KyxapHHuaxb. 
KyxapHHaaxb, intr. laga, koka mat. 

KyxMHCxepb, köksmästare; -pcKin, 
köksmästare-. 

KyxHHiuKa (g. pl. -meHb) xöi*. af KyxHH. 
KyxHHipa, augm. af KyXHH. 

KyxHH (g. pl. -xoHb) KyxHHmKa, KyxHHLua, Ky- 
xoHKa, kök. 

KyxoHKa (g. pl. -HOHb) dim. afKyXHH. 
KyXOHHbIH, köks-. 

KypwH, med kort svans, stubbsvansad || 



un-dersätsig. 

Kyqa, KynKa, KyneHKa, Kynnma, hög, hop, 
mängd; — KaMéHbCBt, en hög stenar; y nero 
— aojioxa, han har pengar som gräs; xaMb 
öbijia — Hapofla, där var en mängd- folk. 
KyqejiHÖa = ptjiHÖyxa. 

KyqepcKaa, s. s. rum för kuskar, kuskrum. 
Kyaept (pl. pa etc.) kusk; -pcKoft, kusk-, 
KyaeaKa (g. pl. -uenenb) dim. af KyuKa. 

KyaHTb, tr. (imper. Kyub) upplägga i hög; -xbca, 
pass. hli upplagd i hög. 

KyMHipa, augm. af Kyua, 

KyaKa (g. pl. -uenb) dim. af Kyua. 

Kyay se Kyxiixb. 

Kyma, zool. hammarhaj. 

KyiuaHi (-Ka etc.) KymauÖHb, Kymauftme, hälte, 
gördel. 

KymaHie, ätandet. 

KymaHbe (g. pl. -mö) mat; — foxobo, maten 
är färdig; — na cxojit, maten är på hordet, 
hordet är dukadt; h jiyumee — npitflaexca, 
prov. äfven den hästa mat kan man få nog af. 
Kyiuaxb, tr. äta, spisa || dricka || sitta till 
hords; — xjitöb, äta hröd; — bhh 6, uaÉ, 
dricka vin, té; noacajiyöxe — , hordet är 
dukadt; ubé -luaio, xoro h cjiymaio, prov. jag 
står på dens sida, hvars hröd jag äter. 

Kyma^Hipe (n. pl. -uih) augm. af Kymanb. 
KymaqÖHi (-UKa etc.) dim. af Kyn^KTj. 
KymexKa (g. pl. -xoHb) liten säng; hrits. 
KyiuHepcxBO, hvitgarfveri. 

Kymypxj, hot. vassrör, säf. 

Kymi, insats (i spel); a npoHxpajib öojibmoö — , 
jag har förlorat en stor insats. 



Kymi, intr. kusch! 

KyiOTi se KOBaxb. 

ktj, ko, pr. d. till, intill, fram till; Htty — 
dpaxy, jag går till min bror; npHuuiHxe ero 
KO Mut, skicka honom till mig; obpaxHTbcn 

— KOMy, vända sig till ngn; Kopabjib noméjib 
KO tiHy, fartyget gick till botten; OHb ko 
MHk oxjiajtkjib, hans känslor för mig ha 
af-svalnat; n HMbio — HeMy oxBpaméHie, jag 
har motvilja mot honom; nottoHTii — KOMy, 
gå fram till ngn; ero BBejiH — 

MHHHCTpy,-man har introducerat honom hos ministern; 

OHb noBepHyjicn — ttBépn, han vände sig 

mot dörren; npHjioacHXb pyKy — npomeniio, 

underskrifva en ansökning; — HeMy roBopHXb 

o6b OTOMb, hvad tjenar det till att tala 

härom; — neMy kjiohhtch oxa ptnb, hvarthän 

syftar detta tal? oxo — BaMb Httéxb, detta 

passar er väl; — Bépxy, uppåt; — HHsy, 

nedåt; npi-Bjty — poaytecxBy, jag kommer 

till julen. 

k1>mx>, i. af Kxo; — bm ohiiaceHbi, hvem har 
sårat er? nattb — oxo OHb HacMtxaexcn, hvem 
är det han drifver med, gör narr af? aa — 

OHa aaMyaceMb, med hvem är hon gift? xoxb, 

— Bbi HettoBOjibHbi, den, med hvilken ni är 
missnöjd; eMy né — öbixb oöiiaceHHbiMb, han 
har ej orsak att finna sig förolämpad af 
någon. 

JI. 

jiaöaoHHHb, mjölhandlare || bot. älggräs, 

Jiaöaob, mjölbod, mjölhandel; -OHbiH, mjölbod-. 
JiaöaoHa (g. pl. -aenb) = jiahaab. 
jiaöapflaHb, saltad kabeljo; -HHbrå, saltad 
kabeljo-. 



JiaöaccHie, émickrandet, smekandet. 

Jiaöacycb se jiaöaHXbCfl. 

JiaösHTbca OKOjio, g. refl. (jiaöacycb, jiadaaxcfl; 
imper. -3HCb) smickra, smeka. 
jiaÖHpiiHTOBbiH, labyxintisk. 

JiaÖHpHHTTj, labyrint, 
jiaöopaHTi, laborator. 
jia6opaTopHCTT>308jiaKOMeitx> 
jiaöopaTopHCTTj, fyrverkare. 

Jioöopaxopia, laboratorium, 
jiaöopaxopHbiH, b. t. laboratorium^ 
Jiaöopaxopt = jiabopanxb; -pcKift, laborant-. 
jiaBa, lava || vindbrygga, 
jiaBaH^a, bot. lavendel, 
jiaBaH.aoBbiH, bot. lavendel-. 
jiaBéHfla = jiasanjia. 
jiaBHHa, lavin; -HHbiH, lavin-, 
jiaBHpoBanie = jiaBHpÖBKa. 

JiaBHpoBaxb, intr. (-pyioxb) mar. kryssa, 
lof-vera; 

JiaBHpÖBKa (g. pl. -BOHb) mar. kryssning. 
jiaBKa (g. pl. -BOHb) jiHBOHKa, jiaBHÖHKa, bänk 
J| bod. 

jiaBJiHBaxb, uppr. af jiobhxb. 
jiaBOHKa (g. pl. -ucHb) dim. af jiiiBKa. 
JiaBOHHHHb, -HHpa, bodcgarc, -rinna; minut- 
bandlare. 

jiaBOHHbiH, b. t. bod, bod-, 

Jiaapa, kloster af första rangen || bästa sortens 
indigo; -pcKin, kloster-. 

JlaBpéHxiii, Laurentius, Lorenz. 

JiaBpHHb, dim. af jiaapb. 

JiaapoBbiH, lager-; — Binepb, lagerkrans; -bob 



flépeBO, bot. lagerträd. 

JiaBpij, jiaspHHt, bot. lager; * noacHHHXb -pbi, 
skörda lagrar; * oxflbixaxb na -paxi, bvila 
sig på sina lagrar. 

jiaB*iOHKa (g. pl. -HOHb) för. af jiasKa. 

Jiarepb, m. mil. läger; cxaxb -pBMt, slå läger; 
cxoflxb -pBMt, stå i läger; -pHbrå, läger-; 

-pnaa cxonHKa, kampering. 
jiarjiHHb, m. mar. logglina, 

Jiaryna, lagun. 

jiaryHKa (g. pl. -HOHb) = jiarynb || fettask, 
smörj ask. 

jiaryHMHHTj, dim. af jiarynb. 

jiaryHTj, jiaryHUHHb, mar. vattenfat; -HHbiH, 

vattenfats-. 

Jian, mar. logg || lof, slag || lag, horisontel 
rad af kanoner på ena sidan af ett 
krigsfartyg || stufningsrum; najiHXb BctMb -roMi>, 
afskjuta alla kanoner på ena bredsidan, 

JiaflaHi, rökelse || pocHoö — , benzce || 

MopcKOH — , bernsten || scmhoh — , bot. 
vänderot 1. valeriana; OHb boiixcn ero, Kanb 
népxb -Hy, prov. ban är rädd^för bonom som 
bin^onde för vigvatten; -HHbiH, 
rökelse-jiafléiiKa (g. pl. -fléeHb) dim. af Jia^bn, 
JiaflCHHbiH, b. t. gondol, liten båt. 

JiafléHutHHTj, barkskeppare, styrman på en 
båt. 

jiaflCHi (-tiHa etc.) f. f. af jia^Hbiö. 

JiaflHTb, fr. (jiaacy, jia^axb; imper. Jia^b) 
jiaacH-Baxb, jämka, ställa i ordning, ställa till rätta, 
stämma (ett instrument) || harmoniera med, 
sämjas med, komma väl öfverens med; -xbca, 
refl. göra sig reda att || foga sig, gestalta 



sig gynsamt, reda sig; OHt co BctMH -flHxi, 
han kommer med alla väl öfverens, han står 
väl med alla; tiejio oxo ne -flHxca, denna 
sak vill icke låta arrangera sig; Kant xo ne 
-flHxca, det vill icke gå. 
jiaflHCHbKiH, dim. af jiiiflHbiH. 

JiaflHO, adv. hra, godt, i godt förstånd; ^ejio 
Hflexx> — , saken går hra; amxb — cb 
cock-flOMb, lefva i godt förstånd med grannen; 
noroflH — , vänta hara, jag skall nog ge dig! 
JiaflHbiH, jiafleHb; jiaflHeHbKiii, passande, god, 
passlig. 

JlafloaccKoe oaepo, Ladoga sjön. 
jiaflOHKa (g. pl. -HOHb) dim. af jia^enb. 
jiaflOHKa (g. pl. -HOHb) kryddpåse, parfymdyna 
II amulett || rökelseask. 
jiaflOHHH4a, rökelseask. 
jiaflOHb = jiaflaHb. 

JiaflOHb, f. jiajioHKa, jia^öma, flata handen. 
Jiafloma = jia^onb; ÖHXb Bb -iuh, klappa 
händerna, applådera, 

jiaflyHKa (g. pl. -HOHb) jiaayHOHKa, patrontaska. 
JiaflyHOHKa (g pl. -nenb) dim. af Jia^ynKa. 

Jiaflb (p. efter Bb, na -ay, pl. -flbi etc.) 
sam-dräkt, enighet, harmoni; OHb co BctMH Bb 
Jty, han står väl med alla; Méacay 
cocejpiMH Hkxb -fly, det finns ingen endräkt 
mellan grannarna; flejio Hfléxb na — , saken 
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de sjunga icke harmoniskt. 

Jiaflba (d. p. -flbe; g. pl. -fléii) jiafléiiKa, hark, 
lodja (fini.), fartyg med en mast || gondol || 
torn (i schackspel), 
jiaacHBaxb, uppr. af jiöflHXb. 



jiasKy se jiHjiHTb. 


Jiaacfa, com. agio; -acHbin, agio-. 
jiaaapéxTj, lasarett, hospital; -thwh, 
lasarett-. 

Jiaaaxb = jiaanib. 

jiasHXb, intr. On^acy, jiasaxb; imper. jiasb) jim- 
aaxb, krypa, klättra || dyka. 

JiaxKa (g. pl. -30Hb) klättring || dykning, 
jiaaopeBKa (g. pl. -BOHb) zool. blåmes. 
jiaaopcBbiH, azurfärgad, azurblå. 
jiaxyHTj, -Hba (d. p. -Hbt; g. pL-neii) klättrare, 
-rerska. 

jiaaypcBKa = jiaadpesKa. 
jiaaypcBbiH = jiaaopeBbiii, 
jiaaypHHi, min. lapis lazuli. 

Jiaaypb, f. ultramarin || himmelsblått || smalt 
(i pulverform) || azur (himmelsblå färg). 
jiaayxaecxBO, spioneri, spionering. 
jiaayxaHHTj, -anita, spion, utskickad 
kunska-^are. 

Jiaä, skall || skällandet, 

Jiaäöa, finsk skuta med en mast. 

JiaiiKa, laikläder, handskläder, 
jiaiiKOBbiH, af laikläder. 
jiaKCH, lakej, betjent; -HCKin, betjent. 
jiaKCHCKaa, s. s. tambur || betjentrum. 
jiaKHpoBajibHbiH, tjcnandc till lackering 1. 
fernissande. 

JiaKHpOBaJIblltHHl = JiaKHpÖBUtHHb. 
jiaKHpoBame, lackering, fernissandet, 
JiaKHpOBaHHbIH, p. p. p. af JiaKHpOBaXb, 
jiaKHpoBaxb, tr. (-pyioxb) lackera, fernissa, 
jiaKHpoBKa = jiaKupoBanie. 



JiaKHpÖBmHHi, lackerare, fernissare. 
jiaKMycfa, lackmus. 

JiaKOBmHHTj, tillverkare af fernissa, af lack. 

JiaKOMCifb (-Mita etc.) = jiaKOMKa. 

jiaKOMHTb309jiacTO*iKa 

JiaKOMHTb, tr. (-MjiK), -MOTb: impcr. -mh) låta 

snaska, ge sötsaker åt; -xbca, refl. snaska, 

äta sötsaker. 

jiakOmka, c. (g. pl. -MOHb) fam. * snaskpåse, 
läckergom, läckermun, sötläpp, snasker. 
JiaKOMJIK) se JiaKOMHTb, 
jiaKOMCTBCHHbiH, läckcrhcts-, snask-. 
jiaKOMCTBO, smak, för snaskandet, för 
sötsaker || sötsaker. 

JiaKOMbiH, som tycker om sötsaker, som gärna 
snaskar || läcker, välsmakande, delikat; — 
KycÖHb, en läcker bit; -mo6 öjiiojto, delikat 
rätt; * OHb jiaKOMl) jto jtenerb, han är 
ly-sten efter pengar. 
jiaKOHHSMTj, lakonism. 
jiaKOHHHCCKH, adv. lakoniskt, 
jiaKOHHHCCKiH, lakonisk. 
jiaKpHita, bot. lakritsrot. 
jiaKpHHHHHi, bot. lakritsört. 
jiaKC(J)opéJib, f. zool. laxforell, 
jiaHi, fernissa, lack. 

JiaMa, lama (prest i Tibet) ||ji zool. lama; jtajiaö 
co, dalai (stora) lama. 

JiaMna, jiaMnouKa, lampa, lampett. 

JiaMnafla, jiaMnajtKa, jiaMnajtouKa, lampa (för 
en helgonbild); -flHbiH, lamp-. 

JiaMnattKa (g. pl. -JtoHb) dim. af jiaMnajta. 
JiaMnaflOHKa (g. pl. -nenb) dim. af jiaMnajtKa, 



jiaMnafl^iHHTj, kyrkotjenare, som bär vaxljus, 
JiaMnacfa, list på benkläder, 

JiaMnoBmHHi, lampbandlare, lamptillverkare. 
jiaMnoBbiH, lamp-, b. t. lampa. 

JiaMno*iKa (g. pl. -nent) dim. af jiaMna. 
jiaMbiBaTb, uppr. af jioMaxb, 
jiaHflrpatJjHHH, landtgrefvinna. 
jiaHflrpatJjCTBO, landtgrefskap. 

JiaHflrpatJjt, landtgrefve; -(JjCKm, landtgrefve-. 
jiaHflKapxa, geografisk karta; -thwh, karta-. 
jiaHflo, landå. 

jiaHflpaxTj, landtråd; -xcKin, landtråds-, 
jiaHfliuatJjxi, landskap; -xhwh acHBoniiceub, 
landskapsmålare. 
jiaHflbimeBbiH, liljekonvalje-, 

JiaHflbimi (g. pl. -meii) bot. liljekonvalje; -lUHbiH, 
liljekonvalje-, 

jiaHHxa, kind, kindben; -xhwh, kind-. 

Jianiä (-Hbn, -Hbe; Hbn; -Hbnro etc.) bind-. 
Jiannacb = jiaMnacb. 
jiaHpexHHTj, dim. af jianuexb. 

Jianpexi, jianuéxHHb, lansett; -xhwh, 
lansett-. 

JiaHb, f. zool. dofhjort, bind. 

Jiana, jianKa, jianouKa, jiannma, jianymKa, tass, 
ram || grof tång || ankarlägg; * narptxb 
-ny, samla ibop litet pengar. 

JianHCXbiH, med stora tassar. 

JianHCb, mm. frätsten, lapis infernalis. 
jianHH^a, augm. af jiana. 

JianKa (g. pl. -noHb) dim. af jiana, 
jianjianfleifb (-ttpa etc.) lapp, lappländare. 
JlanjiaHflia, Lappland, 



jianjiaHflKa jg. pl. -flont) lappländska, 
jianjiaHflCKiH, lappländsk, lappsk. 

JianoTHHHi, tillverkare af bastskor || bonde 
som bär bastskor. 

JianoTb, m. (-nxn etc., g. pl. -nxen etc.) jianxii- 
me, bastsko. 

Jianoyxiii, med hängande öron (om hundar). 
Jiano*iKa (g. pl. -neHX») dim. af jianKa. 

Jianxa, bollspel. 

jianxHiite (n. pl. -mn) augm. af Jlanoxb. 

Jianyxi = jionyxx>. 

JianyiuKa (g. pl. -meHX>) dim. af jiana. 
JianyiiiHHHi = jionymHHHX>. 
jianqaxKa (g. pl. -xohx>) bot. fingerört, 

JianqaTbiH, af benlingar, af skinnet 1. huden 
från tassarne eller benen (på djur) || som har 
simhinna mellan tårna (om fåglar); * oxo rycb 
— , det är en filur, en lufver. 

Jianma, coh. nudlar, vermiceller; vermicellsoppa. 
JianmoBbiH, nudel-, h. t. nudlar, vermicell-. 
jiapcBOH, h. t. lår, tråg, kista. 

Jiapeifb (-pua etc.) koffert, ask, schatull, skrin, 

JiapéqHHHTj, koffertmakare, asktillverkare, 

jiapé*iHbiH, ask-. 

jiapHBOHx>= HjiapiÖHb. 

jiapHipe (n. pl. -luh) augm. af Jlapb. 

jiapioHi = JlapHBÖHb. 

jiapqHHi, dim. af Jiapb. 

Jiapb, m. (-pn etc.) jiapuHHb, jiapöme, kista, 
låda, lår, tråg || salustånd. 

Jiaca, jiacHHa, jiacHHKa, glatt, aflång fläck (på 
ett tyg, förorsakad af fukt 1. genom pressning med 
stryklod etc.). 


jiacHHa = jiaca. 



jiacHHKa (g. pl. -HOHt) dim. af jiacHHa. 
jiacHTb, tr. ^åray, jiacaxt; imper. jiacb) fläcka ned. 
jiacH 4 a, zool. vessla. 

jiacKa (g. pl. -coHb) smekning, ömhetsbetygelse; 
välvilja, 

jiacKarae, smekandet. 

jiacKaxejib, m. smickrare; -jibHWH, smekande, 

smickrande, inställsam. 

jiacKaxejibHO, adv. smickrande, inställsamt. 

JiacKaxeJibCXBO, smicker, inställsamhet. 

jiacKaxejibcxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) smickra, 

söka att ställa sig in hos. 

jiacKaxb, tr. smeka, paja (fini.) || smickra, söka 

att ställa sig väl hos; -xbca, refl. smickra 

sig; rec. smekas; — ce6n Hattéacttoio, invagga 

sig i hoppet; jiacKalOCb ycntxoMX>, jag gör 

mig förhoppningen att lyckas. 

JiacKOBO, adv. älskvärdt, artigt, vänligt, 
förbindligt. 

jiacKOBOCXb, f. artighet, älskvärdhet. 
jiacKOBbiH, smeksam || vänlig, älskvärd, 
vinnande, förbindlig; -Boe oöpaméme, artigt 
bemötande; -Baa yjibiÖKa, ett inställsamt leende; 
-Boe cjioBO nyme ttyöÖHbi, prov. man vinner 
mera genom mildhet än genom våld. 
jiacoaKa (g. pl. -nenb) = jiacHita. 
jiacxHXbca KTj d. refl. (jiautycb, JlacxflTCfl; 
imper. -cxHCb), genom smicker ställa sig in hos 
ngn, smeka, 
jiacxHita = jiacxoHKa. 
jiacxKa (g. pl. -xoHb) = jiacmta. 
jiacxoBbiH, last-; -bob cyttno, lastfartyg. 
jiacxoaKa (g. pl. -nenb) zool. svala; ottnii — ne 
ttkjiaexb BecHbi, prov. en svala gör ingen 



sommar. 


JiaCTO*IHbIH3 lOjierKOBiCHblH 
jiacTO*iHbiH, sval-, h. t. svala; -naa xpasa, 
bot. svalört. 

jiacTi, last (mått för säd) = 12 tschetvert || 

mar. läst, svår läst. 

jiaTHHa, brädplanka. 

jiaxHHHSMTj, latinism. 

jiaxHHHCTTj, latinare. 

jiaxHHCKin, latinsk. 

jiaxHHHTj, kyrassier, harneskklädd krigare. 
jiaxHbiH, harnesk-, harneskklädd. 

JiaxyHb, f. messing; -HHbrå, messing-. 

Jiaxbi, pl. f. harnesk, 

JiaXbIHIItHH1> = JiaXHHHCTb. 
jiaxbiHb, f. latin (latinska språket), 
jiaxbimi (g. pl. -uieii), lett (folkslag); -lucKin, 
lettisk. 

jiatJiBxi, mil. lavett; -xhmh, lavett-, 
jiaxaHHuta, augm. af Jlaxanb. 

Jiaxanna (g. pl. -hohx>) dim. af jiaxanb. 
jiaxaHO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af jiaxaHKa. 
jiaxaHO*iHbiH, h. t. tvättfat, h. t. tvättkar, h. 
t. balja. 

JiaxaHb, f. JiaxaHKa, jiaxanoHKa, jiaxaHHUta, 
litet kar, balja || tvättfat, handfat; -hhwh = 
jiaxanoHHbiH. 

JiaxxaHi, zool. själ (som förekommer i Kamtschatka). 
jiaxxaHHbiH, själ-. 

jiaitKaHH (pl.-Ha etc.), uppslag (på uniformer). 
Jianyra, jianyacKa, kyffe, håla, ruckel, 

JianyacKa (g. pl. -acenb) dim. af jianyra. 
jianyacHbiH, h. t. kyffe, håla. 



* Jlamy se jiacHXb. 


Jiaiuycb se jiacTHXbCfl. 

jiaaHie, skällandet, skall, 

jiaaxejib, m. -jibHHua, smädare, äreskändare. 

Jiaaxb, intr. (jiaioxb) skälla, gläfsa; -xbca, rec. 

gräla med hvarandra, * skälla på hvarandra. 

JIOHHa = JIOhOBHHa. 

jiOHU^B (n. pl. -uih) augm. af JIOöTd. 

JIOOBblH = jiohoBoii, 

jiraHie, ljugandet, 

jiraHbé, coH. lögner, lögnaktigt tal. 

Jiraxb, intr. (jiryxb, pret. f. jirajia) ljuga, fara 
fram med osanning, flöjta (fini.); kxo JI.)K6TTd, 
xoxb H Kpafléxb, prov. den som ljuger, han 
stjäl ock. 

jiryHHiuKO (g. pl. -meHb) c. dim. af jirynb. 
jiryHHme (n. pl. -uih) augm. af JlryHb. 
jiryHi (-Ha etc.) jiryHbn (d. p. -Hbt; g. pl. -neii) 
jiryHHiuKO, jiryHiime, lögnare; cjitjiaxb kofo 
-homtj, göra ngn till lögnare, säga ngn att 
han talar osanning, 

Jieöefla, hot. molla. 
jieöeflHHa, svankött. 

jieöeflHHbiii, svan-; * -nan ntcHb, svanesång. 
jieöéflKa (g. pl. -flOHb) dim. af Jieöeflb || 
svanhona. 

jieöéflOHKa (g. pl. -nenb) dim. af jiéöe^b || liten 
svanhona. 

Jieöeflb, m. (g. pl. -fléii etc.) jieöéjiKa, jieöéjioHKa, 
zool. svan. 

Jieöeacy se jieöeaöxb. 

jieöesHXb (-öeacy, -öéanxb) = lojiiixb. 

jieöaaciH (-amn, -aa>e, -acbn; -acbnro^ etc.) svan-. 


h. t. svan. 



jiCBafla, hage för föl || fruktträdgård, 
jiCBaHTHHOBbiH, levantiu-. 
jiCBaHTHHi, levantin (sidentyg); -hhbih, 
levantin-; -HHaa (haöpHKa, levantinfabrik. 
jieBaHTCKiH, orientalisk, österländsk, 
jieBaHTi, orient. 

JiCBaiuHHHi, jieBauiHHueHU, en sorts pastej 
med sylt. 

JieBaiuHHqeHi (-UKa etc.) dim. af jiesamHHHU. 
JiCBami (g. pl. -méii) = jiesamHHHU. 
jiCBC. ind. stick (i kortspel), 
jicbhhtj, dim. af jiesu^ 

jieBHTTj, levit; -TCKin, levit-; ramra — , tredje 
Mosebok. 

jieBiaeaHi), leviatan (Ixval i. krokodil), 
JieBKacHTb-kåchtb; imper. -Kacb) 
bestryka (en tafla) med grundfärg, 
jiCBKacb, bottenfärg (på en tafla). 
jiCBKamy se jiesKacHTb. 
jieBKOH, bot. löfkoja; -OnnbiH, af löfkoja. 
JIcBOHxiH, Leontius. 

JieBpéxKa (g. pl. -TOHb) liten vindthund. 

JléBi (Jlbsa etc.) Leo. 

JiCBi (jibsa etc.) jiéBHHb, jibBHUte, zool. lejon; 
MopcKOH — ?, sjölejon; — pbiKaexb 1. pbinÖTb, 
lejonet ryter, 

JieraBaa coöaKa, rapphönshund. 
jieraxcxBO, legation (påflig). 
jieraxTj, legat, påfligt sändebud; -xcKin, 
le-gat-._ 

Jieraitia. legation. 

jieraitioHHbiH, legations-; — ceKpexiipb, 
legationssekreterare. 



jierBaHTTj, mar. räddningslina, 
jiérejib, m. takstol, 
jieréHfla, legend. 

JicrnpoBame, legering, sammansmältning (af 
metaller). 

jierHpoBaxb, tr. (-pyioTb) legera (metaller). 
jierioHi, legion; nonéxHbiH — , hederslegion; 
-HHbiii, legion-. 

jiérKiH (comp. jrernaftmiH) jiéroHb; jierKOBaxbiii, 
jiéroHbKin; lätt, lindrig, svag, ren, flyktig, 
ytlig, lättfotad, obetydlig; — coHb, lätt sömn; 

— » Btxepb, svag vind; — BÖattyxb, ren, lätt 
luft; — yttapb, lätt slag; -naa pana, lindrigt 
sår; -Kia BoiicKa, lätta trupper; -Kala noxottKa, 
smidig, lätt, ledig gång; ct> -koh pyKii, med 
lätt, lycklig hand; acénntHna -Karo 
noBeflé-nia, lättsinnigt fruntimmer. 
jiérKia? s. s. pl. neutr. lungor. 
jierKO, adv. (comp. Jiérne) lätt; vigt; behändigt; 
om> — Oflin, han är lätt klädd; ero ne — 
yroBopnrb, det är icke lätt att öfvertyga 
ho-nom. 

jierKOBaTbiH, dim. af JlérKin. 
jierKOBoii nsBÖannm, åkare (för droska), 
jierKOBipem> (-pna etc.) f. f. af jierKOBtpnbin. 
jierKOBipie, lättrogenhet. 
jierKOBepno, adv. lättroget. 
jierKOBepnocTb, f. = jierKOBipie. 
jierKOBepnbiH, jierKOBtpem>, lättrogen. 
jierKOBipi>, lättrogen menniska. 
jierKOBi>CHbiH, lätt (icke tung), som icke väger 
mycket. 

jierKOKOHHbinSl IjieHTenann 
jierKOKOHHbiH, h. t. lätta kavalleriet. 
jierKOMbicjienno, adv. lättsinnigt. 



jierKOMbicJiCHHOCTb, f. lättsinnighet || 
ytlighet, flärd, andefattigdom, 
jierKOMbicjiCHHbiH, lättsinnig || ytlig, flärd- 
full, andefattig, 

jierKOMbicjiie = jierKOMbicjieHHocxb, 
jierKOHoriH, lättfotad, snahhfotad. 
jierKOiuiaBKiH, som smältes lätt (om metaller), 
jierKOiuiaBKOCTb f. lättsmälthet (t. ex. hlyets), 
jiérKOCTb, f. lätthet, kvickhet i rörelser, 
vighet; — Boa^yxa, luftens renhet; — Bb 
Ho-raxb, lätthet att gå, lätta steg. 
jiérKOTHbiH = jiéroHHbiii. 
jierKoyMie = jierKOMbicjieHHocxb. 
jierKoyMHbiH = jiexKOMbicjieHHbiii. 
jierjia etc. se jienb, 

jiéroHb (-FKa, comp. jiérne) f. f. af jiérKiii, 
jie-roxoHCHb Bb 6try, som springer lätt; 

— Ha noMHHk, prov. när man talar om 
Ha Hory, 
lätt på foten. 

jiéroHbKiH, dim. af jiérKiii. 

jiérocTb, f. lätthet, 

jieroxoHCHb, augm. af JléroHb. 

jiéroHHHua, hot. lungört, 

jiéroHHbiH, lung-; -naa naxoxKa, lungsot, 

jierHaxb, intr. hlifva lättare || förminskas || 

lugnas, stilla sig, lätta (om vinden), 

Jiérae, comp. af jiéroHb och jierKo; MHt oxb 
oxoro He — , icke röner jag ngn lindring 
däraf; öojibHOMy cerojina — , den sjuka har 
det lättare i dag. 

jierHHTb, tr. göra lättare, lätta (en hörda), 
förminska (en tyngd). 


jiérb se jieub. 



Jiéfla, med ogräs 1. ung skog beväxt fält. 

JieflautiH, dålig, eländig, klen. 

JiéflBeHCifb (-Hita etc.) = jinttBeneitu, 

JiefleHéifb (-Hita etc.) jiettéHUHHu; bröstsocker; 
karamell, 

jiCflCHitOBbiH, kanderad, karamell-, 
jieflCHHTb, tr. låta stelna, låta frysa; glacera. 
JiefléHqHHi, dim. af jietteHéitu. 

JiCflCHiTb, intr. stelna, frysa, styfna af köld, 
betäckas med is. 
jiefléiuHHHi, zool. isfågel. 

Jiéflacecb, mar. tvärbeting || tvärsalning på undermasten, 
jiCflHHa = Jiéjta. 

JieflHHHbiH, h. t. ett med unga träd beväxt fält. 
jieflHHHTj, glacier, jökel. 

JiéflHHHTj, iskällare. 
jiéflHHita, kylfat, isbebållare. 

JleflOBHToe Mope, Ishafvet. 

JieflOBHTblH, isig, is-. 

JieflOBUtHHi, ishuggare, isbräckare, isbrytare. 

JiCflOKOJii = jiejtoButHHu; II isbrytare fartyg; 

-jibHbiii, tjenande till att hugga isstycken. 
jieflOKOJibHH (g. pl. -jicHb) ställe'der man tager 
upp is. 

JieflOKOJIblltHHl = JiettOBUtHHb. 

JieflOHi (-tiKa etc.) dim. af JléfITD. 

JiCflopiaij, isbräckare, isbrytare (vid broar), 

Jiefloxotfb, isgång, islossning. 

(-UKa etc.) dim. af Jléf],!). 

Jiétfb (jibtta etc., p. efter Bb, na Jibtty) jiettoHb, 
JieflO^eHTj, is; KaxaTbcn no Jibtty na 
KOHbKaxb, skrinna, åka skridskor på isen; no ptnb 
Httéxb — , floden, ån skjuter; Bemnin CH) 



oÖMaHHHBt, a HOBbiH Jipyrb ne Ha^éaceHb, 
våris är bedräglig och ny vän ej att lita på; 
txaxb^JIbJlOMTD, fara isvägen. 

JieflaHOH, af is, is-; -Hwa ropw, isberg, rutseh- 
bana; -naa jiaBiiHa, isskred. 

Jiéept, mar. lejdare (till ett stagsegel). 
jieeaKa (g. pl. -nenb) dim. af jiéöKa. 
jiéeaHbiH, h. t. sprutkanna. 
jieacaKa, c. lätting. 

JieacaJibiH, gammal, vällagrad (om vin, cigarrer) 

II förlegad (vara). 
jieacaHie, liggandet. 

jieacaHKa (g. pl. -HOHb) jicacanonKa, låg ugn, 
som tjenar till bädd. 

JieacaHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af jicacauKa, 
jieacaxb, intr. (-acaxb) ligga || ligga till sängs, 
vara sängliggande, hvila || befinna sig, vara 
belägen; yacé ^Bt nejitjiH Kanb OHb -»chti, 
han är redan två veckor sängliggande; flOMb 
-acHTb Ha bepery oaepa, huset ligger vid 
sjöns strand; OHb -»chttj Bb Moritak, han 
hvilar i grafven; Kopaöjib -acHTb Bb flpéH(})t, 
mar. fartyget ligger bi; y nero Bb cxojit 
->KHTb MHoro fléHexb, i hans bord finns 
mycket pengar; y nero öojite MHjijiiÖHa 
->KHTb Bb ÖHHKfe, han har mera än en 
million liggande på banken; oxo -acHXb y Mena 
Ha cépjmt, detta tynger på mitt hjärta; oxo 

->KHXb Ha Moeö cÖBtcxH, dctta har jag^ på mitt samvete; Bca oxBexcxBeHHOcxb /-»CHXb 
Ha Bacb, hela ansvaret hvilar på er. 

JicacaniH, liggande; -naro ne öbioxb, prov. man 
slår icke den försvarslösa 1. en person, som 
redan är besegrad; -nia peccopbi, liggande 


ressorer. 



Jicaca^iKa, den liggandes ställnig; st -Ky, 

liggande raklång, 

jieaceöoHi, lätting, dagdrifvare. 

jiéaccHb m. (-aara etc.) grundbjälke, tvärbjälke 

II lätting. 

JiéacKa (g. pl. -accHb) pop. bvila || liggplats. 
jiéacMH, adv. i liggande ställning. 

JiesBeé (p. -ei; pl. jreasen, jieaBéii, jreaseaMb 
etc.) egg II klinga. 
jiéSBie = jiesBeé. 

Jieabé = jicBBeé. 

jiCHÖi-rBapfléeifb (-éiipa etc.) mil. lifgardist. 
jiCHÖt-rBapfléHCKiH, mn. b. t. lifgardet. 
jieHÖt-rBapflia, mil. lifgarde. 
jieHÖi-rpeHaflépTj, mil. lifgrenadier. 
jieHÖi-rycapij, mil. lifbusar. 
jieiiöt-flparyHTj, mil. lifdragon. 
jiCHÖt -erepb, m. mil. lifjägare. 
jieHÖi-KHpacHpij, mil. lifkyrassier. 
jieHÖi-Kyqept, lifkusk. 
jiCHÖt-MéflHHi, lifmedicus. 

JiéHKa (g. pl. jiéeHb) jiéenKa, sprutkanna || tratt, 
öskar% 

jiCHTCHaHriua (g. pl. -meii), löjtnantska. 
jiCHTCHaHn, löjtnant i marinen (9 rangklass). 
jieKajio312 jiacenpopo^ecTBOBaxb 
JiCKaJio, form, modell, mönster; -JibHbiH, 
modell-. 

jiéKapcKiH = jitKapcKiii. 

JieKapCTBCHHblH = JltKapCTBeHHblH. 
JICKapCTBO = JltKapCTBO. 
jiéKapb = jiiKapb. 

jiCKCHKorpacJtHqecKiH, lexikografisk. 



jieKCHKorpa({)iH, lexikografi. 
jieKCHKorpa({)i>, lexikograf. 
jiCKCHKOJiorHqecKiH, lexikologisk. 
jiCKCHKOJioria, lexikologi. 
jiCKCHKOJion, lexikolog. 

JICKCHKOHaHHl, dim. af JICKCHKOHt. 
jiCKCHKOHi, jieKCHKOHHHHt, Icxikoii, ordbok, 
JiéKTopt (pl. pa etc.) lektor; -pcKin, 
lektors-. 

jiéKitia, föreläsning, föredrag, 

jiejiiaHie, klemandet, pj äskandet. 

jiejiiaHHbiH, p. p. p. af jiejitaxb. 

jiejiiaxb, tr. (-jibioTb) klema bort, kela, pjåska 

med II smeka. 

jiéMCxoBbiH, h. t. piogbin. 

jiéMéxt, piogbni. 

jiCMemi (g. pl. -meö) = jiéMéxb. 

JiéHa, förläning. 

jiéHa, dim. af Enéna. 

jiéHHHHi, vasall || bot. sporreblomma. 

jiéHHbiH, feodal, läns-. 

jiCHOHi (-HKa etc.) zool. sibirisk lax. 

JiéHxa, jiéHTOHKa, band; aHHCHCKaa — , S:t 

Annae ordens band. 

jiéHxoaKa (g. pl. -nenb) dim. af jiéHxa. 

jiéHxoaHHHi, bandhandlare, hand t illverkare. 

jiéHxoaHbiH, band-. 

jiéHyiuKa, dim af Enéna. 

jiCHi = jiena. 

JiéHi (jibHa etc.) bot. lin || ropHbiii — , min. 
asbest. 

jieoHxiii — JleBÖHxiii. 


jieonapflOBbiH, leopard-. 



Jieonapflt, zool. leopard, 
jienecTKOBbiH, bot. h. t. kronblad, blomblad. 
jieHecTOHi (-TKa etc.) dim. af jiénecTb. 
jiénecTi, jienecTOHb, lösrifvet stycke, lapp, 
flisa II blad || bot. blomblad, 
jienécqaTbiH, bestående af lappar, 
jrenexame = jiénexb. 

JienexaTb, intr. (-neny, -nényxb) tala oredigt, 
mumla, framstamma || rådbråka ett språk, 
tala rotvälska, jollra, lalla. 
jienexjiHBbiH, lallande, mumlande, 
jienexyHi (-na etc.) -Hba (d. p. -Hbt, g. pl. -neii) 
person, som talar oredigt, otydligt, som 
mumlar. 

jiénexi, mummel. 

Jienéxa, jienémKa, jienémeuKa, plätt, pastill || 
kaka. 

jienéayxi se jienexaxb. 
jienémeaKa (g. pl. -uenb) dim. af jienémKa. 
jienéiuKa (pl. -menb) dim. af jienéxa; xjitÖHaa 
— , brödkaka, 

jienémaxbiH, plättformig, pastill-. 

Jienxa, liten slant, öre, liten skärf; -BttOBbi, 
änkans skärf. 

Jieca, metref. 

jiécxcHi (-xHa etc.) f. f. af jiecxHbiii, 
jiecxHO, adv. smickrande. 
jiécxHbiH, jiécxeHb, smickrande. 

Jiecxb, f. smicker || tjusning, förförelse, 
lockelse || list, slugbet, falskhet, 
jiexaHie = jiéxb, flygandet, 
jiexapxHaecKiH, letargisk. 

Jiexapria, letargi. 
jiexaxb, mtr. flyga. 



jiexKOMt, adv. i flygande fart, i flygande 
fläng, snabt. 

JléXOMt = JieXKOMt. 

jiexyHi (-hå) en snabbfotad menniska. 

jiexyqecxb, f. egenskapen att kunna flyga, 

flygförmåga || kem. flyktigbet. 

jiexymH, flygande || kem. förflyktigande; -*iaa 

Mbimb, zool. läderlapp, flädermus, 

jiexyaKa (g. pl. -nenb) bot. fröfjunet på vissa 

örter. 

jiéxi (p. efter sb, na -xy) flygt; na -Ty, i 
flyg-ten; noÖMaxb MauHHb na -Ty, fånga bollen 
flygten. 

jiexiHie = jiéxb. 

jiexbxb, intr. (jieny, jiexnxb; imper. jiexii) flyga, 
ila; skynda; opéjib -xhxx> bmcoko, örnen 
flyger bögt; speMa -xiixb, tiden flyger; — na 
noMoutb Hb Jtpyry, ila till en väns bistånd; 
jiHCXba -xaxb cb ttépesa, bladen falla från 
trädet. 

jiexara, zool. flygande ekorre, 
jieaéÖHbiH = jiknéÖHbiH. 
jieanxb = jikniixb. 

Jieay se jiexkxb. 

Jieab (jiaryxb, pret. Jléxb, jierjia etc. imper. 
jiaxb, jiarxe) full. af jioacHXbca; — Bb ttpeH(})b, 
mar. lägga bi. 

Jiéma, bot. bassel. 

jieHflaflKa (g. pl. -ttoHb) dim. af Jiemajtb, 
JieutaflHHHb, min. skiffer, skiffrig bergart, 
Jiéutaflb, jieutattKa, f. stenbäll, plansten; -flHbiH, 
planstens-, 

jieuteBHHa, braxenkött. 


jiéutHHb, dim. af jieutb. 



jieu^HHa = jiéma. 
jieinHHHHH-h, hasselskog. 
jieu^HHHbiH optxb, hasselnöt. 
jiemoBbiH, hraxen-; -Baa yxå, soppa på hraxen. 
Jieuffa (-ma etc,, g. pl. -meö) jiémHHb, zool. 
hraxen || * munfisk; ttan eMy -ma, ge honom 
en munfisk, ett slag på munnen. , 
jiaceaKaitia, hot. ärtträd. 
jiaceanocTOJiTj, falsk apostel, pseudoapostel; 
-jibCKiii, af en falsk apostel, 
jiaceiviyflpéiffa (-pa etc.) sofist, hårklyfvare. 
jiaccMyppo, adv. med sofismer. 
jiaceMyppocTb, f. sofism; falsk visdom, 
jiaceMyppcTBOBaHie, skenfilosofi, sofisteri, 
jiaceMyppcTBOBaxejib, m. sofist. 
jiaceMyttpcTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) hedrifva 
hårklyfvérier, uppträda med sofismer. 
jiaceMyppwH, sofistisk. 

JiacenpopoHi, falsk profet, 
jiacenpopoaecxBO, falsk profetia, 
jiacenpopoaecxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) 
profetera falskt. 
jiacecBHpexejibS 13 Jinnaxb 
jiacecBHpexejib, m. -jibHHpa, falskt vittne, 
jiacecBHpexejibcxBO, falskt vittneshörd, 
jiacecBHpexejibcxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) hära 
falskt vittneshörd (mot ngn). 
jiaccyMCXBOBarae, sofism; hårklyfveri. 
jiaceyMCXBOBaxejib, m. sofist. 
jiaceyaéHie, falsk lära, irrlära, 
jiaceyanxejib, m. en som lär falskt, sprider 
falsk lära. 


JiacexpncxiaHHHTj, skenkristen. 



jiacexpHCTi, falsk kristus. 

Jiacepapb, m. (-pa etc.) orättmätig, falsk furste, 
jiaceifb (-ita etc.) lögnare. 
jiJKHBeifb (-Bpa etc.) = jiacepu. 
ji>KHBHpa, lögnerska. 
ji>KHBO, adv. lögnaktigt, falskt. 
jiacHBOCTb, f. falskhet, lögnaktighet. 
ji>KHBbiH, lögnaktig, falsk, bedräglig; -Boe 
GÖtipame, bedrägligt löfte; — nejioBtHU, 
falsk, lögnaktig menniska; — xoxb npaB^y 
CKaacexb, hhkxo ne noBtpnxx», man tror icke 
en lögnare, äfven om han talade sanning. 

JiH, frågande partikel; npitB^y — bm roBopnxe, 
talar ni sant? bm — oxo CKaaajiH, är det 
ni, som har sagt detta? ero — bm BÖfltjiH, 
är det honom ni har sett? nécxHMii — ohx> 
uejioBtHX», är han en ärlig man? ne anaio, 
npaBfla — oxo, jag vet icke, huruvida detta 
är sant; cflkjiaexx> — ohx> oxo, hjih ne 
cjik-jiaexx>, antingen han gör detta eller icke; 
ne noMHK), Bpifl'Bjix> — n ero, jag mins icke, 
om jag har sett honom. 

JlHÖaBa, Libau. 

JiHÖepaJiTj, liberal; -JibHWH, liberal, frisinnad, 
frisint (fini.). 

Jiiiöo, adv. eller; — — — , antingen — eller; 

— noötfliixb, — ymepexb, segra eller dö; 

— ofliiHb, — jipyroH, antingen den ena eller 
den andra; Kor^a — , någonsin; öojite utMb 
Kor^a — , mera än någonsin; Mente utMb 
rjik — , mindre än annorstädes, hvar det än 
må vara; jiynme utMb kxo — , bättre än 
någon, hvem det än må vara. 

JiHÖpéTTO, ind. libretto. 



jiHBeHb, m. (-BHa etc.) skur, störtskur, regnskur. 
jiHBept, sifon || ett slags vinprofvare. 
jiHBHbiH floayib, störtregn. 
jiHBOHin = JlH<})jinHjiin. 

JIHBpCHHblH, livré-. 

JiHBpéa, (d. p. -ét, g. pl. -éö) livré. 

Jiära, liga || mil. 

jiHraxypa, kem. legering || kir. ligatur; -pnbiH, 
legerad. 

jiHräcTi, ligist, medlem af en liga. 
jiHJKyxt se jmaaxb. 

Jiiiaa, dim. af EjiHaaBéxa. 
jiHsaHbKa, dim. af EjiHaaBéxa. 

Jinaanie, slickandet, slickning. 
jiäaaHHbiH, p. p. p. af jmaärb. 
jiHsaxb, tr. (jinacy, jiitscyxb) jiösbiBaxb, 
jiH3Hyxb, slicka; -xbca, refl. slicka sig; pass. bli 
slickad^ 

JIH3HyXbIH, p. p. p. af JIH3HyXb. 

JIH3HyXb, full. af JIH3aXb, 
jiHaoÖJiiötfb = 6jiioflojiH3b. 
jiHayHi (-Ha etc.) den som slickar. 
jiH3biBaxb, uppr. af jinaaxb. 
jiHKBH^aitiÖHHbiH, liqvidations-. 
jiHHBH.aaitia, com. liqvidation. 

JiHHépH, likör; -pnbiH, likör-. 
jiHKH, pl. m. glädjeskri, jubelrop, 
jiHKOBame, jubel, fröjd, glädje, munterhet. 
jiHKOBaxb, intr. (-Kyioxb) triumfera, jubla, 
fröjdas, vara glad, hängifva sig åt glädjen. 
jiHHi, anlete, helgonbild || sångarkor i kyrkan 
II engiaskara; OHb npHuiicjieHb Hb -Ky 
CBa-xbixb, han har blifvit hänförd till de heliges 



skara. 


jiHHi-xpocb, mar. liktross. 

JIHJléHHbIH, lilje-. 

JIHJIHHl, zool. lom. 
jiHJiiH, bot. lilja. 

jiHJiJiHnyTTj, lilliput; -TCHift, lilliput-. 
jiHJiOBbiH, violett, lilasfärgad. 
jiHJiOBexb, intr. blifva violettfärgad, gredelin. 
jiHMaHi, sumpig vik, bafsvik. 
jiHMOH aji HH KTd, limonad försälj are. 
jiHMOHajfb, limonad; -flHWH, limonad-. 
JIHMOHqHHl, dim. af JIHMÖHb. 
jiHMOHi, jiHMbiniHHb, bot. citron; -HHbrå, citron- 
-HHaa KHCjioxa, kem. citronsyra. 

JiHivi(J)a = nacoKa, 
jiHM(J)axH*iecKiH = naconnbiti. 
jiHHXBHCXHKa, lingvistik. 
jiHHXBHCXHqecKiH, lingvistisk. 
jiHHXBHCxi, lingvist, 
jiHHeBame, linjering (papprets). 

JIHHéBaHHbIH, p. p. p. af JIHHeBaXb. 
jiMHCBaxb, tr. (-Hioioxb) linjera (papper). 
jiHHeeqKa (g. pl. -nenb) dim. af jiHHéiiKa. 
jiHHeHKa (g. pl. -éeHb) jinneenKa, linjal || mus. 
linjesystem || fyrhjuligt åkdon för två personer. 
jiHHÖHHbiH, linje-; — Kopaöjib, linjeskepp; -Hbia 
BoiicKa, linjetrupper. 

jiHHéHi (-bbkå) dim. af JIHHb || mar. sejsing. 
jiHHca, ryskt åkdon (fyrbjuligt). 
jiHHia, linje || linje (mått, 10 linjer =.l (rysk) tum 
II ekvator || led, släktled; nobonnaa — , 
sidoled, sidolinje; xaMoacemiaa — , tullgräns; 
Mjiatimaa — , yngre släktgren; npnMan 
Bocxotpmtaa — , rätt uppstigande led; nptiMaa 



HHCxoflamaa — , rätt nedstigande led. 

jiHHO, ind. linong (ett slags tyg). 

jiHHb, m. (-Ha etc.) zool. lindare || mår. förtöj- 

ningståg. 

jiHHbKa = jiHHaHie. 

jiHHiOHecTb, f. egenskapen att släppa färgen, 

att changera, att urblekas. 

jiHHiOHiH, som blacknar lätt (om färger). 

jiHHHJibiH, blacknad, urblekt || som bar fällt 

bår, som bytt om skinn (om djur). 

jiHHHHie, blacknandet, changering || bårfällning, 

ombyte af skinn, ruggning. 

jiHHaxb, intr. blackna, blekna, changera, släppa 

färgen || fälla hår, byta om skinn, fjädrar; 

rugga; bojihu h Kaacflbiii ro^u -hettj, ^a 

obbinaH He Mknaexb, prov. vargen byter om 

pels hvart år, men sina vanor ändrar den 

dock icke. 

JliinaS IdjIHXBCHHblH 

Jiäna, jiHHKa, jiönniua, jiönonKa, bot. lind. 

jiäneifb (-npa etc.) hvit honung. 

jiänHHa, jiiinHHKa, bot. lind. 

jiHDHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af jiiinHHa. 

jiänHu^a, augm. af JIHna. 

jiänKa (g. pl. -HOHb) dim. af JIHIla. 

jiänKiä (comp. jinnuanmiH) klibbig, limaktig; 

— » ruiacTbipb, häftplåster. 
jiHnKOCTb, f. klibbighet, seghet, 
jiHiuia etc. se jibHyxb, jiönnyxb. 
jiänHyTb (pret. jinnb, jiöruia etc.) = jibnyxb. 
jiHJiHaHH (-Ka etc.) jiHHHanbHb, lindskog. 
jiHnHaaÖHH (-UKa etc.) dim. af JIHIlHilKl). 


jiänoBHua, safve af lind. 



jiänoBbiH, lind-. 

jiänoHi) (-iiKa, comp. jiHnne) f. f. af jiönidH. 
jiänoqKa (g. pl. -nent) dim. af jiönKa. 
jiHnymä = jiönidH. 
jiHni se jibHyxb, jiHnHyxb. 

Jiäpa, lyra; -pnbiH, h. t. lyra. 

JiHpaHi = xiobnaHOBoe flépeBO. 
jiäpHHi), lyriker, lyrisk diktare. 
jiHpäqecKiä, lyrisk. 

JiHcå (n, pl. jiiicbi) jiiicKa, jmciiHKa, zool. räf || 

* smickrare; — ceMepbixb BOjiKOBb 
npoBe-fléxb, prov. list öfvergår styrka; 6jiH3b Hopw 
— Ha npoMbicejib ne xojtHXb, prov. nära sin 
lya brukar räfven icke gå ut på rof; y 
ttoöpoii -Cbi no xpn hopkh, prov. en slug räf 
har flere än en lya, 

jiHceJib, m. mar. ledsegel; -JibHbiH, ledsegel-. 
jiHCéHOHH (-HKa ctc. pl. -CHxa, -cnxb, -cnxaMb 
etc.) ung räf, räfunge. 

JiHCHpoBaxb, tr. (-pyioxb), lasera, retuschera. 

jiHCHita, zool. räf, mickel. 

jiHCHniH (-Hbn, -Hbe; -ubH; -ubaro etc.) = 

JIH-ciH. 

jiHCHHKa (g. pl. -nenb) dim. af jiHca. 
jiHciH (-cbn, -cbe; -cbH; -cbnro etc.) räf-. 
jiiiCKa (g. pl. -coHb) dim. af JIHCH. 
jiHCOXBÖCTH, bot. kaffegräs. 
jiHCTBa, coH. löf, löfverk. 
jiHCTBCHHHita, bot. lärkträd, 
jiHCTBeHHHHHbiH, bot lärkträds-. 
jiHCTBCHHbiH, h. t. blad, löf II bladbeklädd. 
JIHCTBCHb, m. = JliiCXBeHHHIta. 

jiHCTBeHtxb, intr. få löf, löfvas. 



jincTBCHaHi (-Ka etc.) lärkträdskog. 

JIHCTBie = JIHCTBa. 

JIHCTBaHl = JIHCTBCHflHt. 
jiHCTCJib, m. list, listverk. 
jiHCTHHi, dim. af JIHcxb. 

jiHCTHCTbiH, bladrik. 

jiHCTHUte (n. pl. -uih) augm. af JIHcxb. 

jiHCTie, coll. = jiHcxBii. 

JlHCTHbIH = JliiCXBeHHbltt. 
jihctoöhttj, plåtslagare || valsare. 
jiHCTOÖÖHHa (g. pl. -6oeHX>) valsverk. 
jiHCTOBaTbiH, bladformig, bladlik. 
jiHCTOBOH, blad- II plåt-; -BÖe acejitao, 
järnbleck. 

jiHCTOHi ("TKå etc.) dim. af JIHcxx>; blad 
(tidnings-, etc.). 
jiHCTonafléHie, löffäiining. 
jiHCTonaflt = JiHcxoHattéHie 
jiHCTÖacHi (-HKa etc.) dim. af JIHCxoKTd. 
jiHCToaHbiH, blad-, af blad. 
jiHCTi (-xa etc. pl.-ctbi etc. 1. jiiicxba, 
jiHCTb-eBi etc.) jiiicxHHb, jiHcxiime, jiHcxoHb, 
jiHCTÖ-aeHi; blad || ark || plåt; ttyboBbie -xba, 
ekblad; * OHb Jtpoadixb Kanb — , han darrar 
som ett asplöf; — öyMaxH, ett pappersark; 
MkttHbiil — , kopparplåt; oxKpbixbiö — , 
öppen order; oxpaHHbiii — , lejdebref; 
HcnojiHH-xejibHbiH — , jur. utmätningsorder, 
exekutionsorder; ajieKcaHttpmcKiii — , bot. 
sennets-blad.^ 

jiHcaqiH (-Hbn, -Hbe, nbn; nbnre etc.) — jiHciii. 
jiHxaBpa, puka. 
jiHTaBpiitHHi>, pukslagare. 
jiHxaBputHaiH (-ubn, -ube; -Hbn; -uburo etc.) 



pukslagare-. 

JlHTBa, Litthauen. 
jiHxeHHaa, s. s. gjuteri. 

JIHXéHHblH, gjut-; — ttBOpt = jiHxéHHaa. 
jiHXCHiitHHi, gjutare, smältare. 
jiHxéHutHaiH (-Hba, -Hbe; -ubu; -ubaro etc.) li. 
t. gjutare, smältare. 
jiHxepa, littera. 

JiHxepaJibHO, adv. bokstafligen; ordagrant, 
JiHxepaJibHbiH, bokstaflig, ordagrann. 
JiHxepaxopcb, litteratör; -pcKift, litteratör-, 
JiHxepaxypa, litteratur; HsnutHaa — , 
skönlitteratur. 
jihxhhtj, falsk ädelsten. 
jiHxia, själamässa, litania. 
jiHXOBCKiH, littbauisk. 
jiHxorpa({)HpoBaHie, litografering. 
jiHxorpa({)HpoBaHHbiH, p. p. p. af 
jiHxorpacJiHpoBaxb. 

jiHxorpacJiHpoBaxb, tr. (-pyioTb), litografera. 
jiHxorpatJjHaecKiH, litografisk. 
jiHxorpatJjia, litografi. 
jiHxorpa(Jn>, litograf. 

JIHXÖH, p. p. p. af JIHTb. 
jiHxoxpoMia, stentryck med färger. 

JiHxpoBaxb, tr. (-pyioTb), raffinera (salpeter, 
pottaska, svafvel). 

JiHxypriiaecKiH, liturgisk, 

JiHxypria, liturgi, mässa; -rinnbiH, liturgi-. 
jiHXb, tr. (jibioTb, pret. f. jimia, imper. jieii) gjuta, 
bälla, utslå (ett flytande ämne) || gjuta metaller, 
smälta; -xbca, intr. rinna; -xbca, pass. rinna, 
strömma ned; — Botty na pyKH, hälla vatten 



på händerna; — cjiéabi, gjuta tårar; — 

nyiuKH, gjuta kanoner; bo flå JlbéTCfl HSb 6 ohkh, 

vattnet rinner från tunnan. 

jiHTbé (p. -Tbt), ösandet, gjutandet. 

JiHcJjJiaHfleiffa (-ttua ete.) liffländare. 

Liffland. 

JiH(J)JiaHflCKiH, liffländsk. 
jiHcJrTj, lifstycke, lif: lif-. 

jiHxaat (-na etc. g. pl. -néri etc.) tapper, käck 
man || forman, hyrkusk med god, fin häst 
och vackert åkdon. 

JläxBa, öfverskott || ockerränta, vinst genom 
ocker, slem vinning; * Boaflaxbi cb -bok), 
återgälda med ränta, 

jiHXBCHHbiH, ockrandc, ocker-; -hbib npouéHXbi, 
olaglig ränta. 

JIHX03 15 JIHiilUTb 

jiiixo, det onda || groll, agg; He noMHHHÖxe 
Mena -xomx>, tänk icke med groll på mig, 
var icke ond på mig. 

JIIIXO, adv. illmarigt, stygt, ondskefullt |! raskt, 
duktigt, hastigt, skickligt; OHb — xanpyexb 
MaaypKy, han dansar skickligt mazurka; 
aM-mÖHb Bexéxb — , skjutskarlen kör duktigt, 
jiHxoflaxejib, m. förderfvare. 

JiHXOflaxeJibCTBO, förderf; förskämning. 

JiHXOfliH, elak, illvillig, arglistig menniska; 

-HHbiii, -HCKin, elak, illvillig, arglistig. # 
JiHXOfliHCXBO, elakhet, illvillighet. 
JiHXOflbHCXBOBaxb, iutr. (-cxByioxb) göra illa, 
skada. 

jiHXOHMCifb (-Mua etc.) emhets- 1. tjensteman, 
som hedrifver olagliga utpressningar || 


ock-rare. 



jiHXOHMHbiH, förvärfvad genom utpressningar 
1. ocker || som tar mutor, 

JIHXOHMCTBCHHblH = JIHXOHMHBIH. 
jiHXOHMCTBO, utprcssning, underslef, prejeri, 
försnillning, förskingring (af allmänna medel). 
jiHXOHMCTBOBaxb, intt. (-CTsyioTB) bedrifva 
utpressningar || taga mutor || begå underslef, 
utöfva prejeri, försnilla, förskingra (allmänna 
medel). 

jiHXOHMUtHHi), ockrare, prejare. 
jiHXOH, s. s. ond ande, den onde. 
jiHXOH, elak, illvillig, illasinnad, illparig, 
ondskefull, skadelysten || tapper, hurtig; 
skicklig, fintlig || eldig, hetlefrad; — mhjibih, 
präktig gosse; — kajteHB, god ryttare; — kohb, 
eldigt springare (häst), 
jiHxopaflKa (g. pl. -jiohb) frossa, feber; 
nepeMeacaiouiancn — , frossa, 
jiHxopaflOHHbiH, feberaktig, feber-. 

JIHXOCTb, f. = JIHXOJteHCTBO. 
jiHxi (-xå) f. f. af jiHxoii, 

JIHIté = JlHItO. 

jiHiteBaTb, tr. (-pyioTB) försköna, gifva ngnting 
ett skönt utseende, snygga upp; — cxpoenie, 
belägga en byggnad med stenplattor. 
jiHiteBOH, ansikts-, fasad-; -Baa cxopoHa, 
framsida; räta; -Baa cxopona ajtaHia, en 

byggnads fasad*, -Baa cxopona XKann, rätan på ett tyg; -Boe nojioxenito, ansiktshandduk. 
JiHitefltH, aktör, skådespelare; -HHbiH, aktör-, 
jiHitefliHCTBCHHbiH, h. t. skådcspel., 
jiHitefliHCTBie, skådespel, spektakel. 

JiHiteapiHie, inre åskådning, intuition. 
jiHitÖH, lyceum; -HCKift, lycei-. 
jiHiteHCTXj, lyceist. 



jiHUCMipHTb, intr. (conj. = MtpHXb) hyckla, 
skrymta, vara skenhelig, 
jiHitCMipie, skenhelighet, hyckleri. 
jiHiteMipHO, adv. skenheligt, 
jiHiteMepHOCTb, f. = jiHiteMhpie. 
jiHiteMl>pHbiH, skenhelig, skrymtaktig. 
jiHiteMipcTBO = jiHiteMkpie. 
jiHiteMipcTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) = 

JIHItCMepHTb. 

jiHiteMipi, hycklare, skrymtare. 
jiHiteHitian, licentiat; -xcKin, licentiat-. 
jiHiteo^epxaHie, ansiktsdrag, 
jiHpenpiéMHbiH, partisk. 
jiHitenpiaxie, partiskhet. 
jiHitenpiaxHO, adv.partiskt, 
jiHpenpiaxHbiH = jiHitenpiéMHbiii. 
jiHpenpiaxcxBOBaxb, intr. ( cxsyioxb), handla 
partiskt, med mannamån, hruka våld. 

JiHpo (pl. jiiiita etc.) jiitnHKO, jmaiiiite, jiHnömKO, 
ansikte, anlete, nuna (fini.) || gestalt, figur || 
personlighet, person, individ || räta (på tyger); 
y Hero attopoBoe — , han ser frisk ut; ona 
xopoma -poMTj, hon ser hra ut; mm cxo5uih 
- poMi Hb Henpiaxejiio. vi sto do framför 
fienden; anaxHoe — , en notahel, förnäm, högt 
ställd person; o^ho H3b caMbixb saacHbixb 
jiHifb Bb ropottk, en af stadens mest 
betydande, inflytelserika personligheter; 
tthiicxBy-ioutee — , rollinnehafvare, uppträdande (i ett 
teaterstycke); bTd 3xoH Ilbéc^ CJIHIUkomI) MHöro 
tteäcxByioutHXb JIHLITd, i denna pjes 
förekomma allt för många handlande personer; 
raaBHoe tteiicxByioutee — Bb oxoMb 
npoHC-mécxBiH, den förnämsta verkande personen i 



denna tilldragelse; soxt — Maxepin, a boxx> 
en H3HaHKa, detta är tygets räta, och detta 
dess afviga sida; Ha — , kontant; xbicnna 
HejioBX>HX> Ha — , mii. en effektiv styrka af 
tusen man; Bct HjiéHbi coöpåmfl dbijiH na — , 
alla församlingens medlemmar voro 
personligen tillstädes; oxo mxxbe BaMb Hb -ity, 
denna dräkt klär er. 
jiHMHKO, dim. af jinpo || näpet ansikte. 

jiHHHHa, jiHHHHKa, ansiktsmask || lås (på eldvapen); nottb -hok) öjiaronecxin, under 
fromhetens mask. i 

jiHHHHKa (g. pl. -HOHb) jiHHHHOHKa, dim. af 
jiH-HHHa II larf. 

jiHMHHOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af jiHuiiHKa. 
jiHqäiuKO (pl. -mKH, -menb) för. af Jinpo; fult, 
oformligt ansikte. 

jiHMHute (g. pl. -uih) augm. af JIHLIO. 
jiHMHO, adv. personligt; individuelt; OHb — 
nBHjicn, han infann sig personligen. 
jiHHHOH, ansikts-; -Hwe MycKyjibi, 
ansiktsmuskler || -Hwe canorii, stöflar af juft, 
ryssläder. 

jiHMHOCTb, f. personlighet, individualitet || 
person; hxo oxo 3a — , hvad är detta för en 
person'? 

jiHHHbiH, personlig; — ttBopnHÖHb, personlig 
adelsman; — cocxaBb, personal. 
jiHiuaBOCTb, f. egenskapen att vara hesvärad 
af reformar. 

jiHiuaBbiH, med. som är hehäftad med reformar. 
jiHmaeBaTbiH= jinmaBbiö. 

JiHiuaeBHflHbiH, med. som liknar reform, 
reform-artad. 


JiHiuaéHH (-aÖKa etc.) dim. af jthh ut h. 



jiHiuaäcTbiH, med. betäckt med reformar. 

jiHiuaä (-aa etc.) jinmaent, med. reform || 

spring-orm || bot. laf; HCjianttcidH — , Islandsmossa. 

jiHiuaHHHHi), bot. laf. 

jiHiuaTb g. tr. jinmÖTb, beröfva, afbända, 

fråntaga; -xbca, refl. förlora, beröfvas, gå miste 

om, gå förlustig, mista, afbända sig; bm 

-maexe ce6a bojinmoro yttoBÖjibcxBia, ni 

be-röfvar er ett stort nöje; OHb -mäexca hh- 

jiHmeHx>31 ÖJioacéBbe 

HÖBb H jtBopaHCXBa, han går sin rang och 

sitt adelskap förlustig. 

jiHiueHi) (-mKa etc.) jiömenenb, öfverskott, 
öf-vervikt. 

jiHiuéHie, beröfvandet, förlust, umbärandet, af- 
händandet; — apbHia, synens förlust. 
jiHiuéHHbiH, p. p. p. af jiHmnxb; cjiyxb oxoxb 
-luéHi BcaKaro ocHOBania, detta rykte 
saknar all grund, 

jiHiueaeHi (-HKa etc.) dim. af aftmenb. 

jiHiuHXb, full. af anmaxb; — CBoboabi, beröfva 

friheten; — HacaeacxBa, göra arflös; -xbca 

apknia, beröfvas, mista synen, 

jiHiuHe, adv. öfverflödigt, öfverlopps, onödigtvis, 

för mycket, mera än det behöfs. 

jiHiuniH, öfverflödig, för mycken, 

öfverskju-tande, öfverstigande; — paab, engång för 

mycket, den öfverflödiga gången; -Hce 

roBopiixb, ce6t Bpeaöxb, prov. öfverflödigt tal 

länder blott till skada för en själf; Kynöxb -nee, 

npoaaxb HyacHoe, prov. den som köper hvad 

han ej behöfver, får snart lof att sälja bort 

sådant som han behöfver. 

jiHiub, adv. bara, blott, endast, knappast; — ne 



3a6yflb, glöm blott icke; OHb ayMaerb — obb 

yflOBÖjibCTBiflXb, han tänker endast på nöjen; — CKasano, xo h cfltjiaHO, sagdt och 

gjordt; — TOjibKO, knappt, knappast, så snart 

som; — TOjibKO n Bbimejib, knappt hade jag 

gått ut; — TOjibKO B30UUI0 cojiHue, så snart 

solen gått upp; — 6bi, — 6bi tojibko, 

såvida, om blott, bara; — 6bi nojiyuHTb Mut 

3TH fléHbrn, huru skall jag få dessa pengar; 

eMy — 6bi BecejiHTbcn, han tänker 'endast 

_ på att roa sig. 

jiiftjio, modell, form, gjutform. 

iä, gjut-; -HOB HCKyccTBO, gjutkonsten, 

JliHHblH, p. p. p. af JIHTb. 

jio6aHT>, -Hba (d. p. -ubi., g, pl. -uen) person, 

som har stor panna. 

jioöacTbiH, med stor, bred panna, 

Jioöaanie, kyssandet, kyss. 

Jioöaaxb, tr. kyssa; -xbca, rec. kyssas, kyssa 
hvarandra. 

jio6hht>, dim. af JI06 t>. 

jioönn^e (n. pl. -n^n) augm. af jio6t>. 

jioÖKOBbiH, gjord af p a nn s kinn. 

jioÖHbiH, pann- II -hob mtcxo, afrättningsplats. 

jioöoBHHa, pannbenet, pannan, 

jioöoBOH, pann-, h. t. panna; — Btrept, 

motvind. 

jio66ht> (-ÖKa etc.) dim. af JI06 t>. 

Jioööneni (-uKa etc.) dim. af JI066KT>. 
jio6t> (jioa etc., p. efter bo, na Jioy) Jionn^e, 
jio6hht>, jioÖHu^e, jio66ht>, Jioöönem, panna, änne, 
hufvud; xoxb — mHp6Hi>, ^a Moary majio, 
prov. stort hufvud, litet vett. 
jioöbiaaxb = jioöaaxb. 

jiOBcpi ( — Bpa etc.) jägare, fågelfängare; -pKiii, 
jägare-. 

jiOBHJibHbiH, tjenlig till fångst. 



JIOBHTCJIbHblH = JIOBHJIbHbIH. 


jiOBHTb, tr. (jiOBJiK), jiOBBTi; impcr. jiobh) 
noHMaxb, jiaBJiHBaTb, fånga, fasttaga, gripa; — 
nxHpi ctxaMH, fånga fåglar med nät; ” pwöy 
yflonKOK), meta; — pwöy néBOflOMt, fiska 
med not; — pwöy bt> Mopl>, bt> p1>k1>, fiska i 
hafvet, i en flod; * — y^oönbin cjiynaii, 
passa på tillfället; — BopÖBi, gripa, 
fasttaga tjufvar; * bt> Myrnon bo^1> pwöy — , 
pröv. fiska i grumligt vatten. 
jiOBKin, jiOBOHi>; skicklig, flink, fintlig, fifi^ig, 
behändig II bekväm att använda; — nejiOBT>m>, 
skicklig karl II fiffikus. 

jiOBKO, adv. (comp, Jionne 1. Jionnte) skickligt, 
fintligt, fiffigt, flinkt, behändigt II bekvämt; 

Mnt ne onenb — roBopnxb o6t> 3tomt>, det 
är litet svårt, genant för mig att tala härom. 
jiOBKOCTb, f. skicklighet, behändighet; 
färdighet, handlag, handalag (fini.). 
jiOBJiénie, fångandet, tillfångatagandet. 
jiOBJiennbiH, p. p. p. af jiOBHXb. 

JIOBJIK) se JIOBHTb. 

jiOBJia, fångst, jagt; pbiönaa — , fiske. 
jiOBOHi (-BKa, comp. jiOBue 1. Jionn-be) f. f. af 
jiOBKiii; om> — bt> crptjiböt, han är en 
skicklig skytt; oro ctfljio onenb JIOBko, denna 
sadel är mycket bekväm, 
jiOBymeuKa (g. pl. -nem>) dim. af jionymKa. 
jiOBymKa (g. pl. -mem) jiOBymeuKa, snara, fälla, 
försåt; * nonacxb bt> -Ky, gå i fällan. 
jiOBue, comp. af jiobokt> och jiobko. 
jiOBuiiBbiH, skicklig i att fånga. 
jiOBuin, dresserad till jagt (om hundar). 
jiOBT>, fångst. 

jiorapmJjMHnecKin, alg. logaritmisk. 



jiorapHBMt, alg. logaritm. 

JIorrHHT>, Ludvig. 
jioruKa, logik. 
jioruHi, logiker, 
jiornuecKH, adv. logiskt, 
jiorHuecKiii, logisk. 

jioroBume (g. pl. -mT>) ett vilddjurs håla, läger, 
ide, bo. 

jioroBO = jioroBHu^e. 

jiororpH(J)T>, logogryf. 

jion>, jioacÖHi, hålväg, dal, lågt och ihåligt 

ställe II flodbädd II gräsbevuxet ställe, linda. 

JIO^éHHblH = Jia^éHUblH. 

jioflKa (g. pl. -flOHT>) jioflouKa, JiofluéuKa, båt; 
slup, gondol. 

jioflouKa (g. pl. -ueuTj) dim. af JioflKa. 
jioflouHHKi, båtkarl, båtförare. 
jioflouHbiH, båt-, h. t. båt. 
jiofluéuKa (g. pl. -HOHT>) för. af JioflKa. 

Jio^bira, Jio^biacKa, fotknöl. 
jio^biacenubiH, h. t. fotknöl. 

JIo^biacKa (g. pl. -aceui) dim. af Jloflwra. 
jiOAbiacHbiH = jio^biacenubiH. 

Jioflba = jiaABH. 

jioaca, (en bössas) kolf II loge (på teatern; 
frimurareloge) . 

jioacÖHHa, jioacÖHHKa, ihålighet, fördjupning II 
grop på öfverläppen. 

jioacÖHHKa (g. pl. -HOHi>) dim. af jioacÖHna. 
jioacÖHCTbiH, full med ihåligheter, med 
fördjupningar. 

jioace, läger, sofställe, bädd II flodbädd, 
jioaccBbe, ställe i en flod, der Askarna 
uppehålla sig under vintern. 


jioaceMeHTTjS ITjionarnbin 



jioaceMéHTt, mil. inqvarteringsbostad, 

förskans-ning, skyttegraf. 

jioace^iKa (g. pl. -nent) dim. af jioacKa; H&ÖHaa 

— , tesked || maggrop. 
jioace^HHHi, skedmakare || person, som 

ackompanjerar sin sång 1. dans genom att slå kastanj etter mot hvarandra || bot. skedört. 

jio>Ke*iHbiH, sked-1| skedörts-. 

jioauKHHa, jioacacHHKa, fördjupning; ihålighet. 

jioauKHHKa (g. pl. -HOHu) dim. af jioacscHHa. 

jioacacHTb, tr. urhålka, reffla. 

jioacHTbca, refl. jieub, lägga sig, gå till sängs 

II mar. kasta ankar; — cnaxb, gå till sängs, 

lägga sig att sofva; — sb ttpeiichb, mar. 

lägga bi. 

JioacKa (g. pl. -aceHb) jioaceuKa, sked || 

kastanj ett || mil. kultång || hj ärtgrop; CTOjiosaa — , 

matsked; — cyny, en sked soppa; cynonan 

— , soppslef; cyxaa — poxb ttepéxb, prov. 
man gör icke gerna ngnting gratis, utan 
ersättning; no -Ht Kaacttbin nacb, ett skedblad 
hvarje timme. 

jioacHHHb, person, som gör gevärskolfvar. 
jioacHO, adv. falskt, oriktigt, 

V JIOyKHOcxb, f. falskhet, oriktighet. 
jioacHbiH, falsk, oriktig, bedräglig. 
jioacoHb (-aaca etc.) dim. af JIOFTd. 

JioacnaxbiH, skedformig. 

jioacb, f. (g. d. p. jiam, i. jioacbio, pl. jiam, jiaceii, 
jiacaMb etc.) lögn, osanning; Haoöjinniixb kofo 
BO öfverbevisa ngn om att ha talat 

osanning; — xottnxb na rnnjibixb noraxb, 
prov. med osanningar kommer man icke långt. 

Jioaa (a. jioay; pl. n. jioabi) jioaouKa; gren, ris, 
spö, kvist; BHHorpattHaa — , vinranka. 



vinstock. 


jioaaHi, käpprapp, spörapp. 
ji03HbiH, h. t. vinstock, 
jioanaHi (-Ka etc.) pilhäck, lund af pilar. 
ji030aKa cg- pi- -ncHb) dim. af jioaa. 
jioayHn, mil. lösen, paroll. 
jiOKajinaOBaxb, tr. (-ayioTb) lokalisera. 
jiOKanie, läppjandet. 

JiOKaxb, tr. (jioKaioTb 1. jiony, jionyxb) 
jiOK-Hyxb, läppja, dricka com djur). 
jiOKHyxb, full. af jioKaxb. 
jiOKOMOÖHJib, m. lokomobil. 
jiOKOMOXHBi, lokomotiv, ångvagn. 
jiokohtj, hårlock. 

jiokoxhhhtj (-Ka etc.) arm på länstol. 
jiOKOXHOH, armhågs-. 

JIOKOXOHI (-tkå etc.) dim. af JIOkoxb. 
jiOKOxoacHi (-HKa etc.) dim. af JIOkoxoKI). 
jiOKOXb, m. (-Kxn etc. g. pl. -Kxéii etc.) jiokoxöKTd, 
jiOKOxöacHTj, jioKxiiLue; armhåge || aln. 
JiOKCOflpoMia, mar. loxodrom, snedlöpare. 
JIOKXCBOH, armhågs-. 
jiOKxiime (n. pl. -iun) augm. af JIOkoxb. 

JiOMarae, söndrandet, sönderhrytning. 

JiOMaHbiH, p. p. p. af jioMaxb; -Hbia Hiicjia, arit. 
hrutna tal, hråk; OHb roBopöxb -Hbuvxb 
(jrpaH-uyacKHMb aabiKOMb, han talar en hruten 
franska, han rådbråkar franska språket. 

JiOMaxb, tr. jiaMbiBaxb, bryta sönder, uppbryta, 
bråka sönder, nedrifva, rasera; -xbca, pass. 
bli bruten; refl. gå sönder, våldsamt anstränga 
sig; — Konbé, bryta lans; — HOBHHy, bryta 
upp mark; — flOMb, nedrifva ett hus; * — 



Haflt HtMt rojioBy, bråka sin hjärna med 
ngt; OHa -Maext ce6t pyKH, hon vrider sina 
händer. 

JiOMÖaptfb, pantlåneinrättning, bank; -flHbiH, 
-flCKin, bank-; -ttHbiH hnaexb, banksedel; 

-flCKin Kaananeii, hankk a ssör. 

JiOMÖept, lomber Ckortspel); -pnbiH cxojix>, 
spelbord. 

jiOMHTb, tr. (jioMjiK), jioMaxx>; imper. jiomh) bryta, 
bräcka || intr. våldsamt anstränga sig, 
våldsamt tränga, rusa || imp. rycka, slita, värka; 
-Tbca, refl. bryta sig, bräckas || våldsamt 
tränga sig || anstränga sig, åbäka sig, bråka 
II med möda utstå, vara nära att brista, 
digna, svikta; cb iteny, hugga till med ett 
högt pris; ohx> JIOMHTTd npuMO bx> KOMHaxy, 
han tränger in rakt i rummet; y Mena ruienb 
jiOMHTi, det sliter, rycker i min skuldra; 
nojiKH JIOM.HTC.H oxx> KHHrx>, hyllorna svikta 
under böckerna; ohx> -MHJica bx> xocxiiHHyio, 
han ville intränga i salen. 

JiOMKa (g. pl. -MOHX>) brott (brytandet); stenbrott 
II — xabaKy, tobaksskörd. 
jiOMKin, jioMOHX» (comp. jioMnailmiH) skör, 
bräcklig- 

jiOMKOCTb, f. bräcklighet. 

JIOMJlib se JIOMHXb. 

jTOMOBHH-b (-Ka ctc.) formanshäst, draghäst. 
jiOMOBOH, tjenande till brytning || — 
h3b63-hhhx>, forman; -Baa jiomattb = jioMOBÖHb; 
-Baa" paboxa, groft, tungt arbete. 

JIOMOBOH, s. s. forman. 

jiOMOHi (-MKa, comp. jioMue) f. f. af jioMKiö. 
jiOMOHOCb, bot. skogsrefva. 



jiOMOxa, gikt, reumatism; -thwh, reumatisk. 
jiOMOTOHi (-TKa etc.) dim. af jiomotb. 
jiOMOTO^eHTj (-UKa etc.) dim. af jiomotoku. 
jiOMOTb, m. (-Mxa etc.) jiomotohu, jioMoxöueHU, 
jiomthhtj, jioMXHUte, brödskifva. 
jiOMTHHi, dim. af jiomoxb. 
jiOMTHute Ch. pl. -uih) augm. af jiomöxb. 

JiOMt (pl. -Mbi etc.) skifva, bit, stycke || gikt, 
reumatism, värk i lemmarna || häfarm, 
häf-stång. 

jiOHrHMexpHqecKiH, longimetrisk. 
jiOHXHMéxpia, longimetri. 

JIOHXHHl = JIOrXHHb. 
jiOHJiaKCH, hyrlakej. 

JiOHO, sköte; Ha -Ht npupottbi, i naturens sköte; 
— aspaaMa, Abrahams sköte. 

Jionaneifb (-Hita etc.) sprängglas. 

Jionanie, remnandet, sprickning. 

Jionapb, m. mar. ginlöpare. 

Jionapb (-pn etc.) = jiaruiantteitb. 

Jionacxb, f. bakband Cpå batt, mössa etc.) || 
år-blad || mil. värjgehäng. 

Jionaxa, jionaxKa, jionaxouKa, skyffel, spade. 
JionaxKa c g- pl. -xoHb) dim. af jionaxa; bo Bct 
-KH, adv. loc. i sporrstreck, allt hvad tygen 
hålla. 

JionaxHHHH = aeMjieKOHb. 
jionaxHbiH, h. t. spade, skyffel. 

jionaxoHKaS 1 Sjiyxb 

JionaxoHKa (g. pl. -nenb) dim. af jionaxa. 
Jionaxb, intr. jionnyxb, spricka, remna, springa 
sönder; brista. 

jiOHHyxb, full. af Jionaxb; nnpen -Hyjii, 



spikbölden har gått upp; Kanaxu -Hyjii, tåget 
har sprungit. 
jionocTb — jionacTb. 
jionoTHH, brakandet, brak, smattrandet. 
jionoTb, m. (-nxn etc. g. pl. -nxéii etc.) 
klädesplagg, klädespersedel, 
jionyxa, coll. med. vattkoppor. 
jionyxi (-xå etc.) bot. kardborre. 
jionyiuHHHTj, bot. kardborrestånd. 
jioniuTarij, mar. liflejdare. 

JiopHCxeifb (-xpa etc.) dim. af jiopHexx>. 

JiopHCTKa (g. pl. -xoHX>) dim. af JIOpneTl). 
JiopHCTi, jiopHexeux>, jiopnéxKa, lorgnett; -thwh, 
lorgnett-. 

ji 0 CHHT>, dim. af JlOCb. 
jiocHHa, elgkött || elgläder. 
jiocHHHbiH, af elgläder. 

Jiociii (-cbn, -cbe; -cbn; -cbnro etc.) elg-. 
jiocKHyxb, full. af JiocHHXbcn, glimma till. 
JIOCKOBOH, som tjenar till polering, som 
framkallar glans. 
jiocKyxHHTj, dim. af JIOcKyxb. 
jiocKyxHHHTj, klädmånglare, lumphandlare || 
trashank. 

jiocKyxoHi (-XKa etc.) dim. af jiocKyxb. 
jiocKyxoqcHi (-UKa etc.) dim. af jiocKyxoHb. 
ji0CKyxx> (pl. -xbn, -xbesb, -xbUMb etc.) 
JiocKy-XHHi, jiocKyxoHb, jiocKyxoneHb, bit, stycke; 
trasa; -xhwh, tras-, af gamla kläder. 
jiocKyxbe (p. -xbt) coll. trasor, paltor. 
jiocktj, glans, polityr, fernissa, lackering; 
jiecHxaxb -KOMt, fam. ligga orörlig, såsom död; 
nojioacHXb sb — , slå nästan ihjäl. 



jiocHHCTOCTb, f. glans, polityr. 
jiocHHCTbiH, glansig, polerad, blänkande. 
jiocHHTbca, intr. jiocKHyxb, glänsa, blänka. 
jiocHiTb, intr. blifva glansig, börja glänsa, 
börja blänka, 
jiococHHa, laxkött. 

JiocociH (-cbn, -cbe; -cbn; -cbnro etc.) lax-; 

-cbn jioBjin, laxfiske. 

JiococoHi (-CKa etc.) dim. af JlOCOCb. 

JlOCOCb = JlOCOCb. 

Jiococb, m. JIOCOCOKI), zool. lax. 
jiocb, m. JIOCHKl), zool. elg. 
jiocb-iuTan, mar. löst stag. 
jiocaxHHa, elgkött. 

JioxepéHHbiH, lotteri-; * -hob kojicco, lyckans 
hjuL 

Jioxepéa, lotteri, 
jioxia, bot. lotus. 

JlOXKOBblH = JIOTOnHblii. 

jioxo, ind. lottospel. 

jioxoBbiH, b. t. lod; b. t. djuplod. 

jioxoHi ("TKå etc.) jioxoneHb, månglareStånd, 

disk, bod || bräde, som belastas med frukt, 

bär, blomster etc. och af försäljare bäres på hufvudet || liten skyffel eller spade, 

jioxoacHi (-HKa etc.) dim. af JIoxOKTd. 

jioxoaHbiH, disk-, stånd-. 

jioxtj, lod (vikt) || mar. djuplod || bot. lotus. 

jioxi-JiHHb, mar. lodlina. 

jioxMOXHHHi, trashank. 

jioxMOXbe (p. -xbt) coll. trasor; ruiaxbe Bcé Bb 
-xbaxb, dräkten är alldeles trasig, i trasor, 
jioxoBHHa, kött af insjölax. 
jioxoBOH, h. t. insjölax. 



jioxtj, zool. insjölax || bot. tårpil, 
jioitin, mar. lotsning || lotsväsende. 
jioitMaHTj, (pl. -Ha etc.) mar. lots; -HCKin, lots-; 
-HCKiö cxapmHHa, lotsålderman. 
jiomafléHKa (g. pl. -hohh) för. af jiomattn; 
hästkrake. 

jiomafléHOHKa (g. pl. -hchh) dim. af jiomattéHKa, 
jiomaflHHbiH, häst-; -naa nopotta, hästras. 
jiomattHuta, augm. af jiomajtb, 

JiomattKa (g. pl. -ttonn) dim. af jiomattb, 
JiomaflOHKa (g. pl. -nenb) dim. af jiomajtKa; smek. 
putte. 

JiomattyiuKa (g. pl. -menb) dim. af jiomattKa. 
Jiomaflb, f. (pl. g. -jtéii, d. -ttsMb, i. -ttbMÖ, p. 
-flaxn) jiomattKa, jiomattoHKa, jiomattymKa, 
JiomattHuta, jiomatténKa, jiomatténoHKa, häst || 
Bottanaa — , flodhäst; — pacéxb, hästen 
gnäg-gar; ne — Beaéxb, a OBécb, prov. skall en 
häst göra gagn, så måste den också fodras 
väl. 

jiomaKOBbiH, h. t. mulåsna. 

jioiiiuHH (-Ka etc.) jiomanönb, zool. mulåsna, 

jiomaaHxa, mulåsna (hona), 

JiomaniH (-uba, -ube; -ubH; -ubaro etc.} 
mul-åsne-, 

JiomanoHi (-UKa etc.) dim. af jiomanb. 

Jiomerae, polerandet, polering, glansning, 
glättandet. 

jioméHKa (g. pl. -HOHb) glansigt tyg. 
jioutéHbiH, p. p. p. af jioutiixb. 

JIOUtHJIKa (g. pl. -JIOHb) = jioutitxo. 
jioutHJio, polerverktyg, smärgelfil, polersten. 
jioiitHJibHHHi>, polerare. 
jioutHJibHbiH, polerings-, som tjenar till 



polering. 

jiou^HJibHH (g. pl. -jieHb), polerverkstad. 
jiou^HJibu^HHi) = JIOmHJIbHHKTD. 
jiou^HHa, jiomÖHKa = jioacÖHHa. 
jiou^HHKa (g. pl. -HOHb) dim. af jiomöHa. 
jiomHTb, tr. polera, glatta, glänsa, göra blank 
II intr. sväfva fram I lufteil (om fåglar); -xbca, 
pass. bli polerad, bli glättad etc. 
jiyöoBOH, af bast. 

JiyöoHi (-ÖKa etc.) dim. af jiybt; oönnaaxb Hory 
-ÖKaMH, förbinda foten med spjälor, spjäla 
ett ben. 

JiyöoaeHi (-HKa etc.) dim. af JlyööKl). 
jiyöoaHbiH, af bast. 

Jiyöt (pl. -öbn, -öbCBb, -6b5iMb etc.) jiyöoHb, 
JiyöoaeHi, bast || safbinna || kir. spjäla, 
jiyÖHHOH = jiyöoHHbiii, 
jiyroBHHi (-Ka etc.) bot. tåtel. 
jiyroBHHa, ett stycke naturlig äng; en viss 
ängssträcka. 

jiyroBOflCTBO, ängskötsel. 
jiyroBOH, ängs-, växande på äng. 

Jiyn (p. efter Bb, na -ry, pl. -ra etc.) jiyacÖHb, 
jiyacöacHb; äng; jiomajiH nacyxcn na -ry, 
bästarna beta på ängen. 

Jiyfla319 Jiymeace 

Jiyfla (n. pl. Jiyttbi) bafsklippa, klippa som fram- 
sticker öfver vattenytan. 

JiyflHJibHbiH, förtennings-, tjenande till 
förtenning. 

JiyflHJibmHHb, förtennare. 

JiyflHTb, tr. (jiyacy, Jiyttaxb; imper. Jiyttii) jiyam- 
Baxb, förtenna. 



JiyjKat jiyaama, jiyacnma, pöl, puss. 

JiyacaHKa (g. pl. -acaent) liten skogsäng, 
jiyacaxb, intr. blifva gräsbevuxen, 
jiyjKéHie, förtenning, 
jiyjKéHbiH, p. p. p. af jiyttHTb, 
jiyjKHBaxb, uppr. af jiyttiiTb. 

JiyjKHita, dim. af Jiyaca, 
jiy>KHiita, augm. af Jlyaca, 
jiyjKOHi (-aaca etc.) dim. af jiyrb. 
jiyaco^iÖHi (-HKa etc.) dim. af JlyyKOKl). 

Jiyaa, biljardblus. 

Jlyäaa, Louise, Lovisa. 

Jiyaa (n. pl. jiyicH) bukt; krökning (af en flod) 
böjning || sadelbom. 

JlyKa, Lukas. 

JiyKaBeifb (-sita etc.) slug, listig menniska, 
fam. lurifax, lufver. 

jiyKaBHXb, intr. (-bjiio, -saxb; imper. -Kasb) 
bandia slugt, listigt, bruka list. 
jiyKaBO, adv. listigt, slugt, 
jiyKaBCXBO, list, slugbet. 

JiyKaBbiH, slug, listig || s. s. den lede, den onde; 
djäfvulen. 

JiyKami (-inå etc. g. pl. -inéii) lukascb, 
vargjägare. 

JiyKcpia = LjiHKépin. 

JlyKiaHi, Lucian. 

JiyKOBaxbiH, buktig, slingrande. 
jiyKOBHita, jiyKOBKa, bot. lök || blomsterlök, 
jiyKOBHitenocHbiH, bot. lökbärande, 
jiyKOBHaHbiH, lök-; -Hbia pacxéHin, lökväxter. 
JiyKOBKa (g. pl. -BÖHb) dim. af jiyKOBHita. 
jiyKOBHHHTj, pop. lökpastcj. 



JiyKOBblH, lök-. 

jiyKomeqKO (g. pl. -Hent) dim. af jiyKomKO. 
jiyKOiuKO (g. pl. -meHb) jiyKomeHKO, bastkorg, 
pärtkorg. 

JiyHi, jiyHÖHb, båge (sprättbåge); HaxHHyxb — , 
spänna bågen. 

Jiym, jiyHeHX>, bot. lök. 

JiyKbHHi = JIyKiaHX>. 
jiyMnxj, pudersocker. 

JiyHa (n. pl. jiyHbi) måne; nojiHaa — , fullmåne; 
nepsaa, nocjieflH5ia néxsepxb -hw, månens 
första, sista kvarter; yipöpöb -hm, månens 
aftagande; xaxMtme -hm, månförmörkelse; 

HHUxo He HOBO noflb -HOK), ingenting är nytt 
under solen; npn cstxt -hm, vid, i 
månsken. 

jiyHaxHaMt, somnambulism. 

JiyHaxHHi, sömngångare; acéniuHHa — , 
sömngånger ska. 

JiyHKa (g. pl. -HOHb) liten rund grop, 
fördjup-ning. 

JiyHHMH, mån-; -naa Houb, månskensnatt; -hob 
aaxMinie, månförmörkelse; öbuia npeKpacnaa 
-Haa HOHb, det var en bärlig månskensnatt. 
jiyniiHi, bot. lupin. 

jiyniiTb, tr. (jiyruiio, jiynaxb; imper. jiynii) 
jiyn-jiHBaxb, skala, afskala, afbarka, taga bort 
skorpan från || * plocka ngn, preja, skinna, 
klå, pungslå; -xbca, refl. fjälla sig || krypa 
ur ägget (om kycklingar); — flöpeno, 

Kapx6-(})éjib, skala ett träd, potatis; * cb nero -hhjth 
MHoro fléHexb, ban bar blifvit grundligt 
plockad; — rjiaaa, stint betrakta, spärra upp 
ögonen; y Mena Koaca JiynHTC.H, skorpan från 



min hud faller bort, min hud fjällar sig. 
jiynjiéHie, skalandet, afbarkandet. 
jiynjiCHbiH, p. p. p. af jiynÖTb. 
jiynjiHBaxb, uppr. af jiyniiTb. 
jiynjiH se jiyniiTb. 
jiynorjiaawH, som har stora ögon. 
jiycKa (n. pl. jiycKio skal (af nötter etc.), 

Jiyqöa, ljustrandet. 

jiyqcBOH, strål- || -saa Kocxb, anat. lilla 
benpipan; strålben. 

JiyqeaapHO, adv. strålande, glänsande, 
jiyqeaapHOCTb, f. glans, sken, återsken, 
strålglans. 

jiyqeaapHbiH, strålande, glänsande. 
jiyqcHi (-HKa etc.) dim. af JiyHb, liten lök. 
jiyqcHie, ljustrandet. 
jiyqéHHbiH, p. p. p. af jiyuHTb. 
jiyqenpejiOMJieHie, fys. refraktion, ljusbrytning, 
jiyqiiHa, jiynÖHKa, nynimonKa, jiyuHHymKa, 
spåna, perta. 

jiyqiiHKa (g. pl. -hohu) dim. af jiyniiHa. 

jiyqHHHbiH, af spånor, af pertor. 

jiyqiiHoqKa (g. pl. -nenb) dim. af jiynÖHKa. 

jiyqHHyiuKa (g. pl. -menb) dim. af jiyniiHKa, 

jiyqäcTbiH, strålig, som kastar flere strålar || 

-Tbia acHBÖTHbia, stråldjur. 

jiyqiiTb, tr. ljustra. 

jiyaHOH, båg- II lök-. 

jiyaoHi (-HKa etc.) dim. af jiyHb || mus. 

handtaget på en fiolstråke. 

jiyqiue, comp. af xopöuib och xopomo, bättre; 

KaHb Hejiban — , på bästa sätt; K&Hb MoacHO 

— , CKOjib B03MoacHO — , så bra som 

möjligt; Bcero — , det är bäst, allra bäst att. . .; 



TtMt — , desto bättre: — noa^HO, ntMt 
HHKorfla, prov. bättre sent än aldrig; — 

Tep-nbxb caMOMy, HéacejiH cflbjiaxb KOMy, 
prov. bättre är att själf lida, än att skada 
andra; — flécnxb BHHÖBHbixb npocxöxb, ntMb 
oflHoro HCBHHHaro HaKaaaxb, bättre fria tio 
skyldiga, än fälla en oskyldig; — Bctxb, 
bäst af alla. 

jiyqiuiii, comp. af xopbmiii, bättre, bästa; caMbiö 
— , allra bästa, yppersta; oxo caMoe -lUBe, 

Hxo Bbi Moacexe cjikjiaxb, detta är det bästa, 
ni kan göra; Kor^a nenero roBopöxb, caMoe 
-lUBC Mojinaxb, då man ingenting bar att 
säga, är det allra bäst att tiga; HaHJIyHIIIHMl) 
bopaaoMb, på allra bästa sätt; n oacHflajib 
Hamiynmaro, jag har väntat mig ngt bättre; 

Hb HanxynmeMy, till det bästa, till det bättre. 
Jiyqb (-na etc. g. pl. xiteii) stråle || brinnande 
pertbloss till ljustring; * — najiéayibi, en 
hoppets stråle. 

Jiyma (n. pl. -nymn) = jiycKa. 

JiyméHie, skalandet || spritning (af ärter, etc.). 

-jiyméHbiH320jitHHBeitT> 

jiyméHbiH, p. p. p. af jiymiixb. 

jiymiiHa = jiycKa. 

jiymiiTb, tr. sprita (ärter etc.) skala; -xbca, pass. 
skalas, spritas; refl. falla ur hylsan. 

JibiBa, skog på sumpig mark. 

jib'f»ca, skida; xoflHXb na -acaxt, gå på skidor, 

skida tfim.); * HaBocxpnxb ->kh, rymma fältet, 

gripa till harvärjan, ta till harpasset (fini.). 

jibiflOHHHb, skidlöpare. 

jibi>KHH 4 a, skidspår på snön. 


JIbI>KHbIH, Skid-, 



jibi3HyTb, intr. full. taga till flykten, slinka 
undan, rymma. 

jimsOkv (-3kå etc.) flykt; ^axb -3Kå, taga till 
flykten, laga sig undan, rymma. 
jibiKO (pl. n. -kh) jibiHKO, lindbast, spån; ttepii 
— , noKOjit flepéxcn, prov. man måste smida 
järnet, medan det är varmt, man bör taga 
medan man får. 

JlbIKOBblH, af bast. 

jibicacTbiH, skallig, med bårlösa fläckar. 

Jibicraqt) den som bar en bred panna. 

jibiCHHa, jibicHHKa, hårlöst 1. kalt ställe på bufvudet, * månsken || bläs (på bästar och 

nötkreatur) || fläck (på tyger); flo -hw flöacmib, a 

yMa ne Haaatxb, prov. han har blifvit 

gammal nog, men icke förnuftig, år saknas nog 

icke, men vett. 

jibiCHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af jiwcHHa. 
jibicyHTj, zool. årsgammal sjökalf || hud af siö 
rkalV 

jibiCbiH, skallig II bläsig (häst), 
jibicixb, intr. bli skallig. 
jibiqKO (g. pl. -ueHb) dim. af jimko. 
jibiqHbiH, af bast. 

Jlb = JIH. 

jibBéHOHi (-HKa etc. pl. jibBnxa, jibBnxb, 
jibBa-xaMi etc.) zool. ungt lejon, lejonunge. 

JIbBHHbIH, lejon-. 

jibBHua, zool. lejoninna. 

jibBHU^e (n. pl.-luH) augm. af JIbbTd. 

jibxoxa, eftergift, lättnad, skattelindring, 

befrielse från skatt || privilegium: 

jibxoxHXb, tr. (jibrony, JIbroT.HTTD; imper. jinroxb) 

befria från skatt. 

jibxoxHbiH, anstånds-; respit-; förmåns-. 



lindrande. 


JiisflHHa, jibflHHKa, jibflHHHUia, isflake, isbit, 
istapp. 

jibttHHHuta, augm. af jibjtöHa, 
jibttHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af jibttiiHa. 
JibflHCTbiH, uppfylld med is, full med istappar, 
med ispiggar. 

JlbttHHOH = JiettHHOii. 

Jib3a, imper. det går an, man får, man kan; 

Hbjiban, man kan icke, man får icke, det 
är omöjligt, det låter sig icke göra. 
jibHonpattHJibHbiH, tjenaudc till att spinna lin; 
linnespinneri-. 

jibHonpattHJibHH (g. pl. -jieHb) linnespinneri. 
jibHyxb, jiitruia etc.) jiHnHyxb, 
häfta vid, klibba, fästa sig vid || hänga 
efter, vara enträgen, aldrig släppa ur sikte, 
kurtisera; Kopnin JIHITHbTTd Hb pant, 
char-piefe häftar fast vid såret; CMOjia JlbHéTlD Hb 
pyKaMb, tjäran klibbar vid händerna || OHb 
jibHéxb KO BctMb KpacaBHitaMb, han 
kurtiserar, hänger efter alla vackra kvinnor. 
jibHHHKa (g. pl. -HOHb) bot. sporrcblomma, vildt 
lin. 

jibHHHOH, lin-; -höe hojiotho, linnelärft; -höe 
Macjio, linolja. 

jibHHHonpnttH JlbHbIH = jibHonpnttHjibHbiH. 
jibcxepb (-pa etc.) smickrare. 
jibcxHBeifb (-Bita etc.) -BHita = jibcxeub. 
JlbCXHBHbIH = JlbCXHBbIH. 
jibCXHBO, adv. smickrande. 
jibCXHBOCXb, I. smickraude sätt, smicker. 
JlbCXHBbIH, smickrande, 
jibcxHxejib, m. -jibHHita = jibcxeub. 



JlbCTHTCJIbHblH = JlbCTHBbIH. 


jibCTHTb d. i. intr. (jibmy, jibcxflxb; imper. jibcxn) 

smickra, göra sig behaglig för ngn; -xbca, 

refl. önska, lefva i hoppet om, smickra sig 

med hoppet om; n hhkomy ne JIbII],y h ne 

, jag smickrar ingen och förstår 

icke att smickra; n JlbllfyCb nojiyniixb oxo 

Micxo, jag smickrar mig med hoppet att få denna anställning, 

jibiitéHie = jiecxb. 

Jibiity se jibcxHXb. 

JlblOTl se JIHXb. 
jibHMa, zool. lama. 
jil>BH3Ha, venstra sidanv 

adv. venster; Bb JIIbo, Bb JIIB'b, na JIIbo, 

Cb JliBa-BJltBO, BJltBt, HajltBO, CJIbBa. 

jiltBiua (n. pl. jiiBrnn) venstra handen || c. 
vensterhänd menniska; 

-méto, med venstra 

han-dem npinxejib Moii — , min vän är vensterhänd. 
jiltBiuanb (-Ka etc.) vensterhänd menniska. 
jil>BbiH, venstra; -Baa pyrai, venstra handen, 
jitaxb, intr. (jitayxb, pret. jitab, jitajia etc. 
imper. nojitaaii) klättra, klifva, krafla sig, 
tränga sig, streta (upp på, uppför), bestiga; 
klättra ned, stiga ned; — na ttépeBO, klättra 
upp i ett träd; — cb ttepena, klättra ned 
från ett träd; — Bb UMy, gå ned i en grop; 

— H3b UMbi, klifva upp ur en grop; Kytta 
xbi -aeiub, hvart vill du stoppa dig? tränga 
dig in? hvart skall du ta vägen? OHb -3BTb 
Bb ttpaKy, han söker gräl 1. tränger sig in 
i slagsmålet; * emy hhuxo ne -aöxb Bb 
rojioBy, ingenting får man i hans hufvud; 
ca-noFH ne -ayxb na Hory, stö flarna vilja icke 



gå på mig; y Mena n 6 cjit 6 ojit 3 HH bojiocm 
-ayrij, efter sjukdomen faller mitt hår af; 

Hat KoacH — , prov. uppbjuda sitt yttersta || 
vara utom sig, icke beherska sig. 
jil>HapKa (g. pl. -poHt) kvinnlig läkare. 
JitKapcTBeHHbiH, mcdicin-, medicinal; -Hbia 
BeiuecTBa, medicinska ämnen. 

JitKapcTBO, läkemedel, medicin; — oxt 

JitxopaflKH, medel mot frossa; oxt oxoii öojitaHH 

Hkxx> -Ba, mot denne sjukdom finns icke 

något botemedel; oxx> CMépxH Htxx> -Ba, prov. 

döden måste alla underkasta sig. 

jitKapb, m. (pl. -pa etc.) läkare; -pcKift, läkare-. 

jiliHHBeiyb (-Bua etc.) jitHHBHHHX>, lätting, 

dag-drifvare, halunk (fini.), fam. latmask || zool. 

sengångare. 

jieHHBHpa321 fltHéHie 

jil>HHBHpa, lätting, fam. latmask. 

jil>HHBO, adv. lättjefullt. 

JltHHBOCTb, f. = JIX>HOCXb. 

jiliHHBHHHt, dim. af JikHHBepxj || fruntimmers 
morgonmössa. 

jil>HHBbiH, lättjefull, lat II -BbiH ipH, färsk 
kålsoppa. 

jitHHTb, tr. vänja vid lättja; -xbca, intr% 
(jik-Hiocb, jikHaxca) lättjas; a Bcé yxpo -HHJica, 
jag liar lättjats hela morgonen; ne -HHCb, 
lättjas icke! 

jitHOCTHbiH, lat, lättjefull. 

jitHOCTb, f. lättja, lättjefullhet, lojhet, tröghet; 

— HaBOflHXb Ha ötflHocxb, prov. lättja leder 
till armod. 

JltHTaH = JltHHBeUb. 

Jll>HTaHKa = JltHHBHUa. 



f. lättja; — HCjioBbKa nopxHXb, prov. 
lättjan är menniskans förderf; — MyacnKa 
ne KopMHXx», prov. utan möda ingen'föda. 

adv. Mut — , jag ids icke; oxnero bm 
H c HHxaexel? — , hvarför läser ni ej? jag har 
ej lust 1. ids ej; eMy — paöoxaxb, han har 
afsmak för att arheta. 

jilinHJibiAHHi), modellör, skulpturarhetare. 
jitniiTb, tr. (jikruiK), jitnaxb; imper. jiknii) klihha 
ihop II modellera, forma; -xbca, intr. med 
svårighet taga sig fram. 
jil>nKa, modellering. 

jitnoHb; klihhig. 
jitnKOCTb, f. klihhighet. 
jitnjiéHie = jitnKa. 
jitnjiK) se jiknöxb. 

modellerings-, gjut-; -hob HCKyccxBO, 
modelleringskonst. 
jitno, adv. skönt, vackert, smakfullt. 
jil>noBHAHbiH, skön, vacker, välformad. 
jitnoHi (-iiKa etc.) f. f. af JIl>nKiH. 
jitnoTa, skönhet. 

(-Ka etc.) = jiknitxbipHHb. 
jil>nbiH, skön, elegant, smakfull. 

Jitca, pl. m. hyggnads ställningar. 

Jitca = jiéca. 

jil>ceHKa (g. pl. -HOHb) dim. af jiicxHHpa. 
jil>CHHa, trädstam. 

jitcHCTbiH, skogrik, hetäckt med skog. 
jil>CHii;e (n. pl. -uih) augm. af jitcb. 
jiliCHHHi) (-Ka etc.) skogvaktare || trähandlare, 
jitcHHaecTBO, forstväsende. 
jil>CHHqiH, s. s. = jitcHHHb, forstman. 


forst-mästare. 



jitcHOH, skog-, skogs-; — flsopt, brädgård, 
vedgård, timmernederlag; -hob xosahctbo, 
skogsskötsel; -hob BettoMcxBo, forststyrelse, 
forstväsende, forstförvaltning. 
jiliCOBanie, vistelse i skog. 
jitcoBaTb, intr. (-cyioxb) uppehålla sig, vistas 
i skogen (för att jaga, för att bedrifva skogshugge 
etc.). 

jitcoBOfleifb (-ttpa etc.) skogsodlare, 
jitcoBOflCTBeHHbiH, h. t. skogsskötscl. 
jitcoBOflCTBO, skogsskötsel, skogshushållning. 
jitcoBOflXj = jitcoB6jteitx>. 

Jll>COBOH, skogs-. 

JiliCOBUtHHI) (-Ka etc.) = JltCHHHX». 
jitcoHi (-CKa etc.) dim. af jitcx>. 

Jll>COnHJIbHbIH 3aBOttX> = jitconHjibHa. 
jil>conHJibHa (g. pl. -jieHXj) såg, sågverk, 
jitiConpoMHUiJieHHHHi), person, söm bedrifver 
skogsaffärer, 
jitcoceKa = jikcockHx>. 

jitcoceHi, skogshygge, årshygge, skogsafverk- 
ningsställe. 

jitcoceuHbiH, h. t. skogshygge, 
jitcoxoaaHHi (deci. = xo35ihhx>) egare af skog. 
jitcoxoaaHCTBCHHbiH, h. t. skogshushållning, 
jitcoxoaaHCTBO, skogshushållning, 
jitcoHeHi (-HKa etc.) dim. af jitc6HX>. 
jil>CTHHita, jitceHKa, trappa || stege; napöttHaa 
— , paraduppgång; nepnaa — , kökstrappa 
II BepéBOHHaa — , repstege; — yjiHXKOio, 
vindeltrappa, spiraltrappa, 
jitcTHHHHbiH, h. t. trappa, stege, 

Jitcb (p. efter bx> -cy: pl. -cå etc.) ji'Bc6KTd, 



jit-cöqeHi, jitcHuie, skog || timmer || virke; 
KpynHbiH — , högstammig skog, timmerskog; 

MejiKiH — , ungskog; KpacHbiH — , barrskog; 
népHbiH — , löfskog; cxpoesoH — , 
timmerskog; nfljibHbiH — , sågtimmer; — 
oniimeH-HbiH oxb Kopbi, afbarkadt timmer; cruiaBHbH 
— , flottimmer; caacéHbiH — , planterad skog; 
cknHbiil — , ur frön uppdragen skog; — 
tpin oÖHXotta, skog för eget behof; 

H3ropott-HbiH — , stängselvirke; ttpoBUHÖH — , 
vedskog. 

ntra, j?l. neutr. se jitxo ocb rojtb. 

JitTHiii, sommar-. 

Jitxo (pl. jitxH etc.) sommar || år; Bb 
npomött-meMb -xe, 'förliden sommar; Bb öyttyuteMb 
-xe, nästa sommar; Bb — no PoacttecxB-k 
XpncxoBt 1892, år 1892 efter Kristi födelse; 
eMy ttBattpaxb jicTK, ban är tjugu år 
gammal; Bb ero Mojiottbia -xa, i hans unga år; 
CKOjibKO CMy JleTI), huru gammal är han? 

CKOJIbKO JleTl), CKOJIbKO 3HMb MbI HC 
BHttejiHCb? det är ju en hel evighet sedan vi 
träffades; OHb cpéjtHHXb JfeTTa, han är en 
medelålders man; Bb itBkx^B JfeTK, Bb 
itBtxy'-mHXb -xaxb, i blomman af sin ålder; OHb 
yMepb xpntmaxH JfeTK (6xb potty), han dog 
vid fyllda trettio år; mm ottnnxb JleTTa, vi 
äro .jämnåriga. 

jitxoBaxb, intr. (-xyioxb) tillbringa sommaren, 

vistas under sommaren, 

jitxoMb, adv. om sommaren, 

jitxonHcaHie, historiografi, 

jitxonncaxejib, m. historiograf, historieskrif- 

vare, krönikeskrifvare. 

jitxoniiceitb (-cpa etc.) = jitxonnc^xejib. 



jitTonHCb, f. annaler, kroniker; -ch, tideböcker, 
häfder. 

JitTopacJib, m. årsring (på träd); årstelning. 
jitTOC*iHCJiéHie, tidräkning, kronologi, 
jitxocqHCJiHTejib, m. kronolog. 
jitTopqHCJiHxejibHbiH, kronologisk, 

JitMÖa = jitnéme. 
jitqeÖHHHi, läkarbok. 
jitqéÖHHpa, bospital, sjukrum, 
jitqeÖHbiH, medicin-, läke-. 
jitqéHie, botandet, kurering, läkandet. 
Jlt*léHbIH322jIK)flOBHHT> 

JltqéHbIH, p. p. p. af JltHHTb. 
jitqHBaxb, uppr. af JlinHib. 
jitMHXb, tr. (jibny, jiinaxb) jitHHBaxb, bota, 
kurera, läka, behandla (en patient); -xbca, 
refl. genomgå en kur, låta behandla sig (uti 
en sjukdom); ero JITdHHTTd flbKxopb JI., doktor 
L. behandlar honom; kxo sacb JITdHHTTd, hvem 
är er läkare? OHb JIIHHTC.H y flOKXopa ||., 
doktor L. är hans läkare; -xbca 
BHHorpa-flOMb, undergå en vindrufskur. 
jitayxa = jiiopöpHa. 

s. s. skogsrå, skogsande, vätte. 

Jiioöa, dim. af JIioboBb. 

jiioÖBeoÖHJieHi (-jibHa etc.) f. f. af jiiobBeobitxb- 
Hbiii. 

jiioÖBeoÖHJibHbiH, jiioÖBeoöitxeHb, kärleksfull, 
jnoöéaeHi (-ana etc.) f. f. af jnoöéaHbiii. 
JiioöéBHHHi, älskvärd menniska. 
jiK)6e3HHaaHbe, älskvärdt beteende, 
uppträdande. 

jiK)6é3HHaaxb, intr. vara älskvärd, göra sig 



älskvärd, 

jiK)6é3HO, adv. älskvärdt. 
jiK)6e3HOCTb, f. älskvärdhet. 
jiK)6é3HbiH, jiiodéaeHb, älskvärd, älskad || kära, 
min kära; — ttpyrt, min käre vän; — 

HHxa-xejib, käre läsare, axo — hcjiobxjHX», detta 
är en älskvärd menniska; -hob oxönecxBO, 
älskadt fädernesland. 

jiioÖHMeifb (-Mita etc.) jiio6HMnHHX>, älskling, 
favorit, gunstling, gullgosse. 
jiioÖHMHita, älskling, favorit, 
jiioÖHMqHHi, dim. af jiio6HMeitx>. 
jiioÖHMbiH, älsklings-, älskad; rocyttapb — 
CBOHMH nojtttaHHbiMH, cn af sina undersåtar 
älskad furste; axo -Maa jiomattb, det är min 
älsklingshäst; -mob nxenie, favoritlektyr; 

-Moe djiiotto, favoriträtt, 

jiioÖHTeJib, m. älskare, amatör, vän af; — 

MyabiKH, musikälskare. 

jiioÖHTb, tr. (jnoöjiK), jiioöaxb; imper. jiioöh) 

älska, hålla af, tycka oin; -xbca, rec. älska 

hvarandra; ttojiaaro — Boxa öojite Bcero na 

CBixh, man måste älska Gud öfver allt 

annat i världen; OHb JIK)6 HTTd paöoxaxb, han 

tycker om att arheta; kxo JliööHTI), xoxb 

H HaKaayexb, prov. den som älskar, agar 

äfven; — Jtpyrb ttpyra, älska hvarandra. 

jiioÖJiiö se jiioÖHXb. 

Jiiiöo, adv. behagligt, angenämt, det är ett 
nöje att; oxo eMy — , han tycker om detta; 

— CMOxpexb, KaHb OHb xanityexb, det är 
ett nöje att se honom dansa, 

JiioöoBaTbca i. refl. (-öyioxcn) heundra, fägna 
sig åt; — npHpottoK), heundra naturen; — 



co6oio, beundra sig själf. 
jiioöoBHHa, jiioboBHHKa, mager del (af 
födoämnen, af kött). 

JiioöoBHHKa (g. pl. -HOHu) dim. af jnoöoBÖHa. 
JiroöoBHiuKa (g. pl. -menu) dim. kärlekshandel, 
älskog. 

jiioöobhhhtj, älskare; pojin Mojiottaro -Ka, 
förste älskarens roll. 
jiioöoBHHita, älskarinna, käresta. 
jik)66bho, adv. med'kärlek, kärligt. 

JiioöÖBHbiH, förälskad, kär, kärleks-; — Barjinttu, 
förälskad blick; -HOBnncbMÖ, kärleksbref. 
JiioöoBb, f. (JIioboBH etc.) Jlioba, kvinnligt 
förnamn. 

JiioöÖBb, f. Hb d. (g. d. p. jiioÖBH, i. jiioboBbio) 
kärlek, böjelse, håg; — Hb öjiiiacHeMy, 
kärlek till sin nästa; aceniiTbcn no -6 bh, gifta 
sig af kärlek; — Hb MyabiKt, böjelse för 
musik; — HannHaexcn cb rjiaab, prov. 
ögonen tala hjärtats språk. 

JiioöofltH = npejuobotteii, 

JiioöofliHHbiH = npejHoöotteiiHbiH. 
JiioöoflHHCTBO = npejuobottencTBO. 
jnoöofliäcTBOBaTb (-cxByioTb) = 
npejuobottencxBOBaxb, 

JiK)6o3HaHie, vetgirighet, åtrå efter vetande, 
jnoöoaHaxejibHOCTb, f. = jnoboananie. 
juoimsHaTejibHbiH, vetgirig. 
jik)66h, som faller i smaken, som ngn 
behagar välja, första bästa, hvilken som helst; 
Bbibnpaii -6yio KHÖacKy, välj den bok, som 
mest behagar dig, välj hvilken bok du vill, 
hvilken som helst. 


jiioöoMyflpeitb, filosof. 



Jiioöoiviyflpie, filosofi, 
jiioöoiviyflpcTBeHHbiH, filosofisk, 
jnoöoMyflpcTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) 
filoso-fera. 

JiioöoiviyflpbiH, filosoferande, som gärna 
filosoferar, som älskar filosofin. 

JiioöonbiTHO, adv. nyfiket, intressant. 
JiioöonbiTHOCTb, f. nyfikenhet, 
JiioöonbiTHbiH, nyfiken, intresserad || sällsyn, 
säregen,^ egendomlig, märkvärdig, 
intressant. 

jibiöonbiTCTBO, nyfikenhet, intresse, 
JiioöonbiTCTBOBaTb, intT. (-CTsyioTb) vara 
nyfiken, vara intresserad för. 
jiioöocjiOBie, fiioiogi. 

JIIOÖOCJIOBHblH, filologisk. 

JIIOÖOCJIOBTj, filolog. 
jiioöocTpacTie, vällust, sinnlig njutning, 
jiioöocTpacTHO, adv. vällustigt, 
jiioöocTpacTHbiH, vällustig; -Hwa öojiesHH, 
veneriska sjukdomar, 

JiK)6ocTH>KaHie, girighet; vinningslystnad. 
JnoöocTHacaxeJib, m. snicken, vinningslysten 
menniska; -JibHbiH, vinningslysten. 
Jiioöoaécxie = necxojiioöie. 

JIIOÖOaeCXHBblH = neCXOJIIOÖHBblH. 
jiioGyiuKa (g. pl. -meHx>) smek. älskling. 
jiioötj (-6a etc.) adj. pop., ohx> HaMX> — », han 
hehagar oss, han passar för oss. 

Jiiorepi, mar. loggert; -pHbrå, loggert-. 
JIIOflBHn = JIlOJt6BHHX>. 

JiiOflH, pl. m. (g. -ttéH, d. -jtaMX>, i. -jtbMii, p. 
-flaxi) se uejioBbHb; menniskor, folk, 
tjen-stefolk; Mojioflbie — , ungdom, unga 



menniskor; Bct- — CMépxHbi, alla menniskor äro 
dödliga; a oxnycTitiib cbohxx» -fléH, jag har 
förafskedat mitt tjenstefolk; hxo bm aa — , 
hvad är ni för folk? 

JiiOflHOCTb, f. folkrikedom, stark befolkning. 
JiiOflHbiH, folkrik, hefolkad. 

JIlOflÖBHHl, Ludvig. 
jiK)floy6mita323MarHH»iy 
Jiiofloyömita, c. — nejioBkKoyömita. 

JiiOfloiflKa (g. pl. -ttoHX>) kvinnlig 
mennisko-ätare. 

JiiOfloiflCTBO, menniskoätandet. 

JiiOflOttyb, menniskoätare, kannihal || zool. haj. 
jiioflCKaa, g. s. folkstuga, drängstuga, rum för 
hetj eningen. 

JiiOflCKOH, mennisko-, mensklig || tjenstefolk-; 
-Kie npettpaacytiKH, menskliga fördomar; -Kaa 
KOMHaxa, rum för tjenstefolk. 

JiiOflCKOCTb, f. höflighet, helefvenhet, hyfsning, 
folkvett. 

jiiOHi, mar. lucka. 

jiHJieaKa (g. pl. -HeHx>) dim. af juojitKa. 
jiiojibKa (g. pl. -jienxj) jnojieuKa, vagga. 
jiioJiHacaTb, tr. insöfva genom vaggning. 
jnoHCTi, mil. portvärn, lynett. 
jiionHHTj, hot. lupin. 

Jiiöcxpa, ljuskrona. 

JiioctpåtOpt, kontrollör öfver inkomsterna 
från ett arrendegods; revisor. 

JiiocTpaitiÖHHbiH, soni kontrollerar 
inkomsterna. ^ 

jnocxpapia, kontroll öfver inkomster.^ 
JiiocTpiiHi, glansigt sidentyg; -hobmh. 



glans-taft-. 

jnoTCHHbiH, mus. luta-. 
jiiöxeHutHHi, stränginstmmentmakare, 
förfär-digare af lutor. 

JiiOTepaHHHi (pl. -pane, -pant, -påHaMb etc.), 
-aHKa (g pl. -HOHb) lutheran. 

jiioTepaHCKiH, luthersk, 
jihthhtj, bot, ranunkel, 
jiK)THHCTT>, lutaspelare, 
jiiörua (g, pl, -reui) mus, luta, 
jiiÖTO, adv, grymt, vildtsint, 
jiiOTOCTb, f, grymhet, vildsinthet, 

JUOTT> (-tå) f, f, af JIIOTblH, 

jiiorbiH, grym, vildsint II gruflig, blodtörstig, 
våldsam, förfärlig, kvalfull, barbarisk; -Twe 
3BipH, rofdjur; -raa CKopöb, outsäglig, för 
-tviflansfull, kvalfull sorg, 
juorexb intr, blifva grym, vildsint, 
jiK)(J)epcT>, mar, refhål (i segel), 
juoitöpua, bot, smäre, lucern, 
jiiouHbiH, mar, h, t, lucka, 
jiaraBaa coöaKa, rapphönshund, 
jiarauie, sparkandet, 

jiaraxb, tr, Jiaruyrb, slå bakut, sparka (om 
hästar); -rbca, refl, sparka; Jioma^b -raerca, 
hästen sparkar, 
jiaraa, zool, kvabba, 

jiarjiHBbiH, som brukar sparka (om hästar), 
Jiaruyrb, full, af Jiararb, 

Jiaryrij se Jieub, 

jiaryméuoHi (-uKa etc, pl, -mara, -man, 
-ma-raMT> etc,) ung groda, grodunge, 
jiarymenin, grod-, 

jiarymeuKa (g, pl, -nem) dim, af Jiarymna, 
jiarymna (g, pl, -mem) jiarymeuKa, zool, groda; 



— kbåkaexbi, grodan kväker. 

Jiafla = Jiofla. 

Jiaflamin — jieAau^in. 
aa^BennbiH, höft-, lår-, länd-. 
aaflBeHe4T> (-H4a etc.) bot. lotus, 
aa^Bea = aaacKa, 
aa^nna = ae^nna. 
aaflyHKa — aaflynna. 

aaacKa (g. pl. -aceni) lår, länd, höft II lårstycke. 
aaMonHHHi>, en som halar, 
aanaxb, tr. aannyxb, pop. slå II fuska, göra 
dåligt arbete. 

aannyxb, full. af aanaxb; om> -nyai ero no 
u^ckI», han gaf honom en kindpust; * — 
caoBéuKO, låta undfalla sig ett ord. 
aau^a, bast. 

M. 

MaB3oaeH, mausoleum, grafvård. 

MaBpHKin, Mauritius. 

MaraaHH in HH-b, -u^npa, innehafvare, -rinna af 
ett magasin, 

Mara3HHT>, magasin; Knuacnbin — , boklåda, 
bokhandel; nannbin , temagasin; cojihhoh 

— , saltupplagxjiiÖHbie -nw, spanmåls 
ma-gasiner; -nnbin, magasin-, 
Mara3HHT>-BaxrepT>, magasinsvakt. 

Marapbim> = Moropbiub. 

MarepMam>, mar. märssegelbolin. 

MarHHi>, trollkarl, häxmästare. 

MarncTepcKin, magister- II stormästare-, 
MarncTepcrBO, magistergrad II 
stormästarevärdighet. 

Marncrpan, magistrat; -Tcnin, magistrats-. 
Marncrpi, magister (9 rangklass); BCJinKin — , 
stormästare (af en orden). 

MarnnecKin, magisk, trollsk. 



Maria, trolleri, häxeri. 

MarHan, magnat; -xcKin, magnat-, 

Marnéaia, magnesia, talk 1. bitterjord. 
MarneaiajibHbiH, af magnesia. 

MarneTHsepcTBO, konsten att magnetisera, 
magnetiserandet. 

MarnexHaépt, magnetisör; -pcKin, 
magneti-sör-. 

MarnexHanpoBanie, magnetisering. 
MarnexnanpoBaxb, tr. (-pyioxi) magnetisera. 
MarHexH3MT>, magnetism. 

MarneTHnecKiH, magnetisk; -Koe acHOBHAl>Hie, 
magnetisk klarsynthet, clairvoyance. 

Marnnrepi (-xpa etc.) dim. af Marnnrij. 
MaxHHXHXb, tr. (-niiny, -nnran; imper. -nnxb) 
magnetisera, bestryka med magnet 
Marnnrij, Marnnrepij, magnet; -rnbin, magnet-; 
-xHbiH nÖJiioct, magnetpol; -xnaa cxptjiKa, 
magnetnål, 

MarnnaennbiH, p. p. p. af MarnHXHXb, 

Marnnay se MarnHXHXb. 
jiK)floy6mpa323MarHHny 
Jiiofloyömpa, c. — aejioBtKoyöuma. 

JiiOfloiflKa (g. pl. -flOHb) kvinnlig 
mennisko-ätare. 

JiiOfloiflCXBO, menniskoätandet. 

JiiOflOtflt, menniskoätare, kannibal || zool. haj. 
jiioflCKaa, g. s. folkstuga, drängstuga, rum för 
be tj eningen. 

JiiOflCKOH, mennisko-, mensklig || tjenstefolk-; 

-Kie npejipaacyflKH, menskliga fördomar; -Kaa 
KOMHaxa, rum för tjenstefolk. 

JiiOflCKOCXb, f. höflighet, belefvenhet, hyfsning, 
folkvett. 


jiiOHi, mar. lucka. 



jiHJieqKa (g. pl. -HeHt) dim. af jiiojibKa. 
jiioJibKa (g. pl. -jicHb) jiiojieHKa, vagga. 
jiioJiHacaTb, tr. insöfva genom vaggning. 
jnoHCTi, mil. portvärn, lynett. 
jiionHHi, bot. lupin. 

Jiiöcxpa, ljuskrona. 

JiioctpåtOpTj, kontrollör öfver inkomsterna 
från ett arrendegods; revisor. 

JiiocTpaitiÖHHbiH, soni kontrollerar 
inkomsterna. ^ 

JiiocTpaitia, kontroll öfver inkomster.^ 
JirocTpiiHTj, glansigt sidentyg; -HOBbiH, 
glans-taft-. 

jnoTCHHbiH, mus. luta-. 
jiiöxeHutHHi, stränginstrumentmakare, 
förfär-digare af lutor. 

JiioxepaHHHi (pl. -pane, -panb, -påHaMb etc.), 
-aHKa (g pl. -HOHb) lutberan. 

jiioxepaHCKiH, luthersk, 
jihxhhtj, bot, ranunkel, 

JIK)XHHCXT>, lutaspelare, 
jiiöxua (g, pl, -xeHT>) mus, luta, 

Jiiöxo, adv, grymt, vildtsint, 

jiiOTOCTb, f, grymhet, vildsinthet, 

jiioxtj (-tå) f, f, af jiioxbiH, 

jiioxbiH, grym, vildsint II gruflig, blodtörstig, 

våldsam, förfärlig, kvalfull, barbarisk; -rwe 

3BipH, rofdjur; -raa CKopöb, outsäglig, för 

-tviflansfull, kvalfull sorg, 

juorexb intr, blifva grym, vildsint, 

jno(J)epcT>, mar, refhål (i segel), 

juoitöpua, bot, smäre, lucern, 

jiiouHbiH, mar, h, t, lucka, 

jiaraBaa coöaKa, rapphönshund. 



jiaranie, sparkandet. 

jiaraxb, tr. Jiarnyxb, slå bakut, sparka (om 
hästar); -xbca, refl. sparka; Jiomaflb -raexca, 
hästen sparkar, 
jiarna, zool. kvabba. 

jiarjiHBbiH, som brukar sparka (om hästar), 
jiarnyxb, full. af Jiaraxb. 
jiaryxT> se Jieub. 

jiaryménoHi (-HKa etc. pl. -maxa, -maxi, 
-ma-xaMi etc.) ung groda, grodunge, 
jiarymeuiu, grod-. 

jiarymeuKa (g. pl. -ueui) dim. af jiarymKa. 
jiarymKa (g. pl. -meui) jiarymeuKa, zool. groda; 
— kbäkaexbi, grodan kväker. 

Jiafla = Jiofla. 

Jiaflau^in — jieAau^in. 
jiaABéHHbiH, höft-, lär-, länd-. 
jiaflBenepi (-npa etc.) bot. lotus, 
jia^Bea = jiaacKa, 
jia^nna = Jieflnna. 
jiaflyHKa — JiaflynKa. 

jiaacKa (g. pl. -aceni) lär, länd, höft II lärstycke. 
jiaMOUHHHi, en som halar, 
jianaxb, tr. Jiannyxb, pop. slä II fuska, göra 
dåligt arbete. 

jiannyxb, full. af Jianaxb; om> -nyjii ero no 
u;eKl>, han gaf honom en kindpust; * — 
cjioBéuKO, låta undfalla sig ett ord. 

Jiau^a, bast. 

M. 

MaBSOJien, mausoleum, grafvärd. 

MaBpHKiii, Mauritius. 

Maraannu^nm, -u^npa, innehafvare, -rinna af 
ett magasin, 

Maraanni, magasin; KHuacnbiH — , bokläda, 
bokhandel; nannbin " , temagasin; cojianon 



— , saltupplagxjiiÖHbie -hw, spanmåls 
ma-gasiner; -HUbiu, magasin-, 
Mara3HHT>-BaxTepT>, magasinsvakt. 

Marapbim> = Moropbiub, 

MarepMam, mar. märssegelbolin. 

MarHHi>, trollkarl, häxmästare. 

MarHCxepcKin, magister- II stormästare-, 
MarHCxepcTBO, magistergrad II 
stormästarevärdighet. 

MaxHCxpaxi, magistrat; -xcmii, magistrats-. 
Marncxpij, magister (9 rangklass); BejiHKin — , 
stormästare (af en orden). 

MarnuecKin, magisk, trollsk. 

Maria, trolleri, häxeri. 

Marnaxi, magnat; -xcKin, magnat-, 

Marnéaia, magnesia, talk 1. bitterjord. 
MarneaiajibHbiH, af magnesia. 

MarnexHaépcxBO, konsten att magnetisera, 
magnetiserandet. 

Marnexnaépt, magnetisör; -pcKin, 
magneti-sör-. 

MarnexHanpoBanie, magnetisering. 
MarnexnanpoBaxb, tr. (-pyioxi) magnetisera. 
MarHexH3MT>, magnetism. 

MarnexHuecKin, magnetisk; -Koe acHOBH^l>Hie, 
magnetisk klarsynthet, clairvoyance. 

MarHHxepi (-xpa etc.) dim. af Marnnri. 
MaxHHXHXb, tr. (-niiny, -nnraxi; imper. -nnxb) 
magnetisera, bestryka med magnet 
MarnnxTj, Marnnrepi, magnet; -xhwh, magnet-; 
-xHbiH nÖJiioct, magnetpol; -xnaa cxptjiKa, 
magnetnål, 

MarnnuennbiH, p. p. p. af MarnnxHXb, 

Marnnay se MarnnxHXb. 


MarHiH324MajiéxoHeHT> 



MarniH, kem. magnium. 

MaroMCxaHHHi (pl.-tåhe, -xant, -xHHaMt etc.) 
-tåhka (g. pl. -HOHX>) mohammedan, -ska. 
MaroMexaHCKiH, mohammedansk. 
MaroMexaHCXBO, mohammedanism. 

MaroMéxi, Mohammed. 

Marxj, mager, magiker, trollkarl. 

Maflpenopt, zool. stjernkorall. 

MaflpHraJii, madrigal, kärlekskväde. 
MaepanoBbiH, af mejram. 

MaepaHTj, bot. mejram. 

MaexHOCXb, f. landtgods, riddargods. 

Maacopt, mus. dur (tonart); -pnbiH, dur-. 

MaacyxTj se Möxaxb. 

MaaaHHita = MaaauKa. 

Masanie, smörjning, bestrykning, ingnidning. 
MaaaHKa (g. pl. -hohx>) hus 1. rum, gjordt af 
lera och^ hackelse, 

MaaaHHbiH, p. p. p. af Maaaxb, 

Ma3aHO*iHbiH, af lera och hackelse, 

MaaaHbiH, smord (om hjul), bestruken (med tjära), 
ingniden (med salfva, olja). 

Maaaxb, tr. (Maacyxb; imper. Maacb) MiiabiBaxb, 
Maanyxb, smörja, smeta, bestryka; breda 
(smör) II ingnida; -xbca, refl. smörja sig U, 
sminka sig: pass. bli smord, bli sminkad; — 
onyxojib MaabK), ingnida en svullnad med 
salfva; — Kojiéca ttérxeMb, smörja hjulen 
med tjära; — cajioMb, MacjioMb, insmörja 
med fett, talg, olja; — Miicjio na xjitöb, 
breda smör på bröd; * — no ryöiiMb, 
undfägna med vackra ord 1. löften, smickra; 

(må, MaaceTCfl, hon sminkar sig. 

MasHHi, dim. af Ma3b || ett slags kö (för 



biljardspel). 

MasHJiKa (g. pl. -jioHt) (stor) pensel || c. plank- 
strykare, dålig målare. 

MasHJibHbiH, tjenlig till bestrykning; -naa 
KHCTb, strykpensel. 

MasHJibmHHi, plankstrykare, målare (bandt- 
verkare). 

Ma3Ka, smörjning. 

Maanyxb, full. af Maaaxb || ge en sittopp, en 
örfil. 

MaaypHHi, pop. skälm, filur; ficktjuf. 

MaaypKa (g. pl -poHb) mus. masurka (dans), 
MaaypHHaaxb, intr. begå fickstölder, bestjäla 
folks fickor. 

MaaypoaHbiH, masurka-. 

Maaij, MasHKb, tjockända på en biljardkö || 
öfverbud, bögre bud (i spel), vad; ttepacy pyöjib 
Maay, jag slår vad på en rubel. 

MaawBaxb, uppr. af Maaaxb. 

Ma3b, f. salfva || (hjul) smörja. 

MaHBaxb, uppr. af Maaxb. 

MancoBbiH, af mais, mais-. 

Mancb, bot. mais. 

MaiopaHT> = MaepaHb. 

MaiopaxTj, majorat; -xhwh, -xcKin, majorat-. 
Maiopt = Maööpb. 

Mail, maj; sb Mat, i majjnånad; naxaro Maa, 
den femte maj; MaftCKm, maj-, 

MaHflaHb, fabrik || samling kortspelare. 

MaiiKa (g. pl. MaeKb) zool. ollonborre. 

Maäna = jie^oKojibHa. 

MaäopcxBO, majors värdighet, 

Maäopma, majorska. 

MaäopaHb = MaepaHb. 



Maflöpt, mil. major (8 klass); -pcKin, majors-. 
MaHCKiä acynt = MaiiKa, 

MaKanie, doppalldet || stöpandet (af ljus), 
MaKaHHbiH, p. p. p. af MaKaxbi, -Hbia cstuH, 
stöjpta^ ljus. 

MaKapin, manligt förnamn, 

MaKapoHipHHi, tillverkare, försäljare af 
makaroner. 

MaKapoHbi, pl. m. makaroner, makaroni; -HHbiH, 
makaroni-. 

MaKapt = MaKapiii. 

MaKaxb, tr. MaKHBaxb, Maiaryxb, doppa || stöpa 
(ljus); -Tbca, pass. bli doppad; bli stöpt; — 
nepo Bb nepHitxa, doppa pennan i bläcket; 

— CBiuH, stöpa ljus. 

MaKHBaxb, uppr. af MaKaxb, 

MaKJiaHb (-Ka etc.) för. månglare || 
vinningslysten, sniken man. ^ 

MaKJiaHHXb, intr. för. bedriflWr mångleri. 
MaKJiepHXb, intr. utöfva mäklareyrket, 

MaKJiepcxBO, mäklaresyssla, 

MaKJiept (pl. pa etc.) mäklare; 

HenaxeHXOBaHHbiH — , icke officiel mäklare; -pcKin, 
mäklare-. 

MaKHyxb, full. af MaKaxbi. 

MaKOBHpa = MaKOBKa. 

MaKOBHHHbiH, af vallmoknopp. 

MaKOBKa (g. pl. -BOHb) vallmoknopp || anat. 
bjässa II topp, spets; takås. 

MaKOBHHHTj, MaKOBHHueHb, kaka 1. bakelse af 
vallmofrö. 

MaKOBHHHCHb, (-UKa CtC.) dim. af MaKOBHHHb. 
MaKOBbiH, vallmo-; -bob Macjio, vallmoolja. 



MaKpéJib, f. zool. makrill. 

MaKCHMTj, Maximus. 

MaKyjiaxypa, makulatur; -pnbiH, makulatur-. 
MaKyma, MaKymKa, MaKymeuKa, anat. hjässa, 
MaKyme*iKa (g. pl. -nenb) dim. af MaKymKa, 
MaKyiuKa (g. pl. -menb) dim. af MaKymKa. 
MaHi, bot. vallmo, 

Maji åra, Malaga vin. 

Majiaxan, MajiaxaÖHHHb, stor skinnmössa med 
örlappar. 

MajiaxaöuHHTj, dim. af Majiaxaii. 
MajiaxHTOBbiH, af malakit, 

MajiaxHTi, min. malakit. 

Majiaxia, Malakias. 

MaJiCBaJibHbiH, tjcnlig till målning, 

MaJiCBame, jnålning, målandet, 

MajiéBaHHbiH, p. p. p af MajresiiTb. 

MajiCBaxb, tr. (-jiioioTb) måla, slätmåla, stryka 
med färg, hvitmena (en byggning). 

MajiéBKa = MajicBame. 

MajiéBipHHTj, målare (afväggar, rum), 
MajieHbKin, dim. af MajiMÖ; -Kaa pniÖKa jiyume 
6ojibm6ro lapaKana, prov. litet men godt är 
bättre än stort och dåligt; liten vinst är 
bättre än ingen; — floxo^b, knappa 
inkomster. 

MajiéHbKO, dim. af Majio; no -Ky, i sakta mak, 
småningom, litet i gången, 

MajiéxoHCHTj, dim. af Majib. 

MajiéxoHbKo325ManoyMie 
MajiéxoHbKO, dim. af Majio, 

Majieifb (-jibpa etc.) = MajibUHHb. 


MajiH3Ha = MajiocTb, 



iviajiHHi) (-Ka etc.) harspår. 

MajiHHa, bot. hallon, hallonbuske. 

MaJiHHHHHi), bot. hallonbuske. 

MajiHHHbiH, af hallon, hallon-, 

MajiHHOBKa (g. pl. -BOHb) hallonllkör. 

MaJiHHOBbiH, af hallon, hallon-1| karmosinröd 
(färg). 

MaJiHTb, tr. (imper. Majib) göra mindre, 
förminska || förnedra, förödmjuka; -xbca, pass. 
bli mindre, förminskas; refl. förnedra sig, 
förödmjuka sig. 

MaJiKa (g. pl. -flOHb) rörligt vinkelmått. 

Majio, adv. (comp. Mente) MajiéHbKO, MajiéxoHbKO, 
MajiOBaxo, så litet; 

, alltför litet; oxo opnrHHajib, KaKHXb 
, det är ett original, sådana det finnes få; 

KaHb — HyacHO fljia xoro, utoöm, huru litet 
det behöfs förött; oxHXb flenexb — na, dessa 
pengar förslå Äe till; ne — , icke så litet, 
bra mycket, bra många; ne — Hcnbixajib n 
ropa Bb CBoéii aciiaHH, bra många sorger 
har jag pröfvat på i mitt lif; — jih nxo, — 
jiH nero, hvad allt icke, hvad vet jag, hvad 
vet man; — jih nxo MÖacexb cjiyniixbca, det 
kan ju hända allt möjligt, mycket kan 
inträffa; — jih hxo roBopaxb o6b HéMb, det är 
nog inte litet, som man har att påstå om 
honom; — jih nero 6bi BaMb xoxejiocb, hvad 
allt skulle ni inte önska; — » xoro, icke nog 
därmed; — xoro, nxo OHb rjiynb, ho OHb 
euié H 30jib, det är icke nog med att han 
är dum, men han är äfven elak; — no -jiy, 
småningom; — MajibeKH, adv. alldeles litet, 
helt ringa, helst litet, om aldrig så litet, 
MajiOBaacHO, adv. af föga betydenhet. 



likgiltigt. 

MajiOBaacHOCTb, f. obetyglighet. 

MaJiOBaacHbiH, obetydlig, af föga betydenhet; 
-Hbifl jitjia, jur. mindre betydande mål. 
MajiOBaxo, dim. af Majio, 

MaJiOBaxocTb, f. ringbet, obetydlighet, 
MajiOBaxbiH, dim. af Majiwii; -Baxi pocxoMb, 
mera^ liten till växten, 

MajiOBOflie, lågt vatten; vattenbrist. 
MajiOBOflHbiH, saknande vatten; vattenfattig, 
MajiOBpéflHOCXb, f. ringa skadlighet. 
MajiOBpéflHbiH, föga skadlig, 

MajiOBpéMCHHO, adv. på kort tid. 
MajiOBpéMCHHOCXb, f. kortvarighet. 
MaJiOBpéMCHHbiH, kort (i afseende å tid). 
MaJiOBtpie, vacklande tro, bristande tro. 
MaJiOBtpKa (g. pl. -poHb) den (kvinna), som har 
svag tro, som är svag i sin tro. 

MajiOBtpHbiH, vacklande i sin tro. 
MajiOBtpcxBO = Majiostpie. 

MaJiOBtpi, person, som är svag i sin tro, 
trossvag person, 

MaJiOBtcHOCXb, f. otillräcklig tyngd, ringa 
vikt; lätthet. 

MajiOBtcHbiH, föga tung, litet vägande, lätt. 
MajiOBtxBCHHbiH, mcd få kvistar, 

Majiobtxpie, svag vind, vindstilla. 
MaJiOBtcHOCXb, f. kort varaktighet (af lifvet). 
MaJiOBtcHbiH, ovaraktig, förgänglig, icke länge 
lefvande. 

MajioroflHbiH, föga duglig. 

MajiOflOHHaa Koposa, ko, som ger litet mjölk, 
MaJiOflOxoflHbiH, föga inbringande. 



Majioflymie, klenmodighet. 

MaJiOflyiuHHqaxb, intr. vara klenmodig, låta 
modet falla. 

MaJiOflyiuHO, adv. klenmodigt, fegt. 
MajioflyiuHbiH, klenmodig, feg. 

MaJiOflijibHbiH, som erfordrar litet arbete, 
Majioe, s. s. litet; ont flOBonbCTByexcn -jimmij, 
han är nöjd med litet. 

MajioaaöoTJiHBOCTb, f. ringa omtänksamhet. 
MajioaaöoTJiHBbiH, föga omtänksam. 
Maji03Ha*iaiitiH, obetydlig, oansenlig. 
Maji03Ha*iHTejibH0CTb, f. obetydlighet, 
oansenlighet. 

Maji03Ha*iHTejibHbiH = MajiosHaHauieH, 
MajiOH3BicTHOCTb, f. obemärkthet. 
MajiOH3BecTHbiH, föga känd. 

MaJiOHMymiH, föga välmående, utan 
förmögenhet. 

MajiOHCKycHbiH, föga skicklig, oskicklig, 
MaJiOKpoBie, med. blodfattigdom, anemi, 
MaJiOKpoBHbiH, mcd. blodfattig, anemisk, 
blodlös. 

MaJioJiixHOCTb, f. minderårighet, omyndig &K. 
der, ungdom. 

MaJioJiixHbiH, minderårig, omyndig. 
MaJioJitxoHi (-TKa etc.) minderårigt barn, 
under 14 år. 

MajiojiixcxBO = MajiojiexHocTb. 

Majiojiioflie = Majiojuo^Hocxb, 
MajiojiioflHOCXb, f. beskaffenhet att vara glest 
befolkad, folkbrist, glesbeboddhet. 
MaJioJiiOflHbiH, ringa befolkad, litet befolkad. 
MaJIOJIIOflCXBO = MajIOJIIOflHOCXb, 


MaJIO-MaJIbCKH = MajIO, 



MaJiOMcpHbiH, som icke fyller måttet; -Hwa 
flepéBbfl, mindre träd, klenare virke, 
MajiOHacejiéHHOCTb, f. egenskapen att vara 
föga bebodd, 

MajiOHacejiéHHbiH, ringa befolkad, glest 
befolkad. 

MaJioonbiTHOCTb, f. oerfarcnbet, 
MaJioonwTHbiH, oerfaren, 

Majio-no-Majiy se Majio, 

MajionoiaaceHHbiH = MajiobaaceHHbiii. 
MaJionpHÖbiJibHOCTb, f. ringa indräktigbet. 
MaJionpHÖbiJibHbiH, föga inbringande, 
MajiopocjiocTb, f. liten växt. 

MajiopocjibiH, liten till växten. 

Majiopoccna, Lill-Ryssland. 
MaJiopocciaHHHi (pl. -ane, -5fflb, -anaMb etc.) 
lillrysse. 

MaJiocBiflyipiH, föga kunnig, föga bildad, 
MajiocHJiie, kraftlösbet, svagbet, 
MajiocHJibHbiH, kraftlös, svag. 

MajiocojibHbiH, litet saltad, 

MajiocöaHOCTb, f. saftlöshet, 

MajiocöaHbiH, saftlös. 

MajiocTb, f. litenhet || småsak, 

MajioyMie, svagt, klent förstånd, andesvaghet. 
MajioyMHbiH326MaHTia 
MajioyMHbiH, svag till förståndet, andesvag, 
mindre vetande, 

MajioynoxpeÖHxejibHOCTb, egenskapen att 
sällan användas, 

MajioynoxpeÖHxejibHbiH, sällan bruklig, 
sällan använd, 

MaJiopiHHOCXb, f. ringa värde, lågt pris. 



MaJi 04 tHHbiH, af ringa värde, som kostar 
litet, billig, 

Majio*iHCJieHHOCTb, f. fåtalighet. 

Majio^HCJieHHbiH, fåtalig, 

MajioiaaccHHbiH, litet begagnad, föga befaren 
(väg, åkdon). 

Maji^HBaxb, uppr. af Mojinaxb, 

MajibiBaxb, uppr. af mojiotb, 

MaJii (Majia, Majio; Majibi; comp. MéHbine) 
MajiéxoHCHTj, f. f. af MajiMÖ; — pocxoMb, liten 
till växten; — ^a yttajib, prov. liten men 
käck, djärf, god, tapper. 

MaJibiH (comp. MéHbmiii, sup. MajitiimiH) 
MaJio-BaxbiH, MajieHbKiii; liten, tarflig, knapp; -jiob 
HHCjio, litet antal; na -jiob speMa, på en kort 
tid; cb -Jibixi jitxb, från barnaåren; 6e3b 
Majiaro, adv. knappa, nästan, inemot, 
närmare, i det närmaste; || s. s. gosse; flobpbiii 
— , beskedlig menniska 1. gosse, 

Majibimi) (-ma etc.; g. pl. -meö) pop. kortväxt 
person || yngsta sonen, 

MajibBa, bot. kaltsot. 

Majibia, jordbeck, asfalt. 

MaJibxaHHXb, intr. (imper. -xanb) kvacksalva. 
Majibxami^HHi), charlatan || kvacksalvare, 
Majibxani), kvacksalvare. 

MaJibqHHi, MajibniimKa, Majibuyra, MajibuyraHb 
gosse, pojke || betjent; — cb najibUHHb, 
tummeliten. 

MaJibqniuKa, m. (g. pl. -menb) för. af Ma.TIbdllxb, 
pojkvasker, pojkbyting, pys. 

MaJibqyra, m. pop. dim. af MajibUHHb, barnunge; 
pojkbyting. 


MaJibqyraHi = Majibuyra. 



MaJi’bHmiH se Majibiii; hh — , icke den 
minsta. 

Majiixb, intr. minskas, bli mindre. 

MajiiOTKa, C. (g. pl. -TOHb) MajiioTOHKa, litet 
barn, spädt barn. 

MajiK)TO*iKa (g. pl.-Hekb)dim. af MajnoxKa, 
MajiHBKa (g. pl. -BOHb) småfisk, 

MajiapHxa, målares bustru. 

MaJiapcTBO, målarebandtverk. 

Majiapi (pa etc.) målare (som stryker med olja 1. 
vattenfärg byggnader, väggar); -pnbiH, -pcKin, 
målare-. 

MaMa, MaMama, MaMenbKa, MaMOHKa, mamma 
II amma. 

MaMaHTOBbiH, mammut-, 

MaMaHTi, zool. mammut, 

MaMama, dim. af MaMa. 

MaMCHbKa, dim. af MaMa. 

MaMCHbKHHi cbiHÖKb, fam. mammas gosse. 
MaMcpéHeifb (-Hita etc.) mar. slang (afläder 1. 
segelduk). 

MaM3éJib, f pop. mamsell. 

MaMHHi), adj. mammas-. 

MaMKa (g. pl. -MOHb) MaMyuiKa, amma. 
MaMMOHTOBblH = MaMaHTOBbiH. 

MaMMOHTl = MaMaHTb. 

MaMOHa, mammon, rikedom, 

MaMOHKa, dim. af MaMa, 

MaMyjib, f zool. vild katt. 

MaMypa = KHaaceniiita, 

MaMymKa (g. pl. -uienb) dim. af MaMKa, 

Mana = npuMamca. 

MaHflapiiHH, mandarin; -HCKin, mandarin-. 



MaHflOJiHHa, mus. mandolin. 
MaHflparopoBbiH, af almna. 

MaHflparopij, bot. alruna. 

MaHCBpHpoBaTb, intt. (-pöpyioTb) mil. 
manövrera. 

MaHCBpij, mil. manöver. 

MaHéaccHbe, dressyr (af en häst). 

MaHéacHTb, tr. (imper. MaHéacb) dressera (en 
häst). 

MaHéacb, manége, ridhus, ridskola; -acHbiH, 
manöge-, dresserad (om häst), 

MaHCKéHTj, mannekäng, 

MaHCHHbiH, p. p. p. af ManmlU 
Manépa = Manépb. 

MaHépHCTblH = MaHépHbiii. 

MaHcpHTbca, intr. vara tillgjord, tillkonstlad, 
affekterad. 

ManépKa (g. pl. -poHb) ManeponKa, mil, 
fältflaska. 

ManepHO, adv. affekteradt, tillgjordt. 
ManepoaKa (g. pl. -nenb) dim. af ManépKa.. 
MaHcponHbiH, h. t. fältflaska. 

Manept, sätt, manér, fason; KaKÖMb, xaKHMb 
-poMt, på hvad, på sådant sätt; y nero 
cxpaHHbie -pbi, han har underliga fasoner; 

Ha (hpaHpyacKiii — , på franskt manér; 

-pHbiH, tillgjord, konstlad, kruserlig, 
maniererad. 

MaHacéxa, ManacéxKa, manschett || krås || bot. 
daggskål, kåpört. 

MaHMcéTKa (g. pl. -xoHb) dim. af Manacéxa. 
MaHacéxHbiH, manschett-, 

MaHHBaxb, uppr. af Maniixb. 

MaHHXb, tr. (MaHK), Manaxb) MaHHBaxb, vinka. 



locka II lura, narra, * invagga; — pyKoio, 
vinka med handen; — oötm^HieMU, invagga 
med löften, locka med löften; xopomaa 
norotta Mannvb na nporyjiKy, det vackra 
vädret lockar till promenad. 

MaHH(J)éCTT>, manifest, 

MaHHiue^Ka (g. pl. -nenu) dim. af ManömKa. 
MaHHiue^HbiH, chemisett-. 

MaHHiuKa (g. pl. -mcHu) MaHÖrneuKa, chemisett, 
löst skjortbröst. 

Manie = MaHoseme. 

Mania, mani. 

Manna, hot. manna || * (himmelskt) manna. 
MannnKt, hot. svingel. 

MannbiH, manna-; -naa Kpyna, mannagryn 
* — BKycb, mild smak. 

ManoBénie, tecken, vink (med handen etc.); 110 
-Hiio ero pyrai, på en vink af hans hand. 
ManTejien, mar. haifport. 

ManTHJiinKa, dim. af MaHXHjiia. 

ManTHJiia, MaHXHjiiiiKa, mantilj. 

Manxia, mantel (en furstes), hiskopskåpa. 
ManTbiJib327Macjinxb 

ManxbiJib, m. mar. skänkling, mantel, drejrep. I 
ManycKpnnxi, manuskript; -xnbin, 
manuskript-. 

ManytJtaKxypa, fahrik, manufaktur; -pnbin, 
fahriks-, manufaktur-, 

ManytJtaKxypncxTj, fahriksegare, 
fahriksid-kare, fabrikant. 

MapasMTj, med. tvinsot. 

MapaKOBaxb, tr. (-Kyioxx>) känna ytligt (t. ex. 
ett språk), rådbråka, 

Mapajib, m. zool. (sibirisk) hjort. 



MapajibmHHT> = Mapaxejib. 


Mapajia, c. suddare. 

Mapanie, smutsandet, suddandet, klott (fini.). 
Mapaxejib, m. -HHpa, suddare, klottare. 

Mapxbi, tr. Mapbisaxb, smutsa, orena, besudla, 
sudda, klottra, klotta (fini.), sotta (fini.), 
ned-svärta, förtala; -xbca, refl. smutsa sig; intr. 
färga ifrån sig; — ruiaxbe rpaabio, smutsa 
sin dräkt, sina kläder med träck; * — 
uécx-Hbixb juottéii, svärta ned hederligt folk; * ne 
xouy pyHb — , jag vill icke besudla mina 
händer; OHb ne niimexb, a -paBxi öyMary, 
han skrifver icke, utan suddar ned papper; 
ötjibia MaxépiH CKopo -påioTca, hvita tyger 
blifva snart smutsiga; pehénoHb -pcxca, 
barnet gör under sig; cxtna -Bxca, väggen 
färgar ifrån sig. 

Mapraneifb (^npa etc.) min. mangan, 
MapraHitOBbiH, af mangan, mangan-. 
Maprapnxa, (äkta) pärla, 

MaprapnxKa (g. pl. -xoHb) bot. tusensköna, 
MaprapiixHbiH, pärl-, af äkta pärlor, 

MaprapHxx> = Maprapiixa. 

MapcBO, hägring, 

Mapéna, bot. kräpp, 

MapéHHbiH, af kräpp. 

MapHBaxb, uppr. af Mopiixb. 

MapHHHpOBaXb (-pyiOXb) = MapHHOBaXb, 
MapHHHCxxj, marinmålare, målare af 
sjöstyc-ken. 

MapHHOBaHie, jnarinering. 

MapHHOBaHHbIH, p. p. p. af MapHHOBaXb. 
MapHHOBaxb, tr. (-nyioxb) marinera, inlägga 
med kryddor; -xbca, pass. marineras. 



MapHTi, imp. det är tryckande hett, kvalmigt, 
MapioHCTKa (g. pl. -xoHt) marionett. 

Mapia, Marna, MamenbKa, Maria. 

MapKa (g. pl. -poHb) MapoHKa, spelpenning || 
märke, etikett ||, nonrosaa — , postmärke il 
mark (siifvermynt) = 100 penni = 1. franc. 
MapKrpatJjHHH, markgrefvinna. 

MapKrpatJjCTBO, markgrefskap.^ 

MapKrpatJjTj, markgrefve, -(JtCKin, markgrefve-. 
MapKépt, markör (vid biljardspel); -pcKin, 
mar-kör-. 

MapKHSt, -3a, markis, -kisinna. 

MapKH3bi, pl. f. markiser (solskärmar), 
MapKHpoBaxb, tr. (-pyioxb) markera (i spel). 
MapKHxaHTi, -xKa (g. pl. -xohx>) marketentare, 
-terska; -xcKin, marketentare-. 

MapfflH, MapoHX>, smutsande, som lätt smutsas, 
ömtålig för smuts, 

MapjiHHTj, mar. märling. 

MapMCJiatfb, marmelad. 

MapMopKH, pl. m. = MaMepéHeitx>. 

MapMOpHbIH = MpaMOpHbIH, 

MapMOpt = MpaMOpb. 

MapoflépcxBO, marodering, plundring, 
MapoflépcxBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) marodera, 
ströfva omkring för att plundra. 

Mapoflépt, mil. marodör; -pcKift, marodörs-, 
MapoHi (-pKa etc.) f. f. af MapKiii. 

MapoMKa (g. pl. -ueHb) dim. af MapKa. 
MapoMHbiH, h. t. spelpenning, märke, etikett^ 
Mapcejib, m. mar. märssegel, toppsegel; -JibHbiH, 
märssegel-. 

MapcoBbiH, märs-; — Maxpocb, märsgast. 



Mapcfa, mar. märs, märskorg. 

MapxoBCKiH, mars-. 

Mapn, mars, marsmånad; st -xt, i mars 
månad; Bxoporo -xa, den andra mars. 
Mapxbime*iKa (g. pl. -nenx») dim. af MapxbimKa, 
MapxbiiuKa (g. pl. -meHx>) zool. markatta, 
MapyiuKa (g. pl. -meHx>) fläck på huden. 
MapitHxiuHi, marsipan. 

MappiaJibHbiH, martialisk || -Hbia Bojibi, järn- 
haltiga källor, 

Mapmajii, marskalk; -jibCKm aceajib, 
marskalk-staf. 

MapmajibcxBO, marskalksvärdighet, 
marskalks-embete. 

MapiunpoBanie = MapmnpoBKa, 
MapiunpoBaxb, intr. (-pyioxb) mil. marschera, 
MapmnpoBKa (g. pl. -BOHb) marsch, 
marscherandet. 

Mapmpyxx>, mil. marschruta. 

Mapmi, mil. marsch; uepcMOHiajibHbm — , 
de-filering || intr. marsch! hort! 

MapwBaxb, uppr. af Mapaxb, 

Mapb, f. hot. molla. 

MapbH = Mapin. 

MapbHHHHHi, hot. skcpling. 

Mapoa, Mapeyma, Martha. 

Mapeyma, dim. af Mapea. 

macKa (g. pl. -coHb) ansiktsmask, maskerad 

person. 

MacKapaflt, maskerad; -flHbiH, 
maskerad-MacKHpoBame, maskering, 
MaCKHpOBaHHbIH, p. p. p. af MaCKHpOBaXb, 
MacKHpoBaxb, tr. (-pyioxb) maskera; -xbca, 
refl. maskera sig, sätta en mask på sig. 



MacjiCHaa, s. s. = MacjieHHua, 


MacJiCHHHi, smörsvamp || smörhandlare || kärna, 
MacjieHHCTbiH, oljig, oljaktig, flottig, 
MacjiCHHita, fastlagsvecka || smörask, 
smör-bytta. 

MacjiCHHaHbiH, h. t. fastlagsvcckan 
MacjiCHie, ^oljandet, smörjning. 

MaCJICHHblH, p. p. p. af MaCJIHTb. 

MacJiCHbiH, smör-, olje-, flottig; -Hbia KpacKH, 
oljefärger; -hob naxHO, oljefläck; -Hbia pyKH, 
flottiga händer; * -HbiB rjiaaa, smäktande, 

* talgiga, oklara ögon. 

MacjiHBaxb, uppr. af MacjiHXb. 

MacjiHHa, bot. olivträd, 

MaCJIHHHbIH, oliv-. 

MaCJIHCTblH = MaCJieHHCXblii. 

MacJiHTb, tr. MacjiHBaxb, olja in, smörja in, 
olja II anrätta med olja 1. smör; -xbca, refl. 
MacjiHita328MaxoBWH 
pomadera sig || bli anrättad med olja 1. 
smör. 

MacjiHita = MacjiHHa, 

MacjiHite (pl. -itbi, -itesb) dim. af Macjio, 
MacjiHaHHa = MacjiHHa, 

MacjiHHHbiH, oliv-; -Haa BtxBb, olivkvist. 

Macjio, MiicjiHite, olja || smör; jtepeBaHHoe cv, 
olivolja, bomolja, matolja; MaKOBoe — , 
vallmoolja; KacxopoBoe — , ricinolja; nocxHoe 
— , hampfrö- 1. linfröolja; CBtacee — , färskt 
smör; KynopocHoe — , vitriololja; * Hjtéxb 
KaHb HO -jiy, det går som smordt; * Kanb 
cbipb Bb -Jit, fam. lycklig ost, mår som pärla 
i guld; aanapHjib Kamy, xanb ne acajitii -Jia, 
prov. här du tagit fan i båten, måste du 



också föra honom i land, har du sagt a, får 
du äfven lof att säga h. 

MacjioÖHTHaa, 8. s. = MacjioöoiiHa. 

MacJioÖHTHH (g. pl. -xent) = MacjioöoÖHa. 
MacjioöoH = MacjioööiimHHt. 

MacjioöoHHbiH cxaHÖHb, oljcprcss. 

MacjioöoHHH (g. pl. -6oeHx>) oljeslageri, olje" 
kvarn. 

Macjio6oHmHHT>, oljeslagare. 

MacjionpoflaBeiffa (-spa etc.) smörförsäljare. 

Macjiocaxapt olja, försatt med socker, 

MacjiHHaa = Macnenaa. 

= MaCJieHHHT>. 

MaCJiaHHCTblH = MaCJieHHCTbIH. 

MacjiaHHpa = MacjieHHpa, 

MaCJiaHHaHblH = MaCJieHHaHbIH. 

MacjiaHbiH, gjord af smör, innehållande smör. 
MacoHCTBO, frimureri, frimurarorden, 

MacoHi, frimurare; -ncKin, frimurare; -ncKaa 
Jioaca, frimurareloge, 

Macca, massa, mängd. 

MaccHBHOCTb, f. fasthet, soliditet. 

MaccHBHbiH, massiv, solid. 

Macxa, lära, undervisning (hos handtverkare); 
orpaxb BT> -xy, sätta i läran, 

Macxannxb = Macxepiixb. 

Macxepiixb, tr. göra mästerligt; tillverka, 
utföra. 

Macxepnpa, mästarinna; mnennaa — , 
sömmerska; ona — pnconaxb, hon är mästarinna 
uti att^^rita, hon ritar utmärkt väl. 

Macxepnn^e (n. pl. -n^n) augm. af macxept. 
MacxepoBaxo, adv. ganska skickligt, 
MacxepoBaxbiH, ganska skicklig, 

MacxepoBOH, handtverkare- II s. s. 



handtverkare. 


MacxepcKaa, s. s. (handtverkare) verkstad, 

MacrepcKH, adv. mästerligt; oht> noén — , 
han sjunger utmärkt, mästerligt, 

MacrepcKOH, mästerlig; -Koe nponsBeflere, 
mästerligt, arhete, mästerstycke II -Kaa 
jionaxKa, murslef. 

MacrepcrBO, mästerskap II handtverk; 
crojiapnoe — , snickarehandtverk, 

Macrepi (pl. pa etc.) Macrepän^e; canoacnbin, 
popTHÖH — , skomakare-, skräddarmästare; 

30Ji0TbixT>, roKapnbixi) fltjii — , guldsmed, 
svarfvare; om> — CBoero fliJia, han är en 
mästare i sitt fack; flijio pa öonrca, prov. 
verket prisar mästaren. 

MacTHKa, mastix, kitt. 

MacTHKOBbiH = MacrHunbiH. 

MacTHTbiH, kry; -raa crapocrb, kry 
ålderdom. 

MacTHXHHi, målarespade. 

MacTHUHbiH, mastix-; -noe flepeno, hot. ma- 
stixträd. 

MacroflOHTi, zool. mastodont. 

MacTb, f. (p. efter bt>, npn -crii; g. pl. -CTéii 
etc.) färg (hårets färg hos djur), färg (i kortspel); 

3TH flBt jioma^H ne OflHoii -th, dessa två hästar ha icke samma färg; * mw jho^h 
O fl-HÖH -TH, vi äro menniskor af samma ull, af 
samma skrot och korn. 

MacmraÖTj, måttstock, mätskala. 

MaxBiH, Mattias, Matthäus. 

MareacH, pl. m. (g. -acen) lefverfläckar i 
ansiktet, 

MarejioTTj, matrosdans II fisksoppa, 

MaTCMarnKa, matematik, 

MareMarnm, matematiker, 

MaTCMaTHuecKH, adv. matematiskt. 



MaxeiviaTHqecKiH, matematisk, 

MaxepeyöiHCTBO, modermord. 

Maxepeyöiiiua, c. modermördare, -derska. 

MarepHHi (-Ka etc.) fastland, kontinent II 
matjord, r 

MarepiiHKa (g. pl. -Hom>) bot. mejram. 

MarepnncKH, adv. moderligt, 

MarepHHCKin, moderlig, 

MarepiajiH3MT>, materialism. 

MarepiajiHCTHnecKin, materialistisk, 

MarepiajiHcxTj, materialist II droghandlare, 
drogist. 

Marepiajii, ämne, materie'^ II material, stoff;. 

CbipoH — , råvara; -Jibnwn, materiel. 

Marépia, ämne, materie II _ tyg II med. var; 
ropacecxBO flyxa na^t -pieii, andens seger 
öfver materien; pa3roBopi> o Baacnbixi -piaxi, 
samtal om viktiga ämnen; méJiKOBaa, 
mepcranaa — , siden-, ylletyg; h3t> panni mjio mhoxo 
-pin, ur såret flöt mycket var. 

Marepiajibi, pl. m. materialier; om> coönpaen 
— fljia CBoén ncropin, han samlar 
materialier till sin historie; npnroroBJiaxb — 
fljia nocrpoHKH ^OMa, ställa 
byggnadsmate-rialier i ordning. 

MarepiajibHO, adv. materielt. 

MarepKa, bot. hampa, som endast bär 
blommor. 

MarepHHHi = ötjiOKonbirnnm. 

Marepnin = MarepuncKin. 

MarepoH, fast (land) II stor, duktig, 

MarépocTb, f. betydlig storlek, 

MarepcxBO, moderskap, 

MarepnaxbiH, tyg-. 

MareptTb, intr. t>h duktig, stor, tjock, grof If 



hårdna, tillhårdna II framhärda uti (ngnting 
dåligt), förhärda sig, dväljas (i lasten). 

MaTH 4 a, härbjälke. 

MaxKa (g. pl. -Tom>) MaxouKa, pop. morsgumma 
II sto II hona II vise <’bi) II bot. stift; * 

CKaaaxb npanfly -Ky, säga rena sanningen. 
MaxKHHi, adj. mors-, modrens-. 

MaxoBbiH, matt, utan glans. 
Maxopixb329Me6jiHpoBmHm> 

Maxopixb, intr. bli fet, duktig, grof || bli 
gammal || envist vidhålla, 

MaxouKa (g. pl. -ueHb) dim. af MaxKa, 

MaxouHHHi, (visens) cell || bot. fruktämne || 
bot. meliss. 

MaxouHHita, kamillblomster. 

MaxouHbiH mejioHb, kem. moderlut. 

MaxpapHHKi, -nnpa, madrassmakare, -kerska. 
Maxpaifb, madrass: -pnuiH, madrass-. 

Maxpéna, kvinligt förnamn. 

MaxpHKyjia, matrikel (adels-). 

Maxpocb, matros, flottist, gast; -ccKin, 
matros-; -ccKaa ynpasa, sjömanshus. 

Maxyxa, björnhona, som har ungar. 

MaxymKa, dim. af Maxb || smek. min gumma 
lilla, min mor lilla, 

MaxymKHHi, adj. mors-; — cmhöhx,, fam. 
mammas gosse, morsgris, 

Maxx>, matt (spelterm i schack) mättslipadt arbete 
(hos guldsmeder) || mar. matta; niaxx> H — , 
schackmatt. 

MaxbiBaxb, uppr. af Moxaxb. 

Maxb, f. (Maxepu, Maxepu, Maxb, Maxepbio, 
Maxepn; pi. Maxepu, Maxepeii, MaxepuMb etc.) 
MaxyuiKa, mor, moder; Kpecxnaa — , gudmor 



(fadder). 


MaTb-H-Ma*iHxa, bot. hästhof. 

MayHTj, bot. vänderot; -HHbiH, af vänderot. 
Maxajia, m. person, som ger signal 1 . 
signalerar. 

MaxajiKa (g. pl. -jioHb) flugviska, flugnät. 
Maxajio, Maxajibite, solfjäder. 

MaxaJibHbiH, viftande || s. s. mil. soldat, som 
ger signaler åt vaktpost. 

Maxajibite (pl. -itbi, -peBb) dim. af Maxajio, 
Maxanie, viftning; — pyKoio, uijianoio, viftning 
med handen, med hatten. 

Maxaxb) 

MaxHBaxb, MaxHyxb, vifta med, svänga med, 
göra tecken, fläkta med, göra ngnting 
hastigt; -xbca, intr. fladdra; — miaxKOMb, 
vifta med näsduken; — pyKoio, svänga med 
handen; — KpbijibnMH, fläkta med vingarna; 
coöaKa MameTTa XBOcxoMb, hunden viftar 
med svansen; en Kyttpn MamyxC.H, hennes 
lockar fladdra. 

MaxHBaxb, uppr af Maxaxb. 

MaxHHa, pop. = MamöHa. 

MaXHHHCXTj, pop. = MamHHHCXb. 

MaXHHHbIH, pop. = MamHHHbIH, 

MaxHyxb, full. af Maxaxb || höta med handen, 
lyfta armen (till slag); -hh eMy, nxoöbi OHb 
ocxaHOBiijicn, vinka åt honom med handen 
att han stannar; * OHb -Hyjii Bb MocKBy, 
han har plötsligt rest till Moskva. 

MaxoBHHb, svänghjul. 

MaxoBOH, -Bbia nepbn, slagfjäder; -Baa 
ca-acéHb, ett famnsmått, som motsvarar 
afstån-det mellan fingerspetsarna å de utbredda 



armarna; -Boe Kojieco, svänghjul, 

MaxoMTj, adv. ögonblickligt, genast; fam. i 
rappet, i ett huj. 

MaxoHbfflH, pop. mycket liten, 

MaxopKa, stark, simpel tobakssort. 

MaxoTKa, pop. = MajiioTKa. 

MaXOTHbIH, pop. = KpOXOTHblii, 

MaxpoBbiH, -Bbie itBtxbi, dubbla, fyllda 
blommor. 

Maxi, svängning, svängningsrörelse, lyftning 
af armen, vink, vibration || kvarnvinge; 

OflHHMi -xoMi, med en enda rörelse, med ett 
enda tag; * Jtaxb Maxy, skjuta förbi målet, 
begå ett misstag, 

Ma*iexa, (elak) styfmoder. 

Ma^HBaxb, uppr. af Mouöxb. 

Ma^Hxa = Mauexa. 

Ma^xa, mast. 

Ma^xoBHHHi, mastskog, masttimmer. 

Ma^xoBOH = MauxoBbiii. 

Ma^xoBbiH jitcb, mastskog. 

Marna, dim. af MapLH. 

MameHbKa, dim. af Mapia. 

MaiuHHa, MamHHKa, maskin; napoBaa <X>, 
ångmaskin; ojieKxpituecKaa <x>, elektrisk maskin, 
MaiuHHaJibHO, adv. maskinmässigt, mekaniskt, 
MaiuHHajibHbiH, maskinmässig, mekanisk. 
MaiuHHHCxi, maskinist, 

MaiuHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af MamÖHa. 
MaiuHHHbiH, maskin, 

MaiuHCxo, adv. slösaktigt, 

MaiuHCXbiH, som tar stora steg, som svänger 
med armar och ben under gången || 
slösaktig. 



MaiuxaÖTj = Macmxaöt. 


MaiuxaHi — HHoxojieiit. 

Mamyxi se Maxaxb. 

MamHBaxb, uppr. af mocthtb, 

Maant (-Ka etc.) fyrbåk, sjömärke, 

Maanie, kraftuttömning, afmattning, 
kraftlöshet. 

MaaxHHHTj, pendel, svängel, perpendikel. 
MaaxHHain (-uba, -ube; -ubu; -ubaro etc.) 
pendel-, svängel-. 

MaaxHOCXb, f. = Maanie. 

MaaxHbiH, afmattande. 

Maaxb, tr. (Maioxb) Mansaxb, uttrötta; -xbca, 
inty. tyna bort, aftyna, försmäkta; refl. trötta 
ut sig. 

MaäaHXb, intr. röra sig i luften, drifva omkring 
i världen, med möda slå sig fram. 

MaäaHbiH, båk-, (sjö) märke-; — cöopb, 
båk-afgifi 

MaeeMaxHKa = MaTcMaxHKa. 

M. r. = MiljiocxHBbiH Focyttapb (titulatur i bref). 
MXJia, dimma, imma, dunst. 

MXJiHCXbiH, molnhöljd, dimmig, 

MPHOBCHie, ögonblick; Bb ottno — , i ett 
ögonblick, i ett nu. 

MFHOBéHHO, adv. ögonblickligt, på ögonblicket, 
MFHOBéHHOCXb, f. ögonblicklighct. 

MPHOBéHHbiH, ögonblicklig, 

MCÖejib, f. möbel; -jibHWH, möbel-, 
MéöejibiitHHi, möbelfabrikant, 

MeÖJiHpoBame, möblering, 

MeÖJinpoBaHHbiH, p. p. p. af MeöjmpoBaxb. 
MCÖJiHpoBaxb, tr. (-pyioxb) möblera, förse med 



möbler. 


MeÖJiHpoBKa (g. pl. -BOHt) möblering, 
möblemang. 

MeÖJinpoBipHHi), möbelleverantör. 

Meflajii6HT>330Me>KflyyMOHT> 

MCflajiioHi = MettajibOHt. 

MCflaJib, f. MettajibKa, medalj; -JibHWH, medalj-. 

MCflajibépt, medaljör. 

MCflajibKa (g. pl. -jieHb) dim. af Mettajib, 

MCflajibOHqHHTj, dim. af MettajibOHb. 

MCflaJibOHi, MettajibOHnHHb, medaljong, 

MCflajibiitHHi = Mejtajibépb. 

MeflBtflHHa, björnkött. 

MCflBtflHita, björnbona. 

MeflBtflHute (n. pl. -mn) augm. af MettBbjtb. 

MeflBtflKa (g. pl. -JtoHb) skrubbbyfvel || rull- 
vagn, stenvagn. 

MCflatflOHi (-tiKa etc.) zool. mullvadssyrsa. 

MeflBfcflb, m. MettBittHute, zool. björn: — - 
MypniiTb, björnen ryter; ttna -fla Bb ottHoö 
6 ep-jiort ne yacHByxca, prov. två björnar 
trif-vas icke uti samma ide; ne yöÖBb -fla 
mKypbi ne npottaioxb, prov. man bör icke sälja 
skinnet, förrän man skjutit björnen; ttbjio 
HC — , BT> JltcT> HC yHfléXb, pXOV. dct 

brådskar icke, vi kunna lika godt göra det i 
morgon; bt> Jitcy — , a bt> flomy manexa, prov. 
björn i skogen, hemma styfmor; på ena 
sidan Scylla, på den andra Charybdis. 

MeflBtacaxHHa = MeflBtflHna. 

MeflBi.)KaTHHHT>, bjömförare, 

MeflBfcacénoHb (-HKa etc. pl. -acara, -acarxj, -acaraMt etc. 1. -hkh, -hkobt> etc.) björnunge, 
MeABl>>KHHa = MeABl>ttHHa. 

MeflatadH (-»cba, -»cbe, -Jiibn; -»cbaro etc.) 



björn-; — >KHpi>, björnfett; -acna myöa, 
björnskinnspels. 

Me^BHHbiH, honung-; -naa poca, 
honungs-dagg\ 

MeflejiHHKa (g. pl. -hohi) bandhund, gårdvar, 
bulldogg. 

MCflejiancKaa coöaKa = MCflejianKa. 

Me^nnaMenTi), medikament, 
MeflHKO-xnpyprnnecKiH, mediko-kirurgisk, 

MeflHHi, läkare, medikus. 

MeAHCTbin, rik på honung. 

Meflnpnna, medicin; cyfléönaa — , 
rättsmedicin; -ncKin, medicinal, medicinsk; 
ynpaBJié-nie -ncKaro BtflOMCXBa, medicinalstyrelse; 
-HCKin b1>ci>, medicinalvikt: (J)yHTT> = 12 
yn-pin = 96 flpaxMT> = 288 CKpynyjiOBi = 

5760 rpanoBi (= 84 sojiornnKa, m. e. 8 

Me-flHpHHCKHXT> (J)yHTOBT> = 7 06 bIKH 0 BéHHbIXl>). 

Mépjienie, dröjsmål, förhalandet, 

MépjienHO, adv. långsamt, 

MépjienHOCTb, f. långsamhet. 

MéflJiennbiH, långsam, sölig. 

MepjiHxejib, m. förhalare, sölare; -Jibnbin — 

MépjienHbiH. 

MepjiHxejibHOCXb = MépjienHOCXb. 

MepjiHXb, intr. dröja, söla, vara långsam, 
förhala, draga ut tiden, 

MepoBapénie, tillredning, beredning af 
ho-nungv 

MepoBapennbiH, tjenlig till honungsberedning. 
MepoBapnbiH = Meponapennbin. 

MepoBapna (g. pl. -pem>) mjödbryggeri. 

MepoBapt, mjödbryggare. 

MepoBaxbiH, mjödartad, honungsartad. 

MepoBHHi (-Ka etc.), pepparkaka. 

MepoBHna, dryck, beredd af honung och humla. 



mjöd. 

MCAOBHblH = MCAOBblH, 

MCflOBOH = MC^OBblH. 

Me^OBOKaMeHHaH KHCJioTa, kem. 
honungssten-syra. 

MCflOBmHHi, honungförsäljare. 

MeflOBbiH, honungs-, mjöd-; — Kamenb, 
honungssten, mellit; * MT>ca4T>, smekmånad, 
MeflOHi (-flKa etc.) dim. af Méjl,T> II medoc (franskt 
rödt vin). 

MeflOHOCHbiH, honungsalstrande. 

MeflOCOCT>, zool. kolibri, 

MeflocxaBi = MeflOBapt. 

MeflOTOUHBbiH, houungssöt; * -Bwa cjiona, 
söta ord. 

Meflynnpa, bot. lungört, 

Meflynnunnm, bot. elggräs. 

MeflyHKa, bot. sporreblomma, linört. 

MéflT> (p. efter bt> -^y; pl. -flw 1. -^a etc.) 

MCflOHi, honung II mjöd. 

Meaca (g. pl. Meacén) gräns, rå; Jieacaxb bt> 

OflHOH OKpyacHOH -ace, ligga inom en rågång; 
nanecxH -acii na njiani, uppdraga rårna å 
karta. 

MeacropnbiH — MeacflyropnwH. 

Meacropbe = Meacflyropbe, 

MeacflOMéxie, gram. interjektion. 

MeacflOMecanie, tiden, då månen är osynlig; 
nedan. 

Meacflopenie, trakt 1. landsträcka mellan tvenne 
floder. 

MeacfloyMOHi = MeaceyMom. 

Meacfloycoönpa, misshällighet inom en familj 
1. ett samfund, kif; tvist, träta emellan tvenne 
familjer.'^ 



Mcacfloycoöie, inbördeskrig, borgerligt krig, 
inre mis^^shälligheter. 

MeacfloycoÖHbiH, inbördes oense, som hänför 
sig till inbördes misshällighet. 
MeacfloycoöcTBOBaxb, intr. (-cxByiOTi) hänge 
sig åt inbördes strider, vara i strid med. 

Méacfly, pr. g. p. emellan, bland; — cxpaxoMi 
H na^éac^oio, emellan fruktan och hopp; — 
naMH öyflb CKaaano, oss emellan vare det 
sagdt; — npöuHMTj, bland annat; — jiioflbMH, 
bland menniskor; — xtMT>, emellertid, under 
tiden; — xtint under det att, då der- 
emot; 6axajib6m> naxo^njica — flByxi orneii, 
bataljonen befann sig emellan tvenne eldar; 

— ropT>, bland bergen; — coöoio, 
sinsemel-lan. 

MeacflyöpÖBie, stället emellan ögonbrynen, 
MeacflyBpéMenie, mellantid, mellanstund, 
MeacflyropnwH, belägen mellan bergen, 
Meacflyropbe, trakt mellan bergen, 
MeacflyflencxBie, mellanakt (på teatern), 
MeacAynapo^HbiH, internationell, mellanfolklig. 
Meacflycxpönie, mellanrum, skrift mellan 
raderna. 

MeacflycxpouHbiH, mellanradig (öfversättning 
etc.). 

Me>KflyyMom> (-MKa etc.) individ, som icke 
hör till någon samhällsklass II person af 
medelmåttig begåfning. 

Me>Kflyyco6ie331 Mejib 
Meacflyycoöie = Meayjoycoöie. 

MeacflypapcxBie, interregnum, mellanregering. 
MeaceBanie, landtmätning, fältmätning, landt- 
mäteriförrättning; jur. rågångs utstakande, 
MeacéBanHbiH, p. p. p. af Mcacesaxb. 



McaceBaxb, tr. (-acyioTb) MeacéBbiBaxb, mäta 
(fält, skog), utstaka gräns, utsätta råmärken; 

-Tbca, pass. bli uppmätt, bli utstakad. 

MOKéBKa = MeaccBHHie. 

MOKCBÖH, mätnings-, geodetisk; — cnopb, 
ego-tvist; -Baa pknb, mätkedja, landtmätarekedja. 
MeaceBU^HHi) (-Ka etc.) landtmätare. 

MeaceBU^HaiH (-uba, -ube; -ubH; -ubaro' etc.) 
landtmätare-. 

MeacéBbiBaTb, uppr. af Mcacenaxb, 

MeaccHHHa, torka midt i sommaren, 

MeaceHHiH, midt om sommaren, högsommar-, 
McacéHb, f midten af sommaren, 

McaceyMOHi (-MKa) bark (på Volga), 

MeacHHa, tom plats emellan två bus. 

McacHHHi (-Ka etc.) fåra mellan tvenne fält U, 
rågata, gränsrå. 

MéacHbiH nyuKXb, råpunkt. 

MeacyxoaHbiH = npoMeacyxouHbiii, 

Mcacb = Ma actty. 

McaaHHHHbiH, balfvånings-. 

MeaaHHHMHHi, dim. af MeaaHÖHb. 

McaaHHHTj, MeaaHHHUHHb, balfvåning. 

Mcara, bast, splint, bvitved || mäsk af 
potatis, som krossats till mjöl. 

McaroBbiH, af bast, af splint, af bvitved. 

Mcattpa, köttsidan af ett skinn, 

MCSflpHHa = Mesflpa, 

MesflpHHHbiH KjieH, snickarlim. 

MCBflpHXb, tr. renskafva en hud från kött. 
MCBflpÖBblH = MeaflpÖHHblii. 

McaoHHHi = MeaaHHHb. 

MCKaxb, intr. fam. tänka sig, förmoda 



gissningsvis, antaga. 

MCKcnJV^Heifb (-Hita etc.) -KauKa (g. pl. -nont) 
mexikanare, -kanska. 

MCJiaHXÖJiHHTj, melankolisk, svårmodig 
menniska, melankoliker. 

MCJiaHxojiHqecKiH, melankolisk, svårmodig. 
MCJiaHXÖJiia, melankoli, svårmod. 

MCJICBO = MéjIHBO. 

MCJiCfla, söl, tidsutdräkt, dröjsmål, uppskof || 
tidsödande arbete || ett slags spel med 
ringar. 

MCJieflHTb, tr. (-jieacy, -jiejtaxb; imper. -jiejtH) 
dröja, söla, vara långsam af sig. 

MÖJieHKa (g. pl. -HOHb) dim. af MéjieHt || liten 
kvarn. 

MCJiCHi, MéjieHKa, (en kvarns) väftapp || (tobaks) 
stamp. ^ 

MCJieHbKiH, augm. af MéjiKiii. 

MejiéxoHeHi, augm. af Mejionu. 

MéJiHBO. allt som malas, mäld; pop. mjöl. 
MeJIH3Ha = MéjIKOCTb. 

MeJiHJiOTi, bot. amur; -thwh, amur-. 

MCJiHHa, sandbank, grund, 

MCJIHTb = MejIbUHTb. 

MéJiKiH, MéjioHb; MéjieHbKiii, MejiKOBaxbiii, fin, 
liten, obetydlig || grund; — necÖHb, fin sand; 

— nopomoHb, fint pulver; — ttoaytb, fint 
regn; -Kie hhhobhhkh, tjenstemän i de lägre 
graderna; -Kaa Monéxa, småmynt; -Kaa pbiöa, 
småfisk; -Kaa ttnub, hare och skogsfågel; 

— CKOxb, småboskap, (får, getter, svin); -Kaa 
pkKH, grund flod; — caxapb, strösocker; -Kaa 
xapéjiKa, flat tallrik; paaööxb Bb -Kie KycKH, 
slå sönder i små bitar; — jitcb, småskog. 



MCJiKO, adv. (comp. MéjibHe) fint, smått, i små bitar || grundt, föga djupt; nncaxb — , skrifva 
en fin stil; KOjioTb caxapb — , hugga socker 
i små bitar; nMa BbiKonana — , denna grop 
har man gräft föga djup. 

MejiKo 69 po 3 flbiH, grundt plöjd, 

MejiKOBaxocTb, f. ringa djuplek, 

MejiKOBaTbiH, dim. af MéjiKiii. 

MCJiKOBÖflie, lågt vatten || grund, 

MeJIKOBOflHOCTb, f. MejIKOBÖttie. 

MCJiKOBOAHbiH, med grundt vatten, 

MCJiKoaepHHCTbiH, finkomig. 

MCJiKoayÖKa, nmia — , såg med fina tänder, 

MCJiKoayöbiH, med fina skåror, med små tän-der. 

MCJiHonoMicTHbiH, som innehar en liten 
lägenhet, mindre lägenhetsinnehafvare. 

MCJiKonpattHbiH, fintrådig. 

MéJiKOCTb, f. litenhet, tunnhet, finhet, 
knapphet || ringa djup. 

MejiKOxa (pl. n. a. MejiKoxbi, g. McjiKoxb) — 

MéJIKOCXb. 

MCJiKOxpaBHbiH, bctäckt med lågt gräs; * — 
noMimHHb, HHHÖBHHHb, för. liteu 
lägenhetsinnehafvare, lä^re tjenstemän. 

MCJIKOXpaBqaXblH = MCJIKOXpaBHblii. 

MejiKomépcxHbiH, finullig. 

MejioflHqecKH, adv. melodiskt, 

MCJipflHqecKiH, melodisk. 

MCJiOflia; melodi, 

MejioflpaMa, melodram. 

MCJiOHi (-jiKa, -jiKO, -jikh; comp. Méjibue) 

MejiéxoHeHi, f. f. at MéjiKiii. 

MCJiOMama, musikvurmeri. 


MCJiOMaHi, musikvurm. 



Mejio^HHHTj, -HHua, detaljhandlare, 
minuthandlare || en, som fäster sig vid småsaker, 
petig menniska, pedant. 

MCJio^iHOH, detalj-, minut- || småaktig, petigt || 
liten; — Toproseitu, minuthandlare; -naa 
npottaaca, försäljning i minut; -Hwe pacxottw, 
småutgifter; — uejioBtHU, småaktig, petig 
menniska. 

MéJioaHOCTb, f. småaktighet, petighet, 
ringhet. 

MéJioab, f. småsak, småplock, lappri || 
småmynt, småpengar || små huskar; HaKynHXb 
Bcnidn -an, köpa upp hvarjehanda småsaker; 
y Mena Bcé öyMaacKH, Htxb jih y Bacx> -an, 
jag har endast sedlar, har ni inte 
småpengar; npottanaxb, noKynaxb no -naMt, sälja, 
köpa i små partier, 

MCJiyara = Mcjiioara. 

MéJiTj, Mcjia etc. se Mecxii. 

MCJib, f. (p. efter Bb, na, npn -jiii; g. pl. -jiéii 
etc.) grund, sandhank; Kopaöjib ctjib na — , 
fartyget fastnade på ett grund; cnaxb cb 
-JIH, göra flott. 

MejibKaHie332MépTBbiH 

MCJibKame, framskymtandet, glimt, skymt, 

plötslig uppenbarelse, gnistrandet. 

MCJibKaxbi, intr. MejibKnyxb, framskymta, glimta, 
gnistra, hlixtsnahht ila förhi,. lysa, hlänka, 
glittra, skimra; MÖjinin -haexbi, en hlixt 
glänser fram, det hlixtrar; oronenb -Kaexb Bttajiii, 
en eld hlänker, lyser i fjärran. 

MCJibKHyxb, full. af MCjibKaxb II skymta fram, 
ett ögonblick synas, glänsa till; OHb -nyjib 
H H3Hé3b, han visade sig och försvann. 



MCJibKOMt, adv. ögonblickligt, blott ett 
moment || flygtigt, ytligt, i förbifarten, som 
hastigast; n Biitttjib ero tojibko , jag såg 
blott en skymt af bonom; n npoexajit — , 
jag for som hastigast där förbi. 

MCJibHHHTj, mjölnare. 

MCJibHHita, kvarn; sexpeHaa, BotpiHaa, 
napoBan, pynmin, KocjréHHaa <x>, väder-, vatten-, 
ång-, hand-, kaffekvarn, 

MejibHHqHxa, mjölnarens hustru. 

MéJibHHmii (-Hbn, -ube, -ubu; -ubnro etc.) = 

MéJIbHHqHblH. 

MéJibHHqHbiH, mjölnarc-. 

MeJibxeiuHTb, intr. skimra; Bb rjiaaaxb -lUHTb, 
det skimrar för ögonen. 

MCJibqe se MéjiKo och MéjioHb. 

MCJibqHTb, tr. krossa till små bitar, 
sönder-stycka. 

Mejiixb, intr. vara grund (om vatten); uppgrundas. 

MCJIK) se MOJIOTb. 

MCJiioara, coU. småfisk, fiskyngel || småsaker 
II småttfolk (barn). 

Mejiiocb, pudersocker, melis (socker). 

MCJIIOXb se MOJIOTb. 

MCMopia, prqmemoria, utlåtande, memorial. 
MéHsyjia, landtmätaretafla. 

MCHéHb (-HbKa etc.) dim. af MbHB. 

MCHXHHb, mil. husardolma. 

MCHyaxTj, mus. menuett (äfven dans), 

MCHb, m. (-Ha etc) MenéHb, zool. lake. 
MCHbiuanb (-Ka etc.) yngsta son 1. bror. 

MCHbiue se Majib; — na jtBope, jiérae rojioBe, 
prov. ju mindre egodelar, desto mindre 
bekymmer. 



MeHbiuHHCTBO, minoritet. 


MCHbium se MajibiH; HSb ttsyxb 30jii Bbiönpåfi 
-lUBC, prov. af två onda ting bör man välja 
det mindre onda; no -iuöh Mtpt, åtminstone, 
i lindrigaste full. 

MCHbuiOH, yngre, yngsta (bror i. syster); * Hamn 
-imö öpxbifl, våra vanlottade medbröder. 

Mcnte se Majio; hh öojite, hh — , bvarken 
mer eller mindre; Kanb Moacno — , så litet 
som möjligt; xtMb — , desto mindre; scero 
— , — » Bcero, allra minst, minst. 

MCHa se n, mig; axo oxb — ne aasHCHXb, detta 
beror icke på mig; y — ntxb hh rpoma, 
jag bar icke en fyrk; Bbicjiymaiixe — , bör 
mig till slut; BaMb xenépb ne tto — , ni bryr 
er visst icke om mig numera, ni vill väl icke 
ba ngnting att skaffa med^mig mera. 

Méprejib, m. märgel; -JibHWH, märgel-, 

Mcpéaca, mjärde; -acHbiii, mjärde-. 

MepcHOHb (-bkå etc.) dim. af MépHHb. 

Mcpexb, intr. (Mpyxb, pret. Mepb, Mepjia etc.) dö. 
MepéipHTbca, imp. skimra dunkelt, otydligt 
synas, lysa otydligt i fjerran || visa sig för 
ngn, synas (i sömnen, i yrsel); 3xo Mnt bo cnt 
-utHJiocb, jag såg det i sömnen, 

Mcpea, narf (på läder). 

McpaaBCifb (-Bita etc.) -BHpa, -BKa (g. pl. -BOHb) 
* galgfågel, odåga, usling; otäck, gemen 
kvinna. 

MepSHXeJIbHblH = Mép3KiH. 

McpsHXb d. intr. (Mep3io, Mep3axb) väcka 
afsmak, vämjelse bos ngn || — i. känna 
vämjelse vid. 

MepsKin, MépaoHb, afskyvärd, vederstygglig. 



vämjelig, gemen. 

Mép3K0, adv. ^afskyvärdt, gement, 
McpajiOBaxbiH, stelnad (afköld). 

MépaJiocTb, f. stelnadt t illstånd. 

MépaJibiH, stelnad, frusen || frusen af sig. 
McpaJiaHi, persom, som är frusen af sig. 
McpaJiaxHHa, stelnadt, fruset föremål. 
MépsHyxb, intr. frysa, stelna. 

MépaoHi (-3kå, -3ko; -3kh; comp. Mep3ee) f. f. 
af Mép3KiH. 

MépaocxHO, adv. gement, afskyvärdt, skändligt. 

MépaOCXHbIH = Mép3KiH. 

Mcpaocxb, f. vederstygglighet, gemenhet, 
skändlighet, styggelse. 

Mcpaie se MépaoHb. 

MBpaixb d. intr. hli vämjelig för, hli afsky- 
väckande för. 

McpHfliaHi, meridian. 

MBpHflioHaJibHbiH, meridional-, sydlig, södra, 
MépHHCifb (-Hita etc.) dim. af MépilHl). 
McpHHOCOBbiH, af mcrino. 

McpHHOCb, merino (tyg, får). 

MépHHTj, MepeHOHb, MépHHeitb, vallack, 
MépKHyxb, intr. mörkna, hli skumt: rjiaaa ero 
-Hyxi, hans öga hlir skumt, upphör att se 
II han dör, aflider. 

McpKypiaJibHbiH, kvicksilfver-. 

McpKypiH, kem. kvicksilfver. 

McpjiaHTj, zool. hvitiing. 

Mcp JI yxa, MepjiymKa, garfvadt lammskinn, 
MepjiymeaiH (-uba, -ube; -ubu; -ubaro etc.) 
lammskinns-. 

MepjiyiuKa (g. pl. -menb) dim. af Mepjiyxa. 



MépxBeHHOCTb, f. dödslikt tillstånd, 
dödsblekhet. 

MépTBCHHbiH, dödsblck, dödslik. 

MepxBéitKH, adv. ända till besinningslöshet; 

— nbnHb, plakatfall, dödfull, blixtfull. 

McpxBéifb (-ita etc.) afliden menniska, död 
kropp, lik II gengångare, spöke; OHb boHxcn 
-poBTj, ban är rädd för spöken, 

MepxBe*iHHa, as, luder, kadaver, 
McpxBHxejibHbiH, dödlig. 

McpxBHXb, tr. (-TBjiK), -TBnxb; imper. -xbh) döda 

* xocKa -bhxtj ttymy, sorg tär på själen. 

McpxBO = MepxBéitKH || känslolöst, som död. 
McpxBopoacfléHHbiH, dödfödd. 

MépxBOCXb, f. en döds tillstånd, dödsdvala. 
MépxBi (MepxBa, MépxBo; MépxBbi) f. f. af 
MépXBbIH. 

MépxBbiH, död, döds-; -bob xejio, död kropp, 
lik; norpeöaxb -Baro, begrafva en död; npn- 
MepxBixb333MCxaHHHi 
KH3aHO B3nxb ero -Baro itxH acHBoro, man 
bar order att taga bonom lefvande eller död; 

* — 5i3biHb, dödt språk; * — Kannxajib, 
dödt kapital; — pBtxb, dödsblekbet; * nnxb 
-Byio namy, dricka sig dödfull, så att man 
förlorar medvetandet. 

McpxBtxb, mtr. bli blek som ett lik || stelna. 
Mépxejib, m. murbruk || mortel, 

Mepitanie, balfdager, skymning, gryning || 
tindrandet, blinkning || svagt sken; 
skim-merv 

Mcppaxb, intr. tindra, kasta ett svagt sken || 
dagas, börja skymma, 

Mcpt, maire (i Frankrike). 



MCCHi, zool. mulåsna, 

MecMepHSMi, med. mesmerism. 

MecciHHi, adj. h. t. Messias. 

Mcccia, m. Messias. 

MCCTH, tr. (Mexyxu, pret. Méjix>, Mcjia etc. part. 
pret. Méxmiii) Mexaxb, sopa || imp. yrar, 
dammar, hvirflar; -thcb, pass. bli sopad; Hosaa 
MCTJia HHCxo MaxeTI), prov. nya kvastar 
sopa bra; MbTH bcuhx» népeflx> cbohmh 
BopoxaMH, prov. må bvar och en sopa rent för 
sin egen dörr; na ^Bope MBxéTl), det är 
yrväder ute. 

MecTHpxj, mestis. 

Mecxb, f. hämnd; acejianie -th, hämndbegär, 

MexajiJiHaecKiH, metallisk, 

MexajijiOBbiH, af metall, 

McraJuiOHOCHbiH, malmförande, metallhaltig. 

MeTajiJiopiaHbiH, som skär, klipper, biter på 
metall; -Hwa HoacHupbi, metallsax, plåtsax. 

MexajiJiyprHaecKiH, metallurgisk, 

MCxaJiJiypria, metallurgi, 

Mexajijiypri, metallurg. 

Mcxajijii, metall; öjiaropo^Hwe -jim, ädla 
metaller. 

Mcxame, kast, kastning, slungandet. 

MéxaHHbiH, p. p. p. af Mexaxb. 

Mcxaxejib, m^ den, som kastar, slungar. 

MCxaxeJibHbiH CHapajib, mil. projektil. 

Mexaxb, tr. (-åiotb 1. Meny, Méuyxb) MéxbiBaxb, 

MexHyxb, kasta, slunga; -xbca, refl. rusa på || kasta sig hit och dit || bråka, anstränga 
sig; pass. kastas, slungas; — » öoMÖbi, kasta 
bomber; BeayBm mbubTI) ruiaMenb, Vesuvius 
utspyr eld, lågor; pbi6a mbubTId HKpy, fisken 

leker; — acpéöiii, kasta lott; — KpoBb, slå åder; — ceno, räfsa ihop hö; — pyacbéMb, 



exercera, göra rörelser med ett gevär; — 
öaHHt, hålla bank (i hasardspel); hto hh ecxb 
Bb nenö, Bcé na cxojib MbHH, prov. duka 
upp allt hvad du har; coöaKH MéHyxC.H na 

SBepu, hundarna kasta sig på, rusa på djuret; MajibuiimKH MéHyxC.H CHtacKaMH, 

gossarna snöbollas; öojibHoii öeanpecxaHHO 

Meqexca, den sjuka kastar sig oupphörligt hit 

och dit; OHb MéHexC.H Kanb yropejibiH, han 

slår omkring sig som en galning; * oxo BctMb 

Bb Fjiaaa MénBTC.H, det faller alla genast i 

ögonen; -xbca Hb d. söka sin tillflykt hos, 

taga sin tillflykt till; -xbca na a. vara 

ledsen på, hysa groll emot. 

Mexa(J)H3HKa, metafysik. 

Mexa(J)H3HHb, metafysiker. 

Mexa(J)H3HaecKiH, metafysisk, 

MCxatJjopa, bildligt uttryck, liknelse. 

MexatJjopiiaecKH, adv. bildligt, 

MexatJjgeiiaecKiH, bildlig, figurlig; andlig, 

MCxapéHxpb, mar. metacentrum. 

MexéJiHita = MaxéjiHita. 

MCxéJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af Mexjia || 
klädesviska; niicxHXb ruiaxbe -kok), borsta 
kläder. 

MexéJioaKa (g. pl. -nenb) dim. af Mexjia; 
cÖHBHaa — ; visp, vispel (fini.). 

MCXéJIb = Maxéjib. 

MCxéJibHHHb, kvastkäpp, 

MCXéJIbHblH, kvast-, 

MCXéJIbHblH = MaxéjIbHblii. 

MCxéJibiitHHb, -ipHita, Cgat) sopare, -perska || 
kvastbindare, -derska. 

MCxéHie, ^sopning, renhållning, 

MCxéHHbiH, p. p. p. af Mecxii. 



MexeopHqecKiH, meteor-, 

MexeopoJiHTi, meteorolit, meteorit, 
meteorsten. 

MexeopojioxHqecKiH, meteorologisk, 
Mcxeopojioria, meteorologi. 

MCxeopojiOFTj, meteorolog. 

Mexeopt, meteor; -pnun = MexeopimecidH. 
MCXHCfa (djur) af blandad ras, bastard. 

MCXKin = MtXKiH. 

MCXKOCXb = MtxKOCXb. 

Mcxjia (pl. Méxjibi, Méxejii, MexjiaMt etc.) 
MexéJiKa, MexjiHiuKa, MexéJioaKa, kvast II pop. 
kometsvans; Honaa ” » nncxo Mexéxx>, prov. 
nya kvastar sopa bra. 

MexjiHKa, bot. lösta, 

MexjiHita = MexjiHKa. 

MexjinmKa (g. pl. -mem) för. af Mexjia. 
MerjiOBHute (g. pl. -iitx>) kvastkäpp. 

Mernyxb, full. af Mcraxb, 

Mcrofla, metod, 

MeroflHuecKH, adv. metodiskt, 

MeroflHnecKin, metodisk, 

MeroflXj = Mcrofla. 

MerpfloréJib, maltre d'h6tel, hofmästare. 
McrpHKa, sockenregister 1. förteckning öfver 
* födda, döpta och döda i en socken 1. 
församling. 

MerpnuecKin, metrisk; — nepcBÖflt, metrisk 
öfversättning; -Kaa cncréMa, metriska 
systemet; -Koe CBHflerejibcxBO, dopattest; -Kaa 
KHHra, kyrkbok, 

MerpojiornnecKH, adv. metrologiskt. 
Mcrpojioria, metrologi. 

MerpoHOMx>, mus. metronom. 

Mcrponojiia, hufvudstad II erkebiskopssäte. 



Mcxpi, meter (versmått) II meter (längdmått). 
MBTérij se MecTH, 

MéTnHHT>, skrufborr. 

Mérmin se Mecrn. 

MérwBaTb, uppr. af Meraxb. 

MexbiJib, m, zool. dagslända. 

MBcJjHXHnecKin, förpestad, giftig, mefitisk. 
MexaHH3Mi>, mekanism. 

MexanHKa, mekanik, 

MexaHHHi>, mekaniker. 
MexaHHnecKH334MHJiOBaTb 
MexanånecKH, adv. mekaniskt, 

MexanånecKin, mekanisk, 

Mepenart, mecenat, 

Meneöoeifb (-öoHita etc.) gladiator, 
MeneöoHHbiH, gladiator-, 

MeneBOH, glaf-, svärd-. 

Menenoceifb (-cita etc.) svärdbärare || 
svärds-riddare; bpttenb -citeBi, 
svärdsriddare-orden. 

MenenocHbiH, som bär glafven, svärdet, 

Menéxb, f. moské; -rnbin, moské-. 

MénHHTj, dim. af Ment. 

Menra, syn, vision || synvilla, illusion, fantasi, 
dröm, drömmeri; npinxHaa — , en angenäm 
fantasi; oro öbuio Moéio jiioöhmoio -tok), detta 
var min älsklingsfantasi; npettaBaxbcn -TaMb, 
bänge sig åt drömmerier, åt illusioner, 

Menranie = Menxa || svärmeri; cjiattidn -nia, 
ljufva illusioner, 

Menrarejib, m. -nnpa, en, som ser syner; 
drömmare || inbilsk, själfklok menniska || 
fantast; en, som bygger luftslott, svärmare. 
MenrareJibHOCTb, f. drömmeri, svärmeri || 



inbilskhet. 


MeqxaxeJibHbiH, svärmisk || inbilsk; -naa 
acMjia, utopi, schlaraffenland. 

Mcaxaxb, intr. svärma, drömma, fantisera; — 
o ce6t, inbilla sig, vara inbilsk; — o cjiast, 
drömma om ära; OHb -xaBxi o ce6t, nxo 
BecbMa ynéHb, han inbillar sig vara mycket 
lärd. 

McayxTj se MexHTb. 

Mcat (-na etc. g. pl. -neii) MéuHHb, glaf, svärd 
II zool. svärdfisk; öp^enb Cb. Annbi^cb -aaMH, 

S:t Annae orden med svärd; -anbiH, svärds-; 

— flaMOKjia, Damocles svärd. 

MCOHMOHbl = eOHMÖHbl. 

M3ra, jöta, förruttnelse, mögel. 

M3rjiOH, skämd, unken, rutten. 

M3rHyxb, intr. förderfvas, härskna, bli skämd. 

M3fla, belöning, védergällning || vinst, 
fördel. 

M3fl0B03flaxeJib, m. den, som belönar; 
veder-gällare. 

M3fl0B03flaaHie, belöning, vedergällning, 

MaflOHMCifb (-Mpa etc.) person, som gör 
olaglig utpressning, som tar mutor, besticklig 
person. 

M3flOHMHHaaxb, intr. emotta skänker, mutor, 
vara fal. 

M3flOHMHbiH, som kan mutas. 

M3flOHMCXBO, tagandet af mutor, 

M3flOHMCXBOBaxb, intr. (-cxByioxb) begå olagliga utpressningar, ta mutor, ta emot 
skänker. 

MaflOJiHSÖeifb (-6pa etc.) vinningslysten, 
intresserad person. 

M3flOJiK)6HBbiH, fal, snål efter vinst. 



vinningslysten. 

MHranie, blinkning med ögonen. 

MHraxbi, intr. MnrayTb, blinka med ögonen, 
göra tecken med ögonen, 

MHrém (rna etc.) = MHrynb. 

MHrHyxb, full. af MHraxb. 

MHXOBOH = MrHOBéHHblii. 

MHxpéHb, f. med. migrän. 

MHxyHi (-Ha etc.) -rynba, person, som jämt 
blinkar, plirar med ögonen. 

MHXH (g. efter ttsa, xpH, nexbipe, nojixopa, o6a, 
HéTBepxb -ra) ögonblick; MöroMl), Bb oflHHb 
— , i ett ögonblick, ögonblickligt, i ett nu. 
MHflCJib, m. mar. mall. 

MHfleJibfléHb, mar. mellandäck. 
MHflejibiHnaHxoyxb, mar. mellandäcksbalk. 
MHaaHxponHHecKiii, misantropisk. 
MHsaHxponb, -onKa (g. pl. -noHb) misantrop. 
MHSXHpb, zool. tarantel (spindel). 

MH3épHO, adv. eländigt. 

MHSépHOCXb, f. elände, armod, tarfligbet, misér. 
MHsepHbiH, eländig, arm, fattig, 

MHSépHHHb, dim. af MHSépb. 

MHaépb, MHsépuHHb, misér (i kortspel), 
MHSHHeifb (-Hita etc.) MHaiiHHHHb, lillfinger. 
MH3HHHbiH, dcn yngsta, den minsta. 
MHaiiHHHHb, dim. af MHaiiHeitb. 

MHKHXKH, pl. f. pop. vcka lifvct. 

MHKpoMéxpt, mikrometer, 

MHKpocKoneifb (-mta etc.) dim. af MHKpocKonb. 
MHKpocKonHHCCKiH, mikroskopisk. 
MHKpocKonb, MHKpocKoneitb, mikroskop; 
-nHbiH, mikroskop-. 



MHKCxypa, MHKCxypKa, mixtur; -pnbiH, mixtur-. 

MHHCxypKa (g. pl. -poHb) dim. af MHKCxypa. 
mhhxj, mar. pumpstång. 

MHJiama, MitxamKa, MHjiameuKa, c. nätt pojke, 
nätt flicka, fam. sötunge, sötnos. 

MHJiaiue^Ka (g. pl. -HeHx>) dim. af MioxmKa. 

MHJiaiuKa (g. pl. -iHenxj) dim. af Mitxama, vackert, 
nätt fruntimmer, sötunge. 

MHJiCBOH, jniis-. 

MHJieHbKin, dim. af mhjihh; täck, nätt, näpen, 
söt, fager. 

MHJiéHbKO, dim. af MHJIO. 

MHJiHpioHHbiH, militic-; -Haa OKcnejtiiitia, mili- 
tie expedition. 

MHJiHpia, mil. milis, beväring. 

MHJiJiiaptfb, milliard. 

MHJiJiioHépt, -pKa (g. pl. -poHX>) millionär, -rska; 

-pcKiö, millionärs-. 

MHJijiioHutHHi), -Hita, millionär, -rska. 

MHJiJiioHXj, million; -HHbiH, million-; -nnaa 
nacxb, en milliondel. 

MHJIO, adv. MHJiéHbKO, nätt, täckt, graciöst, 
älskligt; ttoporo Jta — , ttemeso tta fhhjio, 

prov. dyrt, men godt, billigt, men också dåligt; — noKa ne npocxbijio, prov. man tycker 
om saker och personer så länge tills man 
blir led på dem. 

MHJiOBame, smekning, ömhetsbevis, tillgifven- 
hets-, ömhetsyttringar, 

MHJiOBame, nådigt beteende, förbarmande, 
förlåtelse, nåd, benådning, nådebevisning, 

MHJiOBaxeJib, m. person, som förlåter, som 
benådar. 

MHJiOBaxb, tr. (-jiyioxb) smeka; -xbca, rec. 
smeka hvarandra, tycka om hvarandra. 



MHJiOBaTb, tr. (-jiyiorb) förlåta, benåda, hafva 
undseende; -xbca, pass. benådas; h npecxyn- 
HHHb -Jiyexca, äfven brottslingen blir 
■benådad. 

MHJIOBHflHOS 35 MHHyxa 

mhjiobhaho, adv. på ett nätt sätt, med grace, 

älskligt. 

MHJiOBHflHOCXb, f. graciöst utseende, 
angenämt yttre; täckbet, fägring, näpenbet; 
älsklighet. 

MHJiOBHttHbiH, graciös, nätt, vacker, täck, 
näpen, söt, älsklig, 

MHJiocépflie, barmhertigbet, miskund, huldbet, 
mildbet, nåd. 

MHJiocépflHO, adv. barmhertigt, huldt, nådigt. 
MHJiocépflHbiH, barmbertig, buld, nådig; — 
Boace! gode Gud! barmhertige Gud! 
MHJiocépflOBaxb o p. intr. (-jtyioTb) bafva 
misskund med, vara nådig, huld, barmhertig. 
MHJIOCépflCXBOBaXb (-CTByiOTb) = 
MHJIOCépflO-BaXb. 

MHJIOCépflblH = MHJIOCepttHblH, 

MHJiocxHBCifb (-Bita ctc.) -BHpa, välgöraTC, 
-rinna. 

MHJiocxHBO, adv. godhetsfullt, benäget, nådigt, 
barmhertigt; OHb npiouuib Mena onenb — , 
han emottog mig med mycken godhet. 
MHJiocxHBbiH, nådig, huld, ynnestfull; OHb 
obpa-xitiib Ha nero -bob BHHMame, han skänkte 
honom sin ynnestfulla uppmärksamhet; — 
rocyttapb, ärade herre! -Baa rocyttapbina, 
ärade fru! 

MHJIOCXJIHBblH, pOp. = MHJIOCXHBbIH. 
MHJIOCXblHCpaattaBaxeJIb = MitXOCXbIHHHHb. 



MHJiocTbiHHa \g. pl. -HOHb) dim. af 
Möjio-cTbiHa. 

MHJiocTbiHHHHi, allmoscutdelare. 

MHJlOCTblHHblH, allmOSC-. 

MHJiocTbiHa, MHjiocTbiHKa, allmosa; acHXb -hck), 
lefva af allmosor; no^axb -hk), ge en 
allmosa; npocöxb -hk), tigga, bettla. 

MHJiocTb, f. älskvärdhet, behagligt yttre, 
täckhet II nåd, ynnest, huldhet, godhet; n npomy 
y Bacb oflHoii -th, det är den enda ynnest 
jag begär af er; 6bixb y kofo Bb -th, vara 
i gunst hos ngn; H3b -th, af nåd; no -th 
Boadéii, tack vare Guds nåd; no -th Bameii, 
tack vare er godhet; Boadéio -tIk), genom 
Guds nåd; npociixb -th, be om nåd, om 
förlåtelse; Boxb ne 6e3b -th. Gud är 

barmhertig; cfltjiaiixe — , xar så god, var så älskvärd; — CMnpnexb, prov. mildhet beveker, 
mildhet förmår mycket; Monapman — , 
monarkens nådebevisning; -th npocHMb, var 
välkommen! gör oss den äran (af ett besök); 

Hxo yroflHO Bameii -th, hvad behagar nådig 
herrn? Bama — , ers nåd! 

MHJTOTHbIH = MejIHJIOXHblii. 

MHJiOHKa (g. pl. -nenb) sötunge. 

MHJiynia = MHjiouKa. 

MHJiyHiKa (g. pl. -menb) = MiijionKa. 

MHJIb (MHJia, MHJIO; MHJIbl) f. f. af MitXbIH. 

MHJibiH, MitxenbKiii, nätt, söt, behaglig, 
älskvärd, ljuf, vacker; kära; -Jiwa Manépbi, 
behagligt sätt; -jio 6 ttnxn, ett älskligt barn; 

-Jio6 Jinpo, älskligt ansikte; — Jtpyrb, kära 
vän; jum -Jiaro apyacKa n cepeanca H3b 
ymKa, prov. för en kär vän gör man hvilken 
uppoffring som helst; — , s. s. vän. 



MHJibimi), pop. kära du! 

MHJibHbiH, mils-; — CTOjiob, milsstolpe. 

MHJiixb, intr. bli vacker, bli täck. 

MHJiH, mil. 

MHJiara, m. pop. behaglig man. 

MHMHKa, mimik. 

MHiviHHi), komiker, mimiker. 

MHMHaecKiH, mimisk, härmande. 

Mhmo, adv. förbi; pr. g. förbi; OHb BbicxptjiHjib 
— , han skjöt förbi, bom; ohu Hpotxajib — T 
han reste förbi; ohu npoméjib — Moero flOMa, 
han gick förbi mitt hus. 

MHMOJiéxHbiH, förbiflygandc, som vistas någon- 
städes i förbifarten. 

MHM0X0fl0MX>, adv. i förbigående || i parentes 
sagdt. 

MHMoisflOMTj, adv. i förbifarten. 

MHMoiaaciH, förbifarande. 

MHHa. mil. mina; saopBaxb -hy, spränga en 
mina || min; OHb noKaaajib Mut cypoByio -ny, 
han visade mig en bister min. 

MHHapéxi, minaret; -xhwh, minaret-. 

MHHyXb = Maxb. 

MHHflajiHHa, MHHflajiHHKa, mandel. 
MHHflajiHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af MHHflajiHHa. 
MHHflaJib, m. (-jia etc.) bot. mandelträd || coll. 
mandel; -JibHWH, mandel-; -JibHOB Macjio, 
mandelolja, olivolja, matolja; -JibHOB mojioko, 
mandelmjölk; -jibhoö flépeBO, mandelträd, 
MHHflaJibHHHi, mandclträd, 
MHHepajioxHqecKiH, mineralogisk, 
MHHepaJioria, mineralogi, 

MHHepajiorxj, mineralog. 



MHHepajit, mineral; -jibHWH, mineral-; -jibHaa 
BOfla, mineralvatten; -JibHbiH KaÖHHéxb, 
mineraliekabinett. 

MHHépt, mil. minör; -pnbiH, minör-. 

MHHéa Héxifl (grekiska kyrkans) helgonkalender, 
martyrolog (martyrlista). 

MHHHCTépcKin, ministeriel, minister-; — nopx- 
(jréjib, ministerportfölj, 

MHHHCxépcTBO, ministeriiim. 

MHHiicTpi, minister. 

MHHiaTHpa, miniatyr; -pnbiH, xinialyr-^-pHbiH 
acHBoniiceitXj, miniatyrmålare; -pnbiH 
nop-xpéxx>, miniatyrporträtt, 

MHHiaxiopHCTXj, miniatyrmålare. 

MHHHbiH, mil. min-. 

MHHOBame, farandet 1. gåendet, passerandet 
förbi II upphörandet. 

MHHOBaxb, tr. (-Hyioxxj) MHHyxb, passera, fara 1. 
gå förbi II undgå, undslippa, undvika, lämna åt 
sidan; intr. stryka förbi, gå öfver || upphöra;, 
CMépxH ne — , man undgår icke döden; HeMy 
6bixb, xoro ne — , prov. man undgår icke sitt 
öde; 3X0X0 ne — , dit måste man komma, det 
kan icke^ undvikas; 3HMa -Bana, vintern är 
förbi; -Bajiacb mou Mojiottocxb, min ungdom 
är förbi; rpoaa -BaJiacb, ovädret är förbi, 
MHHora, zool. nejonöga. 

MHHoaciH, af nejonögon. ^ 

MHHopxj, mus. moll (tonart); -pnbiH, moll-, 
MHHyBiuiä, förliden, sistliden, förfluten, 
MHHycb, mat. minus. 

MHHyxa, MHHyxKa, MHHyxouKa, minut, 
ögonblick, stund; naxb -xi Jtecaxaro, fem minu- 
MHHyxKa336MHm\iaHx> 



ter öfver nio; ciio -xy, genast, på ögonblicket; Hacxitiia poKosan — , det ödesdigra 

ögonblicket är inne; st -Ty Moero oxtxjatta, i det 

ögonblick då jag afreste; cx> -tm na -xy, 

bvilket ögonblick som belst; bx> Hacxonutyio 

-xy, för det innevarande ögonblicket. 

MHHyxKa (g. pl. -xoHX>) dim. af MHHyxKa, 

MHHyxHHHTj, minutvisarc, 

MHHyxHbiH, ett ögonblicks-, minut-; -naa 
cxptjiKa, minutvisare; oxo -hob ttkjio, det är 
CH ögonblicks göra. 

MHHyxoaKa (g. pl. -HeHX>) dim. af MHHyxKa. 

MHHyXb (MHHy, MHHyXX») full. af MHHOBaXb; CpOHX> 
i\iHHyjix>, terminen bar gått ut; cpoHX> 

BéKcejiK) MHHyJIlD, vexeln är förfallen; eMy 
MHHyjio ttBattpaxb jikxb, ban bar fyllt tjugo år. 

MHHitKaÖHHéxi), myntkabinett, 

MHHitMéHCxept, föreståndare för ett 
myntverk. 

MHHitnpoöäpepi), myntproberare. 

MHpaacb, bägring; -»CHbiH, bägrings-. 

MHpBOJiHXb d. intr. (imper. MnpBOjib) fam. vara 
efterlåten mot, se genom fingrarna med, 
blunda för (ngt felsteg). 

MÖpcHi (MHpna, MÖpHo; MHpHbi; comp. Mnpuke) 
f. f. af MHpHbiii. 

MHpHKa, bot. getpors. 

MHpHKOBblH, gCtpOrS-. 

MHpäxeJib, m. -HHita, fredstiftare, försonare; 

-jibHbiii, fredstiftande. 

MHpäxb, tr. försona, göra fredligt stämd; -xbca, 
refl. försona sig, förlikas, ingå tred; -xbca 
cb oöcxoaxejibcxBaMH, taga sakerna, sådana 
de aro, försona sig med förhållandena. 

MHpiatta, myriad. 



MHpHO, adv. i fred, fredligt, på fredlig väg. 

MHpHbiH, MHpeHb, freds-, fredlig, lugn; co 
flo-roBopu, fredsfördrag; -hob spéMa, fredstid; 
cv) coHU, lugn sömn; Becxii -nyio acH3Hb, 
föra ett lugnt lif. 

Miipo, välluktande olja (till kyrkligt bruk), 

MHpoBaa, s. s. fredlig öfverenskommelse; htth 
Ha -Byio, inslå fredlig väg, ingå försoning, 
bli sams. 

MHpoBOH, freds-, — nocpottHHHU, skiljedomare; 

— cyttbn, fredsdomare; -Bbia ycjioBin, 
freds-vilkor; co ynacxoHb, fredsdomaredistrikt; -Baa 
cjtkjiKa, öfverenskommelse i godo, förlikning, 
MHpoBipHHH, -ipHita, medlare, -lerska. 
MHpoflaBCifb (-Bita etc.) fridgifvare (om Gud). 
MHpoflaxejib, m. = MHpojtaBepb. 

MHpojiioÖHBO, adv. fredsälskande. 
MHpojiioÖHBOCTb, f. fredskärlek, benägenhet 
för fred. 

MHpoJiioÖHBbiH, fredsälskande, fridsam. 
MHpojiioöie, fredskärlek. 

MHpOJIIOÖHO = MHpOJIIOÖHBO. 

MHpOJIHÖHOCTb, f. = MHpOJIIOÖHBOCXb. 
MHpOJIIOÖHblH = MHpOJIIOÖHBblH, 
MHpoHapyiuHTCJib, m. fredsbrytare; -JibHbiH, 
fredsbrytande, fredstörande, 

MHpoHOceifb (-cpa etc.) fredsbud, fredsbrin- 
gare, gifvare af freden, 

MHpoHOCHbiH, fredsbringande. 

MHpOHHHHl, dim. af MHpbHb. 

MHpoHTj, MHpoHHHHb, zool. barbfisk. 
MHponoMaaaHie, smörjelse, salfvelse; (katolsk) 
konfirmation. 



MHponoMaaaHHHHi, -nnpa, Herrans smorde, 
monark af Guds nåde. 

MHponoMaaaxb (conj. = Maaaxb) full. af 
MHponoMaabiBaxb. 

MHponoMaabiBaxb, tr. MHponoMaaaxb, smörja 
(med salva 1. olja vid konfirmation). 
MHpoTBopeifb (-pua etc.) fredsstiftare, 

MHpOTBOpHTCJIbHblH = MHpOXBOpHbIH, 
MHpoTBopHbiH, fredsstiftande, försonande, 
MHpoTBopcTBO, Stiftandet af fred. 
MHpoTBopcTBOBaxb, iutt. (-CXByiOXb) Stifta, 
åvägabringa fred. 

MHpoxBopqecKin, fredsstiftande, försonande. 
MHpoxoqiiBbiH, drypande af salfvelse olja, som 
utsprider vällukt. 

MHgea, myrra. 

MHpxoBbiH, myrten-. 

MHpxTj, bot. myrten. 

MHpi (p. efter Bb, na -py; pl. -pw etc.) fred, 
frid; aaKjnouHXb — , sluta fred; hah cb 
-poMb, gå i frid! — npäxy XBoeMy, frid åt 
ditt stoft! — BaMb, frid vare med er! — tta 
jiajtb, Boacbn öjiarottaxb, prov. där frid 
ber-skar, där är Gud; frid ooh sämja äro en 
Guds välsignelse; co Boadö, Guds frid! öbixb 
Bb -pt, ha fred. 

MHpHHHHb, (pl. -pUHe, -pUHb, -pUHaMb CtC.) 

världslig person, lekman || 
församlingsmedlem; by invånare. 

MHca, MHCKa, MiicoHKa, terrin, soppskål. 

MHCKa (g. pl. -coHb) dim. af Möca. 

MHCO*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af MÖCKa. 
MHCO*IHbIH, soppskål. 

MHCcioHépb, missionär; -pcKin, missionär-. 



MHCcia, mission || beskickning, legation, 
ambassad. 

MHCTHKa, mystik. 

MHCTH(|)HKaitiH, mystifikation. 
mhcthuhsmtj, mysticism. 

MHCTH*iecKH, adv. mystiskt, 

MHCTHqecKiii, mystisk. 

MaraBa, Mitau. 

MHTKajieBbiH, af kallikå- (scbirting-). 
MHTKaJib, m. kallikå (scbirting-), -jibHbiö = 

MHTKaJieBbIH. 

MHTpa, mitra, biskopsmössa. 
MHTponoJiHTCTBO, mctropolitvärdighct. 
MHxponoJiHTTj, metropolit (bögsta presterliga 
värdigheten i Ryssland, 1 rangklass); -TCKin, 
metro-polit-. ^ 

MHxponoJiia, metropolitsätte, metropolitstift. 
MHxpoma, dim. af MnxpocbaHb. 
MHxpotJtaHTj, MHxpbma, Metrofanes. 
MäxcHbKa, dim. af ffHMHxpiii. 

Mhxh. dim. af ffHMHxpiö. 

MHxaHJiTj, Milma, Mikael. 

MHxaHJia = MHxaiiJnD. 

MHxeii, manligt förnamn. 

MHxpioxKa, c. brumbjörn, tvärvigg, knarrig 
menniska || menniskoskygg person, 

MHaiviaHi (pl.-hå^etc.) mar. (12 rangklass) 
midshipsman; -HCKin, midshipsmans-. 
MHma337MHoroBJiacxie 
Mäiua, dim. af MHxailJIl). 

MHiueHb, f. sikte, korn (på bössa) || siktskåra 
(på matematiska instrument) || skottafla. 


skott-vall. 



MHiuKa (g. pl. -mcHt) nalle (björn). 

MHiuypa, oäkta guld, bladguld, glitterguld. 
MHiuypHbiH, bladguld-, glitterguld-. 
MH(J)H*iecHiH, mystisk, sagolik. 
MHBOJiorHqeeKiH, mytologisk. 

MHBOJioria, mytologi. 

MHBOJion, mytolog. 

MHBi, myt, saga. 

MiasMa, miasm, sjukdomsgift, smittämne. 
Mipoöbixie, världens tillvarelse, existens, 
tillkomst, världens ålder, världens skapelse. 
MipoBOH, världs; -Boe cobbixie, världshändelse, 
Mipoflépaceifb (-aata etc.) världarnas berskare. 
Gud. 

MipoflépT>, * blodsugare, bedragare, 
Mipo3flaHie, världsbyggnaden, 
Mipo3H>KflHTejib, m. världens skapare, 
MipoonHcarae, världsbeskrifning, kosmografi. 
MipoonHcaxejib, m. världsbeskrifvare; 
kosmo-graf. 

MipoonncaxejibHbiH, världsbeskrifvande, 
kos-mografisk. 

MiponpaBHxeJib, m. världens styresman, 
Mipoco3flaHie, världens skapelse, 
världsskapelse. 

MipocoaeppaHie, världsåskådning, 

Mipoitfb, förtryckare af folket, * blodsugare. 
MipcKOH, världslig, lekmanna- || h. t. 
bysamhälle, kommunal-; -Kaa cyexa, världens 
fåfänga; co HejioBtHX>, världslig menniska, 
lekman; -Kaa cxojtKa, kommunalstämma; -Kaa 
aeMjia, kommunaljord; -Kaa ii36a, 
socknestuga. 



Mipt (p, efter Bt, na -py; pl. -pbi etc.) världen, 
världsalltet, universum || bondsamhälle, 
kommun; Boru coattajiu — , Gud har skapat 
världen; oxu coxBopeHin pa, från världens 
skapelse; — tthjibmii, jorden, jordedalen; 

— » ropnlH, världen deruppe, himmelen, de 
himmelska boningarna; xpHC^HCKiii — , 
kristenheten; Bbihnpaxb -poMt, välja genom 
kommunalval; xottnxb no Mlpy, xofliixb no 
hoacbeMy Mipy, tigga, bettla från port till 
port; na Becb — ne yrottnmb, prov. man kan 
icke^ göra alla till viljes, 

MJiafléHeifb (-Hita etc.) spädt barn; rpyttHoii 

— », dibarn, 

MJiaflCHnecKiH, barn-. 

MJiafléHnecTBO, barndom || ålder under sju 
år. r 

MJiafléHnecTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) vara barn, 
vara i barnaåldern. 

MJiaflOCTb = MÖJIOflOCXb. 

MJiaflblH = Mojiottoii, 

MJian = MÖjioxb. 

MJiafliuiH se Mojiottoii; — nsb ero cbinoBbii, 
den yngsta af hans söner. 

MJICKO = MOJIOKO. 

MJieKOBHttHbiH, mjölkaktig, mjölkfärgad, 
meKonnxaioutiH, däggande-; -ipBe acHBOxnoe, 
däggdjur. 

MJiénHbiH, mjölk- || — nyxb, astr. vintergatan. 
MJiHHOHi (-HKa etc.) dim. af MJIHHTd. 
mjihhtj, MjiHHÖHb, pop. kvarn. 

MJitHie, häpnad || bedöfning. 

MJitxb, intr. stelna, döfvas, förlora 
medvetandet; Bb jiioöbh cepttpe MJfBBTI), hjärtat 



förgås af kärlek. 

MHCMOHHKa, mnemonik, minneskonst, 
MHCMOHHqecKiH, h. t. mnemoniken. 

MHH, MHHXe se Maxb. 

MHHMO, adv. skenbart, förment, enligt 
förmenande; — MépxBbiii, skendöd. 
MHHMOyMépmiH, s. s. skendöd (menniska). 
MHHMbiH, förmodad, föregifven, skenbar, 
förment, inbillad, såkallad; — » yMHHHb, förment 
klok man; — ttBopaHÖHb, föregifven 
adelsman; — öojibHoii, en inbillningssjuk. 
MHHTCJibHOCTb, f. misstänksambet || 
tvifvel-aktigbet, misstänkligbet. 

MHHTCJibHbiH, misstänksam, inbillningssjuk || 
tvifvelaktig. 

MHHTb, intr. tänka, förmena, mena, tro, vara 
af den åsikt att, inbilla sig; -xbca, imp. 
synas, tyckas; -xca Mnk, det synes, det 
tye-kes mig. 

MHorie, pl. många, mången; flere; a Bipio 
oxoMy no -XHivxb npaannaMb, af flere skäl 
sätter jag tro därtill; bo -fhxi cjiyaaaxb, 
vid många tillfällen, i många fall; — 
iviyjKMHHbi, mången man; Bb npottojiacenie -XHXb 
jitxb, under många år, under loppet af flere år. 
MHoro, adv. (comp. öojite, bojinme) mycket, bra 
mycket, åtskilligt; bm — caacxjiiiBte Mena, 
ni är bra mycket lyckligare än jag; bo -fomtj, 
i mångt och mycket; — paab, mången gång; 

— » ttoöpa ne Hattobcxb, prov. af det goda tål 
man mycket utan att bli led därpå; — 
acejiaxb, ttoöpa ne BHjtaxb, prov. den, som gapar 
efter mycket, mister ofta hela stycket; — 
rpoMy no nycxoMy, prov. mycket väsen för 



ingenting; — jih y sact ttenert, huru 
mycket pengar har ni? Kant — ecxb juottén, 
KOTopbie . . huru många menniskor finns det, 
som . . OHCHb — , synnerligen mycket; y 
Hero oneHb — jtpyaéii, han har mycket 
talrika vänner; n onenb — oönaanb saMb, jag 
är er synnerligen mycken tack skyldig; eMf 
— HTO Tpitttttaxb jikxb, det är hra nog om 
han är trettio år gammal. 

MHoroöoacie, mångguderi, polyteism. 
MHoroööacHHHi, -HHita, månggudadyrkare, po- 
lyteist. 

MHoroöoacHbiH, månggudadyrkande, 
polyte-istisk. 

MHoroöoJiiaHCHHbiH, som lider af flere 
sjukdomar || mycket sjuklig, 

MHoroöpame, månggifte, polygami || hot. 
poly-gamia. 

MHoroöpa^HbiH, som har flere hustrur, 
poly*-gam. 

MHoroöypHbiH, mycket stormig. 

MHoroöittHbiH, eländig, jämmerlig, 
MHoroöeflCTBCHHbiH, hcmsökt af många 
olyckor, af mycket elände, 

MHoroBJiacxie, polyarki. 

MHoroBJiacTHbinS 3 8 MHoroqjiéHHwic 

MHoroBJiacTHbiH, myckct mäktig. 

MHoroBOflie, öfverflöd på vatten, vattenrikedom. 
MHoroBOAHbiH, vattenrik. 

MHoroBpéttHbiH, mycket skadlig. 
MHoroBixBHCTbiH, mcd många grenar 1. 
kvistar, månggrenig. 

MHoroxjiaBbiH, månghöfdad || med många 
kupoler. 



MHororjiaroJiame, mångordighet, ordsvammel; 

BO -fflH Hhxt cnacenifl, prov. mycket prat 
tjenar till intet, att prata yidt och hredt 
hjälper icke alls. 

MHororjiaroJiHBbiH, ordrik, pratsam, 

MHororjiaawH, med flere ögon. 

MHororjiacHbiH, med många röster, 
flerstäm-mig. 

MHororpHHHKTb, gcom. polyeder. 

MHororpaHHbiH, med många fasetter; -hob 
CTeKjio, fys. prisma. 

MHororpeiuHbiH, som har många synder på samvetet. 
MHorofléHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) lefva 
länge. 

MHoroflepacaBie = MHoroBjiacxie. 

MHoroflHCBHbiH, som xäckex flere dagar, 
MHoroflCTHbiH, som har många harn. 

MHoroe, s. s. mångt och mycket; bo -roMi, 
uti mångt och mycket, 

MHoroacéHCifb (-Hpa etc.) som har flere 
hustrur, polygam. 

MHoroaceHHbiH, månggift (om mannen) polygam. 
MHoroacéHCTBO, månggifte (å mannens sida) 
po-lygami.r 

MHoro3Be3flHbiH, med många stjärnor. 
MHoroaeMéJibHbiH, som eger stora jordagods, 
MHoroaHaMeHaxejibHoe™, f. stor härvidd || 
mångtydighet, olika betydelse, 
MHoro3HaMeHaxejibHbiH, mångtydig; af stor 
betydelse, af olika betydelse; af stor 
bärvidd; oxo Bbipaacéme -hO, detta uttryck är 
af stor bärvidd. 

MHoro3xaxejibHbiH, mycket vetande, lärd. 
MHoroana^auta, mycket betydande, mäktig. 



som har mycket att säga. 

MHoro3Ha*iHTejibHOCTb, f. egenskapen att ha 
flere betydelser || stor betydenhet, 

MHoro3Ha*iHTejibHbiH, som har flere 
betydelser || mycket betydande, af stor betydenhet. 
MHoroHMéHHbiH, som har många namn. 
MHoroHcnbiTaHHbiH, myckct pröfvad. 

MHoroKJiaccHbiH, som har många klasser. 

MHoroKOJiocHbiH, rik på ax. 

MHoroKpaxHO, adv. flerfaldigt, flere gånger, i 
flere repriser, upprepadt. 

MHoroKpaxHOCTb, f. flerfaldighet, upprepning, 
MHoroKpaxHbiH, upprepad, tätt förekommande, 
flerfaldiga gånger skeende;MHoroa3bitiHHH’b339M03aH»iHbiH 
MHoroaabiaHHHi, polyglott, kännare af flere 
språk. 

MHoroa3biaHbiH, polyglott-, skrifven på flere 
språk. 

MHoacerae, mångfaldigandet, förökandet, 

MHoacecxBCHHOCXb, f. flertal, 

MHoacecxBCHHoe hhcjio, gram. plural, 

MHoacecxBO, myckenhet, mängd, mångfald, 
kvantitet, antal; en hel hop, brass (fini.); 
massa; — npHniiHb, många orsaker, skäl; 

— jnofleii, många menniskor; — fleneru, 
mycket pengar; nacu öbuio — , vi voro många, 
en hel hop; öeaniicjieHnoe — , oräknelig 
mängd. 

MHoacHMbiH, som skall mångfaldigas, bli 
mångfaldigad; -Moe hhcjio, arit. multiplikand. 

MHoacHxeJib, m. arit. multiplikator. 

MHoacHXb, tr. (imper. MHoacb) mångfaldiga, 
föröka. 


MHOH = MHOK). 



MHOK) se 51, af mig, med mig, genom mig; 
yÖHTt (V), dödad af mig; bm neflOBOjibHbi 

— , ni är missnöjd med mig; npHuuiHaa — , 
man har kommit efter mig (för att afhemta 
mig). 

MHyXTj se M5ITb. 

mhI», se 51. åt mig, på mig; oxo npHHatpieacHXb 

— , detta tillhör mig; CKaadi — , ttaö — , 
säg mig, gif mig; OHb noMÖacexb — , han 
skall hjälpa mig; — xenépb ne tto Bacb, jag 
ne tto MyabiKH, 

jag hryr mig icke om musik; na — öbijib 
njiautb, jag hade en kappa på mig; nxo 
roBoptixb 060 — , hvad säger man om mig? 
MH^me, mening, åsikt, tanke, uppfattning, 
omdöme, opinionen hland allmänheten || 
utlåtandet, betänkandet; oöutecxBeHHoe — , 
allmänna opinionen, samhällsopinionen; oömee 

— , allmänna omdömet, åsikten; HMixb o 
KOMi xopomee — , ha en god tanke om 
någon; BbicKaaaxb CBoé — , säga ut sin tanke; 
no -Hiio öojibmHHCXBa, enligt pluralitetens 
åsikt; no Moemy -Hiio, enligt min mening, 
åsikt; ttepacaxbC5i CBoero -nia, hålla fast 

vid sin åsikt; Bct ottnoro -Hia, alla äro af 
samma åsikt. 

MOÖHJiHsaitia, mil. mohilisering. 

MoriiJia, MoriijiKa, gr af, grift || grafvård || 
grafkulle, grafhög; Bbipbixb -Jiy, gräfva en 
graf; Mojiiixbca, lixaKaxb na ubeii jiiiöo -Jii», 
hedja, gråta på ngns graf; * conxii Bb -Jiy, 
stiga ned i gr af ven (dö). 

MOFHJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af Moritxa; KaKOBb 
Bb KOJIblÖéjIbKy, XaKOBb H Bb -Ky, prov. 



oförbätterlig från vaggan till grafven. 
MorHJibHHita, bot. vintergrön. 

MorHJibHbiH, graf-, graflik. 

MorHJibiitHHi, dödgräfvare. 

MorHJiHHi (-Ka etc.) dödgräfvare. 

Morjia etc. se mohb. 

Moropwm (-na etc., g. pl. -néii) pop. (oskälig) 
vinst^ II -nn, olagliga sportlar. 

Moroxa, pop. styrka, kraft, förmåga; oxo Mnt 
ne Bb -xy, detta öfverstiger mina krafter. 

Mory se mohb. 

Moryxa = Moroxa. 

Moryxb se mohb. 

Morynecxb, f. kroppsstyrka, vigör, mäktighet. 
Moryniii, stark, kraftig, kraftfull || mäktig. 
MorynHHHb, bot. fingerört, 

MoryutecxBCHHO, adv. mäktigt, med makt. 
MoryutecxBCHHOCXb, f. makt. 
MoryutecxBCHHbiH, mäktig, 

MorymecxBO, makt, välde, 

Morymin, mäktig, stark. 

MormiH se mohb. 

MOXb se MOHb. 

MOfla, mod; cjrettosaxb -fli», följa modet; oxo 
Bb -flt, detta är på modet; ottkBaxbcn no 
-flb, kläda sig efter modet, modernt. 

MOfléJib, f. MOfléjibKa, modell, mönster; -JibHbiH, 
mönster-. 

MOfléJibKa (g. pl. -jicHb) dim. af Mottéjib. 
MOfléJibiitHHb, tillverkare af modeller, 
modellförsäljare; modellör. 

MOflHCXKa (g. pl. -xoHb) modist. 


modesömmerska. 



MOflHHHT>, sprätt. 

M0flHH4a, modedocka. 

MOflHHqaxb, intr. följa modet, vara modern. 
MOflHO, adv. modernt. 

MOflHbiH, modern, efter modet; — MaraaÖHb, 
modemagasin. 

M0flyjia4ia, mus. modulation. 

MOé, neutr. af Moii (Moero, MoeMy, MoiiMb, MoéMb, 
pl. Moii) min, mitt. 

Moero se Moii. 

MOéH se Moa. 

MOCMy se Moii; no MoeMy, enligt min åsikt; 
så som jag vilfha det, såsom jag gör det. 

MOéMt se Moii. 

MÖacexca, imp. Mnk Bcé Kant-xo ne — , mitt 
befinnande är fortfarande icke riktigt godt; 
xyflo — , det står icke väl till. 

MÖacexi se mohb; — ömtb, — CTaxbca, 
kanske, måhända, kanhända, tilläfventyrs; ne 
— öbiTb, det är omöjligt, 

MoacaceBéJiHHa, MoacaceBejinuKa, bot. enbär, 
MoauKCBéJiHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af 
MoacaceBé-jiHHa. 

MoauKCBejiOBbiH, enbärs-, 

MoacaceBéJibHHHi), MoacsceBéjibHuneHb, 
enbärsbuske. 

MoacaceBéJibHHaeHi (-uKa etc.) dim. af 
Moacace-BéjibHHHb. 

MoacaceBéJibHbiH = MoacaceBéjioBbiii. 

Moacacyxa, con. bot. enbär, torkade enbär. 

MoacHO, imp. man kan; det är möjligt; kan vara, 
vara möjligt; man får; exo — 6 bi öbijio 
cjit-jiaxb nnane, detta skulle man kunna göra 
annorlunda; — jih, kan man? månne man 



får? är det tillåtet? écjin — , écjiH öy^ext 

— , om det är, om det blir möjligt; xenépb 
MHt — OTfloxHyxb, nu kan jag hvila mig; 

KaHb — flopoace, s.å dyrt som möjligt; Kanb 

— jiynme, så bra som möjligt; Kanb — ? 
buru är det möjligt? 

MoaaHKa, mosaik. 

MoaaiiqecKiH, mosaik-; — no^b, mosaikgolf. 

M03aH*iHbiH = MoaairaecKiii. 

MO3rH340MOJIHieH6CHbIH 

M03rH, pl. m. rätt af hjärna; xejinnbH — , rätt 

af kalfhjärna. , 

Moarjiocxb, f. härsken lukt 1. smak, röta H 
magerhet. 

M03rjibiH, härsken, skämd, rutten || mager, 
klen, aftärd. 

M03rjiaBbiH, klen, sjuklig. 

MoarjiHHb, stackare; skröplig, krasslig, 
utmärglad menniska. 

MoarHyxb, intr. härskna, bli skämd || magra, 
bli klen || noro^a -hbxx>, vädret blir fuktigt. 
M03r0B0H, hjärn-; märg-; -Baa oöojiouKa, 
hjärn-hinna^ 

M03r0Ji0MHbiH, tankcansträngandc, brydsam, 
mödosam, svår. 

M03r0Ji0Mb, fam. mycket starkt berusande 
dryck. 

M03rb (p. efter bI) -ry; pl. -m etc.) anat. hjärna 
II (benens) märg; jioöb mnpÖHb, ^a -ry Majio, 
prov. stort hufvud, men litet vett. 

M03»cea0Hb (-UKa etc.) anat. lilla hjärnan. 
MoaacHXb, tr. krossa sönder, bryta sönder, 
klyfva, splittra || imp. * -acHXb rojiosy, mitt 
hufvud vill spricka (af smärta) || intr. värka; 



pyKa -acHTi, armen värker, 

MoaoJiHHa, ställe, där en liktorn funnits. 

MoaoJiHCTbiH, full af liktornar 1. hårdnader i 
huden. 

MoaoJiHTb, tr. förorsaka liktorn || * — aauiHU, 
prata dumheter. 

Moaojib, f. liktorn, hård ansvällning i huden; 
cpeaaxb — , afskära en liktorn; rpéöjieio a 
Haxépb ce6t -jih na pyKåxh, genom rodd har 
jag fått hårdnader i mina händer; -JibHbiH, 
liktorns-; -JibHWH onepaxopx>, 

liktornsopera-tör; * -JibHbia fléHbXH, med svett och möda 
förvärfvade penningar. 

MOH, pl. af MOii, MOa, MOé (MOÖXb, MOÖMb, MOHMH, 
mohxxj) mina. 

MOHMH se MOii. 

MOHMt se Moii och Moii. 
mohxxj se Moii. 

MOH, pron. m. (Moa, Moé; moh) (Moero, MoeMy, 

MOHMt, MoéMb) min, mitt; — oxépb, min far; 
oflifflb — poflcxseHHHHb, en min släkting. 

MOH se MbIXb. 

MOHHa = Mbixbé II tvättställe, tvätthrygga. 

Mohcch, Moses. 

MOKCH, pop. = MÖKiÖ. 
mökIh, manligt förnamn. 

MOKJiaHHTb, intr. (imper. -Kjiaub) vara 
vinningslysten, sniken. 

MOKJibiH, genomvåt, genomdränkt. 

MOKHyxb, intr. (pret. MOHb, MOKjia etc.) hli 
fuktig, hli genomvåt, genomdränkt, genomblött; 
hlötas (i vatten). 

MOKOH, s. s. zool. hästhaj. 

MOKpeflHHa, moras, kärr. 



MOKpeflHHHbiH, käiTaktig, sumpig. 

MOKpeflb, f fuktig väderlek, regntid || fuktighet. 
MOKpeHbKiH, dim. af MOKpbiii. 

MOKpéHbKO, dim. af MOKPO. 

MOKpéxoHCHi, augm. af MOKpb. 

MOKpéxoHbKO, augm af MOKpo. 

MOKpnqHHHi, bot. portlak. 

MOKpo, adv. MOKpéHbKO, MOKpéXOHbKO, 
MOKpOBOTO, fuktigt, vått. 

MOKpoBaxo, dim. af MOKpo, 

MOKpoBaxbiH, dim. af mokphh. 

MOKpoBOJiocbiH, med vått hår. 

MOKpoHoriii, med våta fötter. 

MOKpxa, fuktighet, väta. 

MOKpoxa, (osund) vätska || slem; saliv, spott. 
MOKpoxHHa, flegma, tröghet. 

MOKpoxHCXbiH, slemmig, full af slem. 
MOKpoxHbiH, vätske-, slemmig. 

MOKpt (MOKpa, MOKpo; MOKpbi) MOKpéXOHCHb, 
f. f. af MOKpbiii. 

MOKpbiii, MÖKpeHbKiii, MOKpoBaxbiii, våt, blöt, 
fuktig, genomblöt; -pua hofh, våta fötter; 

* -paa KypHita, pultron, kruka (rädd stackare); 
-pwa pyKH, fuktiga händer; -poB ruiaxbe, 
genomblött dräkt. 

MOKpixb, intr. bli fuktig, våt. 

MOJia, molo; mölja, vågbrytare, pir. 

MOJiHHBaxb, uppr. af MOJioxnxb. 

MOJiBa (n, pl. MOJiBbi) rykte. 

MOJiBHXb, tr. (mojibjik), MÖJiBaxH, impcx. möjibh) 
säga, uttala, yttra; uxo -Buiub, xoro ue 
BopoxHiub, prov. det uttalade ordet vänder icke 


tillbaka. 



MOJiéöcHi (-ÖHa etc.) bönegudstjenst; 

OTCJiyacHTb — , förrätta en gudstjenst; 
ÖJiaroflapcTBennbiH — , Te Deum. 

MOJiéÖHbiH = MOJiéöennbiH II bönfallande, 
MOJiéöcTBie = MOJiéöem. 

MOJiéöcTBOBaxb, Intr. (-cxByiOTi) förrätta 
bönegudstjenst. 

MOJiéJibna (g. pl. -Jiem>) = MOJiénnaa. 
MOJiéJibu;HHi>, -u^npa, pilgrim II bedjande 
menniska. 

MOJiénie, bedjandet till Gud. 

MOJiénnaa, s. s. bönhus, bönkapell. 

MOJiexonnna, MOJiexönnnKa, malätet ställe. 
MOJiexouHHKa (g. pl. -Hom>) dim. af MOJiexönnna. 
MOJiHXBa, bön; yxpennaa — , morgonbön; Bon 
ycjibimajii namn -bw. Gud har hört våra 
böner; — Tocnoflna, Herrens bön; öpaxb -ny, 
bli kyrktagen. 

MOJiHXBenHHHi, bönbok, 

MOJiHXBennbiH, böne-; -hob nacTnoe coöpanie, 
enskildt bönemöte, andaktssammankomst; 

— flenb, bönedag. 

MOJiHXBOBaxb, tr. (-xByK)XT>) hålla bön för; — 
poflHJibnnpy, kyrktaga (en barnaföderska). 

MOJIHXBOCJIOBHXb, iutr. (-CJIOBJIK), -CJIOBaXT>) 

förrätta bön. 

MOJIHXBOCJIOBT> = MOJIHXBeHHHHl. 

MOJIHXeJIbHbIH, bÖU-. 

MOJiiixb, tr. (mojik), MÖJiaxi) bedja; -xbca, intr. 
bedja, anropa; — Boxa, bedja till Gud; -xbca 
ycepflHO Bory, andäktigt bedja till Gud; -xbca 
3a yconmnxi, bedja för de döda. 

MOJIKa = MOJIOXbe. 

MOJiKHyxb, intr. pop. tiga, vara tyst. 

MOJiJiK)cm>, zool. mollusk, blötdjur. 

MOJinennbiH, blixt-. 



M 0 JiHieBép>Ke 4 T> (-»cpa etc.) 
blixtslungare,ljungeldens gud, åskans gud. 
MOJinienöcHbiH, åskdiger (om moln). 
MOJiHiHHiH341 MOJinanie 
MOJT in nniH = MOjiHeHHwii. 

MOJinia CBepKaexb, det 
blixtrar; ct öbicxpoToio -nin, med blixtens 
hastighet; co yttapnxa, blixten har slagit ned. 
MOJiOfléacb, f. coll. ungdom, ungt folk. 
MOJiOflCHbKiH, dim. af Mojiottoii. 
MOJiofléxonent, augm. af Mojiottx>. 

MOJioflCitKH, adv. tappert, käckt, 

MOJiOflCitKin, tapper, käck, modig, djärf. 
MOJiOfléifb (-tma etc.) MOjiottuHHX», MOjiojtnÖHa, 
tapper gosse, rask karl || lustig, munter 
ture; — KpaciiBX», tta BHyxpii kphbx>, prov. 
utanpå blank, invändigt kränk; ohx> Béjix> 
ce6n -flitOMt, han har uppfört sig som en 
duktig karl; ohx> na Bcé — , han förstår sig 
bra på allting, 

MOJioflcnecKin = MojiotteitKiö. 

MOJioflcnecTBO, tapperhet, djärfhet. 
MOJioflenecTBOBaxb, intr. (-cxByioxx>) uppföra 
sig tappert, visa tapperhet. 

MOJioflH3Ha, ölskum. 

MOJiOflHHi (-Ka etc.) ung dufva || pop. 
nymåne. 

MOJiOflHCTbiH, skummande (om öl). 

MOJiOflHTb, tr. (-jioacy, -jiojtaxx>; imper. -jiottö) 
göra yngre, föryngra || gifva sötma åt, bringa 
att skumma; -xbca, refl. ge sig yngre 
utseende || skumma. 

MOJIOflHIta = MOJIOflKa. 

MOJiOflKa (g. pl. -flOHX») ung kvinna || ung höna. 



MOJIOflHHHl, ungskog. 

MOJiOflOH (comp. Mjiafluiiii) MOjioflCHbidH, ung || 
s. s. nygift man; -^,aa, s. s. nygift fm; — 
ue-jioBbHb, en ung man; -^,aa acénmHHa, ett 
ungt fruntimmer; OTOxb uejioBtHb ne — , 
det är en äldre herre; — Micnitb, nymåne. 
MOJiOflOCTb, f. ungdomstid. 

MOJiOflyxa, MOjiottymKa, pop. ung kvinna. 
MOJiOflyiuKa (g. pl. -meHb) dim. af Mojiottyxa, 
MOJioflitCBaxbiH, ståtlig, välskapad || tapper, 
kraftfull. 

MOJiOflqHHTj, dim. af Mojiojtéitb || ung gosse. 
MOJiofl*iHHa, m. augm. af Mojiottéitb. 

MOJiotfb (Mojiotta, Mojioflo; Mojiottbi; comp. 
MOJioace) MojiofléxoHeHb, f. f. af Mojiojtoii. 
MOJiOflexb, intr. bli yngre. 

MOJioacaBHXb, tr. (-bjiio, -Bnxb, imper. -acaBb) 
göra ngn till yngre, göra ungdomlig, 

MOJioacaBOCXb, f. ungdomligt utseende. 
MOJioacaBbiH, som ser ungdomlig ut. 

MOJioacaBtxb = Mojiojtkxb. 

MOJioace, comp. af. MOJIOflTD. 

MOJiOKH, pl. f. mjölke (hos fiskar). 

MOJiOKO, MOJIOHKO, mjölk; — KopoBbi, komjölk; 

— rpytiHoe, kvinnomjölk; KHCjioe — , 
surmjölk; CHaxoe — , skummad mjölk; 
MHHflaJibHoe — , mandelmjölk; * y nero emé — na 
ryöaxb ne oöcoxjio, prov. han är ännu icke 
torr bakom öronen. 

MOJiOKOCOCb, * ungtupp, ung glop, spoling, 
morkilling, våp. 

MOJioxHJiKa (g. pl. -jioHb) tröskmaskin. 

MOJioxHjio, (trösk) slaga. 

MOJioxHJibHbiH, tjcnandc till tröskning. 



trösknings-. 

MOJiOTHJibHH (g.' pl. -jieHb) logc, ttöskplats, 
tröskmaskin. 

MOJiOTHJibiitHHT>, tröskarc. 

MOJiOTHTb, tr. (-jiony, -jioraxb; imper. -jioth) 

MOJia*iHBaTb, tröska; -xbca, pass. bli tröskad. 

MOJIOTKOBblH = MOJIOTOBOH || -BblH KåpXbl, 

bästa sortens kort. 

MOJiOTOÖoeifb (-boiiita etc.) person, som i 
smedjan hamrar järnet. 

MOJiOTOBaa, s. s. stångjärns-, knipphammare. 

MOJiOTOBHUte (g. pl. -iitx>) en hammares 
hand-tag. 

MOJIOTOBOH, hammare-; -Bwe aasöttbi, 
hammarverk, n 

MOJiOTOHi (-XKa etc.) MOjioxöneHb, hammare U, 
zool. hammarhaj; aojioxoii — h acejitaHbia 
Bopoxa npoKyéxb, prov. en guldhammare 
genombryter en järndörr; * npottanaxb cb -XKa, 
sälja på upp- 1. afslag, på auktion. 

MOJioxoaeHb (-UKa etc.) dim. af MOJIoxOKTd || 
hammare på klaver. 

mojioxtj, (stor) hammare; * hbixb Méayty -xoMt 
H HaKOBajibHeö, prov. befinna sig mellan 
hammaren och städet. 

MOJIOTblH, p. p. p. af MOJIOXb. 

MOJiOTb, tr. (mcjiio, Méjiioxb) MajibiBaxb, mala; 

-xbca, pass. malas; — poaa>, Kocjje, mala råg, 

kaffe; * OHb BSflopb MéjiBTI), han går på med skräpprat; — nenyxy, prata drafvel. 
MOJioxböa, tröskning, trösktid. 

MOJioxbe, (sädens) förmalning, mäld; ttoMamnee 
— , husbehofsmäld. 

MOJionan, bot. mjölkört; -hhmh, mjölkörts-. 


MOJIOnaHHHHb = MOJIOUaH. 



MOJio*iaHKa, häcklad hampa, 

MOJio*iéHie = MojioTbha, 

MOJIOqCHHblH, p. p. p. af MOJIOTHTb. 
MOJio*iHCTbiH, innehållande mjölke || mjölkig. 
mjölkrik; -xaa Koposa, ko som ger mycket 
mjölk. 

MOJioaKO, dim. af MOJIOko. 

MOJioanaa (})épMa, mejeri. 

MOJioaHHHTj, MOjioHHHneHb, mjölkkannu, 
mjölkmugg || ungt djur, som ännu diar || 
mjölk-försäljare, mjölkhud. 

MOJioaHHua, mjölkförsäljerska, mjölkhud H 
mjölkande ko. 

MOJioaHHacHi (-HKa etc.) dim. af MOjiouHHHb. 
MOJioaHbiH, mjölk-; — pBtxb, mjölkfärg; — 
xejiéHOHb, mjölkkalf; -HbiB ayöbi, 
mjölktänder; — cynb, mjölksoppa; -naa Kama, 
mjölkgröt. 

MOJioana (g. pl. -nenb) mjölkkammare. 
MOJiaa, adv. stillatigande, tyst, i tysthet, 
MOJiaajiHBOCTb, f tystlåtenhet. 

MOJiaaJiHBbiH, tystlåten, förhehållsam. 
MOJiaaJibHbiHKi, crcmit, som afgifvit 
tysthetslöfte. 

MOJiaajibHbiH, stum. 

MOJiaanie, tystnad; npeöhiBaxbi Bb -iuh, förhli 
tyst; npHHyjiHXb Hb -Hiio, tvinga att tiga; 
npepBaxb — , afhryta tystnaden; — ananb 
coraåcia, prov. den som tiger, den samtycke-r; 
— jiynme nycxaro öojixanba, prov. tystnad 
är hättre än tomt prat. 
M0JiaaHT>342M0pK0BHHa 
MOJiaaHb, jagthund, som icke ger skall. 
MOJi^raxb, intr. (-naxb) MajmHBaxb, tiga, xara 



tyst; aacxaBHTb — , bringa, förmå ngn att 
tiga: — , int. tyst! var tyst! tig! 

MOJI*IKOMT> = MOJina, 

MOJiqyHTj, -Hba, tystlåten person. 
mojitj, fam. partikel; CKaacH — , Hxo ne BéjitHO 
nycKaxb, säg bara att det är förbjudet att 
släppa in ngn. 

MOJib, f. zool. mal; coll. mal || m. mus. moll 
(tonart). 

MOJiböa, bön, anbållan, 

MOJiböépxTj, (målares) staffli. 

MOJibÖHipe (g. pl. -utb) bönebus, kapell. 
MOJibHbiH, mus. moll-, i moll; — xoHb, 
molltonart. r 

MOMCHTaJibHbiH, momeutan, ögonblicklig, 
bastigt öfvergående. 
momchtij, ögonblick, moment. 

MOHapxHHH, berskarinna, regentinna || 
monarkens gemål, 

MOHapxHaecKH, adv. monarkiskt, på monar- 
kiskt sätt. 

MOHapxHaecKH, monarkisk. 

MOHapxia, monarki. 

MOHapxb, monark, ber skare. 

MOHapmecKin = MOHapmiö. 

MOHapiuin, monarkens, nådig; ananb -iubh 
MHJiocTH, nådigt vedermäle, ynnestbevis från 
tronen. 

MOHacTbipéHb (-pbKa etc.) dim. af Monacxbipb, 
MOHacTbipKa (g. pl. -poHb) i kloster uppfostrad 
ung flicka || novis. 

MOHacTbipipHHa, klostcrgods. 

MOHacTbipb, m. (-pn etc.) MonacxbipéHb, 
kloster; MyaccKoii — , munkkloster; acéHCKiii — , 



nunnekloster; -pcKift, kloster-. * 

MOHaxHHH, nunna, klostersyster. 

MOHaxi, munk. 

MOHamcKi (-mKa etc.) rökkula, rökgubbe. 
MOHameHKa, nunna. 

MOHamecKin, kloster-; — öp^ent, klosterorden; 
-Kaa acH3Hb, klosterlik 
MOHamecTBO, munkväsen, nunneväsen; 
munkstånd, nunnestånd, 

MOHamecTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) vara munk, 
vara nunna, lefva i kloster. 

MOHéxa, MOHéxKa, mynt; aojioxaa, cepéöpuHaa, 
MkflHaa — , guld-, silfver-, kopparmynt; 
xoflanan — , gångbart mynt; MejiKaa — , 
småmynt, skiljemynt; * ruiaxHXb xoio ace -xoio, 
prov. betala med samma mynt. 

MOHCXKa (g. pl. -xoHb) dim. af Monexa. 
MOHCXHbiH, mynt-; — ttsopb, myntbus, 
myntverk. 

MOHexoflijiarae, myntprägling, 
MOHexoflijiaxejib, m. = MOHéxuHHb. 
MOHCxqHHXj, myntare, myntpräglare. 

MOHHCxo, balsband, balskedja. 

MOHorpaMMa, monogram, namncbiffer. 
MOHorpatJria, monografi. 
mohojioftj, monolog, samtal med sig själf. 
MOHOMania, monomani. 

MOHonoJiHCxi, som bar monopol på. 
MOHonoJiia, monopol. 

MOHOxoHia, enformigbet, entonigbet. 
MOHOxoHHbiH, eutonig, enformig. 

MOHOxoptfb, mus. monokord, psalmodikon. 
MOHyMCHxaJibHbiH, monumeutal. 



MOHyMCHTHbiH, monumcnt-, 

MOHyMéHxmHHi, cii, som hugger och slipar 
sten till monument, till minnesvårdar; 
stenhuggare. 

MOHyMéHTTj, monument, grafvård. 

MoncHHi, dim. af MOIICI). 

Moncfa, MoncHHU, mops. 

MopaacHBaxb, uppr. af Mopoanib, 

MopaJiHCxi, moralist, sedelärare. 

Mopajib, f. moral, sedelära; -jibHbiii, moralisk, 
sedlig. 

MopajibHO, adv. moraliskt, sedligt, 

Moprame, blinkning med ögonen. 

Mopraxbi, intr. Moprayrb, hlinka, plira med 
ögonen, 

Mopra^it = MopryHb. 

MopxHyxb, full. af Mopraxb, 

MoproxHO, adv. pop. Muh — , jag är sorgsen, 
jag har ledsamt || jag känner äckel, leda. 
MopryHTj, -Hba = MHrynb, -ynba. 

Mopfla, MÖpflKa, MopflOHKa, MopflamKa, nos, 
mule, tryne, flahh, flähh (fini.); coöanhfl — , 
hundens nos; öbiuHUba, jiomaflHHaa — , 
tjurens, hästens mule; CBHHba — , svinets 
tryne; ÖHXb no -flt, pop. ge på käften. 
MopflacxbiH, med stor nos, stor mule, stort 
tryne. 

MopttaiuKa (g. pl. -menb) liten dogg; mops 
* smek. tryne; nmia. 

MopflKa (g. pl. -ttoHb) dim. af Mop^a. 
MopflOBHHHi, hot. stormhatt, 

MopfloaKa (g. pl. -nenb) dim. af MÖp^Ka. 

Mope (pl. -pa, -peii, -paMb etc.) haf, sjö; 
BajixincKoe — , Östersjön; CpeanaéMHoe — , 



Medelhafvet; HtMéijKoe — , Nordsjön; oxKpbixoe 
— , öppna hafvet; * — 6tflx>, olycka på otycka. 
MopéJib, f. bot. MopejibKa, fågelbärsträd || 
fågelbär. 

MopejibKa (g. pl. -jicHb) dim. af Mopöjib. 
MopcMTj, adv. sjöledes. 

MopeiuiaBame, sjöfart, navigation, skeppsfart, 
MopeiuiaBaxejib, m. sjöfarande, sjöfarare, 
sjöman; -JibHbiH, nautisk, sjö-. 

MopexoflCTBO = MopemiasaHie. 

Mopexofleifb (-ttpa etc.) = MopermaBaxejib; 
cniicoHb -flpeBb, sjömansrulla. 

MopexoflHbiH = Mopem^BaxejibHbiii. 
MopacoBHHa, bvalrossbud, bvalrosskött. 
MopacoBbiH, bvalross-. 

Mopacb (-aca etc., g. pl. -aceö) zool. bvalross. 
MopHJibipHHi, insektutrotare, insektfördrifvare. 
MopiiCTO, adv. mar. långt från kusten, ute i 
bafvet, i öppna sjön. 

MopiiCTbiH, mar. belägen långt från kusten. 
MopHTb, tr. MapHBaxb, döda, plåga till döds, 
pina ibjäl; — rojioflOMb, uthungra, hungra 
ihjäl; * — co CMtxy, bringa ngn att kikna 
af skratt || — iiaBecxb, släcka kalk. 

Mopnpi = MaBpHKiii. 

MopKOBHHa, morotsblad. 

MOpKOBKa343MOCTT> 

MOpKOBKa (g. pl. -BOHb) dim. af MOpKOBb. 
MopKOBHHHi, rätt af morötter || morotsblad. 
MOpKOBb, f. MOpKOBKa, bot. mOrOt; -BHbIH, af 

morötter, morots-. 

MopKOTHO, adv. pop. MHt — , jag är sorgsen. 
MopoBOH, pest-, pestartad, smittosam; -Baa 


5i3Ba, pest. 



MopoBbiH, moaré-, gjord af moaré. 

MopoflyHKa (g. pl. -HOHt;» zool. långnäbb, 
röd-spof. 

MopoaccHHpa, glassform. 

Mopoaceme, försättandet i fruset tillstånd, 

MOpOaCCHHblH, p. p. p. af M0p03HTb, 

MopoaccHoe, s. s. glass; nöppin -naro, en 
portion glass^ 

MopoaccHbiH = MopoaceHHbiii, 

Mopoaeifb (-3pa etc.) dim. af MOpbaTa. 

Mopo3HTb, tr. (-poacy, -poanxb, imper. -pöab) 

MopaacHBaxb, låta frysa, bringa till frysning; 
låta frysa ibjäl || intr. imp. det fryser; na 
PBopb -SHTi, det fryser ute. 

Mopo3HO, adv. det är bra kallt, 

Mopo3HbiH, mycket kall, isig, frostig. 

Mopoat, Mopoaepb, frost, bister köld; na psopt 

xpecKyniH — , det är duktigt kallt ute, så det smäller i knutarna; naxb rpapycoBb -3a, 
fem graders köld. 

MopoKOBaxb, intr. (-Kyioxb) fam. förstå sig 
litet på, känna till litet, vara ngt litet 
förtrogen med; OHb no pyccKH -KyBxi, han kan 
litet ryska. 

MopoHTj = MpaHb II torr dimma || moln (pl.) 

II listigt bedrägeri, * blå dunster. 

MopocHXb, intr. imp. -chxi na pBopt, det 
duggar ute, det haglar fint ute; poacpb -chxxj, 
ett fint regn faller ute. 

Mopo^erae, mystifikation, drift. 

Mopo*iHJia, c. listig bedragare, -gerska. 

Mopo^HXb, tr. (imper. -pöub) drifva (gäck) med, 
föra bakom ljuset, mystifiera; OHb nacb -»ihxi, 
han drifver med oss. 


MopoiuKa, coll. bot. hjortron. 



MopoiuHHHi, hjortronris || hjortronlikör. 

MopcKOH, sjö-, hafs-, marin-, örlogs-, nautisk; 

— pyKasu, hafsarm, sund; — söattyxu, 
hafs-luft; -Kaa sotta, hafsvatten; -naa öojiisHb, 
sjösjuka; — o(})Hitépb, mårinofficer; -kob 
MHHHCxepcTBO, marinministcrium; -Koe 
cpaace-Hie, sjöslag; -Koe cyttno, örlogsfartyg; -ma 
ttepacasbi, sjöfartsidkande makter; -Kia ciijibi, 
krigsmakten till sjös; -håa cjiyacöa, 
marin-tjenst; -Kie aaKOHbi, sjölagar; -Kaa 
oöcepBaxopia, nautiskt observatorium; -Kaa Kapxa, 
sjökort; — " xajiiiBb, golf, hafsbukt; -Koe 
ötflcxBie, sjöolycka; -CKaa KopoBa, zool. 
sjö-ko; -CKaa Kyniiita, zool. sjöutter; -CKaa 
nbuKa, sjöskum. 

MOpCOBblH, af mos. 

Mopcb, mos (af bär, frukt), 

MopxHpa, MopxöpKa, mil. mörsare; -pnbiH, 
mör-sare-. 

MopxHpKa (g. pl. -poHb) dim. af Mopxöpa. 
Moprappa, krutprofvare. 

Mopxycb, vårdare af pestsjuka, likkörare (af 
i pest aflidna). 

MoptJjHHXj, kem. morfin. 

MOptJjin = MOp(})HHb. 

Mopxi, frans. 

MOpipCBaXOCXb = MOpiltHHOBaXOCXb. 
MOpipCBaXblH = MOpUtHHOBaXblii. 

MopipHHa, MoputiiHKa, MoputilHOHKa, veck || 
rynka, skrynkla; — na ruiaxbt, veck på en 
klädning; jioöb Bb -naxi, rynkad panna, 
skrynklor i pannan. 

MopipHHHCXbiH, rynkad, skrynklig. 



MopmHHKa (g. pl. -HOHt) dim. af MopmÖHa. 
MopmHHHbiH, med rynkor, skrynklig, 
MopipHHOBaTOCTb, f. skrynklighct. 
MopmHHOBaxbiH, något skrynklig. 
MopmHHO^Ka (g. pl. -ncHb) dim. af MopmÖHKa. 
MopipHTb, tr. rynka, göra skrynklig || vecka; 
-Tbca, refl. rynka pannan, ögonbryn, se 
bister ut || skrynkla sig. 

Mopt, pest, farsot || moaré (tyg). 

MopaHi (-Ka etc.) sjöman. 

Mopana, hafsvind, vind från bafvet || vattnets 
stigande. 

MopaHHHi ((. pl. -pane, -paHb, -panaMb etc.) 
kuét-invånare. 

MopHHKa (g. pl. -HOHb) zool. alfågcl, alla. 
MOceaHbiH, mops-. 

MOceaKa (g. pl. -nenb) dim. af MocbKy. 
MOCKBHTaHHHI) (pl. -TaHC, -xaHb, -xaHaMb etc.) 
Moskovit. 

MOCKBHai = MOCKBHXaHHHX». 

MOCKHTl, zool. moskito. 
mocKOBKa (g. pl. -BOHx>) zool. skogsmes. 
MocKOBCKin, moskovsk, hörande till, 
hänförande sig till staden Moskva. 
MOCKOTHJibHHHTj, drogcrihandlarc. 
MOCKOTHJibHbiH, drogcri-. 

MOCKOTb, f. coll. droger, apoteksvaror. 

MOCOJii (-ejia etc.) bog af nötkreatur. 
mocthhtj, dim. af mocxx>; — Hepe3x> poBX> kxh 
pyneii, liten bro öfver dike 1. bäck, trumma 
(fini.). 

MOCTHJibipHHi, gatläggarc, stenläggare. 
MOCTHTb, tr. (Momy, Mocxaxx»; imper. Mocxii) 



MamHBaxb, förse med beläggning, gatlägga, 
stenlägga; -xbca, pass. bli stenlagd || — 
flocKaMH, golflägga, belägga med brädgolf. 
MOCXHiuKO (pl. -mKH, -meHb) för. af Mocxb. 
MOCXHme (n. pl. mn) augm. af MOcxb. 

MOCXKH, pl. m. trottoir, gångbana af bräder, 
gångbro 1. spång af bräder pä isen || 
byggnadsställningar || klappbrygga. 

MOCXHHHi, brobyggare. 

MOCxoBaa, s. s. stenläggning, stenlagd väg, 
gata. 

MOCxoBHHa, brobjälke. 

MOCXOBOe, S. S. = MOCXOBUIHHa. 

MOCXOBOH, bro- II stenläggnings-. 

MOCxoBmHHi, uppsyningsman öfver en bro 1. 
broar || brobyggare. 

MOCxoBu^HHa, broafgift. 

MOCxoBbé, coll. icke fullt beredda hudar. 
MOCXOHI (-XKa etc.) dim. af MOcxx>. 

MOCxoacHi (-UKa etc.) dim. af MOcxx>. 

Mocxi (-xa etc., p. efter bx>, na, no, -xy) mocxhhx», 
MOCXHIUKO, MOCXHUie, MOCXOHX», M0CX6- 
MOCbKa344MOHHXb 

ueHXj, bro, brygga; KaMennbin, flepeBaHHbiii 
cv, stenbro, träbro; noflbéMHbiii — , 
vindbrygga; ruiaBynin — , pontonbrygga; 
pkn-Hoii — , hängbro; txaxb no -xy, fara öfver 
en bro. 

MOCbKa (g. pl. -cenb) MÖceuKa, mops. hund. 
M 0 xajibHH 4 a, nystfot. 

MOxaJibHbiH, tjenande till nystning, nyst-, 
MOxaJibmHHi, -Hua, härflare, -lerska. 

Moxanie, härflandet || svängning, skakning 
med hufvudet || förskingring, slöseri. 



slösaktighet. 

Moraxb, tr. MaxbiBaxb, Moxnyxb, härfla, 
af-härfla, uppnysta; -xbca, pass. bli afhärflad, 
bli uppnystad || intr. svänga hit och dit, 
vagga hit och dit, skaka på t. ex. armarna, 
hufvudet II förslösa, göra af med; — hhxkh, 
nysta tråd; OHb -xaBTi ttenbrn, han 
förslösar pengar. 

MOTHBHpoBaxb, tr. (-pyioxb) motivera, anföra 
skäl. 

MOTHBX>, mus. motiv. 

MOTHiuKa, e. (g. pl- -meHb) dim. af Moxb. 

MOTHute (n. pl- -iitH) augm. af Moxb. 

MOTHyxb, full. af Moxaxb. 

MOxoBaxo, adv. med en viss frikostighet, helt 
liberalt, slösaktigt, 

MOxoBaxocxb, f. benägenhet för slöseri, 
slösaktighet. 

MOxoBaxbiH, något frikostig, slösaktig. 

MOxoBHJio, MoxoBitxbite, nystfot || lång och 
klumpig karl || tvetalig menniska. 

MOxoBHJibite (pl. -itbi, -peBb) dim. af moxobkxo, 
liten nystfot. 

MOxoBKa (g. pl. -BOHb) slöscrska. 

MOXOBCKH, adv. slösaktigt. 

MOXOBCKOH, slösaktig. 

MOXOBCXBO, slöseri. 

MOxoBaaoHi (-3Ka etc.) dim. af MoxoBnab. 
MOxoBaat, MoxOB.H30K'b, snöre, snodd (att binda 
med). 

MOXOHI (-XKa etc.) MoxöneHb, härfva, docka. 
MOxopHbiH, pop. vankelmodig, ostadig, flyktig, 
lättsinnig || odräglig. 

Moxopa, nystfot || ekorrbur. 



MOTO^CHi (-HKa etc.) dim. af MotOKTj. 
MOTyme*iKa (g. pl. -nent) dim. af MoxymKa; 
nystkors. 

MOxyiuKa (g. pl. -ment) MoxymenKa, nystfot, 
rulle II pop. obetänksam menniska, vindböjtel. 
MOTi (g. pl. -xoBX> etc.) MoxiimKa, Moxiime, 
garndocka, härfva || slösare. 

MOTbiFH, c. slösare. 

MOTbiKa, skyffel, skofvel, spade. 

MOTbiJiéHi (-jibKa etc.) dim. af Moxbijib. 
MOTbiJiéqeHXj (-UKa etc.) dim. af MoxbuiéHb. 
MOTbiJib, m. (-jia etc.) MoxbijiéHb, MoxbijiéneHb, 
zool. fjäril II vef. 

MOTbIJIbKOBblH, fjäril-. 

MOTbiJiaxb, intr. flyga omkring, fladdra ikring. 
Moxa, MomKa, zool. biåsfot, liten fluga. 

MOXHa (n. pl. MoxHbi) fjäder på vissa fåglars 
fötter, fjädertofs || bot. fingerört. 

MOXHaxKa (g. pl. -xoHb) MOXHaxoHKa, ända ned 
till tårna befj ådrad fågel. 

MOXHaxocxb, f. hårighet, lurfvighet. 
MoxHaxoaKa (g. pl. -nenb) dim. af MoxnaxKa. 
MOXHaxbiH, hårig, luden, lurfvig, fjäderbeklädd. 
MOXHaxtx, intr. bli luden, hårig, lurfvig. 
MOXHOHorin, med håriga ben, med ludna 
fötter; med fjäderbeklädda ben (om fåglar). 
MOXHOHoacKa (g. pl -aceHb) = MoxnaxKa. 
MOXHOHoma, c. trasig person. 

MOXHopbuiTj, pop. snorkilling, våp. 
MOXHopbuibiH, med hårbeklädd nos. 

MOXOBHHI (-Ka etc.) en sorts svamp. 

MOXOBHHa = MmHHa. 

MOXOBOH, moss-, mossig, mossbelupen, moss- 



beväxt; -Baa poaa, bot. mossros. 

MOxopKa, dålig bondtobak. 

MOxopoHi ("PKå etc.) dim. af MOXöpTa. 
Moxopi (-xpå etc.) MoxopbHt, frans, tofs |f 
bot. dubbelt blomblad 1. kronblad, 
MOxpoBaxbiH, betäckt med fransar. 

MOxpoBbiH, frans-, tofs- || bot. fylld, dubbel 
(om blommor). 

MOxpHHTj, trasig, smutsig karl. 

Moxi (Mxa etc., p. efter bo, na Mxy; d. i. äfven 
Moxy, MbxoMb) MombHb, bot. mossa || fjun; 
HCjianttcKiö — , islandsmossa; bojioxHuiii — , 
hvitmossa. 

MOpioHTj, rörelse, motion; nporyjiHBaTbcn tpia 
-ha, spatsera för att taga sig motion, 

Moaa, urin. 

Moaan (-ra etc.) moras, kärr, kärrmark. 
MoaaacHHa = Monaru. 

MoaaacHHHHHi, vidlyftig kärrmark, 
Moqa>KHHHbiH, kärr-. 

MO*ia>KHbiH = MonaadiHHbiH. 

MO*iaJiHHa, MonajiHHKa, lindbastfiber, 
MO*iaJiHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af MonajiHHa. 
MO*iaJiHTb, tr. (imper. Monajib) taga ngnting 
sönder i dess fibrer, göra till bast, 
sönder-ktyfva. 

MO*iajiKa (g- pl. -jioHb) lindbast || bastkvast, 
MO*iaJio, i vatten uppmjukadt lindbast. 
MO*iajibHbiH, lindbast-. 

MO^eBHHa, pöl (med stillastående vatten) || kem. 
urinämne. 

MO^CBOH, urin-; — otctoh, bottensats i urin. 
MoqeroHHTCJibHbiH, mcd. diurektisk. 


urindrif-vande. 



MoqeHcnycKaxeJibHbiH Kanajib, anat. urinrör, 
MoqéHie, rötning (af lin, hampa) vätandet, 
blötandet. 

MO^CHOCHbiH, urin-, urinal-. 

MO*léHbIH, p. p. p. af MOHHTb. 

MO^CHbKH Htxb, fam. jag kan icke mera hålla 
ut, jag orkar icke mera. 

med. stenkolik. 

MO*ieTe*ieHie, med. urininkontinens, urinflöde, 
MoqexoqHHHi, anat. urinledare från njuren, 
MO*iexo*iHbiH, som underlättar urinens utflöde, 
MO*ie*iHbiH, örsnibb-. 

MO*iHJio = MonitiibHa. 

MO*iHJibHbiH, tjcnandc till blötning, till 
uppmjukning. 

MO*iHJibHa (g. pl. -jieHb) fuktrum (hos boktryckare). 

Moanxb, tr. (Mony, MÖnaxb) Mannsaxb, väta, 

fukta, blöta || röta (lin, hampa); -xbca, refl. 

MoaKa345MyacecxBCHHbiH 

bli våt II låta sitt vatten, väta ned sig; a ne 

xony — ce6t hofh, jag vill inte få våta 

fötter; ttoac^b MOHHTTd aÖMjiio, regnet befuktar 

jorden; — cyKHO, dekatera kläde; — jiéHb, 

blöta lin. 

MoaKa (g. pl. -ueHb) fuktning, blötning || fiber 
II örsnibb. 

MoaKOBaxbiH, fintrådig, fintågig. 

MoaHOCXb, f. kraft, styrka. 

MoaHbiH, stark, kraftig || mäktig. 

Moab, f. kraft, styrka, makt, förmåga; ckojiuko 
1. nxo ecxb -an, adv. ioc. allt livad man 
orkar, så mycket man förmår; -an utxb, kan 
icke mera, förmår icke mera; -an utxb, 

KaHb n ycxajib, jag dignar af trötthet. 



MO*ib, intr. (Mory, MÖryrb, pret. Mort, Morjia 
etc. imper. saknas; part. pret. MÖruim) kunna, 
förmå II befinna sig, må; ont ne MOFl) 
ycHyxb, han kunde icke somna; acejiajib 6bi, 
fla ne MOFY, jag skulle nog vilja det, men 
jag kan icke; ne MOFY anaxb, jag vet icke; 

KaHb Bbi MOyKexe, huru befinner ni er, huru 
mår ni? 

MoméHHHHi>, -HH4a, bedragare, -gerska; 
skojare,-jerska; spetsbof, skurk, bof, 
illgernings-man || industririddare, 

MoméHHHqaTb, intr. bedraga, lura folk. 
MoméHHHqecKH, adv. skurkaktigt, skoj araktigt. 
MOiuéHHHqecKin, skurkaktig, skoj araktig, 
svekfull. 

MoméHHHqecTBO, bedrägeri, skurkstreck, svek, 
rackeri (fini.). 

MOiuKa (g. pl. -mcHb) dim. af Moxa, 

MOiuKapa, coll. mängd små flugor. 

MOiuna (pl. MomHbi, Mbmenb) pung (afläder); ntxb 
-Hbi, xaHb ecxb cnHHa, prov. den som icke kan 
betala ur sin pung, får betala med sin rygg. 

MomoHi (-hikå etc.) dim. af MOXTd. 

MoméHie, ^stenläggning, gatläggning. 

MOméHHbIH, p. p. p. af MOCXHXb. 

MOutexpaHHJiHme (g. pl. -mb) relikskrin. 

MOipH, pl. f. (g. -meö, -maMb etc.) reliker. 

MOipHblH = MbUHblH. 

Momy se MOCXHXb. 

MOipb = MOHb. 

MOIOTl se MbIXb. 

MBa, f. af Moii (g. d. p. Moéii, a. mok), i. Moéio, 
pi. Moii) min; — Maxb, min mor. 

M. n. = mFcxo nenaxH, locus sigilli (L. s.). 



MpaBOJiéBi (-jibBa etc.) zool. myrlejon. 

Mpaab, f. = MÖpaocTb. 

MpaHi, mörker, 

MpaMOpHHHl = MpaMOpmHHb. 

MpaMopipHHi, marmorarbetare. 

MpaMopi, min. marmor; -pnbiH, marmor-; 
-loHaa KOjioHHa, marmorkolonn, 

Mpa^CHi (-HHa etc.) f. f. af Mpimnbiö. 

MpaqHTb, tr. förmörka; -xbca, intr. bli mörk, 
mörkna. 

MpaaHO, adv. mörkt, dunkelt, * dystert; OHb 
CMÖxpHTb — , han ser dyster ut; KciKTj attkcb 

— , hvad det är mörkt här. 

MpaaHOCTb, f. mörker. 

MpMHbiH, MpaucHb, mörk, dunkel, * dyster 

— jitcb, mörk skog; -naa Houb, mörk natt 
* -Hbia MbicjiH, dystra tankar; -naa 
CTopoHa, skuggsida. 

MpaafflTb, intr. bli mörk, bli dunkel. 

Mpyn, se Mepéxb. 

MCTHxejib, m. -HHita, hämnare. 

MCXHxejibHOCXb, f. hämdlystnad. 
MCXHxeJibHbiH, hämdlystcn, hämdgirig. 
jytcxHXb, intr. (Muty, Mcxaxb, imper. mcxh) 
hämnas, ta hämnd; — aa oöiitty, hämnas en 
förolämpning. ^ 

MyflpéHCHbKiH, dim. af MyttpéHbiii. 

MyflpcHO, adv. sinnrikt, fyndigt || det är 
in-veckladt, knepigt, svårt; He — , icke 
underligt; — Bctxb yrojtiixb, det är svårt att göra 
alla till viljes; oxo — cjtkjiaHO, detta är 
sinnrikt, fiffigt utfördt. 

MyflpéHi (-Ha, -ho; -hm) f. f. af Myttpenbiii. 
MyflpéHbiH, MyjtpéHeHbKiH, sinnrik, fyndig. 



klyftig II invecklad, kinkig, svår att göra 1. 
utföra II underlig, obegriplig, finurlig; oxo 
-Haa paöoxa, detta är ett sinnrikt arbete; 

-Hoe jtbjio, en sak som är svår att utföra; 
xyxx> Hkxx> HHuero -naro, häruti ligger 
ingenting förunderligt, det är alls icke att 
undra öfver; — uejioBtHX», obegriplig, underlig 
menniska. 

Myflpéifb (-pa etc.) vis man, en vis, filosof; 
rpénecKie -pbi, Greklands vise. 

MyflpHTb, intr. vara spetsfundig; vara petig, 
Myflpo, adv. fam. utstuderadt, klyftigt. 

Myppo, adv. vist, med visbet, klokt, 
förståndigt. 

MyflpoBaTb (-jtpyioxx>) = Myppiixb || drifva 
med; gäckas; nxo xbi Bcé -ppyBiub napb 
HHMb, bvarföre drifver du jämt med honom? 
MyflpojiHÖeifb = jiioöoMyttpeitb. 
MyflpOJIIOÖHBblH = juoöoMyttpbiii. 
Myflpojiioöie = juoöoMyppie. 

MyflpocTb, f. visdom, klokhet || svårighet, 
invecklad, kinkig beskaffenhet; ne BCjiHKa — 
cptjiaxb 3X0, det är ingen konst att göra 
detta. 

MyflpcTBOBaTb, intr. (-cxByioxb) filosofera, 
grubbla. 

Myppt (Mynpå, Myppo; Myppbi) f. f. af 
Myjtpbiii, 

MyflpbiH, vis, klok. 

MyjKaxb, intr. uppnå mannaåldern, bli manlig,, 
bli stark; -xbca, refl. bemanna sig, visa mod, 
ståndaktighet; lugna sig, bli lugn, fatta L 
repa mod. 

iviyaceryöeifb (-bpa etc.) mandråpare. 



MyaccHéHi (-HbKa etc.) smek. min kära man, 
min gubbe lilla, 

MyjKCCKH, adv. manligt. 
iviyacecKiH, manlig; — no^u, det manliga 
könet; pebenoHU -Karo nojia, gossebarn; — 
rojiocb, manlig röst; -Kia Hepxbi, manliga 
drag: — pojib, gram. genus masculinum. 
MyjKecTBCHHO, adv. manhaftigt, manligt; 
modigt. 

MyjKecTBCHHOCTb, f. mannamod, bebjärtenbet, 
tapperbet. 

MyjKecTBCHHbiH, manbaftig, manlig, modig, 

behj ärtad, tapper; — nö^BHUb, tapper bedrift; 

MyacecTBoSdÖMypaa 

-Haa ttyma, modig själ; -H3a Kpacoxa, 

manlig skönbet. 

MyjKCCTBO, mandom; mannaålder || mod, 
tapperbet. 

iviyjKeyöiHCTBO, mord på sin make. 
MyjKcyöiHpa, kvinna som mördar sin man. 
MyjKHKOBaxo, adv. bondaktigt. 
MyjKHKOBaxocTb, f. bondaktigbct, tölpigbet, 
tölpakti^bet. 

iviyacHKOBaxbiH, bondaktig. 
iviyjKHHi (-Ka etc.) MyaamÖHb, MyacmroHKO, 
My-acHaiiiuKO, MyacHUHLue, bonde || bondlurk, 
tölp; CKOJIbKO HH BapH -hA, OHb Bcé CbipbéMb 
naxHexb, prov. man må försöka att byfsa 
upp bonden buru mycket som belst, ban 
kommer likväl alltid att ha en rå anskryk-ning. 
MyjKHitKiii, bonde-, bondaktig, rå, tölpaktig; 
-Koe ruiaxbe, bonddräkt; -Hia yxBaxKH, 
bondefasoner. 

MyjKHaaxb, intr. vara bondaktig, vara grof. 



MyacflqecTBO, bondestånd || bondaktighet, grof- 
het, råbet. 

MyjKHqHHa, m. storväxt karl. 

MyjKHqäiuKO (pl. -lukh, -ment) = MyacnnoHKO. 
MyjKHqflme (n. pl. -mn) augm. af MyyKHKTD. 
MyjKHqiä (-nna, -nne; -nne; -nnaro etc.) — 

My>KH4KiH. 

MyjKHqKa (g. pl. -nent) bondkvinna || simpel, 
ohyfsad kvinna. 

iviyjKHqoHi (-HKa etc.) dim. af My.>KHKTD. 
iviyjKHqoHKO (pl. -KH, -HOHt) för. af MyacHHt. 
MyjKHqbé, coll. för. bönder, 
iviyjKHHHTj, adj. = MyacHiii. 

MyjKHiä, den gifta mannens, som tillkommer den 
äkta mannen; — öpaxt, mannens bror; -naa 
BjiacTb, äkta mannens välde. 
iviyaccKOH, manlig, herr-; -hoe mtaxbie^manlig 
dräkt; — nopxHoii, herr skräddare; -hob 
ckfl-jio, herrsadel. 

MyjKaiiHa, m. MyacniiHKa, man, mansperson; 
-Hbi, pl. männen, det starkare könet, 
herrarna. 

MyjKaiiHKa, m. (g. pl. -HOHb) dim. af MyacHHHa. 
MyHFb/ (g. pl. -aceö, -acaMb etc.) man, (pl. -acba, 
-»céH, -»cbaMi etc.) (äkta) man; Bbi^axb ttonb 
3a — , gifta bort sin dotter; bmhxh 3a — 
gifta sig (om kvinnor); ona 3a -»cbmi, hon är 
gift; — tta acena, o^na caxana, prov. man 
och hustru äro ett; rocyflapcxBeHHbiii — , 
statsman; ynenbiö — , en lärd man. 

Myaa, sånggudinna; mus; My3bl, muserna. 
iviyaéH, museum. 

iviyayjibMaHHHi = MycyjibMaHHHb. 
MyayjibMaHCKiii = MycyjibMaHCKH!, 



iviyayjibMaHCTBO = MycyjibMancTBo, 


Myaypij, matros (på kofferdifartyg i Kaspiska 
hafvet). 

MysbiKa, musik, 

MyawKajibHO, adv. musikaliskt. 

MysbiKaJibHbiH, musikalisk, musik-; — 
HHCxpy-MéHTb, musikinstrument; — senepb, 
musikafton; -Hoe couHHéHie, musikkomposition. 
iviy3biHaHT'b,H-Tma (g. pl. -meö) musiker, 
musikant; -xcKift, musikant-. 

MyKa (n. pl. Myim) mjöl; pacanaa, nmcHituHan 
— , råg-, hvetemjöl. 

MyKa, plåga, kval, pina; -hh a^a, helvetets 
kval; BtuHbia -kh, eviga kval; -kh npn 
po-flaxb, födslosmärtor, värkar. 

MyKOMOJit, målning, mäld || mjölnare. 
MyKOMOJibHaa MéjibHHpa = MyKOMOjinna. 
MyKOMOJibHbiH, tjenlig till sädesförmalning. 
MyKOMOJibHH (g. pl. -jieHb) mjölkvam. 
MyKOciHHbiH, tjenlig att sikta mjöl. 

MyKOciHHa (g. pl. -ctenb) siktkammare. 
MyKOcta, c. (p. -tn, g. pl. -tö) mjölsiktare. 
MyKcyHTj, zool. (sihirisk) nors. 

Myjia = Mojia. 

MyjiaxKa (g. pl. -xoHb) mulattska. 

Myjiaxxj, mulatt; -xcKin, mulatt-. 

MyjiéHOHi (-HKa etc. pl. -jiaxa, -jiaxb, -jiaxaMb 
etc.) ung mulåsna, 

Myjixj, zool. mulåsna, 

MyjibXHHJiHKaxopt, arit. multiplikator. 

MyMia, mumie, 

MyHfla = BbioHb. 

MyHflHpHiuKO (pl. -mKH, -mcHb) för. af Myn^öpb. 



MyHflHpoBaxb, tr. (-pyioTb) mil. utrusta, eki- 
pera (en soldat). 

MyHflHpÖBKa (g. pl. -BOHu) ckipcring, 
uniformering. 

MyHfläpqHHi, dim. af Mynttiipu. 

MyHfläpi, MyHjtilpHmKO, MyHttiipnHHU, uniform; 

HattuTb — , taga på sig uniformen; oxcxasKa 
cx> -poMTj, afsked med rättighet att bära 
uniform; Kapxo(})ejib Bb -pt, helkokt potatis; 

-pHbiH, uniforms-. 

MyHfliucHHb, (hofcharge af 12 rangklassen) 
munskänk. ^ 

MyHfliuxyHb, munstycke (på betsel, på biåsinstrument, på en pipa, för cigarr). 
MyHfliuxyqHTb, tr. (imper. -ub) sätta betsel på 
en häst. 

MyHHitia = aMyniiitin. 

Mypaaa, MypaBKa, ungt gräs, gräsmatta. 

MypaBa, MypaBKa, glasering (på lerkärl)^ glasyr, 

MypaBCH (-Bbn etc.) zool. myra; -éHHbiH, myr-. 

MypaBCHHHHb, myrstack H liten svart björn. 

MypaBHTb, tr. (-bjiio, -Buxb, imper. -Bb) glasera 
(lerkärl). 

MypaBKa, dim. af Mypaaa och Mypaaa. • 

MypaBJiCHie, (lerkärls) glaserande, 

MypaBJiCHHbiH, p. p. p. af MypaBHXb, 

MypaBMaxbiH, prickig, spräcklig, fläckig (om 
tyger). 

MypaBipHHb, (lerkärls) glaserare. 

MypaBbeiflb, zool. stor myrslok || liten björn, 

MypaBbHHbiH = MypaBeHHbiii; -Hbia niiita, 
myrägg; — cnnpxb, myreter. 

MypaBbHCXbiH, full af myror, 

MypamcHb (-mxa etc.) dim. af MypamlD. 

MypaiuKa (g. pl. -menb) dim. af Mypamb || 



myrägg; no Mnt cjiobho -kh ötraioxt, jag 
känner frossbrytningar; nyBCTBOBaxb -kh bx> 
Horaxx», det morlar i benen, i fotterna. 

MypauiTb, MypameHX>, MypamKa, zool. liten myra 
(som förekommer i trädbyggnader). 

Mypena, zool. åi. 

Mypaa, mirza (tatarisk furste). 

MypjibiKaHbe347MyuiKaxHbiH 
MypjibiKaHbe, (kattens, lons) spinnande || 
mumlandet, gnolandet. 

MypjibiKaxb, intr. (-jibinyxx>; imper. -jibinb) 
Myp-JibiKHyxb, spinna (om katt, om lo) || mumla i 
skägget; gnola sakta, 

MypjibiKHyxb, full. af MypjibiKaxb, 

MypHbiKaHbe = MypjibiKaHbe, 

MypHbiKaxb, intr. (-Hbinyxb, imper. -Hbiub) = 
MypjibiKaxb. 

MypoBbiH, grönaktig, 

Mypyriii, mörkbrun (om djur), 

Mypnarae, (björnens) brummande. 

Mypnaxb, intr. (-naxb) brumma (om björnen). 
Mypxj = MypaBa. 

Mypba, bydda || mar. kölrum, 

MycaxHHTj, dim. af Mycaxb. 

MycaxHXb, tr. (-cany, -caxnxb, imper. -caxb) 
bvässa (med brynstål). 

Mycaxx>, MycaxHHb, brynstål. 

MyCHKlHHblH = My3bIKajIbHbIH. 

MycHKiäcKiä = MyabiKajibHbiö. 

MycHKia = MyabiKa. 

MycHHXTj, mar. stagknopp. 

MycKaxejib, m. muskatvin. 

MycKaxTj, bot. muskott; -xhwh, muskat. 



muskot; -thwh BHHorpa^t, muskat drufva, 

-THoe BHHO, muskatvin; -thwh iiBkxt, 
mu-skottblomma, -thwh opkxt, muskottnöt; 

-THoe flépeBO, muskotträd. 

MycKyjiOBaTWH, muskulös, muskelstark. 

MycKyjii, anat. muskel; -jihhwh, muskel-, 
MyCKyCHWH = MyCKyCOBbIH. 

MycKycoBWH, mysk-. 

MycKycb, mysk. 

MycjieHie, dreglandet. 

MycJiHTb, tr. nedsöla med dregel, med spott; 

-Tbcn, refl. dregla ned sig. 

MycjiaKaTb, pop. = MycjiHXb. 
iviycJiaHXj, * gris, snuskig menniska. 

MycJiacTWH, dreglig. 
iviycoHTj, passadvind. 

MycopHTb, intr. täcka med grus. 
iviycopn^HHi, en, som kör bort grus. 

Mycopx>, grus; -pHWH, grus-. 

MycTi, vinmust, ojäst vin. 

MycyjibMaHHHi (pl. -Mane, -Manb, -ManaMb 
etc.) -MaHKa (g-, pl. -HOHb) museiman, -nska. 
MycyjibMaHCKH, mohammedansk, 

MycyjibMaHCTBO, mohammedanism. 

MyTCHi (-thå, -XHo; -xhm; comp. MyxHte) f. f. 
afMyxHblH. 

MyTHTb, tr. (Myny, Myxaxb; imper. Myxii) 

MyHH-Baxb, grumla, bringa oreda i, göra orolig;-Tbca, 
refl. grumla sig; * — napo^b, uppvigla 
folket II Mena cxajio , jag har fått 
kväljningar; bhho -THTca, vinet börjar bli grumligt; 
Fjiaaa -xaxca, det börjar skymma för ögonen. 
MyxHHHb uppviglare. 



MyTHOBaxocTb, f. dim. af MyxHocxb. 
MyTHOBaxbira, dim. af MyxHbiö, 
MyxHOXJiaabiH, med matta ögon. 

MyxHOCXb, f. (en vätskas) grumlighet. 
MyxHbiH, MyxeHb; MyxHOBaxbiö, grumlig; Bb 
-HOH Bojit pbiöy jioBHXb, prov. fiska i 
grumligt vatten. 

MyxHixb, intr. bli grumlig, 

MyxoBKa (g. pl. -BOHb) MyxoBouKa, kräkla, 
(stålvisp II pratsjukt, talträngdt fruntimmer. 
iviyxoBO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af MyxoBKa. 
Myxb, f. grumligt ställe (i ett vatten). 
iviy(J)JiOHT> = aprajiH. 

My(J)xa, My(})xonKa, muff. 

MytJjxiii, (turkisk) mufti. 

iviy(J)xo*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af Mycjrxa. 

iviy(J)xouHbiH, muff-. 

Myxa, MymKa, fluga; -xh acyaca^xb flugorna 
surra; umåHCKafl — , spansk fluga; H3b -xh 
flijiaxb cjioHa, prov. af en mygga göra en 
elefant; * y nen -xh Bb Hocy, hon har många 
kapriser. 

MyxaMMCflaHHHb = MaroMexaHHHb. 
MyxaMMettaHCKiH = MaroMexaHCKiii. 
MyxaMMeflaHCXBO = MaroMexancxBo, 
MyxoroHKa (g. pl. -HOHb) flugsmälla. 
MyxojiOBKa (g. pl. -BOHb) zool. flugsnappare 
II flu^håf. 

MyxoJiOBHbiH, som tjenar till att fånga flugor. 
MyxoMopb, flugsvamp; -pnbiH flugsvamp-. 
MyxopxbiH, rödbrun (häst) med hvit bläs. 
Myxoapb. ett slags tyg af bomull och siden, 
MyHCHHKOCJiOBie, martyrernas historie. 



iviyqeHHHi, -HHua, martyr, 

MyqeHHHqcHi (-nna etc.) sång till 
martyrernas lof. 

MyqeHHqecKm, martyr-; — stneitt, 
martyrkrona. 

iviy*ieHH»iecTBO, martyrskap. 

MyqcHHmH (-nna, -nne, -hbh; -nnaro etc.) = 

iviy*ieHH»iecKiH. 

MyqéHie, plåga, kval, pina, marter. 

MyqcHbiH, p. p. p. af MyriiTb och Mynnib, 
MyqHBaxb, uppr. af Mynnib och MyriiTb. 
MyqiiTejib, m. -HHita, tyrann, hödel, plågoande, 
MyqiiTejibHbiH, plågsam, kvalfull, smärtsam; 
-jibHaa öojib, svidande, kvalfull smärta, 
MyqHTeJibCKH, adv. tyranniskt, grymt, 
MyqHTejibCKiii, tyrannisk, grym. 

MyqiiTeJibCTBO, tyranni, grymhet, 
MyqHTeJibCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) handla 
grymt; martera, pina. 

MyqHXb, tr. (imper. Myub) MynnsaTb, plåga, 
martera; -xbca, oroa sig, våndas, plågas || 

— Hattb i. hråka sin hjärna med; ero -mhxi 
cöstcTb, han plågas af samvetsagg; Mena 
-MHXi noflårpa, gikten plågar mig; OHb ttojiro 
-MHJica Hattb 3TOIO paöoTOK), han har länge 
hråkat sin hjärna med detta arhete. 

MyaHHHTj c-Ka etc.) mjölhandlare. 

MyaHHCXbiH, mjölhaltig. 

MyaHHXb, tr. mjöla in; -xbca, refl. mjöla ned sig. 
MyaHOH, mjöl-; -naa jiasKa, mjölhod. 

Myay se MyriiTb. 

Myiuiii (-mba, -mbe, -mbii; -mbaro etc.) = 

MyiUHHblH. 



MyiUHHblH, flug-. 

MyiuKa (g. pl. -uieHb) dim. af Myxa || musch 
(plåster) II ett slags kortspel || fontanell || 
sikte på gevär; -kh, prickar (på skinn, tyg). 
MyiuKaxéJib, m. = MycKaxéjib. 

MyiUKaTHblH = MycKaTHbiii. 
i\iymKaTT>348MbiCT> 

MyiuKan = MycKHXb. 

MyiuKéJib, m. mar. träklubba, trähammare. 
MyiuKexepi, mil. musketör; -pnbiH, -pcKin, 
musketör-. 

MyiuKexoHi, (kavalleri) musköt, karabin. 
MyiuKéxTj, mil. musköt, luntbössa; -xhwh, 
musköt-. 

MyiUHHXb = MyuHilxb. 

Mymxaöejib, m. käpp, hvarpå målare stödja 
handen under arbetet. 

MymxpoBaxb, tr. (-pyioxb) hålla strängt, 
behandla strängt || inöfva, dressera, vänja vid 
tukt. 

Myiuxym = MyHflmxyHb. 
iviymqaxbiH, prickig, fläckig. 

MyipiiHa = MyacniiHa. 

MXOBaxbiH, dim. af MxoBblH. 

MxoBHHa, med mossa betäckt plats, 
mossbelupet ställe. 

MXOBblH = MOXOBOii. 

MManie, ilande fart, jagandet. 

MMaxi se Muaxb. 

MMaxb, tr. (Muaxb) snabbt föra bort, föra med 
sig; -xbca, refl. ila, springa med full fart; 

BOHb xpoHKa MHHTC.H no flopört, se där ilar 
ett trespann fram på vägen, 

MiuaHHHi) (-Ka etc.) skjul, lider, hvars väggar 



äro tätade med mossa till skydd mot kölden, 
MIUaHHblH = MOXOBOii. 

MiuapHCTbiH, luden, luddig, fjunig || som är 
betäckt med lätta fjun. 

MiuapHTb, tr. (imper. Mmapb) göra ojämn, göra 
skroflig; -xbca, refl. ludda sig (om tyger). 
MiuapHHHi, tjock mossa || hvitmossa. 

Miuapb, m. moras 1. mossbevuxet kärr. 
MiueHHHi) (-Ka etc.) = MmaHÖHb. 

MIUéHblH, p. p. p. af MmHTb, 

MiuHHa, med mossa betäckt ställe. 

MiuHCTbiH, mossig, bcväxt med mossa. 

MiuHTb, tr. bekläda med mossa, drifva med 
mossa; -xbca, refl. ludda sig (om tyger). 
Mipeme, hämnd; jtbimaxb -iBMij, längta efter 
hämnd, andas hämndtörst. 

MUty se MCTHTb. 

Mbi, pron. pl. af a (nacb, naMb, humh, nacb) vi. 
MbiBaxb, uppr. af Mbixb. 

Mbiaa, landställe, landthus. 

Mbiaraxb, intr. springa hit och dit || tr. slita, 
nöta. 

MbiSHHHi), landtbo, förpaktare, arrendator. 
Mbi3HHaaxb, intr. arrendera ett landställe. 
Mbi3HbiH, h. t. ett landställe. 

MbIKaJIKa (g. pl. -JIOHb) = MbIKaHHIta, 
MbiKannpa, häckla, dragjärn, 

MbiKanie, häckling. 

MbIKaHbIH, p. p. p. af MbIKaXb, 

MbiKaxb, tr. (-Kaioxb 1. Mbinyxb) häckla || 
skena (om häst); -xbca, refl. pop. springa hit 
och dit; pass. bli häcklad. 

MbiKHai), zool. ett slags lax. 



MbiHi) = MbiHame. a 


MbiJiCHie, tvålandet, intvålmng. 

MbiJieHKa (g. pl. -HOHb) dim. af Mbuitna || tvålask. 
MbMeHHbIH p. p. p. af MbUIHTb. 

MbiJiHCTbiH, tvålaktig, tvålig. 

MbUIHTb, tr. (imper. Mbuib) tvätta med tvål 1. 
såpa, intvåla; -xbca, pass. tvättas med tvål 
1. såpa; bli löddrig (om hästar); * — KOMy 
rojiosy, läxa upp ngn. 

MbuiKiH, MbuioHb, som lä,tt låter tvåla sig, 
tvätta sig, som ger ymnig fradga, som väl 
fradgar sig (om tvålsorter). 

MbiJio, Mbuibite, tvål, såpa, tvålstycke, bit tvål 
II fradga, lödder; jiomattb Bcn Bb -Jit, hästen 
är alldeles löddrig. 

MbuiOBapéme, såpsjudning, förvandling till 
tvål, tvålfabrikation, 

MbuiOBapHHHaTb, intr. sysselsätta sig med 
tvåltillverkning, 

MbuiOBapHbiH, tjcnlig till tvålfabrikation; — 
aaBOflb, tvålfabrik. 

MbuiOBapHH (g. pl. -peHb) tvålfabrik, såpfabrik, 
såpsjuderi. 

MbuiOBapcTBO = MbuioBapéHie. 

MbuiOBapb, -pKa (g. pl. -poHb) tvålfabrikant; 
såpfabrikant, såpsjudare, -derska. 

MbUIOBaXblH = MbblHCTblH. 

MbuiOBKa, min. talksten, talk. 

MbiJiOHb (-jiKa etc.) f. f. af MbUIKiö. 

MbuibHHHb =. MbuioBapb || bot. såpncjlika. 
MbuibHHita, tvålask, tvålfat. 

MbuibHbiH, tvål-, tvålaktig; — KaMCHb, min. 
steatit, specksten; — nyabipb, såpbubbla. 

MbuibHH (g. pl. -jieHb) MbuieHKa, badrum. 



MbiJib 4 e (pl. -pbi, -pesb) dim. af mbuio, liten 
bit tvål. 

MbiJibiitHHi), -utHita, pcrson, som tvättar; ba- 
dare, tvätterska, baderska. 

MbiJiHHi) (-Ka etc.) min. steatit, specksten. 
Mbipflbi, pl. f. gomfåror (bos bästar). 

Mbiceifb, (-cpa etc.) dim. af MblCI). 

MbiCHHi), dim. af MblCb. 

MbicJiCKHO, adv. med tankarna, inom sig; 
rpt-mÖTb — , synda i tankarna; n — 
npHcyxcTBOBaji^ med mina tankar var jag 
närvarande. 

MbicJieHHbiH, tänkt, imaginär, inbillad, förment, 
MbicjieoTfl-bJiHxejibHbiH 3HaHb, gram. 
tankstreck. 

Mbicjiéxe nncaxb, pop. * slå klöfver (ragia). 
MbicjiHxejib, m. tänkare, 

MbicJiHxeJibHbiH, bcgrundandc, djupsinnig, 
spekulativ. 

MbicJiHXb, tr. tänka, inom sig öfverlägga || 
ämna, tänka på att, ärna; -xbca, imp. synas; 

OHb MHoro -JiHxi, ban tänker mycket; OHb 
-jiHxi oxciotta yttajiHXbcn, ban ämnar 
aflägsna sig härifrån; OHb hh Majio ne -jihxi 
o CBoiixb jtkxnxb, han tänker icke det 
ringaste på sina barn. 

Mbicjib, f. tanke, idé, förmenande, omdöme, 
föreställning; npecxynHan — , brottslig 
tanke; Boxb nxo npHuijio MHk na — ; se här 
hvad jag har fått för en idé; ojtna — o, 
blotta tanken på; 1 oxo eMy no -jih, detta är 
som han vill ha det, detta år 
öfverensstäm-mande med hans intentioner. 
Mbicx>, Mbiceitb, MbicHHb, uddc, landtunga; — 



J],6opoH Hafléxflbi, Godahoppsudden; odornyxb 
— , mar. segla förbi, dublera en udde. 

MbiTapHTb349Mt>pa 

MbixapHTb, tr. (imper. Mbixapb) bedraga, lura, 
gäeka || lefva slösaktigt, förslösa pengar, 
MbixapKa (g. pl. -poHb) * slipadt, slugt 
fruntimmer || slöserska. 

MbIXapHH*iaXb = MbIXapHXb, 

MbixapHbiH, falsk, slipad, bedräglig, 

MbixapcKH, adv. skurkaktigt, bedrägligt. 
MbixapcxBO, skurkstreck, bedrägeri, skoj, 
prejeri || pröfning, bemsökelse, vedermöda; 
npoiixH cKB03b Bct -Ba, genomgå alla slags 
pröfningar. 

Mbixapb, m. tullnär || bedragare: -pcKin, tull¬ 
närs- II bedräglig, 

MbIXeHHbIH = MbIXHbIH. 

Mbixea (d. p. -eb, g. pl. -éö) tvätterska. 
MbixHXbca, intr. (Mbinyeb, Mbixaxca) ba diarré 
(bos djur) II fälla fjäder, rugga. 

MbIXHHHb, tulluär. 

MbixHHita, tullkammare, tullbus. 

MbIXHbIH, tull-; — JtBOpb, tullbuS. 

MbIXHa, (g. pl. -XeHb) = MbIXHHIta. 

Mbixo, tullafgift. 

MbIXHHHb = MbIXHHHb. 

Mbixb, diarré (bos djur). 

MbIXblH, p. p. p. af MbIXb. 

Mbixb, f (roffågiars) fjäderfällning, ruggning. 
MbIXb, tr. (MÖioxb) MbiBaxbi, Itvätta, byka, skura; 
* — KOMy rojioBy, lexa^upp ngn; — nottb, 
skura golfvet; — nocytty, diska kökskärl. 

Mbixbé, tvättning, byke, skurning; — nojia, 
golfvets skurning; — nocyttbi, kärls 



diskande. 


Mbiqanie, hölandet, råmandet. 

Mbmaxb, intr. (-nart) böla, råma. 

Mbi^Ka (g. pl. -ncHb) en knippa rensad hampa 
1. lin. 

Mbiqycb se Mbiraxbcn. 

MbiqyTi se MbiKaxb. 

Mbimacii)!!!, mössfärgad. musblack. 

MbimaqiH (-Hbn, -ube, -ubn; -ubnro etc.) = 

MbliHHHblH. 

MbiiuejiOBKa (g. pl. -BOHb) mössfälla. 

MbimeJiOBHbiH, mössfångande. 

MbimeJiOBTj, mössfångare || katt || zool. ormvråk. 

MbiméHOHi) (-HKa etc. pl. -maxa, -inaxbi, -maxaMb etc.) dim. af Mbimb; musunge. 
Mbime^HbiH, muskel-. 

MbimcHttHHa, skada som råttor och möss 
åstadkomma, 

Mbimeat^ie = MbimenttHua. 

MbllUHHblH, mÖSS-. 

MbiiuiH (-mbn, -mbe, -mbu; -mbnro etc.) = 

MbllUHHblH. 

MbiiuKa (g. pl. -meHb) dim. af MbIBIb. 

MbiiuKa (g. pl. -meHb) anat. muskel || anat. 
armhåla || arm; ttepacaxb uijiany noflb -kok), 
hålla hatten under armen. 

Mbiiujiéme, tänkandet. 

Mbimita (g. pl. -meitb) anat. muskel || arm, hand. 

Mbiiub, f (g. pl. -méii etc.) MbiméHOHb, MbimKa, 
zool. mus; jiexynaa — , ZOoi. flädermus, 
läderlapp; (hapaoHosa — Zooi. faraokatt. 

MbiiubHKOBaTbiH, arscnikhaltig. 

MbllUbHKOBHCTblH = MblHmbHKOBaXbira. 

MbiiubHKOBbiH, arscnik-, arscnikhaltig. , 



MbiiubHHi) (-Ka ctc.) arseiiik. 


MbllUbHqHblH = MblUIbflKOBblH. 

i\il>AHKOBaTejibHbiH, tjcnandc till att smida 
koppar. 

MlittHnjiaBHJieHHbiH aasottb, koppargjuteri. 
MlittHnjiaBHJibHH (g. pl. -jieHb) koppargjuteri. 
MlittHnjiaBJiéHie, koppargjutning. 

MtflHCTbiH, kopparfärgad, kopparröd, 
koppar-blandad, innehållande koppar. 

MtfliiTb, tr. (Mtacy, Mtjtaxb; imper. Mkttö) 
för-koppra. 

MtflHHHTj, kopparslagare. 

MtflHHqecKiH, kopparslagare-, 

MtflHHqecTBO, kopparslagaryrke. 
MtflHHqHxa, kopparslagarens hustru, 
MtflHOKpacHbiH, koppaiTöd. 

MtflHOitBixHbiH, kopparfärgad. 

Ml>AHbiH, koppar-; -Hbia ttéHbm, kopparmynt; 
-Haa nocytta, kopparkärl; — stab, 
kopparåldern; — itskTb, kopparfärg; * — jio6b, 
fräck panna; -naro rpoma ne CTOHXb, inte 
en fyrk värd. 

Mtflb, f koppar, kopparmynt; husgerådssaker 
af koppar; Kpacnaa — , rödkoppar, rödmetall; 
acéjixaa — , mässing. 

Ml>AaHHCTbiH, som innehåller mycket koppar. 
i\il>ttaHHita, zool. kopparorm. 

Ml>AaHKa, iit-g, spansk gröna || zool. 
praktbagge, pralrtbobba. 
iwtacy se Mkjtiixb. 

MtjieHie, kritandet (bestrykning med krita). 
IVll>JléHbIH, p. p. p. af MtjIHXb. 

MliJIHBaTb, uppr. af MbJIHXb. 

MtjiHTb, tr. MbjiHBaxb, krita; hvitmena (med 



krita) || -xbca, refl. smeta ned sig med krita. 
Ml>JiOBaTbiH, kritartad. 
mIiJioboh, af krita. 

MtjiOHi (^Kå etc.) kritbit; * Hrpaxb na — , 
spela på krita, på kredit; * öpaxb na — , 
taga på kredit. 

Mtjii (p. efter bI) Mtjiy; g. ibland M'BJIy) M'BjioKb, 
krita; (jryHXb M'BJIy, ett skålpund krita. 

Mtna, byte, utbyte, vexlandet, skifte (byte) af 
jord. 

MltHHBaxb, uppr. af Mknaxb. 

MtniiTb, tr. (MkHK), Mtnaxb) ändra, förändra. 

mIiHOBHOH = MtHOBÖH. 

MitHOBOH, bytes; -Baa xoproBjia, byteshandel; 

-Baa KOHXopa, vexelkontor. 

MliHOBiitHHi), bytesbandlare. 

Ml>Hajia, m. vexlare, penningevexlare. 
MliHajibHbiH, vexlare-. 

MitHaJIblltHHI) = MkHOBUtHHb. 

Mtnaxb, tr. MbHHBaxb, byta, byta om, ändra, 
vexla; -xbca, refl. utbyta || förändra sig; 
pass. bli utbytt; — xoBapw, byta varor; — 
ötjibé, byta om linne; — öopaab aai3HH, 
ändra lefnadssätt; — ttéHbm, vexla pengar; 

Mottbi -aioxca, moderna förändra sig: -xbca 
Cjiobhmh, Vexla ord med bvarandra; -xbca 
KOjibitaMH, vexla ringar. 

Mtpa, mått, mål || måtta, gräns, bof, 
hof-samhet || mått och steg, åtgärd; noroHHaa 
— , längdmått; -pw BMtcxiiMocxH, rymdmått; 

-pw Bb cxHxaxb, versmått; Haöjiiottaxb -py, 
MepHBaxb350Mexb 

xara måttlig, iakttaga måtta; BceMy ecxb — , 
allt har sin gräns; 6e3b -pbi, omåttligt; 



CBepxt -pbi, öfvermåttan; no -pe, allt efter 
som, i mån af; no Kpanneii -pe, åtminstone, 
helst (fini.); no Menbinen -pe, allraminst, i 

lindrigaste fall; no hojibmeii -pe, högst, på sin höjd; no -pe BoaMoacHocxn, såvidt 
möjligt; npnnaxb -pbi, vidtaga mått och steg, 
vidtaga åtgärd om. 
i\il>pHBaTb, uppr. af Mhpnxb. 

MtpHJio, mått, måttstock, skala. 

I\ll>pHJIbHbIH = MkpiixejIbHblH, — cocyflb, 
målkärl; -naa xecbMa, mäthand. 

MtpHTCJib, m. mätare; -JibHWH, tjenlig till 
mätning, mätnings-; -JibHOÖ CBHflexejibcxBO, 
mätehref. 

MtpHTb (imper. Mtpb) = Mtpnxb. 
i\il>pKa (g. pl. -poHb) MepoHKa, mått || 
mäte-snöre; canöacnnHb cnmib Mnt -Ky cb norii, 
skomakaren har tagit mått på min fot. 

MtpHO, adv. enligt mått; noga. 

MitpHbiH, mått-, som håller ett hestämdt mått; 

-HbiMH maraMH, med afmätta steg. 

Mtponpiaxie, åtgärds vidtagande, mått och 
steg, anordning, anstalt. 

MtponKa (g. pl. -nenb) dim. af MtpKa. 

MtpmHHb, -ipnpa, mätare, -terska. 

Mtpb se Mipnxb. 

MlipajibipHHb = Mepnxejib; cy^oBon — , 

skeppsmätare. 

i\il>paHie, mätandet. 

i\il>paHHbiH, p. p. p. af Mepaxb, 

Mtpaxejib = Mkpnxejib. 

MtpaTb, tr. Mepnxb, Mepnaaxb, mäta; -xbca, 
refi. mäta sig; pass. mätas; — nojie, mäta 
upp ett fält; — pnpKyjieMb, mäta med 
cirkel, med passare; — no^b rpeöjio, mäta 



struket mål; — rjiaaaMH, mäta med 
ögon-mått; — sepxoMt, mäta rågadt mål. 
mIiChbo, MtcHBue, blandsäd, biandfoder. 
MliCHBue (pl. -itbi, -peBb etc.) dim. af M^CHbo. 
MliCHJiKa (g. pl. -jioHb) Imådkäpp. 

MliCHJibHbiH, tjcnlig till knådning. 

MliCHJibii^HHi), -Hua, knådare (i bageri). 

MtcHTb, tr. (Mkmy, M'BC.HT'b, imper. Mkcii) 
MkmHBaxb, knåda; -xbca, pass. bli knådad; — 
xecTO, knåda deg; — xecxo cb MacjioMb, 
knåda in smör i en deg. 

MtcKa, knådning, ältning. 

MtcTéaKO (pl. -HKH, -ueHb) dim. af mccxo || 
liten stad, köping |[ * xéruieHbKoe, xjitÖHoe, 
floxojiHoe — , indräktig tjenst, plats; 
inbringande befattning. 

MtcTHTb, tr. (Mkmy, M'B<cx.HT'b, imper. MtcxH) 
placera; -xbca, refl. placera sig. 

MtcxHHaaxbca, intr. strida om företrädesrätt 
(om företräde i rang och börd). 

MtcxHHaecxBO, strid om rang och företrädesrätt. 
MtcxHOCXb, lokalitet, trakt. 

MtcxHbiH, lokal-, stationär; -Hbia BOHCKa, 
lokaltrupper. 

Mtcxo (pl. Mtcxa, Mtcxb, MtcxaMb etc.) 
MkcxéuKO, ställe, ort, plats || plats, tjenst, 
syssla, befattning, post || byggnadstomt, plats, 
mark, grund || com. varubal; packe, kolli; — 
codpania, samlingsort; — pacnojioacenia, 
stationsort; CKjiaflouHoe — , nederlagsplats; — 
Mtero poayiéHia, min födelseort; oxxöacee 
— , kabinett, afträde; Bb Bepnoe — , på ett 
säkert ställe; OHb aacxyMjib Mut — oxpa, 
han var för mig i faders ställe; xyxb — 



jijifL flecflxepbixt, här finnes plats för tio; — 

Bb napxépt, parterrplats; Ha ero -xe, i hans 
ställe; Ha -xe, mil. (göra) på stället marsch; 
ttaxb — , lemna rum; öbixb öexb -xa, vara 
utan plats, utan tjenst; OHb xaHHMaexb 
3Ha-HHxejibHoe — , han innehar en betydande 
post; HOHéxHoe — , hederspost; xopomee — 
tpin ttoMa, god plats, tomt, grund för ett 
hus; npottaioxcn ttna -xa, två tomter äro till 
salu; — cpaacenin, slagfält; UKopnoe — , 
ankarplats; — CBHttaHin, mötesplats-^ cyttéÖHoe 
— , domstol; npHcyxcxBeHHbiii -xa, 
emhets-verk; hh Bb KaKOMb -xe, hh Bb oflHÖMb -Te, 
ingenstädes; bo BCUKOMb -Te, öfverallt; 

-xa-MH, på sina ställen, här och där, ställvis; 
no -xaMT»! intr. på (i. intagen) era platser! 
MtcxoÖJiiocxHxejib, m. vikarie, 
ställföreträdare, exark. 

MtcxoHMéHie, gram. pronomen, 

MtcxoHMéHHbiH, pronominal. 

MtcxoonHcaHie, topografi, ortheskrifning. 
MtcxoonHcaxejibHbiH. topografisk, 
MtcxonojioacéHie, en orts läge. 
MtiCxonpeöbiBanie, vistelse (på en ort), 
Mtcxopoacfleme, födelseort || min. lager, 
MliCHitecjiOBHbiH, kalender-, 

MtcapecjiOBb, kalender, almanacka. 

Mtcaitb, månad || måne; aa — Bnepéjtb, en 
månad förut; nojiHbrä — , fullmåne; HOBbiii, 
MtjiOflOH — , nymåne, 

MlicaHHHa, månatlig stat åt tjenstefolk. 
MtcaHHHHb, en månads gammalt djur || 
sömn-gångare. 

MtcaHHO, adv. månljust || månatligen. 



ivil>CHqHbiH, mån-, månljus || månatlig, månads-; 

— Kpyrt, månens cykel; — CBtxb, månens 
ljus; -HOB aaxMbHie, månförmörkelse; — 
npHxoflx», pacxoflx», månatlig inkomst, utgift; 

— cpoHX>, en månads termin. 

Mtxa, mål, måltafla || ändamål, syfte. 

MtxHTb, tr. (Mkuy, Mkxflxxj, imper. Mkxb) märka 
II intr. sikta på; syfta på; lägga an på, ha i 

sikte; — ötjibé, märka linne; — MejiBiflio 
Bb rojioBy, sikta på björnens hufvud; OHb 
-thttj Ha 3xy flojiacHocxb, han har denna 
tjenst i sikte; roBopa axo, OHb -xiuib na 
HBBecxHoe jiHuö, då han sade detta, syftade 
han på en viss person. 

MtxKa (g. pl. -xoHb) MtxoHKa, märke, tecken. 
MtxKiii, MbxoHb, träffsäker, som siktar väl; 

— cxpkjioHb, säker skytt; — Bbicxpkjib, 
säkert skott; -kob pyacbé, säker bössa, 

MtxKO, adv. träffsäkert (så att det träffar målet); 
cxpkjiflxb — , skjuta säkert. 

MtxKOCXb, f. träffsäkerhet. 

MtxoHb (-XKa, -XKo; -xkh) f. f. af MtxKiii. 
wtxoHKa (g. pl. -HCHb) dim. af MexKa. 
MtxoHHbiH, märk-; -Hbia uepHitxa, märkbläck. 
Mtxb se MeXHXb, 

MtxOBOHSS 1 MHJIbmHHb 
m1>xoboh, blåsbälgs- || skinn-, pels-; — 
Bopox-HHHb, skinnkrage; co MaraaÖHb, 
pelsmaga-sin; -Bwe xoBapbi, pelsvaror. 
MliXOBiuHHb (-Ka ctc.) buntmakarc, körsnär, 
p elshandlare. 

Mtxoflyii, eldare, bälgdragare. 

ivitxx> (p. efter Bb, na -xy; pl. -xii 1. -xä etc.) 

läderflaska, lägel (pl. -xii); blåsbälg (pl. -xii) || 



skinn, pälsvaror (pl. -xa); jiiicbH -xå, räfskinn: 
Toprosaxb -xaMH, handla med pelsvaror. 
i\it*ieHie, märkning (af linne) || siktning || 
hänsyftning. 

Mt^CHblH, p. p p. af MtXHTb; -HblH KapXbl, 
märkta kort (i bedrägligt syfte). 

Mtqy se MkxHXb. 

Mtiiuame, hlandning, omrörandet || störandet, 
hinder. 

i\il>maHbiH. p. p. p. af Mkmaxb. 

Ml>maTb, tr. MkmHBaxb, hlanda, späda ut || 
röra om || störa, hindra; -xbca, refl. hlanda 
sig; — BHHO cb BOflOK), späda ut vin med 
vatten; — Kapxbi, hlanda korten; OHb 
pa66-xaexb, ne -aöx© eMy, han arhetar, stör 
honom icke; ne -aiixB MHt cnaxb, hindra mig 
icke att sofva; — ttpoBa Bb néuKt, röra om 
veden i ugnen; Macjio ne -aBxca cb Bofloio, 
olja hlandar sig icke med vatten; a ne -aiocb 
Bb ero jtkjia, jag hlandar mig icke i hans 
affärer; * -xbca Bb yMt, hli horthlandad, 
från sina sinnen. 

Ml>méHie, knådning, ältning. 
i\il>mHBaxb, uppr. af Mkmaxb. 

MttiuHBaxb. uppr. af Mkcöxb. 

MtiiuKame, dröjandet, sölandet. 
i\il>mKaxb, intr. dröja, söla. 

MliiuKOBaxo, adv. långsamt, sölande. 
MtiuKOBaxocxb, f. långsamhct. 
i\il>mKOBaxbira, långsam. 
i\il>mKOBHHa, säckväf, huldan. 

MtiuKOXHO, adv. långsamt, soligt. 
MtiuKOXHOCXb, f långsamhct. 

MliiuKOXHbiH, långsam, sölig. 



MtiiuoKi) (-LUKa etc.) MtmÖHeHt, säck, påse || 
tölp, drummel; uiöjia st -lUKb hc yxanuib, 
prov. en syl kan man icke gömma i en säck; 

Ha HéMb ruiaxbe CHfliixb -iukomtj, hans 
kläder sitta som en säck; oxo Hacxonmiii — , 
detp är en riktig tölp. 

MtmoHeHH (-HKa etc.) dim. af M^BniOKTa. 

MtmoHHHHH, tillverkare af säckar, påsar. 

i\il>mOqHbiH, säck-. 

Mtmy se Mkciixb. 

MtutaHHHTj (pl. -mane, -manb, -iitanaMb etc.) 

-utaHKa (g. pl. -HOHb) borgare, borgarfru, 

MtmaHCKin, borgerlig; -CKaro 

npoHcxoayté-Hin, af borgerlig härkomst; -ckob oömecxBO, 
bor^erskap, de borgerliga kretsarna. 

MtutaHCTBO, borgerskap. 

Mtmy se Mkcxiixb. 

MarKin (comp. MarnaiimiH) MaroHb; MaxKOBaxbiil, 
MHKOHbKiH, mjuk, mör || öm, medlidsam; vek, 

* mjuk, -Kaa nocxéjib, mjuk säng; — xjitöb, 
mjukt bröd; -Kaa roBatiHHa, mört kött; * -kob 
céptme, ömt hjärta; — uejioBtHb, medlidsam 
menniska. 

MarKO, adv. (comp. Marne) MaxKOBaxo, mskohuko, 
mjukt II ömt. 

MarKOBaxo, dim. af MaxKO. 

MarKOBaxocTb, f. dim. af MaxKocxb. 

MaxKOBaxbiH, dim. af Manaii. 

MaxKOKoacin, med mjukt skinn, 

MaxKOHpaBie, mildhet, mildt sinnelag, 
ömhjär-tenhet. 

MaxKOHpaBHbiH, mild, med mildt sinne, med 
mild karaktär, 

MaxKOcepfléHHO, adv. med ömt hjärta. 



ömhjär-tadt. 

MarKOcepflé*iHbiH = MarKocep^brä. 
MarKOcepflie, ömhjärtenhet, ömsinthet, 
MarKOcepflOCTb, f. MarKocépttie. 
MarKOCépttbiH, ömhj ärtad, ömsint. 

MarKOCTb, f. MarKOBaxocTb, ömhet || mjukhet, 
mörhet. 

MarKOxeJibiH, som har mjukt innanmäte (om 
frukter). 

MarKomépcTHbiH, som har mjukt ull (om 
får). 

MaroHi (-FKa, -fko, -riai; comp. Marue) f. f. af 

MaxKin. 

MaraanmiH, comp. af MaridH. 

Maraaxb = MaruhTb, 

Marae, comp af MarKO, MaroHb. 

Maraéme, uppmjukning, 

MaraHxeJibHbiH, med. uppmjukande; lenand© 
(medel); — ruiacxbipb, uppmjukande plåster. 
Maranxb, tr. göra mjuk, uppmjuka, förmildra; 
-xbca, pass. hli mjuk, uppmjukna. 

Maraexb, intr. hli mjuk, uppmjukna; pass. 
uppmjukas. 

Maara = Meara. 

MaaroBbiH = MearoBbiH. 

Maaflpa = Meattpa. 

Maattpnxb j= Meajtpöxb. 

MaaflpoBbiH = MeajtpoBbiH. 

MaKHHa, agn (af säd), sådor; cxaparo Bopoöba 
na -Ht ne oÖManemb, prov. gammal räf går 
icke i fällan. 

MaKHHHHHi), agnhod, agnmagasin. 
MaKHHHbiH, af agnar. 



MHKHiueHi) (-LUKa ctc ) dim. af MaKHmt. 

MHKHiui), MaKHmcHt, mallc, inkråm (i bröd) || 
det mjuka innanmäte i frukter || de mjuka 
delarna af en djurkropp. 

MHKJibiH, mjuk, uppmjukad (om frukter). 
MaKHyxb, ^intr. mjukna, bli mjuk. 

MHKOHbKiH, dim. af MaridH. 

MHKOHbKO, dim. af MarKO. 

MHKOTb, f. mjuk del (af en djurkropp) || kött 
(bos frukter) || mil. artelleristers krutborn. 
MHKyiuKa (g. pl. -menu) skämd frukt, 

MHJIHlta = MJUIO. 

MHJiKa = Majio. 

MHJio, lin- 1. bampbråka. 

MajiTj, Majia etc. se Macxö. 

MajibHbiH, tjenande till bråkning af bampa 1. 
lin. 

MajibHa (g. pl. -jieHb) ställe, där lin 1. bamp& 
bråkas, v 

MajibiitHHi), -Hita, person, som skäktar lii; % 
bampa. 
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HaMaMJiHTb, inti4 pop. mumla, tala otydligt, tugga 
(orden), stamma (då man läser), läsa hackigt, 
stapplande. 

MaMJia, c. den som talar i. läser otydligt || 
drönare, drummel, sölare || pultron, * kruka. 
MacHCTbiH, bullig, köttig. 

MacHiuKO, för. af msco. 

MHCHHHi) (-Ka etc.) slaktare, slaktardräng. 
MHCHHnaHbe, slakteri, slaktaryrke, handlandet 
med kött. 

MacHHnaxb, intr. utöfva slaktaryrket. 


MacHHnecKin = MacHÖniH. 



MacHHqecTBO, slaktaryrke. 

MacHHanxa, slaktares fru, hustru. 

MacHHaiH (-Hba, -ube; -ubu; -ubaro etc.) 
slaktare-. 

MacHoe, s. s. kötträtt. 

MacHOH, kött-, köttig; -håa jiasKa, 

köttförsäljning, slaktarebutik; -Hwe nnporn, köttpastej 

-Hbia nacTH xbjia, kroppens köttiga delar; 

— itBkxb, köttfärg; — oxsapb, köttspad; — 
pattb, köttorg, rad af köttstånd på en 
torgplats. 

Maco, MacHuiKO, Macito, rått kött; hh pbiöa hh 

— , prov. hvarken fisk eller fågel; tiHKoe — , 
med. svampaktig utväxt; — » sapenoe, 
acapenoe, kokt, stekt kött. 

MacoKpacHbiH, mörkröd, 

Maconycxie = Maconycxb. 

MaconycTHoe BOCKpecenbe, söndagen 
sexage-sima-% -naa netitjia, fastlagsvecka. 
MaconycTi = MaconycxHoe BOCKpecénbe |] 
fastans början. 

Maco’bAHbiH (tteHb), dag då köttätning är 
tilllåten || köttätande (djur). 

Macottfb, tid då man får äta kött (under fastan). 
Macoaflfflie, ätandet, njutandet af kött. 

Macoacxie = Macoattknie. 

MacxH, tr. (Maxyxb, pret. MflJIb, M5uia etc., part. 
pret. Maxmiii) Maxaxb, oroa, förvirra, uppröra, 
bringa i uppror; -XHca, pass. bli upprörd, bli 
förvirrad; cxpacxH MHTyxb ttymy, 
passionerna försätta själen i uppror, störa friden 
i menniskans själ. 

Macito, dim. af MflCO. 

Maxa, bot. mynta, krusmynta; nepennaa — . 



pepparmynta. 


Maxaxb = MacTH. 

MaxéacjiHBOCXb, f. upprorsanda. 

MaxéacjiHBbiH, upprorisk, uppviglande. 
MaxéacHHHi, -HH4a, upprorsman, rebell, 
MaxéacHHaaxb, intr. göra uppror, * resa sig. 
MaxéacHHaecKin = MaxéacHHniH. 
MaxeacHHaecxBO = MaxéacjiHBocTb. 
MaxéacHHaiii (-uba, -ube; -ubH; -ubaro etc.) 
rebellisk, upprorisk, rebell-. 

MaxeacHbiH, upprorisk, uppviglande. 

Maxéacb (-aca etc., g. pl. -aceö) uppror, resning, 
upplopp, myteri. 

MaxéJiHCXbiH, som åtföljes af snöyra, 

MaxéJiHita = Maxéjib. 

MaxéJib, f. snöyra, snöstorm, yrväder; -JibHbiH, 
yrväder-. 

Maxie, knådning (af lera), skäktlling (af bampa, 
lin), nedtrampning (af gräs). 

MaxjiHHTj, bot. gröe. 

MaxjiHita, = MaxjiHHb. 

MaxHbiH, af mynta; — aanaxb, myntlukt; -Hbia 
jienémKH, myntpastiller. 

Maxyxi se mscxh. 

Maxiuin se Macxii. 

MaxbiH, p. p. p. af Maxb. 

Maxb, tr. (MHyxb) MHHaxb, knåda (lera) || skäkta, 
bråka (lin, hampa) || nedtrampa (gräs) || bringa 
I oordning, tillskrynkla (en dräkt); -xbca, intr. 
tveka, draga i betänkande, hesitera, streta 
emot, vara villrådig; pass. knådas etc.; ttojiro 
Majica, HO HaKOHéitb corjiacitxca, han 
tvekade länge men samtyckte slutligen, gaf 
slutligen sitt samtycke. 



MayKaHbe, (kattens) jamande. 

MayKaxb, intr. MayKHyxb, jama. 

MayKHyxb, full. af MayKaxb, 

MaxyHKa (g. pl. -HOHb) bot. kersing, juden- 
ki rs. 

MaacBOH, boii-. 

MaaHHXj, dim. af IVLRHTd. 

Maanme (n. pl. -mn) augm. af MHHl). 

Maai (-na etc., g. pl. -neii) MauHHb, Mannme, 
boll; urpå sb — , bollspel. 

H. 

Ha, pr. a. p. på, vid, till, i, efter, för, med, mot, 
åt; ctcxb — cxyjib, sätta sig på en stol; 

CHjikxb — » cxyjit, sitta på en stol; nojioamxb 

— cxojib, lägga på ett bord; KHÖra jieadixb 

— cxojik, en bok ligger på bordet; Bsjitaxb 

— flépeBO, blifva upp i ett träd; nocaflöxb 

— xjitöb H xa BOfly, sätta ngn i fängelse 
på vatten och bröd; — acH3Hb h xa CMepxb, 

på lif och död; ynoBaxb — Boxa, hoppas på Gud; Hxpaxb — CKpiinKfe, spela på fiol; 
6x-nycHb xa ^Bajmaxb BoceMb ttHeii, permission 
på tjugu åtta dagar; acajioBaxbca — kofo, 
klaga på ngn; öpaxb — cbok) 

oxBexcxBCHHOcxb, taga på sitt ansvar; bmhxh — yjiHpy, 
gå ut på gatan; n Bcxpbxitxb ero — yjiHpt, 
jag mötte honom på gatan; b 30 hxh — 
jibcx-HHpy, gå uppför en trappa; ropo^a jieacauiie 

— BÖjirt, vid floden Volga belägna städer; 
acHXb — KOHpi yjiHpbi, bo vid ändan af en 
gata; — bepery oaepa, vid en insjös strand; 

— Bckxb yrjiaxb yjiHpb, vid alla gathörn; 

— KaayioMb mary, vid hvarje steg; n aarny 

— HéBCKOMb npocnéKxt, jag bor vid Nevska 
perspektivet; ixaxb xa BOflbi, resa till en 
badort; ocy^HXb — CMepxb, döma till döden; 



yöasHTb — nojioBHHy, — xpexb, minska till 
hälften, till en tredjedel; nyxemecxBosaxb — 

BocxoHb, resa till Orienten; nepeBojtnxb — 
(hpaHityacKiö aabfflb, öfversätta till franska 
språket; jiexaxb cb pBtxKa — itBkxoHb, flad- 
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HaMHMJiHTb, inti4 pop. mumla, tala otydligt, tugga 
(orden), stamma (då man läser), läsa hackigt, 
stapplande. 

MHMJia, c. den som talar i. läser otydligt || 
drönare, drummel, sölare || pultron, * kruka. 
MacHCTbiH, hullig, köttig. 

MacHiuKO, för. af msco. 

MacHHHb (-Ka etc.) slaktare, slaktardräng. 
MacHHaaHbe, slakteri, slaktaryrke, handlandet 
med kött. 

MacHHaaxb, intr. utöfva slaktaryrket. 

MacHHaecKin = MacHHuiii. 

MacHHaecTBO, slaktaryrke. 

MacHHaiixa, slaktares fru, hustru. 

MacHHaiH (-Hba, -ube; -ubu; -ubaro etc.) 
slaktare-. 

MacHoe, s. s. kötträtt. 

MacHOH, kött-, köttig; -håa jiaBKa, 

köttförsäljning, slaktarehutik; -Hwe nnporn, köttpastej 

-Hbia uacxH xbjia, kroppens köttiga delar; 

— itBkxb, köttfärg; — oxBapb, köttspad; — 
pajtb, köttorg, rad af köttstånd på en 
torgplats. 

Maco, MaciimKO, Macpo, rått kött; hh pwöa hh 

— , prov. hvarken fisk eller fågel; tiHKoe — , 
med. svampaktig utväxt; — » Bapénoe, 
acapcHoe, kokt, stekt kött. 

MacoKpacHbiH, mörkröd. 



MaconycTie = Maconycxt. 


MaconycTHoe BOCKpecenbe, söndagen 
sexage-sima-% -naa fastlagsvecka. 

MaconycTi = MaconycxHoe BOCKpecénbe |] 
fastans början. 

MacotAHbiH (tteHb), dag då köttätning är 
tilllåten || köttätande (djur). 

MacotflTj, tid då man får äta kött (under fastan). 
Macoaflfflie, ätandet, njutandet af kött. 
Macoacxie = Macoajtkme. 

MacTH, tr. (Maxyxb, pret. M5uia etc., part. 

pret. Maxmiii) Maxaxb, oroa, förvirra, uppröra, 
bringa i uppror; -XHca, pass. bli upprörd, bli 
förvirrad; cxpacxH MHTyxb ttymy, 
passionerna försätta själen i uppror, störa friden 
i menniskans själ. 

Macito, dim. af MilCO. 

Maxa, bot. mynta, krusmynta; nepennaa — . 
pepparmynta. 

Maxaxb = MacxH. 

MaxéacjiHBOCXb, f. upprorsanda. 

MaxéacjiHBbiH, upprorisk, uppviglande. 
MaxéacHHHi, -HHita, upprorsman, rebell, 
MaxéacHHaaxb, intr. göra uppror, * resa sig. 
MaxéacHHaecKin = MaxéacHHuiH. 
MaxeacHHaecxBO = MaxéacjiHBocxb. 
MaxéacHHaiii (-uba, -nne; -ubu; -ubaro etc.) 
rebellisk, upprorisk, rebell-. 

MaxeacHbiH, upprorisk, uppviglande. 

Maxéacb (-aca etc., g. pl. -aceö) uppror, resning, 
upplopp, myteri. 

MaxéJiHCXbiH, som åtföljes af snöyra, 

MaxéJiHita = Maxéjib. 

MaxéJib, f. snöyra, snöstorm, yrväder; -JibHbiH, 



yrväder-. 

Marie, knådning (af lera), skäktlling (af hampa, 
lin), nedtrampning (af gräs). 

MaxjiHHi, bot. gröe. 

MaXJIHIta, = MSTJIHHt. 

MaxHbiH, af mynta; — aanaxt, myntlukt; -Hbia 
jienémKH, myntpastiller. 

Maxyxi se mscth. 

Maxiuin se mscth. 

Maxbiii, p. p. p. af motb. 

Maxb, tr. (MHyxb) MHHaxb, knåda (lera) || skäkta, 
bråka (lin, hampa) || nedtrampa (gräs) || bringa 
I oordning, tillskrynkla (en dräkt); -xbca, intr. 
tveka, draga i betänkande, hesitera, streta 
emot, vara villrådig; pass. knådas etc.; ttojiro 
Majica, HO HaKOHépxj corjiacitxca, han 
tvekade länge men samtyckte slutligen, gaf 
slutligen sitt samtycke. 

MayKaHbe, (kattens) jamande. 

MayKaxb, intr. Msyiaryxb, jama. 

MayKHyxb, full. af MayKaxb, 

MaxyHKa (g. pl. -HOHb) bot. kersing, juden- 
kirs. 

MaaeBOH, boii-. 

MaHHHX>, dim. af IVLHHTd. 

MaHHute (n. pl. -uih) augm. af MHHTd. 

Maat (-na etc., g. pl. -nen) MauHHb, Mannme, 
boll; urpå Bb — , bollspel. 

H. 

Ha, pr. a. p. på, vid, till, i, efter, för, med, mot, 
åt; ctcxb — cxyjib, sätta sig på en stol; 

CHjtkxb — » cxyjik, sitta på en stol; nojioamxb 

— cxojib, lägga på ett bord; KHÖra jieadixb 

— cxojik, en bok ligger på bordet; Bajitxxb 



— flépeBO, blifva upp i ett träd; nocattHXb 

— xjit6b H xa Botty, sätta ngn i fängelse 
på vatten och bröd; — acH3Hb h xa CMepxb, 

på lif och död; ynoBaxb — Boxa, hoppas på Gud; nrpaxb — CKpHmcfe, spela på fiol; 
6x-nycHb xa ttnatmaxb BoceMb Jtneii, permission 
på tjugu åtta dagar; acajioBaxbcn — Koro, 
klaga på ngn; öpaxb — cbok) 

oxBexcxBeHHOcxb, taga på sitt ansvar; bmhxh — yjiHity, 
gå ut på gatan; n Bcxpbxnxb ero — yjiHitt, 
jag mötte honom på gatan; b30hxh — 
jibcx-HHity, gå uppför en trappa; ropotta jieacautie 

— Bhjirt, vid floden Volga belägna städer; 
acHXb — KOHiti yjiHitbi, bo vid ändan af en 
gata; — öepery oaepa, vid en insjös strand; 

— Bchxb yrjiaxb yjiHitb, vid alla gathörn; 

— KaaytoMb mary, vid hvarje steg; n aaiBy 

— HéBCKOMb npocnéKxt, jag bor vid Nevska 
perspektivet; ixaxb xa Bottbi, resa till en 
badort; ocyttHXb — CMepxb, döma till döden; 
ybaBHXb — nojioBHHy, — xpexb, minska till 
hälften, till en tredjedel; nyxemécxBOBaxb — 

BocxoHb, resa till Orienten; nepeBottnxb — 

(})paHity3CKiH 5i3bfflb, öfversätta till franska 
språket; jiexaxb cb UBtxKa — UBtxoHb, flad- 
Ha353Ha6HTb 

dra 1. flyga från en blomma till en annan; 

OHb MHoro xpaxHXb — KHHm, han ger 
mycket pengar ut till böcker; co ttna — ttenb, 
från dag till dag; OHb ynajib — bömjiio, han 
föll till marken; öpocHXb — aéMjiio, fälla t ill 
marken; — cjikttyiomiH roflb, till följande 
år; paaMtnaxb öyMaacKy — Méjiidn ttéHbm, 
vexla en sedel till småmynt; nepeixaxb — 

ttany, flytta ut på landet 1. ut på sommarnöje; xa 3HMy OHb ytaacaexb Bb ttepéBHio, 
till vintern far han bort till landet; — oxo 
ruiaxbe nomjio MHoro Maxepin, till denna 



klädning har gått åt mycket tyg; öbixb — 
cjiyacöt, vara i tjenst; — ero M-bcxt, i hans 
ställe; CO cjieaaMH — rjiaxaxb, med tårar i 
ögonen; roBopnxb xa yxo, hviska i örat; 
oxflHXb, Bxnxb — coxjiaHéHie, lemna, taga 
i förvar; paafltjiöxb xa JtBoe, dela itu; 
ph-3axb — KycKH, skära i hitar; nojioaciixb 
cxHxii — MyabiKy, sätta verser i musik; 
noKynaxb — Bhcb, köpa efter vikt; — öy^yiuee 
BpéMS, för framtiden; — CBoii coöcxBCHHbia 
flCHbrn, för sina egna pengar; OHb HsyBtneHb 

— Bcio acH3Hb, han är ofärdig för hela lifvet; 

-Bxaxb — nonxoBbixb, resa med skjuts; 
noMHÖ-acHXb naxb — nexbipe, multiplicera fem med 
fyra; accHiixbcn — BflOBt, gifta sig med en 

enka; naxKnyxbcn — KaMCHb, törna 1. stöta 
mot en sten; flcpacaxb nyxb — cbBepb, hålla, 
styra mot norr; ona BocnöxbiBajiacb — 
rjiaaaxb Maxepn, hon uppfostrades under sin mors 
ögon; flOMb cxoiixb — BocxoHb, huset vettar 
åt öster; aanepéxb — aanöpb, regla, sätta 
regeln för; OHb noxöxb — oxpa, han liknar 
sin far; Bojia noflH5uiacb — caaccHb, vattnet 
har stigit en famn; — BocxoHb, österut, 
ostvart; — BocxÖKfe, i öster; — BbiBopoxb, 
af-vigt, på afvigsidan; — ckojibko Mory, såvidt 
jag kan; OHb — Bch pyKH, han förstår sig 
på allting; — naMaxb, utantill; — öt^y, 
olyckligtvis, till all olycka, tyvärr; ccbijiaxbcn 

— 3aKOHb, åheropa lag; — HCMb mhofo 
floji-roBb, han Jiar stora skulder; — jinaxb, 
endera dagen; — npoméflmeii HCflbjit, förliden 
vecka, under förlidna veckan; — flpyroii 
flCHb, dagen därpå; hc CMOxpn — , oaktadt, 
trots af; na BoflY, mar. lägg ut årorna! 



ruibiTb — napycaxb, segla; ruibixb — 

Béc-jiaxb, ro. 

Ha, int. se här, där har du! — BoabMH, se här, 
tag detta; här har du; — , oxo xe6t na Bh^Ky, 
se här har du drickspengar; — , oxnecii oxo 
nncbMO Ha nouxy, tag detta href och för det 
på^ posten; Boxb xe6b — , där ha vi det! 

HaöaBHTb (conj. = öaBHXb) = Ha^öaBHXb. 

HaöaBKa = Ha^öaBKa, 

HaöaBJiaxb = HaflöaBjinxb, 

HaöaJiarypHTb, intr. (conj. = öajiarypnxb) full. 
skämta mycket. 

HaöajiflaHHHHH, HaöajHtauHHHeHb, krycka (på käpp), Itäppknapp. 

HaöajiflaHHHHCHH (-HKa etc.) dim. af 

Haöajittan-HHHb. 

aaöajioBaxb (conj. = öajioBaxb) = 

HamajiHTb. 

HaöajiTbiBaxb, tr. naöojixaxb, prata ihop 
mycket || röra om mycket || — na a. haktala, 
förtala; -xbca, refl. prata sig mätt. 

HaöajibsaMHpoBaHie, inhalsamering. 

HaöajibaaMHpoBaxb, tr. (conj. — 
öajibaaMHpoBaxb) full. inhalsamera. 

HaöajiacHHHaxb, intr. full. skämta mycket. 

Haöapaxxaxbca, refl. full. slå ikring sig så 
man hlir trött, 

HaöapwuiHHHaxb, tr. full. schackra ihop. 

HaöaxHXb, intr. (-öany, -öaxaxb; imper. -önxb) 
sprida ut nyheter. 

Haöaxb, larmsignal^ alarm, klämtning med 
stormklocka; -xhwh, alarm-, 

HaöeflépHHHXj, kosackschahrak, 

HaöéflpcHHHHH, presterlig emhetsskrud, ornat, 

HaöesflijibHHHaxb, intr. full. göra många 



skälmstycken; -xbca, intr, upphöra att göra 
skälmstycken; upphöra att lättjas 1. slå dank. 
HaöcKpéHb, adv. på sned, på ena örat; 
3ajio-MHTb inårncy — , sätta mössan på sned på, 
hufvudet. 

HaöepeacHaa, s. s. kaj. 

HaöepeacHbiH, vid kaj, vid strandgata helägen, 
HaöeceflOBaxbca cu I. rec. (conj. = öecbflOBaxb) 
full. få nog af ett sällskap 1. af att 
underhålla sig med ngn. 

HaÖHBaxbi, tr. HaöiiTb, inslå i mängd || handa, 
slå hand om laggkäri; heslå ett lyui || trycka 
kattun etc. || Stoppa en madrass, möhel, fylla; 
sammanhopa, sammandrifva || slakta, döda i 
mängd || höja pris; -xbca, refl. truga sig på, 
tränga 1. fästa sig på || hopa 1. samla sig i 
mängd; pass. hli inslagen, hli handad etc. — 
oöpyuH Ha öoHKy, handa en tunna; — miiHbi 
Ha Kojiéca, heslå hjul med skenor; — 

Max-papb BÖjiocoMb, stoppa en madrass med 
tagel; — cojiomoio, stoppa med halm; — 
nö-rpe6b jibflOMb, fylla en källare med is; 
Bt-xepb -Baexb cHtxb Bb cbHH, hlåsten 
sam-mandrifver 1. hopar snö i farstun; paKéxa 
-Baexca nöpoxoMb, man fyller en raket med 
krut; Hbuib -Baexca Bb ruiaxbe, dammet 
fäster sig vid kläder. 

naÖHBKa, inslåendet || handning || tryckning 
(af tyger) || Stoppning, 

HaÖHBHÖH, som tjenar till tryckning; — yaöpb, 
intryckt 1. påtryckt, genom tryckning anhragt 
mönster || -hAfl pkna, öfverhud, högre hud. 
HaÖHpanie, uppsamling. 

HaÖHpaxbi, tr. naöpaxb, plocka ihop, samla ihop 



II mil.» uppbåda, värfva; -xbca, pass. bli 
uppbådad etc.; refl. församla sig || tillegna sig, 
förvärfva sig; — bohcko, uppbåda trupper; 

— nottnöcHHKOBU, samla underskrifter 1. 
prenumeranter; — na cxojiu, duka. bordet; 
rocTH -paiOTca, gästerna samla sig. 
naönpKa (g. pl. -ponu) liten korg som användes 
vid bär- 1. svampplockning. 

HaÖHTbiH, p. p. p. af HabiiTb; — ttypanu, ärke-, 
riktig dumbom. 

HaÖHTb (conj. = ÖHTb) full. afHabHBHTb; — 

rBoatteii Bb CTbny, slå spikar i en vägg; — 

xpyÖKy xaöaKOMb, stoppa en pipa med tobak; 

oxöxHHHb -ÖHJib MHOFO jtHHH, jägaren har 

Ha6jieBaTb354Ha6in> 

skjutit en mängd villebråd: — ptHy, höja 1. 

öka på priset; -xbca na oökttb, truga sig på ngn såsom middagsgäst. , 
HaÖJiCBaxb, tr. (conj. = öjicBaxb) full. fullspotta, 

HaÖJioiuHHXb, full. af HaöjiomHaxb; coöaKa 
-HH-Jia KOMHaxy, hunden har hemtat 1. fört 
loppor med sig i rummet, 1. spridt loppor i 
rummet 

HaÖJioiuHaxb, tr. HaöjiomHÖxb, hemta med sig 
1. sprida loppor, 

HaÖJi KHxejib, m. -HHpa, iakttagare, -gerska. 

HaÖJiioflaxejibHOCXb, f. iakttagelseförmåga, 

HaÖJiioflaxejibHbiH, iakttagande, observerande; 

— yMb = HaöjiiottaxejibHocxb. 

HaÖJiioflaxb, tr. Haöjuocxii, iakttaga, troget följa 
1. efterlefva || gifva akt på, noga öfvervaka, 

ha ett vaksamt öga på; -xbca, pass. bli 
iakttagen, noga öfvervakas; — nocxb, iakttaga 
fastan; — aaKOHbi, iakttaga lag och 
författningar; — aa jtkxbMii, öfvervaka barn. 



HaÖJiiOfléHie, iakttagelse, observation; raasnoe 
— , öfverinseende. 

HaÖJIIOfléHHblH, p. p. p. af HabjIIOCTH, 
HaÖJiiöflHHHi, fatlock. 

HaÖJiiocTH (conj. = 6 jiiocth) full. af nabjnottaxb, 
HaöoaceHi (-acna etc.) f. f. af HaöoacHbiii. 
HaöoacHHHi, -HHita, andäktig menniska. 
HaöoacHHqaxb, intr. vara andäktig, vara bigott, 
spela from. 1. gudaktig, 

HaöoacHHqecTBO, andakt, fromhet. 

HaöoachO, adv. andäktigt, gudfruktigt, fromt. 
HaöoachOctb, f. andakt, gudfruktigbet, 
frombet, gudsfruktan. 

HaöoacHbiH, HaboaccHb, andäktig, gudfruktig, 
from. 

HaöoH, mar. skarndäck (på små farkoster). 
naöoHKa (g. pl. -benb) tryckt lärft. 

HaöoHHbiH, tryckt (om tyger). 

HaöoHqaxbiH, af tryckt lärft; -xoe ruiHibe, 
klädning af tryckt lärft. 

HaöÖHutHHTj, -utHita, lärfttryckare, -kerska || 
person som stoppar möbel etc. 

HaöÖHUtHqiH (-Hbn, -ube, -ubn; -ubnro etc.) lärft- 
tryckares, en lärfttryckare tillbörig. 

HaöÖKiH, som lutar åt ena sidan 
HaöojioxHbiH, som växer på kärr. 

Haöojixaxb, full. af HabajiibiBaxb. 

HaöojiijibiH, smärtsam. 

Haöojiixb, intr. full. bli mycket smärtsam, börja 
värka, svida; najieitb -jitjJITj, fingret börjar 
värka; cepttpe -jiojio oxb ropecxH, det svider 
mig i hjärtat. 

HaöopHCXbiH, full med veck. 

naöopKa, ihopplockning, ihopsamling || uppbåd. 



HaöopHbiH, som har inlagdt arbete 1. som är 
hopfogad af flere stycken; — napKéxb, 
parkettgolf med inlagdt arbete; -naa c6pyn, med 
koppar- 1. silfverbeslag prydt seldon; — 

CTOjib, bord med inlagdt arbete; -naa ttsepb, 
dörr som är sammanfogad af flere stycken, 
Ha6opo3flHTb, tr. (conj. = öopoajtHXb) full. 
upplöja många fåror. 

HaöopipHHi, värfvare. 

Haöopxj, uppsamling || mil. värfning, uppbåd; 
nycxoii — cjiosb, tomt ordsvammel. 

Haöoco, adv. barfota. 

HaöpaacHBaxb na a. intr. Haöpécxb, stöta på 
ngn 1. ngt || sammanskocka sig. 

HaöpaHHTbca, rec. full. vara duktigt ovettig 
mot hvarandra; -HHJiHCb h noMHpiijiHCb, de 
ha med besked okvädat hvarandra och så ha de försonats. 
naöpHHbiH, p. p. p. af Haöpxbi. 

HaöpacbiBaxb, tr. Haöpocarbi, kasta i mängd 

II göra ett utkast, flyktigt nedskrifva 1. 

uppteckna (sina tankar.); -Tbca, pass. bli kastad på. 

naöpacbiBarb na a. tr. naöpocHTb, kasta 

hastigt på II * kasta skugga, en misstanke på ngn; 

-Tbca, refl. kasta sig på. 

naöprbi (conj. = öparb) full. af naönparb; — 

KopsHHKy aeMJiaHHKH, plocka en korg full 

med smultron; -Tbca flypnwxi npHBbiueHi>, 

tillegna sig fula vanor; -rbca yuénocTH, 

förvärfva sig lärdom, 

naöpéflHTb, tr. (conj. = öpéflnrb) full. prata 
ihoa mycket dumheter, 
naöpéCTb (conj. = öpecrn) full. af 
naöpaacHBaTb; uto oro -öpejio na nero, hvad går åt 
honom? 

naöpoflHTbca, refl. (conj. = öpofliiTb) full. gå 



sig trött, trötta ut sig genom vandring, 
naöpoflt, folkmassa som sammanströmmat 
från olika håll, pack, slödder, 
naöpocaHHbiH, p. p. p. af Haöpocaxb, 
naöpocaxb full. af naöpacbiBaxb; axoii aKxpiicl» 
-cajiH ptjiyK) Kyuy pb1>xobi>, man kastade 
en hel hög af blommor åt denna aktris; ohi> 
jn> CBoii MbicjiH na öyiviary, han nedskref 
hastigt sina tankar på pappret. 
naöpocHXb (conj. = öpocnxb) full. at 
naöpacbiBaxb; — na ceöa njiau;i>, kasta en kappa 
öfver sina axlar, hastigt taga en kappa på sig., 
naöpocoHi (-CKa etc.) skiss, utkast, plan Il| 
ytterplagg. 

naöpocTj, första utkast, 
naöpomeHHbiH, p. p. p. af naöpocnxb. 
naöpbiaraxb, full. af HaöpwarHBaxb, 
HaöpbiaxHBaxb, tr. naöpbiaraxb, bestänka, 
spruta duktigt på; -xbca, refl. trötta ut sig 
genom att spruta; pass. bli besprutad, 
naöpioaacaxb, intr. full. gräla mycket; -xbca, 
pass. bli trött på att gräla. 
naöpiomHHHi), magbindel. 
naöypaBHXb, tr. (conj. = öypaBHXb) full. borra 
full med hål. 

naöypjiHXb, intr. full. väsna, bullra mycket, 
naöyannxb, intr. full. göra mycket väsen, 
be-drifva ofog. 

naöeraxb, full. af naötxHBaxb; oht> -rajii ceöt 
Kamejib, han har sprungit så mycket, att han 
fått hosta. 

naöeraxbi na a. intr. naötacaxb, stöta emot, 
törna mot II uppnå II skocka sig. 

HaöexHBaxb, tr. Ha6l>raxb, ådraga sig ngt 
genom för mycket springande II träna en häst;. 



-Tbca, rell. springa sig trött, 
naöiroMTj, adv. i första taget, med ens. 

naötn, öfverfall, infall, inryckning på fientligt område II påtryckning; xarapbi 
fltjiajinnaöeflOKypHTbSSSnaBecTH 

-m Ha nojibuiy, tartarerna gjorde ofta 
infall i Polen; -roMt sexpa CBajinao ttepeso, 
genom vindens påtryckning har trädet blåst 
omkull;, cb -ry = HaöeroMb. 
naötflOKypHTb, full. = ökjtoKypHXb. 
naöliacaTb (conj. = ötacaxb) full. afnadtraxb; 
jioflKa -»cajia na KaMenb, båten tornade mot 
en sten. 

naötjiéme, hvitmålning, hvitsminkning. 
naötjiéHHbiH, p. p. p. af Haötjiiixb. 

HaötjiHBaxb, tr. Haötjiiixb, göra hvit, sminka 
med hvitt, hvitfärga, hvitmåla, hvitstryka, 
hvitlimma; -xbca, refl. sminka sig med hvitt. 
naötjiiixb, full. af HaötjiHBaxb. 
naötjio, adv. rent; nepenncaxbi — , skrifva 
rent. 

nanara, zool. torsk. 

naBaacflénie, eggelse, tillskyndelse, ingifvelse, 
inrådan. 

nanaacHBanie, ihopforsling, tillförsel (af ngnting 
i stor mängd). 

nanaacHBaxb, tr. HaBoanxb, HaneaxH, forsla 
ihop (i mängd) || intr. stöta ihop, köra ihop. 
nanaacHBaxb, uppr. af naBotiHXb, 
nanaacin (-acba, -acbe; -acbn; -acbaro etc.) af 
torsk, torsk-, 

naBaKCHXb (conj. = BaKCHXb) full. af 
HaBa KUT H-Baxb. 

naBaKmennbiH. p. p. p. af naBaKCHXb, 
naBaKmHBaxb, tr. • naBaKCHXb, vaxa, bona. 



fernissa, blanka, putsa; -xbca, pass. bli vaxad 
etc. 

HaBajieHHbiH, p. p. p. af HasajiiiTb. 

HaBajiHBaxb, tr. HasajinTb, sammanvräka, 
bopsamla, stapla upp, lägga på bög || belasta 
med II uppkasta || sammanskocka sig; -xbca, 
intr. falla på, öfverfalla, kasta sig på, vräka 
sig på; — Kapxocjrejib na xejiery, lasta 
potatis på en kärra; ne -BanxBCb na Mena, 
ligg icke 1. stöd er icke på mig. 

HaBaJiHXb, full. af HasajiMBaxb; — Kyny cojioMbi, 
kasta en mängd balm i bög; na Mena -jihjih 
cjTä uT KOMb MHoro Jitab, man bar öfverbopat 
mig med arbete; xeaémeMb -jihjio öapxy na 
Mocxb, strömmen bar fört 1. drifvit en bark 
mot bron; napotty -jihjio Ha ruioutattb, folket 
bar sammanskockat sig på torget; * na nero 
Bck -JiHJiHCb, alla föllo öfver 1. störtade sig 
öfver 1. på honom, 

HaBajiTj, hög, skock (mängd); -jibHbiH, 
uppstaplad 1. uppkastad i hög. 

HaBajibCHpoBaxbca, re fl. (conj, = 

BajibCHpoBaxbi) full. valsa sig trött. 

HaBajibiitHHa, HaBajibutHHKa = Hanajib. 

HaBajibiitHHKa, dim. af naBajibiitHHa. 

HaBajiaxb, tr. full. valka i mängd || uppkasta 
i mängd; -xbca, refl. få nog af att vältra sig 
i sängen. 

Hanapa, skum, fett som simmar ofvanpå ngnting kokt || köttsoppa, buljong, 
HaBapeHHbiH, p. p. p. af HaBapöxb. 

HaBapHBame, uppkokning; bryggning || 
lödning, svetsning, ihopsmidning. 

HaBapHBaxb, tr. HaBapöxb, tillaga genom 
kokning || löda, svetsa, smida ihop; stålsätta 



ett verktyg; -xbca, pass. bli kokt etc. — ITHbo, 
brygga öl. 

HaBapiiTb, full. af HaBapHsaxb. 

HaBapKa, ihoplödandet, ibopsvetsandet, ibop- 
smidandet. 

HaBapnoH, betäckt med flott || stålsatt. 
naBapi) = naBapa. 

HaBacxpHBaxb, tr. HaBocxpriTb, slipa, skärpa: 
-xbca, pass. bli slipad, bli skärpt; refl. göra 
sig skicklig, ernå skicklighet. 

HaBaipHBaxb, tr. HaBouiöxb, ingnida med vax; 
-xbca, pass. bli ingniden med vax. 

HaBCfléHie, förandet till || påläggandet, 
påsättandet || bibringandet, framkallandet || 
riktandet || inbemtandet || fys. induktion; — 
jiaxa, påstrykning af fernissa; — MocTå, 
slagning af en bro; no -Hin cnpaBOKb efter 
upplysningars inbemtande; — Maxa na cxeKjit, 
mattslipning. 

HaBCfléHHbiH, p. p. p. af HaBecxii. 
HaBcaéHHbiH, p.p. p. af naBeaxn. 

HaBcaxH (conj. = Bexxii) full. af nanaacHBaxb; 
na öaxapb -3jih OBcå n cena, man har 
torgfört mycket hafra och hö. 

HaBep6oBaxbi, tr. (conj. = BepöoBaxbi) full. 
värfva ihop (manskap), sammanbringa genom 
värfning; -xbca, pass. bli ihopvärfvad. 
HaBépHyxbiH, p. p. p. af HaBepnyxb, 
HaBcpHyxb full. af naBépxbiBaxb, 
HaBcpcxarae, ^ersättandet, ersättning. 
HaBépcxaHHbiH, p. p. p. af naBepcxaxbi. 
Haaepcxaxb, full. af naBépcxbiBaxb. 
HaBépcxKa (g. pl. -xonb) ersättning, 
godtgö-relse. 



HaBépcTbiBaxb, tr. HaBepcxaxb, ersätta, gifva 
skadeersättning, godtgöra, hålla skadeslös; 

-Tbca, pass. bli ersatt, bli godtgjord, taga 
sin skada igen. 

HaBépxKa (g. pl, -xoHx>) uppvridning, 
uppnyst-ning, upprullning, uppskrufning || skrufmutter. 
HaBépxbiBaxb, tr. HaBepHyxb, vrida upp, nysta 
upp, rulla upp; skrufva på; -xbca, refl. sno 
sig omkring, rulla ihop sig, låta nysta upp 
sig; pass. bli påskrufvad. 

Haaepxexb (conj. = Bepxexb) full. af 
HaBépuH-Baxb. 

Haaepxy, adv. uppe, öfver, ofvanom; OHb 
acH-Béxb — , han bor här uppe; a acHBy Bb 
népBOMb oxaace, a öpaxb Moii — , jag bor 
en trappa upp, och min bror ofvanom mig 
1. högre upp. 

HaBépxb, adv. upp; noöfléMxe — , låtom oss 
gå upp. 

HaBepacHHbiH, p. p. p. af naBepxexb, 

HaBcpaHBaxb, tr. naBepxexb, borra hål på flere 
ställen; -xbca, pass. bli genomborrad med 
• hål. 

HaBCceJiHXbca, refl. full. roa sig mycket, bli 
mätt på förströelser. 

HaBeceJie, adv. med ett litet rus, i lindrigt 
berusadt tillstånd. 

HanecxH (conj. = bccxh) full. af HaBOfliixb; — 
nymxy na Henpiaxejia, rikta en kanon mot 
fienden; OHb -bcjiij rocxéii Bb nyacoii flOMb, 
han förde en mängd gäster med sig in i 
ettHaBenépie356Haepxbi 
främmande hus; — CBoii yöbixKH, taga sin 
skada igen, göra sig betäckt. 



HaBC^epie, afton före en fest. 

HaBsrjiafli, adv. efter utseendet. 

HaB3HHab, adv. baklänges, på rygg. 

HaBspbiflTj, adv. högljudt; ruiaKaxb — , gråta 
högljudt, snyfta. 

HaBspiaij, adv. till uppskärning 1. för att 
skäras upp || ända till brädden, bräddfullt; 

Ky-nÖTb ap6y3b — , köpa en vattenmelon med 
villkor att först få skära upp den rör att 
öf-vertyga sig att den är god; HajiHXb cxaK&Hl) Buna 
— , bälla ett glas till bräddarna fullt med vin. 
HaBspaai, adv. vid första ögonkastet, så snart 
man varsnar ngt. 

HaBHBajibHbiH, uppnystnings-. 

HaBHBajibHa (g. pl. -jicHb) bärfvel, nystfot. 
HaBHBajibipHHi>, -Hpa, bärflare, -lerska. 

HaBHBaxb, tr. HasHXb, upphärfla, uppnysta, 
upprulla II binda ibop mycket; -xbca, pass. bli 
upphärflad etc. — méjiHb na MoxymKy, 
uppnysta silke på en rulle; — stuKOBb, 
bopbinda många kransar, 

HaBHBHa, uppbärfling, uppnystning, upprullning || 
hopbindning, bindning (af en mängd kransar etc.). 
HaBHBHOH = HaBHBajibHbiH, 

HaBHrapioHHbiH, navigations-, skeppsfarts-, 
HaBHrapia, navigation, skeppsfart, 

HaBHsacaTb, intr. (conj. = BHsadixb) full. tjuta 
en tid. 

HaBHHTHTb (COnj. = BHHXHXb) full. af 
HaBHHHH-BaXb. 

HaBHHHCHHblH, p. p. p. af HaBHHXHXb. 

HaBHHHHBaXb, tT. HaBHHXHXb, påskxufva; -TbCa, 

pass. påskrufvas. 

HaBHpaxb, tr. naapaxb, ljuga på ngn, beljuga. 



baktala, ljuga ihop; prata ihop dumheter || — 

Ha a. baktala, förtala ngn; -xbca, pass. få nog af att ljuga. 

HaBHCJibiH, som hänger ned, lutande, sluttande; 

-jibin öpoBH, yfviga ögonbryn. 

HaBHCHyxb, intr. full. hänga öfver, luta nedåt 
1. åt sidan, skjuta ut. 

HaBHCb, f. öfverhängande 1. utskjutande del. 

HaBHcixb, intr. (conj. = BHCbXb) full. hänga 
en tid. 

HaBHXOH (f. f. HaBHTb, HaBHXa, HaBHTO etc.) p. 
p. p. af HaBHTb. 

HaBHXb (conj. = BHTb; pret. Hanmib, Hanmia, 

HaBHJio etc. HaBHjicn, naBHjiacb etc.) full. af 
HaBHBaxb; || — xejikry cbHOMb, lasta en 
kärra med hö. 

HaBJieKaxb na a. tr. HaBjiéub, ådraga, tillskynda, 

HaBJienéHie, pådragandet, tillskyndandet, 

HaBJienéHHbiH, p. p. p. af HaBjiéub. 

HaBJiCHb (conj. = Bjieub) full. af HaBjieKaxb; xbi 
-Héuib Ha ce6n oörpee npeapknie, du skall 
ådraga dig allmänt förakt; ona ^e^å na 
ce6n Hottoapknie, hon ådrog sig misstankar, 

HaBOflHXb, tr. (conj. = BojtiiTb) naBecxH, 

HanaacHBaxb, föra ända till || bringa ngn på t. ex. en tanke || pålägga, sätta på || bibringa; 

framkalla || rikta || medföra i mängd || 

uppställa II inhemta; -xbca, pass. bli pålagd, bli 

framkallad etc.; — jianb na cxojib, lackera 

ett bord; — na kofo CKyKy, göra att ngn 

får tråkigt; — cxpaxb, skrämma; öxa KHHxa 

-BOflHXb Ha Mena coHb, denna bok gör mig 

sömnig; — Mocxb, efter slutad isgång åter 

uppställa en pontonbro; — cnpaBKH, inhemta 

upplysningar, anställa efterforskningar, 

utreda, undersöka. 



HaBOflHCHie, jijfversvämning, flödvatten (fini.). 
HaBOflHCHHblH, p. p. p. af HaSOflHHTb. 

HaBOflHHTb, full. af HaBOflHaXb. 

HaBOflHaxb, tr. HasojiHHTb, öfversvämma, sätta 
under vatten; -xbca, pass. bli öfversvämmad, 
komma att stå under vatten. 

Ha Bojiy, mar. lägg ut årorna! 

HaBoacflénie, ingifvelse, inrådan till ngt dåligt, 
eggelse; fliaBOjibCKoe — , djäfvulsk ingifvelse. 
HaBoacenie, ^gödning med dynga. 

HaBOaCCHHblH, p. p. p. af HaBOBHTb, 

HaBOBHXb (conj. = B03HTb) full. af HanaacHBaxb. 
HaBOBHXb, tr. (-Boacy, -BÖaaxb; imper. -BÖab) 
göda jord, gödsla; -xbca, pass. gödslas, 

HaBOBHXbca, intr. (conj. = Boaiixb) full. väsna 
sig trött II — cb i. fem. trötta ut sig med ngn. 

HaBOBHa (g. pl. -3eHb) gödselgrop, 'dynggrop. 
HaBOSb, gödsel, dynga; -3HbiH, gödsel-, dyng-; 

-3Haa Kyna, gödselhög, dynghög; -3Hbia 
Bii-jibi^ dynggrep; -3Haa acöaca, gödselvatten. 

HaBOH,r väfbom, väfbult (på en väfstol). 
HaBOJiaKHBaxb, tr. HaBojioub, föra ihop, 
sammanföra i mängd, släpa ihop; -xbca, pass. 
sammanföras i mängd. 

HaBOJiOKa, HaBojioHKa, dynvar, örngått. 

HaBOJiOHKa (g. pl. -ncHb) dim. af naBojioKa. 
HaBOJiOHHbiH, dynvars-, örngåtts-. 

HaBOJiOHb (conj. = Bojioub) full. af 
HaBOJiaKHBaxb || imp. xa neök -jiokjio, det har mulnat. 
HaBOHHXb, intr. full. sprida dålig lukt. „ 
HaBopaacHBaxb, tr. HaBopoamxb, förtrolla, för- 
hexa ngn || spå || förtjena genom att spå. 
HaBopaHHBaxb, tr. naBopoxiixb, uppvältra. 



uppstapla, sammjinhopa || lasta på. 
HaBOpOBaHHbIH, p. p. p. af HaBOpOBaXb. 
HaBopoBaxb, tr. (conj. = BopoBaxb) stjäla ihop; 
-Tbca, refl. få nog af att stjäla, upphöra att 
stjäla. 

HaBopoaccHHbiH, p. p. p. af HaBopoaciiTb. 
HaBopoacHTb, full. af HaBopaacHBaxb. 
HaBopoTHTb (conj. = Bopoxiixb) full. af 
HaBopauHBaxb. 

HaBOpOaCHHblH, p. p. p. af HaBOpOXHXb, 
HaBOpCHTb, full. = BOpCHXb. 

HaBopaaxb (conj. = Bopnaxb) full. = 
HaöpioaacaTb. 

HaBOCxpeHHbiH, p. p. p. af HaBocxpiixb. 
HaBOCxpéHbiH, hvässad, uppslipad. 
HaBOCxpiixb, full. af HanacxpHBaxb; — Hoacb, 
slipa en knif; * — ayöbi, visa tänderna; 

* — yuiH, spetsa öronen; * — jibiacH, taga 
till harpasset. 

HaBOipéHHblH, p. p. p. af HaBOipHXb. 
HaBOipHXb, full. af HaBamHBaxb. 

HaBpaHHbiH, p. p. p. af HaBpaxb. 
nanpaxb (conj. = Bpaxb) full. afnannpaxb; OHb 
-Bpajib MHoro B3flopy, han ljög ihop en hel 
hop dumheter. 

HaBpeflHXb357Harnöaxi» 

HaBpeflHXb, intr. (conj. = Bpejiiixb) full. 
förorsaka mycken skada, 

Haapafli, adv. knappast, svårligen, det är icke 
troligt att; — jm xanb, månne det är så, 
föga nog är det så. 

HaBcexfla, adv. för alltid; paab — , en gång 
för alla. 


HaBCxpeay, adv. tillmötes, emot. 



HaBbiBopoTi), adv. omvändt, förvändt, afvigt, 
bakfram; uiHBopoxb — , upp och. nedvändt, 
alldeles uppåt väggarna; nattexb uiyby — , 
sätta på sig en pels med skinnet utåt; ohx> 

Bcé jttjiaexx> — , han gör allt på ett 
förvändt sätt. 

HaBbiKaxb Hx> d. intr. naBbiKnyxb, vänja sig vid, 
bli van jid. 

HaBbiKJibiH, van, som vant sig, som blifvit van. 
HaBbiKHyxb (prct. -BbiHb, -BbiKjia etc.) full. af 
HaBbiKaxb. 

HSBbiHi), vana, gammal vana, rutin, 
skicklighet, färdighet, handlag, handalag (fini.). 
HaBbiHOCb, adv. = na BbiHocb se Bbmocb. 
HaBbiTbca, refl. (conj. = Bbixb) full. gråta ut, 
tjuta si^ mätt. 

HaBbmHbIH = HaBblKJIblii. 

HaBbK)*iHBaTb, tr. HaBbiouHXb, lassa på (ett 
lastdjur); -xbca, pass. bli belastad, 

HaBbHaHTb (impcr. -Bbionb) full. af HaBbiouHBaxb, 
HaBbioaKa, belastning. 

HaaliBaTb, tr. Hantaxb, biåsar ihop, 
sammanföra, fläkta på; BtxepÖHb -BaBxi npoxjiatty, 
den svaga vinden för svalka med sig. 

Haatflaxbca, full. af naBettbiBaxbca; — o ubéMb 
BflopÖBbH, göra sig underrättad om, höra åt 
huru ngn befinner sig. 

HaBtflbiBaxbca o p. refl. naBettaxbca, underrätta 
sig om, förfråga sig om, höra efter, höra 
sig före. 

naaliKH, adv. för^ alltid; paacxaxbca cb KfeMb 
co, skiljas vid ngn för alltid; — 
npejtan-HbiH, evigt tillgifven. 

HaBliHb = HaBtKH || för hela lifvet; npocxii 



— , farväl för alltid, 

HaBl>pHO, adv. säkert, för visso, säkerligen, 
med visshet, bestämdt; oxo n — anaio, det 
vet jag alldeles säkert; — CKaaaxb ne Mory, 
jag kan icke påstå det bestämdt; xw — 
npHjiémb, är det säkert, att du kommer? 

HaBtpHyK), adv. utan risk, utan att riskera 

ngt; öiixbcn o6b aaKjiajib — , slå vad då man Sr säker på att vinna, 
nanlipHaKa = HanipHyio; oöbirpaxb kofo cho, 
vinna af ngn genom falskt spel; ÖHXb — , 
handla med tillförsikt att lyckas, 

HantcKTb (conj. = secHXb) full. af 
HasemHBaxb. 

HaBl>CHbiH, h. t. ett skärmtak 1. skjul, skärmtak-. 

HaBtcTHTb (-Btmy, -Btcxnxb; imper. -Btcxö) 
full. af Hastmflxb. 

Hantcb, skärmtak, utskjutande tak, skjul, 
hbbIiTkh, pl. f. (g. -xoHb) anspelningar, häntyd- 
ningar, vinkar; * pikar, 

HanliTJiHBbiH, förklenlig, smädlig. 

HanliTHHHi), smädare, belackare, 

HaBtxHHqaTb, tr. baktala, belacka. 

HaaliTHblH = HaBtxjIHBblH. 

HaaliTpeHHbiH, utsatt för blåst, mot vinden 
liggande || mar. lovart-; -naa cxopoHH, 
vindsida, lovart. 

HaBtxaHHl = HafltXHHHb. 

naalixi), smädelse, falsk beskyllning, förtal, 

baktal. 

HaaliaHO, adv. för evigt, för alltid, 

HaalimeHHbiH, p. p. p. af HasecHXb, 

HaBtiiuHBaxb, tr. HasecHXb, upphänga i mängd, 
hänga ut; -xbca, pass. bli upphängd i mängd, 
hängas ut; — KapxiiHbi na cxenbi, upphänga 



taflor på väggarna, 

Hanliii^aTb, tr. HastcTÖTb, besöka, helsa på; 
-Tbcn, pass. få besök. 

HasliaHHbiH, p. p. p. af HasenTb. 

HasliaTb (conj. = Bkaxb) full. afnastBiiTb; 
Bi-xepb -Btajii CHeacHbie cyrpoöbi, blåsten hay 
sammanfört 1. hopat snödrifvor. 

HaBaaaHHbiH, p. p. p. af Hannaaxb. 

HaBaaaxb, intr. Hanaanyxb, fastna, bli 
fastsittande t. ex. i dyn. 

HaBaaaxb (conj. = Baaaxb) full. af HanaabiBaxb; 

— jienxy na uuiany, fästa ett band på en 
hatt; oHa -aajia nyjiKOBb jpia ttkxéii, hon 
har stickat flere par strumpor åt barnen; 

MHe -aaJiH na uiéio HbBbia xjionoxbi, jag har 
fått mig nya bestyr på halsen. 

HanaacHb, m. (-ana etc.) kort slaga. 

HaBBSKa (g. pl. -30Hb) uppbindning |J 
förlängningsstycke, skarf. 

HaBHSHOH, tillstickad. 

HaBasHyxb (pret. -Baab, -Baajia etc.) full. af 
HaBuaaxb; rpaab -Baajia Ha Kojiécaxb, träck 
1. vägsmuts hade fastnat vid hjulen. 
HaBaaaHBOCXb, f efterhängsenhet, 
närgångenhet, j N 

HaBasHHBbiM, efterhängscn, närgången, 
besvärlig. 

HanasbiBaxb, tr. Hannaaxb, binda, fastbinda || 
sticka 1. genom stickning åstadkomma en 
mängd artiklar t. ex. strumpor || påbörda, påtruga; 
-xbca, refi. truga sig på ngn, vara 
efterhängsen; a HHKOMy ne -Baio Moero MHenia; 
jag trugar icke min mening på ngn; — 

KOMy CBOK) jipyacöy, truga sin vänskap på ngn; 



-Tbca KOMy CO CBOHMH ycjiyraMH, truga sina 
tjenster på ngn. 

HaraflHTb, intr. (conj. = rattHXb) full. besmutsa, 
besudla || begå nedrigbeter, gemenbeter, 
HaraeaKa (g. pl. -nenu) dim. af HaraÖKa, 
naraHKa (g. pl. -aenu) naraeuKa. kosackspiske, 
kort och tjock piske. 

HarajiHute (g. pl. -utu) bössfodral. 
HaraHHBaxb, uppr. af Haronaxb, 

Harapt, ljusbrand, ljusskarn, ljustjuf; -pnbiH, 
ljusbrand-. 

HaraxHTb (conj. = raxiixb) full. af Harannsaxb. 
HaraaHBaxb, tr. naraxHXb, belägga t. ex. ett 
kärr med faskiner. 

Harejib, m. mar. tränagel, 

HaPHÖanie, böjandet, krökandet, 

HaxHÖaxb, tr. narnyxb, böja, kröka || böja 
flere föremål; -xbca, refi. böja sig; pass. 
krökas. 

HaxHÖKaSSSHarocTHXbca 

HaxHÖKa = HaxHÖHHie. 

naräiuKa, C. (g. pl. -menb) alldeles naken 

menniska. 

HaxHiuoivxb, adv. fam. alldeles nake't, i alldeles 
naket tillstånd, 

HarjiasHHHi, Skygglapp på hästar, 
HaxjiaaHbiH, som står för ögonen, synbar, 
Haxjieifb (-pa etc.) fräck menniska, oförskämd 
person. 

Haxjio, adv. fräckt, oförskämdt, dumdristigt. 
HaxjiocTb, f. fräckhet, oförskämdhet, 
dumdristighet. 

Harjioxaxbca, re fl. full. svälja mycket, sluka 
jnycket. 



Harjiyxo, adv. lufttätt, hermetiskt; aanepéxb 
flBepb — , alldeles stänga, tillstänga en dörr. 
Harjii (^å) f. f. af Harjibiö. 
narjibiH, fräek, oförskämd, dumdristig. 
HarjiaflKa (g. pl. -JtoHb) åskådandet; nayniiTbcn 
-KOK), lära ngt genom att se .ngn annan göra 
det. 

HarjiaflHO, adv. åskådligt. 

HarjiaflHOCTb, f. åskådlighet. 

HarjiaflHbiH, åskådlig || klar och tydlig; -hob 
oöynéHie, åskådningsundervisning, 
Harjiaflexbca na a. refl. (conj. = rjiafl-bxb) full. 
se sig mätt på || lära ngt genom att se en 
annan göra det; He Mory — na ea Kpacoxy, 
jag kan icke tillräckligt heundra hennes 
skönhet; -flCJica a na HXb cxpaflåmn, jag 
har fått nog af att se deras lidanden; 

-fliB-IIIHCb Ha paöoxy Macxepa, a caMb 
HayHHJica ero peMecjiy, genom att ofta noga 
he trakta mästarens arhete, har jag själf lärt 
mig hans yrke. 

HarjiHHKa (g. pl. -hohu) fräckt, oförskämdt 
fruntimmer. 

HarHaHBanie, varbildning, suppuration. 
HarHaHBaxb, tr. HarnoHXb, låta vara sig, låta 
suppurera; -xbca, refi. vara sig, suppurera. 
HarnaHHbiH, p. p. p. af Harnaxb, 

HaxHaxb (conj. = rnaxb) full. af Haronaxb; 
coöaKa -XHaJia aanpa, hunden upphann haren; 

OXOXb yneHHHb -XHaJIH CBépCXHHKOBb Bb 

yneniH, denna elev har upphunnit sina 
kamrater i studierna; Bixepb -XHaJib xyuH, 
vinden har drifvit ihop moln; — na Koro xocKy, 
göra ngn ängslig; Ha oxoMb aaBÖ^t -XHaJiH 



6ojite TbicOTH Béjiepb BHHa, på detta 
brän-neri har man tillverkat öfver tusen vedro 
brännvin. 

HarHCCTb (conj, = rHecxii) full. af HarHexaxb, 
HarHeraxb, tr. Harnecxb, trycka, 
sammantrycka, pressa, sammanpressa; -xbca, pass. 
bli sammantryckt, bli sammanpressad, 
HaxHexéHHbiH, p. p. p. af Harnecxb. 

HaxHHBaxb, intr. narHHXb, börja bli skämd || 
varas, suppurera. 

HaxHHXb (conj. = THHXb) full. af HarHHBaxbi. 
HaxHOéHie, varbildning, varflytning, 
suppuration. 

HaxHoéHHbiH, p. p. p, af HarHoiixb. 

HaxHOHXb, full. af HarnaHBaxb. 

HaxHOHHbiH, som alstrar var. 

HaxHyxbiH, p. p. p. af narnyxb. 

HaxHyxb rojioBy, böja 

hufvudet; -xbca, uxoöbi nottnaxb uxo HHÖyttb, 
böja sig för att ta upp ngnting; nncaxb 
-HyB-IIIHCb, sitta nedböjd 1. krokig medan man 
skrifver. 

naroBapHBame, förtal || förtrollning, 
förhex-ningv 

HaroBapHBaxb, tr. naroBopiixb, berätta, tala 
mycket || — » na a. förtala ngn, tala illa om 
ngn II förtrolla, förhexa; -xbca, refl. tala sig 
mätt II tränga sig på ngn med sitt tal 1. 
prat. 

HaroBopéHHbiH, p. p. p. af naroBopiixb. 
HaroBopnxb, full. af naroBapHBaxb, 

HaroBopKa (g. pl. -poHb) = naroBopb. 
HaroBoputHHH, -ipHita, baktalare, smädare. 


-derska. 



HaroBopt, skvaller, förtal, tillvitelse; -pHWH, 
smädlig. 

HaroH, naken, blottad, bar; -ro6 xejio, naken 
kropp; -raa cxenn,- naken stepp; * -rafl 
HCTHHa, naken sanning. 

Harojio, adv. naket; Menx> — , drag svärdet ur 
slidan! ttepesna cropejia — , byn bar 
alldeles nedbrunnit. 

HaroJiOBy, adv. i grund, fullkomligt; paxbiixb 
BoiicKO — , slå en bär i grund, 

Harojioflaxbca, ren. full. hungra länge. 
HaroJibHbiH, som är utan öfvertåg; — xyjiynx», 
fårskinnspels utan öfvertåg. 

HaroHi, = ttoroHXj. 

HaronaH, skrapa, tillrättavisning; ttaxb KOMy 

— , lexa up\) ngn. 

HaroHaxb, tr. Harnaxbi, HaråHiiBaxb, upphinna, 
få fast (fini.) || sammanföra i mängd, drifva 
ihop, hoprafsa || fororsaka, framkalla || lexa 
upp II tillverka genom destination; -xbca, refl. 
trötta ut sig genom springande; pass. bli 
upphunnen; — Henpiaxejia, upphinna fienden; — 
xojiny Hapotta, drifva ihop en mängd folk; 

— pacxoflb Ha npHxoflb, bringa sina 

utgifter att gå ihop med inkomsten; — koxo jiiiöo, 
lexa upp ngn. 

HaropaacHBaxb, tr. Haropojtiixb, afdela genom 
flere afplankningar || lägga på hvarandra, 
kasta på hvarandra, upptorna || tala 1. 
skrif-va nonsens, orimligheter, 

Haropaxb, intr. naropexb, bli mycket het, 
starkt upphettas; y Mena bo pxy -paBxt, 
det känns tjockt 1. slemmigt i min mun. 
HaropHbiH, belägen på ett bärg, högt*belägen; 



-HOB cxpoenie, på ett berg belägen byggnad; 
-Haa CTopoHa Bojirn, Volgas bögländta strand. 
HaropoflHTb (conj. = ropoflilTb) full. af 
Haro-påjKHBaxb; xaKyio -flHJii nenyxy, nxo h ne 
nepejieaeuib, du har pratat ihop så mycket 
1. sådant nonsens, att ingen blir klok därpå, 
HaropoacéHHbiH, p. p. p. af Haropoflöxb. 
Haropbe, högland; en flods bögländta strand, 
HaropeJibiH; vidbränd; -Jiaa CBtna, ljus med 
en tjuf vid veken, 

Haropexb, full. af naropaxb || CBtna -pejia, 
där är en tjuf på ljuset, 

HarocTHTbCH, refl. (conj. = rocxHXb) full. gästa 
länge, gästa för länge. 
HarocTb359HaflaBJiHBaHHe 
HarocTb, f. nakenhet. 

Haroxa = narocxb. 

HaroxaBJiHBaHie, beredning i mängd, 
anskaffning af förråd. 

HaroxaBJiHBaxb, tr. naroxoBjiaxb, naroxoBHXb, 
förse i mängd, förrådsvis anskaffa; -xbca, 
pass. bli försedd i mängd, bli förrådsvis 
anskaffad; refl. förse sig med. 

HaroxoBHXb, tr. (conj. = roxoBHXb) full. af 
HaroxaBJiHBaxb; — KHpnHua jiJia nocxpöiiKH, 
anskaffa tegel till en byggnad, 

HaroxoBHXbca, refl. (conj. = roxoBHXb) full. 
tillräckligt förse sig med; na nero ne -BHiubca 
jléHerb, man kan aldrig förse honom med 
tillräckligt pengar, 

HaroxoBJiCHHbiH, p. p. p. af HaroxoBHXb. 
HaroxoBJiaxb = HaroxaBJiHBaxb. 

HaroxoBi., adv. allt färdigt; 6bixb — , vara 
färdig. 



HaroxiTb, intr. bli naken, småningom utblot- 
tas 1. bli fattig. 

HarpaÖHTb, tr. (conj. = rpabnxb) full. röfva 
ibop, förvärfva åt sig genom röfvande, roffa 
ibop åt sig II räfsa ibop, kratta ibop. 
HarpaÖJiCHHbiH, p^p. p. af Harpabnxb. 
HarpaBHpÖBaHHbiH, p. p. p. af HarpasHpoBaxb, 
HarpaBHpoBaxb, tr. (conj. = rpasHpoBaxb) 
fall. ingravera, 

narpa^a, belöning, ersättning, vedergällning; 
aacjiyacHXb -fly, vara värd en belöning, 
för-tjena en belöning; floöpoflexejib — caMoö 
ce6t; dygden belönar sig själf; Bb -fly aa 
CBoii ycjiyxH OHb nojiynitxb oflHii ocKopöjié" 
Hia, till lön för sina tjenster fick han 
uppbära endast kränkningar; flenexHaa — , 
gratifikation. 

HarpaflHTCJib, m. -nnpa, veder gällare. 
HarpaflHTb (-rpaacy, -rpaflaxb;^ imper. -rpaflö) 
tull. af Harpaacflaxb; oxépb -flftjib cbok) floub 
KannxajioMb, fadren gaf sin dotter ett 
kapital i hemgift; Boxb -flHJit ero KptnKHMb 
sflopÖBbeMb, Gud har förlänat honom en 
stark helsa. 

narpaflHbiH, belönings-; — cniicoHb, 
förteckning på föreslagna belöningar. 
Harpaacflaxb, tr. Harpafliixb, belöna, begåfva, 
förläna, tilldela || gifva i hemgift; -xbca, 
pass. bli belönad etc. få i hemgift; — 
aacjiym, belöna förtjensten; ecxb Borb, Koxopbi 
-flaexb H HaKaabiBaexb, det finns en Gud 
som belönar och som straffar, 

Harpaacfléme, belönandet, belöning, 
Harpa>KfléHHbiH, p. p. p. af Harpafliixb. 



HarpaHHTb, full. = rpaniiTb. 

Harpa(J)HTb, full. = rpa(})HTb. 

Harpeöaxb, tr. (conj. = rpeöaxb) narpecxb, 
skofla ihop, gräfva ihop || upphinna roende. 
Harpecxb (conj. = rpecxö) full. af narpehaxb. 
HarpoMaaacHBaxb, tippr. af HarpeoMoaacaxb. 
HarpoM 03 flHXb (conj. = rpoMosfliixb) full. af 
. HarpoMoaacaxb. 

HarpoMoaacaxb, tr. HarpoMoattiixb, 
HarpoMoaacHBaxb, föra ihop, hopsamla, uppstapla, 
upptorna. 

HarpoMoaacéHie, hopsamling, uppstapling. 
HarpyÖHXb d. intr. (conj. = rpyööxb) full. säga 
grofheter åt ngn; — Bb xjiaaa, säga ngn 
grofheter midt upp i synen. 

HarpyflHHHb, hröstlapp || hröstkors, 
hiskopskors, hröstköld hos judiska öfversteprester. 
HarpyflHbiH, som h.äres på hröstet, hröst-. 
Harpyacaxb, tr. Harpyaiixb, pålassa, lasta, 
hefrakta, stufva; -xbca, refl. lastas, befraktas, 
intaga last || öfverlasta sig, supa sig full; 

— cyttHO, lasta ett fartyg; cyttHO ^aexcn, 
fartyget är under lastning, 

HarpyjKéHie, lastning, hefraktning. 

HarpyjKéHHbiH, p. p. p. af Harpy3HXb,-hoe 
cyjtHO, fartyg som intagit last. 

HarpysHXb (ctmj. = rpyaöxb) full. af na^py- 
>K^ixb. 

Harpy3Ka (g. pl. -30Hb) mar. last, frakt || 
lastning, hefraktning af ett fartyg. 

Harpya^HHb, pålastare, schåare, stufvare li 
hefraktare. 

HarpyHxoBaxb, full. = xpyHxoBaxb. 

Harpbiaaxbi, tr. narpbiaxb, med tänderna knäcka 



en mängd t. ex. nötter; -xbca, rec. upphöra att 
gräla. 

Harpbi3Tb (conj. = rpbiaxb) full. af HarpbisÖTb; 
OHii rpbiayxcn fleHb-fleHbCKoii, ne -ayxca, de 
gräla hela dagen i ända och hli aldrig trötta 
derpå. 

HarpT>BajibHHHx>, sängvärmare. 
Harpl>BaJibHbiH, som tjenar till uppvärmning, 
Harpl>BaHie, uppvärmning, upphettning. 
HarptBaxb, tr. narpexb, uppvärma, upphetta; 
-xbca, refl. värma sig, pass. hli varm; §xa 
neub xyflo -Baexi KOMnaxy, denna ugn 
uppvärmer föga rummet; KOMHaxa -BHBXca, 
rummet hlir varmt. 

Harptxbiii, p. p. p. af narpexb, 

Harptxb, full. af Harptsaxb; * — pyKH, sko 
sig duktigt, hereda sig en god vinst; * — 

KOMy öoKa, ge duktigt smörj 1. stryk åt 
ngn. 

HarptiuHXb, intr. full. synda mycket, hegå 
många synder. 

Harpa3HHXb, tr. full. hesmutsa, 

Harpanyxb, intr. full. komma oförmodadt, 
ovän-tadt; Hb naMb -HyjiH focxh, vi fingo 
oförmodadt främmande; -Hyjia öt^a, en olycka 
tillstötte. 

HaryÖHHHTj, nosgrimma. 

Haryjiaxb, tr. full. ådraga sig ngnting genom 
kringdrifvande, genom utsväfning; -xbca, 
refl. gå sig trött, 

Haxb (-ra, -rö) f. f. af Haroö; paa^exbca fl<5 
-ra, kläda sig naken, 
natta = na^o. 

HattaaaHHbiH, p. p. p. af najiaBaxbi. 



Ha^aBaTb, tr. (conj. = flasaxb) full. gifva i 
mängd; ohu -Bajii MHt nopyuéHiH, han har 
gifvit mig en mängd uppdrag, 

HaflaBHTb (conj. = aaBiiTb) full. af 
HaflaBjiHBaxb. 

HaflaBJiéme = HaaaBjiHBame. 

HaflaBJiCHHbiH, p. p. p. af Ha^aBHXb. 

Ha.aaBJiHBaHie, uttryckning, utpressning, 
påtryckning. 

HaflaBJiHBaTbSöOHaflBHpaxejibHHita 
HaflaBJiHBaxb, tr. nattaBHXb, trycka ut, pressa 
ut i mängd || trycka på; -xbca, pass. hli 
uttryckt, hli utpressad, utsättas för tryckning 
1. påtryckande, 

nattaHBaxb, tr. nattoHXb, mjölka ut mycket. 
HaflajiojiHBaxb, tr. nattojioHXb, uthugga, 
utmejsla många hål, göra skåror i ngt; -xbca, 
pass. hli uthuggen, hli utmejslad. 
nattapéHHbiH, p. p. p. af Hattapnxb, 

Haflapiixb tr. full. ge rikliga skänker åt, rikli¬ 
gen hegåfva. 

HaflöaBHXb (conj. = öaBHXb) full. af 
HattöaBjiaxb; Kymtbi -bhjih na Kocheii, handlandene 
ha höjt priset på kaffe. 

HaAÖaBKa (g. pl. -bohu) tillskott, tillökning, 
förhöjning || öfverhud. 

HaflöaBJiCHHbiH, p. p. p. af HajtöaBHXb. 
HaflöaBJiaxb, tr. nattöaBHXb, öfverhjuda; stegra, 
höja priset på ngt; -xbca, pass. hli 
öfverhju-den; hli stegrad, höjd; — itkny na xopraxb, 
på en auktion göra högre hud. 

HaflöaBoaHbiH, förhöjd, fyllnads-, tilläggs-, 
supplementär. 

naAÖpoBHbiH, öfver ögonbrynen befintlig. 



Haflöprimiie, anat. maggrop, hjärtgrop. 

HaflBHraxb = HaflBHrHBaxb. 

HaflBHFHBaTb, tT. HaflBHraXb, HaflBHHyXb, 
skuffa uppå, skjuta uppå; -xbca, intr. rycka 
fram; pass. bli skuffad på, bli skjuten på; 
xojina -Baexca, bopen rycker fram. 

HaflBHHyXblH, p. p. p. af HaflBHHyXb. 

HaflBHHyxb, full. af HaflBitxHBaxb; — mjiany 
Ha bpoBH, trycka batten öfver ögonen. 

HaflBOflHbiH, öfver vattnet 1. vattenytan 
befintlig; -naa nacxb cynna, mar. öfver 
vattenlinjen befintlig del af ett fartyg. 

HaflBoe, adv. i tu, i två delar; fltjiöxb — , 
dela i tu. 

HattBOpHblH, bof- II UtbuS-; — COBtXHHHb (7 
rangklass), hofråd; -Hbia cxpoenia, 
utbusbyggnader. 

HaflBopbC, åt gården vettande sida af ett bus. 
HaflBbiCHXb (-Bbimy, -Bbicaxb; imper. -Bbicb) full. 
af HaflBbimaxb. 

HaflBbimaxb, tr. naflBbicHXb,' - Ha^öanjiaxb, 
noBbimaxb, 

HattBaaaHHbiH, p. p. p. af Ha^Bnaaxb. 

HaflBaaaxb (conj. = Baaaxb) full. af 
HaflBuabiBaxb. 

HattBH3biBaHie, vidstickandet. 

HaflBaawBaxb, tr. Ha^Bnaaxb, förmedelst 
stickning skarfva till strumpor, sockor; -xbca, pass. 
bli skarfvad förmedelst stickning, 

HaflXJiaBHbiH, som befinner sig öfver bufvu- 
det; -Haa xouKa, zenit. 

HaflxJiaflbiBaHie, öfvervakning, uppsikt, tillsyn, 
HaflXJiaflbiBaxb nanb i. intr. öfvervaka, ha 
uppsikt 1. tillsyn öfver. 



Haflrpoöie, grafskrift. 

HaflrpoÖHbiH, graf-; -naa cxaxyfl, grafstaty; 

— KaMeHb, grafsten; -naa Ha^nHCb, 
grafskrift; -naa ptab, liktal, tal vid en graf; 
-HOB nbHie, sång som sjunges vid en graf. 
HaflflaBaxb, r. (conj. = jtasaxb) natijtaxb, 
öfverbjuda. 

HaflflaxoHi = Hattttana, 

HaflflaxoaHbiH = HattöaBonHbiii, 

HaflflaxaHHT>, -anpa, öfverbjudare. 

Haflflaxb (conj. = ttaxb) full. af Hattttasaxb, 
Haflflaaa, bud (vid auktioner), öfverbud, högre 
bud. p 

HaflflBépHbiH, som befinner sig öfver en dörr. 
HaAAHpanie, afrifning, sönderrifning. 
HaflflHpaxb, tr. nattojipaxb, nattJipaxb, rifva i,, 
rispa; 

Haflflpaxb (conj. = Jtpaxb) full. af HattJtnpaxb. 
Hafléaca, pop. = nattéactta. 

Hafléac tta, hopp, förhoppning; oÖMaHUHBaa — , 
bedrägligt hopp; BoajioacHXb -fly na Boxa, 
ställa sitt hopp till Gud; jibuty ce6a -floior 
jag smickrar mig med hoppet; Boxb Moa — , 
Gud är mitt hopp; OHb Bb -fl"6 nojiyniixb 
öojibmoe HacjieflcxBO, han har hopp om att 
få ett stort arf; OHb noflaéxb 6o'jibiflia -flw, 
han inger stora förhoppningar; acHXb -floio,, 
lefva på förhoppningar. 

Hafléacfla, uafla, naflHHbKa, Nadeschda. 
HafléaccHb (-acna etc.) f. f. af HafléacHbiii, 
HafléacHO, adv. med tillförsikt; tillförlitligt, 
tryggt, säkert, 

HafléacHOCXb, f. tillförsikt; tillförlitlighet,- 



trygghet, säkerhet. 

HafléacHbiH, HajiéaceHb, tillförlitlig, säker; — 
HCjioBtHb, tillförlitlig menniska; -hob 
cpéfl-CTBO, säkert medel. 

HaflépraHHbiH, p. p. p. af nanepraxb. 
Haflépraxb, full. af HanepruBaxb. 

HafléprHBaxb, tr. nanepraxb, Haflépnyxb, 
upprycka i mängd, utrycka i mängd; -xbca, pass. 
hli uppryckt, 

Haflepacaxb, tr. (conj. = aepacaxb) full. (endast 
med ne flojiro) hålla, hehålla, kvarhålla hos 
sig, hestå sig; 6xo ne flojiro -flépacHiub? 
detta skall du icke kunna hestå dig länge; 
aaBéjib jiomafléii, ho hc nojiro HXb -»cajiix 
jag hade lagt mig till hästar, men kund© 
icke hålla dem länge, 

HaflépHyxb, full. af HaaépxHBaxb, 

HaflacaxbiH, p. p. p. af na^acaxb. 

Haflacaxb (conj. acMyxb) full. af Ha^- 
acHMaxb. 

Haflacaxb (conj. = acaxb, acnyxb) full. af 
Hafl-acHHaxb. 

HaflacHMaxb, tr. Ha^acaxb, lätt trycka på, 
hoppressa,r klämma. 

HaflacHHaxb, tr. Ha^acaxb, hörja skörden, hörja 
att skörda. 

HaflJKHHH, skördens hörjan, skördens 
påbörjande. 

Hafl3Bi3flHbiH, som hefinner sig ofvan 
stjärnorna; — CBOflb, himlahvalfvet. 
Hafl3éiviHbiH, som hefinner sig på jordytan, 
HaflaéMOHH (-MKa etc.) öfversta jordlagret,, 
jordskorpan, 

Hafl3HpaHie, uppsikt, tillsyft, öfvervakandet. 



HaflSHpaxejib, m. uppsyningsman, 
tillsynings-man; KBapxajibHbm — , _ polisuppsyningsman 
öfver en stadsdel; -JibCKin, uppsyningsmans-,. 
tillsy ningsmans-. 

HaflaHpaxejibHHpa, inspektris. 

Hafl3HpaxejibcxBo361 nafloyMHXb 
Hafl3HpaxejibcxBO, utöfvandet af uppsikt, af 
tillsyn; inspektion. 

Hafl3Hpaxejibma, uppsyningsmansfm 1. hustru, 
tillsyningsmansfru 1. hustru. 

Hafl3Hpaxbi Haflb i. 1. aa i. intr. utöfva uppsikt 
öfver, ha tillsyn öfver, öfvervaka; -xbca, 
pass. hli öfvervakad; aa hhmh cxporo -paBxca, 
de hlifva strängt öfvervakade. 

Hafl3opiitHHT>, -ipnpa, person som har 
uppsikt 1. tillsyn öfver; klassföreståndare, -rinna, 
Haflaopt, uppsikt, tillsyn, öfvervakandet, 
inseende. 

HaflHBHXbca, refl. (eonj. = jiHBHXb) full. få nog 
af att heundra; ne Mory — sameMy 
HCKyccxBy, jag kan icke nog heundra er 
skicklighet. 

Hafläna, Nadine. 

HaAHHbKa, dim. af nafléacfla. 

HaflHpaxb, tr. naapaxb, upprycka i mäi^d; 

-xbca, pass. hli uppryckt i mängd. 

Hafläpt, astr. nadir. 

HaflKajibiBaxb, tr. najiKojioxb, spjälka, klyfva 
på ytan; sticka in litet; -xbca, pass. hli litet 
instucken;^intr. spjälka på ytan. 

HaflKOJIOXblH, p. p. p. af HaflKOJIOXb. 

HaflKOJioxb (eonj. = Kojioxb) full. af 
HaflKajibiBaxb. 

HaflKOJiCHHbiH, som hefinner sig ofvanom 



knäleden. 


HaflKpwjiie, zool. täckvinge (hos vissa insekter), 
HaAKpbiJibHbiH, som befinner sig ofvanom 
vingarna. 

HaflKycHTb (-Kymy, -Kycnxb; imper. -Kycii) full. 
af HattKycbiBaxb. 

HaflKycbiBaHie, bitandet uti ngt. 

HaflKycbiBaxb, tr. HattKyciixb, bita i. 
HaflJiaMJiHBaxb, tr. HatpioMaxb, HajpioMiixb, 
knäcka litet, bräcka litet; -xbca, pass. 
knäckas, bräckas litet. 

HaflJiaMbiBaxb = nattJiaMjiHBaxb. 

HaflJieacaxb, imp. (-acöxb) tillhöra, tillkomma, 
böra; -»chxtj noBHHOBaxbcn pottiixejinMb, man 
bör åtlyda sina föräldrar; pottiixejinMb -»chxi 
aaöoxHXbcn o BocnHxaniH ttbreii, det tillhör 
föräldrarna att draga försorg om barnens 
uppfostran; eMy -acajio nottyMaxb o6b oxoMb, 
han hade bordt betänka detta. 

HaflJieacaute, adv. behörigen, vederbörligen, 
HaflJieacautiH, tillbörlig, vederbörlig, 
erforderlig, behörig, skyldig, passande, lämplig; 
OKaabiBaxb -mee noHxéme, visa tillbörlig 
aktning; OHb HMkexb — BÖapacxb ttJia 
Bcxyruié-Hin Bb öpanb, han har den erforderliga 
åldern för att ingå äktenskap; -ipaa narpajta, 
passande, lämplig belöning; -ipHivxb öopaaoMb, 
på ett lämpligt sätt; behörigen, vederbörligen; 
(})aKXb oxoxb tto^aaHb -utHMb öopaaoMb, 
detta faktum är behörigen ådagalagdt; 
npHHaxb -ipia Mtpbi, vidtaga behöriga åtgärder. 
HaflJioöbe, den del af hufvudskålen, som är 
ofvanom pannan. 

HaflJiOMaxb, full. af HatpiaMjiHBaxb. 



HaflJIOMHTb (conj. = JIOMHTb) full. af 
HafljiaMjiHBaxb. 

HaflJIOMJICHHblH, p. p. p. af HaflJIOMHTb. 
HaflJiOMTj, brott, brutet ställe, 
HaflJionaxoqHbiH, som befinner sig öfver 
skulderbladet, 

HaflMéHie, högmod, förmätenhet. 

HaflMCHHO, adv. högmodigt, förmätet, 
HaflMeHHOCTb, f. högmod, förmätenhet. 
HaflMCHHbiH, högmodig, förmäten; roBopÖTb 
-HbiMb rojiocoMb, tala ur hög ton. 
HaflMoriuibHbiH, öfver en graf befintlig, 
HaflMipy, adv. öfvermåttan. 

HaflO = Hajtb; — mhoio CMtioxcn, man skrattar 
åt mig. 

HaflO, imp. man måste, man bör, man skall; 
MHk — 3Haxb, Hxo OHb flijiaexb, jag måste 
veta, hvad han gör; ne — oxKjiattbiBaxb tto 
3aBxpa xoro, nxo Moaaro cttkjiaxb cerottna, 
man bör icke uppskjuta till i morgon, hvad 
man kan göra i dag; — öbijio panke o6b 
oxoMb nottyMaxb, man hade bort tänka 
tidigare därpå; nxo BaMb — , hvad önskar ni 
ha? Koro BaMb — , hvem frågar ni efter? 

HC — JiH BaMb CHxapb, behöfver ni icke 
cigarrer? xanb — , det skall vara så; — 
nojiaraxb, nxo, det är att antaga att. 
HaflOÖJiaMHbiH, som befinner sig öfver 
molnen. 

HaflOÖHO = Hajto; Mut — Bacb öjiarottapöxb, 
jag måste tacka er; xanb eMy h — , det är 
just det han förtjenar. 

HaflOÖHOCTb, f. behof; Mnt Bb oxoMb ntxb 
-TH, jag har icke behof häraf, jag behöfver 



det icke; KaKaa CMy — anaxb axo, hvad 
behöfver han veta detta? bx> cjiynat -th, i fall 
af hehof, i fall det hehöfs, vid hehof. 

HaflOÖHbiH, hehöflig, nödig, nyttig, 
nattottpaHHbiH, p. p. p. af nattottpaxb. 

HaflOflpaxb (nattttepyxb) full. af Hajtttnpaxb, 
Hafloenie, mjölkning af en viss mängd, 

HaflOHTb, full. af HattaHBaxb. 

HaflOKyqaxb d. intr. HajtoKynnxb, ledsna ut ngn, 
falla ngn till hesvär, falla besvärlig. 

HaflOKyqHTb (conj. — Kynnxb) full. af 
HattoKynaxbi. 

HaflOKyqjiHBbiH, som faller till besvär, 
besvärlig, tråkig. 

HaflOJiOHTb (conj. = ttojioiixb) full. af 
HattajiojiH-Baxb; nacitxy eMy -öhjih, hxo cjikttyexb 
cjtk-jiaxb, man har med möda bibringat honom 
hvad han har att göra. 

HaflOJIOJICHHblH, p. p. p. af HajtOJIOHXb. 

HaflOJiro, adv. på lång tid framåt, 

HaflopaayMHTb (-mjiio, -Maxb; imper. -ayMb) 
full. = HajtoyMHXb, 

nattopBaHHbiH, p. p. p. af nattopBaxb. 

HaflopBaxb (conj. = pnaxb) full. af HattpbiBaxb; 

— jiomattb, spränga en häst, rida 1. köra 
den förderfvad; ne nottbiMaö cxojia, Kanb 
pa3b -BéiubCH, lyfta icke bordet, du kan 
lätt förlyfta dig. 

Haflocaacflaxb d. intr. Hattocattiixb, förorsaka 
ngn mycken förtret, tråka ut ngn. 

HaflOcaflHXb (conj. = cattöxb) full. af 
Hattocaaytaxb. 

HafloyMHXb (-MjiK), -Maxb; imper.-mb) full. af 


HattoyMjiHBaxb; OHb Mena -mhjii 



cfltjiaTbHafloyMJiHBaTb362HafloeflaTb 

3TO, han. har hragt mig på tanken, han har 
ingifvit mig tanken att göra detta, 
HafloyMJiHBaxb, tr. HattoyMHXb, göra 
uppmärksam på, hringa ngn på en tanke; -xbca, 
intr. komma på en tanke, komma att tänka 
på, fundera ut. 

Hattol>ttaJia, m. besvärlig, efterhängsen 
menniska. 

Haflotflanie, besvärande efterhängsenhet. 
Haflotflaxb d. intr. Hattokcxb, ledsna ut, trötta 
ut ngn, tråka ut, falla till besvär; OHb Mut 
-flaexTj, han ledsnar ut mig. 

HaflotflJiHBOCXb, f. = Hattokttame. 

Haflotcxb (conj. = tcxb) full. af nattokttaxb; 
OHb MHk -tjib, jag är led på honom, han 
har tröttat ut mig; MHk -ijio acttaxb, jag har 
tröttnat vid att vänta; -ena MHt acHSHb, jag 
är trött vid lifvet. 

HaflnfljieHHbiH, p. p. p. af HattnHjiiixb. 
HaflnfljiHBaxb, tr. HattratxHXb, såga litet, såga 
på ytan; -xbca, pass. bli litet sågad, bli 
sågad på ytan. 

HaflnHJiHXb, full. af nattnitxHBaxb. 

HaflnHcaHie = natinHCb, 

HaAnäcaHHbiH, p. p. p. af natinHcaxb, 
Haflnncaxejib, m. = HattniicHHHb. 

HaflnHcaxb (conj. = nncaxb) full. af 
Hajtnilcbi-Baxb. 

HaflnäcHHHb, cox. endossent, 

HaflOHCbiBaxb, tr. najinHcaxb, skrifva en 
utanskrift, en adress, adressera t. ex. ett bref 
com. endossera; -xbca, pass. bli adresserad, 
förses med adress, få adress påtecknad. 



HaflnHCb, f. inskription || utanskrift, adress || 
com. endossement; -ch na naMaxHHKfe, 
inskriptioner på ett monument; — na nncbMt, 
utanskrift på ett bref; nepesotiHaa — na BéKcejit, 
endossement på en vexel; öjiauKosaa — , 
endossement in blanco. 

HaflnpecTOJibHbiH, som befinner sig öfver ett 
altare, öfver altaret befintlig, 

HaflpaMCHie, prestmantel. 

HaApaHHbiH, p. p. p. af nattpaxb. 

Haflpaxb (conj. = Jtpaxb) full. af Hattnpxbi; 

— KOMy ymn, draga ngn vid öronen; -xbca 
cb i, rec. slåss med ngn så att man tröttnar. 
Haflpyöaxb, tr. Hattpybiixb, med en yxa göra 
märken i ngt || påbygga ngnting; -xbca, 
pass. bli märkt med en yxa, bli påbyggd; 

— H36y, tillbygga en stuga, bygga den bögre, 
böja den med några stockbvarf. 

HaflpyÖHXb (conj. = pyööxb) full. afHajtpyöaxb 
II fålla. 

HaflpyÖKa (g. pl. -6oHb) = Hajtpyöb. 
HaflpyÖJiCHHbiH, p. p. p. af najtpyÖHXb. 
Haflpyöb, bugg, inskärning, skåra, 

HaflpwBaxb, tr. Hattopsaxb, rifva litet || 
alldeles uttrötta, öfveranstränga; -xbca, pass. 
bli litet sönderrifven, bli alldeles uttröttad, 
bli ofveransträngd; y Mena cepttpe -Baexca 
oxb acajiocxH, mitt hjärta vill brista af 
medlidande; acHBOXHKH — , skratta sig sjuk, 
kikna af skratt. 

HaflpwBqHBbiH, som lätt öfveranstränges 1. 
spränges (om hästar). 

HaflpwBb, sönderrifvet ställe || förlyftning, 
HaflpwxHyxbCH, refl. full. pop. sofva tillräckligt. 



HaApe3aHHbiH, p. p. p. af Haaptaaxb. 

Haflpeaaxb (conj. = ptaaxb) full. af 
HaflpeabiBaxb. 

Haflpisb, inskärning, skåra, 

HaApe3biBaHie, inskärandet. 

HaflpeabiBaxb, tr. natipkaaxb, göra en 
inskärning i, skära litet; -xbca, refl. skära sig 
litet. 

nattcatta, förhäfning, för sträckning; CMtnxbcn 
tto ;f],bl, skratta sig sjuk. 
nattcattHHa, af ansträngning förorsakad skada 
1. sår. 

HaflcaflHXb (conj. = cattiixb) full. af 
HattcaacHBaxb; OHb -flHJib ce6n paöoxoio, han har 
öf-veransträngt sig genom arhete || — kofo co 
CM ixy, ha ngn att kikna af skratt, 

HacaflJiHBbiH, som lätt kan vålla 
överansträngning. 

nattcattHbiH, svår, tung, öfveransträngande, 
som kan medföra farlig öfveransträngning. 
Haflcaflb, öfveransträngning || förlyftning, 
Haflcaacflaxb = nattcaacHBaxb. 

HaflcaaccHHbiH, p. p. p. af Hattcattiixb. 
HaflcaacHBaxb, tr. Hattcattöxb, skada genom 
öfveransträngning; -xbca, pass. ådraga sig 
skada genom öfveransträngning || förlyfta 
sig. 

HaflCMaxpHBaxb aa, nattb i. intr. najtcMoxpbXb, 
ha uppsikt 1. tillsyn öfver; -xbca, pass. vara 
uppsikt 1. tillsyn underkastad; — aa 
paöoxaMH, ha uppsikt öfver arheten; — Hajtb 
jtkxbMH, ha tillsyn öfver harn. 

HaflCMOxputHHb, uppsyningsman, inspektör. 
HaflCMOxpb, uppsikt, tillsyn, öfvervakning. 



HaflCMorpexb (conj. = cMoxptTb) full. af 
HaflCMaxpHBaxb. 

HaflCMexaxbca = HacMtxåxbca. 

HaflCxaBHXb (conj. = cxasHXb) full. af 
HaflcxaBjinxb; — pyKaBa, skarfva till ärmar. * 
HaflCxaBKa (g. pl. -bohu) HaacxaBouKa, tillsatt 
stycke; — tpin orapKOBb, ljusknekt. 
HaflCxaBJiCHHbiH, p. p. p. af HaflcxaBHXb. 
HaflCxaBJiaxb, tr. Ha^cxaBHXb, sätta, ställa 
uppå ngt II tillskarfva; -xbca, pass. bli satt 
1. ställd uppå; bli skarfvad 
HaflCxaBoaKa (g. pl. -nenb) dim. af najiyBKa, 
HaflCXpOCHHblH, p. p. p. af HaflCXpOHXb. 
HaflCxpÖHBaxb, tr. Ha^cxpoHXb, öfverbygga; 
bygga ^å; -xbca, pass. öfverbyggas, påbyggas, 
HaflCxpoHKa (g. pl. -6eHb) påbyggnad. 
HaflCxpoHXb, full. af najicxpbHBaxb. 
HaflCxpoaHbiH, som står öfver en rad; -hob 
flBoexbnie, gram. trema, 
nattcbiuame, påbällning, påfyllning. 
nattCbinaHHbiH, p. p. p. af naflcbinaxb. 
HaflCbinaxb, tr. naflcbinaxb, strö, slå, kasta 
ngt på 1. öfver ngt; påfylla (t. ex. med sand). 
HaflCbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af 
Haflcbinaxb. 

nattCbinKa = Haflcbinanie. 

HaflOCflaxb, intr. najickcxb, sätta sig ned, 
sjunka ned || spricka, spjälka sig; -xbca, 
refl. öfveranstränga sig, törbäfva sig; 
cxtHaHaflciflb363HaéMiitHHb 
-flaexb, imiren sätter sig; -xbca co CMbxy, 
kikna af skratt, 

Haflciflb, alltför stor ansträngning, 

HaflCCKaxb, tr. Haactub, bugga på ytan; -xbca. 



pass. bli huggen på ytan. 

HaflcicTb (conj. = ctcxb) full. af H&flctfl&Hb; 
orjiobjin -cijia, fimmelstången har spruckit; 
y Mena ropjio -ctjio oxb KpiiKy, jag har 
genom mycket skrikande förlorat min röst. 
HaflCfaqéHie, Jiten inhuggning. 

Haflci^eHHbiH, p. p. p. af naflckub. 

Haflci*iKa (g. pl. -ueHb) inhugget ställe, genom 
huggning åstadkommen fördjupning i ytan 1. 
kanten af ett föremål, 

Haflci^b (conj. = ckub) full. af naflctKaxb. 
HaflyBHJia, c. bedragare, -gerska. 
HaflyBajibmHHT>, -ii;H 4 a, bedragare, -gerska. 
HaflyBanie, uppblåsning; svällning, 
uppsvallning || bedrägeri, 

HaflyBaxejib, m. bedragare. 

Haflynaxb, tr. najiyxb, uppblåsa, bringa att 
svälla ut, fylla || bedraga, lura, luxa (fini.), 
purra palt i ngn (fini.); -xbca, intr. svälla, 
pösa upp, bli utspänd || se trumpen, 
surmu-len ut || högmodas, högfärdas; pass. bli 
uppblåst, bli bedragen; stxepb -Baexi napycå, 
blåsten fyller seglen; napycå -Baioxca, 
seglen svälla till; mapb -Baexca, ballongen 
börjar svälla till; ne -Banca, jionnemb, se 
bara till att du icke spricker af högmod. 
HaflyMaxbca, full. af HaflyMbisaxbca; HaKOHépb 
-Majica 'Bxaxb, slutligen beslöt han sig för 
att resa. 

HaflyMbiBaxbca, refl. naflyMaxbca, besluta sig 
efter mogen öfverläggning; OHb ne -Baacb 
coFjiacKxca na Moé npejpioaceme, utan 
tvekan ^ick han in på mitf förslag, 
Haflypaanxbca, refl. (conj. = flypHHXbca) full. 



få sitt lystmäte af att begå galenskaper 1. 
skälmstycken. 

Haflyxo, adv. bombastiskt. 

HaflyrocTb, f. uppblåsning, uppösning || 
svul-stigbet, patos, ordprål; — cjiora, svulstigbet 
i stil. 

HaflyxbiH, p. p. p. af Ha^yxb || stinn, * uppblåst, 
budisk (fini.); maffig (fini.); * HejiostHb, — 
ropflocTbK), menniska som pöser af bögmod; 

— cjiorb, bombastiskt skrifsätt. 

Haflyxb (conj. = ttyxb) full. af naflysaxb; — 
ryby, se trumpen ut; OHb -flyjica npn 
nép-BOMb ycntxt, redan den första framgången 
gjorde bonom bögmodig; n CKaaajib CMy 
npåBfly, a OHb -flyjica, jag sade bonom 
sanningen, men ban blef ledsen; myxHmb, ne 
-flyeiub, pytt ock, icke lurar du mig! 

Haflyiimxb, tr. Hanymnxb, parfymera; -xbca, 
refl. parfymera sig. 

HaflyméHHbiH, p. p. p. af naflyrnuxb. 

HaflyiuHXb, full. af Ha^ymaxb. 

Hatfb, pr. i. öfver, på; OHb uapcxBosajib — 
MHOFHMH HapoflaMH, bau regerade öfver många 
folkslag; Meub flaMOKjia BHCiixb — ero 
rojioBOK), ett damoclessvärd bänger öfver hans 
hufvud; — flBépbK) öbuiH HaniicaHbi 
cjiktty-ioLuia cjioBa, öfver dörren voro skrifna föl¬ 
jande ord; npHHaxb HanajibcxBO — åpMieio, 
taga befälet öfver en armé; xpyaiixbca — 
coHHHéHieMb cjioBapa, syssla med 
författandet af en ordbok; CMtnxbcn — , skratta åt; 
HaflCMtxaxbca — , drifva gäck med, gyckla 
med; cacajiHXbcn — , känna medlidande med, 
tycka synd om. 



HaflbIMHTb (conj. = flblMHTb) full. af HaflblxMJI^Tb. 
HaflbIMJléHHbIH, p. p. p. af HaflbIMHTb. 

HaflbiMJiaxb, tr. najibiMHTb, fylla med rök, 
röka ned; -xbca, pass. bli uppfylld med rök, 
bli nedrökt. 

Haflbimaxb, tr. (conj. = ttbimaxb) full. andas 
på; uppvärma genom andning; -xbca, refl. 
inandas tillräckligt af ngnting. 

HafltBaxb, tr. Hattkxb, taga på, sätta på, kläda 
på; -xbca, refl. kläda sig, taga på sig, sätta 
på sig; — xpaypb, kläda sig i sorgdräkt; 

— canorii, taga stöflar på sig; — Mynttäpb, 
kläda uniform på sig. 

HaAl>JiaHHbiH, p. p. p. af nattbjiaxb. 

Hafltjiaxb, tr. full. göra ngnting i myckenhet, 
åstadkomma en mängd af ngnting; OHb -jiajib 
MHoro omööoHb, han har gjort många fel; 

— myMy, göra mycket buller; — mhofo 
xjio-n6xb; åstadkomma mycket bråk. 

HafltbJieHie, tilldelning, utdelning, skänkandet, 
förlänandet, 

HafltjiéHHbiH, p. p. p. af HattkjiHXb. 

HafltjiHXb, full. af Hattkjiaxb; npnpotta méttpo 
-jiHJia ero, naturen har frikostigt utrustat 
honom. 

HafltjiTj, andel, skifte, arfvedel; KpecxbnHciciii 

— , åt frigifven bonde tilldeladt jordstycke. 
HafltjiHXb, tr. Hattkjiiixb, tilldela, förse med; 
låta bli delaktig af; -xbca, pass. förses med, 
få sig ngnting tilldeladt; cojiHite -JiaBxi 
Bckxb CBoiiMb CBtxoMb, solen låter alla bli 
delaktiga af sitt ljus. 

HafltxbiH, p. p. p. af Hattkxb. 

Hafltxb (conj. = Jtkxb) full. af Hattknaxb; — 



uuiany, sätta hatten på sig. 

Hafltaxbca, intr. (-jitioTca) hoppas, räkna på, 
förlita sig på; -fltiocb, nxo OHb npHfléxb, 
jag hoppas, att han kommer; -fliiocb na 
Boxa, jag hoppas på Gud; a na Bacx> -fliiocb, 
jag räknar på er, jag förlitar mig på er; ne 
-fliiiTecb Ha ero o6tmf],Hia, lita icke på hans 
löften; ne — na ce6a, misstro sig själf. 

Hatta, dim. af natiéactia. 

HaeflHHi, adv. i enrum, allena 1 . ensam för 
sig, i ensamhet || på tu man hand, mellan 
fyra ögon; ocxaxbicH cx> KfeMX> — , hli med 
ngn på tu man hand; roBopöxb cb KfeMb — , 
tala med ngn i enrum, 

HaéacHTbca, refl. (conj. = éaaixbca) full. rynka 
pannan, hli förtretad, 

HaéMHHHb, -HHita, Icgohjon, daglönare, 
legodräng, lejd person, 

HaéMHbiH, lejd, hyrd; som står att hyras; -naa 
Kapéxa, hyrvagn; -naa KBapxiipa, hyrd 
våning, våning att hyras; acHXb Bb -hoh 
KB apxHp t, ho på hyra; -naa ruiaxa, hyra, 
hyres-summa. 

HaéMutHHb, -utHita, hyresgäst. 

HaéMutHHiH3 ödnaaBaxb 

HaéMutHHin (-uba, -ube; -ubii; -ubaro etc.) 

hyresgäst-. 

HaéMb (HaÖMa etc.) hyrandet, hyra; — tioMa, 
hyrandet af ett hus; oxjiaxb Bb — , Bb 
HaHMbi, hyra ut; Bsaxb Bb — , hyra åt sig; 
ruiaxa aa — aeMjiii, arrendeafgift; ruiaxiixb 
3a — , hetala hyran; amxb no naiiMy, tjena 
enligt legoaftal 1. såsom tjenstehjon. 
HaacaiiOBaxb, tr. (conj. = acajioBaxb) full. 



belöna; befordra en mängd personer; -xbca na 
a. refl. beklaga sig öfver, anföra klagomål 
öfver. 

naacapeHHbiH, p. p. p. af Haacapnxb, 

HaacapHTb, tr. (conj. = acapHXb) full. steka i 
mängd || elda starkt; Hb npaa^HHKy -pjiH 
Bcero, till helgdagen har man tillagat alla 
möjliga stekta anrättningar; nenb xanb -pjiH, 

nxo Hejibxn nofloiixH, ugnen har eldats så starkt, att man icke kan närma sig den. 
Haacaxie, påtryckning, påpressning. 

HaacaxbiH, p. p. p. af naacaxb. 

Haacaxb (conj. = acaxb) full. af naacHMaxb; 
naacMH coKy, pressa ut saft. 

Haacaxb (conj. = acaxb) full. af Haamnaxb. 
naac^aKOBbiH, smärgel-; — nopoinÖHb, smär- 
gelpulver. 

HaacflaHb (-Ka etc.) smärgel. 

Haacflaxb (conj. = ayjaxb) full. af Haacnjiaxb. 

HaacéBaHHbiH, p. p. p. af naacesaxb. 

HajKÖBaxb (conj. = acesaxb) full. af 
HaacéBbiBaxb. 

HaacéBbiBaxb, tr. naaceBaxb, tugga sönder, 

Haace^ib (conj. = aceub) full. af naaairaxb, 

HaauKCHHbiH, p. p. p. äf Haacéub. 
naacHBa, vinst, vinning, förtjenst || bete (för 
fisk); Ha OKyna Bb -By Hfléxb nepBb, mask 
duger till bete åt abborre. 

HaacHBaxb, tr. Haaciixb, förtjena, förvärfva; 

-xbca, refl. bli rik || lefva sig in; — flenexb, 
förtjena pengar; CMOjio^y -BaH,a no^b 
cxapocxb npoacHBaii, Prov. börja i ungdomen att 
samla, om du vill ega ngt på ålderdomen; 
jiioflH acHByxb -Baioxb, a mm aaiBéMb 
npo-acHBaeMb, det finns folk som samla åt sig. 



men vi bara göra af med det vi ha. 

Ha>KHBHTb (COnj. = aCHBHTb) full. af HaaCHBJiaXb. 
HaacHBJiHTb, tr. HaacHBHTb, göra rik, bereda 
ngn tillfälle att rikta sig || sätta bete på en 
metkrok || tråekla till; -xbca, pass. rikta sig, 
bli rik. 

naacHBHOH, förvärfvad; som kan förvärfvas || 
fördelaktig, inbringande || som^ begagnas till 
bete vid fiske; jtéHbrn Beutb -naa, pengar är 
ngnting som kan förvärfvas; — pyöjib 
ttö-porb, en rubel, som man förvärfvat genom 
eget arbete, har stort värde; -hoo Mtcxo, 
indräktig syssla. 
naacHBi) = naacHBa. 

HaacHraxb, tr. naaceab, bränna i mängd || göra 
mycket het 1. glödande || inbränna; -xbca, 
pass. bli bränd i mängd; bli upphettad; bli 
inbränd; — neub, duktigt elda en ugn; — 
aBpo, inbränna ett märke på boskap. 

HaacHflaxb, tr. naacttaxb, vänta på ngt, afvakta 
t. ex. ett tillfälle. 

Ha>KHJiHXbca, refl. full. anstränga sig kroppsiigen,, 
göra sig mycket stor möda. 

HaacHMaxb, tr. naacaxb, trycka på, pressa på; 
utpressa; -xbca, refl. sammantränga sig; pass. 
tryckas, klämmas, utpressas. 
naacHHaxb, tr. naacaxb, skörda en viss mängd. 
Ha>KHHi>, skörd. 

HaacHpaxbca, refl. naxpaxbca, äta omåttligt; 
fråssa sig mätt. 

naacHXOH (f f. naacHXb, naacHxa, naacHxo etc.) 
p. p. p. af Haadixb; xytto -xoe Bb npoHb 
Heiijtéxb, Prov. orätt fånget är lätt förgånget, 
prov. det som med orätt fås, med sorg 



förgås, Prov. 

HaJKHTOHt (-TKa ctc.) förvärfvadt gods, för- 
värfvade egodelar. 

Ha>KHTO*iHO, adv. fördelaktigt, inbringande. 
naacHToqHbiH, fördelaktig, inbringande, 
indräktig. 

Ha>KHTb (conj. = acHTb; pret. Haacmib, Haacnaa, 

HaacHJio etc. Haaauicn, Haacmiacb etc.) full. af 
HaacHBaxb; — cocxonHie, förvärfva en 
förmögenbet; OHb naacnJIl) pyöjib na pyöjib, 
ban har gjort sig en vinst af hundra 
procent; — ttpyaéii, förvärfva sig vänner; — 
ttojiril, göra skulder, skuldsätta sig; OHb 
-acHJica Ha oxoMb Mkcxk, han har 
förvärfvat sig en förmögenhet på denna plats; OHb 
x5r»céjiaro npasa, y nero ttojiro ne 
-acH-Béiubca, han har ett svårt lynne, man kan 
icke länge bo hos honom. 

HajKpåxbca (conj. = acpaxb) full. af 
HaacHpaxbca. ^ 

HaacyauKaxb, intr full. besvära med sitt 
surrande (om flugor); -xbca, re fl. tröttna på att 
surra. 

HaaaBxpa, till i morgon. 

HaaaAH, adv. bakom, efter; ocxaxbca — , bli 
efter; a ocxasHjib ero ttajiéKO — , jag har 
lemnat honom långt bakom mig; nacbi — , 
klockan går efter, 

Haaaflt, adv. tillbaka, baklänges; hxxh — , gå tillbaka; naxHXbca — , gå baklänges, gå kräftgången; nonaxHXb 
jiomattb — , låta 

hästen taga några steg bakåt; saaxb — CBoé 
cjioBO, återtaga sitt ord, taga tillbaka sitt 
ord; xpéöoBaxb — , återfordra; oxttaxb — , 
återgifva, återlemna, gifva tillbaka, lemna 
tillbaka; nojiyniixb — , få tillbaka, återfå; 



flBa flHa TOMy — , för två dagar sedan; ct 
Mtcflitt TOMy — , för ungefär en månad 
sedan; xytta h — , dit och tillbaka, fram och 
tillbaka, fram och åter; nocxaBHXb nacbi — , 
flytta visaren på ett ur bakåt; noBopoxHXb, 
noBepHyxb, notxaxb — , vända om 1. 
tillbaka. 

HaaajiHBaxb, tr. HaaojiiiTb, luta; urlaka, 
HaaanepxH, adv. läst, under lås och bom. 
HasBaHHBaxbca, refl. HaaBOHHXbcn, tillräckligt 
ringa i klockor. 

HasBame, benämning, namn. 
nasBaHHbiH, p. p. p. af Haanaxb, 

HasBaHbiH, vald, utkorad. 

HasBaxb (conj. = anaxb) full. af naabiBaxb; 

— Koro no HMenn, kalla ngn vid namn; 
npHHa3BOHHXbca365HancKHBaxb 
Kpemenin ero -3BaJiH flexpoMb, vid dopet 
fick han namnet Petter; -30 bhx 6 Mut 
aBTopa, nämn för mig författaren; -xbca Hb 
npiaxejno na oöejtb, bjuda sig på middag 
till en vän. 

Ha3BOHHXbca, full. af HaaBaHHBaxbca. 
HaacMHbiHä jorden befintlig. 

Haaéivxb, gödsel; -mhwh, gödsel-. 

HaacMb, adv. pop. till jorden, till marken, 
HaaBanie, uppbyggelse, undervisning, 
upplysning.^ 

Ha3HflaxejibHO,uadv. uppbyggligt, undervisande. 
HasHflaxeJibHbiH, uppbygglig, undervisande, 
ledande och väckande. 

HaaHflaxbi, tr. * uppbygga, upplysa; -xbca, 
pass. * bli uppbyggd, bli upplyst, 

HaajiHXb, tr. full. göra rasande. 



Haajio, adv. till trots, på trots, till förargelse. 
Ha3Ha*iaTbi, tr. HaanaHHTb, beteckna, bestämma, 
utsätta, utfästa, fastställa || utnämna; -xbca, 
pass. bli betecknad, bli bestämd, bli fastställd, 
bli utnämnd; renepajib H. -aaBxca 
bpnrajiHbiMb KOMaHniipoMb, general N. utnämnes 
till brigadchef. 

HaanaacHie, bestämning || bestämmelse, 
mission || utnämning, förordnande; — ptubi, 
bestämmande af ett pris; — nejioseKa na 
acMjie, menniskans bestämmelse på jorden; 

— acypHajiiicTOBb, tidningsmännens mission; 

— Ha BaKåHTHoe mccto, utnämning till en 
ledig tjenst; Mecxo -Hia, destinationsort; 
flocxaBHTb HHCbMb HO -Hiio, bcfoxdra ett bref 
till sin bestämmelseort, till adressaten, 
HasHaaeHHbiH, p. p. p. af HaaxauHXb; oxKpbixie 
xeaxpa -hbho Ha mecxoe aeKabpa, teaterns 
öppnande är utsatt till den sjette 
december.^ 

HasHaaHXb, full. af naananaxb; — cpoHb, 
bestämma, utsätta en termin; OHb -hhjih nacxb 
CBoiixb floxoflOBb Ha co^epacame mKOjibi, han 
har anslagit en del af sina inkomster till en 
skolas underhåll; — Bb nojiacHocxb, utnämna 
till en tjenst. 

HasHOÖHXb, tr. (conj. = aHoöiixb) full. länge 
utsätta för köld, låta frysa. 

HaaoHJiHBO, adv. påfluget, oförskämdt. 
HaaoHJiHBOCXb, f. påflugenhet, oförskämdhet. 
HaaoHJiHBbiH, påflugen, oförskämd. 

HaaoHHHHb, påflugen menniska, plågoande. 
HaaojiHXb, full. af HaaajiHBaxb. 

HaaptiBame, mognandet. 



HaaptBaxb, intr. naapexb, mogna; öppna sig 
(om bölder). 

HaaptjibiH, mogen, mognad; som öppnar sig 
(om en bulnad). 

Haaptme = HaaptsaHie. 

Haaptxb, full. af Haaptsaxb. 

HaayöoHi (-ÖKa etc.) tandad såg, tandad fil. 
HaayöpcHHbiH, p. p. p. af Haayöpiixb. 

HaayöpHBaxb, tr. naaybpiixb, förse med 
kuggar, tanda; -xbca, pass. förses med kuggar, 
bli tandad. 

Haayöpnxb, full. af HaayöpHsaxb. 

HaabiBacMbiH, pres. part. pass. af Haabisaxb; xanb 
— , en såkallad. 

HaawBaxb, tr. Haasaxb, kalla, nämna, benämna 
II bjuda till sig; -xbca, refl%kallas, heta, 
benämnas; bjuda sig; Kanb -Baioxi oxo 
pacxéxe, huru kallar man denna växt? — rocxeii, 
bjuda flere personer till sig; Kanb OHb 
-Ba-exca, huru heter han? OHb -Baexca 
HBaHOMb, hanjieter Johan. 

HaawBaHBbiH, närgången; — rocxb, objuden 
gäst. 

Ha3biBT>, hopbjudandet af flere gäster. 

HaacBaxbca, refl. full. få nog af att gäspa. 
Ha3H3HXbca, rcfl. (-3ioacycb, -aioaaxca; imper. 
-3io3bca) pop. full. supa sig full. 

HaaaÖHyxb, intr. full. bli genomfrusen. 

Han, partikel som användes för att bilda 1. förstärka 
superiativ; allra; HaHÖöjibmiö, allra störst; 
HaHJierqaHiuiH, allra lättast. 

HaHÖOJibiuiH, allra störst, 

HaHÖOJiee, adv. allra mest; uxo — Mena 
cép-flHXb, xaHb 3X0 ero xsacxoscxBO, hvad som 



allra mest förargar mig, så är det hans skryt. 
HaHBHO, adv. naivt, 
naHBHOCTb, f. naivitet, 
naHBHbiH, naiv. 

HaHBepHCHiuHMt öopasoMb, säkrast. 
HaHrpaxb, full. af naörpbiBaTb; oHb -rpajii 
ce6e cocTonHie, han har spelat sig till en 
förmögenhet. 

HafirpbiBaxb, tr. Hanrpxbi, spela upp ett stycke, 
angifva melodin || genom spel förvärfva, 
spela sig till; -xbca, refi. spela sig trött; 

— neceHKy, angifva en sångs melodi, 
HaHflCHHblH, p. p. p. af HaHTH. 

HaäfléHbimi (g. pl. -meii) hitteharn, 
HaäaBopoxTj, adv. afvigt, på afvigsidan, 
för-vändt. 

HanajrexTj, adv. i slutet af ett föremåls hana 
genom luften, medan detsamma redan 
förlorat farten och håller på att sänka sig till 
marken; nyjia — , förflugen kula. 

HaH3HaHKy, adv. på afvigsidan; Ha^exb myöy 

— , kläda på sig en pels så att skinnet hlir 
utåt. 

HanaycxHbiH, som någon lärt sig 1. läst 
utan-tilL 

Hanaycxb, adv. utantill, ur minnet || på höft, 
o eftertänksamt || extempore; ynöxb cxhxh 

— , lära sig verser utantill; roBopnxb — , 
extemporera. 

HaHJiymue, adv. allra häst; cflejiaö — , gör 
det så hra du kan. 

HaHJiymuiä, allra hästa, så god som möjligt; 
-mHMb öopaaoMb, på hästa vis. 

HanMCHOBarae, benämning. 



HanMCHOBaxbi, full. = UMeiioBaxbi. 
HaHMéHbiuiH, allra minsta, 

HaHMCHee, adv. så litet som möjligt, allra 
minst; flejiaHxe — omHÖOHX», gör så få fel 
som möjligt; oxo Mut — HpasHxca, detta 
tycker jag minst om. 

Hanna^ie, adv. = Hanöojite, 

HancKaxb (conj. = HCKaxb) full. af HaöcKHBaxb. 
HaäcKHBaxb, tr. HancKaxb, söka ihop; -xbca, 
refi. finna, hitta efter långt sökande, hehöfva 
lång tid för att finna. 

HaHCKopie366HaKBacHXb 
HancKopie, adv. så fort som möjligt, 
HaHCKopinmiH, allra fortaste, allra snahhaste, 
HaHCKOCOHi, adv. snedt emot, på snedden; 

OHb acHBéxb — Moero flOMa, han hor snedt 
emot mitt hus. 

HaHCKOCb, adv. = HancKocoHb; KpoHXb 
Maxépiio — , skära till ett tyg på snedden. 
HaHflCHHblH, p. p. p. af HailXH, 

HaiiMyxTj se nanaxb, 
naHMbi se naéMb. 

naäxH (Haiijiyxb; pret. naméjib, nauijia etc.; 
part. pret. namejimiH) full. af naxofluxb, ero 
HHKor.aa He Haiiflémb flOMa, man träffar 
honom aldrig hemma; HamJIH jih Bb; CBoii 
ruia-xoHb, har ni fått reda på er näsduk? 
oxöx-HHHb HameJIlD Bb jitcy na Me^Bifla, 
jägaren stötte i skogen på en hjörn; Hb neMy 
Haiujio MHoro rocxéii, många gäster infunno 
sig hos honom; uxo oxo na Bacb HalUJIO 
ceroflHa, hvad är det som kommer åt er i dag? 
HaiujiH xyuH, moln ha stigit upp; HameJIlD 
cb KfeMb OHaxbca, det är just en vacker 



bekantskap du har gjort; BHHOBaxbie HalllJIHCb, 
de skyldiga ha ertappats; OHb nameJIC^ h 
OTB tnajib ceiinacb ace, han fann sig och 
svarade genast. 

HaiiTOBHTb, tr. (-xyioTb) mar. sy tillsamman, 
HaHTOBi), mar. najtåg, sytåg. 

HaKaflHTb, tr. (conj. = Kajtöxb) full. fullröka 
(med rökelse). 

HaKaaanie, straff, bestraffning, tuktan, aga, 
näpst; xtjiécHoe — , kroppsstraff; oxo 
3a-cjiyjimBaexb npHMbpnaro -ma, detta förtjenar 
att exemplariskt bestraffas; Bb — , till straff, 
HaKaaaHHbiH, p. p. p. af naKaaaxb, 
HaKaaaxejibHbiH, straff-. 
nanaaaTbi (conj. = Kaaaxb) full. af naKasbiBaxb; 

— 3a npecxyrméHia, straffa för brott; Boxb 
ero -Kaacexb, Gud skall straffa honom; — 
pehéHKa, aga ett barn; — poaraMH, straffa 
med ris; -KaacHXB eMy, nxoöbi hbuib 
ocxo-pöaaxbe, bjuden honom att vara försiktigare, 
HaKasb, anvisning, föreskrift, påbud, 
instruktion; -3HbiH, som innehåller en föreskrift 1. 
instruktion. 

naKasbiBaxb, tr. naKaaaxb, straffa, bestraffa, 
tukta, aga, näpsa !| bjuda, anbefalla, ålägga; 

-xbca, pass. bli straffad etc.; CMepxoybHiicxBO 
-Baexca CMépxiio, mord, dråp bestraffas med 
döden. 

HaKajiéHHbiH, p. p. p. af naKajiHXb. 

HaKajiHBaxb, tr. HaKajiiixb, glödga; -xbca, pass. 
glödgas. 

HaKajiHXb, full. af HaKajiHBaxb, 
naKajiKa = HaKajib. 


HaKajib, glödgadt tillstånd.' 



HaKajibiBanie, genomstingandet; — xtjia, ta- 
tuering af kroppen. 

HaKaJibiBaxb, tr. naKOjioxb, genomsticka, förse 
med hål || hugga i mängd || nedslakta en 
mängd || fästa med nålar; -xbca, refl. sticka 
sig, såra sig på ett hvasst föremål; pass. hli 
ge-nomstucken, hli huggen, hli slaktad, påfästas, 
HaKajiaKaxb, tr. full. prata ihop allt möjligt. 

HaKaHH(J)OJIHXb, full. = KaHH(})OJIHXb. 

HaKanyHC, adv. dagen, aftonen före en viss 
dag, föregående afton. 

HaKanaHHbiH, p. p. p. af naKanaxb. 
naKanaxb (conj. = Kanaxb) full. af 
HaKanbisaxb. 

HaKaiuiHBaxb, uppr. af HaKoruiaxb, 
HaKaiuiHBaxb = HaKanbisaxb, 

HaKanaHBaHie, rökning (t. ex. af kött). 
HaKanaHBaxb, tr. naKonxHXb, röka en viss 
mängd (t. ex. skinka); SVärta med sot; -xbca, 
pass. hli rökt. 

naKanbiBaxb, tr. Haxanaxb, hälla droppvis; 

-xbca, hli hälld droppvis. 
naKanbiBaxb, tr. naKonaxb, gräfva ut, gräfva 
upp i mängd, uppkasta jord i mängd; -xbca, 
pass. hli utgräfd, hli uppgräfd, hli uppkastad; 
refl. gräfva sig trött. 

HaKapMJiHBaxb, tr. naKopMHXb, gifva tillräckligt 
att äta, göra ngn mätt; -xbca, refl. äta sig 
mätt. 

HaKaxaHHbiH, p. p. p. af naKaxHXb. 

HaKaxaxb, full. af HaKaxbisaxb. 

HaKaxaxb, tr. full. föra ut att åka, låta ngn 
göra en åktur; -xbca, refi. åka sig trött; 

— jihxoneHb, föra de små harnen ut att åka. 



HaKaTHHa, golfbjälke, tvärbjälke. 

HaKaxHTb (conj. = KaxHXb) full. af HaKaxbisaxb, 

Hy, -THJia Hb HaMb pojtenbKa, nu ha vi hela 
den kära släkten församlad hos oss; OHb 
MHk nttpo -THJii Ha Hory, han vältrade en 
kanonkula på min fot; KaMenb -XHJica na 
KaMeHb, en sten rullade på en annan, 

HaKaxHHHT> = aaKaxHHHb. 

HaKaxH, uppvältring || kanoners återstudsande 
efter skottet || bergras, snölavin, snöskred. 

HaKaxbiBaxb, intr. HaKaxiixb, komma åkande, 
gående i mångd, samlas i mängd; CMOxpii, 

Hb HaMb rocxH -Baioxb, se, där komma 
främmande (åkande, gående) till oss; -Baexb 
cxpamHan xyua, ett väldigt åskmoln stiger upp. 

HaKaxbiBaxb, tr. naKaxaxb, naKaxiixb, rulla 
upp på, föra upp på (körande); bo3Td -Baioxb 
Ha Bkcbi, lasset föres upp på en våg; — na 
CKajiKy, rulla upp på en mangelkafle; — 

oneHb, vältra upp fat; — jtpoBb xauKaMH, på handkärror tillföra ved; — HHjiiojib, göra 
piller. 

HaKanaxb, full. af HaKauHBaxb, 

HaKanaxbca, refi. full. gunga sig trött, 

HaKaHCHHbiH, p. p. p. af HaKauaxb, 

HaKaHHBaxb, tr. naKanaxb, pumpa upp en viss 
mängd || under gungning stöta ngn mot ngt; 

-xbca, pass. bli uppumpad; bli skuffad mot 
ngt; intr. få nog af att gunga, 

HafluiHBaxb, tr. naKocHXb, göra sned, draga 
på sned; -xbca, pass. bli sned, bli vind. 

HaKauiHBaxb, tr. HaKociixb, afmeja en viss 
mängd; -xbca, refl. meja sig trött; pass. 
af-mejas. 

HaKauiJiHBaxb, tr. naKauijiaxb, hosta upp 



mycket; -xbca, refl. hosta sig trött; pass. bli 
upphostad. 

HaKaiujiaxb, tr. full. upphosta en mängd slem. 
HaKBacHXb (conj. = KsacHib) full. af 
HaKBamHBaxb. 

HaKBaiueHHbinS 67 naKJiOHHXb 

HaKBaiUCHHblH, p. p. p. af HaKBaCHTb. 
HaKBaiuHBaxb, tr. naKBacHib, låta surna, låta 
jäsa i mängd; -xbca, pass. bli genomjäst. 
HaKHAaHHbiH, p. p. p. af HaKHflaxb. 

HaKHflaxb, full. af HaKH^biBaxb; — Kyny aeMjiH, 
kasta upp, skofla ihop en hög afjord; -flaJiH 
Bb KOMHaxy BcaKaro xjiaMy, man har i 
rummet sammanföst allt möjligt skräp, 
naKHAKa (g. pl. -ttoHb) lätt öfverplagg || = 
Ha-KHflOHi; HaflbHb xajiaxb Bb -Ky, kasta 1. tag 
din nattrock öfver axlarna. 

HaKHflHOH, som bäres utan att man träder 
ärmarna på. 

HaHHflOHb (-tiKa etc.) eskiss. utkast, 
naKHAbiBanie, kastandet på ngt. 
naKHAbiBaxb, tr. HaKH^axb, kasta på, kasta 1. 
skofla, fösa ihop mycket; -xbca, pass. bli 
ihopkastad. 

naKHAbiBaxb, tr. HaKönyxb, kasta på, höja på, 
lägga till; -xbca, refl. kasta sig på. 
naKHAbiiub (g. pl. -meii) öfverplagg utan ärmar. 
naKHHyxbiH, p. p. p. af naKHHyxb. 

HaKHHyxb, full. af HaKilflbiBaxb; — na ce6a 
ruiauib, kasta en mantel på sina axlar; 
co6aKH -HyjiHCb Ha npox6acaro, hundarna 
rusade på en förbigående. 

HaKHixaxb, intr. Haiaintxb, bilda sig genom 
kokning. 



HaKHnb, f. skum, bottensats, aflagring (fram- 
alstrad genom kokning). 
naKHnijibiH, bildad genom kokning, 

HaKHncTb, full. af naioinaTb, 

HaKHnHTHTb, tT. (COUj. = KHIWTHTb) full. 

uppkoka, bringa till kokning. 

HaKHcaxb, intr. HaKHcnyxb, bli genomträngd af 
syrligbet (om kärl). / 

HaKHCJio, adv. mycket surt; KiicjibiMb — , 
genomsur. 

HaKHCJibiH, belt och hållet genomsyrad. 

HaKHCHyTb, full. af HaKHcaxb, 

HaKJiaflCHHbiH, p. p. p. af HaKjiacxb, 

HaKJiafleifb (-ttpa etc.) dim. af HaKjiajtb. 

HaKJiaflHCTbiH, ofördelaktig, kostsam. 

HaKJiattKa (g. pl. -ttoHb) påläggning; hvad som 
lägges på 1. öfver ngt, tillskott, påökning, 

påhöjning, stegring || garnering, garnityr på en klädning || hake på ett koffertlås; — Ha 
cxkny, en murs påhöjning; — na itkny, 
pris-påökning; nnxb naö Bb -Ky, dricka té med 
socker uti. 

HaKJiattHaa, b. s. fraktsedel, fraktbref, 
förpass-ning. 

HaKjiattHoii, som är ^ lagd ofvanpå || påsatt, 
falsk (icke äkta); -hob cepebpo, silfverpläter; 

-Haa paboxa, fanerings-, pläteringsarbete; 

-Hbie ycbi, lösmustascher, 

HaKJiaAHbiH, ofördelaktig, betungande, kostsam.. 

HaKJiaflOHHblH = HaKJiattHOH. 

HaKJiatfb, HaKjiatteitb, förlust, nackdel, skada; 
npottanaxb cb -flOMH, sälja med förlust; 
ocxaxbca Bb -flt, stanna i förlust, lida 
förlust på en affär. 

HaKJiattbiBame, påiastnmg. 



HaKJiaflbiBaxb, tr. HaKjiacxb, lägga mycket på, 
lasta på; -xbca, pass. bli lagd, bli pålastad; 

— xaacecTb na jiomattb, lägga en börda på en bäst. 

HaKJiaflbiBaxb, tr. najiaraxb, najioadiTb, 
pålägga, lassa || ålägga || belägga; -xbca, pass, 
bli pålagd, bli pålassad, bli ålagd, bli 
belagd; — aojioxo h cepebpo na ttepeso, 
belägga trä med guld och silfver. 

HaKJiaHaxbca d. refl. full. mycket buga 1. bocka 

sig; -Hajica a no cyttaMb, jag är trött på att bocka mig i domstolarna. 

HaKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full. af 

HaKjiajtbiBaxb; — ttpoBb Bb neuKy, lägga ved i 

ugnen; Kypbi -KJiaJiH coxhk) aiiitb, hönorna ha 

värpt ett hundratal ägg. 

HaKJiéBaHHbiH, p. p. p. af HaKnenaxb. 

HaKJiCBaxb (conj. = Knenaxb) full. af 
HaKjiéBbiBaxb. 

HaKJiCBexaHie, förtal, baktalandet. 

HaKJieBCxaxb na a. intr. (conj. = KjieBexaxb) 
mycket förtala, baktala ngn. 

HaKJiéBbiBaxb, tr. HaKjieBaxb, naKjuonyxb, picka 
upp, äta med näbben; -xbca, refl. äta sig 
mätt (om fåglar); bryta sig ut ur ägget (om 
fågelungar) || intr. nappa, bita på (om fisk). 

HaKJiecHHbiH, p. p. p. af HaKjiénxb. 

HaKJiCHBaHie, pålimning, påklistring. 

HaKJiCHBaxb, tr. HaKjiénxb, limma 1. klistra på; 

-xbcn, pass. bli pålimmad, bli påklistrad, 

HaKJiéHKa, pålimning, påklistring || pålimmad 
1. påklistrad bit. 

HaKJiCHHOH, fanerad, inlagd; -naa paöoxa, fa- 
neringsarbete. 

HaKJiéHXb, full. af HaKnennaxb; — Kapxy na 
nojioxHO, uppfodra en karta på lärft 1. väf. 



HaKJiéHmHHi, person som limmar 1. 
fastlimmar ngt. 

HaKJiénaHHbiH, p. p. p. af HaKjienaxb, 
HaKJienaxb, full. af HaKnénbiBaxb. 

HaKJiénKa (g. pl. -noHb) järn-1. messingsbeslag 
på kappsäckar. 

HaKJiéni, förtal, baktal; -nHWH, smädlig, 
för-klenlig. 

HaKJiénbiBaxb, tr. HaKjienaxb, förse med beslag 
II — na a. intr. förtala, baktala. 

HaKJiHKaHHbiH, p. p. p. af naKjiHKaxb. 
HaKJiHKaxb, tr. HaKnibcaxb, ropa ibop, kalla 
tillsamman || — na ce6n ötjiy, ådraga sig 
en olycka; -xbca, refl. ropa sig trött; pass. 
bli sammankallad; ötjia ötjiy -'^bTT>, en 
olycka drar en annan med sig. 

HaKJiHKaxb (conj. = KjiHKaxb) full. af naKjiHKaxb, 
HaKJioöyHKa (g. pl. -nenb) slag på 1. öfver huf- 
vudet II sträng tillrättavisning, 

HaKJiOHCHie, lutning, inklination || gram. 
mo-dus bos ett verb; — MaxHHXHoii cxptjiKH, 
magnetnålens lutning 1. inklination; — aeMHoii 
OCH Hb OKjiiinxHKfe, jordaxelns lutning mot 
ekliptikan; neonpejikjiéHHoe — , infinitiv; 
H3b5iBHxejibHoe — , indikativ; noBejiiixejibHoe 
— , imperativ. 

HaKJIOHéHHbIH, p. p. p. af HaKJIOHHXb. 
HaKJiOHHXb, full. af HaKjioHaxb; — rojioBy, böja 
hufvudet; -hhxbcb, n nonpaBjiio Bamy 
npHuécKy, böj er ned,- så skall jag laga ert hår, 
er frisyr i ordning. 

HaKJiOHHOCXbS 6 8 HaKanjiHBaxb 
HaKJiOHHOCXb, f. lutning, sluttning || 
benägenhet, anlag, böjelse, disposition, tendens. 



HaKJiOHHbiH, lutande, sluttande || — hu a. 
benägen för 1. till, böjd för. 

HaKJiOHTj, lutning, sluttning. 

HaKJiOHaxb, tr. HaKjioHiiTb, böja, lägga på sida, 
luta; -Tbca, refl. böja sig, luta sig neii; pass. 
böjas; cxtna -Haexca na axy cxopoHy, 
väggen lutar åt denna sida. 

HaKJiHKaxbca = naxioxHXbca. 

HaKJiiOHyxb, (conj. = Kjnonyxb) full. af 
HaKjiéBbiBaxb. 

HaKOBajieHKa (g. pl. -hoki>) dim. af naKOBajibHa. 
HaKOBajicHHbiH, städ-. 

HaKOBajibHa (g. pl. -jichi) HaKOBanenKa, städ. 
HaKOBaHHbiH, p. p. p. af naKOBaxb. 
naKOBaxb (conj. = KOBaxb) full. af naKOBbiBaxb, 
naKOBKa, tillsmidning, tillsvetsning II tillsmidd 
1. tillsvetsad bit. 

naKOBbiBaxb, tr. naKOBaxbi, påsmida, fastsmida 
II färdigsmida en mängd föremål; -xbca, pass. 
påsmidas, fastsmidas; smida sig trött. 
naKOBbipHBaxb, tr. naKOBbipaxb, peta ut, plocka 
ut II fläta bastskor II rifva upp ett sår II gräfva 
fram mask ur fuktig mark. 

UaKOBbipUXb, full. af UaKOBbipHBaXb. 
uaKoacHbiH, hud-; -uau öojieaub, hudsjukdom: 
-HbiH oöpaaoBHHiu, hudbildningar, 
uaKOKaxb, tr full. slå sönder (ägg, kärl) i mängd, 
HaKOJiauHBauie, fastslagning; bandning; inslag- 
ningv indrifning. 

uaKOJiauHBaxb, tr. uaROJioruxb, slå fast på; 
banda; slå in 1. indrifva en mängd spikar etc.; 
-xbca, pass. bli fastslagen, bli inslagen, bli 
indrifven; — oöpynn na öouKy, banda en 
tunna; — bt> cxeny xBoaflen, slå in en mängd 
spikar i en vägg. 



HaKOJiflOBaHie, förtrollning, förhexning. 
naKOJiflOBaxb (conj. = KOJiflOBaxb) full. af 
naKOJi^OBbiBaxb. 

naKOJiflOBbiBaxb na a. tr. naKOJi^OBaxb, trolla 
ngt på ngn; förtrolla, förhexa II genom 
signeri, trolleri, hexeri förvärfva; -xbca, pass. 
bli förtrollad, bli förkexad. 
naKOJiKa (g. pl. -jiom>) hufvudbonad, 
hårklädsel, koaffyr. 
naKOJioöpoflHXb, full. = KOJioöpoflnxb, 
naKOJioxHXb (conj. = KOJioxnxb) full. af 
HaKOJiauHBaxb II — KOMy öoKa, genomprygla ngn; 

— KonéHKy, få ihop, förtjena åt sig en 
styf-ver. 

naKOJioxbiH, p. p. p. af naKOJioxb. 

naKOJioxb (conj. = KOJioxb) full. af naKajibiBaxb; 

— flbipi na öyMart, sticka många hål på ett 
papper; — apobi>, hugga en mängd ved; — 
cåxapy, hugga socker; — Kypi n ryceii, 
slakta en mängd höns och gäss; — nory, 
sticka sig i foten; — pBl>xbi na nenunm, 
fästa blommor på en mössa; -xbca na xBoa^b, 
såra sig på en spik. 

naKOJionennbiH, p. p. p. af naKOJioxiixb. 
naKOJiynanHbiH, p. p. p. af naKOJi^^n^^xb. 
naKOJiynaxb, full. af naKOJiynbiBaxb. 
naKOJiynbiBaxb, tr. naKOJiynaxb,. bortrensa, 
bortplocka; plocka ut, taga en mängd kärnor 
ur deras skal; -xbca, pass. bli bortrensad 
etc.; pbiHJiénoHi -Baexca, kycklingen håller 
på att krypa ur äggskalet, 
naKOJiynbimi (g. pl. -meii) kyckling som håller 
på att krypa ur ägget, 
naKOJiinHHHi), knäskena, knäharnesk; 
stöfvel-krage. 

naKOJiinnbiH, knä-, på knäet 1. knäna bellntlig. 



HaKOJiixb, intr. full. störta, stupa, falla i mängd 
(om djur). 

uaKOHépi, adv. slutligen, sent omsider, 

ändte-ligen; — ro xw npHméJii>, så har du då änd-teligen kommit.. 
HaKoneuHHHi), HaKoneunnueni), doppsko (på en 
käpp, på en värjslida) II stift (på en aiguillette) II 
-KH, pl. fransar, 

HaKOHéuHHuem (-uKa etc.) dim. af 

naKOHéuHHHi). 

naKonannbiH, p. p. p. af naKonaxb. 
naKonaxb, full. af naKanbinaxb; -najin mhofo 
KapTO(J)ejiK), man har gräft upp mycket 
potatis. 

naKonéHHHuaxb, tr. kopek för kopek 1. genom 
knussel sammanspara en förmögenhet, 
naKonnxb (conj. = Konnxb) full. af naKonjiaxb; 

— flénen, samla ihop pengar, 

HaKonjiénie, hopandet, hopsamlandet, 
naKonjieHHbiH, p. p. p. af naKoniixb. 
naKonjiaxb, tr. naKonnxb, naKanjinnaxb, samla 
ihop, uppsamla; spara ihop; -xbca, refl. 
anhopa sig, hopa sig, hopas, 
naKonxHXb (conj. = Konxiixb) full. af 
naKanuHBaTb. 
naKonxijibiH = aaKonxejibiii. 

HaKonxixb = aaKonxexb. 
naKonuennbiH, p. p. p. af naKonxiixb. 
naKopMHXb (conj. = KopMiixb) full. af 
iiaicåpM-jiHBaxb; 3totx> pecTopxopb xopomo Hacx> 

-MHJii, denna restaurant har bestått oss, 
serverat oss jjod mat. 
naKopMJieHHbiH, p. p. p. af naKopMHXb. 
naKOciixb (conj. = Kocnxb) full. af naKamnBaxb, 
nanocHbiH, ställd på sned 1. snedt. 
naKOCTHHpa, svulst på en/hästs ben. 



HaKOCTOHT> (-TKa ctc.) bcnkiiöl. 
naKocb, adv. snedt, på snedden, 

HaKoméHie, afmejandet af en mängd säd etc. 
naKomennbiH, p. p. p. af naKOCHTb. 
naKpa^ennbiH, p. p. p. af naKpacTb, 
naKpaAbiBanie, ihopstj ålandet. 
naKpaAbiBaTb, tr. naKpacTb, stjäla ihop, 
förvärfva genom stöld; -xbca, pass. bli 
ihop-stulen, förvärfvas genom stöld, 
naKpannanie, tillklippning af en mängd tyger 
etc. 

naKpannarb, tr. naKpoHTb, tillklippa 1 . tillskära 
en viss mängd tyger 1 . kläder; -Tbca, pass. bli 
tillklippt. 

naKpanannbiH, p. p. p. af naKpanarb. 
naKpanarb (conj. = Kpanarb) full. af naKpanbi- 
Barb, naKpanjiHBaTb. 
naKpanjiHBame, bestänkning med färg, 
marmorering. 

naKpanjiHBaTb, tr. naKpanarb, bestänka med 

färg, marmorera. 

naKJiOHHOCTbS 6 8 naKanjinnaTb 

naKJiOHHOcrb, f. lutning, sluttning || 

benägenhet, anlag, böjelse, disposition, tendens. 

naKJiOHHbiH, lutande, sluttande || — hu a. 

benägen för 1. till, böjd för. 

naKJiOHi, lutning, sluttning. 

naKJionarb, tr. HaKjioHHXb, böja, lägga på sida, 

luta; -rbca, refl. böja sig, luta sig neö; pass. 

böjas; cxtna -naerca na oxy cxopony, 

väggen lutar åt denna sida. 

naKJiHKarbca = naaioaHXbca. 

naKjnonyrb, (conj. = Kjnonyxb) full. af 

HaKjiéBbiBaxb. 

naKOBajienKa (g. pl. -hoki>) dim. af naKOBajibna. 



HaKOBaJICHHblH, städ-. 

HaKOBajibHH (g, pl. -jieHT>) HaKOBajieHKa, städ. 
HaKOBaHHbiH, p. p. p. af naKOBaTb. 

HaKOBaTb (conj. = KOBaTb) full. af naKOBbiBarb, 
uaKOBKa, tillsmidning, tillsvetsning II tillsmidd 
1. tillsvetsad bit. 

HaKOBbiBUTb, tr. HaKOBUTbi, påsmida, fastsmida 
II färdigsmida en mängd föremål; -xbca, pass. 
påsmidas, fastsmidas; smida sig trött. 
naKOBbipHBarb, tr. naKOBbipaxb, peta ut, plocka 
ut II fläta bastskor II rifva upp ett sår II gräfva 
fram mask ur fuktig mark. 

UaKOBbipHTb, full. af UaKOBbipHBaTb. 
uaKoacHbiH, hud-; -uaa öojieaub, hudsjukdom: 
-Hbia oöpaaoBHHia, hudbildningar, 

HaKOKaxb, tr full. slå sönder (ägg, kärl) i mängd, 
HaKOJianuBauie, fastslagning; bandning; inslag- 
ningv indrifning. 

uaKOJiauHBaxb, tr. uaKOJioxuxb, slå fast på; 
banda; slå in 1. indrifva en mängd spikar etc.; 
-xbca, pass. bli fastslagen, bli inslagen, bli 
indrifven; — oöpynn na öouKy, banda en 
tunna; — bt> cxeny xBoafleii, slå in en mängd 
spikar i en vägg. 

HaKOJiflOBanie, förtrollning, förhexning. 
naKOJiflOBaxb (conj. = KOJiflOBaxb) full. af 
naKOJi^OBbiBaxb. 

naKOJiflOBbiBaxb na a. tr. naKOJi^OBaxb, trolla 
ngt på ngn; förtrolla, förhexa II genom 
signeri, trolleri, hexeri förvärfva; -xbca, pass. 
bli förtrollad, bli förkexad. 
naKOJiKa (g. pl. -jioht>) hufvudbonad, 
hårklädsel, koaffyr. 
naKOJioöpoflHXb, full. = KOJioöpoflnxb, 
naKOJioxHXb (conj. = KOJioxnxb) full. af 
HaKOJiauHBaxb II — Komy öoKa, genomprygla ngn; 



— KOHéHKy, få ihop, förtjena åt sig en 
styf-ver. 

naKOJiOTbiH, p, p. p. af naKOJioxb. 

naKOJiOTb (conj. = KOJioxb) full. af naKajibiBaxb; 

— flbipi na öyMart, sticka många hål på ett 
papper; — apobi>, hugga en mängd ved; — 
cåxapy, hugga socker; — Kypi n ryceii, 
slakta en mängd höns och gäss; — nory, 
sticka sig i foten; — pnltxbi na nenunni, 
fästa blommor på en mössa; -xbca na xBoa^b, 
såra sig på en spik. 

naKOJionennbiH, p. p. p. af naKOJioxnxb. 
naKOJiynanHbiH, p. p. p. af naKOJi^^n^^xb. 
naKOJiynaxb, full. af naKOJiynbiBaxb. 
naKOJiynwBaxb, tr. naKOJiynaxb,. bortrensa, 
bortplocka; plocka ut, taga en mängd kärnor 
ur deras skal; -xbca, pass. bli bortrensad 
etc.; pbiHJiénoHi -Baexca, kycklingen håller 
på att krypa ur äggskalet, 
naKOJiynbimi (g. pl. -meii) kyckling som håller 
på att krypa ur ägget, 
naKOJiinHHHi), knäskena, knäharnesk; 
stöfvel-krage. 

naKOJiinnbiH, knä-, på knäet 1. knäna bellntlig. 
naKOJiixb, intr. full. störta, stupa, falla i mängd 
(om djur). 

naKonepi, adv. slutligen, sent omsider, 

ändte-ligen; — xo xbi npHméJii>, så har du då änd-teligen kommit.. 
naKonenHHHi), naKonennHueni), doppsko (på en 
käpp, på en värjslida) II stift (på en aiguillette) II 
-KH, pl. fransar, 

HaKonennHueni (-uKa etc.) dim. af 
naKonénHHHi). 

naKonannbiH, p. p. p. af naKonaxb. 
naKonaxb, full. af naKanbinaxb; -najin MHoro 



KapTO(J)ejiK), man har gräft upp mycket 
potatis. 

HaKonéHHHuaxb, tr, kopek för kopek 1. genom 
knussel sammanspara en förmögenhet, 
naKoniiTb (conj. = KonHXb) full. af naKonjiaxb; 

— fléHerx>, samla ihop pengar, 

HaKonjiénie, hopandet, hopsamlandet, 
naKonjieHHbiH, p. p. p. af naKoniixb. 
naKonjiaxb, tr. naKonnxb, naKanjinsaxb, samla 
ihop, uppsamla; spara ihop; -xbca, refl. 
anhopa sig, hopa sig, hopas, 
naKonxHXb (conj. = Konxiixb) full. af 
naKanuHBaxb. 
naKonxijibiH = aaKonxejibin. 
naKonxixb = aaKonxexb. 
naKonuéHHbiH, p. p. p. af naKonxiixb. 
naKopMHXb (conj. = KopMHXb) full. af 
iiaicåpM-jiHBaxb; 3xoxt> pecTopxopb xopomo nact 
-mhjitj, denna restaurant har bestått oss, 
serverat oss jjod mat. 
naKopMJieHHbiH, p. p. p. af naKopMiixb. 
naKOCHXb (conj. = Kocnxb) full. af naKarnuBaxb, 
nanocHbiH, ställd på sned 1. snedt. 
naKocxHHpa, svulst på en/hästs ben. 
naKOCxoHi (-xKa etc.) benknöl. 
naKocb, adv. snedt, på snedden. 
naKomenie, afmejandet af en mängd säd etc. 
naKomennbiH, p. p. p. af naKOciixb. 
naKpaACHUbiH, p. p. p. af naKpacxb, 
naKpaAbiBanie, ihopstj ålandet. 
naKpaAbiBaxb, tr. naKpacxb, stjäla ihop, 
förvärfva genom stöld; -xbca, pass. bli 
ihop-stulen, förvärfvas genom stöld, 
naKpanBanie, tillklippning af en mängd tyger 
etc. 

naKpannaxb, tr. naKponxb, tillklippa 1. tillskära 



en viss mängd tyger 1. kläder; -xbca, pass. bli 
tillklippt. 

naKpanannbiH, p. p. p. af naKpanaxb. 
naKpanaxb (conj. = Kpanaxb) full. af naKpanbi- 
naxb, naKpanjiHBaxb. 
naKpanjiHBame, bestänkning med färg, 
marmorering. 

naKpanjiHBaxb, tr. naKpanaxb, bestänka med 
färg, marmorera. 
naKpanbiBanieSöQnajiaaxb 
naKpanbiBanie, fint regns fallande, duggregn. 
naKpanbiBaxb, intr. naKpanaxb, falla i små 
droppar; tioaytb -BaBxn, det regnar smått. 
naKpacHXb (conj. = Kpacnxb) full. af 
naKpamnsaTb. 

nanpcxb (conj. = Kpacxb) full. af 
naKpitttbi-Baxb. 

naKpaxMajiHBaxb = KpaxMajinxb. 
naKpaxMajiHXb, full. af naKpaxMajiHBaxb, 
naKpamennbiH, p. p. p. af naKpacnxb, 
naKpamenbiH = naKpamennbiii. 
naKpamHBaxb, tr. naKpacnxb, färga, måla en 
mängd föremål ! | stryka tjockt på ngt; -xbca, 
pass. färgas, målas på ngt. 
naKpamHBaxb, tr. naKpomiixb, söndersmula, 
sönderhacka; -xbca, pass. "bli söndersmulad, 
bH sönderhackad, 

naKpéHHBaxb, naKpénnxb = Kpennxb. 
naKpénnxb (imper. -Kpénb) full. af nanpennBaxb. 
naKpecxn, adv. i kors. 
naKpHBJiaxbca, refl. full. göra grimaser, 
naKpnnaxb, intr. (conj. = Kpnnaxb) full. skrika 
mycket, skrika ngn öronen fulla; -xbca, refl. 
skrika sig^ trött. 



HaKpOeHHbIH, p. p. p. af HaKpOHTb, 

HaKpoHTb, full. af HaKpaHsaxb, 

HaKpOMCaXb, full. = KpOMCaXb, 

HaKpOMIUHTb, full. = KpOMCaXb. 

HaKponaxbi, tr. full. fuska ihop || skrifva 1. 
snida ihop dåliga verser || dåligt hopsy, 

HaKpOmCHHblH, p. p. p. af HaKpOUIHXb. 

HaKpoiuHXb, full. af HaKpauiHBaxb; — xjitöa, 
söndersmula hröd; — xoBnflHHbi, sönderhacka 
kokt, stekt kött. 

HaKpyxHXb (conj. = Kpyxöxb) full. af 
HaKpyuH-Baxb. 

HaKpyqcHHbiH, p. p. p. af HaKpyxiixb. 

HaKpyqHBaxb, tr. HaKpyxiixb, uppvinda, 
uppveckla || pålägga stort lass; -xbca, pass. Tdö 
uppvindad, hli uppvecklad, hli för mycket 
pålassad. 

HaKpyqiiHHXbCH, intr. full. ha många sorger, 

HaKpbiBajio, täcke. 

HaKpbiBaxbi, tr. naKpbixb, täcka, hetäcka || 
öfverrumpla; -xbca, refl. hetäcka sig, sätta 
på sig; — Ha cxojib, duka ett hord. 

HaKpbiBHoii, som hegagnas till att täcka med, 
såsom^ betäckning 1. täckelse. 

HaKpbixie, täckning, betäckning || dukning. 

HaKpwxbiH, p. p. p. af HaKpblXb. 

HaKpwxb (conj. = Kpbixb) full. af naKpbiBaxb; 

— cxojib CKaxepxbio, sätta en duk på bordet; — rojioBy, sätta hatten 1. mössan på sig; nojiöitia -Kpbuia maÖKy 
BopÖBb, polisen 

har öfverrumplat ett tjufband; — MÖCKy 
KpbimKOK), sätta locket på soppskålen; 

-HpoHxecb, sätten era hattar 1. mössor på. 

HaKpbiiuKa (g. pl. -meHb) lock på kärl etc. 

HaKpl>nKO, adv. starkt fast, så fast som 



möjligt II på det strängaste; npHBnaaxb — , 
fastbinda så det håller; axo xanpemeno — det 
är på det strängaste förbjudet. ^ 

HaKToyaxj, mar. nakterhus; -3HbiH, nakterhus-. 
HaKyflaxTaxb, intr. (conj. = Kyflöxxaxb) full. 
kackla länge; -xbca, intr. kackla sig trött. 
HaKyfléCHXb, full. — KyaécHXb. 

HaKyjiHKaxbca, full. = Haaioauxbca. 

HaKynaxb, tr. naKyniixb, köpa upp i mängd; 
-xbca, refl. påtruga sina tjenster. 

HaKynaxb, tr. full. bada ngn duktigt, 
tillräckligt, ordentligt; -xbca, intr. full. bada 
tillräckligt. 

HaKynäxb (conj. = Kyniixb) full. af HaKynaxb. 
HaKyiuieHHbiH, p. p. p. af naKyniixb. 
naKyiuienbiH = HaKyruieHHbiii, 

HaKypaacHXb, tr. (conj. = Kypaacnxb) full. 
in-gifva mod; -xbca, refl. repa mod, få kurage, 
visa mod. ^ 

HaKypcHHbiH, p. p. p. af HaKypnxb. 
HaKypHBaxb, intr. naKypnxb, röka (t. ex. med 
ättika), röka mycket, fylla med rök || tr. 
bränna mycket brännvin; -xbca, refl. få nog 
af att röka, få sitt lystmäte af att röka; pass. 
destilleras. 

HaKypäxb, full. af HaKypnaaxb, 

HaKypojiéCHXb (conj. = Kypojiécnxb) full. = 

HanpoKasHXb, 

HaKyxaHHbiii, p. p. p. af naKyxaxb. 

HaKyxaxb, full. af naKyxbiBaxb, 

HaKyxHXb, tr. (conj. = Kyxiixb) full. göra många 
dumma streck, lefva utsväfvande, rumla om 
duktigt. 

HaKyxbiBaxb, tr. naKyxaxb, insvepa, påbylta; 



-Tbca, refl. svepa in sig, bylta på sig; pass. 
bli insvept, bli påbyltad, 

HaKymaxb, tr. full. äta mycket af ngnting || 
smaka; -xbca, refl. äta sig mätt. 

HajiaBJiHBaxb, tr. HajioniiTb, fånga ibop; -xbca, 
pass. bli ibopfångad. 

Hajiaraxb = HaKnattbiBaxb; axo -rauxi na 
Bacb öojibmyio OTBexcTBeHHOCTb, detta 
pålägger er ett stort ansvar. 

HaJiaflHXb (conj. = jiattnxb) full. af najiaacHBaxb; 
MamÖHa Hcnopnena, natto eé — , maskinen 
bar skadats, den bör åter ställas i ordning; 

— FHxapy, stämma en gitarr; -flHJii OHb 
roBopöxb oflHO H xoace, ban tuggar ständigt 
på samma ^sak. 

HajiaaccHHbiH, p. p. p. af najiatiHXb, 
HajiaacHBaxb, tr. najiattHXb, åter sätta 1. ställa 
i ordning || stämma || onödigtvis omsäga, 
upprepa, omtugga; -xbca, pass. åter ställas i 
ordning; stämmas; omsägas, omtuggas. 
HajiaHBaxb, intr. najiaaxb, duktigt skälla || svära 
mycket, skrika mycket, * duktigt skälla 1. 
okväda; -xbca, refl. skälla sig trött; skrika 
sig trött. ^ 

HajiaKHpoBaxb (conj. = jiaKupoBaxb) full. af 

najiaKHpoBbiBaxb. 

najiaKHpoBbiBaxb, tr. najiaioipoBaxb = 
jiaKHpoBaxb. 

HaJiaKOMHXbca, refl. (conj. = jiaKOMHXbca) full. 

snaska sig mätt 1 . så att man får nog 

deraf. 

HajiaMJiHBaxb = najiaMbiBaxb. 

HaJiaMbiBaxb, tr. najioMaxb, bryta sönder en 
mängd föremål, söndra i mängd; -xbca, pass. 



brytas 1. söndras i mängd. 

HajiautHBaTb, HajIOUtÖTb, = JIOmÖTb. 

Hajiaaxb (conj. = jiaaxb) full. af HajiaHsaxb. 

HajiraTb370tataHajio»CHTb 

Hajiraxb, intr. (conj. = jiraxb) full. ljuga ihop; 

— Ha a. förtala, baktala, ljuga på ngn. 

Hajieraxb, intr. Hajiéub, ligga på, stöda sig på, 

trycka på, tynga på; * ligga öfver ngn, tränga 

på, ifrigt hålla på med ett arbete. 

HajiexKi, adv. alldeles lätt (t. ex. klädd), 
HajiefleHijibiH, betäckt med is, öfverisad. 
HajieflCHixb, intr. full. täckas med is, beläggas 
med is. 

HajiéflHita, isskorpa. 

Hajieflb, f. = HajiéttHita. 

Hajieacaxb, tr. (conj. = jieacaxb) full. genom 
liggande ådraga sig ett ondt; -xbca, intr. 
förbli länge liggande; bojinnbii -acajit ce6t 
npöjieacHH, den sjuke har fått liggsår; na 
acecxKOMb Maxpa^ ne ttojiro -»CHUib, på en 
hård madrass håller man icke ut med att 
ligga länge. 

Hajiexaxb, intr. najiexkxb, slå ned på, flygande 
kasta sig öfver, rusa på, öfverfalla; -xbca, 
intr. flyga sig trött. 

HaJiéxHbiH, som har kommit flygande 1. flugit 
till ett ställe; -Hbia nxHitbi, flyttfåglar. 

Hajiexy, adv. i flygten; yöiixb nxiiity — , skjuta 
en fågel i flygten; noÖMaxb MauHHb — , fånga 
en boll i flygten. 

HaJiéxxj, plötsligt anfall, pårusning; cb -xy, i 
flygten. ^ 

HajiexejibiH = HajiéxHbiii, 

Hajiexexb (conj. = jiexkxb) m. af Hajiexaxb; 



flcxpeöt -tLii Ha cxa^o xojiyöéH, en hök 
slog ned på en flock dufvor; bx> cajix> -Tejio 
Bopo6béBX>, sparfvar slogo ned i trädgården; 

HaiuH yjiaHbi -xijiH na Henpinxejin, våra 
ulaner rusade på fienden, 

HaJiéHb (conj. = jienb) full. af Hajieaxb, 

HajiHBaTb, tr. najiHXb, hälla i, slå i, fylla i, 
hälla på, gjuta öfver || färdiggjuta 1. gjuta 
en viss mängd t. ex. kanoner; stöpa en viss mängd 
ljus; -Tbca, pass. fyllas, påfyllas; refl. fylla 
sig, mata sig; intr. hörja fyllas med 1. taga 
in vatten; — Botty Bb öonéHOHb, hälla vatten 
i en tunna; — öoHKy BHHÖMb, fylla en tunna 
med vin; poacb emé ne -Baexca, rågen är 
ännu ej matad; ocna -Baexca, kopporna 
hörja varas; cyttHo -Baexca Bottoio, fartyget 
tar in vatten, 

naJiHBKa (g. pl. -BOHb) najiHBOHKa, likör af 
frukter 1. här. 

naJiHBHHHH, zool. infusionsdjur. 

HaJiHBHOH, klar 1. genomskinlig och saftig (om 
frukter); -naa MéjibHHpa, öfverfallskvarn. 

HaJIHBHaHH = HajIHBHHHb. 
naJiHBOHKa (g. pl. -nenb) dim. af najiHBKa. 
naJiHBOHHbiH, likör- || -Hoe acHBOXHoe = 

HaJIHBHHHH. 

HajiHBaaxbiH = HajiHBHoii, 

HaJiHBX>, saf, safve || fruktsaft || fröning, 
frönings-tid; höjiokh öbjiaro -Ba, genomskinliga äppel. 
naJiHMeifb (-Mpa etc.) dim. af najiÖMb. 

HaJiHiviiH (-Mba, -Mbe, -mbh; -Mbaro etc.) lak-, 
bestående af lake. 

HajiHMi), HajiHMeitb, zool. lake. 

HajiHHCBaxb (conj. = jiHHCBiixb) full. af 



HajiH-HeBbiBaxb. 


HaJIHHéBbIBaTb, HajIHHeBaXb = JIHHeBaXb. 
HaJiHnaxb, intr. Hajiönnyxb, fästa sig vid, fastna 
HaJiHnHOH, som har fäst 1. klibbat sig vid. 
HaJiänHyTb, full. af najinnaxb. 

HaJiHTie, ihällning, påhällning. 
HajiHTorpacJtHpoBaxb, full. = 
jiHxorpa(})HpoBaxb. 

HaJiHTOH (f. f. HajiHXb, HajiHxa, najiHxo etc.) p. p. 
p. af Hajiiixb. 

HaJiHTb (conj. = jiHXb; pret. najinxb, Hajinxa, 
HaJiHJio etc. HajiKxcfl, najiHjiacb etc.) full. af 
HajiHBaxb; — BHua Bb cxaKånb, slå i vin i 
ett glas; — na nojib nepHHjib, spilla bläck 
på golfvet; — nymenb, gjuta en viss mängd 
kanoner; — cntneii, stöpa en viss kvantitet 
ljus; BOfla -JiHJiacb Bb Jio^Ky, båten har fyllt 
sig med vatten; rjiaaa -JiHJiHCb KpoBbio, 
ögonen äro blodsprängda. 

HaJiHpo, adv. kontant || verkligen förhanden L 
tillstädes. 

HaJiHMHHHb, HajiimHHueHb, dörrkarm || 
fönsterkarm, dörr- 1. fönster infattning || låsskylt || 
visir. 

HaJiHqHHMCHb (-HKa ctc.) dim. af HajiituHHHb. 
HaJiHMHOCTb, f kontanta tillgångar, reda 
penningar; Bb -th HMkexcn cxo pyöjiéH, i reda 
penningar finns hundra rubel. 

HaJiHMHbiH, kontant, reda || främre, yttre If 
effektiv; rmaxiixb -HbiMH fléHbxaMH, betala 
kontant; npojianaxb, noKynaxb na -Hbia 
fléHb-FH, sälja, köpa per kassa, för kontanta 
pengar; -Hbia aenbrn Bb Kacct, kassabestånd; 
-HblXb Bb p6xt flBtcXH HCJIOBtHb, 



kompaniet består effektivt af tvåhundra man; — 
cocxast BOHCKa, arméns effektiva styrka; 

-Haa CTopoHa flOMa, husets framsida 1. fasad, 

HajiHiueHt CmKa etc.) öfverskott. 

HaJiHiuHiä, öfverflödig || som blifvit öfver. 

Hajioöaaxbca, rec. full. kyssa sig trött, få nog- 
af att kyssas. 

HaJioÖHHHi, pannsmycke || pannrem (på ett 
betsel). 

HaJioÖHbiH, pann-; -Hbia MopmiiHbi, rynkor i 
pannan. 

HaJioöoHi (-ÖKa etc.) = najioÖHHHb. 

Hajioöbiaaxbca = HapkjioBaxbca. 

HaJIOBHXb (COnj. = JIOBHXb) full. af 
HajiaBjiHBaxb. 

HaJiOBTj, notvarp; så mycket fisk som fås i ett 
notvarp; Bb oflÖHb — BbixanyjiH flBaflpaxb 
jiococeH, i ett enda varp har man fått tjugu 
laxar. 

Hajiorxj, pålaga, beskattning, skatt, utskyld. 

Hajioacerae, påläggning, beläggning med skatt; 

— noflaxeii, beskattning; — nöuijiHHb, 
beläggning med tull; — aanpeipéHui na 

HMk-Hie, kvarstad; — apécxa, kvarstad å gälde-närs i tredje mans hand befintliga 
tillhörigheter. 

HajioaccHHbiH, p. p. p. af najioacHXb. 

HaJioacHXb, full. af HaKjiajibiBaxb; — B03b ttpoBb, 
lassa en kärra med ved; — na npecxynHHKa 
OKOBbi, slå en förbrytare i järn; — no^axb, 
pålägga skatt; — nöuijiHHy na bhho, 
läggaHajio>KHH4a371 naMexannbiH 
tull på vin; — aanpemenie na HMbnie, 
belägga en egendom med kvarstad, lägga 
beslag på en egendom; — na ceöa pyKH, bära 



våldsam hand på sig själf. 

Hajio»cHH4a, frilla, ma tross, 

HajioacHHqecKm, olaglig (utom äktenskap), 
illegitim. 

HaJiOH, sångpulpet i kyrkor; -OHHbiH, h. t. 
sångpulpet 

HajiOMaHHbiH, p. p. p. af HajioMaxb. 

HajiOMaxb, full. af HajiaMbiBaxb, 

HaJIOMHTb (conj. = JIOMHXb) full. = 

HaflJIOMHTb. 

HaJIOMJICHHblH, p. p. p. af HajIOMHttb. 

HaJIOMt = HattJIOMb. 

Hajionaxbca, refl. full. pop. äta sig stinn, 
HaJioutHXb, full. af HajiautHsaxb. 

Hajiyöt, en sorts sockersirap. 

Hajiyfliixb (conj. = jiyttöxb) full. = jiyttöxb. 
Hajiynäxb (conj. = jiyniixb) full. = jiynöxb. 
Hajiyqflxb, full. = jiyniixb. 

HajiyutHBaxb, tr. Hajiyutiixb, = jiyutiixb. 
Hajiymiixb, full. at HanyutHsaxb. 

HaJibHyxb, intr. full. fastna vid. 

HaJibCXHXb a. intr. (conj. = jibcxHXb) full. smickra 
mycket. 

HaJiCBO, adv. till venster; — KpyroMb, adv. mil. 
vändning venster om. 

Hajieaaxb, intr. najiiaxb, krypa in i mängd; 
intränga. 

Hajieaxb (conj. = jitaxb) full. af najiiaaxb. 
Hajiennxb (conj. = jitniixb) full. af Hajitruinxb. 
HaJienKa (g. pl. -noHb) pålimning || pålimmad 
bit. 

HajieiuiéHie, jjålimning, vidfästandet. 
HajieiuiCHHbiH, p. p. af Hajitniixb. 



HajienjiHBaTb, uppr. af Hajiiruiaxb. 
Hajieiuiaxb, tr. HajitHHXb, najitnjiHBaxb, 
pålimma, påklistra, vidfästa; -xbca, pass. bli 
pålimmad etc. 

HaJiioöoBaxbca i., refl. (conj. = jiioöoBaxbca) 
full. se sig mätt på, beundra; a ne -öyiocb 
éio, jag kan icke se mig mätt på benne, jag 
kan icke beundra benne tillräckligt, 
najianaxb, tr. full. smeta på; ona -najia cebt 
btjiiijib, bon bar smetat smink på sig. 
HaMarHexH3HpoBaxb, full. = 
MarHexH3HpoBaxb. 

HaMaxHHXHXb (conj. = MaxHHXHXb) full. afna- 
MaxHimHBaxb. 

HaMaxHHaHBaxb, HaMaxHiixHXb, = MaxHHXHXb. 
HaMaaaHHbiH, p. p. p. af naMaaaxb. 

HaMaaaxb (conj. = Maaaxb) full. af 
HaMaabiBaxb; — flérxeMb, smörja med tjära; — 
Macjia Ha xjikbb, breda smör på bröd; — 

Koacy cajioMb, .gnida in fett i läder. 
HaMaawBaxb, tr. naMaaaxb, stryka på, gnida 
in, breda på, smeta på; -xbca, refl. gnida in 
sig med; pass. bli ingniden med; — onyxojib 
MaabK), gnida in en svullnad med en salfva; 
jIpéBHie boppbi -BaJiHCb MacjioMb, forntidens 
kämpar gnedo in sig med olja. 

HaMajiCBaxb (conj. = Majrenaxb) full. af 
HaMajiéBbiBaxb. 

HaMaJiéBbiBaxb, HaMajrenaxb, = Majrenaxb. 
HaMajibiBaxb, tr. naMojioxb, = Mojioxb. 
HaMapHHbiH, p. p. p. af HaMapaxb. 

HaMapxbi, full. af naMapbiBaxb; xbi -pajib 
HHCbMO, du bar rafsat ihop ett bref; OHb 
-paJiH KapxHHy, han har kluddat ihop en 



tafla. 


HaMapbiBaxb, tr. naMapaxb, smutsa ned, fläcka 
ned; kludda ihop, sudda ihop, klottra ihop, 
rafsa ihop; -xbca, refl. smutsa ned sig; pass. 
hli nedsmutsad. 

HaMaCJICHHblH, p. p. p. af HaMaCJIHTb. 
HaMacjiHBaxb, tr. HaMacjiHXb, smörja med smör 
1. olja, smörja in, olja in; -xbca, pass. hli 
insmord. 

HaMacjiHXb, full. af HaMacjiHBaxb, 
HaMacxepiixb, tr. full. göra ngt färdigt, 
HaMacxHXb (-Maiuy, -Macraxb; imper. -MacTii) 
full. af HaMaipaxb. 

HaMaxbiBanie, upphärfiing, uppnystning. 
HaMaxbiBaxb, tr. naMoxaxb, upphärfla, 
uppnysta. 

HaMaxaxbca, refi. (conj. = Maxaxb) jim. fakta 
sig trött med armarna, 

HaMaaHBaHie, hefuktning, hegjutning. 
HaMaaHBaxb, tr. HaMoniixb, fukta, göra våt, 
lägga i hlöt, hlöta upp; -xbca, pass. hli 
fuktad, hli upphlött. 

HaMamaxb, tr. HaMacxiixb, gnida in, hestryka 
med halsam; -xbca, pass. hli insmord med 
halsam. _ 

HaMauterae, ingnidning med halsam, 
halsame-ring. 

HaMaipéHHbiH, p. p. p. af naMacxHXb. 
HaMaipHBame, gators stenläggning; beläggning 
med hrädgolf 

HaMaipHBaxb, tr. HaMocxiixb, stenlägga en gata 
II helägga med hrädgolf; -xbca, pass. hli 
stenland, hli helagd med hrädgolf 
HaMéflHH, adv. pop. här om dagen, för några 



dagar sedan, nyligen. 

HaMcaceBaxb (conj. = Mcacesaxb) full. at 

HaMOKCBblBaTb, 

HaMcaccBbiBaxb, HaMeacesaTb, = Mexesaxb. 
HaMCKaxb, intr. naMeKnyxb, göra en 
anspelning på, ge en vink om, hänsyfta på; 
antyda, låta förstå; n -Kajii eMy o xoMb, nxo 
HMb HettoBOjibHbi, jag har låtit honom förstå, 
att man är missnöjd med honom; OHb -Kajii 
Ha Hpasbi CBoero BpéMeHH, han hänsyftade 
på sin^ tids seder, 

HaMCKHyxb, full. af naMeKaxb; -hhxb eMy o 6b 
oxoMb, ge honom en vink härom. 

HaMéHb, anspelning, vink, hänsyftning, 
fingervisning; XBoii — MHt HCBttoMéHb, din 
anspelning är för mig obegriplig. 

HaMcpaaxb, intr. naMepanyxb, tillfrysa; -xbca, 
pass. heläggas med is. 

HaMépajibiH, ishelagd. 

HaMépanyxb (pret. HaMépsb, HaMépajia etc.) 
full. af HaMepaaxb; na cxéKjiaxb HaMép3JIO 
MHoro Jibtta, fönsterrutorna ha hlifvit starkt 
ishelagda. 

HaMépsHyxbca, refl. full. stelna af köld. 

HaMecxH (conj. = mccxh) full. af naMexaxb, 

HaMéxaHHbiH, p. p. p. af naMexaxb (naMexbiBaxb). 

HaMexaxb372HaMipeHie 

HaMCxaxb, tr. naMecxH, sopa ihop, 

sammanfösa, sammanhopa; -xbca, pass. bli ihopsopad, 

hli sammanhopad. 

HaMCxaxb, full. af naMéxbiBaxb, 

HaMCxéHHbiH, p. p. p. af HaMecxii. 

HaMéxHa (g. pl. -xoHb) ehemisett, löst 
skjortbröst || Jiake på koffertlås || fisknät. 



HaMéTHbiH, som kastats på ngt || som kan 
kastas på ngt 1. användas till täcke, 

HaMCTHyTb, full. af HaMéTbiBaxb, 

HaMéTt, tälttak, tält || snörband || fisknät, 
HaMéTbiBaxb, tr. HaMexaxb, HaMexnyxb, kasta 
på, kasta i mängd, sammanhopa, hopa i män^gd 
II tråckla; -xbca, pass. bli uppkastad; bli 
tråcklad, förvärfva sig vana 1. skicklighet i ngt. 
HaMH se Mbi; bm — HejtoBÖjibHbi, ni är 
missnöjd med oss; HflHxe aa — , kom efter oss, 
gån efter oss, följen oss. 

HaMHHaTb, tr. HaMsxb, knåda, bråka, bearbeta 
en viss mängd (lin, hampa) || klämma (sin 
fot); -Tbca, pass. bli knådad, bli bråkad, bli 
klämd. 

HaMHHKa (g. pl. -HOHb) eu viss mängd af ngt 
knådadt. 1. bråkadt || skafsår, genom 
klämning skadadt ställe, 

HaMoaojiCHHbiH, p. p. p. af HaMoaojiHXb. 
HaMoaojiHBaxb, tr. naMoaojiHXb, frababringa 1. 
åstadkomma liktornar hos ngn (på fötter, 
händer). 

HaMoaojiHTb (imper. -aojib) full. af 
HaMoaöjiH-Baxb; — ce6t Hory, få liktornar på sin 
HaMOHHa, af drifsand bildad sandbank. 
HaMOKaxb, intr. naMOKHyxb, bli genomvåt, bli 
genomblött, bli genomdränkt. 

HaMOKJibiH, genomvåt, genomblött, 
genomdränkt. 

HaMOKHyxb, full. afnaMOKaxb. 

HaMOJiaHHBaHie, tröskning af en viss mängd 
säd. 

HaMOJiaHHBaxb, tr. HaMojioxöxb, uttröska en 
viss mängd säd; -xbca, pass. bli uttröskad. 



HaMOJIOTHTb (COnj. = MOJIOTHTb) full. af 
HaMOjiaHHBaxb. 

HaMOJiOTt, genom tröskning erhållen säd. 
HaMOJIOTblH, p, p. p. af HaMOJIOTb. 

HaMOJiOTb (conj. = MojioTb) full. af HaMajibi- 
Baxb; — nenyxy, prata ihop dumheter, 
HaMOJIO^eHHblH, p. p. p. af HaMOJIOXHXb. 
HaMOJii, viss mängd säd som erhållits genom 
mäld. 

HaMopaacHBaxb, tr. HaMopoanxb, låta frysa. 
HaMopflHHHi, nosgrimma. 

HaMOpOaCCHHblH, p. p. p. af HaM0p03HXb. 
HaM0p03HTb (COnj. = M0p03HXb) full. af 
HaMopaacHBaxb, 

HaMOpmCHHblH, p. p. p. af HaMOpUtHXb, 
HaMopmHBaxb, tr. naMoputHXb, rynka; -xbca, 
refl. få rynkor, rynka pannan; — jioöb, rynka 
pannan; — öpoBH, rynka ögonbrynen. 
HaMopipHXb, full. af HaMopmHBaxb, 

HaMOCXHXb (conj. = MOCXHXb) full. af 
HaMautHBaxb. 

HaMOxaHHbiH, p. p. p. af HaMoxaxbi. 

HaMOxaxb, full. af naMaxbiBaxb; * — ttojiroBb, 
skaffa sig många skulder på halsen; * — 
ce6t Ha ycb, lägga på minnet, föresätta sig 
att komma ihåg. 

HaMOXHHHTj, -HHpa, pcrson som nystar, 
HaMOHCHHblH, p. p. p. af HaMOHHXb. 

HaMOHHXb (conj. = Moniixb) full. af 
HaMauH-Baxb. 

HaMoméHHHHaxb, intr. full. hegå många 
skurkstreck, många fula knep; -xbca, intr. få nog 
af att hegå skojerier 1. skälmstycken, 
HaMOipéHHblH, p. p. p. af HaMOCXHXb. 



HaMyflpHTb, tr. full. göra ngn klok 1. klokare 
II genom spetsfundigheter utfundera 1. komma 
på. 

HaMycjiHBaxb, HaMycjiHXb, = MycjiHXb. 
HaMycjiHTb, full. af naMycjiHBaxb. 

HaMyriiTb (conj. — Myxiixb) full. af naMynaxbi. 
HaiviyqaTb, tr. HaMyxiixb, göra en vätska oklar, 
grumla || genom skvaller framkalla osämja. 
HaMyqHTb, tr. (conj. = MyuHXb) full. plåga, 
martera; -xbca, refl. plåga sig, martera sig. 
HaMyqHHXb, tr. full. mjöla ned; -xbca, pass. bli 
nedmjölad. 

HaMt se Mbi; oxh ttoMa npHHatpieacaxb — , 
dessa hus tillhöra oss; — xenépb ne tto 
MyabiKH, nu vilja vi icke ha att skaffa med 
musik. 

HaMbiBaxb, tr. naMbixb, tvätta i mängd || imp. 
uppslamma; bilda en uppslamning; -xbca, 
refl. få nog af att tvätta sig; pass. bli 
tvät-tad. 

HaMbiBHOH. bildad ganom uppslamning. 
HaMbiKaxbca, refl. full. ströfva mycket omkring; 
-Kajica a no CBtxy, mycket har jag 
ströf-vat 1. drifvit omkring i världen, 
HaMbuieHHbiH, p. p. p. af naMbuiHXb. 
HaMbiJiHBaxb, tt. HaMbijiHXb, tvåla in; -xbca, 
refl. tvåla in sig. 

HaMbuiHXb, full. af HaMbuiHBaxb; * — rojioBy, 
skarpt tillrättavisa, * t illtvåla. 
naMbixHbiH, p. p. p. af naMbixb. 

HaMbixb (conj. = Mbixb) full. af naMbiBaxbi; * — 
rojioBy, duktigt lexa upp; xenenieMb naMblJIO 
öcxpoBb, strömmen har genom uppslamning 
bildat en holme. 



HaMl>JléHHbIH, p. p. p. af HaMtjIHTb. 
HaMliJléHbIH = HaMtjiéHHbIH. 

HaMl>JiHBaTb, tr. HaMtjiHTb, tjockt öfverstryka 
ngt med krita, hvitstryka med krita; -xbca, 
pass. bestrykas med krita. 

Hai\il>JiHTb, full. af HaMkjiHBaxb. 
Hai\it>HHBaTb, tr. HaMknaxb, förvärfva genom 
byte, genom vexling, vexla åt sig; -xbca, 
pass. bli bytt, bli vexlad. 

Hai\il>HaHHbiH, p. p. p. af HaMknaxb. 
HaMtnaxb, full. af naMkHHBaxb; — obpaabBb, 
köpa många helgonbilder. • 

HaMtpenaxbca. intr. vara 1. stå i beråd, ha 
för afsikt, ämna, ärna, ha i sinnet; a -Baiocb 
CKopo ^'Bxaxb, jag ämnar snart resa bort. 
HaMtpenie, afsikt, uppsåt, föresats, plan; 
CKpbiBaxb CBoé — , dölja sin afsikt; nenöaHHXb 
CBoé — , utföra sitt uppsåt; HMtxb — , ämna; 
oxb -Hia tto HCHoaHéHia ttajieKO, det är långt 
från tanke till handling; -Hia ero ne yttajiHCb, 
hans planer ha icke lyckats; 
ynopcxBOBaxbHaMepeHHbiH373HaHaxb 
Bb CBoéMb -Hin, stå fast vid 1. framhärda i 
sin föresats; ttocxiirHyxb CBoero -nia, vinna 
sitt mål, uppnå sitt syftemål, 

HaMtpeHHbiH, afsiktlig, uppsåtlig, 
HaivitpHBaxb, tr. naMepaxb, HaMepnxb, mäta 
upp; -xbca, pass. uppmätas. 

HawtpHXb (conj. = Mepnxb) full. af 
HaMepHBaxb. 

HaMtpaHHbiH*, p. p. p. af HaMepaxb. 
HaMtpaxb, full. af naMepHBaxb, 

HaMtcHXb (conj. = Mkciixb) full. af 


HaMemHBaxb. 



HaMtCTHTb (conj. = MtCTHTb) full. af 
HaMt-maxb. 

HaivitcTHHHi, ställföreträdare, vikarie; 
ståthållare; underprior (i ett kloster), 
HaMtcTHHMCCKH, Ställföreträdares, vikarie-; 
ståthållare-. 

HaMtcTHHMecTBO, ställf&reträdareemhete, vika- 
rietjenst, vikariat; ståthållareemhete. 
HaMtCTHHMIH (-Hbfl, -Hbe, -HbH; -Hbflro etc.) = 

HaiVltCTHHMeCKH!, 

HaMtCTO = BMeCTO. 

HaMtxHTb (conj. = MCTHTb) full. af HaMtnaxbi. 
HaMtxKa (g. pl. -TOHb) tecken, märke, 
beteckning. 

HaMl>qajibHHH’b, sttykmått, ritmått. 

HaMt^iaxb, tr. naMexHib, HaMennsaTb, märka, 
förse med ett märke; -xbca, pass. hli märkt, 
HaMtaenie, märkning, beteckning, 
Hai\il>aeHHbiH, p. p. p. af HaMexHXb; -naa pkjib, 
afsedt ändamål, förelagdt mål. 

HaMl>aHBaxb, uppr. af HaMtnaxb. 
HaMl>maHHbiH, p. p. p. af HaMtnxxb. 
HaMl>maxb, full. af HaMemnBaxb, 
HaMl>meHHbiH, p. p. p. af HaMkcöxb. 
Hai\il>mHBaxb, tr. naMtmaxb, blanda ihop en 
viss mängd; tillblanda, tillsätta; -xbca, pass. 
bli ihopblandad, bli tillblandad. 

Hai\il>mHBaxb, tr. HaMkcöxb, röra ihop; knåda 
deg; blanda in 1. tillsätta i foder; -xbca, pass. 
bli ihoprörd, bli knådad, blandad, tillsättas i. 
HaMtutaHHXbca, intr. full. antaga småborgares 
seder% 

HaMtutaxb, tr. HaMkcxöxb, ställa, sätta, 
placera || ersätta, godtgöra. 



HaMtméHHbIH, p. p. p. af HaMtCTHTb. 

HaMHKaTb, intr. HaMHKHyxb, bli mjuk, mjukna. 
naMHKJibiH, som blifvit mjuk, som mjuknat, 

HaMHKHyXb, full. af HaMUKaTb. 

HaMHTblH, p. p. p. af HaMSTb, 

HaMHTb (-MHyXb) full. af HaMHHaXb, 

HaHaiuHBaxb, tr. HaHociixb, bemta 1. bära 
tillstädes i mängd; flsopHHHb -Baexi bo^m jijin 
Bckxb aaijibpbBb, gårdskarlen bär vatten åt 
alla hyresgäster, 

HaHecéHie, hemtandet 1. förandet till ett ställe 
II tillfogandet, tillskyndandet || upptagning, 
affattning å karta; HaKasanie aa — 
ocKopbjié-Hin, straff för att man tillfogat ngn en skymf; 

— Ha HjiaHb, affattning å karta, 

HaHCCéHHbiH, p. p. p. af HaHecxii. 

HaHCCXH (conj. = hccxh) full. af HaHociixb; 

KaKHXb cjiacxéii ne -hccjih naMb ohh, hvilken 
mängd olika slags sötsaker ha de icke hem- 
tat åt oss! Bexepb -Hécb mhofo necKy, cnery, 
blåsten har sammanhopat mycket sand, snö; 

CO Ha HjiaHb ropbi, upprita 1 . affatta berg 

på en plan; — pyxy na a. bära hand på ngn; — » pany, tillfoga ngn ett sår; Kypnpa' 

-HCCJia MHoro niipb, hönan har värpt många 

ägg; Kopaöjib -hccjio na Mcjib, fartyget dref 

1. drefs på ett ref: — nopaacenie Henpinxejiio, 

tillfoga fienden ett nederlag; — na ruianb, 

affatta å karta, 

HaHHsaHieåträdning. 

HanäaaHHbiH, p. p. p. af Hannaaxb. 

HaHHsaxb (conj. = nnaaxb) full. af HaHiiabiBaxb. 

HaHH3Ka = HaHH3b. 

HaHHai) = HaHHaanie. 

HaHH3biBaxb, tr. HaHH3axb, påträda; -xbca. 



pass. bli påträdd; — acéMHyrt, påträda äkta 
pärlor; — rpnbbi na hhtky, träda svampar 
på en tråd. 

HaHH3b, f. ett påträdt föremål, 

HaHHMaTb, tr. Hanaxb, hyra, lega, tinga; -xbca, 
intr. taga hyra, taga tjenst; pass. bli hyrd, 
bli legd, bli tingad; — KsapTiipy, hyra en 
våning; — pabönnxb, lega arbetsfolk; Maxpocbi 
-MaiOTca noMecanno, matroser taga hyra 
på en månad; -xbca sb ycnyacenie, antaga 
tjenst. 

HaHHMHHHi), omvändt klädesplagg, 
naHKa, nankin. 
naHKOBbiH, af nankin. 

HaHOBO, adv. ånyo, på nytt. 

HaHOCHXb, tr. (conj. = Hocöxb) HanecxH, hemta, 
tillhemta, tillföra i mängd || föra, bära ihop, 
sammandrifva, anhopa || föra, 1. drifva 1. 

stöta ihop II tillfoga, tillskynda || upptaga på karta, affatta || värpa ägg; pass. hemtas etc. 
HaHOCHXb (conj. = HOCHXb) full. af HaHamHsaxb; 

-HOCHHib jiH HaMb 3aBxpa ttpoBb, hcmtar du 
ved åt oss i morgon? 

HaHOCb, genom blåst sammanhopad hög; 
upp-slamning, upplandning || förtal, tillvitelse; 

-CHbiH, sammanhopad, anhopad; ihoppackad, 
sammandrifven, bildad genom uppslamning 
II smittosam, smittande || smädlig, lastelig; 

-CHaa aeMjin, uppslammad jord; -CHwa 
ruiacxbi, alluviallager; -cnaa hojieaHb, införd 
farsot, sjukdom, som genom smitta fortplantats 
till en ort från en annan; -CHbia ^Ona, 
förtal. 

HaHOHICHHblH, p. p. p. af HaHOCHXb. 

HaneacHXb, tr. (conj. = Heamxb) full. klema 



med, förvekliga, skämma bort; -xbca, pass 
skämmas bort, bortklemas, förvekligas; refi. 
skämma bort sig, bli veklig. 

HaHioxaTbca, intr. full. snusa upp mycket tobak; 
lukta Jänge, få nog af att lukta på ngt. 

HanaTOH = HanaTbiH. 

nanaTbiH (f. f. Hanaxb, Hanaxa, nanaxo etc.) p. 
p. p. af Hanaxb. 

Hanaxb (HaÖMyxb; pret. Hanaab, Hanajia, 
nanajio, HanaiiH; Hanajica, Hanaaacb etc. part. pret. 
HaHaBiuin) full. af nannMaxb; a yace nanHJH) 
Kapéxy, jag har redan hyrt en vagn; OHb 
yacé HaaHJIl) noaxosbixb aomaaéii, han har 
redan tingat 1. beställt skjutshästar. 
Hao6opoTT>374Hane*iaTaHHbiH 
HaoöopoTb, adv. omvändt, afvigt, bakvändt, 
förvändt; ayMajiH, axo OHb paxopöxca, a 
Bbiuijio — , man trodde att han skulle 
ruinera sig, men resultatet blef raka 
motsatsen; ttkjiaxb Bce — , göra allt bakvändt. 
HaoöyMb, adv. obetänksamt, besinningslöst; 
roBopöxb, oxBtaaxb — , tala, svara utan 
eftertanke. 

HaocxpHTb = HaBOCXpÖXb. 

HaoTKOCb, adv. snedt, i sned riktning, på sned, 
på sidan. 

HaoTMaiub, adv. med afviga handen; yttapb — , 
slag med afviga handen, 

Haoxpiab, adv. tvärt; OHb oxKaaajib — , han 
afslog tvärt; oxBtnaxb — , svara helt tvärt. 
HaoxoTHTbca, intr. (conj. = oxoxHXbcn) full. 
jaga sig^ trött. 

nanattaxb na a. intr. nanacxb, anfalla, angripa, 
öfverfalla, kasta sig på, slå ned på || öppet 



förolämpa, ansätta, antasta || * falla på, råka 
komma på; — Ha nopoKH, uppträda emot 
lasterna; sek na nero -flaiOTi, alla 
menni-skor angripa 1. falla öfver honom. 

Hanaflaxb, full. af HanaabiBaxb; Bb cxaKanb 
-fla/10 MHoro Myxb, i glaset ha fallit många 
flugor; HOHbK) -flajio mhofo CHbxy, under 
natten föll mycket snö. 

HanafléHie, angrepp, anfall; oxpaanxb — , 
tillhakaslå ett angrepp; BoaoÖHOBHXb — , 
förnya ett anfall; HecnpaBeajiÖBoe — , ett 
orättvist angrepp. 

HanattKH, pl. f. (g. -aoHb) anfall; acypnajibHbie 
— , anfall i tidningarna. 

HanaflHHBbrå, som tycker om att anfalla, att 
ofreda 1. förolämpa andra, 

HanaflHHHb, -HH 4 a, angripare, angripande 
part. 

HanattbiBaTb, intr. nanaaaxb, falla ned i mängd, 

HanaacHTHbiH cKoxb, hoskap, som går på hete. 

HanaHBanie, hoplödning || vattning (t. ex. af 
hästar). 

HanaHBaxb, tr- nanaaxb, löda ihop ofvanpå, 

hopvälla, svetsa; -xbca, pass. hli ofvanpå ihoplödd, hopvälld, svetsad. 
HanaHBaxb, tr. Hanoiixb, vattna, låta dricka, 
släcka ngns törst; herusa, göra rusig; -xbca, 
pass. hli vattnad, få dricka; refi. herusa sig. 

HanaHKa (g. pl. -naenb) fastlödd hit. 
nanaKOCXHXb, tr. (conj. = naKocxHXb) full. 
hesmutsa, hesudla || hedrifva ofog. 

HanaKon^enie, hesmutsning, hesudling. 

HanaJi3biBaxb, intr. nanojiaaxb, nanojiaxH, krypa 
fram i mängd, krypa på. 

HanaJiOHb (-jiKa etc.) tumme på vante || 



fingerborg. 

nanajibiH, som har fallit på ngt. 

HanaMaxoBaxb (-xyioTb) = HanoMHHaxb. 
HanaMHXbiBaxb = nanaMaxosaxb. 

HanaMHXb, adv. = nanaycxb, 
nanapeHHbiH, p. p. p. af nanapnxb. 
nanapHBaxb, tr. nanapnxb, badda, steka i gryta 
II bada; -xbca, intr. stekas i gryta; bada 
tillräckligt; — cniory, ge på ryggen, banka 
upp, ge ett kok stryk. 

Hanapnxb (conj. = napnxb) full. af nanapHsaxb. 
nanapbe, lång jordborr. 

Hanacaxb, tr. Hanacxii, samla ihop ett förråd; 
-xbca, refi. förse sig med, förskaffa sig ett 
tillräckligt^ förråd af ngt. 
nanacéHHbiH, p. p. p. af nanacxH. 

HanacxH (conj. = nacxö) full. af nanacaxb. 
Hanacxb, f. olycka, ofärd, vedermöda, 
vedervärdighet. 

Hanacxb (conj. = nacxb) full. af Hana^axb; — 
a Koro Ha yjiHpk, öfverfalla ngn på gatan; 

— ^ Ha Henpiaxejia, anfalla fienden; na Mena 
-naJiH cobaKH, hundarna rusade på mig; 
acxpebb -najit na rojiyba, en hök slog ned 
på en dufva; — na CHacxjiiiByio Mbicjib, 
komma på, få jen lycklig idé. 

HanaxaHHbiH, p. p. p. af nanaxaxb. 

Hanaxaxbi, full. af nanaxHBaxb. 

HanaxHBaxb, tr. Hanaxaxbi, upplöja; -xbca, 
pass. bli tillräckligt*upplöjd. 

HanaxxaHHbiH, p. p. p. af nanaxxaxb. 
Hanaxxaxb, tr. full. kärna tillräckligt 1. en viss 
mängd. 

HanaHKaHHbiH, p. p. p. af nanauKaxb. 



Hana^Kaxb, tr. full. nedsmutsa, sudda ned*, 
-Tbca, refi. smutsa ned sig, sudda ned sig. 
HanaaHHbiH, p. p. p. af nanaaxb. 

HanaÖTb, full. af HanaHsaxb. 

HancKaxb, tr. nanenb, baka i myckenhet; -xbca, 
pass. bakas i myckenhet. 

HancHaxb, intr. full. öfverhopa med 
förebråel-ser' 

HanepeöoH = nanepepbiBb. 

HanepeflH, adv. framför, 

Hanepétfb, adv. förut, på förhand, till först; 
a — 3X0 3Hajib, jag visste det förut; a — 

3XOMy pattyiocb, jag fägnar mig på förhand 
deråt. 

HanepcKopt, adv. trots, till trots, till förtret 
för ngn. 

HanepepwBi, adv. i kapp. 

Hanepexb (conj. = nepéxb) full. af nannpaxb. 
HanepexBaxi = nanepepbiBb. 

HanepHHHb, nanépnnnenb, pennfodral. 
HanepHHncHb (-UKa etc.) dim. af nanépnnnb. 
nanepcHHHb, bröstsköld (som bäres af judiska 
öf-versteprester) || gunstling, favorit. 
HanepcHHpa, favorit, älskling, älskarinna, 
nanepcHbiH, bröst-, som bäres på bröstet; — 
Kpecxb, kors som bäres på bröstet, 
HanépcxHHHb, nanépcxnnnenb, ett slags 
fingerborg, fingertuta, 

HanépcxHHncHb (-UKa etc.) dim. af 
nanépcxnnnb. 

HanépcxoHb (-xna etc.) nanépcxonenb, 
fingerborg. 

HanépcxoncHb (-UKa etc.) dim. af nanépcxonb. 
HanépcxonHaa xpana = nanepcxnnKa, 



HanépcToqHHHTj, tillverkare af fingerborgar, 
HanépcTO*iHbiH, fingerborgs-, 

HanepcxaHKa (g. pl. -Hont) bot. fingerborgs- 
blomma^ 

HanépxbiH, p. p p. af nanepexb. 

Hanecxpnxb, full. af Hanempnxb. 
Haneaaxarae, tryckning, 

HaneaaxaHHbiH, p. p. p. af HanenaxaTb. 
Haneaaxaxb375HanjiHXb 
Haneaaxaxb, tr. full. trycka, låta trycka, 
fullborda tryckningen af ngt, publicera; -xbca, 
pass. bli tryckt; OHb yacé -x3Jix> CBoii poMHHb, 
han har redan låtit trycka sin roman; — 
obbaBjiéHie, låta trycka en kungörelse 1. 
annons. 

HaneaaxjiCBaxb, tr. Hanenaxjitxb, inprägla; 
-xbca, pass. inpräglas; — Bb céptmk cxpaxb 
boadii, ir ngns hjärta inprägla gudsfruktan. 
Haneaaxjitxb, full. af HaneuaxjikBaxb. 
HaneaéHHbiH, p. p. p. af Hanenb. 

Haneab (conj. = neub) full. af nancKaxb, 
HaneippéHHbiH, p. p. p. af Hanecxpiixb. 
Haneiitpaxb. tr. Hanecxpiixb, göra spräcklig, 
göra brokig, måla brokig; -xbca, pass. göras 
spräcklig etc. 

HanHBaxbca, refl. nanUxbcn, dricka sig 
otörstig, släcka sin törst, 

HanHJiCHHbiH, p. p. p. af nanHjiiixb. 
HannjiHBaxb, tr. nanHjiiixb, såga ihop, försåga 
en viss mängd, såga färdigt; -xbca, refl. 
såga sig trött; pass. bli sågad. 

HanHJiHXb, full. af nanitxHBaxb. 

HanitxoHb (-jiKa etc.) nanitxoneHb, fil; 
MCjiKoayöbiii — , slätfil; xpexrpanHbiH — , 



trekantfil; KpyrjiwH — , råttsvans (rund fil); IlJIOcKiH 

— , drifstål. 

HanHJio^eHi (-UKa etc.) dim. af Hanitaont. 

HanHJioqHbiH, ni-. 

HanHHaTbCH, refl. HannyTbcn, stupa, falla 
öfver ngt, stöta mot. 

nanapaTb, tr. nanepexb, trycka mot, tränga 
mot, tränga på; -xbca, refl. tränga sig mot; 
stöda sig mot; jiéjtb -paBxi na Mocxb, isen 
tränger på bron; nenpinxejib citxbHO -pajii 
Ha Hacb, fienden trängde hårdt på oss. 

HanäcaHHbiH, p. p. p. af Hanncaxb. 

HanHcaxb (conj. = nncaxb) full. skrifva 
färdigt, uppsätta; skrifva 1. teckna på || måla; 

— npoméme, uppsätta en böneskrift; — 

Kap-xiffly, måla en tafla. 

HanäxaHHbiH, p. p. p.af Hannxaxb. 

HanHxaxbi, full. af HaniixbiBaxb: — KOMnpéccb 
yKcycoMb, genomblöta en kompress med 
ättika. 

HanäxoHH (-XKa etc.) HaniixoHeHb, dryck; 
npo-xjiajtiixejibHbie -xkh, läskdrycker; Kpbnide, 
ropnuie -xkh, starka drycker; HéKxapb, — 
öoroBb, nektar, gudars dryck, 

HanHXOHCHi (-HKa etc.) dim. af HanöxoHb. 
HanäxbiBaHie, mättning, genomdränkning. 
HanäxbiBaxb, tr. Hannxaxb, mätta, göra mätt || 
impregnera, genomblöta, genomdränka; -xbca, 
refl. mätta sig med; pass. bli genomblött, bli 
genomdränkt. 

Hanäxbca (conj. = nnxb; pret. nannjicn, 

HanHJiacb etc. part. pret. HanHBIIIiHCfl etc.) full. af 
HanHBaxbcn; jiomattH -HHJiHCb, bästarna ba 
blifvit vattnade; — ttonbUHa, supa sig full; 



OHt -niuica 3I0351310360, han har supit sig 
alldeles full. 


nanäxaHHbiH, p. p. p. af Hannxaxb. 

HannxaTb, full. af HaniixHBaTb. 
nanäxHBaTb, tr. Hannxaxb, HannxHyxb, instoppa, 
fullstoppa II stöta mot, knuffa mat; -xbca, 
pass. hli instoppad, hli fullstoppad; refl. stöta 
sig mot. 

HanHXHyxb, full. af HanöxHBaxb. 

HanHMKaHHbiH, p. p. p. af HanhuKaxb. 
HanHMKaTb, tr. full. fullstoppa; -xbca, intr. 
proppa sin mage full. 

HaiuiaBHTb (conj. = xuiaBHXb) full. af 
HaruiaBjiH-Baxb. 

HaiuiaBJiCHHbiH, p. p. p. af HaruiaBHXb. 
HaiuiaBJiHBaxb, tr. HaruiaBjiaxb, HarmaBHXb, 
flotta timmer, ved || smälta en viss mängd 
metall. 

HaiuiaBJiaxb = HaruiaBjiHBaxb. 

HaiuiaBOHi (-BKa etc.) fiöte på nät. 

HaiuiaBi, en håts fortsatta rörelse framåt, 
efter det rodden upphört || min. droppsten, 
stalaktit || fiöte på nät; -bhoh, simmande; 

-BHOH Mocxb, flotthro, 

HaiuiaKaxb, tr. (conj. = xmaKaxb) full. gråta; 

— Fjiaaa, gråta sina ögon sjuka; -xbca, refl. 
gråta hittert, gråta ut; — ce6t öojitxHb, 
gråta sig sjuk. 

HaiuiacxaHHbiH, p. p. p. af Haruiacxaxb. 
Haiuiacxaxb, tr. Haruiacxaxb, spjälka hvarftals, 
skära i skifvor; -xbca, refl. läggas upp 
hvarftals || jplåga sig trött || få nog af att hada. 
Haiuiacxaxb, full. af Haruiacxaxb. 

HaiuiCBaxb (conj. = ruienaxb) full. af 



HaruieBbi-Baxb; — na tboh yrpoabi, strunt i dina 
hotelser! 

HaiuieBbiBaxb, intr. HaruieBaxb, spotta mycket 
1. på många ställen, nedspotta; förakta, ej 
bry sig om. 

HaiuiecKaHHbiH, p. p. p. af HaruiecKaxb, 

HaiuiecKaxb (conj. = ruiecKaxb) full. af 
Ha-ruiécKHBaxb; Bb jio^Ky -'"JIO Bojibi, vattnet 
stänkte in i båten, 

HaiuiecKH, pl. m. våg-1. sjöstänk, vattenstänk. 

HaiuiéCKHBaxb, tr. naruiecKaxb, bestänka, spruta 
på; -xbca, refl. stänka på sig; pass. 
bestänkas, påstänkas. 

Haiuiécxb (conj. = ruiecxb) full. afHaruiexaxb 
II — Ha a. skvallra på ngn. 

Haiuiexaxb, tr. naruiecxb, fläta en viss mängd 
II prata ihop dumheter; -xbca, pass. bli 
ihop-flätad; refl.^mödosamt släpa sig fram. 

HaiuiexéHHbiH, p. p. p. af narmecxb. 

HaiuiOflHXb, tr. (conj. = rmofliixb) full. rikligt 
mångfaldiga, framalstra, föröka; -xbca, pass. 
mångfaldigas, förökas, 

Haiuiyxaxbca, refl. länge irra omkring så att 
man blir trött, 

HaiuiyxoBaxb, intr. (conj. = rmyxoBaxb) jim. 
föröfva många skälmstycken || tr. förvärfva 

genom knep 1. skälmstycken; -xbca, intr. få nog af att begå skojerier 1. skälmstycken. 
HanJibiBaxb, intr. naruibixb, stöta på (under 
simning 1. segling) || uppflyta !| svälla. 

HanJibiBHOH, uppfluten, uppslammad, 

HanJibiBb, dy, gyttja, mudder som slammats 
HanjibiJiOH = HaruibiBHoii. 

Hanjibixb (conj. = ruibixb) full. af naruibiBaxb; 

Kynaacb, n -njiwjib na KaMCHb, under 



simning stötte jag på en sten; cy^HO -luibiJio 
HaHaiuiacaTb376Hanp*icjiHH& 

Mcjib, fartyget stötte på grund; pyKa -luibuia, 
handen har svällt till. 

HaiuiacaTb, tr. (conj. = ruiaciiTb) full. ådraga 
sig ngt genom för mycket dansande U, 

förtjena sig pengar genom dans; -xbca, refl. få sitt lystmäte af att dansa; * OHb y Mena 

-luiameTca, han skall få sig, jag skall visa 

honom. 

HanayTbca, full. af HanHHHXbca. 

HanoBaJiTj, adv. alla utan undantag; i grund; 
yÖHTb — , döda på fläcken, 

HanoraHCHHbiH, p. p. p. af HanoranuTb, 

HanoraHHTb, tr. full. hesudla, söla ned; -xbca, 
refl. hesudla sig, söla ned sig. 

HanorpöÖHpa, källartak, 

HanoflflaBaxb, tr. (conj. = flasaxb) gifva mera 
till, öka; — napy, öka hettan i en 
hadstuga. 

Hanofloöie, adv. i likhet med, efter mönstret af. 

HanoflJiHqaxb, intr. full. hegå många 
gemenheter. 

Hanoflpafli, adv. enligt aftal, enligt 
öfverens-kommelse, på heställning, på heting, till visst 

pris, i ett för allt; paöoxaxb — , arheta på heting; y nero ttkxH, Kanb — , Bct pbiacie, 
hans harn äro rödluggiga hvartenda ett. 

HanoflXBaxTj, adv. i ett huj, raskt, snahht, 

Hanoenie, vattning || traktering med 
dryckesvaror. 

HanoéHHbiH, p. p. p. af nanoHXb, 

HanoHXb, full. af HanauBaxb; ohh -hohjih mchu 
flonbHHa, de läto mig dricka så mycket att 
ja^hlef herusad. 

nanoHKa (g. pl. -nöenb) en pris, en nypa snus. 



HanoKaat, adv. till beskådande, för att visas 
1. exponeras. 

Hanojiaaxb, ac af HanajisbiBaxb. 

Hanoji3TH (conj. = nojiaxii) full. af 
Hanaji3bi-Baxb. 

HanojinpoBaxb, full. = nojiHpoBiixb. 
HanoJiHCHie, fyllandet, påfyllandet, 
HanojiHCHHbiH, p. p. p. af HanojiHHXb, 
HanojiHHBaxb = nanojinaxb. 

HanoJiHHXb, full. af Hanojinaxb; — öouKy 
BOflOK), fylla en tunna med vatten; aajia 
-HH-jiacb FocxnMH, salen har fyllts med gäster; 
cépjme -HHJiocb HafléacflOK), mitt hjärta har 
uppfyllts med hopp. 

HanoJiHHXb, tr. naflöjiHHBaxb, nanojiHHXb, fylla. 
***"" påfylla; -xbca, pass. bli fylld, fyllas, bli 
påfylld; HHOcxpaHpbi -Haioxi ropo^b, det är 
fullt med främlingar i staden. 

HanojioxbiH, p. p. p. af nanojioxb. 

Hanojioxb, tr. (conj. = nojioxb) full. rensa bort 
allt 1. mycket ogräs; -xbca, pass. bli trött vid 
att rensa ogräs. 

Hanojibe, en komplex af till hvarandra 
gränsande fält. 

HanoJibHbiH, på ett fält befintlig. 

HanoaJV^flHXb (conj. = noMa^HXb) full. af nano- 
MitSCHBaXb. 

HanoMaaccHHbiH, p. p. p. af HanoMa^HXb. 
HanoMaacHBaxb, tr. HanoMa^HXb, pomadera; 
-xbca, refl. pomadera sig; pass. bli 
pomaderad. 

HanoMHHaHie, påminnandet, erinrandet, 
HanoMHHaxejibHbiH, som innehåller en 
påminnelse 1. en erinran. 



HanoMHHaxb d. o p. intr. HanoMHHXb, 

HanoMa-Hyxb, påminna, återkalla i minnet; -xbca, pass. 
återkallas i minnet; 3 th Mtcxa -Haioxi 
MHk-MOK) Mojioflocxb, dessa ställen påminna mig 
om min ungdom; xe6t -naBxca axo Bb 
noc-jibflHiii paab, du blir nu påmind härom för 
sista gången, man kommer icke att göra några 
vidare erinringar. 

HanoMHHOBÖHie = HanoMHuame. * 

HanoMHHXb, full. af nanoMHHaxb; -xe eMy o. 

HaiucH npeameii apyacöt, påminn honom om 
vår fordna vänskap; Mut HenyacHO axoro — , 
jag behöfver icke påminnas härom, 

HanoManyxb, full. af nanoMHHaxb. 

HanopaiuHBaxb, tr. Hanopomöxb, betäcka med 
damm. 

HanopjiHBO, adv. djärft, dristigt, fräckt, oblygt, 
påfluget. 

HanopjiHBOCXb, f. djärfhet, dristighet, 
fräckhet, oblyghet, påflygenhet. 

HanopjiHBoii, djärf, dristig, fräck, oblyg, 
påflugen. 

HanopoJKHi, adv. tomt, utan last 1. laddning. 

Hanopoxb, tr. (conj. = nopoxb) full. sprätta 
upp i mängd; — uenyxy, prata ihop mycket 
dumheter. 

HanopomeHHbiii, p. p. p. af nanopornuxb. 
Hanopomiixb, full. af HanoparnuBaxb. 

HanopxHXb, t. (conj. = nopxHXb) full. förderfva 
i mängd. 

Hanöpb, påträngning || mil. anfall; -poMb 
BOflbi npopBajio ruioxHHy, dammen har sprängts, 
genom vattnets påträngande; rpenaflepbi 
oxpa-3itxH — Henpiaxejia, grenadiererna ha 



tillbakaslagit fiendens anfall. 

HanocjiiflH = HanocjitflOHt. 

HanocjiiflOHi, adv. slutligen, till slut, 
omsider. 

HanocJiTjflaxi = HanocjiuttoHU. 

HanoTaenaxb, tr. (conj. = noxneBaxb) fulL- 
rikligen traktera. 

HanoxtjibiH, svettig, betäckt med svett. 

Hanoxixb, intr. full. bli svettig, betäckas med . 
svett; -xbca, pass. — nanoxkxb. 

HanoxiiuHXb, tr. (conj. = xbmnxb) full. roa. 
bögeligen 1. riktigt mycket, 
nanp. = nanpuMipb. 
nanpaBHXb (conj. = npasHXb) full. af 
Hanpasjiaxb; — nyxb, styra kosan ngnstädes hän, 
begifva sig på väg till; — bpHxsy, slipa, 
bryna, strigla en rakknif, draga en rakknif 
på strigel. 

HanpaBJiCHie, riktning || tendens, 

HanpaBJieHHbiH, p. p. p. af HanpasHXb, 

HanpaBJiaxb, tr. HanpasHXb, rikta, leda, länka, 
i en viss riktning || korrigera, tillrättavisa, 
bringa på rätt väg || bryna, hvässa, skärpa; 

-xbca, pass. bli riktad, bli ledd etc. taga en 
viss riktning, vända sig mot. 
nanpaBO, adv. till höger, åt höger, på högra 
sidan. 

nanpacJiHHa, ogrundad, orättvis beskyllning. 

HanpacHo377HanycKHOH 
nanpacHO, adv. onödigtvis, utan grund, 
för-gäfves; n — ero ocKopöiijib, jag har 
onödigtvis förolämpat honom; ero — HaKaaajiH, 

man har utan grund bestraffat honom; ona — Hatteruiacb, hon hoppades förgäfves. 
nanpacHbiH, onödig, fåfäng || falsk, orättvis. 



ogrundad, omotiverad; — xpyttu, onödig, 
fåfäng möda; -naa natt éac jia, fåfängt hopp; 
-HOB oÖBHHéHie, ogrundad beskyllning; — 
rntsu, omotiverad vrede; -Hbia Hottoapknin, 
grundlösa misstankar. 

HanpaiuHBaTb, tr. nanpociiTb, utbedja sig 
mycket, tigga sig till || bjuda 1. inbjuda till sig 
många personer; -xbca, refl. erbjuda sig, 
tränga sig på ngn som gäst; ohu caMU 
-Ba-8TCfI Ha oxy paöoxy, han erbjuder sig själf 
att utföra detta arbete. 

HanpeflKH, adv. pop. framdeles, 
nanpéttb, adv. fordomdags, förr i tiden, 
HanpecTOJiie, katolsk invigd altarduk || bild af 
Kristi grafläggning. 

HanpecTOJibHbiH, altar-, som är lagd på ett 
altare.^ 

HanpHMHpt, adv. till exempel (t. ex.); KaHX> — , 
såsom^ till exempel. 

HanpoKasHTb, intr. (conj. = npoKaanxb) full. 
begå, föröfva många dumheter 1. fula 
streck. 

HanpoKasHHHaxb = HanpoKaanxb, 

HanpoKaxTj, adv. på hyra; saaxb Méöejib — , 
hyra möbel; ttaxb ruiiixbe — , hyra bort 
kläder. 

Hanpojiéxi, adv. tvärs igenom, midt igenom; 
nyjin npouijia — , kulan gick tvärs 
igenom. 

HanpoJiOMTj, adv. tvärsigenom; npoHxii — 
pnjtbi HenpinxejibCKie, genombryta 1. bana sig 
väg tvärsigenom de fiendtliga lederna. 
HanponaJiyK), adv. ursinnigt, som en ursinnig, 
förtvifladt; OHb urpaexbi Bb Kåpxbi — , han 



spelar kort alldeles besinfiingslöst; OHt 
Mo-xaext — , han slösar bort sin förmögenhet 
utan minsta besinning, han är en rent af 
ursinnig slösare. 

HanpocHTb (conj. = npocöxb) full. af 
HanpamH-saxb; OHb -CHJica ko Mut Bb ttepéBHio, han 
han har bjudit sig själf att komma till mig 
ut på landet, 

HanpocjiHBOCTb, f. påflugenhet, 
efterhängsenhet, oförskämdhet. 

HanpocJiHBbiH, påflugen, efterhängsen, 
oförskämd. 

HanpoTHBTj, pr. g. midt emot, gent emot; OHb 
acHBéxb — Moiixb ÖKOHb, han bor midt emot 
mina fönster; ttoMb ero — pépKBH, hans hus 
ligger gent emot kyrkan. 

HanpoTHBTj, conj. tvärtom, däremot; bm 
roBO-pöxe, nxo OHb nponrpajib CBoé ttejio, — , 

OHb ero BbiHrpajib, ni säger att han förlorat 
sin rättegång, men han har tvärtom vunnit 
den; ttyMajiH, nxo OHb paaopHxcn, a bmuijio 
— , man trodde att han skulle ruinera sig, 
men det gick "alldeles tvärtöm. 

HanpomcHHbiH, p. p. p. af nanpocHXb. 
HanpyjKCHHbiH, p. p. p. af nanpyacHXb. 
HanpyacHBaxb, tr. Hanpyadixb, bringa att 
svälla, uppspänna; -xbca, intr. svälla upp; pass. 
bli uppspänd; refl. anstränga sig. 

HanpyjKHTb, -full. af HanpyacHBaxb. 

Hanpwraxb, tr. full. ådraga sig ngt ondt genom 
att hoppa för mycket; -xbca, refl. hoppa sig 
trött. 

HanpwxHBaxb na a. intr. HaHpbirnyxb, hoppa 
på, stöta mot ngt. 



HanpwrHyxb, full. af HanpbirHBaxb; — na Kå- 
MeHb, under hopp stöta mot en sten. 
nanpbiCKaHHbiH, p. p. p. af HanpbicKaxb. 

HanpbiCKaxb, full. af HanpbicKHsaxb. 

nanpbiCKHBaxb 

spruta på; -xbca, pass. utsättas för stänk, få stänk på sig, påsprutas. 
HanpwcHi, marmorering, 

HanpHBanie, vidbränning (vid kokning), 

HanpiBaxb, nanpexb, vidbrännas (vid kokning) 

II brinna, multna (om spillning) || få sår, bli 
Sårig (genom fuktig värme). 
nanpijibiH, vidbränd || som brunnit, multnad 
(om spillning) || Sårig. 

Hanpixb (conj. = nptxb) full. af nanpisaxb. 
nanparaä, pop = HaroHaii. 

Hanparaxb, tr. nanpaub, spänna för U, 
anstränga; -xbca, pass. bli spänd, förespänd, bli 
ansträngd; refl. anstränga sig; — JiyHb, spänna 
en båge; — jiomaneä, spänna för hästar; — 
cfljibi, anstränga sina krafter. 

Hanpaflaxb, tr. nanpacxb, spinna ihop; -xbca„ 
refl. spinna ^sig trött, 

Hanpa^eHHbiH, p. p. p. af nanpacxb, 

HanparKCHie, spänning || ansträngning, 

HanpajKéHHOCXb, f. spändt tillstånd; intensitet, 

Hanpa>KéHHbiH, p. p. p. af nanpaub, 

HanpaMHHTj, adv. öppet, öppenhjärtigt, rent ut,, 
rakt fram, hänsynslöst; oöbasHXb — , 
förklara öppet; OHb BbicKaaajib — CBoé 
MHi-Hie, han har tydligt och klart uttalat sin 
mening. 

HanpHMKH = HanpnMHHb. 

Hanpacxb (conj. = npncxb) full. af nanpanaxbi 
Hanpaxaxb (conj. = npnxaxb) full. af 



HanpflTbi-Baxb. 


HanpHTbiBaxb, tr."Hanp5iTaTb, gömma undan: 
en mängd föremål. 

Hanpa^b (conj. = npnub) full. af nanparaxb. 
HanyraHHbiH, p p. p. af nanyraxb. 

Hanyraxb, tr. full. skrämma upp, göra rädd, 
injaga skräck 1. fruktan hos, afskräcka;. 

-xbca, pass.^bli skrämd, 

HanyflpcHHbiH, p. p. p. af Hanyjtpnxb. 
HanyflpHBaxb, tr. Hanyjtpnxb; pudra; -xbca„ 
refl. pudra sig; pass. bli pudrad. 

Hanyttpnxb, full. af HanyttpHsaxb; * — KOMy 
rojioBy, lexa upp ngn. 

Hanyacaxb, full. pop. = nanyraxb. 
nanycKaxbi, tr. nanycxnxb, nanyipaxb, släppa 
lös, släppa in; -xbca na a. intr. gå lös pår 
falla öfver, kasta sig öfver || häftigt fara ut 
emot, häftigt förebrå 1. banna, lexa upp; — 
coöairb, släppa lös hundarna på ngn, låta 
dem rusa på. 

nanycKHOH, insläppt; -Hwe canorn, höga stöttar. 

HanycHT>378HapacxH 

nanycHt, insläppning, lössläppning || häftigt 
angrepp. 

Manycxiixb (conj. = nycxnxb) full. af 
nany-ckaxbi; — ttbiMy Bb KOMnaxy, låta rök tränga 
in i rummet; -xbca na ruiottbi, kasta sig 
öfver frukter (glupskt börja äta af dem), 
HanyxaHHbiH, p. p. p. af nanyxaxb, 
nanyxaxb, full. af nanyxbinaxb. 
nanyxHbiH, bestämd för resa, rese-. 
HanyxcxBCHHbiH, som har afseende på 1 . 
gäller en resa; — Mojiéöenb, bön om en 
lycklig resa; 



HanyTCTBie, nattvard åt döende || ngns 
förseende med det nödvändiga för en resa, 
vägkost. 

HanyTCTBOBaxb, tr. (-CTsyioTb) förse med det 
nödvändiga för en resa || önska lycklig resa 
II ge nattvard åt döende; — a^xameMt 
cnacTjiHBaro nyxii, önska lycklig resa. 
HanyxbiBaxb, tr. Hanyxaxb, förveckla, inveckla, 
alldeles trassla in || prata ihop mycket 
dumheter 1. nonsens; -xbca, refl. alldeles trassla 
in sig; pass. hli alldeles intrasslad, 

Hanyxanie, uppsvallning, ansvällning. 
Hanyxaxbi, intr. HanyxHyxb, svälla till, 
uppsvälla. 

Hanyx/iocTb, f. svullnad, svulst. 

HanyxjibiH, svullen, uppsvullen. 

HanyxHyxb, full. af nanyxaib, 

HanyacHHbiH, p. p. p. af HanyuHXb. 
HanyMHBaxb, tr. HanyuHXb, låta svälla till, 
uppdrifva; -xbca, pass. svälla till, hli 
upp-drifven. 

HanyaHXb (conj. = nyuHXb) full. af 
HanyuHBaxb.^ 

Hanymaxb = nanycKaxb, 

HanymcHHbiH, p. p. p. af HanycxHib. 
HanbiJiéHHbiH, p. p. p. af HanbuiHXb. 
HanbiJiHBaxb, tr. HanbijiHXb, uppröra mycket 
damm, neddamma; -xbca, pass. hli dammig, 
neddammas. 

nanbiJiHXb, full. af HanbuiHBaxb. 
nanbiutaxb. tr. göra upphlåst 1. stolt, göra 
högmodig, göra öfvermodig; -xbca, pass. hli 
stolt, hli högmodig, hli öfvermodig. 

Hanbiutenie, högmod. 



Hanbiu^eHHO, adv. svulstigt, med patos, 
patetiskt, högtrafvande, bombastiskt. 
Hanbiu^eHHOCTb, f. uppblåsthet, bögmod, svul- 
stigbet. /• 

Hanbiu^eHHbiH, p. p. p. af Hanbiuiaxb; bögmodig, 
uppblåst II svulstig, bombastisk, 

HancBaxb, tr. nanuxb, gnola på || sjunga in, 
förtjena genom att sjunga || — d. intr. göra 
ngn förebråelser, ge en skrapa || — na a. 
baktala, förtala; -xbca, refl. sjunga sig trött; 

— apiio, gnola på en melodi, 

HaniBX>, sång, melodi; -BHbiH, som föredrages 
i sjungande ton. 

HancHHBaxb, tr. HankHHXb, ba att 1. bringa 
att skumma, att mussera: -xbca, intr. 
skum-< ma, mussera; pass. bringas att mussera. 
HancHHXb (conj. = nkHHXb) full. af 
HankHH-saxb. 

nanexb (conj. = rrfexb) full. af narrbBaxb. 
HanajieHHbiH, p. p. p. af nanajiHXb. 
nanajiHBaxb, tr. HanajiHXb, spänna upp på, 
in-spänna i en spännbåge; draga 1. spänna på, 
kläda på, spänna ut; -xbca, pass. bli 
uppspänd, utspännas. 
nanajiHXb (conj. = najiHXb) full. af 
HanajiHBaxb. 

HanaxHXb (conj. = naxHXb) full. af 
HanauHBaxb. 

HanaaeHHbiH, p. p. p. af HanaxHXb. 
nana^HBaxb, tr. HanaxHXb, stöta ngnting, som 
man skjuter bakåt, mot ngnting. 

HapaöoxaHHbiH, p. p. p. af napaöoxaxb. 
Hapaöoxaxb, full. af napaöoxbiBaxb; cero^Ha a 
MHoro, Majio -xajii, i dag har jag fått 



mycket, litet arbete undangjordt. 

HapaöoTbiBaxb, tr. HapaöoTaxb, göra 1. få färdigt en viss mängd arbete, arbeta ibop, 

förvärfva 1. förtjena genom arbete; -xbca, 

refl. arbeta sig trött; pass. arbetas 1. fås 

färdig (om en viss mängd arbete), fÖrvärfvaS genom 

arbete; OHb -Baexi Jtenerb, ckojibko nyacHO 

CMy Ha cottepacanie, ban förtjenar genom 

arbete ibop så mycket pengar, som han 

behöfver för sitt uppehälle. 

HapaBHl», adv. i jämnbredd, i jämnhöjd med, 
järns med; xepacca — cx> HHacHHMX» 

3xa-acéMX>, denna terrass är i jämnhöjd med 
bottenvåningen; ohx> nocxaBHjix» cebn — cx> 
ynéHbiMH, han har ställt sig i jämnbredd 
med de lärda; n nojiynaio acajiosanbe — cb 
npoHHMH, jag har lika stor lön som de 
öfriga,. 

HapaflOBaxb, tr. (conj. = pattosaxb) full. 
bereda ngn stor glädje; -xbca, refl. glädja sig 
mycket, känna stor glädje, 

Hapaacflaxb, tr. Hapottiixb, föda till världen, 
ge lifvet åt många, frambringa, låta uppstå, 
f ramals tr a i mängd; -xbca, pass. födas i 
mängd, rikligt framalstras, växa rikligen; 
tilltaga: Micaitb, -flaBxca, månen är i 
tilltagande. 

HapaayMJiHBaxb, napaayMHXb = 

HafloyMJiHBaxb. 

HapaayMHXb (conj. = paayMHXb) full. af 
HapaayMjiHBaxb. 

HapaHHXb, tr. (conj. = paHHXb) full. såra en 
mängd villebråd. 

HapacnaiuKy, adv. uppknäppt, icke tillknäppt; 

OHb xoflHXb Bb ciopxyKfe — , han går alltid 



med rocken öppen, 

Hapacraxb, intr. napacxH, växa i mängd, växa 
öfver ngt j| förökas, tillväxa, hopa sig; 
HCflOHMKH -xaiOTi, rcstantiema bli allt större; 
Bb pub ero -xaexb ttÖKoe msco, på hans sår 
bildar sig dödt kött (granuiationer), det växer 
1. bildar sig svallkött öfver hans sår; ttéHbm 
jieacaxx», a npoitenxbi -xaioxi, pengarna ligga 
orörda, men räntorna växa. 

HapacxH (conj. = pacxö) full. af napacxaxb; na 
MHaxb -pcjio MHoro Moxy, det har^ vuxit 
mossa öfver stenarna; na néMb -pcjio 
MHoro ttojiry, han har ådragit sig en stor 
skuldbörda; -pocmie npoiténxbi, upplupna 
räntor. 

HapacxHXb379Hapy6HXb 

HapacxHXb (conj. = pacxHXb) full. af HapiiutH- 

Baxb; — BepéBKy, skarfva ett rep. 

HapacxBaxxj, adv. med strykande fart, så att 
man slåss om ngnting; h3bo3hhkh — , det 
kommer an på om man kan få en hyrkusk; 
ceno — , hö har strykande åtgång, 

Hapautenie, uppfödandet, uppdragning, afvel; 
anläggning. 

HapaipHBaxb, tr. napomaxb, Hapacxiixb, låta 
växa, uppdraga, odla || binda ihop, skarfva 
till 1. vid. 

HapBajii, zool. narhval. 
napBaHHbiH, p. p. p. af Hapnaxb. 
napBaxb (conj. = pnaxb) full. af napbiBaxbi; — 
UBtxoBb, plocka några blommor; najieitb 
-Bajio, det har bildat sig en bulnad på fin-» gret. 
napttOBbiH = HapttHbiii. 

Haptfb, bot. nardus; -flHWH, nardus-; -^hob 



Macjio, nardusolja. 

HapfltBaxb, intr. napaexb, starkt rodna, mogna 
(om bölder). 

HapfltjiocTb, f. mognad, mogenhet (hos bölder). 
HapfltjibiH, mogen (om bölder), 

Hapfltxb, full. af HapjitBaTb. 

Hapename, förebråelse, klander, tadel. 
HapcKaxb, tr. napenb, nämna, benämna, kalla 
II — Ha a. intr. tillvita, förebrå, klandra, 
tadla; -xbca, refl. kalla sig; pass. bli kallad, 
benämnas. 

Hapenérae, benämning || utnämning; — Bb 
enHCKOHbi, utnämning till biskop, 

HapeaéHHbiH, p. p. p. af Hapéub || s. s. den 
före-lysta. 

HapéHb (conj. = peub) full. af napeKaxb, 
HapHCOBaHHbIH, p. p. p. af HapHCOBaXb, 
HapncoBaxb (conj. = pncoBaxb) full. af 
HapH-CÖBblBaXb. 

napHCOBKa (g. pl. -BOHb) ritandet; ritning, 
HapncoBbiBaxb, tr. HapncoBaxb, upprita; -xbca, 
pass. bli uppritad, bli färdigritad; refl. få nog 
af att rita. 

HapnpaxejibHbiH, nominell; -naa peHHocxb, 
nominella värdet; -hob hms, gram. nomen 
appellativum. 

Hapnpaxb = napeKaxbi. 

HapKOXHHb, kem. narkotin. 

HapKOXHaecKin, med. narkotisk, döfvande, 

sömngifvande. 

napoBCHb = HapaBHe, 

HapOBHXb = HOpOBHXb. 

HapoBHi = HapaBHt. 

Hapofleifb (-ttpa etc.) dim. af napo^b. 



HapoflHTb (conj. = poflHTb) full. af HapaayiaTb; 
OHa -flHJia MHoro flixeii, hon har födt många 
harn till världen; -fliiJiocb MHoro xjieha, 
skörden af säd har varit riklig, 

HapoflHOCTb, f. nationalitet; folklig 
egendomlighet. 

HapoflOBJiacxie, folkvälde. 

HapoflOBifltHie, etnografi, 

HapoflOflepacaBie, demokrati, 
HapoflOHacejieme, befolkning, folkmängd, 
HapoflonpaBJiéHie = Hapottottepacasie. 
HapoflOC*iHCJiéHie, folkräkning. 

HapoflTj, Hapotteitb, folk, nation || folk, 
personer, menniskor; oöpaaosaHHbiH — , de 
hildade; npocxoii — , det lägre folket, de lägre 
klasserna, pöhel; cesepHbie -flw, nordens 
folk; pyccKiö — , ryska nationen; rjiacb -^,a, 
rjiacb Boaciö, folkets röst är Guds röst; — 

HC ttapoMb roBopöxb, prov. folkets röst är 
Guds röst II ingen rök utan eld; xaMb öbuio 
ttoBOjibHO BCUKaro -fly, där fanns allt slags 
folk; -flHbiH, ett folks; national-, en nations; 
offentlig, allmän; -flHbin Hyacflbi, ett folks 
hehof; -flHWH flyxb, nationallynne; -ahob 
HMymecxBO, nationalegendom; -flHOB 
coöpame, nationalförsamlig; -flHOB ryjMHie, 
förlustelse för folket, folknöje; -flHaa inKojia. 
folkskola; -flHaa népenncb, folkräkning; 

-flHoe npåBo, folkrätt; -ahob npenoflaBÖrne, 
folkundervisning, folkskoleväsende, 
Hapoacflaxb = nap aac flaxb, 

HapoacfléHie, uppkomst, upprinnelse; — 
Mecaita, nymåne. 



Hapo3HO, adv. hvar och en för sig, skildt. 
Hap03Hb = Hap03H0. 

HapoKOMi, adv. uppsåtligt, afsiktligt, med flit, 
med herådt mod. 

HapOHCHHblH, p. p. p. af HapOHHTb. 

HapOHHTb, full. = HapOHaXb, 

HapoHaxb, tr. full. napoHÖTb, låta i mängd falla 
på^ ngt. 

HapocjibiH, som har växt upp på ngt. 

Hapocjib, f. utväxt på träd. 

HapOCTHTb = HapaCTHTb. 

HapocTOBaxb, intr. (-cxyioTb) kackla (om hönor 
som lagt ägg) || leka (om sill). 

Hapocxi, utväxt, hula || stenhildning i 
ångpanna. 

Hapoanxo, adv. ansenligt, betydande. 
HapoanxbiH, mäktig, ansedd, betydande, 
utmärkt. 

HapoaHO, adv. afsiktligt, med flit, enkom för 
att; OHb 3X0 cttejiajib — , han har gjort det 
med flit; n npiexajib — tpin xoro, nxööbi 
noroBopiixb cb bumh o6b axoMb jtkjih, jag 
har kommit enkom för att tala med er om 
denna sak. 

Hapo*iHbiH, s. s. särskildt bud, express, kurir, 
ilbud. 

Hapo*iHbiH, afsiktlig, gjord med flit, uppsåtlig. 
Hapoipaxb = HapautHBaxb; ohh -ipaioxb 
MHÖro ropoxy, de odla mycket ärter. 

Hapxa, släde, som dragés af hundar || spann 
af fyra hundar. 

HapxyxHXb (conj. = pxyxHXb) = HapxyuHXb. 
Hapxy*iHBaxb, tr. Hapxynnxb, bestryka, 
belägga med kvicksilfver; -xbca, pass. bli 



bestru-ken 1. belagd med kvicksilfver. 
HapxyqHTb (imper. -hb) full. af HapxyuHBaxb, 
Hapyöaxb, tr. Hapyööxb, hugga (med yxa) en 
viss mängd, hacka, hacka sönder || medels 
hugg göra märken i ngt; -xbca, pass. bli 
huggen, bli hackad. 

HapyÖHXb (conj. = pyhöxb) full. af napyöaxb 
— JipoBb, hugga en viss mängd ved; — 

Kanycxy, hacka sönder kål; — na ttepéBbnxb 
3HaKH, hugga märken i träd. 

HapyÖKaS SOHapHflb 

HapyÖKa (g. Jai. -hoHb) inhuggning, inskärning, 
HapyÖJiCHHbiH, p. p. p. af napyÖHXb. 

HapyÖHOH, märkt med inskärning. 

Hapyöb = HapyÖKa, 

HapyraHxe = nopyrame. 

HapyraxejibcxBO = nopyraxejibcxBo. 
Hapyraxbca nattb i. refl. håna ngn, gäckas 
med; — cb i. gräla med ngn, så att man 
får nog deraf. 

HapyacHO, adv. till det yttre, i yttre afseende, 
ytligt. 

HapyacHOCXb, f. det yttre 1. ytan af ngnting; 
yttre utseende, yttre tecken; — ttoMa, det 
yttre af ett hus; cyttöxb no -cxh, döma 
efter utseendet; — oÖMannHBa; utseendet är 
bedrägligt; nottoapHxejibnaa — , misstänkligt 
utseende, 

HapyacHoe, s. s. utvärtes läkemedel, 
HapyacHbiH, yttre, utvärtes, utvändig, skenbar; 
-Hbia yKpaménia ttBoppa, palatsets yttre 
prydnader; -naa öojitanb, utvärtes sjukdom; 
-Hoe noHxénie, skenbar aktning. 

Hapyacy, adv. utåt, ut, fram, i dagsljuset; 



flBepb oxnHpaexcfl — , dörrn öppnas utåt; 
npastta Bbiuijia — , sanningen har bragts i 
dagen, 

HapyKaBHHHT>, lösärm. 

HapyMaHCHHbiH, p. p. p. af napyMaHHXb. 
HapyMaHHBaxb, tr. HapyMSHHXb, sminka (med 
rödt); -Tbca, refl. sminka sig; pass. bli 
sminkad. 

HapyMaHHTb (conj. = pyMSHHXb) full. af 
HapyMSHHBaxb. 

Hapyaaxbca, intr. full. gå tillräckligt i borgen, 
HapyacHb, m. (-nna etc.) armband. 

Hapyan, pl. f. stridshandske, stålhandske. 
HapyaHH, pl. af napynenb, handklofvar. 
Hapymaxb, tr. Hapymnxb, bryta, bryta mot, 
kränka, öfverträda, handla i strid mot, störa 
t. ex. ordningen; -xbca, pass. brytas, 
kränkas etc. — ttoroBopb, bryta emot en 
traktat; — aaKOHb, öfverträda lagen; — 
ötmanie, bryta ett löfte; — ttojixb cjiya^öbi, 
handla i strid mot sin tjensteplikt; — 
cno-KoiicxBie, störa lugnet; — aanoBtjiH Boadn, 
bryta emot Guds bud; — aaKOHb, ttypno, a 
HapyiuHXb KjinxBy, emé xyace, att bryta emot 
lag är illa, men att bryta sin ed, är ännu 
värre. 

HapyméHie, öfverträdelse, kränkning, brott 
mot; — aaKOHa, lagbrott, öfverträdelse af 
lag; — xpaKxaxa, kränkning af en traktat; 

— oönaaHHOcxeii cjiyacöbi, svikning af sin 
tjensteplikt 

HapymcHHbiH, p. p. p. af Hapymnxb, 
HapyiuHxejib, m. -HHpa, öfverträdare, -derska: 
en som kränker, som bryter emot; — aaKona, 



lagbrytare; — xpaKraxa, person som 
kränker en traktat; — obutécxBeHHaro 
cnoKoii-cxBin, en som stör det allmänna lugnet, 
orostiftare. 

HapyiuHTb (conj. = pymnxb) full. af napymaxb; 
— npHcnry, bryta sin ed. 

napitHCCOBbiH, narciss-, 

HappHCCb, bot. narciss. 

napbi, pl. f. sofbänk, brits || mil. fältsäng || mar. 
koj. 

napbiBame, med. plåsters dragande verkan || 
varning, varbildning || plockning i mängd || 
uppgräfning. 

napbiBaxb, tr. napBaxb, plocka i mängd || intr. 
imp. varas, vara sig, öppna sig (om bölder); 
nnpeii -Baexb, spikbölden öppnar sig; -xbca, 
pass. bli plockad i mängd. 
napbiBaxb, tr. napbixb, gräfva, gräfva ut, gräfva 
upp en viss mängd; -xbca, pass. bli gräfd, 
bli upp^räfd; refl. gräfva sig trött. 
napbiBHOH, som drar, biåsdragande; — 
rmacxbipb, dragplåster, fontanell. 
napbiBX), böld, bulnad, abscess; -bhwh, sår-, 
sår beträffande. 

Hapwflaxb, intr. full. snyfta länge, gråta 
bittert; -xbca, refl. gråta sig trött. 

HapwjibHHHi, nosrem, nosgrimma. 
HapwcKaxbca, refl. full. springa sig trött, 
springa sig andfådd; drifva omkring så att man 
tröttnar. 

HapwcHi, räfspår. 

HapwxbiH, p. p. p. af Hapbixb, 

Hapwxb (conj. = pbixb) full. af HapbiBaxb. 
HapiflKO, adv. pop. mycket sällan. 



HapeaaHHbiH, p. p. p. af Haptaaxb. 

Hapeaaxb (conj. = ptaaxb) full. af Hapbabisaxb; 

— xjitöa, skära bröd i skifvor; — sexHHHbi, 
skära skifvor af en skinka. 

HapesBHTbca, re fl. (conj. = ptsBHXbcn) full. 
få nog af att bära sig ystert åt. 

napesKa (g. pl. -aoHb) uppskärning, inskärning, 
sönderskärning; gänga, skrufgänga; reffla; 
borrning (af skjutvapen) || genom mätning 
af-skildt stycke jord. 

HapesHOH, refflad; -HÖe opyaie, refflad 
kanon. 

Hapeai = HapbSKa. 

HapesbiBaxb, tr. napbaaxb, skära sönder i 
mängd; hugga på 1. i, inhugga, göra skåror 
i, göra inskärningar || mäta upp fält, skog-, 
-xbca, pass. bli sönderskuren, bli inhuggen, 
bli uppmätt II pop. supa sig full; refl. stöta 
ihop med ngn; — ayöpbi na Kojieeb, tanda ett 
hjuL 

Hapiaie, munart, landsmål, dialekt, || gram. 
adverb; MajiopoccmcKoe — , den lillryska 
dialekten. 

HapeaHbiH, befintlig på en flod. 

HapyiuHXbca, refl. (conj. = pioMHXb) full. gråta 
ut. 

HapaflHXb (conj. = pafliixb) full. af Hap5r»caxb; 

— cjikttcxBie, föranstalta en undersökning, 
HapaflJiHBOCXb, f. benägenhet att styra ut sig. 
Hapa^JiHBbiH, grannlåtsälskande, som tycker 
om att pryda sig, att styra ut sig. 

HapaflHO, adv. grannt, elegant, utstyrdt, 
smyc-kadt. 

napH^HbiH, grann, elegant, prydd, utstyrd. 



smyckad || beordrad, bestämd. 

Ha PilJiy, adv. i rad || tillika || i spetsen för. 
HapHflHHHTj, uppsyningsman öfver arbetare. 
Hapiitffa, yttre prydnader, grannlåt, toilett, 
klädedräkt, kostym || befallning, order; 
eHHapaacaxbSS 1 HacHJibCTBCHHO 
He HyacHO öojibmoro -^,a, hon behöfver icke 
ngn prydnad; Haamnaa npocxoTii -^a, 
klädedräktens eleganta enkelhet; öajibHbiii — . 
balkostym; Bb nbjiHOMb -flt, i stor toilett, i 
full ståt, i gala: no -fly, enligt befallning. 
Hapaacaxb, tr. HapaflHXb, pryda, smycka, 
utstyra || anordna, föranstalta; anbefalla, 
beordra, kommendera; -xbca, refi. pryda sig, 
smycka sig, styra ut sig; pass. bli anordnad 
etc.; — HCBtcxy Hb Biniiy, smycka bruden 
till vigseln; — BoncKa Bb OKcneflHflin), 
beordra trupper på en expedition; ona jnobnxb 
-xbca, hon tycker om att styra ut sig; -xbca 
na CnaxKaxb, kostymera sig under 
julhelgen. 

HapaaccHHbiH, p. p. p. af napnflnxb, 

HacaflHXb (conj. = caflnxb) full. af nacaacHBaxb; 
— nyroBHflbi na ciopxyHb, sy knappar i 1. 
på en syrtut; — xonöpb na xonopnifle, sätta 
skaft i en yxa. 

HacaflKa, plantering, anläggning || fästandet, 
vidfÄstning. 

Hacaacaxb, full. af nacaacHBaxb; — pbiöbi Bb 
npyflb, plantera fisk i en damm. 

Hacaacflaxb = nacåamBaxb; — BHHorpaflb, 
plantera vinrankor; — Bepy, införa en 
religion; — HayKH h HCKyccxBa, gifva spridning 
åt, utbreda vetenskaper och konst. 



HacaacfléHie, plantering, 

HacaacfléHHbiH, p. p. p. af Hacaacttaxb; -hob 
tpin yKpamÖHin ttöpeso, träd som planterats 
till prydnad, 

HacaacHBaxb, tr. HacajtHXb, nacaacaxb, 
plantera i mängd || sätta in i, placera || fästa 
vid, anbringa på || * införa, gifva spridning 
åt, utbreda; -xbca, pass. planteras; — jiiinoHb, 
plantera en mängd små lindar, 

HacajiCHHbiH, p. p. p. af nacajiHXb. 
HacajiHBaxb, tr. Hacojiiixb, insalta ett visst 
förråd af varor. 

HacaJiHBaxb, tr. nacajiHXb, ingnida med fett; 
-xbca, refi. gnida in sig med fett; pass. bli 
ingniden med fett. 

HacajiHXb (conj. = cajiHXb) full. af 
HacajiHBaxb. 

HacaHflajiCHHbiH, p. p. p. af HacanjtajiHXb, 
HacaHttajiHBanie, färgning med sandelträd, 
HacaHflajiHBaxb, tr. Hacauii^jiHXb, med 
sandelträd färga rödt; -xbca, pass. med 
sandelträd färgas röd || berusa sig så att näsan 
får en^ röd färg. 

HacaHflajiHXb (conj. = cannajiHXb) full. af 
HacaHjtajiHBaxb, 

nacapHBaxb, tr. Hacopöxb, nedsmutsa, ostäda, 
snuska ned, råska (flni.); -xbca, pass. bli 
smutsig, bli dammig. 

HacacbiBaxb, tr. nacocaxb, suga upp, pumpa 
upp; -xbca, refl. suga sig mätt, dia sig mätt 
II pop. supa sjg full. 

HacaxapeHHbiH, p. p. p. af Hacaxapnxb. 

nacaxapHBame, sockxing, tillsättning af 


socker. 



HacaxapHBaTb, tr. nacaxapHTb, sockra starkt 
II — a. intr. förorsaka ngn obehagligheter; 

-Tbca, pass. bli starkt sockrad. 
nacaxapHTb, full. af nacaxapnBarb, 
nacBepjieHHbiH, p. p. p. af nacBepjiHTb. 
nacBepjiHBaxb, tr. nacBepjiHTb, borra i mängd, 
borra många hål; -xbca, pass. genomborras, 
förses med hål. 

nacBepjiHXb, full. af nacBopjiHBarb. 
nacBHCxaxb (conj. = CBHCxaxb) full. af 
naCBHCXblBaTb. 
nacBHCxX) = nacnncxbiBame. 
nacBHCTbiBame, hvisslandet. 
nacBHCXbiBaTb, tr. nacnncxaTbi, hvissla en 
melodi II genom hvissling locka till sig; -Tbca, 
refl. hvissla sig trött. 

nacflaxb (conj. = flaxb) full. af nacflaBaxb. 
nacflaBaxb, tr. (conj. = A^Barb) nae^axb, 
gifva kort. 

nacejiénie, befolkandet, befolkning. 

nacejiéHHbiH, p. p. p. af nacejiHXb. 

nacejiHXb, full. af nacejiaxb, 

nacejiaxb, tr. nacejinxb, befolka II bebo; -xbca, 

pass. bli befolkad; bebos; — öcxpoBi 

BbixoflpaMH, befolka en ö med utvandrare, med 

emigranter; paanbie napoAni -JiaiOTi Cnönpb, 

olika folkslag bebo Sibirien, 

nacép^Ka (g. pl. -flom>) pop. elakhet', illvilja, 

naen^Ka, rufvandet på ägg. 

nacHflixb (conj. = cnflexb) full. af 

nacibKH-Baxb; — mhoxo Bnna, destillera mycket 

brännvin; Kypnpa -^ijia AÖCHTb nHpi>, hönan har 

rufvat på tio ägg; om> -flijica bt> xiopbMe 

3a flOJirii, han har för skulder länge suttit 

inspärrad i'^ fängelse, 

nacnacennbiH, p. p. p. af nacnflexb. 



HacHacHBaxb, tr. HacHflexb, destillexa II ligga, 
rufva på ägg II ådxaga sig genom för mycket 
sittande; -xbca, pass. förbli länge sittande; 
sitta länge inspärrad t. ex. i fängelse; pass. bli 
destillerad; ott> cnflaneii acnann nacro 
-Ba-K)TT> öojieann, genom ett stillasittande lif 
ådrager man sig ofta sjukdomar, 
nacHJiHBanie, väldföring II ansträngning. 
nacHJiHBarb = naenjionarb. 
nacHJiHTb (imper. -enjib) full. af naenjionarb. 
nacHJiie, våldsverkan, våld, öfvervåld, 
själf-tagen rätt II ansträngning. 
nacHJiOBanie, våldförandet, 
nacHJiOBannbiH, p. p. p. af naenjiOBaxb. 
naenjiOBaxb, tr. (-Jiyion) naenjiHTb, våldföra, 
använda våld; -xbca, refi. göra våld på sig 
II anstränga sig. 

naciuiy, adv. med möda, knappt, knappast; II 

om> ram> cjiaöi, nro — xo^nn, han är så svag, att han knappast kan gå; — a 

KOH-nnjiTj 3TO flejio, jag har haft all möda att 

slutföra, att få slut på denna sak; — a nact 

AoacAajica, kommer ni ändteligen. 

nacHJibHHHi, förtryckare, 

naenjibHHnarb, tr. tvinga med våld, bruka 

våld mot, våldföra, våldtaga II kränka, bryta 

mot. 

HaeiijibHO, adv. med våld; nocrynaxb — , bruka 
våld; MHJii ne öy^emb, prov. genom våld 
kan du icke göra dig älskad. 
nacHJibHbiH, våldsam, tvungen, tvångs-, 
nacHJibCTBeHHO = naenjibHO. 
ennapaacarbSS 1 nacHJibcrBenno 
ne HyacHO öojibuioro -^,a, hon behöfver icke 
ngn prydnad; Haamnaa npocroxH -^a, 
klädedräktens eleganta enkelhet; öajibHbiö — . 



balkostym; st nbjiHOMt -flt, i stor toilett, i 
full ståt, i gala: no -fly, enligt befallning. 
Hapaacaxb, tr. HapnflHXb, pryda, smycka, 
utstyra || anordna, föranstalta; anbefalla, 
beordra, kommendera; -xbca, refi. pryda sig, 
smycka sig, styra ut sig; pass. bli anordnad 
etc.; — HestcTy Hb Binpy, smycka bruden 
till vigseln; — BoiicKa Bb OKcneflHfliii), 
beordra trupper på en expedition; ona jiioÖHTb 
-xbca, hon tycker om att styra ut sig; -xbca 
na CnaxKaxb, kostymera sig under 
julhelgen. 

HapaaccHHbiH, p. p. p. af napaflnxb, 

HacaflHXb (conj. = caflnxb) full. af HacaacHBaxb; 
— nyroBHflbi na ciopxyHb, sy knappar i 1. 
på en syrtut; — xonöpb na xonopnifle, sätta 
skaft i en yxa. 

nacaflKa, plantering, anläggning || fästandet, 
vidfÄstning. 

Hacaacaxb, full. af nacascHBaxb; — pbi6bi Bb 
npyflb, plantera fisk i en damm. 

Hacaacflaxb = HacåamBaxb; — BHHorpaflb, 
plantera vinrankor; — Bepy, införa en 
religion; — Hayiai h HCKyccxBa, gifva spridning 
åt, utbreda vetenskaper och konst, 

HacaacfléHie, plantering, 

HacaacfléHHbiH, p. p. p. af Hacaacflaxb; -hob 
fljin yKpambnin flbpeno, träd som planterats 
till prydnad, 

HacaacHBaxb, tr. nacaflHXb, nacaacaxb, 
plantera i mängd || sätta in i, placera || fästa 
vid, anbringa på || * införa, gifva spridning 
åt, utbreda; -xbca, pass. planteras; — jiönoHb, 
plantera en mängd små lindar. 



HacajiCHHbiH, p. p. p. af HacajiHXb. 

HacajiHBaxb, tr. HacojiiiTb, insalta ett visst 
förråd af varor. 

HacaJiHBaxb, tr. HacajiHXb, ingnida med fett; 
-xbca, refi. gnida in sig med fett; pass. bli 
ingniden med fett. 

HacajiHXb (conj. = cajiHXb) full. af 
HacajiHBaxb. 

HacaHflajiCHHbiH, p. p. p. af HacanjiajiHXb, 
HacaH.aajiHBaHie, färgning med sandelträd, 
HacaHflajiHBaxb, tr. nacami^jiHXb, med 
sandelträd färga rödt; -xbca, pass. med 
sandelträd färgas röd || berusa sig så att näsan 
får en^ röd färg. 

HacaHflajiHXb (conj. = caH^ajiHXb) full. af 
HacaHflajiHBaxb, 

HacapHBaxb, tr. Hacopöxb, nedsmutsa, ostäda, 
snuska ned, råska (flni.); -xbca, pass. bli 
smutsig, bli dammig. 

HacacbiBaxb, tr. nacocaxb, suga upp, pumpa 
upp; -xbca, refl. suga sig mätt, dia sig mätt 
II pop. supa sjg full. 

HacaxapcHHbiH, p. p. p. af Hacaxapnxb. 

HacaxapHBame, sockxing, tillsättning af 
socker. 

nacaxapHBaxb, tr. nacaxapnxb, sockra starkt 
II — a. intr. förorsaka ngn obehagligheter; 
-Tbca, pass. bli starkt sockrad, 
nacaxapnxb, full. af uacaxapnBaxb, 
HacBepjieuHbiH, p. p. p. af uacBepjinrb. 
uacBepjiHBarb, tr. uacBepjinrb, borra i mängd, 
borra många hål; -xbca, pass. genomborras, 
förses med hål. 

uacBepjiHTb, full. af uacBopjinBarb. 



HacBHCTaxb (conj. = CEHcraxb) full. af 
HaCBHCXbIBaXb. 

HacBHCxi> = HacBHCxbiBauie. 
uacBHCXbiBame, hvisslandet. 
uacBHCxbiBaxb, tr. uacBHCxaxbi, hvissla en 
melodi II genom hvissling locka till sig; -xbca, 
refl. hvissla sig trött. 

nacflaxb (conj. = flaxb) full. af nacflaBaxb. 
nacflaBaxb, tr. (conj. = ^asaxb) nae^axb, 
gifva kort. 

Hacejiénie, befolkandet, befolkning. 
nacejiéHHbiH, p. p. p. af nacejiHXb. 
nacejiHXb, full. af nacejiaxb, 
nacejiaxb, tr. nacejiiiTb, befolka II bebo; -xbca, 
pass. bli befolkad; bebos; — öcrpoBi 
BbixoflpaMH, befolka en ö med utvandrare, med 
emigranter; paanbie napoABi -Jiaion Cnöiipb, 
olika folkslag bebo Sibirien, 
nacépAKa (g. pl. -flom) pop. elakhet', illvilja, 
naen^Ka, rufvandet på ägg. 
nacHflixb (conj. = CHflexb) full. af 
HacibKH-Baxb; — mhoxo Bnna, destillera mycket 
brännvin; Kypnpa -^ijia ^öcaxb aiipi), hönan har 
rufvat pä tio ägg; oht> -flijica bt> TiopbMe 
3a flOJixH, han har för skulder länge suttit 
inspärrad i'^ fängelse, 
nacnacennbiH, p. p. p. af nacHflexb, 
nacnacHBaxb, tr. nacHflexb, destillera II ligga, 
rufva pä ägg II ådraga sig genom för mycket 
sittande; -xbca, pass. förbli länge sittande; 
sitta länge inspärrad t. ex. i fängelse; pass. bli 
destillerad; on cnflaneii >kh3hh nacro 
-Ba-K)TT> 6ojie3HH, genom ett stillasittande lif 
ådrager man sig ofta sjukdomar, 
nacHJiHBanie, väldföring II ansträngning. 
nacHJiHBaxb = naenjiOBaxb. 



HacHJiHTb (imper. -eajib) full. af HaeftjioBaxb. 
uacHJiie, våldsverkan, våld, öfvervåld, 
själf-tagen rätt II ansträngning. 

HacHJioBanie, våldförandet, 
nacHJiOBaHHbiH, p. p. p. af naenjiOBarb. 
naenjiOBarb, tr. (-Jiyion) HaeiuiHrb, våldföra, 
använda våld; -xbca, refi. göra våld på sig 
II anstränga sig. 

nacHJiy, adv. med möda, knappt, knappast; II 

OHT> ram cjiaöt, nro — xo^hti, han är så svag, att han knappast kan gå; — a 
KOH-muii 3TO flejio, jag har haft all möda att 
slutföra, att få slut på denna sak; — a BacT> 

^oac^ajica, kommer ni ändteligen. 
nacHJibHHHi, förtryckare, 

HaeiijibHHnaTb, tr. tvinga med våld, bruka 
våld mot, våldföra, våldtaga II kränka, bryta 
mot. 

HaeiijibHO, adv. med våld; nocrynarb — , bruka 
våld; MHJii ne öy^emb, prov. genom våld 
kan du icke göra dig älskad. 
nacHJibHbiH, våldsam, tvungen, tvångs-, 
naCHJIbCTBeHHO = HaCHJIbHO. 

HaCHJIbCTBeHHbinS 82HaCJieflHbIH 
nacHJibCTBeHHbiH, våldsam; -nbia atHcxBia, 
våldshandlingar. 
nacHJibCTBO = Hacfljiie. 
nacHHéHHbiH, p. p. p. af HacHHiiTb. 
nacHHHBaTb, tr. HacHHiiTb, göra blå, färga 
blåj; -Tbca, pass. blåfärgas, göras blå. 
nacHHHrb, full. af HacHHHBaxb. 
naBHHirb, intr. bli blå på ytan. 

HacninnyTb, intr. full. bli hes. 
nacnfaöjiHBaHie, afskafning, radering i mängd, 
nacKaÖJiHBaTb, tr. skafva, afskafva, afskrapa. 



rifia, raspa i mängd; radera i mängd; -xbca, 
pass. skafvas etc. 

nacKaaaHHbiH, p. p. p. af nacKasaxb. 
HacKaaaxbi (conj. = cKaaaxb) full. af 
HacKasbiBaxb. 

HacKaat. förtal, bakdantning. 

HacKaawBaxb, tr. nacKasaxb, prata mycket, 
berätta mycket, förtälja on bel mängd 
sa-kerj || — na a. baktala, nedsätta, nedsvärta. 
nacKaKaxb (conj. = cKaKaxb) full. af 
HacKaKHBaxb || -xbca, springa, rida sig trött, 
HacKiKHBaxb, intr. nacKaKaxb, HacKOKHyxb, 
HacKoanxb, spränga fram, komma sättande i 
galopp IF ränna på. 

HacKBcpHHXb, tr. full. besudla, förorena. 
HacKB03b, adv. tvärs igenom; npoKOjioxb — , 
genomborra tvärs igenom; bh^ho — , man 
ser dagern igenom. 

HacKHxaxbica, intr. full. irra., vandra länge 
omkring. 

HacKHitCBaxb, tr. (conj. = cKHiteBaxb) full. 
skissera, i mängd, göra utkast t ill. 
nacKHitOBaHHbiH, p. p. p. af HacKHiteBaxb. 
HacKOÖJléHie, jifskafning; afbyfling. 
HaCKOÖJICHHblH, p. p. p. af HaCKOÖJIHTb. 
HacKOÖJiHXb, full. af HacKaöjiHBaxb, 
HacKOKHyxb, full. af HacKaKHBaxb, 

HacKOHi, språng, skutt, hopp, ansats, anlopp; 
KasaKä -KOMt öepyxb, kosackerna pläga 
vinna sina segrar genom häftiga anfall. 
HacKOJibKO, adv. såvidt. 

HacKopo, adv. skyndsamt, i hast, flyktigt, 
ytligt; CKopo — , riktigt snabbt. 

HacKO*iHXb, full. af HacKaKHBaxb; ne na xoro 



-hhjitj, du har icke träffat på den rätta! 
HacKpeöaxb, tr. HacKpécxb, krafsa ihop, rifva 
ihop; -Tbca, pass. skrapas 1. krafsas ihop. 
HacKpeöéHHbiH, p. p. p. af nacKpecxb. 

HacKpecTb (conj. = cKpecxb) full. af 
HacKpehaxb. 

HacKpHnixb, intr. (conj. = CKpHnexb) full. 
knarra, gnissla länge, 

HacKpaacHHaaxb, tr. full. genom knusslande 
samla ihop en förmögenhet. 

HacKyaaxb = HacKyuHBaxb. 

HacKyaHBaxb, intr. nacKynaxb, HacKyuHXb, tråka 
ut, ledsna ut, falla besvärlig. 

HacKyanxb (imper. -CKyub) full. af HacKynnsaxb; 
-aHJii OHb MHk CBOHMH npocböaMH, han har 
tråkat ut mig med sina höner, 

HacjiaflHXb (conj. = cjiajtiixb) full. af 
Hacjiaacttaxb. 

Hacjiaacflaxb, tr. nacjiattHXb, vederkvicka, 
förnöja, glädja, roa; -xbca i. intr. njuta af, finna 
nöje uti; -xbca attopÖBbeMb, njuta af en god 
helsa; -xbca MyabiKoio, finna nöje uti 
musik; OHb BnojiHe -flaexca CBoiiMb ycnexoMb, 
han njuter i fullt mått af sin framgång, 
HacjiaacfléHie, njutning, förnöjelse, nöje, glädje, 
fröjd; 3xa paöoxa tpin Mena — , detta arhete 
är för mig ett nöje; — yMa, själsnjutning; 
nnxb, ecxb cb -HieMXj, dricka, äta med 
lust. 

HajiaHHbiH, p. p. p. af Hacjiaxb. 

HacJiacxHXb (-cjiauty, -cjiacxaxb; imper. -cjiacxH) 
full. af HacjiautHBaxb. 

Hacjiaxb (conj. = cjiaxb) full. af Hacbijiaxb. 
HacjiaméHHbiH, p. p. p. af Hacjiacxöxb. 



HacjiamHBaxb, tr. HacjiacxHXb, försötma, göra 
söt; -Tbca, pass. försötmas. 

HacjiOHHTb, full. af HacjioHaxb. 

HacjiOHaxb, tr. HacjioHiixb, luta 1. stöda mot; 

-xbca, refi. luta sig, stöda sig mot || intr. 
mycket 1. länge stryka omkring. 

HacJiyflXj, vattensamling, som genom isens 
smältning bildat sig på den || skare p& snö. 

HacJiyacHXb, tr. (conj. = (-jiyadixb) full. genom 
tjenst ernå || tjena en viss tid. 

Hacjiymaxbca, full. af HacjiymHBaxbca, öbiB um 

Bb ropoflk a -majica paanbixb HOBOcxeii, då jag var i staden, fick jag höra en mängd 
nyheter; OHb noéxb xanb xopomo, nxo ne 
Mory flOBOjibHO — ero, han sjunger så bra, 
att jag icke kan höra mig mätt på honom, 

HacJiyiuHBaxbca, refl. Hacjiymaxbca, lära sig 

genom att höra på; höra sig mätt på; få höra mycket, erfara en mängd saker: ^exH 

oxb HaHeHb -Baioxca nenpHcxÖHHbixb cjioBb, 

barn lära sig af sköterskorna oanständiga 

uttryck, barn få ofta, genom att höra på sina 

sköterskors tal, lära sig fula ord. 

HacjibixoMb, adv. pop. ryktesvis, 

Hacjibimaxbca, refl. (conj. = cjibimaxb) full. få höra många saker, få höra talas om ngt 

MHoro o Bacb -maJica, jag har hört talas 

mycket om er; a -maJica o6b néMb mhofo 

xopömaro; jag har fått höra mycket godt om 

honom. 

HacJibiiuKa, uppmärksamt åhörande, erfarandet 
af ngnting genom andras utsago; hörsägen; * 
öra, gehör; a anaio ero xojibKO no -Hb, jag 
har hört talas om honom, ehuru jag icke är 
bekant med honom; a roBopio o6b oxoMb 

xojibKO no -Hx>, jag talar härom endast på grund af hvad jag själf hört af andra; ntxb 
no -Kt, sjunga efter gehör. 



HacJitflHTb, tr. (conj. = cjitflHXb) full. finna 
spåren efter ngt, uppspåra || intr. lemna spår 
efter sig. 

Hacjiiflie, arf, arfvedel; oxpoBCKoe — , 
fäderne-arf. 

HacjiiflHHHi, -HH4a, arfvinge, efterträdare, 
-derska; — npecxojia, tronarfvinge; flojirx» 
nepBbiH — , prov. en gäldenär har 
företrädesrätt till arf, gäldenärs rätt går före 
arf-vingars. 

HacjiiflHHqecKiH, arfvinges, efterträdares, 
HacjieflHbiH, arf-; — npHHpb, arffurste, 
pre-sumptiv tronarfvinge. 

HacjiiflOBaHie383HaMejiHBaxb 
HacntflOBanie, ärfvandet, arfskap;succession; 
— npecxojia, tronföljd; npano -ma, arfsrätt. 
HacjitflOBaHHbiH, p. p. p. af HacjiejioBaxb. 
HacjitflOBaxb, tr. (-^yioxb) ärfva; efterträda; 
-xbca, pass. ärfvas; — oxpÖBCKoe HMenie, 
ärfva sin faders förmögenhet, 

HacJitflCXBCHHO, adv. genom arf, genom 
arfsrätt, i arf, ärftligt, 

HacjitflcxBCHHOCXb, f. ärftlighet, 
HacjitflcxBCHHbiH, ärftlig, ärfd, arfve -, -naa 
öojiesHb, ärftlig sjukdom; -hob HMenie, 
arf-vegods. 

HacjitflcxBO, arf, kvarlåtenskap, arfvedel; 
no-jiyuHXb — , få ett arf; jiHmöxb -cxBa, göra 
arflös; Bcxynilxb Bb — , tillträda ett arf; no 
-cxBy, genom arf, enligt arfsrätt. 

HacJiiOHHXb, tr. full. nedsmutsa med spott (t. er. 
ett golf). 

HacMajiHBaxb, tr. nacMojiHXb, hestryka med 
tjära; -xbca, refl. tjära ned sig; pass. hli 



be-struken med tjära. 

HacMaxpHBaxbca = Haraattexbcfl, 

HacMcpxb, adv. till döds, dödligt, 

HacMOJiéHie, Jjestrykning med tjära, tjärning. 
HaCMOJléHHbIH, p. p. p. af HaCMOJIHTb. 
HacMOJiHXb, full. af HacMajiHBaxb, 
HaCMOpKaHHbIH, p. p. p. af HaCMOpKaXb. 
HacMopKaxb, tr. full. snyta sig duktigt 1. länge; 
nedsnora. 

HacMopHi, snufva; cxpajtaxb -komi, ha snuf- 
va; y mchs — , jag har snufva. 

HacMOxpexbca (conj. = cMoxpexb) = 
Haxjiaflexbca. 

HacMiHBaxbca, intr. HacMkaxbca, skratta sig 
trött. 

HacMCxaxbca nattb I. refl, HacMtaxbca, skratta 
åt, utskratta, göra narr af, drifva gäck med, 
gyckla med, göra sig lustig öfver; nattb 
HHivxb -xHioxca, man drifver med honom; 

OHb -xaexca natto BckMb h natto bccmh, 
han skrattar åt allting och åt alla. 

HacMCxi, adv. på spe, på hån, på drift, på 
skoj, på skämt, 

HacMCiuHXb, tr. full.* få 1. narra att skratta, 
väcka skratt, muntra; OHb -iuhjii nacb 
CBOH-MH aHCKttoxaMH, mcd sina anekdoter har han 
fått oss att skratta, 

HacMeiuKa (g. pl. -menb) skämt, drift, gyckel, 
hån; xoHKaa — , fint skämt; ajian — . elak 
drift; xopbKan — , bittert hån; Bb -Ky = 

HacMkxb; oxo — nattb hcxhhok), det är ett 
hån mot sanningen, 

HacMCiujiHBO, adv. hånfullt, i hånande 1. 
gyck-lande ton. 



HacMeiujiHBOCTb, f. fallenhet för drift, för 
gyckel; försmädlighet, 

HacMeiujiHBbiH, skälmoktig, spefull, spotsk, 
hånfull, hånande; -Bwa cjiosa, hånande 
uttryck: — BH^b, spotsk uppsyn, 

HacMCiuHHHb, -HH 4 a, spcfågcl, spjufvcr. 
HacMeiuHHaaHie, drift, gyckel, 

HacMeiuHHaaxb, intr. drifva gäck med, gyckla 
med, göra narr af, göra spektakel af. 
HacMeiuHHaecKH, adv. på drift, på spe. 
HacMeiuHHaecKiH, gäckande, spefull, hånfull. 
HacMeiuHHaecTBO, hånfullt uppträdande, 
hegahheri. 

HacMeaxbca (conj. = cMkaxbca) full. af ua- 
CMeHBaxbca och HacMtxaxbca. 

HacHcacHXb, intr. full. fylla med snö, snöa in, 
nedsnöa (t. ex. ett golf, genom att komma in med 
snöiga fötter). 

nacoBaHHbiH, p. p. p. af nacoBaxb. 

HacoBaxb (conj. = coBaxb) full. af nacoBbiBaxb; 

— optxoBb Bb KapMaHb, stoppa en mängd 
nötter i fickan. 

HacoBbiBaxb, tr. nacoBaxb, fullstoppa, stoppa 
in i mängd; -xbca, pass. hli fullstoppad, hli 
instoppad. 

HacoBbiBaxb, tr. Hacynyxb, stöta, skuffa mot 
ngt II sticka på sig, i hast draga 1. kläda 
på sig; -xbca, refl. stöta sig mot || tränga 
sig in. 

HacoBCxoBaxb, tr. (-xyioxb) full. råda, tillråda, 
gifva ngn jåd. 

HaCOJICHHblH, p. p. p. af HaCOJIHXb. 

HacojiéHbiH, p. p. p. af nacojiHXb. 

HacoJiHXb, full. af nacajiHBaxb || — a, i. 



förorsaka ngn obehagligheter, förargelse genom 
ngnting. 

HaCOpéHHbIH, p. p. p. af HaCOpHTb. 

HacopHTb, full. af HacapHsaxb. 

HacocaHHbiH, p. p. p. af Hacocaxb. 

Hacocaxb (conj. = cocaxb) full. af HacacbiBaxb, 
HacocHHi, dim. af nachcb. 

Hacocb, HacocHHb, sugpump || frosk 
(munsjukdom hos hästar); -chmh, pump-. 
HaeoxjibiH, torkad, torr. 

HacoxHyxb, full. afnacbixaxb, 
nacnaHHbiH, p. p. p. af nacnaxb, 

Hacnaxb, tr. (conj. = cnaxb) full. genom 
mycket sofvande ådraga sig en sjukdom; -xbca, 
pass. sofva ut, hvila ut; — rojioBHyio öojib, 
genom att sofva mycket få hufvudvärk. 
Hacnixi = HacKopo. 

HacpaMHXb, tr. (conj. = cpaMöxb) full. skymfa, 
vanhedra || blottställa, kompromettera, 

HacpeflH = nocpettii. 

HacpeflHHHbiH, som befinner sig i midten. 
Hacxanaxb, intr. (conj. = cxanaxb) nacxaxb, 
närma sig, rycka fram, vara i annalkande, 
inträda; -cxaéxi Becna, våren närmar sig; 
-cxaéxi Houb, natten bryter in, faller på; 
nhcjit 3HMbi -cxaéxb Becna, efter vintern 
kommer våren; attkcb -cxaioxt hojioxa, här 
börja kärren, 

HacxaBHxejib, m. = nacxaBHHHb. 
HacxaBHxejibHbiH, undervisande, upplysande, 
lärorik, instruktiv. 

HacxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af 
HacxaBjinxb; — nocytty Bb mnanb, ställa upp 
bordskärl i ett skåp; — pynaua, skarfva ärmar; 



— Ha nyxb floöpoflexejiH, leda på dygdens väg. 

HacxaBKa, nacxasonKa = Ha^cxasKa, 

HacxaBJieHie, undervisning, lära; anvisning, 
föreskrift, förhållningsorder, instruktion, 

HacxaBJieHHbiH, p. p. p. af HacxasHXb, 

HacxaBJiHBaxb, tr. HacxaBjinxb, HacxasHXb, 
ställa upp en viss mängd || tillägga, vidfoga, 
tillskarfva || inställa i en viss riktning 
HacxaBJiaxb3 84HacxoaiitiH 
undervisa, lära, upplysa, råda, leda; -xbca, 
pass. bli uppstäld etc. 

HacxaBJiaxb = HacxasjiHBaxb; — 
apHxejibHyio xpyöy, nymKy, rikta en kikare, en 
kanon; — lOHomecxBO, undervisa ungdomen, 

HacxaBHHHH, -HHita, lärare, -rinna; 
informator. 

HacxaBHHHCCKiH, lärare-, informators, 

HacxaBHHHCCXBO, lärarekall, 
informatorssys-sla.r 

HacxaBHHHin (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) = 

HaexaBHHHecKin. 

HacxaBHOH, bifogad, skarfvad. 

HacxaBOHKa (g. pl. -nenb) dim. af HacxaBKa, 

HaCXaBOHHbIH = HacxaBHOH, 

HacxaHBaHie, enträget yrkande. 

HacxaHBaxb, tr. nacxonxb, göra en infusion 
på, genom pågjutning utdraga kraften ur ett 
ämne || — na p. intr. enträget fordra, påyrka, 
stå fast vid, hålla på; -xbca, intr. stå och 
draga (t. ex. om té); — BOflKy jitKapcxBCHHbiMH 

xpaBaMH, slå brännvin på läkeörter (för att få en dekokt däraf); OHb -Baext na CnoeMb 
xpehoBaniH, han står fast vid sin fordran. 

HacxajiCHHbiH, p. p. p. af nacxajiHXb, 

HacxajiHBaHie, stålsättning. 



HacTajiHBaxb, tr. HacxajiHXb, stålsätta, ståla, 
HacxaJiHTb (imper. -cxajib) full. af 
HacxajiHsaxb. 

HacxaHaBJiHBaxb, tr. HacxanoBHXb, ställa upp, 
placera i mängd; -xbca, pass. bli uppställd, 
placeras. 

Hacxanie, annalkandet, ankomst; — auMbi, 
vinterns annalkande. 

HacxaHOBHXb (conj. = cxaHOBiixb) full. af 
HacxanaBjiHBaxb. 

HaCXaHOBJICHHblH, p. p. p. af HacxaHOBHXb. 
Hacxacba = Anacxada. 

Hacxaxb (conj. = cxaxb) full. af nacxanaxb; 
-cxajixj uacb paajiyKH, skilsmässans stund 
har kommit, 

HacxéraHHbiH, p. p. p. af nacxeraxb. 

Hacxeraxb, full. af HacxéxHBaxb; ckojiuko 
ojik-5mb Bbi -raJiH, huru många sängtäcken har 
ni stickat. 

HacxéxHBaxb, tr. nacxeraxb, genompiska || 
sticka, sy med sticksöm; -xbca, pass. bli 
genompiskad; refl. piska så att man blir 
trött; sticka sig trött || supa sig full. 

Hacxeacb, adv. vidöppen, på vid gafvel; 
oxBO-piixb flBepb — , öppna en dörr på vid 
gafvel. 

HacxcHbKa, dim. af Anacracifl. 

HacxHxaxb, tr. Hacxörnyxb, Hacxitub, uppnå, 
upphinna, hinna fatt; -xbca, pass. bli 
uppnådd, bli upphunnen, 

HacxHFHyxbiH, p. p. p. af HacxHrnyxb. 
HacxHFHyxb, full. af nacxHraxb; Kanb OHb CKopo 
HH ötacajib, 51 -HyjiTj ero, huru fort han än 
sprang, så upphann jag honom. 



HacTHacéHie, uppnåendet, upphinnandet, 

HacTHJiaTb, tr. nacTjiaxb, belägga, utbreda; — 

noflb, belägga med brädgolf, golflägga, lägga 

golf; — noTOjioHb, brädbekläda ett tajc (i ett 

rum), belägga tak med gips etc. 

nacTHJiKa (g. pl. -jiohu) beläggning med bräder 

etc. 

HacTHJio*iHbiH, som tienar till beläggning af 
golf etc. 

HacTHJibHbiH, mil. — oroHb, raserande, 
bestry-kande eld. 

HacTHqb (-CTHrHyxb; pret. -cxiirb, -cxiirjia etc.) 
full. af HacxHxaxb, 

HacTJiaHHbiH, p. p. p. af Hacxjiaxb. 

HacTJiaxb (conj. = cxjiaxb) full. af Hacxnxaxb, 
HacToe*iHbiH, infusions, tinktur-, likör-. 

HaCTOH — HacxoHKa. 

HacTOHKa (g., pl. -6eHb) infusion, tinktur, likör, 
HacTOH»iHBO, adv. .ihärdigt, uthålligt, 

ståndaktigt;.-.-. 

HacTOH»iHBOCTb, f. ihärdighet, uthållighet, 
ståndaktighet, 

HacTOH*iHBbiH, ihärdig, uthållig, ståndaktig. 
HacTOJibKO, adv. så mycket som, för såvidt. 
HacTOJibHbiH, bords-, som alltid finns på ett 
bord. 

HacTOHaxb, intr. full. stöna mycket, stöna sig 
trött.. 

HacxopaacHBaHie, gillrandet. 

HacxopaacHBaxb, tr. Hacxopoadixb, gillra; 
-xbca, pass. bli gillrad. 

HacxopoaccHHbiH, p. p. p. af nacxopoacHXb. 
HacxopoacHXb, full. af HacxopaaaiBaxb; — 
jioBymKy, ställa ut en fälla, utsätta giller; — 




yuiH, spetsa öronen, 

HacTopoace, adv. på sin vakt. 

HacTopoHi, adv. på sidan, 

HacToarae, enträgenhet, enträgen begäran. 
HacTOHHHbiH, p. p. p. af HacTonxb (HacxaHBaxb); 
BottKa, -Haa nojibiHbio, absintbrännvin. 
HacToaxejib, m. -HHpa, stiftsföreståndare, 
klosterföreståndare, prior, -rinna; -JibCKiH, 
stiftföreståndares, klosterföreståndares, priors. 
HacToaxeJibHO, adv. enträget, enständigt, 
eftertryckligt; i myndig 1. befallande ton. 
HacToaxeJibHOCTb, f. trängande beskaffenhet, 
oeftergifbgheL 

HacToaxeJibHbiH, trängande, oafvislig, som ej 
tål uppskof. 

HacToaxejibCTBO, priors värdighet. 

HacToaxb, intr. (conj. = cxoaxb) instunda, 
närma sig; -ctohti onacHocxb, faran 
närmar sig; Bb ttéHbxaxb -cxoHTb öojibmaa 
HaflOÖHOCTb, ett trängande behof af pengar gör 
sig gällande. 

HacToaxb (conj. = cxoaxb) full. af nacxanBaxb; 
naii yacé -ajica, teet har redan dragit 
tillräckligt. 

Hacxoaxbca, re fl. (conj. = cxoaxb) full. förbli 
länge stående, bli trött vid att stå; Bb 
oacH-jtaniH Kpecxnaro xotta, mm -cxoajiHCb na 
yjiHitk, vi blefvo trötta vid att stå på gatan 
och vänta- på den kyrkliga processionen. 
HacxoautiH, närvarande, nuvarande, 
innevarande H vérklig, äkta, veritabel, rätt, riktig, 
sann; nojibaoBaxbca -utHMb cjiynaeMb, 
begagna sig af det närvarande tillfället; Bb 
-ipee BpéMa, för det närvarande, nu; Bb 



-myK) MHHyxy, i detta ögonblick; st KOHitt 
-maro rotta, i slutet af detta år; — ajiMaat, 
HacTpaHBaxb385HacyHyxb 
en äkta diamant; -mee aojioxo, äkta guld; 

Boxx> -utaa npHuiiHa ero pasopenin, detta är 
den verkliga orsaken till hans ruin; oxo — 
opaxopx», det är en riktig vältalare; — 
MO-méHHHHX>, en veritabel skurk; -utaa itkna, 
verkligt pris; -maa iicxHHa, rena sanningen; 
xenépb -iitaa nopa caacaxb Jtepesba, nu är 
rätta tiden inne att plantera träd; -mcB 
BpéMa, gram. presens, 

HacxpaHBaxb = nacxpoHBaxb. I 
HacxpacxHXb, tr. (-cxpauty, -cxpacxaxb; imper. | 
-cxii) full. göra passionerad för; -xbca, refl. ! 
med passion hängifva sig åt, hängifva sig , 
åt en passion, i 

HacxpaaHBaxb, tr. nacxpoHHXb, i hast författa,, 
uppsätta, rafsa ihop t. ex. en böneskrift || sy 
ihop med efterstyng. 

HacxpaiuHXb, tr. full. göra rädd, skrämma, 
för-skräcka% 

Hacxpaipaxb, tr. full. skrämma, injaga skräck ; 
hos. 

HacxpaipeHHbiH, p. p. p. af nacxpautaxb. 
HacxpHxaxbi, tr. nacxpHHb, klippa en mängd i 
(fårull); -xbca, refl. låta klippa sig; pass. bli 
klippt. 

HacxpnaceHHbiH, p. p. p. af Hacxpnnb. 

Hacxpnab (conj. = cxpHUb) full. af 
Hacxpnraxb. 

HacxporaHHbiH, p. p. p. af nacxporaxb. 
Hacxporaxbi, tr. full. hyfla upp en mängd 
föremål, färdighyfla; -xbca, pass. bli färdighyflad. 



Hacxporo, adv. mycket strängt, på det 
strängaste._: 

HacTpoerae. stämmandet af ett instrument; — 
yMOBt, sinnesstämning, 

HacxpoeHHbiH, p. p. p. af HacxpoHXb. 

HacxpoHBaxb, tr. nacxpoHXb, bygga ihop, bygga 
upp, bygga till || stämma (ett instrument) || 
stämma ngn för, inråda till; ställa till, 
anordna; -xbca, refl. få nog af att bygga; pass. 
bli ihopbyggd, färdigbyggas. 

HacxpoHXb, full. af Hacxponsaxb; — CKpiinKy, 
stämma en fiol; coce^a Moero -cxpoHJiH 
Hauaxb CO mhoio ttejio, man har förmått min 
granne att börja en process mot mig; 

-cxpoH-JiH Mbi xaMb MHoro npoKaab, vi ha haft där 
många upptåg för oss. 

HacxpoHKa, Stämning (af ett instrument), 
HacxpoHipHHi, stämmare (af instrument), 
person, som stämmer instrument, 

HacxpoucHHbiH, p. p. p. af Hacxponiixb. 
HacxpouHBaxb — HacxpauHBaxb. 

Hacxpoanxb, full. af HacxpanuBaxb; — nncbMO, 
rafsa ihop ett bref 

HacxpejiHBaxb, tr. Hacxptjinxb, skjuta en 
mängd villebråd; -xbca, pass. få nog af att 
skjuta. 

HacxpijiHHHbiH, p. p. p. af nacxpkjiaxb. 

Hacxptjiaxb, full. af HacxpejiHBaxb. 

HacxpanaHHbiH, p. p. p. af nacxpanaxb. 

Hacxpanaxb, full. af nacxpanbiBaxb. 

HacxpanwBaxb, tr. nacxpanaxb, bereda, 
tillreda en mängd rätter || göra många 
dumheter. Ställa till obehagligheter åt ngn; -xbca, pass. 
tillredas, tillagas. 



HacxyflHTb (conj. = cxyflHXb) full. af nacxyacaxb. 
Hacryacaxb. tr. Hacxyaiixb, kyla ut, afkyla; 

-xbcfl, pass. bli utkyld 1. afkyld. 

HacxyaccHHbiH, p. p. p. af Hacxyttiixb. 
HacxynaxejibHO, adv. såsom angripare, 
aggressivt, anfallande, anfallsvis; tteiicxBOBaxb — , 
börja anfalla, gå anfallsvis till väga. 

HacxynaxeJibHbiH, angripande, anfallande, 
aggressiv; -naa BoiiHa, anfallskrig; — h 
obopo-HHxejibHbiH coio3b, anfalls- och 
försvarstraktat; nepeiixH Hb -HbiMb ttböcxBuiMb, börja 
anfalla; -Hbiivxb öopaaoMb, anfallsvis. 

Hacxynaxb na a. intr. Hacxynnxb, trampa på fl 
anfalla, angripa || rycka fram, närma sig, 
instunda, bryta in, inträffa; — na 
Henpinxejin, angripa fienden; nenpinxejib -naexbi, 
fienden rycker an 1. fram; aauMottaBitbi 
-Haioxb Ha Hero, fordringsegarene ansätta 
honom; -naext jitxo, sommaren är nära; 

-Haexb ttcHb, dagen bryter in; eMy -naBXb 
ttBatmaxbiii rottb, han inträder i det tjugonde 
året; * — KOMy na ropjio, sätta ngn 
knif-ven på strupen, ansätta ngn hårdt. 

Hacxyniixb (conj. = cxynöxb) full. af 
Hacxynaxb; — na Hory, trampa ngn på foten; * OHb 
ne ttacxb — ce6e na Hory, han låter icke 
skämta med sig; -nnjia Houb, natten bröt in. 
HacxynjiéHie, anryekandet, f annalkandet, 
inbrott || angrepp; npn -Hin onacHocxH, vid 
farans annalkande; npn -Hin 3HMbi, vid 
vinterns inbrott; népejtb -HieMt hohh, före 
nattens inbrott; — Henpinxejin, fiendens 
angrepp. 

HacxynHHBO, adv. djärft, dristigt, energiskt. 



efterhängset, närgånget, 

HacTyn*iHBOCTb, f. djärfhet, dristighet, 
efterhängsenhet, närgångenhet, 

HacxynqHBbiH, djärf, dristig, efterhängsen, 
närgången. 

Hacxyni, anfall, angrepp, attack, stormning. 
Hacxypuiii, hot. indiansk krasse. 

Hacxyqaxb, intr. (conj. = CTynaxb) full. hulta 
i mycket; -xbca, refl. hulta sig trött. 

Hacxx>, skare på snö. 

HacxbiBaxb, intr. HacTbiHyxb, nacxbixb, afkylas, 
hli kyligare; na ^Bope -Baexi, det håller 
på att hli kallt ute, det skärper till ute. 
nacxbuibiH, afkyld, utkyld. 

HaCXbUIb, f. = Hacxb. 

HacxbiHyxb, full. af nacxbiBaxb. 

Hacxbixb (conj. = cxbixb) full. af HacxbiBaxb, 
Hacxt>HHbiH, som finns på en vägg, vägg-. 

Hacxa, dim. af AHacxacia. 

HacyexHXbca, refl. (conj. = cyexöxbca) full. 
i fjäska sig trött. 

HacyjiHXb, tr. full. lofva mycket. 

HacyMaxoiuHXb, intr. (imper. -x6mb) full. ställa 
i till förvirring, åstadkomma mycket hråk; 

-xbca, refl. fjäska sig trött. 

Hacynyxb (conj. = cyHyxb) full. af HacoBbiBaxb; 
OHb -Hyjii Mena na KaMenb, han skuffade 
mig mot en sten; a -Hyjii najibxo, jag 
kastade en paltå öfver mig; -cyHb uijiany na 
öpoBH, tryck hatten ned i pannan, ned på j ögonen. 
HacynnxbS 8 ÖHaxajiKHBaxb 
Hacynnxb (conj. = cynnxb) full. af 
HacynjiHBaxb; na Héöt -nnjiocb, himlen har 
mulnat. 



HacyiuiCHHbiH, p. p. p. af HacynHXb. 
HacyiuiHBaxb, tr. sammandraga, rynka; -xbca, 
intr. rynka ögonbrynen, taga en bister min 
• på sig, se sur ut, se förargad 1. se 
missnöjd ut, bli mörk i bågen, vara vid dåligt 
lynne; — jiobu, rynka pannan, 

HacynpoxHBi, adv. och pr. g. midt emot. 
HacypbMHXb (conj. = cypbMHXb) full. af 
Hacypb-MjiHB axb. 

HacypbMJiHBaxb, tr. nacypbMHXb, färga ngns 
ögonbryn svarta; -xbca, refl. svärta sina 
ögonbryn. 

HacycjiHBaxbca, refl. nacycjiHXbca, drägla på 
sig II supa sig full, berusa sig. 

HacycJiHXbca, full. af nacycjiHBaxbca. 

Hacyxo, adv. alldeles torrt; BbiratxH — , de 
drucko ut 1. tömde glasen i. flaskorna till sista 
droppen. 

HacyaéHHbiH, p. p. p. af nacyuHXb. 
HacyaHBaxb, tr. HacyuHXb, sno igen, tvinna 
ihop, nysta upp; -xbca, pass. bli igensnodd, 
bli ihoptvinnad. 

Hacyaiixb. full. af HacyuHBaxb. 

HacyaKa, ihoptvinning, uppnystning. 
HacymcHHbiH, p. p. p. af Hacymnxb. 
HacyiuHBaxb, tr. Hacymnxb, torka en viss 
mängd, färdigtorka; -xbca, pass. upptorkas. 
HacyiuHXb, full. af HacymHBaxb, 

HacyiuKa, ^upptorkning. 

HacyipHbiH, ngt hvaraf man ständigt har 
be-hof, trängande; — xjitöb, dagligt bröd; -naa 
noxpéÖHOcxb, trängande behof 
Hacaéxi, adv. angående, hvad beträffar, i 
fråga om. 



HacHHxaHHbiH, p. p. p. af HacHHxaxb. 

Hac*iHTaTb, full. af HacHHXbisaxb, 

HacqHTbiBaxb, tx. HacHHxaxb, räkna ihop || 
beräkna, ställa på räkning; -xbca, refl. räkna 
sig till ngt; räkna sig trött; pass. bli 
ihop-räknad, bli beräknad, 

Hacb, han 

har varit hos oss; y — ntxb pojiHbixb, vi 
ha inga släktingar; OHb na — cépjiHxcn, 
han är ledsen på oss; OHb aaöoxHxcn o6b 

— , han drar försorg om oss; — öbuio 
MHoacecxBO, vi voro många. 

HacbiJiaxb, tr. Hacjiaxb, skicka, sända i mängd; 
öoxb -Jiaexi ötflcxBin jijin namero 
HcnpaBjiéHin, Gud hemsöker oss med olyckor för 
att göra oss bättre, 

HacbiJiKa (g. pl. -jioHb) sändning, tillsändandet 
i mängd. 

Hacbiname, jhällning, påfyllning, ifyllning, 
nacbinaHHbiH, p. p. p. af Hacbinaxb. 

Hacbinaxb, tr. Hacbinaxb, strö, hälla, slå i, 
fylla; -xbca, pass. bli strödd etc. — necKy 
Ha öyMary, strö sand på papper, 

Hacbinaxb (conj. = cbinaxb) full. afHacbinaxb; 

— MkmÖHb pacH, fylla en säck med råg; 

-Cbinb necKy na flopoacKH, strö sand på gångarna. 
Hac bl IIK a, ihällning, påfyllning. 

HacbinHOH, som tjenar till fyllning; -håa 
aeMjia, fyllningsjord. 

Hacbini, kvarntratt, kvarnskruf. 
nacbinb, f. fyllningsjord, fyllningsgrus || hög 
afjord II guld- 1. silfverpaljetter på tyg;. 
MOFHXbHaa — , grafkulle, grafhög. 

Hacbipixb, intr. full. bli fuktig. 



HacbiTHTCJibHbiH, mättande. 

HacbiTHTb (conj. = cbiTHTb) full. af Hacbimaxb; 

— Muienie, tillfredsställa sitt hämndbegär; 

— » BOfly cojibK), mätta vatten med salt. 
Hacbixaxb, intr. HacoxHyxb, torka fast vid; 

-xbcfl, pass. bli torr. 

Hacbimaxb, tr. nacbixHXb, mätta, stilla, 
tillfredsställa; kem. mätta med, impregnera med; 
-Tbca, refl. äta sig mätt; pass. bli 
tillfredsställd, bli mättad, 

HacbiméHie, mättandet, tillfredsställandet, 
nacbiu^eHHbiH, p. p. p. af nacbixHXb, 

HaccBaxb, tr. nackaxb, HactHsaxb, beså med, 
så ut II genomsikta, genomsålla i mängd, 
färdigsikta; -xbca, pass. bli besådd, 
genomsiktas etc. 

HaciBTj, utsäde. 

Haceflaxb, intr. nackcxb, sätta sig i mängd 
(t. ex. i en vagn), 1 mängd slå sig ned i 1. sätta 
sig. 

HaceflKa (g. pl. -ttoHb) ligghöna || astr. 
sjustjärnan. 

HaciflOBaxb (-ayioxb) = HaciiaaiBaxb. 

Haceflexb, intr. full. bli grå, gråna (om hår), 
HaccHBaxb, uppr. af na^Baxbi. 

HaccKajibHbiH, inskämings-, 

HaccKaxb, tr. nackub, hugga en mängd föremål 
i stycken; hugga skåror, blecka (skog), hacka 
II damaskera; — aöjioxoMb, damaskera med 
guld% 

HaccKOMoe, s. s. zool. insekt. 

HaccKOMoaflHbiH, insektätande. 

HacijibiH, som har satt sig 1. fastnat på ngt 
(t. ex. damm). 



HacepcHHbiH, p.p.p.af nactpHTb. 

HacepHBaxb, tr. Hactpnxb, bestryka med 
svaf-vel, doppa i svafvel, ingnida med svafvel; 
-Tbca, pass. bestrykas med svafvel etc. 
HacipHTb (conj. = ctpHXb) full. af 
HacbpH-saxb. 

HacicTOHi (-xKa etc.) dim. af nactcxb. 
HacecTb, HacbcxoHb, pinne, stång i hönsbur. 
HacecTb (conj. = ckcxb) full. af nactflaxb. 
HacecTb, f. = Hactcxb. 

HaciroBaxb, intr. (conj. = cixosaxb) full. sörja 
någon tid.^ 

HaceacHHbiH, p. p. p. af Hacbub. 

HaceaKa (g. pl. -nenb) inhuggning, inskärning, 
skåra, hugg, snitt || ympning, koppympning 
II damaskering || hackad kål. 

Haciab (conj. = ctub) full. af nacfcKaxbi; — 
Kanycxbi, hacka kål, — JtpoBb, hugga ved. 
HaceaHHbiH, p. p. p. af nackaxb. 
naciaxb (conj. = (-baxb) full. afnactfiaxb. 
HaxaHBaxb, tr. naxaaxb, smälta upp snö, is etc. 
Haxajiia, Haxaina, HaxamenbKa, Natalia, 
HaxajiKHBaxb, tr. naxojiKaxb, naxojiKHyxb, 
skuffa på, stoppa in. 

HaxaiuiHBaxbS 87HaxojiKOBbiBaxb 
HaxaiuiHBaxb, tr. Haxonnxb, elda starkt || 
smälta (talg, vax) i mängd; -xbca, pass. bli 
starkt eldad, 

HaxanxbiBaxb, tr. naxonxaxb, trampa ett golf 
smutsigt, tilltrampa, stampa; -xbca, pass. 
tilltrampas. ^ 

HaxacKaHHbiH, p. p. p. af naxacKaxb. 
HaxacKaxb, full. af HaxacKHBaxb; kxo -Kajii 
ciofla oxoxb xjiaMb, hvem har släpat hit allt 



detta gamla skräp; oxKytta napottt 3totx> 

-Kajica ciotta, hvarifrån har denna folkhop 
samlat sig hit? 

HaxacKHBaTb, tr. HaxacKaxb, HaxautHXb, hära 
ihop, släpa ihop; -xbca, pass. häras 1. släpas 
ihop; refl. hära så att man hlir trött deraf; 
tröttna vid att drifva 1. släntra omkring || 
samla sig, sammanströmma. 

HaxacoBaxb, tr. (conj. = xacoBaxb) full. 
bedrägligt hlanda ihop kort. 

HaxaaHBaxb, tr. HaxonHTb, slipa, hvässa || 
svarf-va ihop, färdigsvarfva; -xbca, pass. hli slipad 
etc.; refl. slipa sig trött; svarfva sig trött, 
naxaiua, dim. af naiajiLH. 1 
HaxameHbKa = naxama. j 
HaxautCHHbiH, p. p. p. af Haxautiixb. 

HaxautHXb (conj. = xautHXb) full. afHaxacKH- j 
Baxb; -utH Ha ce6n ottt5uio, drag täcket öf- j 
ver dig. ^ I 

HaxaaHHbiH, p. p. p. af naxaaxb. 
uaxaaxb (conj. = xaaxb) full. af naxansaxb. . 
uaxBepflHXb (conj. = xsepttHXb) full. af Ha- j 
XBépacHBaxb. ^ 

HaxBepaceHHbiii, p. p. p. af HaxBepttiixb. 
uaxBépacHBaxb, tr. HaxBepjtiixb, inprägla, 
inskärpa, vänja vid, lära utantill; -xbca, pass. j 
hli inpräglad etc.; hli trött vid att lära sig | 
utantill, att läsa utanlexor; — pyKy, vänja j 
handen vid. j 

uaxBopHXb, tr. full. i mängd hereda 1. tillreda j 
II föröfva, hegå, vålla, åstadkomma; OHb 
-pHJiH naKocxeii, han har hegått många 
nedrigheter; ona -piiJia öhttbi, hon har 
åstadkommit mycket ondt. 



HaxeKaxb, intr. naxenb, flyta 1. rinna in, tränga 
in, (om vatten); flyta till, samla sig (om 
vätskor) II tr. drifva (om jagthundar); bI) JIOflKy 
Botta -Haexb, vatten tränger in i båten, 
båten läker; ronnin -Kaioxi aaiiita, stöfvarena 
drifva en bare. 

HaxéKJibiH, som har runnit 1. trängt in (om 
vatten). 

HaxéHi, vattensamling || min. droppsten. 

HaxcMHO, adv. kolmörkt; — na tiBopk, det är 
kolmörkt ute. 

Haxeiuio, adv. mycket varmt, 

HaxepeÖHXb (conj. = xepeööxb) full. af 
Haxe-péöjiHBaxb; — BHXöpb, draga ngn duktigt i 
lufven 1. rycka ngn i håret; -6 hjih eMy boKa, 
man har prygjat upp honom duktigt, 

HaxepeÖJiCHHbiH, p. p. p. af naxepeÖHXb, 
HaxepéÖJiHBaxb, tr. Haxepeööxb, rifva ut, rycka 
ut i mängd, ruska 1. skaka om duktigt; 

-xbca, pass. bli utrifven, utryckt. 

Haxepöxb " (conj. = xepéxb) full. af narapaxb; 

— xptny, rifva pepparrot; n -xépb ce6t 
Hory, jag har skafvat min fot; -xbca 
btjiii-jiaMH, gnida in sig med hvitt smink, 
Haxepnexbca, intr. full. få lida mycket, få utstå mycket. 
HaxépxbiH, p. p. p. af na.xepéxb. 

Haxepaxb, tr. full. tappa åtskilligt 1. en mängd 
saker (på olika tider), 

HaxécaHHbiH, p. p. p. af naxecaxb. 

Haxecaxb (conj. = Tecaxbi) full. af HaxécbiBaxb; 
CKOjibKO Hapojty -caJiBCb na BbicxaBKy, 
hvilken mängd folk har icke trängt sig in t ill 
utställningen, 

HaxécbiBaxb, tr. naxecaxb, tillhugga,, tillyxa 



mycket, färdighugga; -xbca, pass. bli 
tillhuggen, tillyxas; refl. tränga sig in. 

Haxéab (conj. = xeub) full. af HaxeKaxb. 

HaxHparae = naxiipKa. 

Haxnpaxb, tr. naxepéxb, ingnida med, smörja 
med II rifva, raspa || imp. skafva; -xbca, 
refl. gnida in sig, smörja sig || inöfva sig 
(i ett arbete); förvärfva världsvana; pass. 
ingni-das etc.;" — onyxojib Maxbio, ingnida en 
svullnad med salfva; — nojiw söcKOMb, bona golf; 

— KpacoHb, rifva färger, 

HaxiipKa, ingnidning. 

HaxHCKaHHbiH, p. p. p. af HaxiicKaxb. 

HaxHCKaxb, full. af naxHCKHBaxb; -KajiH ruiaxba 

Bb cyHttyHb, Bce nepeMajiH, man hår så hårdt packat in kläderna i kofferten, att allt 

blifvit skrynkligt; napottb -Kajica Bb 

pép-KOBb, folket trängde sig in i kyrkan. 

naxHCKHBaxb, tr. HaxiicKaxb, Haxncnyxb, 

full-stoppa, inpressa, hårdt inpacka, 

sammanpressa; -xbca, refl. skocka sig tillsammans; 

tränga sig in. 

HaxHCHb, påträngandet || häftigt anfall; oxb 
-Ka BOflbi, genom vattnets påträngande; 

HC-npiaxeJib öbijib cÖHXb ojtniiMb -KOMb, fienden 
blef tillbakaslagen genom ett enda häftigt 
anfall. 

HaXHCHCHHblH, p. p. p. af HaXHCHHXb. 

HaxHCHHXb, ^Hii. af HaxHCHaxb. 

HaxHCHyxbiH, p. p. p. af Haxncnyxb. 

HaxHCHyxb, full. af HaxiicKHBaxb. 

HaxHCHaxb, tr. naxHCHHXb, trycka på (på papper); 

-xbca, pass. bli påtryckt. 

HaxKaHHbiH, p. p. p. af HaxKaxb. 

HaxKaxbi, tr. (conj. = xKaxb) full. väfva ihop. 



i färdigväfva; -xbca, refl. väfva sig trött; pass. 
väfvas ihop, väfvas färdig. 

HaxKHyTbiH, p. p. p. af HaxKHyxb. 

HaxKHyxb, full. af naxbiKaxbi; -xbca na KaMenb, 
törna mot en sten; -xbca na Henpiaxejia, 
stöta på fienden. 

HaxojiKaxb, full. af HaxajiKHsaxb, 

HaxojiKHyxbiii, p. p. p. af naxojiKHyxb. 
HaxoJiKHyxb, full. af HaxajiKHBaxb, 
HaXOJIKOBaHHbIH, p. p. p. af HaXOJIKOBaXb. 
HaxojiKOBaxb (conj. = xojiKOBaxb) full. af 
Ha-! xojiKOBbiBaxb; cb aypaKOMb, nxo cb apyroMb, 
He HaxojiKyembca, det är med en dumbom 
som med en vän, man kan aldrig för honom 
förklara sig tillräckligt. 

HaxojiKOBbiBaxb, tr. HaxojiKOBaxb, inprägla, 
om och om igen utlägga, om och om 
igenHaxojiOHbS 8 SHaxecHHXb 
öfvertyga genom tal; -xbca, refi. tala sig | 
mätt; tala tillräckligt. ! 

HaxojiOHb, tr. (conj. = xojioub) full. stöta (i j 
mortel), krossa en viss mängd; -Hbca, pass. j 
stötas, krossas; — caxapy, néppy, stöta soc-1 
ker, peppar. ; 

HaXOJIHéHHbIH, p. p. p. af HaXOJIOHb. I 
HaxoMHXbca, refl. (conj. = xoMiixb) full. ut-j 
mattas, bli uttröttad || smäkta länge, för- | 
smäkta; -MHJica a 6e3b Bbcxeii o xe6t, jag j 
led mycket af att på så länge icke få några j 
underrättelser om dig. 

HaxoHHXb (conj. = xoHHXb) full. af HaxaruiH- j 
Bax?b. 

HaxonjieHHbiH, p. p. p. af Haxoniixb. i 
Haxonxaxb (conj. = xonxaxb) full. af naxanxbi- ! 



Baxb; — rjiHHbi, knåda en viss mängd j 
lera. 

HaxonbipHBaTb, tr. HaxoHbipHXb, resa man, 
borst på ända; breda ut, utspärra; -xbca, refl. i 
resa sig, blåsa upp sig, purra upp sig; pass. ! 
bli utbredd, bli utspärrad, j 
HaTonb(J)HTb (couj. = xonbipHXb) full. afnaxo- 
nbipHBaxb; -piun bpoBH, ban rynkade ögon- j 
brynen; HHflkiicKiH ntxyxb -piun CBoii j 
xbocttj, kalkontuppen bredde ut sin stjärt, j 
HaxoproBaHHbiH, p. p. p. af naxoproBaxb. j 
HaxoproBaxb (conj. = Topronaxbi) full. af na- j 
xoproBbiBaxb. i 

HaxoproBbiBaxb, tr. naxoproBaxb, genom han-j 
del förvärfva; -xbca, refl. bli trött vid att j 
drifva handel; pass. bli förvärfvad genom j 
handel. ^ ! 

HaxoptjibiH, vand vid, hemmastadd i, inöfvad, 
dresserad. ! 

Haxoptxb, intr. ernå skicklighet, färdighet uti, j 
bli vand vid 1. bli inöfvad uti. 

HaxoacHHbiH, p. p. p. af Haxoniixb. I 
Haxoaiixb, full. af HaxanuBaxb, 

HaxoutaHi = Haxoipaxb. | 

Haxoutaxi. adv. på nykter mage; npHHaxb 
jikKapcxBO CO, på nykter mage taga in me-' 
dicin. ; 

HaxpaBHXb (conj. = xpaBHXb) full. af naxpa- j 
BJIHBaXb. ! 

HaxpaBJiHBaxb, tr. naxpaBHXb, hetsa, uppreta, 
uppegga mot || kem. inetsa; -xbca, pass. bli j 
hetsad etc. 

HaxpénaHHbiH, p. p. p. af naxpenaxb. | 
Haxpenaxb, tr. (conj. = xpenaxbi) full. bråka i 



en viss mängd hampa, lin; -xbca, pass. bli j 
BHxhpt, lugga duktigt, j 
HaxpecKaxbca, intr. full. äta sig alldeles mätt; 
proppa sig full med mat. 

Haxpemaxb, intr. (conj. = xpeutaxb) full. 
knaka, braka, spraka || skräfla ihop, prata 
mycket. ^ 

Haxpin, min. natrium, sodium. 

HaxpoBbiH, af natron, natron-. 

HaxpOHOBblH = HaXpOBblii, 

HaxpOHT> = Haxpb. 

HaxpyÖHXb, intr. (conj. = xpybäxb) full. blåsa 
länge på ett horn || störa genom 
hornblås-ning, larma, föra ett bedöfvande oväsen; — 
ymn, prata ngns öron fulla. 

HaxpycHXb, tr. (conj. = xpyciixb) full. beströ 
med, spilla ut 1. på; -xbca, pass. spillas ut; 

OBca MHoro -ciuiocb no ttopörb, mycket 
hafre har spillts på vägen, 

HaxpycHXbca, intr. (conj. = xpycnxb) full. bli 
feg, bli ängslig, vara mycket rädd. 

Haxpi, kem. natron. 

Haxpacaxbi, full. af naxpacbiBaxb. 

HaxpacéHHbiH, p. p. p. af Haxpacxii. 

HaxpaexH (conj. = xpacxii) full. af 
naxpacbiBaxb; -cca a na nepcKjiattHbixb, jag har 

blifvit alldeles genomskakad 1. mörbultad på skjutskärran; -cca a na Mopöat, jag skälfde 
riktigt, duktigt i kölden. 

HaxpacbiBaxb, tr. naxpacaxb, naxpacxn, skaka 
ned, skaka af, duktigt skaka om; -xbca, 
pass. skakas häftigt 1. alltigenom; darra, 
skälfva. 

Haxyra, spänning, ansträngning || stoltränga; 

OHb yanxca cb -foh, han lär sig med 



svårighet. 

HaxyaceHHbiH, p. p. p. af HaxyaaiTb. 
HaryacHBaxb, tr. HaxyacHXb, spänna, 
uppspänna; -xbca, pass. bli spänd; refi. anstränga 
sig, göra ansträngningar, 

HaxyacHXb (imper. -xyacb) full. af naxyacHBaxb, 
naxyacjiHBbiH = HaxyacHbiii, 

HaxyacHbiH, ansträngande, mödosam, 

Haxyniixb, tr. (conj. = xynöxb) full. förslöa, 
göra slö; — Hoacb, göra en knif slö. 

Haxypa, natur; pncoBaxb cb -pbi, rita efter 
naturen; nojiynaxb cottepacanie ttéHbxaMH iijiH 
-poK), få sin aflöning i penningar 1. in 
na-tura; npHBbiuKa Bxopan — , prov. vanan är 
andra naturen. 

HaxypaJiHsaitHa, naturalisation, en utländings 
upptagning till medborgare i ett land. 
HaxypajiHCXb, naturalist, 

HaxypaJibHO, adv. naturligt, naturenligt || 
naturligtvis, visserligen, 

HaxypajibHbiH, naturlig, natur-, natural-; -naa 
Hcxopia, naturlära. 

HaxyputHHTj, -ipHita, lefvande modell. 
HaxyaHHXb, tt. full. göda, gödsla, 

HaxymcBaxb (conj. = xymeBaxb) full. 
afHaxy-méBbiBaxb. 

HaxyméBbiBaxb, HaxynicBaxbi = TyMenaxbi. 
HaxbiKaHHbiH, p. p. p. af HaxbiKaxb. 
naxbiKaxb, tr. naxbiKaxb, insticka, inslå, 
stoppa in, fullstoppa. 

naxbiKaxb, tr. naxiaryxb, stöta på, sticka på, 
skuffa emot; -xbca na a. intr. stöta emot, törna 
emot; — öaöoneHb na öyjiaBicH, sticka 
fjärilar på knappnålar. 



HaTbiKaTb (-Tbrayxb; imper. -xbiHb) full. af 
Ha-xbikaxbi; -xbiqb XBopocxHHb Bb rop6xb, du 
skall sticka in riskäppar i ärtlandet; naflo 
dojibuie Moxy Bb naabi — , man bör stoppa 
mera mossa i springorna, 

HaxcHHTb, tr. full. göra mörkare, skugga, 
schattera. 

HaxecHHXb, tr full. inpressa, intvinga, stöta 1. 
tränga på; -xbca, refi. tränga sig in; napo^y 

-HHJIOCb Bb UepKOBb CXOJIbKO, HXO utxb 

npoxojiy, så mycket folk har trängt sig in 

iHaxx>mHXb389HaxjibiHyxb 

kyrkan, att man hvarken kan komma fram 

1. tillbaka. 

naxiiuHXb, tr. (conj. = xtmHXb) full. högeligen 
ro a, V bereda stor fröjd; -xbca, refl. glädja 
sig mycket, finna stor fröjd i ngt; 
tillräckligt roa sig. 

HaxaxHBaxb, tr. naxanyxb, draga till, spänna, 
med möda draga på sig; -xbca, pass. bli 
tilldragen, bli spänd; refl. supa sig full. 

Haxaxb, tunnbindarenas bandhake. 

HaxaaceaKa (g. pl. -nenb) dim. af Hax5x»CKa. 
naxaacKa (g. pl. -acenb) HaxaaceuKa, spännandet, 
spänning || uppskrufvad ordvändning, sökt 
talesätt II hårdragen bevisning, konstlad 
förklaring; Bb -Ky, spändt, hårdt åtdraget, 
in-klämdt, trångt åtsittande. 
naxaacHOH, trångt åtsittande, 

Haxanyxocxb, f. tillgjordhet. 

HaxanyxbiH, p. p. p. af Haxanyxb; — cjioxb, 
affekterad stil; -to6 flOKaaaxejibcxBO, sökt 
bevis. 

Haxanyxb, full. af HaxaxHBaxb; -hh BepéBKy ho 



xyace, drag till repet litet hårdare; OHt 
HacHJiy -HyjiTj canom, han drog med möda 
stöflarna på sig; — JiyHt, spänna en 
sprätt-håge. 

Hayratffa, adv. på måfå, gissningsvis. 

HayroJiOHi (-jiKa etc.) = nayrojibHHHt. 
HayroJibHHHi, nayrojinimncHb, hörn || 
hörnskåp || vinkelmått, 

HayroJibHHqcHi (-mca etc.) dim. af 
HayrojibHHHb. 

HayroJibHbiH, hörn-, vinklig; — KaMenb, 
hörnsten. 

Hayttaqy, adv. på måfå, på vinst och förlust, 
HayflHTb, tr. (conj. = yjtiiTb) full. meta ihop 
en mängd fisk; -xbca, pass. metas ihop. 

HayaccHHbiH, p. p. p. af nayjiHTb, 

HayKa, vetenskap, konst || lära; aKa^eMin HayKTa, 
vetenskapsakademi; oöynaTbcn -KaMb, 
studera vetenskaper; CBOöojiHaa ^KH, de fria, 
de sköna konsterna; BoéHHaa cio, 
krigsvetenskap, krigskonst; OKOHUHXb Kypcb nayKTD, 
afsluta en studiekurs; cjioBécHbia -kh, 
vitterhet; ox^axb Bb -Ky, sätta i lära; * 

Bne-péflb — , må detta tjena dig som lexa 1. 
varning för framtiden. 

HayMHHaaxb, intr. full. komma fram med 
spetsfundigheter. 

HaycbKHBaxb na a. tr. naycbKaxb, hetsa på. 
HaycbKaxb coöaKy na 
Koro, hetsa en hund på ngn. 

HayxéHb, adv. nycxHXbcn — , taga till flykten, 
taga till fötters. 

Hayqaxb, tr. naynuxb, lära, inlära, inöfva, 
dressera; -xbca d., refl. lära sig, inöfva sig. 



HayqéHie, inlärandet, 

HayqéHHbiH, p. p. p. af nayniiTb. 

Hay^HTb (conj. = yniiTb) full. af naynaxb; -qy 
xedn UHxaxb, jag skall lära dig att läsa; OHb 
-qHJica pHcosaxb, han har lärt sig att rita; 

-Tbca pyccKOMy asbiKy, lära sig ryska 
språket. 

HayaHO, adv. vetenskapligt; — oöpaaoBaHHbiil, 
vetenskapligt hildad. 

HayaHbiH, vetenskaplig. 

HayiuHHHi, örontasslare, smädare, haktalare, 
HayiuHHua, örontasslerska, smäderska. 
HayiuHHaaHie, örontassel, förtal, smädandet. 
HayiuHHaaxb, intr. smäda, haktala, skvallra, 
HayiuHHaecTBO, örontassel, förtal, smädelse. 
Hayméme, ingifvelse, inrådan (i dålig mening). 
HatJraöpHTb, full. = (haöpnxb. 

Ha(J)HHTHTb, intx. (conj. = (jrHHXHXb) full. göra 
många små knep,, ha flere konster 1. fukter 
för sig. 

HaxaacHBaxb, uppr. af naxofluxb, 
naxaäjiHBbiH = HaxajibHbiii. 

HaxajiHTbca = HaxajibHmaxb. 

Haxajii, -jiKa (g. pl. -jioHb) fräck, oförskämd 
menniska. 

HaxajibHHaaxb, intr vara fräck, vara 
oförskämd. 

HaxajibHO, adv. fräckt, oförskämdt. 
HaxajibHbiH, fräck, oförskämd. 

HaxajibcxBO, fräckhet, oförskämdhet. 
Haxanaxb, full. af Haxanbisaxb. 

HaxanwBaxb, naxanaxb = xanaxb, 
naxapKaHHbiH, p. p. p. af naxapKaxb. 
HaxapKaxb, full. af HaxapKHBaxb; oHb mhofo 



KpoBH -KaJiTj, han har spottat mycket hlod. 
naxapKHBaTb, intr. naxapKaxb, spotta upp 
mycket. 

HaXBaJICHHblH, p. p. p. af HaXBajIHTb. 
HaxBajiHBaxb, tr. naxBajiöTb, öfvermåttan 
herömma; -xbca i. refl. (hegagnas endast med 
nega-| tion) tillräckligt herömma. 

HaxBaJiHXb, full. af HaxBajiHBaxb; n ne Mory 
ttOBOJIbHO -xbCfl MOHMb nÖBapoMb, jag kan 
icke tillräckligt herömma min kock. 
HaxBacxaxb, full. af naxBacxbiBaxb. 
HaxBacxbiBaxb, intr. naxBacxaxb, skryta 
mycket med; -tjbca, refl. få nog af att skryta. 
HaxBaxaHHbiH, p. p. p. af naxBaxaxb. 
HaxBaxaxb, full. af naxBaxbiBaxb. 
HaxBaxbiBaxb, tr. naxBaxaxb, gripa i mängd; 
roffa åt sig mycket, komma åt mycket; -xbca, 
refl. tillegna sig, uppsnappa; pass. gripas, 
Haxjieöaxbca, refl. full. äta sig mätt, slefva i 
sig tillräckligt (af ngn soppa 1. dylikt). 
Haxjiecxaxb, tr. (conj. = xjiecxaxb) full. piska 
duktigt; -xbca, refl. piska sig trött, 

HaxjiécxKa (g. pl. -xoHb) läderhit || med ett 
kritadt snöre slagen rät linje || skrapa, 
upp-sträckning. 

Haxjiänaxbca, refl. full. gråta ut, lipa sig 
trött, r 

HaxjioöyaKa (g. pl. -nenb) skrapa, 
uppsträck-ning. 

HaxjiOHHyxb, tr. slå till ett lock. 
Haxjionoxaxbca, refi. (conj. = xjionoxaxb) full. 
göra sig mycket hråk 1. hekymmer. 
HaxjibiHyxb, intr. (conj. = xjibiHyxb) full. hryta 
1. tränga fram, störta lös på, oförmodad! 



komma tillstädes (om flere personer), öfverraska; 

Botta -Hyjia Ha npHÖpéacHbia MtcxHocxH, 
vattnet bröt in öfver strandmarkerna; 

Henpia-TCJib -Hyjit h3x> jitcy, fienden störtade fram 
från skogen; hx> HaMX> -HyjiH focxh, vi fingo 
oförmodadt främmande. 

HaXJli6HHHT>390HaHaJIbHHHeCKiH 
HaxjiiÖHHHH, -HHita, person, som åtnjuter fri 
spisning hos ngn, kostgängare. 

HaxMypcHHbiH, p. p. p. af HaxMypHXb. 

HaxMypHBaxb, tr. naxMypnxb, sammandraga, 
rynka ögonbrynen; -xbca, refi. rynka pannan, 
se butter ut; pass. bli mulen; bli ruggig (om 
fåglar). , 

HaxMypHXb (conj. = xMypnxb) full. af 
HaxMypHBaxb; — öpoBH, rynka ögonbrynen; na 
Hébt -pjiocb, himmeln har mulnat, 

HaxHbiKaxbca, refl. full. gråta ut, gråta sig 
trött, r 

HaxoflHXb, tr. (conj. = xojtöxb) HaöxH, 

HaxaacHBaxb, finna, hitta, få reda på, återfinna, 
träffa på, anse, hålla före || upptäcka || — 

Ha a. intr. möta, stöta på || komma på, 
komma åt || oförmodadt uppstå, uppstiga; -xbca, 
pass. finnas, påträffas, anträffas; refi. befinna 
sig, finnas, förekomma, finna sig, bibehålla 
fattningen; xoBapb oxoxb ne -xoflHxt 
noKynaxejieii,^ denna vara finner icke köpare; na 
Hcro -xoflaxH npHnattKH cyMacmécxBia, 

anfall af sinnesförvirring komma ibland på honom; OHb -xoflHxca aa xpaHÖiteio, han 

befinner sig utomlands; ero hms ne -xoflHxca 

Bb CHHCKfe, hans namn finns icke i 

förteckningen; -xbca Bb ttöopoMb attopÖBbH, befinna 

sig väl, vid god helsa; oxo cjiobo ne 



-xoflHTca Bt cjioBape, detta ord finns icke, 
kommer icke upp (fini) i ordboken. 

HaxoflHTbca, refl. (conj. = xojtHXb) tull. gå sig trött; aa oxHMb ttöjiroMX» emé 
-xoflHmb-C.H, nog skall du ännu få springa mycket 
efter denna fordran. 

naxoAKa (g. pl. -ttoHx>) HaxottouKa, fynd, 
hitte-gods; oxa itkna ne — , det är just icke 
något hittadt pris. 

HaxoflHbiH, händelsevis hittad 1. 
öfverkom-men. 

Haxofly, adv. i gång. 

HaxoflaHBOCTb, f. sinnesnärvaro, förmåga att! 
finna sig uti allting, fyndighet. 

HaxoflaHBbiH, fyndig, som aldrig förlorar sin- j 
nesnärvaron. 

HaxoflaHHi, -anita, person, som gör ett fynd ! 
hittar ngnting. 

HaxoacfléHie, befinnandet (förefintlighet), 
varandet på en viss ort, i en viss situation; — IlOflTD 
cjiejtcxBieMX>, nojtx> cyttÖMX», ngns stående 
under åtal 1. anklagelse, 

HaxojiaacHBaxb, tr. naxojiottHXb, afkyla (t. ex. 
ett rum); -xbca, pass. bli afkyld. 

HaxojioflHXb (conj. = xojiojtöxb) full. af 
HaxojiaacHBaxb, 

HaxojioaccHHbiH, p. p. p. af naxojiotiHXb. 
naxoxjiHBaxbca, refl. naxöxjiHXben, blåsa upp 
sig, purra upp sig (om fåglar); nonyraii 
-Ba-excn, papegojan blåser upp sina fjädrar. 

HaxoxjiHXbca, full. af naxoxjiHBaxbca, 

Haxoxoxaxbca, refl. (conj. = xoxoxaxb) full. 
skratta tillräckligt, skratta sig trött, 

Haxoxpnxbca = HaxoxjiHXbca, 


HaxpanoHi = naxpanoMb. 



HaxpanoMt, adv. med våld, våldsamt, 
HapapanaHHbiH, p. p. p. af naitapanaxb, 
napapanaTb, full. af HaitapanbiBaxb, 
HapapanbiBaxb, tr. naitapanaxb, skrapa, rispa, 
klösa mycket, betäcka med skråmor 1. rispor 
II kludda, skrifva 1. rita * kråkfötter; -xbca, 
refi. skrapa sig, rispa sig; rec. klösa 
hvarandra; pass. bli skrapad, bli rispad etc. 
HaitBtxn, fårull af sämre slag. 

HapioHaJibHO, adv. nationelt, folkligt. 
HapioHajibHOCTb, f. nationalitet, folklig 
egendomlighet, 

HapioHajibHbiH, nationel, folklig. 

Hapia, nation, folk. 

HaptfliiTb (conj. = rtbjtnxb) full. af 
napeacHBaxb. 

napliacéHHbiH, p. p. p. af naptttnxb. 
napliacHBaTb, tr. nartkttnxb, fulltappa, fylla 
genom tappning; -xbca, pass. bli fylld genom 
tappning, 

HaptjieHHbiH, p. p. p. af napejinxb, 
HaptjiHBaxb, tr. napejinxb, rikta, sikta på; 
-xbca, refi. lägga an på; — nymny, rikta en 
kanon. 

HaptjiHXb (conj. = pejiHXb) full. af 
napejiHBaxb. 

naptjiOBaxbca, rec. (conj. = ptjioBaxb) full. 
få nog af att kyssas. 

Haptnäxb (conj. = Ltbniixb) full. af 
napt-nxaxb. 

HaptnjieHHbiH, p. p. p. af nartknnxb. 
Haptnjiaxb, tr. nartknnxb, hänga upp på, haka 
fast vid; -xbca, pass. bli upphängd, bli 
fast-hakad; refi. haka sig fast. 



Ha^aBKaxb, intr. full. smacka, äta smackande; 

-TbCfl, refl. äta sig mätt. 

HaqaflHTb, tr. (conj. = uaflHTb) full. fylla med 
rök, med os; -xbca, pass. fyllas med rök, 
med os. 

HaaaacéHHbiH, p. p. p. af Hauafluxb, 

Haaajio, början, begynnnelse, ursprung, 
upp-bof, uppkomst !| princip, grundsats; -Jia (pl.) 
grundbegrepp,' de första grunderna; Bb -Jit 
rofla, vid årets början; oxb -Jia tto Konpa, 
från början till slutet; Boxb ecxb — 
cnnecKHXb, Gud är alltings upphof; oxoxb 
cjiynaH öbuib -JiOMb ero cnacxin, denna 
bändelse var första början till hans lycka; — 
adi3HH, lifvets ursprung, lifvets princip; — 
flBHacéHin, rörelsens uppkomst; 

HeB03flépac-Hocxb ecxb — MHÖmxb 6ojie3HeH, 
oåterhållsamhet är upphofvet till många slags 
sjukdomar; nöpBbia -Jia, de första grunderna; 
ocHÖBHbin -Jia, grundbegrepp, grundprinciper; 

Bb -jit naxaro (naca), strax efter (klockan) 
fyra; öbixb no^b -jiomtj, vara underkastad 
straff (om vissa grekisk-katolska prester, som för ngn 
förseelse dömas att tillbringa en tid i kloster); 
ibioxo e — , H flejio cxajio, prov. dålig början, 
dåligt slut. 

Ha*iajioc*iHCJiéHie, tidräkning, aera. 

Ha*iajibHHHb, -HHua, anförare, förman, chef, 
direktor, -tris; npHMepb -Ka oöojipaexb 
cojittaxa, anförarens föredöme uppmuntrar 
soldaten; oxHomenin -Ka Hb noflUHHéHHbiMH 
chefens förhållande till sina underlydande. 
Ha*iajibHH*iecKiH, förmans-, chefs-. 
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HaqajibHHqiH (-Hbfl, -Hbe, -Hbn; -Hbaro etc.) = 

HaqajibHHqecKiH. 

Ha*iajibHbiH, ursprunglig || begynnelse-, 
initial || elementär, elementar-, grund-; -Hbia 
byKBbi, begynnelsebokstäver; -Hbia ocHOBanin 
reoMéxpiH, geometrins elementer; -Hbia 
npaBHna, de första, viktigaste reglerna; -Hwa 
mKOjibi, elementarskolor. 

HauajibCTBCHHbiH, öfvcrbets-. 

HauajibCTBO, befäl, cbefskap || öfverbet, 
styrelse, förvaltning, auktoritet; npunaxb — 
Hatfb BoiicKaMH, taga befälet öfver trupperna: 
Bbicmee — , öfverbefäl, bögsta styrelse; ero 
OHepHKXH népettb -ctbomtj, man har ned- j 
svärtat honom inför hans chefskap, j 
HauajibCTBOBaHie. utöfning af myndighet. I 
HauaJibCTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) inneha ett j 
öfverbefäl, föra kommando, utöfva chefskap; j 

— Hattb BOHCKaMH, föra befälet öfver trup- j 
perna. I 

Haaaxie, början, begynnelse; påbörjandet; tto ! 
-xin BOHHbi, före krigets början, 

HauaxoH = HanaxbiH. ; 

HaaaxoHTj (-XKa etc.) början, första början; | 
-XKH HayKH, en vetenskaps första grunder, 
Hauaxi J-xa) f. f. af Hanaxbiii, 

Ha^axbiH, p. p. p. af nanaxb, 

Hauaxb (-HHyxb; pret. Hanajib, Hanajia, nanajio 
etc. -qajica, -aajiHCb etc.) full. af HauHHaxb; 

— » paöoxy, börja ett arbete; — cjibttcxBie, 
inleda en undersökning; HanajiH cxpoHXb ero 
ttoMb, man har börjat att bygga hans hus; 

— jtkjio cb KOHita, börja där man hade bordt 
sluta, börja i galen ända; nanajio Mopoauxb, 



det har börjat frysa; npaatiHHKH HanajiMCb, 
helgdagar ha ingått, helgen har börjat; 
KOH-itéprb Hanajicn st ceMb nacÖBb, konserten 
började klockan sju. 

HaqeKaHCHHbiH, p. p. p. af HaneKaHHXb, 
HaqeKaHHBaxb, tr. HaneKaHHXb, prägla en viss 
mängd metall. 

HaqcKaHHTb (conj. = HCKaHHXb) full. af 
HaneKaHHBaxb. 

Ha*ieKy, adv. försiktigt; öbixb — , vara på sin 
vakt. 

HaqéJiOHi (-jiKa etc.) = HanéjibHHHb. 
Ha^éJibHHHi, pannrem (på hästar), 
HaqepHCHHbiH, p. p. p. af HanepHHXb, 
HaqépHHBaxb, tr. HanepHiixb, besmutsa, 
alldeles nedsvärta; -xbca, pass. nedsmutsas, bli 
alldeles nedsvärtad. 

HaaepHHXb, full. af HauépHHBaxb || skrifva 1. 
sätta upp i koncept, 

HaaepHO, adv. i koncept; Hanncaxb npomenie 
— , i koncept uppsätta 1. skrifva ihop en 
ansökning. 

HaaépnaHHbiH, p. p. p. af nanepnaxb. 
Haaepnaxb, full. af nauépnbiBaxb. 
HaaépnwBaxb, tr. nanepnaxb, ösa full; -xbca, 
refl. ösa 1 . pumpa sig trött; pass. bli fullöst. 
HaaepcxBixb, intr. full. bli hård, hårdna, 
Haaepxame, uppgörandet af ett utkast, en 
skiss; utkast; KpaxKoe — Bceoöuteii 
Hcx6-piH, grunddragen af allmänna historien, 
HaaépxaHHbiH, p. p. p. af Hanepxaxb. 
HaaepxaxejibHbiH, grafisk, deskriptiv; -naa 
reoMéxpia, deskriptiv geometri, 

Haaepxaxb, full. af HauépxbiBaxb. 



HaqepxHTb (conj. = HepxHXb) full. af 
HauépHH-Baxb. 

HaqépTbiBaxb, tr. nauepxaxb, upprita, 
uppteckna; -xbca, pass. bli uppritad etc. 
HaaépaHBaxb, tr. Hauepxöxb, göra ett utkast, 
en skiss, en plan; teckna, rita upp; -xbca, 
refl. rita sig trött, pass. upptecknas, uppritas. 
Haaecaxb, full. af HanécbiBaxb. 

HaaecxHO, adv. alldeles ärligt. 

Haaécxb (conj. = necxb) full. af HanöxbiBaxb; 
npH noBtpKfe cnéxoBb na nero nanJlif cxo 
pyöjiéii, vid granskningen af hans 
räkenskaper, har man påfört honom hundra 
ru-bel. 

Haaécb, skrapning || sveda, som förorsakas 
genom för mycken skrapning 1. kliande || 
skrapadt ställe på kroppen || viss mängd lin 
1. hampa som blifvit häcklad; oxb -cy Hora 
cajtHkexb, jag har kliat min fot så den 
värker. 

Ha^écbiBaxb, tr. nanecaxb, kamma i mängd || 
skrapa, klia så det värker || häckla en viss 
mängd hampa 1. lin; -xbca, refl. kamma sig 
tillräckligt || klia sig så att det värker || 
häckla sig trött; pass. bli skrapad, bli kliad, 
bli häcklad. 

HaaexBcpo, adv. i fyra delar; paattkjiiixb — , 
dela i fyra delar, 

Haaéxeifb (-xpa etc.) dim. af nanexb. 
HaaéxaHHi, -anita, person, som kan läsa och 
skrifva || som väl känner bibeln, som 
känner de heliga legenderna. 

HaaéxTj, Hanéxeitb, brist i kassa, deficit, 
balans; na néMb OKaaajiocb -xy xbicnna pyöjiéii. 



man har hos honom upptäckt en halans på tusen ruhel; -thwh, deficit-, halans-, 
Ha^MHame, påbörjandet, begynnandet, initiativ 
II företag. 

HaqHHaxejib, m. -HHita, nybörjare || upphöfs- 
man,( stiftare; -jibHbiH, begynnelse-, 

HaqHHaxb, tr. Hauaxb, börja, gora början, 
påbörja, begynna, taga i tu med, gripa sig an 
med; -xbca, pass. påbörjas, vidtaga; ttHxa 
-Haexi roBopiixb, barnet börjar tala; -haötb 
paacBtxaxb, det börjar dagas; -Hajit hxxh 
ttoaytb, det började att regna; -naa cb xoro 
ttna, allt ifrån den dagen; -naa oxb ropotta, 
ttopora oueHb ttypna, börjande från staden 
är vägen mycket dålig; jitcb -HaBxca oxb 
pkKH, skog vidtager vid floden, 

HaaHHCHHblH, p. p. p. af HaUHHHXb. 

HaaHHHBaxb, tr. HauHHaxb, nauHHHXb, lappa || 
tälja, formera pennor || fylla, ladda; — 
paKexy nöpoxoMb, ladda en raket med krut; 

— ryca aöjioKaMH, fylla en stekt gås med 
äppel. 

HaaHHHXb (COnj. = UHHHXb) full. af 
HauHHHBaxb; — xpn napbi canörb, lappa tre par 
stöflar; — jtioacHHy népbeBb, formera ett 
dussin gåspennor, 

HaaHHKa (g. pl. -HOHb) HauiiHOHKa, färs, 
fyllning (i en maträtt). 
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HaqHHO^Ka (g. pl. -ueHb) dim. af HauHHKa. 

Ha^HHOqHblH, färs-. 

Ha^HHUtHHb, -utHita, upphofsman, anstiftare, 
uppviglare; — Maxeaca, anstiftare af ett 
uppror; — ccopbi, upphofsman till ett gräl. 

Ha*iHHb, början; — ttejio KpacHXb, prov. god 



hörjan lofvar godt resultat, väl börjat är 
hälften vunnet. 

HaUHHHTb = HaUHHHB aXb. 

Ha*iHCTHTb, tr. (conj. = HHCTHTb) full. rensa, 
skala, sprita i mängd; — pbiöbi, rensa fisk; 

— MopKOBH, skala morötter. 

HauHCTO, adv. rent, snyggt ^ rent ut, utan 
omsvep; nepenncaxb npocböy — , renskrifva 
en ansökan; OTKasaxb — , afslå utan vidare. 

Ha^HTaHHOCTb, f. beläsenhet, 

HauHxaHHbiH, p. p. p. af HanHiaxb, beläst, 

HauHTaxb, tr. full. läsa, inhemta genom 
läsning; -xbca, refl. läsa sig trött; förvärfva 
sig kunskaper genom läsning; pass. bli läst; 

3TH BecTH n -xajix> Bb raaéxaxb, dessa 
nyheter har jag inhemtat från tidningarna; 

-xaflca a (})Kiioc6(})CKHXb KHHrb, jag har fått 
nog af att studera filosofiska böcker, 

HauHXbiBaxb, tr. Hanecxb, påföra ngn en viss 
summa. 

Haanxaxbca, reti. full. nysa mycket 1. 
duktigt. 

Haanyxb se Hanaxb. 

HaaxéHHbiH, p. p. p. af nanecxb. 

Haaxo, adv. hvartill, hvarför, för hvilket 
ändamål; huru mycket än; — axo, hvartill skall 
detta tjena? — BaMb axo, hvartill behöfver 
ni detta? — roBopnxb o6b axoMb, hvarför 
talar du härom? yacb — OHb XHxépb, ho h 
ero ohManyjiH, huru slipad han än är, har 
han ändock blifvit bedragen. 

HanyflHXbca (-nyacycb, -nyflaxcn; imper. -ny^HCb) = naflHBHXbcn. 
naiua, f. af namb (Hameö, -meii, -my, -meio, 

-men; pi. -iuh) vår; — Maxb, vår mor; — 



B35uia, vi ha vunnit 1, segrat, 

HamaJiHTb, intr. full. göra 1. begå många 
fuf-fens; -xbca, pass. bli trött vid att göra 
dum-heter; 

HamaxaTbca, pass. full. förbli länge utan 
sysselsättning; få nog af att slå dank. 
namaxbipb, m. (-pa^ etc.) salmiak; kem. 
klor-, ammonium; -pnbiH cnnpiu, kem. kaustik 
ammoniak, stinkspiritus. 

HamBb(|)Hyxb, tr. full. kasta mycket, slänga 
ikring. 

naiue, neutr. af namu (conj. = namu; pl. Hamn) 
vårt; — oxenecTBO, vårt fädernesland. 
HaméAiuiH, s. s. upphittare. 

Hamero se namu, xanie. 

HameaeMeifb (-Mita etc.) landsman, 

Hiiuen se nama. 

HamcHHHHi, HaméiiHHneHb, halsband, 
HaméHHHqeHi (-UKa etc.) dim. af HaméÖHHHb. 
nameHHbiH, hals-; — ruiaxoHb, halsduk, 
HamejiyméHHbiH, p. p. p. af Hamejiymiixb. 
HameJiyiuHXb, intr. full. skala, sprita i mängd; 
-xbca, pass. skalas, spritas; refl. skala, sprita 
sig trött. 

HaiucMy se Hamx>, name; no — , enligt vår 
åsikt; enligt vår vana, såsom vi bruka; 
cttejiano 6yttexx> no — , det kommer att ske 
enligt vår önskan, 

HamcMi se Hamx>, name. 

Haménoxi = namenranie. 

Hamenxame, tillhviskning. 

HaménxaHHbiH, p. p. p. af namenxaxb. 
Hamenxaxb (conj, = menxaxb) full. af 
naménxbiBaxb. 



HaiuénxbiBaTb, tr. HauienxaTb, tillhviska, 
hviska ngn ngt i örat || skvallra, hemligen 
herätta Vidare || läsa 1. trolla hort (genom 
trollformlers uttalande tordrifva); Ollå -Baen BoflY 
OTb jiHxopattKH, hon läser hort fehern genom 
vatten; -xbca, rec. få nog af att hviska åt 
hvarandra; pass. tillhviskas. 

HamécxBie, anryckandet, infall, öfverfall. 

HaiucK) se Hama. 

HaiuH, pl. af Hamb, nama, name (namHXb, 

-mHMb, -mHMH, -mnxb) våra; — ttpyabn, 
våra vänner; snam -iuhxtj, sådana äro vi, 
tag dig till vara för oss; lek icke med oss 
(hotelse!). 

HaiuHBaxb, tr. HamöTb, sy ngnting- fast på, 
hesätta med; sy en mängd saker; -xbca, refl. sy 
i sig trött; pass. hli påsydd; — jiéHXbi na ruiaxbe, 
hesätta en klädning med hand. 

HaiuHBaxb, uppr. af HocHXb och necxH, 
naiuHBKa (g. pl. -BOHb) påsydd hit || mil, 
che-vrong; cojittaxaMb, aa Bbicjiyry jitxb ttaioxb 
-KH Ha pyxaBa, soldater få för flerårig 
oförvitlig tjenst chevronger på ärmarna. 

HaiuHBHOH, påsydd, tillsydd. 

HaiuHHKOBaxb, tr. (-Kyioxb) full. skära i små hitar; — Kanycxbi, skära sönder kål; 
pass. hli sönderskuren (om kål). 

HaiuHMH, HaxmiMb se namb. 

HaiuHXbiH, p. p. p. af HamHXb. 
naiuHXb (conj. = mnxb) full. af namHBaxb; 
öyttemb HeBecxoö, -lUbéMb xe6e nputtanaro, 
när du får fästman skola vi sy utstyrsel åt 
dig.r 

HaiUKOJICHHblH, p. p. p. af Ha UT KOJTHXb. 

HaiuKOJiHBaxb, tr, namKojiHXb, inöfva. 


-xbcn,. 



dressera; bibringa byfsning 1. världsvana; -xbcay 

pass. bli inöfvad, bli dresserad; byfsa sig, få hyfsning, få världsvana. 

HaiUKOJIHTb (conj. = UIKOJIHTb) full. III 

HaiHKO-JIHBaTb. 

HaiujiéHflaxbca, refl. full. flanera sig trött, få 
nog af att drifva pa gatorna, 

HaiujiénaHHbiH, p. p. p. af Hauuiénaxb. 

Haiujiénaxb, tr. full. slå, rappa till med flata 
handen. 

HamnHKOBaxb, full. = HmHKOBaxb. 

HamnHJieHHbiH, p. p. p. af HamniijiHXb. 

naiunHJiHBaxb, tr. namnitxHXb, fästa på nål, 

spetsa på en nål, fästa med nål; -xbca, pass. 

bli fästad med nål 1. på en nål, spetsas på en nål. 

namnHJiHXb (conj. = mniijiHXb) *'uii. af 

Hamnä-JiHBaxb; — byxamKy, fästa en skalbagge på en nål. 

HamnopHHHT>, sporrem. 
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HaaHHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af HauHHKa. 

HaaHHoaHbiH, färs-. 

HaqHH in HH-b, -ipnpa, upphofsman, anstiftare, 
uppviglare; — Maxeaca, anstiftare af ett 
uppror; — ccopbi, upphofsman till ett gräl. 

Ha^HBi, början; — ^ejio KpacHXb, prov. god 
början lofvar godt resultat, väl börjat är 
hälften vunnet. 

HaBHHHXb = HaUHHHB aXb. 

HaBHCXHXb, tr. (conj. = UHCXHXb) full. rensa, 
skala, sprita i mängd; — pbiöbi, rensa fisk; 

— MopKOBH, skala morötter. 

HaBHCxo, adv. rent, snyggt fl rent ut, utan 
omsvep; nepenncaxb npocböy — , renskrifva 
en ansökan; oxKaaaxb — , afslå utan vidare. 


HaBHxaHHOCXb, f beläsenhet. 



Ha^HTaHHbiH, p. p. p. af HaHHxaxb, beläst, 

Ha^HTaxb, tr. full. läsa, inhemta genom 
läsning; -xbca, refl. läsa sig trött; förvärfva 
sig kunskaper genom läsning; pass. bli läst; 

3XH secxH n -rajii bx> ra3éxaxx>, dessa 
nyheter har jag inhemtat från tidningarna; 

-xaflca a (})kxoc6(})ckhxx> khhfx», jag har fått 
nog af att studera filosofiska böcker, 

HaanxbiBaxb, tr. nanecxb, påföra ngn en viss 
summa. 

Haanxaxbca, reti. full. nysa mycket 1. 
duktigt. 

Haanyxi se nanaxb. 

HaaxéHHbiH, p. p. p. af nanecxb. 

Haaxo, adv. hvartill, hvarför, för hvilket 
ändamål; huru mycket än; — axo, hvartill skall 
detta tjena? — saMb axo, hvartill behöfver 
ni detta? — roBopnxb o6b axoMb, hvarför 
talar du härom? yacb — OHb XHxépb, ho h 
ero ohManyjiH, huru slipad han än är, har 
han ändock blifvit bedragen. 

HanyflHXbca (-nyacycb, -nyflaxcn; imper. -ny^HCb) = naflHBHXbcn. 
naiua, f. af namb (Hameö, -meii, -my, -meio, 

-men; pi. -iuh) vår; — Maxb, vår mor; — 

B3njia, vi ha vunnit 1, segrat, 

HamaJiHXb, intr. full. göra 1. begå många 
fuf-fens; -xbca, pass. bli trött vid att göra 
dum-heter; 

Hamaxaxbca, pass. full. förbli länge utan 
sysselsättning; få nog af att slå dank. 
namaxbipb, m. (-pa^ etc.) salmiak; kem. 
klor-, ammonium; -pnbiH cnnpxb, kem. kaustik 
ammoniak, stinkspiritus. 

HamBb4)Hyxb, tr. full. kasta mycket, slänga 



ikring. 

naiue, neutr. af nauit (conj. = nauit; pl. Hamn) 
vårt; — oxéHecTBO, vårt fädernesland. 

HaméAiuiH, s. s. upphittare. 

Hamero se nauit, xanie. 

HameaeMeiffa (-Mita etc.) landsman, 

Hiiuen se nama. 

HamcHHHHi, HaméHHnneHt, halsband, 
HaméHHHqeHi (-HKa etc.) dim. af HaméÖHHHt. 
nameHHbiH, hals-; — ruiaxoHb, halsduk, 
HamejiyméHHbiH, p. p. p. af Hamejiymiixb. 
HameJiyiuHTb, intr. full. skala, sprita i mängd; 

-Tbca, pass. skalas, spritas; refl. skala, sprita 
sig trött. 

HaiucMy se Hamx>, name; no — , enligt vår 
åsikt; enligt vår vana, såsom vi bruka; 
cttejiano 6yttexx> no — , det kommer att ske 
enligt vår önskan, 

HamcMi se Hamx>, name. 

HaménoTi = namenranie. 

HamenraHie, tillhviskning. 

HaménxaHHbiH, p. p. p. af namenxaxb. 

HamenraTb (conj, = menxaxb) full. af 
naménxbiBaxb. 

HamenTbiBaxb, tr. namenxaxb, tillhviska, 
hviska ngn ngt i örat || skvallra, hemligen 
berätta Vidare || läsa 1. trolla bort (genom 
trollformlers uttalande tordrifva); Ollå -Baexi BoflY 
oxb jiHxopattKH, hon läser bort febern genom 
vatten; -xbca, rec. få nog af att hviska åt 
hvarandra; pass. tillhviskas. 

HamécxBie, anryckandet, infall, öfverfall. 

HaiucK) se nama. 

HaiuH, pl. af namb, nama, name (namnxb. 



-uiHMt, -uiHMH, -uiHxt) våra; — apysba, 
våra vänner; anaö -iuhxi, sådana äro vi, 
tag dig till vara för oss; lek icke med oss 
(hotelse!). 

HaiuHBaTb, tr. HamöTb, sy ngnting- fast på, 
besätta med; sy en mängd saker; -xbca, refl. sy 
i sig trött; pass. bli påsydd; — jiéHXbi na ruiaxbe, 
besätta en klädning med band. 

HaiuHBaTb, uppr. af HocHXb och necxH, 
naiuHBKa (g. pl. -BOHb) påsydd bit || mil. 
che-vrong; cojittaxaMb, aa Bbicjiyry jitxb aaioxb 
-KH Ha pyKaBa, soldater få för flerårig 
oförvitlig tjenst chevronger på ärmarna. 

HaiuHBHOH, påsydd, tillsydd. 

HaiuHHKOBaTb, tr. (-Kyioxb) full. skära i små bitar; — Kanycxbi, skära sönder kål; -xbcn,. 
pass. bli sönderskuren (om kål). 

HaiuHMH, HaxmiMb se namb. 

HaiuHTbiH, p. p. p. af HamHXb. 

HaiuHTb (conj. = mnxb) full. af namHBaxb; 
öy^emb HeBecxoii, -lUbéMb xe6e npuflanaro, 
när du får fästman skola vi sy utstyrsel åt 
dig.r 

HaiUKOJICHHblH, p. p. p. af Ha iTT KOJTHXb. 

HaiuKOJiHBaxb, tr, namKojiHXb, inöfva, 

dressera; bibringa hyfsning 1. världsvana; -xbcay 

pass. bli inöfvad, bli dresserad; hyfsa sig, få hyfsning, få världsvana. 

HaiUKOJIHXb (conj. = mKOJIHXb) full. III 
HaiHKO-JIHBaXb. 

HaiujiéHflaxbca, refl. full. flanera sig trött, få 
nog af att drifva pa gatorna, 

HaiujiénaHHbiH, p. p. p. af Hauijiénaxb. 

Haiujiénaxb, tr. full. slå, rappa till med flata 
handen. 


HamnHKOBaxb, full. = nmHKOBaxb. 



HamnHJieHHbiH, p. p. p. af HamniijiHTb. 

HamnHJiHBaTb, tr. HamnitiiHTb, fästa på nål, 

spetsa på en nål, fästa med nål; -xbca, pass. 

bli fästad med nål 1. på en nål, spetsas på en nål. 

namnHJiHTb (conj. = mniijiHTb) *'uii. af 

Haiunä-jiHBaTb; — öyKamKy, fästa en skalbagge på en nål. 

HamnopHHHT>, sporrem. 

HamTonaTb393He 

HaiuTonaxb, tr. full. Stoppa en viss mängd 
strumpor; -xbca, refl. trötta ut sig med att stoppa: 
pass. bli stoppad, 

HamxyKapnxb, tr. (conj. = mxyKapHXb) full. 
spela många spratt, ställa till en bel hop 
puts; -xbca, refl. sminka sig starkt, smeta 
smink på sig. 

HamxyKaxypnxb, tr. (conj. = mxyKaxypnxb) 
full. rappa, kalkbeslå. 

HamyMixb, intr. (conj. = myMexb) full. göra, 
åstadkomma mycket buller; -xbca, refl. 
upphöra att göra buller. 

HamyxHXb, intr. (conj. = myxHXb) full. skämta 
mycket; -xbca, intr. tröttna vid att skämta, 

Haiui, adj. och pron. m. (namero, -memy, -muMb, 

-mcMi; pl. -mn) vår; — oxépb, vår far; oxoxb 
flOMb — . detta hus tillhör oss; Bct oxh floi^ 

-lUH, alla dessa hus äro våra; ue -lUBMy 
6paxy, det passar icke för oss; oxo ne no 
-luGMy, det är icke så som vi skulle göra, 
det är icke i vår smak 1. såsom vi bruka 
det. 

HautéJiKaxb , tr. full. knäppa en mängd nötter; 

-xbca, refl. bli trött af att knäcka 1. knäppa; 
pass. bli knäppt; — optxoBb, knäppa nötter, 

HaipeMHXb, tr. (conj. = mevraxb) full. klämma 



till, klämma mot, pressa till; -xbca, pass. 
klämmas 1 . pressas mot. 
nauténaHHbiH, p.p. p. af Hamenaxb, 

Hautenaxb, tr. full. klyfva, afspjälka 1. spänta 
i mängd; — jiyniiHbi, spånta spånor. 

HauteaéHHbiH, p. p. p. af HauteniiTb. 

Hauteaiixb, tr. full. genom knussel 
samman-spara. 

HautänaHHbiH, p. p. p. af Hauinnaxb. 

Hautnnaxb (conj. = utnnaxb) full. af 
HaumnbiBaxb; — xmcjiio, plocka humle; ttexH Jtpyxb 
ttpyry pyKH -naJiH, barnen ha duktigt knipit 
hvarandra i armarna; MymKa nopnttouHO -najia 
MHk inéio, flugplåstret har duktigt bränt min 
hals. 

nautänbiBaxb, tr. Hautnnaxb, rycka upp, plocka 
i mängd || knipa duktigt, bränna, förorsaka 
sveda; -xbca, rec. tröttna vid att knipa 
hvarandra, få nog af att knipa hvarandra; pass. 
plockas etc. 

Hatflaxb, tr. naecxb, bita uti; afbita; uppäta, 

förtära || — na ce6n, lefva 1. föda sig på skuld; -xbca, refl. äta sig mätt; pass. bli 
af-biten, bli^uppäten, bli förtärd, 

HatflCHHbiH, p. p. p. af Hakcxb. 

HatsflHXb (conj. = 'BajtHXb) full. af 
HaeaacHBaxb; mhofo jih -flHJii cerottna, huru mycket 
har du i dag förtjenat genom åkning? huru 
mycket pengar har du åkat, in i dag? 

Hal>3AKa, inridning ;af en häst, dressering, in- 
öfning af stöfvare. 

HatsflHHHi, ryttare || beridare || partigängare 
II zool. parasits tekel; MopcKOH — , pirat, 
sjö-röfvare. 

Hal>3AHHita, ryttarinna, konstberiderska. 



HataflHHqaxb, intr. gå ut på 1. företaga ströf- 
HataflHHqecKm, ryttare-; partigängare-; pirat-, 
Hat3flHH*iecTB0, partigängarlif. 

HataflHHqiii (-ubu, -ube, -ubu; -uburo etc.) = 

Hal>3AHHqecKiH. 

Hat3fl'fa, fientligt infall, inbrott'; ströftåg, 
plundringståg || påkörning || sammankomst. 
HataacaTb, intr. Hatxaxb, köra mot ngt* rida 
på ngt, stöta på ngt || anlända i mängd || 
besöka på vissa tider; Bb oxoMb HMtmH 
noMkutHHb ne acHBéxb a -»caBTb jiexoMb, 
egaren bor icke på detta gods, han besöker 
det blott om sommaren, 

HataaceHHbiH, p. p. p. af naeatiHXb. 
Hal>3>KHBaTb, tr. HakattHXb, inrida en häst, 
in-öfva stöfvare || förtjena sig genom ridning 1. 
åkning; -xbca,. refl. åka sig trött; pass. bli 
inriden, bli inöfvad. 

Hal>3>KiH, som anländt 1 . tillrest för att någon tid 
i vistas på en ort; anländ på llgll tid 
Haecxb (conj. = tcxb) full. af nakttaxb; ona 
cerottna -éJia aa ceMepbixb, hon har i dag 
ätit för sju personer; HHuero ne Bbipaöoxajib, 
xojibKO Ha ce6a -ejn», jag har ingenting 
för-i tjenat, utan blott ätit på kredit. 

Hatxaxb (conj. = txaxb) full. af nataaccbrb; 

— Ha KaMCHb, köra mot en sten; — na 
He-i npiaxejia, stöta på fienden; -xano KynpÖBb 
Ha apMapKy, en mängd handlande lia anländt 
till marknaden. 

HaSKOHOMHXb, tr. (conj. -OKOHOMHXb) full. 

genom sparsamhet hopbringa, spara ihop. 
Ha3JieKXpH30BaXb = 3JieKXpH30BaXb, 
HaaöeflHHHaxb na a. intr. full. förtala, * 



ned-! svärta ngn; -xbca, refl. få sitt lystmåte af 
att förtala I. nedsvärta. 

Haasy, adv. i vaket tillstånd, 

Haase, adv. klart, tydligt, uppenbart, 
HailttpHBeTb, intr. Haajtptxb, gå upp, öppna 
sig (om bölder) || jäsa, skumma, mussera (om 
drycker). 

Haaflpexb, full. af HaattpHBkxb. 
naHAbi, pl- f- najader. 

naHHHXb, intr. (imper. -aub) på ett besvärande 
I sätt bedja, bönfalla; -xbca, intr. påtruga sig 
vara oförskämd. 

HaÖHKa (g. pl. -HOHb) fräck, närgången kvinna. 
naHHJiHBO, adv. oförskämdt, påfluget, fräckt, 
HasHjiHBOcxb. r. oförskämdhet, påflugenbet, 
fräckbet. 

HaanjiHBbiH, oförskämd, påflugen, fräck. 
HaiiHCXBO, fräckt, påfluget uppförande, 

HaiiHb, fräck, närgången menniska. 
naapHBaxb, tr. ihållande slå 1. klappa || intr. 
hålla på med 1 . gå på med, ihållande spela 
ett och detsamma; — na CKpiinKfe, fila, gnida 
på fiol. 

HC, adv. icke, ej; 6bixb vmm — 6bixb, vara 1. 
i icke vara; — Mory, jag kan ej; oxo Mbacexb 
— yttaxbca, det kan möjligen misslyckas; 

3X0 — MÖacexb — yttaxbcn, det kan icke 
misslyckas: OHb Kpmiixb, a — noéxb, han 
sjunger icke, han skriker; — xbi jih B35uib 
Moii nacbi, är det icke du som har tagit min 
klocka; — öpajib jm xbi Moiixb nacÖBb, har 
du icke tagit min klocka; HHKortta — jiriixe, 
ljugen aldrig; n hhkofo — BHttajib, jag har 
icke sett ngn menniska; HHKytta — noötty, 
HeanojiHxaHeitx>394HeBa>KHbiH 



jag skall icke gå ngnstädes; OHt Hiraero — 
anaext, han vet ingenting; — cerottna xant 
aaBxpa, om icke i dag, så i morgon; — xo 
Hxoöbi OHa öbijia KpacasHita, a — ttypna 
C06010, hon är visserligen icke ngn skönhet, 
men hon ser dock icke illa ut; ttbjio — 
HCBbiroflHO, denna affär är icke ofördelaktig; 
ne 3 a nxo Memi öjiarottapiixb, ingenting att 
tacka för; Hé Ha nxo Kynnxb, det finns 
ingenting att köpa med; Hé ntMb cxepéxb 
Hbijib, det finns ingenting hvarmed man kunde 
torka dammet; Hé tpia nero roBopöxb 06b 
oxoMb, det tjenar icke till ngt att tala härom; 

MHk Hé tpia nero ero BHfltxb, jag har icke 
ngt hehof af att träffa honom; Hé Hb ueMy, 

He 3a nkMb xytta xottöxb, det är ingen 
anledning att gå dit; Hé y Koro cnpociixb, det 
finns ingen, som man kunde fråga; Hé o 
HCMb roBopiixb, det finns icke ngt att tala 
om; — BOBpeMa, i otid. 

HeanojiHxaHeitb (npa etc) -xaHKa (g. pl. -HOHb) 
neapolitanare, neapolitanska. 

Heano/iHxaHCKiii, neapolitansk. 

Heanojib. Neapel. 

HeöesBpéflHbiH, icke oskadlig, i visst mått 
skadlig. 

HeöesBbiroflHbiH, icke oförmånlig, icke 
ofördelaktig. 

HCÖeaonacHO, adv. icke ofarligt, osäkert, före- 
nadt med en viss risk 1. fara. 

HeöeaonacHOCTb, f osäkerhet, otrygghet, risk. 
HeöeaonacHbiH, icke ofarlig, osäker, riskahel, 
HCÖeacnöpHbiH, tvistig, stridig, icke ostridig, 
som kan vara tvist underkastad, som kan 
ifrågasättas. 



Hcöeca se néöo, 

HCÖecHorojiyöÖH, himmelsblå, 

HeöéCHbiH, himmelsk, himmels-, himla-; 3BB3fl 
-Hbia, himmelens stjärnor; CBO^b — , 
himla-hvalfvet; IJ,apb — , himmelsk Fader; -Hbia 
cmibi, himmelens härskaror, himlahär; — 
apb. Guds gåfva; -naa Kpacoxa, himmelsk 
skönhet; -naa XBep^b, himlafäste, himlahvalf, 
firmament. 

HeÖJiaroBpeMCHHO. adv. olägligt 
HeÖJiaroBpéMCHHOCTb, f. oläglighet. 
HeÖJiaroBiréMCHHbiH, oläglig, 

HeÖJiaroflapcHb (-pna etc.) f. f. af 
HCÖJiaroflapHbiH. 

HeÖJiaroflapHO, adv. otacksamt, 
HeÖJiaroflapHOCTb, f. otacksamhet, otack. 
HCÖJiaroflapHbiH, neöjiaroflapeHb, otacksam, 
HCÖJiaroHafléacHOCTb, f. opålitlighet, 
otillförlitlighet. 

HCÖJiaroHafléacHbiH, opålitlig, otillforiitiig. 
HeÖJiaroHaMepcHHO, adv. med ond afsikt, 
illa-sinnadt. 

HeÖJiaroHaMepcHHOCTb, f. ond afsikt, 
HeÖJiaroHaMepcHHbiH, illasinnad, 
HCÖJiaroHpaBie, ociviliseradt tillstånd, råhet, 
HCÖJiaroHpaBHbiH, ohyfsad, rå. 
HCÖJiaronpHCTOHHO, adv. oanständigt, 
ohöf-viskt. 

HCÖJiaronpHCTOHHOCTb, f. oanständighet, 
ohöf-viskhet. 

HCÖJiaronpHCTOHHbiH, oanständig, ohöfvisk. 
HeÖJiaronpiaxHbiH, ogynnsam, 
HeÖJiaropaayMCHb ( -mhu etc.) f. f. af 



HCÖJiaropaayMHbiH, 

HCÖJiaropaayiviie, oförnuft, obetänksamhet. 
HCÖJiaropaayMHO, adv. oförnuftigt, 
obetänksamt. 

HCÖJiaropaayMHbiH, HeöjiaropaayMenu, 
oförnuftig, obetänksam, 

HeÖJiaropoflCHi (-ttna etc.) f. f. af 
HCÖJiaropoflHbiH. 

HCÖJiaropoflHO, adv. oädelt, simpelt, 
HCÖJiaropoflHbiH, HebjiaropotteHb, oädel, 
simpel; -Hbia Manepbi, simpla fasoner, 
HeÖJiaro^iHHHbiH, stridande mot god ordning. 
HCÖo (pl. -6eca, -6écb, -öecaMb etc.) himmel || 
luftstreck, klimat || virkaclt, täcke i kyrkor; 
BoasecTH OHH Ha -6eca, upplyfta sina ögon 
mot himmeln; * npeBoanociiTb Koro tto -öocb, 
upphöja ngn till skyarna; * ttéHbrn emy cb 
-6a Bajinxcn, pengar strömma till, åt honom 
liksom om de skulle falla från himmelen; 

KaHb — OTb aeMjiii, det är en himmelsvid 
skillnad. 

Héöo (pl. Heha etc.) gom, gomhvalf. 
HCÖoacHxeJib, m. himlainvånare, salig ande, 
saligt väsende; -jih, de saliga. 

HeöoJibiuoH, icke stor, liten, oansenlig, klen; 

— ttoxojtb, liten inkomst; — xajiaHTb, icke 
betydande, klen talang; -luaa cyMMa ttenexb, 
obetydlig penningesumma; oxoMy tiHxnxH cb 
-lUHMb xpH rotta, detta lilla barn är något 
öfver tre år gammalt, 

HCÖoonHcaHie, beskrifning öfver 
himlakropparna, uranografi. 

HCÖoonHcåxejib, m. uranograf. 


HCÖocBÖflb, himlahvalf. 



HeöocKJiOHi, horisont, synkrets. 

Hcööcb, int. var icke rädd! || adv. väl, icke 
sant? säkerligen, kanske, 

Heöpaqie, ogift stånd, 

Hcöpeacéme = HedpéacHocxb. 

HeöpeacjiHBO, adv. = neöpéacHo. 
HeöpeacjiHBOCTb = HeöpéacHocTb. 
HCÖpöacjiHBbiH = HedpéacHbiii. 

HCÖpéacHO, adv. vårdslöst, slarfvigt, slamsigt. 
HeöpéacHOCTb. f. vårdslöshet, slarf, slams. 
HCÖpéacHbiH. vårdslös, slarfvig, slamsig. 
HCÖpeqb i. intr. (-öperyxb; pret. -öpéxb, -öpexjia 
etc.) vårdslösa, försumma, 
neöbiBaJibiH, som är utan like, utan motstycke, 
oerhörd, uppdiktad, inhillad, som aldrig 
existerat, aldrig egt rum || oerfaren; oxo — 
cjiynaii, detta är en alldeles ovanlig händelse; 
-jibie nottBHFH, uppdiktade bedrifter; — 
ue-jioBtHb, oerfaren man. 

HeöbiBajibipHHa = Heöbijiiiita. 

HeöbiJiHita, prat, ren dikt, hlott en historia, 
ngt som icke egt rum. 

Hcöbixié, icke-vara, icke-existens, overklighet. 
HeöbiTHOCTb, f. frånvaro, obefintlighet, 
neöejiéHbiH, -noe nojiorno, oblekt lärft, 

Hena, floden Neva; -BCKin, Neva-. 
nenaacHbiH, obetydlig, som är af föga 
bety-i delse. 

HeBapéHie395nenojia 
nenapenie acejiytiKa, dålig matsmältning, 
neBflajieKt, adv. icke långt borta; icke aflägset. 
neBfloraflij, adv. oförvarandes, oförmärkt. 
neBflOMéKi, adv. opåtänkt, otörberedt; MHt — 
6buio, det hade icke fallit mig in. 



HeBejiHqeKi, adj. f. f. (-HKa, -hko, -hkh) liten; 
ne -HKa nxHHKa, tta höchhx» ocxépt, (prov.) 
liten fågel har hvass nähh. 

HCBecéJibiH, icke glad, sorgsen, 

HCBeiitéCTBeHHO, adv. okroppsligt, andligt, 
HeBeméCTBeHHOCTb, f. okroppslighet, 
andlighet. 

HeBeutéCTBeHHbiH, okroppslig, immateriell, 
andlig. 

HCBarofla, olycka, vedervärdighet, ohehag, 
HCBanpaa na a. adv. oaktadt. 

HeB3HaHaH, adv. oförmodadt, oväntadt, 
händelsevis; ohx> npitxajix» — , han anlände 
oväntadt; n Bcxpexnxcn cx> hhmx> — », jag 
mötte honom oförmodadt. 

HCBSHOCb, underlåtenhet att afhörda sig viss 
afgift. 

HCBapanHOCTb, t. oansenlighet. 

HCBapaHHbiH, oansenlig, som icke ser ngnting 
ut, icke vacker, föga hehaglig (tm det yttre), 
HeBabiCKaxejieHi (-jibna etc.) f. f. af 
HeBSblCKaxeJIbHblH. i 

HeB3biCKaxejibHbiH, HeB3bicKaxejieHx>, icke for- j 

drande, icke sträng, anspråkslös, j 

HCBHflaJib, f. sällsynthet, raritet; 3Ka — , kan- ! 

tänka, ett sådant under, i 

HeBHttaJIbipHHa = HéBHJtajIb. I 

HCBHflHMKa (g. pl. -MOHb) talisman som kan j 

göra saker 1. personer osynliga || c. person, j 

som kan göra sig osynlig; inånxa — , mössa, j 

som gör sin härare osynlig, j 

HCBHflHMO, adv. osynligt; BHflHMO — , i oöfver- 

skådlig mängd. 

HCBHflHMOCXb, f. osynlighct. 



HeBHflHMbiH, osynlig, omärkbar. 

HCBHflHbiH, oansenlig, som har ett klent 1. 
då-ligt utseende. 

HeBHHCHi) (-BHHHa etc.) f. f. af HeBHHHbiii; ohu 
— Bb OTOMb npecTyrmémH, han är oskyldig 
till detta brott; ona -BHHHa Kanu ttHxn, hon 
är oskyldig som ett barn. 

HCBHHHO, adv. oskyldigt, oskyldigtvis. 
HCBHHHOCTb, f. OSkuld; flOKaSaXb CBOK) — , 
bevisa sin oskuld; noxepnxb — , förlora sin 
oskuld. ^ 

HCBHHHbiH, HeBHHeHb, oskyldig, fri från skuld; 
obbUBiixb -HbiMb, förklara för oskyldig; -hoe 
yflOBÖjibcxBie, oskyldigt nöje. 

HeBHHOBCHb, adj. icke skyldig, 

HCBKycHO, adv. osmakligt, smaklöst, 
HeBKycHbiH, osmaklig, smaklös, 
HeBMCHaeMOCTb, f. otillräknelighet. 
HCBMbCTHMbiH, som ickc rymmcs i ngt, som 
icke får plats i ngt. 

HCBMecTHTejibHbiH, föga rymlig, som icke 
rymmer mycket. 

HeBMicTHO, adv. opassande, på ett opassande 
sätt. 

HeBMicTHOCTb, f. anstötlighct. 

HCBMecTHbiH, opassandc, anstötlig. 
HeBMeniaxejibCTBO, underlåtenhet att inblanda 
sig. 

HeBHHManie, ringaktning || bristande aktgif- 
vande, ouppmärksamhet, 

HeBHHMaxejieHb (-jibna etc.) f. f. af 
HeBHHMaxeJIbHblH. 

HeBHHMaxejibHOCTb = HeBmmaHie. 
HeBHHMaxeJIbHbIH, HeBHHMaXejICHb, 



ouppmärksam. 

HCBHaTHO, adv. otydligt, oklart, oredigt, 
HeBHHTHbiH, Otydlig, oklaT, oredig. 

HCBOBpcMa, adv. olägligt, på olämplig tid. 
HCBOflOHi (-JtKa etc.) dim. af néBofl,!). 

HCBOfli (pl. -tt& etc.) HeBottenu, fisknot; -flHWH, 
not-; -ttnaa toks, notvarp. 
hcBOflböa, notdragning, 

HCBoaöpaHHO, adv. oförhindradt, icke 
förbjudet, tillåtet, fritt, 

HCBoaöpaHHbiH, obehindrad, oförment, tillåten, 
fri. 

HeB03BpaTHMbiH, oåtcrkallclig, oersättlig, för 
alltid försvunnen, som icke kan fås åter. 
HeB03BpaTH0, adv. = öesBoanpaxHo. 
HeB03BpaTH0CTb, f. ocrsättligbct. 

HeB03BpaTHbIH = 6e3B03BpaTHbIH. 
HeBCBoattepacHame, oåterbållsambet, omåttligbet, 
BeB03ttepacH0, adv. oåterbållsamt, omåttligt 
HeB03flép>KH0CTb, f. = HeB03ttepacaHie. 
HeB03flép>KHbiH, oåtcrbållsam, omåttlig, 
HeB03flejiaHHbiH, obrukad, ouppodlad, 
HCBoaMoacHO, adv. omöjligt; oxo (})H3nnecKH — , 
det är fysiskt omöjligt; MHt — , det är för 
mig omöjligt, 

HCBoaMoacHOCTb, f. omöjlighet, ogörligbet; 3a 
-cxiio, i anseende till omöjligbeten, emedan 
det är omöjligt; ohx> rjiynx> tto -cth, han är 
alldeles omöjlig, 

HCBoaMoacHbiH, omöjlig; bm xpéöyexe -naro, 
ni fordrar det omöjliga, 

HeB03MyTHM0CTb, f. orubblighct, orygglighet, 
orubbligt lugn. 

HeB03MyTHMbiH, orubblig, orygglig, lugn. 



HeB03HarpaAHMbiH, oersättlig. 

HeBOJicK), adv. mot sin vilja. 

HCBOJiHTb, tr. (imper. -bojib) tvinga, nödga; 

-Tbca, pass. bli tvungen, nödgas. 

HeBÖJibHHHi), -HHita, slaf, slafvinna || fånge, 
arrestant. 

HCBÖJibHHaecKiH, slaf- II fång-, arrestant-. 

HCBOJibHHaecTBO, slafveri || fångenskap, 

HeBÖJibHHaiH (-ubn, -ube, -nbn; -ubnro etc.) = 

HeBÖJibimaecKiH. 

HeBOJibHO, adv. ofrivilligt, mot sin vilja, 

HCBOJibHbiH, ofrivillig, tvungcn || s. s. slaf; — 
rptxb, ofrivilligt begången synd. 

HeBOJiiomKa (g. pl. -menb) dim. af Hesojia, 

HCBOJia, HCBOjiiomKa, fångenskap, slafveri || 
tvång, nödvändighet, nödtvång, nöd; BbiKynaxb 
H3b -JiH, friköpa från fångenskap; — 
aacxaBjiaemb Mena paöoxaxb cb yxpa Jto Benepa, 
nöden tvingar mig att arbeta från morgon till 
kväll; nxo 3a — txaxb Bb xaKoö Mopöab, det 
är väl icke nödigt, ingenting- tvingar väl en 
att resa i en sådan köld; ero B3ajiH Bb cjiyacöy 
-jieio, no -jie, mot bans vilja bar man 
tagitHeBoo6pa3HMo396HeroflOBaHie 
bonom i tjenst; tio -Jit aaMOjinnmb, man är 

väl tvungen att tiga; Bojieii -jich, man må vilja 1. icke, med 1. mot sin vilja, 
HCBOOÖpaaHMO, adv. otänkbart, på ett sätt som 
ingen kan tänka 1. föreställa sig. 

HCBOOÖpaaHMOCTb, f. otänkbarhet, egenskapen 
att icke kunna tänkas 1. fattas med 
föreställningen. 

HCBOOÖpaaHMbiH, otänkbar, omöjlig att 
föreställa sig. 

Heanonatfb, adv. olägligt, opassligt. 



HeBnopy, adv. icke i läglig tid, olägligt || icke 
passande, icke välsittande (om kläder), 
HCBnpHMipij, adv. exempellöst || undantagsvis, 
HCBpaayMHxejibHO, adv. obegripligt, 
HCBpaayMHTejibHOCTb, f. obegriplighet, 
HCBpaayMHTejibHbiH, obegriplig, 

HCBpeflHMO, adv. i oskadadt, i orubbadt skick, 
HCBpeflHMOCTb, f. oskadadt, oförderfvadt skick, 
oskadt tillstånd, 

HCBpeflHMbiH, oskadd, hel. 

HCBpéflHbiH, oskadlig, 

HCBCHÖCb = HeBxepnéacb. 

HCBcrynHO, adv. icke fullt, icke fullständigt. 
HCBCTynHbiH, ofullständig || astr. — jiyHHwii 
Mkcnitb, månmånad (af 29 dagar). 
HCBTepnéacb, adv. outhärdligt, 

HCBbirotta, nackdel, skada. 

HCBbirottHO, adv. ofördelaktigt, 

HeBbiroflHOCTb, f. ofördclaktighet. 
HeBbiroAHbiH, ofördelaktig. 

HeBbiHOCHMO, adv. outhärdlig, odräglig, 
HeBbiHOCHMbiH, outhärdlig, odräglig, 
HeBbinojiHénie, underlåtenhet att uppfylla, 
HCBbipaaHMbiH, obeskriflig, outsäglig. " 
HeBbicÖKin, föga hög, liten; -naro pocxa, af 
medellängd, medelstor, 

HCBCflOMO, adv. okändt, icke bekant, icke 
kändt. 

HCBCflOMbiH, obekant, okänd. 

HeBCflb, adv. Gud vet, hvem vet. 

HCBiflCHie, okunnighet, ovetenhet, 

HeBcaca, c. grobian, plumphuggare, tölp. 
HCBcactta, c. okunnig, rå menniska. 



HeBeacecTBCHHbiH, okunnig, rå. 

HCBcacecTBO, okunnighet, råhet, 

HeBOKJiHBO, adv. oartigt, ohöfligt, tölpaktigt. 
HCBOKJiHBOCTb, f. oartighet, ohöflighet. 
tölpaktigt heteende. 

HeBOKJiHBbiH, oartig, ohöflig, tölpaktig. 

HeBCHKa, icke vannad säcl. 

HCBepcHi (-pua etc.) f. f. af HeBbpHbiii; ycntxb 
OToro Hpeanpiaxin onenb — , detta företags 
^iäramgång är mycket osäker, 

HCBcpie, otro, klentrogenhet. 

neBepKa (g. pl. -poHb) klentrogen, ogudaktig 

kvinna. 

HCBcpHO, adv. icke troget || oriktigt, falskt, 
HCBepHOCTb, f. otrohet !| oriktighet, falskhet, 
HCBcpHbiH, Hestpenb, otrogen || oriktig, falsk, 
ej noggrann, otillförlitlig, opålitlig, osäker; 

— Jtpyrb, otrogen vän; -naa acena, otrogen 

hustru; — Hepeso^b; oriktig, ej noggrann 

öfversättning: -Hoe floneceme, otillförlitlig 

rapport; — cnexb, oriktig räkning; -hob h3- 

Bbcxie, osäker underrättelse; -Hoe 

HCHHCjié-Hi'e, falsk uträkning; hxxh bohhok) na -Hwxb, 

hekriga de otrogna, 

HCBepoaTCHb (-XHa etc.) f. f. af HeBtpoaxHbiii; 

3X0 npoHcmécxBie -tho, denna händelse är 
otrolig. 

HCBepoaxHO, adv. osannolikt, icke sannolikt, 
HCBepoaxHOCTb, f. osannolikhet, otrolighet. 
HCBepoaxHbiH, HCBtpoaxeHb, osannolik, 
otrolig; -Hwa BéiuH, otroliga saker, 

HCBCpCXBO = HCBtpie. 

HCBepyioiitiH, klentrogen, icke troende, 

HCBcpb, otrogen, icke troende menniska. 



HCBecoMOCTb, f. ovägbarhct. 

HCBCCOMbiH, ovägbar. 

HCBecxa, fästmö, trolofvad, fästekvinna, brud 
II giftvuxen flicka; OHb cflbjiajib boraxbie 
noflapKH CBoeii -cxe, ban bar gifvit rika 
skänker åt sin fästmö; aceniixb floacH^aexcn -cxw, 
brudgummen väntar på sin brud; y nero 
flOHb yacé — , bans dotter är redan 
gift-vuxen; * xpHcxoBa — , gammal flicka, 
gammal ungmö, 

HCBecxHHi, adj. brudens, en brud tillbörig, 
HCBCCXKa (g. pl. -xoHb) HeBtcxymKa, svärdotter, 
sonhustru || svägerska (broders bustru), 
HCBecxyiuKa (g. pl. -menb) dim. af HentcxKa. 
HCBCCXb, adv. Gud vet, man vet icke. 

HeBeHHH4a = HentöKa. 

HeBiuHHbiH, icke vannad. 

HcrapHbiH, som är föga spritbaltig. 

HeraméHaa iiaBecxb, osläckt kalk. 

Héxfle, adv. ingenstädes; det finns ingen plats 
för att; — ctcxb, det finns ingen plats, att 
sätta sig; emy — amxb, han har ingen 
tillflyktsort; — Bsaxb flenexb, ingenstädes att 
taga pengar ifrån, 

HexHÖKiH, oböjlig, 

HexHÖKOCXb, f oböjlighet. 

HexjiaflKiH, HexjiaflOHb, icke slät, ojämn, 
knagglig-, 

HexjiaflOHi (-jtKa etc.) f f af HerjiaflKiö. 
HexjiHace, ind. negligé. 

HexjiHacHpoBaxb, intr. (-pyioxb) vårdslösa, för¬ 
summa^ — coöoK), ej sköta om sig. 

HexHiiömH, som icke ruttnar; -aBC flépeBO, bot. 
idegran. 



HerHiK)*iKa (g. pl. -nent) bot. tuja (ett barrträd), 
HerHiiölitiH, som icke ruttnar, 

Hcro, g. a. af OHl), OHO (begagnas efter pr. i stället 

för ero); Bcé ttJia — cttbjiaio, jag skall göra 

allt för bonom; n aa — pynaiocb, jag 

ansvarar för bonom, jag går i borgen för 

bonom. 

HeroflCHTj (-tiHa etc.) f. f. af HerottHbiii, 

HeroflHHHTj, -HHita = Herottaii, -HHKa. 

HeroflHO, adv. odugligt, 

HeroflHOCTb, f oduglighet. 

HcroflHbiH, HerotteHb, oduglig, som icke duger 
till ngt, dålig; — uejioBtHb, oduglig 
menniska; -naa acénutHHa, dålig kvinna; — 
Majib-niimKa, tjufpojke; -Hbia BéutH, saker som icke 
duga till ngt; — Hb yHoxpeöjiéHiio, obrukbar, 
HeroflOBarae, förtrytelse, barm, ovilja, 
indignation. 

HeroflOBaTb397HettorjiHttbiBanie 
HcroflOBaxb na a. intr. (conj. — rojtoBaxb) bar-1 
mas öfver, på; vara ledsen öfver, på; a -flyio j 
Ha 3xy HecnpaBetpiHBOcxb, jag barmas öfver J 
denna orättvisa; OHb -flyBXb na axoro aeao- j 
BeKa, ban är förargad på denna man; OHb 
-flyexbHa noBettéme cbma, ban är uppbragt j 
öfver sin sons uppförande, 

Herotfb, otur, motgång, motigbet || dåligt år, 
missväxt. ^ ^ I 

HcroflaH, -HHKa (g. pl. -aenb) odåga, odugling, ; 
usling. 

Heroaciii, pop. = HerottHbiö, 

HcrocxenpiHMHO, adv. ogästvänligt, 
HerocxenpiiiMHOCXb, f. ogästvänligbet, 
HcrocxenpiHMHbiH, ogästvänlig. 



HcrouiaHTi, köpman, grosshandlare, 

Herouia 4 ia, underhandling, hemedling, 
nego-ciation. 

HerpaMOTHbiH, ieke läs- och skrifkunnig, 
okunnig i läsning och skrifning. 

HcrpéHOHi (-HKa etc. pl. -rpaxa, -rpaxu, -xpaxaMX» etc.) negerharn, negerunge. 
nerpHTHHKa (g. pl. -hohx>) negrinna. 

HerpHTHHCKiH, neger-, 

Hcrpxj, neger. 

HCflaBBiH, nyligen 1. nyss timad 1. skedd; -Hce 
HpoHcmécxBie, nyss timad händelse; ohx> y 
Hacfa — rocxb, han är en nyligen anländ 
gäst hös oss. 

HCflaBHO, adv. for icke länge sedan, nyligen, 
nyss; oxo cjiyuHjiocb — , detta hände för 
icke länge sedan; — BbicxpoeHHbiii flOMb, 
nyligen uppfördt hus; ouenb — , helt nyss; 
erpe ouenb — bm roBopnxH Mut, ännu helt 
nyss sade ni mig. 

HeflajiéKiH, föga aflägsen, icke långt horta 
hefintlig; * OHb ouenb -jiéHb, han är föga 
he-gåfvad, föga klyftig, 

HeflaJiéKO, neflajiéuKO, adv. icke långt hoiti 
nära; eMy hxxh — , han har icke långt att 
gå, lång väg att tillryggalägga; na x u hxx 
K jiauaxb — ye^emb, med sådana hästkn k u 
slipper man icke långt; OHb acHBéxb — h m 
hor icke långt härifrån, 

HCflaJiéBKO, dim. af nejiajiéKO, 

HeflaJibfflH, icke aflägsen, nära || inskränkt, 
föga hogåfvad, föga klyftig; -JibHBC BpeMU, 
föga aflägsen tid; — nyxb, kort färd; Bb 

-jibHBMb paacxouHiH, på icke långt 1. på ganska nära håll 1. afstånd; — 
poflcxBen-HHHb, nära anförvandt; oxo uejioBtHb -JibHaro 



yMa, det är en föga begåfvad menniska. 
HCflaJibHOBHflHOCTb, f. bristande förutseende, 
bristande förtänksamhet, kortsynthet, 
HCflaJibHOBHflHbiH, som icke ser långt, 
kortsynt, närsynt || föga skarpsinnig, inskränkt, 
Heflajiee, adv. icke längre tillbaka än, icke 
senare än; — Kant snepa, ännu i går. 

HCflBHacHMoe, s. s. fastighet, 

HCflBHacHMOCTb, f. orörlighct || fastighet, fast 
egendom. 

HCflBHacHMbiH, orörlig || jur. fast (om egendom); 
-Moe HMtme, fast egendom, fastighet, 

HeflBHJKHblH = HettBHaCHMblH, 

HeflréflCbi, pl. m. mar. kindbackarna vid förstäfven. 
HCflepacKm, lucker, lös (om jordmån), 

HeflJiaqero, adv. pop. ändamålslöst, onödigt, 
för-gäfves. 

HCflOÖopi, restantier, resterande skuld till 
kronan. 

HCflOÖpoe, s. s. ondt, det onda; ohu aaMbiuuin- 
exb — , hän har ondt i sinnet, 

Hefloöpoacejiaxejib, m. -HHpa, illvillig, 
illasinnad person. 

HeflOÖpoacejiaxejibHbiH, icke välvillig, illvillig, 
illasinnad. 

HCflOÖpoacejiaxejibcxBO, illvilja, elakhet, 
HCflOÖpocoBecxHO, adv. icke samvetsgrant, 
HCflOÖpocoBecxHOCXb, f. samvctslöshct. 
HCflOÖpocoBecxHbiH, ickc samvetsgrann. 
HCflOÖpoxoxHbiH = HettoöpoacejiaxejibHbiH, 
HCflOÖpoxoxcxBO = HejtoöpoacejiaxejibcxBO. 
HCflOÖpoxoxTj = Hettoöpoacejiaxejib. 

H-Hettohpbiii, icke god, ond, elak, dålig || s. s. 
den onde, hin onde; — ero npHHécb, den 



onde själf har fört honom hit. 

HCflOÖyfl^iHBbiH, från hvilken man icke kan 
väckas lätt; djup (oin sömnen). 
HCflOBapeHHbiH, ickc tillräckligt kokt, 
nettOBapKa = Hettosapb. 

HCflOBapt, ngnting, som icke är tillräckligt 
kokt. 

HCflOBHflexb, intr. (conj. = BHtthxb) se dåligt, 
ha svag syn. 

HCflOBOJICHb (-JlbHa CtC.) f. f. af HejtOBOJIbHblÖ; 
OHb — BaMH, han är missnöjd med er. 
HCflOBOJibHbiH, HeflOBOjicHb, missnöjd, 
HCflOBOJibCTBO, missnöjc, misshag, 
HCflOBbipy^iKa (g. pl. -neHb) hrist i lösen 1. 
inkomst, hrist i upphörd, 

HCflOBepeHie, misstroendet, bristande tilltro. 
HCflOBcpie, misstro, misstroendet; BOBÖyttiiTb 
Bb KOMb — , väcka misstroende hos ngn; 
BOBbiMbXb Hb KOMy — , fatta misstro till 
ngn, hörja misstro ngn. 

HCflOBep^HBO, adv. med misstro, misstroget. 
HCflOBipqHBOCTb, r. missttogct lynne, misstro, 
HCflOBepqHBbiH, misstTogcn. 

HCflOBepiiTb d. intr. misstro ngn, icke hysa rätt 
tilltro till ngn. 

HeflOBecHTb (conj. = BbCHXb) full. at 
HettOBeiuHBaxb. 

HCflOBecoHb (-CKa etc.) dim. af HejtoBhcb || 
ngnting som icke har full vikt. 

HCflOBCCb, HejtoBhcoHb, det som felas i vikt, 
hrist i vikt || allt för knapp vägning, falsk 
vägning. 

HeflOBeiuHBaxb, tr. nettoBecHXb, väga för 
knappt, väga falskt; -xbca, pass. hli vägd 



för knappt, bli falskt vägd. 

HefloraflKa = HeflorafljiHBocxb, 

HCfloraflJiHBO, adv. föga skarpsinnigt. 
HCfloraflJiHBOCTb, f. brist på skarpsinne, klen 
gissningsförmåga, 

HCfloraflJiHBbiH, icke klarsynt, icke skarpsynt, 
som bar svårt att gissa 1. att komma på ngt. 
HCflorapi, bristande alkobolhalt (bos spirituösa), 
HCflorjiaflKa (g. pl. -JtoHb) bristande aktgifvande, 
brist på uppmärksamhet, förbiseende, 
HCflorjiaflbiBaHie = nejiorjiattKa. 
HeflorjiaflbiBaTb398oTCTpaHaTb 
HCflorjiaflbiBaTb, tr. Heflorjiattexb, icke märka, 
icke fästa sig vid, förbise, 

Heflorjiafltxb (conj. = xjiattkxb) full. af 
HeflOFjiattbiBaxb; mm -fltjiH MHbmxb omööoHb, vi 
ha förbisett många fel. 

HCflOflaroHi (-XKa etc.) = nefloflana, 

HCflOflaaa, det som felas i hvad man har gifvit. 
HCflOfleJiKa, ngntings lemnande på hälft, icke 
slutförandet; icke slutfördt arbete, 

HCfloacapeHHbiH, icke fullständigt stekt, 

HCfloaceab (conj. — aceub) full. af Hefloacnraxb, 
HCfloacaccHbiH, p. p. p. af Hefloacéub; Kocbeii -hi, 
kaffet är icke tillräckligt brändt. 

HCfloacHraxb, tr. He^oacenb, bränna blott till 
hälften, icke tillräckligt, 

Hefl03B0JieHHbiH, Otillåten, förbjuden, 
HCfloapcBaxb, intr. nejioapexb, icke bli 
tillräckligt mogen, 

HCfloapejiocxb, f icke full mognad, 

HCfloapejiMH, icke fullt mogen. 

HCfloapexb (-apeioxb) full. af He^oaptBaxb. 
HCflOHMKa (g. pl. -MOHb) HeflOHMOHKa, XCSt, 



restailtier (i utskylder). 

HCflOHMoqKa (g. pl. -HeHt) dim. af HejioiiMKa. 
HCflOHMoqHbiH, resterande, utestående. 
HCflOHMUtHHTj, restskyldig, skattskyldig, som 
står på restlängd. 

HeflOHMyxTj se Heflonaxb. 

HCflOKOHqeHHbiH, icke slutad, icke slutförd, 
HCflOKeimi, brist på foder, foderbrist. 

HCflOJiriH, icke lång (i fråga om tid); -roB BpéMa, 
icke läng tid. 

HCflOJiro, adv. icke läng o. 

HCflOJiOBi, dåligt fiske. 

HCflOJiiroHi (-TKa etc.) minderårig, omyndig 
person. 

HCflOJiioÖJiHBaTb, tr. icke finna bebag vid, icke 
just tycka om; n ero -Baio, jag tycker icke 
just om bonom. 

HCflOMoraHie, opassligbet. 

HCflOMoraxb, intr. vara opasslig. 

HCflOMOJiBKa (g. pl. -BOHb) ngt som mall icke 
uttalat, som man förtegat, 

HCflOMOJii, ofullständig, bristfällig målning. 
HCflOMepHBaxb, tr. HCflOMepHXb, tillmäta knappt, 
förfördela vid mätning, miita falskt; -xbca, 
refl. bli förfördelad vid mätning, 

HCflOMepoHi (-pKa etc.) föromål, som icke 
fyller bebörigt mått. 

HCflOMcpt, bvad som brister i ett visst mått, 
knappt mått, undermål. 

HCflOMCpHXb, full. af HejioMepHBaxb, 

HCflOMecKa (g. pl. -coHb) otillräckligt knådad 
deg. 

HCflOMCCb, f = HejioMecKa. 

HCflOHOCOHi (-cKa ctc.) ofullgångct foster. 



HCflOHOCfa, missfall. 


HCflOHaXblH, p. p. p. af HCflOHaXb. 

HCflOHaxb, tx. (conj. = flonaxb) full. icke få allt, icke få mottaga det fullständiga 
beloppet af ngnting. 

HCfloncKa, för knapp gräddning || bröd som 
icke är tillräckligt bakadt 1. gräddadt. 

HCflonéKJibiH, icke tillräckligt gräddad; — 
xjitöb, degigt bröd. 

HCfloneaaxKa (g. pl. -xoHb) otydligt, för svagt 
tryck. 

HCfloneaéHbiH = HeflonéKjibiH. 

HCflonHBaxb, tr. Heflonnxb, icke dricka ut, 

HCflonHCKa = Heflonncb. 

HCflonHCb. f. lucka i en skrift; ngt som i en 
skrift är utelemnadt. 

HCflonHXb (conj. = nnxb) full. af HeflonHBaxb, 

HCflonjiaxa, återstod af en skuld. 

HCflonoH, brist på dryck för boskapen, 

HCflonoJiyaeHHbiH, p. p. p. af HeaonojiyuHXb, 

HCflonoJiyaHXb, tr. (conj. = nojiyuHXb) full. 
icke erhålla allt, icke fullständigt erhålla 
ngnting. 

HCflonpHHaxbiH, p. p. p. af HeflonpHHaxb. 

HCflonpHHaxb (conj. = npHHaxb) = 

HCflonoJiyaHXb. 

HCflonpoflaBaxb, ti. (conj. = npoflasaxb) 

HCflonpoflaxb, icke afyttra allt, icke sälja allt; 

-xbca, pass. icke bli utsåld, icke gå åt helt 
och hållet. 

HCflonpoflaaca, jcke fullständig afyttring. 

HCflonpoflaHHbiH, p. p. p. af nejionpojiaxb. 

HCflonpoflaxb (conj. = npo^axb) full. af 


Heflonpoflasaxb. 



HCflopaöoTKa (g. pl. -TOHt) på hälften lämnadt, 
icke slutfördt arbete, 

HeflopasyMCBaTb, tr. HeflopaayMtxb, icke 
förstå riktigt, missförstå, icke riktigt veta, tvifla 
på- r . 

HeflopasyMCHie, missuppfattning, missförstånd, 
misstag. 

HCflopasyMexb, full. af HeflopaayMkBaxb. 
HCflOpOflHTb (conj. = pOJIHXb) full. af 
Heflo-poacflaxb. 

Heflopoflx>, dålig skörd. 

HCflopoacflaxb, tr. nejiopoflHXb, alstra, 
frambringa litet (om jordmånen); -xbca, pass. icke 
riktigt taga sig, icke frodas (om växter i 
allmänhet). 

HCflopocJibiH, icke fullvuxen. 

Héflopocjib, m. f. minderåring. 

HCflopocxoHi (-XKa etc.) icke fullvuxet barn; 

-XKH, pl. skinn af unga djur. 

HeflOCHJiOHi (-jiKa etc.) person som iinnu icke 
uppnått sin fulla kraft, 

HCflOCJiacxHXb, tr. (-cjiauiy, -cjiacxnxb; imper. 
-cxii) full. icke tillsätta tillräckligt socker i ngt. 
HeflOCJibimaxb, tr. (conj. = cjibimaxb) full. icke 
höra rätt; icke så noga höra på. 

HeflOCJibiiuKa, uraktlåtenhet att akta på hvad 
ngn sagt. 

HCflOCMOxpi = bieflocMoxpebiie. 

HCflOCMOxpeHie, förbiseendet., 

HCflOCMOxpexb (conj. = cMoxpexb) — 
Hefloxjiaflexb. 

HeflOCOJii, brist på salt i en maträtt. 

HCflOCOXJibiH, icke tillräckligt torr, icke 
alldeles uttorkad. 



HCflOcnaxb (conj. = cnaxb) full. af 
Heflocbinaxb. 

HCflOcnejibiH = HefloapejibiH, 

HCflOCTaBaxb g. imp. (conj. = cxasaxb) 
saknas, tryta, felas, fattas; xyxb -cxaéxi xpexb 
pyöjiéii, här fattas tre rubel.He 
flOCxaBaxb399HefleaxejibHOCXb 
HC ttocxasaxb, negativt af ttocxasaxb, 
HCflOCxaxoHi Bb p. (-XKa etc.) HettocxaxoncHb, 
brist, bristfällighet; lyte, fel; — Bb ttenbraxb, i 
brist på pengar; -xkh xtjiecHbie, kroppsliga] 
lyten; y BCUKaro CBoii -xkh, hvar och en har] 
sina fel; — Bb npoHaHomeniH, felaktigt ut- [ 
tal; y Mena — Bb jtéHbxaxb, jag behöfver I 
mera pengar; y nero nhxb -TKa Bb yMb, han j 
saknar icke förstånd; y ocaacfléHHbixb — Bb | 
nöpoxt, de belägrade lida brist på krut; no j 
-TKY Bb, i brist på; 6bixb Bb -xkc, xepnbxb | 

— , lida brist, 

HeflOCxaxoHCHb (-HKa etc.) dim. af nettocxa- ! 

XOHb. JI 

HCflOCxaxoHHO, adv. otillräckligt, för litet,, 
bristfälligt, i 

HCflOCxaxoHHOCXb, f. Otillräcklighet, 
bristfällighet. 

HCflOCxaxoHHbiH, Otillräcklig, för liten, alltför 
knapp, bristfällig, 

HCflOCXHacHMOCXb, f. oåtkomlighet, 
oupphinne-lighet. 

HCflOCXHacHMbiH, oåtkomlig, ouppnåelig, 
oupp-hinnelig. 

HCflOCXibKHOCXb = HejtOCXHSCHMOCXb, 
HCflOCXHaCHblH = HeflOCXHacilMblH. 

HCflOCxoBepHOCXb, t. bristande »trovärdighet. 



HCflOCTOBepHbiH, ickc trovärdig, 

HCflOCTOKHl (-ÖHHa CtC.) f. f. af HejtOCTOHHbIH, 

HCflOCTOKHCTBO, ovärdighct, 

HCflOCTOHHO, ovärdigt. 

HCflOCTOHHbiH, HeflocTOHHb, ovärdig. 

HCflOCTynHOCTb, f. otillgänglighet, 

HCflOCTynHbiH, otillgänglig. 

HCflOcyrij, brist på ledig tid; Mut — , jag har 
icke tid nu; aa -roMin He Morb oxoro 
cttk-jiaxb, i brist på tid kunde jag icke göra det. 

HCflOcyacHO, adv. icke ledigt; Mut — Jag har 
icke tid. ^ 

HÖflOC^HTaxb, full. af HejtocuHXbiBaxb, 

HeflOC^HTbiBaTb, tr. HettocHHxaxb, Hettonecxb, 
icke räkna till slut, räkna blott en del; -xbca 
g. refl. vid räkning icke få ut hela summan, 
d. V. s. finna en brist; -Baiocb pyöjin, vid 
hopräkningen saknar jag en rubel, finner jag 
det vara en rubel för litet. 

HeflOCbinaxb g. tr. Hettocbinaxb, icke hälla 1. 
slå ngnting fullt. 

HeflOCbinaxb, intr. nettocnaxb, icke sofva ut; 

Mbi Honeii -naeivxb, KycKa HejtokttaeMb, vi få hvarken sofva tillräckligt om nätterna, eller 
äta oss mätta. 

HeflOCbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af 
Hettocbinaxb.^ 

HCflOciBKa — HettociBb. 

HCflOciBi, bristfällig sådd, ofullständig såning. 

HCflOcaraeMOCXb, f oupphinnelighet. 

HCflOcaraeMbiH, oupphinnelig. 

Hefloxpora, c. snarsticken, lättretlig person || 
bot. = HexpÖHb Mena. 

HCflOXbiKa, C. — Hettoxpora., 

HCfloysflOHi (-jtKa etc.) grimma. 



HefloyMeBaxb, intr. icke fatta, icke begripa || 
vara tveksam, vara obeslutsam, vara 
villrådig. 

HefloyMime, obeslutsamhet, villrådighet; öbixb 
Bb -Hin, vara villrådig; npiiiTH Bb — , råka 
i brvderi; npuBecxii Bb — , förbrylla. 

HCfloy^b, ytligt bildad person, halflärd. 

HCflO^ecTb (conj. = uecxb) full. af 
HeflocuHXbiBaxb och HeflouöxbiBaxb. I 
HCflO^eTb, brist, deficit; -thmh, bristande, 
felande, hvad som fattas. 

HeflO*iHTaTb, full. af nejioHHXbiBaxb. 

HeflO^KTblBaXb g. tT. HeflOHHXaXb, KCflOUeCXb,. 
icke läsa till slut. 

HeflOiujibiH, icke tillräckligt gräddad, degig || 
pop. icke fullt utbildad || som icke fullt 
återfått sin hårbeklädnad (om pebdjur); — 

Ma-cxepb, ingen synnerlig mästare, fuskare, 

HCfloeflaxb g. tr. nejiobcxb, icke äta till slut* 
icke äta upp allt, icke äta tillräckligt. 

HCfloiflKH, pl. m. matrester, 

HCfloecxb (conj. = tcxb) full af ne^otflaxb. 

HCflpeMJieHHO, adv. vaksamt, 

påpassligt.1 HeflpéMjieHHbiii, vaksam, påpasslig.Héflpyxb, ovän, fiende; — flapöxb, 3jio 
MbicjiHXb, prov. man bör alltid misstro en ovän. 

Heflpyacöa, ovänskap, fiendskap, 

HCflpyacHO, adv. osams, icke vänskapligt; onii 
acHByxb — , de lefva osams; jioma^H Beayxb 
— , hästarna draga ojämnt. 

HCflyxb, sjukdom, sjuklighet, krämpor. 

HCflyJKJIHBblH = HejiyacHbiH, 

HCflyacHbiH, sjuklig, sjuk. 

HeflCHCXBHxejieHb (-jibHa etc.) f. f. af 
HCfltH-cxBHxeJibHbiH; 3aBtuiaHie 3X0 -JibHO, detta 



testamente är ogiltigt, 

HeflCHCTBHTejibHOCTb, f. Ogiltighet II 
overksamhet, egenskapen att icke göra ngn 
ver-i kan, kraftlöshet (hos ett läkemedel). 

HefleHCTBHTCJIbHblH, HejttiicTBHTejieHb, ogiltig* 

II overksam, kraftlös, af ingen verkan; öpant 
HXb oöbflBjieHb -HbiMt, dcras äktenskap är 
förklaradt för ogiltigt; Bct jitKapcxBa 
OKaaajiHCb -hmmh. alla läkemedel förhlefvo utan 
verkan. 

HCflejiiiMoe, s. s. ngnting odelhart, det 
odelhara; individ, 

HCflejiHMOCTb, f. odelharhet, 

HCflejiiiMbiH, odelhar, 

HCflejibKa (g. pl. -jieHb) dim. af Hejtiiifl. 

HCflejibHO = HeocHOBaxejibHo, 

HCfleJibHbiH, vecko-, som gäller en vecka || 
ogrundad, orimlig; -naa ruiaxa, veckolön; eMy 
ttajiH — cpoHb, man beviljade honom en 
veckas termin; — npocböa, en orimlig 
hegäran. 

HCflijibiitHHa, veckoarhete, veckolön. 

HCfleJia, HettbjibKa, vecka; Bb KOHitk -jih, i 
slutet af veckan, vid veckans slut; na oxoii -Jie, 
under 1. i denna vecka; uépeab -jik), efter 

en vecka; -jih uépeab jiBt, efter ungefär två veckor; a npoBéjib y nero cb -Jiio, jag har 
tillhragt omkring en vecka hos honom; 

Kaaytbiii jiBt -jih, hvar fjortonde dag; notaacaii 

Ha -JIIO, a xjiköa öepii na tiBt, prov. på resor hör man hellre medföra för stor än för 
liten matsäck, 

HefleaxeJibHOCTb, f. overksamhet. 

HefleaxejibHbiMOOHeHaöeacHOCTb 
HefleaxejibHbiH, overksam. 

Hcé, a. af OHa (efter pr.) henne; pyuaexecb jih 



, ansvarar ni för henne? 

HeecTéCTBCHHOCTb, f. Onaturlighet, 
HeecTecTBCHHbiH, onaturlig, föga naturlig. ! 
HOKflaHHO, adv. oväntadt, mot förväntan. ! 
HcacflaHHbiH, oväntad, 

HOKflaHbIH = HeaCflaHHbIH, 

HcacejiaHie, obenägenhet för, önskan att icke. 
HéaceJiH, conj. än: jiynme yMepéxb, OJ öbixb 
pa-6oMb, hellre dö än vara slaf; npéayie — , 
innan; n nosHjiaiocb cb HHMb npeayje — OHb 
yenexb, jag skall sammanträffa med honom 
innan han reser, 

HcacHJieifb (-jibpa etc.) hopplöst sjuk person; j 
OHi — , han lefver icke länge, j 
HeaaÖBCHHbiH, oförgätlig, 

HcaaöyflKa (g. pl. -ttoHb) HeaaöyaonKa, hot. 
förgät—mig-ej. 

HeaaöyfloqKa (g. pl. -nenb) dim. af HeaaöynKa, 
HcaaBHflHO, adv. icke afundsvärdt, ganska 
lagom, fö^a. 

HcaaBHflHbiH, föga afundsvärd, tarflig. 
HcaaBHCHMO, oafhängigt, oberoende, 
HeaaBHCHMOCTb, f. oafhängighet, oberoendet, 
HcaaBHCHMbiH, obcrocnde, oafhängig. 
HCaaBHCTHblH = 6e33aBHCXHbIH. 
HcaarjiaflHMbiH, som icke kan utjämnas, godt- 
göras 1. utplånas, ohjåilplig. 

Heaaflaqa, motgång, otur, vedervärdighet, 
missöde. 

HeaaflOJiro tto g. adv. kort före, icke läng tid 
före, kort tid före; oxo npoHcxo^nxo — flo 
ero npHÖbixin, det egde rum kort före hans 
ankomst. 


HeaaacHTO^HbiH, obemedlad. 



HcaaaopHO, adv. oklanderligt, oförvitligt, 
HeaaaöpHOCTb, f. oklanderligt skick, 
oförvitlighet. 

HcaaaopHbiH, oklanderlig, oförvitlig, 
HcaaKOHHO, adv. olagligt, iagstridigt, 
orättmätigt. 

HeaaKOHHopoacflCHHbiH, oäkta, född utom 
äktenskapet. 

HcaaKOHHOCTb, f. olaglighet, lagstridighet, 
orättmätighet, 

HcaaKOHHbiH, olaglig, lagstridig, orättmätig; 

— öpaHb, olagligt äktenskap; -Hwa jtkHCTBin, 
lagstrijiiga handlingar, 

HeaaMan Mena, int. pop. rör mig icke! 
HeaaMCflJiHTejibHO, adv. ofördröjligen, utan 
uppskof, omedelbart, 

HeaaMCHHMOCTb, f. oersättlighet, egenskapen 
att icke kunna ersättas, 

HeaaMCHHMbiH, oersättlig, som icke kan 
ersättas. 

HeaaMexeHi (-xna etc.) f. f. af HeaaMexHbiii, 
HeaaMCTHO, adv. omärkligt; speMa npouijio — , 
tiden förflöt omärkligt. 

HeaaMCTHbiH, He3aMexeHx>, omärklig, 
omärkbar; -naa nepeMena, omärklig förändring; 
-HOB tiBHacéHie, omärklig rörelse, 

HeaaHaxoH, icke upptagen, ledig, 
HcaanaMaxHbiH, urminnes; cx> -hmxi 
Bpe-MéHX>, från urminnes tider. 

HcaanHO = Bnesanno, 

HcaanHbiH = BHeaanHbiii, 

HcaacjiyacéHHbiH, oförtjent, oförskyld. 
ne 3a axo, adv. loc. utan orsak; — Mena 
6pa-HHXb, det finns ingen anledning att banna 



HcaaqtMTj, =Hé3aHTo. 

HesBaHbiH, objuden; -hi rocxb jiynuie SBanaro, 
prov. oväntad gäst är mest kärkommen. 
HcaflopÖBHTbca, re fl. imP. vara illamående; Mut 
-BHTcn, jag mår illa. 

HcaflopÖBOCTb, f. osundhet, ohelsosamhet; — 
KjiHMaTa, ett klimats osundhet. 

HcaflopoBbiH, opasslig, illamående || osund, 
ohelsosam; n -poBi, jag är opasslig, jag 
mår illa; — KnftMaxb, ohelsosamt klimat; 

-Baa nnuta, osund föda. 

HCSflopoBbe, opasslighet, illamåendet. 
HesflopÖBCTb, intr. vara opasslig, må illa. 
HeacMHOH, icke jordisk, himmelsk. 

HCaJIOÖHBblH -HeajIOÖHbIH. 

Hcajioöie, godmodighet, mildhet, godhj ärtenhet, 
saktmod.^ 

HcaJioÖHbiH, godmodig, mild, godhjärtad, 
saktmodig. 

HeanaeMO, adv. man vet icke; npnméjib — kxo, 
det har kommit ngn, man vet icke livem. 
He3HaeMOCTb, f. okunnighet, 

HeanaeMbiH, obekant, okänd, 

HeanaKOMeifb (-Mita etc.), -MKa (g. pl. -mohu) 
en okänd, en främmande person. 

HeanaKOMbiH, obekant, okänd; — nejioBinb, 
en öbekant person; OHb Mut -komi>, jag 
känner honom icke; a cb HHMb -komi>, jag är 
icke bekant med honom; mm hojite -mw, vi 
känna icke hvarandra mera; Mut -KOMt 
oxoxb aaKOHb, jag känner icke till denna lag. 
Heaname, ovetenhet, bristande kunskap 1. 
kännedom, okunnighet, oerfarenhet; — 



reo-rpa(})iH, bristande kunskap i geografi; — 
Toro, HTO npoH30uuio, okunnighet om hvad 
som liändt; -iBMt aaKona OTroBapHsaxbcn 
HCJibsa, man får icke skylla på att man icke 
känner till lagen, 

HeaHaaHxejibHO, adv. obetydligt, oansenligt, 
lindrigt. 

HeaHaaHxejibHOCTb, f. obetydlighet, 
oansenlighet. 

HesHaaHxeJibHbiH, obetydlig, föga betydande, 
oansenlig, lindrig, 

HcapiiMbiH, osynlig, 

Hcapejiocxb, f. omogenhet, 

HeapejibiH, omogen. 

HcabiÖJiCMO, adv. orubbligt, ståndaktigt, 
HcabiÖJiCMOCXb, f. orubblighet, ståndaktighet, 
HcabiÖJiCMbiH, orubblig, ståndaktig, 
HCHaÖHpaeMOCXb, f. o valbarhet, 
HenaÖHpaeMbiH, ovalbar, icke valbar. 
HenaöbiBHOCXb, f. omöjlighet att befria sig, 
lösgöra sig från ngnting. 

HenaöbiBHbiH, som icke kan lösgöra sig från. 
HenaöeacHMOCXb = HenaöeacHocTb, 
HenaöeacHMbiH = HenaöeacHbiH, 

HCHaöoKHO, adv. oundvikligt, 

HenaöeacHOCXb, f. oundviklighet. 
HCHaöeacHbiMO 1 HCK/mccHbiH 
HCHaöiacHbiH, oundviklig, 
HeH3BHHHxejibHbiH, oursäktlig, oförlåtlig, 
oförsvarlig. 

HeH3BeAaHHbiH, outforskad, outgrundad, 
out-ransakad. 

HenaBCCxcHi (-xna etc.) f. f. af HeHaBecxHbiii; 
nacb CMépxH — , när döden skall komma 



vet ingen; eMy -thw HocjittiHin coöbixin, 
han har ingen kännedom om de sista 
händelserna; OHb hhkomy — , ingen känner 
honom. 

HeH3BecTHO, adv. okändt, det är okändt, man 
"veFicKe; — rjtk OHb aaiBéTb, man vet ieke 
hvar han hor; — oxKytta ohx> b35uic5i, man 
vet icke, hvarifrån han plötsligt kommit hit; 
MHk — », det är för mig okändt; HHKOMy — , 
ingen vet. 

HeH3BecTHOCTb, f. ohckantskap, bristande 
kännedom om, ovisshet; — o6x> ynacxH Moero 
obma Mynnxb mchs, ovissheten om min sons 
öde plågar mig; n öbuib Bb -cth o xoMb, 

Hxo npoHcxotiHjio, jag var i okunnighet om 
hvad som försiggick; acHXb Bb -cth, föra ett 
ohemärkt lif, lefva i ohemärkthet, 
tillhakadragenhet. 

HCHBBecTHbiH, HeH3BtcxeHb, okänd, ohekant, 
föga känd; -naa öyttymnocxb, okänd 
framtid; -naa cxpana, föga kändt land; -hob 
y64-acHme, en okänd tillflyktsort; öaHKOBbiii 
ÖH-jiéxb Ha HMS -Haro, com. hankhiljett som är 
ställd på innehafvaren. 

HCHBrjiarojiaHHbiH = HeHapenéHHbiii, 
HeH3rjiarojieMbiH = HeHapenéHHbiii, 
HCHBrjiaflHMO, adv. outplånligt, 
HeH3rjiaflHMOCTb, f. outplånlighet. 
HCHBrjiaAHMbiH, outplånlig, 

HCHBJieHHMO, adv. ohotligt, 

HCHBJieHHMOCTb, f. ohotlighct. 

HCHBJieHHMblH, ohotlig. 

HeHBMCHHO, adv. oföränderligt, oruhhligt, 
orygg-ligt. 



HeH3MeHH0CTb, f. oföränderlighct, orubblighet, 
orygglighet. 

HeH3MeHHbiH, oförändcrlig, orubblig, 
orygg-lig. 

HeH3MepHMO, adv. omädigt, 

HeH3MepHMOCTb, f. omätligbct. 
HeH3MepHMbIH, ouiätlig, 

HeH3o6pa3HMO, adv. obeskrifligt. 
HeH3o6pa3HMbiH, obeskriflig. 

HeH3pe*iéHHO, adv. outsägligt, 

HeH3pe*ieHHbiH, outsäglig. 

HeH3CHKaeMbiH, aldrig sinande, outtömlig, 
HenaiacHHMO, adv. oförklarligt, obeskrifligt. 
HeH3’bacHHMbiH, oförklarlig, obeskriflig. 
HCMMOBepHO = HestpoaxHo. 

HCKMOBepHOCTb = HestpOaXHOCTb, 
HCHMOBepHblH = HeBtpOaXHblH. 
HCKMyiitecTBO, torftigbet, armod, nöd. 
HCHMyiitiH, torftig, fattig, beböfvande. 
HeHMCHie, brist på, afsaknad af; aa -inivit, i 
brist på. 

HCHCKycHO, adv. oskickligt. 

BCHCKycHbiH, oskicklig, 

BCHCKyccTBO, oskickligbct. 

BeBCBOBCflBMO, adv. outgrundligt, 
outrannsak-lig,t. 

BeBCBOBeflBMOCTb, f. outgrundlighct, 
outrann-sakligbet. ^ 

BeBCBOBettHMbiB, outgrundlig, outrannsaklig. 
BCBCBOJiBÖBie, bristande verkställigbet, 
ickeuppfyllelse. 

BCBCBOJiBBMOCTb, f. outförbarbct. 


overkställ-barbet. 



HeHcnoJiHHMbiH, outförbar, overkställbar. 
HeHcnopqcHHOCTb, f. oförderfvad, oförstörd, 
frisk natur, renbet, 

HeHcnopqcHHbiH, oförderfvad, oförstörd, frisk, 
ren. 

HeHcnpaBHMOCTb, f. oförbätterlighet. 
HCHcnpaBHMbiH, oförbätterlig, 

HCHcnpaBHO, adv. vårdslöst, slarfvigt. 
HeHcnpaBHOCTb, f. vårdslöshet, slarf, oordent- 
lighet, opålitlighet. 

HCHcnpaBHbiH, vårdslös, slarfvig, oordentlig, 
opålitlig; — yneHHHb, vårdslös lärjunge; cs5 
uejioBbHb, opålitlig menniska. 

HCHcnbiTaHHbiH, outforskad, 

HCHCTJiiHHOCTb, f. oförvansklighet, 
oförgäng-lighet. 

HCHCTjieHHbiH, oförvansklig, oförgänglig, 
HCHCTOBO, adv. ursinnigt; — KpHuaxb, skrika 
med full hals. 

HeiiCTOBCTBO, raseri, ursinne, ursinnighet; 
npiiiTH Bb — , råka i raseri; cxpacxb erö 
flOxoflHTb flo "cxBa, hans passion gränsar 
till ursinne; — bypn, stormens raseri. 
HencTOBCTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) rasa, handla 
som en galning 

HeiiCTOBbiH, rasande, ursinnig, häftig; -Baa 
hypn, rasande storm; — uejioBtHb, ursinnig 
menniska; -Baa jiioöoBb, vildt passionerad 
kärlek. 

HCHCTOMHblH, OUttrÖttlig, 

HeHCTOutHMOCTb, f. outtömlighet. 
HencTOiitHMbiH, outtömlig; — aanacb anaHia, 
ett outtömligt förråd af kunskaper; oxo — 
npejiMéxb fljia paaroBopa, detta är ett 



outtömligt ämne för samtal, 

HCHCitejiHMOCTb, f. obotlighct. 

HCHCIteJIHMblH, obotlig. 

HCHcqepnaeMOCTb = HeHcxoutHMocxb, 
HCHcqepnaeMbiH = HeHcxoutHMbiii. 

HCHCqéTHblH = HeHCHHCJIHMbIH. 

HeHC^HCJiHMO, adv. oberäkneligt; oräkneligt, 
HCHcqHCJiHMbiH, oberäknelig; oräknelig. 

HCH, d. i. p. af OHa (begagnas efter pr. i stället för eö); 
n noiijty Hb — , jag skall gå till benne; 

3a-nkMb Bbi Hajtb — (= neio) CMtéxecb, bvarför 
skrattar ni åt' benne? na — öbuio bapxaxHoe 
ruiaxbe, bon hade en sammetsklädning på sig. 
Heftflyxb etc. = ne Hjtyxb etc. se Hxxii. 

HCHTH = ne Hxxii. 

HeHxpajiHaoBaxb, tr. (-ayioxb) kem. 
neutralisera. 

HCHTpaJiHTÖTb, ncutralitct, 

HCHTpajibHbiH, ncutral. 

HeKJiaccHbiH, som icke hänföres till ngn 
rangklass: -Hoe Mkcxo, tjenst som icke åtföljes 
af ngn rang. 

HéKJieHT>402HeMHJIOCépflHbIH 
HCKJieHb, bot. lönn. 

HeKHHaceHb (-aara etc.) f. f. af HeKHHXHbiH. 
H6KHH>KHbiH, HeKHitsccHb, som är ntan bokliga 
kunskaper, olärd. 

HéHorfla, adv. det är icke tid att; — ryjinxb, 
det är icke tid nu att promenera; MHt — , 
jag har icke tid. 
ottHoro se neKxo. 

HeKOJieÖHMOCTb, f. orubblighet, fasthet, 
ståndaktighet. 

HCKOJieÖHMbiH, orubblig, fast, ståndaktig. 



HeKOMiKiéKTb, ofullständighet, egenskapen att 
vara inkomplett; -thmh, ofullständig, 
bristfällig, defekt. 

HCKOMy se HeKTO, 

HCKOHqaeMbiH, ändlös, oändlig, 
HCKopbiCTHbiH, Oegennyttig || ofördelaktig, 
HCKOuiHÖH, s. s. hin onde || hustomte, 
skogs-troll. 

HeKOiuHOH, oduglig, kraftlös, svag; — paöox 
orkeslös arbetare. 

HCKOUtHOH = HeKO UT HÖH. 

HCKpacHBO, adv. icke vackert, oskönt, fult. 
HCKpacHBOCTb, f oskönhct, fulhet. 
HCKpacHBbiH, oskön, ful; -Baa aceHuinna, 
fleBOHKa, ful kvinna, ful flicka. 

HCKpecTi, c. odöpt person, 

HCKpojiorHaecKiH, nekrologisk. 

HCKpoJioria, nekrologi. 

HCKpoJion, nekrolog. 

HCKCTaxH, adv. olägligt, på olämplig tid. 
HCKxapHHpa = Mejiocöcb. 

HCKxapt, nektar, gudadryck; -pnbiH, nektar-, 
HCKXO, pron. (néKoro, hökomy, HéKfeMu) ingen; 
HCKoro nocjiaxb, det finns ingen som man 
kunde skicka; hökomy nojiapHXb oxy khhfy, 
det finns ingen, åt h vil ken man kunde skänka 
denna bok; HéKBMlD aa ^ejio saaxbca, det 
finns ingen, som kunde åtaga sig detta 
arbete. 

HCKyfla, adv. ingenstädes; oxy Meöejib — 
nocxasHXb, det finns ingen plats där man kunde 
ställa denna möbel; ceroana Mut — exaxb, 
i dag har jag ingenstädes att fara 1. resa; 

MHk — Jiexbca, jag vet icke, hvart jag skall 



taga vägen. 

HCKtMl se HeKTO. 

HCJiaflHO, adv. fam. icke väl, icke på rätt; xyxt 
Hxo xo — , här är ngntng icke på rätt, icke 
såsom sig bör. 

HCJiaflHbiH, oduglig. 

HeJiérKaa, s. s. ond ande, demon; Ky^a ero — 
anecjia, hvart fan har han tagit vägen; 
ny-cxitxcn bo Bct -Kia, han har hängifvit sig 
åt ett Hderligt lefverne. 

HejiH 4 enpiéMH 0 , adv. opartiskt, utan 
mannamån. 

HCJiHpenpiéMHbiH, opartisk, utan mannamån, 
HeJiHpenpiaxHbiH = HejiHpenpiéMHbiii. 
HCJiOBKiH, hcjiobohxj, ovig, oskicklig, drumlig, 
fumlig, tölpig, tafatt || obekväm; — 
paöoxHHKy drumlig arbetare; -Kia Manepbi, tafatt 
sätt. 

HeJiOBKO, adv. ovigt, klumpigt, drumligt, 
fumligt, oskickligt, tafatt; OHb Be^exb ce6a — , 
han uppför sig oskickligt; OHb Bcé — 
ejiaexb, han gör allt drumligt; CMy afltcb 
KaHb xo — , han känner sig något generad 
af att vara här; Mut — roBopöxb o6b axoMb, 
det är för nrig genant, odiöst att tala härom, 
HeJiOBKOCTb, f. drumlighet, tafatthet, bristande 
skicklighet. 

HCJiOBOHi (-BKa etc.) f. f. af HejioBKiii; oxa 
CKpnnKa onenb -BKa, denna fiol är mycket 
obekväm. 

HCJioacHO, adv. icke osannfärdigt; sannt. 
HCJioacHOCTb, f sanningsenlighet, 
sannfärdighet, sanning. 

HCJioacHbiH, icke osannfärdig, sann, sannfärdig. 



HCJibsa, imp. verb, det är omöjligt, man kan ej; 
3Toro — cflejiaxb, detta kan man icke göra; 
3Toro 3jia — HcnpasHTb, detta onda kan 
man ej afhjälpa; Kanb — öojite, så mycket 
som det bara är möjligt; OHb HcnöjiHHjib 3 to 
nopynéme Kanb — jiynme, han har utfört 
detta uppdrag på allrabästa sätt, bästa 
möjliga sätt; OHb seflexb ceön Kanb — xyace, 
han uppför sig på ett ytterst klandervärdt 
sätt. 

HCJibaa, Jio — , adv. ända till orimlighet, öfver 
all gräns, till det yttersta, gränslöst, ytterst; 

OHb flo — paaopéHb, han är ruinerad i grund 
och botten; OHb flo — CKynb, han är 
ytterligt, gränslöst snål; a xepnejib Jio — ; jag 
har visat ett gränslöst tålamod; OHb ycxajib 
flo — , han var alldeles dödstrött, 

HejiinH4a = Hejienocxb, 

HCJiino. adv. orimligt; oskickligt, 

HCJiinocTb, f. orimlighet, befängdhet; dumt 
prat. 

HCJiinbiH, orimlig, befängd. 

HCJiioÖHMbiH, icke omtyckt. 

HCJiioöoBb, f. (deci. = jiiohoBb) ovänskap, 
fientlighet, hat. 

HCJiioöb, adj. pop. icke omtyckt; -6a ona MHt, 
jag tycker icke om henne, hon behagar mig 
icke. 

HCJiioflHMKa (g. pl. -MOHb) folkskygg kvinna, 
HCJiioflHMOCTb, f folkskygghct, 
osällskaplighet, misantropi. 

HCJIIOflHMCTBO = HejHOflHMOCXb. 

HCJiiOflHMb, folkskygg, osällskaplig menniska, 
misantrop; butter, barsk, vresig menniska. 



HCJiiOflHMbiH, menniskoskygg, folkskygg, 
HCJiHflHbiH, svagt befolkad, 

HCJiiöflbe, stor menniskobrist, folktomhet, 
HCMaJio, adv. icke litet, ganska mycket. 
HeMaJiOBaacHOCTb, f. ingen obetydlighet, 
HCMajiOBaacHbiH, rätt betydlig, ganska 
betydande, af stor betydenhet; ansenlig. 
HCMaJiMH, icke liten, ganska stor. 

HCMéflJieHHO, adv. genast, oförtöfvadt, ofördröj- 
ligen, utan uppskof. 

HCMéflJieHHbiH, omedelbar, skyndsam, 
HCMepitaioiitiH, som icke fördunklas, alltid 
glänsande, jämt lysande, 

HCMHJiocépflie, obarmhertighet. 

HCMHJiocepflHO, adv. obarmhertigt, utan 
misskund. 

HCMHJiocepflHbiH, obarmhcrtig, hård.J 
HCMHJIOCTbdOS HCOÖpaaOBaHHOCTb 
HCMH/IOcTb, f. onåd, ogunst; snacxb bu — , 
falla i onåd. 

HCMHHyeMO, adv. oundvikligt, 

HeMHHyeMOCTb, f. oundviklighet, 
HCMHHyeMbiH, ouudviklig, 

HCMHorie, pl. få, få personer, få menniskor; 

— noHHMajiH ero, få personer förstodo 
honom; — anaioTb o6b otomu npoHcmécxBiH, 
det är icke många som känna till denna 
tilldragelse; bx> -fhxi cflOBaxx», i få ord. 
HCMHoro, adv. neMHoacKO, neMHoaceuKO, litet, 
smått, lindrigt; nofloayjH — , vänta litet; ohx> 

— nepeMkHitxcn, han har smått förändrat 
sig; OHX> — öojicHX», han är lindrigt sjuk; 

— cnycxn, kort därefter; — noro^a, icke 
långt derefter. 



HC MHoro, adv. icke mycket. 

HCMHoroe, s. s. icke mycket, helt litet, en 
obetydlighet; ont eöepérb — , han har samlat 
ihop^ något, 

HCMHoace^iKO, dim. af neMHoacKO. 

HCMHOKKO, dim. af neMHoro; helt litet, 
obetydligt, en liten mån, smått; ont — rjiyxt, han 
är litet döf, han hör litet illa. 

HCMOaceTca, imp. må illa, vara sjuk; MHt 
-Tca, det står icke väl till med mig. 

HCMOab, f. sjuklighet, svaghet; nepnaa — , 
fallandesot. 

HCMOab i. intr. (conj. — MOHL) lida af ngn 
sjukdom. 

HCMOutHbiH, sjuklig, krasslig. 

HCMOUtb, f. = HeMOUb. 

HCMy, d. af OHTd (begagnas efter pr. i stället för eMy); 

honom; oöpaxHxecb hx> — , vänd er till 

honom. 

HCMyttpbiH, fam. konstlös, icke vidare klyftig 
1. svår II oklok. . 

HCMt, p. af OHTd, OHO (endast efter pr.); honom, 
det; n norosopio o6x> — , jag skall berätta 
1. tala om honom; o6x> — noMUHH, a ohx> 
xyxx>, när man talar om trollet, så är det 
också strax tillstädes. 

HCMbicJiHMbiH, Otänkbar, oantaglig, 

HenaBHtfbTb, tr. (conj. = Biitttxb) hata, afsky, 
förakta; CMepxéjibiio — , dödligt hata. 
HenasHCTBOBaTb npöxHSb g. intr. (-cxsyioxb) 
vara fientligt 1 . afvogt stämd mot, hysa agg 
mot. 

HenaBHCTJiHBbiH, hatfull. 

HeHaBHCTHHHi), -HHita, pcrson som hatar ngn. 



HenaBHCTHHqaTb = HeHaBHCTBOBaXb. 


HenaBHCTHbiH, hatfull, full af hat || förhatlig, 
afskyvärd. 

HenaBHCTb, f. hat, agg || afsky, motvilja; 
nHxaxb Hb KOMy jiiiöo — , hysa hat, agg till 
ngn; no -th, af hat; HMtxb — Hb nopÖKaMb, 
afsky lasten, 

HenarjiHAHbiH, som man icke kan se sig mätt 
på, oförlikneligt söt 1. älsklig; -Hoe flnxnxKO, 
du mitt hjärtegryn! — xbi Moii, du min 
ögon-sten! 

HCHarpaflHMbiH, som icke kan helönas || 
oersättlig; -Maa noxépa, oersättlig förlust, 
HCHafléacHOCTb, f. otillförlitlighet, opålitlighet, 
osäkerhet. 

HcoöpaaoBaHHOCTb 

HCHafléacHbiH, otillförlitlig, osäker, opålitlig, 
hräcklig, svag; — nejioBinb, o tillförlitlig 
person; -Hoe a^opoBbe, hräcklig helsa; cpéflcxBa 
ero Hb cymecxBOBamio BecbMa -hm, hans 
existensmedel äro mycket osäkra, 

HCHaflOÖHOCTb, f. ohchöflighet; no -th 
npoflaéxca Kapéxa, en vagn står till salu, 
emedan egaren icke heliöfver 1. har användning för den. 
HCHaflOÖHblH = HCHyaCHblH, 

HeHaflOJiro, adv. icke på lång tid, på kort tid. 
HCHaKaaaHHO, adv. ostraffadt. 

HCHaHaaaHHOCTb, f. strafflöshet. 

HeHaKaaaHHbiH, ostraffad, strafflös. 

HCHapÖKOMb, adv. oafsiktligt, af ovarsamhet, 
af oaktsamhet, af misstag, 

HCHapOHHO = HCHapÖKOMb. 

HCHapÖHHbiH, oafsiktlig, som gjorts 1. skett 
utan afsikt 1. i misstag. 



HeHapyiuHMO, adv. obrottsligt, oförkränkt; 
HeHapyiuHMOCTb, f. okränkbarhet, 
obrottslighet. 

HeHapyiuHMbiH, okränkbar, obrottslig, 
HCHaCTJIHBO = HenacTHo, 

HCHacTJiHBOCTb, f. slaskig, oblid, omild 
väderlek. 

HCHacTJiHBbiH, slaskig, ruskig (om väderleken), 
regnig. 

HCHacTHO, adv. ruskig || det är ruskigt väder, 
HCHaCTHblH = HeHaCTJIHBbIH. 

HCHacTbe, regnig, snöig väderlek; nöcjit -xbn 
Béjipo by^exb, prov. efter regn följer sob . 
sken. 

HCHacbiTHMO, adv. omättligt; OHb — acejiaexb 
öoraxcxBa h nonecxeii, han är omättlig i sin 
åtrå efter rikedom och ärebetygelser. 
HCHacbiTHMOCTb, f. omättlighct. 

HCHaCblTHMblH, Omättlig. 

HCHacbiTHO = HenacbixHMo. 

HCHaCblTHOCTb = HCHaCblXHMOCXb. 

HCHaCblTHblH = HCHaCblXHMblH. 

HeHacbiTCTBop = HenacbixHMocxb. 
HCHaxoflHMbiH, som icke kan finnas, som icke 
står att finnas, 

HCHaifla, c. pop. storätare; -flHWH, glupsk, 
HCHyacHbiH, obehöflig, onödig, som kan 
undvaras, som man icke har behof af. 
HCOÖflyMaHHO, adv. obetåinksamt, 
besinnings-löst, tanklöst, förhastadt; fleöcxBOBaxb 
handla obetänksamt, förhasta sig. 
HCOÖflyMaHHOCTb, f. obetänksamhet, 
tanklös-het. r 

HCOÖflyMaHHbiH, obetänksam, besinningslös. 



tanklös, förhastad, oöfverlagd. 

HeoöeanéqcHHbiH, icke säkerställd, osäker, 
vansklig. 

HeoÖHxaeMbiH, obebodd, öde. 

Heo6o3Ha*ieHHbiH, obetecknad, icke angifven. 
HeoöoapiiMOCTb, f. oöfverskådlighet, 
oändlighet. 

HeoöoapiiMbiH, oöfverskådlig, oändlig MXM-mOc 
npocxpaHCTBO, oändlig rymd. 

HeoöopiiMOCTb, f. oöfvervinnelighet. 
HCOÖopHMbiH, oöfvervinnelig. 

HCOÖpaaoBaHHOCTb, f. brist på bildning, 
okunnighet. 

HeOÖpaaOBaHHblMOdHeOCMOTpHTCJIbHO 
HCOÖpaaoBaHHbiH, obildad, okunnig, 
HCOÖyaflaHHO, adv. tygellöst, bångstyrigt, 
HeoöysflaHHOCTb, f. tygellöshet, bångstyrig, 
het. 

HCOÖyaflaHHbiH, tygellös, bångstyrig. 

HCOÖxoflHMO, adv. oundgängligt, nödvändigt; 

MHk — HyacHO ero BHtttxb, jag måste 
nödvändigt träffa honom; — , nxoöbi n ocxajicn 
3jtkcb, det är nödvändigt, att jag stannar 
kvar här. 

HCOÖxoflHMOCTb, f. oundgänglighct; trängande 
behof, nödtvång, bjudande nödvändighet; oxo 
nocTåBmio Mena Bb — npottaxb Moé HM-bnie, 
detta nödsakade mig att sälja min egendom. 
HCOÖxoflHMbiH, oundgänglig, oumbärlig, 
oefter-giflig; niiuta MXM-Ma ttJia acH3HH, födan är 
oundgänglig för att lefva; OHb ttoBOjibcxByexca 
cåMbiMb -MbiMb, han åtnöjer sig med det 
allra nödvändigaste; oxh BéutH tpia Mena -mw, 
dessa saker äro för mig oumbärliga; -Maa 



Hyacfla, trängande behof; -Moe ycjioBie, 
oef-tergifligt villkor, 

HeoöxoflHTCJibHOCTb, f. osällskaplighct, 
HeoöxoflHTCJibHbiH, osällskaplig, folkskygg, 
HeoötéMJieMOCTb, f. omätlighet || 
obegriplighet, ofattlighet. 

HeoötéMJiCMbiH, omätlig || Obegriplig, ofatt- 
HeoötiaaccHHbiH, icke inriden, icke inkörd 
(om hästar). 

HCOÖtacHHMO, adv. oförklarligt, 
HCOÖiacHHMbiH, oförklarlig. 

HeoöiaxHO, adv. omätligt, gränslöst. 
HeoötaxHOCTb, t. omätlighet, gränslöshet, 
HCOÖtaxHbiH, omätlig, gränslös, 
HeoöbiKHOBCHHO, adv. ovanligt, 
HCOÖbiKHOBéHHOCXb, f. ovanlighct, 
HCOÖbiKHOBéHHbiH, ovanlig, 

HCOÖbiaaHHO, = HeoöbiKHOBéHHo II icke 
sedvanligt. 

HCOÖbiaaHHOCXb = HeOÖbIKHOBéHHOCTb. 
HCOÖbiaaHHblH = HCOÖbiKHOBéHHbiH || ickc 
sedvanlig. 

HCOÖbiHHbiH, icke sedvanlig, 

HCOÖaaaxeJibHbiH, icke bindande, icke 
obligatorisk || valfri, fakultativ, 

HeoxjiaflKa, obetänksamhet, oförsiktighet; -kok), 
adv. pop. utan att se bakom sig. 

HeorpaHHHCHHO, adv. obegränsadt, oinskränkt, 
HeorpaHHHCHHOCXb, f. obegränsad 
utsträckning, obegränsadt omfång, oinskränkthet. 
HeorpaHHHCHHbiH, obegränsad, oinskränkt; -naa 
CBOöotta, obegränsad frihet; -naa Bjiacxb, 
oinskränkt makt; -hoc npaBjiéme, enväldig 
styrelse; -hoc Hecxojiioöie, gränslös äregirighet. 



HCOflHOKpxHO, adv. mer än en gång; många, 
flerfaldiga, upprepade gånger, 

HeoflHOKpaxHbiH, flerfaldig, upprepad, idkelig. 

HeoflOÖpéHie, ogillandet, missbilligandet. 

HeoflöopcHHbiH, icke godkänd, afslagen, 
förkastad. 

HCOflOÖpHxeJibHO, adv, ogillande, klandrande, 

HeoflOÖpnxeJibHbiH, ogillande, klandrande, 

HCOflOJiacHxeJibHOCXb, f. brist på tillmötesgående, o vänlighet, o artighet, ogenhet. 
HCOflOJiacHxeJibHbiH, ovänlig, oartig, ogen. 

HCOflOJIHMO j= HenpeOflOJIHMO. 

HCOflOJiHMbiH = HenpeottojiHMbiii. 

HeoflymeBJiéHHbiH, liflös, som är utan lif. 

HeoacHttacMO = neoacHttaHHo, 

HeoacHflacMOCXb = HeoamttanHocxb. 

HeoacHttacMbiH = HeoadittaHHbiH. 

HeoacHttaHHO, adv. oväntadt, oförmodadt, 
plötsligt. 

HCoacHflaHHOCXb, f. ngt som man icke väntat, 
öfverraskning; oxo tpin Mena — , detta är 
ngt som jag icke hade väntat; — noctmenia, 
oförmodadt besök. 

HeoacHttaHHbiH, oväntad, oförmodad, plötslig. 

HeoKJiattHbiH cöopb, utomordentlig skatt. 

HcOKOHqaxejibHbiH, ofulläudad, icke slutförd; 

-Hoe HaKjioHéHie, gram. modus infinitiv, 

HeoKonqeHHbiH, ofulländad, icke slutförd. 

Heojiorfeivxb, neologism. 

HeojiornqecKiH, neologisk. 

Heojioria, neologi. 

HConacHbiH, icke farlig, 

HeonHcaHHO, adv. obeskrifligt. 

HeonH9aHHbiH, obeskriflig. 



HeoiuiaxHO, adv. utan möjlighet 1. förmåga att 
betala 1. ersätta, 

HeoiuiaxHOCTb, f. oförmögenhet att betala, 
insolvens. 

HeonjiaxHbiH, som icke kan betalas, som ej 
kan indrifvas; — ttojiacHHHU, insolvent 
gälde-när. 

HeonpaBttaHHbiH, som icke blifvit 
rättfärdigad. 

HeonpaBflbiBacMbiH, som ej kan rättfärdigas, 
HeonpeflCJiéHHO, adv. obestämdt, sväfvande; 
OTstnaTbi — , svara sväfvande. 
HeonpeflCJiéHHOCXb, t. obestämdhet, 
HeonpeflCJiéHHbiH, obestämd, sväfvande; -hoe 
acejianie, obestämd önskan; — CMbicjiu, 
sväfvande mening; -hob HaKnoHenie, gram. modus 
infinitiv. 

HeonpeflejiHMOCXb, f obestämbarhet, 
egenskapen att icke kunna fixeras 1. definieras, 
HeonpeflCJiHMbiH, som ej kan bestämmas, ej 
kan definieras, 

HeonpeflCJiHxejibHOCXb = neonpetttjiiiMocTb. 
HeonpeflCJiHxejibHbiH = HoonpettkjiHMbiii. 
HeonpoBepracMbiH — HeonpoBepacHMbiii. 
HeonpoBcpacHMO, adv. obestridligen, 
ovedersägligt, utan gensägelse, tvifvelsutan. 
HeonpoBcpacHMOCXb, f. obestridlighet, 
ovedersäglighet. 

HeonpoBcpacHMbiH, obestridlig, ojäfaktig, ove- 
derlägglig, ovedersäglig. 

HeonpiixHO, adv. osnyggt, orenligt, smutsigt, 
HConpaxHOCXb, t. osnygghet, orenlighet. 
HConpaxHbiH, osnygg, orenlig, smutsig, 
HeonbixcHi (-THa etc.) f f. af HeonbixHbiii, 



HeonwTHOCTb, f. oerfarenhet. 

HeonbiTHbiH, HconbiTeHb, oerfaren, 

HeopraHHqecKift, oorganisk, 

HCOCJiaÖHO, adv. oaflåtligt, rastlöst, 

HeocjiaÖHOCTb, f. oaflåtlighet, rastlöshet, 
HCOCJiaÖHbiH, oaflåtlig, rastlös, outtröttlig, 
HeocMOxpHxejibHO, adv. oaktsamt, oförsiktigt. 
HeocMOxpHxejibHOCXb405HenoBHHOBéHie 
HCOCMOxpHxejibHOCXb, f. oaktsamhet, 
oförsiktighet. 

HeocMOxpiixejibHbiH, oaktsam, ovarsam, 
oförsiktig. 

HCOCHOBaxejibHO, adv. grundlöst, utan grund; 
ytligt. 

HCOCHOBaxejibHOCXb, f. grundlöshet; ytlighet, 
HCOCHOBaxejibHbiH, grundlös; ytlig, 

HCOcnopiiMO, adv. obestridligen; det är 
obestridligt. 

HCOcnopiiMOCXb, f. obestridlighet. 

HCOcnopiiMbiH, obestridlig, okvald, 

HeocxopoaccHi (-aara etc.) f. f. af 
HCOCxopoacHbiH; OHb — Bb cjioBaxb, han är oförsiktig 
i sina yttranden, 

HCOCxopoacHO, adv. oförsiktigt, obetänksamt, 
HCOCxopoacHOCXb, f. oförsiktighet, 
obetänksamhet. 

HCOCxopoacHbiH, HeocTopoaceHb, oförsiktig, 
obetänksam; — nocxynoHb, obetänksam 
handung. 

HCOcyflHMOCXb, f. tadelfrihet. 

HCOcyflHMbiH, tadelfri, otadelig. 

HeocyipecxBHMbiH, som ej kan realiseras, 
out-förbar. 


HCOceflJiaHHbiH, osadlad. 



HCOceflJibiH, icke bofast; obesutten. 
HeocaaacMOCTb, f. egenskapen att icke kunna 
kännas 1. uppfattas med känseln. 

HCOcaaaeMbi, ej förnimbar för känseln, som 
ej kan kännas 1. uppfattas med känseln, 
HeoTBepracMbiH, jur. ojäfvig, ojäfaktig. 
HeoTBpaxHMbiH, som icke kan afvändas, 
oundviklig; -Mwa npenaxcxBia, oundvikliga 
binder. 

HeoTBaaaHBOCTb = öeaoxBaaHocxb. 
HeoTBaaaHBbiH = öeaoxBaBHbiii, 

HeoxécaHHbiH, obilad || obyfsad, illa 
uppfostrad; — öojiBanb, ohyfsad lymmel, 
HCOXHJiOHHMbiH, oundvMig, 

HCOXKJIOHHblH = HeOXKJIOHHMbIH. 
HeoxKopMJiCHHbiH, ickc gödd. 

HéoxKyfla, adv. ingenstädes ifrån; CMy — o 
xoMi 3Haxb, han kan icke ha fått veta det 
någoristädes ifrån, 

HCOXJioacHbiH, som icke kan uppskjutas, högst 
angelägen. 

HCOXJiyaHO, adv. utan att aflägsna sig; ona 
öbuia — npH Héjiib, hon var oskiljaktigt hos 
honom. 

HCOXJiyqHOCXb, f. oafbrutet förblifvande på ett 
ställe. 

HCOXJiyqHbiH, ständigt tillstädes, närvarande, 
som icke aflägsnar sig. 

HeOXMCHHblH = 6e30XMtHHbIH. 

HeoxMCHaeMOCXb, f. oåterkallelighet, 
HeoxMCHaeMbiH, oåterkallelig, som icke kan 
afböjas 1. ändras, 

HCOxnycxHxeJibHbiH rptxb, synd som icke kan 
efterskänkas. 



HeoTpasHMbiH, oundviklig, som icke kan 
afv ändas. 

HeoTpHpcMbiH, oneklig, oförnekbar. 
HeoxpemaeMOCTb, f. oafsätdighet. 
HeoxpemaeMbiH, oafsättiig. 

HCOxpeiuHMOCXb = HeoxptmaeMocTb. 
HCOxpeiuHMbiH = HeoxptmaeMbiii. 

HCOxcxynHO, adv. enträget, efterhängset, 
HCOxcxynHOCXb, f. enträgenhet, 
efterhängsenhet. 

HCOxcxynHbiH, enträgen, efterhängsen; -naa 
Mbicjib, fix idé. 

HCOXXOflHOCXb = HCOXJiyHHOCXb, 

HCOXXOflHblH = HeOXJiyHHblii, 

HeoxayacflacMOCXb, f. oförytterlighet. 
HCOxayacflaeMbiH, oförytteriig. 

HeoxieMJieMO, adv. omistligt, oförryckt, 
HeoxiéMJieMOCXb, f. oafhändlighet, omistlighet. 
HeoxieMJieMbiH, oafhändlig, omistlig, 
HCOXléMHblH = HeOXbéMJieMbIH. 

HCOtJjHXTj, nyomvänd kristen. 

Hcoxoxa, olust, obenägenhet; Mut — ixaxb 
Ha öajib, jag har ingen lust att fara på bal; 

— MHt ccopHXbcn cb HHMb, jag skulle icke 
vilja råka i gräl med honom. 

HCOxoxHO, adv. ogärna, motvilligt; — corjia- 
ciixbcn, ogärna gå in uppå. 

HeopeHCHHO, adv. ovärderligt, oskattbart, 
HeopeHéHHbiH, ovärderlig, oskattbar. 

HeoHCMTj, adv. om ingenting; — roBopöxb, 
vi ha icke ngt att tala om. 

HeoHCHb, adv. icke mycket, icke synnerligt, 
obetydligt, lindrigt, 

HeoipyxHxeJibHbiH, omärklig, omärkbar || som 



icke kan förnimmas genom känseln, 
HenaMaxoajioÖHBbiH, som icke hyser agg, icke 
långsint. 

HenaMHToajioöie, frånvaro af långsinthet. 
nenapHbiH, omaka, udda, ojämn; -Hbia Hiicjia, 
udda tal, ojämna tal. 

Hénaiub, f. oplö^jjdt land. 

HenepcBOflHMbie, oöfversättlig. 
HenepexoflaipiH rjiarojiu, gram. intransitivt 
verh. 

HcnjiaBKiH, osmälthar. 

Henjiaxéacb (-aca etc. g. pl. -aceö) uraktlåtenhet 
att hetala. 

HenjiaxéJibiitHHTj, dålig hetalare, insolvent 
kre-ditor. 

Hcnjioflie, ofruktharhet, 

HcnjiOflHOCXb, f. = Heruiottie. 

HenjiOAHbiH, ofruktbar, 

HcnjiottopottHbiH = HeruiojtHbiH, 

HcnjioxcHi (-THa etc.) f. f. af HeruioxHbiH. 
HcnjioxHbiH, HeruioxeHb, icke fast, icke 
kompakt. 

HenoöopiiMbiH, oöfvervinnelig. 

HcnoöeflHMO, adv. oöfvervinneligt. 
HcnoöeflHMOCXb, f. oöfvervinnelighet. 
HcnoöeflHMbiH, oöfvervinnelig. 
HcnoöeacfléHHbiH, obesegrad, oöfvervunnen. 
HcnoBaflHbiH, icke inbjudande, icke lockande 
II icke öfverseende; -hob acHXbé, icke ngt 
afundsvärdt lif; — HanajibHHHb, en icke 
öfverseende chef. 

HCnOBHHHO, adv. = HCBHHHO. 


HCnOBHHHOCXb = HeBHHHOCXb. 



HenOBHHHbIH = HeBHHHbIH, 

HenoBHHOBénie, olydnad, uppstudsighet, 
själfs-i våld. 

HenOBOpOTJIHBOdOÖHenOCTOaHCTBOBaXb 
HcnoBopoTJiHBO, adv. otympligt, klumpigt, styft, 
långsamt, trögt, drumligt. 

HcnoBopoTJiHBOCTb, f. Otympligt sätt, 
klumpighet, styfhet, långsamhet, tröghet, 
drumlig-het. 

nenoBopoTJiHBbiH, otymplig, klumpig, ^ styf, 
långsam, trög, drumlig. 

Hcnorofla, dåligt, stormigt väder. 
nenorottJiHBbiH, regnig, stormig, ful (om 
väderleken). 

Hénoroflb, f. dåligt Väder, 

Hcnoroflbe, ogynsam tid. 

Henoroacin, regnig, hlåsig (om väder), 
HenorpeiuHMO = HenorptmiiTejibiio. 
HenorpeiuHMOCTb = HenorptmiiTejibHocTb. 
HcnorpeiuHMbiH = HenorptmiiTejibHbiH. 
HenorpeiuHxejibHO, adv. ofelhart, 
HenorpeiuHxejibHOCXb, f. ofelbarhet || 
syndfrihet, fläckfrihet. 

HenorpeiuHxejibHbiH, ofelhar || syndfri, 
fläckfri. 

HenoflaJiéKy, adv. icke långt ifrån, på ett litet 
afstånd från, nära t ill. 

HcnoflHXJiHBbiH, som icke är lätt att öfvertala, 
som icke lätt ger efter || föga tillmötesgående, 
ovänlig. 

HcnoflaxHOH, skattfri. 

Hcnoflaaa, underlåtenhet att gifva 1. inlemna 
ngt. 

HenoflBcpacéHHbiH, icke underkastad, icke 



utsatt för. 


HcnoflBHacHO, adv. orörligt, 

HenoflBHJKHOCTb, f. orörlighct, 

HcnoflBHacHbiH, orörlig, stillastående: -Hwa 
3Bé3ttbi, fixstjärnor. 

HenoflBeflOMCTBCHHOCTb, f. en domstols 1. annan 
myndighets obehörighet, obefogenhet, 
inkompetens att handlägga ngt ärende. 
HenoflBeflOMCTBCHHbiH, som icke lyder 1. hör 
under, icke sorterar under || obehörig, 
obefogad, inkompetent domstol 1. annan myndighet. 
HenoflflCJibHOCTb, f. oförfalskad beskaffenhet, 
äkthet. 

HenoflflCJibHbiH, oförfalskad, icke eftergjord, 
äkta. 

HenoflKynHOCTb, f. omutlighet, obesticklighet. 
HcnoflKynHbiH, omutlig, obesticklig. 

HenoflJieacaHie, obefogenhet, inkompetens. 

HenoflpaacacMO, adv. oefterhärmligt. 
HenoflpaacaeMOCTb, f. oefterhärmlighet. 
HenoflpaacaeMbiii, oefterhärmlig. 

HenoflCxynHbiH, otillgänglig, 

Henoflxoflantin, icke liknande, icke. passande 
till. 

nenosBOJieHHbiH, otillåten, 

Heno3BOJiHTejibHO, adv. otillåtiigt. 
Heno3BOJiHTejibHbiH, Otillåten, otillåtlig. 
nenoKOHHbiH, orolig II obekväm, 
nenoKOJieÖHMO, adv. orubbligt, ståndaktigt, 
nenoKOJieÖHMOCTb, f. orubblighet, 
ståndaktighet. 

nenoKOJieÖHMbiH, orubblig, ståndaktig, 
nenoKopeni) (-pna etc.) f. f. af nenoKopnbin. 
nenoKopnocTb, f. olydnad, ohörsamhet, 
nenoKopnbiH, nenoKopeni), olydig, ohörsam. 



HenOKOpCTBO = HCnOKOpHOCTb, 
HcnoKpoBéHHbiH, obctäckt; ci> -hoh) rjiaBOio, 
barhufvad. 

HcnoKpbiTbiH, ickc betäckt, 

HcnojiHO, adv. ofullständigt, 

HenojiHOxa, ofullständighet. 

ueuojiHbiH, Ofullständig. 

uenoMHau^iu, som säger sig icke minnas sitt 

namn, sin härkomst. 

nenoMepno, adv. öfvermåttan, omåttligt, 

öfver-drifvet. 

nenoMepnocTb, f. omåttlighet, öfverdrift. 
nenoMepnbiH, omåttlig, öfverdrifven. 
nenoHHTJiHBOcrb, f. dålig fattningsförmåga, 
inskränkthet, dumhet, brist på begåfning. 
nenoHHrjiHBbiH, slö, tjockhufvad, inskränkt, 
bornerad, dum. 

nenonarno, adv. obegripligt, ofattligt, 
nenonaTHOCTb, f. obegriplighet. 
nenonarnbiH, obegriplig, ofattlig, 
nenoniaaBHMbiH, ohjälplig.» 
nenoponno, adv. tadellöst, rent, oskyldigt, 
nenoponnocTb, f. tadellöshet, renhet, oskuld, 
nenoponnbiH, tadellös, ren, oskyldig. 
nenopaflOHi = öeanopaflom. 
nenopaflonnocTb = öesnopaflonnocrb. 
nenopaflonnbiH = öeanopaflonnbiH. 
nenoceöe, adv. opassligt, illamående, icke 
riktigt väl till mods; Mnt nro to — , jag 
känner mig icke riktigt väl. 
nenocH^enb jn. (-flna etc.) = nenocbfli. 
nenocHJibHbiH, som icke är afpassad efter ngns 
krafter. 

nenocjiymanie, olydnad, ohörsamhet, 
nenocjiymjiHBOCTb = nenocjiymame. 
nenocJiymjiHBbiH = nenocJiymnbiH, 



HenocjiyiuHHHi, -HH4a, olydig, ohörsam 
person. 

nenocjiymHbiH, olydig, ohörsam, 
nenocjieflOBaxejibHO, adv. ej följdriktigt, 
in-konsekvent. 

HenocjieflOBaxejibHOCTb, f. hrist på följdriktighet, inkonsekvens, 

nenocjieflOBaxejibHbiH, ej följdriktig, inkon- 

sekvent. 

nenocnejibiH, icke mognad, 
nenocpéflCXBeHHO, adv. omedelbart, direkt, 
nenocpéflCXBeHHOCXb, f. omedelbarhet, 
nenocpéflCXBenHbiH, omedelbar, direkt, 
nenocxHxaeMbiH, obegriplig, ofattlig, 
nenocxHacHMO, adv. obegripligt, svårfattligt, 
outgrundligt. 

nenocxHJKHMOCXb, f. obegriplighet, svårfattlig- 
het, outgrundlighet. 
nenocxHacHMbiH, obegriplig, svårfattlig, 
outgrundlig. 

nenocxnacHbiH = nenocxnaciiMbiH. 
nenocxoHHHHHi), -nnpa, obeständig, flyktig 
menniska. 

nenocxoaHHHuaxb, intr. vara obeständig, 
nenocroanno, adv. obeständigt, 
nenocxoaHHbiH, obeständig, 
nenocroancxBO, obeständighet, 
nenocroancxBOBaxb (conj. = nocxoancxBO- 
Baxb) = nenocxoaHHHnaxb. 

HenocxynHbiH407neupnannie 
nenocxynHbiH, som icke kommer, icke rör sig 
från stället, 

nenocxbiAHbiH, skamlös || otadelig. 
nenocitfb, -flna (g. pl. -ttoHb) fam. orolig 
men-niska, orolig själ, fjäsker; OHb öojibmoH — , 
han är en stor fjäsker. 



HenoTOiuiHCMOCTb, f. egenskapen att icke 
sjunka 1. icke kunna fås att sjunka, 
HenoTOiuiaeMbiH, som ej kan sjunka till 
botten, som icke kan sättas under vatten, 
HenoxpéöeHi (-bna etc.) f. f. af HenoxpébHbiii. 
HenoxpéÖHHHi, oordentlig, liderlig, 
utsväfvande person, 

HcnoxpéÖHHpa, fal, prostituerad kvinna, 
HenoxpéÖHHaaxb, intr. föra ett liderligt 
lef-verne. 

HcnoxpéÖHO, adv. oordentligt, liderligt. 
HenoxpéÖHOCXb, f. liderlighet, otukt. 
HenoxpéÖHbiH, HenoxpéöeHb, oordentlig, 
liderlig || onödig, obehöflig; -naa acéHuiHHa = 

nenoxpéÖHHpa. 

HenoxpeöcxBO, oordentlighet, liderlighet, otukt. 
HcnoxpéöcxBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) föra ett 
oordentligt, liderligt lif. 

HenoxBajibHO, adv. föga berömvärdt. 
HenoxBaJibHbiH, föga berömvärd 1. berömlig. 
HCnOaéMl = HHHOHéMX>. 

HénoacMTj, adv. det finns ingen orsak; — 
xyacHXb, ingenting att sörja öfver. 

HcnoaxéHie, sidvördnad, vanvördnad; OKaaaxb 
— , visa vanvördnad, brista i vördnad. 
HcnoaxHxeJibHO, adv. vanvördigt respektvidrigt, 
utan aktning, 

HcnoaxHxeJibHOCXb, f. = nenoaxeme. 
HcnoaxHxeJibHbiH, vanvördig, respektvidrig, 
Hénoaxo, adv. det finns intet skäl att, det 
tje-nar till intet; — xoflHXb xy^a, det finns 
intet skäl att gå dit, 

HénpaB.i;a, osanning; -floio naaaixoe Bb npoHb 
HeHfléxb, prov. orätt fånget är lätt 



förgånget 

HenpaBtta, adv. det är icke sant. 
nenpaBAHBbiH, orättvis, obillig, falsk, 
HcnpaBflonoflööie, osannolikhet, 
HcnpaBflonoflOÖHbiH, osannolik, 

HenpaBCflHO, adv. orättvist, obilligt. 
HenpaBeflHOCTb, f. orättvisa, obillighet, 
HenpaBCflHbiH, orättvis, obillig. 

HcnpaBHJibHO, adv. oregelbundet, regellöst, o- 
rätt, oriktigt, inkorrekt. 

HcnpaBHJibHOCTb, f. Oregelbundenhet, 
regellöshet oriktighet, inkorrekthet, 
HcnpaBHJibHbiH, orcgclbunden, regellös, orätt, 
oriktig, inkorrekt; -Hbia nepxbi jiHita, 
oregelbundna ansiktsdrag; -hob npoH3Houiéuie, 
orik-tigt^ uttal; — nepesöttu, oriktig öfversättning. 
HcnpaBO, adv. orättvist, med orätt, 

HcnpaBOCTb. f. orättvisa, obillighet; orätt, 
HcnpaBOxa = nenpaBocxb. 
nenpaBbiH, orättvis, obillig, oriktig; OHb -bx>, 
han har orätt, 

HenpaaflHOCTb, f. egenskapen att icke ha 
ledigt. 

HcnpaaflHbiH, icke ledig, icke sysslolös. 
HcnpeflBHfltHHbiH, oförutscdd. 
HenpeflycMOTpHTCJibHOCTb, f. bristande 
förutseende. 

HenpeflycMOTpHTCJibHbiH, oförutseende, 
oförtänksam. 

HcnpeKJiOHHO, adv. * oböjligt, obevekligt, 
HenpcKJiOHHOCTb, f. * oböjlighet, 
obeveklighet. 

HcnpeKJiOHHbiH, * oböjlig, obeveklig, 
HenpcKOCJiOBHbiH, ovedersäglig, ovägerlig. 



HcnpeJioacHO, adv. oföränderligt, 

HenpeJioacHOCTb, f. oföränderlighet. 

HcnpeJioacHbiH, oföränderlig, 

HenpeMCHHO, adv. ovillkorligen, nödvändigt, 
ofelbart, absolut, bestämdt; n — acejiaio oxoro, 
jag önskar det bestämdt; saMb — nyacHO 
txaxb, ni måste nödvändigt resa; oxo — 
cjiyniixcn, detta skall ofelbart inträffa; aasxpa 
n — xaMX> öytty, jag skall bestämdt infinna 
mig där i morgon, 

HenpcMiHHOCTb, f. oeftergiflighet, 
ovillkorlighet. 

HenpeMCHHbiH, ofelbar, ovillkorlig bestämd || 
ständig; -hob ycjiosie, ovillkorligt, 
oeftergif-ligt förbehåll; — ceKpexapb, ständig 
sekreterare. 

HenpeoöopiiMOCTb = HeoöopiiMocxb. 
HcnpeoöopHMbiH = HeoöopilMbiH. 

HcnpeoflOJiHMO, adv. oöfvervinneligt, 
obetvingligt, okufligt, oemotståndligt, oöfverstigligt. 
HcnpeoflOJiHMOCTb, f. obetvinglighet, 
okuflig-het, oöfvervinnelighet, oemotståndlighet, 
oöf-verstiglighet. 

HcnpeoflOJiHMbiH, oöfvervinnelig, obetvinglig, 
okuflig, oemotståndlig, oöfverstiglig; MXM-moc 
oxBpaméHie, oöfvervinnelig leda, motvilja; 
MXM-moc acejianie, oemotståndligt begär; -Maa 
cxpacxb, okuflig, oemotståndlig passion; -mob 
npenaxcxBie, oöfverstigligt hinder. 
HcnpenaTCTBCHHbiH, obehindrad, fri. 
HcnpepcKSCMbiH, ovedersäglig, ovederlägglig, 
obestridlig, 

HcnpepbiBHOCTb = öeanpepbiBHOcxb. 
HcnpepwBHbiH = öeanpepbiBHbiii. 



HenpecxaHHbiH = öeanpecxaHHbiH. 
HenpHBHJiernpoBaHHbiH, oprivilegierad, 
HcnpHBbiKJibiH, ovan, som icke vänts 1. vant 
sig vid. 

HcnpHBbiqKa (g. pl. -ncHb) ovana, brist på vana. 
HcnpHBbmHbi, ovan. 

HenpnrjiaflHbiH = HeKpacHBbiii. 

HenpnroflHbiH, onyttig, oduglig, 

Henpnroace, adv. icke vackert || oanständigt, 
HenpnroacecTBO, fulhet. 

HenpnroaciH, icke vacker, ful || oanständig, 
HenpH3HaHie, underlåtenhet 1. vägran att 
erkänna; bestridandet. 

HenpnapbHHbiH, oförsörjd. 

HenpHiuiuflHbiH, exempellös, ojämförlig, 
HenpHKOCHOBCHHO, adv. okränkbart, 
oantastligt. 

HcnpHKOCHOBéHHOCTb, f. okränkbarhct, 
oantastlighet || = HenpHuacxHocxb. 
HcnpHKOCHOBéHHbiH, okxänkbar, oantastlig || 

= HenpmracxHbiH, 

HenpHJiHaie, anstötlighet, oanständighet. 
HenpHJiHaHodOSHcnpoeaaciH 
HenpHJiHaHO, adv. anstötligt, oanständigt, 
opassande. 

HenpHJiHaHOCTb, f. anstötlighct, oanständighet. 
HenpHJiHaHbiH, ohöfvisk, anstötlig, oanständig, 
opassande || * grofkornig. 

HcnpHMHpHMO, adv. oförsonligt, oblidkeligen. 
HenpHMHpiiMOCTb, f. oförsonlighet, oblidkel 
ig-het. 

HcnpHMHpHMbiH, oförsonlig, oblidkelig; — 
Bpaxb, oförsonlig fiende; -Maa HenanHcxb, 
oblidkeligt hat. 



HenpHMixHO j= HeaaMexHO. 

HenpHMixHbiH = HeaaMtxHbiH. 

HcnpHHyacfléHHO, adv. otvunget, utan tvång, 
obesväradt, ogeneradt. 

HcnpHHyacfléHHOCXb, f. otvunget, obesväradt 
skick; otvungenhet, 

HenpHHyacfléHHbiH, otvungen, obesvärad, 
ogenerad. 

HcnpHHaxie, underlåtenhet 1. vägran att 
antaga, förkastandet; — acajiobbi, jur. ett 
klagomåls 1. besvärs förkastande. 

HCnpHCXOHHO = HenpKXHUHO, 

HenpncxoHHOCXb = HenpnxHUHocxb, 

HCnpHCXOHHblH = HenpKXHUHblH, 

HenpHCxyncHi (-nna etc.) f. f. af 
HcnpHCxynHbiH. 

HcnpHCxynHO, adv. på ett otillgängligt sätt. 

HcnpHCxynHOCXb, f. otillgänglighet, 
oåtkomlighet. 

HcnpHCxynHbiH, HenpncxyneHb, otillgänglig, 
oåtkomlig. 

HenpHcyxcxBCHHbiH tteHb, helgdag, då em-betsverken hållas stängda, då inga sessioner 
ega rum; -Hwe tiHH, ferier; -hob tpin 
mio-HOBb cytta speMS, tid då en domstols 
ledamöter äro åtskilda, 

HcnpHcyxcxBie, frånvaro, uteblifvande, 
absen-tering. 

HcnpHXBopHO, adv. oförställdt, oskryratadt, icke 
tillgjordt, öppet, 

HcnpHXBopHbiH, oförställd, oskrymtad, icke 
tillgjord, öppen. 

HenpHaacxcHi (-xna etc.) f. f. af 
HcnpHaacxHbiH; n — oxoMy ttbjiy, jag har ingen del 


1. är icke inblandad i denna sak. 



HenpnqacTHOCTb, f.jur. icke delaktighet, icke 
medbrottslighet. 

HenpnqacTHbiH d. HenpHHacxeHb, jur. icke 
delaktig, icke medbrottslig H jur. ojäfvig. 
HenpHCMJieMbiH, oantaglig, 

HenpiasHCHHO, adv. ovänskapligt, fientligt, 
af-vogt. 

HenpiaaHCHHOCTb, f. ovänskap, fientlighet, 
af-voghet. 

HenpiasHCHHbiH, ovänskaplig, fientlig, afvog. 
HenpiasHb, f. fiendskap, hat. 

Henpiaxejib, m. -HHpa, ovän, fiende; 
motståndare. 

HcnpiaxejibCKH, adv. fientligt, 

HenpiaxeJibCKiH, fientlig, fientligt stämd; -CHia 
ttköcTBia Hanajiitcb, fientligheterna ha 
på-1 börjats. 

HcnpiaxHO, adv. obehagligt; ona — CMtéTca, 
hon skrattar på ett obehagligt sätt; — 

HMkxb cb HHMb jtkjio, det är obehagligt att 
ha att göra med honom, 

HcnpmxHOCXb, f. obehaglighet, obehag, förtret, 
förargelse, ledsamhet. 

HcnpiaxHbiH, obehaglig, förtretlig, förarglig, 
ledsam, otreflig; -ho6 Hockutönie, 
obehagligt besök; -ho6 Hastcxie, obehaglig, mindre 
angenäm underrättelse; — uejioBtHb, 
obehaglig, otreflig menniska; — BKycb, 
obehaglig smak; — npaBb, otrefligt lynne; -hoc 
npHKjiionéHie, ledsam händelse, 

HcnpoöyflHbiH, som icke kan väckas, från 
hvilken man icke kan uppväckas; — coHb, 
tung sömn, dödssömn; -naa xnmHHa, djup 
stillhet, tystnad. 



HenporjiaflHbiH, ogenomskådlig, 
ogenomtränglig. 

HenpoflpjiacHTCJibHOCTb, f. kort varaktighet, 
kort bestånd, 

HenpoflOJiacHTCJibHbiH, som icke räcker länge, 
som är af kort varaktighet; sb -HOMt 
BpeMCHH, snarligen, inom kort. 

HcnpoapaacHb (-nna etc.) f. f. af nenpoapannbiH, 
HenpoapaaHOCTb, f. ogenomskinlighet. 
HenpoapaaHbiH, Henpoapanenb, ogenomskinlig, 
HenpoH3BOflHTejibHO, adv. improduktivt, 
ofruktbart. 

HenpoH3BOflHTejibHOCTb, f. ofruktbarhet, im- 
produktivitet. 

HenpoH3BOflHTejibHbiH, improduktiv, 
ofruktbar. 

HenpoH3BOJibHO, adv. ofrivilligt, utan afsikt. 
HenpoH3BOJibHbiH, ofrivillig, 

HcnpoMaxb 1. He npoMaxb = npoMaxb. 
HenpoMOKacMOCTb, f. ogenomtränglighet för 
vatten, vattentäthet. 

HenpoMOKacMbiH, ogenomtränglig för vatten, 
vattentät. 

HenpoHHKacMOCTb, f. = HenpoHHitaeMocTb, 
HenpoHHKacMbiH = HenpoHHitaeMbiii, 
HenpoHHitacMOCTb, f. ogenomtränglighet. 
HenpoHHitacMbiH, ogenomtränglig, 
HenpocTHTCJibHO, adv. oförlåtligt, det är 
oförlåtligt. 

HenpocTHTCJibHOCTb, f. oförlåtlighct. 
HenpocTHTCJibHbiH, oförlåtlig, 
HenpoxoflHMOCTb, f. oländighet, 
ogenomtränglighet. 

HcnpoxoflHMbiH, oländig, ogenomtränglig; — 



jitct, ogenomtränglig skog. 

HCnpOXOflHOCTb = HCnpOXOflilMOCTb. 

HCnpOXOflHblH = HenpOXOflHMblH, 

Hcnpo^ieHi (-nna, -hho, -nnbi) f. f. af 

nenpo^HbiH. 

Henpo*iHO, adv. icke varaktigt, icke solidt. 
Henpo*iHOCTb, f. brist på varaktighet, brist på soliditet. 
Henpo*iHbiH, HenponeHb, icke varaktig, icko 
solid. 

Hcnpo^ib, adv. icke obenägen; n — nooöbttaxb 
EMkcxk, jag har ingenting emot, jag säger 
icke nej till att vi äta middag tillsammans, 
HenpoipéHHbiH, icke förlåten, 

HcnpoisflHbiH, ofarbar. 

Henpoiaaciii = HenpoBsttHbiii. 
HenpHJiH*iHo408Henpoe3}KiH 
HenpHJiH*iHO, adv. anstötligt, oanständigt, 
opassande. 

HenpHJiH*iHOCTb, f. anstötlighct, oanständighet. 
HenpujiHqHbiH, ohöfvisk, anstötlig, oanständig, 
opassande || * grofkornig. 

HenpHMHpHMO, adv. oförsonligt, oblidkeligen. 
HenpHMHpiiMOCTb, f. oförsonlighet, oblidkel 
ig-het. 

HenpHMHpiiMbiH, oförsonlig, oblidkelig; — 

Bpaxb, oförsonlig fiende; -Maa HenanHcxb, 
oblidkeligt hat. 

HenpHMixHO j= HeaaMexHO. 

HCnpHMiXHblH = HCaaMtXHblH. 

HcnpHHyacfléHHO, adv. otvunget, utan tvång, 
obesväradt, ogeneradt. 

HcnpHHyjKfléHHOCXb, f. otvunget, obesväradt 
skick; otvungenhet, 

HenpHHyacfléHHbiH, otvungen, obesvärad. 



ogenerad. 

HcnpHHaxie, underlåtenhet 1. vägran att 
antaga, förkastandet; — acajioöbi, jur. ett 
klagomåls 1. besvärs förkastande. 

HcnpHCTOHHO = HenpmimHO, 

HCnpHCTOHHOCTb = HenpmiHnHOCTb, 

HCnpHCTOHHblH = HenpKIIHnHblH, 

HenpHCxyneHi (-nna etc.) f. f. af 
HcnpHCxynHbiH. 

HcnpHCxynHO, adv. på ett otillgängligt sätt. 

HcnpHCxynHOCXb, f. otillgänglighet, 
oåtkomlighet. 

HcnpHCxynHbiH, HenpHcxyneHb, otillgänglig, 
oåtkomlig. 

HenpHcyxcxBCHHbiH tteHb, helgdag, då em-betsverken hållas stängda, då inga sessioner 
ega rum; -Hwe tiHH, ferier; -hob jijin 
mio-HOBb cy^a speMa, tid då en domstols 
ledamöter äro åtskilda, 

HcnpHcyxcxBie, frånvaro, uteblifvande, 
absen-tering. 

HcnpHXBopHO, adv. oförställdt, oskryratadt, icke 
tillgjordt, öppet, 

HcnpHXBopHbiH, oförställd, oskrymtad, icke 
tillgjord, öppen. 

HenpHaacxcHi (-xna etc.) f. f. af 
HenpnqacxHbiH; a — oxoMy ttbjiy, jag har ingen del 
1. är icke inblandad i denna sak. 

HenpHqacxHOCXb, f.jur. icke delaktighet, icke 
medbrottslighet. 

HenpnqacxHbiH d. nenpHaacxeHb, jur. icke 
delaktig, icke medbrottslig H jur. ojäfvig. 

HenpHCMJieMbiH, oantaglig, 

HcnpiaaHCHHO, adv. ovänskapligt, fientligt, 
af-vogt. 



HenpiaaHCHHOCTb, f. ovänskap, fientlighet, 
af-voghet. 

HenpiasHCHHbiH, ovänskaplig, fientlig, afvog. 
HenpiasHb, f. fiendskap, hat. 

Hcnpiaxejib, m. -HHpa, ovän, fiende; 
motståndare. 

HenpiaxejibCKH, adv. fientligt, 

HenpiaxeJibCKin, fientlig, fientligt stämd; -cma 
jthHCTBia HanajiHCb, fientligheterna ha 
på-1 hörjats. 

HcnpiaxHO, adv. obehagligt; ona — CMtéxca, 
hon skrattar på ett obehagligt sätt; — 

HMkxb cb HHMb jtkjio, det är obehagligt att 
ha att göra med honom, 

HenpmxHOCXb, f. obehaglighet, obehag, förtret, 
förargelse, ledsamhet. 

HcnpiaxHbiH, obehaglig, förtretlig, förarglig, 
ledsam, otreflig; -ho6 Hoctmönie, 
obehagligt besök; -ho6 Hastcxie, obehaglig, mindre 
angenäm underrättelse; — nejioBtHb, 
obehaglig, otreflig menniska; — BKycb, 
obehaglig smak; — npaBb, otrefligt lynne; -hoc 
npHKjnonéHie, ledsam händelse, 

HcnpoöyflHbiH, som icke kan väckas, från 
hvilken man icke kan uppväckas; — coHb, 
tung sömn, dödssömn; -naa xnmHHa, djup 
stillhet, tystnad. 

HenpoxjiaflHbiH, ogenomskådlig, 
ogenomtränglig. 

HcnpoflpjiacHxeJibHOCXb, f. kort varaktighet, 
kort bestånd, 

HcnpoflOJiacHxeJibHbiH, som icke räcker länge, 
som är af kort varaktighet; Bb -HOMb 
BpeMeHH, snarligen, inom kort. 



Henpoapa^CHi (-nna etc.) f. f. af HenpoapaHHbiii, 
Henpo3pa*iHOCTb, f. ogenomskinlighet. 
Henpo3pa*iHbiH, Henpoapanenb, ogenomskinlig, 
HenpoH3BOflHTejibHO, adv. improduktivt, 
ofruktbart. 

HenpoH3BOflHTejibHOCTb, f. ofruktbarhet, im- 
produktivitet. 

HenpoH3BOflHTejibHbiH, improduktiv, 
ofruktbar. 

HenpoH3BOJibHO, adv. ofrivilligt, utan afsikt. 
HenpoH3BOJibHbiH, ofrivillig, 

HcnpoMaxTj 1 . He npoMaxu = npoMaxu. 
HenpoMOKaeMOCTb, f. ogenomtränglighet för 
vatten, vattentäthet. 

HenpoMOKacMbiH, ogenomtränglig för vatten, 
vattentät. 

HenpoHHKacMOCTb, f. = HenpoHHitaeMocTb, 
HenpoHHKacMbiH = HenpoHHitaeMbiii, 
HenpoHHitacMOCTb, f. ogenomtränglighet. 
HenpoHHitacMbiH, ogenomtränglig, 

HenpocTHTCJibHO, adv. oförlåtligt, det är 
oförlåtligt. 

HenpocTHTCJibHOCTb, f. oförlåtlighct. 
HenpocTHTCJibHbiH, oförlåtlig, 

HcnpoxoflHMOCTb, f. oländighct, 
ogenomtränglighet. 

HcnpoxoflHMbiH, oländig, ogenomtränglig; — 
jikcb, ogenomtränglig skog. 

HenpoxoflHOCTb = HenpoxojtiiMocTb. 

HcnpoxoflHbiH = HenpoxojtHMbiii, 

Hcnpo^ieHi (-HHa, -hho, -umm) f. f. af 
nenpo^HbiH. 

Hcnpo^iHO, adv. icke varaktigt, icke solidt. 
Henpo*iHOCTb, f. brist på varaktighet, brist på soliditet. 



Henpo*iHbiH, HenpoHeHb, icke varaktig, icko 
solid. 

Hcnpo^ib, adv. icke obenägen; n — nooöbttaxb 
BMkcxk, jag har ingenting emot, jag säger 
icke nej till att vi äta middag tillsammans, 
HenpoipéHHbiH, icke förlåten, 

HenpoöflHbiH, ofarbar. 

Hcnpoiaaciii = HenpoBxttHbiii. 
HenyxHbiMOQHepoBHa 
HcnyxHbiH, obanad. 

HenbioutiH, s. s. nykter person, en som icke 
dricker. 

HepaBCHCXBO, olikhet, ojämnhet, skillnad; — 
Boapacxa, olikhet i ålder, 

HepaBHOMcpHbiH, oproportionerlig, olika, 
HcpaBHOCHJibHbiH, icke lika stark, icke lika 
mäktig. 

HcpaBHOCxopoHfflH, geom. oliksidig (om en 
triangel). 

HcpaBHoyrojibHbiH, geom. olikvinklig. 
nepaBHbiH, olik, icke lik. 

HepaflHBepb (-Bita etc.) -BHpa, Vårdslos, ef- 
terlåten, slarfvig menniska. 

HcpattHBO, adv. utan omsorg, föga nitiskt, 
vårdslöst, efterlåtet, slarfvigt. 

HcpattHBOCXb; f. vårdslöshet, efterlåtenhet, 
slarf; 

nepattHBbiH, icke omsorgsfull, föga nitisk, 
vårdslös, efterlåten, försumlig, slarfvig. 
HepaflbHie = nepattHBocxb, 

Hcpaflixejib, m. -jibHHpa, vårdslös person, 
slarf, slarfva; -JibHbiH = HepattHBbiii. 

Hcpaflixb o p. intr. icke beflita sig om, icke 
bry sig om, brista i nit; OHb -fliaxb o 



CBOHXt oöflaaHHOCTflxt, han visar likgiltighet 
i fråga om sina plikter. 

Hepaacift, plump, ohyfsad 1. rå, ful || klen, 
svag, skröplig, 

HcpaaöopqHBO, adv. oläsligt, så att ingen kan 
dechiffrera. 

HcpaaöopqHBOCTb, f. likgiltighet i valet af 
ngnting, hrist på granntyckthet || oläslighet, 
omöjlighet att dechiffrera. 

HcpaaöopqHBbiH, föga granntyckt, icke kinkig 
i valet II oläslig, omöjlig att dechiffrera; OHb 
-qHB-b Ha yttoBÖjibCTBin, han är icke noga i 
sitt val af nöjen, 

HepaaBHTOCTb, f. hrist på utveckling, outveck¬ 
lad! tillstånd, 

HepasBHTbiH, föga utvecklad, 

Hepa3Ba3HOCTb, f. oskicklighet, tafatthet, 
klumpighet. 

Hepa3Ba3HbiH, oskicklig, tafatt, klumpig, 
Hepa3Ba3HHBOCTb, f. cfterhängsenhet, 
besvärligt väsende, 

Hepa3Ba3HHBbiH, hcsvärlig, efterhängsen. 
HepaaraflaHHOCTb, f. oförklarlighet, 
gåtfullhet. 

HcpaaraflaHHbiH, oförklarad, gåtfull, icke 
gissad, icke löst (gåta). 

HepaaroBopHHBOCTb, f. ordkarghet. 
HcpaaroBopHHBbiH, ordkarg, föga språksam, 
föga meddelsam, 

Hepa3flejiHMOCTb, r, odelharhet, 
Hepa3flejiHMbiH, odelhar, 

Hepa3flejibHO, adv. ocleladt, oskiftadt, uti ett 
sammanhang. 

Hepa3flejibHOCTb, f. odelharhet. 



HepaaflCJibHbiH, odelad, oskiftad, gemensam, 
HepaajiynHMOCTb = HepaajiynHocxb. 
HepaajiyniiMbiH = HepaajiynHbiii, 
HcpaajiynHO, adv. oskiljaktigt, 
HepaajiynHOCTb, f. oskiljaktighet, 
HcpaajiynHbiH, oskiljaktig. 

HepaapyiuHMO, adv. oförstörbart, 
HepaapyiuHMOCTb, f. oförstörbarhet, 
HepaapyiuHMbiH, oförstörbar, 

HepaapwBHO, adv. oupplösligt, 
HepaapwBHOCTb, f. otipplöslighet. 
nepaapbiBHbiH, ouppi#siig. 
HepaapeiuHMOCTb, f. oiösiighet. 
HepaapeiuHMbiH, olöslig, 
HepaacyflHxejibHOCTb = öeapaacyttHocxb,^ 
HepaacyflHTCJibHbiH = öexpaxcyttHbiii. 
HcpaacyflJiHBOCTb = öexpaxcyttHocxb. 
HcpaacyflJiHBbiH = öeapaxcyttHbiii. 
HepaacyflHOCTb = öeapaxcyttHocxb. 
HcpaacyflHbiH = öexpaxcyttHbiii. 

HcpaayMie, oförstånd, oförnuft, 
HepaayMHOCTb, f. = nepasyMie. 
HcpaayMHbiH, oförståndig, oförnuftig. 
Hepaan 1. ne paxb, adv. mer än en gång. 
HcpacKaaHHO, adv. obotfärdigt. 
HepacKaaHHOCTb, t. obotfärdighet. 
nepacKaaHHbiH, obotfardig. 
Hepacnojioacéme Hb d. obenägenhet för, 
motvilja mot 1. för; — ttyxa, dåligt humör, 
HepacnojioaccHHbiH Hb ä. icke bevågen, icke 
gynnsamt stämd mot. 

HcpacnoJioacéHbiH, som är på dåligt humör, 
som är obenägen för. 



HepacnopaflHTCJibHOCTb, f. oförmåga att 
anordna, att ombestyra, 

HepacnopaflHTCJibHbiH, oförmögen att anordna, 
att ombestyra. 

HepacTBopHMOCTb, f. olöslighet, 
HCpaCTBOpHMblH, olÖslig, 

HcpacToponHO, adv. långsamt, ovigt. 
HepacToponHOCTb, f. långsambet, ovigbet, 
HcpacToponHbiH, långsam, ovig. 
HepacaéxjiHBO, adv. föga ekonomiskt, föga 
beräknande, föga sparsamt, 

HepacaéxjiHBOCTb, f. dålig ekonomi, oförmåga 
att ekonomisera, brist på hushållsaktighet, 
brist på sparsambet. 

HcpacaéxjiHBbiH, föga ekonomisk, föga hus- 
hållsaktig, föga beräknande, 

HepaacHie = nepajikHie. 

Hepa*IHBOCXb = HepajIHBOCTb, 

Hepa*iHBbiH = HepaflHBbiii. 

HepBHqecKiii, nervös, nerv-, 

HépBHbiH, nerv-; nervös. 

HepBOJioria, läran om nerverna. 

HepBT>, nerv. 

Hcpexö (pl. Hepéxa etc.) mjärcle (af vide). 
HcpöÖKiH, icke blyg, icke skygg, icke rädd, 
djärf. 

HepÖBCHi (-BHa etc.) f. f. af HepoBHbiii, 
HcpoBHO, adv. ojämnt, olika, 

HcpoBHOCXb, f. ojämnbet, olikhet. 

HcpoBHbiH, HepÖBeHb, ojänm, knagglig; -naa 
noHBa, ojämn mark; -naa Jiopora, knagglig 
väg; — öpaHb, mesallians, missgifte, 

HcpÖBHa, c. (g. pl. -BeHb) person som icke är 
jämnstark, icke jämngod med en annan, som 



icke är en annans jämlike 1. gelike; ont eii 
— , han är icke hennes jämlike; aceniiTbcn 
Ha -HC, BbiHTH 3a -HK), gifta sid med en 
person, som icke är ens gelike. 

HepoflT>41 OnecorjiaeeHi 
HcpoflTj, dålig skörd. 

Hepna, rooi. sjökalf. 

HépnoBbiH, sjökalf-. 

HepnaxHHa, sjokaifkött. 

HcpyKOTBopéHHbiH, icke gjord af 
mennisko-hand. 

HCpyKOTBOpHblH = HCpyKOTBOpéHHblH. 
HepyniHMO, adv. oförstörhart, 

HepyniHMOCTb, f. oförstörharhet, 

HepyniHMbiH, oförstörbar, 

HcptflKO 1. He peflKO, adv. icke sällan. 
HeptniHMOCTb, f. oheslutsamhet, vankelmod. 
HepliHiHMbiH, som icke kan lösas, olöslig (t. 
ex. om ett prohlem). 

HeptniHTCJibHO, adv. obeslutsamt, 
vankelmodigt. 

HeptniHxejibHOCTb = HepkmHMocTb. 
HepliHiHxeJibHbiH, obeslutsam, vankelmodig. 
Hcpaxa, e. snuskig person, snuskepelle, slamsa. 
HepaniecxBO, osnygghet, 

HcpaniJiHBO, adv. smutsigt, orent, osnyggt, 
HcpaniJiHBOCXb — HepamecTBO. 
HcpaniJiHBbiH, smutsig, oren, osnygg, 
HCCÖbixoHHOCXb, f. egenskapen att icke kunna 
gå i uppfyllelse 1. bli verklighet, 
HCCÖbixoHHbiH, omöjlig, som icke kan inträffa, 
som icke kan ske. 

HecBoeBpéMCHHO, adv. på olämplig, oläglig 



tid.— 


HecBoeBpéMCHHOCTb, f. oläglighct, olämplig 
tid.j 

HecBoeBpéiHCHHbiH, olämplig, oläglig (i afSe- 
ende a tid). 

HecBOHCTBCHHO, adv. oegentligt, oriktigt, 
HecBÖHCTBCHHOCTb, f. oegentlighet, 
oriktighet. ^ 

HecBOHCTBCHHbiH, icke egentlig, oegentlig, 
oriktig: icke utmärkande, icke karaktäristisk 
för, ngns väsende icke motsvarande; jioaa> 
-CTBCHa necTHOMy nejioBCKy, en 
hederlig-man plär icke ljuga; ynoxpeÖHTb -Hoe 
Bbipa-acéHie, använda ett oegentligt uttryck, 
HCCBiflyipiH, okunnig, oerfaren, ohevandrad, 
HecBH3Hpa, orimligheter, dumheter, nonsens U, 
hrist på sammanhang. 

HecBasHO, adv. utan sammanhang. 
HCCBasHOCTb, f. hrist på sammanhang. 
HecBHSHbiH, sammanhangslös, som icke har 
ngt sammanhang. 

HacrapacMOCTb, f. oförhrännelighet, 
eldfasthet. 

HecrapacMbiH, oförhrännelig, eldfast, 
HecroBopaHBOCTb, f. omedgörlighet, ogenhet, 
HecroBopaHBbiH, omedgörlig, ogen. 

Hccrofla, olycka, full. 

HecropacMOCTb = HecrapaeMocxb. 
HecropacMbiH = HecrapaeMbiö. 

HecéHie, hårandet, 

HecéHHbiH, p. p. p. af HeCXH, 

HecéHi (-Ha etc.) f. f. af HecéHHbiii, 
HCCKaaaHHO, adv. outsägligt, oheskrifligt. 
HCCKaaaHHbiH, outsäglig, oheskriflig. 




HecKJiaflH4a = HecB5i3HLia, 


HCCKJiaflHO, adv. = HeCB5I3HO, 

HCCKJiaflHOCTb = HeCB5I3HOCTb. 

HCCKJiaflHblH = HeCB5I3HbIH, 

HecKJiOHacMOCTb, f. gram. egenskapen att icke 
kunna deklineras. 

HecKJionaeMbiH, gram. indeklinabel. 

HCCKopo 1 . He CKopo, adv. icke fort, icke snart, 
HCCKpOMCHl (-MHa CtC.) f. f. af HeCKpOMHbIH. 

HCCKpoMHO, adv. ogrannlaga, taktlöst, oblygt, 
HCCKpoMHOCTb, f. ogrannlagcnbct, taktlöshet, 
obly^bet. 

HCCKpoMHbiH, HecKpoMCHb, Ogrannlaga, 
taktlös, oblyg. 

HecjibixaHHO, adv. oerhördt. 

HecjibixaHHbiH, ocrbörd, 

HecjibiiuHbiH, obörbar, sakta, 

HCCMHpHO, adv. icke fredadt, icke tryggt från 
fara, från öfverfall; det spökar; 110 3 toH ffOpör^ 

— , det är icke riktigt säkert på denna väg 

(man löper där alltid en viss fara för röfvare); xyxb 

— , det spökar här. 

HecMOxpa Ha a. 1. ne CMOxpn na, adv. oafsedt, 
till trots för, utan afseende på, oaktadt; — 

Ha xo, Hxo OHb öojieHb, ehuru han är sjuk; 

— Ha Bcé Moé Hb BaMb ynaacenie, trots all 
min vördnad för er; OHb yexajib — na 
aypHyio Horofly, han reste bort trots det dåliga 
vädret; — hh na, trots, i trots af; OHb 
yc-HBjib Bb CBoéMb HpeflnpinxiH, — hh na Kaidn 
npenaxcxBin, han lyckades i sitt förehafvande, 
trots alla hinder, 

HecMbicjieHHOCTb = öeacMbicjieHHocxb. 


HeCMblCJICHHblH = 6e3CMbICJieHHbIH. 



HecMCHaeMOCTb, f. oafsättlighet, 
inamovibili-tet. 

HecMCHaeMbiH, oafsättlig, inamovibel. 

HecMixjiHBbiH, som icke lätt uppfattar 1. 
beräknar ngt, som icke lätt kommer på ngt. 

HecMCTHO, adv. otaligt, oräkneligt, 

HecMCTHOCTb, f. otaligbct; oändlighet 1. 
oräkneligt antal, massa, 

HecMCTHbiH, Otalig, oräknelig. 

HCCHOCHO, adv. odrägligt, olidligt, 
outhärdligt, 

HCCHOCHOCTb, f. odräglighct, olidlighet, 
out-härdlighej;. 

HCCHOCHbiH, odräglig, olidlig, outhärdlig, 

HecoÖJiiofléHie, underlåtenhet att iakttaga, 
åsidosättandet, 

HecoBepméHHO, adv. ofullkomligt, 

HecoBepmeHHOJiexie, omyndighet, omyndig 
ålder. 

HecoBepmeHHOJiexHK), jur. omyndig, 

HecoBepméHHbiH, ofullkomlig. 

HecoBepméHCXBO, ofullkomlighet, 

HecoBMCCXHMOCXb, f. oförcnlighet. 

HecoBMCCXHMbiH, oförculig, 

HecoBMCCXHOCXb, f. oförcnlighet!! det 
opassande. 

HecoBMCCXHbiH, oförcnlig || opassande. 

HCcecoBpxHbiH, som icke kan förmås att af- 
vika, ståndaktig. 

HecoxjiaeeHi (-ena etc.) f. f. af HecorjiacHbiii; n 
— cb saMii, jag är icke ense med er; n — 

a same npe^jionceHie, jag går icke in på ert förslag; oth cjiosa -chw cb hcthhok), 
dessa ord äro icke öfverensstämmande 


medHecoxjiacHMbiHdl Ihccxh 



sanningen; sto -cho ct ero noKasanieMt, 
detta öfverensstämmer icke med hans utsago; 

OHH -CHbi Méayty coöoio st MHbHinxt, de 
hysa olika åsikter, deras åsikter stämma 
icke öfverens. 

HCCorjiacHMbiH, oförenlig, stridig, 

HecorjiacHita = Hecorjiacie. 

Hecorjiacie, oenighet, osämja, split, misshällig- 
het II meningsskiljaktighet || missljud, hrist 
på harmoni; nocejiHXb — sb ceMéiicTBt, 
stifta oenighet, split i en familj; aarxb Bb 
-cin, lefva i osämja; — Bb Mntniaxb, 

skiljaktighet i åsikter; — Bb rojiocaxb, hrist på samstämmighet mellan olika röster; oxo 
oöb-ncHéHie npeKpaxiijio BcnKoe co, denna 
förklaring gjorde slut på alla 
meningsskilj aktigheten 

HecorjiacHO, adv. icke öfverensstämmande med, 
stridande emot || falskt || osann; roBopöxb 
— cb BttpaBbiMb paacyttKOMb, tala tvärtemot 
sunda förståndet; ntxb — , sjunga falskt; 
acHXb — , lefva i osämja. 

HecorjiacHOCTb, f. hrist på öfverensstämmelse, 
hrist på samstämmighet, oförenlighet. 

HecorjiacHbiH, icke öfverensstämmande, 
oförenlig || ostämd; -hob ntnie;, icke 
samstämmig sång. 

HecorjiaméHie, skiljaktighet, hrist på öfver-ensstämmelse || vägran att samtycka till ngt; 
afslag. 

Heco3By*iHbiH, mus. missljudande, 
dissone-rande. 

HecoHSMtpHMOCTb, f. omäthaxhet, 
inkommen-surahilitet. 

HecoH3MepHMbiH, omäthax, inkommensurahel, 

HecoKpyiuHMOCTb, f. oförstörharhet. 



HecoKpyiuHMbiH, oförstörbar, 

HeCOMHHTCJIbHO, adv. = HeCOMHeHHO, 

HeCOMHHTCJIbHOCTb = HeCOMHeHHOCTb, 

HeCOMHHTCJIbHblH = HeCOMHeHHbIH, 

HCCOMHCHHO, adv. otvifvelaktigt, utan tvifvel, 
tvifvelsutan. 

HecoMHCHHOCTb, f. otvifvelaktighet. 

HecoMHCHHbiH, otvifvclaktig, ofelbar, 

HecooöpasHOCTb, f. oförenligbet, brist på öf-verensstämmelse, på följdriktigbet; 
inkonsekvens, motsägelse; — cb aaKonaMH, 
lagstridigbet. ^ 

HecooöpasHbiH, icke öfverensstämmande, 
oförenlig, inkonsekvent, motsägande, 

HecooTBCTCTBHe, bristande motsvarighet. 

HecopasMcpHO, adv. oproportionerligt, 

HecopasMepHOCTb, f. oproportionerligbet. 

HecopasMepHbiH, oproportionerlig, 

HecocToarae = HecocTonxejibHocTb, 

HecocToarejiCHb (-jibna etc.) f. f. af 
HeCOCTOaxeJIbHblH. 

HecocToaxejibHOCTb, f. oförmåga att betala, 
insolvens. 

HCCOCxoaxeJibHbiH, HecocToaxejieHb, som är 
ur stånd att betala, insolvent; oöbaBHXb ce6a 
-Hbiivxb (jiojiacHHKOMb), förklara sig 
insolvent, inställa betalningarna, göra konkurs, 

HecnoflpyacHb (-nna etc.) f. f. af 
HCcnoflpyaHbiH. 

HCcnoflpyaHbiH, Hecnoapynenb, obekväm, 
o-lämplig, icke bekväm att hålla i, att 
handskas med. 

necnoKOHHbiH, orolig || obekväm. 

Hecnopiixb, intr. icke ha framgång, icke 
lyckas, icke vilja gå bra; paöoxa -piixb. 



arbetet skrider icke framåt; xoproBjifl y nero 
-Tca, hans handelsrörelse har ingen 
framgång; y nact ttejio -xca, vår sak vill icke 
rätt gå, har icke framgång. 

Hccnöpo, adv. utan framgång. 

HecnopwH, föga gifvande, ofördelaktig, föga 
närande, föga spissam, som icke förslår, 
HecnocoöcHi (-öna etc.) f. f. af HecnocoÖHbiii; 
OHb — Ha ttypHoii nocxynoHb, han är ur 
jiraxb, 

jag kan icke ljuga, 

HCcnocoÖHOCTb, f. oförmåga, oduglighet, o- 
skickljghet.^ 

HCcnocoÖHbiH, HecHocoheHb, oförmögen, 
oduglig, oskicklig, ur stånd; öbixb -hwmh, icke 
vara i stånd att; oxo caMbiii — uejioBtHb, 
han är alldeles oduglig. 

HecnoxBaxjiHBOCTb, f. trögtänkthet brist på 
skarpsinne. 

HecnoxBaxjiHBbiH, trögtänkt, som har svårt 
att fatta. 

HecnoxBaxHbiH = HecnoxBaxjiHBbiii. 
HecnpaBCflJiHBO, adv. orättvist, obilligt. 
HecnpaBCflJiHBOCTb, f. orättvisa, obillighet, 
HecnpaBCflJiHBbiH, orättvis, obillig, ohemul. 
HCcneJiocTb = neapejiocxb, 

HecnejibiH = Heapejibiö. 

HecnaneHb (-UKa etc.) bot. portulak. 
HCcpaBHCHHO, adv. ojämförligt, 
HCcpaBHéHHOCTb, f. oj ämförlighct. 
HecpaBHCHHbiH, ojämförlig, 

HCcpoflHbiH, onaturlig, naturvidrig, stridande 
mot naturen, 

HCCxepnHMO, adv. olidligt, outhärdligt. 



HecxepnHMOCTb, f. olidlighet, outhärdlighet. 
HecxepnHMbiH, olidlig, outhärdlig. 

HCCXH, tr. (Hecyxb; pret. Hécu, necjia etc.; part. 
pret. Hécmiii) hära, föra, hringa, föra med 
sig II hekläda, sköta || värpa, lägga ägg; intr. 
ila, skena; imp. ha afföringar || lukta || draga 
(om luftdrag, dragighet i rum); -XHCb, intr. Värpa 
II ila fram, segla; — Bo^y, ttpona, hära 
vatten, ved; ocenb -céxi nenorofly, hösten för 
dåligt väder med sig; — flojiacHocxb, hekläda 
ett emhete, sköta en tjenst; n -cy xpyflHbin 
oönaaHHOcxH, jag har svåra plikter att 
uppfylla; Kypbi -cyxx> niipa, hönorna värpa ägg; 
jiomajiH -cyxTj, hästarna skena; ero -cexi, 
han har afföringar; oxb nero -céxi CHByxoö, 
han luktar finkel; -céxi Bb okho, det drar 
i fönstret; y nacb H3b-nojib nojiy -cext, hos 
oss drar det från golfvet; — na cépjmt, 
lida i tysthet 1. hära ngn sorg på hjärtat; — 
B3flopb, tiHHb, nenyxy, prata dumheter; OHb 
Bcé CBoé -céxTj, han håller jämt på med 
sitt, han återkommer alltid till samma ämne; 

Kyjia Bacb Borb -cexb, hvart går ni, hvart 
här det af? yxKH nepecxajiH -XHCb, ankorna 
ha upphört att värpa; BcaflHHHb -céxca na. 
HecxpocBoM 12Heyflo6onoHaxHOCXb 
KOHb, ryttaren ilar fram på sin springare; 

Kopaöjib -céxca no Btxpy, skeppet seglar 
för förlig vind; -cyxca cjiyxn, rykten gå 1. 
äro i omlopp. 

HecxpocBOH, mil. som icke tjenar i fronten, 
HCCxpoHHO, adv. missljudande, oharmoniskt li 
oredigt, huller om huller. 

HCCxpoHHOCXb, f. missljud, disharmoni || oreda; 



villervalla^ 


HCCxpoHHbiH, missljudandc, oharmonisk || 
oredig, förvirrad; -hob ntnie, oharmonisk sång; 
— HHCxpyMéHTb, ostämdt instrument; — 
myMU, oredigt buller; -Hbia xtjia, oorganiska 
kroppar. 

HCcyflOxoflHbiH, icke segelbar (om floder), 
HecypasHbiH, vanskaplig, oformlig, plump || 
egensinnig, halsstarrig. 

HCcyiuKa (g. pl. -meHX>) god ligghöna (höna som 
värper flitigt). 

HCCxoflHO, adv. olikt, 

HecxoflHOCTb, f. olikhet, skillnad, 

HCCxoflHbiH, olik II oskälig, oskäligt hög; -HbiB 
xapaKxepw, olika karaktärer; -naa pkna, 
oskäligt högt pris. 

HCCXOflCTBO = HeCXOflHOCXb. 

Hecaacxie, olycka; motgång, otur; hx> MoeMy 
-xiio, till min olycka; hx> sammeMy -xiio, 
till råga på olyckan; no -xiio, olyckligtvis; 

OHX> Bx> -xin ne yHbiBaexx», han nedslås icke 
af motgången; Mut — Bb Kapxaxb, jag har 
otur i kortspel; xflt — , xaMb aaBHCxn ntxb, 
prov. olyckan väcker ingen afund, den 
olycklige går fri från afund. 

HecnacxjiHBCifb, -BHpa, olycklig person, 
HacnacxjiHBO, adv. = necnacxHo, 
HCcnacxjiHBbiH = HecnacxHbiH, 

HCcnacxHO, adv. olyckligt, olyckligtvis, 
HCcnacxHbiH, olycklig, olycksdiger, 

HCcnéxHbiH, oräknelig, otalig, oändlig; -hob 
MHoacecxBO BBka^b, en oräknelig mängd 
stjär-nor. 

HCCbtflOMbiH, oätbar, icke njutbar. 



HécbiTi, omättlig menniska, omättligt djur. 
HecbiTHbiH, icke mättande. 

HCTBépflO, adv. icke fast, icke stadigt, icke 
säkert; ont — anaexb cboh ypdnb, han kan 
icke riktigt bra sin läxa; — OTstHaexb, han 
svarar osäkert, sväfvande. 

HexBépflbiH, ostadig, osäker, vacklande; -^aa 
noxoflKa, ostadig gång; — bx> CBoiixx» 
oxBt-xa.xx>, osäker i sina svar. 

HCTéJib, f. zool. kviga, 

Hexepnéact, otålighet. 

HexepnHMOCTb, f. ofördragsamhet, 
intolerans. 

HCxepnejiHBO, adV. otåligt, 

HCxepnejiHBOCXb, f. otålighet, 
HCxepnejiHBbiH, otålig, 

Hexepnerae, otålighet, 

Hcxécb, ohuggen sten. 

HCXJiiHie, oförvansklighet, oförgänglighet. 
HexjiCHHO, adv. oförvanskligt, oförgängligt, 
HexjiCHHOCXb = HexjikHie. 

HexjiCHHbiH, oförvansklig, oförgänglig, 

HCXOKMO -HeXÖJIbKO. 

HCxoJibKO, adv. icke blott, icke endast, icke 
allenast; ohx> — rjiynx>, ho h 30jix>, han är 
icke endast dum, utan äfven elak. 

Hcxonbipb, m. (-pa etc.) zool. flädermus, 
läderlapp, nattlapp (fini.). 

HCXOHHO, adv. oriktigt, ej noggrannt. 
HCxoHHOCXb, f. oriktighct, bristande 
noggrannhet, inkorrekthet. 

HCxoHHbiH, oriktig, ej noggrann, 

Hexpé3BO, adv. i drucket tillstånd, 
HCxpesBOCXb, f. drucket 1. rusigt tillstånd || 



dryckenskap, oåterhållsamhet. 

HexpéaBbiH, drucken, rusig || oåterhållsam, 
hegifven på dryckenskap; ont -Baro 
noBe-fléHin, han är hegifven på att dricka; st 
-BOMt Biijik, i drucket tillstånd, 

HexpoBb-MCHa, ind. hot. noli me tangere, 
sensitiva, mimosa, 

HcyöpaHHbiH, ostädad || icke smyckad, 
HeyBaaceHie = Henoaxeme. 

HcyBaacHxejibHO = HenonxHxejibHo, 
HcyBaacHxejibHOCXb = HenonxHTejibHocTb. 
HeyBaflacMbiH, oförvissnelig, som ej vissnar, 
HeyracaeMbiH = HeyracHMbiii. 

HeyracHMOCXb, f. outsläcklighet. 

HcyracHMbiH, outsläcklig, 

HeyroMOHHO, adv. outtröttligt, rastlöst; 
oroligt. 

HeyroMOHHOCXb, f. outtröttlighet, rastlöshet; 
oroligt väsende, 

HcyroMOHHbiH, outtröttlig, som icke unnar sig 
ngn ro, rastlös; orolig, som icke kan förmås 
att Impa sig. 

HeyroMOHTj, orolig menniska. 

neyttajiocxb, f. oföretagsamhet, egenskapen att 

icke våga sig på ngnting. 

HeyflajibiH, oföretagsam, trög || misslyckad, 
ynklig, dålig. 

Heyflaaa, missöde, otur, motgång; MHt bo 
B céMb — , jag har otur i allt; OHb 
Hcnbi-xajib MHoro -bi, han har fått röna många 
missöden; hto hh Hanny, Bcé — , hvad jag 
än företar mig, allt misslyckas, 

HcyflaBJiHBO = HeyflauHo, 

HcyflaBJiHBbiH = HeyflanHbiii. 



Heyfla*iHO, adv. utan framgång, 

Heyfla*iHOCTb = neyflana, 

Heyfla*iHbiH, misslyckad, felslagen, 

HcyflepacHMO, adv. oemotståndligt, hejdlöst, 
ohejdadt. 

HeyttepacHMbiH, som icke kan uppehållas, 
oemotståndlig, hejdlösv ohejdad; — CMtxb, 
hejdlöst skratt. 

HcyflOÖHO, adv. olämpligt, 

HeyflOÖHOCTb, f. olämplighet, 

HcyflOÖHbiH, oläglig, olämplig, ohekväm-, 

Bbiöpaxb -Hoe BpéMa, välja en olämplig tid. 
HcyflOÖOBapHMbiH, svårsmält, 

Heyflo6oH36e>KHbiH, som svårligen kan 
undvikas. 

HcyflOÖOHcnojiHHMbiH, icke lätt utförhar. 
HeyflOÖonoHaxHO, adv. svårfattligt, obegripligt, 
oklart. 

HeyflOÖonoHaxHOCTb, f. obegriplighet, 
oklarhet. 

HcyflOÖonoHaxHbiHd 1 SHcycxpoeHHWH 
HcyflOÖonoHaxHbiH, svårfattlig, obegriplig, 
o-klar. 

HcyflOÖonocxHacHMbiH, obegriplig, 
HcyflOÖonpoxoflHMbiH, svår att passera, 
HeyflOÖoptiuHMbiH, svårlöst, 

HcyflOÖoxepnHMbiH, svår att fördraga. 

HeyflööcxBO, olägenhet, olämplighet; oxo 
npeji-npiaxie conpaaceno co mhofhmh -cxBaMH, 
detta företag är förenadt med många 
olägenheter. 

HcyflOBOJibCXBie, missnöje, missbelåtenhet, 
misshag; CKpbiBaxb CBoé — , dölja sitt 
missnöje, hålla god min i elakt spel; oöbaBHXb OO , 



jur. anmäla missnöje, 

HcyacéJiH, adv. månne? månne verkligen? är det 
möjligt att? — OHt axo cttijiajit, månne han 
har gjort det? — oxo npastta, är det möjligt 
att det är sant? 

HcyacHBiiHBOCTb, f. svårfördraglighet. 
Hey>KHBqHBbiH, svårfördraglig, svår att komma 
öfverens med. 

HcyacjiH = HeyacéjiH. 

HcyacTO = HeyacéjiH. 

HeysHaBaeMbiH, oigenkänneiig. 

HcyKJiOHHO, adv. ofelhart, osvikligen. 
HcyKJiOHHbiH, som icke ger efter, ståndaktig, 
HeyKJiOHqHBbiH, ohcvcklig, ståndaktig, 
HeyKJiioace, adv. otympligt, drumligt, tafatt, 
HeyKJiioacecTb, f. Otymplighet, drumlighet, 
tafatthet. 

HcyKJiioaciH, otymplig, drumlig, tafatt, 
HeyKopH3HeHHO, adv. oklanderligt, oförvitligt, 
HeyKopH3HeHHOCTb, f. oklanderlighet, 
oförvit-lighet. 

HeyKopfeHCHHbiH, oklanderlig, oförvitlig, 
tadelfri. 

HeyKOCHHTCJibHO, adv. ofördröjligen, 
skyndsamt, genast, 

HeyKOCHHTCJibHOCTb, f. skyndsamhct, flinkhet. 
HeyKOCHHTCJibHbiH, flink, rask; skyndsam. 
HcyKpoTHMO, adv. obetvingligt, 
HeyKpoTHMOCTb, f. ohctvinglighct. 
HcyKpoTHMbiH, ohctvinglig, okuflig, otämjelig. 
HéyHXj, ungt djur (häst, oxe) som ännu icke 
hegagnas i arhete. 

HcyjiOBHMbiH, oupphinnelig, som man icke kan 
uppnå, som man icke kan få fatt, icke kan 



uppfånga 1. uppsnappa. 

HeyjiOBTj, dålig fångst. 

HcyMOJiHMO, adv. obevekligt, 

HeyMOJiHMOCTb, f. obeveklighet. 

HcyMOJiHMbiH, obeveklig, 

HcyMÖJiKHO, adv. oupphörligt, 

HcyMOJiKHbiH, oupphörlig, 

HeyMOJiqHO = HeyMÖjiKHo. 

HeyMOOTHblH = HeyMOJIKHblii. 

HcyMbiBKa, C. (g. pl. -BOHb) pop. smutsig 
person, snuskepelle, smutslisa. 
neyMbiTCHi (-xna etc.) f. f. af HeyMbixHbiii. 
HeyMbiTHOCTb, f. rättrådighet, obesticklighet, 
opartiskhet. 

HcyMbiTHbiH, HeyMbixeHb, rättrådig, obesticklig, 
opartisk. 

HeyMbiiujieHHO, adv. utan afsikt, oöfverlagdt, 
ouppsåtligt, utan berådt mod. 
HeyMbiiujieHHOCTb, f. ouppsåtlighet. 
HeyMbiiujieHHbiH, oöfverlagd, ouppsåtlig. 
HcyMijibiH, okunnig, oskicklig, obevandrad, 
HeyMiHie, okunnighet, brist på insikt, 
HeyMepeHHO, adv. omåttligt, 

HeyMepcHHOCTb, f. omåttlighet, 

HeyMepeHHbiH, omåttlig. 

HeyMecTHO, adv. icke på rätt ställe, icke 
passande, malplacerad!. 

HeyMecTHOCTb, f. ngnting opassande, 
anstöt-lighet. 

HcyMecTHbiH, olämplig, malplacerad U, 
opassande, anstötlig. 

Heyiuiaxa, underlåtenhet 1. försummelse att 
betala 1. erlägga, 

HeynoTpeÖHTCJieHi (jibna etc.) f. f. af 



Heyno-xpeÖHxejibHbiH. 

HcynoxpeÖHxejibHOCXb, f. = HeynoxpeöjiéHie. 
HcynoxpeÖHxeJibHbiH, HeynoxpeÖHxejieHb, icke 
bruklig; -Hoe Bbipaacéme, ett icke brukligt 
uttryck. 

HcynoxpeÖJiéHie, underlåtenhet att begagna 
ngt; 3xa nocyjta oxx> -Hia cxajia nerottHoio, 
dessa kärl ha blifvit odugliga genom att icke 
begagnas, 

HcynpocHMOCXb = HeyMojiiiMocxb. 
HcynpocHMbiH = HeyMojiHMbiii. 
HcynycxHxeJibHO, adv. ovillkorligen, 
HeypaBHHxejiCHi (-jibna etc.) f. f. a f 

HCypaBHH-XeJIbHblH. 

HcypaBHHxeJibHOCXb, f. oproportionerlighet, 
ojämn fördelning, 

HcypaBHHxejibHbiH, HeypaBHHxejieHb, 
oproportionerlig, ojämt fördelad, 

HcypoacaH, missväxt, dålig äring; dåligt år, 
missväxtår; npöuijiaro röj^a öbuib — , i fjor 
hade vi missväxt; -annbiH rojtb, missväxtår. 
HcypoaHbiH, icke föreskrifven, förbjuden, 
olaglig, otillbörlig, obehörig. 

HcypaflHita, oordning, oreda, förvirring, 
villervalla. 

HcypHtpiHBO, adv. orenligt, smutsigt, 
HeypatpiHBOCXb, f. orenlighet, smutsighet. 
HcypHttJiHBbiH, orenlig, smutsig, 
HcycHflaHBOCXb, f. oroligt väsende. 
HeycHflaHBbiH, orolig; OHb -aHBi, han hålls 
1. kan icke sitta stilla, 

HcycJiyacjiHBbiH, icke tjenstaktig, ovänlig, ogen. 
Hcycnexi = lieyflåua. 



HeycneiuHO = öeaycneuiHo, 

HcycneiuHbiH = öeaycneuiHbiH. 

HcycTÖH, brist på ordhållighet || åsidosättande 
af, öfverträdelse af ingångna förbindelser, 
kontraktsbrott || böter för en sådan 
öfverträdelse. 

HeycTOHKa, f. = neycxöri. 

HeycTOHqHBbiH, som icke står vid, som bryter 
sitt ord. 

HcycxpaHHMO, adv. oförväget, oförskräckt, 
be-hjärtadt. 

HeycxpaiuHMOCTb, f. oförskräcktbet, oförvä- 
genbet, behjärtenbet, 

HcycxpaiuHMbiH, oförskräckt, oförvägen, 
bebj ärtad. 

HeycxpoeHHbiH,icke iordningställd,icke ordnad, 
HCyCXpOHCXBOd 14Hé*ieMT> 

HcycxpoHCXBO, brist på ordning, oreda, 
HcycxynqHBO, adv. omedgörligt, envist, 
HcycxynqHBOCXb, f. omedgörligbet, envisbet, 
HcycxynqHBbiH, envis, omedgörlig. 

HcycbinHO, adv. outtröttligt, rastlöst, 
HeycbinHOCXb, f. outtröttligbet, rastlöshet, 
HcycbinHbiH, outtröttlig, rastlös, 
HcyxépnqHBOCXb, f. otålighet, bristande 
förmåga att fördraga 1. hålla ut med ngt. 
HcyxepnqHBbiH, otålig, som icke kan fördraga 
ngt 1. hålla ut med ngt. 

HcyxoJiHMbiH, som icke kan stillas, omättlig, 

* osläcklig; -Maa öojib, envis smärta; — 
rojioflb, omättlig hunger; -Maa acaayja, 
osläcklig törst. 

HcyxoMHMO, adv. outtröttligt, rastlöst, 
HcyxoMHMOCXb, f. Outtröttlighet, rastlöshet. 



HeyxoMHMbiH, outtröttlig, rastlös. 

HeyniuHMO = HeyxeuiHO, 

HeyxtiuHMbiH = HeyxeuiHbiH, 

HeyxeiuHO, adv. Otröstligt, tröstlöst, 
HeyxeiuHOCXb, f. otröstlighet, tröstlöshet, 
HcyxeiuHbiH, otröstlig, tröstlös, 

HcyqéHOCXb, f. okunnighet, hrist på lärdom, 
HcyqéHbiH, okunnig, olärd. 

HeyqxHBCifb (-Bita etc.) -BHpa, ohöflig 
menniska, tölp. 

HcyqxHBO, adv. ohöfligt, oartigt, 

HcyqxHBOCXb, f. ohöflighet, oartighet, 
HcyqxHBbiH, ohöflig, oartig. 

HBym, okunnig menniska, tölp. 

Héy*ib, f. coll. okunnigt folk, okunnigt sällskap. 
HeyasBHMOCXb, f. osårharhet, 

HeyasBHMbiH, osårhar. 

HeyaaBJiHCMbiH = HeyaaBHMbiil. 
HetJjopMCHHbiH, soj^i Strider mot föreskrifven 
form. 

Hé(J)opoiitb, f. hot. malört, 

HCtJjpOHXOBOH = HeCXpOCBOH. 

HC(J)Xb, f. nafta, hergolja. 

HCtJjxaHOH, nafta-. 

HCXHxpocxHbiH, ickc hakslug, icke illistig. 
HexopomiH, dålig, elak. 

Hexopomo, adv. illa, dåligt; OHb nocxyniijib 
— , han har handlat illa; attkcb — naxnexb, 
här luktar illa; ohh acHByxb — , de lefva i 
torftiga omständigheter 1. komma icke väl 
öfverens. 

Hexoxeme, motvilja, vedervilja mot, bristande 
vilja. 



Héxoxa, adv. motvilligt, emot sin vilja, 
HCitepcMOHHO = deaiiepeMÖHHo. 
HeitepcMOHHOCTb = öeauepeMÖHHocTb. 
HepepeMOHHbiH = deapepeMÖHHbiii. 
HepejiOMyflpeHHO, adv. okyskt, 
HepejiOMyflpeHHOCTb, f. okyskhet, 
HepejiOMyflpeHHbiH, okysk. 

HeaaaHHO, adv. af misstag, af våda || 
oförmo-dadt. 

HcaaaHHOCTb, f. öfverraskning, oförutsedd 
händelse. 

HeaaaHHbiH, oförmodad, oväntad; oxb -naro 
cjiynaa, af våda. 

Héaero, adv. onödigt, ingenting att; — o6b 
OTOMb roBopÖTb, det lönar icke att tala här¬ 
om; BaMb — paacyacflaxb o6b oxoMb, det är 
icke värdt att ni resonnerar om den saken; 
xeöe — öoaxbca, du har ingenting att frukta; 
ero — acajiexb, det är ingen anledning att 
heklaga honom; — xepaxb BpéMeHH, det är 
icke värdt att förlora tiden; Mut — flejiaxb, 
jag har ingenting att göra; — ttejiaxb, na^o 
noBHHOBaxbicn; det hjälper icke, man måste 
lyda; — roBopÖTb, OHb cjiyxHXb xopomo, 
man måste tillstå att han sköter hra 1. man 
kan icke säga annat än att han väl sköter 
sin tjenst; oxHMb — rnyxiiTb, det är 
ingenting att skämta öfver. 

HeqejiOBiqecKiH, öfvermensklig. 

HC^ieMy = Hénero; xyxb — yflHBjinxbcn, det 
är ingenting att undra öfver; — paflOBaxbcn, 
ingenting att glädja sig åt. 

He^écaHHbiH, okammad, 

HeqecTHBeifb ( Bpa etc.) -BHpa, gudlös, ogud- 



aktig person, 

HcqecTHBO, adv. gudlöst; acHXb — , lefva 
gudlöst. 

He^ecTHBbiH, gudlös, ogudaktig. 

HC^iéCTie, gudlöshet, ogudaktighet, 

He*iecTHO, adv. ohederligt, oärligt. 
He*iéCTHOCTb, f. ohederlighet, oärlighet. 
He^éCTHbiH, ohederlig, oärlig. 

HeqéxKiH, oiäsiig. 

He*iéTKO, adv. oiäsiigt. 

He^éTHbiH, udda, ojämn (om tal). 

Hé^exi, udda, ojämnt tal; Hrpaxb sb néxb 
KXH — , spela udda eller jämt. 

HeqHHHbiH, oanständig, oskicklig, ohöfvisk. 
HC^iHCxo, adv. orent, osnyggt, smutsigt; 
KOMHaxa BbiMexena — , rummet är illa sopadt; 
ötjibé BbiMbixo — , tvätten är illa tvättad, 
He*iHCxonjioxHO, adv. osnyggt, 
He*iHCxonjioxHOCXb, f. osnygghet (i klädseln), 
HcqHCxonjioxHbiH, osuygg, 

He*iHCxoxa, osnygghet, orenhet, 

He*iHCXbiH, osnygg, oren; -xoe ruiaxbe, osnygga 
kläder; — BÖa^yxb, oren luft; — ttyxb, den 
orena anden; — BbiroBopb, orent uttal; OHb 
xa pyxy -TT>, han är tjufaktig; -xoe ttejio, 
en grumlig affär; -xaa cÖBtcxb, dåligt 
samvete. 

HéaHCXb, f. pop. med. skahh || med. syfilis, 
venerisk sjukdom, 

Heaoca, C. pop. person, som aldrig kammar sitt 
hår. 

He Hxo HHoe, adv. ngt slags, 

HeayBCXBHxejieHb (-jinna etc.) t. f af 

HeayB-cxBHxejibHbiH; OHb — Hb cxpajiaHinMb 



öjiilac-Haro, han är känslolös för sin nästas 
lidanden. 

HeqyBCTBHTCJibHO, adv. känslolöst || 
omärkbart. 

HeqyBCTBHTCJibHOCTb, f. känslolöshct, 
HeqyBCTBHTCJIbHblH, HenyBCTBHxejieHb, 

känslolös II omärklig, omärkbar; -hob cépjme, 
känslolöst hjärta; flépeBO pacxéxb -HWMt 
6opa-30MX>, ett träd växer på ett omärkbart sätt. 
Hé^ieMt, adv. det finns ingenting, hvarmed man 
kunde; — xeön yrocxHXb, jag har ingenting 
att bjuda dig pa. 

Heiuyxad 15 HHaaxb 

Heiuyxa, adv. icke på skämt, skämt åsido, 

HemaflHO, adv. utan förbarmande, obarmher- 
tigt, skoningslöst, 

HciflaflHbiH, obarmhertig, skoningslös, 

HeméflpwH, icke frikostig, karg. 

Héio); 

cx> — cjiymuiocb necnacxie, det har händt 
en olycka med henne; BMtcxt cb — , 
tillsammans med henne, 

Hca, g. af OHa (begagnas efter pr. i stället för ea); 
6e3b — , utan henne; oxb — HHnero ne 
yxHaemb, af henne får du icke veta ngnting. 

HeaBHa (g. pl. -BOHb) uteblifvandet, 
underlåtenhet att infinna sig, utevaro; — Bb cy^b, jur. 
uteblifvande från, underlåtenhet att infinna 
sig inför domstol, tredskandet, 

HeaBO^HbiH, uteblifven. 

HeaBCTBCHHO = HCBHaXHO, 

HeaBCTBeHHbIH = HeBHaXHbIH, 

HCaflOBHTblH, giftfri. 

HcacHO, adv. otydligt, dunkelt. 



HcacHOCTb, f. Otydlighet, dunkelhet, 

HeacHbiH, otydlig, dunkel, 

HeacbiTb, f. zool. pelikan. 

HH, conj. icke ens; än; HH-hh, hvarken eller; 
Hkxb — oflHoro uejioBeKa, KoxopbiH 6bi, det 
finns icke en enda menniska, som skulle; 

— cjioBa, icke ett ord; y nero mhofo KHHXb, 

HO OHb He nponéjib — ottHoii, han har många 
böcker, men han har icke läst en enda; xaMb 
Hé 6bijio — Jtymii, där fanns icke en enda 
menniska, icke en lefvande själ; y nero ntxb 

— KonéHKH, han har icke en fyrk; — y Koro 
Hkxb cxojibKO xepnkHia Kanb y xe6a, ingen 
har så mycket tålamod som du; OHb — bo 
Hxo He BMemHBaexca, han blandar sig icke 

i ngnting; — xoxb, — ttpyroii ne HcnhjiHHjib 
CBoéii ohaaaHHOcxH, hvarken den ena 1. den 
andra har uppfyllt sin skyldighet; a ne Mory 

— HHxaxb, — HHcaxb, jag kan hvarken läsa 
1. skrifva; OHb — cnnxb, — tcxb, han 
hvarken sofver 1. äter; — aa hxo na CBbxt, för 
ingenting i världen; Kanb OHb — öoraxb, 
huru rik han än är; Kanb ohh HH öbijiH 
hjiaropaayMHbi, huru förståndiga de än voro; 
Kxo Hxo — roBopö, hvad man än må säga, 
säge hvad man vill; Kytta — noiitty, rttk — 
hbiBaio, a Bcrptaaio oxoro nejioBCKa, hvart 
jag än går, hvar jag än befinner mig, 
öf-verallt träffar jag denna menniska; cb KtMb 
a — roBopiijib, Hb KOMy — ohpautajica, Bct 
oxBtaajiH MHt oflHO H xoace, med hvem jag 
än talade, till hvem jag än vände mig, alla 
svarade mig ett och detsamma; Kanb — 

Majio y Mena tténerb, huru litet pengar jag 

än 1. också har; axo a emy — roBopiijib, 



hvad jag än sade honom; kto 6bi OHb HH 
hbuib, hvem han än må vara; Ky^a 6bi OHb 

— nohxajib, hvart han än reser; — cjiyxy 

— tiyxy, intet spår, alldeles försvunnen; — 
pbiöa — Maco, hvarken fisk 1. fågel; Kanb 
6bi HH öbuio, huru det än är; hto — roBopö, 
a xeöb ne nostpaxb, du må säga hvad du 
vill, man skall dock icke tro dig; — cjiosa, 
intet ord mera! 

HHBa, osådt åkerfält, trädesåker. 

HHBCJiHpHbiH. nivcllerings-. 

HHBejiHpoBame, nivellering. 

HHBCJiHpoBaTb, tT. ( pyioxb) nivcllera: -xbca, 
pass. hli nivellerad. 

HHBCJIHpOBKa = HHBCJIHpOBaHie. 
HHBejiHpoBiitHHi>, nivcllör. 

HHBeJIHpi) = HHBejIHpÖBUtHHb. 

HHBopocJib, f gräs, gräsartad växt. 

HHBHHbiH, fält-, åkcr-. 

HHrfli», adv. ingenstädes. 

HHrHJiHSMi, nihilism. 

HHrHJiHCTX>, -CTKa (g. pl. -xoHb) nihilist, 
HHryry, intr. inte ett ljud mera! inte ett ord! 
var alldeles tyst! 

HHflepjiaHflCKiH, nederländsk. 

HHflepjiaHflbi, pl. f Nederländerna; -flCKift, 
nederländsk, 

HH>KaHiue, suP. af hhbko. 

HHJKaämiH, sup. af HHBKiii; Bamb — cjiyra, er 
ödmjukaste tjenare; CBHttexejibcxByio BaMb 
Moé -lUBC nonxéme, jag hetygar er 1. 
emot-tag försäkran om min djupaste högaktning. 
HHacé, conj. ej heller, icke ens; — bo cnt ne 
BHttajib, jag har icke ens drömt därom. 



HH>Ke, comp. af hh3ko; cohth — , stiga lägre 
ned; xoHOMt — , en ton lägre. 

HH>Ke, comp. af HÖaoHt; moh flOMt — samero, 
mitt hus är lägre än ert; ptHW na xjihöt 
emé — , sädesprisen ha fallit ännu mera, 
ha ytterligare, yttermera fallit. 

HH>Ke, pr. g. under, nedan, nedanom; — tohkh 
aaMepaanin, under fryspunkten; ont acHsext 
— Mena, han hor under mig; oxa KHHxa — 
nocpéflcxBeHHOcxH, denna hok är under 
medelmåttan; npoflasaxb semb — ea cxohmocxh, 

se nedan; napoxo^b npHcxajib Hb öépery — 
Mocxa, ånghåten lade till nedanom hron, 
HH>KeH3Jio>KeHHbiH, ncdanförc 1 . längre fram 
framställd 1. angifven. 

HHJKeHStacHéHHbiH, som här nedan 1. längre 
fram förklaras 1. utläggas, 

HHJKCHMeHOBaHHbiH, ncdaunämnd. 
HHaceoanaqeHHbiH, nedanherörd. 
HHacenottnHcaBiuiHca, s. s. undertecknad, 
HHacenOHMCHOBaHHblH = HHaceHMenoBaHHbiH, 
HHMenpHBettCHHbiH, ncdananförd. 
HHacepeqcHHbiH. nedansagd. 

HHacecKaaaHHbiH, nedansagd. 

HHacecjiettyioiitiH, följande, som följer här 
nedan 1. längre fram. 

HHaceyKaaaHHbiH, nedannämnd. 
HHaceynoMaHyxbiH, nedannämnd. 

nedre, lägre, under-; — oxaacb, nedre 
våningen; — Eriinexb, nedre Egypten; -naa 
nacxb, nedre del; -naa UHCxanpia, lägre 
instans; -nee ruiaxbe, underplagg, underkläder; 
-Hie HHHbi, mil. underofficerare och manskap, 
HH3aHie, uppträdning (af pärlor), pärlstickeri. 



pärlband, halsband af pärlor 1. ädelstenar. 
HHSaHHblH, p. p. p. af HHaaxb. 

HHsaTbi, tr. (HHacy, Hitscyxb) HHXbiBaxb, 
uppträda (pärlor); -xbca, pass. trädas på, 
uppträdas. 

HH3aaT041 6 hhkohmt> 

HHaaaxo, för ingenting i världen. 

HH3BefléHHbIH, p. p. p. af HH3BeCXH. 
HH3BepraTb, tr. HHaBéprnyxb, kasta ned, 
nedstörta, skuffa ned, slunga ned || nedsätta, 
förnedra, förödmjuka || kem. utfälla; -xbca, 
reflv kasta sig ned etc. pass. bli nedkastad etc. 
HH3BeprHyxbiH, p. p. p. af HH3BéprHyxb.. 
HH3BéprHyxb (pret. -Bépxb, -Beprjia etc.) full. af 
HH3Bepraxb; OHb -rea Bb nponacxb, han 
störtade ned i afgrunden. 

HHBBepxb, kem. fällning (bottensats). 
HHBBepacéme, nedkastning, nedstörtning, ned- 
skuffning, nedslungning. 

HHBBépaceHHbiH, p. p. p. af HH3Bepraxb, 
HH3BeCXH (conj. = Beexö) full. af HHXBOflHXb, 
HH3BJieKaxb, tr. HHBBjiéub, neddraga; -xbca, 
pass. bli neddragen, 

HH3BJieaéHHbIH, p. p. p. af HH3BJléHb. 

HH3BJieab (conj. = Bjiéub) full. af 
HH3BJie-KaXb. 

HH3BOflHxe Jlb, m. anat. fäll muskel. 

HH3BOflHXb, tT. (couj. = BOflHXb) HH3BeCXH, föra 

ned !| förödmjuka, förnedra; -xbca, pass. bli 
nedförd, bli förödmjukad, bli förnedrad. 
HH3eHbHiH, dim. af HH3K1H. 

HH3éHbKO, dim. af liiiSKO. 

HH3éxoHbKO, augm. af HH3K0. 

HH3HHa, låg plats, lågt ställe. 



HH3HTb, tr. (HHiKy, HHSflTb; impcr. hh3h) göra 
lägre II förnedra; -xbca, pass. bli lägre, 
af-taga, falla; Bo^a -xca, vattnet faller; cjiana 
ero^-xca, hans rykte aftager, är i aftagande, 
HH3KiH (comp. HHauiiii, sup. HHScaHuim) HÖaoHb; 
HH3eHbKiH, HH3KOBaTbIH, låg; — » nOTOJIOHb, 
lågt tak; -Karo pocxa, af kort växt; — 
ne-jioBbHb, lågsint menniska; -hob bojioto, 
cepeöpo, dåligt guld, silfver; — noKjioHb, djup 
bugning. 

HH3KO, adv. (comp. HH»ce; suP. HHacaiime) 
HH-3éHbKO, HH3éXOHbKO, HH3KOBaTO, lågt, djupt 
II nedrigt; nxHita jiexaexb — , fågeln flyger 
lågt; — noKjioHHXbca, buga sig djupt; 
nocxynaxb — , handla nedrigt. 

HH3KOBaxo, dim. af HH3 ko. 

HH3KOBaTOCTb, f. cu viss låghet, något lågt 
läge. r 

HH3HOBaTbiH, dim. af HHSKiö. 
HH3KonoKJiOHJiHBO, adv. på ett slafviskt, 
krypande sätt. 

HH3K0n0KJi0HJiHB0CTb, f. slafviskhct, kryperi. 
HH3KonoKJiOHJiHBbiH, * krypande, ytterst 
öd-mj uk. 

HHBKonoKJiOHHHHi), öfvcrdrifvct 1. slafviskt 
tjenstaktig person, en som jämt bugar sig 
ödmjukt, 

HH3KonoKJiOHHHaaTb, iutt. göra djupa 
bugningar, krypa, uppträda på ett krypande 1. 
slafviskt sätt, 

HH3K0n0KJ10HHbIH = HHSKoIlOKJIOHJIHBblH. 
HHBKonpoÖHbiH, som är af dålig halt 
(metallvärde), -naa Monéxa, dåligt mynt. 
HH3KOCTBOJibHbiH, som har 1. med låg stam 



(om träd). 

HH3KOCTb, f. lågt läge, ringa höj cl || * låghet, 
nedrighet, låg handling. 

HH3JiaraTb, tr. HHSJIOyKHxb, afsätta (från en 
syssla) II slå till marken, hesegra, öfvervinna; 
-Tbca, pass. hli afsatt etc. 

HH3JiHBaTb, tT. HH3jiHTb, gjuta, hälla ncd II 
nedsända (från himmeln); -xbca, pass. hli 
ned-djuten, hli nedsänd. 

HH3JIHTb (HH30JIbI0Tb) full. af HH3JIHBaTb. 
HH3Jio>KéHie, nedläggning || afsättning. 
HH3JIO>KeHHbIH, p. p. p. af HH3JIOaaiTb. 
HH3JIO>KHTb, full. af HH3JiaraTb. 

HH3MeHHOCTb, f. lågt läge, lågland, 
HH3MeHHbiH, lågt hclägcn, lågländ; -Hbia Mt- 
cxa, lågländta ställen. 

HH30BbiH, som ligger vid en flods nedre lopp 
1. vid dess mynning; -bwb oöbisaxejiH, 
under-hyggare. 

HH30Bbe, lågland vid en flods mynning. 
HH30HTH (conj. = H30HXH) full. af HHCXOflHXb; 

— Hb HyaytaMb öjiiiacHaro, komma sin nästa 
till hjälp. 

HHaoHb (-3Ka; comp. Hitsce) f. f. af HHXKiii. 
HiiaoMb, adv. nere, nedanom, nedåt || mus. med 
låg röst. 

HH30CTb HH3KOCXb. 

HH3pHHyTbIH, p. p. p. af HH3pHHyXb, 
HH3pHHyTb (impcr. -pÖHb) full. af HMSp^Bsaxb. 
HH3pi»BaTb, tr. HHxpöHyxb, kasta omkull, kasta 
ned: -xbca, refl. kasta sig omkull, kasta sig ned. 
HH3mecxBie, nedstigning. 

HH3miH, eomp. af HHXKiii, lägre, sämre. 



underordnad; -mie Kjiaccbi oduiecxsa, samhällets 
lägre klasser; xosapbi -maro ttocxoMHCxsa, 
varor af sämre beskaffenhet; -mia 
ttojiacHocxH, underordnade tjenster. 

HHSt (p. efter Bb, na nnay) nedre del || 
bottenvåning; — ropbi, bergets fot; — oxttaéxca 
Bb HaiiMbi, bottenvåningen uthyres. 

HH3bIBaTb, uppr. af HH3aXb. 

HH3b, f.^ lågt ställe, låg trakt. 

HHKaKOH, pron. ingen, intet, icke ngn, icke ngt; 

OHb ne cjtkjiajib -KHXb pacnopaacéHiii, han 
har icke vidtagit några åtgärder; -HHMb 
6opa-30Mb, på intet sätt. 

HHKaHb, adv. ingalunda, på intet sätt, på inga 
villkor II det tycks, väl, antagligen; a axoro 

— ne acejiaio, jag önskar det ingalunda; axoro 

— Hejibxa cttejiaxb, detta kan man alls icke 
göra; — Hkxb, icke alls, visst icke; — bw 
noaaöbijiH, ni tycks ha glömt, ni har väl 
glömt, bara ni inte glömt. 

HHKeJIb = HHKKejIb. 

HHKHxa, manligt förnamn. 

HHKH(|)opb, manligt förnamn, 

HHKKejieBbiH, af nickel, 

HHKKCJib, m. min. nickel. 

HHKHyTb, intr. böja sig, huka sig ned || sjunka 
(moraliskt); ttyxb -HBXb, modet sjunker. 

HHKortta, adv. aldrig; — ne aaöytty, jag skall 
aldrig glömma. 

HHKoro se HHKXo; — ne öoiocb, jag fruktar 
ingen; n HH y Koro ne öbiBaio, jag besöker 
ingen menniska, 

HHKOflHMb, Nikodemus. 

HHKOHMb 6opa30Mb, adv. ioc. ingalunda, på intet vis. 



HHK0JiaH417 HH»ITO>KHbIH 


HHKOJiaH, HHKOjiauia, Kojia, KöjiHHbKa, 

KojiiomKa, HnKOjibHHHb, Hhkojia, Nikolai, 

Niklas. 

HHKOJiama, dim. af HHKOjiaii. 

HHKOJIH = HHKOrfla. 

HHKOJibqHHi, dim. af HHKOjiaii. 

HHKOJIH, dim. af HHKOjiaii. 

HHKOMy se HHKTo; — OToro He roBopö, säg det 
åt ingen menniska. 

HHKOHi), manligt förnamn. 

HHKOTopbiH, ingendera. 

HHKTO, pron. (deei. = kto) ingen, ingen 
menniska; — H3b ero jtpyaéii, ingen af hans 
vänner; ero — ne anaexb, ingen menniska 
känner honom. 

HHKytta, adv. ingenstädes, ingen hvart; — He 
nohtty, jag far ingenstädes; oxo — ? ne 
rotiHxcn, detta duger till ingenting. 

HHHHMH se HHKXo; 3xa cxpaHa — He OHHcaHa, 
denna trakt har icke hlifvit af ngn 
heskrif-ven; OHb — ne ttoshjieHb, han är icke nöjd 
med ngn. 

HHMaJIO = HHCKOJIbKO. 

HHMH, i. af OHH, OHI), (hegagnas efter pr. i stället för 
, jag har i går 
talat med dem. 

HHMiJio, nymf. 

hhmxj, d. af OHH, OHTd (hegagnas efter pr. i stället för 

HMb) HoiijtéMxe Hb — , låtom oss gå t ill 

dem. 

HHMH, i. af OHTj, OHO (efter pr.); Ä HOCCOPHJICil 
cb — , jag har kommit i gräl med honom. 

HH OffHHTj, num. icke en enda. 



HHOTKOJlt = HHOTKyfla. 

HHOTKyfla, adv. ingenstädes ifrån, icke 
ngn-städes ifrån; — ne nojiynaio nöceMt, jag får 
bref hvarken från det ena 1. andra hållet, 
HHOTHyfly = HHOTKyfla. 

HH ne nyMaext, 

han tänker på ingenting. 

HHno^iéMTj, adv. betyder ingenting, är af ingen 
betydelse; axo eMy — , det bryr han sig icke 
om; CMy cojihtb — , han generar sig icke 
att ljuga* 

HHno^TO, adv. förgäfves, onödigtvis. 

HHpaJii, mar. nedhalare. 

HHCKOJibKO, adv. alls icke, icke det minsta; 

3X0 Mena — ne yflHBjiaexx», det förvånar mig 
alls icke. 

HHcnaJiaxbi, intr. HHcnacxb, falla ned. 
HHcnafléHie, nedfallandet, full. 

HHcnacTb (conj. = nacxb) full. af Hiicnaflaxbi. 
HHcnocJiame, nedsändning (från höjden, från 
himmeln). 

HHcnocjiaHHbiH, p. p. p. af HHcnocjiaxb. 
HHcnocjiaxb (conj. = cjiaxb) full. af 
HHcnocbijiaxb. 

HHcnocbiJiaTb, tr. HHcnocjiaxb, nedsända (från 
höjden 1. från himmeln); -xbca, pass. nedsändas. 
HHcnpoBepraxb, tr. HHCHpoBépxHyxb, nedkasta, 
nedslunga, kasta omkull, omstörta, 
öfverän-dakasta, vända upp och ned på. 
HHcnpoBepxHyxbiH, p. p. p. af HHcnpoBéprnyxb. 
HHcnpoBépxHyxb, full. af HncnpoBepraxbi. 
HHcnpoBepacéHie, nedkastning, omkullkastning. 
HHcnpoBépaccHHbiH, p. p. p. af HHcnpoBepraxb. 


HHcnycKaxb = cnycKaxb. 



HHCXOflHTb, intr. (conj. = XO^ilTb) HH30HTH, 

nedstiga. 

HHCxoflamiii, nedstigande (släktled); -mie 
HacjieflHHKH, bröstarfvingar. 

HHCxoacfléme = HHCuiécxBie. 

HHcméCTBie, nedstigning. 

HHxaHi HHC.HKTd, adv. hvarken så eller 
annorlunda, hvarken på ett eller annat sätt, 
hvarken si 1. så. 

HHxaMt HHC.HMI), adv. hvarken där eller här, 
ingenstädes, 

HHXKa (g. pl. -TOHb) HHTOHKa, tråd; MOXOHb, 
KjiyhhHXj -xoHi, trådhärfva, tråddocka, 
trådnystan; — nopBajiacb, tråden har gått af; 
CMexaxb Ha acHByio -Ky, hastigt tråckla ihop; 

— tpin uiHXbn, sytråd. 

HHXOHKa (g. pl. -neHb) dim. af HÖXKa; trådsände; 
BHctxb Ha -Kt, hänga på ett hårstrå; xofliixb 
HO 

HHXOHHHHi, -HH4a, trådhaudlarc, -lerska. 
HHXOHHbIH, tråd-, 

HiixHaxbiH, af tråd, tråd-. 

HHXb, f. tråd II hot. tåjig; — nayxiiHbi, 
spindel-väf. 

HHXHHHHH, rock af hcmväfdt lärft. 

HHXHHblH = HHXnaXblH. 

HHXi, g. a. p. af OHH, OHl) (hegagnas efter pr. i 
stället för HXb) n H^y oxb , jag kommer från 
dem; n oxBtnaio 3a — , jag ansvarar för 
dem; ne roBopöxe MHt o6b — , tala icke om 
dern.^ 

HHHcro, g. af HHHXO II adv. det gör ingenting, 
stor sak i det; jo, så där; åhja, skäligen, 
temligen, ganska hra; OHb — ne anaexb. 



han vet ingenting; — ne cjimuiho, ingenting 
hörs; n HHKoraa ne SHflajit — noflöönaro, 
jag har aldrig sett ngt dylikt; aa — — ne 
Kynnuib, prov. af ingenting kan man icke 
göra ngnting; OHb — ne cflbjiajib, KpoMk 
rjiynocxeii, han har icke gjort annat än 
dumheter. 

HH»iéH, pron. (-Hbn, -nbé; -nbö; deci. = neii) 
ingens, ingen tillhörig, 

HHqeMy, d. af hhhto; n — ne sipio, jag tror 
icke på ngnting; oxo HH Hb HeMy ne sejiéxb, 
detta tjenar till ingenting. 

HHMeHHUbl, pl. i. soif. 

HHMeHKH = HÄneHHpbl. 

HHMKa, ett tygs afvigsida. 

HH^OHb (-HKa etc.) = HÄnKa. 

HH*iTO, pron. (-nero, -HeMy, -nkMb, hh o néMb) 
ingenting; — CMy ne y^aexcn, ingenting 
lyckas honom; n npojiajib flOMb aa — , jag 
har^ sålt mitt hus för en spottstyfver. 

HH^ToaccHb (-acHa etc.) f. f. af HHUxoacHbiii, 
HH^iToacecTBO, ringhet, värdelöshet. 

HH^iToacHOCTb, f. ohctydlighct || vansklighet, 
bräcklighet. 

HH^iToacHbiH, HHUxöxeHb, ohctydlig, 
försvinnande liten, ringa, svag, lumpen, värdelös, af 
intet värde, intetsägande; — nejioBinb, 
betydelselös person, man utan värde; -hob ttkjio, 
obetydlig sak; -hob MeHbmHHCXBO, en för- 

HHOyXbd 18 HOaCCHKH 

svinnande liten minoritet; — cocxaBb 
nejio-BbuecKaro xkjia, menniskokroppens bräckliga 
beskaffenhet. 


HHMyXb = HHCKOJIbKO. 



HH»ibero, g. af HiraéH. 

i. af HHHTo; ont — ne OTjiiraajicfl, 
han har icke på ngt sätt utmärkt sig. 

HHiua, nisch. 

HHiuKOMi), adv. i tysthet, oförmärkt. 

HHUtaTb, intr. hli fattig; -xbca, intr. låtsa vara 
rfattig. 

HHUtaa, s. s. HiimeHKa, tiggerska, 

HHUteÖpOflTj, -flKa (g. pl. -flOHb) 

kringvandrande tiggare, -gerska. 
HHutejiioÖHBbiH, välgörandc mot fattiga, 
HHutejiHÖie, välgörenhet mot fattiga, 

HHUteHKa (g. pl. -HOHb) dim. af HHUtaa, 
HHUteHCKH, adv. på tiggarvis, såsom tiggare 
hruka. 

HHUteHCKiH, tiggar- || tarflig; -ckob yroméme, 
tarflig förplägning. 

HHUteHCTBO, tiggeri, hettlandet, 
HHuteHCTBOBaTb, intr. (-cxsyioTb) tigga, hettla. 
HHUtCTa, fattigdom, armod. 

HHUtHTb, tr. utarma, hringa till tiggarstafven. 
HHUtiH, s. s. tiggare, hettlare, stackare; — 
-meMy aaBHttyexb, prov. till och med en 
tiggare har sina afundsmän. 

HHUtiH, fattig, tiggar-; -utan öpaxin, 
tiggarmunkar. 

HO, conj. men; ohx> öoraxb, — CKynx>, han är 
H 

BCjiHKOttymeHX», han är icke hlott godhj ärtad, 
utan äfven ädelmodig. 

HOBeHbKiH, dim. af HOBblH, 

HOBéxoHCHi, augm. af hobx>; alldeles ny, fam. 
splitterny. 


HOBemeneHi) = HOBéxoHenx». 



H0BH3Ha, nyhet. 

HOBHHi) (-Ka etc.) HOBHnÖHt, nykomling, 
nybörjare, novis. 

HOBHHa, HOBHHKa, nyodling || oblekt lärft || 
första årsfrukten, förstlingen af årets frukt. 
HoBHHKa (g. pl. -HOHu) dim. af HOBIIxa. 
HOBHHHbiH, nyodlings-. 

HOBHita, novis i ett kloster. 

HOBHqoHi (-HKa ctc.) dim. af HOBHKTd. 
HOBOÖpaHCiffa (-Hita etc.) rekryt. 

HOBOÖpsHHbiH, nyvärfvad, nyss inskrifven 
såsom rekryt. 

HOBo6pa*iHbiH, s. s. nygift, -naa, en nygift 
kvinna,-hbie, nygift par. 

HOBOBBettenie, innovation, förändring i det 
gamla 1. bestående. 

HOBOBBOAHMbiH, nyligen införd. 
HOBOBBOAHTBJib, m. cn som inför förändringar; 
nyhetsmakare. 

HOBoroAHbiH, nyårs-, det nya årets, 
HOBoaaBCTHbiH, nya testamentets, 
HOBOHSÖpaHHbiH, nyvald, 

HOBOHSttaHHbiH, nyligen utgifven. 
HOBOHaoöpeTCHHbiH, nyuppfunncn. 
HOBOKpeutéHeifb (npa etc.) -HKa (g. pl. -hohu) 
nyligen döpt person, proselyt. 

HOBOJiyHie, nymåne. 

HOBOMOflHO, adv. nymodigt, modernt. 
HOBOMOAHbiH, nymodig, modern. 

HOBOMicaaie = HOBOjiyHie. 

HOBOOTKpbiTbiH, nyupptäckt; nyligen öppnad. 
HOBonpieaacin, s. s. nykomling, nyanländ person. 
HOBopoacfléHHbiH, nyfödd; s s. den nyfödde. 



HOBOcejiéHie, nybygge. 

HOBOCéJiie, ny våning, ny bostad, ny 
boningsort || nybygge; npaa^HOBaxb — , inviga en 
ny bostad med ett kalas. 

HOBOCéJii, nybyggare. 

HOBOCxpo^iie, ny rad. 

HOBOCTb, f. (g. pl. -cxeii etc.) nybet, ngt nytt U, 
underrättelse. 

HOBi (-bå), HOBéxoHeHX>, HOBémeHeHX>, f. f. af 

HOBbIH. 

HOBbiH (comp. HOBtHmiii) HÖBeHbKiö, ny; — 
roflb, nytt år; cb -BWMb, roflOMb, cb -BbiMb 
cnacxicMb, godt nytt år! — aaBtxb, nya 
testamentet; nxo -Baro, hvad nytt? 

HOBb, f. nyodling, svedjemark || nyråg. 

HOBCHUiiH se HOBbiii; -mia H3o6ptxeHia, de 
nyaste uppfinningarna. 

HOBixb, intr. förnyas, undergå förnyelse 1. få 
ett nyare utseende. 

Hora (a. Hory, pl. n. hofh) HoacoHKa, HoacenbKa, 

HoacKa, HoaceuKa, HoacHipa, fot, tass, ben; cb 
rojioBbi flo HOFTd, från^ hufvudet till 
fotabjäl-let; jieacaxb KBépxy -raMH, li^ga med benen 

i vädret; nojicxaBHXb KOMy HOFY, slå krokben för ngn; nepe^Hia -hofh, frambenen; 

aaflHia HOFH, bakbenen; * nocxaBHXb Koro 

xa HOFH, hjälpa ngn på benen; * na 

flpyacecKOH -ré, på vänskaplig fot; flepeBUMHaa 

— , träben; nobtacaxb co Bctxb HOFTd, börja 

springa allt hvad man orkar; — 3a HOFY, 

fot för fot; — Bb HOFY, med jämna steg; 

cÖHXb Cb HOFTd, kasta o mk ull || uttrötta, 

utmatta; * OHb jicboio HOfoIO cb nocxéjiH 

Bcxajib, han är på dåligt humör i dag; * acHXb 

Ha öojibmyio 1. na öapcKyio HOFy, lefva på stor fot; * npoxanyxb HOFH, vända benen i 



vädret, d. v. s. dö; cxBaxHXb aa HOFY, fatta 
1. gripa ngn i benet; cxsaxHXb 3 h HOFY 
peöéHKa, fatta ett barn i benet F i foten; 

Bcxaxb xa HOFY, stiga upp att stå, komma 
upp på benen; Bcxaxb na jitByio HOFY, ställa 
sig på venstra benet. 

HoroJiOMXj, gikt i benen, benvärk. 

HoroTKH, pl. m. bot. ringblomma. 

HoroTOHi (-XKa etc.) dim. af Horoxb; nycxH na 

— , npojikaexb na jioKoxoHb, prov. får ban 
ett finger in, träder ban in bela armen. 

HoroTb, m. (-rxn etc.; g. pl. -rxéii etc.) HOFoxOKTd, 
HorxHiite, nagel; obptaaxb HOFTH, klippa 
naglarna; npnacaxb nojtb — , tillegna sig 
annans gods. 

HorxHiite (n. pl. -mn) augm. af HOFoxb. 

Horxoefla, nagelsvulst, 

HoaceBHiite (g. pl. -mb) knifblad. 

HoacéBKa (g. pl. -BOHb) handsåg. 

HoacéBHHHb, kuifsmed. 

HOaceBUtHHb (-Ka etc.) = HOacéBHHHb. 

HoacéButHHa, slagsmål med dragna knifvar. 
HoaceHKH, pl. f. (g. -HOHb) dim. af HOXHHIfbl. 
HoaccHbKad 1 9 hocx> 

HoaceHbKa (g. pl. nenb) dim. af Hora, 

Hoace^Ka (g. pl. -nenb) dim. af noacKa. 

HoacHHb, HbaameHb, dim. af Hoacb; nepouHHHbiii 

— , pennknif. 

HoacH^CHb (-HKa etc.) dim. af HOXHKb. 

HoacHuta, augm. af HOFa. 

HoacHute (n. pl. -utn) augm. af HOyKb. 

HoacKa (g. pl. -aceHb) dim. af HOFa || fot på ett 
glas II bot. skaf; -kh y cxojia, ett bords 


fötter. 



H0>KHH4bi, pl. f. HoaceHKH, sax. 

HO>KHbi, pl. t. (g. HoacÖHb) Sabelbalja, värjslida; 
pistoibölster; BbiHyxb cabjiio H3b HO^KOKTd, 
draga värjan nr slidan. 

HO>KHbIH, fot-. 

HO>KOBbiH, knif-; — nepenönb, knifskaft. 

HO>KOHKa (g. pl. -HOHb) dim. af Hora. 

Hoacb (-aca etc. g. pl. -aceö etc.) HOXHKTd, 

H6>KH-*ieH'b,HoacHme, knif; cxojioBbiii — , bordsknif; 

KyxoHHbiii — , köksknif; oxbxHHniii — , 
jagt-knif; CKnaaHoii — , fällknif; * npncxyHHXb 

Hb KOMy cb -acoMb, sätta ngn knifven på strupen; * OHb Mena 6e3b -aca 3apb3ajib, ban 
bar bragt mig i förderfvet; Ha -acaxb, med 
dragna knifvar. 

HoaflpeBaxocTb, f. svampaktigbet, porositet. 

HoattpcBaxbiH, svampaktig, porös. 

HoaflpeBaxtTb, intr. bli svampaktig, bli porös; 
jiéab -xtexb, isen blir porös. 

H03flpHHa, HoaapifflKa, ibåligbet i en porös 
kropp. 

H03flpHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af HoaapiiHa, 

H03flpHCT0CTb, f. porOSitCt. 

H03flpHeTbIH, porös. 

H03flpa (pl. H. HoaapH, g. Hoaapeii etc.) näsborr. 

H03flpaHHHb, porös sten. 

H03flpaH0H, näsborr-. 

HoHb, mar. no C k. 

HOJIHHb = HyjIHHb. 

HOJIb = Hyjlb. 

HOMeHKJiaxypa, nomenklatur, 

HOMcpapia, numrering. 

HOMcpb (pl. pa etc.) nummer; -pHbrå, 
numrerad. 


HOMHHaJibHbiH, nomincl: -naa pkna aKpin, en 



akties nominela värde, 

HOMOKanoHi), samling af grekiska kyrkans 

stadgar samt kejserliga lagbud, som därå hafva afseende. 

HOHa, mus. nona; aKKopttu -hm, nonackorcl. 

HOH*ie = HblHbUe. 

Hopa (a. Hopy, pl. n. Hopbi) HopKa, Hopnuta, ett 
djurs kula, gryt, håla. 

HopaBJiHBaxb, uppr. af HopoBHXb; a HHKortta 
HHKOMy He -Bajii, jag har aldrig fjäsat 1. 
krypt för ngn. 

HopBéria, Norge. 

HopBéaceiffa (-aata etc.) -aaca (g. pl. -acenb), 
norrman, norska, 

HopBOKCKin, norsk.^ 

Hoptffa, nord; -flHWH, nord-, nordan-. 

HopflT>-BéCTT>, nordvest. 

HopflT>-ocTT>, nordost, 

HopiiCTbiH, full med hålor, gryt (gömslen för 
djur). 

Hopnuta, augm. af Hopa. 

HopKa (g. pl. -poHb) dim. af Hopa || 7.ooi. mindre 
slags utter. 

HopMa, norm, regel. 

HopMaJibHbiH, normal. 

HopoBHCTbiH, cgcnsinnig, halsstarrig. 

HopoBHTb, intr. (-BjiK), -BUTb: imper. -bh) 

HopoBJiHBaxb, passa på, söka tillfället, lura på att; — a. handla i ngns intresse, söka vara 
ngn i lag, fjäsa för; — bo uto, eftersträfva, 
eftertrakta; -xbca, intr. ha för afsikt, ämna; 

OHb XaHb H -BHXTj, KaHb 6bl Cb KfeMb 

noccopHXbca, han söker riktigt tillfälle att 
komma i gräl med ngn; OHb -bhxtj Bcé ttexuMb 
CBOHMb, han har alltid sina barns bästa till 
förnämsta ögonmärke. 



HopoBTj, bruk, sed, vana || istadighet 1. nyck 
hos en häst; jioma^b cb -BOMt, istadig häst. 
HopoHb (-pKa etc.) zool. vessla. 

HOcacTbiH, som har stor näsa. 

HOcaxHHb, zool. sädcsmask. 

HOcaxbiH = HocacTbiii. 

Hocaqb (na etc.) man med stor näsa. 

HOCHHb, dim. af HOCTd. 

HOCHJiKH, pl. f. (g. -jioHb) sjukbår, handbår. 
HOCHJibHbiH, ämnad att bäras; -hob ruiaxbe, 
hvardagskläder. 

HOCHJibipHHb, -ipHpa, bärare-, -rerska. 

Hociixb, tr. (Homy, Hocnxb; imper. -eii) 
HamHBaxb, bära || värpa; -xbca, re fl. röra sig, 
springa, segla, ro, rinna snabbt, flyga; pass. 
bäras; intr. gå; — xpaypb, bära sorg; — 
nilua, värpa ägg; cobaKa jiaexb, stxepb 
HOCHXb, prov. ingen blir sämre af hundars 
gläfs; opéjib HOCHXcn Bbicbio, örnen sväfvar, 
rör sig uppe i luften; Kopabjib HOCHTC.H no 
BOjinaMb, fartyget seglar fram på vågorna; 
cjiyxb HOCHTC.H, ett rykte är i omlopp. 
HOCHipe (n. pl. -luh) augm. af HOCTd. 

HOCKa = Hoinénie. 

HOCKH, pl. m. korta strumpor, sockor. 
hockIh, nbeoHb, varaktig, hållbar, stark, som 
håller att slita på (om kläder) || som värper, 
som lägger ägg (om fjäderfä). 

HOCKOCXb, f varaktighet, hållbarhet (hos kläder) 
II egenskapen att värpa ofta 1. rikligt. 

HOCOBOH, näS- II mar. for-; — SBYKTd, gram. 
näsljud; — ruiaxoHb, näsduk; — napycb, mar. 
klyfv arsegel. 

HOCOHb (-cKa) f f af HÖcKiii. 



HOCOHi (-CKa etc.) dim. af HOCTd || näbb (på en kanna 
etc.) II strumpfot || stöfvelspets, skospets || 
balfstrumpa^ 

HOCoporoBbiH, noshörning-. 

Hocopon, zool. noshörning. 

HOCoqeHi (-HKa etc.) dim. af HOCOKTd. 

HOCb (p. efter, st, na Hocy; pl. HOCbl etc.) 

HOCHHi, HoeÖHb, HoeöneHb, Hoeftute, näsa, nos, 
näbb II mar. stäf, för || udde, landtudde; * 
opjiH-HbiH — , örnnäsa; y nero HSb -cy Kposb 
Httexb, han har näsblod; * BottHXb aa — , 
draga vid näsan, lura; nottnaxb — , lyfta 
näsan i vädret, d. v. s. högmodas; roBopnxb 
Bb — , tala i näsan; ohh BcxpexHjiHCb -coMi 
Hb -cy, de stötte näsorna ihop; * ocxaxbcn 
HOca*iiH420Hy»CHO 
cb -coMb, få lång näsa; y nero naMaxb 
Kopone BopoöbHHaro -ca, han har ett 
hönsminne; Kopaöjib noBepnyjib -coMb Hb Btxpy, 
fartyget vände stäfven mot vind; Banxb aa 

— , taga ngn fast i näsan; aapyÖH ce6t na 

— , kom ihåg det; yttapnxb no HOCY, ge ett 
slag på näsan. 

HOcaniH, s. s. kringvandrande försäljare, 
kol-portör. 

hora, not, anmärkning || mus. not; nrpaxb 6eab 
Hoxb, spela^ utan noter, 

HOxapiaJibHbiH, notarie-, notariat-, 

HOxapiH, notarie. 

Hoxapiycb = noxapiH. 

HOXHbiH, not-; -Haa öyMara, notpapper. 

HOXbi, pl. f. mus. noter, nothäfte, 

HOHCBHHie, stannandet öfver natten på ngt 


ställe. 



HO^eBaxb, intr. (-nyioTb) vara, ligga, stanna 
öfver natten, tillbringa natten, öfvernatta; — 

HC, flOMa, stanna borta öfver natten. 

HO^éBKa, nattläger, nattkvarter, 

HO^eHbKa (g. pl. -HeHb) dim. af Honb, 

HO*iécb, adv. pop. förra natten, i natt. 

Hoqjién, nattläger, nattkvarter, 

HoqjiéacHHHi, -HHua, person som' tillbringar 
natten ngnstädes. 

HoqjiéacHoe, s. s. afgift för nattkvarter. 

HoqjiéacHbiH, nattläger-, nattkvarter-. 

HO^HHKOBbiH, nattlamp-. 

HO^iHHHi (-Ka etc.) HOHHHHÖHb, nattlampa. 
HoqHH 4 a, sjuksköterska som vakar ^xl natten || 
iooi. nattfjäril, flädermus, nattsvJffa. 

HO^HH^iOHi (-HKa ctc.) dim. af HOHHHKTd. 
HO*iHOH, natt-, nattens, nattlig; — nenepb, 
nattmössa (fruntimmers); — KOjiIlåKb, 
berrnatt-mössa; -naa xeMHOxa, nattens mörker; -höe 
BpéMa, nattetid; — n6t3flx>, nattåg (en 
järnvägs); -höe codpanie, nattlig sammankomst. 
Hoab, f. (p. efter bTd hohh; pl. g. Honét etc.) 
HoaeHbKa; natt; — Hacxaéxx», natten instundar; 

Ha flBopx> — », det är natt ute; npn 
Hacxy-ruiéHiH -hh, vid nattens inbrott; acejiaio BaMX> 
noKOHHoii 1 . cnoKOHHoii -hh, god natt! bx> 

Fjiyxyio — , midt i natten; flo noa^Hen 
-HH, sent in på natten; hh flHéMX>, hh -Hbio, 
hvarken dag eller natt; -Hbio Bct ko ut kh 
nepHbi, H ypoflb -Hbio KpacaBepb, prov. 
om natten äro alla kattor gråa; na — , till 
natten. 

HOHbK), adv. om natten., nattetid. 


Homa, börda, last. 



HOiuaHi H(-Ka etc.) handtlangare, bärare, 

HomaTbiH, s. s. = HomaHb. 

Homenie, bärandet. 

HomeHHbiH, p. p. p. ef HOCHXb; -hob uiTXbe, 
begagnade, burna, utslitna kläder. 

Homy se Hocöxb. 

HOutHO, adv. bela natten igenom; ttenno h — , 
dag och natt. 

HOIOTl se HblXb. 

HOHÖpb, m. (-6pn etc.) november; Bb -öpö, i 
november månad; népsoe 1. nepnaro -6pn, 
första november;-pbCKiH, november^-pbCKie 
Mopo3bi, novemberfroster. 

HpaBCHb (-BHa etc.) f. f. af HpaBHbiii || -bho jih 
B aMb 3X0? tycker ni om det? 

HpaBHTbca, intr. (-Bjiiocb, -Buxcn; imper. 
npaBbca) behaga, falla ngn i smaken; axo Mut 
oneHb -BHTca, detta behagar mig mycket; 

3X0 MHk BOBce He -BHTca, det tycker 
jag-alls icke om; eMy -BHXca Bb ttepeBuk, han 
finner behag i landtlifvet 1 . i att vistas på landet. 
npaBHbiH, HpaBCHb, underlig, nyckfull, 
HpaBOonncaHie, sedeskildring, 
sedebeskrii-ning. 

HpaBOonHcaxejibHbiH, sedeskildrande; — po- 
MaHb, sederoman.! 

HpaBoyaéHie, sedelära, moral, 

HpaBoyanxeJib, m. moralist; -JibHbiH, moralisk, 
HpaBCXBCHHO, adv. moraliskt, sedligt. 
HpaBCXBCHHOCXb, f. moralitct, sedlighet, 
HpaBCXBCHHbiH, moralisk, sedlig, 
npaBb, karaktär, sinnelag, lynne; 

BcnbuibUHBbiii — , häftig karaktär; Becéjibiii — , gladt 



sinnelag 1. lynne; npmTiicb no -ny, vara 1. 
handla ngn i lag, vara ngn till behag; -bw, 
seder. 

H. CT. = HÖsaro CTHjin, enligt nya stilen (i 
fråga om tideräckning). 

Hy, int. se så! se där! nå väl! — , CKopte, se 
så, fort; — , nxo bm Mnt na oxo CKaacexe, 
nå väl, hvad har ni att säga härtill? — , 
oxBtnaiixe ace, nå, så svara då! — , 
noacajiyii, n n na oxo corjiaceHX>, må gå, jag går 
in äfven härpå; — yacx> n6Bapx>, — yacx> 
o6x>jtx>, en sådan kock (så är det då en dålig kock) 
en sådan (usel) middag! — boxx> bm h 
paa-cepttiijiHCb, se där är ni ledsen nu! — Ka, 
meBejiiicb, se så, rör på dig! a — xeön, 
drag åt fanders! 

HyflHTb, tr. (nyacy, nyttaxb; imper. -ttb) tvinga, 
nödga. 

HyjKfla (a. nyactty, pl. n. nyacttbi) behof, brist, 
nöd, nödtorft, armod, fattigdom; HMtxb 
Hyacfly Bb ttenbraxb, ha behof af pengar, lida brist 
på pengar; öbixb Bb -flb, lida nöd; KaKaa 
MHk — tto ero ttkjia, hvad har jag med hans 
sak att skaffa? xepnbxb KpaöHioio Hy.>imy, 
lida den största nöd; ne XBon — , det angår 
dig icke; BCjiHKa — , stor sak! no -fl"i, 
nöd-tvunget. 

HyjKflaxbca Bb p. intr. vara i behof af, lida 
brist på; — Bb tténbraxb, vara^ i behof af 
pengar; OHb hh Bb uéMb ne -flaBxca, han 
lider icke brist på ngt, det går ingen nöd 
på honom; OHb nacxo -flaBxca, han 
befinner sig ofta i förlägenhet, 

Hyace, int. se så! 



HyaccHi (-acHa; comp. -acHte) f. f. af HyacHbiö; 
3TOTb HejiofltHb — MHt, jagj bchöfver denna 
man; Bb axoMb Hyama dojibmaa 
ocTopoacHOCTb, i denna sak är stor försiktighet 
af nöden. 

HyjKHHHb, HyacHHneHb, afträde. 

HyacHHqcHb (-HKa etc.) dim. af nyacHHHb. 

HyacHO, imp. det behöfs, man bör; MHt — ero 
BHjikTb, jag måste träffa honom; Mut — 

CKaaaxb BaMb cjioBa ana, jag har ett par ord. 

Hy)KHbIH421 HCMTbipb 

att säga er; onenb — , mycket nödvändigt! 

Koro BaMb — , hvem frågar ni efter; écjiH 
hy^exb — , ifall det behöfs, om nödigt blir, 
om behof göres. 

Hy>KHbiH (comp. HyacHkiimiH) nyacenb, 
nödvändig, behöflig; onenb -hOE nncbMO, mycket 
angeläget bref; ne CHHxaio -HWMb, jag 
anser icke för nödvändigt; -hob Mbcxo = 
Hy>K-HHHb. 

Hy Ka, Hy ko, int. = ny. 

HyKanie, pådrifning. 

HyKaxb, tr. nyiaryxb, drifva på. 

HyKHyxb, full. af nyKaxb. 

HyjiHHb, dim. af nyjib. 

Hyjib, m. (-jin etc.) nyjiHHb, noll, nolla. 

Hyiviepaitia, numrering, uppräkning. 

HyiviepHTb, tr. numrera, paginera. 
HyiviepoBaHHbiH, p. p. p. af HyMeponaxbi; — no 
cxpaHHpaMb, paginerad. 

HyMcpoBaxb (-pyioxb) = HyMepöxb. 

HyMcpoBKa = HyMepapin. 

HyMcpb (pl. pa etc.) = HÖMepb. 

HyMHSMaxHKa, numismatik, myntkunskap. 



HyMHSMaxHHTj, numismatiker, myntkännare, 
HyMH3MaTH*iecKiH, numismatisk. 

HyHitiaxypa, en påflig nunties embete 1. 
värdighet, 

Hymtiä, påflig nuntie. 

Hyxe, int. nå! se så! 

HyxKO = Hy Ka. 

Hyxpeifb (-pa etc.) valack, 

Hyxpo = HyxpH. 

HyxpoaéMHbiH, i jordens inre befintlig, 

Hyxpij (pa etc.) det inre af någonting; * oxo eMy 
no -py, detta gör honom nöje, det är honom 
angenämt; moh cjiosa emy ne no -py, mina 
ord misshaga honom. 

Hyxpb, f. = Hyxpx>. 
nyxpanoH, inre. 

HbiHbne = Hbink. 

Hbinl», adv. nu för tiden, nu. 

HbiHl>mHiH, nuvarande, innevarande, nutida; 

— » Mx>c5ntx>, innevarande månad: -naa 
Mojiopéacb, nutidens ungdom; Bb -nee spéMa, nu 
för tiden, 

HbipKOBbiH, zool. skrak-. 

Hbipnyxb, full. af nbipaxb. 

HbtJjOHb (-pKa etc.) zool. skrake. 

HbipajibiitHHb, dykare. 

Hb(J)aHie, dykandet, dykning. 

Hbipäxb, intr. Hbipnyxb, dyka || slinka in || 
springa ikring. 

Hbixb, intr. (HÖioxb) smärta, göra ondt; ayöbi 
Hoioxb, jag har tandvärk; cepttpe Hoexn, 
det svider mig i hjärtat. 

ntra, veklighet; acnxb Bb -rt, föra ett vekligt 
lif 



Htrfle, adv. någonstädes. 

Htflpo, det inre af ngnting, sköte; st -paxt 
aeMjiH, i det inre afjorden, i jordens sköte; 

* — ABpaåMa, Abrahams sköte, 

Hl>>KeHie, klemandet med ngn, förvekligandet, 

Hl>>KeHKa, c. (g. pl. -Hent) veklig, ömtålig 
menniska. 

ntaceHHbiH, p. p. p. af Hbaarxb. 

ntaceHi) (-acna, -acHO etc.) f. f. af HByKHblH. 

Hl>>KHTb, tr. (imper. nkacb) skämma bort, klema 
med, kela med, förvekliga; -xbca, refl. 
skämma bort sig, klema med sig, kela med sig; 
pass. bli bortskämd etc. bli förvekligad. 

HtacHCHbKiH, dim. af nkacHbiH. 

Hl>>KHéxoHbKO, augm. af HbXHO. 

HtrKHHaanie, ömhetsbetygelse, smeksamt sätt. 
nltacHHaaTb, intr. vara inställsam, icke spara 
på ömhetsbetygelser || klema med, kela med. 
h1>>kho, adv. (comp. Htaarke) HkaaréxoHbKO, ömt, 
vekt, känsligt || vekligt, klemigt; jnoöiiTb — , 
älska ömt; OHb cjiiruiKOMb — BOCHHxaHb, han 
är allt för klemigt uppfostrad; ntxb oo, 
sjunga med känsla 1. ömt tonfall. 

HtacHOCTb, f. ömhet, känslighet, vekhet, 

finhet, behag; MaxepiorcKaa — , modersömhet; — KoacH, hudens finhet; — rojioca, röstens 
behag; roBopiixb -th, säga komplimanger. 

Hl>>KHbiH (comp. HkacHbHmiii) Hbacenb; 

Hl>>KHeHb-KiH, Öm, mild, fin, späd !| finkänslig || 

läcker; — oxépb, öm fader; — rojiocb, öm röst; — BKycb, fin smak; — BÖapacxb, späd 
ålder; -Hbia cjioBa, finkänsliga, ömma ord; — 
ruiottb, läcker frukt, 

HtiKaKiä = Hbidri. 

nliKaa, f. af HbKiö (-Koen, -Koeö, -Kyio, -Koeio, 

-Koen; pi. -Kia, g. a. p. -Kinxb, d. -KiuMb, i. 



-KiHMH). 

Hl>KiH, pron. (-Koero, -KoeMy, -idHMt, -KoeMt; 
pl. -Kie, g. a. p. -KiHxt, d. -idHMt; i. -KiHMH) 
ren viss. 

HliKoe, n^itr. af HtKin (decl. = HtKin, pl. = 

HtKaa). 

Hl>Kor.i;a, adv. fordom, förr, en gång i tiden, 
förr i tiden. 

Hl>KOTopbiH, en viss, någon; st npojtojiacéme 
-paro spéMeHH, under en viss tid; -pwe 
jHottH jtyMaioTb, vissa menniskor tro; st 
-pbixi cjiynaaxb. i vissa fall; na -poe 
BpéMa, på någon tid; -pwe HSb HHXb, några 
af dem. 

HtKTO, pron. ind. en viss, någon; — 
pascKaabi-Bajib MHt, det var ngn, som berättade för 
mia. 

HtMepKiH, tysk. 

HtMépKoe Mope, Nordsjön. 

HtMeifb (-Mita etc.) tysk || utländing, som icke 
talar ryska. 

HliMKa (g. pl. -MOHb) tyska (tysk kvinna) || 
utländska i allmänhet, som icke talar ryska. 
Hl>MOBaTb, intr. (-Myioxb) tala otydligt, lalla; 

OHb -MyexTj, ero cpaay ne noHMémb, ban 
talar otydligt, man kan icke genast förstå bonom. 
h1>moh, stum II — , -Maa, s. s. stum person; 

-Maa Kapxa, landkarta utan namnbeteckning, 
blindkarta, 

HtMopoacfleHHbiH, stum från födseln. 
ntMOCTb, f. = HtMoxa. 
ntMOxa, stumhet. 

ntMOxcxBOBaxb, intr. (-cxByioxx>) vara stum, 
tiga. 



nliMTbipb, m. (-pfl etc.) -pKa (g. pl. -poHb) pop. 
stum person. 

H'I»MT>422o6aHKpoHHBaTb 
hIiMI) (-Ma; -mm) f. f. af ntMÖn; ohu rjiyxb h 
— KO BCUKHMb npocböaMb, han är döf och 
stum gentemot alla slags höner. 

HtMiTb, intr. hli stum, förlora talförmågan || 
stelna, styfna, domna (om kroppens lemmar); y 
Mena Hora -mceti, min fot har domnat. 
ntcKOJibKiH (hegagnas icke i s. och icke i n. pl.) 
några, några få; Bb -HHXt Bepcxaxb oxb 
ropotta, på några versts afstånd från staden; 
a pacKaacy oxo Bb -HHXb cjioBaxb, jag skall 
herätta det i några få ord. 
ntcKOJibKO, pron. något, något litet, några få; 
litet; OHb — ynpaMb, han är något envis; a 
ero — 3xaio, jag känner honom litet; — 
jitxb xoMy Haaattb, för några år sedan; — 
xbicaub, några tusen, 

HtcKOJibKy, no — , adj. några; no — paab Bb 
ttenb, några gånger om dagen; no — xbicaub, 
några tusental i gången, 
ntry, adv. pop. = nhxb. 

Htxb, suhst. intet; nejioBtnb pottnaca nab -Ty 
H noiijtéxb Bb — , menniskan vardt af intet 
och hlir till intet; na — n cytta ntxb; prov. 
där ingenting finns, är ingenting att taga; 

-TOMb ne B03bMémb n jitxoMb, prov. då man 
icke eger någonting är det svårt att ens om 
sommaren komma till rätta; nnpörb cb -xoMb, 
pastej utan fyllning, 

ntxb, imp. (— ne ecxb; pret. né öbuio) är 
icke, finns icke; Bb Kacct — tténerb, i 
kassan finns inga pengar; y Mena, — ttenerb. 



jag har inga pengar; ero — flOMa, han är 
icke hemma; y nero — o^hoh pyKÖ, han 
saknar ena armen; ana — , nxohbi ona ne 
luiaKajia, det förgår ingen dag, då hon icke 
skulle gråta; nero — , xoro h xonexca; hvad 
som icke står att fås, det längtar man 
efter. 

HtxTj, adv. nej ; ohx> ne CKaxajix» hh ^a, hh cv, 
han sade hvarken ja eller nej; HHKanx» — , 
icke alls, nej ingalunda; — emé, icke ännu. 
Ht*iTO, pron. något, något visst. 
ntu^e^KO (pl. -HKH, -HeHX>) liten skatt, ngns 
lilla skatt (smekord) || skänk (i synnerhet 
bestående af snask) || läckerhit || hemlighet. 
HiOHHTb, intr. (imper. hiokb) gråta, lipa. 

HH)HH, c. grinolle, en som jämt lipar. 

Hioxa, dim. af Ahru. 

Hioxajio, näsa, nos || väderkorn (hos djur), 
HaxajibHbiH, snus-. 

HioxajibmHHi, -ii;H4a, pristagare, snusare, en 
som snusar tohak, 

HioxaHie, luktandet || snusandet. 
HMxaxejibHbiH, suus-; — xa6aHx>, snustohak. 
Hioxaxb, tr. HioxHyxb, HioxHBaxb, lukta || snusa 
tohak; OHb Kypnxb h -xaBxi, han röker och 
snusar; -xbca, rec. lukta på hvarandra (om 
hundar). 

HioxHBaxb, uppr. af Hioxaxb. 

HioxHyxb, full. af Hioxaxb. 

Hioxi, pris, nypa snus. 

HaHHCHie, skötandet, vårdandet af ett harn. 
HaHHHXb, tr. sköta, vårda ett harn; -xbca cb i. 
intr. ha hestyr med, pyssla om; xbi Bcé emé 
-HHiubca Cb öojibHOK) HOFOK), har du allt 



ännu att sköta om ditt sjuka ben? 

HHHbKa (g. pl. -HeHb) dim. af Hnna; y ceMÖ -hbhi 
flHxn öeat rjiaay, prov. ju flere kockar, ju 
sämre soppa, prov. 

HHHiomKa (g. pl. -ment) dim. af Hnna. 

HHHH, HSHbKa, iwHiomKa, barnjungfru, 
barnsköterska, barnflicka. 

O. 

o, Oöb, 060, pr. a. emot, på, vid, med; p. om, 
angående, öfver, omkring; yaapHXb — 

KaMCHb^ slå 1. stöta mot en sten; onepéxbcn 

— cxojib, stöda sig mot 1. på ett bord; 
paa-CKaaciixe Mut — samcMb nyxemecxBin, 
berätta för mig om er resa; flOBOjibHO o6b 
oxoMb! det må vara nog härom! n nacxo o6b 
bacb ayMaio, jag tänker ofta på er; flOMb — 
xpéxb oxaacaxb, ett hus med tre våningar; 

3X0 cjiynitxocb — CnaxKaxb, det skedde 
jultiden. 

ammansättningar betecknar O, 06 (o6b): 
l:o rundtorn, omkring, t. ex. odBHBaxb, 
om-veckla, linda omkring; 

2:o bedräglighet i en handling, t. ex. 
o6MbpHBaxb, förfördela vid mätning; 

3:o fulländad form, t. ex. öpnxb, oöpöxb, 
raka, utföra en rakning. 

O, int. — Boace, o min Gud! — , Kanb n 
cxpa^aio, o, hvad jag lider! 
oa3HCx>, oas. 
oaat = oasHCb. 

o6a, pron. m. neutr. (saknar n. s. o66ero, o66eMy, 
oöÖHMi, o66eMb; pl. m. neutr. o6a, o66HXb, 
oööhxxj, o66HMb, o6ohmh) båda, båda två; 

— 6paxa 6oraxbi, båda bröderna äro rika; 

OHH ykxajiH, — BMbcxk, de reste båda 



tillsammans; 066er0 nojia, af båda könen, så väl män som kvinnor; rjiflttkxb, CMOTptxb 

Bb — , ha ögonen uppe, vara på sin vakt. 

oöarpéHHbiH, p. p. p. af oöarpiixb. 

oöarpHTb, full. af oöarpaxb. 

oöarpaxb, tr. oöarpöxb, färga röd, göra röd; 

-Tbca, pass. bli röd; — pyKH KpoBbio, 
blod-besudla sina händer; -xbca KpoBbio, bli 
blod-bestänkt. 

oöajiTbiBaxb, tr. oöojixaxb, förtala, skymfa. 
oöaHKpoxHXb (conj. = öaHKpoxHXb) full. af 

oöaHKpoaHBaxb, 

oöaHKpyxexb, intr. spela bankrutt, göra 
cession, göra konkurs, 
oöaHKpyacHHbiH, p. p. p. af oöaHKpoxHXb, 
oöaHKpoaHBaxb, tr. oöaHKpoxHXb, bringa till 
ekonomisk ruin, göra cessionsmässig, bringa. 

H'I»MT>422o6aHKpoHHBaxb 
nliivxb (-Ma; -mm) f f af HtMÖii; OHb rjiyxb h 
— KO BcaKHMb npocböaMb, han är döf och 
stum gentemot alla slags böner. 

Htiwixb, intr. bli stum, förlora talförmågan || 
stelna, styfna, domna (om kroppens lemmar); y 
Mena Hora -MCBXt, min fot har domnat. 
ntcKOJibKiH (begagnas icke i s. och icke i n. pl.) 
några, några få; Bb -HHXb Bepcxaxb oxb 
ropotta, på några versts afstånd från staden; 
a pacKaacy oxo Bb -HHXb cjioBaxb, jag skall 
berätta det i några få ord. 
ntcKOJibKO, pron. något, något litet, några få; 
litet; OHb — ynpaMb, han är något envis; a 
ero — 3xaio, jag känner honom litet; — 
jikxb xoMy Haaajtb, för några år sedan; — 
xbicaub, några tusen, 

HtcKOJibKy, no — , adj. några; no — paab Bb 



fleHb, några gånger om dagen; no — xbicnnb, 
några tusental i gången, 
ntry, adv. pop. = Htxb. 

HtxTj, subst. intet; uejioBtHb pottrtxcn nxb -Ty 
H noiijtéxb Bb — , menniskan vardt af intet 
och blir till intet; na — n cytta ntxb; prov. 
där ingenting finns, är ingenting att taga; 

-TOMb ne B03bMémb n jitxoMb, prov. då man 
icke eger någonting är det svårt att ens om 
sommaren komma till rätta; nnpöxb cb -xoMb, 
pastej utan fyllning, 

Htxb, imp. (— ne ecxb; pret. né 6buio) är 
icke, finns icke; Bb Kacct — ttenexb, i 
kassan finns inga pengar; y Mena, — ttenexb, 
jag har inga pengar; ero — ttoMa, han är 
icke hemma; y nero — ottHoö pyKÖ, han 
saknar ena armen; ttna — , nxoöbi ona ne 
xuiaKajia, det förgår ingen dag, då hon icke 
skulle gråta; nero — , xoro h xonexca; hvad 
som icke står att fås, det längtar man 
efter. 

Htxb, adv. nej; OHb ne CKaaajib hh tta, hh cv, 
han sade hvarken ja eller nej; HHKanb — , 
icke alls, nej ingalunda; — emé, icke ännu. 
Htqxo, pron. något, något visst. 
ntute^KO (pl. -HKH, -ueHb) liten skatt, ngns 
lilla skatt (smekord) || skänk (i synnerhet 
bestående af snask) || läckerbit || hemlighet. 
HiOHHXb, intr. (imper. HioHb) gråta, lipa. 

HH)HH, c. grinolle, en som jämt lipar. 

Hioxa, dim. af Arhu. 

Hioxajio, näsa, nos || väderkorn (hos djur), 
HaxajibHbiH, snus-. 

HioxajibiitHHb, -utHita, pxistagare, snusare, en 



som snusar tobak, 

Hioxarae, luktandet || snusandet. 

HroxaxejibHbiH, snus-; — xadanb, snustobak. 
Hioxarb, tr. HroxHyxb, HioxHBaxb, lukta || snusa 
tobak; OHb Kypnxb h -xaBxi, ban röker och 
snusar; -xbca, rec. lukta på hvarandra (om 
hundar). 

HioxHBaxb, uppr. af Hioxaxb. 

HioxHyxb, full. af Hioxaxb. 

Hioxi, pris, nypa snus. 

HaHaenie, skötandet, vårdandet af ett barn. 
HanaHXb, tr. sköta, vårda ett barn; -xbca cb i. 
intr. ha bestyr med, pyssla om; xbi Bcé emé 
-aniubca cb öojibHoio hofoio, har du allt 
ännu att sköta om ditt sjuka ben? 

HaHbKa (g. pl. -HCHb) dim. af Hana; y ceMii -HBHb 
tlHxa 6e3b Fjiaay, prov. ju flere kockar, ju 
sä mr e soppa, prov. 

HaHioiuKa (g. pl. -meHb) dim. af Haua. 

Hana, naubKa, HauiomKa, barnjungfru, 
barnsköterska, barnflicka. 

O. 

o, 06b, 060, pr. a. emot, på, vid, med; p. om, 
angående, öfver, omkring; yjtapnxb — 

KaMCHb^ slå 1. stöta mot en sten; onepéxbca 
— cxojib, stöda sig mot 1. på ett bord; 
paa-CKaaciixe Mut — BameMb nyxemécxBiH, 
berätta för mig om er resa; ttoBOjibHO o6b 
oxoMb! det må vara nog härom! a aacxo o6b 
bacb ttyMaio, jag tänker ofta på er; ttoMb — 
xpéxb oxaacaxb, ett hus med tre våningar; 

3X0 cjiyaiijiocb — CnaxKaxb, det skedde 
jultiden. 

ammansättningar betecknar O, 06 (o6b): 



l:o rundtorn, omkring, t. ex. odsHsaxb, 
om-veckla, linda omkring; 

2:o bedräglighet i en handling, t. ex. 
ohMbpHBaxb, förfördela vid mätning; 

3:o fulländad form, t. ex. öpnxb, oöpöxb, 
raka, utföra en rakning. 

O, int. — Boace, o min Gud! — , Kanb n 
cxpattaio, o, hvad jag lider! 
oa3HCx>, oas. 
oaat = oasHCb. 

o6a, pron. m. neutr. (saknar n. s. o66ero, oööeMy, 
oöÖHMi, oööeMb; pl. m. neutr. o6a, oöÖHXb, 
oöÖHXi, ohhHMb, oöohmh) båda, båda två; 

— 6paxa öoraxbi, båda bröderna äro rika; 

OHH ytxajiH, — BMbcxt, de reste båda 

tillsammans; 066er0 nojia, af båda könen, så väl män som kvinnor; xjmttkxb, CMOxptxb 

Bb — , ha ögonen uppe, vara på sin vakt. 

oöarpéHHbiH, p. p. p. af oöarpöxb. 

oöarpiiTb, full. af oöarpnxb. 

oöarpaxb, tr. oöarpiixb, färga röd, göra röd; 

-Tbca, pass. bli röd; — pyKH KpoBbio, 
blod-besudla sina händer; -xbca KpoBbio, bli 
blod-bestänkt. 

oöajiTbiBaxb, tr. oöojixaxb, förtala, skymfa. 
oöaHKpoxHXb (conj. = öaHKpoxHXb) full. af 

oöaHKpoaHBaxb, 

oöaHKpyxexb, intr. spela bankrutt, göra 

cession, göra konkurs, 

oöaHKpyacHHbiH, p. p. p. af oöaHKpoxHXb, 

oöaHKpoaHBaxb, tr. oöaHKpoxHXb, bringa till 

ekonomisk ruin, göra cessionsmässig, bringa. 

o6aaBaxb423o6BopoBaxb 

till bankrutt; -xbca, pass. göra cession, göra 

bankrutt, göra konkurs. 



oöaHBaxb, tr. oöaaxb, förtrolla, bedåra, betaga, 
oGaanie, förtrollning, hänryckning, sinnesrus; 
OHi Bb KaKOMb TO -fflH, han är liksom 
förtrollad. 

oöaaTCJibHbiH, förtrollande, tjusande, 
bedårande. 

cöaaxb, full. af oöaaBaxb. 
oööeraxb = oötraxb. 
oööeraxb = oötraxb. 
oööeacaxb = oötacaxb. 

OÖBaJICHHblH, p. p. p. af OÖBajIHTb. 
oÖBajiHBaxb, tr. oÖBajiöxb, kullstöta, bringa 
att rasa 1. ramla || igenfylla, fullkasta, 
belägga med, begrafva under ett täcke af; 

-xbca, pass. bli kullstött, bli igenfylld, bli 
fullkastad; intr. rasa, ramla, sammanstörta. 
oÖBajiHBaxb, tr. oÖBajinxb, vältra 1. rulla ngt 
ett ämne (så att det blir öfverdraget därmed); 
-xbca, pass. bli inrullad. 
oÖBajiHXb, full. af oÖBajiHBaxb, 
oÖBaJib, instörtning, ras || ställe där ras egt 
rum II lavin. 

oÖBajiaHHbiH, p. p. p. af oÖBajiaxb. 
oÖBaJiaxb, full. af oÖBajiHBaxb. 

OÖBapéHHbIH, p. p. p. af OÖBapHTb, 
oÖBapHBaxb, tr. oÖBapnxb, skolla, doppa 1. 
skölja i hett vatten || becka (tråd), bestryka med 
beck; -xbca, refl. skålla sig, bränna sig med 
hett vatten. 

oÖBapnxb, full. af oÖBapiiBaxb. 
oÖBapKa, skållning, doppning i 1. utsköljning 
med hett vatten j| beckning. 
oÖBacxpHBaxb, tr. obBocxpHXb, hvässa, göra 
spetsig; -xbca, pass. bli spetsig, bli 



tillspetsad. 

oÖBautHBaxb, tr. oÖBomiiTb, vaxa, bestryka 
med vax; -xbca, pass. bli vaxad, bli 
bestm-ken med vax. 

oÖBefléHie, ledandet 1. förandet omkring, 
omringandet.^ 

OÖBCfléHHblH, p. p. p. af OÖBeCTH. 
OÖBCaéHHblH, p. p. p. af OÖBeBTH, 
oÖBcaxH (conj. = Beaxn) full. af oÖBOBHXb. 
oÖBépHyxbiH, p. p. p. af obBepnyxb. 
oÖBcpHyxb, full. af oÖBépxbiBaxb. 
oÖBépxKa (g. pl. -xoHb) omslag, omhölje, 
konvolut. 

oÖBépxoaHbiH, omslags-, som begagnas vid 
in-veekling. 

oÖBépxbiBarae, omveckling, inveckling. 
oÖBépxbiBaxb, tr. obBepnyxb, oÖBepxtxb, 
om-veckla, veckla in, inlägga, slå om; -xbca, 
refl. veckla sig i, hölja sig i; pass. bli 
invecklad. 

oÖBcpxexb (conj. = Bepxbxb) full. af 
oÖBépxbiBaxb. 

oÖBépaHBaxb = oÖBépxbiBaxb. 
oÖBCCXH (conj. = Becxö) full. af oÖBojtiixb: 
-XHCb aabopoMb, ingärda sig. 
oÖBexmaBaxb, intr. oÖBexmaxb, bli gammal, 
bli bofällig; förfalla, 
oÖBexmajiocxb, f. åldrad, bofällig 
beskaffenhet, bräcklighet. 
oÖBCxmaJibiH, föråldrad; gammal, bofällig, 
bräcklig blifven. 

oÖBexmaxb, full. af oönexmanaxb. 
oÖBHBaxb, tr. oÖBiixb, omlinda, omveckla, 
omslingra; -xbca refl. linda sig om, slingra sig 



om; pass. bli omlindad, bli omslingrad. 
oÖBHBKa, omvecklandet || det bvarmed 
någonting är^omveckladt. 

OÖBHBHÖH, omvecklings-. 
oÖBHHenie, beskyllning, anklagelse, åtal; ont 
apecTosant no -Hiio st BopoBCTst, han har 
häktats såsom anklagad för stöld* 

OÖBHHéHHbIH, p. p. p. af OÖBHHHTb. 
oÖBHHHTCJib, m. -HHita, anklagare, åklagare; 
-jibHbiH, anklagelse-, åklagare-; -naa Bjiacxb, 
åklagaremyndighet; -naa craxba, 
anklagelsepunkt. 

OÖBHHHTb, full. af ohBHHSXb, 
oÖBHHaeMbiH, s. s. i ur. den tilltalade. 
oÖBHHaxb, tr. oÖBHHHXb, beskylla, påbörda, 
anklaga, tillvita, förklara skyldig; -xbca, pass. 
anklagas, beskyllas etc.; — kofo Bb 
npecxyn-jiémH, Bb Kpaact, beskylla någon för ett 
brott, för stöld. 

oÖBHCJiocTb, f. sluttande beskaffenhet, 
egenskapen att hänga ned, vara slak. 
oÖBHCJibiH, sluttande || hängande, 
nedhängande, slak, slokande, 
oÖBHCHyxb, intr. (pret. oöbHCI), oÖBiicjia etc.) 
luta, hänga ned, vara hängande, slakna, 

OÖBHXOH, p.p. p. af OÖBHXb. 
oÖBHXb (ohoBbioxb; pret. öoBHjib, ohBKxa, 
oÖBHJio etc.; oÖBKXcn, OÖBKxacb etc.) full. af 
06-BHBaxb. 

oÖBOflHXb, tr. (conj. — BOflHXb) ohBecxH, föra 
1. leda omkring; föra fram på en omväg || 
omgifva, omringa, omhägna; -xbca, pass. 
föras omkring; refl. omgifva sig med; — 
ro-pottb cxknÖK), BajioMb, pBOMb, omgifva en 



stad med en mur, en vall, ett dike; — 

BoiicKO OKOjibHbiMH .floporaMH, föra fram hären 

på^ omvägar. 

oÖBÖflKa j= oÖBefléHie. 

oÖBÖflHbiH, som blifvit ledd 1. dragen 

rundtorn, som omgifver, som omringar; — KaHajib, 

kanal som leder kring staden. 

oÖBOflTj, ledandet 1. förandet omkring || det 

som dragits omkring någonting; omkrets, 

infattning || geom. perimeter. 

oÖBOSHTb, tr. (conj. = B03HTb) oÖBesTH, föra 

1. forsla omkring, transportera på en 

omväg. 

oÖBoat, förandet 1. forslandet omkring, 
oÖBOJiaKHBanie, öfverdragning, öfverhöljning. 
oÖBOJiaKHBaTb, tr. oÖBOjioHb, släpa, draga 
omkring || öfverdraga med, öfverhölja, hölja i. 
oÖBOJioqb (conj. = BojioHb) full. af 
OÖBOJiaKHBaTb; nojin -jiokjio xyMaHOMb, fälten ligga 
höljda i dimma, 

oÖBopaacHBaHie, förtrollandet, hedårandet. 
oÖBopaacHBaTb, tr. oÖBopoadiTb, förtrolla, för- 
hexa^ II förtjusa, hedåra. 

OÖBOpÖBaHHbIH, p. p p. af OÖBOpOBaXb, 

oÖBopoBaxb, (conj. = BopoBaxb) full. af 

oÖBopoBbiBaxb; ero Bb oxy Houb KpyroMb -BaJiH, 

o6BopoBbiBaTb424o6flepyTT> 

han har denna natt hlifvit hestulen på allt 

hvad han eger och har. 

oÖBopoBbiBaxb, tT. oÖBopoBaxb, hcstjäla. 

oÖBopoacÖHie, ftrhexning. 

OÖBOpOacéHHblH, p. p. p. af OÖBOpOaCHTb. 
oÖBopoacHxeJibHO, adv. på ett förtrollande, 
bedårande, hänryckande sätt; ona noéxb — , 



hon sjunger förtjusande, 
oÖBopoacHTCJibHbiH, förtrollaude, tjusande, 
oÖBopoacHTb, full. af oÖBopaacHBaTb. 
OÖBOCTpéHHbIH, p. p. p. af OÖBOCXpHTb. 
oÖBOCxpHTb, full. af oÖBacxpHBaxb. 
OÖBOUtéHHblH, p. p. p. af OÖBOUtHXb. 

OÖBOipHTb, full. af OÖBaUtHBaXb. 

OÖBblKaXb = npHBbIKaXb, 

oÖBbiHHyxb (pret. -BbiHb, -BbiKjia etc.) = 

npHBbiKHyxb. 

oÖBÖBtBaxbi, tr. oÖBenxb, fläkta på, svalka || 
kasta 1. vanna en viss mängd säd. 
oÖBenqaHHbiH, p. p. p. af oÖBtHuaxb. 
oÖBeHqaxb, full. af oÖBCHUHBaxb. 
oÖBCHiiHBaxb, tx. oÖBtHuaxb, viga, samman- 
viga; -xbca, pass. bli vigd. 

oÖBCCHXb (conj. = BecHXb) full. af oönernuBaxb, 
Kyneitb -chjii Mena ptjiMMb (jryHXOMb, 
handlanden bedrog mig vid vägningen på ett 
skålpund. 

OÖBCCXHXb (conj. = BtcXHXb) full. af OÖBtmaXb. 
oÖBicb, missvägning, misstag 1. bedrägeri i 
vävning, förfördelning vid vägning. 
oÖBCxoBaxb, tr. (-xyioxb) full. utpricka (en 
farled); utstaka (en väg). 
oÖBemaHHbiH, p. p. p. af oÖBemaxb. 
oÖBemaxb, full. af oönemnBaxb; — cxchm 
KapxHHaMH, behänga, fulisätta väggarna med 
taf-lor. 

oÖBemeHHbiH, p. p. p. at oÖBecHXb, 
oÖBeiuHBaxb, tr. oÖBemaxb, behänga med, 
besätta med. 

oÖBeiuHBaxb, tr. oÖBecHXb, förfördela vid 
vägning, begå misstag vid vägning, väga falskt; 



-Tbca, refl. misstaga sig vid vägning; st 
3TOH jiasKfe -BaioTT», i denna butik får man 
icke rätt vägdt, blir man bedragen vid 
ut-vägningen af varorna. 
oÖBemaxb, tr. obBtcxiiTb, göra kunnigt, 
meddela, tillkännagifva (åt flere personer), 
underrätta. 

oÖBeiitéHie, tillkännagivandet. 

OÖBCUtéHHblH, p. p. p. af OÖBtCTHTb. 
oÖBeaHHbiH, p. p. p. af obBenxb. 
oÖBeaxb (conj. = Beaxb) full. af oÖBtBaxb. 
oÖBaaaHHbiH, p. p. p. af obBaaaxb. 
oÖBaaaxb (conj. = Baaaxb) full. af oönaabiBaxb, 

— pyKy ruiaxKOMb, binda en duk om banden; 

— najiepb, ombinda, förbinda ett finger. 
oÖBHSKa (g. pl. -30Hb) ombindning, det som 
bindes om, bandage, förband, 
oÖBaaoaHbiH, förbands-. 

oÖBasbiBaxb, tr. oÖBaaaxb, binda om, omveckla, 
omlinda; -xbca, pass. bindas om; refl. binda 
om sig. 

oöraflHXb (conj. = xaflHXb) full. af 
oöraacHBaxb. 

oÖHaccHHbiH, p. p. p. af oöraflHXb. 
oöraacHBaxb, tr. oöraflHXb, nedsmutsa, nedsöla, 
helt och hållet orena; -xbca, pass. bli 
nedsmutsad. 

oöraHHBaxb, uppr. af oöronaxb. 
oÖFHÖaxb, tr. oöoxHyxb, böja, kröka ett 
föremål omkring ett annat || mar. dublera (en 
udde), segla 1. passera förbi, omkring; flopora 
-öaexi ropy, vägen går 1. leder 1. kröker 
sig omkring berget. 

oöxiiöt, böjning omkring ngnting || bukt, krok. 



oörjiaflbiBaxb = orjiaflbiBaxb, 
oörjiaacHBaTb = orjiaacHBaxb, 
oörjioflaxb = oFjioflaxb, 
oöxjiaflbiBaxb = orjiflflbiBaxb. 
oöxjiaflexb = orjiaflexb, 
oöroBapHBaxb = naroBapHBaxb. 
oöroBopnxb = HaroBopäxb. 
oöroBopt = HaroBopb. 

oöroHKa, hinnandet förut, springandet om ngn 
II parning, 
oöroHb = oöroHKa. 

oöroHaxb, tr. oöorHaxb, oöraHHBaxb, hinna om, 
springa om, komma i förväg för, lemna 
efter sig, distansera; -xbca, pass. hli efter, 
öf-verträffas vid löpning || springa i kapp || 
hli dräktig; — koxo na 6try, springa om 
någon vid en löpning. 
oöroHaxb se oöornaxb. 

oöxopaxb, intr. oöropexb, hrinna rundtorn, få ytan afsvedd || hrinna ned, hrinna totalt, 
läggas i aska. 

oöroptjibiH, som hrunnit rundtorn, hrandska- 
dad, förhränd, 

oöroptxb, full. af oöropaxb. 
oörpbiaaxb = orpwaaxb. 
oöflaBaxbi, tr. (conj. = ttanaxb; pret. öottajib, 
oöflajia, oöttajio etc.) oöttaxb, omgifva med, 
anhringa omkring; hegjuta, hestänka med 
vatten; -xbca, refl. hegjuta sig med; pass. hli 
hegjuten; imp. Mena -flaext xöjiottoMb, jag 
gri—pes af kyla, jag har kallt (fini.). 
oöflapHBaxb, tr. oöttapnxb, öfverhopa med 
skänker, rikligen gifva skänker åt. . 
oöflapiixb, full. af oöttapuBaxb. 
oöflaxb (conj. = ttaxb) full. af oöttaBaxb, 



oöflépraHHbiH, p. p. p. af oö^épraxb, 
oöflépraxb, full. af oö^épruBaxb. 
oöfléprHBaxb, tr. o6flépraxb, oöflépnyxb, 
öfver-allt upprycka, rycka lös || draga för, 
be-t hänga rundtorn, betäcka med förhängen ti 
draga till rätta, medels dragning bringa i 
Ordning (ett klädesplagg, rockskört etc.); -xbca, 
refl. tillrättasätta sin dräkt, så att den sitter 
väl, draga 1. rycka i den här och där || draga 
orätt kort, förse sig vid kortspel, 
oöflépacaHHbiH, p. p. p. af oöttepacaxb. 
oöflepacaxb (conj. = jtepacaxb) full. af 
oöttép-acHBaxb. 

oöflépacHBaxb, tr. oöjtepxaxb, hålla 1. nyttja 
någon tid, genom nyttjande göra ngnting 
tjenligast för sitt ändamål; -xbca, pass. bli 
nyttjad, något begagnad. 
oöflépHyxbiH, p. p. p. af obttépnyxb. 
oöflépHyxb, full. af obttépxHBaxb, 
oöflepyxi se oöojtpaxb. 
o6flHpajio425oöeanéaHBaxb 
oöflHpaJio, c. skinnare, prejare. 
oöflHpaxb, tr. oöottpaxb, afrifva rundtomkring, 
afslita det yttre skalet 1. skinnet på ngnting, 
sönderrifva || skinna, preja, utplundra; -xbca, 
pass. afrifvas, sönderrifvas || slita sönder 
allt hvad man har på sig, rifva sina kläder; 

— ttépeBO, afbarka ett träd; — jiomattb, flå en häst; — auMenb na Kpyny, mala helgryn. 
oöflyBaxb, tr. oöttyxb, fläkta på, blåsa på; 
bortblåsa || bedraga, narra, dupera, lura, 

* draga vid näsan, * slå blådunst i ngns 
ögon. 

oöflyMaHie, begrundning, öfvervägning. 
oöflyMaHHbiH, p. p. p. af obttyMaxb. 



oöflyMaxb, full. af oö^yMbiBaxb; écjiH — 
xopouio, om man rätt öfverväger, noga taget, 
oöflyMbiBaHHC = o6flyMaHie. 
oöflyMbiBaxb, tr. oö^yMaxb, tänka på, 
öfver-tänka, begrunda, eftersinna, öfverväga; n 
flojiro -Bajib oxoxb Bonpocb, jag har länge 
öfvervägt detta spörsmål; oxoxb aKxépb 
xopomo -Baexi CBoii pojiH, denne 
skådespelare genomtänker 1. begrundar sorgfälligt 
sina roller, 

oöflyxbiH, p. p. p. af oöflyxb, 
oöflyxb (conj. = ttyxb) full. af obaynaxb, 
oöflCJiaHHbiH, p. p. p af obflejiaxb. 
oöflijiaxb, full. af ob^ejiniBaxb; — acéMuyrb 
Bb 30JI0X0, infatta en pärla i guld; OHb xopomo 
-jiajii 3X0 jtkjio, han har på ett förträffligt 
sätt ställt om 1. arrangerat denna 
angelägenhet; — ofléacay, iron. illa tilltyga en 
dräkt. 

OÖflCJléHHblH, p. p.p. af ohfltjIHXb. 
oöflCJiHXb, full. af oöfltjiaxb. 
oöflCJiKa (g. pl. -jioHb) utarbetning, bearbetning, 
utputsning, infattning. 

oöflCJibiBaxb, tr. oöflejiaxb, bearbeta, forma, 
förarbeta, utarbeta, utputsa || infatta i, förse 
med infattning || ställa om, arrangera; — 

Baay, utforma en vas, gifva åt den dess 

behöriga form; — MpaMopb, förarbeta marmor, 

däråt gifva en viss form. 

oGflCJiaxb, tr. oöfltjiiixb, förfördela, göra orätt 

vid delning; -xbca, refl. misstaga sig vid en 

delning. 

oöeaxjiaBHXb (conj. = öeaxjiiiBHXb) full. af 


oöeaxjiaBjiHBaxb. 



oöearjiaBJiCHie, halshuggning, 
oöearjiaBJiCHHbiH, p. p. p. af ohearjiasHTb. 
oöearjiaBJiHBaxb, tr. ohearjiasHTb, halshugga, 
oöeafléHeacexb, intr. full. hlifva 1. vara utan 
pengar, pop. vara läns. 

o6e33a6oxHXb (conj. =; aahoxHXb) full. af oöea- 
aahhuHBaxb. 

o6e33a66*ieHHbiH, p. p. p. af oheaaahoxnxb. 
o6e33a66*iHBaxb, tr. oheaaaöoxHXb, hefria från 
sorger '1. hekymmer, göra fri från 
hekymmer; -xbca, refl. hefria sig från hekymmer. 
o6e33y6exb, intr. full. förlora tänderna, hli 
tandlös. 

o6e3Kypa>KHBaxb, tr. oöesKypaaaixb, modfälla, 
göra modfälld, heröfva ngn kuraget, 
o6e3Kypa>KHXb (imper. -paacb) full. af 
o6e3KypaacHBaxb. 

o6e3JiHCXBeHexb, intr. full. förlora sina hlad, 
hli hladlös. 

06e3JIHCXBHXb 

full. heröfva hladen, aflöfva. 

o6e3JiiceHie, hortrödjning af skog från en 
trakt, dess uthlottande på skog. 
o6e3JiecHXb, tr. (-jieniy, -jitenxb; imper. -jikcb) 
full. uthlotta på skog, göra skogfattig. 
o6e3Jiecexb, intr. hli utan skog, hli skogfattig. 
o6e3JiK)flHXb (conj. = öeajiiottHXb) full. = 
öeajiiottHXb. 

o6e3JiK)flexb = öeajiiotttxb. 
oöeBHafleaceHHbiH, p. p. p. af oöeanattéaaixb, 
o6e3Haflé>KHBaxb, tr. oöeanattéacHXb, heröfva 
ngn hoppet, fråntaga hoppet, göra hopplös; 

-xbca, pass. förlora allt hopp. 
oöcBHafléacHXb (conj. = öeanattéacHXb) full. 



af oöeanafléacHBaTb, 

oöesHapoflHTb, tr. (-poacy, -poflaxb; imper. -pojib) 
full. utblotta på folk, göra folkfattig. 
oöeaHapoflexb, intr. full. TdH folkfattig, TdH 
folktom. 

oöesHoaceHHbiH, p. p. p. af oöeaHoacHXb. 
oöesHoacHTb, tr. (imper. -HÖacb) full. beröfva 
ngn fotterna || göra ngns fötter kraftlösa, 
föranleda att ngn icke kan stå på fötterna; 

-»CHJia Mena xo^böa, jag är dödstrött af 
gående, har gått mig så trött, att jag icke hålls 
på benen vidare, 

oöeaHoacexb, intr. full. bli utan fötter || 

för-loi^i bruket af sina fötter, icke kunna stå på benen, icke hållas upprätt, 

oöeaoöpaaceHie, vanstäiining. 

oöeaoöpajKCHHbiH, p. p. p. af obeaobpaanxb, 

o6e3o6pa>KHBaTb, tr. oöeaoöpaanxb, vanställa, 

förvrida, göra vidrig; -xbca, pass. bli 

vanställd. 

o6e3o6pa3HXb (conj. = öeaobpaanxb) full. af 

o6e3o6pa>KHBaxb, 

oöeaonaccHHbiH, p. p. p. af oöeaonacHXb, 
o6e3onacHXb, tr. (-nacio i. -narny,, -nacaxb; 
imper. -nåcb) full. bringa utom fara, försätta 
i säkerhet, säkerställa, betrygga, 
oöeaopyaceHie, afväpnandet. 
oöeaopyacHBaxb, tr. oöeaopyacHXb, beröfva 
vapnen, afväpna || göra värnlös; -xbca, pass. bli 
afväpnad. 

oöeaopyacHXb (i mper. -py aa>) full. af 
oöeaopyacHBaxb. 

oöeanaMaxexb, intr. förlora minnet, bli 
minnesslö || förlora medvetandet, 
oöeanéacHie, betryggandet, säkerställandet. 



kautionering, garanti, säkerhet; npettcxaBHXb 
Bx> — 10,000 pyhjiéii, ställa en kaution af 
10,000 rubel; n Jtaio BaMX> BceBoaMÖacHbin 
-Hia, jag ger er alla möjliga garantier, 
betryggar er pji allt sätt. 
oöeanéacHHbiH, p. p. p. af oöeanénHXb. 
oöeaneaHBaxb, tr. oöeanénHXb, betrygga, 
säkerställa || försäkra om, anskaffa åt || stäna 
säkerhet, borgen för, garantera; -xbca, pass. 
bli betryggad etc. — ceMéiicxHO xpyttaMH, 
neHciÖHOMb, betrygga 1. säkerställa en 
familjs existens genom arbete, genom 
pension. 

o6e3néaHXb426o6»céab 
oöeaneanxb (imper. -nénb) full. af 
oöeanéuH-Baxb; — npoflOBÖjibcxBie apMm, anskaffa 
proviant åt en armé, draga försorg om dess 
proviantering; — ttojixb aajioroMb, 

HettBHXH-MbiMb HMymecxBOMb, Ställa pant 1. fastighet 
såsom säkerhet för en skuld, 
oöeanoKOCHHbiH, p. p. p. af oöeanoKOHXb. 
oöeanoKOHBaxb. tr. oöeanoKOHXb, oroa, störa; 
falla ngn besvärlig; -xbca, pass. bli oroad; 
refl. oroa sig. 

oöeanoKOHXb, full. af oöeanoKOHBaxb. 
oöeacHJieHie, försvagandet || försvagadt tillstånd, 
oöeacHJieHHbiH. p. p. p. af oöeacHjiHXb. 
oöeacHJiHBaxb, tr. oöeacitxHXb, beröfva ngn 
krafterna, försvaga, matta; göra maktlös; 

-xbca, pass. förlora krafterna. 
oöeacHJiHXb (conj. = öeacitxHXb) full. af 
oöeacitxHBaxb. 

oöeacHJitxb, intr. förlora krafterna, bli svag. 
oöeacjiaBHXb (conj. = cjiaBHXb) full. af oöeacjiaBjiHBaxb. 



oöeacjiaBJiCHHbiH. p. p. p. af oöeacjiaBHXb. 
oöeacjiaBJiHBaxb, tr. oöeacjiaBHXb, beröfva ngn 
hans goda namn, bringa i vanrykte; vanära; 
-Tbca, pass. förlora sitt goda namn, få dåligt 
namn om sig, komma i vanrykte, 
oöeacMepxHTb. tr. (conj. = öeacMépxHXb) göra 
odödlig; -xbca, refl. göra sig odödlig. 
oöeayMHXb (conj. = öeayMHXb) full. = 
öeay-MHXb. 

oöeayMJiaxb = öeayMHXb. 
oöeayMCXb, full. = öeayMtxb. 
oöeaxBOCXHXb, tr. (-XBOuty, -XBOcxaxb; imper. 
-xbocxh) full. stubbsvansa, afhugga svansen 
(på en häst 1. hund). 

oöeaaaflcxb, intr. full. mista alla sina barn. 
oöeaaécxcHHbiH, p. p. p. af oöeanécxHXb. 
oöeaaécxHXb (-néiity, -nécxaxb; imper. -nécxH) 
full. af obeane^itiBaxb. 
oöeaaeiflCHHbiH, p. p. p. af oöeanécxHXb. 
oöeaaeutHBaxb. tr. oöeanécxHXb, vanhedra, 
vanära, förnedra; -xbca, refl. vanhedra sig 
etc. pass. bli vanhedrad etc. 
oGeabana, zool. oöeabUHKa, oöeabaHouKa, apa || 
ful karl, ful gosse, fuling; — öeaxBÖcxaa, 
orangutang; — h Bb aojioxoMb Hapajtk — , 
prov. en apa förblir apa äfven om man 
smyckar den med guld, en apa är och förblir 
alltid blott apa; -HCKin, ap-, aplik; -HCKia 
yxBaxKH, apfasoner. 

oöeabaHKa (g. pl. -hohu) dim. af oöeabUHa, 
oöeabaHHHaanie = oöeabaHcxBo, 
oöeabaHHHaaxb, intr. efterapa, härma, 
oöeabaHHbiH = oöeabaHCKiii. 
oöeabaHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af oöeabUHKa, 



o6e3baHCTBO, efterapning, härmning. 
oöejiHCKOBbiH, obclisk-, 
oöcjihchtj, obelisk. 

oöeperaxejib, m. -nnpa, bevarare, skyddare, 
försvarare, väktare; -JibHbiH, bevarings-, 
skydds-, försvars-, skyddande, 
oöeperaxejibCTBO, bevarandet; försiktighet, 
försvar. 

oöeperaxb, tr. oöepénb, bevara, akta, vårda; 
skydda, vakta; -xbca oxb g. refl. akta sig för, 
vara på sin vakt mot; BcaHb caMb -ranca, 
må livar oeh en akta sig själf, själf vara på sin vakt, 
oöepeaceHie, bevarandet, skyddandet, skydd, 
varning. 

oöepeacéHHbiH, p. p. p. af oöepénb. 
oöepeMCHHXb, tr. full. göra bafvande, lägra. 
oöepéMCHtxb, intr. full. bli bafvande. 
oöepéab (conj. = öepéub) full. af oöeperaxb, 
oöépHyxbiH, p. p. p. af oöepHyxb. 
oöepHyxb, full. af obepTbisaxb; — rojiosy 
ibiax-KOMb, omveckla hufvudet med en duk, linda 
en duk om hufvudet; OHb -Hyjica ko Mut, 
han vände sig om mot mig; nocxapaiiTecb 
-xbca 3THMH fleKbraMH, försöken att komma 
till rätta med dessa pengar; lOnÖTepb -Hyjica 
Bb jiéöetta, Jupiter förvandlade sig till en svan. 
oöépxKa (g. pl. -TOHb) = oÖBépxKa. 
oöépxbiBaxb, tr. oöepHyxb, inveckla i, omveckla 
med II vända; -xbca, pass. bli invecklad 1. 
omhöljd II refl. vända åter, vända*sig om, se 
sig om II komma till rätta, slå sig ut, hjälpa 
sig med || förvandla sig, undergå förvandling 
till; — KHHry Bb öyMary, slå papper omkring 
en bok, inveckla en bok i papper; OHb nacxo 



-Bajica Haaaflt, han vände sig ofta om, såg 
sig flere gånger om. 
oöepyxTj se ohohpaxb. 

oöept (låneord från tyska: ober — det svenska: öfver; 
förekommer i sammansatta titulaturer på samma sätt 
som ordet: öfver, i svenskan, oeh beteeknar sålunda: 
högre, äldre, mera meriterad i tjensten etc. hvilket 
närmare framgar af de nästföljande orden). 
oöept-ayflHTopij, ötVerauditör. 
o6epT>-ro(J)Mapmajn> (2 rangklass) 
öfverhofmar- skalk. 
o6epT>-ro(J)MéHCTepT> (2 rangklass) 
öfverhof-mästare. 

oöept-erepMéHCxepTj, öfverjägmästare. 
oöept-KaMeprépt (1 rangklass) 
öfverkammar-herre. 

oöept-KOHflyKxopt, öfverkonduktör, äldre 
konduktör (vid järnväg). 
oöept-KOHxpojiépi, öfverkontrollör. 
oöept-otJjHpépt (14 till 9 rangklass) officer; 

-pcKiii, officers-, 

öoept-nojiHpMéHCxept, öfverpolismästare. 
o6epT>-npoBiaHXMéHCxepT>, öfverproviantmä- 
stare (vid en armé). 

öoept-npoKypöpt, öfverprokurator, general- 
prokurator (i Senaten 1. Synoden). 
oöept-CBaipéHHHHi, högre prest, öfverpastor 
(vid en armé). 

oöept-ccKpexapb, m. öfversekreterare, förste 
sekreterare. 

o6epT>-itepeMOHiHMéHCxepT>, öfverceremoni- 
mästare. 

oöept-mcHHi (2 rangklass) öfverste munskänk, 
oöepTj-mxajiMéHCxepi, öfverstallmästare. 



oöeqaHKa (g. pl. -naent) band (på ett sån etc.), 
oöacajiOBaxb, tr. (conj. = acajiosaxb) full. klaga, 
anklaga, föra klagan, öfverklaga, anföra 
besvär. 

oöacé^b (oboacryxb; pret. o6acérx>, oöoacxjia etc.) 

full. af oöacHraxb; rojioBéuiKoio OöOXTJIö 

MH106>KHBaTb427oÖHpoxa 

pyKy, jag har bränt mig i handen med en 

eldbrand; ona OöOTKFJIacb xopnnHMb 

yxio-roMb, hon brände sig med det heta 

stryklodet; ObacérillHCb na MOjioHb cxanemb ttyxb 

H Ha Botty, prov. brändt barn skyr elden. 

oöacHBaxb, tr. oöacHXb, bo såsom den första i 

ett nytt hus, genom boende göra beboeligt: 

-Tbca, refl. bli gjord beboelig, vänja sig att 
bo någonstädes, bli hem varm, börja 
trif-vas. 

oöacHraJibiitHHH, den som bränner ngt; — 

KHpnnna, tegelbränn are; — HasecxH, 
kalkbrän-nare% 

oöacHrame, bränning || röstning, 
oöacHraxeJibHbiH, brännings-, 
oöacHxaxb, tr. oöacenb, bränna, sveda, tillfoga 
brännskada || med användande af eld bereda, 
tillaga, bränna (kaik, tegel) || rosta, medels 
bränning afskilja de flyktiga delarna ur malm 
och bergarter || -xbca, pass. bli bränd, etc.; 
refl. bränna, sveda sig; — khphhhh, 

H3-Becxb, bråinna^ tegel, kalk; — pytty, rosta 
malm; ohx> -xaBxi öojioxo, han verkställer 
kyttande å en mosse. 

oöjkhftj, bränning, brännandet, brändt ställe, 
brandskada, brännsår. 


oöacHflaxb = ttoacHttaxb. 



oöacHpaxbca, refl. oöoacpaxbcfl, äta omåttligt, 

proppa sig full med mat, föräta sig. 

oÖJKHTb (conj. = acHTb; pret. öoacmib, oöacmia, 

oöacHJio etc. oöaoijicfl, OöyKHJIacb etc.) full. af 

oöacHBaTb. 

oöacora = oacora. 

oÖJKÖpa, c. storätare, fråssare. 

OÖaCOpjIHBOCTb, f. = oöacopcTBO, 
oöacopjiHBbiH, glupsk, snål på mat, matgirig. 
oöacopHbiH, matvaru-, spisnings-; — pnttb, en 
rad af stånd, i hvilka färdigt tillredd mat 
hålles till salu för den arbetande klassen. 
oÖJKÖpcTBO, glupskhet, fråsseri. 
oöaaBefléHie, anskaffning af allt som erfordras 
till ett hushåll, en affär; ngns förseende 
med dylika förnödenheter; flOMamnee — , 
uppsättandet 1. inrättandet af ett hushåll, 
bosättning, 

oöaaBCfléHHbiH, p. p. p. af oöaaBecxii. 
oöaaBecTH (conj. = Becxö) full. af oöaaBOflöxb. 
oöaaBOflHTb, tr. (conj. = BOflöxb) oöaaBecxii, 
förse med alltsom erfordras, utrusta (ett hushåll 
i. en aftär) med nödiga artiklar, utstyra, inrätta, 
sätta upp, sätta i stånd; -xbca, refl. inrätta 
sitt hushåll, anskaffa åt sig allt, hvad man 
behöfver, förse sig med, anskaffa åt sig; 
ruioxoro KpecxbnHHHa xoxb ne -BOflH, xojiKy ne 

öy^exb, en dålig bonde kommer sig icke på fötter, äfven om man utrustar honom med 

allt hvad han behöfver. 

oöaaBOflCXBO = oöaaBenéme. 

oöaopt, öfverblick, öfversikt. 

oÖHBaxb, tr. oöiixb, slå ned, slå af, stöta till 

och därigenom bringa att falla || beslå, 

bekläda, betäcka med || utnöta, förslita; -xbca. 



pass. bli utnött, försliten genom begagnande; 

— cu flepesa ruioflbi, slå ned frukterna från 
träden; — flocKaMH, brädfodra. 
oÖHBHa, beslåendet, beklädandet med || beslag 
(af järn O. s. V.) || öfvertåg, öfverdrag; -bkh 
(pl. g. -BOHb) de odugliga resterna af ngt 
af-fall. r ^ 

OÖHBHOH, som användes till beslående, 
bekläd-nings-. 

oÖHfla, förnärmelse, förolämpning, kränkning, 
oförrätt; CMepxéjibHaa, Kposasaa — , dödlig 
* blodig förolämpning; npHUHHHXb, HaHecxii 
KOMy -fly, tillfoga ngn en kränkning, 
förolämpa ngn; OHb ne flacxb ceön Bb -fly, 
ban låter icke ostraffadt förolämpa sig, * ban 

bar nog skinn på näsan, vet att stå på sin rätt; He Bb -fly BaMb öyflb CKasano, 
må det sägas utan all kränkning af er, 
tagen icke illa upp att jag säger er det; 

3xa ukna byflexb BaMb ne Bb -fly, ni 
förlorar ingenting genom att betala ett sådant 
pris, detta pris kan icke anses 
ofördelaktigt. 

OÖilflJIHBblH = OÖHflHHBblii. 

oöiiflHO, aav. på ett förolämpande, kränkande, 
sårande sätt; odiöst, 

oöiiflHbiH, kränkande, sårande, förolämpande, 
obemul || ofördelaktig, som gör att man blir 
lidande, icke får full valuta. 
oöiiflMHBOCTb, f. bcnägcnbet för att känna sig 
kränkt, snarstickenbet, 
oöiiflMHBbiH, snarsticken, granntyckt. 
oöiiflqHHb, -MHfla, angripare, förolämpande 
part. 

oÖHfltxb (obiiacy, -flaxb; imper. -flb) full. af 



06ii-acaTb; a ne acejiajib sact — , det var icke 
min mening att såra er; OHb -fltjica MOÖMb 
aaMtnanieMb, han fann sig sårad af min 
anmärkning, tog den illa upp. 

oÖHacaxb, tr. oÖHttkxb, förnärma, kränka, gå illa åt, förolämpa, stöta, såra; -xbca, refl. 

känna sig stött, känna sig kränkt, taga illa 

upp; OHb OTHMb ne -»caBxca, ban tager icke 

detta illa upp; OHb BckMb -»caBxca, han 

tager allting illa upp. 

oöäaceHHbiH, p. p. p. af oÖHtthxb; uejioBtHb. — 
npupoflOK), af naturen vanlottad menniska. 
oÖHJiie = Haoöiijiie. 
oÖHJiOBaxb (-jiyioxb) = HaoönxoBaxb. 

OÖHJIbHbIH = H3o6itXbHbIH. 
oÖHHOBaxbca, intr. (-nyioxca) oönnyxbca, tveka, 
vara villrådig, hesitera, hysa farhågor; ne 
-Hyacb, utan tvekan, utan omsvep. 
oÖHHyxbCH, full. af oÖHHOBaxbcn. 

OÖHHHKH, pl. m. omvägar, omsvep, tvetydigt tal, 
blotta anspelningar; roBopiixb -HaMH, icke 
tala rakt på sak, på omvägar framställa 
ngnting. 

oÖHpajio, c. = oÖHpoxa. 

oÖHpaxb, tr. o6o6paxb, insamla, hopsamla, 

in-berga || beröfva ngn ngt, utplundra, s ki nn a 

* plocka, pungslå; — cb ttepena ruiottbi, 

insamla, berga in frukterna från ett träd; ero 

-paioxb, han blir duktigt skinnad, * 

plockad. 

oöäpKH, pl. f. (g. -poHb) efterskörd, 
axplockning. 

oÖHpoxa, c. skinnare, skälm || mutkolf. 
o6HxaeMOCXb428oÖJianBaxb 


oÖHxacMOCXb, f. beboelighet. 



oÖHxaeMbiH, bebodd, beboelig. 
oÖHxajiHme (g. pl. -mt) bostad, boning, 
hemvist, tillhåll, 
oÖHxarae, boendet, beboendet, 
oÖHxaxeJib, m. -HHua, bebyggare, invånare; 

-jiH cisepHbixb cxpaHb, nordbor» 
oÖHxaxb, intr. bo, ha sin bostad, lefva någon- 
städes, bebo. 

oÖHxeJib, f. boning, hus, bostad, kvarter || 
kloster; KaKosa — , xaKOBb h cxpoöxejib, prov. 
sådant som huset är, sådan är 
byggmästaren, verket prisar mästaren; -JibCKiH, 
kloster-.^ 

OÖHXblH, p. p. p. af oböxb. 
oÖHXb (conj. = bnxb) full. af obusaxb; — 
KOMHaxy obonMH, bekläda väggarna i ett rum 
med tapeter, tapetsera ett rum; — ^Bepb 
BbiijioKOMb, cyHflyHb Koaceio, Méöejib 
Maxé-pieii, bekläda en dörr med filt, en kappsäck 
med läder, möbel med tyg; — acejitaoMb, 
beslå med järn; * — KOMy Kpbijibn, klippa 
1. stäcka vingarna på ngn, betag,a honom 
hans öfvermod 1. minska hans makt; * — y 
Koro nopoFH, utslita ngns trösklar, besvära 
honom med oupphörliga visiter. 
oÖHXOAHbiH, som dagligdags behöfves 1. 
användes i hushållet, som dagligen 
förekommer 1. är i bruk, hvardaglig, ordinär U, 
hus-hållsaktig, huslig, sparsam. 
oÖHXOflXj, hushållsväsende, ekonomi || 
sysslandet med hushållning; drift, bedrifvande af 
ngnting såsom näring || bruk, hvardagligt 
behof, åtgång; y HHXb — xopbmb, de ha ett 
väl inrättadt hushåll (snygt och ordentligt); 
MOjioHHbiH — , mjölkhushållning; fljia 



flOMam-Haro -fla, för husbehof; flepaai — no 
npoMbicjiy H floöbiTKy, prov. rätta mun efter 
matsäcken, afpassa utgifterna efter dina 
inkomster. 

oÖKajibiBaxb, tr. oÖKOjioxb, borthugga, afhugga 
rundtomkring || uppfästa med nålar; — jiéjib 
BOKpyrb cyflHa, borthugga isen rundtorn ett 
fartyg. 

oÖKanaxb, full. = aaKanaxb, 
oÖKanwBaxb = aaKanbisaxb, 
oÖKanwBaxb = oKanbisaxb, 
oöoxaHHbiH, p. p. p af oÖKaxaxb, 
oÖKaxaxb, full. af oÖKaxbiBaxb, 
oÖKaxHXb (conj. = Kaxiixb) = OKaxnxb. 
oÖKaxbiBaxb, tr. oÖKaxaxb, genom rullning 1. 
åkning litet förslita ett föremål, så att det 
blir tjenligare att begagnas || rulla, genom 
rullning rundforma || åka rundt ikring; — 

KaxoHb, genom begagnande förtaga ett 
kaf-velträs ojämnheter, göra det användbart; — 
Kapexy, åka in en vagn. 
oÖKa^iHBaxb = oKauHBaxb, 

OÖKHflaXb = OKHJiaXb. 

OÖKHflbIBaXb = OKHflbIBaXb, 

OÖKJiaflCHHblH, p. p. p. af OÖKJiaCXb. 
oÖKJiaflbiBaxb, tr. oöjioadixb, oÖKjiacxb, lägga 
på rundt om, öfvertäcka, belägga, besätta 
med II pålägga, åhväl^fva, belasta, betunga 
med II -xbca, refi. lägga omkring sig, om- 
gifva sig med, hölja sig i; betäckas, höljas 
i, besättas med. 

oÖKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full. af 
oÖKjiajibiBaxb; -KJiaJica KHHxaMH h CHfliixb, han har 
radat upp en mängd böcker omkring sig och 



sitter sedan där. 


OÖKJléHBaTb = OKJléHBaXb. 
oÖKJiéHKa = oKjiéHKa. 

OÖKJIOHTb = OKJléHTb. 

OÖKOJia^HBaTb = OKOJiaHHBaXb, 

OÖKOJIOTHTb = OKOJIOXHXb. 

OÖKOJIOTblH, p. p. p. af OÖKOJIOXb, 
oÖKOJiOTb (conj. = Kojioxb) full. af odKajibiBaxb. 
oÖKonaxbi = oKonaxb, 

OÖKpaflCHHblH, p. p. p. af OÖOKpCXb. 
oÖKpaflyxi se odoKpacxb. 
oÖKpajibiBaxb, tr. oöoKpacxb, bestjäla, 
utplundra; -xbca, pass. bli bestulen; refl. stjäla sig 
förbi, slinka, smyga sig om 1. förbi ngn. 
oÖKypHBaxb, tr. obKypiixb, omgifva med rök, 
genomröka (t. ex. för att desinficera) || röka ngt 
med, inröka (en tobakspipa), 
oÖKypiixb (conj. = Kypnxb) full. af 
OÖKypHBaxb. 

oÖKycaHHbiH, p. p. p. af oÖKycaxb, 
oÖKycaxb (conj. = Kycaxb) full. af 
oÖKycbiBaxb. 

oÖKycbiBaxb, tr. oÖKycaxb, bita ngnting 
rundtorn, på alla kanter, bita i, gnaga på, tugga på. 
oÖJiaBa, klappjagt, skallgång; -bhum, 
skallgång-. 

oÖJiaBipHHi, skallgångare. 
oÖJiaraxb, tr. oöjioacöxb, belägga, omgifva med 
II innesluta, inringa, blockera || åbvälfva, 
pålägga, belasta med; -xbca, pass. 
öfverdra-gas med, bli betäckt med moln. 
oÖJiaroflijibcxBOBaHHbiH, p. p.p. af 
oÖJiarofltjib-cxBOBaxb. 
oÖJiaroflijibcxBOBaxb, tr. (-cxByioxb) full. 



bevisa välgärningar, öfverhopa med 
välgärningar. 

oÖJiaropoflHTb (conj. = öjiaropoflHXb) full. af 
objiaropoacHBaTb. 

oÖJiaropoaceHie, upphöjning i adligt stånd || 
förädling, förädlandet, 

oÖJiaropoaccHHbiH, p. p. p. af oöjiaropojtHXb. 
oÖJiaropoacHBaxb, tr. oöjiaropojtHXb, adla, 
upphöja i adligt stånd || göra ädlare, förädla; 
-Tbca, pass. bli adlad etc. bli ädlare, 
förädlas. 

oÖJiaflaHie, besittandet, beherskandet || 
besitt-ningv 

oöjiaflaxejib, m. -HHpa, egare, innehafvare, 
-rinna || herskare, herre öfver. 
oÖJiaflaxb i. intr. besitta, ega, vara herre 
öfver, beherska; aHFjiHuaHe -flaiOTi MopnMH, 
engelsmännen beherska hafven; uejioBbKOMb 
-flaiOTXj cxpacxH, menniskan beherskas af 
lidelser. 

oÖJiaflHTb (conj. — jiattHXb) = najiattHXb. • 
oÖJiaacHBaxb = najiaacHBaxb, 
oÖJiasHXb (conj. = jiasHXb) = H3jia3HXb, 
oÖJiaHBaxb, tr. Oöjianxb, skälla på Com hundar) 
II okväda; häftigt fara ut emot ngn, * skälla 
på ngn. 

o6jiaKo429o6jiHCXBeHeHre 

oÖJiaKO (pl. oöjiaKa, bojianb, objiaKaMb etc.) 

o6jia*iKO, moln, sky; Bixepb roHHXb -hA, 

vinden jagar molnen; 00 nbijiH, ttwMy, dam-, 

rökmoln. 

oÖJiaMbiBaxb, tr. oöjioMaxb, rundtomkring 
af-bryta, sönderbryta, krossa; -xbca, pass. 
af-brytas, sönderbrytas, krossas rundtomkring. 



oÖJiaMblBaxb, tr. oöjiomhtb, sönderbryta, slå in, slå hål på, bräcka; -xbca, intr. bräckas, 

gå sönder, jnstörta. 

oÖJiacKaHHbiH, p. p. p. af oöjiacKaxb. 

oÖJiacKaxb, full. af oöjiacKHBaxb. 

oÖJiacKHBaxb, tr. oöjiacKaxb, smeka, behandla 

smeksamt 1. vänligt, 

oÖJiacxcHaaajibHHHi, befallningshafvande 
öfver ett visst område, distriktschef, guvernör 
öfver en provins. 

oÖJiacxHOH, h. t. ett visst område, till ett 
distrikt 1. en provins. 

oÖJiacxb, f. (g. pl.-téii etc.) provins, distrikt, 
krets II område, trakt, gebit, sfer; 

BeccapaöcKaa — , provinsen Bessarabien; Bb -xh 
HayKH, på vetenskapens område, inom 
vetenskapens gebit. 

oÖJiaxKa (g. pl. -xoHb) objiaxouKa, munlack, 
sigilloblat || messbröd, nattvardsbröd, oblat, 
oÖJiaxoaKa (g. pl. -nenb) dim. af oöjiaxKa. 
oÖJiaxoaHbiH, munlacks-, oblat-. 
oÖJiaaaxb, tr. objiannxb, bekläda med, 
högtidligen insätta i; — papa na papcxBO, bekläda 
en tsar med den till lians värdighet hörande 
dräkten och insignierna; — CBumeHHHKa, 
bekläda en prest med hans värdighets 
insig-nier^ högtidligen insätta i prestembetet. 
oÖJiaaéHie, beklädning, skrud, investitur || 
prestskrud; Bb nbjiHOMb -Hin, i full skrud, 
oÖJia^éHHbiH, p. p. p. af objiannxb, 
oÖJia^iHXb, full. af oöjianaxb, 
o6jia*iKO (pl. -HKH, -ueHb) dim. af oöjiaKO, 
oÖJiaqHO, adv. det är mulet, himmeln är 
moln-betäckt. 

oÖJia^iHbiH, som är höjd med moln, mulen; 



-Hoe Hé6o, molnbetäckt himmel. 
oÖJiaaxb (conj. = jiaaxb) full. af oöjiaHBaxb. 
oÖJieraxb, tr. oöjieacaxb, objiéub, lägga rundt 
om, omgifva || hålla innesluten, omringa, 
belägra; jikca h ropbi -raroTXj namb ropottenb, 
vår lilla stad är omgifven af skogar och 
berg. 

oÖJieraaxb, tr. ohjierniixb, göra lättare, lätta 
II lindra, mildra, bringa lättnad i || lisa, 
bug-svala, vederkvicka; -xbca, refl. göra sig 
lättare, ge med sig, lindras. 
oÖJieraeHie, lättandet, lindring, lisa; — oxb 
6o-jit3HH, lindring i en sjukdom; — cöstcxH, 
samvetets lättande; — nottaxeii, 
skattened-sättning, skatteförmedling. 
oÖJieraéHHbiH, p. p. p. af oöjieruiixb. 
oÖJieraHxeJibHbiH, som bringar lättnad. 
oÖJieraHXb, full. af oöjieruaxb; — cyttHO, lätta 
ett fartyg (genom att minska dess last); — 
nb-ttaxH, nedsätta skatterna, bringa lättnad i 
ngns skattebörda; — BbinojiHéme HaMipenia, 
för ngn underlätta en afsikts utförande 1. 
fullföljandet af en föresats; — ubio CKopöb, 
lindra, bringa hugnad i ngns sorg; — CBoé 
cepttpe, lätta sitt hjärta, utgjuta sitt hjärta 
för ngn; — cÖBtcxb, lätta sitt samvete; 

6ojib3Hb Moa HecKoabKO -qHJiacb, min 
sjukdom har gifvit ngt med sig. 
oÖJieflCHtjibiH, med is betäckt, öfverisad, frusen. 
oÖJieflentxb, intr, betäckas, öfverdragas med 
is, frysa till. 

oÖJieacaHie, belägring, blockering. 
oÖJieacaxb (conj. = aeacaxb) full. af oöaeraxb. 
oÖJieaxb, tr. obaéab, bekläda med, hölja i; 



— CBOH MbicjiH Bb öjiecramiH cjiorb, kläda 
sina tankar i en glänsande stilistisk 1. 
ora-torisk form. 

oÖJiexaTb, intr. oöjiexbxb, flyga omkring, röra 
sig omkring || flyga om, flygande hinna förbi 
II genomila, genomflacka; n -Tajii cerojtna 
nojiropotta, jag har i dag genomströfvat 
halfva staden. 

oÖJiexexb (conj. = jiexbxb) full. af oöjiexaxb; 
jiacxoHKa -Tejia BOKpyxb oaepa, svalan har 
flugit omkring sjön; oxoxb rojiyöb -xLii 
Bckxb Jtpyriixb, demm dufva har hunnit förbi 
alla andra; jiiicxba -xcjih cb Jtepena, bladen 
ha fallit ned från trädet; OHb -xijit bcio 
Enpony, han har genomflackat hela Europa. 
oÖJieqéHHbiii, p. p. p. af oöjiéub (oöjicKyxb). 
oÖJiéqb (conj. = jieub) full. af oöjieraxb; 

Boii-ckå -jierjiH Kpbnocxb, krigstrupper omringade 
fästningen. 

oÖJiéqb (oöjicKyxb; pret. oöjiénb, oöjiéKjia etc.) 
full. af oöjieKaxb; * — koxo HeorpaHiineHHOio 
Bjiacxiio, bekläda ngn med obegränsad makt. 
oÖJiHBame, pågjutning, öfvergjutning, 
begjut-ning; 

oÖJiHBaxb, tr. oöjiiixb, pågjuta, begjuta, 
öfver-gjuta, hälla 1. slå på, hälla öfver; -xbca, 
pass. bli öfvergjuten, begjuten med; — 
ropaneio Bofloio, slå hett vatten på, skålla; -xbca 
cjieaaMH, simma i tårar, gråta ymniga tårar, 
gråta bittert; cepttpe -BaBxca KpÖBiio, 
hjärtat blöder, det skär en i hjärtat. 
oÖJiHBKa, det som gjutes på 1 . öfver ngnting, 
sås, spad. 

OÖJIHBHOH, h. t. begjutning, begjuten med. 



fuktad med. 


oÖJiHraitiÖHHbiH, obligations-, 
oÖJiHraitia, com. obligation. 
oÖJiäaaHHbiH, p. p. p. af objiHaaxb. 
oÖJiHaaxb (conj. = jinaaxb) full. af objiiiabiBaxb; 

— najibitbi, slicka fingrarna, slicka sig om 
fingrarna. 

oÖJiHSbiBaTb, tr. o6jiH3axb, med slickningar 
öfverfara, slicka; -xbca, refl. slicka sig; 

KO TTT Ka -Baexca, katten slickar sig. 
oÖJiHHi, anletsdrag, ansiktsform, utseende, 
fysionomi: ona -komtj MHjioBHjtna, bon bar ett 
täckt 1. älskligt utseende. 
oÖJiHnaxb, intr. objiHnnyxb, oöojibnyxb, klibba 
vid, rundtomkring, bäfta vid; Kojiéca -naioxi 
xpaabK), hjulen öfverdragas med smuts 1 
smuts häftar vid hjulen. 
oÖJiänHyxb, full. af objinnaxb, 
oÖJiHCXBeHfflie, löfsprickning, bladens 
framträdande på ett träd. 
OÖJIHCXBCHeXbdSOoÖMaHHO 
oÖJiHCXBeHCXb, intr. få blad, betäckas med 
blad, löf vas. 

OÖJIHXblH, p. p. p. af OÖJIHXb, 

oÖJiHXb (obojibioxb; pret. = jiHXb; imper. oöjiéii) 

full. af objiHBaxb. 

oÖJiHiteBaxb (conj. = jimteBaxb) full. = jimteBaxb, 
oÖJiHaaxb Bb p. tr. objiHUHXb, öfverbevisa om 
ngt, förvinna om, beslå med, af slöja, 
demaskera, bevisa, känneteckna, ange, förråda, 
bära vittne om; -xbca, pass. bli 
öfverbevi-sad, bli förvunnen om; — kofo bo jiam, 
beslå ngn med lögn; rojiocb ero -aajit 
CKpbixbiii rntBb, hans stämma förrådde en dold 



förbittring 1. vrede; KHilra axa -qaBxi 
rjiyboKyio ynenocTb Bb coHHHHxejit, denna bok 
förråder stor lärdom bos författaren 1. bär 
vittne om sin författares stora lärdom. 

oÖJlHqéHie, öfverbevisandet, öfverbevisning; — bo jiam, beslåendet med lögn. 

OÖJIHqéHHblH, p. p. p. af OÖJimHXb, 

oÖJiHqHTCJib, m. -HHita, en som öfverbevisar, 

anklagare, -gerska; -JibHWH, öfverbevisande, 

öfverbevisnings-. 

06 jIH*IHTb, full. af OÖJIHHaXb, 
oÖJioöbiaaxb, tr. full. kyssa, välkomna med 
kyssar,_ bölja med kyssar. 
oÖJioacéHie, påläggandet, infattning || inneslut- 
ning, blokad. 

oÖJioaccHHbiH, p. p. p. af OöjiOXifxb. 
oÖJioacHTb, full. af oÖKjiattbiBaxb; — xeppacy 
ttépHOMb, betäcka, bekläda en vall med 
gräs-torf; — ruiaxbe jiéHxaMH, besätta, garnera 
en klädning med band; — napottb nöttaxbio, 
åbvälfva 1. pålägga folket skatter; — xoBapbi 
nomjiHHOK), lägga tull på en vara; nébo 
-acHJiocb xynaMH, himmeln har öfverdragits med 
moln. 

oÖJioacHTb, full. af oöjiaraxb. 

OÖJIOH, öfversvämmadt ställe || snöskorpa, 
isskorpa, hal is; -hhwh, öfversvämmad, under 
vatten stående. 

oönoKa^HBaxbCH, refl. oöjioKoxiixbcn, stödja sig 
med armbågen på. 

oÖJiOKOTHTbca (-Kouycb, -xnxcn; imper. -xöcb) 
full. af objioKauHBaxbcn, 

OÖJlOMaHHblH, p. p. p. af OÖJIOMaXb. 

oÖJiOMaxb cxaxyio, slå sönder, stympa en staty 1. bildstod; — cyubn 
y ttepena, på alla sidor afbryta ett träds 



kvistar. 


OÖJIOMHTb (conj. = JIOMHTb) full. af 
oöjiaMbiBaxb; cutrb -mhjitj KpoBjiio, snön har (med 
sin tyngd) bragt taket att störta in; jiéjib na 
pkicfe -MHJica, isen på floden gick sönder 1. 
gaf efter; noflb -MHJica, golfvet har störtat 
in, sjunkit in, gifvit efter, 

OÖJIOMJICHHblH, p.p. p. af OöjiOMHxb. 
oÖJiOMOHi (-MKa etc.) oöjioMoneHb, afbrutet 
stycke, bit, skärfva; pl. -mkh, spillror, vrak; 

— cxaxyH, afbrutet stycke af en staty 1. 
bildstod; -mkh Kopaöjia, skeppsvrak, 
oÖJiOMOHeHi (-HKa etc.) dim. af OöjiOMOKTd. 
oÖJiOMt, ngnting brutet 1. söndradt || ställe 
där ngnting är brutet 1. krossadt || ark. 
tväryta, profil (på en karnis). 

oÖJiynaxb, tr. oöjiyruiaxb, oöjiynöxb, 
oÖJiyiuiHBaxb, afskala, skala || skinna pungslå, * klå, 
* klippa II -Tbca, pass. bli skalad, befrias 
från sitt skal. 

oÖJiyniiTb (conj. = jiynnxb) full. af oöjiynaxb; 

— »jiöny, afbarka 1. afbasta en lind; — 
aöjioKO, skala ett äpple; hfpokh ero HapnjiHO 
-HHJiH, spelarena ha riktigt duktigt plockat 
honom; — Koro Kaub jiHiiKy, plundra ngn in 
på bara kroppen, alldeles plocka ngn. 
oÖJiyiuiOHie, med. fjällandet, 
oÖJiyiuieHHbiH, n. p. p. af oöjiynnxb. 
oÖJiyiuiHBaTb, uppr. af oöjiynaxb. 
oÖJiyiuiHTb — oöjiynaxb. 

oÖJibiraxb, tr. oöojiraxb, beljuga, ljuga på ngn, 
förtala, smäda, 

oÖJibiaccHi (-acHa etc.) f. f. af oöjibiacHbiii, 
oÖJibiJKHO, adr. falskligen, osannfärdigt. 



o6jibi>KHbiH, oöjibiaceHb, falsk, hopdiktad, 

lögnaktig, smädefull. 

oÖJibicejibiH, flintskallig. 

oÖJibicexb, intr. bli kal om hufvudet, bli 

flintskallig. 

oÖJieaaxb, intr. objitaxb, klättra omkring, 
klättra om, smyga sig, slinka om 1. förbi ! | 
falla af, lossna (om bår) || bli kal, mista sin 
bårbeklädnad. 

oÖJiiaJibiH, som blifvit kal, som mist 
bårbeklädnaden. 

oÖJieaxb (conj. = jitaxb) full. af objitaaxb. 
oÖJiCHHXbca, pass. full. bli lat, latas, lättjas, 
oÖJieniixb (conj. = jiknöxb) full. af oöjitruinxb; 
ttÖKXopb -niun Mena xuiacxbipaMH, läkaren 
bar fullsatt mig med plåster, öfverallt bäftat 
plåster på mig; MyxH -hhjih xjitöb, flugorna 
ba satt sig öfverallt på brödet, 
oÖJienjiCHHbiH, p. p. p. af oöjitnöxb. 
oÖJienjiaxb, tr. oöjitnöxb, betäcka med ngnting 
klibbigt, fastklibba, fastlimma vid || bli 
fastsittande öfverallt på, bäfta vid; -xbca, pass. 
bli betäckt med ngnting som klibbar, som 
bäftar sig vid. 

oÖMaaaHHbiH, p. p. p. af oÖMaaaxb, 
oÖMaaaxb ( conj. = Maaaxb) full. af oÖMaabisaxb. 
oÖMasKa, smörjning, bestrykning || 
smörjrfle-del, kitt. 

oÖMaawBaxb, tr. oÖMaaaxb, smörja öfver allt, 
öfverstryka, smörja; -xbca, pass. bli smord 
eller bestruken; refl. smörja sig med, smörja 
in sig med. 

oÖMaKHBaxb, tr. oÖMaiaryxb, doppa i, fukta 
med, väta || -xbca, pass. bli doppad || doppa 



miste. 


oÖMaKHyTbiH, p. p. p. af oÖMaKHyxb. ^ 
oÖMaKHyxb, full. af oÖMaKHBaxb; -Hyjica h 
no-najib nepoMb Bb necouHHity, jag doppade 
miste och kom med . pennan i sandkoppen. 
oÖMaJibiBaxb, tr. oÖMOjioxb, inmala, genom 
målning afslipa (kvarnstenar, göra dem tjenliga); 
mala ut, förmala. 

OÖMaHKa (g. pl. -HOHb) PHHKOBaa — , 

min-zinkblende; yrojibnaa — , min. antracit; 

poroBaa — , min. hornblende. 

oÖMaHHO. adv. svekligt, bedrägligt, på svek-ligt sätt. 

OÖMaHHblfldS 1 OÖMOJiaaHBaXb 

oÖMaHHbiH, bedräglig, sveklig, vilseledande, 

oÖManyxbiH, p. p. p. af oÖManyxb. I 

oÖManyxb (-Many, -Manyxb) full. af 

oÖMaHbiBaxb; kxo cerojtna MXM-Manexx», xoMy h aanxpa 

ne noBtpaxb, om ngn bedrager den ena 

dagen, så tror man honom icke heller den 

andra dagen; OHb -Hyjica Bb CBoiixb 

Hattéac-ttaxb, han har blifvit besviken i sina 

förhoppningar; -xbca Bb paacnéxaxb, misstaga 

sig i sina kalkyler, räkna miste; — 

Hattéac-ttbi, svika förhoppningar. 

oÖMaHaHBO, adv. på ett bedrägligt 1. förvillande 

sätt. 

oÖMaHaHBOCXb, f. bedräglighet, förvillande 
beskaffenhet, falskt sken. 
oÖMaHaHBbiH, bedräglig, vilseledande, 
förvillande, illusorisk; -Baa HapyacHocxb, 
vilseledande yttre; -Baa Hattéactta, bedräglig 
förhoppning; aaBxpa -bo, a Buepa Bbpno, 
morgondagen är osäker 1. kan svika, men det 
gåriga är säkert; framtiden är ingen säker 



grund, blott det förflutna står fast. 
oÖMaHmHHi, -ii;H 4 a. bedragare, -gerska. 
oÖMaHmnqecKiH, som är en bedragare egen, 
som bänför sig till 1. bör till en bedragare, 
bedragare-^. 

oÖMaHmHMiH (-Hbn, -Hbe, -HbH; -Hbnro) = 
oÖMaHmHqecKin; -»ibH yxBaxiai anaxb, känna 
till bedragares vanliga grepp 1. konststyeken. 
oÖMaHi, bedrägeri, svek, list || tomt sken, 
villa, illusion; BaMb xpy^HO öy^exb yöepénbcn 
oxb ero -Ha, det skall bli er svårt att akta 
er för bans bedrägerier; rpyöbiii, nBHbiii, 
xoHKiö — », groft, uppenbart, fint bedrägeri; 
-HOMi = oÖMaHHo; BBecxH Bb — , bedraga, 
lura, vilseleda; B^axbcn Bb — , låta lura sig; 
onxitnecKiii — , optisk villa. 
oÖMaHbiBaxb, tr. oÖManyxb, bedraga, vara 
sveklig, vilseleda, lura, svika, dupera; -xbca, 
pass. bfl bedragen, bli besviken; refl. bedraga 
sig, finna sig sviken; norona -Baexb, vädret j 
är bedrägligt, ieke att lita på. j 
oÖMapaHHbiH, p. p. p. af oÖMapaxb. i 
oÖMapaxb, fur., af OöMapbinaxb. 
oÖMapwBaxb, tr. oÖMapaxb, nedsmutsa, 
nedsöla, besudla, orena; -xbca, refl. smutsa sig, 
orena^ sig, osnygga sig, göra under sig (om 
barn). 

oÖMacjiHBaxb = aaMacjiHBaxb, 
oÖMaxbiBaxb, tr. oÖMoxaxb, nysta upp, upp- j 
linda (en viss mängd tråd, etc.) || veckla om, 
inlinda i: -xbca, pass. bli nystad, uppnystad; 
refl. veckla in sig i. 

oÖMaxHBaxb, tr. oÖMaxnyxb, fläkta på [j 
bort-fläkta, bortjaga, bortsopa || genomila. 



genom-kuska, i flygande fläng färdas igenom; -xbca, 
refl. fläkta sig, svalka sig U,- intr. förfela, 
taga miste; — nbum cb nero jiiiöo, bortviska 
dammet från, afdamma ett föremål. 
oÖMaxHyxb, full. af oÖMaxHBaxb. 
oÖMaaHBaxb, tr. oÖMouHXb, indoppa, anfäkta, 
väta, låta stå i vatten (för att tätna); -xbca, 
pass. bli vätt. 

oÖMaaxoBanie, masters anbringande, 
uppsättande. 

oÖMaaxoBaHHbiH, p. p. p. af oÖMauxosaxb. 
oÖMaaxoBaxb (-xyioxb) full. af oÖMauxoBbisaxb. 
oÖMaaxoBbiBaxb, tr. mar. oÖManxoBaxb, förse 
med master, uppsätta, anbringa master, 
masta. 

oÖMautHBaxb, tr. oÖMocxiixb, stenlägga, förse 
med stenläggning; -xbca, pass. bli stenlagd, 
oÖMcacéBaHHbiH, p. p. p. af oÖMcacenaxb, 
oÖMCaccBaxb (conj. = MeaccBaxb) full. af 
obMeacéBbiBaxb. 

oÖMeacéBbiBaxb, tr. oÖMcacenaxb, afmäta, 
uppmäta, utmärka med råmärken 1. gränsstenar, 
oÖMCJiiffle, en flods uppgrundnillg. 
oÖMeJiexb, intr. full. bli grund, uppgrundas (om 
en flod). 

oÖMepéxb (oboMpyxb; pret. öoMepb, oÖMepjia, 
oÖMcpjio etc.) full. af obMHpaxb; OHb boMepb 
oxb yacaca, han blef stel af fasa. 
oÖMcpaaxb, intr. oÖMépanyxb, rundtomkring 
frysa, betäckas med is, bli isig. 
oÖMépaHyxb, full. af obMepaaxb, 

OÖMCCXH (conj. = Mecxii) full. af oÖMexaxb, 
oÖMéxaHHbiH, p. p. p. af oÖMexaxb. 
oÖMCxaxb, full. af oÖMéxbiBaxb; imp. y nero 



-xajio JiHiio, ry6bi, han bar fått utslag i 
ansiktet, på läpparna. 

oÖMeraxb, oömccth, afsopa, rensopa, bortsopa; 
-xbca, pass. bli afsopad etc. 

OÖMCXéHHblH, p. p. p. af OÖMeCTH, 

oÖMéxHita = obMéXKH. 

oÖMéxKH, pl. m. s ammans op a dt stoft; 

mjölstoft. 

oÖMéxTj, kem. efflorescens, vittring. 
oÖMéxbiBaxb, tr. oÖMexaxb, kasta på 1. 
omkring, fylla på 1. fylla igen med kastande, 
beslå med || ställa omkring, omgifva med U, 
kringsy, kantsy, kanta i| -xbca, pass. bli 
omgifven, etc. kasta miste, misstaga sig vid 
kastandet. 

oÖMHHaxb, tr. oÖMaxb, tilltrycka, tilltrampa, 
hoppressa, tillskrynkla, uppmjuka || -xbca, 
pass. bli tilltrampad, bli nedskrynklad, bli 
uppmjukad, pressas ned, sjunka in; — 
jiomattb, åter köra in 1. rida in en häst, som 
länge^ stått overksam, 
oÖMHpaHie, svimning, dåning, vanmakt, 
oÖMHpaxb, intr. oÖMepéxb, falla i vanmakt, 
förlora sansen 1. medvetandet, dåna, svimma; 
cepttue -paexi, hjärtat stelnar i en, hjärtat 
upphör att slå, 

oÖMHiuéHHBaxbCH, intt. oÖMHméHHXbCfl, sikta 
miste, förfela målet || misstaga sig i sina 
beräkningar, 

oÖMHiuéHHXbca, full. af oÖMHméHHBaxbcn. 
oÖMOrarae, tillfrisknandet, konvalescens. 
oÖMOraxbica, intr. oÖMÖubca, återvinna 
krafterna, tillfriskna. 

oÖMOKaxb, intr. oÖMOKnyxb, bli genomvåt, bli. 



alldeles våt. 


oÖMÖKJibiH, genomvåt. 

oÖMOKHyxb (pret.-moHb, -MOKjia etc. part. pret 
-MÖKrain) full. af oÖMOKaxb. 
oÖMOJia^HBaxb, tr. odMojioxHXb, tröska, 
ut-tröska, tröska till slut; -xbca, pass. bli 
tröskad. 

o6MOJiBHXbca432o6Haflé>KHBaxb 
oÖMOJiBHXbca (conj. = MojiBHTb) full. af 
oÖMÖji-BjiHBaxbca; OHb -BHJica, han sade miste, han 
försade sig. 

oÖMOJiBKa (g. pl. -BOHb) missägning, 
försäg-ning. 

oÖMOJiBJiHBaxbca, refl. oÖMOjiBHXbca, missäga 
sig, försäga sig. 

OÖMOJIOXHXb (conj. = MOJIOTHTb) full. af 
oÖMOjianHBaxb. 

oÖMOJioxi, uttröskning, tröskning. 

OÖMOJIOXb (conj. = MOJIOTb) full. af 
oÖMajibiBaxb. 

OÖMOJIOaCHHbl, p. p. p. af OÖMOJIOTHTb. 
OÖMOpOaCCHHblH, p. p. p. af OÖMOpOBHTb, 
oÖMopoacHBaxb, tr. oÖMopoanib, låta frysa, 
bringa att frysa: -Baioxi KaxoHb nojiHBaa 
ero name bo^oio, man begjuter tätt och ofta 
banan med vatten och låter den så frysa till. 
OÖMOpOSHXb (conj. = MOpOBHTb) full. af 
obMopoacHBaxb. 

oÖMopoHTj, vanmakt, dåning, sanslöshet || 
torfrök, mossrök || vildbasare, galgfågel, 
putsmakare; ynacxb Bb — , falla i vanmakt, 
förlora sansen, få dåndimpen; ounyTbcn oxb 
-Ka, återfå sansen, vakna upp ur ett 
vanmaktstillstånd. 



OÖMOpO^eHHblH, p. p. p. af OÖMOpOHHTb, 
oÖMopo^iHBaTb, tt. obMapÖHHTb, bedraga, lura, 
föra bakom ljuset, 
oÖMopo^HTb (imper. -pbub) full. af 
oÖMopbuil-Baxb. 

OÖMOCTHTb (COUj. = MOCTHTb) full. af 
oÖMautH-Baxb. 

oÖMOxaHHbiH, p. p. p. af obMoxaxb, 
oÖMoraxb, full. af oÖMaxbiBaxb; -xan öojibHoii 
najieitb BexomKoio, omveckla det sjuka 
fingret med en liten trasa, 

OÖMO^eHHblH, p. p. p. af obMOHHXb. 
oÖMO^iHXb (conj. = Moniixb) full. af 
obMauH-Baxb. 

oÖMO^ibca (conj. = Moub) full. af oÖMoraxbcn. 
OÖMOUtéHHblH, p. p. p. af obMOCXHXb. 
oÖMyHAHpoBame = obMynttHpoBKa. 
OÖMyHAHpOBaHHbIH, p. p. p. af obMyHflHpOBaXb. 
oÖMyHflHpBaxbi (conj. = MynanpoBaxb) full. af 
OÖMyHAHpOBbIBaXb, 

oÖMynttHpoBKa (g. pl. -bohu) mundering, 
förseendet med uniform, 
oÖMynttHpoBbiBaxb, tr. oÖMynanpoBaxb, förse 
med uniform, mundera, ekipera, 
oÖMbiBanie, tvagning; aftvättning. 
oÖMbiBaxb, tr. oÖMbixb, tvätta, tvätta ren, 
af-tvätta II skölja, bespola || bortspola, 
bortskölja; -xbca, refl. tvätta sig, tvätta sig ren; 
pass. bli tvättad; JlettoBHXbiii OKeanb -Baexi 
bepera Chöhph, Isbafvet sköljer Sibiriens 
kuster. 

oÖMbiBKH, pl. f. begagnadt tvättvatten. 
OÖMbIKaXb, full. af obMbIKHBaXb. 
oÖMbiKaxb, tr. oboMKHyxb, omgifva. 



kringgärda, tillspärra; -xbca, pass. bli omgifven 
etc. 

oÖMbiKHBaxb, tT. oÖMbiKaxb, häckla; — secb 
CBtxb, besöka alla delar af världen; — jicHb, 
bäckla lin; — onéacay, utslita en dräkt. 
oÖMbiJiOHi (-jiKa etc.) oÖMbijioncHb, öfverblif- 
vet tvålstycke; -jikh, tvålvatten, såpvatten. 
oÖMbiJioacHi (-UKa etc.) dim. af OömBIJIOKTd. 
OÖMbITblH, p. p. p. af OÖMblXb. 
oÖMbiTb (conj. = Mbixb) full. af oÖMbiBaxb; — 
pyKH, tvätta sina händer; bo^oio -Mbuio 
bepera, vattnet har bortspolat jordstycken ur 
stränderna, urholkat stränderna, 
oÖMena = obMenb. 
oÖMeneHHbiH, p. p. p. af OöM^nHxb. 
oÖMeHHBaxb, tr. oÖMtnaxb, obMtHöxb, byta, 
tillbyta sig, utbyta mot, vexla || -xbca, pass. 
bli bytt, utbyta sinsemellan, vexla (gifva och 
få ngnting motsvarande igen). 

OÖMCHHXb, full. af OÖMeHHBaxb; MbI O UT HÖKOH 
-HHJiHCb cb HHMb mHHéjMMH, vi ha af 
misstag bytt öfverplagg med hvarandra. 
oÖMCHHbiH, bytes-, h. t. byte. 
oÖMiHb, byte, utbyte; — xoBapoBb, 
varuutbyte. 

oÖMCHaxb, full. af oÖMeHHBaxb; — aojioxo na 
cepebpo, utbyta guld mot silfver, vexla guld 
till silfver; -xbca noKjioHaMH, oöpynajibHbiMH 
KOjibpaMH, vexla artighetsbetygelser 
(heisnin-gar), vexla 1. byta ringar, 

OÖMepCHHblH, P,p. p. af OÖMepHXb. 
oÖMcpHBaxb, tr. oÖMtpaxb, oÖMepaxb, 
oÖMcpHXb; mäta rundtomkring, uppmäta, anställa 
mätning || förfördela vid mätning, mäta falskt; 



-Tbca, pass. bli mätt || misstaga sig vid 
mätning; aeMjin mima xenépb -BaBxca 
aeMjieMe-poMb, en landtmätare håller som bäst på att 
mäta våra jordegor, anställer som bäst 
mätning af etc.; sb OToii jiasicfe -saioTb, man 
mäter orätt i denna bod. 

OÖMCpHTb (conj. = MepHTb) full. af 
oÖMepHsaxb; ne 6ocb OHb ne -xca, var lugn, han 
tar nog icke misste vid mätningen, han 
mäter nog rätt, 

oÖMipoHi (-pKa etc.) falsk mätning || ngnting 
som icke fyller det behöriga måttet. 
oÖMcpoaHbiH, som hänför sig till falsk 
mätning. 

oÖMcpi, mätning, mått || falsk mätning, 
förfördelning vid mätning, 
oÖMcpaxb, full. af oÖMepusaxb; Mena -pjiH 
nojiyapmiiHOMb 1. na nojiapmöna, man har 
vid mätningen bedragit mig på V2 arschin, 
låtit mig få 112 arschin för litet. 

OÖMCpHXb = oÖMepHsaxb. 
oÖMaKaxb, intr. oÖMaiaryxb, bli mjuk, mjukna, 
gifva efter, bli mildare (om vädret). 
oÖMHKJiocxb, f. uppmjukadt tillstånd, mjukhet; 

— npiiaHaHb nopuH, mjukhet utgör tecken 
på, att ngnting är skämdt, ruttet. 
oÖMHKJibiH, uppmjukad, som blifvit mjuk 1. 
mjuknat, mjuk. 

OÖMHKHyXb, full. af OÖMSKaXb. 

OÖMHXblH, p. p. p. af OÖMaXb, 

OÖMHXb (OÖOMHyXb) full. af OÖMHHaXb; — 
no-cxéjib, göra bolstret i en säng mjukt och 
behagligt. 

oÖHafléaccHHbiH, p. p. p. af oönattéacHXb. 



oÖHafléacHBaxb i., tr. oÖHafléacHXb, ingifvahopp 
1. förhoppningar, ingifva tillförsikt; -xbca, 

06Haflé>KHXb433OÖHIOXHBaXb 

intr. vara försäkrad, göra sig förhoppningar, 

hygga på. 

oÖHafléacHXb (imper. -ttéaa>) full. af 

oÖHattéaai-BaTb; OHb -»chjh Mena CKopbiMb OKonnameMb 

ttejia, han lät mig hoppas ett snart slut på saken, försäkrade mig att saken snart skulle 

slutas; JiajtHO, nxo a ne -»CHJica HMb, det 

var väl, att jag ej litade på hans 

förespeglingar, ej hyggde på honom; — nycxbiMH 

caoBaMH, uppehålla med fagra ord. 

oÖHaacaxb, tr. oönaadixb, göra naken, göra 

har, hlotta, taga ngnting ur dess hölje || 

framdraga i ljuset, afslöja, hringa i dagen, 

röja, demaskera; -xbca, pass. hli hlottad, hli 

demaskerad, komma i dagen, hlotta sig. 

oÖHaacéme, blottandet, afhöljandet, 

oÖHaacéHHbiH, p. p. af oönaacHXb. 

oÖHaacHXb, full. af oönaacaxb; — rojioBy, pyxy, 

hlotta sitt hufvud, sin hand (afdraga 

handsk-heklädnaden); — innåry, hlotta 1. draga Sin 

värja; — KOMy cepttpe CBoé, öppna sitt hjärta, 

hlotta sina innersta tankar för ngn. 

OÖHaäxOBHXb, full. = HaÖXOBHXb, 
oÖHapoflOBaHie, offentliggörelse, publikation, 
promulgering. 

oÖHapoflOBaHHbiH, p. p. p. af oönapoflOBaxb, 
oÖHapoflOBaxb (-ttyioxb) full. af 
oÖHapottbi-Baxb. 

oÖHapoflbiBaxb, tr. oönapottoBaxb, bringa till 
folkets 1. allmänhetens kännedom, 
offentliggöra, promulgera; -xbca, pass. göras kunnigt, 
offentliggöras. 



oÖHapyaceHie, blottandet, afslöjandet, 
röjandet; — xaiiHbi, en hemlighets röjande, 
oÖHapyaccHHbiH, p. p. p. af oönapyaaiTb; oÖManb 
ero -accHi, hans bedrägeri har blifvit 
afslö-jadt. ^ 

oÖHapyacHBaxb, tr. oönapyacHTb, framställa i 
dagen, framdraga i dagsljuset, afhölja, blotta 
II afslöja, yppa, visa, röja, förråda, 
bekantgöra; -xbca, intr. yppas, träda i dagen, 
framträda, visa sig; oxo -Baexi jiypHoe cépjme, 
detta utvisar, bär vittne om ett ondt 1. icke 
godt hjärta. 

oÖHapyacHXb (imper. -pyacb) full. af 
oÖHapyacHBaxb; — öojiexHeHHyio nacxb xejia, blotta 
det sjuka stället på en persons kropp; OHb 
HHKorfla ne -xi xaMbicjioBb CBOöxb, han 
förråder, yppar aldrig sina planer; Bb neii 
CMOjiofly -acHJica npaBb Kpyxoö, redan från unga 
år framträdde hos henne en egensinnig 1. 
oböjlig karaktär, ett halsstarrigt lynne, 

oÖHaiuHBaxb, tr. oöhochxb, bära, begagna, gå med (kläder i. skoplagg), genom begagnande 
bringa att sitta bättre, gå in (ett par skor); 

-xbca, pass. bli utsliten genom att bäras 1. 
begagnas.^ 

OÖHCCéHHblH, p.p. p. af OÖHeCXH, 

OÖHCCXH (conj. = Hecxii) full. af obnocHXb; — 
caflb aaöopoMb, omgifva trädgården med ett 
plank 1. bygga ett plank kring trädgården; 
ero -CJiH acapKHMb, han blef förbigången vid 
serveringen af steken; * -cxh neBHHHaro, 
förtala en oskyldig; imp. néöo OönecJIO, 
himlen mulnar 1. har betäckt sig med moln. 
oÖHHJKaxb, tr. oÖHHBHXb, göra lägre, nedbringa. 


sänka. 



OÖHHJKCHHblH, p. p. p. af OÖHHSHTb. 
OÖHHSaHHblH, p. p. p. af OÖHHSaXb, 
oÖHHsaTb (conj. = HHsaxb) full. af 
o6HH3bI-BaXb. 

oÖHHSHTb (conj. = HH3HXb) full. af oÖHHacaxb. 
oÖHHabiBaxb, tr. oönnaaxb, öfverallt påträda, 
besätta med (pärlor), öfverallt anbringa, smycka 
med; -xbca, pass. bli påträdd, bli besatt etc. 
oÖHHMaxb, tr. obnaxb, oöbnxb; omfamna, 
om-arma || omgifva, omsluta || omfatta, 
inbegripa || * gripa, fatta || omfatta med sitt 
förstånd, mäkta att fatta, begripa; -xbca, 
pass. omgifvas med; rec. omfamna hvarandra. 
oÖHHU^aJibiH, utarmad, fattig, bragt till 
tiggar-stafven._ 

oÖHHU^ame, utarmning, utblottning. 
oÖHHu^axb, full. af obunmesaxb. 
oÖHHU^eBaxb, intr. (-myioxb) oönnuiaxb, bli 
fattig, utarmas, bringas till tiggarstafven. 
oÖHOBa, oÖHOBKa, obHOBOHKa, ngnting nytt, nytt 
plagg, nya kläder || första begagnandet af 
en sak; BcnpbicKHBaxb -By, * krympa, 
inviga ngnting nytt med skålande 1. 
pokule-rande. 

oÖHOBHxeJib, m. -JibHH4a, den som förnyar 1. 
återställer ngnting. 

oÖHOBHXb (-Bjiio, -Buxb; impcr. -bh) full. af 
06-HOBjiaxb; — ruiaxbe, första gången hafva 
på sig ett nytt plagg; — Kapéxy, första 
gången åka ut med en vagn, profåka en vagn. 
oÖHÖBKa (g. pl. -BOHb) dim. af oönona, 
oÖHOBJiéHie, förnyandet, förnyelse. 
OÖHOBJléHHbIH, p. p. p. af OÖHOBHXb. 
oÖHOBJiaxb, tr. OÖHOBHXb, förnya, återställa. 



renovera, anskaffa nytt, erbjuda nytt i st. f. 
gammalt || pånyttföda, återupplifva || för 
första .gången begagna ngnting nytt, inviga; 

-Tbca, pass. bli förnyad, förnyas, återlifvas; 
Boaspaxb BecHbi -JiaBxi bcio npHpotty, vårens 
återkomst pånyttföder bela naturen; — ttoMb, 
återuppbygga, restaurera ett bus. 
oÖHOBoaKa (g. pl. -ueHb) dim. af oÖHÖBKa. 
oÖHOCHTb, tr. (conj. = HociiTb) obHecTH, föra 
1. bära omkring || lägga omkring, omgifva 
med, infatta i || bjuda omkring i ett lag, 
servera || förbigå ngn vid servering || baktala, 
nedsvärta, förtala; -xbca, pass. bli 
kring-buren, kringförd || bli omgifven med; 6buib 
KpécTHbiH xoflb, -CHJiH HKOHbi, eu kyrklig 
procession egde rum, bvarvid beliga bilder 
buros 1. fördes omkring; — bhho, servera, 
bjuda omkring vin. 

OÖHOCHXb (conj. = HOCHTb) full. af 
oönamH-Baxb. 

oÖHÖeHbiH, som omgifver, infattnings- || 
förtalande, kränkande, som innebär förtal. 
OÖHÖCOHI (-CKa etc.) oÖHÖconenb, begagnadt 
klädesplagg, 

oÖHÖco^eHTj (-HKa etc.) dim. af oÖHÖcoHb. 
oÖHOCb, omgärdning, infattning || förtal, 
bak-danteri. 

oÖHioxaxb, full. af obnioxHBaxb, 

oÖHHXHBaxb, tT. oÖHioxaxb, lukta på, snusa på. 

o6HaxbiH434o6o3Ha*iéHie 

oÖHHXbiH (f. f. oÖHaxii) p. p. p. af obnaxb. 

oÖHHXb t-HHMy, -HHMyxTj 1. 060HMyxb; pret. 

oö-Hajii, obirajia, oönajio etc. o6H5uica, o6H5uiacb 

etc.; part. pret. ObRaBiniii) full. af ObHHMaxb; — 



flpyra, omfamna en vän; * — BarjinflOMt, 
med en blick omfatta, öfverskåda; luiaMa 
oÖHajio Bcé attanie, lågor omhöljde hela 
huset, huset stod helt och, hållet i lågor; Mena 
oÖHajii yacact, fasa grep mig, jag greps af 
fasa; — yMOMt, fatta med sitt förstånd, 
förstå, mäkta fatta. 

060 se o. 

oöoöpTbi (oöepyxb) full. af oÖHpaxb; xjionoxx>, 
HenpiaxHocxeii ne 06epémbC.H, bråk, 
obehagligheter blir man aldrig alldeles kvitt, 
oöoöpoaeHie, skattläggning, 

OÖOÖpOaCHHblH, p. p. p. af OÖOÖpÖUHXb. 
oöoöpoaHBaxb, tr. oöoöpönnxb, pålägga skatt 
1 . ränta; -xbca, pass. bli pålagd com skatt i. 
ränta). 

o6o6p6*iHTb (imper. -6p6nb) full. af 
o6o6p6nH-Baxb. 

o6o6p6*iKa (g. pl. -ueHb) påläggning af skatt, 

beskattning, skattläggning, 

oGoöutaxb, tr. oöoömnxb, göra gemensam, göra 

allmänlig, förallmänliga, utsträcka till alla; 

-Tbca, refl. förallmänligas, sprida sig till 

alla. 

oöoöutéHie, ^förallmänligandet, 

OÖOÖUtéHHblH, p. p. p. af OÖOÖUtHXb. 
oöoöutHTb, full. af oöoöutaxb. 
oöoraxHxejib, m. -jibHHpa, en som riktar 1. 
gör rik; -JibHbiH, som gör rik, som ger 
rikedom. 

oöoraxHXb (conj. = öoraxiixb) full. af 
oöoramaxb; OHb -XHJica xoproBjieio, han har 
riktat sig genom handel, 
oöoramaxb, tr. oöoraxöxb, rikta, göra rik. 



göra rikligare, tillöka, förkofra, förbättra; 

-Tbca, refl. riktas, rikta sig, bli rik; -maiiTe 
yMb He Bb ymépöb céptmy, om ni rikten ert 
förstånd, så gören det dock icke på bjärtats 
bekostnad. 

oöoraiitéHie, riktandet. 
oöoraméHHbiH, p. p. p. af oöoraxHXb. 
oöorHaxb (oöroHK), oöronaxb, f. ö. = rnaxb) 
full. af oöroHaxb; ttanaii saanycKH, kxo kofo 
oöroHHTi, låt oss springa i kapp, få se 
hvem som kommer först. 
oöörHyTbiH, p. p. p. af oöornyxb. 
oöorHyxb, full. af oörnöaxb. 
oöoroTBopéHie, förgudning, dyrkandet 1. 
ärandet af ngn såsom en gud. 
oöoroTBopéHHbiH, p. p. p. af oöoroxBopiixb. 
oöoroTBopHTb, full. af oöoroxBopnxb. 
oöoroTBopiiTb, tr. oöoroxBopöxb, upphöja till 
gud, förguda || afguda, öfverdrifvet hylla, 
omåttligt älska, * tillbedja; -xbca, pass. bli 
förgudad etc. 

oöorptBaxb, tr. oöorptxb, värma, gifva värme 
åt, uppvärma; -xbca, refl. värmas, värma 
sig. 

oöorptxb, full. af oöorptBÖxb. 
oöoflOHi (-JtKa etc.) dim. af öoojtb. 
oöofloacHi (-UKa etc.) dim. af oöojtcHb. 
oöofloaHbiH, h. t. en hjulring 1. ett band; -ha» 
KHmKa, anat. stortarm, groftarm. 
oöoflpaHHbiH, p. p. p. af oöojtpaxb; trasig, 
oöoflpaxb (oöttepyxb) full. af oöttHpaxb; a bcio 
pyKy -jtpajib, jag slet af skinnet på hela 
handen; paaöoiiHHKH -flpaJiH npoxbacaro, 
röf-vare ha utplundrat de resande; * — Kanb 



jiHiiKy, alldeles plocka ngn, beröfva honom 
allt hvad han eger och har; imp. MophaoMt 
Bcé jiHité -flpajio, hela ansiktet har blifvit 
likasom af fr ätt genom kölden, 
oöoflpéHie, uppmuntran, uppeggelse. 
oöoflpéHHbiH, p. p. p. af OhottpHTI). 
oöoflpiiTejib, -jibHHpa, en som uppmuntrar, 
uppeldar; -JibHbiH, som uppmuntrar, uppmuntrande, 
oöoflpiiTejibHO, adv. på ett uppmuntrande sätt, 
i uppmuntrande, uppeggande ton. 
oöoflpHTb, full. af ohottpnxb. 
oöoflpaxb, tr. oöottpHTb, uppmuntra, ingifva 
mod, uppegga, uppelda; -xbca, pass. bli 
uppmuntrad etc.; fatta mod; ofliiHb Barjiattb 
cyBopoBa -flpajii TbicauH, en enda blick af 
Suvoroff kunde inge mod åt 1. uppelda 
tu-senden. 

oöotfb (pl. oöottba, -jtbeBb, -ttbUMb etc. i. ohotta, 
etc.) ohotteHb, ohojtoneHb, hjullöt, ring, band 
(omkring kärl etc.) || omkrets, gräns, periferi. 
oöoefléCHbiH, som lika färdigt nyttjar bägge 
händerna. 

oöoecxopoHHiä, som hänför sig till båda 
sidorna,_ ömsesidig, 
oöoacaHie, tillbedjande t, afgudandet. 
oöoacaxejib, -JibHHpa, tillbedjare, dyrkare. 
oöoacaxb, tr. tillbedja, dyrka || afguda, 
omåttligt akta o. beundra; -xbca, dyrkas, 
tillbedjas. 

oöoacxjia etc. se oöacéub. 
oöoJKxyxTj se oöacéub. 

oöoacflaxb (conj. = aytaxb) full. = tto ac ttaxb. 
oöoacacéHHbiH, p. p. p. af obacéub. 
oöoacpaxbca (conj. = acpaxb) full. af 



o6acHpaTbC5i. 

oööaei^i (-apa etc.) dim. af 0663 Td. 
o6o3HaBaTbca, intr. (conj. = aHasaxb) 
o6o3HaTbca, misstaga sig på en person, taga fel 
på ngn, taga ngn för en annan än han är. 
o 6 o 3 HaTbca (conj. — anaxb) full. af 
o6o3HaBaxbca; a -3HaJica na xyjiaHbt, noKjioHHjica 
nyacoMy nejioBCKy, jag tog under 
promenaden miste på en person och kom sålunda att 
helsa på en ohekant; a Bb axoMb aenoBiicfe 
-3HaJica, jag har misstagit mig på denna 
person (haft andra tankar om honom än han förtje 
nar). 

o6o3Ha*iaTb, tr. oöoanaaHXb, märka, heteckna, 
utmärka, angifva, utvisa; -xbca, pass. hli 1. 
vara särskildt angifven, betecknad, låta sig 
hemärkas, framträda; Bcxoflbi HauHHaioxb 
-Tbca, hrodden hörjar redan framträda (ur 
jorden), hli synlig, skönjhar. 
o6o3HaaGHHbiH, p. p. p. af oöoanauHXb; na 
nac-nopxk jikxa ne -aBHbi, i passet saknas 
uppgift på vederhörandes ålder, 
o6o3HaaéHie, utmärkandet, angifvandet, 
utvisandet. 

o6o3HaaHTb435o6opBaTb 
o6o3HaaHTb (conj. = anauHXb) full. af 
flopory BtxaMH, utmärka vägen med 
stänger 1. stolpar, med prickar. 
o663HHaiH (-Hba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) = 
0603HbIH. 

o6o3HbiH, mil. tross-, hagage-, last-; s. s. 
upp-syningsman öfver trossen, vagnmästare. 
o 6 o 3 ptBaTbi, tr. oöoapexb, öfverse, öfverhlicka; 
hese, besiktiga, betrakta, taga i 



skärskådande; -xbca, pass. bli besedd, beskådad || 
se sig omkring, se sig om, orientera sig || 
se miste, se orätt || (om jagtbundar) förlora 
spåret; itépKBH st MocKse -BaiOTca bccmh 
npoeaacHMH, kyrkorna i Moskva pläga beses 
af alla^ resande. 

oöoapiHie, beseendet, betraktandet, 
besiktigandet || öfver sikt, revy (tidning), 
oöoapexb (-apaxb) full. af oboaptsaxb; — 
tto-cxonpHMknaxejibHocxH ropotta, bese en stads 
sevärdbeter, gå omkring och taga dem i 
skärskådande. 

0603T>, obbaeitb, foror, tåg af lastvagnar, följe 
af flere hästlass || bagage, tross. 

060H, pl. m. tapeter; xoöejiéHeBbi — , 
gobelins-tapeter. 

060H, nedfallen 1. nedblåst frukt, 

OÖOHfléHHbIH, p. p. p. af oöoiixH. 
oöoHflyxi se oöoiixH. 

oöoHMa, järnring, järnband, järnbeslag, krampa, 
bindjärn. 

oöÖHMHita, infattningen hvari en blocktrissa 
sitter, blockhus || järnband. 
oöÖHHbi, pl. f. hammarslagg, smidesslagg. 
oöoHHbiH, tapet-; -naa (baöpHKa, tapetfabrik. 
oöoiixH (oöoiijtyxb; pret. oöoHiéjib, oöomjia etc. 
part. pret. oöométtmiH) full. af oöxottiixb; — 
OKpyxb ttoMa, gå omkring ett hus; mm oöomjiii 
HXb Ha nyxii, vi hunno om dem på vägen; 
Henpinxejib ObOLtleJIl) namy noaiiitiio, fienden 
har kringgått vår position; ttoMb 060IIIéJIC.H 
eMy oneHb ttoporo, huset blef för honom 
mycket dyrt, kom att kosta honom stora 
summor; oöiflb 060IIIéJIC.H MHt Bb cxo 



py-6jioH, middagen kom att kosta mig 100 
mbel; öeat nitiitH Hejibaa OöOHTHCb, utan föda 
kommer man icke till rätta; oöoöttycb a h 
6e3b cattoBHHKa, a caMb yMeio oöxottHXbca 
cb itBkxaMH, jag reder mig nog utan 
trädgårdsmästare, ty jag förstår själf huru 
blommor skola behandlas; KopoBa ObOlUJIacb, kon 
har blifvit dräktig. 

oöÖHUtHHb, -utHita, tapetscrarc, -rerska. 
OÖOKpaflCHHblH, p. p. p. af OÖOKpaCXb. 
oöoKpacTb (obKpattyxb; f. ö. = Kpacxb) full. af 
obKpajtbiBaxb. 

oöojiaKHBaxb, tr. oöoaoub, betäcka med, hölja 
i, bekläda med; -xbca, refl. höljas i, 
beklädas med; Hé6o -BaBxca xyaaMH, himlen 
be-täckes med moln. 
obojiBaHeHHbiH, p. p. p. af obojiBaHHXb. 
oöojiBaHHBaxb, tr. oöojiBanHXb, grofhugga, 
gitva ngnting sin första form, tillyxa || 
arbeta ngnting groft 1. plumpt, fuska ihop. 
oöoJiBaHHXb (imper. -Banb) full. af 
06ojiBaHH-Baxb. 

oöojiraHHbiH, p. p. p. af oöojiraxb. 
oöojiraxb (conj. = jiraxb) full. af oöjiwraxb. 
oöoJiOHKa (g. pl. -HOHb) obojioHOUKa, hinna, tunn 
hud, täckelse || splint, den lösare veden näst 
under barken på träd. 

oöoJiOHoaKa (g. pl. -uenb) dim. af ohojioHKa. 
oöoJioaKa (g. pl. -ucHb) Omslag (kring varor etc.) 

II tunn hud, hinna. 

oöojioab (-jioKyxb, pret. -jioHb, -jioKjia etc.) full. 

af oöojiaKHBaxb. 

oöojixaxb, full. af ohajixbiBaxb. 


oöoJibHyxb, full. af oöjinnaxb. 



oöojibCTHTCJib, m. -jibHHua, förförare, frestare, 
-terska; -JibHWH, förförisk, 
oöojibCTHTCJibHO, adv. förföriskt. 

OÖOJIbCTHTb (conj. = JlbCTHTb) full. af 

odojibuiaxb; — » flesymKy, förföra en flicka, beröfva 

henne hennes oskuld; jiyKaBbiö ero -cthjii, 

den onde har förledt honom, förblindat 

honom; — cbok) HeBecxy, jur. häfda sin 

fästekvinna. 

oöojibmaxb, tr. ohojibcxHXb, förleda, förföra, 
tjusa II öfverlista, bedraga, * förblinda; -xbca, 
pass. bli förledd, bli förförd; låta sig förledas 
1. tjusas af; — cebn jioacHoio Ha^bacfloio, låta 
sig förledas af 1. hänge sig åt falska 
förhoppningar. 

oöoJibméHie, ^förförandet, lockandet, tjusning. 
OÖOJIbll^éHHblH, p. p. p. af OÖOJIbCXHXb. 

OÖOJIblOTl sj3 OÖJIHXb. 

OÖOMKHyXblH, p. p. p. af OÖOMKHyXb. 

OÖOMKHyXb, full. af OÖMbIKaXb. 
oöoMJiijibiH, bedöfvad, som fallit i vanmakt, 
sanslös. 

oöoMJiiHie, bedöfning, vanmakt, känslolöshet, 
oöoMJiexb, intr. domna af, falla i vanmakt, 
styfna. 

oöoMHyxi se ohMsxb, 

oöoMpyxTj se ohMepéxb. 

oöoHHHie, luktandet, luktsinne, förmåga att 

lukta. 

oöoHHxejibHbiH HcpBb, anat. luktnerv. 
oöoHHXb, tr. lukta, uppfatta med luktsinnet, 
vädra. 

o6oripyxT> se onepexb. 

oöopa, band 1. remmar, som vid bastskor 



lindas kring vadorna upp mot knäet, 
oöopaxb, tr. oöopdxb, öfvervinna, betvinga, 
kufva; — cBoii cxpacxH, kufva, betvinga sina 
lidelser. 

o6opa*iHBaTb, tr. obopoxiixb, vända, vända om 
II förändra, förvandla till; -xbca, pass. bli 
vänd; refl. vända sig om || förvandlas till; 

— jiHcxbi Bb KHHxk, vända om bladen i en 
bok. ^ 

oöopBaHCifb (-Hita etc.), -HHpa, trasig person, 
fam. trasbank, traskusk, trasvarg; pop. 
ränn-stensunge, gatpojke, 
oöopBaHHbiH, p.p. p. af oöopBaxbi. 
oöopBaxb (conj. = pnaxb) full. af oöpbiBaxb; 
xoxkjib CKaaaxb nxo xo, tta h -Bajica, jag 
ville säga ngnting, men orden fastnade mig 
i balsen; cxpyna -Bajiacb, strängen bar 
brustit; -xbca na HcnbixaniH, falla igenom vid 
en examen, bli underkänd, få bud (flni.). 
o6opKa436o6pa30BaHie 
oöopKa (g. pl. -poHb) obopoHKa, veckad 
garnering pä kläder, falbolan. 
oöopÖHa, försvar, värn, beskydd, motvärn, 
oöopoHéHie = obopoHa, 

OÖOpOHéHHbIH, p.p.p. af OÖOpOHHXb. 
oöopoHHxejib, m. -jibHHpa, försvarare, -rerska; 
-jibHbiH, försvars-, skydds-, defensiv; -JibHaa 
BOHHa, försvarskrig; ttepacaxb ce6a Bb 
-jibHOMb nojioaceniH, gå försvarsvis tillväga, 
bålla sig på defensiven. 
oöopoHHXb, full. af oöopoHaxb, 
oöopoHaxb, tr. oöopoHHXb, försvara, skydda, 
värna, värja; -xbca, refl. försvara sig, bålla 
sig på defensiven; — oxBexuHKa, jur. värja 



svaranden, 

oöopoTCHb, m. (-THs ctc.) varulf. 
oöopoTHTb (pony, -raxb, imper. -th) full. af 
odopauHBaxb; -th ero jihpömx» hx> CBX>xy, vänd 
honom med ansiktet mot ljuset; — Botty bx> 

BHHO, förvandla vatten till vin; -xbca hx> 

KOMy cnHHOK), vända (sig med) ryggen mot ngn. 
oöopoTJiHBO, adv. klokt och skickligt, 
förslaget, med rutin 1. förfarenhet, företagsamt, 
duktigt. 

oöopoTJiHBOCTb, f. förfarenhet och klokhet, 
förslagenhet, rådighet, företagsamhet, 
duktighet (i affärer etc.). 
oöopoTJiHBbiH, förfaren, rutinerad, förslagen, 
rådig, klok och duktig, 
oöopoTHbiH, som går tillhaka, åter-, 
tillhakall omvänd, tagen i omvänd ordning, motsatt 
som hänför sig till cirkulation, till 
omsättning; omsättnings-, rörelse-; — nyxb, 
tillhakaresa, återfärd; — Kannxajib, 
rörelsekapital; -naa cxopona, haksida, motsatt sida, 
frånsida, afvigsida. 

oöopÖTi, halioida, frånsida || vändning, 
om-vändning; ny gestaltning; ordvändning, 
uttryckssätt; tur fram och tillhaka || com. 
omsättning, rörelse, cirkulation, omlopp; 
HanH-caxbi na -Tt jiHcxa, skrifva på haksidan af 
ett hlad; KpyroBoii — , helvändning; — na 
npaBO, Ha jikBO, vändning åt höger, åt 
venster; H3b Mockbw Bb ftexepöyprb a cttkjiajib 
jlBa -Ta, jag har gjort två turer från Moskva 
till Petersburg; ttbjio npHHHMaexb jtypHoii 

— , saken tager en dålig vändning; oxoxb 

— ptuH He KpacHBb, ett sådant talesätt är 
icke vackert; xoproBbie -tm, handelsrörelse. 



omsättning af varor, handelstrafik; nycKaxb 
KanHxajib bx> — , släppa ett kapital ut i 
rörelsen; na — , bakfram, afvigt, omvändt, i 
motsatt riktning, vice versa; tvärtom, 
oöopÖTb (conj. = 6opoxb) full. af oöopaxb. 
OÖOpOqCHHblH, p. p. p. af OÖOpOXHXb. 
o6opo*iKa (g. pl. -ucHb) dim. af oöopKa. 
oöopyflOBaxb, tr. (-^yioxb) full. bearbeta, bringa 
till stånd, uppställa; — MacxepcKyio, förse 
en verkstad med maskiner, verktyg etc. 
o6opy*iHbiH — oöoejiécHbiH. 
oöopt = oöopbimb; floipaHÖii — , 
utskotts-bräder; -pnbiH, utskotts-; -pnaa byMara, 
utskottspapper. 

oöopbimi (g. pl. -meii) utskott, vrakgods, 

af-skrap; -iuhmh, afskraps-, utskotts-. 

oöocaÖJiHBaxb, tr. obocoöjiaxb, obocoÖHXb, 

individualisera || afsöndra, separera, isolera, 

ställa såsom ngnting skildt för sig; -xbca, 

refl. afsöndra sig från andra. 

oöocjiaxb (conj. = cjiaxb) full. af oöcbijiaxb. 

oöocoÖHXb (-bjiK), -6axb; imper. -co6b) full. af 

oöocaÖJiHBaxb, 

oöocoÖJiaxb = oöocaöjiHBaxb, 

oöoaxyxTj se obuécxb. 

oöoiuéjii, -lujia etc. se oboiixH, 

oöoiubioxi se oömiixb. 

oöoiOflHO, adv. ömsesidigt, å ömse sidor || 

tvetydigt. 

oöoiOflHOCXb, f. ömsesidigbet || tvetydighet. 
oöoiOflHbiH, ömsesidig, som bänför sig till båda 
parterna || tvetydig, som kan tydas på två sätt. 
oöoiofly, adv. från ömse sidor, både på den 


ena och den andra sidan. 



oöoMflyocxpbiH, som är hvass på båda sidor, 
tveeggad. 

oöpaöoxaHHbiH, p. p. p. af odpadoxaxb, 
oöpaöoxaxb, full. af oöpadoxbiBaxb; oHb 
xopomo -xajib oxo jitjio, han har bragt denna 
angelägenhet på en god fot; emy jiexKO hbuio 
— 3X0 jthjio, det har varit lätt för honom 
att slutföra denna angelägenhet, 
oöpaöoxKa, bearbetning, utarbetning. 
oöpaöoxbiBaxb, tr. oöpaöoxaxb, bearbeta, 
förarbeta, utarbeta; upparbeta, uppbruka, 
uppodla, bruka (jorden); -xbca, pass. bli 
bearbetad; bli uppbrukad; — MpaMopb, förarbeta 
marmor; — cjioxb, utarbeta, förbättra sin 
stil; — cxHxii, förbättra, ansa verser; — 
nojie, caflb, uppbruka, upparbeta ett fält, en 
trädgård. 

oöpaBHHBaxb, tr. oöpasnaxb, utjämna, göra 
jämn 1. lika, jämna. 
oöpaBHHXb, full. af oöpasHHBaxb, 
oöpattOBaHHbiH, p. p. p. af oöpa^oBaxb, 
oöpaflOBaxb, tr. (conj. = pa^oBaxb) full. glädja, 
fröjda, göra glädje; npita^b ero Mena onenb 
-Bajii, hans ankomst gladde mig mycket, 
oöpaaéifb (-apa etc.) mönster, modell; prof, 
profbild, mall; formulär; förebild, föredöme; 
pbjiaxb nxo HHÖypb no -3ity, göra ngnting 
efter modell; Baaxb Koro aa — , taga ngn 
till förebild; cxaBHXb Koro Bb — jipyrHMX>, 
uppställa ngn såsom ett mönster, en förebild 
för andra; na mhjiocxb -apa ntxx», godheten, 
barmhertigheten behöfver inga föreskrifter, 
följer sina egna lagar. 
oöpaaHHa, oöpaanuKa, stort, fult ansikte; * 



tryne. 

oöpasHHKa (g. pl. -HOHt) dim. af oöpaaftHa. 
oöpaanaa, s. s. bönemm (med helgonbilder), IIUS- 
kapell II en helgonbildsmålares verkstad. 
oöpasHOH, h. t. en helgonbild, helgonbilds-, 
oöpasHbiH (i sammansättningar) -artad, -formig; 
KpyroobpaaHbiii, cirkelformig. 
oöpaaoBaHie, bildandet, formning, gestaltning, 
daning || inrättandet, organiserandet If 
bildning, utbildning, kultivering, uppfostran; — 
MeTajiJioBb Bb Hknpaxb aeMjiH, metallernas 
bildning i jordens inre; — rocyflapcxBeHHaro. 
o6pa30BaHHOCTb437o6paiitaTb 
coBexa, inrättandet 1. organiserandet af ett 
riksråd; — yma h HpåBa, förståndets och 
karaktärens utbildning; — lOHomecxBa, 
ungdomens utbildning, uppfostran; ohx> ne 
HMkexxj HHKaKoro -ia, han eger icke ngn 
bildning, är obildad; npaBCXBeHHoe — , moralisk 
uppfostran; — npucaraiouiaro, helgonbilders 
kyssande vid edgång, helig edsafläggelse; 

— Mojioflbixx», unga personers välsignande 
med helgonbilder (t. ex. före deras vigsel). 
oöpaaoBaHHOCTb, f. bildning, civilisation, bil- 
dadt väsende, uppfostran, edukation. 
oöpaaoBaHHbiH, p. p. p. af oöpaaoBaxb; — nejio- 
BtHb, en person med bildning, 
oöpaaoBaxejib, m. -jibHHpa, organisatör, en som 
inrättar 1. organiserar^ngnting || uppfostrare, 
lärare, -rinna; -JibHbiH, som bildar, alstrar, 
formar || förebildlig, sinnebildlig, symbolisk, 
oöpaaoBaxejibHO, adv. symboliskt, 
sinnebild-ligt. 

oöpaaoBaxb, tr. (-ayioxb) oöpaaoBbiBaxb, bilda, 
dana, forma || formera, utgöra || inrätta. 



organisera, stifta || utbilda, uppfostra, 

civilisera; -xbca, refl. bildas, bilda sig; napui 

-ayiOTTj objiaKa, molnen bildas af 

vattendun-ster; jihhIh -ayiOTi xpeyrojibHHHt, linjerna 

bilda, formera en triangel; — pecnyöjiHKy, 

bilda, organisera en republik; — ynéÖHbia 

aaBefléHin, inrätta skolor 1. 

undervisningsanstalter; ynenie -ayen yMb, genom 
undervisning utbildas förståndet; — napojib, 
civilisera ett folk, gifva det hyfsning 1. 

civilisation; Bb oxoMb Mkcxk -Bajiacb nponacxb, på denna plats har det bildat sig ett bråddjup, 
en afgrund. 

oöpaaoBbiBaxb, uPPr. af oöpaaoBaxb; oHb -Bajicn 
Bb jiHuét, han har utbildats, erhållit sin 
bildning i ett lyceum. 
oöpaaoHÖceitb (-cpa etc.) bärare af 
helgonbilder (vid kyrkliga Processioner). 
oöpaayMHXb (-mjiio, -Maxb; imper. -mh) full. af 
obpaayMjiHBaxb; flojiro OHb ynbpcxBOBajib, ho 
HaKOHéub ero -mhjih 1. HaKonepb OHb -mhjich, 
länge envisades han, men slutligen lyckades 
man bringa honom till förnuft, slutligen tog 
han reson. 

oöpaayMJieHie, förständigandet, 
tillrättavis-ningv 

oöpaayMJiCHHbiH, p. p. p. af oöpaayMHXb, 
oöpaayMJiHBaxb, tr. oöpaayMHXb, bringa till 
„ förnuft, förmå att besinna "sig, visa till rätta; 

-xbca, pass. bringas till förnuft, taga reson, 
bli förnuftig. 

oöpaapoBbiH, som tjenar till mönster, modell 
1. prof II mönstergill, exemplarisk; -Baa Mtpa, 
likaremått, normalmått; -bmh nojiHb, 
mönsterregemente, modellregemente; -bob 



npoHSBefléxe, mästerprof, mästerstycke; profarbete. 
oöpaa^HHTj, obpasHmeHt, mönster, litet prof. 
oöpaa^H^eHi (-HKa etc.) dim. af oöpaSnHKt. 
oöpaat (pl. -3a etc.) helgonbild; jieacaxb nofl 
-3aMH, vara död; n xoxb — co cxtnbi cbiMy, 
om det också skulle gälla för mig att taga ned 
helgonbilden från Väggen (så går jag icke ifrån 
hvad jag säger), jag skall t. o. m. taga ned etc. 

(om jag icke talar sant; talesätt med eftertrycklig 
försäkran); -3a ne Kynaxb, a Mtnaioxb, man 
köper icke helgonbilder, man byter dem (mot 
Pengar). 

oöpaai, form, gestalt, bild, utseende || sätt, 
vis, tillvägagående; slag, art || mönster, 
exempel; Boxb coaaajib nejiostKa no -3y CBOCMy, 
Gud skapade menniskan efter sitt beläte 1. 
sin bild; flOMb Bbicxpoenb bo -3fc Kpecxa, 
huset är byggdt i formen af ett kors; — 
npaB-jrenin, styrelseform; — acnann, lefnadssätt; 

— Mbicjien, tänkesätt, tankeriktning; — ptun, 
uttryckssätt; xaKHMb -30mi>, på sådant sätt, 
sålunda; KaKHMb -bomtj, på hurudant sätt, 
huru? xtMb HjiH flpyriiMb -bomtj, på sätt 1. 
annat, på ett 1. annat sätt; nafljieacauiHMb 
-BOMt, på behörigt 1. vederbörligt sätt, 
be-hörigen; nnbiMb -bomtj, på annat vis. 
oöpaMHTb (-Mjiio, -Maxb; imper.-mb) full. af 
obpaMjiHBaxb. 

oöpaMJiHBaxb, tr. oöpaMHXb, inrama, sätta i 
ram. 

oöpaHHBaxb, tr. oöponnxb, låta falla ned, fälla, 
förlora, tappa. 

oöpacraxb, intr. oöpacxii, bli bevuxen 1. 
betäckt med, öfverdragas med växtlighet. 



oöpacTH (conj= pacxn) full. af oöpacxaxb; 

KaMeHb 06p6CTd möxomu, stenen har blifvit 
öfvervuxen med mossa. 
oöpaxHTb (-pamy, -xnxb, imper. -xii) full. af 
oöpaipaxb; — xbijib Henpinxejiio, vända 
ryggen åt fienden; — Henpinxejin Bb ötrcxBO, 
slå fienden på flykten; — xjiaaa, Barjinttb 
Ha Hxo HHÖyjib, vända sina ögon mot, rikta 
sina blickar på; — BHHMame na, egna 
uppmärksamhet på, uppmärksamma, taga i 
betraktande; — CBoii floxoflbi na nocxpoiiKy 
flOMa, använda sina inkomster till att bygga 
ett hus; — ropojib Bb nénejib, lägga en stad 
i aska; — Bb cboio nojibay, vända till sin 
fördel, göra sig till godo; — Bb xpHcxiaHCXBO, 
förmå ngn att omfatta kristendomen, omvända 
till kristendomen; — na nyxb iicxHHbi, föra 
ngn in på sanningens väg; -xbca Hb KOMy 
cb npocböoK), vända sig till ngn med en bön. 

oöpaxHO, adv. tillbaka, åter; hxxh — , gå tillbaka, vända tillbaka; xyjia h — , dit och 
tillbaka; — fltiicxByiomiH, som verkar 
tillbaka, retroaktiv. 

oöpaxHbiH, som går 1. rör sig tillbaka 1. i 
motsatt riktning, åter-, retur- || motsatt; 
omvänd, tagen i omvänd ordning || 
från-vänd, bak-; — nyxb, återresa, 

tillbakavändande; na -homh nyxö, på återresan, på hemvägen; — nopnflOHb, motsatt, omvänd 
ordning; -naa nponöppin, omvänd proportion; 

-Haa cxopoHa, den motsatta 1. frånvända 
sidan; 'Bxaxb na -Hwxb jioma^axb, åka med 
returhästar. 

oöpamaxejib, m. -jibHHpa, en som förvandlar, 
en som omvänder (till annan troslära); -JibHWH, 
som hänför sig till rotering, till förvandling. 


till omvändelse. 



oöpamaxb, tr. OöpaxHXb, vända, omvända; 
vända åt, vända mot || p gifva en viss rikt- 
o6paméHie43 8oöpynaxbi 
ning, rikta på, egna åt || använda till, 
nedlägga (penningar) på || förvandla till, göra 
till, omsätta i || omvända till, förmå att 
omfatta, förmå att egna sig åt || släppa i 
omlopp, låta cirkulera; -xbca, refl. vända sig 
kring, kretsa, röra sig kring || vända sig 
om; vända sig till, adressera sig till || 
förvandlas till, omsättas i || omvändas, omvända 
sig till; omfatta, egna sig åt (ngnting nytt) || 
umgås med, pläga umgänge med, underhålla 
förbindelse med || handskas med, behandla, 
förfara på det ena 1. andra sättet med; 
ruia-Héxbi -ipaioxca BOKpyxb cojiHita, planeterna 
röra sig omkring solen; -xbca jmitÖMb Hb 
cojiHitv, vända sig med ansiktet mot solen; 
a -utaiocb Hb BamcMy BejiHKOttymHO, jag 
vädjar till ert ädelmod; -xbca cb ynéHbiMH, 
umgås med lärda personer; OHb xopomo 
-ipaexca cb cbohmh nottuHHéHHbiMH, han 
behandlar sina underlydande väl; OHb ne 
yMb-exb -xbca Bb öomecxBt, han förstår icke 
att röra sig i sällskapslifvet, vet icke huru 
man bör uppträda i sällskap; xytto -xbca 
Cb i. behandla illa, fara illa med. 
oöpaiitéHie, hvälfning, kringrullning, rotation 
II omlopp (handels-1, penninge-), rörelse || 
omvändelse || umgänge, sätt att umgås med, 
sätt att skicka sig, umgängeston, 

umgänges-vett, belefvenhet; — aeMjiH okojio CBoén och 
H OKOJIO cojiHita, jordens rotering kring sin 
axel och (dess omlopp) kring solen; — kpobh, 
blodets kretslopp; nycxHXb jteHbXH Bb — , 



sätta penningar i omlopp, släppa dem ut i 
rörelsen || — nabiHHHKOBt, hedningarnas 
omvändelse || OHb onenb BtaoiHBb Bb -Hin cb 
noflHHHéHHbiMH, han är mycket höflig i 
umgänget med sina underordnade; acecxoKoe — 

Cb acHBOTHbiMH, hård behandling 1. 
misshandel af djur; rpyöoe — , groft skick; groft 
sätt att uppträda; tohkoc, BeaoiHBoe — , fint, 
höfviskt sätt, fin umgängeston; OHb ne 
HMkexb HHKaKoro -nia, han har intet 
lefnads-vett, ingen helefvenhet. 
oöpamcHHbiH, p. p. p. af oöpaxHXb. 
o6peBH30BaHie, jjmrevidering, ny inspektion, 
06peBH30BaHHbIH, p. p. p. af 06peBH30BaXb. 
o6peBH30BaTbi (conj. = pennaoBaxb) full. af 
OÖpeBHSÖBblBaXb. 
o6peBH30BKa = o6peBH30BaHie. 
oöpeBHaÖBbiBaxb, tr. o6peBH30Baxb, omrevidera, 
ånyo^ genomse och granska, 
oöpeKixb, tr. oöpéub, oöpeipö, inviga, 
föruthestämma, döma till, låta hemfalla, egna åt; 
-xbca, pass. hli föruthestämd till 1. invigd åt; 
refl. inviga 1. egna sig åt; hemfalla, 
oöpeMeHéHie, Jhetungandet, öfverhopning. 
OÖpeMCHéHHblH, p. p. p. a f OÖpeMCHHXb; — 
flojiraMH, skuldsatt, gäldhunden. 
oöpeMCHHxejib, m. -jibHHpa, den som öfverhopar, 
helastar, hesvärar; -JibHbiH, betungande, 
alltför tung. 

oöpeMCHHXb, full. af OÖpCMCHaXb. 
oöpcMCHaxb, tr. oöpeMCHiixb, betunga, belasta, 
öfverhopa; besvära, förorsaka besvär; -xbca, 
refl. betnnga sig, belasta sig med. 
o6peMH3HXbca, intr. (-Mitacycb, -Miiaaxca; 



imper. -MH3bC5i) full. göra bet, ställa bet (i 
kortspel). 

o6pe*ieHie, invigning, löfte. 

oöpeqéHHbiH, p. p. p. af oöpéub. 

o6pe*ib (oöpeKyxb; pret. -péHb, -peioia etc.) full. 

af oöpeKaxb. 

oöpeipH = oöpéub. 

oöpHBaxb, tr. oöpöxb, afraka, raka; -xbca, refl. 
raka sig 1. låta raka sig. 
oöpncoBaHHbiH, p. p. p. af oöpHcosaxb. 
oöpncoBaxb (conj. = pHcosaxb) full. af 
OÖpHCOBblSaXb. 

oöpncoBbiBaxb, tr. oöpHcosaxb, teckna, göra 
utkast till, skissera; låta framstå, visa 
konturerna af || uppdraga 1. gifva en bild af, 
skildra; * förråda; -xbca, intr. visa sina 
konturer, framträda; oxo ruiaxbe xopomo -Baexi 
xajiiio, denna dräkt låter kroppens konturer 
1. linjer väl framstå; oxo -Baexi ero 
xapåK-xepb, detta förråder 1. ger en bild af bans 
karaktär. 

oöpnxbiH, p.p. p. af obpöxb. 
oöpftxb (conj. = bpHXb) full. af obpHsaxb; * — 
Koro ttoHHCxa, plundra ngn in på bara 
kroppen, alldeles pungslå ngn, * renraka. 
oöpoöexb, intr. full. bli skygg, bli rädd. 
oöpoBHaxb = obpasHaxb. 
oöpÖHi, jordränta, afgäld, skatt. 
oöpoHCHHbiH, p.p. p. af o6poHHxb. 
oöpoHHXb, full. af obpaHHBaxb. 
oöpÖHHaa paboxa, drifvet arbete, ciselering. 
oöpocJibiH, öfvervuxen, bevuxen med gräs. 
oöpocxaxb = obpacxaxb. 
oöpocxH = obpacxii. 



oöpoTb, f. grimma; -thwh, h. t. grimma, 
grim-. 

06p6*IHTb = o6o6p6HHTb. 
oöpö^iHHHi, -HHpa, räntegifvare, -verska; 
skattskyldig, skattebonde. 
o6po*iHbiH, skatte-, ränte- || som betalar skatt, 
oöpyöaxb, tr. oöpybiiTb, afbugga runtomkring, 
bila, bebugga || fålla, kanta; -xbca, pass. bli 
afbuggen, bli bebugy-en, bli fållad; — cyubn 
y flepesbesb, kvista träd, afbugga deras 
kvistar. 

oöpyÖHXb (conj. = pybiiTb) full. af obpyöaxb. 
oöpyÖJiCHHbiH, p. p. p. af obpybHTb. 
oöpyöoHi (-ÖKa etc.) obpybonenb, kubb, stubbe, 
oöpyöoacHi (-UKa etc.) dim. af ObpybOKTa. 
oöpyraHHbiH, p. P p. af obpyraxb. 
oöpyraxb, tr. full. banna, skymfa, smäda, 
okvä-da, vara ovettig mot, ge ovett åt, * skälla ned. 
oöpyceHie, russificering. 
oöpycHXb, tr. (-pymy, -cnxb; imper. -eii) full. 
bugga fyrkantig, rätvinklig || förryska, göra 
rysk; russificera. 

oöpyctme. förryskning, antagning af ryskt 

språk ocb ryska seder. 

oöpycexb, intr. bli rysk, förryskas, antaga 

ryskt språk och ryska seder, 

oöpyqajibHbiH, förlofnings-; -Hoe Kojibpo, för- 

lofningsring. v 

oöpyqaxb, tr. oöpyniixb, förlofva, trolofva; 

-xbcn, pass. förlofvas, ingå förlofning. 

o6py*ieHie439oöcåHMBaib 

oöpyqéHie, förrättandet af trolofningsakten || 

trolofning, förlofning. 

oöpyqéHHHHi, -HHpa, förlofvad person. 



brudgum, brud. 

oöpyqéHHbiH, p. p.p. af oöpyuHXb. 
oöpy^HHi, dim. af bopyuu. 

-o6py*iHTb, full. af obpyuaxb. 
oöpyqHipe (n. pl. -uih) augm. af bopyHl). 
oöpy^HHHTj, tunnbindare || = obpynéHHHHb. 
oöpyqxj, obpyuHHb, obpynöme, band, tunnband, 
ring II armband, armring; nabHBaxb -qH na 
boHKy, banda en tunna; -qHbiH, band-, 
tunn-band-. 

oöpymaxb = obpymHsaxb; — nuMenb, rensa 
(befria från skal) korn. 
oöpyiucHHbiH, p. p. p. af obpymnxb. 
oöpyiuHBaxb, tr. oöpymnxb, omstörta, nedrifva, 
bringa att sammanstörta, bringa att ramla; 

-xbca, pass. störta ned, instörta, rasa, ramla 
II falla in (på isen) || falla öfver, gå löst på ngn. 
oöpyiuHBaxb, tr. oöpymaxb, rensa, skala gryn. 
oöpyiuHHa, instörtning, rasning. 
oöpyiuHXb (imper. -pymb) full. af oöpymHsaxb; 
xbi -lUHiub Bck Moii Hattéaytbi, du bringar 
alla mina förhoppningar att ramla, gör dem 
alla om intet; KpoBjin LtlHJIacb, taket 
störtade in; na nero -lUHJiHCb Bck Hecnacxin, 
alla olyckor ha hopat sig på 1. drabbat 
honom. ^ 

oöpwBaxb, tr. oöpbixb, gräfva rundtomkring, 
omgifva med en graf 1. ett dike. 
oöpwBaxb, tr. oöopBaxb, rundtomkring afrycka, 
afplocka || rifva, slita sönder || duktigt banna, 
lexa upp; (jJUbXUb Pass- bli afryckt, lösryckt 
II brista, gå af, gå sönder || falla ned, störta 
ned; falla in (på isen). 
oöpwBHCXbiH, brant. 



oöpwBOHi (BKa etc.) afrifvet stycke, stump, 
tågända. 

o6pbiBO*iHbiH, som lätt kan afrifvas. 
oöpbi bI), instörtning; ställe där en instörtning 
1. ras egt rum || lodrät brant. 
oöpwaraHHbiH, p. p. p. af obpbiaraxb. 
oöpbiaraxb, full. af obpbiamBaxb; — KpoBbio, 
blodbestänka, nedbloda; — rpnabio, stänka 
smuts på. stänka full med gatsmuts. 
oöpbiarHBaxb, tr. oöpbiaraxb, oöpbianyxb, 
bestänka, nedståinka; -xbca, pass. bli bestänkt, 
få stänk öfver sig; — bojioio, bestänka med 
vatten. 

o6pbi3Hyxb, full. af obpbiaxHBaxb, 
oöpwxbiH, p. p. p. af obpbixb, 
oöpwxb (conj. = pbixb) full. af oöpbiBaxb, 
oöptaaneifb (-Hpa etc.) en omskuren, 
oöpiaarae, beskärning, afskärning, afklipp- 
ning II omskärning. 
oöpeaaHHbiH, p. p. p. af obpeaaxb, 
oöpeaaxb (conj. = peaaxb) full. af oöpeabiBaxb; 

Haflo — 3xy najiKy, man får lof att taga af 
denna käpp, göra den kortare; — bojiocm, 

HorxH, klippa båret, naglarna; n xe6t -peacy 

Kpbuibn, jag skall nog klippa vingarna på dig, betaga dig öfvermodet; ero na nbpBOMb 
cjioBt -aaJiH, han blef afbruten redan vid 
första ordet. 

oöpesHOH, skärnings-1| skuren || afmätt, af- 

söndrad genom mätning, 

oöpeaoHi (-3Ka etc.) oöpbaoneHb, afskuren 1. 

afklippt bit, afklipp, affall. 

oöpeao^ieHi (-uKa etc.) dim. af o6pe30KTD. 

o6pe3x>, snitt, skuren kant (på en bok); format 

(en boks) || skärknif, verktyget hvarmed snitt 



göres II hälften af en i tu sågad tunna, balja, 
halftunna || ark. afSättning (på en mur); — st 
nexBépTKy, Bt ocbMymKy, kvartformat, 
oktavformat; Bb — , nätt och jämt, så att det 
jämt förslår, alls icke för mycket, lagom. 
oöpesbiBaxb, tr. oöpeaaxb, afskära, bortskära, 
beskära, afklippa || omskära || genom 

mätning afskilja || ark. taga af, minska på tjockleken (af en mur), göra tunnare upptill; -xbca, 
pass. bli afskuren etc. — aepéBbn, kvista . 
träd; — BepxymKy y flöpena, toppa ett träd, 
aftaga dess topp. 

oöpecxH (oöptxyxb; pret. oöpejib, -jia etc.) full. 
af oöptxaxb; — noKoii, finna lugn 1. frid. 
oöpexaxejib, m. -jibHHpa, den som finner, 
upptäcker. 

oöpexaxb, tr. Oöptcxii, finna, ernå; upptäcka, 
uppfinna; -xbca, refl. finnas, befinnas, yppas, 
förefinnas. 

oöpexerae, ^finnandet, upptäckandet; upptäckt, 
oöpexcHHbiH, p. p. p. af oöpecxii; bkobu — 
cnö-co6b, en ny uppfunnen metod (att göra 
ngnting). 

oöpemexHXb (conj. = ptmexöxb) full. af oöpt- 
méuHBaxb. 

oöpemeaéHHbiH, p. P,p. af oöptmexöxb. 
oöpeméaHBaxb, tr. oöptmexöxb, belägga med 
ribbor, spjälar. 

oöpfexjiocxb, f. pussighet, sjuklig fetma. 
oöpioarjibiH, pussig, sjukligt uppsvullen. 
oöpHaxHyxb, intr. full. svälla, få en sjuklig 
fetma, bli pussig. 

oöpHflJiHBbiH, ceremoniös, pedantisk, som 

strängt håller vid formaliteter. 

oöpaflHXb (conj. = pa^uxb) full. af o6p5x»caxb. 



oöpaflHHHi, ceremoniel (föreskrift för 
ceremonierna). 

oöpHflHbiH, ceremoni-, ceremoniel || fint klädd, 
väl putsad. 

oöpHflTj, vedertaget bruk 1. i lag bestämdt 
tillvägagående; akt, förrättning, ceremoni; 
formaliteter; föreskrifven ordning; procedur; 
pejiHriöaHbiH — , religiös ceremoni; 
itepKOBHbiH — , kyrkligt bruk, ritus; npuKaanbiH, 
cyttéÖHbiii — , laga förfarande, 
rättegångsordning, rättsprocedur. 
oöpaacaxb, tr. oöpajtiiTb, bringa i skick, sätta 
i stånd; putsa, smycka, utstyra; rengöra (ett 
slalctadt djur). 

oöcafla, plantering ikring ngnting. 
oöcaflHTb (conj. = cajtiiTb) full. af 
oöcaacHBaxb. 

oöcajKaxb = oöcaacHBaxb, 
oöcajKCHHbiH, p. p. p. af oöcattiixb. 
o6ca>KHBaxb, tr. oöcaacaxb, oöcajtiixb, sätta 
rundt om || plantera rundt om, plantera full 
med II omringa, belägra; -xbca, pass. bli 
planterad med, omgifvas med. 
o6cajieHHbiH440o6cy>KHBaHie 
oöcajiCHHbiH, p. p. p. af oöcajiHXb, 
oöcajiHBaxb, tr. oöcajiHXb, smörja, insmörja 
med; nedsmörja, nedflotta; -xbca, pass. TdH 
insmörj, 1)11 nedsmord etc. refl. smörja ned 
sia etc. 

oöcajiHXb, full. af oöcajiHBaxb. 
oöcacbiBaxb, tr. oöcocaxb, suga rundt om, 
suga på. 

oöcaxapeHHbiH, p. p. p. af oöcaxapnxb. 
oöcaxapHBaxb, tr. oöcaxapnxb, sockra, beströ 



med socker; -xbca, refl. sockra sig (om 
insyltade saker), öfverdragas med socker. 
oöcaxapHTb, full. af odcaxapHsaxb. 
oöcejiéHHbiH, p. p. p. af odcejiHXb. 
oöcejiHTb, full. af oöcejinxb. 
oöcejiHTb, tr. odcejiiixb, befolka, kolonisera; 

-Tbca, refl. befolkas; slå sig ned, inrätta sig, 
sätta husbåll, 

oöcepBaxopia, observatorium. 
oöcepBapioHHbiH, observations-; — Kopnycb, 
ob s ervatio nskår. 

oöcKaKaxb (conj. = cKaKaxb) full. af 
obcKaKHBaxb. 

oöcKaKHBaxb, tr. oöcKaKaxb, rida förbi, rida 
om. 

oöcKypaHXHSMTj, obskurantism. 

oöcKypaHXTj, obskurant, fiende till upplysning, 

oöcocaHHbiH, p. p. p. af obcocaxb. 

oöcocaxb (conj. = cocaxb) full. af oöcacbiBaxb. 

oöcoxjibiH, uttorkad, alldeles torr. 

oöcoxHyxb (pret. -coxb, -coxjia etc. part. pret. 

-cbxmiii) full. af obcbixaxb, 

oöcxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af 

o6cxaBjiH-Baxb; — xeaxpajibnyio nbecy, iscensätta ett 

teaterstycke, 

OÖflCJieHHblH, p.p. p. af OÖCXaBHXb. 
oöcxaBJiHBaxb, tr. obcxaBjiaxb, oöcxaBHXb, 
sätta, ställa rundt om, sätta full med, 
uppställa på sina platser || omgifva, omringa; 

-xbca i. refl. omgifva sig med, ställa rundt 
om sig. 

oöcxaBJiaxb = obcxaBjiHBaxb; — KOMHaxy 
Mé-öejibK), möblera ett rum, förse ett rum med 


möbel. 



oöcTaHBaxb, tr. oöcxoflxb, försvara, stå vid 
ngns sida, träda i breschen för ngn; — cboh 
npasa, försvara sina rättigheter, 
oöcxaHOBKa (g. pl. -bohx>) uppställandet 
rundt-oinkring || uppsättning, inredning; — onepui, 
uppsättning 1. iscensättning af en opera; 
xopomaa — bx> flÖMt, god inredning i huset. 
oöcTaxb, tr. (conj. = cxaxb) full. ställa sig 
upp, fatta posto rundt om; omringa. 
oöcTOHTCJibHO, adv. Omständligt, detaljeradt, 
utförligt. 

oöcTOHxejibHOCTb, f. omständlighct, 
utförlighet, r 

oöcTOHTeJibHbiH, detaljerad, utförlig, som 
upptar alla enskildheter || punktlig, noggrann, 
samvetsgrann, 

oöcTOHTCJibCTBO, Omständighet, detalj; 
sakläget, betingandet, förhållande, sakförhåb 
lande, betingelse; angelägenhet, ärende; -Ba, 
förhållanden, sakläge, omständigheter, 
situation; -Ba ttkjia, en saks detaljer, dess sär¬ 
skilda delar 1. enskildheter; oxo — 

BbiHyflHjio Mena, denna omständighet tvingade 
mig; -Ba yBejiiiHHBaiomia BHHy, försvårande: 
omständigheter; oxo oaBiicHXb oxb -bi, detta 
beror på omständigheterna; CMOxpa no -BaMt, 
beroende på 1. med hänsyn till 
omständigheterna; npn HbintmHHXb -Baxi, under 
närvarande förhållanden, såsom sakerna stå för 
närvarande; npn paojiituHbixb -Baxi acHonn, 
under olika lifsförhållanden, olika 
lefnads-betingelser; OHb Bb xbCHbixb -Baxt, han 
befinner sig i prekära (penninge-) 
omständigheter; no flOMamnuMb -BaMt, i 



familjeangelägenheter, för husliga förhållandens skull;, 
no HeaaBHcntuHMt oxt Mena -BaMt, för 
omständigheters skull, som icke hero på mig. 
oöcTOHTb (conj. = CToaxb) full. af oöcTaHBaxb; 
a xeöa -ctoh npettb HaaajibCTBOMb, jag 
skall försvara dig inför chefskapet, 
oöcTOHTb, intr. (conj. — cxoaxb) full. förlöpa 
sig på det ena 1. andra sättet, förhålla sig; 

Bcé -ctohttj öjiaronojiyuHO, allt står väl 
till, allt väl. 

oöcTparHBaxb, tr. oöcxporaxb, hyfla rundtorn, 
tillhyfla; -xbca, pass. hli kringhyflad. 
oöcxpaHBaHie, hehyggandet, kringbyggandet. 
oöcxpaHBaxb, tr. oöcxpoHTb, hehygga rundtorn 
(t. ex. en gård, en öppen plats); hehygga (t. ex. em 
stad); -xbca, pass. hli hehyggd: hygga för siir 
räkning, hygga omkring sig. 
oöcxpaaHBaxb, tr. ohcxpoanTb, kringsy med: 
efterstyng. 

oöcxpHxaHie, klippning (afngnshir). 
oöcxpnraxb = ocxpnraxb, 
oöcxpnab = ocTpiiHb. 
oöcxporaHHbiH, p. p. p. af oöcxporaxb, 
oöcxporaxb, full. af oöcTparHBaxb, 

OÖCXpOeHHbIH, p. p. p. af OÖCXpOHTb. 
oöcxpoHXb, full. af oöcTpaHBaxb, 
oöcxpoHKa, kringbyggandet || byggnad som 
uppförts omkring ngt. 

OÖCXpOaCHHblH, p. p. p. af OÖCTpOUHTb, 
oöcxpoaäxb, full. af oöcTpanHBaxb, 
oöcxpijiCHHbiH, p. p. p. af oöcTpkjiaxb. 
oöcxpejiHBaxb, tr. oöcTptjiaxb, beskjuta, skjuta 
på, bombardera || skjuta in (ett gevär), göra. 
lämpligt för skjutning || vänja (t. en häst) vid 



ljudet af kanonskott || öfverträffa i 
skjutning, skjuta bättre än ngn annan; -xbca* 
pass. bli beskjuten, bli bombarderad. 
oöcTptjiHTb, full. af obcTpejiHBaxb. 
oöcTynaxb, tr. obcTyniiTb, kringränna, 
omringa; omgifva, belägra, blockera, 
oöcxynaxbca = ocTynaxbca, 
oöcxynäxb (conj. = cxynöxb) full. af 
obcxynaxb. 

oöcxyiuieHHbiH, p. p. p. af oöcxynöxb. 
oöcyflHXb (conj. = cyaiixb) full. af obcyacHBaxb; 
— Bonpocb, väl öfverväga, grundligt pröfva 
en fråga, 

oöcyjKflaxb = obcyacHBaxb. 
oöcyjKflémeH = oöcyacHBame. 
oöcymcHHbiH, p. p. p. af oöcyflöxb. 
oöcyacHBame, öfvervägning, pröfning, 
öfver-läggning, granskning. 
o6cy>KHBaxb441 oöyacHBaxb 
oöcyacHBaxb, obcyfliixb, obcyayjaxb, öfverväga, 
pröfva, öfverlägga, rådpläga om, granska, 
afbandla; -xbca, pass. bli öfvervägd, 
ompröf-vad; cenaxb flojiro -Bajii oxo ttkjio, 
senaten bar länge öfvervägt detta ärende, 
oöcymcHHbiH, p. p. p. af oöcymäxb. 
oöcyiuHBaxb, tr. oöcymöxb, torka, aftorka, 
torrlägga; — öojioxo, torrlägga ett kärr; -xbca, 
pass. bli torkad etc. 
oöcyiuHXb (conj. = cymilxb) full. af 
oöcymHBaxb. 

oöcaäxaHHbiH, p. p. p. af oöcuHxaxb. 
oöcaHxaxb, full. af oöcniixbiBaxb; Bb oxoii jiaBKfe 
Mena -xaJiH na jiBa pybjia, man bar i denna 
butik vid uträkningen (af min skuld) bedragit 



mig på två rubel. 

oöcMHTbiBaHie, förfördelning vid beräkningen. 
oöcqiiTbiBaTb, tr. obcnHiaxb, oönecxb, räkna 
orätt åt ngn, förfördela vid räkning 1. 
beräkning; -xbca, pass. räkna miste, misstaga 
sig vid räkning, förräkna sig. 
oöcbiJiaxb, tr. oöojiaxbi, skicka omkring (till 
flere personer 1. orter), kringsända; -xbca, rec. 
skicka åt hvarandra; — Jtpyrb cb apyroMb, 
sända gåfvor 1. meddelanden åt hvarandra, 
vexla sändningar med hvarandra. 
oöcbiJiKa, kringsändning, utsändning af ngnting 
åtr flere; 

oGcbinanie, beströendet, öfvertäckning. 
oöcbinaHHbiH, p. p. p. af oöcbinaxb. 
oöcbinaxb, tr. oöcbinaxb, beströ, öfversålla; 
öfvertäcka med; fullskotta med; -xbca, pass. 
bli öfvertäckt med || instörta, rasa. 
oöcbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af oöcbinaxb, 
oöcbixanie, torkning, uttorkning. 
oöcbixaxb, intr. oöcoxnyxb, uttorka, öfverallt 
torka. 

oöccBaxb, tr. oöcbaxb, kringså, beså; -xbca, 
pass. bli besådd. 

oöciBKa (g. pl. -BOHb) besåendet, såning; -bkh, 
kli. 

oöciBOHb (-BKa ctc.) obrukadt, obesådt ställe 
af ett fält; h n ne — , jag har väl ock ngt 
att betyda, jag är väl ock en menniska som 
andra, 

oöciBb = oöctBKa. 

oöceflaxb, tr. obctcxb, sätta omkring. 
oöccKaxb, tr. oöctub, behugga, beskära, 
af-hugga; -xbca, pass. bli behuggen || refl. spjälka 



sig, klyfva sig || intr. klicka (om gevär); svika 
Fot rösten). 

oöceMCHéHie, besåendet, 

oöceMCHHTb = obctaxb. 

oGceMCHaxb = obctBaxb. 

oöcecTb (conj. = ckcxb) full. af obctflaxb. 

oöceacHHbiH, p. p. p. af oöctub. 

oöceab (conj. = ckub) full. af oöctKaxb. 

oöceaHie = obctMeneme. 

oöceaHHbiH, p. p. p. af oöcbaxb. 

oöceaxb (conj. = ckaxb) full. af obctsaxbi. 

oöxaHBaxb, intr. oöxaaxb, smälta, tina upp || 

tr. bringa att smälta, låta tina upp. 

oöxacKaxbi, full. af obxacKHBaxb. 

oöxacKHBaxb, tr. obxacKaxb, obxamnxb, släpa, 

forsla omkring. 

oöxaaaxb, full. af oöxauHBaxb, 
oöxaaHBaxb, tr. oöxoniixb, svarfva, med 
svarf-järn öfverfara, med svarfstol bearbeta, 
svarfva af rundtomkring; -xbca, pass. bli 
svarf-vad etc. 

oöxaaHBaxb, tr. oöxanaxb, sy med kastsöm; 

-xbca, pass. bli sydd med kastsöm. 

oöxautHXb, (conj. xamöxb) full. af oöxacKHBaxb 

oöxaaHie, smältning, upptining. 

oöxaaHHbiH, p. p. p. af oöxaaxb. 

oöxaaxb (conj. = xaaxb) full. af oöxaHBaxb. 

oöxcKaxb, tr. oöxéub, flyta omkring (om en flod),. 

med sitt lopp omgifva. 

oöxepexb (oöoxpyxb; f. ö. = xepéxb) full. af 

oöxHpaxb. 

oöxépxbiH, p. p. p. af oöxepéxb. 
oöxécaHHbiii, p. p. p. af oöxecaxb. 



oÖTecaxb (conj. = Tecaxbi) full. af oÖTécbiBaxb, 
oöxéCKa, behuggning. 
oÖTécbiBame = obxécKa, 
oÖTécbiBaxb, tx. oöxecaxb, behugga, tillyxa, 
bila II hyfsa ngn, afslipa grofheten i hans. 
seder; -xbca, pass. bli behuggen || bortlägga 
det råa och ohyfsade i sina seder; refl. 
hyfsa sig, folka sig || hugga miste, 
oöxéab (conj. = xeub) full. af ohxeKaxb. 
oÖTHpaxb, tr. ohxepéxb, aftorka, rentorka If 
nöta, skafva, skada; -xbca, pass. aftorkas; 
refl. torka sig; nötas, slitas; vara mycket 
med, bli van, få rutin, 

OÖXOaCHHblH, p. p. p. af ohxoHHXb. 
oöxoaäxb, full. af ohxauHBaxb, 

OÖXbIKaHHbIH, p. p. p. af OÖXbIKaXb. 
oöxbiKaxb, tr. oöxbiKaxb, insticka, inslå rundtorn. 
oöxbiKaxb, full. af ooxbiKaxbi. 
oöxaxHBaxb, tr. ohxaHyxb, spänna på 1. 
omkring, öfverdraga, bekläda med, anfästa || 
spänna nedåt, tynga ned, tynga på; -xbca, 
pass. bli öfverdragen, bli beslagen med; 
utsträckas, uttänjas; refl. spänna om sig, 
om-gjorda sig med. 

o6xH>KKa, fastspännandet, öfverdragning, 
be-klädning med; öfverdrag; Bb -acKy, spändt, 
väl påspändt, tätt tillsittande, stramt; 
naHxajioHbi Bb -acKy, tätt åtsittande benkläder. 
oöxaacHOH, öfverdragen, beklädd; tätt 
åtsittande, strammande. 
oöxHHyxbiH, p. p. p. af obxuHyxb. 
oöxHHyxb, full. af obxnxHBaxb; — Kpécjio 
ca(})b5i-HOMb, bekläda en länstol med saffian; -xbca 
KymaKOMb, spänna ett bälte om sig. 



oöyBaJibHbiH peMéHb 1. port. rem 1. skohorn 
till skors pådragning. 

oöyBaxb, tr. ohyxb, påkläda sina fötter, draga 

fotbeklädnaden på || förse med fotplagg || 

lura, bedraga; -xbca, draga på sig 

strumpor och skor. 

oöyBb, f. fotbeklädnad, skoplagg, 

oöyxjiCHHbiH, p. p. p. af OöyrJIHxb. 

oöyxjiHBaxb, tr. oöyxjmxb, kola, bränna till 

kol; -xbca, pass. förkolas. 

oöyxjiHXb, full. af oöyrjiHsaxb, 

oöyjKCHHbiH, p. p. p. af 06y3Hxb. 

oöyacHBaxb, tr. oöyanxb, göra trång, göra för 

trång; -xbca, pass. bli trängre, krympa. 

o6y3a442o6aécaHHbiH 

oöyaa, last, besvär, tunga, tung förpliktelse; 

cttejiaxbca tpia kofo -30K), ligga ngn t ill 

last. 

o6y3flaHHbiH, p. p. p. af oöyattaxb, 
o6y3flaHie, tyglandet, hämmandet. 
o6y3flaxb, full. af oöyattbisaxb. 
o6y3flbiBaxb, tr. oöyattaxb, tygla, betvinga, 
tillbakahålla, stäfja, tämja, moderera; -xbca, 
pass. bli tyglad etc.; refl. tygla sig, lägga 
band på sig; — jiomattb, tygla en häst; — 
cxpacxH, tygla, kufva lidelserna; — rntsb, 
tillbakahålla, lägga band på sin vrede; — 

CBoii 5i3biHb, lägga band på sin tunga; — 
CBoeBÖjibHbixb Jttxéii, hålla själfsvåldiga barn 
i tygeln, tysta ned dem, tvinga dem att 
förhålla sig stillsamt, 

o6y3HXb (oöyacy, oöyanxb; imper. oöyab) full. af 
oöyacHBaxb; nopxHoii -bhjii ruiaxbe, 
canöac-HHHb canorn, skräddaren har gjort kläderna 



och skomakaren stöflarna för trånga, 
oöypcBaHie, skakandet, kastandet hit och dit. 
oöypeBaxb, tr. häftigt 1. stormigt skaka, 
kasta hit och dit || uppröra, hringa i stormig 
rörelse; -xbca, pass. hli skakad, upprörd etc.; 

* vara en lekholl för; Kopaöjib -Baioxi 

BOjiHbi, skeppet kastas hit och dit af 1. på vågorna; cxpacxH -Baioxi lOHomy, ynglingen 

uppröres af sina lidelser, lidelserna hestorma 

ynglingen; -xbca cxpacxaMH, uppröras af 1. 

vara en lekholl för sina lidelser, 

oöycjiOBHXb (conj. = ycjioBHXb) full. af 

06y-cjioBjiHBaxb; OHb HHuéMb ne -bhjii CBoero 

cojtkHCXBia, han uppställde inga villkor för 

sin medverkan; OHb -bhjii npieattb CBoii 

xopomeö norottoii, han gjorde sin hitkomst 

heroende däraf att det skulle hli vackert 

väder; ttejio oxo -BHJiocb noöouHbiMH 

cjiyuaaMH, denna angelägenhet var heroende af 

vissa sido- 1. biomständigheter, 

OÖyCJIOBJICHHblH, p. p. p. af OÖyCJIOBHXb, 
oöycjiOBJiHBaxb, tr. oöycjioBHXb, hetinga, 
uppställa såsom villkor, göra heroende af; -xbca, 
pass. ^hetingas af, hero på, hafva till villkor, 
oöyxbiH, p. p. p. af oöyxb. 
oöyxb, (oöyioxb) full, af oöyBaxb; canorö 
xecHbi, ne OöyelUb HXb, stöflarna äro trånga, 
man får dem icke på; nopattouno — kofo, 
duktigt lura ngn; — kofo H3b canoFOBb Bb 
jianxH, prov. grundligt lura och därigenom 
skada ngn. 

oöyxb, plattsidan af hvarje hvasst vapen; 
sär-skildt: yxhufvud, yxhammare || mar. ringhult, 
öghult fl ett vapen hos de gamla slaverna || 
tölp, * åsna, dumhufvud; npHuuiocb eMy 



xe-népb Ha -xt poaa> mojiothtb, prov. han får 
nu lof att suga på ramarna, är alldeles 
utblottad; ruiéxbio -xa He nepedbémb, prov. 
pi-ske biter icke på järn, med våldsmedel 
kommer man icke långt; OHb Mena Kanb -xomh 
Bb jio6b, han stötte mig rakt för hufvudet, 
gjorde mig alldeles häpen. 
oGynaxb, tr. oöyniixb, lära, undervisa, inöfva, 
meddela undervisning; -xbca a. pass. 
undervisas; få undervisning i; studera; inhemta; 

— MyabiKfe, undervisa i musik; — nxé- 

Hiio, lära att läsa, OHb -najica Bb XHMHaaiH, 

han har åtnjutit undervisning i ett 

gymnasium; -xbca Hcxopin, npaBOBeflemio, studera 

historie, juridik; -xbca peMecjiy y MacTepa, 

vara i lära hos ngn (yrkes) mästare. 

oöyaéffle, undervisning; lära. 

oöyaéHHbiH, p. p. p. af oöyniixb. 

oöyaäxb (conj. = yniixb) full. af oöynaxb; 

nejioBCKa BCCMy — MoacHO, det finns ingenting 

som en menniska icke fås att inhemta. 

oöxaacHBaxb, tr. oöxofliixb, genomvandra, 

besöka öfverallt, göra besök hos (flere personer); — Becb ropojib, genomvandra hela staden, 

oöxaHBaxb = pacxyjiHBaxb. 

oöxapKaHHbiH, p. p. p. af oöxapxaxb. 

oöxapKaxb, tr. full. nedspotta, med uppliostadt 

slem nedsöla. 

oöxaaxb (conj. = xanxb) = pacxyjiiixb. 
oöxBaxHXb (conj. = xBaxiixb) full. af 

oöxBaxbiBaxb; ^Boe ne MÖryxb — oxoro aepeBa, två personer kunna icke famna, d. v. s. med 

sina armar omsluta detta träd, xuiaMa -xhjio 

Becb flOMb, lågorna omhöljde hela huset. 

oöxBaxb, famnmått, så mycket en person kan 

omfatta med båda armarna; flépeBO Bb ^Ba 



-xa, ett träd som i tjocklek håller två dylika 
mått. 

oöxBaxbiBaxb, tr. odxBaxiiTb, omfamna, 
omfatta || omsluta, gripa, inhölja; -xbca, pass. 
hli omfattad, hli gripen, 
oöxBaaeHHbiH, p. p. p. af oöxBaxHXb. 
oöxoflHxejibHO adv. umgängsamt, sällskapligt, 
vänligt. 

oöxoflHxejibHOCTb, f. umgängsamhct, 
höflig-het. 

oöxoflHxejibHbiH, umgängsam, 

tillmöteskommande, sällskaplig. 

oöxoflHTb (conj. = xojiHXb) full. af oöxaaaiBaxb. 

oöxoflHTb, tr. (conj. = xoflöxb) oöoHxii, gå omkring, göra en omväg om || hinna om, 

passera förhi, lemna efter sig || mil. 

kring-ränna, kringgå || förhigå, lemna ngn lottlös 

(vid befordran etc.) || kringgå (lagens föreskrifter), 

listigt undvika; undslippa, undvara; -xbca, 

pass. hli kringgången; hli förbigången etc.; 

-Tbca cb i. intr. umgås med, bemöta på det 
ena 1. andra sättet, behandla; -xbca Bb a. 
intr. kosta, belöpa sig till; -xbca 6e3b g. intr. 
undvara, komma till rätta utan; ero -fliuiH ana 
paaa, han har två gånger blifvit förbigången 
(vid befordran 1. i fråga om utmärkelse); -flHJib 
Becb ropojib, jag har genomlöpt hela staden, 
besökt alla delar däraf; n -flftjib Bct jiaBKH, 
jag har besökt, varit inne i alla butiker; 
npocxo -Tbca cb i. behandla utan krus. 
oöxoflb, kringgåendet, kringränning; 
kring-vandring, rundtur, rond; omväg, krokväg; 

BenepniH — jicKapn no najiaxaMb rocnnxajin, 
läkarens aftonrond genom sjukrummen i ett 
sjukhus; -flHbiH, kringgående; kringrännings-; 



jlHbiH CTopoacb, banvakt (som besiktigar en viss 
del af en järnväg). 

oöxoacfléHie, umgänge (teoL), umgängelse, 
umgängessätt, 

o6*iécaHHbiH, p. p. p. af obnecaxb. 
o6*iecaTb443oömin 

oö^ecaxb (conj. = necaxb) full. af obuecMsaxb. 
o6*iéCTb (oöonxyxb; f. ö. = necxb) full. af 
ob-cniixbiBaxb. 

oöqécbiBaxb, tr. oönecaxb, rundtomkring 
kamma, behörigen kamma, kamma färdig || 
fär-dighäckla, färdigkarda; -xbca, refl. kamma 
sig behörigen; pass. bli behörigen kammad, 
oöaéxxj, räkningsfel, misstag i räkning, 
missräkning. 
oöaflcxHXb = oniicxHXb. 

OÖaHUtaXb = OHHUtaXb, 
oöaäuteHHbiH, p. p. p. af oönncxHXb, 
oömaHitOBaxb, tr. (conj. = manitoBaxb) mil. 
kringskansa; omgifva med skansverk; -xbca, 
refl. kringskansa sig. 
oömapcHHbiH, p. p. p. af oömapnxb. 
oömapHBaxb, tr. oömapnxb, genomsnoka, 
sökande genomgräfva, genomsöka, genomleta, 
söka öfverallt. 

oömapnxb (conj. = mapHXb) full. af 
oömapHBaxb. 

oöiuHÖaxb, tr. oömHÖHXb, slå af, slå sönder, 
stöta lös; oxb nero Bcertta -öaBxt BHHÖMb, 
han luktar^ ständigt starkt af vin. 
oöiuHÖeHHbiH, p. p. p. af oömHÖiixb; y Bctxb 
uameHb pynioi -öenbi, på alla koppar äro 
handtagen (öronen) afslagna. 

oöiuHÖHXb (-miibjiio, -miiöaxb; pret. -mftöb, -milöjia etc. imper. -mHÖii) full. af Oh um baxb. 



oöiuHBaTb, tr. oöuiHTb, sy rundtorn, kringsy, 

garnera med, sy fast på || förse med nödiga 

plagg II betäcka, bekläda, fodra, beslå (med 

bräder 1. plåt), brädfodra; -xbca, pass. bli 

kring-sydd, bli kantad; refl. förse sig med nödiga 

plagg; n KopMjiio ero h -Baio, jag både 

föder ocb kläder bonom, 

oöiuHBKa (g. pl. -BOHb) garnering, kantning || 

beslagning, mar. förbydning; brädfodring; 

HapyacHaa — , yttre brädfodring; BHyxpeHHaa 

— , inre brädfodring. 

oöiuHBHH pi. f. (g. -BeHb) = nomeBHH. 

oöiuHBHOH, garnerad, besatt, kantad med; som 

användes till beklädning, till betäckning, 

förbydnings-. 

oöiuHpno, adv. vidt vidsträckt, rymligt, 
oömäpHOCTb, f. vidd, vidsträcktbet, 
rymligbet. 

oöiuäpHbiH, omfångsrik, omfattande, vid, 
vidsträckt, rymlig, stor, ansenlig; -Hbia noKOH, 
stora, rymliga rum; -naa nycxbina, vid 1. 
vidsträckt öken; -hob Mope, vidt baf, det vida 
bafvet; -hwb ruianbi, omfattande, vidtsyftande 
planer; -Hbia noanama, omfattande, 
vidsträckta kunskaper; — rojiocb, omfångsrik 
röst; — Kpyxb jtbHCXBia, omfattande 1. stor 
verkningskrets. 

OÖlUHTblH, p. p. p. af oömöxb. 
oöiuHTb (oöombioxb) full. af oörnuBaxb; — ttoMb 
ttocKaMH, brädbeslå ett bus; — Kopaöjib, 
för-byda ett fartyg, 

oöiujian (rå etc.) uppslag (på ärmar), 
oöiite, adv. gemensamt, samfäldt, tillsammans, 
oöuteapMéHCKiH, som bänför sig till bela 



armén; — Mynflöpt, den uniform som 
öfver-hufvud användes inom armén. 
oömeflOCxynHbiH, allmänt 1. lätt tillgänglig, 
för billigt pris tillgänglig, 
oömeacHxejib, m. klostermunk. 
oöuteacHxejibHO, adv. sällskapligt, 
umgäng-samt. 

oöuteacHxejibHOCXb, f. sällskaplighet, umgäng- 
samhet. 

oöutOKHxeJibHbiH, sällskaplig; som hänför sig 
till samfundslifvet. 
oöuteacHxejibcxBO = oöuteadiTie. 
oömeacHxie, gemensamt lif; sällskapslif; 
sam-fundslif. 

oöutCHapoflHbiH, som hänför sig till hela 
folket; allmän; -hob npaso, allmän folkrätt. 
oöutéHie, gemenskap, 
oöutenojiexHO, adv. allmännyttigt, 
o6menoJié3HOCXb, f. allmännyttighet. 
o6menojié3HbiH, allmännyttig, 
oöutecxBCHHbiH, allmän, gemensam, samfunds-, 
samhälls-, social; -hob öjiaro, det allmänna 
väl; -Haa, nojibaa, allmänt gagn, allmänt 
intresse; HOb Mutme, den allmänna 
opinionen; -Hbia ttojiaarocxH, offentliga embeten, 
publika tjenster. 

oöutecxBO, gille, samfund, krets af 
sammanhörande personer || kår, klass, stånd, 
korporation || sällskap, sällskapskrets; 
sällskapslif, societet || association, förening, klubb; 
bolag, kompani; ttBopancKoe, KynéuecKoe — , 
adelskåren, köpmanskåren, adels-, 
köpmansståndet; noctmaxb xopomee, jtypHoe — , 
besöka goda, dåliga sällskapskretsar; y nacb 



6bKio — , vi hade främmande; a Bb -Bt ne 
öbiBaio, jag rör mig icke ute i 1. deltar icke 
i sällskapslifvet; nepecxaxb öbiBaxb Bb -Bt, 
draga sig ur världen; öjiecxamee — , den 
fina världen; uejioBbHb xopömaro -Ba, en 
man, som rör sig i goda umgängeskretsar, 
af god ton; OHb ouenb jnoöéacHb Bb -Bt, 
han är mycket älskvärd i sällskap 1 . som 
sällskapsmenniska; — yuenbixb, samfund af 
lärde, lärdt sällskap; aiytioHépHoe — , 
aktiebolag; öjiaroxBopnxejibHoe — , 
välgörenhetsförening; — tpia uxenia, läseförening, 
läse-kluhh; nbBuecKoe — , sångförening, 
oöuteynoTpeÖHxejibHbiH, allmänt hruklig, 
sedvanlig, öflig. 

oöutHHa, samfäld egendom || kommun, 
församling, hy alag || kvinligt samfund, 
systersamfund. 

oöutHHHbiH, som hänför sig till samfäld 
egendom || kommunal-. 
oöutänaHHbiH, p. p. p. af oörpunaxb, 
oöutHnaxb (conj. = munaxb) full. af 
oömönbi-Baxb. 

oöutänbiBaxb, tr. oörpunaxb, rundtomkring 
plocka 1. afplocka, afrycka || * plocka, preja, 
pungslå; -xbca, pass. hli plockad; refl. plocka 
sig., 

oöutiä, allmän, allmänlig, gemensam; -utaa 
onacHOCXb, allmän fara, en fara, som hotar 
alla; Ha -u^bb HacttHBénie, på allmän 
bekostnad; -mee MHbHie, den allmänna opinionen; 
-miä cxojib, table d'höte; -min aHaMenaxejib, 
arit. gemensam nämnare; -utaa cyMMa, total- 


o6iitHHHT>444o6T>aBJiaxb 



summa, slutsumma (vid addition); -maro potta, 
gram. som användes både maskulint och 
feminint, communis generis; st -utHxi 
Bbipa-aceniaxt, i allmänna ordalag; -utHMH citaaMH, 
med förenade krafter, 
oöutHHHi), -HHita, deltagare, meddelegare; 
medlem, ledamot. 

oöutHOCTb, f. gemensamhet, samfäldhet; sam- 
manhörighet; allmän beskaffenhet. 
oötj se o. 

Oötj, floden Ob i Sibirien, 

oöteflHHéHie, förening, sammansmältning, 

likformiggörandet, 

OÖteflHHéHHbIH, p. p. p. af OÖbettHHHTb. 
oöteflHHHTb, full. af oöbejtHHaxb. 
oöteflHHaxb, tr. oöbettHHHXb, förena, göra till 
ett, sammansmälta; bringa till enhet 1. 
öf-verensstämmelse, göra likformig; -xbca, pass. 
bli bragt till öfverensstämmelse, göras 
likformig. 

oötCKXHBHO, adv. objektivt, 
oötCKXHBHOCXb, f. obJektivitct, 
o6i>eKXHBHbiH, obJcktiv, 
oötCKXHBTj, objektiv, objektivglas. 
oötéKXb, objekt, föremål. 
oötéMHCXbiH, skrymmande, voluminös. 
oötéMTj, omfattandet; famntag, famnsmått || 
omfång, omfattning, volym, rymdinnehåll, 
dimensioner, utsträckning, omkrets; mus. volym, 
tonvidd; Jtepeso Bb jibz MXM-Ma, ett träd som 
det behöfs två personer för att kunna 
omfatta, som håller två famn i omkrets; xtjia 
OflHHaKOBOH xnacecxH, ho paanituHaro MXM-Ma, 

kroppar med samma tyngd men olika volym; — mapa, en ballongs omfång 1. volym; oxa 



KOjioHHa HMtext naxb (})yxoBX> bx> MXM-mc, denna 
kolonn håller fem fot i omkrets; — 
coHHHé-Hin, ett arbetes, en boks omfång. 
oötHrpaxb = oöbirpaxb, 
o6’bHrpbiBaTb = obbirpwBaxb. 

OÖtHStaHHTb, tr. (conj. = HSbnHHXb) full. 
förorsaka ngn skada 1. förluster, göra att ngn 
blir lidande. 

oötHHoaéMHTbca, refl. (-Mjiiocb, -Maxca; imper. 
-3éMbca) full. antaga främmande språk och 
seder, mista sin nationalitet, 
denationalise-r as. 

06 ’bHCKHBaTb = OÖbICKHBaXb, 
oötycjiOBJiHBaxb = oöycjioBjiHBaxb, 
oöteflajia, C. matsnuggare, matfriare, 
snyltgäst. 

oöteflaxb, tr. oöbecxb, gnaga på, bita på, 
kringgnaga, kringäta ! | fräta på, fräta 
sönder, tära på || snylta, lefva på ngns 
bekostnad, äta ut, ligga till last; -xbca, refl. äta 
för mycket, föräta sig, äta sig sjuk; ero 
ccMbn -flaexi, BejiHKa öojibHO, han har en 
synnerligen stor familj, som tär på hans 
tillgångar och krafter, 
oöteflCHHbiH, p. p. p. af oöbecxb, 
oöteflKH, pl. m. matrester, öfverblifven mat. 
oötesflHXb (conj. = eattnxb) full. af oöbtaacaxb. 
oötesflKa, inkörning, inridning af en häst. 
oötesflHHHi, patrull till häst, beriden vakt. 
oötesflHOH, s. s. = oöbeattHHHb. 
oÖTjiaflaHHXj, beriden vakt 1. gendarm, 
oöteatfb, omfart, omväg, krokväg || besök, 
visitationsbesök, rundresa, visitationsresa || 
rond, beriden vakt 1. patrull; nxoöbi 



H36t-acaTb 60J10T0, Haflo cflejiaxb öojibuioH cv, 
för att undvika kärret, får man lof att göra 
en stor omväg; — ryöepHaxopa no ryöépHin, 
en guvernörs rundresa i sitt guvernement 1. 
län; nacxbipcKiii — , en biskops 
visitations-1. embetsresa i sitt stift. 
oöteaacaTb = oöbeaacHBaxb. 
oöteaacaxb, tr. obbexaxb, rida, färdas, fara 
omkring || göra en rundtur, beresa, göra 
påbelsningar på olika orter inom ett visst 
område 1. bos olika personer inom en viss 
krets II binna om, färdas förbi || kringränna, 
omsluta; rybepnaropb -»caBTi ryöépmio, 
guvernören gör en rundresa i sitt 
guvernement. 

oöteaaceHHbiH, p. p. p. af oöbeajtnxb. 
oöiiiaacHBaTb, tr. oöbkaacaxb, oöbeattnxb, 
inrida, inköra, dressera (en bäst); åka upp, 
genom åkande 1. ridande'göra (en väg) farbar; 
-Tbca, pass. bli inriden; genom åk- 1. 
ridtra-fik göras farbar, genom åkning göras be- 
gagnelig (om en vagn), 
oöteamä, kringfarts-; -»caa ttopora, 
omfarts-väg. 

oötecTb (conj. = kcxb) full. af oöbkttaxb. 
oötexaxb (conj. — exaxb) full. af oöbtaacaxb; 
OHi -xajii BCK) EBpony, han har berest hela 
Europa; mm -xaJiH HXb y cåMaro ropotta, vi 
åkte om dem alldeles invid staden, 
oötaBHxejib, m. -jibHHita, tillkännagifvare, 
anmälare, förevisare; -JibHWH, tillkännagifnings-, 
som hänför sig till ett förkunnande 1. 
till-kännagifvande. 

oötaBHXb (conj. = aBHXb) full. af oöbaBjiaxb; 



— CBOH HaMepenifl, tillkännagifva, delgifva 
sina afsikter för; — bohhy, förklara krig; 

— Koro BHHÖBHbiMt, förklara ngn skyldig; 

— HOBOCTb, tillkännagifva, förkunna en 
nyhet; — o BcxyruiéHiH Bb öpanb, utlysa ett 
äktenskap; — aaijibity oxKaab no naftMy, 
uppsäga en hyresgäst; — npexénaiio na a., 
inför domstol göra en fordran anhängig mot; 

— CBoé HMa, uppgifva sitt namn, anmäla sig; 

— o Bbixojtk KHHFH, annonsera en hoks 
utkommande. 

oöbHBKa = oöbnBjiénie. 

oöbHBJieHie, tillkännagifvandet, hekantgörelse, 
utlysning* notifikation; anmälan; offentlig 
förklaring; kungörelse, anslag, intimation, 
annons; — o Bcryruiemn Bb öpanb, 
äktenskapslysning; — boShm, krigsförklaring; — 
npnroBopa, offentligt delgifvande af ett 
domstolsutslag; cpoHb -nia, anmälningstermin; — Bb 
nojiiiitiio, anmälan hos, tillkännagifvande för 
polisen; Hanenaxaxb — Bb raaéxaxb o npo" 
ttaack ttoMa, o Bbixojtk counneHia, i 
tidningarna annonsera om försäljning af ett hus, 
om en ny publikation. 

OÖbHBJieHHblH, p. p. p. af OÖbaBHXb. 
oöbaBJiaxb, tr. oöbaBHXb, förklara, gifva 
tillkänna, delgifva; förkunna, utlysa; afkunna, 
o6T>acaaeHHbiH445oöeraxb 
afgifva; meddela, uppgifva, anmäla; kungöra, 
annonsera, intimera; -xbca, pass. hli 
förklarad, varda tillkännagifven ete.; CHMb -Jinexca 
BcenapottHO, härmed varder allom 
tillkänna-gifvet, härmed göres offentligen kunnigt. 
oöbacaaeHHbiH, p. p. p. af oöbacauHXb. 
oöbacaaHBaxb, tr. oöbacauHXb, pålägga 



pels-verkstribut. 

oÖTjaca^HTb 0 mper. -caab) full. af 
oöbflCåuH-BaTb. 

oöbacHCHieJi förklaring utläggning, uttolkning, 
utredning; — aBjiéHiii npHpottw, en 
utläggning 1, förklaring af 1. öfver 

naturföreteelserna; xpéöoBaxb -ma, affordra en förklaring; 
y Mena öbijio cb HHMb — , vi ha förklarat 
oss sinsemellan, utredt missförstånden 
mellan oss; — Bb jiioöbh, kärleksförklaring. 
OÖbaCHéHHbIH, p. p. p. af OÖbaCHHXb. 
oöbacHHxeJib, m. -JibHHita, förklarare, uttydare, 
kommentator; -JibHbiH, förklarande, 
explika-tiv. 

oöbacHHTb, full. af oöbacHaxb; — CMbicjib 
3a-KOHa, förklara lagen, utlägga dess betydelse; 

-HH MHk nocxynKH cboh, förklara för mig 
ditt uppträdande; -xbca Bb jiioöbh, göra sin 
kärleksförklaring. 

oöbacHaxb, tr. oöbacHÖxb, förklara, utlägga, 
uttyda, klargöra, klarställa, explicera; -xbca, 
pass. bli förklarad, utlagd ete,; refl. förklara 
sig, utlägga sina tankar, göra sig begriplig; rec. 
förklara sig inbördes, ömsesidigt afgifva 
förklaringar åt hvarandra; bojite no ceMy ttujiy 
-xbca ne cxany, jag ärnar icke inlåta mig 
på vidare förklaringar i fråga om denna 
angelägenhet; OHb xytto -Haexca no 
(bpanityacKH, han uttrycker sig illa på franska 
språket. _ 

oöbiixie, omfamning, famntag; -xia, pl. 
omfamning, famn, sköte; öpocnxbca Bb ubn jiiiöo 
-xia 1 . KOMy jiitbo Bb -xia, kasta sig i ngns 
armar; ttepacaxb Bb -xiaxb, hålla omfamnad; 



npHHaxb cb pacnpocTépxbiMH -xiaMH, 

mottaga med öppna armar. 

oöbaxHOCTb, f. fattlighet, begriplighet. 

oöbaxHbiH, som kan omfattas med utsträckta 

armar || fattlig, begriplig. 

oöbaxbiH, p. p. p. af oöbaxb; — yacacoMb, 

gripen af fasa. 

oöbiixb, tr. (oöbéMjiioxb) full. af oÖHHMaxb; 
omfatta, famna, fatta, gripa; — sabpoMb, med 
en blick öfverskåda; yjicacb -ajib ero, fasa 
grep honom; xuiaMa -ajio secb ttoMb, huset 
står helt och hållet i lågor; — yMOMb, fatta 
med förståndet, begripa; xbMa OöbéMjiexb 
aéMjiio, jorden skall omhöljas af mörk natt. 
oöbiBaxejib, m. -jibHHita, invånare, person som 
hör till en orts befolkning; husegare; 

-jib-CHiii, invånare-, husegare-. 
oöbirpaHHbiH, p. p. p. af ohbirpaxb. 
oöbirpaxb, full. af odbirpbisaxb, 
oöbirpbiBaxb, tr. ohbirpaxb, spela bättre, 
öf-vervinna i spel || vinna mycket af ngn i 
spel II spela in, spela upp (ett instrument); 

-xbca, pass. bli inspelad, bli gjord 
begagne-lig genom att man spelar därmed; kxo H3b 
Bacb -Baexb Koro Bb maxMaxbi, na 
ÖHjuiiap-ttk, hvem af er är en bättre schack- 1. 
biljardspelare. 

OÖbIfléHKOK) = OÖbIttéHHO, 

oöbifléHHO, adv. under loppet af ett dygn, inom 

1. på ett dygn 1. en dag. 

oöbiflCHHbiH, som gjorts på ett dygn 1. 

räcker ett dygn, en dags- || alldaglig, vanlig; 

3X0 nyxb — , denna väg tillryggalägger man 
på ett dygn. 



oöbiKaxb, intr. oöbiKHyxb, vänja sig, bli van. 
oöbiKJibiH, som vant sig, som blifvit van. 
oöbiHHOBéme, vana, plägsed, bruk; y nero — 
cnaxb nbcjit obb^a, han har för vana att 
sofva efter middagen; no -Hiio, efter 
vanligheten, som vanligt; oxo bouijio Bb — , detta 
har blifvit en vana; oxo Bbiuijio nob -Hia, 
detta har kommit ur bruk, är icke brukligt 
mera; npbxHBb -Hia, mot vanligheten, 
oöbiHHOBéHHO, adv. vanligtvis, vanligen, 
oöbiHHOBéHHbiH, vaulig, allmänt bruklig, 
hvar-daglig, ordinär; -hob nponcmécxBie, en 
vanlig, alldaglig händelse; oxo onenb — 
ejioBbHb, det är en ganska vanlig menniska 
(icke särskildt utmärkt 1. framstående); OHTd Bece- 
jibe -naro, han är gladare än vanligt. 
oöbiHHyxb, full. af oöbiKaxb. 
oöbiCKaHHbiii, p. p p. af OöbicKaxb. 
oöbiCKaTbi (conj. = ncKaxb) full. af ohbicKHBaxb; 
ero -KaJiH, han blef visiterad; nojiiiitia -'^Jla 
Becb ttoMb, polisen genomsökte hela huset, 
anställde en noggrann husundersökning. 
oöbiCKHBaxb, tr. oöbicKaxb, genomsöka, 
visitera, anställa visitation; -xbca, pass. bli 
visiterad etc. 
oöbiCKHoii, visiterings-. 
oöbiCHb, undersökning, visitation; 
husundersökning; efterforskning, vittnesförhör; 
npoHO-Becxil jiomoboh — , anställa 
husundersökning; cttejiaxb o KOMb noBajibHbiii — , 
anställa efterforskningar, förfråga sig angående 
ngn person, hans uppförande etc. 
oöbiHaä, vana, sedvana, bruk, plägsed; xaKOBb 
— 1. xaHb npÖHaxo -naBMb, så är det 



brukligt; npntiBopHbie hofseder, hofetikett; 
no cxapiiHHOMy, no npitnaxoMy -naio, efter 
gammal plägsed, enligt vedertaget bruk; bo 
BcnKoii aeMjit CBoii -nan, hvart land har 
sina seder, 

OÖbinaHHO = obbIKHOBéHHO. 

OÖbinaHHblH = obbIKHOBéHHbIH. 
oöbinjiHBbiH, egensinnig, halsstarrig. 
oöbinHO, adv. på vanligt sätt, såsom det 
brukas. 

oöbiMHbiH, vanlig, bruklig, öflig. 
oöbiutHHi), person som visiterar, ransakare. 
o6t, pron. f. (pl. oötnxb, obtnMb, oötnxb, 
oötHMt, obtnMH, oöbHXb) båda, båda två, 
bägge. 

oötraxb, tr. obtacaxb, springa omkring || hinna 
förbi, hinna om || undvika, söka undfly, 
oötraxb, full. af oöirnBaxb; n -rajii Bct jiaBKH, 

Bck yjiHitbi, jag har genomlöpt, sprungit 
omkring i alla butiker, genomlöpt alla 
gator. 

o6irHBaxb446oBcaHHHT> 

o6l>rHBaxb, tr. oötraxb, genomlöpa, besöka på alla punkter; -xbca, refl. vänja sig vid lopp 

<om hästar) || vara dräktig (om tackor). 

oötflaxb, intr. spisa 1. äta middag. 

oötflCHHbiH, middags-; -hob BpéMa, 

middagstid || mäss-, gudstjensts-. 

oötfleifb (-ttpa etc.) dim. af oötfflD. 

oötflHHXb, full. af oötttnaxb. 

oötflHHita, (kortvarig) gudstjenst, som stundom 

ersätter högmässan, 

oötflHCJibiH, som råkat i armod, som blifvit fattig, 
oötflHCXb, intr. råka i armod, bli fattig. 
oötflHa (g. pl. -ttcHb) mässa, gudstjenst; 



paHH5ia — , morgonmässa, 

OÖtflHHJIblH = o6tjIHtjIbIH. 

oötflHaxb, tr. o6tflHHTb, göra fattig, bringa i 
armod. 

oötflTj, oötjieiib, middagsmåltid, middag || 
middagstid; TopacécxBeHHbiii — , festlig 

måltid, bankett; nöcjit -^,a, efter middagen, på eftermiddagen; flo -^a, före middag, på förmiddagen; Bb caMbiii 
— , middagstiden, just 

då middagen pågår; aa -flOMb, vid bordet, 

under middagen; npuraacilTb Hb -fly, npocHXb, 

3Baxb Ha — , bjuda på middag, invitera till 

middag; noflaBaxb — , servera middagen; — 

HÖflaHb, — Ha cxojit, middagen är serverad. 

oöemaxbi (conj. = ötacaxb) full. af obtraxb. 

06 l>JléHHbIH, p. p. p. af Ob^JIHXb. 

o6l>JiHBaTb, tr. obtjiiixb, göra bvit, bvitstryka, 

bvitmena, bvitmåla, bvitlimma; -xbca, pass. 

bli bvitstruken, bli bvitlimmad, bli 

bvitme-nad, bli bvitmålad. 

OÖtjIHXb, full. af OÖtjIHBaXb. 

o6l>JiHa, bvitstrykning, bvitfärgning. 

oötxb, löfte, löftesförpliktelse; heligt löfte; 

flaxb xopacécxBeHHbiii — , afge ett högtidligt 

löfte, högtidligen förplikta^sig; flapb no -xy, 

löftes- 1 . votivskänk; -xhmh, löftes-, som sker 

till uppfyllande af ett löfte, 

o6l>iflaHie, löfte, utfästelse, lofven; flaxb — , 

gifva 1. göra ett löfte; KjiaxBenHoe — , 

ed-ligt löfte, edlig förpliktelse; cflepacaxb, 

HCHOjiHHXb CBoé^ — , hålla, uppfylla sitt löfte, 

o6l>iitaHHbiH, p. p. p. af oötmaxb. 

oötiflaxejib, m. -jibHHfla, person som lofvar 1. 

afger ett löfte. 

oötnfloxb, tr. lofva, utlofva; afge ett löfte. 



heligt förbinda sig; -xbca, refl. lofva, utfästa 
sig att göra ^ ngt; heligt förplikta sig; ont 
-majii 1 . -utajica HastcxiiTb Mena, han har 
lofvat att besöka mig; secna -Lljaexbi 
xopo-miii ypoacaii, våren lofvar en god skörd; — 
aojioxbia ropbi, lofva guld och gröna skogar; 

— H cjioBO ttepacaxb, öojibmaa paxHHita, prov. 
lofva och hålla (sitt löfte) äro två skilda 
saker; OHb -majica cxojtiixb na CojioBéitKiii 
MOHacxbipb, han har gjort ett heligt löfte att 
besöka, vallfärda till Solovjets'ska klostret, 
oöaaaHHOCTb, f. förpliktelse, förbindelse* 
skyldighet; Hcnojinaxb CBoii -cth, uppfylla sina 
skyldigheter; -cth Hb öjiilacHeMy, 
förpliktelser mot nästan; nocxanjiaio ce6t Bb — 1. 
CHHxaio CBoéK) -cxiK), jag anser det vara 

min plikt. Jag anser mig skyldig att. 
oöaaaHHbiH, p. p. p. af oöaaaxb; a BaMb -aanb 
H acHBHiio H cocxoaHieMb, jag har er att tacka 
för både lif och egendom. 
oöaaåxejibHO, adv. förbindligt. 
oöaaaxeJibHOCTb, f. förbindlighet, artighet, 
oöaaaxeJibHbiH, bindande, obligatorisk || 
förbindlig, tjenstfärdig; — xpyttb, arbete, som 
åligger en, som man är pliktig att utföra; 

— uejioBtHb, förbindlig, artig person. 
oöaaaxejibCTBO, förbindelse, förpliktelse, 
åtagandet; nöcbMeHHoe — , skriftlig förbindelse; 
Bcxyniixb Bb — , åtaga sig ngt, ikläda sig 

en förbindelse; ttojiroBoe — , 
skuldförbindelse, förskrifning, skuldsedel, 
oöaaaxb (o65r»cy, o65r»cyxb) full. af oöaabiBaxb; 

— nottnöcKOK), taga en skriftlig förbindelse; 

Bbi Mena mhofo 065l5KbTb, écjiH HcnojiHHxe 
MOK) npocböy, ni gör mig mycket förbunden. 



om ni uppfyller min begäran. 
oÖHSbiBaTb, tr. obnaaxb, förbinda, förplikta || 
göra sig ngn förbunden, bevisa en tjenst åt 
ngn; -xbca, refl. förbinda sig, förplikta sig; 
aaKOHb Hacb -Baen nonHiaxb pottHxejieii, 
lagen förpliktar oss att hedra våra föräldrar; 
3X0 HH Hb HCMy He -BacTb, detta pålägger 
icke, innebär icke ngnslags förpliktelse. 
OBajib, oval, oval form. 

OBajibHO, adv. ovalt, långrundt, 

OBaJibHOCTb, f. oval form, långrund form. 
OBajibHbiH, ovil, aflåugt rund. 

OBaitia, ovation, hedersbevisning, hyllning. 
OBflOBijibiH, som blifvit enka 1. enkling. 
OBflOBCTb, full. = BflOBtXb. 

OBCHb (-BHa etc.) astr. Väduren. 

OBécb (oBca etc.) bot. hafre. 

OBéaiH (-Hbu, -ube, -ubH; -uburo etc.) får-, h. 
t. får; -abe cxatto, fårhjord; — xjitBb, 
fårstall; -aba mepcxb, fårull. 

OBéaKa (g. pl. -ncHb) dim. af OBpa, 

OBHHCifb (-Hita etc.) dim. af OBHHTd. 

OBHHb, OBHHeitb, ria; -hhwh, rie-, h. t. en ria. 
OBJiaflCBaTb I. intr. oBjiattexb, bemäktiga sig, 
taga i besittning, intaga, göra sig till herre 
öfver; öfverväldiga; beherska; cxpacxH 
-Ba-IOTl) nejioBeKOMb, lidelser beherska 
menniska^ 

OBJiafliHie, eröfring, besittningstagande. 
OBJiaflCTb, full. af OBjiajtkBaxb; — ropottoMb, 
intaga en stad; BctMH -flina öoasHb, alla 
grepos af fruktan. 


OBOflHCTbiH, full af hromsar. 



OBOflt (pl. -fla etc.) zool. broms || sommarråg. 
OBOutHaa, s. s. förrådskammare 1. bod för 
grönsaker och rotfrukter. 

OBOutHHHi), -HHita, grönsakshandlarc, -lerska. 
OBOutHbiH, frukt-, grönsaks-. 

OBOUfb (g. pl. -utéii) rotfrukter, grönsaker; 
BcnKOMy -my CBoé BpéMS, prov. allt har sin tid; 
allt kommer i sinom tid. 

OBpan, OBpaaceHb, urgröpning i marken (af 
vattenflod), skolgång, hålväg. 

OBpaaccHi (-acKa etc.) dim. af OBpart. 
OBpaacHCTbiH, full af hålvägar, klyftor 1. 
urgröpningar i marken. 

OBCHHHHi), hafrebröd. 

OBcaHbiH447orjiaHyxbca 

OBcaHbiH, hafre-, som hänför sig till hafre. 

OBita (a. OBity 1. OBity; pl. obum, OBéitb, 

OBitaMb etc.) OBéuKa, får || en själaherdes 
församlingsbo; ^ öjieéxb, fåret bräker; napmunaa 
— Bcé cxatto nopxHXb, prov. ett smittadt får 
förderfvar hela hjorden; cjtejiaHca xojibko 
-poK) H BOjiKH roxoBbi, prov. får blifva 
alltid klippta; det lönar sig icke att visa stor 
undfallenhet; ^ ttoöpbiö nöcxbipb nenéxca o 
CBoiixb OBLlaXI), en god själaherde vårdar 
sig om sina församlingsbor, 

OBpeBopcTBO, fårskötsel, fårafvel. 

OBpeBOtfb, person som sysslar med fårafvel. 
OBaapKa (g. pl. -poHb) fårvallhund. 

OBaapHHHT> = oBuapHa. 

OBaapHbiH, hörande till ett fårhus 1. en 
fårfålla: 

OBaapHa (g. pl. -penb) fårhus, fårfålla, 

OBaapt, fårherde, herde. 



OBqHHa, OBHHHKa, gorfvadt fårskinn med ullen 
på; — BM HTlll KM ne ctomtb, prov. det lönar 
icke mödan att lappa en fårpels; saken 
lönar icke mödan. 

OB^HHKa (g. pl. -HOHt) dim. af osnÖHa. 
OBqHHHHH-h, får skinnsberedare, 
fårskinnsgarf-vare. 

OBqHHHbiH, fårskinns-, får-; — xyjiynt, får- 
skinnspels. 

OBiuHBCTb, intr. full. bli lusig, få löss. 
oraflHTb (conj. = rattHXb) full. af oraacHsaxb. 
oraaccHHbiH, p. p. p. af orattnxb. 
oraacHBaxb. tr. orattnxb, nedsmutsa, nedsöla; 
göra oaptitlig 1. vedervärdig, förskämma; 
-Tbca, pass. bli nedsölad etc. 
orapKH, pl. m. slagg. 

orapoHi (-pKa etc.) oraponenb, ljusstump, 

återstoden af ett nedbrunnet ljus; HajtcxasKa 

tpin -pKOBi, ljusknekt, 

o^poneHb (-HKa etc.) dim. af orapoHb. 

orapoaHbiH, slagg-. 

orapt, solbränna. 

orapt, f. = orapKH. 

orooJibTTj, mar. ögbult, ringbult. 

orjiaBHTb (-BJIIO, -Bnxb; imper.-bb) full. af 0- 

FjiaBjiaxb. 

orjiaBie, ark. kapitel, pelarhufvud. 
orjiaBJiOHie, innebållsförteckning, 
rubrikförteckning, 
orjiaBJieHHbiH, p. p. p. af orjiaBHXb. 
orjiaBJib, f. hufvudlag (på betsel), 
orjiaBJiaxb, tr. orjiaBHXb, göra en summarisk 
förteckning, en innebållsförteckning på. 
oxjiaflHXb (conj. = rjiattnxb) full. af 



orjiaacHBaxb. 


onTflbiBaxb, tr. orjioflaxb, kringgnaga, gnaga 
på, afgnaga rundt omkring, 
orjiaaccHHbiH, p. p. p. af oxjiaflHXb. 
orjiaacHBaTb, tr. oxjiatiHXb, glätta, jämna ut, 
stryka glatt; smeksamt med handen 
öfver-fara, smeksamt stryka || skinna, pungslå. 
orjiacHxeJib, m. förkunnare, bekantgörare || 
kateket, religionslärare; -JibHWH, som 
förkunnar || kateketisk. 

oxjiacHXb (conj. = rjiacöxb) full. af oxjiamaxb; 

— cjiymaxejieii cjioBOMb hcxhhm, undervisa 
sina åhörare i sanningens ord, lära dem 
sanningens ord. 

oxjiacKa, publicering, offentliggörandet; 

offentlighet; rykte, skvaller; nycxöxb Bb -Ky, låta 

bli kändt, offentliggöra; oxo ttejio nojiyniijio 

-Ky 1. Bomjio Bb -Ky, denna sak har kommit 

ut, blifvit föremål för prat; tpin Haötacamn 

-KH, för att undgå offentlighet. 

oxjiamaxb, tr. orjiacöxb, uppfylla med ljud,, 

bringa att genljuda || utbasuna, bekantgöra, 

offentliggöra, förkunna; förelysa (för brudpar); 

-xbca, pass. genljuda, skalla; bli 

offentliggjord, bli utbasunad; bli förelyst; jinKOBanin 

-måjorb BÖattyxb, skallande jubelrop fylla 

luften; nyadixb xaÖHb ne -luaioxb, andras 

hemligheter sprider man icke ut. 

orjiameHie, offentliggörelse, förkunnelse; 

förelysning, lysning till äktenskap; katekesering,. 

kristendoinsundervisning. 

oxjiameHHbiH, p. p. p. af orjiaciixb || s. s. 

kate-kumen, person som undervisas i 

kristendomen, för att beredas till dopet. 



orjioöejibKa (g. pl. -jicHt) dim. af orjiodjia, 

orjioöeJibHbiH, fimmelstångs-. 

orjioÖJia (g. pl. -öejib) orjiodejibKa, fimmelstång, 

skälm, skakel; * noBopoxiiTb -6 jih, göra helt 

om, hastigt taga till reträtten, vända om. 

orjioöaxbi (conj. — rjioflaxb) full. af 

OFjiajibiBaxb. 

orjiOflOHi (-tiKa etc.) = oxjioflbimb. 
orjioflbimi (g. pl. -meii) ngnting som afgnagats,. 
afgnagadt hen. 

orjioxjibiH, som förlorat hörseln, som hlifvit 
döf. 

orjioxHyxb, intr. full. heröfvas hörseln, hli döf. 

oxjiyntxb, intr. full. hli dum. 

oxjiymaxb, tr. orjiymnxb, heröfva hörseln, 

he-döfva; heröfva sansen; Kopwcxb -luaBxi 

c6-Btcxb, vinningslystnaden hedöfvar samvetet 

1. förkväfver samvetets röst. 

oxjiyméHie, hedöfning. 

oxjiyméHHbiH, p. p. p. af orjiymiixb. 

oxjiyiuHxeJibHO, adv. på ett hedöfvande sätt. 

oxjiyiuHxeJibHbiH, hedöfvande. 

oxjiyiuHXb, full. af orjiymaxb. 

orjia.aKa (g. pl. -ttoHb) hlick tillhaka 1. efter 

sig; försiktighet; uppmärksamhet; 6e3b -kh, 

utan att se sig om, rakt fram, hlindvis, utan 

betänkande. 

orjia.ajiHBbiH, betänksam, försiktig. 
oxjiaflbiBaxb, tr. orjinttexb, noga bese, 
öfver-blicka, noga betrakta, mönstra: -xbca, refl. 
blicka omkring sig, orientera sig. 
oxjiaflbiBaxbca, refl. orjwHyxbca, se omkring 
sig, se bakom sig; iaktta varsamhet; H^ii 
-Banca, gå men ha ögonen med dig, var 



försiktig; BstpaHCfl tta -Banca, prov. den som 
är alltför godtrogen, blir vanligen lurad, 
orjiaflixb (conj. = rjiattexb) full. af 
orjinttbiBaxb; — cb rojioBbi tto Hoxb, mönstra från 
topp till tå. 

orjiaHyxbca (conj. = rjwHyxb) full. af 

OFjiattbiBaxbca; ne ycneemb — , Kanb a oxo KOHuy, 

i en handvändning är jag färdig; -HHCb na 

ce6a KaKOBb xbi caMb, se bara närmare 

påoXHeBHflHblMdSorOpaéHHblH 

dig själf, hurudan du är (innan du bedömer 

andra). 

orneBHttHbiH, eldartad, som ser ut som eld, 
elds-, eld-. 

oxHCBHHb (-Ka ctc.) miu. flinta || med. 
karbunkel, r 

orneBHita, med. hetsig feber || bot. battram, 
bertram. 

oxHéBKa (g. pl. -BOHb) räfskinn af brandgul 
färg II zool. brandfux. 

OPHCBOH, af eld, elds-; eldig, lågande, 
flammande, brännande, hetsig, 
oxHeBOJiméÖHHHb, -HHita, person som bedrif- 
ver spådomskonst 1. trolleri med eld. 
oxHeBOJimeöcTBO, konsten att spå med eld. 
oxHeraflaHie = orneBojiméöcxBo. 
orHeflbimyutiH, eldsprutande; -ipaa ropa, 
vulkan, eldsprutande berg. 
oxHeMéxHbiH = oraettbirnyutiH. 

OPHCMipb, pyrometer, instrument för mätning 

af högre grader af värme. 

orneHHbiH, eld-, som består af eld, glödhet || 

* lågande, brännande, hetsig; — mapb, 
eldklot; — ttoacflb, eldregn; — UBtxb, eldröd 



färg; — HpaBt, hetsig, uppbrusande 

karaktär; -hbie rjiaaa, spelande, gnistrande blickar. 

ornenöcHbiH, som innehåller 1. medför eld. 

orneoöpaaHbiH, eldlik. 

orHenoKJiOHCHie = orHenoKnoHHHuecxBo, 

OFHenoKJiOHHHHi, clddyrkarc. 
orHcnoKJiOHHHqecKiH, elddyrkande. 
orHcnoKJiOHHHqecTBO, elddyrkan, 

OFHecjiyacéHie = orHenoKjioHHnnecxBo, 

orHecxpejibHoe opyade, eldvapen. 

orHHBHita, elddon, eldstål. 

orHHBHbiH, elddons-, fångpanne*. 

orHHBO, oxHHBite, eldstål, elddon, fångpanna på flintlås. 

orHHBite (pl. -itbi, -itcBXj) dim. af OFHHbo. 

orHHCTbiH, som innehåller eld, eld-. 

oroBapHBaxb, tr. oroBopiixb, förutskicka, på ett rättfärdigande 1. ursäktande sätt förklara, 

reservationsvis påpeka; göra förbehåll, 

förbehålla sig || tadla, lasta, skylla på, tillvita; 

baktala, nedsvärta; -xbca, refl. göra 

förbehåll, reservera sig; rättfärdiga sig, urskulda 

sig, fritaga sig från skuld; -Baa BOSMoacnyio 

oiuHÖKy, med reservation för ett möjligt 

misstag. 

oroBopéHHbiH, p. p. p. af oroBopöxb. 
oroBopiixb, full. af oroBapuBaxb; ero -piuiH Bb 
BopoBCXBe, man har beskyllt honom för 
stöld. 

oroBopKa (g. pl. -poHb) oroBopouKa, 
rättfärdigandet, urskuldandet || reservation, förbehåll, 
undantag; npHHHMaa Moé npetpioaceme, OHb 
cjtkjiajib -Hy, han antog mitt förslag, men 
gjorde därvid en reservation; Bb ycjioBie 
BKjnonitxH cjiejtyioutyio -Ky, i 

öfverenskom-melsen ingick följande förbehåll, följande 



undantagsbestämning. 
oroBopHbiH, reservations-, som innebär ett 
förbehåll || angifvelse-, anklagelse-. 
oroBopo*iKa (g. pl. -nent) dim. af orosopKa, 
oroBopipHHi, -ipnpa, angifvare, -verska. 
oroBopt, angifvelse, beskyllning, tillvitelse, 
anklagelse. 

orojiéHHbiH, p. p. p. af orojiHXb. 
oroJiHTb, full. af orojiaxb. 
oroJiOBb, f. = brjiasjib. 
orojioflaxb, full. = rojiojiaxb. 
oroJiOflHTb (conj. = rojiofliixb) full. = 
rojio-jiHXb. 

orojioacaxb, full. = rojioflöxb. 

orojiixb, full. = rojikxb. 

oroJiaxb, tr. orojiöxb, blotta, göra naken, göra 

bar 1. kal; afraka; -xbca, refl. blotta sig. 

oroHéHi (-HbKa etc.) dim. af oroHb; öjiytpmiie 

-HbKH, irrbloss. 

oroHéacHi (-UKa etc.) dim. af oronenb. 

oroHKa (g. pl. -HOHb) svans || bottensats, 

fällning, grummel. 

oroHb, mar. stagöga, öggla. 

oroHb, m. (orna etc.) oronenb, oronénenb, eld, 

låga, flamma, eldsken, ljussken || gevärseld, 

skott II eldighet, liflighet, häftighet; 

cnrnajibnbie, yBecejiiixejibnbie OFHH, signal-, 

lusteldar; önyacttaioiiiie 1. jiexynie OFHH, irrbloss, 

irrsken; Mbimanin 1. Mbimiii — , det eldlika 

skenet från murket träd; BbictKaxb — , slå eld; cnjiexb cb OFHéMF) 1. npn OFHe, arbeta 

vid ljus; H3b OFHH ^a Bb nojiwMa, prov. från 

askan i elden; nenpiaxejibCKiii — , fientlig 

eld; KpynnbiH — , kanoneld; MtxKiii — , 

träffsäker eld; onb emé né öbuib Bb OFHe, han 



har ännu icke varit i elden, ej varit med i 
krig; npejtaxb Bcé OFHK) h Meny, ödelägga 
allt med eld och svärd; OHb — OrHeMTa, 
han är idel eld och lågor; anioHOBb — , 
kallbrand, gangren; cxpaxoBoe oxx> OFIIH 
oömecTBO, hrandförsäkringsholag; — bx> nenicfe, 
hrasa. 

oropaacHBaxb, tr. oropottöxb, omhägna, 
inhägna, stänga, kringgärda, omskranka; -xbca, 
pass. hli omgärdad; refl. omgärda sig. 
oropofleifb (-ttpa ehc.) dim. af oropottb; liten 
köksträdgård, täppa. 

oropoflHTb (-poacy, -pottaxb; imper. -pottn) full. 
af oropaacHBaxb. 

oropoflHiuKO (pl. -mKH, -meHb) för. af oropottb; 
illa^ skött, dålig köksträdgård. 
oropoflHute (n. pl. -mn) augm. af OropöfflD. 
oropoflHHHi, grönsaksodlare, 
kryddgårdsmästare, trädgårdsmästare. 
oropoflHHaecTBO, köksträdgårdsodling, 
trädgårdsskötsel. 

oropoflHHaiH (-Hbn, -ube, -ubu; -ubnro etc.) 
kryddgårdsodlare-, trädgårdsmästare-. 
oropoflHbiH, kryddgårds-, köksträdgårds-. 
oropoflXj, oropotteitb, oropoflumKO, oropottHute, 
köksträdgård, grönsaksträdgård; nycxö Koajia 
Bb — , prov. sätta hocken till 
trädgårdsmästare, prov. 
oropöaccHHbiH, p. p. p. af oropottöxb. 
oropaaxb, tr. oropniixb, förbittra, göra 
be-dröfvad, förorsaka själssmärta, harma, 
förtreta; -xbca, refl. bedröfvas, utsättas för 
bittra intryck, gräma sig. 
oropaenie, förbittrandet; förtret, harm. 



oropqéHHbiH, p. p. p. af oropHHXb. 

orop*iHTejib449oflapéHHbiH 

oropqHTCJib, m. -JibHHpa, person som 

förorsakar harm 1. smärta, som bedröfvar; -JibHbiH, 

kränkande, sårande, harmfull, bitter, 

förtrets am. 

oropqHxeJibHO, adv. på ett förargligt, harm- 
fullt ^sätt. 

orop*iHTb, full. af oropnaxbi. 
oropbKJibiH, som blifvit bitter; härsk, frän. 
oropbKHyxb = FOpbKHyXb. 
oropijibiH, rundtorn brunnen 1. förkolad. 
oropLibimi (g. pl. -meii) svartbrändt, förkoladt 
trästycke || solbränd menniska. 
orpaÖHXb (conj. = rpaÖHXb) full. af orpaöjinxb, 
orpaÖJiCHHbiH, p. p. p. af orpaÖHXb. 
orpaÖJiaxb, tr. orpaönxb, röfva, plundra, 
utplundra, råna. 

orpafla, orpattKa, hägnad, inhägnad, 
omgärd-ning, stängsel, plank; mur, förskansning || 
skydd, värn, försvar; -flHWH, skyddande, 
orpaflHXb (-paacy, -ttaxb; imper. -ttö) full. af 
orpaacflaxb, 

orpaflHa (g. pl. -ttoHb) dim. af orpatta. 
orpaacflaxb, tr. orpattöxb, omhägna, omgifva 
med, kringskansa || skydda, hägna, försvara; 

-xbca, pass. bli omhägnad; refl. omgifva sig 
med, innesluta sig i, skydda sig, värna sig. 
orpaacflCHie, omskansning, stängsel, häck, 
mur II skyddandet, skydd. 
orpaacfléHHbiH, p. p. p. af orpattnxb, 
orpaHéHHbiH, p. p. p. af orpaHöxb. 
orpaHHBaxb, tr. orpaHHXb, slipa i facetter. 


facettera. 



orpaHHTb, full. af orpaHnsaxb, 
orpaHHqcHie, begränsning, inskränkning, 
orpaHHqcHHO, adv. begränsadt, inskränkt, 
orpaHHqeHHOCTb, begränsning, knappbet, 
inskränktbet. 

orpaHHqcHHbiH, p. p. p. af orpaHituHTb; -Hbia 
cnocoÖHOCTH, inskränkt begåfning; Bjiacxb 
BcnKaro -nena aaKOHOMb, lagen begränsar 
bvar oeh ens makt. 

orpaHHqHBaxb, tr. orpaHHUHXb, utsätta 
gränser 1. råmärken || begränsa, inskränka, 
af-knappa; -xbca, pass. bli begränsad; refl. 
inskränka sig; lefva inskränkt 1. måttligt; n 
-Baiocb nojioBHHOK) axoii cyMMw, jag 
inskränker mig till, nöjer mig med hälften af 
denna summa, 

orpaHHaHxejibHO, adv. begränsande, 
inskränkande. 

orpaHHaHxeJibHbiH, begränsande, inskränkande. 

orpaHHanxb (imper. -Hitub) full. af 

orpaHHUHBaxb; — pacxottbi CBoii, inskränka 1. 

begränsa sina utgifter. 

orpeöaxb, tr. orpécxb, räfsa rundtorn, räfsa 

ihop, fösa ihop, bortfösa, bortskaffa; * — 

tteHbXH, pop. samla pengar. 

orpéÖKH, pl. m. det som blifvit öfver vid en 

räfsning, sopor, råsk (fini.). 

orpécxb (conj. = rpecxö) full. af orpeöaxb. 

orpoMHO, adv. ofantligt. 

orpoMHOCXb, f. ofantlig storlek, väldighet, 

vidtomfattande beskaffenhet. 

orpoMHbiH, ovanligt stor, vidt omfattande, 

ofantlig, väldig, kolossal, jättestor; -hob co- 

cxoiixe, kolossal förmögenhet; -Hwa cyMMbi, 



mycket stora, mycket betydande 

penningesummor; -Hoe öojibmHHCXBO, öfverväldigande, 
mycket stor majoritet; -naa noxépn, 
ofantlig förlust. 

orpyöcBaxb, intr. orpyöixb, bli grof, bli 
obyfsad. 

orpyöeJibiH, som blifvit, grof 1 . obyfsad. 
orpyöexb, full. af orpeyötBaxb. 
orpyaaxb, intr. orpyaHyxb, bli tung, känna sig 
tung II gå för djupt, sänka sig för mycket. 
orpysJibiH, för tungt lastad, som ligger för 
djupt i vattnet. 

orpysHyxb (pret. -Hyjib, -nyjia etc. 1 . orpyab, 
orpyajia etc.) tull. af orpyaaxb; öapKa -3Jia, 
barken är för tungt lastad, ligger för djupt, 
orpbiaa, c. trätgirig, grälig person, 
orpwaaxb, tr. orpbiaxb, bita, gnaga rundtorn, 
kringgnaga; -xbca, intr. visa tänderna, vara 
ilsken, arg (om bundar); visa sig ondsint, 
svara styggt, ohöfviskt. 
orpbiacHHbiH, p. p. p. af orpbiaxb. 
orpbiacHb, m. (-ana etc.) = orpbiaa. 
orpbi3JiHBbiH, bitande, som svarar ilsket, styggt, 
groft, oborstadt. 

orpbiaoHi (-3Ka etc.) ngnting som är afgna- 
gadt, påätet. 

orpbi3Xb (conj. = rpbiaxb) full. af orpbiaaxb, 

orpcBaxb, tr. orpbxb, värma, uppvärma || pop. 

gifva ett slag, slå. 

orpexbiH, p. p. p. af orptxb. 

orpexb, full. af orpknaxb; — ttybÖHOio, ge ett 

slag med exi påk. 

OrpH3HéHHbIH, p. p. p. af OrpaSHHXb. 
orpa3HHXb, full. af orpaanaxb. 



orpaaHHTb, orpaaHHTb, bestänka med smuts, 
nedsöla^ibcfl, refl. nedsöla sig med smuts. 
oryaoHi (-3Ka etc.) bakdel, svansstycke (af ett 
slaktadt kreatur 1. af en djurhud),. Oxbringa, 
orysbe, svansrem. 
oryMCHHHHTj, tröskplats. 

oryMCHHbiH, hörande 1. bestämd till tröskplat* 

orypéifb (-ppa etc.) orypuHHb, gurka. 

orypéaHbiH, gurk-. 

orypjiHBbiH, envis, olydig. 

orypaHHi, dim. af orypéitb. 

orycTHTb (conj. = rycTHXb) full. af orymflrb. 

orycxtBaxbi, intr. orycTkxb, tjockna, bli tät, 

tätna, få^större konsistens, 

orycxtjibiH, som blifvit tjock, som tätnat, som 

fått större konsistens. 

orycxtxb, full. af orycxkBaxb. 

oryutflxb, tr. orycxöxb, göra tjock, 

oryipeHie, tjocknandet, förtätning, 

6jta, ode. 

OflaöpHBaxb = ottöopHBaxb. 

OflaBHXb (conj. — ttaBHXb) full. af 
OÄåBaH-Baxb. 

OflaBJiHBaxb, tr. ottaBÖxb, nedtrycka, intrycka, 
tillpacka. 

OflajiHCKa = ottajibiKa. 

OflajibiKa, odalisk. 

Oflajib = noottajib, 

OflapéHHbiH, p. p. p. af ottapHXb; -hob jmitö, 
emottagaren af en gåfva, 

OflapHBaxb45 Oo^ho 
OflapHBaxb, tr. ottapnxb, ojtapnxb, gifva 
skänker, gåfvor åt; begåfva, utrusta med; mm cb 
HHMb Bcei^å -BaeMC.H Hb HMenÖHaMb CBOÖMb, 



vi pläga alltid på hvarandras namnsdagar 
ihågkomma hvarandra med presenter. 

OflapiiTb, full. af oflapHsaxb; Bort -pHJITd 
nejioseKa paayMOMb, Gad har hegåfvat 1. 
utrustat menniskan med förstånd. 

OflapHTb = oflapHsaxb; Hb npaajiHHKaMb najio 

npHCjiyry, till högtiderna hör man gifva 
presenter åt sitt tjenstefolk. 
eflBépbe, dörrinfattning, dörrkarmar. 

Ofléaca = ofléacfla. 

Ofléacfla, klädnad, dräkt, klädning. 

OflCKOJiOHb, m. eau de Cologne, luktvatten, 
OfléprHBaxb = oöfléprHsaxb, 

OflepeBaHijiocTb, f. tillhårdnad beskaffenhet, 
träaktighet; känslolöshet, styfhet. 

OflcpeBafflJibiH, som hlifvit hård, träaktig; 
lam, styf. 

OflepeBafflHie = oflepesaHejiocxb. 

OflepeBafflTb, full. = flepesaHexb. 

Oflepacanie, erhållandet, uppnåendet, 
vinnandet. 

Oflcpacaxb (conj. = ^epacaxb) full. af 
OflépacH-Baxb; — » sepxb na^b cxpacxaMH cbohmh, 
öf-vervinna, hli herre öfver sina passioner, 
OflépacHBaxb, tr. o^epacaxb, hålla kvar, hålla 
fast; tillhakahålla, uppehålla || öfvervinna, 
hli herre öfver || cno Bepxb, hehålla 
öfver-handen; — » noöeay, vinna en seger, segra. 
OflcpacHMbiH, hetagen, heherskad af, som är i 
ngns våld, angripen af; — ötcoMb, hesatt af 
djäfvulen, hesatt; — öojitaHiio, angripen af, 
som lider af en sjukdom. 

OflcpHHXb, full. af oflepnaxb. 

OflépHyxb j= oöflépnyxb. 



OflepHijibiH, som blifvit beklädd Tmed 
gräs-torf. r 

OflepHixb, intr. full. öfverdragas med grästorf. 
OflepHaxb, tr. oflepniiTb, belägga, bekläda med 
grästorf. 

Oflépt (oflpa etc.) gammalt, odugligt djur; krake, 
skinkmärr. 

OflHHaKin, enkel, icke dubbel 1. icke 
komplicerad || enabanda, samma, lika; -Kaa 
Kposaxb, säng för en person; — HÖaameHb, knif 
med ett bett; öpxbiH -kofo pocxy, bröder af 
samma växt, af lika längd. 

OflHHaKO, adv. på samma sätt, lika, lika så, i 
lika bög grad. 

OflHHaKOBO, adv. = OflHHaKO. 

OflHHaKOBOCXb = OflHHaKOCXb. 

OflHHaKOBbiH, cn annan dylik, enabanda, lika 
betydande, identisk; oxo ask -Bbia cxaxbii 
xaKOHa, dessa äro två enabanda, 
likabety-dande lagparagrafer; npiöxH Hb -BOMy 
3a-KjiionéHiio, jur. varda ense om slutet. 
OflHHaKOCXb, f. enabanda beskaffenhet, 
överensstämmelse, gemensambet. 

OflHHa^Ka (g. pl. -ueHb) enskildt stycke, ett 
enda föremål (af sådana som vanligen böra ibop 
partals i. flera); canorö -*ikh, stöflar, som icke 
äro par utan höra till samma fot; no -nKO, 
en och en, hvar för sig, hvarje skildt för sig. 
OflHHéxoHCHi, augm. af ofliiHb; alldeles allena, 
OflHHémeHeHi = onHHéxoneHb. 
OAHHHaAPaxbiH, elfte; — nacb, klockan är 
öfver tio, går på elfva; sb -tomtj nacy, 
klockan mellan tio och elfva; sb ncxoflt -xaro, 
klockan litet före elfva; xpn néxBepxn -xaro. 



tre kvart på elfva; -xaro HHCjia, den elfte 
(i ngn månad); -xaro Maa, den elfte maj. 
OAHHHaAUaTb, num. (deki. s. s. f.) elfva. 
OAHHHattuaTbH), adv. elfva gånger. 

OflHHOKin, ensam, isolerad, afskild från andra 
II ogift, som icke har familj. 

OflHHO^ecTBO, ensamhet, isolering || 
egenskapen att vara ogift, utan familj, 
OflHHoqecTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) föra ett 
ensamt, isoleradt lif (utan sällskap 1. utan familj). 
OflHHO^Ka, c. (g. pl. -ueHb) person som lefver 
ensamt 1. isoleradt; bx> -»iKy, enskildt, 
ensam för sig, endast med en 1. ett; 
aaKnattbiBaii bx> -*iKy, spänn endast en häst för. 
OflHHO^HbiH, ensam, allena, enstaka; -hob 
aa-KjiioHéHie, jur. fängelse i enrum, cellfängelse. 
OflHHi (6orb CKaHflHHaBOBb), Odin. 

OflHHi, adj. num. m. (f. OJJxa, neutr. o^ho, ottHoro, 
-HOMy, -HHMb, -h6mX>; pl. OttHH, OflHHXb, -HHMX>, 
-HHMH, -Hiixb) en, ett || en enda, ensam || 
en och samma, just densamma, icke olika || 
ngn, en viss; n — ttÖMa, jag är ensam 
hemma; CTonxb BctMb aa OflHOro h OflHOMY 
3a Bchxb, stå 1. ansvara alla för en och en 
för alla; ne n — a Bct oxo roBopnxb, icke 
ensamt jag, utan alla påstå det; oxo CTOHXb 

— pyöjib, det kostar en ruhel; mm aaiBéMb 
Bb OflHOMl) ttÖMk, vi ho i ett och samma 
hus; — OflHOMY (1. ttpyroMy) ne yxaab, prov. 
det är icke sagdt, att den ene skall taga 

den andre till norm, en är icke pliktig att i 
allo efterlikna en annan; Bct tto OflHOro? 
hvarenda en, alla utan undantag; cjiettoBaxb 

— 3a ttpyrÖMb, följa på hvarandra, den ena 



på den andra; — na — , en mot en, öga 
mot öga, mellan fyra ögon, i enrum med 
ngn; ocTaxbcn cb KfeMb — na — , bli på tu 
man hand med ngn; no OflHOMY, en i sender. 
OflHHb-oflHHéxoHCHTj, alldeles allena. 

OflHCTb, författare af oder, lyrisk skald, 

OflHnaJiocTb, f. menniskoskygghet, folkskyggt 
sinnelag. 

OflHnajibiH, folkskygg, osällskaplig, 

OflHnaxb, intr. full. bli vild, folkskygg, 

OflHa, f. af oflHHb (-Hoii, -Hoii, -ny, -hoio, -hoh; 
pl. -ne, -HtxT>, -HCMb, -fflMH, -Hcxb); y nero 
Bb rojioBt — ttypb; hans hufvud är fullt 
med idel dumma ideer; cxaBHXb Bcé na OflHY 
Kapxy, sätta allt på ett kort, riskera allt på en gång. 
OflHaacflbi, adv. en gång, en gång i tiden. 

OflHaKO,- — Jiee, conj. likväl, emellertid, men, 
det oaktadt; corjiacenb, ho — cb oroBopKoio, 
jag samtycker, men likväl med ett 
förbehåll. 

OflHH, pl. af ofliiHb, ottnb. 

OflHO, num. neutr. af OffHHI) (-noro, -noMy, -nÖMb, 
-HÖMb; pl. -HH, -HHXb, -HHMb, -HHMH, -HHXb); 

3X0 — H xoace, det är ett och detsamma; 

oflHoapiuHHHbiMS lofloöpéHie 

, ha gemensam sak med 

ngn, handla i gemenskap, i samråd med ngn. 

OflHoapiuHHHbiH, som mäter en arschin, är en 

arshin lång^l. bred. 

OflHOÖopxHbiH, som har en rad knappar, 

OflHOÖpanie =^ettHHo6paHie. 

OflHOBCCÖJibHbiH, cnårad, som ros med endast 
en åra. 

OflHOBpeMCHHO, adv. liktidigt, samtidigt. 



OflHOBpéMCHHOCTb, f. liktidighct, 

samtidighet. 

OflHOBpeMCHHbiH, liktidig, samtidig. 
OflHOBipeifb (-pita etc.) = ettHHOBkpeitb. 

ottHOBipKa (g. pl. -poHb) = etlHHOBtpKa. 
OflHOBipHbIH = etlHHOBepHblH. 
OflHorjiaBbiH*opéji'b; 

en-höfdad öm; -Baa itépKOBb, kyrka med en 
kupol. 

OflHorjiaawH, enögd. 

OflHoro se ottÖHb, ottHO. 

OflHoroflOHi (-tiKa etc.) = poBécHHHb; -^hh, 
personer, som äro födda på samma år. 
OflHoropöbiH Bepöjiiottb, zool. dromedar. 
OflHoropoflHbiH, bördig 1. hemma från samma 
stad% 

OflHoryöbiH, bot. enläppig. 

OflHOflBopeifb (-ppa etc.) själfegande bonde, 
ett slags fri odalbonde. 

OflHOflHéBHbiH, som räckcr, varar blott en dag, 
en dags. 

OflHOflOJibHbiH, bot. monokotylcdoii. 
0flH03Byaie, enklang, liktonighet. 

OflHoacMeifb (-Mita etc.) -mku (g. pl. -MOHb) 

= ejiHHoaéMeitb, -MKa. 

OflHoaHaaaipiH, synonym, lika betydande; -ipBe 
cjioBO, synonymt ord. 

OflHoayöbiH, som har en tand. 

OflHOHMéHHOCTb, f. egenskapen att ha samma 
namn 1. att ha endast ett nanm. 

OflHOHMCHHbiH, som har samma namn;' som 
har endast ett namn. 

OflHOH se oflHa. 

OflHOKaJiHÖepHbiH, som har samma kaliber. 



OflHOKaiuHHHi, pensionskamrat, bordskamrat, 
OflHOKOJléCKa (g. pl. -COHt) = OflHOKOJIKa, 
OflHOKOJléCHbIH = OflHOKOJIblH. 

OflHOKOJiKa (g. pl. -jioHb) oflHOKOjioHKa, kabrio- 
lett, lätt tvåhjuligt åkdon. 

OflHOKOJio^Ka (g. pl. -neKb) dim. af ottnoKOjiKa. 
OflHOKOJio^HbiH, kabriolctt-. 

OflHOKOJibiH, som har ett hjul. 

OflHOKOJiOHHbiH, som är af samma ras, af 
samma stam || bot. med en led. 

OflHOKOHéqHbiH, som huT blott en ända, en 
spets; -Haa ruiexb, piske med endast en (icke 
fiergrenad) ända 1. snärt. 

OflHOKOHHbiH, cuspänd, förspänd med blott en 
häst. 

OflHOKonwTHbiH, cnhofvad; -Hwa acHBbxHbia, 
enhofvade djur. 

OflHOKpaxHO, adv. en gång. 

OflHOKpaxHbiH, som skett 1. sker en gång, en 
gångs-. 

OflHOKpoBHbiH, bcsläktad, blodsförvandt || 
en-vånings-. 

OflHOJiHaHbiH, som har en rätsida || gram. som 
har blott en person; -naa XKanb, tyg som 
har blott en rätsida. 

OflHOJiixHbiH, af samma ålder || bot. ettårig. 
OflHOJiixoHi (-XKa etc.) = ottHorottoHb. 
OflHOMaaxoBbiH, som har en mast, 
enma-stad. 

OflHOMy, OflHOMb se OflHHb, OflHO. 
OflHOMacxHbiH, som har blott en plats, 
ensit-sig. 

OflHOMicaaHHHi, bot. sippa. 

OflHOHoriH, som har blott ett ben, enfotad. 



OflHOOÖpasHTb, tr. (-6paacy, -öpasaxb; imper. 
-6pa3b) göra likformig. 

OflHOOÖpaaie, enformighet, likformighet; c\3 
ttoKynaexb, enformighet verkar tröttande, 
uttråkande. 

OflHOOÖpasHO, adv. enformigt, likformigt. 
OflHOOÖpasHbiH, enformig, likformig. 

OflHOOKiH = ojtHorjiaabiii. 
ottHOiuieMeHHbiH = ejtHHonjieMéHHbiii. 
OflHonoJiqaHHHi (pl. -nane, -nanb, -uanaMb 
etc.) regementskamrat. 

OflHonojiiHHbia ttponii, kastved (med 10 verschok 
långa klahhar). 

OflHoporin, som har ett horn. 

OflHopon = ettHHopöxb. 

OflHopofleifb (-ttpa etc.) person med samma 
namn, af samma släkt. 

OflHopoflHOCTb, f. frändskap. 

OflHopoflHbiH, af samma slag, likartad, 
hefryn-dad. 

OflHopyKiii, som har hlott en arm; enarmad. 
OflHopyaHbiH, som är afsedd för en hand. 
OflHOCJioacHbiH, gram. enstafvig. 

OflHOcnajibHaa Kposaxb, enmanssäng. 
OflHOCTBOJibHbiH, cnpipig; -HOB pyacbé, enpipig 
hössa. 

OflHOCTopoHHiH, cnsidig, som fins hlott på ena 
sidan 1. har hlott en (rät) sida || * ensidig, 
inskränkt, trånghröstad; axo Baxjiattb — h 
xtcHbiii, detta är en ensidig och 
trånghröstad uppfattning. 

OflHOCTopoHHOCTb, f. ensidighet, 
inskränkthet. 


OflHOcycxaBHbiH, som har en led. 



OflHOTécb, brädspik, en tums spik. 
OflHoyroJibHbiH, envinklig. 

OflHoyxiii, éom har blott ett öra, enörad, 
en-örig. 

OflHOtJtaMHJieifb (-jibita etc.) person, som har 
samma familjenamn. 

OflHOtJtaMHJibHbiH, som har samma 
familjenamn. 

OflHOitBCTHbiH, enfärgad || bot. enblommig. 
OflHO^éJibHaa neub, ugn med en mynning. 
OflHoaJiéHHbiH, som har en led; som består af 
en sats; -naa BejiHUHHa, alg. monom. 
OflHomépcTHbiH, som har samma färg (om 
djur). 

OflHoaxaacHbiH, envånings-. 

OflHi, pL af ojtna. 

OflOÖpéHie, godkännandet, billigandet, 

gillandet, bifall till; godt vitsord, förord; cb 

öoutaro -Hia, med allmänt samtycke 1. bifall. 

oflo6peHHbiH452ofleBaHie 

OflOÖpcHHbiH, p. p. p. af ojtöopHTb; npoinéme 

-öpeno cyttÖMb, jur. domstolen har bifallit 

till ansökningen, 

OflOÖpHBaxb, uppr. af ottoöpaxb, 
ofloöpnxejib, m. -jibHHpa, en som billigar, 
godkänner 1. förordar ngt; -JibHbiH, godkännande, 
förordande. 

OflOÖpnxb, full. af ottoöpaxb; itenaypa -pnxa 
pyKonncb, censuren har godkänt 
manuskriptet. 

OflOÖpaxb, tr. ottöopHBaxb, ottöopnxb, finna 1. 
förklara ngnting godt 1. dugligt; godkänna, 
billiga; väl vitsorda, förorda, berömma; -xbca, 
pass. bli godkänd; bli förordad; refi. berömma 



sig själf; fl He -pflK) iiToro nocxyiiKa, jag 
godkänner icke detta handlingssätt; acypHajibi 
-piiiOTi 3T0Tb npocKTb, tidningarna uttala 
sig godkännande öfver 1. förorda detta 
förslag; caMU ne -piica, a nojtoactiH Kanu 
jiiottH ottoöpflxb, prisa icke dig själf, utan 
vänta tills andra göra det. 

OflOJiéHb, m. bot. hvit neckros. 

OflOJiacaxb, tr. ottojiacöxb, låna åt, försträcka 
II visa en tjenst, göra sig ngn förbunden; 

-Tbca, pass. mottaga lån, mottaga tjenster, 
stanna i förbindelse; ^å^ ho caMb ne 
->KaHca, gör andra dig förbunden, men se 
till att du icke själf stannar i förbindelse 
till an^ra; fl He xony CMy -xbC.H, jag önskar 
icke hans tjenster, vill icke blifva honom 
skyldig ngnting. 

OflOJiacaxb, intr. full. skuldsätta sig, räka i 
skuld, bli skyldig; — KOMy bcjihkhmh 
ttojiraMH, bli ngn stora summor skyldig; -»caJiH 
KpyroMb, tta h öbijib xaKOBb, iian skuldsatte 
sig på alla håll och försvann sedan helt 
plötsligt. 

OflOJiacéffle, lån, försträckning || tjenst, 
artighet; OKaaaxb, cttejiaxb KOMy — , visa 1 . göra 
ngn en tjenst; cttejiaöxe — , var så artig! 
jag ber ödmjukast! 

OflOJiacéHHbiH, p. p. p. af ottojiaciixb. 

OflOJiacHxeJib, m. -JibHHpa, person som gör sig 
ngn^ förbunden; artig, tjenstvillig person; 

-jib-HbiH, tjenstaktig, förbindlig, förekommande, 

OflOJiacHxeJibHOCXb, f. förbindlighet, artighet. 

OflOJiacHXb, full. af ottojiacaxb; ->kh mcha 

coxeHKoii HettejiH na xpn, låna mig 100 rubel på en tre veckor; ->khxb MHt axy KHilry, låna 



mig denna bok; ny -acHJii ont Mena, han 
har just gjort mig en vacker tjenst; ->khtb 
Mena CBOHMt nockmémeMt, gör mig äran af 
ett besök; jag skall bli mycket förbunden, 
om ni vill besöka mig. 

OflOJiCBaxb, tr. oflojiexb, öfvermanna, 
öfver-väldiga || mäkta med, rå med || utpina, 
alldeles medtaga; -xbca, pass. bli öfverväldigad, 
besegrad etc.; oflojiejia Mena cxapocTb, a xyxb 
euté ceMba -Baexi, redan är jag nedtyngd 
af ålderdom och så har jag ännu en familj 
som ökar bördan; Mena -Baexi CKyKa, 
ledsnaden har helt och hållet fått makt med 
mig; 

OflOJieme, jtfverväldigandet, besegrandet. 
OflOJiiHHbiH, p. p. p. af ojiojiexb. 

OflOJiexb, full. af ojiojitBaxb; — npenaxcxBie, 
öfvervinna ett hinder; — paöoxy, mäkta 
med, rå med ett arbete, få slut därpå. 

OflOMéxpi = nyxeMkpb. 

OflOHbc, sädesskyl, höstack, såte. 

OflpaHb, f. = oflépb. 

Oflpeifb (-pa etc.) kärra 1. fordon för transport 
af sädeskärfvar. 

Oflpt (pa etc.) säng, bädd || bår, likbår; — 

6ojie3HH, sjuksäng; — CMépxH, dödsläger. 

Oflpaxjiexb, full. = ppaxjiexb, 

opyBaHaHHi, bot. lejontand. 

opyBaxb, tr. opyxb, bortblåsa; -xbca, pass. bli 

bortblåst. 

opyMaxbca, full. af opyMbiBaxbca; pan Mut — , 
låt mig litet betänka mig. 
opyMbiBaxbca, refl. opyMaxbca, betänka sig, 
besinna sig^ ändra mening. 



Oflypa^eHHbiH, p. p. p. af oaypaHHXb. 

Oflypa^HBaxb, tr. oaypaHHXb, drifva med, göra 
sig lustig öfver; -xbca, pass. bli hållen som 
narr; refl. göra sig löjlig, väcka löje, 

OflypaaHTb (imper. -pänb) full. af 
Oflypaan-Baxb. 

OflypHHHi = öejiJiajieHa. 

Oflypb, f. anfall af förryckthet, 

sinnesförvirring, fjollighet; nxo na xeön — nauijia, har 
du väl blifvit förryckt? 

OflypijibiH, dåraktig, * vriden, tassig (fini.). 

Oflypenie = ö^ypb. 

Oflypixb, full. = ttypixb. 

Oflypaxb, tr. förslöa, göra ngn slö. 

Oflypaioiitie attbi, narkotiska gifter, 

OflyxjiOBaxocxb, dim. af oayxjiocxb, 

OflyxjiOBaxbiH, dim. af oayxjioBbiH. 

OflyxjiOBbiH, oflyxjioBaxbiii, uppblåst, pussig, 
svulstig. 

Oflyxjiocxb, f. oflyxjioBaxocxb, pussighet; svul- 
stighet. 

OflyxjibiH = oflyxjioBbiii. 

Oflyxbimi (g. pl. -meii) zool. taggfisk. 

Oflyxb (conj= Jtyxb) full. af o^yBaxb. 

OflyxoxBopaxb, tr. oayxoxBopnxb, förandliga, 
gifva andlig mening. 

OflyxoxBopnxb, full. af oayxoxBopaxb, 
OflymeBHxejibHbiH, som lifvar, upplifvande, 
som besjälar, som ger lif, som uppmuntrar, 
uppmuntrande, 

OflymcBHXb (-BjiK), -Baxb; imper. -bh) full. af 
OflyiucBJiaxb. 

OflymeBJiéHie, upplifvandet || lif, liflighet. 



if-ver. 


OflymeBJiéHHbiH, p. p. p. af oflymeBHXb. 
OflymeBJiaTb, tr. oflymeBHXb, ge lif åt, inge 
lif, besjäla || upplifva, göra lifligare, 
uppmuntra; -xbca, pass. lifvas, få lif, lefva upp 
ånyo; bcchöio npnpojia CHOBa -JiaBxca, om 
våren får naturen nytt lif, lefver naturen 
åter upp. 

ottbimna, med. astma, andtäppa, andnöd, 
försvårad andhemtning. 
ottbiiujiHBbiH, astmatisk. 

OAbiiuHbiH, astmatisk; -naa xpana, bot. 
knapp-vädd, djäfvulsbett. 

OfltBaHie, påklädning, beklädning. 

OflCBaxbdS 3 oaapnxb 

OfltBaxb, tr. ojikxb, påkläda, sätta på, kläda, 
bekläda; förse med kläder; öfverdraga, 
betäcka; -xbca, refl. kläda på sig; öfverdragas 
med, betäckas med; a KopMjiio h -Baio 
cé-Mepbixb, jag föder och kläder sju personer; 
OHb -Baexca co BKycoMb, han klär sig med 
smak; BcxaBaii Jia -BaHC.H, nopa hxxh, stig 
upp och kläd (på) dig, det är tid att gå; 
OfltjiHXb, full. af ojikjiaxb. 

Ofltjiaxb, tr. ofltjiHXb, gifva, fördela || 
förfördela vid en delning. 

OfltxbiH, p. p. p. af oflkxb; öbixb uhcxo, jicxko 
- xbiMb, vara 1. gå rent, lätt klädd. 

Ofltxb (conj. = Jtkxb) full. af ojitBaxb; ojieHb 
peöéHKa, kläd på barnet; OfI,IHb Mena myöoii, 
hölj pelsen öfver mig; -xbca Bb hoboc 
ruiaxbe, ikläda sig en ny dräkt; néöo 
Oflt-Jiocb xyaaMH, himmeln har höljts i moln. 
ofltajio, oflkOTbpe, täcke, sängtäcke. 



OA^iHJibHbiH, h. t. ett sängtäcke, 

OA^HJibi^e (pl. -itbi, -pesb) dim. af oflt5uio. 
ottliHHie, klädning, dräkt, klädedräkt, 
klädespersedlar, ^ gångkläder, 
oeflHHOOÖpasHTb, t. (-6paiky, -öpaanxb; imper. 
-dpaab) full. göra likformig. 

OMbiTbiH, p. p. p. af oacaxb (oacHHaxb). 
oacaxb (conj. = acaxb) full. af oacHMaxb. 
oacaxb (conj. = acaxb) full. af oacnnaxb. 
oacéra = oacöra. 

oacepéJiOHi (-jiKa etc.) oacepejionenb, pelskrage 
II halsband. 

oacepeJio^CHi (-UKa etc.) dim. af oacépejioHb. 
oacepéJio^HbiH, h. t. ett halsband, halsbands-. 
oacepéJibe, oacepéjibnpe, halssmycke; 

CMHpé-Hie fltBHHbe — ;, ödmjukhet pryder en ung 
kvinna. 

oacepéJibHpe (pl. -itbi, -pesb) dim. af oacepéjibe. 
oacepéJibHbiH, h. t. ett halssmycke. 
oacéCTKJibiH, som blifvit hård, som hårdnat 
till. 

oacecTO^axb, tr. oacecxonöxb, göra hård, 
förhärda, förstocka; förgrymma, göra uppbragt; 
-Tbca, pass. förhärdas; bli omild, bli 
förtör-nad; npeaMepnaa cxporocxb -nasTTD, 
öfver-drifven stränghet verkar endast förhärdelse 
1. väcker blott förbittring, 
oacecToaéme, förhärdelse; förgrymmelse, 
förbittring. 

oacecToaéHHbiH, p. p. p. af oacecxoniixb. 
oacecToaHTb, full. af oacecxonaxb. 
oacecTCBaxb, intr. oacecxkxb, bli hård, hårdna, 
hårdna till, bli torr och hård. 
oacecxeJibiH, som hårdnat 1. blifvit hård. 



oaceoxexb, full. af oacecxtBaxb. 

o>KHBaxb, intr. oacHXb, åter få lif, uppstå från 

de döda || återfå medvetandet, kvickna vid; 

få nytt lif 1. nya krafter; MépxBbie ne 

-Ba-IOTl), de döda uppstå icke, komma icke igen. 

oacHBHxejib, m. -jibHHita, en som lifvar, 

uppväcker, som inger nytt lif; -JibHWH, lifvande, 

lifgifvande, som upplifvar. 

oacHBHXb (conj. = acHBHXb) full. af oacHBjiaxb. 

oacHBJiénie, Jifvandet, upplifvandet. 

OaCHBJléHHbIH, p. p. p. af OaCHBHXb. 
oacHBJiaxb, tr. oacHBÖxb, uppväcka till lifvet, 
låta uppstå II uppväcka från vanmakt, väcka 
till medvetande || upplifva, göra liflig; -xbca, 
pass. bli väckt till lif; få lif; bli liflig, lifvas; 

BecHa -Jiiiexi npnpotty, våren pånyttföder, 
väcker lif i naturen; yMHaa öecitta -JiaBxi 

ttyxb, klokt samtal verkar upplifvande på sinnet; — beckjty, bringa lif i samtalet, göra 
att det blir lifligare. 
oacHBOXBopéme = oacHBjiéme, 
oacHBOXBopnxejibHbiH = oacHBHxejibHbiii. 

OaCHBOXBOpnXb = OaCHBHXb. 
oacHBOXBopaxb = oacHBjiaxb, 
oacHflaHie, väntandet, väntan, förväntan; 6bixb 
Bb -Hin g., förvänta, afvakta ngnting; Bb 
-fflH g. under afvaktan, i förväntan på; OHb 
oÖMaHyjib Moii -Hia, han har svikit mina 
förväntningar, 

oacHflaHHbiH, p. p. p. af oamttaxb. 
oacHflaxb g. tr. vänta på, bida, afvakta; 
förvänta, motse; -xbca, pass. väntas; -aåjo 
xoBUHHa, jag väntar på hösbonden; -flaio 
H3-BkcxiH, jag väntar, motser underrättelser; n 
3X0X0 ne -flajib, det har jag icke väntat; bm 



flojiacHbi 6bijiH — 3Toro, ni hade bordt vänta 

er detta, vara beredda på detta. 

oacHiviuTb, tr. oacaxb, nedtrycka, intrycka, 

tillpressa från alla sidor. 

o>KHHa, bot. blåhallon 1. björnbärsbuske. 

oacHHaTb, tr. oacaxb, skörda, insamla skörden, 

afberga. 

oacHpexb = oxaaiptxb. 

oacHTb (conj. = amxb) full. af oamsaxb; sb 

HéMb cxapaa jiioöoBb -luia, den gamla 

kärleken har ånyo tändts till lif hos honom. 

oacora, brännsår, brännskada, 

oaaöoTHTb (conj. = aaöoxHXb) full. af 

03a6o*iHBaTb. 

oaaööqcHie, ^omsorg, bekymmer; oro. 
03a6o*ieHHbiH, p. p. p. af oaaöoxHXb; bekymrad, 
bekymmerfull || mån om. 

03a6o*iHBaTb, tr. oaaöoxHXb, förorsaka 
bekymmer, föranleda att ngn bekymrar sig 1. har 
omsorg om, vålla hufvudbry 1. bestyr; -xbca, 
pass. bekymra sig om, bära omsorg om, tänka 
på; -Baiica Bcaub cBoiiMb ttkjioMb, hvar och 
en må ha omsorg om 1. sköta sin sak. 
03arjiaBHTb (-bjiio, -Baxb; imper. -Bb) full. af 

oaarjiaBJiHBaxb, 

oaarjiaBJiCHHbiH, p. p. p. af oaaxjiaBHXb, 
oaarjiaBJiHBaxb, tr. oaa^BHXb, ge rubrik åt, 
sätta rubrik på (en bok 1. en uppsats) 
oaaflaacHHbiH, p. p. p. af oaattannxb. 
03aflaaHBaxb, tr. oaattauHXb, förbrylla, förvirra, 
sätta i förlägenhet, göra svarslös, gifva ngn 
en hård nöt att knäcka; * stuka, 

03aflaaHXb (imper. -ttaub) full. af 


oaajtauH-Baxb. 



oaapéHie, belysandet, upplysandet. 

oaapéHHbiH, p. p. p. af oaapiiTb. 

oaapHTb, full. af oaapnxb. 

oaapHTb, tr. oaapöTb, upplysa, bestråla; -xbca, 

pass. bli belyst, bli bestrålad. 

03flopaBJiHBaTb45 doKaaia 
osflopaBJiHBaxb, intr. oattopoBixb, bli frisk, 
tillfriskna, repa sig. 

03flopoBixb, full. af 03ttopaBjiHBaxb. 

03eMb, adv. mot marken, till marken, till 
jorden; yjtapnxb — , stöta omkull, kasta till 
marken, 

oaepHCXbiH, rik på sjöar, 

oaepHiite (g. pl. -mb) plats där förut en sjö 

funnits, uttorkadt sjöbotten, 

03epK0 (pl. -pKH, -poHXj) dim. at baepo. 

03épHbiH, insjö-; -naa pytta, sjömalm. 

03epo (pl. 03épa, 03épb, 03épaMb etc.) sjö, 
insjö. 

03HMHIta = 03HMb. 

03HMHbiH, höstsädes-, böst-; — xjitöb, böst- 
säde; — nockBb, höstutsäde, 

03HM0BaXb, full. = 3HMOBaXb. 

03HM0BbIH = 03HMHbIH. 

03HMbIH = 03HMHbIH. 

03HMb, f. höstsäde, höstbrodd, höstväxt. 

03Hpaxb, tr. 03pexb, se på, bese rundtorn, på ^alkt sidor; -xbca, pass. bli besedd; refl. se 
omkring sig. 

03JiaxHXb (conj. = ajiaxöxb) full. af oajiaipaxb, 

03Jiamaxb, tr. oajiaxiixb, förgylla || 

öfver-hopa med guld 1. rikedomar; -xbca, pass. bli 

förgylld; refl. rikta sig. 

03JiaiItéHHbIH, p. p. p. af 03JiaXHXb. 



03JIHTb, full. = 3JIHTb. 

oajioÖHTb (conj. = ajioÖHXb) full. af 

oajioÖJiaxb. 

03Jio6jiéHie, vrede, uppretad sinnesstämning, 
harm, agg. 

03JI06jieHHbIH, p. p. p. af OajIOÖHTb, 

03Jio6jiaTb, tr. oajioÖHXb, göra ond, göra 
förbittrad, göra uppbragt; -xbca, pass. 
förbittras; hysa bitterhet 1. agg; ilsknas. 

03HaK0MHXb (COnj. = 3HaKOMHXb) full. 
afo3Ha-KOMjiHBaxb; — cb KpaeMb, co cjiyacöoii, lära 
ngn känna ett land, göra ngn förtrogen med 
tjensten 1. en tjensts åligganden; a attkcb 
HH Cb KfeMb ne -MHJica, jag har icke här 
blifvit bekant med ngn, har icke stiftat några 
bekantskaper här på platsen, 

03HaK0MJieHHbIH, p. p. p. af 03HaKOMHXb, 
03HaK0MJiHBaxb, tr. o3HaKOMHXb, göra bekant 
med, göra förtrogen med, gifva ngn en 
inblick i, undervisa om; -xbca, pass. bli bekant 
med, stifta bekantskap med, lära känna, bli 
hemmastadd i, göra sig förtrogen med, 
förskaffa sig^ noggrann kännedom om. 
oxHaMCHOBaHie, beteckning, tecken, 
utmärkande drag; utmärkandet, firandet; Bb — 
CBoéii öjiarottapHocxH, till tecken på sin 
erkänsla; Bb — axoii noöettbi, till firande af 
denna seger, 

OBHaMCHOBaHHblH, p. p. p. af OBHaMCHOBaXb. 
oanaMCHOBaxbi (-nyioxb) full. af 
oanaMCHOBbiBaxb. 

OBHaMCHOBbiBaxb, tr. oBHaMCHOBaxb, beteckna, 
ange, känneteckna, utmärka; -xbca, pass. 
utmärkas, kännetecknas, framstå; nancxBO 



Bcerfla -Bajiocb HexepnHMOcxbio CBoéio, 
påf-vedömet har alltid utmärkt sig genom 
ofördragsamhet; ofördragsamhet har alltid varit 
ett utmärkande drag hos påfvedömet; -xbca 
KpecxoMX», göra korstecknet, korsa sig. 
osHaaaxb, tr. oanauHXb, angifva, utvisa, 
utmärka, heteckna; -xbca, pass. hli angifven, 
hli^ betecknad; framträda, visa sig; Kojibpo 
-aaexb BeuHocxb, ringen hetecknar 
evigheten, är evighetens symhol; oxo -uaexbi 
flypHOH xapaKxepb, detta utvisar, förråder en 
dåligt karaktär, 

03HaaéHie, heteckning, anvisning, 

03HaaeHHbiH, p. p. p. af oanauHXb. 

03HaaHXb (imper. oanaub) full. af oananaxb; — 
MCjioMb, utmärka, ange med krita. 

03Ho6a, kylsår, ömkyldt ställe. 

03Ho6HXb (-öjiK), -6axb; imper. -öii) full. af 
03H0-6jiaXb. 

03Ho6jiéHie, förfruset tillstånd, 

03H06jieHHbIH, p. p. p. af OSHOÖiiXb. 

03Ho6jiaxb, tr. osHoöiixb, förfrysa, låta frysa, 
låta taga skada genom köld; — najibpbi, 
ymn, Hocb, förfrysa sina fingrar, öron, sin 
näsa. 

oaHOÖTj, frossa, frosskänning, 
frossbrytningar. 

030Ji0XHXb, tr. (conj. = aojioxöxb) full. 

förgylla || göra rik, rikta. 

oaopHHHXj (-Ka etc.) -nnpa, fräck 1. oregerlig 

person. 

03opHH*iaxb, intr. (imper. -Hitub) uppträda fräckt, 
oförskämdt, vildt, tygellöst. 

03opHH*iecKiH, fräck, en fräck persons. 



030pHH»iecTB0, fräckhct; oförskämdt 
uppträdande. 

03opHbiH, fräck, oförskämd, oblyg. 

03opo*iOH’fa (-HKa etc.) = apanbHt. 
oaptTb (oapaxb) full. af oanpaxb. 
oaHÖaxb, intr. oanönyxb, frysa, ha kallt, lida 
af kyla; lida frostskada, skadas af frost. 
oanÖJibiH, frusen, genomfrusen. 
oaaÖHyTb (pret. oanöb, oanöjia etc. part. pret. 
oanömiä) full. af oanibaxu; n 03H6 Td, jag 
fryser; y mchs hofh *6jih, jag fryser om 
fötterna; y nacb sen bauMb -6jia, hela vår 
höstsäd har skadats af kölden. 

OH, int. oj! ack! oh! || värkligen! oii öojibHO, o, 
det gör ondt! oii jih? månne då värkligen? 
ingalunda (är det sant)? 

Okb, floden Oka. 

OKaaaHie, betygandet, bevisning; ttJia -ma 
noMOLUH, för att lemna hjälp, 

OKaaaHHbiii, p. p. p. af oKaaaxb, 

OKaaaxb (conj. = Kaaaxb) full. af oKaabisaxb; 

— HerottoBame, visa ogillande, indignation; 

— Mitxocxb, bevisa nåd; — KOMy 

cnpaBett-jiHBOcxb, ge ngn rättvisa; — noMomu, aautöxy, 
lemna hjälp, skydd; OHb -3ajiC.H onenb 
nhex-HbiMb uejioBbKOMb, han har befunnits vara 
en mycket hederlig person; OHb -aajica 
He-BHHHbiMb, HecnocoÖHbiMb, han har befunnits 
oskyldig, inkapabel; y nero -aajica 
Hettocxa-xoHb Bb ttenuraxb, han har befunnits lida 
brist på pengar; -aajiocb nxo, det har 
befunnits, visat sig, framgått att. 

OKaaia, tillfälle || händelse; npn népBoii 


OKa-3iH, vid första tillfälle. 
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OKasbiBaxb, tr. OKaaaxb, visa, lägga i dagen, 
visa prof på, bevisa, göra (t. ex. en tjenst), 
lemna (t. ex. hjälp); -xbca, refl. visas, 
befinnas, befinnas vara, yppas; visa sig, framgå. 

OKaHMHXb, full. = KailMHTb, 

OKajiHHa, slagg, smidesslag% hammarslagg || 
degighet, klibbighet (hos bröd). 

OKajibiBaxb — oÖKajibiBaxb. 

OKaMCHéHHblH, p. p.p. af OKaMeHHXb. 
OKaMCHHXb, full. af oKaMenaxb. 

OKaMCHCJiocxb, f. försteniug, petrificering. 
OKaMCHCJiMH, förstenad, petrificerad. 
OKaMCBCHie, förstening. 

OKaMCHCXb, full. — KaMenexb. 

OKaMCHaxb, tr. OKaMeniixb, förvandla till sten, 
förstena !i * förstena, göra hjärtlös, 
otillgänglig; Kopbicxb -naexi cepttpa, 
vinningslystnaden gör menniskorna hjärtlösa, 
obarm-hertiga. 

OKaHBHBaXb, tr. OKOHUaXb, OKOHHHXb, sluta, 
afsluta, göra slut på, afbryta; fullgöra till 
slut, slutföra, fullfölja, fullborda; -xbca, pass. 
bli afslutad, ta slut, gå till ända, 

OKanaxb = aaxanaxb. 

OKanaHBaxb, tr. oKonxiixb, svärta med rök, 
nedröka || röka (fisk, kött); -xbca, pass. 
bli-rökt. 

OKaJibiBaxb, tr. OKonaxb, kringgräfva, gräfva 
en vall 1. ett dike rundtorn; -xbca, pass. bli 
kringgräfd, gräfva ett dike omkring sig, 
förskans a sig. 

OKapMJiHBaxb, tr. oKopMöxb, skada genom föda 
1. genom för mycken föda, låta ngn föräta 



sig; förgifta, döda ngn genom att låta honom 
äta förgiftad mat. 

OKaxaHHbiH, p. p. p. af oKaxaxb. 

OKaraxb, full. af oKaxbisaxb, 

OKaxeifb (-xpa etc.) dim. af oKaxbi. 
ooxHCXbiH, afrundad, kullrig. 

OKaxHXb (conj. = KaxHXb) full. af OKauHBaxb; 

BOjiHa -xitxa bcio najiyöy, vågen öfverspolade 
hela däcket. 

OKaxKa (g. pl. -xoHb) öfversköljning, öfverspol- 
ning II ryggborst (hos svin), 

OKaxi, OKaxeitb, afrundning, rundning U, 
genom rullning rundadt föremål. 

OKaxbiBaxb, tr. OKaxaxb, afrunda, genom 
rullning af ngnting gifva det en rund form. 

OKa^eHHbiH, p. p. p. af oKaxöxb. 

OKa^HBaxb, tr. oKaxöxb, öfver skölj a, 
öfver-spola, hegjuta; -xbca, pass. hli öfverspolad, 
hli öfversköljd. 

OKaiuHBaxb, tr. okochxb, rundtorn afmeja, 

alldeles afmeja || afsnedda, klippa af på sned-den (vid tillklippning af tyger); -xbca, pass. bll 
rundtorn 1. alldeles afmejad. 

OKaaHHHHi), -HHita, fördömd, förtappad varelse 
II missdådare || usling, beklagansvärd person. 

OKaHHHbiH, förtappad, fördömd; usel, eländig, 
olycklig. 

OKaancxBO, syndigt, gudlöst lefverne || elände. 

OKcaH — b, ocean, världshaf; -HCKin, ocean-, 
hafs-. 

OKHflaHHbIH, p. p. p. af OKHttaXb. 

OKHflaXb, full. af OKHttbIBaXb. 

OKHttbiBaxb, tr. oKHttaxb, oKHHyxb, kasta på, 

bestänka med || omgifva, omfatta med; 

omhölja; öfver draga med; öfv erfara (med blicken); 



-Tbca, refl. omgifvas; omgifva sig; inhölja 
sig i; pass. bli öfverdragen med; bli 
öfver-täckt med; iiaöbi oöbiKHOBéHHO -bsiottj 
aeMjiéio, man uppkastar vanligen jord kring 
bondstugorna; jitcb yacé -saexcn (jihctboio), 
skogen håller redan på att bladbeklädas, att 
slå ut blad. 

OKHHyXblH, p. p. p. af OKHHyXb. 

OKHHyxb, full. af OKHjtbiBaxb; bcio ruiomattb oxb 
Hapotta -HyjiH BepéBKoii, för att hålla folket 
tillbaka omgaf man torget med ett rep; — 
MecxHocxb BBÖpoMb, mcd en blick öfverfara 
en plats; ruiaMa paaoMb -nyjio Becb ttoMb, 
huset blef med ens alldeles inhöljdt i lågor; 

Bcé jiHito y Hero -nyjio, han har fått hela 
sitt ansikte betäckt med utslag; -xbca 
Ba-jioMb, omgifva sig med 1. uppkasta omkring 
sig en vall; -xbca xyjiynoMb, hölja sig i en 
pels, kasta en pels omkring sig. 

OKHcaHie, surnandet, syrsättning. 

OKHcaxb, intr. OKÖcnyxb, bli sur; oxideras, 
syrsättas. _ 

OKHCJiéHie, kem. syrsättning, oxidering. 
OKHCJiCHHbiH, kcm. syrsalt, förenad med syre; 
-HOB acejieao, järnrost; -naa cepa, 
svafvel-syra. 

OKHCJiHXb, full. af OKHCjiaxb; — naii jimmöhomu, 
med citron ge åt te en sur smak. 

OKHCJiocxb, f. syra, surhet, syrlighet. 

OKHCJibiH, syrad, sur; -jiob mojioko, surnad 1. i 
sur mjölk. 

OKHCJiaxb, tr. OKHCJiHXb, göra sur; syrsätta. 
OKHCHyxb (pret. OKHCb, OKHCjia etc.) full. af 


OKH-Caxbl. 



OKHCb, f. kem. oxid, syrsatt kropp; Mejinaa — , 
kopparoxid. 

OKflHCxaa öopofla, bredt och yfvigt skägg, 
yfvig skäggprydnad. 

OKJiaflKa pl. -flOHb) beläggning, infattning. 
OKJiaflKOH, h. t. helgonbildsinfattning, infattad; 
beslagen || skatte-, genom skattläggning 
bestämd || som betalas efter stat; fast, 
ordinarie lön. 

OKJiaflaHHi, person, som tillverkar infattning 
till helgonbilder. 

OKJiatffa, yttre utseende, bild, yttre form, 
konturer || infattning, beslag (på en helig bild) || 
fastställd afgift, skatt || löneanslag, stående 
1. fast aflöning; — jmpa, ansiktsform, 
anletsdrag; naxofliiTbcn bu noflymnoMU -fli», 
betala hufvudskatt; roflOBoii — , årslön, 
årligt underhåll. 

OKJiéBaHHbiH, p. p. p. af oKjieBaxb. 

OKJieBaxb (conj. = KjieBaxb) full. af 

OKJléBbIBaXb. 

OKJieBéxaHHbiH, p. p. p. af oKjieBexaxb, 
OKJiCBexaxejibHbiH, smädlig, smädefull, 
för-klenlig% 

OKJiCBexaxb (conj. = Kjienexaxb) full. af 

OKJie-BéXbIBaXb. 

OKJiCBéxbiBaxb, tx. oKjieBexaxb, smäda, svärta, 
förtala; -xbca, .pass. bli förtalad etc. 

OKJiéBbiBaxb456oKCMteaxbi 

OKJiéBbiBaxb, tr. OKjieBaxb, picka i, bita i, 
bortsnappa; -xbca, pass. bli påbiten, utsättas för 
pickande; noppra sig (om fåglar); försvara sig 
med näbben. 


OKJieeHHbiH, p. p. p. af oKjiénxb. 



OKJiéHBaTb, OKjiéHTb, öfverklistta, kringklistra, 
pålimma, klistra på || fanera (möbler); -xbca, 
pass. bli öfverklistrad etc. 

OKJICHTb, full. af OKJléHBaXb. 

OKJiéHKa, öfverklistring, öfverlimning; — 

OÖOHMH, tapetsering; co MeöejiH, fanering af 
möbler. 

OKJiéHU^HHi), person som uppslår, uppklistrar 
(t. ex. affischer), som uppsätter tapeter; som 
fanerar möbel. 

OKJiHKaxb = OKjiHKHBaxb; cerojiHa Bb pépKB 
-KaJiH xainero acennxa cb neBtcxoH, i dag 
lystes det i kyrkan för vår fästman ocb bans 
brud. 

OKJiHKaxb (conj. = KjiHKaxb) full. af 

OKJIHKaXb. 

OKJIHKHBaXb, tt. OKJIHKaXb, OKJIHKaXb, 

OKJiHK-Hyxb, tillropa, ropa ngn an; mar. preja an || 
offentligen kungöra; förelysa, lysa för 
(brudfolk); -xbca, pass. bli tillropad, uppropad; 
rec. tillropa hvarandra; intr. ropa miste, 
till-ropa orätt person. 

OKJIHKHyXb, full. af OKJIHKHBaXb; nacoBÖH -Hyjlb 
Mena, skildtvakten ropade mig an. 

OKJiHHb, rop, tillrop, anropning, ropning på; 

— cyflHa, anprejning af fartyg; noxo^Hbiö — , fältrop. 

OKJIHaKa (g. pl. -UeHb) = ÖKJIHHb. 

OKHO (pl. OKHa, ÖKOHb, ÖKHaMb CtC.) OKOHpe, 

OKOiuKO, OKomeuKO, fönster, fönsteröppning; 
cjiyxoBoe — , vindsfönster, vindslucka; 

BOjioKOBoe, BbiflBHacHoe — , skottfönster; 

KpacHoe — , hufvudfönster, midtfönster (midt på väggen af en bondstuga); FJIyxöe 
blindfön-ster; BbirjwHyxb H3b Okhu, se ut genom 
fönstret; acHXb, HMtxb KBapxäpy OKnaMH na 



yjiHiiy, bo med fönstren ut åt gatan; CTonxb 
nojtb OKHOMTd, stå under ngns fönster (och 
begära allmosor); nOttaö bTd — . BOFTd bTd IlOf],- 
BopÖTHK) nottacTb, prov. dela med dig åt de 
fattiga, Gud skall nog gifva dig igen. 

Öko (pl. OHH, oneri, onaMb etc.) öga; Bb OHH 

XBajiHTb, 3a OHH xyjiiiTb, prov. prisa ngn då han är närvarande, men nedsvärta honom i 
hans frånvaro. 

OKOBaHHbIH, p. p. p. af OKOBaXb; ptKH -BaHbl 
jibttaMH, floderna ligga fjättrade af is; n 
cxonjib — yacacoMb, jag stod som fastnaglad 
på stället af fasa. 

OKOBaxb (conj. = Konaxbi) full. af OKOBbinaxb; 

— xejikry, cynttynb, järnbeslå en vagn, en 
kappsäck; na tiBopk -Bano, det är tillfruset 
ute, har bildat sig isgata. 

OKOBKa, beslagning (medjärn) || järnbeslag. 

OKOBUtHHb, smed, person som fastsmider eller 
Sätter metallbeslag på hvarjehanda föremål. 

OKOBbi, pl. f. bojor, kedjor, fjättrar. 

OKOBbiBaxb, tx. OKOBaxbi, bcslå (medjärn) || 
fjättra, slå i bojor; * fastnagla; -xbca, pass. 
bli beslagen medjärn; bli järnad, fjättrad. 

OKOJiaaHBaxb, tr. OKOjioxHxb, slå af 
rundtom-kring, slå lös; bulta, stöta; -xbca, pass. bli 
af- 1. lösslagen; stöta, skaka ifrån sig, 
af-skaka (t. ex. snö i. dam); vänja sig vid prygel, 
vid slagsmål 1. vid ett dåligt lefverne. 

OKOJiflOBaHie, förtrollning, förhexning. 

OKOJIflOBaHHbIH, p. p. p. af OKOJIttOBaXb. 

OKOJiflOBaxb (conj. = KojittoBaxb) full. af 
OKOJIttOBbIBaXb. 

OKOJiflOBbiBaxb, tx. oKojittoBaxb, förttolla. 


för-hexa. 



OKOJiéCHua, omväg || tokprat, sladder, 
nonsens; -ity necext, han pratar tokerier, 
kommer fram med struntprat. 

OKOJiéCHan, s. s. = oKojiécHpa. 

OKOJiHua, omgifning, kringliggande trakt || 
omväg, krokväg, afväg || omhägnad 1. inhägnad 
plats (för hoskap); rosopÖTb -4BK), tala med 
omsvep, framställa ngnting på omvägar; "bxaxb 
-itBK), färdas på omvägar, taga en omväg. 
OKOJiHqHO, adv. på omvägar, genom 
omskrif-ning, med omsvep. 

OKOJiH*iHOCTb, f Omgifning, omnejd || omsvepr 
omskrifning || biomständighet, hisak; hiparti 
(på en tafla) || vidlyftighet, omständlighet (i tal). 
OKOJiHqHbiH, vidlyftig, omständlig; icke till 
saken hörande, hi-. 

OKOJiHqHbiH, omgifvande, kringliggande. 
OKOJio, pr. g. omkring, rundtorn || i närheten af„ 
invid II omkring, ungefär, vidpass, cirka; 

OÖOHTH — flOMa, gå omkring 1. rundtorn ett 
hus; orjMHHCb — ceön, hlicka omkring dig! 
BOKpyrb — , huru som helst, sak samma 
huru, vårdslöst; xoflöxb BOKpyxb ^a — , gå. 
och slå dank, drifva omkring utan 
sysselsättning; — flecaxö jitxb xoMy naaaa^ för 
cirka 10 år tillhaka; — naxö (jryxoBb, — exa. 
pyöjiéii, cirka 5 fot, cirka 100 ruhel; — 
nojiytiHa, vidpass, ungefär middagstiden. 
OKOJionjioflie, hot. frökapsel, fröhus. 
OKOJionjiOflHHHi = OKOjioruioflie. 

OKOJiocépflie, anat. hjärtsäck. 

OKOJiOTCHb, m. (-XHa etc.) person som ej hryr 
sig om hugg 1. slag, oefterrättlig, 
oförbätterlig person. 



OKOJIOTHTb (COnj. = KOJIOTHTb) full. af 
OKOJia^HBaxb; — öoHKy 1. jiéjib cb 6 ohkh, slå bort 1. 
afstöta isen från en tunna; — KOMy 6oKa„ 
ge ngn stryk, prygla upp. 

OKOJIOTb = OÖKOJIOTb. 

OKOJIO^eHHblH, p. p. p. af OKOJIOxHxb. 

OKOJIb = OKOJIblUIb. 

OKOJibimeHb (-uiKa ete.) dim. af OKOjibimb. 
OKOJibiiub (g. pl. -meii) OKOjibimenb, rand (på 
mössor). 

OKOJibHHqecTBO, Värdigheten af okolnitschi. 
OKOJibHHqin, s. s. (-ubnro etc.) okolnitschi, vid 
tronen anställd hög tjensteman (under de 
tidigare zarernes tid). 

OKOJibHOCTb, f. omncjd, grannskap. 

OKOJibHbiH, kringliggande, angränsande, 
grannskaps-. 

OKOJiCBaxb, intr. OKOjiexb, hårdna, bli stel af 
köld, domna af || stupa, störta, krepera, dö 
(om kreatur). 

OKOJiejibiH457o6mHBaxb 

OKOJiejibiH, död, som störtat 1. stupat (om djur). 
OKOJiexb, full. af oKontsaxb. 

OKOMCJiHHa, y ock-1. rotändan af en bjälke. 
OKOMéJiHCXbiH, knotig, med utväxter (om träd). 
OKOMCJiOHb (-jiKa ctc.) utslitcu kvast, 

OKOMJieBaxbiH, som är tjockare i ändan; 
stubbig,^ kortklippt. 

OKOHé*iHOCXb, f. ändan, det yttersta af ngt; 

-XH, extremiteter (fötter och händer). 

OKOHHHita, fönsterram; fönster. 

OKOHHHqHHHb, tillvcrkarc af fönsterramar. 
OKOHHHqHbiH, h. t. fönstcrram. 

OKOHHbiH, fönster-; -wa cxasHH, fönsterluckor. 



OKOHonaxHTb (conj. =' KOHonaxHXb) full. af 

OKOHOna^HBaTb, 

OKOHona^eHHbiH, p. p. p. af oKOHonaxHXb, 
OKOHona^HBaxb, tr. oKOHonaxHXb, kalfatra, 
dikta (fartyg, hus, fönster). 

OKOHxyaHTb, tr. (-xyacy, -xyanxb; imper. -xyab) 
full. förorsaka kontusion, skrubbsår, blåmärke, 
OKOHXyaCCHHblH, p. p. p. af OKOHXySHXb. 

0K0H4e (pl. -itbi, -peBb) dim. af okho, litet 
fönster. 

OKOH^anie, slutförandet, afslutandet, slut; 
tilländagåendet, utgång || gram. ändelse; népejib 
-HieMTj, no -fflH BoiiHbi, före, efter krigets 
slut; CO cpoKa, en termins utgång, 
tilländagående; oxn nna cjioBa HMiioxb o^nnaKOBoe 

— , dessa två ord ha samma ändelse, 
OKOHnaxejibHO, adv. slutligt, slutgiltigt, 
definitivt. 

OKOHnåxeJibHbiH, slutlig, definitiv, slut-; — 
cnéxb, sluträkning; co cjioxb, slutstafvelse; 

— npnroBopb, slutlig, slutgiltig dom; — 
peayjibxaxy definitivt resultat. 

OKOHnaxb = oKaHUHBaxb, 

OKonneHHbiH, p. p. p. af OKonunxb; flOMb -nBHt, 
huset är färdigbyggdt. 

OKonnHHa, fönsterglas, ruta. 

OKOHnnxb, full. af OKanunBaxb; flOKXopa -niuiH 
ero, läkarne ha bragt honom i grafven; cb 
HHMb no ttoöpy ne -nniub, med honom får 
du icke saken uppgjord i godo. 

OKonaHHbiH, p. p. p. af oKonaxb. 

OKonaxb, full. af OKanbinaxb. 

OKonHbiH, förskansnings-. 

OKonxHXb (conj. = Konxnxb) full. af 



OKan^HBaTb. 


OKonxijibiH, nedrökt, svart af rök. 

OKonxiTb, intr. full. bli nedrökt, bli svärtad 
med rök. 

OKonutHHi), skansgräfvare. 

OKoni, jordvall, förskansning. 

OKopa*iHBaxb, tr. oKopoxHXb, förkorta, afkorta, 
taga af, afstympa || falla ngn i talet, 
plötsligt afklippa, afbryta ngns tal || stanna ngn, 
förmå att vända tillbaka; -xbca, pass. bli 
förkortad; bli afbruten. 

OKopcHHXb, full. af OKopenaxb. 

OKopenixb, intr. full. slå rot, rotfästa sig. 

OKopenaxb, tr. OKopenuxb, låta slå rot, 
rot-fästa, befästa, inprägla: -xbca, pass. slå rot; 
rotfästa sig; inrota sig. 

OKOpMHXb (conj. = KOpMHXb) full. af 
OKapMJIH-BaXb. 

OKOpMKa = OKOpMb. 

OKOpMJléHie = OKOpMb. 

OKOpMJICHHblH, p. p. p. af OKOpMHXb, 

OKopMt, för Stark, för mycken föda || 
förgiftning,^ gift. 

OKopnaxb, full. = Kopnaxb; afbugga, kort- 
bugga, afstympa, afskära. 

OKopoKOBbiH, börande till skinka. 

OKopoHi (pl. -Ka etc.) skinka; KonnéHbiH — r 
rökt skinka. 

OKopocxejibiH, skabbig, skorfvig. 

OKopocxixb, intr. full. få skabb, bli skabbig. 
OKOpOXHXb (conj. = KOpOXHXb) full. af 
OKopaaHBaxb; -poxHiub, ne Boporamb, prov. gjordt 
gjordt; gjord gärning går icke tillbaka, står 
ej att ändras. 



OKOpO^eHHblH, p. p. p. af OKOpOTHTb. 

OKOCHTb (conj. = KOCHTb) full. af OKaUIHBaXb. 
OKOCMaxejibiH, luden. 

OKOCMaxexb, intr. full. IjH luden, hårig. 
OKOCHCBaxb, intr. OKOCHtxb, hårdna, hli stel || 
vara förstockad, hårdnackadt förhlifva vid. 

OKOCHCXb, full. af OKOCHtsaXb. 

OKOCxcHCBaxb, intr. OKOcxeirbxb, förvandlas- 
till hen, hli henhård, tillhårdna, stelna, 
OKOCxcHCJiocxb, f. förhcning; henhårdhet, 
hårdhet, stelhet. 

OKOCxeHCJibiH, tillhårdnad, stelnad, hård. 
OKOCxeHCHie, förvandling till hen, tillhårdnan- 
det, stelnandet. 

OKOOxcHexb, full. af oKocxenkBaxb. 

OKOCxoHi (-xKa etc.) lårstycke (köttstycke). 
OKOXHXbca, intr. (oKonycb, -xnxcn; imper. -xiicb) 
framföda ungar, yngla (om kattor). 
OKoacHCJiocxb, f. stelhet, förstelning, styfhet, 
hårdhet. 

OKoaeHCJibiH, stelnad, som styfnat 1. 
tillhård-nat. 

OKOaCHCXb, full. = KoueHixb. 

OKomeaKO (g. pl. -ucHb) dim. af okoihko. 
OKOmeaHbIH = OKOHHbIH. 

OKOiuKO (pl. -mKH, -mcHb, - uT KaMb etc.) dim. aF 

OKHO. 

OKpaflbiBaxb = oÖKpajtbiBaxb. 

OKpaHBaxb, tr. oKpoiixb, skära, tillskära, 
tillklippa (åt flere personer); -xbca, refl. förse sig, 
misstaga sig vid tillklippning; pass. hli 
tillklippt. 

OKpanna, rand, kant, hrädd; yttersta delen af 
ett område, gränstrakt, gränsland; -hw Poccin, 



Rysslands gränstrakter, gränsländer, 

OKpanaxb, full. af oKpanbisaTb. 

OKpanbiBaxb, tr. OKpanaxb, pricka, göra 
prickig, fläckig. 

OKpacHXb (conj. = KpacHXb) full. af 
OKpaiuHBaxb; cnepsa -cb Kpbimy, måla först taket; 
-CHJia cTåpoe ruiaxbc, hon har färgat en 
gammal klädning. 

OKpacKa, målning, bestrykning med färg, 
färg-ning. 

OKpacxb (conj. = Kpacxb) full. af oöejibiBaxb.. 
OKpamcHHbiH, p. p. p. af oKpacnxb. 

OKpaiuHBaxb, tr. oKpacHXb, måla, anstryka, 
bestryka med färg, färga; -xbca, pass. bli 
målad, färgad; refl. måla sig. 
0KpeCXHXb4580KXa3flpT> 

OKpecxHXb, tr. (conj. = Kpeexöxb) full. döpa || 
stå fadder; -xbca, pass. bli döpt; låta döpa 
sig, mottaga dopet, 

OKpecxHOCXb, f. omgifning, omnejd. 

OKpécxHbiH, kringliggande, angränsande, om- 
gifvande, kringboende. 

OKpecxTj, pr. g. omkring, rundtorn, på alla 
sidor om, nära till. 

OKpeméHHbIH, p. p. p. af OKpeCXHXb. 

OKpHBijibiH, enögd, som förlorat sitt ena öga, 
som är blind på ena ögat. 

OKpHBixb, full. = KpHBexb; bli enögd, bli 
blind på ena ögat. 

OKpHKHBaxb, tT. oKpHKHyxb, tillropa, anropa; 
hotande 1. bannande tillropa, gräla på ngn. 
OKpilKHyXb, full. af OKpÖKHBaXb. 

OKpHHi), roa; straffande tillrop; bannor. 
OKpUJléHHblH, p. p. p. af OKpHjiiixb; MéjIbHHUa 



emé He -jiena, man har ännu icke anbringat 
vingar på kvarnen. 

OKpHJiHTb, full. af oKpnaaxb. 

OKpujiaxb, tr. OKpmiHTb, förse med vingar, ge 
vingar åt || * bevinga, sporra; uppmuntra; 

-Tbca, pass. få vingar; känna sig sporrad, 
uppmuntrad; oxoxa Hb ttbiy -JiaBXb ycnkxb, 
lust 1 . håg för en uppgift påskyndar 
framgången. 

0KpHCXaJIJIH30BaHHbIH, p. p. p. af 
0KpHCXaJIJIH30-BaXb. 

0KpHCxajiJiH30Baxb (-ayioxb) full. af 
OKpHCXaJIJIH-aÖBbIBaXb. 

0KpHCXaJIJIH30BbIBaXb, tr. 0KpHCXajIJIH30BaXb, 
kristallisera; -xbca, refi. kristallisera sig. 
OKpnXHKOBaXb, full. = KpilXHKOBaXbl. 
OKpnaaxb, tr. misskreditera, sätta i vanrykte. 
OKpOBaBHXb (COnj. = KpOBaBHXb) full. af 
OKpO-BaBJiaXb. 

OKpoBaBJiéHie, blodbesudling, blodbestänkning. 
OHpOBaBJICHHblH, p. p. p. af OKpOBaBHXb. 
OKpoBaBJiaxb, tr. oKpOBaBHXb, färga 1. befläcka 
med blod; slå ngn blodig 1. så att han 
blöder; -xbca, pass. befläckas; refi. befläcka sig 
med blod. 

OKpOBCHHXb, full. = OKpOBaBHXb. 

OKpöcHb (-öiiKa etc.) afklippt bit, affall vid 
tillklippning, tyglapp. 

OKpOHXb, full. af OKpaHBaxb. 

OKpOMC = KpOMk. 

OKpOHHXb (COnj. = KpOHHXb) full. af 

OKpOIUiaXb. 

OKpoiuiéHie, bestänkning, befuktning. 



OKpOnJléHHblH, p. p. p. af OKpOnÖTb. 

OKpoiuiaxb, tr. OKponÖTb, bestänka, befukta; 
-TbCfl, refi. bestänka sig, stänka på sig. 

OKpoiuKa (g. pl. -uieHb) kall soppa af kvas 
(svagdricka) med köttstycken. 

OKpyra = ÖKpyrb. 

OKpyrjiéHie, mndning, afrandning; utjämning; 
CKHHeMb fljia -nia cnexoBb KoneÖKH, låtom 
oss, för att jämna ut räkningen, lemna bort 
kopekerna.^ 

OKpyrjiéHHbiH, p. p. p. af OKpyrjiiiTb. 
OKpyrjiHTb, full. af OKpyrjiaxb; — ubKjrpbi, 
nii-cjia, afrunda, utjämna siffror 1. tal (t. ex, 
genom att bortlemna bråk 1. enbeter). 
OKpyrjiocTb, f. rundning, afrundning, rund 
beskaffenhet. 

OKpyrjibiH, afrundad, rund. 

OKpyrjiaxb, tr. OKpyrjiöxb, runda, afrunda; 
utjämna; -xbca, pass. bli rundad; refi. afrunda 
sig. 

OKpyrxj (pl. -ra etc.) distrikt, krets, område; 
BoéHHbiii — », militär distrikt; ynéÖHbm — , 
undervisnings- 1. skoldistrikt; -roMi 1. Bb 
-re, ungefärligen, i rundt tal, cirka. 

OKpyacaxb, tr. OKpyacöxb, föra 1. draga 
omkring, göra en omväg; omgifva, omringa; 
befinna sig omkring 1. uppställa sig rundtorn; 
-xbca, pass. omgifvas; refi. omgifva sig; ropbi 
-acaioxb oaepo, berg omgifva sjön; caMb -xo 
6bi OHb H HHuero, ^a -»caioiitié ero ne 
xo-pomö, själf skulle han nog gå an, men hans 
omgifning (de, som omgifva lionom) är icke god; 
MpaHb -acajib aéMjiio, mörker höljde jorden. 
OKpyacéHHbiH, p. p. p. af OKpyadixb. 



OKpyacHCTbiH, vidsträckt, omfångsrik. 

OKpyacHTb, full. af OKpyacaxb; moctu ruioxb, 
HaflO — ero, bron är dålig, man måste 
komma öfver på ngn omväg; — Henpiaxejia, 
omringa fienden. 

OKpyacie, ring, rundel, cirkelformig krets, 
OKpyacHOCTb, f. ring, omkrets, omfång; 
omkrets, trakt; ropoflx» HMkexx> mhjiio bx> -th, 
staden mäter en mil i omkrets; xyxx> bx> -th 
MHoro KåMiifl, här i trakten finns mycket 
sten, är mycket stenigt 1. bergigt, 

OKpyacHOH = OKpyacHbiii. 

OKpyacHbiH, omgifvande, kringliggande, 
angränsande || distrikts-1| som sändes 
omkring, cirkulär-, rund-; -naa MecxHocxb, 
omgifvande trakt; — nauajibHHHb, distriktschef; 
-HOB nocjiame, nncbMO, obBtuiéme, 
rund-skrifyelse; cirkulärbref, cirkulärmeddelande. 
OHpbIBaTb, OKpblXb = noKpbiBaxb. 

ORpbiJiaxexb, full. = KpbH^xkxb. 

OKpblXb (conj. = KpblXb) full. = HOKpblXb, 
OKpenHXb (conj. = Kpkniixb) full. af 
OKptn-Jiaxb. 

OKpenjiéHHbiH, p. p. p. af oKptniixb. 
OKpenjiocxb, f. hårdhet, styfhet, fasthet; skarp, 
stark, besk, bitter smak. 

OKpenjibiH, hårdnad, styf, fast; besk, skarp, 
stark (till smaken), bitter. 

OKpenjiaxb, tr. OKptnöxb, göra hård, styf, fast; 
tillstampa; stärka; -xbca, pass. bli hård, fast; 
bli stark, samla krafter. 

OKpennyxb, intr. (pret. OKptnb, OKperuia etc.) 
full. bli hård, fast; få stark 1. skarp smak; 
bli kraftig, tilltaga i styrka; Jiéflb OKpelll), 



MOjicHO eaflHTb, isen har blifvit stark (så att) 
man kan befara den; MajibiH OKpelll), den 
lille har blifvit starkare, begynt få krafter. 

OKCrOtJjTl = 6KCO(})Tb. 

OKCOtJjTi, oxhufvud (mått, motsvarande 18 vedro). 
OKTana, mus. oktav. 

OKTåBm, Oktavius. 

OKTania, Oktavia, 

OKxaHTTj, astr. oktant. 

OKXaSflpt = OCbMHrpaHHHHb. 

OKxa6pb459oMoaHXb 

OKxaöpb, m. (-pa etc.) oktober; Bb -pé, i 

oktober; Bxoparo -pa, den andra oktober; -pcKin, 

oktober-. 

OKyKyiaxbca, pass. öfvergå till puppa, 
OKyjinpoBaHHbiH, p. p. p. af OKyairpoBaxb. 
OKyjiHpoBaxb, tr. (-pyioxb) okulera, ympa. 
OKyjinpoBKa (g. pl. -BOHb) okulering. 

OKyjiHCXb, ögonläkare. 

OKyjiapw, pl. m. konserver, glasögon. 

OKyHéBbiH, abborr-. 

OKyHéHb j-HbKa etc.) dim. af OKynb. 

OKyHyxbiH, p. p. p. af OKynyxb. 

OKyHyxb, full. af OKynbiBaxb. 

OKyHbiBaxb, tr. OKynyxb, doppa in, nedsänka 
II lura, bedraga; -xbca, pass. bli neddoppad; 
refi. doppa sig, dyka ned. 

OKyHb, m. (g. pl. -HÖii etc.) OKynéHb, zool. abborre. 
OKynaxb, tr. OKynnxb, lösköpa, friköpa, utlösa; 
-xbca, pass. bli friköpt; betala sig, betala 
inköpskostnaderna; y aainxpeBb xuieHHHKOBb 
Ha fléHbXH -naioxb, bland asiaterne är det 
brukligt att med pengar friköpa fångar; oxoxb 
xpyflb He -naexcn, detta är ett arbete som 



icke lönar sig, icke betalar den därmed 
förenade mödan och omkostnaderna. 

OKynHTb (conj. = KynÖTb) full. af OKynaxb. 
OKyiUICHHblH, p. p. p. af OKynHTb. 

OKynxj, lösesumma, lösen; Boennbin — , krigs- 
kontribution. 

OKypcHHbiH, p. p. p. af OKypnxb. 

OKypHBaHie, rökning, desinfektion genom 
rökning. 

OKypHBaxb, tr. OKypirib, röka, beröka, 
genomröka, nedröka; -xbca, pass. bli rökt, bli 
ned-rökt; — cepoio, beröka med svafvel, svafla. 
OKypiixb, full. af OKypHsaxb. 

OKypoHi (-pKa etc.) cigarrstump. 

OKycaxb = oÖKycaxb, 

OKycbiBaxb = oÖKycbiBaxb, 

OKyxaHHbiH, p. p. p. af oKyxaxb. 

OKyxaxb, full. af oKyxbiBaxb. 

OKyxbiBaxb, tr. OKyxaxb, insvepa, omhölja; 
-xbca, pass. bli inhöljd; refi. insvepa sig, 
hölj a^ sig i. 

OJiaflCHRa (g. pl. -fléenb) dim. af ojia^ba. 
OJiaflba = ajiaflba. 

OJieaHflpxj, bot. oleander, 

OJieflCHHXb, full. af ojiefleHiiTb. 

OJiefleHejibiH, frusen, som öfvergått till is; 
stelnad. _ 

OJieflefflHie, frysning; stelnandet. 

OJiCflCHaxb, tr. ojicfleniiTb, låta frysa, låta 
öfvergå till is, betäcka med is; -xbca, pass. 
öfvergå till is, betäckas med is. 

OJiCH — ejien. 

OJiCHHHa, hjortkött, renkött; hjorthud, renhud. 



OJieHHua, zool. elghona. 

OJiéHiH (-Hbfl, -Hbe, -HbH; -Hbaro etc.) h. t. hjort 
1. ren; hjort-, ren-. 

OJiéHb, m. zool. hjort; ceBepHbiii — , zool. ren; 
jiexynm — , zool. ekoxe; — xoKy exb, hjorten 
skriar. 

OJiéiuHHHXj, aldunge, älskog, alplantering. 
OJieiUHHHI) (-Ka etc.) = OJIOUIHHHb. 

OJiHBa, hot. olivträd. 

OJiHBKa (g. pl. -BOHb), olivfrukt, oliv. 
OJiHBKOBbiH, oliv-; — UBtxb, olivfärg; -bob 
Macjio, olivolja, matolja. 

OJiHBHbiH, oliv-; -Haa BtxBb, olivkvist, 
OJiHrapxHaecKiii, oligarkisk. 

OJiHrapxia, oligarki. 

OJiHrapxi, oligark. 

OJiHMniatta, olympiad. 

OjiHMnxj, Olymp. 

OJiHHbKa, dim. af O jibxa. 

OJiH(J)a = ajiH(})a. 

OJlH(|)HTb = ajIH(})HXb. 

OJiHitCBJiOHie = ojiHitexBopéHie. 

OJiHiteBJiaxb = ojiHitexBopaxb, 

OJiHitexBopéffle, personifikation, 
OJIHltCTBOpéHHblH, p. p. p. af OJIHpeXBOpHXb, 
OJiHitexBopHTb, full. af ojiHitexBopaxb, 
OJiHitexBopaTb, tr. ojiHitexBopnxb, personifiera. 
OJiHaKa, dim. af 0'jibra. 

OJiOBO, min. tenn. 

OJiOBaHHaHHHX>, tenngjutare. 

OJiOBHHHbiH, af tcnn, tenn-. 

OJixapb, m. (-pa etc.) = ajixapb. 

OJiyxoBaxbiH, tölpaktig, hondaktig, * ohorstad. 



OJiyxi, tölp, dumhufvud, drummel, glop, bond- 
lurk, plumphuggare. 

Ojibra, 0'jiHHbKa, 0'jiHHKa, Olga. 

OJibxa, bot. al. 

OJibxoBHHa, alträd. 

OJIbXOBHHHT>, älskog. 

OJibxoBbiH, al-, som består af al. 

OJIblUHHHI) (-Ka etc.) = OJlémHHHb. 
OJianoBaTbiH = ajianoBaxbiii, 

OMa^HBaxb = obMaHHBaxb, 

OMCroBbiH, sprängört- 1. odört-. 

OMérxj, zool. odört, sprängört, 

OMepaHxejibHO, adv. på ett äckligt 1. vidrigt 
sätt. 

OMepaHxejibHOCTb, f. äckligbet, vidrighet, 
otäckhet. 

OMepsHxeJibHbiH, äcklig, vidrig; motbjudande, 
otäck. 

OMCpSHXb, full. = Mepaöxb. 

OMepaijibiH, som blifvit äcklig, vidrig, 
OMepaeme, äckel, afsky, vämjelse, 

OMcpaexb, full. = Mepakxb; bli äcklig, 
motbjudande för ngn. 

OMcpaaxb = Mepaöxb. 

OMepxBCJiocxb, f. känslolöst tillstånd, dödslik 
stelhet; dödlig blekhet, 

OMepxBCJibiH, stel, känslolös; dödligt stel 1. 
blek. 

OMcpxBiffle = oMepxBejiocxb. 

OMCpXBCXb, full. = MepXBeXb, 

OMéxTj, stack 1. hög (af halm i. hö) || fåll på en 
klädning. 

OMHHÖypxj, omnibus; -chwh, omnibus-. 
OMOBCHie, tvättning, aftvättning, afsköljning. 



OMOcJjopi, omofor, plagg som hör till en 
biskops embetsdräkt, kappa som bäres på ena 
axeln. 

OMO^axb, tr. oMOHHTb, fukta, väta, doppa i; 

-Tbcn, pass. bli vätt, bli fuktad. 

OMO*léHHbIH, p. p. p. af OMOHHTb. 

OMO*iHTb, full. af OMonaxb. 

OMpa*iaTb460onacHo 

OMpa^axb, tr. OMpannib, förmörka, göra mörk, 
göra skum; beröfva synen, förblinda; -xbca, 
pass. förmörkas; mörkna', antaga ett hotande 
utseende; apknie noflb ciapocxb -HaBTC.H, 
när man blir gammal blir synen skum. 

OMpaaéHie, förmörkandet, fördunkling. 
OMpaaéHHbIH, p. p. p. af OMpaUHTb, 
OMpaanxeJibHbiH, som förmörkar, fördunklar. 
OMpaaiixb, full. af OMpanaxb; néöo -aHJiocb, 
himmeln har blifvit mörk; ero paacyjtoHb -aftjica, 
hans omdöme är omtöcknadt, icke klart. 
OMyjiéBHHa, laxkött. 

OMyjiéBbiH, h. t. lax; lax-. 

OMyjib, m. (g. pl. -jiéii etc.) ett slags lax (i 
Bai-kalsjön). 

OMyxTj, bråddjup, djupt ställe i sjö i. flod; 
no-nåcTb Bb — cb rojioBoio, råka, störtas i 
olycka; Bb xöxoMb -Te népxH Bojtaxcn, prov. 
i lugnt vatten simma stora fiskar; skenet 
bedrager. 

OMbIBaXb = OÖMblBaXb. 

OMblXb = OÖMbITb. 

OHa, pron. f. (ea, eö, eé, éio, neii; pi. OHb, HXb, 
HMb, HMH, HHXb) hoU. 

OHH se OHb, OHO. 


OHHKCOBblH, af oHyx, oHyx-. 



OHHKCb, min. onyx. 


dim. af OHTd. 

OHHCHMt, manligt förnamn. 

OHO, pron. neutr. (ero, eMy, ero, mwb, HéMt; pi. 

OHH, HXt, HMt, HMH, HHXt) dct. 

OHTOJioria, ontologi. 

OHytJjpiH, manligt förnamn, 

OHyaa, fottrasa, fotlinne (som användes i stället 
för strumpor) 

OHyaHHa, stycke af en fottrasa. 

ohtj, pron. m. (ero, eMy, ero, hmu, hcmu; pl. 

OHH, HXU, HMU, HMH, HHXU) han; 3X0 — , det 

är han. 

OHbiH, pron. (ngt föråidradt), den, det, densamma, 
detsamma; hemäld, förenämnd; a BHtthjiu axo 
aptjimpe h HHKortta Onaro (= ero) ne 
aaöytty, jag såg denna syn och glömmer den 
aldrig mer; KBapriipa xopoma, ho MeöjinpoBKa 
OHOH ( = ea) JtypHa, våningen är god, men 
dess 1. densammas möblering är icke god. 
ont, pl. af OHa. 

OHtMtjiocTb, f. stumhet, mållöshet || domning, 
hedöfvadt tillstånd, 

OHl>Ml>JibiH, som hlifvit stum || som domnat af. 

OHl>Ml>Hie, stumhlifvandet, förstummandet, 
mållöshet || domning, förlamning, 
ontivitTb, full. = HhMiXb. 
onattame = onattéme. 

onaflaxb, intr. onacxb, falla ned, falla af (till 

marken) || falla, minskas, aftaga; sjunka, gå ned; * sätta sig; falla af, hli mager; jiöcxbu 

-flaroxH, hladen falla af (från träden); onyxojib 

-flaexH, svullnaden sätter sig. 

onafléHie, fallandet, affallandet, nedgåendet, 

minskning, aftagandet. 



onaaflbiBaxb, intr. tr. onosflaxb, komma för 
sent, blifva efter; -xbca, pass. bli försenad; 
ne -ttbiBan h ne oöpHHHsaH, a tttjiaii Bcé 
Bb nopy, du skall bvarken försena dig eller 
bandia (komma) för tidigt, utan gör allt i 
bebörig tid. 

onaHBaxb, tr. onoiiTb, låta dricka för mycket 
1. i otid, så att den drickande tager skada 
däraf; supa ngn full; förgifta med ngn dryck; 
-xbca, pass. få dricka för mycket, bli 
öfver-drifvet trakterad med dryckesvaror; bli 
förgiftad. 

onaHBaxb, onaaxb, tillöda, löda fast öfverallt 
1. på alla sidor; -xbca, pass. bli lödd. 
onajia, missgunst, onåd; förvisning, riksbann; 
notiBepraxb j-jie, förklara i akt; öbixb Bb -jie 
1. noflb -JiOH, lefva i landsflykt, 
onaJi3biBaxb, tr. onojiaaxb, onojiaxn, krypa, 
smyga sia omkring || glida ned, skrida ned. 
onajiéHHbiH, p. p. p. af onajiöxb. 
onaJiHXb, full. af onajinxb, 
onajiOBbiH, opal-, 
onajib , min. opal. 

onaJibiBaxb, tr. onojioxb, rensa från ogräs 
öfver-alt, kratta; -xbca, pass. bli rensad från ogräs. 
onaJibHbiH, förklarad i akt; konfiskerad, 
onajiaxb, tr. onajiöxb, rundtomkring bränna, 
sveda, svedja; -xbca, pass. bli bränd, bli 
svedd; — jitcb, svedja skog. 
onaMaxoBaxbca (-xyioxca) full. af 
onaMaxbi-Baxbea. 

onaMaxbiBaxbca, intr. onaMaxoBaxbca, återfå 
medvetandet, åter komma till besinning, 
onapa, deg till bakverk, deg som uppknådats 



med jäst^för att surna 1. jäsa. 

onapcHHbiH, p. p. p. af onapHXb. 

onapHBaxb, tr. onapnxb, skolla, sveda, badda; 

inbada en badstuga (genom att bada till först, 

förtaga den törsta, alltför starka bettan i en badstuga); 

-xbcn, pass^ bli baddad; refl. skolla sig; vänja 

sig vid bad. 

onapHTb (imper. onåpb) full. af onapHsaxb. 
onapHHHx>, degtråg. 

onapHbiH, deg-, surdegs-; skollad, bränd; -ho6 
xtcxo, surdeg; -hob Mtcxo, brändt ställe, 
brännsår, 

onapiuHBejibiH, skabbig, skorfvig. 
onapiuHBexb, intr. full. bebäftas med skabb, 
bli skorfvig. 

onapwBaxb, tr. onopö.xb, rundtomkring, 
öfverallt uppsprätta; -xbca, pass. bli uppsprättad, 
onacaxbca g. refl. onacxiica, taga sig i akt 
för, vara på sin vakt mot, taga sig till vara 
II frukta, befara, bysa farbågor för; flojiacHO 
— jibcxepÖBb, inan bör taga sig till vara för 
smickrare; -caiocb 'Bxaxb Houbio, jag är 
rädd för att resa om natten, 
onacéHie, farbåga, befarande; fruktan; 

B03bi-Mkxb -nia, börja frukta, fatta misstankar; 
Boaöynöxb Bb KOMX> -Hia, ingifva ngn 
farbågor; noflx> -HieMt cxpöraro HaKasania, vid 
äfventyr af strängt straff; — nojioBÖna 
cna-cenia, prov. försiktighet är half räddning; den 
som iakttar nödig försiktighet, är till 
hälften räddad, 

onacJiHBOCXb, f. försiktighet, aktsamhet. 
onacJiHBbiH, försiktig, aktsam, varsam. 
onacHO, adv. farligt, riskabelt; vådligt; hask- 



ligt (fini.). 

onacHOCTbta461 onnpaxb 


onacHOCTb, f. fara, risk, äfventyr; 
nojiBepraTbcn -cth, utsätta sig för 1. löpa fara; emy 
yrpoacaexb cv3, han hotas af en fara; 

HaxoflHXbcn Bb -cth, vara i fara, hotas af fara; 
cnacaii apyriixb cb -xbK) aai3HH CBoéii, rädda 
andra med fara för ditt eget lif 1. om du 
också riskerar ditt eget lif; — oxb orna, 
eldfara. 

onacHbiH, farlig, riskahel, hotfull, vådlig, 
hask-lig (fini.); -Hoe npe^npiaxie, farligt, 
äfven-tyrligt företag, 

onacTHca (conj. = nacxiica) full. af onacaxbca. 
onacTTb (conj. = nacxb) full. af ona^axb; Bojia 
Hb yxpy onafléxb, vattnet kommer att falla 

(det hlir lägre vattenstånd) mot morgonen; ona Ollajia jiHpÖMb, hennes ansikte har magrat 

af; — flocxaxKOMb, CKOxoMb, förlora 

egodelar, hoskap, hli fattig på egodelar, på hoskap. 

onaxajio, onaxajibue, solfjäder, 

onaxajiOBHflHbiH, jsolfjäderformig. 

onaxajiooöpasHbiH = onaxajioBHflHbiii. 

onaxajibHbiH, solfjäders-, 

onaxajibpe (pl. -um, -pcBb etc.) dim. af 

onaxajio. 

onaxajibmHHb, tillverkare af solfjädrar, 
onaxaxbi (conj. = naxaxb) full. af onaxHBaxb. 
onaxHBaTb, tr. onaxaxb, plöja rundtorn, upp- 
plöja ^gränsfåror). 

onaxHBaTb, tr. onaxnyxb, fläkta || fläkta hort, 
afdamma || omsvepa med, täcka öfver, hölja 
i; -xbca, refl. fläkta sig; svepa om sig. 
onaxHyxb, full. af onaxHBaxb; onaxnii peöéHKa, 
oaaÖHexb, svep om harnet, (att) det (icke) 



fryser. 

onaiuHa, na -Ky, adv. öfver axlarna, öfver 

skuldrorna (utan att man påträder ärmarna af ett plagg). 

onaaTb, full. af OIlaHsaxb. 

onÖKa, förmynderskap; förmyndarenämnd, 

förmyndarevård; oxttaxb noflb -Ky, ställa under 

förmynderskap; öbixb nojtb -kok), stå under 

förmynderskap; bmhxh H3b nojtb -kh, bli 

myndig, upphöra att stå under 

förmynderskap. 

onéKHiui) (g. pl. -meii) bakverk, 
oncKyHCTBO, förmynderskap, utöfning af 
förmynderskap. 

oncKyHCTBOBaxb Hattb i. intr. (-cxsyioxb) vara 
förmyndare, utöfva förmynderskap öfver ngn; 
sitta som medlem i en förmyndarnämd. 
one'KyHb, -KyHiua, förmyndare, -derska; 
målsman; -HCKin, förmyndare-; -HCKin coBbXb, 
förmyndareråd, förmyndarnämd. 
oneJiCHaHie, inlindning, omveekling. 
onejiCHaxb, full. af onejiéHbiBaxb. 
onejiéHbiBame = onejieHame. 
oneJiéHbiBaxb, tr. onejienaxb, omveckla med 
linda, inlinda, omhölja; -xbca, pass. bli 
inlindad; bli omhöljd, 
onenejiéHie, förvandling till aska. 
onenejiéHHbiH, p. p. p. af onenejiöxb. 
onenejiHXb, full. af onenejiiixb. 
onejiejiaxb, tr. onenejiöxb, förvandla till aska, 
lägga i aska; förbränna till aska; -xbca, 
pass. bli lagd i aska, bli förbränd, 
onepa, opera; -pHbiii, opera-, 
onepaxopxj, operatör, 
onepapiÖHHbiH, operations-. 



onepåuifl, operation (både som kirurgisk term och 
i den allmänna betydelsen: företag, förrättning). 
onepeflHTb (conj. = nepejtHXb) full. af 
one-péacHBaxb; cbiHb Moii Bctxb -flHJii Bb mKOjit, 
min son har hunnit fram om alla andra i 
skolan. 

onepeacéHHbiH, p. p. p. af onepettnxb, 
onepéacHBaxb, tr. onepettöxb, komma förr än, 
hinna före 1. förut, vinna försteg framför, 
onepéHie, foglars dräkt; -aiiMHee, jitxHee — , 
vinter-, sommardräkt. 
onepéHHbiH, fjädrad, utrustad med fjädrar, 
onepéxb (oöonpyxb; pret. onepb, onepjia, onepjio; 
onepca, onepjiacb etc.) full. af onnpaxb; 
o6o-npHCb o cxtny, stöd dig, luta dig mot 
väggen. 

onepHTbca, full. af onepaxbca, 

onepMCHTb, auripigment, operment; gul svaf- 

velarsenik. 

onépxbiH, p. p. p. af onepéxb. 
onepHTbca, pass. onepöxbca, betäckas med 1. 
få fjädrar || * taga sig, komma sig före, 
rikta sig. 

oneaajiCHHbiH, p. p. p. af onenajiHXb. 
oneaaJiHBaxb, tr. onenajiHXb, bedröfva, ingifva 
bekymmer, göra sorgsen; -xbca, pass. bli 
bedröfvad. 

oneaaJiHXb, full. af onenajiHBaxb. 
oneaaxaHHbiH, p. p. p. af onenaxaxb, 
oneaaxaxb, full. af onenaxbiBaxb, 
oneaaxKa (g. pl. -xoHb) tryckfel. 
oneaaxbiBaxb, tr. onenaxaxb, sätta sigill på, 
försegla; -xbca, pass. bli förseglad; göra sig 
skyldig till ett tryckfel. 



one^CHi (-HKa etc.) grand 1. fundament under 
en ugn. 

oné*iHHa, bränd^ lera från en gammal ugn, 
ugnslera. 

onHBaJio, m. person som super på andras 

bekostnad; drinkare, 

onHBaJibi 4 HHi> = onnsajio. 

onHBaTbi, tr. onÖTb, dricka på ngn annans 

bekostnad, låta ngn undfägna sig med 

dryckesvaror; -xbca, refl. bruka supa sig full. 

onHBKH, pl. f (g. -BOHb) rcstcr af dryckesvaror 

efter ett dryckeslag, 

onHBOxa onHBajio, 

onHJiCHHbiH, p. p. p. af orataiiTb. 

onnjiéHbiH = oniijieHHbiH. 

onHJiHBaxb, tr. onmmxb, affila, afsåga på alla 

sidor; utjämna med fil 1. såg; -xbca, pass. 

bli affilad, bli afsågad, bli jämnsågad. 

oniuiHXb, full. af oniuiHBaxb. 

onnjiKH, pl. m. sågspån. 

onHJiOHi (-jiKa etc.) afsågadt stycke; stycke 

som blifvit öfver vid sågning. 

onnpaxb, tr. onepéxb, luta, stödja emot; -xbca, 

refl. stödja sig, luta sig emot || grunda sig 

på, åberopa till stöd; -xbca xpocxbio, na 

xpocxb, stöda sig med 1. på en käpp; -xbca 

Ha HecoMHeHHbie flOBOflbi, stödja sig på odisputabla grunder. 

onHcaHie462onoflJiHBaxb 

onHcanie, beskrifning, skildring, relation; — 

npHMkxb, signalement. 

OHHCaHHblH, p. p. p. af OHHCaXb, 

OHHcaxejib, m. -jibHHpa, beskrifvare, skildrare; 
manlig 1. kvinlig person som skildrar; -JibHbiH, 
beskrifvande, deskriptiv. 



onHcaxb (conj. = nncaxb) full. af onHCbiBaxb; 

— nyxemécxBie, skildra, beskrifva en resa; 

— HMymecxBO, förteckna (sekvestrerad) 
egendom; — Kpyxb okojio xpeyrojibHHKa, 
uppteckna en cirkel kring en triangel; Bb 
nac-n6pxt OITHCanbi ero npHMtxbi, passet 
innehåller hans signalement. 

onncKa (g. pl. -coHb) skriffel; misstag, förseende 
i skrifning, misskrifning. 
onncHOH, sekvestrerad, konfiskerad. 
onHC^iHHb, person som förtecknar 1. gör 
förteckning (äfven till sekvestrering dömda egodelar 
etc.). 

onncbiBaxb, tr. onncaxb, heskrifva, skildra, 
relatera || uppteckna, förteckna, upprätta 
inventarium öfver || uppdraga, upprita omkring; 
-Tbca, pass. hli beskrifven || skrifva miste, 
göra sig skyldig till skriffel || brefvexla med 
ngn, underhålla korrespondens med. 
onncb, f. katalog, innehållsförteckning, för^ 
teckning, inventarium || inventering; — 

HMyutecxBa yMépmaro. bouppteckningsinstrument. 
onHTb (conj. = nnxb) full. af onnaaxb || -xbC.H, 
refl. supa ihjäl sig, förgifta sig genom ngn 
dryck. 

onin = oniyMb. 

oniyMTj, bot. opium. 

onjiaBHTb (conj. = xuiaBHXb) full. af 

onjiaBJiH-Baxb. 

onjiaBKH, pl. m. bottensats som uppstår vid 
smältning. 

onjiaBJiHBaxb, tr.. oruiaBHXb, rena genom 
smältning. 

onjiaKaHHbiH, p. p. p. af oruiaKaxb. 



onjiaKaTb (conj. = luiaKaxb) full. af 

onjiaKHBaTb. 

onjiaKHBaTb, tr. oruiaKaxb, begråta, gråta 
öfver, sörja öfver; -xbca, pass. bli begråten; 

— aceny, begråta sin hustru; — CMepxb oxpa 
1 . CBoé Hecnacxie, begråta sin fars död, 
begråta sin olycka, gråta öfver sin olycka, 
onjiaMCHirb, intr. full. flamma upp, råka i 
brand, stå i lågor. 

onjiaxa, betalning, betalningserläggande. 
onjiaxHTb (couj. = ruiaxHXb) full. af oruiauHBaxb. 
onjiaxHbiH, som kan betalas, betalbar. 
onjiaacHHbiH, p. p. p. af oruiaxHXb. 
onjiaaHBaxb, tr. oruiaxiixb, betala, erlägga; 
-xbca, pass. bli betalad, bli erlagd; betala 
bort sina skulder; refl. betala sig, löna sig, 
bära sig. 

onjiéBaHHbiH, p. p. p. af oruicBaxb; OHb BctMH 
-BaHi, alla spotta på honom, han är föremål 
för allas spott och hån. 
onjiCBaxb (conj. = xuieBaxb) full. af 

onjiéBbiBaxb. 

onjiéBbiBaxb, tr. oruicBaxb, spotta på; bespotta; 
-xbca, refl. spotta på sig, spotta ned sig; 
spotta omkring sig, t. ex. till tecken af in¬ 
dignation 1. förakt; pass. bli bespottad, bli 
'hånad. 

onjiécxb (conj. = ruiecxb) full. af oruiexaxb. 
onjiexaxb, tr. oruiécxb, fläta, vinda, veckla 
omkring || äta glupskt, * kasta i sig || lura, 
bedraga, skinna; -xbca, pass. bli flätad 
omkring; refl. veckla, slingra sig omkring; fläta, 
vira omkring sig. 
onjiexéHHbiH, p. p. p. af oruiécxb. 



onjieyxa, orm, sittopp, 
onjieyiuHHa = oruieyxa. 
onjieyiuHTb, tr. (imper. -ymb) full. örfila, 
tilldela ngn örfilar. 

onjié^HHHTj, axelstycke, skulderstycke på ett 
Plagg. 

onjiéqbe = oruiéuHHHb. 
onjioflOTBopéHie, befruktning. 
OnJIOflOTBOpéHHbIH, p. p p. af OrUIOflOTBOpÖTb. 
onjiOflOTBopHTCJibHbiH, bcfruktandc, 
fruktbringande. 

onjiOflOTBopHTb, full. af oruioflOTBopaxb. 
onjiOflOTBopaxb, tr. oruioflOTBopÖTb, befrukta, 
göra fruktbar; -xbca, pass. bli befruktad, 
göras fruktbar. 

onjioxTj, inhägnad, stängsel, plank, häck; skydd, 
försvar, värn. 

onjioxTj, förseelse, förseende, misstag, 
onjiomajiocxb, f. = oruiomHocxb. 
onjiomaJibiH, vårdslös, försumlig, 
onjiomaxb, full. rmomaxb. 
onjioiuKa = onjTo uT Hocxb. 

OnJIOIUHBOCXb = OnJTO UT HOCXb. 

OnJIOIUJIHBblH -OnJTO UT HbTM. 

onjioiuHO, adv. vårdslöst, oförsiktigt. 
onjioiuHOCXb, f. försumlighet, vårdslöshet, 
förbiseende. 

onjioiuHbiH, vårdslös, oaktsam, som gör sig 
skyldig till misstag 1. dumheter. 
onjibiBaxb, tr. oruibixb, segla omkring, befara 
öfverallt; segla om, runda (en udde); rinna 
(om ljus); bli saftig, mogen, svälla till. 
onjibiBaHBbiH, som flyter, rinner, smälter, 
onjibixb (conj. = ruibixb) full. af orijibiBaxb; 



5i6jiokh -bIJIH Ha ^epest, äpplen ha blifvit 
alldeles mogna på träden; ohh -jiwjih 
adi-poMH, han har hlifvit helt trind, ordentligt 
svällt till af^ fetma, 

onjiicneBtjibiH, som möglat, hlifvit möglig. 
onjiicHCBtTb, full. = ruibCHestTb. 
onjil>mHBl>JibiH, som hlifvit skallig. 
onjil>mHBl>Tb, full. = ruitHmBtxb. 
onoBiflaxb, full. = nosittaxb. 
onoranenie, förorening, hesudling. 
onoraneHHbiH, p. p. p. af onoraHHXb. 
onoraHHBaxb, tr. onoraHHXb, förorena, hesudlaT 
oskära; göra vedervärdig 1. mothjudande; 

-Tbca, pass. hli förorenad; refl. förorena sig. 
onoraHHXb (conj. = noraHHXb) full. af 
OHoraHHBaxb. 

onoflCJibflOHb, opodeldok (ett slags salfva af såpa^ 
kamfer oeh rosmarinspiritus). 

OHOflJICHHblH, p. p. p. af OnOflJIHXb, 

OHOflJiHBaxb, tr. onotpiHXb, göra nedrig, vänja 
vid lågheter; -xbca, pass. hli nedrig, förnedra 
sig, hli gemen. 
onoflJiHXb463onpaBflaxejib 
OHOflJiHXb, full. af onötpiHBaxb. 

OHOCHb (-ÖHKa etc.) heredt kalfskinn, 
kalfläder. 

OHoenie, öfverdrifvet trakterande med dryck || 
förgiftning medels dryck. 

OHOéHHblH,^ p. p. p. af onoHXb. 
ono3flaJibiH, försenad, som kommit för sent. 
OHoaflanie, försening. 

ono3flaHHbiH, p. p. p. af onoattöxb; ttoöpoe ttkjio 
He -JtaHO, det goda kommer aldrig för sent. 



ono3flaTb7 full. af onaa^biBaxb; — uacoMb, 
komma en timme för sent; -flajii Hb oöktty, 
kom för sent till middagen. 
onoanasaTb, tr. (conj. = anaBaxb) onoanaxb, 
söka erfara, kunskapa, rekognoscera If 
igenkänna || komma på det klara med; -xbca, 
pass. bli igenkänd; refl. söka orientera sig, 
finna sig till rätta, känna till sig, känna 
å ngn plats. 

onoanaHHbiH, p. p. p. af onoanaxb; -hob HMb 3a 
CBoé, det han vidkänts såsom sitt. 
onoanaxb, full. af onoanaBaxb. 
onoaopcHHbiH, p. p. p. af onoaopnxb. 
ono3opHBaxb, tr. onoaopnxb, skymfa, vanära, 
hölja med skam; -xbca, pass bli skymfad, 
bli vanärad; refl. vanära sig. 
ono3opHXb (conj. = noaopnxb) full. af 
ono30-pHBaxb. 
onoHXb, full. af onauBaxb. 
onoHKOBbiH, af kalfläder, kalfläders-. 
onoKa, blandning af kalk och lerjord || 
märgel || mjukt och luckert ämne öfverhufvud || 
form, gjutform. 

onoJiacKHBaxb, tr. onojiocKaxb, onojiocnyxb, 
skölja, renskölja, renspola; -xbca, pass. bli 
sköljd; refl. skölja sig, spola öfver sig. 
onoji3axb, full. af onajixbiBaxb. 
onoJi3axb = onaji3biBaxb. 
onoJi3XH (conj. = nojiaxn) full. af onajixbiBaxb. 
OnOJIOBHHHXb (COUj. = HOJIOBHHHXb) full. half- 
vera; tömma^till hälften, 
onojiocKaHHbiH, p. p. p. af onojiocKaxb. 
onojiocKaxb (conj. = nojiocKaxb) full. af 


onojiacKHBaxb. 



onoJiocHyxb, full. af onojiacKHBaxb. 
onoJiOTbiH, p. p. p. af onojioTb. 
onoJiOTb (conj. = nojioxb) full. af onajibiBaxb. 
onojmaxb, tr. onojiuHXb, väpna, utrusta till 
strid; uppresa emot; -xbca, pass. bli 
beväpnad; refl. väpna sig, rusta sig till strid, gripa 
till vapen. 

onoJiaéHCifb (-Hit a etc.) beväringsman, 
milis-soldat._ 

onojiaerae. väpning, utrustning || milis, 
landt-värn. 

onoJiaéHHbiH, p. p. p. af onojiuHXb. 
onoJiHHXb, full. af onojinaxb. 
onoMéJiOHTj (-jiKa etc.) = OKOMéjioHb. 
onoMHHBaxbca, refl. onoMHHXbcn, återkomma 
till sans, återfå medvetandet || bemta sig, 
sansa sig, besinna sig || åter erinra sig, 

* komma på ngnting. 

onoMHHXbca, full. af onÖMHHBaxbca; cpaay ne 
onoMHiocb, ttaii nojtyMaxb, genast kan jag 
icke erinra mig det 1. komma på det, låt 
mig tänka efter; OHb ne MÖacexb — oxb 
Hcnyra, han kan icke bemta sig från sin 
skrämsel. 

onoHa, täcke, förhänge, öfverdrag. 

onopa, stöd; xouKa -pw, stödjepunkt; öbixb -poK) kofo, utgöra ngns stöd, stöda, 
understöda ngn. 

onopacHHBaxb, tr. onopösHHXb, tömma, 
uttömma, utrymma; -xbca, pass. bli tömd; refl. 
tömma^ sig. 

onopHbiH, som stöder; stödje-. 
onopoaHCHHbiH, p. p. p. af onopösHHXb. 
onopo3HHXb, full. af onopaacHHBaxb. 
onopocHXbca, intr. full. grisa, få grisar. 



onopoTbiH, p. p. p. af onopoTb. 
onopoTb (conj. = nopoxb) full. af onapbiBaxb. 
onopöqcHHbiH, p. p. p. af onopouHXb. 
onopo^HBaxb, tr. onopouHXb, lasta, svärta^ 
klandra, förklena, ogilla, förklara oduglig L 
bristfull II befläcka, vanära; -xbca, pass. bli 
tadlad, bli vanärad. 

onopoanxb (conj. = nopouHXb) full. af 

onopoaHBaxb. 

onöpi = onopa H fullt språng, snabbaste 
lopp; BO Becb — , i fullt sträck; allt hvad 
tygen hålla^ 

onopiaaHHbiH, p. p. p. af onopkaaxb. 
onopiaaxb (conj. = peaaxb) full. af 

onopl>3bi-Baxb. 

onopiawBaxb, tr. onopnaaxb, skära något 
litet, göra en skåra; -xbca, refl. skära sig. 
onocxbiJibiH, som blifvit misshaglig, som man 
icke bryr sig om. 

OnOCXblJIlJIblH = OnOCXbUIblH. 

onocxbiJiixb, intr. full. väcka leda, bli 
misshaglig. 

OnOXMCJléHHblH, p. p. p. af OnOXMCJIHXb. 
onoxMCJiHXb, full. af onoxMCjiaxb. 
onoxMCJiaxb, tr. onoxMCjiHXb, genom en 
stärkande dryck fördrifva ngns illamående efter 
ett rus, * fördrifva kopparslagare; -xbca, 
refl. efter utsofvet rus taga in ngnting 
stärkande. 

onoaHBaJibHa (g. pl. -jrenb) sängkammare. 
onoaHBaxb, intr. onouHXb, hvila, sofva, njuta 
hvila; oo na jianpaxb, hvila på sina lagrar, 
ono*iHHyxb = onoHHXb. 
ono*iHCXbiH, märgelartad. 



ono*iHTb, full. af onoHHBaxb; Kanu OIlOHHJIOCb? 
huru har ni sofvitl? har ni sofvit väl? 
onoacaHHbiH, p. p. p. af ononcaxb. 
onoacaxb (conj. = noacaxb) full. af ononcbisaxb. 
onoacKa (g. pl. -coHb) onoacouKa, gördel, hälte. 
onoacoaKa (g. pl. -uenb) dim. af onoacKa. 
onoacbiBaxb, tr. onoacaxb, omgjorda, hinda 
om; -Tbca, refl. omgjorclas 1. omgjorda sig. 
onoacb, f. = onoacKa. 

onnosHuioHHbiH, oppositions-, oppositionell. 
onno3H4ia, opposition, 
onpasa, infattning, heslag, 
onpaB.aaHie, ^rättfärdigandet. 
onpaB^aHHbiH, p. p. p. af onpas^axb, 
onpaBflaxejib, m. -jibHHpa, en som rättfärdigar, 
som ger jign rätt; -JibHbiH, rättfärdigande^ 
frikallande, urskuldande. 
onpaBflaxb464onpoKHHyxb 
onpaBflaxb, full. af onpaB^biBaxb; cy^bn -flajiH 
nojicyflHMaro, domarne frikände den 
anklagade; oxoro nocxynKa ne BOSMoacno — , denna 
handling kan ieke försvaras; OHb -flam mok) 
flOBepennocxb, Moii oacnjiania, han har 
rättfärdigat mitt förtroende, mina förväntningar; 
ero citxbHO oÖBHHitxn, ho nocjikttcxBin -flaJiH 
ero, man riktade svåra heskyIlningar mot 
honom, men följderna visade att han hade 
handlat alldeles rätt, att han var oskyldig; 
n xony -xbCfl Bb Bamnxb rjiaaaxb, jag 
önskar rättfärdiga mig inför er; onacenin Moii 
-flaJiHCb, mina farhågor ha slagit in. 
onpaBflbiBaxb, tr. onpan^axb, rättfärdiga, 
försvara, godkänna; förklara ngn ha rätt, 
förklara oskyldig, frikänna; urskulda; 



ådagalägga riktigheten af ngnting, bekräfta; -xbca, 
pass. bli rättfärdigad; bekräftas, besanna sig, 
gå i fullbordan; refl. rättfärdiga sig, urskulda 
sig, försvara sig; Bct npettnyBCTBin Moii 
-na-IOTCfl, alla mina aningar bekräfta sig, visa 
sig riktiga. 

onpaBHTb (conj. = npaBHXb) full. af onpaBjiaxb; 
onpaBb Ha ce6t ruiaxbe, ställ din klädsel 
till rätta; oo xaöaKépKy ajiMaaaMH, infatta en 
snusdosa i diamanter, 
onpaBKa, infattning, infattandet. 
onpaBJiCHHbiH, p. p. p. af onpaBHXb; nocxéjib 
ttypHO -jiena, sängen är illa bäddad. 
onpaBJiaxb, tr. onpaBHXb, frikänna, fritaga från 
ngn anklagelse || ställa till rätta, bringa i 
ordning || infatta, förse med infattning; -xbca, 
pass. frikännas; ställas till rätta; infattas; 

refl. rättfärdiga sig; hemta sig, repa sig (få krafter); sätta sin klädsel i ordning; öojibHoii 

-jiäexca, den sjuke repar sig, håller på att 

återvinna helsan; -xbca népettb aépKajioMb, 

ajustera sig, ordna sin klädsel (i. sitt hår) 

framför spegeln. 

onpaBHOH, infattad, försedd med infattning 1. 
beslag. 

onpaBOHHbiH, som kan infattas; infattnings-. 
onpacxbiBaxb, tr. onpocxaxb, uttömma, 
utrymma, borttaga, göra fri från; -xbca, pass. bli 
tömd, bli fri från; refl. frigöra sig från, 
lösgöra sig från. 

onpaiuHBaxb, tr. onpocöxb, utfråga, utforska, 
förhöra; -xbca, pass. bli utfrågad, 
onpetfbJiéHie, bestämmandet, fastställandet, 
fixerandet; definition; afgörandet || resolution, 
utslag, förfogande || förordnande, utnämning; 



HayHHoe — , vetenskaplig definition; — 
mnpoTbi Mecxa, bestämmandet 1. 
fastställandet af en orts breddgrad; cyttéiicKoe — , 
domstols utslag; — cenaxa, senatsresolution, 
ett förfogande af senaten; — BceBbimnaro, 
den högstes rådslut; nocxanoBHXb, cttejiaxb 
— , afge, fälla ett utslag; n CMy obnaaHb 
-HieMt CBOHMb Ha Mecxo, Hb Mecxy, jag har 
honom att tacka för min utnämning till 
platsen 1. tjensten. 

onpeflCJiéHHO, adv. bestämdt, noggrannt afgif- 
vet, fixt, precist, 

onpeflCJiéHHOCTb, f bestämdhet, noggrannhet, 
precision. 

onpeflCJiéHHbiH, p. p. p. af onpejtkjiiixb. 
onpeflCJiéHb (-jiena etc.) f f af onpettkjiéHHbiii. 
onpeflejiHxejibHO = onpejtkjiéHHo. 
onpeflejiHxejibHOCTb, f = onpettkjiéHHocxb. 
onpeflCJiHxejibHbiH, bestämd, afgörande, 
definitiv. 

onpeflCJiHXb, full. af onpejtkjinxb; no yrjiaMb 
xpeyrojibHHKa BejiHUHHbi ero ne -JiHiub, med 
ledning af blott vinklarna i en triangel kan 
man icke fastställa dess storlek; cyjtbii -jihjih 
naKaaanie, domarena ha resolverat 1 . dömt 
till straff; — Koro na cjiyachy, anställa ngn, 
låta ngn inträda i tjenst; — MajibUHKa Bb 
yuHjiHute, sätta ^en gosse i skola; ttoxojtbi 
oxb Kapxb -jienbl na öjiaroyrottnbin 
aaBetté-nin, inkomsterna från spelkort äro anslagna 
till barmhertighetsanstalter; -xbca Bb 
nk-x6xy, inträda vid, låta inskrifva sig vid 
infanteriet. 

onpeflCJiaxb, tr. onpettkjiiixb, bestämma. 



fastställa, fixera; definiera || afgöra, resolvera, 
dekretera, förfoga; bestämma en viss summa, 
anvisa, anslå || förordna, utnämna till en tjenst; 
bestämma ngn för ett kall, låta ngn egna sig åt 
en viss lefnadsbana; -xbca, pass. bli bestämd, 
bli afgjord, bli anslagen, bli utnämd etc.; 
refl. egna sig åt, inträda I (t. ex. militärtjenst). 
onpiiab, pr. g. utan, med undantag af, 
onpoöoBaxb, full. = npobosaxb, 
onpoBepranie, vederläggning, gendrifning, 
dementi. 

onpoBcpraxejib, m. -jibHHpa, en som 

vederlägger. 

onpoBcpraxejibHbiH, som innehåller 
vederläggning, vederläggande, vederläggnings-, 
onpoBcpraxejibcxBO, vederläggning. 
onpoBcpraxb, tr. onposeprayTb, nedslå, 
kull-häfva; kullkasta; vederlägga; göra ogiltig, 
annullera; -xbca, pass. bli kullhäfd; bli 
vederlagd; — jioamoe ynenie, KjieBexy, jioacb, 
vederlägga en falsk lära, ett förtal 1. ngnting 
osannt, bevisa ohållbarheten däraf; — cjiyxb, 
vederlägga 1. dementera ett rykte; oxa 
KjieBexa -raexca caMa coboio, detta förtal 
vederlägger sig själft, förråder allt för tydligt 
sin egen grundlöshet. 

onpoBepxHyxbiH, p. p. p. af onpoBeprnyxb. 
onpoBépxHyxb, full. af onpoBepraxb; — 
CBHflexejibcxBO, göra ett intyg ogiltigt, annullera det. 
onpoBepacéHie, vederläggning, dementi, 
onpoBépaccHHbiH, p. p.p. af onpoBepraxb, 
onpoKHflbiBaxb, tr. onpoKÖHyxb, vända upp 
och ned; stjälpa, välta; kasta öfverända, 
till-bakakasta; -xbca, pass. vältas, stjälpas, bli 



tillbakakastad; falla öfverända, stjälpa, 
kantra; refl. kasta sig öfver, rusa på, * 
öfver-falla; no cxapoMy oöbinaio nauiKy -BaJiH na 
djuofleuKO, förr var det brukligt att stjälpa 
1. vända koppen upp och ned på tefatet. 
onpoKHHyxbiH, p. p. p. af onpoKHHyxb. 
onpoKHHyxb, full. af onpoKiiflbiBaxb; Kynepb 
-Hyjii namy Kapéxy, kusken välte 1. körde 
omkull vår vagn; KaBajiépin -nyjia 
Henpin-xejin, kavalleriet tillbakakastade fienden; 

* BCK) BHHy na Mena -nyjiH, man har väl- 
onpoMexHyxbca465onyxbiBaxb 
trat 1. skjutit hela skulden på mig; jiojiKa 
-Hyjiacb, båten har stjälpt 1. kantrat; nxo 
xbi na Mena -Hyjica, neaxo oxo Moa Bnna, 
hvarför öfverfaller du mig, är det kanske 
mitt fel. ^ 

onpoMCXHyxbca, full. af onpoMéxbiBaxbca. 
onpoMCxaHBO, adv. brådstörtadt, öfveriladt, 
förhastadt, oeftertänksamt, 
onpoMéxaHBOCXb, f. öfverilning, 
oeftertänksamt uppträdande, brist på sans och 
öfver-läggning; jur. brådskilnad. 
onpoMCxaHBbiH, öfverilad, förhastad, 
brådstör-tad, oeftertänksam, som handlar med 
öfver-ilning. 

onpoMéxbiBaxbca, intr. onpoMexnyxbca, kasta 
miste, förfela, fela (ett mål); begå ett misstag. 
onpoMexbK), adv. hals öfver hufvud, i största 
hast, i fullaste fart; icnnyxbca Ky^a — , hals 
öfver hufvud rusa i väg någonstädes, 
brådstörtadt ila till ett ställe. 
onpocHXb (conj. = npocnxb) full. af 


onpaiuHBaxb. 



onpocHbiH, som tillspörjes, utfrågas, utforskas; 

-HbiH cxaxbH, frågepunkter. 
onpocxaHHbiH, p. p. p. af onpocxaxbi. 
onpocraxb, full. af onpacxbisaxb; — cocyttb, 
tömma ett kärl; — ttoMb, utrymma ett hus; 

KaHb -xalocb npHtty, så snart jag blir ledig, 
slipper lös (från arbetet), skall jag komma. 
onpocxHXb (conj. = npocxiixb) full. af 
onpoipaxb. 

onpocxoBOJiaiuHBaxb, tr. onpocxosojiocHXb, slå ut håret; — acénutHHy, genom att från ett 
fruntimmers hufvud bortrycka 

hufvudbona-den skymfa henne; -xbca, refl. bortrycka sin 

hufvudbonad; begå en dumhet, brista i takt, 

göra sig skyldig till ett misstag. 

onpocxoBOJiocHXb (-jiomy, -jiocnxb; imper.-jiocb) 

full. af onpocxoBOjiamHBaxb. 

onpocaHHTj, -anita, en som frågar 1. 

åtspörjer. 

onpocb, utfrågning, utforskning; förhör. 
onpoxHBixb d. intr. full. bli motbjudande, vidrig, 
äcklig för ngn. 

onpoipaxb, tr. onpocxiixb, göra^enkel, förenkla; 

-xbca, pass. bli förenklad. 

onpbiraxb, tr. full. hoppa 1. springa omkring; 

— KOMHaxy 1. BOKpyxb KOMHaxbi Ha ottHoii 
HÖacKfe, hopga omkring ett rum på ett ben. 
onpwcKaHHbiH, p. p. p. af onpbicKaxb. 
onpwcKaxb, full. af onpbicKHBaxb. 
onpwcKHBaxb, tr. onpbicKaxb, onpbicHyxb, 
bestänka, bevattna; -xbca, pass. bli 
bevattnad. 

onpwcHyxb, full. af onpbicKHBaxb. 
onpl>Baxb, intr. onptxb, skadas, skämmas af 
fukt (och värme); svettas och inflammeras. 



onpl>JiHHa, genom fukt skadadt ställe || sårigt 
Ställe på kroppen. 

onpl>JibiH, skadad, förderfvad genom fukt 1. 
genom svettning. 

onptcHOHi (-Ka etc.)«.osyradt bröd. 
onptcHO*iHbiH tteHb, sötebrödshögtiden. 
onptxb, full. af onpisaxb. 
onpacTb, tr. (conj. = npncxb) full. spinna ibop 
II slita ut genom spinnande || spinna upp 
allt, bela förrådet || äta upp allt; äta glupskt; 

— ceMbib, spinna ibop så mycket en familj 
beböfver; np5uiKa -.HJIacb, spinnrocken bar 
genom användning fåtts att löpa lätt. 
onpaxcHi (-XHa etc.) f. f. af onpaxHbiii. 
onpaxjiHBOCTb, f. renlighet, snyggbet. 
onpaxjiHBbiH, som älskar renlighet, snygghet. 
onpaxHO, adv. renligt, snyggt. 
onpaxHOCXb, f. renlighet, snygghet. 
onpaxHbiH, onpaxeHb, renlig, snygg, 
onxHKa, optik. 
onxHHi, optiker. 
onxHMHSMTj, optimism. 
onxHMHCxx>, optimist. 
onxHaecKiii, optisk. 

onxoBOH, som säljes i stort, som handlar i 
parti; — xoproBeitb, grosshandlare. 
onxoBipHHi) (-Ka etc.) grosshandlare. 
onxoMX>, adv. i stortf, i parti, en gros. 
onycKaxbi, tr. onyipaxb, onycxöxb, släppa ned, 
låta falla ned, fira ned, låta sjunka ned; 
släppa efter, göra slak; låta utgå, utelemna; 
försumma; -xbca, pass. bli nedfäld, sänkas; 
falla, nedgå; sjunka; gifva efter, bli slak; 
aanastcb -Kaexca, ridån går ned, faller; 



BOflojiasbi -KalOTC^ Bb Mope, dykarne 
nedstiga i hafvet. 

onycKHoii, som kan nedfällas; fäll-; -naa pt- 
méxKa, fällgaller. 

onycHi, nedfällning || allting som kan 
nedfällas. 

onycTHTb (conj. = nycTHXb) full. af onycKHXb; 

— rpo6b Bb Moritxy, nedsänka en kista i 
grafven; — pyKH, låta händerna sjunka ned 
i skötet; fälla modet; — xjiaaa, slå ned 
blickarna; — cxpynbi na CKpiinKfe, släppa efter 
strängarna på en fiol, minska spänningen 
hos dem; — H3b BÖtty, släppa ur sikte; — 
yttoÖHbiii cnynaii, försumma ett lägligt 
tillfälle; BepéBKa -THJIacb, repet har gifvit 
efter, hänger slakt; oxoxb uejioBtHb coBctMb 
-THJica, denna menniska har alldeles fällt 
modet, har lemnat sig alldeles vind för våg; 
tyglar icke alls sina lidelser, hänger sig 
besinningslöst åt utsväfningar. 
onycTomaxb, tr. onycxomöxb, föröda, ödelägga, 
förhärja; -xbca, pass. bli ödelagd. 
onycxoméHie, ödeläggelse, förödelse, 
förhärjning. 

onycxoméHHbiH, p. p. p. af onycxomiixb. 
onycxoiuHxeJib, m. -JibHHita, en som ödelägger, 
förhärjar; ödeläggare, förödare, -derska, 
här-jare; -JibHWH, förödande. 
onycxoiuHXb, full. af onycxomaxb. 
onycxtbaxbi, intr. onycxkxb, bli öde, bli tom, 
bli folktom. 

onycxtjibiH, som blifvit öde, tom. 
onycxtnie, förödelse, 
onycxtxb, full. af onycxknaxb. 



onyxaHHbiH, p. p. p. af onyxaxb. 
onyraxb, full. af onyxbisaxb. 
onyxbiBaxb, tr. onyxaxb, omveckla, omvira, 
omlinda; insnärja, intrassla; -xbca, pass. bli 

onyxaxbdööopjiéHutHHi 

omvecklad, bli omlindad; bli insnärjd; refl. 

veckla om sig; trassla in sig. 

onyxaxbi, intr. onyxHyxb, svälla, svälla^upp. 

onyxjiocxb, f. = onyxojib. 

onyxjibiH, svullen, uppsvullen. 

onyxHyxb, full. af onyxaxb. 

onyxojib, f. svullnad, svulst. 

onymaxb, tr. onymiixb, onymnsaxb, kringsy, 

besätta med bräm; -xbca, pass. betäckas 

med dun, få fjädrar; få blad, löfklädas, löfvas. 

onyméHHbiH, p. p. p. af onymnxb. 

onymeaHa (g. pl. -nenb) dim. af onymKa, 

onymeaHbiH, bräm-; skogs bryns-. 

onyiuHBaxb = onymaxb. 

onyiuHXb, full. af onymaxb. 

onyiuKa (g. pl. -menb) onymeuKa, kant, bräm; 

skogsbryn. 

onyiub, f. = onymKa. 

onymaxb = onycKaxb. 

onymenie, nedsänkning, neclfällning; 

sjunk-* ning; utelj^mning. 

onymennbiH, p. p. p. af onycxnxb. 

onbixHOCXb, f. erfarenhet. 

onbixHbiH, erfaren, bepröfvad, förfaren || 

ex-perimental; -naa (})H3HKa, experimental fysik. 

onwxi, erfarenhet, rön || försök, experiment; 

3Haxb no -xy, veta af erfarenhet; n 

Hcnbi-xajib 3X0 na -Tt, jag har själf pröfvat på det, vet af egen erfarenhet, hvad det vill 



säga; npoH3BOflHTb (})H3HHecKie -tw, anställa 
fysiska experiment; sto ero nepsbrä — , "detta 
är hans första försök. 
onbHHLJibiH, berusad, drucken. 
onbHHmie, rusigt tillstånd, öfverlastadt 
tillstånd. 

onbaHCTb, full. = nbnHkxb, bli berusad, bli 
drucken, supa sig full. 

OJieiuHTb, intr. börja gå till fots, tvingas att 
gå till fots (sedan man förlorat sin häst) || fot 
för fot släpa sig fram, med möda röra sig 
till fots II bli förbryllad, förbluffad, * tappa 
koncepterna. 

onaxb, adv. åter, återigen, ånyo. 
opasa = npasa. 
opaKyjiTj, orakel, 
opajia, c. skrikhals, 

opajio, plog; -jibHbiH, plog-, plöjnings-, 
opanryraHn, zool. orangutang. 
opaHacepéHHbiH, orangeri-, i orangeri 
uppdragen 1. odlad. ^ ' 
opaHacepéHipHHTj, person som har ett 
orangeri, orangeriegare. 
opanacepea, orangeri, drifhus. 
opanie, plöjning || skrikandet. 
opaHHbiH, p. p. p. af opaxb, 
opaHb, f. fält som plöjes, plöj dt fält. 

Opapin, Stola (ett slags katolsk presterlig 

mässprydnad). 

opapb, m. = opapiii. 

opaxan, plöjare, åkerbrukare. 

opaxejib, m. skrikhals, storskrikare || = 

opaxan. 

opaxejibHbiH, plöjnings-, odlings-. 



opaxopia, talekonsten, vältalighetens konst U, 
mus. oratorium. 

opaxopcKH, adv. oratoriskt, vältaligt, 
opaxopt, orator, talare; -pcKift, oratorisk, 
talare-. 

opxbi, tr. (opio, opioTb) plöja, uppbruka 
jorden; -xbca, pass. bli plöjd, bli uppbrukad, 
opxbi, intr. (opyxb) skrika, storskrika; sjunga 
med full hals; onödigtvis ge skall (om 
jagt-hundar). 

opÖHxa, astr. en planets omloppsbana, 

opraHHaapia, organisation, 

opraHH3HpoBaxb, tr. (-pyioTb) organisera, 

inrätta; -xbca, pass. bli organiserad. 

opraHHSMTj, organism. 

opraHH30Baxb (-ayioTb) = opraKHanpoBaxb. 

opraHHCXTj, orgelnist || orgeltillverkare, 

opraHHqecKiH, organisk. 

opraHi, organ (verktyg, medel); — apknin, 

synorgan. 

opraHTj, orgel, orgelverk; -rannbiH, orgel-; 

— ^ Mtxb, orgelbälg. 
opfla, hord; folkmängd, folkhop. 
opflCHi (pl.-Ha etc.) orden, ordensförbund || 
ordenstecken || arkit. byggnadsordning, 
arkitektonisk Ordning (sätt att använda kolonner i den 
högre byggnadskonsten); renepajilD leayHTcKaro 
-Ha, general af jesuiterorden; paanbixb -hobi 
Kasajrepb, riddare af särskilda ordnar; 

KO-pHH(})CKiH — , den korintiska 
byggnadsordningen, 
öpttepb, order, befallning, 
opflHHapeifb (-ppa etc.) mil. ordonnans. 
opAHHapHbiH, ordinär, vanlig || ordinarie, fast 



1. på stat anställd, 
opflOHaHCb-rayaij, ordonnanshus, 
kommendantskansli. 

opflbiHeifb (-Hpa etc.) person som hör till en 
hord. 

opflbiHCKiH, hord-, som hör till en hord. 
opéJii (opjia etc.) opjiénoHb, opjiHHb, rooi. örn; 
Hrpaxb Bb Opjia h ptméxKy, spela krona 
och klafve; — hjih peméxKa, krona 1. klafve; 

XBoii — H Mon ptméxKa, du har krona och 
jag klafve. 

opacaBCTb, full / pacantru; öfverdras med 

rost, förrosta. 

opacaHOH = pacaHoii, 

opacaxTj, mandelmjölk. 

opnrHHaJieifb (-jibpa etc.) dim. af opHHmajib. 

opHrHHaJii), opHFHHajiepb, original, urskrift, 

hufvudskrift; egen, hesynnerlig menniska; 

-jibHbiH, original, ursprunglig; originell, 
själf-ständig. 

opnrHHaJibHO, adv. originalt; originellt, 
opHFHHaJibHOCTb, r. Originalitet. 

OpioHi, astr. Orion (stjärnbilden); -hobtj, (Möns-, 
Orion tillhörig; -hobi noncb, Orions hälte, 
opKecxpoBaxb, tr. (-pyioxb) mus. skrifva 1. 
arrangera för orkester. 
opKCCxpÖBKa, mus. instrumentering. 
opKécxpoBbiH, orkester-. 
opKécxpi, orkester; -pnun = opKécxpoBbiii. 
opjieaHi, orleana (hrandgult färgstoff). 
opjiéHipHHi, kyrkotje»are som under 
guds-tjensten lägger en matta • (opjiépb) .under den 
officierande biskopens fötter. 
opjiéHie467ocBaneaxb 



opjiéHie, stämpling med rikssigillet. 
opjiéHOHi (-HKa etc. pl. -jiaxa, -jiaxt, -jiaxaMX> 
etc.) ung örn, örnunge. 

opjiéiffa (-pa etc.) liten, rund matta (som lägges 
under en biskops fötter då denne förrättar gudstjenst) 
II min. hornsten. 

OpjlélUHHHl = OpjléHmHHX>. 

opjiHKi, dim. af opéjix>. / 

opjiHHbiH, örn-, hörande till örn; — B3rji5ipx>, 

örnblick; — hocx>, örnnäsa. 

opjiHTb, tr. stämpla med rikssigillet. 

Opjiäpa, zool. Ömhona. 
opjiin = opjiHHbiii. 

opjionxj, mar. kobrygga, underdäck på örlogsskepp. 

opjiHHKa (g. pl. -HOHX>) krona eller klafve (lek); 

urpxbi Bb -Ky, spela krona eller klafve. 

opHHTOJioriiqecKiH, ornitologisk. 

opHHTOJioria, ornitologi. 

opHHTOJiorb, ornitolog. 

opeoöijibiH, försagd, rädd. 

opoöexb, full. = poöbxb, bli rädd, bli 

försagd, tappa modet. 

opocHTb (-omy, -cnxb; imper. -cil) full. af 

opo-maxbi. 

opomaxb, tr. opocHXb, väta, fukta, bevattna; 

-xbcn, pass. bli vätt. 
opomeme, ängars bevattning, 
opoméHHbiH, p. p. p. af opoeiixb. 
opxorpatjjia = opeorpacbia. 
opxonepHaecKiH, ortopedisk. 
opxonéflia, ortopedi, 
opypeHCJibiH, mineraliserad. 
opypeHexb, full. = pypenkxb. 



opyflio, verktyg, redskap, instrument; medel, 
organ || kanon, fältstycke, artilleripjes; 
3eM-jiejtkjibHecKin -flia, åkerbruksredskap; 
yttapHTb Koro bcxpbiMb -fliÖMt, slå ngn med 
ett hvasst verktyg; cjiyacHXb KOMy -fliBMt 
MecxH, tjena såsom verktyg för ngns hämnd; 
haxapéÖHoe, xaacéjioe, Haptanöe, nojiesoe — , 
batteri-, grof, refflad, fältkanon; najibha H3b 
-fliä, kanonad. 

opyfliHHbiH, verktygs-; kanon-, 
opyflHbiH, organisk. 
opyacéHHHHi, vapensmed. 

opyacéHHHain (-nba, -nbe, -Hbn; -nbaro etc.) s. s. 
tygmästare. 

opyaccHHbiH, vapen-, som hör till vapen; — 
aasottb, gevär- 1. vapenfabrik; — ttsopb, 
arsenal; -naa najiaxa, rustkammare; 
arse-nal. 

opyacéHHa (g. pl. -acéenb) rustkammare, tyghus, 
opyaccHÖeeifb (-cpa etc.) vapendragare, 
väpnare, knape. 

opyacie, vapen, gevär; ornecxpejibHoe — , 
eldvapen; ötjibia, xojioflHbia -acia, blanka 
vapen; nottnaxb — na kofo, gripa till vapen 
emot ngn; nojioadixb — , sträcka vapen; cb 
-acicMTj Bb pyKaxb, med väpnad hand; 
Ha-nattaxejibHoe — , anfallsvapen; 
oöopoHHTCJib-Hoe — , försvarsvapeu. 
opyMHHHTb, tr. (conj= pyMSHHXb) full. färga 
röd; -Tbca, pass. bli rödfärgad. 
opexoBbiH, nöt-, valnöt-, af valnötträd. 
opexb, dim. optmeHb, nöt; hasselnöt; — 
BO-jiomcKiii 1. rpéitKiii, valnöt; BojtaHoii — , 
sjönöt 1. vattennöt; ttocxajiocb eMy na -xh, han 



har fått sig stryk, 

opemcHi (-uiKa etc.) dim.*af optxt; HepHfljib- 
Hbiii — , galläpple. 
opeiuHHa, nötträd, hasselbuske, 
opeiuKOBbiH, gjord af galläpplen. 
opeiuHHHi, hasselskog, nötskog, 
hasselplantering. 

opncHHa, påk, duktig käpp || slag, sittopp || 
lång, mager person, skranglig person, 
opoorpatjjia, ortografi, 
oca (a. öcy 1. ocy; pl. n. ocbi) geting, 
ocafla, mil. belägring; ttepacaxb ropojtb sb 
-fle, hålla en stad belägrad; cnaxb -fly, 
upp-häfva en^belägring. 
ocaflHCTbiH KOHb, häst, som väl lyder 
tyglarna. 

ocaflHTb (conj. = caflöxb) full. af ocaacHBaxb; 

-flii Kapéxy, skjut vagnen tillbaka; OHb 
npHHfljicn öbijio XBacxaxb, ho n xöxnacb ace -flHJit 
ero, han ville börja skryta, men jag täppte 
strax munnen på honom. 
ocaflHTb (conj. = caflöxb) full. af ocaamaxb. 
ocaflKa, tillbakaskjutning, stannandet || 
sänkning, sättning, sjunkning || bottensats, 
fällning. 

ocaflHHBaxb, tr. ocaflHHXb, skafva, skrubba 
(sin hud). 

ocaflHHTb, full; af ocaflHHBaxb. 
ocaflHbiH, belägrings-, som hör till en 
belägring; -Hoe nofloacenie, belägringstillstånd. 
ocaflOHb (-flKa etc.) bottensats, fällning; • kem. 
precipitat 

ocaflOHHbiH, fällnings-, aflagrings-, precipita- 
tions-, sedimentär. 



ocaacaxb = oöcaacaxb. 


ocaacflaxejib, m. belägrare. 
ocaacflaxb, tr. ocajiHTb, belåigra; ligga öfver, 
besvära ngn || kem. precipitera, fälla; -xbca, 
pass. bli bejägrad, etc. 

ocaacfléHHbiH, p. p. p. af ocafliiTb (ocaayjaTb). 
ocaaccHHbiH, p. p. p. af ocafliiTb (ocaacHBaxb). 
ocaacHBaxb, tr. ocajiHXb, bringa att sätta sig, 
att sjunka || indrifva, slå in || skjuta 
tillbaka, draga tillbaka || stäcka, tillbakahålla, 
hejda, täppa munnen på ngn || kem. fälla, 
precipitera; -xbca, pass. bringas att falla, 
skjutas tillbaka, bli hejdad, sjunka, sätta sig. 
ocajiHBaxb, tr. ocajiHXb, smörja med fett 1. 
talg; -xbca, pass. bli smord med fett. 
ocaJiHXb (conj. = cajiHXb) full. af ocajiHsaxb, 
ocaHHCxo, adv. på ett imponerande 1. värdigt 
sätt. 

ocaHHCXbiH, som har ståtlig gestalt 1. 
hållning, som har en värdig 1. imponerande 
hållning. 

ocaHKa (g. pl. -HOHb) hållning; ståtlig 1. 
värdig hållning, imponerande gestalt, 
ocaHHa, ind. hosianna (bön), 
ocaqHBaxb, tr. OCOHHxb, omringa (ett vilddjurs 
håla), inringa; kem. förslagga, rena från slagg; 
-xbca, pass. bli ringad; bli renad från slagg. 
OCBaHBaXb = OCBbHBaXb. 
OCBHflCXeJIbCXBOBaHadÖ 8 OCHHKa 
ocBHflexejibcxBOBaHie, besiktning, inspektion 
II intygandet, bestyrkandet, 
OCBHflCXeJIbCXBOBaHHblH, p. p. p. af 
OCBHflexeJIbCXBOBaXb, 

OCBHflCXeJIbCXBOBaXb, tr. (-CXByiOXb) full. 



besiktiga, taga i ögnasikte; inspektera || 
intyga, bestyrka; -xbca, pass. bli besiktigad, 
bli inspekterad; intygas, bestyrkas, 
ocBHpenexb, intr. full. = cBHptnbXb. 
OCBHCXaHHbIH, p. p. p. af OCBHCTaXb. 
ocBHCxaxb (conj. = cBHcxaxb) full. af 
OCBHCXbIBaXb. 

ocBHCXbiBaxb, tx. ocBHcxaxb, hvissla, uthvissla; 
-xbcn, pass. bli uthvisslad. 
ocBOÖOflHxejib, m. -jibHHita, befriare, 
befrier-ska. 

ocBOÖOflHXb (conj. = CBobojtHXb) full. af 
ocBOÖoacflaxb; — yanuKOBb, försätta fångar i 
fribet; — H3b rmena, H3b xiopbMbi, befria från 
fångenskap, från fängelse; — oxb rmaxeaca 
nojtaxeii, frikalla ngn från skatters 
erläg-gande; — CBHttexejin oxb npHcnxH, jur. 
efter-gifva eden åt ett vittne. 
ocBOÖOflKaxbi, tr. ocBoöottHXb, befria, sätta i 
frihet, emancipera || göra fri ifrån, fritaga 
ifrån; -xbca, pass. bli befriad; bli fritagen 
ifrån; refi. befria sig. 
ocBOÖoacfléHie, befrielse; frigifvandet; 
emancipation; frikallelse, dispens; försköning; — 
xuikHHbixb, fångars befrielse; — neBOjibHHKa, 
en slafs frigifvande; — oxb najiora, oxb 
cjiyacöbi, frikallelse från erläggande af en 
skatt, från tjenst; — HMenia oxb aajiora, en 
egendoms befrielse från kvarstad, från 
pantsättning, 

ocBOÖoacfléHHHHb, eu frigifven 1. befriad person, 
OCBOÖOaCfléHHbIH, p. p. p. af OCBObOflHXb. 
ocBOHBaxb ce6e, tr. ocBOHXb, tillegna sig || 
vänja vid ett nytt klimat, acklimatisera; 



-Tbca, pass. bli acklimatiserad || -TbC.H cb i. 
göra sig förtrogen med. 

OCBOHTb, full. af OCBÖHBaXb. 
ocBtflOMHTbca C-Mjiiocb, -MOTca; imper. -MHCb) 
full. af OCBtjiOMJIilTbCil. 
ocBtflOMJieHie, efterforskning. 
ocBtflOMJiaTbca o p. refl. ocBeflOMHXbca, göra 
sig underrättad om, inhemta underrättelse 
om, efterforska ngnting. 
ocBliacaTb, tr. ocBkacöxb, uppfriska, vädra, 
ventilera; -xbca, pass. bli uppfriskad. 
OCBliacéHHblH, p. p. p. af OCBtaCHXb. 
ocBliacHTb, full. af ocBkacaxb; — Bba^yxb Bb 
noKoaxb, släppa in frisk luft i rummen, 
ventilera dem; — nxo Bb naMSXH koxo, friska 
upp ngns minne, 

ocBtxHTeJibHbiH, belysaude; belysnings-, 
OCBtxHXb (conj. = CBtXHXb) full. af OCBtuiaXb. 
OCBtxJIHXb, full. af OCBtxjiaXb. 
ocBtxjiexb, intr. full. bli ljus, TdH klar. 
ocBtxjiaxb, tr. ocBtxjiöxb, göra klar, glänsande; 
klara, rena; -xbca, pass. bli klarad, bli renad. 
OCBl>Ii;axeJIbHbIH = OCBtxiixejIbHblH. 

0CBl>ii;axb, tr. ocBtxHXb, belysa, upplysa; 

-xbca, pass. belysas, upplysas; -xbca i. refl. 
upplysa sig med, begagna som lyse. 
ocBliii^eme, belysning, upplysning; lyse; illu- 
mination; — raaoMb, gasbelysning. 
0CBl>ii;éHHbiH, p. p. p. af ocBtxiixb; yjiHpbi 
-uieHbi, gatorna äro upplysta, 
ocBaxHxeJib, m. -JibHHi^a, person, som inviger; 
-jibHbiH, invignings-. 

ocBaxHXb (conj. = CBaxiixb) full. af ocBauiaxb; 

— pépKom», inviga en kyrka; — Bo^y, 



3HaMéHa, inviga vatten, fanor; speMS -THJIO 
OTOTt o6binaH, tiden har gifvit helgd åt detta 
hruk. 

ocBHu^aTb, tr. ocBnxHTb, viga, välsigna, 
inviga, helga, ge helgd åt; -xbca, pass. invigas-, 
hli helgad, 

ocBHU^éHie, invigning, vigning. 

OCCBOH, axel-, som hör till en axel. 
océJiOHi (-jiKa etc.) ocejionenb, slipsten, hryn- 
sten II prohersten. 

océJioaeHi (-HKa etc.) dim. af océjioHb. 
océJioaHbiH, slipstens-, hrynstens-. 
océJiTj (ocjia etc.) öcjiHHb, zool. åsna || * åsna, 
dumhom; flÖKiö — ? vildåsna; — pesexb, 
åsnan skriar; OCJIa xoxb Bb napiiacb, Bcé 
6y-flexb pbiacb 1 . — OCJIOMTd h ocxanexcn, prov. 
åsnan förhlir alltid en åsna. 
oceHCBaxb, tr. (-Hioioxb) tillbringa hösten (på 
ngn viss ort). 

océHHin, höst-, höstlig, som hör till 1 . är 
utmärkande för hösten. 
occHb, f. höst; FjiyöoKaa — , långt 
framskriden årstid; kxo Bb — xapoBaxb, xoxb Hb 
BecHe ne öy^exb öoraxb, prov. den som icke 
spar i dag, han har ingenting i morgon; 
co-6aKfe xpöxbn — (i jägarspråket), hunden är tre 
år gammal. 

occHbK), adv. om hösten. 
ocepflHXb, tr. (conj. = cepflöxb) full. uppreta, 
göra upphragt, förtörna; -xbca, pass. hli 
upphragt, vredgas, 

ocepeöpéHHbiH, p. p. p. af ocepeöpiixb. 
ocepeöpnxb, full. af ocepeöpnxb. 
ocepeöpiixb, tr. ocepeöpnxb, försilfra U, 



rikligt beskänka, öfverhopa med (penninge-) 
gåf-vor. 

océpacéHHbiH, p. p. p. af ocepttHXb. 
ocepqajibiH, pop. uppbragt, förtörnad. 
ocepqaxb, full. = cepuaxb, bli ond, bli 
uppbragt, 

ocexpHHa, störkött. 

OCexpHHHblH, Stör-, 
océxpiii — ocexpiiHHbiH. 

OCexpOBblH = OCeXpHHHblii. 

océxpxj (-xpa etc.) zool. stör. 

ocHJiHBaxb, tr. ocHjiHXb, betvinga, öfverväldiga, 

öfvervinna, rå med, mäkta med; -xbca, pass. 

bli öfverväldigad. 

ociuiHXb (imper. ocitxb) full. af ocHjiHsaxb; n 
ne Mory — oxoii paboxbi, oxoii byxbijiKH 
BHHa, jag mäktar icke med (förmår icke ensam 
utföra i. slutföra) detta arbete, förmår icke 
ensam tömma denna flaska vin. 
ocHJii, löpknut. 

ocHHa, ociiHKa, bot. asp; na -ny- 6b ero, han 
borde hängas! 

ocHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af OCHna. 
0CHHHHHT>4690CJléH0HT> 
ocHHHHHb, aspskog, asplund. 

OCHHOBblH, asp-. 
ocHHbiH, geting-. 
ocHnaxb, intr. ocHnnyxb, bli hes. 
ocHiuio, adv. hest, med hes röst. 
ocHiuiocxb, f. heshet. 

OCHIUIblH, hes. 

ocHHHyxb (pret. OCHIII), ociiruia etc.) full. af 

ocH-naxb. 


ocHHb, manligt förnamn. 



ocHpoTHTb, tr. (-poHy, -poTflTt; imper. -poxn) 
full. beröfva ngn hans 1. hennes föräldrar; 

-Tbca, pass. vara föräldralös; xara ensam, 
hli öfvergifven. 

ocHpoxijibiH, som hlifvit föräldralös, som är 
utan föräldrar, utan fader och moder. 
ocHpoTixb, intr. full. heröfvas sina föräldrar, 
bli fader- och moderlös, 
ociii = ocHHbiii. 

ociaBaxb. tr. ociaxb, belysa, upplysa,bestråla; 

-xbca, pass. upplysas, bestrålas, 
ociaxb, full. af ociasaxb. 

ocKaÖJiHBaxb, tr. ocKohjiöxb, afskafva, afskrapa; 

-xbca, pasj. afskafvas, renskrapas. 

OCKaJICHHblH, p. p. p. af OCKajIHXb, 

ocKajiHBaxb, tr. ocKajiHXb, blotta. Visa tänderna; 

skratta, flina; -xbca, pass. blottas. 

ocKajiHXb (conj. = cKajiHXb) full. af 

ocKaJiHBaxb; nxo ayöbi -jihjii 1. nxo -JiHJica, hvad 

skrattar du åt 1. på hvem är du ond? Hory 

xaHb nopyöiijib, nxo Kocxb -JiHJiacb, jag högg 

mig i foten, så att benet trädde fram 1. så att benpipan blottades, 

ocKBepHCHie, förorening || vanhelgandet, 

OCKBCpHéHHblH, p. p. p. af OCKSepHHXb. 
ocKBcpHHxejib, m. -jibHHita, en som orenar 1. 
besudlar || en som vanhelgar; -JibHbiH, 
förorenande, oskärande || vanhelgande. 

OCKBCpHHXb, full. af ocKBepHaxb. 
ocKBcpHHXb, tr. ocKBepHHXb, förorcna, besudla, 
orena, oskära, vanhelga; -xbca, pass. 
förorenas, oskäras, vanhelgas; refl. besudla sig. 

OCKOÖJIHXb, full. af OCKaÖJIHBaXb. 

OCKOÖJICHHblH, p. p. p. af OCKOÖJIHXb. 

OCKOJIOHI (-jiKa etc.) ocKOjionenb, splittra, flisa. 



skärfva. 


ocKOJio^CHi (-HKa etc.) dim. af OckojiOKTj. 
ocKOJibacHb, m. (-jiKSHa etc.) felstöt (t. ex. vid 
biljardspel); ^axb -Jib3Ha, göra en felstöt. 
ocKOMa, ömhet i tänderna efter förtärandet af 
sur 1. omogen frukt. 

ocKOMHHa = ocKOMa; * -Hy HaÖHXb d. ledsna 
ut^ ngn. 

ocKOMHHHbiH, som gör tändcma slöa 1. ömma. 
ocKOHHTb (conj. = cKonHTb) full. kasttcra, snöpa, 
ocKonjiCHie, kastrering, snöpning. 
ocKopÖHTCJib, m. -jibHHpa, cn som förolämpar 1. 
kränker, förolämpande part, en som 
skymfar 1. sårar; -JibHbiH, * sårande, 
förolämpande, kränkande, 
ocKopÖHTCJibHO, adv. på ett förolämpande 1. 
sårande sätt, skymfligt, lasteligen. 

OCKOpÖHTb (conj. = CKOpÖHTb) full. af 
ocKopÖJiaxb; OHb -öhJITd mok) necxb, han har kränkt 
min heder. 

ocKopÖJléHie, förolämpning, kränkning; chikan; 

— BejiitnecTBa, majestätsbrott; — nécxH, 
ärekränkning. 

OCKOpÖJléHHblH, p. p. p. af OCKOpÖHTb. 
ocKopÖJiHTb, tr. ocKophHTb, förolämpa, kränka, 

* såra, * stöta, chikanera; -xbca, pass. 
kränkas, såras; känna sig kränkt 1. stött; exo 
-jiaexi BKycb, detta kränker 1. är oförenligt 
med god smak; OHb -JiaBxca KaayjbiMb 
aa-MknameMb, han känner sig stött öfver hvarje 
anmärkning. 

ocKopoMHXb, tr. (conj. = CKopoMHXb) full. låta 
ngn äta kött 1. annan förbjuden spis under 


fastetid. ' * 



OCKOpb = OCOKOpb. 


ocKOTHHHTb, tT. (impcr. -THHb) full. göra 
djurisk, förfäa; -xbca, pass. bli djurisk, förfäas. t 
ocKpeöaxb, tr. ocKpecxii, afskafva, afskrapa, 
afskrubba || sammanskyffla. 
ocKpeöéHHbiH, p. p. p. af ocKpecxii. 
ocKpéÖKH, pl. m. afskrap, afskaf 
ocKpecTH (conj. = cKpecxö) full. af ocKpeöaxb. 
ocKyflCBaxb, intr. ocKy^bXb, bli arm, bli 
fattig, bli utan, * förlora || 'BH matt, mista 
krafterna; ne -Bafi xepirbrneMb, uppgif icke 
tålamodet; ^aiouiaro pyKa ne -BasTB, prov. den 
band, som gifver (den barmbertige), blir icke 
arm. 

ocKyflCJibiH, armvorden, utblottad, arm || 
utmattad, kraftlös, 

ocKyflCHie, utarmning || försvagning, 
utmattning.^ 

ocKyflCTb, full. af ocKy^kBaxb. 
ocjiaöa, lindring, mildring; skonsambet. 
ocJiaÖHTb (conj. = cjiaÖHXb) full. af ocjiaöjinxb, 
ocJiaÖJiéffle, försvagning, mildring If 
efterlåten-bet; ohkh fljia -ma CBtxa, glasögon som afse 
att mildra ljuset, 

ocjiaÖJiCHHbiH, p. p. p. af ocjiaÖHXb, 
ocjiaÖJibiH, försvagad; slapp. 
ocJiaÖJiaxb, tr. ocjiaönxb, försvaga, mildra; 
förslappa, utmatta || släppa efter, minska 
spänningen bos ngt || tillgifva; -xbca, pass. 
försvagas; bli matt; bli slapp; HajiömecxBa 
-jih-IOTI) xbjio, omåttligbet försvagar 1. 
förslappar kroppen; jitxa -Jiaioxi yMb h naMaxb, 
med åren slappas förståndet och minnet, 
ocÖHyxb (pret. ocjiaöb, ocjiaöjia etc. i. 



ocJiaö-Hyjii etc.) full. af ocjiaötsaTb; sepesKa -6jia, 
HaT5fflH, repet hänger slappt, spänn till det! 
ocjiaöcBaHie, försvagning, utmattning. 
ocJiaöeBaxb, intr. ocjiaÖHyxb, ocjiaöexb, bli 
svag, b Inmatt; bli slapp, slakna. 
ocjiaöejibiH, försvagad, förslappad. 
ocJiaöcHie, försvagning, utmattning, 
ocjiaöexb, full. af ocjiaötflaxb. 
ocJiaBHXb (conj. = cjiasHXb) full. af ocjiasjinxb, 
ocjiaBJieHHbiH, p. p. p. af ocjiaBHXb, 
ocJiaBJiaxb, tr. ocjiasHXb, utbasuna || bringa i 
vanrykte; -xbca, pass. komma i vanrykte. 
ocjiacxHXb (conj. = cjiacxöxb) full. af 
ocjia-maxb; 

ocjiautaxb = noflcjiaipaxb, 

ocJiéHOHi (-HKa etc. pl. -jiaxa, -jiaxb, -jiaxaMb 

etc.) zool. ungåsna, åsneföl. 

0CJiH3JibiH47 OocHOBania 
0CJiH3JibiH, slipprig, klibbig, slemmig. 

OCJIH3HyXb, full. = CJIH3HyXb. 

ocjihhtj, dim. af océjib || zool. sädesmask, 

korn-vifvel.^ 

ocJiHHbiH, åsne-, som hör till en åsna. 
ocjiHua, zool. åsninna. 
ocJiHUbiHi), adj. åsninne-. 

OCJliä = OCJIHHbIH. 

ocjioimcb, åsnevaktare, åsnedrifvare. 

ocJionHHa, påk, grof käpp || långdrummel. 

ocJionHbiH, tjock och stor, grof. 

ocjioni = ocjionHHa. 

ocJiyxTj = ocjiymHHHb. 

ocJiymaHie. olydnad, ohörsamhet, tredska, 

insubordination. 



ocjiymaxbca = ocjiyuiHBaxbCfl, 


ocjiymaxbca, full. af ocjiyuiHBaxbca. 
ocJiyiuHBaxbca g. tr. ocjiymaxbca, ocjiymaxbca, 
ej hörsamma, visa ohörsamhet mot ngn, vägra 
1. hrista i lydnad. 
ocJiyiujiHBbiH, ohörsam, olydig, 
ocjiyiuHHHTj, -HHita, olydig, ohörsam person. 
ocJiyiuHOCXb, f. ohörsamhet, olydnad. 
ocJiyiuHbiH, ohörsam, olydig. 
ocJiymcxBO = ocnymnocxb. 
ocjibimaxbca, intr. full. höra miste, höra orätt, 
icke rätt uppfatta, 

ocJibiiuKa (g. pl. -mcHb) misstag i hörande, 
missuppfattning. 

ocjitfliixb, tr. (conj. = cjihtiHXb) full. komma 
ngn på spåret, finna ngns spår, uppspåra; 

— MettBejta, Bopa, komma en hjörn, en tjuf 
på spåren. 

ocJitnHxeJibHO, adv. på ett bländande sätt. 
ocjitnäxejibHOCXb, f. bländande beskaffenhet, 
ocJitnHxeJibHbiH, som gör blind; bländande, 
ocjitnäxb (conj. = cjikniixb) full. af 

ocjitn-jiaxb. 

ocjitiuiéHie, synens förlust || * blindhet, 
OCJll>ILJléHHbIH, p. p. p. af OCJltHiiXb. 
ocjitiuiaxb, tr. ocjikniixb, göra blind, blända, 
förblinda; förvilla, bedåra; -xbca, full. 
bländas; låta förblända sig; cojiHite -JiaBxi xjiaaa, 
solen bländar ögonen; cxpacxH -Jiaioxi 
juotteii, menniskorna bedåras af sina lidelser 1. 
lidelserna göra menniskorna blinda. 
ocJitnHyxb (pret. ocjiknb, ocjikruia etc.) full. = 
cjiinnyxb. 

ocJiaHi (-Ka etc.) vildåsna. 



ocjihthhhtj, åsnedrifvare. 

ocJiaqiH (-Hbfl, -Hbe, -Hbn; -Hbaro etc.) — 

OCJIH-HbIH. 

ocMajiHBaxb, tr. ocMojiaxb, ocMojiiiTb, tjära, 
bestryka med tjära; -xbca, pass. tjäras. 
ocMaHCKaa HMnöpia, Osmaniska riket 
(Turkiet). 

ocMaxpHBaxb, tr. ocMOTpexb, bese, beskåda, 
betrakta, mönstra || besiktiga, undersöka, 
visitera; -xbca, refl. se omkring sig, se sig 
om II orientera sig || förse sig, taga miste; 
pass. beskådas, bli betraktad. 

OCMCpHHl = OCbMCpilHb. 

ocMépKa = ocbMépKa. 

ocMéxoHi (-XKa etc.) utsliten bastsko. 

OCMHHa = OCbMHHa. 

OCMOJléHHbIH, p. p. p. af OCMOJliiXb. 

OCMOJIHXb, full. af OCMajIHBaXb, 
ocMOJiKa, tjärandet, bestrykning med tjära. 
ocMOJiaxb = ocMajiHBaxb, 
ocMOxpiixejibHO, adv. aktsamt, försiktigt, 
ocMOxpnxeJibHOCXb, f. försiktighet, 
urskill-ning. 

ocMOxpnxeJibHbiH, försiktig, varsam. 

ocMOxpipHHi, visiterare, person, som å tjen-stens vägnar besiktigar, visiterar ngt, 
besiktningsman, syneman. 
ocMOxputHqecKiH, besiktningsmans-, 
visitators-. 

ocMOxpipHmH (-Hbn, -Hbe, -hbh; -ubnro etc.) 

= ocMÖxputHnecKiii. 
ocMOxpi, besiktning, visitering, syn; 
aaKOHHbiii — , jur. laga syn. 
ocMOxpcHie, beseendet, betraktandet || 
försiktighet, varsamhet. 



OCMOXpeHHblH, p. p. p. af OCMOXpeXb. 
ocMOxpexb (conj. = cMoxpexb) full. af 
ocMaxpHBaxb; — kofo cb rojiosbi jio noxb, 
mönstra ngn från topp till tå; xaMoaccHHbie -pejiH 
Moii ueMOflaHb, tulltjenstemännen visiterade 
min kappsäck; flaöxe Mut spéMa -xbC.H, 
gif-ven mig tid att orientera mig, att göra mig 
hemmastadd; oxo ne OHb, a bm -pejiHCb, det 
är icke han utan ni som tagit miste. 
ocMMyxa = ocbMyxa. 

OCMbIKaHHbIH, p. p. p. af OCMbIKaXb. 

OCMbIKaXb, full. af OCMbIKHBaXb. 
ocMbiKHBaxb, tr. OCMbIKaXb, göra slät 1. glatt 
(genom gnidning 1. strykning); -xbca, pass. slätas, 
glattas. 

ocMCHBaxenb, m. -jibHHpa, hespottare, gycklare, 
ocMCHBaxb, tr. ocMkaxb, skratta åt, förlöjliga, 
drifva 1. gyckla med, göra narr 1. åtlöje af; 

-xbca, pass. hli heledd, hegahhad; göra sig 
löjlig, väcka åtlöje. 

ocMCJiHBaxbca, refl. ocMcjiHXbca, djärfvas, 
fördrista sig; -Baiocb CKaaaxb, jag vågar 1. tar 
mig friheten att säga. 
ocMCJiHXbca (imper. ocMCjibca) full. af 
OCMCJIHBaXbCa. 

ocMcaHie, gäckeri, hespottelse, drift, 
ocMeaHHbiH, p. p. p. af ocMtaxb. 
ocMcaxeJibHbiH, spefull, hegahhande. 

OCMCaXb (OCMklOXb) full. af OCMCHBaXb. 
ocHacxHXb (conj. = cHacxiixb) full. af 
ocnautHBaxb. 

ocHacxKa,Jackling, tacklage. 
ocHacxHbiH, tacklings-, tacklage-. 


ocHacxipHKb, tackelmästare. 



OCHaméHHbIH, p. p. p. af OCHaCTHTb. 
ocHamHBaxb, tr. ocHacxHXb, utrusta, tackla 
ett fartyg; -xbca, pass. utrustas, tacklas, 

OCHaUtHHl = OCHaCXLUHHb. 

ocHOBa, varp, ränning (i en väf) || * 

uppränning, uppslag, början, grunddrag, bas, grund; 

— poMana, uppränningen, idén till en roman; 

— KapxHHbi, första utkastet till en tafla; 

Haöpaxb -By, uppslå ränningen, 
ocHOBarae, grundläggning, stiftandet, 
upprättandet || grund, grundval,_ bas || grund, 
orsak, motiv, skäl; oxb -nia oxoh HMnépin, 

OCHOBaHHbiM? 1 OCnOpHBaXb 

ända från detta rikes grundläggning; npn 
-fflH ropojta, när staden grundlädes; ropa 
öbiJia noxpacena Bb caMOMb ea -hhh, berget 
skakades ända ned i sina grundvalar; -ma 
HayKH, grunderna, elementerna af en 
vetenskap; — nnpaMÖttbi, basen till en pyramid; 
ne 6e3b -nia roBopio oxo, jag säger detta 

icke utan anledning; na KaKOMb -Hin, på b vil ken grund, med bvilken rätt; cjiyxb 

jiH-méHb BCUKaro -nia 1. ne HMtexb hh 

MajikH-maro -nia, ryktet saknar bvarje grund 1. 

eger icke minsta grund, är alldeles 

grundlöst. 

OCHOBaHHbIH, p. p. p. af OCHOBaXb. 
ocHOBaxejib, m. -jibHHita, grundare, 
grundläg-gare, -gerska; -JibHWH, grundlig, väl 
grundad, solid, gedigen, 
ocHOBaxejibHO, adv. stadigt, grundligt, på ett 
väl grundadt sätt. 

ocHOBaxejibHOCXb, f. grundligbet, väl 
grundad beskaffenhet. 

ocHOBaxb (saknar futurum) full. af OCHOBbIBaxb; 



— pecnyöjiHKy, stifta en republik; ropo^u 
-Bajica Bu npouiéfluieMU cxojitxiH, staden 
grundlädes under föregående sekel. 

OCHOBHOH = OCHOBHblii. 
ocHOBHbiH, som utgör grund, grundläggande, 
fundamental, grund-; -naa Mbicjib, 
grundläggande idé 1. grundidé; — Kannxitxb, 
grundkapital; -Hbia BemecxBa, grundämnen, 
ele-menter; -Hoe HMinie, stomlåxgenhet. 
ochobii;hhi>, -u^Haa, person som-utför 
varpningen 1. ränningen till en väf. 
ocHOBbiBaxb, tT. ocHOBaxb, grunda, grundlägga, 
stifta II grunda, stöda, basera (en åsikt, en 
förhoppning etc. på ngnting) || varpa 1. ränna en 
väf; -Tbca, pass. grundas, grundläggas || 
upp-rännas, varpas || grunda, stöda, basera sig 
på; Ha uéMb bm -bubTb oxo npeflnojioacéme? 
bvarpå grundar ni denna förutsättning? Bcé 
3X0 -BaeTC.H na jioacHbixb cjiyxaxb, allt detta 
grundar sig på falska rykten, 
ocoöa, person; -öw oöoero nojia, personer af 
båda könen; OHb cuHxaexb ceön BaacHoio 
-6 ok), ban anser sig vara en viktig person; 
BHaxHaa — , förnäm person. 

OCOÖCHHO, adv. skildt, särskildt för sig, 
afskild II i särskild grad, i synnerhet, 
företrädesvis; ohh acHByxb — , de lefva skildt, 
bo hvar för sig; OHb Bacb — nouHxaexb, ni 
är föremål för hans särskildt stora 
högaktning, han aktar er synnerligen högt; 
cflk-jiaiixe xo h xo, ho — ne aaöyflbxe, 
gö-ren det och det, men glömmen isynnerhet 
ipke, glömmen framför allt icke att. 
ocoöcHHOCTb, f. särskild beskaffenhet. 



egenhet; st -cth, isynnerhet, särskildt, 
enkannerligen. 

ocoöcHHbiH, särskild, afskild, åtskild || 
särskild, speciell, synnerlig; y HHXt -Hbin 
KBap-xiipbi, de ho skildt; cb -HbiMt BHHMameMb, 
med särskild uppmärksamhet; oxo xpeovexx» 
-Hbixb noxHamil, detta kräfver särskilda, 
speciella insikter. . 

OCOÖJIHBO = OCOÖeHHO. 

OCOÖJIHBOCTb, f. = OCOÖCHHOCXb. 

OCOÖJIHBblH = OCOÖeHHblii. 

OCOÖHHHb = OCOÖHflHb. 

OCOÖHO = OC060. 

ocoÖHOCTb, f. egenhet, särskildhet, 
egendomlighet. 

ocoÖHbiH, separat, afsöndrad, isolerad, enskild, 
OCOÖHHHb (-Ka ctc.) cnstöring, ensamt lefvande 
person || ensamt 1. enstaka liggande fält etc.; 
jieacaxb -KOMb, ligga enstaka. * 
ocoöo, särskildt, afskildt, separat, för sig 
själf, enstaka. 

ocoöonpaBCTBO, autonomt styrelsesåitt, egen 
inre styrelse. ^ 

OCOÖOpOBaHHbIH, p. p. p. af ocoöopoBaxb. 
ocoöopoBaxb (conj. = coöopoBaxb) full. gifva 
ngn den sista smörjeisen. 

ocoöbiH, särskild, skild, afskild, separat.-. 

ocoöb, f individ. 

ocÖBbiBaxbCH, intt. ocyHyxbCH, sticka 1. skjuta 
in orätt, misstaga sig vid inskjutning af 
ngnting || instörta, nedramla || falla af, hli 
mager. 

ocoKopcBbiH, svartpoppel-. 

ocoKopHHa, hot. svartpoppel, svartpoppelträd. 




ocoKopHHHTj, skog af svartpopplar, 
poppel-lund. 

ocoKopb, f. bot. svartpoppel || ttyuiHcxaa — , 
bot. balsampoppel. 

OCOJléHHbIH, p. p. p. af OCOJIHTb. 

OCOJIHTb, full. af OCOJIflTb. 

ocojioflixb, full. = cojiojttxb, antaga en 
sötaktig 1. maltsmak || bli lat, bli matt. 
ocojiaxb, tr. ocojiiixb, insalta; -xbca, pass. 
saltas, bli insaltad. 

oconjiHBtxb, full. = conjiHstxb, bli snorig. 
ococoHi (-CKa etc.) ocbconeHb, digris; ngnting 
som man sugit 1. tuggat på || erfaren, 
be-pröfvad menniska || föräldralöst barn, som 
är föremål för hjärtlös behandling, 
ocöcoacHi (-HKa etc.) dim. af OCOCOKl). 
ocoaéHHbiH, p. p. p. af oconiixb. 
ocoanxb, full. af ocauHBaxb. 
ocna, med. koppor, smittkoppor; KopoBba — , 
kokoppor, skyddskoppor; npHBHBaxb OCIiy, 
vaccinera, inympa vaccin 1. skyddskoppvar; 
npHBHBanie -nbi, vaccination mot koppor, 
ocnapHBaxb = ocnopnaaxb, 
öcneHHbiii, som beträffar koppor, koppartad, 
kopp-; vaccinerings-, vaccin-; — cocKobb 
(ttexpöxb), koppympa (detrit). 
ocnHHa, ocnHHKa, koppa, koppblemma. 
ocnHHKa (g. pl. _-HOHb) dim. af ocnHHa, 
ocnonpHBHBanie, inympning af skyddskoppor, 
vaccinering. 

ocnonpHBHBaxejib, m. -jibHHpa, vaccinatör, 
vaccinatris; -JibHbiH, vaccinerings-, 
OCnOpCHHblH, p. p. p. af OCHOpHXb, 
ocnopHBaxb, tr. ocnopnxb, sätta ifråga. 



bestrida; göra stridig, göra tvistig; -xbca, pass. 
bli bestridd, göras tvistig; y nero -salOTTD 
3X0 npaso, man gör honom denna rättighet 
stridig; asa BoiicKa flojiro -BajiH nobb^y 
Jipyrxj y Jtpyra, två arméer stredo länge om 
segern; — Mntnie, npe^jioaceHie, sätta 
enocnopHMbiH472ocTaTbca 
åsikts 1 . ett påståendes riktighet i fråga, 
opponera ^sig däremot. 

ocnopHMbiH, som kan bestridas, stridig, tvistig. 
ocnopHTb (conj. = cnopnib) full. af 

ocnopHBaxb. 

ocpaMHTb (conj. = cpaMHTb) full. af 
ocpaM-Jiaxb. 
ocpayjieHie, vanärandet. 
ocpaMJiéHHbiH, p. p. p. af ocpaMHTb. 
ocpaMJiaxb, tr. ocpaMHTb, skämma ut, vanära, 
hölja med skam, blamera; -xbca, pass. bli 
utskämd; refl. skämma ut sig, blamera sig. 
ocxaBaxbca, intr. (conj. = cxaBaxb) ocxaxbca, 
stanna kvar, kvarblifva, förblifva || blifva 
öfrig, återstå, 

ocxaBJiéme, lemnandet, öfvergifvandet, 
kvar-lemnandet, bibehållandet vid || eftergift, 
förlåtelse; — » cjiyacöbi, lemnandet af 1. utträde 
ur tjensten; cb -HicMb Bb flöjiacHocxH, med 
bibehållande 1. med kvarstående vid sin 
tjenst; — rptxoBb, syndaförlåtelse; jiexo 
-Hia, sabbatsår (hos de gamle israeliterne). 
ocxaBJiCHHbiH, p. p. p. af ocxaBHTb; Bce HMkexb 
öbixb -BJiCHO 6e3b HocjieflcxBiH, jur. vare allt 
ogildt. 

ocxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af ocxaBjiflXb; 
-xaBb öyMaxH, låt pappren vara; -xaBb 3to, 



He TB0513a6oTa, låt detta vara (befatta dig icke 
därmed), det angår icke dig; -Bbxe Mena, 
lemnen mig, låten mig vara; ont -bhjii 
ropottb, han har lemnat staden; — Mipt, 
öfver-gifva, draga sig bort från världen; — aceny 
H ttkreii, öfvergifva hustru och barn; — cbok) 
acajiohy, afstå ifrån sin klagan, låta den 
förfalla; — y ce6a, tpia ce6a, aa cohoii, 
bibehålla hos sig 1. för sin räkning; ont HHuero 
He ttajiH ttpyrÖMH, Bcé -bhjih tpia ce6a, han 
har icke gifvit ngnting åt andra, utan 
behållit allt för sig själf; — aaHMOttaBitaMt Bcé 
CBoé HMtme, öfverlemna all sin egendom åt 
sina borgenärer; ne -bbtb Mena BamHMH 
MH-jiocxaMH, beröfven mig icke edra 
nådebevis; -bb MHt BHHy mok), tillgif 1. förlåt mig 
min skuld! 

ocTaBJiaxb, tr. ocxaBHXb, lemna, låta ligga, 

låta vara; :öfvergifva; upphöra med; afstå ifrån; öfverlemna (åt ngn annan); kvarlemna, 
lemna efter sig || tillgifva, efterskänka, 

förlåta; -xbca, pass. lemnas, öfvergifvas; få förlåtelse; -Jiaexca cxoponaMX» na böjiio, jur. 

det står parterna fritt. 

ocxaBi, benrangel, skelett || skePPsskrof, 

fågel-skrof. 

ocxajibiH = ocxajibHoii. 

ocxajib, f. återstod, rest, hvad som blifvit 

öfver. 

ocxaJibHOH, öfrigblifven, återstående, 
resterande, öfrig; -håa cyMMa, resterande, 
återstående summa; Boxb Bcé, nxo a aanhMHHXb 
H3b ero peuH, -hob a 3a6bijib, se där allt, 
hvad jag kunnat erinra mig af hans tal, det 
öfriga har jag glömt. 

ttexaHflottHBaxb = ocxanoBjiaxb; ne -Baii ero. 



nycTb roBopÖTb, afbryt honom icke (stanna 
honom icke i hans tal), låt honom tala; OHb pa- 
oÖTaen ne -saaCb, han arhetar utan 
uppehåll; ohu cjiömKOMU flojiro -Baexca na oxHXfl» 
nojiphÖHOcraxb, han uppehåller sig 1. dröjer 
allt för länge vid dessa detaljer. 

OCXaHOBHTb (COnj. = CXaHOBHTb) full. af 
ocxaHOBJiaxb; jiomafléii cpaay ne -HOBHiub, man 
kan icke tvärt stanna hästarna; — 

KpoBoxe-neme, stanna 1. hämma ett blodflöde; — na 
KOMb nofloapenia, låta sina misstankar stanna 
vid ngn, fästa sina misstankar på ngn; — 
xoflb jtejia, stanna 1. afhryta gången af ett 
ärende; — HcnojiHéme npnroBopa, inställa 
exekutionen af en dom; — paöoxbi, afhryta 
arhetena; OHb Bjipyrb -BHJica, han stannade 
plötsligt (i sin gång); Bejiiixe Kynepy -xbCfl, 
hefall kusken att hålla; Ha uéMb -bhjich 

Hamb paaroBopb, hvar (vid hvilket ämne 1 . på h vil ken punkt) stannade 1 . afhröts vårt 
samtal; OHb -BHJica Bb rocxiiHHHpk; han har 
tagit in på ett hotell; nacbi -BHJiHCb, uret? 
klockan har stannat, 

ocxaHOBKa (g. pl. -bohu) uppehåll, afbrott, 
stock-ning, stagnation, uppskof, hinder; Bb paöoxt 
npoHBOuijia — , ett uppehåll har egt rum i 
arhetet; 6e3b -bkh, utan uppehåll, utan 
afbrott; ne aa mhoh , jag för min del sätter 
inga hinder i vägen, 

ocxaHOBJiéme, stannandet, hämmandet, 
uppehållandet; — KpoBoxenenia, ett blodfödes. 
hämmande, 

OCXaHOBJICHHblH, p. p. p. af OCXaHOBHXb. 
ocxaHOBJiaxb, tr. ocxanoBHXb, ocxanaBjiHBaxb, 
bringa att stanna, fasthålla, anhålla, 
uppehålla, tillbakahålla, hämma, hejda; inställa^ 



hålla inne med, afbryta tillsvidare; inhibera, 
suspendera; -xbca, pass. bringas att stanna; 
stanna, hålla; afbryta, upphöra || stiga 
aftaga in hos (på resa). 

ocxaHOBoaHbiH, som tjenar till att stanna, att 
hämma, att uppehålla. 

ocxaHOHi (-HKa etc.) rest, återstod af ngnting 
II minne (minnesgåfva) efter en afliden || 
efter-lefvande, afkomling || -hkh 1. öpéHHbie - 
jordiska kvarlefvor, det förgängliga stoftet 
efter en afliden, kroppsliga lemningar. 
ocxapoHi (-pKa etc.) åldrig person, i följd af 
hög ålder icke arbetsför arbetare. 
ocxaptjibiH, ålderstigen, till åren kommen, 
ocxaptxb, full. = cxapexb, åldras, bli 
gammal. 

ocxaxoHi (-xKa etc.) ocxaxoneHb, rest, 
behållning, återstod; -xkh paxÖHXOH apMin, 
kvar-lefvorna af en slagen armé; -xkh cjiatticH, 
prov. socker i bottnet, det bästa kommer till 
sist. 

ocxaxoHCHi (-HKa etc.) dim. af ocxaxoHb. 
ocxaxoHHbiH, öfverblifven, resterande, 
ocxaxbca (conj. = cxaxb) full. af ocxasaxbcn; 
OHH yexajiH, a n -TajiC.H ttoMa, de reste, 
men jag stannade hemma; -xaHBMCa npn 
oxoMb, låt oss dröja vid detta; — 6e3b 
KO-néHKH, icke ha en fyrk öfrig, bli alldeles 
pank; noöetta -Tajiacb aa humh, vi blefvo 
att behålla segern; — npn CBoéMb MHemn, 
stå fast, förblifva vid sin åsikt; — Bb na- 
0CXa(J)lH4730CXp0BCK0H 
Kjiajtk, draga det kortare strået, bli lidande, 
lida förlust; — cb öapbiméMb, behålla 



vinsten, skörda vinst; — ct HÖcoMt, få lång 
näsa, bli lottlös 1. bli afvisad; — st 
py-bauiKfe, bli på bar backe; ont -TajiC^ st 
jiypaKaxt, han blef hållen för en narr, man 
gjorde sig lustig öfver honom; — st 
flkBH-paxt, Bt flkBKaxt, bli att sitta, förbli ogift, 
komma på öfverblifna kartan; — Bt ttojiry, 
stanna i restskuid, förbli skyldig; y Mena 
flenerb ne MHoro -TajiOCb, jag har icke 
mycket pengar kvar; BaMb -xaéTC^ 
yruiaxHTb erpe cxo pyöjiéii, det återstår ännu för 
er att betala hundra rubel; CKOjibKO -TaéTC^ 

3a MHOK), huru mycket förblir jag ännu 
skyldig; BaMb -TaéTC^ xojibKO no^axb Bb 
OTCxaBKy, det återstår för er blott att ansöka 
om afsked. 

ocxatJjiH, manligt förnamn, 
ocxeraxb, full. af ocxéxHBaxb. 
ocxéxHBaxb, ocxeraxb, ocxernyxb, piska, 
tilldela piskslängar; -xbca, pass. bli van vid 
piskslag; med piske slå miste. 
ocxexHyxb, full. af ocxernnaxb. 
ocxéacKa (g. pl. -acBHb) armlinning (på en skjorta). 
ocxcKJiOBaxb, full. = cxeKjioBaxb. 
ocxencHHXb, full. af ocxenenaxb. 
ocxenenaxb, tr. ocxeneHHXb, stadga, göra 
stadig, göra allvarlig; -xbca, refl. stadga sig. 
ocxepBCHHXb, full. af ocxepBCHaxb, 
ocxepBCHejibiH, rasande, grym, uppbragt, 
ocxepBCHiffle, raseri, vredesmod. 
ocxepBCHaxb, tr. ocxepneHHXb, bringa utom 
sig, göra rasande, förgrymma; -xbca, pass. 
bringas i raseri, bli vild 1. rasande, 
ocxeperaHie, varnandet || aktandet. 



skyddandet. 

ocTeperaxejib, m. -jibHHita. varnare, vaktare, 
beskyddare; -JibHbiH, varnande, varnings-, 
ocxeperaxb, tr. ocxepénb, varna || akta, skydda: 
-xbca, refl. taga sig till vara för, akta sig 
för, vara på sin vakt^mot; -xbca cbipocxH, 
akta sig för fukt; -ranxBCb axoro uejioBbKa, 
tagen er till vara för denna menniska. 
ocxepeacéHie = ocxeperanie. 
ocxepeacéHHbiH, p. p. p. af ocxepéub. 
ocxépt (ocxpa etc. comp. ocxpte) = ocxpb. 
ocxaéHCKia ryöépmH, Östersjöprovinserna, 
ocxobxj (pi. -Ba etc.) = ocxaBb. 
ocxoBbiH, östlig, ost-, 
ocxoHaHBOCXb, f. Stadga, fasthet || styfhet 
(hos fartyg). 

ocxoHaHBbiH, fast, ståndaktig || styf (om far- 
ocxoJioefflJibiH, stum och orörlig af häpnad 1. 
skräck, bestört, 

ocxoJioemHie, djup, bestörtning, stum häpnad, 
OCXOJIOCHCXb, full. = CXOJIOCHbXb. 
ocxoJiOHHHa, m. tölp, drummel. 
ocxojioni = ocxojionHHa. 
ocxopoacHO, adv. försiktigt, varsamt, varligt, 
aktsamt; OHb nocxyniijib onenb — , han har 
gått mycket försiktigt till väga; Kanb Moaaro 
-acHee, så varsamt som möjligt. 
ocxopoacHOCXb, f. försiktighet, aktsamhet, 
varsamhet; Bb oxoMb ttkjik nyacHH hojibmaa — , 
i denna sak är stor försiktighet af nöden; 
cb -TIK), med aktsamhet, med varsaÄihet, 
försiktigt; oxo nayuHXb ero -cxh, detta skall 
lära hononi försiktighet, 
ocxopoacHbiH, försiktig, aktsam, varsam. 



varlig; — HejiostHt, en försiktig person; natto 
öbiTb oneHb -HbiMt cb 3THMH jnoflbMH, man 
bör iakttaga stor försiktighet gentemot dessa 
personer, noga vara på sin vakt emot dem. 
ocTparHBaxb, tr. ocxporaxb, hyfla; -xbca, pass. 
hyflas. r 

ocxpacxHXb (conj. = cxpacxöxb) full. af 

ocxpa-ipHBaxb. 

ocxpacxKa, uppskrämning, hotelse, häftig 
förebråelse; ttaxb KOMy -Ky, uppskrämma, hota, 
strängt förebrå ngn. 
ocxpaaHBaxb, = ohcxpauHBaxb. 
ocxpaipHBaxb, tr. ocxpacxöxb, uppskrämma, 
hota, inge respekt; -xbca, pass. skrämmas, 
hotas. 

ocxpaa, s. s. skarp accent, accent aigu. 

ocxpeé, egg, spets, 

ocxpéHie, skärpning, hvässning. 

hcxpeHbKiii, dim. af ocxpbiii, hvass, skarp; 

kvick, skarpsinnig. 

ocxpéHbKO, dim. af ocxpo. 

ocxpéxoHCHi, augm. af ocxpb. 

ocxpnraxb, tr. ocxpitnb, klippa, afskära; -xbca, 

pass. klippas; låta klippa sig. 

ocxpnacéHie, klippning, afskärning (af hår i. ull), 

ocxpnaceHHbiH, p. p. p. af ocxpirab. 

ocxpäacKa = ocxpHacéme. 

ocxpHJibiitHHi, slipare, skärslipare. 

ocxpäxb, tr. = Bocxpöxb, hvässa, skärpa || 

intr. vara kvick, skära kvickheter 1. vitser; 

-xbca, pass. hvässas, skärpas; yttra 
kvickheter, skära vitser; — xjiaaa na nxo, spänna 
blickarna på ngt, skarpt iakttaga; — ymn, 
spetsa öronen; — ayöbi na kofo, visa ngn 



tänderna, hota ngn; — nattt icfeMt, göra sig 
lustig öfver ngn. 

ocTpflqb (conj. = cipnub) full. af ocTpuraxb; 

— Bojiocbi, klippa håret (på ngn); — oseitb, 
klippa får. 
öexpie = ocxpeé. 

ocxpö, adv. ocxpéHbKO, spetsigt, skarpt || kvickt, 

skarpsinnigt, klippskt. 

ocTpoBaxocTb, f. en viss grad af skärpa || 

kvickhet, sinnrikhet, 

ocxpoBaxbiH, dim. af ocxpbiii, 

ocxpoBépxiH, ofvantill spetsig, som upptill 

utlöper i en spets. 

ocxpoBHCTbiH, rik på öar 1. holmar. 
ocTpoBHTHHHHi, öinvånaTC, öhehyggare. 
ocTpoBHTHHKa (g. pl. -HOHb) öinvånarinna. 
ocxpoBKa (g. pl. -BOHb) håt med flat hotten. 
ocxpoBOKi (-BKa etc.) dim. af ocxpoBb. 
ocxpoBÖ^eHi (-HKa etc.) dim. af ocxpoBOKb. 
ocxpeoBCKOH, ö-, som hänför, sig till en ö. 
0CTp0BT>4740CyiIteCTBHMbIH 
ocxpoBi (p. efter bTd, na -By; pl. -Ba etc.) 
ocxpo-BÖHXj, ocxpoBÖneHb, ö, holme || ensam stående 
skogsdunge || torrt ställe i ett kärr; oas. 
ocxpora, ljuster, ljusterjärn. 
ocxporaHHbiH, p. p. p. af ocxporaxb. 
ocxporaxb, full. af ocxparuBaxb. 
ocxporyiaawH, skarpsynt, som har skarp hlick. 
ocxporoJiOBbiH, som har spetsigt hufvud 1. 
spetsig topp. 

ocxpori (-ra etc.) med pallisader omgifven 
plats II fängelse, 

ocxpoacHHHTj, -HHita, fånge, fängslad kvinna, 
ocxpoacHbi, fängelse-. 



ocTpoayöbiH, som har hvassa tänder, 
skarp-tandad. 

ocxpoKHJibHbiH, mar. med skarp köl; — 
KO-påö.Tih, ett skarphyggdt fartyg, ett fartyg 
med skarp köl. 

ocxpoKHCJibiH, skarpt sur, som har skarp 
smak, amper, 

ocxpoKOHcme, hvass spets, hvass ända. 
ocxpoKOHC^iHO, adr. spetsigt, spetsformigt. 
ocxpoKOHe*iHbiH, som har spetsig ända, hvasst 
utlöpande.^ 

ocxpoHOCbiH, som har spetsig näsa l^som har 
hvass, spetsig nos 1. nähh. 
ocxpooKift = ocTporjiaabiii. 
ocxponaxyqiii, som luktar skarpt 1. ampert, 
ocxpoHHJiHBaxb, ocxponHTb, = cxponHTb, 
ocxponiixb (conj. = cxponnxb) full. af 
ocxponiuiHBaxb. 

ocxpo nOHHTHblH, skarpsinnig, som lätt fattar, 
ocxpopbuii, zool. svärdsfisk. 
ocxpocjiOBi, vitsmakare. 
ocxpocxb, f. skärpa || vits, kvickhet, 
ocxpoxa, skärpa; skarp smak, bitterhet || vits, 
kvickt och roligt infall, kvickhet; skarpsinne; 
oxnycxHXb -xy, fälla ett kvickt yttrande, 
yttra en vits 1. kvickhet; — 6ojih, värkens 
häftighet. 

ocxpoyroJibHbiH, som har spetsiga vinklar, 
ocxpoyMeifb (-Mita etc.) = ocxpuHb. 
ocxpoyMie, skarpsinne, sinnrikhet. 
ocxpoyMHO, adv skarpsinnigt, sinnrikt. 
ocxpoyMHbiH, skarpsinnig, skarptänkt, 
sinnrik, kvick, spirituell, 
ocxpoxBÖcxKa (g. pl. -xoHb) zool. alla, alfogel. 



OCTpO*IHTb = 06cTp0HHTb. 

ocTpyraxb = ocxporaxbi. 

ocTpyacHBaxb = ocxpaxHBaxb. 

ocxpyjKHTb = ocxporaxb. 

ocTpynijibiH, öfverdragen 1 . betäckt med 

skorpa (om sår) 

ocTpynixb, full. = cxpyntxb. 

ocxpi (pa etc. comp. -pke) -ocxpéxoHCHb, f. f. af 

OCXpblH. 

ocxpbiH (comp. ocxpkHmiii) ocxpb 1. ocxépb, 
bcxpeHbKiii, ocxposaxbiH, skarp, hvass, 
spetsig II skarp, häftig, bitande, genomträngande 
II skarp, amper, bitter || skarpsinnig, 
sinnrik; — Hoacb, en hvass knif; — yrojib, 
spetsig vinkel; -paa 6oji-B3Hb, häftig, svår 1. akut 
sjukdom; — cjiyxb, skarp 1. fin hörsel; -poB 
apknie, skarp syn; — BKycb, skarp, amper 
smak; — yMb, »skarpt förstånd; -poB cjiobo, 
sinnrikt yttrande, kvickhet, skarpsinnigt 
infall, snilleblixt. 
ocTpixb, intr. bli hvass 1. skarp. 
ocxpaHi (-Ka etc.) kvickhufvud, skarpsinnig 
person. 

ocxytta, förkylning. 

ocxyfliixb (conj. = cxyttiixb) full. af ocxyacaxb. 
ocxyflHbiH, kylig, tråkig, icke tilldragande. 
ocxyjKaxb, tr. ocxyjtöxb, afkyla, låta kallna, 
låta afsvalna; -xbca, pass. afkylas, afsvalna, 
kallna; refi. lugna sig. 

OCXyjKCHHblH, p. p. p. af OCXyttHXb. 
ocxynaxbca, intr. ocxyniixbcn, stiga miste, 
snafva. 

ocxynäxbCH (conj. = cxynöxb) full. af 


ocxy-naxbiCH. 



ocTynKa (g. pl. -noHt) = öcxynb. 
öcxynb, f felsteg. 

OcTi-HHflia, Ostindien. 
ocTbiBaxb, intr. ocxbinyxb, ocxbixb, bli kall, 
afkylas; nepsaa jiioboBb ne -Baen, gammal 
kärlek rostar ej. 

ocTbifliiTb (conj. = cxbifliixb) full. af 

OCTbI->KaTb% 

ocTbiacaxb, tr. ocxbiflöxb, bringa att skämmas, 
bölja med skam; -xbca, pass. böljas med 
skam; refl. ^vanära sig. 
ocxbiacéHHbiH, p. p. p. af ocxbifliixb. 
ocxbiJibiH, af kyld, afsvalnad. 
ocxbiHyxb, full. af ocxbiBaxb. 
ocxbixb (conj. = cxbixb) full. af ocxbiBaxb. 
ocxb, f. bot. snärp på ax || anat. ryggrad. 
ocyflHxeJib, m. -JibHHua, fördömare, klandrare, 
-drerska; -JibHbiii, fördömande, fällande; 
klandrande. 

ocyflHXb (conj. = cyniixb) full. af ocyayjaxb; 

— Bb ccbijiKy, döma till deportation, 
ocytfb, tadel, klander, fördömande; ne Bb — 
6yflb CKaeano, vare det icke sagdt för att 
fördöma, för att klandra 1. visa illvilja, 
ocyacflaxb, tr. ocyflöxb, döma, domfälla || 
fördöma, kritisera, tadla, förkasta; -xbca, pass. 
dömas; klandras; He -flan, ^a ne ocyacfléHb 
öy^emb, döm ej, så blir du icke dömd; Bct 
-flaioxb ero noBe^enie, alla fördöma 1. 
klandra hans uppförande; — Bb oxcyxcxBiH 1. 
3a HeuBKy Bb cy^b, döma contumaciter, afge 
en tredskodom. 

ocyacfléHie, dom, domfällning || tadel, 
klander, fördömande. 



ocyacfléHHHHi, dömd, domfälld person. 
OCyJKfléHHbIH, p. p. p. af OCyflHTb. 
ocyaccHHHHi = ocyayiémmHb. 
ocyHyxbca (conj. = cyHyxb) full. af 

OCÖBbl-BaXbCa. 

ocymcHHbiH, p. p. p. af ocymöTb. 
ocyiuHBaxb, tr. ocymöTb, torka, borttorka, 
af-torka, uttorka; tömma (ett glas), dricka ut; 
-xbca, pass. torkas, uttorkas; torka, bli torr. 
ocyiuHXb (conj. = cymÖTb) full. af ocyrnuBaxb. 
ocyiuKa, torkning, uttorkning, torrläggning; 

— öojioxb, torrläggning af kärrmarker. 
ocyiuHbiH, torknings-, som tjenar till 
torkning. 

ocymecxBHMbiH, som kan förverkligas. 
ocymecxBHXbd? 5 oxanxwBaxb 

ocymecxBHXb (conj. = cyutecxBiixb) full. af 

ocymecxBJiaxb, 

ocymecxBJiéHie, förverkligandet, realisering. 
ocymecxBJiéHHbiH, p. p. p. af ocymecxBHXb. 
ocymecxBJiaxb, tr. ocyutecxBiixb, verkliggöra, 
förverkliga; -xbca, pass. förverkligas, gå i 
fullbordan. 

OCaaCXJIHBHXb, full. = CUaCXJIHBHXb. 
ocbinaHHbiH, p. p. p. af ocbinaxb. 
ocbinaxb, tr. ocbinaxb, beströ, öfverströ, 
öfver-sålla; öfverbopa, öfverhölja; tätt besätta, 
fulisätta med; -xbca, pass. öfverströs, öfverhopas 
etc.; instörta, rasa; rispa sig, gå upp; falla, 
lägga sig; — kofo MHjiocxaMH, nottapKaMH, 
öfverbopa ngn med ynnestbevis, med 
skänker; — xabaKepKy ajiMaaaMH, besätta, infatta 
en snusdosa med briljanter; imp. y nero Bcé 



Ttjio -najio, han har fått hela kroppen 
hetäckt med utslag; aeMjin bo psy -najiacb, 
jorden har rasat i diket; mepcxnubia Maxepin 
jiexKO -naiOTca, r ylletyger rispa sig lätt; 
poacb coaptjia, -naexca, rågen har mognat, 
(hvarför) den rinner. 

ocbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af ocbinaxb. 
ocbinHa, beströendet, öfverströendet. 
ocbinHOH, hetäckt, öfverskottad med jord; 
hesatt, infattad med (juveler etc.). 
ocbipijibiH, som hlifvit fuktig. 
ocbip-6xb, intr. full. hli fuktig, 
ocbixaxb = oöcbixaxb. 

ocb, f. (p. efter Bb, na, npn OCH; g. pl. -céii etc.) 
axel. 

ocbMcpHKOBbiH, som hcstår af ett antal af 
åtta. 

ocbMcpHHi (-Ka etc.) ett antal af åtta, 
föremål som hestår af åtta enheter 1. delar; Kyjib 
— », en säck om åtta pud; CBtuH — , ljus, 
som gå åtta på en funt; CKOXHua — -, åtta 
år gammalt kreatur. 

ocbMcpHXb, tr. åttafaldiga || dela i åtta delar, 
ocbMepHiteio, adv. åtta gånger, 

0CbMepH*iH0 = ocbMepiipeio. 

0 CbMepH*iHbiH, åttafaldig. 
ocbMépKa (g. pl. -poHb) åtta (i kortspel). 
OCbMCpHOH = OCbMepitUHblH. 

ocbMcpo, åtta stycken, ett antal af åtta. 
ocbMHflecaxHJiixHiH, åttioårig. 
ocbMHflecaxbiH, åttionde, 
ocbMHKOHéaHbiH, som har åtta spetsar 1. 
ändar. 

ocbMHJiixHin, åttaårig. 



ocbMHHa, ocbMHHKa, osHiina, mått, som 
innehåller 4 tschetverik. 
ocbMHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ocbMHHa^ 
ocbMHHHbiH, som innehåller en osmina. 
ocbMHyroJibHHHi, geom. åttahörning. 
ocbMHyroJibHbiH, åttahömig, åttkantig, 
ocbMHattuaTbiH, adertonde. 
ocbMHattitaTb, num. (deci. s. s. f.) aderton. • 
ocbMOH, åttonde; MXM-Maa nacxb, åttondedel; xpn 
-Mbixi, tre åttondedelar; — nacb, kloekan 
går på åtta; Bb -MOMt nacy, klockan 
mellan sju och åtta; néxBepxb -Moro, klockan 
kvart öfver sju. 

ocbMyxa, ocbMymKa, ocbMymenKa, åttondedel. 
ocbMymeaKa (g. pl. -nenb) dim. af ocbMymKa, 
ocbMymeaHbiH, som innehåller en åttondedel, 
en åttondedels-, 

ocbMyiuKa (g- pl. -meHb) dim. af ocbMyxa, 
åtton-dedei^ KHilra Bb -Ky, en hok i oktavformat, 
octflarae, sättning, sjunkning. 
octflaxb, intr. ocbcxb, sätta sig, sjunka || 
kem. fällas, samla sig på hotten, hilda en 
hottensats^ 

octflJiaHHbiH, p. p. p. af ockttjiaxb. 

octflJiaxb, full. af ocbjtJibiBaxb. 

octflJio, nyhygge, koloni || hostad, honing, 

octfljio, adv. hofast, 

octflJiocTb, f bofasthet, hesuttenhet. 

octflJibiBaxb, tr. ocktpiaxb, sadla; -xbca, pass. 

sadlas^ 

octflJibiH, hofast, som har stadig hemvist -jiob 
KpecxbUHCXBO, hesutten allmoge, 
octKaxbca, intr. OCEHbCfl, klicka (om gevär); 



svika, vägra att göra tjenst. 
ocl>JibiH, som satt sig 1. sänkt sig. 
octMCHHTb, full. af octMeHaxb. 
octMCHaxb, tr. ockMeniiTb, beså; -xbca, pass. 
besås; gå i frö. 

octneHie, beskuggning || välsignandet med 
korstecken. 

OCl>HéHHbIH, p. p. p. af OCtHHTb. 
octHHXb, full. af octnaTb. 
octnaxb, tr. octniiTb, beskugga || välsigna 
med korstecken; -xbca, pass. beskuggas; 
välsignas; refl. välsigna sig, korsa sig. 
octpeHHbiH, p. p. p. af OCtpHTb. 
octpHBaxb, tr. ocbpHTb, svafla, inpregnera 
med, bestryka med svafvel; -xbca, pass. 
impregneras med svafvel etc. 
octpnxb (conj. = ckpHXb) full. af octpusaxb. 
octcxb (conj. = ckcxb) full. af oct^axb, 
ocl>aKa (g. pl. -ueHb) klickning; nncxojiéxb aajib 
-hy, pistolen klickade, brann icke af. 
octabca (conj. = ckub) full. af ockKaxbcn; rö- 
jiocb OCeKC.H y nero, rösten svek honom, 
ocaaacMOCXb, f. kännbarhet, egenskapen att 
kunna förnimma genom känseln || den 
egenskap hos ett föremål som gör sig förnimbar, 
då man känner 1. tar på detsamma, 
ocaaaHie, kännandet på, tagandet på; känsel, 
förnimmelse, 

ocaaaxeJibHO, adv. kännbart, förnimbart för 
känseln. 

ocaaaxejibHbiH, kännings-, känsel- 1| kännbar, 
förnimbar för känseln, 
ocaaaxb, tr. känna på, taga ^å, genom 
kän-selsinnet förnimma: OC.H3aH caMb, känn 



s^jälf. 

oxaoopHTbca, full. = xaöopnxbca, slå upp 
läger, lägra sig. 
oxaBa, efterslåtter. 

oxaKCJiaacHXb, full. = xaKcjiaaaixb, upptackla, 

förse med tacklage. 

oxaHHBaxb = oxoHaxb. 

oxaiuiHBaxb, tr. oxonnxb, elda, uppvärma; 

-xbca, pass. uppArärmas. 
oxanxbiBaxb, tr. oxonxaxb, nedtrampa, 
tilltrampa; -xbca, pass. tilltrampas; tilltrampa 
marken rundt omkring sig. 
ox6aBHXb476ox6ejiéHHbiH 
oxöaBHXb (conj. = öasHXb) full. af oxöaBjiaxb. 
oxöaBJieHHbiH, p. p. p. af oxöaBHXb. 
oxöaBJiaxb, tr. oxöaBHXb, borttaga, aflägsna 
en del, slå bort en del af en vätska; -xbca, 
pass. borttagas etc. 

oxöaatHBaxbca, refl. oxöoaciixbca, svära sig fri. 
oxöapaöaHHXb, intr. (conj. = öapaöaHHXb) full. 
trumma ut, afsluta en trumning. 
oxöepyxTj se oxoöpaxb, 

oxÖHBaxb, tr. oxöiixb, slå af, slå bort || slå tillbaka, slå ifrån sig; parera || aflägsna 

ifrån, undanrycka ngn ngt, fråntaga, beröfva; 

förtaga, betaga || uppböra att trumma || intr. 

stöta (om gevär); -xbca, refi. slå ifrån sig, 

värja sig mot || göra sig fri, komma lös 

ifrån || aflägsna sig, afvika ifrån || slås af, 

slås sönder; pyacbé -Baexi, bössan stöter. 

ox6epyxx> se oxoöpaxb. 

ox6HBHa,v afslagning; tillbakaslåendet, 

oxÖHBHOH, tillbakaslående, tillbakakastande; — oroHb, reverbereld; mil. rikochetteld; -naa 
xpejib, mus. kort ocb starkt accentuerad drill; 

— Btxepb, motvind. 



OTÖHpajibmHHi, -ipHpa. utväljare, sorterare, 

OTÖHpaHie, borttagning, fråntagandet; 
utvälj-ning; afhörandet, upptagandet (t. ex. af olika 
vittnesmål). 

OTÖHpaxejib, m. = oxÖHpajibutHHb. 

OTOHpxbi, tr. OTobpaxb, borttaga; fråntaga || 
utvälja, afskilja || upptaga, uppsamla, 
in-hemta; -xbca, pass. borttagas, utväljas; y 
xuieHHbixb -palOTTD opyttne, man fråntager 
fångarna deras vapen; — Bb Kaany, 
konfiskera, indraga till kronan; — noKasanin 
oxb CBHjtexejieii, afböra olika vittnens 
utsagor, förhöra vittnen; — MHenia, insamla vota 
1. rösterr 

oxÖHxie, afslåendet, tillbakaslåendet. 
oxÖHXbiH, p. p. p. af oxöiixb. 
oxÖHXb (oxoöbioxb) full. af oxÖHBaxb; OHb -öiiJIl) 
pyuKy y namioi, han har elagit örat af 
koppen; — yttapb caöjiH, slå ifrån sig 1. parera 

ett sabelhugg; — Henpinxejin, tillbakaslå fienden; — anaMa y nenpiaxejia, taga en 

fana från fienden; a y xe6a oxOöbK) oxoxy 

xytta xofliixb, jag skall nog betaga dig lusten 

att gå dit; — noKynaxeaeii oxb Kynpa, 

beröfva en köpman hans kunder, locka dem 

ifrån honom; mm cb xpytthMb -hiijiHCb oxb 

Henpiaxeaa, med möda värjde vi oss mot 

fienden; Haciijiy a -6HJIC.H oxb ttoKyajiHBaro 

npocHxeaa, med knapp nöd blef jag den 

efter-hängsne supplikanten kvitt; OHb oxb pynb 

-ÖHJica, han har blifvit alldeles tygellös, 

lyder icke några förmaningar, är oefterrättlig, 

oxÖJiaroBCCXHXb, intr. (conj. = öaaroBtcxHXb) 

full. upphöra att ringa, afsluta en 

klockringning. 



OTÖJiaroflapHTb 3a a. tr. full. tacka för, aftacka 
för, aflägga en tacksägelse för; || — i. 
ve-dergälla, gengälda med. 

OTÖJiecHi, afglans, återsken, 

OTÖJiecHyxb, intr. full. återkasta (ett ljus 1. sken), 
ge reflex. 

OTÖOKHTbCH, full. af OTÖaacHBaTbcn. 
ot6oh, tillbakaslåendet, tillbakakastandet || 
signal till återtåg, appell; htth na — , draga 
sig tillbaka i slaktordning; ÖHXb — , blåsa 
till reträtt, slå reträtt;, oxb nero oxöoK) 

Hkxb, man kan icke komma lös från bonom, 
ban bänger ständigt och jämnt öfver en. 
OTÖOHHbiH, som slår 1. drifver tillbaka; — 
éxepb, motvind; -naa jionaxKa, sällträ, sältra 
(redskap till bollslag). 

OTÖopaHHBaxb, tr. oxöopoHHXb, slutföra en 
harfning, harfva slut. 

oxöopHa, borttagning || urval, sortering || fin 
rand kring bildhuggararbete || fin reffla 1. 
skåra. 

oxöopHbiH, utvald, utsökt. 

OXÖOpOHHXb, full. af OXÖOpaHHBaXb. 
oxöopipHHb, -ipHita, sorterare, vräkare. 
oxöopxj, urval, sortering || det utvalda 1. bästa. 
oxöoapHBaxb, tr. oxöonpnxb, på ett höfligt sätt 
afvisa, affärda; -xbca oxb g. refi. på ett fint 
sätt draga sig undan 1. göra sig ngnting 
kvitt. 

oxöoapnxb (imper. -öoapb) full. af oxöoapHBaxb. 
oxopaacHHaaxb, intr. full. rusta ut, upphöra 
att rumla 1. ruckla 1. att lefva oordentligt, 
oxopaHHBaxbca, intr. oxopaHHXbca, gräla 
tillbaka, besvara skällsord med skällsord; 



genom skälls- 1. skymford göra sig fri från ngn. 
OTopaHHTbca, full. af oxopaHHBaxbcn. 
OTopacbiBaxb, tr. oxopocaxb, oxopocHXb, 
bortkasta, tillbakakasta || aflägga, lemna å sido, 
bortlägga || återkasta, reflektera; -xbca, pass. 
bortkastas, tillbakakastas etc.; nyna -Baen 
cojiHeHHbiii CBtxb, månen återkastar solens 
ljus. 

OTopHBaxb, tr. oxopöxb, afsluta en rakning || 
afsnäsa, kort och kärft affärda, afspisa. 
oxopiixb (conj. = bpnxb) full. af oxopHBaxb. 
oxopocaHHbiH, p. p. p. af oxopocaxb. 
oxopocaxb, full. af oxopacbiBaxb. 
oxopocHXb (conj. = bpocHXb) full. af 
oxopacbiBaxb; — nenpiaxejia, tillbakakasta fienden; 
-Cbxe Bamy aacxemmBocxb, aflägg 1 . 
bort-lägg er blyghet, 
oxopomcHHbiH, p. p. p. af OXOpOCHXb. 
oxöbiBaxb, intr. oxöbixb, begifva sig bort, 
af-resa || förbli borta från, afhålla sig från, 
söka undandraga sig || fullgöra, utgöra; 

KaHb HH -Baö oxb paöoxbi, a ona Bcé 

né-pejtb xoöoii, huru du än må söka att 

undandraga dig arbetet, har du detsamma likväl 

framför dig (måste du dock förr 1. senare utföra 

det); — paöoxy, öaputHHy, fullgöra ett arbete, 

ett dagsverke. 

oxöbixie, afresa, affärd. 

oxöbixb (conj. = öbixb)- full. af oxbbiBaxb; 

rocnotta Buepa -öbIJIH Bb MocKBy, herrarne 

af-reste i går till Moskva. 

oxötraxb, intr. oxbtacaxb, springa bort, löpa 

sin väg. 

oxötraxb, intr. full. springa ut, upphöra att 



springa II genom springande utnöta 1. 
utmatta. 

OTÖtacaxb tamj. = ötacaxb) full. af oxötraxb* 

OTÖtjiéHHbIH, p. p. p. af OXÖtjIHXb. 

OT6ejiHBaTb477oTBecTH 

OTÖtjiHBaxb, tr. oxötjiHXb, hvitlimma, göra 

II vit; bleka (t. ex. lärft); -xbca, pass. 

hvitlim-mas, blekas; slutföra en bvitlimning, en 

hvit-färgning. 

oxötjiHXb, full. af oxöejiHsaxb. 
oxötjiKa, bvitfärgning; blekning, 
oxBara, djärfbet, dristigbet, vågsamhet, 
vågspel, vågstycke || vågbals; — nojiosHHa 
cna-cenia, lyckan står den djärfve bi; — h Méjtb 
nbéxb H KaHttajibi xpéxb, prov. våga vinna, 
våga tappa. 

oxBaflHXb (conj. = sattHXb) full. af 
oxBaacHBaxb. 
oxBaflKa, afyänjandet. 
oxBaaccHHbiH, p. p. p. af oxsattHXb, 
oxBaacHBaxb, tr. oxsattHXb, afvänja, vänja 
ifrån; -xbca, refl. vänja sig ifrån. 
oxBaacHBaxb, tr. oxsaacHXb, ingifva mod till 
ngt, förmå ngn att våga || vedervåga, 
äfven-tyra, sätta på spel; -xbca na a. refl. våga 
sig på, våga, djärfvas göra ngnting; bohhw 
-Baioxi acH3Hb CBOK), soldaterna våga sina 
lif. 

oxBaacHXb, full. af oxBaaaiBaxb; ero na oxo 
ttejio ne -acHiub, man kan icke förmå honom 
att våga sig på detta; OHb -»CHJica cjtejiaxb 
3X0 npetpioacenie, han har fördristat sig att 
göra detta förslag; -xbca na onacHoe 
npejt-npinxie, våga sig på ett farligt företag. 



OTBa>KHO, adv. vågsamt, dristigt. 

OTBaacHOCTb, f. vågsamhet, dristighet. 

OTBaacHbiH, vågsam, djärf, dristig, oförvägen. 
OTBaJieHHbIH, p. p. p. af OTBajIHTb. 

OTBaJléHbIH = OTBajieHHbIH. 

OTBajiHBaTb, tr. OTBajIHTb, vältra ifrån, vältra 
bort II lägga ut (från stranden); -xbca, intr. 
lossna, Jalla af; jiojiKa -BaexTj, båten lägger 
ut; -BaH, lägg ut! laga dig i väg! packa dig 
bort. 

oxBajiHHa, lossnadt, nedfallet stycke. 
oxBaJiHXb, full. af oxBajiHBaxb; -jihxb oto öpeBHO, 
vältren bort denna bjälke; ötjia -Jiiriia, 
nö-den är förbi, 

oxBaJit, bortvältring || ras, jordras || 

utskjut-ning, losskastning (från landt || vändbräde 

(på en plog); öpaxb xoBapb -JiOMt 1. na — , 

köpa varor som de ligga, utan urval, i slump; 

kcTb no -Jiy, äta sig alldeles mätt, proppa 

sig full med mat. 

oxBajibHoe, s. s. hamnpenningar. 

oxBajiaxb, tr. full. färdigvalka; slutföra en 

valk-ning.^ 

OXBapCHHblH, p. p. p. af OTBapilTb. 
oxBapHBaxb, tr. oxnapiiTb, uppkoka, 
färdigkoka; slutföra en kokning; borttaga genom 
kokning; -xbca, pass.- kokas färdig. 
oxBapHXb, full. af oxBapHBaxb. # 
oxBapKa, kokning, uppkokning. 
oxBapHbiH, afkokt; uppkokt. 
oxBapi, afkok, dekokt; spad;-MacHOH — , 
köttspad. 

oxBacxpHBaxb, tr. oxBocxpiiTb, spetsa, hvässa. 
oxBefléHie, bortföring, borttagning; afledning; 



afsöndring (af en del till förmån för ngn), 
tilldelning. 

OTBCfléHHbiH, p. p. p. af OTBecxil; — CBHflexejib, 
jur. .jäfvadt vittne, 

OTBeaéHie, bortforsling, bortföring. 

OTBeaéHHbiH, p. p. p. af oxBeaxö. 

OTBeaxH (conj. = Beaxö) full. af oxBoaöxb; 
noiijieMxe Bb xeaxpb, n oxBB3y Bacb Bb Moéii 
Kapéxt, låt oss begifva oss till teatern, jag 
skall föra er dit i min vagn. 

OTBepraxejib, m. person som förkastar, afbö- 
jer; -JibHbiH, afböjande, förkastande. 
oxBcpraxb, tr. oxBéprnyxb, förkasta, icke 
erkänna, tillbakavisa, afslå, afböja; -xbca, pass. 
förkastas etc.; || — oxb g. förneka, förkasta, 
afstå ifrån, ^ afsäga sig; cxapoBepbi BcnKyio 
HOBH3Hy -raioxb, starovererna (de 
gammaltroende) förkasta alla nya religionsläror och 
bruk; ne -ran Mena, visa 1. stöt mig icke 
bort ifrån dig! 

oxBcpxHyxbiH, p. p. p. af oxBéprnyxb. 
oxBépxHyxb, full. af oxBepraxb; OHb -Hyjib 
npocbby namy, han har förkastat, afslagit 
vår bön. 

oxBcpflHXb (conj. = XBepflHXb) full. af 
oxBcpac-flaxb. 

oxBcpflHXb. intr. oxBep^exb, bli hård, hårdna. 
oxBepflejiocxb, f. tillhårdnad beskaffenhet; 
hårdnadt ställe, valk, hårdnad, 
oxBepflCJibiH, som hårdnat, 
oxBepfleHie = oxBep^ejiocxb. 
oxBcpflexb, full. af oxBepjikBaxb. 
oxBcpacflaxb, tr. oxBepjiHXb, befästa, göra fast 
1. stadig. 



OTBépaceHei^t (-Hija etc.) = oxBépaceHHHt. 
OTBépaccHHHi, -HHpa, förkastad, förskjuten 
person. 

OTBepacéHie, förkastandet, tillbakavisandet; 
förnekelse, försakelse; • — npHcnrH, 
eds-vägran. 

OTBepaceHHbiH, p. p. p. af oxBepraxb, 

OTBépaxie, öppning, hål; mynning. 

OTBépHyTbiH, p. p. p. af oxBepHyxb. 

OTBepHyxb, full. af oxBépxbinaxb; OHb 
noKpac-HeBb -Hyjib rojioBy, han rodnade och vände 
bort hufvudet; — Kypnitk rojioBy, vrida af 
hufvudet på en höna. 

oxBépxKa (g. pl. -xoHb) skrufnyckel, skrufmej- 
oxBépxo*iHbiH, som begagnas till att vrida 1. 
skrufva lös ngnting. 

oxBépxbiBaxb, tr. oxBepxexb, oxBepnyxb, 
lösvrida, lösskrufva, uppskrufva, löstaga (| vända 
bort; -xbca, pass. lösskrufvas, komma lös || 
refl. vända sig bort; bhhxu -Baioxb npbxHBb 
cojiHita, en skruf uppskrufvar man motsols; 
tta xbi ne -BaHC.H, a cnymaö, vänd dig icke 
bort, utan hör på. 

oxBcpxexb (conj. = Bepxexb) full. af 

OXBépXbIBaXb. 

oxBcpxexbca, refl. (conj. = Bepxexb) full. draga 
sig undan, slinka undan, listigt komma 
undan. 

oxBepacHHbiH, p. p. p. af oxBepxexb. 

OXBCCXH (conj. = Becxö) full. af oxBojtöxb; 

-BCflHxe nbanaro ttoMoö, fören bort den druckne 
till hans hem; — kofo Bb cxopony, föra ngn. 
oxBHBaxb478oxBpaipaxb 
åt sidan,»taga ngn afsides; xbi -BCJib Mena 



OTi rptxa, du har ledt mig bort från 
synden 1. afhållit mig från att begå en orätt 
handling; — na uéMU ceptme 1. ttymy, vara 
glad öfver, finna tillfredsställelse 1. hugnad 
i ngt. 

OTBHBaxb, tr. OTBHTb, linda, nysta, tvinna till 
slut II afnysta, afhärfla; -xbca, pass. nystas 
till slut; afnystas; re fl. afnysta sig. 
oxBHJiHBaxb, intr. oxBHjiaxb, oxBmibHyTb, söka 
undflykter, slinga sig undan, listigt 
undandraga sig; — oxb paöoxbi, söka undgå, 
undandraga sig arbetet. 

OXBHJIbHyXb, full. af OXBKXHBaXb; OHb -Hyjll 
öbuio, tta nonajicn, han var på väg att slinka 
sig undan, men kom fast. 

OXBHJiaXb, full. af OXBUJIHBaXb. 

OXBHHXHXb (COUj. = BHHXHXb) full. af 
OXBHHaHBaXb. 

OXBHHaCHHblH, p. p. p. af OXBHHXHXb. 
oxBHHHHBaxb, tx. OXBHHXHXb, skx ulv a af, skxufva 
lös; -xbca, pass. lösskrufvas, komma lös. 
oxBHcaxb, intr. oxBHcnyxb, hänga ned. n 
oxBHCJibiH, hängande, nedhängande. 

OXBHCHyXb, full. af OXBHCaXb. 

OXBHXb (OXOBblOXb; pret. ÖXBHJIb, OXBHJia, 
oxBHJio etc. -BHJica, -BHJiacb etc.; imper. oxBöii) 
full. af oxBHBaxb. 

oxBJiCKaxeJibHbiH, aficdande,' som tjenar till 
att^fifleda 1. bortlocka. 
oxBJiCKaxb, tr. oxBjioub, bortsläpa, bortföra || 
afleda, draga bort ifrån, afhålla ifrån || i 
tankarna afsöndra, abstrahera; -xbca, pass. 
dragas bort ifrån; afledas ifrån; refl. afhålla 
sig ifrån. 



OTBJie^ÖHie, afvändandet, afledandet || abstra- 
herandet, abstraktion, 

OTBJieqcHHO, adv. på ett' abstrakt 
sätt,\abstrakt. 

OTBJieqéHHOCTb, absttakt beskaffenhet, 
abstraktion. 

OTBJieqéHHbiH, p. p. p. af oTBjiénb II abstrakt; -hob 
noHaxie, ett abstrakt begrepp. 

OTBJiéqb (conj. = Bjienb) full. af oxBjieKaxb; 
npaaflHHKH -bjickjih Mena oxb sausnim, 
helgdagarne ha dragit mig bort från arbetet; 

— Koro oxb 3jia, oxb rptxa, afhålla ngn 
från det som är ondt, från synd. 

OTBOflHTb, tr. (conj. — BojiHXb) oxBecxH, föra 
bort, föra undan || afleda, afböja; afhålla 
ifrån || tillbakavisa, förkasta, jäfva || afskilja 
för ngns räkning, tillskifta, anvisa åt || 
genom afläggare fortplanta; -xbca, pass. 
bortföras; afvändas, afhållas; anvisas; — 
KBap-xöpbi cojittaxaMb, bestämma 1. anvisa 
kvarter åt soldaterna; CBHflexejieii, jäfva 
vittnen. 

OTBOflKa, bortförandet, afledandet, afböjandet, 
afhållandet. 

OTBOflHbiH, afiedande, aflednings- || som 
blifvit anvisad 1. tilldelad; -.anaa xpyoå, 
afled-ningsrör. 

OTBOflOHi (-tiKa etc.) oxBÖfloneHb, afläggare, 
sättgren, sättkvist. 

OTBOfloacHi (-HKa ctc.) dim. af oxboJIOKTd. 
OTBOflt, bortförandet || afledare, afledning || 
vingar 1. utbyggnad på en släde || undskyllan 
II jur. jäf. 

OTBOéBaHHbIH, p. p. p. af OXBOeBaXb. 



OTBoeBaxb (conj. = Boesaxb) full. genom strid 
1. krig vinna, eröfra || sluta ett krig. 

0TB03HTb, tT. (COUj. = B03HTb) OTBCaXH, fÖXa, 

forsla bort. 

0TB03Ka, bortföring, transport. 

0TB03HbiH, bortförings-, transport-. 

0TB03X> = 0XB03Ka. 

OTBOJiaKHBaxb, tr. oxBojioHb, bortföra, 
bortsläpa; -xbca, pass. bortsläpas. 

OTBOJirjibiH, som blifvit fuktig (genom luften). 
OTBOJirHyxb, intr. bli fuktig. 
oxBOJioaKa, bortsläpning, bortföring. 
oxBOJioab (conj. = Bojioub) full. af 
OXBOJiaKHBaXb. 

oxBopaacHBaxb, tr. oxBopoacöxb, trolla bort, 
genom trolleri aflägsna 1. befria ngn från 
ngt II ysta, förvandla (mjölk) till ost; -xbca, 
pass. aflägsnas genom trolleri; refl. ysta sig, 
ystas. 

oxBopaaHBaxb, tr. oxBopoxHXb, bortvältra || 
taga loss, få bort, aflägsna || vända bort; 
intr. Vika af, göra en bukt (t. ex. om en flod) || 
vika upp, bäfta upp || ingifva afsmak 1. leda; 
-xbca, pass. vändas bort; vikas upp; refl. 
vända sig bort; OHb -Baexca oxb Mena, ban 
väucler si^ bort ifrån mig. 

OXBOpCHHblH, p. p. p. af OXBOpHXb. 
oxBopiixb (-pio^-Bopaxb) full. af oxBopaxb, 
OXBOpOacéHHbIH, p. p. p. af OXBOpOaCHXb. 
oxBopoacHXb, full. af oxBopaacHBaxb. 
OXBOpOXHXb (conj. = BOpOXHXb) full. af 
oxBopa*iHBaxb; — KaMCHb cb floporn, vältra en 
sten bort från vägen; — cy^HO oxb 
noflBOfl-Haro KaMHa, taga loss ett fartyg från en 



under-vattenssten; — pyKasa, vika upp ärmarna; 
ero -THJIO oxu nömH, han har fått afsmak 
för mat. 

OTBopoTHbiH, som kan vändas hort 1. vikas 
upp; -Hbie canorö, kragstöflar. 

OTBopoTi, uppslag, slag på kläder; stöfvelkrage. 
OTBopö^axb, full. = Bopouaxb; — KOMy öoKa, 
prygla upp ngn. 

OTBOpOqCHHblH, p. p. p. af OXBOpOXHXb. 
OTBopaxb, tr. oxBopHXb, öppna, låta upp; — 
KpoBb, slå åder, åderlåta; -xbca, refl. öppna 
sig, öppnas. 

oxBOCxpiixb, full. af oxBacxpHBaxb. 
oxBpaxHxeJibHO, adv. vidrigt, motbjudande, 
oxBpaxHxeJibHOCXb, f. vidrighet, motbjudande 
beskaffenhet, 

oxBpaxHxeJibHbiH, vidxig, motbjudande. 
oxBpaxHXb (conj. = Bpaxöxb) full. af 
oxBpaipaxb; — B3opbi oxb uero HHÖyflb, vända 
"bort sina blickar ifrån ngnting; — onacHocxb, 
ötfly, afvända en fara, en olycka; — cjiyxb, 
icke vilja höra, vara döf för ngnting. 
oxBpaipaxb, tr. oxBpaxöxb, vända bort, 
afvända, afvärja; aflägsna, undanskaffa, 
undan-rödja; -xbca, pass. vändas bort; refl. vända 
sig bort; OHb -maext oxb ce6n jnofléii 
aypHbiMH nocxynKaMH, genom sitt dåliga upp-* 
oxBpameHie479oxrjiarojibHbiH 
förande stöter han andra personer bort ifrån 
sig; — 6tfly, afvärja en olycka, 
oxBpautéHie, afviindandet, bortvändandet || 
af-sky, afsmak, vedervilja, motvilja, aversion; 
fljia -nia onacHocxH, för att afvända en fara; 

— oxb Biinå, afsmak för vin; nojiyuHXb — 



Ht HBMy 1 . Ht KOMy, få afsmak, afsky för, 
fatta motvilja mot; nHiaxt — , hysa 
motvilja; a ne Mort CMOxpext öeat -ma na oxy 
cpeHy, jag kunde icke utan motvilja betrakta 
denna scen. 

OTBpaméHHbiH, p. p. p. af oxspaxHxt. 

OTBCiOfly, adv. från alla håll, från alla sidor. 
OTBbiKaxb, intr. oxBtiKHyxt, vänja sig ifrån, 
vänja sig af med, bortlägga en vana; -KaHXB 
OTt oxHxt Manept, vänjen er af med 1. b 
ortläggen, dessa fasoner. 

OTBbiKJibiH, som vant sig ifrån, afvand. 
OTBblKHyXb (prct. -BtlHt, -BtiKjia ctc.) full. af 
OTBblKaXb. 

OTBbiHKa, afvänjandet, bortläggandet af en vana. [ 
OTBtBaxb, tr. oxBenxt, blåsa bort, föra bort 
(om vinden) || slutföra vanning 1. kastning af i 
säd. 

OTBCflaHHblH, p. p. p. af OXBCflaXt. 

OTBCflaxb, full. af oxBeatiBaxt; — ropa, pröfva 
på bekymmer 1. elände, 

OTBi.abiBaHie, smakandet på. 

OTBeflbiBaxb, tr. oxBe^axt, pröfva på, försöka 
på; smaka, ^smaka på. 

OTBiHHaHHbIH, p. p. p. af OXBtHHaXt. 

OTBCHHaTb, tr. full. fullborda 1. slutföra en 
vigsel. 

OTBCCKTb (conj. = BCCHXt) full. af 
OTBeiuHBaTb; — KOMy yttapt, gifva 1. tilldela ngn 
ett slag. 

OTBCCHO, adv. lodrätt, vertikalt. 

OTBCCHOCTb, f. Vertikal ställning" 1. riktning, 
lodräthet. 

OTBCCHbiH, lodrät, vertikal; -naa flocKa, 



vattenpass. 


OTBCCOHl = OTBeCt. 

OTBCCfa, blylod, vattenpass, 

OTBCTHTb (-Hy, -THTb; Imper. -Tb) full. af 

OTBt-HaTb. 

OTBCTCTBeHHOCTb, f. ansvarlghet; saaxb, bpaxb, 

npHHHXb Hxo Ha CBOK) — , taga ngnting på sitt ansvar; oxo jieaaixb na Bacb 1. jieacHXb 
Ha Bameö -cth, ni svarar därför, ansvaret 
därför hvilar på er; BsaHMHan — , ömsesidig 
ansvarighet, solidaritet, 

OTBCTCTBeHHbiH, ansvarig. 

OTBixCTBie = OXBeXCXBCHHOCXb. 

OTBCTCTBOBaTb d. i. Ha a. intr. (-cxByioxb) 
svara, besvara, afgifva (isynnerhet: skriftligt) 
svar II — 3a a. i. Bb p. intr. ansvara för; 

-Tbca, pass. besvaras, bli besvarad; na Bamn 
Bonpocbi CHMb -CTByexca, på edra frågor 
afges härmed svar 1. får jag härmed 
besvara. 

oxBixHHHH, -HHua, ansvarig person, den som 
har ansvaret för ngnting || jur. svarande, 
svarandepart. 

oxBixi, svar || ansvar, räkenskap, redogörelse, 

* reda; ^axb na hxo — , afgifva svar på 
ngnting, besvara; Bb — na Bame hhcbmo, 
till svar på ert bref; KaKOBb Bonpocb, 
xa-KOBb H — , sådan fråga, sådant svar; -xhwh, 
svars-. 

oxBcnaxb, tr. oxnexHXb, svara, besvara, 
afgifva svar || svara för, borga för, bära 
ansvaret för || svara emot, motsvara; -xbca, 

pass. besvaras; — na Bonpocbi, svara på frågor; — na jiioöoBb, besvara (ngns) kärlek; 
— 3a cebn, 3a nyadn BHHbx, svara för sig 
själf, för andras fel; mm -Haniyib ttpyxb 3a 



flpyra^, vi svara för hvarandra; pacxoflbi ero 
He -qaiOTTj floxoflaMb, hans utgifter motsvara 
icke hans inkomster; — ypÖHb, läsa upp sin 
lexa. 

OTBeqy se oxBexHXb, 

OTBemeHHbiH, p. p. p. af oxsecHXb. 

OTBeiuHBaxb, tr. oxsecHXb, afväga, uppväga || 
ställa efter vattenpass (t. ex. en mur) || — KOMy 
noKjioHbi, djupt huga sig för ngn; -xbca, 
pass. vägas, uppvägas. 

OTBCaHHblH, p. p. p. af OXBCaXb. 

OTBcaxb (conj. = Beaxb) full. af oxBtBaxb. 

OTBaaaHHbiH, p. p. p. af oxBaaaxb. 

OTBaaaxb (conj. = Baaaxb) full. af oxBaawBaxb; 

— coöaKy, släppa lös en hund; — jio^Ky 
oxtj öépera, göra lös en håt från stranden; 

HacHjiy oxb Hero -aajica, med knapp nöd 
kunde jag hli fri från honom, komma lös 

från honom; ^a -acHXBCb oxb Mena/itå lem-nen mig då i fred; gån då ändtligen er väg. 

oxBaabiBaxb, tr. oxBaaaxb, lösgöra, lossa, lösa, 

taga lös: -xbca, pass. lösgöras, lossna, komma 

lös; refl. göra sig lös; slita sig lös. 

oxraBJiHBaxb, intr. oxronexb, upphöra att fasta, 

oxraflaHHbiH, p. p. p. af oxraaaxb. 

oxraflaxb, full. af oxraflbiBaxb; -flan Bb 

KoxopoMb yxrb SBOHiixb, gissa i hvilketdera örat 

det ringer! a Kanb paab -flajib, jag har 

gissat alldeles rätt, träffat hufvudet på spiken, 

oxraflKa, lösning (till en gåta), 

oxrafl^HHb, -»iHua, en som gissar 1. löser en 

gåta; person som lätt gissar. 

oxraflb, gissning; na — , på måfå. 

oxraflbiBaxb, tr. oxraaaxb, gissa, * hitta på; 

-xbca, pass. hli gissad, hli löst (om gåtor). 



påfinnas. 

oxraHHBaxb, tr. oxorHaxb, destillera, rena 
genom destillering || slutföra en destillering, 
upphöra att destillera; -xbca, pass. 
destilleras. 

oxraHHBaxb, uppr. af oxroHaxb. 
oxrautHBaxb, intr. oxrocxHXb, upphöra att gästa, 
afsluta ett gästbesök || hesvara gästvänskap 
1. gästfritt mottagande; -xbca, rec. visa 
hvarandra ömsesidig gästvänskap. 
oxxHÖaxb, tr. oxornyxb, höja tillhaka, uthöja, 
räta ut, vika upp; -xbca, re fl. höja sig 
tillhaka, räta sig upp. * 
oxFHÖKa, uthöjning, uträtning. 
oxFHÖHÖH, som kan höjas tillhaka, som kan 
uträtas. 

offhötj, höjning tillhaka, uträtning. 

OFFJiaroJibHbiH, gram. härledd från ett verh, 
verhal. ; 

OFFJiaflHFbdSOOFflaXb 
OFFJiaflHFb, full. = FJiaflHXb. 

OFFHaxb = oxornaxb. 

OFFHHBaxb, iutr. oxxHHXb, ruttua hort. 

OFFHHFb (conj. = XHHXb) full. af OXXHHBaXb. 
OFFOBapHBame, afrådandet, afrådan. 

OFFOBapHBaxb, tr. oxroBopHXb, afråda, afstyrka 
. II genom trolleri 1. besvärjelser aflägsna, 
trolla bort; -xbca, refl. draga sig undan ngt 
under den ena 1. andra förevändningen, 
undanbedja sig, undskylla sig. 

OFFOBOpHFb, full. a/ OXFOBapHBaXb; OHb -pHJIC.H 
6oji-b3Hiio oxb 3X0F0 nopyuéHin, han afböjde 
på grund af sjukdom (att utföra) detta 
uppdrag; Mena npHFjiamajiH na 6ajib, ho a -pHJIC.H, 



man bjöd mig på bal, men jag undanbad 
mig; OHU -pHJIC^ xtMU hto eMy HeKor^a, 
ban undskyllde sip; därmed att ban icke har 
tid. 

oxroBopHTb, tr. full. tala ut, sluta att tala, 

oxroBopKa (g. pl. -ponu) oxroBopouKa, undflykt, 

undskyllan, tom förevändning; 6e3x> -poKX>, 

utan^ alla undflykter; inga undflykter! 

oxroBopo*iKa (g. pl. -ueHX») dim. af oxroBopKa. 

oxroBopo*iHbiH, som innebär en undflykt, som 

blott tjenar till förevändning. 

oxroBixb, full. af oxraBjiHBaxb. 

oxroJiocoHi (-CKa etc.) oxrojiocoueHXj, anklang, 

genljud, återskall, * gensvar, 

oxroJiocoqcHi (-HKa etc.) dim. af oxfojiOCOKTd. 

oxroHaxxj se oxornaxb. 

oxroHaxb, tr. oxraHHBaxb, oxornaxb, bortjaga, 

bortdrifva; med våld bortföra; -xbca, pass. 

bortjagas. 

oxropaacHBaxb, tr. oxropo^HXb, afgärda, af- 
planka, afstänga; -xbca, pass. afstängas. 
oxropaxb, intr. oxroptxb, brinna ut, slockna; 
brinna upp, förbrinna; under brinnande lossna 
1. falla^ af. 

oxropcBaxb, intr. (conj. = ropenaxb) full. upp¬ 
höra att gräma sig 1. sörja, 
oxropofla, oxropoflKa, afplankning, 
afskrank-ning. 

oxropoflHXb (conj. = ropo^HXb) full. af 

oxropaacHBaxb. 

oxropoflKa (g. pl. -ttoHb) dim. af oxropofla. 
oxropeJibiH, som brunnit ut; som brunnit*upp. 
oxropixb, full. af oxropaxb. 
oxrocxHXb (conj. = rocxHXb) full. af 



orramH-Baxb. 


OTrpeöaxbi, tr. oxrpécxb, borträfsa, fösa åt 
sidan || ro bort (t. ex. från stranden); -xbca, pass. 
borträfsas || refl. aflägsna sig roende, 
oxrpeöéHHbiH, p. p. p. af oxrpécxb. 
oxrpecTb (conj. = rpecxb) full. af oxrpeöaxb. 
oxrpbiaaxb, tr. oxrpbiaxb, afbita, afgnaga; 

-Tbca, pass. bitas af; refl. bita sig lös; intr. 

* visa tänderna, svara retsamt, munbuggas, 
oxrpbiaeHHbiH, p. p. p. af oxrpbiaxb. 
oxrpbiaxb (conj. = rpbiaxb) full. af 
oxrpbiaaxb. 

oxryjiHBaxb, intr. oxryjiaxb, promenera till slut, 

uppböra att promenera || försumma, 

vårdslösa en syssla, låta den sköta sig själf; -xbca, 

refl. vederkvicka sig genom rörelse i det 

fria. 

oxryjii, försummandet af en syssla, frimåndags- 
bållandet. 

oxryjiaxb, full. af oxryjiHsaxb. 

OTflaBaxb, tr. (conj. = ttasaxb) oxjtaxb, gifva 
ifrån sig, gifva bort, afgifva; utgifva, 
utfärda; öfverlemna åt, återställa, betala; gifva 
efter, släppa efter; imp. gifva efter, stöta, 
bli lindrigare; -xbca, pass. bortgifvas, 
öfver-lemnas; refl. öfverlemna sig, gifva sig; 
förfoga sig undan, röra sig bort från en plats; 
gifva efter, slakna; genljuda, låta sig 
förnimmas; pyacbé -ttaéTl), bössan stöter; 
nymennaa najiböa HHorjta -ttaéTCfl sepcxb aa 
cxo, kanondundret kan ibland böras på ett 
afstånd af 100 verst; bhho -flaéxca ropeubio, 
vinet lemnar en bitter smak efter sig; 
smakar bittert. 



OTflaBJICHHblH, p. p. p. af OTflaBHTb. 

OTflaBJiHBaxb, tr. oxjiaBHTb, utklämma, utpressa 

II klämma sönder, krossa || klämma af, knipa 

af; -Tbca, pass. klämmas, pressas, krossas. 

OTflaBHTb (conj. = ttaBHTb) full. af 

OTflaBJiHBaxb; .eMy hofh ne -ttaBHiub, han låter sig 

icke trampas på tårna, han står nog på sin 

kant. 

oxflaBHa = HBttaBHa. 
oxflHBaxb, tr. oTjtoHTb, sluta att mjölka || 
mjölka ngt litet; -xbca, pass. utmjölkas; 
upphöra att ge mjölk, 
oxflajiéme, aflägsnandet || afstånd. 
oxflajiéHHO, adv. aflägset, på långt afstånd. 
oxflajiéHHOCXb, f. aflägsenhet, aflägset läge. 
oxflajiéHHbiH, p^p. p. af oxttajiHXb, 
oxflajiHxejibHbiH, som aflägsnar; -Hoe cxeKjio, 
glas, som för ögat, aflägsnar föremålen, 
kon-vex glaslins. 

oxflaJiHXb, full. af oxttajiaxb; aa nxo MHHÖcxpb 
-jiHJT-b oxb ce6a nepnaro jiioÖHMita CBoero? 
hvarför har ministern aflägsnat sin förste 
gunstling från sin sida (1. skiljt sig ifrån sin etc.); 
-xbca oxb Bonpoca, afvika från själfva 
frågan. ^ 

oxflajiHXb, tr. oxttajiHXb, aflägsna, föra hort, 
sätta hort; -xbca, pass. aflägsnas; refl. 
aflägsna sig, afvika, draga sig ifrån; -xbca 
oxb ttypHoro oömecxBa, draga sig undan 
dåligt sällskap, 

oxflarae, afgifvandet, öfverlemnandet; — » 
npaatiHHKa, slutet 1. sista dagen af en helg 1. 
fest; cv^nacxH, sista dagen af påskveckan. 
oxflaHHbiH, p. p. p. af oxttaxb. 



OTflapHBaxb, tr. oxaapiiTb, gifva åt ngn såsom 
gengåfva; -xbca, rec. gifva skänker åt 
hvarandra. 

oxflapiixb, full. af oxflapHsaxb. 

oxflapoHi, gengåfva. 

oxflaxb (conj. = ttaxb) full. af oxflasaxb; — 

Ha-3aflb, gifva tillbaka, återställa; — npHKasb, 
utfärda en order; — flOMb BHaÖMbi, hyra ut 
ett hus; — Bb apén^y, utarrendera; — 
fléHb-rii Bb pocxb, låna ut pengar mot ränta; na^o 

— eMy cnpaBefljiHBOcxb, man måste skänka 
honom rättvisa, det erkännandet måste man 
gifva honom; — KOMy necxb, afge militärisk 
hedersbetygelse åt ngn, presentera gevär för. 
oxfla*ia481 oxflejiéHie 

ngn; — nxo HHÖy^b na ycMoxpbHie, 
öfver-lemna ngnting till ngns bepröfvande 1. 
för-godtfinnande; — Bory ttymy, dö, afsomna; 

— Bb peKpyxbi, Bb FHMHaaiio, Bb ynenbe, 
låta ngn bli rekryt, sätta ngn i ett 
gymnasium, i lära; — napyca, göra loss, spänna 
ut seglen; — UKopb, kasta ankar; — öencBy, 
släppa efter på ett tåg; öojibHOMy ox^ajiO, 

den sjukes plågor ha blifvit lindrigare, han 
har det lättare 1. känner sig bättre; -xbca 
Bb ruikHb, gifva sig fången; öfverlemna sig 
i fångenskap; cnacxb -flajiacb, tåget gaf 
efter. 

oxflaaa, afgifvandet, utgifvandet, 

öfverlemnan—det || utbetalandet || återställandet; — Bb 

HaéMb, uthyrning; — na öxKynb, 

utarrende-ring; — Bb apeH^Hoe coflepacanie, 

utbjud-ning till utarrenderande, utarrendering. 

OXflBHXaXb = OXflBHFHBaXb. 


OXflBHXaXb, full. = OXflBHFaXb. 



OTflBHrHBaXb, tt. OTflBHraXb, OTflBHraXb, 
OT-flBHHyxb, röra bort, skjuta bort; flytta 
undan; framskjuta, uppskjuta (en termin); -xbca, 
pass. skjutas undan, flyttas bort; refl. röra 
sig ^bort, draga sig undan. 
oxttBHacKa, bortskjutandet, bortflyttning af ngn- 
ting. 

oxflBHJKHOH, som kan skjutas undan 1. 
tillbaka. 

OXflBHHyXblH, p. p. p. af OXflBHHyXb. 
oxflBHHyxb (conj. = tiBHHyxb) full. af 
oxflBHxaxb; — cxyjib oxb OKna, flytta en stol bort 
från fönstret; -HbXBCb oxb orna, flytta er 
undan elden. 

oxflcacypHBaxb, intr. oxtteacypnxb, afsluta en 
dejurering, bli fri från tjenstgöring. 
oxfleacypnxb (conj. = tteacypnxb) full. af 
oxflcacypHBaxb. 

oxflépxHBaxb, tr. oxttépnyxb, draga ifrån, draga 
undan, draga tillbaka: -xbca, pass. 
bortdragas, dragas tillbaka. 
oxflépHyxbiH, p. p. p. af oxttépnyxb. 
oxflépHyxb, full. af oxttépxHBaxb; -hh aanantcKy, 
drag undan förhänget; xbi eMy pyKy nöttajib, 
a OHb CBOK) -Hyjib, du räckte handen åt 
honom, men han drog sin tillbaka. 
oxflepyxx> se oxottpaxbi. 
oxflHpaxb, tr. oxottpaxb, bortrycka, lösrifva, 
lösslita II duktigt piska upp; -xbca, pass. 
lösrifvas etc. 

oxflHpKa, bort- 1. lösrifvandet. 

oxflHpoHb (-pKa etc.) lösrifven 1. lössliten bit; 

trasa. 

oxflHCBaxb, intr. (conj. = ttneBaxb) full. 



tillbringa en rastedag någonstädes || afsluta sin 
dejurering. 

OTflOéHHbIH, p. p. p. af OTJtOHTb. 

OTflOHTb, full. af o^aHsaxb. 

OTflOXHOBCHie, hvila, vederkvickelse medels 
hvila. 

OTflOXHyxb, full. af oxttbixaxb. 

OTflyöacHTb (conj. = ttybacHXb) full. = 
ttyöacHXb, genomprygla. 

OTflyBaxb, tr. oxttynyxb, oxjtyxb, blåsa bort; 
bortföra, aflägsna genom blåsande; blåsa till 
lifs; uppväcka ur dvala genom blåsande; 
bort-trolla genom blåsande || slå, prygla; -xbca, 
intr. plikta för, lida för || med möda göra 
sig fri 1. komma undan, rädda sig undan || 
andas tungt; stxpoMb -Baexi cHtxb cb 
no-jiéH, vinden blåser bort snön från fälten; 

— Koro Ha 6ot kopkh, klå ngn, slå bonom 
gul och blå; xenépb -Banca aa cxapebie rptxH, 
nu får du lof att plikta för dina gamla 
synder. 

oxflyMaHHbiH, p. p. p. af oxttyMaxb. 
oxflyMaxb, full. af oxttyMbisaxb; a xoxkjib 
Ky-HHXb ttoMb HO -Majib, jag ärnade köpa ett 
hus, men vidhåller icke mera den 
föresatsen; a -Majib 'Bxaxb aa xpaHÖity, jag har 
uppgifvit tanken att resa utomlands. 
oxflyMbiBaxb, tr. oxttyMaxb, ändra mening 1 . 
afsikt, åtra sig, betänka sig, afstå ifrån en 
föresats. 

oxflyHyxb (conj. = ttynyxb) full. af oxttysaxb, 
oxflyxbiH, p. p. p. af oxttyxb. 
oxflyxb (conj. = ttyxb) full. af oxttysaxb. 
oxflyiuHHa, oxttymHHKa, lufthål, draghål. 



ven-til. 


OTflyiuHHKa (g. pl. -HOHt) dim. af oxjiymHHa. 
OTflyiuHHHTj, OTflymHiraeHt, luftöppning, 
kakelugnsventil, ventil. 

OTflyiuHHqeHi (-UKa etc.) dim. af oxjiymHHHU. 
OTflbixaxb, intr. oxfloxnyxb, genom hvila 
vederkvicka sig, hvila, taga sig hvila, hvila ut (efter 
n t ning för att samla sig nya krafter); sofva, 
njuta hvila (t. ex. efter middagen); — oxx> 
xn-acéjioii paöoxbi, taga sig hvila efter ett tungt 
arhete; — nocjik oöbjia, sofva middag, taga 
en middagslur. 

OTflbixi, hvila, rast, hvilostund; öexb -xa, 
rastlöst, utan hvila. 

OTflbimaTb, intr. (conj. = jibimaxb) full. 
upphöra att andas, andas ut, uppgifva sin anda. 
OT.abimKa (g. pl. -meHb) kort hvila 1. 
vederkvickelse. 

OTfl%jiaHHbiH, p. p. p. af oxflkjiaxb. 

OTflejiaxb, full. af oxfltjibiBaxb; -jiaBi oxy 
paöoxy, npHMycb aa jipyryio, såsnart jag får 
detta arhete färdigt, tar jag itu med ett' 
annat; mhofo aa^tjiano, ^a Majio -jiano, 
mycket har man påhörjat, men slutfört högst 
litet; 3Xb, KaHb xbi ruiaxbe -jiajia, nej, men 
se huru du farit fram med (tmtygat) din 
kläd-ning; ny, yacb -Jiaio n ero! vänta hara, jag 
skall nog lära honom, hehörigen lexa upp 
honom! oxb nero floöpoMb ne -Jiaeiiibcn, 
med godo hlir man icke honom kvitt; OHb 
-JiaJica flByxflHéBHbiMb apécxoMb, han drog 
sig ur spelet 1. undslapp med två dagars 
arrest; OHb -JiaJica oflHÖMb cxpaxoMh, han 
kom undan med hlotta förskräckelsen; OHb 



flémeBO -JiaJica, han slapp undan för godt 
pris; SHU tm -JiaJica bu rpaaii, du har just 
vackert sölat ned dig med smuts, smutsat 
ned dig, farit fram med dig, så att du 
hlifvit alldeles smutsig. 

OTflejiéHie, afskiljandet, frånskiljandet || 
af-delning, del; sektion; filial; HanajibHHHU -nia, 
afdelnings- 1. sektionschef; BaroHU cu ccMen- 
OTflejiéHHbiH482oT3ByaaTb 
HbiMb -HieMTj, vaggon med särskild 
afdel-ning för familjer. 

OTflCJléHHblH, p. p. p. af OTfltjIHTb. 

OTflijieifb (-jibua etc.) dim. af oxfllJIlD. 
OTflCJiHMbiH, som kan af skilj as. 
OTfleJiHxeJibHbiH, som tjenar till afskiljande, 
afsöndrings-. 

OTflCJiHTb, full. af OTflkjiaxb; — rojioBy oxb 
xyjioBHLua, skilja hufvudet från hålen; OHb 
-jiHJica oxb CBÖHXb öpaxbeBb, han har skilt 
sig från sina hröder. 

OTflCJiKa (g. pl. -jioHb) ett arhetes slutförande, 
fulländning || utarbetning, förarbetning || 
garnering, garnityr. 

OTflCJib, oxflijieub, afdelning, sektion; del, 
kapitel (i en bok). 

OTfleJibiBaxb, tr. ox^ejiaxb, utarbeta, bearbeta 
II slutföra ett arbete, göra färdig, fullända || 
lägga sista handen vid, utföra de sista 
(dekorativa) arbetena på ngt, utsmycka, förse 
med prydnader, dekorera || iron. illa tilltyga; 
fara fram med, förderfva; -xbca, pass. 
slutföras; utarbetas, utsmyckas; iron.: illa 
tillty-gas II refl. göra sig fri från, befria sig ur en 
klämma, draga sig ur spelet; bli fri ifrån; 



plikta, sota för begångna felsteg; — flOMTj, lägga 
sista handen vid, utföra de sista (dekorativa) 
arbetena å ett hus; — Bnepne, gifva ngt sin 
första, icke ännu i alla detaljer utarbetade 
form. 

OTflCJibHO, adv. särskildt, separat, för sig, 
enstaka. 

OTflCJibHOCTb, f. afskildhct, afsöndring. 
OTflCJibHbiH, afskild, afsöndråd, separat, skild 
för sig. 

OTfleJiaxb, tr. oxtttjiiiTb, afskilja en del af 

ngnting, frånskilja, afsöndra, undanskifta || 

åtskilja, utgöra gränsen emellan || tilldela 

ngn en lott; affärda, bortsända; -xbca, pass. 

åtskiljas; refl. skilja sig ifrån; flnpeHe 

-jia-ioTb Opanitiio oxu Hcnamn, Pyreneerna skilja 

Fran kr ike från Spanien 1. utgöra gräns 

mellan Fran kri ke och Spanien. 

oxcKaxb, intr. oxéub, rinna (om ljus) || svälla 

(om djurs 1. menniskans kropp). 

oxéKJiocxb, f. svullnad. 

oxéKJibiH, svullen, som svällt. 

oxéHi, svullh^d, vattensvulst. 

oxéJib, m. hotéll. 

OXCMHHXb, full. af OXeMHSXb. 

oxcMHCBaxb, intr. oxcMHCxb, mörkna, bli mörk. 

oxcMHCJiocxb, f. föYjnörkelse, fördunkling. 

oxeMHijibiH, som mörknat 1. blifvit dunkel, 

oxeMfflHie = oxeMnejiocSb. . 

oxcMHCXb, full. af oxeMHisaxb. 

oxcMHaxb, tr. oxeMHHXb, förmörka, göra mörk; 

-xbca, pass. förmörkas; bli mörk. 

oxepeÖHXb (conj. =j xepeööxb) full. af 

oxepé-ÖJiHBaxb. 



oxepéÖJieHHbiH, p. p. p. af oxepeÖHXb. 

oxepéÖJiHBaxb, tr. oxepeööxb, upprycka, 

rundt-omkring bortplocka; plocka (fågel), rensa (ogräs) 

-xbca, pass. uppryckas, 

oxepexb (conj. = xepexb) = obxepexb, 

oxecaxb = oöxecaxb. 

oxécbiBaxb = obxécbiBaxb. 

oxéifb (oxpa etc.) fader; pottHoii — , köttslig 

fader; HaaBanbiii — , "fosterfader; ttyxoBHbiii 

(x), biktfader; KpécxHbiii — , fadder; CBUxbie 

oxpbi, kyrkofäder; oxelflD -Maxb, fader och 

moder, föräldrar; — begagnas äfven allmänt 

såsom titel för andlige, utom biskopar; t. ex. 

— HBaHb, fader 1. pastor Johan; -itKin = 
oxitÖBCKin. 

oxéaecKH, adv. faderligt, såsom en fader, 
såsom en fader anstår. 
oxéaecKiH, faderlig, faders-, 
oxéaecxBCHHbiH, fostcrländsk, inländsk, 
fosterlands-, hemlands-; — nabiHb, 
modersmål. 

oxé*iecxBO, fosterland, fädernesland; jiioöoBb 
Hb -cxBy, kärlek till fosterlandet; xaMb — , 
rjtk xjieöa ttoBOjibHO, där man har 
tillräckligt bröd (en god utkomst), där trifs man. 
oxé*ib (conj. = xeub) full. af oxeKaxb, 
oxacaxbiH, p. p. p. af oxacaxb, 
oxacaxb (oxomryxb) full. af oxaaiMaxb, 
oxacaxb (oxoaaryxb) full. af oxacHHaxb. 
oxacéxb se oxacéub. 

oxaceqb (oxoacryxb; pret. oxacéxb, oxoacrjia etc.) 
full. af oxacHxaxb. 

oxacHBaxb, tr. oxamxb, sluta sitt lif, aflida, 
lefva ut, bli skröplig, bli ålderdomssvag. 



tillbringa 1. uttjena en viss tid, aftj ena en skuld. 

OTJKHBHTb (COnj. = aCHBHTb) full. af 
OTaCHBJiaXb. 

oxacHBJiaxb, tr. OT.>KHBHTb, ge relief åt en tafla. 
oxacHxaxb, tr. OTac'éHb, bränna af, frånskilja 
en del af ngnting genom brännande || bränna 
ngnting så att det blir mjukt || afprofva 
(brännvin) genom antändande; -xbca, pass. 
brännas af etc. 

oxacHflCJibiH, som blifvit flytande 1. tunn. 
oxacHflexb, intr. full. bli flytande, bli tunnvät- 
skeformig.^ 

OXJKHJieHHbIH, p, p. p. af OTaCHJIHTb. 
ox>KHJiHBaxb, tr. oxacitiiHTb, tillegna sig, 
tillskansa sig. 

ox>KHJiHXb (imper. -acitxb) full. af oxyKHJIHBaxb. 
oxacHMaxb, tr. oxacaxb, utpressa, utklämma; 
vrida ut (tvätt); undantränga; -xbca, pass. 
utpressas. 

oxacHHaxb, tr. oxacaxb, skörda, slutföra 
skörden på ett visst område; -xbca, pass. bli 
färdig med skörden, sluta skördandet. 
oxjkhhtj, skördens afslutande. 
oxatHpijibiH, som blifvit fet. 
oxjKHpexb, intr. full. bli fet. 
oxacHXOH = oxaciixbiH. 

OXJKHXblH, p. p. p. af OXaCHXb. 
oxjKHXb (oxxHByxb; pret. öxaaijib, oxaauia, 
oxacHJio etc.) full. af oxaaiBaxb, 
oxaaBxpaKaxb, intr. full. sluta sin frukost || 
intaga frukost. 

ox3BaHHBaxb, intr. oxsBOHiixb, sluta att ringa, 
ringa till slut. 

OX3BOHHXb, full. af OX3BaHHBaXb. 



OTSByHTj = OXrOJIOCOHt. 


OT3By*iaTb, intr. (conj. = aBynaxb) full. 
upphöra att tona 1. ljuda. 

OT3HMOBaTb483OTKaiUHBaXb 
OT3HMOBaTb, intX. (conj. = 3HMOBaXb) full. öf- 
vervintra, tillbringa vintern någonstädes. 

OTBHaÖJiHBaxb, tr. oxsHoöiixb, förfrysa sitt öra, 
ett finger. 

OXBHOÖHXb (conj. = SHOÖHXb) full. af 
oxanaöjiHBaxb; 
oxaoByxTj se oxosBaxb, 
ox30Jia*iHBaxb, tr. oxaojioxilxb, förgylla. 

0X30JI0XHXb (conj. = 30JI0XHXb) full. af 
0X30Jia*IHBaXb. 

ox30Jio*ieHHbiH, p. p. p. af oxaojioxiixb. 
ox3biBaxb, tr. oxo3Baxb, kalla bort, kalla ifrån; 

återkalla; bortbjuda; -xbca, pass. svara (på ett rop), gifva gensvar; gifva resonnans 

åter-skalla, genljuda, eka (fini.) || yttra sig, 

af-gifva ett uttalande om, fälla ett omdöme om 

II re fl. * yttra sig, göra sig förnimbar; — i. 

intr. ha smak 1. lukt af ngt; noc^HHHKOBb 

ne yBOjibHaioxb, a -Baioxi, gesandter 

afske-dar man icke, utan man återkallar dem (från 

deras resp. poster vid utländska hof); o6b HeMTa 

Bck -BalOTCfl jiécxHO 1. cb noxBajioio, alla 

uttala sig om honom på ett smickrande sätt 

1. med beröm, alla fälla smickrande 1. 

berömmande omdömen om honom; Bo^a 

-Ba-eXCfl ropeubK), vattnet smakar bittert 1. 

lemnar en bitter smak efter sig. 

0X3biBHbiH, återkallnings-1| genljudande. 

0X3biBqHBbiH, skallande, genljudande, 
reson-nans-. 

oxBbiBb, återkallelse, hemkallelse || svar. 



gensvar; genljud, eko lljur. yttrande, utlåtande, 
betänkande |! omdöme; TutexHO KjiiiKajiu n, 
ne bbuio -na, fåfängt ropade jag, ty jag fick 
ej något svar; oöu néMU -bw Hexopomii, de 
omdömen man hör om honom äro icke 
goda. 

OTsahaxb, intr. oxanhHyxb, förfrysa, förstöras 

1. skämmas genom köld. 

oxaaÖJibiH, frusen, förfrusen. 

oxaaÖHyxb (pret. -aaöb, -aaöjia etc.) full. af 

ox3fI-6axb. 

oxHnyHtxb, full. = XHnynkxb. 

oxHpaji bHHKl) = yxHpajibHHHb. 

oxHpaxb = oöxHpaxb. 

oxHCKaxb, full. af oxiicKHBaxb. 

oxHCKHBaxb, tx. oxHCKaxb, oxHCHyxb, klämma, 

pressa. 

oxHCHyxb, full. af oxiicKHBaxb. 
oxKaaaHie, återbud, återkallandet; vägran, 
af-slag; uppsägning, afsked; testamentering. 
oxKaaaHHbiH, p. p. p. af oxKaaaxb; napattb -aani, 
paraden är inställd. 

oxKaaaxb (conj. = Kaaaxb) full. af ox^abinaxb; 
a -aam eMy Bb ttéHbxaxb, jag vägrade att 
ge honom pengar; eMy -aann oxb ttojiaarocxH, 
man har uppsagt honom från tjensten; xoauHHb 
ttoMa -aajib eMy oxb KBapxiipbi, husvärden 
har sagt upp honom till flyttning; — KOMy 
Hxo Bb HacjiettcxBO, testamentera ngnting åt 

ngn; -xbca oxb narpattbi, oxb paöoxbi, afstå ifrån 1. afslå en belöning, vägra att arbeta 
-xbca oxb HacjiettcxBa, afsäga sig, afstå från ett arf, göra sig urarfva; -xbca oxb 
npecxojia, afsäga sig tronen, abdikera. 
oxKaxHOH, testamenterad, genom testamente 
bestämd åt ngn. 



OTKaaqHHi, en person, som afböjer 1. ger 
af-slag på ngnting. 

OTKaaij, vägran, afslag; * korg (vid frieri) || 
afsked, uppsägning || tillerkännandet, 
förskrif-ning åt ngn; eMy — oxu Mecxa BbiHiejix>, han 
har uppsagts från tjensten; — HMenin xa 
KfeMX>, öfverlåtelse af egendom åt ngn, ngns 
sättande i besittning af en egendom. 

OTKaxbiBaxb, tr. oxKaxaxb, vägra, afslå || 
af-skeda, uppsäga från en tjenst || öfverlåta, 
testamentera ngt åt ngn, sätta ngn i besittning 
af II återkalla, ge återbud, tagaj;illbaka t. ex. 

en beställning; -xbca, reft. afsäga sig, afstå ifrån || afslå, tillbakavisa; vägra att göra 

ngn-tng; Vägra att tjenstgöra; nedlägga en tjenst || 

afslås; uppsägas; öfverlåtas; testamenteras; 

n ce6e hh Bb uéMb ne -Baio, jag nekar mig 

ingenting, underkastar mig inga försakelser; 

canorii Moii -BaiOTca, mina stöflar säga upp 

tjensten (äro utslitna). 

OTKajiHBaxb, tr. oxKajiöxb, glödga, borttaga 
härdningen ur metallföremål. 
oxKaJiHXb, full. af ox^jinnaxb. 
oxKajibiBaxb, tr. oxKojioxb, löshugga, lösspjälka 
II taga löst; lossa ngnting som är fästadt med 
nål; -xbca, pass. löstagas; lossna, 
oxKanbiBanie, utgräfning; frambringandet i 
dagen. 

oxKajibiBaxb, tr. oxKonaxb, utgräfva, gräfva 
upp 1. fram ngnting; bringa fram i dagen; 

-xbca, pass. bli uppgräfd, bli framgräfd; sluta 
att gräfva. 

oxKapayjiHXb, intr. (conj. = Kapayjmxb) full. 
sluta sin vaktgöring. 
oxKapMJiHBaHie, gödning. 



OTKapMJiHBaxb, tr. oTKopMHTb, göda II sluta 
att gifva di åt 1. att dägga; -xbca, pass. 
gödas. 

oxKaxaHHbiH, p. p. p. af oxKaxaTb. 
oxKaxaxb, full. af oxKaxbisaxb. 
oxKaxaxbca, intr. full. sluta att åka, sluta en 
åktur. 

oxKaxHXb (conj. = KaxHXb) full. af oxKaxbisaxb. 
oxKaxx, bortrullning || kanons tillbakastudsning. 
oxKaxbiBaxb, tr. oxKaxaxb, sluta att mangla, 
slutföra en mangling || prygla upp, mörbulta; 
-xbca, pass. slutföra en mangling, bli färdig 
därmed. 

oxKaxbiBaxb, tr. oxKaxöxb, rulla, vältra bort 
II forsla 1. föra med kärra; -xbca, intr. rulla 
bort. 

oxKaaaHHbiH, p. p. p. af oxKanaxb. 
oxKa^axb, full. af oxKauHBaxb; -xbca, pass. 
sluta att svänga sig 1. gunga || väckas till 
lif genom att rullas. 

oxKaaHBaxb, tr. oxKanaxb, pumpa ut, pumpa 
tom II genom rullande återväcka en drunknad 
person till lifvet || uppböra att gunga 1. svänga; 
-xbca, refl.. aflägsna sig, hålla sig undan; 
pass. pumpas läns, tömmas genom pumpning. 
oxKaiuHBaxb, tr. oxKocöxb, afslå, afmeja || 
sluta att meja 1. slå hö; -xbca, pass. bli 
färdig med sitt slåtterarbete. 
oxKamjiHBaxb484oxKOJiynbiBaxb 
oxKaiujiHBaxb, tr. oxKamjiHHyxb, oxKauijiaxb, 
upphosta, hostande kasta upp; -xbca, pass. 
sluta att hosta; hosta ut, genom hostning 
skaffa sig lindring; upphosta, upphostas, 
oxKaiujianyxb, full. af oxKarnjinsaxb. 



OTKaiujiaxb, full. af oxKauuiHBaxb. 


OTKaU^HHI) = OXKa3HHHX>. 

OTKHAaHHbIH, p. p. p. af OXKHflaXb. 

OTKHflaXb, full. af OXKHflbIBaXb. 

OTKHflHOH, som kau kastas, vikas 1. slås 
tillbaka. 

OTKHAbiBaxb, tx. oxKHflaxb, oxKHHyxb, kasta 
bort, kasta undan; tillbakakasta en fiende; 
skjuta tillbaka, slå upp, öppna; bortkasta, 
öfvergifva,vlåta fara; -xbca, pass. bortkastas; 
slås tillbaka; draga sig bort ifrån, 
öfver-gifva. 

OXKHHyXblH, p. p. p. af OXKHHyXb. 
oxKHHyxb, full. af oxKHflbiBaxb; OHb cxoiixb 
-HyBi Hory, ban står med ena foten 
framsträckt; mw -HyjiH Henpinxejia, vi 
tillbaka-kastade fienden; Jtpyxb -Hyjica oxb nacb, 
vår vän bar öfvergifvit oss, besöker oss icke 
mera. 

oxKHnaxb, intr. oxKHnkxb, uppböra att koka || 
genom kokning skiljas 1. lösa sig ifrån. 
oxKHnijibiH, som slutat att koka. 
oxKHnixb, full. af oxKHnaxb. 
oxKJiaflij, uppskof, uppskjutandet, 
ajourne-ring. 

oxnjiattbiBame, läggandet å sido, 
frånskiljandet || uppskjutandet, dröjandet med. 
oxKJiaflbiBaxb, tr. oxKjiacxb, oxjioacHXb, lägga 
å sido, frånskilja, lägga af; -xbca, pass. 
läggas å sido, afskiljas; oHb -Baexi H3b 
acajioBaHba, han lägger af, gör besparingar från 
sin lön. 

oxKJiaflbiBaxb, tr. oxjiaraxb, oxjioacöxb, spänna 

ur II uppskjuta, dröja med; ajournera || slå upp, vika tillbaka || bortlägga, slå ifrån sig. 



låta fara; -xbca, pass. spännas ur; 
uppskjutas, ajourneras; slås tillbaka; — jiomattb, 
spänna en häst ur redet; ne -Ban notattKH 
tto aaBxpa, uppskjut ej resan till i morgon; 

— Bb ttöjiriii nutHHb, låta ngnting bli på långbänken, uppskjuta till en oviss framtid 
ne -Baa ttajike, utan vidare uppskof, utan 

att längre uppskjuta saken. 

OTKJiaHHBaTbca, intr. OTKJiaHHTca, taga afsked, 
rekommendera sig; göra sin afskedsvisit, ha 
afskedsaudiens II besvara en helsning. 

OTKJiaHHTbca, full. af orKJiaHHBarbca. 

OTKJiacTb (conj. = KJiacTb) full. af 
orKJiattbiBarb. 

orKJiéBannbiH, p. p. p. af orMeBaTbi. 

OTKJieBarb (conj. = Menarbi) full. af 
OTKJléBbIBarb. 

OTKJiéBbiBarb, tr. or^^enarbi, med näbben 
upplocka, bortplocka II sluta att plocka upp med 
näbben; -Tbca, refl. med näbben värja sig 
mot ngn. 

OTKJieennbiH, p. p. p. af OTKJiénTb. 

OTKJiöHBarb, tr. OTKJienTb, sluta att fastlimma 
II löstaga ngnting fastlimmadt; -Tbca, pass. 
lossna i limnin g en. 

orKJiéHKa, lossning i limningen; löstagning af 
ngnting fastlimmadt. 

OTKJléHTb, full. af OTKJléHBarb. 

OTKJIHKarbCa = OTKJIHKHBaXbCa. 
orKJiHKHBaTbca na a. intr. OTKJiHKarbca, otkjihk- 
nyrbca, svara på tillrop* ropa tillbaka, 
orKJiHKHyrbca, full. af orKJiHKarbca. 
otkjihhtj, svar på tillrop, 

OTKJiOHénie, afvändning; afvikelse; deklination; 

— »jiyuéH CBliTa, ljusstrålars brytning. 
orKJionéHHbiH, p. p. p. af orKJionnTb. 



OTKJIOHHTb, full. af OTKJIOHaXb. 

OTKJioHaHBbiH, soiii lätt kan vändas bort, 
af-lägsnas II som kan återkastas (om ljusstrålar) 

II som gerna afböjer, undandrar sig. 

orKJionaTb, tr. orKJionnTb, afvända, afböja, 

bortvända; afleda, aflägsna; afhålla ifrån, 

förmå ngn att icke göra ngt; -Tbca, pass. 

afvändas, afböjas, aflägsnas, afhållas; refl. 

vända sig bort ifrån, afböja, visa ifrån sig; 

intr. afvika från den rätta riktningen, 

missvisa (om magnetnålen); OHT> -nanTca ori 3roro 

npefljioacénia, han afböjer detta förslag; 

Mar-»HHTHaa crp-bJiKa -nanTca na flna rpaflyca, 
magnetnålen missvisar (på) två grader. 
orKonannbiH, p. p. p. af OTKOBaxb. 
orKOBaxb (conj. = KOBaru) full. af 
OTKOBbIBarb. 

OTKOBbiBaxb, tr. orKOBaxbi, sluta att smida; 

-Tbca, påss. bli färdig med sitt smidande; 
smidas färdig. 

orKOBbipHBarb, tr. OTKOBbipaxb, orKOBbipnyrb, 
peta fram, taga ut; leta fram; -rbca, pass. 
bli uttagen; bli lös ifrån, slinka sig undan, 

OTKOBbipnyTblH, p. p. p. af OTKOBbipnyrb, 

OTKOBbipnyrb, full. af orKOBbipnuarb. 
orKOBbiparb, full. af OTKOBbipnBarb. 
orK03b(j)HBarb, intr. orKoawparb, OTKoawpnyTb, 
trumfa till slut; afsnäsa, afspisa. 
orK03b(J)Hyrb, full. af 0TK03bipaTb, 
orK03bipaTb, full. af orK03bipHBarb. 

orKOJiauHBaTb, tr. orKOJioriirb, hugga lös, slå upp, bryta upp II prygla upp, ge stryk åt 
ngn; pop. klå upp; -Tbca, pass. huggas lös, 
brytas upp. 

OTKOJi^OBannbiH, p. p. p. af OTKOJiflOBarb. 

OTKOJiflOBarb (conj. = KOJiflOBarb) full. af or- 
KOJI^ÖBblBarb. 



OTKOJiflOBbiBaxb, tr. OTKOJiflOBaxb, sluta att 
trolla II befria från förtrollning; genom 
trolleri befria från; -xbca, pass. befrias från 
förtrollning; genom trolleri undandraga sig. 
oxKOJiOHi (-jiKa etc.) orKOJionenij, splittra, lös¬ 
slagen bit af ngnting. 

OTKOJIOTHTb (COnj. = KOJIOTHTb) tull. af 
orKOJiauHBarb. 

OTKOJIOTblH, p. p. p. af OTKOJIOTb. 

OTKOJiOTb (conj. = KOJioxb) full. af ornjibiBarb; 
ny -jiojitj oht> mryKy, se så där, nu har han 
varit framme, utfört ett af sina puts! 
OTKOJioueni (j4Ka etc.) dim. af otkojiOKT>. 
oxKOJiouennbiH, p.p. p. af oxKOJiornrb. 
OTKOJiynaxb, full. af OTKOJiynwBarb. 
oxKOJiynnyxb, full. af oxKOJiynbiBaxb, 
OXKOJiynblBaXb = OXKOBbipnBaXb. 
0TK0MaHflHp0BaHHbIH4850TKynJieHHbIH 
OTKOMaHAHpOBaHHbIH, p. p. p. af 
OTKOMaHflHpOBaXb. 

OTKOMaHAnpoBaxb (conj. = KOMaKflupoBaxb) 
full. af OXKOMaHflHpOBbIBaXb, 
OTKOMaHAnpOBblBaXb, tr. OXKOMaHflHpOBaXb, 
afkommendera, beordra att bege sig ngnstädes, 
utbeordra || -xbC.H, pass. bli afkommenderad, 
bli utsänd. 

OTKOHonarHTb (conj. = KOHonaxuxb) full. af 

oxKOHonauHBarb, 

oxKOHonauennbiH, p. p. p. af oxKOHonaxuxb. 
OTKOHonauHBarb, tr. oxKOHonaxuxb, sluta att 
kalfatra, att dikta || borttaga dref som 
an-Vändts till kalfatring 1. diktning, 
oxKonanie, utgräfning, uppgräfning. 
oxKonannbiH, p. p. p. af oxKonaxb. 



OTKonaxb, full. af oxKanbiBaxb. 

OTKOpMHTb (COUj. = KOpMHXb) full. af 

OTKapMJIHBaXb. 

oxKopMKa, gödning, 

OXKOpMJICHHblH, p. p. p. af OXKOpMHXb. 
oxKopMipHHi, person som göder boskap. 
oxKOCHXb (conj. = KOCHXb) full. af oxKamHBaxb. 
oxKOCHbiH, sned, ställd på sned; sluttande. 
oxKOCOHi (-CKa etc.) dim. af oxkocTd. 
oxKOCb, oxKocoHb, sluttning, lutning; — 

Kanajia, kanalbank. 

oxKO^CBaxb (conj. = Konenaxb) full. af 

OXKO*léBbIBaXb. 

oxKO^éBKa, uppbrott från en lägerplats, 
flyttning 1. ombyte af lägerplats. 

0XK0*iéBbiBaxb, intr. oxKonenaxb, bryta upp, 
lemna en lägerplats för att uppsöka en annan. 
OXKOmeHHbIH, p. p. p. af OXKOCÖXb. 
oxKpaHBaxb, tr. oxKpoöxb, TdH färdig med 1. 
afsluta ett tillskärnings arbete || under 
tillskärning bortklippa 1. afskilja ett tygstycke. 
oxKpacHXb (conj. = Kpaciixb) full. af 
OXKpaiUHBaXb. 

oxKpamcHHbiH, p. p. p. af oxKpacHXb. 
oxKpaiuHBaxb, tr. oxKpacHXb, måla, bestryka 
med färg || måla färdig, sluta att måla; 

-xbca, pass. målas; bli färdig med ett 
målningsarbete. 

oxKpHKHBaxb, iutt. oxKpHuaxb, skälla sig hes 
(om hundar). 

oxKpnaaxb (conj. = Kpunaxb) full. af 

OXKpilKH-BaXb. ^ 

oxKpoBCHie, upptäckandet, afhöljandet; 
uppenbarelse, särskildt i biblisk betydelse, apokalypsis. 



OTKpoBCHHO, adv. öppet, öppenhjärtigt, 
uppriktigt, rent ut. 

OTKpoBéHHOCTb, Öppenhet, uppriktighet. 

OTKpoBCHHbiH, öppeu. Uppriktig. 

OTKpOHTb, full. af OTKpaHBaXb. 

OTKpyTHTb (conj. = KpyXHTb) full. af 

OTKpyMHBaXb. 

OTKpyqcHHbiH, p. p. p. af oxKpyxiixb. 

OTKpyqHBaxb, tr. oxKpyxHXb, vrida upp, vrida 
lös, vrida ur led; -xbca, pass. vridas lös; 
refl. vrida sig lös, komma undan. 

OTKpbiBaxejib, m. -HHpa, en som uppenbarar, 
yppar, afslöjar ngnting. 

OTKpbiBaxbi, tr. oxKpbixb, öppna, låta upp, slå upp || upptäcka, finna på || uppenbara, bringa 

i dagen, afslöja, röja || öppna, påbegynna, 

börja, inleda; -xbca, pass. öppnas; gå upp; 

refl. öppna sig för ngns blick, visa sig, 

framstå, erbjuda sig || öppna sitt hjärta för ngn, 

yppa sina tankar för ngn; -Baexca cnynaii, 

ett tillfälle yppas, erbjuder sig. 

oxKpwxie, upptäckandet (af ngnting hemligt), 

af-slöjandet || upptäckt (af ngnting förut okändt) || 

öppnandet, inledandet, påbegynnandet (af en 

session, af ett företag); invigning; aftäckning (af 

en staty); — aaroBopa, xaiiHbi, upptäckandet, 

afslöjandet af en sammansvärjning, af en 

hemlighet; — AMepniai, hoboh xuiaHéxbi, 

upptäckten af Amerika, af en ny planet; — 

napjiaMenxa, aackttamii, ett parlaments, en 

sessions öppnande; — naMaxHHKa, invigning 

1. aftäckning af ett monument, 

oxKpwxo, adv. öppet, ohölj dt. 

oxKpwxbiH, p. p. p. af oxKpbixb || öppcu, ohöljd, 

obetäckt; uppenbar; oinskränkt; * fri; cnaxb 



ct -TbIMH rjiaaaMH, sofva med öppna ögon; 

-xaa rojiosa, obetäckt hufvud; — cxojit, 
öppen 1. fri taffel; -tob nojie, öppna, fria 
fältet; — xapaKxept, öppen karaktär; -xaa 
Bpaacfla, öppen fiendskap; — jihcxx>, öppen 
fullmakt, fullmakt in blanco || förpassning. 
oxKpwxb (conj. = Kpbixb) full. af oxKpwBaxb; 

— cynjiyHb^, auiHHb, öppna en kappsäck, en 
låda; -Kpoii xjiaaa, öppna dina ögon; 

KOjiyMÖb -KpbiJii AMépHKy, Kolumbus^ 
upptäckte Amerika; ne BcaKiii obMaHb -KpoBiub, 

det är omöjligt att komma allt svek på spåren, att afslöja alla bedragare; — xaÖHy, 
afslöja en hemlighet; nojiöpia -Kpbtxa 
aaro-Bopb, polisen har upptäckt en 

sammansvärjning; OHb -Kpbuii CBoiixb cobbuiHHKOBb, han 

har yppat 1. förrådt sina medbrottslingar; — 

yniljiHme, jiaBKy, öppna en skola, en 

handelsbod (d. v. s. påbegynna en skolas verksamhet, 

börja en affär); — aackflame, öppna, inleda en 

session; — najiböy, öppna eld, börja skjuta; 

OKHO -Kpbuiocb, fönstret öppnades 1. gick 
upp*% Bbi nojiynnxe Mbcxo, Kanb xojibko 
-KpoexcH BaKancin, ni skall få anställning 
såsnart en ledig plats yppar sig; -KpoHca 
MHt, H n xe6e noMory, yppa dig för mig, 
tala öppet med mig, så skall jag hjälpa dig. 
oxKptnäxb (conj. = Kptmixb) full. af 
oxKptn-Jiaxb. 

OXKptilUléHHblH, p. p. p. af OXKptnÖXb. 
oxKptiuiaxb, tr. oxKptnöxb, lösa, lösgöra, taga 
lös; -xbca, pass. lösgöras; refl. lösgöra sig. 
oxKyfla, adv. hvarifrån? hvar af? — 6bi hh öbijio, 
hvarifrån det än må vara; — bm oxo anaexe. 


hvaraf 1. huru vet ni detta? 



OTKyflOBa = oTKyjia. 


OTKynaxb, tr. oxKyniiTb, köpa af ngn, uppköpa 

II förpakta, arrendera || friköpa; -xbca, refl. 

köpa^ sig fri, lösa sig fri. 

oxKynaxb, tr. full. genom badande befria från 

t. ex. ngn sjukdom || sluta att bada ngn; -xbca, 

pass. sluta att bada sig, bli färdig med sitt 

badande. 

oxKynäxb (conj. = KyniiTb) full. af oxKynaxb, 
oxKyiuiCHHbiH, p. p. p. af oxKynnxb. 
oxKynHOH486oxjiHXb 
oxKynHOH, förpaktad, arrenderad; arrende-; 
-Hbie ttoxottbi, arrendeinkomster, 
oxKynopcHHbiH, p. p. p. af oxKynopnxb, 
oxKynopHBaxb, tr. oxKynopnxb, korka upp, slå 
upp sprundet på en tunna; -xbca, pass. 
upp-korkas. 

oxKynopnxb, full. af oxKynopuBaxb, 

oxKynopKa, uppkorkning; sprundets 

borttagande från en tunna. 

oxKynipiiHi (-Ka etc.) -ipHita, förpaktare, ar- 

rendator, _ förpakterska, 

oxKynipiiMiH (-ubn, -ube, ubH; -ubnro etc.) för- 

paktares, en förpaktare tillbörig. 

oxKynxj (pl. -nå etc. i. -nbi etc.) förpaktning, 

arrende; öpaxb na — , taga på arrende; 

oxflanaxb na — , utgifva på arrende, upplåta 

genom förpaktning. 

oxKypäxb, tr. full. uppböra att röka; -xbca, 
refl. genom rökning befria sig från ngnting. 
oxKycaHHbiH, p. p. p. af oxKycaxb. 
oxKycHXb, full. af oxKycbisaxb. 
oxKycHXb (-Kymy, -Kycnxb; imper. = Kycii) 
full. af oxKycbiBaxb. 



OTKycbiBaxb, tr. oxKycaxb, oxKyciixb, bita bort, 
bita af, med tänderna afskilja; -xbca, pass. 
afbitas; refl. bita sig lös; med bäftiga 
tillmålen göra sig fri från ngn. 
oxKyxaHHbiH, p. p. p. af oxKyxaxb. 
oxKyxaxb, full. af oxKyxbisaxb. 
oxKyxbiBaxb, tr. oxKyxaxb, taga böljet ifrån 
ngnting, aftaga klädesplagg etc. bvari ngn är 
inböljd; blotta; -xbca, pass. afböljas; refl. 
blotta sig. 

oxKyiuaxb, intr. full. spisa till slut, sluta att 
spisa, sluta att intaga mat 1. dryck; -luaBiuH 
naii, nornjiit nporyjiHBaxbca, efter att ba 
intagit 1. druckit te, gick man att promenera, 
oxKymaxb, full. af oxKymnsaxb. 
oxKyiuHBaxb, tr. smaka på, äta af ngnting. 
oxjiaraHie, läggandet å sido || uppskof. 
oxjiaraxejibHbiH, som innebär uppskof, som 
tjenar till att förbala 1. uppskjuta, 
oxjiaraxejibcxBO, uppskof; ttejio ne xepnautee 
-cxBa, en sak som icke tål uppskof. 
oxjiaraxb, tr. oxjioadixb, lägga af, lägga å sido 
1. åtskildt från annat || uppskjuta; -xbca, 
pass. bli lagd å sido; bli uppskjuten; refl. 
af-söndra sig ifrån, affalla; undandraga sig. 
oxjiaMbiBaxb, tr. oxjioMaxb, oxjiomhxb, bryta 
af, lösbryta; -xbca, pass. afbrytas, brista, 
oxjieraxb, intr. oxjiéub, afsätta sig på bottnen; 
sjunka till botten || lösa sig ifrån; * gifva 
sig, bli lättare, lindrigare; ryipa -raBxx> na 
tlHO, grumlet sjunker till bottnen. 
oxjiéxjibiH, som afsatt sig på bottnen, som gått 
till botten || -Jioe rope, öfverstånden sorg. 
oxjieacaxb (conj, = jieacaxb) full. af 



OTJiOKHBaxb; — Hory, pyKy, ligga så att benet, 
armen domnar, 

OTJiéacHBaxb, tr. oxjieacaxb, få liggsår, ligga 
så att ngn kroppsdel blir öm 1. domnar; 

-xbca, refl. genom att ligga bemta sig ifrån, 
återfå sina krafter || genom att ligga och 
låtsa vara sjuk undandraga sig (t. ex. ett 
arbete). 

oxjiexaxb, intr. oxjiexexb, flyga bort || springa 
lös, lossna, falla bort ifrån. 
oxjiéxHbiH, som flyger bort; -Hbia nxöpbi, 
flyttfåglar. 

oxjiéxi, bortflygandet; affärd; aaixb na -T^B, 
bo alldeles i ändan af staden, där staden 

tar slut; n na -TB, jag är resfärdig, just på vippen att resa af 1. bege mig ut; Konnaa 

caöjin Ha*-Te, kavalleristernas sabel bäres 

hängande. 

oxjiexijibiH, bortflugen || som lossnat, 
oxjiexexb (conj. = jiexexb) full. af ox^exaxb; 
nxilpbi -TejiH sb xéruibia cxpanbi, fåglarna 
ha flugit bort till varma länder: -xejia 
noflKosa y jioma^H, en sko har lossnat från 
hästens fot. 

oxjiéqb (conj. = jieub) full. af oxjieraxb; 

MOKpoxa -jierjia oxb xpyflH, slemmet har löst 
sig från bröstet; öojib -jierjia, smärtan har 
gifvit sig, afstannat; y mchs -jibfjio Ha 
cepa-pt, jag känner det lättare om hjärtat. 

OTJiHBaxb, tr. oxjiHXb, gjuta ut, hälla ut, utösa; 
tömma || gjuta, forma; stöpa (ljus) || begjuta 
ngn med friskt Vatten för att bringa honom till 
medvetande || skimra, skifta i flere färger; 

-xbca, pass. gjutas, ösas ut; bli gjuten, bli 
formad; skimra; — Bo^y H3b cy^na, ösa 
vatten ur ett fartyg; länsa det; ajiMaab, 



Maxé-pifl -Baexb, diamanten, tyget skimrar 1. 
skiftar i flere färger; — st cjihtkh, gjuta i 
tackor. 

OTJiHBeiffa (-Bita etc.) dim. af otjiHbTd. 
OTJiHBHHa, vattenlist (på yttre dörrar, på fönster); 
ränna, takränna. 

OTJiHBHCTbiH, skimrandc, skiftande || sluttande 
brant. 

OTJiHBKa, s*gjutning (af metaller); StÖpning (af 
ljus). 

OTJiHBHOH, som tjcnar till att låta vatten 
bort-flyta 1. bortrinna || gjuten. 

OTJiHBOHi (-BKa ctc.) OTjiHBOueHb, afgjutning, 
gjutet föremål. 

OTJiHBoqcHi (-UKa ctc.) dim. af otjiHboKTd. 
OTJiHBUtHHi, gjutare. 

otjihbtj, OTjiHBettb, gjutning || vattnets fall, 
ebb U färgskiftning, skimmer || -bomtj, snedt, 
på sned; XKanb cx> -bomi, skimrande, 
skiftande tyg; MopcKoii npHjiHBX> h — , hafvets 
flod och ebb. 

OTJiHsaHHbiH, p. p. p. af oraHsaxbi. 

OTJinaaxb (conj. = jinaaxb) full. af oxjiiiabiBaxb. 

oxjiH3biBaxb, tr. oxjiHsaxb, afslicka, bortslicka; 

-xbca, pass. bortslickas. 

oxjiHHHXb, intr. full. rugga; fälla hår || blekna, 

blackna. 

oxjiHxie = oxjiHBKa. 

OXJIHXblH, p. p. p. af OXJIHXb. 
oxjiHXb (oxojibioxb; pret. bxjiHjib, oxjiHjia, 
oxjiHJio etc. -JiHJica, -Jiiuiacb etc. imper. -jiéii) 
full. af oxjiHBaxb; — nymKy, KOjioKOjib, gjuta 
en kanon, en klocka; — öoMopounaro, 
genom begjutning med vatten bringa en, som 



fallit i vanmakt, till besinning; oxOJIbloxC^ 

BOjiKy OBénbH cjiéabi, prov. oskyldigt spilldt 
blod ropar efter bämd. 

0TJIH»iaTb4870TMaTbIBaTb 
OTJiHqaxb, tr. oxjiHHHXb, urskilja, skilja; 
utmärka, känneteckna; utmärka, bebandla med 
utmärkelse; -xbca, pass. urskiljas, särskiljas; 
utmärkas; kännetecknas; refl. utmärka sig, 
göra sig bemärkt; — Jtpyra oxb jibcxepa, floöpo 
ottj 3jia, kunna skilja en vän från en 
smick-rare, godt ifrån ondt; ero HanajibcxBO -aaBxi, 
chefskapet utmärker honom (framför andra); 
cjiorb ero -aaBxca acHocxiio, hans stil 
ut-märkes 1. kännetecknas af klarhet. 
oxjiHaéHie, urskiljandet, åtskiljandet; 
utmärkandet. 

oxjiHacHi (-nna etc.) f. f. af oxjiHUHbiii. 

OXJIHaéHHbIH, p. p. p. af OXJIHUHXb. 
oxjiiiaecxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) skilja sig, 
vara^ olika. 

oxjiHanxeJibHO, adv. på ett särskildt 
kännetecknande 1. karaktäristiskt sätt. 
oxjiHanxeJibHOCXb, f. utmärkande beskaffenhet, 
egendomlighet, karaktäristisk egenskap. 
oxjiHanxeJibHbiH, utmärkande, kännetecknande, 
karaktäristisk. 

OXJIH*IHXb, full. af OXJIHUaXb. 
oxjiHme, åtskiljandet; åtskilnad; 

kännetecknande egenskap || utmärkelse; na bc5ikoh jioma^H 

CBoii -ma, hvarje häst har sina märken 1. 

kännetecken; eMy OKaaano — , man har 

utmärkt honom, visat honom företräde framför 

andra; OHb cjiyamxb cb -aiBMt, han tjenar 

med utmärkelse; ananb -aia. 



utmärkelsetecken. 


OTJiH*iHO, adv. med utmärkelse; förträffligt, 
präktigt, ypperligt; ohu — noéxu, han 
sjunger förträffligt. 

OTJiH*iHOCTb, f. åtskilnad li utmärkt 
beskaffenhet, förträfflighet. 

OTJiH*iHbiH, OTjiHueHb, skiljaktig, åtskild, som 
skiljer sig ifrån || utmärkt, förträfflig; 
npejt-Méxb 3xoxx> -»leHi oxx> jtpyraro BÖttoMX», 
detta föremål skiljer sig genom sin form 
från ett annat; -Hwa aacjiyrn, utmärkta 
för-tjenster; -hob bhho, förträffligt vin; — 
6x-3biBX>, ampelt vitsord. 

OTJioriii, som sakta sluttar, sakta sluttande. 
OTjioro, adv. snedt, i sned ställning. 

OTJiorocTb, f. sakta sluttning, lutande yta. 
OTJiorxj, sluttning. 

OTJioacéHie, frånskiljandet, läggandet å sido; 
uppskof. 

OTJioaccHHbiH, p. p. p. af oxjioadixb. 
OTJioacHCTbiH = oxjioxiii. 

OTJioacHTb, full. af oxKjiajtbiBaxb och oxjiaraxb; 
-xe tpia Mena necKOjibKO aöjioKOBb, läggen 
några äppei å sido för min räkning. 

OTJioacHOH, som kan slås 1. vikas tillbaka. 
OTJIOMaHHbIH, p. p. p. af OXJIOMaXb. 

OTJiOMaxb, full. af oxjiÖMbiBaxb; — KOMy 6oKa, 
bearbeta ngn med en käpp, ge duktigt stryk 
åt ngn. 

OTJIOMHTb (conj. = JIOMHXb) full. af OXJiaMblBaXb. 
OTJiOMOHi (-MKa etc.) oxjioMoueHb, afbrutet 
stycke, bit, skärfva, fragment. 

OTJiOMO^CHi (-HKa ctc.) dim. af oxjiOMOKl). 
OTJiyniiTb (conj. = jiynöxb) full. af 



OTJiyiUIHBaXb. 


OTJiyiuieHHbiH, p. p. p. af oxjiynHXb. 

OTJiyiuiHBaxb, tr. oxjiynöxb, borttaga med 
fingrarna, aftaga skalet, uttaga ur skalet; -xbca, 
pass. borttagas, uttagas; intr. lossna. 

oxjiyaaxbi, tr. oxjiyaHXb, skilja, afskilja, 
af-söndra, aflägsna ifrån; utesluta (ur ett kyrkligt 
samfund), exkommunicera; -xbca, pass. skiljas 
ifrån; refl.- aflägsna sig ifrån; undfly, 
oxjiynéHie, skiljandet, aflägsnandet; — oxt> 
pépKBH, exkommunikation. 
oxjiynéHHbiH, p. p. p. af oxjiynnxb. 
oxjiyuHxejibHbiH, som tjenar till att skilja, att 
aflägsna. 

oxjiynnxb, full. af oxjiynaxb. 
oxjiyuKa (g. pl. -nem>) handlingen att aflägsna 
sig; afvikning; bortovaro; ona renépb bt> -nt, 
hon är nu icke tillstädes, är borta. 
oxjiHnnbiH, frånvarande, som aflägsnat sig. 
oxjiyntaxb, tr. oxjiyntnxb, uttaga ur skalet; 
af-skala; — koxo na 6ot kopkh, ge ngn 
duktigt stryk, 

oxjiyntHXb, full. af oxjiyntaxb. 

oxjibiraxejibcxBO = oxjiwacKa. 

oxjibiraxbca, refl. oxojiraxbca, genom lögner 

befria sig ifrån, ljuga sig fri. 

oxjibiacKa (g. pl. -»cem>) befrielse genom lögn. 

oxjibiHHBaxb, iutr. orjibinaxb, under ngn 

förevändning draga sig undan; tr. undvika, sky. 

orjibinaxb, full. af oxjibiHHBaxb. 

oxjitaaxb, intr. oxjieaxb, krypa bort; försöka 

undslippa. 

oxjitaxb (conj. = jitaxb) full. af oxjitaaxb. 
oxjitnnxb (conj. = Jitnnxb) full. af 


oxjienjiH-Baxb. 



OTJiliiuienie, löstagning af ngnting fastlimmadt Il| 
en modellerings slutförande, 

OTJitnjiennbiH, p. p. p. af OTJitnnxb. 

OTJitnjiHBaTb, tr. OTJitnnxb, löstaga ngnting 
fastlimmadt II modellera, forma; -xbca, pass. 
lossna II modelleras, 
oxjitnjiaxb = oxjitnjiHBaxb. 
oxjianaxb, tr. full. med ett tag afhugga. 
oxjinnnyxb = oxjianaxb. 
oxMaaanHbiH, p. p. p. af oxmasaxb. 
oxMaaaxb (conj. = iviaaaxb) full. af 
oxMaawBaxb. 

oxMaawBaxb, tr. oxmasaxb, upphöra att smörja; 

-xbca, refl. göra sig fri, komma lös ifrån ngn. 
oxMajiHBaxb, tr. oxMOJiiixb, afbedja, genom 
böner försona II genom böner afvända ngnting 
från ngn; -xbca, refl. upphöra att bedja; 
genom bön befria sig ifrån. 
oxMajinHBaxbca, intr. oxMOJinaxbca, tigande 
fördraga 1. höra på, ej besvara; — oxt> 

BO-npocoBT>, ej vilja besvara frågor, höra på dem utan att svara. 

oxMajibiBaxb, tr. oxMOJioxb, sluta, upphöra att 

mala; -xbca, pass. bli färdig med sitt malande. 

oxManHBaxb, tr. oxMannxb, locka bort, locka 

ifrån, r 

oxMannxb (conj. = Maniixb) full. af oxmannBaxb. 

oxManKa, bortlockandet, 

oxMaxbiBaxb, tr. oxMOxaxb, afnysta II genom 

nystning uttrötta handen; -xbca, pass. 

afnys-tas. 

oxMaxaxb488oxMbiBaxb 

oxMaxaxbi, full. af oxM&xHBa-xb; a acHBo -xåilb 
eMy nncbMO, hastigt skref jag ihop ett href 
åt honom. 


oxMaxHBaxb, tr. oxMaxaxb, oxMaxnyxb, 



bort— fläkta, bortjaga; bortskuffa || afhugga med 

ett tag II hastigt åstadkomma, hastigt bli 

färdig med, göra fort ifrån sig; -xbca, refl. 

värja sig genom fläktande, viftande 1. 

svängande med handen, med en käpp; -Bafi Myxl) oxt 

Mena, jaga 1. fläkta bort flugorna ifrån mig; 

-Tbca OTX> Myxx>, jaga bort flugorna ifrån sig. 
OTMaxHyxb, full. af oxMaxHBaxb; cpaay -HyjiH 
rojioBy, med ett tag afhögg man hufvudet. 
OTMaaHBaxb, tr. oTMonöTb, uppblöta, uppmjuka 
II genom uppblötning bringa ngnting att lossna, 

-xbca, pass. uppmjukas; genom uppmjukning 
bringas att lossna. 

oxMaiub, f Ha — , adv. med frånsidan 1. 
baksidan af handen, 

oxMaiitHBaxb, tr. oxMocxiiTb, stenlägga || 
afsluta, bli färdig med ett stenläggnings 
arbete. 

oxMcaccBaHie, afmätning. 
oxMeacéBaHHbiH, p. p. p. af oxMeaceBaxb. 
oxMOKCBaxb (conj. = MeaceBaxb) full. af 
OXMCacéBblBaXb. 

oxMcacéBbiBaxb, tr. oxMeaceBaxb, afmäta, 
genom mätning frånskilja; -xbca, pass. 
afmä-tas, bli afskild genom mätning, 

OXMCJIHHa = OTMejIb. 

oxMeJiHCXbiH, full med- sandbanker 1. grunda 
ställen^ 

oxMéJibiH, grund, som har grunda ställen. 
oxMCJib, f sandbank, grund. 
oxMcpaaxb, intr. OTMepanyxb, förfrysa; frysa 
bort. 

oxMépaJibiH, som förfrusit, frusit bort. 
oxMépxHyxb (pret. -Mépab, -Mépajia etc.) full. af 



OTMcpaaxb; yxo -p3JIO, örat har förfrusit, 
OTMCCTH (conj. = MecTÖ) full. af OTMexaTb. 
OTMéxaHHblH, p. p. p. af OTMexaTb. 
oxMCxaxb, tr. oxMecxH, bortsopa; -xbca, pass. 
bortsopas. 

oxMCxaxb, tr. oxMeTHyxb, oxMexbiBaxb; kasta 
åt sidan, bortkasta || förkasta, icke godkänna; 
-xbca, refl. förneka, vägra att erkänna, icke 
underordna sig || affalla ifrån; ne -TamCR 
oxi aaKOHHoii BjiacxH, vägra icke att erkänna 
den lagliga myndigheten 1. makten, 

OXMCXéHHblH, p. p. p. af OTMeCTH. 
oxMCXHyxb, full. af OTMeraxb. 
oxMéxHbiH, som kastats åt sidan || förkastlig, 
värd att förkastas || som affallit || utvald; 

-Hbie necKH, sand som kastats åt sidan vid 
gräfning; -Hwe xpHcxiaHe, kristna som 
affallit från sin tro; -naa pbiöa, utvald fisk, fisk af 
bästa kvalitet. 

oxMéxbiBaxb, uppr. af oxMeraxb. 
oxMHHaxb, tr. OTMSTb, upphöra att knåda || 
genom knådning göra mjuk || bortgnida; 
borttränga; -xbca, pass. knådas. 
oxMOHHa, bortspoladt 1. af vattnet lösryckt 
stycke land. 

oxMOHHbiH, bortspolad, af vattnet lösryckt 1. 
bortförd. 

oxMOKaxbi, intr. oxMOKnyxb, bli våt, fuktig || 
lossna af väta. 

oxMOKJibiH, som lossnat i följd af väta. 
oxMOKHyxb (pret. -MOHb, -MOKjia etc.) full. af 
OTMOKaXbl. 

oxMOJiaacHBaxb, tr. oxMojiofluxb, uppmjuka, 
förtunna (alabaster); -xbca, pass. uppmjukas. 



OTMOJia*iHBaTb, tT. oTMOjioTHTb, upphöra att 
tröska || tröska allt, tröska till slut; -xbca 
pass. tröskas; bli färdig med ett 
tröskningsarbete. 

OTMOJIHTb, (conj. = MOJIHTb) tull. af 
OTMaJIHBaXb. 

oxMOJiOflHXb (-jioacy, -jioflaxb; imper. -jiofliiy 
full. af OTMOjiaacHBaxb. 
oxMOJioflKa, uppmjukning (af alabaster). 
OXMOJIOaCCHHblH, p. p. p. af OTMOJIOflHTb. 
OXMOJIOXHXb (conj. = MOJIOTHTb) full. af 
OXMOJiaaHBaXb. 

oxMOJioxb, uttröskning, afslutandet af ett 
tröskningsarbete. 

OXMOJIOXb (conj. = MOJIOTb) full. af 

OXMaJIbIBaXb. 

OXMOJIOaCHHblH, p. p. p. af OTMOJIOTHTb. 
oxMOJiaaxbca (conj. = Mojmaxb) full. af 
oxMajiaHBaxbca. 

oxMopaacHBaxb, tr. oxMopoanxb, låta affrysa, 
förfrysa; -xbca, pass. frysa, förfrysa; — yxo, 
najiepb, förfrysa ett öra, ett finger. 
OXMOpOaCCHHblH, p. p. p. af 0XM0p03HXb. 
0XM0p03HXb (conj. = M0p03HXb) full. af 
OXMO-paCHBaXb. 

OXMOCXHXb (conj. = MOCXHXb) full. af 

OXMaipH-BaXb. 

OXMOXaHHbIH, p. p. p. af OXMOXaXb. 
oxMOxaxb, full. af oxMaxbisaxb, 

OXMOaCHHblH, p. p. p. af OXMOHHXb. 
oxMoaHXb (conj. = Monöxb) full. af oxMauHBaxb; 
Hy -HHJii OHb mxyKy, där bar han just ställt 
till ett vackert spratt. 



OTMCTHTCJib, m. -HH4a. hämnoTe, hämnarinna,. 

-jibHbiH, hämnande, hämde-, 

OTMCTHTb (COnj. = MCTHTb) full. af OTMUiaxb; 

Bon MHt -TTd 3a nero, Gud skall gifva mig 
hämnd på honom, skall godtgöra åt mig, hvad 
han hmtit emot mig; — aa ttpyra, hämnas 

en vän; — CBOÖMb sparaMb, taga hämnd på sina fiender; — KOMy aa oöiifly, hämnas på ngn för en förolämpning. 
OTMyqCHHblH, p. p. p. af OTMyUHTb. 

OTMO*iHTb, tr. (conj. = MyuHTb) full. upphöra 
att pina, plåga; -xbca, refl. sluta att pina 
sig 1. oroa sig. 

OTMUtaxb, tr. OTMCTHTb, hämnas, hämna, taga 
hämnd; -xbca, pass. hli hämnad, hli 
straf-fad. 

oxMutéHie, hämnd, hämnandet; Bb — aa oöiifly,. 
för att hämnas en förolämpning. 

OXMUtéHHblH, p. p. p. af OTMCTHTb. 
oxMbiBaxb, tr. oTMbiTb, sluta att tvätta || 
uttaga 1. horttaga (t. ex. fläckar) genom 
tvättning || bortspola, spola hort; -xbca, pass. gå. 
ut genom tvättning; hli färdig med att tvätta 
sig; KpacHoe bhho Bb CKaxepxH ne -Baexcay 
rödt vin låter sig icke uttvättas från hord- 
0XMbIKaXb4890XH0CHXb 
duken; Mope -Baexb öepera, hafvet 
under-gräfver (spolar hort) stränderna. 
oxMbiKaxb, tr. oTOMKHyxb, öppna; få upp, läsa 
upp med nyckel, dyrka upp; lösgöra || intr. 
skilja sig ifrån, gå åtskils ifrån; -xbca, pass. 
öppnas, gå uaa; refl. skilja sig, afsöndra sig 
ifrån; ne -Kan Jtpyrb oxb ttpyra, ^epacHCb 
ruioTHee, skiljen er icke frånjhvarandra, 
hållen er trängre t illsamman. 
oxMbiKaxb, tr. (conj. = MbiKaxb) full. sluta att 



häckla lin, hli färdig med ett dylikt arbete; 

— rope, sluta att sörja; -KaJiH rope, npHméjit 
H Ha Hamy yjiHpy npaaflHHHt, vi ha kämpat 
oss igenom bekym ren och kunna nu äfven 

vi vara glada. 

OTMbITblH, p. p. p. af OTMbITb. 

OTMbITb (conj. = MbITb) full. af OTMblBaXb, 
OTMbiHKa (g. pl. -ueHb) tjufnyckel, dyrk. 
OTMtjIHHa = OTMéjIHHa. 

OTMtjIblH = OTMéjIbIH. 

OTwtjIb = OTMejIb. 

OTMtHa, upphäfvandet, undanrödjandet, 
af-skaffandet åtskilnad; — CMépxHOH KaxHH, 
dödsstraffets upphäfvande; Bb -ny oxHXb 
cxaxéii nocxanoBjieHbi apyrin, till 
upphäfvande af (= i stället rör) dessa paragrafer ha 
andra blifvit fastställda; Mex^y oxhmh 
B eipaMH HHKaKoii -hm, mellan" dessa saker är 
det ingen skillnad. 

OTMtHéHie, upphäfvandet; återkallandet; — 
HaHXCKaro ofliiKxa, det nantesiska ediktets 
upphäfvande; — npuKasamn, en orders 
återkallande; no^axb npoméme o6b -Hin 
npHFOBopa, ingifva ansökan om en doms 
upphäfvande. 

OTI\ll>HéHHbIH, p. af OXMtHHXb. 

OTMtHHTCJibHbiH, som betager kraft och verkan 
af en föreskrift etc.; upphäfvande, kassations-. 
OTMtHHTb (conj. = MtHHXb) full. af oxMtHaxb; 

— aaKOHb, upphäfva en lag; — KOHxpaKXb, 
upphäfva ett kontrakt; — nouijiHHy, afskaffa 
en tull; — npuKasame, upphäfva en dom, 
förklara den ogiltig; — 6ajib, ge återbud i fråga 
om en bal, förklara att den icke blir af; — 



ptméHie, jur. bryta dom åter. 

OTwtHHO, adv. på ett särskildt, från andra 
af-vikande sätt || särdeles utmärkt, på ett 
framstående 1. särskildt berömvärdt sätt; — 
xopomo, synnerligen väl, på ett i särskild grad 
förträffligt sätt; ohu ottknaexcn oxu 
ttpy-' riixxj, ban kläder sig på ett sätt som afviker 
från andras (sätt att kläda sig). 

OTMtHHOCTb, f. skilnad, afvikande 
beskaffenhet || utmärkt beskaffenhet. 

OTi\il>HHbiH, skild, olik II utmärkt, i särskild 1. 
synnerlig grad förträfflig. 

OTMtHaxb, tr. oxMkHiixb, upphäfva, afskaffa, 
kassera, annullera; taga tillbaka, återkalla; 

-Tbca, pass. upphäfvas; refl. skilja sig ifrån, 
vara olika. 

OTMtpCHHblH, p. p. p af OXMepHXb. 

OTMtpHBaxb, tr. oxMkpaxb, oxMepaxb, 
oxwtpHXb, mäta, afmäta, uppmäta, från ett större 
helt mäta och afskilja en del; -xbca, pass. 
mätas. 

oxwtpHXb (conj. = MepHXb) full. af 

oxMcpn-Baxb. 

oxMtpftxb = oxMepHBaxb; -panxB Mut ttsa 

apmÖHa cyiara, mät upp åt mig^(gif mig) två arschin kläde; ceMb paab -paH, ottÖHb 
oxptacb, prov. mät sju gånger, afskär en gång; 
tänk 1. se noga för dig innan du tar ett 
af-görande steg. 

oxMtpaxb, full. af oxMepHsaxb. 
oxMtxa, oxMexKa, oxMexouKa, märke, 
kännemärke. 

oxwtxHHa, märke, kännemärke. 
oxwtxHXb (conj. = MexHXb) full. af oxMtnaxb. 
oxwtxKa (g. pl. -xoHb) dim. af oxMexa, märke; 



anteckning, annotation; vitsord. 

OTMtToqKa (g. pl. -nent) dim. af oxMexKa. 
OTMtqaTb, tr. oxMexHXb, utmärka, märka ut, 
med ett märke angifva, beteckna; annotera, 
anteckna; -xbca, pass. bli märkt 1. 
betecknad, anno teras. 

OTMaKaxb, intr. oxMaiaryxb, bli mjuk, mjuknar 
bli uppmjukad. 

oxMaKJiocxb, f. uppmjukning; mjukhet. 
oxMaKJibiH, som mjuknat, mjuk. 
oxMaKHyxb, full. af oxMUKaxb. 
oxMaxbiH, p. p. p. af oxMaxb. 
oxMaxb (oxoMHyxb) full. af oxMHHaxb. 
oxHaiuHBaxb, tr. oxHocöxb, slita ut, bära ett 
klädesplagg tills det bllF utslitet. 
oxHecéHie, bortförandet, bortbärandet || 
hänsyftning, 

OXHCCéHHblH, p. p. p. af OXHCCXH. 
oxHCCXH (conj. = Hecxii) full. af oxHocöxb; -CHxe 
nncbMO Ha nonxy, fören brefvet på posten; 
BixpoMb -CJio JioflKy ttajiéKO oxb bépera, 
vinden dref båten långt bort från stranden; 
necxb 3X0X0 ttejia cjiittyexb — Hb HeMy, 
äran här af bör tillskrifvas honom; ne -CJiocb 
-6bi 3X0 Hb Moéii BHHe, måtte man icke räkna 
detta mig till last, tillskrifva mig skulden 
härför. 

oxHHMaxb, tr. oxHaxb, borttaga, fråntaga, 
be-röfva, afhända || aftaga, afskära en lem; 
amputera; -xbca, pass. borttagas; domna af, blifva 
känslolös; — y kofo HacjiettcxBO, afhända, 
beröfva ngn hans arf; — y Koro nocjietiHioio 
Hattéayty, beröfva ngn hans sista 
förhoppning; — y Koro pyKy, Hory, amputera ngns 



hand, fot. 


OTHHMyTi se OTHaXb. 

OTHora, utgrening, sidogren af en bergsrygg. 
OTHopoHt, sidogång 1. utgrening i en håla, 
från hufvudhåligheten utlöpande sidohåla. 
OTHOCHxeJibHO, adv. ifråga om, angående, 
rörände, vidkommande, beträffande, med 
hänsyn till; — oxoro ^ejia na^o emé no^yMaxb, 
hvad denna sak angår måste man ännu 
öfver-väga. 

OTHOCHTCJibHOCTb, f. relativitet. 
OTHOCHxeJibHbiH, relativ; — stcb, specifik 
vikt. ^ 

oxHOCHXb, tr. (conj. = Hocöxb) oxHecxii, bära 
1. föra bort;- drifva bort || hänföra till, 
tillskrifva; -xbca, pass. bortföras || hänföras 
till, tillskrifvas; refl. hänföra sig till, stå i 
oxHOCHXb490oxonKa 
samband med, höra till || förhålla sig, 
uppträda gentemot || vända 1. adressera sig till; 
flOKyMenxbi, oxHoC.HIIlIec5i Hb oxoMy ttejiy, 
till denna sak hörande handlingar; -xbca Hb 
KOMy cb npeapenieMb, behandla ngn med 
förakt; flsa -HOCHXca Hb uexbipéMb, KUHb xpn 
Hb mecxH, två förhåller sig till fyra såsom 
tre till sex; -xbca Hb KOMy HHCbMeHHO, 
vända sig till ngn skriftligen. 

OXHOCHXb (conj. = HOCHXb) full. af 
OXHaiUH-BaXb. 

oxHOHCBaxb, intr. (conj. = Honesaxb) stanna 
öfver natten 1. tillbringa natten, öfvernatta. 
oxHomcHie, förhållande, relation; förbindelse; 
samband, gemenskap; mat. proportion, 
förhållande || hänseende, afseende || 



meddelande, officiell delgifvande (som vexlas mellan 
likställda embetsverk 1. tjenstemän); — Méacny 
rocnonifflOMt h cjiyroio, förhållandet mellan 
en herre och hans tjenare; a ct hhmb st 
xophmnxt -Hiaxij, jag står på god fot med 
honom; oxa cxaxbfl HMtexb — Hb 
npejtbHtty-itteH, denna paragraf står i relation till 1 . 
har samband med den nästföregående; Bb 
MyabiKajibHOMb -ran, i musikaliskt afseende; 

BO Bckxb -Hiaxb, i alla afseenden; 
reoMex-pHuecKoe, apHOMexHuecKoe — , geometrisk, 
aritmetisk proportion; -HieMb oxb naxaro 
Maa MHHHCxpb (jrmxHeoBb yBtuoMKXb 
BOCH-Haro MHHHCxpa o xoMb axo, genom ett 
meddelande af den femte maj underrättade 
finansministern krigsministern därom att. 
OTHOmeHHbIH, p. p. p. af OXHOCHXb. 

OTHbiHC, adv. härefter, hädanefter, från och 
med nu; — OHb Bamb Bpaxb, härefter är han 
er fiende. 

OTHCKaxbca, full. af oxneiaiBaxbca. 

OTHeKHBaxbca, intr. oxniKaxbca, neka, vägra 
att göra ngnting, draga sig undan, bestrida, icke 
erkänna t. ex. sin skuld. 

OTHKjflb, adv. (stark negation, som åtföljes af ne); 
alls icke, förr ingen del; — ne CMtö, 
under-stå dig icke; oxo — » xeöa ne Kacaexca, detta 
rör alls icke 1 . ingalunda dig. 

OTHHTie, borttagning; amputering; — pyKH, 

Horii, afskärning 1. afsågning, amputering af 
en hand 1. fot; — oxb rpytiH, barns 
afvän-jande från modersbröstet. 

OTHaxb (-tå, oxiiHxo etc.) f. f. af oxnaxbiH. 

oxHaxbiH, p. p. p. af oxHaxb. 

oxHaxb (oxHHMy, oxHHMyxb; pret. 6xH5Mb, 



OTHajia, otuHJIO etc. 0TI1HJIC.H, oxnHJIacb etc. part. 
pret. OTiiHBHIiH) full. af oxHHMaxb: Horå -Hajiacb, 
foten har domnat. 

OTO = oxx>. 

OTOÖpanie = oxÖHpaHie, 

OTOÖpaHHbiH, p. p. p. af oxohpaxb. 

OTOÖpaxb (oxhepyxb) full. af oxönpaxb. 

OTOÖbiOTi se oxöiixb. 

OTOÖiflaxb, intr. full. spisa middag, sluta att 
spisa middag. 

OTOBCiOfly = oxseiotty. 

OTOBbK)TX> se OXBHXb. 

OTornaHHbiH, p. p. p. af oxornaxb. 

OTorHHTb (oxroHK), oxFOHaxb) full. af oxroHaxb. 

OTorHyxbiH, p. p. p. af oxornyxb, 

oxoxHyxb, full. af oxmdaxb, 

oxorpeBanie, uppvärmning. 

oxorpcBaxb, tr. oxorpexb, uppvärma; återgifva 

kroppsvärme åt ngn; -xbca, pass. bli 

uppvärmd, bli varm; refi. värma sig. 

oxorpexbiH, p. p. p. af oxorpexb, 

oxorpexb, full. af oxorptsaxb. 

oxoflBHxaxb = oxttBHraxb. 

OXOflBHHyXblH, p. p. p. af OXOJtBHHyXb. 

OXOflBHHyXb, = ox flBHHyXb, 
oxoflpaHHbiH, p. p. p. af oxojtpaxb. 
oxoflpaxb (oxttepyxb) full. af oxttnpaxb. 
oxoacryia etc. se oxacéub. 
oxoacryxTj se oxacéub. 
oxoacacéHHbiH, p. p. p. af oxacéub. 
oxoacecxBHXb (-cxbjiio, -cxBaxb; imper. -cxbh) 
full. af oxoacecxBjiaxb, 
oxoacecxBJiéHHbiH, p. p. p. af oxoacecxBöxb. 



OToacecTBJiaTb, tr. OToacecxBiiTb, identifiera; 
-Tbca, refl. identifiera sig med; pass. bli 
identisk med. 

OToacMyn se oxacaxb. 

OToacHyn se oxacaxb, 

0T03BaHie, bortkallandet, tillbakakallandet. 
0T03BaHHbiH, p. p. p. af oxo3Baxb; a cerottna 
-BBaHi Hb obejty, jag är i dag bortbjuden 
på middag. 

0T03BaTb (ox30Byxb) full. af ox3biBaxb; xe6e 
3X0 ox30BéTC.H, du skall nog få sota för 
det! vänta bara! 

OTOHflyxb se oxohxh. 

OTOHTH (pret. oxoméjib, oxouijia etc. part. pret. 
OTomöfliuin; iftiper. oxOHffH) full. af oxxoflHXb; 
OTOHflHxe oxb OKHa, gån bort, stigen åt 
sidan från fönstret; napoxojtb yacé oxOflleJIlD, 
ångbåten har redan afgått; cxapbiii nÖBapb 
Hamb oxOIIIéJIl), vår gamle kock har 
lem-nat oss, gått ur vår tjenst; oxOHflH oxb 3jia 
H coxBopH öjiaro, undvik det onda och gör 
det goda; nepenöttb ttajicKO oxOIUéJIl) oxb 
notpiHHHHKa, öfversättningen afviker mycket 
från originalet; y nero cepttpe oxOIIIJIO, hans 
vrede är öfver; öojibHoö namb oxOIIIéJII), 
vår patient har aflidit, har gått bort till 
evigheten. 

oxoHb, med. hudvattensot || ö i en flod. 
oxojiraxbca (conj. = jiraxb) full. af oxjibiraxbcn. 
oxoJicxcBaxb, intr. oxojicxkxb, blifva tjock, fet, 
lägga på hullet. 

oxoJicxijibiH, som blifvit tjock, 
oxojicxexb, full. af oxojicxtBaxb. 


OXOJIbIbXb se OXJIHXb, 



OTOMKHyXblH, p. p. p. af OTOMKHyXb. 
OTOMKHyXb, full. at OTMblKaXb. 
oxoMHyxxj se oxMaxb. 

OXOMCXHXb = OXMCXHXb. 

oxoHHXb, tr. oxoHHXb, oxaHHBaxb, göra tunnare 
il tillspetsa. 

OXOHHXb, full. af OXOHaXb. 

oxoHHXb (conj. = xonöxb) full. af oxaruiHBaxb. 

oxoHHXb, tr. (-uuio, -naxb; imper. -xonb) full. 

mar. Sänka ena ändan af en rå. 

oxoHKa, uppvärmning || -nKH, återstoden efter 

smält talg, talggrefvar. 

oxonpyxT>491 oxne*iaxoHT> 

oxonpyxi se oxnepéxb. 

oxonptBaxb, intr. oxonpbxb, bli fuktig, bli 

anlupen, öfverdragas med imma || lossna i följd 

af fukt. 

oxonpeJibiH, som anlupits med fukt; som 
lossnat genom fukt. 

oxonpexb, full. af oxonptBaxb; — 3Mtio 3a 
naayxoK), prov. nära en orm vid sitt bröst. 
oxonxaHHbiH, p. p. p. af oxonxaxb. 
oxonxaxb (eonj. = xonxaxb) full. af 
oxanxbiBaxb. 
oxonbioxxj se oxnöxb. 
oxopa*iHBaxb, tr. oxoponöxb, kanta, infatta 
med; -xbca, pass. kantas, 
oxopBaHHbiH, p. p. p. af oxopBaxb. 
oxopBaxb (conj. = pnaxb) full. af oxpbiBaxb; 
Btxepb -pBajil) cxaBeHb, vinden bar 
bortryckt 1. lösslitit en fönsterlucka; ne Mory 
-xbca oxb 3X0X0 Biijta, jag kan icke slita 
mig lös från denna anblick; nyroBHita 
-pBajiacb, en knapp bar kommit lös. 



lossnat. 


OTopacaBCTb, intr. full. förderfvas genom rost; 
lossna 1. falla af i följd af rost. 

OToponeJiocTb, f. förlägenhet, förvirring. 
OToponeJibiH, förbryllad, förvirrad, förlägen. 
OToponexb, intr. full. bli förvirrad, tappa 
hufvudet. 

OTOpOqCHHblH, p.p. p. af OTOpOHHTb. 

OTopo*iHTb, full. af OTopanHBaxb, 

OTopo*iKa (g. pl. -ueHb) kantning med band. 
OTOCJiame, bortsändning. 

OTOCJiaHHblH, p. p. p. af OTOCJiaXb. 

OTOCJiaxb (conj. = cjiaxb) full. af oxcbuiaxb; n 
-CJiaJii tteHbXH no nönxt, jag har afsändt 
pengar med posten; Kynepa -CJiaJiH aa 
nbUHCXBO, kusken har afskedats för dryckenskaps 
skull. 

OXOXKHyXblH, p. p. p. af OXOXKHyXb. 
oxoxKHyxb, full. af oxxbiKaxb. 

OXOXOXHXb (conj. = OXOXHXb) full. af 

oxoxönn-Baxb. 

oxoxonHBaxb, tr. oxoxoxnxb, betaga lusten 1." 
smaken för. 

oxoiuéJii, oxouijia etc. se oxonxii. 
oxoiubioxTj se oxmiixb. 
oxomajiocxb, f. afmagring; magerhet, 
aftärd-het. 

oxomajibiH, som afmagrat; aftärd. 

oxomame, afmagring. 

oxoipaxb, full. af oxomenaxb. 

oxomenaxb, intr. (-utyioxb) oxomaxb, bli 

mager, aftäras i följd af fasta 1. brist på föda; Vara 

utsugad (om åkerjord). 

oxnaflaxb, intr. oxnacxb, oxnattbiBaxb, falla af. 



falla bort 1. ned 11 affalla, svika || förgå, 
försvinna; jiiicTbn -ttaK)TT>, bladen falla af från 
träden. 

oxnafléHie, nedfallandet; affall; — oxt cBoéii 
Btpbi, affall från sin tro. 

OTnaflbiBaxb, uppr. af oxnattaxb, 
oxnaflbimi (g. pl. -uieii) frukt som fallit från 
ett träd. 

oxnaHBaxb, tr. oxnaaxb, upptaga 1. smälta en 
lödning; -xbca, pass. gå upp i lödningen. 
oxnaHBaxb, tr. oxIlOHxb, göda t. ex. med mjölk U, 
— Koro oxb oxpaBbi, ingifva motgift åt ngn 
som tagit gift; -xbca, pass. gödas. 
oxnaiiKa, upptagning 1. smältning af en 
lödning. 

oxnaJi3biBaxb, intr. oxnojiaaxb, oxnojiaxii, krypa 
bort. 

oxnajiHBaxb, tr. oxnajiiixb, uppböra att skjuta; 
-xbca, refl. försvara sig genom att skjuta. 
oxnaJiHXb, full. af oxnajiHBaxb. 
oxnaJibiH, som fallit af 1. ned, som lossnat, 
oxnapHBaxb, tr. oxnapnxb, uppmjuka genom 
baddning || sluta att bada ngn med badkvast i 
en badstuga; gifva Stryk åt, prygla upp ngn; 

-xbca, pass. baddas; bli färdig med att bada 

oxnapnxb (conj. = napnxb) full. af oxnapHBaxb. 
oxnapwBaxb, tr. oxnopoxb, lössprätta, sprätta 
upp; -xbca, pass. sprättas upp; gå upp i 
sömmen. 

oxnacxb (conj. = nacxb) full. af oxnattaxb; 

-nafliuie oxb hcxhhhoh Btpbi, de som 
af-fallit från den rätta tron; y nero -najia 
oxoxa Hb yneniio, ban har förlorat lusten för 



studier, i 


OTnaxaxb (conj. = ifaxaxbi) full. af oxnaxHBaxb. 

OTnaxHBaxb, tr. oxnaxaxb, upphöra att plöja, 
sluta en plöjning; -xbca, pass. bli färdig med 
ett plöjningsarbete. 

oxnaxHBaxb, tr. oxnaxHyxb, slå upp, uppvika 
t. ex. skörten på en rock. Öppna t. ex. en dörr || 
bortjaga, bortfläkta t. ex. mygg; -xbca, pass. 
slås upp; refl. vika sig tillbaka; bortjaga ifrån 
sig, värja sig mot. 
oxnaxHyxb, full. af oxnaxHsaxb. 
oxnaaKaxb, tr. full. nedsmutsa, nedsöla; -xbca, 
refl. smutsa sig, nedsöla sig. 
oxnaiuKa, utplöjning, afslutandet af ett 
plöjningsarbete || bortjagning, bortfläktning. 
oxnaaHHbiH, p. p. p. af oxnaaxb. 
oxnaaxb, full. af oxnansaxb. 
oxnepexb (oxonpyxb; pret. öxHepb, oxnepjia, 
oxnepjio etc. part. pret. oxnepca, oxnepjiacb etc.) 
full. af oxnnpaxb, 

oxnepxi (oxnepxa, oxnepxo etc.) f f. at 

oxnepxbiH. 

oxnepxbiH, p. p. p. af oxnepéxb. 
oxneaaxame, aftryckning, afdragning på ett 
tryckeri. 

oxneaaxaHHbiH, p. p. p. af oxnenaxaxb; oxoxb 
jiHcxb ttypHO -xaHb, detta ark är illa tryckt, 
oxne^axaxb, full. af oxnenaxbiisaxb; OHb -ranh 
cjibttbi CBoii Ha nojiy, han har aftryckt sina 

spår 1. lemnat spår efter sig (sina fötter) på golfvet; OHb Bb oxoii KHÖrt Becb -TajiCfl, 

han har helt och hållet afpräglat sig själf i 

denna bok, hans egen personlighet 

framträder fullständigt i densamma. 

oxnenaxKa = oxnenaxanie. 



oxneqaxoHi (-XKa etc.) aftryck; afbild, * 
prägel, * stämpel; nepsbie -TKH KapxÖHb 
pt-Haxcfl ttopoace nocjitttHHXx>, de första 
planch-aftrycken taxeras dyrare än de sista; Ha ero 
jiHitx> — astpcxBa, hans ansikte har en 
prägel af djuriskhet; oxo acHBoii — oxpa, detta 
oxneHaxbiBaHie492oxnopT> 

(harn) är en lefvande afhild af fadren (sin 
fader). 

oxnenaxbiBaHie = oxnenaxanie. 
oxnenaxbiBaxb, tr. oxneniixaxb, aftrycka, trycka 
II sluta tryckningen; -xbca, pass. tryckas, 
af-tryckas; afprägla sig, framstå. 
oxnHBaxbi, tr. oxnöxb, dricka af ngnting || sluta 
att dricka; -xbca i. genom att dricka 
ngnting hota j sig 1. hli frisk. 

OXnHfléHHbIH, p. p. p. af OXHHJIHXb, 
oxnfljiHBaxb, tr. oxratxHXb, afsåga || sluta att 
såga II -xbC.H, pass. afsågas; hli färdig med 
ett sågningsarhete. 
oxnHJiHXb, full. af oxnitxHBaxb. 
oxnfljiKa, afsågning. 
oxnfljiOHH (-jiKa etc.) afsågadt stycke, 
oxnapanie, öppnandet, upplåtandet, 
oxnHpaxeJibCXBO, bestridandet, förnekandet. 
oxnHpaxb, tr. oxnepöxb, läsa upp, upplåta, 
öppna; -xbca, pass. öppnas; gå upp || -xbC.a 
OXH g. neka till, hestrida, ej erkänna, ej 
vidgå; Bopoxa cb xpyjtoMb -paIOTC.H, porten 
är svår att få upp; n ne -palOCb oxb xoro 
Hxo CKaaajib, jag bestrider icke, vidgår nog 
hvad jag sagt; OHb -paBTC.H oxb CBoéii 
HojtHHCH, han erkänner icke, han förnekar sin 
underskrift 1. att han skrifvit under. 



oxnHpoBaxb, intr. (conj. = nnpoBaxbi) full. sluta 
att kalasa, afsluta ett kalas, en festlig 
tillställning. 

oxnHcaHie, svar på en skrifvelse, skriftligt 
meddelande || indragning, konfiskering. 
oxnäcaHHbiH, p. p. p. af ornncaxb. 
oxHHcaxb (conj. = nncaxb) full. af oxnitcbisaxb. 
oxnäcKa, skriftligt meddelande, skrifvelse |] 
konfiskering. 

oxnHCHOH, konfiskerad, indragen. 
oxnäcbiBaxb, intr. oxnncaxb, skrifva, 
skriftligen meddela, skriftligt besvara || genom 
besvärjelser 1. trollformler, som nedskrifvas, 
aflägsna 1. fördrifva t. ex. en sjukdom || indraga, 
konfiskera; -xbca, pass. för syns skull 
skriftligen besvara; bli färdig med ett skrifarbete 
II konfiskeras. 

oxniixbiH, p. p. p. af oxnöxb. 

oxnäxb (oxonbioxb; pret. oxnmib, oxratxa, 

oxHHJio etc. -niuica, -niuiacb etc. imper. oxITeii) 

full. af oxnHBaxb. 

oxHHxaxb = oxnäxHBaxb. 

oxnäxHBaxb, tr. oxnnxaxb, oxnnxHyxb, stöta 

bort 1 . tillbaka; -xbca, pass. bli bortstött; 

komma lös ifrån. 

oxnäxHyxbiH, p. p. p. af oxnnxHyxb. 
oxnHXHyxb, full. af oxnöxHBaxb. 
oxiuiaxa, vedergällning. 
oxiuiaxHXb (conj. = ruiaxHXb) full. af 

oxiuiaaHBaxb. 

oxiuiaxHbiH, betalbar || vedergällnings-, som 
tjenar till vedergällning, 
oxiuiaxaHHT>, -anita, vedergällare. 


oxiuiaacHie = oxrmaxa. 



OTiuiaqeHHbiH, p. p. p. af oTruiaxHTb. 

OTiuia^HBaxb, tr. oxruiaxHTb, betala tillbaka, 
umgälla, vedergälla; -xbca, refl. lösköpa sig, 
friköpa sig, genom betalning frigöra sig ifrån. 
oxiuiCBaxb (conj. = ruiesaxb) full. af 
OXIUléBbIBaXb. 

oxiuiéBbiBaxb, tr. oxiuiesaxb, oxiunonyxb, spotta 
ut, bosta upp; -xbca, pass. utspottas; med 
spottande göra sig lös från, värja sig; spotta, 
genom (uppbostning ocb) utspottning af slem 
bereda sig lindring. 

oxiuiecKaxb (conj. = ruiecKaxb) full. af 

OXIUléCKHBaXb. 

oxiuiéCKHBaxb, tr. oxruiecKaxb, oxiuiecnyxb, 

bortplaska, utspola, utösa; -xbca, pass. 

svallande kastas tillbaka (om vågor), bryta sig 

mot klippor (om vågor). 

oxiuiecHyxb, full. af oxruiécKHBaxb. 

oxiuiecxH (conj. = ruiecxii) full. af oxruiexaxb. 

oxiuiexaxb, tr. oxiuiecxö, sluta att fläta; taga 

upp en flätning, fläta upp; -xbca, pass. gå upp (om ngnting flätadt). 

oxiuiexéHHbiH, p. p. p. af oxruiecxii. 

oxiuibiBaxb, intr. oxnjibixb, afsegla, gå till 

segels; simma bort. 

oxiuibixie, afsegling, utsegling, affärd (med 
fartyg); bortsimning. 

oxiuibixb (conj. = ruibixb) full. af oxiuibisaxb. 
oxiuiiiHyxb (conj. = njuonyxb) full. af 

OXIUléBbIBaXb. 

oxiuiacaxb (conj. = ruiacaxb) full. af 

oxiuiacbiBaxb. 

oxiuiacbiBaxb, tr. oxrmacaxb, sluta att dansa; 
dansa en dans till slut; — CBoii hofh, dansa 
sig trött, dansa så att fötterna bli trötta; 



-Tbca, refl. göra sig lös, slinka sig undan. 
OXnOBtflHOH = OTBeXHblii. 

OXnOBlflHblH = OTBeXHblii. 

oxnoBtflb, f. svar (på en fråga eller förfrågan). 

oxnoflaHBaxb = oxnoxnenaxb. 

oxnoéHHbiH, p. p. p. af oxnoHXb. 

oxnoHXb, full. af oxnanBaxb. 

oxnoH, gödning (med flytande föda). 

oxnoJiacKHBaxb, tr. oxnojiocKaxb, oxnojiocnyxb, 

skölja, afskölja || sluta att skölja; -xbca, 

pass. bli färdig med ett sköljningsarbete. 

oxnojiaaxb = oxnajisbiBaxb. 

oxnoJiaxH (conj. = nojiaxö) full. af oxnajisbiBaxb. 

oxnoJinpoBaxb (conj. = nojmpoBaxb) full. = 

nojiHpoBaxb, 

oxnojiocKaHHbiH, p. p. p. af oxnojiocKaxb. 
oxnojiocKaxb, (conj. = nojioc^xb) full. af 

oxnojiacKHBaxb. 

oxnoJiocHyxb, full. af oxnojiacKHBaxb. 
oxnoJiocoBaxb, tr. (conj. = nojiocoBaxb) full., 
afskära i remsor || randa, göra strimmig || 
hudstryka, ge stryk 1. piska ngn så att 
strimmor uppstå. 

oxnopHbiH, som tjenar till att hålla emot, att 
afvärja, att gendrifva. 
oxnopoHi (-pxa etc.) uppsprättad bit, 
någonting som^gått upp i sömmen. 
oxnopoxbiH, p. p. p. af oxnopoxb. 
oxnopoxb, tr. (conj. = nopoxb) full. duktigt 
prygla 1. pisk^ upp. 

oxnopoxb (conj. = nopoxb) full. af oxnapbiBaxb. 
oxnopt, tillbakadrifvandet af, ngnting som 
tränger på; motstånd, motvärn; mottryck || 
stödje-mur, stöd. 



0Tn0CTHTbCa4930TnyCTHTb 
oxnocTHTbca, refl. (conj. = nocxHXbca) full. 
sluta att fasta, 

oxnoTaeBaxb, tr. (conj. = nöxHesaxb) full. 
undfägna, bestå undfägnad åt || sluta att 
undfägna, att traktera !! undfägna med stryk, 
fara illa fram med. 

oxnoxijibiH, som blifvit svettig 1. fuktig, 
oxnoxixb, intr. full. bli svettig 1. betäckas med 
fukt II uppböra att svettas, 
oxnpaBHxeJib, in. -JibHHita, afsändare, -rinna. 
oxnpaBHXb (conj. = npasHXb) full. af 
oxnpaBJiaxb; — xosapbi MjtpeMb, na napoxottk, 
af-sända varor sjöledes, med ångbåt; — kofo 
HH cb ukMb 1. cb HbcoMb, affärda ngn utan 
vidare, låta ngn få lång näsa; -xbca H3b 
ropojta Bb ttepéBHK), från staden bege sig ut 
på landet; nonxa -BHJiacb, posten har afgått; 
-xbca Ha xoxb CBtxb, gå bort till en annan 
värld, aflida; -xbca Bb nyxb, Bb Mope, 
be-gifva sig på väg, gå till segels. 
oxnpaBKa = oxnpaBjiéme. 
oxnpaBJiéHie, afsändandet, expedierandet || 
förrättandet, handhafvandet; utöfning || 
förrättning, funktionering; — niiceMb, xoBapoBb, 
afsändning af bref, af varor; — ttojiaarocxH, 
förrättandet af en tjenst, utförandet af 
därmed förenade åligganden; — öorocjiyacéHia, 
afhållandet af en gudstjenst; aciiaHeHHbia 
-Hia, lifsfunktioner, (kroppens) naturliga 
förrättningar, 

oxnpaBJiCHHbiH, p. p. p. af oxnpaBHXb. 
oxnpaBJiaxb, tr. oxnpaBHXb, afsända, bortsända, 
affärda, expediera, låta afgå || förrätta. 



bestrida (en tjenst), utföra, utöfva, idka, drifva, 

(t. ex. handel); -xbca, refl. begifva sig, afresa, 
afgå; afsändas, expedieras; förrättas, idkas; 

«OH'b ruioxo -Jiaen cjiyacöy cbok), han sköter 
illa sin tjenst; — öapuiHHy, utföra dagsverke; 

— ToproBjiK), drifva, idka handel, 
oxnpaBmHHi, -ipnpa, en som af sänder, 
expedierar. 

oxnpasflHOBaxb, tr. (conj. = npaaflHOBaxb) 

fuiL fira, festligt begå || sluta en fest. 

oxnpaiuHBaxb, tr. oinpociiTb, bedja att ngn 

skall slippa ifrån ngt, utverka lof 1. 

permission åt ngn; -xbca, refl. bedja sig fri, utverka 

lof 1. permission åt sig. 

oxnpocHXb (conj. = npocHXb) full. af 

oxnpaiuHBaxb; OHb -chjii flixeii na ana ana flOMoii, 

han har utverkat tillstånd för sina barn att 

komma hem på två dagar; -xbca Bb öxnycHb 

Ha He^ejiio, utverka åt sig en veckas 

permission 1. ledighet. « 

oxnpömcHHbiH, p. p. p. af oxnpociixb. 

oxnpwraxb, tr. full. sluta att hoppa. 

oxnpwxHBaxb, intr. oxnpbirnyxb, springa 1. 

hoppa bort 1. undan; slå tillbaka, studsa 

tillbaka. 

oxnpwxHyxb, full. af oxnpbixHBaxb. 
oxnpbiCHHBaxb, intr. oxnpbicnyxb, stänka upp; 
spruta gnistor || skjuta rotskott || studsa 
tillbaka || tr. stänka på, bestänka. 
oxnpwcHb, skott, telning; ngnting som skjuter 
ut från en hufvuddel 1. stam; — Kopna, 
rottråd. 

oxnpwcHyxb, full. af oxnpbicKHBaxb. 
oxnparaxb, tr. oxnpaub, spänna ur, frånspänna; 



-Tbca, pass. spannas ur. 


OTnpaflaxb, tr. oxnpacxb, sluta att spinna; 

— ttojirx>, genom spånad befria sig ifrån 1. 
betala en skuld; -xbca, refl. spinna sig fri. 
oxnpaflaxb, intr. oxnpaHyxb, studsa tillbaka; 
genljuda. 

oxnpaacéHHbiH, p. p. p. af oxnpaub. 
oxnpaayxb, full. af oxnpattaxb (intr.). 
oxnpacxb (conj. = npacxb) full. af oxnpattaxb 
(tr.). 

oxnpaab (conj. = npaub) full. af oxnparaxb. 
oxnyxHBaxb, tr. oxnyxHyxb, bortskrämma, 
bort-scbasa, 

oxnyxHyxb, full. at oxnyxHBaxb. 
oxnyflpcHHbiH, p. p. p. af oxnyjtpnxb. 
oxnyttpHBaxb, tr. oxnyttpnxb, sluta att pudra 
II banna, lexa upp; -xbca, refl. pudra sig; 
sluta att pudra sig. 
oxnyttpnxb, full. af oxnyttpHsaxb. 
oxnycKaxb, tr. oxnymffxb, oxnycxöxb, släppa 
ifrån sig, låta gå; entlediga, afskeda || 
affärda, bortskicka, försända || utbetala, 
ut-gifva, lemna ifrån sig || släppa efter, lossa 
på II efterskänka, förlåta || bvässa, slipa; 

-xbca, pass. släppas bort; entledigas, 
försändas; efterskänkas etc. — xosapbi Bb nyade 
Kpaa, försända (exportera) varor till 
främmande länder; — ttéHbXH na nxo, utbetala, 
utanordna pengar tilf ngnting; — öopotty, 

HorxH, låta skägget, naglarna växa 1. bli 
långa. 

oxnycKHaa, s. s. fribetsbref (åt eniifegen) || 
frakt-bref, fraktsedel, faktura. 
oxnycKHOH, frigifven || permitterad. 



permissions-1| afskeds-1| export-; — cojittaxt, 
permitterad soldat; — npiéMt, 
afskedsmottag-ning; — xosapt, exportvara. 
oxnycHi (p. efter bx>, na -Ky) affärdandet; 
försändning, export || permittering, permission || 
frigifning, försättandet i frihet || utbetalning; 

— xoBapoBX> 3a rpaniiity, försändning af 

varor utomlands; Bsaxb — na tiBajtitaxb 

BoceMb ttHeii, taga permission på tjuguåtta 

dagar; öeacpöuHbiii — , permission, 

tjenstledig-het på obestämd tid; — jtenexb, utbetalning 

af pengar. 

OTnycTHTCJibHbiH, som kan förlåtas, 

efterskänkas; -naa MOjiöxBa, bön som afslutar 

guds-tjensten, slutvälsignelse. 

oxnycTHTb (conj. = nycxHXb) full. af oxnycKaxb; 

a -THJIa ropHHUHyio co tiBopa, jag har låtit 

min kammarjungfru gå ut; ropHHUHaa 

OKaaajiacb Herojtnoio, a eé -THJIa, 

kammarjungfrun visade sig oduglig, jag har låtit henne 

gå, jag har afskedat henne; — BepéBKy, 

cxpyny, släppa efter, lossa på ett tåg, på en 

sträng; na tiBope -THJIO, kölden har gifvit 

efter, har slagit siga ute, väderleken har 

blifvit mildare; — KOMy rptxii, Buny, förlåta 

ngn hans synder, hans skuld 1. fel; — na 

BOjiK), frigifva; — ocxpoxy, säga, framkläcka 

en kvickhet; — KOMiuiHMéHXb, yttra, 

framföra en kompliment. 

OTnyTaHHbiH494oTpe*iéHie 
OTnyxaHHbiH, p. p. p. af oxnyxaxb, 

OTnyraxb, full. af oxnyxbiBaxb, 

OTnyxeiuecTBOBaTb, intr. (conj. = 
nyxemecxBOBaxb) full. sluta att resa. 

OTnyxbiBaxb, tr. oxnyxaxb, lösveckla, lösgöra. 



borttaga; -xbca, refl. lösgöra sig, draga sig 
ur spelet. 

OTnymaxb = oxnycKaxb, 

oxnyméHie, bortsläppandet, frigifvandet || — 

rptxoBX>, syndaförlåtelse; nocjiyaaixb KoajioMb 

-Hia, tjena såsom syndabock, 

oxnymcHHHKa, -HHita, frigifven person, 

oxnymcHHbiH, p. p. p. af oxnycxHXb, 

oxn’bBajibHbiH, h. t. själamässa, 

oxniBame, själamässa. 

oxncBaxb, tr. oxntxb, upphöra att sjunga || 

utföra en kyrklig förrättning med sång; — 

MOjiéöeHb, sjunga en tacksägelsebön. 

oxniBTj, slutet åf en kyrkosång, af en 

själamässa; oötjiHa na -bt», gudstjensten går just 

till ända, är strax slut. 

oxnixie = oxntBame. 

oxnixbiH, p. p. p. af oxnbxb; oxo CV jirynb, detta 
är en oförbätterlig lögnare, en erkelögnare. 
oxnixb (conj. = nkxb) full. af oxntBaxb; — 
noKOHHHKa, hålla själamässa för en afliden; 

— KOMy, sjunga ut för ngn, strängt lexa 
upp 1. läsa lagen för. 

oxnaxHXb (conj. = naxHXb) full. af oxnauHBaxb. 
oxnaacHHbiH, p. p. p. af oxnaxHXb. 
oxnaaHBaxb, tr. oxnaxHXb, stöta, skjuta tillbaka, 
oxpaöoxaHie, ett arbetes afslutande, 
slutförande. 

oxpaöoxaHHbiH, p. p. p. af oxpaöoxaxb, 
oxpaöoxaxb, full. af oxpaöoxbiBaxb. 
oxpaöoxKa, ett arbetes slutförande 1. 
fulländande. 

oxpaöoxbiBaxb, tr. oxpaöoxaxb, sluta att 
arbeta || göra ett arbete färdigt, fullborda. 



fär-diggöra || aftjena en skuia genom arbete; 
-Tbca, pass. bli färdiggjord, fullbordad; bli 
färdig med sitt arbete. 

OTpana, gift, förgift, 

OTpaBHTCJib, m. -JibHHita, giftblandare, -derska. 
OTpaBHTb (-Bjiio; -BUTb; imper. -bh) full. af 
• OTpaBJIUTb. 

OTpaBJiéHie, med. förgiftning, 

OTpaBJICHHblH, p. p. p. af OTpaBHTb. 
OTpaBJiHBaxb, tr. oTpaBiiTb, oTpaBjiaTb, 
förgifta, förgifva; * förbittra, grumla; -xbca, 
pass. förgiftas; taga in gift. 
oxpaBJiaxb = oxpBjiHBaxb. 
oxpaBHbiH, giftig, gift-, 

OXpaBipHHl, -ipHlta = OTpaBHTCJib, -HHIta. 
oxpafla, vederkvickelse, bugnad, lisa, tröst, 
förnöjelse, glädje; (MHt) TOjibKO h -flw, Kanb 
6ojib HCMHoro OTHycTHTb, jag känner mig 
belt lycklig blott smärtan blir belt litet 
lindrigare; — Bb ropecTH, tröst 1. bugsvalelse 
i sorgen; hiph -flw Bb MOjiHTBt, sök 
bug-svalelse^l. tröst i bön. 
oxpaflHbiH, tröstande, glädjande, som medför 
bugnad 1 . lindring; -naa HOBOCTb, en 
trösterik nybet; -hob nyncTBO, en känsla af 
välbebag. 

oxpaacaxejib, m. = pecjuicKTopb. 
oxpaacaxejibHbiH, som kastar tillbaka, 
reflekterar, återspeglar; -hob aépKajio, reflektor; 
-Haa ncHb, reverberugn, flamugn, 
oxpaacaxb, tr. oTpasöTb, kasta tillbaka, 
af-värja || vederlägga, gendrifva || återkasta, 
reflektera, återspegla; -xbca, pass. kastas 
tillbaka, vederläggas; reflekteras, återkastas; 



refl. afspegla sig; — flOBOflbi, vederlägga ngns 
bevisgrunder; axo -»caBTi asynb, ekot 
återkastar ljudet; jiyHa ^aexcn bu pticfe, 
månen afspeglar sig i floden. 

OTpaacflaxb = oxpoacttaxb. 

OTpaaceHie. tillbakakastandet; afvärjandet; åter- 
kastning, reflexion af ljusstrålar. 
oxpaacéHHbiH, p. p. p. af oxpaaiixb. 
oxpaaiiTejibHbiH, som slår 1. stöter tillbaka, 
repulsiv. 

OTpaaiiTb (conj. = paanxb) full. af oxpaacaxb; 

— Henpinxejin, tillbakakasta fienden; — 
yttapb, afvärja, parera ett slag. 

OTpaHBaxb, tr. oxpoöxb, låta svärma (om bin), 
från ett bisamhälle låta afskilja sig ett nytt 
sådant; -xbca, refl. svärma, afskilja sig från 
ett bisamhälle för att bilda ett nytt sådant, 
oxpanopxoBaxb, full. = panopxoBaxb. 
oxpacjib, f skott, telning, liten kvist || * gren, 
branch; afdelning; — HayicH, en gren af 
vetenskapen; — ropb, bergsarm, sidorygg. 
oxpacxaxb, intr. oxpacxH, växa, växa fram 
ånyo, skjuta upp, skjuta skott, 
oxpacxH (conj. = pacxö) full. af oxpacxaxb. 
oxpacxHXb (conj. = pacxöxb) full. af oxpaipaxb. 
oxpaipaxb, tr. oxpacxöxb, oxpautHBaxb, låta 
växa. 

oxpaipHBaxb, uppr. af oxpautaxb. 
oxpesBHXb (conj. = xpesBiixb) full. af 
oxpesBJiaxb. 

oxpeaBJiéHie, nyktergörandet; nykterblifvandet^ 
ett tillstånd,^ då ngn efter ett rus blir nykter, 
OXpeSBJléHHblH, p. p. p. af OXpeSBHXb. 
oxpesBJiaxb, tr. oxpesBiixb, göra nykter; -xbca. 



pass. göras nykter; bli nykter. 

OTpcKaxb, tr. oxpHitaxb, oxpénb, förneka, 
bestrida, icke erkänna; -xbca, refl. afsäga sig, 
afstå ifrån; förneka, icke vilja veta af; rygga; 
-Tbca oxb CBoiixb cjioBbn rygga sina ord; 
CBaxoii Iléxpb xpn paaa oxb Xpncxa, 

den belige Petrus förnekade Kristus tre 
gånger. 

OTpeKOMeHflOBaxbi, full. = peKOMenttoBaxb, 

oxpénaHHbiH, p. p. p. af oxpenaxb. 

oxpenaxb (conj. — xpenaxb) full. af 

OXpélUIH-BaXb. 

oxpenKH, blånor, dref. 

oxpéiuiHBaxb, tr. oxpenaxb, bäckla; -xbcar 

pass. bäcklas. 

oxpénbe, blånor || lumpor, trasor. 
oxpeexHpBaxbica, full. = pexnpoBaxbiefl. 
oxpeaéHie, afsägelse; afståendet ifrån; 
afsvär-jelse, förnekelse; — oxb npecxojia, 
tron-afsägelse; — oxb épecu, afsvärjande af en 
kättersk lära; — CBaxoro Ilexpa, den beliga 
Petrus förnekelse; — oxb nacnettcxBa, jur. 
urarfvagörelse. 
oxpéab495oxpesb 

oxpeab (conj. = peub) full. af oxpcKaxb; -abca 
oxb CBoéii Bepbi, afsäga sig, afsvärja sin 
tro; -abca oxb npecxojia, afsäga sig tronen, 
abdikera, 

oxpiiHyxie, förkastandet; afslag. 
oxpHHyxbiii, p. p. p. af oxpnnyxb. 
oxpiiHyxb, tr. full. förkasta, afslå; -xbca, pass. 
förkastas, bli afslagen. 

oxpHitaHie, förnekandet, förnekelse; Hbint Btnb 
-Hia, det närvarande är ett förnekelsens 



tide-hvarf. 


oxpHi^axejib, rn -jibHHpa, en som förnekar, 
bestrider; tiyxb — , förnekelsens ande, den 
onde; -JibHbiH, förnekande, negativ, 
oxpnpaxejibHO, adv. negativt, 
oxpnpaxeJibHbiH, förnekande; negativ, 
oxpnpaxb = oxpeKaxb; n ne -paio 
B03MoacHocxH 3X0X0 (})aKxa, jag bestrider ej 
möjligheten af detta faktum, 
oxporxj, bergsarm, sidorygg. 
oxpofliixb (conj. = poflHXb) full. af oxpoacflaxb. 
oxpoflOHi (-tiKa etc.) skott, telning, 
oxpofly, adv. från födseln; OHb — KajieKa, han 
är krympling ända från födseln, är född 
krympling; n — no^bönaro ne BÖflbiBajib, jag har 
aldrig i lifvet sett maken 1. ngnting dylikt, 
oxpoflbe, foster, afkomma, ättelägg; ras, släkt, 
art. 

oxpoacflaxb, tr. oxpoflöxb, låta pånyttfödas, ge 
nytt lif åt; fortplanta; -xbca, refl. föröka sig; 
fortplanta sig; pass. pånyttfödas, få nytt lif; 
växa ånyo. 

oxpoacfléHie, afkomma, ättlingar, 
oxpoacfléHHbiH, p.p. p. af oxpoffHxb. 
oxpoHXb, full. af oxpaHBaxb. 
oxpoKOBHpa, flicka mellan sju och femton års 
ålder. 

oxpoHXj, gosse mellan sju och femton års 
ål— der || page. 

oxpocxoHi (-XKa etc.) oxpocxonenb, skott, 
telning, gren. 

oxpocxoacHi (-HKa etc.) dim. af oxpocxoHb. 
oxpoaecKH, adv. på barns vis, såsom barn, 
barnsligt.^ 



OTpo^ecKm, barn-, gosse-, flick-, barnslig. 
OTpo*iecTBO, barndom, gosse- 1 . flickålder. 
OTpyöaxb, tr. oxpybiiTb, afbugga, borthugga; 
-Tbcn, pass. afbuggas, borthuggas, 
OTpyöeBaxbiH, som innehåller kli. 
oxpyöéiiHbiH, kli-. 
oxpyÖH, pl.f. (g. -béii etc.) kli, sådor. 
oxpyÖHCXbiH, som innehåller mycket kli. 
oxpyÖHXb (conj. = pybHXb) tull. af oxpybaxb; 

— nacxb öpesHa, afbugga en del af en bjälke; 

— KOMy rojioBy, halshugga ngn. 
oxpyÖKa, afhuggning. 
oxpyÖJiCHHbiH, p.p.p. af oxpybiixb. 
oxpyÖHbiH, kli-, som består af kli. 
oxpyöoHi ( -ÖKa etc.) oxpybonenb, afhugget 
stycke, kubb. 

oxpyöoqcHi (-HKa etc.) dim. af oxpyboHb. 
oxpyÖTj, tväryta 1. skäryta på ett afhugget 
träd; bpesHO Bb -6e 15 ttioHMOBb, en bjälke 
som håller 15 tum i genomskärning, HÖamiH, 
BépxHiö — , nedre, öfre skäret. 
oxpyÖHHOH, kli-, som består af kli. 
oxpwBaxb, tr. oxopnaxb, lösrycka, afslita, 
bortslita; * rycka bort ifrån, aflägsna ifrån; 
-xbca, pass. bortryckas; refl. slita sig lös 
ifrån; komma lös, lossna; — kofo oxb 
paöoxbi, rycka ngn bort från arbetet, hindra 
honom att sköta sitt arbete. 
oxpwBaxb, tr. oxpbixb, gräfva upp, gräfva ut, 
skotta bort || snoka upp. 
oxpwBHCxo, adv. med afbrott här och där, 
hackigt, osammanhängande; roBopöxb — , tala 
hackigt, osammanhängande. 
oxpwBHCxocxb, f. hackig, osammanhängande 



beskaffenhet, brist på sammanhang. 

OTpwBHCTbiH, afbruten, osammanhängande, 
hackig, ojämn; — cjiorb, kort och ojämn, 
hackig stil. 

OTpbiBKa, afbrott. 

OTpwBOHi (-BKa etc.) oxpbiBoneHb, bit, stycke; 
stump; fragment; -BKaMH, adv. med afbrott, 
skoftals. 

orpbiBO^CHi (-HKa etc.) dim. af oxpbiBOHb. 
orpbiBO^iHO, adv. med afbrott, här och där 
af-brutet, skojtals, ryckvis. 
orpbiBO^HbiH, som sker med afbrott; här och 
där afbruten; sporadisk || lösryckt, 
fragmentarisk. 

OXpWBiIHBO = OXpbIBHCXO. 

OXpWBiIHBOCTb = OXpbIBHCXOCXb. 

OXpblBqHBblH = OXpbIBHCXbIH. 

oxpbiBi, Stället där ngnting är afslitet 1. 
af-brutet. 

orpbiraxb, tr. oxpbirnyxb, uppstöta, upprapa; 

— acBauKy, idisla; -xbca, pass. åter 
framträda (om sjukdomar), ånyo göra sig kännbar; 
MHk -raexca, jag har uppstötningar; cxapaa 
jiioöoBb -raexca, den gamla kärleken 
vaknar åter till lifs. 

oxpwxHyxb, full. af oxpbiraxb; oxa öojiesHb co 
BpéMCHeMb -Héxca, denna sjukdom skall en 
gång i framtiden komma tillbaka, åter göra 
sig påmint. 

oxpbiacKa (g. pl. -aceHb) uppstötning, rapning; 
nytt utbrott,- återfall i en sjukdom; Kiicjiaa — , 
sura uppstötningar ur magen; — öOJIcbhh, nytt 
utbrott af en sjukdom, recidiv af en sjukdom, 
oxpbixb (conj. = pblxb) full. af oxpblBaxb. 



OTpiaanie, jifskärning, afhuggning. 
oxpiaaHHbiH, p. p. p. af oxpeaaxb; — jiomoxb 
H x> xjie6y ne ppHcxaöxx», prov. gjord gärning 
går icke tillbaka; hvad som skett, står icko 
att ändras; Henpinxejib -aani, fienden är 
afskuren, d. v. s. förbindelsen eller passagen 
är afskuren för fienden. 

OTpeaaxb (conj. = peaaxb) full. af oxpeabisaxb; 
ceMb pa3b npHMepb, ottÖHb pasb -pe.>Kb, 
prov. tänk sju gånger, handla en gång. 
oxpesKa, afskärning. 
oxpesHOH, afskuren; — KOHycb, geom. 
stympad kon. ' 

oxpeaoHi (-3Ka etc.) oxpk30HeHb, afskuren bit. 
1. stycke. 

oxpeaoqcHi (-UKa etc.) dim. af oxpeaoHb. 

oxpe3x>, skäryta, ända, genomskärning; ställa 

där ngnting är afskuret; xojiutHHa ttocKH sb 

oxpe3biBaxb496oxcjiy»cHXb 

-3k, ett brädes tjocklek i genomskärning; 

Ha — , adv. tvärt, utan alla ceremonier, 
oxpe3biBaxb, tr. oxpeaaxb, afskära; genom 
mätning frånskilja; * afskära, afklippa; -xbca, 
pass. atskäras. 

oxpemacMOCXb, f. afsättiighet. 
oxpemacMbiH, afsättiig. 
oxpemaxb, tr. oxptmiixb, afskilja, lösgöra || 
afsätta; utesluta (från ett samfund); -xbca, refl. 
skilja sig, lösgöra sig ifrån; pass. bli afsatt; 

— XHMHuecKH, kemiskt lösa 1. upplösa, 
oxpeméHie, jifsättning; utstötning, uteslutning, 
oxpeméHHbiH, p. p. p. af oxptmöxb. 
oxpeiuHXb, full. af oxptmaxb; — oxb 
ttojiacHocxH, afsätta från en tjenst; -xbca oxb 



aceHbi, taga skilsmässa från sin hustru, 

OTpafleiffa (-tma etc.) mil. litet detachement. 
OTpafliiTb (conj. = pnttiiTb) full. af OTp5r»caTb, 
oxpatfb, mil. mindre afdelning af en trupp 1. af en 
krigsflotta, detachement; nepettoBoii — , 
avantgarde; jreryniH — , flygande kår, ströfkår. 
orpajKaxb, tr. oipattiiTb, afskilja och utsända 
en del af ett större antal personer, afkommendera, 
förordna, utsända; -xbca, pass. 
afkommende-ras, förordnas, utsändas. 
oxpaatéHHbiH, p. p. p. af oipattiiTb. 
oxpacaxb, tr. oipncxH, skaka, hort- ]. afskaka; 
-Tbcn, pass. afskakas; skaka hort ifrån sig. 
oxpacéHHbiH, p. p. p. af oxpncTH. 
oxpacxH (conj. = xpacxö) full. af oxpncaxb; 

— nöjioKH, skaka ned äppel från ett träd. 
oxpäxHBaxb, tr. oxpnxHyxb, skaka, skaka af 
(kläder etc.). 

oxpaxHyxbiH, p. p. p. af oxpnxnyxb. 
oxpaxHyxb, full. af oxpnxHsaxb; -xhh nbijib cb 
ruiauta, skaka af dammet från kappan, 
oxcafliixb (conj. = cajtilxb) full. af 
oxcaacHBaxb; cpaay najieitb -fliunj, med ett tag 
af-högg han fingret. 
oxcaflKa, omplantering, utgallring. 
oxcaflOHi (-tiKa etc.) omplanterad*växt. 
oxcaaccHHbiH, p. p. p. af oxcattöxb. 
oxcaacHBaxb, tr. oxcattnxb, flytta, förflytta; 
flytta till en annan plats; skilja ifrån || 
omplantera växter; utgallra; -xbca, pass. 
omplanteras. 

oxcacbiBaxb, tr. oxcocaxb, hortsuga, utsuga; 
sluta att suga; -xbca, pass. utsugas; göda sig 
genom att suga mjölk, genom att dia. 



OTCBin, återsken, reflex; skimmer, 

OTCBe*iHBaTb, intr. återkasta ljuset, ge 
återsken; blänka (som en spegel), skimra; -xbca, 
refl. afspegla sig. 

OTcejiHTb, full. af oTcejinxb. 

OTCéJiOHi (-jiKa etc.) mindre by 1. bygge, 
bildad genom utflyttning från en närabelägen 
större by. 

OTceJie, adv. härifrån, från detta ställe || från 
denna stund, hädanefter. 

OTcejiHTb, tr. oTcejiHTb, utflytta, låta bosätta 
sig på ett annat ställe, förflytta till en 
annan ort; -xbca, pass. öfverflytta, bortflytta. 
oxcHflexb (conj. = cHflexb) full. af 

OXCH>KH-BaXb; OHa Bb XIOpbMk, HO CKOpO -flHXb CBOH 
cpoHb, hon är i fängelse, men har snärjt af- 
suttit sin strafftid; — Hory, genom sittande 
komma foten att domna; — bojibHÖro, genom 
uthållig vård bringa en sjuk åter på benen; 

— Kpenocxb, uthålligt försvara och 
därigenom rädda en fästning. 
oxcäaceHHbiH, p. p. p. af oxcH^exb, 
oxcH>KHBaxb, tt. oxcHflexb, afsitta en viss tid, 
sitta ut II genom långvarigt sittande 1. 
uthållighet åstadkomma ngnting || destillera, 
rena; -xbca, pass. afsittas; refl. genom 
uthållighet rädda sig, försvara sig. 

OXCHHHXb, full. = CHHHXb. 
oxcKaÖJiHBaxb, tr. oxcKoöjiöxb, afskafva, 
af-skrapa, afhyfla; sluta att skafva; -xbca, 
pass. afskafvas. 

oxcKaKaxb (conj. = cKaKaxb) full. af 

OXCKaKHBaXb. 

oxcKaKHBaxb, tr. oxcKaKaxb, i galopp tillrygga- 



läg^a, i rask fart tillryggalägga. 

OTCKaKHBaTb, intr. OTCKOHHTB, OXCKOKHyXb, 
hoppa bort, hoppa undan, kasta sig åt sidan 
II hoppa tillbaka, studsa tillbaka; ManHHx> 

-Baen oxx> nojia, bollen studsar upp från 
golfvet. 

OTCKOÖJIHTb, full. af OXCKaÖJIHBaXb, 
OTCKOÖJICHHblH, p. p. p. af OXCKOÖJIHXb. 
OTCKOKHyXb, full. af OXCKaKHBaXb. 

OTCKOHi, hopp undan 1. tillbaka; 
återstuds-ning. 

OTCKO*IHTb, full. af OXCKaKHBaXb; OHb Honajib 
6bi noflb Kapéxy, écjiH 6bi ne -hhjitj, han 
skulle kommit under vagnen, om han icke 
. hoppat 1. kastat sig undan 1. åt sidan; oxb 
cxyjia -HHJia nhacKa, en fot har kommit lös 
från stolen; nttpo -hhjio oxb cxtHbi, kulan 
återstudsade från väggen. 

OTCKpeöaxb, tr. oxcKpecxö, afskrapa, afskafva; 
-xbcn, pass. jifskrapas, afskafvas. 

OXCKpeÖéHHbIH, p. p. p. af OXCKpeCXH. 
oxcKpéÖKH, pl. m. hvad som afskrapats, afskaf, 
skafspån. 

oxcKpecxH (conj. = CKpecxn) full. af 
oxcKpeöaxb. 

oxcjiaHHBaxb, tr. oxcjiohhxu, oxcjioHaxb, 

borttaga en skärm 1. fönsterlucka; Öppna, aftäcka; 

-xbca, pass. borttagas; öppnas; refl. draga 

sig undan, undfly, 

oxcjioeHie = oxcjioiiKa. 

oxcJiOHKa (g.j?i. -cjiocHb) kir. affällning. 

OXCJIOHéHHbIH, p. p. p. af OXCJIOHHXb. 

OXCJIOHHXb, full. af OXCJiaHHBaXb. 


oxcJiOHaxb = oxcjiaHHBaxb. 



OTCJiyra; återtjenst. 

OTCJiyjKeHHbiH, p. p. p. af oTcjiyacHTb. 
OTCJiyjKHBaxb, tr. oTcjiyacHXb, tjena ut, aftjena, 
tjena till slut || förrätta, afhålla, celebrera, 
hålla gudstjenst, afsluta en gudstjenst || intr. 
sluta att tjena || återgälda en tjenst, göra 
en återtjenst. 

OTCJiyjKHTb, full. af OTCjiyacHBaxb; myöa -acHJia 
BtHb CBoii, pelsen har tjenat ut sin tid; — 
oöeflHK), afhålla 1. afsluta en gudstjenst; 
nocxapaiocb — BaMb, jag skall försöka att 
återgälda er tjenst, att göra er ngn 
gen-tjenst. 

OTCJiymaHHbiH497OTCxopaHHBaxb 
oxcjiymaHHbiH, p. p. p. af oxcjiymaxb. 
oxcjiymaxb, full. af oxcjiyuiHBaxb. 
oxcJiyiuHBaxb, tr. oxcjiymaxb, höra 1. afhöra 
till slut. 

oxcoBbiBaxb, tr. oxcynyxb, stöta, skjuta bort, 
skjuta undan; -xbca, pass. stötas bort, 
skjutas undan. 

oxcoBCxoBaxb (conj. = coBexoBaxb) full. af 
OXCOBtxbIBaXb; OHb -XoBajll) MHt 3xy 
noeajiKy, han afrådde mig från denna resa; 
n -xoBajila eMy aceHHXbcn, jag rådde honom 
att icke gifta sig. 

oxcoBixbiBaxb, tr. oxcoBexoBaxb, afråda, af- 
styrka, icke tillråda, 
oxcocaHHbiH, p. p. p. af oxcocaxb. 
oxcocaxbi (conj. = cocaxb) full. af oxcacbiBaxb. 
oxcoxjibiH, som torkat bort, förtorkad. 
oxcoxHyxb (Pret. -c6xb, -coxjia etc.) full. af 
oxcbixaxb; -hh y Mena pyxa, må min hand 
förtorka (om det icke är sant). 



OTCTpoTqHHi, -*iHpa, person som beviljar ett 
uppskof. 

OTcpo^CHie, uppskof, anstånd, 

OTcpo^eHHbiH, p. p. p. af OTcpoHHTb; aackflanie 
-qeHO, sessionen har ajurnerats, 
uppskju-tits. 

OTcpo*iHBaTb, tr. oTcpoHHTb, uppskjuta, 
ajur-" nera, utsätta till en tidpunkt längre fram; 
fördröja; gifva anstånd, bevilja uppskof; 

-Tbca, pass. uppskjutas, ajurneras. 

OTcpoaHTb (imper. -cpöub) full. af OTcponHBaxb; 

OHi -aiun CBoii oxbia^b Jio noneflejibHHKa, 
han har uppskjutit sin afresa till måndagen; 
n -amib emy na Mkc5mb yruiaxy flojira, jag 
har gifvit honom en månads anstånd med 
skuldens betalning. 

OTcpoaKa (g. pl. -ueHb) uppskof, ajurnering, 
anstånd, prolongation; jiaxb -aKy na Mtcnpb, 
bevilja en månads anstånd; npocöxb o6b 
-qKt, begära anstånd; öraycHb ero KOHumicn, 

HO eMy flajiH -HKy na Mecnpb, hans 
permission gick till ända (tog slut), men man gaf 
honom en månads förlängning. 

OTcpoHHbiH, uppskofs-; anstånds-. 

OTcraBaxbi, intr. (conj. = cxanaxb) oxcxaxb, 
blifva efter, lemna sig efter, bli tillbaka || 
stå efter, vara underlägsen || draga sig bort 
ifrån; uppgifva, afstå ifrån; upphöra att; 
af-väivja sig ifrån || falla af, lossna ifrån. 

OTCxaBHTb (conj. = cxaBHXb) full. af 

oxcxaBJiaxb; ero -bhjih oxb flojiamocxH cb naHciÖHOMb 

H MyHfliipoMb, man gaf 1. beviljade honom 

afsked ur tj ensten med pension och uniform. 

oxcxaBKa, afsked, entledigande, demission; 



6biTb Bb -bk1>, vara afskedad, hafva tagit 
afsked; no^axb Bb -BKy, ansöka om af sked; 
BbinycTHTb Bb -BKy, entlediga; bmhth Bb 
-BKy, taga afsked; naxojiautHecn Bb -bk1>, 
afskedad, hvilken lefver såsom afskedad, 
af-gången^ ur tjensten. 

OTCxaBJiéHie, undanflyttning, ställandet åt sidan, 
OTCXaBJieHHblH, p. p. p. af OTCXaBHTb, 
oxöejiHBaxb = oxcxaBjinxb. 
oxcxaBJiaxb, tr. oxcxaBHXb, oxcxaBjiHBaxb, 
ställa bort, skjuta undan, flytta undan 1. åt 
sidan || afskeda, entlediga || upphäfva (en 
åtgärd); -BJiaiixe cxyjiba, ne Bemaöxe HXb 
Ha cxkny, flytten undan stolarna, ställen dem 
icke så tätt fast till väggen 1. vid väggen. 
oxcxaBHOH, afskedad, entledigad, som tagit 
afsked; co cojittaxb, afskedad soldat; — 
nopy HHHb, afskedad löjtnant. 
oxcxaHBaxb, tr. oxcxoaxb, stå ut, stående härda 
ut, stå till slut ||. försvara, skydda, rädda || 
låta grumlet i en vätska sätta sig, låta klarna; 
-xbca, pass. försvaras, skyddas || sätta sig, 
klarna (om vätskor) || stå 1. hålla sig skyddad 
för, för att skydda sig förblifva ngnstädes 
så länge ett oväder pågår; stå och hvila sig; JIO- 
maflH -Baioxca, hästarna hvila sig, stå i 
stallet och hvila sig. 
oxcxajioe, s. s. afträdesafgift. 
oxcxajiOH = oxcxajibiii. 
oxcxaJibiH, som blifvit efter, som blifvit 
tillbaka, pop. som blifvit på efterkälken || som 
lossnat; KopoBa -jiaa oxb cxajia, en ko, som 
blifvit efter den öfriga hjorden; — nejioBinb, 
en person, som lefver efter sin tid. 



ocxaHaBJiHBaxb, tx. oTcxaHOBHTb, ställa bort 
1. undan, flytta undan; -xbca, pass. bli 
undan- 1. bortflyttad. 

OXCXaHOBHXb (COnj. - CXaHOBHTb) full. af 

ox-cxaHaBJiHBaxb; — cxojib oxb cxtubi, skjuta 
undan^ bordet från väggen, 

OXCXaHOBJICHHblH, p. p. p. af OXCXaHOBHXb. 
oxcxaxb (conj. = cxaxb) full. af oxcxaaaxb; ne 
uixyKa — , a uixyKa floronaxb, det är ingen 
konst att bli efter, men väl att uppbinna 
andra; nacbi -cxaJiH, uret går efter, bar 
lem-nat sig efter; n aajieKO -cxant oxb CBoiixb 
xoBapHuieii Bb ynemn, jag bar blifvit långt 
efter mina kamrater i studier; — oxb 
oöutecxBa, draga sig tillbaka från 
sällskaps-lifvet; — oxb xpyÖKH, uppböra att, afvänja 
sig ifrån att röka pipa; -cxaHb, xbi MHt 
Mkmaemb, lemna mig i fred, du stör mig ju! 

— oxb CBoero Bena, bli efter sin tid. 
oxcxéraHHbiH, p. p. p. af oxcxeraxb. 
oxcxeraxb, full. af oxcxéxHBaxb. 
oxcxéxHBaxb, tr. oxcxernyxb, knäppa upp, 
lös-knäppa, bäkta af 1. upp; -xbca, pass. gå upp. 
oxcxéxHBaxb, tr. oxcxeraxb, färdigsticka, sluta 
att sticka || prygla upp, ge stryk åt; -xbca, 
pass. bli stickad färdig. 

oxcxéxHyxbiH, p. p. p. af oxcxernyxb. 
oxcxernyxb, full. af oxcxéxHBaxb; CV nyroBHpbi 
y acHjiexa, knäppa upp knapparna på en väst; 

— KpioHéHb, lösgöra en bake; — nöacb, 
spänna af 1 . lös ett bälte. 

oxcxoH, bottensats, fällning. 

oxcxoHKH, pl. f. (g. -cxöeHb) bottensats, fällning, 

grummel^ 



OTCTOHHbiH, som klamat, klarnad, renad. 
OTCTOHqHBbiH, som kan hålla stånd, som kan 
försvara sig och andra || som väl kan 
försvaras (om en position i krig). 

OTCTOpaHHBaXb, tr. OTCTOpOHHTb, OTCTOpOHOTb, 
OTCTpaHHTb, OTCxpaHHTb, Ställa undan, skjuta 
undan 1. åt sidan || aflägsna, rödja ur vägen; 

-Tbca, refl. draga sig undan 1. åt sidan. 

OTCTOpOHHTb498OTCaHTaXb 

OXCXOpOHHXb, full. af OTCTOpaHHBaXb; -HHXB 

3X0 Kpécjio, OHO Mtmaexb npoxo^HXb, ställen 

undan denna länstol, den hindrar en att 

komma förhi 1. att slippa fram. 

oxcxopoHHXb = oxcxopaHHBaxb. 

oxcxoaHie, afstånd, distans. 

oxcxoaHHbiH, p. p. p. af oxcxoaxb. 

oxcxoaxb (conj. = cxoaxb) full. af oxcxaHBaxb; 

a -5{JYh o6b tiHio, jag öfvervar (stående) gudstj 

en-sten till slut; — na nacaxb, stå ut sin 

dejure-ringstid på vaktpost; — » hofh, stå sig trött; 

— Kpenocxb, försvara en fästning; — flOMb 

oxb orna, skydda ett hus mot eld, rädda det 

från eldfara; bhho erpe ne -flJIOCb, vinet har 

ännu icke klarnat; Kopaöjib -flJICfl oxb öypn 

Bb raBaHH, fartyget låg i skydd i hamnen 

tills stormen var öfver. 

oxcxoaxb, intr. (conj. = cxoaxb) hefinna sig 

på ett afstånd, vara aflägsen; aepÖBHa 

-cxoHXb oxb ropofla na flécaxb Bepcxb, hyn hefinner 

sig på ett afstånd af tio verst från staden, 

oxcxpaflaxb, intr. full- lida ut, sluta att lida; 

oHb -flajiT>, han har kämpat ut, har fått ett 

slut på sina lidanden, 

oxcxpaHBaxb, tr. oxcxpoHXb, hygga färdig; 



sluta ett byggnadsarbete; -xbca, pass. bli 
färdig med ett byggnadsarbete, 

OTCTpaHéHie, aflägsnandet, skiljandet; — oxu 
HcnojiHéHin cjiyacöbi, skiljande från tjenstens 
utöfning. 

OTCXpaHéHHblH, p. p. p. af OTCXpaHHTb. 
OXCXpaHHXb OXb 

ttojiacHocxH, afsätta; skilja från en tjenst. 
oxcxpaHCXBOBaxb, intr. (conj. = cxpaHCXBOsaxb) 
full. sluta sin resa, uppböra att resa. 
oxcxpaHHXb = oxcxopaHHBaxb. 
oxcxpnraxb, tr. oxcxpmb, afklippa || sluta att 
klippa; -xbca, pass. afklippas. 
oxcxpnaceHHbiH, p. p. p. af oxcxpitnb. 
oxcxpiiMb (conj. = cxpmb) full. af oxcxpnraxb. 
oxcxporaxb, tr. full. sluta att byfla. 
OXCXpOCHHblH, p. p. p. af OXCXpOHXb. 
oxcxpoHXb, full. af oxcxpaHBaxb. 
oxcxpiiKa, ett byggnadsarbetes slutförande, 
en byggnads fullbordande, 
oxcxpeyraxbi = oxcxporaxb, 
oxcxpijiCHHbiH, p. p. p. af oxcxptjiiixb. 
oxcxpejiHBaxb, ' tr. oxcxptjiöxb, bortskjuta, 
skjuta af 

oxcxpejiHBaxb, tr. oxcxpkjiaxb, uppböra att 
skjuta II genom skjutande tillbakatränga en 
fiende; -xbca, refl. försvara sig genom 
skjutande. 

oxcxpeJiHXb, full. af oxcxpejiHBaxb; -xbca, pass. 
bortskjutas; Ha Bonne CMy -jihjih HÖry, ban 
fick ena foten bortskjuten i kriget. 
oxcxpeJiHXb, full. af oxcxpejiHBaxb, 
oxcxpanaHHbiH, p. p. p. af oxcxpnnaxb. 
oxcxpanaxb, full. af oxcxpnnbiBaxb. 



OTCxpanbiBaxb, tr. OTCxpanaxb, upphöra att 
koka 1. laga mat || tillaga en måltid || illa 
medfara, nedsmutsa; -xbca, pass. bli färdig 
med kokning 1. tillredning af mat. 
oxcxynaxb, intr. oxcxyniixb, träda undan, draga 
sig tillbaka, vika, retirera || * afvika ifrån, 
affalla, svika, bryta emot; -xbca, refl. afsäga 
sig, afstå ifrån, uppgifva, frångå, öfvergifva. 
oxcxynäxb (conj. = cxyniixb) full. af 
oxcxynaxb; a -niun oxb yacaca, jag trädde 
tillbaka af fasa; xanm BoiicKa -nnjin Bb 
nopafl-Kfe, våra trupper veko tillbaka 1. retirerade 
i god ordning; — » oxb hcxhhw, afvika från 
sanningen; — oxb aaKona, oxb KOHxpaKxa, 
bryta, emot 1 . handla i strid mot lagen, mot 
ett kontrakt; -xbca oxb CBoéii Bepbi, affalla 

från sin tro; -xbca oxb HacjieflcxBa, afstå - från ett arf; -xbca oxb CBoiixb xpéöoBaHiii, 

frångå sina fordringar; yacb h xbi oxb Mena 

-nnjica, så har då också du öfvergifvit mig! 

oxcxynjiénie, återtåg, reträtt || afvikelse || 

af-fall; xpyööxb Hb -niio, blåsa till reträtt; 

npOH3HOCa CBOK) ptUb OHb cjitjiajib 

öeanpe-cxaHHbia -nia, han gjorde under 

framsägandet af sitt tal ständiga afvikelser 1. 

digres-sioner från änrnet. 

oxcxynHHHb, -nnpa, affälling. 

oxcxynHHnecKin, affällings-. 

oxcxynnnnecxBO, affall. 

oxcxynnbiH, som affaller 1. sviker; opålitlig, 

förrädisk || reträtt-, h. t. reträtt, 

oxcxynb, reträtt. 

oxcyflHXb (conj. = cyaiixb) full. af oxcyacflaxb. 
oxcyacflaxb, tr. oxcy^HXb, jur. fråndöma || 
afråda; -xbca, pass. jur. fråndömas; sluta att 



processa. 


OTcyacfléHHbiH, p. p. p. af oxcyflHXb. 

OTcyacHBaxb = oxcyac^axb. 

OTcyjiéHHbiH, p. p. p. af oxcyjiHXb. 

OTcyjiHBaxb, tr. oxcyjiöxb, bortlofva, på förhand lofva; -xbca, pass. lofvas. 
OTcyjiHTb, Juli. af oxcyjiHBaxb. 

OTcyHyxbiH, p. p. p. af oxcynyxb. 
oxcynyxb (conj. = cynyxb) full. af oxcÖBbiBaxb. 
oxcyxcxBCHHbiH, frånvarandc, 
oxcyxcxBie, frånvaro; Bb Moé — , under min 
frånvaro; Bb oo MHHHCxpa, under 
ministerns-frånvaro. 

oxcyxcxBOBarae, frånvaro, bortavaro, ngns 
vistande på annat håll 1. annan ort. 
oxcyxcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) vara 
frånvarande, absentera. 
oxcyacHHbiH, p. p. p. af oxcyniixb. 
oxcyaHBaxb, tr. oxcyniixb, sluta att tvinna U, 
löstvinna, tvinna upp; uppveckla; -xbca, pass. 
tvinnas upp. 

oxcyaiixb, full. af oxcyuHBaxb. 
oxcymaxb, tr. oxcymiixb, låta förtorka, bringa 
att torka 1. tvina bort || * bringa ngn att 
Svalna i sin tillgifvenhet 1. kärlek till en annan 
person, göra ngn likgiltig för. 
oxcymcHHbiH, p. p. p. af oxcymiixb. 
oxcyiuHBaxb, tr. oxcymöxb, sluta att torka;. 

-xbcn, pass. torkas. 

oxcymiixb, full. af oxcymHBaxb och oxcymaxb 
-mä MHk Boxb pyKy, ecjiH, må Gud låta min 
napna oxb tteBKH, 

bringa en yngling att svalna i sin kärlek 
till en flicka, göra honom likgiltig för henne, 
oxcqäxaHHbiii, p. p. p. af oxcnnxaxb. 



OTC*IHTaTb, full. af OTCHHTblBaXb. 
0TC*IHTbIBaTb4990TT0r0 
OTCqHTblBaXb, tt. OTHéCTb, OTCUHTaXb, 

frän-räkna; uppräkna, framräkna, betala åt ngn; 
-Tbca, pass. räknas ifrån. 

OTCbiJiaxb, tr. oxocjiaxb, sända, afsända, 

bortsända || affärda, låta gå; afskeda || hänvisa 

till, åberopa; -xbca, pass. afsändas; oh 

-Cbi-jiaexb HHxaxejia Hb aapBHHy, han hänvisar 

läsaren till Darwin. 

oxcbiJiKa (g. pl. -jioHb) afsändning || 

hänvisning (till en bok), citat. 

oxcbiJibHbiH, afsänd, bortsänd || som skall 

afsändas, försändnings-. 

oxcbinaHHbiH, p. p. p. af oxcbinaxb. 

oxcbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af oxcbinaxb; 

a eMy -cwnajib nexBepxb paai, jag uppmätte 

åt honom en tschetvert råg. 

oxcbinaxb, tr. oxcbinaxb, strö 1. slå ut, hälla 

ut t. ex. mjöl; -xbca, pass. strös ut, slås ut || 

-xbca fléHbxaMH, köpa sig fri, lösa sig fri. 
oxcbiname = oxcbinKa. 
oxcbinaxbca, intr. sofva ut, genom sömn 
vederkvicka sig efter föregående mödor 1. vakande. 
oxcbinKa, utströendet, uthållandet, utslåendet. 
oxcbinHOH, uthälld; uppmätt, genom mätning 
bestämd. 

oxcbipijibiH, som blifvit fuktig. 

oxcbipexb, intr. bli fuktig. 

oxcbixaxb, intr. oxcoxHyxb, borttorka, förtorka. 

oxctaaxb, tr. oxceaxb, sluta att så || genom 

siktning rensa; -xbca, pass. bli färdig med 

sin sådd. 

oxctflaxb, intr. oxcecxb, sätta sig längre bort. 



flytta sig undan || falla bort, lossna ifrån, 
OTctKaxb, tr. oTceub, afhugga, slå af; -xbca, 
pass. huggas af. 

oxctni, afhuggen 1 . afskuren bit. 
oxctcxb (conj. = ctcTb) full. af oxctflaxb. 
oxctaéHie, afhuggning; aaio rojiosy na — , 
écjiH 3X0 ne npas^a, "jag låter hugga af mitt 
hufvud, om detta icke är sant. 
oxctaéHHbiH, p. p. p. af oxceub. 
oxctaKa (g. pl. -ncHb) afhuggning || 
skrotmejsel. 

oxctab (conj. = ckub) full. af oxctKaxb. 
oxcl>aHHbiH, p. p. p. af oxcenxb. 
oxctaxb (conj. = ckaxb) full. af oxctsaxb. 
oxciofla, adv. härifrån; häraf; aajiéKO jih — 
flo ropofla, är det långt härifrån till staden? 

BOHb — , bort härifrån; — moxho aaKjnouHXb, 
Hxo, häraf kan man sluta att. 
oxxaHBaHie, upptinandet, smältning; — nonsbi, 
jordens upptinande. 

oxxaHBaxb, intr. oxxaaxb, smälta, tina upp || 
tr. bringa att smälta, låta tina upp. 
oxxajiHHa, oxxajiHHKa, upptinadt ställe, ställe 
på marken, där is 1 . snö smultit bort. 
oxxajiHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af oxxajiHHa. 
oxxajiKHBaxb, tr. oxxoji^xb, oxxojiKHyxb, stöta 
1. skuffa bort, stöta ifrån sig; -xbca, refi. 
under stötande aflägsna sig; lägga ut från 
en strand; OHTd BC^XTd -bboxi oxb Ceön 
CBOHMH rpyöbiMH ManépaMH, han stöter alla ifrån 
sig genom sitt grofva sätt. 
oxxanjiHBaxb, tr. oxxonnxb, smälta ut, genom 
smältning afskilja || uppelda, elda en ugn. 
oxxanxbiBaxb, tr. oxxOnxaxbi, trampa ut, utnöta 



sina skor || sluta att trampa lera; -xbca, pass. 
utnötas (t. ex. skor). 

OTTacKaxb, full. af oTTacKUBaxb. 
oxxacKHBaxb, tr. oTiacKaxb, oxxautHXb, draga 
1. släpa bort || nöta, slita ut kläder; -xbca, 
pass. bortsläpas. 

oxxaaHBaxb, tr. oTTonöTb, sluta att slipa, att 
bvässa II slipa, hvässa || svarfva, 
färdig-svarfva; -xbca, pass. slipas; svarfvas. 
OXXaUtCHHblH, p. p. p. af OTXaUtHTb. 
oxxautHXb (conj. = xamiiTb) full. af 
OTTaCKHBaXb. 

oxxaajibiH, smält, som tinat upp. 
oxxaanie, uppsmältning, smältning, 
upptinandet. 

oxxaaxb (conj. = xaHXb) full. af oxTauBaxb. 
oxxenejib, f. töväder, blida (fini.); na tiBope — , 
det töar ute. 

oxxepeÖHXb (conj. = xepeööxb) full. af 
oxxepéöjiHBaxb. 

oxxepeÖJiCHHbiH, p. p. p. af oxxepeööxb. 
oxxepeÖJiHBaxb, tr oxxepeööxb, lösrifva, 
bortrycka; bråka lin 1. hampa || sluta att rifva 
bort 1. lösrycka; -xbca, pass. lösrifvas. 
oxxepexb (conj. = xepéxb) full. af oxxnpaxb; 

— nnxHO oxb ruiama, gnida ut en fläck från 
en kappa; bm oxMopoaiuiH méKH, HXb xaÄO 

— , ni har förfrusit edra kinder, de måste 
gnidas 1. frotteras, så att de återfå känseln; — 
Koro oxb Mecxa, oxb flOJI^KHOcxH, genom 
ränker undantränga ngn från en befattning, * 
peta bort ngn. 

oxxépiuiHBaxbca, intr. oxxepnexbca, tåligt lida 
1. fördraga; lida ut, tåla till slut. 



OTTepnexbca (conj. = xepnexb) full. af 
OTxép-! xuiHBaxbCfl. 
oxxépxbiH, p. p. p. af oxxepéxb. 
oxxecaxb (conj. = xecaxb) full. af oxxécbisaxb. 
oxxécaHHbiH, p. p. p. af oxxecaxb, 
oxxécbiBaxb, tr. oxxecaxb, afhugga || behugga, 
tillyxa II sluta att behugga, att med yxa 
i bearbeta; -xbca, pass. afhuggas; tillyxas; l?li 
färdig med ett tillyxningsarbete. 
oxxHpaxb, tr. oxxepéxb, bortgnida, aflägsna 1. 
uttaga t. ex. en fläck genom gnidning || 
borttränga, tränga undan || gnida 1. frottera varm, 
genom gnidning värma 1. återväcka till 
känslighet i. lifvet; -xbca, pass. bortgnidas, 
bortträngas. 

OXXHCKaXb, full. af OXXHCKHBaXb. 
oxxHCKHBaxb, tt. oxxHCHaxb, oxxHCHyxb, klämma 
sönder, krossa || aftrycka; -xbca, pass. 
af-tryckas. 

oxxHCKHBaxb, tt. oxxHCKaxb, Undantränga, 
borttränga, skuffa bort; -xbca, pass. trängas 
i bort. 

oxxHCHi, aftryck; proftryck, afdrag; bojpihoh 

— , vattenstämpel. 

OXXHCHyXblH, p. p. p. af OXXHCHyXb. 

OXXHCHyXb, full. af OXXÖCKHBaXb. 

OXXHCHHXb = OXXiiCKHBaXb. 

oxxoro, adv. därför, i följd däraf; OHb öojienb, 

— H He npnméjib, han är sjuk, därför har 
i han icke heller kommit. 
oxxojiKaxbSOOoxynaxbi 

oxxojiKaxb, full. af oxxajiKHBaxb. 

OXXOJIKHyXblH, p. p. p. af OXXOJIKHyXb. 
oxxoJiKHyxb, full. af oxxajiKHBaxb. 



OTTOJib, adv. därifrån || sedan dess, från det ögonblicket. 

OTTOJlt = OTTOJib. 

OTTOHT>, Otto. 

OTTonaHHbiH, p. p. p. af oTTonaTb. 

OTTonaxb, full. af oTTonbisaTb. 

OTTonHTb (conj. = TonHTb) full. af OTTaruiHBaTb. 

OTTOnJICHHblH, p. p. p. af OTTOnÖTb. 

OTTonxaHHbiH, p. p. p. af oTTonxaTb. 
oxxonxaxb (conj. = TonxaTb) full. af OTTanTbisaxb. 
oxxonwBaxb, tr. oxTonaxb, trampa 1. nöta ut. 

OXXOnbipCHHblH, p. p. p. af OTTOnbipHTb. 

oxxonwpHBaxb, tr. oxxonbipHXb, utspärra, utspänna, spärra åtskils ifrån; -xbca, pass. stå utspärrad, sticka ut, stå 
ut ifrån. 

oxxonwpHXb (conj. = xonbipHXb) full. af oxTonbipHsaxb; — ryöbi, gapa, spärra upp munnen. 

oxxopraxbi, tr. OTToprHyxb, lösrycka, bortslita; -xbca, pass. lösryckas; refl. lösslita sig. 

oxxopxHyxb, full. af oxTopraxb. 

oxxopaccHeifb (-npa etc.) bortslitet, lösryckt stycke. 

oxxopacéHie, förtryckandet, lösslitandet. 

oxxopaccHHbiH, p. p. p. af OTTopraxb. 

oxxopM03HXb, tr. (conj. = TopM03HTb) full. borttaga hämmkedjan ifrån, lösgöra hämmskon. 

OXXOaCHHblH, p. p. p. af OTTOHHTb. 
oxxoaHBaxb, tr. OTTOUHTb, utmärka med punkter, 
oxxoanxb, full. af oxTannBaxb. 
oxxoanxb, full. af oxTÖnnBaxb. 
oxxpénaHHbiH, p. p. p. af oxTpenaxb. 
oxxpenaxb (conj. = xpenaxb) full. af oxipenbiBaxb. 

oxxpénwBaxb, tr. oxTpenaxb, sluta att bäckla || illa tilltyga, illa medfara; -xbca, pass. bäcklas. 
oxxpacaxb, tr. oTxpacTH, skaka af, afskudda; -xbca, pass. skakas af, afskuddas. 
oxxpacéHHbiH, p. p. p. af oxxpacxH. 
oxxpacxH (conj. = xpacxH) full. af oxTpacaxb, 

oxxpaxHBaxb, tr. oxTpaxHyxb, skaka bort 1. af; -xbca, pass. skakas bort 1. af. 

oxxpaxHyxb, full. af oxxpaxHBaxb. 

oxxyfla, adv. därifrån || från den tiden, sedan dess. 



OTTyfly = OTxyfla, 


OTTyméBaHHbiH, p. p. p. af OTTymeBaxb. 

OTTymeBaxbi (conj. = Tyinesaxbi) full. af OTTymeBbiBaxb. 

OTxyméBKa, tuschning, lavering. 

OTTymcBbiBaxb, tr. oxxyuieBaxb, tuscha, skugga, lavera; måla färdig en tafia; -xbca, pass. laveras. 

OTTbiKaxb, tr. oxoxKHyxb, öppna, uppkorka, uppsprunda; -xbca, pass. öppnas, bli uppkorkad. 

OXxtHéHHbIH, p. p. p. af OXXtHHXb. 

oxxtHHBaxb, tr. oxxkHaxb, oxxkHÖxb, skugga, schattera || karaktärisera, skildra, teckna; -xbca, pass. bli skuggad; 
refl. genom en mörkare färg skilja sig ifrån. 

oxxtHHXb, full. af oxxkHHBaxb; OHb eé ne ttypHO -hhjii, han har icke illa skildrat henne, tecknat hennes 
karaktär. 

oxxtHKa (g. pl. -HOHb) skuggning || nyans, skiftning. 
oxxtHOHi (-HKa etc.) oxxbHOHCHb, schattering; nyans. 
oxxtHO^eHi (-HKa etc.) dim. af oxTTjHOKTd. 
oxxtHOHHbiH, nyanscrings-, nyans-, 
oxxtnaxb =oxxbHHBaxb. 

OXxtCHéHHbIH, p. p. p. af OXXtCHHXb. 
oxxtcHHXb, full. af oxxkcHaxb. 

oxxtcHHXb, tr. oxxtcHHXb, tränga undan, förtränga || genom ränker undantränga från en befattning, * bortpeta; - 
xbca, pass. bortträngas. 

oxxaraHHbiH, p. p. p. af oxxaraxb. 

oxxaraxb, full. af oxxaxHBaxb, 

oxxaxHBaxb, tr. oxxaHyxb, draga bort, draga ifrån || spänna ut, uttänja || förhala, draga ut på tiden; -xbca, pass. 
bortdragas; utspännas. 

oxxaxHBaxb, tr. oxxaraxb, genom process afvinna, processa sig till. 

oxxaacKa" (g. pl. -acenb) uppskof, förhalning || uttänjandet || draglina. 

oxxanyxbiH, p. p. p. af oxxaHyxb. 

oxxanyxb, full. af oxxarHBaxb. 

oxxanaHHbiH, p. p. p. af oxxanaxb. 

oxxanaxb, full. af oxxanbiBaxb. 

oxxanHyxbiH, p. p. p. af oxxannyxb. 

oxxannyxb, full. af oxxanbiBaxb. 

oxxanwBaxb, tr. oxxanaxb, oxxannyxb, borthugga, afskära; -xbca, pass. borthuggas. 
oxyacHHaxb, intr. full. äta kvällsvard || sluta sin kvällsvard. 



OTyaéMHTb, tr. (-aéMjiio, -seMaxt; imper. -aéMb) full. acklimatisera, 
oxyMaHeHHbiH, p. p. p. af oxyMaHHXb. 

oxyMaHHBaxb, tr. oxyMaHHXb, omtöckna, hölja i moln 1. dunkel; skymma || förvirra, förbrylla; -xbca, pass. höljas 
i töcken 1. dunkel; bli skum; * bli omtöcknad, bli midt i dimman. 

oxyMaHHXb (imper. -Manb) full. af oxyMaHHsaxb. 

oxynäxb, tr. (conj. = xynöxb) full. göra ovass, slö. 

oxypéHHbiH, p. p. p. af oxypöxb. 

oxypHBaxb, tr. oxypöxb, (om häftigt strömdrag:) svänga ett fartyg om 1. på tvären || göra ngn hufvudyr 1. 
förvirrad. 

oxypäxb, full. af oxypHBaxb. 
oxyxKOKCHHbiH, p. p. p. af oxyxioacHXb. 

oxyxKOKHBaxb, tr. oxyxioacHXb, stryka med stryklod || ge stryk åt ngn; -xbca, pass. bli strykt. 
oxyxKOKHXb (conj. = yxioxHXb) full. af oxyxioxHBaxb. 

oxyaaxb, tr. oxynöxb, upphöra att lära, att undervisa || afvänja ifrån, förmå att öfverge en dålig vana; -xbca, refl. 
sluta att lära sig, vänja sig ifrån. 

oxyacHHbiHS 01 oxaero 

oxyaéHHbiH, p. p. p. af oxyuHXb. 

oxyaiixb (conj. = yniixb) full. af oxynaxb. 

oxyanijiocxb, f. korpulens, fetma. 

oxyHHijibiH, som blifvit fet, som lagt på hullet, korpulent. 

oxyHHinie, tilltagandet i fetma. 

oxyanixb, intr. full. bli fet, lägga på hullet. 

oxxaacHBaxb, intr. oxxofliixb, sluta att gå || 

gå till slut, tjena ut || handhafva, sköta om, 

vårda || spela ut; OHb b35uic5i — Bb cy^t 

Moé ttbjio, han har åtagit sig att vid 

domstolen bevaka min sak. 

oxxapKaxb, full. af oxxapKHBaxb. 

oxxapKHBaxb, tr. oxxapxaxb, oxxapiajyxb, 

harkla upp, hosta upp; -xbca, pass. hostas 

upp, genom^hostande bereda sig lättnad. 

oxxapKHyxbiH, p. p. p. af oxxapxHyxb. 

oxxapKHyxb, full. af oxxapKHBaxb. 

oxxjiéöaHHbiH, p. p. p. af oxxjieöaxb. 



OTXJieöaxb, full. af oxxjiéöbiBaxb. 

OTXJiéÖHyxbiH, p. p. p. af oxxjieönyxb. 
oxxjieÖHyxb, full. at oxxjiéöbisaxb. 
oxxjiéöbiBaxb, tr. oxxjie6axb, oxxjieönyxb, 
sörpla i sig, slefva i sig, äta 1. dricka af || 
upphöra att äta 1 . dricka, att inmundiga ngt; 

-xbca, pass. ätas 1. drickas. 

oxxjiecxaxb, tr. (conj. = xjiecxaxb) full. piska; 

gissla, 

oxxjionaHHbiH, p. p. p. af oxxjionaxb. 
oxxjionaxb, full. af oxxjionbisaxb. 
oxxjiOHHyxbiH, p. p. p. af oxxjionHyxb. 
oxxjiOHHyxb, full. af oxxjionbisaxb. 

oxxjionwBaxb, tr. oxxjionaxb, oxxjionnyxb, slå sönder, slå af, nöta ut (en piske genom att slå därmed) || upphöra 
att slå, att smälla med 

piske; -xbca, rec. klatscha åt hvarandra, på sådant sätt ge tecken åt hvarandra || refl. 
nedsmutsa sina kläder (under gang). 
oxxjibiHyxb, intr. med häftighet svalla 1 . 
strömma tillhaka (om. vågor), vika tillhaka. 

oxxoflHXb, intr. (conj. = xonnxb) oxoiixH, gå hort, aflägsna sig || afgå || gå sin väg, lemna 
en tjenst || undvika, undfly || afvika ifrån, 
stå ut ifrån || * göra afvikelse ifrån, vara 

olika II utgå, gå till ända, slutas || gå hädan, aflida || åter hemta sig, åter komma 

till besinning || åter hli varm, tina upp || 

noHxa -xoflHxi no xpn paaa Bb nentjiio, 

posten afgår tre gånger hvarje vecka; oötuna 

-xoflHxi, gudstj ensten närmar sig slutet, 

håller på att gå till ända. 

oxxoflHXb (conj. = xoniixb) full. af 

oxxaacHBaxb; -fliuiH nacbi Btnb CBoii, uret har 

tje-nat ut sin tid. 

oxxoflHaa, s. s. dödshön, hön som läses vid en 
dödshädd. 


oxxoflHbiH, afsöndradt, ensamt 1. afskildt 



liggande; — noKoii, sidorum, hvilorum; -hob 
M tcTO, afträde, klosettrum. 

OTXOflqHBbiH, som lätt glömmcr oförrätter, icke 
långsint. 

OTXOfli, bortgång; afgång || tilländgåendet; 
slut II afträde; npn noHTbi, vid postens 
afgång; öojibhoh na -fle, den sjuke håller 
på att dö, är i själatåget, j 

OTXoacift, afskild, afsides liggande; -acBe Mbcxo, 
afträde. 

OTXoxtxb, intr. (conj. = xoTkxb) full. förlora 
lusten för 1. att göra ngnting. 
oxitBl>JibiH, som blommat ut. 
oxitBtcxH (conj. = itBkcxii) full. af oxitskxaxb. 
oxitBtxarae = oxitskxb. 

oxitbtxaxb, intr. oxitBkcxii, upphöra att blomma, 
blomma ut. 

oxitbtxi, utblomning, blommornas affallande. 
oxiteHMCHHbiH, benämnd efter fadern 1. med 
faderns namn. 

oxiteyöiHCXBCHHbiH, fadermord-, 
oxiteyöiHCXBO, fadermord. 
oxiteyöinita, c. fadermördare, -derska. 
oxitOBCKin, faders-, faderlig. 
oxitOBUtHHa, arfvegods, arf efter föräldrar, 
oxiteflHXb (conj. = itkttiixb) full. af oxitkaaiBaxb. 
oxiteacHBaxb, tr. oxitkttHXb, aftappa; sila, 
bort-sila. 

oxitejiOBaxbca, rec. (conj. = ptjioBaxb) full. 
upphöra att kyssas || refl. genom kyssande 
af korset svära sig fri 1. befria sig från en 
beskyllning. 

oxitennxb (conj. = itkniixb) full. af oxitkruinxb. 


oxitenKa = oxitkruieme. 



0T4eiuiéHie, löstagning (från enked), afkoppling. 
0T4eiuiéHHbiH, p. p. p. af oTptniiTb. 

OTueiuiHTb, tr. oxptnHTb, afhaka, afkoppla, 
lösgöra (från en ked). 
oxqajieHHbiH, p. p. p. af oxnajiHXb. 
oxqajiHBaxb, tr. oxnajiHXb, lösgöra, borttaga; 
kasta loss för att lägga ut från land; -xbca, pass. 
lösgöras; refl. lösgöra sig, lossna af sig själf. 
oxaaJiHXb (imper. -najib) full. af oxnajiHBaxb. 
oxaaJiKa, ett fartygs lösgörande från stranden, 
oxaajii = oxnajiKa. 
oxaacxH, adv. delvis, dels, till en del. 
oxaaaBaxbca, intr. oxnaaxbca, förtvifla, 
misströsta, uppgifva hoppet; flOKXopa -Baioxca 
Bb ero Bbi 3 flopoBjiéHiH, läkarne hysa icke 
ngn förhoppning om hans tillfrisknande, 
oxaaaHie, förtviflan; npejiaxbca -Hiio, hängifva 
sig åt förtviflan; npiiixH Bb — , råka i 
förtviflan; npHBOflöxb Bb — , bringa till 
förtviflan; npHBOflamiii Bb — , som sätter en i 
förtviflan, som måste göra en förtviflad. 
oxaaaHHO, adv. förtvifladt; med förtviflans mod; 
hopplöst; cpaacaxbca — , strida med 
förtviflans mod, kämpa förtvifladt; OHb — öojicHb, 
han är hopplöst sjuk. 

oxaaaHHOCXb, f. förtvifladt tillstånd: förtviflan, 
misströstan; förtviflans mod. 
oxaaaHHbiH, förtviflad, förtviflansfull, hopplös; 
bragt till det yttersta, ytterlig; öbixb Bb 
-HOMb nojioaceniH, befinna sig i ett 
förtvifladt läge; -naa öojitaHb, hopplös sjukdom, 
oxaaaxbca (-naioxca) full. af oxnaHBaxbca. 
oxaeHaiub, Fader vår; OHb anaexb oxo Kanb 
— Hamb, han känner detta lika väl som sitt 



Fader vår. 


OT*iero, adv. hvarför, för h vil ken orsaks skull; 

— OHU ne npHuiéjiu? hvarför kom han icke? 

— OHU xanu rpycxeHU? hvarför är han så I sorgsen? 
OT*ieHMéHHbiH502oTmjiénaTb 
OT*IBHMéHHbIH = OXpeHMéHHbIH. 
oxqeKaHHBaxb = ueKanHXb, 

oxqcKaHHXb (conj. = ueKaHHXb) full. af 
OXqCKaHHBaXb. 

oxqépKHBaxb, tr. oxnepioryxb, heteckna, 
utmärka med ett streck; -xbca, pass. hli märkt 
med ett streck, 

oxaépKHyxbiH, p. p. p. af oxuepKHyxb. 
oxaepKHyxb, full af oxuépKHBaxb, 
oxaepnaHHbiH, p. p. p. af oxuépnaxb. 
oxaepnaxb, full. af oxuépnbiBaxb. 
oxaepnHyxbiH. p. p. p. af oxuepnnyxb, 
oxaepnHyxb, full. af oxuépnwBaxb. 
oxaépnwBaxb, tr. oxnepnaxb, oxuepnHyxb, 
utösa; tömma; -xbca, pass. hli utöst; hli tömd 
1. länsad. 

oxaepxHXb (conj. = uepxHXb) full. af 

oxaépan-Baxb. 

oxaepacHHbiH, p. p. p. af oxuepxöxb. 
oxaépaHBaxb, tr. oxuepxöxb, genom streck 
afskilja || rita 1. teckna färdig; -xbca, pass. 
tecknas färdig; hli färdig med ett ritarhete. 
oxaécaHHbiH, p. p. p. af oxuecaxb. 
oxaecaxbi (conj. = uecaxb) full. af 
oxaécbiBaxb. 
oxaecKin = oxenecKiö. 
oxaecxBCHHbiH, efter fadern henämnd. 
oxaecxBO, benämning efter faderns dopnamn. 



OT*léCTb (conj. = HeCTb) full. af OTCUHTblBaXb. 
oxqécbiBaxb, tr. OTuecaxb, kamma, ordna med 
kam, rensa 1. reda med kam; häckla || sluta 
att kamma || prygla, ge stryk åt; -xbca, 
pass. kammas; bli färdig med att kamma. 
oxaéxHCxo j= oxnéxjiHBo. 
oxaéxHCXbiH = oxnéxjiHBbiii. 
oxaéxjiHBO, adv. noggrannt, väl öfvervägdt, 
ackurat, precis. 

oxaéxjiHBOCXb, f noggrannhet, ordentlighet, 
precision; fulländning hos ett arbete. 
oxaéxjiHBbiH, noggrann, precis; väl beräknande, 
klok. 

oxaéxHOCXb, f räkenskapspliktighet, 
redovisningsskyldighet; redovisning; nofljieacaxb -cxh 
Bb p., vara skyldig att afge räkenskap öfver. 
oxaéxHbiH, räkenskapspliktig || redovisnings-, 
räkenskaps-; — ro^b, räkenskapsår, 
oxaéxb, räkenskap, redovisning; framställning, 
berättelse, redogörelse || precision; éTo ^ejio 
Ha MoéMb -TB, för denna sak bär jag 
ansvaret, det är jag som har att härför aflägga 
räkenskap; ox^axb — , lemna redovisning, 
göra reda för; roflOBoii — , årsredogörelse, 
årsberättelse; cflejiaHHbiö cb -xoMb, 
noggrannt 1. med precision gjord 1. utförd. 

0XHH3Ha, fosterland, hemland, hembygd; xocKa 
no -ht, hemlängtan. 

0XHH3H0JiK)6eitb (-6pa etc.) fosterlandsvän, 
patriot. 

oxHHMb, styffader. 
oxHHHa, arfgods, stamgods. 
oxHHHHHHb, -HH 4 a, pcrson som innehar arfve- 
jord 1. arfgods. 



OT*iHCJiéHie, afräkning || öfverföring. 

OTqflCJieHHblH, p. p. p. af othhcjihtb. 

OTqflCJIHTb, full. af OTHHCJIflTb. 

OT*iHCJiaTb, tr. OTHHCjiHTb, afräkna, frånräkna 
II afskilja ngn från ett regemente för att 
öfver-föra honom till ett annat; -xbca, pass. afrfknas; 
öfverföras. 

OTaäCTHTb (conj. = HHCTHTb) full. af 

oxan-l maxb. 

oxaiicxKa, rengöring. 

oxanxaxb, full. af oTUHibiBaxb, 

oxaäxbiBaxb, tr. OTUHiaxb, sluta all läsning || 

genom läsning af böner och heliga skrifter 

bota en sjuk; -xbca, refl. genom att läsa 

böner befria sig ifrån. 

oxanutaxb, tr. OTHiicTHTb, rengöra, rena || 

-Tbca, pass. rengöras, 
oxaHutéHie, rengöring, 

OXMHUteHHblH, p. p. p. af OTHiiCTHTb. 
oxayjKflaxb, tr. oxnyaytHTb, göra främmande 
för, aflägsna ifrån || föryttra, afhända sig || 
jur. expropriera; -xbca oxb g. intr. aflägsna 
sig ifrån, bli främmande för, undvika; pass. 
bli exproprierad, 

oxqyjKfléHie, aflägsnandet || föryttring ||jur. 
expropriation; — aeMjiii, jur. jordafsöndring. 
oxqyjKfléHHbiH, p. p. p. af oxnyacttöxb. 
oxqyjKfliixb C saknar fut.) full. af oxHyXdfiixb. 
oxmaraxb, full. af oxmaruBaxb. 
oxmaxHBaxb, intr. oxmaraxb, oxmarnyxb, stiga 
tillbaka || mäta med steg || tillrvggalägga 
gående, 

oxmaxHyxb, full. af oxmarnnaxb, 
oxmaxaxb, full. af oxmaxbiBaxb. 



OTiuaTHyxb, full. af oTuiaxbiBaxb. 

OTmaxbiBaxb, tr. oxmaxaxb, oxuiaxnyxb, 
bort-skaka, lösgöra genom att skaka; -xbca, refl. 
lösgöras; refl. aflägsna sig ifrån, undvika. 
oxiuBbipHBaxb, tT. oxmBbipnxb, oxmBbipnyxb, 
kasta tillbaka; kasta åt sidan, slunga bort; 

-xbca, pass. kastas Ifbrt etc. 
oxiuBbipHyxbiH, p. p. p. af oxmBbipnyxb. 
oxmBb(J)Hyxb, full. af oxmBbipHBaxb. 
oxmBb(J)axb, full. af oxmBbipHBaxb. 
oxméJibHHHT>, -JibHHpa, crcmit, ensling, 
oxméJibHHaaxb, intr. lefva såsom eremit, 
oxméJibHHaecKH, adv. såsom en eremit, på en 
eremits vis. 

oxméJibHHaecKiH, eremitisk. 
oxmeJibHHaecxBO, eremitlif. 
oxmécxBie, uttåg, afresa; — oxb Mipa cero, 
hädanfärd, död. 

oxiuHÖaxbi, tr. oxmHÖöxb, slå af, slå lös; stöta 
sönder, stöta, krossa; -xbca, pass. slås af, 
stötas sönder || skilja sig ifrån, inslå en 
annan väg. 

oxiuHÖeHHbiH, p. p. p. af oxmnÖHXb. 
oxiuHÖHXb (-rnHÖjiK), -mHÖuxb; imper. -mHÖii; 
pret. -lUHÖt, -lUHÖJia etc.) full. af oxmnöaxb; ^ 
-lUHÖt pyuKy y uaiiHHKa, jag bar slagit af 
örat 1. handtaget på tekannan. 
oxiuHBaxb, tr. oxmöxb, upphöra att sy U, 
frånskilja, lösrifva, sprätta lös; -xbca, pass. bli 
färdig med ett syarbete. 
oxiuHXbiH, p. p. p. af oxmöxb. 
oxiuHXb (oxombioxb) full. af oxmHBaxb, 
oxiujiénaHHbiH, p. p. p. af oxuijiénaxb. 
oxiujiénaxb, full. af oxuijiénbiBaxb. 



OTiujiénwBaTbS 03 OTiaBHXb 


OTiujiénbiBaTb, tr. OTUijiénaxb, slå med ett platt 
föremål, såsom flata banden, flatsidan af en lineal; 
klappa byke || nedsmutsa, illa tilltyga 1. nöta 
ut ett klädesplagg; -xbca, pass. bykas; refl. 
nedsmutsa sig. 

OXmJIH(|)OBaHHbIH, p. p. p. af OTUUIH(})OBaTb. 
oxmjiH(|)OBaxbi (conj. = uiJiH(})OBaTb) full. af 

OXIUJIHCltOBblBaXb, 

oxmjiH(|)OBbiBaxb, tr. oxuuiHcboBaTb, slipa, 
polera; -xbca, pass. slipas; * afslipa sina 
kan-tiglieter, få en viss yttre polityr, 
oxmnHJiHBaxb, tr. oxmniuiHTb, löstaga, lösgöra 
ngnting som varit fäst med nålar; -xbca, pass. 
löstagas; komma lös. 
oxmnHJiHXb (conj. = mnitxHXb) full. af 
oxmnHJiHBaxb. 

oxmxyKaxypeHHbiH, p. p. p. af oxmxyKaxypnxb, 
oxmxyKaxypHBaxb, tr. oxmxyKaxypnxb, beslå 
med kalk; -xbca, pass. kalkslås. 
oxmxyKaxypnxb (conj. = mxyKaxypnxb) full. af 

oxmxyKaxypHBaxb. 

oxmyxHXb (conj. = myxHXb) full. af 

oxmyHHBaxb. 

oxmyHHBaxb, tr. oxmyxöxb, sluta att skämta 
II 00 myxKy, göra ngnting till förtret 1. harm 
för ngn, betala ngn med ett förtretligt puts; 

-xbca, refl. skämtande draga sig undan 1. 
befria sig ifrån, 

oxuteöexaxb, intr. (conj. = meöexaxb) full. 
sluta att kvittra. 

oxutejiKaxb, tr. full. sluta att smacka, att 
knäppa || slå, prygla || duktigt banna ngn, * låta 



ngn höra sanningen, 

OTméJiKaxb, intr. lull. upphöra att slå (om 
näktergal). 

OTméJiKHBaxb, tr. oxmejiKHyxb, taga upp en 
dörr, genom att lyfta upp klinkan || knäppa, knäcka, 
krossa nötter || upphöra att slå (om näktergal); 
-xbca, pass. öppnas; knäppas; knäckas. 
oxmcMHXb (conj. = ipeMHXb) full. af 
OXmCMJIH-BaXb, 

oxmcMJiHBaxb, tr. oxmeMHXb, klämma sönder, 
krossa. 

oxmenéHCifb (-npa etc.) affälling från kyrkans 
lära; sekterist, 

oxmenéHCXBO, affall från kyrkans lära, 
sekte-rism. 

oxmennxb (conj. = menöxb) full. af oxuieruinxb, 
oxmenjiéHHbiH, p. p. p. af oxmenöxb. 
oxmenjiaxb — oxmenbisaxb. 
oxménoHi (-nKa etc.) oxmenonenb, sticka, spån. 
oxménoacHi (-UKa etc.) dim. af oxipénoHb. 
oxu^enbiBaxb, tr. oxmermaxb, oxmenöxb, af- 
spjälka; -xbca, pass. afspjälkas. 
oxu^änaHHbiH, p. p. p. af oxuinnaxb. 
oxmnnaxb, full. af oxmnnbiBaxb. 
oxmännyxbiH, p. p. p. af oxuinnHyxb, 
oxmHOHyxb, full. af oxLpnnbiBaxb, 
oxu^änbiBaxb, tr. oxuinnaxb, oxuiHnnyxb, 
af-knipa, afslita; -xbca, pass. knipas af; refl. 
knipa sig lös. 

OXmäXblBaXb = OXCHHXbIBaXb. 

oxi 1. 0X0 pr. g. från (om tid och rum); af, undan 

ifrån, i följd af, för — skull; flajicKO — 

ropojia, långt ifrån staden; oxflajiHXbca — kofo, 

aflägsna sig ifrån 1. lemna ngn; a H^y — 



öpaxa, jag kommer ifrån min broder; 

OTjitjiHTb xopbmin aépna — xy^bixb, skilja de 
goda kornen från de dåliga; n cjibimajib — 
Bamero bpaxa nxo, jag hörde af er bror att; 
aaBiictxb — kofo, bero af ngn; nacb oxb 
nacy, timme efter timme; rojtb oxb rotty, 
år från år; — nanajia tto KOHita, från 
början ända till slutet; cnacxii — onacHocxH, 
rädda från fara; aautHutaxbcn — BparoBb, 
försvara sig mot fiender; aanacxHCb myöoii 
— xojiotta, förse sig med pels mot kölden; 
yöeacHute — öypn, tillflyktsort undan 
stormen; npnxaxbcn — Koro, dölja sig för 1. 
gömma sig undan för ngn; jitKapcxBO — 
jiHxopattKH, läkemedel mot feber; Jtpoacaxb — 
cxpaxa, darra af fruktan; paaopöxbcn — 

Hxpbi, ruinera sig genom spel; rope — yMa, 
sorg i följd af 1. som vållas genom för 
mycken klokhet. 

OTbéMJieMOCTb, f. återkallclighet, 
förytterlighet. 

OTbéMJieMbiH, återkallelig, som kan fråntagas 
II förvtterlig. 

OTbéMHbiii, som borttagits, lösryckts || som 
kan borttagas. 

OTbéMutHHb, -utHita, pcrsou som borttar 
ngnting med våld. 

OTbéMb, borttagandet, frånryekandet || 
enstaka stående skog 1. ö || utsökt vin, bästa 
vinsort. 

OTbHrpbiBaxb = oxbirpbiBaxb. 

OTbHrpbiiub = öxbirpbimb. 

OTbHCKHBaXb = OXbICKHBaXb. 

OTbtflaTb, tr. oxbkcxb, sluta att äta || 
af-gnaga; -xbca, pass. afgnagas || genom 



mycket ätande bli fet, äta sig fet. 

OTli.fleHHblH, p. p. p. af OTteCTb. 

OTbtsflHTb, intr. (conj. = eattHXb) full. sluta 
att åka 1. rida || genom åkning utnötas, bli 
oduglig; -flHJia Kapéxa Mon, min vagn har 
genom mycket begagnande slitits ut 1. 
blifvit obrukbar. 

OTbtaflb, afresa, affärd; sb ttenb -^,a, på dagen för afresan; roxoBbiii Hb -fly, färdig till 
afresa, resfärdig; n aacxajib ero Ha-fle, jag 
träffade honom på resande fot, just då han 
var i beråd att åfresa. 

OTbtaacaxb, intr. oxbexaxb, resa bort, afresa; 

— cb HÖcoMb, gå sin väg med lång näsa; 

-ataä xbi oxb Mena, lemna mig i fred, gå din väg ifrån mig; cxtna -acaBXb, väggen 
ger efter, lutar sig. 

OTbtaaciH, som bortreser, afresande || afsides 
belägen; ->kbb nojie, afsides liggande fält, 
utmark. 

OTbtcTb (conj. = tcxb) full. af oxbtflaxb. 

OTbtxaxb (conj. :=: txaxb; saknar imper. 
begagnas oxbiaacaii) full. af oxbtaacaxb. 
oxbSKaaMCHOBaxb (conj. = oKaaMenosaxb) 
full. af oxbOKxaMenbBbiBaxb. 

OXb3K3aMeHOBbIBaXb, tT. OXbOKSaMCHOBaXb, 

utexaminera, slutförhöra; -xbca, pass. 
utexamineras. 

OXbHBHXb = aaSBHXb. 

OXbHBKaS OdOXOJIOacéHHbIH 

oxbHBKa = oxbaBjiéHie. 

oxbaBJieme = aaaBjiénie. 

oxbaBJiCHHbiH, * erkänd, förklarad, erke-; <v 

luiyxb, en erkänd bedragare, en erkeskälm. 

oxx>aBJiaxb = aasBjiaxb, 


oxHxpaHHbiH, p. p. p. af oxbirpaxb. 



OTbirpaxb, full. af oxbirpbiBaxb; a -pajila 
Bue-pammii npÖHxpbiuib, jag har vunnit igen, 
hvad jag förlorade i går; OHb nponrpajib Bct 
CBoii jtéHbXH, a noxoMb -pajiC.H, han hade 
förlorat alla sina pengar, men tog därpå hela 
skadan igen 1. återvann därpå alltsammans. 

OTbirpbiBaxb, tr. oxbirpaxb, spela ut 1. till 
slut II återvinna i spel hvad ngn förlorat, vinna 
tillhaka; -xbca, pass. återvinnas; återvinna 
hvad man förlorat i spel; taga sin skada 
igen; fortsätta att spela för att återvinna, 
hvad man förlorat || på ett lekfullt 1. listigt 
sätt draga sig undan. 
oxbirpbiiuHbiH, revanche-; -naa napxia, 
revan-cheparti. 

oxbirpbimi (g. pl. -meii) genom spel återvunna 
penningar, hvad man vunnit tillhaka i spel. 
oxbiKaxb =^o6xbiKaxb. 

OXbICKaHHbIH, p. p. p. af OXbICKaXb. 
oxbiCKanie, uppsökandet. 

oxbiCKaxb (conj. = HCKaxb) full. af oxbicKHBaxb; 

— noxepaHHyio Beutb, hitta ngnting som 
varit förloradt; yKpattennbiH BéiitH -KaJiHCb, de 
stulna sakerna 1. effekterna ha återfunnits, 

oxbiCKHBaxb, tt. oxbicKaxb, söka efter; slå efter; uppsöka, finna på, hitta, få reda på, leta 
fram; -xbca, pass. sökas, efterspanas; hli 
funnen etc.; — noxépnHHbin BéiitH, 

BHHÖBHH-KOBb HpecxyHjiéHia, söka efter förlorade 
saker, söka efter 1. efterspana föröfvarne af 
ett hrott. 

oxHFOXHxeJib, m. -JibHHita, person som hetungar 
1. förtrycker ngn; -JibHbiH, betungande, 
tryckande, besvärlig, 

oxHFOXHxejibHO, adv. på ett betungande sätt. 



OTHroTHTCJibHOCTb, f. bctungandc beskaffenhet. 
OTHroTHTb (conj. = raroTHTb) full. af 

oxaroutaxb. 

oxaroxiJibiH, som blifvit tung. 

oxaroxixb, intr. full. bli tung, tryckande, hvila 

tungt på; -xejia na MHt pyxa cyflböbi, ödets 

hand hvilade tungt på mig. 

oxaroutflxb, tr. oxaroTHXb, betunga, belasta; 

-xbca, pass. betungas; känna sig betungad, 

öfverhopad. 

oxaromerae, betungandet, belastandet; 
öfver-hopning. 

oxaromcHHbiH, p. p. p. af oxaroxöxb. 
oxaacejiejibiH =. oxaroxkjibiii. 
oxaacejiexb = oxaroxkxb. 

0(J)H4epcxB0, officersgrad eller -rang. 
o(|)Hpépma (g. pl. -meii) officersfru. 
otJjHpépxj, officer; o6epb- — , officer i ngn af 

officer från major till general; -pcKin, 
offi-cers-. 

0(J)HpiajibHO, adv. officiellt. 

0(J)HpiajibHOCXb, f. officiell karaktär. 
otJjHpnaJibHbiH, officiell. 
otJjHpiaHXXj, taffeltäckare, uppassare, kypare. 
OtJjpaHpyjKCHHblH, p. p. p. af 0(})paHLiy3HXb. 
0(J)paHpy3HXb, tr. (-pyacy, -pyanxb; imper. -ityab) 
full. göra till fransman, förfranska; -xbcar 
pass. bli fransk, förfranskas, 
oxanie, suckan, klagan, jämmer, stönandet, 
stånkandet. 

oxanaxb, full. af oxanbisaxb. 

oxanKa (g. pl. -noHb) oxanouKa, omfattandet, 

famntag || en famn full, ett fång, en 



mansbörda; — ctna, ett fång hö; st -nKy, med' 
båda armarna. 

oxano*iKa (g*, pl. -nent) dim. af oxånKa. 
oxannyTb, full. af oxanbisaxb. 
oxanbiBaTb, tr. oxanaxb, oxannyxb, omfatta, 
omarma, gripa om || röfva, utplundra; -xbcax 
pass. omfattas; plundras; rec. omfamna 
hvarandra. 

oxaxb, intr. oxHyxb, sucka, jämra sig, klaga, 

stöna, stånka. 

oxBaxTj = oöxsaxb. 

oxBaxHXb = oöxBaxiixb. 

oxBaxbiBaxb = oöxBaxbiBaxb. 

oxjiafla, afkylning; kyla. 

oxjiaflHxejibHbiH, kylande, kyl-, 

oxjiaflHXb (oxjiaactty, oxjiajtnxb; imper. oxjiattH) 

full. af oxjiaacttaxb. 

oxjiaflCBaxb, intr. oxjiattkxb, kylas, bli kall 1 

* kallna, afsvalna; bli likgiltig för. 
oxjiaflCJibiH, som kylts af, som kallnat, 
oxjiafleHie, afkylning. 

oxjiaflexb, full. af oxjiajtkBaxb; jtpyacöa ero ko 
MHk -flCJia, hans vänskap för mig har 
svalnat af.r 

oxjiaacflaxb, tr. oxjiajtHXb, låta kallna, afkyla 

* bringa att svalna; -xbca, pass. afkylas;. 
kallna, svalna. 

oxjiaacfléffle = oxjiattmie. 
oxjiaacttéHHbiH, p. p. p. af oxjiattnxb. 
oxjiecHyxb, full. af oxjiécxbiBaxb. 
oxjiécxaHHbiH, p. p. p. af oxjiecxaxb. 
oxjiecxaxb (conj. = xjie^xb) full. af 


OXJléCXbIBaXb. 



oxjiéCTbiBaxb, tr. oxjiecxaxb, oxjiecnyxb, nöta 
ut en piske genom att slå 1. snärta med den || 
öfverhopa med slag 1. piskslängar || nedsöla 
sina klädfållar, låta dem släpa I smiltseil || 
tömma glupskt, i ett drag. 
oxjionoHi (-mca etc.) ull- 1. blårlapp, flock, 
oxjionbe = oxjionoHb; cnkrb Hfléxb -nbHMHp 
snön faller i flockar, 

OXJIblCTblBaXb = oxjiécxbiBaxb. 
oxMCJiHXb, full. af oxMejinxb, 
oxMCJiejibiH, berusad, 
oxMCJiCHie, berusning, 

OXMCJieXb, full. = XMCJlkXb. 
oxMCJiaxb = onoxMejinxb. 
oxHyxb, full. af 6xaxb. 

OXOflHXb = OÖXOflHXb. 

oxojiaacHBaxb = oxjiaacjiaxb. 

oxojiautHBaxb, tr. oxojiocxHXb, vallacka, ka- 

strera; -xbca, pass. kastreras. 

oxoJiOflHXb (conj. = xoJIOflHxb) full. af oxojiaam- 

Baxb. 

oxojioacéHHbiH, p. p. p. af oxojiofliixb. 
OXOJIOCXHXbS 05 OniH IH HH-b 
OXOJIOCXHXb (conj. = XOJIOCXHXb) full. af 

oxojiautHBaxb. 

OXOJIOUtéHHblH, p. p. p. af OXOJIOCXHXb, 
oxopaiuHBaxb, tr. putsa, smycka; sätta till 
rätta, släta; -xbca, refl. smycka sig, kläda 
sig fin II bemöda sig att synas vacker, 
kokettera. 

oxoxa, lust, böjelse; passion; nöje || jagt; y 
Hero nponajia — Hb paöoxt, ban bar mist 
lusten för arbete; Mut ntxb HHKaKoii -xm 
exaxb xy^a, jag bar ingen lust alls att fara 



dit; HTO BaMt aa — cepjtHXb ero, hvad för 
nöje finner ni väl uti att göra honom ond; 

OHb Bcé jttjiaexb cx> -xoK), han gör allt 
gärna, han sätter håg och lust till allt hvad 
han gör; — nyute neBOjiH, lust 1. god vilja 
är mäktigare än nöd 1 . tvång; — aa 
MettBettaMH 1. na MejtBetteii, hjörnjagt; — cx> 
aaroHutHKaMH, klappjagt; ncoBaa — , jagt med 
hundar. 

oxoTHTbca, intr. (oxönyCb, OX 0 X.HTC.H; imper. 
oxoTbca, ha lust för || jaga; ohx> -THTCX 
Bx> cojittaxbi, han har lust att hli soldat. 
oxoTJiHBO, adv. = OXOXHO. 

OXOTJIHBOCTb, f. = OXÖXHOCXb. 

OXOTJIHBblH = OXOXHblii. 
oxoTHHHi, -HHit,a, älskarc 1. vän af ngt, 
amatör || frivillig, volontär || jägare; — tto 
jiomatteö, hästvän; — tto pBtxoBb, vän af 
hlommor. 

oxoTHHaecKin, jägare-. 

oxoTHHain (-uba, -ube, ubu; -ubaro etc.) 

jägare-; — porb, jagthorn. 

OXOXHO, adv. gärna, med nöje. 
oxoTHOCTb, t. heredvillighet, nitälskan. 
oxoTHbiH, villig, beredvillig; som göres med 
heredvillighet 1. gärna || — pattb, torgplats, 
där handel med vildt hedrifves. 
oxoaiH, som har lust till 1. tycker om att göra 
ngnting, lysten efter, hegifven på. 
oxpa, min. ockra, 
oxpana, skydd, värn || skyddsvakt, 
oxpaHéHie, beskyddandet, bevarandet, 
beskärmandet, beskydd. 
oxpanéHHbiH, p. p. p. af oxpaHöxb. 



oxpaHHTCJib, m.-jibHHua, beskyddare; -JibHWH, 
skyddande, skydds-; -JibHaa rpaMoxa, 
lejde-bref. r 

oxpaHHTb, full. af OXpaHOTb. 
oxpaHHbiH, skyddande, skydds-; — jinexb, 
lej-debref, skyddsbref. 

oxpaHHTb, tr. oxpaHHTb, beskydda, beskärma; 
skydda, värna, värja för; försvara; 
tillvarataga, taga vara på; -xbca, pass. skyddas; 
refl. skydda sig, taga sig tillvara för: ne 
BoiicKO -Haen nacb, a Borb, icke hären utan 
Gud är det som beskyddar oss. 
oxpcHHH, pop. lätting; grof, tölpig menniska. 
oxpnnaTb, intr. oxpHnnyxb, blifva hes. 
oxpHHJio, adv. hest, med hes röst. 
oxpHHJiocTb, f heshet. 

OXpHHJIblH, hes. 

oxpHHHyxb (pret. oxpiinb, oxpiiruia etc.) full. af 
oxpimaxj,. 

oxpHCXbiH, som innehåller mycket ockra. 
oxpHXb, tr. ingnida med ockra; blanda med 
ockra. 

oxpoMHTb, tr. (-MJHO, -MSTb; impcr. -mh) full. 
göra halt; förlama, 
oxpoMijibiH, som blifvit halt. 

OXpOMCTb, full. = XpOMCTb, 
oxpycxajiOBaxb (-jiyioTb) full. = 
0KpHCXaJIJIH-30BaXb. 

oxpHHbiH, ockraartad, ockrafärgad: som består 
af ockra. 

oxyflHXb (oxyactty, oxyjtaxb; imper. oxyttö) 
full. af oxyacttaxb. 

oxyacflaxejib, m. -JibHHpa, person som klandrar 
1. fäller förklenande yttranden om. 



oxyacflaxb, tr. oxyflHXb, tadla, häckla, 
förklena; -xbca, pass. tadlas, vara föremål för 
klandrande 1. nedsättande omdömen, 
oxyacfléHie, klander, tadel, ogillande. 
oxyacfléHHbiH, p. p. p. af oxyfliiTb. 
oxyjiéHie = oxyjixa. 

oxyjiHBaxb, tr. oxyjinxb, tadla, klandra, ogilla; 

-xbca, pass. klandras, 

oxyjiHXb, full. af oxyjms axb. 

oxyjiKa (g. pl. -jioHb) tadel, klander, ogillande., 

oxb, int. ack! o ve! 

oitapanaHHbiH, p. p. p. af opapanaxb. 
opapanaxb, full. af opapanbisaxb. 
opapannxb (-paruiio, -panaxb; imper. -panb) full. 
af opapanbisaxb, 

opapanKa (g. pl. -noHb) klösning, skrapning. 
opapaiuieHHbiH, p. p. p. af opapannxb. 
opapaiuiHBaxb = opapanbisaxb, 
opapannyxbiH, p. p. p. af opapannyxb. 
opapannyxb, full. af opapanbisaxb. 
opapanbiBaxb, P. opapanaxb, opapannxb, 
opapannyxb, klösa, skrapa, rispa 1. rifva i 
huden; -xbca, pass. hli klöst; refl. rispa 
skinnet på sig. 
opBtxaxb = oxpfitxaxb. 
opbiHxoxexb, full. = PblHXOXkXb. 
optpHXb (conj. = pkpiixb) full. = npoptpöxb. 
optacpaxb = npopeacHBaxb. 
opl>HéHie = opeHKa, 

OpltHéHHblH, p. p. p. af OptHHXb. 
oplfHéHb (-iieHa etc.) f. f. af optnéHHbiH; oxo 
oaclipéJibe -hoho Bb xbicnny pyöjieii, man har 
uppskattat dett halshand till ^ ett värde af 



tusen rubel; ero rojiosa -HBHa, ett pris är 
satt på hans hufvud. 

oitltHHBaTb, tr. oittnnTb, värdera, uppskatta, 
taxera, anslå till ett värde af; -xbca, pass. 
uppskattas, värderas; refl. misstaga sig i sin 
värdering. 

oitltHHTb (eonj. = itkniiTb) full. af oiteHHBaxb; 

BO CKOjibKO -HHJiH ero flOMb? huru högt har 
man anslagit värdet af hans hus? oroxb 
Ha-najibimHb xe6n OLIIHHTI), denne chef skall 
veta sätta värde på dig. 

oitl>HKa (g. pl. -HOHb) uppskattning, värdering, 
taxering. 

oitl>HoaHbiH, taxerings-, värderings-; — axxb, 

värderingsinstrument. 

oittmitHHb, värderingsman, taxator. 

taxerings-man; jur. mätisman; no npnroBopy -KOBt* 

efter mätismannaordom. 

oiteneHCBaTbSOöonHHOHb 

oittneneBaxb, intr. oitknenbxb, bli stel, styfna, 

stelmfflffi^orörfig 1. likasom bedöfvad af fasa, 

af liäpnad o. d. 

oittneHCJiocTb, f. förs telning; stelnadt 
tillstånd, domning; styfhet. 
oittneneJibiH, som stelnat 1. blifvit stel 1. 
styf-nat. 

oittnenmie = oitknentjiocxb. 
oittncHCTb, full. af oitknenkBaxb. 
oitl>nHTb (-runo, -iinxb; imper. -nii) full. af 

Oitt-iuiaxb. 

oittiuienie, omgifning, afspärrning med en 
kedja || omringning med trupper, 
oittiuiéHHbiH, p. p. p. af oitkniixb. 
oittiuiaxb, tr. oitknnxb, omgifva med en kedja. 



afspärra; innesluta, omringa med trupper; -xbca, 
pass. afspärras; inneslutas; refl. afspärra sig; 
rundtomkring behänga sig med. 
oittnoBbiH, h. t. en brunnssvängel 1, 
slagbom. 

oittni), svängel, brunnssvängel, brunnshink || 
slagbom. 

oaaroBbiH, som hör till en eldstad. 

oaan (-ra etc.) onaacbnb, spis, eldstad, härd; 

ttoMammö — , hemmets härd. 

oaaacHbiH = onaroBbiH. 

oaaacoHi (-aaca etc.) dim. af OnaFlD. 

oaaivrb etc. se öko. 

oaaHKa (g. pl. -HOHb) bot. gamander. 

oaapoBaHie, förtrollning, förhexning, 

förtjusning. 

oaapoBaHHbiH, p. p.p. af onaposaxb. 
oaapoBaxejib, m. -jibHHpa, tjusare, -serska; 
-jibHbiii, tjusande, bedårande; förtrollande, 
oaapoBaxejibHO, adv. på ett förtjusande 1. 
bedårande sätt. 

o*iapoBaxb (conj. = napoBaxb) full. af 

o*iapoBbiBaxb. 

o^apoBbiBaxb, tr. onapoBaxb, förtrolla, bedåra, 
förtjusa, hänföra; -xbca, pass. tjusas, 
bedåras. 

oacBHfleifb (-ttpa etc ) ögonvittne, åsynavittne. 
oacBHflHO, adv. ögonskenligen, synbarligen, 
oacBHflHOCXb, f. ögonskenlig 1. påtaglig 
beskaffenhet. 

oaeBHttHbiH, ögonskenlig, påtaglig, uppenbar; 
-Haa iicTHHa, uppenbar 1. påtaglig sanning; 

— CBHjtexejib = oneBiitteitb. 


oaéH se 6 ko.^ 



OqeKaHCHHblH, p. p. p. af OHeKaHHTb. 
oqcKaHHBaxb, tr. oneKaHHTb, prägla; ciselera; 
-Tbcfl, pass. präglas. 
o^eKaHHTb (conj. = nepHHXb) full. af 

oqeKaHHBaTb. 

o^eJiOHi (-jiKa etc.) ugnsöppning, frä mr e delen 
af en rysk ugn. 

o^iCHb, adv. mycket, i hög grad, högeligen, 
hra, ganska; — cjiaöbiii, — citxbHbiH, 
mycket svag, mycket stark; ona eMy — 
HpaBHTcn, hon hehagar honom mycket; n — 
acejiaio nxoöbi bm ycHbjiH, jag önskar lifligt, 
att ni måtte ha framgång; n oxoMy — pattb, 
jag är mycket glad häröfver; — ne — , 
ganska lagom, icke synnerligen, 
oqepBHBCJibiH, full af mask. 
oqepBHBCTb, intr. full. hli full af mask. 
oqepBJieHCHie, färgning med purpur, 
o^epBJieHHTb, full. af onepajrenaxb. 
oqepBJieHHTb, tr. onepBjieHiixb, purpurfärga, 
oqepeflHOH, som följer i turen 1. i ordningen; 
som sker efter ordningsföljd. 
o^epeflOBaxbca, full. = nepettoBaxbca. 
oaepeflb, f. tur, ordning, ordnad följd; uba — 

1. 3a KfeMb — , hvems tur är det?; xenepb 
Moa — , nu är det min tur; a öytty 
roBopHXb, Kortta tto Mena ttoiittéxb — , jag skall 
tala när det hlir min tur i. när turen 
kommer till mig; no -flH, efter tur och ordning; 
ttkao 3X0 cocxoHXb na -flH, detta ärende står 
på dagordningen; Bcé Bb cbok) — , allting 
hör ske på sin hehöriga tid, en viss 
ordningsföljd hör iakttagas i allt. 
onepexb, f hot. vass. 



OqépKHBaXb = OHépHHBaXb. 


OqepKHyXb = OHepXHTb, 
o^iepHi, kontur, utlinje, ytterdrag || 
konturteckning, skiss, utkast; flyktig öfverblick, 
kort öfversikt, kortfattad teckning; — jiHita, 
ansiktsform; — Hcxopin, kort sammandrag af 
historien. 

oqepHéHie, svärtandet, svartfärgandet || 
förtalandet, smädandet, 
o^epHéHHbiH, p. p. p. af onepHHXb. 
o*iépHHBaxb, tr. onepnaxb, onepHHXb, göra 1 . 
färga svart || vanrykta, förklena, smäda; 

-xbca, pass. smädas; förnedras; refl. vanära 
sig. 

oaepHHXb, full. af onépHHBaxb. 

oaepHHXb = onépHHBaxb. 

oaepcxBCJibiH, hårdnad, torkad, 

oaepcxBCHie, tillhårdning. 

oaepcxBCXb, full. = nepcxBixb. 

oaepxarae, utkast, skissering, konturteckning; 

kontur. 

oaépxaHHbiH, p. p. p. af onepxaxb. 

oaepxaxb, full. af onépxbiBaxb. 

oaepxHXb (conj. = nepxiixb) full. af 

oaépaHBaxb; -pxa rojiony, besinningslöst, blindt, utan 

hänsyn till ngt, på vinst och förlust. 

oaépxbiBaxb, tr. onepxaxb, skissera, göra 

utkast till; -xbca, pass. skisseras, tecknas 

såsom utkast 1. i form af utkast. 1 

oaépaHBaxb, tr. onepxilxb, onepiaryxb, göra 

ett utkast; draga en linje oml^ing; -xbca, 

pass. bli flyktigt skisserad; draga en linje 

omkring sig. 

oaecaxb (conj. = necaxb) full. af onécbiBaxb. 



o*iéCKH, pl. m. liåraffall vid kamning; affall vid 
häckling. 

oqécbiBaxb = odHécbiBaxb. 
o*iH se 6ko. 

0*IHHéHie = OHHHKa, 

OqHHCHHblH, p. p. p. af OHHHHTb. 
o^HHHBaTb, tr. oHHHHTb, formera; -xbca, pass. 
bli formerad, hvässas. 

oaHHHXb, full. af OHHHHBaxb; — ryciiHoe nepo, 

formera, hvässa en gåspenna, 

oaHHKa, formering af pennor. 

oaHHOHi (-HKa etc.) genom formering utnött 

gåspenna. 

OaHHT>507OIUHÖOaKa 
oaHHi, spetsen å en gåspenna, 
oancxHxeJibHbiH, renings-1| försonings-; -naa 
acépxBa, försoningsoffer; -naa npHcara, jur. 
värjemålsed. 

oaiicxHXb (conj. = HHCXHXb) full. af ouHutaxb; 

— tiBopb, rensopa 1. rengöra en gård; 
ttöac-jiHHb -THJIl) BÖattyxb, regnet har rensat 
luften; — aöjioKO, skala ett äpple; — ttoporn 

oxx> paaöÖHHHKOBi), rensa 1. befria vägarna 
från röfvare; — ceöa npncaroH), rentvå sig 
genom ed; — Koro orx> rptxoBi, fritaga 1. 
rentvå ngn från hans synder; — Kanaxbi, 
klargöra ett tåg; — flejio, utreda 1. klargöra 
en sak; — flOJirn, afbörda, hvad man är 
skyldig, betala skulder; — ronapbi 
nomjiHHOH), betala tullumgälder för varor; — 
ropoflx>, utrymma en stad (om krigstrupper); 
nrpoKH ero coBctMt -THJIH, spelare ha alldeles 
utblottat honom, beröfvat honom all hans 
egendom; pl>Ka -THJIacb ori Jibtta, floden 



har afkastat sitt istäcke, blifvit fri från is. 
onncTKa, rening II rentvåendet, urskuldandet 
II fullgörandet af förbindelser; betalning af 
stadgade afgifter, klarering, undanstökning af 
föreliggande uppgifter; jur. hemul; 3to nocjiyacnxb 
m> ero -TKT», detta skall tjena till hans 
urskuldande; fljia -nn flOJira, jur. för kvittning 
af gäld; orntnaTb bt> -Kt, jur. stånda hemul; 
oönaannbiH hi> -k1>, jur. hemulsman. 
ounn^axb, tr. onncxnxb, rena, rengöra; rensa, 
skala II rentvå; befria från II göra klar, 
utreda; göra sig Jdar ifrån II afbörda sig, 
betala; befria från skuld II tömma, rymma, 
utrymma II utblotta, skinna, pungslå; -xbca, 
pass. renas; rentvås etc. refi. rena sig, göra 
sig fri ifrån; néöo -u^aBxca, himlen klarnar, 
onHu^enie, rening, rengöring II rentvåendet; 
försoning, aflösning för synder II utrymning 
II afbördning, betalning; — Kponn, blodets 
renande; acépxna -nia, försoningsoffer; — 
neflOHMKH, betalning af restantier; Mecannoe 

— , månadsrening, menstruation, 
onnu^ennbiH, p. p. p. af onncxnxb. 
ouKH, pl. neutr. (g. oukobi) glasögon; 
coxpannwe — , konserver; xofliixb bt> -h3xt>, bära 
1. begagna glasögon. 

ouKO (pl. ouKH, oukobtj etc.) knopp. Öga på växter 
II öga på kort 1. tärningar II mar. Ögla. 
onKOBanie, okulering. 
ouKOBaxb, tr. (ouKyioxi) okulera. 
ouKOBbiH, försedd med ögon 1. prickar II 
glasögon- II okulerings-; -naa 3Ml>a, 
glasögonorm. 

onnoH, ögon-, ögonen tillhörig 1. beträffande; 

— Bpam>, ögonläkare; -naa cxaBKa, 
kon-frontering; -naa xpana, bot. ögontröst. 



o*iHyTbca, full. af ouyuHXbca. 
oupeBaxHTb (-båuy, -Baxaxx>; imper.-båtb) = 

OÖepéMCHHXb. 

oupeBaxijiaa, s. s. hafvande person, 
oupeBaxixb, full. = upeBa^^xb. 
ouyBCXBOBaxbca (conj. = uyBCXBOBaxb) full. 
af ouyBCXBbiBaxbca. 

ouyBCTBbiBaxbca, refl. ouyBCXBOBaxbca, återfå sans 1. medvetande, vakna till medvetande 
II gå in i sig själf, anställa 
själfbetraktel-ser, besinna sig. 

onynaxbica, intr. onyHyxbca, onnyxbca, återfå sansen; uppvakna, slå upp ögonen; åter bli 

klar i hufvudet. 

onyHyxbca, full. af onynaxbca. 

onyriiTbca, refl. (onymycb, onyrarca; imper. 

onyxHCb) full. plötsligt framträda; plötsligt 

uppenbara sig på 1. plötsligt finna sig 

försatt till en viss ort. 

omajiijibiH, hälft bedöfvad, omtöcknad, 

förvirrad, fjollig. 

omajiixb, intr. full. bli konfys, bli förbluffad. 
omBaproBHTb, tr. (-bjiio, -Bart; imper. -bt>) full. 
mar. förtöja. 

oméeni, (omeiiKa etc.) halsstycke af slaktad 
boskap. 

omeHHHHi>, omennHueni), halsband förimndar. 
oméHHHuem (-uKa etc.) dim. af oméHHHHi. 

OmCJIOMHXb (conj. = JIOMHXb) full. af 
omejiOMJiaxb. 

omejioMJiénie, bedöfvandet; förbluffandet. 
omcjiOMJiéHHbiii, p. p. p. af omejiOMHXb. 
omcjiOMJiaxb, tr. omejiOMHXb, bedöfva genom 
ett slag på hufvudet II göra häpen 1. bestört, 
förbluffa, r 

omejiyflHBHTb, tr. (conj. = mejiyflHBHXb) full. 
smitta med skabb. 



omejiyAHBl>jibiH, skabbig. 
oiuejiyflHBCTb, intr. full. få skabb, 
omejiymaxb, tr. omejiyuiHXb, skala, afskala, 
spxita; -xbca, pass. skalas; släppa 1. fälla 
skalet. 

omejiyméHHbiH, p. p. p. af omejiyuiHXb. 
omejiyuiHXb, full. af ouiejiyuiaxb. 
OUieJIbMOBaUHblH, p. p. p. af OUieJIbMOBaXb. 
ouiejibMOBaxbi, tx. (conj. = uiejibMOBaxb) full. 
okväda, skymfa, vanäxa; bxännmäxka; -xbca, 
pass. vanäxas; xefi. vanäxa sig. 
omuöaxb, tr. omuÖHTb, slå af, slå bort II 
påkomma, betaga, bedöfva; -xbca, pass. bli 
af-slagen etc.; — KOMy Kpwjiba, klippa vingarna 
på ngn; ero -6aBTT> öoMopom. han faller i 
vanmakt; on nero -6aBTT> bhh6mi>, han 
luktar vin, det slår en lukt af vin emot en ifrån 
honom. 

omHÖaxbca, refl. omHÖHXbca, misstaga sig, taga 
fel 1. miste, fara vilse, förse sig; BecbMa 
-öaerecb, ni tar storligen miste; ecjin'^ ne 
-öaiocb, om jag icke misstar mig; -öaiica, 
fla coSnaBaficH, du må gärna taga fel, men 
erkänn det då äfven. 

Omnönrb (conj. = IIIHÖHTb) full. af OIHIlöaxb. 
omnÖHTbca (conj. = mHÖHXb; pret. omnöea, 
omnÖJiacb etc.) full. af omHoarbicn; — bt> cnért, 
räkna miste; -6ca bt> nncbine, jag liar 
skrif-vit orätt i brefvet; -6ca bt> na^eac^l», mitt 
hopp har slagit fel. 

omnÖKa (g. pl. -6oht>) omiiöonKa, fel, feltag, 
förseende, misstag; — np6rHBT> asbiKa, fel mot 
språket; — bt> nncjiaxi, misstag i 
dateringen; oht> cfltjiajii sro no -6ht>, han gjorde 
detta af förseende; ne oÖMani, 
misstag-är icke detsamma som bedrägeri. 



ouiHÖo^Ka (g. pl. -*ieHT>) dim. af omnÖKa. 

omH6o*iHo508nafléaci 

omHÖo^iHO, adv. felaktigt, orätt, oriktigt. 

omHÖo^iHOCTb, f. felaktig beskaffenhet, 

oriktighet, inkorrekthet. 

omHÖo^HbiH, felaktig, oriktig, inkorrekt. 

omnöi), svans. 

OmHKaHHbIH, p. p. p. af OUIHKaXb. 
omHKaTb, tr. full. uthvissla, mottaga med hyssj- 
ningar; -xbca, pass. bli uthvisslad. 
omnapcHHbiH, p. p. p. af omnapnxb. 
omnapHBaxb, tr. omnapnxb, öfvergjuta med 
kokande vatten, skålla; -xbca, pass. skållas, 
omnapnxb (impei\ omnapb) full. af omnapHsaxb, 
omxpatJjOBaHHbiH, p. p. p. af omxpachosaxb. 
omxpatJjOBaxb (conj. = mxpacjroBaxb) full. af 

omxpatJjÖBbiBaxb. 

omxpatJjOBbiBaxb, tr. omxpachosaxb, pålägga 
ett straff, straffa med. 

omxyKaxypnxb (conj. = mxyKaxypnxb) tull. 

= mxyKaxypHXb, 

OipaCXJIHBHXb = OCnaCXJIHBHXb. 
oipenoHi (-nKa etc.) trädbit, sticka, spån. 
oipexHHHBaxbca, refl. outexHHHXbca, resa borst; 
bli ond 1. ilsken, 

oipexHHHXbca (conj. = mexHHHXbca) full. af 

oipexHHHBaxbca. 

oipHnaxb (conj. = uinnaxb) full. af omunbiBaxb. 
oipHnbiBaxb = oÖLUHnbiBaxb. 
outyname, ^kännandet, tagandet på. 
oipynaHHbiH, p. p. p. af omynaxb. 
oipynaxb, full. af omynbinaxb. 
outynwBaxb, tr. outynaxb, känna, taga på; 



-Tbca, refi. känna för sig, taga för sig med 
händerna t. ex. i mörkret, trefva sig fram. 
omynb, f. = oiiiynanie; na — , förkänseln 1. 
då man känner på; MaridH na — , mjuk att 
känna på, som känns mjuk. 
outynbK), adv. genom att känna 1. taga på, 
genom att känna för sig med händerna, 
tref-vande. 

outyTHxejibHO, adv. kännhart, märkligt, 
förnimhart. 

outyTHxeJibHOCTb, f. förnimharhet, 
beskaffenheten att kunna känna 1. märka. 
outyxHxeJibHbiH, märkhar, förnimhar, kännhar. 
outyxHXb (-TK), -raxb) full. af omymaxb. 
omymaxb, tr. omyxHXb, känna, röna, förnimma; 

-xbca, pass. kännas, förnimmas; n -u^aio 

xö-Jiotfb H acapb, jag känner köld och hetta på en gång; xbi -u^aeiub pa^ocxb, rope, du 

känner dig glad, du har hekymmer 1. sorg. 

outymeme, förnimmelse, sinnesintryck. 

omyméHHbiH, p. p. p. af oLuyxHXb. 

orontxb, intr. full. föryngras, hörja se ung ut. 

n. 

na, ind. danssteg. 

nasa, nasonKa, nasymKa, zool. påfågel (hona). 
naBCJii (-Bjia etc.) IlaBjiyma, Paul. 
naBenepnnua = noBenépie. 
naBcnepna (g. pl. -penb) = noBenöpie. 
naBHJiHHa = noBHjiiiua. 
naBHJinpa = noBHjiiiua. 
naBHJibOHi), paviljong. 
naBiani), zool. hahian. 

IlaBJia. Pauline. 

naBJiHHHXbca, refl. kråma sig, hrösta sig. 


stoltsera. 



naBJiHHiä (-hba, -Hbe, -hbh; -Hbaro etc.) 
påfå-gel;. 

naBJIHHOBblH = naBJIHHiH. 
naBJiHHMHHi), zool. ung påfågel, påfågelunge. 
naBJiHHi), zool. påfågel; — pacnycxitub CBoii 
XBOCTb, påfågeln breder ut stjärten; -HbiH, 
påfågels-. 

riaBjiyma, dim. af IlaBejib. 
naBoaoHi (-3Ka etc.) flodpråm, barkass. 
naBOJiOKa, dyrbarare tyg af siden 1. bomull, 
naBOJio^iHHHi, öfverdrag, fodral. 
naBO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af nana, 
naByiuKa (g. pl. -menb) = nåBa. 
naBiuin se nacxb, 
naBi = naBjiHHb. 

naBexept, medvind," gynsam vind. 
narnnaitia, paginering, 
narofla, pagod. 

naroJiCHOHi (-HKa etc.) strumpa utan fot, 
strumpskaft. 

naryöa, förderf, ofärd, ödeläggelse, * ruin, 
olycka, s^år skada. 

naryöcHi (-öna etc.) f. f. af narybHbiii. 
naryÖHHHi, -HHita, person som vållar någons 
förderf, som anstiftar skada. 
naryÖHO, adv. på ett förderfbringande 1. 
skadligt sätt, till ngns skada 1. förderf. 
naryÖHOCTb, f. förderfbringande beskaffenhet, 
skadlighet. 

naryÖHbiH, naryöenb, som medför förderf, ruin, 
ofärd L skada. 

naryöoHOCHbiH, förderfbringande, ödesdiger. 
nattajiHHa, nedfallen frukt. 



na^ajiHua = naaajiHHa. 


na^ajib, f. åtel, as; na — h BopoHbi Bajiaxcfl, 
prov. der åtelen är, dit församla sig till 
och med kråkorna. 

naflaxb, intr. nacxb, falla, nedfalla || stupa, 
falla på slagfältet || störta, själfdö (om boskap) 

II störta 1. störtas, gå under || gå nedåt, 
af-taga || sjunka i värde, * falla || falla i synd, 

* falla, komma på förfall || falla på ngns lott, 
träffa, drabba; jiHcxbn -flaiOTi cb ttepena, 
bladen falla från trädet; utHbi na xjitöb 

-flaiOTb, brödprisen hålla på att falla 1. gå nedåt; ne -flan ttyxoMb, låt icke modet 
falla! 

nafléacb (-aca etc. g. pl. -aceö etc.) gram. kasus; 

HMCHHxejibHbiH — , kasus nominativus; 

BHHHxejibHbiH — , kasus accusativus. 
nafléacb (-aca etc. g. pl. -aceö) boskapspest, 
epi-zoti. 

ouiHÖo^iHoS 08 nafléacxj 
ouiHÖo^iHO, adv. felaktigt, orätt, oriktigt. 
ouiHÖo^iHOCTb, f felaktig beskaffenhet, 
oriktighet, inkorrekthet. 
ouiHÖo^HbiH, felaktig, oriktig, inkorrekt. 
oiuHÖb, svans. 

OIUHKaHHblH, p. p. p. af OUIHKaXb. 
oiuHKaTb, tr. full. uthvissla, mottaga med hyssj- 
ningar; -xbca, pass. bli uthvisslad. 
omnapcHHbiH, p. p. p. af omnapnxb. 
omnapHBaxb, tr. omnapnxb, öfvergjuta med 
kokande vatten, skålla; -xbca, pass. skållas, 
omnapnxb (impei\ ouinapb) full. af omnapuBaxb, 
omxpatJjOBaHHbiH, p. p. p. af omxpa(})OBaxb. 
omxpatJjOBaxb (conj. = uixpacboBaxb) full. af 


omxpatJjÖBbiBaxb. 



omTpa(J)OBbiBaTb, tr. omTpa(})OBaTb, pålägga 
ett straff, straffa med. 

oiuTyKaxypHTb (conj. = mxyKaxypHTb) tull. 

= mxyKaxypHXb, 

OUtaCTJIHBHTb = OCUaCXJIHBHXb. 
oipenoHi (-UKa etc.) trädbit, sticka, spån. 
outeTHHHBaxbca, refl. omexHHHXbca, resa borst; 
bli ond 1 . ilsken, 

omexHHHTbca (conj. = mexHHHXbcn) full. af 

oipexHHHBaxbca. 

oipHnaxb (conj. = uinnaxb) full. af omnnbiBaxb. 
oipHnbiBaxb = oÖLUHnbiBaxb. 
omynarae, ^kännandet, tagandet på. 
oiitynaHHbiH, p. p. p. af omynaxb. 
oipynaxb, full. af omynbiBaxb. 
outynwBaxb, tr. oipynaxb, känna, taga på; 

-xbca, refi. känna för sig, taga för sig med 
bänderna t. ex. i mörkret, trefva sig fram. 
oiitynb, f. = oipyname; na — , förkänseln 1. 
då man känner på; Mandö na — , mjuk att 
känna på, som känns mjuk. 
omynbK), adv. genom att känna 1. taga på, 
genom att känna för sig med bänderna, 
tref-vande. 

oiityxHxeJibHO, adv. kännbart, märkligt, 
förnimbart. 

oiityxHxeJibHOCXb, f. förnimbarbet, 
beskaffenheten att kunna känna 1. märka. 
outyxHxeJibHbiH, märkbar, förnimbar, kännbar. 
oiityxHXb (-XK), -xaxb) full. af omyipaxb. 
omyipaxb, tr. omyxöxb, känna, röna, förnimma; 

-xbca, pass. kännas, förnimmas; n -ipaio 

xö-Jiotfb H acapb, jag känner köld och hetta på en gång; xbi -ipaeiub pa^ocxb, rope, du 



känner dig glad, du har bekymmer 1. sorg. 
omymcHie, förnimmelse, sinnesintryck. 
omyméHHbiH, p. p. p. af outyxHTb. 
oroHtxb, intr. full. föryngras, börja se ung ut. 

n. 

na, ind. danssteg. 

nasa, nasonKa, nasymKa, zool. påfågel (hona). 
naBCJii (-Bjia etc.) IlaBjiyma, Paul. 
naBenepnnita = noBenépie. 
naBcnepna (g. pl. -penu) = noBenöpie. 
naBHJiHHa = noBruriiita. 
naBHJiHita = noBruriiita. 
naBHJibOHi), paviljong. 
naBiani), zool. babian. 

IlaBJia. Pauline. 

naBJiHHHTbca, refl. kråma sig, brösta sig, 
stoltsera. 

naBJiHHin (-Hbn, -Hbe, -Hbn; -Hbnro etc.) 
påfå-gel;. 

naBJiHHOBbiH = naBjiHHiii. 
naBJiHHMHHi), zool. ung påfågel, påfågelunge. 
naBJiHHi), zool. påfågel; — pacnycxitiib CBoii 
XBOcxb, påfågeln breder ut stjärten; -nbin, 
påfågels-. 

xiaBjiyma, dim. af IlaBejib. 
naBOBOHi (-3Ka etc.) flodpråm, barkass. 
naBOJiOKa, dyrbarare tyg af siden 1. bomull, 
naBOJionHHHi, öfverdrag, fodral. 
naBonKa (g. pl. -nenb) dim. af nana, 
nanyniKa (g. pl. -menb) = nåBa. 
naBuiin se nacxb, 
naBi = naBjiiiHb. 

naBexept, medvind," gynsam vind. 



narHHauia, paginering, 
narofla, pagod. 

naroJiCHOHi (-HKa etc.) strumpa utan fot, 
strumpskaft. 

naryöa, förderf, ofärd, ödeläggelse, * ruin, 
olycka, s^år skada. 

naryöcHi (-dna etc.) f. f. af narydHbiii. 
naryÖHHHi, -HHita, person som vållar någons 
förderf, som anstiftar skada. 
naryÖHO, adv. på ett förderfbringande 1. 
skadligt sätt, till ngns skada 1. förderf. 
naryÖHOCTb, f. förderfbringande beskaffenhet, 
skadlighet. 

naryÖHbiH, naryöenb, som medför förderf, ruin, 
ofärd L skada. 

naryöoHOCHbiH, förderfbringande, ödesdiger. 

nattaJiHHa, nedfallen frukt, 

nattajiHita = najtajinna. 

nattajib, f. åtel, as; na — h BopoHbi Bajinxcn, 

prov. der åtelen är, dit församla sig till 

och med kråkorna. 

naflaxb, intr. nacxb, falla, nedfalla || stupa, 
falla på slagfältet || störta, själfdö (om boskap) 

II störta 1. störtas, gå under || gå nedåt, 
af-taga || sjunka i värde, * falla || falla i synd, 

* falla, komma på förfall || falla på ngns lott, 
träffa, drabba; jiHcxbn -flaiOTi cb ttepena, 
bladen falla från trädet; ittnbi na xjitöb 

-flaiOTi, brödprisen hålla på att falla 1 . gå nedåt; ne -flan ttyxoMb, låt icke modet 
falla! 

nafléacb (-aca etc. g. pl. -aceö etc.) gram. kasus; 

HMeHHxejibHbiH — , kasus nominativus; 

BHHHxejibHbiH — , kasus accusativus. 
nafléacb (-aca etc. g. pl. -aceö) boskapspest. 



epi-zoti. 

nafleHie509najiHTb 

naflCHie, fallandet: fall; förfall, undergång; — 
BOflbi, vattnets fallande; — MHHiicTpa, en 
ministers störtande; yrojiu -ma, fallvinkel, 
nattHHa, djup dal, klyfta. 
naAKiä na a., hu d., Jto g.; fallen för, lysten 
efter, begifven på; — Ha ttéHbrn 1. tto 
tté-Herb, begärlig 1. lysten efter pengar. 
naflKOCTb, f. lystnad efter, begifvenhet på. 
naflyöt, bot. järnek, stenek || bot. ask. 
naflyn se nacxb. 

naflyaiii, som faller 1. faller af || förgänglig, 

flyktig; -aaa öojiesHb, fallandesot. 

naflaepHita, styfdotter. 

naAiuiä se nacxb; — anrejib, fallen engel. 

nattb, f. = natiHHa, 

nacBOH, andels-, aktie-, 

naéHH (naÖKa etc.) soldats månadsration. 

naacéHbiH, p. p. p. af naaiixb. 

naacecKin, page-; — Kopnycb, pagekår. 

naacHTb, f. betesmark; -thmh, betes-, 

naacb (-aca etc. g. pl. -aceö etc.) page. 

nasHHi, dim. af naab. 

nasHJio, spontbyfvel. 

nasHTb, tr. (naacy, naanxb; iniper. naaö) sponta, 
förse med en längslöpande ränna 1. fals. 
naayxa, armhåla, barm, * sköte, * bröst; 
no-Jioadixb ruiaxoHb aa -xy, gömma 1. sticka en 
duk i barmen; oxorpexb 3Mtio aa -xOh, prov. 
nära en orm vid sitt eget bröst; OHb xaMb 
KaHb y XpHcxa aa -xoh, han mår där såsom 
pärla i guld. 

naat (-aa etc.) naannb, ränna, inplöjning <för 



bräders hopspontning); mar. liot, fog. 

naHBaxb, uppr. af naaxb. 

naö (p. efter Bb, na naio; pl. nan, naésb, 

na-HMb etc.) del, andel, lott || aktie; n HMeio 

ttécnxb naésb Bb oxoMb ttkjik, jag har tio 

aktier i detta företag; cnacxjiiiBOMy bo BcéMb 

nan, prov. för den som liar tur, lyckas allting. 

nåfiKa, lödning, 

naiiKOBbiH, lödnings-. 

naäutHHb, -utHita, medintressent, aktionär, 

delegare i ett skifteslag. 

naäutHHa, gemensam tillhörighet 1. andel || 

bolag, aktiebolag, 

naKraysb, packhus; -SHbiH, packhus-, 
naKCÖOTb, paketbåt; -thmh, paketbåt-, 
naKCxeitb (-xpa etc.) dim. af naKéxb. 
naKOXb, naKexeitb, paket; -xhwh, paket-, 
naKJiCHb, bot. tartarisk lönn. 
naKJiHHa, drefgarn, blaggarn, biångarn. 
naKJiHXb, tr. stoppa med blånor 1. dref; 
kalfatra. 

naKJia, blånor, dref; -anbiH blån-, dref-. 
naKOBaxbi, tr. (-Kyioxb) inpacka, inlägga i 
pac-kor. 

naKOCXHXb, tr. (-Kouty, -Kocxnxb; imper. -cxh) 
bedrifva ofog, föröfva skändligheter; anstifta 
skada; förderfva, bortskämma; nedsöla, 
naKOCXHHHb, -HHita, person som bedrifver 
ofog 1. anstiftar skada, nedrig person; osnygg 
person 1. varelse, 

naKOCXHHqaxb, intr. fam. = naKocxHXb, 
naKOCXHO, adv. otäckt, nedrigt, smutsigt, 
naKOCXHbiH, otäck, nedrig, smutsig. 
nåKocxb, f. nedrighet, otäckhet, gemenhet; 



skada; smuts, orenlighet. 

najiaréa = Ilejiaréfl. 

najiaHKHHi, bärstol, palankin. 

najiaxa, najiaxKa, najiaxouKa, palatslik 

byggnad, palats, stor sal || församling; 

myndighet, råd (benämning på vissa domstolar, embetsverk 

och lagstiftande församlingar); papcidn-xw, 

kejsarens palats; Kasennaa — , kameralhof 

(myndighet som har att befatta sig med uppbördsverket; 

cy^ebnaa — , appellations domstol; 

opyacéii-Haa — , rustkammare, tyghus; nepesnaonHaa 

— , förbandsrum i ett hospital; Bépxnaa — , 

öfverhus; HffiKHiLH — , underhus i England? 

parlament; — ^enyxaxoBX», 

deputeradekammare; -xcKin, domstols-, myndighets-, 
najiaxH = nojiaxH. 

naJiaxKa (g. pl. -xohx>) dim. af najiaxa; tält || 
magasinsram; nederlagsrum || npoöiipHan — , 
kontrollbyrå. 

naJiaxo*iKa (g. pl. -nenx») dim. af najiaxKa, 

najiaxo*iHbiH, tält-, 

najia*ieBCKiH, bödels-, skarprättare-. 

najia^t (-na etc.; g. pl. -neii etc.) bödel, 

skarprättare. 

najiamcBbiH, sabel-, 

naJiaiuHHi, dim. af najiamx». 

naJiaiuHHHi, person som bär 1. är beväpnad 

med en palasch. 

nadåu^ (-ma etc.; g. pl. -méii etc.) najiömnHX», 
rak och bred, tveeggad sabel; -lUHbiH = 
najiameBbiH. 

najieBbiH, ljusgul, blekgul, 
naJiéHie, svedjandet, brännandet, 
najiéHbiH, bränd, svedjad. 



najiei^t (-Jibua etc.) najibHHHb, finger, tå || 
kugge på hjul || tvärbjälke; öojibuihii — , 
tumme; yKaaaxejibHbiH — , pekfinger; 
cpéfl-Hiii — , långfinger; öeabiMéHHbiii — , 
ringfinger; öojibmhö najiepb y Horö, stortå; 

-Jib4bi y nepnaxKH, handskfingrar; cnnxaxb 
no -Jibi^aMTj, räkna på fingrarna; 
paaroBa-pHsame no -JibuaMt, fingerspråk; OHb xanb 
jitHHBb nxo -JibucMi ne nomeBejinxb, han 
är så lat att han icke ides röra ett finger; 

CMy ne Knaflii -Jib4a Bb poxb, man bör akta 
sig för att sätta stort förtroende till honom; 
na — miipe, en fingersmån bredare, 
naJiennbiH, finger-: tand-, kugg-; -hob Kojieco, 
kugghjul, 

najiHBaxb, uppr. af najinxb. 
najiHcaflnna, najincajiHHKa, stör 1. påle i ett 
stängsel, skanspåle. 

naJiHcattHHKa (g. pl. -nonb) dim. af najincaflHHa, 
naJiHcaflHHHTj, najincaflHuneHb, staket, 
inhägnad; palissad, pålverk. 

naJiHcaflHHnenb (-UKa etc.) dim. af najincaflHHHb. 
naJiHcatfb, pålverk, palissad; -flnbin, h. t. 
pålverk, palissad-. 

naJiHxeJib, m. en som bränner, som antänder; 
-jibHbiH, brännande, tändande; -naa cntna, 
tändrör. 

najiHxpa, palett (målares). 

naJiHTb, tr. najinnaxb, bränna; sveda; bryna || 

afbränna, affyra, ge eld; -xbca, pass. brän- 

najiHpaS lOnanciÖHb 

nas, svedas; — H3b nymenb, aflossa 

kanonskott; IlajiH, IIJIH, mil. kommando ord, fyr! 1. 

ge fyr! 



najiHua, stridsklubba, 

naJiHMHbiH, b. t. stridsklubba. 

najiKa (g. pl. -jiohu) najiouKa, käpp || käppiikt 

föremål, staf, stång; onnpaxbca -kok), stöda 

sig på en käpp; CMy BjiknitiiH asajmaxb 

-jiohtj, man gaf bonom tjugo käpprapp; — 

cypryny, en stång lack; öapabaHHbia -kh, 

trumpinnar, 

najiJiafliyMTj, palladium. 
najiJiiaTHBi, palliativ, 
naJiOMHHHTj, pilgrim, vallfärdare. 
najiOMHHqecTBO, vallfärdande t. 
naJio*iKa (g. pl. -nenb) dim. af najiKa, 
najio*iHbiH, käpp-; -hwb y^apbi, käpprapp, slag 
med käpp. 

najio*ibe, coll. käppar, spön, ris; spöknippa, 

najixycHHa, kött af beigeflundra. 

naJixycoBbiH, zool. h. t. piggvar, beigeflundra, 

najixyct, zool. piggvar (stenbutta); beigeflundra, 

najiyöa, mar, däck || mil. proviantvagn || ark. 

bvalfbåge; -öhmh, mar. däcks-; -6hoo cyjiHO, 

däckadt fartyg. 

najii, najia etc. se nacxb, 

najii, mar. pall (i gångspel), 

naJibiH, som fallit, som störtat (om kreatur), 

najiböa, aflossning ur flere kanoner 1. gevär. Salva, 

* eld; pyacéiiHaa — , gevärseld; nymennaa 

— , kanonad; — BSBOflaMH, eld plutonvis; 

— pn^aMH, eld ledvis; oxKpbixb -6y, öppna 
eld, börja skjuta. 

najibMa, bot. palm. 
najibMOBbiH, palm-. 

naJibHHHi) (-Ka etc.) mil. luntstake, lunta, 
najibxo, ind. paletå. 



najibucBOH = najicHHbiH. 


najibucBOH = najieHHbiH. 

naJibueoöpasHbiH, bot. fingerformig, fingerlik. 

naJibqHHi, dim. af nitaeiib. 

naJiHipiä, brännande, glödande; -ipBe cojiHiie, 

glödande 1. brännande sol; -ipaa acaayja, 

brinnande törst. 

naMtJtHJiTj, Pamfilius. 

naMtJjJiexHCTTj, pamflettskrifvare, 

smädeskrif-vare. 

naMtJjJién, pamflett. 

naMaxjiHBOCTb, f. godt minne, minnesgodhet, 
egenskapen att väl komma ihåg. 
naMHXJiHBbiH, som har godt minne, 
minnesgod, som väl kommer ihåg. 
naMHXHHHi, minnesstod, monument || 
minnesmärke minnesbok, minneslista. 
naMHXHbiH, bevarad i minnet, som man 
minnes 1. erinrar sig || som tjenar till att 
underlätta minnet, minnes-; oxo Mut -xho, jag 
mins det; -naa KHiiacKa, minnesbok, 
anteckningsbok, annotationsbok, 
naMaxoBanie, behållandet i minne, hågkomst. 
naMaxoBaxb, tr. (-xyioTb) bevara i minnet, 
erinra sig, minnas; Mut -TyBTC.H, jag 
erinrar mig. ^ 

naMaxosJioÖHBbiH, som länge hyser agg; 
långsint. 

naMaxo3Jio6ie, långsinthet, egenskapen att 
icke lätt glömma oförrätter, 
naMaxosJioÖHbiH = naMaxoajioÖHBbiii. 
naMaxo3Jio6cxBO = naMaxoajioöie. 
naMaxo3Jio6cxBOBaxb, intr. (-cxByioxb), länge 
hysa groll 1. agg tillngn, vara långsint. 



naMaxcTBOBaxb (-CTsyioTb) = naMaxoBaxb. 
naMaxb, f. minne, hågkomst, förmåga att 
minnas || sans, medvetande || åminnelse || 
åminnelsefest; XBépjiaa — , godt minne; 

KopoxKaa — , dåligt minne; * y nero — Kopoae 
BopoöbiiHaro HÖca, han har ett hönsminne; 
jiHmiixbca -xh, förlora minnet 1 . förlora 
sansen, hli medvetslös; oxo bmuijio y Mena H3b 
-XH, det har fallit mig ur minnet; oxo y 
Mena Bb CBiaceö -xh, jag har det i godt 1. 
friskt minne; npinnao Mut na — , det föll 
mig i minnet, jag erinrade mig nu; 
npHBOflHXb axo anöo KOMy na — , föra en ngt till 
minnes; nncaxb axo anöo cb -xh, ur minnet 
skrifva ngnting; OHb coxpaHitxb — tto caMoö 
CMépxH, han förhlef vid sans, vid full sans 
ända till sin död; OHb 6e3b -xh BaioöaéHb Bb 
Heé, han är vansinnigt kär i henne; 
ocxaBHXb no ce6t floöpyio — , lemna ett godt 
minne efter sig; Bb — oxoro coöbixia, till 
minne 1. åminnelse af denna händelse; 
öaa-acéHHoii -xh HMnepaxopb HHKoaaii, högstsalig 
kejsar Nikolaj 1. kejsar N., salig i 
åminnelse. 

nanariapb, m. patén (ohlattallrik) för 
välsig-nadt hröd. 

naHaria, en gudsmodershild, som af hiskopar 
häres på hröstet. 

nanaMCKiii nepeméenb, Panamanäset, 
naHaitéa, universalmedel, botemedel mot alla 
sjukdomar. 

naHfléKXbi, pl. m. pandekterna. 
naHexHpHHX), panegyrik, loftal. 
naHexHpHCXb, loftalare. 



nanerHpHqecKiH, loftals-, panegyrisk. 

naHCJiHHa, panelspegel. 

nanejib, f. panel, panelverk, brädbeklädning, 

trottoar; -JibHWH, panel-, trottoar-, 

naHHÖpaxcTBO, familiaritet, förtrogenhet, nära 

bekantskap. 

naHHÖpan, förtrolig vän, dubroder; bbixb cb 
KfeMb 3a -Ta, stå på förtrolig fot med ngn, 
vara nära bekant med ngn. 
naHHKa, panik. 

naHHKattHJio, kyrkokandelaber, kyrkoarmstake; 

-jibHbiii, b. t. kyrkokandelaber, 

naHHXHttä, själamässa; -flHWH, börande till 1. 

som bänför sig till själamässa, 

naHHMecKiä, panisk; — cxpaxb, panisk 

förskräckelse. 

riaHKpxM, Pankratius. 

nanna, polsk adelsmans dotter. 

nanopaMa, panorama, 

naHopaMH^ecKin, h. t. panorama, 

naHCiOHépi, -pKa (g- pl. -pÖHb) pensionär, 

naHciÖHTj, pension, pensionat || pension 

(pen-ninge-); acencidH — , pension 1. enskild 

uppfostringsanstalt för fruntimmer; OHb 

ysö-jieHb Bb oxcxaBKy cb -homtj, ban bar 

fåttnancKonS 1 Inapenbin 

afsked med pension; -HHbiH pensionat-, 

pen-sions-^ 

naHCKOH, -CKie xoBapbi, tygvaror, alngods. 
naHxaJiOHbi, pl. f. byxor, pantalonger; -HHbiH, 
h. t. byxor, 

naHxeH3MX>, panteism. 
naHxcHCxi, panteist. 
naHxejiéHMOHTj, manligt förnamn. 



naHxejiéH = riaHxejiéHMOHt. 


naHxeoHi, panteon. 

naHxépa = öapct. 

naHxorpa(Jn>, transportör, 

naHXOMHMa, pantomim; -mhmh, pantomim-, 

pantomimisk. 

naHXOMHMi, pantomimspelare. 
namtbipHHHi), harneskklädd man. 
namtbipb, m. pansar, harnesk; pansarskjorta; 

-pHbiH, pnnsarklädd, pansar-; — Kopaöjit, 

pansarfartyg, 

nampHHa = öaputHHa. 

naHi (pl. -Hbi etc.) herre, nådig herre (i Polen); 

OHb acHBéTb -homtj, han lefver på herrskapsvis, förnämt 1. på stor fot; vmm 

npo-najii, prov. antingen allt eller ingenting alls; 

hära eller hryta måste det; antingen vinna 

allt eller förlora allt; IlaHbi öpanaTcn, a y 

xjiomteBb ayöbi xpeutaxb, prov. när herrarna 

äro osams,^ få tjenarne sota; H3b xåMa ne 

öbiBaexb IlaHa, prov. icke hvarje hetjent kan 

göras till herre. 

naHbH, polsk adelsmans fru. 

naneHpb, m. = pbicb. 

nåna, m. nanenbKa, nanama, pappa || påfve. 

nanama, m. (g. pl. -meii) dim. af nåna (pappa), 

nanenbKa (g. pl. -nenb) dim. af nåna (pappa), 

nanepxb, f. förhall 1. plats framför ingången till 

en kyrka: -pxnwn, som hör till en dylik förhall. 

nanicjiboxKa (g. pl. -xoHb) papiljott. 

nannpoca, nannpocKa, papyross. 

nannpocKa (g. pl. -coHb) dim. af nannpoca. 

nanHpycx> = naniipb. 

nannpi, hot. papyrus. 

nanncxTj, -xKa (g. pl. -xonb) papist. 


HJIH 



nanKa, papp || portfölj, förvaringsfodral för 

papper och dokumenter. 

nanKOBbiH, papp-, som består af kartongpapp. 

naiuiHHOBbiH, popelin-. 

naiuiHHi), popelin^(ett slags tyg af bomull och siden), 
nanopoTHHKOBbiH = nanopoTHbiii. 
nanopoTHHHi, bot. ormbunke, 
nanopoTOHi (-XKa etc.) dim. af nanopoxb. 
nanopoTb, f. nanopoxoHb, vingben (hos fåglar) 
il simhud, simhinna-|| bot. ormbunke; -thmh, 
ormbunks-. 

nano*iHaa xpasa = Mejiiicca. 
nåncKiö, påfve-, påflig; -CKia Ejiattknia, den 
forna kyrkostaten; -CKaa öyjia, påflig bulla, 
påfligt edikt. 

nancTBO, påfvevärdighet. 

nancTBOBaxb, intr. (-cxsyioxb), vara påfve, 

bekläda påfvevärdigheten. 

nanyma, packe bladtobak || turkisk sko, 

pampusch; -lUHbiH xaöaHb, bladtobak. 

nanyiuHHHTj, nanymHuaenb, ett slags 

hvete-bröd. 

nanyiuHHMCHi (-UKa etc.) dim. af nånyinnllKb. 
napa, napouKa, par: parvis sammanhörande 
personer 1. djur; — jiomattéii, Bojiosb, ett 
hästpar, oxpar; — uyjioHb, nepuaxoKb, 
cano-roBb, ett par strumpor, handskar, stöflar; — 
rojiyöeii, ett dufpar, hane och hona tillsammans; 
cuacxjiHBaa — , ett lyckligt par, t. ex. äkta 
makar 1. lorlofvade personer; 'Bafl.Hxb — POK) 1. na 
-pt, åka med två hästar; nofloöpaxb jiomattb 
notfb -py, söka ut en häst som lämpar sig: 
till parhäst med en annan; paapoanuxb -py, 
skilja åt hvad som hör tillsammans såsom 



ett par, göra omaka: noacajiyHxe na -py 
cjioBt, får jag lof att säga eder par ord. 
napaöojia, geom. liknelse, parabel, 
napaöojiiiqecKH, adv. i liknelser, paraboliskt. 
napaöojiHqecKiii, parabolisk. 
napaöÖJibHbiH = napabojiitnecidH. 
naparpa({)i>, paragraf, 
napattHpoBaTb, intr. (-pyioTb) paradera, 
napaflÖKCb, paradox, 
napatfb, parad, mönstring, truppers 
parade-ring || prakt, gala: festlig praktdräkt, 
paraddräkt; MaiicKiH — , majparad; uepKOBHbiii — , 
kyrkoparad; bu nöjiHOMU -flt, i full 
paraduniform, i full gala; -flHbiH, parad-, gala-, 
prakt-; -naa KOMHaxa, paradrum; -.anbiH 
cneKxaKjib, galaföreställning på teatern; Bb -flHOMt 
MyHjiHpt, Bb -flHOH (})opMt, i paraduniform, i 
stor galadräkt; -^hob Kpbijibpo, -.anbiH 
Bxoflb, bufvudingång, paradtrappa (fini.). 
napa3HTi>, parasit; -thmh, parasitisk, 
parasit-. 

napajinanpoBaxb (-pyioxb) = napajinaonaxb, 
napajinaoBaxb, tr. (-ayioxb) paralysera. 
napaJiHTHHXj, paralytiker, lam person, slagrörd 
person. 

napaJiHm (-na etc.) slag; förlamning, 
slaganfall; OHb paaÖHXb -»léMi, han har träffats 
af, 1. fått slag; y nero pyxa Bb -m 1. 
paa-öiixa -»léMb, han har fått slag i ena armen; 
-qHbiii, apoplektisk, slag-; -qHbiH npnnaflOHb,. 
slaganfall, slagattack, 
napajiJiejiorpaMb, geom, parallelogram. 
napajiJiejienHneflb, geom. parallelipiped. 
napajijiejib, m. geom. parallell; -jibHbiH, 



parallell. 

napajiJiéJibHO, adv. parallellt, 

napajiJiejibHOCTb, f. parallelism.^ 

napanéxTj, mil. bröstvärn; -thwh, ^ bröstvärn-. 

napacKOBbH, Ilapama, kvinnligt förnamn. 

napacojib, m. parasoll; -jibHWH, parasoll-. 

napa({)4)HHi>, kem. parafin. 

napama, dim. af IlapacKOBbn. 

napamiOTi, fallskärm. 

napttKa (g. pl. -ttoHb) zool. morkulla, snäppa, 

napeMCHHHHi, bok som innebåller en 

samling af bibelspråk, 

napcMia, bibelspråk, bibelvers; moralisk 

sentens. 

napcHéHi (-HbKa etc.) dim. af napenb, 
napeHHHa, träde, trädesåker. 
napenie, sväfvandet i luften, 
napenie, badandet; baddning. 
napcHbiH, p. p. p. af napnxb. 
napcHbS 12napaHita 

napenb, x, (-pna) napenenb, fam. pojke, gosse, 
yngling, manlig ungdom; rask gosse; OHb 
ttoöpbiii — , han är en bra gosse, 
napn, ind. vad; ttepacaxb — , hålla, slå vad. 
napnacannm (pl. -ne, -Hb, -naMb, -humh, -naxb) 
parisare. 

napnacanna (g. pl. -hohu) parisiska, 
napnaccKin, parisisk; från Paris. 

XlapnacTj, Paris. 

H jiapHKMaxepb, perukmakare; -pcKin, 
perukmakare-. 

napiinb (-Ka etc.) napunÖHb, peruk. 
napnjibnbiH, bad-; — BbHHHb, badkvast. 



napHJibBH (g. pl. -jicHb) badstuga, ångbadstuga. 
napHJibmHHT>, -ipnpa, badare, -derska. 
napncTbiH, lik; som passar till par, som 
passar tillsammans med ngn i. ngt. 
napiiTb, intr. sväfva, sväfva fram bögt uppe i 
luften; * taga en bögre flykt, låta sin tanke 
svinga sig bögt. 

napHTb, tr. (imper. napb) badda; förvälla, stufva; 
skölja i 1. utsätta för verkan af bett vatten; 
utsätta för verkan af fuktig betta || bada 
med badkvast || piska, slå || lägga en åker i 
träde; -xbca, pass. baddas; refl. bada sig [| 
para sig (om djur af olika kön). 
napnaoBi (-UKa etc.) dim. af napÖHb. 
napKCTBHHi. arbetare som gör inlagdt golf, 
som gör parkett, 

napKéxTj, parkett, inlagdt golf; -xhwh, 
parkett-. 

napKiH, -Kaa öana, en badstuga, som är lätt 
att uppvärma ocli väl bibehåller värmen 1. 
hettan. 

napHTj, park || mil. artilleripark. 
napjiaMCHxép!), mil. parlamentär; -pnbiH, 
par-lamentär-. 

napjiaMeHxx>, parlament: ujieHb -xa, 
parlamentsmedlem; BépxHiii — , öfverhus, 
pärskammare; HHacHiii^cv, underhus, 
deputeradekammare; -xcKin, parlamentarisk, 
parlaments-. 
nåpMa, zool. rödfisk. 

napMaaaHi, parmesan (ost); -HHbiii, parmesan-, 
napHaccT>, parnass, 
napHHKOBbiH, h. t, drif- 1. glasbänk. 
napHHHi (-Ka etc.) napHHUÖHb, glasbänk. 



drif-bänk. 


napHHHTj, ett föremål som hör tillsammans 
med ett ^annat såsom ett par 1. som passar 
till par med ett annat; make; motstycke, 
pendant, 

napHHqoHi (-HKa etc.) dim. af napHHKlD. 
napHHiuKa, m. (g. pl. -ment) liten gosse, 
bondpojke, pojkbyting; — CBajiiijicn, xant h 
K o-jiotteitb HaKpbuiH, prov. först sedan en gosse 
hade fallit i brunnen kom man sig före med 
att täcka till den; eftertanken kommer 
alltför ofta för sent. 

napHOH, som ännu ej kallnat, ångande, varm; 
färsk; -hob mojioko, spenvarm 1. varm mjölk; 
-Haa roBajiHHa, färskt, kött (af nysslaktad 
boskap). 

napHbiH, h. t. ett par, par- || tvåsitsig; som 

förspännes med två hästar. 

napoBHHi (-Ka etc.) ångpanna. 

napoBoaij, ånghäst, lokomotiv; — xannb, 

tank-lokomotiv; -3HbiH, lokomotiv-; -B03Hoe 

3tta-Hie, lokomotivstall. 

napoBOH, ång- || drifbänks-, som växt i 

drif-bänk || rökt, torkad || trädes-, som ligger i 

träde; -Baa MamÖHa, ångmaskin; -Bbia cejibflH, 

rökt sill, böckling; -Boe nojie,, trädesfält. 

napoflHpoBaxb, tr- (-pyioxb) parodiera, gyck- 

lande efterhärma 1. efterbilda. 

napoflHCTX>, parodiker. 

napoflHaecKiii, parodisk, 

napottia, parodi, 

napoKCH3MX>, paroxysm. 

napojib, m. mil. lösen; -JibHbiH, lösen-. 

napoMiflHHi = nopoMijiHHb. 



napoMt = nopoMt. 


napoMipt, fys. manometer, 
napoxoflCTBO, ångbåtstrafik, ångbåtsfart. 
napoxoflTj, ångbåt, ångfartyg, ångbåt: 

Kojiéc—HbiH — , Irjulångbåt; bhhtoboh — , skrufång- 

båt; -flHbiH, ångbåts-, 

napo*iKa (g. pl. -nenb) dim. af napa, 

napxa, skolbänk. 

napxept, parterr; -pnbiH, parterr-, 
napxHsaHHXb, intr. (imper. -aanb) uppträda 
såsom partigängare. 
napxH3aHT>, partigängare; -HCKin, 
partigängare-. 

napxHKyjiapHO, adv. enskildt, privat, icke 
officiellt. 

napxHKyjiapHbiH, enskild, privat, icke officiell; 

-HOB ruiaxbe, civildräkt, 

napxHxypa, mus. partitur; -pnbiH, partitur-, 

napxia, parti; rjiaBa -TIH, ledare 1. öfver 

hufvud för ett parti (grupp af likasinnade): flyxTa 

-xin, partianda; — xoBapoBb, ett parti (viss 

, mängd) af varor; — pexpyxoBb, aidelning 1. 

trupp rekryter; ona cjiejiajia npeKpacnyio 

-xiio, bon bar gjort ett utmärkt parti (ett 

mycket fördelaktigt gifte); — bTd IIUXXMaxbi, ett 

parti schack. 

napxHépt, medspelare. 

napycHHa, napycHHKa, segelduk; -HHbiH, 

segelduks-. 

napycHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af napyciiHa. 
napycHHHHHi, blus 1. rock af segelduk, 
napycHXb, intr. (-pymy, -pycaxb; imper. -pycn) 
mar. uppfånga vind, vara utsatt för vindens 


verkan. 



napycHHHTj, segelmakare, segelsömmare. 
napycÖHi (-CKa etc.) dim. af IlåpyCb. 
napycfa (pl. -cm etc. i. -cå etc.) napycdnt, 
segel II seglare, fartyg; htth 1. ruiMXb na 
-caxi, segla, taga sig fram med segel; htth 
1. HJIMTb BO Bct -ca 1. Ha Bctxb -caxTj, 
segla för fulla segel, ha alla segel uppe; 
noflHaxb -ca, hissa segel; noflohpaxb -ca, 
giga seglen; htth no^b aapHcjrJieHHbiMH -caMH, 
gå med refvade segel; (})JioTb H3b flecnxH 
-cobtj, en flotta af tio segel (= skepp); -chmh, 
segel-. 

napna (pl. napuH, -neii) napunpa, hrokad, 
napHCBÖH, hrokad-, 
napHHpa, dim. af napna. 
jiapiuiiS ISnaxojioria 

napiuH, pl. f. skorf (isynnerhet på hufvudet). 
napiuHBeiffa (-Bpa etc.) -BHpa, skabhig 
menniska. 

napiuHBHXb, tr. (-bjho, -Baxb; imper. -Bb), smitta 
skabb på ngn. 

napiuHBOCXb, f. skabbighet. 
napiuHBbiH, skabbig, skorfvig. 
napiuHBbXb, intr. bli skabbig 1. skorfvig. 
napb (p. efter Bb, na napy: pl. napbi etc.) ånga, 
vattenånga, dunst || träde, trädesfält; 

BOjibHbiH — , lindrig, icke stark hetta i badstugan; 
BHHHbie -pbi, vinångor: ruibiib na Bctxb 
-paxb, gå för full ånga: paaBOflHXb -pbi, 
elda upp en ångmaskin; nojie jieacauiee no^b 
-poMb, ett fält som ligger i träde: — 

Ko-cxeii He jioMHXb, prov. värme skadar icke; ju 
hetare desto bättre. 


napa, pop. yngling, gosse. 



napeéfflH, manligt förnamn, 
nacaxHbiH = naccaxHbiii, 
nacenie, betandet, vallandet. 
nacKBHJib, f. paskill, nidvisa; smädeskrift; 
-jibHbiii, paskill-. 

nacKytta, smutsighet, orenlighet, otäckhet || 
otäck, smutsig menniska. 
nacMCHbiH, I härfvor 1. dockor (om garn), 
nacMCito (pl. -itbi, -poBb) dim. af nacMO. 
nacMO, nacMeito, härfva, docka. 
nacMypHO, adv. mulet, dystert: trumpet, 
nacMypHOCTb, f mulenhet, mulet väder U, 
trumpenhet, vresighet, surmulenhet. 
nacMypHbiH, mörk, dy sten, mulen || som 
visar mulen uppsyn, trumpen, tvär, icke glad, 
surmulen. 

nacMyptxb, intr. bli mörk, bli mulen; bli 
trumpen 1. surmulen. 

nacoBaxb, intr. (-cyioTb) passa, säga pass (i 
kortspel). 

nacoKa, med. lymfa, 
naco*iHbiH, lymf-, lymfatisk. 
nacnopxi, pass, respass; -xhwh, pass-, 
naccaacHpi, passagerare, resande; -pcKin, 
-pHbiii, passagerare-, 
naccaaci, passage. 

naccaxHbiH, passad-; -hwo Bbxpbi, passad- 
vindar. 

naccHBHbiH, passiv. 

nacxÖHipe (g. pl. -mb) betesmark, mulbete; 
-mHbiil, betes-, betesmarks-. 
nacxBa, bete, betesplats || * hjord, 
församlingsbor; XpncxoBa — , Kristi hjord 1. 
församling. 



nacTBCHHbiH, bctcs-, h. t. bete. 
nacxéjib, f. pastell; -jibHbiH, pastell-, 
nacxepHaHi, bot. palsternacka. 
nacxH, tr. (nacyxb; pret. nacb, nacjia etc.; part. 
pret. nacuilH) låta beta, föra i bet, gå i vall 
med II akta på, taga till vara, ha försorg 
om, sörja för; -XHCb, intr. gå i bet, beta || 
akta sig för. 

nacxHJia, ett slags fruktkaka 1. massa af 
socker och frukt. 
nacxopcxBO, pastors värdighet, 
nacxopmaastorska. 

nacxopt, pastor; -pcKift, pastors-, pastoral, 
nacxyxi (-xa etc.) nacxymbHU, herde; -xh 
BO-pyioxx>, a na BOjiKa noKiiénx>, prov. vargen 
får ofta bära skulden för herdens 
försumlighet; -xh aa nybbi, a bojikh aa OBepx>, prov. 

medan herdarne träta 1. ligga i lufven på hvarandra, far vargen af med fåren, 
nacxymecKiH, herde-, som angår herdelifvet. 
nacxymiH (-mbn, -mbe, -mbn; -mbnro etc.) = 

nacxymecKiH. 

nacxyuiKa (g. pl. -menb) herdinna. 
nacxymÖHi (-mKa etc.) dim. af Illlcxyxl). 
nacxbipcKH, adv. såsom en själaherde anstår, 
såsom en pastor gör. 

nacxbipcxBO, pastors- 1. själahärdevärdighet. 

nacxbipcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) vara 

själaherde 1. pastor. 

nacxbipb, m. herde || ayxoBHbiii — , 

själasörjare; -pHbiH, -pcKin, herde- || pastors. 

nacxb, f. (g. pl.-téii etc.) gap, svalg || snara, 

fälla. 

nacxb, intr. (pres. saknas; pret. ftajil), nå^a etc. 
fut. na^yxb; part. pret. naBmiö 1. naflmiii) = 



naflaxb; — na nojit necxH, stupa på ärans 

fält; Ilajia jiynmaa nau mohxu jiomafleö, den 

bästa af mina hästar har störtat; HKpiH 

nå-JiH, aktierna föllo; acpéöiii flajilD Ha nero, 

lotten föll på honom; na nero IlajiO 

noflO-aptHie, a OTBeTCTBeHHOcxb na^aexb na Mena, 

misstanken föll på honom, men ansvaret 

faller på mig; — na CHéxx> Kaanbi, stanna 

kronan till last. 

nacTb = nacxii. 

nacTböa, bete, betesplats; vallgång. 

nåcxa, de kristnas påsk || judarnas påskfest || 

påsklam || påskrätt af mjölk och ägg. 

nacxajiia, påsktafla 1. tabell, med ledning af 

hvilken man kan bestämma när påsken och andra rörliga 

högtider infalla. 

nacxajibHbiH, påsk-, h. t. påsk. 

naciuin se nacxii. 

nacb, hängrem (på åkdon) || pass (i kortspel); n 

— , jag passar; -chwh, h. t. hängrem. 

nacbiHOHH (-HKa etc.) styfson. 

nacbaHCb, patience (kortspel). 

nacböa = nacéme. 

nacl>Ka, bikupa. 

nactnHHHTj, biskötare, biodlare. 

nåC-BHHbIH, h. t. bistock, som innehåller 

biku-por. 

naxaniH, manligt förnamn, 
naxaTyHKa (g. pl. -xyenb) zool. härfågel, 
naxeHTOBaHie, patentering, patenterandet. 
naxenxoBaHHbiH, p. p. p. af naxenxoBaxb. 
naxcHXOBaxb, tr. (-xyioxb) patentera, meddela 
patent på. 

naxéHXH, patent; fullmakt, tillståndsbref-xHbiii, 



patent-, h. t. patent, 

naxepHHTj (-Ka etc.) lefvernebeskrifning öfver 
helgonen, 

naxepnita, biskopsstaf. 

naxexH*iecKH, adv. patetiskt, 

naxexH^ecKin, patetisk. 

naxoKa, klar honung, jungfruhonung; sirap, 

naxojioxHqecKiH, patologisk, 

naxojioria, patologi. 

naxojion>5 IdnaiocHaa 

naxojioxTj, patolog. 

naxoaHbiH, honungs-; siraps-. 

naxpiiitiH, patricier. 

naxpiapxajibHO, adv. patriarkaliskt. 

naxpnapxajibHbiH, patriarkalisk. 

naxpiapxia, partriarkat, under en patriark 

lydande distrikt, 

naxpiapxTj, patriark. 

naxpiapmecKiH, patriark-, 

naxpiapmecxBO, patriarkat, 

patriarksvärdighet. 

naxpiapmecxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) bekläda 

ett patriarkembete. 

naxpiapmiH = naxpiapmecKiii. 

naxpioxfeivxb, patriotism, 

naxpioxHqecKH, adv. patriotiskt, 

naxpioxHqecKiii, patriotisk, 

naxpioxTj, -xKa (g. pl. -xohx>) patriot, 

naxpoHHHHi, patronform. 

naxpoHHHita, f. = naxpoHxamx>. 

naxpoHxaiuTj, patronväska, patrontaska, 

patronkök. 

naxpoHipHHi, patrontillverkare. 



naxpoHTj, patron, skyddsherre || gevärspatron; 
xojiocTOH — , blind patron, en patron som 
endast är fylld med krut; öoeBoii — , med 
kula försedd patron, skarp patron; -HHbiH, 
patron-; -nnan cyMKa, patrontaska. 
naxpyjib, m. mil. patrull; -JibHWH, patrull-, 
nayaa, mus. paus; nexBepTHaa — , en 
fjärdedels takts paus; ocbMymeuHaa — , en 
åttondedels takts paus. 

nayaoBaxb, intr. (-ayioTb) mus. göra en paus. 
nayKOBbiH = nayniii. 

nayKOOÖpasHbiH, spindelartad; -Hbia nact- 

KOMbia, zool. spindlarnas klass, 

nayHi (-Ka etc.) naynÖHb, zool. spindel, 

naynepiiaivxb, pauperism. 

nayxHHa, spindelväf; -hhwh, spindelväfs-. 

naymft (-ubn, -ube, -ubH; -ubnro etc.) h. t. 

spindel, spindel-. 

nayqoHi (-UKa etc.) dim. af naynb. 
naxaÖHHHi, -nnpa; naxaÖHHuaxb etc. = 110- 
xaÖHHHb, -HHpa, noxåÖHinaxb etc. 
natJjHyxiii, manligt förnamn, 
naxanie, ^plöjning, plöjandet. 
naxaHHbiH, p. p. p. af naxaxb. 
naxanbiH = ixxaHHbiö. 

naxapb, m. plöjare, landtbrukare; -pcKin, h. t, 

en landtbrukare. 

naxaxHbiH = naxoxHbiii. 

naxaxb, intr. (namy, nainyxb) naxHBaxb, plöja, 

naxHBaxb, uppr. af naxaxb. 

naxjia etc. se naxnyxb, 

naxjiym (-na etc.) bot. gamander. 

naxHyxb, intr. full. fläkta, blåsa. 

naxHyxb, intr. (pret. naxb, naxjia etc.) lukta. 



lukta af, gifva lukt ifrån sig, dofta; ototu 
itBkxoHU -HCTi npeKpacHO, denna blomma 
har en mycket angenäm doft, doftar skönt; 
3jtkcb -HCTi ropkjibiMb, här luktar brändt; 
-hcttj BopBaHbK), det luktar tran; oxo -hcti 
hktthii, detta har tycke af att bli en 
olycka af. 

naxoBHHi) (Ka etc.) med. svulst. 

naxoBHHa, naxoBÖHKa, anat. abdomen, buk- L 

underlifsregion hos djur. 

naxoBHHKa (g. pl. -hohu) dim. af naxoBÖna. 

naxoBOH, ljumsk-; -Baa KHjia, med. 

ljumskbråck. 

naXoxa = naxanie. 

naxoTHHHX> = naxapb. 

naxoTHbiH, plöjnings-, åker-, åkerbruks- || som 

bearbetas med plog; -naa aeMjia, jord som 

kan brukas med plog, odlingsmark. 

naxxajiKa (g. pl. -jioHb) smörkärna. 

naxxaJibHbiH, h. t. smörkärning. 

naxxajibiitHHi, -utnita, en som kärnar smör. 

naxxaHHHa, kärnmjölk. 

naxxanie, kärning af smör. 

naxxaHHbiH, p. p. p. af naxxaxb. 

naxxaxb, tr. kärna smör; -xbca, refl. låta sig 

kärnas till smör, bli smör. 

naxyaecxb, f. doft (blommors), vällukt, 

naxyaiä (-uba, -ube; -ubu; -ubaro etc.) 

doftande, välluktande. 

naxyaKa (g. pl. -nenb) bot. bergmynta. 

naxi) se naxnyxb. 

naxi (-xå etc. p. efter Bb, na naxy) skref, 
ljum-ske. 

naiticHXb, -xKa (g. pl. -xoHb) patient. 



na*ie, adv. mer, mycket mer, framom, bättre; 
TtMt — , så mycket mer, så mycket hellre; 

— HaflHifl, utöfver all förväntan, mot 
förväntan. 

na*iecH, pl. f. hvad som faller bort vid lin- 
häckling, affall däraf, b lår. 
na^ecHbiH, som består af blånor, blaggarns. 
na*iKa (g. pl. -nent) liten packe, bundt. 
na*iKajibmHHT>, -u^ni^a, suddare, snuskepelle, 
* gris. 

na*iKaHie, ^sudd, klotter, klott (flm.). 
na*iKaHHbiH, p. p. p. af nanKaxb. 
na*iKaTb, tr. smutsa, fläcka, orena, nedsmeta, 
klotta (fini.), sotta (fini.); på ett osnyggt och 
dåligt sätt tillaga, smörja ihop ngnting; 

-Tbca, refl. smutsa 1. smeta ned sig; pass. 

smutsas, nedsölas. 

naaKOTHa, klotter, kludd, sudd. 

naaKyHi, -Hba (d. . -Hbt; g. pl. -neii) snuskig 

person; suddare. 

naillå, m. (g. pl. -méii) pascha. 

nama, dim. af Ilejiaréa. 

namajibiHi (-Ka etc.) paschalikat. 

nameHKa (g. pl. -HOHb) dim. af namna, 

namcHHHHTj, åkerbrukare, landtbrukare. 

namcHHbiH, h. t. åker-, åker-. 

namenbKa, dim. af Ilejiaréa. 

namna (g. pl. -menb) nameuKa, åker, åkerfält; 

no -nt H öpamno, prov. sådan som sådden 

är, sådan blir skörden; nyacyio -nio nåniexbi, 

a CBoa Bb aajieacH, prov. man bör sopa rent 

framför egen trappa, innan man befattar sig 

med andras. 


namnopxb = nåcnopxb. 



naiuTCTi, pastej; -thmh, pastej-, 
namyn se naxaxb. 

nautCHOHi (-HKa etc.) för. gulnäbbT ungtupp, 
gröngöling. 

naiocHaa HKpa, pressad kaviar. 

naajioS 15 nenejinme 

naajio, na5uibpe, lödkolf, lödbult. 

naajibHHHi> = naajio, 

naajibHH 4 a, lödfat, lödpanna. 

naajibHbiH, lödnings-, löd-; -naa xpyÖKa, 

lödningsrör, biåsrör. 

naajib 4 e (pl. -itbi, -pesb) dim. af naajio. 

naajibii;HHi>, lödare. 

naanie, jodning. 

naaHHbiH, p. p. p. af naaxb. 

naanbiH = naaHHbiii. 

naäcHHaaxb, intr. uppträda som pajas, ba 

upptåg för sig, spela gyckelmakare. 

naa CTj — naapb. 

naaxejibHbiH — naajibHbiii. 

naaxb, tr. nansaxb, löda; -xbca, pass. lödas. 

naöui, pajas, narr, gycklare. 

naoocb, patos, 

neracb, rooi. flygfisk, 

neflaroxHKa = neflaroria. 

neflaroxHaecKH, adv. pedagogiskt, 

neflaroxHaecKiH, pedagogisk, 

neflaroria, pedagogik, 

neflarorxj, pedagog. 

neflajib, f. pedal (på piano i. orgel); -JibHbiH, 
pedal-. 

neflaHXHSMXj, pedanteri, 
neflaHXHqecKin = neflaHxcKiii. 



neflaHTCTBO = nejiaHTHaMt. 
neflaHTCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) vara 
pedantisk. 

neflaHTi, -xKa (g. pl. -tohx») pedant; -xcKiii, 
pedantisk. 

nefléjib, m. fpi. -Jia etc.) pedell; -jibCKiii, pe- 
dell-. 

neii se nnib. 

ncHsaacHCXTj, landskapsmålare. 

nenaaacb, landskap, landskapsmålning; -»CHbiH, 

landskaps-, 

neKajibHHita = neKapna, 
ncKaJibHa (g. pl. -jienb) = neKapna. 
ncKapHbiH, bagare-, bageri-; -hob; peMecao, 
bagaryrke. 

neKapna (g. pl. -penb) bageri. 

néKapcTBO, bakningskonst, bagarhandtering. 

neKapb, m. (pl. -pa etc.) bagare; -pcKin, bagar-. 

nénnni, Peking. 

ncKJia etc. se neab. 

ncKJiacb etc. se nemnca. 

neKJienanKa (g. pl. -nonb) finsiktadt rågmjöl. 

neKJieBannbiH, tillredd af finsiktadt rågmjöl. 

néKca se* neiitiica. 

ncKyxca se nemiica. 

néKniin se neab. 

ném se neab. 

nenij, beck || hetta, tryckande hetta. 

Ilejiaréa, nama, IlameHbKa, Pelagia. 
nejiena, neaénKa, neaénoaKa, duk, täckelse; 
bordsduk; altarduk, bårkläde; linda för barn. 
neJienaJibnbiH, som lindar 1. vecklas omkring 
ngnting. 

nejienanie, lindandet, lindning. 



neJiCHaxb, tr. linda, inlinda, omveckla med; 
-Tbca, pass. inlindas, lindas; mm -HaBMt 
fltxéH, OHH y Hacb -HaiOTca, vi linda 
barnen, de omvecklas hos oss med linda. 
neJiCHroBaxb, tr. (-ryioxb) mar. pejla. 
neJiCHPi, mar. pejling 1. upptagning med 
kompass. 

neJiéHKa (g. pl. -hohu) dim. af nejrena, linda, 
blöja. 

neJiCHOMKa (g. pl. -nenb) dim. af nejiéHKa, 
neJiéHoaHbiH, h. t. linda, till blöja; linde-. 
neJiepHHa, nejiepÖHKa, pelerin. 
nejiepHHKa (g. pl. -hohu) dim. af nejiepöHa. 
nejiéCHHa, nejieciiHKa, fläck (på skinn), 
nejiecHHKa (g. pl. -hohu) dim. af nejiécHHa. 
neJiéCHCXbiH, dim. af nejrecMÖ; fläckig, som 
har fläckar^ (om skinn). 
nejiecoBaxbiH = nejiécHcxMH. 
neJiécbiH, nejiecoBaxMil, nejiécHCXMii, tigrerad, 
fläckig (om hår, skinn). 
nejiHKaHi), zool. pelikan. 
nejibiHb = nojiMHb, 
néJibKa (g. pl. -jichxj) vak. 
nejib-KOMnacb, mar. pejlkompass. 
neJibMCHb, m. liten köttpastej, frikadell. 
néM3a, pimsten. 

ncMSOBaxb, tr. (-3yioxx>) pimsa, polera 1. slipa 
med pimsten; -xbca, pass. slipas med 
pimsten. 

neM30BKa, polering med pimsten. 
néM30BbiH, pimstens-. 

nenaTbi, pl. m. penater || eget hem, egen härd; 
fosterbygd. 



neHéHi (-HbKa etc.) dim. af nenb; trästubbe || 

rot 1. spole på fjädrar, 

ncHé^ieHi (-HKa etc.) dim. af nenenb. 

néHHbiH, bötes-, straff-, 

ncHcioHépb, -HépKa (g. pl. -poHb) = nancio- 

Hépb, -pKa. 

ncHcioHb = nanciÖHb. 

néHcia, pension; noacnaHeHHan oo, 

lifstidspen-sion. 

néHTioxTj, fam. tölp, bondlurk. 

nenb, m. (nua etc.) nenenb, nenenenb, trästubbe, 

stock, kubb || tölp, grobian; népeab — » 

Kojiotty BajiHTb, prov. göra ngnting slarfvigt, 

buru det faller sig, slarfva ifrån sig; craxb 

Bb — , tappa hufvudet, stå som en målad 

bock; napattii nHH, n cv3 xop6mb öyttexb, 

prov. kläd upp en stubbe, nog blir den 

vacker; kläderna göra mannen. 

ncHbKa, hampa, häcklad hampa. 

nenbKOBbiH, hamp-, af hampa. 

néna (g. pl. -neii) böter, pcnningestraff || 

klander, förebråelse, 

nename, förebråendet, förebråelse. 

ncHaxb, intr. förebrå, klandra, beskylla; Jtpyaba 

-HaiOTb MHk nxo a pittKO nxb noctmaio, 

mina vänner förebrå mig för att jag alltför 

sällan besöker dem; -HaHXB cåMii na ce6a, 

ecjiH, skyilen er själf, om. 

nenejiéme, förbrännandet till aska. 

neneJiHCTbiH, som gifver mycken aska. 

neneJiHTb, tr. bränna till aska, förvandla till 

aska; -xbca, pass. förvandlas till aska, öfvergå till 1. bli aska. 

neneJiHute (g. pl. -utb) bränder, spillror af ett 

nedbrunnet hus, askhög, brandställe; pottHoe — , ärfd härd 1. boplats, hembygd. 



jienejiOBHflHbinS lönepe 
nenejiOBHflHbiH,v askfärgad. 
nenejiopBiTHbiH = nenejiosH^HbiH, 
nénejii (-ruia etc.) aska; oöpaxHXb sb — , bränna 
1. förvandla till aska, lägga i aska; -jibHWH, 
ask-, som liknar aska. 
nenejibHHHb = aojibHHHb. 
nénejibHHita, askbägare, askfat, askurna. 
nenHHbépKa (g. pl. -poHb) lärarinnekandidat, 
som utbildar sig i ett läroverk. 

, pop. förstling, 

nepBa*iKa (g. pl. -nenb) pop. förstling, 
nepBa^ib (-na etc.) bästa urvalet af en vara; 

MyKa — , prima mjöl, finaste sorts mjöl. 
nepBCHeiffa (-Hita etc.) den förstfödde || först- 
nepBeHCTBCHHbiH, som kommer i första 
rummet, som står främst, hufvud-. 
népBeHCTBO, företräde; första, bögsta platsen 
II förstfödslorätt. 

nepBCHCTBOBaTb, intr. (-cxsyioxb) stå främst, 
vara den förnämsta, inta första platsen, 
nepBCHCTByiomeH, som står främst, som är 
förnämst, 

népBCHbKiH, smek. af nepsbiö. 
népBHHa, népBHHKa, nybet, ngnting nytt, 
novi-tet. 

népBHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af népsHHa. 
nepBHHHbiH, som är till i första hand, 
ursprungs-, omedelbar, begynnelse-, 
nepBOÖpanie, första gifte, 
nepBOÖpaHHbiH, från första giftet, 
nepBOÖbiTHOCTb, f. första 1. ursprungligt 
tillstånd. 

nepBOÖbiTHbiH, ursprunglig, begynnelse-, ur-. 



först 1. äldst i tiden existerande, 
nepBOBcpxoBHbiH, den första bland de 
upphöjda, den yppersta, den allra förnämsta, 
den mest upphöjda; -hbib anocxojibi, de 
förnämsta apostlarna (Petrus oclx Paulus). 
nepB03BaHHbiH, först 1. till först kallad 
(epitet för aposteln Andreas), 
nepB03flaHHbiH, först skapad 1. danad; ur-, 
nepBOKJiaccHbiH, af första klass; af första 
ordningen; — MonacTbipb, ett kloster af 
första klassen; — apxHCTb, en artist af första 
rang, af yppersta slag. 
nepBOHanepBO, adv. till all ra först. 
nepBOMyqcHHHi, -nnpa, den första martyren, 
nepBOHa^ajiie, öfverherrskap. 
nepBOHa*iajibHHHT>, -nnpa, öfverbefälhafvare, 
högsta chef. 

nepBOHa*iajibHO, adv. ursprungligen, från 
första början. 

nepBOHa*iajibHbiH, som hör till första början, 
ursprunglig, ur-: begynnelse-, primär; -hob 
ohpaaosaHie, primär undervisning, 
undervisning i vetandets första grunder. 
nepBooöpaaie, 

första 1. ursprungligaste form, 

grund- 1. primärform. 

nepBOo6pa3HOCTb, f. = nepsooöpaaie. 

nepBOo6pa3HbiH, ursprunglig, första, grund-, 

ur-, stam-, primitiv, primär, 

nepBOÖopaaxj, urbild, urtyp, ursprunglig bild, 

ideal. 

nepBoneqaxHbiH, som tryckts för första gången. 
nepBonpecTOJibHbiH, som är första 1. äldsta 
residens; förnämligast, första rangs; — 



rpajxb = MocKBa, 

nepBonyxie, första snö- 1. slädföre, 
nepBopoflHbiH, förstfödd; — rptxt, arfsynd. 
nepBopoflOHi (flKa etc.) förstfödd, 
nepBopoflCTBO, förstfödsel, förstfödslorätt. 
nepBopoacflCHie = nepsopoflCTBo, 
nepBopoacfléHHbiH = nepsopojiHbiH, 
nepBOCBaxHxeJib, m. prelat, primas, öfverste- 
prest; -JibCKiH, primas-, prelat-, 
nepBOCBHXHxeJibCXBO, primat, öfversteprest- 
värdighet. 

nepBOCBaipéHHHHi, öfversteprest. 
nepBOCBaipéHHHaecKiH, h. t. öfversteprest. 
nepBOCBaipéHCXBO, öfversteprestvärdighet. 
nepBOCÖHie, första sömnen, kvällsömn. 
nepBOCOHKH, pl. m. = nepBocÖHie. 
nepBOCxaxéHHbiH, som är af första klass, af 
första gillet (om köpmän). 
nepBOCxenéHHbiH, första rangs. 
nepBOCxpaflajieifb (-jibpa etc.) förste martyr, 
nepBOCxpnacéHie, första klippningen af får. 
nepBOceflajiHipe (g. pl. -mb) första plats, 
hedersplats vid ngn session 1. i en församling. 
nepBOceflaxejib, m. person som intar 
förnämsta platsen, ordförande, president, 
nepBoyaHHa, första försök, lärospån, 
nepBoyaKa, c. (g. pl. -nenb) nybörjare. 
nepBbiH, nepBeHbKiö, först, främst; — MHHHCxpb, 
förste minister, premierminister; oxo ojiHHb 
H3b -Bbixb nHcaxejieii, detta är en af de 
främsta 1. förnämsta skriftställarne; oxo öbijio 
-BOK) npHHHHOK) HXb ccopbi, dctta var första 
orsaken 1. upphofvet till deras tvist; -Bwa 
flécnxb cxpaHHpb, de första tio sidorna; OHb 



— noméjit Ha hphctVhh, han var den förste 
som gick till storms, gick i spetsen för 
anfallet 1. stormningen; -bob Maa, första maj; 
-Baro HHCjia l.-Boe hhcjio, den första i 
någon månad; — nact, klockan går på ett; bh 
-BOMt nacy, klockan mellan tolf och ett; 
nojiOBHHa -Baro, klockan är half ett; bo -bwxh, 
för det första, först och främst; kto -Bie 
TOTH H npaBte, prov. den som kommer först, 
har företrädesrätt; den som kommer först till 
kvarnen, får först mala; -Byio niccHbKy 
3a-pjikBmHCb cnkxb, prov. hörjan är värst, all 
hörjan är svår, hörjan kostar alltid på. 
nepraMCHTmHHTj, pergamenttillverkare, per- 
gamentmakare. ^ . 
nepraMCHTH, pergament; -thwh, af 
pergament. 

nepe, prefix, som i sammansättningar 
hetecknar: i:o, att ngnting sker ånyo, om 1. från 
hörjan, sålunda äfven ändring; t. ex. 
nepecxpoHTb, omhygga; nepBflbjiaxb, omarheta, 
ändra; 2:o, ett öfverträffande, öfverflygande 
af ngn annan; t. ex. rtBpBXHxpiixb, 
öfver-lista; IlepeKpHHaxb, öfverrösta; 3:o, en 
handlings förande till öfverdrift; t. ex. 
nepecoJiHTb, salta för mycket, mer än som horde 
ske; 4:o, rörelse tvärs öfver, från ena sidan 
af ngnting till den andra, tvärs igenom och 
ända fram, ända till slut; t. ex. IlBpBKHHyxb, 
nepayKaxbcaS ITnepeöpacwBaHie 
kasta öfver; nepenpana, öfverfart; 
nepcHOHCBaxb, natten igenom 1. till slut vara 
ngn-städes, öfvernatta; 5:o, delning tvärs af, 
sön-derdelning; t. ex. IlBpBpyÖHXb, hugga af 1. i 



två delar; IlepenmiHTb, såga i stycken; 6:o, 

att handlingen sker ömsesidigt 1. mellan två parter inbördes; t. ex. neperoBapHsaxb, 

be-drifva underhandlingar med, ömsesidigt 

förhandla med hvarandra. 

nepayKaxbca, full. af nepayKHBaxbcn. 

nepayKHBaxbca cb i., rec. nepayKaxbca, ropa 

till harvandra i skogen, på fältet. 

nepeöaBHXb (conj. = öaBHXb) full. af 

Hcpeöa-BJiaxb. 

nepeöaBKa (g. pl. -bohu) tillägg, öfverbud. 
nepeöaBJiaxb, tr. nepeöaBHXb, tillägga för 
mycket, sätta till alltför mycket; — iteny, 
höf-verbjuda, drifva upp priset; -xbca, pass. 
tilläggas i alltför stor mängd, 
nepeöaBoaHbiH, för mycken, öfverflödig. 
nepeöajiOBaHHbiH, alltför bortklemad, 
nepeöajiOBaxb, tr. (conj. = öajioBaxb) full. 
alltför mycket klema med, bortskämma barn; 

-xbca, pass. bortklemas. 
nepeöajioxHpoBaHie, ny ballottering, förnyad 
omröstning. 

nepeöajioxnpoBaxb, tr. (conj. = öajioxHpoBaxb) 
full. verkställa ny ballottering 1. omröstning, 
ånyo omrösta, ballottera om. 
nepeöajixbiBaxb, tr. nepeöojixaxb, omskaka, 
omblanda || pladdra ut, låta ngnting komma 

ut, som borde hemlighållas; tugga OIII, gå på med samma prat; -xbca, pass. omskakas, 

nepeÖHBaHie, sönder slagning i mängd; ihjälslag- 

ning; öfverbjudning, öfverbud. 

nepeÖHBaxb, tr. nepeöiixb, sönderslå, krossa 

en mängd föremål, allesammans || ihjälslå, döda, 

göra ända på, utrota alla ända till den sista || 

piska upp hvar och en af en mängd personer || 

ånyo piska || kasta om hvarandra, kasta 



huller om buller || afbryta ugns tal; bortsnappa 
en plats för ngn; -xbca, pass. sönderslås; 
kros-sas; ihjälslås etc. refl. slå sig fram, hjälpa 
sig fram, nödtorftigt komma till rätta; oxu 
CKoparo HTéHin ^exH -Baron nxbmx», barnen 
läsa så snabbt att de icke kunna tydligt 
uttala orden, 

nepeÖHBKa ^ nepeÖHBame. 
nepeÖHBHÖH, som kastats huller om buller, 
som bragts i oordning, 
nepeÖHBipHHi = nepe66HuiHHx>. 
nepeönpaHie, genomsökning, genomletning, 
ut-väljning. 

nepe6HpaTejib,x.-jibHHLia, en som genomsöker, 
utletar,^ utväljer. 

nepeÖHpaxb, tr. nepeöpaxb, genomgå, genomse 
genomsöka, utleta 1. utvälja !| efter 
hvarandra beröra; genomblada || taga 1. upptaga 
här och där 1. på olika tider || tukta 1. 
straffa alla raden om || taga för mycket il 
sön-dertaga och flytta till en annan plats || 
reparera, upplaga; -xbca, refl. förfoga sig öfver, 
sätta öfver; flytta, byta bostad; — cxpynbi, 
efter hvarandra beröra strängarna på ett 
musikinstrument; Hb naMb -paK)TC.H HOBbie aatxb- 
itbi, nya hyresgäster hålla på att flytta till 
oss. 

nepeÖHxie, sönderslåendet, krossandet, 
nepeÖHXbiH, p. p. p. af nepeööxb. 
nepeÖHXb (conj. = ÖHXb) full. a nepeÖHBaxb; 
rpajib -öhJITd cxéKjia, haglet har 
sönderslagit 1. krossat en hel mängd fönsterrutor; 
oxoxHHKH -6HJIH Bctxb nxHpb Bb jitcy, jägarena 
ha gjort slut på fåglarna i skogen; OHb -öiiJII) 
CBoilxb cjiyxb, han har piskat upp sina tje- 



nare (hela raden om); — HbK) JIH60 ptHb, af- 
klippa ngns tal, afbryta honom; — y Koro 
jiiiöo HesecTy, slå ngn ur hrädet, uttränga 
honom ur hans fästmös ynnest; — y Koro 
MecTO, undantränga ngn från en plats, pop. 
knipa den ifrån honom. 

nepeöÖH, motström, korsström i en flod || ojämnt 

slående 1. ojämn gång hos ett ur || 

öfverhju-dande, öfverhud, högre hetalningsanhud; na 

— , åt den mesthjudande. 

nepeöoHKa (g. pl. -öenu) pålning 1. spjälverk i 

en flod, för att fånga fisk, katsegård. 

nepeöÖHipHHi, öfverhjudare, person, som drif- 

ver upp priset på en vara vid auktion. 

nepeöojixaxb, full. af nepeöajiTbiBaxb. 

nepe6opå3HWBame, plöjning, förnyad 

plöjning. 

nepeöopaaacHBaxb, tr. nepeöopoattiiTb, 
genom-plöja 1. öfverdraga med fåror; ånyo plöja 1. 
draga fåror i. 

nepeöopaHHBaHie, harfning, förnyad harfning. 
nepeöopaHHBaxb, tr. nepeöopoHHXb, harfva 
ånyo; uppharfva, harfva till slut. 
nepeöopaxb, tr. nepeöopoxb, hekämpa, slå till 
marken alla efter hvarandra. 
nepeöopHa (g. pl. -poHb) nepeöopouKa, 
flyttning || mellanvägg, tunn skiljevägg af hräder 
II undersökning och straff, räfst, 
nepe6opo3flHXb (conj. = öopoajtnxb) full. af 

nepeöopaaacHBaxb. 

nepeöopoHéHHbiH, p. p. p. af nepeöopoHöxb. 
nepeöopoHHXb, full. af nepeöopaHHsaxb. 
nepeöopöxb (conj. = öopoxb) full. af nepeöo- 


pxbi. 



nepeöopoqKa (g. pl. -nent) dim. af nepedopKa. 
nepeöopo^iHbiH, mellanväggs-, afplanknings-, 
nepeöop^iHBbiH = paaöopnHBbiii, 
nepeöopipHHi, -ipnpa, en som genomsöker, 
genomser ngnting, sorterare, 
nepeöopi, öfverskott, öfverskjutande belopp || 
sträng undersökning, sträng räfst, strängt 
beifrande af ett brott || -pni, grunda och 
steniga ställen i en flod; fors (i floden Dniepr). 
nepeöpaacHBaxb, tr. nepeöpojtHXb, draga 1. 
ströfva omkring; vada öfver, komma öfver || 
jäsa öfver, jäsa ut, jäsa till slut. 
nepeöpaKOBaxb, tr. (conj. = öpaKosaxb) full. 
ånyo vräka. 

nepeöpHHBaxb, tr. nepeöpaHÖxb, banna upp, 
gräla på alla, hela laget om; -xbca, rec. 
ömsesidigt gräla 1. skälla på hvarandra, kifvas. 
nepeöpaHHXb, full. af nepeöpaHHBaxb. 
nepeöpaHKa jg. pl. -HOHb) ömsesidigt gräl, kif. 
nepéöpaHHbiH, p. p. p. af nepeöpaxb, 
nepeöpacbiBaHie, kastandet öfver. 
nepeöpacbiBaxbS 1 SnepcBapHWH 
nepeöpacbiBaxb, tr. nepeöpocaxb, nepeöpocHXb, 
kasta öfver || kasta öfver målet, för långt; 

-xbca, pass. kastas öfver || rec. kasta åt 
hvarandra, kasta den ena åt den andra och 
tillbaka || refl. kasta sig öfver, svinga sig 
öfver; förfoga sig öfver; -xbca MauHKOMb, 
kasta boll åt hvarandra; -xbca cjioBaMH, ha 
en ordvexling 1. träta med hvarandra, 
nepeöpaxb (conj. = hpaxb) full. af nepeönpaxb, 
-6epy cBoii khhfh, jag skall genomgå mina 
böcker, genomse mitt bibliotek; Bb xenenie 
rotta OHb -öpajilD xoBapoBb na xbicnny 



py-6jiéH, under årets lopp har han (på olika tider) 
tagit varor till ett värde af tusen ruhel; n 
Bacu Bchxu -6epy, jag skall nog tukta er 
allesaftimans, ge er livar och en sin heskärda 
del; Haflo — BéuiH hbu oxoro uiKacha bu 
npyroii, man får lof att flytta sakerna från 
detta skåp till ett annat; -xbca népeau ropui, 
öfverstiga herg; -xbca na npyryio KBapxnpy, 
flytta till en annan hostad, 
nepeöpéflHXb, tr. (conj. = öpéflHXb) fantisera 
ihop. 

nepeöpecxH, intr. (conj. = öpecxii) full. röra 
sig med möda, släpa sig || vada genom en flod. 
nepeöpHBaxb, tr. nepeöpöxb, raka ånyo; raka 
alla, den ena efter den andra, 
nepeöpnxb (conj. = öpnxb) full. af 
nepeöpHBaxb. 

nepeöpoflHXb (conj. = öpoflöxb) full. af nepe- 
öpaacHBaxb. 

nepeöpocaxb, full. af nepeöpacbiBaxb, 
nepeöpocHXb (conj. = öpocHXb) full. af 
nepeöpacbiBaxb; nepeab ptxy ne -CHiub, du (i. 
man) orkar icke kasta öfver floden; — Mocxb 
népeab ptxy, kasta, hastigt slå en hrygga 
öfver en flod; -xbca népeab aaöopb, kasta 
1. svinga sig öfver ett plank, 
nepeöpomcHHbiH, p. p. p. af nepeöpocHXb, 
nepeöpwaraxb (conj. = öpbiaraxb) full. af 
nepeöpwaxHBaxb, 
nepeöpwaxHBaxb, tr. nepeöpbiaraxb, 
öfver-stänka, hestänka helt och hållet; -xbca, rec. 
stänka öfver 1. stänka ned hvarandra; pass. 
öfvers tänkas. 

nepeöpwaxHBaxb, intr. nepeöpbianyxb, stänka 



öfver, spruta öfver, kastas öfver såsom stänk. 
nepeöpwaHyxb, full. af nepeöpbiamBaxb, 
nepeöyflHTb, tr. (conj. = öyttxixb) full. 
uppväcka alla 1. flere personer, den ena efter den 
andra. 

nepeöbiBaxb, intr. full. beresa 1. besöka flere 
orter, efter hvartannat vistas på dem alla; flere 

gånger på olika tider besöka 1. vistas på någon ort; OHb -Bajib bo Bctxb pyccKHXb 

ry-öépHinxb, han har besökt 1. varit i Rysslands 

alla guvernement; n -Bajib Bb MocKBe paab 

ttecnxoHb, jag har ett tiotal olika gånger 

varit i Moskva, 

nepeöbiBaxb, intr. nepeöbixb, vara, vistas 
nå-gonstädes (om flere subjekt) || öfverlefva, 
ge-nomlefva. 

nepeöbixb (conj. = 6bixb) full. af nepeöbiBanb; 
y Hacb cerottna mhoxo rocxéii -öbiJIO, det 
var många gäster på besök hos oss i dag. 
nepeöbxaHie, springandet öfver; tillryggaläg- 
gandet af en viss sträcka; öfverlÖpning till 
fienden. 

nepeöeraxbi, intr. nepeötacaxb, springa öfver, 

tvärs öfver springande tillryggalägga || gå 1. löpa öfver till fienden || springa om, förbi, 
hinna förbi, 

nepeöeraxb, full. af nepebernnaxb. 
nepeöexHBaxb, tr. nepeberaxb, genomlöpa, 
färdas igenom, genomresa, 
nepeöirxj, löpning tvärs öfver 1. öfver; Öfver¬ 
lÖpning till fienden. 

nepeötflHixb, intr. full. bli fattig, utarmas (om 
flere subjekt). 

nepeöeacaxb (conj. = ötacaxb) full. af 
nepe-6traxb; aaaitb -acajit népeab ttopory, ^ en 
hare sprang öfver vägen; cojittaxb -acajit 
Hb HenpinxejiK), en soldat löpte öfver till 



fienden; ont -acajii Bctxt, han sprang om 
alla, överträffade alla i löpning, 
nepeöeacKa (g. pl. -acent) öfverlÖpning || 
förnyad löpning, omlöpnillg vid en täflan || 
di-stans 1. bana som skall tillryggaläggas vid en 
täflan i löpning. 

nepeöeacqHHi, desertör, öfverlöpare. 
nepeöeJiéHie, hvitstrykning, öfverstrykning med 
hvit färg II renskrifning. 
nepeöejiéHHbiH, p. p. p. af nepeötjiHXb. 
nepeöejiHBaxb, tr. nepeötjiHXb, ånyo 
hvit-stryka, en gång till färga med hvitt || bleka 
för mycket, genom blekning förderfva || 
skrifva rent; -xbca, pass. hvitfärgas ånyo; 
blekas för mycket; renskrifvas. 
nepeöejiHXb, fan. af nepeöejiHBaxb. 
nepenaacacHBaxb, tr. nepeBoacacaxb, på annat 
sätt påsätta Jyglarna på en liäst. 
nepcBajieHHbiH, p. p. p. af nepenajraxb och 
nepcBajiaxb. 

nepcBaJiHBaxb, tr. nepenajiaxb, nepeBajiöxb, 
vältra öfver, vältra, släpa 1. draga bort till 
en annan plats || vältra om, välta om, vända 
på annan sida || val ka ånyo, valka till slut; 

-xbca, pass. vältras öfver, vältras om; välta, 
glida öfver; gå med vaggande gång; refl. 
vältra sig. 

nepcBaJiHXb, full. af nepenajiMBaxb; eMy yacé 
3a céMbttecnxb -jihjio, han har redan 
öfver-skridit sjuttio år. 

nepcBajiKa (g. pl. -jioHb) vältring 1. släpning 
öfver till ett annat ställe; omvältring. 
nepeBajiTj, högsta höjden 1. krönet på ett berg 
Hxxii 1. exaxb na — , gå 1. fara rakt 



igenom, tvärs 1. gent öfver. 
nepeBajiaxb, full. af nepeBajiHBaxb. 
nepcBapeHHbiH, p. p. p. af nepeBapöTb. 
nepeBapHBanie, omkokning; för mycken 
kokning; (matens) Smältning. 
nepeBapHBaxb, tr. nepeBapöTb, koka ånyo, 
omkoka || uppkoka allt || koka för mycket 
II smälta; -xbca, pass. kokas om; smältas. 
nepcBapHXb, full. af nepeBapnaaxb, 
nepenapKa (g. pl. -poHb) = nepeBapnaanie; 
-pKH, uppvärmd gammal mat, ånyo uppvärmd 
mat. ^ 

nepeaapHbiH, ånyo kokt 1. ånyo uppvärmd.« 
iepeBapoaHbinS 19nepeB03HXb 
nepcBapoaHbiH = nepeBapnbiö. 
nepeBefléHCifb (npa etc.) -jtéHKa (g. pl. -noHb), 
öfverförd, till ett annat ställe förflyttad bonde, 
kolonist. 

nepeBefléHie, j)fverföring, förflyttning, 
nepeBCfléHHbiH, p. p. p. af nepeBecxö. 
nepeBcacHie. jjfverföring, forsling, transport, 
nepcBeaéHHbiH, p. p. p. af nepeBeaxö. 
nepcBeaxH (conj. = Beaxö) full. af nepeBoaöxb. 
nepeBépHyxbiH, p. p. p. af nepeBepnyxb, 
nepcBepHyxb, full. af nepeBépxbiBaxb; hobbiö 
HanajibHHHb -Hyjii Bcé na cboö Jiajtb, den 
nye chefen har omgestaltat allt efter sin 
smak, på sitt vis; — Bcé BBepxb ttnoMb, 
tända upp och ned på allt. 
nepcBépxKa (g. pl. -xoHb) vändning, 
omsvängning. 

nepcBépxbiBaHie = nepcBépxKa. 
nepcBépxbiBaxb, tr. nepeBepnyxb, vända, vända 
om II förvandla till || omgestalta, gifva en 



sak, ett ärende en annan gestaltning 1. 
riktning; -xbca, refl. vända sig om, vända sig 
II undergå en omsvängning, förändra sig; 

OHU ne UHTaerb, xojibKO jmcxbi -sasTl), han 
läser icke utan endast vänder om bladen; 

-Tbca cb 6oKy na 6oHb, oroligt vända sig än 
på den ena, än på den andra sidan, kasta 
sig fram och tillbaka på sitt läger, 
nepeBepxixb (conj. = sepxtxb) full. af nepe- 
BépuHBaxb. 

nepcBepaeHHbiH, p. p. p. af nepeBepxexb, 
nepeBépaHBaHie, förnyad vridning, ny 
borrning^ || söndervridning. 
nepcBépaHBaxb, tr. nepeBepxexb, ånyo invrida, 
ånyo borra || vrida sönder, genom ovarsam 
vridning förderfva; vrida ett lås i baklås; 

-xbca, pass. vridas, skrufvas ånyo; vridas 
sönder. 

nepcBepmaxb, tr. nepeBepmnxb, göra om, bygga 
om II genomse ett ärende 1. ett mål ocli däri afgifva 
nytt utslag 1. dom, ändra en dom; -xbca, pass. 
ändras. 

nepeBepméHie, jur. ändring af en dom 1. ett 
utslag. 

nepeBepméHHbiH, p. p. p. af nepeBepmiixb. 
nepcBepiuHXb, full. af nepeBepnyxb, 
nepcBCCXH (conj. = bccxh) full. af nepeBoaiixb; 

— o(})Huépa Bb apyroii nojiHb, öfverföra, 
transportera en officer till ett annat 
regemente; — HMinie na hms CBoéii acenbi, 
öfverföra 1. transportera en egendom på sin 
hustrus namn; — BeKcejib, öfverlåta en vexel 
på en annan person, endossera en vexel; — 

Kpbicb, Mbimeö, utrota 1. fördrifva råttor, 
möss; — ttyxb, återfå andan, hemta luft. 



nepeB3Hy3flaHHbiH, p. p p. af nepeBaHya^axb, 
nepeB3Hy3flaTb, full. af nepesaHya^biBaTb, 
nepeB3Hy3flbiBaHie, ombetsling, förnyad 
bet-sling. 

nepeB3Hy3flbiBaTb, tr. nepeBanysflaxb, 
upp-betsla ånyo, betsla om; -xbca, pass. betslas 
om. 

nepeBHBaxb, tr. nepeBöxb, ånyo fläta, fläta 
om II omlinda, omveckla || genomfläta med 
II omlassa hö med hötjuga; -xbca, pass. om¬ 
flätas; genomflätas; refl. fläta sig i 
hvaran-dra, trassla sig ihop. 
nepeBHBKa (g. pl. -bohu) omlindning, omveckling 
genomflätning || omlassning. 
nepcBHBHOH, omvecklad, omvirad || ånyo 
sammanflätad. 
nepcBHBaHBbiH, slinger-. 

nepcBHHXHXb, tr. (conj. = BHHxiixb) full. skrufva 
om. 

nepcBHpaxb, tr. nepenpaxb, ljuga ånyo, 
upprepa en osanning, som man hört af andra || orätt 
återgifva, förvränga || öfverträffa i ljugande; 

-xbca, refl. ljuga turvis, ömsesidigt, ljuga i 
kapp. 

nepcBHcaxb, intr. nepeBÖcnyxb, hänga öfyer, 
luta sig öfver, hänga ut 1. fram 1. Aed öfver. 
nepcBHCJibiH, som hänger öfver, hänger fram, 
skjuter ut öfver. 

nepcBHCHyxb, full. af nepenncaxb, 
nepcBHXbiH, p. p. p. af nepenpixb. 
nepcBHXb (conj. = bhxu) full. af nepeBHBaxb, 
nepcBOflHMbiH, som kan öfversättas. 
nepcBOflHHa, nepeBÖanuKa, tvärbjälke. 
nepcBOflHHKa (g. pl. -noHb) dim. af nepeBoanna, 



nepeBOflHTCJib, m. person som öfverlåter, 
en-dosserar en vexel || en som utrotar insekter 
etc., utrotare. 

nepcBOflHTb, tr. (conj. = BOflHXb) nepesecxH, 
öfverflytta, öfverföra, förflytta till en annan 
plats; transportera; öfverlåta || öfversätta till 
ett annat språk || skvallra ut, sprida ut || 
förstöra i mängd, utrota, * fördrifva: -xbca, 
pass. förflyttas, öfverföras, transporteras || 
öfversättas || utrotas; dö ut; — cx> pyccKaro 
Ha (jrpaHuyacKiH nabiHX», öfversätta från ryska 
till franska språket; — cjiobo Bb cjiobo, 
öfversätta ordagrannt, ord för ord. 
nepcBOflHHTb, full. af nepeBo^naxb. 
nepcBOflHbiH, öfverförd, öfverflyttad || 
transporterad, öfverlåten; trasserad (vexel) || 
öf-versatt, öfversättnings-; -hob HMinie, 
öfverlåten egendom; — BÖKcejib, com. trasserad 
vexel, tratta; -naa Ha^nHCb, com. 
endosse-ment; — ruiaxéacb, efterkraf; -Hwa peuH, 
skvaller, sladder. 

nepeBOflHaxb, tr. nepeBOflHÖxb, öfvervattna 
ängar, sätta under vatten, 
nepeBOflaecKiH, öfversättare-, translators-. 
nepcBOflHHHTj, -HHpa, öfversättare, -rinna, 
translator || skvallerjägare, skvallersyster; 
örontasslare. 

nepeBOflb, öfversättning || öfverföring || 
transport; öfverlåtelse; trassering, remiss || 

utrotning, fördrifning || vexelspår, sidospår (på järnvägar) || -flbi, skvaller, prat; — flöjira, en 
skulds öfverförande på annan person; — 
fléHexb, penningeremiss; BOjibHbiii — , fri 
öfversättning. 

nepcBoacacaxb, full. af nepenaacscHBaxb. 



nepeB03HTb, tr. (conj. = BoaiiTb) nepeseaTH, 

forsla öfver, föra öfver, forsla, fortskaffa, 

transportera; sätta öfver en flod; -xbca, pass. 

forslas 1. föras öfver, transporteras; 

öfverflytta, flytta 1. fortskaffa sig till en annan plats 

— TOBapbi cyxHMb nyxéMb, bo^oio, forsla 1. 

nepeB03Ka520nepeBa3biBaTb 

transportera varor landvägen, fortskaffa dem 

sjöledes 1. med fartyg: -xbca na tiany, flytta 

på landet (från staden). 

nepeB03Ka (g. pl. -30Hb) transport, forsling, 

fortskaffning. 

nepeB03Hoe, s. s. forlön, transport- 1. 
öfver-fartsafgift. 

nepcBoaaHHTj, färjkarl, roddare (som ror ngn 
öfver en flod). 

nepeB03x>, öfverforsling, öfverföring, transport 
II öfverfartställe,^ färja; ruiaxa 3a — , 
färje-penningar; -3HbiH, transport-, öfverfarts-. 
nepeBOJiaKHBame, siäpning af ngnting från ett 
ställe till ett annat. 

nepcBOJiaKHBaxb, tr. nepenojionb, släpa 1. draga 
ngnting öfver från ett ställe till ett annat; 

-xbca, pass. släpas öfver, dragas öfver; refl. 
släpa sig fram öfver, mödosamt fortskaffa 
sig öfver. 

nepcBOJiOKa = nepeBojioHb. 
nepCBOJIOHl = BÖJIOHb. 
nepcBOJioaeHHbiH, p. p. p. af nepenojionb, 
nepcBOJioaHHa = nepeBo^HMa. 
nepcBOJioaKa, siäpning 1. dragning af ngnting 
öfver till en annan plats. 
nepcBOJioab (conj. = Bojionb) full. af 


nepcBOJiaKHBaxb. 



nepeBopa*iHBaHie, ömvändning. 
nepeBopa*iHBaTb, tr. nepeBopoxHXb, vända, 
vända om; -xbca, refl. vända sig; pass. 
vändas; — jihcxm bx> KHHxt, vända bladen i en 
bok; — cbHO, vända bö; -xbca cb 6oKy na 
6oHb, vända sig från den ena sidan till den 
andra, oroligt kasta sig på sitt läger. 
nepeBopaMHBanie, omröring, omskakning. 
nepeBopaiuHBaxb, tr. nepeBopomnxb, gräfva 
om, röra om, boka upp; -xbca, pass. omröras 
etc., — CbHO, vända bö; — öyMaxH kofo 
HHÖyttb, röra om i ngns papper, bringa oreda 
i dem. 

nepcBopoxHXb (conj. = BopoxHXb) full. af 
nepcBopaaHBaxb; — ruiaxbe, vända en dräkt, en 
klädnad. 

nepcBopoxb, revolution; ombvälfning, 
plötslig och stor omgestaltning 1. förändring; 
noJiHXHHCCKH! — , politisk revolution; Bb ero 
Mbicjiaxb npoHBOHiéjib — , hans tänkesätt har 
undergått en fullständig omgestaltning. 
nepcBoponaxb, tr. full, röra om, vända upp 
och ned på; uxobbi HaiixH oxy KHÖry, a 
-najib Bcio MOK) ÖHÖjiioxcKy, för att finna 
denna bok, har jag genomsökt 1. vändt upp 
o. ned på helajnitt bibliotek. 
nepeBopoHCHHbiH, p. p. p. af nepeBopoxöxb. 
nepcBopomeHHbiH, p. p. p. af nepeBopomnxb, 
nepcBopoiuHXb, full. af nepcBopamHBaxb, 
nepCBOIItHHb, = nepCBOBHHHb. 
nepcBpaHHbiH* p. p. p. af nepeBpxbi. 
nepcBpaxb (conj. = Bpaxb) full. af nepeunpaxb, 
nepcBbipyHHXb, tr. full. få in, kassera in 1. 
indrifva mer än det beräknade. 



nepcBbipy^Ka (g. pl. -Hent) öfverskottsintägt, 
öfverskottsuppbörd. 

nepeBHBaxb, tr. nepeskaTb, ånyo kasta 1 . 
vanna säd. 

nepeBCflaxbca, full. af nepestabiBaTbcn; n cb 
HHMb -flalOCb, jag kall nog göra upp 
affären med honom, han skall nog få plikta för 
sitt handlingssätt, 

nepcBiflbiBaxbca cb i. rec. nepesejiaTbca, 
aftal a, uppgöra, af handla en sak med ngn. 
nepeBCHaaHHbiH, p. p. p. af nepeskHuaTb. 
nepcBCHaaxb, full. af nepeBbHUHBaxb. 
nepeBfflaHBaxb, tr. nepeBkHuaxb, viga, sam- 
manviga || viga ånyo, viga om; -xbca, pass. 
samman vigas, vigas, 
nepcBapeHHbiH, p. p. p. af nepenepHXb. 
nepcBcpHXb (conj. = Bepnxb) full. af 
nepeat-paxb. 

nepcBepKa (g. pl. -poHb) ytterligare 

granskning, verificering, revidering, omjustering. 

nepeaepHXb, tr. nepenipHXb, ånyo genomse, 

ännu en gång granska, revidera; -xbca, pass. 

revideras, ånyo granskas. 

nepeaecHXb (conj. = BecHXb) full af 

nepeBeiuHBaxb. 

nepcBCCKa, ny vägning, förnyad 

uppväg-ning. 

nepcBCCb, öfvervikt, öfverhand, öfvertag; — 
rojiocÖBb, röstöfvervikt, röstpluralitet; HMexb, 
nojiyanxb — , ha 1. få öfvervikt, vara 1. hli 
öfvervägande; Bb xoproBjit Hameö — aa 
npHBÖaoMb, i vår handel är importen 
öfvervägande, d. v. s. större än exporten; -chmh, 
öfvervikts-, vägnings-. 



nepeBemaHHbiH, p. p. p. af nepeBemaxb, 
nepeBemaxb, tr. full. upphänga en mängd 
föremål, det ena efter det andra. 
nepeBeiuHBaxb, tr. nepesecHib, uppväga en 
mängd kvantiteter, efter hvartannat uppväga 

allt II väga om, väga ånyo || upphänga på nytt, taga ned ngnting som liängts upp och upphänga 

det på annat ställe 1. på annat sätt || väga 

mera än, öfverväga; få öfvervikt, hehålla 

öfverhand; -xbca, pass. uppvägas i mängd; 

öfverträffas i vikt; hänga öfver, luta för 

mycket, luta åt sidan, 

nepéBeiuHBaioiitiH, öfvervägande, afgörande. 
nepcBeaHHbiH, p. p. p. af nepeseaxb. 
nepcBcaxb (conj. = seaxb) full. af 

nepeali-Baxb. 

nepcBaaaHHbiH, p. p. p. af nepesnaaxb. 
nepcBaaaxb (conj. — snaaxb) full. af 
nepcBasbiBaxb; — poacb Bb CHonbi, hinda råg i 
kärfvar; — påHenaro 1 . pany, förhindaen 
sårad person 1. ett sår; OHb -aajica 
BepéBKOK), han hand ett rep om sig. 
nepcBasKa (g. pl. -30Hb) förhand, handage || 
hindning, omhindning, hophindning || hand, 
hindel || hxxh na -Ky, gå att låta förhinda 
sig. r 

nepeBasHbiH, bindnings-, förhands-; -hwb 
KaMHH, hindstenar i en mur. 
nepcBaaoaHbiH, förhands-, förbindnings-, 
nepeBasbiBarae, bindning, hopbindning; om¬ 
bindning; förbindning. 

nepcBasbiBaxb, tr. nepennaaxb, binda; binda, 
ihop II ombinda, omlinda || förbinda, anlägga 
förband på || binda ånyo, hopbinda ånyo || 
sticka om, ånyo knyppla; -xbca, pass. bin- 



népcBaabS 21 neperoBopipHHi> 

das om; bindas ånyo; refi. binda om sig, 

ombinda sig med ngnting. 

népcBaab, f. band, bindning, förbindning || 

axelgebäng, bantler, axelrem. 

nepcBajiHTb, tr. (conj. = bothtb) full. torka, 

lufttorka. 

nepeBaHyxb, intr. (conj. = BaHyxb) full. vissna 
bort efter bvarandra, i mängd. 
neperaflHTb (conj. = rattHXb) full. af 
neperå-acHBaxb. 

neperaaccHHbiH, p. p. p. af neperajtnxb. 
neperaacHBaxb, tr. neperajiHXb, nedsmutsa, 
nedsöla en mängd föremål, alltsammans U, 
bortskämma, förderfva; -xbca, pass. nedsmutsas; 
bortskämmas. 

neperaHHBaxb, tr. neperonaxb, nepernaxb, jaga 
förbi, binna om, komma före; öfverträffa || 
jaga 1. drifva t. ex. en hjord från ett ställe till 
ett annat || destillera, rena genom 
omdestil-lering; -xbca, refi. springa i kapp; ånyo 
destilleras. 

neperapt, ngnting utbrändt, återstoden af 
ngnting som bränts 1. brunnit || högre 
sprit-halt än den erforderliga, öfverskott. i fråga 
om sprithaltighet. 

neperacHXb, tr. (conj. = racHXb) full. af 
nepe-ramHBaxb. 

neperaxHXb (conj. = raxiixb) full. af 

nepeyaHBaxb. 

nepexaaHBaxb, tr. neperaxöxb, belägga med 
faskiner flere ställen, allesammans || åliyo 
belägga med faskiner. 
neperaiuHBaxb, tr. neperacöxb, släcka allt 



(alla eldar efter hvarandra). 
neperHÖaxb, tr. nepernyxb, böja, böja starkt, 
vika ihop || böja ånyo; -xbca, pass. böjas, 
vikas; refi. böja sig. 

nepexHÖaxb, intr. neperHÖnyxb, omkomma, 
duka under i mängd, den ena efter den andra. 
nepexHÖHOH, böjd; hopvikt, som vikits dubbel. 
nepexHÖHyxb, tr. (conj. = rnönyxb) full. af 

nepexHÖaxb. 

nepexHÖaHBbiH, böjlig, som lätt kan böjas 1. 
vikas ihop. 

nepexHÖt, böjning, vikning; stark böjning af 
kroppen || bukt, viket ställe; * hundöra, 
vikning i hörnet på bladen i en bok. 
nepexjiaflHXb (conj. = rjiattnxb) full. af 
nepexjiaacHBaxb. 

nepexjiaflbiBaxb, tr. neperjiojtaxb, ånyo gnaga 
alldeles afg naga; äta upp allt; -xbca, rec. 
bita liv ar andra; vara i delo med hvarandra. 
neperjiaaccHHbiH, p. p. p. af neperjiattnxb, 
neperjiaacHBame, strykning ånyo; strykning 
af en mängd plagg, det ena efter det andra. 
nepexjiaacHBaxb, tr. neperjiattnxb, stryka med 
strykjärn ånyo || Stryka en mängd plagg, det ena 
efter det andra; -xbca, pass. strykas åliyO, 
stry-kas i mängd. 

nepexjioflaxb (conj. = xjiottaxb) full. af 

Hepe-xjiaflbiBaxb. 

nepexjioxaxb, tr. full. sluka, svälja en mängd 

föremål efter hvarandra; -xani a oxb nero mhofo 

ratxiojib, många bittra piller (— många obehag) 

har jag fått svälja för hans skull. 

nepexjioxHyxb, intr. full. bli dof, om flere 

personer, som alla den ena efter den andra förlora hörseln 



II dö ut, om växter. 


neperjiynHTb, intr. (conj. = rjiynHXb) full. visa 
sig öfvermåttan dum, göra ngn öfvermåttan 
stor dumhet; tr. öfverträffa i dumhet, 
neperjiyiuHTb, tr. full. hedöfva alla 1. en mängd 
personer. 

neperjiaflKa (g. pl. -ttonu) genomseendet, 
beseendet. 

neperjiatfb, förstulet ögonkast åt en annan; -flw, 
förstulna hlickar 1. ögonkast, som vexlas 
mellan två personer, 

neperjiaflbiBaHie, genomseendet, beseendet, 
neperjiaflbiBaxb, tr. neperjiattexb, genomse, 
öfverse, beskåda öfverallt, bese; -xbca, pass. 
genomses. 

nepexjiaflbiBaxbca Meayty coöoio, rec. 
neperjwHyxbca; utbyta förstående blickar med 
hvarandra, vexla förstående ögonkast med 
hvarandra. 

nepexjiafltxb (conj. = xjiattexb) full. af 

nepexjiaflbiBaxb. 

nepexjiaHyxbca, full. af nepexjiaflbiBaxbca. 
iepexHauBame, fullkomlig förruttnelse, 
för-multning. 

nepernauBaxb, tr. neperuouxb, låta ruttna 1. 
förmultna i mängd, lielt och hållet, alltsammans; 
-xbca, pass. ruttna, förmultna, 
nepérHauHbiH, p. p. p. af neperuaxb. 
ueperHÉxb (conj. = rnaxb) full. af 
neperämi-Baxb. 

neperHHBanie, fullständigt ruttnande, bortmult- 
nande. 

neperHHBaxb, intr. neperniixb, ruttna 1. multna 
helt och hållet, alldeles. 

nepexHHXb (conj. = rnnxb) full. af nepernnBaxb, 



nepernoenie = nepernanBaHie. 


neperHOCHHbiH, p, p, p, af neperHOHXb. 
nepernoHTb, full. af nepernauBaTb. 
neperuoH, ruttnad dynga, brunnen spillning. 
nepérnyrbiH, p. p. p. af nepernyxb, 
nepernyrb, full. af nepernöarb. 
neperHfcBarbi, tr. förtörna, förarga en mängd 
personer, allesammans; -xbca, pass. fÖrtÖrnas, 
vredgas. 

neperoBapHBanie, samtal, rådslag II 
öfverröst-ning. 

neperoBapHBaxb, tr. neperoBopnrb, samtala 
med ngn om ngnting, aftala, rådgöra, rådslå II 
ånyo säga, upprepa II öfverrösta, öfverträffa 
ngn i talande, behålla sista ordet II löpa 
med skvaller, tala illa om, förtala; -xbca 
rec. sinsemellan rådslå, underhandla; nocjibi 
-Baion o MHpt, sändebuden underhandla 
om fred. 

neperoBopiiTb, full. af neperoBapnoarb: mh1> 

o6t> 3tomt> ct> »cenoK), jag 

måste först rådgöra härom med min hustru; 

OHT> HMteTT> npHBbiuKy — CBOH cjiOBU, hau 
har för vana att upprepa sina ord. 
neperoBopKa (g. pl. -pom>) samspråk, öfver- 
läggning, diskussion mellan två om ngnting. 
neperoBopmnm, -u^npa, underhandlare II 
tad-lare, häcklare; bakdantare. 
jieperoBopT>522nepeflapéHHbiH 
neperoBopt, samtal, underhandling; -pw, 
underhandlingar || prat, skvaller, förtal; -pw o 
i\iHpl> 1 . MÖpHbie -pw, fredsunderhandlingar; 

BecTH -pw o Miipt, hedrifva 

fredsunderhandlingar, underhandla om fred; jiiottcKie -pw, 
menniskors 1. folks prat, skvaller som går 



man och man emellan, 

neperoflHTb, intr. (conj. = roflÖTb) full. vänta, 
ge sig till tåls; -flii cyTKH, noetteMU BMUcxt, 
ge dig till tåls 1. vänta ett dygn, så resa vi 
tillsammans, 

neperoflOBa/ibiii = rottoBajibiii. 
neperottoBaxbi = roflOBaxb, 
neperoHKa (g. pl. -HOHb) förbijagande t; kem. 
destillation, || Bb -Ky, adv. loc. i kapp. 
neperoHO*iHbiH = neperoHHbiö, 
neperoHutHHb, destillerare, destillator. 
d) neperoHb, vägen 1. distansen mellan tvänne 
skjuts- 1. hviloställen, skjutshåll; -HHtiii, 
de-stillerings-. 

neperoHaxb = neperanuBaxb. 
neperopaacHBaHie, afskrankning, afplankning. 
neperopaacHBaxb, tr. neperopottiixb, afskranka, 
afdela med plank 1. skrank, -xbca, pass. 
af-skrankas, afplankas; uppsätta ett skrank 
mellan sig och ngn annan, 
neperoparae, nedbrinnandet; total förbränning, 
fieperopxbi, intr. neperopexb, brinna helt och 
hållet, brinna ned, alldeles förbrännas, 
neperopofla = neperopotiKa, 
neperopoflHXb (conj. = ropottöxb) full. af 
neperopaacHBaxb. 

neperopoflKa (g. pl. -ttoHb) neperopojtouKa, 
afplankning, skrank, mellanvägg, 
neperopofloaKa (g. pl. -uenb) dim. af 
neperopoflKa. 

neperopofloaHbiH, som hör till en afplankning 
1. mellanvägg, 

neperopoaccHHbiH, p. p. p. af neperopottöxb. 
neperopbKJibiH, som blifvit alldeles bitter. 



bäsk, alltigenom härsken, 
neperopbKHyxb, intr. full. bli bitter, bäsk 1. 
härsken alltigenom, 
neperopijibiH, vidbränd, förbränd, 
neperopexb, full. af neperopaxb, 
neperocTHTb, intr. (conj. = rocxöxb) full. 
tillbringa någonstädes en tid såsom gäst. 
jieperpaÖHTb, tr. (conj. = rpabnxb) full. 
utplundra flere Personer, allesammans; alldeles 
utplundra, plundra in på bara kroppen, 
neperpaHHBaxb, tr. HeperpaHöxb, facettera 
ånyo 1. om, slipa om i facetter. 
neperpaHHXb, full. af neperpanuBaxb. 
neperpaHHqHBaxb, tr. neperpaHituHXb, sätta 
nya gränser, ånyo uppgöra gränser, afdela 
med nya gränser, 

neperpaHHqHXb, full. af HeperpaHituHBaxb. 
neperpeöaxb, tr. neperpecxö, räfsa 1. kratta 
ånyo II räfsa öfver till ett annat ställe || räfsa 
1. ro bättre än, öfverträffa i rodd; -xbca, refi. 
ro i kapp. 

neperpecxH (conj. = rpecxö) full. af 

neperpeöaxb. 

neperpyacaxb = neperpyaaiBaxb. 
neperpyacénie, omlastning, öfverlastning. 
f 

neperpyaceHHbiH, p. p. p. af neperpyaöxb. 

neperpyacHBaxb, tr. neperpyacaxb, 

neperpyanxb, omlasta, flytta en last från ett fartyg till 

ett annat || öfverlasta, lasta för starkt; -xbca, 

pass. omlastas, flyttas (om en last); flytta sin last. 

neperpyanxb (conj. = rpyaöxb) full. af 

nepexpyacHBaxb. 

neperpyxKa (g. pl. -aoHb) omlastning; lastens 



flyttande || för stark lastning, 
neperpysHÖH, som omlastats, som flyttats till 
ett annat fartyg, öfverflyttacl Com en fartygslast 1. 
dit-liörande varor). 

neperpbiaaxbi, tr. neperpbiaxb, genomgnaga, 
gnaga af, afbita i två delar || bita flere efter 
hvarandra, allesammans; -xbca, pass. bitas; kif- 
vas. 

neperpbiacHHbiH, p. p. p. af neperpbiaxb. 
neperpbi3Tb (conj. = rpbiaxb) full. af 

neperpbiaaxb. 

neperptbaHie, förnyad värnming 1. 
uppvärmning; stark uppvärmning, 
neperpcBaxb, tr. neperpexb, ånyo värma 1. 
uppvärma || värma allt för starkt; -xbca, 
pass. värmas 1. uppvärmas ånyo. 
neperpexb, full. af neperptsaxb. 

neperpa3HHTb, tr. full. nedsmutsa, smutsa på flere ställen; -xbca, Past. nedsmutsas; refl. 
nedsöla^ sig. 

neperyÖHXb, tr. (conj. = ryööxb) full. alldeles 
tillintetgöra, förgöra flere Personer, allesammans. 
neperyjiTj, rummel, superi och utsväfningar, 
sus och dus, oordentligt lif. 
neperyjiaxb, intr. full. hänge sig åt ett 
öfver-måttan oordentligt lif, rumla, rusta starkt, 
lefva i sus och dus. 

neperycTHXb (conj. = rycxiixb) full. af 
nepery-mflxb. 

neperycxexb, intr. full. bli alltför tjock 1. tät. 
neperyntaxb, tr. neperycxäxb, göra alltför 
tjock 1. tät. 

neperyntéHHbiH, p. p. p. af neperycxiixb. 
nepeflaBaxejib, m. -Jibnnita, öfverlemnare, 
öfverbringare, -gerska. 



nepeflaBaxb, tr. (conj. = flasaxb) nepe^axb, 
räcka åt en annan, öfverräcka, öfverlemna, 
öfverlåta, afstå || öfverbringa, framföra, 
meddela, uttrycka, återgifva || gifva 1. betala för 
mycket || då och då 1. på olika tider gifva; 

-Tbca, pass. öfverlemnas; öfverbringas; 
åter-gifvas, meddelas; refl. öfverlemna sig, gifva 
sig åt ngn, träda öfver på ngns sida; naniy 

-BaJiH ttpyxb ttpyry, bägaren gick 1. fick gå från hand till hand; oxoxb aKxépb xopomo 

-flaéxi cBoii pojiH, denna skådespelare 

återger 1. framställer väl sina roller, 

nepcflaBHXb (conj. = flasHXb) full. af 

nepcflaBJiHBaxb. 

nepeflaBJiCHHbiH, p. p. p. af nepeaaBiixb. 
nepcflaBJiHBaHie, sönderklämning, 
söndertryck-ning.r 

nepcflaBJiHBaxb, tr. nepeaaBiixb, krossa 
sönder, förkväfva i mängd; -xbca, pass. krossas, 
kväfvas. 

nöpeflaHHbiH, p. p. p. af i^jiaxbi. 
nepcflapéHHbiH, p. p. p. af nepe^apHXb. 
nepeflapHBaxb523nepeflOBOH 
nepcflapHBaxb, tr. nepe^apHXb, bortskänka 
allt; begåfva flere personer med skänker; -xbca 
cb i. rec. vexla skänker med ngn, ömsesidigt 
ge hvarandra skänker, 
nepeflapiixb, full. af nepe^apuBaxb, 
nepeflaxoHb (-xKa etc.) hvad som betalats 
öfver rätta priset, öfverskottsbetalning, 
öfver-betalning. 

nepcflaxoaHOCXb, f. öfverförbarhet, 
egenskapen att kunna öfverföras 1. öfverlåtas. 
nepcflaxoaHbiH, öfverförbar; öfverförings-, 
öfverlåtelse-; -naa Haanncb, endossement; — 



floroBopt, öfverlåtelseafhandling. 
nepeflaxqHHi, -*iHpa, öfverbringare, -gerska || 
förrädare, -derska; öfverlöpare. 
nepeflaxb (conj. = aaxb; pret. népejiajib, 
nepeflajia, nepe^ajio, népeaajiH) full. af nepeflasaxb; 
(v) KOMy HMCHie, Bjiacxb, npaBO, öfverlåta 1. 
afstå åt ngn en egendom, makten, en 
rättighet; OHb -flajib cbmy CBoii xajianxb, han har 
låtit sonen ärfva sin talang; — BeKcejib, 
öfverlåta 1. transportera en vexel; oxo ^ejio 
népeflaHO cyay, detta mål 1. ärende har 
öfverlemnats ^ åt domstol, till domstols 
behandling; -flaaxe eMy Moii noKjioHb, 
fram-fören min helsning till honom; — hojieaHb, 
öfverföra en sjukdom; — npHKaaaHin 
HanajibHHKa, framföra 1. öfverbringa sin chefs 
order; n flöjiacenb — BaMb Bcé nxo n o6b Bacb 
cjibimajib, jag är skyldig att meddela er, för 
er återgifva, allt hvad jag hört sägas om er; 

OHb HenepHO -jimTj Moii cjioBa, han återgaf 
mina ord oriktigt; Kpenocxb -flajiacb, 
fästningen har gifvit sig 1. kapitulerat; uejibiii 
noJiHb népeflajiCfl Henpinxejiio, ett helt 
regemente gaf sig åt fienden, 
nepeflana, öfverlemnandet, öfverb ringandet; 
öfverlåtelse, transport || betalning öfver 
priset, för dryg betalning || afkylningsfat, 
kyl-kar med is i; — ropo^a yacé cocxo5uiacb, 
stadens öfverlemnande har redan egt rum; — 
npHKaaaHiH, öfverbringandet af befallningar 
1. order; — HMinin, öfverlåtelse af en 
egendom; maMnancKoe Bb cepéöpnHbixb -naXI), 
champagne i silfverafkylare. 
nepeflöaHHHHb, nepeahammnenb, förrum 1. af- 
klädningsrum i en badstuga. 



nepeflöaHHHqcHi (-HKa etc.) dim. af 
nepeflöaHHHHi. 

nepeABaHBanie, förnyad l.upprepad destillering. 
nepeflBaHBaxb, tr. nepejtBOHXb, ånyo destillera; 

-Tbcn, pass. ånyo destilleras, 
nepeflBHraHHbiH, p. p. p. af nepettBöraxb. 
nepeflBHraxb, tr. nepettBÖraxb, nepejtBHXHBaxb, 
nepeflBHHyxb, flytta, röra 1. skjuta ngnting 
öfver till en annan plats, omflytta, omställa, 
låta byta plats, förflytta; -xbca, pass. 
förflyttas till en annan plats; re fl. förflytta sig, 
röra sig, marschera bort; cxapÖHb etiBa 
-raexca na Horaxb, gubben rör sig med möda 
på sina ben, har all möda att kunna gå. 
nepeflBHxaxb (-tiBiiacyxb) full. af nepettBuraxb, 

nepeflBHXHBaffle, förflyttning, omflyttning; öfverföring 1. förläggning af trupper till en annan 
plats. 

nepeflBHXHBaxb, uppr. af nepettBHxaxb, 
nepeflBHacéHie, omflyttning, förflyttning, 
nepeflBHacKa = nepettBuacenie. 
nepeflBHacHOH, flyttbar. 
nepeflBHHyxb (conj. = ttBönyxb) full. af 
nepeflBHxaxb; — BoöcKa, låta trupper rycka från 
ett ställe till ett annat, 

nepeflBOéHie, ny destillering, omdestillering. 
nepeflBOCHHbiH, p. p. p. af nepejtBoöxb. 
nepeflBOCHbiH, = nepettBoeHHbiii. * 
nepeflBÖHKa = nepejtBoéme. 
nepeflBOHXb, full. af nepejtnanBaxb. 
nepeflépraxb, full. af nepettépruBaxb, 
nepeflépxHBaffle, undanryckning, 
bortryck-ning. 

nepeflépxHBaxb, tr. nepettépraxb, nepettépnyxb, 
rycka bort, rycka undan; rycka 1. draga för 



mycket; draga ett snöre igenom ngnting; -xbca, 
pass. dragas undan, ryckas bort. 
nepeflepacarae, alltför stora utgifter || 
fördöljande af misstänkliga personer, 
nepeflépacaHHbiH, p. p. p. af nepe^epacaxb. 
nepeflepacaxejib, m. -jibHHpa, person som 
döljer 1. undangömmer misstänkliga personer. 
nepeflepacaxejibcxBO, undandöljande af 
misstänkliga personer, 
nepeflepacaxb (conj. = flepacaxb) full. af 
nepeflepacHBaxb. 

nepcflépacHBaxb, tr. nepe^epacaxb, kvarhålla, 
låta kvarblifva 1. kvarligga alltför länge || 
utgifva alltför mycket, göra sig alltför stora 
utgifter II dölja, hålla gömd, lönligen hysa 
hos sig misstänkliga personer; -xbca, pass. kvar 
hållas alltför länge, utgifvas i alltför stor 
mängd; döljas, 

nepcflépacKa (g. pl. -acenb) = nepeflepacanie. 
nepeflépHyxbiH, p. p. p. af nepeflépnyxb. 
nepcflépHyxb, full. af nepe^épruBaxb, 
nepeflHpaHie, sönderrifning. 
nepcflHpaxb, tr. nepe^paxb, sönderrifva, rifva 
i stycken || illa tilltyga, alldeles utslita 
kläder || piska upp flere personer, allesammans; 

-xbca, pass. sönderrifvas; slitas ut, gå sönder; rec. slåss, ligga i lufven på hvarandra. 

nepcflHXb, tr. (nepeacy, nepe^axb; imper. 

ne-peflii) hinna om, komma förr än, lemna 

bakom sig; öfverträffa || pop. — Bb aanacb, sörja 

för framtiden, försörja sig med förråder, 

nepcflKOBbiH, framtill belägen, som utgör 

främre delen af ngnting. 

nepeflHCBaxb, intr. (conj. = -aneBaxb) full. 

tillbringa hela dagen ngnstädes. 



nepéflHHHTj, nepéjiHHHeHt, förkläde, 
nepéflHHqcHi (-HKa etc.) dim. af nepétiHHHt. 
nepéflHm, främre, framtill belägen, fram-; som 
är framom 1 . förnämligare än andra; -Hie 
ayöbi, framtänder; -Haa mepenra, mil. främre 
led; Hanncaxb -HHMt nncjioMb, antedatera 
ett bref; acHXb Bb -HHXt KOMHaxaxb, bo i rum 
som ligga i. vetta åt gatan, bo åt gatsidan. 
nepeflHaa. s. s. frä mr e rum, förstuga, tambur, 
népeflo = Hpéjto. 

nepeflOBOH, som är framför 1. främst, som går 
förut, som går i spetsen; -b6b bohcko, 
för-truppp, avantgarde; -Bwe JiiottH, ledande per- 
nepeflOBcpHTbS 24nepe»céBaHHbiH 
söner 1. personer som i fråga om civilisation, 
bildning gå I spetsen för andra; -Boe CJIObo, 
förord, företal; -Baa cxaxba, ledande 
uppsats 1. artikel, första artikel i en tidning, * 
ledare. 

nepeflOBcpHTb (conj. = Bepnxb) full. af 
nepe-ttoBkpnxb. 

nepeflOBcpaxb, intr. nepettoBepnxb, öfverflytta 
en fullmakt på ngn annan. 
nepefl03HaHie, förnyadt förhör, förnyad 
undersökning. 

nepeflOSHaxb, tr. full. ånyo förhöra, ånyo 
undersöka 1. utforska, 

nepeflOKJiaflbiBaHie, förnyad föredragning 1. 
framställning. 

nepeflOKJiaflbiBaxb, tr. nepejtojioacHXb, ånyo 
föredraga, framställa 1. rapportera om en sak; 
-xbca, pass. föredragas ånyo. 
nepeflOHb (-tiKa etc.) främre delen 1. framdelen 
af ngnting; försko || främre delen af ett 



åk-don. 


nepeflOJioaccHHbiH, p. p. p. af nepeaojioacHXb, 
nepeflOJioacHTb, full. af nepeflOKjiaflbiBaxb, 
nepeflonpaiuHBaHie = nepefloxHanie. 
nepeflonpaiuHBaxb, tr. nepeflonpocHXb, ånyo 
förhöra, förhöra om; -xbca, pass. förhöras 
ånyo. 

nepcflonpocHTb (conj. = npocHXb) full. af 
nepeflonpaiuKBaxb.^ 

nepcflnocJieflfflH, nästsist kommande, den näst- 
sista, den^ andra^från slutet, 
nepeflnocxéJibHbiH, som hefinner sig framför 
en säng; — Kosépb, matta framför en säng. 
nepeflpaacHHBaxb, tr. nepe^paxHHXb, efterhärma 
på ett förlöjligande sätt, karrikera; -xbca, 
rec. efterhärma hvarandra, retas. 
nepeflpaxHHBaxb = nepe^paacHHBaxb. 
nepeflpaxHHTb, full. af nepe^paacHUBaxb. 
nepéflpaHHbiH, p. p. p. af nepe^paxb. 
nepeflpaxb (conj. = ttpaxb) full. af 
nepeflHpaxb. 

nepeflpoÖHXb (conj. = apoÖHXb) full. af 
nepe-jipo6jiaxb. 

nepeflpoÖJiaxb, tr. nepejipoÖHXb, sönderkrossa, 
söndersmula, skrota, gröpa; -xbca, pass. 
sönderkrossas; refl. smula sig. 
nepeflpöxjibiH, alldeles genomfrusen. 
nepeflpoxHyxb, intr. full. alltigenom darra af 
köld. 

nepeflpaÖJibiH, förvissnad, borttorkad, 
nepeflpaÖHyxb, intr. full. alldeles vissna, torka 
hort, hortskrumpna. 

nepeflpara, oro, förvirring, tummel, oväsen, 
uppståndelse, sträng räfst. 



nepeflyöacHTb, tr. (conj. = ayöacHXb) full. 
prygla en mängd personer, den ena efter den 
andra. 

nepeflyMaxb, full. af nepejtyMbiBaxb. 
nepeflyMbiBaxb, intr. nepettyMaxb, ånyo tänka 
efter 1. öfverväga; ändra mening, 
nepettypexb, intr. bli alldeles dum. 
nepettyiuHXb, tr. full. kväfva. Strypa flere efter 
hvarandra; -xbca, pass. kväfvas, strypas, 
nepétfb (-tta etc. p. efter pb, na -tty) framdel, 
framsida, främre ända; fasad på ett hus || fram¬ 
tid; B3nxb — , taga försteget i en sak, komma 
före 1. öfverträffa andra, 
népetfb = npettb. 
nepeflCBaHie = nepeottkBaHie. 
nepcflCBaxb = nepeottkBaxb. 
nepeflCJiaHHbiH, p. p. p. af nepejtbjiaxb; ttoMb 
-jiaHb, H ne yanaemb, huset är ombyggdt, 
så att man icke känner igen det; aojioxo -jiano 
Bb MOHexy, guldet har omsmälts 1. präglats 
till mynt. 

nepeflCJiaxb, full. af nepettejibiBaxb; ciopxyHb 

, rocken sitter icke väl 1. 

passar icke, den måste göras om 1. ändras; 

Bckxb jtkjib paaoMb ne -jiaelUb, man kan 
icke med ett tag 1 . på en gång undangöra 
1. expediera alla ärenden, alla 
angelägenheter. 

nepeflCJiHBaxb, tr. nepejtkjinxb, dela om, 
verkställa ny delning; -xbca, pass. ånyo delas; 
anställa ny delning sinsemellan. 
nepeflCJiKa (g. pl. -jioHb) omarbetning, omform¬ 
ning, ändring, omstöpning, omgjutning. 
nepeflCJib, ny delning || omarbetning. 



nepeflejibiBaxb, tr. nepeflejiaxb, göra om, 
omarbeta, omforma, omskapa, omändra || 
undangöra, utföra, ombesörja 1. expediera en mängd 
arbeten allesammans; -xbca, pass. göras OIII, 
omarbetas, ändras, 
nepeflCJiaxb = nepettkjiHBaxb. 
nepeflexb (conj. = ttkxb) nepeottexb. 
nepeéacHXbca, refl. (conj. = éamxb) full. 
sammandraga sig, krympa ihop. 
nepeéMutHHi, -ipHita, person som uppfångar, 
uppsnappar t. ex. bref, som öfverraskar och 
griper t. ex. rymmare. 
nepeéMt (nepeiiMa etc.) uppfångandet, 
uppbringandet, uppsnappandet || fångstlön, hittarlön 
II lif på klädning; -mhmh, uppfångad, gripen, 
tagen; fångst-, 

nepeacajiOBaHHbiH, p. p. p. af nepeacajiosaxb. 
nepeacajiOBaxb, tr. (conj. = acajiosaxb) full. 
utmärka flere personer med befordran i tjensten 
1. med ngn belöning, 
nepeacapcHHbiH, p. p. p. af nepeacapnxb, 
nepeacapHBaHie, stekning ånyo, för starkt 
stekande. 

nepeacapHBaxb, tr. nepeacapnxb, steka ånyo ! | 
steka för mycket; -xbca, pass. stekas ånyo 
1. för mycket; refl. steka sig; med möda 
uthärda hettan vid en eldsvåda 1. i solskenet, 
nepeacapnxb (conj. = acapnxb) full. af 
nepeacapHBaxb; — roButtHHy, steka köttet för 
mycket. 

nepeacaxbiH, p. p. af nepeacaxb. 
nepeacaxb (conj. = acaxb, acMyxb) full. af 

nepeacHMaxb. 

nepeacaxb (conj. = acaxb, acnyxb) full. af 



nepe>KHHaTb. 


nepéacflaHHbiH, p. p. p. af nepeacflaxb. 
nepeacflaxb (conj. = ac^axb) full. af 
nepeacHflaxb; -»cflH flo occhh, xor^a ox^aMb, vänta 
till hösten, då skall du få af mig; nocnjtn, 

-acflii xoxb ttöayiHHb, sitt ned och vänta helst 
tills regnet går öfver. 
nepeacéBaHHbiH, p. p. p. af nepeacesaxb. 
nepeaceBaxbS 25 nepcHCKaxb 
nepeaccBHTb (conj. = acesaxb) full. af 
nepeacésbiBaxb. 

nepeacéBbiBaxb, tr. nepeacesaxb, tugga sönder, 
väl tugga II tugga ånyo, idisla; -xbca, pass. 
tuggas; idislas. 

nepeacejixexb, intr. full. ånyo bK gul. 

nepeaccHHXb, tr. (conj. = aceHÖxb) full. 

bortgifta flere manliga personer, förse dem alla med 

hustrur; -xbca, refl. gifta sig allesammans, den 

ena efter den andra. 

nepeaceab (conj. = aceub) full. af 

nepeacHxaxb. 

nepeacacéHie, förbränning, bränning, 
genombränning. 

nepeacacéHHbiH, p. p. p. af nepeacéub. 
nepeacHBaxb, tr. nepeacHXb, öfverlefva, léfva 

längre än || genomlefva, upplefva, pröfva på || öfver en viss tid bo på ett ställe || efter 

livartannat bo på flere ställen; -xbca, pass. 

öfverlefvas; refl. öfverlefva sig själf. 

nepeacHxaHie, förbränning, bränning, 

nepeacHxaxb, tr. nepeaceub, uppbränna, 

förbränna, bränna || bränna flere föremål, 

allesammans || vidbränna, bränna för mycket || bränna 

af, låta ngnting brinna så att det går i två delar; -xbca, pass. uppbrännas, 

nepeacHflarae, afvaktan, väntan. 



jiepeacHflaxb, tr. nepeayiaxb, afvakta, vänta 
öfver, Vänta en viss tid 1. tills ngnting är öfver, 
gifva sig till tåls. 

nepeacHflHTb (conj. = acHjtHXb) full. af 

nepeacH-acaxb. 

nepeacHacaxb, tr. nepeacHttnxb, göra en vätska 
alltför tunn. 

nepeacHaccHHbiH, p. p. p. af nepeaaittHXb. 

nepeacHMaxb, tr. nepeacaxb, sammanpressa, 

klämma ihop || utpressa, utvrida t. ex. 

vattnet ur bykkläder; -xbca, pass. sammanpressas; 

refl. gå och skrufva, visa sig villrådig 1. 

obeslutsam. 

nepeacHHaxb, tr. nepeacaxb, afmeja 1. inberga 
ett visst belopp helt och hållet || öfverträffa i 
mejande; -xbca, pass. afmejas; meja 1. skära 
säd i kapp. 

nepeacHpaxb, tr. nepeacpaxb, uppäta, förtära 
alltsammans || äta 1. sluka mer än andra; 

-xbca, pass. uppätas, förtäras, 

nepeacHXb (conj. = aaixb) full. af nepeacHsaxb; 

— Bckxb ttpyaéH x5r»cejio, a cvo ce6a CKopÖHO, 

att öfverlefva alla sina vänner kan vara 

tungt, men att öfverlefva sig själf är 

bedröf-ligt; n -jkhjitj bo Bctxb yjimtaxb ropotta, 

jag har bott vid hvarenda en af stadens 

gator, det finns ingen bland dem vid hvilken jag icke 

skulle bott någon tid. 

nepéacpaHHbiH, p. p. p. af nepeacpaxb, 

nepeacpaxb (conj. = acpaxb) full. af 

nepeacHpaxb. 

nepeaBaHHBaHie, ringning i flere klockor, efter 
hvarandra 1. växelvis. 

nepeSBaHHBaxb, intr. ringa i alla 1. flere klockor 



efter hvarandra, börjande t. ex. med den minsta af 
dem och därpå fortsättande med den närmast större 
o. s. V. 

nepesBaxb (conj. = asaxb) full. af nepeabisaxb. 
nepesBOHTj, ringning med flere klockor i tur efter 
hvarandra. 

nepesflopoBaxbca, refl. full. helsa på flere; 

— » CO BctMH, helsa på alla, utbyta helsning 
med alla, efter hvarandra. 
nepesHMOBaJibiH, som vintern öfver befunnit 
.sig ngnstädes, som funnits till 1. lefvat öfver 
en vinter. 

nepesHMOBaHie, övervintring. 
nepesHMOBaxb, intr. (conj. —sHMOBaxb) full. 
öfvervintra, tillbringa vintern ngnstädes, lefva 
vintern öfver. 

nepesHMOBKa = nepeanMOBame. 
nepeajiHXb, tr. full. förtörna flere, göra flere 
upp-bragta; -xbca, pass. bli ond 1. uppbragt (om 
flere subjekt); bli mycket Ond. 
nepesHOÖHXb, intr. (conj. = anoÖHXb) full. låta 
flere lemmar förfrysa, förfrysa händer O. s. V.; 
-xbca, pass. för fry sa (om flere subjekt). 
nepeaptbaHie, öfvermognandet. 
nepeaptaaxb. intr. nepeapkxb, mogna alltför 
mycket, bli öfvermogen. 
nepeapijibiH, öfvermognad, öfvermogen; — 
jitcb, öfvermogen skog. 

nepeapexb (conj. = aptxb) full. af nepeapknaxb. 
nepeawBaxb, tr. nepeanaxb, kalla ngn öfver 
till sig, locka bort; -xbca, pass. kallas, 
lockas bort. 

nepeaaöaxb, intr. nepeanönyxb, genomträngas 
af köld, blifva genomfrusen; frysa bort. 



förfrysa, om växter. 
nepeaaÖJibiH, genomfrusen. 
nepeaaÖHyxb (conj. = aaÖHyxb) full. af 

nepeaaöaxb. 

nepenrpaHHbiH, p. p. p. af nepearpaxb, 
nepenrpaxb, full. af nepeiirpbiBaxb. 
nepenrpbiBaxb, tr. nepenrpaxb, spela om igen, 
en gång till genomspela; -xbca, pass. spelas om. 
nepcHMCHOBarae, namnförändring, ändring af 
ngns namn. 

nepeHMCHOBaHHbiH, p. p. p. af nepenMenosaxb, 
nepcHMCHOBaxb (conj. = HMenosaxb) full. af 

nepCHMCHOBblBaXb, 

nepcHMCHOBbiBaxb, tr. nepenMenosaxb, gifva 
ngn i. ngt ett nytt namn, ändra ngns namn 1. 
titel; -xbca, pass. få ett nytt namn; antaga 
ett annat namn. 

nepcHMKa (g. pl. -mohu) uppfångning, gripning 
(af rymmare). 

nepeHM*iHBO, adv. läraktigt, 
nepeHM*iHBOCXb, f. läraktighet. 
nepeHM*iHBbiH, läraktig, som lätt tillegnar sig 
kunskaper 1. gerna gör efter hvad andra göra. 
nepcHMiitHHi = nepeéMutHHb. 
nepeHHaqeme, förändring, omgestaltning af 
ngnting. 

nepcHHaqeHHbiH, p. p. p. af nepeHHannxb. 
nepeHHa*iHBaxb, tr. nepeHHannxb, förändra, 
omgestalta; förvränga ngns ord; -xbca, pass. 
förändras; refl. förändra sig. 
nepcHHaaHXb (imper. -naub) full. af 
nepeHHaaHBaxb. 

nepcHCKaHHbiH, p. p. p. af nepencKaxb, 



nepcHCKaxb (conj. = HCKaxb) full. af 
nepeiicKH-BaTb. 

jiepeHCKHBaTb526nepeKJiafleHHbiH 
nepcHCHHBaxb, tr. nepencKaxb, genomsöka, 
söka öfverallt || söka ånyo; -xbca, rec. söka 
hvarandra. 

nepÖHXH (nepeiiflyxb; pret. nepeméjib, nepemjia 
etc. part. pret. nepemettmlö) fan. af nepexottöxb;' 

— Mocxb 1. népeab Mocxb, gå öfver en bro; 

BoiicKa -lUJiH xpaHHity 1. népeab xpaHÖity, 
trupperna ha gått öfver 1. öfverskridit 
gränsen; -h^h ciotta, kom öfver hit; — H3b pynb 
Bb pyKH, gå från hand till hand; OHb 
nBpe-méJiTj Bb jtpyroH nojiHb, han har gått öfver 
1. fått transport till ett annat regemente; — 

Hb HenpinxejiK), öfvergå 1. öfverlöpa till 
fienden; OHb öbuib npoxecxanxb ho IlBpellléJnD 
Bb npaBocjiaBie. han har varit protestant, men 
öfvergått till ortodoxin; — Hb 

Hacxynaxejib-HbiMb ttkncxBuiMb, öfvergå till offensiven, till 

angreppsrörelser; nepeiittéMxe Hb 

cjiejtyiouteH cxaxbe, låt oss öfvergå till följande 

paragraf 1. artikel; oxo HMenie flepöUIJIO Hb HaMb 

no HacjiejtcxBy, denna egendom har tillfallit 

oss (öfvergått till oss) genom arf; ccopa oxa 

nepöuiJia Bb JtpaKy, detta gräl har urartat 

(öfvergått) till slagsmål; ottna öktta nepeuijia, 

jtpyraa nauijia, när den ena olyckan var 

öfver 1. förbi, kom den andra på 1. fick man 

den andra öfver sig. 

nepeKaaaxb, tr. (conj. = Kaaaxb) full. visa, 
framvisa allt, det ena efter det andra. 
nepeKajiéHHbiH, p. p. p. af nepeKajiHXb, 
nepeKajiénbiH = nepeKajiéHHbiii. 



nepeKajiHBaxb, tr. nepcKajiiiTb, ånyo glödga, 
ånyo härda || glödga 1. härda alltför starkt; 

-Tbca, jpass. glödgas ånyo. 
nepcKaJiHTb, full. af nepeKajiHBaxb, 
nepcKajii, för stark glödgning. 
nepeKajibiBaxb, tr. nepeKojioxb, ånyo faststicka 

med nålar, faststicka på annat sätt 1. på annat ställe || nedsticka fiender, slakta höns 

mängd, efter hvarandra || sönderhugga, klyfva 

ved II söndersticka, fullsticka med hål; -xbca, 

refl. sticka sig i händerna, rifva dem; pass. 

spjelkas, klyfva sig; rec. nedsticka, ihjäisticka 

hvarandra. ^ 

nepcKaJibHbiH, som tjenar till att glödga med, 
glöd- 1. glödg-; -Haa neub, glödgugn. 
nepeKånMHBame, förnyad rökning || rökning 
af en mängd föremål efter hvarandra || för stark 
rökning. 

nepcKanaHBaxb, tr. nepeKonxöxb, ånyo röka 
kött, fisk II röka i mängd || röka alltför starkt; 

-xbca, pass. rökas ånyo, i mängd, alltför 
starkt. 

nepeKånhlBanie, förnyad gräfning; 
genomgräf-ning. 

nepcKanbiBaxb, tr. nepeKonaxb, gräfva ånyo || 
genomgräfva, draga ett dike 1. en kanal tvärs 
öfver; genomhöka, genomleta; -xbca, pass. 
gräfvas om, genomgräfvas. 
nepcKapMJiHBaxb, tr. nepeKopMHXb, fodra för 
mycket, gifva för mycket foder, 
nepcKaxaHHbiH, p. p. p. af nepeKaxaxb. 
nepcKaxaxb, full. af nepeKaxbiBaxb, 
nepcKaxHXb (conj. = KaxHXb) full. af 
nepcKaxbiBaxb. 

nepcKaxKa, rullning, vältring af ngnting till ett 



annat ställe, rullning fram och tillbaka, 
nepcKan, åskans dån 1. mullrande; cojiHite na 
-te, solen är i sin middagshöjd. 
nepeKaxbiBaxb, tr. nepeKaxaxb, nepeKaxöxb, 
rulla, vältra bort till ett annat ställe; rulla, vältra 
öfver II mangla allt, mangla ånyo || piska, 
prygla upp flere personer 1. alla; -xbca, pass. 
rullas, vältras bort 1. öfver; manglas etc. 
nepcKaaaxb, full. af nepeKannsaxb; na Mopt 
Bckxb -aajio, alla blefvo af rullningen 
sjösjuka. 

nepcKaaeHHbiH, p. p. p. af nepeKanaxb, 
nepeyaHBaxb, tr. nepeKanaxb, pumpa från ett 
kärl i ett annat || gunga flere personer, låta dem 
alla gunga; -xbca, pass. pumpas från ett kärl i 
ett annat; gullga med gunga, om flere personer. 
nepcKaaHBaxb, tr. nepcKannyxb, luta åt sidan, 
kränga, stjälpa, kantra; -xbca, refl. svänga 
sig fram och tillbaka || gå vaggande; pass. 
stjälpa omkull, kantra. 
nepcKaanyxb, full. af nepeKannsaxb. 
nepeKaiuHBaxb, tr. nepeKoeöxb, ånyo meja 1. 
slå en äng || afmeja ett visst område helt och 
hållet II i mejande öfverträffa; -xbca, pass. 
almejas; meja i kapp. 
nepcKBacHXb (conj. = KsacHXb) full. af 
nepeKBaiuHBaxb. 

nepeKBamcHHbiH, p. p. p. af nepeKsacHXb, 
nepeKBaiuHBaxb, tr. nepeKsacHXb, låta surna 
alltför mycket, göra allt för sur; -xbca, pass. 
bli alltför sur. 

nepcKHBHyxbca cb i., rec. full. göra hvarandra 
tecken med hufvudet, nicka till tecken åt 


hvarandra. 



nepeKHflaxb, full. af nepeKHflbiBaxb; — jiposa 
cb 6apKH xa 6eperb, kasta ved från en lodja 
1. pråm på stranden, 

nepcKHflKa (g. pl. -ttoHb) kastandet öfver. 
nepcKHflHOH, som kan kastas öfver; — Mocxb, 
fällbro, fällbrygga. 

nepeKHflbiBaxb, tr. nepeioijiaxb, nepeicHHyxb, 
kasta öfver 1. till andra sidan; slå en brygga 
öfver; -xbca, pass. kastas öfver; refl. kasta 
sig öfver; löpa öfver till; -xbca MauHKOMb, 
kasta boll åt bvarandra. 
nepcKHHyxbiH, p. p. p. af nepeidiHyxb. 
nepcKHHyxb (conj. = Könyxb) full. af 
nepcKHflbiBaxb; — Mocxb népeab ptxy, slå en bro 
öfver en flod; -xbca Hb Henpiaxejiio, löpa 
öfver till fienden, 
nepcKHnaHie, för stark kokning, 
nepcKHnaxb, intr. nepeioinexb, koka för 
mycket, koka för låinge; koka öfver || brusa upp, 
förlora själfbeberskningen. 
nepcKHnejibiH, som kokat för mycket 1 . för 
länge. 

nepcKHnexb (conj. = loinexb) full. af 

nepcKHnaxb. • 

nepcKHcaxb, intr. nepeiaicHyxb, surna för 
mycket. 

nepcKHCJibiH, alltför sur, som blifvit alltför sur. 
nepeiuHCHyxb (conj. = Kucnyxb) m. af 

nepcKHcaxb. 

nepeKJiaflCHHbiH, p. p. p. af nepeKjiacxb. 
nepcKJiaflHHaS 27 nepcKopaxb 
nepcKJiaflHHa, nepeKjiaflHHKa, tvärbalk || spång, 
planka öfver en å, en graf. 
nepcKJiaflHHKa (g. pl. -hohu) dim. af 



nepcKJiaflHHa. 


A 


nepcKJiaflKa (g. pl. -flont) omläggning, omrad- 
ning, om p ackning, 

nepcKJiaflHaa, s. s. skjuts-1. ^postvagn, post- 1". 
skjutskärra; ^xaxb na -hmxi, färdas med 
post- 1. skjutshästar som ombytas vid hvarje 
gästgifveri 1. för hvarje posthåll. 
nepcKJiaflHOH, som skall omläggas 1. omradas, 
som flyttats från ett ställe till ett annat; 
omläggnings-, 
nepcKJiatfb = nepeKiiattHHa, 
nepeKJiaflbiBaHie, omläggning, omradning, 
omflyttning. 

nepeKJiaflbiBaxb, tr. nepeiaiacTb, nepejioacHXb, 
omlägga, stapla 1. rada 1. bygga om 1. ånyo; 
ånyo genomgå en räkning || omflytta, sätta 1. 
lägga från ett ställe till ett annat; öfverflytta till 
ett annat språk, i en annan tonart, transponera || 
lägga 1. inskjuta 1. slå emellan, lägga såsom 
fyllning 1. skyddande liölje emellan; interfoliera [j 
tillsätta 1. inlägga för mycket || omföra, 
eval-vera; -xbca, pass. omläggas, omradas; läggas 
emellan; omgifvas 1. omvecklas med; — 
jiHcxbi KHHrn öyMaroK), interfoliera en bok, 
mellan bladen deri inhäfta hvita pappersblad för 
anteckningar etc. 

nepcKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full. af 
nepcKJiaflbiBaxb; — na cuéxaxb, ånyo genomräkna 
på ett räknebräde; — nocytty cojioMoii, vid 
packning af kärl lägga halm såsom skyddande 
omliölje och fyllning emellan dem. 
nepcKJiéeHHbiH, p. p. p. af nepeKjiénxb. 
nepcKJieHBaxb, tr. nepeKjiénxb, omlimma, ånyo 
limma 1. klistra || limma 1. klistra en viss 



mängd föremål, allesammans; -xbca, pass. ånyo 
limmas 1. klistras. 
nepcKJieHTb, full. af nepeKjieHBaxb, 
nepcKJieHKa (g. pl. -jreenu) omlimning, 
omklist-ring. 

nepeKJiHKaxb, tr. nepeKnHKHyxb, ropa 1. kalla 
ngn öfver, från ett ställe till ett annat || uppropa 
flere vid namn, verkställa namnupprop; -xbca, 
pass. ropas, uppropas; rec. tillropa 
hvar-andra. 

nepcKJiHKHyxb, full. af nepcKjiHKaxb, 

nepeKJiHaKa (g. pl. -uenb) namnupprop; upprop 

i konkurs; ttkjiaxb -Ky, verkställa upprop, 

uppropa flere personers namn, för att utröna 

huruvida de alla äro tillstädes; CHHCOKTd flJlH -kh, möll- 

sterrulle; ne OKaaaxbca na -Kt, icke befinnas 

tillstädes vid uppropet. 

nepcKJiHaHbiH, upprops-, 

nepeKOBarae, j)msmidnmg. 

nepcKOBaHHbiH, p. p. p. af nepeKosaxb. 

nepcKOBaxb (conj. = Kosaxb) full. af 

nepcKOBbiBaxb. 

nepcKOBepKaHHbiH, p. p. p. af nepeKosépKaxb. 
nepcKOBepKaxb, full. af nepeKOBépKHBaxb. 
nepeKOBépKHBaHie, vanställning, förvridning. 
nepcKOBepKHBaxb, tr. nepeKOBepKaxb, 
sönderslå, förderfva, göra oformlig, vanställa, 
förvrida; -xbca, pass. vanställas. 
nepcKOBKa (g. pl. -bohu) omsmidning. 
nepcKOBoaHbiH, omsmidnings-. 
nepcKOBbiBaxb, tr. nepeKOBaxb, ånyo smida, 
smida om; omsko en häst || smida i mängd, 
ut-smida ett visst belopp || järna, slå I järn flere 
personer || öfverträffa i att smida; -xbca, pass. 



omsmidas. 


nepeKOJia*iHBaHie. inslagning af t. ex. en spik på. 
annat ställe, 

nepeKOJia*iHBaTb, tr. nepeKojioxHXb, inslå 1. 
illdrifva på annat ställe 1. annorlunda, bättre || 
piska, tukta flere personer; afdamma flere 
klädesplagg; -xbca, pass. inslås ånyo 1. på annat 
ställe II med knapp nöd taga sig fram, 
nödtorftigt slå sig ut 1. komma till rätta, 
nepcKOJiOTHTb (conj. = kojioxhxb) full. af nepe- 
KOjiauHBaxbi 

nepcKOJiOTbiH, p. p. p. af nepeKOjioxb. 
nepcKOJiOTb (conj. = Kojioxb) full. af 
nepeKajibiBaxb; Bb KpbiacÖBHHKt n Bct pyKH ce6t 
-jiOJib, jag har alldeles sönderrifvit mina 
händer i stickelbärsbusken, stuckit mina 
händer fulla med hål. 

nepeKOJioaeHHbiu, p. p. p. af nepeKojioxöxb. 
nepcKOMKaHHbiH, p. p. p. af nepeKOMKaxb. 
nepcKOMKaxb, full. af nepeKOMKunaxb. 
nepcKOMKHBaxb, tr. nepexoMKaxb, hopkrama,. 
hopskrynkla; -xbca, pass. hopkramas. 
nepcKOHonaxHXb (conj. = KOHonaxHXb) full. af- 
nepeKOHonaaHBaxb, 

nepcKOHonaxKa, förnyad kalfatring 1. diktning,, 
omkalfatring. 

nepcKOHonaaeHHbiH, p. p. p. af nepeKOHonaxHXb, 
nepcKOHonaaHBaxb, tr. nepeKOHonaxHXb, 
kalfatra, dikta 1. drifva om 1. ånyo; -xbca, pass. 
omkalfatras, diktas ånyo. 
nepcKonaHHbiH, p. p. p. af nepeKonaxb, 
nepcKonaHb, f. = nepeKonb. 
nepcKonaxb, full. af nepexanbiBaxb. 
nepcKonKa, omgräfning. 



nepeKonxHTb (conj. = KonxHXb) full. af 

nepcKan^HBaxb. 

nepeKonxeTb, intr. (conj. = Konxexb) full. 
rökas alltför mycket, bli alltför mycket rökt. 
nepcKoni, genomgräfning; dike tvärs öfver väg; 
kanal, som förbinder tvänne vatten, floder 1. sjöar. 
nepcKopiiTb, full. af nepeKopnxb. 
nepcKopMHTb (conj. = KopMiixb) full. af 
nepeKapMJiHBaxb, 

nepcKopoÖHXb, tr. (conj. = KopoÖHXb) full. 
kröka, bukta, göra vind; -xbca, pass. krokna, 
bli vind; refl. bukta sig, slå sig; acapoMb 
flocKH -öhJIO, under bettans inverkan ba 
bräderna buktat sig. 

nepcKopoÖJieHHbiH, p. p. p. af nepeKopoÖHXb, 
nepcKoputHHi, -ipnpa, motsträfvig, lialsstarrig 
person. 

nepcKopt, trots, trotsigt uppträdande || träta, 
gräl; Ha — KOMy, till trots 1. förtret för ngn, 
tvärtemot ngns vilja. 

nepcKopbi, pl. m. ordvexling, ömsesidigt käl- 
tande, ömsesidigt beskyllande afbvarandra. 
nepcKopaxb, tr. nepeKopöxb, förebrå, träta 1. 
kälta på flere, på allesammans || åter förevita, 

1 ånyo klandra 1. gräla på ngn; -xbca, rec. före- 
nepeKOCHHa528nepcKynopHBaxb 
brå bvarandra, träta på bvarandra, trätas, 
ordvexla. 

nepcKOCHHa, buktigbet, vindbet; buktigt 1. vindt 
ställe. 

nepcKOCHXb (conj. = Kocöxb) full. af 

nepeKaiuHBaxb. 

nepcKOCbiH, Vind, buktad (om bräder). 
nepcKOCb, f. = nepeKOCHHa, 



nepeKO^eBanie, ändring af lägerplats. 
nepeKoMeeaxbi (conj. = KoneBaxb) full. af 

nepeKoqéBbiBaxb. 

nepcKoqéBKa (g. pl. -30Hb) — nepeKoneBame. 
nepeKoqéBbiBaxb, intr. nepeKoneBaxb, ändra 
1. flytta sin lägerplats, draga bort 1. vidare 
till en annan lägerplats, 
nepeiuibiBaxb, intr. nepeKpacxb, stjäla i 
mängd; flere gånger, då och då stjäla, 
nepeKpaHBanie, ändring af en tillskärning. 
nepcKpaHBaxb, tr. nepcKpoiixb, tillskära ånyo 
1. på annat Sätt || tillskära en viss mängd tyg, 
alltsammans; -xbca, pass. tillskäras ånyo. 
nepcKpacHXb (conj. = KpacHXb) full. af 
nepeKpaiuHBaxb. 

nepcKpacKa, omfärgning, ny bestrykning med 
färg, ommålning; ruiaxbn oxnajiH Bb -Ky, 
kläderna ha lemnats åt färgaren till 
omfärgning. 

nepcKpacoHb (-cKa etc.) omfärgadt tyg. 
nepcKpacxb (conj. = Kpacxb) full. af 

nepeKpa-flbiBaxb. 

nepcKpameHHbiH, p. p. p. af nepeKpiicHXb. 
nepeKpaiuHBaxb, tr. nepeKpacHXb, omfärga, 
ommåla, ånyo bestryka med färg || färga en 
mängd föremål, allesammans; -xbca, pass. färgas, 
omfärgas; få annan färg. 
nepcKpecxHXb (conj. = KpecxHXb) full. af 
nepe-KpémHBaxb. 

nepcKpécxHbiH, som går i kors, som korsar, 
korsvägs-, korsformig; — oroHb, korseld, 
nepcKpécxoHb ( xKa etc) korsväg, 
nepcKpecxb, m. oindömt person, 
nepeKpeutéHeifb (npa etc.) -HKa (g. pl. -hohu). 



omdöpt person. 
nepeKpemcHie, omdöpning. 
nepeKpeipeHHbiH, p. p. p. af nepeKpecxHXb. 
nepeKpeipéHbiH = nepeKpémeHHbiii. 
nepeKpeutHEaxb, tr. nepeKpecxöxb, lägga i 
kors, det ena öfver det andra || kroasera || 
genomkorsa en plats i alla riktningar || göra 
korstecknet öfver ngn, välsigna med korstecken || 
omdöpa; döpa en jude; -xbca, rec. korsa 
hvarandra, (om vägar); refl. korsa sig; pass. 
omdöpas, låta sig omdöpas, 
nepcKpHBHXb, tr. (conj. = KpHSHXb) full. göra 
krokig, kröka t. ex. nålar, spikar. 
nepeKpHBJiéHie, krökning, krökandet, böjandet, 
nepcKpHKHBaxb, tr. nepeKpnnaxb, skrika 1 . ropa 
starkare än ngn annan, öfverrösta; -xbca, rec. 
skrika åt hvarandra, högljudt ordvexla. 
nepeKpnaaxb (conj. = Kpunaxbi) full. af 
nepe-KpÖKHBaxb. 

nepcKpocHie, ny tillklippning, tillskärning af 
ett tyg- ånyo 1. på annat sätt. 
nepcKpoeHHbiH, p. p. p. af nepeKpoHXb. 
nepcKpocHbiH = nepeKpoeHHbiii. 
nepcKpoHXb, full. af nepeKpausaxb, 
nepcKpoHKa (g. pl. -oenb) = nepeKpoéme. 
nepcKponHXb, tr. (conj. = Kponnxb) full. be¬ 
stänka flere personer 1 . föremal, allesammans. 
nepcKpomeHHbiH, p. p. p. af nepeKpomnxb. 
nepeKpoiuHBaxb, tr. nepeKpomHXb,sönderhugga, 
hugga i små bitar, söndersmula; -xbca, pass. 
söndersmulas, falla sönder. 
nepcKpoiuHXb, full. af nepeKpömuBaxb. 
nepcKpyxHXb (conj. = Kpyxiixb) full. af 


nepcKpyiiHBaxb, 



nepcKpyqeHHbiH, p. p. p. af nepeKpyxHXb. 
nepeKpy^HBaxb, tr. nepeKpyxöxb, sno ånyo, 
sammanvrida ånyo; sno ihop med, 
sammansno || binda, fängsla flere personer; -xbca, pass. 
snos ånyo, bindas. 

nepcKpbiBaxb, tr. nepeKpbixb, ånyo be täcka || 
täcka om, lägga nytt tak || lägga nytt 
öfver-tåg på ett klädesplagg || sticka öfver 1. taga 
öfver i kortspel; -xbca, pass. öfvertäckas; ånyo 
be täckas. 

nepcKpbixbiH, p. p. p. af nepeKpbixb. 
nepcKpbixb (conj. = Kpbixb) full. af 

nepcKpbiBaxb. 

nepeKpbiiuKa (g. pl. -menb) ny betäckning, ny 
takläggning || påslagning med högre kort. 
nepcKpinHXb (conj. = Kptnöxb) full. af 
nepe-Kptruiaxb. 

nepeKpeiuiéHHbiH, p. p. p. af nepeKptnöxb. 
nepcKpeiuiaxb, tr. nepeKptnöxb, ånyo fästa, 
ånyo fastgöra, ånyo vidfästa || jur. lagligen 
stadfästa ett köp, bestyrka med namnunderskrift; 

-xbca, pass. ånyo^ fästas, ånyo stadfästas. 
nepcKyBbipKaHHbiH, p. p. p. af nepcKysbipKaxb. 
nepcKyBbipKaxb, full. af nepeKysbipioiBaxb. 
nepcKyBbipKHBaxb, tr. nepeKysbipKaxb, 
nepcKyBbipKHyxb, stjälpa 1. störta öfverända; -xbca, 
pass. tumla öfverända, slå kullerbytta; störtas 
öfverända. 

nepcKyBbipKHyxb, full. af nepeKysbipioiBaxb, 
nepcKyMHXbca, rec. (conj. = KyMHXbca) full. 
stå såsom fadder jämte ngn annan; bli intim, 
komma på förtrolig fot med ngn. 
nepcKynanie, badandet ånyo || uppköpandet i 
mängdd 



nepcKynaxb, tr. full. bada, låta flere bada 1. 
simma || bada ånyo; -xbca, refl. bada ånyo, 
bada sig, om flere. 

nepcKynaxb, tr. nepeKynnib, uppköpa, till 
åter-för sälj ning; köpa i mängd, göra flere köp; 
bort-köpa allt, köpa undan; -xbca, pass. uppköpas 
i mängd. 

nepcKynHXb (conj. = Kynnib) full. af 

nepcKynaxb. 

nepcKynKa (g. pl. -noHb) uppköp, köp ur 
andra band. 

nepcKyiuieHHbiH, p. p. p. af nepeKyniiTb. 
nepcKynHOH, uppköpt; som köpts ur andra band, 
af återförsäljare. 

nepeKynna (g. pl. -nenb 1. -nHeii) varor som 
uppköpts i mängd, 

nepcKynopeHHbiH, p. p. p. af nepeKynopnxb. 
nepcKynopHBaxb, tr. nepeKynopnxb, korka om 
1. ånyo II korka flere flaskor, allesammans; -xbca, 
pass. korkas ånyo. 
nepeKynopHXb529nepejiH(J)xb 
nepcKynopHXb, full. af nepeKynopusaxb. 
nepeKynipHHi (Ka etc.) -Luiiua, person som 
uppköper varor i mängd, återförsäljare, 
nepeKynipHain ( uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) 
återförsäljare-, återförsäljnings-. 
nepeKynxj = nepeKynKa, 
nepcKypeHHbiH, p. p. p. af nepeKypöxb. 
nepcKypHBaxb, tr. nepeKypöxb, genomröka, t. ex. 
reseffekter vid desinfektion; ånyo röka, röka för 
starkt II bränna brännvin, bränna säd till 
brännvin; -xbca, pass. genomrökas. 
nepcKypHXb, full. af nepeKypusaxb, 
nepcKycaHHbiH, p. p. p. af nepeKycaxb. 



nepenyCaxbi, tr. full. bita flere, den ena efter den 
andra; -xbca, rec. bita bvarandra. 
nepcKycHTb (-Kyuiy, -Kycnxb; imper. -Kycii) 
full. af nepeKycbiBaxb. 

nepeKycbiBaxb, tr. nepeKycöxb, genombita, af- 
bita II i hast^spisa, äta litet, tugga litet, 
nepeKyméHHbiH, p. p. p. af nepeKycöxb. 
nepejiaBJiHBaxb, tr. nepejioBöxb, gripa, fånga 
flere personer; bortfånga all fisk. 
nepejiaraxb, tr. nepejioacöxb, sätta på ett 
annat ställe, omflytta || öfverflytta från en form 
till en annan, öfversätta; transponera, 

omarran-gera ett musikstycke; -xbca, pass. sättas på annat ställe; öfverflyttas till annan form (såsom 
från prosa till vers, från ett sPråk till ett annat). 
nepejiaflHXb (conj. = jiattnxb) full. af 
nepejiaacHBaxb. 

nepejiaaccHHbiH, p. p. p. af nepejiattnxb. 
jiepejiaacHBaxb, tr. nepejiattnxb, omgöra, 
inrätta på annat vis || om stäm ma ett 
musikinstrument^ -xbC.H, pass. omgöras, ändras. 
jiepejiasHXb, intr. (conj. = jiaanxb) full. klifva 
1. klättra omkring öfverallt på ett visst område || 
klättra öfver, komma öfver. 
nepejiaaxj, kringklättring; öfverklättring, språng, 
lopp 1. rörelse tvärs öfver ngn plats; ställe 
där man kan komma öfver ett plank; där man 
kan öfvergå _en flod; vadställe. 
jiepejiaMbiBame, sönderbrytning, 
sönderslag-ning; 

nepejiaMbiBaxb, tr. nepejioMiixb, sönderbryta, 
bryta, bryta af, krossa; bryta ngns 
motspänstig-liet, betvinga; -xbca, pass. brytas sönder, 
brytas af, slås sönder, 

nepejiaMbiBaxb, tr. nepejioMaxb, sönderbryta 



allt, slå alldeles i styeken: -xbca, pass. 
sönderbrytas, alldeles krossas; ckojibko hh 
-Ba-IOCb, HO öojiesHb Mena ocHjiHBaexb, huru 
jag än försöker göra våld på mig, blir 
likväl sjukdomen mig öfvermäktig. 
nepejiraxb (conj. = ' jiraxb) full. af 
nepejibi-raxb. 

nepejiexaxb, intr. nepejiénb, lägga sig på annat ställe 1. på annat sätt || lägga sig tvärs 

öfver; ligga, leda 1. stryka fram tvärs öfver; 

ttopora -raexH népeab nojia, vägen leder 1. 

går fram öfver fälten, 

nepejieacajibiH, förlegad, genom liggande 

för-derfvad, som förderfvats genom att icke 

användas. 

nepejieacaxb (conj. = jieacaxb) full. af 
nepejiéacHBaxb. 

nepejiéacHBaxb, tr. nepejiexaxb, ligga alltför 
länge, därigenom förderfva; intr. bli förlegad; 
unkna; -xbca, pass. förderfvas, skämmas genom 
att ligga länge, 

nepejiexaHie, flyttning (genom att flyga), 
nepejiexaxb, intr. nepejiexexb, flyga öfver, 
flyga bort till ett annat ställe, flytta sig 
flygande. 

nepejiéxTj, flygandet öfver, flygt; fåglars 
sträckning, flyttning 1. flygande tillsammans i stora 
skaror. 

nepejiexexb (conj. = jiexexb) full. Of 
nepejiexaxb. 

nepejiénb (conj. = jieub) full. af nepejiexHXb; 

— cb öoKy Ha 6oHb, medan man ligger. Vända 
sig på andra sidan; lägga sig på andra 
sidan. 


nepejiHBanie = nepejiitsKa. 



nepejiHBaxb, tr. nepejiHXb, gjuta, hälla 1. slå från ett kärl i ett annat || hälla 1. slå I för 
mycket, öfver hräddarna || omsmälta, omgjuta; 

-Tbca, pass. gjutas 1. slås från ett kärl till ett 
annat || omgjutas || gå öfver hräddarna, rinna 
öfver II gjutas öfver i hvarandra, smälta i 
hop, förtona i hvarandra, om toner; skifta, om 
färger; — HSb nycxoro bx> nopoaaree, prata 
idel strunt. 

nepejiHBKa (g. pl. -bohx>) slagning 1. hållning 
från ett kärl till ett annat; omtappning || 
omgjut-ning, omsmältning. 
nepejiHBHOH, som slagits i annat kärl, som 
omtappats || omsmält, omgjuten, 
nepeJiHBqaxbiH, skimrande, skiftande, 
nepeJiHBTj, skiftning, färgspel || mus. löpning; 
drilL 

nepejiHsaHHbiH, p. p. p. af nepejinaaxb. 
nepejiHsåxb (conj. = jmaaxb) full. af 

nepejiH3biBaxb. 

nepejiH3biBaxb, tr. nepejinaaxb, afslicka allt || 
slicka ånyo; -xbca, pass. slickas; rec. slicka 
hvarandra; kyssas. 

nepejiHHCBaxb, tr. (conj. = jiHHeBaxb) full. upp- 
linjera, färdiglinjera. 

nepejiHHKa (g. pl. -HOHb) fällning af hår, af 
fjäder; ruggning; ömsning af skinn, 
nepeJiHHHJibiH, som fällt fjädrar 1. hår, som 
ömsat skinn, 

nepejiHHaHie, fällning af hår 1. fjädrar, 
nepeJiHHaxb, intr. full. fälla hår 1. fjädrar; rugga; 
ömsa skinn || förlora färgen, hlekna (om 
tyger). 

nepejiHCxoBaxb (-cxyioxb) full. af 
nepejiHCXbi-Baxb. 



nepeJiHCTbiBaxb, tr. nepejiHcxoBaxb, bläddra i 
en bok; genombläddra en bok || paginera; -xbca, 
pass. genombläddras, pagineras. 
nepejiHXbiH, p. p. p. af nepejiöxb. 
nepeJiHXb (conj. = jiHXb) wn. af nepejinsaxb; 
cxoii, -JiHJii népeab Kpaö, båll, du bällde 
ju öfver bräddarna; — kojiokojih Bb nyuiKH, 
omgjuta kyrkklockor till kanoner, af klockor 
gjuta kanoner, 

nepejiH(J)xeBbiH, kalcedon-, som består af 
kalcedon. 

nepeJiH(J)Xb, f. min. kalcedon. 
nepeAHueeaxbi530nepeiNQcjiHBaxb 
nepeJiHpcBaxb (-pyioxbbHii. af nepejinpoBbiBaxb. 
nepeJiHpoBbiBaxb, tr. nepejinuenaxb, gifva 
ngnting ett nytt yttre, ett nytt utseende || 
omvända, vända med afvigsidan utåt; 
förvränga ngns mening. 
nepejiOBHXb, tr. (conj. = jiobhxb) full. af 
nepejiaBJiHBaxb. 

nepejiOBJiCHHbiH, p. p. p. af nepejioBöxb. 
nepejioxb, ouppbrukad jord, trädesjord. 
nepejioacéHie, öfverföring, förvandling, 
reducering || mus. transponering; — pyöjieii na 
(jrpaHKH, förvandling af rubler till francs, 
nepejioaccHHbiH, p. p. p. af nepejioxöxb. 
nepejioacHXb, full. af nepeKna^biBaxb; -jioacHxe 
KHHFH CO cxojia Bb mKanb, flytten böckerna 
från bordet till skåpet; — pyöjiH na (jrpaHKH, 
förvandla rubler till francs. 
nepeJioacHXb, full. af nepejiaraxb; — HOByio 
onepy na (})opxenbnHO, arrangera 1. 
omarran-gera en ny opera för piano; — H3b cxHXOBb 
Bb npoay, öfverflytta från vers till prosa; 



— apuiHHbi Ha (})yTbi, förvandla 1. reducera 
arschin till fot. 

nepejiOMaHHbiH, p. p. p. af nepejioMaxb. 
nepeJiOMaxb, full. af nepejiaMbiBaxb; 6ypn -Majia 
MHoro ttepéBbeBb, stormen har nedbrutit 1. 
kullslagit många träd; OHb rpoaiixcn — eö 
pyKH H HOFH, han hotar att krossa armar 
och ben på henne; Mena -Majio oxb ttypHÖö 
ttopoxH, jag blef alldeles sönderbråkad i följd 
af vägens dåliga beskaffenhet, 
nepejiOMHTb (conj. = jioMöxb) full. af 
nepejiaMbiBaxb; — najiKy, afbryta en käpp; ynajib 
tta -MHJib pyKy, jag föll och bröt därvid 
armen; — ynpuMCXBO Koro HHÖyttb, bryta ngns 
halsstarrighet, få bukt med ngn; — ttymy, 
göra våld på sitt samvete, handla mot sitt 
samvete; — ce6a, göra våld på 1. betvinga 
sig själf. 

nepeJiOMHa, sönderbrytning, sönderslagning. 
nepejiOMJiéHie = nepejioMKa; — cBtxa, ljusets 
brytning; — nyneii, ljusstrålarnas brytning, 
nepejiOMJiCHHbiH, p. p. p. af nepejioMiixb. 
nepeJiOMX>, brytning; brott; benbrott, fraktur; 
brottställe || plötslig omsvängning; tvärt 
omslag; kris, afgörande vändpunkt; — 6 ojib3hh, 
afgörande vändpunkt 1. kris i en sjukdom; 

— Bb ttbiicxBiH, tvär omsvängning i ngns 
handlingssätt; — nocxa, midten i den stora 
fastan, midfastan; ttbjiaxb nxo na — , göra 
ngnting på trots, till trots för ngn. 
nepejionaxbca, full. af nepejionbiBaxbcn. 
nepeJionwBaxbca, intr. nepejionaxbca, brista, 
springa af, springa sönder, 
nepejioutéHHbiH, p. p. p. af nepejioutiixb. 



nepeJiomHTb, tr. full. ånyo polera, ompolera || 
polera 1. glatta allt. 
nepejiyfla, förnyad förtenning, 
nepejiyflHTb (conj. = jiyttiiTb) full. af 
nepejiyacHBaxb. 

nepejiyacéHHbiH, p. p. p. af nepejiyttHXb. 
nepeJiyacHBaxb, tr. nepejiyttHXb, förtenna om 
1. ånyo II förtenna allt 1. flere föremål, 
allesammans; -xbca, pass. förtennas om 1. ånyo; 
förtennas i mängd 1. helt och hållet. 
nepejiyKaBHtb (conj. = jiyKasHXb) = 
nepe-xHxpnxb. 

nepejibiraxb, tr. nepejiraxb, upprepa en annans 
lögner, herätta dem vidare || orätt 1. falskt 
återgifva || öfverträffa i ljugande, 
nepejnaarae, klättrandet 1. klifvandet öfver 
ngnting. 

nepejieaaxb, tr. nepejibsxb, klättra 1. klifva 
öfver. 

nepejieaxb (conj. = jikaxb) full. af 

nepejit-3axb. 

nepejiennxb (conj. = jitnöxb) full. af 

nepejii-iuiHBaxb. 

nepejieiuieHHbiH, p. p. p. af nepejitniixb. 
nepejieiuiHBaxb, tr. nepejiknöxb, ånyo limma 
1. klistra || ånyo modellera; modellera en 
mängd föremål, det ena efter det andra; -xbca, 
pass. ånyo limmas 1. klistras, modelleras om 
1. i mängd. 

nepejiicoHi (-cKa etc.) ungskog || skogsdunge, 
skogremsa. 

nepejiecbc, öppning, öppet ställe i en skog. 
nepcMaaaHeifb (-Hpa etc.) anhängare af en 
viss sekt i Ryssland. 



nepcMaaaHHbiH, p. p. p. af nepeMaaaxb. 
nepeMaaaxb (conj. = Maaaxb) full. af 

nepeMaabiBaxb. 

nepcMasKa (g. pl. -MaaoHb) ny smörjning, 
förnyad smörjning; smörjning af flere föremål, 
af allesammans. 

nepcMasbiBaxb, tr. nepeMaaaxb, smörja ånyo, 
smörja flere föremål, allesammans; -xbca, 
pass. smörjas om; refl. smörja 1. söla ned 
sig. 

nepcMaHBaxb, tr. nepeManxb, utmatta, utpina 
flere; -xbca, pass. uttröttas, utmattas; refl. 
utmatta sig genom öfveransträngning || med möda 
hjälpa sig fram, nödtorftigt slå sig igenom, 
komma till rätta. 

nepeMajibiBaHie, ny målning, ommalning. 
nepcMajibiBaxb, tr. nepeMojioxb, ånyo mala, 
ommala || förmala allt; -xbca, pass. malas 
om; förmalas^ 

nepeMaHCHHbiH, p. p. p. af nepeMaHHXb. 
nepcMaHéHbiH — nepeMaHennbiH, 
nepeMaHHBarae, bortlockandet, tubbning. 
nepcMaHHBaxb, tr. nepeMaHHXb, locka bort, 
locka öfver till sig, tubba; -xbca, pass. 
lockas bort 1. öfver till ngn annan. 
nepeMaHHXb, full. af nepeMaHHBaxb, 
nepeManntHHi, -ntHpa, person som lockar 
ngn öfver till sig 1. bort från en annan. 
nepcMapHHbiii, p. p. p. af nepeMapaxb. 
nepeMapaxb, full. af nepeMapbiBaxb. 
nepcMapna, nedsmutsning, nedsölning || ut- 
strykning, öfverkorsning af ngnting skrifvet. 

nepeMapwBaxb, tr. nepeMapaxb, nedsmutsa på flere ställen 1. flere föremål || utstryka, öfverkorsa 
ngnting skrifvet; -xbca, pass. nedsmutsas; refl. 



nedsmutsa sig^ 

nepcMacjieHHbiH, p. p. p. af nepeMa^HXb. 
nepeMacjiHBaxb, tr. nepeMacjiHXb, nedsmörja, 
flotta ned, nedsöla || tillsätta för mycket smör 
1. olja i en maträtt; -xbca, pass. nedsmörjas, 
flottas; refl. flotta ned sig. 
nepcMacjiHXbS 31 nepcMOJioxb 
nepcMacJiHXb, full. af nepeMacjiHBaxb, 
nepcMaxbiBaxb, tr. nepeMoxaxb, omnysta || 
uppnysta allt; -xbca, pass. nystas om 1. 
uppnystas alltsammans. 
nepeMaxaxbi, full. af nepeMaxHsaxb. 
nepcMaxHBaxb, tr. nepeMaxaxb, nepeMaxnyxb, 
svinga sig öfver; hastigt genomströfva; slunga 
öfver II hoprafsa t. ex. ett href; -xbca, rec. med 
händerna gifva tecken åt hvarandra. 
nepcMaxHyxb, full. af nepeMaxusaxb. 
nepeMauHBaxb, tr. nepeMoniixb, ånyo väta 1. 
lägga i hlöt II väta alltför mycket, alltför 
starkt II Väta flere föremål, allesammans; -xbca, 
pass. vätas ånyo; hli våt; refl. väta sig, väta 
ned sig. 

nepcMaiitHBaHie, förnyad stenläggning, ny 
hrädheläggning. 

nepcMaiitHBaxb, tr. nepcMocxHXb, ånyo 
sten-lägga, ånyo hrädhelägga, omlägga en gata l. 
ett golf; -xbca, pass. sten- 1. hrädheläggas 
ånyo 1. i mängd, flere gator 1. golf efter hvarandra. 
nepcMaaxb (conj. = Maaxb) full. af 
nepcMaH-Baxb. 

nepcMéflJiHBaxb, intr. nepeMétpiHXb, dröja, 
vänta, söla, draga ut på tiden || gifva sig 
till tåls. 

nepcMéflJiHXb, full. af nepeMéttJiHBaxb. 



nepcMOKaxbca, refl. nepeMeacHTbca, vexelvis 

yppas, följa på hvarandra, då och då afhry-tas och åter framträda; -»caioiitaaca 
jiHxopattKa, med. intermittent feher, 
nepeMOKCBame, ny uppmätning; ny rågångs 
utstakning. 

nepcMeacéBaHHbiH, p. p. p. af nepeMcacesaxb, 
nepeMOKCBaxb (conj. = Mcacesaxb) full. af 

nepCMOKCBblBaXb, 
nepcMeacéBKa = nepeMexesame. 
nepcMOKCBbiBaxb, tr. nepeMeacesaxb, ånyo 
mäta, mäta om || mäta 1. afmäta flere 
områden; -xbca, pass. mätas ånyo, ommätas; 
uppmätas, om flere jordområden. 
nepcMeacHXbca, full. af nepeMeacaxbca, 
nepcMcacKa (g. pl. -acenb) afhrott, mellanskof; 
cb -KaMH, adv. loc. skoftals, med vissa 
mellanskof, tid efter annan, 
nepcMéacjiHBbiH, som skoftals uppträder och 
åter upphör, då och då afhrytes; 
intermittent. 

nepcMéacHbiH = nepeMéaoiHBbiH. 
nepcMcpexb (conj. = Mepéxb) full. af 

nepcMHpaxb. 

nepeMepaarae, frysning; förfrysning; 
hortfrys-ning. 

nepcMcpaaxb, intr. nepeMépanyxb, frysa, 
öf-vergå till is || genomträngas af köld, hli 
alldeles genomfrusen; förfrysa; hortfrysa; 
förskämmas genom köld. 

nepeMépaJibiH, frusen, genomfrusen; hortfrusen; 
skämd af köld. 

nepeMépxHyxb (conj. — Mepanyxb) full. af 
nepcMcpaaxb. 

nepcMecxH (conj. = Mecxö) full. af nepeMexaxb. 



nepcMéxaHHbiH, p. p. p. af nepeMexaxb. 
nepeMexaxb, tr. nepeMecxö, ånyo sopa, sopa 
om; -xbca, pass. sopas om 1. ånyo. 
nepeMexaxb (-Meny, -Ményxb) full. af 
nepcMéxbiBaxb. 
nepcMéxHHHi = nepeMéxHHHb. 
nepcMéxHyxbiH, p. p. p. af nepeMexnyxb. 
nepcMCXHyxb, full. af nepeMéxbisaxb, 
nepcMéxMHBbiH, som lätt deserterar; förrädisk; 
opålitlig, obeständig, 

nepcMéxMHHi, -MHita, öfverlöpare, desertör, 
nepcMCXTj, kastandet öfver ngnting || 
öfverlöp-ning, desertering || långref; -xhmh, som kan 
kastas öfver, läggas öfver || obeständig, 
vankelmodig, opålitlig, skvalleraktig, 
nepeMéxbiBaHie, kastandet öfver, slungandet 
öfver. 

nepcMéxbiBaxb, tr. nepeMexaxb, nepeMexnyxb, 
kasta, slunga öfver till ett annat ställe; -xbca, 
pass. kastas 1. slungas öfver; refl. kasta, svinga 
sig öfver, löpa 1. gå öfver till fienden; rec. 
kasta åt bvarandra. 

nepcMHXH, pl. m. blinkningar åt bvarandra, 
ömsesidiga ögonkast, 
nepcMHXHBaHie, ömsesidigt blinkande åt 
bvarandra, vexlandet af ögonkast, 
nepcMHXHBaxbca, rec. nepeMurnyxbca, blinka 
åt bvarandra, ge bvarandra tecken med 
ögonen, utbyta tecken med ögonen, 
nepcMHXHyxbca, full. af nepeMnrnBaxbcn. 
nepcMHHaxb, tr. nepeMaxb, ånyo omröra, ånyo 
knåda, ånyo älta || alldeles nedtränga || 
hopskrynkla, skrynkla; -xbca, pass. knådas, 
klämmas; skrynklas. 



nepeMHpaxb, intr. nepeMepexb, dö bort, dö 
flere, allesammans. 

nepcMHpHTb, tr. full. försona; -xbca, pass. 
försonas; rec. försona sig med hvarandra. 
nepcMHpie, vapenhvila, vapenstillestånd, 
nepeMHpHbiH, som hänför sig till 
vapenstillestånd, vapenstillestånds-, 
nepcMKHyxbiH, p. p. p. af nepeMKnyxb. 
nepcMKHyxb, full. af nepeMbiKaxb, 
nepcMora, öfvervinnandet, betvingandet, öfver- 
hand; förmåga att stå ut med ngt. 
nepeMOraxbi, tr. nepeMoub, rå öfver, rå med, 
öfvervinna, betvinga; -xbca, pass. öfvervinnas, 
duka under || orka igenom, mödosamt slå sig 
fram. 

nepcMOKaxb, intr. nepcMOKnyxb, bli alldeles 
våt, bli genomvåt, 

nepcMOKJibiH, som blifvit genomvåt, 
nepcMOKHyxb (conj. = MOKHyxb) full. af 

nepcMOKaxb. 

nepeMOJiaaHBaHie, förnyad tröskning; uttrösk- 
ning af en viss mängd säd. 
nepcMOJiaaHBaxb, tr. nepeMojioxöxb, tröska om 
1. ånyo II uttröska allt; -xbca, pass. tröskas, 
om; uttröskas. 

nepcMOJiBHXb, tr. (conj. = MojiBHXb) full. tala 
1. vexla några ord med ngn. 
nepcMOJiBKa (g. pl. -BOHb) kort samtal; 
överenskommelse, 

nepcMOJioxHXb (conj. = MojioxHXb) full. af 

nepcMOJiaaHBaxb, 

nepcMOJioxb (conj. = Mojioxb) full. af 
nepcMajibiBaxb; -MéJiexca MyKa öyttexb, prov. det 
blir nog bra, bara det hinner. 



nepcMOJioqeHHbiHS 32 nepeMemaxb 
nepeMOJio^eHHbiH, p. p. p. af nepeMojioxHXb, 
nepcMOJit, förnyad målning, ommalning || 
alltför långvarig målning, målning till alltför 
fint. 

nepcMopéHHbiH, p. p. p. af nepeMopöxb. 
nepcMopiiTb, tr. full. utrota, förgöra, pina till 
döds; låta hungra ihjäl, 

nepcMopoaceHHbiH, p. p. p. af nepeMopoanxb. 
nepeMopo3HTb, tr. (conj. = Mopoanxb) full. 
låta frysa, låta frysa alltigenom, låta 
förfrysa. 

nepcMOCTHTb (conj. = Mocxöxb) full. af 

nepeMautHBaxb, 

nepcMOxaHHbiH, p. p. p. af nepeMoxaxb. 
nepcMOxaxb, full. af nepeMaxbisaxb, 
nepeMO^eHHbiH, p. p. p. af nepeMouHXb, 
nepeMO*iHXb (conj. = Moniixb) full. af 

nepeMa*iHBaxb. 

nepcMO^ib (conj. = Moub) full. af nepcMoraxb, 
nepcMoméHHbiH, p. p. p. af nepcMocxiixb. 
nepcMyflpéHHbiH, p. p. p. af nepcMyttpiixb. 
nepcMyttpHXb, full. af nepcMyttpiixb. 
nepcMyttpHXb, tr. nepeMyjtpiixb, öfverträffa i 
list II intr. vilja vara allt för klok. 
nepcMyxHXb, tr. (conj. = MyxHXb) full. grumla, 
göra grumlig || hringa i jäsning, upphetsa 
menniskor mot hvarandra, göra OSamS, stifta 
oenighet. 

nepcMyqeHHbiH, p. p. p. af nepcMyuHXb. 
nepcMyqHXb, tr. full. utpina, utmatta; pina 1. 
martera till döds; -xbca, pass. utpinas, 
utmattas. 

nepcMaaxb, tr. (conj. = Muaxb) full. i ilande 



fart föra förbi 1. öfver, låta flyga 1. ila förbi 
1. öfver; -xbca, pass. hastigt föras förbi 1. 
öfver till ett annat ställe; ila öfver 1. bort, I 
snabb fart passera 1. sätta öfver. 
nepeMbiBarae, förnyad tvättning. 
nepcMbiBaxb, tr. nepeMbixb, tvätta ånyo || tvätta 
flere föremål, allesammans; -xbca, pass. tvättas 
om; tvättas; refi. tvätta sig ånyo. 
nepcMbiKaHHbiH, p. p. p. af nepeMbiKaxb. 
nepcMbiKaxb, tr. nepeMKnyxb, uppsätta en 
skiljevägg; bygga en dam tvärs öfver en flod; 
slåx ett hvalf öfver. 

nepcMbiKaxb (-Mbinyxb) full. af nepeMbiKHsaxb. 
nepcMbiKHBaxb, tr. nepeMbiKaxb, häckla ånyo 
II häckla allt 1. till slut; -xbca, pass. 
häcklas om 1. ånyo; — rope, pröfva på många 
bekymmer, utstå 1. genomgå många olyckor, 
nepeMbuiHBaxb, tr. nepeMbijiHXb, ånyo tvåla || 
alldeles intvåla; -xbca, pass. ånyo tvålas, 
intvålas. 

nepcMbuiHXb (conj. = MbuiHXb) full. af 

nepeMbuiHBaxb. 

nepcMbicJiHXb, intr. full. ändra åsikt 1. tanke, 
nepcMbixbiH, p. p. p. af nepeMbixb. 
nepcMbixb (conj. = Mbixb) full. af 

nepcMbiBaxb. 

nepcMbraKa (g. pl. -nenb) dam, fördämning 
tvärs öfver en flod (| hvalf, hvalfbåge. 
nepcMCHa, ombyte, ömsning, förändring || 
omby tesställe på resa, station || Omgång kläder; 
— acrtxHma, aciiaHH, tteKopaitiö, ombyte af 
bostad (flyttning), förändring af lif 1. lefverne, 
dekorationsändring 1. ombyte; — rmaxbn, 
omgång kläder. 



nepeMCBCHie, ^ombyte, ömsning, förändring, 
nepeMCHéHHbiH, p. p. p. af nepeMtnöTb. 
nepeMCHHTb (conj. = MtnöTb) full. af 
nepe-Mtnaxb; — ruiaxbe, ötjibé, byta om kläder, 
ömsa 1. byta linne; — naMepeme, pejiöriio, 
ändra afsikt, öfvergå till en annan religion; 
norofla CKopo -MCHHTca, vädret blir snart 
annat, slår snart om; Bcé -HHJiocb, allt bar 
förändrats, blifvit annorlunda; -xbca 
ttojiacHocxaMH, byta tjänster (befattningar) med 
bvar andra. 

nepeMCHHOCTb, f. föränderlighet, ombytlighet, 
obeständighet. 

nepeMCHHbiH, föränderlig, ombytlig, 
obeständig || som bytes om, som sättes i stället för 
1. begagnas till att aflösa ngnting annat; -Hwa 
jiomattH, omby teshästar, hållhästar; -hob 
luiaxbe, dräkt till ombyte 1. som begagnas 
växelvis med andra dräkter. 
nepeMeHBHBOCTb, f. = nepeMennocxb, 
nepcMeHBHBbiH, föränderlig, ombytlig, 
obeständig. 

nepeMCHaeMOCTb, f. egenskapen att kunna 
förändras, bytas om, vexla om. 
nepeMCHaxb, tr. nepeMkHÖxb, byta; ombyta, 
ömsa; ändra, förändra; -xbca, pass. bytas, 
ömsas, ändras; refl. förändra sig; rec. 
sinsemellan utbyta || aflösa hvarandra. 
nepcMepHBaHie, förnyad mätning, 
nepcMepHBaxb, tr. nepeMepnxb, nepeMkpnxb, 
ånyo mäta, mäta om || uppmäta allt; -xbca, 
pass. mätas om. 

nepcMcpHXb (conj. = Mepnxb) full. af 


nepcMepHBaxb. 



nepcMepKa (g. pl. -pont) ny mätning, ommät¬ 
ning, förnyad uppmätning, 
nepcMcpt = nepeMepKa. 
nepcMepaHHbiH, p. p. p. af nepeMtpnxb. 
nepcMepaxb = nepeMepHsaxb. 
nepcMecHTb (conj. = Mtcöxb) full. af 
nepeMeiuHBaTb. 

nepcMicKa (g. pl. -coHb) omknådniug, förnyad 
knådning. 

nepcMecTHTb (-Mkmy, -Mkcxaxb; imper. -Mkcxö) 
full. af nepeMkmaxb; — khhfh Bb ÖHÖjiiöxeicfe, 
flytta om böckerna i ett bibliotek; — 

HHHOBHHKa, öfverflytta 1 . transportera en 
tjenste-man till ngn annan tjenst; OHTd -cxHJica bTj 
HoBropottb, ban bar flyttat öfver till Novgorod. 
nepcMCCb = nepeMkcKa. 
népcMecb, f. blandning, röra. 
nepcMCXHXb (conj. = MexHXb) full. af 
nepeiat-aaxb. 

nepcMeaaxb, tr, nepeMexHXb, märka 1 . 
beteckna om 1. ånyo, förse med nytt märke || 
märka, beteckna flere föremål, allesammans; 

-xbca, pass. märkas om, märkas 
allesammans. 

nepcMeqeHHbiH, p. p. p. af nepeMexHXb, 
nepcMemaHHbiH, p. p. p. af nepeMkmaxb. 
nepcMemaxb, full. af nepeMemnBaxb; — rjiiiHy 
cb necKOMb, hopblanda 1. hopröra lera med 
sand; OHb -iiiujib Bct cboh öyMam, han 
harnepeMCiuHBaxbS 3 3 nepeoflcxb 
blandat alla sina papper om hvarandra, lagt 
dem huller om buller; — ottny nopotty cb 
jtpyroK), korsa 1. kroasera en ras med en 
annan; — ttpoBa Bb nenii, röra om veden i 



spisen, laga om elden i en ugn. 
nepeMeiuHBaxb, tr. nepeMtcHXb, ånyo knåda; 
-Tbcn, pass. knådas om 1. ånyo. 
nepeMeiuHBaxb, tr. nepeMkmaxb, blanda om 
hvartannat, röra 1. blanda ibop, rådda ibop 
(fmi.), sammanblanda; bringa i oreda 1. 
oordning; laga 1. röra om eld; -xbca, pass. 
hopblandas; kastas buller om buller; förvirras, 
nepcMCHHXb, tr. nepeMkcxöxb, flytta om, sätta 
på annat ställe, förflytta, öfverföra, 
transportera; -xbca, pass. flyttas om 1. till annat 
ställe; flytta; refl. förflytta sig. 
nepeMemcHie, omflyttning, omställning, öfver- 
flyttning, öfverföring. 
nepcMeutéHHbiH, p. p. p. af nepeMtcxöxb. 
nepcMaKJibiH, som blifvit mjuk, som 
uppmjukats. 

nepcMaKHyxb, intr. full. bli alltför mjuk, mjukna 
för mycket, 

nepcMaxbiH, p. p. p. af nepeMaxb. 
nepcMaxb (conj. = Maxb) full. af nepeMunaxb. 
nepcHanpaacéxe, överansträngning, 
nepeHaiuHBaHie, bärandet 1. förandet till ett 
annat ställe || bärandet af ngnting alltför 
länge. 

nepeHaiuHBaxb, tr. nepenocHXb, bära 1. föra 
till ett annat ställe || bära alltför länge, slita 
ut kläder; -xbca, pass. bäras 1. föras till ett 
annat ställe, öfverföras. 
nepcHCcexe, öfverföring || uthärdandet, 
lidandet, fördragandet af olyckor. 
nepcHecéHHbiH, p. p. p. af nepenecxH. 
nepcHecxH (conj. = Hecxö) full. af nepenocHXb; 
3X0X0 oflHOMy ne — », en person är icke i 



Stånd att bära 1. föra detta till en annan plats; 

— HTort Hat KHilrH st KHÖry, öfverföra en 
summa från eh bok till en annan, vid 
bokföring; OMHrpaHXbi -cjih oto hckycctbo nat 
OpanpiH Bt Pocciio, emigranter ba öfverfört 
denna konst från Frankrike till Ryssland; 

Bcé -Hccy, TOjibKO nécTH He jinmaiiTe, allt 

vill jag utbärda, beröfven mig blott icke min 

beder; MHoro ropa mm -cjih, många 

bekymmer 1. mycken sorg ba vi genomgått; OHb ne 

-Hécb CKopÖH, han uthärdade icke sorgen; 

— jiejio Bb Bbicmiii cy^b, jur. fullfölja 
saken i högre rätt. 

nepcHHaaHHbiH, p. p. p. af nepeHHaaxb. 
nepeHHaaxb (conj. = nnaaxb) full. af 

nepeHH-abiBaxb. 

nepeHHabiBaxb, tr. nepennaaxb, ånyo påträda 
1. träda t. ex. pärlor på ett snöre; -xbca, pass. 
ånyo påträdas, 

nepeHHManie, uppfångandet, gripandet 
(aftjuf-var) || tagandet efter en annans vanor etc., 
härmning, efterapning. 

nepeHHMaxbi, tr. nepenaxb, uppfånga, fasttaga; 
stanna ngnting på dess väg || taga efter, lära 
sig af ngn, apa efter; -xbca, pass. gripas, 
uppfångas, fasthållas, stannas; tagas efter, läras, 
nepenie, befjädring 

nepcHOCHXb (conj. = Hociixb) full. af 

nepeHaiuHBaxb. 

nepcHOCHXb, tr. (conj. = Hocöxb) nepenecxH, 
bära, föra öfver till ett annat ställe; 
öfverföra, öfverflytta, transportera; jur. vädja till 
iiögre rätt || prata ut, skvallra, sprida ut || 
uthärda, lida, fördraga, genomgå; -xbca, pass. 



föras, flyttas öfver; skvallras ut; fördragas; 
refi. förflytta sig, flytta, byta en bostad; nauiH 
coceflH -Hocaxca na apyryio KBapxiipy, våra 
grannar flytta öfver till en annan bostad; 
nacTO -Homycb a MbicjieHHO ^omoh, i mina 
tankar förflyttar jag mig ofta till mitt hem. 
nepeH 0 CH 4 a, näsrot. 

nepcHOCKa (g. pl. -cohu) bärandet 1. förandet 

öfver till ett annat ställe. 

nepeHOCHO,^adv. figuriigt, bildligt, 

nepcHOCHbiH, som öfverföres, som kan 

öfverföras 1. förflyttas || * öfverförd, figurlig, 

bild-lig, icke bokstaflig; bu -HOMt CMbicjit, i 

öfverförd 1. figurlig mening, 

nepcHOc!», öfverföring till ett annat ställe; 

tran-sport; öfverföring i räkenskapsböcker, öfverföring 

i skrift 1. tryck till ny rad; -cw, skvaller, prat. 

nepcHOCbe — nepenocHua, 

nepcHO^ieBaHie, öfvernattning. 

nepeHO^eBaxb (conj. = HonesaTb) full. af 

nepcHoqéBbiBaxb, 

nepcHoqéBbiBaxb, intr. nepeHoncBaxb, tillbringa 
natten, vara öfver natten, öfvernatta. 
nepcHomeHHbiH, p. p. p. af nepenocHXb. 
nepcHOiitHHi, -ipnpa, bärare || skvallerjägare, 
nyhetskrämare, skvallersyster, örontasslare, 

-lerska. 

nepeHysflbiBaxb = nepeBBHyaflbiBaxb, 
nepcHioxaHHbiH, p. p. p. af nepenioxaxb. 
nepcHioxaxb, full. af nepenioxHBaxb. 
nepcHioxHBaxb, tr. nepenioxaxb, lukta på allt, 
snusa på; -xbca, rec. lukta "på hvarandra || 
pop. hemligen öfverenskomma om. 
nepenaxbiH, p. p. p. af nepenaxb. 



nepcHaxb (HepeHMyxt, pret. nepcHOTt, 
nepenajia, nepenajio etc.) full. af nepeHHMaxb; — 
ötxjieitÖBX», gripa 1. fasttaga rymmare; — 

Hxo y Koro, lära sig ngnting af någon, taga 
ngnting efter ngn. 

nepeoöpaaoBaxejib = npeoöpaxosaxejib, 
nepeoöpaaÖBbiBaxb = npeoöpaxoBbiBaxb, 
nepeoöpöaHBaxb, tr. nepeo6p6nHXb, pålägga 
ny 1. annan skatt (ränta), 
nepeoöpöanxb (conj. = o6p6nHXb) full. af 
nepeoöpöaHBaxb. 

nepeoöynaxb, tr. nepeo6yxb, påsätta annan 
fotbeklädnad, byta om skor och strumpor; 

-xbca, refl. taga andra skor och strumpor 
på sig;. 

nepeoöyxbiH, p. p. p. af nepeobyxb, 

nepeoöyxb (conj. = o6yxb) full. af nepcobynaxb, 

nepcoflCBaHie, omkiädning. 

nepeoflCBaxb, tr. nepeottexb, kläda om, kläda 

andra kläder på ngn; -xbca, refl. kläda om 

sig; förkläda 1. kläda ut sig. 

nepeoflixbiH, p. p. p. af nepeottexb, 

nepeoflexb (conj. = Jtkxb) full. af 

nepeoflt-Baxb; -xbca MonaxoMb, utkläda sig till munk; 

nepeopaHHbinS 34nepenHcaxb 

OHa -flijiacb Bb MyaccKoe ruiaxbe, lion klädde 

ut sig som karl 1. tog manskläder på sig. 

nepeopaHHbiH, p. p. p. af nepeopaxb. 

nepeopxbi, tr. (conj. — opxbi) full. ånyo plöja 

II plöja helt och hållet; -xbca, pass. plöjas OIII. 

nepeocBHflexejibcxBOBaxb, tr. (conj. = 

CBHttexejibcxBOBaxb) full. ånyo besiktiga; ånyo 
undersöka. 

nepenaflaxb, tr. nepenacxb, falla tidtals, då och då || — xtjioMb, falla af, bli mager || 



förrinna, förflyta, gå förbi, om tiden || imp. 
tillfalla ngn, komma ngn till del; -flaiOTTj 
ttoayiH, det regnar då och då, tidtals 
kommer någon regnskur; na otomu Mtcx^B emy 
MHoro -flaext, på denna plats har han goda 
extra inkomster, 

nepenaflnHBbiH, som har ömtålig helsa, 
kras-slig. r 

nepenaHBaxb, tr. nepenaaxb, ånyo löda, löda 
om; -Tbca, pass. lödas om. 
nepenaHBaxb, tr. nepenonxb, låta dricka 
alltför mycket, vattna boskap, hästar, berusa; 
-xbca, pass. få dricka alltför mycket, vattnas, 
berusas. 

nepenanKa, ny lödning, omlödning. . 
nepenaKOCXHXb, tr. (conj. = naKocxnxb) full. 
nedsmutsa, nedsöla allt. 

nepenaKontennbiH, p. p. p. af nepenaKocxnxb, 
nepenaJi3biBaxb, intr. nepenoji3axb,nepenoji3XH, 
krypa öfver, krypande komma öfver 1. förbi. 
nepenaJiHBaxb, tr. nepenajinxb, sveda i mängd 
II skjuta ut 1. bort allt krut; -xbca, rec. 
ömsesidigt skjuta på 1. beskjuta hvarandra. 
nepenajiHXb, full. af nepenajinsaxb. 
nepenajiKa (g. pl. -jioHb) skottvexling, ömse¬ 
sidigt beskjutning af hvarandra. 
nepenaJibiBaxb, tr. nepenojioxb, ånyo rensa 
gångar etc. från ogräs || rensa lielt och hållet, 
slutföra ett visst' rensningsarbete; -xbca, pass. 
rensas om 1. ånyo. 
nepenaJibHbiH oroHb = nepenajiKa, 
nepenapennbiH, p. p. p. af nepenapnxb, 
nepenapHBaxb, tr. nepenapnxb, koka, badda 
alltför länge; låta té stå och draga alltför 



länge II bada flere personer i badstuga; -xbca, 
pass. baddas alltför länge || badas. 
nepenapHTb (conj. = napHXb) full. af 

nepenapHBaxb. 

nepenapiuHBCXb, intr. full. bli alldeles 
skorf-vig 1. skabbig. 
nepenapbiBanie, omsprättning. 
nepenapwBaxb, tr. nepenopoxb, ånyo uppsprätta 
II uppsprätta alltsammans || duktigt prygla 1. 
ge stryk åt ngn; -xbca, pass. uppsprättas, 
nepenacxb (conj. = nacxb) full. af 
nepenaflaxb. 

nepenaxaHHbiH, p. p. p. af nepenaxaxb. 
nepenaxaxb (conj. = naxaxb) full. af 
nepenaxHBaxb. 

nepenaxHBaxb, tr. nepenaxaxb, plöja ånyo 1. 
om II alldeles upplöja || plöja utöfver ett 
visst område 1 . tvärsöfver t. ex. en väg; -xbca, 
pass. plöjas om; upplöjas, 
nepenanKaHHbiH, p. p. p. af nepenauKaxb, 
nepenanKaxb, full. af nepenauKHBaxb. 
nepenanKHBaxb, tr. nepenauKaxb, alldeles 
nedsmutsa; -xbca, pass. nedsmutsas alldeles. 
nepenållJKa (g. pl. -menb) omplöjning, förnyad 
plöjning. 

nepenaaHHbiH, p. p. p. af nepenaaxb, 
nepenaaxb, full. af nepenansaxb, 
nepencKaxb, tr. nepenéub, grädda 1. steka 
alltför mycket || grädda om 1. en gång till 
II baka 1. grädda alltsammans; -xbca, pass. 
gräddas alltför mycket; bakas, gräddas om. 
nepenejiéHaHHbiH, p. p. p. af nepenejienaxb, 
nepenejiCHaxb, full. af nepenejrenbisaxb, 
nepeneJiCHbiBaxb, tr. nepenejienaxb, linda ett 



barn om 1. ånyo || omveckla flere barn med 
linda; -xbca, pass. lindas om 1. ånyo, 
om-vecklas med linda, 
nepenejiécbiH, betäckt med fräknar || brokig, 
spräcklig. 

nepenejiHHbiH, vaktel-; — KpHHb, vaktelns slag. 
nepenéJiKa (g. pl. -jioHb) nepenéjioHKa, zool. 
vaktel (bona). 

nepenéJioaKa (g. pl. -nenb) dim. af nepenéjiKa, 
nepenejii (pl. -nejia etc.) zool. vaktel (hane). 
nepenejiacTbiH = nepenejiécbiii, 
nepenejiaxHHHTj, zool. sparfhök. 
nepeneJiaaiH (-nta, -nbe, -Hbn; -nbaro etc.) = 
nepenejiHHbiH. 

nepenépaHBaxb, tr. nepenepanib, peppra 
alltför mycket, tillsätta för mycket peppar, 
nepejiépanxb, full. af nepenepaHsaxb. 
nepenéaa, ett slags stor påskkaka. 
nepeneaaxarae, omtryckning; förnyadt utgif- 
vande 1. återgifvande i tryck, 
nepeneaaxaHHbiH, p. p. p. af nepenenaxaTb, 
nepeneaaxaxb, full. af nepenenaxbisaxb; sek 
raaéxbi -Tajin oxo oöbaBjiéHie, alla tidningar 
ha reproducerat detta tillkännagifvande. 
nepeneaaxKa = nepenenaxanie. 
nepeneaaxbiBaxb, tr. nepenenaxaxb, omtrycka, 
trycka ånyo, i tryck ånyo återgifva, aftrycka, 
reproducera i tryck; -xbca, pass. ånyo tryckas 
1. återgifvasj. tryck, 
nepeneqéHHbiH, p. p. p. af nepenéub. 
nepene^CHbiH = nepenenéHHbiH, 
nepené*ib (conj. = neub) full. af nepeneKaxb. 
nepenHBaHie, omåttligt drickande 1. supande, 
nepenHBaxb, intr. nepennxb, dricka omåttligt. 



skada sig genom dryckenskap || tr. öfverträffa 
i drickande 1. supande, dricka o mk ull ngn; 

-Tbca, refl. dricka sig alldeles full, berusa 
sig; supa sig förderfvad. 
nepenHJiHBaxb, tr. neperaraiiTb, afsåga, såga i 
två delar || försåga, såga upp allt; -xbca, 
pass. sågas af; försågas, 
nepenHJiHXb, full. af nepenitaHEaxb. 
nepenHJiKa, afsågning; försågning. 
nepenHcarae, omskrifning, renskrifning, 
kopiering. 

nepenncaHHbiH, p. p. p. af nepenncaxb, 
nepenncaxb (conj. = nncaxb) full. af 
nepenncbiBaxb; bm ttypno Hanncajin oxo nncbMO, 
ero Hajto — , ni har skrifvit detta bref illa, 
det måste skrifvas om; — na ötjio, 
ren-skrifva; — ötjibé, HMymecxBO, uppgöra en 
förteckning 1 . lista öfver tvättkläder, inven- 
aepenHCKa535nepenopaeHHbiH 
tera egendom; OHb -cajii CBoé HMtme na 
HMa aceHbi, han har öfverlåtit rätten till sin 
egendom åt sin hustru, 

aepeniicKa (g. pl. -coHb) skrifning om 1. ånyo 
II renskrifning, kopiering || förskrifning, 
öf-verlåtelse || korrespondens, brefvexling; BecxH 
-CKy = nepenHCbiBaxbca. 
nepenncHOH, förtecknad, upptagen i en 
förteckning || förtecknings-, register-, 
nepenHcaHHT>, -anpa, afskrifvare, -verska; 
renskrifvare', -verska; kopist, 
nepenncbiBaHie, skrifning om 1. ånyo, 
ren-skrifvandet. 

nepenncbiBaxb, tr. nepenncaxb, skrifva om 1. 
ånyo II måla om || afskrifva, kopiera || 



förteckna, uppgöra en förteckning öfver, 
inventera, katalogisera || förskrifva, lagligen 
öfverlåta en egendom åt ngn annan; -xbca, pass. 
Skrifvas om; afskrifvas etc.; rec. skrifva till 
hvarandra, brefvexla, korrespondera med 
hvar-andra; — cjiobo st cjiobo, kopiera ord för 
ord; -Tbca cb ynenbiMH, stå i korrespondens 
med lärda personer, korrespondera med lärda 
personer. 

mpenncb, f. förteckning, register, lista, längd; 
Hapottnaa — , folkräkning, mantalsskrifning, 
mantalsförteckning, 

nepeniiTb (conj. = nnib) full. at nepenuBaxb, 
nepennxaHHbiH, p. p. p. af nepennxaxb, 
nepennxaxb, full. af nepennxHBaxb, 
nepeniixHBaxb, tr. nepennxaxb, nepennxnyxb, 
stöta, skjuta 1. skuffa öfver till andra sidan || 
inpacka, inlägga, stoppa in allt; -xbca, pass. 
stötas 1. skjutas öfver. 
nepennxHyxb, full. af nepeniixHBaxb. 
nepenHipHHb = nepenncunnb. 
nepeiuiaBHXb (conj. = xmaBnxb) full. af 
nepeiuiaBJiaxb, 
nepeiuiaBJieme, omsmäitnmg. 
nepeiuiaBJieHHbiH, p. p. p. af nepermaBHXb. 
nepeiuiaBJiaxb, tr. neperuiaBHXb, omsmälta || 
smälta, uppsmälla allt || nedflotta timmer; 

-xbca, pass. smältas om || smältas 
alltsammans || flottas, nedflottas. 
nepeiuiaKaxb, intr. (conj. = xmaKaxb) full. 
gråta litet, gråta ett skof || — , tr. gråta 
mer än ngn annan || gråta öfver, slösa tårar på; 
Bcero ropa ne -njianeiub, man bör icke gråta 
öfver alla småsaker, icke låta allting gå sig 



så djupt till hjärtat, 

nepeiuiaxa, öfverbetalning; för mycken 
betalning. 

nepeiuiaxHTb (conj. = ruiaxiiTb) full- af 

nepeiuia*iHBaxb, 

nepeiuiaqcHHbiH, p. p. p. af neperuiaxHTb. 
nepeiuia*iHBaxb, tr. neperuiaxiixb, betala 1. 

gifva allt för mycket för en vara || då och då betala, småningom afbetala; -xbca, pass. 
småningom afbetalas. 

nepeiuiécxb (conj. = ruiecxbjjiiii. af neperuiexaxb, 
nepeiuiexaxb, tr. neperuiécxb, fläta om 1. ånyo 
II infläta, genomfläta med || inbinda böcker; 

-xbca, pass. flätas om; genomflätas med; 
inbindas; re fl. fläta sig ihop med hvarandra, 
slingra sig om hvarandra. 
nepeiuiexéHHbiH, p. p. p. af nepermocxb. 
nepeiuiéxHaa, s. s. bokbinderi. 
nepeiuiéxaHHTj, bokbindare, 
nepeiuiéxaHaiH (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) 
bokbindare-. 

nepeiuiéxi, inbindning || band på en bok || 
flätverk; -xhwh, bokbindare-, bokbinderi-. 
nepeiuibiBaxb, tr. neperuibixb, simma 1. segla 
öfver. 

nepeiuibixb (conj. = ruibixb) full. af 

nepeiuibiBaxb. 

nepeiuiacaxb, mtr. (conj. = ruiacaxb) full. 
dansa ånyo, ännu en gång || dansa med flere, 
efter hvarandra || dansa för mycket, ända till 
öfverajisträngning. 

nepenoH, omåttligt drickande; dryckenskap, 
nepenoHXb, full. af nepenansaxb. 
nepenojiacKHBaHie, förnyad sköljning; 
grundlig sköljning. 



nepenojiacKHBaxb, tr. nepenojiocKaxb, skölja 
Om 1. ållyo || Skölja allt 1. grundligt; -xbca, 
pass. sköljas ånyo; sköljas alltsammans, 
nepenojiaaxb, full. af nepenajisbiBaxb. 
nepenojiaxH (conj. = nojiaxii) full. af 
nepenaji3biBaxb. 

nepenojiHCHHbiH, p. p. p. af nepenojiHHXb, 
nepenoJiHHXb, full. af nepenojinaxb; OHb -hhjii 
Mkpy Moero xepninin, han har uttömt mitt 
tålamod, pröfvat mitt tålamod alltför starkt, 
nepenojiHHXb, tr. nepenojiHHXb, öfverfylla, gjuta 
1. ösa alltför full; -xbca, pass. öfverfyllas, 
fyllas öfver hräddarna, 

nepenojiocKannbiH, p. p. p. af nepenojiocKaxb, 
nepenojiocKaxb (conj. = nojiocKaxb) mi. af 

nepenojiacKHBaxb. 
nepenojioxbiH, p. p. p. af nepenojioxb, 
nepenojioxb (conj. = nojioxb) full. af 

nepenajibiBaxb. 

nepenojioxi, alarm, uppståndelse, förvirring, 
villervalla. 

nepenoJioinennbiH, p. p. p. af nepenojiomnxb, 
nepenojioiuHXb, tr. full. öfverraska och' 
uppskrämma, alarmera, förorsaka uppståndelse 
1. förvirring; -xbca, pass. alarmeras, komma 
i uppståndelse. 

nepenona, nepenoHKa, nepenÖHOUKa, tunn hud; 
hinna; luiaBaxejibHaa — , simhud, 
nepenoHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nepenona. 
nepenoHOHKa (g. pl. -nenb) dim. af nepenomca, 
nepenoHonnbiH, hud-, hinne-, memhran-, 
nepenonnaxbiH, som hestår af hinnor; 
hinnaktig, hinnartad. 



nepenopoTbiH, p. p. p. af nepenopoxb, 
nepenopoTb (conj. = nopoxb) full. af 

nepenapbiBaxb. 

nepenopo*iHTb, tx. (conj. = nopouHXb) full. 
lasta, förklena, bringa i dåligt rykte flere 
personer. 

nepenopxHTb, tr. (conj. = nopxHXb) full. 
alldeles förderfva, förskämma, förderfva allt; 
-Tbca, pass. förderfvas helt och hållet, 
alltsammans. 

nepenopyaHxejibHaa Haanncb, procura 
endos-sement. 

nepenopacHHbiH, p. p. p. af nepenopxHXb. 
nepenoxexb536nepenHJiHBaxb 
nepenoxexb, intr. full. svettas, svettas starkt, 
nepenoacaHHbiH, p. p. p. af nepenoacaxb. 
nepenoacaxb (conj. = noacaxb) full. af 
nepenoacbiBaxb. 

nepenoacbiBaxb, tr. nepenoacaxb, omgjorda 
ånyo 1. på annat sätt; -xbca, pass. 
omgjor-das ånyo; refl. omgjorda sig ånyo. 
nepenpana, öfvergång, öfverfart, befordring 
öfver en flod || öfverfartställe; vadställe. 
nepenpasHXb (conj. = npasaxb) full. af 
nepenpaBJiaxb; — BoiicKa nepesb ptKy, låta 
trupper gå öfver en flod, föra dem öfver en flod; 
— » ruiaxbc, laga, åter sätta i stånd 1. 
reparera en dräkt || — omiiÖKH Bb nncbMC, 
korrigera felen i ett bref; -xbca népeab oaepo, 
fara öfver en sjö, låta sig befordras öfver 
till dess andra sida. 

nepenpaBKa (g. pl. -Bonb) lagning, reparering; 
korrigering, 

nepenpaBJiéHie, jifverföring, öfverbefordring. 



nepenpaBJiCHHbiH, p. p. p. af nepenpasHib, 
nepenpaBJiaxb, tr. nepenpasHib, öfverföra, 
befordra öfver, sätta öfver || laga, åter sätta 
i stånd, reparera; förbättra, korrigera; -xbca, 
pass. färdas öfver, befordras öfver, fara 1. 
förfoga sig öfver; lagas, repareras, 
nepenpoöoBaHHbiH, p. p. p. af nepenpobosaxb, 
nepenpoöoBaxb, tr. (conj. = npobosaxb) full. 
profva, smaka på allt || ånyo försöka 1. pröfva 
på; -xbca, pass. pröfvas, försökas ånyo; OHb 
-Bajii Bct cpéflcxBa, ban har försökt alla 
medel. 

nepenpoflanaxb, tr. (conj. = flanaxb) 
nepenpoflaxb, återförsälja; -xbca, pass. 
återförsäl-jas. 

nepenpoflaBéifb (-Bpa etc.) -Bitpa, 
återförsäljare, -jerska, mellanhandlande. 
nepenpoflaaca, återförsäljning; -»cHbiH, åter- 
försäljnings-. 

nepenpoflaHHbiH, p. p. p. af nepenpo^axb. 

nepenpoflaxb (conj. = ttaxb) full. af 

nepenpoflanaxb. 

nepenpyfla, damm, fördämning, 

nepenpyflHXb (conj. = npyflöxb) full. af 

nepe-npyacaxb. 

nepenpyacaxb, tr. nepenpyflöxb, fördämma, 
af-dämma, draga en damm tvärs öfver; -xbca, 
pass. fördämmas. 
nepenpyacéHie, afdämning. 
nepenpyaccHHbiH, p. p. p. af nepenpyflöxb. 
nepenpbixHBame, hoppning öfver. 
nepenpwxHBaxb, intr. nepenpbirnyxb, hoppa 1. 
göra ett språng öfver. 
nepenpbixHyxb, full. af nepenpbixHBaxb, 



nepenpwcKaxb, full. af nepenpbicKHBaxb. 
nep en pbi ck hb an i e, öfverstänkning. 
nepenpwcKHBaxb, tr. nepenpbicKaxb, öfver- 
stänka, bestänka helt och hållet 1. alltsammans; 
-xbca, pass. bestänkas, 

nepenpeBanie, kokandet alltför mycket 1. för 
länge. 

nepenpcBaxb, intr. nepenpexb, koka 1. kokas 
alltför länge, alltför mycket || murkna, ruttna 
af värme 1. fukt || inflammeras || svettas 
starkt. 

nepenpejibiH, som kokat alltför mycket || 
genomsvettig. 

nepenpexb, full. af nepenptnaxb. 
nepenparame, omspänning, ny förspänning, 
nepenpnraxbi, tr. nepenpaub, förspänna ånyo 
1. på annat sätt; byta om hästar; -xbca,. 
pass. ånyo förspännas; spännas för ett annat 
fordon. 

nepenpaacéHHbiH, p. p. p. af nepenpaub, 
nepenpaacKa (g. pl. -acenb) ny förspänning, 
hästombyte || ställe där hästombyte sker, 
station. 

nepenpacxb, tr. (conj. = npacxb) full. spinna 
allt, förbruka allt till spånad. 
nepenpaab (conj. = npaub) full. af 

nepenparaxb. 

nepenyraHHbiH, p. p. p. af nepenyraxb, 
nepenyraxb, full. af nepenyrnnaxb; -^Jii xbi 
Mena na CMepxb, jag blef dödligt skrämd af 
dig, du höll på att skrämma mig till döds. 
nepenyxHBaxb, tr. nepenyraxb, häftigt 
uppskrämma; Skrämma bort från ett ställe till ett 
annat; -xbca, pass. bli starkt skrämd. 



nepenyn, förskräckelse, häftig skrämsel; 
pa-nik. 

nepenyflpcHHbiH, p. p. p. af nepenyjtpHXb, 
nepenyttpHBaxb, tr. nepenyttpnxb, pudra om 
1. ånyo II pudra flere personer, allesammans, 
pudra helt och hållet || lexa upp, hanna;. 

-Tbca, pass. pudras, 
nepenyttpHTb, full. af nepenyttpusaxb. 
nepenycKaxb, tr. nepenycxiixb, nepenyutaxb, 
släppa förhi 1. igenom, låta rinna från ett 
ställe till ett annat, leda, afleda vatten || släppa 
1. låta rinna alltför mycket || låta tiden glida 
förhi, vänta öfver en viss tid; -xbca, pass. 
släppas igenom, ledas etc. 
nepenycHi, ledning af vatten från ett ställe 
till ett annat, afledning. 
nepenycxHXb (conj. = nycxiixb)' full. af 
nepenycKaxb. 

nepenyxaHHbiH, p. p. p. af nepenyxaxb, 
nepenyxaxb, full. af nepenyxbisaxb, 
nepenyxaHHTj, person, som i förbifarten 1. 
förbigående viker in på ett ställe, 
nepenyxbiBaxb, tr. nepenyxaxb, hoptrassla, 
bringa i oreda, förvirra; -xbca, pass. 
hoptrasslas; refl. trassla in sig. 
nepenyxbe, hus invid vägen, där man färdas 
förbi; aanxii na -xbH, vika in i förbifarten, 
när man färdas förbi, i förbigående, 
nepenyipaxb = nepenycKaxb, 
nepenyipeHHbiH, p. p. p. af nepenycxiixb. 
nepencBaxb, tr. nepenexb, i sång öfverträffav 
öfverrösta || sjunga om 1. ånyo || sjunga 
igenom allt; -xbca, pass. sjungas om; rec. sjunga 
vexelvis med hvarandra, tura om med 



hvarandra att sjunga, 
nepenexbiH, p. p. p. af nepenexb, 
nepenexb (conj. = ntxb) full. af n:perrbBaxb. 
nepenajiCHHbiH, p. p. p. af nepennjinxb, 
nepenajiHBaHie, fastspännandet ånyo i ram i. 
båge. 

nepenHJiHBaxb, tr. nepen5uiHXb, ånyo 1. på annat sätt spänna 1. fastspänna i ram i. båge 

nepenajiHXb537nepecåHHBaHie 

spänna alltför starkt; -xbca, pass. spännas 

om, ånyo; spännas för hårdt.nepenajiHXb, full. af neperatxHBaxb, 

nepenaxHaHHbiH, p. p. p. af nepenaxnaxb. 

nepenaxHaxb, full. af nepenaxHbiBaxb. 

nepenaxHbiBaxb, tr. nepenaxnaxb, fullfläcka, 

nedfläcka alltsammans 1. flere || i bollspel 

träffa med bollen; -xbca, refl. fläcka ned 

sig. 

nepepaboxanie, omarbetning, 
nepepaöoxaHHbiH, p. p. p. af nepepaöoxaxb. 
nepepaöoxaxb, full. af nepepaöoxbiBaxb; na^o 
Bcé axo xyflo cpaöoxano, man får lof att 
göra om allt, som är illa utfördt; mm mhofo 
-xaJiH Bb 3X0 BpéMa, vi ha hunnit med 1. 
utfört mycket arbete under denna tid. 
nepepaöoxKa (g. pl. -xonb) = nepepaöoxanie. 
nepepaöoxbiBaxb, tr. nepepaöoxaxb, göra om, 
ånyo utföra ett arbete || bearbeta, förarbeta 
II slutföra ett arbete, bli färdig med vissa 
arbeten; -xbca, pass. omarbetas, bearbetas, 
nepepaHCHHbiH, p. p. p. af nepepannxb, 
nepepaHHXb, tr. (eonj. — pannxb) full. såra 
flere personer; -xbca, pass. såras, om flere 
personer. 

nepepacxaxb, tr. nepepacxii, växa öfver ett 
visst mått, bli högre än, öfverträffa i växten. 



nepepacTH (conj. = pacxö) full. af nepepacxaxb, 
nepépBaHHbiH, p. p. p. af nepepsaxb; cooöiuéme 
cb xtMb 6éperoMb -Bano, förbindelsen 1. 
kommunikationen med den andra stranden är 
af bruten. 

nepepBaxb, (conj. = psaxb) full. af 
nepepbiBaxb; — hhxky, sepesKy; afslita en tråd, ett 
rep 1. tåg; — paaroBopb, afbryta ett samtal; 
cxpyna -Bajiacb, strängen bar brustit, 
nepepacaBbJibiH, alldeles förrostad, förstörd af 
rost. 

nepepacanexb, intr. full. förrosta, förstöras af 
rost. 

nepepoflHXb (conj. = pojtöxb) full. af 
nepepoac-flaxb. 

nepepoacflaxb, tr. nepepottöxb, pånyttföda, 
omskapa; -xbca, pass. pånyttfödas, omskapas, 
alldeles förändra sig. 
nepepoacfléHie, pånyttfödelse, 
nepepoacfléHHbiH, p. p. p. af nepepottöxb. 
nepepocjibiH, som växt för bög, som växt 
öfver ett visst mått, ovanligt hög 1. lång; — 
peKpyxb, rekryt, hvars längd öfverskrider 
det bestämda måttet. 

nepepocjib, m. en, som växt öfver ett visst 
mått. 

nepepyöaxb, tr. nepepyöiixb, hugga af, hugga 
i stycken, hugga sönder || nedhugga i mängd, 
nedslå till marken, fälla, nedgöra; -xbca, 
pass. huggas i stycken; rec. hugga hvarandra, 
tilldela hvarandra hugg. 
nepepyÖHXb (conj. = pyhnxb) full. af 
nepepyöaxb. 

nepepyÖKa (g. pl. -öoHb) afhuggning, huggning 



i stycken. 

nepepyÖJiCHHbiH, p. p. p. af nepepyÖHXb. 
nepepyraxbi, tr. full. gräla, bannas på flere 
personer, allesammans; -xbca CTj i. rec. 1. Méayiy 
coboK), gräla 1. träta med någon, träta 
sinsemellan, gräla med hvarandra. 
nepepwBaHie, omgräfning, ny gräfning || 
ge-nomgräfning || genomletning, genombökning. 
nepepbiBaxb, tr. nepepbixb, ånyo gräfva, gräfva 
om II genomgräfva, gräfva tvärs igenom || 
genomböka, kasta om hvartannat; -xbca, 
pass. gräfvas om; genomgräfvas. 
nepepwBaxb, tr. nepepsaxb, sönderslita, afslita 
II afbryta, afklippa; -xbca, pass. afslitas, 
af-brytas; gå af, brista, 
nepepbiBKa (g. pl. -BOHb), sönderslitning || 
af-brott. 

nepepwBaaxbiH, afbruten, icke 
sammanhängande. 

nepepbiBX>, afslitning || ställe där ngnting är 
afslitet; afbrott; tomt mellanrum; na — , i 
kapp, täflande med hvarandra, 
nepepwxie = nepepbisame. 
nepepwxbiH, p. p. p. af nepepwxb. 
nepepwxb (conj. = pbixb) full. af 
nepepwBaxb. 

nepepeaaHHbiH, p. p. p. af nepepiaaxb; cxpana 
-aana mhoxhmh KanajiaMH, landet är 
genomskuret af många kanaler, 
nepepeaaxb (conj. = pkaaxb) full. af 
nepept-awBaxb; — sepesKy, afskära ett rep; bojikh 
MH oro oBépb -aajiH, vargarna ha 
sönderslitit inånga får; — KOMy flopory, afskära L 
spärra vägen för någon. 



nepepesHÖH, afskuren, sönderskuren, 
nepepeat, afskärning || ställe där ngnting är 
afskuret. 

nepepeawBaHie, genomskärning, 
sönderskär-ningv 

nepepeabiBaxb, tr. nepepusaxb, skära i två i. 
flere stycken, sönderskära || sönderslita, 
af-lifva, slakta, döda || genomskära, 
genomkorsa || afskära, afstänga en väg för ngn; 

-Tbca, pass. sönderskäras; refl. skära 1. rispa 

sig (sina liänder etc.) sönder; rec. hugga in på 1. nedhugga hvarandra. 
nepepaflHTb (conj. = pafluxb) full. af 

nepepaacaxb. 

nepepaacarae, omklädning, ny utsmyckning, 
nepepaacaxb, tr. nepepa^HXb, omkläda, kläda 
grann, utsmycka på annat sätt || maskera, 
förkläda; -xbca, pass. klädas om; refl. kläda 
om sig4 

nepepaaccHie = nepepaacame. 
nepepaaccHHbiH, p. p. p. af nepepaflöxb. 
nepecaflHXb (-caacy, -cajiaxb; imper. -caflii) full., 
af nepecaacHsaxb; nacb -ahjih cb o^hofo 
napoxofla sb npyrori, man lät oss stiga omhord 
på en annan ånghåt; — kofo népeab aaöopb, 
hjälpa ngn att komma öfver ett plank; — 
epesba, ustxbi, omplantera träd, hlommor;, 

— nyroBHUbi, flytta knappar, fastsy dem på andra ställen. 
nepecajiKa (g. pl. -ttoHb) omplantering. 
nepecaflHOH, som omplanterats, 
nepecaacéHie nepecariKa. 
nepecaaccHHbiH, p. p. p. af nepecaflHXb. 
nepecaacHBaHie, öfverflyttning, omflyttning af 
passagerare; — nacCaacHpoBl) MSI) OflHOro Ba- 
nepecaacHBaxbS 3 8 nepecjieflWBaxb 



roHa Bt flpyroH, passagerares omflyttning 1. 
öfverflyttning till annan va gon. 
nepecaacHBaxb, tr. nepecattHXb, öfverflytta, 
sätta 1. låta taga plats på annat ställe; flytta 
öfver 1. förhjälpa att komma öfver; 
omplantera; fastsy på annat ställe, -xbca, pass. 
flyttas om 1. öfver; refl. omflytta sig, taga 
plats på annat ställe; rec. byta platser med 
hvarandra. 

nepecaacHBaxbca, intr. nepececxb, byta plats, 
sätta sig på en annan plats, 
nepecajiHBaxb, tr. nepecajiHXb, smutsa 1. 
nedsöla med flott; -xbca, pass. nedsölas med 
flott: refl. nedsöla sig med flott, 
nepecajiHBaxb, tr. nepecojiHXb, salta om || 
salta för starkt || salta allt || gå till 
öfver-drift, vara alltför bitter 1. skarp i sina ord; 
-xbca, pass. saltas om, saltas alltför mycket. 
nepecajiHXb (conj. = cajiHXb) full. af 
nepecéJiH-Baxb. 

nepecBHCxaxb (conj. = cBHcxaxb) full. af ne- 
pecBiicxbiBaxb. 

nepecBHCXbiBaxb, tr. nepecBHcxaxb, hvissla 
starkare 1. bättre än ngn annan, öfverträffa i 
hvisslande; -xbca, rec. hvissla åt hvarandra, 
ge tecken åt hvarandra medels hvisslande. 
nepecflaBaxb, tr. (conj. = ttanaxb) nepecttaxb, 
gifva om, dela ånyo kort. 

Hepecttaxb (conj. = ttaxb) full. af 
nepecflaBaxb. 

nepecejiCHeifb (-Hita etc.) -HKa (g. pl. -HOHb) 
emigrant, utvandrare, person som flyttat 
öfver till ett ställe, frän en annan trakt 1. 


annat land. 



axepecejiéHie, öfverflyttning, emigration; — 
tiymt, själavandring; — Hapoflost, 
folkvandring. 

nepecejiéHHbiH, p. p. p. af nepecejiHXb. 
nepeceJiHTb, full. af nepecejiaxb; — KpecxbUHb 
H3b oflHoii ryöépHiH Bb jtpyryio, 
öfverflytta bönder från ett guvernement till ett 
annat, låta dem bosätta sig i ett annat 
guvernement; -xbca Bb BeuHocxb, gå bort till 
evigheten, vandra hädan (dö), 
nepecejiaxb, tr. nepecejiHXb, öfverflytta, låta 
bosätta sig på annan plats: -xbca, pass. 
öf-verflyttas; refl. öfverflytta, nedslå sina 
bopålar på annan, plats; utvandra, 
nepeceMCHHBaxb, intr. obeslutsam 1. förlägen 
stå och skrufva, icke veta hvad parti man 
skall taga. 

nepecHflexb (conj. = cnttexb) full. af 
nepecH-acHBaxb. 

nepecHacHBaxb, tr. nepecnttexb, genom 
långvarigt sittande bringa (t. ex. foten) att domna || 
intr. sitta alltför länge, bli för länge sittande, 
nepecHJiHBaxb, tr. nepecitxHXb, öfverväldiga, 
öfvervinna, öfvermanna, behålla öfverhand 
öfver ngn, kufva; -xbca, pass. öfvervinnas etc. 
nepeciuiHXb (imper. -cnxb) full. af 
nepecHJiHBaxb. 

nepecKaÖJiHBaxb, tr. nepecKoöjiöxb, omhyfla, 
ånyo hyfla || utradera helt och hållet, 
alltsammans, genom radering utplåna; -xbca, 
pass. omhyflas; raderas ut. 
nepecKaaaHHbiH, p. p. p. af nepecKaaaxb, 
nepecKaaaxb (conj. = cKaaaxb) full. af 


nepecKaawBaxb. 



nepecKasHÖH, som omtalas, som skvallervägen 
utsprides; -3Hbia penn, skvaller. 

, -anita, person som skvallrar 
ut hvad han hört af andra, 
nepecKaaw, pl. m. skvaller, prat. 
nepecKaawBaHie, upprepning, förtäljning en 
gång till af hvad som redan hlifvit herättadt. 
nepecKasbiBaxb, tr. nepecKaaaxb, herätta om, 
upprepa, ånyo förtälja || skvallra, prata ut, 
herätta vidare; -xbca, pass. herättas om, 
upprepas. 

nepecKaKaxb (conj. = cKaKaxb) full. af 

nepecKaKHBaxb. 

nepecKaKHBaxb, tr. nepecKonnxb, 

nepecKOKHyxb, hoppa öfver, sätta öfver; * öfverhoppa, 

förhigå, uteglömma, 

nepecKaKHBaxb, tr. nepecKaKaxb, ridande 
till-ryggalägga en viss sträcka, ränna förhi, springa 
om vid kapplöpning || löpa om 1. en gång till 
vid en täfling. 

nepecKautHHi = nepecKaauHHb. 
nepecKOÖJiHXb, full. af nepecKaöjiHsaxb, 
nepecKOÖJieHHbiH, p. p. p. af nepecKoöjiöxb. 
nepecKOKHyxb, full. af nepecKaKHsaxb, 
nepecKOHi, språng öfver någonting, hopp, sats. 
nepeeKOHHXb, lull. af nepecKaKHBaxb; — 
né-pe3b poBb, hoppa 1. sätta öfver ett dike; 

OHb -HHJii népeab xoBapnuteii, han har i 
befordringsväg gått om sina kamrater, lemnat 
dem efter sig; nnxaa — oxb ottHoii xjiaBbi 
Hb jtpyroH, medan man läser hoppa från ett 
kapitel till j ett annat, 
nepecjiannbiH, p. p. p. af nepecjiaxb, 
nepecjiacxHXb (conj. = cjiacxnxb) full. af 



nepecjiamHBaxb. 


nepecjiaxb (conj. = cjiaxb) full. af nepecbuiaxb. 
nepecjiaipéHHbiH, p. p. p. af nepecjiacxöxb. 
nepecjiaipHBaHie, alltför starkt sockrande, 
tillsättning af för mycket socker, 
nepecHJiHBaxb, tr. nepecjiacxöxb, göra 
alltför söt II sockra allt, hvarom fråga är; -xbca, 
pass. sockras för mycket, 
nepecjiOHBaHie, läggning hvarfvis öfver 
hvarandra.^ 

nepecjiOHBaxb, tr. nepecjioHXb, lägga i lager 
1. hvarfvis öfver hvarandtra; -xbca, pass. 
läggas i lager 1. hvarf öfver hvarandra; ligga 
i lager öfver hvarandra, 
nepecjiOHXb, full. af nepecjioHBaxb. 
nepecjiymaHHbiH, p. p. p. af nepecjiymaxb. 
nepecjiymaxb, full. af nepecjiymHBaxb. 
nepecjiyiuHBaxb, tr. nepecjiymaxb, höra ånyo, 
en gång till || höra allt, höra till slut || 
af-höra, låta föredraga ngnting för sig; förhöra 
en lexa; -xbca, pass. afhöras, etc. 
nepecjiiflOBaHie, förnyad undersökning, 1. 
ran-sak ning. 

nepecjieflOBaHHbiH, p. p. v. af nepecjienoBaxb, 
nepecjieflOBaxb (conj. = cjiejioBaxb) full. af 
nepecjieflbiBaxb. 

nepecjitflbiBaxb, tr. nepecjikjioBaxb, ånyo 
undersöka, anställa ny undersökning 1. efter- 
jiepecjii>KHHa539nepeccopHBaxb 
forskning; -xbca, pass. ånyo undersökas, hli 
föremål för ny ransakning. 
nepecjieacHHa, tunnt ställe i. fel i en väf. 
nepecJienHyxb, intr. full. hli alldeles hlind. 


förblindas. 



nepecMajiHBaHie, tjärandet, nedsölandet med 
tjära. 

nepeciVTJiHBaxb, tr. nepecMojiHXb, tjära en 
gång till II tjära 1. nedtjära allt; -xbca, pass. 
tjäras; refl. nedtjära 1. tjära sig. 
nepeciviuxpHBaHie, ytterligt genomseende, 
granskning ånyo, revidering, 
nepecMaxpHBaxb, tr. nepecMoxpexb, en gång 
till genomse, granska, revidera || genomse 
allt, mönstra, betrakta 1. ta i skärskådande 
alltsammans, det ena efter det andra; -xbca, pass. 
ånyo genomses, omrevideras, bli föremål för 
ny granskning. 

nepecMOJiéHHbiH, p.p. p. af nepecMojmxb, 
nepecMOJiHXb, m. af nepecMajiHBaxb, 
nepecMOxputHHi, -ipHita, person, som ^ sin 
tjänsts vägnar ånyo genomser, reviderar 1. 
granskar ngnting. 

nepecMOxpi, ny granskning, revision; hobwh 
— ttejia, jur. sakens förnyade skärskådan, 
granskning, 

nepecMOxpcHHbiH, p. p. p. af nepecMoxpexb, 
nepecMOxpexb (conj. = cMoxpexb) full. af 
nepecMaxpHBaxb, 

nepecMCHBaHie, löje, gyckel medi. öfver; 
förhånande af. 

nepecMCHBaxb, tr. nepecMkxaxb, nepecMtaxb, 
bele, göra narr 1. åtlöje af, skratta åt, 
förhåna; -xbca, pass. beles, vara föremål för 
åtlöje 1. begabbande || gemensamt med ngn 
annan skratta åt 1. göra sig lustig öfver, 
tillsammans begabba 1. förhåna. 
nepecMCxaxb = nepecMCHBaxb. 
nepecMCXHyxbca cb i. rec. full. gemensamt med 



ngn annan gyckla 1. göra sig lustig öfver, 
sinsemellan le åt, se på hvarandra oeh skratta åt. 
nepecMCiuHTb, tr. full. få 1. ha flere personer 
att-skratta, framlocka alias munterhet, tvinga 
alla att skratta, 

nepecMCiuKa (g. pl. -ment) åtlöje, hespottelse, 
förlöjligande af. 

nepecMeiujiHBOCTb, f. benägenhet för att 
hegahha, förhåna, göra sig lustig öfver; 
smä-delystnad. 

nepecMeiujiHBbiH, hånfull, gycklande, spefull, 
henägen för att håna 1. förlöjliga, 
nepecMCiuHHHi, -nnpa, hespottare, spefågel, 
nepecMcaHie = nepecMensaHie. 
nepecMcaxb J-CMkioTb) full. af nepecMensaTb. 
nepecMarjibiH, söndersprucken, uppsprucken; 
-rjibia ryöbi, sönderspruckna läppar. 
nepecMarHyxb, intr. full. spricka upp, spricka 

sönder (om läppar), 

nepecHacxHXb (couj. = cHacxiiTb) full. af 

nepecHaipHBaxb. 

nepecHacxHa (g^pl. -xoHb) mar. omtackling. 
nepecHamcHHbiH, p. p. p. af nepecHacxiixb. 
nepecHaipHBaxb, tr. mar. nepecHacxiixb, 
om-tackla, ånyo tackla || upp tackla flere fartyg; 
-xbca, pass. omtacklas, tacklas, upptacklas. 
nepeco3flaxb, tr. (conj. = ttaxb) full. omskapa, 
omhilda. 

nepecojiaacHBaxb, tr. nepecojioflöxb, försötma 
allt för mycket, tillsätta alltför mycket af 
söta ämnen, 

nepecojiéHie = nepecöjib. 
nepecejiéHHbiH, p. p. p. af nepecojiHXb. 
nepecojiHXb, full. af nepecajiHBaxb. 



nepecojiOflHTb (conj. = cojiofliiTb) full. af ne- 
pecojiaacHBaTb. 

nepecojioaccHHbiH, p. p. p. af nepecojiofliiTb. 
nepecojioacéHHbiH = nepecojioaceHHbiH, 
nepecojiTj, för stark saltning 1 . tillsättning af 
salt. 

nepecopTHpoBaHie, omsortering. 
nepecopxHpoBaxb, tr. (conj. = copinpoBaxb) 
full. sortera om 1. ånyo; -xbca, pass. sorteras 
om. 

nepecopxnpoBKa (g. pl. -bohu) = 
nepecopxH-poBaHie. 
nepecoxjibiH, som torkat för mycket, 
genom-torr.^ 

nepecoxHyxb (conj. = coxHyxb) full. af 

nepecbixaxb. 

nepecnaxb (conj. = cnaxb) full. af 

nepecbinaxb. 

nepecnopcHHbiH, p. p. p. af nepecnopnxb, 
nepecnopHBaxb, tr. nepecnopnxb, i tvist 1. 
dispyt behålla öfverhand, tala omkull ngn. 
nepecnopnxb, full. af nepecnopHBaxb: ero hhkxo 
ne -pHTTd, ingen kan prata omkull honom, 
han behåller alltid sista ordet, 
nepecnpaiuHBaxb, tr. nepecnpocHXb,ånyo fråga, 
fråga om; ånyo afhöra 1. förhöra; -xbca, 
pass. ånyo tillfrågas 1. förhöras, 
nepecnpocHXb (conj. = npociixb) full. af 
nepecnpaiuHBaxb, 

nepecnpocb, upprepadt åtspörjande, ny 
förfrågning, förnyadt förhör, 
nepecnpomcHHbiH, p. p. p. af nepecnpociixb. 
nepecneBanie, alltför starkt mognande, 
öfver-mognandet. 



nepecncBaxb, intr. nepecnexb, bli alltför 
mogen, bli öfvermogen || tr. binna om, binna 
förbi 1. förrän någon annan. 
nepecnejiocTb, f. öfvermognad. 
nepecnejibiH, öfvermogen. 
nepecnexb, full. af nepecntBaxb. 
nepecneanie = nepecntsaHie. 
nepecponennbiH, p. p. p. af nepecpounxb. 
nepecponnBaxb, tr. nepecpounxb, utsätta till 
en annan tid, bestämma en senare termin 1. 
tid för; -xbca, pass. uppskjutas, utsättas till 
senare datum. 

nepecponnxb (imper. -cp6ub) full. af 

nepecponnaaxb. 

nepecponKa (g. pl. -uenb) uppskof, prolonga- 
tion. 

nepecponnbiH, uppskofs-, prolongations-, re- 
spit-, anstånds-; förlängd, prolongerad. 
nepeccopennbiH, p. p. p. af nepeccopnxb. 
nepeccopnaaxb, tr. nepeccopnxb, göra oense, 
bringa i delo med bvarandra, sprida split 
och oenighet emellan; -xbca, rec. bli oense 
med, komma i gräl med. 
nepeccopnxb540nepecxynanie 
nepeccopnxb, full. af nepeccopHsaxb, 
nepeccopn^nnxj, -n^npa, person som sprider 
oenighet mellan andra, bringar dem I gräl med 
hvarandra. 

nepecxaaaxb, intr. (conj. = cxasaxb) nepecxaxb, 
sluta upp, upphöra; — ruiaxHXb, inställa sina 
betalningar. 

nepecxaBHXb (conj. = cxasHXb) full. af 
nepecxaBJiaxb; — cxyjiba, omflytta stolar, 
uppställa dem i annan ordning 1. på andra 



, uret visar 


orätt, man måste ställa det (flytta i. föra 
visaren). 

nepecTåBKa (g. pl. -bohu) flyttning af ngnting 
till ett annat ställe, omflyttning. 
nepecxaBJiéHie = nepecxasKa, 
nepecxaBJieHHbiH, p. p. p. af nepecxaBHXb. 
nepecxaBJiHBaxb, tr. nepecxaBjiaxb, 

nepecxaBHXb, flytta till ett annat ställe, uppställa på annat sätt, omflytta, omställa; -xbca, pass. 
omflyttas, omställas. 
nepecxaBJiaxb = nepecxaBjiHBaxb. 
nepecxanaaxb, intr. nepecxoaxb, stå längre 

tid än någon annan; stå öfver en viss tid; stå alltför länge; taga skada genom att stå länge, 

genom att lemnas stående 1. icke begagnas; 

förfaras, skämmas, dufna. 

nepecxanaBJiHBanie = nepecxaBjiéme. 

nepecxanaBJiHBaxb = nepecxaBjiHBaxb. 

nepecxanoBHXb (conj. = cxanoBHXb) = 

nepecxaBHXb. 

nepecxanoBKa (g. pl. -bohu) flyttning, 
uppställning på annan plats, omflyttning, 
nepecxapLibin, som blifvit alltför gammal 
(om träd, buskar). 

nepecxapixb, intr. full. bli alltför gammal, bli 
öfverårig (om träd etc.), 
nepecxaxb (conj. = cxaxb) full. af 
nepecxanaxb; -cxanb, båll upp! sluta upp! 
nepecxerannbiH, p. p. p. af nepecxeraxb, 
nepecxeraxb, full. af nepecxérnBaxb. 
nepecxéxHBaxb, tr. nepecxeraxb, ånyo sticka, 
sticka om ett täcke || färdigsticka flere täcken 
II piska upp flere Personer; -xbca, pass. 
stickas om. 

nepecxéxHBaxb, tr. nepecxernyxb, knäppa om. 



ånyo 1. på annat sätt tillknäppa; -xbca, refi. 
tillknäppa sin rock på annat sätt, åter knäppa 
igen om sig. ^ 

nepecTérHyxbiH, p. p. p. af nepecTerayTb. 
nepecxexHyxb, full. af nepecxerHEaxb, 
nepecxHxaxb, tr. nepecxörnyxb, hinna om, 
hinna förhi, hjnna före ngn annan. 
nepecxHXHyxbiH, p. p. p. af nepecxörnyxb. 
nepecxHFHyxb, full. af nepecxHxaxb. 
nepecxiDKeHie, hinnandet om ngn. 
nepecxHJiaHie, omläggning af ett golf || 
omhädd-ning. 

nepecxHJiaxb, tr. nepecxjiaxb, lägga om ett 
golf; omhädda en säng, ett läger; ånyo uthreda 
1. lägga t. ex. en hordsduk på ett hord; -xbca, 
pass. läggas 1. uthredas ånyo, om 1. på annat sätt. 
nepecxiuiKa (g. pl. -jioHb) omläggning; omhädd- 
ning. 

nepecxHparae = nepecxiipKa. 
nepecxnpaHHbiH, p. p. p. af nepecxnpaxb, 
nepecxnpaxb, full. af nepecxiipbiBaxb. 
nepecxnpKa (g. pl. -poHb) ny 1. upprepad 
tvättning af tvättkläder. 
nepecxHpwBaxb, tr. nepecxnpaxb, tvätta om 
1. en gång till; -xbca, pass. tvättas om. 
nepécxjiaHHbiH, p. p. p. af nepecxjiaxb, 
nepecxjiaxb (conj. = cxjiaxb) full. af 
nepecxHJiaxb. 

nepecxoHHbie ffHH, mar. öfverliggedagar. 
nepecxoajibiH, som stått för länge och 
derige-nom tagit skada; som hlifvit fadd, som dufnat. 
nepecxoaxb (conj. = cxoaxb) full. af 

nepecxaHBaxb, 

nepecxpaxHBaxb, tr. nepecxporaxb, hyfla om 



1. ånyo II hyfla allt, färdighyfla; -xbca, pass. 
hyflas om; hyflas alltsammans, 
nepecxpaflaxb, intr. full. lida, utstå mycket, 
pröfva på många lidanden. 
nepecxpaHBaHie, ombyggandet || 
omstämman-det. 

nepecxpaHBaxb, tr. nepecxpoHib, ombygga || 
omstämma ett musikinstrument; -xbca, pass. 
ombyggas; stämmas om. 
nepecxpaxoBaxb, tr. (conj. = cxpaxoBaxb) full. 
ånyo försäkra, omförsäkra, assurera en gång 
till; -xbca, pass. ånyo försäkras, ånyo 
assu-reras. 

nepecxpaaHBaxb, tr. nepecxponiixb, sy 1. sticka 
om II färdigsy flere plagg; -xbca, pass. sys 1. 
stickas om; färdigsys. 

nepecxpaipaxb, tr. full. uppskrämma, injaga 
fruktan bos flere personer || öfvermåttan 
skrämma; -xbca, pass. skrämmas, 
nepecxpHXHXb, tr. nepecrpitub, ånyo klippa || 
klippa fieres bår; -xbca, pass. klippas om 1. en 
gång till. 

nepecxpiiaceHHbiH, p. p. p. af nepecxpiinb. 
nepecxpnqb (conj. = cxpimb) full. af 

nepecxpnraxb. 

nepecxporaHHbiH, p.p. p. af nepecxporaxb. 
nepecxporaxb, full. af nepecxparuBaxb, 
nepecxpocHHbiH, p. p. p. af nepecxpoHXb, 
nepecxpoH, omstämning af ett musikinstrument. 
nepecxpoHKa (g. pl. -oenb) ombyggnad, 
ombyggandet. ^ 

nepecxpoHXb, full. af nepecxpauBaxb. 
nepecxpoqcHHbiH, p. p. p. af nepecxponnxb. 
nepecxpo*iHXb, full. af nepecxpanuBaxb. 



nepecTpyacHBaxb = nepecxparHBaxb, 


nepecxpijiHBaHre, nedskjutning, nedläggandet 

t. ex. af en viss mängd villebråd, alltsammans. 

nepecxpejiHBaxb, tr. nepecxptjinxb, skjuta, 

nedskjuta flere, allesammans || skjuta ut 1. bort 

all ammunition; -xbca, rec. skjuta på bvarandra, skottvexla. 

nepecxpejiKa (g. pl. -jioHb) ömsesidigt 

skjutande, skottvexling. 

nepecxpejibiitHKH, pl. m. mil. blänkare. 

nepecxpejiHHHbiH, p. p. p. af nepecxpkjinxb. 

nepecxpejiaxb, full. af nepecxpejinsaxb, 

nepecxynarae, stigandet, trädandet öfver 

ngnting; öfverträdandet, öfverskridandet, 

brytandet emot en lag 

etcnepecxynaxb541 nepexannBaxb 

nepecxynaxb, tr. nepecxynöxb, stiga öfver, 

träda öfver || taga steg, gå steg för steg, 

långsamt || öfverträda, förbryta sig emot; OHb 

ettsa -naexb, ban rör sig blott med möda 

på sina ben, orkar knappt gå steg för steg. 

nepecxyncHb, f. (-nun etc.) bot. bundrofva. 

nepecxyniixb (conj. = cxynöxb) full. af 

nepecxynaxb; — népeab nopöxb, stiga 1. träda 

öfver tröskeln, 

nepecxynnwH, som kan öfverskridas; -nnwB 
cxHxii, verser med omvexlande, manliga och 
kvinnliga rim, korsrim. 
nepecyfliixb (conj. — cyttiixb) full. af 
nepecyac-flaxb. 

nepecytfb, jur. revision; -flbi, tadel, prat, 
bedömanden och fördömanden öfver andra 
personer. 

nepecyacflaxb, tr. nepecyttiixb, nepecyacHsaxb, 
jur. revidera, ånyo granska ett mål || 



klandra, tadla, kritisera, döma och fördöma, 
nagelfara med, häckla; -xbca, pass. revideras, 
underkastas ny granskning || kriticeras, 
häcklas. 

nepecyacfléHie, jur. revision, ny granskning af 
ett mål II tadel, prat. 

nepecyacfléHHbiH, p. p. p. af nepecyjtHXb. 
nepecyaccHHbiH = nepecyacttéHHwii. 
nepecyacHBaxb = nepecyaytaxb. 
nepecyacHHbiH, p. p. p. af nepecynilxb. 
nepecyaéHbiH = nepecyneHHbiii, 
nepecyaHBaxb, tr. nepecyniixb, tvinna om 1. 
ånyo II tvinna allt till slut; -xbca, pass. 
tvinnas om; tvinnas allt. 
nepecyanxb, full. af nepecynnsaxb. 
nepecyaKa, tvinning ånyo, tvinnandet om, 
tvinnandet till slut. 

nepecyméHie, ^genomtorkning, upptorkning. 
nepecymcHHbiH, p. p. p. af nepecymöxb. 
nepecyiuHBaxb, tr. nepecymöxb, torka, låta 
torka alltför mycket || torka, upptorka allt; 
-xbca, pass. få torka alltför mycket, hli 
alltför torr. 

nepecyiuHXb, full. af nepecymnsaxb, 
nepecyiuKa = jiepecyinéme. 
nepecanxaHHbiH, p. p. p. af nepecnnxaxb. 
nepecanxaxb, full. af nepecnnxbiBaxb, 
nepecaHXbiBaHie, uppräknandet, omräknandet, 
nepecanxbiBaxb, tr. nepecnnxaxb, öfverräkna, 
räkna upp || räkna om, ånyo genomräkna; 

-xbca, pass. öfverräknas; omräknas. 
nepecbiJiaHie, öfversändandet. 
nepecbijiaxejib, m. -jibHHpa, person som 
försänder, öfversänder 1. afskickar ngnting. 



af-sändare, -derska. 


nepecbijiaxb, tr. nepecjiaxb, öfversända, 
öfver-styra; -xbca, pass. öfversändas; rec. sända 
åt hvarandra, ömsesidigt tillsända hvarandra, 
vexla sändningar med hvarandra. 
nepecbiJiKa (g. pl. -jioHb) öfversändning, 
af-sändning, försändning; nocjiaxb kofo no -jikc, 
sända ngn med eskort 1. under bevakning, 
nepecbiJionHbiH = nepecbijibHbiii, 
nepecbiJibHbiH, som öfversändas, försändnings-, 
nepecbi nan I e, hällandet 1. slåendet öfver. 
nepecbinaHHbiH, p. p. p. af nepecbinaxb. 
nepecbinatb, tr. nepecnaxb, försofva sig, sofva 
alltför länge, 

nepecbinaxb, tr. nepecbinaxb, slå 1. hälla från 
ett ställe till ett annat || öfverströ, öfverösa med, 
slå 1. hälla öfver || slå, hälla, tillsätta för 
myeket af ngnting; -xbca, pass. slås 1. hällas 
i ett annat kärl; öfverströs med ete. 
nepecbinaxb (conj. = cbinaxb) full.,af 

nepecbinaxb; — poacb H3b aaxpoMa sb MkmKH, slå spannmål från en sädeslår i säckar; — cojih 

Bb noxjiéÖKy, tillsätta för mycket salt i en 

soppa; — ajiaflbii caxapoMb, strö socker på pannkakor, 

nepecbinKa, beströendet, öfverströendet. 

nepecbinnoH, som slagits 1. hällts från ett 

kärl 1. förvarsställe till ett annat; som kan 

slås 1. hällas i annat kärl. 

nepecbixnxb = npecbixnxb, 

nepecbixaxb, intr. nepecoxnyxb, torka för 

mycket, torka in, torka ihop, bli genomtorr, 

förtorkas, 

nepecbiipaxb = npecbimaxb, 
nepecbiipénie = npecbiméme. 
nepectnanie, förnyadt besående || omsiktning. 



nepeccBaxb, tr. nepectaxb, ånyo så 1. besåU, 
omsikta, sålla ånyo || -xbC^, pass. sås 1. 
besås ånyo; ånyo siktas, 
nepeciBTj, förnyad sådd, såendet om 1 . en 
gång till; för rikligt sående, mer än nödigt 
riklig sådd. 

nepec-bflaxb, intr. nepececxb, sätta sig på ett 
annat ställe, byta plats, 
nepeceflJiaHHbiH, p. p. p. af nepeckttjiaxb. 
nepecefljiaxb, full. af nepecejpibiBaxb, 
nepeceflJibiBaHie, omsadiing. 
nepeceflJibiBaxb, tr. nepecktpiaxb, sadla om; 

-xbcn, pass. sadlas om 1. ånyo. 

nepeccKaHie, afskärning; skärning, korsning, 

nepeccKaxb, tr. nepecenb, afskära, hugga 

tvärs af || afskära vägen jrör ngn; gå tvärs 

öfver, genomskära, korsa || piska upp 1. tukta 

flere personer; -xbca, pass. afskäras; rec. löpa 

tvärs öfver hvarandra; skära, korsa 

hvarandra; ttopom -Kaioxca noflb jitcoMb, vägarna 

korsa hvarandra vid skogen, 

nepececxb (conj. = ckcxb) full. at nepeckttaxb 

och nepecaacHBaxbca, 

nepecenénie, afhuggning; skärning, 

korsning. 

nepecenéHHbiH, p. p. p. af nepeceub, 

nepecenKa = nepeckneme. 

nepecenb (conj. = ckub) full. af nepeckKaxb; 

— BepéBKy, afskära 1. afhugga ett rep; — 

KOMy ttopory, afskära vägen för ngn. 
nepeceannbiH, p.p. p. af nepeckaxb. 
nepeceaxb (conj. = ckaxb) full. af nepecknaxb; 

— nojie, så ett fält ånyo; — MyKy, sikta om 
mjölet. 



nepexajiKHBaxb, tr. nepexojiKaxb, nepexojiK- • 
Hyxb, Skjuta 1. Skuffa öfver, från ett ställe till 
ett annat || stöta, knuffa flere personer; -xbca, 
rec. stöta, knuffa hvarandra; refl. stöta 1. 
skjuta sig fram, förflytta sig t. ex. i båt genom 
att skjuta efter med en stång. 
nepexaHHBaxb, uppr. af nepexonaxb. 
nepexaiuiHBaHie542nepexpaBHXb 
nepexaiuiHBaHie, förnyad eldning || omsmält- 
ning^ II uppsmältning. 

nepexaiuiHBaxb, tr. nepexoniixb, elda en gång 
till II elda alla ugnar, elda för starkt || smälta 
om II uppsmälta allt; -xbca, pass. eldas om, 
smältas om etc. 

nepexanxbiBaxb, tr. nepexonxaxb, ånyo trampa 
1. älta lera || nedtrampa gräs etc., uttrampa, 
utslita skor; -xbca, pass. trampas, 
nedtrampas; utslitas, 
nepexacKaxb, full. af nepexacKHBaxb, 
nepexacKHBaxb, tr. nepexacKaxb, nepexautöxb, 
draga 1 . släpa bort 1 . öfver till ett annat ställe 
II undansnilla, fara af med, stjäla bort; 

-xbca, pass. släpas bort 1. öfver; refl. släpa 
sig, mödosamt fortskaffa sig 1 . komma öfver 
till ett annat ställe. 

nepexacoBaHHbiH, p. p. p. af nepexacosaxb. 
nepexacoBaxb (conj. = xacoBaxb) tuii. af 

nepexacoBbiBaxb. 

nepexacoBbiBaxb, tr. nepexacoBaxb, ånyo 
blanda kort, blanda om hvarandra; låta 
tjenste-män byta plats med hvarandra; -xbca, pass. 
blandas, blandas om med hvarandra, 
nepexaaaxb, full. af nepexauHBaxb, 
nepexaacHHbiH, p. p. p. af nepexauaxb. 



nepeTa*iHBaTb, tr. nepexanaxb, sy om, ånyo 
hopsy med efterstyng; -xbca, SyS 0111 1. ånyo 
med efterstyng. 

nepeTHaHBaxb, tr. nepexonöxb, slipa, hvässa 
om 1. ånyo || svarfva om || hvässa, slipa 
flere eggverktyg; -xbca, pass. slipas om etc. 
nepexaipeHHbiH, p. p. p. af nepexautiixb. 
nepexaipHXb (conj. = xamnxb) full. af 
nepexacKHBaxb. 

nepexBcpflHXb, tr. (conj. = xsepttHXb) full. 
ånyo inlära, inplugga, inprägla i minnet en 
lexa, ånyo lära sig utantill. 
nepexcKaxb, intr. nepexéub, flyta, rinna öfver 
1. fram öfver ngjiting. 

nepexepeÖHXb (conj. = xepeÖHXb) full. af ne- 
pexepéöjiHsaxb. 

nepexepéÖJiCHHbiH, p. p. p. af nepexepeööxb. 
nepexepéÖJiHBaxb, tr. nepexepeÖHXb, ånyo 
plocka, rensa; -xbca, pass. ånyo plockas, 
ånyo rensas. 

nepexepéxb (conj. = xepéxb) full. af nepexnpaxb, 
nepexépiuiHBaxb, tr. nepexepnexb, utstå, 
genomgå, lida, få pröfva på; -xbca, pass. lidas, 
uthärdas. 

nepexepnexb (conj. = xepnexb) full. af nepe- 
xépruiHBaxb. 

nepexépxbiH, p. p. p. af nepexepéxb. 
nepexepaxb, tr. full. förlora, tappa hort 
alltsammans, det ena efter det andra. 
nepexécannbiH, p. p. p. af nepexecaxb. 
nepexecaxbi (conj. = xecaxb) full. af 
nepexécbiBaxb. 

nepexécbiBaxb, tr. nepexecaxb, ånyo hila, 
hugga; yxa till på annat sätt; -xbca, pass. 



bli ånyo 1. på annat sätt bearbetad med yxa. 
nepexe^ib (conj. = xenn) full. af nepexeKaxb. 
neperapaxb, tr. nepexepéxb, rengnida, 
rentorka een gång till 1. om || rengnida, aftorka, 
réritorka allt || skafva, skada genom gnid- 
ning, afnöta; -xbca, pass. rengnidas, torkas, 
skafvas, skrubbas; refl. rifva sig, skafva sig, 
skrubba sig. 

nepexKaxb (conj. = xKaxb) full. af nepexbiKaxb, 
nepéxKHyxbiH, p. p. p. af nepexiaryxb. 
nepexKHyxb, full. af nepexbucHsaxb. 
nepexjitBaxb, intr. nepexjiexb, alldeles 
förmultna || brinna 1. förbrännas till aska. 
nepexjieJibiH, multnad, förmultnad || förbränd . 
till aska. * — 

nepexjiexb, full. af nepexnisaxb. 
nepexojiKaxb, full. af nepexajiKHBaxb, 
nepexoJiKHyxb, full. af nepexajiKHBaxb, 
nepexojiKOBaHie, ny förklaring, upprepad 
tolkning || förtolkning, förtydning, orätt tolkning 
1. utläggning. ^ . 

nepexojiKOBaHHbiH, p. p. p. at nepexojiKOBaxb. 
nepexojiKOBaxb (eouj. = xojiKOBaxb) full. af 

nepexojiKOBbiBaxb. < 

nepexojiKOBipHHi, -ipnpa, förtydare, -derska 
förvrängare, falsk uttolkare. 
nepexojiKOBbiBaxb, tr. nepexojiKOBaxb, ånyo 
förklara 1. utlägga || utlägga på ett förvändt 
1. falskt sätt, förtyda, förvränga, förvända || 
diskutera, samspråka om, förhandla, afbandla 
ngt med ngn; -xbca, pass. Orätt utläggas, 
för-vändas; omdiskuteras, förhandlas: xbi ne 
-BbiBan cjioBb Moiixb, låt bli att förtyda 


mina ord. 



neperojio^ib, tr. (conj. — tojiohb) full. ånyo 
sönderstöta; finstöta, pulverisera || finstöta, 
sönderstöta alltsammans; -xbca, pass. 
finstötas, ånyo sönderstötas etc. 
nepexojiaéHHbiH, p. p. p. af nepexojionb, 
nepexoHHXb, full. af neperonaxb. 
nepexoHHXb, tr. nepexoniixb, nepexanuBaxb, göra 
ngnting allt för fint 1. tunnt. 
nepexoHHXb (conj. = xonnxb) full. af 
nepexaiuiHBaxb. 
nepexoHKa = nepexaruiHBaHie. 
nepexonKH, pl. m. bottensats vid smältning, 
nepexoiuiCHHbiH, p. p. p. af nepexoniixb. 
nepexonxaHHbiH, p. p. p. af nepexonxaxb. 
nepexonxaxb (conj. = xonxaxb) full. af 
nepexanxbiBaxb. 

nepexoproBaxb (conj. = xoproBaxb) full. af 

nepexoproBbiBaxb. 

nepexoproBipHHi, -ipnpa, person som bjuder 
mera för en vara; uppköpare. 
nepexoproBbiBaxb, tr. nepexoproBaxb, genom 
bögre prisanbud undantränga en annan 
spekulant; öfverbjuda || uppköpa till 
återför-säljning, bedrifva mellanbandlareaffärer. 

nepexopacKa (g. pl. -acenb) nytt utbjudande på entreprenad || bögre bud || uppköp till afsalu. 

nepexocKOBaxb o p. intr. (conj. = xocKOBaxb) 

full. förtäras^af grämelse, gräma sig öfver. 

nepexöncHHbiH, p. p. p. af nepexoniixb. 

nepexoniixb (conj. = xonnxb) full. af 

nepexanHBaxb. 

nepexonaxb, intr. full. aftäras, starkt afmagra 
i följd af brist på föda. 
nepexpaBHXb, tr. (conj. = xpaBöxb) full. 
förgifta, med gift utrota || på betsjagt döda;. 



-Tbca, pass. förgiftas; dödas på hetsjagt. 

nepexpaxHTbS 43 nepexBajiHBaxbi 
nepexpaxHXb (conj. = xpaxHib) full. af 
nepexpaaHBaxb. 

nepexpaaHBaxb, tr. nepexpaxHib, utgifva för 
mycket, förlora för mycket, 
nepexpcBoacHXb, tr. (conj. = xpeBoacHTb) full. 
häftigt oroa; -xbca, pass. häftigt oroas; refl. 
oroa sig. 

nepexpénaHHbiH, p. p. p. af nepexpenaxb. 
nepenaxb, (conj. = xpenaxb) full. af nepexpénbisaxb. 
nepexpénwBaxb. tr. nepexpenaxb, ånyo hråka 
lin II illa tilltyga; slita i håret; -xbca, pass. 
hråkas om 1. ånyo. 

nepexpecKaxbca, full. af nepexpécKHBaxbca. 
nepexpéCKHBaxbca,refl. nepexpécKaxbca, 
spricka 1. springa sönder, gå sönder på flere 
ställen. 

nepexpycHXb (conj. = xpyciixb) full. af 

nepexpyiuHBaxb. 

nepexpycHXbca, intr. (conj. = xpycnxb) full. 
hli häftigt skrämd, gripas af ångest, 
nepexpycKa, omskakning || häftig rädsla, 
förskräckelse. 

nepexpyiuHBaxb, tr. nepexpycnxb, omröra, 
omskaka, väl omskaka; -xbca, pass. omskakas, 
nepexpacaxb (-cyxb) full. af nepexpncbiBaxb. 
nepexpacéHHbiH, p. p. p. af nepexpacaxb, 
nepexpacKa, omskakning || oro, förskräckelse 
II afstraffning af flere personer, 
nepexpacxH (conj. = xpacxii) full. af 
nepexpacbiBaxb. 

nepexpacbiBaxb, tr. nepexpacaxb, nepexpacxii. 



omskaka, skaka om, genomskaka; -xbca, 
pass. omskakas, genomskakas, 
nepexpaxHBaffle, omskakning, grundligt 
skakande. 

nepexpaxHBaxb, tr. nepexpaxHyxb, omskaka, 
genomskaka || uppskrämma 1. skrämma bort 
fåglar; -xbca, pass. omskakas; re fl. skaka 1. 
ruska på sig. 

nepexpaxHyxbiH, p. p. p. af nepexpaxHyxb, 
nepexpaxHyxb, full. af nepexpaxHsaxb, 
nepexysHXb, tr. pop. full. duktigt prygla 1. ge 
stryk åt flere personer. 

nepexycKHyxb, intr. full. bli oklar, bli immig, 
anlöpa. 

nepexyxHyxb, intr. (pret. -xyxb, -xyxjia etc.) 
full. slockna alldeles 1. allesammans || bli 
fadd, dufna. 

nepexbiKaHie, instickandet, på annat ställe, 
genomstickning på flere ställen, 
igenstopp-ning med dref. 
nepexbiKaHie, genomvirkning med silke etc. 
nepexbiKaxb, tr. nepexKaxb, genomvirka med 
silke etc. 

nepexbiKaxb, full. af nepexbiKHBaxb. 

nepexbiKHBaxb, nepexbucaxb, nepexKnyxb, 

insticka ånyo 1. på andra ställen, genomsticka 

på flere ställen || igenstoppa med dref; -xbca, 

pass. instickas ånyo etc. 

nepexb, tr. (npyxb; pret. nepb, nepjia etc.) 

pressa, trycka, tränga, 

nepexaraxb, tr. full. vinna en process, 

nepexaxHBaHie, spännandet öfver, dragandet 

öfver. 

nepexaxHBaxb, tr. nepexanyxb, spänna öfver 



II spänna om 1. ånyo || draga 1. hala öfver 
till ett annat ställe || öfverträffa i vikt, draga 
ned vågskålen, väga mer, draga starkare än 
ngn annan, besegra, draga öfver på sin sida 
II sula, lägga sulor under skor; -xbca, pass. 
dragas öfver; refl. starkt snöra sig 1. 
sammansnöra sig; mar. varpa sig fram. 
nepexaacKa, sammansnörning || ->kkh, pl. f. (g. 

-accHi) nya sulor 1. bottnar på gamla skor. 
nepexaacHHHTj, bredgördel, bindel; bukgjord. 
nepexaacHOH, som spännes öfver, 
hopsnör-nings-; -Hwe canom, halfsulade stöflar; gamla 
stöflar som försetts med nya sulor, 
nepexanyxbiH, p. p. p. af nepexaHyxb. 
nepexanyxb, full. af nepexarnsaxb, 
nepexannyxbiH, p. p. p. af nepexannyxb, 
nepexannyxb, full. af nepexanbisaxb. 
nepexanwBaxb, tr. nepexannyxb, pop. afhugga, 
hugga sönder, 

nepeyrjiCHHbiH, p. p. p. af nepeyxjmxb. 
nepeyrjiHBaHie, förkoining. 
nepeyxjiHBaxb, tr. nepeyxjmxb, bränna 1. 
förvandla till kol, kola; -xbca, pass. förkolas; 
bli till kol. 

nepeyxjiHXb, full. af nepeyrjiHsaxb. 

nep ey JI O KTd (-jiKa etc.) nepeyjionenb, gränd; 

FjiyxoH oj , återvändsgränd, 

nepeyjioqcHi (-UKa etc.) dim. af nepeyjioHb. 

nepeyMHH*iaxb, intr. full. öfverdrifvet klokas,. 

visa sig snusförnuftig 1. alltför spetsfundig, 

nepeynpaMHXb (conj. = ynpuMHXb) full. af ne- 

peynpnMjiHBaxb. 

nepeynpaMJiHBaxb, tr. nepeynpuMHXb, bryta 
ngns egensinne 1. bots genom att själf 



uppträda ännu mera trotsigt; öfverträffa en 
annan i trots 1. hårdnackenhet. 

nepeycTynaxb, tr. nepeycxynHXb, afstå tillbaka, I sin tur afstå ngnting, som afståtts åt en 
själf II öfverlåta åt annan, 
nepeycxynHXb (conj. = cxynöxb) full. af 
nepeycxynaxb, 

nepeyxioaceHHbiH, p. p. p. af nepeyxioacnxb, 
nepeyxKHKHBanie, omstrykning. 
nepeyxioacHBaxb, tr. nepeyxioacHXb, ånyo stryka 
med strykjärn || stryka alltsammans; -xbca,. 
pass. strykas om 1. allt, helt och hållet, 
nepeyxioacHXb (conj. = yxioacnxb) full. af 
nepeyxioacHBaxb. 

nepeynaxb, tr. nepeynnxb, nepeyuHBaxb, lära 
om, lära 1. undervisa ånyo || .lära flere, 
bibringa flere personer kunskaper; -xbca, pass. 
läras 1. undervisas ånyo 1. på annat sätt;, 
refl. lära sig om, ånyo. 
nepeynénnbiH, p. p. p. af nepeyniixb. 
nepeynHBaxb, uppr. af nepeynaxb. 
nepeynnxb (conj. = yuHXb) full. af nepeynaxb. 
nepexaacHBaxb, uPPr. af nepexottöxb. 
nepexanaxb, tr. full. i hast rycka 1. gripa åt 
sig allt. 

nepexaaxb, tr. (conj. = xaaxb) full. finna 
allting dåligt, under kritik, uselt; försmå allting, 
tadla allt. 

nepexBajiHBaxb, tr. nepexsajiHXb, öfvgrmåttan 
1. alltför mycket berömma, upphöja till Ilfy- 
jiepexBajiHXbS 44nepenecaxb 
arna; -xbca, pass. lofprisas, berömmas 
alltför mycket, 

nepexBajiHXb, full. af nepexBajinsaxb, 
nepexBaxanie, gripning, arrestering. 



nepexBaraxb, full. af nepexBaxbiBaxb, 
nepexBaxHTb (conj. = xBaxöxb) full. af 
nepexBaxbiBaxb: — Maub, uppfånga en boll i 
flygten; -xhjii neMHoro h onaxb HpÖHnjicn 
3a paboxy, jag åt litet i största hast och 
tog derpå åter itu med arbetet; n -THJITd 
ttenexb, jag upplånade på kort tid en 
penningesumma, 

nepexBaxKa (g. pl. -xoHb) ätning i. spisning i 
största hast 1. pa stående fot. 
nepexBax*iHHT>, -»iHita, person som griper, 
uppfångar, uppsnappar, 

nepexBaxTj, gripning, uppsnappning || lif på ett 
klädesplagg || na — , i kapp, täflingsvis, hvem 
som hinner först; -xw, inre smärtor, 
barn-värkar. 

nepexBaxbiBaxb, tr. nepexBaxaxb, 

nepexBaxHXb, uppfånga och fasthålla ngnting som är 

i (snabb) rörelse; uppsnappa, fasthålla 1. 

kvar-hålla, gripa, fasttaga; kapa fartyg || i hast 

gripa åt sig; * hugga åt sig några matbitar, 

äta litet i största hast; skaffa åt sig; 

upp-låna pengar i hast och på kort tid || binda 0111, 

snöra om; snöra ihop; -xbca, pass. gripas, 

fasttagas etc.; refl. snöra om sig, snöra ihop sig. 

nepeXBaneHHbiH, p. p. p. af nepexBaxöxb. 

nepexBopaxb, intr. full. insjukna allesammans, 

den ena efter den andra. 

nepexHxpiixb, fan. af nepexHxpnxb. 

nepexHxpaxb, tr. nepexHxpöxb, öfverträffa i 

list 1. i skicklighet, i fiffighet || taga ngnting 

öfverdrifvet klyftigt, 

nepexoflHXb, tr. (conj. = xottöxb) full. 

genomvandra, genomlöpa, genomströfva, passera. 



nepexoflHTb, intr. (conj. = xo^ÖTb) nepeÖTH, 
nepexaacHBaxb, gå öfver, öfverskrida || öf- 
vergå till, lemna ett ocli egna sig åt, omfatta 1 . 
sysselsätta sig med ngnting annat || öfvergå till, bli 
ngn annans egendom || öfvergå 1. förvandlas 
till, urarta till || gå öfver, gå förbi, 
nepexofl^iHBbiH, öfvergående, flyktig; förgänglig, 
nepexotfb, öfvergång || tåg, marscb; 
dagsmarsch; — cysoposa népeab Ajinnbi, 
suvo-rovs öfvergång 1 . tåg öfver Alperna; 

Kpyxoii, BHeaanHbiii — noroflbi, hastig, plötslig 
öfvergång från en väderlek till en annan, 
plötslig väderleksförändring; ycHjieHHbiii — , 
forcerad marsch; -flHWH, öfvergångs-; som 
utgör en mellanform || öfvergående. 
nepexoflbi, pl. m. genomgångar, korridorer, 
nepexoacfléHie, öfvergåendet, skridandet 1. 
passerandet öfver. 

jiepexOjiaacHBaxb, tr. nepexojiofliixb,! afkyla 
alltför starkt, låta bli alltför kall. 
nepexojioflHTb (conj. = xojioflöxb) full. af 
ne-pexojiaacHBaxb. 

nepexojioaccHHbiH, p. p. p. af nepexojioflöxb. 
nepepapanaHHbiH, p. p. p. af nepepapanaxb, 
nepepapanaxb, full. af nepepapanbiBaxb. 
nepepapanbiBaxb, tr. nepepapanaxb, 
sönder-klösa, betäcka med skråmor; -xbca, pass. bli 
sönderklöst, klösas öfverallt, få skråmor 
öf-verallt. 

népeifb (-ppa etc.) bot. peppar; — cxpyuKOBbiii, 
spansk peppar; aaflöxb KOMy néppy, ge åt 
ngn hundsnus, ge stryk åt ngn. 
nepepbiraHHBaxb, tr. nepepbiraHHXb, göra spe 
af ngn || lura sig till ngt, på ett bedrägligt 



sätt skaffa sig ngt. " 

nepeitbiraHHTb (conj. = ijbiraHHTb) full. afpb-g 

peitbiraHHBaTb. ffr 

nepeptflHTb (conj. = ptflöTb) full. af nep^N» 
acHBaxb. 

nepeiteaccHHbiH, p. p. p. af nepeutflHXb. 
nepepoKHBaHie, ny siining, omsiining || om- • 
tappning. 

nepeiteacHBaxb, tr. nepeutfliixb, ånyo sila, 
ånyo filtrera || omtappa; -xbca, pass, ånyo 
silas; omtappas. 

nepepeHéHHbiH, p. p. p. af nepeptHHXb. 
nepeiteHHBarae, omvärdering || häcklandet, 
kritiserandet. 

nepepeHHBaxb, tr. nepeukHiixb, ånyo värdera, 
omtaxera, åsätta ett annat värde || kritisera, 
häckla, tadla; -xbca, pass. taxeras 1. 
värderas om; åsättas ett annat värde, 
nepepeHHXb (conj. = ukHiixb) full. af 
nepepeHHBaxb. 

nepepiHKa (g. pl. -HOHb) omvärdering, 
omtaxe-ring. 

nepeaeKaHCHHbiH, p. p. p. af nepeneKanHXb, 
nepeacKaHHBame, omprägiing. 
nepeacKaHHBaxb, tr. nepeneKanHXb, omprägla, 
prägla en gång till || prägla i mängd, utprägla 
alltsammans; -xbca, pass. präglas 0111. 
nepeacKaHHXb (conj. = neKanuxb) full. af 
nepeacKaHHBaxb, 

nepeacKaHKa (g. pl. -HOHb) omprägiing. 
nepéacHie, hindrandet, förhindrandet, 
népeacHb, m. (-nna etc.) kort sammandrag, 
summarisk öfversikt || utdrag, excerpt. 



nepe^épKaHHbiH, p. p. p. af nepeHépKaxb. 
nepeqépKaxb, full. af nepeuépKHBaxb. 
nepeqépKHBaxb, tr. nepeuépKaxb, 
nepeqepKHyxb, utstxyka, öfverkorsa; -xbca, pass. 
ut-strykas, öfverkorsas. 
nepeaépKHyxbiH, p. p. p. al- nepeuepKnyxb. 
nepeaepKHyxb, full. af nepeuépKHBaxb, 
nepeaepHéHHbiH, p. p. p. af nepeuepHHXb. 
nepeaépKHBaxb, tr. nepeuepHiixb, ånyo svärta 
II göra alltför svart || nedsmutsa allt || 
utstryka, öfverkorsa || i hast nedskrifva, skrifva 
såsom koncept (motsats mot renskrifva); -xbca, 
pass. svärtas om 1. alltför mycket; refl. bli 
svart, smutsa ned sig. 
nepeaepHHXb, full. af nepenépKHBaxb, 
nepeaepxHXb (conj. = nepxöxb) full. af nepe- 
HépuHBaxb. 

nepeaepacHHbiH, p. p. p. af nepenepxäxb. 
nepeaépaHBaHie, omritning, uppritning af 
alltsammans. 

nepeaépaHBaxb, tr. nepenepxiixb, ånyo upprita en 
plan, taga en kopia af en ritning || upprita allt. 
nepeaécaHHbiH, p. p. p. af nepenecaxb, 
nepeaecaxb (conj. = necaxb) full. af 
nepeaécbiBaxb. 
jiepeaéCT>545nepeexaxb 
nepeaécb, skråma, förorsakad genom skrap- 
ning, klöst ställe, 
nepeqécbiBaHie, omkamning. 
nepe*iécbiBaxb, tr. nepenecaxbi, omkamma || 
häckla om lin || kamma färdig, häckla 
alltsammans || skrapa 1. klösa öfverallt 1. för 
; . mycket; -xbca, pass. kammas; refl. kamma 
vX/ sig om; klösa sig öfverallt. 



lugeeqéTTj, uppräkning O räknefel, som består 
«^päri att summan blir för stor; öfverskott, 

Jag 

känner dem så att jag kan räkna upp dem 
hvarenda en; — jiynme HeflOHéxy, för 
mycket är bättre än för litet, 
nepeqHHCHHbiH, p. p. p. af nepeuHHHXb, 
nepe*iHHHBaTb, tr. nepeuHHÖxb, omlaga, 
om-lappa, ånyo reparera, åter iståndsätta; ånyo 
formera en penna || laga, reparera 
alltsammans; -xbca, pass. omlappas, omlagas; refl. 
lappa åt sig, sina kläder etc. 
nepeaHHHTb, full. af nepeuHHHsaxb, 
nepeaHHKa (g. pl. -hohu) omlagning, reparation, 
nepeaHCJiéHie, omräkning || öfvertöring till en 
annan tjenst. 

nepeaHCJiCHHbiH, p. p. p. af nepeniicjiHXb. 
nepeancJiHTb, full. af nepeuHCjinxb; — acHxejieii 
ropojia, räkna en stads invånare, anställa 
folkräkning därstädes; — H3b ojiHoro Mbcxa 
Bb flpyroe, öfverföra ngn från en tjenst till 
en annan. 

nepeaHCJiaxb, tr. nepeuHCjiHXb, räkna, 
öfver-räkna, genomräkna, uppräkna || transportera, 
öfverföra en tjensteman till en annan post; -xbca, 
pass. uppräknas; öfverföras. 
nepeancxHXb (conj. = niicxHXb) full. af 
nepeanipaxb, 
nepeancxKa, ny rengöring, 
nepeanxaHHbiH, p. p. p. af nepeuHxaxb, 
nepeanxaxb, full. af nepeuHXbiBaxb. 
nepeanxbiBaHie, genomläsning, 
nepeanxbiBaxb, tr. nepennxaxb, ånyo läsa, 
ännu en gång genomläsa || läsa alltsammans; 



-Tbca, pass. läsas om 1. alltsammans, 
nepéaHTb a. sb p. intr. (imper. -penb) hindra; 
sätta sig emot, trotsa; motsäga, 
nepeanmaxb, tr. nepenHcxHxb, ånyo rengöra || 
rengöra alltsammans; -xbca, pass. ånyo 
rengöras; refl. ånyo rengöra sig. 
nepeaHiperae, jiy 1. förnyad rengöring, 
nepeaHipeHHbiH, p. p. p. af nepenHcxHxb. 
nepeaHCBOH, summarisk, kortfattad, som 
framställer ngt i största sammandrag. 
nepeaHHpa, peppardosa, pepparask. 
népeaHbiH, peppar- || -naa xpasa, bot. krasse, 
nepemaraxb (conj. = maraxbi) full. af 
nepemaxHBaxb. 

nepemaxHBaxb, intr. nepemaraxb, nepemarnyxb, 
stiga öfver, taga ett steg öfver || spatsera, 
vandra genom, genomlöpa t. ex. alla gator, 
nepemaxHyxb, full. af nepemarnsaxb, 
nepemapcHHbiH, p. p. p. af nepemapnxb, 
nepemapHBanie, genomletning, genomsökning, 
nepcHiupHBaxb, tr. nepemapnxb, genomgräfva, 
genomsöka, genomsnoka; -xbca, pass. bli 
genomsökt. 

nepemapnxb (conj. = mapnxb) full. af 
nepe-mnpHBaxb. 

nepeméenb (-eÖKa etc.) nepeméenenb, näs. 
nepeméenenb (-UKa etc.) dim. af nepeméenb. 
nepeméjieitb (-jibpa etc.) = nepecejiénepb. 
nepemennyxb, full. af nepeménxbisaxb, 
nepemenxaxb (conj. = menxaxb) full. af 
nepeménxbiBaxb, 
nepeménxbi, pl. m. hviskningar. 
nepeménxbiBanie, hviskning, hviskandet. 



nepemenTbiBaxb, tr. nepemenxaTb, 
nepeiuenHyxb, hviska om 1. ånyo || tillhviska ngn en 
hel mängd saker; -xbca, rec. hviska åt 
hvarandra. 

nepeiuHÖaxb, tr. nepemHÖHXb, sönderbryta, slå sönder, slå af || pop. öfverträffa, vara 
styf-vare, taga lofven af ngn annan; -xbca, pass. 
slås af 1 . sönder, 

nepeiuHÖHXb (conj. = mnÖHXb) full. af 

nepeiuHÖaxb. 

nepeiuHÖt, sönderslagning || ställe der ngnting 
är sönderslaget 1 . krossadt. 
nepeiuHBaHie, syendet om 1 . på annat sätt. 
nepeiuHBaxb, tr. nepemiixb, sy om, sy 
annorlunda || sy färdig, sy flere plagg färdiga, 
allesammans; -xbca, pass. sys om; sys 
alltsammans. 

nepeiuHBKa (g. pl. -bohu) = nepemnBame. 
nepeiuHBHOH, omsydd. 
nepeiuHXbiH, p. p. p. af nepemöxb. 
nepeiuHXb (conj. = mnxb) full. af nepernuBaxb, 
nepeiperojiaxb, tr. full. öfverträffa ngn i 
elegant klädsel; * öfverglänsa, öfverträffa, * 
lemna ngn efter sig. 

nepeipHnaHHbiH, p. p. p. af nepeumnaxb. / 
nepeutHnaxb, full. af nepemnnbiBaxb, 
nepeipHnbiBaxb, tr. nepemnnaxb, ånyo plocka 
fågel, upprycka ånyo; ånyo sprita fjäder || 
plocka, upprycka alltsammans; -xbca, pass. 
plockas ånyo etc. 

nepeipynaHHbiH, p. p. p. af nepemynaxb, 
nepeutynaxb, full. af nepemynbiBaxb, 
nepemynbiBaxb, tr. nepeipynaxb, vidröra 

öfverallt, känna på öfverallt || vidröra 1. känna på alltsammans;-xbCfI, pass. vidröras 1. kännas etc. 
nepcbflaHie, afhitning, söndergnagning. 



nepeeflaxb, tr. nepetcxb, afbita, afgnaga || 

uppäta alltsammans || äta mera än, 

öfverträffa i ätande || tära på, fräta; -xbca, pass. 

afbitas etc.; rec. bitas, munhuggas, käxa på hvarandra. 

nepeeflCHHbiH, p. p. p. af nepebcxb. 

nepeesflHXb, tr. (conj. = taflHXb) full. 

genomresa, beresa flere trakter 1. länder. 

nepeesflKa (g. pl. -ttoHb) utfärd, utflykt || öfver- 

fart, öfverresa || flyttning, 

nepeeatfb, öfverfart, öfverresa || resa, färd, 

resetur, 

nepeesacarae, flyttning, 
nepeeaacaxb, intr. nepeixaxb, resa, färdas 1. 
fara öfver, rida öfver 1. igenom || öfverflytta, 
flytta II öfverköra, åka öfver ngn. 
nepeecxb (conj. = tcxb) full. af nepetflaxb. 
nepeexaxb (conj. = 'Bxaxb) full. af nepetaacaxb; 

— népeab ptxy na jioflKfe, no Mocxy, färdas 

nepe3K3aMeHOBaHie546necHKOBaxbiH 

öfver en flod i båt, öfver en bro; — H3b 
^panpiH Bb Anrjino, resa öfver från 
Fran kri ke till England; ohh -xajin Bb jiepeBHio, 

de ha flyttat öfver till 1. flyttat ut på landet; na acejieanoH Jiopört KopoBy -xajin, en 
ko blef öfverkörd på järnvägen, 
nepeaKaaMCHOBame, ny examinering, nytt 
för-hör. 

nepe3K3aMeHOBaHHbiH, p. p. p. af 
nepe3K3aMeHOBaxb. 

nepe3K3aMeHOBaxb (conj. = sKsaMenoBaxb) 
full. af nepesKsaMenoBbiBaxb, 
nepe3K3aMeHOBbiBaxb, tr. nepesKsaMenoBaxb, 
examinera om, förhöra en gång till; -xbca, 
pass. ånyo förhöras, examineras om. 
nepcHXb (nepeiiMyxb) = nepenaxb. 



nepHJia, pl. neutr. nepitiibLia, ledstänger, 
balustrad; -JibHbiH, ledstångs-, balustrad-, 
nepHJibpa, pl. neutr. (g. -jiepb) dim. af nepitaa. 
nepiuibpbi = nepitiibpa. 

nepHHa,r bolster, dunbolster; -HHbrå, bolster-, 
nepncTHJib, m. ark. peristyl. 
nepiiCTbiH, rik på fjädrar, full med fjädrar, 
ijädrig, befjädrad || fjäderlik, fjäderartad. 
nepHTbca, re fl. få fjädrar, börja betäckas med 
fjädrar. 

nepH(J)6pia, geom. periferi, 
nepHcJrpaaa, perifras, omskrifning. 
nepH(J)pa3HaecKiH, som hänför sig till 1. är 
rik på perifraser; perifras-. 
nepioflHaecKH, adv. periodiskt, 
nepiofliiaecKiH, periodisk. 

nepiotfb, period (sats); period (tidelivarf, tidrymd). 
nepKajieBbiH, perkal-. 

nepKaJib, m. perkal (en sorts fint bomullstyg), 
népjia, pärla. 

nepjiaMyTOBbiH, af pärlemor, pärlemor-, 

nepjiaiviyTTj, zool. pärlemor. 

népjiHHb, m. mar. kabelslaget tågvirke; jaglina. 

nepjiOBbiH, pärl-; -Baa Kpyna, pärlgryn. 

népjiOBbiH, pärl-; -bob oacepejibe, pärlhalsband. 

nepjiOMyxpi = nepjiaMyxb. 

nepjiTj = népjia, 

nepMCHb = nejibMeHb, 

nepHaxbiH, befjädrad. 

nepnaxbia, s. s. pl. f. fåglarna. 

nepÖ (pl. népba, népbesb, népbaMb etc.) 

nepbiiuKO, fjäder || penna, skrifpenna; sättet 

att föra pennan, skrifart, stil || fena. 



sim-fena jl blad på en åra; skofvel på ett vattenhjul 
II bot. stamämne i frö; rycHHbia, cxpaycoBbia 
nöpba, gåsfjädrar, strutsfjädrar; ouHHHXb — , 
formera en penna; cxajibHoe — , stålpenna; 

Bcé Hxo BbixoflHXb H3b-noflb 6X0 nepå, 
npcBOCxoflHO, allt hvad som flyter ur hans penna 
är förträffligt; nxo HaniicaHO -poMl), xoro 
ne BbipyÖHmb xonopoMb, prov. hvad som en 
gång är nedskrifvet, det Står där (kan icke 
utplånas med våld). 

nepoBHHHi, fjäderviska || pennfodral, pennal. 
nepoBOH, h. t. väderkvarnsvinge, 
nepoaHHHbiH HOXHKTd, pennknif. 
nepncHflHKyjiapHO, adv. perpendikulärt, lodrätt, 
nepncHflHKyjiapHOCTb, f. perpendikularitet, 
lod-räthet, lodrät ställning. 
nepncHflHKyjiapHbiH, perpendikulär, lodrät, 
nepncHflHKyjiapxj, geom. perpendikel. 
nepcH, pl. f. bröst, frä mr e delen af kroppen 
från halsen till buken. 
nepcHflCKiH, persisk. 
népcHKOBbiH, persike-; -bob flépeBO, 
persiketräd. 

népcHHi, bot. persiketräd || persika (frukten).jy 
népcia, Persien. 

nepciaHHHi, -HKa (g. pl. -HOHb) perser, pejv 
siska. 

népcHbiH, bröst-. 

nepCÖna, person, personlighet. ^ 

nepcncKTHBa, perspektiv; -bhwh, perspektiv-, 

nepcxeHéHi (-HbKa etc.) dim. af nepcxenb. 

nepcTCHb, m. (-xna etc. g. pl. -cxneö etc.) liep- 

cxeHéHb, ring, fingerring. 

népcTHHTj, dim. af nepcxb. 



nepcTHme (n. pl. -mn) augm. af ITspcTt. 
nepcTHeBHHi (-Ka etc.) ringetui, ringfodral, 
liten ask att lägga fingerringar i. 
nepcTHCBOH, ring-, fingerrings-; — najrept, 
ringfinger. 

népcTi (-exa etc.) népcTHHX>, nepcTHipe, finger; 
yKaaaxejibHbiii — , pekfinger; opHHb Kanb 

— , mol ensam, alldeles ensam och 
öfver-gifven; -cthmh, finger-, 

nepcTb, f. jord, stoft; -cthmh, jord-, stoft-; 

— acMHaa, jordens stoft. 

nepTyjiéHb, m. mar. tåg 1. ketting, hvarmed 
ankaret hålles fast vid kranhalken. 
népTTj, mar. pert, fotspjärn, 
népy, ind. Peru. 

nepyaneifb (-Hpa etc.), -HKa (g. pl. -HOHb) 
peruan, peruanska, 
nepyaHCKin, peruansk, från Peru. 
nepynoBbiH, hlixt-. 
nepynt, åskans gud hos slaverna. 
nepyHTj, hlixt, åskvigg; -hhmh, åsk-, tordöns-. 
nepxaxb, intr. imp. nepxnyxb, ha retning till 
hosta, harkla. 

nepxHyxb, full. af nepxaxb. 
nepxoxa, retning i halsen, till hosta. 
nepxoTHHa, upphostad materia, slem. 
nepxoxyHi (-yna etc.) -ynbu (d. p. -ynbi», g. pl. 
-yneii) person som ständigt harklar 1. hostar. 
népxoTb, f. hud fjäll. 
neppoBKa, pepprad t hrännvin. 
nepnaxKa (g. pl. -xoHb) nepnaionKa, handske. 
nepHaxoHKa (g. pl. -nenb) dim. af nepnaxKa. 
nepHaxoHHHHi, handskmakare, 
handskförsäl-jare. 



nep*iaTO*iHbiH, handsk-, h. t. handske, 
nepiuHTb, intr. imp. känna retning 1. kittling i 
halsen, ha retning till hosta, 
nept, nepjia etc. se nepexb. ^ 
nepi, pär (af England); "PcKiö, pärs-, 
népbiiuKO (pl. -nr k h, -menb) dim. af nepo, 
nepaHHHi (-Ka etc.) fjäderhandlare, 
plymhandlare. 

nepaHÖH, som hestår af fjädrar; fjäder-, 
necéifb (-cpa etc.) zool. polarräf, fjällräf. 
necHKa, mörkare rand i ett vilddjurs skinn. 
necHKOBaxbiH, som har mörkare ränder (om 
vilddjurs skinn). 
néCHHT>547ncaenie 

néCHHi, valp || hårlockar som afjudarne häras 
vid tinningarna. * 

necin (-cba, -cbe, -cbu; -cbaro etc.) h. t. hund, 
hund-; -CbH tiHH, hunddagarna 1. rötmånaden 
-ChH askatta, astr. Hundstjärnan, Sirius. 
necKapb (-pa etc.) — nneKapb. 
ttecKH, pl. m. sandmarker, sandiga 1. 
sandhet. täckta fält. 
necKOBaxbiH, sandhlandad, sandaktig, 
néCKopoH, zool. sandål, tohis. 
necoöoH, hot. tidlösa. 

necoHi (-CKa 1. -CKy, d. -CKy etc., p. efter bE, 
Ha -CKy i. -CKt) necöneHb, sand; cbinyniii — , 
flygsand; aojioxoHOCHbiH — , guldförande sand, 
guldsand; caxapHbiö — , sockersand; Boab 
-CKy, ett lass sand; aacbinaxb hmcumo -ckomh, 
strö skrifsand på ett href 
necoHCHTj (-HKa etc.) dim. af necÖHb. 
necoHHHpa, sanddosa. 


necoHHbiH, sand-. 



neccHMHSMTj, pessimism, 
neccHMHCTi, pessimist, 
necxepa, korg 1. rifva af björknäfver. 
necTHKOBbiH, pistill-. 

néCTHHTj, dim. af necxt, liten mortelstöt || bot. 
pistill bos blommor. 

necTOBOH, mortelstöts-, b. t. en mortelstöt. 
neexpeflHHa = nécxpejib. 
necxpeflHHHbiH, af randigt, brokigt linnetyg; 
bolstervars-. 

nécxpeflb, f. randigt, brokigt linnetyg, 
bolster-varsväf. 

necxpéHie, bandlingen att göra 1. färga ngnting 
brokigt. 

nécxpeHbKin, dim. af rtécxpbiii, 
necxpHHa = necxpoxa. 

necxpiixb, tr. göra 1. färga brokig || imp. skimra; 
y Mena Bb xjiaaaxb -pHTf), det skimrar för 
mina ögon, jag ser ingenting klart, 
nécxpo, adv. (comp. Hocxpbe) brokigt. 
necxpoBaxbiH, dim. af nécxpbm. 
necxpoxa, brokighet. 

necxpyxa, necxpymKa, zool. forell, laxöring, 
laxforell || zool. lemmel. 
necxpyniKa (g. pl. -menb) dim. af necxpyxa. 
nécxpi (necxpa; comp. necxpie) f f af 

nécxpwH. 

nécxpwH, nécxpeHbKiii, necxpoBaxbiii, brokig, 
necxpexb, intr. synas brokig, visa sig brokig, 
bli brokig; B^ajin nxo-xo -pinTTa, ngnting 
brokigt skymtar i fjärran, 
nécxpaflb = necxpexb. 
necxpam (-Ka etc.) bot. als vamp. 



necTi (-exa etc.) nécxHHX», mortelstöt. 
necitOBbiH, polarräf-, fjällräf-; -Baa my6a, fjäll- 
räfsskinnspels. 

necaaHKa (g. pl. -hohx>) sandblandad lera, 

sandlera || zool. sparf (i Ural). 

necaaHbiH, sandig, sand-, 

necaHHa, HecniiHKa, sandkorn, 

necaHHKa («:. pl. -hohx>) dim. af neenÖHa. 

nécb (nca etc.) hund; ne hyttö enautaro FtCa, 

prov. väck icke en hund, som sofver; ÖHXOMy 

ncy TOjibKO ruiexb noKaam, prov. hund som 

en gång fått stryk minns det nog. 

nexapfla, petard. 

nexapflOBbiH, petard-. 

nexejibKa (g. pl. -jienb) dim. af néxjia. 

néxejibHbiH, h. t. en maska, en ögla; 

knapphåls-; gångjärns-, 

nexepöyprcKHH, petershurgsk, Petersburgs. 

Ilexepöypn, Petersburg, 

nexepöypaceifb (-aepa etc.) invånare i 

Petersburg, 

nexHxi, petitstii. 

nexHpia, petition. 

nexjiHita, knapphål || trens, broderi, på en 
uniformskrage. 

néxjia, f. (g. pl. -xejib) néxejibKa, maska, ögla, 
slinga, snara, knut || knapphål || gångjärn. 
IlexpoBKH, pl. f. Petersfastan. 

XlexpoBi-flCHb, m. Petri-Pauli dag. 

nexporpatfb = nexephyprb. 

néxpi (-xpa etc.) nexpyma, néxa, Petter, Petrus, 

Peter; — BejiitidH, Peter den store. 

nexpyma, dim. af rtéxpb. 

nexpymenHHHi, bot. flockört. 



nexpymeqHbiH, persilje-. 

nexpyiuKa, bot. persilja. 

néxa, dim. af néxpt. 

neaaJiHXb, tr. (imper. -najib) bedröfva, 

förorsaka sorg 1. bekymmer; -xbca, refl. vara 

be-dröfvad, sörja, gräma sig, vara bekymrad. 

neaajib, f. sorg, bedröfvelse, bekymmer, 

ängslan, oro; ne XBoa — , du beböfver icke bry 

dig om det, sörj blott för dig själf; -JibHbiH, 

sorgsen, bedröfvad, nedslagen || sorglig, 

ledsam, nedslående; -JibHOB ruiaxbe, sorgdräkt, 

neaajibHO, adv. sorgligt, sorgset, 

neaaxarae, försegling || tryckning, 

neaaxaxb, tr. nenaxbiBaxb, försegla || trycka; 

-xbca, pass. förseglas || tryckas, vara under 

tryckning; — nncbMO, försegla ett bref; — 

KHHxy, trycka en bok; xbi, 6paxb, -xaBiub, 

du skär allt till i växten, kära bror. 

neaaxKa (g. pl. -xoHb) dim. af nenaxb, 

neaaxHHHT>, tryckare. 

ne^axHHmH (-ubn, -ube, -ubn; -ubnro etc.) 

tryckares-, en tryckare tillhörig. 

ne*iaxHO, adv. genom 1. i tryck; HBBtcxiixb — , 

kungöra genom tryck. 

ne*iaxHa (g. pl. -xenb) boktryckeri, 

neaaxoaKa (g. pl. -nenb) dim. af nenaxKa, 

neaaxoaHHHTj, sigillgravör. 

neaaxoaHbiH, sigill-, petschaft-. 

nenaxbi, f. nenaxKa, nenaxoHKa, sigill, petschaft 

II försegling || tryck; pressen, de periodiska 

pressalstren, tidningarna || tryckskrift, stilar, 

stilsort; oxjtaxb KHiiry Bb — , lemna en bok 

till tryckning, låta trycka en bok; KHÖra 

Bbiuijia H3b -XH, boken har utkommit af 



trycket; roxoBbiH Hb -th, färdig till tryckning 1. 
att tryckas; itepKOBHaa — , kyrkoslavonsk 
skrift 1. stilsort; rpaaytaHCKaa — , modern 
rysk tryckskrift, som användes i vanligt 
tryck; -thmh, tryckt || trycknings-, tryck- || 
stämplad; -thwh cxanb, tryckpress; -XHaa 
aeMjia, sigilljord, bolus. 
neaaTbiBaxb — nenaxaxb, 
neaéHie, bakandet, bakning. 

neaéHKaS 4 8 nHHaHie 

neaéHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nenenb. 

ndaéHKOBaa xpana, bot. sippa. 

neaéHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af neneuKa, 

neaéHoaHHHb, bot. åkermönja, 

neaéHoaHbiH, lefver-. 

neaéHbiH, p. p. p. af neub. 

néacHb, f nenéHKa, nenéHOHKa, anat. lefver. 

neacHbe (p. -bt; g. pl. -Hiii) bakverk; naiiHoe 

— , fint tebröd; anramcKoe — , engelska 

biscnits (sockerbröd); MHHttajibHoe — , 

makron-bakelse. 

neaepnita = maMnHHbÖHb. 

neaea (d. p. -et; g. pl. -éö) bagarfru, 

bagarbustru. 

neaHBO, bakverk, kaka, bakelse, 

neaHHa, genombränd lera i en ugn. 

neanuta, augm. af neub. 

neanute (g. pl. -utb) grushögen t. resterna 

efter en nedrifven ugn. 

néaKa (g. pl. -aenb) dim. af neab, 

neaHHHb (-Ka etc.) kakelugnsmakare. 

neaHOH, ugns-. / 

neaypa, neaypKa, liten nisch i kakelugnen. 



urgröpning i framväggen af en ugn. 
neqypHCTbiH, full med håligheter 1. små hål. 
neqypKa (g. pl.„ -ponu) dim. af nenypa. 
ne*ib, f. (p. efter bu, na, npn nenii; g. pl. neneii 

etc. 3a, Ha framför a. antar accent: 3a neHL, xa neub) néuKa, nenöma, ugn || en ugn full 

(såsom ungefärligt mått); OHl) 1131) ceMii -hbh 

xjieöbi tflajib, prov. han har pröfvat på ett 

och hvarje, han är icke något gårdagsharn. 

ncHb, tr. (neKyxb: pret. néHb, neioia etc. part. 

pret. néKmiii) haka, grädda hröd || intr. steka, 

hränna, hadda (om solen); -xbca, pass. 

gräddas; refl. steka sig, hadda sig; cojiHpe -hctT), 

solen hränner. 

néHbca = nemiica. 

nemHCBOH, h. t. järnstång 1. järnstör. 

neiuHa (g. pl. -méHb) järnstång, järnstör, 

hräck-stör. 

neipepa, nemépKa, håla, grotta, kula;] -pHblH, 
grott-. 

neipepHCTbiH = nenypHcxbiH. 
neipepKa (g. pl. -poHb) dim. af nemépa. 
nemepHHHH, -nnpa, grottinvånare, troglodyt. 
neipHca o p., refl. (neKyxca; pret. néKca, 
ncKJiacb etc.) vara mån om, vårda sig om, ha 
omsorg om, nitälska för. 

nHBHiuKO (pl. -XKH, -mcHb) för. af hhbo, dåligt öl. 
nHBHHpa, ölkällare. 

nHBO (pl. — Ba etc.) HHBHmKO," hhbpö, öl; -bhoh, 
öl-. 

nHBOBapénie, ölhryggandet, ölhryggning. 
nHBOBapeHKa (g. pl. -hohu) dim. af nHBoBiipHfl. 
nHBOBapcHHbiH, h. t. ölhryggning. 
nHBOBapHHHaxb, intr. hrygga öl, drifva 
ölhryg-geri% 



nHBOBapHbiH — nHBOBapcHHbiH; — aaBOflb = 
nnBOBapHH. 

nHBOBapHH (g. pl. -peHb) nnBOBapeuKa, 
ölbryggeri,^ bryggeri. 
nHBOBapt, ölbryggare, bryggare. 
nHBpo, dim. af ITHbo. 

nnraJiHpa, ZOoi. vipa; — Hiiöecb, zool. tofsvipa. 

näraJiKa (g. pl. -jioHb) = nnrajinpa || pop. 

liflig* flicka || ung, nyss gift fru. 

näraa, bot. kvittenträd. 

nHrMCH, pygme, dvärg, pyssling (fini.). 

näroBbiH, kvitten-. 

närycb, sur soppa med gurkor, 

nHflacaHi (-Ka etc.) kort mansrock. 

nH>KMa, bot. renfana. 

näjKMOBbiH, b. t. renfana, 

nnaaHi = bananb. 

nHKa, pik, lans || änterbila; cttejiaxb nxo KOMy 
Bb nilKy, göra ngnting till förtret för ngn, 
på trots mot ngn. 
nHKanie, pipandet, pip. 

nHKaxb, intr. nÖKHyxb, pipa (om fåglar) || knysta 
* öppna munnen. 

nHKenépb, pikenerare; -pnbiH, pikenerare-. 
nHKépb, pikör, förridare. 
nHKéxb, pikett, fältvakt; -thmh, pikett-. 
niiKH, pl. f. spader; bwhxh Bb — , spela ut 
spader. 

nHKHHHb, picknick. 
niiKHyTb, 

ban törs icke knysta, vågar ej öppna 
munnen; xojibKO -khh, xo n xe6n, knysta bara, 
försök bara att öppna munnen, säg bara ett 



nHKOBKa (g. pl. -BOHt) ett spaderkort, en 
spader. 

nHKOBbiH, spader-. 

nHHt, högt, spetsigt berg, hög bergsspets, 
pik. 

niuia (n. pl. nihibi etc.) nihiKa, nöjioHKa, såg. 

niuia-pbiöa, zool. sågfisk. 

nHJiéHie, sågning. 

nnjieHHbiH, p. p. p. af nnaiiTb. 

niuiHBaTb, uppr. af nmiöTb. 

nHJiHrpHMCTBO, vallfärdandet, pilgrimsfärd. 

nHJiHrpHMTj, -MKa (g. pl. -MOHb) pilgrim, vall- 

färdare; -MCKin, pilgrims-. 

nnjiHKajio, m. = nmiHKajibiitHHb. 

nnjiHKaJibiitHHi), birfilare, dålig musikant, 

nHJiHKame, filandet på fiol, dålig musik. 

nnjiHKaTb, intr. fila på fiol, spela dåligt || börja 

sjunga (om fåglar) || skära med slö knif 

nHJIHJIblltHHI) = nitllbUtHHb. 

nHJiHTb, tr. nitiiHBaTb, såga || raspa, fila || 

besvära, falla ngn besvärlig, uttråka, icke 

lemna i fred; -xbca, pass. sågas; filas. 

näjiKa (g. pl. -jioHb) dim. af nmia || = nmiéHie. 

nHJiJiepcb, mar. stötta. 

nnjiOBKa = nmiéHie. 

nHJiooöpasHbiH, sågformig. 

nHJioaKa (g. pl. -ueHb) dim. af nitiiKa. 

nHJib, int. pil! (tillrop åt hundar). 

nHJibHbiH, såg-; sågnings-; -hwb ayöbn, 

sågtänder; -naa MéjibHHita, sågverk, såg; — 

öpycb, sågstock, sågtimmer. 

nHJibipHHi), sågare || filare. 

nHJiioJieaKa (g. pl. -acHi) dim. af rotmojibKa, 



nHJiHJibKa (g. pl. -jicHb) dim. af nmiiojifl, 
niuiiÖJia, rauiiojibKa, ratmojieHKa, piller; -JibHbiH, 
piller-. 

nnjiacxpa, ark. pilaster, 

nHHanie, sparkning. 

nHHaTb549nHCbMeHHbIH 

nHHaxb, tr. nnyxb, sparka: -xbca, intr. sparka; 

rec. sparka hvarandra. 

nHHXBHHi), zool. pingvin, alk. 

nHHKa (g. pl. -HOHb) mar. pink, ett slags fre- 

gatt-tackladt fartyg. 

nahÖHi) (-HKa etc.) en spark. 

nnna, pipa, mått för vin och andra våtvaror. 

nHnepMCHXOBbiH, af pepparmynta. 

nHnepMCHXTj, hot. pepparmynta. 

nnpaMHA^, nnpaMH^Ka, pyramid; -flHbiH, 

pyramid-. 

nHpaMHflajibHO, adv. pyramidaliskt. 
ro(})aMi^JIbHblH, pyramidalisk. 
napaMHAKa (g. pl. -ttoHb) dim. af nnpaMHAa. 
nHpaxi, mar. pirat, sjöröfvare. 
nHpaxb = nepéxb. 

napoBanie, kalasandet, deltagandet i ett 
gästahud. r 

nHpoBaxeJib, m. bordsgäst, deltagare i ett 
kalas. 

nHpoBaxb, intr. (-pyioxb) kalasa, deltaga i ett 
festligt lag, hålla kalas. 

nHpori (-ra etc.) nnpoadime, nnpoacoHb, pastej, 
pirog; tmb -fh, a xjitöb snepeAb öeperii, 

prov. njut af hvad du har, men spara också ngt för kommande dagar, 
nHpoacHipe (n. pl. -mn) augm. af flnpori). 
nnpoJKHan, s. s. pastejhageri. 



nHpoacHHHi, -HHpa, pastejbagare. 

napoacHoe, s. s. bakelse, kaka, tårta, 

napoacHbiH, pastej-. 

napoacHa (g. pl. -acent) pastejbageri, 

napoacoHi (-acKa etc.) dim. af nnpbrt; ecxb 

6para ^a ->kkh, xanb ecxb h flpyacKÖ, prov. 

bar man ett godt bord (1. bar man pengar) så bar man vänner. 

napoxexHia, pyroteknik. 

napyniKa (g. pl. -menb) dim. af nnpb. 

napysTTj, piruett. 

näpmecTBeHHbiH, b. 1.1. beträffande kalas 1. 
gästabud, 

näpiuecTBO = nnpb. 

napmecTBOBaxb (-cxsyioxb) = nnposaxb. 
napi (p. efter sb, na nnpy; pi. nnpbi etc.) 
napyniKa, kalas, gästabud, festmåltid, blusning 
(fini.); — CBajiebHbiH, HMCHHHHbiH, 

bröllopskalas, namnsdagskalas; aa^axb — » na cjiasy 
1. Ha Becb Mipb, ge 1. bjuda på ett storartadt 

kalas, en glänsande festmåltid; y nero Bcexfla — ropoio, bos bonom är det aldrig brist på vilda fester; Bb nyacÖMb 
-py noxMCjibe, prov. 

få sota för andra; få betala kalaset, fiolerna, 

nncaKa, C. skribent, för. skribler, dålig 

författare || kalligraf. 

nncaJibHbiH, skrit-, 

nHcaHxoBbiH, b. t. bananträdet, 

nncaHXb, bot. bananträd, 

nHcanie, skrifvandet, skrifning; CBuméHHoe — , 

den beHga skrift, 

näcaHHbiH, p. p. p. af nncaxb; oxo ne npn Bacb 
-caHO, detta är ngnting som ni icke begriper. 
näcaHbiH, målad; -naa Kpacannpa, fulländad 
skönbet, bildskön kvinna, 
näcapcKaa, s. s. rum der det skrifves, kansli. 



näcapma (g. pl. -men) skrifvares hustru, 
näcapb, m. (pi.^-pa etc.) skrifvare, renskrifvare, 
kopist; -pcKin, skrifvares, skrifvare-. 
nHcaxejib, m. -jibHHpa, skriftställare, författare, 
-rinna, * penna; — HKOHb, person som målar 
heliga hilder. 

nHCaxbi, tr. (nnmy, nörnyxb) nöcbiBaxb, skrifva 
II måla; -xbca, pass. skrifvas; målas; re fl. 
skrifva sig, teckna sig såsom, låta kalla sig, 
ge sig titel af; — KapaHjiaméMb, skrifva med 
blyertspenna; — npoaoio, cxHxaMH, skrifva 
på prosa, på vers; — cacaxo, skrifva en 
sammanträngd 1. packad stil; — » cb rojiocy, skrifva 
efter diktamen; IIHIIIH nponajio, allt är 
för-loradt; — nopxpéxb, måla ett porträtt; — 
Macji5fflbiMH KpacKaMH, måla med oljefärg, 
måla i olja; OHb nHIUsTCfl flsopnHHHOMb, han 
skrifver sig såsom adelsman, låter kalla sig 
adelsman. 

nncéifb (-cpa etc.) skrifvare, kopist, 

näcKame, pjpandet, gnällandet, 

nncKapéBbiH, sandkrypare-. 

nncKapb m. (-pn etc.) zool. sandkrypare. 

näcKaxb, intr. nöcKHyxb, pipa, ha 1. ge ifrån 

sig ett fint, gällt o. klagande ljud; gnälla. 

nncKJiHBO, adv. pipigt, gnällande. 

nHCKJiHBOCXb, f. pipighct, gnällighet, pipigt 1. 

gnällande läte. 

nncKJiHBbiH, pipig, gnällig. 

näcKHyxb, full. af nöcKaxb. 

nncKOXHa, pipande 1. gnällande ljud, pip och 

låt. 

nncKyjibKa, pl. -jicHb) pipa, liten pipa, lock-, 
fågelpipa. 



nHCKyHi (-Ha etc.) -yHba (d. p. -yHbt; g. pl. 

-yHCH) pipare, -perska, gnällare, lipare. 
nHCHH, pip, pipande ljud, fint och gällt läte, 
gnäll. 

nHCTOJicxeifb (-xpa etc.) dim. af nHcxojiéxb. 
nHCTOJléXHHl = HHCXOJléxepXj. 
nncxoJiexHHHi, pistolhölster. 
nncxojiéxi, HHCxojiéxepx», HHCxojiéxHHX»; pistol; 
-XHbiil, pistol-. 

HHCxoJib, f. pistol (spanskt guldmynt); -JibHWH, 
pistol-. 

HHCXOHH, piston. 

nHCitOBbiH, skrifvare-; -Bwa khhfh, jordeböcker, 
nHcaeöyMaacHbiH, skrifpappers-; -naa (jradpHKa, 
skrifpappersbruk. 
näCHHHH = nHCéLlX>. 

nHcaiii, skrif-; -aaa öyMara, skrifpapper. 
näcbiBaxb, uppr. af nncaxb, 
näcbMeHHHHH, -HH 4 a, person, som kan läsa 
och skrifva. 

näcbMeHHO, adv. skriftligen, 
nHCbMCHHOCXb, f. skrif- och läskunnighet || 
litteratur. 

nHCbMCHHbiH, skriftligt skrifven; skrif-, bref-; 

— floroBopb, skriftligt aftal; -hob MHhriie, 
skriftligen afgifvet utlåtande; — BbiaoBb, 
skriftlig kallelse, kallelsebref; — cjiorb 1. 
aabiHb, skriftspråk (i motsats till det mindresträngt 
vårdade talspråket); brefstil; -Hbia tthjia, 
skrif-arbeten, kansliarbeten;-Hbia npHHafljieacHocxH, 
skrifmaterial, skrif tillbehör; — cxojib, 
skrif-bord; -naa KHÖra, brefbok. 
nHCbMeitoS 5 OimuBaxb 

nHCbMeito (pi. -itbi, -poBb etc.) dim. af IlHCbMO. 



nHCbMO (pl. nöcbMa, niiceMb, nöcbMaMb etc.) 
nHCbMeito, bref, skrifvelse || handstil, stil; 
npocHTCJibHoe — , skriftlig bön, böneskrift; 
néxKoe — , tydlig handstil. 
nHCbMOBHHKl), brcfställare. 
nncbMOBHbiH, bref-. 

nncbMOBOtteifb (-tma etc.) = nHCbMOBoniiTejib. 
nHCbMOBOflHxeJib, m. förste man på ett 
kansli; kontorist som sköter korrespondensen. 
nHCbMOBOflHTCJibCTBO, brcfskrifning, 
korres-pondering. 

nHCbMOBOflCTBO = nHCbMOBOflHXejIbCTBO, 
nHCbMOHOceifb (-cpa etc.) brefbärare; öfver- 
bringare af ett bref. 

nHCbMonoflaxeJib, m. öfverbringare af ett bref. 
näCbMHHHblH = XpaMOXHblH, 
nHxanie. närandet. 

HHxaxejib, m. -jibHHpa, person, som närer 1. 
underhåller ngn. 

HHxaxejibHOCXb, f. närande beskaffenhet. 
nHtåxeJibBbiH, närande, födande; spissam (fini.); 
nutritiv; närings-; -naa nöma, närande 1. 
kraftig spis; -hob BemecxBO, närande ämne. 
HHxaxb, tr. lifnära, föda, underhålla; nära; 

* hysa, hylla; -xbca, pass. lifnäras etc.; refl. 
lifnära 1. nära sig, lefva af; OHb -TanTI) 
ptjioe ceMéiicxBO, han lifnär en hel familj; 
aeMjia -TaSTTj pacxenia, växterna få sin 
näring afjorden; — Hb KOMy apyacöy, 
Héna-BHCxb, hysa vänskap för, bära hat till ngn; 

— Hb neMy oxBpaipéHie, vara intagen af 
motvilja 1. afsky för ngt; HayicH -TalOTl) yMb, 
vetenskaperna ge näring åt 1. odla 
förståndet, intelligensen; -xbca OBOipaMH, lifnära 



sig med grönsaker, begagna vegetabilisk 
föda; -Tbca Hattéacttoio, lefva i hoppet, bysa 
förhoppningar, hysa godt hopp; -xbca cbohmh 
xpyttaMH, lifnära sig med sitt arbete. 
nHTéHHbiH, dryckes-; utskänknings-; -naa 
nocytta, dryckeskärl; — ttoMb, 

utskänknings-ställe, värdshus, krog; — cöopb, skatt på spirituösa. 

närepTj, pop. = flexepöyprb. 

nHTOMCifb (-Mita etc.) fosterbarn, pupill; elev, 

adept. 

nHTOMHita, fosterdotter, kvinlig pupill 1. elev. 
nHTOMHHHi, trädskola, plantskola, 
nHTOMCTBO, vård, skötsel, 
nHTOMaecKin, pupill-; elev-, 
nHxyjibHHHi, bot. dån, hampdån. 
nHxyxTj (-xå etc.) drinkare, krogkund. 
nHTb, tr. (nbioxb; pret. nHjix>, mixa, nitxo; raijiH; 
imper. neii) dricka; supa; -xbca, pass. drickas; 
xony — , jag är törstig; ohx> ne IlbéTTD, han 
dricker icke, begagnar icke starka drycker; 

— pa30MX>, 3ajinoMX>,* dricka, tömma en dryck 
i ett drag; — 3an6eMX>, då och då taga sig 
ett rus, periodvis öfverlasta sig: — MépxByio 
(namy), dricka 1. supa sig dödfull; — 

FopbKyio namy, tömma lidandets bittra kalk, 
nödgas pröfva på bittra lidanden; — 3a 
Hbé-jiHÖo 3ttopoBbe, dricka 1. tömma ett glas för 
ngns välgång; — cb KfeMb jiiiöo namy 
öpaxcxBa, dricka brorskål med ngn; — tto ttna, 
ne BHttaxb ttoöpa, prov. den druckne vet icke 
hvad kan gör. 

HHXbé (p. -bt; g. pl. -xéii) drickandet || dryck; 
näuta H — , mat och dryck. 


nHxanie, stötandet, knuffandet. 



HHxaxb, tr. nnxHyxb, stöta, skuffa, knuffa; 
inskjuta, instoppa ngnting t. ex. i en kappsäck; 
-Tbca, pass. stötas, skuffas; rec. knuffa 
hvarandra. 

nHXHyxb, full. af nHxaxb. 
näxxa, bot. silfvergrän. 

HHXXOBHHHI, skog af silfvcxgrän. 

nnxxoBbiH, silfvergrän-. 

nHMKaxb, tr. fullstoppa, fullproppa. 

nHaaHyxo, ad v. mus. pizzicatO. 

näiuKa (g. pl. -meHb) zool. sädesärla, 

kvickstjärt. 

närnyxi se nncaxb. 

näu^a, födoämne, föda, spis, näring. 

nnu^axb, intr. (nnuiaxb) pipa; gnälla, lipa. 

nHu^eBapenie, matsmältning; xy^oe — , dålig 

matsmältning, 

nnipeBapHxejibHbiH, matsmältnings-, 

nHipcBOH, födo-, mat-, närande, närings-; -Boe 

ropjio, matstrupe; -Boe flOBÖjibcxsie, 

kosthållning, kost. 

nnipoHi) (-Ka etc.) pipa, lockpipa. 

näeHHi), zool. babian, 

maHHCCHMO, adv. mus. pianissimo. 

niaHHCXTj, -xKa (g. pl. -xoHb) pianist, 

klaver-spelare, -lerska, 

njano, ind. mus. piano (instrument). 

njano, adv. mus. planO. 

meflecxajib = nbeflecxajib. 

niéca, pjes (teater-, musikstycke), 

niäxa = nooxb. 

niHXHKa, poetik, diktkonst. 

niHXHMecKiii = nooxiraecKiii. 

nioHept. mil. pionier, skansgräfvare; -pnbiH, 



pionier-. 


nioHi, bot. pion; -HHbiH, pion-. 
nisTHCMTj, pietism. 
moTHCTb, pietist. 

niHBHita = ninsKa, 

niHBHqiH (-nna, -nne, -hbh; -nnaro etc.) blod-isel-. 
niuBKa (g. pl. -BOHb) ninBOHKa, zool. bloftigel. 
niaBO^Ka (g. pl. -nent) dim. af ninBKa. 
niaBoanbiH, blodigel-; som sker medels 
användning af blodiglar. 
luiaBajibiitHHi, -utHita, simmare, -merska. 
luiaBanie, simning, simmandet || segling, 
seglats, sjöresa; mKojia -Hia, simskola; — 

Bo-Kpyrb CBtxa, världsomsegling; bojinmoMy 
KopabjiK) bojibmoe — , prov. stort fartyg 
behöf-ver rymligt farvatten, 
luiaBaxeJib, m. simmare || sjöman, seglare, 
sjöfarande; -JibHbiii, sim-; -JibHbia nepna, 
sim-fenor; -JibHbia hofh, simfötter hos vissa fåglar. 
luiaBaxb, intr. ruiMTb, flyta; simma || segla || 
sväfva fram i luften; ttépeBO -Baexi na BOflb, 
trä flyter (har egenskapen att flyta) på Vatten; 
-Baemb jih tw, kan du simma? — na cnHHt, 
simma på rygg; * — Bb kpobh, simma 1. 
bada i blod; — no Mopio, segla på hafvet, 
luiaBCHbSS liuiacxaxbca 
göra segelfärder; opjibi -Baioxb Bb BÖattyxk, 
örnarna sväfva fram uppe I luften, 
luiaBCHb, m. (-Bbia etc.) holme, låg Ö || kem. 
fluss, smältningsmedel. 

luiaBHKOBbiH, flusspat-; -Baa KHCjioxa, fluss- 
patsyra; — mnaxb, flusspat. 
luiaBHHb ("Kå etc.) min. flusspat. 
aBHjieHHbiii, tjenlig till smältning; smält-; 



— aaBOflt, smältverk, smälthytta; -naa neab, 
smältugn, 

luiaBHJibHHHt, smältdegel. 

lUiaBHJIbHblH-lUiaBHJieHHblH. 

luiaBHJibHH (g. pl. -jieHb) smälthytta, 
iLJiaBHJibi4HHi>, smältare. 
luiaBHTb, tr. (-BjiK), -BUTb; imper. ruiaBb) flotta, 
nedflotta trävirke || simma, ha att simma, 
löga; låta simma öfver, drifva hoskap öfver 
en floa || smälta metaller ||. slamma, vaska; 

-Tbca, pass. flottas ete.; refl. låta sig smältas, 
luiaBKa, flottning || smältning. 
luiaBKin (eomp. ruiaBHaHmm) luiaBOHb, 
smält-har. 

luiaBKOCTb, f. smältharhet. 

luiaBJiénie, j^mältning; TOUKa -nia, smältpunkt. 

lUiaBJICHHblH, p. p. p. af ruiaBHTb. 

lUiaBJieHblH = lUiaBJieHHblH. 

luiaBHO, adv. flytande, ledigt, lätt löpande. 

luiaBHOH, flottad, som genoin flottning hemtats 

till ett ställe; rnaxb Bb -nyio, flotta. 

luiaBHOCTb, f. flytande beskaffenhet, 

otvungenhet, ledighet. 

luiaBHbiH, lätt och jämnt flytande, ledig, 

obesvärad; — cjiorb, lätt löpande, jämn stil; 

-Haa ptub, flytande, ledigt tal; -naa noxo^Ka, 
ledig, lätt gång. 

luiaBOHb (miaBKa, ruiaBKO, luiaBKH; eomp. miBue) 
f. f. af luiaBidH. 

luiaBOHb (-bkå etc.) = noruiaBÖHb. 
luiaBmHHb, flottare, en som flottar timmer. 
luiaBb, f. hvitt 1. hårdsatt tackjärn, 
luiaama, min. mörkgrön agat. 
luiaKajibmHHb, -u^ni^a, gråtare, -terska (vid 



begrafningar). 

luiaKaHie, gråtandet, gråt. 

luiaKaxejib, m. -jibHHi^a, en som begråter ngn 

1. ngt. 

luiaKan, pass, arbetspass; -thwh nacnopxb, 
arbetspass. 

luiaKaxb, intr. (njianyxb; imper. ruianb) 
luiaKH-Baxb, gråta; begråta; -xbca, refl. gråta; -xbca 
KOMy Ha HTO, för ngn beklaga sig öfver ngt, 
besvära sig öfver, beskärma sig öfver; skjuta 
skulden på; — rojiocoMb, gråta högt; 
luia-HCMH — , gråta bittert, gråta strida tårar; 

— o Hbeii CMépxH, begråta ngns död; — no 
Cbinl», begråta sin son; no nyaciiMb ropuMb 

— , gråta öfver andras sorger; -KaBiuH ne 
aamyxHmb flojiroBb, med gråt betalar man 
icke sina skulder; MHorie na nero nJIaHyxC.H, 
många beklaga sig öfver honom; caMb na 
ce6n nJIaHbC.H, skyll dig själf. 
iiJiaKHBaxb, uppr. af xuiaKaxb, 
luiaKHpoBajibHa (g. pl. -jienb) 
pläteringsverk-stad. 
njiaKHpoBajibipHHH, pläterare. 
lUiaKHpOBaHHblH, p. p. p. af XUiaKHpOBaXb. 
njiaHHpoBaxb, tr. (-pyioxb) plätera, öfverdraga 
en sämre metall med en ädlare, kostbarare, 
luiaKHpoBKa, plätering. 
nJiaKHpOBipHHH = XUiaKHpOBajIbUIHHb. 
nJiaKJIHBblH = XUiaKCHBblH. 

luiaKca, c. en som ständigt gråter, Ilpare, 
luiaKCHBbiH, gråtmild, som alltid gråter. 
luiaHyniii, gråtande, gråtig; -naa ÖBa, bot. tårpil, 
luiaKyma, gråterska. 

luiaMCHHCXbiH, som kastar stora flammor. 



flammande, lågande, 

luiaMCHHHHi, fackla, bloss || härd, smältugn || 
bot. flox. 

luiaMCHHO, adv. eldigt, varmt; jiiobiiTb, acejiaxb 
— , älska med brinnande kärlek; varmt 1. 
innerligt önska, åstunda. 
luiaMeHHbiH, flammande, eldig, lågande, 
brinnande, häftig; -naa jiioboBb, glödande, 
brinnande kåtrlek; -naa cxpacxb, eldig, lågande 
passion; -hob ycépjiie, lågande, varmt nit; 

3X0 caMoe -hob Moé acejianie, detta är min 
lifligaste önskan. 

njiaMCHb, m. (g. d. p. xuiaMeHH) = xuiaMa, 
njiaMCHCTb, intr. flamma, stå i lågor, utsända 
lågor, häftigt brinna; låga af, brinna af; — 
jiioöbBiio, brinna 1. låga af kärlek, 
njiaMCHKO (pl. -HKH, -ueHb) dim. af xmaMa. 
HJiaMa, xuiaMeuKO, flamma, låga; * — bohhm, 
krigets låga. 

njianexa, astr. planet; -thwh, planet-, 
planetarisk; -thoe Kpyroapauienie, planetbana, en 
planets omlopp, 

HJiaHéTHHHTj, astr. planetarium. 

HJiaHHrjioöie, planiglob, globkarta, världskarta, 
HJiaHHMexpHHecKiH, planimetrisk. 

HJiaHHMéxpia, planimetri. 
njiaHHpoBanie, planering, jämning. 
HJiaHHpoBaxb, tr. (-pyioxb) planera, jämna || 
upprita en plan. 

HJiaHHpoBKa = xuiaHHpoBaHie. 

HJiaHKa (g. pl. -HOHb) mxHOHKa, list, ribba || 
mar. kramp a, krok, klyka. 

HJiaHOBOH, plan-. 

HJiaHOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af ruiauKa, 



luiaHTaxopt, plantageegare. 

luiaHxapia, plantage. 

luiaHiueBbiH = öjiaHxeBbiH. 

luiaHiuéxTj, planschett. 

luiamuHpi), mar. skarndäck. 

luiaHTj, plan; planritning, utkast || plan, afsikt; 

CHSTb — ropotta, taga en planteckning af en 

stad; — coHHHeHiii, utkastet till ett arbete 

(litterärt verk); nepsbiH, nepéttHiii — , förgrund; 

aattmii, ttajibHiii — , bakgrund; — Moii ne 

yttajicn, min plan har icke lyckats, 

luiacxarae, klyfning, uppskärning, uppristning 

(af fisk). 

luiacxaHHbiH, klufven, uppristad (om fisk). 

luiacxaHbiH = ruiacxaHHbiH. 

luiacxaxb, tr. klyfva; skära upp fisk och uttaga 

dess innanmäte, rensa fisk; -xbca, pass. klyfvas, 

rensas. 

luiacxaxbca, refl. vältra 1. kasta sig från ena 

sidan till den andra || vältra sig i träck 1. 

iuiacxHKa552iuiamMa 

smuts; söla, slaska ned sig || söligt 1. olustigt 

utföra ngt arbete. 

luiacxHKa, plastik. 

luiacxHJibHa (g. pl. -jicHb) = luiioutitiibHa. 
luiacxHJibiitHHi, person som klyfver, skär upp 
och rensar fisk. 

luiacxHHa, ruiacTHHKa, platt 1. skifformigt 
föremål; hälft 1. 'del som uppstått genom 
klyf-ning; platta; planka; rygghälft af ett 
djurskinn. 

luiacxHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ruiacxHHa. 
luiacxHHHHHTj, coH. plankox, bräder, 
luiacxHHqaxbiH, klufven; plank- 1. plattformig; 



bildad af ryggstycken; — Mtxt, pelsverk af 
ryggstycken, 

luiacTHqecKH, adv. plastiskt, 

luiacTHqecKiH, plastisk, 

iuiacTH*iHbiH, plastisk. 

luiacTOBaxb, tr. (-cxyioTb) klyfva längsefter, 

dela i skikt 1. hvarf; -xbca, re fl. dela 1. 

lagra sig i skikt 1. hvarf. 

luiacxi (-exa etc.) afskuret 1. afskildt tunnt 

stycke af ngnting; Skifva t. ex. af lax; Skikt, 

la-^»er, hvarf. 

mmcxb(})HHHX>, person som gör 1. tillreder 
plåster. 

luiacxbipb, m. plåster; HapbiBHÖii — , 

dragplåster; -pnbiH, plåster-. 

luiaxa, betalning; ersättning, lön, arfvode; — 

3b6hkoio MOHéxoK), betalning i klingande mynt; 

— no aaéMHOMy nncbMy, betalning af en 
skuldsedel, en vexel; — aa paboxy, aa xpyttbi, 
arvode, lön för arbete; nojtennaa — , 

daglön; — aa naéMb, hyra, betalning för ngnting 

som man hyrt; — Bnepéjtb, betalning på förhand, i förskott; — xoio ace MOHéxoii, 

betalning med samma mynt. 

luiaxaxb, tr. ruiaxiixb, lappa, reparera, laga; 

-xbca, pass. lappas; refl. lappa åt sig, lappa 
sina kläder. 

luiaxéacb (-aca etc. g. pl. -acéii etc.) betalning; 
cpoHb -»ca, betalningstermin; -»CHbiH, 
betalnings-; -»CHbia ycjioBia, betalningsvillkor, 
luiaxejibiitHHi, -ipHita, person som betalar; 

— no BéKcejiK), com. trassat, acceptant. 
luiaxHHa, min. platina: -hhmh, af platina, 
platina-. 

luiaxHHHpoBaxb, tr. (-pyioxb) öfverdraga med 



platina, platinera. 
luiaTHHHpoBKa, platinering. 
lUiaTHHOBblH = njiaXHHHblH. 
luiaxHTb, tr. (ruiany, ruiaraxb; uttalas: xuioxHuib, 
luiOTHTi, nJIoxHMl), xuioxHxe, xuioxaxb; imper. 
luiaxH) njiauHBaxb, betala, afbetala, utbetala, 
gälda, ersätta; -xbca, pass. betalas, gäldas; 
plikta, sota för ngnting: — flojixb, betala en 
skuld; — acajioBaHbe, utbetala lön; no uéMb 
Bbi -THJIH 3a 3X0 cyKHO, efter hvilket pris 
bar ni betalat detta kläde? n -THJITd aa nero 
no xpn pyöjin aa apuinnb, jag har köpt det 
efter tre rubel för arschinen; — 

Heöjiaroflap-Hocxiio, löna med otack; — aa floöpo ajioMb, 
löna, gälda godt med ondt; nxo hh öojibme 
öapHHb, xo xyace flojirii IlJIaxHTI), prov. ju 
förnämare herre 1. ju större sprätt, dess 
sä mr e betalare, desto mera försumlig att 
betala sina skulder. 

njiaxHXb (ruiany, ruiaxnxb; imper. ruiaxii) = 

njiaxaxb, 

njiaxjioxTj, mar. fänghålskapell. 
njiaxHO = nojioxHo. 

njiaxoHi (-XKa etc.) xuiaxöneHb, duk; hocoböh 
— , näsduk; mennbin — , halsduk. 
njiaxoHi, Iljiaxöma, manligt förnamn, 
njiaxonem (-UKa etc.) dim. af ruiaxoHb. 
njiaxonHHHTj, person som tillverkar dukar. 
njiaxonnbiH, duk-, h. t. en duk. 
njiaxoma, dim. af IlxaxoHb. 
njiax(J)opMa, plattform, terrass || mil. kanon- 
bäddning. 

njiaxx>, pop. duk, handduk. 

njiaxbc (p, -xbt; g. pl. -xbeBb) ruiaxbepe. 



klädnad, dräkt; klädning, klädesplagg; kläder: 
acéHCKoe MyaccKoe — , fruntimmers-, 
mansdräkt; npottaseitt cTåparo -xbu, person som 
säljer 1. handlar med gamla kläder; 

CBatteÖHoe — , bröllopsdräkt; Bb ttöjiroMb -Tb'B, tta 
Bb KopÖTKOMb paayMt, prov. lång till växten, 
men ännu barn till förståndet, 
luiaTbCMOHHbiH, tvätt-, bykes-; — ruioxb, 
tvätt-brygga 1 . flotta der man kan stå och tvätta 
kläder. 

luiaxbeite (pl. -itbi, -peBb) dim. af ruiaxbe. 
luiaraHOH, kläd-, klädes-; — mxacbb, klädskåp. 
luiatJjOHb, plafond; takmålning; -HHbiH, 
plafond-. 

luiaxa, xuiamKa, ruiameuKa, block, klots, kubbe, 
stock; stupstock, schavott; necxH rojioBy na 

-xy, bli afrättad, lägga sitt hufvud på stupstocken, bestiga schavotten. 

luiaifb, mil. exercisplats, 

luiaitb-aflbiOTaHTb, platsadjutant, 

luiaitb-Maiopb, platsmajor, 

luiaitb-napaflHoe Mecxo = ruiaitb-napajtb, 

luiaitb-napatfb, parad- 1 . mönstringsplats, 

luiaacBHO, adv. ömkansvärdt, ömkligt; 

klagande. 

luiaaéBHbiH, beklagansvärd, ömkansvärd, 
be-gråtansvärd, bedröflig; klagande, klagofull, 
jämmerlig; -hob cocxonme, beklagansvärdt 
tillstånd; -naa ynacxb, begråtansvärdt, högst 
sorgligt öde; — Boruib, klago- 1. jämmerskri; 

-Haa nkcHb, klagosång; — rojiocb, klagande, 
jämrande röst. 

luiaaéHie, betalandet || lappandet. 
luiaaHBaxb, uppr. af ruiaxHXb. 
luiaaJiHBbiH, gråtmild, gråtfärdig. 



luiaqy se ruiaxHTb. 
luiaqytt se ruiaKaxb. 

iuia*n>, gråt, klagan, veklagan; loflojib -na, 
jämmerdal, sorgedal; — lepeMiesb. Jeremias 
klagovisor. 

iuiame*iKa (g. pl. -nenb) dim. af xuiamKa, 

luiaiuKa (g. pl. -meHb) dim. af ruiaxa. 

luiaiuKOTTj, mar. liktare, lastpråm; brobåt, pon- 

ton; -THbiH Mocxb, pontonbrygga. 

luiaiuKoyTt = xuiamKoxb. 

luiaiuMa, adv. med flata sidan, med bredsidan 

nedåt; yttapb cabjieio — , ett slag med 

fla-tan af en sabel. 

luiaiuMaHoiiS 5 3 luieao 

luiaiuMaHOH, som lägges 1. laggts med flata 

sidan 1. bredsidan nedåt, 

luiaiuHOH, h. t. en kubbe, en klots, ett block, 

iuiaiitaHH 4 a, liktäcke. 

luiautCBOH, mantel-, kapp-; — sopoxHHHb, 

kappkrage. 

luiauffa (-ipa etc. g. pl. -méii etc.) mantel, kappa, 
öfverplagg. 

luiCBa, tunn bud, hinna; agnar. 
luienaKa, c. spottare, -terska. 
luieBajibHHHi), -HHua, spottlåda. 
luieBajibHbiH, spott-, 
luieBarae, spottandet, spottning. 
luiCBaxb, intr. (ruiioioxb) runonyxb, spotta || icke 
bry sig om, ge en god dag åt, icke fråga 
efter, strunta i; -xbca, rec. spotta på hvarandra; 
luiiOK) Ha Bcé 3X0, jag ger en god dag i allt 
detta, struntar i det; Ksépxy — , cbok) 
bopojiy 3amieBaxbi, prov. den som spottar uppåt, 
får spottet tillbaka på sig själf; ne IIJIIOH 



Bt Kojiofleiit, npHrofliiTCfl bo^w HanÖTbCfl, 
prov. spotta icke i brunnen, det kan hända 
att du själf måste dricka därifrån, 
luieBCJiie = ruiéBejiu. 

luieBCJii (g. pl. Bejib) bot. repe || agnar; -JibHbiH, 
full af agnar, 

luieBHCTbiH, bot. anat. hinneartad, membranös. 
luiCBOHi (-BKa etc.) spott, spyor || fluginask 
(t. ex. på kött), 
luietfb, pläd. 

luiéJit, ruiejia etc. se ruiecTii. 
luieMeHHTOCTb, f. talrik familj, talrik släkt, 
en släkts fruktsamhet, 

luieMeHHTbiH, talrik, vidsträck, vidtgrenad tom 
en familj 1. släkt). 
luieMCHHOH CHoxb, afvelsboskap. 
luieMeHOHaqajibHHHi, öfverhufvud för en 
folkstam; stamfader. 

luiCMa (pl. -Mena, -möhu, -MenaMU etc.) stam, 
släkt, ätt; ras; folk; KaBK^acKin -MBHa, de 
kaukasiska folkstammarna; Konyiomee — , 
nomadiserande folkstam || ocxaBHXb na — , 
upplåta såsom afvelsdjur. 
luieMHHeHKa (g. pl. -hohu) = xuieMaHHHita, 
luiCMaHHHHTj, ruieMHHHHueHb, bror- 1 . 
systerson. 

luiCMaHHHita, brors-1. systerdotter, 
luiCMaHHHaeHi (-mca etc.) dim. af luieMaHHHHb. 
luiCMaHHHaecKiH, brors-1. systersons, 
luiCMaHHHaiH (-uba, -ube, ubu; -ubaro etc.) = 
KxeMaHHHuecKiH. 

luieMHHHbiH, afvels-, bestämd till afvel; — 

6bfflb, afvelstjur. 

luiCHa, flaga, bräcka, i metall, i sten || bot. 



fröhylsa, skida, balja, 
iuieH*iaTbiH, hinnig; flisig, fjällig. 
luieoHasMi, pleonasm. 

luiepesbi, pl. f. plöröser, sorggarnering på kläder. 
luiecKajibmHHi, -ipnpa, person som plaskar 
i vattnet, som stänker vatten på ngn. 
luiecKaHie, skvalpandet; plaskandet || 
applåderandet. 

luiecKaxb, intr. (ruiemy, ruiéipyxb) ruiecHyxb, 
skvalpa || skvalpa på, kasta, stänka på ngn 
vatten med händerna || plaska, slå häftigt med 
händerna i vatten || låta skvalpa öfver 
bräddarna, spilla || klappa i händerna, applådera; 
-Tbca, pass. vara i skvalpning, svallning; 
skvalpas 1. spillas öfver bräddarna; rec. stänka 
på hvarandra; bojihm nJIémyxx», vågorna 
skvalpa 1. brusa; xiime necii, ne IUIbIIIH, bär 
det försiktigare och spill icke. 
luiéCHTj, skvalpning, skvalp; plaskning || stjärt 
hos stora fiskar. 

luiecHyTb, full. af rmecKaxb; — na koxo bojioio, 
stänka, kasta vatten på ngn med händerna, 
luiéco, fjärd. 

luiecTH, tr. (ruiexyxb; pret. ruiéjib, rmejiö etc. 
part. pret. ruiéxmiii) fläta; knyppla || hopdikta, 

* skarfva ihop, ljuga; -xHca, pass. flätas || 
refl. fläta, slingra sig omkring ngnting || med 
möda taga sig fram, med möda gå, röra sig; 
långsamt fortskrida 1. utveckla sig; — 

Kop-3HHKH, fläta korgar; cv3 bojiocm Bb Kocy, 
fläta hår; — KpyaceBa, knyppla spetsar; 
cxapiiHb nyxb Iljiexéxcn, gubben rör sig 
blott med möda, steg för steg; fltjio 
Koii-KaHb Iljiexéxcn, saken skrider långsamt 
framåt. 



luiécfa = ruiéco. 


luiexeHHbiH, fiatnings-, knyppiings-. 
luiexéJibmHHi, -ii;H 4 a, person som flätar,gör 
flätverk. 

iuiexeHH 4 a, hårfläta || korg, flätverk, 
luiexéHie, fiatning; knyppiing. 
luiexéHKa (g. pl. -HOHb) luiexéHOHKa = 

iuiexeHH4a. 

iuiexéHO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af ruiexéHKa. 
luiexéHbiH, p. p. p. af rmecxö; — cxyjix>, 
rottingstol. 

luiexéHb, m. (-xna etc.) flätverk; flätad 
gärdesgård, risgärdesgård || flätadt snöre, 
luiexemoHi (-mKa etc.) tunnfläta || flätband, 
hårband. 

luiexea (d. p. -ex>; g. pl. -eti) spetsknypplerska. 
luiéxHma, augm. af IlJlBXb. 
luiéxKa (g. pl. -xoHX>) dim. af ruiexb, 
luiexHéBbiH, som består af flätverk. 
luiéxoaKa (g. pl. -ueHb) dim. af ruiéxKa. 
luiexyxi se ruiecxti. 

luiexyiuKa (g. pl. -menb) korg, flätad handkorg. 
luiexmin se ruiecxö. 

luiBXb, f. (p. efter Bb, na, npn ruiexti, g. pl. 

luie-xéH etc. i. njiexbMti) ruiéxKa, ruiéxouKa, 

luié-XHma, piske (vanligen med flere snärtar) || bot. 

ranka, klänge hos växter, 

luiexxb, mar. plikt- 1. nödankare, 

luieacBOH, skulder-. 

luiéaHKO (pl. -KH, -KOBb) dim. af ruieno. 

luieancxbiH, som har breda 1. starka 

skuldror. 

luieanme (n. pl. -uih) augm. af lUIenö. 



IUie*IHOH = IKieHeBOH. 


iuie*io (n. pl. ruiena) luiéHHKO, ruicHiime, axel, 
skuldra || bog, framfjärding på kreatur; 
no>KHMaTb -uaMH, höja 1. rycka på axlarna, axla 
sig; B3flépHyTb lUIena, brösta sig; HOCHXb 
jiéHxy uépeab — , bära ett band öfver axeln; 

Ha — ! mil. på axel gevär! CBajiiixb nxo 
CT>JijiémyTT>554njiOTHO 
-Hb, vältra ngt från sina skuldror, befria 1. 
fritaga sig ifrån; oxo xe6e ne no -ny, detta 
är icke lämpadt efter dina krafter, är mera 
än du förmår 1. orkar med; cxpnxnyxb cb 
-Hb, befria sig från. 
méuiyxb se rmecKaxb. 

Iljieaflbi, pl. f. astr. Plejaderna, sjustjärnorna. 

luiH, mil. fyr! ge fyr! 

luiHCOBbiH, plys- 1. plysch-. 

luiHCb, plys 1. plyschtyg. 

luiHxa (n. pl. njiHXbi) stenplatta, kvadersten || 

järnplatta, spishäll, kökshäll; IlJIHTHblH, 

kva-derstens-, som består af stenplattor. 

njiHTKa (g. pl. -xoHb) ruiHXOHKa, liten platta 1. 

skifva; kaka || stryklod; — moKOjia^y, en 

kaka choklad. 

luiHTHaHb (-Ka etc.) min. kvadersten, huggen 
sten. 

luiHTOJiOMHa (g. pl. -Menb) ställe där 
kvadersten brytes, stenbrott. 
luiHTOHKa (g. pl. -nenb) dim. af ruiHXKa. 
njiHua, skopa, öskar. 
luiHMHbiH, h. t. skopa 1 . öskar. 
luiOBCitb (-Bpa etc.) simmare || seglare. 
luiOByaiii, simmande, flytande; — Mocxb, 
flottbro: — Maanb, fyrskepp, fyr fartyg. 



luiOflHTb, tr. (ruioacy, ruioflaTt; imper. ikiojih) 
föröka genom afling, fortplanta, formera 
genom odling; — cjiosa, ptnb, bli vidlyftig i 
tal; -Tbca, pass. förökas: föröka sitt släkte; 
refl. utbreda sig, fortplanta sig. 

lUIOflJIHBOCTb, f. = rUIOttOBHTOCTb. 
lUIOflJIHBblH = lUIOJtymiH. 
luiOflHbiH, som bär frukter; fruktbar; afvels-. 
luiOflOBHTO, fidv. på ett fruktbart 1 . gifvande sätt. 
luiOflOBHTOCTb, f. fruktbarbet, egenskapen att 
bära riklig frukt; fruktsamhet; ymnighet; — 
cjioBb, ordsvall, mångordighet, vidlyftighet.. 
luiOflOBHTbiH, fruktbar, som ger riklig frukt; 
fruktsam; produktiv || ymnig, öfverflödande, 
vidlyftig; -xoe Booöpaacéme, rik fantasi; — 
nHcaxeJib, produktiv författare; — cjiorb, 
uttänjd, ordrik stil, vidlyftigt uttryckssätt i 
skrift, 

luiOflOBOflCXBO, fruktodling. 
luiOflOBbiH, fruktbärande, frukt-. 
luiOflOHOcie = ruiojtopottie. 
luiOflOHOCHbiH, fruktbärande, 
iuiOflonepeMeHHbiH,-HHoe céjibCKoe xo35ihctbo, 
cirkulations- 1. vexel- 1. omloppsbruk. 
luioflopoflie, fruktbarhet. 
luiOflopoflHOCXb, f. = ruiottopottie. 
luiOflopoflHbiH, fruktbar, rikligen gifvande; — 
roflb, godt skördeår. 
luiOflOCMCHHbiH = luiottonepeMeHHbiH. 
luiOflOXBopéHie, fruktalstring, befruktning. 
luiOflOXBopHXb, tr. göra fruktbar, befrukta. 
luiOflOXBopHbiH, fruktalstrande, befruktande; 

* fruktbringande. 

luiOfloaflHbiH, som äter 1. lefver af frukter. 



luioflymin, som hastigt och rikligt förökar sig 

1. fortplantar sig (om växter o. djur). 

luiofli (-tta etc.) frukt; cnejibiii, necnejiMH — , 

mogen, omogen 1. kartig frukt; -flw ero 

xpyflÖBb, frukterna af lians mödor; aanpe- 

méHHbiii — (-jiajioHb, prov. förbjuden frukt 

lockar mest. 

luioéHie, veckning. 

luioacéHie, fortplantning, förökelse, 

mångfaldigande. 

luioacy se luioflHXb. 

luiOH = ruioHKa. _ 

luiOHKa, veckning. 

luiOHTb, tr. vecka, lägga i veck (iimxe). 
luiOMÖa, plomh, hlyplomh, hlystämpel. , 
luiOMÖept, plomhiere (ett slags gl^ss). 
luiOMÖHpoBanie, plomhering. 
luiOMÖHpoBaxb, tr. (-pyioxb) plomhera, förse 
med hlystämpel || plomhera tänder;, -xbca, 
pass. plomberas. 
luiOMÖnpoBKa, plomhering. 
luiOMÖHpÖBipHHi), plomberare. 
iuiockIh (comp. xmouiaiimiH) ruiocoHb, flat, platt, 
flack II * platt, osmaklig, andefattig, trivial; 

-CKaa rpyflb, platt bröst; -CKaa 

B03BbimeHHocxb, platå, högslätt; -CKaa ocxpoxa, platt 

1. misslyckad kvickhet. 

luiocKO, adv. (comp. ruiome) flackt, platt. 

luiocKoropbe, högslätt, platå. 

luiocKOflOHHbiH, flatbottnad. 

luiocKOKOJiocbiH, försedd med platta ax. 

luiocKOJiHpbiH, som har platt ansikte. 

luiocKOMipie, planimetri. 

luiocKOHOCbiH, plattnäst. 



luiocKOCTb, f. slät, jämn yta; plan || platthet, 
trivialitet, misslyckad kvickhet; 

BepxHKajibHaa — , lodrät yta; BOSBbimeHHaa — , platå, 
högslätt. 

luiocoHi (ruiocKa, iuiocko, iuiockh; comp. ruiome) 
f. f. af nJIOcKiö. 

luiocTHJibHa (g. pl. -jieHb) = ibiiomitiibHa. 
luiocTHTb (ruioipy, ruiocraxb; imper. ruiocxii) 

= xuiiomHXb. 

luiOTBa (n. pl. njioxBbi) zool. sarf. 
luiOTCHi (ruioxHa, xuioxho, ruioxHbi; comp. 
luiOTHee) f. f af nJIoxHbiii. 
luiOTHHi, dim. af nJIoxb. 

luiOTHHa, KxoxHHKa, dam, fördämning; -HHbiH, 

h. t. en dam, fördämnings-, 

luiOTHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af rmoxHHa. / 

luiOTHTb, tr. (ruiony, ruioxaxb; imper. iijioxh) 

sammanfoga, hopfoga hräder. 

luiOTHua, ruioxHHKa = ruioxBa. 

luiOTHaKa (g. pl. -HCHb) dim. af njioxHpa. 

luiOTHme (n. pl. -uih) augm. af IlJIoxb. 

iuiothhhtj, timmerman. 

luiOTHHTb, tr. göra tät och fast. 

luiOTHHaaxb, intr. drifva timmermanshandtverk, 

vara timmerman, 

luiOTHHaecKiH, timmermans-. 

luiOTHHaecTBO, timmcrmanshandtverk 1. -yrke. 

lUIOTHHaiH (-Hbfl, -Hbe, -HbH; -HbflXO CtC.) = 

lUIOTHHaeCKiH. 

luiOTHHaHbiH, timmcrmans-, som hör till 
timmermansyrket. 

luiOTHO, adv. (comp. ruioxnee) tätt, fast, 
stadigt, solidt, duktigt; träget, ofrånvändt; — 

Hb cxkne, tätt intill väggen; ciopxyHb CHflöxb 



— , rocken sitter tätt åt, sitter väl till; — 
noaaBTpaKaxb, äta en stadig frukost; 
CHfleTblUIOTHOBaXblHS 5 5 lUIblXb 

— 3a padoTOK), träget 1. ofrånvändt arbeta, 
hålla på med sitt arbete. 
luiothobåtbiH, dim. af rtJIoTHbiii. 
luioxHOCXb, f. täthet, fasthet, soliditet, stadga, 
stadighet. 

luioxHbiH (comp. njioTHkilmiH) ruioxenb, 
luioxHOBaxbiH, tät, fast, kompakt; stadig, solid; 
stadigt byggd, undersätsig; -xhoo semecTBO, 
fast 1. kompakt ämne; -xnaa pahoxa, solidt, 
durabelt arbete; — MyacniiHa, starkt byggd 
1. undersätsig mansperson. 
luioxHCXb, intr. tätna, bli mera kompakt; lägga 
på hullet. 

luioxoBOH, flott-, pråm-, färj-; -Boe, s. s. afgift 
för begagnande af tvättbrygga; färj pengar, 
luioxoaflcifb (-ttpa etc.) köttätare. 
luioxoaflHbiH, köttätande. 
luioxcKH, adv. köttsligt, sinnligt. 
luioxcKOH, köttslig, sinnlig, 
luioxi (-tå etc. p. efter bx>, na ruioxy) ruioxiime, 
luioxHHi, flotta, timmerflotta; pråm, färja, 
luioxb, f kött; köttslig varelse, menniskans 
kroppsliga varelse, kropp; ttyxx> 6oflpx>, jia 

— HeMoipHa, anden är villig, men köttet 
svagt. 

lUIOXaHblH = xkjiécHbiH. 
nAöxo, adv. (comp. ruiome) rmoxoBaxo, 
luioxoHbKO, illa, dåligt, uselt; ttejio H^exb — , 
saken går icke bra, går dåligt 1. uselt; OHb 

— noéxb, han sjunger mera illa. 
luioxoBaxo, adv. dim. af IlJIOxo. 



luioxoBaxbiH, dim. af IlJIOxoH. 
luioxoBecoBaxbiH, enfaldig, mera dum. 

-xöc yxtmenie, mager 1. skral tröst; ohx> 

oneHb ruioxb, han är mycket dålig (sjuk). 

luioxoBCHi, dim. af ITJIOXTd. 

luioxoHbKiH, dim. af IlJIOxoH. 

luioxoHbKO, dim. af HJIOxo. 

luioxocxb, f. dålig, skral beskaffenhet. 

luioxi (ruioxa; comp. ruiome) ruioxÖHeHb, f. f. af 

lUIOXOH. 

luiOBCHie, sammanfogning, hopfogning (afbräder). 
luiOBy se ruioTHTb. 

luiomaxb, intr. handla o eftertänksamt, göra sig 
skyldig till en blunder, dabba sig, begå en 
dumhet, icke vara j)å sin vakt || bli sämre, 
förvärras; ue -man, nxoöbi ne oÖManyTbcn, 
var på din vakt 1. håll ögonen uppe så att 

du_icke blir dragen vid näsan; tthjia ero 

-luaioxi, hans affärer bli allt sämre; 
attopoBbe ero ttenb oxo ttna -hiubxtj, hans helsa 
blir med hvarje dag aljt^ sämre; Ha Bora 

Hattbiicn, a caMb ne -iiiuH, prov. hoppas på Gud, men försumma icke heller att göra hvad 

på dig själf ankommer. 

luioiue, comp. af ruioxo och HJIOXl). 

iiJiomeHKa (g. pl. -ncHb) dim. af ruiomKa. 

iiJiomeHHbiH, smörjkopp-, skål-; marschall-. 

luioiuHXbca, intr. dumma sig, vara oaktsam, 

göra sig skyldig till en blunder. 

luioiuKa (g. pl. -mcHb) ruiomeuKa, skål, 

smörjkopp || illuminationslampa, marschall. 

luioutaflKa (g. pl. -flOHb) dim. af ruioutattb, 

liten fri plats || upphöjd, jämn plats; terrass 

II trappafsats, trapplan. 

luiomaflHOH, torg-1| som hänför sig till gator 



och torg, vulgär, pöbelaktig; — xosapt, 
torgvara; -Hwa ptuH, — aabint, mångelskespråk, 
gatspråk; -Hbia hobocth, nyheter från gatan 
1; hakgårdarna. 

luioutaflb, f. ruioutatiKa, stor öppen plats; slätt 
II plan yta; area || högslätt || öppen plats i 
en skog || torgplats, torg, offentlig plats i en 
stad; cenaTCKaa — , senatstorget; Konnan, 
ckHHan — , hästtorget, hötorget. 
luioutaHiuiH se ruiocKiö. 
luioute, comp. af ITJIOcko och ITJIOCOKTd. 

lUIOUtHJIbHblH = njUOUtHJIbHblH. 

lUIOUtHJIbHH (g. pl. -JieHb) = rUnOUtHJIbHa. 

lUIOUtHJIblltHHI) = rUIIOmitllbmHHb. 

lUIOUtHTb = rUIIOmHTb. 

luiomy se ruiocTHTb. 

luiyroBOH, plog-, 

iuiyn>, plog. 

iuiy>KKa (g. pl. -aceHb) gripbräde 1. hals på vissa 

stränginstriiment. 

njiyacHHHTj, plogbill. 

luryraHie, irrandet, vilsegåendet. 

luiyTaTb, intr. irra omkring, vilsen stryka af 

och an; -xbca, refl. förvilla sig, gå 1. fara 

vilse. 

luiyTHiuKa, c. (g. pl. -meHb) dim. af ruiyTb. 
luiyTHUte (n. pl. -mn) augm. af nJIyxb. 
luiyTHH (g. pl. -HÖii etc.) skälmstycke, bofstreck, 
skoj, bedrägeri. 

luiyTOBaTbiH, skälmaktig, fallen för bofstreck 
1. bedrägerier. 

luiyTOBaTb, intr. (-xyioxb) göra skälmstycken, 
handla bedrägligt, handla som en skälm 1. 


skurk. 



luiyTOBKa (g. pl. -BOHt) ruiyxoBOHKa, 
bedrager-ska. 

luiyTOBoqKa (g. pl. -HeHt) dim. af ruiyxoBKa. 
luiyTOBCKH, adv. på ett bedrägligt 1. 
skurkaktigt sätt, såsom en skälm 1. skurk. 
luiyTOBCKOH, skälmaktig, skälmsk, bedräglig, 
bofaktig. 

luiyTOBCTBO, bedrägeri, bofstreck, svek, knep, 
vin^leri. 

luiyxoHroBbiH, pluton-. 

luiyxoHn, mil. pluton. 

luiyTi (g. pl. ruiyxoBXj etc.) ruiyxiimKa, 

luiyTHUte, skälm, bedragare, skurk, bof; ne 

Bcn-Kiö — , Kxo BHflOMXj xyflx», prov. man kan se 

sä mr e ut än man är; döm ej hund efter 

håren. 

luryxara = ruiyxx>. 
luibiByn se ruibixb. 

luibiByqecTb, f. kem. smältandet, förvittring || 
egenskapen att lätt upplösas 1. sönderdelas 
af vatten. 

luibiByqiH, som lätt upplöses 1. sönderdelas af 
vatten. 

luibixie, flytning; segling. 

luibiTb, intr. (ruibiBy xb; pret. f. njibuia) xuiaBaxb, 
simma; flyta; segla, färdas till sjös; flöda 
öfver; bli flytande, få flytande form; 

rinnaiuieHéHie556no 

(om ljus); — Ha Kopaöjie, segla på ett fartyg; 

Mbi -JiH Ha napoxottk Bb lUxexiiHb, vi reste 
med ett ångfartyg till Stettin; — » na Bctxb 
napycaxb, segla 1. gå med fulla segel; — 
cb BojtoH, färdas med strömmen; — BBepxb 
HO pticfe, BHH3b HO pticfe, scgla, färdas 



uppför, nedför 1. utför en flod; CMOjia IlJIblBéTl) 
Hsu flöpesa, kåda rinner 1. flyter ur 1. från 
trädet; CBeuH IlJIblByTU, ljusen rinna, 
njiliHenie, tillfångatagning. 
njitHHTejib, m. -jibHHita, tjusare, -serska. 
njitHHTeJibHO, adv. på ett fängslande 1. 
tjusande sätt. 

njitHHTeJibHOCTb, f fängslande, intagande 1. 

tjusande beskaffenhet, 

njiliHHTeJibHbiH, fängslande, intagande, 

bedårande,, tjusande. 

lUltHHTb, full. af luitHaxb. 

njiliHHHHi), -HHita, fånge || * slaf (under sina 

passioner). 

luiliHHHqecKiH, fång-, 

njitHHHqecTBO, fångenskap. 

njitiHHHqiä (-ubn, -ube, -ubn; -ubnro etc.) = 

njiliHHHqecKiH. 

njiliHHbiH, fången, fängslad, 

luitHi (p. efter Bb, na luikHy; pl. luitHbi etc.) 

fångenskap; Bsaxb Bb — , taga till fånga; 

6bIXb Bb -hy, vara fången, i fångenskap; 

OHb nonajib Bb — , han råkade i 
fångenskap, blef tagen till fånga. 
njitHaxb, tr. xuikHHXb, tillfångataga, göra till 
fånge II fängsla, tjusa, intaga, bedåra; -xbca, 
pass. fängslas; intagas, tjusas, bedåras. 
njitccHb, f mögel, 
njiliCHeBejibiH, som möglat. 
luitcHCBeTb = ruikcHkxb. 
njiliCHb, f. = xuieceHb, 
nntcHCTb, intr. mögla, bli möglig, 
iuil>maHb (-Ka etc.) flintskalle || pBtxoHb — , 
enkel (icke dubbel) blomma. 



iuil>maHKa (g. pl. -HOHt) zool. sädesärla. 

njil>maTHHa = ruituib. 

njiliiuHBeui) (-Bpa etc.) skallig person, 

njitiiuHBOCTb, f. skallighet. 

luiliiuHBbiH, skallig; ne noMHHaö -Baro népettb 

jibicbiMb rocxeMb, prov. tala ej om rep i 

hängd mans hus. 

njiliiuMBeTb, intr. hli skallig, 

njiliiuHHa, ruikmiiHKa, kalt 1 . hårlöst ställe, 

njitiiuHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af ruitmÖHa. 

njiliiub, f. skalligt ställe på hufvudet; Kaöbi ne 

— , xaHb tié öbbio 6bi h fojio, prov. om icke 

„om" och „xen" vore. 

luiioraBeifb (-Bita etc.) -bku (g. pl. -BOHb) af- 
skyyärd, otäck 1 . afskyvärdt ful person, 
luiioraBCTBO, afskyvärdhet, otäckhet, styggelse. 
luiioraBbiH, afskyvärd, otäck, vederstygglig. 
luiiOMaacb, fjäderbuske, fjäderprydnad, 
luiiOHOBéHie, spottning, utspottning; spott. 
iui(J)HyTb (imper. nxioHb) full. af nxeBaxb. 
luiiocHa = nxecHa. 
luiiocb, arit. plus. 
luiHxa, örfil. 
iuiK)im> = njiHCb. 

luiiomeBbiH, af murgrön-, murgröns-. 
luiioiitéHie, utplattning, plattslagning, valsning. 
lUIIOIItéHbIH, p. p. p. af IIJIIOUtHXb. 
luiioiitHJibHbiH, utplattnings-, vals-; -naa 
Ma-miiHa, valsverk. 

luiioiitHJibHa (g. pl. -jieHb) valsverk, plåtsmedja. 
iLJiH)iitHJibiitHHi>, valsare. 
luiioiitHTb, tr. tillplatta, utplatta, hredslå; valsa, 
utvalsa; -xbca, pass. utplattas, slås platt, hli 



platt, valsas. 

luiioiiffa (-må etc. g. pl. -meö etc.) bot. murgrön. 

luiHcajibHbiH, dans-. 

luiHcajibii^HHi), -ii^Hua, dansare, dansör; -serska, 
dansös. 

iuiacaHie,p dansandet, dans. 

luiacaxb, intr. (luiamy, luiamyTb) ruiacbiBaxb, 

dansa; — no nyacoil ttytticfe 1. no^b nyacyio 

ttytlKy, dansa efter en annans pipa. 

luiacKa (g. pl. -coHb) rysk dans; BÖTTOBa — , 

med. St. Yeits dans, danssjuka. 

luiacoBOH, dans-; -Baa necna, dansvisa. 

luiacyHb (-yna etc.) -yHb.H (d. p. Hbt; g. pl. -neii) 

dansare, dansös; älskare af dans, ifrig 1. 

passionerad åansare. 

luiacb = ruiacKa. 

luiacbiBaTb, uppr. af ruiacaxb. 

njiarnyxb se njiacaxb. 

nHCBbiiuTHKa, pncumatik. 

nHCBMaTHaecKiH, pneumatisk. 

nHyxb se naxb, 

nHyxb, full. af nnnaxb. 

no, pr. d. a, p. betecknar med d. l:o, på, utmed, 
längsefter, utefter, rörelse fram på 1. utmed 
ytan af ngnting; 2:o, enligt, efter, i enligbet 
med, med iakttagande af, med hänsyn till, 
beroende på, i orsak af, för — skull; 
beräkningsgrunden för en enhet 1. huru mycket som 
kommer på hvarje af vissa gifna enheter; att 
ngnting sker vid alla 1. hvart och ett skildt af 
de i dativordet (i pl.) inbegripna 
tidsmomen-ter; med a. l:o, ända till, ända upp till, ända 
framtill, intill (både i fråga om rum och tid); 2:0, 
i folkspråket i stället för aa: efter 1. för att 



hemta ngt; 3:o, huru mycket som kommer på hvarje af vissa gifna enheter 1. huru 

mycket i sender; med p. l:o, efter, strax efter, 

efter förloppet af 1. sedan ngnting annat 

skett; 2:o, längtan 1. saknad efter ngn 1. ngt; 

ryjinxb — ropotty, spatsera omkring i 

staden (utefter dess gator); txaxb — aceji'B3HOH 

ttopörk, färdas med järnvägen; cnycxHXbcn 

— BepéBKt, släppa sig ned 1. glida ned 
längs efter ett tåg; jiexaxb — Boattyxy, 
flyga genom luften; — Biitty, efter utseendet; 

— npHKaaaHiio, — cÖBtcxH, — coBexy, 
enligt befallning, efter 1. i enlighet med sitt 
samvete, enligt tillrådan; — MÖflt, efter, 
enligt 1. „på" modet; cytta — oxoMy, att 
döma härefter, sävidt man häraf kan döma; 
oöpaxHxecb Hb neMy — oxoMy ttejiy, 
vän-den er till honom i fråga om, med 
hänsyn till 1. i denna sak; aceHiixbcn — jiioöbh* 
gifta sig enligt höjelse, af kärlek; 

csailaDKit, genom en olycklig tillfällighet, 

olyckligtvis; — paacenHHOcxH, i 

distraktion; — omiiÖKfe, i följd af misstag, i miss- 

noajiexbSSTnoöojiexb 

tag; — npocböt, enligt 1. på anhållan, på hegäran; nkMeitb — npoHcxoacttémio, tysk 

till hörden; — HMenn, vid namn; OHb Kynitxb 

cyKHa — pyöjiio apmÖHb, han köpte kläde 

efter en ruhel för arschinen; nojiynaio — 

nxii pyöjiéii Bb Mkcnitb, jag upphär fem 

ruhel hvarje månad; OHb npHHHMaexb — 

Bxop-HHKaMb, han mottager alla tisdagar; — 

3H-MHMb Mbi ttoMa, — jitxaMb Ha 3apa6oxKaxb, 
alla vintrar äro vi hemma, men om 
somrarna horta på arhetsförtjenst; — cie BpéMS, 
anda tills dato; cxonxb — méio, — KOjitHO 
Bb Bojtk, stå till halsen, till knäet i vatten; 

— rpoöb XBoii ttpyxb, ända in i grafven <tm 



grafven) din vän; ont 110 yuiH st aojiraxt, 
han sitter i skulder upp till öronen; htth 
— aposa, pop. gå efter 1. hemta ved; ohh 

no-JiynitiiH 110 asa pyöjin, de fingo två rubel på man; cyxHO 110 asa pyöjin apmÖHU, kläde å två rubel arschinen; 

cxpoHTbcn no asa, no 

xpH, uppställa sig två och två, tre och tre; — 

BoaspameniH ero, efter hanj! återkomst; — 

CMépxH oxpa, efter faderns död; hochxb 
xpaypx> — Myact, bära sorg efter sin man; 
luiaKaxb — öpaxt, — cecxpt, sörja sin bror, 
sin syster. 

noajiexb, intr. full. rodna, litet, 
noanrjiiHCKH, adv. på engelska, 
noapMCHCKH, adv. på militäriskt vis, såsom 
det brukas i armén. 
noapiuHHHO, adv. arschinsvis. 
noaxaxb, intr. full. klaga, jämra sig litet, 
noöarpoBCXb, intr. full. öarpöstxb; OHb 
-Bijib oxb rukBa, han harjblifvit blossande 
röd af förargelse, 

noöaHBaxbca g. refl. frukta litet för, vara 
litet rädd för. 

noöaJiarypHXb, intr. (conj. = öajiarypHXb) full. 
skämta litet, 

noöaJiHBaxb, intr. göra litet ondt, smärta då och då. 
noöajixbiBaxb, tr. ofta 1. då och då röra om 
II prata, sladdra litet, 

noöapaöaHHXb, intr. (conj. = öapaöaHHXb) full. 
trumma litet, slå litet på trumma, 
noöapnxbca, refl. (conj. = öapHXbca) full. 
litet spela herre, en liten tid uppträda 
förnämt. 

noöapcKH, adv. på herrars vis, på herrskapsvis, förnämt. 
jioöacéHKa (g. pl. -HOHb) noöacéHOUKa, liten hi- 
storie, berättelse. 



no6acéHO*iKa (g. pl. -nent) dim. af noöacéHKa, 
noöaxajibOHHO, adv. mil. bataljonvis. 
noöaiOKaTb, tr. full. vyssja litet, 
noöeanoKOHTb, tr. full. litet oroa, störa litet; 

-Tbca, pass. litet oroas, bli något störd, 
jioöeperaxb, tr. noöepéub, spara, skona, vara 
skonsam med, umgås aktsamt med, akta på; 

-Tbca, refl. taga sig i akt, vara på sin vakt; 
pass. sparas, skonas, aktas, 
jioöepéacHHHb, strandskog, skog som växer 
längs stranden af en flod || strandvind, 
landvind. 

noöepéacHbiH, strand-, kust-, 
noöepéacbe, kustområde, kuststräcka, 
noöepéab (conj. = öepéub) full. af 

no6epe-rätb. 

noöeceflOBaxb, intr. (conj. = öecbflOBaxb) full. 
språka 1. samspråka litet med ngn. 
noÖHBaxb, tr. noöiixb, ihjälslå, nedlägga, 
nedsabla || nedslå, besegra || genomprygla, 
prygla upp || förstöra, skada (om verkan af 
oväder 1. oblid väderlek på sädesfält, fruktträd etc.); 

-xbcn, pass. dödas, nedsablas; besegras; 
ödeläggas, skadas. 

noönpaxb, tr. noöpaxb, taga, gripa flere; fara 
af med; taga, mottaga då och då, det ena 

efter det andra, uppsamla; -xbca, refl. gå och tigga, lefva af tiggeri; OHb -paexbi 
B3a-xoaKH, han plägar mottaga mutor, låter 
besticka sig. 

noönpöxa, c. tiggare, -gerska. 
noÖHpyiuKa (g. pl. -menb) = nobnpbxa. 
noÖHXbiH, p. p. p. af noÖHXb. 
noöiixb (conj. = ÖHXb) full. af noÖHBaxb; — 

Bckxb Henpiaxejieö, nedsabla alla fiender; 



Mbi - 6 hJIH Bctxb BOjiKOBb, vi ha nedlagt 
alla vargar; HXb -hiiJIH na KyjianHOMb 6010 , 
de blefvo besegrade i knytnäfveskampen; 
rpajioMb xjitöb -öHjio, hagelskuren har 
nedslagit säden; rpény MopöaoMb -hiiJIO, 
kölden har skadat bohvetet. 
noöiéHie, massaker, blodbad, nedslaktning; 
nedläggandet af en mängd djur. 
noÖJiaroflapHTb, tr. full. tacka, aflägga sin 
tacksägelse. 

noÖJiaronpiaTCTBOBaxb = öjiaronpinxcxBO- 
Baxb. 

noÖJiaacaxb d. intr. öfverse med, se genom 
fingrarna med; — nopoKy, lägga hy ende 
under^ lasten. 

noÖJiaacHBaxb, intr. då och då skalkas, tokas, 

visa sig uppsluppen. 

noÖJiaacKa (g. pl. -acenb) öfverseende, 

efterlåtenhet, flathet; ce 6 t -kh ne aaBaii, var icke 

efterlåten mot dig själf. 

noÖJiéKJibiH, vissnad, förvissnad. 

noÖJiCKHyxb, intr. full. vissna, förvissna, bli 

vissen. 

noÖJiecxexb, intr. (conj. = öjiecxtxb) full. 
glänsa till, glänsa en stund. 
noÖJiHace, adv. litet närmare. 
noÖJiHSOCXH, adv. i närheten af, i 
grannskapet af. 

noBJiHHXb, intr. = noöjiecxbxb. 
noÖJieflHCXb, intr. full. blekna, bli blek. 
noöoraxixb, intr. full. rikta sig något, bli 
någorlunda rik. 

noöoacHXbca, intr. full. svära, bedyra; xoxb 
->KHCb, xaHb ne noBbpio, om du också svär 



därpå, så tror jag dig likväl icke. 
noöÖH, pl. m. slag, prygel, stryk. 
noöÖHme (g. pl. -mt) stor, blodig siaktning || 
slaktfält, valplats. 

noöojixaxb, intr. full. litet omröra || litet prata 
1. språka. 

noöojibiue = no66jite. 

noöojiee, adv. något mera; ännu mera. 

noöojiexb, intr. full. någon tid vara sjuk, 

no6opaxb55 8noöeflOHÖceitt 

noöopaxb, tr. noöopoxb, bekämpa, öfverväldiga, 

betvinga, öfvervinna, besegra, 

noöopcHie, nederlag || bekämpandet, 

besegrandet. 

noöopMOxaxb, intr. (conj. = bopMoxaxb) full. 
mumla litet, 

noöopHHHi, -HHpa, försvarare, beskyddare, 
noöopoxb (conj. = 6opoxb) full. af noöopaxb. 
noöopcxBOBaxb d. intr. (-cxsyioxb) full. bistå, 
beskydda, 

noöopxj, uppbörd af skatter, 

noöonHO, adv. såsom bibang, tilläggsvis, 

indirekt. 

noöonHbiH, sido-, bi-, som står i 
sidoförhållande 1. har en sidoställning || en sidolinje 
tillhörig, kollateral || oäkta, naturlig, i fråga 
om börd; -hoo oöcxonxejibcxBO, 

sidoomstän-dighet; — nacjieflHHHb, sidoarfvinge; — cbiHb, 
naturlig 1. oäkta son; — npoMbicejib, binäring; 

-HOB npoH3BOflcxBO, biprodukt. 
noöoapcKH, adv. = noöapcKH. 
noöoaxbca, intr. (conj. = öoaxbca) full. vara 
litet rädd, gripas af en viss räddhåga. 
noöpaacHBaxb, intr. noöpo^HXb, börja stryka 



omkring, ibland ströfva omkring || börja jäsa. 
noöpaHHBaxb, tr. noöpanöTb, då och då gräla 
1. bannas på; -xbca cb i. refl. gräla, träta 
med ngn, komma i gräl med. 
noöpaHHXb, full. af noöpaHHBaxb, 
noöpaKKa (g. pl. -HOHb) gräl, ordvexling, 
häftig dispyt. 

noöpacbiBaxb, tr. kasta då och då, kasta litet, 
noöpaxaxbca, rec. full. bli bror, dricka 
brorskål med. 

noöpaxcKH, adv. broderligt, såsom bröder, 
noöpaxb (conj. = öpaxb) full. af noÖHpaxb; 

Bckxb nOöpajiH Bb ocxpörb, man grep dem 
alla och satte dem i fängelse; uxoöb uopxb 
xeöa nOöpajib, må fan ta dig; uopxb IlOöepH, 
fan anamma. 

noöpéaraxb, intr. full. få afsmak för, börja 
ledas vid. 

noöpenaaxb, intr. (conj. = öpeHuaxb) full. litet 
slamra, klinga med ngnting; — na CKpirnicfe, 
litet knäppa på fiol. 

noöpecxH, intr. (conj. = öpecxii) full. gå långsamt bort, släpa sig fram. 

noöpnxb, tr. (conj. = öpHXb) full. = öpnib, 

noöpoflHXb, tr. (conj. = öpoflHXb) full. af 

no-öpaacHBaxb; något 1. en tid ströfva omkring. 

noöpoflara, c. landstrykare, -kerska. 

noöpocaxb, tr. full. kasta litet, kasta bort, 

kasta ifrån sig; öfvergifva; -xbca, refl. kasta 

1 . störta sig den ena efter den andra, 

noöpwaraxb, full. af noöpbiarnBaxb, 

noöpwaxHBaxb, tr. noöpbiaraxb, stänka litet, 

bestänka; -xbca, rec. stänka litet på hvarandra. 

noöpeioaacaxb, intr. full. brumma, knota litet. 

noöpaKaxb, full. af noöpaKHBaxb, 



noöpaKHBaHie, skramlandet, slamrandet, 
noöpaKHBaxb, intr. nodpaKaxb, skramla, slamra 
litet. 

noöpaKyHaHKH, pl. m. pop. pengar, klingande 
mynt. 

noöpaKyiuKa (g. pl. -menb) barnskallra; bjällra, 
kastanj etter, 

noöyflHTCJib, m. -JibHHpa, en som föranleder, 
drifver, eggar till; uppbofsman, 
initiativtagare. 

noöyflHxejibHbiH, eggande, väckande, 
föranledande. 

noöyflHXb (-öyactty, -öyjtaxb; imper. -öyttii) fftll. 
af noöyaytaxb; nyayta -flHJia ero Hb oxoMy 
nocxynKy, nöden har drifvit honom till denna 
handling, detta steg; hxo -fliuio sacb ocxa 
BHXb cjiyacöy, hvad har föranledt er att 
lemna tjensten? " 

noöyflKa (g. pl. -ttoHb) mil. revelj, trumslag till 
väckning af trupperna, 
noöyacflaxb, tr. noöyjtnxb; egga, drifva till, 
förmå, föranleda; -xbca, pass. eggas, drifvas, 
bevekas, föranledas, 

noöyacfléHie, eggelse, påstöt, föranledande, 
in-gifvelse, impuls, drift, bevekelsegrund, 
motiv; initiativ; nenpeottojiHMoe — , obetvinglig 
drift; cjiejtoBaxb -Hiio cepttpa, följa hjärtats 
ingifvelse; cttejiaxb uxo HHÖyttb no 
coöcxBeHHOMy -Hiio, göra ngnting af egen drift, eget 
initiativ; noxBajibHoe, xaiiHoe — , lofvärdt, 
hemligt motiv 1. bevekelsegrund. 
noöyacfléHHbiH, p. p. p. af noöyttnxb. 
noöyacfly se noöyjtiixb. 
noöypeJibiH, som blifvit rödaktig, rödbrun. 



noöypixb, intr. full. bli rödaktig 1. rödbrun, 
noöyaHHTb, intr. (conj. öyuHHXb) full. något 
stoj a, larma, väsnas. 

noöbieaxbi, intr. full. då ocb då 1. en kort tid 

vistas 1. uppehålla sig, besöka, vika in på en stund; n -Bajii bo MHÖrnxb ropottaxb, 
jag bar tidtals vistats i många städer. 
noöbiBKa, besök, uppebåll som gäst, kort 
vistelse, påbelsning. 

noöbiTb, intr. (conj. — 6bixb) full. bli, stanna 
kvar, uppehålla sig ngn stund 1. en kort tid; 

OHb -öbiJIlD Ha öajit cb nacb, han stannade 
ungefär en timme på balen; -öyflbxe attkcb 
noKa n BOXBpamycb, blifven kvar här t ills 
jag återvänder. 

noöeraxb, intr. full. springa litet, löpa litet 
omkring. 

noöeryiuKH, pl. f (g. -menb) språng hit och 

dit, språng på ärenden; cjiyacöxb na -Kaxt, 

tjena såsom springgosse. 

noöexb, rymning, flykt, desertering |[ skott, 

telning; — rottoBoii, årsgammal telning, 

noöefla, seger; ottepacaxb -fly naflb 

Henpinxe-jicMb. vinna en seger öfver, besegra en fiende, 

noöeflHxeJib, m. -JibHHita, segervinnare, -ner- 

ska, segrare, besegrare, 

noöeflHxeJibHbiH, segrande, segerrik. 

noöeflHXb (-ötacfly, -ötflaxb; imper. -ötflil) full. 

af noötamaxb; — BparoBb, npenaxcxBin, 

xpyflHocxH, cxpacxH, besegra fiender, hinder, 

svårigheter, kufva lidelser 1. passioner. 

noöeflHbiH, seger-; -naa nkcHb, segersång, 

segerhymn. 

noöeflHCXb, intr. full. bli fattig, bli fattigare 
än man är. 



noöeflOHÖceut (-cija etc.) segrare, besegrare. 

no6eflOHOCHo559noBéprHyTb 

noöeflOHOCHO, adv. segerrikt, med seger, 

noöeflOHOCHbiH, segerrik. 

noöeacaxb, intr. (conj. = ötacaxb) full. börja 

springa || skyndsamt bege sig 1. springa till 

ngt ställe. 

noöoKflaxb, tr. nobtfliiTb, segra, besegra, öf- 
vervinna: -xbca, pass. besegras, 
noöeacfléffle, besegrandet, öfvervinnandet, 
kuf-^andet. 

noöeacfléHHbiH, p. p. p. af nOb^flHxb. I 
noöeacfly se noötfliixb. 

noöeacKa, gång, lopp hos hästar; pbicHcxaa — , 
traf. 

noöijiHBaxb, tr. nobtjiiixb, litet hvitfärga, göra 
litet hvitare. ! 

noöeJiHXb, full. af noöejiHsaxb. I 
noöejiexb, intr. full. hvitna till, bli hvit; OHb 
-jiejii CO cxpaxy Kanb nojioxHO, han blef af 
förskräckelse hvit som ett lärft. 
noöecHXb, tr. (conj. = ötciixb) full. göra ngn 
litet uppbragt 1. ond, reta litet. 
noBaflHXb (-Baacy, -sajiaxb; imper. -Ba^b) full. j 
af noBaacHBaxb. 

noBattKa (g. pl. -JtoHb) vana, bekvänT vana; 
ovana, dålig vana. 

noBaflJiHBbiH, som tillegnat sig en vana. 
noBaflHO, adv. enligt en antagen vana, som 
vanligt. 

noBattHbiH, vand vid. 

noBafl^iHHi, -qnpa, en som vänjer ngn vid ngt. 
noBaacHBaxb, tr. noBa^HXb, gifva ngn en dålig 
vana, vänja vid; -xbca, pass. få för vana. 



taga för vana. 

noBaacHBaxb, tr. noBOflHXb, litet 1. då och då föra 1. leda ngn omkring; -xbca cb i. rec. ha 
umgänge med. 

noBaacHBaxb, tr. noBoanib, då och då åkande 
föra ngn. 

noBaacHHaaxb, intr. full. visa sig litet viktig, 
låtsa vara viktig 1. föra litet hud (fini.). 
noBaKCHXb, tr. (conj. = BaKCHXb) full. litet 
hlanka, horsta öfver skoplagg. 
noBajiCHHbiH, p. p. p. af noBajiHXb. 
noBaJiHBaxb, tr. noBajinxb, vältra då och då 1. 
ofta, kasta hit och dit; -xbca, refl. vältra sig, 
ligga och vräka sig; -Ban, låt gå, kör på! 
noBaJiHXb, tr. full. nedslå, fälla till marken, 
kullslå II intr. i mängd draga åstad, massvis 
röra sig; -xbca, pass. falla till marken, störta, 
ramla omkull; refl. kasta sig ned; Bexepb 
-JIHJIb 1. BtxpOMb -JIHJIO MHOrO flepéBbCBb, 
vinden har kullslagit många träd; — na 
3éMJiK), slå ngn till marken; napojib -JiHJib 
Ha ruioLuajib, folket rusade till torgplatsen: 
flOMb -JiHJica, huset har störtat in; ona 
-jiHJiacb Hb HeMy Bb hofh, hon kastade sig 
ned (på sina knän) för hans fötter; -xbca na 
aeMjiK), störta till marken, falla omkull. 
noBOJib, epidemi, episoti || ras, instörtning; y 
Hea flexH -jiomh jieacaxb, samtliga hennes 
harn ligga sjuka; yöiixb Me^Bejia na — , 
döda en hjörn så att den stupar knall och 

fall; paaÖHXb Henpiaxejia na — , i grund slå fienden; -JibHWH, epidemisk || allmän, som 
hänför sig till alla personer. 
noBOJiaxb, full. af noBajiHBaxb, 
noBapeHKa (g. pl. -hohu) dim. af noBapna, 


noBapennaa, s. s. = noBapna, 



noBapcHHbiH, kulinarisk, köks-, kok-; -hoc 
HCKyccTBO, kokkonsten; -naa cojib, koksalt, 
noBapéHOHi etc. pl. -pnxa, -paxt etc.) 
kökspojke. 

noBapHBaxb, tr. nosapiixb, koka litet då och då. 
noBapHTb, full. af nosapHsaxb. 
noBapnxa, köksa, kökspiga, kokerska, 
noBapniuKa, m. (g. pl. -uienb) för. kökspojke. 
noBapHHaaxb, intr. syssla med kokning, vara 
kock 1. köksa. 

noBapna (g. pl. -penb) noBapeuKa, kök. 
noBapt (pl. pa etc.) kock; -"pcKoft, kock-; 
rö-jioflb jiynmiH — , prov. hungern är den hästa 
kocken. 

noBautHBaxb, tr. noBomöxb, vaxa litet, 
noBCfléHie, uppförande; uejioBtHb xopömaro 
-Hia, en person ined godt uppförande; 
CBHflexejibcxBO o -fflH, vittnesbörd 1. vitsord 
öf-| ver ngns uppförande, 
noBcaxH, tr. (conj. = Beaxö) full. hörja att föra, 
förslå; föra hort (icke till fots); xoBapbi -3jih 
Ha xejibxaxb, na Bojiaxb, bo^oio, na jio^Kaxb, 
varorna ha fortskaffats på kärror, med oxar, 
vattenledes, med håtar; eviy -3 jio, lyckan 
har gynnat honom, 

noBCJiHxeJib, m. -JibHHpa, person som utdelar 
hefallningar; herskare, -rinna; suverän; förman, 
noBCJiHxeJibHO, adv. i befallande ton, ett 
bjudande 1. befallande sätt. 
noBCJiHxeJibHbiH, befallande, myndig; bjudande; 
— acecxb, xoHb, befallande gest 1. åtbörd, 
ton; -HOB HaKjiobiéHie, gram. niodus imperativ. 
noBCJiHxeJibCXBO, befallanderätt; herskaremakt. 


herravälde. 



noBejiHxejibCTBOBaxb, intr. ( cxsyioTb) utöfva 
befallanderätt, befalla, berska. 
noBCJiCBaxb, tr. noBejiexb, befalla, bjuda || 
befalla öfver, berska öfver, föra befäl öfver; 
uecxb, flojixb -Baexi Mnk axo, bedern, 
plikten bjuder mig att göra detta; — napottoMb,. 
berska, råda öfver ett folk; — BÖiicKOMb, 
föra befäl öfver en krigshär, 
noBeJieme, order, befallning, påbud, förfogande; 
no -niio kofo, på 1. enligt order 1. befallning 
af ngn. 

noBCJiCHÖ, det är anbefalldt. 
noBCJiexb (conj. = Bcjiexb) full. af noBejitBaxb; 
rocyjtapb -JieJit obbnBÖxb cjiejtyioutee, 
monarken har befallt att tillkännage följande. 
noBcpraxb, tr. noBéprnyxb, kasta 1. störta ned, 
till marken; nedlägga framför; underkasta; 
underdånigt 1. ödmjukt hemställa 1. framföra; 
-xbca, pass. störtas ned; refl. störta sig ned 
1. nedfalla inför ngn; -praio npocböy cbok) Hb 
cxonaMb XBOHMb, rocyttapb,'jag nedlägger 
min bön för dina fötter, o furste; ne -ranca 
npeflb uejioBtKOMb, ho npejtb BoroMb, fall 
icke ned inför 1. tillbed icke menniskor utan 
endast Gud^ 

noBepxHyxbiH, p.p. p. af noBeprnyxb, 
noBépxHyxb (pret. -Bépxb, -Beprjia etc.) full. af 
noBcpraxb; Bbicxpkjib -pFl) nxiiity, för ett. 
noBépaceHHbinS öOnoBHcexb 
skott störtade fågeln till marken, ett skott 
sträckte fågeln till marken; HecnacTie -xjio 
ero Bb HHUtexy, en olycka har störtat honom 
i armod, bragt honom till tiggarstafven; 

-xbca Bb nponacxb, störta ned 1. störta sig 



ned i en afgrund. 

noBepaccHHbiH, p. p. p. af noBepraxbi. 
noBépHyxbiH, p. p. p. af noBepHyxb. 
noBepHyxb, full. af noBépxbiBaxb; — acapKoe 
Ha Bépxejit, vända steken på spettet; n axo 
fltjio -Hy no CBOCMy, jag skall arrangera 1. 
ställa om den här saken efter mitt eget sinne; 
Btxepb -HyjiH, vinden har vändt sig; mm 
-HyjiH cb flopom na npåBo, vi togo af från 
vägen åt höger; -nyxbca Hb d. vända sig 
mot ngn. 

HOBépcxaHHbiH, p. p. p. af noBepcxaxbi. 
noBcpcxaxb, full. af noBépcxbiBaxb. 
noBépcxKa, kvittandet, utjämnandet, 
likställandet. 

noBépcxHO, adv. heräknadt efter verst, efter 
antalet verst. 

noBépcxHbiH, verst-; som heräknas efter 
verst-talet; — cxojiob, verststolpe; -naa mxxa, 
betalning som heräknas efter antalet 
till-ryggalaggda verst. 
noBepcxbiBanie, kvittandet, utjämnandet, 
likställandet. 

noBépcxbiBaxb, tr. noBepcxaxb, kvitta, gifva 
lika igen || utjämna, göra lika med; likställa, 
jämföra med; -xbca, pass. göras lika; -xbca 
Cb i. upphinna, hli 1. vara jämngod med. 
noBépxKa, ömvändning, omvridning, sätt att 
vända sig. 

noBépxbiBaxb, tr. noBepnyxb, vända, vända 
om, vrida || intr. vända om, inslå en annan 
riktning, taga 1. vika af; -xbca, pass. vändas, 
vändas om; refl. vända sig om. 
noBcpxexb, tr. (conj. = Bepxexb) full. vända 



då och då, vända 1 . vrida på ngt; -xbca, 
refl. vända 1. vrida sig omkring; — rojiosoio, 
vända 1 . skaka på hufvudet. 
noBépxHOCTHO, adv. ytligt. 
noBépxHOCTHbiH, som finns på 1. vid ytan, 
yttre, utvändig || ytlig, icke djuP, icke grundlig; 
-Hbia 3HaHia, ytliga kunskaper. 
noBépxHOCTb, f. yta || det yttre af ngnting, 
sken; — aeMjiH, Bottbi, jordens yta, vattenyta 
1. vattenspegel; Mbpa -cth, ytmått. 
noBépxt, adv. ofvanpå, utanpå; — aeMjiii, på 
jorden, öfver jorden. 

noBepiuHTb, tr. full. fullborda, slutföra, göra 
färdig. 

noBCceJiHTb, tr. full. roa litet, muntra upp litet, 
göra glad; -xbca, refl. roa sig, förströ sig 
en stund. 

noBecejiexb, intr. full. uh glad. 

noBCCXH, tr. (conj. = secTH) full. af noBottHXb; 

föra 1 . leda bort; — Hb d. föra 1 . leda till, 

föranleda; tttxéH -BBflyxb na xyjiaHbe, man 

skall föra barnen att promenera, föra dem 

ut att spatsera; oxo hh Hb HeMy ne -BBttéTlD, 

detta kommer icke att medföra ngt resultat, 

detta tjenar till ingenting, 

noBCHépie, bön efter aftonsången. 

noBCHépraH, h. t. bön efter aftonsången, 

noBcnepexb, full. = Benepixb. 

noB3BOttHO, adv. mil. plutonvis. 

nOB3flOpHXb, full., = B3ttOpHXb. 

noB3flbixaxb, intr. full. sucka litet, utstöta några 

suckar, 

noBHBaJibHHHb, linda. 

noBHBaJibHbiH, bambörds-, ackuschements-. 



förlossnings-; -hob aasejiéHie, barnbördsanstalt, 
ackuscbementsinrättning; -naa öaÖKa, 
bara-morska, ackuschörska. "-} 
noBHBajibii;HHi>, -ii;H4a, ackuschör, -rska. 
noBHBanie, ackuscbering || lindning, omlindning. 
noBHBaTb, tr. noBHXb, linda, omlinda || förlösa, 
förlossa, ackuscbera; intr. vara ackuschörska. 
noBHBHoe, s. s. barnmorskas arvode, afgift åt 
barnmorska. 

noBHAaxbicH cb i. rec. träffa ngn, sammanträffa 
med ngn, få se ngn 1. komma till tals med ngn. 
noBHflHMOMy, adv. enligt hvad det ser ut, 
synbarligen, enligt hvad det tyckes. 
noBHBacaxb, intr. (conj. = BHsacaxb) full. gnälla 
något 1. en stund. 
noBHJiHita, bot. snarrefva. 
noBHHHTb, tr. full. skyldigkänua, finna 1. 
förklara skyldig; -xbca, refl. bekänna sig 
skyldig, tillstå sin skuld. 
noBHHHaa, s. s. bekännande af sin skuld, 
erkännande att man har orätt; npHHecxö -nyio, 
tillstå sin skuld, göra afbön. 
noBHHHOCTb, f. skuld, åliggande skyldighet, 
plikt, skatteförpliktelse, utskylder, skatt || 
erkännande, tillståelse, bekännelse || 
lydnadsplikt, underdånighet; ropottcKin -cth, 
stads-utskylder; BOHHCKan — », värnplikt, 
värneplikt (fini.); nottJieacautiii bohhckoh -cth, 
värnpliktig, värnepliktig (fini.); ttenexHaa, 
Haxy-pajibHaa — , skatt 1. utlaga i pengar, in 
natur a. 

noBHHHbiH, pliktig, förbunden, förpliktad till ngt 
II skyldig, straffbar || som själf tillstått sin 
skuld II lydnadspliktig; xbi -BHHCHb 



aaruiaxHTb flojirb, du är skyldig att betala din 
skuld; BC5ffl'b -BHHBHt Bory h HauajibcxBy, 
hvar och en bör underkasta 1. underordna 
sig Gud och öfverheten; n hh Bb uéMb ne 
-BHHCHb, jag är icke i något afseende 
skyldig, har ingenting på mitt samvete 1. att 
förebrå^ mig. 

noBHHOBaxbCH, intr. (-nyioxcn) underkasta sig, 
underordna sig, lyda, hörsamma, 
noBHHOBénie, underkastelse, hörsamhet. 
noBHHTHTb, tT. (conj. = BHHXöib) full. skxufva 
litet._ 

noBHpaxb, intr. noBpaxb, ljuga ibland, ha för 
sed att då och då ljuga; komma fram med 
lögner. 

noBHcaxb, intr. noBHcnyxb, bli hängande, hänga 
sig fast vid. 

noBHCJibiH, hängande, nedhängande; -Jiwa ymn, 
hängande öron. 

noBHCHyxb (Pret. -BÖcb, -Biicjia etc.) full. af 110- 
BHcaxb; flkjio -cjio, saken har stannat af. 
noBHcexb, intr. (conj. = BHckxb) full. hänga 
litet 1. någon tid. 
noBHXbinS 61 noBpeflHXb 
nOBHXblH, p. p. p. af nOBHXb. 
noBHXb (conj. = BHXb) full. af noBHBaxb. 
noBHxaxb, tr. noBHxnyxb, bringa ur rätta 
läget, förrycka, vicka, vricka ur led; -xbca, 
pass. rubbas ur sitt läge, förryckas, vrickas; 
bli rubbad (från förståndet); afvika från det 
rätta; refl. göra sig skyldig till snedsprång. 
noBHXHyxb, full. af noBHxaxb. 
noBHXb, vrickning. 

noBJiaflixb, intr. full. ngn tid ega 1. besitta. 



nBJiacTBOBaTb, intr. (conj. = BjiacxBOBaxb) 
full. ngn tid herska. 

noBJie*ib, tr. (conj. = Bjieub) full. börja släpa 
1. draga; släpa 1. föra 1. hafva med sig, * ha 
i släptåg, efterföljas af; -*ibca, refl. släpa 
sig; 3X0 -aéxi aa coöoio BaacHbia 
nocjibttcxBin, detta kommer att ha viktiga följder 
med sig. 

noBOflHTb, tr. (conj. = Bojtöxb) full. låta 
promenera litet, föra omkring till spatsering, 
ledsaga på en liten promenad; — ttkreii no 
catty, föra barnen litet omkring i trädgården, 
litet promenera med barnen i trädgården. 
noBOflHTb, tr. (conj. = Bojtiixb) noBecxn, föra 
1. leda bort || röra, svänga; imp. kasta sig, 
bukta sig; Mut pyKy -bo^hti, min hand 
drar sig krampaktigt ihop. 
nOBOflHTb (conj. = BOJtHXb) full. af 
nOBa>KHBaTb. 

noBOflJiHBbiH, som lätt låter leda sig, lättledd, 
foglig, villig. 

noBOflOHi (-tiKa etc.) dim. af nOBoffl) (pl. 
noBOflba etc.). 

noBOtfb (pl. noBOflbn, -ttbCBb etc.) IlOBoffOKTD, 
tygel, töm; Becxii jiomattb aa — , föra 1. leda 
en häst vid tygeln. 

noBOtfb, anledning, föranledande, orsak; no 
KaKOMy -fly, af hvilken anledning? n ne 
fla-Bajib -fla Hb 3XHMb HenpinxHocxnMb, jag har 
icke gifvit anledning till dessa ledsamheter; 
n HMCK) — ncajioBaxbcn na ero noBeflenie, 
jag har orsak att beklaga mig öfver hans 
uppforande; heab BC5iKaro -fla, utan hvarje 
1. utan all anledning; no axoMy -fly 1. no 



-fly 3Toro, med anledning här af. 
noBoenaTb, intr. (conj. = soesaxb) full. kriga 
någon tid || tr. göra stora eröfringar i krig, 
med icrig ödelägga. 

n0B03HTb (conj. = B03HTb) full. af nosaacHBaxb; 

-Tbca cb i. rec. trötta ut sig genom brottning 
1. slagsmål; ha besvär 1. bråk med ngn. 
noB03Ka (g. pl. -30Hb) noB63onKa, fordon, 
åkdon, forvagn. 

n0B030aKa (g. pl. -neHb) dim. af noB03Ka. 
noBoaoaHHHb, forman, åkare. 
noBOH = iioBHBanie. 

noBOHHHHb, noBOHHHueHb, hufvudbindel, till 
prydnad om hufvudet lindad duk || bot. altea, 
altéört, 

nOBOHHHaCHb (-HKa CtC.) dim. af nOBÖÖHHHb. 

noBOJiaKHBaxb, tr. noBOjioniixb, draga, släpa då och då; -xbca, refl. med möda släpa sig 
fram. 

xioBOjioKa, dragning, släpning; xjiaaa cb -kok), 
smäktande ögon. 

noBOJioaHTb, full. af noBOjiaKHBaxb; -xbca 3a i. 
fjäsa för, göra sin kur för ngn. 
noBOJioaKa (g. pl. -nenb) = noxacoBKa. 
noBOJioab, tr. (conj. = Bojioub) full. börja draga, 
börja släjpa. 

noBOJibHbiH, frivillig, godvillig; godtycklig; -haa 
itkna, icke bestämdt pris, godtyckligt pris. 
noBOHKa, bot. mais, turkiskt hvete. 
noBopaaHBaxb, tr. HOBopoxiixb, vända, vrida; 
intr. vända sig om, vända sig; vända tillbaka; 

-xbca, pass. vändas, vridas; refl. vända sig, 
vända om sig, röra på sig; pop. skynda sig. 
noBopaiuHBaxb, tr. noBopomöxb, lätt beröra || 
då och då röra om; -xbca, refl. röra sig. 



krypa, kräla (t. ex. om myror). 
noBopKOBaxb, intr. (conj. = BopKOBaxb) full. 
kuttra litet 1 . en stund. 

noBopoBaxb, intr. (conj. = BopoBaxb) full. af 
noBopoBbiBaxb; stjäla litet, begå några 
stölder. 

noBopoBCKH, adv. på tjufvars vis, såsom en 
tjuf, tjufskt. 

noBopoBbiBaxb, tr. noBoponaxbi, stjäla då och 
då. 

noBopoacHXb, intr. full. hexa litet, trolla litet. 
noBopoHTj (-pKa etc.) dim. af IlOBopb. 
noBopoxHXb (conj. = Bopoxöxb) full. af 
noBO-p*iHBaxb; — na npano, vända 1. taga af åt 
höger; xaMb xanb xecHO nxo nejinan -xbC.H, 
där är så trångt att man icke kan vända 
sig. 

noBopoxjiHBO, adv. rörligt, kvickt, flinkt. 
noBopoxjiHBOCXb, f. rörlighet, kvickhet, 
flinkhet. 

noBopoxjiHBbiH, rörlig, kvick, flink, ferm, 
driftig, r 

noBopoxi. vändning, ömvändning 1 . ändring af 
riktning || återväg, hemväg; ptxa aejiaexb 
HecKOjibKO -xobTd, floden gör ett antal 
vändningar; aejio npHH5uio aypHoii — , saken har 
tagit en dålig vändning; aatcb -Ty utxb, 
här kan man icke vända; oxb Hamnxb 
BO-p6xb acHBéxb H — , från vår port leder 
vägen också tillbaka (drag era färde); — bTd 
o6-ui6cxBeHHOMb MHeniH, vändning 1. omslag i 
den allmänna meningen; aaMÖHb Bb aBa -Ta, 
lås att vridas om två slag; Ha -TB mm 
BcxpexHjiH coceaa, på återvägen 1 . vid 



vägskilna-den mötte vi grannen. 
noBopo^axb, tr. full. vrida, vända litet 1. 
någon tid. 

noBopoiuHTb, full. af noBopamHBaxb. 
noBopqaxb, intr. (conj. = Bopnaxb) full. 
brumma litet. 

noBopi, noBopÖHb, zool. fiskmåse. 
noBOCxpiixb, tr. full. hvässa litet, tillspetsa 
litet. 

noBOipHXb, tr. full. af noBaiuHBaxb. 
noBpaxb (conj. = Bpaxb) full. af noBupaxb. 
noBpeflHxejib, m. -jibHHpa, person som skadar 
1. anstiftar skada. 

noBpeflHXb (conj. = Bpefliixb) full. af 
noBpeacflaxb; nepBb -flHJii xjiköb, säden har 
skadats af mask; OHb -flHJii ce6e najiepb, han 
har skadat 1. stött sitt finger; — ujiohm, 
noBpe>Kflaxb562noBepHXb 
skada lemmar, lemlästa; — npaBbi, förderfva 
sederna; OHb -fliun Mut Bb oxoMb jtkjik, 
jag har haft förfång af honom i denna sak; 

CBoii nabiHb -fliuib eMy, hans egen tunga, 
hans pratsamhet 1. oförmåga att hålla tand 
för tunga, har skadat honom. 
noBpeacflaxb, tr. noBpeflöxb, skada, förderfva; 
tillfoga skada 1. men, vara till förfång; -xbca, 
pass. skadas, lida skada; refl. skada sig. 
nonpoKflCHie, skadandet; skada, förfång, 
för-derf; — ? ujiéHOBb, lemlästning, stympning; 
HpaBOBb, sedeförderf; — Kopaöjia, sjöskada, 
haveri; — yMa, sinnessvaghet. 
noBpeacfléHHbiH, p. p. p. af nonpeflUxb: — yMb, 
sjukt sinne; -naa pyKa, skadad arm. 
noBpeMCHHXb, intr. full. vänta, dröja litet, ge 



sig till tåls. 

noBpéMCHHO, adv. tidtals, periodiskt. 

noBpeMCHHOCTb, f. egenskapen att förekomma 

1. återkomma tidtals. 

noBpeMCHHbiH, tidtals skeende 1. 

förekommande, periodisk; -hob Ha^ame, periodiskt 

tryckalster, tidskrift. 

noBceroflHO, adv. årligen, 

noBceroAHbiH, årlig. 

noBceflHCBHO, adv. dagligen, alla dagar, 

dagligdags, 

noBceflHéBHbiH, daglig, 
noBCCMecTHO, adv. öfverallt. 
noBCCMecTHbiH, som förekommer öfverallt, 
sträcker sig till alla orter, allmän, universal. 
nOBCeMecHUHO, adv. månatligen. 
noBceMica*iHbiH, som sker hvarje månad, 
månatlig, 

noBceaacHO, adv. hvarje timme. 
noBceaacHbiH;, som sker hvarje timme, 
återkommande hvarje timme. 
nOBcxaBaxÉ, intr. (conj. — cxasaxb) noBcxaxb, 
stiga^ upp litet, resa sig då och då. 
noBcraxb (conj. = cxaxb) full. af noBcxaBaxb, 
noBCxpeaaxbca, rec. tillfälligtvis träffas 1. 
råkas; -xbca cb i. sammanträffa med ngn, 
träffas. 

noBCiOflHbiH, som är öfverallt; allmän, 
genomgående. 

noBCiOfly, adv. öfverallt, allestädes, 
noBxopéHie, upprepning, omsägning, repetering, 
repetition; omtagning, återtagning, repris; — 
npHKaaa, upprepning af en befallning; nacxoe 
— , tät 1. ofta skeende upprepning; KpaxKoe 



— , rekapitulation; — ypÖKOst, repetition af 
lexor. 

nOBTOpéHHbIH, p. p. p. af nOBTOpHTb. 
noBTopHTCJib, m. -JibHHpa, person som upprepar 
ngnting H lärobok som innehåller en 
repetitionskurs. 

noBTopHTCJibHO, upprepadt, upprepnings vis. 
noBTopHTCJibHbiH, Upprepad, förnyad; 
upprepnings-, repetitions-. 
noBTopiiTb, full. af noBTopnxb. 
noBTopaxb, tr. noBTopiiTb, upprepa, säga 1. 
göra en gång till 1. ånyo; förnya; ånyo 
genomgå, repetera; -xbca, pass. upprepas. 
noBaepaiuHeMy, adv. såsom i går, på samma 
sätt som i går. 

noBbiBcaxH, tr. (conj. = Beaxn) full. forsla ut 
efterhand. 

noBbiBCCXH, tr. (conj. = Becxö) full. föra, leda 
ut småningom, den ena efter den andra || 
småningom fördrifva 1. utrota, 
noBbiflepraxb, tr. full. draga 1. rycka ut 
efterhand. 

noBbiHCCXH, tr. (conj. = Hecxö) full. föra L 
bära ut efterhand. ^ ' 

noBbipyÖHXb, tr. (conj. = BbipyÖHXb) full. sijiå- 
ningom uthugga 1. borthugga. * * 
noBbiCHXb (conj. = BbicHXb) full. af noBbimaxb;, 

— cxkny na xpn (jryxa, höja en mur 1. vägg, 
öka dess höjd med tre fot; — pkny na xjitöb, 
öka, drifva upp priset på bröd; — 
cjikttyio-uiHMb nifflOMb, befordra till närmaste rang; 
-xbca UHHOMb, stiga en grad, befordras till 
närmast högre rang. 

noBbiCHaaaxb, tr. (conj. = BbicKaaaxb) full. 



småningom utsäga, efterhand komma fram 
med. 

noBbiCKaKaTb, intr. (conj. = BbicKaKaxb) full. 
skyndsamt springa ut, den ena efter den andra. 
nOBbICKO*IHTb = noBbicKaKaxb. 
noBbmKa (g. pl. -uenb) pop. vana. 
noBbimaxb, tr. noBbicHXb, höja, göra högre, 
öka på höjden; upphöja, hefordra till högre 
värdighet; -xbca, pass. höjas, ökas; stiga; 
aiotiH -maIOTC.H, aktierna stiga i värde. 
noBbime (comp. af bmcoko) något högre, litet 
^Tfogr^upp, något ofvanom, något ofvanför; 
BBOHjtiixe — , stigen litet högre upp; OHb 
paneHb — Kojiina, han är sårad något 
ofvanför knäet. 

noBbimenie, upphöjning, ökning, stegring; 

stigning; befordran; — cjihjtyioutHMb UHHOMb, 

befordran till nästa rang. 

noBbimeHHbiH, p. p. p. af noBbicHXb; -hhob 

HaKaaaHHe, högre straff. 

noBliBaxb, intr. noBtaxb, blåsa litet, sakta 

fläkta. _ 

noBtflaHie, berättandet, yppandet. 
noBtflaHHbiH, p. p. p. af noBhttaxb. 
noBtflaxb, tr. full. förkunna, meddela, berätta,, 
yppa; -xbca, pass. förkunnas, berättas, yppas; 
-flaä MHt XBoé rope, yppa för mig dina 
bekymmer; — cbok) xaiiHy, berätta, meddela 
åt ngn sin hemlighet. 

noBtHoaHoe, s. s. vigselafgift, arvode för en 
vigselförrättning, 

noatnaaxb, tr. full. viga, utföra en vigsel; 
-xbca, pass. vigas, 

noBtpcHie, anförtroendet || kontrollering. 



veri-ficering. 

noBtpcHHbiH, s. s. befullmäktigad, ombud, 
ombudsman; npHC5iacHbiH — , edsvuren advokat 
1. sakförare; — bu fltjiaxu, befullmäktigadt 
ombud II Sändebud af lägre rang vid ett utländskt 
hof, chargé d'affaires; agent; -hbie, 
godemännen i en konkurs. 
noBtpcHHbiH, p. p. p. af nostpHTb. 
noBtpHTb, intr. full. af noBtpnxb; éxoMy cjiyxy 
Hejibxn — , man kan ej skänka någon tilltro 
åt detta rykte; tr. — ttpyry cbok) xaiiHy, 
anförtro sin hemlighet åt sin vän; — cnéxbi, re- 
noBcpKaS 63 norHÖHyxb 
videra, granska 1. kontrollera räkningar; — 
cniicoHb cb opHXHHajioMb, kollationera en 
kopia med originalet; — ubH cjioBa, kontrollera, 
undersöka riktigheten af ngns ord; — nacbx 
no cojiHuy, ställa ett ur, reglera dess gång 
efter solen. 

noBl>pKa (g. pl. -poHb) kontrollering, 
gransk-, ning, verificering, revidering. 
noBtponHbiH, kontrollerings-, gransknings-, 
kontroll-. 

noBtpbe, folktro, föreställning hos folket. 
risBepaxb, tr. noBtpnxb, tro ngn, sätta tro till 
II förtro, anförtro || kontrollera, granska, 
revidera, kollationera, verificera, justera; -xbca, 
pass. kontrolleras, granskas; refl. sätta tro 
till, förlita sig ^på; anförtro sig åt; acenbi 
HHKOMy ne -pnn, sin hustru bör man icke 
anförtro åt ngn. 

noBlica, c. ostyring, vildbasare, vildhjärna. 
noBl>CHXb, tr. (conj. = BtcHXb) full. hänga, 
hänga upp; afdagataga genom hängning; 

-xbca, pass. hängas upp; refl. hänga sig. 



noBl>CHHqaHie, pojkupptåg, pojkstreck, slyn- 
gelaktigt uppträdande, 

noBl>CHHqaTb, intr. ha skälmstycken för sig, 
bedrifva pojkstreck, ha upptåg för sig. 
noBtcHHqecTBO = noBtcHHuaHie. 
noBliCTBOBaHie, förtäljandet, berättandet, 
skildrandet. 

noBtcTBOBaxejib, m. -jibHHi^a, förtäljare, 
berättare, skildrare, 

noBl>CTBOBaTeJibHbiH, berättande, skildrande, 
som utgör en berättelse 1. skildring, 
noBliCTBOBaTb, tr. (-cTByioTb) berätta, förtälja 
relatera; -xbca, pass. berättas, skildras, 

* tecknas; — coöbixin BpeMéHU MHHynmHXb, 
skildra gångna tiders händelser. 
noBtcxHXb (-Btipy, -Btcraxb; imper. -Btcxii) 
full. af noBtmaxb. 

noBl>cxKa (g. pl. -TOHb) notifikation, 
meddelande, avis || mil. aftQntapto; KpyroBaa — , 
cirkulär, rundskrifvelse; — o UBicfe Bb cy^b, 
jur. kallelse till domstol, stämning. 
noBtcxb, f. (g. pl. -cxeii etc.) berättelse, novell; 
-XHbiii, hörande 1. hänförande sig till en 
berättelse; novell-. 
noBtxepb, adv. i medvind. 
noBliXOBbiH, krets-, distrikt-. 
noBlixpeHHbiH, smittosam, epidemisk, 
noBtxpie, pestsmittad 1. förpestad luft, epidemi, 
smittosam sjukdom, farsot. 
noBtxb, distrikt^ krets. 

noBliipaxeJibHbiH, som innehåller 1. hänför sig 
till ett meddelande 1. tillkännagifvande. 
noBliipaxb, tr. noBtcTHXb, tillkännagifva, 
meddela, underrätta, låta få veta; -xbca, pass. 



meddelas, tillkännagifvas. 
noBl>ii;éHie, jillkännagifvandet, anmälandet, 
noBliiiteHHbiH, p. p. p. af nostcTÖTb. 
noBcaxb (conj. = bTd^Tb) full. af nostBaxb; 
börja blåsa || vanna 1. kasta säd en stund; 

-ajii CBbadö BtxepÖHb, en frisk bris blåste 
upp. r 

noBaflaxb, intr. noBanyxb, förvissna, förblekna. 

noBaaaHHbiH, p. p. p. af noBaaaxb. 

noBaaaxb ruiaxoHb aa 

meio, binda 1. knyta en duk om halsen; — 

rojioBy rmaxKOMb, binda en duk om 

hufvudet. 

noBasKa (g. pl. -aoHb) bindel, hufvudbindel, 
bondkvinnors pannband 1. pannbindel; bandage. 
noBaxHOH, bindel-, som bindes om ngnting. 
noBaaoanbiH, bindel-, bandage-. 
noBasbiBaxb, tr. noBaaaxb, binda, ombinda, 
knyta om || sticka strumpa då och då, 1. något 
litet; -xbca, pass. bindas om; refl. binda om 
sig. 

noBasb, f. = noBasKa. 

noBajiHXb, tr. full. torka litet i fria luften. 

noBajibiH, vissnad, bleknad. 

noBanyxb, full. af noBattaxb. 

noraflaxb, full. af norattbiBaxb. 

noraflbiBaxb, intr. norattaxb, då och då gissa 

1. spå. 

noraneifb (-Hita etc.) osnygg, snuskig karl || 
icke kristen person, otrogen, hedning, 
noraHHBaxb, tr. då och då köra, ibland drifva 
på II lexa upp, banna. 
noraHHHX>, hedning, afgudadyrkare. 
noraHHXb, tr. (imper. -ranb) orena, nedsöla. 



förorena; -xbca, pass. förorenas; refl. förorena 
1. smutsa sig. 

noraHKa (g. pl. -hohu) osnygg kvinna || icke 
kristen kvinna, hedning || bot. giftig, icke 
ätbar svamp || zool. dopping. 
noraHCKin, hednisk. 
noraHCTBO, hedendom, afgudadyrkan. 
noraHbiH, oren, snuskig; hu uhctomy -hoc ne 
npHCTaHexTj, prov. för de rena är allting 
rent. 

noraHbimi (g. pl. -meii) bot. giftig, oätlig 
svamp. 

noraHb, f. osnygghet, snusk || coii. ohyra, 
noracaxbi, intr. noracnyxb, slockna, utsläckas, 
noracHxeJibHbiH aaéMb, amortisationslån. 
noracHXb (conj. = racHXb) full. af noramaxb; 

— noacapb, släcka en eldsvåda; — ttojixb, 

amortera en skuld. 

noracjibiH, som slocknat, slocknad. 

noracHyxb (pret. -racb, racjia etc.) full. af 

no-racaxbi; oroHb -Cb, elden har slocknat; ttenb 

-Cb, dagen är till ända; acH3Hb ero -CJia, 

hans lifslåga har utsläckts. 

noramaxb, tr. noracöxb, släcka^ utsläcka || 

utplåna, döda 1. amortera ett lån, en skuld. 

noraménie, utsläckning || amortering af en 

skuld. 

noramennbiH, p. p. p. af noracnxb. 

noxHÖaxb, intr. noritönyxb, omkomma, gå un-» der, gå förlorad, förgås; cnaciixe Mena, -öaio 

rädden mig, jag är förlorad, förgåsl 

noxHÖeJib, f. undergång, tillintetgörelse, 

för-derf; ; — xpoH, Tröjas undergång; OHb na 

Kpaio -JiH, han står på branten af sitt 


för-derf. 



nornÖJibiH, omkommen, som gått förlorad; OHt 
HejiostHb — , han är en förlorad man. 
norHÖHyxb (conj. = riiÖHyTb) full. af norHÖaxb; 

— Ha Mopt, omkomma på sjön; — na BoiiHt, 

omkomma, dö 1. stupa i krig; Kopaöjib -6b, 

norjiaflHTb564noropaTb 

fartyget har gått under, förgåtts, förlist; — 

Bb ruiaMeHH, hli innehränd. 
norjiaflHTb (conj. = rjiajiHTb) full. af 
norjiaacHBaTb. 

norjiaacHBaTb, tr. norjiajiHTb, då och då släta, 
stryka med handen, smeka; stryka med 
strykjärn. 

norjiaaexb na a. intr. full. stå en stund och 
gapa på ngnting. 

nOMOAaxbi, tr. full. en stund gnaga 1. tugga 
på ngt. 

noxjioxHXb (conj. = rjioxiixb) full. af 
noFJiomaxb. ^ 

noFJiomaxb, tr. norjioxöxb, uppsluka, svälja || 
upptaga i sig, suga i sig; -xbca, pass. 
uppslukas; Mope -ipaexb mhofo KopaöjiéH, många 
fartyg uppslukas af hafvet; BpéMU Bcé -maBxx>, 
med tiden förgås allting; aeMjia -ipaBXb 
Bjiary, jorden uppsuger fuktighet. 
norJioméHie, uppslukandet, uppslukning. 
noFJioutéHHbiH, p. p. p. af norjioxHXb. 
noxjiyMHXbca najib i. refl. (-Mjiiocb, -Maxca; 
imper. -MÖcb) göra åtlöje af ngn, göra sig 
lustig öfver ngn, drifva med ngn. 
noFJiynnxb, intr. (conj. = rjiynöxb) full. hegå 
ngn dumhet, 

noxjiynexb, intr. full. hli dum. 
noxjiaflbiBaxb, intr. noxjiaflexb, då och då 1. 



ofta blicka, kasta blicken på, betrakta ngt; 

— 3a i. se efter, ba ögat på, ba tillsyn 
öfver ngn; -xbca, refl. betrakta sig; — st 
OKHO, då och då se ut genom fönstret; — 

3a flkxbMii, se efter barnen; -xbca Bb 

3ép-Kajio, se sig i spegeln, spegla sig. 

noxjiaflixb (conj. = rjiaflexb) full. af 

noxjiaflbiBaxb; Ky^a hh -flHiub, hvart man än må blicka. 

noxHaxb (conj. — rnaxb) full. af noronaxb; -xbca 

3a i. intr. sätta efter; UMmiiHb -XHaJib 

jioma-fléii bo bck) npbixb, skjutskarlen hade hästarna 

att springa allt hvad tyglen höllo; — cxa^o 

Bb nojie, drifva 1. föra ut en hjord på betesfältet; flataö -roHHMCa, låt oss springa i 

kapp; 3a uyadiMb -roHHiubca, CBoé 

noxepaeiub, prov. den som jägtar efter andras 

ego-delar, förlorar hvad han själf har; -xbca 3a 

öerjibiMb, sätta efter en rymmare. 

nOxHHBaxbi, intr. nOfHHxb, förruttna i mängd. 

noxHHXb (conj. = XHHXb) full. af noxHHBaxb, 

noxHyxbiH, p. p. p. af nornyxb, 

noFHyxb, intr. full. böja litet, bukta litet; -xbca, 

pass. böjas; refl. böja sig. 

norHyiuaxbica i. refl. full. förakta, försmå, med 

ovilja tillbakavisa, 

noPHCBaxbca, intr. full. bli ond, förtörnas, vara 
ledsen ngn tid. 

norHiaflHO, adv. parvis, två och två. 

noroBapHBaxb, intr. noroBopäxb, då och då tala, utsprida ett rykte om, glunka om; 

-Ba-IOTTj o BOHHe, man talar om möjligheten af 

krig, det glunkas om krig; -Baioxb nxo 

6y-flexb BOHHa, man vill påstå, det talas om 

att det skall bli krig. 

noroBopiixb, full. af noroBapunaxb; tala litet; 
ha ett samtal med ngn, tala med ngn i en sak; 



MHt caMOMy Haflo — ct HHMt, jag måste 
själf få tala med honom. 
noroBopKa (g. pl. -pont) talesätt, ordstäf || 
prat, tal, rykte || pop. kort samtal. 
noroBCTb, intr. full. fasta ngn tid. 
norofla, noro^mnKa, noro^ymKa, väder, 
väderlek || oväder, storm, yrväder; cero^Ha 
npcKpacHaa — , i dag är det vackert väder; st 
ttypHyio -fly, i fult väder; nofliwjiacb citab^ 

Haa — , ett häftigt oväder har hrutit löst-1;' 
uppstått. 

noroflHTb, intr. (conj. = roflHXb) full. vänta 
litet, ge sig till litet till tåls. 
noroflHiuKa, för. af norofla. 
noroflJiHBbiH, regnig, hlåsig, stormig. 
noToAno^adv. hvarje år, årligen, årsvis. 
noroflHbiH, årlig, hvarje år skeende 1. 
framträdande || gynnsam. Vacker (om väderleken). 
noroflOBCCTHHHTj, zool. stormvädersfågel. 
noroflOHi d. i. cb i. (-flKa etc.) person af 
samma ålder med en annan || ett årsharn. 
noroflOMcpb = öapoMéxpb. 
noroflyiuKa, smek. af IlOrofla. 
noroacin, klar; — flenb, klar, vacker dag. 
noroJiOBHO, adv. man för man, mangrant, 
mass-vis. 

noroJiOBHbiH, som sträcker sig till alla 
personer, alla beträffande, allmän, hufvud-; -naa 
noflaxb, mantalspenningar, personel skatt; 

-Hoe onojinenie, allmän beväpning, 
landstorm. 

noroJiOBiflHHa, allmän beväpning, landstorm, 
norojioflaxb, intr. full. hungra någon tid. 
noroHKa (g. pl. -hohu) eftersättandet, jagandet 



efter || ^skarp tillrättavisning, skrapa. 
noroHHbiH, löpande, efter längden räknad, 
längd-; -naa Mepa, längdmått; -naa caacéHb, 
sträckfamn || -naa paöoxa, trängande arbete; 
-Haa rpaMoxa, arresteringsorder. 
noroHaHHi, mil. axelband, axelsnöre. 
noroHii^HHi), drifvare af boskap; person, som 
sätter efter 1. förföljer ngn || ilbud, kurir || 
trossknekt. 

noroHii^Hain (-uba, -ube, -ubH; -ubaro etc.) 
drifvare 1. kurir tillhörig. 
noroHi, eftersättandet; hast, brådska || 
skjutshåll, sträcka som tillryggalägges utan rast 
II mil. axellapp hos soldater || draf, bottensats,, 
residuum. 

noroHa, jagt efter, eftersättandet, förföljelse 
II personer som deltaga i förföljandet; 
ny-cxHXbca xa KfeMb sb -hk), börja förfölja 1. 
eftersätta ngn. 

noroHHJiKa (g. pl. -jioHb) piske. 
noroHHTb, tr. nornaxb, drifva på, ha att springa, 
köra på; drifva, köra framför sig; förfölja || 
lexa upp; -xbca, pass. drifvas, pådrifvas, 
sättas efter; löpa 1. köra i kapp; jioma^b 
jitHHBa, Hajio eé — , hästen är lat, den 
måste pådrifvas; xanb -HaBXb paböuHXb nxo 
floxHyxb ne aacxb, han drifver på sina 
arbetare, så att de icke få tid att hemta andan, 
noropaxb, intr. noropexb, brinna upp, brinna 
ned II hemsökas af eldsvåda || förtorka, vissna 
bort (af solhetta). 
noropcBaxbS 65 norpaaaxb 
noropeeaxbi, intr. (conj. = ropesaxb) full. sörja 


en tid. 



noropie, by 1 . ort, som är belägen uppe på en 
böjd. 

noropHbiH, belägen på ett berg 1. en böjd. 
noropoflCKH, adv. på stadsmaner, såsom det 
brukas i städerna. 

noropeJibiH, nedbrunnen; bemsökt af eldsvåda, 
som lidit brandskada. 

noropejibitbi, pl. m. brandskadade personer, 

*" personer som genom eldsvåda mist sin 
egendom. 

noropexb, full. af noropaxb. 
noropaqHTbca, refl. full. litet förifra sig, bli 
litet betlefrad 1 . upphetsad. 
norocnoflCKH, adv. på herskapsvis, såsom 
herrar 1 . förnämt folk brukar; förnämt, på stor 
fot, 

norocTHTb, intr. (conj. = rocxHib) full. gästa 
en tid. 

norocTi, kyrkoförsamling, socken; 
itepKOBHbiii — , komplexen af kyrka jämte 
byggnader för pastor och kyrkobetjening äfvensom 
begrafningsplats; -thwh, församlings-, 
kyrkogårds-. 

norpåÖHTb, tr. (conj. = rpaÖHXb) full. röfva, 
plundra då och då, utplundra, 
norpaHHaie, ^gränsområde, gränstrakter, 
norpaHHaHbiH, gräns-; -naa Kpenocxb, 
gränsfästning; -naa cxpaaca, gränsvakt. 
norpatJjCKH, adv. grefligt, på grefligt sätt, 
såsom grefvar ^bruka. 

norpeöaJibHbiH, begrafnings-; -hob mécxBie, 
liktåg, begrafningsprocession. 
norpeöajibiitHHi, dödgräfvare. 
norpeöaHie, begrafning, jordfästning. 



norpeöaxejib, hb dödgräfvare. 
norpeöaxejibHbiH = norpeöajibHbiH. 
norpeöaxb, tr. begrafva; jorda; nedgräfva 1. 
gömma i jorden; -xbca, pass. nedläggas i 
jorden; begrafvas. 

norpeöeHie, begrafning, jordfästning; Mecxo 
-Hin, begrafningsplats. 
norpeöéHHbiH, p. p. p. af norpebaxb, 
norpeöeifb ( bpa etc.) norpéÖHHHb, flaskfoder, 
reseskrin för flaskor, kantin. 
norpeööaHbiii, flaskfoder-, reseskrin-, 
kantin-. 

norpeÖHÖH, källare-; — söa^yxb, källarluft. 
norpeöÖBbiH = norpeÖHoii, 
norpeöÖHi ( -ÖKa etc.) dim. af nörpeöb. 
norpeööacHi (-UKa etc.) dim. af nörpeöb. 
norpeöaHHi, dim. af norpeööub. 
norpeöutHHi (-Ka etc.) vinhandlare; 
källarmästare. 

norpeöutHaiH (-ubn, -ube, -ubH; -ubnro etc.) 
vinhandlare-. 

norpeöt (efter sb, na -6y; pl. -6a etc.) 
norpeöÖHTj, norpebönenb, källare || 
källarvåning; bhhhmh — , vinkällare, 
norpesHXbca, refl. (conj. = rpéxHXbcn) full. 
synas i drömmen; MHk -anjiocb, det syntes 
mig i drömmen, 

norpcMCXb, intr. (conj. = xpeMexb) full. skramla 
1. dundra litet. 

norpecxH, intr. (conj. = rpecxö) full. ro litet 1. 
en stund. 

norpo3HXb, intr. (conj. = rpoaöxb) full. hota 
litet. 

norpoMHXb (conj. = rpoMÖxb) full. af 



norpoM-Jiaxb. 


norpoMJiaxb, tr. norpoMHXb, i grund slå en 
fiende, förstöra 1. ödelägga i krig. 
norpoMt, förstörelse, ödeläggelse. 
norpyÖHXb, intr. (conj. = rpyÖHXb) full. vara 
grof; utfara i grofheter 1. grofva ord. 
norpyöeJibiH, som blifvit grof. 
norpyöexb, intr. full. bn grof. 
norpyflHO, adv. högvis, i högar, i hopar. 
norpyacaJibHbiH Kpecxb, kors som neddoppas 
i vatten då detta in viges. 
norpyacaxb, tr. norpyaöxb, neddoppa, nedsänka 
i vatten; * försänka i || lasta, helasta, 
pålägga såsom last; -xbca, pass. nedsänkas; 
lastas;^ sjunka ned; försjunka i, hemfalla åt. 
norpyacéHie, nedsänkning i vatten, 
neddopp-ning. 

norpyacéHHbiH, p. p. p. af norpyaiixb. 
norpyaaxb, intr. norpyanyxb, sjunka, nedsjunka 
i vatten, gå till botten, gå under. 
norpysHXb (conj, = rpyaöxb) full. af 
norpyacaxb; — MjiafléHpa Bb Kynéjib, nedsänka ett 
barn i dopfatet; CMepxb cbma -3HJia ero Bb 
CKopöb, hans sons död har försänkt honom 
i sorg; — xoBapbi na Kopaöjib, lasta ett 
fartyg med varor; Bo^ojiaab -3HJica na ^ho 
ptKH, dykaren gick ned 1. nedsteg till 
flodens botten; -xbca Bb ttyMy, Bb ynbinie, 
försjunka i tankar, betagas af missmod 1. 
modlöshet. 

norpy3Ka (g. pl. -30Hb) lastning, intagandet af 
last, befraktning. 

norpy3JibiH, sjunken, som gått till botten, som 
gått under. 



norpysHyxb, full. af norpyaaxb. 
norpyHTOBaxb, tr. (conj. = rpyHXOBaxb) full. 
grunda. 

norpycxHXb, intr. (conj. — rpycxHXb) full. sörja 
en tid. 

norpwaxb, tr. (conj. = rpbiaxb) full. gnaga 
litet. 

norpcBaxb, tr. norpexb, värma, uppvärma 

litet; -xbca, refl. värma sig. 

norpexbiH, p. p. p. af norpexb. 

norpexb, full. af norptsaxb. 

norpemaxb, intr. norptmöxb, synda, fela, begå 

synd II begå fel, misstaga sig. 

norpeméHie, syndandet, begåendet af synd, 

försyndelse || fel, misstag, 

norpeiuHxejibHO, adv. falskt, oriktigt, 

norpeiuHxeJibHOCXb, f. felaktighet, oriktighet; 

misstag. 

norpeiuHxejibHbiH, vilsefarande, felaktig, 
oriktig, falsk. 

norpeiuHXb, full. af norpknxxb. 
norpeiuHOCXb, f. fel, förirrelse, misstag, 
oriktighet, felaktighet, inkorrekthet, 
norpaflHO, adv. tegvis. 

norpaaaxb, intr. norpaanyxb, nedsjunka 1. fastna 

i gyttja; * försjunka I, hemfalla åt t. ex. laster. 

norpa3JibiH566nofl6HBaxb 

norpaajibiH, som sjunkit, fastnat i gyttja; * som 

försjunkit i. 

norpaanyxb (pret. -rpaab, -rpaajia etc.) full. af 

norpaaaxb. 

norpaanyxb, intr. full. bli smutsig 1. träckig. 
noryÖHxeJib, m. -JibHHpa, förderfvare, förstö- 
rare, som förför ngn. 



noryÖHTCJibHbiH, förderflig, förstörande; 
ruinerande. 

noryÖHTb (conj. = ryÖHXb) full. af noryöjinxb; 

3xa cxpacxb -6itxa ero, denna passion har 
blifvit hans förderf; OHb -öiiJII) necxb axoii 
acéHLUHHbi, han har förstört denna kvinnas 
heder. 

noryÖJiCHHbiH, p. p. p. af noryööxb. 
noryÖJiHTb, tr. noryööxb, störta i förderf, hringa 
på fall; tillintetgöra, göra ända på; -xbca, 
pass. ^störtas i förderf; gå under. 
noryflHTb (conj. = ryflöxb) full. af noryacHsaxb. 
noryflKa (g. pl. -ttoHb) melodi, visa || rolig 
herättelse, skämtsamt talesätt || hirfilandet; 

cxapaa — na HOBbiö Jia^b, prov. nytt vin på gamla flaskor; alltid samma trall, 

noryacHBaxb, intr. noryjiHXb, hirfila på fiol 

(gudok) II dåna, ljuda doft (om stora klockor). 

noryjiHBaxb, intr. då och då spatsera; flanera, 

drifva omkring || dricka 1. rumla ihland, lefva 

utsväfvande || skämta, gyckla. 

noryjiaxb, intr. full. litet promenera. 

norycapcKH, adv. på husarvis, såsom husarer 

hruka. 

norycxexb, intr. full. hli något tjock, hli tät. 
noA^Bame, gifvandet, öfverräckandet. 
noflaBaxejib, m. -jibHHpa, person som gifver, 
öfverräcker, framför, aflemnar. 
noflanaxb, tr. (conj. = aasaxb) no^axb, gifva, 
afgifva, öfverräcka, lemna, öfverlemna, 
fram-lemna, framräcka || sätta fram, servera mat 
II föra fram, låta en vagn köra fram; -xbca, 
pass. gifvas, framräckas etc. || refl. gifva 
efter, gifva med sig || förflytta sig, stiga, röra 
1. rycka framåt i. tillhaka || låta sig trängas 



in, gå in, om spikar etc.; — JIOyKHbM najiéayibi, 
inge falska förhoppningar; — Kymanbe na 
CTOjib, duka bordet, servera maten; — 

Ka-péxy; köra vagnen fram. 

noflaBHTb (conj. = flaBHXb) full. af noflasjinxb; 

BO BpéMa noacapa -bhjih mhoxo napo^y, 
under eldsvådan ihjälklämdes många 
menniskor; — BOBMyméHie, förkväfva ett uppror, 
noflaBJiéHie, nedtrampning, ihjälklämning; för- 
kväfning under tryckning, 
noflaBJiCHHbiH, p. p. p. af noflaBÖxb. 
noflaBJiHBaxb, tr. då och då 1. sakta trycka 1. 
klämma. 

noflaBJiaxb, tr. noflaBiixb, pressa, klämma; 
ihjältrampa, ihjälklämma; förkväfva, 
undertrycka, tillintetgöra; -xbca, pass. klämmas, 
krossas, förkväfvas. 
nofl åra, jagtens gud hos slaverna. 
noflarpa, med. podager, gikt. 
noflarpHHi, podagrist, giktpatient, 
noflarpnaecKiH, giktbruten. 
noflaJioJiHBaxb, tr. no^ojioHXb, mejsla ibland; 
urholka. 

noflarae, gifvandet, framräckandet, 
öfverlem-nandet. ^ 

noflaHHbiH, p. p. p. af no^axb; naii nöjianb, teet 
är serveradt. 

noflapeme. noaapéHbHpe, present, skänk, 
noflapéHbHpe (pl. -pbi, -peBb) pop. dim. af 

noflapéHie. 

noflapiixb, tr. full. skänka, gifva till skänks, 
noflapoHi (-pKa etc.) noflaponenb, present, 
skänk; CBafleÖHbiii — , bröllopsskänk; ^axb 
Bl — , gifva till skänks; — Bb PoayjecxBO 



xpHCTOBO, julklapp; — bu ^enb poacfléma, 
födelsedagsgåfva. 

noflapo^CHi (-HKa etc.) dim. af nO^apoKb. 
noflapo*iHbiH, skänkt 1. bestämd till skänk, 
noflaxejib, m. -JibHHpa, gifvare, öfverbringare, 
framlemnare, person som framför ngnting; 

— BCUKHXb 6jiarb, gifvaren af allt godt; — 
npoméHia, petitionär. 

noflaxjiHBOCTb, f. eftergifvenbet, medgörligbet, 
noflaxjiHBbiH, eftergifven, medgörlig, * böjlig. 
noflaxHOH, skattskyldig, skattdragande; skatte-; 
-HÖe cocTOHxe, skattdragande stånd; — 
cöopb, skatteuppbörd. 
noflaxHOCXb, f. = noflaTjiHBocxb. 
noflaxHbiH = noflaxjiHBbiii; noflflaHHbie -naro 
cocxonHin, skattskyldige undersåtar, 
noflaxb (conj. = ttaxu; pret. nöflajib, no^ajia, 
noflajio, noflajiH) full. af noflanaxb; — pyxy, 
gifva, räcka banden; — rojiocb, afgifva sin 
röst, rösta; — noMomu, lemna hjälp, bispringa; 

— npoméme Bb cenaxb, ingifva en ansökan 
till senaten; — acajioöy na a. anföra 
klagomål öfver ngn; — HCHb na a. lagsöka; OHb 
HaKOHépb -jiajiCR, han gaf slutligen med sig, 
lät sig slutligen öfvertalas. 

noflaxb, f. (g. pl. -xéii etc.) afgift, skatt; 
luiaxa miii -xh, skattdragande, skattskyldig, 
noflaaa, gifvandet, framräckandet, afgifvandet, 
inlemnandet; npano -an rojioca, rösträtt. 
noflaaKa (g. pl. -nenb) allmosa, 
noflaanie, allmosa; nnxaxbca -HiaMH, lefva af 
allmosor. 

noflöaBHXb (conj. = öaBHXb) full. af 


noflöaBJiaxb. 



noAÖaBKa (g. pl. -BOHt) tilläggning, tillsättning, 
noflöaBJiCHHbiH, p. p.af nottöasHTb. 
noflöaBJiaxb, tr. nottöasHTb, tillägga, tillfoga, 
gifva m'era till; -xbca, pass. tilläggas. 
noflöaroputHHi, medhjälpare åt en parson 
som fiskar med ljusterjärn. 
noflöarpcHHHi, kort ljusterjärn. 
noflöarpHBaxb, intr. biträda 1. hjälpa till vid 
ljustring. 

noflöaflpHBaxb, tr. nottöojtpiiTb, uppmuntra. 
noflöaJixbiBaxb, tr. notthojiiaxb, inröra, 
tillblanda, hopröra; -xbca, pass. hopröras, 
tillblandas. 

noflöepesHHHi = öepéaoBHHb. 
noflöepyxTj se nottoöpaxb. 

noflÖHBaxb, tr. nottööxb, beslå undertill, slå fast under ngt || drifva 1. köra ned under 

ngt II fodra kläder || slå blå 1. så att blodet 

rinner || uppegga, drifva till; -xbca, pass. 

beslås, fodras etc.; refl. tränga sig under ngt; 

noflÖHBKaS 67 noflBcpHyxb 

stjäla sig in i ngns ynnest, söka ställa sig 

in hos. 

noflÖHBKa (g. pl. -BOHb) beslagning, fodring, 
fodertyg^ || stoppning (i stolar, bänkar etc.). 
noflÖHpaHie, uppsamling, hopplockning, 
noflönpaxb, tr. nottoöpaxb, upptaga från marken, 
uppsamla, upplocka || binda upp, uppskörta 
II uppsöka maken till ngt, uppsöka flere 
öfver-ensstämmande exemplar af ngt, hopställa, sam- | 
manställa; -xbca, pass. uppsamlas, upplockas 
etc.; refl. försåtligt Härma sig ngn; — cb nojiy 
paacbmaHHbia tteHbXH, från golfvet uppsamla 
pengar som ligga kringströdda där; KomKa 
-önpaexca Hb Bopoöbio, katten smyger sig 



försåtligt fram till sparfven. 
nOflÖHTblH, p. p. p. af nOJIÖHTb. 
noflÖHTb (nofloöbiorb) full. af noflÖHBaxb; — 
canorn rsoaflaMH, slå spikar under ett par 
stöflar; — ruiaiub öapxaxoMb, fodra en kappa 

med sammet; — KOMy xjiaaa, slå ngn blå under ögonen; ero -6HJIH na oxo ^ypnoe ttejio, 

man har uppeggat honom till denna onda 

handling; — nymKy, skjuta en kanon sönder. 

noflÖJiiOflHHHi, tallriksbricka. 

noflÖJiiOflHbiH, som lägges under ett fat 1. en 

skål; -Haa necna, folksång som sjunges vid 

lekar under jultiden, 

noflöoflpHTb, full. af nojiöajipHBaxb, 

noflöoH, foder, fodertyg || spikbeslag under 

skodonsklackar, 

noflöÖHKa (g. pl. -öoeHb) litet städ, som 

användes af skomakare || hvad som fastslagits under 

ngnting. 

noflöÖJixaHHbiH, p. p. p. af noflöojixaxb. 
noflöojixaxb, full. af no^öajixbiBaxb, 
noflöoJixKa (g. pl. -xoHb) hvad som inröres med 
1. tillblandas till ngnting. 
noflöopHbiH, sorterad, utsökt, utvald, elit-; 
bedrägligt hoplagd 1. blandad (om spelkort), 
noflHopoflOHi (-flKa etc.) no^hopoflonenb, haka. 
xroflhopofloneHb (-UKa etc.) dim. af noflöopoflOHb. 
noflöopoflO^HbiH, hak-, h. t. hakan, 
noflöoputHHi, -ipnpa, person som utväljer, 
sorterar. 

noflöopi, upptagandet, upsamlandet, 

upplockandet || samling, urval || läderklack på skodon || mar. språnget på ett fartygsskrof; 
Kapxb, bedräglig blandning af kort; nrpaxb 
-poMTj, spela falskt; xoflöxb -pomTd, smyga 
sig fram; na — , utsökt, i urval. 



noflöoqeHHBaxbca, intr. noflöoHéHHXbca, sätta 
händerna i sidan. 

noflöoaéHHTbca (conj. = öonéHHXbca) full. af 

noflöoaéHHBaxbca. 

noflöpacbiBaxb, tr. nojidpocHXb, kasta under 
ngt II kasta nedifrån uppåt, kasta i höjden; 

-xbca, rpass. kastas under etc. 
noflöpHBHXb, tr. noflöpHXb, raka litet || pop. 
hedraga, draga upp; -xbca, pass. rakas litet. 
noflöpnxbiH, p. p. p. af noflöpnxb. 
noflöpnxb (conj. = öpHXb) full. af noflöpHsaxb, 
noflöpocHXb (conj. = öpocHXb) full. af 
noflöpacbiBaxb; nncbMO -chjih no^b cxojib, man 
kastade hrefvet under hordet; -Cb MauHHb Hb 
Bépxy, Hb noxojiKy, kasta upp hollen i höj¬ 
den, till 1. mot taket; — Ha npocxbine, hissa 
i ett täcke; prella; y nero -chjih MjiafléHua; 
ngn har utsatt ett harn vid hans hus 1. dörr. 
HOflÖpÖlUeHHblH, p. p. p. af HOflÖpOCHXb. 
HOflöpiöiHHHa, underlif. 

HOflöpioiuHHHb, hukgjord, hukrem. 
HOflöpioiuHbiH, underlifs-, huk-, 

HOflöeraxb, intr. no^ötacaxb, springa fram till, 
ila fram 1. till. 

HOflöeacaxb (conj. = ötacaxb) full. af 

HOflöt-raxb. 

HOflöejiéHHbiH, p. p. p. af HOflötjiiixb. 
HOflöeJiHBaxb, tr. noflötjiiixb, ofverstryka med 
litet hvit färg, hvitfärga, tillsätta litet hvitt, 
göra hvit; -xbca, pass. litet hvitstrykas 1. 
hvitfärgas. 

HOflöejiHXb, full. af HOflöejiHBaxb. 

HOflöeJiKa, hvitstrykning, målning med hvitt 



här och där 1. tunnt. 


noflBajiCHHbiH, p. p. p. af noflBajiHXb, 
noflBaJiei^t (-Jibpa etc.) dim. af notiBajib. 
noflBajiHBaxb, tr. nottBajiHXb, vältra, sätta 1. 
kasta under ngt; -xbca, pass. vältras under 
ngnting. 

noflBaJiHCXbiH, — flOMl), hus med rymlig 
källarvåning || rymlig, vid och hög (om källare). 
noflBaJiHXb (conj. = Bajiiixb) full. af 

noABajiHBaxb. 

noflBaJii, notiBajieitb, källare, källarhvalf, 
källarvåning; -JibHbiH, källar- || s. s. person som 
har uppsikt^ öfver en vinkällare. 
noflBapéHHbiH, p. p. p. af nottBapöxb. 
noflBapHBaxb, tr. nottBapöxb, uppvärma genom 
kokning, koka om || koka mera till, t illsätta 
vid kokning || svetsa ihop; -xbca, pass. 
uppvärmas, kokas om etc. 
noflBapiixb (conj. = Bapöxb) full. af 
noflBapHBaxb. 

nOflBCfléHHblH, p. p. p. af nOflBOtlHXb. 
noflBcaéHHbiH, p. p. p. af nottBoaöxb. 
noflBcaxH (conj. = Beaxii) full. af nottBoaöxb. 
noflBepraxb, tr. nottBéprnyxb, underkasta, 
nödga att utstå, utsätta för; -xbca, pass. 
underkastas, utsättas för; undergå; refl. utsätta 
sig för; — cbok) acH3Hb onacHocxH, utsätta 

sitt lif för fara; — nbixKfe, låta undergå tortyr; ne -raHC.H 6e3b Hyaytbi onåcnocxAMh, 

utsätt dig icke onödigtvis för faror; -xbca 

HaKaaamio, utstå straff, 

noflBepxHyxbiH, p. p. p. af nottBéprnyxb. 

noflBépxHyxb, full. af nottnepraxb; — Bonpocb 

apejioMy oöcyacttéHiio, underkasta en fråga 

moget öfvervägande; — oxBexcxBCHHOcxH, 



göra ansvarig, ställa till ansvar; -xbca 
Ha-Kaaamio, undergå straff, 
noflBepacéHie, underkastandet, utsättandet för. 
noflBépaccHHbiH, p. p. p. af no^Bepraxb; Bct 
jiioflH -aceHbi CMépxH, alla menniskor äro 
döden underkastade; cxpana axa -»CBHa 
HaBOfl-HéninMb, detta land är utsatt för 
översvämningar. 

noflBépHyxbiH, p. p. p. af noflBepnyxb. 
noflBcpHyxb, full. af noflBépxbiBaxb; MajibuiimKa 
KaHb pa3b noflb jiomafléii -Héxca, pojken 
kommer bestämdt ännu under hästfötterna; 
noflBépxbiBaxbS 6 8 noflBwcHXb 
OHb -Hyjica oneHb KcxaxH, han kom just i 
grefvens tid, uppenbarade sig just i rätta 
ögonblicket; kxo eMy nöpBbiii no^b pyKy 
-Héxca, xoxb H BHHOBaxb, hvem som först 
råkar ut för honom, den får hela skalden. 
HOflBépxbiBaxb, tt. noflBepHyxb, nojiBepxexb, 
vtida om, skrufva om || omveckla, omvira, 
oförmodadt 1. listigt sticka fram, lägga fram 
åt; -xbca, refl. råka 1. falla under ngnting 
II oväntadt komma tillstädes, plötsligt 
uppenbara sig || söka ställa sig in hos. 
HOflBcpxixb (conj. = Bepxexb) full. af 
HOflBépXblBaXb. 

noflBCceJiHXb, full. af noflBecejiiixb. 
noflBCcejib = noflBecejibKOMb. 
noflBeceJibKOMX>, adv. i lindrigt berusadt 
tillstånd, * på trekvart. 

HOflBecejiaxb, tr. noflBecejiiixb, göra litet 
gladare, muntra upp || göra litet drucken 1. 
på-struken; -xbca, refi. litet berusa sig, komina 
i munter stämning. 



noflBecTH (conj. = Becxii) full. af no^BOfliiTb; 

— jiomaflb, föra fram en häst; — HeBecxy 
notffa öjiarocjioBéme, föra fram en brud för 
att mottaga välsignelsen; — nojib ijBtxb; 
gifva en viss färg; — cxenbi nojib MpaMopb, 
gifva väggarna utseende af marmor, 
marmorera dem; — Hxöxb, uppföra 1. sätta ut 
slutsumman, hopsummera. 
noflBeqept, adv. mot aftonen, på aftonsidan. 
noflBHBaxb, tr. noflBÖxb, veckla ihop; krusa 
(hår); -xbca, refi. söka ställa sig in hos. 
noABHBKa, krusning af hår. 
noflBHBHOH, hopvecklad, krusad. 
noflBHraxb, tr. nojiBHHyxb, röra, skuffa, skjuta 
fram; bringa att skrida framåt; -xbca, pass. 
röras 1. röra sig framåt, rycka fram; 
framskrida, fortskrida; paöoxa -xaBxca Bnepéjib, 
arbetet skrider framåt. 
noflBHxaxb (conj. = ^BÖraxb) full. af 
nOflBHXH-BaXb. 

noflBHFHBaxb, tT. noflBHxaxb, då och då röra 
1. skjuta på. 

noflBHXHyxbiH, p. p. p. af noflBHrnyxb, 
noflBHXHyxb, tr. (pret. -Bilrb, -Biirjia etc.) full. 
beveka, förmå, drifva till, -xbca, pass. 
bevekas, låta sig bevekas 1. förmås; nxo -fjio 
xe6a Ha xaKoii nocxynoHb, hvad har kunnat 
beveka dig till en sådan handling. 
noflBHXTj, bedrift, ärofull gärning, bragd; 
re-pÖHCKiii — , hjältedåd; coBepmöxb ^aBHbie 
-XH, utföra ärofulla bedrifter; Bocnexb -fh 
repon, besjunga en hjältes bragder 1. 
bedrifter. 

noflBHMCHHHi, sttidsman, kämpe; troskämpe; 



förkämpe^ för. 

noflBHacHOH, rörlig, mobil; — cocxasb, rörlig 
materiel på järnvägar; -hbie npaatiHHKH, 
rörliga högtider. 
noflBHacHOCTb, f. rörlighet. 
noflBHHyxbiH, p. p. p. af nottBHHyxb. 
noflBHHyxb (conj. = ttBitnyxb) full. af 
noflBHxaxb; — cxojib Hb OKHy, flytta fram bordet 
till fönstret; ttajiéKO jm bw -HyjiH cbok) 
paöoxy? har ni hunnit långt med ert arbete, 
har ert arbete redan skridit långt framåt? 

-Hbca noacajiyiicxa, ttaii Mut Mi cxo, flytta dig 

litet så att jag får plats. 

noflBHHXHXb (conj. = BHHTHTb) full. af 

nOflBHH-MHBaXb. 

noflBHHMHBaxb, tt. IlOffBHHTHxb, skrufva bättre 
till; skrufva fast under ngnting. 
noflBHXbiH, p. p. p. af nOffBHxb. • 
noflBHXb (conj. = bhxb) full. af nojiBHBaxb. 
noflBJiacxHOCXb, f. afhängighet, beroendet, 
-egenskapen att lyda under ngn 1. vara 
under ngns välde: 

noflbJiacxhbiH, underlydande, afhängig, 
beroende. 

noflBOfla, skjutskärra 1. skjutssläde med häst, 
skjuts; jtByKOHHan — , vagn 1. åkdon med 
två hästar; exaxb na -flaxt, färdas med 
skjuts. 

noflBOflHXb, tr. (conj. = Bottiixb) nojtBecxii, 

presentera för || lägga inunder || hänföra 
under (räkna till) || bibringa en viss färg, 
gifva en yttre anstrykning af ngnting; -xbca, 
pass. foras fram, föras intill, läggas under 
etc.; cjiyra BopÖBb -BOflHxt, tjenaren låter 



tjufvar komma in i huset. 
noflBOflHbiH, under vattnet befintlig, 
undervattens-, underhafs-, submarin || forslings-, 
transport*, skjuts-; — KaMCHb, undervattenssten; 
— xejierpacbb, underhafstelegraf. 
noflBOflqHHi, skjutskarl || anstiftare, 
upphofs-man. 

noflBoe, adv. parvis, två om två. 
noflB03HTb, tr. (conj. = BoaiiTb) nötts eaxii, 
forsla, föra, åka, hemta till ngt ställe i. åt ngn? 
-Tbca, pass. tillföras. 
noflBoanHHTj, person som hemtar ngt 
tillstädes med vagn, forkarl. 
noflB03x>, tillförsel t. ex. af lifsmedel; -3HbiH, 
forslings-, som hänför sig 1. gäller tillförsel. 
noflBOJiaKHBaxb, tr. nottsojionb, draga 1. släpa 
under ngt; -xbca, pass. dragas 1. släpas fram 
under ngnting; refi. släpa sig fram under, 
krypa under. 

noflBOJiOKa, vind påbyggnader, loft || vindsrum,, 
kyffe % 

noflBOJioacHHbiH, p. p. p. af nottsojionb. 
noflBOJioaHbiH, vinds-. 
noflBOJioab (conj. = sojionb) full. af 
nottBOJiaKHBaxb. 

nOAsopaunsaxb, tr. nojtsopoxnxb, vältra, rulla, 
skjuta under ngt; -xbca, pass. vältras under. 
noflBopoxHXb (conj. = sopoxnxb) full. af 

nofl-bopaHBaxb. 

noflBopoxHa (g. pb -xenb) bräder under en 
port. 

noflBopoacHHbiH, p. p. p. af nottsopoxnxb. 
noflBopbe, härberge, gästhus || hus och gård,, 
hus och kyrka som tillhör ett kloster. 



noflBopaHCKH, adv. som adelsmän bruka, på adelsmannavis. 
noflBOXTj, listigt bedrägeri, knep, listigt 
anslag, stämpling. 

nOflBbICHTb (conj. = BbICHTb) full. af 

noABbimaTb. 

noflBbimaTb569noflroTOBHTb 
noflBbimaTb, tr. noflBbicHXb, böja litet, göra 
litet bögre; -xbca, pass. böjas något. 
noflBbimeHHbiH, p. p. p. af noflBbicHXb. 
noflBtBaxb, tr. no^neaxb, sakta "blåsa under 
II vanna, kasta säd. 

nOflBtflOMOCTb, f. = nOflBeflOMCXBeHHOCXb, 
noflBtflOMCTBCHHOCTb, f. egenskapen att lyda 
1. böra under ngn viss öfverordnad myndighet 1. 
domstolsinstans; — ttejia, orten där ett mål 
skall bandläggas, 

noflBtflOMCTBCHHbiH, Underlydande, stående, 
hörande under ngn förvaltning 1. jurisdiktion; jur. 
lydande under ngn domstol. 
nOflBtflOMblH = nOflBtflOMCXBeHHblii, 
noflBtHcaHbiH, vigsel-; -HOCKOjibpo, 
vigselring. 

nOflBtCHTb (conj. = BtCHXb) full. af 

noABl>mHBaTb. 

noflBtcKa (g pl. -coHb) noflBecouKa, vidhängdt 
1. hängande smycke; berlock. 
noflBtcHbiH, som upphängts vid l.*hänger 
under ngnting. 

noflBtcoaKa (g. pl. -nenb) dim. af no^BecKa. 
noflBtcb, f. = noflBtcKa, 
noflBtxpeHHbiH, lä-; -naa cxopona, läsida. 
nOflBtlUCHHblH, p. p. p. af nOJIBtCHXb. 
noflBtiuHBaxb, tr. noflBtcHXb, hänga under, 
hänga upp under; -xbca, pass. hängas under. 



noflBtaHHbiH, p. p. p. af nojiBtflTb. 
noflBtaxb (conj. = staxb) full. af noflBtBaxb. 
noflBaaaHie, bindning under 1. om 1. fast vid 
ngnting. 

noflBaaaHHbiH, p. p. p. af no^Bnaaxb; cb -hok) 
pyKOK), med armen i band. 
noflBaaaxb (conj. = Baaaxb) full. af 
noflBasbiBaxb; — jibca, slå upp byggnadsställningar; 

— pyKy, lägga handen 1. armen i band. 
noflBasH, pl. f. byggnadsställningar. 

noflBaxKa (g. pl. -30Hb) noflBaaouKa, 

strumpeband. 

noflBasHOH, som bindes fast under 1. om || 
h. t. byggnadsställningar. 
noflBaaoaKa (g. pl. -nenb) dim. af no^BasKa. 
noflBaaoaHbiH, strumpebands-. 
noflBaxbiBaxb, tr. no^nnaaxb, binda under; 
lägga 1. binda fast vid 1. om; binda upp, 

fästa upp, uppskörta || uppslå byggnadsställningar; -xbca, pass. bindas under etc.; refl. binda 
om sig, linda om sig. 

noflxaflHXb, intr. (conj. = xaflHXb) full. begå ngn oskicklighet och därigenom skämma bort 

1. förderfva en sak som eljest skulle förlöpa väl; 

cnejiH xopomo, ^a oflÖHb rojiocb -flHJib, 

man sjöng bra, men en röst förderfvade 

alltsammans, 

noflxaaxb = nojiropaxb, 

noflXBaaacHBaxb, tr. noflXBoafliixb, beslå med 

spikar undertill. 

noflXBoaflHXb (conj. = xBoafliixb) full. af 
nottrBaaacHBaxb. 

noflXHÖaxb, tr. no^ornyxb, böja inunder || böja 
1. vika tillbaka; -xbca, pass. böjas 1. vikas 
under 1. tillbaka; svikta, ge efter; y Mena 
HOFH -baioxca, mina knän svikta (jag kan af 



svaghet icke stå stadigt på mina ben). 
noflrHÖHOH, som kan vikas upp 1. tillbaka. 
noflrjiaflbiBaxb, tr. nottrjiottaxb, gnaga 1. 
af-gnaga undertill 1. nedtill, litet gnaga på ngnting. r 

noflrjiasHbiH, som är under ögat. 
noflrjiasbe, stället under ögat. 
noflrjiOflaHHbiH, p. p. p. af nottrjiottaxb, 
noflrjioflaxb (conj. = xjiottaxb) full. af 
noflxJiaflbiBaxb. 

noflXJiafltiHHi, -anita, bespejare, -jerska, spion, 
noflXJiaflbiBaHie, lurandet, spionering. 
noflXJiaflbiBaxb, intr. nottxjiattexb, se 1. blicka, 
under ngnting || aa i. spionera på, hemligen 
gifva akt på, lura på ngn. 
noflxjiaflixb (conj. = xjiattexb) full. af 
noflxJiaflbiBaxb. 

noflXHHBaxb, intr. nottxHiixb, ruttna 1. murkna 
undertill. 

noflXHHXb (conj. = XHHXb) full. af nottxHHBaxb. 

noflXHixa, tände, tändningsmedel || medel för 

uppeggelse, för upphetsning, 

noflXHCxaxb = nottrukutaxb. 

noflXHexi = nottrnexa, 

noflXHeiitaxb, tr. trycka underifrån uppåt,, 

stötta under || sätta tände inunder, upptända;; 

* upptända, upphetsa. 
noflxoBapHBaHie = nottroBopb. 
noflxoBapHBaxb, tr. HottroBopöxb, öfvertala, 
intala, förleda att göra ngt; -xbca, pass. intalas,. 

* förledas. 

nOflXOBOpéHHblH, p. p. p. af nOflXOBOpHXb. 
nOflXOBOpHXb Hb 

noöery, förleda 1. intala att rymma; -xbcai 



noflo HTO, anspela på att få ngnting, gerna 

vilja hafva 1. få ngnting. 

noflroBoputHHi, -ipnpa, person som intalar 1. 

förleder ngn att göra ngt. 

noflroBopij, öfvertalning, intalning, 

förledandet. 

noflroJiOBOHi (-SKa etc.) hufvudkudde af trä 
(såsom underlag för dynor). 
noflroHKa (g. pl. -nont) = nojiroHt. 
noflroHHbiH ckoTTj, boskapsdrift till 
försäljning. 

noflroHTj, boskapsdrift till försäljning. 
noflroHan se noflornaxb. 
noflroHaxb, tr. noflornaxb, drifva fram boskap 
intill ett ställe || drifva 1. jaga under ngnting 
II — noflo nxo, anpassa till, bringa att stämma 
ihop med ngt. 

noflropaxb, intr. nojiropexb, brinna undertill 
1. nedtill.^ 

noflxopHbiH, belägen under 1. vid foten af ett 
berg. 

noflxopoflHbiH, som är belägen 1. bosatt invid 
en stad. 

noflxopbe, stället 1. trakten under 1. vid foten 
af ett berg. 

noflxopeJibiH, som bränts 1. brunnit nedtill, 
noflxopexb, full. af no^ropaxb, 
noflxopaacHBaxbca = npnropioHHBaxbca. 
noflxopKacHXbca = npnropioHHXbca. 
noflxoxoBHxeJibHbiH, förberedande. 
noflxoxoBHXb (conj. = roxoBHXb) full. af 
noflxoxoBJiaxb. 

ynoflxoxoBKaS TO.noflttejiwBaxb 

HojiroxoBKa, förberedning, förberedelse; 



ställandet i beredskap, anskaffning på förhand, 
noflroTOBJiCHie = no^roTosKa. 
noflroTOBJiaxb, tr. nojiroTOBHTb, förbereda, 
göra förberedelser till, träffa anstalter för, 
på förhand anskaffa, göra färdigt, ställa i 
beredskap; -xbca, pass. förberedas etc. 
noflxoxoBmHHi, -ii;H 4 a, person som 
förbereder 1. på förhand anskaffar ngnting. 
noflxpööaxb, tr. no^rpecxH, räfsa ihop, sopa 
ihop; II roende närma sig till, ro fram till; 

-xbca, pass. räfsas ihop 1. tillsammans, 
noflxpeöéHHbiH, p. p. p. af noflrpeöaxb. 
noflxpecxH (conj. = rpecxn) full. af 
noflxpeöaxb. 

noflxpyflHbiH, under bröstet befintlig. 
noflxpyflOHi (-tiKa etc.) manke hos hornboskap, 
noflxyaoHi (-3Ka etc.) blöja, 
noflxyjiHBaxb, intr. noflxyjiaxb, noflryjibnyxb, 
ibland berusa sig || — na^b i. göra sig 
lustig öfver ngn, drifva med ngn. 
noflxyjibHyxb, full. af noflryjiHsaxb. 
noflxyjiaxb, full. af noflryjiHsaxb, taga sig ett 
rus, supa sig full. 

noflxycxHXb (conj. = rycxHXb) full. af 
noflxymaxb. 

noflxymaxb, tr. noflxycxHXb, göra en vätska 
tjockare; -xbca, pass. förtjockas. 
noflflaBaxb, tr. (conj. = aasaxb) no^jiaxb, 
gifva, öfverlemna, uppoffra || gifva mera till, 
öka på; -xbca, refl. gifva sig, gifva med sig, 
gifva efter; — na Kanéjiaxb, öka farten med 
hvilken man gungar ngn; OHb ne -flaéTC.H 
Ha 3X0, han går icke in härpå. — — — — 


noflflaKHBaxb = no^xaiaiBaxb. 



noflflaKHyxb = HOflxaKHyxb. 


noflflajioJiHBaxb, tx. noflflojioöxb, urholka, 
utmejsla nedtill, undertill; yttermera urholka, 
göra ett hål större 1. djupare; -xbca, pass. 
urholkas, urgröpas, 
noflflaHHaa, s. s. kvinnlig undersåte, 
noflflaHHHaecKH, adv. undersåtligt. 
noflflaHHHaecKH, undersåtlig. 
noflflaHHbiH, s. s. undersåte, underlydande. 
jiottJtaHHbiii, p. p. p af nottttaxb. 
noflflaHCXBO, undersåtes ställning, 
underdånighet,^ undersåtlighet. 
noflflaxb (conj. = ttaxb) full. af nottttasaxb. 
noflflBHxaxb, tr. Hott ttsHHyxb, skuffa, skjuta 1. 
röra fram till 1. under ngt; -xbca, pass. 
röras från till; refl. röra sig, skrida, rycka 
fram. 

noflflBHHyxbiH, p. p. p. af nottttsHHyxb. 
noflflBHHyxb (conj. = jtBHHyxb) full. af 

noflflBH-raxb. 

noflflépxHBaxb, tr. nottttépHyxb, draga 1 . rycka 
upp, fästa upp 1. uppskörta en klädning || skuffa 
1 . stöta fram inunder, 
noflflepacaHie, understödandet, 
upprätthållandet^ underhållandets 
noflflepacaHHbiH, p. p. p. af nottttepacaxb. 
noflflepacaxb (conj. = ttepacaxb) full. af 
noflflepacHBaxb; OHb nyxb ne yniijib öbtxo, a n 
-acajii ero, han var nära att falla, men jag 
stödde honom; cstadn BoöcKa -acaJiH ööxBy, 
friska trupper underhöll o striden; — 
paaro-Bopb, underhålla samtal, hålla målron vid 
makt; — CBoé jiocxohhcxbo, upprätthålla sin 
värdighet; n -acajii ero Bb oxoMb cnöpt. 



jag understödde honom, bistod honom i denna 
tvist; — MHhme, understöda en åsikt; — 
nepenncKy, npyacöy, underhålla brefvexling, 
underhålla vänskap 1. vänskapsförbindelse. 
noflflépacHBaTb, tr. nofl^epacaxb, uppbära, 
utgöra stöd för 1. gifva stöd åt; upprätthålla, 
vidmakthålla; underhålla, understöda, hjälpa; 
-Tbca, pass. understödas, underhållas; oxa 
KOjioHHa -saeXlD Bcé a^ame, denna pelare 
uppbär hela byggnaden, 
noflflépacKa (g. pl. -aceHX>) underhållandet 1. 
hållandet i stånd || understöd, stöd; na -Ky 
flOMa MHoro BbixoflHXb, till underhållande af 
ett hus (med reparation etc.) åtgår mycket 
pengar; n MÖjiBHjib 6bi cjiobo, ^a -kh utxb, jag 
skulle säga ett ord, men ingen understöder 
mig. 

noflflépHyxbiH, p. p. p. af noflflépnyxb. 
noflflépHyxb, full. af noflflépxHBaxb. 
noflfliaKOHi, underdiakonus, biträdande diako- 
nus, underdjäkne. 

noflflOJiOHXb (conj. = flojioHXb) full. af 
noflflajiojiHBaxb. 

noflflOJiojiCHHbiH, p. p. p. af nOffffOJIöiixb. 
noflflOHHHHTj, hvad som lägges under botten 
af ett kärl, liten bricka. 
noflflOHOHi (-HKa etc.) = nofl^eHHHHb. 
noflflOHi = noflneHHHHb. 
noflflyBajio, draghål, ventil. 
noflflyBaxb, tr. no^nyxb, blåsa underifrån, 
blåsa på; * underblåsa, uppegga, 
noflttyxb (conj. = ttyxb) full. af noflaynaxb, 
noflfleBaJio, m. fam. skälm, person som lurar, 
bedrager; snattare. 



noAflCBaxb, tr. nofljitTb, draga 1. kläda på sig 
ett plagg under ngt annat || fånga 1. haka fast 
på en krok; * få fast, beslå ngn i tal || snatta, 
undansnilla, knipa åt sig || lura, bedraga, 
draga vid näsan; -xbca, pass. klädas 1. 
dragas på, fångas etc. 
noflfleBKa (g. pl. -bohu) underplagg, 
undertröja. 

noflflijiaHie, förfalskning, efterapning, 
efter-bildning; — nenaxH, förfalskning af en 
stämpel; — bhhu, förfalskning af viner. 
noflflCJiaHHbiH, p. p. p. af noflflejiaxb. 
noflflCJiaxb, full. af noflflejibiBaxb; — ajiMasbi, 
förfalska diamanter; — pyKy, förfalska 1. 
efterapa ngns handstil; xöxpbie jho^h ko 
BCUKOM y yMeioxb -xbC.H, listiga menniskor 
förstå att göra sig behagliga för 1. behaga hvem 
som helst. 

noflflCJiKa = noflflejiame; — KpejiHXHbixb 6p- 
jiéxoBb, förfalskning af sedelmynt. 
noflflCJibiBaxejib, m. förfalskare; — Monexbi, 
falskmyntare. 

noflflCJibiBaxb, tr. nofl^ejiaxb, göra 1. anbringa 
under ngt || eftergöra, efterapa^ förfalska; 

-xbca, pass. göras 1. anbringas under; 
förfalskas || efterapa, efterlikna, efterhärma 
ngn II refl. veta att lämpa sig efter, göra sig. 
noflflejibHbiH571 noflsopt 
behaglig för, ställa sig in hos ngn; — 

Mo-Héxy, förfalska mynt. 
noflfltjibHbiH, förfalskad, oäkta, falsk, 
eftergjord; -naa Monéxa, -falskt mynt; -hmS 
ajiMasbi, oäkta diamanter. 
noflflt»JibmHHT>, -ipnpa, förfalskare. 



noflfltxb (conj. = fltxb) full. af nojiJitBaTb; 

Mena 6ojibuie ne -flCHyn, man skall icke 
lura mig en annan gång. 
nofléHKa (g. pl. -HOHb) zool. dagslända. 
nofléHHHHi, journal, dagbok. 
nofléHHO, adv. efter dag, per dag. 
nofléHHbiH, dags-, en dags-, som varar 1. 
gäller för en dag; -naa ruiaxa, betalning för ett 
dagsverke. 

nofléHutHHi, daglönare, 
nofléHutHHa, dagsverke, 
noflCHUtHita, arbeterska som arbetar efter viss 
aflöning per dag. 

noflépraHHbiH, p. p. p. af nottépraxb. 
noflépraxb, tr. full. af notteprusaxb, 
noflépxHBaHie, ryckandet då och då. 

noflépxHBaxb, tr. nottépnyxb, nojtépraxb, då och då rycka 1. knycka i 1. på; -xbca, pass. 

ryckas, dragas; ero -Baexx>, han har 

krampaktiga ryckningar, det rycker i honom, 

noflepacame, begagnandet, användandet af en 

sak ngn tid. 

noflépacaHHbiH, p. p. p. af nottepacaxb; 
begagnad, som varit i bruk. 
noflepacaxb, tr. (conj. = ttepacaxb) full. ngn tid 
hålla, hålla hos sig, nyttja, begagna: -xbca, 
pass. hållas; hålla i sig; hålla fast vid, 
vid-blifva; moxho jih emé — oxy KHury, får jag 
ännu ngn tid hålla, behålla hos mig denna 
bok? -acHCb 3a nepnxa, håll i dig vid 
ledstängerna.^ 

noflépHyxbiH, p. p. p. af nottépnyxb; néöo -xo 
oöjiaKaMH, himmeln är öfverdragen med moln. 
noflépHyxb, full. af notteprusaxb; ero -nyjio, 
han ryckte till; — no uéMb pyKoii, öfverfara 



ngnting med handen; ptKy -Hyjio 1. ptKa 
-Hyjiacb TOHKHMb jibflOMb, floden har 
öfverdra-gits med tunn is. 
nofléCTHO, adv. efter hok, hokvis, hoktals (vid 
beräkning af pappersmängden). 
nofléCTHbiH, hokvis; -naa npottaaca hyMam, 
försäljning af papper hokvis, efter höcker, 
noflemeBeJibiH, som hlifvit billigare, 
noflemeBCTb, intr. full. bli billigare, falla i 
prisv 

noflacapcHHbiH, p. p. p. af nottacapnxb. 
noflacapHBaxb, tr. nottacapnxb, lindrigt 1. litet 
steka 1. rosta; -xbca, pass. stekas, rostas. 
noflacapncxbiH, som rostats, brynts med eld, 
lindrigt stekt. 

noflacapnxb (conj. = acapnxb) full. af 
noflacapHBaxb. 

noflacapwH, afmagrad, affallen (om djur). 
noflacaxbiH, p. p. p. af nojtacaxb. 
noflacaxb (nottomryxb) full. af nottacHMaxb; 
xypKH CHttaxb, -acaBi) hofh, turkarna pläga 
sitta med benen i kors under sig; — xsocxb, 
lägga svansen mellan benen, 
noflaceJiyfloaHbiH, under magen befintlig, 
noflacéab (nofloacryxb) full. af nottamraxb; — 
noxiiuHbie orHH, upptända lusteldar; — 
ttpo-bå, bringa veden att brinna, göra upp eld; 
Bopbi nOflOyKrJIH ttoMb, tjufvarna satte eld 
på huset. 

noflacHBaxb, intr. nottamxb, läkas, helna, gå 
igen (om sår). 

noflacHBHXb (conj. = aaiBHXb) full. af 
noflacHBJiaxb. 

noflacHBJiaxb, tr. nottacHBHXb, bringa ett sår att 



läkas 1. helna || uppfriska, upplifva. 
noflacHBOTHHHTj, bukreiu || stöt 1. slag under 
magen. 

noflJKHBOTbe, underlif. 

noflJKHra, c. person som hetsar, retar, 

uppeggar. 

noflJKHraxejib, m. -jibHHi^a, brandanstiftare, 
mordbrännare || upphetsare. 
noflJKHraxeJibCTBO, brandanstiftan, mordbrand. 
noflJKHraxb, tr. no^acenb, antända, lägga eld 
under ved; tända eld på, sätta eld på ett hus; 
begå mordbrand || grädda för starkt, steka 
för mycket, vidbränna || uppreta, upphetsa, 

* upptända; -xbca, pass. antändas; roBopnxb 
Bb roponk -raioxTj, det påstås att 
brandanläggningar 1. flere fall af mordbrand 
förekomma i staden; — cxpacxH, upptända 
lidelserna. 

noflJKHflaHie, väntan, afvaktan. 
noflJKHflaxb, tr. Vänta att ngn skall komma; 
af-vakta. 

noflacHMaxb, tr. no^acaxb, klämma 1. trycka 
ned, inunder ngt; klämma, pressa nedifrån 
uppåt; — pyKH, låta händerna sjunka ned i 
skötet, sitta med händerna i kors. 
noflJKHXb (conj. = aaixb) full. af nonacHBaxb. 
noflJKora, spån, som användes vid uppgörande af 
eld, tände || brandanstiftan, mordbrand || 
upphetsare. 

noflJKon, brandanstiftan, mordbrand, 
noflaaBOflCKin, som hör till en fabrik, 
noflaaflopcHHbiH, p. p. p. af no^aaflopHXb. 
noflsaflopHBaxb, tr. no^aaflopHXb, uppreta, 
upphetsa; -xbca, pass. uppretas, upphetsas. 



uppeggas, 


noflaaflopHCTbiH, som lätt uppretas. 
noflsaflöpHTb (conj. = aaflopHXb) full. af 
noflaaflopHBaxb. 

noflsaKOHHbiH, som står under 1. är 
underkastad lag. 

noflaaxbiJiOHi (-jiKa etc.) nacke, 
noflsaxbiJibHHHi, stöt, slag 1. knuff i nacken, 
noflaeMCJibe, underjordisk gång 1. håla. 
noflacMéJibHbiH, underjordisk, befintlig under 
jordytan. ^ 

noflséMHbiH = noflseMejibHbiH. 
nofl3éMX>, grund, botten, alf. 
nofl3HMbe, senhöst. 
nofl3Hpaxb = noflrjiaflbiBaxb. 

00^30^1, utlutacl aska, lutaska. 
nofl3opHbiH, bespejnings-, observations-, vakt- 
-Haa öamna, vakttorn, utsiktstorn, 
noflaopi, bespejning, spionering || garnering, 
kantning, bräm || ark. krans, list, upphöjning 
omkring ngt || lamp- 1. ljusskärm. 
nofl3pixb572noflKOJioxb 
nofl3pixb (conj. = aptxb) full. af no^anpaxb. 
nofl3biBaxb, tr. no^oasaxb, kalla till sig, ropa 
tillstädes, locka, förleda; -xbca, pass. kallas 
1. ropas fram till ngn. 
noflH ae^noiixH. 

noflHBH3K)HHO, adv. divisionsvis. 
noflHBHXbca, refl. (conj. = flHBÖxbca) full. 
förundras, förvåna sig öfver. 
noflHpaxb, tr. no^paxb, rycka, draga, rifva, 
slita sönder; -xbca, rec. slåss litet; Mena 
-paexi, jag känner rysningar, 
noflKajibiBaxb, tr. no^Kojioxb, sticka, hugga. 



klyfva underifrån; klyfva, spjälka en mindre 
mängd t. ex. ved || uppfästa, sticka upp med 
nålar; -xbca, pass. klyfvas, uppfästas etc. 
noflKaHi^eJiapHCTi, biträdande kanslist. 
noflKanbiBaxb, tr. no^Konaxb, gräfva under 
ngt; undergräfva, underminera; -xbca, refl. 
gräfva sig fram under ngt, gräfva 
underjordiska gångar åt sig; -xbca no^u Koro, söka 
undergräfva ngns ställning, söka att komma 
åt 1. skada ngn. 

noflKapayjiHBaxb, tr. noflKapayjiHXb = 

noflcxeperaxb. 

noflKapayjiHXb (conj. = KapayjiHXb) full. af 
noflKapayjiHBaxb, 
noflKapMJiHBaxb = npHKapMjiHsaxb. 
noflKaxaHHbiH, p. p. p. af no^Kaxaxb. 
noflKaxaxb, full. af no^KaxbiBaxb. 
noflKaxHXb (conj. = Kaxöxb) full. af 
nottKaxbiBaxb. 

noflKaxbiBaxb, tr. no^Kaxaxb, noflKaxöxb, rulla 

under ngt; skotta fram, befordra tillstädes på skottkärra || komma åkande; -xbca, pass. 
rullas, vältras under; rulla under, skottas; 

— rjiaxa no^b jio6b, falla i vanmakt, 
noflKaaHBaxb = no^KaxbiBaxb, 
noflKaiuHBaxb, tr. noflKociixb, afslå med lie; 

-xbca, pass. afslås; y nero oxb cxpaxy hoxh 
-Baexb (imp.) ban kan af fruktan knappt stå på benen. 
noflKBacHXb (conj. = KBacHXb) full. af 
noAKBaiuHBaxb, 

noflKBamcHHbiH, p. p. p. af no^KBacHXb, 
noAKBaiuHBame, syrsättandet. 
noflKBaiuHBaxb, tr. no^KBacHXb, göra syrlig 1. 
sur; -xbca, pass. göras 1. bli sur. 



noflKHflaHHbiH, p. p. p. af noflKHflaxb. 
noflKHflaxb, full. af noflKHflbiBaxb. 
noflKHflHOH, som anonymt tillsändts, hemligen 
tillställts; understucken. 

noflKHflbiBaxb, tr. nottKHttaxb, nottKHHyxb, kasta 
inunder, lägga under || hemligen 1. anonymt 
tillsända, hemligen tillställa; utsätta harn: 
heslå med ngnting undertill 1. fastsätta 
undertill; -xbca, pass. kastas under etc. 
noflKHflbimeHi (-mKa etc.) dim. af IlOffKH- 
ttbiiiib. 

noflKHflbimi (g. pl. -meö) nottKHttbimenb, harn 
som utsatts, understucket harn., 
noflKHHyxbiH, p. p. p. af nojiKHHyxb. 
noflKHHyxb (conj. = KHHyxb) full. af 
noflKHflbiBaxb; kxo manKy mok) -HyjiXj noflb jiasKy, 
hvem har kastat min mössa under hänken? 
notfb ceön — , sätta 1. hreda ngt under sig; 

— notiMéxKH noflb öamMaiai, slå halfsulor 
under ett par skor. 

noflKJiaflKa (g. pl. -ttoHb) nottKjiattoHKa, foder, 
fodertyg || hvad som lägges under ngt till 
stöd; kil, klots, underlag. 
noflKJiafloaKa (g. pl. -nenb) dim. af notiKjiattKa, 
noflKJiafloaHbiH, foder- (i kläder) || som lägges 
under till stöd 1. att hvila på. 
noflKJiaflbiBaxb, tr. nottKxacxb, nottJioaciixb, 
sätta under, lägga under || fodra, förse med 
fodertygj -xbC.H, pass. sättas under; fodras; 
ne -Baii Hb ofhio gojiomm, prov. gjut icke 
olja på elden; — ruiaxbe öapxaxoMb, fodra 
ett plagg med sammet, sätta sammetsfoder 
på ett plagg. 

noflKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full. af 



noflKJiaflbiBaxb. 


noflKJiéBaHHbiH, p. p. p. af noflKjieBaxb. 
noflKJieBaxb (conj. = KjieBaxb) full. af 

n0.aKJléBbIBaXb. 

noflKJiéBbiBaxb, tr. noflKjicBaxb, uppicka, 
upptaga,r äta med näbben. 
noflKJiecHHbiH, p. p. p. af nottKjieiixb. 
noflKJiCHBaxb, tr. nottKjicHXb, limma fast 
inunder, vidlimma; -xbca, pass. limmas fast under. 
noflKJiCHXb, full. af notiKjiéHBaxb. 
noflKJiéHKa (g. pl. -éeHb) limning under 1 . fast 
vid ngnting || hvad som limmats fast under. 
nOflKJIOHéHHbIH, p. p. p. af nOtlKJIOHHXb. 
noflKJiOHHXb, full. af notiKjioHaxb. 
noflKJiOHaxb, tr. nottKjioHiixb, böja inunder, 
nedböja under || underkufva, bringa under 
ngns välde; -xbca, pass. böjas under; refl. 
böja sig under, underkasta sig. 
noflKJiHaHHHTj, underkällarmästare. 
noflKOBa, noflKOBKa, nottKOBOUKa, hästsko; 

-BHbiii, hästsko-, 

noflKOBaHHHbiH, p. p. p. af noflKOBaxb. 
noflKOBaxb (conj. = KOBaxb) full. af 
noflKOBbiBaxb; — na munbi, skarpsko. 
noflKOBKa (g. pl. -BOHb) dim. af notiKOBa || 
skoendet. 

nottKOBOobpaBHbiii, hästskoformig. 
noflKOBoaKa (g. pl. -nenb) dim. af nojiKOBKa. 
noflKOBbiBaxb, tr. notiKOBaxb, sko (hästar); 

-xbca,^ pass. skos. 
noflKOBbipHBaxb, tr. notiKOBbipaxb, 
noflKOBbipHyxb, plocka, peta undertill 1 . underifrån. 
noflKOBbipHyxbiH, p. p. p. af nottKOBbipnyxb. 
noflKOBb(J)Hyxb, full. af nottKOBbipuBaxb. 



noflKOBbipaxb, full. af noflKOBbipHBaxb. 
noflKoacHbiH, under huden befintlig, 
noflKOJiaaHBaxb, tr. nottKojioxHXb, slå (t. ex. en 
kil) fast under ngt, beslå undertill med t. ex. 
spikar || uppegga, drifva till ngt; -xbca, pass. 
slås under, beslås undertill. 
noflKOJiOflHHHi, zool. jämspaxf. 
noflKOJiOflHbiH, som befinner sig under en 
trä-kubb 1. stubb; * -naa 3Mta, listig, falsk 1. 
ondskefull kvinna. 

noflKOJioxHXb (conj. = Kojioxiixb) full. af 

noflKOJiaaHBaxb. 

noflKOJioxbiH, p. p. p. af notiKOjioxb. 
noflKOJioxb (conj. = Kojioxb) full. af 

nottKajibiBaxb. 

noflKOJioaeHHbinS 73 noflJiHBaxb 
noflKOJioacHHbiH, p. p. p. af notiKOjioxHXb, 
noflKOJiCHHbiH, under knäet befintlig. 
noflKOJieHOHi (-HKa etc.) strumpeband. 
noflKonaHHbiH, p. p. p. af notiKonaxb. 
noflKonaxb, full. af notiKanbiBaxb. 
noflKomitHHi, minör, sappör, skansgräfvare. 
noflKoni, underjordisk gång, mina || elakt 
anslag, stämpling; ttbjiaxb 1. npoBOfluxb — noflo 
Hxo, anlägga en mina under ngt, underminera 
ngt; noflopBaxb — , låta en mina springa; 

-nnbiH, h. t. en mina. 
noflKopéHHbiH, under roten befintlig. 
nOflKOpMHXb (conj. = KOpMHXb) full. af 
noflKapMJiHBaxb. 

noflKOCHXb (conj. = KOCHXb) full. af 

noAKaiuHBaxb. 

noflKOCOHi (-cKa etc.) falsk fläta, lösfläta. 



noflKOCTHbiH, under ett ben befintlig. 
noflKOCfa, slagen 1. afmejad äng || stötta, 
sträf-va, stöd. 

noflKomeHHbiH, p. p. p. af no^KociiTb. 
noflKpaflKOK), adv. i smyg. 
noflKpaflbiBaxbca, refl. nojiKpacTbcn, smyga 
1. stjäla sig fram till. 
noflKpacHTb (conj. = KpacHXb) full. af 
noflKpaiuHBaxb; — ? noxojioHb, måla upp ett tak, 
upphjälpa färgen på det; — BHHa, färga viner; 

— noflb MpaMopb, marmorera, gifva en 
marmorlik färg 1. anstrykning åt; ne -chbi, 
xoBapy ne npo^axb, prov. den som ej förstår 
att gifva sina varor ett lockande 1. vackert 
utseende, blir icke heller af med dem, finner 
heller inga köpare, 

noflKpacxbca, refl. (conj. = Kpacxb) full. af 
noflKp biB axb ea. 

noflKpamcHHbiH, p. p. p. af no^KpacHXb. 
nOjiKpaUHBaxb, tr. nojiKpacHXb, färga litet, 
upphjälpa färgen på ngt; upp färga, gifva en 
falsk anstrykning åt 1. bringa ngnting att 
se bättre ut än det är; || — nxo no^o nxo, 
gifva ngt samma färg 1. utseende som ngt 
annat har; -xbca, pass. färgas. 
noflKpyxHXb (conj. = Kpyxiixb) full. af 
noflKpyaHBaxb. 

noflKpyacHHbiH, p. p. p. af noflKpyxöxb. 
noflKpyaHBaxb, tr. noflKpyxiixb, vrida starkare 
ihop, draga hårdare åt; -xbca, pass. åtdragas 
1. vridas till hårdare, trängre. 
noflKpwjibHbiH, under vingarna befintlig, 
noflKpina, stöd. 

noflKptnnxb (conj. = Kptmixb) full. af 



nofl-KptiuiaTb; — bohcko cstaaiMH cfljiaMH, 
förstärka en här med nya truppstyrkor; — 
öojibHaro jitKapcTBOMb, styrka en sjuk med ngt 
läkemedel; — Koro ayxoMb, styrka ngns mod, 
inge ngn mera mod. 

noflKptiuiéHie, förstärkning, undsättning, 
noflKpeiuiéHHbiH, p. p. p. af no^KpiniiTb. 
noflKpeiuiaxb, tr. noflKptnHXb, förstärka, stärka; 
styrka; ge stöd åt, understöda, bestyrka; 

-TbCfl, pass. förstärkas; refl. stärka 1. styrka 

sig; 3TH cjioBa -JiaiOTi Moé Mutme, dessa 

ord bestyrka min åsikt. 

noflKysbMHTb, tr. (-mjiio, -Maxb; imper. -mh) 

full. pop. narra, purra. 

noflKynaxb, tr. noflKynöxb, hemligen köpa, 

lega, muta, besticka; -xbca, pass. mutas, 

bestickas. 

noflKynnxb (conj. = Kynnxb) full. af 
noflKynaxb. 

noflKynjiCHHbiH, p. p. p. af no^Kynuxb. 
noflKynHOH, som låter sig mutas 1. som 
mutats; besticklig. 
noflKyni, bestickning. 
noflKycxHbiH, som växer under buskar. 
noflKyxHXb (conj. = Kyxiixb) full. af 
noflKy*iH-Baxb. 

noflKyqHBaxb, intr. noflKyxiixb, svirra litet, 

* vifta litet. 

noflJiaflHXb (conj. = jia^HXb) full. af 
noAJiaacHBaxb. 

noflJiaaccHHbiH, p. p. p. af nofljiajiHXb, 
noflJiaacHBaxb, intr. nofljiattnxb. Stämma ett 
musikinstrument efter ett annat || brillga I 
öfverenS-stämmelse med, anpassa till H foga sig efter 



ngns önskningar, vara ngn till behag; -xbca, 
pass. stämmas, anpassas efter; refl. rätta sig 
efter; söka att ställa sig in hos ngn, lista 
sig till ngns gunst. 

noflJiaaa, c. listig, smilig menniska, * krypare. 
nofljiaat = nottjiaaa. 

noflJiaMbiBaxb, tr. notpioMaxb, nottJioMHXb, 

sönderbryta, slå sönder nedtill 1. inunder; -xbca, 

pass. slås sönder, gå sönder, brista, instörta. 

noflJiacKaxbca, full. af notpiacKHBaxbca. 

noflJiacKHBaxbca Hb d. refl. notpiacKaxbca, söka 

ställa sig in hos, genom smicker söka ernå ngns gunst. 

noflJiéflHbiH, under isen befintlig, 

noflJieacaHie, behörighet, kompetens. 

noflJieacaxejibHbiH, underkastad, beroende, 

hörande 1. lydande under. 

noflJieacaxb d. intr. (conj. = jieacaxb) vara 

underkastad; hemfalla under, * falla under; 

lyda 1. höra under, hemmahöra under; 

sortera under; oxo ne -acHxt coMnkmio, detta 

är intet tvifvel underkastadt; BHHOBaxbiii 

-jkhxtj cytty, den skyldige hemfaller under 

domstol 1. bö.r underkasta sig domstols 

ran-sakning och afgörande; ttkjio -acHxt HHÖMy 

BettoMCXBy, saken sorterar under ett annat 

styrelseverk, hör till ett annat 

förvaltningsområde. 

nofljieacaiitee, s. s. gram. subjekt, 

noflJieacaiitiH, underkastad, pliktig, skyldig; 

som lyder 1. hör under || behörig, 

vederbörlig; tillämplig, beträffande; — peKpyxcKoii 

noBHHHOCXH, rekxytspligtig; — oxBbxy, 

ansvarig; -mee npHcyxcxBCHHoe Mkcxo, 

behörigt forum, behörig myndighet; -utan Hb ttixy 



cxaxbfl xaKOHa, på ärendet tillämplig 
lagparagraf; ne (V) cnopy, odisputabel. 
noflJiCHbKiH, dim. af nofljiMil. 
noflJiexaTb, intr. nofljiexixb, flyga fram till 1. 
emot, flygande närma sig 1. komma flygande. 
noflJiexeTb (conj. = jiexkxb) full. af nofljiexaxb. 
noflJiéifb (-pa etc.) nedrig menniska, skurk, 
nofljiemaxbca = nopojibmaxbcn, 
noflJiHBaxb, tr. nopjiiixb, gjuta mera till; gjuta, 
hälla 1. slå; -xbca, pass. gjutas, hällas. 
noflJiHBKa574noflMép3Hyxb 
nepjiHBKa (g. pl. -soHb) nopjiHBouKa, tillgjut- 
ning, tillslagning || sås. 

noflJiHBoaKa (g. pl. -nenb) dim. af nopjiHBKa. 

noflJiHBoaHHHT>, såsskål. 

noflJiHBi = nopjiHBKa, 

noflJiHsaHHbiH, p. p. p. af nopjraaaxb. 

noflJiH3axb (conj. = jmaaxb) full. af 

nOpJIH3bIBaXb. 

noflJiH3biBaxb, tr. nopjiHsaxb, uppslicka; -xbca, 
pass. uppslickas. 

noflJiHHHHK!», original, hufvudskrift. 
noflJiHHHO, adv. i sanning, värkligen, faktiskt. 
noflJiHHHOCXb, f. autentisk beskaffenhet, 
autenticitet, äkthet. 

noflJiHHHbiH, verklig, sanningsenlig, äkta, i 
original föreliggande, autentisk; -naa npanpa, 
den oförfalskade sanningen; -Hbin péHbXH, 
icke förfalskade pengar; -hob nncbMO, 
autentiskt bref, ett bref i original; -Hwa ero cjioBa, 
hans egna ord, de ord han verkligen använde. 
noflJiHnaJia, c. fam. smickrare, lismare. 
noflJiHnaJibCXBO, smicker, lismeri. 



noflJiHnaHie, fastklibbning, vidhäftning. 
noflJiHnaxb, tr. nofljiHnHyxb, klibba sig fast 
vid undertill, fastna vid; vara efterhängsen, 
inställsam, söka ställa sig in hos ngn. 
noflJiHnHyxb, full. af no^jinnaxb. 
noflJiHXbiH, p. p. p. af nofljiHXb. 
noflJiHXb (noflojibioxb; imper. nofljieii) full. af 

noflJiHBaxb, 

noflJiHqaxb, intr. handla nedrigt 1. lågt. 
noflJio, adv. (comp. nofljiee) nedrigt, lågt, 
go-ment. 

noflJioÖHbiH, under pannan belägen, 
noflJioöbe , trakten under pannan, ögongroparna 
under pannan; CMOxpexb H3b -6b.H, blicka 
bistert, argt. 

noflJion, bedrägeri, förfalskning, underslef. 
noflJioaccHHbiH, p. p. p. af nofljioadixb. 
noflJioacHXb (-jioacy, -jioacaxb) full. af 

noflKJia-flbiBaxb. 

noflJioacHHHi, förfalskare, bedragare, 
noflJioacHHqecKiH, förfalskare-, förfalsknings-. 
noflJioacHO, adv. falskt, falskeligen, svikligen. 
noflJioacHOCXb, f. bedrägeri, falskhet. 
noflJioacHbiH, falsk, oäkta, understucken, 
apo-kryfisk. 

noflJiOMaxb, full. af no^jiaMbiBaxb. 
noflJiOMHXb (conj. = jioMÖxb) full. af 

notpiaMbiBaxb. 

nOflJIOMJICHHblH, p. p. p. af nOflJIOMHXb. 
noflJiOMTj, sönderslagning, sönderbristning, 
inbrott. 

noflJionaxo*iHbiH, under skulderbladet befintlig. 
noflJiocxb,j. låghet, nedrighet. 



noflJiyHHbiH, under månen varande, sublunarisk. 
noflJii (nofljia; comp. nofljite) f. f. af IlOffJIblH. 
noflJibiH (comp. nofljieHmm) nöfljieHbidH, nedrig, 
låg, dålig, simpel, gemen. 
noflJii», pr. g. bredvid, invid, vid sidan af. 
noflJitaaxb, intr. nofljitaxb, krypa under || — 

Hb d. söka ställa sig in bos ngn. 
noflJitaxb (conj. = jitaxb) full. af nojpikaaxb; 
cobaKa -JiiaJia no^b Kpbuibpo, bunden bar 
krupit under förstugukvisten. 
noflJii»Kapb, m. (pl. :pn etc.) underläkare, 
läkareassistent; -pcKin, assistentläkare-. 
noflJitnnxb (c<»nj. = jitnHXb) full. af 
nofljit-njiaxb. 

noflJitiuieHHbiH, p. p. p. af nofljikniixb. 
noflJitiuiaxb, tr. nofljiknöxb, klibba fast under 
1. klibba vid ngnting; -xbca, pass. klibbas fast 
under 1 . vid. 

noflJitcHHaiH, s. s. underforstmästare. 
noflJitcoHb (-CKa etc.) skogsdunge, småskog 
vid randen af större skog || bot. hundviol, 
noflJitcbe, trakt invid en skog. 
noflJiaHKa (g. pl. -HOHb) nedrig, gemen kvinna. 
noflMaaaHHbiH, p. p. p. af no^Masaxb. 
noflMaaaxb (conj. = Maaaxb) full. af 
noflMaawBaxb; Kanb -acelllb, xanb Bcé raa^KO 
noH-fléxb, prov. smörj väl, så går det väl; smörj 
vagnen så går han lätt. 

noflMasKa (g. pl. -30Hb) smörjning, bestrykning, 
kalkslagning, rappning, kittning. 
noflMaawBaxb, tr. nojiMaaaxb, smörja 
undertill; smörja litet, bestryka || kalkslå, rappa || 
kitta till II muta, besticka; — KOMy, smickra; 

-xbca, pass. smörjas; refl. sminka sig; -xbca 



Ht d. lisma med ngn, söka ställa sig in hos 
ngn. 

noflMajiéBaHHbiH, p. p. p. af noflMajieBaxb. 
noflMajieBaxb (conj. = MajieBaxb) full. af 
nottMajiéBbiBaTb. 

noflMajiéBbiBaxb, tr. noflMajieBaxb, uppmåla, 
förbättra målningen på ngt; -xbca, pass. 
uppmålas. 

nOflMaHCHHblH, p. p. p. af HOflMaHHXb. 
noflMaHHBaxb, tr. noflMaHöxb, locka till sig; 
locka, förföra, förleda till; -xbca, pass. 
lockas, förledas. 

noflMaHHXb, full. af noflMaHHBaxb. 
noflMaHKa (g. pl. -HOHb) framlockandet, 
lockandet; förledandet, förförandet, förförelse, 
noflMaHmHHb, -ii;H 4 a, person som lockar, som 
förleder, förledare, -derska. 
noflMaHb = HOflMaHKa. 
noflMacjiCHHbiH, p. p. p. af noflMacjiHXb. 
nOAMa^HBaxb, tr. noflMacjiHXb, tillsätta 1. 
bestryka med smör 1. olja || * smörja, muta, 
besticka: -xbca, pass. bestrykas med fett; 

* smörjas, mutas. 

noflMacJiHXb, full. af nojiMacjiHBaxb. 
noflMacxepbe, m. gesäll. 
noflMaxHBaxb, tr. noflMaxnyxb, vifta bort, 
fläkta bort, rensopa, befria från dam. 
noflMaxHyxb, full. af no^MaxHBaxb; — » ÖMa, 
hastigt underteckna sitt namn. 
noflMaHHBaxb, tr. noflMoniixb, fukta, väta 
nedtill; väta; -xbca, pass. fuktas, vätas; bli våt. 
noflMautHBaxb, tr. noflMocxiixb, uppföra 1. 
uppslå ställningar under ngt, bygga ställningar 
för att nå upp till ngt || upphjälpa en 



stenläggning; -xbca, refl. klifva upp för 1. 
bestiga ställningar. 

noflMepaaxb, intr. noflMépaHyxb, börja lindrigt 
frysa till, lindrigt frysa; Ha ^Bope -3aBxx>, 
det fryser, litet till där ute. 
noflMépaJibiH, litet frusen, tillfrusen. 
noflMépsHyxb, full. af noflMepaaxb. 
noflMecxH575noflKéöbe 
noflMCCXH (conj. = Mecxö) full. af no^Mexaxb, 
noflMexajibipHHH, -ipnpa, sopare, soperska. 
noflMéxaHHbiH, p. p. p. af no^Mexaxb. 
noflMÖxaxb, tr. nojiMecxH, sopa under ngt; 
rensopa, sopa; -xbca, pass. sopas, rensopas. 
noflMCxaxb (conj. = Mexaxb) full. af noflMéxbiBaxb. 
noflMCxéHHbiH, p. p. p. af HOflMecxii. 
noflMéxKa (g. pl. -xoHb) ny sula, balfsula; 
nofl-KHHyxb -HH HOflb caHOFH, balfsula ett par 
stöflar. 

noflMéxHyxbiH, p. p. p. af noflMexnyxb. 
noflMCXHyxb, full. af noflMéxbiBaxb. 
noflMéxHbiH, understucken, anonym, som 
hemligen utsatts ngnstädes 1. tillstälts ngn; -hob 
jIHxa = iioflKHjibimb. 
noflMéxoHHbiH, h. t. en sula 1. balfsula. 
noflMéxHHHH, -HHpa, person som. hemligen 1. 
anonymt tillsänder 1. tillställer ngn ngt. 
noflMéxbiBaHie, kastandet under; anbringandet 
1. fastsättandet af ngnting under ngt. 
noflMéxbiBaxb, tr. noflMexaxb, noflMexHyxb, 
kasta under || fastsätta, fastsy under, 
balfsula, med lätta stygn fastsy ! | hemligen 
tillställa, tillsända ngn ngt; -xbca, pass. kastas 
under etc.; — canorii, balfsula stöflar. 
noflMéxbiiuH (g. pl. -meö) = noflKHflbimb. 



noflMHFHBaTb a. intr. noflMHrayTb, vinka, blinka 
åt ngn. 

noflMHFHyTb, full. af noflMitrHBaxb. 
noflMHHaxb, tr. no^Maxb, trycka, pressa under 
ngt; trampa under fotterna; -xbca, pass. 
nedpressas, trampas under ngt. 
noflMora, hjälp, bistånd, undsättning; hxxh Hb 
xoBapHipaMb Ha -ry, skynda sina kamrater 
till undsättning. 

noflMoraxb, tr. no^Monb, hjälpa, bistå, 
understöda, bispringa. 
noflMoacHbiH, hjälp-, undsättnings-. 
noflMOKaxb, intr. no^MOKnyxb, bli våt, fuktig 
undertill; litet fuktas 1. vätas. 
noflMOKJibiH, som vätts undertill 1. blifvit litet 
våt. r 

noflMOKHyxb (conj. = MOKHyxb) full. af no^MOKaxb. 
noflMOJiaacHBaxb, tr. noflMOjioflHXb, föryngra || 
försötma, göra sötare, tillsätta söta 
ingredienser, för att derigeaom bringa att jäsa; 
-xbca, pass. föryngras, bli yngre, få ett yngre 
utseende. 

nOflMOJIBHXb (conj. = MOJIBHXb) = HoxaKHyxb. 
noflMOJioflHXb (conj. = Mojiofliixb) full. af 
nottMOJiaacHBaxb, 

noflMOJioaccHHbiH, p. p. p. af noflMojiofliixb. 
noflMopaacHBaxb, tr. noflMopoanxb, låta frysa 
litet, låta tillfrysa || imp. -Baexb, det 
börjar frysa ute; -xbca, pass. bringas att frysa. 
noflMopoaccHHbiH, p. p. p. af noflMopoanxb. 
noflMopo3HXb (conj. = Mopo3HXb) full. af nofl- 
MopacHBaxb. 

nOflMOCXHXb (conj. = MOCXHXb) full. af 



noflMamHBaxb. 


noflMOCTKH, pl. m. byggnadsställningar U, 
provisorisk skådeställning 1 . teaterscen, 
nOflMOqCHHblH, p. p. p. af nOflMOHHTb. 
nOflMO*IHTb (conj. = MOHHTb) full. af 
noflMa*iHBaTb. 
noflMO*iKa, fuktning, vätning. 
noflMO^b (conj. = Monb) full. af no^Moraxb. 
noflMbiBaxb, tr. nojiMbiib, tvätta, renspola (ett 
golf) II underminera; -xbca, pass. tvättas ren, 
undergräfvas af vattnet; refl. tvätta sig; Mena 
xaHb H -Baexi, jag längtar starkt efter. 
noflMbiJibe, tvålvatten, såpvatten, såplödder. 
nOflMblXblH, p. p. p. af nOJIMblTb. 
noflMbixb (conj. — Mbixb) full. af no^MbiBaxb; 
cv) nojib, tvätta, skura ett golf; ptKa -Mbuia 
bépexb, floden har undergräft stranden. 
noflMbiiuKa (g. pl. -meHb) axelhåla. 
noflMbiiuKOBbiH, h. t. axclhålan. 
noflMiHa, hemligt utbyte; understickning, 
noflMeHéme = no^Mena, 
nOflMCHeHHblH, p. p. p. af nOflMtHHTb. 
noflMCHHBaxb, tr. nonMinaxb, noflMkHHXb, 
hemligen 1 . svikligen utbyta, hemligen sätta 
ngnting i stället, understicka; -xbca, pass. 
hemligen utbytas mot 1 . ersättas med ngnting 
annat. 

noflMCHHXb, full. af nojiMeHHBaTb; — nyacoro 
peöéHKa CBOHMb cbiHOMb, hemligen sätta sin 
egen son i ett främmande barns ställe. 
noflMCHHbiH, som svikligen 1. hemligen utbytts 
mot ngt annat, understucken. 
noflMiHmHHTj, -ii;H 4 a, person som svikligen 
utbyter ngnting mot ngt annat, sätter 



ngnting-i ett annat föremåls ställe. 

noflMiHi = noflMCHa. 

noflMCHaTb, full. af noflMeHHBaxb, 

noflMecHTb, tr. (conj. = MtciiTb) full. vid knåd- 

ning tillsätta, tillblanda. 

noflMicKa (g. pl. -coHb) dim. af nö^Mtcb. 

noflMicb = nöflMtcb. 

noflMCCb, f. noflMecKa, tillblandning, tillsats. 
nOflMCTHTb (conj. = MCTHTb) full. af 

noflMt-aaxb. 

noflMeaaxb, tr. noflMexHXb, bemligen iakttaga, 
lägga märke till, fästa sig vid; -xbca, pass. 
iakttagas, bemärkas, 
noflMeacHHbiH, p. p. p. af noflMexHXb, 
noflMcmaHHbiH, p. p. p. af nojiMkmaxb. 
noflMemaxb, full. af nojiMemHBaxb; — Bojibi 
Bb BHHO, tillblanda vatten i vin. 
noflMeiuHBaxb, tr. nojiMkmaxb, tillblanda, 
tillsätta, mänga; utblanda och sålunda förfalska; 

-xbca, blandas med ngnting; förfalskas. 
noflMaxbiH, p. p. p. af no^Maxb. 
noflMHXb (noflOMHyxb) full. af nojiMHHaxb, 
noflHacJieflHHHb, jur. arfvinge i andra led. 
noflHaqajiie, underordnad ställning, beroendet, 
subordinations förhållande. 
noflHa*iaJibHbiH, underordnad, som subordine- 
rar under andra, 

noflHa^aJibCXBO = nonnanajiie. 

noflHCÖecHaa, s. s. universum, världen, 

noflHCÖéCHbiH, under himmeln varande, på jorden befintlig, 

noflHCÖécbe, världen och rymden under 

himlafästet; opéjib jiexaexb no -Cbio, örnen 

sväf-var uppe i luften. 



noflHéÖHbiH, gom-; -hbih 6yKBbi, gram. 

gomljud. 

noflHéöbe, gom. 

noflHCCéHieS 76noflorHaHHbiH 

noflHeoéHie, frambärandet, presenterandet, 

hembärandet, 

noflHCCéHHbiH, p. p. p. af nottnecTH. 
noflHecTH (conj. = hccth) full. af nottHOCHXb; 

-CH KapxilHy Hb cstxy, xyxb ne BÖttno, hemta 
taflan fram i ljuset, här kan man icke se 
den; KynénecxBO -cjio Focyttapio xjitöb-cojib, 
köpmanskåren öfverräckte 1. framförde åt 
Kejsaren bröd och salt; naMb no paay xojibko 
-CJIH BHHa, man bjöd oss endast en gång 
vinv 

noflHécb, adv. tills dato, intill denna dag. 
noflHHMaxb, tr. nottnaxb, upplyfta, lyfta upp 
från; uppresa, upprätta, * bringa på fötterna; 
uppdrifva, uppjaga, uppvigla; upphäfva roP; 
uppväcka, framkalla, höja, göra högre, öka 
på; -Tbca, pass. upplyftas, uppresas, 
uppväckas; refi. stiga upp, resa sig, höja sig; stiga 
i höjden, bestiga, stiga uppför; uppstå, 
upp—komma, utbryta; OHb -MaBxi öojite ttecnxn 
nyfl6BX>, han lyfter mer än tio pud; 
öapoMexpy -Maexca, barometern stiger. 
noflHOBHXb (conj. = HOBHXb) full. af notiHOBjiaxb, 
noflHOBJiCHie, återiståndsättandet, renovering, 
noflHOBJiéHHbiH, p. p. p. af IlOflHOB JlHxb. 
noflHOBJiaxb, tr. nottnoBiixb, göra som ny igen, 
återiståndsätta, renovera, upphjälpa, upputsa; 
-xbca, pass. åter iståndsättas, renoveras, 
noflHoroxHaa, s. s. hvad som hålles djupt 
hemligt, som ingen får veta af, djup hemlighet. 



innersta tanke; n CKaaajit eMy bck) -nyio, 

jag sade åt honom allt hvad jag hade på hjärtat. 

noflHoacie, hvad som hegagnas som 

fotunderlag; pall, fotmatta, fotdyna, piedestal; y -acia 

xpoHa, vid tronens fot. 

noflHoacHa (g. pl. -acent) fotsteg på en vagn; 
tramp på väfstol; pedal; hälla på henkläder. 
noflHoacKH, pl. f. (g. -acent) matta för brudparet 
vid en vigsel || tramp på väfstol. 
noflHoacHbiH, under foten 1. fotterna befintlig; 

— KopMU, gräsbete. 

noflHOceiffa (-cpa etc.) dim. af IlOflHOCTD. 
noflHOCHHi, dim. af IlOflHOCTD. 
noflHOCHTb, tr. (conj. = HoeÖTb) no^HecTii; föra 
1. bära fram till; framföra, framräcka, 
öfver-räcka, erbjuda, presentera; bjuda, kringbjuda, 
servera; -xbca, pass. bäras fram, framräckas, 
bjudas åt etc. 

noflHOCHiuKO (pl. -TKH, -meHb) för. af noflHÖeu. 
noflHOCKa = noflbiecéme. 

noflHOCb, noflHÖCHHb, noflHÖeepb, noflHÖeHmKO, 
presenterbricka; -chwh, h. t. en 
presenter-bricka || framräckt, som framburits 1. 
presenterats, såsom gåfva öfverräckts åt ngn. 
noflHOutHHTj, person, som frambär, framräcker 
1. bjuder omkring ngt; uppassare || 
handt-langare vid ett byggnadsföretag. 
noflHaxie, upplyftandet || mar. hissandet. 
noflHaxbiH, p. p. p. af no^Haxb. 
noflHaxb (nojiHHMy, nojiHHMyxb; pret. -rouib, 

-Hajia, -Hajio etc. -Hanca, -Hanacb etc.) full. af 
noflHHMaxb; — cb nojiy, taga upp, lyfta upp 
från golfvet; — pyKH Hb Héöy, lyfta sina 
händer mot himmeln; — aanastcb, draga 



upp ett förhänge, en gardin, en ridå; — 

UKopb, mar. lyfta ankar; — napyca, hissa 
segel; — na Koro pyKH, hära händer på ngn; 

— Hocb, sätta näsan i vädret (visa högmod); 

— opyade, gripa till vapen; — ttmib, jaga 
upp villebråd; strepb -Hajii nbuib, hlåsten 
dref upp damm; — napo^b, hringa ett folk 
att resa sig; — myMb, upphäfva 1. framkalla 
larm 1. huller; — naöy, göra en koja högre; 

-Tbca cb HocxéjiH, stiga upp ur sängen; y Mena 
Bojiocbi flbiöoMb -HajiHCb, håren på mitt 
huf-vud reste sig på ända; Bo^a -Hajiacb na 
ca-acéHb, vattnet har stigit en famn; Kypcb 
-Hajica, kursen har stigit; -xbca na ropy, 
stiga uppför ett herg; opéjib -Hajica flo 
o6-jiaKOBb, örnen höjde sig upp till molnen; 
-Hajiacb 6ypa, en storm uppstod; -Hajica 
x6-xoTb, man hrast ut i skratt; Bct -HajiHCb 
Ha öoiparo Bpara, alla reste sig mot den 
gemensamma fienden. 

noflo = nojib. 

nofloöaexb, nofloöajio, imp. det höfves, det 
anstår; ne -öajio BaMb roBopnxb xanb, det 
höfdes icke er att tala sådant. 

Omee npejiocxepeacéxe, lämplig 
varning. 

noflOÖHXbca d. intr. (-öjiiocb, -öaxca; imper. 

-6bca) vara lik, likna ngt. 
nofloöie, likhet, öfverensstämmelse || 
efterhild-ning, efterapning; afhild af ngt; uejioBbHb 
co3flaHb no -öiio Boaciio, menniskan är skapad 
till en afhild af Gud; BecbMa neyflannoe — , 
en allt annat än lyckad efterhildning; na — , 
i form af, formad såsom. 



noflOÖJia^iHbiH, befintlig under molnen. 

noflOÖHO, adv. likt, i likhet med, likasom, på samma sätt som; — xoMy Kant, på samma 
sätt som. 

noflOÖHbiH, lik, liknande, som 

öfverensstäm-mer med, analog; n ne SHttkjib HHuero -naro, 

jag har icke sett någonting dylikt, dessolikt 

1. liknande; — -naro jnoÖHXb, prov. lika barn 

leka bäst; lika menniskor trifvas bäst med 

hvarandra; kaka söker maka; h xoMy -hob, 

och annat dylikt, och mera Sådant. 

noflOÖocxpacTie, kryperi, öfverdrifven 

tj enst-aktighet. 

noflOÖocxpacTHO, adv. på ett krypande 1. 
slaf-viskt sätt. 

noflOÖocxpacxHbiH, som har samma 
passioner || krypande, slafvisk, lakejmässig. 
noflOÖpaHHbiH, p. p. p. af nottohpaxb; -Hbin 
Kapxbi, på ett bedrägligt sätt blandade kort. 
nofloöpaxb (nojtöepyxb) full. af notthnpaxb; 

— rmaxbe, uppskörta 1. binda upp sin 
kläd-ning; — ttömattb nottb itskxb Hb ttpyroii, 
utvälja en häst som passar vid sidan af 1. 
är af samma färg och storlek som en annan; 

HyacHO — KjiioHb, man måste söka en nyckel 
som passar; — noBottbnMH jiomajtb, draga åt 
tyglarna på en häst; KaKoii xojicxnHb hbijib, 
a xenépb -öpajiCfl, huru tjock var hän icke 
förr och nu har han alldeles magrat af. 
nofloöbioxxj se nottööxb. 
noflOXHaHHbiH, p. p. p. af nottornaxb. 
noflorHaxb577noflnapeHHbiH 
noflOXHaxb (nottroHio, nottronaxb) full. af 
nojtroHaxb. 


noflOXHyxbiH, p. p. p. af nottornyxb. 



noflorHyxb, full. af noflrHÖaxb. 
noflorpiBaHie, uppvärmning. 
noflorpcBaxb, tr. nojiorpexb, uppvärma; -xbca, 
pass. uppvärmas, göras varmare. 
noflorpixbiH, p. p. p. of no^orpexb. 
noflorpixb, full. af noflorptsaxb. 
noflOflBHxaxb, tr. noflOflBÖHyxb, rycka 1. flytta 
ngt närmare; -xbca, pass. flyttas närmare; 
refl. flytta sig närmare. 
noflOflBHHyxb, full. af nojtottBHxaxb. 
nofloacflaxb, tr. (conj. = acttaxb) full. vänta, 
bida, afvänta, invänta; dröja litet, ge sig till 
tåls; -acflHxe Mena attkcb, vänten mig här; 

Hatto — ero oxBexa, man måste afvakta hans 
svar; -acflHxe neMHoro, vänten 1. dröjen 
litet. 

noflOXBaHHbiH, p. p. p. af nottosBaxb. 
nofl03Baxb (nottaoByxb) full. af nottabiBaxb. 
nofloapnxejibHO, adv. misstänkligt. 
nofloapHxeJibHbiH, misstänkt, misstänklig. 
nofloapcBaxb, tr. misstänka, ana, förmoda; 

-xbca, pass. misstänkas, vara föremål för 
misstankar; — cjiyry Bb Kpaack, misstänka 
en tjenare för stöld; OHb -Baexca Bb 
H3-MkHk, man misstänker honom för 
förräderi. 

nofloapifflc, misstanke; — najio na nero, 
misstanken föll på honom; OHb apecxoBanb 
no -niio Bb BopoBCXBe, han har häktats 
såsom misstänkt för stöld, 
nofloapexb, (-apaxb) full. af nottanpaxb. 
noflOH = yttoii. 

noflOHHHHb, HojtoHHHueHb, mjölkstäfva. 
noflOHHHnenb (-UKa etcl) dim. af IlOffOHHHKTD. 



noflOHTH (conj. = J],(*HTH) full. af no^xoflÖTb; 
-flOHflHxe KO Mut, kom närmare, kom fram 
till mig; Kopaöjib -floiuéjii Hb rasaHH, 
fartyget närmade sig till hamnen; — nojtb Mepy, 
ha det riktiga måttet, passa. 
noflOKOHHHHb, fönsterhräde. 
noflOKOHHbiH, som fins under ett fönster. 
nOflOKOHOHb (-HKa etc.) = nOflOKOHHHHb. 
noflOJiOHTb (conj. = ttojioHXb) full. af 
nottajiojiHBaTb. 

noflOJiie, ett hergs fot; dalsänkning 1 . låg mark 
vid foten af ett herg. 
noflOJib, fåll på klädning. 
noflOJibho,^adv. andelsvis, lottvis. 
noflOJibHbiH = nottropHbiii. 
noflOJibCTHTbca (conj. = jibCTHXbcn) full. af 
noflOJibutaxbca. 

noflOJibutaxbca Hb a. refl. nottojibcxiixbca, söka 
ställa in sig hos, lisma med ngn. 
noflOMauiHCMy, adv. husligt, såsom man 
hemma hrukar, enkelt, flärdfritt. 
noflOMCxpb, vägmätare (instrument). 
noflOHKH, pl. m. bottensats, grummel, drägg, 
hottenfällning; — oömecxsa, dräggen af 
samhället. 

nOflOHHbIH = nottoHOHHbiii. 
noflOHOHHbiH, som innehåller drägg, grumlig, 
noflonpyxb se nottnepéxb. 
noflonpenaxb, intr. nottonpexb, svettas litet; 
svettas undertill; skadas af svett 1. 
fuktig-het. 

noflonpeJibiH, som skadats genom svett 1 . fukt. 
noflonpexb, full. af nottonptsaxb. 


noflonbioxb se nottnnxb. 



noflopBaHHbiH, p. p. p. af noflopBaxb. 
noflopBaxb (conj. = psaxb) full. af noapbisaxb, 
noflopoacaxb, intr. full. bli litet dyrare, stiga i 
pris. 

noflopoacHTb i. intr. full. värdera högt, sätta stort 
värde på, vara mån om; n ne -acy oxHMb 
MecxoMb, jag är icke så noga om denna 
platsv 

noflopoacHaa, s. s. pass för erhållande af 
skjutshästar. 

noflopoacHHHi, zool. gulsparf H bot. groblad. 
noflopoacHbiH, som ligger vid vägen || som 
hör till en resa; -hwb npHnacbi, reskost, 
vägkost. 

noflOCHHa, axelskena. 
noflOCHHOBHHi, bot. ett slags svamp. 
noflOCKa (g. pl. -coHb) = nottocHua, 
noflOCJiaHCifb (-Hita etc.) hemligt utsänd kun- 
skapare, spion. 

noflOCJiaHHbiH, p. p. p. af nottocjiaxb. 
noflocjiaxb (conj. — cjiaxb) full. af 
noflCbiJiaxb. 

noflOcncBaxb, intr. noflocnexb, hinna fram i 
god tid, i rättan tid. 
noflocnexb, full. af nottocnksaxb. 
noflOCXJiaHie, utbredandet af ngnting under ngt. 
noflOCXJiaHHbiH, p. p. p. af nojtocxjiaxb. 
noflocxjiaxb (nottcxejiio, nottcxéjiioxb) full. af 

noflCXHJiaxb. 

noflOCb, f. coll. de korta, undre håren i 
pels-verk. 

noflOXBCXHbiH, ansvarig H anklagad, ställd 
under tilltal. 



nOflOTKaHHbIH, p. p. p. af nOflOT^Tb. 

noflOTKaxb (conj. = XKaxb) full. af noflXbiKHXb. 

noflOTKHyxbiH, p. p. p. af nojioxKHyxb, 

noflOXKHyxb, full. af noflXbiKaxb. 

noflOxpyxTj se nojixepéxb. 

noflOXJibiH, som störtat, kreperat, själfdött (om 

djur). 

noflOXHyxb, intr. full. själf dö, störta (om djur). 
noflOiuBa, fotsula, skosula || fot (af ett berg), 
noflOiuBCHHbiH, h. t. eu fotsula 1. skosula. 
noflomcBHbiH = noflomBeHHbiii. 
noflombK)T'b se noflmöxb. 
noflnaflaxb, intr. no^nacxb, falla ned under 
ngt; smyga sig intill, trycka sig mot j[ 
hemfalla under, utsätta sig för, bli föremål, för. 
noflnaHBaxb, tr. noflnoöxb, låta 1. ha ngn att 
dricka litet; göra rusig. 
noflnaHBaxb, tr. nojinaaxb, löda undertill; 

-xbcn, pass. lödas undertill. 

noflnaKOCXHXb, intr. (conj. = naKocxHXb) full. 

fuska bort, skämma bort. 

noflnaJi3biBaxb, intr. no^nojiaxii, krypa under, 

noflnaJiHBaxb, tr. noflnajiiixb, bränna 1. sveda 

undertill. 

noflnaJiHXb, full. af noanajinsaxb. 
noflnapcHHbiH, p. p. p. af nojinapHXb. 
noflnapHBaxbS 7 8 noflnopa 
noflnapHBaxb, tr. no^napHXb, badda, sakta 
koka, stnfva; -xbca, pass. baddas, stufvas. 
nOAnåpnxb (conj. = napnxb) full. af 
noAnnpH-Baxb. 

noflnapHbiH, baddad, kokad, stufvad. 
noflnapwBaxb, tr. noflnopöxb, sprätta upp; 
lös-sprätta; -xbca, pass. sprättas upp, lössprättas. 



noflnacTb (conj. = nacxb) full. af no^naflaxb; 

— noflb rntsb kofo, nojib HaKaaiiHie, ådraga 
sig^ ngns vrede; hemfalla under straff; Jinra 
-najio Hb MaxepH, barnet tryckte sig in t ill 
sin moder, mot moderns sköte. 
nOAnaxaHHbiH, p. p. p. af nojinaxaxb. 
noflnaxaxb, (conj. = naxaxbi) full. af 
nottnaxHBaxb. 

noflnaxHBaHie, flyktig sopning. 
noflnaxHBaxb, tr. noflnaxnyxb, sopa litet 1. 
flyktigt; -xbca, pass. sopas, 
noflnaxHBaxb, tr. no^naxaxb, plöja ned; -xbca, 
pass. nedplöjas, 

noflnaxHyxbiH, p. p. p. af nojinaxHyxb. 
noflnaxHyxb, full. af noflnaxHsaxb, 
noflnaaxb, full. af nojinauBaxb. 
noflnéKa, den undre, brynta sidan 1. skorpan 
på bröd. 

noflneJV^xb, tr. nojinénb, grädda, baka; -xbca, 

pass. gräddas, bakas. 

noflnepéxb (noflonpyxb; pret. nö^nepb, 

noflnepjia, noflnepjio etc. no^nepca, no^nepjiacb 

etc.) full. af nojinnpaxb. 

noflnépKa (g pl. -poHb) skofvel på kvarnhjul. 

noflnepxbiH (f. f. noflnepxa) p. p. p. af 

noflne-péxb. 

noflneaaxaHHbiH, p. p. p. af noflnenaxaxb, 
noflneaaxaxb, full. af no^nenaxbiBaxb, 
noflneaaxbiBaxb, tr. noanenaxaxb, trycka sigill 
under || ånyo hemligen försegla ett bref, som 
man oiofligen brutit upp || göra efter medels 
tryckning. 

noflné^eHb (^UKa etc.) = noanéuHHHb. 
noflne^éHHbiH, p. p. p. af no^nenb. 



noflne^éHbiH = noflneHéHHbiö. 
noflné^HHHi, hålighet under en rysk ugn; en 
ugns fundament. 

noflné^b (conj. = neub) full. af no^neKaxb. 
noflné^be = nonnéuHHHb. 
noflnHBaxH, intr. noannib, dricka sig ngt ru- 
sig, taga ett glas för mycket. 
noflnHJiCHHbiH, p. p. p. af nottrotniiTb. 
noflnHJiéHbiH = nottnöjieHHbiH. 
noflnHJiHBame, afsågning underifrån || affil- 
ning underifrån, 

noflnHJiHBaxb, tr. nottrauriiTb, afsåga undertill 
II affila undertill || förkorta genom afsågning 
1. affilning; -xbca, pass. afsågas, affilas. 
noflnHJiHXb, full. af nottniijiHBaTb. 
noflHHJiKa = nojtnitxHBaHie. 
noflnHJiOKi (-jiKa etc.) nojtniijioHeHb, fil. 
noflnHJioacHi (-HKa etc.) dim. af IlOfirtHJIOKl). 
noflnHJioaHbiH, fil-. 

noflnnpaJibHbiH, som tjenar till 1 . utgör stöd. 
noflnnpaxejibHbiH = nottnHpajibHbiii. 
noflnnpaxb, tr. nojtnepéxb, stöda, sätta stöd 
under;^ -TbC.H, pass. stödas; refl. stöda sig mot. 
noflnHcaHie, undertecknandet; underskrift. 
noflnncaHHbiH, p. p. p. af nottnHcaxb. 
nOAnHCaxbi (conj. = nncaxb) jm. af 
noflnHCbi-Baxb; — npomenie, underteckna en petition 
1. ansökan; -xbca na ttyxoBHOMb aantTt, 
teckna sitt namn under ett testamente; -xbca 
Ha acypHajib, na nattaioutiHca jieKCHKOHb, 
prenumerera på en tidning 1 . tidskrift; 
subskri-bera på ett lexikon; OHb -canca noflb 
Moio-pyKy, ban har förfalskat min namnteckning. 



noflnHCKa (g. pl. -coHt) underskrift, påteckning, 
kvittering, skriftlig förbindelse || 
subskription, abonnement, prenumeration. 
noflnHCHOH, subskriptions-, prenumerations-. 
noflnHC*iHK"^ -UHita, abonnent, prenumerant, 
noflnHCbiBaHie, undertecknandet; subskription, 
noflnHCbiBaxb, tr. nottnHcaxb, underteckna, 
skrifva under; -xbca, refl. signera, skrifva 
sitt namn under; subskribera, prenumerera 
på; pass. undertecknas, 
noflnncb, f. underskrift; 33 -Cbio MHHHCxpa, 
försedd med ministerns underskrift 1 . 
namnteckning. 

noflHHXb (nojtonbioxx>; i mper. nOffOneii) full. af 
noflJiHBaxb. 

nofliuiaxHXb (conj. = ruiaxiixb) full. af 

nofliuyaHBaxb. 

nofliuiaxKa (g. pl. -xoHb) lapp; lappadt ställe, 
nofliuiaaeHHbiH, p. p. p. af nottnjiaxöxb. 
nofliuiaaHBaxb, tr. nottruiaxHXb, lappa 1 . 
anbringa en lapp undertill; -xbca,, pass. lappas, 
nofliuiécxb (conj. = ruiecxb) full. af 
nofliuiexaxb. 

nofliuiéxa c. bedragare, -gerska; skojare, 
nofliuiexajio, m. = nojtruiéxa. 
nofliuiexaxb, tr. nottruiécxb, fläta undertill h 
under ngt || sätta krokben för || bedraga, 
narra || uppäta, sätta i sig, göra kol på; 

-xbca, pass. ||ätas undertill 1. under ngt. 
nofliuiexéHHbiH, p. p. p. af nottruiécxb. 
nofliuibiBarae, seglandet fram mot ngt, ett fartygs 
annalkande || simmandet under ngt. 
nofliuibiBaxb, intr. nottruibixb, segla fram till, 
komma seglande 1 . farande mot || simma 



under || komma upp till ytan, dyka upp, flyta 
upp. r 

nofliuibiTb (conj. = ruibixb) full. af 

nOAIIJIblBaTb. 

nofliuiacaxb (conj. = ruincaxb) full. af 

noAnjiacbiBaxb. 

nofliuiacbiBaxb, intr. nofliuiacaxb, dansa; — 
notfb MysbiKy, dansa efter musik. 
noflnocHHbiH, p. p. p. af noflnoiixb. 
noflnoHTb, full. af nonnansaxb. 
noflJioJi3TH (conj. = nojiaxn) full. af 
noflnaji3bi-BaTb. 

noflnoJiKOBHHK!), mil. (7 rangklass) 
öfverstlöjt-nant. 

noflnoJiKOBHH 4 a, öfverstlöj tnantska. 
noflnoJiKOBHHain (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) 
öfverstlöjtnants-. 

noflnoJiOHi (-jiKa etc.) foder under rockskört. 
noflnojibe, rum under ett golf. 
noflnoJibHbiH, sem är under ett golf. 
noflnopa, no^nopKa, noflnopouKa, stöd, stötta 
stödande bjälke, stödjepelare. 
noflnopKaS 79noflpy6jieHHbiH 
noflnöpKa (g. pl. -poHb) dim. af no^nopa. 
noflnopHbiH, stödje-, som utför stöd. 
noflnopoacbe, ställe 1. trakt nedanför 1. under 
ett vattenfall, 

noflnopoTbiH, p. p. p. at no^nopoxb. 
noflnopoTb (conj. = nopoxb) full. af 

noflnapbiBaxb. 

noflnöpoaKa (g. pl. -nenb) dim. af no^nopKa, 

noflnöpoaHbiH, stödje-, som utför stöd. 

nofl nOPy HHKTd, mil. (13 rangklass) underlöjtnant. 



noflnopy^iHua, underlöjtnantska. 
noflnopy*iH*iiH (-ubn, -ube, -ubn; -ubnro etc.) 
underlöjtnants-. 

noflno*iBa, jordgrund, underlager under 
markens yta, alf. 

noflnoqBCHHbiH, som hänför sig till 
jordgrunden 1. lagren underjordytan, 
noflnoacaHie, omgj ordandet. 
noflnoacaHHbiH, p. p. p. af no^noacaxb. 
noflnoacaxb (conj. = noacaxb) full. af 
nottnoacbiBaTb. 

noflnoacKa (g. pl. -coHb) noflnoacouKa, 
omgjordandet || gördel, bälte. 
noflnoacoaKa (g. pl. -nenb) dim. af no^noacKa. 
noflnoacoaHbiH, gördel-, bälte-, 
noflnoacbiBaHie = noanoacanie. 
noflnoacbiBaxb, tr. nojinoacaxb, omgjorda, 
binda om; -xbca, pass. ombindas; refl. binda 
om sig med ett bälte. 
noflnpaBHXb (conj. = npasHXb) full. af 
nottnpaBJiaxb. 

noflnpaBJiCHHbiH, p. p. p. af noflnpasHXb. 
noflnpaBJiaxb, tr. noflnpasHXb, upphjälpa, litet 
förbättra; -xbca, pass. upphjälpas, 
noflnpanopipHHi, mil. fanjunkare, underfänrik, 
noflnpanoputHaiH (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) 
fanjunkares-, underfänriks-, 
noflnpyra, sadeljord. 

noflnpyacÖHie, tilldragning af sadelgjorden. 
noflnpyacHBarae = noflnpyacénie. 
noflnpyacHBaxb, tr. no^npyacHXb, fastgöra 
sadelgjorden. 

noflnpyacHXb, full. af nonnpyacHsaxb. 



noflnpyacHbiH, sadelgjords-. 
noflnpwrHBaxb, intr. noflnpbirayTb, hoppa 
under 1. fram till; röra sig springande, hoppa, 
springa upp. 

noflnpbirHyxb, full. af nottnpbirHBaxb. 
noflnparaxb = npunparaxb. 
noflnpaab = npHnpaub, 
noflnynbe, nafveltrakten. 
noflnycKaHHbiH, p. p. p. af nojtnycKaxb. 
noflnycKaxb, tr. nottnycxHXb, släppa nära, låta 

nalkas || tillblanda, tillsätta; -xbca, pass. få närma sig, slippa till; tillblandas. 

noflnycHX>, släppandet till, tillåtandet att ngn 

närmar sig || tillsättning. 

noflnycxHXb (conj. = nycxiixb) full. af 

noflnycKaxb; co Henpiaxejia noflb cxenw, låta 

fienden nalkas en fästnings i. stads murar, släppa 

fienden fram till murarna. 

noflnymaxb = nottnymHBaxb. 

noflnyméHHbiH, p. p. p. af nottnymnxb, 

noflnyiuHBaxb, tr. nottnymnxb, fodra med 

pels-v«rk; -xbca, pass. fodras med pelsverk. 

noflnyiuHXb, full. af nottnymHBaxb. 

noflnyiuKa (g. pl. -menb) pelsfoder. 

noflnymaxb = nottnycKaxb. 

noflnyutCHHbiH, p. p. p. af nojtnycxHXb, 

noflncBaxb, tr. nottnexb, sjunga med, 

ackompanjera med sång. 

noflnexb (conj. = nkxb) full. af nojtninaxb. 

noflnaxHbiH, under hälen befintlig. 

nOApaBHCHHbiH, p. p. p. af nojtpoBHaxb. 

noflpaBHHBaxb, tr. nottpoBHaxb, jämna, jämna 

af undertill; jämna ut, göra lika; -xbca, pass. 

utjämnas, göras lika. 

noflpaflixb, intr. full. bereda ett nöje, göra en 



tjenst. ^ 

noflpaacaHie, efterapning, efterhärmning, efter- 
bildnin^, imitation, 

noflpaacaxejib, m. -jibHHpa, härmare, efterbil- 
dare, efterföljare. 

noflpaacaxb, intr. efterhärma, göra efter, 
efterbilda. 

noflpachHBatb, tr. nottpasHHXb, litet reta 1. 
förtreta. 

noflpaaflejiéHie, jinderafdelning. 
noflpaaflCJiéHHbiH, p. p. p. af nottpaatttjiHXb. 
noflpaaflCJiHXb, full. af nottpaxtttjiaxb. 
noflpaaflejiaxb, tr. nojtpaattbjiiixb, underafdela, 
dela; -xbca, pass. delas i underafdelningar, 
delas. 

noflpasHHBaxb = nojtpaacHHBaxb. 
noflpasHHXb, full. af nottpaacHHBaxb. 
nottpasyMCBaxb, tr. underförstå; -xbca, pass. 
underförstås, 

noflpacxaHie, uppväxt, tillväxt, 
noflpacxaxb, intr. nojtpacxii, växa upp, växa 
till, bli större. 

noflpacxH (conj. = pacxö) full. af nottpacxaxb. 

noflpaxb (conj. = Jtpaxb) full. af nottnpaxb; 

-xbca, rec. slåss litet. 

noflpeöépHbiH, som är under refbenen. 

noflpeöépie, vexa lifvet. 

noflpéöpie = nojtpeöépie. 

noflpcMaxb, intr. (conj. = jtpeMaxb) full. slumra, 

sofva litet. 

noflpHSHHHTj, mäss-skjorta, 

noflpoÖHO, adv. omständligt, detalj eradt, i 

detalj. 

noflpöÖHOCXb, f. utförligbet, omständligbet. 



detalj ering,^noggrannhet. 

noflpöÖHbiH, utförlig, omständig, noggrann. 

noflpoBHaxb, full. af nonpasHUBaxb. 

noflpoacaxb, intr. (conj. = npoacaxb) full. darra, 

skälfva litet 1. en stund. 

noflpocxaxb = noflpacxaxb. 

noflpocxH = nonpacTH. 

noflpocxoHi (-TKa etc.) noflpocxoneHb, person 
som är nästan fullvuxen; person i 
slyngel-1. slynåren. 

noflpocxoacHi (-UKa etc.) dim. af IlOffPOCToKTD. 

noflpocxTj, rotskott, skott. 

noflpyöaxb, tr. noflpyÖHXb, hugga, hehugga 

undertill || afhugga nedtill || renovera en stuga 

nedtill, anhringa nya stockar undertill på en 

hyggnad; -xbca, pass. hehuggas nedtill etc. 

noflpyÖHXb (conj. = pyöiiTb) full. af nonpyöaxb, 

noflpyÖJiCHHbiH, p. p. p. af noflpyönxb. 

noflpyraS SOnoflCKaÖJiHBaxb 

noflpyra, noflpyacenbKa, nojipyacKa, väninna, 

noflpyroMy, adv. annorlunda, 

noflpyaccHbKa (g. pl. -nenb) dim. af no^pyra. 

noflpyacecKH, adv. vänskapligt. 

noflpyacHXb, tr. full. låta ngn knyta bekantskap 

med ngn annan, närma ngn till en annan, göra 

ngn till ngns vän; -xbca, refl. stifta 

bekantskap 1. vänskap; a -jkhjitj ero cb MOÖMb 

öpaxoMb, jag har låtit honom stifta 

bekantskap med min bror. 

noflpyacKa (g. pl. -acenb) dim. af no^pyra. 

noflpyKaBHbiH, under ärmarna befintlig; -naa 

MyKa, mjöl af^sekunda kvalitet, 

noflpyMaHCHHbiH, p. p. p. af nojipyMaHHTb. 



noflpyMHHHBaTb, tr. noflpyMHHHXb, litet 
röd-färga || sminka med rödt || bringa att rodna; 

-Tbca, pass färgas 1. bli röd; refl. sminka 
sig (med rödt). 

nOflpyMHHHTb (COnj. = pyMSHHTb) full. af 

nOflpyMHHHBaTb. 

noflpyaHHHi, person som går en till banda, 

medhjälpare, biträde || person som står 

under ngn, underlydande. 

noflpyaHO, adv. lämpligt att taga i, till hands, 

bekvämt.^ 

noflpyaHbiH, som kommer väl till]!pass, som 
är till hands, bekväm, användbar, 
noflpwBaHie, undergräfning || sprängning. 
nOAPbisaxbi, tr. nojtpbixb, undergräfva, 
underminera; -xbca, pass. undergräfvas; refl. söka 
komma åt 1. skada ngn. 
noflpbiBaxb, tr. nottopsaxb, bringa att 
explodera, spränga i luften || skada, tillintetgöra; 

-xbca, pass. sprängas sönder 1. i luften. 

noflpwBTj, sprängning || skada, afbräck; -bhum, 

sprängnings-. 

noflpwxie, undergräfning. 

noflpwxbiH, p. p. p. af nottpbixb. 

noflpwxb (conj. = pbixb) full. af nottpuisaxb. 

noflpwxjiHXb, tr. full. göra jorden mera lös 1. 

lucker. 

noflpiaaHie, jifskärning nedtill. 
noflpiaaHHbiH, p. p. p. af nottpeaaxb, 
noflpeaaxb (conj. = peaaxb) full. af 

noflpeawBaxb; — KOMy Kpbijiba, * klippa vingarna på ngn. 
noflpesKab afskärning, afklippning. 
pojtpesHOH, afskuren, skuren nedtill || som är 
försedd med järnmedar. 



noflpiaij, skuret ställe; snitt nedtill 1. underifrån. 
noflpeawBaHie = no^ptaame, 
noflpeabiBaxb, tr. noflpeaaxb, afskära nedtill; 
afskära, stympa, afklippa; beskära träd; 
ka-strera; -xbca, pass. afskäras, beskäras etc. 
noflpesb, f. skärning, skåra || järnmede. 
noflpaÖHXb, tr. (-paöjiio, -pabaxb; imper. -pabö) 
full. kalkslå, rappa. 
noflpaÖJibiH = nepeflpabjibiii, 
noflpaÖHyxb = nepejipadnyxb, 
noflparaxb, intr. full. rycka till litet med benet. 
noflpaflHXb (conj. = pafliixb) full. af _ 
noflpaacaxb; — ruioxHHKOBb, lega timmermän; — 
xjitbb fljin BoiicKa, uppgöra aftal om leverans 
af spanmål för trupperna; -xbca na nocxpoÖKy 
aflania, taga ett byggnadsarbete på entrepre¬ 
nad; Bbl CJIOBHO -flHJIHCb CCpflHXb MeHS, dct 
ser riktigt ut som om ni skulle 
öfverens-kommit att förarga mig. 
noflpaflHbiH, leverans-, entreprenad-; -naa 
paöoxa, entreprenadarbete. 
noflpaflqecKiii, leverantörs-, entreprenörs-. 
noflpaflaHHi, leverantör; entreprenör, 
noflpafli, beting, aftal om leverans 1. om 
utförande af ett arbete, ackord, entreprenad; 

B3axb — Ha a. taga ngnting på entreprenad; 
no -fly, efter aftal, enligt ackord, på beting, 
noflpaflt, adv. efter hvarandra, den ena efter 
den andra. 

noflpaacanie, betingning, afslutandet af ett 
le-veransaftal. 

noflpaacaxb, tr. noflpnflöxb, lega || ackordera, 
betinga ngn till utförande af ett arbete, uppgöra 
öfverenskommelse med ngn om ett arbetes 



utförande 1. varors levererande; öfverlemna ngt på entreprenad åt ngn; -xbca, pass. bli legd; refl. 

åtaga sig att utföra ett arbete, åtaga sig en 

leverans, taga på entreprenad. 

noflpaaccHHbiH, p. p. p. af nojtpattilTb. 

noflcafla = aacajta. 

noflcaflHTb (conj. = cattHXb) full. af 

nottcaacHBaTb. 

noflcaflKa (g. pl. -JtoHb) förnyad plantering, 
noflcaflHbiH, efteråt planterad, 
noflcaaccHHbiH, p. p. p. af nottcattHXb. 
noflcaacHBaxb, tr. nottcajtiixb, hjälpa en att 
sitta upp, att stiga till häst || sätta 1. 
plantera nya plantor i de utgångnas ställe; -xbca, 
pass. hjälpas att sitta upp; planteras, 
noflcaJiCHie, bestrykning med fett. 
noflcajiCHHbiH, p. p. p. af nottcajiHXb. 
noflcaJiHBaxb, tr. nottcajiHXb, smörja med fett; 

-xbcn, pass. smörjas med fett. 
noflcajiHBaxb, tr. nottcojiiixb, tillsätta mera 
salt, salta litet mera; -xbca, pass. saltas. 
noflcajiHXb (conj. = cajiHXb) full. af 
noflcajiHBaxb. 
noflcajiKa = nottcajieme. 
noflcacbiBaxb, tr. nottcocaxb, suga upp, suga 
till sig, draga medels sugning; -xbca, pass. 
sugas, dragas under 1. fram till, upp till. 
noflcaaHBaxb, tr. nojtconiixb, aftappa saften 
från ett träd. 

noflCBHCHyxb, full. af nottcBÖcxbiBaxb. 
noflCBHCXbiBaxb, intr. nottcBHcnyxb, hvissla 
efter, ackompagnera med hvisslande. 
noflCBcaHHHi, HottcBkuHHueHb, ljusstake, 
noflCBiaHHacHi (-UKa etc.) dim. af 


nOflCBia-HHKb. 



noflCBe*iHbiH, h. t. en ljusstake. 
noflCHflCTb (conj. = CHflexb) full. af 
noflCHacH-Baxb. 

noflCHacHBaxb, tr. noflCHflexb, lura på, passa 
på; därefter öfverrumpla || lurpassa (i kortspel), 
noflCHHHBaxb, tr. noflCHHÖxb, lindrigt blåfärga; 
-xbcn, pass. färgas blå, 
noflCHHHXb, full. af noflciiHHBaxb. 
noflCKaÖJiHBaHie = noflCKobjiéme. 
noflCKaÖJiHBaxb, tr. noflCKoöjiöxb, radera, 
utradera; -xbca, pass. raderas. 
noflCKaaaxbS 81 noflCxaBoaHWH 
noflCKaaaxb (conj. = cKaaaxb) full. af 
noflCKaawBaxb. 

noflCoaaHHXj, -ani^a. person som liviskar till, 
som sufflerar. 

noflCKasbiBame, tillbviskning, sufflering. 
noflCKaawBaxb, tr. noflCKaaaxb, i bemligbet 
säga 1. bviska, sufflera. 
noflCKaKaxb (conj. = cKaKaxb) full. af 
nottCKaKHBaxb. 

noflCKaKHBaxb, intr. nojicKaKaxb, spränga fram, 
komma ridande i god fart. 

noflCKaKHBaxb, intr. nojicKOHiixb, noflCKOKHyxb, 
springa under; springa fram till || springa 
upp, springa i böjden, studsa upp. 
noflCKOÖJiéHie, radering, 
noflCKOÖJiCHHbiH, p. p. p. af nOffcKobjiiixb. 
noflCKOÖJiHXb, full. af noflCKabjiHsaxb. 
noflCKOKHyxb, full. af noflCKaKHBaxb. 
noflCKOHi, språng, bopp, sats. 
noflCKO*iHXb, full. af noflCKaKHBaxb, 
noflCKpeöaxb, tr. noflCKpecxö, krafsa ibop. 



af-skrapa. 

noflCKpeöéHHbiH, p. p. p. af noflCKpecxii. 
noflCKpecTH (conj. = cKpecxö) full. af 
noflCKpeöaxb. 

noflCJiacTHTb (conj. = cjiacxiixb) full. af 
noACJiaipHBaxb. 
noflCJiaipaxb = noflcjiauiHBaxb, 
noflCJiaméHie, Jörsötmandet. 
noflCJiaipéHHbiH, p. p. p. af noflcjiacxöxb. 
noflCJiaipHBaTb, tr. nojicjiacxHXb, försötma, 
tillsätta sött uti ngt; -xbca, pass. göras 
sötare.^ 

noflCJiyra, tjenstebevisning. 
noflCJiyacHBaxb, intr. nottcjiyaaixb, bevisa 
tjen-ster, göra till nöjes; -xbca, refl. söka ställa 
sig in hos. 

noflCJiyacHXb (conj. = cjiyaaixb) full. af nott- 
cjiyacHBaxb. 

noflCJiyacjiHBbiH, mycket tjenstaktig. 
noflCJiymaHHbiH, p. p. p. af nottcjiymaxb. 
noflCJiymaxb, full. af nottcjiymnBaxb, 

noflCJiyiuHBajibiitHHi, -ipHita, lyssnare, 
-nerska. 

noflCJiyiuHBaHie, lyssnandet, 
noflCJiyiuHBaxb, tr. nojtcjiymaxb, lyssna, lyss, 
stå på lur, söka uppsnappa; -xbca, pass. vara 
utsatt för lyssnare; roBopöxe xöme, nacb 
-Baioxxj, tala saktare, man lyss på oss. 
noflCJienoBaxbiH, dim. af nOffCJI^IlblH. 
noflCJiinwH, nottcjitnoBaxbiii, som har svag 
syn; närsynt, 

noflCMaxpHBajibipHHTj, spion. 
noflCMaxpHBame, spionering. 



noflCMaxpHBaxb, tr. noflCMOxpbXb, hemligen 
iakttaga, spionera, lura på; -xbca, pass. 
hemligen iakttagas, vara föremål för 
spionering. ^ 

noflCMOxputHHb = nottcMaxpHBajibmHHX>. 
noflCMOxpb, spioneri. 
noflCMOxpixb (conj. = CMOxptxb) full. af 
noflCMaxpHBaxb. 

noflCMCHBaxb, tr. nottcMkaxb; -xbca Hajtb i. 
intr. göra sig lustig öfver ngn, ha ngn till 
åtlöje, ha roligt åt ngn. 

noflCMCHXb (-CMkioxb; imper. -CMkö) full. af IlOfl- 
CMkuBaxb. 

noflCHcacHbiH, som finns under snön. 
noflcoöa, hjälp, histånd. 

noflCOÖHXb (-coöjiK), -coöaxb; imper. -coöii) full. 
af noflcoöjiaxb, 

noflCOÖJiaxb, intr. nottcoöiixb, hjälpa, histå. 
noflCOBaxb (conj. = coBaxbi) full. af 

nOttCOBbIBaXb. 

noflCOBbiBaxb, tr. nottcoBaxb, nottcynyxb, sticka 
1. skjuta under; — KOMy uxo, hemligen sticka 
ngt i ngns hand, oförmärkt gifva ngt åt ngn; 

-xbca, pass. stickas 1. skjutas under; refl. 
sticka sig, tränga sig, stoppa sig. 
noflCOJiéHHbiH, p. p. p. af nottcojiöxb. 
noflCOJiHXb, tr. full. af nottcajiHBaxb; — a. 
hereda förtretligheter åt ngn. 
noflCOJiHcaHaa, s. s. jorden, universum, 
noflCOJiHcaHHHb, hot. solros. 
noflCOJiHcaHbiH, som hefinner sig under solen, 
noflCOcaHHbiH, p. p. p. af nottcocaxb. 
noflcocaxb (conj. = cocaxb) full. af 


noflcacbiBaxb. 



noflCOXJibiH, förtorkad, vissnad. 
noflCOXHyxb (conj. = coxHyxb) tull. af 
noflCbixaxb. 

noflCO*iHXb, full. af iioflcåniiBaxb. 
noflcimpHBaxb. intr. nottcnöpnxb, underhjälpa, 
underlätta; tillägga 1. begagna såsom 
ersättning 1. surrogat; gifva ersättning, bilda 
surrogat; -xbca, pass. underhjälpas etc. 
noflcnöpnxb (conj. = cnopnxb) full. af 
noflcna-pHBaxb; cockttn -pHJIH naMb Bb paöoxt, 
grannarna ha hjälpt oss i arbetet; Boxb ne -pHJIl), 
Gud har icke gifvit mig sin välsignelse (mig 
liar ej förunnats den hjälp, som ligger i hans 
välsignelse). 

noflcnöpbe, hjälp, bistånd || ersättningsmedel, 
surrogat, hjälpförråd. 

noflcxana, underlag, fot, ställ || skjutshästar 
till ombyte || skjutsstation. 
noflCxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af 
noflCxaBJiaxb; — CKaMéeuKy noflb hofh, ställa 
en pall under fötterna; — nojtb cxtubi 
noflnopw, sätta stöd, stöttar 1 . sträfvar under en 
mur; — KOMy Hory, sätta krokben 1 . 
käring-krok^ för ngn; — utéKy, räcka fram kinden. 
noflCxaBKa (g. pl. -bohu) nottcxaBouKa, 
underlag, stöd || stall (på fiol) || OKonnaa — , 
fönsterhake, fönsterhasp. 
noflCxaBJiéHie, ställandet under, 
framräckan-det. r 

noflCxaBJiCHHbiH, p. p. p. af nottcxanuxb, 
noflCxaBJiHBaHie = nottcxaBjiénie. 
noflCxaBJiHBaxb, uppr. af nojtcxanjiaxb. 
noflCxaBJiaxb, tr. nottcxaBHXb, noflcxaBjiHBaxb, 
ställa under ngt || föra nära intill ngn, räcka 



fram || svikiigen sätta ngt i stället för ngt 
annat; ersätta med; -xbca, pass. ställas 
under, etc. 

noflCxaBHOH, ersättnings-, aflönings-, reserv-1| 
understucken, falsk; — CBHflexejib, köpt 
vittne. 

noflCxaBoaKa (g. pl. -nenb) = noflcxasKa, 
noflCxaBoaHbiH, som tjenar till underlag 1. stöd. 
noflCxapoexaS 82noflCHJibHbiH 
noflcxapocxa, m. medhjälpare åt en byfogde, 
noflCxéraHHbiH, p. p. p. af no^cxeraxb. 
noflcxeraxb, full. af noflcxéxHBaxb. 
noflCxéxHBaxb, tr. no^cxeraxb, sy foder under 
ngt, fodra; -xbca, pass. fodras. 
noflCxéxHBaxb, tr. noflcxernyxb, piska, pådrifva 
med piske; -xbca, pass. pådrifvas med piske. 
noflCxéxHyxbiH, p. p. p. af noflcxernyxb. 
noflCxexHyxb, m. af noflcxéxHBaxb. 
noflcxéjiioxi se noflocxjiaxb. 
noflCxeperaxejibcxBO, försåt; lurandet, 
noflcxeperaxb, tr. noncxepéub, lura på, 
spionera på, ligga i försåt för; söka ertappa, 
söka komma öfver; -xbca, pass. ertappas, 
komma fast. 

noflCxepeacéHHbiH, p. p. p. af noflcxepéub. 
noflcxepéab (conj. = cxepéub) full. af 
noflcxeperaxb.^ 

noflCXHJiaxb, tr. noflocxjiaxb, breda 1. utbreda 
inunder; strö inunder; -xbca, pass. utbredas 
under ngt. 

noflCXHJiKa, strö 1. halm, som strös under boskap. 
noflCXHJioaHbiH, som bredes under, som 
användes såsom strö., 

noflCxopoacHXb, tr. full. lura på ,försöka att få fast, ligga i försåt för; söka komma öfver. 



söka att ertappa; -xbca, pass. ertappas. 
nOAcTpaHsaxb, tr. noflcxpoHXb, stämma ett 
instrument så att det harmonierar med ett annat. 
noflCxpeKajio, C. = noflcxpeKaxejib, -jibHHpa. 
noflCTpeJV^Hie = noflcxpeKaxejibcxBo, 
noflCxpeKaxejib, m. -nnpa, anstiftare, upphofs- 
man; -JibHbiH, anstiftande, uppviglande, 
noflCxpcKaxejibcxBO, anstiftandet, 
uppeggandet; uppviglandet. 
noflCxpcKaxb, tr. noflcxpeiaryxb, uppegga, 
uppväcka, upphetsa, uppvigla; -xbca, pass. 
uppeggas; — napo^b Hb BoaMyipémio, uppvigla 
ett folk till uppror. 

noflCxpcKHyxb, full. af noflcxpcKaxb; OHb -Hyjib 
Moé jiioöonbixcxBO, han har väckt 1. retat min 
nyfikenhet. 

noflcxpnraxb, tr. noflcxpiinb, afklippa, stympa; 
kvista träd; -xbca, pass. klippas af, etc. 
noflCxpnaceHHbiH, p. p. p. af noflcxpiinb. 
noflcxpiiab (conj. = cxpHUb) full. af nojicxpH- 
raxbi; — bojiocm, klippa håret. 
noflCxpoHXb, fuiL af noflcxpauBaxb. 
noflCxponiijibHbiH, som hefinner sig under tak- 
sparrarna, fotträ-. 

noflCxpoaHbiH, under 1. mellan raderna (i tryck 
i. skrift) befintlig, mellanrads-. 
noflCxpejiCHHbiH, p. p.p. af nojicxptjiHXb. 
noflCxpijiHBarae, anskjutning, vingskjutning. 
noflCxpejiHBaxb, tr. noflcxpkjiiixb, såra genom 
ett skott, träffa ett djur med ett skott utan 
att fälla det, vingskjuta, anskjuta; -xbca, 
pass. få skottsår, träffas 1. såras genom ett 
skott. 

noflCxpeJiHXb, full. af noflcxpejiHBaxb, 



noflcxpejii, skottsår. 

noflcrynaxb, intr. noflciyniiTb, gå närmare, 
träda fram till; rycka fram, rycka an. 
noflcxyniixb (conj. = ciyniiTb) full. af 
noflcxyniixb. 

noflcxynij, trädandet fram till; anryckning, 
anfall; -ny ntib, man slipper icke till, har icke 
tillträde. 

noflCXbiBanie, kallnandet, tillfrysning. 
noflCXbiBaxb, intr. noflcxbixb, kallna; afkylas; 
frysa till; cynb -Baexi, soppan kallnar; na 
flBope -BaexTj, det börjar bli kallt, skärper 
till ute. 

noflCXbiJibiH, som afkylts 1 . blifvit kall. 
noflcxbixb (conj. = cxbixb) full. af noflcxbisaxb. 
noflCxenoHi (-HKa etc.) stödjemur. 
noflCxaxHBaxb = npHcxnxHBaxb. 
noflcxarnyxb, full. ax noflcxaxHBaxb. 
noflcyttem (-tiHa etc.) f. f. af noflcyflHbiii. 
noflcyflHMOCXb, f. anklagelsetillstånd, 
ståendet inför domstol. 
noflcyflHMbiH, s. s. den anklagade, den 
tilltalade. 

noflcyflHOCXb, f. jur. forum, egenskapen att 
lyda under en viss domstol, att vara en viss 
domsrätt underkastad; — no Mecxy 
adixejib-cxBa, jur. forum domicilii; — no Mecxy 
Ha-xoacflénia HMyipecxBa, jur. forum rei sitae; 

— no Mccxy jioroBopa, forum contractus; 

— no Mccxy coBepménia npecxynjiénia, 
forum delicti. 

noflcyflHbiH, nyflcyflCHb, stående 1. lydande 
under ngns domvärjo 1. jurisdiktion, som är 
ngn domarekompetens underkastad. 



noflcyMOHi (-MKa etc.) patrontaska. 

noflcyMO*iHbiH, h. t. en patrontaska. 

noflcyHyxb (conj. = cyHyxb) full. af 

noflCOBbiBaxb; — cynaynb nojib Kposaxb, skjuta en 

kappsäck under sängen; -cyHb py6jib h ^ejio 

KOHueno, stick en rubel i näfven pä honom, 

så är saken afgjord; OHb -Hyjica ko Mut co 

B3fl6poMb, han besvärade mig, trängde sig 

på mig med sitt tokprat. 

noflcypMHXb (conj. = cypMiixb) full. af 

nofl-cypMJiHBaxb. 

noflcypMJiHBaxb, tr. noflcypMöxb, svärta 
ögonbrynen. 

noflcyciflHXbca (-ceacycb, -ciflaxca; imper. 

-ceflbca) full. af noflcyceacHBarbca. 
noflcyceacHBaxbca, refl. noflcycejiHXbca, tränga 
sig på ngn t. ex. såsom granne, slå sig ned 
i ngns grannskap 1. invid ngn. 
noflcyaHBaxb, tr. noflcyniixb, tvinna vid, 
fast-tvinna^ || sticka 1. gifva ngt åt ngn. 
noflcyaiixb (conj. = cynilxb) full. af 
noflcyaHBaxb. 

noflcymcHHbiH, p. p. p. af noflcymnxb. 
noflcyméHbiH = nojicymeHHbiH. 
noflcyiuHBaxb, tr. noflcymöxb, torka litet, låta 
bli torr; -xbca, pass. torkas litet. 
noflcyiuHXb (conj. = cymöxb) full. af 
noflcyiuHBaxb. 

noflCbiJiaxb, tr. noflocjiaxb, hemligen afsända 
1. tillsända; -xbca, pass. hemligen sändas 
ngnstädes. 

noflCbiJiKa (g. pl. -jioHb) = noflcbijib. 
noflCbiJii, hemligt sändande || hvad som 
hemligen sändts, hemlig försändning. 



noflCbiJibHbiH, som hemligen sändts, försändts 
1. utsändts.noflcb' 

MbmHHT>5 83nOflTHpaXb 
noflCbiJibmHHi, -ipnpa, person, som hemligen 
försänder l.jitsänder; afsändare. 
noflCbinaHHbiH, p. p. p. af noflcbinaxb. 
noflCbinaxb, tr. noflcbinaxb, strö till, hälla 1. 
hlanda till, slå i || strö under, utströ för ngn; 

-xbca, pass. strös till etc. 

noflCbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af 

nottcbinaxb. 

noflCbinKa = no^cbinb. 

noflCbinxj, hvad som strötts, östs, hällts 1. 

slagits till; råga. 

noflCbipexb, intr. full. hli fuktig undertill; hli 
något fuktig. 

noflCbixHXb (conj. = cbixHXb) full. af 

noflCbian-Baxb. 

noflCbixarae, torkning, horttorkning. 
noflCbixaxb, intr. noflcoxnyxb, torka småningom, 
torka in, torka hort. 

noflCbiaHBaxb, tr. noflcbixiixb, försötma genom 
tillsättning af honung; -xbca, pass. göras 
sötare. 

noflCCBaxb, tr. nojiceaxb, så andra gången, så på nytt igen || sikta, sålla ånyo; -xbca, pass. 

sås ånyo; siktas ånyo. 

noflCCBKa, eftersåning. 

noflciBi = noflcesKa. 

noflCCflaxb Hb a. intr. no^cecxb, sätta sig 

invid ngn; komma 1. rycka närmare, 

noflceflCJibHHHb, sadelgjord. 

noflceflCJibHbiH, under sadeln hefintlig; som 

låter sadla sig; -naa jioma^b, ridhäst, häst 

som låter rida sig. 



noflceflt, gråa hår i ett djurskinn, hårbotten 
II ungskog. 
noflCCKa = HOBHHa, 
noflceKaHie, afhuggandet nedtill. 
noflCCKaxb, tr. noflceub, afhugga nedtill, hugga, 
nedhugga; -xbca, pass. afhuggas nedtill; svikta 
(om knän). 

noflCCHTj, järnspett, bräckjärn (murares), 
spetshacka. 

noflcecxb (conj. = ckcxb) full. af noflctflaxb. 
noflceacHHbiH, p. p. p. af noflceub. 
noflciab (conj. = ckub) full. af no^ckKaxb. 
noflcianie = noflcesKa. 
noflciaHHbiH, p. p. p. af no^ceaxb. 
noflceaxb (conj. = ceaxb) full. af noflctsaxb. 
noflxaHBaxb, intr. no^xaaxb, smälta undertill. 
noflxaKajia, c. pop. = nojixaKHBajibmHHb. 
noflxaKHBajibmHHT>, -ii;H 4 a, person som jakar 
till allt hvad en annan säger, jabroder, 
ja-syster. 

noflxaKHBarae, boj åkning. 
noflxaKHBaxb, intr. noflxaicHyxb, bejaka, säga 
ja till, medgifva; — KOMy, instämma i allt 
hvad en annan säger 1. gör, för att ställa sig 
in hos honom, smickra, lisma med ngn. 
noflxaKHyxb, full. af no^xaioiBaxb. 
noflxajiKHBaxb, tr. nojixojiKHyxb, stöta till, 
knuffa. 

noflxaJiKHBaxb, tr. no^xojiKaxb, stöta under, 
skuffa under, skjuta under ngt; -xbca, pass. 
stötas under etc. 

noflxajiKHBaxb, tr. noflxojioub, stöta, 
sönder-stöta litet till; -xbca, pass. stötas (i mortel). 
noflxanjiHBaxb, tr. noflxonnxb, elda en ugn 



sätta in en brasa, sköta om brasan || 
uppvärma mjölk || sätta ett fält under vatten; 

-Tbca, pass. eldas etc. 
noflxacKaTb = noflxacKHBaxb, 
noflxacKHBaHie, dragning 1. släpning af ngt 
under ngt. 

noflTacKHBaxb, tr. nojixauiHXb, draga 1. släpa 

inunder; -xbca, pass. släpas under. 

nOAxacoBÉnie, bedräglig blandning af kort. 

noflxacoBaHHbiH, p. p. p. af noflxacoBaxb. 

nOAxacoBaxbi (conj. = xacoBaxb) full. af 

nottxacoBbiBaxb. 

noflxacoBKa = noaracoBanie. 

noflxacoBbiBaxb, tr. noflxacoBaxb, bedrägligt 

blanda kort; -xbca, pass. blandas på bedrägligt Sätt (om kort). 

nOATanaxbi, full. af noflxauHBaxb. 

noflxaaHBaHie, slipning || gnagning nedifrån, 

noflxaaHBaxb, tr. noflxoniixb, litet bvässa 1. 

slipa II gnaga i 1. på ngt (om insekter). || 

under-gräfva, utgräfva (genom vattnets verkan); -xbca, 

pass. slipas-, gnagas, 

noflxaaHBaxb, tr. no^xanaxb, sy fast underiill, 
sy, sticka; -xbca, pass. sys, stickas, 
noflxamcHHbiH, p. p. p. af noflxauiilxb. 
noflxautHXb (conj. = xauiöxb) full. af 

nottxacKHBaxb. 

noflxaaxb (conj. = xaaxb) Ml. af noflxaHBaxb, 
noflXBcpflHxeJibHO, aav. bekräftande,bejakande, 
noflXBcpflHxeJibHbiH, bekräftande, bestyrkande; 
bejakande; upprepad, förnyad, skärpt. 
noflXBcpflHXb (conj. = XBepjiHXb) full. af 
noflXBcpacflaxb; — npucaroio, jur. med ed styrka; 

— npHKaaaHie, upprepa, yttermera inskärpa 
en befallning. 



noflTBepacflaxb, tr. nojiTBepjiHTb, bekräfta, 
bestyrka; upprepa med större eftertryck, 
inskärpa yttermera; -xbca, pass. bekräftas; 
refi. bekräfta sig, besannas; Bcé -flaExi 
Hame nofloapenie, allt bestyrker vår 
misstanke. 

noflXBepacfléme, bekräftelse; bu — Moiixb 

cjioBb, till bestyrkande af mina ord. 

noflXBcpacfléHHbiH, p. p. p. af noflXBepfliiTb. 

noflxcKaxb, intr. noflxéub, flyta 1. rinna under 

ngt; vätas 1. fuktas undertill. 

noflxéJiOHi (-jiKa etc.) ettårig kalf, ungnöt. 

noflxcHéxHXb, tr. (-neny, -néraxb; imper. -HÖxb) 

full. fånga i nät, locka i nät || lura på, 

uppfånga II omhvärfva, öfverlista. 

noflxepéxb (no^oxpyxb; pret. noflxépb, 

noflxépjia etc. imper. IlOffoxpH) full. af nOffxHpaxb. 

noflxépxbiH, p. p. p. af nojixepéxb. 

noflxécaHHbiH, p. p. p. af noflxecaxb, 

noflxecaxb (conj. = xecaxb) full. af 

noflxécbiBaxb. 

noflxécbiBaxb, tr. noflxecaxb, undertill bila 1. 
behugga, släthugga; -xbca, pass. bilas 
undertill etc. 

noflxéab (conj. = xeub) full. ai nojixeKaxb; 
ajiasb -xéKi, ögat har blifvit blodsprängdt. 
noflxnpaxb, tr. no^xepexb, rentorka, rengnida, 
rengöra, skura; litet skafva; -xbca, pass. 
torkas etc.; refi. torka sig. 
noflxnpKaS 84noflXBaxHXb 
noflxnpKa, torkning, skurning || kökshandduk, 
disktrasa. 

noflXHCKaHHbiH, p. p. p. af noflXHCKaxb. 



noflTHCKaxb, full. af noflXHCKHBaxb. 
noflXHCKHBaxb, tr. no^xiicKaxb, noflXHcnyxb, 
pressa, klämma, tränga ned under; -xbca, 
pass. tryckas 1. trängas under; refi. tränga 
sig under, krypa under. 
noflXHCHyxbiH, p. p. p. af nottxiicHyxb. 
noflXHCHyxb, full. af nottxHCKHsaxb. 
noflxoHi, flytandet under || dropp U, 
droppfat. 

noflxoJiKaxb, full. af nottxajiKHsaxb. 
noflxoJiKHyxb, full. af noflxajiKHBaxb. 
noflxojioab (conj. = xojioub) full. af 
noflxajiKHBaxb. 

noflxoHHXb (conj. = xonöxb) full. af 
noflxanjiHBaxb. 

noflxoHKa (g. pl. -noHb) coh. spånor, 
hyfvelspån till påtändning. 
noflxonjiCHHbiH, p. p. p. af nojtxonöxb. 
noflxonjiaxb = nottxarijiHBaxb. 
n0flX0pM03HXb (conj. = X0pM03HXb) = 
X0pM03HXb. 

noflxoacHHbiH, p. p. p. af nottxoniixb. 
noflxoanxb (conj. = xoniixb) full. af 
noflx&HH-Baxb. 

noflxpaBHXb (conj. = xpanuxb) full. af 

noAxpaBJiHBaxb. 

noflxpaBJiCHHbiH, p. P p. af nottxpaBöxb. 
noflxpaBJiHBaxb, tr. nottxpaBiixb, hetsa, reta, 
upphetsa; -xbca, pass. hetsas. 
noflxpyHHBaHie, gyckel, drift. 
noflxpyHHBaxb nattb i. intr. nottxpyHiixb, göra 
narr af ngn, gyckla, drifva med ngn. 
noflxpyHHXb, full. af nojtxpyHHBaxb. 



noflxpycHTb, tr. (conj. = xpycHXb) full. strö 
under. 

noflTbiKaHie, inväfning, invirkning. 
noflXbiKame, stickandet under. 
noflXbiKaxb, full. af no^xbiKaxb. 
noflXbiKaxb, tr. no^oxKaxb, väfva 1. virka till; 
-xbca,^ pass. väfvas till. 

noflXbiKaxb, tr. no^xbiKaxb, nöfloxKHyxb, sticka, 
skjuta 1. stoppa under, fästa upp; -xbca, 
pass. stickas under, fästas upp etc. refi. 
uppskörta sig,_ fästa upp sin klädning. 
noflxaxHBaHie, dragning 1. släpning under; 
dragning uppåt 1. närmare till; åtdragning; 
fam. ackompagnering i sång. 
noflxaxHBaxb, tr. noaxanyxb, draga 1. släpa 
ngt under ngt 1) draga upp, draga i höjden || 
draga närmare till || draga till, spänna till [| 

— rojiocoMb, instämma i, sjunga med; -xbca, 
pass. dragas under etc.; refi. draga 1. hala sig 
närmare till; spänna 1. snöra om sig hättre, 
hårdare. 

noflxaacKa (g. pl. -acenb) härrem, dragrem. 
noflxaacKH, pl. f (g. -acenb) hängslen. 
noflxaHyxbiH, p. p. p. af no^xanyxb. 
noflxanyxb, full. af noflxaxHBaxb. 
noflxanaxb = no^xanbiBaxb. 
noflxanHyxb, full. af noflxanbiBaxb. 
noflxanwBaxb, tr. noaxannyxb, hemligen stoppa 
på sig, hortsnatta. 

noflynaxb, intr. nojiyxb., hlåsa litet (om vin. 
den). 

noflyflHXb (conj. = flyfliixb) full. litet hlåsa på pipa. 
noflyMaxb, intr. full. eftertänka, hetänka, tänka 
på II tänka, mena, tro, förmoda -ManxB a 



TOMt HTO Bbi flejiaexe, betänken hvad ni 

gö-ren; aacxaBHXb — , gifva ngn ngt att tänka 

på, väcka till eftertanke; Kpunöxb, -Maeiub 

piacyxb, han skriker så man kunde tro att 

ngn vill skära halsen af honom; Mut 

MXM-Majiocb, det föreföll mig, jag tänkte, 

förmodade 1. trodde, 

noflyMbiBaxb, intr. då och då tänka 1. 

fundera på ngt. 

noflypauKH, adv. dåraktigt. 

noflypa*iHTb, tr. (conj. = jtypauHXb) full. drifva 

med ngn; -xbca, refl. ha tokerier för sig, vara 

ostyrig. 

noflypnxb, intr. full. litet tokas, uppträda litet 
ystert, ostyrigt 1. uppsluppet. 
noflypHijibiH, som blifvit ful. 
noflypnexb, intr. lull. bli fulare, förlora i 
skönhet. 

noflycxHxejib, m. -jibHHpa, örontasslare, -ler- 
ska; person som hetsar, eggar, 
noflycxHxejibHbiH, upphetsande, egnad t ill 
upphetsning. 

noflycxHXb (nottyuty, nottycxnxb; imper. 
noflycxH) full. af nojtymaxb. 
noflyxb (conj. = ttyxb) full. af nottynaxb. 
noflyxtJjacHHHi, ställ 1. underlag för 
stryk-järn4 

noflyaaxb, tr. nottyuHBaxb, nottynöxb, hemligen 
inöfva, undervisa, inspirera, hemligen ingifva 
ngn hvad han skall göra; -xbca, pass. hemligen 
undervisas etc. 

noflyaéHie, hemlig undervisning; hemlig 
inrådan. 


noflyacHHbiH, p. p. p. af nottyniixb. 



nofly^HBaxb, uppr. af noflynaxb. 
nofly^HTb (conj. = yniiTb) full. af noflynaxb. 
noflyméBHO, adv. vänskapligt. 
noflyméBHbiH, vänlig, vänskaplig. 
noflyme*iKa (g. pl. -nenb) dim. af no^ymKa, 
noflyme*iHbiH, dyn-, h. t. dyna. 
noflyiuKa (g. pl. -menb) no^ymenKa, dyna, 
huf-vudkudde, hy ende. 
noflyiuHoe, s. s. hufvudskatt, personal afgiftr 
mantalsskatt. 

noflyiuHbiH, personell; -Hbia fléHbXH, 
mantalspenningar, personell skatt; -naa népenncb, 
mantalsskrifning. 

noflymaxejib, m. -jibHHi^a, person som 
upphetsar, uppeggar. 

noflymaxb, tr. noaycxiixb, upphetsa, uppegga,, 
uppreta, öfvertala; -xbca, pass. upphetsas, 
uppeggas. 

noflyméHie, upphetsandet, uppeggandet. 
noflXBaxHXb (conj. = XBaxöxb) full. af 
noflXBaxbiBaxb; a -THJITd Maub na jiexy, jag 
uppfångade hollen i flygten; rjit xbi -THJITd 
xaKoro Kynepa, hvar har du öfverkommit en 
sådan kusk? a aaxany, saMb , jag skall 
stämma upp en sång, fall ni sedan in. 
noflXBaxx>5 85nofliuHBHOH 
noflXBaxi = noflXBaxbiBame; na — = 
Hanofl-XBaxb. 

noflXBaxbiBaHie, upplyftning, uppfångning; 
hortsnappning. 

noflXBaxbiBaxb, tr. nojixBaxHXb, gripa 1. fatta 
ngt underifrån || hastigt lyfta upp || fatta 
tag i, få fatt i, uppfånga; bortsnappa || taga 
vid, falla in, instämma, hörja sjunga med. 



noflXBaqcHHbiH, p. p. p. af noaxBaxiiTb. 
noflXBOCTHHHT>, svansrcm. 
noflxoflHTb, intr. (conj. = xoflHXb) noflOHxii, 
gå fram till, närma sig till || nå fram till, 
gränsa till || komma ngnting nära (i fråga 
om utseende 1. beskaffenhet), öfverenSStämma 
med, likna; passa till; -xoflan npaatiHHKH, 
helgen tillstundar; jitcb -xoflHxi Hb Moeö 
naiunl», en skog når fram till 1. gränsar till 
min betesmark; oxo ne -xoflHTt Hb MOÖMb 
BosapkniaMb, detta öfverensstämmer icke med 
mina åsikter; KjiioHb -xoflHXb Hb aaMKy, 
nyckeln passar till låset. 
noflxoflHHBbiH, inställsam. 
noflxoflb, njirmandet. 

nflflxoflaHitH, som liknar, som passar, lämplig, 
solh motsvarar behofvet, som anstår, som 
lönar sig. 

noflxoMyxHHHb, selputa. 

noflitanaxb, tr. notmannyxb, hemligen borttaga, 

bortsnappa; -xbca, pass. bortsnappas. 

noflitannyxb, full. af notmanaxb. 

noflitBCXHXb (conj. = itBkxiixb) full. af 

nofl-itataaxb. 

noflitataaxb, tr. notmBeuHBaxb, nottitBkxiixb, 
uppfärga; gifva bättre, klarare 1. vackrare 
färg åt ngt, upputsa; -xbca, pass. färgas upp; 

— xoBapb, utställa en vara så att den tager 
sig möjligast väl ut. 
noflitBtHéffle, uppfärgning. 
noflitBtHéHHbiH, p. p. p. af nottitBkxiixb. 
noflitBCHHBaxb, uppr. af nottitBinaxb. 
nofluenHXb (conj. = itkniixb) full. af 
noflut-iuiaxb; * ona -nnjia Myaca, hon har knipit 



en man åt sig (lyckats bh gift). 
nofliteiuiCHie, fasthakandet nedifrån, gripandet, 
nofliteiuiCHHbiH, p. p. p. af noapknÖTb. 
no pn injTHBaHie = nopptruieme. 
noflifbnjiHBaxb, uppr. af noppkruiaxb. 
nofliteiuiaxb, tr. noppkruiHBaxb, noppkniixb, 
fasthaka nedifrån; gripa fast, haka fast || 
vinna genom knep och ränker, knipa åt sig; 
-xbca. pass. fasthakas, gripas fast etc. 
nopaajiHBaxb, tr. nopnajiHXb, sätta i släptåg, 
angöra med hogseringståg; fastgöra || med 
sänklod 1 . timmermanssnöre mäta, rikta 1 . 
justera. 

nopaaJiHXb (conj. —najiHXb) full. af 

nopaajiHBaxb. 

nopaaJiOHi (-jiKa etc.) farkost, som hogseras 

af en annan; skeppshåt. 

nopaacoHi (-cKa etc.) reservvakt, vaktkarl 1. 

postkarl, som eger att i „nödfall aflösa en 

annan. 

nopqacb, adv. stundom, ihland, någongång. 
noflqenpbiacHXb, tr. (imper. -Kpbiacb) full. 
af-klippa, afskära (ngns vingar, svans). 
nopqéJiiocxHbiH, under käken befintlig, 
nopqepéBHbiH = nopnpéBHbiii. 
nopqépKHBaxb, tr. nopnepiaryxb, understryka, 
kursivera; -xbca, pass. understrykas. 
nopaépKHyxbiH, p. p. p. af nopnepiaryxb, 
nopaepKHyxb, ^!, af nopnepiaiBaxb, 
nopaepHéHHbiH, p. p. p. af nopnepHiixb. 
nopaépKHBaxb, tr. nopnepHHXb, göra svartare, 
svärta; -xbca, pass. svärtas. 
nopaepHHXb, full. af nopnépHHBaxb. 
nopaepxHXb (conj. = nepxiixb) full. af 



nofl*iép-*iHBaTb. 


noflqepqeHHbiH, p. p. p. af noflHepxHXb, 
nofl*iép*iHBaHie, understrykning. 
nofl*iép*iHBaTb, tr. noflnepxöxb, understryka; 
ånyo uppdraga 1. göra (strecken i en ritning) 
tydligare; -xbca, pass. understrykas; 
förtydligas. 

nofl^HBaHie = nöxneBame. 
noflaHBaxb = noxnesaxb, 
noflaHHCHie, underordnandet, beroendet, 
underkastandet, underkastelse, 
noflaHHCHHOCXb, f. underoxdnad ställning, 
un-derordnadt förhållande, subordination, 
beroende. 

nOflaHHéHHbIH, p. p. p. af nOflUHHHXb. 
noflaHHHXb, full. af noflHHHaxb. 
noflaHHaxb, tr. nojiuHHHXb, underordna, 
underkasta; -xbca, pass. underordnas, underkastas; 
refl. underordna sig, underkasta sig, foga sig 
under i. i ngt; BcaHb flöjiacenb -xbC.H aaKony, 
alla böra underkasta sig lagens bud. 
noflaiicxHXb (conj. = UHCXHXb) full. af 
noflanipaxb, 

noflaiicxKa, rengöring, upputsning || radering 
II kvistning af träd. 

noflanipaxb, tr. noflUHCXHXb, rengöra, rensa || 
radera || kvista träd; -xbca, pass. rengöras; 
kvistas. 

noflaHipeHHbiH, p. p. p. af nofluiicxHXb. 
noflaocb, genom skrapning uppkommet sår || 
bot. vild sparris. 
noflapcBie, underlif. 
noflapcBHbiH, underlifs-. 
nofliuéHHHHi, halsrem på betsel. 



nofliuépcTOHi (-TKa etc.) de undre 1. kortare 
håren på ett djurs skinn. 

noAiuHÖaTb, tr. nottuiHdHXb, slå omkull (genom 
en stöt 1. ett slag underifrån) || göra förfång 1. 
afbräck; -xbca, pass. stötas omkull; lida för-, 
fång; 

nOAIUHÖCHHblH, p. p. p. af nOJtmHÖHTb. 
noAiuHÖHTb (conj. = mHÖHTb) full. af 
noAiuHÖaTb; — KOMy rjiaab, slå ngn blå under 
ögonen; — Bb xoproBjik, förorsaka ngn skada 
1. förlust vid handel. 

noAiuHBaTb, tr. nottmnxb, sy fast undertill; 
bekläda 1. beslå undertill med; -xbca, pass. 
sys fast under; undertill beklädas 1. 
beläggas med. 

noAiuHBKa (g. pl. -BOHb) fastsyendet under ngt; 
beklädning 1. beläggning af undre sidan; 
bräd-fodring. 

nottiuHBHOH, som sys fast under, som användes 
till beklädning 1. beläggning på undre sidan. 
nofliuHXbiHSSönofliJibiBaxb 
noAiuHXbiH, p. p. p. af nottmöxb. 
nofliuHXb (noflombioxb) full. af nottmHBHXb. 
nofliuKHnepb (pl. pa etc.) mar. andre man 1. 
den andre i befälet på ett kofferdifartyg. 
noAiuxaHHHKH, pl. m. underbenkläder, 
kalsonger. 

nofliuxypMaHb (pL-na etc.) mar. understyrman. 
nofliuyxHXb (conj. = myxiixb) full. af 

nofliuyaHBaxb. 

nofliuyaHBaHie, gyckel, skämt. 
nofliuyaHBaxb nattb i. intr. nojtmyxöxb, göra 
narr af, skämta öfver ngn. 
noflméJiKHBaxb, intr. nottmejiKHyxb = 



npHU^éJIKHBaTb. 


noflmeJiKHyxb, full. af nofluiéjiKHBaxb. 
noflt (p. efter bI) na IlOffy, pl. -flbi etc.) botten, 
golf, grund; ugnshäll, ugnsbotten. 
notfb, noflo, pr. a. i. under; intill, närmare till; 
till likbet 1. öfverensstämmelse med; inemot, 
mot (i fråga om tid); rtOffcxaBHxb — cx'BHy 
noflnopw, sätta stöd 1. stöttor under en vägg; 
ctcxb — flépeBO, sätta sig under ett träd; 
oxflaxb — cyflb; ställa inför rätta; Bsnxb — 

Kapayjib, arrestera; noflbicKHBaxbcn — kofo, 
söka komma åt ngn i sviklig afsikt; 
noflfleJibiBaxb Mkjib — cepeöpo, göra koppar likt 
silf-ver, försilfra det; eMy — cöpoHb jitxb, ban 
iir inemot fyratio år gammal; — npaaflHHHb, 

närmare belgen; — Bénepb, mot aftonen, på aftonsidan; aacnyxb — myMb BOjiHb, insomna 

vid vågornas brus; oxjiaxb Bb aaiiMbi — 

aajioFb, utlåna mot pant || CH^exb — 

flépe-BOMb, — xeHbK), sitta under ett träd, i 

skuggan; CHjiexb — OKHÖMb, sitta invid fönstret; 

6bixb — BexpoMb, vara i lovart; cpaacenie 
— nojixaBOK), siaktningen under 1. vid 
Pol-tava; nojie — poacbio, — OBCÖMb, ett fält 
som är besått med råg, med hafre; — 
apé-cxoMb, i arrest, under bevakning; — 
ceKpé-xoMb, sekret, under tystnadsförpliktelse. 
notfbéMHCXbiH, som rymmer 1. kan föra stor 
last (om fartyg). 

notfbéMHbiH, som lyfter, bär 1. tjenar till att 
lyfta med, lyft-; som kan lyftas; -naa 
jiomaflb, arbetshäst, dragare; -naa MamÖHa, 
lyftmaskin; -hob opy^ie, bäfstång; — Mocxb, 
vindbrygga; -Hwa fléHbFH, reskassa, 
resepenningar; -naa citxa, bärkraft. 



nofltéMTj, upplyftning, häfning; uppstigning, 
bestigning, uppgång || resetillrustningar; 
af-resa; uppbrott; flyttning till en annan bostad || 
domkraft, lyftnings apparat || vrist på skodon; 
bpaxb -MOMt, lyfta upp (för att bära ngt, i st. 
f. att draga det efter sig); OHTd JléroKTa na — , han 
är alltid färdig att komma med, att sätta 
sig i rörelse, att bryta upp; canorö bu MXM-mc 
jKMyTTj, stö flarna klämma 1. äro för trånga 
i vris ten; fléHbm na — , respengar. 
notfbfeÖHua, källare' under en stuga, 
källarrum. 

notfbHMHHmHHi, eu som drifver handel under 
annans namn. 

notfbeflaxb, tr. no^becxb, bita 1. gnaga 
undertill || skada ngn, göra ngn förfång, utäta; 

-Tbca, pass. gnagas undertill. 
notfbeflCHHbiH, p. p. p. af. no^becxb. 
notfbiatfb, framkörandet, tillfart || uppfart 1. 
ingång till ett hus, paradingång, paradtrappa; 

-flHbiH, uppfarts-, paradingångs-; -hob 
Kpbuib-pb, paradtrappa, 
notfbeaacaxb, intr. no^bexaxb, åka fram, köra 
fram till, närma sig || — Hb d. söka ställa 
in sig hos ngn, fria till ngns gunst. 

notfbiaaciH, uppfarts-; -acaa flopora, väg på hvilken man kör fram till ett hus. 
noflbecTb (conj. = tcxb) full. af nojibtflaxb. 
notfbexaxb (conj. = exaxb) full. af 
noflbta-acaxb. 

noflbaawaHbiH, under tungan befintlig. 
notfbapeMHHHb, dragdjur 1. arbetsdjur, 
last-dr agare. 

noflbapcMHbiH, som är bestämd att draga lass 
1. användas i arbete; -Hbia acHBÖXHbia, 



last-dragare. 

nofliaxb (nojibéMjiioTb) = no^Haxb. 

noflbirpaxb, full. af no^birpbiBaxb. 

noflbirpwBaxb d. intr. nojibirpaxb, 

ackompanjera ngn; — na^b i. drifva med, göra sig 

lustig öfver ngn. ' 

noflbiMaxb = noflHHMaxb. 

noflbiMHbiH, som hänför sig till hvarje eldstad, 

som beräknas efter eldstäder; -naa no^axb, 

skatt som beräknas efter eldstäder. 

noflbicJVöxb (noflbitpy, noflbitpyxb) full. af 

nOttbICKHBaXb. 

noflbiCKHBaxb, tr. no^bicKaxb, uppsöka ett 
exemplar som passar till 1. öfverensstämmer 
med ett annat; söka efter; -xbca, intr. lura 
på, hemligt förfölja, söka komma åt, söka 
fel hos ngn., 

noflbiCKHOH, spionerings-. 
noflbiCHb, lurandet, spionering. 
nottbimaxb, intr. (conj. = flbimaxb) full. andas 
litet, hemta litet luft. 

noflbiipHHb, -ipnpa, hemlig förföljare, -jerska. 

noflbaaecKiii, skrifvare-. 

noflbaaiH, s. s. skrifvare i ett embetsverk || för. 

iron. brännvinsadvokat. 

noflCBaxb, tr. no^exb, lägga undan, förlägga, 

göra af med; -xbca, pass. förläggas, komma 

bort, * taga vägen, råka ngnstädes; Ky^a 

-Bajib xbi Moii xexpaflH, hvart har du gjort 

af med mina häften? 

noflincxBOBaxb, intr. (conj. = fleöcxBOBaxb) 
full. verka, göra verkan, ha ngn effekt med 
sig, inverka på; jitKapcxBO -b3jio xopomo, 
läkemedlet har gjort god verkan; yBimflmn 



MOH He -BaJiH Ha nero, mina förmaningar ha 
icke verkat på honom, 
noflejiaxb, full. af noflejiwBaxb. 
noflejiHTb, full. af nofltjiflTb; cb apyroMb -Jiiocb 
H HocjieflHHMH KpoxaMH, när det gäller en 
vän delar jag med mig af mina sista smulor. 
noflCJiKa (g. pl. -jioHb) noflejioHKa, litet arhete; 
lagnmg, reparation. 

noflCJiOMi, adr. — CMy, det är rätt åt honom; 
han har icke förtjenat hättre. 
noflCJiOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af noflejiKa, 
noflejibiBaxb, tr. noflejiaxb, göra 1. hestyra 
litet; då och då göra 1. uträtta, hålla på med. 
nOfltjIHXbS 87nO>KH3HeHHbIH 
ngt; Hxo Bbi -Baexe, hvad håller ni på med? 
huru går det med er? huru står det t ill? 
noflCJiaxb, tr. nofltjiiixb, dela, fördela, 
verkställa en fördelning; -xbca, pass. delas; -xbca 
cb i. rec. dela sinsemellan, dela med sig åt 
ngn annan. 

noflixcKH, adv. på harns vis, barnsligt, 
noflaxb (conj. = ttkxb) full. af no^tBaxb. 
noflioacHHHO, adv. dussintals. 
noflioacbJibiH, som hlifvit stark, kraftigt växt 
1. rohust; tjock, duktig i fråga om växten, 
noflioacexb, intr. full. tilltaga i styrka, hli 
kraftigt växt. 

noero3HXb, intr. (conj. = eroaöxb) full. litet 
fjäska ikring; vara mycket liflig. 
nocflHHOHb (-HKa etc.) duell, tvekamp, envig; 
Bbi3Baxb Ha — , utmana på duell, 
noeflHHOHHbiH, duell-, envigs-, 
noeflHHmHHb, duellant. 
noeJiHKy, adv. så vidt, i den mån som, allt 



efter som. 


noeJiHKy, conj. alldenstund, enär, eftersom. 
nOéMHCTblH = noéMHbiH. 
noéMHbiH, som är utsatt för öfversvämningar; 
lagd under vatten. 

noéMt (noHMa etc. pl. noéMbi etc.) öfversväm- 
ning. 

noéme, vattning. 

noacaflHHqaxb, intr. full. vara lysten, sniken, 
noacaJiOBaHie, Jörläning; befordran. 
noacajiOBaHHbiH, p. p. p. af noacajiosaxb, 
noacaJiOBaxb, tr. (conj. = acajiosaxb) full. 
bevilja || af nåd 1. gunst gifva, förläna, donera, 
belöna med, visa nåd || befordra || besöka, 
beära med ett besök; -xbca, refl. beklaga 
sig, anföra klagomål; — KOMy öp^enb 1. kofo 
öpjieHOMb, förläna ngn en orden; — Bb 
noJiKOBHHKH, befordra till öfverste; npomy — 

KO MHk Ha oöiflb, var så god och kom till 
mig på middag; -JiyiixB na napy cjioBb, får 

jag tala par ord med er; floöpo — , var så god och stig in! mycket välkommen! -xbC.H 

Ha a. klaga på ngn, anföra klagomål öfver 

ngn. 

noacajiyn, adv. må gå, må så vara; fam. kör 
för det; no MHt — , gärna för mig. 
noacajiyiicxa, adv. var så god, handen 
godheten. 

noacajiexb o p. intr. full. beklaga, || — g. intr. 
ha medlidande, förbarmande med || spara på, 
skona. 

noacapHXb, tr. (conj. = acapnxb) full. litet 1. 
något steka, 

noacapHipe (g. pl. -ipb) spillror, lemningar efter 
en eldsvåda. 



no>KapHbiH, brand-; eldsläcknings-; -naa 
KOMaHfla, brandkår; -naa xpyöa, brandspruta || 
s. s. brandkårist. 

noacapt, eldsvåda, vådeld, brand; noTymÖTb 

— , släcka en eldsvåda; Honnio cttejiajica — , 
under natten uppstod 1. utbröt en eldsvåda; 

— ! elden är lös; rttk — ? hvar brinner det? 
jikcHoii — , skogseld, 

noacaxie, klämning, tryckning; — pynt, 

handtryckning. 

noacaxbiH, p. p. p. af noacaxb, 

noacaxb (nomiyxb) full. af noacHMa-yb. 

noacaxb (noauryxb) full. af noamnaxb. 

noacflaJibiH, som förgått 1 . tillbragts i väntan. 

noacflaxb, intr. (conj. = aytaxb) full. vänta 

litet, bida, afvakta. 

noacéBaHHbiH, p. p. p. af noacesaxb. 

noacesaxb (conj. = acenaxb) full. af 

noacéBbiBaxb. 

noacéBbiBame, tuggning. 

noacéBbiBaxb, tr. noacesaxb, tugga då och då; 

tugga litet, smaka på. 

noacejianie, önskandet; önskning, 

noacejiaxb g. full. = acejiaxb. 

noacéJiKJibiH, som gulnat, som vissnat. 

noacéJiKHyxb, intr. full. gulna, vissna. 

noaceJixHXb, tr. (conj. = acejixiixb) full. göra 

gul; göra gulare. 

noacejixejibiH = noacéjiKjibiii. 

noacejixexb, intr. full. bli gul, gulna, få gul 

färg. r 

noaccMaHHXbCH, intr. (conj. = aceManuxbcn) 
full. kråma sig, krusa, kokettera. 
noaccHHXb, tr. (conj. = aceHiixb) full. gifta bort 



flere personer; -xbca, refl. gifta sig (om flere 
personer). 

noaceHKa (g. pl. -Hont) dim. af ndaara. 
noacéHCKH, adv. på kvinnors vis, kvinnligt, 
såsom fruntimmer bruka, 
noacepTBOBarae, uppoffring; gåfva, bidrag, 
noacépTBOBaxb, tr. (conj. = acepTBOsaxb) full. 
gifva, skänka; — i. mtr. uppoffra, offra; — 

CTO pybjiéii na noropbjibixb, skänka bundra 
rubel åt de brandskadade; — acH3Hiio, offra 
sitt lif. 

noacécxKJibiH, som blifvit bård. 

noacécxKHyxb, intr. full. bli bård, tillhårdna. 

noacecxejibiH = noacécxKjibiH. 

noacecxexb = noacécxKHyxb. 

noacéab (conj. = aceub) full. af noacnraxb. 

noauKenie, förbrännandet (af en mängd föremål), 

noacacéHHbiH, p. p. p. af noacéub. 

noacHBa, noacÖBHmKa, noadiBKa, noxiiBOHKa, 

vinstv förvärf, vinning. 

noacHBåxb, intr. lefva; befinna sig, må, ba det 

på det ena 1. andra sättet; KaKOBO -BaexB, 

huru mår ni? 

noacHBHXbCH (conj. = acHBiixbcn) full. af 
no-acHBjinxbcn; xyxb ecxb ukMb — , där kan 
man förtjena ngt. 

noacHBHiuKa (g. pl. -menb) för. af noaciiBa. 
no>KHBKa (g. pl. -BOHb) dim. af noadiBa. 
noacHBJiHXbCH i. intr. noacHBiixbcn, bereda sig 
vinst 1. inkomst, rikta sig, göra något 
förvärf. 

noacHBO^Ka (g. pl. -nenb) dim. af noadiBKa, 
noacHranie, förbrännandet; uppbränning. 
noacHxaxb, tr. noacéub, förbränna 1. uppbränna 



(i mängd) || brända litet, sveda; -xbca, pass. 
brännas. 

noacHflixb, intr. full. bli tunnare, upplösas, 
uppblandas med vatten; na ^Bopt -flijio, det 
bar blifvit blött 1. träckigt ute. 
noacHxneHHbiH, som gäller för lifvet, lifstids-, 

— nanciÖHb, lifstidspension. 

noacHJiHXbcaS 8 8 noaaKpwxb 

noacHJiHXbca, refl. (conj. = acmiHTbca) full. bjuda 

litet tiU, JLitet anstränga sig. 

noacHJiOH, till åren kommen, bedagad || -Jibia 

fléHbrn, hyra, betalning för hyra. 

noacHMaxb, tr. noacaxb, tryeka, klämma då oeh 

3'å;""kTämma litet; klämma på en gång, trycka 

till; -xbca, pass. tryckas, klämmas; refl. trycka 

ihop sig; visa sig tveksam, icke kunna förmå sig till; — » ruieuaMH, rycka på 1. höja på axlarna. 

noacHHaxb, tr. noacaxb, skörda, berga, inhösta 

* — jiaspbi, skörda lagrar (ära 1. utmärkelse). 

noacHpaxb, tr. noxpaxb, uppsluka; förtära 

glupskt; göra slut på; -xbca, pass. uppslukas. 

noacicjjixb, intr. full. bli fet. 

noacHXKH, pl. m. egodelar, tillhörigheter; 

lösören; — nepeMtipaiouiHxca, flyttningsgods. 

noacHXb, intr. (conj. = amxb) full. lefva någon 

tid, smaka lifvet, pröfva på lifvet; -»CHBémb 

noflOJibiue, yanaernb noöojibme, prov. 

erfarenheten kommer med åren. 

noacHXbé, vistelse, uppehåll på ngn tid. 

nOaCHHBO = aCHHBO. 

noacHH (g. pl. -aceHb) nöaceuKa, äng, ängslinda. 
noacoxa, sved, svedjeland || svedjandet, 
svedjebruk. 

noacpaHHbiH, p. p. p. af noacpaxb. 
noacpaxb (conj. = acpaxb) full. af noacnpaxb. 



noacyacacaxb, intr. (conj. = acyacacaxb) full. 
litet 1. en stund brumma, surra, 
noacynpoBaxb, intr. (-pyioTb) full. lefva lustigt 
om, fråssa i njutningar, njuta, 
noacypiixb, tr. full. banna litet, ge en liten 
skrapa åt, skrupensa, skrubba upp. 
no3a, kroppsställning, attityd. 
noaaöaBHXb, tr. (conj. = aabasuTb) full. litet 
roa. 

noaaÖJiéKJibiH, litet vissnad, 
noaaÖJiCKHyxb, intr. full. vissna litet, 
noaaöoxHXbca (conj. = aaboraxbcn) full. af 

noaaöaaHBaxbca. 

noaaööaHBaxbca o p. intr. full. bekymra sig 
om, ba omsorg om, oroa sig för. 
noaaöpaxb, tr. (conj. = öpaxb) full. borttaga 
allt; -xbca, refl. förfoga sig ngnstädes bän, 
bege sig. 

noaaöpocaxb, tr. full. efter bvartannat kasta, 
låta fara det ena efter det andra, öfvergifva. 
noaaöpwaraxb. tr. full. litet bestänka, bär ocb 
där bestänka; -xbca, refl. stänka litet på sig. 
noaaöbiBaxb, tr. noaaöbixb, glömma, förlora ur 
minnet; -xbca, pass. glömmas; refl. glömma 
sig. förgå sig. 

noaaöbixb (conj. = öbixb) full. af noaaöbisaxb, 
noaaBHflOBaxb d. intr. (conj. = aasiijioBaxb) 
full. afundas ngn, betrakta med afund. 
noaaBHHXHXb, tr. (conj. = BHHXHXb) full. skrufva 
fast, skrufva till. 

no3aBHCXHH*iaxb d. = noaaBHflOBaxb, 
no3aBxpaKaxb, intr. full. frukostera litet, 
no3aB»iepa, adv. i förgår. 



noaaBicHTb, tr. (conj. = BtcHXb) full. hänga 
för, draga förhänge för, skyla helt och hållet 
1. en mängd föremål. 
noaaBimcHHbiH, p. p. p. af noaasbCHTb. 
noaaBaaaxb (conj. = snaaxb) full. af 
no3aBa-3biBaTb. 

no3aBa3biBaTb, tr. nosasnaaxb, hinda fast, 
knyta till; — Bct MtmKii, knyta fast alla 
säckar. 

noaaBajibiH, något, litet vissnad, 
noaaBaHyxb, intr. (conj. = aaBanyxb) full. 
något vissna. 

noaaraflHXb, tr. (conj. = xaflHXb) full. smutsa, 
söla ned en mängd föremål; smutsa litet; -xbca, 
pass. smutsas^litet. 

noaaraaccHHbiH, p. p. p. af noaaraflHXb. 
noaaropbJibiH, som hlifvit hrun 1. hränts af 
solen, litet solhränd, 
noaaropixb, intr. (conj. = ropixb) full. 
hrännas litet, hli litet solhränd, 
noaaroxoBHXb, tr. (conj. = roxoBHXb) full. ställa 
i ordning, i mängd hereda 1. anskaffa; -xbca, 
refl. hereda sig, rusta sig. 
no3arpa3HHXb, tr. full. litet nedsmutsa, 
noaaflcpacaxb, tr. (conj. = Jiepacaxb) full. litet 
kvarhålla, litet uppehålla; -xbca, pass. 
kvar-hållas, dröja litet, 
noaaflH, adv. hakom, efter, hakefter; n méjib 
— , jag gick efter, följde hakefter || pr. g. 
hakom; — flOMa, hakom huset, 
noxaflOJiacaxb, intr. full. skuldsätta sig, göra 
skulder. 

noaattyMaxbca na^b I. intr. full. falla i tankar, 
hörja tänka litet på 1. öfverväga. 



noaaflb = nosa^H. 


noaaflijiaxb, full. af noaaflijibiBaxb. 
noaaflijibiBaxb, tr. nosa^tjiaxb, tillstoppa, 
stoppa igen en mängd hål etc. 
noaaaejieHixb, intr. full. bH litet grön-, -xbca, 
bli grön, få grön färg. 
noaaHMCXBOBame, upplåning, 
noaaHMCXBOBaxb, tr. full. låna, taga till låns 
* hemta, citera ngt från en bok; -xbca i. = 
nosaiiMCXBOBaxb; -xbca y kofo ntMb, låna 
ngt af ngn. 

noaaKanaHHbiH, p. p. p. af noaaKanaxb. 
noaaKanaxb, tr. full. öfverdrypa, bestänka; 
droppa på. 

noaaKHflaxb, tr. full. kasta på, öfverösa; — 
xpaabK), öfverstänka med smuts; — cntroMb, 
kasta snö på ngn. 

noaaKJiaflOBaxb, tr. (conj. = aaKnattosaxb) full. 

förlora allt genom vad. 

noaaKJiéHXb, tr. full. tillklistra, klistra fast. 

noaaKJienaxb, tr. full. hopnita, förnagla. 

noaaKOHonaxHXb, tr. (conj. = KOHonaxHXb) 

drifva, täta, dikta, kalfatra allt i. öfverallt. 

noaaKonaxb, tr. full. nedgräfva i mängd, 

noaaKonxHXb, tr. (conj. = Konxiixb) full. ned- 

röka, svärta ned med rök. 

noaaKonxijibiH, nedrökt. 

noaaKonxixb, intr. (conj. = Konxbxb) full. bli 

litet nedrökt, svärtas af rök. 

noaaKpacHXb, tr. (conj. = KpacHXb) full. här 

och där bestryka med färg; färga allt, 

be-stryka allt med färg. 

noaaKpwxb, tr. (conj. = Kpbixb) full. öfvertäcka 


allt. 



no3aKpT>nHTb5 89no3BOJieHHbiH 
no3aKptnHTb, tr. (conj. = KptniiTb) full. fästa 
litet, fastgöra 1. binda bättre fast. 
no3aKynHTb, tr. (conj. = KyniiTb) full. uppköpa 
i mängd, göra stora uppköp, 
no3aKynopHTb, tr. full. tillkorka flere buteljer; 
tillsprunda flere fat. 

noaaKyxaTb, tr. full. betäcka, omlinda; -xbca, 
refl. täcka öfver sig, insvepa sig. 
noaaJiCHHXbca, intr. (conj. = jieacaxb) full. bli 
ngt länge sängliggande || bli ngt förlegad 
(om en vara). 

noaajioacHXb, tr. full. pantsätta åtskilligt || 
tilltäppa, tillmura, tillstoppa, 
no3aJit3Xb, intr. (eonj. = jitaxb) full. krypa 
undan (om flere). 

no3aJitHHXbca, intr. full. bli litet lat, vänj a sig 
att lättjas. 

noaajitniixb, tr. (conj. = jiknöxb) full. 
hopklistra, tillsmeta. 

no3aMa3axb, tr. (conj. = Maaaxb) full. smörja 
öfver, bestryka belt och hållet, a smörja 
litet. 

no3aMapaxb, tr. full. nedsmutsa flere föremål, 
litet smutsa; -xbca, pass. smutsas; refl. smutsa 
sig litet. 

no3aMacJiHXb, tr. full. nedflotta, nedsöla litet 
med olja 1. fett; -xbca, refl. flotta ned sig 
litet. 

noxaMCflJiHXb, intr. full. litet fördröja; -xbca, 
refl. fördröja sig. 

no3aMép3Hyxb, intr. (conj. = aaMepanyxb) full. 
litet frysa, tillfrysa litet. 

no3aMOJiHHyxb, intr. (conj. = aaMOjiKHyxb) full. 



tystna för en stund, 

n03aM0p03HTb, tr. (conj. = 3aM0p03HTb) full. 
låta litet frysa, 

no3aMO*iHTb, tr. (conj. = MonÖTb) full. litet 
väta 1. fukta; -xbca, refl. litet väta ned sig; 
pass. bli litet våt. 
noaaMiiuKaTb = noaaMétpiHXb. 
noaanaaKaxb, tr. full. nedsmutsa; -xbca, refl. 
smutsa sig; pass. bli nedsmutsad, 
no3anepéxb, tr. (conj. = nepéxb) full. tillstänga 
flere dörrar etc.; -xbca, refl. stänga in sig, 
läsa in sig på en tid. 

no3aneaaxaxb, tr. full. försägla^en mängd bref 
etc. 

noaanjiCBaxb, tr. (conj. = ruiesaxb) full. smutsa 
med spott, nedspotta ett belt golf, alla mattor. 
no3ano3flaxb, intr. full. något försena sig; 
-xbca, refl. = 3ano3ttaxb. 
noaanpoiujibiH, näst den senaste, 
no3anpaxaxb, tr. (conj. = npaxaxb) full. 
gömma flere föremål; -xbca, refl. gömma sig 
(om flere personer). 

no3anycxixb, intr. full. bli öde, förödas, 
noxanyxaxb, tr. full. litet intrassla, inveckla; 
-xbca, refl. litet trassla in sig; pass. bli 
trasslig. 

naaanbuiHXb, tr. full. göra litet dammig; 
neddamma allt; -xbca, pass. bli dammig; refl. 
litet damma ned sig. 

noaanaxHaxb, tr. full. fläcka litet, nedfläcka 
belt ocb hållet; -xbca, refl. fläcka ned sig 
litet; pass. nedfläckas litet. 
no3apacxH, intr. (conj. = pacxö) full. bli 


öf-verväxt med.^ 



noaapacaBiJibiH, som ngt rostat, 
noaapacaBiTb, intr. full. rosta litet, öfverdras 
med rost. 

noaapHTbca na a. intr. blicka lystet på ngt, 
ha stort begär efter. 

noaapwTb, tr. (conj. = pbixb) full. nedgräfva 
helt och hållet 1. flere föremål; -xbca, refl. gräfva 
ned sig. 

noaapiabe, trakt som är belägen på andra 
sidan af en flod. 

noaacaflHTb, ,tr. (conj. = cattHXb) full. 
plantera, fullplantera med. 
noaacejiHTb, tr. full. befolka, kolonisera, 
noaacHflixbca, intr. (conj. = CHttkxb) full. bli 
sittande alltför länge, sitta kvar alltför länge, 
noaacoBaxb, tr. (conj. = cosaxb) full. insticka, 
nedstoppa ^flere föremål. 
noaacoxjibiH, ngt torkad, som ngt torkat, 
noaacoxHyxb, intr. (conj. = coxHyxb) full. 
torka ngt, förtorka, torka ut, torka in litet, 
noaacxapijibiH, som blifvit ngt gammal, ngt 
föråldrad. 

noaacxapixb, intr. full. bli litet gammal, 
noaacxpoHXb, tr. full. bebygga öfverallt. 
noaacxbiJibiH, som blifvit litet kall, afkyld. 
noaacxbixb, intr. (conj. = cxbixb) full. afkylas, 
bli ngt kall. 

noaacbinaxb, tr. (conj. = cbinaxb) full. beströ 
öfverallt, igenfylla, 

noaaciaxb, tr. (conj. = cknxb) full. beså småningom. 
noaaxacKaHHbiH, p. p. p. af noaaxacKaxbi. 
noaaxacKaxb, tr. full. släpa bort, förlägga || 
utslita kläder. 

noaaxBepflijibiH, som ngt tillhårdnat 1. torkat. 



noaaxBepflixb, intr. full. tillhårdna. 
noaaxBopnxb, tr. full. stänga, tillstänga 
mängd dörrar etc. 

noaaxbiKaxb, tr. full. tillstoppa, tilltäppa alla 
springor. 

noaaxanyxb, tr. full. draga till litet, draga ihop 
litet, snöra till hårdare; -xbca, refl. Snöra OIU 
sig; draga till ett hälte om sig. 
noaaynpaMHXbca, intr. (conj. = ynpaMHXbca) 
full. hli litet envis, visa litet motspänstighet. 
noaaiuHXb, tr. (conj. = mnib) full. sy fast, 
tillsy. F 

noaamxonaxb, tr. full. Stoppa en mängd strum¬ 
por etc. 

no3BaHHBaxb, intr. noasoHÖTb, då och då 1. 
tidtals ringa, 

no3BaHHbiH, p. p. p. af noasaxb, 
no3Baxb (conj. = asaxb) full. af noabisaxb, 
no3BéHHBaxb, intr. HoaBentxb, klinga litet, 
ljuda litet. 

noaBcntxb, full. af noaBéHHsaxb. 
no3BOJiéHie, tillstånd, tillstädjelse, hegifvande; 
npocHXb o -Hift, anhålla om 1. hegära 
tillstånd; 6e3b -ma, utan tillstånd; cb -ma 
HanajibcxBa, med öfverhetligt tillstånd 1. 
hegifvande; cb -nia CKaaaxb, med förlof sagdt, 
med respekt till sågandes. 
n03B0JieHHbIH, p. p. p. af n03B0JIHXb. 
n03B0JIHXeJIbH0590nO3HaKOMJieHHbIH 
no3BOJiHxeJibHO, adv. till&tligt; det är tillåtet, 
det torde få (t. ex. hetviflas). 
no3BOJiHxeJibHbiH, tillåtclse-, tillstånds- || 
tillåten: -hoe nncbMO, tillståndshref. 
no3BOJiHXb (imper. -3B6jib) full. af no3BOjiaxb; 



ecjiH -JiHxe, med förlof; -JibXB CKaaaxb saMb, 
tillåt mig sägä eder; — KOMy onpasttbiBaxbCfl, 
lemna ngn tillfälle att rättfärdiga sig. 
no3BOJiaxb, tr. nosBOjmxb, tillåta, tillstädja; 

-xbca, pass. tillåtas; -JiaBxi OHb cedt 
cjiiim-KOMb MHoro, han tar sig alltför stora friheter. 
n03B0HHXb, full. af n03BaHHBaXb. 
noaBOHOHi) (-HKa etc.) skälla, koskälla || kota, 
ryggkota; meöHbiH — , halskota; cnHHHoö — , 
ryggkota, ryggrad. 
no3BOHoaHHHT>, anat. ryggrad. 
no3BOHoaHbiH, ryggrads-, försedd med 
ryggrad; — cxojiob, ryggrad; -Hwa acHBÖXHbia, 
zool. ryggradsdjur. 

no3Byaaxb, intr. (conj. = SBynaxb) full. litet ljuda. 

no3BipcKH, adv. djuriskt, på djurs vis. 

no3flaxb, intr. komma för sent, försinka sig. 

noaflHCHbKiH, dim. af ndattmii. 

noaflHCHbKO, dim. af noattno || det är så dags. 

no3flHéxoHbKO, augm. af IlOSffHO. 

no3flHiH (comp. noattmftmiH) ndattncHbidH, sen, 

sentida, för sen, långt framskriden; senmogen. 

sent uthildad; — uacb, sen timme; tto -hbh 

HOHH, sent in på natten; -Hce BpéMa rojta, 

sen 1. långt framskriden^ årstid; -hbb 

pacKa-nnie, för sen ånger; -Hie rmottbi, försenade 

1. sent mognande frukter. 

no3flHO, adv. (comp. noattnie, noaace) 

no3flHOBaxo, noattnéHbKO, noattnéxoHbKO, sent, serla, 

för sent; emé ne — , ännu är det icke sent; 

jiyume — nkMb HHKortta, hättre sent än 

aldrig; xortta yacé öyttexb — , då hlir det 1. 

skall det redan vara för sent; — öepeub 

nHBO, Kortta öouKa ny exa, prov. då är det så dags att hörja spara, när allt slut; kxo 



— npHuiéjit, TOMy Mocöjit, prov. den som 
kommer för sent får skylla sig själf. 
noaflHOBaxo, dim. af IlOSffHO. 
no3flHOCTb, f. sen mognad. 

no3flHie, comp. af noattno, senare, längre fram; 
npHXOflHxe — , kommen senare; Kant Moaaro 

— , så sent som möjligt; ropaatto — , mycket 
senare. 

noaflfflHiuiH, comp. af nöattmö; name -iubc 
noxoMCXBO, våra senaste efterkommande. 
noaflHaHi (-kä etc.) sent födt barn 1. djur; sen 
frukt. 

no3flO = no3ttHO. 

no3flop6Baxbca cu I. rec. intr. full. helsa på ngn, 
utbyta^ helsning med ngn. 
no3flopoBHXbca, imp. full. (begagnas blott med 
ne-! gation) eMy ne -BHXca oxu axoro, detta skall 

icke bekomma honom väl, han skall icke få ngn anledning att lyckönska sig därtill. 

no3flop6By, adv. lyckligt, lyckosamt, 

välbehål-let; kukobo noacHsaernu? no^oöpy — , huru 

mår du? åh, det går ganska bra; jag har 

ingen orsak att klaga; yöpaxbca no^oöpy — , 

laga sig visligen undan, taga skeden i vackra 

handen. 

no3flopoBexb, intr. full. bli friskare, bli frisk, 
bli stark. 

no3flpaBHxejib, m. -jibHHpa, person som 
lyckönskar, gratulant. 

no3flpaBHxejibHbiH, lyckönsknings-, gratula- 
lations-. ( 

no3flpaBHXb (-BjiK), -Bnxx>; imper.-bb) full. af 
no3flpaBJiaxb; n -bhjii ero cx> aceHiixböoio, 
jag lyckönskade honom till hans giftermål, 
no3flpaBJiéHie, lyckönskan, gratulation; — cb 



BoaspamenieMt, välkomsthelsning; — ct 
HÖ-BbiMt roflOMb, lyckönskan till det nya året, 
nyårsönskan. 

noaflpaBJiaxb cb I. tr. noattpaBHXb, lyckönska, 
gratulera; -BJiaio Bacb cb npaatiHHKOMb, cb 

HÖBbiMb roflOMb, jag önskar 1. ber att få önska er god helg, godt nytt år. 

noaApåBcTBOBaxb, intr. (conj. = attpancxBOBaxb) 

full. lefva lyckligt, väl, njuta helsan || — , 

tr. lyckönska ngn || — a. intr. utbringa en 

skål för ngn, önska ngn välgång. 

noaejiCHHTb, tr. full. färga grön. 

noaejieHCJibiH, som blifvit grön. 

noaeJieHexb, intr. full. bli grön; beklädas med! 

grönt gräs, med gröna blad. 

noacMéJibHoe, s. s. grundränta, jordränta, 

grundskatt. 

noacMéJibHbiH, jord-, grund-; -naa 
coöcxBeHHOcxb, fast egendom; — öanub, 
hypoteks-bank; — aaKOHb, agrarlag; -naa KHÖra, 
jordebok. 

noaéMHCXbiH, låg, lågväxt, som icke höjer sig 
mycket jjfver marken. 
noaéMHbiH = noaéMHcxbiii. 
noaéMb, odladt fält || dynga, gödsel. 
no3»ce = noattuke; ne — naxii nacÖBb, 
senast klockan fem; — Bctxb, sist af alla. 
no3Hxypa, ställning, positur; cxaxb Bb -py? 
ställa sig i positur. 
no3Hitia, mil. position. 

no3JiaxHXb (-3jiauty -ajiaxaxb; imper. -ajiaxii) 
full. af no3jiautaxb, 

no3Jiamaxb, tr. noajiaxöxb, förgylla; -xbca„ 
pass. förgyllas. 
no3JiaméHie, förgyllning. 



no3JiameHHbiH, p. p. p. af noajiaxHXb. 
no3JiHTb, tr. full. göra ond; -xbca, pass. bli ond 
1. uppbragt på ngn. 
noanaBanie, kännandet, uppfattandet, 
igenkännandet. 

noanaBaxb, tr. (conj. = aHasaxb) noanaxb, lära 
känna, inse, uppfatta, förstå att sentera; 
igenkänna; -xbca, pass. kännas, igenkännas; refl. 
komma till sig själf, besinna sig; noanaio 
HCXHHy XBoiixb cjioBb, jag fattar, inser 
sanningen af bvad du säger; -Haéxca Jtpyxb 
Bb 6tflb, prov. i nöden pröfvas vännen. 
no3HaKOMHXb, tr. (conj. = anaKOMHXb) full. 
göra bekant med, låta stifta bekantskap med; 

-xbca, pass. bli bekant med, stifta 

bekantskap med; -mbxb mchs cb BamuMb öpaxoMb, 

gör mig bekant med er bror; a cb HHMb 

-MHJica, jag bar blifvit bekant med 

ho-nom. 

n03HaK0MJieHHbIH, p. p. p. af n03HaKOMHXb. 

no3HaHie591 noHCKaxb 

no3HaHie, uppfattandet, inseendet; insikt, 

vetandet, kunskap; — tto6p& h 3jia, insikt om 

hvad som är godt och hvad som är ondt. 

no3HaHHbiH, p. p. p. af no3Haxb. 

no3Haxb, full. af noanaBaxbi; -3HaH caMoro ce6a, 

känn 1. lär känna dig själf. 

nOBHOÖHXb (conj. = 3H06HXb) full. af 

no3Ho6-Jiaxb. 

no3Ho6jiaxb, tr. noaHoöiixb, låta frysa, låta taga 
skada genom köld; förfrysa, skada genom 
frost. 

no3o6axb = noKjieBaxb, 
no30Jioxa, förgyllning. 



n030JI0THTb, tr. (conj. = sojiotötb) full. 
förgylla. 

no30Jio*iéHie, förgyllandet. 

no3opHTb, tr. (imper. noaopb) skymfa, vanära, 

skämma ut; -xbca, pass. vanäras; refi. 

skämma ut sig, draga skam öfver sig.^ 

noaöpHute (g-vpi. -utu) skådespel, fspektakel; 

scen; -ipHbiH, skådespel-, 

noaopHHHi, -HHita, skamlös, oblyg person. 

no3opHO,^adv. skamligt, vanärande. 

no3opHbiH, skamlig, vanärande, skändlig; — 

cTojiob, skampåle,' kåk. 

noaöpt, skådespel, scen || skam, skymf, nesa, 

smälek. 

noapixb, intr. full. mogna till, bli mera mogen, 
noxyöocKaJiHXb, intr. (conj. = ayöoc^jiHXb) 
full. flina 1. grina litet, skratta hånfullt. 
no3yflixb, intr. full. klia litet. 
no3yMéHxiitHHT>, snörmakare. 
noayMéHxipHmH (ubn, -ube, -ubn; -ubnro etc.) 
snörmakare-. 

noxyMCHXi, snörmakeri, galon; -xhwh, 
snör-makeri-. 

no3biBaxb, tr. noasaxb, kalla, kalla på; stämma 
till svars, uttaga stämning på; Mena -Baexi, 
jag känner dragning till, jap; längtar, jag 
skulle gärna vilja; Mena -Bae, na ktty, 
jag skulle gerna vilja äta, jag är hungrig. 
no3biBHbiH, stämnings-. 
no3biBX>, längtan, lust efter || stämning, laga 
kallelse till domstol; — na ktty, matlust, 
aptit, hunger; — na HH3b, trängning till 
stolgång; — sb cyjtb 3a HÖMb nocnanb, han har 
fått mottaga stämning till domstol. 



no3l>BaTbi, full. af noatsbiBaxb. 
no3l>BOTa = atfloxa. 

no3l>BbiBaTb, lutr. noatsaxb, gäspa då och då; 
gäspa litet. 

noatöaxb, intr. noaaÖHyxb, frysa, förfrysa, taga 
skada af köld, frostskadas (mest om växter o. 
frukter). 

noatÖJibiH, som förfrusit, som skadats af köld, 
frostskadad. 

noaaÖHyxb (conj. = aaÖHyxb) full. af noaaöaxb, 
nÖHBO, sörpa. 

noHrpaxb, full. af noilrpbiBaxb. 
noHxpéitKH, adv. såsom en skicklig spelare 
anstår, på spelares vis. 

noHxpwBaxb, intr. nonrpaxb, spela ibland, då och då. 
noH3BecxH, tr. (conj. = Becxö) full. utrota, 
fördrifva || förbruka. 

noH3BJiéab, tr. (conj. = Bjieub) full. utdraga, 
afvinna, * draga; — nojibay H3b nero, draga 
nytta af ngt. 

n0H3B03aHabH, adv. på hyrkuskars vis, såsom 
hyrkuskar bruka. 

noH3raflHXb, tr. (conj. = xaflHXb) full. smutsa 
ned, orena; skämma bort, förderfva en god sak. 
noH3rpbi3Xb, tr. (conj = rpbiaxb) full. 
småningom sönderbita 1. söndergnaga; -xbca„ 
pass. sönder gnagas. 

noHBflepacaxb, tr. (conj. = ^epacaxb) full. gifva 
ut efterhand, förbruka, slita ut småningom; 

-xbca, pass. utgifvas, gå åt; refi. göra sig af 
med sina penningar, 

noH3JiOMaxb, tr. full. sönderslå här och där,, 
krossa; -xbca, pass. sönderslås, 
noH3Jionaxbca, intr. full. här och där sönder- 



springa^ remna. 

noH3MapaTb, tr. full. litet smutsa, lite 
nedsmutsa. 

n0H3M0KJibiH, som blifvit litet våt. 
noH3MOKHyTb, intr. (conj. = MOKHyxb) full. bli 
litet våt. 

noH3MO*iHTb, tt. (conj. = MOHHTb) full. väta 
litet, r 

noH3MaTb, tr. (conj. = naMaxb) full. skrynkla 
litet, tillskrynkla, klämma ibop. 
noH3HOCHTb, tr. (conj. = Hociixb) full. något 

utnöta 1 . förslita kläder. 
noH3orHyTb, tr. full. böja 1. kröka ibop litet; 
-xbcn, pass. böjas, bli krokig. 
n0H30flpaTb, tr. (conj. = naottpaxb) full. bär 
och där sönderrifva; -xbca, pass. sönderrifvas. 

1. gå sönder. 

noH3opBaTb, tr. (conj. = psaxb) full. = 

noH-30flpaTb. 

nonapyÖHTb, tr. (conj. = pyööxb) full. 
sönderhugga, sönderslå efterhand. 
noHaptaaTb, tr. (conj. = pyööxb) full. 
sönderskära efterhand; -xbca, pass. skäras sönder; 
refl. skära sig på många ställen. 
noH3COXJibiH = noaacoxjibiii. 
noH3COXHyxb, intr. (conj. = coxnyxb) full. torka 
litet, förtorka. 

noH3itapajiaxb, tr. full. skrapa litet, klösa litet, i 
noHJibHbiH, vattnings-; -hob Kopbixo, vattenho. 
noHMéHHO, adv. vid namn, namneligen, med 
namnets angifvande. 

noHMCHHbiH, som sker med angifvande af 


namn, namn-. 



noHMCHOBanie, namngifvandet, angifvandet; 
uppräkning, 

noHMCHOBaHHbiH, p. p. p. af noHMenoBaxbi. 
nOHMCHOBaTb, tr. (COnj. = HMCHOBaXb) full. 
namngifva, nämna, angifva, uppräkna; -xbca, 
pass. nämnas, angifvas. 
noHMKa (g. pl. -MOHb) = noHManie. 
noHMymecTBCHHbiH, förmögenhets-; — najioxb, 
förmögenhetsskatt, bevillning. 
noHMUtHHi), -utHita, gripare, fasttagare, -ger- 
ska, heslagare. 

nOHMHHHO = nOHMéHHO. 
nOHMHHHblH = nOHMeHHbIH. 
noHCKaxb (conj. = HCKaxb) full. af 

nOHCKH-BaXb. 

noHCKHBaTb592noKa3biBaHie 
noHCKHBaxb, g. tr. IlOHcKaxb, Söka utan aft hasta, 
hedrifva letningar, se sig om efter, 
noHCKOBepKaxb, tr. full. höja litet, kröka litet, 
sönderbråka på flere ställen, förvränga;-xbC.H, 
pass. sönderbråkas, förvridas, 
noHCKpHBHTb. tt. (conj. = KpHBHXb) full. här 
och där bukta, göra krokig; -xbca, pass. 
buktas; refi. bukta sig. 

noHCKpoiuHXb, tr. full. söndersmula litet; -xbca, 
pass. smulas. 

noHCHTj, sökning, letning, efterforskning; mil, 
rekognoscering; Bct -kh tpia oxKpbixia 
BH-HÖBHaro öbijiH xmexHbi, alla efterforskningar 
efter^ den skyldige voro fruktlösa. 
noHcriuKOCXHXb, tr. (conj. = naKocxHXb) full. 
här och där nedsmutsa; -xbca, pass. 
nedsmutsas. 


noHcnancKH, adv. på spanska. 



noHcna^KaTb, tr. full. litet smutsa 1. förena; 

-Tbca, pass. smutsas 1. orenas litet. 
noHcnopxHTb, tr. (conj. = HcnopxHXb) full. 
del-( vis förderfva; -xbcn, pass. delvis förderfvas. 
noHcnpasHTb, tr. (conj. — npasHXb) full. litet 
förbättra, laga upp; -xbca, pass. förbättras; 
refl. bättra sig. 

HOHCxacKaxbi, tr full. litet slita 1. nöta; -xbca, 
pass. slitas något. 

noHCXHHt, adv. verkligen, i sanning, på allvar. 
noHCxoJioab, tr. (conj. = xojioub) full. 
sönder-stöta litet, krossa Sönder ngn mindre mängd 
peppar. 

noHCxonxaxb, tr. (conj. = xonxaxb) full. litet 

uttrampa 1. utnöta skodon; -xbca, pass. 

utnötas, slitas något. 

noHCxpaxHXb, tr. (conj. = xpaxHXb) full. 

efterhand utgifva, förbruka; -xbca, pass. 

förbrukas; refl. utarma sig genom att ha stora utgifter. 

noHxaJibancKH, adv. på italienska. 

noHXb, tr. vattna, gifva att dricka, låta dricka; 

-xbca, pass. vattnas; — jiomajtb, vattna en 
häst, gifva den vatten att dricka, 
no HXHcMy, adv. pop. såsom de bruka,Renligt 
deras mening. 
noH se rrfexb. 

noHKa, vattning af hästar 1. boskap. 
noHJio, dryck; sörpa; vidrig dryck. 
noHMa, öfversvämmad trakt, under vatten 
stående fält. 

noHManie, fasttagning, gripning. 
noHMannbiH, p. p. p. af noÖMaxb. 
noHMaxb, tr. full. af jioBiixb; fasttaga, få fast, 
fånga, gripa; -xbca, pass. gripas; KomKa 



-Majia Mbiuib, katten har fått fast ett möss; 

— Ha jtbjik, gripa 1. komma öfver på bar 
gärning; — na cjiosaxb, beslå ngn med hans 
egna ord. 

noHHHua, vattenho. 

noHHbiH, som fått dricka || uppfödd med mjölk. 
noHTH, intr. (noftflyxb; pret. noméjib, nouuia etc. 
imper. IlOflH 1. IlOIIIéJIb, nonLIlå etc. part. pret. 
noméfliuiH) full. gå, begifva sig || skrida till 
att, börja på med att göra ngt; n IlOHfiy sb 
pépKOBb, jag skall gå till kyrkan; cjiyra 
noméJiH 3a flÖKXopoMb, tjenaren har gått 
efter läkare; OHb IlOIIIéJnD co JtBopa, han 
har gått ut; IlOIIIéJIbi IIOIIIbJII) bohu! gå din 
väg! bort med dig! packa dig! fltjia rtOIIIJIH 
xopomo. Ha Jia^b, sakerna ha gått bra, ha 
börjat arta sig; xpöxbn He^ejia IlOIIIJIa KHHb 
OHb yexajib, det är på tredje veckan sedan 
han reste; OHb IlOIIIéJnD Bb Boennyio cjiyjicöy, 

Bb cojittaxbi, Bb MOHaxH, han har inträdt i 
militärtjenst, blifvit soldat, gått i kloster; 

OHb nOIUéJIl) Hjiacaxb, KpHuaxb, Bpaxb, han 
började att dansa, gaf sig till att skrika, 
började ljuga 1. * köra ihop; na oxo 

noH-fléxb MHoro flenexb, härtill kommer att åtgå mycket pengar; ona aa nero ne IlOHjiéTl), 

hon kommer icke att gifta sig med honom, 

att^ taga honom till man; ona HHKOxfla ne 

noHfléxb 3a Mynxb, hon kommer aldrig att 

gifta sig; öoraxcxBO ne IIOIIIJIO eMy Bb npoHb, 

rikedomen har icke ländt honom till gagn, 

han har icke haft ngn välsignelse af sin 

rikedom; OHb no öaxiomKfe IlOIIIéJnD, han 

släktar sin far; Boxb, IlOflH cb HHMb! hvad 

vill man nu taga sig till med honom! ingen 

får ju bukt med honom! 



noKa, adv. ännu så länge, tillsvidare; så länge 
som, under tiden som, medan; — ne, tills, 
till dess att; — nacHBU 6ytty, så länge jag 
finns i lifvet; Kyö acejieao — ropnno, prov. 
man bör smida, medan järnet är varmt; n 
ne noiijty xyjta, — ne Bcé öyttexu foxobo, 
jag ^år icke dit förr än allt är färdigt, 
noKaöaitKH, adv. såsom det går till på krogar. 
noKaflHTb, intr. (conj. = Kattöxb) full. röka 
litet med rökelse, 

noKasanie, visandet,r framvisandet || uppgift, 
utsago; — CBHttexejin, vittnesmål, 
noKaaaHHbiH, p. p. p. af noKaaaxb, 
noKaaaxejib, m. -jibHHita, person som visar 
ngt II person som afger en utsago, ett 
vittnesmål; angifvare, -verska, vittne || alg. 
exponent. 

noHaaaxb (conj. = Kaaaxb) full. af noKaabinaxb; 
n -Kaacy BaMb Hamn ttocxonpHMknaxejibHocxH, 
jag skall visa er våra sevärdheter; n -Kaacy 
eMy cb KfeMb OHb HMkexb ttejio, jag skall 
visa honom med hvem han har att göra; — 

CBoii nacnopxb, uppte sitt pass; — ttpyacöy, 
npHBHsaHHOCXb, visa vänskap, tillgifvenhet; 
-Ka>Ky eMy nxo OHb aa nejioBenb, jag skall 
visa honom hvad han är för en menniska; 
CBHttexejiH -aaJiH na nero, vittnena vittnade 
emot honom; Bb ropottk -aajiacb xojiepa, i 
staden yppades kolera, framträdde fall af 
kolera; oHb -aajica Mut cepjtiixbiMb, han 
föreföll mig att vara uppbragt 1. vredgad |j 
imp. MHk -aajiocb nxo OHb nettoBÖjicHb, han 
föreföll mig att vara missnöjd, 
noKaaaitKH, adv. såsom kosacker bruka. 



noKasHOH, som visas, som utställes t ill 
beskåd-ning. 

noKaai, visning, framvisning; na — , för att 
visas, för att synas 1. ses, till beskådning, 
på skryt. ^ 

noKasbiBame, vtsandet, förevisandet, 
uppteen-det, utsago. 
noKaawBaxbS 93 noKJiéBKa 
noKasbiBaxb, tr. noKaaaxb, visa, uppvisa, uppte; 
förevisa || utvisa, häntyda på || afgifva en 
utsago, * afgifva inför rätta; vittna; -xbca, 
pass. visas, utvisas etc.; refl. visa sig, låta 
se sig II framträda, yppas || synas, förefalla; 

3X0 -Baexi ttypHoe cepttpe, detta häntyder 
på 1. vittnar om ondt hjärta; ko Mut rjia3x> 

He -Baexxj, han besöker mig icke mera, 
sticker aldrig sin näsa innanför min dörr; 

OHX> He -Baexca bx> öomecxst, han visar sig 
icke i societeten. 

noKaKOBCKH, adv. huru, på hvilket vis? 

noKajxb = 6oKajix>. 

noKajibiBaHie, stickandet då och då. 

noKajibiBaxb, tr. hokojioxb, sticka sakta, då och då || då och då hugga, spjälka, klyfva 
ved; -xbca, pass. stickas; klyfvas; refl. sticka 
sig; Bx> rpyttii, bx> öoKy -Baexxj, jag har styng 
i bröstet,^ i sidan. 

nOKaJIbHbIH = ÖOKajIbHblii. 
noKaJiaKaxb, intr. full. litet pladdra 1. prata 
med ngn. 

noKaMtcxH, adv. under tiden, så länge, 
emellertid; a cxoacy aa bojioio, h xbi — aaxonii 
neab, jag skall gå efter vatten, gör du 
under tiden upp eld; Kaiica — acHBb, ångra 1. 
gör bot och bättring, medan du ännu lefver. 



noKaHajibCKH, adv. på ett skurkaktigt 1 . 
nedrigt sätt. 

noKanaxb, intr. full. droppa litet från, neddroppa, 
drypa. 

flOKanbisaxb, tr. noKonaxb, gräfva litet, gräfva 
då och då; -xbca, refl. nedgräfva sig. 
noKapaxb, tr. full. straffa, bestraffa litet, aga 
litet. 

noKapayjiHXb, tr. (conj. = KapayjiHXb) full. 
vakta en tid, stå vakt vid, bevaka, ha ett 
vaksamt öga på. 

noKapMJiHBaxb, tr. noKopMiixb, mata, ge föda åt. 

noKaxaxb, full. af noKaxbinaxb || mangla litet, 

noKaxHCXbiH = noKaxbiH. 

noKaxHXb, tr. (conj. = Kaxöxb) full. börja rulla, 

vältra II åka ut, köra åstad, fara; -xbca, 

refl. börja rulla, rulla i väg; -xbca cb ropbx, 

åka ned för en höjd; -xbca co CMtxy, skratta 

så^ att man vill kikna. 

noKaxo, adv. sluttande, lutande. 

noKaxocxb, f. sluttning, lutning; dosering. 

noKaxTj = nOKaxocxb. 

noKaxbiBaxb, tr. noKaxaxb, vältra, rulla litet 
1. sakta II då och då åka ut med ngn, låta 
ngn åka litet; -xbca, refl. rulla sig, vältra 
sig II åka en stund omkring. 
noKaxbiH, sluttande. 
noKaxb, f. pop. = noKaxocxb. 
noKaaaxb, full. af noKannsaxb; — fojiobok), 
skaka på hufvudet. 

noKaaHBaxb, tr. noKanaxb, vagga, sakta 
svänga, gunga; -xbca, pass. gungas, svängas; 
svikta hit och dit; refl. gunga sig, gunga på 


gunga. 



noKa^HyTbiH, p. p. p. af noKannyxb. 
noKa^Byxb, tr. full. rubba, bringa ur sitt läge, 
luta, böja åt sidan; -xbca, pass. rubbas, bli 
bragt ur sitt läge etc. 

noKaiuHBaxb, tr. noKOCHXb, småningom, skof- 
tals afmeja, slå litet bö. 
noKaiujiHBaHie, bostning skoftals. 
noKaiujiHBaxb, intr. noKauuinxb, bosta litet, 
hosta då och då. 

noKaiujiaxb, full. af no KUT Hirrmaxb. 
noKaanie, ånger, bot och bättrm^batöfning, 
botgöring; — bo rptxaxb, syndabekännelse 
npHHCCXH — BO rptxaxb CBoiixb, ångerfullt 
bekänna sina synder; HCKynaxb rptxö -HieMXj, 
göra bot för sina synder, försona dem 
genom botöfningar; öbixb na -Hin, göra bot; 

6e3b -Hia, obotfärdig; utan att ångra sina 
synder. 

noKaannaa, s. s. straffängelse. 
noKaaHHHHi, -HHpa, botfärdig syndare 1. syn- 
derska; botgörare, -rerska. 
noKaHHHbiH, bote-, bot-, botgörings-, 
noKaaxbca, intr. (conj. = Kaaxbca) full. göra 
bot, ångra sig, ångerfullt bekänna sina 
synder.^ 

noHBaKaxb, intr. full. litet kväka (om grodor), 
litet snattra (om ankor, änder, gäss). 
noKBacHXb, tr. (conj. = KBacHXb) full. låta 
surna litet, låta jäsa litet. 

noKBHxaxbCH, refl. full. bli 1. vara kvitt med ngn. 
nOKHBaxbi, intr. full. runka, skaka, nicka några 
gånger med hufvudet. 
noKHflame, förkastandet, öfvergifvandet. 
noKHflaxb, tr. noKHHyxb, noKHjibiBaTb, kasta 



ifrån sig, bortkasta || förkasta, öfvergifva, 

uppgifva, afstå ifrån, aflägga; -xbca, pass. 

kastas; öfvergifvas; refl. kastas sig; rec. kasta 

på hvarandra. 

noKHflbiBaxb = noKHttaxb. 

noKHflbimi (g. pl. -men) en som öfvergifvits; 

utkastad.^ af alla öfvergifen varelse. 

noKHHyxbiH, p. p. p. af noKHHyxb. 

noKHHyxb, full. af noKHttaxb; — pottHHy, cjiyacby, 

öfvergifva sitt hemland, lemna sin tjenst; 

— aceny h flixeii, öfverge hustru oeh barn; — 
ttypHbia npHBbiuKH, aflägga dåliga vanor; — 
HaMtpenie, uppgifva 1. afstå från en föresats. 
noKHnno, adv. balvis, i balar. 
noKHnixb, intr. (conj. = KHnbXb) full. koka 
litet, koka 1 . vara i kokning en stund. 
noKHnaxHXb, tr. (conj. = KHnaxHXb) full. koka 
litet, ha att koka en stund. 
noKHCJiixb, intr. full. bli litet sur. 
noKHCHyxb, intr. full. surna litet. 
noKJiaaca, uppradning, inläggning, inpackning 
II skeppslast, fraktgods; bagage, effekter. 
noKJiaHaxbca d. intr. noKjioHÖxbca, dyrka, 
tillbedja || betyga sin vördnad, buga sig för, 
helsa på; framföra helsning till ngn; mm Bory 
acHBOMy -HacMca, vi dyrka lefvande Gud. 
noKJiaccHO, adv. klassvis. 
noKJiacxb, tr. (conj. = Kjiacxb) full. lägga, 
sätta, placera; inlägga, inpacka. 
nOMcBaxbi (conj. = KjieBaxb) full. af 
nOKJléBbIBaXb. 

noKJiCBexaxb, intr. (conj. = KjieBexaxb) full. 
baktala, förtala litet. 

noKJiéBKa, pickning, uppickning, ätning med 



näbben. 


noKJiéBT>594noKopHTb 

noKJiéBTj, pickning med näbben; skada 1. sår 

som uppkommit genom pickning. 

noKJiéBbiBame = noKjiéBKa. 

noKJiéBbiBaTb, tr. noKnesaTb, litet picka, picka 

i 1. på; äta med näbben. 

noKJienaxb, tr. (conj. = Kjienaxb) full. ¥111'éKe- 
ligen beskylla 1. lasta, förtala. 
noKJiénHHHi>, -HHita = noKjiénutHHb, -utnita. 
noKJiénHbiH, som innehåller falska 
beskyllningar, smäde-. 
noKJiéniitHHi>, -utHita, smädare, -derska; 
förtalare. 

noKJiénTj, förtal, falsk beskyllning. 
noKJiHKaxb (conj. = KjiHKaxb) full. af 

nOKJIHKH-BaXb. 

noKJiHKHBaxb, tT. noKjiHKaxb, då och då ropa 
1. kalla på. 

noKJiOHCHie, tillbedjan, dyrkan. 
noKJiOHHTbca, intr. full. af noKjioHaxbcn; n eMy 

-HHJica, a OHb oxBopoxiljica, jag helsade på honom men han vände sig bort; cxanemb 

nncaxb emy, -HHCb oxb Mena, när du 

skrif-ver till honom, så helsa från mig. 

noKJiOHJiHBbiH, öfvcrdrifvet höflig, mjuk i 

ryggen. 

noKJiOHHHHb, -HHita, tillbcdjare, -rinna, 
beundrare. 

noKJiOHHbiH, helsnings- || bockande, servil. 
noKJionaHBbiH = noKjioHjiHBbiii. 
noKJiOHiitHHb, -utHita, person som bockar sig, 
som gör sin uppvaktning, som uppvaktar ngn. 
noKJiOHb, bugning, vördnadsbetygelse, 
hels-ning; HÖaidH — , djup bugning; aeMHOö — , 



bugning ända ned till marken; oxttaxb KOMy 

— , bocka sig för ngn via afskedstagning 1. da 
man belsar på ngn; HTTH KTd KOMy na — , göra 
sin uppvaktning hos ngn; nocbuiaio saMb Moii 
cepttéHHbiii . jag sänder er min varma 
hels-ning. r 

noKJiOHaxbca = noKnanaxbca. 

noKJianbiH, krökt, krökt vid ändan, böjd nedåt; 

— Hocb, örnnäsa. 

noKJiacTbca, intr. (conj. = Kjiacxb) full. svära, 

med ed bedyra; OHb -KJiajica noryööxb eé, 

han har svurit hennes undergång; — Bb 

BepHocxH, svära trohetsed, 

noKHaacecKH, adv. furstligt; på furstars vis. 

noKHaacHTb, intr. (imper. -KHaacb) full. någon tid 

vara furste, någon tid regera. 

noKOBaxb, tr. (conj. = Konaxb) full. smida 

litet II sko flere liästar. 

noKOBKa, smidandet; smide, smidesarbete. 

noKOCHb (-KOHHa etc.) f. f. af noKOHHbiii, 

noKoeifb (-öiiita etc.) dim. af ITOkoh, 

noKOSbipaxb, intr. full. några gånger slå ut 

trumfkort. 

noKOHTb, tr. bereda lugn åt ngn, sörja för ngns 
lugn 1. ro; -xbca, refl. njuta lugn 1. ro. 
noKOH, noKoeitb, noKoituHHb, ro, hvila, fred, 
lugn, stillhet || rum, gemak; amxb Bb -Koe, 
lefva i fred, i ro; amxb na -Koe, lefva i lugn 
tillbakadragenhet, icke vara i tjenst 1. 
ut-öfva någon näring; ocxaBbxe Mena Bb -Koe, 
lemnen mig i fred; OHb hh KOMy ne ttaéxb -Koa, 
lian ger ingen lefvande ro åt ngn; oxoiixH 
Ha BeHHbiii — , gå bort till den eviga 


hvi-lan. 



noKOHHHHi), -HH4a, den aflidne, afliden 
person; -Ka ne noMHHaH jiHXOMt, prov. tänk icke 
med groll på den döde. 
noKOHHO, adv. lugnt, fridfullt. 
noKOHHbiH, noKoeHb, lugn, stilla, fredlig, 
foglig, sedig, stillsam || bekväm, behaglig, som 
icke gör buller 1. förorsakar stötar || afliden, 
hädangången; -naa aai3Hb, lugnt, stilla lif; 

-Haa jiomaflb, sedig häst; — OKHnaacb, 
bekvämt åkdon, som löper jämt och behagligt; — 

Moii oxéub, min aflidne far. 
noKOHaHHi, dim. af ITOkoh, 

noKOJiaansaTb, tr. 'noKOjioxiiTb, lindrigt 1. då och då bulta, klappa, slå; prygla, ge stryk åt. 
noKOJieöaxb, tr. (conj. = Kojiehaxb) 
noKOJieö-Hyxb, skaka, bringa att svikta, att vackla; 

-xbca, pass. svikta, vackla, tveka, draga i 
/betänkande, vara tvehågsen. 
noKOJieÖJieHHbiH, p. p. p. af noKojieöaxb. 
noKOJieÖHyxb, full. af noKOjiebaxb. 
noKOJiHKy, adv. såvidt, i den mån som, 
såvida. 

noKOJioxHXb (conj. = Kojioxöxb) full. af 

noKOJia^HBaxb. 

noKOJioxbiH, p. p. p. af noKOjioxb. 
noKOJioxb (conj. = Kojioxb) full. af noKajiMsaxb, 
noKOJioqcHHbiH, p. p. p. af noKojioxiixb. 
noKOJiynaxb, tr. full. skala, uttaga, utpeta, 
ut-plocka._ 

noKOJiinie, stam, släkt || släktled, generation; 

KHflacecKoe — , furstesläkt, fursteätt; 

Hbmkm-Hee — , den nu lefvande generationen. 
noKOJiiHHbiH, som räcker till knäet, knä- || 
stam-, släkt-; — nopxpéxb, knästycke 
(porträtt); -naa pocnncb, stamtafla. 



noKOJiixb, tr. full. stupa, störta, själfdö i mängd 
(om kreatur). 

noKOMMépqecKH, adv. på köpmannavis, såsom 
köpmän bruka, 

noKOHonaxHTb, tr. (conj. = KOHonaxHXb) full. 
kalfatra, drifva, dikta litet i. en stund. 
noKOH*iHXb, tr. full. sluta, göra slut på, sluta 
upp, slita en tvist; * mm -mhjih Hamn cuéxM, 
vi äro skilda vänner, vi ha ingenting att 
skaffa med hvarandra vidare. 
noKOHi, vana, sed. 
noKonaxb, full. af noKanMsaxb. 
noKonnxb, tr. (conj. = Konnxb) full. samla, 
hopa; spara ihop ngt. 

noKonxHXb, tr. (conj. = Konxöxb) full. röka 
" litet 1. en tid; -xbca, pass. rökas 1. vara 
utsatt för inverkan af rök. 
noKonxexb, intr. (conj. = Konxexb) full. 
utsättas för rök, svärtas af rök. 
noKopéHie, underkufvandet, kufvandet. 
noKopéHHbiH, p. p. p. af noKopöxb. 
noKopnxejib, m. -jibHHpa, underkufvare, 
eröf-rare. 

noKopiixb, full. af noKopaxb; — napo^b, oöjiacxb, 
underkufva ett folk, underlägga sig ett 
landområde; — cxpacxH pascy^Ky, låta förnuftet 
kufva sina lidelser; -pnxbca BÖjit Boadeö, 
HeoöxoflHMOcxH, oöcxoaxcjibcxBaM^ under- 
noKopjiHBOCXbS 95 noKpyacHXb 
kasta sig Guds vilja, böja sig för 
nödvändigheten, foga sig i omständigheterna. 
noKopjiHBOCXb, f. underdånighet, hörsamhet, 
undergifvenhet. 

noKopjiHBbiH, underdånig, undergifven. 



lydaktig. 

nOKOpMHTb (conj. = KOpMHTb) full. af 

nOKapMJIHBaTb. 

noKopMKa (g. pl. -MOHb) vinst, inkomst, förvärf. 
noKopMJiCHie, matning, fodring. 
nOKOpMJlÖHHblH, p. p. p. af nOKOpMHTb. 
noKopMTj = noKopMjiéme fl mat, föda, foder. 
noKopHO, adv. (sup. -ukiime) ödmjukt, i 
ödmjukhet; — npomy, jag ber ödmjukast; — 
öjiarottapio, jag tackar ödmjukast. 
noKopHOCTb, f. underdånighet, undergifvenhet, 
lydaktighet. 

noKopHbiii, underdånig, lydaktig, ödmjuk; samb cjiyra, eder ödmjukaste tjenare. 

noKopHenme, sup. af noKopno; ödmjukast. 

noKopöÖHTb, tr. (conj. = KopöÖHXb) full. böja, 

bukta, kröka litet; -xbca, refl. böjas; bukta 

sig, kasta sig litet. 

nOKOpÖÖJICHHblH, p. p. p. af nOKOpOÖHTb, 
nOKOpCTBO = nOKOpHOCTb, 
noKopcTBOBaxb d. intr. (-cxsyioTb) vara ngn 
lydaktig 1. underdånig, 
nonopaeHHbiii, p. p. p. af noKopnnxb. 
noKopaHBaxb, tr. noKopnnxb, krampaktigt sam- 
mannandraga, hopdraga. 
noKopanxb, full. af noKopunsaxb. 
noKopaxb, tr. noKopnxb, underkufva, kufva, 
underkasta, underlägga; * kufva, betvinga; 

-xbca, pass. underkufvas; refl. underkasta sig; 

böja sig under, foga sig i. 

noKOciixb, tr. (conj. = Kocöxb) full. af 

noKaiuH-Baxb; afmeja litet || göra sned, ställa 1. draga 

på sned; -xbca, pass. göras sned, bli sned 1. 

vind; — xjiaaa, skela med ögonen; -xbca na 

a. skela 1. se snedt på ngn. 



noKOCMaxexb, intr. full. bli litet lurfvig, 
raggig 

noKOCb, mejning, slätter || äng, höäng, boläng 
II rikt byte, god intåikt, stor vinst || lindrig 
snedhet 1. vindhet; -chmh, slätter-, ängs-. 
noKOCbiH, skef, vind, sned. 
noKOcixb, intr. full. bli skef 1. vind. 
noKO^CBaxb, intr. (conj. = KOHesaxb) full. 
nomadisera en tid; ngn tid lefva som nomad. 
noKomcHHbiH, p. p. p. af noKOCHXb. ' 
noKpaflCHHbiH, p. p. p. af noKpacxb, 
noKpaflbiBaxb, intr. stjäla då och då, ibland. 
noKpaaca, stöld || hvad som stulits, stulet 
gods. 

no KpaHHeii Mepe, adv. åtminstone, 
noKpanaxb, ftfli. af noKpanbisaxb. 
noKpanwBaxb, intr. noKpanaxb, droppa litet 
från, droppa smått; ttoaytb secb ttenb -Baexi, 
det regnar smått hela dagen. 
noKpacHXb (conj. = KpacHXb) full. af 
noKpämii-Baxb. 

noKpacKa, bestrykning med färg || färg som 
strukits på ngt. 

noKpacHCJibiH, som blifvit röd, som rodnat. 
noKpacnexb, full. = Kpacixhxb. 
noKpacoBaxbca, intr. (conj. = Kpacosaxbcn) 
full. en stund 1. litet stoltsera, sprättas, 
uppträda med pretension på att behaga 1. att 
väcka beundran. 

nonpnpicxb, tr. (conj. = Kpacxb) full. stjäla, 
noKpaxMajiHXb, tr. (conj. = KpaxMajiHXb) full. 
litet stärka. 

noAiuHBaxb, tr. noKpacnxb, måla, färga då och då, bestryka med färg; syssla med 
mål-ningsarbete.^ 



noKpencepoBaxb, intr. (conj. = KpencepoBaxb) 
full. någon tid kryssa på sjön. 
noKpecTbaHCKH, adv. såsom bönder bruka, på 
bönders vis, på bondmanér. 
nOKpHBHTb, tr. (conj. = KpHBHTb) full. af 
no-KpHBJiaxb; — ttymoii, bandia oredligt, icke 
uppträda ärligt. 

nOKpHBJléHHbIH, p. p. p. af nOKpHBHTb. 
noKpHBJiaxb, tr. noKpHBHXb, kröka, bukta, göra 
skef 1. vind; -xbca, pass. bli vind, bli sned; 
stå och göra grimaser, åbäka sig. 
noKpHKHBanie, skrikandet då och då, 
tillro-pandet. 

noKpHKHBaxb, intr. skrika då och då, gräla 
stundom; — na a. ropa 1. skrika åt ngn. 
noKpHHi, bot. alrun. 

noKpnxHKOBaxb, tr. (conj. = KpHXHKOBaxb) full. 
kritisera litet. 

noKpnaaxb, intr. (conj. = KpHuaxb) full. skrika 
litet. 

noKpÖBCifb (-Bita etc.) kalkduk, täcke öfver en 
nattvardskalk. 

noKpoBHxeJib, m. -JibHHpa, beskyddare, -rinna, 
noKpoBHxeJibCXBCHHbiH, skyddandc, skydds-, 
noKpoBHxeJibCXBO, skydd, beskydd, hägn, pro- 
tegering, protektion, 

noKpoBHxeJibCXBOBaxb, tr. intr. (-cxByioxb) vara 
beskyddare åt, skydda, beskydda, hägna, 
pro-tegera, omhulda; -xbca, pass. skyddas, 
hägnas; — bkttHbiMb, protegera de fattiga; — 
HavKaMb, beskydda vetenskaper. 
noKpÖBi (-bä etc.) jungfru Marie beskydd och 
förbön. 

noKpoBx>, täcke, täckelse, hölje, öfvertåg || 



skydd, beskydd, tillflyktsort; — na rpobt, 
bårkläde; — BceBbiuiHaro, den Högstes skydd. 
noKpoHTb, tr. full/ tillskära litet 1. en stund. 
noKpÖH, snitt, fason; na oflHHb — , af samma 
slag 1. art, * af samma ull, af samma skrot 
och korn; cxapiiHHaro -6a, af gamla goda 
sorten. 

noKpoMa, noKpoMKa, noKpoMOUKa, list, kant. 
noKpoMKa (g. pl. -MOHb) dim. af noKpoMa. 
noKpoMÖ^iKa (g. pl. -ueHb) dim. af noKpoMKa. 
noKpoMb, f. = noKpoMa. 
noKponaxb, tr. full. fuska, slarfva ihop. 
noKponiiTb, t. (conj. = Kponuxb) full. bestänka, 
fukta litet. 

noKpoiuHTb, tr. full. söndersmula, sönderskära 
i små stycken. 

noKpyrjiHTb, tr. full. afrunda, runda litet. 
noKpyrjiexb, intr. full. antaga en rund form,, 
afrunda sig. 

noKpyacHXb, tr. full. svänga omkring, vrida 
omkring; intr. irra omkring, kretsa litet; -xbca„ 
noKpynHixb596nojiaKHpoBaxb 
pass. vridas omkring etc. kretsa litet 
omkring. 

noKpynfflXb, intr. full. bli gröfre, bli mera 
storväxt. 

noKpyxHXb, tr. (conj. = KpyxHXb) full. litet 
tvinna, litet hopsno; -xbca, refl. tvinna sig etc. 
noKpyaiiHHXbca, refl. full. ngt gräma sig, sörja, 
bedröfvas. 

noKpwBajio, noKpbiBajibite, slöja; täcke, 

täc-kelse, hölje; -jibHWH, h. t. en slöja, ett täcke 

etc. 

noKpwBajibpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af 



noKpbiBajio. 


noKpbiBame, betäckandet, öfvertäckandet. 
noKpbiBaxb, tr. noKpbixb, betäcka, täcka öfver, 
bölja, öfverdraga; öfverrösta, ljuda starkare 
än; * betäcka, bestrida utgifter; taga öfver i 
kortspel; -xbca, pass. betäckas; refl. betäcka 
1. hölja sig; opKécxpb -Baexi rojioca 
nks-itÖBb, orkestern öfverröstar sångarnes 
stämmor. 

noKpbixie, betäckandet || fyllandet, 
noKpwxb (conj. = Kpbixb) full. af noKpbisaxb; 

— noflb KOBpoMb, betäcka ett golf med en 
matta; xojina -Kpbuia ruioutajtb, folkmassan 
betäckte 1. uppfyllde torget; — KpacKoio, 
öfverdraga 1. bestryka med färg; * — ttknicfe 
rojioBy, bortgifta en flicka; Bckxb pacxoflOBb 
ne — HamHMb ttoxoflOMb, det låter sig ej 
göra att med våra inkomster betäcka alla 
utgifter; aeMjin -Kpbijiacb cukroMb, jorden 
har betäckts med snö. 
noKpbiiuKa (g. pl. -meHb) öfvertåg || lock. 
noKpiHHXb, tr. (conj. = Kptnöxb) full. stärka, 
göra fastare 1. starkare; -xbca, refl. stärka 
sig. 

noKytta = noxa. 

noKyttaxxaxb, intr. (conj. = Kyttaxxaxb) full. 
skrocka litet (om höns). 
noKyflOBa = noxa, 
noKyjia, pop. = noKa. 

noKyMHXbca, rec. (conj. = KyMHXbca) tull. — 
KyMilxbca. 

noKynanie, köpandet, köp. 

noKynaxejib, m. -jibHHpa = noKynutöHb, -ipHita. 
noKynaxb, tr. full. bada litet; -xbca, refl. bada 



sig, taga ett bad. 

noKynaxb, tr. köpa; -xbca, pass. köpas; aa 
CKOjibKO vmm no néMb -naJiH bm sto, efter 
hvilket pris har ni köpt detta? n -najii 
3TOTb nan no xpn pyöjia aa (hynib, jag har 
köpt detta te efter tre rubel för skålpundet; 

OHb -naexbi na cxo pyöjiéii Bnna, han köper 
vin till ett värde af hundra rubel. 
noKyneitKH = noKynénecKH. 
noKynönecKH, adv. såsom handelsmän bruka, 
på^ handelsmäns vis. 

noKynKa (g. pl. -nonb), köpandet, köp; inköp, 
hvad som köpes; n cfltjiajib mhofo -noHi, 
jag har gjort hvarjehanda uppköp. 
noKynHOH, köpe-; -naa pkna, köpeskilling, 
noKynu^HHi) (-Ka etc.) -u^Hi^a, köpare, -perska; 
npHMaHHXb Hb ce6t -kobx>, locka köpare till 
sig; oxÖHXb oxb ce6n -KOBb, stöta sina 
kunder ifrån sig. 

noKypaacHXbca najib i. intr. (conj. = Kypaacnxb) 
full. visa mod, kurage, vilja imponera, 

noKypHBaxb, tr. noKypnxb, röka då och då (tobak) || intr. röka, genom brännande af 
ngnting åstadkomma rök || ibland taga sig ett 
rus, titta för djupt i glaset. 
noKypnxb (conj. = Kypnxb) full. af 

noKypHBaxb. 

noKycaxb, full. af noKycbiBaxb. 

noKycHXbca (-Kymycb, -Kycaxca; imper. -Kycncb) 

full. af noKymaxbca; — na ubio jiiiöo amanb, 

na nyacoe, göra ett anslag mot ngns lif, 

förgripa sig på andras egendom; — na flépaKoe 

npeflnpiaxie, våga sig på ett djärft 

företag. 

noKycbiBaxb, tr. noKycaxb, bita då och då. 



pläga bitas; bita litet. 
noKyxHTb, intr. (conj. = KyxHXb) full. 
noKymaxb, tr. full. äta litet. 
noKymaxbca na a. refl. noKyciixbca, förgripa 
sig på, måtta åt, söka komma åt || göra ett 
försök med, drista sig ^ på; försöka sin 
lycka; MHÖrie aa Mope -maJiHCb, tta ne Bct 
ttoMOH BopoxitxHCb, många ba försökt sin 
lycka bortom bafvet, men af dem ha icke alla 
återvändt hem. 

noKyméHie, försök, vågstycke; anslag, 
attentat; — na yöiiicxBO, mordattentat, 
nojia (a. nojiy; n. pl. nojibi) skört, flik; våd || 
fällskifva på bord; H3b -jim Bb IlOJiy, från 
hand till hand. 

noJiaBHpoBaxb, intr. (conj. = jiannponaxb) full. 
kryssa litet, göra några lofvar. 
nojiaBJiHBaxb, tr. nojioBöxb, fånga då och då. 
nojiaraHie, sättandet, läggandet || antagandet, 
förutsättandet; förmodan, 
nojiaraxb, tr. nojioadixb, lägga, sätta, placera 
II fastställa, bestämma, besluta || ha för 
af-sikt, ärna || ponera, förutsätta || anse, hålla 
för, betrakta som, räkna för; -xbca, pass. 
sättas, bestämmas, anses etc. refl. förlita sig 
på, * bygga på; n -raio CBoé yttoBÖjibcxBie 
Bb uxeniH KHHXb, jag sätter, finner 1. söker 
mitt nöje i läsning af böcker; Kanb bm -xaBXB, 
huru menar ni, hvilken är er mening? n 
-raio aaBxpa oxnpaBHXbcn Bb nyxb, jag 
är-nar i morgon bege mig af, anträda min resa; 
Hatto — Hxo, det måste antagas att; man 
måste förutsätta att; OHb ne -rajib nxoöbi, 
han trodde icke att; -raio aa jtocxoBepHoe, 



jag håller det för säkert; -raiocb na sact, 

Ha BauiH cjioBa, jag förlitar mig på er, på edra ord; na otomh Mtcxt acajioBanbfl ne 

-raexca, vid denna befattning kommer 

någon lön icke ifråga; nejioBtHb -^bTTd, a 

Bort pacnojiaraexb, prov. menniskan spår 

men Gud rår. 

noJiaflHTb, intr. (conj. = jiattHXb) full. komma 
öfverens med, bli sams med ngn. 
noJiasHTb, intr. (conj. = jiaanxb) full. krypa, 
klättra omkring då och då, i bland, en viss 
kortare tid. 

nojiaKCHCKH, adv. på lakejers vis. 
nojiaKHpoBaxb, tr. (conj. = jiaimpoBaxb) full. 
lackera litet. 

nojiaKOMHTb597nojinpoBKa 
noJiaKOMHTb, tr. (conj. = jiaKOMHXb) full. 
traktera med ngt slags sötsaker 1. snask;-xbC5i, 
refl. snaska litet. 

nojiacKaxb, tr. full. smeka; -xbca, refl. lisma 

med ngn, söka ställa sig in hos ngn. 

noJiaxH, pl. f. (g. -xeii) lafve i en stuga; na -RXli 

jieacaxb, xanb h jioMxa ne BHttaxb, prov. lättja 

är Tsörjan till fattigdom. 

nojiaxbiHH, adv. på latin. 

nojiaaxb, intr. (conj. = jiaaxb) full. skälla litet, 

skälla en stund; -xbca, rec. gräla, vara 

ovettig; ovettas på hvarandra. 

nojirofla, m. (nojiyrojta etc.) halfår. 

nojirojioca, adv. half röst; Bb — , med half 

röst, halfhögt. 

noJiflCHb, m. (nojiyjiHa etc.; p. efter no nojiyttmi) 
middagstid, middag || söder, syd; Bb — , om 
middagen, vid middag, middagstiden; Bb nacb 
no noJiyflHH, klockan ett på eftermiddagen; 



flo noJiyflHH, före middag, på förmiddagen; 

Ha — OTH MocKBbi, åt söder från Moskva. 
nojifléCTH, f. (flecTH = g. af flecxb) half bok 
papper. 

noJiflHéBHbiH, middags-, som hänför sig t ill 
middagstiden. 
noJiflHHHH, middagsmåltid, 
noJiflHHHaxb, intr. äta middag. 
noJiflioacHHbi, f. (jiioacHHbi = g. af flioamna) 
hälft dussin. 

nojie (pl. nojin, -Jiéii, -jinMb etc.) nhjibpe, fält; 
åkerfält; slagfält; öppen jämn mark; fält i 
sköldmärken; fält, botten på tyger etc.; hattbrätte; 
hvitt fält i kanten af blad i böcker, marginal; 

Bcnaxaxb — , plöja upp ett fält; — cpaacenin, 
slagfält; Bb oxKpbixoMb -Jit, på ett öppet 
fält, på öppna fältet; ojiHoro -Jia nroflbi, bär 
från samma mark, personer 1. ting af samma 
slag, af lika art; oflÖHb Bb -Jit ne BÖHHb, 
prov. en krigare gör ännu icke någon armé, 
en svala gör ingen sommar; mnxbé no 
öejioMy -JiK), broderi på hvit botten; uijinna cb 
mHpoKHMH nOJIfIMH, hatt med breda brätten; 

* na aejiénoMb -Jii», vid spelbordet; na nOJlHXl) 
öbuio MHoro oxMbxoHb, in margine funnos 
många anteckningar. 

noJiCBaxb, intr. (-jiioioxb) jaga på fälten, gå på jagt på fälten. 
nojiCBOflCTBO, åkerbruk. 

noJiCBOH, fält-; -Bbia ^paöoxbi, arbeten ute på åker- 1. ängsfält; -Baa apxHjijiépin, 

fältartilleri; -Bbia BoiicKa, fälttrupper; — mnaxb, 

fältspat. 

noJieroHbKy, adv. sakta, långsamt, försiktigt, 
nojiérne, comp. af jiexKo; något lättare, 
lindrigare; saka, sakta! öojibnoMy cero^na — , den 



sjuke mår litet bättre i dag. 

noJierqHTb, tr. full. litet lätta, lindra || kastrera, 

utskära hingstar. 

nojieacaxb, intr. (conj. = jieacaxb) full. ligga 
ngn tid, få förbli liggande; ligga 1. hvila 
litet. 

noJiéacHBaTb, intr. ligga, hvila då och då. 
nojiéaeHi (-ana etc.) f. f. af nojiéaHbiii. 
noJiesHO, adv. på nyttigt sätt, nyttigt; med 
framgång. 

nojieaHOCTb, f. nytta, gagnelighet. 

noJiéSHbiH, nojiéaeHb, nyttig, gagnelig. 

nojiejiiarb, tr. (conj. = jiejiknxb) full. klema, 

kela litet med. 

nojiéMHKa, polemik, 

nojieMH^ecKiH, polemisk. 

nojiexaH, flink, rask menniska. 

nojiexaxb, full. af nojiéxbiBaxb. 

nojiéxxj, flygt (fåglars flygt, en kulas flygt 1. bana, 

tankens flykt etc.); yhiixb nxiiity na -Tt, skjuta 

en fågel i flygten; nx öitaBÖttHa no -xy, prov. 

af dess flygt känner man fågeln; man ser 

strax med hvem man har att göra; xpn 

ap-möna Bb -T^, tre arschin mellan 

vingspetsarna. 

noJiéxbiBaxb, intr. nojiexaxb, flyga då och då, 
flyga omkring; flyga litet, 
nojiextxb, intr. (conj. = jiexbxb) full. börja 
fly ga,_ flyga bort, höja sig till flygt. 
nojiaarae, krypandet, krälandet, 
nojiaaxb, intr. nojiaxn, krypa, kräla; skrida, 
sakta röra sig; glida, glida ut, tränga fram; 

3Mkn -aaexb, ormen kräler. 
noJi3KiH, hal, slipprig. 



noJiSKOMt, adv. krypande, på alla fyra, 
noJi3TH, intr. (nojiayxt; pret. nojiat, nojiajia etc. 
part. pret. ndjiauiiii) = nojiaaxb; nOJI3H, nxo 
jiH, rör på dig ändtligen! nyxx> IlOJISéTl) h3x> 
noflyiuKH, fjäder 1. dun tränger ut ur dynan. 
nojiayHi (-yna etc.) -yHb.H (d. p. -Hbt, g. pl. 
-hch) varelse som kryper, krälar, klättrar; 
krypande person, en som genom lågt 
smicker söker ställa sig in hos ngn. 
nojiayxTj se nojiaxö. 
nojiaymii, krypande, 
nojiamin se nojiaxö. 
nojiat, noji3jia etc. se noji3XH. 
noJiHBa, nojiHBKa, sås || glasyr, glasering. 
noJiHBaJibHHHi), vattenkanna, sprutkanna. 
noJiHBaJibHbiH, begjutnings-; vattnings-; — 
cocytt m., vattenkanna. 

noJiHBaJibBH (g. pl. -Jienxj) = nojiHBajibHHHX>. 
noJiHBame, vattning, begjutning. 
nojiHBaxb, tr. nojiöxb, slå 1. hälla vatten på, 
begjuta, vattna; -xbca, pass. begjutas med 
vatten, vattnas. 

nojiHBKa pl. -BOHb) = nojiHBa. 
noJiHBHOH, öfversvämmad, stående under 
vatten || begjutnings-, vattnings-. 
noJiHXOHTj, geom. polygon. 
noJiHsaxb, tr. (conj. = jinaaxb) full. slicka; 
oroHb cxbHy -aajii, eldtungorna slickade 
husväggen. 
nojiHKa = yjiiiKa. 
noJiHKapni), manligt förnamn. 
noJiHHHJibiH, som urblekts, som förlorat färgen. 
noJiHHHXb, intr. full. urblekas, förlora färgen, 
nojiiini, polyp. 



noJiHpoBaJibHbiH, polerings-, poler-, 
noJinpoBaJibHa, f. (g. pl. -jienb) poleringsverk- 
stad II poleringsmaskin, polerverktyg. 

nojinpoBanie, polering. 

nojinpoBaxb, tr. (-pyioTb) polera, glatta; -xbca, 
pass. poleras. 

noJinpoBKa = nojinpoBanie. 
nOJIHpOBipHHlS 9 8 nOJIOBHHKa 
noJiHpoBipHHTj, -ipnpa, polerare. 
noJiHCxaBpm = HOjiHcxaBpiÖHb. 
nojiHCxaBpioHx>, mantel som bäres af katolska 
biskopar. 

noJiHCb, polis (försäkringspolis etc.). 
nojiHxexHHaecfflH, polyteknisk. 
noJiHXHKa, politik. 
noJiHXHHTj, politiker. 

noJiHXHnaacb, träsnitt; -acHbiH, träsnitts-, xylo- 
gr afisk. 

nojiHXHaecKH adv. politiskt, 
noJiHXHaecKiii, politisk; — npecxynHHKy 
politisk förbrytare; — roBopyHX>, kannstöpare. 
noJiHxiiaHbiH, pop. politisk, diplomatisk, slug, 
slipad. 

noJiHxypa, pojityr; glans || glättad papp, 
glanspapp; -pHbiii, polityr-, glans-. 
noJiHXb (conj. = jihxb) full. af nojiHBaxb, 
nojinpcHMCHCxept = nojiHUMéiicxepxj. 
noJinpencKm, polis-: s. s. polis, poliskarl; -CKaa 
ynpaBa, poliskammare, polisrätt. 
nojiHpcMepHXb, full. = jiHueMepHXb. 
noJiHitia, polis (polismakt, ordningspolis). 
nojiHpMéiicxept, polismästare; -pcKin, 
polis-mästare-. 



noJiH*iHoe, s. s. föremål som utgör bevis på ett 
brott; stulet gods, som anträffas hos en tjuf 
och bevisar hans brottslighet; jur. corpus 
de-licti; noÖMaxb cu -hmmtj, ertappa på bar 
gärning. 

noJin^HbiH, som tjänar till bevisning af ngns 
brottslighet, öfverbevisande; -naa cxasKa, 
konfrontering. 

noJiiéBKrxj, manligt förnamn. 

noJiieJiCH, aftongudstjenst, under hvilken 

kyrkan är festligt upplyst. 

noJiKa (g. pl. -jioHX>) nojiouKa, hylla, hyllbräde 

II fängpanna på ett flintlåsgevär || 

badstugu-lafve. 

noJiKOBHHHi), mil. (6 rangklass) öfverste. 
nojiKOBHHita, öfverstinna. 
noJiKOBHHaecKm, öfverste-. 
noJiKOBOfleifb (-ttpa etc.) fältherre, härförare. 
noJiKOBOflCTBO, en härs anförande. 
noJiKOBOH, regemente-. 
noJiHi (-Ka etc. p. efter bx> nojiKy) regemente. 
noJiMHHyTbi, f. en half minut, 
noJiHCHbKiH, dim. af nojiHbiii; fyllig, trind. 
noJiHéxoHCHi, augm. af IIOJIOHI). 
nojiHHTb, tr. fylla, uppfylla; -xbca, pass. fyllas, 
bli full. 

noJiHO, adv. (comp. nojiHee) fyllt,, till brädden 
II nog! det är nog! sluta redan! — xuiaKaxb, 
sluta upp att gråta! — saMb ccopnxbca, 
sluten upp att tvista! h — , låt det redan 
vara nog! jag har redan nog af att höra 
på er. 

nojiHOBaxbiH, dim. af IlOJIHblH. 
noJiHOBJiacxie, oinskränkt makt, suveränitet. 



noJiHOBJiacTHO, adv. oinskränkt, med oinskränkt 
makt. 

noJiHOBJiacTHbiH, enväldig, suverän, oinskränkt 
herskande. 

nojiHOBOflie, högt vattenstånd, 
nojiHOBecHOCTb, f. fullviktighet. 
noJiHOBecHbiH, fullviktig, som innehar den 
hehöriga vikten; -naa Monexa, fullviktigt mynt; 
-Haa noutéuHHa, en eftertrycklig 1. hastant 
örfil. 

noJiHorpyttaa, med fulla hröst, som har fulla 
hröst. 

nojiHOKpoBie, hlodfullhet. 
noJiHOKpoBHbiH, hlodfull. 
noJiHOJiHitbiH, med fylligt ansikte. 
noJiHOJiyHie, fullmåne. 

noJiHOMOaHO, adv. med full makt, med oinskränkt 
rätt att handla. 
nojiHOMoaie, fullmakt. 

noJiHOMOaHbiH, hefullmäktigad, plenipotentiär. 
noJiHOMicaaie = nojiHOjiynie. 
nojiHonpaBHOCTb, f. kompetens, 
noJiHonpaBHbiH, kompetent, hefogad, hehörig. 
noJiHOCoaie, rikedom på saft, egenskapen att 
vara full med saft. 

noJiHOCoaHbiH, rik på 1. fylld med saft. 
noJiHOCTb, f. = nojiHoxa, 
nojiHOxa, fullhet, 
noJiHoanbiH = nojiyHOUHbiH. 
noJiHoab, ^(nojiyHOUH etc.) midnatt. 
noJiHOipéKiH, som har trinda kinder. 
noJiHbiH (comp. nojiHeiimiH) nöjioHb, 
noJiHOBaxbiH, nöjiHeHbKiii, full; komplett; fulltalig; 



fyllig; 6oHKa -naa BHHa, en tunna full med vin; 
rjiaaa -hbib cjiéat, ögon fulla med tårar; 
nejioBiHt — Hattéaytt, en person full af 
hopp; emy -hwxi Tpätmaxb jitxb, han är 
fulla trettio år gammal; — reHepajix>, (2 
rangklass) full general; — BÖapacxx», mogen 
ålder; — ttypenb, en komplett narr; -hob 
aaxMenie cojiHita, total solförmörkelse; -naa 
CBOöotta, -Haa ttoBepcHHOcxb, oinskränkt 
frihet, oinskränkt tillit; acHXb -HWMt ttÖMOMb, 
ha fullt upp af allt hvad man hehöfver, icke 
hehöfva neka sig ngnting; y nero ttoMb -naa 
nama, han har fullt upp af allt hvad han 
hehöfver; -Hoe Bjiajteme, okvald hesittning; 

-Hoe coöpame, fulltalig församling; -Hbia 
utéKH, fylliga, runda kinder. 
noJiHce, comp. af ITOJIOHTd och IIOJIHO. 
noJiHexb, intr. hli full, fyllas || hli fyllig, hli fet. 
nojio, adv. öppet, ohetäckt, hlottadt. 
noJioöoKin, som har insjunkna sidor, mager 
(om. liästar). 

nojiOBa, hot. agn, agnar, halg, halja. 
noJiOBHHi) (-Ka etc.) halfpart, hälften af ngt; hälft 
tegel II lång smal golfmatta ||' golfhorste. 
noJiOBHHa, nojioBHHKa, hälft, halfva; paattkjiiixb 
Ha tiBt -Hbi, dela i tu; yöaBHXb na -Hy, 
minska till hälften; Bb -ny ttemcBjie, hälften 
hilligare; Bb -ny cjtejiaHHbiH, till hälften 
gjord, färdig; tto -hw aaKpbixbiö, till hälften 
stängd; na -ne, Bb -ne ttopoxH, på halfva 
vägen; ttna (jryHxa cb -hok), två och ett hälft 
skålpund; Bb jtBa naca cb -hok), kl. half tre; 

Bb -HC Maa, i medlet af maj; a Böttkab ero 
ttpaacaftmyio -ny, ^jag såg hans kära hälft 



(hans hustru); -HHbiH, half-. 
noJiOBHHHTb, tT. (iiuper. -BHHb) dela i tu, 
half-vera. 

noJiOBHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nojioBÖHa. 

JIOJIOBHHOHT>599nOJIOCOUKa 

nojiOBHHOHi) (-HKa etc.) hälften af ett stycke 

tyg- 

nojiOBHHuaxbiM, som hestår af två halfvor. 

nojTOBHH in HH-b, -u^Hi^a, pcrson som med 
hälften deltar i ngt. 

noJiOBHTb (conj. = jioBHTb) full. af nojiaBjiHBaxb. 
noJiOBOflbe, högt'Vattenstånd, om våren; 
öfver-svämning. 

noJiOBOH, golf- II köns-; -Baa ruexKa, golfhorste. 
noJiOBOH, s. s. tjenare, uppassare, kypare. 
noJiOBbiH, hvitgul, hlack, isahellfärgad. 
nojiOBijibiH = nojioBbiii. 
noJiOBHTb, intr. hli ljusgul, hli hlack. 
nojioriii = oxnoriö. 
nojioro = oxjioro. 
noJiorocTb, f. = oxjiorocxb. 
noJiorpyflbiH, som har hlottadt hröst. 
nojion (-ra etc.) nojioacÖHb, sängförhänge. 
noJioacéHie, sättandet, läggandet || läge, 
ställning, position, situation, tillstånd || sats, 
påstående, tes || bestämmande, förfogande; 
förordning, reglemente; — ocHOBanin HÖBaro 
sjiama, läggning af grundstenen till ett nytt 
hus; KpacHBoe — MtcxHocxH, en trakts vakra 
läge; Haxofliixbcn Bb aaxpyjiHHxejibHOMb -Hin, 

-fflH jtkjib, vid sådant förhållande, då sakerna 
förhålla sig så; Boennoe — , _ krigstillstånd; 
Haxofliixbcn na BoennoMb -Hin, hefinna sig 



på krigsfot; (})Kiioco(})HHecKoe — , filosofisk 
tes; nojiHpéHCKoe — , polisreglemente; — sn 
o6mecTBt, samhällsställning. 
noJioJKCHHbiH, p. p. p. af nojioaaiTb. 
noJioacHTCJibHO, adv. bestämdt, afgjordt, 
positivt. 

noJioacHTCJibHbiH, bestämd, afgörande, afgjord, 
deciderad; positiv. 

noJioacHTb (nojioacy, nojioacaxn) full. af 
nojia-raxbi och Knacxb; — KHÖry na cx6jib, lägga 
en bok på bordet; — fléHbXH Bb öannb, sätta 
pengar på banken; — Konepb d.; göra ett slut 
på, sätta en gräns för; — acHBÖxb aa 
oxé-necxBO, offra sitt lif för fosterlandet; * — 
ayöbi Ha nojiKy, suga på ramarna; — 
opy-ade, nedlägga vapen; eMy -»chjih öojibmoe 
acajioBaHbe, man har bestämt 1. fastställt en 
hög aflöning åt honom; Bb BoéHHOMb coBext 
-acHJiH fleiicxBOBaxb nacxynaxejibHO, i 
krigsrådet beslöt man att skrida till offensiven; 
noJioacHMb Hxo xanb, låt oss antaga, ponera 
att det förhåller sig så; Ha Boxa -JioacHMCa, 

He oöjioacHMCH, prov. om vi förlita på Gud, 
bli vi ej besvikna. 

noJioacoHb (-aaca etc.) dim. af ftOJIOnD. 

noJioaoBOH, h. t. en slädmed. 

noJioaoHb (-3Ka etc.) dim. af ITOJIOSTd. 

nojiosb (pl. n0JI03b.H, HOjiosbCBb etc.) IlOJIOSOKl), 

slädmed || zool. stor orm, boa || 

fruntimmers-bo al. 

nojio KTd (-jiKa etc.) nojionenb, bänk i badstuga, 

badstugulafve. 

noJioJibHHHb, gångskyffel. 

noJioJibHbiH, tjenande till att rensa ogräs, att 



skyffla gångar; -JibHaa jionaxKa = 

nOJIOJIb-HHHT>. 

noJioJibii^HHi), person som rensar bort 

ogräs; 

noJiOMaxb, tr. full. sönderslå litet 1. ngn tid 1. i 
mängd; -xbca, pass. sönderslås, spjärna emot. 
noJiOMKa, sönderslagning. 
noJiOMTj, ngnting som sönderslagits 1. 
sönder-brutits. 

noJiOMH = ruiaMa; nat orna tta sb — , prov. 
komma ur askan i elden. 
noJipHHXb, tr. tillfångataga, göra till fånge, 
noJiOHX>, fångenskap. 

noJiOHb (nojiHa, nojiHO, nojiHbi; comp. nojiHee) 
nojiHéxoHCHb, f. f. af nojiHbiii. 
noJiopoxbiH, s. s. skrikhals; bespottare, 
begab-bare% 

nojioca (a. nojiocy; n. pl. nojiocbi) nojiocKa, 
noJiocoaKa, rand, streck; * bälte, region, zon, 
teg, jordremsa, skifte; remsa, band || 
metallstång; klinga på en sabel etc. || rad af 
tillstötande omständigheter, rad af hemsökelser, 
skur af olyckor || vindstöt, il; cb népHbiMH 
-caMH, med svarta ränder; peaaxb -caMH, 
skära i remsor; necnaHan — , sandregion, 
sandig landsträcka; floaytb Httéxb -coio, det 
regnar traktvis, i vissa trakter; — acejieaa, 
järnstång; XBaxiijib ero -coio, jag gaf honom 
ett slag med klingan. 

noJiocaxbiH, randig (om tyger) || bot. spräcklig, 
nojiocaxb, tr. nojiocnyxb, skära i remsor, i 
stänger; -xbca, pass. skäras i remsor; — 
pbiöy, klyfva en fisk (till torkning). 
noJiocHXb, tr. (-jiomy, -jiocnxb; imper. -jiocii) 



dela, skära i skifvor, i remsor || göra 

randig, strimmig; -xbca, pass. bli strimmig || bot* 

bli spräcklig. 

noJiocKa (g. pl. -coHb) dim. af nojioca, 
noJiccKaJibHH (g. pl. -jieHb) rum 1. stuga i bvil- 
ken man sköljer tvätt, 
noJiocKanie, ^gurgling || sköljning. 
nojiocKaHHbiH, p. p.p. af nojiocKaxb, 
nojiocKaTCJibHHita, sköljkopp, sköljfat, skål 
med vatten till sköljning af munnen efter 
måltiden. 

nojiocKaxejibHbiH, sköljnings-; -naa nama, 
sköljkopp, spilkum (fini). 

nojiocKaxb, tr. (-jiomy, -jioutyxb) gurgla; skölja, 
rensköl ja || intr. mar. lefva, backa i vinden 
(om segel); -xbca, pass. sköljas || mar. fladdra, 
lefva (om segel); refi. gurgla sig; — cxaKanbi, 
nocytty, skölja 1. diska glas, kärl; — poxb, 
skölja sin mun, gurgla sig; napyca -Jiomyxi, 
seglen lefva; yxKH -Jiomyxca sb npytty, 
ankorna plaska i dammen. 
noJiocHOH, som är formad i stänger; -höe 
acejieao, stångjärn. 
noJiocHyxb, full. af nojiocaxb. 
noJiocoBaHie, formning till stänger; rifning 1. 
skärning i remsor, 

nojiocoBaHHbiH, p. p. p. af nojiocoBaxb. 
noJiocoBaxb, tr. (-cyioxb) rifva, skära i 
remsor; forma till stänger; -xbca, pass. delas i 
remsor; formas till stänger; — rpyjtb 
KHH-acajioMb, upprispa bröstet med en dolk. 
nOJIOCOBOH = nOJIOCHOH. 
noJiocoaKa (g. pl. -nenb) dim. af nojiocKa. 
nojiocxböOOnojiysBepb 



noJiocTb, f. tomt ställe, tomrum, hålighet, 
ka-vitet. 

noJiOTCHite (g. pl. -Heitu) handduk. 
noJiOTépt, golfbonare; -pHbrå, tj enande till 
golfboning; -pcKin, golfbonare-. 
noJiOTHHUte (g. pl. -mu) ett tygs bredd, våd If 
starkt, groft lärft; npocxbina bu ttsa -ipa, 
ett lakan af två våder. 

noJiOTHO (pl. nojioTHa, nojioxenu, nojioxHaMX> 
etc.) lärft, linne || upphöjd väg, jordbank, 
ärn V ägsb an a. 
noJiOTHaHbiH, lärfts-, linne-. 
noJiOTOHi (-XKa etc.) hälften af på längden 
klufven stekt, rökt fågel; rycHHbiii — , hälften 
af en rökt gås. 

noJiOTb, f. bortrensadt ogräs || hälften af på 

längden klufven svin- 1. fårkropp. 

noJiOTb, tr. (nojiK), nöjiioxb) rensa, plocka ogräs; 

-xbcn, pass. rensas. 

noJiOTbe, bortrensning af ogräs, 

nojioyMie, förryckthet. 

noJioyMHbiH, halfgalen, förryckt. 

noJioacHi (-UKa etc.) dim. at ITOJIOKTd. 

nojioana (g. pl. -nenb) dim. af nojiKa. 

noJioaHbiH, fångpanne-. 

noJioiuHTb, tr. oroa, uppröra, uppskrämma, 

al-larmera; -xbca, pass. oroas, uppskrämmas; 

refi. oroa sig. 

noJioiujiHBbiH, som lätt oroas, uppskrämmes, 
rädd. ^ 

noJioutHTb, tr. full. glatta, polera ngt litet. 
noJinHBO, svagt öl, dricka. 
nojicjiOBa, hälft ord. 


noJicoTHa, hälft hundra. 



noJiCTCBOH, h. t. en slädfäll, en filt. 
noJiCTHTb, tr. (ndjimy, nöjicraxt; imper. nojicxn) 
filta, valka. 

noJiCTKa (g. pl. -cxohxj) dim. af ftOJIcxb. 

noJiCTb, f. (g. pl. -xéii etc.) nöjicxKa, täcke, fäll, 

slädfäll, filt; cannaa — , slädtäcke. 

noJicxaHOH = nojicxesön. 

nojicbixa, adv. halfmätt. 

nojixaKxa, m. mus. half takt, 

noJixHHa, nojixHHKa, en half rubel, femtio 

kopek. 

noJixHHKa (g. pl. -HOHX>) dim. af nojixHHa. 
nojTXHHHHH-b, nojixHHHHueHX», halfrubclsmynt. 
noJixHHHHacHi (-HKa ctc.) dim. af IIOJITHHHHKTd. 
nojixHHHbiH, af halfrubels (50 kopeks) värde. 
mMxopa, num. (m. neutr. g. nojiyxopa, d. 
nojiy-xopa, efter pr. no nojiyxopy, i. nojiyxopa; p. 
nojiyxopt; f n. a. nojixopbi, g. nojiyxopbiMb, 
efter pr. no nojiyxopt; i. nojiyxopbiMn; p. 
no-Jiyxopt) en och en half, halfannan. 
nojixopacxa, num. (n. a. — , g. d. i. p. 
nojiyxopacxa) hundrafemtio, ett och ett hälft 
hundrade. 

noJiyaHKcpoHi (-pKa etc.) hälft ankare (mått), 
noJiyaHKcponHbiH, som innehåller 1. rymmer 
ett hälft ankare, 

noJiyapiuHHHHHXj, halfarschinsmått. 
noJiyapiuHHHbiH, half arshin lång 1. bred. 
nojiyaxjiacb, satin, satinett. 
noJiyöaHKa (g. pl. -haenb) halfboj, tunnt boj 
(ylletyg). 

noJiyöapHHi, halfherre. 

noJiyöapoHi (-pKa etc.) mindre flodfarkost. 



nojiyöapo^iHbiH, h. t. en mindre flodfarkost, 
nojiyöapcKiii, halfherre-. 
nojiyöapxaxb, halfsammet; -thwh, som 
består af halfsammet. 
noJiyöacxioHi, mil. halfbastion. 
nojiyöaxajibOHTj, mil. halfbataljon. 
nojiyöaxapéa, mil. halfbatteri. 
noJiyöaxHCxi, halfbattist. 
noJiyöoxHHa, halfgudinna. 
noJiyööxTj, halfgud. 

noJiyöoaéHOHi (-HKa etc.) dim. af nojiybonKa, 
noJiyöoaKa (g. pl. -nenb) nojiybonéHOHb, 
half-tunna. 

noJiyöpHxafla, mil. half brigad. 
noJiyöpnxbiH, till hälften rakad, 
noJiyöyMaacHbiH, af bomullslärft. 
noJiyöyxbuiKa (g. pl. -jioHb) half butelj, 
nojiysaHHa, halfbad. 

noJiyBCflépHbiH, som rymmer, som innehåller 
en half vedro. 
noJiyBCflpo, half vedro. 

noJiyBépcxHbiH, halfversts-, en half verst lång. 
noJiyBSBOtfb, mil. half pluton. 
noJiyBCKOBOH, halfsekels-, som varar ett hälft 
sekel. 

nojiyrapij, finkel, dåligt brännvin; -pnbiH, af 
finkel; -pnoB bhho, finkelbrännvin, 
nojiyxjiacHaa byKsa, gram. halfvokal. 
noJiyxHHJiOH, half rutten, till hälften murken. 
noJiyroflHaHbiH, halfårs-, 
nojiyroflie, hälft år, halfår. 
noJiyroflOBaJibiH, hälft år gammal, 
noJiyroflOBOH, halfårs-, som gäller ett hälft år. 



noJiyroflOKi (-^Ka etc.) hälft år gammalt djur; 
en som är ett lialft år gammal. 
noJiyrpaMOTHbiH, som blott till hälften kan 
läsa och skrifva, icke alldeles läs- och 
skrif-kunnig. 

noJiyrpHBHa, en half grivna, fem kopek, 
nojiytta, förtenning. 

noJiyttapoBOH, till hälften skänkt, till hälften 
kostnadsfri. 

noJiyflCHHHHi, sydvind, middagsvind || 
meridian. 

noJiyflCHHbiH, halfdags-, som varar en half dag. 
noJiyflCHHbiH, middags- || syd-, sydlig: — 
acapu, middagshetta; — Btrepu, sydlig vind. 
noJiyflCHb, (-tiHa etc.) = nojittenb, 
noJiyflCHbra (g. pl. -neru) = nojiymKa. 
noJiyflHKapb, m. (deci. = tiHKapb) halfvilde. 
noJiyflHKin, halfvild. 

noJiyflHTb, tr. (conj. = jiyttHXb) full. förtenna; 
-Tbcn, pass. förtennas. 
noJiyflHéBHbiH = nojiytteHHbiii. 
noJiyflOJibHbiH, halfandels-, halfparts-. 
noJiyflOJia, half andel, half lott. 
noJiyflOMHHi, dim. af nojiyttÖMb. 
noJiyflOMi, hälften af ett hus. 
nojiyttypbe, halfförryckt person, icke rätt klok 
menniska. ^ 

noJiyaccHHbiH, p. p. p. af nojiyttiiTb. 
noJiysBcpb. m. (decl. — astpu) till hälften 
djur, nästan ett djur; centaur. 
nojiyHMnepiajiiöO 1 nojiaaca 
noJiyHMnepiaJii, halfimperial; -JibHWH, half- 
imperial-. 

nojiyKatJtxaHi, halfrock, kort rock. 



nojiyKa(J)TaHbe = nojiyKacjDxaHt. 
noJiyKpyrjibiH, halfmnd, halfcirkelformig. 
noJiyKpyn, halfcirkel. 
noJiyKpyacie = nojiyKpyrt. 
noJiyKpyacHbiH = nojiyKpyrjiwH, 
nojiyjiyrae, halfmåne. 
noJiyjiyHHbiH, halfmåns-. 
noJiyMépxBbiH, halPöd. 
nojiyMexajiJiTj, halfmetall. 
noJiyMpaHi, lialfmörker, skymning. 
noJiyMicapi, halfmåne. 
noJiyMCcaaHbiH, halfmånads-. 
nojiyHaroH, halfnaken. 

noJiyHflpa, int. mar. se upp! pass upp! akta er! 
gif akt! 

noJiyHoaHHHTj, zool. nattskärra, 
noJiyHoaHbiH, midnatts- || nordlig; — uacu, 
midnattstimme, — Buxepu, nordlig vind. 
nojiyHOipHKita, aftongudstjenst. 
noJiyHOipHbiH = nojiyHOHHbiii. 
noJiyHOipb, f. = nojiHoub. 
nojiyoöopöxi, halfvändning. 
noJiyoflHaaJibiH, till hälften förvildad. 
nojiyoflexbiH, halfklädd. 
noJiyoKaMCHeJibiH, till hälften förstenad, pe- 
trificerad. 

nojiyonajii, min. halfopal. 
nojiyocBeutéHie, halfhelysning. 
nojiyocxpoBT>, halfö. 

noJiyoxKpbixbiH, halföppen, till hälften öppen, 
noJiynaJiyÖHbiH, mar. halfdäckad. 
noJiynapaJiHai, med. lamhet i nedra delen af 
kroppen. 



nojiyncHcioHépt, halfpensionär, -pcHiii, half- 
pensionärs-. 

nojiynepqaxKa (g. pl. -xoHt) halfhandske. 
nojiynjiHCOBbiH, halfplysch-. 
noJiynjiHCfa, halfplysch. 
noJiynoJiTHHHHHi, en fjärdedels ruhel, tjugu- 
femkopeksmynt. 

noJiyn9nepé*iHHHT>, geom. radie. 
noJiynopxHHi, mar. styckeport. 
noJiynpo3pa*iHbiH, hälft genomskinlig. 
noJiynpopéHXTj, hal fpr o cent; -xhwh, 
halfpro-cents-. 

noJiynyflOBHHi (-Ka etc) vikt om ett hälft pud. 
noJiynyflOBbiH, hälft puds-, som väger ett hälft 
pud. 

noJiynyxoBbiH, som hestår af fjäder och dun, 

hlandade med hvarandra. 

noJiynyxTj, en hlandning af små fjädrar och 

dun. 

noJiynbHHbiH, halffull, hälft herusad. 
nojiypöxa, mil. hälft kompani; -xhwh, half- 
komjiani-. 

HOJiycaÖJia, mil. halfsahel, huggare. 
HOJiycaJioxH, pl. m. nojiycanoacKH, halfstöflar, 
hottiner. 

HOJiycanoacKH, pl. m. dim. af nojiycanorii, 
fruntimmershottiner. 

HOJiycBixTj, halfdager, halfskymning || svag 
syn. 

HOJiycoHi, halfsönm, slummer; -hhwh, 
half-sofvande. 

HOJiycopoHHHbi, pl. f. själamässa för en afliden 
tjugu dagar efter hans död. 

HOJiycoxHH (deci. = coths) ett hälft hundrade. 



noJiycyKHO (deci. = cyKHo) halfkläde, drap 
de dame. 

nojiycyKOHHbiH, af halfkläde. 
nojiycyxoqHbiH, halfdygns-. 
nojiycoépa, halfsfer. 
noJiyxaKTHaa Hoxa, mUS. haifnot. 
noJiyxoHTj, mus. half ton; -HHbiH, lialftons-, en 
half ton lång. 

noJiyxopHbiH, som innehåller halfannan enhet 

af ngt mått; — honéHOHb, liten tunna som 

rymmer 1 V2 vedro. 

nojiyxpaypt, halfsorg. 

noJiyxcHb, f. halfskugga, schattering af ljus. 

och skugga. 

noJiyyMHbiH, halftokig, halftassig (fini.), afvita 
(jur.). 

noJiyyaéHbiH, halflärd. 
noJiy(J)6pMa, halfuniform, släpuniform. 
noJiycJjyHXOBHHi (-Ka etc.) "Mkt om ett hilft 
skålpund. 

noJiy(J)yHXOBbiH, som vägers tth ill t si 111 und. 
noJiyaacoBOH, halftimmes, som 1 ickei enhilf 
timme. 

nojiyaaxejib, m. -jibHHpa, mottagare, adressat, 
nojiyaaxb, tr. nojiyuHXb, exhålla, mottaga, få, 
hekomma; -xbca, pass. erhållas; ohx> -nasTTD 
flBt xbicOTH pyhjiéii floxo^y cb CBoéii aeMjiii, 
han har en inkomst af två tusen ruhel från 
sin jord. 

noJiyaéHie, erhållandet, mottagandet, 
bekommandet. 

nojivaéHHbiH. p. p. p af nojiyniixb. 
noJiyancxbiH, halfren, hlott till hälften ren. 


icke alldeles ren. 



noJiy*iHTb (nojiyny, nojiynarb) full. af nojiyuaxb, 

— nncbMO, få ett bref; — acajiosanbe, 
uppbära lön; — Mtcxo, få 1. erhålla en plats; — 
npäöbiJib oxb nero-HHbyttb, ha 1. skörda vinst 
af ngt, vinna 1. förtjena på ngt; — 
npHKaaanie, få befallning, bli befalld; — 
aaMtna-Hie, få en varning, bli varnad; — obpaxHO, 

— haaaa^, få tillbaka, få igen. 
noJiyqyjiOHb (-jiKa etc.) halfstrumpa. 
nojiymarb, hälft steg. 
nojiymapie, halfklot. 
noJiyméJiKOBbiH, halfsiden, af halfsiden. 
noJiymepcTaHOH, af half y lie. 
noJiyiuKa (g. pl. -menb) fjärdedels kopek 
(myntvärde), styfver. 

nojiymxaöb, spånthyfvel. 

noJiymTO(J)T>, h alfsto p. 

noJiymyöoHb (-bKa etc.) kort pels. 

nojiyacKaflpÖHHO, adv. mil. i half v a sk vad ron er 

halfskvadronvis. 

nojiyacKaflpÖHb, mil. half skvadron. 
noJiyaipHHb, halflåda (24 buteljer). 
noJitJjyHxa, hälft skålpund, 
nojitjjyxa, en half fot (mått). 
noJipcHbi, adv. aa — , -för halfva priset, 
nojiaaca (g. nojiynaca etc.) halftimme. 
nojiiiteHie602nojiK)6onbixcxBOBaxb 
noJiutCHie, filtning, valkning. 

IIojiTd (p. efter sb, na nojiy; pl. IlOJIbl etc.) golf 
II kön II hälft; OHb ynajib na — , han föll 
ned på golfvet; OHb ynajib na napKéxHbiii — , 
han föll ned på parkettgolfvet; ttexH 
Kaxaioxca no -jiy, barnen skrinna på golfvet; 
ttexH Kaxaioxca no napKéxnoMy -jiy, barnen 



skrinna på parkettgolfvet; ac(})ajibTOBbiH, 
flocHaxbiH, HaöopHbiH — , asfalt-, bräd-, 
parkettgolf; HacTmiaxb — , lägga golf; KHÖra 
ynajia xa — , boken bar fallit på golfvet; 
aaixejiH o66ero IlOJIa, invånarene af båda 
könen; npeKpacHbiö — , det täcka könet; na 
nojibi, i två lika delar, 
nojii (nojia) f. f. af nojibiii, 
nojiiapiuHHa (nojiyapmiiHa etc.) balf arscbin. 
nojiTjjiHCxa (nojiyjiHcxa etc.) bälft ark. 
nojiioöopöxa (nojiyobopoxa etc.) mil, 
balf-svängning. 

nojibirajia, c. person som bekräftar en annans 
lögner. 

nojibiraxb, intr. ljuga ibland, ljuga litet, bålla 
med ngn som talar osannt; bekräfta en 
annans lögner. 

noJibiH, öppen, obetäckt; tom; ibålig; Bopoxiixcn 
cb -JibiMH pyKaMH, återvända med toma 
bänder; — nenb, ihålig trästubbe; -Jiaa Bo^a, 
vatten som stigit öfver bräddarna. 
noJibiMH = ruiaMa; H3b orna ^a Bb — , prov. 
ur askan i elden. 

noJibiHOBKa (g. pl. -BOHb) absint, malörtslikör. 
noJibiHb, f. bot. absint, malört; -hhmh, absint-, 
malört-. 

noJibiHba (d. p. -bt; g. pl. -neii) råk, öppet ställe 
på is. 

nojibictxb, full. = jibicexb, 
nojibsa, nytta, gagn, båtnad, fördel, förmån; 
intresse; oörpaa — , det allmänna bästa; 
xocyflapcxBeHHaa — , statsintresse; nacxHaa 
— , privatintresse; tpia XBoéii -3bi, till nytta 
för dig, för ditt bästas skull; Bb -3y 



öeji-Hbixt, till förmån för de fattiga; cb -30K) 
ynoxpeÖHTb hto, använda ngt med fördel 1. 
så att man har gagn däraf; axo ne roBopnxb 
Bb ero -3y, detta talar icke till hans fördel, 
vittnar icke fördelaktigt för honom; hxo Mut 
Bb xoMb 3a — , KaKaa Muh oxb xoro — , 
hvad har jag för gagn däraf 1. hvad gagnar 
det mig; npHHecxH -3y, medföra gagn, vara 
till nytta; oxo ne npHHecjio Muh HHKaKoii -3bi, 
detta har icke alls. icke det ringaste gagnat 
mig; oxb oxoro Majio -3bi, detta gagnar föga, 
icke stort, 

nojibOHxejibHbiH, pop. = nojiéaHbiii. 
noJibOOBame. nyttjandet, begagnandet, 
tillgodo-njutandet |[ kurering, läkarehehandling; 
öojibnbixb, sjukvård, 
n0Jib30BaHHbiH, p. p. p. af nojib30Baxb. 
noJibOOBaxb, tr. (-3yioxb) gagna, ha nytta med 
sig II kurera, hehandla såsom läkare, vårda, 
sköta; -xbca, refl. göra hruk af, hegagna, 
tillgodonjuta, tillgodogöra sig, hetjena sig af || 
anlita ngns läkarevård, låta sig behandlas af 
ngn,, kurera sig; xaKaa norotta HHuero ne 
-3yexb ypoacaio, en sådan väderlek är icke 
alls till fromma för skörden; OHb -Bajib Mena 
oxb jiHxopattKH, han har kurerat mig för 
feber: -xbca cbohmh npanaMH, göra bruk af 
sina rättigheter; -xbca ttoxottaMH cb HMenia, 
tillgodonjuta inkomsterna från en egendom; 
-xbca xopömHMb xflopÖBbeMb, åtnjuta 1. ha 
god helsa; -xbca cjiyuaeMb, begagna sig af 
tillfället; y kofo öojibHoii -oyexca, hvem 
behandlar den sjuke? h vil ken läkare anlitar 
han? -xbCfl oxb peBMaxöxMa, undergå kur 



för reumatism. 


nojibKa (g. pl. -jicHu) polka (dans). 
nojibKa (g. pl. -jicHb) polska (polsk kvinna). 
noJibHbiH = nojiesoH. 
nojibCKin, polsk || s. s. polonäs. 
noJibCKoe LlapcTBO, konungariket Polen. 
noJibCTHTb (conj. = jibCTHTb) full. smickra 
litet; -Tbca , refl. smickra sig med. 
nÖJibue (pl. -itbi, -peBb) dim. af nojie. 
nojibiua, Polen. 

noJit>3Tb, intr. (conj. = jikaxb) full. börja klättra, 
klifva; OHb aa cjioBOMb Bb KapManb ne 
-jie-3eTb, han har alltid svaret strax färdigt, 
be-höfver aldrig söka efter svar, blir aldrig 
svaret skyldig 1. svarslös. 
noJiliHHBaTbca, intr. nojiiniiTbcn, latas, visa 
lättja, vara trög 1. lat. 

noJitHHTbca, full. af nojieHHBaxbca: OHb -HHJica 
Hanncaxb Mut, han har varit trög 1. lat att 
skrifva till mig. 

nojil>HHii;e (n. pl. -uih) augm. af noji^BIIO. 
nojil>HHH 4 a, vedtrafve. 

noJiliHO (pl. -Hba, -HbeBb, -HbUMb etc.) nonenpe, 

nojil>HHii;e, vedträ, klabb, 

noJil>H4e (pl. -itbi, -peBb) dim. af nojieno, 

nojil>c6Bii;HHi>, skogsvakt. 

noJitxHHHb, arbetare som ngn tagit i tjenst för en 

sommar. 

noJitxaHHb, = nOJltXHHHb. 
noJitaHBaxb, tr. nojikniixb, behandla en sjuk en 
tid; -xbca, pass. låta behandla sig en viss tid. 
nojitanxb, full. af nojituHBaxb, 
noJiK)6e3HH*iaxb, intr. full. ngn stund visa sig 


älskvärd. 



noJiioÖHTb, tr. (conj. = jiioÖHTb) full. börja hålla 
af, börja tycka om, fatta tycke för, börja 
älska, bli kär i; -xbca, refl. behaga, falla i 
smaken; Kanu noanajib a ero xanu h -böJIlD, 
såsnart jag lärde känna honom, började jag 
hålla af honom 1 . fattade jag tycke för 
honom; oxo aacxasmio ero — MyxbiKy, detta 
har föranledt honom att tycka om musiken; 
ne -6mÄCR aesKt napenenb, den unge 
mannen behagade icke flickan, föll henne icke i 
smaken. 

noJiioöoBaTbca i. intr. (conj. —jiioöoBaxbca) 
full. med välbehag skåda, njuta af att se, 
fägna sig åt. 

noJiioöÖBHHHTj, pop. älskare; älskad person, 
nojiK) 6 oBHH 4 a, älskarinna, käresta. 
noJiioöÖBHO, adv. vänligt, i godo. 
noJiioöoBHbiH, vänskaplig, som sker i godo, 
som sker efter ömsesidig öfverenskommelse. 
noJiioöonbiTCTBOBaTb, intr. (conj. — 
jiioöonbixcxBOBaxb) full. vara litet nyfiken. 
nojiK)CT>603noMCCTH 

Jlojiiocb, geogr. pol; ctBepHbiii, loacHbiH — , 
nord-, Sydpolen; -chmh, pol-, 
noJiarymeabH, adv. som en groda, 
nojia KTd (-Ka etc.) polack, 
nojiana, nojiaHKa, litet fält, liten äng. 
noJiaHHKa = KHaacenilKa. 
noJiaHKa (g. pi.-HOHb) dim. af nojiana. 
noJiapHbiH, polar-; -naa BBta^a, Polstjärnan. 
noJiaaKa (g. pl. -nenb) polska (polsk kvinna). 
noMaBaxb, intr. noManyxb, ge tecken med 
handen 1 . fingret, vinka åt || sakta röra sig, 
vagga, svänga. 



noMafla, noMa^Ka, noMa^HuiKa, pomada; 
Moarosafl — , märgpomada; dauKa -flbi, 
pomad-burk; -flHWH, pomad-. 
noMaflHTb, tr. (-Maacy, -Majiaxb; imper. -Ma^b) 
pomadera; -xbca, refl. pomadera sig. 
noMaflHiuKa (g. pl. -menb) för. af noMa^a, 
noMaflKa (g. pl. -flOHb) dim. af noMa^a. 
noMaflaHHi, tillverkare af pomada. 
noMaaccHHbiH, p. p. p. af noMajtHXb, 
noMasanie, smörjning, hestrykning, smörjelse. 
noMaaaHHHHTj, -nnita, en som blitvit smord; 
berrans smorde, 

noMaaaHHbiH, p. p. p. af noMaaaxb. 
noMaaaxb (conj. = Maaaxb) full. af noMasbisaxb; 
* — no xybaMb, afspisa med fagra ord, ingifva 
toma förhoppningar, smörja ngn om munnen 
med ngt. 

noMaaoHi (-3Ka etc.) tjärkvast. 
noMasbiBaxb, tr. noMaaaxb, smörja, besmörja, 
bestryka en viss tid; -xbca, pass. smörjas, 
motta^ga smörjeisen; refl. smörja sig. 
noMaKaxb, full. af noMaioiBaxb. 
noMaKHBaHie, doppning tidtals. 
noMaKHBaxb, tr. noMaKaxb, noMaKnyxb, doppa 
några gånger; -xbca, pass. doppas några 
gånger. 

noMaKHyxb, full. af noMaiaiBaxb. 
noMaJiéHbKy, dim. af noMajiy, 
noMaJiéxoHbKy = noMajienbKy. 
noMaJiy, adv. noMajiénbKy, noMajiéxoHbKy, 
småningom, litet i sänder, i stöten, sakta, i sakta 
mak, smått om smått, 
noMajiaHBaHie, tigandet, tystnad, 
noMaJiaHBaxb, intr. noMOjmaxb, skoftals tiga. 



vara tyst, icke öppna munnen, iaktta 
tystnad. 

noMajibiBaxb, tr. mala då och då, mala litet, 
noMaJiixb, intr. full. bli mindre, aftaga. 
noMaHHBaHie, lockandet. 
noMaHHBaxb, tr. noManiiTb, locka till sig, vinka 
till sig. 

noMaHHXb (conj. = ManiiTb) full. af noMaHnsaxb. 
noMaHKa, (g. pl. -HOHb) = noMaHnsame || 
lockmat, lockbete. 
noManyxb, full. af noMasaxb, 
noMapaHHbiH, p. p. af noMapaxb. 
nOMapxbi, full. af noMapbisaxb, 
noMapxHBaHie, upprepadt blinkande med 
ögonen. 

noMapxHBaxb, intr. .noMopraxb, då och då klippa 
1. blinka med ögonen, 

noMapKa (g. pl. -poHb) Altstrykning || utstruket 
1. öfverkorsadt ställe. 

noMapwBaxb, tr. noMapaxb, smutsa ned, söla 
ned II öfverkorsa, utstryka; -xbca, pass. 
ut-strykas; refl. smutsa ned sig; peöéHOHb -pajiC.H, 
barnet har gjort under sig. 
noMacjiCHHbiH, p. p. p. af noMacjiHXb. 
noMacjiHBaxb, tr. noMacjiHXb, smörja, bestryka 
med fett; -xbca, pass. smörjas. 
noMacJiHXb, full. af noMacjiHBaxb. 
noMaxepixb, full. = Maxeptxb. 
noMaxopixb, full. = Maxopbxb. 
noMaxpoccKH, adv. såsom matroser bruka, på 
matrosers vis. 

noMaxbiBaxb, intr. noMoxaxb, skaka litet på hufvudet || lefva något slösaktigt, lefva 
lätt-färdigt. 


noMaxaxb, full. af noMaxHBaxb. 



noMaxHBaxb i. intr. noMaxaxb, svåinga, vifta, 
fläkta, flaxa litet med || — na a. ha tyeke 
af, något likna, påminna om; cohaxa -Baen 

XBOCTOMb, nxHLia KpbuibnMH, handen viftar på svansen, fågeln flaxar med 1. fläktar med 

vingarna; hpaxbn ttpyxb na ttpyra -Baron, 

hröderna likna ngt hvarandra. 

noMa^HBaxb, tr. noMonöxb, fukta, väta; -xbca, 

pass. fuktas, vätas. 

noMaaxb, tr. (conj. = Maaxb) full. plåga, 
mar-tera. 

noMCflBiacbH, adv. såsom en hjörn, 
hj örnmässigt. 

noMéflJiHXb, intr. full. dröja, vänta litet. 
noMCJinme (g. pl. -mb) kvastskaft. 
noMCJio (pl. noMéjiba, noMéjibeBb, noMéjibaMb 
etc.) noMejibpö, ugnskvast, ugnsviska. 
noMCJibKaxb, intr. full. glimma, glänsa, ski mr a 
litet. 

n 0 MeJib 40 (pl. -itbi, -pÖBb) dim. af noMCjio, 

noMCJiixb, full. = Mcjiixb. 

noMCHbiue, adv, (comp. af Majio) litet mindre, 

noMcpaneifb (-npa etc.) hot. pomerans. 

noMepanpcBbiH, h. t. pomerans; po mer 

ans-färgad. 

noMcpöxb (conj. = Mepéxb; pret. nÖMepb, 
noMcpjia, noMepjio etc.) full. af noMupaxb, 
noMepeipHXbca, intr. full. otydligt skimra, 
dunkelt synas för ngn; -ipHJiocb nxojib xe6t? 
har du drömt eller hvad? 
noMepaarae, frysning. 

noMcpaaxb, intr. noMépanyxb, frysa, skadas af 
köld. 

noMépajibiH, förfrusen, som skadats af köld. 
noMépxHyxb (pret. -Mépab, -Mépajia etc.) full. af 



noMcpaaxb. 


noMepRanie, förmörkning. 
noMcpRaxb, intr. noMépKHyxb, mörkna, bli 
mörk 1. dunkel || förblekna. 
noMépKJiocxb, f. mörker, dunkel. 
noMépKJibiH, som mörknat, blifvit dunkel 1. 
oklar. 

noMépKHyxb (pret. -Mepnu, -MépKjia etc.) full. af 

noMcpKaxb. 

noMepxBCJibiH, som blifvit likblek; som dött ut. 
noMcpxBfflie, förbleknandet, borttvinandet. 
noMcpxBCXb, intr. full. bli likblek || dö ut, bli 
öde. 

noMCCXH (conj. = Mecxö) full. af noMexaxb. 

nOMexaXbÖOdnOMOJIBJICHHblH 

noMCxaxb, tr. noMecxn, sopa ibland, sopa då 

och då; -xbca, pass. sopas ibland. 

noMCxaxb (conj. = Mexaxb) full, af noMexbisaxb. 

noMéxn, kull, yngel || spillning, träck, 

exkre-menter; * ohh o^hofo -xa, de äro lika goda 

båda två, den ena är icke bättre än den 

andra heller. 

noMéxbiBaxb, tr. noMexaxb, kasta bort i mängd, 
bortkasta efterhand; kasta litet; -xbca, pass. 
kastas: re fl. kasta sig en tid af och an. 
nOMeMxaxbi, intr. full. fantisera, svärma, drömma 
litet; — o cnacxbt moxho, a floöiixbca ero 
Hcjibaa, drömma om lycka kan man ju alltid, 
men vinna den kan man icke, 
noMHHXb, full. af noMiirHBaxb. 
noMHXHBanie, blinkning med ögonen. 
noMHXHBaxb, intr. noMnraxb, blinka litet med 
ögonen; -xbca, rec. blinka åt hvarandra, 
utbyta tecken med ögonen. 



noMHJiOBaHie, förlåtelse, benådning, 
noMHJiOBaxeJib, m. benådare, förbarmare. 
noMHJiOBaTb, tr. (sonj. = MmioBaxb) full. 
förlåta, benåda, förbai 'ma sig öfver; -xbca, pass. 
benådas, röna förbarmande; — BHHÖBHaro, 
benåda en brottsling; FocnoflH -Jiyn, Herre 
förbarma, dig. Gud förbarme sig; noMHjiyii 
Hacb Boace, Gud vare oss nådig! -nyn, nxo 
xbi flijiaemb! för all del, bvad gör du! 
noMHJiocépflOBaxb, tr. (conj. = 

MHjiocépflOb) var kunna sig öfver, ba förbarmande 
med, vara barmhertig mot. 
noMHMO, adv. utom, med undantag af, lemnande 
åsido II ngn ovetande, utan ngns vetskap; — 
ero HHKXO oxoro ne cflbjiaexb, honom 
ovetande gör ingen detta; OHb cflbjiajib oxo — 

Mena, han har gjort detta mig ovetande, utan 
att låta mig veta deraf. 
noMHHajibipHHi>, -ipnpa, person som 
föranstaltar en själamässa för en afliden. 
noMHHanie, noMHHanbHpe, erinran, 
omnämnandet || själamässa efter en afliden || 
förteckning på själamässor, som skola läsas på vissa 
tider. 

noMHHanbHpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af 
noMHHame; 

noMHHaxb, tr. noMunyxb, fira en afiidens minne, 
föranstalta själamässa för honom || — o p. intr. 
bringa ngt i erinran, erinra om, omnämna, 
beröra; kxo name CMepxb -hubTIj, xoxbMéHbme 
corptmaexb, ju oftare man erinrar sig döden, 
desto mindre syndar man: ne -HaiixB nacb 
jiiixoMb, behållen oss i vänligt minne; — 
poflHxejieii, föranstalta en själamässa för sina 



afiidna föräldrar; mw tojibko hto o sact 

-HaJiH, vi talade just om er. 

nOMHHaxbi, tr. noMaxb, hoppressa, skrynkla 

litet; -Tbca, pass. skrynklas; — xpasy, 

nedtrampa gräs 1. en gräsmatta. 

noMHHKH, pl. f. (g. -HOHb) själamässa; 

åminnelsefest, 

noMHHOBénie = HOMHuame. 

noMHHOHt (-HKa etc.) • minnesskänk. 

noMHHyxHO = eaceMHHyxHO. 

noMHHi, omnämnandet; erinran, hågkomst || 

hön för en afliden; o 6b oxoMb h - ny utxb, 

därpå tänker ingen mera; ingen hryr sig 

mera därom; OHb jiéroHb na -nt, när man 

talar om trollet vips har man det framför sig. 

nOMHHbl, pl. m. = nOMHHKH. 

noMHpaxb, intr. noMepéxb, dö, aflida; mm -pajiH 

c6 CMtxy, vi ville kikna 1. dö af skratt. 

noMHpiixb, tr. full. försona; -xbca, refl. försona, 

sig. 

noMHHXb, tr. minnas, komma ihåg, erinra sig; 
C.Hss. imp. minnas; a -hk) Ba um 
öjiaroHia, jag minns nog edra välgerningar, 
hevarar dem i minnet; ne -hk) Kortta, Kaub 
H</jth 3X0 npoHcxottitxo, jag minns icke, kan 
icke erinra mig när, huru och hvar detta 
skedde; ne -hk) roBopitxb jih a 3xo, jag 
minns ej om jag sagt det; népsaa jiio6oBb 
ttojiro -TC.H, prov. gammal kärlek rostar icke; 
xytto -TC.H, ttoöpo aaöbisaexca, det onda minns 
man nog. men det goda glömmer man; -xca 
MHh, xbi noroBapHBajib o6b axoMb, jag vill 
erinra mig att du talade härom. 
noMHory, adv, mycket, i stor mängd, rikligen. 



noMHoacaxb, tr. noMHoacHXb, mångfaldiga, 
multiplicera; -xbca, pass. mångfaldigas, 
multipliceras. 

noMHoaccHie, ^mångfaldigandet, multiplicering. 
nOMHOaCCHHblH, p. p. p. af nOMHOaCHTb. 
noMHoacHXb, full. af noMHoacaxb; — BoceMb na 
xpH, multiplicera åtta med tre. 
noMora, hjälp, bistånd; OHb Mut dojibmaa — , 
han hjälper mig bra mycket. 
noMoraxb d. intr. noMoub, hjälpa, bistå, 
bispringa, undsätta, underhjälpa; — ttpyxb 
jtpyry, bistå hvarandra, hjälpas åt; ohkh 
lOTTjöoMy aptHiio, glasögon äro till 
hjälp för en svag syn; oxo jitKapcxBO -raExi 
oxb Kamjifl, detta läkemedel botar för hosta, 

(pop.) är bra mot hosta, 

noMOflHHqaxb, intr. full. följa modet ngn tid, 

vara modern, kläda sig efter modet. 

no MoeMy, enligt min åsikt. 

noMoacénie, hjälpandet, biståendet, undsättning. 

noMOH, diskvatten, slaskvatten; -Monnbin, 

diskvattens-, slaskvattens-; -naa aua, slaskgrop, 

slaskbrunn. 

noMOHHHHb, slaskså, slaskämbare, 

diskvattenkärl. 

nOMOHHHIta = nOMÖHHHHb. 

noMOKaxb, intr. noMOKHyxb, bli våt. 

noMOKJibiH, som blifvit våt. 

noMOKHyxb (pret. -MOHb, -MOKjia etc.) full. af 

noMOKaxb. 

noMOJianHBaxb, tr. noMojioxHXb, tidtals 1. då och då tröska. 
nOMOJIBHXb (conj. = MOJIBHXb) full. af 
noMÖJiB-JiHBaxb; — paöoxHHKOBb, tinga arbetare; a 
JITjb 3a öoraxaro acennxa, jag har 



förlofvat min dotter med en rik fästman. 
noMOJiBKa (g. pl. -BOHt) fö rl of ning || aftal, 
öf-verenskommelse || rykte. 

nOMOJIBJICHHblH, p. p. p. af nOMOJIBHTb; MOH öpaxb 
CHbHHTCfl) Ha Heil, min bror är 
för-lofvad med henne: moh cecxpa -BJiBHa 
(BbixojiHXb aaMyacb) aa «ero, min syster är 
för-lofvad med honom. 
noMOJiBJiHBaxböOS noMbiKaxb 
noMOJiBJiHBaxb, tr. noMOjiBHXb, aftala, uppgöra, 
öfverenskomma med, ackordera med; bortlofva 
II förlofva; -xbca, pass. förlofvas; refl. förlofva 
sig. 

noMOJiHXb, tr. (conj. = Mojiöxb) full. bedja, 
enträget bedja, bönfalla; -xbca, refl. bedja; 

-xbca Bory, bedja till Gud. 

noMOJiOfléitKH, adv. duktigt, hurtigt, friskt och 

raskt. 

noMOJiOflHXb, tr. (conj. = Mojioflöxb) full. 
föryngra; -xbca, pass. föryngras, få ett yngre 
utseende; refl. kläda sig så att man ser yngre 
ut än man är. 

noMOJiOflXjJibiH, som föryngrats, som fått ett 
yngre utseende. 

noMOJiOflexb, intr. full. föryngras, börja se yngre 
ut, bli ung på nytt. 
noMOJioacaB^xb = noMojiojikxb. 
noMOJioxHXb (conj. = Mojioxöxb) full. af 
noMO-JiaaHBaxb; tröska en stund, tröska färdigt, 
uttröska 1. tröska till slut en viss mängd säd. 
noMOJioxb, tr. (conj. = Mojioxb) full. mala en 
stund; mala 1. förmala en viss mängd. 
noMOJiOHCHHbiH, p. p. p. af noMojioxiixb. 
noMOJinaxb, (conj. = Mojiuaxb) full. af 



noMaJi^HBaxb || tiga en stund. 
noMÖJii, målning, mäld; målen säd, mjöl. 
noMonacTbipcKH, adv. så som i ett kloster. 
noMonamecKH, adv. som en munk, på munkars 
vis 1. sätt. 
noMopa = yMopa. 

nOMopraxbi, full. af noMaprusaxb; blinka litet, 

ge^ några tecken med ögonen, 

nopopeifb (-pua etc.), -pKa (g. pl. -poHb) kustbo, 

kustinvånare. 

noMopiiTb, tr. full. låta o mk omma i mängd; 
förgöra, fördrifva, utrota. 
noMopie, kusttrakt, kustland, kust. 
noMopo3HTb, tr. (conj. = Mopoanxb) full. låta 
förfrysa 1. litet frysa, utsätta för köld. 
noMopocHTb, intr. ^(conj* = Mopocöxb) full. 
dugga, stänka; -CHjit ttöactiHHb, det duggade 
litet 1. föll ett duggregn. 
noMopcKin, bafs-, kust-, befintlig vid bafvet. 
noMopmcHHbiH, p. p. p. af noMoputHXb. 
noMoputHBaxb, tr. noMoputnxb, rynka, bopdraga 
ögonbrynen; -xbca, refl. rynka ögonbrynen, 
antaga en mörk uppsyn. 
noMopipHTb, full. af noMÖputHBaxb. 
noMopaHHHi, -aHKa (g. pl. -hohu) = noMÖpepb, 
noMopKa. 

noMOCTi, brädgolf, estrad; skådebana, scen. 
noMOTaTb,Ifuii. af noMaxbisaxb. 
noMOXHaxtTb, full. = MoxHaxkxb. 
noMoan, pl. f. (g. -neii 1. -neii etc.) bärrem, band 
att bära med; byxbängslen || ledband; Bojtöxb 
Ha -naxb 1. -aaxi, föra ett barn i ledband. 
nOMOHHXb, full. af HOMaHHBaXb. 
noMoab (conj. = Moub) full. af noMoraxb; 



-MorHxe eMy no^Haxb axy Homy, hjälpen honom 
att lyfta upp denna hörda; — ^enbraMH, 
histå med pengar, försträcka pengar åt ngn; 

KaHb oxoMy — , huru afhjälpa detta? huru 
råda hot i den här saken? n oxoMy hjih Bb 
oxoMb HHCKOjibKO Hc Moxy , jag kau icke 
härvidlag tillgöra ngnting, jag kan icke alls 
hjälpa den saken; — ero ropio, hringa ngn 
hugnad i hans sorg; jitKapcxBO ne -mofjio, 
medicinen hjälpte ^ icke; kxo CKopo -Mort 
xoxb flBaacflbi -Mort, prov. snar hjälp är 
duhhel hjälp. 
noMO*ib, f. = noMouib, 

noMoméHHHqaxb, tr. full. uppträda hofaktigt, 
hegå skälmstycken, 

noMomecTBOBarae = BcnoMouiecxBOBame. 
noMOutecTBOBaxb = BcnoMomecxBOBaxb. 
noMOutHHHb, -HH4a, mcdhjälparc, hiträde, 
adjoint. 

noMOutb, f. hjälp, histånd, npocöxb -mn, 
hegära hjälp, hedja om histånd; no^axb, 

OKaaaxb co, lemna hjälp, bispringa; anaxb Hb 
ce6t Ha — , kalla till sin hjälp; oxKaaaxb 
KOMy Bb -utH, vägra ngn hjälp, neka att 
histå ngn; nyayiaxbcn Bb -mn? hehöfva, ha 
hehof af hjälp; cb Boadeio -miio, med Guds 
hjälp; Cb -u^iio xejiecKona, med teleskopets 
tillhjälp; Borb Bb — , Gud hjälpe! -u^HbiH 
hjälp-, som lemnar hjälp; auxiliär. 
noMna, pump. 
noMnoBbiH, pump-. 

noMnoHb, mil. pompong (tofs af ylle, silke 1. 
guld på en schakå. 

noMpanaxb, tr. noMpauHXb, förmörka; * 



fördunkla, omtöckna, fläcka; -xbca, pass. 
förmörka; bli mörk; cxpacxH -aaiOTi pa3yMX>, 
lidelser omtöckna förståndet, 
noMpaacHie, förmörkandet, fördunklandet, 
omtöcknandet. ^ 

noMpaaéHHbiH, p. p. p. af noMpanöxb. 
noMpaaHTb, full. af noMpanaxu; xyuH -rhjth 
Heöo, moln ha förmörkat himmeln; — 

3pk-Hie, beröfva ögonens ljus, göra blind; nopoKH 
-qiiJiH ero cjiasy, laster ha satt fläck på hans 
ära, fördunklat den. 
noMyflpiiTb, intr. full. visa sig klyftig. 
noMyjKHitKH, adv. bondaktigt, som en bonde, 
noMypaBHTb, tr. (conj. = MypasHXb) full. 
glasera, öfverdraga med glasyr. 
noMyxHTb, tr. (conj. = Myxiixb) full. något 
grumla || förvirra, uppvigla, göra oense; 

-xbca, pass. grumlas, bli grumlig, förvirras; 

OHb H Bottbi ne -THTT), han gör ingen för 
när, är stilla som ett lamm. 
noMyaéHHbiii, p. p. p. af noMyxöxb. 
noMyacHHbiH, p. p. p. af noMynnxb. 
noMyanxb, tr. full. plåga, pina litet; -xbca, pass. 
plågas, lida. 

noMaaxb, tr. (conj. = Muaxb) full. fara 1. resa 
af med, i ilande fart bortföra; -xbca, refl. 
ila åstad, rusa i väg; jiomattH -aaJiH Ka^öxy, 
hästarna satte i väg med vagnen; OHb -aajica 
cxptjioK), han for af som en pil. 
noMbiBaxb, tr. noMbixb, tvätta litet; -xbca, refl. 
tvätta sig litet, 

noMbiKanie, skickandet än åt det ena, än åt 
det andra hållet. 

noMbiKaxb, tr. skjuta, drifva 1. skicka hit och 



dit; behandla utan alla ceremonier; fara illa 
fram med t. ex. klädesplagg; -xbca, pass. 
drif-vas hit och dit; behandlas omildt. 
noMbiKaxböOönoMaTb 
noMbacaxb, intr. (conj. = MbiKaxb) full. = 

MbiKaxb; — no csexy, flacka omkring i världen, 
noMbiJiHBaxb, tr. noMbuinxb, tvåla litet in; 

-xbca, pass. tvålas in litet. 
nOMbUIHXb (conj. = MbIJIHXb) full. af 
nOMbUIHBaXb, 

noMbuiKH, pl. m. såplödder, begagnadt 
tvättvatten. 

noMbiceJii (-ejia etc.) tanke; förehafvande, 
stämpling. 

noMbicJiHXb, intr. full. af noMbiuijiaxb. 
noMbicJii = ixoMbicejib. 
noMbixb (conj. = Mbixb) full. af IIOMbisaxbi. 
noMbiaaxb, intr. (conj. = Mbinaxb) full. rårna, 
böla litet._ 

noMbiiujiéme, tanke, afsikt, mening, syftning; 
y Mena n sb -Hin né öbijio Bpettnxb saMb, 
det har icke alls legat i min afsikt, jag har 
aldrig tänkt på att skada er. 

noMbiiujiHXb o p. intr. noMbicjinxb, tänka på ngt., hafva i sinnet, vara betänkt på, umgås 
med tanken 1. afsikten att || — na a. ha 
onda planer, stämpla emot 1. föra ngnting i 

skölden mot ngn; — o CMepxn, tänka på döden, umgås med dödstankar; — o 

nyxemecxBin, tänka på att göra en resa, vara betänkt 

på att resa; na öjinaararo CBoero ne -Jian, 

stämpla icke mot din nästa, haf icke några 

onda anslag emot din nästa. 

noMtjiHXb, tr. full. krita. 

noMtnaxb, tr. full. byta, utbyta; -xbca i. rec. 

utbyta sinsemellan, v^xla t. ex. ringar med 



hvarandra. 


noMtpHTb, tr. (conj. = MepHXb) full. mäta, 
mäta upp; -xbca, refl. mäta sig. 
noMtpe Toro Kant, adv. allteftersom, i den 
mån som. 

noMtpaxb = noMepHTb. 

noMteiixb, tr. (conj. = MtciiTb) full. knåda 

litet. 

noMtcxHxeJibHOCXb, f. rymlighet, utrymme, 
noMtcxHxeJibHbiH, rymlig, vid, som rymmer 
mycket. 

noMtcxHXb (conj. = MkcTHXb) full. af 
noMt-ipaxb; ne anaio Kytta — oxy Méöejib, jag vet 
icke hvar jag skall placera dessa möhler; 

OHb -cxHJii cxaxbK) Bb aflemHHXb 
BkttoMO-cxaxb, han har låtit införa 1. publicerat en 
artikel i härvarande tidningar; ero -cxhjih na 
xopomee Mecxo, man har gifvit honom en 
god anställning; natto noxkcHiixbca, a rocxéii 
— , man får lof att inskränka sig (nöja sig 
med mindre utrymme) för att hereda plats 
åt gästerna; -xbca y Koro jihöo Bb ttÖMk, 
inlogera sig hos ngn; Bcé ne -THTC.H Bb oxoMb 
mKany, allt ryms icke, får icke plats i detta 
skåp. 

noMtcxHO, adv. ställvis, traktvis. 
noMtcxHbiH, lokal, som förekommer på en viss 
ort 1. på vissa orter || som hör till ett gods 
1. en egendom || som eger 1. innehar ett gods. 
noMtcxbe, noMecxbHite, gods, landtgods. 
noMtcxbHpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af noMecxbe. 
noMtcb, f. hlandning, korsning, kroasering || 
hlandad ras, hastard. 

noMtcaaHO, adv. månatligen, efter beräkning 



för månad; a ruiaHy aa KBapxHpy — , jag 
betalar hyran månadsvis, månatligen. 
noMtca»iHbiH, månatlig. 
noMtxa, tecken, märke || anteckning, 
annota-» tion, påteckning, datering. 
noMtxHTb (conj. = MexHTb) full..af noMkuaxb; 

— ötjibé, märka tvätt; — Bxottautia öyMam, 
vid ett embetsverk påteckna (datera 1 . numrera) 
papper 1 . aktstycken som inlemnas. 
noMl>XKa (g. pl. -xoHb) noMexouKa, anmärkning, 
påteckning, annotation. 

noMtxoaKa (g. pl. -ucHb) dim. af noMexKa. 
noMl>xa, hinder, hinderlig omständighet. 
noMtaaxb, tr. noMexHXb, märka, förse med 
märke; påteckna; datera; -xbca, pass. 
märkas; dateras, 

noMl>aeHHbiH, p. p. p. af noMexHXb. 
noMl>maHHbiH, s.S. sinnesrubbad person. 
noMtmaxeJibCXBO, sinnesrubbning, vansinne. 
nOMeillaxbi, tr. full. litet omröra, hopblanda || 

— a. intr. hindra ngn, afhålla ifrån, vara 
hinderlig för; — naii, röra om sitt te (t. ex. för 
att få sockret att smälta); — ttpoBa bTd neuicfe, 
röra om veden i spiseln; OHb -luajii Mut 
cnaxb, han hindrade mig att sofva, lät mig 
icke sofva; — Hcnojinemio naMtpenia, hindra 
utförandet af en föresats. 
noMl>maxbCH, intr. full. bli sinnesrubbad, bli 
sinnesjuk 1. tokig; OHb -majica na xoMb uxo, 
han har den fixa iden, han tänker icke på annat än. 
noMl>mHBaHie, blandning, omröring. 
noMl>mHBaxb, tr. då och då omröra; -xbca, 
pass. o mr öras || blandas genom parning. 


kroa-seras. 



noMl>mKaTb, intr. full. dröja, söla litet. 
noMliiitaTb, tr. noMtcxHXb, sätta, lägga, 
placera; införa (låta trycka); bereda plats åt, 
anställa, finna användning för || logera, 
bringa under tak; -xbca, pass. sättas, 
placeras etc. refl. placera sig, få plats, rymmas, 
noMl>iitéHie, placering || införandet i en 
publikation, publicering || inlogering; inkvartering || 
kvarter, lokal, våning || utrymme, 
platsutrymme; — cxaxbii sb acypHajit, en artikels 
införande i en tidning; — rocxeii Bb aÖMt, 
gästers inlogering 1. härbergering i ett bus; 
xecHoe — , trång lokal, 
noMl>iitéHHbiH, p. p. p. af nOMt>cxHxb. 
noMl>iitHHb, -ii;H4a, egendomsegare, -rinna,, 
godsegare. 

noMl>iitHHa, inkomsterna från ett gods. 
noMtiUtHain, (-ubn, -ube, -ubH; -ubnro etc.) 
godsegares. 

noMaHyxbiH, p. p. p. af noMsnyxb. 
noMHHyxb (-MSHy, -MSHyxb) full. af noMHHaxb; 

-HH Moé cjioBO, minns bvad jag säger (du skall 
ännu en gång ångra att du icke lyder mig); Kxo cxa- 
poe -Manexb xoMy xjiaab BOHb, prov. skam 
den som framdrar gamla saker 1. rör i det 
framfarna för att dermed finna tillfälle att klandra, 
andra. 

noMaxbiH, p. p. p. af noMaxb. 

noMaxb (conj. = Maxb) full. af noMHHaxb. 

noHaÖHXböO? noHannaKaxb 

noHaÖHXb, tr. (conj. = ÖHXb) full. i mängd 

inslå spikar, fullstoppa sina fickor || uppdrifva 

ett pris; -xbca, refi. tränga ibop sig, 

sammanpacka sig på ett ställe. 



noHaöpaxb, tr. (conj. = öpaxb) full. samla i 
. mängd, hopbringa; -xbca, pass. hopas, 
anhopas, samla åt sig. 

noHaöpocaxb, tr. full. i mängd hopkasta, hopfösa. 
noHaBaJiHXb, tr. full. i mängd hopfösa, hopa. 
noHaBcaxH, tr. (conj. = seaxH) full. i mängd 
föra tillstädes, hemta med sig, forsla till ett 
ställe. 

noHaBcpöoBaxb, tr. (conj. = sephoBaxbi) full. 
i mängd Värfva, uppvärfva. 
noHaBCCXH. tr. (conj. = Becxö) full. i mängd 
föra tillstädes, föra med sig. 
noHaBOCxpnxb, tr. full. litet slipa, hvässa; 

-xbcn, refl. bli slipad, bli fiffig. 
noHanpaxb, intr. (conj. = Bpaxb) full. ljuga 
ihop mycket. 

noHaBbiKaxb Hb d. intr. noHaBbiiaryxb, 
småningom vänja sig 1. bli van vid ngt. 
noHaBbiKHyxb (conj. = HaBbiiaryxb) full. af 

nonaBbiKaxb. 

noHaniflaxbca o p. intr. full. förfråga sig om, 
göra sig underrättad om || — Hb d. intr. vika 
in till. helsa på hos ngn. 
noHaxHaxbi, tr. (conj. = rnaxb) full. jaga 
framför sig% jaga 1. drifva tillstädes i mängd, 
noHaroxoBHXb, tr. (conj. = roxoBHXb) full. i 
mängd förfärdiga, bereda 1. anskaffa. 
noHarpaÖHXb, tr. (conj. = rpaÖHXb) full. röfva, 
roffa i hop åt sig. 

noHarpysHXb, tr. (conj. = xpyaHXb) full. 
fullasta, förse med tillräcklig last; -xbca, refi. 
öfverlasta sig. 

noHaflanaxb, tr. (conj. = flanaxb) full. gifva 
a t nen mycket af ngt. 



noHaflapHTb, tr. (conj. = aapnib) full. rikligen 
begåfva, skänka åt. 

noHaflöaBHTb, tr. (conj. = 6aBHTb)_jiai. tillägga | 
litet, öka på. 

noHaflBHraxb, tr. HOHaflBHHyxb, skjuta litet 
fram till, förflytta litet närmare till; -xbca, 
refi. rycka litet närmare till, rycka 1. röra 
sig litet fram till. 

noHaflBHHyxb (conj. = flBHHyxb) full. af 

noHa-flBHxaxb. 

noHaflOÖHXbca, intr. (-öjiiocb, -öaxca; imper. ! 
-ÖHCb) full. behöfvas, erfordras, vara af 
nöden; Mut -öHJIHCb aenbrn, jag behöfde 
pengar: oxa KHÖra Mut -6 hxC.H, jag kommer att 
behöfva denna bok, att ba bebof däraf. 
noHaflopBaxb, tr. (conj. = pnaxb) full. litet 
plocka, litet rifva. 

noHaflptaaxb, tr. (conj. = peaaxb) full. litet 
skära uti ngt. 

noHaflCJiaxb, tr. full. i mängd förfärdiga, 
åstadkomma, förorsaka, 
noHaflCJiHXb, tr. full. tilldela, utdela åt flere 
personer, förse dem med ngnting. 
noHafliaxbca na a. intr. (conj. — nafleaxbcn) 
full. förlita sig på ngn i. ngt. 
noHaacapnxb, tr. (conj. = acapnxb) full. steka 
i mängd. 

noHasBaxb, tr. (conj. = anaxb) full. bjuda till 
sig gäster i mängd. 

noHanrpaxbca, refl. full. spela så att man får 
nog deraf, får sitt lystmäte af att spela, 
noHaKHflaxb, tr. full. kasta, kasta ibop i mängd, 
noHaKJiacxb, tr. (conj. = Kjiacxb) full. I^ga, 
upprada i mängd. 



noHaKJiHKaxb, tr. (conj. = KnöKaxb) full. ropa 
tillsamman, genom ropande^ sammanlocka. 
noHaKOBaxb, fr. (conj. — KOBaxbi) full. smida i 
mängd, färdigsmida en mängd föremål. 
noHaKOJioxb, tr. (conj. = Kojioxb) full. klyfva. 
en mängd ved; hugga ett Stort förråd socker. 
noHaKoniixb, tr. (conj. = Konnxb) full. hopa,, 
samla, sammanspara; -xbca, refi. hopa sig,, 
samla sig. 

noHaKOCHXb, tr. (conj. = Kociixb) full. meja L 
slå en mängd hö. 

noHaKpacHXb, tr. (conj. = Kpacnxb) full. färga, 
en mängd föremål. 

noHaKpaxMajiHXb, tr. (conj. = KpaxMajinxb) 
full. stärka en mängd linneplagg. 
noHaKpoHXb, tr. full. tillskära en mängd 
kläder. 

noHaKpoiuHXb, tr. (conj. = Kpomiixb) full. 
söndersmula, sönderhacka en hel hop af ngnting. 
noHaKynnxb, tr. (conj. = Kyniixb) full. köpa 
en mängd, uppköpa en hel hop saker, 
noHaKypiixb, tr. (conj. = Kypiixb) full. fullröka. 
noHaJiraxb, tr. (conj. = jiraxb) full. ljuga ihop. 
noHaJiexixb, intr. (conj. = jiexexb) full. i mängd 
flyga, komma flygande, anlända flygande, 
noHaJiHHHyxb, intr. full. här och der klihha fast 
1. hli fastsittande, 

noHaJiOBHXb, tr. (conj. = jioBÖxb) full. fånga i 
mängd 1. en mängd af ngnting. 
noHajiennxb, tr. "conj. = jitniixb) full. 
påklistra i mängd, 
nonaMapHxa, kyrkotjenares hustru, 
noHaMapb, m. (-pn etc.) kyrkotjenare (på samma 
gång klockringare); -pcKin, kyrkotjenares. 



noHaMOKJibiH, som blifvit våt. 
noHaMÖKHyxb, intr. (pret. -MÖHb, -MOKjia etc.) 
full. bli våt. 

noHaMOJiOTHTb, tr. (conj. = mojiothtb) full. 
tröska 1. boptröska i mängd, 
noHaMOJiOTb, tr. (conj. = mojiotb) full. mala 1., 
form al a i mängd. 
noHaHOCTH, tr. (conj. = hccth) full. 
sammanföra, hemta tillstädes en bel mängd saker. 
noHaHHaaxb, tr. (conj. = HHaaxb) full. påträda 
1. uppträda en mängd pärlor, 
noHananocxHXb, tr- (conj. = naKocxHXb) full. 
bär och där smutsa, smutsa ned. 
noHana*iKaxb, tr. fuii, här och där smutsa, 
ställvis nedsmutsa. 

noHaJio*ib, tr. (conj. = nenb) full. grädda, 
fär-diggrädda i mängd. 
noHaniixbca, refl. (conj. = nöxb) full. berusa 
sig, supa sig full. 

noHannxaxb, tr. full. instoppa i mängd, 
fullstoppa med; -xbca, refi. sammanpacka 1. 
hoppacka sig. 

noHannaKaxb, tr. full. fullstoppa; -xbca, refl. 
proppa sig full. 

jiOHanjiCBaxböOSnoHeaflopoBHXbca 
noHaiuiCBaxb, tr. (conj. = ruicBaxb) full. spotta 
mycket på, nedspotta. 

noHanoHXb, tr. full. vattna, gifva tillräckligt 
att dricka; berusa, ha ngn att supa sig full. 
noHanoJiaxH, intr. (conj. = nojiaxn) full. krypa 
fram i mängd, krypande samla sig på ngt. 
noHanoJiHHXb, tr. full. alldeles fylla. 
xioHanpacHy = nanpacHO, 
noHanpoKa3HH*iaxb, intr. full. begå en mängd 



dumheter, ha hvarjehanda upptåg för sig. 
noHanpacTb, tr. (conj. = npacxb) full. spinna 
ihop, färdigspinna i mängd. 
noHanpaxaxb, tr. (conj. = npaxaxb) full. gömma 
en hel hop saker, 

noHanyraxb, tr. full. duktigt skrämma, starkt 
uppskrämma. 

noHanycHaxb, tr. nonanyexHXb, släppa, 
insläppa, låta komma i mängd 1. en mängd 
personer. 

noHanyexHXb, (conj. = nycxöxb) full. af 

no-HanycKaxb. 

noHanwjiHXb, tr. full. uppröra en mängd damm, 
damma ned. 

noHapBaxb, tr. (conj. = psaxb) full. 
sammanplocka, hopplocka i mängd. 
noHapaflHXb, tr. (conj. = pajiiixb) full. pryda, 
smycka flere, kläda flere personer granna, 
noHacaflHXb (conj. = caflöxb) full. af 
noHacaacaxb.^ 

noHacaacaxb, tr. noHacafliixb, plantera i mängd, 
noHacejiHXb, tr. full. småningom hefolka, 
kolonisera, r 

noHacKaaaxb, tr. (conj. = cKaaaxb) full. 
förtälja, herätta, omtala en hel hop saker. 
noHacHaKaxbi, mtr. (conj. = CKaKaxb) full. 
komma springande, spränga fram. 
noHacJiaxb, tr. (conj. = cjiaxb) full. förs ända 
efterhand en hel mängd saker, 
noHacJiymaxbca, intr. full. höra sig mätt på, 
höra nog af ngt. 

noHacMOxpexbca g. 1. na a. intr. (conj. = 
CMOxpexb) full. se sig mätt på. 
noHacMCiuHXb, tr. full. hringa att skratta, reta 



till skratt. 


noHacoBaxb, intr. (conj. = cosaxb) full. 
instoppa i mängd. 

noHacojiHTb, tr. full. i mängd salta, insalta. 
noHacopHTb, tr. full. ostäda, råska (fini.). 
noHacocaxb, tr. (conj. = cocaxbi) full. suga, 
insuga mycket af ngt. 
noHacxaBHXb, tr. (conj. = cxasHXb) full. 
uppställa, upprada, uppduka i mängd || 
undervisa, upplysa, 

noHacxoaxb, tr. (conj. = cxonxb) full. hålla 
på, yrka på, ej gifva efter || låta en vätska 
stå och draga, 

noHacxpautaxb, tr. full. uppskrämma, sprida 

skräck hland en mängd personer. 
noHacxpoHXb, tr. full. upphygga i mängd, 
utföra flere hyggnadsarheten. 
noHacxpejiaxb, tr. full. skjuta, nedlägga en 
mängd villebråd. 

noHacxpanaxb, tr. full. tillaga en mängd 
maträtter; * koka ihop, anstifta, ställa till led- 
samlieter. 

noHacyHyxb, tr. full. instoppa i mängd; — 
manKy na xjiaaa, djupt nedtrycka t. ex. en 
mössa öfver ngns ögon. 
noHacyiuHXb, tr. (conj. = cynmxb) full. torka 
i mängd. 

noHacbinaxb, tr. (conj. = cbinaxb) full. fullösa, 
slå full med; öfverströ med, hälla, slå på. 
noHaciaxb, tr. (conj. = cbaxb) full. utså i 
mängd. 

noHaxacKaxb, tr. full. släpa ihop, sammanhopa. 
noHaxepéxb, tr. (conj. = xepéxb) full. skafva; 
gnida, rifva en viss mängd t. ex. pepparrot. 



noHaxepexbca, re fl. (conj. = xepéxbcfl) full. 
afslipa sina kantigheter, hyfsa sig, få hyfsning, 
noHaxéab, intr. (conj. = xeub) full. flyta 1. flöda 
till efterhand. Samla sig (om vatten som från 
olika håll flyter tillsammans). 
noHaxHCKaxb, tr. full. instoppa, inproppa. 
noHaxojioab tr. (conj. = xojioub) full. stöta, 
sönderstöta en mängd, t. ex. peppar i mortel. 
noHaxoniixb, tr. (conj. = xonöxb) full. smälta, 
uppsmälta inmängd; duktigt elda, uppelda, 
noHaxopeJibiH, van vid, öfvad i; slängd i ngt. 
noHaxopixb, intr. full. vinna färdighet, uppöfva 
sig I ett arhete, få vana däri. 
noHaxo*iHXb, tr. full. slipa, hvässa tillräckligt, 
göra tillräckligt hvass. 

noHaxyacHXbca, refl. (conj. = naxyacHXbcn) full. 
anstränga sig någorlunda, 
noHaxbiKaxb, tr. (conj. = naxbiKaxb) full. 
insticka i mängd, 

noHaxiiuHXbca, refl. (conj. = xtmnxb) full. 
förlusta 1. roa sig tillräckligt, 
noHaxanyxb, tr. full. tilldraga hårdare, spänna 
till hättre. 

noHaxBaxaxb, tr. full. i mängd gripa; kapa åt 
sig en mängd af ngnting, samla åt sig. 
noHaiuHXb, tr. (conj. = mHXb) full. sy, färdigsy 
i mängd. 

noHaiuyMCXb, intr. full. åstadkomma mycket 
larm. 

noHaipHnaxb, tr. (conj. = uinnaxb) full. 
hopplocka II knipa duktigt, 
noHaecxbca, refl. (conj. = tcxb) full. äta sig 
mätt. 

noneBOJiHBaxb, tr. HOHesojiHXb, tvinga, nödga. 



med tvång förmå 1. drifva till. 
nOHCBOJIHTb (COnj. = HeBOJIHTb) full. af 

noneBOJiHBaTb. 

noHCBOJie, adv. ofrivilligt, nödtvunget, mot sin 
viljav 

noHCflejibHHHi, måndag; HHCTbiii co, 
måndagen i stora fastan, 
noHCflejibHHqaTb, intr. fasta 1 . iakttaga fasta 
om måndagarna || hålla frimåndag. 
noHeflejibHHqHbiH, måndags-, 
noHCflejibHO, adv. hvarje vecka; en gång i 
vek-kan. 

noHCflejibHbiH, ve eko-. 
noHCflejibiitHHi, -utHita, arbetare, -terska, 
hvars aflöning utgår per vecka, 
noHeflejibiitHHa, arbete som af en arbetare 
medhinnes på en vecka, 

noHcaflopoBHTbca, intr. (conj. = attopÖBHXbcn) 

full. bli litet illamående, icke må riktigt väl. 

noHeMHory609noHy»cfléHie 

noHCMHory, adv. småningom, litet i sender. 

noHCMHoacKy = noneMHory, 

noHenpiaxeJibCKH, adv. fientligt, såsom en ovän 

brukar. 

noHecéHie, bärandet, bortförandet; utståendet, 
uthärdandet. 

noHCCéHHbiH, p. p. p. af noHecTH; 

B03Harpaac-ttéHie 3a -Hbi6 xpyttbi, ersättning för hafda 
besvär. 

noHCCTH, tr. (conj. = hccxh) full. bära, föra, 
bortföra || fara af med, sätta i väg med, 
skena i väg med || komma fram med 
skräpprat, * duka upp || afla; bli dräktig || utstå, 
lida, få vidkännas; -cxHCb, pass. hastigt 



bortföras; rusa i väg; spridas omkring, bli gängse 
(om ett rykte); stiga, Ilöja sig (om priset på en 
vara) Kytta tm -Hécfa caMosapt, bvart har 

du fört teköket? — yöbixoHt, lida 1. få vidkännas förlust; — ocKopöjiénie, lida 1. 

utsättas för en kränkning; jiomajtH -cjih nacb, 

hästarna skenade af med oss, satte af i 

ilande fart med oss; * — ttirib, komma fram 

med skräpprat; ona -CJia, hon har blifvit 

haf-vande; jiomattH -CJiHCb cxptjioio. hästarna 

rusade pilsnabbt åstad; Mojisa -CJiacb, ett rykte 

har blifvit gängse; xjithb -Hécca, 

spannmålspriset har stigit. 

noHHacaxb, tr. noHHSHXb, göra lägre, sänka, 

nedsätta; -xbca, pass. sänkas; sjunka, 

minskas, bli lägre, falla, gå ned; aiatiH -acaiOTca 

aktierna falla i pris; Botta Bb pticfe 

HauHHaemb -xbC.H, vattnet i floden börjar falla 1. 

sjunka. 

noHHace (comp. af hhbko) något lägre; oxoxb 
ttoMb — Bamero, detta hus är något lägre 
än ert; 6paxb — ero, brodern är något 
kortare till växten än han. 
noHHacéme sjunkandet, fallandet, nedgåendet; 

— Bottbi, vattnets fallande; — bapoMexpa, 
barometerns fallande; — itkubi, prisfall; — 
tteneamaro Kypca, penningekursens full. 
nOHHJKCHHblH p. p. p. af nOHHBHXb. 
noHH3HTb, (conj. = HH3HXb) full. af noHHacaxb; 

— cxiny, göra en vägg 1. mur lägre; — 
itbHy, sänka priset; — rojiocb, sänka rösten 
(tala mindre högljudt); börja tala 1. sjunga I 
lägre, grö fre 1. djupare ton; — uiiHOMb, 
degradera. ^ 


nOHH30BbIH-HH30BbIH. 



noHHKame, nedsänkandet, nedslåendet afögonen, 
liufvudets böjande nedåt. 

noHHKaTb, intr. noHHKHyxb, nedböja Imfvudet, 
slå ned ögonen. 

noHHHJibiH, nedfälld; — saopb, sänkt blick, cb 
-KJiOH rojioBOK), med sänkt bufvud. 
noHHKHyxb, full. af noHHKaxb; — fojiobok), 
onaMH, nedböja 1. bänga bufvudet, nedslå ögonen. 
noHHManie, förståendet, uppfattandet, 

uppfattning,_förstånd. 

noHHMaTb, tr. nonaxb, förstå, fatta, begripa, 
inse II öfversvämma; -xbca, pass. förstås, 
inses || öfversvämmas || refl. para sig (om 
fåglar); oHb ne -Maexb nxo oxo ttypHo, ban 
begriper icke, inser icke att det är illa; HHKanb 
ne -Maio, Kanb oxo cjiyniijiocb, jag kan alls 
icke förstå, buru detta skett; n ne xepmiK) 
oxoro, -Maeiub, jag tål icke detta, begriper 
du! 

noHHXHO, adv. trådvis, tråd för tråd. 
nOHHXOaHO = nOHHXHO. 

noHHU^axb, intr. bli alldeles fattig 1. utblottad, 
utarmas, bringas till tiggarstafven. 
noHHu^eHCKH, adv. på tiggares vis, såsom en 
tiggare. 

noHOBHXb (-BJIIO, -Buxb; imper. -bh) full. af 

noHOBJiaxb. 

noHOBJiéHie, förnyandet, förnyelse; 
renovering. 

noHOBJiéHHbiH, p. p. p. af noHOBiixb, 
noHOBJiaxb, tr. noHOBHXb, förnya, återställa, 
renovera, restaurera; -xbca, pass. förnyas, 
renoveras. 

noHOBCXb, intr. full. få ett nyare utseende, bli 



såsom ny. 

noHO>KH, pl. f. lårharnesk. 

noHopaBJiHBaxb, intr. noHopoBHXb, noHopoBjinxb, 
afvakta ett gynsamt ögonblick, ge sig till 
tåls II — Ha a. göra ngn till lags || -^ a. visa 
undseende för, visa efterlåtenhet mot, visa 
undfallenhet. 

noHopoBHTb (-BJIIO, -BHXb; impcr. -bh) full. af 

noHopaBJiHBaxb. 

noHopoBHa, eftergifvenhet, undfallenhet, 
undseende. 

noHopoBJiaxb = noHopaBjiHBaxb. 
noHopoBipHHH, -ipHita, alltför villfarig, efter- 
låten person, en som skämmer bort ngn. 
noHOCHxejib, m. -jibHHpa, tadlare, förtalare, 
smädare, skymfare. 

noHOCHxeJibHbiH, tadlandc, lastande, smädlig. 
noHOCHXb, tr. (conj. = Hociixb) tadla, lasta, 
smäda, skymfa, nedsätta, förtala, tillvita; — 

3a npecxyruiéme, tillvita för brott. 
noHOCHXb, tr. (conj. = Hocöxb) full. bära litet 
1. en stund. 

noHOCHO, adv. smädligt, förklenligt. 
noHOCHbiH, lastelig, smädlig || pop. snabb; -naa 
Jiomaflb, eldig häst; -hob pyacbé, säkert och 
långtskjutande gevär. 

noHOCb, med. diarré, löst lif || embryo, foster 
II snabbhet, god fart hos hästar; KpoBaBbiö — , med. rödsot. 
noHomenie, tadel, smädandet, skymfandet; 
skymf, förolämpning, c 

noHomeHHbiH, p. p. p. af noHocHXb (full). 
noHonpaBHXbca, full. = npaBHXbca, 
noHxnpoBaxb, intr. (-pyioxb) punktera (hålih 
med bankören i farao och andra hasardspel). 



noHTOHépij, mil. pontonier, broläggare, 

brobyggare; -pcKiii, -pnbiH, pontonier-. 

noHTOHTj, mil. ponton. 

noHyflHTCJib, m. -JibHHpa, en som tvingar 1. 

drifver en annan att göra ngt.; -JibHWH, tvingande, 

tvångs-, 

noHyflHTb (conj. = HyttHXb) full. af nonyacttaxb, 
noHyacflaxb, tr. nonyjiHXb, tvinga, nödga; 

-Tbca, pass. tvingas, nödgas || en tid bortåt 

lida brist på. 

noHyacflCHie, tvång. 

noHy>KfléHHbiH,61 OnooöpaayMHTb 

noHyacttCHHbiH, p. p. p. af nonyjiHXb. 

noHyact, adv. nödtvunget. 

noHyHajibiitHHi>, -ipHita, pådrifvare. 

nonyKanie, pådrifvandet. 

noHyKaxb, tr. noHyirnyxb, pådrifva, skynda på. 

noHyKHyxb, full. af nonyKaxb. 

noHypa, c. en som går med sänkt 1. nedböjdt 

hufvud; en som är nedslagen, missmodig, 

missnöjd. 

noHypHBaxb, tr. nonypnxb, låta hufvudet bänga 
nedåt (om bästar). 

noHypnxb (imper. -Hypb) full. af nonypHBaxb. 

noHypHO, adv. med sänkt 1. nedböjdt bufvud. 

noHypHOCXb, f. sluttning, lutning. 

noHypHbiH, lutande, sluttande; som hänger nedåt, 

nedböjd, sänkt; som går med böj dt 1. 

nedhängande hufvud (om hästhr), som ser 

nedslagen ut, modfälld. 

noHypwH = noHypHbiH. 

noHyxpy, adv. pop. efter ens sinne, enligt ens 


smak. 



noHbiBaTb, intr. noHbixb, då och då smärta 1. 
göra ondt; värka ibland. 
noHbine, adv. intill denna dag, tills nu. 
noHbipHBaxb, intr. noHbipnxb, då och då dyka, 
dyka ned. ^ 

noHb(J)JiHBbiH, listig, iuställsam, lismande. 
noHbipaxb, intr. full. af nonbipHsaxb. 
noHbixb, (conj. = Hbixb) full. af nOHbiBaxbi. 
noHOKCHHbiH, p. p. p. af noHeacHXb. 
noneacHBaxb, tr. noneaaixb, pyssla om, klema, 
kela med; -xbca, refl. klema med sig, göra 
det bekvämt för sig, vara maklig. 
noHcacHXb (conj. — Heamxb) full. af 
nonkacHBaxb 

noHeMépKH, adv. på tyska. 
noHioxaxb, full. af noHioxHBaxb, 
noHioxHBaxb, tr. noHioxaxb, lukta litet, lukta 
på; snusa litet. 

noHioxTj, noHiomKa, en pris snus. 
noniöiuKa pl. -menb) = noHioxb. 
noHaxie, begripandet, uppfattningsförmåga il 
begrepp, idé, föreställning; y nero acHBoe — ; 
han har en liflig uppfattningsförmåga, 
uppfattar lätt och snabbt; oxo Bbime ero -TLH, 
det går öfver hans förstånd; är mer än han 
begriper; cocxaBHXb ce6t — o p. bilda sig 
en idé, ett begrepp, en föreställning om ngt; 
OHb o6b oxoMb ne HMkexb hh Kaxoro -TLH, 
han har icke alls något begrepp härom. 
noHHXJiHBOCXb, f. egeuskapeu att lätt 1. snabbt 
fatta 1. uppfatta. 

noHHXJiHBbiH, som fattar, förstår lätt, 
intelligent. 

noHHXHO, adv. begripligt, klart, tydligt || det 



förstås, det år klart, naturligtvis; HauncHaxbcn 
— , uttrycka sig tydligt. 

noHHTHbiH, begriplig, fattlig, tydlig, klar; -ho6 
BbipaacéHie, tydligt, begripligt uttryck. 
noHaxoH, s. s. assistent, bisittare; godman, 
sakförståndig. 

nOHHTblH, p. p. p. af nOHOTb. 
noHHTb (noHMyxb; pret. nönmib, nonnjia; 
noHHJio etc.) full. af noHHMÖxb; bm ne nomuiH, ni 
abr icke förstått; Bo^a nonnjia HHBMCHHbia 
Mkcxa., vattnet har öfversvämmat lågländta 
ställen. 

nooÖBCCHTb, tr. (conj. = BecHXb) full. litet 
förfördela vid vägning, väga orätt åt ngn. 
nooörjioflaxb, tr. (conj. = xjioflaxb) full. litet 
gnaga på. 

nooörjiaflixb, tr. (conj. = xjiattkxb) full. taga 
litet i skärskådande, beskåda litet; -xbca, 
refl. se sig Jitet om, orientera sig på en ort. 
nooöropejibiH, som litet bränts 1. skadats af 
eld. 

nooöropexb, intr. full. brinna litet, ngt skadas 
af eld; 

nooörpwaxb, tr. (conj. = rpbiaxb) full. gnaga 
litet på ngt. 

nooöflépacaHHbiH, p. p. p. af noobflepacaxb. 
nooöflepacaxb, tr. (conj. = ^epacaxb) full. slita 
ut litet; litet afnöta; -xbca, pass. bli litet 
utsliten, något afnötas. 

nooöflyMaxb, tr. full. litet tänka på, öfverväga 
litet. 

nooöacHxaxb, tr. nooöacéub, litet bränna, litet 
sveda; -xbca, refl. litet bränna sig, litet sveda 



nooöacéqb, tr. (conj. — acenb) full. af nooöacHraxbi. 
nooöacHTbca, refl. (conj. = acHXb) full. 
småningom bli van vid en ny bostad, bli allt mera 
hemmastadd, börja känna sig bemvarm. 
nooöaaBecTHCb, refl. (conj. = Becxii) full. 
efterhand inrätta sig med allt hvad till ett 
hushåll hör, småningom iordningställa sitt bo. 
nooösHaKOMHTbca, rec. (conj. = anaKOMHxbCa) 
full. efterhand stifta bekantskap 1. göra sig 
bekant med. 

nooÖKycaxb, tr. bita, tugga på t. ex. sina naglar. 
nooÖJiHaaxb, tr. (conj. = jinaaxb) full. slicka 
litet. 

nooÖJiOMaxb, tr. full. rundtorn bryta af, 
sönderslå. 

nooÖJiCHHXbca, intr. full. bli lat, börja latas, 
nooÖHafléacHXb, tr. (conj. = oönafleacHXb) full. 

inge hopp, något uppmuntra, 
nooÖHHmajibiH, som utarmats. 
nooÖHHmaxb, intr. full. bli utfattig, utarmas. 
nooÖHOCHXb, tr. (conj. = HOCHXb) full. litet 
begagna, bära, bruka, genom begagnande slita, 

nöta kläder 1. skoplagg. 
nooÖHioxaxb, tr. full. litet lukta på. 
nooöorpexb, tr. full. litet värma, 
nooöoöpaxb, tr. (conj. = o6o6paxb) full. 
bestjäla; * skinna ngn. . 
nooooflpaxb, tr. (conj. = oöojipaxb) full. rifva 
litet, Sönderrifva rundt omkring, på alla sidor, 
nooöoflpiixb, tr. full. litet uppmuntra, ingifva 
mod; -xbca„ refl. känna sig uppmuntrad, bli 
mera käck. 

nooöoacflaxb* tr. (conj. = ac^axb) full. litet 



vänta på ngn. 

nOoöopBaxbi, tr. (conj. = psaxb) full. litet rifva 

rundt omkring, sönderslita. 
nooöpaayMHTb, tr. (conj. = oöpaayMHXb) full. 
bringa litet till förnuft, göra mera sansad; 
-Tbca, refl. komma till förnuft, lugna sig 
litet. 

nooöpyÖHTbö 11 nooxniuiHTb 
nooöpyÖHTb, tr. (conj. = pyÖHXb) full. litet 
behugga. 

nooöpbiaraxb, tr. full. något bestänka. 
nooöpiaaxb, tr. (conj. = ptaaxb) full. litet 
skära, litet klippa. 

nooöcaflHXb, tr. (conj. = cattnxb) full. plantera, 
efterhand plantera rundt omkring, 
nooöcocaxb, tr. (conj. = cocaxbi) full. suga 
litet på, utsuga 1 . suga i ngt på alla sidor, 
rundtorn. 

nooöcoxjibiH, något torr, litet förtorkad, 
nooöcoxHyxb, intr. (conj. = coxnyxb) full. litet 
torka, efterhand uttorka, 
nooöcxaBHXb, tr. (conj. = cxasHXb) full. 
uppställa rundt om, omgifva med. 
nooöcxpnab, tr. (conj. = cxpirab) full. litet 
klippa ngns hår; litet beskära träd. 
nooöcxporaxb, tr. full. litet afhyfla. 
nooöcyiuHXb, tr. (conj. = cymnxb) full. torka 
1. låta torka litet; -xbca, pass. torka, bli torr. 
nooöxaaxb, intr. (conj. — xaaxb) full. litet 
smälta i kanterna. 

nooöxepéxb, tr. (conj. = oöxepexb) full. litet 

torka, aftorka, rengnida, 

nooöxecaxb, tr. (conj. = xecaxb) full. något 

behugga. 



noo6*iHCTHTb, tr. (conj. = hhcthtb) full. litet 
rengöra, litet putsa. 

nooömapHTb, tr. (conj. = oömapHXb) full. 
genomsöka, genomleta; -mapb-Ka KapManbi, ne 
Hailttémb jm xaMb nero? genomsök dina 
fikkor, månne du icke skall finna ngt i dem? 
nooöutHnaxb, tr. (conj. = uinnaxb) full. litet 
upprycka 1. bortplocka; upprycka 1. bortplocka 
småningom allt. 

nooöutyjiaxb, tr. full. litet känna 1. taga på. 
nooötisflHXb, tr. (conj. = katiHXb) full. 
genomresa, besöka flere länder || inköra en bäst. 
nooötflaxb, intr. full. äta middag, spisa middag. 
nooötflHixb, intr. full. bli litet fattig, förlora i 
välstånd. 

nooötipaxb d. tr. full. lofva åt flere personer. 
nooBflOBixb, intr. full. bli enkling (om flere 
personer). 

nooxjioflaxb, tr. (conj. = rjiottaxb) full. bita i 
1. gnaga litet; afgnaga rundt om. 
nooflajib, adv. på ett visst afstånd. 
nooflapnxb, tr. full. gifva gåfvor 1. skänka åt 
flere personer. 

nooflepacaxb (conj. = ttepacaxb) jim. af no- 
ottepamsaxb. 

nooflepacHBaxb, tr. noottepacaxb, litet hålla 
tillbaka, hålla kvar; stanna hästar. 
nooflHHO*iKt, adv. en i sender, en om en, hvar 
för sig. 

nooflHHO*iHO, = noottHHÖnicfe. 
nooflHqaxb, intr. full. bli litet vild 1. otam. 
nooKptnHyxb, intr. (pret. -Kpbnb, -Kpbxuia .etc.) 
full. bli litet fastare, få en viss styfhet 1. 
stadga. 



noonepHTbca, refl. full. få litet fjädrar. 
nOOnoaAaxbi, intr. full. komma litet för sent, 
något försinka sig. 

noonpaBHTb, tr. (conj. = npasHib) full. litet 
lägga till rätta, ajustera t. ex. sin klädsel. 
noonycxtTb, intr. full. bli öde, bli ödslig. 
noonyxHyxb, intr. (pret. -nyxb, -nyxjia etc.) full. 
något svälla. 

noonbHHixb, intr. full. bli litet full, bli något 
rusig. 

noopaxopcKH, adv. oratoriskt, såsom en orator 
1. vältar e. 

noopaxb, tr. (noopio, noöpioxb) full. plöja litet. 

noopaxb, intr. (noopyxb) skrika, vråla litet. 

noocepflHXb, tr. (conj. = cepjiHXb) full. göra 

litet ond, något förtörna. 

noocJiaÖHXb, tr. (conj. = cjiaönxb) full. litet 

försvaga; låta ett tåg slakna, släppa efter 

ett tag. 

noocjiaötxb, intr. full. bli något svagare, 
småningom försvagas, ge efter (om ett tåg). 
noocMOxpixb, tr. (conj. = CMOxptxb) full. bese, 
taga i skärskådande; -xbca, refl. orientera 
sig. 

noocxepéab, tr. (conj. = cxepéub) full. varna; 
-abca, refl. iakttaga varsamhet, se sig litet 
före. 

noocxpnxb, tr. full. litet skärpa 1. bvässa || 
vitsa litet, komma fram med kvickbeter. 
noocxyflHXb, tr. (conj. = cxyjiHXb) full. litet 
afkyla. 

noocxyacéHHbiH, p. p. p. af noocxyfliixb. 
noocxbiHyxb, intr. (pret. -cxbijib, -cxbijia etc.) 
full. något afkylas, kallna. 



nOOCTbITb (conj. = CTbITb) = nOOCTblHyXb. 
nooTBbiKHyxb OTb g. intt. (conj. = oxBbiKHyxb) 
full. småningom afvänja sig ifrån ngt. 
nooTflajiHTb, full. af nooxttajiaxb. 
nooTflaJiaxb, tr. nooxttajiöxb, litet aflägsna. 
nooxflHpaxb, tr. nooxottpaxb, afslita 1. afdraga 
småningom. 

nooxflOXHyxb, intr. full. litet hvila ut, taga sig 
någon hvila. 

nooxHHflaxb, full. af nooxKiittbiBaxb. 
nooxKHttbiBaxb, tr. nooxKHttaxb, nooxKHHyxb, 
småningom, efterhand bortkasta. 
nooxKHHyxb, full. af nooxKHttbiBaxb. 
nooxKonaxb, tr. full. litet gräfva, litet utgräfva, 
gräfva litet hort. 

nooxjiHXb, tr. (conj. = oxjiöxb) full. litet 
hort-hälla 1. slå hort. 

nooxHHMaxb y g. tr. nooxnaxb, horttaga ngt' 
ifrån ngn, efterhand horttaga allt ifrån ngn 
1. ngt. 

nooxHHXb (conj. = oxnaxb) full. af nooxHHMaxb. 
nooxoöpaxb y g. tr. (conj. = oxohpaxb) full. 
efterhand horttaga flere föremål; utvälja. 
nooxorpixbiH, p. p. p. af nooxorptxb. 
nooxorpixb, tr^full. litet värma. 
nooxoflBHHyxbiH, p. p. p. af nooxottBÖHyxb. 
nooxoflBHHyxb, tr. (conj. = tiBHHyxb) full. 
skjuta litet undan 1. åt sidan. 
nooxöflpaHHbiH, p. p. p. af nooxojtpaxb. 
nooxoflpaxb (conj. = oxottpaxb) full. af 
noox-flHpaxb. 

nooxopaaxb, tr. (conj. = pnaxb) full. småningom 
bortrycka, lösslita flere föremål (t. ex. alla 
knappar från en rock). 



nooxnHJiHTb, tr. full. efterhand afsåga, afsåga 
flere föremål. 

nooTpeaaxbö 12nonepeMiHHOCXb 
nooxpiaaxb, tr. (conj. = ptaaxb) full. efterhand 
afskära flere föremål. 

nooxpacxH, tr. (conj. = xpacxH) full. efterhand 
afskaka allt. 

nOoxcxaxbi, intr. (conj. = cxaxb) full. TdH litet 
efter, hli ngt tillhaka. 

nooxcxopoHHXb, tr. full. ställa 1. sätta åt sidan; 
-xbcn, refl. träda åt sidan, ge rum. 
nooxcbinaxb, tr. (conj. = cbinaxb) full. strö, 
slå 1. hälla hort ngt af en viss mängd säd, 
krut etc. 

nooxcb(J)ijibiH, som hlifvit litet fuktig, 
nooxcbipixb, intr. full. hli ngt fuktig, 
nooxxaaxb, intr. (conj. = xaaxb) full. litet 
smälta 1. tina upp. 

nooxyaiixb, tr. (conj. = yuHXb) full. efterhand 
afvänja ifrån, lära ngn att afhålla sig ifrån; 
-xbca, refl. förlora vanan vid ngt, vänja sig 
ifrån. 

nooxoxHXbca, intr. (conj. -oxoxHXbca) full. litet 
jaga, syssla med jagt. 
nooxoxHHabH, adv. på jägares vis, såsom 
jägare hruka. 

noopapanaxb, tr.full. litet skrapa, tillfoga ngn 

en och annan skråma, 

nooaepeflH se onepejib. 

nooaepéflHO, adv. turvis, efter tur, hvar i sin 

tur, vexelvis. 

noo^epéflHbiH, som sker 1. förrättas vexelvis, 
som går i tur. 

noo*iHCXHXb, tr. (conj. = niicxHXb) full. litet 



rengöra. 


noou^HnaTb, tr. (conj. = uinnaxb) full. litet 
plocka, noppa. 

nooutpcHie, gynnandet, befrämjandet, 
uppmuntran, uppeggelse, * sporre. 
noompéHHbiH, p. p. p. af noompHXb, 
nooutpHTCJib, m. -JibHHpa, gynnare, främjare, 
befrämjare, person som uppmuntrar, 
uppeggar 1. sporrar.^ 

noompHxeJibHbiH, uppmuntrande, eggande, 
nooippHTb, full. af noompnxb. 
nooiitpaxb, tr. nooutpöxb, gynna, främja, 
uppmuntra, uppegga, sporra; -xbca, pass. gynnas, 
främjas, uppmuntras, eggas, 
nonaflaxb, intr. nonacxb, falla, råka falla i, 
bamna, råka uti, komma i; råka på, 
tillfälligtvis komma på, stöta på, finna på; träffa, 
råka ett mål; -xbca, refl. anträffas, stå att 
finna; ofrivilligt råka i, _råka ut för; komma 
fast, beträdas med; -flaioxca emé y nacb 
MettfikttH, tta pkttKO, björnar anträffas ännu 
bos oss, eburu sällan, 

nonaflaxb, intr. full. falla, nedfalla i mängd, 
nonatfb. sb — , alldeles som man önskat 1. 
åsyftat, alldeles riktigt, i rätta ögonblicket; 
ne Bb — , på oläglig tid, olägligt, 
nonaflba (p. -Jtbk; g. pl. -ttéii) prests bustru, 
prästfru. 

nonaHBaxb, tr. nonoHXb, ba att dricka, låta 
dricka litet 1. då och då. 
nonaJiéHHbiH, p. p. p. af nonajiiixb. 

nonaJiHBaxb, intr. nonajiiixb, skjuta tidtals, då och då aflossa gevär; skjuta litet || bränna, 
nedbränna i mängd. 


nonajiiixb, full. af nonajinnaxb. 



nonapcHHbiH, p. p. p. af nonapHXb. 
nonapHBaxb, tr. nonapnxb, bada i badstuga. 
nonapHTb (conj. — napnxb) full. af nonapHsaxb. 
nonapHO, adv. parvis, två och två. 
nonapxHBaxb, intr. fladdra, flyga hit och dit, 
af och an. 

nonHpwBaxb, tr. nonopoxb, uppsprätta, sprätta 

upp då och då; litet 1. en stund syssla med 

att sprätta upp ngnting. 

nonacxH, tr. (conj. = nacxii) full. beta litet, 

ha att beta, låta gå på bete. 

nonacxbipcKH, adv. såsom prester bruka 1. dem 

anstår. 

nonacxb (conj. = nacxb) full. af nona^axb; 

-najica, nu är han, du fast! — sb posb, råka 
komma, falla i ett dike; — Bb ht^y, råka" i 
olycka; — Hb KOMy Bb neMÖjiocxb, komma i 
onåd hos ngn, råka ut för någons onåd; — 

Bb npocaHb, råka i förlägenhet, i knipa, 
komma illa fast; — na Henpiaxejia, 
tillfälligtvis träffa på, stöta på fienden; — na Mbicjib, 
komma 1. falla på en tanke; — ne na^ xy 
flopory, misstaga sig om vägen; OHb -najib 
MHk Ha Bcxptny, han råkade komma emot 
mig; Hacitxy mm -naJiH na flopory, med knapp 
nöd lyckades vi finna, 1. hitta på vägen; — 

H3b oxHa fla Bb xuiaMa, ötacaxb oxb BOjiKa 
H — Ha MeflB-Bfla, prov. komma ur askan i 
elden; ne — Bb jtkjib, icke träffa, icke råka 
målet; KaMenb -najib eMy Bb rojioBy, stenen 
träffade honom i hufvudet; Kanb -najio, Kanb 
HH -najio, huru det föll sig, huru som helst: 

-cxbca Bb pyKH Henpiaxejia, råka 1. falla i 
fiendens händer; Bsaxb hxo -nafléxca, taga 



hvad man kommer öfver, hvad som hlott 
råkar komma en i händerna; HaKOHéijt OHt 
MHk -najiefl, ändtligen har jag honom fast; 
-nafléxca ont 1 . -nattncb ont Mut st pyKH, 
måtte jag hara en gång få fast honom; 
kommer han hara en gång i mina händer (så nog 
skall jag visa honom); -cxbca bTd bopobctbI), 
heträdas med stöld, 
nonaxaHHbiH, p. p. af nonaxaxb. 
nonaxaxbi, full. af nonaxHBaxb. 
nonaxHBaxb, tr. nonaxaxbi, plöja litet i. en tid. 
noncKaxb, tr. nonéub, då och då haka 1 . grädda; 
litet syssla med hakning. 
nonéHHO, adv. efter stammar; njiaxHXb — , vid 
köp af trävaror hetala efter stammar, efter 
antalet stammar. 

nonéHHbiH, som heräknas efter stam, per 
trädstam. 

nonenaxb na. a. intr. full. göra ngn förebråelser, 
nonepéHi, adv. tvärs öfver; på tvären; 
cxBaxHTb — xkjia, fatta 1. taga om lifvet; Bflojib 
H — 3Haxb Hxo, känna ngt i grund och 
hotten. 

nonepéHi, pr. g. emot, tvärtemot, 
nonepcMépxHyxb, intr. (conj. = Mepanyxb) full. 
genomfrysa, förfrysa i mängd, 
nonepeMCHHO, adv. vexelvis, i tur efter 
hvarandra. 

nonepeMCHHOCXb, f. alternering, turning, 
ordning efter tur, omvexling. 

nonepeMCHHbiHÖ 13 nonojiaHOBCHHOCXb 
nonepeMCHHbiH, omvexlande, som sker efter 
tur, som följer turvis den ena efter den 


andra. 



nonepéxqHHTj, -*iHpa, person som uppträder 
emot ngn, ställer sig på tvären; vedersakare, 
nonepéqeHie, motsägandet, uppträdandet emot. 
nonepé*iHHa, tvärbalk, tvärslå || tvärstre 
ökning, bredd, 

nonepé*iHTb d. intr. (conj. = nepeuHXb) full. 
motsäga; bandia 1. uppträda emot; ställa sig 
i vägen för, vilja bindra ngn. 
nonepe^iHHHi, diameter; tvärlinje || motsträf- 
vig, trotsig person. 

nonepé*iHO, adv. tvärs 1. snedt öfver, på tvären. 
nonepé*iHbiH, som går tvärs 1. snedt öfver, 
tvär-, diametral, diagonal; — öpycb, tvärbalk; 
-Haa jiHHia, tvärlinje; -Hwe psbi, skärdiken; 
BCTpenHbiii — , den första bästa, 
nonepcbe, bogrem (på seldon), 
nonépxHBaxbca, intr. nonepxHyxbca, harkla, 
bosta sedan man fått ngnting retande i strupen. 
nonepxHyxbca, full. af nonépxHBaxbca. 
noneaaJiHXbca o p. refl. (conj. = nenajiHXbca) 
full. litet sörja 1. gräma sig öfver ngt. 
noneaaxaHHbiH, p. p. p. af nonenaxaxb, 
noneaaxaxb, full. af nonenaxbiBaxb. 
noneaaxbiBaxb, tr. nonenaxaxb, försegla (flere 
föremål) || då och då gifva ngnting ut i tryck, 
noneaéHie, vård, omsorg, försorg, omtanke, 
noneanxejib, m. -JibHHpa, person som har 
omsorg 1. vård om ngt;, vårdare, kurator, 
förmyndare, inspektor; -jih, gode män. 
noneanxeJibHO, adv. med omsorg, sorgfälligt, 
noneanxeJibHbiH, omsorgsfull, sorgfällig, som 
har vård om ngnting; — coBexb, 
förvaltningsråd, förmyndareråd. 
noneanxeJibCXBO, omvårdnad || förvaltning. 



kuratel, förmyndareskap. 

noneqHTejibCTBOBaxb, intr. ( cxsyioTb) ha vård 
om, förvalta, utöfva kuratelskap. 
none*ib (conj. = nenb) full. af noneKaxb. 
noneutHca o p. intr. (conj. = neuiiica) full. ha 
omsorg om, vårda sig om. 
nonHBanie, upprepadt drickande. 
nonHBaxb, tr. nonöxb, dricka då och då 1 . ofta 
II intr., herusa sig ihland; hörja dricka (supa). 
nonHJiHBaxb, tr. nonnxHXb, såga litet; då och 
då såga. 

nonHJiHTb, full. af nonitxHsaxb. 
nonnparae, nedtrampning, förtrampning. 
nonnpaxb, tr. nonpaxb, trampa, nedtrampa, 
trampa under fötterna; undertrycka, 
öfver-* väldiga; hehandla med förakt, förtrampa, 
förödmjuka; -xbca, pass. nedtrampas, 
förtrampas || refl. stödja sig; spjärna emot. 
nonnpoBaxb, intr. (conj. = nnposaxb) full. 
kalasera en tid. 

nonncaxb (conj. = nncaxb) full. af noniicbiBaxb, 
nonHCbiBanie, upprepadt skrifvande. 
nonncbiBaxb, tr. nonncaxb, då och då skrifva; 
skrifva litet. 

noniixb (conj. = nnxb) full. af nonnsaxb; 
nopaflonHO — n noecxb, smörja kråset (pop.), 
nonnxaxb, full. af nonnxHBaxb. 
nonnxHBaxb, tr. nonnxnyxb, nonnxaxb, stöta 
in, skjuta på, skuffa in litet. 
noHHXHyxb, full. af noniixHBaxb. 
nonnipaxb, intr. (conj. = nnipaxb) full. litet 
pipa, litet gnälla. 

noiuiaBatb, intr. full. simma litet. 

noiuiaBOHi (-BKa etc.) noruiaBonenb, flöte på metref 1. på nät; ankarhoj, hoj. 



noiuiaBO^CHi (-HKa etc.) dim. af noruiaBÖHt. 
noiuiaKaxb, intr. (conj. = ruiaKaxb) full. litet 
gråta, gråta en stund. 

noiuiaxHTb, tr. (conj. = njiaxHTb) full. betala 

småningom; -xbca cb i. refl. betala sin skuld 

till ngn, likvidera 1. uppgöra en räkning med 

ngn; -xbca i. refl. plikta med, sota med ngt 

för ngt; aa oxy rjiynocxb, aa cbok) 

ttoBepuHBOcxb OHb -THJIC.H aciiaHiio kxh Jtoporo, för 

denna dumbet, för sin lättrogenbet bar ban 

fått plikta med lifvet 1. dyrt. 

noiuiCBaxb (conj. = ruieBaxb) full. af 

HOIUlé-BblBaXb. 

noiuiéBbiBaxb, intr. noruieBaxb, spotta då och 
då; spotta litet. 

noiuiecxH (conj. = ruiecxii) full. af noruiexaxb. 

noiuiexaxb, tr. normecxH, långsamt fläta, 

småningom hopfläta; -xbca, refl. långsamt röra 

sig framåt 1. bege sig i väg. 

noiuioxHHaaxb, intr. full. litet 1. någon tid syssla 

med timmermansarbete. 

noiuioxHCXb, intr. full. bli stark, fast, tjock. 

noiuiyacHbiH, — c6opb, plogskatt; skatt, som 

beräknas efter plogar. 

noiuibixb, intr. (conj. = ruibixb) full. börja 

simma, simma bort; börja segla, gå till 

segels, segla ut. 

noiuiacaxb (conj. = ruincaxb) full. af 

noiuiacbiBaxb. 

noiuiacbiBaxb, intr. noruincaxb, dansa då och 

då; dansa litet. 

nonoBH*n>, prestson. 

nonoBCKin, prest-. 

nonoBCXBO, prestvärdighet. 



nonoBU^HHa, .religiös sekt i Ryssland, som i 
sin tjenst använder förrymda 1. afsatta 
pre-ster || för. prester, presterskap. 
nonofl*iHBaTb = nonoxneBaxb. 
nonoHKa (g. pl. -nöenb) dryckeslag, 
dryckeskalas. 

nonoHTb, full. af nonaHBaxb. 
nonoJiaMi, adv. på hälft, i två delar; 
paattk-jiHXb — , dela i två lika delar, halfvera; 
Mk-uiaxbi BHHO — cb BOflÖK), till hälften 
uppblanda vin med vatten; nypb — , hälften åt 
mig, jag abonnerar strax hälften, 
nonojiacKHBaxb, tr. skölja ibland. 
nonoJiflHHqaxb, full. = nojittHmaxb. 
nonojiaaxb, intr. full. krypa litet. 
nonoJiacHb, m. (-ana etc.) barn som kryper, 
som ännu icke kan gå || zool. nötväcka. 
nonoJi3HOBéHie, böjelse, benägenhet, begär, 
tendens till ngt ondt; anfäktelse, frestning, 
frestelse. 

nonoji3HOBéHHOCTb, f. egenskapen att känna 
sig dragen till, att vara benägen för ngnting 
ondt. 

nonoji3HOBéHHbiH6 IdnonpoöoBaxb 
nonoJi3HOBéHHbiH, benägen, böjd för, frestad 
till. 

nonoJi3XH, intr. (conj. = nojiaxö) full. börja 
krypa; krypande sätta sig i väg. 
nonoJiHCHie, fyllandet, ifyllning, utfyllning, 
komplettering, 

nonoJiHCHHbiH, p. p. p. af nonojiHHXb. 
nonoJiHHXb, full, af nonojiHaxb; xpyttHO oo 
pa3po3HeHHoe couHHéHie, det är svårt att göra 
ett defekt arbete (litterärt verk) komplett; — 



HCflocxaiomyio cyMMy, ifylla hvad som fattas 
i ett visst belopp. 

nonoJiHHTb, tr. nonojiHHXb, fylla i, utfylla, 
tillägga det som fattas, komplettera, 
förfullständiga; -xbca, pass. fyllas, kompletteras, 
nonojifflxb, intr. full. småningom fylla sig 1. 
bli full; bli fyjlig. 

nonojiocKaHHbiH, p. p. p. af nonojiocKaxb, 
nonoJiocKaxb, tr. (conj. = nojiocKaxb) fuii: 
skölja litet. 

nonoJiocHO, adv. i skilda sträckor (om fält). 
nonoJiocHbiH, delad i remsor 1. fält. 
nonoJioxbiH, p. p. p. af nonojioxb. 
nonojioxb, tr. (conj. = nojioxb) full. litet rensa 
1. plocka ogräs, 
nonoJiyroflHO, adv. halfårsvis. 

nonoJiyflHH, adv. efter middagen, på eftermiddagen; sb flsa naca — , klockan två eftermiddagen, 

nonoJiyHoan, adv. efter midnatt. 

nonÖJibSOBaxb, tr. (conj. = nojinaosaxb) full. 

behandla en tid (en sjuk); intr. vara till nytta, 

verka; -xbca i. intr. medicinera en tid; oxo 

jikKapcxBO -Bajio, denna medicin har gjort 

verkan; -xbca MHHepajibHbiMH Bo^aMH, 

begagna en brunnskur. 

nonoMHHXb, tr. full. bära agg till. 

nonöna, nonoHKa, hästtäcke, sadeltäcke || 

öf-verdrag på stol, på soffa; -hhmh, hörande till 

ett hästtäcke etc. 

nonoHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nonona. 
nonopoxbiH, p. p. p. af nonopoxb. 
nonopoxb (conj. = nopoxb) full. af nonapbiBaxb. 
nonopxHXb, tr. (conj. = nopxHXb) full. litet 
skada, förderfva, fara illa med, skämma, 
skämma bort; -xbca, refl. taga litet skada. 



förderfvas, förskämmas. 

nonöpqeHHbiH, p. p. p. af nonopxHXb; illa 

medfaren. 

nonocTHTbca, intr. (conj. = nocxHXbcn) full. 
fasta litet 1. någon tid. 
nonocTHHaaxb = nonocxiixbcn. 
nonoTaeBaxb, tr. (conj. = noxnesaxb) full. 
undfägna litet, traktera, bjuda på ngt. 
nonoxixb, intr. full. svettas litet. 
nonpaBHXb, tr. (conj. = npasHXb) full. af 
nonpaBJiaxb; — my6y, flOMb, reparera en pels, 
ett hus; — cboh ttkjia, CBoé a^opoBbe, 
förbättra, upphjälpa sina affärer, återställa, 
återvinna sin helsa; — nprurecKy, jämka till 
rätta, ordna ugns. hårklädsel 1. koaffyr; — 
nepcBÖtfb, omiiÖKH, korrigera en 
öfversätt-ning, rätta fel; OHb xenépb -BHJica, hans 
ställning, hans affärer ha nu blifvit bättre; 
hans helsa har nu förbättrats. 
nonpaBKa (g. pl. -BOHb) nonpaBOUKa, lagning, 
upplagning, reparering; förbättring, 
korrigering. 

nonpaBJiénie = nonpaBKa, 
nonpaBJiCHHbiH, p. p.p. af nonpaBHXb. 
nonpaBJiaxb, tr. nonpaBHXb, laga, reparera, 
återiståndsätta, återställa, förbättra, åter 
bringa på rätt || rätta, korrigera; -xbca, pass. 
repareras; korrigeras; refl. förbättra sin 
ställning, komma sig, repa sig i fråga^om helsan 1. 
ekonomiskt afseende; öOJIbHOH -JiaBxca, den 
sjuke kommer sig, repar sig, är på väg att 
återvinna helsan; MocxoBaa -JiaBxca, gatan 
är under reparation. 

nOnpäBOHKa (g. pl. -nenb) dim. af nonpaBKa, 



nonpaBmHHi, person som förbättrar, reparerar 
1. korrigerar ngt. 

nonpaaflHHqaxb, intr. full. ngn tid lättjas 1. gå sysslolös. 

nonpaaflHOBaxb, intr. (conj. = npaattHOBaxb) 

full. = nonpaattHHuaxb. 

nonpaxejib, m. besegrare, underkufvare. 

nonpaxb, (-npyxb) full. af nonnpaxb. 

nonpaiuHBaxb, tr. ofta begära, begära tidtals. 

nonpéacHCMy, adv. som förr, som i forna dar. 

nonpeKarae, förebråelse, 

nonpcKaxejib, m. -jibHHpa, person som förebrår 
1. förebåller ngn ngt. 

nonpcKaxeJibHbiH, förebrående, som innehåller 
en förebråelse. 

nonpcKaxb, tr. nonpeiaryxb, förebrå, förebålla, 
klandra för ngnting förflutet; — öjiarottknmeMb, 
förebrå ngn en åtnjuten välgerning. 
nonpcKHyxb, full. af nonpeKaxb. 
nonpéHi, förebråelse. 
nonpenaxcxBOBaxb d. Bb p. intr. (conj. = 
npenaxcxBOBaxb) full. bindra ngn i ngt, lägga 
binder i vägen för ngn. 
nonpéaHbiH = nonpeKaxejibHbiii. 
nonpnöaBHXb, tr.Kconj. = öaBHXb) full. tillägga 
litet, öka på; -xbca, pass. tilläggas; ökas 
litet; jtHH -BHJiHCb, dagarna ba blifvit litet 
längre. 

nonpHÖaBJiCHHbiH, p. p. p. af nonpnöaBHXb. 
nonpHBbiKaxbi, intr. nonpHBbiKHyxb, småningom 
vänja sig vid. 

nonpHBbiKHyxb (conj. = npHBbiKHyxb) full. af 

nonpHBbiKaxb. 

nonpHipe (g. pl. -mb) bana, rännbana, löpbana 
II verksamhetsfält, arbetsområde, lefnadsyrke; 



— ÖHTBbi, slagfält; — aaiaHH, lefnadslopp; Ha 

-me ecxécTBeHHbixb naynb, på naturvetenskapens gebit 1. område; afltcb oxKpbiBaexcn 
boraxoe — fljia necxojiiobin ero, här öppnar 
sig ett vidt fält för hans ärelystnad; KaKoe 

— OHb HBÖpitxb, hvilken lefnadsbana har 
han valt? naöpaxb BoéHHoe — , välja den 
militära banan; egna sig åt militärtjensten. 
nonpioflCTb, tr. (conj. = ttkxb) full. öfvertäcka, 
lägga täcke på 1. öfver ngn. || förse med 
kläder, kläda upp; -xbca, refl. täcka öfver sig || 
småningom kläda upp sig. 
nonpiaxeJibCKH, adv. vänskapligt, som en vän. 
nonpoöoBaxb, tr. (conj. = npoöoBaxb) full. 
försöka, profva; -öyftxe oxoro BHHa, smaken på 
nonpocHXbö15 nopa 

detta xin; nycxb -öyBTTa, låt honom försöka, 
må han försöka; -öyft, -öyiixe, försök, 
försöken bara göra det. 

nonpocHXb, tr. (conj. = npocHXb) full. begära, 
bedja, komma fram med en begäran till ngn; 

-CHxe ero ko MHk, bedjen 1. bjuden honom 
att komma till mig. 

nonpocxy, adv. helt enkelt, helt simpelt, utan 
omsvep. 

nonpoxHBHXbca, refl. (conj. = npoxÖBHXbca) 
full. spjärna litet emot, motsätta sig. 
nonpomaHKa, c. (g. pl. -HxeHb) person som 
besvärar en med böner, efterhängsen menniska. 
nonpomaHHHHaxb, intr. ofta begära 1. tigga, 
falla andra besvärlig med att begära 1. tigga 
af dem ngt. 

nonpomaHHHHCCXBO = nonpoHxiicxBo. 

nonpomaiicxBO, tiggeri. 

nonpoipaxbca, cb i. rec. full. taga afsked af; 



säga farväl åt ngn. 
nonpwraxb, full. af nonpuirnBaxb. 
nonpwrHBaxb, intr. nonpbiraxb, hoppa litet, 
hoppa omkring. 

nonpbiryHTj, -ynba (d. p. -ynbt; g. pl. -yneii) 
hoppare, en som gerna hoppar || vindhöjtel. 
nonpwcKaHHbiH, p. p. p. af nonpbicKaxb. 
nonpwcKaxb, full. af nonpbicKHsaxb. 
nonpwcKHBaxb, tr. nonpbicKaxb, litet stänka 
på, hestänka; intr. stänka ned, falla i form 
af stänk 1. droppar; -xbca, refi. stänka litet 
på sig. 

nonptBaxb, intr. nonpexb, koka litet, svettas, 
nonptxb, full. af nonptsaxb. 
nonpaMHXb, tr. (conj. = npaMHXb) full. räta ut. 
nonpacxb, tr. (conj. = npacxb) full. spinna litet, 
spinna ngn^tid. 

nonpaxaHHbiH, p. p. p. af nonpaxaxb, 
nonpaxaxb, tr. (conj. = npaxaxb) full. gömma, 
dölja; -xbca, refi. gömma sig. 
nonxHabH, adv. som en fågel, 
nonyran, nonyraHUHHb, zool. papegoja, 
nonyraHaHHi, dim. af nonyraii, 
nonyraHaiii, (-uba, ube, -ubu; -ubaro etc.) 
pa-pegoj-. 

nonyraxb, full. af nonymsaxb. 
nonyxHBaxb, tr. nonyraxbi, skrämma litet. 
nonyflHO, advj pudvis, efter pud. 
nonyflpcHHbiH, p. p. p. af nonyjipHXb, 
nonyflpnxb, tr. full. pudra litet; -xbca, refi. 
pudra sig litet. 

nony/LH3HpoBaxb, tr. (-pyioxb) popularisera, 
nonypii, ind. mus. potpourri. 
nonycKanie, tillstädjandet, tillåtandet. 



nonycKaxb, tr. nonycxHXb, nonymaxb, tillåta 
tillstädja, låta ngnting ske, släppa efter ett rep; 

— KOMy, vara efterlåten mot, se genom 
fingrarna med ngn; -xbca, pass. tillåtas, få ske*, 
-xbca na a, taga i tu med, våga sig på ngt. 
aonycxHXb (conj. = nycxöxb) full. af nonycKaxb. 
n<)nycxOMy, adv. förgäfves, fåfängt, onyttigtvis. 
nonycxy = nonycxoMy. 

nonycxaKaivxb, adv. för småsakers skull, 
nonyxaxb, tr. full. inveckla, intrassla; snärja, 
förleda; rptxb erö -xajilD, han har gifvit 
vika för frestelsen; jiyKasbiH erö -Tajil), den 
onde har förledt honom, han har fallit offer 
för frestelsen, 

nonyxemecxBOBaxb, intr. (conj. = nyxemécxBO- 
Baxb) full. litet resa, göra några resturer. 
nonyxH, adv. på vägen, i ngns väg, lämpligt 
att göra i förbifarten; oxo Mut ne — , min 
väg går åt annat håll, det hlir besvärligt för 
mig att göra det. 

nonyxHHKOBbiH, bot. groblads-; -Bwa pacxenin, 

grobladsväxter, 

nonyxHHHTj, bot. groblad. 

nonyxHbiH, som har samma väg, som följs åt; 

— xoBapHutb, reskamrat; — Btxepb, medvind. 
nonyxaHHTj = nonyxHHHb. 

nonyiuHXb = nonycKaxb, 
nonymcHie, tillstädjelse, tillåtelse: Boade — , 
det är så Guds vilja. Gud har så velat det. 
nonymcHHbiH, p. p. p. af nonycxöxb. 
noni (-nå etc.) ortodox prest; H3b -noBi tta Bb 
ttbUKOHbi, prov. bli klockare efter att ha varit 
prest, få det sämre, iron. avancera bakåt; 

KaKOBb — , xaKOBb npHxojtb, prov. sådan 



som presten är, sådan är församlingen, sådan 
herre, sådan tjenare; — st rocxH, népxH na 
norocxt. prov. när katten är borta, dansa 
råttorna på bordet; — nonå, ttypaHX> ttypaxa 
H 3Haioxx>, prov. lika barn leka bäst, kaka 
söker maka. 

nonbMaxbi, intr. full. låga, fladdra en stund. 
nonwjiHTb, intr. full. damma litet, röra upp damm. 
nonbipHBaxb, tr. då och då skicka, tvinga att 
gå ngnstädes; stånga, stångas, 
nonwxaxb, tr. full. försöka, göra ett försök, 
smaka || plåga, pina, martera litet; -xbca, 
refi. försöka, försöka sig på, göra ett försök. 
nonbixKa (g. pl. -xohx>) försök; — hx> noöery, 
rymningsförsök; cttejiaxb -Ky, göra ett 
försök; — ne nbixKa, h cnpocb ne öktta, prov. 
ingen skam att bjuda till, frågan är ju 
alltid fri. 

nonbixi) ( xå etc.) ifver; sb -xaxt, cb -xoBb, 
i hast, i största hast, i brådskan, 
nonbHHCXBOBaxb, intr. (conj. = nbaHCXBOsaxb) 
full. litet supa, något hänge sig åt 
dryckenskap.^ 

non-ÖBaxb, intr. nonexb, sjunga ibland, då och 
då; sjunga litet. 

nonexyiubH, adv. som en tupp. 
nonixb (conj. = rrbxb) full. af nontsaxb. 
nonaxHXb, tr. (conj. = naxHXb) full. af 

nonaan-Baxb. 

nonaxKa (g. pl. -xoHb) tillbakavikandet; åtran- 
det, ryggandet af ett löfte etc. 
nonaxHbiH, som viker tillbaka, drar sig undan, 
som ryggar sitt ord; — nejioBenb, person 
hvars ord icke är att lita på; yiixH na — 



flBopt, åtra sig, icke stå sitt kast, rygga sitt ord. 
nonaxqHHi, icke ordhållig person. 
nonaaHBaTb, tr. nonaxHXb, skjuta litet bakåt, 
tränga tillbaka; -xbca, refi. vika tillbaka, 
retirera; rygga sitt ord, ångra sig, ändra sitt beslut, 
no p. X. = no PoacflecxBe XpncxoBe, efter 

Kristi födelse. 

nopa (a. nopy; n. pl. nopui) tid, årstid, tidpunkt 
II rätt tid, rätt ögonblick, tjenlig 1. bebörig. 
nopaö 1 önopaanioxaxb 
tid; ocennaa, 3HMH5ia ev, höstetid, vintertid; 

— ttoacfléii, regntid, regnperiod; Benepneio 
-poK), under aftonen, mot slutet af dagen; 

Fjiyxaa — , nattetid; senböst; olämplig tid; 
midnattstimme; cx> xoii -pui, cx> xtxx> -px>, 
från , den tiden, anda sedan den tiden; cx> 
xtxx> -px> KaHX> a noMHio, så långt jag 
minnes tillbaka; flo chxx> -px>, ända tills nu, 
intill denna stund; Jio xtxx> -px> noxa, till dess 

att; ända tills; Harxy nopy, på den tiden; då för tiden; bx> nopy, i rätt tid, väl till pass 

passligt, välsittande (om kläder); ruiaxbe Bb 

nopy, dräkten sitter 1. passar väl; bw npnmjin 

Bb caMyio nopy, ni har kommit i grefvens 

tid, ni kom just i rätta ögonblicket; -pök), 

tidtals, då och då; nejioBtnb Bb nojinon -pé, 

en man i sina bästa år; — , det är tid att, 

tiden är nu inne att; — obe^axb, det är hög 

tid att äta middag; flanno eMy — 

B03Bpa-XHXbCfl, det hade redan länge varit så dags 
för honom att komma tillbaka; — nxxii flOMoii, 
det är tid att gå hem. 
nopa, por. 

nopaöojiencxBOBaxb d. intr. (conj. — 
pabojiencxBOBaxb) full. * krypa för ngn en tid. 



nopaöoTaxb, intr. full. arbeta en tid. 
nopaöoTHTCJib, m. -jibHHpa, underkufvare, 
besegrare. 

nopaöoTHxeJibHbiH, underkufnings-, som tjenar 
till att underkufva ngn; eröfrings-. 
nopaöoxHXb (-bouty, -öoraxb; imper. -boxii) full. 
af nopaöomaxb, 

nopaöoipaxb, tr. nopaöoxöxb, göra till slaf 1. 
träl, underkufva; -xbca, pass. underkufvas, 
bli slaf 1. träl. 

nopaöolitéHie. jmderkufvandet, underkastelse, 
nopaöoipéHHbiH, p. p. p. af nopaboxöxb. 
nopaBHCHHbiH, p. p. p. af nopasHaxb, 
nöpaBHy, adv. jämt, i lika delar. 
nopaBHHXb, tr. full. jämna, utjämna; ställa i 
jämnbredd med, likställa; -xbca, pass. komma 
i jämnbredd med, bli lika stor som, bli 
jämngod med; komma i linje med, i bredd med 1. 
gentemot; — ttopory, jämna en väg; — kofo 
cb KfeMb acajiosameMb, likställa ngn med en 
annan person i fråga om lön; cyjtHO -Hajiocb 
Cb MaflKOMb, mar. fartyget kom i höjden af 
båken. 

nopattOBaHHbiH, p. p. p. af nopattosaxb. 
mjtottoBaxb, tr. (conj. = pattosaxb) full. glädja, 
bereda en glädje; -xbca d. refi. glädja sig 
öfver ngt, åt ngt. 

nopaflixb d. intr. full. visa sig tjenstaktig mot, 
göra ngn en tjenst || — o p. intr. vinlägga 
sig om, ha omsorg om. 

nopaMaxbi, tr. nopaaöxb; träffa; drabba; slå en 
fiende, tillfoga honom ett nederlag; slå med 
förvåning, häpnad, frappera, göra bestört; 

-xbca, pass. bli slagen; bli slagen med häpnad. 



nopaacflaxb, tr. nopo^iiTb, framföda, bringa till 
världen; * alstra, uppväcka; -xbca, pass. 
födas; uppväckas, uppkomma, 
nopaacenie, en härs nederlag !| med. affektion, 
sinnesrörelse, 

nopaacéHHbiH, p. p. p. af nopaaiiTb. 
nopaaöpecxHCb, intr. (conj. = öpecTii) full. 
småningom sprida 1. skingra sig åt alla håll 
(om boskap på bete). 

nopaaöpocaxb, tr. full. småningom kasta åt 
olika håll kasta det ena hit och det andra 
dit. 

nopaaöeacaxbca, mtr. (conj. = ötacaxb) mi. 
småningom springa åt olika håll, löpa den 
ena hit och den andra dit. 
nopasBJiéab, tr. (conj. = Bjieub) full. förströ' 
litet, bereda ngn förströelse; -abca, refi. 
förströ sig litet, 

nopasBCflaxb, tr. full. här och där förfråga sig, 

göra sig underrättad om. 

nopasBCCHXb, tr. (conj. = BecHXb) full. 

efterhand väga, uppväga det ena efter det andra. 

nopasBimaxb, tr. full. småningom upphänga, 

här och där uthänga. 

nopasBaaaxb, tr. (conj. = Baaaxb) full. 

efter-' hand lösgöra, lösa upp 1. öppna flere tillknutna 

föremål, det ena efter det andra. 

nopaaxjiacHXb, tr. (conj. = rjiaciixb) full. 

utsprida, bekantgöra. 

nopaaxjiaflexb, tr. (conj. = rjinttexb) full. taga. 
i skärskådande det ena föremålet efter det andra. 
nopaaroBopnxbca cb i. refl. full. komma i allt 
lifligare samspråk med ngn || — , refl. komma 


i farten att tala. 



nopaaroHaxb, tr. nopasornaxb, småningom jaga 
1. drifva åtskils. 

nopaaropexbca, intr. (conj. = ropexb) full. 
börja brinna ordentligt, 
nopasflapHXb, tr. full. skänka bort åt olika 
personer. 

nopaattyMaxb, tr. full. ännu betänka, ännu en 
gång öfverväga. 

nopasHxejib, m. -jibHHpa, besegrare, 
nopasHxejibHO, adv. på ett slående sätt; 
påfallande, gripande, på ett frapperande sätt; ona 
— ttypHa coboK), hon är påfallande ful. 
nopasHxeJibHOCXb, f. slående, frapperande 
beskaffenhet. 

nopasHxeJibHbiH, slående, frapperande, 
häpnadsväckande. 

nopasHXb, (conj. = paaiixb) tull. af nopaacaxb; 
ero -3HJIO rpoMOMb, han har blifvit träffad 
af blfxten; — yttHBjiénieMb, slå med 
förvåning; oxa stcxb -3HJia ero, denna 
underrättelse har slagit honom med bestörtning. 
nopa3Jiexixbca, intr. (conj. = jiexexb) full. 
flyga åtskils, flyga åt skilda håll. 
nopaajioacHXb, tr. full. lägga åtskils, ställa det 
ena på ett och det andra på ett annat ställe. 
nopa3JiOMaxb, tr. full. efterhand sönderbryta 
eller sönderslå flere föremål. 
nopaSMexaxb, tr. (conj. = Mexaxb) full. kasta 
• åtskils. 

nopa3MecxHXb, tr. (conj. = Mtcxöxb) full. 
placera det ena här och det andra där, 
småningom bereda plats åt en mängd föremål, hvarje 
på sitt ställe. 

nopa3HecxH, tr. (conj. = Hecxii) full. efterhand 



föra 1. drifva åt olika håll, skingra; méKy 
-CJio, pop. kinden har svullit. 
nopasHioxaTb, tr. full. uppsnoka, utspionera, 
nopaaoöpaxbö 17 nopBannbiH 
nopaaoöpaxb, tr. (conj. = paaoöpaxb) full. 
efterhand taga i sär, afskilja från hvarandra; 
noga undersöka, utreda. 
nopaaoxHaxb (conj. = -paaorHaxb) full. af 
nopaaroHaxb.' 

nopaaoHXHCb, intr. (conj. = paaoiixHCb) full. 
småningom sprida sig 1. gå åtskils, skingra 
sig småningom. 

nopaaocjiaxb, tr. (conj. = cjiaxb) full. sända 
ut åt olika håll. 

nopaapacxHCb, intr. (conj. = pacxö) full. 
småningom växa till i höjd 1. hredd, 
nopaapoBHHXb, tr. full. småningom jämna, 
utjämna. 

nopaapoHHXb, tr. full. förlora 1. tappa en mängd 
saker, den ena efter den andra, 
nopaapwxb, tr. (conj. = pbixb) full. uppgräfva, 
utgräfva litet; öppna litet genom gräfning. 
nopaapiaaxb, tr. (conj. = peaaxb) full. litet 
sönderskära, 

nopaacaflHXb, tr. (conj. = cafliixb) full. sätta, 
placera på olika platser, hereda sittplatser 
åt flere personer || plantera glesare, plantera 
skildt från hvarandra, på olika ställen, 
nopaacKaaaxb, tr. (conj. = cKaaaxb) full. 
förtälja, småningom her ätta 1. framställa, 
nopaacjiaöixb, intr. full. TdH något svag, litet 
försvagas. 

nopaacjiaBHXb, tr. (conj. = cjiasHXb) full. 
småningom utsprida, uthasuna, göra rykthar. 



nopaacMOxpiTb, tr. (conj. = cMoxpexb) full. 
efterhand taga i skärskådande, genomse. 
nopaaccöpHTb, tr. full. skifta oenighet emellan, 
göra oense. 

nopaScxasHXb, tr. (conj. = cxasHXb) full. 
uppställa här och där. 

nopaacyflHTb, tr. (conj. = cyflHXb) full. litet 

eftertänka, öfverväga. 

nopaMHpa = opapiö. 

nopaHHTb, tr. (conj. = paHHXb) full. såra 

lindrigt 1. lätt. 

nopacKHflaxb, tr. full. nopacKHHyxb, kasta 
omkring, kasta åtskils. 

nopacKHHyxb (conj. = Könyxb) = nopacKH^axb. 
nopacKJiacxb, tr. (conj. = Kjiacxb) full. lägga 

på olika ställen, lägga flere föremål hvart på sitt ställe; lägga i sår, hreda ut. 

nopacKOBaxb, tr. (conj. = Kosaxb) full. hefria 

flere personer från deras hoj or || utsmida, smida 

ngnting så att det uttänjes; — jiomafleö, 

hefria hästar från deras skor. 

nopacKOJioxb, tr. (conj. = Kojioxb) full. klyfva, 

spjälka en liten mängd. 

nopacKonaxb, tr. full. uppgräfva, utgräfva ngt. 
nopacKpcHXb, tr. (conj. = KpacHXb) full. litet 
måla l.r öfverstryka med färg. 
nopacKpacxb, tr. (conj. — Kpacxb) full. 
efterhand stjäla hort. 

nopacKpnqaxbca, intr. (conj. = KpHuaxb) full. 
komma i farten med att skrika, 
nopacKyniixb, tr. (conj. = Kynnxb) full. 
efterhand köpa .hort allt. 
nopacnjiecxH, tr. (conj. = ruiecxH) full. 
efterhand upplösa ngnting flätadt, taga upp ett 


flätverk. 



nopacnjiOflHTb, tr. (conj. = ruioflHXb) full. 
föröka; -xbca, refl. småningom föröka sig. 
nopacnopÖTb, tr. (conj. = nopoxb) full. 
småningom sprätta upp, uppsprätta helt och 
hållet. 

nopacnopaflHTbca, intr. (conj. = 
pacnopattHXbca) full. träffa anordningar 1. anstalter. 
nopaenpasHXb, tr. (conj. = npasHXb) full. lägga 
litet tillrätta, något uträta, 
nopacnpoflaxb, tr. (conj. = npottaxb) full. 
efterhand försälja allt. 

nopacnpocHXb, tr. (conj. = npocHXb) full. här 
och där förfråga sig, underrätta sig om. 
nopaenpocxpaHHXb, tr. full. utvidga litet, 
no pacnpbicKaxb, tr. full. efterhand hortstänka. 
alltsammans, 

nopacnpaMHXb, tr. (conj. = npaMHXb) full. 
uträta, göra rät, höja rak. 

nopacnycxHXb, tr. (conj. = nycxöxb) full. släppa 
åtskils, låta gå åt skilda håll; släppa efter, 
låta slakna; småningom upplösa, låta smälta., 
nopacnyxaxb, tr. full. småningom uppveckla; 
utreda en liärfva garn. 
nopacnyxjibiH, något svullen, 
nopacnyxnyxb, intr. (pret. -nyxb, -nyxjia etc.) 
full. litet uppsvälla, 

nopacxacKaxb, tr. full. bortsläpa åt olika håll, 
draga af med från dess rätta platts, lägga 
undan. 

nopacxaxb, intr. nopacxH, växa litet, växa 
till-nopacxaaxb, intr. (conj. = xaaxb) full. ntet 
tina upp. 

nopacxBopnxb, tr. full. litet öppna en dörr || 
litet upplösa, förtunna, iröra. 



nopacxepaxb, intr. full. förlora, tappa efterhand 
alltsammans, det ena efter det andra. 
nopacxH (conj. = pacTii) full. af "nopacTaxb, 
nopacxoJiKaxb, tr. full. småningom stöta från 
hvarandra. 

nopacxojioab, tr. (conj. = xojioub) full. 
småningom sönderstöta. 
nopacxoJicxTjXb, intr. full. hli litet tjockare L 
fetare. 

nopacxonxaxb, tr. (conj. = xonxaxb) full. litet 
1. alldeles nedtrampa; småningom uttrampa 
skor. 

nopacxonb(J)HXb, tr. full. småningom 1. 
långsamt utspärra, 

nopacxpcBÖacHXb, tr. (conj. = xpesoacHXb) full- 
oroa, försätta i oro. 

nopacxpéCKaxbca, intr.full. småningom spricka 
smider af hetta. 

nopacxpacxH, tr. (conj. = xpacxö) full. 
genomskaka; uthälla, utspilla genom skakning. 
nopacxanyxb, intr. full. litet uttänja, uträcka, 
nopacxBaxaxb, tr. full. efterhand rycka åt 
sig, småningom fara af med. 
nopacaiicxHXb, tr. (conj. = UHCXHXb) full. litet, 
rengöra, litet snygga upp. 
nopacmaxaxb, tr. full. hringa att vackla 1. 
svikta; -xbca, pass. hli vacklande (t- ex. om 
tänder. 

nopacmnpHXb. tr. (conj. = mnpHXb) full. 
utvidga, uthreda, göra litet hredare, 
nopBaHHbiH, p. p. p. af nopsaxb.V 
nopBaxbö 1 SnopoiuHHa 
nopBaxb (conj. = psaxb) full. af nopbisHXb; 
rifva, slita litet; -xbca, pass. afslitas, gå af. 



nopeöaqecKH, adv. såsom ett barn, barnsligt, 
nopeöaaHTbca, intr. (conj. = pebaHHXbca) full. 
vara litet barnslig; bandia barnsligt. 
nopesHOBaxbi d. intr. (conj. = peBIIosaxbi) full. 
söka att tjena ngn; bemöda sig att gagna 
ngn; vinnlägga sig om ngt, vara ifrig uti 
ngt; — ? Hb d. intr. söka efterlikna ngn. 
nopeBHOBaxb, tr. (conj. = pesHosaxb) full. vara 
svartsjuk 1. afundsjuk på ngn. 
nopcBCTb, intr. (conj. = peBtxb) full. ryta, 
vråla, tjuta 1. gnälla litet, 
nopeii, bot. purjolök. 

nopeKOMCHflOBaxb, tr. (conj. = peKoMeHuoBaxbi) 
full. rekommendera, förorda. 
nop6*iKa (g. pl. -ueHb) bot. röda vinbär. 
nopHiuBbXb, intr. full. rosta litet, 
nopacaxb, intr. (conj. = pacaxb) full. gnägga 
litet. 

nopncKOBaxb, intr. (conj. = pncKOBaxb) full. 
riskera, yåga litet. 

nopncoBaxb, tr. (conj. = pncoBaxbi) full. rita, 
teckna litet. 
nopncxbiH, porös. 

nopHitarae, tadel, klander, ogillandet, 
nopnitaxejib, m. -jibHHpa, person som tadlar 
1. ogillar ngt. 

nopnitaxeJibHbiH, klandrande, ogillande, 

nopnitaxb, tr. tadla, klandra, ogilla; -xbca, 

pass. klandras, ogillas. 

nöpKa (g. pl. -poHb) aga; risbastu, stryk, 

ba-stonad. 

nopoBHy, adv. jämnt, i lika stora delar; 
paa-ttkjiiixb HMkme — Méactty ttkxbMii, dela en 
egendom jämnt mellan barnen. 



nopoBHaxb — nopasHaxb. 


nopon, tröskel || stenar, klippor, i en flod || 
af sådana hinder bildad fors 1. Vattenfall; 
nepe-cryniiTb népeab co, träda 1. stiga öfver 
trö-keln. 

nopofla, härkomst, börd || stam, släkt, ras || 
art, species, bergart, stenart; nejioBCKe 
HH3-KOH -flbi, person af låg börd; jiomattb 
xopomeii -flw, häst af god ras; HHCxoKpoBHaa 
— ;, fullblodsras. 

nopoflHCTbiH, som är af god ras, ras-. 
nopoflHTb (conj. = poflHXb) full. af nopaaytaxb. 
nopoflHHTb, tr. full. befrynda; -xbca cb i. refl. 
befrynda sig med, komma i 
släktskapsförhållande till. 
nopoflHbiii, som är af förnäm börd; som itf af 
god ras. 

nopoacflaxb = nopaacttaxb. 
nopoacfléme, släkt, stam, afföda || framalstran- 
det; — exiijtHHHO, huggormars afföda. 
nopoacfléHHbiH, p. p. p. af nopojtöxb. 
nopoacHCXbiii, full med forsar 1 . vattenfall. 
nopoacMa, adv. tom, utan last; utan 
packning. 

nopoacHCMb, adv. = nopoacMa. 
nopoacHHXb, tr. tömma; utrymma, göra ledig. 
nopoacHin, tom, ledig, icke upptagen; som är 
utan last 1. laddning, 
nopoacHHKOMb = nopomia. 
nopöxHHXb/tr. afskilja, åtskilja ifrån 1| — cb 
i. skilja ngn från en annan, 
nopo3HH*iHO, adv. i detalj, i minut. 
nop63HH*iHbiH, detalj-, minut-; -naa npojtaaca, 
detalj- 1. minutförsäljning. 



nopo3Hb, adv. skildt, livar för sig. 
nopöat (pl.-3a etc.) zool. fargalt. 
nopoHTbca, intr. full. svärma (om bin). 
nopoHi, last, moraliskt lyte || kroppsligt lyte, 
fel, brist, vank, skavank; be^Hocxb ne — , 
prov. fattigdom är ingen skam. 
nopoMipHHi, färjkarl. 
nopoMt, pråm; färja; -mhwh, pråm-, färj-; 

-MHaa nepenpasa, öfverfart med färja; 

MecTO -MHOH nepenpasbi, färjeställe. 
nopoHHTb, tr. full. fälla, låta falla till marken; 
tappa, förlora. 

nopoHHTb = nOpoHHxb; — nepbfl (om fåglar), 
rugga, fälla sina fjädrar. 

noponraxb, intr. (conj. = ponraxbi) full. knota, 
klaga litet. 

nopocéHOHi (-HKa etc. pl. -cnxa, -cnxb, -cnxaMb 
etc.) nopocéHoneHb, zool. gris. 
nopoccHO^eHi (-UKa etc.) dim. af nopocenonb. 
nopocJibiH i. beväxt 1. ofverväxt med gräs, mossa 
etc. 

nopocjib, f växt, växtlighet; med ung skog, 

be växt ställe || bot. laf 

nopocxaxb = nopcxaxbi. 

nopocxH = nopacxH. 

nopocxb, bot. tång, hafstång. 

nopocaxHHa, griskött, fläsk. 

nopocaaiH (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) gris-. 

nopoxHO, adv. mil. kompanivis. 

nopoxbiH, p. p. p. af nopoxb. 

nopoxb, tr. (nopio, nöpioxb) sprätta, uppsprätta 

II skära upp 1. rensa fisk || piska, prygla, ge 

stryk åt ngn; -xbca, pcss. uppsrättas; gå upp; lossna i sömnen; — ssflopb, Jtnub, gå på med skräpprat, prata 
dumbeter; ero nöpexb. 



han är ytterst ond, vill spricka af förargelse 
1. ilska; Mnt aaiBÖTb nöpext, jag har 
mag-knipningar, ondt i magen. 
nopÖTbe, uppsprättning, uppskärning || smärta, 
knipning, rifning. 
nopoxoBHHita, kruthorn. 
nopoxoBOH, krut-; — aanaxu, krutlukt; — 
MaraaiiHU, krutmagasin; — aasottu, kruthruk; 

-Baa KaMepa, krutkammare. 
nopoxoBipHHi (-Ka etc.) arhetare vid ett 
kruthruk. 

nopoxt, krut; ototu 0 (})Hitépx> erpe -xy ne 
Hioxajiu, denne officer har ännu icke varit 
med i krig; ohx> -xy ne BbittyMaexu, prov. 
han har icke uppfunnit krutet, 
nopöaeHie, tadlandet, ogillandet. 
nopoaHTb, tr. (imper. -p6nb) tadla, klandra, 
ogilla; -Tbca, pass. tadlas. 
nopoaHO, adv. på ett klandervärdt 1. lasthart 
sätt. 

nopoaHOCTb, f. lastbarhet, vanart. 
nopoaHbiH, lasthar, lastfull; van&rtad; 
felaktig 

nopöma. nyssfallen snö. 

nopoiuHHa, nopomHHKa, damkorn. 

jiopoiuHHKaö 1 Qnopynaxbi 

nopoiuHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nopoumna. 

nopoiuHTb, tr. neddamma, ostäda; cntrb -iuhti, 

det snöar litet, snön faller i små flingor, 

nopoiuKOBaxbiH, liknande pulver, 

nopoiuKOOÖpasHbiH, pulverformig. 

nopomoHi (-mKa etc.) pulver. 

nopoK), adv. tidtals, då och då, ihland, 

någon-,gång. 



Ilopra, OTTOMaHCKafl — , Ottomanska Porten; 
BbicoKaa — , Höga Porten (turkiska kabinettet 
1. regei-ingen). 

nopxajit, ark. portal; -jibHwii, portal-. 

nopxBéHHTj, portvin, 

nöpxepeifb (-ppa etc.) dim. af HOpxepb. 

nöpxept, nöpiepepb, porter, -pnbiH, porter-. 

nöpxHHTj, ark. portik. 

nopxHXb, tr. (-puy, -pxaxb; imper. -pxn) 

förderfva, skada, skämma; -xbca, pass. förderfvas, 

skämmas; taga skada, bli sämre, fara illa; 

MéjiKaa neuaxb -THTTd xjiaaa, att läsa fint 
tryck skadar ögonen, är förderfligt för 
ögonen; oxo -THTI) acejiyflOHX>, detta skadar 1. 
förderfvar magen; — Hpasbi, förderfva 
sederna; rosaflHHa -THTC.H Bb xeruit, köttet 
blir skämdt i värmen. 

nopxKH, pl. m. underbenkläder, kalsonger, 

nopxMOHO, m. ind. portmonnä. 

nopxHaa = nopxHÖxa. 

nopxHHHa, groft linnetyg, bamptyg. 

nopxHHxa, sömmerska. 

nopxHO = nopxHHHa. 

nopxHOH, s. s. skräddare. 

nopxHOH, skräddare-; -höe MacxepcxBO, 

skräddaryrket; -Hwxb jitjib Macxepb, 

skräddarmästare. 

nopxHara, m. för. dålig skräddare, fuskare, 
nopxHaacerae, bedrifvande af skräddaryrket. 
nopxHaacecKin, skräddare-, 
nopxHaacHXb, intr. idka skräddaryrket. 
nopxHaacHHaecxBO, skräddaryrket. 
nopxHaacHbiH = nopxHaacecKiii. 
nopxoBOH, bamn-; — ropojib, bamnstad; -Bbia 



fleHbrH, hamnumgälder, hamnafgifter. 
nopxoMOH, tvättare, person som tvättar 
linnekläder. 

nopxoMÖHHoe, s. s. afgift, betalning för tvätt. 
nopxoMOHHbiH, tvättnings-, tvätt-; — ruioxb, 
tvättbrygga. 

nopxoMOHHH (g. pl. -beHb) tvättstuga, 
nopxoMoa? tvätter ska, 
nopxo-(J)paHKO, ind. frihamn. 
nopxoaHbiH, underbenkläds-, kalsong-, 
nopxpéxeifb (-xpa etc.) dim. af nOpxpéxx>. 
nopxpéxHHi, dim. af nopxpéxx>. 
nopxpexHCxi = nopxpéxHHHx». 
nopxpexaHHi, porträttmålare. 
nopxpöxTj, nopxpéxHHX>, nopxpéxeitx>, porträtt; 

— noncHoil, bröstbild; — bx> pocxx>, porträtt 
i helfigur; CHHMaxb cb kofo — , taga af 1. 
porträttera någon; -xhmh, porträtt-, 
nopxyrajieifb (-jibita etc.) portugis, 
nopxyrajiia, Portugal. 
nopxyraJibKa (g. pl. -jienb) portugisiska 
(portugisisk kvinna). 
nopxyraJibCKiH, portugisisk. 
nopxyjiaKOBbiH = nopxyjiaHHbiii. 
nopxyjiaHb, bot portlak." 
nopxyjiaaHbiH, portlak-, portlakartad. 
nopxynéH-npanopipHHb, mil. portepéfänrik (vid 
infanteriet), underfänrik. 
nopxynéH-HHKcpxj, mil. portepéjunkare (vid 
kavalleriet). 

nopxynöa, värjgehäng; -néHHbiH, värjgehäng-, 
nopx(J)éJib, m. portfölj, 
nopxmé3T>, bärstol. 



nopxTj, mar. hamn || mar. styckeport, 

nopxHHHHa, groft lärft. 

nopxHHHpa = nopxnHHHa. 

nopxHHKa (g. pl. -HOHt) fottrasa, fotlinne, groft 

lärft som vecklas om fotterna i st. f. 

strumpor. 

nopxHHÖH, af groft lärft. 

nopyöéacHbiH, angränsande; gräns-, vid rå befintlig; — coct^u, rågranne, 
nopyöéacbe, gräns. 

nöpyöcHb, m. (-dna etc.) mar. gångbord (på en 
bark). 

nopyÖHXb, tr. (conj. = pyÖHXb) full. hugga 

litet ved; hugga, fälla träd; hugga i fingret, i foten 

etc. 

nopyÖKa (g. pl. -öohu) huggning, nedhuggning, 
fällning; caMOBOjibnaa — jitca, olofligt 
skogshygge. 

nopyöipHHi, person som fäller träd, 
skogs-afverkare, person som sysslar med 
skogshygge. _ 

nopyraHie, skymfning, okvädning. 
nopyraHHbiH, p. p. p. af nopyraxb, 
nopyraxejib, m^ -jibHHpa, smädare, okvädare. 
nopyraxeJibHbiH, smädande, skymfande, smäde-. 
nopyraxeJibCXBO = nopyraHie. 
nopyraxb, tr. full. smäda, skymfa, okväda; 
vanära, kompromettera; -xbca, rec. okväda 
hvarandra, träta sinsemellan. 
nopyKa, c. borgesman; borgen, kaution, 
säkerhet; Kpyrosan — , gemensam, solidarisk 
borgen; n xa 6pxa -kok), jag står i borgen för 
1. ansvarar för min bror; — Myxa, prov. den 
som går i borgen går i sorgen. 
nopyKOBOflHXb, tr. (conj. = BOflöxb) full. 



handleda, leda ngn tid. 

nopyKOBÖflCTBOBaxb (conj. = pyKOBÖttcxBo- 

BOBaxb) = nopyKOBOflHXb. 

nopyMaHCHHbiH, p. p. p. af nopyM5fflHXb. 

nopyMHHHTb, tr. (conj. = pyMHHHXb) full. sminka 

litet med rödt. 

nopyccKH, adv. på ryska, 

nopycexb, intr. full. bli blond, få blondt hår || 

bli rysk, förryskas, 

nopyxaHHXj = nopyuHHb. 

nopyaaxejib, m. kommitent, person som gifvit 

ngn ngt i uppdrag. 

nopyaaxb, tr. nopynöxb, uppdraga, öfverlemna, 
anförtro, antvarda; -xbca, pass. uppdragas, 
öfverlemnas; refl. anförtro sig; -xbca aa^ a. 
ansvara för, borga för, garantera; a -aaio 
BaMb xjionoxaxb o6b oxoMb jtbjik, jag 
uppdrar åt er omsorgen om denna angelägenhet; 
-aaio ce6a öjiarottymno BamcMy, jag 
öfver-lemnar mig åt er i förlitan på ert ädelmod. 
nopyaéHHHHT>620nopaflOHT> 
nopyaéHHHHi, bot. märke || zool. strandlöpare, 
nopyacHie, uppdragandet; anförtroendet, 
öfver-lemnandet || uppdrag, mandat, kommission; 
ttaxb — , gifva ett uppdrag; HcnojiHHXb — , 
utföra, fullgöra ett uppdrag; cflbjiajib oxo no 
-Hiio öpaxa, jag gjorde detta på 1. enligt 
uppdrag af min bror; UHHÖBHHHb no ocoöbiMb 
-Hiaivxb, t^ensteman för särskilda uppdrag. 
nopynéHHbiH, p. p. p. af nopynnxb, 
nopyncHb, m. ledstång (på en trappa), 
nopynn KTj, mil. (12 rangklassl löjtnant, 
nopyniixejib, m. -JibHHpa, borgesman, borgen, 
person som ansvarar för ngt. 



nopyqHTCJibHbiH, borges-; -hob obflaaxejibcxBO, 
borgesförbindelse. 

nopyqHTCJibCTBO, borgen, borgesförbindelse. 
nopy^HTb (-pyny, -pyHaxx>) full. af nopynaxb; 
OHb -»ihjh MHt nepe^axb BaMb, han har 
uppdragit åt mig att säga 1. underrätta er; 
oxoMy HHHOBHHKy -uéHO npoH3BecxH cjiiflcxBie, 
denne tjensteman har fått i uppdrag att 
verkställa en undersökning, 
nopyqnpa, löjtnantska. 
nopy*iH*iecKiH = nopyuHniH. 
nopy*iH*iiH (-Hbn, -ube, -ubu; -ubnro etc.) 
löjtnants-. 

nopy^HbiH, af en borgesman undertecknad, 
borges-. 

nopymaxb, tr. sönderskära, skära i flere 
delar. 

noptjtnpa, purpurmantel, purpur. 
noptJjHpiii, manligt förnamn. 
noptJjHpoBbiH, min. porfyr-, af porfyr. 
nop(J)HpoHOceitT> (-cpa etc.) -cHpa, 
purpurklädd person; krönt hufvud. 
noptJjHpoHOCHbiH, som bär purpur, 
purpurklädd. 

noptJjHpopoflHbiH, född i purpur. 
noptJjHpi, min. porfyr; -pnbiH = nopcjmpoBbiö, 
nopxarae, flygandet af och an, fladdrandet, 
nopxaxb, intr. nopxnyxb, flyga, fladdra af och 
an, flaxa omkring. 

nopxHyxb, full. af nopxaxb || flyga bort, flyga 
upp, börja flyga. 

noppioHi, mil. matportion, ration; -HHbiH, 
portions-; -HHbin fléHbXH, portionspengar, 
kostpengar. 



nop4ia, portion; ttst -itin Mopöacenaro, två 
portioner glass. 

nopaa, förderf, skada, skämning, förskämning; 
röta. 

nopmcHb, m. (-uiHa etc.) pistong, pumpkolf. 
nopuiHCBbiH, pistong-, kolf-. 
nopwöaaHTb, intr. (imper.-öanb) full. någon tid 
be drifva fiske. 

nopblbanbH, adv. på fiskares vis, såsom 
fiskare^ bruka. 

nopbiBaxb, tr. nopsaxb, rycka, rifva, slita, 
sönderslita; stötvis 1. ryckvis draga; — , imp. 

* rifva, förorsaka en rifvande 1. brännande 
förnimmelse; -xbca, refl. rifva sig; slita sig 
lös; -xbca Ha a. af alla krafter eftersträfva, 
anstränga sig att nå; trängta efter, brinna 
af lust, 

nopwBHCxo, adv. ryckvis, bäftigt. 
nopwBHCxocxb, f. bäftigbet, våldsamhet. 
nopwBHCXbiH, bäftig, våldsam; som framträder 
1. sker stötvis, ryckvis; ojämn, backig; — 
sixepb, bäftig, byig blåst; — cjiort, backig, 
ojämn stil. 

nopbiBX>, ryck, stöt; * anfall 1. utbrott, bäftigt 
påkommande skof af en känsla; vindkast, väderil; 
— rHX>Ba, jiioÖBH, oxnasHin, utbrott af vrede, 
af kärlek, af förtviflan; bx> -Bi. ötmencxBa, 
i ett anfall 1. utbrott af raseri; — Btxpa, 
vindkast, by; ohx> aa Bcé -bomt. öepéxcn, 
ban griper allting an med ytterlig ifver, går 
alltid^ med stor ifver till verket, 
nopwraxb, intr. full. ha litet uppstötningar. 
nopwflaxb, intr. full. högljudt gråta, snyfta en 
stund, ett skof. 



nopbimjibiH, som blifvit rödbrun. 
nopbimTb, intr. full. bli rödbrun. 
nopbiCKaxb, intr. (conj, = pbicKaxb) full. litet 
springa omkring, löpa en stund. 
nopwTb, tr. (conj. = pbixb) full. gräfva litet; 
-Tbca, intr. genomgräfva; genomleta, 
genom-böka; -xbca Bb öyMaraxb, genomsöka, 
genomgräfva en mängd papper, 
nopwxjiixb, intr. tull. bli lucker, bli lös. 
nopbipapcKH, adv. ridderligt, 
nopwaaxb, intr. full. tjuta, böla, vråla litet 1. 
en stiyid. 

noptBaxbi,vtr. bäftigt stöta; drifva, förmå till. 

noptflijibiH, som glesnat. 

noptflixb, intr. full. glesna. 

noptaaHHbiH, p. p. p. af nopbsaxb. 

noptaaxb (conj. = pkaaxb) full. af noptabinaxb; 

a -aajixj ce6t najieitb, jag bar skurit mig i 

fingret. 

noptsBHXbca, intr. (conj. = pkaBÖxbca) full. 
litet galnas, tokas, rasa, vara litet yr. 
noptraxj, inskärning, skåra, inbuggning. 
noptawBaxb, tr. nopbaaxb; skära då och då; 
skära litet; -xbca, pass. skäras; re fl. skära 
sig. 

noptaHbiH, vid en flod belägen, 
noptabe, vid en flod belägen trakt i| säreget 
uttryckssätt, talesätt, 

nopl>maxb, tr. full. afgöra flere ärenden, flere 
angelägenheter. 

nopl>mHXb, tr. full. afgöra, slutligt afgöra, träffa 
ett afgörande i en sak. 
nopl>mHa pl. -menb) zool. utter. 
nopaö-ÖJibiH, koppärrig. 



nopaöixb, intr. full. bli koppärrig, 
nopaflHTb (conj. = pa^ilTb) full. af nopaacaxb. 
nopaflKOBbiH, i ordningsföljd; — HÖMepb, 
fordöpande nummer, 

nopaflKOMTj, adv. ordnadt, i ordning; ordentligt 
behörigen, riktigt, duktigt, med besked; ero 

— noKOjioxmiH, han har fått riktigt duktigt 
stryk; a ero — noacypiijib, jag bannade upp 
honom riktigt med besked. 

nopaflOHi (-tiKa etc.) ordning, skick; 
ordningsföljd; föreskrifvet förfaringssätt; öoeBoii — , 
slaktordning; — cjioBb, ordföljd; aaKOHHbiii 

— , laglig ordning; ttkjia Httyxb CBOÖMb 
-flKOMi, sakerna gå sin gilla gång, 
fortskrida 1 . utveckla sig på behörigt sätt; npn- 
nopafloaHo62 1 nocejiaxb 

Becxii Bb — , bringa 1. försätta i ordning; 
oxcxynöxb Bb -flKC, vika 1. retirera i god 
ordning; no aji(})aBHXHOMy -flHy, i alfabetisk 
ordning; ne Bb -flKe, i oordning, icke 
ord-nadt; noBbie -^hh, ny ordning, nya kutymer, 
nopafloaHO, adv. skäligen väl, tämligen, icke 
oäfvet II behörigen, riktigt, duktigt, 
ordentligt; OHb Bejtéxb ce6a — , han uppför sig 
väl; OHb noéxb — , han sjunger någorlunda 
väl, icke så oäfvet. 

rnopnttouHbiH, ordnad, regelrätt, väl ordnad || 
ordentlig, som älskar ordning 1 . lefver 
regelbundet, hygglig, aktningsvärd || betydlig, icke 
ringa, tämligen god, tämligen stor, icke 
oäf-ven, icke att förakta; -hob xosancxBO, väl 
ordnad 1. väl inrättad hushållning; -naa 
acHBHb, regelbundet lif; — nejioBtnb, en 
hygglig, aktningsvärd man; -naa utna, ett 



vackert, icke så litet pris; -Hwa HHCjia, gram. 
ordningstal. 

nopaacaxb, tr. nopattHXb, tinga, lega arbetare. 
nocaflHTb, tr. (-caacy, -cattaxb; imper. -cattii) 
full. sätta, placera, låta taga plats; plantera; 

-Tbca, pass. sättas; planteras; refl. sätta sig; 

— nöjtjik ce6a, låta taga plats vid sin sida; 

— Kopaöjib Ha Mcjib, sätta ett fartyg på grund; — nottb apécxb, Bb xiopbMy, na xjitbb 
H Ha Bojty, sätta ngn i arrest, i fängelse, 

på vatten och bröd; — nyroBHitbi na ojtéayty, 
sy knappar i en dräkt; — ttkreii aa ynéHbe, 

3a paboxy, sätta barn i lära, ha dem att 
arbeta; — Kypnity na nöita, ha en höna att 
ligga på ägg; -flii ttypaxa aa cxojib, OHb h 
HOXH Ha cxojib, prov. gif bin ett finger och 
han skall taga hela handen; — ttepeno, 
plantera ett träd. 

nocaflKa, sättandet; planterandet; hållning hos 
en ryttare, sätt att sitta till häst. 
nocaaccHHO, adv. famnvis, räknadt efter ryska 
famnar (saschen). 

nocaaccHHoe, s. s. utlaga 1. afgift som 
beräknas efter ett jordområdes areal i ryska 
kva-dratfamnar (kv. saschen). 
nocaaccHHbiH, p. p. p. af nocattöxb. 
nocaacéHHbiH, som beräknas efter rysk famn. 
nocaacéHbiH, satt, placerad; planterad. 
nocaacéHbiH, ställföreträdande; — oxéitb, 
person som vid ett bröllop företräder brudens 
fader; -naa Maxb, ställföreträdande moder; 

-Hbia ttixH, brudpar. 
nocajiCHHbiH, p. p. p. af nocajiHXb. 
nocaJiHBaxb, tr. nocajiHXb, litet smörja med 
flott 1. talg. 



nocaJiHtb (conj. = cajiHXb) full. af nocajiHBaxb. 
nocacbiBaxb, tr. nococaxb, suga litet, då och 
då suga. 

nocöaBHTb, tr. (conj. = dasHXb) full. litet 

nedsätta ett pris. 

nocöepyn se nocodpaxb. 

nocBaxaTb, tr. full. anhålla om ngns hand för 

ngns räkning; -xbca na p. refl. fria till, anhålla 

»om ngns hand. 

nocBHHCKH, adv. såsom ett svin, svinaktigt. 
HOCBHCxaxbi, intr. (conj. = CBlicxaxbi) full. af 
nOCBHCXbIBaXb. 
nocBHCxx>, hvissling. 

nocBHCXbiBaxb, intr. nocBHCxaxb, då och då 
hvissla, hvissla litet, pipa litet. 
nocBOHCKH, adv. efter sitt tycke 1. hehag, 
efter sitt eget hufvud, på eget maner, efter 
sitt sätt. 

nocBOHXbca cb i. refl. komma i svågerlag med, 
hefrynda sig med ngn. 

nocBbiKHyxbca cb I. intr. (conj. = BbiKHyxb) 
full. småningom vänja sig vid, 
nocBtacijibiH, uppfriskad. 
nocBfcacexb, intr. full. hli friskare; få fett 
friskare utseende; friska i (om vinden). 
nocBtxHXb, intr. (conj. = CBtxiixb) full. lysa 
litet; lysa för ngn. 

nocBtxjitxb, intr. full. hli ljus, hli klar, klarna. 
nocBtxcKH, adv. som en världsman, såsom det 
hrukas i stora världen, i societeten. 
nocBaaaxb, tr. (conj. = Baaaxb) sammanbinda 
i mängd. 

nocBaxHXb (conj. = CBaxHXb) full. af nocnaipaxb, 
— Bb CBaméHHHKH, inviga ngn till prest; 



— ceöfl Bory, inviga sig, helga sitt lif åt 
Gud; — CBOK) acH3Hb nayKaMb, egna sitt lif 
åt vetenskaperna, åt lärda studier; — 

KOMy-jiHÖo KHÖry, tillegna ngn en bok; — bu 
xaHHCTBa, inviga i hemligheter, i mysterier. 
nocBHU^aTb, tr. nocBnxHTb, inviga, ordinera 
till ett andligt embete || viga; helga, egna åt; 
tillegna, dedicera; -xbca, pass. invigas, egnas 
etc. 

nocBau^éme, vigning, invigning, ordination (Bb 
ayxoBHbiH caHb, till prestembete); tillegnan, 
dedikation. 

nOCBHU^eHHblH, p. p. p. af nOCBUXHXb. 
noceKpeTHHaaxb, intr. visa sig 
hemlighetsfull, låtsa hafva hemligheter, 
noccKpexy, adv. under tysthetslöfte, i 
förtroende, sekret, 
nocejiCHeifb (-Hpa etc.) kolonist || = 
nocejiéHHbiH. 

noceJiéHie, koloni || förvisningsort; cocjiaxb 
Ha — , skicka, deportera till en straffkoloni, 
nocejiCHKa (g. pl. -hohu) kvinlig kolonist 1 . 
nybyggare || kvinna, som förskickats 1. 
deporterats. 

nocejiéHHbiH, s. s. deporterad 1. förskickad 
person. 

nocejiéHHbiH, p. p. p. af nocejiiixb; koloniserad. 
HOcejiHXb, full. af nocejinxb; oHb -jiHJit 
coMHb-Hie Bb MoéMb cépflpt, han har ingjutit 
tvif-vel i min själ, väckt tvifvel hos mig; OHb 
-jiHJica Bb HameMb ropojik, han har bosatt 
sig 1. slagit sig ned i vår stad; Méacay hhmh 
-jiHJica «pa3fl6pb, mellan dem har oenighet 
uppstått 1 . blifvit rådande. 



nocéJiOHi (-jiKa etc.) liten by, afgärda by. 
nocéJibCKH, adv. på landtligt vis. 
noceJiHHHHi (pl. -jwHe, -jwHt, -jwHaMb etc.) 
landtman, bonde, landsbo. 
nocejiHHKa (g. pl. -Hont) bondkvinna, 
landt-flicka. 

noceJiHHCKin, landtmanna-, lands-, landtlig. 

noceJiHTb, tr. nocejiHXb, bosätta, låta bosätta 

sig II inplanta, ingifva; inskärpa, väcka 

noceMéHHo622nocjiyHTHie 

framkalla hos ngn ngn tanke; -xbca, refl. 

bosätta sig; pass. uppstå, uppväckas, bli 

rådande. 

noceMéHHO, adv. i familjer, hela familjer, 
familjevis. 

noceMCHHbiH, familj e-. 
noceMy, adv. därför, således. 
nocepflHTb, tr. (conj. = cepjiHTb) full. förtörna 
litet, göra litet ond; -xbca, refl. litet 
förtör-nas 1. bli ond på ngn. 
nocepeöpéHie, jorsiifrmg. 
nocepeöpéHHbiH, p. p. p. af nocepebpöTb. 
nocepeöpéHbiH, försilfrad. 
nocepeöpiixb, full. af nocepeöpHXb. 
nocepeöpnxb, tr. nocepeöpilxb, försilfra; -xbca 
pass. försilfras. 
nocaoByxi se nocosBiixb. 
nocHBl>xb. intr. full. bli litet grå. 
nocHflijiKa (g. pl. -jioHb) sjuksköterska. 
nocHflCJiKH, pl. f. (g. -jioHb) aftonsamkväm i en 
by om hösten. 

nocHflixb (conj. = CHjibXb) full. af 

nocHacH-Baxb; -flHxe neMHoro, Ky^a bm xoponnxecb, 

sitt kvar en stund (gå icke ännu bort), hvart 



har ni så brådt om? 


nocH>KHBaTb, intt. nocHnexb, sitta kvar, bli en 
stund sittande. 

nociuibHO, adv. i mån af 1. efter måttet af 
ngns krafter. 

nocHJibHbiH, efter någons krafter afpassad. 
nocHHHTb, tr. full. litet blåa 1. göra blå. 
nocHHCJibiH, blånad, som blifvit mörkblå. 
nocHHCTb, intr. full. blåna, bli blå. 
nocnpoTCKH, adv. som ett fader- och 
moderlöst barn, såsom en värnlös 1. fattig 
stak-kare. 

nocKaÖJiHBaxb, tr. nocKoöjiHXb, skafva, skrapa 
då och då; skafva litet; radera litet. 
nocKaKaxb, intr. (conj. = CKaKaxb) full. hoppa, 
springa litet; galoppera i väg. spränga i väg, 
i rask fart rida bort. 

nocKaKHBaxb, intr. hoppa 1. springa då och då; 
hoppa 1. springa omkring, 
nocKapeflHHqaxb, intr. vara litet girig, knussla 
litet. 

nocKHp.aHO, adv. efter stackar (t. ex. sälja hö 
efter stackar). 

nocKHxaxbca, intr. full. irra 1. drifva omkring 
litet. 

nocKOÖJiCHHbiH, p. p. p. af nocKoöjiiixb. 
nocKOÖJiHXb, full. af nocKaöjiHsaxb. 
noc^baaxbicn, intr nocKOjibSHyxbcn, slinta, 
halka. 

nocKOJibSHyxbca, full. af nocKOjibsaxbca; -Hyjica 
H ynajib, slintade och föll. * 
nocKOJibKy, adv. efter hvilket pris; — xbi 
B03bMemb 3a nacb, huru mycket tar du för timme. 

nocKOHHHa, hamptyg. 



nocKOHHHHi), sommarrock af hamptyg || bot. 
flox. 


nocKOHHbiH, gjord af hampa, hamp-. 
nocKOHb, f. bot. hampa, hampstånd som ej bär 
frön. 

nocKopee, adv. litet fortare, snabbare; btrHxe 
— 3a ttÖKTopoMb, spring fort efter läka¬ 
ren II int. låt det gå fortare! raska på dig 
1. er! 

nocKOTCKH, adv. såsom ett kreatur, djuriskt, rått. 
nocKpéÖKH, pl. m. afskrap, hvad som 
hopskrapas af resterna efter någonting. 
nocKpéöbimi (g. pl. -meii) bröd som bakas af 
de sista degresterna; skämtsamt: sistfödt 
barn. 

nocKpéCTb, tr. (conj. = cKpecTÖ) full. skrapa, 
skafva litet. 

nocKyflHbiH, pop. otäck, ful, vederstygglig. 
nocKyqaxb, intr. ha litet tråkigt, sitta och ha 
tråkigt en stund, 

nocjiaÖHTCJib, m. -jibHHpa, person som visar 
undseende, efterlåtenhet. 
nocJiaÖHTb (conj. = cjiaÖHXb) full. af 
nocJiaÖJiaxb || imp. afföra, bereda afföring, 
pur-gera; peöéuKa oxx> jiiKapcxsa -öhJIO, barnet 
har fått afföring efter medicinen, 
nocjiaÖJiéHie, efterlåtenhet, skonsamhet, 
undseende. 

nocjiaÖJiCHHbiH, p. p. p. af nocjiaönxb, 
nocJiaÖJiaxb, tr. nocjiaönxb, släppa efter, lossa, 
på, låta slakna || — a. intr. visa 
efterlåtenhet 1. undseende för ngn. 
nocjiaöexb, intr. full. bli svag. 
nocjiaHeifb (-Hpa etc.) sändebud, envoyé. 



nocJiaHie, sändandet, sändning; sändebref, 
budskap, epistel, berdabref. 
nocjiaHHHHTj, sändebud, ambassadör, 
nocjiaHHHua, ambassadörs fru. 
nocjiaHHHqecKiH, sändebuds-, ambassadörs-. 
nocJiaHHbiH, s. s. budbärare, bud. 
nocjiaHHbiH, p. p. p. af nocjiaxb, 
nocJiacTHTb, tr. (conj. = cjiacTHXb) full. 
försötma litet. 

nocJiaxb (conj. = cjiaxb) full. af nocbuiaxb; — 
cjiyry cb nncbMOMb, sända en tjenare att 
föra ett bref; — aa flÖKXopoMb, skicka efter 
läkare. 

nocJiOBHua, ordspråk; — ne mhmo xoflHXb; — 

HHKOxfla ne cjioMHXcn, prov. ett ordspråk 

träffar vanligen sanningen på kornet, ordspråk 

innebålla vanligen djupa sanningar. 

nocJiOBHqHbiH, ordspråk-. 

nocjiOBie = nocjioBHpa. 

nO^OMaxbi, tr. full. sönderbryta, söndra litet. 

nocJiOHaxbca, intr. full. släntra 1. drifva litet 

omkring sysslolös, slå litet dank. 

nocjiy ra, tjenst, tjenstebevisning 1! förtjenst,, 

merit. 

nocJiyacHXb, intr. (conj. = cjiyacöxb) full. 
tjenst-göra, tjena 1. vara i tjenst någon tid || visa. 
ngn en tjenst, stå till tjenst, vara till nytta, 
tjena 1. gagna till; -acHjn a flOBOjibHO, nopa 
Ha noKoii, jag bar redan tjenat 1. varit i 
tjenst länge nog, det kan vara tid att söka. 
ro (taga afsked); 3xo -CJioacHXb BaMb bo Bpef],!), 
Bb nöjibay, detta skall vara er till skada, 
till gagn; ->kh MHk, gör mig en tjenst, 
hjälp-mig litet. 



nocJiyacHOH CIlHCOirb, tjenste för teckning, 
meritförteckning. 

nocJiyHTHie, lydnad, lydaktighet || bottjenst- 
göring, proftjenstgöring i kloster. 
nocjiymaTb623noco6io 
nocJiymaTb, tr. full. höra litet, höra på, gifva 
akt på, akta på ngns förmaningar; -xbca g. refl. 
hörsamma, lyda; -luaHXB nxo n saMb CKaacy, 
hör på hvad jag vill säga er; n -majiC.H erö 
1. ero cosexa, jag lydde honom, hörsammade 
hans råd. 

nocJiyiujiHBO, adv. = nocnymno. 
nocJiyiujiHBOCXb, f. = nocnymnocxb. 
nocJiyiujiHBbiH = nocjiymHbiH. 
nocJiyiuHHHi, -HHita, novis i kloster, 
nocJiyiuHO, adv. lydigt, med hörsamhet. 
nocJiyiuHOCXb, f. lydighet, hörsamhet. 
nocJiyiuHbiH, lydig, hörsam, 
nocjibimaxb, tr. (conj. = cjibimaxb) full. höra, 
känna, förnimma, förspörja, märka, lukta; ana, 
ha känning 1. försmak af; -xbca, pass. höras, 
förnimmas, låta sig förnimmas; tyckas, 
förefalla; — 6ojib, aanaxb, känna smärta, känna 
1. förspörja en lukt; -majio cépjtjte Hesarotty, 
mitt hjärta anade en olycka; Bjtpyrb -majica 
myMb, plötsligt hördes ett buller; oxo xe6e 
xojibKO -majiocb, du blott tyckte dig höra 
det, du hörde orätt. 

nocjii», pr. g. efter; eeiinacb — oöetta, strax 
efter middagen; — ero Boaspamenia, efter 
hans återkomst; — nacb, — Bctxb, efter 
oss, sist af alla; — xoro xanb OHb CKaaajib 
3X0, a yméjib, efter det 1. sedan han hade 
sagt detta gick jag bort. 



nocjii», adv. efteråt, sedermera, senare, längre 
fram; npHxojtHxe — , kommen senare; n erö 
— ne BHttajit, jag har derefter 1. sedermera 
icke sett honom; cnepsa nottyMaö a — CKaacH, 
tänk först och säg sedan. 
nocJil>ttKH, pl. m. återstod, rester, rest. 
nocJil>ttHiH, sist; ytterst; värst, sämst; — 

BSfloxt, sista suck; aautHutaxbcn tto -hbh 
KpaÖHOcxH, försvara sig till det yttersta; oxo 
yace -hcb ttejio, detta är redan det värsta, 
ngnting värre kan man väl icke tänka sig; 

Bx> — pa3x>, för sista gången; — CMtxx> jiynme 
népBaro, prov. skrattar häst som skrattar 
sist; — nacx», dödstunden; -hbb yciijiie, 
yttersta ansträngning. 

nocJil>ttOBaHie, efterföljd || ritual, kyrkoordning, 
nocjitflOBaxejib, m. -jibHHita, efterföljare, 
-jerska. 

nocjitflOBaxejibHO, adv. i följd, följande efter 
hvarandra; följdriktigt, konsekvent. 
nocjitflOBaxejibHOCTb, f. följ denlighet, 
följdriktighet, konsekvens, 
nocJittttOBaxeJibHbiH, följdenlig, följdriktig, 
konsekvent. 

nocJitflOBaxb aa I. intr (conj. = cjiettoBaxb) 
full. följa, följa efter, komma i ordningen 
efter ngn. 

nocJitflOHi (-JtKa etc.) nocjibttoneHb, utgång, 
slut II rest, återstod, 

nocJitfloqcHi (-HKa etc.) dim. af nocjiettoHb. 
nocJii»flO*iHbiH, som återstår, öfrig. 
nocJitflCXBCHHO, adv. följaktligen, 
nocJitflCXBCHHbiH, som följer 1. härleder sig 
af ngnting, följd-. 



nocJitflCTBie, följd, påföljd; noacapt öbuit 
-CTBicMt HeocTopöacHOCTH, eldsvådan var en 
följd af vårdslöshet; ocxaBHXb öeab -cxBia, 
lemna utan påföljd, icke låta föranleda till 
någon åtgärd. 

nocJitflyioiitiH, följande, påföljande, 
nocjitfli, rest, återstod || med. efterhörd, 
nocJitAbimeHi) (-mKa etc.) dim. af nocjieflbimb. 
nocJil>.i;bim’b (g. pl. -meö) nocjiejibimeHb, det 
yngsta harnet. 

nocjitaaBTpa, adv. i öfvermorgon. 
noc/lt;3aBxpaLlJHiM, öfvermorgon-, 
öfvermorgon-dagens. 
nocjitoöeflCHHbiH, eftermiddags-, 
nocJitnoTonHbiH, som hänför sig till tiden 
efter syndafloden, 

nocJitcJiOBie, efterord, slutord i en hok. 
nocJityacHHHbiH, efter kvällsva^den skeende, 
som^ eger rum efter kv ä ll svärden. 
nocMapKHBaxb, tr. nocMopKaxbi; ofta snyta; 

— Hocb, snyta näsan; -xbca, refl. snyta sin 
näsa, snyta sig ofta. 

nocMaxpHBaxb na a. intr. då och då se på, 
hetrakta, titta efter; — na nacbi, titta ofta 
efter hvad klockan är. 

nocMépxHbiH, som hänför sig till tiden efter 
någons död; efter någons död utgifven; 
efter-lemnad. 

nocMOJiHXb, tr. full. litet tjära, hestryka med 
tjära. 

nocMÖJiHHyxb, intr. (conj. = CMOjiKHyxb) full. 
småningom tystna, hli tyst på en stund. 
nocMopKaxb, full. af nocMapKHBaxb; snyta 
näsan då och då. 



nocMOTpixb Ha a. intr. (conj. = CMOxpexb) full. 
se, blicka, skåda, titta, betrakta || — aa i. se 
efter, gifva akt på; -xbca, refl. se sig, 
betrakta sig; -xpnxe KoxopwH Hacx>, sen efter 
bvad klockan är; Ky,Tå hji -CMOxpHiub, bvart 
man än må blicka, rikta blicken; -CMOxpnivxb 
Hxo 6yflexx>, låt oss se, vi få väl se hvad 
det blir; -xpnxB aa mohmh fltxbMii, sen efter 
mina barn; -xbca sb aépKajio, se sig i 
spegeln. 

nocMyxjieJibiH, som blifvit brun 1. solbränd, 
nocMyxJiexb, intr. full. bli brun, bli solbränd. 
nocMbixb, tr. (conj. = Mbixb) full. tvätta 
litet af. 

nocMCHBaxbca na^b i. intr. nocMkaxbca, göra 
sig lustig öfver ngn, skratta åt 1. utskratta 
ngn. 

nocMeJiee, comp. af CMejio, litet djärfvare, mera 
dristigt. 

nocMCHHO, adv. turvis, vexelvis. 
nocMixb, intr. full. våga, drista sig, 
nocMCiuHXb, tr. full. reta till skratt, bringa att 
skratta. 

nocMeuiHipe (g. pl. -ipb) föremål lör skratt 1. 
åtlöje. 

nocMcaHie, åtlöje, spott; npe^axb na — , göra 
till föremål för, utsätta för åtlöje. 
nocMcaxbca (conj. = CMkaxbca) full. af 

nocMCHBaxbca. 

nocoÖHXb (-öjiio, nocoönxb, imper. -6 h) full. af 
nocoÖJiaxb. 

nocoöie, hjälp, understöd, bidrag; hjälpmedel; 
fléHeacHoe — , penningeunderstöd, penningebi- 

jioco6jiéHie624nocpéflHHHb 



drag, penninghjälp; ohkh — rjiaaaMt, 

glasögon utgöra hjälpmedel för ögonen; cjiyacHXb 

-öieMt, tjena som hjälpmedel, 

nocoÖJléHie = nocoöie. 

nocoÖJiHBbiH, hjälpsam. 

nocoÖJiaxb a. intr. nocoÖHXb, hjälpa, främja, 

understöda, bispringa, vara ngn behjälplig; — 

öjinaareMy sb nyayte, bispringa sin nästa i 

hans nöd. 

nocoÖHHHi, -HHita, medhjälpare, biträde, 
nocoöpaHHbiH, p.p. p. af nocoöpaxb. 
nocoöpaxb, tr. (nocöepyxb) full. samla 1. 
hop-bringa småningom; -xbca, refl. småningom 
församla sig, sammankomma. 
nocoöcxBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) vara ngn 
behjälplig. 

nocoöcoBaxb, tr. (conj. = cosaxbi) full. af 

nOCOBbIBaXb. 

nocÖBbiBaxb. tr. nocosaxb, nocynyxb, då oeh 
då 1. sakta insticka, instoppa, insätta || ofta 
skicka ngn t. ex. på ärenden; -xbca, refl. tränga 
sig, * stoppa sin näsa uti (blanda sig i 
saker som icke angå en). 
nocoBicxHXbca, intr. (conj. = cÖBtcxHXbca) 
full. göra sig litet samvete af, något 
skämmas för. 

nocoBCxoBaxb, tr. (conj. = cosexoBaxb) full. 
råda, gifva ngn ett råd, tillråda. 
nocoBCXb, intr. full. bli matt, bli oklar, bli skum 
(om ögon). 

nocoxjiacHXb, tr- (conj. = coxjiaciixb) full. 
försona, bringa i någon öfverenstämmelse med 
hvarandra, bilägga i godo. 
noco3Baxb, tr. (nocaoByxb) full. sammankalla. 



bjuda att komma t illsammans, 
nocoapixb, intr. full. småningom mogna. 
nocoKpaxHTb, tr. (conj. = coKpaxiiTb) full, 
litet förkorta 1. förminska. 
nocojiflaxcKH, adv. soldatmässigt, som en 
soldat. 

nocoJiHXb, tn full. salta litet, 
nocoJiOBCJibiH, som blifvit blekgul, 
isabellfär-gad (om bästar); som blifvit dunkel, oklar, 
skum (om någons ögon). 
nocoJiOBCXb, intr. full. bli isabellfärgad, bli 
b vitgul; bli dunkel, skum (om ngns ögon), 
nocojii (-ejia etc.) sändebud, ambassadör || 
insaltad mängd; -JibCKiH, sändebuds-. 
nocoJibCXBO, ambassad, legation. 
nocoJibCXBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) fungera 
såsom ambassadör. 

nocopnxb, intr. full. skräpa, råska (fini.) litet. 

nococaHHbiH, p. p. p. af nococaxb. 

nococaxb (conj. — cocaxb) full. af nocacbiBaxb. 

nocoxcHHO, adv. hundratals. 

nocoxpyxx> se nocxepéxb, 

nocoxjibiH, torr, uttorkad. 

nocoxHyxb (conj. = coxHyxb) full. af Hocbixaxb. 

nocoxi (pl. -xå etc.) nOCOLtlOKTD, staf (tiggar-, 

vandrings-, herde-, biskopsstaf). 

nocoiuHHHi, stafbärare (person som håller 

biskops-stafven under gudstjensten. 

nocomoHi (-mxa etc.) dim. af IlOCOXl). 

nocnacxb, intr. (conj. = nacxb) full. falla af 

småningom; falla, sjunka litet. 

nocnaxb, intr. (conj. = cnaxb) full. sofva litet, 

nocnecHBHXbca, intr. (conj. = cneciiBHXbcn) 

full. litet högmodas, visa sig litet stolt 1. 



hög-modig. 

nocnecHBCTb, intr. full. bli litet högmodig 1. 
stolt. 

nocnHJiHTb, tr. full. såga litet. 
nocnopHTb, intr. (conj. — cnopuTb) full. tvista, 
disputera litet; -xbca, rec. tvista, disputera 
litet med hvarandra. 

nocncBaxb, intr. nocnexb, hinna, hinna fram 
i behörig tid || bli färdig, fås färdig || mogna, 
bli mogen. 

nocneJibiH, mognad, mogen, 
nocnexb, full. af nocntBaxb; n ne -nijii Hb 
oöetty, jag hann icke tillstädes till middagen, 
jag kom för sent till middagen; Kytta xe6e 
3a HHMb — , inte kan du hålla jämna steg 
med honom; ruiottbi -nijiH, frukterna ha mognat, 
nocnixb, brådska, hast. 

nocnemaxb, intr. nocnkmiixb, skynda, ha brådt 
om, hasta, raska på sig. 
nocneméHie, hast, brådska || framgång, 
välsignelse || hjälp, bistånd; bo BcéMb öjiaroe 
— , (jag önskar er) bästa framgång i allt, i 
alla afseenden. 

nocnemecxBO = nocnkméHie. 
nocnemecxBOBaxb, intr. ( cxnyioxb) full. 
befordra, befrämja, underhjälpa, 
nocneiuHxeJibHbiH, som gynnar, påskyndar; — 
Bexepb, gynnande vind. 

nocneiuHXb, full. af nocnkmaxb; — oxbeattoMb, 
påskynda sin afresa, skynda att resa bort. 
nocniiujiHBO = nocnemno. 
nocneiujiHBOCXb, f = nocnemnocxb. 
nocniiujiHBbiH, snabb, flink. 


nocneiuHO, adv. fort, snabbt. 



nocneiuHOCTb, f. snabbhet, skyndsamhet; sto 
flejio Tpéöyexb -cth, denna sak är 
brådskande (fordrar skyndsam behandling). 
nocneiuHbiH, skyndsam, snabb, hastig, snar || 
brådskande, som kräfver skyndsamhet || 
gynnsam (om vinden). 
nocpaMHxejib, m. -jibHHpa, person som 
bringar en annan på skam, drager skam öfver 
andra. 

nocpaMHxejibHO, adv. skamligt, nesligt, 
nocpaMHxejibHbiH, skamlig, skymflig. 
nocpaMHXb (conj. = cpaMHXb) full. af 
nocpaMJiaxb. 

nocpaMJiéme, skymfning, utskämmandet, 
van-åirandet. 

nocpaMJiéHHbiH, p. p. p. af. nocpaMöxb. 
nocpaMJiaxb, tr. nocpaMHXb, bringa på skam, 
vanhedra, skämma ut; -xbca, pass. bringas 
på 1. öfverhopas med skam; refl. draga skam 
öfver sig, vanhedra sig; skämmas, känna skam, 
blygas. 

nocpcflH, adv. midt uti, midt på; — xojinbi, 
midt i hopen; — ana, midt på dagen, 
nocpeflHHC, adv. midt i tu; paapeaaxb — , 
skära midt i tu. 

nocpéflHHHi, -nnpa, förmedlare, -lerska; 
skiljedomare; MHpoBoii — , fredsdomare; öbixb 
-KOMX>, medla. 

viocpéflHHnecKiH625nocxnrnyxb 
nocpéflHHnecKin, förmedlare-, medlare-, 
skiljedomare-. 

nocpéflnnnecxBO, medlarekall, 
medling,'be-medling. 
nocpeflCXBenno, adv. medelmåttigt || 



medelbart, förmedlingsvis. 
nocpeflCTBCHHOCTb, f. medelmåtta, 
medelmåttighet; HÖace -cth, under medelmåttan, 
nocpéflCTBCHHbiH, medelmåttig || medelbar, 
indirekt. 

nocpéflCTBO, förmedling; medel, 
nocpéflCTBOBaxb bu p. intr (-cxsyioTb), 
förmedla, medla, uppträda som skiljedomare, 
nocpéflCTBOMTj, adv. genom förmedling af, 
medelst, 

nocpoBHaxb, tr. full. litet 1. småningom jämna, 
utjämna. 

nocpoaHO, adv. terminvis, på bestämda 
terminer.^ 

nocpoaHbiH, som sker på bestämda terminer, 
noccopnxb cu i. tr. (conj. = ccopHXb) full. göra 
ngn oense, bringa i tvist med en annan; 

-xbca cx> i. rec. bli oense med ngn. 
nocxaneifb (-Bpa etc.) litet skåp med hyllor, 
skänkskåp, buffet. 

nocxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af 
nocxaBJiaxb; co KHÖry na nojiKy, sätta 1. uppställa 
en bok på hyllan; — caMOnapb sätta ett 

tekök att koka; — öanKH, anbringa KogellOrn på ngn; — nacbi, ställa ett ur, sätta det att gä 

rätt; — jioBymKy, utsätta en fälla; — bhho, 

framsätta, bjuda på vin; — naMaxHHHb, resa 

ett monument; — öajiéxb, ttpaMy, uppsätta 1. 

bringa till utförande en balett, ett drama, 

teaterstycke; — MyKy na apMiio, leverera 

mjöl till en armé; nycKaö öyttexb Kanb Maxb 

-BHJia, må det bli som min moder bestämt, 

förordnat; — HpannxoMb 1. aa npannxo, 

uppställa, fastsställa såsom regel; n -bhjii ce6t 

3a uecxb öbixb ero ttpyroMb, jag har 



betraktat det som en ära för mig att vara hans 
vän; — ce6t st obnaaHHOcxb, räkna, betrakta 
ngt som sin skyldighet; — sb bhhy, räkna 
till last; — Ha CBoéMb, ställa ngt efter sin 
önskan, såsom man själf vill, genomdrifva 
sin önskan; — Koro cb KfeMb na ottny ttocKy, 
likställa 1. jämföra ngn med en annan; — 

Bb CBniitéHHHKH, inviga till prest; — nattb 

nkMb, insätta ngn att förvalta 1. att råda 

öfver ngt; — Ha Kapxy cxo pyöjiéii, hålla 

hundra rubel på ett kort. 

nocxaBKa (g. pl. -BOHb) iscensättning, 

uppsättning (af ett teaterstycke) || leverans; CHHxb "BKY, 

åtaga sig, öfvertaga en leverans, 

nocxaBJiéHie, sättandet, uppställandet, 

invigning, ordination af en prest till lians embete. 

nocxaBJiCHHbiH, p. p. p. af nocxaBHXb; Bonpocb 

ttypHO -neHb, frågan är illa uppställd, illa 

formulerad. 

nocxaBJiaxb, tr. nocxaBHXb, sätta, ställa, sätta 
på sin plats; uppställa; anbringa || uppresa, 
uppföra t. ex. ett monument || ställa ngt fram, 
anskaffa, leverera || uppställa, fastställa, 
bestämma || betrakta som, räkna för || 
insätta, inviga till en tjänst, -xbca, pass. sättas, 
ställas; anbringas; uppresas; levereras; 
bestämmas; anses 1. räknas för; invigas. 
nocxaBHOH, som levererats; leverans-, 
nocxaBOHHbiH, leverans-, 
nocxaButHHb (-Ka etc.) leverantör. 
nocxaBb, ställning, sätt att stå || väfstol || 
väfnad || skåp, skänkskåp, buffet || 

MéjibHHHHbiH — , ctt par stenar med tillhörande 
maskineri i en mjölkvarn; MéjibHHita xa III0cxb -BOBb, 
en kvarn med sex par stenar. 



nocxaflHO, adv. i hjordar, hjordvis, i skaror, 
nocxaHOBHTb (conj. = cxaHOBHXb) full. af 
nocxaHOBJiaxb; — HeMy npaBKxa, fastställa, 
hestämma vissa regler 1. föreskrifter för ngt; 

— ptuienie, fastställa ett utslag, en dom. 
nocxaHOBKa (g. pl. -bohx>) uppställning; resning 
af byggnadsställningar, af monument || uppsättning 
1. iscensättning af ett teaterstycke; — Bonpoca, 
en frågas uppställning 1 . formulering, 
nocxaHOBJiéHie, bestämning, fastställandet || 
stadgande, förordning, påbud || beslut, 
nocxaHOBJiCHHbiH, p. p. p. af nocxanoBHXb. 
nocxaHOBJiaxb, tr. nocxanoBHXb, ställa, 
uppställa II fastställa, bestämma, stadga; -xbca, 
pass. uppställas; fastställas, 
nocxapaxbca, intr. full. bemöda sig, bjuda till. 
nocxapHKOBCKH, adv. såsom gubbar bruka, 
som en gammal man. 

nocxapejibiH, gammal vorden, som åldrats, 
nocxapexb, intr. full. bli gammal, åldras, 
nocxaxenno, adv. i artiklar, artikelvis, 
nocxeraxb, tr. full. piska litet || sticka täcke, 
nocxejiHHOJie, bot. hönsarv, 
nocxéJib, f. nocxéjibKa, bädd, säng, lägerställe 
II flodbädd II kanonbäddning, underlag under 
en kanon || flatsidan t. ex. af en tegelsten; ^ If^B- 
jibiii flCHb npojieacajib Bb -jih, jag låg hela 
dagen till sängs; cjieub Bb — , intaga 
sängen (för sjukdoms skull). 

HOCxéJibKa jg. pl. -jieHb) dim. af nocxéjib. 
HOCxeJibHbiH, säng-; -H^a, s. s. sängkammare. 
nocxéJia = nocxéjib. 

nocxejiénno, adv. gradvis, stegvis, småningom, 
nocxenennocxb, f. beskaffenheten att 



fortskrida 1. fortgå gradvis, stegvis; fortgång 1. 
tillväxt gradvis, 

nocxenéHHbiH, som sker 1. fortskrider gradvis, 
småningom. 

nocxepéxb, tr. (nocoxpyxb, f. ö. = xepéxb) 
full. litet torka, aftorka, afgnida allt. 
nocxepéxb, tr. (conj. = cxepénb) full. litet se 
efter 1. gifva akt på. 

nocxHxaxb, tr. nocxörnyxb, nocxHUb, upphinna, 
nå, komma öfver, öfverraska, drabba || mäkta 
att fatta, begripa, inse; -xbca, pass. träffas 
1. drabbas af ngt, fattas, förstås; KOHennoe ne 
-raexi öeaKOHéuHaro, det ändliga kan icke 
fatta det oändliga; ne -raio Kanb MÖacexb 
BaMb 3X0 HpaBHXcn, jag kan icke fatta huru 
ni kan finna behag i detta, 
nocxHFHyxbiH, p. p. p. af nocxörnyxb. 
nocTHXHyxb (pret. -cxörb, -cxörjia etc.) full. af 
nocTHraxb; öypn -xjia nacb na nyxn, ett 
oväder öfverraskade oss under vägen; nxb 
ne-cnacxie -xjio, en olycka har drabbat dem. 
nocTH>KéHie626nocTpijn> 
nocTHaccHie, begripandet, fattandet, 
inseendet. 

nOCTHaCCHHblH, p. p. p. af nocxÉHb. 
nocTHacHMOCXb. f. begriplighet, fattlighet. 
nocTHacHMbiH, begriplig, fattlig, som kan 
inses 1. förstås. 
nocTHJia = nacxHjia, 

nocTHJiaHie, utbredandet af en matta etc. 
nocTHJiaxb, tr. nocxjiaxb, utbreda, breda ut: 
lägga, lägga inunder; bädda en säng; -xbca, 
pass. bredas ut; läggas; bäddas; refl. sträcka 
ut sig, lägga sig raklång. 



nocTHJiKa (g. pl. -jioHt) nocxitnoHKa, 

utbredandet af en matta etc.; läggning af t. ex brädgolf || 

strö. 

nocTHJio*iKa (g. pl. -nenu) dim. af nocxitiiKa. 

nocTHpaxb, tr. full. tvätta litet. 

nocTHTbca, intr. (nOIIl,yCb, nOcx.HTC.H; imper. no- 

cxiicb) fasta, iakttaga fasta. 

nocTHab (conj. = nocxörnyxb) full. af 

nocTHraxb. 

nocxjiaHHbiH, p. p. p. af nocxjiaxb. 

nocxjiaxb (conj. = cxjiaxb) full. af nocxmiaxb; — Kosepb, utbreda en matta, lägga den på golfvet; — noflb, lägga 
^ golf; — nocxéjib, 

bädda en säng; Kanb -xéjiBlUb xanb h 
B bicnHmbcn, prov. som man bäddar, får man 
ligga. 

nocxHHHi, -HHita, person som iakttager fastan, 
nocxHHaaHie, fastandet; iakttagning af fastan, 
nocxHH*iaxb, intr. iakttaga 1. bålla fastan, 
nocxHHqecfflH, som hänför sig till ett 
återhållsamt 1. fromt lefverne. 
nocxHH*iecxBO, fastandet; återhållsamt 1. fromt 
lefverne. 

nocxHbiH, fäste-; — ttenb, fastedag; — oökttb, 
mager middag, fastlagsmat; -hob jinpo, 
skenhelig min. 

nocxoH, inkvartering; kvarter, logis; örtxéxb na 
— , inkvarteringssedel; mm aa — cb 
npoka-acHXb HHuero ne öepéMb, vi taga ingenting 
af de resande för logis; -ohhwh, 
inkvarterings-; logis-. 

nocxoH, imper. af nocxonxb; håll! vänta! halt! 
nocxoHaxb, intr. full. stöna 1. sucka litet. 
nocxoHHO, adv. ristals, efter ris. 
nocxopoHHXbca, refl. full. träda åt sidan, gifva 



plats. ^ 

nocTopoHfflH, som står på sidan om någonting; 
främmande, andra tillhörig; icke till saken 
hörande; sido-, hi-; icke intresserad, neutral; 

OHU 3jikcb — uejioBiHb, han har ingenting 
här att göra; nxo CKaacyxb -Hie jho^h, hvad 
skola andra 1. de utomstående säga därom? 

3X0 CKOxx> ne Hamx>, — , detta är icke vår 
hoskap, utan någon annans; -nia 
oöcxonxejibcxBa, icke till saken hörande, 1. 
biomständigheter; ABCxpin ocxajiacb -hbk), Österrike 
för-hlef neutralt, 

nocToajieiffa (-Jibpa etc.) -Jinpa, hyresgäst. 
nocToajioe, s. s. hetalning för kvarter 1. logis. 
nocToajibiH flBopb, härherge, gästgifveri. 
nocToajibmHKT>, -ipnpa = nocxo^epb, -Jinpa. 
nocToaHHHHTj, -HHpa, ståndaktig, 
karaktärsfast person. 
nocToaHHHqaxb, intr. vara ståndaktig, 
karaktärsfast. 

nocToaHHO, adv. ständigt, alltid. 
nOCTOaHHOCTb, f. = nOCXOUHCXBO. 
nocToaHHbiH, ständig, beständig, varaktig, 
oföränderlig; stadgad; konstant, stationär; — 
no-ctxHxejib, ständig besökare, stamkund; -hoc 
cnacxie, varaktig lycka; -hob adixejibcxBO, 
varaktig bostad, fast hemvist; -naa acH3Hb, 
stadgadt 1. regelbundet lif; -Hbia nyncxBa, 
varaktiga, oföränderliga känslor. 
nocToaHCTBO, beständighet, ståndaktighet, 
uthållighet. 

nocToaHCTBOBaxb (-cxByioxb) = 
nocxoaHHHaaxb. 


nocxoaxb, intr. (conj. = cxoaxb) full. stå 1. stå kvar en stund; — 3a a. stå för, svara för. 



försvara, hålla på ngt; -tohtb afltcb noKa 
a B03Bpamycb, stån här 1. vänten litet här 
tills jag kommer; OHb 3a ceön -xoHTl), han 
vet nog^ att svara för sig, ger icke vika. 
nocxpaAaxbi, intr full. lida litet; OHb -flajii 3a 
npaBtty, han har^ fått lida för sanningen; 

3ttopoBbe ero -flajio, hans helsa har tagit 
skada. 

nocxpaHCTBOBaxb, intr. (conj. = 
cxpancxBOBaxb) full. vandra, färdas 1. resa ngn tid. 
nocxpautaxb, tr. full. litet skrämma ngn. 
nocxpnraxb, tr. nocxpirab, klippa litet, heskära 
litet II inviga till det andliga -ståndet, 
nocxpaaccHeifb (-nita etc.) -HHita, munk, nunna, 
nocxpHacéHie, klippning, heskärning; invigning 
till det andliga ståndet. 
nocxpnaceHHbiH, p. p. p. af nocxpitnb. 
nocxpnqb (conj. = cxpHUb) full. af nocxpnraxb; 

— Bb MonaxH, inviga till munk; -nbca, pass. 
invigas till; -nbca Bb Monaxn, hli munk; 

-nbca Bb MonaxHHH, taga slöjan, 
nocxporaHHbiH, p. p. p. af nocxporaxb, 
nocxporaxb, tr. full. litet hyfla. 
nocxpoenie. byggandet; — reoMexpnnecKnxb 
(})Hrypb, konstruktion af geometriska figurer. 
nocxpocHHbiH, p. p. p. af nocxpoHXb: PuMb ne 
Bb ojtHHb ttenb -ocHb, prov. Rom hyggdes 
icke på en dag. 

nocxpoenKa (g. pl. -nenb) dim. af nocxpoiiKa. 
nocxpoHKa (g. pl. -öenb) nocxpoeuKa, 
byggandet, byggnadsarbete || byggnad, hus. 
nocxpoHXb, tr. full. bygga, uppföra || formera, 
uppställa, ordna; -xbca, pass. byggas; refl. 
uppställa 1. Ordna sig; — Kojionny, formera 



1. bilda en kolonn; — bohcko Bt cpaacéme, 
uppställa en krigshär i slaktordning. 
nocxpoHmHHi, byggare, person som bygger 1. 
uppför ngt. 

nocxpoMKa (g. pl. -mohu) nocxpoMOUKa, 
dragrem, draglina på en vagn. 
nocxpoMO*iKa (g. pl. -nenu) dim. af «nocTpoMKa. 
nocxpoMO*iHbiH, h. t. en dragrem 1. draglina. 
nocxpo*iHO,uadv. radvis, efter antalet rader, 
nocxpo*iHbiH, som beräknas efter rader. 
nocxptjiéHOHi (-HKa etc.) dim. af nocxptjiu || 

liten_skälm, spjufver, själfsvåldig unge. 

nocxpijixj, nocxptjiéHOHX», skottsår || slag 
(apo-piexi) slagattack || ostyring, vildbasare; 
KaHx>nocxpejiaxb627nocbuiaxb 
— BCBjik nocixbjix», prov. han hinner då öfverallt.^ 
nocxpejiaxb, intr. full. skjuta litet, nedskjuta, 
nedlägga t. ex. allt villebråd på ett visst område, 
nocxpanaxb, tr. full. koka litet, ngn tid koka. 
nocxpaxHyxb, tr. full. skaka af, bortskaka. 
nocxcKpiinxi, post-skriptum. 
nocxyflHXb, tr. (conj. — cxyjiHXb) full. litet 
af-kyla. 

nocxyKaxb, full. af nocxyKHBaxb; -xbca Bb 
flBepb, bulta på en dörr; öapanbi -KaJiHCb 
jioaMH, bockarna stötte ihop med hornen. 
nocxyKHBarae, buitning. 

nocxyKHBaxb, intr. nocxyKaxb, då och då bulta, 
knacka; -xbca, refl. då och då stöta sig emot 
ngt. 

HOCxynaxeJibHbiH, som rör sig framåt, 
fortskridande, gradvis framskridande, progressiv, 
nocxynaxb, intr. nocxynnxb, träda, inträda, 
ingå, inflyta, tillfalla || handla, förfara. 



uppträda på det ena 1. andra sättet; -xbca, pass. imp. 
förfaras; refl. -Tbcana a. antasta, förolämpa, 

gifva sig i delo med ngn; -xbca d. i. afstå ngt åt ngn; -xbca g. afstå ifrån, gifva vika 
för. 

nocxyniixb (conj. = cxynHXb) full. af 
nocxynaxb; ohx> -niuTTj bx> nojiHX>, na cjiyacöy, han 
har inträrlt 1. ingått vid regementet, i tjenst; 

Hx> HaMX> -HHJio nponiéine, till oss har en 
ansökning ingått; HMtirie -hhjio bx> Kaany, 
egendomen tillföll 1. öfvergick till kronan; 00 
aaKOHHO, paayMHO, no cöntcxn, förfara 
lagligt, gå förståndigt till väga, handla efter j 
sitt samvete; 00 cx> KfeMX> BejinKottymno, 
cxporo, förfara högsinnadt 1. strängt med 
ngn; cx> bumh -TynHTC.H no aaKonaMX», man 
kommer att förfara med er, att hehandla er 
enligt lagarna; nyadiMX> tto6poMX> -xbC.H, ce6t 
ne yöbixoHb, att afstå andras egodelar är 
ingen uppoffring; onb -niiJica nacnkttieMb 
CBOHMb Bb nojibay cecxépb, han afstod från 
sitt arf till förmån för systrarna, 
nocxynjiéHie, inträdandet, inträde i tjenst; 
ingåendet; inkassering, intägt; — Bb 
ttojiacHocxb, inträde i tjenst; — nottaxeii, 
skatternas inflytande, inkasseringen af dem. 
nocxynHOH, som afståtts, öfverlåtits; 
öfverlå-telse-. 

nocxynoHb (-nKa etc.) handling, förfarande, 
handlingssätt, uppförande; öjiaropottHbiii, 

HeoöttyMaHHbiii, npejtocyttiixejibHbiH, cxpannbiö — , 
ädel, oöfverlagd, tadelvärd, besynnerlig 
handling; Hejiban cyttöxb o6b néMb no népBOMy 
ero -nKy, man får icke hedöma honom efter 
hans första handling, 
nocxynnHBbiH, eftergifven, medgörlig. 



nocxynb, f. gång, sätt att gå, att stiga, att 
flytta benen vid gående. 
nocTyqaxb, intr. (conj. = CTynaxb) full. bulta, 
bulta på; -xbca, intr. bulta; — sb ttsepb, 
bulta på en dörr. 

nocxb (-exa etc) fasta; fastetid || post, 
vaktpost II post, plats, befattning; Haöjiioflaxb — , 
iakttaga 1. bålla fastan; BejiÖKiö — , stora 
fastan före påsk. 

nocxbifliixb (conj. = cxbiflHXb) full. af 
nocxbiacaxb. 

nocxbiflHO, adv. skamligt, skymfligt, nesligt. 
nocxbi^HbiH, skamlig, skymflig, neslig, 
nocxbiacaxb, tr. nocxbiflöxb, bringa på skam, 
skämma ut; -xbca, pass. öfverbopas med 1. 
bringas på skam, skämmas, känna skam. 
nocxbuiocxb, f. likgiltighet, egenskapen att 
vara misshaglig för ngn. 
nocxbuibiH, som blifvit likgiltig för ngn, 
misshaglig, r 

nocxbuitxb, intr. bli likgiltig, bli misshaglig, 

bli motbjudande för ngn. 

nocxbiHyxb, intr. (conj. = cxbmyxb) full. svalna 

litet, afkylas || bli likgiltig. 

nOCxiHHbIH, vägg-. 

nocytta, kärl, bordkärl; KyxoHHaa — , 

kökskärl; ÖHxaa — flsa stKa aaiBéxb, prov. 

sprucket kärl håller längst, 1. går aldrig sönder. 

nocyflHHa, nocy^HUKa, kärl, fat, skål. 

nocyflHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nocy^uHa. 

nocyflHXb, tr. (conj. = ^cyflöxb) full. döma, 

öf-verväga, betänka; -flii caMb cnpaBefljiÖBO jih 

3X0, döm själf, tänk själf efter, om det är 


rättvist? 



nocyflHTbca (conj. = cyaiiTb) full. af 
nocy-acaxbca. 

no cya HH KTd, skåp, skänk för bordkärl, 
nocyacaxbca, rec. necyaiiTbca, låna åt 
hvarandra, bispringa hvarandra med ngt, försträcka 
åt hvarandra. 

nocyjiHTb, tr. full. lofva || bjuda (.vid auktion). 
nocyjiTj, löfte; ngnting utlofvadt, bud (vid 
auktion); aa — flébierb ne bepyxb, att lofva 
kostar ingenting; lofva kan man alltid; -JibHbin, 
lofvad, utlofvad, erbjuden, 
nocynyxb (conj. = cynyxb) full. af nocbsbiBaxb. 
nocynnxb (conj. = cynuxb) full. af 
nocynjiH-Baxb. 

nocyruieHHbiH, p. p. p. af nocynnxb. 
nocyruiHBaxb, tr. nocynnxb, sammandraga, 
rynka; — öpoBH, rynka ögonbrynen. 
nocypbMHXb, tr. (conj. = cypbMÖxb) full. svärta 
litet ögonbrynen. 

nocyxonHO, adv. hvarje dygn, ett dygn i sender. 
nocyxonHbiH, som räcker ett dygn. 
nocyxaacHXb, intr. (conj. = cyx5x»CHXb) full. 
litet 1. ngn tid trakassera, gräla med, krångla 
med ngn. 

nocyxy, adv^ landvägen, till lands. * 
nocyméHHbiH, p. p. p. af nocymnxb. 
nocyiuHXb, tr. full. litet torka, låta torka; -xbca, 
refl. bli torr; låta sina kläder torka. 
nocnacxjiHBHXbca, imp. (conj. = ©nacxjiHBHXb) 
full. lyckas, ha tur, ha lyckan att; emy 
-BHJiocb Bbinrpaxb Bb jioxepéio, han har haft 
lyckan att vinna på lotteri. 
nocaacxjiHBtxb = nocnacxjiiiBHXbca. 
nocanxaxb, tr. full. litet räkna, räkna efter; 



-Tbca, refl. uppgöra sin räkning 1. ett 
mel-lanhafvande med ngn; sjunga ut åt hvarandra, 
munhuggas, 
nocbiJiaHie, sändning. 

nocbijiaxb, tr. nocjiaxb, skicka, sända, afsända; 

-Tbca, pass. sändas; -xbcana a. åheropa, 
nocbiJiKa628noxaH40Baxb 
åheropa sig på, vädja till; Boru -JiaBxi humu 
floayib. Gud sänder oss regn, heskär oss regn; 
öpaxb -JiaBxi saMb noKjioHb, min i. er hror 
sänder er sin helsning. 

nocbiJiKa (g. pl. -jioHb) nocbijioHKa, sändandet, 
öfversändandet || sändning, hvad som sändts 
1. sändes, paket || i logiken: sats; nepnaa, 

Bxopaa — , försats, eftersats; 6bixb y kofo na 
-Kaxi, vara anställd som springgosse hos. 
nocbiJioaKa (g. pl. -nenb) dim. af nocbijiKa. 
nocbiJioanbiH, sändnings-, försändelse-. 
nocbiJibHbiH, som skickas; s. s. hudhärare, hud, 
stadshud. 

nocbiJibii^HHi), -ii;H 4 a, person som sänder 1. 
afsänder ngt; afsändare, -derska. 
nocbiname, beströendet, öfverströendet. 
nocbinaHHbiH, p. p. p. af nocbinaxb. 
nocbinaxb, tr. nocbinaxb, heströ, öfverströ, 
öf-verösa, öfverhopa med; strö, ösa ut, ösa 
omkring; -xbca, pass. heströs, öfverströs med; 
strös ut, falla tätt, slungas tätt som hagel, 

* hörja hagla, regna ned öfver; refl. strö på sig; heströ sig med: — fléHbxaMH, slösaktigt 
utgifva sina pengar. 

nocbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af nocbinaxb; 

— xpoxyapbi necKOMb, strö ut sand på trottoarerna; nyjiH rpa^oMb -naJiHCb na nacb, 
det haglade kulor, kulorna kommo tätt som 
hagel öfver oss; nacMtmKH -naJiHCb na nero 



CO Bctxt CTopÖHt, det började hagla med 
glåpord öfver honom från alla sidor. 
nocbinKa (g. pl. -nont) ströendet, utströendet || 
hvad som strös 1. utströs. 

nocbixaxb, intr. nocoxHyxb, torka bort; förtorka, 
gå ut (om växter). 

noctsaTb, tr. nockaxb, så, utså, beså; cruiexHH 
-BaiOTi paxflöpb, genom skvaller utsås 
tvedräkt, split. 

noctBi), såendet; såning || sådd, det som 
utsås; oBécb tpin -Ba, utsädeshafre. 
noctflaxb, intr. nockcxb, sätta sig, taga plats 
(om flere personer). 

noctflijibiH, som grånat, som blifvit grå. 
noctflcxb, intr. full. gråna, bli grå. 
noceKaxbi, tr. nockub, hugga litet; genom 
huggande skada 1. såra; prygla, piska; -xbca, 
pass. huggas. 

noctnij, huggning, nedhuggning af skog If 
hugg-sår, skärsår. 

noctpnxb, tr. (conj. = ckpnxb) full. litet svafla. 
noctpexb, intr. full. litet gråna, bli något 
grå. 

noctcxi, kull af ägg 1. ungar || liggtid för höns 
etc. 

noctcxb (conj. = ckcxb) full. af nockttaxb. 
noctxHxejib, m. -jibHHpa, besökare, -karinna. 
noctxHXb (-ckuty, -ckxnxb; imper. -ckxii) full. 
af nockut&xb; — npinxejia, besöka en vän; 
Focnottb -XHJii ero x5r»CKOio öojitamio. Gud 
har hemsökt honom med en svår sjukdom. 
noctxoBaxb o p. intr. (conj. = ctxoBaxb) full. 
en tid sörja ngn i! nana. litet förtörnas 
på ngn, vara litet ledsen på ngn. 



noct^éHHbiH, p. p. p. af noctnb. 
noct*ib (conj. = ctnb) full. af noctKaxb. 
noctii^aTb, tr. noctxHXb, besöka, helsa på; 
hemsöka med; -xbca, pass. besökas; — 
xeaxpbi,^ besöka teatrarna, 
nocItiitéHie, besöks görande 1. afläggande; 
besök. 

noctutéHHbiH, p. p. p. af noctxHXb. 

noctaHHbiH, p. p. p. af nocknxb. 

noctaxb (conj. = ckaxb) full. af noctsaxb; nxo 

-ceeiub, xo h noacnemb, prov. som man sår 

får ma_n skörda, 

nocaraHie = nocaraxejibcxBO, 

nocaraxejib, m. -jibHHita, person som 

antastar 1. förgriper sig på ngt 1. ngn. 

nocaraxeJibHbiH, som innebär en förgripelse, 

förgriplig. 

nocaraxejibcxBO, förgripelse, angrepp på, 
anslag mot, ingrepp uti; — na acH3Hb, necxb, 
förgripelse, anslag mot ngns lif (attentat); 
angrepp på 1. kränkning af ngns heder, 
nocaraxb na a. intr. nocarnyxb, förgripa sig 
på, antasta. 

nocaxHyxb, full. af nocaraxb; — na ubio jinöo 
aai3Hb, förgripa sig på, göra ett anslag mot 
ngns lif. 

noxaéHHO, adv. hemligen. 
noxacHHOCXb, f. hemlighet, fördoldhet. 
noxaéHHbiH, p. p. p. af noxanxb; hemlig, 
förborgad; dold, lön-; -naa Jtsepb, löndörr; — 
(})OHapb, blindlykta, 
noxansaxb, intr. noxaaxb, tina upp. 
noxaiixb, tr. full. förhemliga, dölja, hålla 
ngnting ngn tid hemligt; -xbca, refl. gömma sig. 



hålla sig dold ngn tid; ngn tid hålla ngnting 
hemligt, tiga stilla med ngnting. 
noTaiiHHHi (-Ka etc.) undangömdt ställe, 
göm-sle, skrymsle || dold klippa, blindskär, 
un-dervattengrund. 
noxaHHOH = noTaéHHbiH. 
noxaKajio, m. = noxaKajibutHHb. 
noxaKajibiitHHT>, -utnita, person som aldrig 
motsäger utan låter en annan få rätt i 
allting; alltför efterlåten person, jahroder, 
ja-syster. 

noxaKanie, efterlåtenhet, flathet, slapphet, 
kritiklöst medhåll, 

noxaKaxejib, -jibHHita = noxaKajibutHHb, 

-iitHita. 

noxaKaxb, intr. noxaKHyxb, jaka 1. ge sitt 
hifall till allt hvad en annan gör 1. säger U, 
se genom fingrarna med, hlunda för, vara 
efterlåten mot; oxéitb ne ttöjiacenb — CBOÖMb 
ttkraMb, en far hör icke visa alltför stor 
efterlåtenhet mot sina harn. 
noxaKHyxb, full. af noxaKaxb, 

HOxaKOBCKH, adv. på sådant vis, i den stilen, 
icke hättre heller. 

noxajiannxbca (imper. -jianben) = 

nocnacxjiHBHXbca. 

noxaJiKHBaxb, tr. noxojiKaxb, noxojiKnyxb, stöta, 
skuffa då och då, litet stöta till; -xbca, rec. 
stöta, skuffa hvarandra, 
noxajib, f. glitterguld; -JibHbin, bestående 1. 
gjord af glitterguld. 

noxanitOBaxb, intr. (conj. = xanitosaxb) full. 
dansa litet. 


noxanjiHBaxb629noxojiKaxb 



noTanJiHBaTb, tr. noxonHXb, då och då 1. litet 
elda, uppvärma || smälta || sänka till botten; 
ofversvämma. 

noxanTbiBaxb, tr. noxonxaxb, då och då trampa, 
litet nedtrampa; -xbca, pass. nedtrampas, 
rioxanb = rtaxamii. 

noxapautHTb, tr. full. uppspärra ögonen; — 

Fjiaaa na a betrakta ngn med uppspärrade 
ögon. 

noxacKa (g. pl. -coHb) = noxacosKa, 
noxacKaHHbiH, p. p. p. af noxacKaxb. 
noxacKaxb, full. af noxacKHBaxb. 
noxacKHBaxb, tr. noxacKaxb, släpa då och då; 
småningom släpa 1. draga; fara af med, 
bort-snatta; -xbca, pass. släpas; släntra, drifva 
omkring; rec. slåss 1. tagas med hvarandra; 

— Koro 3a Bojioca, draga 1. slita ngn i håret, 
noxacKyHi (-nå etc.) person som stryker 
omkring 1. för ett utsväfvande lif. • 
noxacKyxa, noxacKymKa, lösaktig kvinna, kring- 
drifverska, lösdriverska. 

noxacKyiuKa (g. pl. -menb) dim. af noxacKyxa, 
noxacKyiuHHaaxb, intr. full. föra ett lättjefullt 
1. utsväfvande lif. 

noxacoBaxb, tr. (conj. = xacoBaxb) full. litet 
blanda kort. 

noxacoBKa (g. pl. -bohu) luggning; * 
uppsträck-ning, prygel, stryk; aattaxb -BKy, duktigt rifva 
i håret, prygla upp någon, 
noxacciii, min. kalium. 

noxaxaHHT>, -anita, = noxaKajibiitHHb, -utHita. 
noxaaKa = noxaKanie. 
noxaaJiHBbiH, efterlåten, flat, slapp, 
noxanxb (-inå etc.) kem. pottaska, kali; -lUHbiH, 



h. t. pottaska; — aasoat, pottaskesjuderi. 
noxautHTb, tr. (conj. = xamÖTb) full. börja släpa, 
börja draga, bortsläpa, 
noxaaxb (conj. = xaaxb) full. af HoxaHBaxb. 
noxBcpflHXb, tr. (conj. = xsepjiHXb) ånyo 
inprägla i minnet, repetera en lexa. 
noxBcpflexb, intr. bli bård, bårdna. F 
noxBopHHHTj, -HHpa = noxaxHHHb, -anpa. 
noxBopHbiH, efterlåten, eftergifven. 
noxBopcxBO, efterlåtenbet, slappbet, flatbet, 
noxBopcxBOBarae = noxBopcxBo. 
noxBopcxBOBaxb (-cxByioxb) = noxaKaxb, 
noxBopipHHi, -ipnpa = noxaxuHHb, -anpa. 
noxcKaxb, intr. noxeub, börja flyta, rinna, 
strömma || läcka 1. läka, vara läck. 
noxéHi, spår efter vatten som sipprat ut 1. 
runnit ned t. ex. efter en vägg. 
noxéMKH, pl. f. (g. -MOHb) skymning, mörker; 

Bb -Kaxb, i skymningen, i mörkret, 
nOXCMHéHHblH, p. p. p. af nOXeMHHXb. 
noxcMHHXb, full. af noxeMHaxb. 
noxcMHtjibiH. som mörknat, som blifvit mörk. 
noxeMHfflie, förmörkning. 
noxcMHtxb, intr. full. mörkna, bli mörkare. 
noxcMHaxb, tr. noxeMHÖxb, göra mörkare, 
skugga, förmörka, 

noxeiuiHXb, tr. full. tända på en lampa framför en 
helgonbild, sätta den att brinna litet, 
noxeiuiexb, intr. full. Värmas, bli varmare, 
noxepeÖHXb, tr. (conj. = xepeÖHXb) full. rycka 
1. rifva litet. 

noxepexb (conj. = xepéxb) full. af noxnpaxb; 
-xbca Ha CBtxt, vara mycket med i världen, 
därigenom förvärfva sig byfsning 1. erfarenhet. 



noxepnexb, intr. (conj. = xepnexb) full. lida, 
få lida, hemsökas, utstå, utsättas för ngt || 
härda ut, ge sig litet till tåls; xjit6x> -nejii 
oxx> rpatty, säden har litet tagit skada af 
hagelfallet; — öojibmie yöbixKH, lida stora 
förluster; -hhxb neMHoro, gifven er litet till 
tåls, hållen litet ut ännu; npoBHHitiH 
HaHÖojite -niBiuin, de mest hemsökta provinser. 
noxépxbiH, p. p. p. af noxepéxb. 
noxépa, f. förlust, mistning, skada; — HMtmn, 
förlust af egendom; — apenin, synens 
förlust; — » annexHxa, med. bristande matlust, 
matleda. 

noxepnxb, tr. full. förlora, gå ngt förlustig || 
störta ngn i förderfvet, göra olycklig; -xbca, 
refl. förlora fattningen, komma af sig, pop. 
noxecaHHbiH, p. p. p. af noxecaxb. 
noxecaxb (conj. = xecaxb) full. af noxécbiBaxb, 
noxécbiBaxb, tr. noxecaxb, hehugga, hila litet, 
noxecb, f. styrhräcle 1. -hjälke på en hark 1. 
lodja (fini.). 

noxéab (conj. = xeub) full. af noxcKaxb. 
noxHparae, gnidning, torkning, rifning. 
noxnpaxb, tr. noxepéxb, gnida litet; torka; 
in-gnida ngt med ngt; -xbca, pass. gnidas; refl. 
gnida sig. 

noxiipi, nattvardskalk. 

noxHCKaxb, full. af noxncKHBaxb. 

noxHCKHBaxb, tr. noxiicKaxb, trycka, pressa, 

klämma då och då 1 . litet. 

noxHxyjie, adv. jur. efter hehörigt formulär, i 

hehörig form, med rätta titulaturer etc. 

noxHXOHbKy, adv. noxnxöxonbKy, mycket sakta. 


utan huller. 



noTHXoxoHbKy, augm. af noxHXOHbKy. 
noTHiue. adv. litet saktare, mindre bullersamt 
— — 1 . högljudt. 

noTKaxb, tr. (conj. = XKaxb) full. väfva litet. 
noTKHyxbiH, p. p. p. af noxKHyxb. 
noxKHyxb, full. af noxbiKaxb. 
noxKHyxbca o a. refl. full. stöta emot, snafva 
emot. 

noxjiHBOCXb, f. benägenhet 1. disposition för 
att svettas. 

noxjiHBbiH, som lätt börjar svettas. 
noxHHHi (-Ka etc.) svettfilt 1. täcke som 
nyttjas under sadeln. 
noxHbiH, svettig, fuktig, våt. 
noxoBOH, svettnings-, svett- || svettdrifvande || 
med svett och möda förvärfvad: -Baa öana, 
svettbastu; romersk bastu; -Baa KoneiiKa, 
surt förvärfvad slant. 
noxoroHHbiH, med. svettdrifvande. 
noxoHTj, bäck, regnbäck, rinnande 1. 
strömmande vatten, flöde; — cjioBb, ordflöde, 
ordsvall. 

noxoJiHKy, adv. så; ITOkojiHKV 3xaio, — roBopio, 
så mycket 1. i den mån, för så vidt jag vet, 
så yttrar jag mig, talar jag. 

noxojiKaxb, tr. full. af noxajiKHBaxb; stöta, skuffa 
litet; -xbca, refl. knuffas, knuffande och 
själfnoxÖJiKHyxbiHÖSOnoxpéöoBaxb 
utsatt för andras knuffar arbeta sig fram t. 
ex. i en folkhop. 

noxoJiKHyxbiH, p. p. p. af noxojiKHyxb. 
noxoJiKHyxb, full. af noxajiKHBaxb, 
noxoJiKOBaxb d. tr. (conj. = xojiKOBaxb) full. | 
utlägga ngt för ngn; — cb i. o p. intr. språka 



med ngn om ngt, underhålla sig med ngn i 
ett visst ämne. 

noTOJiOHi (-jiKa ete.) tak i rum, mellantak (fini.). 
noTOJio*iHHa, bjälke 1. bräde i ett mellantak. 

noTOJio*iHbiH, tak-. 

noTOJio^b, tr. (conj. = xojionb) full. stöta, litet 
sönderstöta. 

noTOJicroJibiH, som blifvit tjock, som tjocknat till. 
noTOJicxexb, intr. full. bli tjock, tjockna till. 
noxojib = ttoTÖjik. 
noxojit = ttoTÖjik. 

noxoMHO, adv. efter tomer, tomvis, i enskilda 
tomer 1. band. 

noxoMHbiH, i tomer; — Bbixottu couHHéHin, ett 
arbetes utkommande i tomer 1. band. 
noxoMOHi (-MKa etc.) afkomling; -mkh, 
efterkommande, de som födas framåt i släkten || 
eftervärld. 

noxoMCXBCHHO, adv. ärftligt, 
noxoMCXBCHHbiH, ärftlig, arf-; -hob 
ttBopuHCTBO, ärftlig adel. 

noxoMCXBO, efterkommande, efterlefvande, arf- 
vingar; eftervärld. 

noxoMy, adv. därför, af den orsak, af sådan 
orsak, på den grund; — nxo, därför att, 
emedan, enär, med anledning däraf att; OHb ttoöpb 
H uécxeHb, — n ero jiioöjiio, han är god och 
rättskaffens, därför tycker jag om honom; n 
corjiaceHb — nxo bm oxo acejiaexe, jag 
samtycker, eftersom ni så önskar det; OHb 
CKaaajib oxo ne — nxoöbi xoxtjib cjtkjiaxb 3jio, 
a — Hxo, han sade det icke därför att han 
skulle velat göra illa, utan emedan. 
noxoMt, adv. därefter, sedan, sedermera. 



efteråt; cnepsa paöoxaHxe a — 3a6aBji5iHxecb, 
arbeten först, därefter 1. sedan må ni roa eder. 
noTOHyxb, full. af noxonaxb. 
noTOHqaxb, intr. full. bli finare, tunnare. 
noTOHCTb, intr. full. bli finare, tunnare. 
noTonaxb, intr. noxcnnyxb, noxoHyxb, sjunka, 
gå till botten; drunkna; gå under, 
noxoniixb (conj. = xonöxb) full. af 
noxaiuiHBaxb; — cy^no, sänka ett fartyg. 
noxoHHXb (conj. = xonöxb) full. af noxoruiaxb, 
noxoiuiéHie, sänkning || drunkning, || 
öfversvämning. 

noxoiuiCHHbiH, p. p. p. af noxonöxb. 
noxoiuibiH, som sjunkit, gått till botten, gått 
under. 

noxoiuiaxb, tr. noxonöxb, nedsänka, låta gå till 
botten, borra i sank || öfversvämma, flöda 
öfver II nedsänka, infälla i en fördjupning; 

-xbca, pass. försänkas; öfversvämmas. 

noxonnyxb, full. af noxonaxb. 

noxonHbiH, öfversvämnings-; som hänför sig till 

syndafloden, diluvial. 

noxonxaHHbiH, p. p. p. af noxonxaxb. 

noxonxaxb (conj. = xonxaxb) full. af noxanxbi" 

Baxb. 

noxoni, öfversvämning, stor vattuflod; 
BceMHpnbiH — , syndafloden, 
noxonb, f öfversvämning, högt vattenstånd. 
noxopajiJiHBaxb, tr. noxoponnxb, skynda på, 
drifva på, förmå till större skyndsamhet; 

-xbca, refl. hasta, skynda sig, göra sig brådt. 
noxoproBaxb, intr. (conj. = xoproBaxb) full. 
handla 1. drifva handel med || köpslå onl, 
bjuda på en vara i afsikt att köpa den; -Bam 



51 ceroflH5i flpoBt, fla floporn, jag frågade 
i dag efter priset på ved (köpslog om ved), 
men fann den^ alltför dyr. 
noTopacecTBOBaxb, intr. (conj. = 

TopacecTBOBaxb) full. litet 1. ngn tid fira, triumfera. 
noTopMOiuHTb, tr. full. litet rycka i, draga i. 
noTopoHHTb (conj. = ToponÖTb) full. af 
noTopanjiHBaTb. 

noTopqaxb, intr. (conj. = Topnaxb) full. litet 
sticka 1. skjuta fram. 

noxocKOBaxb o. p. intr. (c.onj. = xocKOBaxb) 
full. en tid gräma sig, sörja öfver ngt. 
noxo*iHHa, bäck, regnbäck, flöde. 
noxo*iHXb, tr. full. hvässa litet. 
noxo*iHbiH, bäck-, ström-. 
noxoiuHHXb, intr. full. imp. känna illamående, 
få kväljningar; MeH5i -hhjio, jag började känna 
illamående. 

noxpaBa, afbetning || genom betande djur 
orsakad skada i ängs- 1. åkerfält, betesskada, 
ohägn. 

noxpaBHXb, intr. (conj. = xpaBÖxb) full. afbeta, 
förorsaka ohägn genom afbetning af växande gröda 
etc. II afbita, tugga sönder en vårta; skada, 
såra II jaga || lossa på, fira på ett tåg, ett 
segel. 

notpBJiehhbiH, p. p. p. af noxpaBöxb. 
noxpaxa, förlust; utgift, omkostnad. 
noxpxHXb, tr. (conj. = xpaxHXb) full. förslösa, 
förbruka, utgifva, uppoffra, låta gå till spillo. 
noxpatJjHXb (conj. = xpa(})HXb) full. af 
noxpatjjjiaxb; na nero xpy^HO — , det är svårt att 
göra honom i lag, att tillfredsställa 1. 
förnöja honom. 



noTpa(J)JieHHbiH, p. p. p. af noxpacjDHXb. 
noTpacJjJiaxb, tr. noxpa(})HXb, träffa det rätta; 
få ngnting att passa; träffa likheten med ett 
porträtt; lyckas göra ngn i lag. 
notpéöa, behof. 

noxpeÖHxejib, m. -jibHHpa, fölbrukare, 
konsument, afnämare. 

noxpeÖHXb (-öjiK), -6nxb; imper.-öii) full. af 

no-xpeÖJiaxb.^ 

noxpeÖJiérae, förbrukning, konsumtion, 
noxpeÖJiCHHbiH, p. p. p. af noxpeÖHXb. 
noxpeÖJiaxb, tr. noxpeöäxb, förbruka, använda, 
konsumera; -xbca, pass. förbrukas, användas, 
konsumeras. 

noxpéÖHHHi, kyrkohandbok, 
noxpéÖHO, imp. det är af nöden, det behöfs, 
det erfordras. 

noxpéÖHOCXb, f. behof, förnödenhet; tpia 
ytlo-BjiexBopéHia nacymHbixb -cxbh, till nödtorft. 
noxpéÖHbiH, erforderlig, behöflig. 
noxpeöoBaxb tr. (conj. — xpéöoBaxb) full. 
fordra, yrka att få, affordra. 
noxpeBoaccHHbiHÖS 1 noxexb 
noxpcBoaceHHbiH, p. p. p. af noxpenoacHXb, 
noxpcBoacHBaxb, tr. noxpeBoamxb, oroa, störa; 
-xbca, pass. oroas; refi. oroa sig, göra sig 
omak. 

noxpcBoacHXb (conj. = xpeBoamxb) full. af 
noxpeBoacHBaxb, 

noxpesBOHHXb, intr. (conj. = xpesBOHHXb) full. 
litet ringa i flere klockor, 
noxpenaxb, tr- (conj. = xpenaxb) full. sakta 
klappa t. ex. på axeln; bulta, klappa om, ge 
stryk åt ngn || litet bråka lin. 



noTpéCKaxb, tr. full. af noTpécKHBaxb. 
noTpéCKHBaxb, tr. noxpécKaxb, uppäta, sluka; 
-xbcfl, pass. spricka, remna. 
noxpecKHBaxb, intr. noxpeutaxb, knastra, knaka 
spraka; sladdra, gå på med prat. 
noxpéxHO, adv. tertialsvis. 
noxpeutaxb (conj. = xpeipaxb) full. af 
noxpé-CKHBaxb. 

noxporaxb, full. af noxpoxHBaxb. 
noxpoxHBaxb, tr. noxporaxb, litet röra, då och 
då vidröra. 

noxpoxoBbiH, hörande till 1. heredd af 
innanmät et; krås-. 

noxpoxTj (pl. -XH etc. 1. -xå etc.) innanmäte, 
inelfvor, krås. 

noxpouiéHie, innamätets uttagning, rensning. 
uoxpoméHHbiH, p. p. p. af noxpomnxb. 
noxpouiHJibutHHi, person som utför rensning 
af fisk. 

noxpouiHXb, tr. uttaga innanmätet, uttaga 
in-elfvorna, rensa fisk; -xbca, pass. heröfvas 
innanmätet, rensas, 

noxpyÖHXb, intr. (conj. = xpyönxb) full. litet 1.1 
ngn tid hlåsa, trumpeta. 

noxpyttnxb, tr. (conj. = xpyttnxb) full. hesvära, 
förorsaka hesvär, falla ngn besvärlig; -xbca, 
refl. möda sig, arheta; göra sig mödan 1. 
hesväret ätt; -flnxecb nottaxb Muh BOflbi, vill 
ni hesvära er, får jag he er att räcka åt 
mig vatten. 

noxpynnxb nattb i. intr. full. litet göra sig 
lustigt öfver 1. drifva med ngn. j 
noxpycHXb (conj. = xpycHXb) full. af 


noxpyuiHBaxb. 



noxpycHTb (conj. = xpycHXb) full. af 

noTpyiuHBaxb. 

noxpyiuHBaxb, intr. noxpycHXb, vara litet rädd, 
darra på manschetten. 

noxpyiuHBaxb, tr. noxpyciixb, litet omskaka hö. 
noxpacaxb, tr. noxpncxii, litet skaka, skaka 
om, hringa att vackla || * uppskaka, lifligt 
uppröra; -xbca, pass. skakas; skaka, darra, 
känna sig uppskakad; sixepb -casTl) 
fle-péBba, vinden skakar 1. vaggar träden, 
noxpacéHie, skakning; svår stöt; ruhhning; 
uppskakning, djup rörelse; — bo Bcéjiib xtjit, 
skakning i hela kroppen; — Kpefliixa, 
ruhhning i kredjten. 
noxpacéHHbiH, p. p. p. at noxpacxii. 

noxpacxH (conj. = xpacxii) full. af noxpacaxb; — rocy^apcxBO Bb ocnoBania skaka en stat 
i dess grundvalar, 

noxpaxHBaxb, tr. litet skaka; -xbca, pass. 
skakas. 

noxyxH, pl. f. födslovärkar. 
noxyfla, adv. ända tills, intill dess. 
noxyflOBa, pop. = noxy^a. 

noxyacHBaxb no p. intr. noxyacnxb, då och då sörj a, oroa sig för, göra sig hekymmer för. 
noxyacHXb, full. af noxyacHBaxb; BMbcxk — , 

Bnojiropa, prov. andras deltagande lindrar för 
oss sorg och hekymmer. 
noxysHXb, tr. (conj. = xyaiixb) full. pop. slå, 
klappa om, mörhulta. 

noxyniixb (conj. = xynnxb) full. af noxyruiaxb, 
noxyiuiCHHbiH, p. p. p. af noxynilxb. 
noxyiuiaxb, tr. noxynnxb, nedslå, sänka 
ögonen i. hlicken || göra litet slö, förslöa; -xbca, 
pass. nedslås, sänkas 1. riktas mot marken. 
noxypHBaxb, tr. noxypnxb, då och då drifva 



på, drifva bort. 

noxypHTb, full. af noxypHBaxb. 

noxycKJibiH, som blifvit matt, skum, dunkel. 

noxycKHyxb, intr. full. bli matt, bli skum 1. 

dunkel, öfverdragas med imma (om glas), an- 

löpa (om metaller). 

noxycKHCJibiH = noxycKjibiii. 

noxycKHixb, intr. full. anlöpas, bli mattare, 

förlora sin glans, 

noxyxarae, slocknandet. 

noxyxaxb, intr. noxyxnyxb, slockna, utslockna, 

noxyxjibiH, slocknad. 

noxyxHyxb (pret. -xyxb, -xyxjia etc.) full. af 
noxyxaxb; oroHb -TyXTa, elden har slocknat, 
noxynnexb, intr. full. bli fet, tjock, tilltaga i 
fetma. 

noxyniaxb, tr. noxymöxb, släcka, utsläcka || 
dämpa, undertrycka, kufva; -xbca, pass. 
släckas; dämpas etc. 

noxymcBaxb, tr. (conj. = rymesaxb) full. 
litet tuscha; -xbca, pass. tuschas litet, 
noxyménie, släckning. 

noxyniHXb (conj. = xymöxb) full. af noxymaxb; 
— oroHb, noacapb, släcka en eld, en 
eldssvåda; — Maxéacb, kufva ett uppror. 
noxncBanie, trakterandet, undfägnandet. 
noxncBaxb, tr. (-nyioxb) traktera, bjuda på, 
undfägna med, bestå (fini.), blusa (fini.); -xbca, 
pass. undfägnas med, bjudas på. 
noxntnxbca, refl. full. bemöda sig, bjuda till 
att, vinnlägga sig om. 
noxi (p. efter, Bb noxy) svett I) fukt; — 
rpå-ttoMb KaxHxca cb nero, han dryper af svett, 
badar i svett; OHb Becb Bb -xy, han är 



alldeles svettig; padoxaxb flo Iloxy, arbeta så att man svettas; bx> Iloxe jinpa, i sitt 
anletes svett. 

noTTj, zool. pottfisk, blåsare, kaskelot. 
noTbiKaxb, tr. noxKHyxb, insticka t. ex. pålar; 
sticka med t. ex. en gaffel. 
noTbiJiH4a, pop. nacke. 
noTbica*iHO, adv. tusentals, i tusental. 
noxijibiH, svettig, betäckt med svett, 
noxinie, svettning. 

noxecHCHHbiH, p. p. p. af noxtcHHXb. 
noxecHHXb, tr. full. sammantränga, tränga ibop 
litet; -xbca, refl. tränga ibop sig, tränga sig 
närmare hvarandra, 
noxixb, intr. svettas. 
noxexa632no(J)HHXHXb 
noxixa, noxemKa, nöje, förlustelse; gladt, 
roligt, lustigt tidsfördrif, lustbarhet, förströelse, 
muntration, upptåg, 

noxemaxb, tr. noxemuxb, roa, underhålla, 
förströ, förlusta; -xbca, refl. roa sig, förlusta sig. 
noxiiuHXb (conj. — xémnxb) full. af noxtmaxb. 
noxeiuKa (g. pl. -menb) dim. af noxexa. 
noxiiujiHBbiH, rolig, roande, 
noxeiuHHHi, -HH4a, upptågsmakare; 
muntra-tionsråd^ 

noxeiuHbiH, förlustelse-, nöjes-; komisk, lustig; 

— oroHb, lusteld, fyrverkeri, 
noxaraxbca, rec. full. processa ngn tid med ngn 
II mäta sig; täfla med ngn. 
noxaxHBame, dragning, sträckning på ngnting. 
noxaxHBaxb, tr. noxanyxb, draga då och då, 
draga litet på ngt, spänna till, sträcka på || 
dricka, supa; -xbca, pass. dragas: refi. sträcka 
ut sig, sträcka sig efter; imp. Mena -Baexi 



KO CHy, jag känner mig sömnig, 
noxaroxa, sträckning pa kroppen af tröttliet 1. 
sömnighet och jäspning. 

noxaroxHXb, tr. (conj. = xaroxHib) full. hesvära 
med ngt; -xbca, refi. hesvära sig, gifva sig 
mödan att. , 

noxanyxbiH, p. p. p. af noxanyxb. 
noxanyxb (conj. = xanyxb) full. af noxarnsaxb; 
-HHxe Hb ce6e sepesKy, dragen repet åt er 
1. till er; BtxepÖHb -Hyjit, en sakta vind 
hörjade hlåsa; a -Hyjica aa KHHacKoii, jag 
sträckte mig efter hoken; -nyxbca aa 
noaecxaMH, fika efter ärehetygelser; öojieaHb 
-xaHBXca Ha flojiro, sjukdomen kommer att 
draga ut på tiden, att räcka länge. 
noyöaBHXb, tr. (conj. = yöasHXb) full. litet 
minska. 

noyöpaxb, tr. (conj. = öpaxb) full. horttaga, 
lägga litet undan, 

noyöbixb, intr. (conj. = öbixb) full. litet 
minskas, falla litet, sjunka litet (om vatten), 
noyttajiie, adv. djärfvare, mera förväget. 
noyflHXb, tr. (conj. = ytiHXb) full. litet meta. 
noyflOÖpcHHbiH, p. p. p. af noy^öopHXb. 
noyfloöpnxb, tr. full. litet gödsla. 
noyacHHaxb, intr. full. äta kvällsvärd, intaga 
kvällsmål. 

noysHXb, tr. (conj. = yanxb) full. göra litet 
trängre, smalare. 

noyKHnexb, intr. (conj. = loinexb) full. litet 1. 
småningom koka in, fördunsta genom 
kokning. 

noyKJiacxb, tr. (conj. = Kjiacxb) full. lägga det 
ena efter det andra, bortlägga i ordning 1. 



småningom, det ena efter det andra; -xbca, refl. inpacka 

sina effekter, göra sig resfärdig. 

noyKpacHTb, tr. (conj. = KpacHXb) full. smycka, 

pryda, försköna litet. 

noyKpbiTb, tr. (conj. = Kpbixb) full. täcka 

öfver litet || dölja, förhemliga, 

noyKpenHTb, tr. (conj. = Kpknöxb) full. litet 

stärka, göra litet stadigare, fastare || befästa 

(alla städer). 

noyjioacHTb, tr. full. lägga barn, det ena efter ilet 
andra att sofva; -xbca, refl. lägga sig, gå till sängs. 
noyMHHaaxb, intr. full. vilja lysa med sin 
klokhet, vilja visa sig klok. 
noyMHixb, intr. full. bli klokare, förnuftigare. 
noyMcpnxb, tr. (conj. = Mepnxb) full. litet 
moderera, minska. 

noynaxb, tr. (conj. = ynaxb) full. litet lugna, 
nedtysta; -xbca, refl. lugna sig, börja 
förhålla sig mera tyst 1. s t illsamt. 
noyjiJiaxHXb, tr. (conj. = rmaxHXb) full. 
efterhand betala, bortbetala. 
noynpaMHXbca, intr. (conj. = ynpuMHXbca) full. 
litet envisas, 

noypoaHO, adv. på beting, efter timme, 
noypoaHbiH, tim-; — yuöxejib, timlärare. 
noycMHpiixb, tr. full. litet lugna, blidka; -xbcay 
refi. lugna sig, blidkas. 

noycMHpixb, intr. full. bli lugnare, lugna sig,, 
blidkas. 

noycoBCCXHXb, tr. (conj = ycÖBtcxHXb) full. 
förmana, vädja till ngns samvete. 
noycnoKOHXb, tr. full. litet och småningom 
lugna, stilla. 

noycxapijibiH, tämligen gammal. 



noycrapexb, intr. full. föråldras, bli mera 
gammal. ^ 

noycraxb, intr. (conj. = cxaxb) full. något 
tröttna. 

noycxpoHXb, tr. full. småningom inrätta, ordna; 

-xbca, refi. inrätta det åt sig, ställa i 
ordning för sig. 

noycyMHHXbca, intr. full. litet tveka, hysa 
betänkligheter. 

noycbinaxb, tr. (conj. = cbinaxb) full. litet 
beströ. 

noycecxbca, intr. (conj. = ckcxb) full. sätta 
sig ned, taga plats (om flere personer). 
noyxHXHyxb, intr. full. bli stilla, lägga sig, 
stanna af (om blåst). 

noyxoMHXb, tr. (conj. = yxoMHXb) • full. litet 
trötta. 

noyxonxaxb, tr. (conj. = xonxaxb) full. 
småningom tilltrampa. 
noyxpaxHXb, tr. (conj. = xpaxHXb) full. 
efterhand 1. småningom förlora, 
noyxpy, adv. på morgonen, bittida, arla. 
noyxioacHXb, tr. (conj. = yxioacHXb) full. litet 
stryka med strykjärn. 

noyaaxb d. tr. noynöxb, lära, undervisa litet;. 

-xbca d. refi. lära sig litet. 

noyaéHio, undervisning || uppbyggelsetal, 

predikan. 

noy*iHxeJibHbiH, undervisande, lärorik; 

uppbygglig; — npHMepb, lärorikt exempel, -hoc cjiobo, 

uppbygglig predikan. 

noy^HXb (conj. = ynöxb) full. af noynaxb, 

notJtaHxaanpoBaxb, intr. (conj. = 

(haHxaaiipo-Baxb) full. fantisera litet; mus. inprovisera litet. 



no(J)aH(J)apoHHTb, intr. (conj. = (})aH(})apoHHTb) 
full. litet skräfla 1. stor skryta. 
no(J)apcHTb. intr. full. ha några upptåg för sig, 
litet tokas 1. skämta, uppträda narraktigt. 
no(J)HJioco(J)CTBOBaTb, intr. (conj. = 

(})Kiioco(})CTBOBaTb) full. filosofcra litet. 
no(J)HHTHTb, intr. (conj. = (jrHHTHXb) full. 
uppträda listigt, knipslugt, förställa sig. 
nO^ JIotckH 633noxofli 

no(J)JiOTCKH, adv. mar. såsom det brukas på flottan, bland marinmän. 

no(J)paHTHTb, intr. (conj. = (bpaHXHXb) full. litet 

1. någon tid sprättas, uppträda som en sprätt, 

notJjpaHityacKH, adv. på franska, 

noxaÖHHHTj, -HHita, oförskämd, fräck 1. 

skamlös person. 

noxaÖHHqaxb, intr. uppträda skamlöst, bruka 
fula 1. råa ord. 

noxaÖHO, adv. fräckt, skamlöst. 
noxaÖHbiH, fräck, skamlös, oanständig. 
noxaöcTBO, fräckhet, skamlöshet, oanständigt 
tal, grofva tillmålen, 

noxaöcTBOBaxb ( -cxByioxb) = noxaÖHHuaxb. 

noxaacHBaxb, intr. noxottnxb, gå af och an, 

promenera: då och då besöka. 

noxaHBaxb, tr. noxanxb, ofta klandra, lasta, ofta 

ha ngnting att anmärka emot, tala illa om. 

noxanaxb, tr. full. gripa, nappa åt sig, fara af 

med. 

noxapKaxb, full. af noxapKHBaxb. 
noxapHHBaxb. intr. noxapxaxb, då och då 1. 
litet hosta, harkla. 

noxaaxb (conj. = xaaxb) full. af rioxaHBaxb. 
noxBaJia, beröm, loford, pris; aacjiyacHXb -jiy, 
förtjena beröm, vara förtjent af loford; 



cnpasefljiHBaa — , rättvist 1. förtjent beröm; 
ocbinaxb -JiaMH, öfverhopa med loford; 
paacbi-naxbcfl Bb -Jiaxi, uttömma sig i loford; 
flocxoHHbiii -Jibi, berömvärd, 
noxBaJicnie, berömmandet, lofordandet. 
noxBajiOHHbiH, p. p. p. af noxBajiHXb. 
noxBajiHBaxb, uppr. af noxBajinxb. 
noxBaJiHTb. full. af noxBajinxb; ne Mory -JiHXbca 
Moeio KBapxHpoK), jag kan icke just 1. har 
ingen anledning att skryta med mitt 
kvarter. 

noxBaJibÖHiuKa, c. (g. pl. -menb) storskrytare. 
noxBaJibHO, adv. berömligt, prisvärdt. 
noxBaJibHbiH, berömlig, lofvärd, prisvärd, 
er-kännansvärd || berömmande, som innehåller 
beröm 1. loford; -ho6 naMtpeme, berömvärd 
afsikt; -hob CBHflexejibcxBO, berömmande 1. 
berömligt vitsord; -hoo cjiobo, loftal. 
noxBaJiHTb, tr. noxBajiiixb, noxBajiHBaxb, 
berömma, loforda, prisa; -xbca, pass. berömmas; 
refl. berömma sig af, skryta med. 
noxBapwBaxb, intr. noxBopaxb, ofta vara sjuk, 
då och då krassla; litet 1. ngn tid vara 
sjuk. 

noxBacxaxb, intr. full. skryta; skryta med 1. 
berömma sig af; -xbca, refl. = noxBacxaxb. 
noxBaxaxb, tr. full. af noxBaxbiBaxb. 
noxBaxcKH, adv. käckt, dristigt. 
noxBaxbiBaxb, tr. noxBaxaxb, då och då gripa, 
taga åt sig, fara af med. 
noxBopaxb. full af noxnapbiBaxb. 
noxHJitxb, intr. full. bli sjuklig, svag, dålig. 
noxHXHxejib, m. -jibHHpa, person som 
tillskansar sig, bortför, röfvar ngnting; — npecxojia. 



tronröfvare, usurpator. 
noxHTHTb, tr. (conj. = xhthtb) full. af 
noxHu^aTb; ubiranbi -THJIH pe6éHKa, zigenarna ha 
bortröfvat ett barn; CMepxb -THJIa y nero 
aceny, döden har beröfvat honom hans maka 
1. bortryckt hans maka; — sepxoBHyio Bjiacxb, 
tillskansa sig 1. tillkräkta sig högsta makten. 
noxHxpHTb, intr. full. bruka litet list; komma 
med spetsfundigheter. 

noxHutaxb, tr. noxöxHXb, bortföra, bortröfva, 
bortrycka, undanrycka, tillskansa sig, stjäla, 
snatta; -xbca, pass. bortföras etc. 
noxHutenie, bortförandet, bortröfvandet; rof;. 
enlevering; tillskansning, försnillning; 
snatteri; våldkräktning, usurpation. 
nOXHUtCHHblH, p. p. p. af nOXHXHXb. 
noxjieöaxb, full. af noxjiéöbiBaxb. 
noxjiéÖKa (g. pl. -6oHb) noxjiéöouKa, soppa, 
su-panmat. 

noxjiéöoaKa (g. pl. -nenb) dim. af noxjiéÖKa, 
noxjiéöbiBaxb, tr. noxjieöaxb, då och då 1. litet 
äta med sked; slefva i sig, inmundiga, 
noxjiécxaHHbiH, p. p. p. af noxjiecxaxb. 
noxjiecxaxb (conj. = xjiecxiixb) full. af 
noxjiécxbiBaxb. 

noxjiécxbiBaxb, tr. noxjiecxaxb, då och då piska 
1. snärta till; ge några piskslängar 1. snärtar 
åt ngn; -xbca, refl. piska, slå sig: rec. piska, 
snärta till hvarandra, 
noxjionaxb, full. af noxjionbiBaxb. 
noxjionoxaxb O p. intr. (conj. = xjionoxaxb)- 
fuii% litet bestyra om; lägga sig ut för. 
noxjionbiBaxb, tr. noxjionaxb, då och då klappa, 
några gånger klappa 1. smälla med händerna. 



klappa bifall, applådera åt ngn. 
noxjibicxaxb = noxjiecxaxb, 
noxjibicxbiBaxb = noxjiécxbiBaxb. 
noxMCJibe, hufvudvärk efter ett rus, bakrus, 

* kopparslagare; aannxb — , efter ruset 
dricka ånyo; Bb nyacÖMb nnpy — , prov. få' 
lida för andras skull. 
noxMéJibHbiH, som bärrör af ett rus. 
noxMypnxb, tr. (conj. = XMypnxb) full. rynka 
1. sammandraga ögonbrynen; -xbca, refl. rynka 
pannan, antaga ett dystert 1 . botfullt utseende 
1. uppsyn. 

noxHbiKaxb, intr. full. gråta, snyfta litet, gråta 
ett skof. 

noxoflaxancxBOBaxb o p. intr. (conj. = 
xottaxaöcxBOBaxb) full. söka utverka ngt, lägga 
sig ut för. 

noxoflHXb, intr. (conj. = xojtöxb) full. af 
noxå-acHBaxb; gå litet; promenera litet, taga sig 
en promenad. 

noxoflHXb Ha a. intr. (conj. = xojtiixb) likna;, 
roBopnxb n -xoacy na öpaxa, man påstår att 
jag liknar min bror; oxo hh na nxo ne 
-xoflHXb, detta bar hvarken rim 1. reson, kan 
icke försvaras, passar sig alldeles icke. 
noxoflKa (g. pl. -flOHb) gång, sätt att gå; n 
yanaio ero no -Kk, jag känner igen bonom på gången, 
noxotfb, tåg, marsch || fälttåg, kampanj; 
sjökampanj || öfvervikt vid vägning || åtgång, 
afsättning; roxoBbiii Bb — , marschfärdig; 

HXXH Bb — , bryta upp, börja marschera, 
draga i fält: na -flt, under marschen: 

KpecxoBbiii — , korståg: ööxb — , trumma till 
uppbrott, slå generalmarsch; Bemaxb cb 



-flOMTj, väga drygt: jtsa (})yHTa ct -flOMt» 

noxofla634no*iépHHBaTb 

två skålpund väl 1. drygt vägdt; -flHbiH. 

fälttågs-, fält- II som går väl åt (om 

handelsvaror), efterfrågad, begärlig: -ttHbiH jiaaapéxb, 

fältlasarett. 

nnoxottn, adv. under gående || ständigt och 
jämnt, vid hvarje steg. 
noxoacfléHie, vandring || äfventyr: -Hi a 
Po6HH30Ha Kpyah, Robinson Crusoés äfventyr. 
HOxoaciH Ha a. liknande, lik; ohu -xoacb na 
CBoero OTita, han liknar sin far; na hto oto 
-ace? hvad skall detta föreställa 1. betyda? 

3X0 HH Ha Hxo Hc ->KB, dctta passar sig alls 
icke; ->kb na ttoamb, det ser ut att bli regn. 
HOxoaaHHHHaxb, intr. full. litet hushålla, sköta 
ett hushåll. 

HoxoaaHCKH, adv. såsom husbönder bruka, 
såsom en husbonde anstår, 

noxoaaHCTBOBaxb (-cxByioxx>) = noxoaniiHHHaxb. 
noxojioflixb, intr. full. bli kall, afkylas. 
noxojiocxoMy, adv. på ungkarlsvis. 

HOxopoHéHie, ^begrafning, jordning. 
nOXOpOHCHHblH, p. p. p. af HOXOpOHHXb. 
nOXOpOHHXb (conj. = XOpOHHXb) full. af 
nOXOpOHHXb. 

noxopoHHbiH, begrafnings-; — Mapmb, begraf- 
ningsmarsch; — 3BOHb, dödsringning. 
noxopoHbi, pl. f. (g. HoxopÖHb d. -pnaMb etc.) 
begrafning, likbegängelse, jordfästning. 
noxopoHHXb, tr. noxopoHÖxb, begrafva, jorda, 
jordfästa; -xbca, pass. begrafvas; refl. begrafva 
sig; gömma sig undan, 
noxopomexb, intr. full. bli vacker, få ett 



vackrare utseende. 


HoxoTjiHBo, adv. okyskt, kättjefullt. 
noxoTJiHBOCTb, f. okyskhet, kättja, lusta, lust, 
begärelse. 

noxoTJiHBbiH, kättjefull, vällustig, fallen för 
vällust 1. kötsliga njutningar. 
noxÖTHHHi, -HHita, 'vällustig, otuktig 1. 
kättjefull person. 

nOXOTb, f. = nOXOTJIHBOCTb; -THbIH = HOXOT- 
jiHBbiii. 

Hoxoxime, lust, önskan. 

noxoxexb, intr. (conj. = xoxexb) full. få lust 

till, gripas af önskan, vilja, 

noxoxoxaxb, intr. (conj. = xoxoxaxb) full. 

skratta högt, ge till ett högljudt skratt, 

noxpaöpnxbca, refl. full. visa sig tapper, visa 

tapperhet; briljera med sin tapperhet. 

noxpaöpexb, intr. full. bli tapper, 

noxpanwBaxb, intr. noxpanexb, då och då 

snarka; snarka litet, 

noxpanexb, (conj. = xpanexb) full. af 

noxpanbiBaxb. 

HoxpHCXHCKH, adv. såsom en kristen, på 
kristnas vis. 

noxpncxocoBaxbca, rec. (conj. = 
xpHcxocoBaxbca) full. lyckönska och kyssa hvarandra 
under påskhögtiden. 

noxpoMaxb, intr. full. halta litet, ngn tid vara halt. 
noxytteJibiH, mager, afmagrad. 
noxyttexb, intr. full. litet magra, falla af litet, 
HoxyjiHxejib, m. -Jibnnita, kritiker, tadlare, 
klan-drare. 

noxyjiHXb, tr. full. tadla, klandra, ogilla, 
noxyjinai. -jioHb) tadel. 



noxepcHHbiH, p. p. p. af noxepHXb. 
noxepHBaxb, tr. noxepHXb, utstryka, 
öfver-korsa. 

noxipHTb (conj. = xepnxb) full. af noxepHsaxb. 
nopapanaxb, tr. full. litet skrapa; -xbca, pass. 
skrapas; refl. skrapa sig litet; rec. skrapa, 
klösa hvarandra litet, 
nopapcKH, adv. kungligt, kejserligt. 
nopapcxBOBaxb, intr. (conj. = papcxBOBaxb) 
full. regera, herska någon tid. 
nopBCCXH, intr. (conj. = UBtcxö) full. någon 
tid blomma, blomstra. 

nopepeMOHHXbca, intr (conj. — uepeMOHHXbca) 
full. krusa litet, vara kruserlig, göra 
hvarje-handa ceremonier innan man antar ngt. 
noitbirancKH, adv, på zigenarvis.J 
noptflHXb, tr. (conj. = itkttiixb) full. litet tappa, 
uttappa^ 1. sila. 

nopliJiOBaxb, tr. (conj. = utjioBaxb) full. kyssa, 

pussa, gifva ngn en kyss, en puss; -xbca, 

rec. kyssa hvarandra, kyssas. 

noptjiyH, kyss; fam. puss. 

noitl>nHXb, tr. (conj. = uhnHXb) full. haka fast, 

påfästa, upphänga. 

no*iaBKaxb, full. af HonaBKHBaxb. 

no*iaBKHBaxb, intr. nonaBKaxb, smacka vid ätning. 

no*iapo*iHO, adv. glastals, suptals. 

no*iacxy, adv. ofta, icke sällan, 

no*iaxie, början, påbörjandet. 

no^axoH, p. p. p. af nonaxb. 

no^iaxoHi (-XKa etc.) HonaxoneHb, början || frö, 

anlag i menniskosjalen || ett afskuret stycke 

af t. ex. ett bröd || härfva garn. 

nonaxone^ (-UKa etc.) dim. af nonaxoHb. 



no^axb (noHHyxb) full. af nouHHaxb. 
noqaxHyxb, intr. (pret.-Haxb, -uaxjia etc.) full. 
vissna; tvina bort. 

no*iaiite, dim. af name; litet oftare, ngt tätare. 
no*iaaxb, tr. (conj. = nanxb) full. ana, ba 
känning af ngnting förestående, förutse, 
noana, jord, jordmån, mark, grund, 
noaBaHHXbca, intr. (conj. = UBaHHXbca) full. 
visa högmod, stolthet. 

noaBCHHbiH, mark-, jord-; -Hbia npeHMymecxBa 
MecxHocxH, en trakts företräden i fråga om 
jordmånen; -hob kojicco, underfallshjul. 
noacKaHHXb, tr. (conj. = ueKaHHXb) full. prägla en 
viss mängd mynt, ngn tid hålla på med prägling. 
noaejiOBeaecKH adv. menskiigt. 
noacMy, adv. hvarför? af hvilken anledning? 

— OHb ne npHxoflHXb? hvarför kommer han 
icke? BÖxb — 3X0 cflejiajib, se der orsaken 
hvarför jag gjort detta; — bm anaexe? huru 
kan ni veta? hvaraf vet ni? 
noaéMTj, adv. till 1. efter hvilket pris? för huru 
mycket? || = noneiny. 
noaépKaxb, full. af nonepioiBaxb. 
noaépKHBaxb, tr. nonépKaxb, skrifva kråkfötter, 
klottra; korsa, stryka öfver. 
nöaepHi, handstil; ojinÖMb -KOMt nepå, med 
ett penndrag; KpacHBbiii — , vacker handstil. 
no*iépHHBaxb, tr. nonepHÖxb, svärta, smörja 
med svart färg || utstryka, öfverkorsa; -xbca, 
pass. svärtas; refl. svärta sig.i 
noaepHHXb635noaxenie 
noaepHHXb, full. af nonépHHBaxb. 
noaepHijibiH, svartnad, som blifvit svart, 
noaepraxb, intr. full. svartna, bli svart. 



no*iepnaHie, osning. 


no^epnaxb, tr. nonepnaxb, noHcpnHyxb, ösa 
litet.' 

no^epnaxb, full. af nouepnaxb. 
no^epnHyxb, full. af nouepnaxb; — Bottbi H3b j 
pl>KH, ösa vatten från en flod; n -Hyjii oxy 
HOBOcxb H3b BtpHaro HcxoHHHKa, jag har 
hemtat denna nyhet från en tillförlitlig källa, 
från tillförlitligt håll. 

no*iepcxBijibiH, som hårdnat, torkat (om hröd), 
noqepcxBCXb, intr. full. hårdna, torka (om hröd), 
no*iepxoBCKH, adv. djäfvulskt, infernaliskt. 
no*iecaxb, tr. (conj. = necaxb) full. litet skrapa, 
rifva; litet kamma; häckla litet lin; -xbca, 
refl. skrapa 1. kamma sig; — aaxbuioHb, skrapa 
sig hakom örat, 

noaécxb (conj. = necxb) full. af nouHxaxb; — 
noJiéaHbiMTj, anse 1. hålla för nyttigt, 
noaecxb, f. hedersbevisning, ärebetygelse, 
äre-bevisning || äreställe, utmärkelse; OKaabiBaxb 
-XH, visa ngn ära, låta hedersbetygelser komma 
ngn till del; ronaxbcn 3a -T.HMH, fika efter 
äreställen 1. utmärkelser, 
noaecyxa, med skabb. 
noaécbiBaxb, tr. då och då skrapa 1. klia; 

-xbca, refl. skrapa sig, klia sig; y nero cnHHa 
-Baexca, hans rygg kliar. 
noaéxTj, ära, respekt, vördnad, aktning || 
ansedda personer, den förnäma världen, 
nota-biliteter; no M-Bcxy n — , prov. ära den som 
äras bör; Becb — cbtxajica, hela den 
förnäma världen samlade sig; -xhwh, högaktad; 
heders-, honorär; — rnienb, hedersledamot; 

-Hoe Mkcxo, hedersplats; — rpaaytanHHb, 



hedersborgare; — Kapayjit, heders- 1. 
honnörs-vakt. 

no*ie*iKa (g. pl. -nent) dim. af nomca, 
no*ie*iHbiH, njur-; (V aaipt, njurfett. 
noqeqyH, med. hemorroider, gyllenåder; -yiiHbiH, 
hemorroidal. 

no^HBaJibHbiH, sof-; — noKOH, sofrum. 
no^HBaJibHH (g. pl. -jicHb) Sängkammare, sofrum. 
no^HBanie, sofvandet, hvilandet, 
no*iHBaTb, intr. hvila, sofva; * hvila ijorden, 
ligga begrafven. 

nomiJiHKaTb, intr. full. litet kvittra. 
no*iHHaTb, tr. nonaxb, börja, göra början med 
(skära en bit 1. första stycket af ngnting helt, öppna 
1. börja tappa af ett kärl); -xbca, pass. börjas, 
påbörjas, 

noaHHéHie = nouHHKa, 
nOaHHCHHblH, p. p. p. af nOHHHHTb, 
noaHHHBaxb, tr. nouHHHXb, lappa, laga, 
reparera; -xbca, pass. repareras; — ruiaxbe, lappa 
ett klädesplagg; — nyjiKii, stoppa strumpor. 
noaHHHXb, full. af noHHHHsaxb. 
noaHHKa (g. pl. -hohu) reparation, lappning, 
lagning. 

noaHHHbiH, som gör början; bm moh — 
noKynaxeJib, ni är min första kund. 
noaHHOHi (-HKa etc.) nybruten mark, nyodling 
II nybygge. 

noaHHi, början, påbörjandet med ngt; 
begynnelseåtgärd, initiativ; första försäljningen för 
dagen, handsöl || gräns, rå; npoflaxbi ttemeso 
tpia -hy, sälja billigt för att få början, för 
att få affären i gång; — Bcero ttopoace, prov. 
början är svårast; väl börjadt är hälften 



vunnet; no coöcTseHHOMy -hy, själfmant. 
nonncJiHTb, tr. full. räkna, upptaga såsom, 
hänföra under eil Viss rubrik. 
nonftcTHTb, tr. (conj. = HiicTHTb) full. ngt rena 
1, rengöra; -xbca, pass. rengöras; — canorn, 
blanka stöflar. 

noniiCTKa (g. pl. -tohu) korrigering i ett bref, en 
skrift. 

nonnrame, aktning, uppskattning, beundran, 
nonHxaxejib, m. -jibHHi^a, person som 
högaktar, respekterar 1. uppskattar ngt; beundrare, 
-rinna. 

nonnxaxb, tr. noniiiTb, ära, vörda, respektera, 
högakta; -xbca, pass. äras, högaktas, åtnjuta 
aktning; — poflHxejieii, ära 1. hedra sina 
föräldrar; — crapocxb, respektera ålderdomen, 
noanxaxb, tr. nonécxb, räkna, anse, hålla för, 
betrakta såsom; -xbca, pass. räknas, anses, 
betraktas såsom; a -TajilD ero CBOHMb 
flpy-roMb, jag betraktade honom såsom min vän; 
OHb -xaexea xopömHMb flÖKXopoMb, han 
anses vara 1. betraktas såsom en god läkare. 
no*iHxaxb, full. af nonöxbiBaxb, läsa litet. 
no*iHXbiBaxb, tr. nounxaxb, då och då 1. 
tidtals läsa. 

no*iHXb, intr. (noniioxb; imper.# noniii) full. hvila, 
ligga begrafven; aflkcb -qiBXXj, här livilar 
(inskrift på grafvårdar). 

no*iHxaxb, intr. full. nysa några gånger, nysa litet. 
no*iHme, adv. (comp. af hhcxo) något renare 1. 
snyggare; finare, 
nomioxi se nouHXb. 

no*iKa (g. pl. -ueHb) noneuKa, njure || löfknopp, 
öga på träd || min. malmkörtel. 



no^KOBaTbiH, njurformig. 
no*iKOBaTb, tr. (-KyioTb) ympa, okulera. 
noqKOBH^HbiH, njurformig. 
no^KOBbiH, knopp-' 

no^iKOBbiOHi (-lOHa etc.) zool. nattfjäril. 
nomMOKaxbca cb i. rec. full. ljudligt kyssas, 
kyssa hvarandra, 
noanyxb se nonaxb. 

noaxa, post; posthus; poststation; oxnecTH 
nncbMO Ha -xy, föra ett href på posten; 
ropottcKan — , stadspost; rojiyÖHHaa — , 
duf-post; txaxb no -xe, åka 1. resa med skjutshästar, 
noHxaJibOHb, postiljon, hrefhärare. 
noHxaMXb, postkontor; -xcKin, postkontors-. 
noHxapb, m. postiljon; -pcKin, postiljons-. 
noHXflHpéKxopb, postdirektör; -pcKin, 
postdirektörs-. 

noHxéme, vördnad, högaktning, respekt; 

OKaabisaxb KOMy — , visa ngn högaktning 1. 

vördnad, högakta, respektera ngn; cb 

HCTHH-HbiMb -HieMb ocxaiocb BömHMb, med 

uppriktig l.'sann högaktning förhlir jag (1. tecknar 

jag mig) Er; Moé — 1. MOé saMb — , (såsom 

heisningsuttryck) ödmjukaste tjenare! (pop. 

tje-nare!) god dag! god morgon! 

noHxeHHo636noiitafla 

noHXCHHO, adv. på ett ärevördigt sätt. 

noHxéHHbiH, ärevördig, aktningsvärd, 

hedervärd; högaktad, ärad. 

noHXH, adv. nästan; så godt som, nära på; onb 

— paaopéHb, han är så godt som ruinerad; — sch, nästan alla. 

noHXHxeJibHO, adv. högaktningsfullt, vördnads- 

fullt, med högaktning, 

noHXHxeJibHOCXb, f. vördnad, högaktning. 



noqxHxeJibHbiH, vördnadsfull, högaktningsfull. 
no*ixHXb, full. af nonuTaxb; — i. behedra med, 
låta vederfaras hedern af, Mena -THJIH 
npH-xjiameHieivxb, man har behedrat mig med en 
inbjudning. 

no^xMCHCxepma, postmästarinna, posmästares 
fru. 

no*ixMéHCxepT>, postmästare; -pcKin, 
postmästare-. 

no*ixo, adv. hvarför? af hvilken orsak? 
no*ixoBOH, post-, postalisk; — ttenb, postdag; 

-BbiH jiomattH, skjutshästar; 'Bxaxb na -bwxi, 
åka 1. resa med skjutshästar; -Baa öyMara, 
postpapper; -bwb xpancnopxbi, 

postanvisningar; -Bwe asaHCbi, postförskott; -Baa KOHXopa, 
postkontor. 

noaxoBbiH = nonxoBoii; -Baa Kapexa, postvagn; 

-Baa roHböa, skjutshållning; -Baa cxanpiH, 
gästgifveri. 

noaxcoflcpacaxejib, m. gästgifvare. 
noayBCXBOBaxb, tr. (conj. = uyBCXBOBaxb) full. 
känna, förnimma. 

noayflHXbca, intr. imp. full. synas, förefalla, 
förekomma, tyckas; Mnt -fliuiocb nxo, det 
föreföll mig såsom om, jag tyckte att. 
noayaxb, tr. (conj. = nyaxb) full. märka, ha 
känning af; vädra; ana. 

nomaraxb, intr. full. stiga, gå, taga några steg. 
nomaJiHBaxb, intr. nomajiöxb, vara ostyrig, ha 
upptåg 1. skälmstycken för sig. 
nomaJiHXb, full. af nomajiHBaxb. 
nomapnxb, intr. (conj. = mapnxb) full. litet 
genomsöka, genomleta, 

nomapKaxb, intr. full. litet skrapa med fötterna. 



nomaTaHHbiH, p. p. p. af nomaxaTb. 
nomaxaTb, full. af nomaxbiBaxb. 
nomaxHyTb, full. af nomaxbiBaxb. 
nomaxbiBaxb, tr. nomaxaTb, nomaxHyxb, bringa 
att svikta, runka 1. skaka litet om ngt; -xbca, 
intr. vackla, svikta, vagga litet hit och dit. 
noiuBbipaxb, tr. full. kasta, slunga, slänga ifrån 
sig några gånger, 

nomeBéJiHBaxb i. intr. nomcBejraxb, långsamt 

röra, sätta litet i rörelse, röra litet om; -xbca, 

pass. röras; refl. röra sig. 

nomeBCJiHXb, full. af nomeBéjiHBaxb; pyKa 

öo-jiiixb, Hejibaa — éio, handen värker; jag kan 

icke alls röra den; ero hh ntMb ne -JiHiub, 

det är omöjligt att få honom att röra på sig. 

att taga itu med någonting, 

nomeBCHbKH, pl. f. (g. -nenb) dim. af nömeann. 

nomeBHH, pl. f. (g. -nenb) nomeBenbicH, bred 

bondsläde. 

nomeJiyiuHXb, tr. full. skala litet, befria från 
skal. 

noiuéJii se nonxH. 

nomejiexaxb, intr. (conj. = menexaxb) full. 
läspa litet, läspande tala ngt. 
nomenxaxb, intr. (conj. = menxaxb) full. 
hvi-ska litet, hviskande säga ngt; -xbca, rec. 
hvi-ska åt hvarandra. 

nomeJixoMTj, adv. hviskande, i hviskande ton. 
nomepéHoacHO, adv. mil. ledvis, ett led i sender. 
noiuHÖi), stil, skola, manér. 
noiuHBaxb, tr. nomnib, sy då och då, sy 
långsamt, utan att brådska. 
noiuHKaxb, intr. full. hyssja litet. 
noiuHntxb, intr. (conj. = mHnkxb) full. hväsa. 



fräsa litet. 


nOIUHTblH, p. p. p. af nouiHTb. 
noiuHTb (conj. = uiHXb) full. af nouiHBaxb; 
fär-digsy, sy allt; sy litet, sy en stund. 
noiuKOJiHTb, tr. (conj. = uiKOjiHXb) full. skola, 
utbilda. 

noiujia etc. se noöxH. 

noiujiHHa, tullafgift, tull; accis; objioaceHHbiö 
-HOK), som är belagd med tull; oniicxHXb 
-HOK), förtulla; — Ha repbosyio bymary, 
stäm-pelpappersafgift; — Ha cbtcxHbie npHnacbi 
Bb ropottaxb, accis (stadstull).; -hhmh, tull-; 
accis-; -hhwh c6opb, tulluppbörd, tullinkomster. 
HoniJio, adv. trivialt, platt. 

HoniJiocTb, f. plattbet, faddbet. 

HOHiJibiH, platt, fadd, smaklös, trivial, banal; 

— ttypaHb, fam. erkedumbom, erkeåsna; -Jiaa 
myxKa, dumt, smaklöst skämt; — 

KOMHjiH-MéHXb, banal kompliment. 

HOHiJiaHH (-Ka etc.) andefattig, trivial menniska. 
HOHiJiHHKa (g. pl. -HOHb) andefattig, enfaldig 
kvinna. 

HoniJiaxbca, intr. fan. ngn tid släntra omkring, 
overksam vandra omkring. 

HOHiJiaHKa (g. pl. -ueHb) = nomjwHKa. 
HOHinioHHTb, intt. (conj. = mniÖHHXb) full. litet 
spionera. 

HoniTonaxb, tr. full. litet stoppa strumpor. 
nonixo(J)HO, adv. stopvis, stoptals. 
HOHixyKaxypHXb, tr. (conj. = mxyKaxypnxb) 
tull. litet kalkslå 1. rappa, 

HOHixyHHO, adv. styckevis, stycketals. 
HOHixyHHbiH, styckc-, som beräknas efter 
stycken. 



nomyMJiHBaxb, intr. nomyMbXb, litet väsnas 1. 
bullra. 

nornyMCTb, (conj. = myMtxb) full. af 

nomyMJin-BaTb. 

nomyxHTb (conj. = uiyxHXb) full. af 
nomyiiHBaxb; skämta litet; OHb -xiuib nattb xo66io, 
han dref med dig, skämtade med dig; 

H3BH-HHxe, n xojibKO -THJITd, förlåt, det var bara 
ett skämt af mig. 

nomyxoBCKH, adv. såsom en narr, narraktigt. 
nomyiiHBaxb, intr. nomyxHXb, skämta då och 
då, ha skämt för sig. 

nomymyKaxb, intr. full. hviska litet, tala sakta 
med ngn. 

noutatta, miskund, miskundsamhet, 
förbarmande, försköning, nåd; pardon; 6e3b -flbi, 
utan förbarmande; npocöxb -flbi, be om nåd 
1. förbarmande; ne acjtiixe oxb nero -flw, ni 
bör icke vänta något förbarmande af honom. 
noiitaflHXb637npantta 

nomaflHXb, tr. (conj. = mattnxb) full. förskona, 
visa förbarmande, tillgifva. 
nouteroJibCKH, adv. sprättaktigt, snobbiskt. 
nomerojiaxb, intr. full. ngn tid uppträda såsom 
en sprätt 1. snobb; sprätta, snobbas; pråla 
med ngnting. 

nomcKOxaxb, tr. (conj. = meKoxaxb) full. litet 
kittla; -xbca, pass. kittlas, 
noméJiKaxb, full. af noméjiKHBaxb. 

noméJiKHBaxb, intr. noutéjiKaxb, då och då knäppa med fingrarna; klatscha. Smälla med 

pi-ske; slå <.om näktergal). 

noutCHie, fastandet, iakttagandet af fastan. 

noutenaxb, tr. (conj. = utenaxb) full. klyfva 1. 

spjälka litet. 



nomé*iHHa, noméHHHKa, örfil; pop. sittopp. 
nouté^iHHHa (g. pl. -HOHt) dim. af noméHHHa. 
nome*iHTb, tr. full. stjäla, undansnilla; -xbca, 
refl.' sko sig, bereda sig vinst 1. profit. 
noutHnaxb (conj. = uinnaxb) full. af 
noutHnbiBaxb. 

noutHnbiBaxb, tr. norpunaxb, då och då knipa, 

nypa; förorsaka en förnimmelse likasom då man kniper; plocka, rycka upp; -xbca, pass. 

knipas, rec. knipa hvarandra, 

nomynaxb, full. af nomynbisaxb. 

nomynwBaxb, tr. nomynaxb, då och då känna 

efter, taga på. 

noeflaxb, tr. noecxb; äta; fräta, tära på; 
uppäta, uppsluka; börja äta, få aptit; -xbca, pass. 
ätas, uppätas, 

noeflCHHbiH, p. p. p. af noecxb. 
noeflOMt, adv. bitvis, småningom; — 'Bcxb 
Koro jiHÖo, oaflåtligt pina ngn, förbittra lifvet 
för ngn. 

noesflHXb, intr. (conj. = eajiHXb) full. fara 1. 
resa ngn tid, några gånger; resa litet, 
noesflKa (g. pl. -ttonb) resa, färd; utfärd, 
ut-' flykt. 

noeatfb (pl. -^a etc.) afresa, affärd. 
noeatfb, tåg, följe, procession, kortege; 
karavan || bantåg; noxopoHHbiii — , liktåg; 
xoBapHbiii, naccaaciipcKiH, CMemannbin, nonxoBbin 
— ; gods-, passagerare-, blandadt, posttåg. 
noeaacan, imper. af noexaxb, 
noeaacajibiH, s. s. bud, sändebud, kurir, 
noeaacaHHHi (pl. -acane, -acanb, -acanaMb etc.) 
person som deltar i ett följe, en procession; 
ledsagare, 

noeaacaxbiH, s. s. = nokaacannHb. 



noecTb (conj. = 'Bctb) full. af notflaxb. 
noexaxb, intr. (conj. = exaxb; imper. notaacaii); 
full. resa, afresa, fara; n -i^y MÖpeMb, jag 
reser sjövägen; no KaKoii flopört OHb -xam? 
hvilken väg reste han? 
no33ia, poesi. 

nosKaaMCHOBaxb, tr. (conj. = OKaaMenoBaxb) 
full. examinera, förhöra litet. 
n03K0H0MHXb, intr. (conj. = SKOHOMHIb) full. 
ekonomisera litet. 

n03K0H0MHHnaXb = nOSKOHOMHTb. 
no3Ma, poem. 

no3CKaflpoHHO, adv. skvadronvis, i skvadroner. 
no3XHnecKH, adv. poetiskt, 
no3XHnecHiH, poetisk. 

n03X0My, conj. därför, af sådan orsak, för den 
skull. 

003 X 1 , poet, skald. 

noiOJiHXb, intr. full. fjäska omkring. 

noioxi se nkib. 

noHBHXbca (conj. = nsnTbcn) full. af 
noaBJiaxbca; Bb jitcy -bhjihcb bojikh, i skogen 
ha vargar hörjat visa sig; oxKy^a OHb -BHJica? 
hvarifrån har han kommit hit? y nero 
-BHJiHCb fléHbFH, han är nu försedd med pengar. 
noaBJieme, framträdandet, förekomst; företeelse. 
noaBJiaxbca, refl. noaBiixbca, visa sig, hli 
synlig,^ framträda, uppenbara sig, yppas, 
noapnxbca na a. intr. full. bli rasande, häftigt 
förtörnad på ngn. 

noapKOBbiH, gjord af lammull, filt-. 

noapoHb (-pKa etc.) lammull, filt. 

noacaxb, tr. (nonmyxb, imper. noncb) omgjorda; 



-Tbca, refl. omgjorda sig. 
noacHéme, förklaring, 
noacHéHHbiH, p- p. p. af noncHHXb. 
noacHHHi) (-Ka etc.) gördelmakare. 
noacHHTCJibHbiH, förklarande, som innehåller 
en förklaring. 

noacHHTb, full. af noacHaxb. 
noacHHita, korset i ryggen på menniskokroppen. 
noacHHaHbiH, som hänför sig till ryggkorset. 
noacHOH, gördel-; — nopxpéxb, hrösthild. 
noacHCTb, intr. full. hli klarare, småningom 
klarna. 

noacHaxb, tr. noacHÖxb, förklara, förtydliga, 
tydliggöra; -xbca, pass. förklaras, uttydas. 
noacoHi ("CKä etc.) dim. af 110.301). 
noacoacHi (-UKa etc.) dim. af n0.3C0KTD. 
noacT) (pl. -cbi etc. 1. -cå etc.) n0.3C0KTD, n0.3C0- 
ncHb, gördel, hälte || jordhälte, zon; 
bergskedja; méjiKOBbiH — , sidenhälte; bohxh Bb 
Botty nö — , gå i vatten, nedstiga i vatten 
ända till midjan; Knanaxbca Bb — , göra en djup 
hugning; aaxKHyxb kofo aa — , öfverflygla, 
öfverträffa ngn; acapidö — , den heta zonen, 
n. n, = no nojiytiHH, se nojitteHb. 
npaöaöa, npaöaÖKa, npaöaöymKa, farfars 1. 
morfars mor. 

npaöaÖKa (g. pl. -öoHb) dim. af «pa6a6a. 
npaöaöyiuKa (g. pl. -menb) dim. af npaöaÖKa. 
npaBtta, sanning, rätt; oxo iicxHHHaa, cyipaa 
— , detta är rena, verkliga sanningen; 
roBO-piixb -fly, tala sanning 1. sannt; no -fle 
CKaaaxb * 1 . roBopn -fly, sanningen att säga, 
för att säga sanningen; CKaaaxb KOMy bcio 
-fly, sjunga ut åt ngn, skoningslöst säga 



sanningen åt ngn; npHHaxb hto aa -fly, taga 
ngnting för sannt; sb -fly, aa ffY, i själfva 
verket, för visso, verkligen; nocxynaxb n 
-fle, handla rätt, vara rättrådig; axo — , det 
är sannt, eger sin riktighet; sauia — , ni 
har rätt; pccKan — , Jaroslavska 
lagko-doxen; flasaxb -fly, aflägga ed; — rjiaaa 
Ko-jiexb, prov. sanningen är sällan angenäm att 
höra; — ne pknöcxa, prov. sanningen är icke 
mångordig; h — xonexb, kojih aojioxo 
Bcruibi-Béxb, prov. der guldet talar får sanningen 
tiga; — no Mipy xoflnxb, prov. den som 
alltid talar sanning har svårt att finna vänner. 
npaBfla638npasoBOH 

npaBfla, conj! visserligen; ono, — , floporo, fla 
jiioöo, det är visserligen dyrt, men vackert. 
npaBflHBO, adv. rättframt, ärligt, 
sanningsenligt, r 

npaBfliiBOCTb, f. rättframhet, ärlighet, 

sanningsenlighet, 

npaBflHBbiH, rättfram, ärlig, sann, 

sanningsenlig. 

npaBflOJiioöeflb (-6ita etc.) -önita, sanningsäl- 
skande person, vän af sanning, 
npaBflOJiioÖHBbiH, sanningsälskande. 
npaBflOJiioöie, sanningskärlek, kärlek till 
sanningen. 

npaBflonoflOÖie, sannolikhet, 
npaBflonoflOÖHO, adv. sannolikt, 
npaBflonoflOÖHbiH, sannolik, antaglig, 
för-modlig. 

npaBCflHHHb, -HHfla, rättskaffens person, 
rättfärdig, syndfri menniska; den salige. 
npåeeAHHuecxBO, rättfärdighet, rättrådighet; 



salighet. 

npaBCflHHqiH, (-Hbfl, -Hbe, -Hbn; -Hbaro etc.) 
som hänför sig till en rättfärdig 1. 
rättskaffens person, 

npaBCflHO, adv. rättskaffens, rättfärdigt; — 
roBopnmb, du talar sannt. 
npaBeflHOCTb, f. rättskaffenhet, • 
rättfärdighet. 

npaBCAHbiH, rättskaffens, rättrådig, rättfärdig; 
helig, salig. 

npaBHJio, regel, rättesnöre; föreskrift; 
grundsats, princip; rpaMMarnnecKoe — , 
gramma-tikalisk regel; xpoHHoe — , regula de tri; 
-jia MOHacTbipcKin, klosterregler; n hmcio aa 
— , n npifflajib aa — ne ttejiaxb xanb, jag 
har för regel, har tagit till regel att icke 
göra så; -Jia pejiitriH, nojiHXHKH, necxH, 
religionens, politikens, hederns grundsatser 1. 
principer; nejioBéHb 6eab -bhjii, en person 
utan grundsatser, utan principer. 
npaBHJio, styre, roder || murarlinjal || svans 
på en vindtliund; foglars Stjärt. 
npaBHJibe, läst, stöfvelblock || form, modell, 
kloss på 1. efter livilken ngnting formas 1. göres. 
npaBHJibHO, adv. regelbundet || rätt, riktigt, 
korrekt; oxo attanie nocxpoeno onenb — , 
detta bus bar en mycket regelbunden 
byggnadsform; paacyacaaxb — , resonera rikfigt; 
nncaxb — , skrifva korrekt, 
npaBHJibHOCTb, f rcgclbundenbet fl riktighet, 
korrektbet. 

npaBHJibHbiH, linjal-; som begagnas att rikta 
1. styra med. 

npaBHJibHbiH, regelrätt, regelmässig. 



regelbunden || riktig, rätt, korrekt; -Hbin nepxbi jiHita, 
regelbundna ansiktsdrag; — rjiarojib, 
regelbundet Verb (som böjes regelbundet); -hob 3a- 
KjiioHÖHie, riktig, bebörig slutledning; — cjiort, 
korrekt stil. 

npaBHJibiitHHT>, -utHita, person som kurerar 

ledvrickning. 

npaBHJibiitHHi>, kusk. 

npaBHTCJib, m. -JibHHpa, styresman; person 
som styr, förvaltar, förestår, leder ngt; 
administratör, föreståndare; — rocyttapcTsa, re- 
gent; — KanitejinpiH, kanslidirektör, — ttkjib, 
föreståndare, 

npaBHTejibCTBCHHbiH, regerings-; — coBtxb, 
regeringskonselj; — BecxHHHX>, 

Regerings-budbäraren (namnet på den officiella tidningen 
Ryssland). 

npaBHTCJibCTBO, regering, styrelse, 
npaBHTejibCTBOBaxb, intr. ( cxByioxx>) regera. 
npaBHTCJibCTByioiitiH CeHaxx>, dirigerande 

Senaten (i Ryssland). 

npaBHTb i. intr. (npanjiio, npaBnxx>; imper. npaBb), 
styra, regera öfver, förvalta, handbafva il 

styra (bålla styret, länka, rikta), köra (bålla 
tömmarna); tr. uträta; länka in på rätt; utjämna; 
rätta, förbättra, korrigera; slipa, bryna || 
utföra ngt värf, bestrida en funktion; TÖrrätta en 
ceremoni, begå, fira t. en namnsdag || frikänna, 
förklara ngn oskyldig || utkräfva, indrifva; 
affordra; — rocyttapcxBOM!., styra en stat; 

— jtkjiaMH, handbafva förvaltningen 1. 
ledningen af vissa ärenden; — KopaöjiéMb, styra 
ett fartyg; — jiomajtbMH, kuska (styra hästar, 
hålla tömmarna); - BblBHXHYTblH HJIÖHb, al- 



hjälpa en ledvridning, vrida i led en lem som 
kommit ur led; — pyxonHCb, korrigera ett 
manuskript; — Jtopory, jämna, bana en väg; 

— öpÖTsy, bryna en rakknif; — ttojiaarocxb, 
bestrida en tjenst; — HMaHÖHbi, fira en 
namnsdag; — ttojirb cb Koro, indrifva en 
skuld. _ 

npanjiCHie, styrelse; förvaltning; öopaab -Hia, 
styrelse- 1 . regeringsform; ryöépHCKoe — 
länestyrelse, 

npanjiCHie, afhjälpandet af en ledvrickning il, 
styrandet med tömmar || brynandet afenknif. 
npaBJiCHHbiH, p. p. p. af npasHib. 
npaBHyKa, npasnyuKa, barnabarns dotter. 
npaBHyHTj, npasHynenb, barnabarnsson. 
npaBHyqaxa, C. pl. barnabarnsbarn. 
npaBHyqcHb (-UKa etc.) dim. af HpasiiyHb. 
npaBHyaKa (g. pl. -nenb) dim. af npasnyKa. 
npaso (pl. npasa etc.) rätt, rättighet || rätt, 
rättsvetenskap, juridisk disciplin; — 
coöcTBeHHOCTH, cgandcrätt,; — rocxenpiHMCTBa, 
gästvänskapens rätt; KptnocxHÖe — , 
rättigheten att hålla lifegna; — rojioca, rösträtt; 

— ptméHin, afgörande 1. beslutanderätt; 
npefl-noaxHxejibHoe — , företrädesrätt; KyjiauHoe 

— , näfrätt; — HacjiéttoBaHin, arfsrätt; — 

Ha acH3Hb H Ha CMepxb, rätt 1 . makt öfver 
ngns lif och död; HMixb — na hxo, ha rätt 
till ngt, kunna göra anspråk på ngt; — 
pottHxejieii nattb jtkxbMii, föräldrarnas rätt 
öfver barnen; n Bb -Bb roBopöxb xanb, jag 
har rätt att 1 . kan med fog tala så; no 
KaKOMy -By? med hvilken rätt; no -By 
HacjiejtHHKa, med en arfvinges rätt, på grund at 
egenskapen att vara arfvinge; jiHmöxb kofo 



Bctxt ITpasTD H npeHMymecTBy beröfva ngn 
alla rättigheter och privilegier; piiMCKoe — ^ 
romersk rätt; rpaacttancKoe, yrojioBHoe — 
civilrätt, kriminalrätt; ttÖKXopt ITpanTD, 
juris-doktor. 

npaBO, adv. sannerligen, jag försäkrar. 
npanoBOH, rättslig. 
npaBOBefleHie639npanpaöåöyuiKa 
npaBOBiflCHie. lagfarenhet, rättsvetenskap, 
npaBOBifleifb (-tma etc.) = npaBOBtjtt. 
npaBOBitffa. rättslärd person, jurist, 
npaBOBipie, jlen rätta läran, ortodoxin, 
npaBOBepHbiH, rättroende, ortodox, 
npaBOflymie, rättskaffenhet, redharhet, 
rättframhet. 

npaBOflyiuHO, adv. rättframt, ärligt, redhart, 
öppenhjärtligt. 

npaBOflyiuHbiH, rättfram, hederlig, redhar, öp- 
penhjärtlig, oförställd, 
npaBOMOme, befogenhet, kompetens. 
npaBOMO*iHbiH, kompetent, 
npaBOMbicJiaipiH, rättänkande, rättsinnig, 
npaBOMcpHbiH, proportionerlig. 
npaBonncame, ortografi, rättskrifning. 
npaBOCJiaBie, ortodoxi, de nortodoxa religionen 
1. läran, 

npaBOCJiaBHbiH, ortodox. 

npaBO CJIObo, adv. sannerligen, min sann, på min heder. 

npaBOGoananie, rättsuppfattning, 

rättsåskådning. 

npaBOcnocoÖHOCTb, f. jur. rättsbefogenhet, 
kompetens. 

npaBOcnocoÖHbiH, jur. befogad, berättigad, 
kompetent. 



npaBOCTb, f. = npasoxa, 
npaBOcyflie, rättskipning, lagskipning, 
rättsvård. 

npsocyAno, adv. rättvist, 
npaBOcyflHbiH, rättvis, billig; som dömer rätt. 
npaBOcyflCTBO = npasocyttie. 
npaBOxa, f. rättskaffenhet, rättvisa; billighet; 
rättmätighet; nattbiocb na -Ty Moero ttbJia, 
jag hoppas på rättmätigheten af min sak. 
npaBb (npasa, comp. npaste) f. f. af npasbiH. 
npaBbiH, rak || höger, högra || rätt, rättvis, 
riktig, sann; som har rätt; -Baa pyxa, 

CTopoHa, högra handen, högra sidan; htth -BWMb 
nyxcMb, gå, icke afvika från den rätta vägen; 

-Boe jtkjio, rättmätig, rättvis sak; bm -bw, 
ni har rätt; ocTaxbcn -BbiMb, behålla rätt. 
npaniö, adv. mera åt höger; ttepacH — , håll 
1. styr mera åt höger. 
npaxMaxHqecfflH, pragmatisk, 
npaflCflOBCKin, som hänför sig till farfars, 
morfars, farmors 1. mormors far. 
npaflCflyiuKa, m. (g. pl. -menb) dim. af 
npå-jtkjtb. 

npaflCflb, npajtkttymKa, farfars 1. morfars, 
farmors 1. mormors far. 
npaaflHCCXBO, fest, högtidlighet. 
npaaflHHHb, hvilodag, helgdag, högtidsdag, 
helg, högtid; — nacxH, påskhelg; papcidH — , 
kejserlig högtidsdag; noattpanjiaxb cb -komx>, 
lyckönska, gratulera till en helg, önska 
tref-lig helg; iron. gratulera till ngnting oangenämt; 
öyttexb H Ha Hameö yjiHitk — , prov. det blir 
väl också en gång vår tur att vara glada, 
att triumfera. 



npaaflHHqame, firandet af en helg 1. fest; 
ka-lasering. 

npaaflHHqaxb, intr. hålla helg; icke göra 
ngnting; hålla fest, kalasa, pop. festa. 
npaaflHHqHbiH, helgtfest-; — ttenn, 
högtidsdag, helgdag, festdag; -hob ruiaxbe, 
högtidsdräkt. 

npaaflHO, adv. sysslolöst, ledigt, utan 
sysselsättning 1. arhete, 
npaaflHOBaHie, firandet 1. högtidlighållandet 
af en helg 1. en festdag. 

npaaflHOBaxb, tr. (-nyioTb) fira, hegå (en helg,, 
en högtidsdag); — xpycy, iron. vara rädd * darra 
på manschetten, 

npasflHOJiioöeifb (-öpa etc.) person som tycker 
om att vara sysslolös, lättjefull person, 
dag-drifvare, lätting, 

npasflHOJiioÖHBbiH, som älskar att lättjas, 
lättjefull. 

npaaflHOJiioöie, lättjefullhet. 
npa3flHOJiK)6cxBO = npaattnojiioöie. 
npaattHOCJiOBHXb 

prata strunt, sladdra, prata 1 vädret, 
npasflHOCJiOBie, Jöst, onyttigt prat, sladd er. 
npaaflHOCJiOBHbiH, sladderaktig, pratsjuk. 
npaaflHOCXb, f. sysslolöshet, overksamhet, 
lättja; — ecxb Maxb nopÖKOsb, prov. lättjan 
är alla lasters moder, fåfäng gå lärer mycket 
ondt. 

npaaflHomaxaxejibcxBO, lättjefullt 
kringstrykande, lösdrifveri, vagahondlif 
npasflHomaxaioiitHHca, som utan sysselsättning 
vandrar omkring || s. s. lösdrifvare, 
landstrykare, vagahond. 



npasAHbiH, tom, icke upptagen, obesatt, ledig,, 
utan sysselsättning, sysslolös || tom, utan 
innehåll 1. betydelse, onyttig, fåfäng; -hob 
M tcTO, ledig plats; — nejioBUHU, sysslolös, 
person; -Hbin cjiosa, toma, fåfänga ord. 
npaaejiCHb, f biågron färg. 
npaKTHKa, praktik; aannMaxbcn MettHitHHCKoii 
-KOH, bedrifva 1. utöfva läkarepraktik, 
praktisera såsom läkare, 

npaKTHKOBaxb, tr. (-Kvioxb) praktisera, utöfva 
praktik. 

npaKTHHi, praktiker, praktisk person, 
npaKTiiqecKH, adv. praktiskt, 
npaKTHqecKHH, praktisk. 
npaMaxepfflH, första moders, urmoders, 
stammoders. 

npaMaxepb, första moder, urmoder, 

stammoder, 

npaMTj, mar. pråm. 

npaoxeifb (-xpa etc.) första fader, urfader || 
stamfader, ättefader; -xitw, stamfäder, 
förfäder; Hejtkjin -TlfesTD, söndagen före jul. 
npaoxéqecKiii, urfaders, stamfaders. 
npaoxpoBCKiH = npaoxénecKiH. 
npaoxqiä = npaoxéuecKiH. 
npanopipHHTj, mil. (14 rangklass) fänrik, 
npånopiunua, fänriks hustru 1. fru. 
npanopipHqecKiH = npanopmiö. 
npanopipiH. fänriks, en fänrik tillhörig, 
npanpaöaöa, npanpaöaÖKa, npanpaöaöymKa, 
stammoder i fjärde led, t. ex. farfars farmor 
1. mormors mormor, 

npanpaöaÖKa (g. pl. -6ohx>) dim. af npanpaöaöa. 
npanpaöaöyiuKa (g. pl. -menx») dim. af 



npanpaöaöa. 

npanpafltflOBCKiH640npeBbimaTb 
npanpaAl>,aoBCKiH, h. t. farfars farfar, farmors 
farfar, morfars morfar etc. 
flpanpattbAyilJKa (g. pl. -menb) dim. af 
npanpa-ff^fflD. 

npanpaAl>ifb, npanpaattiymKa, förfäder i fjärde 
led, farfars farfar, morfars morfar etc. 
npanpaipypt, farfar i sjette led; farfars 
farfars farfar. 

npapoflHTCJib, m. = npaoxeitb; -JibCKiH = npa- 
OTéHecKiii. 

npapoflHTCJibHHita = npaMaxepb. 
npacKOBbH = IlapacKOBbfl. 
npacoBbiH, purjolök-, hörande till 1. bestående 
af purjolök. 

npacojii, fiskhandlare; boskapshandlare; 
person som uppköper fisk 1. boskap i stort i 
och för återförsäljning; -JibCKm, som hänför 
sig till en dylik handlare, 
npacb, bot. purjolök. 

npaxi, stoft, dam; aska, stoft efter en afliden 

person; oöpaxöxb Bb co, förvandla till stoft; 

y HHXb Bcé nomjio -xomx>, de ha gjort ända 

på 1. förslösat allt hvad de egt; MHpb -xy 

XBoeMy! frid öfver ditt stoft! 

npa*ie*iHaa, s. s. tvättstuga, 

npaaeaHbiH, tvätterskas, som hör till 1. hänför 

sig till tvätterska. 

npaaKa (g. pl. -nenb) tvätterska. 

npaab (-na etc.) klappträ. 

npaipa, npautnita, slunga, 

npaipHita, dim. af npaxpa, 

npaipHHHb, person som kastar med slunga; 



stenslungare. 

npamypt, förfader i femte led; farfars farfars 
far etc. -pcKin, som hänför sig till farfars 
farfars far, morfars morfars far etc. 
npaufb (-ma etc.) = npama, 
npe, prefix, begagnas dele i sammansättning 
med verb och då vanligen ersätter nepe 
1. npo, dels i sammansättning med ord som 

innehåller ett egenskapsbegrepp och då anger att egenskapen förefinnes i synnerligt 

hög grad; t. ex. IlpBjiioöéaHbiH, ytterst 1. i 

högsta grad älskvärd; IlpeMyjtpocTb, 

allvishet, den högsta vishet; IlpBrpyöo, på ett 

sällsynt groft 1. ytterst groft sätt. 

npeÖJiariä, allgod, blid; -roB npoBHttbnie, den 

allgoda försynen, en blid försyn, 

npeÖJiaJKCHHbiH, mycket salig, som njuter 

högsta sällhet. 

npeöwBaHHC, vistandet, vistelse, uppehåll; bo 
BpeMa -Hia Moero Bb ropojth, under min 
vistelse i staden; nocxouHHoe co , oaflåtligt 
vistande, bofasthet, 

npeöwBaxb, intr. npeöbixb, uppehålla sig, vistas, 
vara Y förblifva, framhärda; OHb xenep 
-Baexb Bb MocKBt, han vistas för närvarande 
i Moskva; -Baio öjiarocKnoHHbiii BaMb, jag 
förblir er bevågen. 

npeöbixb (conj. = öbixb) full. af npeöbiBaxb, 
npcBBOHXH (conj. = BBOHxii) full. af 
npcBOCxo-flHXb; — caMoro ceön, öfverträffa sig själf. 
npCBOBBblCHXb (COnj. = BOBBbICHXb) full. af 

npeBOBBbimaxb) = npeBoanecxH. 
npCBOBBabllUXb, npeBOBBbICHXb = npeBOBHOCHXb. 
npcBOSMOraxb, tr. npeBOBMOub, öfvervinna, få 
makt öfver, besegra, betvinga, bekämpa. 



npeBoaMoacéHie, öfvervinnandet, kufvandet. 
npeB03M0*ib (conj. = mohb) full. af 

npeBOSMoraxb. 

npeBOSHecerae, upphöjandet, öfverdrifvet lof- 
prisande 1. berömmande, 
npeB03HecéHHbiH, p. p. p. af npeBoanecTii. 
npeB03HecTH (conj. = necxH) full. af 

npeB03H0CHTb. 

npeB03H0CHTb, tr. (conj. = HOCHXb) 
npeB03HecTH, höja, upphöja, högt berömma, lofprisa; 
höja till skyarna; -xbca, pass. upphöjas, 
lof-prisas, refi. upphöja sig; — tto He6écx>, 
upphöja till skyarna. 

npeB03H0CJiHB0CXb, f. högmod, högfärd, 
npeB03H0CJiHBbiH, högfärdig, uppblåst, 
npeB03H0méHie = npesoanecexe, 
npcBOCxoflHxeJibHbiH, som bär titeln excellens, 
npcBOCxoflHxejibcxBO, excellens, 
npcBOCxoflHXb, tr. (conj. = xojtöxb) npeBaoiixH, 
öfverträffa, öfvergå, vara förmer än; — kofo 
Bb uéMb, öfverträffa ngn i ngt; npHBÖab 
xoBapa -xoflHXb cnpocb na nero, tillförseln af 
varan öfverstiger efterfrågan derå. 
npcBOCxoflHO, adr. utmärkt, utomordentligt, 
npCBOCXOflHOCXb, f. = npeBOCXOflCXBO, 
npcBOCxoflHbiH, utmärkt, förträfflig, ypperlig, 
mycket framstående || -naa cxenenb, gram. 
gradus superlativus. 

npcBOCxoflCXBO, förträfflighet, ypperlig 1. 
framstående beskaffenhet, 
npcBOCxoflCXBOBaxb, tr. (-cxByioxb) = 
npCBOCXOflHXb. 

npcBpaxHxejib, m. -jibHHpa, person som 
förvandlar, förvränger ngt. 



npeBpaxHTb (-spamy, -Bpaxflxb; imper. -Bpaxö) 
full. af npcBpamaxb; — Bo^y bx> bhho, 
förvandla vatten till vin; — ropojix> bx> nénejix», 
lägga en stad i aska; — cmmcjix» aaKona, 
förvränga lagens mening. 
npeepxHO, adv. förvändt, på ett förvändt, 
oriktigt 1. falskt sätt. 

npeBpaxHOCTb, f. obeständighet, ombytlighet, 
föränderligliet || förvändhet, skefhet. 
npcBpaxHbiH, obeständig, ombytlig, 
föränderlig || förvänd, falsk, 
npeapaipaxb, tr. npeBpaxöxb, förvandla, 
omgestalta, förändra || förvränga, vanställa; 

-xbca, pass. förvandlas; förvrängas; refl. 
förvandla sig, öfvergå 1. blifva till. 
npeapautenie, förvandling, omgestaltning || 
arit. reduktion, reducering; — rycenmibi Bb 
öaöoHKy, en larvs förvandling till fjäril; 

— MexajiJioBb, metallers förvandling; — Bb 
yrojib, förvandling till kol, kolning; — 

(jryH-xoBb Bb nyflbi, reducering af skålpund till 
pud. 

npeBpaipéHHbiH, p. p. p. af npeBpaxiixb. 
npcBbiCHXb (-Bbimy, -Bbicnxb; imper. -Bbicb) full. 
af npeBbimaxb; MHHÖcxpb -CHJib cbok) Bjiacxb, 
ministern har öfverskridit sin befogenhet. 
npcBbimaxb, tr. npeBbicHXb, vara högre 1. större 

än II öfvergå, öfverstiga, öfverträffa || gå ut-öfver, öfverskrida; -xbca, pass. öfverträffas, 

npeBbiméHieöd 1 npettBeflCHie 

öfverskridas; oxa KOjioKOjibna -maexb Bct 

MOCKOBCKia KOjioKOjibHH, detta klocktorn är 

högre än alla dylika som finnas i Moskva; 

oHb -maexb öpiixa yMOMb, han öfverträffar 

sin bror i klokhet; pacxoflbi -iimioxb floxo^b. 



utgifterna öfverstiga inkomsterna, 
npeBbiméHie, öfverträffandet; ngns öfverskri- 
dande af sin befogenhet. 
npeBbimeHHbiH, p.p.p. af npeBbicHXb, 
npcBtqHO, adv. evigt, i all evighet. 
npcBtqHOCTb, f. evighet, 
npcBtqHbiH, evig. 

nperpafla, förmur, skrank, skydd; ngnting som 
spärrar vägen, hinder, * gräns, barrier; 
noJioacHTb -fly CBoenöjiiio, sätta en gräns för 

godtycket; BcxpexHXb -fly Bb uéMb, stöta på hinder i ngt föreliafvande. 

nperpafliiTb (-rpaacfly, -rpaflaxb; imper. -rpaflö) 

full. af nperpaacflaxb. 

nperpaflb, bot. stormhatt, 

nperpaacflaxb, tr. nperpaflHXb, afspärra; spärra 

1. stänga vägen, sätta hinder för; -xbca, pass. 

afspärras, hindras; — nyxb, afspärra en väg; 

— BOfly, dämma för vatten. 
nperpaacfléHie, afsparrning. 
nperpaacfléHHbiH, p. p. p. af nperpaflöxb; 
nperpemaxb, intr. nperptmHXb, synda, törsynda 
sig, falla i synd. 

nperpbiuerne, synd, öfverträdelse. 
nperptiuHXb, full. af nperptmaxb. 
npeflanaxb, tr. (conj. = flanaxb) npeflaxb, 
öfver-låta, öfverlemna, öfverantvarda, låta hemfalla 
åt; gifva ngn i en annans våld, förråda; -xbca, 
pass. öfverlemnas, öfverantvardas, etc. refl. 
öfverlemna sig; hängifva sig åt, hemfalla åt. 
npeflarae, öfverlemnandet, öfverlåtandet || 
tradition; naycxHoe — , muntlig tradition, 
npéflaHHO, adv. tillgifvet, hängifvet. 
npeflaHHOCXb, f. tillgifvenhet, hängifvenhet. 
npeflaHHbiH, p. p. p. af npeflaxb || tillgifven. 



hängifven. 

npeflaxejib, m. -jibHHpa, förrädare, -derska; 
bedragare, -gerska. 

npeflaxejibCKH, adv. förrädiskt bedrägligt, 
npeflaxejibCKin, förrädisk, bedräglig, 
npeflaxeJibCXBO, förräderi, bedrägeri, 
npeflaxb (conj. = ttaxb; pret. npéttajib, npettajia, 
npeflajio, npettajin) full. af npejtasaTb; — 
xpynb aeMjie, öfverlemna ett lik åt jorden, 
jorda ett lik; — ropojtb ornio h Meny, 
förhärja en stad med eld och svärd; — ttymy 
Bory, öfverlemna sin själ åt Gud 1. i Guds 
hand; — cytty, öfverlemna åt domstol, till 
domstols behandling, anställa åtal mot; — 
ttejio aaÖBéHiio, öfverlemna en sak åt 
glömskan; — Kaann, låta afrätta; — npoKnaxiio, 
förbanna; — ce6n na acépxsy, offra sig; lytta 
npéflajii XpHcxa iytteuMb, Judas förrådde 
Kristus åt judarna; ona -flajiacb eMy, hon har 
öfverlemnat sig åt (anförtrott sig åt 1. hängifvet 
slutit sig till) honom; -xbca rnesy, oxHaHHiro, 
öfverlemna sig åt 1. låta sig hänföras af sin 
vrede, öfverlemna sig 1. hemfalla åt förtviflan. 
npeflöyttyiitiH, blifvande, kommande, 
förestående, framtida. 

npeflBapéHie, hinnandet före en annan, ngns 
förekommande || förberedande förklaring, 
företal. 

npeflBapéHHbiH, p. p. p. af npettBapiixb. 
npeflBapnxejib, m. -jibHHpa, en som 
förekommer ngn annan 1. SOIH förbereder ngn på ngt. 
npeflBapnxeJibHO, adv. förberedelsevis, på förhand. 
npeflBapnxejibHbiH, som går förut 1. före det 
öfriga, förelöpande, inledande, inlednings-. 



preliminär, förberedande, provisorisk. 
npeflBapHTb, full. af npeflEapaxb; — Koro 
npn-xoflOMi CBoiiMb, förekomma ngn, hinna 
anlända förr än en annan || Mena -pHJIH o ero 
npieaflt, man förberedde mig på hans 
ankomst; — noflMÖUKy xjieöa cxpörHMb 
npHC-MÖxpoMi, genom sträng tillsyn förebygga att 
spanmålen blir våt. 

npeflBapiiTb, tr. npeflBapiixb, göra ngnting förr 
än en annan, förekomma || på förhand 
underrätta om, förbereda på || förebygga, afvända 
på förhand. 

npeflB3biMaTb, tr. npe^Bsaxb, anticipera, på förhand taga, på förhand mottaga 1. uppbära; 
på förhand antaga, 

npeflBaaxb (conj. = Bsaxb) full. af npe^BSbiMaxb. 
npeflBHfleHie, förutseendet, 
npeflBHflCHHbiH, p. p. p. af npeflBiiflkxb. 
npeflBHflexb, tr. (conj. = Böfltxb) full. förutse; 

-xbcfl, pass. förutses, 

npeflBKycHTb (-BKymy, -BKycaxb; imper. -BKycii) 
full. af npejiBKyHxxb. 

npeflBKymaxb, tr. npeflBKycöxb, ha försmak af 
ngt, på förhand njuta laf. 
npeflBKymeHie, försmak, njutning på förhand, 
npeflBOflHxejib, m. -jibHHpa, person som anför, 
leder, går i spetsen; -XBJib BoiicKa, anförare 
för en armé; -XBJib ^BopaHCXBa, 
adelsmarskalk; -JibCKiH, anförares, 
npeflBOflHxeJibCXBO, anförareskap, ledareskap, 
kommando. 

npeflBOflHxejibcxBOBaxb, intr. ( cxByioxb) vara 
anförare, föra befäl öfver 1. kommendera, 
npeflBOflHXb, tr. (conj. = BOflöxb) anföra, leda, 
gå i spetsen för. 



npeflB03BecTHTejib, m. — npeflBosBecxHHHb. 

npeflB03BecTHTeJibHbiH, som bebådar, på förhand förkunnar 1. förutsäger, 
npeflB03BecTHTb (conj. = BoaBtcxHXb) full. af 

npettB03Bl>HittTb. 

npeflB03BecTie, bebådelse, förkunnelse på förhand, förutsägelse, 

npeflB03BecTHHHT>, -HHita, som förkunnar 1. 

bebådar ngnting på förhand; förebud. 

npeflB03BemaTb, tr. npettBosBkcxHXb, meddela 

1. låta ngn veta ngt på förhand; förebåda, 

förutsäga, profetera; -xbca, pass. i förväg 

till-kännagifvas, förutsägas, profeteras, 

npeflB03BeiitéHie, förkunnandet på förhand; 

förutsägelse, förebådandet. 

npeflB03BeiitéHHbiH, p. p. p. af npettBoaBkcxiixb. 
npeflB03rjiacHaa nettejia, tredje veckan före 
den stora fastan, 

npeflBefleHie, vetandet på förhand; förmåga 
att på förhand veta hvad som komma skall 

npeflBecTHTb642npeflHaaepTaHie 
npeflBtcTHTb (-Btmy, -Btcxaxb; imper. -Btcxö) 
full. af npettBkutffxb; OHb ne -cthjii mchs o 
CB oéMb npikattk, han förberedde mig icke på, 
underrättade mig ej på förhand om sin 
ankomst. 

npeflBicxie, förutsägelse || förebud || 
förkänsla, förkänning, 
npeflBicxHHHi = npettBOSBkcxHHHb. 
npeflBiaHO, adv. evigt, 
npeflBiaHOCXb. f. evighet. 
npeflBiaHbiH, som varit från evighet, evig. 
npeflBeHfleHie, förutsägelse, förebud, omen. 
npeflBiutaxejib, m. -jibHHpa, förutsägare, -ger- 
ska, siare, sierska, profet. 



npeflBimaxeJibHbiH, förutsägande, förebådande; 
som innebär en förutsägelse, en profetia 1. 
ett förebud. 

npeflBeutaTb, tr. npettstcTÖTb, förutsäga, 

förutspå, profetera, bebåda; förebåda || på förband underrätta om, förbereda på; -xbca, 

pass. förutsägas, förebådas etc.; humu -ipaioxi 

oöitiibHyio acaxsy, man förutspår åt oss en 

riklig skörd; önejtnaa jiyHa -U^åerb Henacxbe, 

månens blekbet förebådar 1. utgör ett 

förebud till slaskväder, 

npeflBiutCHHbiH, p. p. p. af npejtBkcxiixb. 

npeflxopie, trakt 1. plats som är belägen 

framför ett berg. 

npeflxopHbiH, belägen framför ett berg. 
npeflflBépie, förrum, förstuga, vestibul, förball, 
förgård j| förberedelse, inledning, början till, 
förelöpare, förebud, omen. 
npeflepacaipiH, som bar makten, öfver-, öfver- 
bets-; oo Bjiacxb, maktinnebafvare. 
npettSHaMCHOBaHie, förebud, omen, tecken; 

Biijtkxb Bb uéMb xopomee — , se ett godt 
förebud i ngt, betrakta ngt såsom ett godt 
förebud. 

npeflaHaMCHOBaHHbiH, p. p. p. af 
npettSHaMCHOBaxb. 

npettSHaMCHOBaxb (conj. = sHaMenoBaxb) full. 
af npettanaMenoBbiBaxb, 
npettSHaMCHOBbiBaxb, tr. npettanaMenoBaxb, 
förebåda, betyda; -xbca, pass. förebådas, 
npeflHCJiOBie, företal, förord, 
npeflHCJiOBHbiH, h. t. förord, som utgör företal 
1. inledning. 
npéflKH, pl. m. förfäder, 
npefljiaraxb, tr. npettJioacHXb, förelägga. 



framställa, erbjuda, bjuda (göra anbud), föreslå; 
-Tbca, pass. föreläggas, erbjudas etc.; Mut 
-raiOTi KyniiTb HMenie, man erbjuder mig 
en egendom att köpa. 
npeflJieacaxb, intr. (conj. = jieacaxb) ligga 
fram-före, föreligga, vara i fråga || förestå, vara 
att emotse; -»caiitee ttejio, sak som 
föreligger till behandling, ifrågastående ärende; MHt 
-jieacHTi flajibHbiii nyxb, jag bar en lång 
resa framför mig, en lång resa förestår mig. 
npeflJion, förevändning || gram. preposition; 
notfb -roMi öojiesHH OHb ne noexajib, han 
underlät att resa 1 . bege sig dit, under 
förevändning att han var sjuk. 
npeflJioacéHie, föreläggandet, framsättandet, 
framställandet, erbjudandet || anbud, hem¬ 
ställan, förslag, proposition, motion || gram. 
sats; — BHHa, framsättandet af 1. bjudning 
på vin; — » ycjioBiii, vilkors framställande 1. 
föreslående; BbirojiHoe — , fördelaktigt anbud; 
cflejiaxb, npHHaxb — , framställa 1 . göra, 
antaga ett anbud; OHb cnejiajib eö — , han har 
friat till henne (gjort henne ett äktenskapsanbud); 
oxpnpaxejibHoe — , nekande sats. 
npeflJioaccHHbiH, p. p. p. af npefljioacöxb. 
npeflJioacHTb, full. af npejpiaraxb; — Bonpocb, 
förelägga 1. framställa en fråga; — KOMy 
noMOipb, erbjuda ngn sin hjälp, erbjuda sig att 
hjälpa ngn; — KOMy exaxb cb coboio, 
föreslå ngn att göra sig sällskap på en resa, 
att fara tillsammans; — noecxb, bjuda att 
äta, bjuda på mat; — cflejiKy, föreslå en 
öf-verenskommelse; — xocxb, föreslå 1. utbringa 
en skål, en toast; — kofo Bb flojiaarocxb^ 
föreslå ngn till erhållande af en tjenst. 



npeflJioacHbiH, som begagnas i förening med 
preposition; — nafléact, gram. kasus 
preposi-tionalis. 

npeflMCTi, föremål; objekt, ämne; mål, syfte; 

-Tbi yMajinioTcn tpin rjiaaa no Mkpt vttajiéHin 
HXb, föremålen bli 1. synas mindre för vårt 
öga i den mån de aflägsnas därifrån; — 
npenottaBanin, undervisningsämne; — 
conn-Henin, ämnet för ett litterärt arbete; — 
paaroBopa, samtalsämne; paaroBopt méjib o 
paa-Hbixb -TaXTa, samtalet rörde sig om 
bvarje-handa ämnen; — jiioöbh, föremålet för ngns 
kärlek; — acejiamii, målet för ngns 
önskningar; oxo y nero ttanno Bb -Te, detta ligger 
redan sedan länge i bans syfte, är redan 
sedan länge föremålet för hans sträfvanden; 
pop. han har redan länge haft detta mål i 
kikaren; -thmh, objektiv, saklig;-THoe cxeKjio, 
objektivglas. 

npeflMOCTHoe yKperuienie, brohufvud, 
broskans, 

npeflMecxie, förstad. 

npeflMicTHHHb, -HHita, föregångare, -gerska, 
företrädare, -derska i ett embete. 
npeflMCCTHbiH, förstads-. 

npeflHaaHaqaxb, tr. npettHaxHauHXb, på förhand bestämma 1. utsätta t. ex. en termin, en 

dag; förutbestämma, designera; -xbca, pass. på förhand bestämmas 1. fastställas, designeras 

Hb ueMy Bbi -aaexe Bamero cbma? till hvad 

har ni bestämt er son? (livad skall han bli?) 

ibiejtHaBHanéHie, bestämmandet på förhand; 

förutbestämmelse; predestination. 

npeflHasHaaeHHbiH, p. p. p. af npejtHaaHauHXb, 

npeflHasHaaHXb, full. af npettHaananaxb, 

npeflHaMepeBaxbca, intr. förafse att göra ngt,. 



ha för afsikt, ärna. 

npeflHaMipcHie, tillärnandet; afsikt, uppsåt, 
npeflHaMepcHHO, adv. afsiktligt, öfverlagdt, 
uppsåtligt. 

npeflHaMepcHHOCTb, f. afsiktlighet, 
uppsåt-lighet. 

npeflHaMepcHHbiH, afsiktlig, öfverlagd, 
uppsåtlig. 

npeflHaqepxaHie, utkast, skissering, 
projektering i form af utkast i| afsikt; -nia Bbicmeö 
npeflHaaepxaHHbiHÖdSnpeflnocbiJiaTb 
BjiacTH, högsta maktens anvisningar rörande 
lagprojekt etc. 

npeflHaaépxaHHbiH, p. p. p. af npejtnanepTaTb. 
npeAHanepTaxbi, full. af npejtnanepTbiBaTb. 
npeflHaaépxbiBaxb, tr. npettHanepTaxb, i 
förväg utkasta, skissera, utstaka 1. projektera, 
i form af utkast framlägga ngt projekt; -xbca, 
pass. förheredelsevis skisseras 1. framläggas 
i form af utkast, 
npéflo = npettb. 
npeflOÖeflCHHbiH, förmiddags-. 
npefl03Haaaxb, tr. npettoanauMTb, på förhand 
hestämma 1. angifva; -xbca, bestämmas på förhand. 
npefl03HaaeHHbiH, p. p. p. af npettoanauMTb. 
npefl03HaaHXb, full. af npettoananaxb. 
npéflOHi (-tiKa etc.) en af ngns förfäder, 
släkting till rygga i ätten; stamfader; -^hh, 
för-' fäder. 

npeflonpeflejiCHie, föruthestämmelse, 
predesti-nation; skickelse; ynenie o -Hin, 
predestina-tionsläran. 
npeflonpeflCJiéHHbiH, p. p. p. p. af 
Hpeflonpeflt-JiHXb. 



npeflonpeflCJiHTb, full. af npeflonpeatjiaxb. 
npeflonpeflejiaxb, tr. npeflonpefltjiHXb, 
förutbestämma, predestinera; foga, * skicka ( = 
förfoga); -xbca, pass. förutbestämmas, 
predestineras, fogas 1. skickas (af försynen). 
npeflOCxaBHXb (conj. = cxasHXb) full. af 
npeflOCxaBJiaxb; -cxaBb oxo Mut, öfverlemna detta 
åt mig, låt det vara min sak; OHb -BHjfb 
MHk jiomattéii CBoiixb na nettkjuo, han ställde 
sina hästar till min disposition för en vecka; 

— ce6t npaso, förbehålla sig rätt, reservera 
åt sig öppen rätt. 

npeflOCxaBJiCHie, öfverlåtandet, öfveriemnan- 
det; öppenhållandet af ngns rätt att bestämma i en 
sak, reservation; — ce6t npasa; förbehållen 
rätt, reservation.^ 

npeflOCxaBJiCHHbiH, p. p. p. af npettocxasHXb. 
npeflOCxaBJiaxb, tr. npettocxasHXb, öfverlåta, 
öfverlemna, hänskjuta, ställa ngt öppet 1. fritt 
för ngn, öfverlemna till ngns fria bestämmande, 
bevilja, tillerkänna; -xbca, pass. öfverlåtas, 
hänskj utas; -BJiaio saMb Bbibnpaxb jiynmee, 
jag lemnar er öppet att utvälja det bästa, 
ni får fritt välja hvilkendera ni anser bäst; 

-BJiaK) 3X0 Ha Bame cyaytéme, jag öfverlåter 
1. hänskj uter detta till ert bedömande, 
npeflocxeperaxb, npejtocxepenb = 
ocxeperaxb. 

npeflocxepeacéxe, varning, 
npeflocxepéab, (conj. = cxepéub) full. af 
npeflocxeperaxb, 

npeflOCxopöacHO, adv. försiktigt, varsamt, 
npeflOCxopoacHOCXb, f. försiktighet, 
varsamhet; npHHaxb Bck Mbpbi -cxh, vidtaga alla 



möjliga försiktighetsåtgärder, 
npeflOCTopöacHbiii, försiktig, varsam, 
npeflOcyflHTCJibHO, adv. på ett klandervärdt 
eller förkastligt sätt. 

npeflOcyflHTCJibHOCTb, f. ngnting klandervärdt 
1. anstötligt, klandervärdt uppträdande 1. 
uppförande. 

npeflOcyflHTCJibHbiH, tadelvärd, klandervärd, 
anstötlig, skadlig; — nöjibaavrb 
npaBHTCJib-CTBa, skadlig för regeringens intressen, 
npeflOcyflHTb (conj. = cyjtHXb) full. af 
npeflo-cyacflaxb. 

npeflocyacflaxb. tr. npettocyttHXb, tadla, 
fördöma; -xbca, pass. tadlas, fördömas, 
npeflOcyacfléHie, tadel, klander, ogillandet. 
npeflOXBpaxHXb (-spauty, -sparaxb; imper. 

-Bpaxii) full. af npejtoxBpamaxb; — necnacxie, 
förebygga en olycka. 

npeflOXBpaipaxb, tr. npettoxspaxHXb, på förhand afvända, förebygga, förekomma; -xbca, 
pass. förebyggas, förekommas, afvändas, 
npeflOXBpaxHxe, förebyggandet, afvändandet 
af en hotande fara etc. 

npeflOXBpautéHHbiH, p. p. p. af npejtoxBpaxiixb. 
npeflOxpaHCHie, skyddandet 1. förvarandet 
emot ngt; skyddsmedel, preservativ. 
npeflOxpaHCHHbiH, p. p. p. af npettoxpaHöxb. 
npeflOxpaHHxejib, m. en som skyddar, bevarar, 
förvarar 1. tryggar mot ngt. 
npeflOxpaHHxejibHbiH, skyddande, förvarande, 
tryggande; -Hoe cpéttcxBO, skyddsmedel, 
preservativ; -naa jiaMna, säkerhetslampa, 
npeflOxpaHHXb, full. af npejtexpanaxb, 
npeflOxpaHHXb oxb g. tr. npettoxpaHHXb, 
beskydda, förvara, trygga emot ngnting; -xbca. 



pass. skyddas; refl. skydda sig emot. 
npeflnéqeHi (-Ka etc.) = mecxoHt. 
npeflHHcaHHe, föreskrift, påbud, order, 
npeAnäcaHHbiH, p. p. p. af npettnucaxb, 
npeflnHcaxb (conj. = nncaxb) full. af 
npeflnH-cbiBaxb; ttÖKxopb -cajii Mut cxporyio ttioxy, 
läkaren har föreskrifvit mig sträng diet. 
npeflniicbiBaHie, föreskrivandet, förordnandet, 
npeflniiCbiBaxb, tr. npettnncaxb, föreskrifva. 
förordna, anbefalla; -xbca, pass. föreskrifvas; 

— aaKOHbi, diktera lagar, 
npeflnojiaracMbiH, antaglig, supponerad, 
planerad, som man har för afsikt att göra. 
npeflnojiaraxb, tr. npettnojioacHXb, förutsätta, 
antaga, supponera || ärna, planera, ha i 
sinnet att göra; -xbca, pass. förutsättas; tillärnas; 

3X0X0 H — Hejibaa, detta kan aldrig ens 
förutsättas (komma i fråga); ^ -raio TaXaxb aasxpa, 
jag ärnar resa i morgon; uejioBtHb -raaxi, 
a Boxb pacnojiaraexb, prov. menniskan spår 
och Gud rår. 

npejtnojioacéme, förutsättning, antagandet, 
hy-| potes. 

npeflnoJioaccHHbiH, p. p. p. af Hpettnojioaciixb. 
npeflnoJioacHxeJibHO, adv. förutsättnings vis, 
såsom man kan antaga, efter all sannolikhet, 
npeflnoJioacHxeJibHbiH, förutsatt, supponerad, 
förment; som kan förutsättas, antaglig, 
för-modlig. 

npeflJioJioacHXb, full. af npettnojiaraxb, 
npeflnocjiaHHbiH, p. p. p. af npettnocjiaxb, 
npeflnocjiaxb (conj. = cjiaxb) full. af 
npeflnocbijiaxb. ^ 

npeflJiocjieflHm, som är näst den sista. 



näst-sista. 


npeflnocbiJiaxb, tr. npeflnocjiaxb, sända förut 

1.1 förväg; förutskicka, låta (t. ex. ett företal) 

npeflnoTonHbiH644npeflCToaHie 

föregå (ett arbete); -xbca, pass. sändas förut; 

förutskickas. 

npeflnoxoHHbiH, antediluviansk, som funnits 
före syndafloden. 

npeflnoaecxb (conj. = necxb) full. af 
npeflnoanxaxb. 

npeflnoanxaHie, ngntings ställande framför ngt 
annat, högre uppskattning, förkärlek, 
företrädes gifvande åt ngnting. 
npeflnoanxaxb, tr. npeanonecxb, föredraga, 
ställa framför, gifva företräde åt; -xbca, pass. 
föredragas, få företräde; — nojiéxHoe npiaxHOMy, 
föredraga det nyttiga framför det nöjsamma, 
npeflnoqxéHie = npennouHXHHie || företräde, 
npeflno^xéHHbiH, p. p. p. af npe^nonecxb, 
npeflno^xHxejibHO, adv. företrädesvis, framom 
andra, i främsta rummet, 
npeflno^xHxejibHOCXb, f. egenskapen att vara 
bättre än 1. förtjena föredragas framför ngt 
annat, förtjenstfallhet, utmärkt beskaffenhet, 
npeflnoqxHxeJibHbiH, som förtjenar föredragas, 
som är förmer 1. bättre än ngt annat; -hob 
npaso, företrädesrätt, 

npeflnpHHHMaxb, tr. npe^npHHaxb, företaga 
(sig), öfvertaga, åtaga sig, taga i tu med, 
skrida till; -xbca, pass. företagas,; 
påbörjas. 

npeflnpHHHxie, företag || företagandet, 
skridandet till, tagandet i tu med; ett 
företagande. 



npeflnpHHHTbiH, p. p. p. af npeanpHHaxb, 
npeflnpHHHTb, (conj. = npHHaxb) full. af 
npeflnpHHHMaxb, 
npeflnpiHM*iHBO, adv. företagsamt, 
npeflnpiHMMHBOCTb, f. företagsamhet, 
npeflnpHHM*iHBbiH, företagsam, 
npeflnpiaxie, företag; ett företagande, 
npeflpaacyflOHi (-jtKa etc.) fördom; 
vidskepelse. 

npeflpaacyjKfleHie = npejtpaacyttoHb. 
npeflpacnoJioacéHie, predisposition, föregående 
anlag 1 . benägenhet, mottaglighet, 
npeflpeHaHie = HpejtcKaaiiHie. 
npeflpcKaxb = npettcKaabisaxb, 
npeflpeaéHie = npejtcKaaame. 
npeflpéab (conj. = peub) full. af npettpcKaxb, 
npeflCKaaaHie, förutsägning, förutsägelse, 
profetia, r 

npeflCKaaaHHbiH, p. p. p. af npejtcKaaaxb, 
npeflCKaaaxejib, m. -jibHHpa, förutsägare, 
-gerska: siare; profet. 
npeflCKaaaxb (conj. = cKaaaxb) full. af 
npeflCKaawBaxb! 

npeflCKaawBaxb, tr. npettcKaaaxb, förutsäga, 
bebåda, profetera; -xbca, pass. förutsägas, 
profeteras. 

npeflCMépxHbiH, som föregår döden; -hob 
xpHixbHie, dödsrossling, 
npeflcxanaxb, intr. (conj. = cxasaxb) 
npeflcxaxb, träda framför 1. inför, framträda 1. 
uppträda inför, inställa sig inför, 
npeflCxaBHxejib, m. -jibHHpa, en som 
företräder ngn, representant, företrädare, ombud. 



npeflCxaBHxejibHOCTb, f. representativt 
utseende, vördnadsvärdt 1. aktningsbjudande yttre. 
npeflCxaBHxejibHbiH, som representerar, 
representativ, egnad att på ett värdigt sätt 
representera, ståtlig, värdig, 
npeflCxaBHxeJibCXBO, representation; napottnoe 
oo, folkrepresentation, 
npeflCxaBHXb (conj. — cxaBHXb) full. af 
npeflCxaBJiaxb; oxbimn h -cxaBb Mut BHHOBaxaro, 
tag reda på (i. sök upp) den skyldige och haf 
honom hit (till mig); — CBHjtkxejieH, framföra 
vittnen; — ttoKaaaxejibcxBa, framställa bevis; 
n -BHJii CMy xpyttHocxb ttbjia, jag 
framställde 1. framhöll för honom det svåra i 
saken; — HbHarpattk, framställa, föreslå 1. 
rekommendera till erliallande af eil belöning; 

— ttkjio Ha paaptméHie cenaxa, hemställa 
ett ärende till senatens afgörande; necxb 
HMbK) — BaMb CBoero jtpyra, jag har äran 
att för er presentera min vän; -cxaBb ce6t 
Moé nojioacenie, föreställ dig 1. tänk dig min 
belägenhet; Kanb xojibko -bhxch Hb xoMy 
cnynaii, såsnart blott tillfälle därtill erbjuder 
sig 1. yppas; CMy cjikjtyexb -BHXbca 
HanajibcxBy, han bör presentera sig för 1. 
uppvakta sitt chefskap; imp. MHt -BHJiocb, det 
föreföll mig, det tycktes mig. 
npcflCxaBJiéHie, framställandet; framställning, 
föredragning; hemställning || föreställandet, 
presentation || föreställning, representation; 

— ttoKaaaxejibcxBy framställning af bevis; 

— HocjiaHHHKa HMnepaxopy, en ambassadörs 
presenterande för en kejsare; cerottna Bb 
xeaxp-b Hkxb -nia, i dag är det icke någon 
föreställning på teatern. 



npeflCxaBJieHHbiH, p. p. p. af npeflcxaBHXb; na 
KapxHHi -jieHX> MopcKOH 6 oh, på taflan är en 
sjö drabbning framställd. 
npeflCTaBJiaxb, tr. npeflcxasHXb, framställa, 
framlägga, framföra, presentera; frambålla || 
erbjuda förelägga, föreslå, hemställa, 
bän-skjuta || föreställa, presentera || företräda, 
representera || föreställa, återgifva, afbilda; 

— ce6t, föreställa sig, tänka sig; -xbca, 
pass. framställas, presenteras etc; refl. 
framställa, erbjuda sig, yppas; presentera sig; 

3X0 -BJiaexi öojibiuia neyflodcxBa, detta 
erbjuder stora olägenheter; nocjiaHHHKy 
-BJia-exb jmpo rocy^apa, ambassadören 
representerar 1. företräder monarkens person; — 
jiioöoBHHKa, framställa 1. föreställa älskare 
(återge en älskares roll). 

npeflcxanie, framträdandet inför ngn; inställelse 
inför domstol. 

npeflcxaxejib, m. -jibHHpa, företrädare, 
förespråkare, beskyddare, 
npeflCxaxejibcxBO, förandet af ngns talan, 
försvar, förord, 

npeflCxaxejibcxBOBaxb, intr. ( cxByioxb) föra 
ngns talan, uppträda till förmån för, inlägga 
sitt förord för, lägRa sig ut för ngn. 
npeflcxaxb (conj. = cxaxb) full. af npeflcxanaxb: 
Bcé npome^mee -cxajio nepe^b HHMb, allt 
det förflutna framträdde för honom; — 
né-pejib cyflÖMb, inställa sig inför rätta, 
npeflCxoaHie, varandet 1 . ståendet framför 
ståendet i utsikt || förbön, förord. 
npeflCxoaxejib645npeflyapeflftxb 
npeflcxoaxejib, m, föreståndare, äldste il 



företrädare, förespråkare. 

npeflCToaxb, intr. (conj. = CToaxb) stå framför; förestå, vara förestående, stunda; MHt 

-CTOHTi ne Majio xpyttÖBb, mig förestå icke 

så få mödor; -ctohti ptniHXb ttejio, det 

gäller att afgöra saken, 

npeflCToautee, s. s. alg. koefficient, 

npeflctflaHie, fungering såsom ordförande; 

ordförandeskap, presidium, 

npeflceflaxejib, rn, -jibHHpa, ordförande, 

president, -tska; -jibCKiH, ordförande-, president-, 

npeflceflaxejibcxBO , ordförandeskap, 

presidium. 

npeflceflaxejibcxBOBaxb, intr. ( cxsyioxb) vara 
1. fungera såsom ordförande, presidera, 
npeflceflaxejibcxByioiiteH, s. s. ordförande, 
npeflceflaxb, intr. sitta främst, inneha främsta 
platsen || leda ordet, presidera, 
npeflxéaa, m. föregångare, förelöpare; loannb 
— , Johannes Döparen (Kristi förelöpare). 
npeflxeqéHie, gåendet 1. löpandet förut, före 
ngn, såsom dennes förehud. ! 
npeflxéqcHCKiH, som hyggd t s 1. inrättats till i 

Johannes Döparens ära. 
npeflyöeflHXb (conj. = yökttnxb) full. af 
npefl-yötacflaxb; ero -ahjih npöxHSb Mena, man 
har ingifvit honom fordom emot mig, stämt 
honom ogynnsamt mot mig. 
npeflyöoKflaxb npoxHBb a. tr. npettyökttöxb, 
ingifva fördom emot, stämma ogynnsamt 
emot; -xbca, pass. stämmas ogynnsamt emot; 
fatta 1. intas af fördom emot ngn. 
npeflyöoKfléHie, fördom, förutfattad mening, 
npeflyöejKfléHHbiH, p. p. p. af npettyökjiHXb; som 
hihragts fördom emot ngn; intagen af fördom 



emot ngn. 


npeflyBCflOMHTb ( conj. — yBettoMHXb) full. af 
npeflyBtflOMJiaxb. 

npeflyBeflOMJiéHie, förberedande meddelande 
1. tillkännagifvande || förord, företal. 
npeflyBCflOMJieHHbiH, p. p. p. af npettysettoMHTb. 
npeflyBeflOMJiaxb, tr. npejtyBettoMHXb, i förväg 
1. på förhand underrätta om, förbereda på, 
varsko om; -xbca, pass. på förhand underrättas, 
npeflyBepcHHbiH, p. p. p. af npejtynepHXb. 
npeflyaepHXb (conj. = Bepnxb) full. af 
Hpefly-Btpaxb. 

npeflyBcpaxb Bb p. tr. npettyBepnxb, på förhand försäkra om, intala ngt i. söka 
öfver-tyga om. 

npeflyraflixb, full. af npettyrattbiBaxb, 
npeflyraflbiBaxb, tr. npettyrattaxb, på förhand 
gissa, förutspå; -xbca, pass. gissas på förhand, förutspås, 
npeflyxoxoBHxejibHbiH, förberedande, 
npeflyxoxoBHXb (conj. = roxoBHXb) full. af 
npeflyxoxoBJiaxb, 

npeflyxoxoBJieHie, förberedelse, förberedning, 
npeflyroxoBJiCHHbiH, p. p. p. af npettyroxoBHXb, 
npeflyxoxoBJiaxb, tr. npettyroxoBHXb; förbereda, 
på förhand iordningställa; -xbca, pass. 
förberedas; refl. förbereda sig, bereda sig på 1. 
till ngt. 

npeflyflaperae, mus. förslag, 
npeflyttepacaxb aa coöoio npano, tr. (conj. = 
ttepacaxb) full. jur. förbehålla sig rätt, 
npeflyanaBaxb, tr. (conj. = anaBaxb) 

npeflyanaxb, på förhand erfara 1. få veta, på förhand märka 1. känna, ana, förutse, 
npeflysHarae, erfarandet på förhand, aning. 


förkänsla. 



npeflysHaHHbiH, p. p. p. af npeflyanaxb, 
npeflyanaxb, (conj. = sHaxbKHii. af 

npeflysHaBaxb. 

npeflyMbiiujieHHO = npe^HaMepenHo, 
npeflyMbiiujieHHOCTb, f. = npe^HaMepenHocxb. 
npeflyMbiiujiHTb = iip e a naMe p e b axb c a. 
npeflynpeflHTCJibHO, adv. på ett förekommande 
1. tillmötesgående sätt. 

npeflynpeflHTCJibHOCTb, f.. förekommande sätt, 
förekommande artighet, 

npeflynpeflHxejibHbiH, som afser att förekomma 
1. förebygga; preventiv || förekommande, artig, 
npeflynpeflHTb (conj. = ynpejiHXb) full. af 
npeflynpeacflaxb; a xoxkjib npocöxb o6b oxoMb 
Mecxj',, HO ttpyn'e -ahjih Meroi, jag ville 
anhålla om denna plats, men andra lorekommo 
mig; OHb -flHJiH Mena o CBoéMb npiea^t, han 
förberedde mig på sin ankomst, 
npeflynpeacflaxb, tr. npeaynpeflHXb, förekomma, 
hinna förr än 1. i förväg för || förebygga, 
afvända || förbereda på, på förhand 
underrätta om, varna, varsko; -xbca, pass. 
förekomma s; förebyggas; varskos 1. varnas; — 
Koro jiHÖo acejiania, förekomma ngns 
önskningar; jiyume — npecxyruioHia, ukMb 
HaKaabiBaxb HXb, det är bättre att förekomma brott 
än att straffa dem. 

npeflynpeacfléHie, förekommandet, 
förebyggandet. 

npeflynpeacfléHHbiH, p. p. p. af npeaynpejiHXb. 
npeflycKopaxb, tr. skynda på; — i., förekomma, 
hinna förr än. 

npeflycMaxpHBame, förutseendet. 
npeflycMaxpHBaxb, tr. npeaycMoxpexb, förutse; 



-Tbcfl, pass. förutses, 

npeflycMOTpHTCJibHO, adv. med förutseende, 
förtänksamt. 

npeflycMOTpHTCJibHOCTb, f. förtänksamhet, 
förutseendet, 

npeflycMOxpHxejibHbiH, förutseende, 
förtänk-sam. 

npeflycMOxpcHHbiH, p. p. p. af npettycMOTpexb; 
-HOB npecTynjiéme, förutsedt brott, 
npeflycMOxpexb (conj. = cMOTpexb) full. af 

npeflycMaxpHBaxb, 

npeflycncBaxb, intr. npettycnhxb, förekomma, 
förr bli färdig med ngt än en annan, 
npeflycnexb, full. af npettycntsaxb. 
npeflycxaHOBHXb (conj. = cxanoBHXb) full. af 

npeflycxaHOBJiaxb. 

npeflycxaHOBJiaxb, tr. npejtycxanoBHXb, i 
förväg bestämma 1. fastställa. 
npeflycxpaHéHHbiH, p. p. p. af npejtycxpaHiixb. 
npeflycxpaHHXb, full. af npettycxpanaxb. 
npeflycxpanaxb, tr. npettycxpaHÖxb, förebygga, 
i förväg afvända. 

npeflyapeflHXb (conj. = ynpejiHXb) full. af 
npeflynpeacflaxb. 
npeflynpeacflaxbödönpeapHxejib 
npeflyapeacflaxb, tr. npettynpettnxb, på förhand 
inrätta. 

npeflxoflHXb, mtt, (conj. = xottnxb) npettbixxii, 
gå förut, föregå. 

npeAXpåNlie, förhall i en kyrka. 
npeflayBCXBie, förkänsla, förkänning, 
npeflayBCXBOBaxb, ir.(-cxByioxb) på förhand 
känna, ha förkänsla' 1. förkänning af; -xbca. 



pass. kännas 1. anas på förhand. 
npefliuéCTBeHHHHTj, -nnpa, föregångare, -gån- 
gerska. 

npefliuecTBie, gåendet förut 1. före ngn annan, 
npefliuéCTBOBaHie = npejiuiécTBie. 
npefliuecTBOBaxb, intr. (-cxsyioTu) gå förut 1. 
före ngn annan, föregå, förelöpa. 
npefliuéCTByioiitiH, föregående, som går förut 
1. före ngt annat, förelöpande. 
npetfb i. népeflu, npéflo i. nepe^o. Pr. a. i. 
framför, för, inför, före; nBHXbcn — » c^flx>, 
inställa sig inför domstol; ohx> Hfléxx» IlpéflO 
MHOK), han går framför mig; HMtxb nxo — 

FjiaaaMH, ha ngnting framför sina ögon, inför 

sig', nepeflTa ptjibiMb CBtxoMb, inför hela 

världen; bhhobhmh nepeflTa aaKOHOMb, 

skyldig 1. brottslig inför lagen; ero onepHKXH 

népetffa MHHiicxpoMb, man har nedsvärtat 

honom inför ministern; Ilépef],!) oxbtaflOMb, 

före afresan; aaflojiro IlépeflTD oxHMb, långt 

före detta; OHb npninéjib aa nacb IlépeflTD 

xtMb KaHb n Hanajib oxy paöoxy, han kom 

en timme förrän jag påbörjade detta arbete. 

sammansättningar beteeknar npe^b (npefl-)i 

framför, före, förut, på förhand (i fråga om rum 

i. tid), t. ex. rtpeflnocjiaxb, skicka förut, 

för-' utskicka; IlpBflynpeflHXb, förekomma, 

förbereda på (på förliand göra uppmärksam på); ftpafiy" 

CMOxpbXb, förutse. 

npetfbHflymin = npeflbi^yuiHX. 

npetfbHSBtCTHTb = npeflbI3BtcXHXb. 

npetfbHaBtmaxb = npe^biaBkuiaxb. 

npetybHSBtméHie = npeflbiaBtméme. 

npetfbHSBtméHHblH = npejibi3BtuiéHHbiH. 

npefltoöiflCHHbiH = geefloöbflCHHbiH. 



npefliaBHTCJib. m -jibHHiia, person som 
fram-ter, uppvisar, inlemnar ngt; innehafvare af en 
sedel, vexel etc. 

npefltaBHTCJibHbiH, anmälnings-, 
npetfbaBHTb (conj, = aBHXb; full. af 
npetfbaBJiaxb; — KOHxpaKXb, uppvisa ett kontrakt; 

— xpédoBame, HCHb, framställa, anhängiggöra 
en fordran, väcka ett fordringsanspråk mot 
ngn. 

npetfbaBJiéHie, framteendet; uppvisning; 

BéK-cejib no -Hiio, vexel att betalas vid 
anfor-dran, a vista vexel. 

npetfbaBJiaxb , tr. npejtbaBiixb, framte, uppvisa, 
inlemna, framställa; -xbca, pass. framtes, 
uppvisas, framställas, 
npeflbiflymee, s. s. gram. försats, 
npeflbiflymiii, som går förut 1. före, 
föregående. 

npeflbi3BtcxHXb (conj. = naBtcxiixb) full. af 

npeAbi3Bl>iitaxb. 

npeflbi3B'biitaxb, tr. npettbiaBkcxnxb, på förhand 
underrätta; -xbca, pass. underrättas på förhand, j 

npeflbi3B-biiteHie. underrättelse som meddelas 
i förväg, på förhand. 

npeflbi3Bi.iitéHHbiH, p. p. p. af npettbiaBkcxiixb. 
npeflbixxH (npettbijtyxb; pret. npettoméjib, 
npe-floiujia etc. part. pret. npettméttmin) full. af 

npefl-xoflHXb. 

npeflijii, gräns, råmärke; det som i 
allmänhet utgör gränsen för ngt, ände, slut; 
pacmnpnxb -Jiw rocyttapcxBa, utvidga en stats 
gränser; -jiw Knxaa, Kinas gränser; BbiiixH H3b 

-jiOBi öjiaronpncxoHHOcxH, öfverskrida 1. gå utöfver anständighetens, det tillständigas 



gränser; — acH3HH, gränser för lifvet. 
npeflCJibHbiH, angränsande || begränsad; 
MeHbuiaa -naa luiaxa, minimiafgift. 
npeéMHHHi, -HHpa, arftagare, -gerska U, 
efterträdare, -derska; — npasb Koro jih6o, ngns 
rättsinnehafvare. 

npeéMHHaecTBO, efterträdelse, arfskap, rätt 
att efterträda ngn; HMkiomiH npaso -cxBa, 
r ättsinneh af var e. 

npecMHHaiH, (-Hbn, nbe, -nbn; -nbnro etc.) 
efterträdare-, arfs-. 

npeeMCTBCHHO, adv. med 1. genom arfsrätt. 
npeeMCTBCHHOCTb, f. = npecMHHnecTBo. 
npeeMCTBCHHbiH, arfs-; — nopnttoHb, arfs följd. 
npeéMcTBO = npeéMHHnecxBO. 
npeacfle, adv. förr, förut, fordom || pr. g. före, 
tidigare än; — öbijiH ropaatto rocxenpiiiMHte, 
förut 1. förr i tiden var man långt mera 
gästfri; Kanb h — , likasom förr också, alldeles 
såsom förut; — OKOHuanin rotta, före årets 
slut 1. utgång; n yanajib oxo — Bacb, jag 
fick veta detta före er, tidigare än ni; — 

HéacejiH, — utMb, förrän, innan; — HéacejiH 
1. — utMb ttyMaxb o6b oxoMb, Hajto, förrän 
man tänker derpå, måste man; — Bcero, 
först och» främst, i första rummet, 
npeacfleöbiBiuiH, förutvarande, som före detta 
varit. 

npeacfleBpeMCHHO, adv. för tidigt, i förtid, 
npoKfleBpéMCHHOCTb, f. egenskapen att vara 
till 1. inträffa för tidigt, 
npoKfleBpeMCHHbiH, tidig, förtidig, som är 1. 
sker före den rätta 1. vanliga tiden, 
npeacfleocBautéHHbiH, på förhand invigd 1. 



välsignad. 

npéJKHiii, förutvarande, förre, forne, tidigare; 

npH rneMU npaBHxejibcxBt, under den förra 

regeringen; ero -Haa acH3Hb, hans tidigare 1. 

förra lif; -Hce attopÖBie, ngns förra, forna, 1. 

gamla helsa; Bb -hbc BpéMa, förr i tiden, 

fordomdags; OHb nbéxb nyipe -naro h 

noTOMy xoace HecHacxHhii -naro, han super 

ännu mera än förr och är därför också olyckligare ^ än förr. * 

npeanflCHTCTBO, presidentskap^ordförandeskap. 

npesHfléHTb, president; -TCHift, presidents-. 

npeSnpxbi, tr. npeaptxb, förakta, försmå, 

ringakta, icke hry sig om; -xbca, pass. föraktas; 

a -paio jibcxepÖBb, jag föraktar smickrare; 

— yrpo3bi, onåcHOGxb, förakta, icke hry sig 
om ngns hotelser, icke akta på 1. hry sig om 
en fara. 

npeapHTCJib, m. -jibHHpa, föraktare, ringaktare. 
npeapHxejibHOÖd? npéjiecxb 
npeapnxejibHO, adv. med förakt, föraktfullt, 
npeapnxejibHOCXb, f. föraktlighet. 
npeapnxejibHbiH, föraktlig. Värd att föraktas, 
npeapinie, förakt, afsky. 
npeapcHHO = npeapnxejibHo. 
npeaptHHbiH npeapHxejibHbiö, 
npeapcHHbiH, p. p. p. af npeapexb. 
npeapixb (npeapaxb) full.' af npeanpaxb. 
npéaycb, preses 1. president, 
npcHaöbixoHb (-XKa etc.) öfverflöd, öfverflö- 
dande 1. rik tillgång på ngt. 
npeH36bixo*iHO, adv. i öfverflöd, mycket 
rik-ligen. 

npeH3JiHmecxBO = npenaöbixoHb. 
npeH3o6HJiie, öfverflöd, riklighet. 



npeHaoÖHJiOBaxb, intr. (-jiyioTb) öfverflöda, 
finnas i rikt mått, 

npcHaoÖHJibHO, adv. öfverflödande, i rikaste 
mått, 

npeHSOÖHJibHbiH, öfverflödande, mycket 
riklig. 

npcHaautecTBO, härlighet, prakt, glans, 
npeH3HiitHbiH, härlig, praktfull, magnifik, 
npeHMymecTBeHHO, adv. företrädesvis, hufvud- 
sakligen, i främsta rummet, 
npeHMymecTBCHHbiH, som har företräde 1. går 
främst, företrädes-, öfvervägande, 
öfverträf-fande, förnämst; -hob npaso, företrädesrätt, 
npeHMymecTBO, företräde || företrädesrätt, 
privilegium; oxttaxb KOMy — népejtx> ttpyrÖMH, 
ge 1. tilldela ngn företrädet framför andra; 
no -CTBy, företrädesvis, i främsta rummet, 
framför andra; Apncxoxejib öbuib (})kxoco(})x> 
no -CTBy, Aristoteles var den största af alla 
filosofer, tillkommer första rummet hland 

filosoferna, var i främsta rummet filosof; npasa n -cxBa, rättigheter och privilegier, 

npeHMymecxBOBaxb, intr. (cxsyioxb) 

öfver-träffa, öfverglänsa, taga priset af, gå framför andra. _ 

npcHcnoflfflH, mycket djup, underjordisk. 

npcHcnoflHaa, s. s. underjorden, afgrunden, 

helvetet. ^ 

npeHcnoJiHCHHbiH, p. p. p. af npencnojinnxb. 
npcHcnoJiHHXb, full. af npencnojinaxb. 
npcHcnoJiHaxb, tr. npencnojinnxb, öfverfylla, 
fullproppa, 

npeHCb-KypaHTi, com. priskurant, 
npeflxH (npeiittyxb; Pret. npeméjib, npeuijia etc. 
part. pret. npeméttmin) full. af IlpBxoffHxb. 
npeicjiOHeme, höjandet, nedböjandet; höjning. 



sänkning || bevekandet; öfvertalning. 
npCKJIOHéHHblH, p. p. p. af npeKJIOHHTb, 
npCKJIOHHTb, (conj. = KJIOHHTb) full. af 
npeicjiOHaxb; — rojiosy, böja 1. sänka hufvudet; — 
KOjikHa, böja knäna, knäböja; — Koro na 
MH-^ocTb, beveka ngn till barmhertighet, göra 
ngn barmhertigt stämd; — Koro na cbok) 

CTopoHy, få ngn på sin sida (stämma ngn för sin sak, 
sitt parti); ero ne -KJiOHHiub, han står icke 
att bevekas 1. öfvertalas; -HHXbca flo aeMjiii, 
böjas 1. böja sig ned till jorden 1. marken; 

-HHXbca Ha Hbii jiHÖo npocböbi, cjiéabi, låna 
sitt öra åt, hörsamma, uppmärksamma ngns 
böner 1. tårar, låta sig bevekas af dem. 
npcKJiOHHOCXb, f. böjelse, benägenhet; — jitxb, 
framskriden, hög ålder. 
npcKJiOHHbiH, böjd, benägen stämd för; — 
BÖa-pacTb, -Hbia jitxa, framskriden 1. hög ålder. 
npcKJiOHaxb, tr. npeKjioHÖxb, böja, nedböja || 
beveka, öfvertala, göra böjd 1. benägen för, 
stämma 1. vinna ngn för; -xbca, pass. böjas, 
bevekas; refl. böja sig; låta sig bevekas, 
npcKOCJiOBHXb a. intr. (-bjiio, -Buxb; imper. -Bb) 
motsäga, bestrida, opponera sig mot. 
npeKOCJiOBie, motsägelse, bestridandet, 
opposition. 

npcKOCJiOBHHHi, -HHpa, motsägarc, en som 
gerna motsäger andra. 
npcKOCJiOBHO, adv. motsägande, i strid mot 
andras utsago. 

npcKOCJiOBHbiH, som innehåller ett motsägande 
1. bestridande, 

npcKOCHHXb Bb p. intr. full. förhärda sig, 
framhärda i, vidblifva vid. 



npcKpaccHi (-cHa etc.) f. f. af npcKpacHbiii, 
npcKpacHO, adv. förträffligt, utmärkt, mycket 
vackert, mycket väl, bra; ohu — pncycxb, 
han är en förträfflig tecknare; bm — 
cflejiajiH HTO npiexajiH, det var riktigt väl gjordt 
af er att ni kom. 

npeKpacHbiH, npeKpacenu, mycket vacker, skön, 
förträfflig; -Hoe Jinpo, vackert ansikte; — 
flCHb, vacker 1. härlig dag; — nejioBCKy 
xapaKxepb, förträfflig menniska, förträfflig 1 . 
präktig karaktär, 

npeKpaxiiTb (-Kpauiy, -Kpaxnxb; imper. -Kpaxii) 
full. af npcKpaipaxb; — paöoxy, afbryta, sluta 
arbetet; — ptub, afbryta ett tal, upphöra att 
tala; — BoéHHbin fleiicxBin, inställa 
krigsoperationerna 1. fientligheterna; — 
öeano-pnflKH, göra slut på oordningar; — cb KfeMb 
BCUKoe CHoméHie, anaKOMCXBO, afbryta all 
förbindelse, afbryta bekantskapen med ngn; 

Hama jipyacöa -THJIacb, vår vänskap har 
upphört, det är slut med vår vänskap, 
npeKpaipaxb, tr. npcKpaxiixb, afbryta, låta 
upphöra, afklippa, göra slut på, inställa; 

-Tbca, pass. afbrytas; upphöra, 
npeKpautéHie, afbrytandet 1. inställandet; — 
BoéHHbixb fleiicxBiH, fientligheternas 
afbry-tande 1. inställande; — paöoxb, arbetens 
af-brytande 1. inställande, 
npeKpaipéHHbiH, p. p. p. af npeKpaxöxb; -Hoe 
flejio, jur. mål som förfallit, 
npejiaraxb, tr. npejioadixb, omflytta; förvandla; 
öfversätta (förflytta till ett annat sPråk). 
npejiécxeHb (-xna etc.) f. f. af npejiécxHbiii. 
npejiécxHHHb, -nnpa, förförare, -rerska || 
vacker menniska, skön man 1. kvinna. 



npejiecTHO, adv. förtjusande, skönt, 
npejiéCTHOCTb, f. förtjusande egenskap, 
förtjusande behag, 

npeJiéCTHbiH, npejiécxeHb, förtjusande, 
intagande; förförisk. 

npéJiecTb, f. behag, skönhet; || retelse, ngnting 
skönt, härligt 1. förträffligt, lockelse; oxo — , 
det är förtjusande, härligt, skönt; — , KaKan 
paöoxa, hvilket skönt arbete; det är ett 
förtjusande vackert arbete. 
npejioacéHieödSnpenoflaBaHie 
npejioacerae, omflyttning: förvandling, 
öfver-sättning. 

npeJioaccHHbiH, p. p. p. af npejioamxb, 
npeJioacHTb, full. af npejiaraxb, 
npejiOMHTb (conj. = jioMöxb) full. af 
npejiOMJiaxb. 

npeJiOMJiéHie, brytning; — cöjiHeuHbixb nyneii, 
solstrålarnas^brytning. * 
npejiOMJiéHHbiH, p. p. p. af npejioMHXb. 
npeJiOMJiaxb, tr. npejioMÖxb, bryta, sönderbryta; 
-xbca, pass. brytas; refi. bryta sig. 
npejibcxHxejib, m. -jibHHpa, förförare, -rerska, 
förledare, -derska. 

npeJibCXHxeJibHbiH, förtjusande, bedårande; 
förförisk. 

npejibcxHXb (conj. = jibcxHXb) full. af 

npejibiitaxb. 

npejibiitaxb, tr. npejibcxHXb, tjusa, förtjusa; 
locka, reta; bedåra, förföra, förleda; -xbca, 
pass. tjusas; lockas; förföras, 
npejibiitéHie, tjusandet, bedårandet, 
förledandet; tjusning, lockelse. 
npejibipéHHbiH, p. p. p. af npejibcxHXb, 



npejnoGoflCH, -eiiKa, (g. pl. tent) äktenskaps- 
bry tare, -terska, 

npeJnoöoflCHHHqaTb = npejnobofleHCXBOBaxb, 
npeJnoöoflCHHbiH, som bryter mot 
äktenskapets belgd, otrogen i sitt äktenskap, 
npeJnoöofleHCTBCHHbiH = npejnobottennbiH, 
npejiioöofleHCTBO, äktenskapsbrott, otrobet i 
äktenskapet, bor. 

npejiioöofleHCTBOBaTb, intr. ( cxByioxb) begå 
äktenskapsbrott, bryta äktenskapets belgd. 
npejlioöofleaHie — npejnobottencxBo. 
npeJnofläpoBaxb, intr. (-pyioxb) mus. preludiera, 
spela ett förspel 1. preludium, 
npejiioflia, mus. preludium, 
npeMHJieHbKin, synnerligen söt, nätt, 
förtjusande. 

npcMHJiocépflHbiH. i bögsta grad barmbertig, 
npcMHHyxb, intr. (-MHHy, -Mönyxb) full. förbigå; 
försumma, underlåta; ne -ny yBejtoMHXb Bacb, 
jag skall icke underlåta att underrätta er. 
npcMia, premie, belöning, pris. 
npcMHorie, synnerligen många, ett bögst 
betydligt antal. 

npcMHoro, adv. synnerligen 1. riktigt mycket, 
npcMHoacecTBO, synnerligen stor mängd, 
npeiviyflpo, adv. mycket vist. 
npeiviyflpocTb, stor 1. hög vishet, allvishet. 
npeMyflpwH, mycket vis, allvis. 
npeMina = nepeMena. 
npcMCHaxb = nepeMknaxb. 
npcHeöperaxejib, m. -jibHHpa, person som 
föraktar 1. försmår, icke aktar på 1. försummar ngt. 
npcHeöperaxejibHbiH, som ringaktar ngt, 
vårdslös, försumlig. 



npeHeöperaxb I. intr. IlpeHeöpeHb, förakta, 
ringakta, underskatta, försmå, vårdslösa, 
åsidosätta, icke akta på, sätta sig öfver; -xbca, 
pass. föraktas, ringaktas, åsidosättas, 
vårdslösas. 

npeHCÖpeacéxe, ringaktning; vårdslösandet, 
åsidosättandet, 

npcHeöpeacéHHbiH, p. p. p. af npenedpenb. 
npcHeöpeacHxeJibHO, adv. med förakt, med ring 
aktning; vårdslöst, försumligt, 
npcHeöpeacHxejibHbiH, som föraktar, försmår, 
åsidosätter 1. vårdslösar, 
npeHCÖpéab (-öperyxb; pret. -öpérb, -öperjia 
etc.) full. af npeHeöperaxb. 
npéHie, tvist, dispyt, debatt, diskussion || 
disputation || jur. anklagelse tal 1. försvarstal 
inför domstol, 

npcHyMepaHXTj, prenumerant, 
npcHyMepapia, prenumeration, 
npeoÖJiaflame, förherskandet, företrädesvis 
rådandet, 

npeoÖJiaflaxb, intr. förherska, ha öfverhand, 
råda. 

npeoÖJiaflaioiitiH, som har öfverhand, förher- 
skande, företrädesvis rådande, 
npeoöpaacaxb, tr. npeoöpaanxb, förvandla, 
omdana, ombilda; -xbca, pass. förvandlas, 
npeoöpaacéHie, förvandling; Kristi förklaring, 
npeoöpaacéHCKiH, som hänför sig till Kristi 
förklaring. 

npeoöpaacéHHbiH, p. p. p. af npeoöpaanxb, 
npeoöpasHxejib, m. = npeoöpaaosaxejib, 
npeoöpasHXb (-öpaacy, -öpaaaxb, imper. -öpaaii) 
full. af npeoöpaacaxb. 



npeoöpaaoBaHie, ombildning, reform, re 
organisation. 

npeoöpaaoBaHHbiH, p. p. p. af npeobpaaoBaxb, 
npeoöpaaoBaxejib, m. omskapare, reformator, 
reorganisator; -JibHbiH, omgestaltande, 
om-bildande, reformatorisk, 
npeoöpaaoBaxb (conj. = oöpasosaxb) full. af 

npeoöpaaoBbiBaxb, 

npeoöpaaoBbiBaxb, tr. npeobpaaosaxb, ombilda, 
omdana, omskapa, reformera, reorganisera; 
-xbca, pass. reformeras, reorganiseras, 
npeoöpaxHXb (conj. = obpaxHXb) full. af 
ripeo-bpaipaxb. 

npeoöpamaxb, tr. npeoöpaxöxb, förvandla, 
förbyta. 

npeoflOJiHMbiH, som kan öfvervinnas 1. kufvas. 
npeoflOJiCBaxb, tr. npeoflojiexb, öfvervinna, 
betvinga, kufva, rå med; -xbca, pass. 
öfvervinnas,^ besegras, 
npeoflOJieHie, öfvervinnandet, betvingandet, 
kufvandet. 

npeoflOJiCHHbiH, p. p. p. af npeojiojiexb. 
npeoflOJiexb, full. af npeojiojitBaxb. 
npeocBaipeHHbiH, bedersepitet för biskopar ocb 
erkebiskopar; bö^vördigste. 
npeocBaméHHCHiuiH = npeocBarueHHbiii. 
npeocBaipéHCXBO, bögvördigbet; eminens; 

Bame — , ers bögvördigbet. 
npenapaxi, preparat. 
npenHHaHie, hindrandet, uppehållandet, 
hämmandet; ananb -Hia, gram. uppehållstecken i 
en sats, skiljetecken, interpunktionstecken. 
npenHHaxeJibHbiH, som förorsakar hinder 1. 
uppehåll, som är till hinders. 



npennpxbi, tr. npenpbxb, strida mot, bestrida, 
vederlägga; -xbca cb i. rec. strida, disputera 
med ngnv 

npenoflaBarae, undervisnings meddelande, 
föreläsningars hållande. 
npenoflaBaxejibödQnpecTÖJib 
npenoflaBaxejib, m. lärare, föreläsare, 
npenoflaBaxb, tr. (conj. = flasaxb) npeno^axb, 
meddela 1. gifva undervisning i, föredraga, 
föreläsa ngt läroämne; -xbca, pass. föredragas, 
föreläsas, läras; — (})Kxoco(})iK), meddela 
undervisning i filosofi, föreläsa filosofi; 
axiax-CKie axbiKH ajitcb ne -flaioxca, här 
föreläses icke 1. meddelas icke undervisning i 
asiatiska språk, 

npenoflaHHbiH, p. p. p. af npenojiaxb. 
npenoflaxb (conj. — ttaxb) full. af npenoflasaxb, 
npenofloöie, VÖrdighet (titel för munkar ocli pre- 
ster). 

npenoflöÖHO, adv. rättfärdigt, heligt, 
npenoflOÖHbiH, vördig || rättfärdig, salig, 
npenoJiOBCHie, itudelning; midt, hälft || 
onsdagen i fjärde veckan efter påsk. 
npenoHa, hinder, förhinder, 
npenopyaaxb, tr. npenopynnxb, öfverlemna ett 
förtroendeuppdrag åt ngn annan, anförtro; 
uppdraga åt ngn. 
npenopyqcHie = nopyneme. 
npenopy*iHxejib, m. -jibHHpa, person som 
anförtror 1. uppdrager ngt åt ngn. 
npenopy^HXb, full. af npenopynaxb. 
npenoacaHHbiH, p. p. p. af npenoncaxb. 
npenoacaxb (conj. = noacaxb) full. af 



npenoHCbiBaTb. 


npenoacbiBaxb. tr. npenoacaxb, omgjorda; 

-TbCfl, refl. omgjorda sig. 
npenpoBCCTH (conj. = Becxn) full. af 

npenpoBoacflaxb. 

npenpoBOflHXb (conj, = Bo^HXb) full. af 
npenpoBoacflaxb, 

npenpoBoacflaxb, tr. npenpoBottnxb, öfversända, 
öfverstyra, befordra (under bevakning 1. tillsyn); 
-xbca, pass. öfversändas, fortskaffas. 
npenpoBoacflaxb, tr. npenpoBecxii, tillbringa, 
fördrifva tiden med ngt; -xbca, pass. 
tillbringas, fördrifyas. 

npenpoBoacflCHie, öfversändning || — BpeMCHH, 
fördrifvandet 1. tillbringandet af en viss tid; 
tidsfördrif; tpia -Hia npeMenn, för att fördrifva 
tiden, till tidsfördrif. 

npenpoBoacfléHHbiH, p. p. p. af npenpoBottnxb, 
npenpixb, _fuii. af npennpaxb. 
npenaxcxBie, hinder, förhinder; aaKOHHoe — , 
jur. laga förfall; — Hb öpaxy, jur. hinder 1. 
jäf mot äktenskap. 
npenaxcxBO = npenaxcxBie. 
npenaxcxBOBame, hindrandet, förhindrandet, 
npenaxcxBOBaxb d. intr. (-cxByioxb) hindra, 
förhindra, sätta hinder i vägen för, vara till 
hinder; ttoacflb -cxByBxt Mut Hxxii, regnet 
hindrar mig- att bepifva mig af; OHb -cxByBXb 
MoeMy HaMepeHHO, han hindrar min afsikt, 
sätter hinder i vägen för min plan. 
npepBame, jifbrytandet; afbrott. 
npepBaHHbiH, p. p. p. af npepnaxb. 
npepaaxb (conj. = pnaxb) full. af npepbinaxb; 

— ptub, afbryta ett tal; — Mojinanie, bryta 



tystnaden; — ct KfeMt anaKOMCXBO, afbryta 
bekantskapen med ngn. 
npepcKaHie, motsägandet; motsägelse, 
bestridandet; vederläggning. 
npepcKaxb, tr. npepeutö, motsäga, opponera 
sig emot, bestrida, vederlägga. 
npepeipH (npepeKyxt; pret. npepéHX>, npepéKjia 
etc.) full. af npepeKaxb. 
npeporaxHBa, prerogativ, företrädesrätt, 
npepwBaxb, tr. npepsaxb, afbryta, bryta, af- 
klippa; -xbca, pass. afbrytas, afklippas. 
npepwBHCxo, adv. afbrutet, osammanhängande. 
npepwBHCXbiH, afbruten, osammanhängande, 
(om ngns tal); ojämn, knagglig (om stil). 
npepwBaaxo = npepbiBHcxo, 
npepwBaaxbiH = npepbiBHcxbiö, 
npepbiB^HBO = npepbiBHcxo. 
npepwBaHBbiH = npepbiBHcxbiii, 
npecBHxepiaHHHi (pl. -ane, -anb, -anaMb etc.) 
presbyterian. 

npecBHxepcxBO, prestvärdighet, prestembete. 
npecBHxept, prest; -pcKin, presterlig. 
npecBHXOH, mycket helig, allraheligast. 
npecejieme = nepecejiébiie. 
npecejiaxb = nepecejiaxb, 
npecJiOByxocxb, f. berömdhet; namnkunnighet. 
npecJiOByxbiH, världsberömd, namnkunnig, 
npecjiymaHie, ohörsamhet, olydnad, 
npecjiymaxb, tr. icke hörsamma, icke lyda; 
-xbca, intr. icke hörsamma, icke lyda. 
npecjiyiuHHHTj, -HHpa, ohörsam, olydig person, 
npecJiyiuHbiH, ohörsam, olydig, 
npecjiiflOBaHie, förföljandet, förföljelse; — 
npecxyiuiéHia, jur. åtal, tilltal. 



npecjieflOBaHHbiH, p. p. p. af npecjiejioBaTb, 
npecjieflOBaxejib, m. -jibHHpa, person som 
förföljer. 

npecjieflOBaxb, tr. (conj. = cjiejioBaTb) 
för-* — tolsatta efter, jaga efter, söka uppnå, 
son. ji komma åt, ansätta; -xbca, pass. 
förföljas etc. 

npecMbiKarae, krälandet. 
npecMbiKaxbca, intr. kräla, 
npecMbiKaiomiaca acHBÖXHbia, reptilier, 
kräldjur, f^ 

npecnoKOHHO, adv. mycket lugnt, med största 
lugn. 

npecnoKOHHbiH, mycket lugn. 

npecncBaxb = npeycnkBaTb. 

npecnexb, full. af npecnknaxb. 

npecca, press (att pressa 1. trycka med). 

npeccoBame, pressning. 

npeccoBaxb, tr. (-cyioxb) pressa (medels press 

hoptrycka). 

npeccb = npecca, 

npeccb-nanbé, m. md. papperspress, 
npecxaBHXbca (conj. = cxaBHXbca) full. af 
npecxaBjiaxbca. 

npecxaBJiéHie, enmenniskas död, hädanfärd: — 

CBCxa, världens ände. 

npecxaBJiaxbca, intr. npecxaBHXbca, af lida. gå hädan, lemna det jordiska 1. den timliga 
tillvarelseformen. 

npecxapejiocxb, f. hög ålder, framskriden ålder, 
npecxapejibiH, mycket gammal, uråldrig, 
npecxo, adv. mus. prestO. 
npecxojiOHacjicflie, tronföljd, 
npecxojixj, tron, säte, residens || altare; 

Bcxynnxb na — , hestiga tronen; oxKaaaxbcn 
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-jia, afsäga sig tronen, abdikera: -JibHWH, 
tron-; altar-; — ropoflb, residensstad. 
lipecTyhaxbi, tr. npecxynHXb, träda, gå 1. stiga 
öfver ngt; * öfverträda, bryta mot; -xbca, 
pass. öfverträdas. 

npecryniiTb (conj. = cxynnxb) full. af 

npecTy-naxbi. 

npecTyiuiéHie. öfvert.rädandet, brytandet mot; 
brott, förbrytelse; lagöfverträdelse; — aaKona, 
brytande af 1. öfverträdande af lagen; 
yrojioBHoe — , lifssak, brott som kan medföra 
lifvets förlust för den anklagade; cottenHHoe 
— , föröfvadt brott; — npoxHBb Bepbi, 
religionsbrott; — npoxHBb BepxoBHoii BjiacxH, 
högförräderi; na Mecxt -Hia, å bar gärning, 
npecxynHHHi, -HHpa, brottsling, förbrytare; 
rocyflåpcxBCHHbiii — , statsförbrytare. 
npecTynHHaecHiä, förbrytare-, för en 
förbrytare egen. 

npecTynHHMiä (-uba, -ube, -Hbn; -ubaro etc.) 

= HpecxynHHnecKiii. 
npecxynHO, adv. brottsligt, 
npecxynHOCTb, f.jur. brottslighet, 
npecTynHbiH, brottslig; -naa acH3Hb,"brottsligt 
lif; -Haa Mbicjib, brottslig tanke, 
npecymecTBHTb (conj. = cymecxBiixb) full. af 

npecyutecTBJiaxb, 

npecymecxBJiéHie, brödets och vinets förvandling 
i den hel. nattvarden; transsubstantiation. 
npecymecxBJiaxb, tr. npecyutecxBÖxb, 
förvandla en substans till en annan (om brödets och 
vinets förvandling i den hel. nattvarden). 
npecbixHXb (-cbiuty, -cbixaxb; imper. -cbixb) full. 



af npecbimaxb, 

npecbimaxb, tr. npecbixHXb, göra öfvermätt, 
öfvermätta, öfverlasta, fullproppa med mat; 
-Tbca, pass. öfvermättas; äta för mycket, 
npecbiutéHie, öfvermättning; öfvermättnad; — 
acH3Hiio, mättnad på lifvet, lifsleda, 
npecbiuteHHbiH, p. p. p. af npecbixHXb, 
npeccHaHie = npectneHie. 
npeccKaxb, tr. npeceub, afskära, afbryta, sätta 
en gräns för, göra slut på, hämma; -xbca, 
pass. afskäras, afbrytas, stäckas, hämmas, 
npeceaéHie, afhrytning, afhrott; afskärning, 
afhuggning.^ 

npeceacHHbiH, p. p. p. af npeceub. 
npeceab (conj. = ckub) full. af npeck^xb; — 
cooöutéme cb ropojtoMb, afskära förbindelsen 
med staden; — ajioyHoxpeöjiéma, stäcka 1. 
göra slut på misshruk, 
npexBopcHie, förvandling, omskapning. 
npexBopcHHbiH, p. p. p. af npexBopöxb. 
npexBopiixb, full. af npexBopaxb. 
npexBopaxb, tr. npexBopiixb, förvandla, 
omskapa, förhyta till; -xbca, pass. förvandlas; 
undergå förvandling: refl. förvandla sig, 
npexcHfléHXb, pretendent. 
npexcHflOBaxb, intr. (-ttyioxb) pretendera, göra 
1. ha anspråk på, 

npexcHsia, pretention, anspråk; fordran; 
klagomål, hesvär; uejioBiHb 6e3b BcnKHXb -sin, 
Cb öojibmHMH -3iaMH, person utan alla 
anspråk, mycket anspråkslös; med stora 
anspråk, mycket anspråksfull person; nottaxb, 
npeflbaBHXb -aiio na a. förklara sig ha 
anspråk att framställa 1. ett yrkande att göra 



mot ngn inför domstol, väcka åtal mot ngn. 
npeTepncBaxb, tr. npexepnexb, utstå, lida, 
ut-v härda, genomgå; -xbca, pass. utstås, lidas; 

— öeflHocxb, ötflcxBin, lida fattigdom, få pröfva på olyckor 1. hemsökelser. 

npexepncHHbiH, p. p. p. af npexepnexb, 

npexepnexb (conj. = xepnexb) full. af 

npexep-ntnaxb; -neBniie KopaöjieKpyménie, 

skeppsbrutna personer, 

npexHxeJibno, adv. hotande, på ett förbjudande 
sätt. 

npexHxejibnocxb, f. hotfullhet, hot. 
npexHxeJibnwH, hotande, hotfull, förbjudande. 
npexHXb (npeipy, npexnxb; imper. npexn) full. 
af npeipaxb; bhho Mnk -THTI), jag har 
af-smak för vin. 

npexKnoBénie, hinder, stötesten, 
förargelseämne; KåMeiib -nia, stötesten, 
förargelseklippa. 

npexKnoBénnbiH, som lätt felar 1. försyndar 
sig, som lätt ger vika för frestelser, 
npexnnyxbca, full. af npexbiKaxbca. 
npe^KOBaxbi (-Kyioxb) = nepexojiKOBaxb. 
npéxopxj, pretor; -pcKin, pretors-. 
npexbiKanie = npexKnoBÖnie. 
npexbiKaxbca, intr. npexKnyxbca, stöta (sig), 
snafva emot |[ fela, försynda sig, falla i 
synd. 

npeyBejinnenie, öfverdrift. 
npeyBeJinnennbiH, p. p. p. af npeyBejinnnxb, 
npeyBeJinnnBaxb, tr. npeyBejiitnnxb, öfverdrifva, 
framställa ngnting såsom större 1. viktigare 
än det är; -xbca, pass. öfverdrifvas. 
npeyBeJinnnxb (imper. -jinub) full. af 
npeyBejinnnBaxb. 



npeyivieHi (-MHa, -mho, -mhm) f. f. af 

npeyM-HbiH. 

npeyMHO, adv. mycket klokt, synnerligen 
förståndigt. 

npeyMHbiH, npeyMCHb, mycket klok. 
npeycneBaxb sb p. intr. npeycnexb, förkofra 
sig, gynsamt fortskrida, gynnsamt utveckla 
sig, ha framgång, lyckas, göra framsteg, 
npeycniaHie, god framgång, gynnsamt 
fortskridandet, förkofran. 
npeycnexb, full. af npeycnkBaTb. 
npB(J)éKXb, prefekt, -xcKin, prefekt-, 
npexoflHXb (conj. = xojtHXb) = nepexottiixb. 
npexoflantin, öfvergående. kortvarig, 
förgäng-lig. 

npexoacflenie, gåendet öfver; öfvergång. 
npexoponienbnin, utmärkt vacker, 
npenécxnbiH, mycket hederlig, ärlig. 
npenncxbiH, synnerligen ren, högst renlig, 
npentaxb, tr. npexHXb, förhjuda || hota, 
skrämma med; intr. hjuda emot, väcka afsmak, vara 
motbjudande för. 
npenty se npexHXb. 
npn se nepéxb. 

npn, pr. p. vid, invid, hos, jämte, i närvaro af, 
under (i fråga om tid); ropojtb jieacöxb — ptKe, 
staden ligger vid en flod; nocjiaHHHHb — 
(hpanityacKOMb tiBope, ambassadör vid fran- 
npnöaanxböS 1 npnöönnnnb 
ska hofvet; HMbXb — ce6t opyacie, ha vapen 
hos sig, bära vapen på sig; UHxaxb — CBtnt, 
läsa vid eldsljus; OHb — xeöt HHuero ne 
CKaacexb, han kommer icke att yppa ngnting 
i din närvaro; — CBHttbxejinxb, i vittnens 



närvaro; HMtxb HacxaBHHKa — fltxnxx», ha 
1. hålla en informator för sina harn; oxo ne 

— Bacx> nncano, denna skrift är icke ngnting 
som ni förstår er på; — Ilexpt Bcjihkomx», 
under Peter den stores tid; — BcéMX> CBoéMX> 
yMk OHX> 6bijix> oÖManyxb, huru klok han än 
är, hlef han likväl hedragen; — cjiynat, vid 
tillfälle, då tillfälle yppas; — népBOMb cjioBt, 
vid första ordet; oxo npoHcxo^nxo — 
jik-ttyiouiHXb oöcxonxejibcxBaxb, detta inträffade 
under följande omständigheter. — I 
sammansättningar hetyder IlpH dels ett närmande 
till, ett anbringande tätt intill 1. fast vid, 

dels ett tilläggande 1. påökande, t. ex. 
npH-flBHHyxb, närma till, skjuta närmare till; 
npHKJiéHTb, limma fast vid; ftpHnenaxaxb, 
trycka ngnting utöfver det som förut är 

tryckt; ftpHcxpoHXb, tillbygga; npruiHXb, slå i mera, hälla till; IlpHflyixHCKin npoBHHpin, 
vid Donau belägna provinser; npHöajixmcKin 
ryöépHiH; vid Östersjön belägna 
guverne-menten. 

npHÖaBHTb (conj. = öaBHXb) full. af 
npHÖaBJIHTb; -BJIK) Hb OXOMy XÖJIbKO OflHO CJIOBO, 
jag vill härtill lägga endast ett ord; — 
rnåry, öka på stegen, skynda på sin gång; 

— acajioBaHbn, öka på 1. förhöja ngns lön. 
npHÖaBKa (g. pl. -bohu) npnöaBOUKa, tillägg, 
tillökning, påökning; — acajioBanbu, 
lönepå-ökning, löneförhöjning, 
npHÖaBJiéHie, tilläggandet, påökandet; tillägg; 
tilläggsblad, bihang, bilaga, tilläggshäfte, 
supplement; — Hb raoéxt, bihang 1. bilaga 
till en tidning, 

npHÖaBJiCHHbiH, p. p. p. af npHÖaBHXb. 
npHÖaBJiHTb, tr. npiiöaBHXb, tillägga, påöka; 



-Tbca, pass. tilläggas, påökas; tillväxa, 
tilltaga. 

npHÖaBOHi (-BKa etc.) npHÖaBOHCHb, = 

npHÖaBKa. 

npHÖaBoacHi (-HKa etc.) dim. af IlpHÖaBOKb. 
npHÖaBoaKa (g. pl. -Hent) dim. af npnöaBKa, 
npHÖaBoaHbiH, tilläggs-, supplementär, 
npHÖaJiTiHCKiH, vid Östersjön belägen, 
npHÖajiTbiBaxb = nonöanxbiBaxb, 
npHÖayxKa (g. pl. -xoHb) på ett träffande sätt 
användt ordspråk 1. ordstäf, fyndig 
ordvändning, ordlek, vits. 
npHÖaiOKaTb, full. af npnöaioKHBaxb. 
npHÖaKJKHBaTb, tr. npnöaioKaxb, insöfva, vyssja 
1. vagga till sömns. 

npHÖeperaxb, tr. npnöepéub, akta, vårda, taga 
vara på, förvara; -xbca, pass. aktas, vårdas, 
förvaras. 

npHÖepeacéHHbiH, p. p. p. af npnöepéub. 
npHÖepeJKHbiH, vid en strand belägen, strand-, 
npHÖepérKbe = noöepéacbe. 
npHÖepéab (conj. = öepéub) full. af npnöeperaxb. 
npHÖHBaxejib, m. person som fastslår, 
uppspikar ngnting, t. ex. affischer. 
npHÖHBaxb, tr. npHÖiixb, slå fast vid, spika 
fast, uppslå, anslå || slå, stöta, drifva ngt 
emot ngt; slå ned, pressa mot marken, stöta 
1. packa ibop, tillpacka || prygla, ge stryk 
åt ngn; -xbca, pass. fastslås, uppslås, slås 
1. stötas emot etc.; refl. tränga sig till, sälla 
sig till. 

npHÖHBKa, fastslagning, uppspikning, 
vidfäst-ning. 

npHÖHBHOH, vidfäst, uppspikad, anslagen || 



tje-nande till att vidfästa, att uppspika, att anslå, 
npHÖäpaHie, tillvaratagning || städning || 
ut-väljning. 

npHÖHpaTCJib, m. -jibHHpa, person som städar, 
ordnar. 

npHÖnpaTb, tr. npHÖpaxb, taga till sig, taga 

undan, städa undan, sätta olika föremål på sina platser || städa, bringa i ordning || söka 

ut, utvälja ngnting som passar till ett visst 
ända-mal 1. som stämmer öfverens med ngnting annat; 

-Tbcn, pass. städas etc.; refl. städa sig, göra 
sig i. ordning, göra toalett, pryda sig || 
förfoga sig ngnstädes hän; laga sig undan; 
noJiHpin -paeTC.H Hb HCMy, polisen söker att 
gripa honom, 

npHÖHTbiH, p. p. p. af npHÖHTb; cutrb -TTd Hb 
aaöopy, snön har packats mot gärdesgården, 
npHÖHTb (conj. = ÖHTb) full. af npHÖHBaxb; — 

Hb cxkHb ohbUBjiéHie, uppslå ett 
tillkänna-gifvande på en vägg; BtxpoMb -6HJIO cy^HO 
Hb öépery, blåsten har drifvit ett fartyg mot 
stranden; rpa^oMb -öiiJIO xjitöb, haglet har 
nedslagit säden, 

npHÖJiajKHBaxb, intr. ha upptåg för sig, tokas, 
bära sig pojkaktigt åt. 

npHÖJiHacaxb, tr. npHÖjiitaHXb, närma till,- föra 
närmare till; -xbca, pass. närmas till; refl. 
närma sig, rycka närmare; -xbca Hb Konpy, 
närma sig slutet, lida mot sitt slut, 
npHÖJiHacéHie, närmandet; annalkandet, 
npHÖJiHJKéHHOCXb, f. närhet; ungefärlig 
överensstämmelse. 

npHÖJiHJKéHHbiH Hb d. som närmats till; som 
står ngn nära, nära besläktad, nära lierad. 
npHÖJIHJKeHHblH, p. p. p. af npHÖJIHBHXb. 



npHÖJiHSHTeJibHO, adv. ungefärligen, 
närmelse-vis, approximativt. 
npHÖJiHSHTeJibHOCTb, f Ungefärlighet, 
ungefärlig öfverensstämmelse. 
npHÖJiHaiiTeJibHbiH, approximativ, ungefärlig, 
närmelsevis riktig || som närmar 1. för 
ngnting närmare; -Hoe CTeKjio, glas som låter 
föremålen synas närmare än de äro. 
npHÖJiiiaHTb (conj. = öjiiiaHTb) full. af 
npHÖJIHJKaTb. 

npHÖOflpiiTb, full. af npHÖoflpSixb. 
npHÖOflpHTb, tr. npHÖonpÖTb, ingifva mod 1. 
kurage, göra modigare, uppmuntra; -xbca, 
refl. fatta mod, bli dristigare; brösta sig, visa 
öfvermod. 

npHÖÖH, fastslagning, uppspikning; tillpackning 
II strandbränning || strandgods || mar. baksjö, 
agge^ 

npHÖÖHHHHTj, npHÖÖHHHueHb, laddstock, 
ladd-stake. 

npH66HHHqeHT>652npHBapT> 
npHÖOHHHaeHi (-UKa etc.) dim. af ITphööhhhKTd. 
npHÖÖHHbiH, som slår 1. drifver ngnting emot 
ngt II som af vågorna drifvits emot stranden, i 
land drifven; -Hbia ttposa, strandved; — 

Btxepb, vind som blåser mot stranden. 
npHÖOJiOTHbiH, belägen invid ett kärr. 
npHÖOJiOTbe, trakt invid ett kärr. 
npHÖOJiTaxb = noflöojixaxb. 
npHÖÖJixKa (g. pl. -xoHb) = nonöojixKa. 
npHÖopKa (g. pl. -poHb) städning, 
npHÖOpHHHl = OXMblHKa. 
npHÖopaHBOCXb, f. ordningssinne, 
ordningskärlek. 



npHÖopiiHBbiH, ordningsälskande. 
npHÖopt, städning, städadt 1. ordnadt tillstånd 
II tillbehör, attiralj, bestick; servis; kuvert 
II apparat, inrättning; uiBeHHbiii — , 
sytill-behör; naiiHbiH — , téservis; Ha CKOjibKO 
-poBH HaKpbiBaxb, huru många kuvert skola 
framsättas? för huru många personer skall 
det dukas? — pyacbn, beslag på en bössa, 
npHÖOHéHHBaxbca = noflöoHéHHBaxbcn. 
npHÖpacbiBaxb, tr. npnöpocHXb, kasta till, emot 
II kasta ytterligare, kasta mera till; -xbca, 
kastas. 

npäöpaHHbiH, p. p. p. af npHÖpaxb. 
npHÖpaxb (conj. = 6paxb) full. af npHbnpaxb; 
Boxb ero -öpeuih, Gud har tagit honom 
till sig; -öepn xpariKH cboh, lägg undan, 
tag-bort dina trasor; co nxo Hb pyicaMb, 
tillskansa sig ngt; — Koro Bb pyKH 1. Hb 
pyKaMb, hålla (strängt) efter ngn, vara sträng 
med ngn; — KOMHaxy, städa ett rum; — 
rojioBy, frisera sig; — KjiioHb Hb aaMKy, 
söka ut en nyckel som passar till ett lås; 

-xbca Ha xoxb CBtxb, samla sig till sina 
fäder, gå bort till en annan värld; 

-öepiicb 

xbi oxciojia, laga dig härifrån. 

npHÖpéacie, 

kustremsa, strandtrakt. 

npHÖpéacHbiH = npnhepéacHbiH; -hub 

BjiaflejibUbi, strandegare. 

npHÖpecxH, intr. (conj. = hpecxii) full. 

långsamt 1. mödosamt röra sig, förflytta sig till 

ett ställe. 

npHÖpocHXb (conj. = öpocHXb) full. af 



npHÖpacbiBaxb. 

npHÖpomcHHbiH, p. p. p. af npHÖpocHXb, 
npHÖbiBame, tillväxt, ökning, stigning, 

npHÖblBaXb, 

intr. npHÖbiTb, anlända, inträffa 
II ökas, tilltaga; stiga; jihh Hanajin — , 
dagarna ha börjat tilltaga, bli längre; Bo^a Bb 
pkKb -Baexb, vattnet stiger i floden, 
npHÖbiJiOH, anländ || som ökats, tilltagits; -Jiaa 
aeMjia, tillandning. 

npäöbiJib, f. npiiöbijibpa, vinst, fördel, profit || 
tillväxt, tillskott, ökning; Bo^a H^exb na — , 
vattnet stiger; -JibHbiH, fördelaktig, 
vinstgif-vande. lönande, förmånlig. 

npäöbiJibHO, 

adv. med vinst, fördelaktigt, 
lönande. 

npäöbiJibpa (g. pl. -Jiepb) dim. af npHÖbuib. 
npHÖbixie, ankomst, 
npHÖblXOHb ( 

-XKa etc.) xipHÖbixoneHb, = 

npHÖbIJIb. 

npHÖbixoacHb (-HKa etc.) dim. af || p h 6 bi x o k b. 
npHÖblXOaHbIH = xipiiÖblJIbHblH. 
npHÖbixb (conj. = 6bixb; pret. npiiöbuib, 
npii-öbuia etc.) full. af npnöbiBaxb; Moii öpaxb Bnepa 
IIpHÖbiJib H3b MocKBbi, min bror har i går 
anländt från Moskva, 

npHÖHXb, intr. npHÖbxnyxb, springa till, fly 
till, ta sin tillflykt till, tillgripa; -raio Hb 
BaMb cb npocböoK), jag vänder mig till er 
med en bön. 

npHÖeraxb, intr. npHÖtacaxb, springa tillstädes 
1. till; — Ha noMouib, skynda till 



undsättning. 

npHÖerHyxb, full. af npudtraxu; — hu Bory, 
ta sin tillflykt till Gud; — hu XHxpocxH, 
tillgripa list. 

npHÖeacaTb (conj. = dtacaxb) full. af 

npHÖt-raTb. 

npHÖeacHme (g. pl. -mx>) tillflyktsort, tillflykt, 
fristad. 

npHÖeJiHBaxb, tr. npHÖtjiöxb, litet hvitfärga, 
sminka med hvitt. 
npHÖeJiHTb, full. af npudtjinsaxb. 
npHBatta, lockmat, lockbete. 
npHBaflHTb (conj. — sajiHXb) full. af 
npHBaacHBaxb. 

npHBaaccHHbiH, p. p. p. af npHBajiHXb, 
npHBaacHBaxb Hb d. tr. npHBa^HXb, vänja vid; 

— Hb pyKaMb, tämja; -xbca, pass. vänjas 1. 
bli van vid. 

npHBajiCHHbiH, p. p. p. af npHBajiHXb, 
npHBajiHBaxb, tr. npHBajiHXb, vältra 1. rulla 
till ett ställe, intill || intr. vältra sig fram- till, 
tränga sig fram till, i massa röra sig till 
ett ställe II lägga till, landa; -xbca, pass. 
vältras, rullas till ett ställe; refl. Vältra sig, tungt 
förflytta sig till ett ställe; skockas 1. samla 
sig till ngt ställe; flytta sig intill, stöda sig 
mot. 

npHBaJiHXb, full. af npHBajiHBaxb; — KaMCHb 
Hb BopöxaMb, vältra en sten fram till 
porten; nxo napo^y -jihjio! b vil ken mängd folk 
bar icke strömmat till! öt^a -JiHJia, en olycka 
bar tillstött; Kopaöjib -JiHJib Hb npöcxaHH, 
ett fartyg har lagt till vid bryggan; KpoBb 
-jiHJia Hb rojioBb, bloden har trängt sig till 



hufvudet. 


npHBaJii, tillströmning, sammanskockning af 
folk II landning || landningsställe || halt, rast 
II — KpoBH, biodstockning, kongestion. 
npHBaJibHoe, s. s. landningsafgift, bro- 1. 
hamn-afgift. 

npHBapéHHbiH, p. p. p. af npHBapnxb, 
npHBapHBaxb, tr. npHBapnxb, koka till, koka 
mera || smida fast, svetsa fast vid; -xbca, 
pass. kokas till; smidas fast vid. 
npHBapHHa, Skofvor: hvad som vid kokning fastnar 
vid bottnen och väggarna af kokkärlet. 
npHBapiiTb (conj. = Bapnxb) full. af 
npHBapHBaxb. 

npHBapKa (g. pl. -poHb) tillkokning || hvad som 
kokats till || hvad som svetsats fast vid ngt. 
npHBapoHi (-pKa etc.) = npHBapb. 
npHBapoaHbiH = II pn B apHbiii. 
npHBapi), npHBapoHb, så mycket mat, som 
lägges till kokning för ett mål || hvad 
SOmnpHBaXHblHÖS 3 npHBOflHXb 
kolfats till 1. yttermera; -pnbiH, som 
tillkokats || som svetsats fast vid ngt. 
npHBaxHbiH, privat; enskild, 
npHBefléxe, förandet 1 . hemtandet af ngn i. ngt 
till ett ställe. 

npHBCfléHHblH, p. p. p. af npHBecxH, 
npHBeaéHie, förandet 1. forslandet af ngnting 
till ett ställe. 

npHBCXéHHblH, p. p. p. af npHBCBXH, 
npHBcaxH (conj. = bcbxh) full. af npuBoauxb, 
npHBcpéflJiHBbiH, nyckfull, kinkig, krånglig, 
svår att tillfredsställa, 

npHBcpéflHHqaxb, intr. pop vara nyckfull, vara 



kinkig, vara svår att tillfredsställa; kinka, 
krångla. 

npHBépaceHCiffa (-Hita etc.) -HHita, anhängare; 

— KOHCTHxyitiH, anhängare af en 
konstitution, konstitutionell, 
npHBépaccHHOCTb, f. tillgifvenhet, anslutning 
till ngt. 

npHBépaccHHbiH, tillgifven, hängifven, som 
ansluter sig till 1. är vän af ngt. 
npHBépHyxbiH, p. p. p. af npHBepHyxb. 
npHBcpHyxb, full. af npHBépxbisaxb, 
npHBépxHbiH, fast- 1. vidskrufvad, tjenlig till 
fastskrufning. 

npHBépxbiBaxb, tr. npHBepxexb, npHBepnyxb, 
fastvrida, skrufva fast; -xbca, pass. skrufvas 
fast, 

npHBcpxixb (conj. = Bepxexb) full. af 

npHBépXbIBaXb. 

npHBépaHBaxb = npHBépxbiBaxb, 
npHBCCXH (conj. = Becxn) full. af npnBottnxb; 
-BCflHxe KO MHh Bamero cbina, hemta 1. för 
er son till mig; oxo -bbJIO Mena Hb 
yötac-néHiio nxo, detta ledde 1. hragte mig till 
öf-vertygelsen att; ona -Bcjia erö Bb 
aaxpytt-Hénie, hon har hragt 1. försatt honom i 
förlägenhet; — kofo Bb yacacb, hringa ngn att 
fasa; — kofo Bb naMaxb, hringa ngn till 
sans 1. medvetande; — nxo KOMy na naMaxb, 
föra ngn ngnting till minnes; — nxo Bb 
nopattoKb, hringa ngt i ordning; — ttejio Hb KOHity, 
föra en sak till slut, fullfölja den 1. föra den 
till målet; — kofo Hb npHcaFt, låta ngn 
af-lägga ed, taga ed af ngn; — Bb 
HBBecxHocxb, hringa till kännedom, göra kunnig; 

— ttpoÖH Hb oflHOMy 3HaMeHaxejHO, göra hråk 



liknämniga; -BCfly st npHMept sauiero öpaxa, 
jag anför såsom exempel er bror; — st 
onpasflame, till rättfärdigande anföra; — 

BbinHCKH HSb pasHbixb nHcaTejieii, anföra 1. 
citera utdrag från särskilda författare; -bcjii 
B orb onaxb CBHjtkxbcn, Gud har låtit oss 
åter träffas; ne -BBffif Boxb, Gud må icke 
låta det ske; Mut -bbJIOCB mhofo cxpattaxb, 
det har fallit på min lått att få lida mycket; 
nxo KOMy -Befléxca, hvad ödet beskär en, 
hvad Gud sänder en, de ödets fogningar man 
får pröfva på. 

npHBHBaJibHbiH, ympniugs-, ymp-; vaccinerings-, 

npHBHBajibiitHHi>, -ipHita, ympare; vaccinatör, 
-tris. 

jipHBHBanie, ympning, inympning; — ocnbi, 
vaccinering. 

npHÖHBaxejib, m. = npHBHBajibiitHHb. 
npHBHBaxb, tr. npHBÖxb, infläta, fläta ngt ihop 
med ngnting || ympa, inympa; -xbca, refl. 
slingra sig kring ngt. 
npHBHBKa (g. pl. -BOHb) = npHBHBame. 
npHBHBHOH, som flätats till 1 . ihop med ngt 
annat || som ympats, inympats. 
npHBHBOHi) (-BKa ctc.) npHBHBOueHb, ympkvist. 
npHBHBoaeni) (-UKa etc.) dim. af ITphbHboKI). 
npHBHBoanbiH, ympnings-, ymp-, okulerings-. 
npHBHttime, syn, uppenbarelse, drömbild, 
vålnad, spöke. 

npHBHttl>Tbca, imP. (conj. — Biittkxbca) synas, 
uppenbara sig för ngn; förekomma, tyckas; 

MHk öpaxb -flCJica, min broder visade sig 
för mig, jag tyckte mig se honom framför 



npHBHJierHpoBaHHbiH, privilegierad. 
npHBHJi érM, privilegium^ || patent; ohu no 
jiyuH jib naxHjiexHioio -riio na naoöpexeHHyio 
HMX> MamÖHy, han har fått fem års patent 
på en maskin som han uppfunnit. 
npHBHHTHTb (COnj. = BHHXHXb) full. af 
IIpHBHH-nHBaTb. 

npHBHHnCHHblH, p. p. p. af npHBHHXHXb, 
npHBHHnHBanie, tillskrufning, fastskrufning. 
npHBHHnHBaxb, tr. npnBHHxnxb, skrufva till, 
skrufva fast vid; -xbca, pass. skrufvas fast 
vid. 

npHBHpaxb, tr. npnBpaxb, tillägga ngnting 

osannt; ljuga, ljuga ihop. 

npHBHxie = npHBHBanie. 

npHBHTblH, p. p. p. af npHBHXb. 

npHBHTb (COnj. = BHXb), full. af npHBHBaXb, 

npHBJieKaxejibHO, adv. på ett tilldragande sätt, 

fängslande. 

npHBJieKaxejibHOCTb, f tilldragande 1. 
fängslande beskaffenhet, 
npHBJieKaxejibHbiH, som drager till 1. 
attraherar || tilldragande, fängslande, intagande; 
-Haa citxa Marniixa, magnetens 
dragningskraft; -naa aceHumna, en tilldragande, 
intagande kvinna. 

npHBJieKaxb, tr. npHBjiéub, draga, släpa 1. föra 
till; draga till sig, utöfva dragningskraft; — 

Hb cjiittcxBiio H cytty, jur. underkasta 
ran-sakning och dom. 
npHBJieaéxe, inblandning || dragning 1. 
for-sling till ett ställe; utöfvandet af 
dragningskraft 1. lockelse, 
npHBJie^éHHbiH, p. p. p. af npHBjieub, 



npHBJié^b (conj. = BjieHb) full. af npHBjieKaxb; 

— Hb cyay, instämma till domstol; — Hb 
ttejiy, indraga i ett mål; — na ceda odutee 
BHHMame, ådraga sig allmän 
uppmärksamhet. 

npHBOflHTb, tr. (conj. = BottHXb) npHBecxii, 

föra, hemta fram till || föra, leda, bringa till, 

försätta i, bringa i || anföra, citera || låta 

ngnting ske, skicka, beskära, foga (om 

försynens fogningar 1. skickelser); -xbca, pass. föras, 

hemtas till; bringas till, försättas i. etc.; imp. 

bli ngn till del, falla på ngns lott, hända ngn, 

beskäras ngn; Boxb Hb ucMy -BOflHXb 

xme-cjiaBie, se där hvart fåfängan leder; 

OHanpHBOAHbiH654npHBa3axb 

MHb -BOflHxca xéxKoio, hon står i det 

släktskapsförhållande till mig att hon är min faster 1. 

moster. 

npHBOflHbiH, som hemtats 1. förts till ett ställe 
II som anförts 1. citerats, 
npHBOflHHHb, -HHpa, pcrson som hemtar 1. 
tillför ngt, som bringar 1. försätter ngn i 
ett visst t illstånd. 

npHBOflb, hemtandet 1. förandet af ngnting till 
ett ställe II anförandet, citat || ledningsrör, 
drifrem. 

npHB03HXb, (conj. = Boaiixb) npHBeaxH, hemta, 
föra, forsla, transportera ngnting till ett ställe, 
tillforsla, tillföra, införa, föra med sig; -xbca, 
pass. tillföras, tillf or sias, införas, hemtas, 
transporteras till ngn ort. 
npHB03HbiH, importerad. 
npHB03b, tillförsel, införsel, import, importe- 
ring (af varor). 



npHBOJiaKHBaXb, tr. npHBOJIOHHXb, npHBOJIOHb, 
draga, släpa till ngt ställe, föra med sig; -xbca, 
pass. dragas, släpas till ngn ort; refi. släpa sig, 
mödosamt taga sig fram till ett ställe, 
npHBOJiaKHBaxbca aa i. refl. npHBOjioKHyxbca, 
fjäsa för ngn, göra sin kur för ngn. 
npHBOJiOKHyxbca, full. af npuBOjiaiaiBaxbca. 
npHBOJioaiixb (conj. = BOjiouHXb) full. af 
npHBOJiaKHBaXb. 

npHBOJioub (conj. = Bojioub) full. af 

npHBOJiaKHBaXb. 

npHBOJibC, frihet att röra sig, fritt spelrum; 
behaglighet, gemytlighet; atthcb OMy — . här 
är för honom godt att vara. 
npHBOJibHO, adv. bekvämt, trefligt. 
npHBOJibHbiH, bekväm, treflig. 

npHBopaacHBaxb, tr. npHBopoacHXb, då och då bedrifva trolleri || locka till sig, fjättra vid 

sig genom trollkonster; trolla ngnting på ngn, 

genom trolleri tillskynda ngn ngt, förtrolla, 

förhexa; -xbca, pass. genom trolleri 

tillskyndas, trollas på n 

npHBopaHHBaxb, tr. npHBopoxHXb, vända i 

riktning mot 1. till ng 

t; förmå ngn att lidelsefullt 

omfatta 1. hänge sig åt ngt, genom hexeri 

fjättra ngn vid ngt || vända sig mot 1. till; 

vika 1. taga in till. 

npHBopoacéHHbiH, p. p. p. af npHBopoamxb. 

npHBopoacHXb, full. af npuBopaacHBaxb. 

npHBOpOXHXb (conj. = BOpOXHXb) full. af npHBOpUHBaXb. 

npHBOpOXHHHl = npHBpaXHHHb. 

npHBopoxHbiH, vid en port befintlig || pop. 

troll-, som begagnas att trolla med. 

npHBpaxHHHT>, -HHita, port-1. dörrvaktare. 



-terska. 


npHBpaxb (conj. = spaxb) full. af npHBHpaxb. 
npHBCTaBaxb, intr. (conj. = cxasaxb) 
npHBCxaxb, litet resa sig 1. stiga upp (från 
sittande ställning). 
npHBCxaxb (conj. = cxaxb) full. af 
npHBCxaaaxb. 

npHBbiKanie, förvärfvandet af vana vid 1. i 
ngt. 

npHBbiKaxb Hb d. intr. npHBbiKHyxb, vänja sig 
1. bli van vid. 

npHBbiKJibiH, van vid, som vant sig att göra ngt. 
npHBbiKHyxb (prct. -Bbfflb, -BbiKjia etc.) full. af 
npnBbiKaxbi. 

npHBbmKa (g. pl. -nenb) vana; sedvänja, bruk; 
no -KC, af vana, efter gammal vana; — 

Bxopaa Haxypa, prov. vanan är andra naturen; 
no -nt H Bb atty acHByxb, prov. man vänjer 
sig vid bvad som belst; vanan besegrar allt. 
npHBbinjiHBbiH, som lätt vänjer sig, som bar 
lätt för att vänja sig vid ngt. 
npHBbinnbiH, som man är van vid, som icke 
användts första gången, 

npHBHBaxb, tr. npHBinxb, blåsa 1. fläkta emot, 
i riktning mot. 

npHBica, föremål som hänges vid ngt, smycke 
som bäres hängande || c. påflugen menniska. 
npHBicHXb (conj. = BbCHXb) full. af 

npHBl>mH-Baxb. 

npHBCCKa (g. pl. -coHb) = npHBbca. 
npHBicoHb (-CKa etc.) dim. af npilB^BCTa. 
npHBicb, npHBbcoHb, tillägg till en vikt, 
tillskottsvikt. 

npHBCXJiHBO, adv. höfligt, artigt, fryntligt. 



tillmötesgående, 

npHBCTJiHBOCTb, f. höflighet, artighet, 
fryntlighet, tillmötesgåendet. 
npHBiTJiHBbiH, fryntlig, tillmötesgående, höflig, 
artig. 

npHBCTCTBeHHbiH, välkomnande, välkomst-, 
helsnings-; -naa ptnb, helsningstal, 
välkomstord. 

npHBexcTBie, välkomnandet 1. helsandet 
såsom välkommen; höfligt 1. förbindligt 
mottagande, välkomsthälsning, välkomstord, 
hels-ning. 

npHBexcTBO — npHBBTCTBie. 
npHBCxcxBOBaxeJib, m. person som välkomnar 
ngn. 

npHBCxcxBOBaxb, fr. (-cTByioTb) välkomna, 
helsa välkommen, artigt 1. förbindligt 
mottaga. 

npHBixi), vänligt mottagande, välkomnandet, 
vänlig 1. förbindlig helsning; -xhwh, som 
förbindligt mottar ngn, höflig, artig, 
belef-vad. 

npHBemcHHbiH, p. p. p. af npHBbCHXb. 
npHBeiuHBaxb, fr. npHBbCHXb, hänga vid, fästa 
vid II väga till, öka på en vikt; -xbca, pass. 
hängas vid. 

npHBcaHHbiH, p. p. p. af npHBbaxb. 
npHBiaxb (conj. = BlaflTb) full. af npilBtBaxbi. 
npHBattaxb = yBattaxb, 
npHBaaaHHOCXb, f tillgifvenhet, kärlek, 
öm-het. 

npHBaaaHHbiH, p. p. p. af npHBaaaxb. 

npHBaaaxb (conj. = Baaaxb) full. af 

npHBasbiBaxb; — coöaKy na pinb, fastbinda en hund 



vid en ketting; ont -aajii Ht ce6t 
noflHH-HCHHbixt CBOHXt HpBfloIO, gcnom rättvisa 
har han fäst sina underordnades hjärtan vid 
sig, vunnit deras tillgifvenhet; HÖuiiH ko MHt 
-aajica, en tiggare har trängt sig på mig 
och lenmar mig icke i fred; OHt Ht nen 
cxpaxt Kant -aajica, han har mycket varmt 
fäst sig vid henne. 
npHBa3Ka655npnroflHHHt 
npHBasKa (g. pl. -30Ht) fasthindning, 
vidfäst-ning || hand, snöre || ohehörig inblandning 
för att få gräl med ngn. 
npHBaanoH, fasthunden, med hand fästad vid 
ngt.^ 

npHBasHHBOCTb, grälsjuka, grälsjukt lynne, 
npHBasHHBbiH, grälsjuk, trätlysten || tillgifven, 
hängifven. 

npHBaabiBanie, bindandet 1. fästandet af ngnting 
vid ngt. 

npHBaabiBaTb, tr. npHBaaaxb, fästa, binda vid; 

* fästa vid, väcka ngns tillgifvenhet för, 

knyta 1. fängsla ngn vid en annan genom 

känslor af tillgifvenhet 1. tacksamhet; -xbca, pass. 

bill-das, fästas vid; refi. fästa sig vid, klänga sig 

fast vid, vara påhängsen; haka sig fast vid, 

söka gräl med ngn || fästa sig vid ngn, bli 

ngn tillgifven; ohx> ko BcnKOMy cjioBy -Baexca, 

han hakar sig fast vid hvarje ord, för att 

finna anledning till gräl. 

npHBaab, f. band, snöre, rem; ^epacaxb coöaKy 

Ha -3H, hålla en hund i band. 

npHBHHyXb = yBHHyXb, 

npHxapaxb = npHxopaxb, 

npHxapKH, pl. m. ngnting vidbrändt, vidbrända 



matrester t. ex. i ett kokkärl. 


npHrapKHBaxb, intr. npHrapKHyxb, skrika med 
fuH hals. 

npnrapKHyxb, full. af npiiråpKHBaxb. 
npnrapHbiH, som luktar brändt. 
npärapb, f. lukt af ngnting brändt, lukt af 
vidbrändt || ngnting vidbrändt. 
npHXBaaacHBaxb, tr. npnrBoaytaxb, 
npHXBOBflHXb, spika, nagla fast vid; -xbca, pass. 
spikas fast vid-, bli likasom fastnaglad. 
npHXBoacttaxb = npHrBaaacHBaTb. 
npHXBoacttéHie, Jastspikning. 
npHXBoactteHHbiH, p. p. p. af npnrBoattHTb. 
npHXBoaflHXb (conj. = rBoajtiiTb) full. af 
npHXBaaacHBaxb. 

npHFHÖaxb, tr. npurnyxb, böja till, ned 1. 
tillbaka; -xbca, pass. böjas, krökas emot, intill, 
nedåt, 

npHXJiaflHXb (conj. = rjiattnxb) full. af 

npHXJiaacHBaxb, 

npHXJiaaceHHbiH, p. p. p. af npnrjiattHXb. 
npHXJiaacHBaxb, tr. npnrjiattHXb, släta, glätta, 
jämna, tillsläta, stryka litet mera med 
stryklod; -xbca, pass. slätas, glättas, strykas med 
strycklod. 

npHXJiacHxejib, m. -jibHHpa, person som 
inbjuder 1. bjuder ngn att komma ngnstädes; -JibHbiH, 
bjudnings-, inbjudnings-; -jibhob nncbMO, 
bjud-ningsbref. 

npHXJiacHXb (conj. = rjiacHXb) full. af 
npHXJiamaxb; — na oöéjtb, bjuda till sig på middag. 
npHXJiamaxejib, m. = npHxjiaciixejib. 
npHXJiamaxb, tr. npHXjiaciixb, inbjuda, bjuda 
ngn att komma ngnstädes: uppmana; -xbca, pass. 



bli bjuden, inbjudas; bli uppmanad, 
npHrjiaméme, jnbjudning, bjudning, 
npHrjiaméHHbiH, p. p. p. af npHrjiacHXb. 
npnrjiyöbiH, som ligger temligen djupt; — 
beperu, strand med djupt vatten; strand som 
är lämplig att landa vid. 
npärjiyxTj, adj. ind. lomhörd. 
npamattKa (g. pl. -flOHu) tillsyn, öfvervakning. 
npnrjiattHbiH, som ser bra ut, angenäm att 
åse, behaglig, däjlig. 

npnrjiatt^HBbiH, icke i ögon fallande, vanlig 
(om utseendet) || som man snart får nog af att 
se på, 

npHrjiHttbiBaTb = npHCMaxpHBaxb. 
npärjiatfb aa i. uppsikt öfver ngn. 
npHrjiaflexb (conj. = xjiaaexb) = 

npHCMOxpexb. 

npHXJiaHyxbca, intr. full. bebaga ngn, falla ngn 
i smaken. 

npäxHaHHbiH, p. p. p. af npurnaxb. 
npHXHaxb (conj. = rnaxb) full. af npuronaxb; 

— CKOXHHy cb nöjifl, drifva in 1. bem 

boskapen från fältet; -XHaJiH mhofo cxpoesoro jiecy, 

man bar hitflottat 1. genom flottning tillfört 

en mängd byggnadsvirke. 

npHFHecxH (conj. = rnecxH) full. af 

npHXHCxaxb. 

npHXHCxaxb, tr. npurnecxH, tilltrycka, trycka, 
pressa ngnting emot ngt || betränga, bämma; 

-xbca, pass. tryckas 1. pressas emot ngt; refi. 
trycka 1. pressa sig mot 1. till ngt. 
npHXHexéHie, tryckande till 1. mot ngt; sam- 
mantryckning, sammanpressning, 
npHXHexéHHbiH, p. p. p. af npurnecxH. 



npärHycb, f. roBopÖTb cb -Cbio, tala i näsan, 
npHrHyTbiH, p. p. p. af npHrHyxb, 
npHFHyTb, full. af npHmöaxb, 
npHrnyiuHBaTb, intr. tala i näsan. 
npHroBapHBaxb, intr. tala ytterligare, tillägga 
ngt till det man redan sagt. 

npnroBapHBaxb, tr. npHXOBopiixb, döma || tinga, 
städsla, antaga i tjenst; -xbca, pass. dömas, 
bli» dömd; tingas, städlas, legas; refl. truga 
sig på ngn 1. till ngt. 

npnroBopéHHbiH, p. p. p. af npHXOBopiixb. 
npnroBopHTb, full. af npnroBapHBaxb; cyjib 
-piuib ero Hb jinmemio Bctxb npaBb, 
domstolen dömde honom till förlust af alla 
rättigheter. 

npnroBopKa (g. pl. -poHb) ord 1. uttryck som 
man af vana ofta tillägger 1. inskjuter då man talar. 
npnroBopb, dom, utslag, resolution; 

OKOHHaxejibHbiH — , slutlig dom, definitivt 
domstols-utslag; xpexéHCKiii — , kompromissdom; — 
cy^a npHcnacHbixb, jury dom; CMépxHbiö — , 
dödsdom; oÖBHHHxejibHbiö, onpaBflaxejibHbi® 

— , fällande, frikännande dom; nocxanoBHXb 

— . afge en dom; BoméjimiH Bb aaKOHHyio 
CKxy — , laga kraft vunnei^ dom; -pnbiH 
som hänför sig till en dom 1. ett utslag, 
npnrofla, nyttighet, användbarhet, tjenlighet. 
npnroflHTbca, intr. (conj. = rofliixbcn) fyll. 
komma till pass, bli till nytta, vara 
användbar, duga; oxo BaMb hh na nxo ne -flHxca, 
ni skall icke finna ngn användning alls för 
detta, det blir icke er till någon nytta; 

-flHxca! det kommer nog väl till pass 
en-gång! 



npnroflHHHi, -HHpa, användbar, nyttig person 

li falsk nyckel, tjufnyckel, dyrk. 

npHrottHo656npHttaHHbiH 

npnroflHO, adv. lämpligt, passligt, tj enligt, väl 

till pass. 

npHroflHOCTb, f = npHrotta. 

npnroflHbiH, lämplig, nyttig, användbar, som 

kommer till pass. 

npHroacaHKa (g. pl. -aent) pop. vacker kvinna, 
npnroacö, adv. vackert, skickligt, höfviskt. 
npnroaceHbmH, srilek. af HpHroaciö. 
nparoacecTBO = npHroacecxb. 
jipHroacecTb, f. dagligt, vackert utseende, 
skönhet. 

jipHroaciii, HpHroaceHbKiii, däglig, fager, vacker 

il nyttig, användbar till ngt. 

nparoaccTBO = npnroacecTb. 

npäro/IOflb, f. pop. halfhunger, mättnad blott 

till hälften; tcxb Bb — , äta sig blott till 

hälften mätt. " 

npnroJiyÖHTb (-jiybjiio, -jiybnxb; imper. -jiybii) 
full. af npHFOjiybjiHBaxb, 
npHroJiyÖJiCHHbiH, p. p. p. af npHFOjiyöiixb. 
npHroJiyÖJiHBaxb, tr. npHFOjiybnxb, smeka, 
klema med ngn; -xbca, pass. smekas, vara 
föremål för smekningar 1. ömhetsyttringar. 
npnroHKa (g. pl. -HOHb) boskaps drifvande till 
ngt ställe II flottning || tillpassning, infogning. 
npnroHHbiH, som drifvits 1. jagats till ett ställe 
II som flottats 1. genom flottning hemtats 
ngnstädes. 

npnroHb = npHFOHKa. 

npHroHHTb, tr. npurnaxb, drifva, hemta, 

sammanföra boskap till ett ställe, drifva 1. köra ihop 



II flotta, tillflotta, genom flottning tillföra 1. 
anhopa virke || drifva, passa, foga t. ex. ett 
. ett bräde till ett annat; -xbca, pass. drifvas; 
köras till ett ställe; hopas; anhopas; tillflottas; 
passas 1. fogas tm. 

jipHropaacHBaxb, tr. npnropottHXb, inhägna, 
innesluta inom hägnad 1. plank, utsträcka en 
hägnad; -xbca, pass. inhägnas; bringas inom 
en inhägnad. 

npnropaxb, intr. npnropexb, brinna ngt litet, 
vidbrännas, bottenbrännas, svedas. 
npnropoflHXb (conj. = ropottiixb) full. af 

npHxopaacHBaxb, 

jipHxopojtKa (g. pl. -ttoHb) inhägnad. 
jipiiropottHbiH, belägen invid en stad. 
jipiiropottoHb (-tiKa etc.) dim. af lipöropofllD. 
jipöropottb, npiiropottoHb, liten stad invid en 
större, förstad^ 

npnropoaceHHbiH, p. p. p. af npHropojtiixb. 
jipHFopoHb (-pKa etc.) npHroponeHb, kulle, 
backe, höjd, litet berg. 

npnropoaeHi (-UKa etc.) dim. af npnropoKb. 
npHxopiuHH, ^1. f. (-g. -meHb) pop. två göpnir 
1. så mycket som rymmes i båda händerna då de 
hållas kärlformigt bredvid hvarandra', dubbelgöpen; 
nÖJiHbia — opkxoBb, båda händerna fulla 
med nötter. 

jipHropkjibiii, vidbränd, bränd; -Jio jtpeBécHaa 
KHCjioxa, kem. vidbränd träsyrlighet. 
npHxopexb (conj. = ropexb) full. af npnropaxb, 
npnropiOHHBaxbca, intr. npnropioHHXbCfl, visa 
en nedslagen, snopen 1. dyster uppsyn. 
npnropiOHHXbca (imper. -pionbca) full. af 


npropioHHBaxbca. 



npHroxaBJiHBaHie = npHroxoBjiéme. 
npHroxaBJiHBaxb, uppr. af npHroxoBjiflXb, 
npHxoxoBHxeJibHbiH, föxbexedande. 
npnroxoBHXb (conj. = foxobhxb) full, af 
npnroxoBJiaxb; — ynenuKa hx> SKsaMeny, 
förbereda en elev till examen; — yMbi Hb 
nepe-Ment, förbereda sinnena 1. stämningen på en 
förändring; — oötjib, tillaga, tillreda en 
middag; -xbca Hb oxbea^y, göra sig färdig till 
afresa, göra sig resfärdig; -BbXBCb npHHaxb 
ero, gören er färdiga 1. bereden er att 
mottaga bonom, 

npHxoxoBJiéffle, förberedelse, beredelse, 
tillrustning || tillredning, tillagning, beredning, 
preparering; roBopnxb öeab -nia, tala utan 
förberedelse; -Hia Hb npaa^HHKy, Hb flopört, 
förberedelser, tillrustningar till en belg, till 
en resa; — Ky^nanba, tillagning af mat. 
npHxoxoBJieHHbiH, p. p. p. af npnroxoBHXb. 
npHxoxoBJiaxb, tr. npnroxaBjiHBaxb, 
npHFOxoBHXb, förbereda, göra 1. ställa i ordning || 
tillaga, tillreda, förfärdiga, bereda; -xbca, 
pass. förberedas, ställas i ordning; tillagas; 
refl. bereda sig, göra sig färdig 1. i 
ordning. 

npHxpeöaxb, tr. npHrpecxH, räfsa till ett ställe, 
räfsa ibop || ro fram till, roende närma sig. 
npHxpeöéHHbiH, p. p. p. af npHrpecxH, 
npHxpeaHXbca, imp. (conj. = rpösHXbcn) full. 
synas för ngn i drömmen 1. i inbillningen; Snaxb, 
xe6t -3HJiocb, oxoro HHKoraa ne öbiBajio, 
det måste du väl drömt om 1. sett i 
drömmen, ty någonting dylikt har aldrig funnits 
i verkligheten. 



nperpecTH (conj. = rpecxn) full. af 

npHrpeöaxb.^ 

npHrpöÖHbiH = HajirpoÖHbiH, 

npHrpo3HTb d. intr. (conj. = rpo3HTb) full. litet 

hota. 

nparpcBaxb, tr. npurpexb, värma litet, 
uppvärma; -xbca, pass. värmas. 
npHxpexb (conj. = rptxb) full. af npurptsaxb. 
npHxyjibHbiH, förlupen; — CKOxb, boskap som 
förirrat sig till en främmande hjord 1. 
främmande gård, jur. driftefä; — peöéHOHb, oäkta 
barn. 

npHflaBaxb, tr. (conj. = flasaxb) npnjiaxb, 
tilläggsvis gifva, lägga till || tillräkna, tillägga 
II gifva ngt åt ngn, skänka, ingifva; -xbca, 
pass. tilläggas; tillräknas etc.; a ne -flaio 
BaacHocxH oxoMy cjiynaio, jag tillägger icke 
denna händelse någon vikt. 
npHflaBHXb (conj. = flasHXb) full. af 
npH^aBJiHBaxb. 

npHflaBJiCHHbiH, p. p. p. af npHflasHXb, 
npHflaBJiHBaxb, tr. npHflasHXb, 

tillklämma„iill-pressa, klämma, krossa genom klämning 1. 

tryck; -xbca, pass. tillklämmas klämmas. 

npHflaBJiaxb = npnflaBjiHBaxb, 

npHflaHoe, s. s. hemgift, utstyrsel, utstyre ffini.); 

3a Heö xopomee — , hon får en vacker 1. 
betydlig hemgift. 

npä^annbiH, p. p. p. af npu^axb; ttejiy -flana 
ji miT Haa BaacHocxb, man har tillagt saken 
alltför stor vikt. 
npHflaxoHT>657npH>KHraxb 
jipHflaxoHb (-XKa etc.) npHflaxoneHb, tillägg, 
tillskott; Ha — , på köpet, ännu dessutom. 



npHflaxoqeHi (-HKa etc.) dim. af npHflaxoHt. 

npHflaTO^HbiH, som tillägges 1. bifogas, 

tilläggs-; -Hoe npe^jioaceme, gram. bisats, 

npHflaxb (conj. = ttaxb; pret. npiiflajiXj, npHflajia, 

npäflajio, npöflajiH) full. af npuflasaxb;^ jv 

flyxy, CHjibi, ingifva mod, styrka; -flanxB 

pyöjiHHb H B03bMHXH, lägg till cu rubcl, så får ni ta varan, 

npHfla^a, tillägg, tillskott, mellan gift; cKojibKo 

Bbi flaflHxe MHk Bb -ny, buru mycket ger ni 

mig i mellangift? 

npHflBcpie. plats 1. rum framför en dörr, förrum, 
npHflBépHHHb, -HHpa, döiTvaktare, -terska. 
jipHflBépHbiii, befintlig vid dörren. 
jipHflBHxaxb, tr. npHflBHXHBaxb, npHflBHHyxb, 
röra 1. skjuta fram till, närma till; -xbca, 
refl. rycka närmare, närma sig till. 
npHflBHXHBaxb, uppr. af npnjiBHraxb. 
jipHflBHHyxb (conj. = flBHHyxb) full. af 
npH.aBHraxb. 

npHflBopHbiH, till ett bof hörande 1. där 
anställd; bof-; -hbib UHHbi, hoftjenstemän. 
npHflépxHBaxb, tr. npnjiépHyxb, draga till sig, 
rycka till sig. 

npHflépacaHHbiH, p. p. p. af npu^epacaxb. 
npHflepacaxb (conj. '= ^epacaxb) full. af 
npHflép-acHBaxb; ->kh anepb! håll i dörren! ->kh 
nabi-HÖHb! håll tungan i styr! nocy^a -»cajiacb, 
kärlet är icke användbart mera. 
npHflepacHBaxb, tr. npu^epacaxb, hålla, hålla 
i; tygla, hålla i styr; -xbca, pass. hållas, 
fast-hållas; hålla sig fast vid; hålla sig till, följa; 
fasthålla, vidblifva; -xbca aa nepnxa, hålla 
sig fast vid ledstängerna; -xbca CBOöxb 
npaBiuib, hålla fast vid sina principer; -xbca 



HapoHKH, vara fäst vid glaset, älska flaskan. 
npHflépHyxbiH, p. p. p. af HpHflépHyxb. 
npHflépHyxb, full. af npHfléprHBaxb. 
npHflHpaxbca Hb cx intr. npHflpaxbcn, haka sig 
fast vid ugns ord, ständigt ha ngnting att 
anmärka mot en annan, SÖka gräl med ngn; 

OHb -paexca ko Muh 1. Hb KaayjoMy cjiosy, i 
han söker gräl med mig, gör anmärkningar 
mot hvarje Ord jag talar. 
jipHfliipKa (g. pl. -poHb) grälsjukt anmärkande; 
grälsjuka, trätolystnad, 

jipHflHpHHBbiii, grälsjuk, trätolysten, trätgirig, 
kittslig (fini.). 

npHfläpipHHb, -ipnpa, trätgirig person. 
npHflopoacHbiH, vid en väg helägen. 
npHflpaxbca (conj. = -jipaxbca) full. af 
npHflHpaxbca. 
jipHflXH = ti pi II X n. 

npHflyöacHXb, tr. (conj. = ayöacHXb) full. 

duktigt prygla, hanka upp. 

npHflyBaxbi, tr. npHflyxb, hlåsa ngnting till ett 

ställe, föra 1. drifva till 1. emot (om hlåstens 

verkan). 

npHflyMaHHbiH, p. p. p. af npHflyMaxb. 
npHflyMaxb, full. af npu^yMbiBaxb; — cpéflcxBO 
Hb oxBpauiémio onacHocxH, uttänka ett medel 
1. en utväg till en faras afvärjande; — 

MamHHy, uttänka (uppfinna) en maskin; Boxb hxo 
a -Majib, se här hvad jag har funderat ut 
1. hittat på. 

npHflyMbiBaxb, tr. npHflyMaxb, uttänka, 
utfundera, upptänka, påhitta, finna på, komma på; 
-xbca, pass. uttänkas. 
npHflyxaftcKiii, vid Donau helägen. 



npHflypHBaxb, intr. ibland tokas, galnas, ha 
upptåg för sig II ställa sig dum, icke låtsa 
förstå ngt. 

npäflypb, f. tokighet, fjollighet; besynnerliga 
infall 1. ideer, besynnerlighet, bisarreri; OHb 
cb -pbK), han har en skruf lös, är en 
besyn-1. kuriös person. 
npHflyxb se npiHxii. 

npHflyxb (conj. = Jtyxb) full. af nputtysaxb. 
npHflyiuHXb = aattymöxb. 
npHflbixaHie, gram. aspiration; rjiacHan öyKsa 
cb -HieMb, vokal med aspiration. 
npHflbixaxb, intr. andas ut; andas på ngt; gram. 
aspirera, vid uttalet af en vokal tillägga ett 
h-ljud.^ 

npHflaBaxb, tr. npnttixb, vidhänga, vidfoga; 
-xbcn, pass.^ vidfogas. 
npHttiJiaHHbiH, p. p. p. af npHttejiaxb, 
npHflCJiaxb, full. af npHttkjibisaxb. 
npHflCJiKa (g. pl. -jioHb) = npHttkjibiBame il 
stycke som fastsatts, anbragts vid 1. tillbyggts 
till ngt. 

npHflCJib, litet altare, sidoaltare; -JibHbiH, som 
hänför sig till ett sådant altare, 
npHflCJibiBaHie, vidfästning, anbringandet 1. 
fastgörandet vid ngt. 

npHflCJibiBaxb, tr. HpHttkjiaxb, vidfoga, fästa 
vid, anbringa vid; tillbygga; -xbca, pass. 
fästas vid etc. 

npHflCXbiH, p. p. p. af npHflixb. 
npHflCXb (conj: = Jtkxb) full. af nputttsaxb. 
npnacapeHHbiH, p. p. p. af npnacapnxb. 
npnacapHBaxb, tr. npnacapHXb, vidbränna, sveda 
II steka mera till, steka ngnting utöfver hvad 



som redan blifvit stekt. 


npnacapHTb (conj. = jimpHXb) full. af 

npnaca-pHBaTb. 

npaacaxbiH, p. p. p. af npnacaxb, 

npaacaxb (conj. = acaxb) full. af npnacHMaxb; 

-JKMH KpbimKy ruioxHte, tryck locket bättre 
1. tätare till; — flHxn Hb cépflpy, trycka ett 
barn till sitt hjärta; -xbca Hb cxtnb, trycka 
sig mot en vägg. 

npnacaxb (conj. = acaxb) full. af npnacHHaxb. 
npnauKéHHbiH, p p. p. af npkDKénb. 
npHaccHb (conj. = aceub) full. af npuacnraxb. 
npnacHBaJiKa, C. (g. pl. -jioHb) = npnacHBaxejib. 
npnacHBaxeJib, ra. -JibHHpa, en som äter ugns 
nådebröd, snyltgäst, 

npnacHBaxb, tr. npnacHXb, afla, föda barn || — 
y g. intr. kostnadsfritt lefva hos ngn, lefva på ugns gästfrihet, 
npHacHxaHie, svedandet; brännandet; 
förbränning. 

npnacHraxeJibHbiH, som tjenar till att sveda 1. 
bränna med. 

npHacHxaxb, tr. npuacenb, vidbränna, bränna, 
bortbränna; -xbca, pass. vidbrännas, brännas, 
bortbrännas, 

npHJKHXb65 8npHKaaaxb 
jipHJKHXb, brändt ställe, brännskada, 
npnacHJiHBaxb, npHadijiHXb, — xaaatxHBaxb. 
npH>KHJiHXb (imper. -acitxb) full. af IlpHacitxHBaxb. 
npnacHMaxb, tr. npuacaxb, tilltrycka; trycka, 
pressa, klämma mot ngt || förtrycka, ansätta; 
plåga; -xbca, re fl. trycka 1. pressa sig mot 
ngt; — 6tflHaro, förtrycka en fattig menniska. 
npH>KHMHCxo, adv. kargt, snålt. 
npnacHMHCXbiH, karg, snål, girig. 



npH>KHMKa (g. pl. -MOHt) trakasscrandc; 
trakasseri, krångel, knep. 
npHJKHMMHBbiH, som förtrycker 1. trakasserar 
ngn. 

npHJKHMipHHi), förtryckare, plågoande, 
krångel-makare. 

npnacHHaTb, tr. npnacaxb, skörda, afmeja, af- 
berga säd. 

npHJKHHi), bergning, skörd, 
npHacHTOH = npHaciiTbiH. 
npH>KHTbiH, p. p. p. af npnacHTb. 
npH>KHTb (conj. = acHTb) full. af npnaaiBaTb. 
npH>KHTbCH, intr. (conj. = acHXb) full. lefva sig 
in ngnstädes. Vänja sig Vid att bo någonstädes, 
bli hemvan l.^hemmastadd. 
npHiKMypeHHbiH, p. p. p. af npnacMypHXb, 
npH>KiviypHBaTb, tr. npnacMypnxb, tilltrycka 
ögonen, plira med ögonen; -xbca, refl. piira 
med ögonen, 

npH>KiviypHTb (conj. = acMypnxb) full. af 

npH>KiviypHBaTb. 

npHaaflyMaxbca, full. af npusattyMbisaxbca. 
opnaaflyMbiBaxbca, refl. npusattyMaxbca, börja 
tänka efter, försjunka i tankar, få ngnting 
att-tänka på. 

npnaacoxHyxb, intr. (conj. = coxHyxb) full. 
litet torka 1. vissna, 

npnaaxHXHyxb, intr. (pret. -xiixb, -xiixjia etc.) 
full. litet stilla sig, lugna af, lägga sig (om blåst), 
npH3BaHie, rop, kallelse; tillkallandet || 
kallelse, håg, böjelse; kall, värf, uppgift; 
uyBCXBOBaxb Hb ueMy — , känna kallelse, ha lust 
till ngt. 

npH3BaHHbiH, p. p. p. af npH3Baxb. 



npH3BaTb (conj. = ssaxb) full. af npimblBaxbi. 
npH3eMHCTbiH, låg (om växter), icke hög, lågväxt, 
npH3HpaTejib, m. -jibHHpa, beskyddare, -rinna, 
vårdare, -rinna. 

npH3HpaTb, tr. npnapexb, hägna, vårda, ha 
omsorg om ngn. 
npH3Ma, geom. prisma. 
npH3MaTH*iecKiH, prismatisk. 
npH3MOBbiH = npHaMaxHuecKiii. 
npH3HaBaTb, tr. (conj. = SHasaxb) npiisHaxbi, 
erkänna, inse, godkänna || finna, anse || 
igenkänna; -xbca, pass. erkännas; igenkännas; 
tillstå, bekänna, medgifva; OHb Bjiacxéii ne 
-BHaen, han erkänner icke någon 
myndighet 1. öfverhet, vill icke veta af ngn sådan; 
-3HaK)Cb, n nocxyniijib onenb neocxopoacHO, 
jag medger att jag handlat mycket oförsiktigt. 
npHBHaHTj, tecken, kännetecken, kännemärke, 
symtom, spår; förebud; -kh noMtmaxejibcxBa, 
tecken till sinnesrubbning; -kh öojiesHH, 
sjukdomssymtom; -kh norottbi, väderlekstecken, 
väderleksförebud. 

npHBHanie, erkännandet; bekännelse, tillståelse; 

— Bb jiioÖBH, kärleksförklaring; — nojioBHHa 
HcnpaBjiéHin, prov. bekänd synd är redan till 
häften förlåten. 

npH3HaHHbiH, p. p. p. af npH3Haxb, 
npHBHaxeJibHO, adv. med tacksamhet 1 . 
erkänsla, tacksamt, 
npH3HaxeJibHOCXb, f. erkännsamhet, 
tacksamhet, erkänsla, 
npH3HaxeJibHbiH, tacksam, erkännsam. 
npH3Haxb, full. af npHanaBaxb; — ceön 
noötac-fléHHbiMb, erkänna, att man är besegrad; — 



KOrO CBOHMt pOflCTBeHHHKOMt 1 . 33 CBOerO 
poflCTBCHHHKa, erkänna ngn såsom sin 
släktinge; — nojiésHbiMt ttejiaxb nxo, finna det 
nyttigt 1 . tj enligt att göra ngt; mm -3HajiH 
3a öjiaro, vi ha funnit för godt, ansett för 
lämpligt att; OHb -anajil) na öaaåpt cbok) 
jiomattb, han igenkände på torget sin häst 
(där fanns en häst i h vil ken han igenkände sin egen, 
som hade varit försvunnen); -xbca bTj 
npecTyn-JiéfflH, tillstå sitt, hrott, erkänna sin 
brottslighet: -xbca KOMy Bb jiioöbh, hekänna sin 
kärlek för ngn, göra ngn sin kärleksförklaring; 

-xbca 1 . -xbca CKaaaxb, för att tala 

uppriktigt, samlingen att säga. 

npH30BbiH, pris-, belönings-. 

npnaopb, tillsyn, ölvervakning. 

npiiapaHb, synvilla, illusion, hjärnspöke, 

inbillningsfoster, fantom, chimär, skuggbild, 

spöke, vålnad; -hh BooöpaacéHia, 

inbillningsfoster; nepenöcHbia -kh, hägring; — 

noKOH-Haro, en aflidens vålnad; — cnacxia, inbillad 

lycka, skenlycka. 

npiiapaaHbiH, inbillad, illusorisk. 

npnapeBaxb = npuanpaxb, 

npHspiHie, tillsyn; vård, försörjning; npuKaab 

oömecxBeHHa ro -ma, allmän försörjnings- h 

fattigvårdskomité; ttyxoBHoe — , själavård. 

npiiapeHHbiH, p. p. p. af npnapexb, 

npnapixb (-apaxb) full. af npuanpaxb, 

npHSTj, pris, belöning; pris (byte, eröfradt fartyg). 

npHSbiBame, tillkallandet; anropandet; — Hb 

cytty, stämning till domstol. 

npH3biBaxb, tr. npuanaxb, kalla, tillkalla, 

inkalla; anropa, åkalla; -xbca, pass. kallas. 



tillkallas; åkallas; KojioKojit -BaexiHa MojiHXBy, 
kyrkklockan kallar till bön; — Bora na 
noMOutb, anropa Gud om hjälp; — hms Boade, 
åkalla Guds namn. 
npH3biBHOH, kallelse-. 

npnabiBTj, kallelse, tillkallandet; stämning tm 
domstol; inkallelse, uppbåd. 
npHKaaanie, befallning, tillsägelse, order; no 
-Hiio, på befallning 1. order; OTjtaxb — . ge 
en befallning 1. order. 
npHKaaaHHbiH, p. p. p. af npHKaaaxb. 
npHKaaaxb (conj. = Kaaaxb) full. af 
npHKaawBaxb; oHb -aam saMb cKaaaxbi, saMb 
Knanaxbcn, han bjöd mig säga er, bad mighelsa 
er; nxo -Kaacéxe? hvad befaller ni? hvad 
behagas? yexasmH OHb -sajii ttoMb bpaxy, 
närhan reste uppdrog han åt sin bror att ha 
tillsyn öfver hans hus; ne 
-KaaaHO, det är 

icke tillåtet, man har icke lof att. 
npHKa3HOCJiy>KHxejib659npHKJiK)*iéHie 
npHKa3HOCJiy>KHxejib, m. = npHKasHbm. 
npHKa3HbiH, pop. domstols-, kansli-; s. s. 
skrif-vare; — cjioxb, kanslistil, embetsstil; * -naa 
cxpoKa, krångelmakare, brännvinsadvokat. 
npHKaa^iHHi, handelsbokhållare, bodbetjent. 
npHKa3*iH»iiH (-Hbn, -ube, -ubH; -ubnro etc.) han- 
delsbokhållares. 

npHKaat, befallning, order förordnandet. 
npHKaabiBanie, befallandet, 
npHKH3biBaxb, tT. npHKasaxb, befalla, beordra, 
juda, förfoga, påbjuda || testamentera; -xbca, 
pass. befallas, beordras, etc. 
npHKaJiHXOHi (-XKa etc.) liten dörr anbragt i en 



port. 

npHKajibiBanie, fästning med nålar || 
ihjälstick-ning. 

npHKajibiBaxb, tr. npHKOjioxb, faststicka, fästa 
med nålar || sticka ned, sticka ihjäl, döda; 

-Tbca, pass. faststickas; bli ihjälstucken, dödas, 
npHKaiuiHBaxb, uppr. af npHKoruinxb. 
npHKapMaHHXb, tr. (imper. -Manb) full. tillegna 
sig, låta ngnting slinka ned i sin ficka, 
npHKapMJiHBaxb, tr. npHKopMiixb, mata, fodra; 
locka 1. förleda medelst bete; -xbca, pass. 
matas; lockas medelst bete. 
npHKacaxbca g. I. Hb d. intr. npuKocnyxbca, 
röra, vidröra, beröra; ingripa uti, förgripa 
sig på. 

npHKaxaHHbiH, p. p. p. af npHKaxaxb, 
npHKaxaxb, full. af npuKaxbisaxb || mangla upp 
all tvätt. 

npHKaxHXb (conj. = KaxHXb) full. af 
npHKaxbiBaxb || intr. åka fram, åkande anlända. 
npHKaxbiBaxb, tr. npHKaxaxb, npnKaxnxb, jämna 
med vält; rulla 1. Vältra ngt fram till ett ställe; 
-xbca, pass. jämnas; vältras. 
npHKanaxb, full. af npHKauHBaxb. 
npHKancHHbiH, p. p. p. af npnKaxnxb, npuKanaxb. 
npHKanHBaxb, tr. npuKanaxb, npuKannyxb, 
pumpa upp 1. mera till. 

npHKanHyxb, full. af npHKauHBaxb || gungande 
i båt nå stranden. 

npHKaiuHBaxb, tr. npnKociixb, afmeja helt och 
hållet; afmeja 1. slå mera iiö, ytterligare slå 1. meja. 

npHKaipHHb = npHKaBHHHb. 
npHKHttaxb, full. af npnKnttbiBaxb. 
npHKHAHHBbiH, som förställcr sig || smittosam. 



npHKHA^HHi), -*iHpa, person som förställer sig. 
npHKHAbiBanie, kastandet till ett ställe, uppre- 
padt kastande, påökning genom kastning. 
npHKHAbIBaTb, tr. npHKHflaXb, npHKHHyXb, 
kasta till ett ställe; kasta mera till; tillägga, 
på-öka genom kastning; -xbca, pass. kastas till 
ett ställe; refl. förställa sig, gifva sig sken 1. 
utseende af || tillstöta, angripa, komma på 
ngn (om sjukdomar). 

npHKHAbimi) (g. pl. -meii) utsatt barn, hittebarn. 
npHKHHyxb (conj. = Könyxb) full. af 
npHKHAbiBaxb; -KHHb flpoBépb Bb neub! kasta mera 
ved i ugnen! — KOMy peöéHKa, utsätta ett 
barn för ngns dörr; -xbca öojibHbiMb, ställa 
sig 1. spela sjuk; -xbca nbaubiMb, låtsa vara 
drucken; y nero -Hyjica Hb Hoxb anxoHOBb 
oroHb, han har fått kallbrand i foten. 
npHKHnaxb, intr. nprooinexb, koka fast vid, 
under 1. genom kokning fästa sig 1. fastna vid. 
npHKHJib, f ngt som under kokning afsatt sig 
1. fastnat vid t. ex. bottnen i en kastrull. 
npHKHnixb (conj. = KHntxb) full. af 
npHKHnaxb. 

npHKJiattCHHbiH, p. p. af npHKjiacxb. 

npHKJiattKa (g. pl. -ttoHb) = lipHKjiaflbiBame || 

hvad som tillägges till ngt; tillbehör, hviika, 

såsom foder, knappar m. m. utöfver själfva tyget 

erfordras till en dräkt. 

npHKJiattHOH, tillagd, bifogad; tillämpad, 

använd; -naa nayKa, tillämpad, använd 1. 

praktisk vetenskap; — nacb, tabulartid, hamntid, 

tid då högvatten inträffar vid ngn hamnplats ocli man 

sålunda kan inlöpa med fartyg. 

npHKJiatfb, hvad som tillägges 1. bifogas; 



tillbehör till en dräkt, såsom foder, knappar || gevärs- 
kolf II tillämpning; ciptjiaxb cb -fly, skjuta 
från stöd. 

npHKJiaflbiBanie, tilläggandet, bifogandet. 
npHKJiaflbiBaxb, tr. npnaaraxb, npnxoaciixb, 
npHKJiacTb, lägga intill, lägga på, anbringa; 
tillägga, bifoga, vidfoga || tillämpa, använda; 
hänföra till; ställa vid sidan af, jämföra; 

-Tbca, pass. läggas intill, bifogas etc.; -xbca 
KO Kpecxy, föra munnen till, kyssa korset; 

-Tbca pyacbéMb sb kofo, med gevär lägga 
an på 1. sikta på ngn. 
npHKJiacTb (conj. = Kjiacxb) full. af 
npHKJiaflbiBaxb. 

npHKJiecHHbiH, p. p. p. af npHKjienxb. 
npHKJieHBaxb, tr. npHKjienxb, vidlimma, 
påklistra; -xbca, pass. limmas fast, klistras på; 
refl. häfta sig vid, bli fastsittande vid. 
npHKJICHXb, full. af npHKJICHBaXb. 
npHHJiéHKa (g. pl. -jiéeHb) fastlimning, 
fastklist-ring. 

npHKJienaxb (conj. — Kjienaxb) full. af npHKjié-l 

nbiBaxb. 

npHKJiénbiBaxb, tr. npHKjienaxb, nita, fastnita 
II — Ha a. falskeligen tillägga, påbörda ngn 
ngt, med orätt lasta 1. beskylla ngn för ngt; 

-xbca, pass. bli fastnitad; refl. klänga sig fast 
vid en sak,^ blanda sig i ngt. 
npHKJiOHénie, böjandet, nedböjandet; böjning, 
lutning. 

npHKJIOHéHHbIH, p. p. p. af npHKJIOHHXb. 
npHKJIOHHXb, tull. af npHKJIOHaXb; — BtXBH 
flé-peBa Hb aeMjit, böja ett träds grenar ned 
mot jorden; eMy Hérflt rojioBy — , han har 



ingen plats, der han kan lägga ned sitt 
huf-vud, han har icke ens tak öfver hufvudet; 

— Ht HeMy yxo, låna sitt öra åt ngt, 
uppmärksamma 1. taga ngt i öronen. 
npHKJiOHHTb, tr. npHKjioHiiTb, höja intill 1. ned 
mot ngt, nedhöja, sänka, luta; -xbca, pass.» 
höjas, sänkas; refl. höja 1. luta sig. 
npHKJnoHaxb, tr. npHKjiioHHTb, anstifta, åsamka, 
ådraga, tillfoga; -xbca, refl. tilldraga sig, 
inträffa, hända, 

npHKJnoaéHie, tilldragelse, händelse; äfventyr; 
jiioöoBHoe — , kärleksäfventyr; HCKaxejib 
-Hiä, äfventyrare: — nå Mopt, olyckshändelse 
på sjön. 

HpHKJIIOHHXbÖÖOnpHKpiOHHBaXb 
npHKJiiOHHXb, full. af npHKjiioHaTb; eMy -HHJiocb 
HecHHCxie, det har inträffat en olycka med 
honom, han^ har råkat ut för en olycka. 
npHKOBaHHbiH, p. p. p. af. npHKOBaxb; — Hb 
Mkcxy, * fastnaglad 1. * fastvuxen på sin 
plats. _ 

npHKOBaxb (conj. = KOBaxb) full. af 
npHKOBbiBaxb; — npecxynHHKa Hb cxknb, fastsmida 
en förbrytare vid en vägg. 
npHKOBbiBaxb, tt. HpHKOBaxb, smida fast vid 
ngt, fastsmida, fjättra vid; -xbca, pass. 
fastsmidas, fjättras vid. 

npHKOKOiuHXb, tr. (imper.-koköhih) full. pop. 
prygla upp. 

npruiauHBaxb, tr. npHKOjioxHXb, fastslå, 
fastspika || duktigt prygla, piska, hanka upp; 

-xbca, pass. fastslås, spikas fast, 
npHKOJIflOBaHHbIH, p. p. p. af npHKOJIttOBaXb. 
npHKOJiflOBaxb (conj. = KOjittoBaxb) full. af 



npHKOJIAOBblBaTb, 


npHKOJiflOBbiBaxb, tt. npHKOjiflOBaxb, fasttrolla, 
fjättra vid, göra förtjust i; -xbca, pass. 
trollas vid, fjättras vid, bli betagen i ngn. 
npHKOJIOXHXb (conj. = KOJIOTHTb) full. af 

npHKOJiaaHBaxb. 

npHKOJIOXblH, p. p. p. af npHKOJIOTb. 
npHKOJioxb (conj. = Kojioxb) full. af 

npHKajibiBaxb. 

npHKOJIOaCHHblH, p. p. p. af npHKOJIOXHXb, 
npHKOJix>, pålverk || pålar; -JibHbiH, pålverks-, 
pål-. 

npHKOMaHAHpOBaHHbIH, p. p. p. af 
npHKOMaHflHpOBaXb. 

JipHKOMaHJIHpOBaXb (conj. -KOMaHJIHpOBaXb) 

full. af npHKOMannHpoBbiBaxb, 
npHKOMaHflHpOBbIBaXb, tr. npHKOMaHJIHpOBaXb, 
tillkommendera, beordra till en viss plats, till 
biträde at ngn, adjungera; -xbca, pass. 
kommenderas 1. beordras till; adjungeras. 
npHKOHHXb (conj. = KOHHXb) full. af npHKOHJiaXb. 
npHKOIUICHHblH, p. p. p. af npHKOHHXb, 
npHKOiuiaxb, tr. npHKonöxb, npHKaruiHBaxb, 
bopa, anbopa, bopsamla, spara ibop; -xbca, 
pass. bopas, samlas. 

npHKoni, anhopning, hopning, hopsamling || 
upplupen ränta; -nbi, mil. löpgrafvar, 
tran-chéer. 

npHKOpMHXb (conj. = KOpMHXb) full. af 

npHKapMJIHBaXb. 

npHKopMKa (g. pl. -MOHb) matning, traktering || 
lockmat, bete,^ 

npHKOpMJICHHblH, p. p. p. af HpHKOpMHXb. 
jipHKopMiHHHb, person som lockar till sig djur 



medels lockmat 1. bete. 


npHKopMt = npHKopMKa. 

npHKopHyxb, intr. full. lägga sig ned på en stund, 
taga sig en lur, hvila litet || lägga sig ned 
hopkrupen, huka sig ned. 

npHKOCHTb (conj. = KOCHTb) full. af npHKamHBaxb. 
jipHKOCHOBéHie, beröring, kontakt; xouKa -Hia, 
geom. beröringspunkt, 

npHKOCHOBCHHOCTb, f. angtänsning, tillgräns- 
ning, beröring || — Hb tibjiy, delaktighet i en 
sak, egenskapen att vara invecklad 1. 
inblandad i ett mål. 

npHKOCHOBCHHbiH, angtänsandc, tillstötande || — Hb fltjiy, jur. delaktig, inblandad, 

invecklad i ngn sak; sakegare. 

npHKOCHyxbca, full. af npHKacaxbca, 

npHKOCbiH, litet skelande, vindögd. 

npiiKOCb, f. lindrig skefhet. 1. snedhet || lindrig 

vindögdhet; xjiaaa cb -Cbio, ögon som litet 

skela. 

npHKoacBaxb (conj. = Konenaxb) full. af 

npHKoaéBbiBaxb. 

npHKoacBbiBaxb, intr. npHKoneBaxb, komma 1. 
rycka an för att nedslå sitt läger (om nomader). 
npHKOmCHHblH, p. p. p. af npHKOCHXb. 
npHKpaHBaxb, tr. npHKpoäxb, tillskära, 
npHKpanbiBaxb, intr. nedfalla i glesa droppar, 
droppa ned; -Baexb, det duggar smått, 
npHKpaca, försköning; ngnting som tillsatts 
för att pryda upp en sak, prydnad, utsirning, 
grannlåt, 

npHKpacHXb (conj. = KpacHXb) full. af 

npHKpaiuHBaxb. 

npHKpaiucHHbiH, p. p. p. af npHKpacHXb, 
npHKpaiuHBaxb, tr. npHKpacHXb, försköna. 



utsmycka, gifva ett vackert utseende åt ngt; 
utsmycka en berättelse, * lägga till, * skarfva; 
-Tbca, pass. förskönas, smyckas, 
npHKpHKHBaTb Ha a. intr. npHKpHKHyxb, högt 
gräla, gorma på ngn. 
npHKpHKHyXb, full. af npHKpHKHBaXb. 
npHKpoeHHbiii, p. p. p. af npHKpoHXb. 
npHKpoHTb, full. af npHKpaHBaxb. 
npHKpoH, tillskärning || mönster för tillskärning. 
npHKpoHKa (g. pl. -öeHb) tillskärning || stycke 
tyg som tillskurits, 

npHKpyMHHHBaxbca, intr. npHKpyuHHHXbca, bli 
sorgsen, bli nepslagen. 

npHKpyaiiHHXbca, full. af npHKpyuHHHBaxbca. 
npHKpbiBaxb, tr. npHKpbixb, täcka, betäcka, 
öf-vertäcka, skyla, hölja, bemantla:"betäcka, 
gifva betäckning 1. skydd åt, trygga mot 
fientligt anfall; -xbca, pass. betäckas, skyddas; 
refl. betäcka sig, skydda sig; — pacxenia 
cojioMoii, betäcka, öfvertäcka växter med halm; 

— oxcxyruiéHie, betäcka en reträtt, trygga 
en återtågande trupp mot fiendens angrepp; 

OHb -Baexb aaMbicjibi cboh BiijtoMb 
npocxo-flymia, han döljer sina afsikter genom att 
låtsa vara dum 1. genom att gifva sig ett 
ut-1 seende af dumhet. 
npHKpwxie, betäckning; Boennoe — , eskort, 
npHKpwxbiH, p. p. p. af npHKpbixb, 
npHKpwxb (conj. = Kpwxb) full. af npHKpbiBaxb; 
-xbcn oxb Btxpa, skydda sig för blåst, 
npHKpina, föremål hvarmed ngnting fästes vid 
ngnting annat, 

npHKptnäxb (conj. = Kpkniixb) full. af 

npH-Kpl>ILJIHXb. 



npHKp-biuiCHie, vidfästning, fastgörning. 
npHKpeiuiéHHbiH, p. p. p. af npHKptniiTb. 
npHKpeiuiaxb, tr. npHKptniiTb, fastgöra, 
vid-fästa, fästa pål. vid ngt; -xbca, pass. fastgöras 
1. fästas vid. 

npHKpyacHHbiH, p. p. p. af npaKpionnBaxb. 
npHKpyMHBaxb, tr. npHKpioHHTb, böja ihop, 
kröka ihop || hård t ansätta, bringa till det 
npHKpiOaHXbÖÖ 1 npHJIHXOH 
yttersta: -xbca, pass. böjas ihop; bli 
krokig. 

npHKpioaHXb (conj. = KpionHib) full. af || 
pil-KpiOHHBaTb. 

npHKynaxb, tr. npHKynnxb, köpa mera till, 
ytterligare köpa; -xbca, pass. köpas till 1. 
ut-öfver ngnting som redan köpts. 
npHKynäxb (conj. = Kynuxb) full. af npuKynaxb, 
npHKynKa (g. pl. -noHb) npHKynouKa, ytterligare 
köp, köp till 1. lltöfver ett föregående köp If 
hvad som köpes till 1. utöfver det man redan 
tillhandlat sig. 

npHKynjiCHHbiH, p. p. p. af npHKynnxb. 
npHKynHOH, som köpes till 1. utöfver ngntng 
förut köpt; -naa Kapxa (i kortspel) köpkort, 
npHKynoaKa (g. pl. -nenb) dim. af nprocynKa. 
npHHyni — npHKynKa. 

npHKycHXb (-Kymy, -Kycnxb; imper. -Kycii) full. 
af npHKycbiBaxb; — nabinönb, bita sig i 
tungan, plötsligt hålla inne med att tala, tystna 
tvärt. 

npHKycKa (g. pl. -conb) n p hk y co UKa; nnxb naii 
Bb -Ky, dricka té sålunda att man biter 
socker därtill (motsats: nnxb nan Bb naKna^Ky, 
dricka té med socker i). 



npHKyco*iKa (g. pl. -nent) dim. af npHKycKa, 
npHKycbiBaxb, tr. npHKycHXb, äta, förtära till 
dryck; -xbca, pass. plötsligt förstummas; nuxb 
uaii -Baa, dricka té med socker på bit. 
npHKymaHHbiH, p. p. p. af npHKymaxb. 
npHKymaxb, full. af npHKy mnsaxb, 
npHKymcHHbiH, p. P p. af npHKyciixb. 
npHKyiuHBaxb, tr. npHKymaxb, äta ngnting till. 
begagna såsom tilltugg || smaka på, afprofva. 
npHJiaBOHi (-BKa etc.) npruiaBonenb, boddisk. 
npHJiaBoaeHi (-UKa etc.) dim. af npnxaBOHb. 
npHJiaraxejibHbiH, tilläggs-, gram. -poe hms, 
adjektiv, egenskapsord. 

npHJiaraxb = nproaiaabiBaxb; — cxapame Hb 
d. vinlägga sig om ngt, lägga sig vinn om 
ngt; -raeMaa npn céMb Konia, härjämte 
följande 1. härhos biiagda afskrift. 
npHJiaflHXb (conj. = jia^HXb) full. af 
npHJiaacHBaxb. 

npHJiaaccHHbiH, p. p. p. af npnxajiHXb, 
npHJiaacHBame, anpassning, inpassning. 
npHJiaacHBaxb, tr. npmiajiHXb, anpassa, 
tillpassa, inpassa || göra i ordning, ställa i 
beredskap; -xbca, refl. anpassa sig efter, göra 
ngn i lag. 

npHJiaKOMHXb, tr. (conj. = jiaKOMHXb) locka 
medelst sötsaker; -xbca, refl. bli lysten efter 
snask 1. sötsaker. 

npHJiaMbiBaxb, tr. npnjioMaxb, sönderbryta, slå 
önder en mängd föremål. 
npHJiacKaHHbiH, p. p. p. af npnxacKaxb. 
npHJiacKaxb, full. af npnjiacKHBaxb. 
npHJiacKHBaxb, tr. npmiacKaxb, smeka, ömt 
bemöta, genom smekningar locka till sig; -xbca 



Ht d. refl. genom smekningar 1. smicker söka 
vinna ngns ynnest, 

npHJiacTHTb (-jiamy, -jiacraxt; imper. -jiacxH) 
full. af npHjiamHBaxb. 

npHJiautHBaxb, intr. npHjiacxHxt, locka djur till 
sig genom smekningar; -xbca, pass. lockas 
genom smekningar; refl. söka ställa sig in 
hos. ^ 

npHJiraxb (conj. = jiraxt) full. af nprtxbiraxb. 
npHJieraxb, intr. npitxeacaxb, ligga invid, stöta 

1. gränsa till || med ifver hänge sig åt, slå sig på, sysselsätta sig med; ropojib -xaBXb 

Hb Mopio, staden ligger invid hafvet. 

npHJieraxb, intr. npHxeub, lägga sig litet ned, 

lägga sig på en stund || stöda 1. luta sig 

mot II lägga sig, sakta sig, tyna af (om vinden). 

npHJieacaHie, flit, trägenhet, oförtrutenhet, nit, 

npHJieacaxb (conj. = jieacaxb) full. af npHjieraxb; 

— HayKaMb, ifrigt hänge sig åt 
vetenskaperna. 

npHJieacautiH, angränsande, tillstötande. 
npHJiéaccHb (-acna etc.) f. f. af npHjiéacHbiii, 
npHJieacHO, adv. flitigt, träget, ifrigt. 
npHJieacHOCXb, f. = npHxeacame, 
npHJieacHbiH, flitig, trägen, nitisk; — Hb paöoxt 
* arbetsmyra, 

npHJiexaxb, intr. npHjiexivxb, flyga tillstädes, 
komma flygande. 

npHJiéxb, framflygandet; fåglars i. flyttfåglars 
ankomst; -xhwh som kommer flygande; -Hbia 
nxHpbi, flyttfåglar, 

npHJiexexb (conj. = jiextxb) full. af npmiexaxb. 
npHJiCHb, intr. (conj. = jieub) full. af npHjieraxb, 

npHJiHBaxb, tr. npHjiiixb, gjuta till, hälla 1. slå mera i; intr. flyta 1. strömma till ett ställe; 
-xbca, pass. gjutas 1. hällas till, ytterligare 



slås i; flyta, rinna 1. strömma till ett ställe;, 
tilltaga, stiga (om vatten); KpoBb -BaexiHb 
rojiost, blodet strömmar till 1. tränger sig 
mot hufvudet; napojib -Baen na npMapKy, 
folket strömmar till marknaden. 
npHJiHBKa, tillgjutning, påökning || hvad som 
gjutits L hällts t ill. 

npHJiHBHOH, som tillslagits 1. yttermera slagits 
i II som flutit 1. strömmat till. 
npHJiHBi), tillgjutning, ytterligare islagning D, 
tillströmning, tillflytning || hvad som flutit 1. 
strömmat till; hafsvattnets periodiska stigning, 
flod (motsats: ebb); — KpÖBii KTj rojiOB^, 
blod-trängning mot hufvudet; med. hyperemi. 
npHJiäaaHHbiH, p. p. p. af npnaHaaxb. 
npHJiHsaTb (conj. = jinaaxb) full. ai 
npHJIH3bIBaTb. 

npHJiH3biBaTb, tr. npnxHaaxb, slicka, -xbca, 
pass. slickas; kamma sitt hår alldeles glatt, 
så att det ser ut som slickadt; -xbca KTd d. refl. 
söka ställa sig in hos ngn. 
npHJiHKa = yjiHKa, 
npHJiHHCHHbiH = norpaHHUHbiH, 
npHJiHnaJio = nofljiHnajia. 

npHJiHnaxb, intr. npKXHnnyxb, npnxbHyxb, häfta 
vid, klibba fast, fastna; smitta, genom smitta 
öfverföras på ngn (om sjukdomar). 
npHJiHiuibiH, som klibbat fast 1. fastnat vid. 
npHJiHnnoH = npnxHruibiH. 
npHJiänHyxb, full. af npnxHnaxb. 
npHJiänaHBOCXb, f. smittosamhet. 
npHJiänaHBbiH, smittosam. 
npHJiHCXHHHT>, bot. stipcl. 
npHJiHxie = npnxHBb. 



npHJIHTOH = npHJIHTbIH. 

npHJIHTbIH662npHMép3JIbIH 

npHJIHTblH, p. p. p. af npHJIHTb. 

npHJiHTb (conj. = jiHTb) full. af npHjiHBaxb. 

npHJIHqaTb = H3o6jIHHaTb, 

npHJiHqéHie = H3o6jinHéHie. 

npHJiäqecTBOBaxb d. intr. (-cTsyioTb) passa, 

höfvas, skicka sig, väl anstå ngn. 

npHJiäqie, anständighet, höfviskhet, höfvisk ton, 

skick; det passande. 

npHJiäqno, adv. anständigt, passande, skickligt. 
npHJiHMHbiH. anständig, passande, belefvad, 
höfvisk, som skickar sig. 
npHJioacéHie, vidfogning, hiläggning, 
närslutning || tillämpning, användning || hilaga, 
tillägg, hihang || gram. apposition; — nenaxH, 
hifogning af sigill, sigills sättande 1. 
tryckande under ngt; oc nayKH Hb d. en 
vetenskaps tillämpning på ngt, dess praktiska 
användning för ngt ändamål; — KTj KHHF^, 
hilaga 1 . tillägg till en hok. 
npHJioaccHHbiH, p. p. p. af npnxoaciixb. 
npHJioacHTb (-jioacy, -jioacaxb) full. af 
npHKJiaAbiBaxb pyKy Hb cep^uy, föra handen till 
hjärtat, trycka den mot hjärtat; — pyKy Hb 
npoHiéHiio, teckna sitt namn under en 
ansökan; — nayKy Hb peMecjiy, tillämpa 1. 
praktiskt använda en vetenskap i ngt yrke; ne — , 
åsidosätta. 

npHJiOMaxb, full. af HpmiaMbiBaxb. 
npHJiyKa, npHjiyuKa, lockmat, hete. 

npHJiyqaTb, tr. npmiyHHXb, locka till, förmå till, vänja vid; förena med, förmå att ansluta 
sig till; -Tbca, pass. lockas till, vänjas vid; 
refi. förena sig med, ansluta sig till; tillstöta. 



hända, inträffa; finnas, befinna sig, råka 
händelsevis Vara på ngt ställe, 
npHJiyqcHHbiH, p. p. p. af || p H JI y H H T b. 
npHJiyqiiTb, full. af npnaynaxb, 
npHJiyqKa (g. pl. -nenb) dim. af npmiyKa. 
npHJibiraxb, tr. npiuiraxbi, ljuga 1. dikta till, 
tillägga ngnting osanilt; lägga till ur egen 
fatabur, * skarfva. 
npHJibHyxb, full. af npiuinnaxb. 
npHJii>KHbiH = npHjiéacHbiii. 
npHJieaaxb, intr. npnxbaxb, krypa fram till, 
krypande närma sig. 

npHJieaxb (conj. = jitaxb) full. af npnxtaaxb. 
npHJiennxb (conj. = jikniixb) full. af 

npHJit-iuiaxb. 

jipHjierméHie, påklistring, fastlimning, 
vidfäst-ning. 

npHJieiuiéHHbiH, p. p. p. af npnxtniixb. 
npHJieiuiaxb, tr. npHjikniixb, klibba, klistra 1. 
fästa vid; -xbca, pass. klibbas 1. fästas vid; 
fastna 1. fästa sig vid; hänga efter ngn, vara 
starkt fästad vid (tiligifven) ngn; hänga fast 
vid, ifrigt hänge sig åt ngt. 
npHJienoHi (-nKa etc.) ngnting som limmats 1. 
fäStS Vid ngnting annat. 
npHJiecoHi (-cKa etc.) liten skog, skogsdunge, 
som ligger invid en större skog. 
npHJiiojiHKHBaxb, tr. lulla 1. vyssja till sömns. 
npHJianaHHbiH, p. p. p. af npnxanaxb. 
npHJianaxb, full. af npruianbisaxb. 
npHJianbiBaxb Hb d. tr. npnxnnaxb, kasta 
ngnting mjukt 1. klibbigt mot ngt, smeta ngnting 
på ngt; slarfvigt vidfoga 1. anbringa; — pyKy, 
slarfvigt skrifva, kludda 1. rafsa ihop sin 



namnteckning under ngt. 

npHMa, mus. första stämma, första fiol, första 

flöjt, 

npHMaflOHHa, primadonna, förnämsta 
sångerska,^ förnämsta skådespelerska. 
npHMaaaHHbiH, p.p. p.af npHMaaaxb. 
npHMaaaxb (conj. =. Maaaxb) full. af 

npHMaabiBaxb. 

npHMaawBaxb, tr. npHMaaaxb, smörja, bestryka 
med ngnting fett, öfverdraga med ngnting fett; 
-xbca, pass. smörjas; refl. smörja sig; smörja 
sitt hår med ngt; sminka sig. 
npHMaJibiBaxb, tr. npHMOjioxb, mala mera till, 
ytterligare mala ngt; -xbca, pass. malas till 
1. utöfver ngnting som förut malats. 
npHMaHCHHblH, p. p. p.af npHMaHHXb, 
npHMaHHBaxb, tr. npuManuxb, vinka 1. locka 
till sig; draga till sig, utöfva dragningskraft 
1. lockelse på ngn; -xbca, pass. lockas 1. 
dragas till ngt. 

npHMaHHXb (conj. = MaHÖxb) full. af npHMaHHBaxb, 
npHMHHKa (g. pl. -HOHb) lockclsc; lockmat, bete. 
npHMaHHbiH, som tjenar till att locka med, 
lock-; -Haa ttytiKa, lockpipa; -naa nxöita, 
lockfågel. 

npHMaHHHBO, adv. lockande, tilldragande, 
för-! föriskt. 

npHMaHHHBOCXb, f. lockandc beskaffenhet, 
lockelse, behag, retelse. 
npHMaHHHBbiH, lockandc, förförisk. 
npHManntHHi, -ntHpa, en som lockar 1. drager 
till sig. 

npHMapaHHbiH, p. p. p. af npHMapaxb. 
npHMapaxb, full. af npHMapbiBaxb. 



npHMapwBaxb, tr. npHMapaxb, nedsöla, 
nedsmutsa; -xbca, pass. nedsmutsas: refi. 
ned-! smutsa sig. 

npHMaCJICHHblH, p. p. p. af npHMaCJIHTb, 
npHMacjiHBaxb, tr. npHMacjiHXb, smörja, olja; 
-xbca, pass. smörjas; refl. smörja sig: smörja 
sitt hår, pomadera sig. 
npHMacJiHXb, full. af npuMacnnsaxb. 
npiiMacb, primas (förste biskop 1. ärkebiskop i ett 
land); -ccKin, som hänför sig till en primas, 
honom tillhörig 1. egen. 
npHMaxbiBaxb, tr. npHMOxaxb, nysta till, 
ytter-, ligare nysta; -xbca, pass. nystas till. 
npHMaaHBaHie, vätning, fuktning. 
npHMaaHBaxb, tr. npHMoniixb, väta, fukta; badda 
med vatten; -xbca, pass. vätas, fuktas, 
bad-das% 

npHMaipHBaxb, tr. npHMocxöxb, bygga 1. 
uppslå byggnadsställningar invid || stenlägga ngt 
ytterligare område, fortsätta en stenläggning, 
npHMCacéBaHHbiH, p. p. p. af npuMexesaxb. 
npHMeaccBaxb (conj. = Meacesaxb) full. af 
npHMeacéBbiBaxb, 

npHMCacéBbiBaxb, tr. npuMexesaxb, tillskifta 
1. tilldela ngn ngt ytterligare jordstycke. 
npHMCJibKaxbca, intr. flimra, skimra för 
ögonen || utledsna genom alltför täta besök. 
npHMepaaxbi, intr. npHMépsHyxb, frysa fast vid. 
npHMépaJibiH, som frusit fast vid. 
npHMép3Hyxb663npHMepHXb 
npHMépsHyxb (pret. -Mépsb, -Mépajia etc.) full. 
af npHMepaiixb. 

npHMCCXH (conj. = mccxh) full. af npHMexaxb, 
npHMéxaHHbiH, p. p. p. af npHMexaxb. 



npHMexaTb, tr. npHMecxH, sopa till ett ställe; 
-TbCfl, pass. sopas till ett ställe. 
npHMexaTb, full. af npHMéTbiBaxb. 
npHMexéHHbiH, p. p. p. af npHMecxH, 
npHMéxKa (g. pl. -xoHb) fasttråckling. 
npHMéxbiBaxb, tr. npHMexaxb, kasta ngnting 
till, invid 1. mot ngt, hopa invid || löst fastsy, 
tråckla fast; -xbca, pass. kastas till 1. mot; 
bli fastsydd 1. tråcklad vid ngt; refl. plötsligt 
infinna sig, sälla sig till ngn; göra sig 
förtrogen med, bli van vid ngt. 
npHMHxaxb, intr. full. skyndsamt närma sig; 
-Tbca, intr. vänja sig vid att se på ngnting 
utan att blinka med ögonen, 
npHMHrHBanie, blinkandet med ögonen, 
npHMHXHBaTb, intr. npHMHrnyxb, blinka åt ngn, 
ge tecken med ögonen; blinka med ögonen. 
npHMHFHyXb, full. at npHMHFHBaXb. 
npHMHHaxb, tr. npuMaxb, tilltrycka; hoppressa; 
nedtrampa || nedskrynkla; -xbca, pass. 
hopklämmas; nedtrampas, nedskrynklas. 
npHMHpénie, försoning, förlikning, 
npHMnpéHHbiH, p. p. p. af npHMHpnxb, 
npHMnpnxeJib, ip. -Jibnnpa, försonare, freds- 
mäklare, fredstiftare, 

npHMHpnxeJibHbiH, försonande, försonings-, 
npHMnpnxb, full. af npHMHpaxb. 
npHMnpaTb, tr. npHMHpöxb, försona, förlika, 
stifta fred emellan: -xbca, pass. försonas; rec. 
försona 1. förlika sig med ngn; ingå förlikning. 
npHMKHyxbiH, p. p. p. af npHMKHyxb. 
npHMKHyxb, full. af npuMbiKaxb; -khh pnepb! 
skjut till dörren! OHb -nnym Hb MoiiMb 
npoTHBHHKaM, han har slutit sig till mina 



motståndare. 


npnMOJiaacHBaxbca, refl. utmMOjiottÖTbcn, göra 
sig yngre, bemöda sig att se ung 1. yngre ut. 
jipHMOjiauHBaxb, tr. npHMOjioxHXb, tröska till, 
ytterligare tröska, 

npHMOJiBHTb, tr. (conj. = MOjiBHXb) full. tillägga, 
foga till, bifoga några ord; — KTd ptuii 
rojtiixca, här lämpar det sig att tillägga, att 
ytterligare anmärka 1. nämna, 
npHMOJiBKa (g. pl. -BOHb) = npnroBopKa, 
npHMOJiKHyxb, intr. tystna, upphöra att tala 1. 
sjunga, 

npHMOJiOflHXbca (conj. = MOjiottHXb) full. af 
ripHMOjiaacHBaxbca. 

npHMOJIOXHXb (conj. = MOJIOXHXb) full. af 

npHMOJiaaHBaxb. 

npHMOJioxxj, hvad som blifvit tilltröskadt. 
npHMOJIOXblH, p. p. p. af npHMOJIOXb. 
npHMOJioxb (conj. = Mojioxb) full. af 

npHMajibiBaxb. 

npHMOJIOaCHHblH, p. p. p. af npHMOJIOXHXb. 
npHMOJii, öfverskottet i säd som genom 
målning erhålles. 

npHMopaacHBaxb, tr. npuMopoauxb, låta frysa 
fast vid; intr. börja frysa: Ha tiBopi -Baext, 
det börjar frysa 1. frysa till ute. 
npHMopie = noMÖpie. 

npHMopoaccHHbiH, p. p. p. af npHMOpOBHXb, 
npHM0p03HXb (conj. = M0p03HXb) full. af 

npHMopaacHBaxb, 

npHMopcKin, belägen vid 1. nära hafvet. 
npHMOCXHXb (conj. - MOCXHXb) full. af 

npHMaipHBaxb. 

npHMOxaHHbiH, p. p. p. af npHMoxaxb. 



npHMOTaxb, full. af npuMaxbiBaxb, 
npHMO^eHHbiH, p. p. p. af npHMouiixb. 
npHMO*iHTb, full. af npHMauHBaxb. 
npHMO*iKa (g. pl. -ueHb) vätning, fuktning; badd- 
ning; fuktigt omslag, 
npHMO*iHbiH, baddnings-. 
npHMOipéHHblH, p. p. p. af npHMOCXHXb. 
npHMyxi se npunaxb. 

npHiviyqHTb, tr. (conj. = MyuHXb) full. plåga, 
utpina; -xbca, pass. plågas, pinas. 
npHMaaxb, intr. (conj. = Muaxb) full. snabbt 
hemta 1. tillföra; -xbca, refl. ila fram, komma 
sättande, i snabb fart framkomma 1. anlända 
till ett ställe. 

npHMbiBaxb, tr. npHMbixb, skölja, tvätta || spola 
1. drifva till stranden, drifva I land (om vatten); 
-xbca, pass. tvättas; drifvas i land; refl. tvätta 

sig t. ex. med ngt medel mot solbränna, med s. k. 
skönhetsmedel etc. 

npHMbiKaxb, tr. npHMKHyxb, sluta 1. skjuta 
intill ngt, påsätta en bajonett på ett gevär || intr. 
ligga intill, stöta 1. gränsa till || sluta sig 
till, förena sig med; -xbca, refl. sluta sig 
till; ttoMb -Kaexi Hb rmoutatiH, buset stöter 
1. gränsar till en öppen plats. 
npHMbiKaioiitiH, angränsande, tillstötande, 
npHMbicJiHXb = npHttyMaxb. 
npHMblXblH, p. p. p. af npHMblXb. 
npHMbixb (conj. = Mbixb) full. af npuMbiBaxb. 
npHMbiiujiaxb = npHttyMbiBaxb. 
npHMtHÖHie, jämförelse || tillämpning, 
npHMliHéHHblH, p. p. p. af npHMtHHXb. 
npHMliHHMOCXb, f. tillämpligbct, användbarhet. 



npHMl>HHTeJibHO Hb a. adv. jämfördt med, i öf- 
verensstämmelse med. 

npHMl>HHTeJibHbiH Hb d. som kan hänföras till, 
analog, tillämplig. 

npHi\il>HHTb, full. af npHMtHaxb; — napb Hb d. 
använda ångkraft till ngt ändamål; -xbca Hb 
ukHk, rätta sig efter priset, 
npHMtHaeMOCTb, f. tillämplighet, användbarhet. 
npHMliHaTb Hb d. tr. npHMtHHXb, ställa i hredd 
med, jämföra || använda, tillämpa; -xbca, 
pass. jämföras; tillämpas; refl. rätta 1. lämpa 
sig efter; -xbca Hb oöcxoaxejibcxBaMb rätta, 
lämpa 1. skicka sig efter omständigheterna. 
npHMl>peHHbiH, p. p. p. af npHMkpHXb, 
npHMl>pHBaHie, profning || tillskottsmätning. 
npHMl>pHBaxb, tr. npHMkpaxb, HpHMkpnxb, mäta 
mera till, mäta och tillägga till ngnting som 
förut uppmätts åt ngn || tillpassa, försöka, 
af-profva; passa 1. rätta efter ngt; -xbca, pass. 
passas, profvas; refl. rätta sig efter ngt. 
npHi\il>pHXb (conj. = MkpHXb) full. a^pHMtpnxb; 
cnepsa oxpyöö a xaMb npHMtpb, iron. när 
man handlat, är det så dags att tänka efter 
om man handlat välbetänkt. 
npHMepHo664npHHHMaxejib 
npHMl>pHO, adv. exempiariskt, mönstergillt || 
ungefärligen, tillnärmelsevis; försöksvis, 
förslagsvis. 

npHi\il>pHOCXb, f mönstergill, exemplarisk 
beskaffenhet. 

npHMl>pHbiH, exemplarisk, mönstergill || 
förslags-, ungefärlig; som sker försöksvis, för 
öfnings skull, 1. blott efterliknar det verkliga 
II som tillmätts, tillagts till ngt annat; -hob 



noBCflCHie, exempiariskt uppförande; -naa 
Mepa, ungefärligt mått; -naa cyMMa, 
förslags-belopp. 

npHMipi), hvad som mätts till, som tillagts; 
öfverskott vid mätning || mönster, föredöme: 
prof, exempel; öpaxb Koro jih6o bu — , taga 
ngn till mönster 1. förebild; cxaBHXb kofo Bb 
— ttpyrÖMb, uppställa ngn såsom mönster 
för andra; noKaaaxb nattb KfeMb — cxporocxH, 
statuera ett exempel på ngn, straffa ngn till 
varning för andra; Ha — , till exempel; no 
-py, efter ngns föredöme, efter mönstret af, 
i likhet med; oxo ne Bb — jiyume xoro, detta 
är ojämförligt, öfver all jämförelse bättre än 
det där; narpatta ne Bb — ttpyrÖMb, belöning 
som utdelas åt ngn, utan att andra dertör 
ega rätt att göra anspråk på en dylik. 
npHMepaxb = npHMepHBaxb, 
npHMCCHTb (conj. = Mkciixb) full. af 
npHMeiuHBaxb. 
npHMicb, tillblandning, t illsats. 
npiiMCCb, f = npHMecb. 

npHMexa, npHMéxKa, kännemärke, kännetecken; 
-Tbi, signalement; -tm Bb CBext nacxo jiryxb, 
prov. skenet bedrager ofta. 
npHMCTHTb (conj. = MeXHXb) full. af 

npHMt-HaXb. 

npHMCTHa (g. pl. -xoHb) dim. af npHMexa, 
npHMCTJiHBOCTb, f iakttagelseföxmåga. 
npHMCTJiHBbiH, som obsexvexar, iakttager, ger 
akt på 1. väl uppmärksammar ngt. 
npHMCTHO, adv. märkbart, synbart. 
npHMCTHbiH, märkbar, synbar, 
npHMenaffle, iakttagelse, observation. 



anmärkning. 

npHMeqaxe^bno, adv. anmärkningsvärdt, 
märkligt. 

npHMeqaxejibHOCTb, f. anmärkningsvärdhet. 
npHMeqaxeJibHbiH, anmärkningsvärd, märklig. 
npHMcqaxb, tr. npHMexHXb, bemärka, observera, 
iakttaga, lägga märke till; — aa i. intr. gifva 
akt på, hålla ögonen på ngn; -xbca, pass. 
observeras, iakttagas, bemärkas, 
npHMeacHHbiH, p. p. p. af npHMexHXb, 
npHMCmaHHbiH, p. p. p. af HpHMkmaxb. 
npHMemaxb, full. af npHMemHBaxb, 
npHMemcHHbiH, p. p. p. af npHMkcöxb. 
npHMeiuHBaxb, tr. jipHMkciixb, tillsätta och 
knåda ihop med; -xbca, pass. tillknådas. 
npHMeiuHBaxb, tr. npHMkmaxb, tillblanda, 
tillsätta II inveckla, inblanda i; -xbca, pass. 
tillblandas,^ blandas ihop med. 
npHMaxbiH, p. p. p. af npHMSxb. 
npHMaxb (conj. = Maxb) full. af npuMunaxb, 
npHHaBbiKHyxb Hb a. intr. (pret. -BbiHb, -BbiKjia 
etc.) full. vänja sig vid ngt. 
npHHaflJieacaxb, intr. (conj. = jieacaxb) tillhöra, 
utgöra ngns egendom || höra till, utgöra en 
del af, hänföra sig till; ttoMb oxoxb -jkhxtj 
öpaxy, detta hus tillhör brodern; oxoxb 
Bo-npocb -acHXb Hb (jribiochcjriH, denna fråga hör 
till filosofins område, 
npHHaflJieacHOCXb, tillhörande egenskap; 
attribut || -cxh, tillbehör, appertinentier, 
acces-soarer; materiel || tillhörighet, egendom il 
behörighet, kompetens; xpeayheitb Cv 
HenxyHa, treudden är ett af Neptuni attributer; 

CO BckMH -T.HMH, med alla tillbehör; 



flop6ac-Hbi5i -TH, reseeffekter; Hope^axb ^ejio no 
-TH, hänskjuta en sak till myndighet som 
vederbör. 

npHHapaBJiHBaTb = npnHopaBjiHBaxb, 
npHHapaflHTb (conj. = pnjtnxb) full. af 
lipnnapn-acaxb. 

npHHapaacaxb, tr. npnHapajtnxb, kläda ngn 
grann, pryda, smyeka; -xbca, refi. kläda sig 
grann, smycka sig. 

npHHapaacéHHbiH, p. p. p. af npnnapattHXb, 
npHHacynnxbca (couj. : nacynnxbca) full. af 

npHHacyiuiHBaxbca. 

npHHacyiuiHBaxbca, intr. npnHacynnxbca, 
rynka ögonbrynen, se dyster ut, 
npHHaxMypHBaxb, tr. npnnaxMypnxb, rVnka, 
sammandraga ögonbrynen; -xbca, refl. rynka 
ögonbrynen, se dyster 1. hotande ut, 
npHHaxMypnxb (conj. — naxMypnxb) full. af 

npHHaxMypHBaxb, 

npHHCBOJieHHblH, p. p. p. af npHHCBOJIHXb, 
npHHCBOJiHBaxb, tr. npnneBOjiHXb, tvinga, nödga 
till ngt; -xbca, pass. tvingas, nödsakas, 
npHHCBOJIHXb (conj. = HeBOJIHXb) full. af 

npHHCBOJIHBaXb, 

npHHeccHie, hemlandet, tillförandet, 
medförandet; — npHcnxH, edsafläggning, edgång. 
npHHCCCHHblH, p. p. p. af npHHeCXH. 
npHHCCXH (conj. = Hecxn) full. af npHHOcöxb;. 
BCjiH Bottbi — , låt liemta vatten; — Bb napb, 
gifva till skänks, förära; oxoxb Bexepb -coxt 
Hb HaMb ttoacjtb, denna vind bringar oss regn, 

3X0 -c.JIO MHt ojtirb xojibKO HenpinxHocxH, 
detta har blott tillskyndat mig 



obehagligheter; oxKytta xehfl -cjio? 1. xbi oxKytta -Hécca ? 

hvad har fört dig hit? huru kommer det sig 

att du är här? eMy acena cbiHa -CJia, hans 

hustru har skänkt honom en son (framfödt en 

son åt lionom). 

npHHHSaHHblH, p. p. p. af npHHHSaXb. 
npHHHaaxb (conj. = HHxaxb) full. af 

npHHH3bIBaTb. 

npHHH3biBaTb, tT. npHHH3axb, träda 1. påträda 
ytterligare, träda t. ex. flere pärlor till på en tråd. 
npHHHKaxb, intr. npHHHKHyxb, nedböja sig, 
ned-huka sig, gömma sig; böja sig intill, luta 
sig mot. 

npHHHKHyxb (pret. -HHHb, -HHKjia ^ etc.) full. af 
npHHHKaxb; aaaitb bo paai -hhhi, haren 
gömde sig (tryckte sig) i rågen; peöéHOHb 
-HHHi Hb MaxepH, barnet tryckte sig till 
moderns bröst. 

npHHHMaxejib, m. -jibHHpa, mottagare, motta- 
garinna; — BéKcejin, acceptant. 
npHHHMaxbhhS npnnaHKa 
npHHHMaxb, tr. npHHaxb, mottaga; intaga 
medicin-, upptaga till medlem af en krets || antaga, 
godkänna, acceptera; öfvertaga, taga på sig 
II uppfatta, tyda || vidtaga, tillgripa || taga 
kännedom om ngt; taga hänsyn till ngt; — Ha 
cehn, åtaga sig; -xbca, pass. mottagas; 
antagas; upptagas etc.; taga sig, trifvas, frodas 
(om växter); -xbca 3.H Hxo, refl. taga I tu 1. 
ihop med, skrida till, företaga sig ngt; -xbca 
3a Koro, refl. taga i tu med ngn, skrida till 
åtgärder emot ngn, börja ansätta ngn, taga 
ngn i upptuktelse; OHb cerottna hhkofo ne 
-Maexb, han mottar icke ngn i dag (ingen 



får tillträde till honom); — KTd céptmy, na CboH 
cnéxt, låta gå sig till sinnes, taga åt sig. 
tyda såsom hafvande afseende på en själf. 
npHHopaBJi HBaxb, tr. npHHopoBHXb, 
npHHopoBJiaxb, inpassa, anpassa till, foga 1. lämpa 
efter; -xbca, refl. lämpa 1. skicka sig efter; 
söka komma åt ngn, måtta 1. syfta åt, lägga 
an på ngn (med ett gevär); — ptnb KTj 06Cxo.H- 
xejibcxBaMb, lämpa 1. anpassa ett tal efter 
omständigheterna, 

npHHopoBHXb (-BjiK), -Baxb; imper.-hli) full. af 
npHHopaBJiHBaxb; — Hb KjiHMaxy, 

acklimatisera; -xbca na kofo pyacbéMb, lägga an på 1. sikta på ngn med ett gevär. 

npHHopoBKa, anpassning, lämpning efter ngt. 

npHHopoBJiéHie = npnnopÖBKa. 

npHHOpOBJICHHblH, p. p. p. af npHHOpOBHXb. 

npHHopoBJiaxb = npHHopaBjiHBaxb, 

npHHopoBaHBbiH, som har lätt att rätta 1. foga 

sig efter ngt, att finna sig i ngt. 

npHHoeiixejib, m. -jibHHpa, en som hringar 1. 

hemtar ngt. 

npHHOCHXb, tr. (conj. = Hoeöxb) npHHecxH, 
tillföra, hemta || medföra, hringa, tillskynda, 
skänka, gifva, rendera; hemhära offer; anföra 
klagomål || hringa till världen, föda; -xbca, 
pass. hemtas, hringas; — ttoxoflb, gifva 
inkomst, vara inkomstbringande; — 
yttoBÖjib-cxBie, skänka nöje; — ruiojtbi, hära frukt; 

— öjiarottapHocxb, hemhära 1. framföra sin 
tacksamhet; — noBHHHyio (rojioBy), hekänna 
sin skuld; — acajioöy na a. anföra klagomål 
mot ngn, klaga på ngn. 
npHHOCHaa, s. s. rum i ett liitteharnshus, där 
hitteharnen mottagas. 



npHHOCfa, hemtandet, medförandet, bringandet 
II gåfva, skänk, föräring; -chwh, som 
medförts 1. hemburits såsom gåfva 1. föräring. 
npHHoméHie, hembärandet, offrandet || hvad 
som hembäres, offer, 
npHHyfliiTeJibHbiH, tvångs-, tvingande. 
npHHyflHTb (-Hyacy, -Hyttaxu; imper. -Hyttb) full. 
af npHHyacjtaxb; — crtxoio Hb d. med våld 
tvinga till ngt; ero -ahjih bxaxb, man 
tvingade honom att fara. 
npHHyacflaxb, tr. npunyfluxb, tvinga, nödga; 

-xbca, pass. tvingas, nödgas, 
npHHyjKfleme, tvingandet, nödgandet. 
npHHyacfléHHO, adv. tvunget; med nödtvång; 
tillgjordt, 

npHHyacfléHHOCTb, f. tvång, tvungenhet; 
till-gj ordhet. 

npHHyjKfléHHbiH, p. p. p. af npuHyttHXb; OHb -fléHb 
öbuib cttaxbca, han blef tvungen att gifva sig. 
npHHyjKy se npHHyjtnxb. 
npHHpécca, prinsessa. 
npHHitänb, princip, 
npHHitMexajiJiOBbiH, similor-. 
npHHitMCxaJiJib, similor (af koppar och zink 
sammansatt metall, som liknar guld), mannheimsguld. 
npHHitb, prins. 

npHHHxie, mottagning; upptagning; acceptering; 

— BO BHHMaHie, uppmärksammandet 1. 
beaktandet, 

npHHHXOH = npHHaxbiii. 
npHHHXbiH (f. f. npHHUxa) p. p. p. af npunaxb; 
xaHb -xo, det är så vedertaget 1. brukligt, 
det brukas så, 

npHHHXb (npHMy, npHMyxb; 1. npieMjiio, 



npiéM-JiiOTi; pret. npÖHfljit, npHHfljia, npHHfljio etc. 
npHHHJiCH, npHH5uiacb etc. part. pret. irpHHRBIUIii) 
full. af npHHHMaxb; IlpHMHTB yBbpenie hto, 
mottagen försäkran därom att; — jitKHpcTBO, 
intaga medicin; — Bb rnienbi oöutecxBa, 
upptaga 1. intaga till medlem at ett imfund; 

— ycjioBie, npettJioacém' antng"» 1 godkänna 
ett villkor, ett förslag; — B^Kcexb acceptera 
en vexel; — BHjtb, anta^i t tt Msst utseende; 

OHb npHHHJIl) ttypHyio Manepy, han har 
antagit ett fult maner 1. sätt:- — xpHcxiaHCKyio 
Bbpy, mottaga 1. antaga den kristna 
trosläran, kristendomen; — na ceöa, åtaga sig, 
öfvertaga ansvaret för ngt; a IlpHHilJnD ero 
3a HHOcxpaHita, jag tog honom för en 
utlän-ding; — Bb myxKy, tyda 1. uppfatta såsom 
skämt; — Mbpw, vidtaga åtgärder; — 

HaMh-penie, fatta en föresats, föresätta sig; 

BO BHHMame, Bb cooöpaacéme, Bb yBaacéme, 
taga i betraktande, fästa uppmärksamhet vid, 
taga hänsyn till ngt; -xbca aa paöoxy, lägga 
hand vid, taga i tu med ett arhete, hörja 
arheta; -xbca nhxb, sätta sig att, gifva sig 
till att, hörja sjunga; xytto eMy öyttexb écjiH 
a npHMycb aa nero, han är icke att 
lyckönska om han får att göra med mig; BHOBb 
nocaacéHHbia ttepéBba -Hajiiicb, de nyss 
planterade träden ha hörjat taga sig (ha slagit rot 
1. växa väl). 

npnnaflaxb, intr. npnnacxb, falla mera till, 
ytterligare nedfalla, falla utöfver ngnting som 
redan fallit || nedfalla, kasta sig ned: sjunka 
ned emot, luta sig emot || falla på, komma 
öfver, plötsligen hemäktiga sig || hli sjuk, 
hli illamående, krassla; — Hb HoraMb Koro, 



falla 1. kasta sig ned för ngns fötter; 

CTapyuiKa nacxo -^aext, gumman är ofta sjuk, 
angripes ofta af illabefinnande; ^hh -flaiOTi, 
dagarna aftaga 1. bli kortare. 
npHnaflOHi (-JtKa etc.) anfall, attack, paroxysm, 
utbrott; HépsHbiH — , nervattack; — rutBa, 
vredesutbrott: — naflyneö 6 ojix>3hh, slaganfall. 
npHnaflO*iHbiH, med. symtomatisk, 
npHnaHBaxb, tr. npnnaaxb, löda vid, fastlöda;, 
-xbcn, pass. lödas fast vid. 
npHnaHBaxb, tr. npn noHXb, vänja vid att dricka, 
npHnaiiKa, fastlödning, vid löd ning || hvad som 
lödts vid ngt. 

jipHnaji3biBaTb666npHnjiaBJiHBaTb 

jipHnaji3biBaxb, intr. npnnojiBaxb, npnnojiBXH, 
krypa fram till, krypa till ett ställe, 
jipnnaMaxoBaxb (conj. = naMaxoBaxb) = 

npHnoMHHaxb. 

jipHnapcHHbiH, p. p. p. af npnnapHXb, 
npnnapHBaxb, tr. npnnapHXb, badda (behandla 
med varma omslag); -xbca, pass. baddas. 
npnnapHTb (conj. = napnxb) full. af 

npnnapHBaxb. 

jipnnapKa (g. pl. -poHb) baddning || varmt 1. 
hett omslag. 

jipnnacaxb, tr. npnnacxH, anskaffa förråd af 
ngt, förse sig med ngt; -xbca, refl. rusta sig 
till, göra sig beredd till, göra sig i ordning 
att. 

npnnacéHHbiH, p. p. p. af npnnacxH. 

npnnå^HBbm, som anskaffar nödiga förråd, 

som väl förser sig. 

jipHnacHbiii = aanacHbiii, 

jipunacxH (conj. = Hacxii.) mil. af npnnacaxb. 



npHncicTb (conj. = nacxb) full. af npuna^axb: : 
OHa -najia fojioboio Hb xpyflH ero, hon lät; 
sitt hufvud sjunka ned mot hans hröst; -nana j 
CMy oxoxa yniixbcn, han har fått lust att 
läsa, läslusten har kommit öfver honom, 
jipnnacb, förråd; provision; cbecxHbie -cw, 
munförråd, lifsförnödenheter; BoeHHbie -cw, 
krigsförråd.^ » 

jipHnaxaHHbiii, p. p. p. af npiinaxaxbi. 
npHnaxaxb, full. af npnnaxHBaxb, 
npnnaxHBaxb, tr. npnnaxaxb, plöja till, 
upplöja ngt ytterligare område. 
npnnaxHBaxb, intr. lätt hlåsa, fläkta på ngn 
1. ngt; tillföra, hemta (om vinden 1. luften). 
npHnaiuKa (g. pl. -menb) tillplöjning || område 
som tillplöjts 1. plöjts utöfver ett förut plöj dt 
område. 

npHnaHHHbiH, p. p. p. af npnnaaxb, 
npnnaaxb, full. af npnnaHBaxb, 
npnnéKa, för starkt gräddadt, hrändt 1. 
vid-hrändt ställe på hröd || ställe som är 
§är-skildt utsatt för solens hetta || efterhängsen, 
ohehörig person: cb öoxy — , * femte hjulet 
under vagnen, 

npHncKaJibHbie mHIlLlbl, hårtång, friserjäm. 
npnneKaxb, tr. npnnenb, låta koka för mycket, 
grädda för mycket, vidhränna; steka, sveda; 
hryna (om solens verkan); hränna, krusa hår || 
hårdt ansätta ngn, häftigt gå åt ngn; -xbca, 
pass. kokas 1. gräddas för starkt; hrännas j 
etc. 

npnnéHb, den skilnad i vikt som förefinnes 
emellan en viss kvantitet mjöl och däraf 
hakadt hröd; öfverskott; nyttb xopomeö 



pacaHOH MyKH Jiaext nojiny^a -Ky, af ett pud 
godt rågmjöl kan bakas ett och ett hälft pud 
bröd. 

jipHnepéxb (conj. = nepexb) full. af npimiipxbi. 
npnnépTbiH, p. p. p. af npnnepexb, 
npHneqaxaffle, tryckning, införandet i entid¬ 
ning. 

npHneqaxaHHbiH, p. p. p. af npnnenaxaxb, 
npane^araxb, full. af npHnenaxbiBaxb, 
npane^axKa (g. pl. -xoHb) ngnting som tryckts 
1. publicerats till 1. utöfver ngt annat. 
npane^iaxbiBaxb, tr. npHnenaxaxb, trycka till 
1. utöfver ngt annat, vidfoga i tryck || trycka, 
införa i en tidning; -xbca, pass. tryckas till, 
tryckas, publiceras, 

npnnéaeHi (-UKa etc.) platsen framför en ugn. 
npnneaéHHbiH, p. p. p. af npHnéub. 
npnneab (conj. = neub) full. af npuncKaxb. 
npnuHBaxbi, tr. npHniixb. dricka till 1. jämte 
ngt annat || dricka ibland, stundom berusa sig, 
dricka smått, smaka på, afprofva en dryck 

II dricka allt; -xbca, refl. dricka sig mätt, få sitt lystmäte af att dricka; pass. bli 
motbjudande (om en dryck). 
npHnHBaHBbiH, som man snart blir led på (om 
en dryck). 

npHnnjiéHHbiH, p. p. p. af npHratxHXb, 
npHDHJiHBaxb, tr. npHrotxHXb, såga till, såga 
mera. 

npHDHJiHXb, full. af npHratxHBaxb, 
npHDHpaxb, tr. npunepexb, skjuta till (icke 
alldeles stänga en dörr); trycka, pressa, tränga 1. 
drifva emot; ansätta, bringa pä det hala, 
sätta, i knipa 1. klämma: -xbca, pass. 
skjutas till; trängas emot etc. 



npHnäcaHHbiH, p. p. p. af npHnHcaxb. 
npnnHcaTb (conj. = nncaxb) full. af 
npanncbiBaxb; — necKOjibKO cjioBb Bb nncbMe, i ett 
bref skrifva till 1. lägga till några ord; CMy 
HenpaBHjibHO -cann oxo oxKpbixie, man har 
med orätt 1. orättvist tillskrifvit honom denna 
upptäckt; cjiettyexe oo oxo cjiyuaio, man 
måste anse det hafva berott på en tillfällighet, 
tillskrifva det slumpen; -xbca Bb Kynitbi, låta 
skrifva sig såsom hörande till köpmanståndet, 
npanäcKa, ngnting som tillagts i skrift, 
post-skriptum, kodicill || inskrifning, 
inkorporering. 

npanncHOH, som skrifvits till 1. tillagts || som 
räknats till, inkorporerats i; kodicill-. 
npanHCbiBanie, skrifvandet till, tillägg i skrift 
II hänförandet till ngt. 
npHnäcbiBaxb, tr. npnnHcaxb, tilläggsvis 
skrifva, tillägga i skrift || skrifva ngn såsom 
medlem af, räkna till, hänföra till, införlifva med 
II tillräkna, tillskrifva, tillegna; -xbca, pass. 
skrifvas till 1. fogas till i skrift || räknas 
till II tillskrifvas, tilläggas; refl. låta skrifva 
sig såsom, låta upptaga sig ibland en viss 
krets 1. såsom ngt. 
npänHCb, f = npunöcKa. 
npHJiHXbiH, p. p. p. af npnnHXb. 
npHDHXb (conb = HHXb) full. af npnnHBaxb. 
npHnäxaHHbiH, p. p. p. af npnnHxaxb. 
npnnHxaxb, full. af- npnnHXHBaxb. 
npHDHXHBaxb, tr. npHHHxaxb, npnnHXHyxb, 
skjuta, skuffa 1. drifva till 1. emot, 
npHnnxHyxbiH, p. p. p. af npnnHXHyxb. 
npHOHXHyxb, full. af npnnHXHBaxb. 



npHiuiaBHTb (conj. = luiaBHXb) full. af 

npHIUiaBJIHBaTb. 

npHiuiaBKa, flottning af timmer till ngt ställe. 
npHIUiaBJICHHblH, p. p. p. af npHiuiaBHTb. 
npHIUiaBJIHBaTb, tr. IlpilllJIaBHTb, flotta timmer 
till ett ställe; -xbca, pass. flottas till, genom 
flottning hemtas. 
npHiLJiaBi>667npHnpatti>iBaTb 
npHiuiaBU = npnmiaBKa. i 
npHiuiaTa, tillbetalning, tillskott till hvacl som 
redan betalats. 

npHiuiaxHTb (conj. = luiaxHXb) full. af 

npHiuiaHHBaTb. 

npHiuianeHHbiH, p. p. p. af npHiuiaxHTb, 
npHiuiaHHBaxb, tr. npHiuiaxHXb, betala till, 
betala mera, betala mellangift vid byte; -xbca, 
pass. betalas till, tilläggas till en föregående 
betalning. 

npHiuiecxH (conj. = luiecTii) full. af nprauiexaTb, 
npHiuiexaxb, tr. nprauiecxH, fläta till, 
ytterligare infläta, fläta fast vid; inveckla, 
inblanda i; -xbca, pass. flätas till; inblandas 
1. indragas i; refl. fläta sig ibop med, klänga 
sig vid II inblanda sig i || med möda släpa 
sig fram tillO 

npHiuiexéHHbiH, p. p. p. af nprauiecxH, 
npHiuiOflHXb (conj. = luiottHXb) full. af 

npHiuio-acaxb. 

npHiuiOflx>, förökelse, tillökning; -flHWH, afvels-; 
bestämd till afling. 

npHJiJiojKaxb, tr. npHiuiottHXb, föröka, låta 
föröka sig; -xbca, pass. förökas, formeras, 
mångfaldigas; refl. föröka sig. 
npHiuioaceHHbiH, p. p. p. af npHiuiottHXb. 



npHIUIOTHTb (conj. = rUIOTHTb) full. af 

npHIUIO-qHBaXb. 

npHIUIOqCHHblH, p. p. p. Of npHrUIOTHTb. 
npHiuioqHBaTb, tr. npuruioTÖTb, sammanfoga 
t. ex. bräder, foga ihop med, fastfoga; -xbca, 
pass. fo^as ihop med, fogas 1. drifvas till. 
npHiuibiBaxb, intr. npuruibiTb, flyta 1. segla 
fram till, komma seglande, anlända (om fartyg). 
npHiuibixie, ankomst (fartygs 1. båtars), 
npniuibixb (conj. = ruibiTb) full. af npuruibiBaxb, 
npHiuiiocHyxbiH, p. p. p. af npuruiiocHyTb. j 

npHiuiiocHyxb, full. af npHruuomHBaxb. i 

npHiuiioiitHBaxb, tr. npurunocnyxb, ^ tillplatta; | 

-xbca, tillplattas. 

npHiuiacbiBaxb, intr. dansa efter ngn musik 1. 
sång; dansa fram till, dansande närma sig. 
npnnoflHHMaxb, tr. npuno^naxb, litet lyfta, 
upplyfta; höja; draga uppåt 1. i höjden; -xbca, 
pass. lyftas upp, höjas; refl. höja sig; stiga 
upp; resa sig; skjuta upp, växa till. 
npnnoflHaxbiH, p. p. p. af npunojinaxb, 
npnnoflHaxb (conj. = no^naxb) full. af 
npnnoflHHMaxb; — HiiaKoe Mtcxo, höja ett lågt ställe, 
göra det litet högre genom påfyllning; — 
aanaBecKy, litet draga upp en gardin, höja 1. 
draga den mera upp; — ruiaxbe, lyfta upp, 
bära upp sin klädningv så att fållarna icke släPa 
i smutsen; öojibHoii -Hajica na KpoBaxH, den 
sjuke reste sig litet upp i sängen, 
npnnoflbiMaxb = npuno^HUMaxb, 
npnnoéHHbiH, p. p. p. af npnnoiixb. 
npnnoHXb, full. af npunauBaxb. 

npnnoH, vidlödning; det som är vidlödd; -noHHoe aéjibe, trolldryck. 



npHnoJiaåxb = npHnajiabiBaxb. 
npHnoJi3TH (conj. = nojiaxn) full. af 

npHnaji3biBaTb. 

npanoJiOHi (-jiKa etc.) litet väggbräde, liten 
hylla. 

npnnoMHHaHie, erinrandet; erinran; erinring, 
npHnoMHHaxeJibHbiH, som erinrar om ngt; 
erinrings-, påminnelse-. 

npnnoMHHaxb, tr. npnnoMHHXb, npHnoManyxb, 
erinra, påminna; erinra sig, draga sig till 
minnes; -xbca, pass. falla ngn in, rinna ngn 
i hågen; -Han eMy noname o6b axoMb, OHb 
aaöbiBUHBb, påminna honom ofta om den här 
saken, han är glömsk af sig. 
npnnoMHHXb, full. af npnnoMHHaxb; ne Mory — 
Bcero, jag kan icke minnas 1. komma ihåg 
allt; n BaMb axo -mhk), jag vill påminna er 
härom. 

npHnoMHHyxb, full. af npunoMunaxb. 
npnnopKa (g. pl. -poHb) = npnnöpb. 
npHnopoméHHbiH, p. p. p. af npnnopomHXb, 
npnnopoiuHXb, tr. full. öfverströ 1. öfversålla 
med ngnting stoftformigt, fint 1 . finkornigt. 
npnnopb. npnnöpKa, tryckning, trängning emot 
ngt II bom, regel; paöoxaxb Bb — , arbeta 
ansträngdt, med alla krafter; cxptjinxb Bb — , 
skjuta på så nära håll att man 

nästanj)res-sar gevärsmynningen mot målet; -pHWH, 
ansträngande, gjord med ansträngning, 
npHnpaBa, kryddning || krydda, 
npHnpaBHXb (conj. = npaBHXb) full. af 

npHnpaB-jiHBaxb. 

npHnpaBJiCHHbiH, p. p. p. af npnnpaBHXb, 


npHnpaBJiHBaxb, tr. npnnpaBHXb, npnnpaBjiaxb, 



ställa i ordning; tillaga, krydda mat; -xbca, 
pass. tillagas. 

npHnpaBJiHTb = npHnpasjiHBaxb. 

npHnpaiuHBaTb, tr. npnnpocHTb, bedja att få ngnting till, begära mera; -xbca, pass. 
begäras till 1. utöfver ngt annat; refl. tigga sig 
in, begära att få komma med 1. ansluta sig 
till. 

npHnpe-, partikel som sättes framför några adjek¬ 
tiver ocli anger att en egenskap förefinns i mycket 
liög grad; -JiK)6é3HbiH, utmärkt älskvärd: 

-MHJieHbHiH, utmärkt nätt. 
npHnpocHXb (conj. = npocHXb) full. af 
nipiupa-iuHBaxb. 

npHnpwraxb, full. af npunpuirnsaxb. 
npHnpwxHBaxb, intr. npnnpbiraxb, 
npHnpwFHyxb, hoppa fram till, hoppande närma sig, 
hoppa litet, hoppa till. 
npHnpwxHyxb, full. af npnnpbirHBaxb, 
npHnpbi>KKa, hoppandet; cb -koh, hoppande, 
npHnpbiCKaHHbiH, p. p. p. af npHnpbicKaxb, 
npHnpwcKaxb, full. af npHnpbicKHBaxb. 
npHnpwcKHBaxb, tr. npunpuicnyxb, 
npHnpwcKaxb, bestänka, stänka på, piska, slå; intr. 
stänka ned, falla ned i form af stänk; -xbca, 
pass. bestänkas. 

npHnpbiCHyxb, full. af npnnpbicKHBaxb. 
npHnparaxb, tr. npHnpnub, ytterligare ispänna, 
förspänna euliäst till; -xbca, pass. ytterligare 
spännas för. 

npHnpaflaxb, full. af npuMpa^biBaxb. 
npHnpaflaxb = npunpa^biBaxb. 
npHnpaflCHHbiH, p. p. p. af npunpacxb. 
npHnpaflbiBaxb, tr. npunpajiaxb, npunpacxb, 
spinna till, spinna mera; -xbca, pass. spinnas 



till 1. utöfver ngnting som redan spunnits. 
npHnpaflbiBaTbööSnpHpyöaxb 
npanpattbiBaxb, npHnpnttaxb, npHHpuHyxb = 
npHnpwxHBaxb, npnnpbiraxb, npHnpbirnyxb. 
npHnpaacéHHbiH, p. p. p. af npHnpnub, 
npanpajKCHbiH = npHnp5x»céHHbiH, 
npHnpajKKa (g. pl. -acenb) sidospann || 
sidohästens dragremmar. 
npHnpaacHOH, som förspänts vid sidan; -håa 
jiomattb, sidohäst. 
npänpajKb, f. = npnnpnacKa. 
npHnpHHyxb (conj. = npunyxb) full. af 
npiutpa-flbiBaxb. 

npHnpacxb (conj. = npacxb) full. af 

npHnpattbiBaxb. 

npHnpaxaHHbiH, p. p. p, af npHnpaxaxb, 
npHnpaxaxb (conj. = npaxaxb) full. af 

npHnpaxbiBaxb. 

npHnpaxbiBaxb, t!-, npnnpaxaxb, undangömma, 
gömma hos sig; i tysthet hopspara; -xbca, 
pass. gömmas. 

npHnpaab (-nparyxb; pret. -npaxb, -npaxjia etc.) 
full. af^ npunparaxb. 

npHnyraxb, tr. full. pop. skrämma, förskräcka 
flere personer; -xbca, pass. hli skrämd, 
npHnyxHBaxb, tr. npunyrnyxb, skrämma litet. 
npHnyxHyxbiH, p. p. p. af npHnyrnyxb. 
npHnyxHyxb, full. af npunyruBaxb. 
npHnyflpcHHbiH, p. p. p. af npnnyttpHXb, 
npHnyttpHBaxb, tr. npnnyjtpHXb, pudra litet; 
-xbca, refi. litet pudra sig. 
npHnyttpnxb, full. af npnnyttpHBaxb, 
npHnycKaxb, tr. npunyipaxb, npnnycxHXb, 



släppa till, låta komma nära || lägga till, öka 
på, göra mera vid || gjuta 1. hälla till, 
tillsätta II pålägga, låta suga sig fast vid, låta 
dia II låta en hingst hetäeka ett sto, låta 
hespringa || släppa efter, lösa på; gifva en häst 
lösa tyglar, låta springa med full fart; -xbca, 
pass. släppas till etc.; störta ned, kasta sig 
på 1. öfver, falla öfver ngn med skymford etc. 
npänycHTj, släppandet till; tillsättning; ötacaxb 
Bb — , springa allt hvad tygen hålla; ötacaxb 
cb .KfeMb Bb -KH, springa i kapp med ngn; 

-CKHOH acepeöépb, afvelshingt, heskällare. 
npHnycTHTb (conj. = nycxHXb) full. af 
npHnycKaxb. 

npHnyxaxb, full. af npnnyxbiBaxb. 
npanyxbiBaxb = BnyxbiBaxb. 
npanyxaxb, intr. npnnyxHyxb, litet svälla, svälla 
till ngt. 

npHnyxjibiH, ngt svullen, 
npanyxHyxb, full. af npnnyxaxb. 
npänyxojib, f. liten svulst, svullet ställe, 
npanyipaxb = npnnycKaxb. 
npHnymcHHbiH, p. p. p. af npnnycxHXb, 
npnneBaxb, tr. npnnkxb, sjunga till, sjunga 
mera || ledsaga med sång, sjunga jämte ngn 
annan, ackompanjera mecl sång; -xbca, pass. 
SjimgaS till 1. utöfver 1. jämte ngt annat; aaixb 
-BaioaH, ha glada dagar, lefva ett muntert lif. 
npnniBb, sång som utfores utöfver 1. jämte 
annan sång 1. musik; sångackompanjement; 
refräng. 

npnnixb (conj. = nkxb) full. af npHnkBaxb. 
npnnaxHXb (conj. = naxHXb) full. af npHnauHBaxb . 
npnnaaeHHbiH, p.p. p. af npnnaxHXb. 



npnnaqHBaTb, tr. npHnaxHXb, skuffa 1. skjuta 
till 1. mot; -Tbca, pass. skjutas till 1. emot; 
refi. flytta sig till 1. mot. 
npHpaöoxaHHbiH, p. p. p. af npnpaöoxaxb. 
npapaGoraxb, full. af HpnpaöoxbiBaxb. 
npHpaöoTbiBaxb, tr. npnpaöoxaxb, arbeta till 
1. utöfver ngt annat || slutföra ett arbete, 
arbeta allt färdigt, 

npHpaBHCHHbiH, p. p. p. af npnpaBHHXb. 
npHpaBHHBaxb, tr. npnpaBHaxb, npnpaBHHXb, 
jämna, utjämna || passa, anpassa till || 
jämföra, likställa; -xbca, pass. jämnas; anpassas; 
refi. jämföra sig, likställa sig med. 
npHpaBHHXb, full. af npnpaBHHBaxb. 
npHpaBHHXb = npnpaBHHBaxb, 
npapacxanie, växandet fast vid ngt || tillväxt, 
ökning. 

npHpacxaxb, intr. npnpacxH, växa fast vid If 
ngt tillväxa, tilltaga, 

npHpacxH (conj. = pacxö) full. af npnpacxaxb, 
npHpaexHXb (conj. = pacxHXb) full. af 

npHpa-iflaxb. 

npHpaipaxb, tr. npnpaexHXb, låta växa, 
befordra ngntings tillväxt, föröka; -xbca, refi. växa 
till, växa; förökas, 

npapautenie, tillväxt; förökning; — KanHxitxa 
npopcHxaMH, ett kapitals förökande genom 
räntor. 

npHpaipéHHbiH, p. p. p. af npnpaexiixb. 
npäpBaHHbiH, p. p. p. af npupesaxb, 
npHpaaxb, tr. (conj. = pnaxb) full. bortrycka, 
bortplocka allt; sönderxifva; -xbca, pass. 
bortryckas. 

npHpcBHOBaxb Hb d. tr. (conj. = pennoBaxb) 



full. bli svartsjuk på ngn; ont -Bam ko Mut 
CBOK) aceny, han är svartsjuk på sin hustru 
och mig; ona -Bana CBoero Myaca Ht Moeii 
acenk, hon är svartsjuk på sin man och min 
hustru. 

npapotta, natur; naturlig beskaffenhet, 
kroppsbeskaffenhet, medfödda egenskaper; börd, 
födsel; npHBbiHKa Bxopaa — , prov. vanan är 
andra naturen; oxttaxb nocnkttmii ttojixb -flt, 
betala sin skuld åt naturen, dö; OHb oxb 
-flbi Fjiyxb, han är döf från födseln; OHb 
-flOK) tiBopnHHHb, han är af adlig börd; 

-AHbiH, naturlig; medfödd; född, boren;-f],HbIH 

yMb, naturligt förstånd; -hob cbohcxbo, 

naturlig egenskap, naturbeskaffenhet, naturell, 

medfödd egenskap; -flHWH (hpanitysb, född 

fransman, fransman till börden. 

npHpoacflCHHbiH, medfödd. 

npHpoHTb, tr. låta en bisvärm slå sig ned i 

en bikupa; -xbca, refi. slå sig ned (om bin), 

ta sin bostad i en bikupa Com bin). 

npHpoc/IblH, som har växt fast vid ngt. 

npHpocTaxb = npHpacxaxb. 

npHpocxHXb = npnpacxHXb. 

npHpöexoHb (-XKa etc.) npHpocxoneHb, utväxt, 

npHpocxoHCHb (-HKa etc.) dim. af itpnpocxoHb. 

npHpocxb, tillväxt, förökning, 

npHpocxb = npHpacxH. 

npHpoipaxb = npHpautaxb. 

npHpyöaxb, tr. HpnpyÖHXb, hugga till, hugga 

mera 1. ytterligare || tillpassa genom hugg- 

npHpy6e>KHbiH669npHCKyHHBaxb 

ning, hugga och tillpassa || hugga, 

sönderhugga allt. 



npHpy6e>KHbiH, angränsande, 
npHpyÖHTb (conj. = pyÖHXb) full. af 

npHpyöaxb. 

npHpyÖJiCHHbiH, p. p. p. af lipHpydÖTb. 
npHpyMHHCHHbiH, p. p. p. af npnpyMaHHTb. 
npHpyMHHHBaxb, tr. npnpyMHHHTb, litet 
röd-färga; sminka med rödt: -xbca, refl. sminka 
sig med rödt. 

npapyMHHHXb (conj. = pyMSHHTb) full. af 
npHpyMHHHBaxb. 
npHpyHHHXb, full. af npnpyuHHXb. 
npHpyHHHXb, tr. npHpyuHiixb, tämja; -xbCH, 
pass. tämjas; bli tam. 
npHpiaaHHbiH, full. af npnpeaaxb, 
npHpeaaxb (conj. = peaaxb) full. af 
npHpeawBaxb. 

npHpesKa, anpassning medels skärande || 

tillskiftning af en parcell || hvad som 

tillskurits 1. tillskiftats, 

npHpeawBaxb, tr. npnpeaaxb, skära ngt så att 

det passar till ngt || tilldela genom mätning, 

tillskiftning || skära i små delar || aflifva, 

slakta allt; -xbCH, pass. afskäras, afskiljas 

åt ngn, sönderskäras etc. 

npHpeMHbiH, vid en flod liggande 1. belägen, 

npnpeHbe, trakt vid en flod || talesätt, 

stickord, okväde. 

npHpHfliixb (conj. = pnjtiixb) = npHHapnjtiixb. 
npHcaflHXb (conj. = cajtiixb) full. af 
npHcaacHBaxb; ero aa ypÖHb ne -cattHnib, man får 
honom icke, kan icke förmå honom att läsa 
sin lexa. 

npHcattKa (g. pl. -ttoHb) anbringandet på ngt; 
aflagring; tillplantering. * 



npHcaaccHHbiH, p. p. p. af npncaflHTb, 
npHcaacHBaxb, tr. npncajiHTb, sätta, foga 1. 
anbringa ngt på ngt; ha ngn att sätta sig vid 
ngt II förmå ngn att ta i tu med ngt || plantera 
tillv planterji mera 1. ytterligare. 
npHcaJiCHHbiH, p. p. p. af npHcajiHXb. 
npHcajiHBaxb. tr. npHcojiHXb, litet salta: -xbca, 
pass. saltas. 

npncaJiHBaxb, tr. npncajiHXb, litet smörja 1. 
olja,: -xbca, pass. smörjas, oljas. 
npncaJiHXb (conj. = cajiHXb) full. af 

npncajiHBaxb. 

npncacbiBaxb, tr. npncocaxb, suga till sig, 
suga upp 1. i sig; -xbca, pass. sugas upp 1. 
in; refl. suga sig fast vid; bli mätt på att 
suga^ 1. dia. 

npncBaxaxb, full. af npucsaxbiBaxb. 
npncBaxbiBaxb a. tr. npncBaxaxb, framföra ngns 
frieri till ngn, vara ngns talman hos ngn, 
förskaffa ngn en brud; -xbca Hb a. intr. fria 
till ngn, anhålla om ngns hand. 
npncBHCHyxb, full. af npHCBiicxbiBaxb. 
npncBHCxaxb (conj. = cBHcxaxb) full. af 
npncBHCXbiBaxb . 
npHCBHCXb, hvissling. 

jipHCBHCxbiBaxb, tr. npHCBHCxaxb, npHCBiicHyxb, 
hvissla ngn tillstädes, med hvisslingar kalla 
på 1. förmå ngn att komma || hvissla till ngt, 
ledsaga 1. ackompanjera med hvisslande; 

-xbcn, pass. genom hvisslande kallas 1. 
lockas tillstädes, 

npHCBOéme, tillegnandet, tillvällandet; till- 
skansning. ^ 

npHCBOCHHblH, p. p. p. af npHCBOHXb, 



npHCBÖHBaxb ce6e, tr. npHCBOHXb, tillegna sig, 
tillskansa sig || — d. tillerkänna, tillskrifva 
II — Hb a. vänja vid, göra hemmastadd i || 
tämja; -xbca, pass. tillerkännas, tilläggas; 

-xbca Hb a. refl. vänja sig vid, bli förtrogen 
med II tränga sig på ngn såsom anhörig 1. 
förtrogen || bli hemmastadd: tämjas; 
xajiHC-MaHaMb -Baioxb ocoöeHHyio cmiy, man 
till-skrifver 1. tillägger talismaner en särskild 
kraft. 

npncBOHxejib, m. -jibHHpa, person som 
tillegna r 1. tillskansar sig ngt. 
npHCBOHXb, full. af npHCBÖHBaxb: — ce6t 
nyacoe HMenie, tillegna sig annans egendom; 

— ce6e Bjiacxb, tillskansa sig makten, 
npHCBOpCHHblH, p. p. p. af npHCBOpHXb. 
npHCBopHBaxb, tr. npHCBopnxb, Vänja en hund 
att gå i koppel. 

npHCÖopHXb (conj. = CBopnxb) full. af 

npHCBOpHBaXb. 

npHcejiéHHbiH, p. p. p. af npncejiHXb. 
npHceJiHXb, full. af npHcejinxb. 
npHCéJiOHb (-jiKa ete.) bv 1. koloni invid en 
annan dylik. 

npHCéJibHbiH, belägen vid en by, vid en koloni. 
npHceJiHXb, tr. npncejiHXb, ytterligare befolka, 
låta ytterligare kolonister bosätta sig på en 
ort, i en trakt; -xbca, refl. slå sig ned 1. 
bosätta sig invid ngn 1. ngt. 
npHCHacHBaxb, intr. lurpassa (i kortspel). 
npHCKaaaHHbiH, p. p. p. af npHCKaaaxb. 
npHCKaaaxb (conj. = cKaaaxb) full. af 
npHCKa-3biBaxb. 

npHCKasKa (g. pl. -30Hb) tillsats, tillägg. 



utsmyckning, som en berättare själf gör till ngn 
berättelse 1. saga. 

npHCKaawBaxb, tr. npHCKaaaxb, ytterligare 
säga ngt, tillägga, bifoga || berätta, förtälja alla 
sagor; -xbca, pass. tilläggas, tillfogas. 
npncKaKaxb, intr. (conj. = CKaKaxb) full. spränga 
fram, komma ridande, komma körande, köra 
fram. 

npHCKaKHBaxb, intr. npncKOUHXb, npucKoiaryxb, 
hoppa, skutta litet. 

npncKOKHyxb, full. af npucKaKusaxb. 
npncKOHTj, hopp, språng, skutt. 
npncKopöie, sorg, bedröfvelse, grämelse, 
smärta; ttymesnoe — , djup bedröfvelse 1. sorg, 
stor smärta: Hb -6110 MoeMy, till min stora 
bedröfvelse 1. smärta, 
npncKopÖHO, adv. sorgligt, bedröfligt, 
smärtsamt. 

npncKopÖHbiH, bedröflig, sorglig, beklaglig || 
bedröfvad, sorgsen. 
npHCKoanxb, full. af npucKaKusaxb, 
npHCKoaKa (g. pl. -ucHb) hoppandet; hopp, 
språng; Bb -hy, hoppande, med hopp, under 
hopp. 

npHCKyaHBaxb, intr. npncKyuHXb, bli utledsen, 
bli led vid, uttråkas. 
npHCKy»iHXb670npHcpo*iHBaxb 
npHCKy*iHXb (conj. = CKyuHXb) full. af 
npHCKy*iHBaxb; oxo Mut -»ihjio, jag är utledsen 
der-vid, har fått nog deraf; acH3Hb CMy -»iHJia, 
han är led åt lifvet, har fått nog af att lefva; 

MHk -muio amxb Bb ttepéBHk, jag har 
ledsnat vid att lefva på landet, lifvet på landet 
har tråkat ut mig. 



npHCJiaHHBaxb, uppr. af npHcjioHaxb, 
npncjiaHHbiH, p. p. p. af npHcjiaxb, 
npHCJiacTHTb (conj. = cjiacxHXb) full. af 
npHCJi auiaxb. 

npHCJiaxb (conj. = cjiaxb) full. af npHCbuiaxb. 
npHCJiaipaxb, tr. npncjiacxHXb, = 

no.acjiaipHBaxb. 

npHCJiaipHBaxb = noflcjiamHBaxb. 
npncJiOBHpa = npuroBopKa. 
npHCJiOBie =: npuroBopKa || gram. vidfognings- 
ord 1. -stafvelse; såsom -Ka, -xo, -xa, etc. 
npncJiOBHaa uacxiipa, gram. = upHCjioBie. 
npHCJiOHCHie, Jutandet 1. stödjandet mot ngt. 
npHCJIOHCHHblH, p. p. p. af npHCJIOHHXb. ! 
npncJiOHHXb (-cjioHK), -cjioHaxb) full. af npn- ! 
cjioHaxb. 

npncjiOHHa (g. pl. -hohu) = npHcjioHb. 
npHCJiOHi, sidostöd, armstöd, stöd. 
npHCJiOHaxb, tr. npncjioHHXb, npncjiaHHBaxb, 
ställa att stå emot ngt, luta 1. stödja emot ngt; 
-xbca, refl. luta 1. stödja sig emot ngt. 
npHCJiyra, betjening, uppassning; tjenstefolk, 
tjenare. 

npncJiyacHBaxb, intr. betjena, passa upp;-xbC.H 
Hb a. refl. visa sig tjenstfärdig emot ngn, 
genom tjenstfärdighet söka ställa sig in hos ngn. 
npncJiyacjiHBOCXb, f. tjenstfärdighet, 
tjenstvil-lighet. 

npHCJiyacjiHBbiH, tjenstfärdig, tjenst villig, 
npHCJiyacHHHTj, -nnpa, tjenare, uppassare || 
qfverdrifvet tjenstvillig person, ngns ödmjuka 
tjenare, slafviskt tjenstaktig 1. inställsam 
person. 

npHCJiymaHHbiH, p. p. p. af npHCjiymaxb. 



npHCJiymaxb, full. af npHCjiyuiHBaxb. 
npHCJiyiuHBaxb, tr. npHCjiymaxb, höra på, lyssna 
till, ge akt på; -xbca Hb a. intr. höra 1. lyssna 
på, söka uppfatta ngt med hörseln; vänja 
sina öron vid ngt ljua, hli van vid ngt ljud. 
npncMaxpHBaxb, tr. npncMoxpexb, se efter 1. 
undersöka och utvälja, utsöka || — aa i. se 
efter, h^ tilllsyn öfver, öfvervaka; gifva akt 
på, hålla ögat på ngn; -xbca Hb a. refl. 
uppmärksamt hetrakta; genom åskådande 
in-hemta, lära sig ngt genom att se andra göra 
det; få nog af att hetrakta ngt; aa HMinicMb 
MOHMb -Baexb coctflb, grannen ser efter 1. 
har tillsyn öfver min egendom. 
npncMHpijibiH, som lugnats, stillats, hlifvit 
tämd; som hlifvit lugn. 

npncMHpexb, intr. full. hli lugn, hli stilla; lägga 
sig (om sjön 1. hafsvågorna). 
npHCMOxpipHHb, -ipnpa, tillsyningsman, 
person som har tillsyn 1. uppsikt öfver ngt. 
npncMOxpb, tillsyn, uppsikt, 
npHCMOXpCHHblH, p. p. p. af npHCMOXpeXb, 
npncMOxpexb (conj. = CMOxpexb) full. af 
npncMaxpHBaxb; ny^o KaKyio jioma^b ce6e -pejilD, 
det är en öfver all heskrifning ypperlig häst 
jag sökt ut, valt ut åt mig; MHt Bct oxh 
KapxHHbi -pejiHCb, jag har fått nog af att 
hetrakta dessa taflor. 
npncHHXbca, imp. full. synas för ngn i 
drömmen; MHk -CHHJiocb, jag drömde att. 
npHCOBOKyniixejibHbiH, tilläggs-. 
npHCOBOKyniixb (-Kyruiio, -Kvnaxb, imper. -Kynii) 
full. af npHCOBOKyrmnxb. 
npHCOBOKyiuiéHie, hifogning, tilläggning. 



til-lägg. 

npHCOBOKyiuiéHHbiH, p. p. p. af npHCOBOKynÖTb. 
npHCOBOKyiuiaxb, tr. npncoBOKynHTb, bifoga; 
tillfoga, lägga till, ansluta till, förena med; 

-Tbca, pass. fogas till, förenas med; refl. 
ansluta sig till, förena sig med. 
npHCOBbiBaxb, tr. npHcynyTb, skuffa, skjuta, 
stöta, hastigt föra emot 1. intill; -xbca, pass. 
stötas 1. skuffas emot, närmas till; refl. närma 
sig till, tränga sig på ngn. 
npHCOBCxoBaxb (conj. = coBexoBaxb) full. af 

npncoBexbiBaxb. 

npncoBixbiBaxb, tr. npHCOBexoBaxb, tillråda, 
npncoeflHHéHie, förening, sammanslagning, 
npncoeflHHéHHbiH, p. p. p. af npHcoejiHHHXb, 
npHCoeflHHHxeJibHbiH, förenande, förenings-, 
npncoeflHHHXb, full. af npncoejiHHaxb; -xbca 
Hb ptméHiio, jur. biträda ett beslut, 
npncoeflHHaxb, tr. npncoeflHHHXb, förena 1. 
sammanslå med, införlifva med; ansluta till, 
lägga till; -xbca Hb a. pass. förenas med, 
ansluta sig till, biträda, 
npHCOJléHHbIH, p. p. p. af npHCOJIHXb. 
npncoJiHXb, full. af npHcajiHBaxb. 
npncocaHHbiH, p. p. p. af npncocaxb. 
npncocaxb (conj. — cocaxb) full. af 
npncacbiBaxb. 

npncoceflHXbca Hb a. refl. (-ceacycb, -ceflaxca; 
imper. -ckflbca) blifva granne med ngn, sätta 
sig 1. slå sig ned Vid ngns sida. 
npHCOXJibiH, som tilltorkat; torkad, 
npHCOXHyxb (pret. -c6xb, -cöxjia etc.) full. af 


npHCbixaxb. 



npHCJiaxb, tr. (conj. = cnaxb) full. sofva ihjäl 
ett barn, medan man sofver, ofrivilligt förkväfva 
ett barn som ligger vid ens sida. 
npHcnnqHTb, tr. full. pop. bringa till det 
yttersta, pina på ngn, nödga; ero -muio han är 
i yttersta nöd, mycket illa däran. 
npHcnoKOHHO, adv. mycket lugnt, 
npncnocoÖHTb (-öjiio, -önxb; imper. -6b) full. af 

npHcnocoÖJiaxb, 

npHcnocoÖJiCHie, anpassning till, beredning 
för. 

npncnocoÖJieHHbiH, p. p. p. af npncnocoÖHXb, 
npncnocoÖJiaxb, tr. npncnocoÖHXb, anpassa till, 
göra egnad till, lämpa 1. bereda för; -xbca, 
pass. lämpas för, göras egnad 1. tjenlig till; 
refl. lämpa sig efter, göra sig egnad till. 
npHcncBaxb, intr. npHcnexb, anlända i rätt tid, 
hinna fram i god tid || nalkas, tillstunda. 
npncnexb, full. af npHcnkBaxb. 
npHcpöacHHbiH, p. p. p. af npHcpöuHXb. 
npncpoaHBaxb, tr. npHep6uHXb, utsätta, 
bestämma en viss termin. 
npHcpo*iHXb67 1 npncxpauBaxb 
npHcpo*iHXb (imper. -ub) full. af npHcpöuHBaxb. 
npHCxaBaHie, stannandet vid; landning; afstig- 
ning: fastnandet vid; anslutning, 
npHCxaaaxb Hb a. intr. (conj. = cxanaxb) 
npncxaxb, stanna vid; landa, lägga till; stiga af. 
taga in hos || fastna, bli fastsittande på 1. 
vid II bli stående på stället, vara uppgifven 
af trötthet || sluta 1. sälla sig till, ansluta 
sig till II hänga efter 1. öfver, icke vika från 
ngns sida, icke lemna i ro || egna sig åt, 
allvarsamt taga i tu med 1! smitta (om 



sjukdomar) || passa för ngn; anstå, skicka sig för 
ngn; passa åt någon, vara klädsam lör ngn. 
npHCxaBHTb (conj. = cxaBHXb) full. af 
npHCTaB-jiHBaxb; -cxaBb cxojix> hx> cxkHx>, ställ bordet 
invid 1. mot väggen; — Kymanbe, sätta mat 
på spisen, för att värma upp den; — 
ryBepnepa Hb jitxnMb, anställa en informator för 
barnens räkning: — fljia CMOxpemn aa 
paboxaMH, anställa ngn för att ha uppsikt 
öfver arbeten, 

npHCxaBKa (g. pl. -BOHb) tillsättning, vid fogning || tillsats; insats i kortspel. 

npHCxaBJiCHHbiH, p. p. p. at npHcxaBHXb. 

npncxaBJiHBaxb, tr. npncxaBHXb, npHcxaBjinxb, 

ställa 1. sätta vid, invid, mot || sätta 1. lägga 

till, tillägga II anställa vid. insätta, tillsätta, 

taga i tjenst; -xbca, pass. ställas invid etc. 

npncxaBJiaxb = npncxaBjiHBaxb. 

npncxaBHOH, som ställts 1. fogats vid; som 

anställts i en tjenst. 

npiicxaBi (pl.-bä etc.) tillsyningsman, 
kommissarie; nacxHbiii — . chef för polisen i en 
stadsdel: cyfleÖHbm — , exekutor: 

cjieflcxBeHHbiii — . undersökningsdomare: cxaHOBoii — , 
landskommissarie, polistjensteman i ett. 
lands-distrikt: cojiaHoii — , tillsyningsman öfver 
kronans försäljning af salt. 
npHCxaJibiH, som slutit 1. sällat sig till || 
utmattad, medtagen, 

npncxaJibHO, adv. oaflåtligt, träget, ihärdigt, 
uppmärksamt; — UHxaxb, läsa träget; — 

CMOxpexb, oafvändt 1. uppmärksamt blicka 1. 
se på ngt. 

npiicxajibHoexb, f. trägenhet, ihållighet: 
ihärdig 1. oaflåtlig uppmärksamhet. 
npiicxaJibHbiH, ihärdig: oaflåtlig, spänd. 



oaf-vänd. 


npHCxaHHme (g. pl. -mt) tillflyktsort, * hamn; 
härberge; ^axb KOMy — , härbergera, hysa 
Ugn. 

npHCxaHOBHTb, tr. (conj. =-' exa hob HT 1) full. 
stanna. 

npHCxaHOflepHiuxejib, m. person som hyser 
misstänkta personer hos sig. 
npncxaHOflepacaxejibcxBO, misstänkta 
personers härbergerande, hysande 1. fördöljande. 
npiicxaHb, f. landbrygga, landningsbrygga; 
hamnplats || tillflyktsort; -HHbiH, landnings-, 
npncxapixb = nocxapexb. 
npncxaxb (conj. = cxaxb) full. af npuexanaxb; 

— Hb öepery, lägga till, landa; — y kofo, 
på resa taga in hos, gå i kvarter hos ngn; 
cMojia -cxajia Hb pyxe, det, har fastnat tjära 
vid handen; jioma^b -cxaJia, hästen har stan¬ 
nat ocii orkar icke draga vidare, är alldeles 
utmattad; Hb naMb floporoö nonyxuHKH -cxaJiH* 
under resan slöto sig några reskamrater till 
oss; — Hb HbeMy MHeniio, ansluta sig till, 
biträda ngns åsikt; — Hb KOMy cb 
npocböaMH, belägra 1. ansätta, ligga öfver ngn med 
böner; — Hb Hayicfe, egna sig åt en 
vetenskap; Hb neMy -cxaJia jiHxopaflKa, han har 
angripits af feber; ne -cxajio xe6e xanb 
roBopnxb, det passade sig icke, höfdes icke 
dig att tala på det sättet; rycåpcicm MynjiHpb 
Hb HeMy oueHb -cxajib. husaruniformen 
klädde honom utmärkt väl. 
npHCxéraHHbiH, p. p. p. af npHcxeraxb. 
npHCxeraxb, full. af npHcxéxHBaxb. 
npHCxéxHBaxb, tr. npHcxeraxb, npHcxexHyxb, 



fastknäppa, tillknäppa || lätt fastsy, vidsy ||. 
ispänna 1. förspänna en liäst till, vid sidan 
af en annan || lätt slå med piske; -xbca,. 
pass. tillknäppas; sys fast vid 1. till etc. 
npHCTérHyxbiH, p. p. p. af npHcxerHyxb. 
npHCxexHyxb, full. af npHcxémBaxb. 
npncxéacKa, fastsyendet, vid fästning || ngnting 
som fastsytts vid ngt annat, 
npHCxeperaxb, tr. npHcxepénb, gifva akt på, 
bespeja; taga vara på, förvara, spara; varna, 
akta, bevaka, skydda ngn; -xbca, pass. 
förvaras; skyddas; refi. akta sig för taga sig i 
akt för. 

npHCxepeacéHHbiH, p. p. p. af npHcxepénb. 

npHCxepéab (conj. = cxepenb) full. af 

npHCxe-peraxbi. 

npncxHFHyxb — aacxHrnyxb. 

npncxoHHO, adv. höfviskt, skickligt, anständigt, 

passande, värdigt, tillständigt. 

npncxoHHOCXb, f. höfviskhet, skicklighet, 

anständighet, tillständighet. 

npncxoHHbiH, höfvisk, anständig, passande, 

skicklig. 

npncxpaHBaxb = npHcxpÖHsaxb. 
npncxpacxHXb (conj. = cxpacxöxb) full. af 
npHCxpautaxb och npucxpautHsaxb; xoBapnutH 
-cxHJiH ero Hb oxhxt, hans kamrater ha 
gjort honom passionerad för jagt; -xbca Hb 
MyabiKfe, Hb KapxaMb, bli passionerad, fatta 
passion för musik, för kortspel, 
npHCxpacxie, f förkärlek, lidelse, passion för 
ngt, V ur in II partiskhet, väld, ensidighet; — 

Hb MyabiKfe, passion för musik; BbiKaaaxb, 

— Bb ttejix,. visa partiskhet i ngn sak. 



npHCxpacTKa (g. pl. -xoHt) hotelse. 
npHCxpacTHO, adv. partiskt, fördomsfullt, icke 
oväldigt. 

npncxpacxHbiH, partisk, icke oväldig, icke 
ojäfvig II som innebär hotelser; — jipnpocu, 
ett förhör under hot 1. hvarunder man med 
hotelser försöker framlocka svaren, 
npHCxpamaxb, tr. npHcxpacTHTb, väcka ngns 
lust 1. passion för ngt, göra passionerad för; 

-xbca Hx> d. refi. bli passionerad för, 
upptändas af lust till 1. passion för; vurma för. 
npHCxpaipéHHbiH, p. p. p. af npncxpacxHXb. 
npHCxpautHBaxb, tr. npHcxpacxiixb, 
uppskrämma, injaga fruktan hos; -xbca, pass. skräm- 
npHCxpoeHHbiH672npHCbinaHHbiH 
npHCXpOCHHblH, p. p. p. af npHCXpOHXb, 
jipHcxpoHBaxb, tr. npncxpoHXb, tillbygga, bygga 
invid II arrangera för ngn, skaffa plats 1. 
utkomst åt ngn, försörja, placera, anställa i 
tjenst; -xbca, pass. byggas till; försörjas; 
refl. försörja sig, finna sin utkomst, inrätta 
sig. 

npncxpoHXb, full. af npncxpÖHBaxb; co Hb 
Mk-cxy, skaffa ngn en anställning, arrangera 
att han får en plats: co ttoub Bbiro^HbiMb 
aaMyacecxBOMb, försörja sin dotter genom ett 
fördelaktigt gifte; OHb -piuib Bctxb CBOöxb 
flixeii, han har försörjt, skaffat platser 1. 
utkomst åt alla sina barn; OHb yacé -piuica, 
han har redan skaffat sig plats. 
npncxpoHKa (g. pl. -oenb) tillbyggnad, 
npncxpyHHBaxb, tr. npncxpyHHXb, draga 
ngnting så att det blir spändt, spänna till || 
spänna efter ngn, klämma efter, hårdt 



ansätta, tvinga till något; -xbca, pass. spändt 
åtdragas; tvingas, pinas till ngt. 
npHCxpyHHTb (imper. -cxpyHb) full. af 

ripiicxpy-HHBaxb. 

npHCxpejiCHHbiH, p. p. p. af npHcxptjiHXb. 
npncxptjiHBaxb, tr. npHcxptjiiixb, nedskjuta, 
från nära I1S.|| skjuta ihjäl; nedlägga allt 
villebråd || skjuta bort allt krut || afprofva ett 
gevär, genom profskjutning göra det egnadt att 
användas. 

npncxpeJiHXb, full. af npucxpejinsaxb. 
npncxpanaHHbiH, p. p. p. af npHcxpanaxb. 
jipHcxpanaxb, full. af npucxpanbiBaxb. 
jipHcxp5uibiBaxb, tr. npHcxpanaxb. tillaga 1 . 
anrätta mera mat, 

jipHcxynaHie, gåendet fram till, anryckning. 
npncxynaxb Hb d. intr. npncxynaxb, taga fasta 
steg, stiga på || stiga 1. träda fram till, 
närma sig, rycka fram emot || närma sig, 
till-stunda || skrida till, taga i tu med, företaga 
II biträda, ansluta sig till || ansätta, gå åt; 

-xbca Hb d. refl. gå fram till, närma sig till; 

BOfla -JiaBXb, vattnet stiger; nopa acaxBbi 
-jiaBXb, skördetiden stundar, närmar sig; 
aaHMOflaBpbi Hb HeMy -naioxb, hans 
borgenärer ansätta honom; fordra att lian skall betala 
sin skuld till dem; KTd HeMy npÖcxo ne -nanca, 
man vågar rent af icke komma honom nära; 
gå icke nära honom! 
jipHcxyniixb (conj. = cxynnxb) full. af 
npncxynaxb; co Hb KptnocxH, rycka an mot en 
fäst-, ning; — Hb CBaxoMy npiinåcxHO, gå till den 
heliga nattvarden; -cxynnMb Hb ttkjiy, låt 
oss gå till verket! — Hb paafltjiy, skrida 



till 1. företaga en delning; ctsepHbia 
ttepacasbi -niuiH Hb axoMy xpaKTaxy, de norra 
makterna 1. staterna ha biträdt 1. anslutit 
sig till denna traktat, 

jipHcxynHbiii, tillgänglig, dit man kan komma 
1. till hvilken man har tillträde. 
npHCxynoHb (-HKa etc.) npHcxynoneHb, fotsteg; 
trappsteg. 

jipHcxynoneHb (-UKa etc.) dim. af npncxynoHb. 
npHCTym>, mil. stormning, storm || tillträde || 
begynnandet 1. företagandet; början, inledning; 
B3nxb ropottb -noMb, taga en stad med storm; 
Hxxii Ha — , skrida till stormning; Hb HeMy 
Hkxb -ny, man har ej tillträde till honom, 
npHCTbIflHTb (COnj. = CXblJtHXb) tull. af 
npHCTbiacaxb. 

npHCXbiacaxb, tr. npncxbittHXb, komma ngn att 
skämmas 1. blygas; -xbca, pass. förmås att 
blygas; skämmas. 

npHCXbiaCCHHblH, p. p. p. af npHCXbIttHXb. 
npHCxcHHbiH, bredvid en vägg befintlig, 
npHCxcHOHb (-HKa etc.) plats vid en mur, 
npHCxaxHBaxb, tr. npHCXHXHyxb, spänna för en 
häst vid sidan af en annan. 
npHCXHXHyxbiH, p. p. p. af npHCXHXHyxb. 
npHCxaxHyxb, full. af npn cxaxHBaxb. 
npHCxaacKa (g. pl. -acenb) = npHCX5r»CHaa 
jiomattb II remmar för sidohäst. 
npHCxaacHaa jiomajtb, sidohäst, snedspringare. 
npiicxaacb, f. sidospann || remmar för sidohäst. 
npHcyflHxeJib, m. -JibHHpa, person som tilldö- 
mer 1. tillerkänner ngn ngt. 
npHcyflHxeJibHbiH, som innebär ett 


tillerkännande. 



npHcyfliiTb (conj. = cyflHXb) full. af 
npHcyac-i jiaxb. 
npHcyfli, dom, resolution, 
i IlpHcyaytaxb, tr. npncytiHXb, döma ngn till ngt 
straff II tilldöma, rättsligen tillerkänna || 
tillråda, inråda; -xbca, pass. dömas till ngt; 
till-dömas, tillerkännas, 
npHcyacfléHie, tilldömandet, tillerkännandet. 
npncyacfléHHbiH, p. p. p. af npncyjtHXb, 
npHcyHyxbiH, p. p. p. af npHcynyxb. 
npncyHyxb (conj. = cynyxb) full. af 
npncoBbi-Baxb. 

npHcyxcxBCHHbiH, domstols-, sessions-; co 

tteHb, rättegångsdag, tingsdag-, dag då domstolar och embetsverk äro i verksamhet; -ho6 

Mhcxo, domstol, rätt, embetsverk. 

nutmyxciBiur- tilTstädesvaro, närvaro || 

sammanträde, session, domstolssession || domstol, 

rätt; domstolssal, sessionssal: co ttyxa, 

sinnesnärvaro. 

npncyxcxBOBaxb. intr. (-cxsyioxb) vara 
tillstädes, vara närvarande |1 sammanträda, hålla 
session, ha säte, sitta i, deltaga i en session, 
npncyxcxByioiitiH, närvarande: s. s. närvarande 
medlem 1. ledamot. 
npHcyqcHHbiH, p. p. p. af npncyuHXb, 
npHcy*iHBaxb, tr. npHcyniixb, tvinna fast vid, 
tvinna ihop med, sammantvinna med; — kofo 
Hb jthjiy, inveckla, indraga ngn i en sak. 
npHcy^HXb (conj* = cyuHXb) full. af 
npHcy*iHBaxb. 

npHcyméHHbiH, p. p. p. af npHcymnxb. 
npHcyiuHBaxb, tr. npHcymnxb, ngt torka, låta 
till en viss grad förtorka; ha att .torka || ha 
ngn att forsmäkta 1. tvina bort af kärlek till i. 



saknad efter ngn. 

npHcyiuHTb, full. af npHcyuiHBaxb. 
npHCbiJiaxb, tr. npHCjiaxb, sända, försända, 
tillsända. 

npHCbiJiKa (<6. pl. -jiHHb) tillsänd sak. 
npHCbiJibHbiH, som sändts, tillsändts, 
öfver-sändts. 

npncbinaHHbiH, p. p. p. af npHCbinaxb. 
npHCbinaxbö? 3 npHxnpaxejibHbiH 
npHCbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af 

npncbinaxb. 

jipHCbinaxb, tr. npHCbinaxb, ösa, hälla 1. slå till, slå 1. ösa mera i; heströ, strö 1. hälla 
på. 

npncbinKa (g. pl. -noHb) hvad som strötts 1 . 
slagits på, hvad som strös på. 
npHCbinHOH, som strös på. 
npHCbino*iHbiH = npHCbinHOH. 
npHCbixaxb, intr. npHcoxnyxb, torka fast vid, 
genom torka hli fastsittande vid ngt. 
npHctBaxb, tr. npHchnxb, så till, så ytterligare. 
npHctflaHie, nedhukning; nigning. 
npHctflaxb, intr. npncecxb, huka sig ned, krypa 
ihop, höja knäna || niga || sätta sig ned 
litet, taga plats på en stund. 
npHCtflJIHBO = yCHUHHBO. 
npnctflJIHBOCXb, f. = yCHflUHBOCXb. 
npnctflJiHBbiH = ycHflUHBbiii. 
npHctKaxb, tr. npHchnb, afhugga, nedhugga, 
uthugga (skog). 

npnctcxb (conj. = chcxb) full. af npHctnaxb; 

MenBCflb -CbJii Ha KopxoHKH, hjömcn satte 
sig på hakhenen; -ca^b ^a oxfloxnii, sätt 
dig ned och hvila litet. 
npHctnéHHbiH, p. p. p. af npHceub. 



npHctqb (conj. = ctHb) full. af npHctKaxb; — 
orna; slå eld; — KOMy asbiHb, bringa ngn 
att tystna, täppa till munnen på ngn. 
npHcl>aHHbiH, p. p. p. af npHctaxb. 
npHctaxb (conj. = ctaxb) full. af npuctsaxb. 
npncara, ed; HpHHOciixb -ry na 

BbpHonbttttaH-cxBO, aflägga trohetsed, undersåtareed; — na 

BepHocxb cjiyacöbi, embets- 1. tjensteed; 

npHBecxii kofo Hb -rt, ha ngn att aflägga ed, 

taga ed af ngn; xoxb nojtb -ry, jag kan, 

om ni så vill, svära derpå. 

npHcaranie, edgång. 

npHcaraxb, intr. npHcarayxb, svära, aflägga ed. 
npHcarHyxb, full. af npucattb. 
npncattKa, rysk nationaldans; ruiacaxb Bb -Ky, 
dansa så att man efter litet böjer knäna och 
åter reser upp sig. 
npHcaacHHaecKin, jurydomstols-, 
npncaacHHaecxBO, jurymans funktion 1. 
värdighet. 

npHcaacHbiH, ed-; beedigad, edsvuren; s. s. 
medlem af en jurydomstol, juryman; — 
noBepcHHbiH, edsvuren advokat; cyttb -Hbixb, 
ju-rydomstol.^ 

npHxacHHbiH, p. p. p. af npHxaöxb. 
npnxaHBaxb, tr. npHxaöxb, gömma, fördölja, 
hemlighålla, icke visa, icke låta förnimmas 
1. märkas; -xbca, refl. gömma sig || låtsa 
vara, ge sig sken af att vara, * ställa sig. 
npHxaäxb, full. af npnxaHBaxb; onb -TaHJIC.H 
MépxBbiMb, ntMbiMb, han låtsade vara död, 
ställde sig 1. spelade stum; — ttbixanie, 
återhålla andhemtningen. 


jipnxaKHBaxb = noflxaKHBaxb. 



npHTaHHyxb = noflxaKHyxb. 


npnxajiHHa = npoxajiHHa. 
npHxajiKHsaxb, tr. npnxojiKaxb, npnxojiKHyxb, 
stöta, skuffa 1. tränga emot 1. till ett ställe. 
npnxanxbiBaxb, tr. npnxonxaxb, tilltrampa, 
nedtrampa, söndertrampa; med fötterna 
nedsmutsa t. ex. ett golf i. mattor; -xbca, pass. 
nedtrampas; utnötas (om skoplagg). 
npHTåCKaHHbiH, p. p. p. af npnxacKaxb. 
npnxacHaxb, full. af npHxacKHBaxb. 
npnxacKHBaxb, tr. npiixacKaxbi, npHxauiiixb, 
släpa 1. draga till ett ställe || utslita 1. utnöta 
kläder i. skor; -xbca, refl. mödosamt röra sig 
1. släpa sig till ett ställe. 
npHTånaHHbiH, p. p. p. af npHxanaxb, 
npnxaaaxb, full. af npHxauHBaxb. 
npnxaaHBaxb, tr. npHxanaxb, sy 1. sticka fast 
vid ngt. 

npHxauHBaxb, tr. npHxoniixb, svarfva till, 
ytterligare svarfva; slipa in, genom slipning 
tillpassa. 

npHxaipHXb (conj. = xamöxb) full. af 

npnxacKHBaxb. 

npnxaaxb, intr. (conj. = xaaxb) full. tina upp, 
smälta. 

npHXBOpCHHblH, p. p. p. af npHXBOpÖXb. 
npHXBopnxb, full. af npnxopaxb; -xbca 
MépxBbiMb, låtsa vara död. 
npnxBopHHaaxb, intr. förställa sig, hyckla, 
uppträda på ett hycklande 1. falskt sätt. 
npHXBopno, adv. tillgjordt, med förställning. 
npnxBopHOCXb, f. tiligjordhet, förställning, 
hyckleri. 

npnxBopHbiH, låtsad, tillgjord, spelad, falsk; 



-Haa paflocTb, jipyacöa, spelad 1. låtsad glädje, 
hycklad vänskap; -naa dojieanb, låtsad 
sjukdom. 

npHTBopcTBO, tiligj ordhet, hyckleri, 
npHTBopcTBOBaTb, intT. ( cTsyioTb) förställa 
sig, hyckla. % 

npHTBopaHBbiH, tillgjord, hycklande, 
npHTBopipHHi), -ipnpa, person som förställer 
sig, gör sig till, hycklar, 

npHTBopt, fals för dörrar ocli fönster, dörrlist, 
fönsterlist || halfdörr, dörrflygel. 
npHTBopaxb, tr. npHXBopiiTb, stänga, tillsluta; 
-Tbca, pass. stängas, gå igen; refl. förställa 
sig, göra sig till, låtsa vara, gifva sig sken 
af att vara, * spela; — ^Bepb aa co66io, 
stänga dörren efter sig; -xbca cnauiHMb, 
låtsa sofva; -xbca BjiioöjiéHHbiMb, låtsa vara 
förälskad, spela kär. 

npHXCKaxb, intr. npHxénb, flyta till 1. emot, 
strömma till; närma sig, samlas, 
npnxepéxb (conj. = xepéxb) full. af npHxnpaxb. 
npnxépxbiH, p. p. p. af npnxepéxb.* 
npnxécaHHbiH, p. p. p. af npnxecaxb, 
npnxecaxb (conj. = Tecaxbi) full. af 
HpHXéCbl-BaXb. 

npHxécbiBaxb, tr. npHTecaxbi, hila, tillhugga, 
tillyxa, genom huggning anpassa till. 
npnxénb (conj. = xeub) full. af npnxeKaxb. 
npHXHHi, fäste- 1. anfästningspunkt, hållpunkt, 
gränspunkt, vändpunkt || egenskapen att vara 
hunden 1. fast vid en punkt, ofrihet || 
vaktpost, piket, 

npHXHpanie, gnidning; torkning, 
npHXHpanbe, hvitt smink. 



npHTHpaTCJibHbiH, som användes att gnida med. 
npHTHpaTb674npHTarHBaTb 
npHTHpaTb, tr. npHxepéxb, gnida, ingnida || 
rentorka, skura || genom filning 1. slipning 
tillpassa || genom gnidning 1. torkning, nöta 
1. utslita II sminka med hvitt; -xbca, pass. 
gnidas, ingnidas; slitas genom gnidning; refl. 
ingnida sig med ngt; Sminka sig med hvitt. 
npHTHpKa = npHXHpanie. 
npHTHCKaHHbIH. p. p. p. af npHXHCKaXb. 
npHTHCKaTb, full. af npHXHCKHSaXb. 
npHTHCKHBaxb, tr. npHxiicKaxb, npHxiicHyxb, 
klämma 1. trycka emot || hårdt ansätta; 

-Tbca, refl. trycka 1. pressa sig emot. 
npHTHCHi, tryckning 1. pressning emot || ställe 
som tryckts 1. pressats mot ngt. 
npHTHCHyTbiH, p. p. p. af npHxiicHyxb. 
npHTHCHyTb, full. af npHxiicKHBaxb. 
npHTHxaxb = aaxHxaxb. 
npHTHXHyxb (conj. = XHxnyxb) full. af 
npHTH-XHTb. 

npHTKaHHbiH, p. p. p. af npHXKaxb. 
npHTKaxb (conj. = XKaxb) full. af npnxbiKaxb. 
npHTKHyxbiH, p. p. p. af npHXKHyxb, 
npHTKHyxb, full. af npnxbiKaxb. 
niiHTOHi, tillflöde, sidoelf. 
npHTOJiaaHBaTb, tr. npnxojioHHXb, tilltrampa, 
nedtrampa; -xbca, pass. tilltrampas, 
nedtrampas. 

npnxoJiKaHHbiH, p. p. p. af npnxojiKaxb. 
npnxoJiKaxb, full. af npHxajiKHBaxb. 
npnxoJiKHyxbiH, p. p. p. af npnxojiKHyxb. 
npnxoJiKHyxb, full. af npnxajiKHBaxb, 



npHTOJiOKa, tvärslå på en dörr, dörrträ, 
npHTOjioneHHbiii, p. p. p. af npHxojioHHXb. 
npHTOJIO*IHTb (conj. = XOJIOHHXb) full. af 

npHTOJiaqHBaxb. 

npHTOJio^b, tr. (conj. = xojionb) full. 
sönder-stöta. 

npHTOMHTb, tr. (conj. = xoMHXb) full. uttrötta, 
utmatta; -xbca, pass. utmattas, bli trött. 
npnxoMJiéHHbiH, p. p. p. af npnxoMHXb. 
npnxoMi, conj. därjämte, dessutom. 
npnxoHTj, tillflyktsort, gömställe, tillhåll, 
fristad; — paxööiiHHKOBb, röfvares tillhåll 1. 
näste, tjufhål. 

npHxonnyxb, full. af npHxonbiBaxb. 
npnxonxaHHbiH, p. p. p. af npnxonxaxb, 
npnxonxaxb (conj. = xonxaxb) full. af 

npoxanxbiBaxb. 

npHxonwBaxb, intr. npHxonnyxb, hoppa och 
stampa med fötterna. 

npnxopaaHBaxb, npHxoponöxb, = oxopauHBaxb, 
npnxoproBaHHbiH, p. p. p. af npnxoproBaxb, 
npnxoproBaxb (conj. = xoproBaxb) full. af 
npnxoproBbiBaxb; -Bajii n JtpoBa, ^a norji5r»cy 
eipé, ne Haöfly jih nofleméBjie, jag 
handlade på 1. frågade efter priset på ved, men 
vill ännu se åt om jag icke på annat håll 
kan få den billigare. 

npnxoproBbiBaxb, tr. npnxoproBaxb, handla 
på ngt, bjuda på en vara, underhandla om 
priset därpå; pruta på ngt || vinna 1. förtjena 
genom handel || bedrifva handel i liten skala; 
-xbca Hb d. refl. fråga efter priset på ngt, 
handla på ngt. 

npäxopHO, adv. äckligt, vämjeligt. 



npHTopHOCTb, f. äcklighet, vämjelighet, 
fadd-het. 

npiiTopHbiH, äcklig, vämjelig, fadd, osmaklig. 
npHTopo*iHTb, full. af npHTopauHBaxb. 
npHTOqCHHblH, p. p. p. af npHTOHHTb. 
npHTO*IHTb (conj. = TOUHTb) full. af 

npHTaqHBaTb. 

npHTO^HHHi, person som författar parabler 1., 
allegorier. 

npHTO*iHO, adv. paraboliskt, allegoriskt. 
npHTO*iHbiH, parabolisk, allegorisk. 
npHxpaBa, lockmat, lockbete. 
npHxpaBHTb (conj. — xpaBÖxb) full. af 

npHxpaBJiHBaxb. 

npHTpaBJICHHblH, p. p. p. af npHXpaBHXb. 
npHxpaBJiHBaxb, tr. npnxpaBiixb, hetsa på; 
dressera till hetsjagt || genom hetsjagt 
utrota II locka med lockmat || låta afbeta. 
npHTporHBaxbca, npurponyxbcn, = 
ttoxpöm-Baxbcn. 

npHTpoHyxbca, full. af npHxpöxHBaxbca. 
npHxysHXb, tr. (conj. = xyaöxb) full. pop. mör- 
bulta, banka upp, slå ngn gul och blå. 
npHxywaHHXbca, refl. imp. höljas i moln L. 
töcken, bli mulen; bli mörk i hågen, bli 
dyster, tankfull. 

npHxynäxb (conj. = xynöxb) full. af 
npHxyiuiaxb. 
npnxyiuiéHie, Jörslöandet. 
npHxyiuiéHHbiH, p. p. p. af npHxynnxb. 
npHxyiuiaxb, tr. npHxynnxb, förslöa, göra slö; 
försvaga; -xbca, pass. förslöas, försvagas. 
npHxynHXb, intr. full. bli slö. 
npHxyiuHXb, tr. (conj. = xymöxb) full. släcka. 



utsläcka; -xbca, pass. släckas. 

npäraa (g. pi -neii) parabel, allegori, liknelse, 

bild; fabel; ordspråk. 

npHTbIKaHHbIH, p. p. p. af npHTblKaXb. 

npHTbiKaxb, tr. npHXKaxb, väfva till; väfva fast 

vid. 

npHTbiKaxb, tr. npnxKHyxb, sticka fast vid, 
vidfästa, påfästa, fastspika; -xbca, pass. 
fästas, faststickas vid; refl. röra vid; stöta på; 
ansluta sig till. 

npnxbiKaxb, full. af npnxbiKaxb. 
npnxbiKaxb, tr. npnxbiKaxb, tilltäppa, tillstoppa, 
tillproppa; -xbca, pass. tilltäppas, tillstoppas. 
npnxbiaKa, c. öfverflödig menniska, femte 
hjulet under_ vagnen, 

npniliCHeHie. tryckning 1. pressning af ngnting 
emot ngt || förföljelse, förtryck, 
npHxl>CHéHHbIH, p. p. p. af npHXtCHHXb. 
npHxtcKHxejib, m. -jibHHpa, förtryckare, 
förföljare. 

npHxl>CHHxeJibHbiH, som innebär förföljelse 1.. 
förtryck; tryckande, svår, generande. 
npHxtcHHXb, full. af npHxkcHaxb. 
npHxtcHaxb, tr. npHxkcHiixb, tränga, pressa 
emot II ansätta, göra omak åt, ofreda, 
förtrycka; -xbca, pass. trängas emot; förtryckas, 
npHxaraxeJibHbiH, som drager till sig, som 
attraherar; attraktions-; -naa citxa, 
attraktionskraft. 

npHxaxHBaxb, tr. npuranyxb, draga till, närma 
till, förmå 1. tvinga till; inveckla 1. inblanda, 
npnxaacaxejibö? 5 npnxoxHHHi 
ngn I en sak; -xbca, pass. dragas till; refl. j 
draga sig fram till, närma sig. 



npHTflMaxe/lb, m. = CT5iacaTejib, 
npHTH>KaTejibHbiH, gram. possessiv;. -hob Mt- 
CTOHMeme, possessivt pronomen, 
npHTHJKeme, dragning till ngt; attraktion, 
npHTHaame, anspråks framställande; preten- 
derandet; anspråk på ngt. 
npHTaaaxb Hb a. intr. göra anspråk på ngt, 
fordra, pretendera; söka komma åt, vilja 
tillegna sig ngt. 

npHTaHyxbiH, p. p. p. af npHxaHyxb. 
npHxanyxb (conj. = xanyxb) full. af 

npHxaxHBaxb. 

npnxaacHBaxb, intr. då och då komma till 1. 
besöka ngt ställe. 

npnxBaJiHBaxb, tr. npHxsajiHXb, berömma, lof- 
prisa då och då. 

npnxBaJiHXb (conj. = xsajiHXb) full. af 

npnxBa-JiHBaxb. 

npnxBapbiBaxb, intr. npHXBopnyxb, då och då 
vara sjuk, krassla. 

npnxBacxaxb, full. af npaxsacxbisaxb, 
npnxBacxHyxb, full. af npHxsacxbiBaxb. 
npnxBacxbiBaxb, tr. npnxBacxaxb, 
npnxBacxHyxb, då och då skryta, öfverdrifva; tillägga 
ngnting skrytsamt, öfverdrifvet 1. osannt till 
hvad man talar. 

npnxBaxHXb (ponj. = XBaxHXb) full. af 
npnxBaxbiBaxb; ruiottbi -THJIO MophaoMb, frukterna 
ha angripits 1. tagit litet skada af kölden. 
npHxBaxna (g. pl. -xoHb) tag, grepp via brottning, 
nappning. 

npnxBaxbiBaxb, tr. npnxBaxHXb, gripa 1. taga 
till åt sig, tillskansa sig' || gripa i, fatta tag 
i; * angripa, taga på, skada || taga till låns. 



upptaga såsom lån; ero nacxo -TblBasTI), 
han angripes ofta af illabefinnande, är ofta 
sjuk% 

npHXBaqCHHblH, p. p. p. af npHXBaXHTb, 
npHXBopHyxb, full. af npHXBapbiBaxb, 
npHXBOCTCHb, m. (-XHa etc.) en som ständigt 
följer efter ngn; * svans, påhäng, 
npnxBOCTHHHi) = npiixBocxeHb. 
npHXBOCTHHqaxb, intr. hänga efter ngn, icke 
vika ifrån ngns siaa, hesvära ngn med sitt 
sällskap. 

npHXJieöaxejib, m. -jibHHpa, matfriare, 
snyltgäst; lismare, smickrare. 
npnxjiéÖKa (g. pl. -6oHb) soppa, supanmat. 
npnxjieÖHyxb, full. af npnxjiéöbiBaxb, 
npnxjiéöbiBaxb, tr. npHXjieönyxb, äta 1. slefva 
i sig ngt till 1. jämte ngt annat, jämte 1. i 
sällskap med ngn annan; oc y Koro, hjuda sig 
till matgäst hos ngn, uppträda såsom 
matfriare 1 . snyltgäst; -xbca, pass. med sked ätas 
till 1. jämte ngt annat. 
npnxjiecHyxb, full. af npHXjiécxbiBaxb, 
npHXJiécxaHHbiH, p. p. p. af npHxjiecxaxb. 
npnxjiecxaxb (conj. = xjiecxaxb) full. af 
npHXJiécxbiBaxb. 

npHXJiécxbiBaxb, tr. npHXjiecHyxb, npHXjiecxaxb, 

slå med piske. Snärta till || (om vågorna) slå emot, hrusa 1. svalla emot. 

npnxjionHyxbiH, p. p. p. af npnxjionHyxb. 

npHXJiOHHyxb, full. af npHXjionbiBaxb. 

npnxjionbiBaxb, tr. npnxjionHyxb, klappa i 

hän-aerna till ngt, ledsaga med dylikt klappande 

1. klatschande || smälla igen, slå igen en aörr 

II öfverrumpla, plötsligt öfverfalla ngn; -xbca, 

pass. slås igen, smällas igen; med huller gå igen. 



npHXOflHTb, intr. (conj. = xoflHXb) npmxH, 
komma; komma fram till, anlända, ankomma; 
nalkas, stunda || råka i ett visst tillstånd, 
komma till, falla i; -xbca, refl. passa till || 
tillkomma, tillhöra, tillhöra, vara ngns plikt 
1. sak; falla ngn till 1. på ngns lott, hända 
ngn II helöpa sig på 1. till, komma att kosta; 
-xoflHxe Hx> HaMX> noname, kommen till oss 
1. hesöken oss oftare; -xoflaxi npaatiHHKH, 
högtidsdagar stunda; — bx> HettoyMkme, hli 
villrådig, komma i hryderi; kjiiohx» ne 
-xoflHTca Hx> 3aMKy, nyckeln passar icke till 
låset; jtBepb ne iijioxho -xoflHxca, dörren 
sluter icke tätt till, går icke riktigt igen; 

OHb -XOflHTCa MHk flBOIOpOttHblMb ÖpaXOMb, 
han är min %iusin (står till mig i sådant 
släktskapsförhållande); Mut -xoflHxca cb nero 
b pyöjiéH, jag har att få af honom fem 
ruhel; eMy -xoflHJiocb exaxb bcio Houb, han 
har fått lof att resa hela natten; xanb 
ttejiaxb ne -xoflHxca, så hör man icke göra; 

3X0 -xoflHxca xe6t cjiiiinKOMb ttoporo,^detta 
kommer att stå dig alltför dyrt; -ttautin 
yne-HHHb, extern, halfpensionär. 
npnxoflHbiH, inkomst-, hvari inkomster 
förtecknas; -naa KHHxa, kassahok, 
npnxoflopacxoflHaa KHÖra, hok öfver 
inkomster och utgifter, kassa- 1 . kontohok. 
npHxoflopacxoflaHHTj, kassör, 
npnxotfb, ankomst || inkomst || socken, 
församling; ckojiuko napoxoflOBb öbijio Bb -flt? 
huru många fartyg hade ankommit? 
aaniicbi-Baxb Bb — , uppteckna 1 . uppföra såsom 
inkomst 1. på inkomstsidan; Bb -flt xbicnna 



pyöjiéH, ettusen rubel ha influtit, inkomsten 
utgör ettusen rubel; ont ne namero -^,a, han 
hör icke tiU vår församling 1. är icke af de 
våra; -flCKin, församlings-, socken-, hörande 
till en viss församling 1. socken, 
npHxoacaHHHi (pl. -acane, -acam, -acanaMt etc.) 
församlingsbo, sockenbo; manlig medlem af 
en viss församling. 

npnxoacaHKa (g. pl. -nont) församlingsbo 
(kvin-lig), kviniig medlem af en viss församling, 
npnxoacaa, s. s. tambur. 
npHxoaciH, anländ, nyss anländ, resande, 
främmande. 

npHXOJICHHblH, p. p. p. af npHXOflHTb. 
npnxoJiHBaxb, tr. npnxöjiHXb, ömt vårda, 
vänligt bemöta, pyssla om, vårda sig om || 
up-putsa, pryda, städa upp ngn. 
npnxoJiHTb (conj. = xojiHXb) full. af npHxöjiHBaxb. 
npnxoTJiHBO, adv. nyckfullt, 
npHXOTJiHBOCTb, f. lystcnhct || nyckfullhet, 
npnxoTJiHBbiH, lysten || nyckfull, kinkig, 
omed-görlig; fantastisk; yppig, lyxyriös. 
npnxoTHHHi (-Ka etc.) -nnpa, nyckfull person; 
kinkig, omedgörlig menniska. 
npHXOTHHaaTb676npHaHCJieHHbIH 
npHXOTHHaaxb, intr., vara lysten efter ngt || 
vara nyckfull, vara kapriciös, vara svår att 
göra till lags. 

npäxoxb, f. lust, lusta, begärelse || nyck, kapris. 
jipHx0xjiHBaxbC5i,K intr. npHxöxjiHXbcn, se 
dyster, mulen ut, hänga hufvudet. 
npnxoxjiHXbca, full. af npHxöxjiHBaxbcn. 
npHxpaöpiixbca, refl. full. fatta mod; morska 



npnxpåMbiBaxb, intr. halta något, litet halta. 
npHxpanHyxb, full. af npnxpanbiBaxb; snarka 
till. 


npHxpanbiBaxb, intr. npHxpannyxb, snarka 
duktigt. 

npHitijiCHHbiH, p. p. p. af npHitejiHXb. 
npniteJiHBaHie, vidhakning, vidfästning || 
siktandet, riktandet. 

npHiteJiHBaxeJibHbiH nxHHb, mii. riktkii. 
npHpijiHBaxb, tr. npnitejiHXb, rikta ngt på 1. 
emot, måtta mot; -xbca Bb a. refl. sikta på, 
lägga an på; afse, åsyfta; pop. ha ngt i 
kikaren. 

npHpijiHXb (conj. = pejiHXb) full. af 

npnitejiHBaxb. 

npHitijib, siktning, måttning, syftning || sikte, 
korn på ett gevär || skottafla, mål, prick; 

-jibHbiH, mål-; -JibHaa xouKa, prick, 
mid-punkt på en måltafla. 
npHitCHHBaxbca, intr. npHitkHHXbca, fråga 
efter priset på ngt. 

npHitCHHXbca, full. af nprateHHBaxbca. 
npHitCHKa (g. pl. -HOHb) efterfrågning om priset 
II påökning 1. tillskott till ett pris. 
npHitennxb (-ruiio, naxb; imper. -nö) full. af 

npH-ptnjiaxb. 

npnitenKa (g. pl. -noHb) npHitenouKa, 
vidhakning, vidfästning, grälsjuk inblandning || 
föremål som hakats 1. fästs vid ngt 1. med 
hvil-ket man fasthakar 1. upphänger ngt; hake, 
häkta, krok || klänge, ranka, 
npHitenjiéHie, jidhakning, vidfästning. 
npHpenjiéHHbiH, p. p. p. af npHitkniixb. 
npHpenjiaxb, tr. npHitkniixb, haka fast vid. 



hänga på; till- 1. Vidkoppla järnvägsvagnar; 

-Tbca, pass. hakas fast vid, hli fastsittande 
vid; refl. haka sig fast vid, klänga sig fast 
vid; inhlanda sig i ngt, söka gräl med ngn. 
npnuenoaKa (g. pl. -nent) dim. af npnpenKa, 
npnpenoaHbiH, vidhaknings-, vidfästnings-. 
npHaajiCHHbiH, p. p. p. af npHnajiHXb. 
npHaaJiHBaxb, tr. npmajiHXb, fasthinda, 
fast-surra, fastgöra || angöra, landa; -xbca, pass. 
fasthindas; refl. tränga sig på ngn. 
jipHnajiHXb (imper. -najib) full. af npunajinsaxb, 
npnaaJiKa, fastgörning, surrning. 
npHaaJiXj, tåg med hvilket ngt fastgöres 1. 
an-göres; landtåg. fånglina || påle 1. ring för 
fartygs fastgörande || kritsnöre, mätsnöre; -JibHbiH, 
angörings-, fastgörings-. 

npHaacxBOBaxb d. intr. (-cxsyioxb) deltaga, taga 
delv ha del i' ngt. 

npHaacxcHi (-cxHa etc.) sång som sjunges 
under nattvardens utdelande. 
npnaacxHXb (conj. = nacxiixb) full. af 

npHqamaxb. 

npnqacxie, delaktighet, deltagandet i ngt || 
nattvardsgång, nattvards åtnjutande, 
kom-munion; nattvard || gram. participium; hxxh 
H b -cxiio, gå till nattvarden, 
npnqacxHHHXj, -nnpa, person som är delaktig 
i ngt II nattvardsgäst, kommunikant. 
npnqacxHbiH, som tar 1. har del i ngt; — 
npecxyiuiéfflK), medhrottslihg, som har del i 
ett hrott. 

npHqamaxb, tr. npmracxHXb, låta hli delaktig 
af ngt; — csnxbixb xaÖHb, utdela den heliga 
nattvarden åt ngn; -xbca, refl. hli delaktig af: 



-Tbca CBflTbixb xaHHb, taga 1. åtnjuta den 
heliga nattvarden, gå till nattvarden, 
npHaautéHie, nattvard, kommunion; 
nattvardens utdelande, 
npHaaméHHbiH, p. p. p. af npHnacxHXb, 
npnaéMTj, conj. hvarjämte. 
npHaépHHBaxb, npHuepHHXb, = nonépHHBaxb. 
npnaepHHTb, full. af npunepnuBaxb. 
npHaécaHHbiH, p. p. p. af npimecaxb, 
npHaecaxb (conj. = necaxb) full. af 
npHaécbiBaxb. 

npnaéCKa (g. pl. -coHb) kamning, frisering || 
frisyr, hårklädsel. 

npnaécxb (conj. = necxb) full. af npnuHxaxb. 
npHaécbiBaHie, kamning, frisering. 
npHaécbiBaxb, tr. npHuecaxb, kamma, frisera; 
-xbcn, refl. kamma sig, frisera sig. 
npnqéxHHHi, kyrkotjenare. 
npH*iéxHH*iecKiH, kyrkotjenare tillhörig 1. för 
honom egen. 

npnqéxi, hvad som beräknats för mycket 1. 
är för mycket i en räkning, öfverskjutande 
helopp, medhelopp. 

npflqexi (-nxa etc.) till en kyrka hörande 
andlige, kyrkopersonal, kyrkohetjening. 
npHMHHa, orsak, anledning, grund, upphof || 
pop. ofall, obehaglig tillfällighet, förtretlig 
händelse; no KaKoii -ne? af hvilken orsak 1. 
anledning, på hvad grund? no xoii -Ht nxo, 
af den anledningen 1 . orsaken, på den grund 
att; HMeio -ny acajioBaxbcn, jag har orsak 
att klaga; onb öbuib -hok) Moero necnacxin, 
han var skulden till, han har vållat min 
olycka; Baacnaa — , viktig anledning; 



noöy-flHTCJibHaa — , föranledande orsak, 
bevekel-segrund, motiv; öeat -hw öpaniiTb, utan or-, 
sak gräla 1. banna på ngn; npHBOjtHXb -hm, 
motivera. 

npHaHHéme, föranledandet, förorsakandet. 
npnqHHéHHbiH, p. p. p. af npunHHHXb. 
npHaHHHTb ttocatty, 3jio, 

Bpettb, vålla förtret, anstifta ondt, anstifta 1. 
göra skada; OHb Mut -hhjii yöbixoHb, han 
har tillskyndat mig förlust. 
npHMHHHbiH, föranledande, som förorsakar 
ngt. 

npHqHHHTb, tr. npHHHHHXb, orsaka, föranleda, 
vålla, framkalla, åstadkomma, åvägabringa, 
åsamka, tillskynda; -xbca, pass. förorsakas; 
tillskyndas etc. 

npHaHCJiéHie, tillräknandet, tilläggandet; 
hänförandet till ngt. 

npHMHCJieHHbiH, p. p. p. af npHuiicjiHXb. 

npHMHCJIHTb677npieMHHHT> 

npHaäcJiHTb, full. af npunncjiaxb; — HpopéHXbi 

Hb Kannxajiy, lägga 1. addera räntorna till 

kapitalet; — UHHOBHHKa Hb MHHHCxépcxBy 

(})HHaHCOBb, anställa en tjensteman vid 

finansministerium. 

npHHHCJiaxb, tr. npHUHCjiHXb, räkna till, lägga 
1. addera till || räkna till, hänföra till, räkna 
1. ställa ibland med; anställa vid, inrangera 
ibland; -xbca, pass. räknas 1. läggas till; 
hänföras till etc.; ero -Jiaioxb Hb 
BejiHHaii-" mHMb rocyttapcxBCHHbiMb jiiottaMb, man 
räknar honom till 1. bland de största 
statsmännen. 

npHHHxame, räknandet 1. läggandet till. 



hänförandet till, tillräknandet. 
npH*iHTaTb, tr. npmécxb, räkna till, lägga till 
tillräkna-, påföra, tillskrifva; -xbca, pass. 
räknas 1. läggas till; hänföras till; tilläggas, 
tillkomma; hc -Taii oxo Mut bx> bhhy, räkna 
det icke mig till last; — hx> CBnxbXMX», 
förklara för helgon, kanonisera; CMy -TaBTC.H 
MkcOTHoe acajioBaHbe, han har sig månatlig 
lön tillagd, åtnjuter 1. eger upphära 
månatlig lön. 

npnaMOKHBaTb, intr. npHUMOKHyxb, smacka till 
ngt; ledsaga ngt med smackningar. , 
npamviOKHyTb, full. af npnuMOKHBaxb, 
opH^Teme = npHUHCjiéHie; — Hb CBnxbiMb, 
kanonisering; — Hb jiiiKy öjiaacéHHbixb, 
salighetsförklaring. 
npHHTb = npihrexb. 

npHHyfliiTbca Cl. imp. (conj. = uyttHXbcn) full. 
visa sig för ngn i drömmen, förekomma, tyckas. 
npHHytpiHBO, adv. besynnerligt, nyckfullt. 
npHHytpiHBOCTb, f. hcsynnexlighet, 
nyckfullhet. 

npHHytpiHBbiH, besynnerlig, nyckfull, kinkig, 
npHHyflHHHb, -HHita, besynnerlig 1. nyckfull 
person. 

npHHyflHHHaxb, intr. vara besynnerlig, 
nyckfull, kinkig. 

npHHyflbi, pl. f. besynnerligheter, nycker, 
egendomliga infall. 

npHMyHBaxb, tr. npHuynxb, uppspåra, vädra, 
komma ett villebråd på spåret. 
npHHyaxb (conj. = nyaxb) full. af npHuyHBaxb, 
npnxaJiHBaxb, intr. då och då 1. ibland 
uppträda ostyrigt, ha upptåg för sig, vara 



odygdig, tokas. 

npHiuapKHBaTb, intr. npHuiapKHyxb, skrapa med 
fotterna, 

npHiuapKHyxb, full. af npumapKUBaxb, 
npHiuéJieifb (-Jibtta etc.) nykomling, främling, 
invandrare. 

npHiuéJibHHHi = npHméjieitb. 
npHiuéJibHHqecKiH, främlings-, honom egen 1. 
tillhörig. 

npHiuéJibHHmH (-Hbn, -ube, -ubH; -ubnro etc.) 

= npHméjibHHuecKiii. 
npHiuenéJiHBaxb = npHmenéxbiBaxb, 
npHiuenéTbiBame, hviskning || läspning, 
läspande uttal, 

npHiuenéTbiBaxb, intr. tala hviskande 1. 
läspande. 

npHiuécxBie, ankomst, framkomst. 
npHiuHÖaxb, tr. npnmHÖHXb, stöta till, skada, 
såra II döda, göra slut- på, ihjälslå (ett saradt 
djur); -xbca, pass. skadas, såras; dödas, 
npHiuHÖeHHbiH, p. p. p. af npnmHÖHXb, 
npHiuHÖHXb (mftöjiio, -Hiiiönxb; imper. -rnHÖö) 
full. af npnmHÖaxb. 

npHiuHBaxb, tr. npHmiixb, sy till, sy fast vid; 
-xbcn, pass. sys vid. 

npHiuHBKa (g. pl. -BOHb) syendet fast vid 1. på 
ngt II hvad som sys 1. sytts fast vid ngt. 
npniuHBHOH, som sytts vid ngt. 
npHiuHXbiH, p. p. p. af npHmiixb. 
npHiuHXb (conj. = mnxb) full. af npumunaxb. 
npHiujiéifb (-pa etc.) = npnméjieitb. 
npäiujibiH, anländ, tillrest, som invandrat, 
npHiunäjieHHbiH, p. p. p. af npHmnitxHXb. 
npnmnHJiHBaxb, tr. npHmniijiHXb, faststicka. 



vidfästa med nålar 1. småspik; -xbca, pass. 
faststickas, vidfästas. 

npHiunäjiHTb (conj. = mnmiHTb) full. af npn- 
mniciHBaTb. 

npHiunopeHHbiH, p. p. p. af npnmnopHXb, 
npnmnopHBaTb, tr. npnmnopHXb, sporra, 
på-drifva; nödga till; -xbca, pass. sporras; 
på-drifvas, drifvas 1. förmås till ngt. 
npnmnopHXb (conj. = mnopnxb) full. af 
npnmnopHBaxb. 

npHiuyaHBaxb, intr. skämta litet; ledsaga med 
skämt. 

npHipéJiKHBaxb, tr. npnméjiKHyxb, medels kl in ka 
stänga en dörr || medels en fingerknäpp döda 
II knäppa med fingrarna till ngt, med dylika 
knäppningar ledsaga || intr. knäppa med 
fingrarna, 

npHipéJiKHyxbiH, p. p. p. af npnméjiKHyxb. 
npHipéJiKHyxb, full. af npnméjiKHBaxb. 
npHipeMHXb (conj. = meivraxb) full. af 
npHipéM-JiHBaxb; a -mhjitj ceöt najiepb Bb asepaxb, 
jag har klämt mitt finger mellan dörren, 
npameMJTCHie, klämning, pressning. 
npHipeMJiéHHbiH, p. p. p. af npHmCMHXb. 
npHipéMJiHBaxb, tr. npnmeMHXb, npHipeMjiaxb, 
klämma, pressa. 

npHipeMJiaxb — npHuiéMjiHsaxb. 
npHipypa, c. person som plirar 1. ser med 
hopknipna ögon. 
npHmypcHie, plirandet, 
npHipypHBaHie = npHurypeHie. 
npHipypHBaxb, tr. npHuiypnxb, plira, hopknipa 
ögonen; -xbca, refl. = npHuiypHsaxb, 
npHipypnxb (imper. -mypb) full. af 



npnmypii-Baxb. 

npäipypb, f. ögonens hopknipande, seendet med 
till hälften slutna ögon, pliring; CMOTptxb cb 
-pbK) = npHutypHTbcn. 

npn 3tomT>, conj. härjämte, därjämte, på samma gång. 
IIpiaMypcKiH, helägen vid Amurfloden. 
npiéMKa (g. pl. -MOHb) mottagning; 
inhändigan-det. 

npiéMJieMOCTb, f. antaglighet || mottaglighet, 
npicMJTCMbiH, antaglig || mottaglig, 
npieMJiiOTb se npHHaxb, 
npiéMHHHb, -HHita, mottagare, -rinna || kem. 
recipient. 

npiéMHbIHÖ? 8 npioXOTHTb 
npiéMHbiH, mottagnings-: — ttenb, dag då ngn 
har sin mottagning; -naa aajia, 
mottagningssal; co OKsaMenb, inträdesförhör. 

npiéMipHHb, -ipHita, mottagare; -rinna. 
jipiéMb, emottagning af bref, af anlända effekter 
etc.; mottagning af gäster; mottagning 1. 
intagning af elever till ett läroverk; intagning af 
medicin (I tag, grepp, handgrepp; -mw, åthäfvor, 
yttre sätt, fasoner, skick, sätt att uppträda, 
maner; — rocTén, mottagning af gäster 1 . 
främmande; flypnon — , ovänligt, snäsigt 
mottagande; aa o^nnb, Bb o^nnb — , oflnnMb 
-MOMb, i ett tag, på en gång; pyacénHbie 
-Mbi, grepp med geväret, handgrepp i 
exercis; y nero crpannbie -mw, han har 
egendomliga fasoner, här sig egendomligt åt. 
jipiéMbimb (g. pl. -meii) adoptivbarn. 
npiHMnHBbiH, mottaglig; läraktig II som lätt i 
sig upptar ngt II som lätt kan odlas, lätt 
växer Il_ gästfri, förekommande. 
npincKanie, uppsökning; Unnandet 1 . 



anskalTandet. 


npiäcKaHHbiH, p. p. p. af npincKaTb. 

npiHCKaTCJib, m. -jibHHpa, person som 

uppsöker'^ 1. anskalTar ngt. 

npiHcKaxbi (conj. = ncKaxb) full. af 

npincKH-Baxb; — Komy mccxo, anskalTa (söka och Unna) 

en plats åt ngn. 

npincKHBame, sökning efter ngnting. 
npincKHBaxb, tr. npincKaxb, uppsöka, söka 
efter, taga reda på, anskalTa; -xbca, pass. 
uppsökas; — KOMy jihöo Mecxo, söka plats åt ngn; 

— cjioBa BT> cjioBape, slå upp ord i ett lexikon. 
jipincHi, hvad som uppsökts, fynd II fyndort, 
grufva; CBHflexejibcxBO na paapaöoxKy -kobt>, 
mutsedel. 

npinflyxi se npinrii. 

npinxH (npinflyxi 1. npnflyxi; pret. npnméJiTj, 
npnmjia etc. part. pret. npHméflmin) full. af 
npil-xoflHXb; ct> ntint npHIIIéJn>, ct> xtMT> n 
yméJii>, han fick gå som han kommit (med 
oförrättadt ärende); napoxo^l,T> npHlIIéJn>, 
ångbåten har anländt; mnt nPHIIIJIO na yMT>, na 
namaxb, det föll mig in, rann mig i hågen 
1. i minnet; — bt> BÖapacxi, bli fullvuxen, 
komma till myndig ålder; bt> HayMJiénie, 

BT> oxnaanie, bt> BOCxopn>, falla i förundran, 
förtviflan, bli förtjust 1. hänförd; a -méJii 
m> yötacfléfflK) 1. m> aaKjnoneniio nxo, jag har 
kommit till den öfvertygelsen 1. slutsatsen 

att; — BT> ceöa, komma till sig, återfå medvetandet 1. sansen, sansa 1. lugna sig; 

ca-norii KaHi> pa3T> -mjincb, stöflarna passade 

fullkomligt; eiviy -mjiocb mhoxo cxpaflaxb, 

han har fått lida mycket, det har varit hans 

lott att få lida mycket; 3xa Jioma^b -mjiacb 

Mnt BO cxo pyÖJiéii, denna häst kom att 



kosta mig hundra rubel. 
npioöoflpéuHbiH, p, p, p. af npIOöoflpHxb, 
npioöoflpuTb, full. af upioöoflpaxb. 
upioöoflpiixb, tr. upioöoApnxb, intala 1. ingifva 
mod, uppmuntra; -xbca, pass. uppmuntras, 
intalas mod; fatta mod. 
npioöptcxH (conj. = ptcxu) full. af 
npio6pt-xaxb; — cocxoauie, oubixuocxb, förvärfva sig 
en förmögenhet, förvärfva sig erfarenhet; — 

HMa, cjiany, förvärfva sig, vinna namn 1 . ära. 
npio6p*xaHie, förvärfvandet, åtkomst, 
npioöpexaxejib, m. -Jibnnpa, person som för- 
värfvar sig ngt. 

npioöptxaxb, tr. npio6pl>cxH, förvärfva, 
förskaffa sig, ernå, vinna; -xbca, pass. 
förvärf-vas, ernås. 

npioöptrenie, förvärfvandet, ernåendet II hvad 
som förvärfvats, förvärf. 
npioöptxéHHbiH, p. p. p. af npioöptcxn. 
npioöynaxb, npioöyniixb, = npiynaxb. 
npioöyniixb, full. af npioöynaxb. 
npioömaxb, tr. npioöu^nxb, förena med, tillägga 
till, meddela, göra ngn delaktig af ngt; -xbca, 
pass. förenas med; tilläggas till; rell. förena 
sig: bli delaktig af, åtnjuta, 
npioöménie, ngntings meddelande 1. bifogande; 
nattvardens utdelande; kommunion. 
npioöméHHbiii, p.p. p. af IIpIoömHxb. 
npioömnxb, full. af npioömaxb; — CBaxbixi 
xanni, räcka 1. gifva den hel. nattvarden 
åt ngn; -xbca CBaxbixi xanm, åtnjuta, 
mottaga, gå till 1. begå nattvarden. 
npioöbiKaxb, npioöbiKnyxb, = npuBbiKaxb. 
npioöbiKJibiH HT> d. som vant sig vid ngt, van, 
förfaren. 

npioöbIKHyxb, full. af npioöbiKaxb. 



npiofltBaxb. tr. npioflcxb, lätt betäcka, 
öfver-täcka II kläda, bekläda; -xbca, pass. 
betäckas; refi. be täcka sig; kläda sig. 
npiofltxb (conj. = fltxb) full. af npiofltBaxb. 
npioKyxauHbiH, p. p. p. af npioKyxaxb. 
npioKyxaxb, full. af npioKyxbiBaxb. 
npioKyxbiBaxb, tr. upioKyxaxb, inhölja, om- 
veckla; -Tbca, pass. inhöljas, omvecklas. 
npiopi = uacToaxejib. 
upiocaflHXb, tr. (conj. = caflHXb) full. skjuta 
litet tillbaka, ha att gå några steg bakåt; 
hejda, hålla tillbaka. 

upiocaHHXbCH, refi. (imper. -ubca) full. antaga 
en stolt min 1. hållning, se viktig ut. 
npiocranaBJiHBarb, tr. npiocranoBiiTb, stanna 
litet, på en stund 1. för en tid hålla tillbaka, 
för en tid inställa; -xbca, pass. tillbakahållas; 
stanna, stanna af. 

npiocranoBHTb (conj. = cranoBHTb) full. af 
npiocranaBJiHBarb. 

npiocTaHOBKa (g. pl. -boht>) afbrott, stockning; 
inställandet, uppskof. 

npiocTaHOBJieHHbiH, p. p. p. af npiocraiiOBHrb. 
npiocrpnrb, full. af npiocrpaxb. 
npiocrpnrb, npiocrpnrb, = aaBacrpnoaxb. 
npioci>HHTb, full. af npioctnarb. 
npiocmaxb, npioctniirb, = octnaxb. 
npioTBopnxb, full. af npioxBopaxb. 
npioTBopaxb. tr. npioxBopnxb, öppna på glänt, 
öppna helt litet, glänta på; -xbca, pass. 
öppnas litet; refi. öppna sig litet, 
npioxauHBarb ht> d. tr. npioxörnru, ingifva 
lust till; väcka lust för, göra benägen 1. 
hågad för ngt; -xbca, refi. få lust för, bli 
hågad för ngt. 



npioxoTHTb (-xoqy, -xoTan; imper. -xotb) full. 
af npioxauHBaxb. 
npioxoueHHbiH679npiaTCTBO 
npioxöueuHbiH, p. p. p. af npioxöxHXb. 
npiyöpaxb, tr. (conj. = 6paxb) full. inpacka, 
lägga in, samla ihop, städa undan || städa, 
smycka, pryda; -xbca, pass. läggas in; 
städas. 

npiyroTOBHTCJibHbiH, förberedande, 
npiyroTOBHTb (conj. = roxoBHXb) full. af npi- 
yroxoBjiaxb. 

npiyroTOBJiéHieJi= npH^oxoBjiénie. 
npiyroTOByiaxb, npiyroxoBHXb, = 

npuroxoBJiaxb. 

npiyflépacHBaxb, tr. npiyaepacaxb, hålla 
tillbaka, tygla; -xbca, pass. hållas tillbaka, 
tyglas. 

npiyKpacHXb (conj. = Kpacuxb) full. af 
npiy-Kpamaxb. 

jipiyKpamaxb, tr. npiyKpacHXb, litet smycka, 

^ryda; -xbca, pass. smyckas, prydas litet, 
jipiyKpameHHbiH, p. p. p. af npiyKpacuxb. 
jipiyMHoacaxb, tr. npiyMHÖamxb, föröka, göra 
större; -xbca, pass. ökas; tilltaga, bli störde. 
nplyMHoaceule, förökning, tillväxt, 
npiyiyiHoaceuHbiH, p. p. p. af npiyMHÖaaixb. 
npiyMHoacHXb (conj. = yMHoamxb) full. af 
npi-yMHoadixb. 

FjipiyMOjiKHyxb, intr. (conj. = yMOjiiaryxb) full. 
tystna litet, bli tyst 1. stilla för en stund, 
på en tid. 

xipiyHbijibiii, sorgsen, nedstämd, modlös. 
jipiyHbixb, intr. (conj. = Hbixb) full. bli litet 
sorgsen, bli^nedslagen, hänga hufvudet. 



npiypöqcHHbiH, p. p. p. af npiypÖHHXb; paöönie 
-qcHbi Hb aasofly, arbetarne äro bundna 1. 
fästa vid fabriken (äro förpliktade att förblifva där). 
jipiypouHBaxb, tr. npiypbnnxb, fastställa, 
bestämma || — » Hb d. fästa vid, binda vid; 
hänföra till, förlägga till en viss tid || 
acklimatisera, vänja vid ett främmande luftstreck; 
-Tbca, pass. acklimatiseras. 
jipiypoHHXb (imper. -pöub) full. af npiypöuHBaxb; 

— naMaxHHHb Hb HSBecxHOMy BpéMeHH, 
hänföra ett historiskt minnesmärke till en viss 
tid. fastställa att det förskrifver sig från en 
viss tid. 

HpiypoHKa, acklimatisering. 
npiycBOHTb, tr. full. tillegna sig, taga i 
besittning. 

-önxb; imper. -6b) full. 
tillegna sig. 

jipiycnkBaxb, intr. npiycnexb, göra framsteg, 
gå framåt, inhemta mera vetande, 
jipiycnixb, full. af npiycnkBaxb. 
jipiycxaxb, intr. (conj. = cxaxb) full. ngt tröttna. 
npiycyryÖJiaxb = ycyry6jiaxb. 
npiycicTbca, intr. (conj. = ckcxb) full. sätta 
sig ned, taga plats. 

r<})iyxHxaxb, npiyxiixHyxb, = npnxHxaxb, 
npiyxHXHyxb (conj. = XHxnyxb) full. af 

npiyxH-xaxb. 

npiyaaxb Hb d. tr. npiyniixb, vänja vid, göra 
förtrogen med 1. van vid; dressera till, 
inlära; -xbca, pass. vänjas; refl. vänja sig vid 
ngt. 

npiyaeHie, vänjandet vid; inlärandet, 
dresserandet till, dressyr. 
r<})iyHéHHbiH, p. p. p. af npiyniixb. 



npiyqHTb (conj. = yniiTb) full. af nplynaxb. 
npifcflaxb, tr. npiicxb, äta, uppäta allt, förtära 
allt; -Tbca, pass. uppätas || om maträtter: 
genom att åtnjutas i alltför stor kvantitet 1. 
alltför ofta, få afsmak för; bli äcklig 1. 
motbjudande.^ 

npitflaHBbiH, som man snart får sitt lystmäte 
af, som snart väcker leda 1. äckel; nyade 
xjieöbi -Bbi, prov. andras bröd är bittert at 
äta. 

npitatfb, ankomst. 

npbjiaxbi, intr. npiexaxb, anlända, ankomma. 
npitamH, anländ; s. s. anländ, tillrest person, 
resande, främling. 

npitcTb (conj. = kcxb) full. af npit^axb; oxo 
KymaHbe -ejiOCb emy, han har fått leda 1. 
afsmak för denna rätt; den smakar honom 
icke mera; — ayöbi, genom ätande göra sina 
tänder slöa; n na oxoMb ayöbi -'BAl), 
jag har en grundlig erfarenhet i denna sak. 
npitxaxb (conj. — exaxb) full. af npitaacaxb; 
-xajii Ha CBoiixb, anlände med 
apostlahästarna, till fots; — » Bb ropojib, Bb Kapéxt, 
ankomma 1. inträffa i staden, anlända med 
1. i vagn; n -eflY Hb BaMb Bb aepéBHio, jag 
skall komma ut till er, besöka er på landet. 
npiiOTHTb, tr. (-lony, -loxnxb; imper. -ioxh) full. 
gifva tak öfver hufvudet, herbergera; öppna 
en tillflyktsort åt ngn, hägna, hysa, värna; 

-Tbca, refl. finna en tillflyktsort, finna skydd; 
taga sin tillflykt till, söka skydd. 
npiiOTb, tillflyktsort, fristad; asyl, hem; 
flix-CKiö — , barnasyl, barnkrubba; -thwh, 
tillflykts-, som utgör en tillflyktsort 1. ger skydd 



åt ngn. 

npiaaHCHHbiH, vänlig, vänskaplig, bevågen, 

ynnestfull, vänskaps full || intagen till 

förmån för ngn, partisk. 

npiasHb, f. vänskap, bevågenhet, välvilja, till- 

gifvenhet. 

npiaxejib, m. -JibHHpa, vän, väninna, 
npiaxeJibCKH, adv. vänskapligt, såsom vän, 
kam-ratlikt. 

npiaxeJibCKiä, vänskaplig, kamratlik. 
npiaxiö = npHHaxie. t 

npiaxHO, adv. behagligt, angenämt; onenb — , 
det är mycket angenämt, det fägnar mig; 

HaMb — nojiaraxb, vi älska (vilja) tro. 
npiaxHOCXb, f. angenäm beskaffenhet, behag, 
npiuxHbiH, angenäm, behaglig, hygglig. 
npiaxcxBO = npiaxHocxb. 
npiaxcxBOBaxbö SOnpoöofléHie 
npiaxcxBOBaxb d. intr. (-cxsyioxb) vara bevå¬ 
gen, gynna, protegera, visa välvilja, 
npo, pr. a. för, för skull; om, angående; — 
tto-Mammö oÖHXoflb, för 1. till husbeliof; snam 
— ceön, håll för dig själf hvad du vet; — 
juottéii roBopöxb h — ceön ycjibimaxb, prov. 
den som talar om 1. kritiserar andra, måste 
vara beredd på att själf utsättas för kritik; 
den som brukar stor mun måste äfven bestå sig en bred rygg. 
npo, prefix, som l:o betecknar genom, 
tvärsigenom, tvärs öfver, förbi; alltigenom, ända 
till slut; under hela förloppet af en viss tid; 
npocMOxpexb, genomse; flpouHxaxb, 
genomläsa, läsa till slut; Ilpopaöoxaxb bcio Houb, 
arbeta hela natten i ända: 2:o ungefärligen 
motsvarar det svenska prefixet för-; 



npO-Moxaxb, förslösa; IlpoöojixaxbCfl, försäga sig. 
npoåxaxb, intr. full. klaga 1. jämra sig; secb 
fleHb -xaJiH, de jämrade sig hela dagen i 
ända. 

npoöa, prof, försök || prof, profstycke, profbit 
II Öfning, repetition af ett teaterstycke || halt, 
lödighet, metallvärde; — apxnxjiepmcKHXb 
opyttiii, afprofning af 1. profskjutning med 
kanoner; — nopoxa, krutprof; ttaxb, saaxb 
Ha -6y, gifva 1. taga som prof, på prof; 
cepeöpo aaKOHHoii -6bi, silfver som har den i 
lag hestämda halten, 

npoöaKJiyiuHTb, intr. (imper. -Kjiymb) full. slå 
dank, lättjas en viss tid. 
npoöaKJiyiuHHHaxb = npoöaKjiymHXb. 
npoöaJiarypHTb, intr. (conj. = öajiarypnxb) full. 
med skräflande 1. prat tilländahringa en 
viss tid. 

npoöaJiTbiBaxb, tr. npoöojixaxb, hastigt och 
otydligt framsäga; upprahhla en iexa || prata 
ut, låta komma ut, skvallra ur skolan || 
skaka om ngt, skaka; -xbca, refl. försäga 
sig. obetänksamt yttra ngt || släntra 1. drifva 
omkring en viss tid. 

npoöapaöaHHXb, intr. (conj. = öapaöaHHXb) 
full. trumma, slå ngnting på trumma; trumma 
en viss tid. 

npoöapaxxaxbCH, refl. full. tränga sig fram, 
med våld tränga sig igenom. 
npoöacHXb, tr. (conj. = öaciixb) full. med 
basstämma tala 1. sjunga ngt. 
npoöeceflOBaxb, intr. (conj. — öecettoBaxb) full. 
under samspråk tilländabringa; — senepb, 
tillbringa kvällen under samtal. 
npoÖHBaxb, tr. npoööxb, slå igenom, bryta 1. 



tränga igenom, genomborra || bryta, rödja, 
bana väg || stoppa, drifva, kalfatra || slå 
ngnting på trumma; slå, med ett visst antal slag 
an-gifva livad tiden lider || slå; skaka, häftigt 
ansätta ngn || förlora ett vad 1. en insats; -xbca, 
refl. tränga sig genom; slå sig igenom, med 
möda taga sig f;am || skjuta fram, skjuta 
upp, komma upp (om växter) || bråka med, 
trötta ut sig med, nedlägga möda på ngt; pass. 
genomborras, ete.; xpasa HanHHaexe -BaxbC.H, 
gräset börjar skjuta upp. 
npoÖHpaxb, tr. npoöpaxb, afsöndra, utvälja, 
afskilja, rensa || bena håret || genomdraga, 
genomfläta || öfverväldiga, få bukt med; intr. 
tränga igenom (om kölden); -xbca, pass. 
af-söndras etc.; refl. tränga sig igenom (en 
folkhop), slå sig igenom, smyga sig igenom, 
komma fram igenom (t. ex. en skog), bryta sig in 
(t. ex. i ett hus), 
npoöäpept, proberare. 
npoööpHbiH, prober-; — KaMCHb, probersten; 

-HOB HCKyccxBO, probcrkonst. 

npoöäpiflHHi = npobiipepb. 

npoÖHxie, genomslagning, genomträngning il 

trumning || urs slående 1. slag. 

npoÖHXbiH, p. p. p. af npoböxb. 

npoÖHXb ( conj. — bnxb) full. at npobuBaxb; nyjia 

-ÖHJia eMy rpynb nacKBOBb, en kula 

genomborrade hans bröst; tioayib -öhJITd ruiaxbe, 

regnet har trängt igenom dräkten; — ce6e 

flopory, bryta 1. bana väg åt sig; — nxo 

MXOMb, stoppa, drifva ngt med mossa; ero 

Bcio Houb -böjia jiHxopaflKa, han har hela 

natten varit utsatt för en häftig feber; — 

aapio, mil. slå revelj; nacbi -6HJIH nna. 



klockan slog två; — aaioiattt, förlora hvad man 
insatt på ett vad; -xbca ckbosb xojiny, tränga 
sig genom en folkmassa; Koe Kant -xbC^, 
med knapp nöd, nödtorftigt slå sig igenom 
1. taga sig fram; jiokxh y ruiaxbn -öiiJIHCb,. 
det har genom slitning gått hål på ärmarna 
af kostymen, 

npöÖKa (g. pl. -öoHb) npööoHKa, kork, propp. 
npöÖKOBbiH, kork-, som hestår af kork; -Baa 
noflOiuBa, korksula. 

npoÖJiaroBiCTHTb, intr. (conj. = öjiaroBtcxHXb)* 
full. slutföra ringningen till gudstjenst. 
npoÖJiaacéHCTBOBaxb, intr. (conj. — 
öjiaacencxBOBaxb) full. en viss tid till ända Vara lycklig; 

1. säll; må förträffligt, känna välhehag. 
npoÖJiéMa, prohlem, 
npoÖJiCMaxHaecKH, adv. problematiskt, 
npoÖJiCMaxHaecKiH, problematisk. 

npoÖJiéCKHBaxb, intr. npoöjiecHyxb, då och då glimta, glänsa till, skimra fram; skimrande 

1. glänsande framträda ett ögonblick, 

npöÖJiecHi, glimt, skimmer, glans, sken, * blixt. 

npoÖJiecHyxb, full. af npoöjiecKHBaxb, 

npoÖJiecxexb (conj. = öjiecxexb) = 

npoÖJiecHyxb. 

npoÖJiyfliixb (conj. = öjiyttöxb) = 
npoÖJiyacflaxb. 

npoÖJiyjKflaxb, intr. full. npoöjiyjtöxb, irra 
omkring ngn tid; ngn tid vara fången i en 
villfarelse. 

npöÖHbiH, prof,- tjenande såsom prof || som 
håller profvet, fullhaltig. 
npööoBaHie, profning; prof, försök. 
npööoBaHHbiH, p. p. p. af npoöoBaxb. 
npööoBaxb, tr. (-öyioxb) försöka, pröfva, pröfva,. 



afprofva, probera, smaka på; -xbca, pass. 
försökas, profvas, afprofvas; — cboh cmibi, 
försöka 1. pröfva sina krafter; — nymKy, 
afprofva^ en kanon. 

npoöoflaxb, tr. full. genomsticka, genomborra, 
stånga igenom. 

npoöoflCHie, kir. genomborrning; — népena, 
ki r. trepanation; — bpioxa, kir. vattnets af- 
npiaxcxBOBaxbö SOnpoöofléHie 
npiaxcxBOBaxb d. intr. (-cxsyioTb) vara bevå¬ 
gen, gynna, protegera, visa välvilja, 
npo, pr. a. för, för skull; om, angående; — 
tto-Mammö oÖHXottb, för 1. till busbeliof; snam 
— ce6a, håll för dig själf hvad du vet; — 
juottéii roBopÖTb h — ce6a ycjibimaxb, prov. 
den som talar om 1. kritiserar andra, måste 
vara beredd på att själf utsättas för kritik; 
den som brukar stor mun måste äfven bestå sig en bred rygg. 
npo, prefix, som l:o betecknar genom, 
tvärsigenom, tvärs öfver, förbi; alltigenom, ända 
till slut; under hela förloppet af en viss tid; 
npocMOxpexb, genomse; rtpouHxaxb, 
genomläsa, läsa till slut; Ilpopaöoxaxb bcio Houb, 
arbeta hela natten i ända: 2:o ungefärligen 
motsvarar det svenska prefixet för-; 
npO-Moxaxb, förslösa; Ilpoöojixaxbcn, försäga sig. 
npoåxaxb, intr. full. klaga 1. jämra sig; Becb 
tteHb -xaJiH, de jämrade sig hela dagen i 
ända. 

npoöa, prof, försök || prof, profstycke, profbit 
II Öfning, repetition af ett teaterstycke || halt, 
lödighet, metallvärde; — apxnxjiepmcKHXb 
opyttiii, afprofning af 1. profskjutning med 
kanoner; — nopoxa, krutprof; ttaxb, Bsnxb 
Ha -6y, gifva 1. taga som prof, på prof; 



cepe6po aaKOHHOH -6bi, silfver som har den i 
lag bestämda halten, 

npoöaKJiyiuHTb, intr. (imper. -Kjiymb) full. slå 
dank, lättjas en viss tid. 
npoöaKJiyiuHHMaxb = npo6aKiiymHTb. 
npoöaJiarypHTb, intr. (conj. = hajiarypHXb) full. 
med skräflande 1. prat tilländabringa en 
viss tid. 

npoöaJiTbiBaxb, tr. npohojixaxb, hastigt och 
otydligt framsäga; upprabbla en iexa || prata 
ut, låta komma ut, skvallra ur skolan || 
skaka om ngt, skaka; -xbca, refl. försäga 
sig. obetänksamt yttra ngt || släntra 1. drifva 
omkring en viss tid. 

npoöapaöaHHXb, intr. (conj. = öapaöaHHXb) 
full. trumma, slå ngnting på trumma; trumma 
en viss tid. 

npoöapaxxaxbCH, refl. full. tränga sig fram, 
med våld tränga sig igenom. 
npoöacHXb, tr. (conj. = öacöxb) full. med 
basstämma tala 1. sjunga ngt. 
npoöeceflOBaxb, intr. (conj. — öeceflOBaxb) full. 
under samspråk tilländabringa; — senepb, 
tillbringa kvällen under samtal. 
npoÖHBaxb, tr. npoööxb, slå igenom, bryta 1. 
tränga igenom, genomborra || bryta, rödja, 
bana väg || stoppa, drifva, kalfatra || slå 
ngnting på trumma; slå, med ett visst antal slag 
an-gifva livad tiden lider || slå; skaka, häftigt 
ansätta ngn || förlora ett vad 1. en insats; -xbca, 
refl. tränga sig genom; slå sig igenom, med 
möda taga sig f;am || skjuta fram, skjuta 
upp, komma upp (om växter) || bråka med, 
trötta ut sig med, nedlägga möda på ngt; pass. 
genomborras, etc.; xpasa HauHHaexe -BaxbC.H, 



gräset börjar skjuta upp. 

npoÖHpaxb, tr. npoöpaxb, afsöndra, utvälja, 

afskilja, rensa || bena håret || genomdraga, 

genomfläta || öfverväldiga, få bukt med; intr. 

tränga igenom (om kölden); -xbca, pass. 

af-söndras etc.; refl. tränga sig igenom (en 

folkhop), slå sig igenom, smyga sig igenom, 

komma fram igenom (t. ex. en skog), bryta sig in 

(t. ex. i ett hus). 

npoöäpepi, proberare. 

npoöäpHbiH, prober-; — KaMCHb, probersten; 

-HOB HCKyccTBO, probcrkoust. 
npoöäpiflHHi = npoööpepb. 
npoÖHxie, genomslagning, genomträngning il 
trumning || urs slående 1. slag. 
npoÖHXbiH, p. p. p. af npobÖTb. 
npoÖHXb ( conj. — bHXb) full. at npobuBaxb; nyjin 
-ÖHJia eMy rpyflb nacKBOBb, en kula 
genomborrade hans bröst; ttoayjb -öhJITd ruiaxbe, 
regnet har trängt igenom dräkten; — ce6e 
flopory, bryta 1. bana väg åt sig; — nxo 
MXOMb, stoppa, drifva ngt med mossa; ero 
Bcio Houb -böjia jiHxopaflKa, han har hela 
natten varit utsatt för en häftig feber; — 
aapio, mil. slå revelj; nacbi -6HJIH ana, 
klockan slog två; — aaKna^b, förlora hvad man 
insatt på ett vad; -xbca ckbobu xojiny, tränga 
sig genom en folkmassa; Koe Kaub -xbC.H, 
med knapp nöd, nödtorftigt slå sig igenom 
1. taga sig fram; jiokxh y ruiaxbn -öiiJIHCb,. 
det har genom slitning gått hål på ärmarna 
af kostymen, 

npöÖKa (g. pl. -öoHb) npöboHKa, kork, propp. 
npöÖKOBbiH, kork-, som består af kork; -Baa 


noflOiuBa, korksula. 



npoÖJiaroBiCTHTb, intr. (conj. = öjiaroBtcxHXb)* 
full. slutföra ringningen till gudstjenst. 
npoÖJiaacéHCTBOBaxb, intr. (conj. — 
öjiaacencxBOBaxb) full. en viss tid till ända Vara lycklig; 

1. säll; må förträffligt, känna välbehag. 
npoÖJiCMa, problem, 
npoÖJieMaxHqecKH, adv. problematiskt, 
npoÖJieMaxHqecKin, problematisk. 

npoÖJiéCKHBaxb, intr. npoöjiecHyxb, då och då glimta, glänsa till, skimra fram; skimrande 

1. glänsande framträda ett ögonblick, 

npöÖJiecHi, glimt, skimmer, glans, sken, * blixt. 

npoÖJiecHyxb, full. af npobjiecKHBaxb, 

npoÖJiecxexb (conj. = öjiecxexb) = 

npoÖJiecHyxb. 

npoÖJiyfliixb (conj. = öjiyttöxb) = 
npoÖJiyjKflaxb. 

npoÖJiyacflaxb, intr. full. npoöjiyttiixb, irra 
omkring ngn tid; ngn tid vara fången i en 
villfarelse. 

npöÖHbiH, prof,- tjenande såsom prof || som 
håller profvet, fullhaltig. 
npööoBaHie, profning; prof, försök. 
npööoBaHHbiH, p. p. p. af npoöoBaxb. 
npööoBaxb, tr. (-öyioxb) försöka, pröfva, pröfva,. 
afprofva, probera, smaka på; -xbca, pass. 
försökas, profvas, afprofvas; — cBoii crtxbi, 
försöka 1. pröfva sina krafter; — nymKy, 
afprofva^ en kanon. 

npoöoflaxb, tr. full. genomsticka, genomborra, 
stånga igenom. 

npoöoflCHie, kir. genomborrning; — népena, 
ki r. trepanation; — öpioxa, kir. vattnets af- 
npoöoHHaöS 1 npoBajiHBaxb 
tappning ur buken på en patient som lider af 



vat-tusot. 


npoöoHHa, hål, öppning som åstadkommits genom 
slag 1. stöt; läcka. 

npoöoH, npoöoihiHHt, hake, krampa, 
klink-krampa, ringhult !1 genomslagning, 
genom-horrning; htth na , med våld hana sig 
väg 1 . tränga sig igenom. 
npoöÖHHHHTj, stålhult 1. annat verktyg, 
livarmed man slår hål i ngt; stamp, 
npoöoflqHHi, dim. af npoöoii, 
npoöoJixaHHbiH, p. p. p. af npoöojixaxb. 
npoöoJiTaxb, full. af npoöajixbiBaxb. 
npoöojiixb, intr. full. vara sjuk en viss tid. 
npoöopaaacHBaxb, intr. npoöopoafluxb, genom¬ 
fåra, draga 1. plöja fåror i ngt. 
npoöopaHHBaxb, tr. npoöopoHHXb, genomharfva. 
npoöopMOxaxb, tr. (conj. — öopMoxaxb) full. 
frammumla ngt; mumla 1 . hrumma i skägget, 
npo6opo3flHXb (conj. = 6opo3flHXb) full. af npo- 
öopaajimBaxb. 

npoöopoHHXb, full. af npoöopaHHBaxb, 
npoöopöxbCH, refl. (conj. = öopoxbcn) full. 
kämpa 1. strida en viss tid. 
npoöopxj, hena (i håret); -pHbiH, h. t. en hena, 
npööoHKa (g. pl. -ueHb) dim. af npoÖKa. 
npoöoHHHHi, korkskruf || korkskärare. 
npÖÖOMHbIH = npOÖKOBblH, 
npoöpaacHHHaxb, intr. full. med supande 1. i 
sus och dus tilländahringa en viss tid || genom 
dryckenskap 1 . omåttligt lefverne förslösa 1 . 
göra ända på sina pengar. 

npoöpacbiBaxb, tr. npoöpocaxb, kasta 1. slå igenom; genomsikta; -xbca, pass. kastas 1. 
slås igenom. 

npoöpacbiBaxb, tr. npoöpocHXb, kasta förhi. 



kasta miste, icke träffa, förfela; -xbca, refl. 
kasta miste, förfela sitt kast. 
npoöpaHHbiH, p. p. p. af npoöpxbi. 

npoöpaxb (conj. = öpaxb) full. af npoönpaxb; — MajiHHy, rensa hallon; — bojiocm na 

FO-jioBt, bena håret på hufvudet; Bopbi -öpajiHCb 

Bb flOMb, tjufvar ha trängt in i huset. 

npoöpBflHXb, intr. (conj. = öpe^HXb) full. yra 

under loppet af en viss tid; fantisera, hänge sig 

åt drömmerier. 

npoöpHBaxb, tr. npoöpöxb, raka ställvis; under 
loppet af en viss tid hålla på med rakning. 
npoöpiixbiH, p.p. p. af npoöpiixb. 
npoöpnxb (conj. = öpnxb) full. af npoöpHBaxb, 
npoöpofliixb, intr. (conj. = öpo^HXb) full. ströfva, 
vandra 1. stryka omkring under loppet af en viss 
tid II jäsa. 

npoöpocaHHbiH, p. p. p. af npoöpocaxb. 
npoöpocaxb, full. af npoöpacbiBaxb, 
npoöpocHXb (conj. = öpocHXb) full. af 

npoöpacbiBaxb. 

npoöpomeHHbiH, p. p. p. af lipoöpocHxb. 
npoöpioaacaxb, tr. full. brumma, mumla, 
frammumla ngt; hålla på med att brumma en viss 
tid i ända. 

npoöyöéHHXbca, intr. (imper. -öéHbcn) full. 
förslösa all sin egendom; göra sig utfattig, 
npoöyÖHHXb, tr. full. förslösa, göra ända på sin 
egendom. 

npoöyflHXb, tr. (conj. = öynnxb) full. af 
npo-öyacflaxb. 

npoöytfb, vaknandet; uppvakning || vaket 
tillstånd. 

npoöyacflaxb, tr. npoöyflHXb, väcka, uppväcka 
II framkalla, väcka till lif; -xbca, pass. 



väckas, uppväckas; vakna, uppväckas till lif. 
npoöyjKflérae, uppväckning, uppvaknandet, 
npoöyacfléHHbiH, p p p af npodyaiiTb. 
npoöyHCTBOBaxb, intr. (conj. — dyHCXBOBaxb)* 
full. drifva 1. hålla på med ofog en viss tid t ill 
ända; larma, väsnas. 

npoöypaBHTb (conj. = öypaBHXb) full. af 

npoöypaBJiHBaxb, 

npoöypaBJiCHHbiH, p. p. p. af npoöypåBIlxb. 

npoöypaBJiHBaxb, tr. npoöypaBHXb, genomborra; 

-xbcn, pass. genomborras, 

npoöypHBaxb = npoöypaBJiHBaxb, 

npoöypnxb = npoöypaBHXb, 

npoöyannxb, intr. (conj. = öynnnxb) full. föra 

oväsen, larma, stoj a en viss tid. 

npoöbiBaxb, intr. npoöbixb, uppehålla sig, 

vistas, dröja, förblifva en viss tid på ngt ställe. 

npoöbixie, uppehåll, vistelse, 

npoöbixb ( conj. = öbixb) full. af npoöbiBaxb; n 

Bcé jitxo -öbiJIlD Bb flepéBHt, jag vistades 

hela sommaren på landet; flojiro jin bm xaMb 

-öyttexe? kommer ni att vistas 1. dröja där 

länge? 

npoöeraxb, intr. npoötacaxb, springa 1. löpa 
igenom; springa, löpa 1. glida förbi || genomgå, 
genomse, genomläsa, 

npoöeraxb, intr. full. Springa, förnöta en viss tid 
med springande 1. språng || försumma ett 
tillfälle, låta ett tillfälle gå sig ur händerna, 
npoöirt, sträcka, afstånd som iillryggalagts. 
npoöeflCXBOBaxb, intr. (conj. = öi^cxBOBaxb) 
full. lefva i elände, vara olycklig; i elände 
tilländabringa en viss tid. 
npoöejKaxb (conj. = ötacaxb) full. af 



IIpoöt-raTb; ont -»cajit nepeat oroHb, han 

språng-genom elden; OHb -acajii mhmo M*eHa, han 

sprang förhi mig; n -acajii oxy CTaxbio, jag 

har flyktigt genomläst, har genomsett 1. 

genomögnat denna uppsats, 

npoöejiCHHbiH, p. p. p. af Ilpoö^jiHXb. 

npoöijiHBaxb, tr. Hpoötjiöxb, öfverdraga med 

hvitt, hvitfärga; -xbca, pass. hvitfärgas. 

npoöejiHXb, full. af npoötjiHBaxb. 

npoöeJiKa, hvitstryckning, hvitfärgning. 

npoöejii, hvitt mellanrum, ställe som lämnats 

hlankt, tomrum; * lucka, hrist || hvitt 

pappersblad, som inliäftas mellan de tryckta hladen i en 

hok; Bb Hamnxb nosHaniaxb MHOro -jiobx>, I 

vårt vetande finns det många luckor, vårt 

vetande är ganska hristfälligt, 

npoBaacHBaxb, tr. föra 1. leda omkring, ha att 

promenera, låta få lindrig rörelse, 

npoBajiaHflaxbca, refl. full. förlora en viss tid; 

ittjibiil tteHb a -flajica cb oxoio paöoxoio, 

jag har slarfvat hort 1. förnött hela dagen 

med detta arhete. 

npoBajiCHHbiH, p. p. p. af npoBajiHXb, 
npoBaJiHBaxb, tr. nponajiHXb, kasta igenom; 
vältra sig fram 1. draga förhi, strömma 1. 
röranpoBajiaHa682npoBO>Kaxejib 
sig förhi; -xbca, refl. falla ned igenom, sjunka 
in, sjunka ned, instörta; -Ban! laga dig 
undan! packa dig! 

npoBaJiHHa, npoBajiHHKa, instörtning, ras || 
öppning 1. hålighet som uppkommit genom en 
insjunkning. 

jipoBajiHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af npoBajinna. 
npoBajiHXb (conj. = BajiHXb) full. af 



npoBaJiHBaxb; xojina napo^y -jifuia mhmo nact, en 
folkhop drog förbi oss; nxoöb MHt (ckbosb 
aéMjiio) -xbC^, jag önskar att jag kunde sjunka 
ned genom jorden; -xbca na Jin^y, falla in 
på svag is; -xbca bx> öojioxo, sjunka ned i ett 
kärr; noxojioHX» -JiHJica, taket har störtat in; 

-xbca Bx> OKaaMeuk, falla igenom, bli kuggad 
i en examen, få repuls (fini.), få hud (fini.), 
få på fracken (fini.). 

jipoBajix>, nedsjunkning; instörtning, ras || hål, 
öppning, grop; afgrund; — xe6a bosbmh! drag 
dit pepparn växer. 

npoBajiaxb, tr. full. hålla på med att valka, en 
viss tid i ända syssla därmed; -xbca, pass. 
valkas; re fl. ligga och draga sig i sängen, 
overksam förbli liggande, 
npoBaHCKoe Macjio, olivolja, matolja. 
npoBapéHHbiH, p. p. p. af npoBapnxb. 
npopoBapHBaxb, tr. npoBapnxb, genomkoka; 
genomglödga; smörja 1. ingnida med 
skomakar-beck; -xbca, pass. genomkokas etc. 
npoBapnxb (conj. = Bapnxb) full. af 
npoBapHBaxb. 

HpoBaiuHBaxb, tr. npoBoruiixb, ingnida 1. 
bestryka med vax. vaxa; -xbca, pass. vaxas, 
jipoBeflenie, förandet genom ngt || dragning, 
ledning. 

jipoBefléHHbiH, p. p. p. af npoBecxH. 
npoBeaeHie, forslandet 1. förandet genom ngt; 
transport. 

jipoBeaxH (conj. = Beaxö) full. af npoBoaöxb. 
npoBépHyxbiH, p. p. p. af npoBepnyxb. 
npoBcpHyxb, full. af npoBépxbiBaxb, 
npoBépxbiBaxb, tr. npoBepxtxb, npoBepnyxb, 



vrida igenom; genomborra; -xbca, pass. 
genomborras; refl. slinka igenom, slinka 1. slingra 
sig nndan. 

npoBeprexb (conj. = BepxkTb) full. af 

npoBépxbiBaxb. 

npoBépacHHbiH, p. p. p. af npoBepxbXb. 
npoBCcejiHXbca, refl. full. roa sig 1. förlusta 

sig en viss tid. 

fipOBecHOBaxbi, intr. (conj. = BecHOBaxb) full. 

tillbringa våren ngnstädes. 

jipoBecxH (conj. = bccxh) full. af npoBOflöxb; 

— BOHCKO nepeab Ajibnbi, föra en bär öfver 
Alperna; — Bo^y, genom kanal, rör leda vatten 
i en viss riktning; — xeruioxy, leda värme; — 
nepxbi, uppdraga streck; — flopory, Kanany, 
draga 1. bygga en väg, en kanal genom ngn 
trakt 1. i en viss riktning; ero ne -Be^emb, 
bonom lurar du icke: öojibHoö -bcjii Houb 
cno-KOHHO, den sjuke bar (tillbragt natten på ett lugnt 
sätt) haft en lugn natt; — ^enb Bb 
npasflHOCXH, tillbringa 1. förnöta en dag i 
overksamhet. 

npoBHfleifb (-ttpa etc.) profet. 
npoBHflfflie, försyn. 
npoBHfli»Hie, förutseendet, 
npOBHflCHHblH, p. p. p. af HpOBHfltXb. 
npoBHfltxb, tr. (conj. = BÖflkxb) full. förutse; 

-xbcn, pass. förutses. 

npoBHsacaxb, intr. (conj. = BHsacaxb) full. gläfsa, 
gnälla en viss tid i ända. 

npoBHsia, proviant, matförråd || com. provision, 
npoBH3opT>, provisor. 

npoBHHHXbca, full. af npoBHHHXbca; Bb uéMb a 
népeflb xoöoK) -HHJica, i hvad afseendö har 



jag väl förbrutit mig 1. felat inför 1. 
gentemot dig? 

npoBHHHOCTb, f. skuld, fel, förskyllan. 
npOBHHTHTb (COnj. = BHHTHTb) full. af npOBHH- 
HHBaXb. 

jipoBHHuin. provins. 

npoBHHpiajii, -JiKa (g. pl. -jioHb) provinsbo, 
npoBHHpiajibHbiH, provinsial, provins-, 
npOBHHaCHHblH, p. p. p. af npOBHHTHTb, 
npoBHHaHBaxb, tr. npoBHHxiiTb, genomskrufva, 
skrufva 1. drifva en skruf igenom ngnting; 

-Tbca, pass. skrufvas igenom. 
npoBHHHTbca Bb p. intx. npoBHHHXbca, fela, 
förgå sig, förbryta sig, försynda sig, göra 
sig skyldig till. 

npoBHpaxb, tr. npoBpaxb, utsprida falska 
uppgifter 1. rykten; framställa på ett falskt, icke 
med sanningen öfverensstämmande sätt; 

-xbca, refl. försäga sig, af obetänksamhet 
yppa ngt. 

npoBHcaxb, intr. (conj. = BHctxb) full. hänga, 
förbli hängande en viss tid. 
npoBiaHXMCHCxepb, proviantmästare, 
npoBianxcKaa, s. s. proviantkammare, 
npoBiaHXb, proviant; -xcKift, proviant-. 
npoBJiaflixb, intr. full. en viss tid besitta, 
in-nehafva. 

npoBOflHMOCXb, f. fys. ljusets, värmens, ljudets 
ledningsförmåga. 

npoBOflHXb, tr. (conj. = BOflöxb) npoBecxii, föra 
1. leda igenom, öfver 1. förbi; leda i egenskap 
af ett ledande ämne || leda, föra i en viss riktning; 
uppdraga, draga, bygga 1. anlägga i en viss 
riktning || bedraga, lura || bringa en viss tid 



till ända på ngt sätt, tillbringa; -xbca, pass. 
föras, ledas, dragas, uppdragas etc. 
npoBOflHTb (conj. = BojtHTb) full. af npoBoacaxb; 

— noKOHHHKa Ha KjiajtÖHUte, följa en afliden 
till grafven. 

npoBOttKa = npoBÖttb || — cyjtÖBb, mar. 
lotS-ning af fartyg.. 
npoBOflHHHH (-Ka etc) -Hiiita, ledare, 
vägvisare, förare; brudförare; körsven, kusk; fys. 
ledare, konduktör; — xenjioxbi, värmeledare. 
npoBOflHHHiii (-ubu, -ube, -ubn; -uburo etc.) 
ledares, förares. 

npoBOflHOH, lednings-, aflednings-. 
npoBOflH, ledning; — Bottbx, vattenledning. 
npoBOflbi, pl. m. ledsagning, följe; ett liks 
ledsagande till grafven, liktåg, begrafning || 
bedrägeri, 

npoBoacarae, ledsagning. 

npoBoacaxejib, m. -jibHHpa, ledsagare, -gerska; 

följeslagare, -garinna. 

npoBoacaxbiHÖ 8 3 npoBixpHBame 

npoBoacaxbiii, s. s. ledsagare, följeslagare. 

npoBoacaxb, tr. npoBottnxb, beledsaga, följa, 

gifva följe åt; -xbca, pass. följas, ledsagas; 

— rocxeii tto nepéttHeii, följa sina gäster ut 
till tamburen; — rjiaaaMH, följa ngn med 
ögonen 1. blickarna, 

jipoBoacttaxb = npoBoacaxb, 

JipOBOBBbCXiixejIb, m. = npOBOBBtcXHHHb. 
np0B03BtcXHXb (COUj. = BOSBtcXHXb) full. af 

np0B03Bl>IItaXb. 
npoB03Bicxie = npoBoankuteme. 
jipoB03BecxHHHb, -HHpa, förkuunarc, utropare 
II profet. 



npoBOSBcmaxb, tr. npoBoastcTÖTb, förkunna, 
utropa, tillkännagifva || profetera; -xbca, pass. 
förkunnas; förutsägas, profeteras, 
jipoBoasemenie, förkunnelse, förutsägelse, 
profetia. 

jipoBOBBeutéHHbiii, p. p. p. af npOBOBBtcXHIb. 
npoBoaxjiacHxejib, m. = npoBoarjiamaxejib. 
npoBoaxjiacHXb (conj. = rjiacöxb) full. af 

npoBoaxjiamaxb, 

npoBoaxjiacHHHi, person som utropar 1. 
förkunnar ngt. 

npoBoaxjiamaxejib, m. -jibHHpa, person som 
förkunnar, kungör 1. utsprider ngt. 
npoBoaxjiamaxb, tr. npoBoaxjiacHXb, offentligen 
förkunna, utropa, proklamera; -xbca, pass. 
förkunnas, utropas; — o BcxyruiémH Bb 
öpaHb, lysa till äktenskap, 
npoBoarjiaméffle, förkunnelse, tillkännagifvan- 
de, proklamation^ 

npoBoaxjiaméHHbiH, p. p. p. af npoBoaxjiacHXb. 
jipoBoailxb, tr. (conj. = Boaöxb) npoBeaxö, föra 
1. forsla genom, öfver 1. förbi || en viss tid 
syssla med forsling 1. transportering; -xbca, 
pass. forslas, transporteras; -xbca cb i. refl. 
bråka med, ba besvär med, på ett 
ansträngande 1. mödosamt sätt vara upptagen af ngt 
1. ngn; mhofo xoBapoBb Hb naMb -Boaaxb 
xaiiKOMb, BopoBCKH, en mängd varor 

insmugglas till OSS från utlandet, införas olofligt 1. på lurendrejeriväg; MyacHHb itkjibiii ttenb -aajib 

ttpoBa, bonden har hela dagen sysslat med 

forsling af ved, kört ved; n itejibiii ttenb 

-3HJica Cb npHroxoBjiénieMb Hb ttopörk, jag 

har hela dagen fått anstränga mig med 1. 

varit upptagen af förberedelser till resan. 



npoB03Ka = npoBÖat. 

npoBoat, forsling, transport, frakt; — ttopoace 
TOBapa, varans transport kostar mer än 
varan själf; xaHHbiH — , lurendrejeri; -3HbiH, 
transport-. 

npoBOJiaKHBaxb, tr. npoBojioHHXb, npoBojionb, 
släpa 1. draga fram öfver, igenom || förhala, 
draga ut på tiden med ngt; -xbca, pass. 
dragas öfver 1. igenom; förhalas; re fl. drifva 1. 
släntra omkring en viss tid. 
npoBOJiOKa, npoBOjioHKa, ståltråd. 
npoBOJioacHHbiH, p. p. p. af npoBojioniixb. 
npoBOJioaiixb (conj. = Bojionöxb) full. af 
npoBOJiaKHBaxb. 

npoBOJioaKa (g. pl. -ueHb) dim. af npoBOjioKa. 
npoBOJioaKa, förhalandet 1. uppskjutandet; 
upp-skof, dröjsmål, söl; — BpéMeHH, tidsförlust. 
npoBOJioaHbiH, ståltråds-. 
npoBOJioab (conj. = Bojioub) full. af 
npoBOJiaKHBaxb. 

npoBonajibiH, som hörjat lukta illa; skämd, 
rutten. 

npoBonaxb, intr. full. hörja stinka, hli skämd, 
ruttna. 

npoBopnxb, tr. (imper. -Bopb) skyndsamt, flinkt 
1. raskt hedrifva 1. göra ngt, skynda på med, 
i hast åstadkomma; med färdighet göra ngt, 

II drifva i. skynda på ngn || behändigt 
tillskansa sig ngt, snappa åt sig, stjäla; — 
CBattböy, ha hröllopstillrustningar för händer, 
ifrigt 1. raskt hedrifva sådana; ne 
-Bopb ero, 

a xo cb xojiKy coöbémb, drif icke 1. skynda 
icke på honom, eljes gör du honom alldeles 



yr I hufvudet (tappar han koncepterna). 
npoBopHO, adv. flinkt, raskt, hurtigt. 
npoBopHOCTb, f. flinkhet, hurtighet. 
npoBopHbiH, flink, kvick, hurtig. 
npoBopnee (comp. af npoBopno) int. skynda på! 
npoBopoBaxb, intr. (conj. = BopoBaxb) full. en 
viss tid syssla med kanaljerier 1. hofstreck. 
npoBopoacHTb, intr. full. syssla med att spå, en 
viss tid hålla på med att spå; på spådomar 
förslösa sina pengar. 

npoBopcTBO, flinkhet, kvickhet !j färdighet, 
händighet. 

npoBopqaxb, intr. (conj. = Bopnaxb) en viss tid 
hrumma. 

npOBOipéHHblH, p. p. p. af npOBOLUHXb. 
npoBOipHXb, full. af npoBaiuHBaxb. 
npoBpaxb (conj. = Bpaxb) full. af npoBupaxb. 
npoBbixb, intr. (conj. = Bbixb) full. tjuta, yla 
en viss tid. 

npoBCBaxb, tr. npoBenxb, vanna, kasta säd || 
hlåsa, fläkta fram öfver 1. igenom; en viss tid hlåsa 
1. (om vindar) vara rådande; -xbca, pass. 
kastas, vannas. 

npoBCflaHHbiH, p. p. p. af npoBe^axb. 
npoBCflaxb, full. af npoBc^biBaxb. 
npoBCflbiBaxb o p. intr. npoBenaxb, förfråga 
sig om, höra åt om, taga reda på, få hum 
om; tr. taga reda på, uppsöka; utforska, 
re-kognoscera (en trakt); helsa på, titta in hos 
ngn. 

npoBCHBaxb, tr. vanna, kasta säd. 
npOBeKOBaxbi, intr. (conj. = BtKOBaxb) full. 
tillbringa hela sin lifstid ngnstädes. 
npoBcpHBaxb, uPPr. af npoBtpnxb. 



npoBcpHTb (conj. = BepHTb) full. af npostpaxb. 

npoBcpKa = noBepKa. 

npoBcpaxb, tr. npoBcpHXb, npoBepuBaxb, 

granska, kontrollera; -xbca, pass. granskas, 

kontrolleras. 

npoBCCHXb (conj. = BecHXb) full. af 

npoBeiuHBaxb. 

npoBCCHbiH, lufttorkad. 

npoBCCb, hvad som fattas i vikt, felande vikt 

II i följd af sin tyngd insjunket ställe, grop, 

ojämnhet 

jipoBixpeHHuaxb, intr. full. en viss tid föra ett 
lättsinnigt 1. ^tanklöst lefverne. 
npoBexpcHHbiH, p. p. p. af npoBexpnxb, 
npoBixpHBanie, vädrandet, ventilation. 
npoBexpHBaxb684nporopexb 
npoBCxpHBaxb, tr. npoBexpnxb, vädra, 
ventilera, hänga ut att vädras, utsätta för den 
fria luftens inverkan; -xbca, pass. vädras. 
npoBCxpnxb, full. af npoBexpHBaxb. 
npoBiiuHBaxb, tr. npoBecHXb, väga miste, väga 
för litet 1. för mycket åt ngn, misstaga sig 
vid vägning || hålla uthängd i luften, 
luft-torka; -xbca, pass. lufttorkas; refl. misstaga 
sig vid vägning. 

npoBcaHHbiH, p. p. p. af nponeaxb. 
npoBcaxb (conj. = Beaxb) full. af npoBinaxb. 
npOBaJICHHblH, p. p. p. af npOB5UIHXb. 
npoBajiHBaxb, tr. npoB5uiHXb, lufttorka, torka 
i solen; -xbca, pass. lufttorkas. 
npoBajiHXb (conj. = B5uiHXb) full. af 
npoBajiHBaxb. 
nporaflaxb = npoBopoacHXb. 
nporaJiHHa, isfritt 1. öppet ställe i isen; 



molnfritt ställe på himmeln, öppning mellan 
molnen; trädlös 1. öppen plats i en skog. 
nporapaxb = nporopaxb. 
nporapHHa = nporapb. 
nporapi, genombrändt 1. af eld genomfrätt 1. 
svedt ställe. 

nporjiaflHTb (conj. = rjiattHXb) full. af 

nporjiaacHBaTb. 

nporjiaaccHHbiH, p. p. p. af nporjiattnxb. 
nporjiaacHBaxb, tr. npoxjiattnxb, glätta, stryka 
en viss tid || genom glättning 1. strykning 
åstadkomma 1. slita hål på ngt; -xbca, pass. 
strykas, glättas. 

npoxjiaaixb, intr. full. stå och gapa, med 
gapande förnöta en viss tid || tr. förbise, låta ngt 
undgå sin uppmärksamhet. 
npoFJiaxbiBame, nedsväljning. 
nporjiaxbiBaxb, tr. nporjioxiixb, nedsvälja, 
ned-sluka; -xbca, pass. nedsväljas, nedslukas. 
nporjioflaHHbiH, p. p. p. af npoxjiottaxb. 
nporjioflaxb, tr. (conj. = xjiottaxb) full. 
genom-gnaga, r 

nporjioxHXb (-xjiouy, -xjioxaxb; imper. -rjioxii) 
full. af npoFjiaxbiBaxb. 

nporjiaflbiBaxb, intr. npoxjiuHyxb, blicka 1. titta 
fram, visa sig; * skina fram, lysa igenom, 
röja sig; Jtocatta -Baexi Bb ero cjioBaxb, 
harmen förråder sig 1. röjer sig i hans ord. 
nporjiaflbiBaxb, tr. nporjiajtexb, flyktigt 
genomse, hastigt öfverblicka || skarpt 1. 
genomträngande se på 1. betrakta ngt || förbise, 
låta ngt undgå sin blick, icke märka, 
nporjiaflexb (conj. = rjiattexb) full. af 
nporjiaflbiBaxb; co omnÖKy Bb KogecKxypt, förbise 



ett tryckfel i ett korrekturark, låta ett dylikt 
fel insmyga sig. 

nporjiaHyxb, full. af nporjinttbiBaxb; jiyHa -Hyjia 
H3b 3a oöjiaKa, månen blickade fram bak 
molnet. 

nporHaHBaxb, tr. nporHOHXb, låta ruttna, bringa 
till förruttnelse; -xbca, pass. bringas till 
förruttnelse, 

npoxHaHie, jordrifning, förjagning. 
npoxHaHHbiH, p. p. p. af npornaxb. 
npoxHaxb (conj. = rnaxb) full. af nporonaxb; 

— CKOxiiHy Bb nojie, drifva boskap ut på fältet; — cjiyry 3a nbUHCXBO, köra bort 1. af- 
skeda en tjenare för dryckenskaps skull; 

Be-xepb -Hajii xyny, vinden har fördrifvit, jagat 
bort molnet; — CKyKy, skingra ngns ledsnad, 
muntra upp ngn; — CKB03b expon, mil. låta 
ngn springa gatlopp. 

npoxHHBaxb, intr. npoxHHXb, ruttna 1. murkna 
alltigenom. 

npOFHHXb (conj. = FHHXb) full. af npOXHHBaXb. 
npoxHOHXb, full. af npornanBaxb. 
nporHCBaxb, full. af npoxHkBjinxb. 
npoxHeBHXb (conj. = rnkBHXb) full. af 
npoxHkBjinxb. 

npoxHeBJiaxb, tr. nporncBaxb, npoxHkBiixb, 
för-törna, göra ond 1. uppbragt; -xbca, pass. 
för-tornas; bli ond, taga ngnting illa upp. 
nporoBapHBaxb, tr. nporoBopiixb, föredraga, 
framsäga, hålla ett tal, uppläsa sin lexa; intr. tala, 
orda, s^råka; -xbca, pass. föredragas, 
framsägas; refl. förtala sig, af obetänksamhet låta 
ngt undfalla sig; -Baron o bohhc, man talar 
1. det glunkas om krig; roBopö, tta ne -Banca, 
tala, men förtala dig icke. 



nporoBopéHHbiH, p. p. p. af nporoBopÖTb. 
nporoBopHTb, full. af nporoBapHsaxb; OHb -pHJIl) 
CBOK) ptub 5ICHO, han framsade sitt 
andra-gande på ett tydligt sätt; — BÖnepb, språka, 
samspråka kvällen i ända. 
nporoBixb, intr. full. en viss tid fasta, 
nporojioflaxb, intr. full. hungra, under förloppet 
af en viss tid lida hunger; -xbca, intr. vara 
hungrig. 

nporoHKa, hoskaps drifvande pa hete || 
destillering af hrännvin. 

nporoHHbiH, som drifvits igenom en trakt 1. till ngn 
ort; som flottats, fottnings-, flott-; -Hbia aenbrn, 
skjutspengar, resepengar, ersättning för en 
resa. 

nporoHipHHi, person som drifver hoskap ut 
på hete || person som flottar timmer. 
nporoHi — nporoHKa || flottning af timmer. 
nporoHbi, pl. m. skjutslega. 
nporoHaxb, tr. npornaxb, drifva 1. jaga ngn 
igenom 1. förhi || flotta igenom 1. förhi || 
för-drifva, köra hort; * fördrifva, skingra; -xbca, 
pass. drifvas, flottas etc. 
nporopaxb, intr. nporopexb, hrinna en viss 
förtäras af eld || hrinna tvärs igenom, hrinna 
så att ett hål uppstår || hrinna ned, 
förvandlas till kol. 

nporopcBaxb, mtr. (conj. = ropenaxb) full. 
sörja 1. gräma sig en viss tid. 
nporopjiaHHXb, intr. (conj. = xopjiaHHXb) full. 
skrika högt, sjunga med full hals. 
nporopbKaxb, intr. nporopbicnyxb, hli hitter, 
häsk 1. härsken. 

nporopbKJiocxb, f. hitter smak, häskhet. 



härskenhet. 


nporopbKJibiH, hitter, häsk, härsken. 
nporopbKHyxb, intr. full. af nporopbKaxb. 
nporopeJibiH, som tvärsigenom hrunnit 1. 
förtärts af eld. 

nporopexb, full. af nporopaxb; iioaaipb 
CKXbHbiii öbijib, -pejio flBoe cyxoHb, eldsvådan var 
häftig, det hrann i två dygns tid; nposa 
-peJiH, veden i spisein har hrunnit ued. 
npoxocxHXbö 85 npoflepacaxb 
jiporocxiixb, intr. (conj. = rocxiixb) full. gästa, 
stanna som gäst hos ngn en viss tid. 
nporpaMMa, program. 

nporpeöaxb, tr. nporpecxö, skofla hort, måka 
hort t. ex. snö || räfsa, med räfsa vända hö || 
ro en viss tid 1. en viss sträcka, ro genom 1. förhi. 
nporpeöéHHbiH, p. p. p. af nporpecxH. 
nporpcMCXb, intr. (conj. = rpeMkxb) full. 
dundra, dåna en viss tid. 
nporpeccHBHbiH, progressiv, fortskridande, 
framåtskridande; framstegs-, 
nporpéccin, mat. progression, 
nporpéccb, progress, framåtskridande. 
nporpecxH (conj. = rpecxii) full. af 
nporpeöaxb. 

nporpxoxaxbi, intr. (conj. = rpoxoxaxb) full. 
dåna, hullra en viss tid. 

nporpyÖHXbCH nepe^b i. refl. (conj. = rpyÖHXb) 
full. visa sig grof, göra sig skyldig till ett 
groft 1. Oskickligt uppträdande gentemot ngn. 
nporpyxHXb, tr. (conj. = rpyaöxb) full. en viss 
tid lasta, hålla på med lastning af ett fartyg, 
jiporpycxiixb, intr. (conj. = rpyc.xöxb) full. 
gräma sig 1. sörja en viss tid. 



jiporpbiaaxb, tr. nporpbiaxb, genomgnaga, 
genombita; -xbca, pass. genomgnagas. 
nporpbiacHHbiH, p. p. p. af nporpbiaxb, 
nporpbiaxb (conj. = rpbiaxb) full. af 

nporpbiaaxb. 

nporpcBaxb, tr. nporptxb, värma, uppvärma, 

värma alltigenom. 

nporpixbiH, p. p. p. af nporpbxb. 

nporpexb (conj. = rptxb) full. af nporptsaxb. 

jiporpemöxb, intr. full. synda en viss tid; — 

stHb CBoii, synda, begå synder bela sitt lif 

igenom. 

nporyjiHBaHie, försummande 1. förslösande 
genom lättjefullt 1. dåligt lefverne. 
nporyjiHBaxb, tr. nporyjinxb, promenera en viss 
tid; slå dank 1. i sus och dus tillbringa en 
viss tid II under promenerande, lättjefullt 
kringstrykande 1. dåligt lefverne försumma ngnting 
som borde göras; skolka ifrån, försumma att 
infinna sig till || genom utsväfningar 1. dåligt 
lefverne göra ända på 1. förslösa; -xbca, 
pass. genom lättjefullt 1. dåligt lefverne 
försummas 1. förslösas || taga en promenad, 
göra en spatsertur. 

nporyjiKa (g. pl. -jioHb) promenad, spatsertur. 
nporyjiTj, försummande, försummelse; 
förfallo-löst uteblifvande, skolk; -JibHbiH flsKb, dag 
som af ngn försummas, bortskolkas. 
nporyjiaxb, full. af nporyjiHBaxb; a Bcé yxpo 
-jiajii Bb catty, jag promenerade hela 
morgonen i trädgården; — bcio Houb, tillbringa 
hela natten i sus och dus; — o6-bttb, 
försumma sin middag; — ypoKH, skolka ifrån 
lektionerna; -xbca Bb catty, göra några slag 



i trädgården; ont secb -jiajica, han har 

lef-vat upp allt hvad han egt och haft, har 

förslösat hela sin egendom på nöjen och 

utsväfningar. 

jipottasame, försäljning. 

jipottasaxb, tr. (conj. = ttasaxb) npottaxb, 

sälja, försälja, föryttra, afsätta, utlemna; 

-xbca, pass. säljas, stå 1. hållas till salu; refl. 
sälja sig, låta sig köpas 1. mutas; — cb 
ayK-itioHa, cb MOjioxKa, cb nyöjiHUHaro xopra, 
hortauktionera, försälja på auktion; — onxoMb, 
sälja en gros; — sb poannity, sälja i minut 
1. i detalj; no uéMb bm oxo -ttaéxe? till 
hvil-ket 1. efter hvilket pris säljer ni detta? no 
CCMH pyöjieii nyttb, till sju ruhel för pudet; 
ttoMb oxoxb -ttaéTC.H, detta hus står till salu; 
oxoxb xoBapb xopomo -flaéxca, denna vara 
har god afsättning. 

npoflaneitb (-Bpa etc.) -Böita, säljare, -jerska; 
person som håller ngt till salu. 
npoflaBHTb (conj. = ttaBiixb) full. af 

npoflaBJiHBaxb. 

npoflaBJiCHHbiH, p. p. p. af npottaBöxb. 
npoflaBJiHBaxb, tr. npottaBöxb, genompressa, 
trycka hål på ngt. trycka sönder, intrycka; 
-xbca, pass. tryckas sönder, intryckas, 
npoflaBipHHb (-Ka etc.) -iiita = npottanöitb. 
npottaaca, försäljning; afsättning; afsalu; 
Mejionnaa — , detaljförsäljning, försäljning i 
minut; onxoBaa — , försäljning i stort, en 
gros; — Cb ayiotioHa, hortauktionering, 
auktion: nycxöxb Bb -acy, låta^ gå till afsalu, 
utgifva i handeln; — na BbiHocb, försäljning 
till afhemtande (om starka drycker. Öl), 
npoflaarho, adv. falt. 



npfla>KhOctb, f. falhet. 

npoAa>KHbiH, som står till salu; fal. 

npoflaJiOJiHBaxb, tr. npojtojioHXb, med mejsel 

1. grafstickel utskära, urgröpa. 

npoAaHHbiH, p. p. p. af npottaxb. 

npoflaxb (conj. = ttaxb; pret. npottajib, npojtajia, 

npoflajio, npottajiH) full. af npoÄaBaxbi; — 

Kpenocxb HenpiflxejiK), öfverlemna 1. förråda en 
fästning åt fienden. 

npoflBHxaHHbiH, p. p. p. af npottBHxaxb. 
npoflBHxaxb, tr. npottBÖraxb, npottBÖnyxb, 
skjuta 1. skuffa igenom; skjuta fram, röra 1. 
förflytta längre bort 1. vidare; -xbca, pass. 
skjutas 1. förflyttas igenom 1. längre fram, 
vidare. 

npoflBHxaxb, full. af npottBHxiixb. 
npoflBHHyxbiH, p. p. p. af npojiBHHyxb. 
npoflBHHyxb (conj. = tiBHHyxb) full. af 

npoABHxaxb. 

npoflcacypHXb, intr. (conj. = tteacypnxb) full. 
dejurera 1. tjenstgöra en viss tid. 
npoflépraHHbiH, p. p. p.af npojtépraxb. 
npoflépraxb, full. af npottépxHBaxb. 
npoflépxHBaxb Bb a. tr. npottépnyxb, draga 1. 
träda igenom ngn öppning, t. ex. en tråd genom ett 
nålsöga; -ibca, pass. dragas 1. trädas igenom. 
npoflépxHBaxb, tr. npottépraxb, här och där 
upprycka; bortplocka öfverflödiga plantor, 
bortrensa, utgallra några exemplar af plantor, som 
växa för tätt; -xbca, pass. bortrensas, utgallras, 
npoflépacaHHbiH, p. p. p. af 

npoflepacaxb-npoflepacaxb (conj. = ttepacaxb) full. af 
npo-ttépacHBaxb; OHb -acajib Mena itkjibiii ttenb, 
han kvarhöll 1. uppehöll mig, lät mig vänta 



en hel dag; ont ne flojiro -flépXHTC^ na 
STOMt Micxt, han skall ieke länge kunna 
hålla sig 1. hålla ut på denna plats. 
npoflépacHBaxbö 8 önpoflwpiBtxb 
npoflepacHBaxb, tr. npojtepacaxb, länge hålla, 
hehålla hos sig, kvarhålla någon tid; -xbca, 
pass. hehållas, kvarhållas; refl. hålla sig kvar, 
hålla ut på ngn plats. 

npoflépacKa, kvarhållandet; behållandet hos 
sig. 

npoflépsKiH, modig, djärf. 
npoflépaocxHO = ttépaocxHo. 
npoflépaocxHbiH = npojtepaidH. 
npoflépaocxb = ttépaocxb. 
npoflépHyxbiH, p. p. p. af npottépnyxb. 
npoflépHyxb, full. af npottéprHsaxb, 
npoflHKXOBaxb, tr. (conj. = ttHKXosaxb) full. 
diktera till slut. 

npoflHpaBHXb = npottbipasHXb. 

npoflHpaBJiCHHbiH = npottbipuBjieHHbiH, 

npoflHpaaexb = npojtbipaBkxb. 

npoflHpaxb, tr. npojtpaxb, rifva hål på, rifva 

1. slita sönder; -xbca, refl. slitas sönder, få hål; trånga sig igenom, 

npoflJiéme, förlängning; utdragandet på tiden. 

npoflJiéHHbiH, p. p. p. af npotpiHXb. 

npoflJiHxejibHO = npottojiaciixejibHo. 

npoflJiHxeJibHOCXb, f. = npoflojiacHxejibHocxb. 

npoflJiHxejibHbiH = Hpott ojiJii||xejibHbiii. 

npoflJiHXb, tr. full. förlänga, draga ut på längden; låta fortgå 1. vara ännu längre 1. 

vidare; -xbca, pass. förlängas; fortgå vidare 1. 

vara ännu längre; — nepxy, förlänga 1. 

fortsätta en linje, draga ut ett streck, så att det 

hlir längre: écjiH Focnottb -jihxi mok) acH3Hb, 

om Gud förlänger mitt lif, heskär mig att 



ännu lefva ngn tid. 

npoflHeBaxb, intr. (conj. = ttHesaxb) full. dagen 
öfver vistas ngnstädes. 
npoflOBOJibCTBCHHbiH, proviant-, 
proviante-rings-% 

npoflOBOJibCTBHC, proviant, lifsmedel, 
munförråd, näring, underhåll; proviantering, 
försörjning. 

npoflOBOJibCTBOBaHie , proviantering, 
försörjning med lifsmedel. 
npOflOBOJIbCTBOBaHHbIH, p. p. p. af 
npOflOBOJIbCTBOBaXb. 
npoflOBOJibcxBOBaxb, tr. (conj. = 

ttoBOjibCTBOBaxb) proviantcxa, förse med lifsmedel; -xbca, 

pass. förses med proviant, 

npoflOJiOHXb ( conj. = ttojioiixb) full. af 

npoflajiojiHBaxb. 

npoflOJiroBaxo, adv. aflångt. 

npoflOJiroBaxocxb, f. aflång 1. långrund 

form. 

npoflOJiroBaxbiH, aflång, långrund, elliptisk. 
npoflOJiacaxejib, m. -jibHHpa, person som 
fortsätter ngt. 

npoflOJiacaxb, tr. npottojiaaixb, fortsiitta, 
fortfara med, fortsättningsvis göra ngt, bedrifva 
ngnting vidare; draga ut på, förlänga, 
proton-gera; -xbca, pass. fortsättas; fortvara, fortgå, 
räcka; sträcka sig till; OHb -acaexi majiiixb, 
han fortfar att hedrifva skälmstycken, håller 
allt ännu på därmed; — paöoxy, nyxb CBoii, 
fortsätta ett arhete, sin resa; a Bacb cjiymaio, 

-acanxe, jag hör på er, (var god och) fortsätt; 
ttypixa norotta -acaBTC.H, det fula vädret 
fortfar, räcker allt ännu; ajijiéa -»caBxca tto 



caMaro naBHjibOHa, allén sträcker sig ända 
till paviljongen, 

npoflOJiacéffle, fortsättandet: fortvaro, 
fortbestånd; fortsättning || förlängandet 1. 
utdragandet; prolongering; prolongation; bo Bcé 
Toro npopécca, under hela fortgången af 
denna process; — poMana, fortsättning på en 
roman; — Bnepe^ii, bu cjikttyiomeMb HÖMept, 
fortsättning följer, meddelas längre fram, i 
följande nummer; — uepxbi, jiömn, ett strecks, 
en linjes utdragande 1. förlängning; — cpoKa, 
förlängning af en termin; Bb — nero, under, 
under fortgången af, under förloppet af; Bb 
— OToro BpéMeHH, under förloppet af denna 
tid; Bb — mecTH ttHeii, under sex dagars 
förlopp; Bb — BOHHbi, medan kriget varar L 
ji uade, under krigets fortgång, 
npoflOJiacéHHbiH, p. p. p. af lipoflojiadiTb. 
npoflOJiacHTCJibHO, adv. långvarigt, ihålligt, 
länge. 

npoflOJiacHTCJibHOCTb, f. ihållighet, 
långvarighet, lång fortvaro. 
npoflOJiacHxeJibHbiH, som räcker länge, ihållig, 
långvarig, fortvarande. 
npoflOJiacHTb, full. af npoflojiacaxb. 
npoflOJibHO, adv. längs efter, efter 1. på längden 
tagen, långsåt. 

npoflOJibHbiH, efter längden tagen, längd-; -naa 
Mkpa, längdmått; -naa najiböa, beskjutning 
1. bestrykning längs efter. 
npoflpaaHHipe (g. pl. -lUb) spenamn, öknamn.. 
npoApaHHbiH, p. p. p. af npojipaxb, 
npoflpaxb (conj. = Jtpaxb) full. af npo^npaxb. 
npoflpcMaxb, intr. (conj. = jipeMaxb) full. sofva, 
slumra en viss tid || sofva bort, genom 



sof-vande försumma, 

npoflporHyxb, intr. (pret. -flpörb, -jiporjia etc.) 

full. darra, skälfva af köld. 

npoflpwxHyxb = npocnaxb. 

npoflyBaxb, tr. npojiyxb, blåsa 1. fläkta igenom; 

II rena, luttra guld || förslösa, lefva upp, 
spela bort sina pengar; intr. vara 
genomträngande (om blåst 1. vindar); -xbca, pass. 
genom-blåsas, genomfläktas; refl. bortslösa sin 
egendom, ruinera sig. 

npoflyBHOH, genomträngande, skarp (om blåst i. 
vind) II luttrad, renad (metall) || blås-, som 
tjänar till att blåsa med (t. ex. biåsrör) || 
slipad, inpiskad, förslagen, listig. 
npoflyKXTj, produkt, alster. 
npoflyMaxb, intr. full. tänka, öfverlägga, 
fundera en viss tid. 

npoflypaanxb, intr. (conj. = aypauHXb) full. 
drifva 1. gyckla en viss tid; -xbca, refl. under 
förloppet af en viss tid ba galna upptåg 1. 
skälmstycken för sig. 

npoflyxb (conj. = Jtyxb) full. af npoflysaxb. 
npoflyxi = npojiymHHa, 
npoflyiuHHa, npojiymHHKa, luftbål || öppning i 
isen, vak. 

npoflyiuHHKa (g. pl. -hohu) dim. af npojiymHHa, 
npoflbipaBHXb, tr. (-bjiio, -saxb; imper.-bi,) full.. 
= npoflbipöxb. 

npoflbipaBHXb, intr. full. få bål. 
npoflbipéHHbiHÖSVnpoacopcxBO» 
npOflbipéHHbIH, p. p. p. af HpOJIbipHXb, 
npoflbipäxb, full. af npoflbipöxb. 
npoflb(J)axb, tr. npoflbipöxb, genomborra, göra 
bål i, förslita 1. slita kläder så att det går 



hål på dem; -xbca, pass. genomborras, 
utslitas, få hål. 

npoflbiiiiuTb, intr. (conj. = ttbimaxb) full. några 
gånger hemta andan, andas 1 . hemta luft. 
upGAesanie, trädandet 1. stickandet igenom, 
npoflyBaxejibHbiH, som kan trädas igenom; 
hvarmed man träder 1 . för ngt genom en 
smal öppning; -Hsa nrojiKa, trädnål. 
npoflCBaxb, tr. npottexb, träda i, sticka igenom; 

-xbca, pass. trädas 1. stickas igenom, 
npoflCJiaHHbiH, p. p. p. af npojtejiaxb. 
npoflCJiaxb, full. af npojtejiMsaxb; — Bb uéMb 
ttbipy, göra 1. borra ett hål i ngt; — ttsepb, 

OKHO Bb cxkHb, göra en dörr- 1 . 
fönsteröppning i en vägg; — Beutb itejiyio nettejiio, en 
hel vecka arbeta på en sak 1 . hålla på därmed. 
npoflijiKa (g. pl, -jioHb) genombrytning, en 
öppnings anbringande 1 . upptagande i en vägg etc. ! 

II öppning, hål || knep, spratt, puts, 
tillställning; oxo ero — , det är hans tillställning, 
det är honom man har att tacka för detta 
spratt. 

npoflCJibiBaxb, tr. npottejiaxb, genombryta, 
åstadkomma 1. göra en öppning i. ett hål i ngt || 
skala, sprita || en viss tid hålla på med ett 
arbete, arbeta på; -xbca, pass. genombrytas etc; 

— » ropoxb, Kpyny, sprita ärter, mala helgryn, 
göra gryn. 

npoflCJibHbiH, -HOB OKHO, fönstcr som efteråt 
anbragts 1. öppnats i en vägg; -naa Kpyna, 
bohvete. 

npoflCJibHHBbiH, som tillställer hvarjehanda 
spratt, ränkfull; slug, fiffig. 
npoflexbiH, p. p. p, af npottexb. 



npoflCTb (conj. = fltxb) full. af npo^tBaxb; — 
BepéBKy CKB03b KOJIbUO, HHXKy CKB03b 
HFOjibHoe yuiKO, sticka ett tåg genom en ring, träda 
en tråd genom ett nålsöga, 
npoeKTHpoBaxb, tr. (-pyioxb) projektera, 
planera; föreslå. 

npoéKxb, projekt, plan, förslag; -thwh, som 
projekteras; projektions-; -XHaa jiiiHin, 
projektionslinje, 

npoéMTj, öppning, hål tvärsigenom. 
npoacapcHHbiH, p. p. p. af npoacapnxb. 
npoacapHBaxb, intr. npoacapnxb, steka 
alltigenom; bränna ved till kol, kola; -xbca, pass. j 
genomstekas; förvandlas till kol. ! 
npoacapnxb (conj. = acapnxb) full. af npoxapn- ! 
Baxb; — jiomajib, genompiska en häst. j 

npoacaxbiH, p. p. p. af npoacaxb, 
npoacaxb (-mryxb) full. af npoaaiMaxb. 
npoacaxb (-aaryxb) full. af npoacHHaxb, 
npoKAaHHbiH, p. p. p. af npoayjaxb, 
npoacflaxb, tr. (conj. = ac^axb) full. af 
npoacH-flaxb; a uejibiii ^enb -flam rocxeii, jag har 
hela dagen väntat främmande. 
npoaccBaHHbiH, p. p. p. af npoacenaxb. 
npoaccBaxb (conj. = acenaxb) full. af 
npoacéBbiBaxb. 

npoacéBbiBaxb, tr. npoacenaxb, tugga 
alltigenom, väl tugga; -xbca, pass. tuggas väl 1. 
alltigenom. 

npoacén, genombrändt ställe. 
npoaccKxépt, projekterare, förslagsställare, 
projektmakare. 

npoaceJioÖHXb, full. = acejioÖHXb. 



npoaceJiTb, f. gulaktig färg, skiftning åt gult, 
gul skiftning. 

npoacé^ib (conj. = aceub) full. af npoacnraxb. 
npo>K>KéHHbiH, p. p. p. af npoacéub. 
npoauKCHbiH = npoacacéHHbiii, 
npoacHBajieifb (-jibita etc.) hyresgäst, 
npoacHBaHie, uppehåll, vistelse, förhlifvandet 
på ngn ort under förloppet af en viss tid. 
npoacHBaxb, intr. npoacHXb, lefva, framlefva en 
viss tia; ho, vistas, uppehålla sig ngnstädes en 
viss tid; tr. förlefva, lefva upp, förslösa, göra af 
med, göra ända på; -xbca, pass. lefvas upp, 
förslösas; lefva upp 1. göra af med hvad man 
eger, förslösa^ sin egendom, ruinera sig; 
jit-xoMb oHb -BaexTj Bb ttepéBHk, han vistas, 
under sommaren 1. tillbringar sommaren på. 
landet. 

npoacHxaJibHbiH, hvarmed ngnting 
genomhrän-nes, som i glödgadt tillstånd användes att, 
horra hål med. 

npoacHrarae, genomhränning, genomhorrning, 
npoacHxaxejibHbiH = npoacHxajibHbiH. 
npoacHxaxb, tr. npoacéub, genomhränna, 
genomborra med ett glödande järn || en viss tid. 
bränna 1. låta bränna t. ex. ett ljus; -xbca, pass. 
genombrännas, 

npoacHflaxb, intr. npoaytaxb. Vänta en viss tid; 
vänta på, afvakta. 

npoacHJiHHa, npoacitxHHKa = npoacitxoHb. 
npo>KHJiHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af npoaaijiHHa, 
npoJKHJiOHb K a etc.) HpoacitxoneHb, åder i 
mineralier. 

npoJKHJioacHb (-HKa etc.) dim. af npoacitxoHb. 
npoacHJib, f tåga, fin tråd, fiber. 



npoacHMaxb, tr. npoacaxb, genompressa, 
utpressa || tillpressa, sönderklämma; -xbca,. 
pass. utpressas etc. 

npoacHHaxb, tr. npoacaxb, tillbringa en viss tid 
med skördearbeten. 

npoJKHxie, uppebåll, vistelse på ngn ort || 
uppehälle, näring, 
npoJKHXbiH, p. p. p. af npoacHXb. 
npo>KHXb (conj. = aaixb; pret. npbaaijib, 
npoacHJia, npoaatxo, npoaaijiH; part. pret. 
npo>KHB-imu) full. af npoacHsaxb; OHb öeab Majiaro 
npoacHJii cxo jikxb, ban lefde nära hundra 
år; oxitbi HaaaijiH, ttexH IlPOyKHJIH, hvad 
föräldrarna sparat ihop 1. förvärfvat, det lefva 
deras barn upp; OHb -aciuica na aKxpöcb, han 
har förslösat all sin egendom på aktriser. 
npoacHXbéå en. 
ort); underhåll. 

npoacora, genombrändt ställe, 
npoJKÖpa, c. storätare; glupsk menniska. 
npoacopjiHBO, adv. glupskt. 
npoacopjiHBOCXb, f. glupskhet. 
npoacopjiHBbiH, glupsk. 
npoacopcxBO = npoacopjiHBOcxb. 
npo>Ky>K)Kaxb68 8npoHSBOflHXb 
npoacyrKJKaxb, intr. (conj. = acyacacaxb) full. 
surra, brumma en viss tid; — KOMy ymn, pina 
ngns öron 1. uttråka ngn med sitt prat. 
npoJKyaHXb, tr. (imper. -acyub) full. lexa 1. banna 
upp ngn. 
npoaa, prosa. 

npoaaHHi, prosaförfattare, prosaiker, prosaist, 
npoaaäaecKiH, skrifven på prosa, prosa-1| 
prosaisk. 



npoaaicjiaflOBaHHbiH, p. p. p. afnpoaaKjiaflOBaxb; 
y Hero Bcé HMtme -Bano, han har efterhand 
pantsatt hela sin egendom, 
npoaaKJiaflOBaxb (conj. = aaKnattoBaxb) full. 
af npoaaKjiattbiBaxb. 

HpoaaKiiattbiBaxb, tr. npoaaKjiattoBaxb, sätta 

upp vid vadhållning, riskera, våga || förlora på vad || pantsätta efterhand, i olika repriser; n 
rojioBy -BaK), ecjiH oxo ne npaBtta, jag vågar 
mitt hufvud på, ger mitt hufvud i pant på, 
att detta är sant. 

npoaanacb, förråd för framtida hehof. 
jipo3BaHie, benämnandet || hinamn, 
npo3BaHHbiH, p. p. p. af npo3Baxb. 
nposBaxb (conj. = 3Baxb) full. af npo3biBaxb, 
nposBCHCXb, intr. full. klinga, ljuda några gånger 
1. ngn stund. 

jipo3BHme (g. pl. -mb) hinamn, tillnamn; 
pyraxejibHoe — , öknamn, skäl Isnamn. 
npo3BOHHXb, intr. full. ringa, hålla på med att 
ringa en viss tid || ringa till slut || utsprida, 
uthasuna. 

jipo3Bynaxb, intr. (conj. = anynaxb) full. ljuda, 
dåna, IxKana, höras. 
npo3éKxopT>, prosektor. 

npo3HMOBaxb (conj. = 3HMOBaxb) full. öfver- 
vintra, tillbringa Vintetn ngnstädes. 
npe3Hpaxb, intr. npoapknaxb, npoaptxb, 

genomskåda, genomtränga med sin blick || återfå sin syn, åter kunna se || förutse, på förhand 
skåda. 

Hpo3opjiHBeitb ( Bita etc.) -BHpa, skarpsynt 1. 
skarpsinnig person. 

npo3opjiHBO, adv. skarpsinnigt, skarpsynt. 
npo3opjiHBOCXb, f. skarpsynthet, skarpsinne. 
npo3opjiHBbiH, genomträngande, * skarp, * 



genomborrande || skarpsynt, skarpsinnig. 
npo3pa*iHO, adv. genomskinligt. 
npo3pa*iHOCTb, f. genomskinlighet. 
npo3pa*iHbiH, genomskinlig, 
npo3peBaTb = npoanpaxb. 
npo3peHie, synens återfående, 
npo3peTb (-apnxb etc.) full. af lipoSp^Bsaxb. 
npoayöpcHHbiH, p. p. p. af npoaybpöxb. 
npoayöpHBaxb, tr. npoayöpiixb, hvässa tänderna 
på en såg 

npoayöpiiTb, full. af npoayhpHsaxb. 
npabisaxbi, tr. npoasaxb, kalla, benämna; gifva 
ett tillnamn åt ngn; -xbca, pass. benämnas; 
refl. kalla sig, heta. 

npoacBaxbi, tr. full. försumma, sofva bort ett 
tillfälle, icke passa på || tillbringa en viss tid 
med att gäspa, 

jipoanbacMoe, s. s. växt, planta; -Mwa, 
vege-tabilier; papcxBO -mwxi, växtriket, 
växtvärld. 

npoaaöacMOCXb, f växtkraft, grobarhet. 
npaflöanie, växandet, groendet || växtlighet, 
vegetation. 

npo3a6axb, intr. gro fram, komma upp, skjuta 
upp, växa, vegetera. 

npo3a6axb, intr. npoaabnyxb, frysa alltigenom, 
bli genomfrusen, bli stel af köld. 
npoaaöÖHie, växtlighet || planta, växt, 
npoaaÖHyxb (conj. = anönyxb) full. af 

npo3a6axb. 

npoHxpaHHbiH, p. p. p af nponrpaxb. 
npoHxpaxb, full. af npoärpbisaxb; -pann secb 
Bénepb, man spelade hela kvällen, tillbragte 
hela kvällen med spel; — ttenbrn, spela bort 



pengar, förlora dem på spel; — aaioiant, 
förlora ett vad; ont -rpajilD st Kapxbi cxo 
pyöjiéii, han har på kortspel förlorat hundra 
ruhel; — tthjio, förlora ett mål, tappa en 
process; ttorajtajicn, KaHX> -rpajiC^, han kom 
icke till besinning förrän han hade spelat 
hort 1. förlorat allt hvad han egde. 
npoärpbiBarae, hortspelandet, förlust på spel. 
npoärpbiBaxb, tr. nponrpaxb, spela 1. leka en 
viss tid, med lekande 1. spelande förnöta en 
viss tid II genomspela ett stycke || spela hort, 
förlora på spel; förlora i täfian, i strid, tappa, 
sätta till, gå miste om; -xbca, pass. spelas; 
hortspelas; spela hort sin egendom, ruinera 
sig genom spel; — MysbiKajibHoe couHHéHie, 
spela igenom ett musikstycke, 
npÖHrpbimi ^(g. pl. -meii) förlust isynnerhet på 
spel; -lUHbiH, hortspelt, förlorad på spel. 
npoH3BefléTe, alster, produkt, produktion; 
litterärt i. konstalster, arhete, verk || arit. produkt; 
gram. ordens härledning; — npHpojtbi, 
naturalster; aeMjiettijibnecidn -nia, jordhruksalster; 

-Hia npoMbimjieHHOcxH, industrialster, 
industriprodukter; jmxepaxypHoe — , literärt 
alster; oöpaaitÖBoe — , mästerverk, 
mästerstycke. 

npoH3BefléHHbiH, p. p. p. af npoH3BecxH. 
npoH3BecTH (conj. = Becxö) full. af 
npoH3BO-flHTb; 3X0 -BefleTlD xopomee ttniicxBie, detta 
skall hafva 1. göra en god verkan, göra god 
effekt; 3xo -Bejio na nero ciijibHoe 

Bnenax-jiiHie, detta gjorde ett starkt intryck på honom; — Bb o(})Hitépbi, Bb cjihjtyioutiH UHHb, 
hefordra till officer, till närmast högre 
tjen-stevärdighet. 
np0H3B0flHM0CTb, f. produktion. 



npoH3BOflHTejib, m. -jibHHpa, person som 
utför 1. leder ett arbete, utför en undersökning || 
en som alstrar 1. frambringar ngt; producent; 

— nHCbMCHHbixb jitjib, sekreterare; — 
cjikttcTBin, undersäknings- 1. 
ransaknings-domare. 

npoH3BOflHTejibHOCTb, f. alstringsförmåga, 
produktionsförmåga, 

npoH3BOflHTeJibHbiH, som alstar 1. producerar; 
produktiv; alstrings-; -naa citaa, 
produktionskraft. 

npOH3BOflHTb, tT. (conj. = BOttHTb) npOH3BeCTH, 
frambringa, alstra, producera, framkalla, 
åstadkomma; anställa, utföra, verkställa || leda, 
npOH3BOflHbIH689npOHTH 
bärleda, förskrifva, datera, derivera || 
befordra, uppböja till; -xbca, pass. alstras, 
framkallas, utföras; bärledas; befordras; cxpana 
-BOflHTi 30JI0T0, dctta land frambringar 1. 
producerar guld; Boima -bo^hti öojibuiia 
öejtcTBia, kriget framkallar 1. medför stora 
olyckor, svåra hemsökelser; — 

npeo6pa30-BaHia, paöoxbi, xoproBjiio, utföra reformer, 
arbeten, drifva 1. bedrifva handel; — onwxbi, 
öajiJioxHpoBKy, CMOxpb BOHCKaMb, anställa 
experiment, anställa votering, anställa 1. 
företaga en mönstring af trupper; — cjiejtcxBie, 
utföra eller anställa undersökning; OHb 
-ÖOflHTl CBOii pojtb OXb BHaMCHHXblXb npéflKOBb, 
han leder sin härstamning från berömda 
förfäder; oxo cjiobo -BOflaxb oxb rpenecKaro 
Kopna, man härleder detta ord från en 
grekisk stam L rot. 

npoH3BOflHbiH, gram. härledd, deriverad. 



np0H3B0flCTB0, frambringandet, alstring, 
produktion || ett arbetes utförande, bedrifvandet, 
verkställandet, anställandet || härledning, 
af-ledning; derivation || befordran; ropnoe — , 
bergsbruk, grufdrift; — npeBbimaext 
noTpeö-JiéHie, produktionen öfverstiger konsumtionen; 
— ToproBjiH, handelsrörelse; — cjitflcxBifl, 
undersöknings anställande; — ttejia bx> cy^e, 
en saks 1. ett måls utförande inför rätta, vid 
domstol; — bx> o(})Hpépbi, befordran, 
avancemang till officer, 
npoH3BOJiéHie, godtfinnandet, välbehag. 
npoHaBOJiTj, fri vilja, godtfinnandet; godtycke; 
ocxaBHXb Ha — cyflböbi, öfverlemna åt 
slumpen, låta gå på måfå; na — BexpoBb, vind 
för våg, till en lekboll för vindarna; 
aflMHHH-cxpaxHBHbiii — , administrativt godtycke. 
npoH3BOJibHO, adV. frivilligt, af fri vilja 1. drift, 
efter ngns fria skön; godtycklipt. 
npoH3BOJibHOCTb, f. frivillighet; godtycklighet. 
npoH3BOJibHbiH, frivillig, som göres efter eget 
skön, otvungen || godtycklig, själfrådig. 
npoH3HecéTe, framsägning; jur. afkunnandet 
af dom. 

npoH3HecéHHbiH, p. p. p. af npoH3HecxH. 
npoH3HecTH (conj. = Hecxö) full. af 
npoH3HOCHTb; — yrpo3bi, uttala hotelser; — o néMb 
CBoé cyayiéHie, uttala 1. yttra sitt omdöme 
om ngt; OHb ne -Hécb hh cjioBa, han yttrade 
icke ett ord; — ptub, nponoBtflb, hålla ett 
tal, en predikan; HBCXBeHHO — cjiobo, tydligt 
uttala ett ord. 

HpOH3HOCHXb, fr. (COnj. = HOCHXb) npOH3HeCXH, 

utsäga, framsäga, uttala; föredraga; hålla ett 
tal, en predikan; jur. afkunna en dom; -xbca. 



pass. utsägas, framsägas, uttalas, föredragas, 
afkunnas. 

npoH3HomeHie, uttalandet, uttal. 

Jip0H30HTH (conj. = H30HTH) full. af 

npoHCxo-flHTb; OTb HeocTopoacHOCTH -aoméJiTj noacapt, 

genom oförsiktighet uppkom 1. uppstod en 

eldsvåda; ccopa Hxt -aoiujia oxt 

Heflopaay-Mkmn, deras tvist har uppstått 1 . föranledts 

genom missförstånd; bx> OToii npoBHHuin 

-aoiujiH öeanopnflKH, i denna provins ha 

oordningar förefallit; bx> HéMX> -aoiujia öojibmaa 

nepeMCHa, det har skett en stor förändring 

med honom, han har undergått en stor 

förändring. 

nponapaacflaxb, tr. frambringa, framalstra. 
npoHapacraxb, intr. nponapacxH, framväxa, 
skjuta upp, uppväxa; uppkomma, uppstå, 
npoHspacxéHie, växt, växandet. 
npoH3pacxH(conj. = pacxö) full. af npoHapacTaxb. 
npoHKaxb, intr. full. en viss tid hicka, snyfta. 
npuMcHOBame, benämnandet || binamn, 
tillnamn. 

npoHMCHOBaHHbiH, p. p. p. af npoHMenoBaxb, 
npoHMCHOBaxb (conj. = HMenoBaxb) full. af 

npOHMCHOBblBaXb. 

npoHMCHOBbiBaxb, tt. npoHMCHOBaxb, benämna; 
gifva ett tillnamn 1. binamn åt ngn. 

KipoHCHaHHbiH, p. p. p. af npoHCKaxb, 
npoHCKaxb (conj. = ncKaxb) full. af npoHCKUBaxb. 
npoHCKH, pl. m. stämplingar, ränker, intriger, 
krockel (fini.). 

npoHCKHBaxb, tr. nponcKaxb, hålla på med att 
söka, länge söka || intrigera, bruka ränker. 
npoHCHi, använd vanligen i pluralis; se pluralformen 



IIpoHCKH ofvan. 

npoHCTCKaTb, intr. npoHcxenb, framflyta, 
utflyta, upprinna, uppkomma ur i. ifrån; härflyta, 
härröra ifrån, 

npoHCxe^éHie, utflytning, upprinnelse; 
härledning, uppkomst. 

npoHCTé*ib (conj. = xeub) full. af npoHcxeKaxb. 
npoHCxoflHTb, intr. (conj. = xottöxb) npoHsoiixH, 
utgå ifrån, härleda sig ifrån, härröra, 
uppkomma af || härstamma || försiggå, ega rum, 
förefalla, tilldraga sig, ske, inträffa; cstxb 
-xoflHTb oxb cojiHita, IJusct utgåx från 1. 
kommer från solen, ljusets källa är solen; 

3X0 -xoflHTi oxb xoro Hxo, detta härrör 1 . 
för-anledes däraf 1 . heror därpå att; OHb 
-xoflHTb oxb XHaMeHiixaro potta, han 
härstammar från en herömd släkt; 3xo -xoflHJio npn 
MHk, detta tilldrog sig i min närvaro; sbiöopbi 
-xoflHJiH Bb öojibmÖMb nopnttKfe, valen 
för-siggingo i fullkomlig ordning; HHKOMy 
HeH3BecxHO Hxo -xoflHJio Méayty hhmh, ingen 
känner till hvad som förefallit mellan dem; 
oxKpbixie acejieaHoii ttopom öyttexb — naxaro 
Maa, järnvägens öppnande kommer att 
försiggå 1. ega rum den femte maj. 
npoHCxoacfléHie, ursprung, härledning || 
härkomst; — 3xoro oöbiaaa HensBecxHO, detta 
hruks 1. denna sedvänjas ursprung är 
ohekant, man vet ej hvarifrån den härleder sig; 
nejioBCKe anaxHaro -ma, en person af förnäm 
hörd 1. härkomst, 

npoHcméCTBie, tilldragelse, händelse. 
npoHflOxa, m. förslagen slipad menniska, * räf, 
kanalje. 



npoHMa (g. pl. npöeMt) öppning; hål || 
genomgång, genomfart under en bro || utskärning, 
urringning i en dräkt; — bTd yxt, I Örtippen 
bor-radt hål, genom hvilket örringen trädes. 
npoHTii (npoHttyxt; pret. npoméjit, npouuia, etc, 
part. pret. npomettmih) full. af IlpoxoflHTb; 
nkxöxa npoiujia Hépe3x> ropottx>^ infanteriet 
marscherade genom staden; npoHtta (nepeax») 
npoKa>KéHHHi>690npoKJiattbiBaTb 
Mocxb n noBepnyjib na npaBO, efter att ha 
passerat bron tog jag af åt höger; — Bct 
UHHbi, genomgå alla tjenstegrader; ona 
npO-IIIJIa Bcio ajireöpy, hon har gått igenom 
(studerat) hela algebran; — ttécnxb Bepcxb 
nkmKOMb, till fots tillryggalägga tio verst; — 
cnéxbi, genomgå (granska) räkningar; öktta 
npoiujia, olyckan har förgått, är förbi 1. 
öfver; nöcjit oxoro IIPOIIIJIO yacé xpntmaxb 
jitxb, sedan^ dess hå redan trettio år förgått; 

3X0 ne IlpoHttéTTD eMy ttapoMb, han skall ej 
ha gjort det för intet (skall nog få plikta för det); 
pkKa npouijia, jiéjtb npoméjib, floden har 
skjutit, islossningen har egt rum; IlpomJIO 
xo BpeMa, Korflå, den tiden är förbi, då. 
npoKaacéHHHi, spetälsk, en med spetälska 
behäftad person, 

npoKaacéHHbiH, spetälsk || s. s. en spetälsk. 
npoKaaa, med. spetälska. 
npoKasHTb, intr. (-Kaacy, -Kaanxb; imper.-kå3b) 
full. ha upptåg 1. skälmstycken för sig, göra 
ngt puts 1. ^spratt. 

npoKaajiHBbiH, skälmaktig, odygdig, skälmsk, 
npoKasHHHi, -HHita, skälm, skalk, pratmakare, 
upptågsmakare. 



npOKa3HH»iaTb = npOKa3HTb. 


npoKasbi, pi'. f. skälmstycken, upptåg, puts, 
spratt. 

npoKaJiHBaxb, tr. npoKajiHXb, genomglödga; 
-TbCfl, pass. genomglödgas. 
npoKaJiHTb, full. af npoKajiHBaxb, 
npoKajibiBame, genomstickning, 
genomborrning. 

npoKaJibiBaxb, tr. npoKOjioxb, genomsticka, 
genomborra; -xbca, pass. genomstingas. 
npoKaJiaKaxb, intr. full. pop. pladdra, prata en 
viss tid. 

npoKanaxb (conj. = Kanaxb) full. af 

npoKanbiBaxb. 

npoKanaHBaxb, tr. npoKonxHXb, röka väl, 
genomröka, grundligt röka; -xbca, pass. rökas väl. 
npoKanwBaxb, intr. npoKånaxb, droppa 1. drypa 
igenom. 

npoKanwBaxb, tr. npoKonaxb, genomgräfva || 
gräfva en viss tid; -xbca, pass. 
genomgräf-vas; re fl. gräfva sig igenom, 
npoKapayjiHBaxb, tr. npoKapayjiHXb, vakta, 
bevaka en viss tid; -xbca, pass. bevakas, 
npoKapayjiHXb (conj. = KapayjiHXb) full. af 
npoKapayjiHBaxb. 

HpoKapMjiHBaxb, tr. npoKopMÖxb, föda, 
underhålla || utgifva 1. använda pengar till föda; 
-xbca, pass. födas, näras; refl. finna sitt 
uppehälle, sin^bergning. 
npoKaxaHHbiii. p. p. p. af npoKaxaxb. 
npKaxaxbi, full. af npoKaxbiBaxb, 
npoKaxHXb (conj. = KaxHXb) full. af 
npoKaxbiBaxb. 
npoKaxKa, valsning. 



npoKaxHbiH, valsnings-, vals-1| hyres-; -naa 
luiaxa, afgift för hyra 1. lån. 
npoKaxaHHi, -anpa, person som hyr ut ngnting. 
npoKaxi, uthyrning, utlåning; hyresafgift || 
hräde 1. spår, utmed hvilket ngnting rullas, 
skensträng. 

npoKaxbiBaxb, tr. npoKaxaxb, npoKaxöxb, en 
viss tid rulla; mangla; valsa järn || rulla förhi; 
föra omkring i vagn, åka ngn omkring || 
förslösa på åkande; (i allmänhet) förslösa, göra 
af med; intr. fara 1. åka förhi; -xbca, pass. 
rullas; manglas, valsas etc.; intr. åka 

omkring,_göra en promenad i vagn. 

npoKaaaxb, full. af npoKauHBaxb. 
npoKaaHBaxb, tr. npoKanaxb, en viss tid pumpa 
vatten || vagga, hålla på med att vagga ett 
ham II göra af med, lefva upp pengar; -xbca, 
pass. pumpas etc. 

npoKaiujiHBaxb, intr. npoKamjinxb, hosta 1. 
harkla en viss tid. 

npoKaiujiaxb, full. af nporotxHBaxb. 
npoKBacHXb (conj. = KBacHXb) full. af 

npoKBaiuHBaxb. 

npoKBaiucHHbiH, p. p. p. af npoKBacHXb, 
npoKBaiuHBaxb, tr. npoKBacHXb, göra alldeles 
sur, låta surna alldeles; -xbca, pass. hli 
alldeles sur, surna alldeles, 
npoKHA^HHbiH, p. p. p. af npoKHttaxb. 
npoKHflaxb, full. af npoKHttbiBaxb. 
npoKHflbiBaxb, tr. npoKHttaxb, kasta igenom; 
-xbca, pass. kastas igenom. 
npoKHflbiBaxb, tr. npoKHHyxb, kasta förhi, 
kasta miste, kasta orätt; göra ett oriktigt kast 
i spel II kasta öfver, till andra sidan || göra 



ett öfverslag, i hast beräkna; -xbca, refl. 
kasta miste, icke träffa. 

npoKHMeHi (-MHa etc.) psalmvers, som sjunges 
i kyrkan förrän episteln uppläses. 
npoKHHyTbiH, p. p. p. af npoKHHyxb. 
npoKHHyTb (conj. = KHHyxb) full. af 

npOKHAblBaXb. 

npoKHnaxb, intr. npoKHnkxb, koka väl 1. 

tillräckligt, koka alltigenom. 

npoKHnixb (conj. = KHixhxb) full. af npoKHnaxb. 

npoKHnaxHXb, tr. (conj. = KHiraxiixb) full. låta 

väl koka 1. koka alltigenom; -xbca, pass. 

kokas väl 1. alltigenom. 

npoKHcaxb, intr. npoKHcnyxb, surna; skära sig 

(om mjölk); bli skämd. 

npoKHcejib, f. syrlighet. 

npoKHCJibiH, surnad, syrlig. 

npoKHCHyxb (conj. = KHcnyxb) full. af 

npoKHcaxb. 

npoKHCb, f. syrlighet, lindrig sur smak. 
npoKJiaflHHa, tvärstycke, tvärträ. 
npoKJiaflKa (g. pl. -ttoHb) ngnting som lägges 
emellan andra föremål t. éx. vid inpackning, 
såsom halm, hö, papper. 

npoKJiaflHOH, som lägges mellan andra föremål; 
-Haa öyMara, läskpapper. 
npoKJiaflbiBaxb, tr. npoKjiacxb, lägga, skjuta 1. 
slå ngnting emellån andra föremål, t. ex. vid 
inpackning af glasvaror; inpacka, inlägga i; 
interfoliera || en viss tid rada, uppstapla; -xbca, 
pass. läggas emellan; inpackas i; — KHÖry 
öijibiMH jiHcxaMH interfoliera en bok med 
hvita (blanka) pappersblad. 
npoKJiaflbiBaxb, tr. npojioacöxb, lägga 1. sträcka 



ut öfver, leda, föra 1. bana en väg || — na 
cnéxaxu, göra ett öfverslag, summera på ett 
räknebräde; -xbca, pass. ledas, banas etc. 

npoKJiaMaitHa691 npoKypnxb 
npoKJiaMapia, proklamation. 
npoKJiacxb (conj. = Knacxb) full. af 
npoKJiaflbiBaxb. 

npoKJiéBaHHbiH, p. p. p. af npoKnesaxb. 
npoKJiCBaxb (conj. = Knesaxb) full. af 

npOKJléBbIBaXb. 

npoKJiéBbiBaxb, tr. npoKnenaxb, genompicka; 
-xbca, refl. picka sig igenom, medels pickning 
bryta sig igenom, 

npoKJiecHHbiH, p. p. p. af npoKjiénxb. 
npoKJiCHBaxb, tr. npoKjiénxb, limma, bestryka 
med lim, limdränka, planera PaPPer; -xbca, 
pass. limmas, limdränkas, planeras (om papper). 
npoKJiéHXb, full. af npoKnensaxb. 
npoKJiHHaxb, tr. npoKjiHKaxb, länge ropa t. ex. 
på hjälp II utropa, förkunna. 
npoKJiHKaxb (conj. = KjiiiKaxb) full. af 
npOKJIHKaXb. 

npoKJiHHame, förbannandet; förbannelse; bann. 
npoKJiMJV^xb, tr. npoKjincxb, förbanna, fördöma; 
lysa i bann, exkommunicera; -xbca, pass. 
förbannas, exkommuniceras. 
npoKJiHHHBaxb, tr. npoKjiHHHXb, inslå en kil i, 
kila till, kila fast, befästa med kil. 
npOKJIHHHXb (conj. = KJIHHHXb) full. af 
npOKJIHHHBaXb. 

npoKJiiOHyxb (conj. = Kjnonyxb) full. af 

npOKJléBbIBaXb. 

npoKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full. af npoKjiHHaxb. 



npoKJiaxie, förbannelse; bann; bannlysning; 
uepKOBHoe — *, kyrkligt bann; 
exkommuni-kation. 

npoKJiaxbiH, förbannad; afskyvärd, faslig. 
npoKJiaxbiH, p. p. p. af npoKjiacxb. 
npoKOBaHHbiH, p. p. p. af npoKOBaxb. 
npoKOBaxb (conj. = KOBaxb) full. af npoKOBbiBaxb. 
npoKOBbiBaxb, tr. npoKOBaxb, duktigt smida 1. 
bamra; bamra en viss tid. 

npoKOBbipHBaxb, tx. npoKOBbipaxb, genompeta, 
genom petande 1. plockande göra ett bål i; 

-xbca, pass. genompetas; refl. peta 1. äta sig 
igenom. 

npoKOBbipaHHbiH, p. p. p. af npoKOBbipaxb. 
npoKOBbipaxb, full. af npoKOBbipuBaxb. 
npoKOXbipHBaxb, intr. npoKoxbipaxb, trumfa ut; 
-xbca, refl. bli utan trumf, trumfa för 
mycket; pop. ruinera sig på spel. 
npoKOXbipaxb, full. af npoKoxbipuBaxb. 
npoKOJiaaHBaxb, tr. npoKojioxöxb, slå, drifva 
1. bulta ngt, t. ex. en spik igenom ngt || bålla 
pä att bulta, bulta en viss tid i ända || piska, 
damma kläder. 

npoKOJioxHXb (conj. = Kojioxöxb) full. af 

npoKOJiaaHBaxb. 

npoKOJioxbiH, p. p. p. af npoKOjioxb. 
npoKOJioxb (conj. = Kojioxb) full. af 

npoKajibiBaxb. 

npoKOJiynaHHbiH, p. p. p. af npoKOjiynaxb, 
npoKOJiynaxb, full. af npoKOjiynwBaxb. 
npoKOJiynbiBaxb, tr. npoKOjiynaxb, genom 
skrap-ning utpeta. 

npoKOJiXj, genomstunget ställe; styng, stucket 
bål, sticksår. 



npoKOHonaxHTb (conj. = KOHonaxHXb) full. af 

npoKOHona^HBaxb. 

npoKOHonaqcHHbiH, p. p. p. af npoKOHonaxHXb, 
npoKOHona*iHBaTb, tr. npoKOHonaxHXb, 
behöri-gen 1. väl kalfatra, drifva, dikta; -xbca, pass. 
diktas, kalfatras, 

npoKOHcyjiTj, prokonsul; -jibCKiii, prokonsuls-. 
npoKonaHHbiH, p. p. p. af npoKonaxb. 
npoKonaxb, full. af npoKanbisaxb. 
npoKoniii, manligt förnamn, 
npoKOHHbiH, genomgräfd. 
npoKonxHXb (conj. = Konxiixb) full. af 
npoKanaHBaxb. 

npoKonxeJibiH, genomrökt, väl rökt. 
npoKonxexb, intr. (conj. = Konxkxb) full. genom¬ 
rökas, bli väl rökt. 

npoKonaéHHbiH, p. p. p. af npoKonxöxb. 
npoKoni, genomgräfning; genomgräfdt ställe, 
dike, kanal. 

npOKOpMHXb (conj. = KOpMHXb) full. af 
npoKapMJiHBaxb. 
npoKopMKa = npoKopMjiéHie. 
npoKopMJTCHie. Jifnärandet, födandet; näring. 
npOKOpMJICHHblH, p. p. p. af npOKOpMHXb. 
npoKopMTj, näring, föda; underhållskostnad. 
npoKOCHXb, tr. (conj. = Kociixb) full. en viss tid 
meja 1. slå hö. 

npoKOtJjiii, fam. — IlpoKoniH. 
npoKoacBaxb (conj. = Kouesaxb) full. af npo- 
KOUéBblBaXb. 

npoKoaéBbiBaxb, intr. npoKoueBaxb, (om 
nomader) draga igenom, draga (färdas) förbi; en 
viss tid uppehålla sig i ngn trakt. 



npoKomcHHbiH, p. p. p. af npoKOCHXb. 
npoKpaflbiBaxbca, refl. npoKpacxbca, stjäla 
sig igenom, smyga sig, slinka igenom 1. framtill. 
npoKpacHTb (conj. = KpacHXb) full. af 

npoKpaiuHBaTb. 

npoKpacTbca (conj. = Kpacxb) full. af 
npoKpaflbiBaxbca, 

npoKpaiucHHbiH, p. p. af npoKpacHXb, 
npoKpaiuHBaxb, tr. npoKpacHXb, anstryka med 
färg, måla grundligt, låta genomträngas af 
färg II en viss tid måla, hålla på med att 
färga. 

npoKpHKHBaxb, tr. npoKpmraxb, utskrika, 
utropa II hålla på att skrika, en viss tid skrika 
1. ropa. 

npoKpiiKHyxb, intr. full. skrika till, utstöta ett 
skrik. 

npoKpnaaxb (conj. = Kpunaxb) full. af 

npOKpHKHBaXb. 

npoKyfla, c. person som har upptåg för sig; 
öfvermodig, uppsluppen menniska || upptåg, 
skälmstycke, spratt. 

npoKyjiHKaxb, intr. full. supa, rusta, lefva i sus 
och dus en viss tid. 

npoKyjiaxb, intr. full. hada ngn och hålla på därmed en viss tid; -xbca, refl. hada, taga sig 
had. 

npoKypcHHbiH, p. p. p. af npoKypöxb. 
npoKypHBaxb, tr. npoKypöxb, genomröka, fylla 
med rök 1. rökelse || röka pipa en viss tid || 
hränna hrännvin en viss tid || genom 
rökning 1. brännvinsbränning förslösa || supa, 
rusta en tid. 

HpoKypiixb (conj. = Kypnxb) full. af npoKypusaxb. 
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npoKypopcKaa, s. s. prokuratorskansli 1. 
em-betslokal. 

npoKypopcTBO, prokuratorsembete 1. 
värdighet. 

npoKypopma (g. pl. -men) prokurators fru. 
npoKypopt, prokurator; -pcKift, prokurators-. 
npoKycaHHbiii, p. p. p. af npoKycHXb. 
npoKycHTb (-Kymy, -Kycaxb; imper. -Kycrl) full. 
af npoKycbiBaxb. 

npoKycbiBaxb, tr. npoKycHXb, genombita; 

-xbca, pass. genombitas. 

npoKyriiTb, tr. (conj. = Kyxiixb) full. supa, 

rusta, kalasa en viss tid || supa upp, förslösa 

genom omåttligt lefverne; -xbca, pass. förslösas; 

refl. ruinera sig genom superi 1. dåligt 

lefverne. 

npoKymcHHbiH, p. p. p. af npoKycöxb. 

npoHi, framtida, kommande gagn, båtnad, 

varaktighet; Bb ee , na — , förrådsvis, för framtiden, 

till framtida bruk; hxxh Bb — , ha nytta 

med sig, bli till gagn; nxo Bb oxoMb -Ky? 

hvartill skall detta tjena? hvad har man för 

gagn däraf? xytto naaaixoe Bb — Heöttéxb, 

prov. orättfånget gods har ingen varaktighet; 

med orätt fås, med sorg förgås, 

npojiaraxb = npoKjiattbiBaxb, 

npojiaaa = npoiittoxa. 

npoJiasHXb, intr. (conj. = jiaanxb) full. krypa 
igenom, glida igenom; smyga sig in igenom; 
genom kryperi 1. list komma fram, ställa 
sig in. 

npojia3HH*iaxb = npojiaanxb. 

npojiasb. Öppning, genom hvilken man kan krypa 1. 
slippa igenom. Smyghål. 



npojiakOmHtb (conj. = jiaKOMHXb) full. af npo- 

JiaKOMJIHBaTb. 

npOJiaKOMJICHHblH, p. p. p. af npOJiaKOMHTb. 
npojiaKOMJiHBaxb, tr. npojiaKOMHXb, snaska 
upp, ge ut för snask; -xbca, pass. förslösa 
pengar på snask. 

npoJiaMbiBaxb, intr. npojioMaxb, npojioMHXb, slå, 

hugga 1. bryta ett hål i ngt, genombryta, slå in, intryckå; -xbca, pass. genombrytas, brista 
1. gå sönder så att ett hål uppstår; instörta; 
falla igenom, falla in. 

npojiaipHBaxb, tr. npojioutöxb, polera 1. glatta 
ngnting så att hål derpå uppstår || med 
po-lerverktyg öfverfara, polera, glätta, 
npojiaaxb, intr. (conj. = jiaaxb) full. skälla en 
viss tid. 

npojieraxb, intr. ligga utsträckt, sträcka sig 
öfver 1. längsefter; (om en väg:) sträcka sig, 
leda 1. föra öfver ett fält. 
npojieacajibiH, förlegad, 
npojieacaxb (conj. = jieacaxb) full. af 
npojiéacHBaxb. 

npoJieaceHb, m. (-acna etc.) underlag hvarpå 
takstolarne hvila || liggsår, 
npoJiéacHBaxb, intr. npojieacaxb, ligga länge, 
förbli liggande en tid || få liggsår, skafva 
skinnet genom att ligga länge, 
npojienexaxb, tr. (conj. = jienexaxb) full. en 
tid jollra, stamma, tala oredigt, 
npojiexapiaxTj, proletariat, 
npojiexapiii, proletär. 

npojiexaxb, intr. npojiexexb, flyga öfver, flyga 
förbi, ila förbi; hastigt passera, förgå 1. 
förflyta. 

npoJiéxKa (g. pl. -xoHb) lätt fyrhjuligt åkdon. 



npoJiéxHbiH, som stannar helt kort, som flyger 
förbi, flytt; -XHbia nxHUbi, flyttfåglar, 
npojiéxi, förbiflygning; förbifart, genomresa || 

öppning; tomrum mellan två föremål t. ex. pelare; 

Ha -Tl>, i förbifarten, på genomresa; na — , 

tvärsigenom, alldeles igenom. 

npojiexixb (conj. = jrexexb) full. af npojiexaxb. 

npojiéHHBaxb = npojieuHBaxb, 

npOJICHHXb = npojituHXb. 

npojiHBaxb, tr. npojiöxb, utgjuta, spilla, gjuta; 

-xbca, pass. utgjutas; spillas, flöda öfver; refl. 

utgjuta sig. 

npoJiHBeifb (-Bpa etc.) dim. af ITpojiHbTd. 
npoJiHBHOH, ösande; — floayjb, hällande regn, 
störtregn. 

npoJiHBH, npojiHBepb, sund; rHÖpajixapcKiii — , 
Gibraltarsundet. 

npoJiH3bi, pl. m. hål som borrats i örontippen. 
npojiHCxoBaxb, tr. (-cxyioxb) full. 
genom-bläddra. 

npoJiHxie, utgjutandet, utgjutelse; — kpobh 
blodsutgjutelse. 

npojiHXbiH, p. p. p. af npojiiixb. 
npoJiHXb (conj. = jiHXb; pret. npöjiitxb, npojiHjia, 
npoJiHJio, npojiHjiH) full. af npojiHBaxb; — bhho 
Ha HOflb, spilla vin på golfvet; — KpoBb cbok) 

3a oxénecxBO, utgjuta sitt blod för fosterlandet; 

— ropbKia cjiéabi, utgjuta bittra tårar; Boxb na 
Hero nPOJIHJITD öjiaro^axb cbok), Gudutgjötsin 
välsignelse öfver honom; — CBtxb na 
KaKoe-HHÖynb ttejio, sprida ljus öfver ngn sak; — 
Ha Koro rniBb, utgjuta, utösa sin vrede 
öfver ngn. 

npoJiOBHXb, tr. (conj. = jioBiixb) full. en viss tid 



syssla med att fånga 1. fiska ngt. 
npojion, prolog || låg dal. 
npoJioaccHHbiH, p. p. p. af npojioadiTb. 
npoJioacHTb, full. af npoKnaflbiBaxb; — flopory 
bana 1. anlägga en väg; — xyayio cjiasy o 
KOMb, bringa ngn i dåligt rop, göra illa 
beryktad; — Kypcb Kopabjin no Kapxt, på karta 
ange ett fartygs kurs. 
npojiOMaHHbiH, p. p. p. af npojioMaxb. 
npojiOMaxb, full. af npojiaMWBaxb. 
npojiOMHTb (conj. = jioMHXb) full. af 
npoJiaMbiBaxb; — KOMy rojioBy, slå ngn ett bål i 
hufvudet; Jiéjib no^b HHMb -MHJica, isen brast 
under honom; -xbca na Jibfly, falla in på 
svag is. 

npOJIOMJICHHblH, p. p. p. af npOJIOMHXb. 
npoJiOMb, genombrytning, genomslagning; hål, 
öppning, bresch; nxxn na — , våldsamt tränga 
fram 1. igenom, slå sig igenom, bryta, sig 
väg genom; -mhwh, hvarmed man 
genombryter ngt. 1. bryter, slår hål på ngt || (öppning; 
som uppbrutits 1. åstadkommits i en vägg, en 
mur etc. 

npoJioipHXb, full. af npojiauinnaxb. 
npojibiCHHa, kalt ställe, kal fläck || ställe, som 
är för tunnt bestruket med färg, där 
bottenytan skinner igenom. 
npojibicixb693npoMOJiBHXb 
npojibicixb, intr. full. ställvis bli kal, ställvis 
förlora sitt hår. 

npojitaaxb, intr. npojitaxb, krypa, klättra, klifva 
igenom. 

npojitaxb (conj. = jitaxb) full. af npojitaåxb. 
npoJitHHXbca, intr. (conj. = jitHiixbca) full. latas 



en viss tid. 


npoJitcoHi (-CKa etc.) = npoccKa. 
npoJitxoBaTb, intr. (conj. = jitxoBaxb) full. 
sommaren öfver vistas ngnstädes. 
npoJitqéHHbiH, p. p. p. af npojitniixb. 
npoJii^HBaxb, tr. npojitniixb, ha ngn under 
läkarevård en viss tid, kurera || utgifva 1. öda 
pengar för att kurera sig; -xbca, refl. låta sig 
behandlas af, undergå en kur för ngn läkare, 
npojitaäxb (conj. = jitniixb) full. af npojituHBaxb. 
npoMaJiaHBaxb, intr. npoMOjinaxb, tiga, förbli 
tyst, iakttaga tystnad; — o p. med tystnad 
förbigå, icke omnämna, icke beröra. 
npoMaJibiBaxb, tr. npoMOjioxb; mala en viss tid, 
väl mala || gå på med tanklöst 1. enfaldigt prat. 
npoMaHHBaxb, tr. npoManUxb, uppehålla med 
förespeglingar, fagra löften 1. tomma ord. 
npoMaHHXb (conj. = MaHöxb) full. af 
npoMaMi-Baxb. 

npoMapiunpoBaxb, intr. (conj. = MapmnpoBaxb) 
full. marschera en viss tid, marschera förbi. 
npoMaxbiBaxb, tr. npOMOxaxbi, tillbringa en 
viss tid med att afnysta, att uppnysta || 
förskingra, förslösa, göra ända på, lefva upp; 

-xbca, refi. förslösa sin egendom, ruinera sig. 
npoMaxaxb (conj. = Maxaxbi) full. af npoMaxHBaxb. 
npoMaxHBaxb, tr. npoMaxaxb, npoMaxnyxb, i 
snabb fart tillryggalägga en viss sträcka || 
bortfläkta, genom fläktning bortdrifva || förslösa, 
förskingra || — mhmo g. intr. jaga 1. ila förbi; 

-xbca, pass. förslösas, förskingras; slå förbi, 
icke träffa, taga fel, förfela målet. 
npoMaxHyxb, full. af npoMaxHBaxb. 
npoMaxi, npoMamKa, felslag, misshugg. 



fel-skott, feltag || felsteg, orätt handling, 
dumhet; ttaxb, cttejiaxb — , slå 1. skjuta miste, 
förfela målet, skjuta, kasta 1. slå hom; hegå ett 
fel 1. misstag; OHb napenb ne — , han är 
icke ngn enfaldig stackare, han låter nog 
icke lura sig, vet nog hvad han gör. 
npOMauHBaxb, tr. npoMOUHXb, väta alltigenom, 
genomblöta; -xbca, pass. genomvätas, hli 
ge-nomhlöt. 

npoMaiuKa (g. pl. -menb) dim. af npoMaxb. 
npoMaaxbca, refl. (conj. = Maaxb) full. trötta 
ut sig; försmäkta. 

npoMaaaHTb, intr. full. slå sig en tid igenom; — aiiMy, rottb, mödosamt taga sig fram, slå sig igenom en vinter, 
ett år. 

npoMeflJiéHie, dröjsmål, töfvande, söl. 
npoMéflJiHBaxb, intr. npoMéttJiHXb, dröja, söla, 
töfva; för länge uppehålla sig. 
npoMÖflJiHTb, full. af npoMétpiHBaxb. 
npoMcacfly. pr. g. i. mellan; — ttnyxb orneii, 
mellan två eldar; — hhmh, mellan dem. 
npoMéacHOCTb, f. mellanrum, 
npoMeacyxoHi (-XKa etc.) npoMeacyxonenb, 
intervall; mellanrum, mellanstånd, afstånd 
emellan || mellantid, mellanskof, mellanskede; — 

Méayty cxpoeniaMH, mellanrum mellan 
byggnader; Bb oxoxb — cjiyuHjiocb mhofo 
npoHC-mecxBin, under denna mellantid ha många 
händelser inträffat, 
npoMeacyxoqcHb (-UKa etc.) dim. af 
npoMcacyxoHb. 

npoMeacyxo^HbiH, mellanliggande, midt 
emellan belägen, mellan-; -hob npocxpancxBO, 
mellanliggande sträcka, 
npoMéacb = npoMéayty. 

npoMCJibKaxb, intr. npoMCjibKHyxb, blänka fram. 



blinka 1. blixtra till; tindra, glänsa. 
npoMCJibKHyxb, full. af npoMCjibKaxb. 
npoMcpaarae, genomfrysning. 
npoMcpaaxb, intr. npoMepanyxb, genomfrysa, 
genomträngas af köld. 
npoMépaJibiH, genomfrusen. 
npoMépsHyxb (pret. -Mépab, -Mépajia etc.) full. 
af npoMepaaxb, 

npoMCCXH (conj. = mccxh) full. af npoMexaxb. 
npoMéxaHHbiH, p. p. p. af npoMexaxb 
(npoMéxbiBaxb). 

npoMexaxb, tr. npoMecxii, rensopa; alldeles 
bortsopa; -xbca, pass. rensopas; — CHkrb, 
bortsopa snö. 

npoMCxaxb (conj. = Mexaxb; iJIi. af 

npoMéxbiBaxb. 

npoMCxéHHbiH, p. p. p. af npoMecxii. 
npoMéxbiBaxb, tr. npoMexaxb, npoMexnyxb, 
kasta genom || kasta miste, kasta förbi || 
ge-nomtråckla || sikta igenom; -xbca, pass. 
kastas igenom; kastas förbi etc. 
npoMCXHyxb, full. af npoMéxbiBaxb, 
npoMcaxaxb o p. intr. full. tillbringa en viss 
tid med att drömma; tänka, fundera på ngt. 

npoMHxaxbi, intr. npoMHxnyxb, blinka, bålla på med att blinka en viss tid || i en blink ila förbi 

II försumma, låta undgå sin blick. 

npoMHXHyxb, full. af npoMHxaxb. 

npoMHHaxb, tr. npoMaxb, genomknåda; trampa, 

bearbeta; bråka lin; gifva en bäst lindrig 

rörelse, leda den ikring, motionera; -xbca, pass. 

genomknådas etc. refi. taga sig rörelse 1. 

motion, röra på sig. 

npoMoaxjiocxb, f. bärskenbet, bäskbet, 
unkenbet, skämdbet. 



npoMoarjibiH, härsken, bäsk, unken, skämd, 
npoMoarHyxb, intr. full. härskna, bli bäsk, bli 
unken, förskämmas. 

npoMOHHa, regnbäck, utskärning genom 
vattenflod, vattenpöl på is, vak. 
npoMOH = npoMOHHa, 

npoMOHHbiH, som urgröpts 1. utskurits genom 
regn- 1. annat vatten. 

npoMOKaxb, intr. npoMOKHyxb, bli våt 1. fuktig 
alltigenom. 

npoMOKJibiH, alldeles våt, genomvåt, lungblöt, 
lungvåt, hickande våt (fini.) lungande våt (fini.). 
npoMOKHyxb (pret. -MOHb, -MOKjia etc.) full. af 

npoMOKaxb. 

npoMOJia*iHBaxb, tr. npoMojioxiiTb, tröska; en 
viss tid syssla med tröskande; -xbca, pass. 
tröskas. 

npoMOJiBHXb, tr. (conj. — MOjiBHXb) full. yttra, 
uttala, fälla ngt ord; -xbca, pass. yttras, utta- 
npoMOJiBJieHHbiH694npoMepT> 
las; förtala sig, af obetänksamhet yttra 1. 
yppa ngt som man borde hemlighålla. 
npOMOJIBJICHHblH, p. p. p. af npOMOJIBHXb. 
jipoMOjiiixbca, intr. (conj. = Mojmxbca) full. 
bedja, hålla på med att bedja 1. xara 
försjunken I bön en viss tid. 
jipoMOjioxiixb (conj. = mojioxhxb) full. af 
npoMOJiaaHBaxb. 

npoMOJioxbiH, p. p. p. af npoMOjioxb. 
npoMOJioxb (conj. = Mojioxb) full. af 

npoMajibiBaxb. 

npoMOJioacHHbiH, p. p. p. af npoMOjioxHXb, 
npoMOJiaaxb (conj. = Mojmaxb) full. af 


npoMajiaHBaxb. 



npoMopaacHBaxb, tr. npoMopoaHXb, låta frysa 
1. förfrysa alltigenom. 

npoMopiiTb, tr. full. låta ngn en viss tid lida brist 
1. hungra; utpina, öfveranstränga; — Koro 
öesb obefla, låta ngn vara utan middag; — 

Ha paboxt, hålla ngn i arbete utan att gifva 
honom mat. 

jipoMopoaceHHbiii, p. p. p. af npoMopoanxb, 
np0M0p03HTb (conj. = M0p03HXb) full. af 
npoMopaacHBaxb; -xbca, refl. förfrysa sig duktigt. 
jipoMoxaHHbiii, p. p. p. af npoMoxaxb. 
jipoMoxaxb, full. af npoMaxbisaxb; — CBoé hmI- 
Hie, lefva ugp 1. förslösa sin egendom, 
npOMOHCHHblH, p. p. p. af npOMOHHXb. 
jipoMoniixb (conj. = Moniixb) full. af 
npOManll-Baxb; — hofh, väta sina fötter, få våta 
fötter; pop. bli våt om fötterna; ttoac^b -hhjii 
Mena flo Kocxéii, regnet har genomblött mig 
ända in till benen, jag har blifvit lungvåt i 
regnet; — ropjio, fukta strupen, tömma ett 
glas; 

jipoMyneHHbiii, p. p. p. af npoMyuHXb, 
npoMyHHXb, tr. (conj. = MyuHXb) full. plåga 1. 
pina ngn en viss tid; -xbca, refl. plåga sig, pina 
sig. 

jipoMuaxb, tr. (conj. = Muaxb) full. hastigt 
föra förbi; -xbca, refl. hastigt ila, jaga, ränna 
1. fara förbi. 

jipoMmöxb, tr. full. lägga 1. indrifva mossa 
emellan väggbjälkarna till en stuga; drifva 1. täta 
till med mossa, 

jipoMbiBajibHbiii, tvättnings-, vasknings-. 
jipoMbiBajibHa (g. pl. -jieHb) tvätthus; vaskverk. 
jipoMbiBajibuiHHb, person som tvättar, sköljer, 
vaskar 1. slammar ngt. 



jipoMbiBajibuiHHiH (Hbfl, -Hbe, -HbH; -Hbflro etc.) 
vaskares. 

npoMbiBaHie, tvättning, vaskning; — aojioxa, 
guldvaskning. 

npoMbiBaxejibHoe, B. s. lavemang, klistir; 
nocxaBHTb — , gifva ett lavemang, 
npOMbIBaxeJIbHbIH = npOMb^JIbHblH. 
npoMbiBaxb, tr. npoMbixb, sorgfälligt tvätta, 
skölja; vaska, slamma || (om vatten:) 
genomskära, genombryta, utskära, genom spolning 
åstadkomma en fördjupning i marken; -xbca, 
pass. tvättas; vaskas etc. 
npoMbiBKa = npoMbiBame. 
npoMbiJiHBaxb, tr. tvåla in duktigt, 
npoMbiceJii (-ejia etc.) näringsfång, näring, 
yrkesgren, handtering; BBtpiiHbiH — , jagt; 
pbiÖHbiH — , fiske; ropHbiii — , 
bergshand-tering. 
npoMbicJiCHHbiH, närings-, yrkes-, 
npoMbicJiHxeJib, m. alltings vårdare, den som 
har försorg om allt (Gud); -jibHbiö, som har 
vård 1. försorg om allt. 
npoMbicJiHXb, full. af npoMbiuijiaxb; — ce6e 
xjieöa, skaffa sig bröd. 
npoMbicJiOBbiH = npoMbicjieHHbiii. 
npoMbicJii, försyn. 

npoMbixapHBaxb, tr. npoMbixapnxb, förslösa, 
förskingra, lefva upp || bekymmersamt 
fram-lefva en viss tid, med möda slå sig igenom; 

-xbca, pass. genom slöseri bli fattig, 

npoMbixapnxb (conj. = Mbixapnxb) full. af npoMbixapuBaxb. 

npoMbixbiH, p. p. p. af npoMbixb. 

npoMbixb (conj. = Mbixb) full. af npoMbiBaxb; — 

30JI0X0, vaska guld; — ruioxHHy, genombryta 



en damm (om vatten). 

npoMbiiujieHHHHi, näringsidkare, yrkesidkare. 
npoMbiiujieHHHqiH ( Hbn, -nte, -hbh; -nbnro etc.) 
näringsidkares, 

npoMbiiujieHHOCTb, f. industri, näring, 
näringsflit; BbicxasKa npoHaBeflemii -cth, 
industriutställning. 

npoMbiiujieHHbiH, p. p. p. af npoMbicjiHXb; — 
Hapoflb, idogt folk. 

npoMbiiujiaxb i. intr. lifnära sig med, bedrifva 
ngt såsom yrke, syssla med, idka; — o p. 
vårda sig om, ha försorg om; — xoproBjieio, 
pbiöanecxBOMb, idka handel, fiske; — 
fléHb-raMH, hedrifva penningeaffärer. 
npoMbiiujiaxb, tr. npoMbicjiHXb, förvärfva, 
anskaffa åt sig; -xbca, pass. anskaffas, 
npoMCHa = npoMkHb. 
npoMCHeHHbiH, p. p. p. af npoMtnaxb. 
npoMiHHBaHie, hytandet, hyte. 
npoMiHHBaxb, tr. npoMknaxb, hyta, uthyta, 
borthyta; vexla pengar; -xbca, pass. bytas, 
utbytas; rec. sinsemellan byta, byta med 
hvarandra, vexla: — nxo na nxo, utbyta ngnting 
mot ngt annat, gifva ngt och få ngnting 
annat i stället. 

npoMi mu HR-b, vexlare, penningevexlare. 
npoMiHTj, byte, vexling !1 agio, vexlararvode, 
mellangift; -HHbiH, vexlings-, vexel-; -HHaa 
KOHXopa, vexelkontor. 

npoMCHaxb, full. af npoMenuBaxb: — KyKymxy 
Ha ncxpeöa, prov. göra ett dåligt 1. 
oförmånligt byte: — yxo na yxo, byta jämnt om 
jämnt, vid bytet icke gifva ngnting emellan; 

— öyMaacKy na cepebpo, vexla papper smynt 



till silfver; mw -HajiHCb ct coctflOMb 
jio-mattbMH, jag har bytt häst med grannen, jag 
och grannen ha bytt hästar med 
hvarandra. 

npoMepHBaxb, tr. npoMepHXb, npoMtpaxb, mäta, 
uppmäta, loda ett vattendjup || mäta orätt, 
misstaga sig vid mätning, -xbca, pass. mätas; 
mäta miste. 

npoMcpnxb (conj. = Mepnxb) full. af 

npoMcpHBaxb. 

npoMcpt, mätning || hvad som fattas 1. är för 
mycket i ett mått, fel vid mätning; -pnbiH, 
npoMipaHHbiH695npomoxHBaxb 
mätnings-; -pHwa paöoxbi, mar. 
sjömätnings-arbeten. 
npoMipaHHbiH, p. p. p. af npoMhpaxb. 
npoMcpaxb, full. af npoMtpusaxb. 
jipoMhciixb (conj. = Mtcöxb) full. af 
npoMiiuH-Baxb. 

npoMcmaHHbiH, p. p. p. af npoMhmaxb. 
npoMcmaxb, full. af npoMirnuBaxb. 
jipoMemHBaxb, tr. npoMhciixb, npoMtnxxb, 
ge-nomknåda, omröra, omblanda; -xbca, pass. 
knådas, omröras, omblandas. 
npoMCiuKaxb, full. af npoMkmKHBaxb. 
npoMCiuKHBaxb, intr. npoMemKaxb, dröja, söla, 
försinka sig. 

npoMHKHyxb, intr. (pret. -MUHb, -MaKjia etc.) full. 
mjukna, bli mjuk. 

npoMHMJiHXb, tr. full. frammumla 1. 
framstamma,^ 

npoMHXbiH, p. p. p. af npoMaxb. * 
npoMHXb (conj. = Maxb) full. af npoMHHaxb, 
npoHaiuHBaxb, tr. npoHocöxb, bära, begagna. 



gå med kläder 1. skoplagg || utslita, utnöta en 
rock etc.; -xbca, pass. utslitas, utnötas. 
npoHCCéHHbiH, p. p. p. af npoHecTH. 
npoHCCTH (conj. = hccth) full. af npoHOCHXb; 

MHMO HainHXb ÖKOHb -HecJiH rpoöb, förbi våra 
fönster har man burit 1. fört ett lik; — cjiyxb 
o p. utsprida ett ryckte om; xyuH -hccjio, 
åskmolnen ha bortdrifvits at vinden; ero -hccjio, 
han har haft afföring, afföringsmedlet har 
verkat; jiomajtb -hEcacb mhmo nacb, en häst 
jagade 1. sprang i full fart förbi oss; -Hécca 
cjiyxb, ett rykte har utbredt sig. 
jipoHxaxb, tr. npoHxiixb, genomborra, 
genom-sticka; genomtränga; -xbca, pass. 
genomborras etc. 

jipoHxéHHbiii, p. p. p. af npoHsiixb. 
npoHSHXCJibHO, adv. genomträngande, gäll. 
jipoHxiixejibHocxb, f. genomträngande, skarp 
1. gäll beskaffenhet, 

npoH3HxeJibHbiH, genomträngande, skarp, gäll; 

— stxepb, genomträngande, skarp blåst; — 

KpHHb, genomträngande, gällt skrik. 
npoH3HXb (npoHacy, nponaaxb; imper. nponaii) 
full. af npoHsaxb; — KHuacajioMb, genomborra 
med en dolk. 

npoHH3axb (conj. = HHsaxbi) full. af 

npOHH3bI-BaXb. 

npoHH3biBaxb, tr. nponnaaxbi, här och där 
påträda, ställvis garnera med pärlor; uppträda, 
påträda; träda ngt igenom en öppning; en viss 
tid syssla med att träda 1. påträda pärlor; 

-xbca, pass. trädas på. 

npoHH3b, f. glaspärla; genomborrad pärla 1. an- 

nal litet föremål som i likhet med pärlor såsom smycke 



trädes på ett snöre 1. band. 
npOHUKanie, genomträngning. 
npoHHKaxb, tr. npoHHKHyxb, genomtränga; 
intränga i; * utgrunda, mäkta inse 1. fatta; 

-Tbca, pass. genomträngas af; uppfyllas af, 
upptaga i sig; CBtxb -Kacxb cxeKjio 1. ckboxb 
cxeKjio, ljuset tränger genom glaset. 

HpoHHKHyxbiii, p. p. p. af npoHÖiaryxb. 
npoHHKHyxb, full. af npoHHKaxb; 

nyxemécxBeH-HHHi -Hyjii Bb rjiyÖHny AcjrpHKH, den resande 

har framträngt i det inre af Afrika; co ubé 

jiiiöo HaMtpenie, utgrunda, genomskåda 

någons afsikt; — bo hxo Mbicjibio, ymoMb, 

utgrunda, fatta, genomskåda ngt. 

npoHHMaxb, tr. nponaxb, genomborra, 

genomsticka, göra ett hål i ngt -|| genomtränga, 

be-mäktiga sig; få makt med, göra intryck på, 

kugga, tukta; -xbca, pass. genomborras, 

genomträngas, etc.; ttoaytb-Maexxj, regnet 

tränger igenom; Mopöab -ManTTj, kölden tränger 

igenom, gör sig nogsamt känbar; Mena 

rö-jiottb -MaBxi, jag är hungrig; Mena ttpoacb 

-Maexi, jag skälfver, darrar, 

npoHHiflacMOCXb, f. genomtränglighet. 

npoHHitacMbiH, genomtränglig. 

npoHHitame, genomträngning. 

npoHHitaxejibHOCXb, genomträngande, fm, 

skarp, gäll beskaffenhet || skarpsinne, 

skarp-synthet, klarsynthet, skarp blick, 

npoHHitaxejibHbiH, genomträngande, skarp, gäll 

II skarpsinnig, skarpsynt, klarsynt. 

npOHHuaxbi = npoHHKaxb. 

npoHoaa, c. en som smyger sig fram, på smygvägar försöker utleta ngt, snok, spion. 
npoHOCHXb (conj. = Hocöxb) full. af 



npoHaiuHBaTb. 


npoHOCHTb, tr. (conj. = hochtb) nponecxH, föra 
1. bära igenom; föra 1. bära förbi || en viss tid 
bära || utsprida, gifva Spridning åt ett rykte; imp. 
afföra, purgera; -xbca, intr. jaga förbi, 
bastigt ila förbi; pass. föras 1. bäras förbi etc.; 
3jitcb -hochttj, det drar bär, här är drag; 
ero -hochttj, han har löst lif. 
npoHOCHoe, s. s. afförande medel. 
npoHOCHbiH, afförande, laxerande. 
npoHbipa, c. ränksmidare, -derska. 
npoHbipHBaxb, intr. npoHbipHyxb, dyka ned 
under 1. fram emellan || en viss tid hålla sig 1. 
simma under vattenytan || smyga sig igenom, 
smyga sig undan. 

npoHbipnxb, intr. (imper. -Hbipb) full. intrigera, 
smida ränker. 

npoHbipjiHBOCXb, f. förslagcnhet, bakslughet, 
ränkfullhet. 

npoHbipjiHBbiH, förslagcu, bakslug, ränkfull. 
npoHbipHyxb, full. af nponbipHsaxb, 
npoHbipcxBO, ränker, intriger; list. 
npoHbipcxBOBaxb, intr. ( cxsyioxb) smida 
ränker, intrigera. 

npoHbipipHHi, -ipnpa = npoHbipa. 
npoHcacHXb, tr. (conj. = HkacHXb) full. en viss 
tid klema med, behandla med ömhet; -xbca, 
refl. klema med sig, göra det bekvämt 1. 
makligt för sig. ^ 

npoHioxaHHbiH, p. p. p. af npoHioxaxb. 
npoHioxaxb, full. af npoHioxHBaxb; oHb -xani 
Hxo ero xoxnxb noKOjioxiixb, han har fått 
hum om att man vill prygla upp honom; — 
Haacitsy, uppspana 1. snoka upp, hitta på ett 



tillfälle till förvärf 


npoHioxHBaTb, tr. npoHioxaTb, snusa upp, till 
snus använda en viss summa pengar || Vädra 
upp, lukta till, uppspana, ha 1. få hum om, 
listigt komma underfund med; -xbca, pass 
till snus användas etc. 
npoHaHaHTb696nponHcaTb 
npoHaHaHTb, tr. full. vårda, sköta om ett barn en 
viss tid; -xbca cb i. intr. en tid syssla med att 
sköta L vårda ngn. 
npoHaxoH, p. p. p. af nponaxb. 
npoHaxb (npoHMyxb; pret. npönajib, nponajia, 
npoHajio etc.) full. af npoHHMaxb; — yuiH, 
sticka hål öronen för örringars anbringande; 
ero ne IlpoHMéuib, man får icke bukt med 
honom, ingen tuktan 1. aga vill bita på honom, 
npooöpaaoBaHHbiH, p. p. p. af npooöpaaosaxb, 
npeoöpaaoBaxejib, m. förebildare, en som 
fö-, rebådar ngnting kommande, 
npeoöpaaoBaxejibHO, adv. på ett förebildande 
sätt, såsom en bild af 1. antydan om ngnting 
kommande, 

npeoöpaaoBaxejibHbiii, förebildande. 
npooöpaaoBaxb (conj. — oöpaaosaxb) full. af 

npooöpaaoBbiBaxb, 
npooöpaaoBbiBaxb, tr. npooöpaaosaxb, 
förebilda, sinnebildligt framställa, antyda 1. 
bebåda ngnting kommande, 
npooöpasb, förebild, symbol 1. antydan om 
ngnting kommande, 

npooöiflaxb, intr. full. vid middagsbordet 
tillbringa en viss tid, sitta till bords en viss tid. 
npoopaxb, tr. (-pio, -öpioxb) full. draga fåror, 
genomplöja, en viss tid plöja. 



npooxaxb, intr. full. sucka, klaga, jämra sig 
en viss tid. 

nponaraHfla, propaganda, 

nponattanie, bortkomst, förlorandet; förlust. 

nponaflaxbi, intr. nponacxb, förloras, gå förlorad, komma bort, försvinna; gå under, 

omkomma, gå till spillo, 

nponaaca, hvad som kommit bort 1. gått 

förloradt || förlust, mistning; ngntings förspillande. 

nponaHBaxb, tr. nponoHXb, låta supa upp, låta 

förslösa på drickande 1. supande || under en 

viss tid föda med ngn dryck, gifva att dricka, 

nponaJi3biBaxb, tr. nponojiaaxb, nponojiaxii, 

krypande tillryggalägga; intr. krypa igenom. 

nponajiHXb, intr. full. hålla på att skjuta, skjuta 

en viss tid; tr. genomsveda, genombränna. 

nponaJibiBaxb, tr. nponojioxb, rensa, upprycka 

ogräs ifrån gångar; här och där upprycka ogräs, 

nponapHBaxb, tr. nponapnxb, bada väl, duktigt 

bada; badda; -xbca, pass. badas; baddas. 

nponapnxb (conj. = napnxb) full. af 

nponapHBaxb. 

nponapwBaxb, tr. nponopoxb, upprista, 
uppsprätta, uppskära; -xbca, pass. uppristas, 
sprättas upp, skäras upp. 
nponacosaxbi, tr. (conj. = nacosaxb) full. 
förpassa (i kortspel). 

nponacxH, tr. (conj. = nacxii) full. beta, hålla 
i bete en viss tid. 

nponacxb (conj. = nacxb) full. af npona^axb; 
y Mena -nana cobaKa, en hund har kommit 
bort för mig, jag har förlorat en hund; OHb 
-nam y Mena H3b xjiaab, jag förlorade 
honom ur sikte; y nero -nana oxoxa Hb oxoMy, 
han har förlorat lusten härför; y Mena -nano 



Ha HéMH 1. 3a HHMH CTO pyöjiéö, jag har 
förlorat hundra ruhel på honom; yméjiH h -nå/Il). 
han gick hort och är därefter försvunnen, 
syns icke mera till; -najit n, n -naBiuin 
ue-jiostHU, jag är förlorad, är en förlorad man; 

Bcé -najio, allt är förloradt; pBtxbi -najiH, 
blommorna ha vissnat hort, det är ute med 
dem; -naJiH Moii xpyflbi, mina mödor ha varit 
bortkastade; -nattH 1. -nattan xbi! bort med 
dig! ilaga dig undan! nnmH -najio! du kan 
skrifva upp att det är förloradt för alltid; 
räknå icke på att återfå det 1. få se det 
mera! det har varit och farit. 
nponacTb, f. afgrund, bråddjup, klyfta; svalg 
II ofantlig 1. oräknelig mängd; öeaflOHHan — , 

bottenlös afgrund; öbixb na Kpaio -cth, stå vid randen af en afgrund; — aaÖBémn, 

glömskans haf 1. natt; — napojia, en ofantlig 

mängd folk; y nero — flenexb, han är 

kolossalt rik, har pengar som gräs; xbcjry r 

fy tusan! 

nponaxaHHbiä; p. p. p. af nponaxaxb. 
nponaxaxb (conj. — naxaxb) full. af nponaxHBaxb. 
nponaxHBaxb, tr. nponaxaxb, plöja väl, 
behö-rigen || en viss tid plöja; -xbca, pass. plöjas 
val, bli genomplöjd. 

nponanKaxb, tr. full. smutsa, nedsöla; -xbca, 
refl; smutsa sig. 

nponaiuKa (g. pl. -menb) plöjning || bred, djup 
fåra. _ 

nponaipm, som är nära sin undergång, 
förlorad, vigd åt undergången 1. förderfvet. 
nponeflCBXHKa, propedeutik. 
nponcKaxb, tr. nponenb, grädda väl, 
tillräckligt || grädda en viss tid; badda, steka || tukta 



ngn; -xbca, pass. gräddas, bli gräddad, 
nponepexb (conj. = nepbxb) full. af nponnpaxb. 
nponépxbiH, p. p. p. af nponepexb, 
nponenaxaxb, tx. full. trycka, hålla på med 
tryckningsarbete en viss tid; — kofo, trycka 1. 
publicera ngt om ngn; pop. låta ngn komma 
i tidningarna, 

nponenéHHbiH, p. p. p. af nponéub. 
nponenb (conj. = neub) full. af nponeKaxb; n 
xe6n -neKy, jag skail nog lära dig, visa dig! 
npoHHBaxb, tr. nponnxb, dricka 1. supa upp 
sina pengar 1. kläder; förslösa 1. förstöra genom 
supande; -xbca, refi. ruinera sig genom 
supande 1. dryckenskap. 
nponHJiéHHbiH, p. p. p. af nponnjinxb, 
nponfljiHBaxb, tr. nponnjinxb, genomsåga || en viss. 
tid såga. 

nponHJiHXb, full. af nponitxHBaxb, 
nponHHame, korsfästning, 
nponHHaxb, tr. korsfästa. 

nponnpaxb, tr. nponepéxb,jiaKn§;a, skjuta, stöta 
ngt igenom ngt; -xbca, pass. trängas 1 . drifvas 
igenom. ^ 

nponHpoBaxb, intr. {conj. = nnposaxb) full. 
kalasa 1. festa en viss tid || tr. förslösa 1. använda 
på kalas 1. festande, 

nponHcarae, skriftlig utläggning H läkares 
föreskrift, ordination, recept, 
nponäcaHHbiH, p. p. p. af nponncaxb, 
nponncaxb (conj. = nncaxb) full. af 
nponäcbi-Baxb; — xottb Jitjia, skriftligen framställa 1. 
utlägga en saks gång; — nåcnopxb, visera ett 
pass; — jikKapcxBO, ordinera, föreskrifva 
ettnponHCKa697nponycKaxb 



läkemedel; — utjiwH flenb, hela dagen syssla 
med skrifning. 

nponäcKa (g. pl. -coHb) inregistrering, 

förteckning, uppteckning || yisering, påteckning å ett pass || ngnting som utelemnats vid 
skrif-ning. 

nponncHOH, som utelemnats vid skrifning, som 
icke upptagits i en längd 1. förteckning || 

-Haa öyKBa, gram. stor bokstaf. 
nponflcbiBaxb, tr. nponncaxb, skriftligen 
utlägga, beskrifva || inregistrera, förteckna; 
visera ett pass || föreskrifva ett läkemedel, 
ordinera || vid skrifning 1. förteckning utelemna 
II skrifva, hålla på med skrifarbete en viss 
tid; -Tbca, pass. skriftligen utläggas, etc. 
npoHHCb, f. förskrift, mönsterskrift; Hanncaxb 
-CbK), skrifva ut ett siffertal med bokstäfver. 
nponHxaHie, närandet; näring, underhåll; 
inkomst till underhåll. 
nponäxaHHbiH, p. p. p. af nponnxaxb. 
npoHHxaxb, full. af HponöxbiBaxb. 
npoHHXOMeifb (-Mpa etc.) fosterbarn, 
nponäxbiBaxb, tr. nponnxaxb, nära, föda, 
underhålla || mätta med, låta ett poröst föremål 
insupa 1. fylla sig med en vätska, genomdränka, j 
impregnera; -xbca, refl. nära sig, föda sig; 
pass. mättas 1. fyllas, impregneras med, 
indraga i^sig. 

nponäxbiH, p. p. p. af nponiixb. 
nponäxb (conj. = nnxb; pret. npomuib, 
npoHHJia, nporatxo, nponnxn) full. af nponnaaxb; 

OHb IlpönHJIl) Bck CBoii fléHbrn, han har 
supit upp alla sina pengar, 
nponäxaHHbiH, p. p. p. af nponnxaxb. 
npoHHxaxb, full. af nponiixHBaxb. 



npoHHXHBaTb, tt. nponHxaxb, nponHXHyxb, 
skjuta 1. skuffa fram 1. igenom; -xbca, pass. 
skjutas fram 1. igenom, 
nponiixHyTbiH, p. p. p. af nponnxHyxb. 
nponHXHyxb, full. af nponöxHBaxb. I 
nponnntaxb, intr. (conj. = nnutaxb) full. gnälla, 
pipa en viss tid. 

npon/IUBaxb, intr. full. simma, flyta 1. segla 
en viss tid. 

nponjiaBHXb, tr. (conj. = xuiaBHXb) full. smälta 
II flotta; -xbca, pass. smältas, flottas, 
nponjiaKaxb, intr. (conj. = xmaKaxb) full. gråta, 
hålla på att gråta en viss tid. 
nponjiecxH (conj. — ruiecxH) full. af 
nponjiexaxb. 

nponjiexaxb, tr. nponjiecxii, genomfläta ngt med 
ngt; -xbca, pass. genomflätas. 
nponjiexéHHbiH, p. p. p. af nporuiecxö. 
npoHJiyxaxb, intr. full. irra omkring en viss tid. 
nponjibiBaxb, intr. nporuibixb, simma, simmande 
tillryggalägga en viss sträcka; segla förbi, 
nponjibixb (conj. = ruibixb) full. af nporuibiBaxb, 
nponjiacaxb (conj. = ruiacaxb) full. af 
nponjiacbiBaxb. 

npnnjiacbiBaxb, intr. nporuiacaxb, dansa en viss 
tid; tr. dansa ngnting, dansa en dans till slut. 
nponoBiflanie, ^predikandet; predikning. 
nponoBCflannbiH, p. p. p. af nponoBittaxb. 
nponoBCflaxejib, m. = nponoBbjiHHHb. 
nponoBCflaxb = nponoBkjtbiBaxb. 
nponoBiflHHHi, predikant, 
nponoBeflHHnecKH, adv. predikantmässigt, 
npenoBeflnnnecKin, predikants-. 



nponoBCflHHqecTBO, predikoembete, 
predikantsbefattning 1. värdighet, 
nponoBeflHHqiii (-nna, -nne, -hbh; -nnaro etc.) 

= nponoBkttHHnecKiH. 
nponoBCflHÖH, prediko-, h. t. en predikan, 
nponoBCflHbiH = nponoBktiHOH. 
nponoBeflbiBaxb, tr. predika, förkunna; -xbca 
pass. predikas, 

nponoBCflb,^, (g pl. -tteii etc.) predikan, 
nponoéHHbiH, p p. p. af nponoHXb. 
nponoHXb, full. af nponaHBaxb. 
nponoHita, c. pop. person, som super upp sina 
pengar. 

nponoH, superi, en drinkares utsväfning 1. 
utgift. 

npor^acKHBaxb, tr. nponojiocKaxb, skölja, 
tvätt; -xbca, pass. sköljas, 
nponojiaaxb, full. af nponajisbiBaxb. 
nponojiaaxb, intr. full. krypa en viss tid, krypa 
omkring. 

nponoJiaxH (conj. = nojiaxö) full. af 

nponaji3bi-i Baxb. 

nponoJiocKaHHbiH, p. p. p. af nponojiocKaxb, 
nponojiocKaxb (conj. = nojiocKaxb) tull. af 
nponojiacKHBaxb; skölja, spola, hålla på därmed 
en viss tid. 

nponoJioxbiH, p. p. p. af nponojioxb, 
nponojioxb (conj. = nojioxb) full. af 

nponajibiBaxb. 

nponÖJibSOBaxb, tr. (conj. = nojibaoBaxb) full., 
en viss tid behandla 1. kurera en sjuk person. 
nponopoxbiH, p. p. p. af nponopöxb. 
nponopoxb (conj. = nopoxb) full. af 


nponapwBaxb. 



nponopoméHHbiH, p. p. p. af nponopouiHXb. 
nponopoiuHTi, tr full. punsa, med punspåse 
öfverfara en teckning || strö ett pulver genom 
ngnting. 

nponopxHyxb, intr. full. fladdra, flyga omkring;, 
flyga igenom, 

nponoppioHaJibHO, adv. proportionerligt, i 
proportion, proportionsvis, 
nponoppioHaJibHOCTb, f. proportionalitet. 
nponoppioHaJibHbiH, proportionell, 
proportio-nerlig. 

nponoppna, proportion, förhållandet. 
nponocTHTbca, intr. (conj. = nocTHXbca) full. 
fasta en viss tid. 

nponoxexb, intr. full. svettas, hålla på att 
svettas en viss tid. 

nponpwraxb, intr. full. hoppa; hoppa omkring;, 
hoppa förhi. 

nponpacxb, tr. (conj. = npacxb) full. spinna,, 
hålla på med spinnande en viss tid. 
nponycKarae, genomsläppandet; tillåtandet att 
passera || utelemnandet; uteslutning af 
ngnting-j skrift || försummandet, 
nponycKaxb, tr. nponycxiixb, släppa igenom 
1. förhi, låta gå igenom; låta passera, gifva 
fri passage || låta gå förhi, icke taga vara 
på, lemna obegagnad; försumma ett tillfälle. 

II utelemna, låta utgå || utsläppa i of- 
nponycKHOH698npopbiCKaxb 
fentligheten, utsprida; -xbca, pass. släppas 
igenom, utsläppas, utelemnas etc.; oxa öyMara 
-ckåerh uepHKxa, detta papper slår igenom. 
nponycKHOH, som tjenar till att släppa igenom, 
att hereda fri genomfart 1. passage åt 



ngnting || filtrerings-, silnings-; — BHflt, 
tullsedel; -naa öyMara, läskpapper; 
filtrerpap-per. 

nponycHTj, genomsläppandet, fri passage; 
ute-lemnadt ställe i skrift, lucka || pass, tullsedel. 
nponycTHTb (conj. = nycxiiTb) full. af 
nponycKaxb; nacb -cthjih népeab aacxasy, man 
tillät OSS 1. yi fingo passera tullen (förbi 
tullbommen); — coioanbiH BoiicKa népeab cbok) 
aéMjiio, låta allierade trupper tåga genom 
sitt land, gifva dem fritt genomtåg; — 
yttobHbiii cnynaii, lemna ett godt tillfälle 
obegag-xiadt, försumma det; — cpoHb, försumma 
terminen; — necKOjibKO cjioBb Bb nncbMe, i 
ett bref låta några ord bortfalla, utelemna 
•dem; — cjiyxb, utsprida ett rykte; pensypa 
ne -THJIa Moéö cxaxbö, censuren bar icke 
släppt min uppsats igenom, icke låtit den 
publiceras; — nxo mhmo ymeö, icke ge akt 
på, icke låtsa böra ngt; — nxo mhmo rjiasb, 
förbise ngt, låta ngt undgå sin blick, sin 
uppmärksamhet, 

nponyxemécxBOBaxb, intr. (conj. = 

nyxemé-cxBOBaxb) full. resa omkring, länge vara på resor || tr. för resor utgifva 1. använda en 

viss penningesumma. 

nponyipaxb = nponycKaxb, 

nponymcHHbiH, p. p. p. af nponycxiixb. 

nponbaHCXBOBaxb, intr. (conj. = nbHHCXBOBaxb) 

tull. supa, hålla på med att supa en viss tid; 

tr. supa upp, på supande 1. drickande 

förslösa. ^ 

npontaaxb, tr. nponexb, sjunga, utföra en sång 
II sjunga en viss tid. 
npontxbiH, p. p. p. af nponexb. 
npontxb (conj. = litxb) full. af npontnaxb. 



npopaöoTaxb, full. af npopaöoxbiBaxb. 
npopaöoTbiBaxb, tr. npopa6oxaxb, arbeta en 
viss tid; r tillbringa en viss tid vid ett arbete, 
npopacxaxb, intr. npopacxH, växa igenom, 
växande tränga igenom ngt || gro, komma 
upp, sticka upp (om frön), 
npopacxH (conj. = pacxn) full. af npopacxaxb. 
npöpBa, genombrott, af vatten uppskuren väg; 
flodarm, som förbinder en sidoarm med 
huf-vudfloden. 

npopBaHHbiH, p. p. p. af npopsaxb, 
npopnaxb (conj. = psaxb) full. af npopbisaxb. 
npopcBexb, intr. (conj. = pesexb) full. ryta, 
bålla på att ryta en viss tid. 
npopcKaxejib, m. = npopnitaxejib, 
npopcKaxb, tr. npopéub, bebåda, förutsäga, 
profetera, 

npopenéHie = npopnitanie. 
npopenéHHbiH, p. p. p. af npopéub. 
npopénb (conj. = peub) full. af npopcKaxb, 
npopacas-exb, intr. full. rosta alltigenom, 
för-rosta% 

npopacaxb, intr. (conj. = pacaxb) full. gnägga 
en tid, fortfara att gnägga. 
npopncoBaHHbiH, p. p. p. af npopncosaxb, 
npopncoBaxb (conj. = pncosaxb) full. af 

npopncoBbiBaxb, 

npopncoBbiBaxb, tr. npopncosaxb, kalkera, af- 
teckna ngnting mot ett fönster 1. på genomskinligt 
papper || teckna, fortfara att rita en viss tid. 
npöpncb, f. ritning 1. mönster som erhållits 
genoin kalkering 1. kopiering, 
npopHitaJiHute (g. pl. -utb) orakel; tempel, där 
orakelsvar meddelades. 



npopHuanie, profetering. 

npopHpaxejib, m. -jibHHpa, siare, profet, ora- 

kelprest; sierska. 

npopHpaxejibHO, aciv. profetiskt, 

npopnpaxeJibHbiH, profetisk, som innebär ett 

orakel^ 1. en förutsägelse. 

npopnpaxb = npopeKaxb. 

npopÖHi, profet, siare; hhkto ne — bu CBoéMb 

oxénecTBt, prov. ingen är profet i sitt eget 

fädernesland. 

npopoHHXb, tr. full. låta falla, tappa efter sig; 
försumma ett tillfälle; låta ngt ord undfalla sig, 
af obetänksamhet yttra ngt. 
npöpocxb, f. fettlager 1. späckremsa i kött. 
npöpocb, f = npopocxb, 
npopö^ecKm, profetisk, siare-, 
npopöqecxBCHHbiH, profetisk. 
npop6*iecxBO, profetering, profetia, 
npopo*iecxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) profetera. 
npopo^HXb, tr. (imper. -pöub) förutsäga, profetera. 
npop6*iHpa, profetissa, sierska. 
npopyöaxb, tr. npopyönxb, genomhugga, 
genombryta, medels huggande göra en öppning 
i ngt; -xbca, pass. genomhuggas; refl. hugga 
1. slå sig igenom, bryta sig väg igenom, 
npopyÖHXb (conj. = pyÖHXb) full. af npopyöaxb; 

— OKHO Bb cxknb, hugga en fönsteröppning 
i en vägg. 

npopyÖKa, genomhuggning; — Meacéii, upp- 
huggning af rågatorna, 
npopyÖJiCHHbiH, p p. p. af npopyönxb. 
npöpyöb, f i isen hugget hål; vak. 
npopyxa, förlossning, nedkomst || fel, misstag. 
npopyiuHBaxbca, refl. npopymnxbcn, falla in. 



störta in || begå ett misstag, förse sig, räkna 
miste. 

npopyiuHTbca (conj. = pymHXbcn) full. af npo- 
pymHBaxbcn. 

npopbiBaxb, tr. npopsaxb, genomrifva, rifva 1. 
slita hål på, rifva sönder || genombryta; 
genomtränga, bana sig väg igenom; spränga 

fiendens led; -xbca, pass. sönderslitas, gå sönder, få hål; refl. tränga 1. bryta sig igenom 

II spricka upp. Öppna sig, gå upp (om bölder). 

npopbiBaxbi, tr. npopbixb, genomgräfva, gräfva 

en kanal, en graf 1. ett dike igenom ngt; -xbca, 

pass. genomgräfvas; refl. gräfva sig igenom. 

npopwBi, rifning, sönderrifning; 

genombrytning; rifven öppning, väg som brutits 1. 

ut-skurits igenom ngt; sår som uppstått då en böld 

öppnat sig; hxxh na — , bryta 1. slå sig 

igenom t. ex. fiendens led. 

npopwflaxb, intr. full. en tid gråta 1. tjuta, 

npopwcKaxb, intr. (conj. = pbicKaxb) full. ränna 

1. drifva Omkring en viss tid. 

npopbixbiH699npocéJiOHT> 

npopwxbiH, p. p. p. af npopbixb, 

npopwxb (conj. = pbixb) full. af npopwBaxb, 

npopwaaxb, intr. (conj. = pbinaxb) full. en tid 

ryta (om lejon); morra (om hund); skrika med 

dof^röst 

npopiaarae, genomskärning, inskärning, 
npopeaaHHbiH, p. p. p. af npopkaaxb. 
npopeaaxb (conj. = peaaxb) full. af 

npopeawBaxb. 

jipopcBBHXbca, intr. (conj. = ptaBHXbca) full. 
uppträda ystert 1. uppsluppet en viss tid; 
skal-kas, ha^ upptåg för sig. 
npopesHOH, som tjenar till att genomskära 



ngt, att utskära ngt ur ett annat föremål; 
genomskuren, genombruten, snidad, 
jipopeau, genomskärning, inskärning, 
utskärning. 

npopeabiBarae, genomskärandet; — ayöÖBu, 
tandsprickning. 

npopeabiBaxb, tr. npopeaaxb, genomskära, 
afskära, genomsåga, utskära, skära en öppning 
1. ett hål i ngt || göra inskärningar i, 
gravera; -xbca, pass. genomskäras; refl. tränga 
sig igenom, bryta fram, komma fram (om 
tänderna hos barn), 
npopesb, f. fisksump. 
npopéxa, npopemKa, hål, rifvet hål i tyg, i 
kläder; inskärning, utskärning, snitt, skuren 
öppning. 

npopeiuKa (g. pl. -menu) dim. af npopéxa. 
npocaflHXb (conj. = cattHXb) full. af 

npoca>KHBaxb. 

npocaacaxb, tr. full. tillbringa en viss tid med att 
plantera. 

npocaaccHHbiH, p. p. p. af npocattnxb. 
npocaacHBaxb, tr. npocattöxb, plantera || 
genomsticka, genomborra, stöta 1. stånga hål i 
II göra ända på, förslösa sin egendom; -xbca, 
pass. planteras, fullplanteras; genomborras etc. 
npocaHi (-Ka etc.) repslagarebana || trångmål, 
förlägenhet, knipa; nonacxb Bb — , råka i 
förlägenhet, komma i knipan 1. i klämman, 
npocajiHBaxb, tr. npocojiöxb, genomsalta;-xbC5i, 
pass. saltas. 

npocajiHBaxb, tr. npocajiHXb, smörja 1. mätta 
med ngnting fett. 

npocaJiHXb (imper. -cajib) full. af npocajiHBaxb. 



jipocacbiBaxb, tr. npococaxb, genomsuga, suga 
hål på ngt II genomsippra, suga sig igenom; 
urholka, tära hål på; -xbca, pass. 
genomsugas, urholkas 1. täras af vatten så att hål 
uppstår. 

jipocauHBaxbcn, intr. npoconiixbcn, sippra 
igenom, sippra fram, tränga sig igenom (om 
vatten). 

npocBaxaHie, äktenskapslöfte, förlofning. 
npocBaxaHHbiH, p. p. p. af npocBaxaxb. 
npocBaxaxb, full. af npocBaxbiBaxb; — cbok) 
ttoub 3a Koro jih6o, lofva sin dotter till äkta 
åt ngn, förlofva henne med ngn. 
npocBaxbiBaxb, tr. npocBaxaxb, lofva till äkta, 
förlofva "med; -xbca, pass. lofvas till äkta, 
förlofvas^ med. 

npocBcpKaxb, intr. full. hlixtra; en viss tid glänsa, 
tindra; skimra fram. 

npocBépKHBaxb, intr. npocnepiaryxb, då oeh då 
hlixtra 1. glänsa till, skimra fram. 
npocBcpKHyxb, full. af npocBepKHBaxb, 
npocBcpjiéHie, genomhorrning. 
npocBepjiCHHbiH, p. p. p. af npocBepjiiixb. 
npocBépjiHBaxb, tr. npocBepjiöxb, genomborra; 
-xbca, pass. genomborras. 
npocBcpjiHXb, full. af npocBépjiHBaxb. 
npocBHpa, npocBHpKa, npocBHpouKa, bröd som 
begagnas i nattvarden. 
npocBHpcHHaa, s. s. rum der nattvardsbröd 
bakas. 

npocBHpKa (g. pl. -poHb) dim. af npocBHpa, 
npocBHpHHita, kvinna som bakar nattvardsbröd. 
npocBHpHH (g. pl. -peHb) = npocBÖpHHita. 
npocBHpo*iKa (g. pl. -ncHb) dim. af npocnöpKa. 



npocBHCTaxb (conj. = cBHcxaxb) full. af 
npo-CBHCxbiBaxb; — CBoé HMenie, göra af med, 
förslösa* lefva upp sin egendom. 
npOCBHCTblBaXb, tX. npOCBHCXaXb, 
npocBHCTexb, hvissla ngt t. en melodi || fortfara att 
hvissla, hålla på därmed en viss tid. 
npocBHCxexb (conj. = cBHcxexb) full. af npo- 
CBHCXblBaXb. 

npocBtacaxb, tr. npocBtadixb, lufta, vädra, 
uppfriska; -xbca, pass. luftas, vädras; refl. 
uppfriska sig, hemta frisk luft. 
npocBOKHXb, full. af npocBkxaxb. 
npocBCXHxejib, m. -jibHHpa, 
uppiysningsspri-dare. 

npocBexHxejibHbiH, upplysnings-, som främjar 
1. sprider upplysning. 

npocBCXHXb (-CBkuty, -CBtxnxb; imper. -CBtxö) 
full. af npocBkutaxb; — lOHomecxBO, upplysa, 
sprida vetande 1. upplysning hland 
ungdomen; — CBtxoMb Bepbi, upplysa med trons 
(den kristna trons) IjllS. 
npOCBCXJléHHblH, p. p. p. af npOCBtxjIHXb. 
npocBCXJiHXb, full. af npocBtxjinxb. 
npocBCXJiexb, intr. full. hli^ ljus 1. klar, 
uppklarna, ljusna; néöo -jiijio, himmeln har 
klarnat. 

npocBCXJiaxb, tr. npocBtxjiiixb, upplysa, göra 
ljusare 1. klarare; -xbca, pass. göras 1. hli 
ljusare, klarna upp. 

npocBixi, dager, ljus, ljusning, ljussken, 
ljusskimmer || fönsteröppning, fönsterluft; -xhwh, 
genomskinlig, 

npocBcaHBaxb, intr. lysa, skina, ski mr a 


Igenom. 



npocBemaxb, tr. npocBtxHXb, upplysa, bibringa 
upplysning 1. vetande; -xbca, pass. upplysas, 
bildas, undervisas; refl. skaffa sig upplysning, 
npocBeméHie, upplysning, bildning; napojiHoe 
— , folkupplysning, 

npocBeipéHHbiH, p. p. p. af npocstxHXb. 
npocBHXHXb, tr. (conj. = CBnxiixb) full. förklara 
för belgon, kanonisera. 
npocéJiOHi (-jiKa etc.) byväg, biväg, genväg 
mellan byar || område 1. mark som ligger 
mellan byar; flopora Hfléxb -céJiKaMH, vägen 
leder mellan byarna, öfver områden som ligga 

mellan byarna; hxxh -céJiKaMH, följa 1. gå bivägar, genvägar mellan byarna (i motsats 

till den stora landsvägen). 

npocejio^HbiH? OOnpocjibixb 

npocéJio*iHbiH, som ligger 1. leder mellan byar; 

-Haa flopora, byväg, 

npocHflexb (conj. = CHfl^BTb) full. af 

npocH>KH-Baxb; — Becb Bénepb y kofo, bck) Houb aa 

paöoxoK), sitta 1. dröja bos ngn bela kvällen, 

bela natten förbli sittande vid sitt arbete, 

sitta och arbeta hela natten. 

npocH>KHBaxb, intr. npocH^exb, fortfara att 

sitta, förbli sittande, sitta kvar || tr. sitta 

sönder ngt, sittande nöta hål på en stol. 

npocHHb, f. blåaktig färg, blå skiftning, 

skiftning i blått; Bb — , cb -Hbio, skiftande i blått. 

npocHpoxcxBOBaxb, intr. (conj. = 

CHpoxcxBOBaxb) full. en viss tia vara alldeles ensam, 
öf-vergifven, värnlös, 

npocHxeJib, m. -JibHHpa, person som anhåller 
1. inger ansökan om ngt; jsupplikant, 
petitio-när; rättsökande; -JibHbiH, -JibCKiH, 
ansöknings-, böne-, supplik-, som innehåller en 



ansökan. 


npocHTb, tr. (npomy, npocnxb; imper. -npocn) 
bedja om ngt, begära, ansöka, anhålla 1. 
bön-falla om ngt, utbedja sig || intr. gå och tigga, 
bettla; -xbca, pass. begäras, utbedjas; refl. 
bedja sig till ngt, bedja att få komma, slippa 
1. begifva sig ngnstädes, begära lof; — y Koro 
tteneru ssailMbi, begära att få låna pengar 
af ngn; — noaBOjiéme, npoutéme, begära 1. 
anhålla om tillstånd, om förlåtelse; — nnib, 
bedja att få dricka, begära ngnting att dricka; 
n rtpomy samero noKpoBHxejibcxBa, jag 
anhåller om 1. utber mig ert beskydd; Ftpomy 
Bacb cttejiaxb oxo, jag ber er göra detta; n 
ne xony hh o uéMb — ero, jag vill icke 
begära ngnting af honom fvill för ingen del anlita 
hans tjenstvillighet); — Mecxa, anhålla att få, 
ansöka om en tjenst; Bb ynpocb — , 

enträget bedja, bönfalla: — Ha oöejtb, bjuda på middag, inbjuda till middag; möjiocxh 
npö-CHMbi var så artig! var välkommen! 
välkommen! ona ITPOCHTTd, hon går och tigger; 

— xpHcxa pattH, — MKXocxbiHH, tigga; begära 
allmosor; -Tbcana cjiyacöy, bedja 1. ansöka 
om en anställning, ansöka om plats; -xbca 
Bb öxnycHb, anhålla om tjenstledighet; 

KyxapKa nPOCHTC.H co tiBopa, köksan begär 
lof att gå ut, begär att få gå ut. 
npociaBaxb, intr. npociaxb, börja lysa, 
framlysa, lysa 1. skimra igenom, 
npociaxb, full. af npocianaxb. 
npocKaÖJiHBaxb, tr. npocKoöjiiixb, genomskafva, 
skafva, gnida 1. radera hål på ngt; -xbca, 
pass. genomskafvas etc. 
npocKaKaxb, intr. (conj. = CKaKaxb) full. af 


npocKaKHBaxb. 



npocKaKHBaxb, intr. npocKaKaxb, jaga förbi, 
spränga 1. i stark fart rida förbi || springa, 
ränna en viss tid 1. en viss sträcka. 
npocKaKHBaxb, intr. npocKonÖTb, npocKOKnyxb, 
boppa 1. springa igenom || förekomma, yppas 
1. framträda. 

npocKJiOHHXb, tr. gram. deklinera ett ord till slut. 
npocKOÖJiHXb, full. af npocKaöjiHsaxb, 
npocKOÖJiCHHbiH, p. p. p. af npocKoöjiiixb. 
npocKOKHyxb, full. af npocKaKusaxb. 
npocKOJibSHyxb, intr. full. slinka igenom, 
oför-märkt passera 1. undgå, glida ur händerna, 
komma undan, försvinna. 

npocKOMHflia, den del af gudstjensten, då brödet välsignas till nattvarden. 
npocKoaiixb (conj. = cKoniixb) full. af 

npocKaKHBaxb. 

npocKpeöaxb, tr. npocKpécxb, genomskafva, 
skrapa hål på. 

npocKpécxb (-CKpeöyxb; pret. -CKpéöb, -CKpéöjia 

etc.) full. af npocKpebaxb. 

npocKpnnixb, intr. (conj. = CKpunexb) full. 

knarra, gnissla en tid. 

npocKynaxb, intr. en tid ha tråkigt. 

npocJiaÖHXb, tr. (conj. = cjiaönxb) full. verka 

afförande, bereda afföring, purgera; ero -6HJIOr 

han har haft afföring; jiiiaipcxBO -6HJIO ero, 

medicinen har beredt honom afföring. 

npocjiaÖJiennbiH, p. p. p. af npocjiaönxb. 

npoHBHXb (conj. = cjiaBHXb) full. af 

npocJiaBJiHXb; — CBoé hms bcjihkhmh fltjiaMH, genom 

stora gärningar förskaffa sig ett berömdt 

namn, göra sitt namn berömdt; — Koro 

CKy-nbiMb, utskrika ngn såsom varande girig, 

göra ngn beryktad för girighet. 



npocJiaBJiéHie, Jofprisning, ngns förhärligande, 
npocjiaBJiCHHbiH, p. p. af npocjiasHTb. 
npocJiaBJiHTb, tr. npocjiasHTb, göra berömd, hölja 
med ära || göra ryktbar, utbasuna ngn såsom 
hafvande den ena 1. andra egenskapen || upphöjaT 
lofprisa, förhärliga; -xbca, pass. lofprisas etc.; 
refl. göra sig namnkunnig, hölja sig med ära; 

— xpHcxa, lofprisa Kristus, upphöja 1. prisa 
Kristus. 

npocJiesHTb, tr. (-cjieaio, -cjieanxb) full. förmå 1. 
bringa att gråta, röra till tårar; -xbca, intr. 
röras tiU tårar; brista i gråt. 
npocJiHBbiH, som ständigt ber 1. tigger om ngt, 
som besvärar ngn med sina böner. 
npocJiOHaxbca = npomaxaxbca, 
npocJiyjKCHie, tjenandet under en viss tid; en viss 
tids tjenstgöring. 

npocJiyacHBaxb, intr. npocjiyacöxb, en viss tid 
tjena, vara i tjenst, tjenstgöra; -xbca, refl. 
förse sig 1. förgå sig i tjensten. 
npocJiyjKHXb (conj. = cjiyadixb) full. af 
npocJiyacHBaxb; OHb xpiitmaxb jikxb -acHJii 
oxé-necxBy, han har i trettio års tid tjenat sitt 
fosterland; OHb ttécaxb jitxb -acHJii Bb 
ott-HÖMb UHHt, han har i tio års tid tjenat i 
samma grad. 

npocjiymaxb, full. af npocjiymHBaxb; — 
MajibHHKa, — ypoHb ero, förhöra en gosse, 
fölhöra hans lexa; — ttejio, afhöra en sak, låta 
den i sin helhet föredragas för sig. 
npocJiyiuHBaxeJib, m. person som förhör 
någons lexa. 

npocJiyiuHBaxb, tr. npocjiymaxb, förhöra; 
afhöra, höra på ngnting till slut, låta ngnting i 



sin helhet föredragas för sig. 
npocJibiBaxb, intr. npocjibixb, ha rykte om sig 
såsom, gälla 1. gå för att vara ngt. 
npocJibiTb (conj. = cjibixb) full. af npocjibiBaxb; 
— ynéHbiMb, ha namn om sig såsom lärd, 
gälla 1. anses för lärd. 
npocjibimaTb? 01 npocrnpaxb 
jipocjibimaxb (conj. = cjibimaxb) = ycjibimaxb, 
npocJieflOBaxb, intr. (conj. = cjieflOBaxb) full. 
genomse, undersöka || passera, genomresa 
en ort. 

npocMajiHBaxb, tr. npocMojmxb, väl tjära, tjära 
in; -xbca, pass. tjäras väl, tjäras in. 
npocMaxpHBaxb, tr. npocMoxpexb, genomse, 
granska || förhise, förhigå, låta undgå sin 
uppmärksamhet, lemna oanmärkt || tillbringa 
en viss tid med att se på, med att hetrakta; 

-xbca, pass. genomses, granskas; refi. se 
miste, se orätt, taga miste. 
npOCMOJléHHbIH, p. p. p. af npOCMOJIHXb. 
npocMOJiHXb, full. af npocMajiHBaxb. 
npocMOxpi, genomseende; granskning || 
förbiseendet. 

npocMOxpexb (conj. = CMOxpexb) full. af 
npocMaxpHBaxb; — couHHéme, genomse 1. 
granska ett arbete; — onenaxKy Bb KogeeKxypt, 
förbise ett tryckfel i ett korrektur, lemna 
det oanmärkt; a nojinaca -pejil) Ha KapxiiHy, 
jag stod en half timme och betraktade 
taf-lan. 

npocMCHBaxb, tr. npocMkaxb, skratta åt, göra 
sig lustig öfver ngn i. ngt. 
npocMcaxb (-CMkioxb) full. af npocMennaxb, 
npocMcaxbca, intr. (conj. = CMtHxbCa) full. en 



stund skratta, fortfara en tid att skratta, 
npocHypoBaHHbiH = npouiHypoBaHHbiH, 
npocHypoBaxb = npouiHypoBaxb, 
npocHypoBbiBaxb = npouiHypoBbiBaxb. 
npocHyxbca, full. af npocbinaxbcn, 
npoco, bot. hirs. 

npocoBaHHbiH, p. p. p. af npocoBaxb. 
npocoBaxb (conj. = coBaxb) full. af 

npOCOBbIBaXb. 

npocoBbiBaxb, tr. npocoBaxb, npocynyxb, stöta, 
skjuta 1. draga igenom ngt; -xbca, pass. 
skjutas, trängas igenom; refi. tränga sig igenom, 
npocofläaecHiH, prosodisk. 
npocoflia, prosodi. 
npocojiCHHbiH, p. p. p. af npocojiHXb. 
npocoJiHXb, full. af npocajiHBaxb. 
npocojixj, person som saltar fisk || förråd af 
insaltade lifsmedel. 

npocoJibHbiH, litet 1. ytligt saltad, rimsaltad. 
npocojiejibiH, väl saltad; alltigenom salt. 
npocojiexb, intr. full. vara starkt saltad. 
npocoHHH, pl. m. lätt sömn, slummer; Bb -Haxt, 
i halfsofvande tillstånd, hälft i drömmen. 
npocoHbe = npocoHKH. 

npoconixb, intr. (conj. = conexb) full. tillbringa 
en viss tid att^ snarka, 
npococaHHbiH, p. p. p. af npococaxb. 
npococaxb (co-nj. = cocaxb) full. af 

npocacbiBaxb. 

npococb, af vattnet tärd öppning, springa i 
isen, vak. 

jipocoxjibiH, uttorkad. 

npocoxHyxb (conj. — coxHyxb) full. af 



npocbixaTb. 


npocoMHTbCH, full. af npocaHHBaxbCfl, 
npocnaHHbiH, p. p. p. af npocnaxb. 
jipocnaxb (conj. = cnaxb) full. af npocbinaxbi; 
a -najii flo nojiy^Ha, jag sof ända till mid¬ 
dagen; — oöeflb, sofva bort middagen, 
genom söfvande försumma 1. gå miste om 
middagen; — XMtjib, sofva ut ruset. 
npocnéKTXj, prospekt Y perspektiv, lång och 
bred gata. 

npocnopHTb, intr. (conj. = cnopnxb) full. träta 
en tid. 

npocnparaxb, tr. full. gram. konjugera ett verb 
till slut, genom alla former. 
npocpoqcHHbiH, p. p. p. af npocpouHXb; — 

BCKcejib, förfallen vexel; — nacnopxb, pass hvars 
gilti^hetstermin är ute. 
npocpoqHBaxb, tr. npocponnxb, förlänga 
utöfver 1. försumma en bestämd termin; åtnjuta 
utöfver den termin, för hvilken det gäller, 
icke iakttaga förfallodagen, låta en vexel 
förfalla; -xbca, pass. få förfalla, förlora sin 
giltighet. • 

npocpoanxb (imper. -cpbub) full. af 

IIpocpöaH-Baxb; — oxnycHb, öfverskrida den bestämda 

terminen för sin tjenstledighet, icke i behörig 

tid infinna sig till tjenstgöring. 

npocpoaKa (g. pl. -ncHb) försummelse att 

iakttaga en bestämd termin för hvilken ngt 

gäller; — BeKcejin, försummelse att betala en 

vexel på bestämd tid, hvarigenom den 

förfaller; — oxnycKa, öfverskridande af den för 

ens tjenstledighet bestämda terminen, 

npocxaHBaxb, intr. npocxonxb, stå, förbli 



stående || uppehålla sig, vara inlogerad, ha sitt 
ståndkvarter (om krigstrupper) || vara, fortfara, 
hålla I (om väderleksförhållanden). 
npocxaHi (-Ka etc.) npocxanoHU, okonstlad, 
rättfram person. 

npocxa^iOHi (-UKa etc.) dim. af npocxanu. 
npocxéraHHbiH, p. p. p. af npocxeraxb. 
npocxeraxbi, full. af npocxéxHBaxb. 
npocxéxHBaxb, tr. npocxeraxb, npocxernyxb, 
genomsticka, sticka täcke || piska, slå; -xbca, 
pass. stickas, sys; refl. med en piske hugga 1. 
slå miste. 

npocxéxHyxbiH, p. p. p. af npocxernyxb. 
npocxexHyxb, full. af npocxernsaxb, 
npocxcHbKiH, dim. af npocxoii, 
npocxeperatb, tr. npocxepéub, förhise, låta 
undgå sin uppmärksamhet, icke lägga märke 
till. 

npocxepexb = npocxépxb. 
npocxepenb (conj. = cxepéub) full. af 

npocxe-peraxb. 

npocxépxbiH, p. p. p. af npocxépxb. 
npocxepxb (-cxpyxb, pret. -cxépb, -cxépjia etc.) 
full. af npcxnpaxbi. 
npocxépxj, -pjia etc. se npocxépxb. 
npocxnpaxb, tr. npocxépxb, utsträcka, uthreda; 
utsträcka, räcka ut, sträcka, gifva 
utsträckning åt, låta fortgå; -xbca, pass. utsträckas, 
uthredas; sträcka sig till, nå ända till; — 
oöbaxia KOMy, sträcka ut armarna mot ngn, 
komma emot ngn med öppna armar; — CBoé 
necxojnoöie cjinmKOMb aajiéKO, sträcka sin 
ärelystnad alltför långt; cxpaxa oxa -paexca 
flo Mopa, detta land sträcker sig 1. når ända 



fram till hafvet. 


npocTHpaxb, tr. full. tvätta byke till slut. 
npOCTHTeJIbHOCTb702npOCTpOHTb 
npocTHTCJibHOCTb, f. förlåtlighct, 
ursäktlighet. 

npocTHTCJibHbiH, ursäktlig, förlåtlig. 

npocTHTb (npouty, npocraxb: Imper. npocxn) 

full. af nponijtxb; — oöiitty, förlåta en 

förolämpning; n HHKortta ne nPOIIl,y ce6t oxoii omöÖKH, 

jag skall aldrig förlåta mig det felet; — 

npecxynHHKa, förlåta en förbrytare (efterskänka 

hans straff 1. benåda honom); -thtb MOK) 

oxKpo-BéHHOcxb 1. MeHS 3a oxKpoBéHHOcxb, förlåt 

min uppriktighet; OHb ne -T.HCb yméjib, han 

gick bort utan att säga adjö, utan att taga 

afsked. 

npÖcxo, adv. (comp. npome) npocxoBaxo, enkelt, 
simpelt; okonstladt, ocirkladt, utan krus; helt 
enkelt, utan vidare; rent af; — otttnaxbcn, 
kläda sig enkelt 1. anspråkslöst; — 
oöxo-ttiixbcn cb KfeMb, behandla ngn utan 
ceremonier; — H3b pynb BOHb, rent af 
obegripligt, nästan som förgjordt. 
npocTOBaxo, dim. af npocxo, 
npocxoBaxocxb, f. inskränkthet, enfaldighet. 
npocxoBaxbiH, dim. af npocxoii, 
npocxoBOJiocbiH, som har obetäckt hufvud, 
går med håret bart 1. obetäckt (om kvinnor), 
npocxoflymie, naivitet, enfald, 
öppenhjärtighet. 

npopocxoflyiuHO, adv. öppenhjärtigt, naivt, 
npocxoflyiuHbiH, rättfram, öppenhjärtig, naiv. 
npocxoii, npocxoBaxbini, npocxenbidH, enkel, 
icke invecklad, icke sammansatt; konstlös; 



anspråkslös, ordinär; icke klyftig, enfaldig: 
simpel, vulgär || tom, icke upptagen; — 
oökttt, en enkel 1. anspråkslös middag; -xbia 
xtjia, enkla, icke sammansatta kroppar; — 

TOBapb, vara af ordinär 1. simplare kvalitet; 

-xaa öyMara, vanligt, icke t. ex. stämpiadt, 
papper; -töe IlHCbMO, enkelt, icke rekommenderadt 
bref; — uejioBtHb, enkel, rättfram menniska 
II simpel, obildad 1. enfaldig, inskränkt 
person; no toh -toH npnunnt, blott och bart 
af den orsaken, helt enkelt därför; -xwivxfa 
rjiaaoMb, med blotta ögat, med obeväpnadt 
öga; — napojtb, de obildade folkklasserna; 

-xoe Micro, -xaa nocytta, en tom plats, ett 
tomt kärl. 

npocxoH, s. s. ett alltför långvarigt stående 1. 
förblifvande på ett ställe, väntan öfver 
bestämd tid; förlorad tid, liggetid; — naBoannKa, 
en hyrkusks väntan öfver bestämd tid; — 
nocxoajibita, en hyresgästs kvarboende 
utöfver bestämd tid; — paöönnxb, arbetares 
sysslolöshet i väntan på arbete; — KBaprapbi, 
en lokals förblifvande utan hyresgäster, den 
tid en lokal står tom 1. utan hyresgäster; 

-OHHbiH, som betalas för väntetid, för öfvertid; 
-OHHbie JtHH, ett fartygs liggedagar. 
npocxoKBama, filmjölk, fil (fini). 
npocxoJiiOflHHKa (g. pl. -noHb) obildad kvinna, 
kvinna af arbetsklassen, allmogekvinna. 
npocxoJiiOflHHCXBO, allmoge, obildadt folk, 
gemene man. 

npocxoJiiOflHHi, allmogeman, obildad 
mansperson. 

npocxojiiiflie = npocronapottie. 



npocTOHapoflie, gemene man, de obildade 
folkklasserna, allmoge, 
npocTonapoflHbiH, som hänför sig till de 
obildade folkklasserna, bland gemene man 
vedertagen, vulgär, folk-. 

npocTOHaxb, intr. (conj. = CTonaxbi) full. en tid 
stöna, sucka. 

npocTopHO, adv. rymligt, icke trångt, 
npocTopHbiH, rymlig, vid, icke trång; -naa 
KBapxiipa, rymligt kvarter; -hob ruiaxbe, en 
vid, icke trång, icke tätt åtsittande dräkt. 
npocTopxj, godt 1 . fritt utrymme, fri 1 . ledig 
plats; god tid, ledig tid; frihet, 
handlingsfrihet, obundenhet. 
npocTopiaie, vulgärt tal, det obildade folkets 
språk. 

npocTOcepfléuie, öppenhjärtighet, 
uppriktighet. 

npocTOcepfléuHO, adv. öppenhjärtigt, 
uppriktigt. 

npocTOcepfléaHOCTb, f. = npocxocepfléuie. 
npocTOcepfléuHbiH, öppenhjärtig, okonstlad, 
rättfram, uppriktig. 

npocTOxa, enkelhet; konstlöshet; rättframhet; 
enfald; simpelhet. 

npocTO(J)HJiH, c. pop. enfaldig stackare, våp^ 
dummerjöns. 

npocTOHTb (conj. = cxoflxb) full. af 
npocTaHBaxb; rycapbi -cxohjih aiiMy sb ropojik, 
husarerna lågo vintern igenom i kvarter i 
staden; oxoxb nocxo5uieub -cxoajit y nacb 
naxb jitxb, denne hyresgäst bodde hos oss 
i fem års tid; xopomaa norojia ne flojiro 
-cxohxtj, det vackra vädret kommer icke 



att fortfara länge; n ne -ctok) oötflHH, jag 
orkar icke stå 1. förbli stående gudstj ensten 
till slut 1. under hela gudstj ensten. 
npcxpHHO, adv. vidlyftigt, utförligt. 
npocxpaHHOCTb, f. vidlyftighet, utförlighet || 
vidsträckthet, rymlighet. 
npocxpaHHbiH, vidsträckt, omfattande, 
omfångsrik || utförlig, omständlig; -hob nojie, vidt, 
vidsträckt fält; -Hwa jitca, vidsträckta 
skogar; — paacKaat, utförlig, omständlig 
berättelse. 

npocxpancxBO, utsträckning, vidd; rymd, rum; 
sträcka. 

npocxpancxBOBaxb, intr. (conj. —cxpaHCTBOBaxb) full. vandra omkring en tid, färdas 1. 

resa omkring i många trakter. 

npocxpaaHBaxb, tr. npocxponiixb, sy med 

ef-terstyng; -xbca, pass. bli sydd med efterstyng. 

npocxpnraxb, tr, npocxpitnb, ställvis klippa 

ngns hår. 

npocxpnaceHHbiH, p. p. p. af npocxpHUb, 
npocxpäab (conj. = cxpiinb) full. af npocxpnraxb. 
npocxpöeHHbiH, p. p. p. af npocxponxb, 
npocxpoHBaxb, tr. npocxponxb, nedlägga 
pengar på byggnadsarbete || intr. fortfara att 
bygga, en viss tid hålla på med 
byggnadsarbete. 

npocxponxb, full. af npocxponnaxb; -xbca, refl. 
ge ut- alla pengar på ett byggnadsföretag, 
ruinera sig genom ett byggnadsföretag, 
föf-bygga sig. 

npocxponennbiH? 03 npocböa 
npocxponennwH, p. p. p. af npocxponnxb. 
npocxponnxb, full af npocxpauHBaxb, 


npocxpyxt se npocxopxb. 



npocTpejiCHHbiH, p. p. p. af npocxptjiHXb. 
npocxpijiHBaxb, tr. npocxptjiöxb, genomskjuta, 
genomborra med en kula; -xbca, pass. bli 
genomskjuten. 

npocxptjiHHa, genomskjutet ställe, bål efter 
en kula. 

npocxpiJiHXb, full. af npocxpejinsaxb. 

npocxpijibHaa xpasa, bot stormhatt, 

npocxpanaxb, intr. full. en tid syssla med 

tillagning af mat. 

npocxytta, förkylning. 

npocxyfliixb (conj. = cxyttHXb) full. af 

npocxyjKaxb. 

npocxyflJiHBbiH, som lätt förkyler sig. 
npocxyflHbiH, som beror på 1. uppstått genom 
förkylning. 

npocxyjKaxb, tr. npocxyjtnxb, npocxyacHBaxb, 
låta bli kall, låta afkylas, bringa att svalna 
II förkyla, ådraga ngn en förkylning, utsätta 
ngn för förkylning; -xbca, pass. afkylas; refi. 
förkyla sig. 

npocxyaccHHbiH, p. p. p. af npocxyttnxb, 

npocxyjKHBaxb, uPPr. af npocxyacaxb. 

npcxynaxbi, intr. npocxynöxb, tränga igenom, 

tränga fram || genomtränga ngt med foten 

då man stiger därpå; trampa hål på, trampa 

sönder; -xbca, refi. stiga miste; snafva; begå ett felsteg, förgå sig. 

npocxynäxb (conj. = cxynnxb) full. af 

npocxynaxb. 

npocxynoHi (-nKa etc.) felsteg, förseelse, 
npocxyaaxb, intr. (conj. = cxynaxb) full. bulta 
en tid, fortfara att bulta; -xbca = — . 
npocxyiuKa (g. pl. -menb) enfaldig, fjollig 


kvinna. 



npocTi (npocxa; comp. npoipe) f. f. af npocxoH. 
npocTbiBaxb, intr. npocxbmyxb, npocxrjixb, 
kallna, afkylas, afsvalna, stelna; * svalna, 
af-mattas. 

npocTbiJibiH, som kallnat, som afkylts, 
stelnad. 

npocTbiHHbiH, lakan-. 

npocTbiHyxb (conj. = cxbmyxb) full. af 

npOCTblBaXb. 

npocxbiHH, lakan; caHHaa — , täcke 1 . nät son» 
spännes mellan släden ocli hästen till skydd mot den 
af liästen under loppet uppkastade snön. 
npocxbixb (conj. = cxbixb) full. af npocxbisaxb; 
jiioöoBb -TblJIa, kärleken har afsvalnat; 
ycép-ttie -TbIJIO, ifvern har afmattats; pi cjikttb 
ero -cxbiJii, han har icke lemnat ngt spår 
efter sig. 

npocxiHOHi (-HKa etc.) npocxenoncHb, 

mellanvägg, skiljevägg || väggen mellan två fönster 1. dörrar. 

npocx-ÖHO^CHi (-HKa etc.) dim. af npocxenonb. 

npocxcHOHHbiH, som hör till en mellanvägg. 

npocxHHi (-icä etc.) npocxanönb = 

npoc-xaHx>. 

npocxHHHa (g. pl. -HOHb) enfaldig kvinna || 
kärra 1 ; vagn som är tom 1 . utan lass. 
npocxHHOHi (-HKa etc.) dim. af npocx.HKb. 
npocyflHXb (conj. = cyaiixb) full. af 

npocyacHBaxb. 

npocytfb, felaktig, olaglig 1. orättvis dom; 
misstag i afdömandet af en person i. sak. 
npocyexHXbca, re fl. (conj. = cyexHXbcn) full. 
under förloppet af en viss tid göra sig mycket 
hestyr, vara öfverdrifvet hestyrsam, löpa hit 
och^ dit, fjäska. 



npocyacHBaxb, tr. npocyjiHTb, en viss tid sitta 
till doms, utöfva domarekallet 1. skipa 
rättvisa || förlora ngt genom en process; -xbca, 
refi, en viss tid processa; ruinera sig genom 
processande. 

npocyMepHHaaxb, intr. sysslolös tillbringa 
skymningstiden. 

npocynyxb (conj. = cyHyxb) full. af 

npOCOBbIBaXb. 

npocyxH>KHXb, tr. (conj. = cyxnacHTb) full. 
genom processande förlora, 
npocyxa, vägarnas torkande om våren, första 
torra före 1. väglag efter snösmältningen, 
npocyaäxb, tr. (conj. = cyuöxb) full. tvinna en 
tid, fortfara att tvinna; -xbca, pass. tvinnas. 
npocymcHHbiH, p. p. p. af npocymöxb. 
npocyiuHBaHie, torkning, 
npocyiuHBaxb, tr. npocymöxb, torka, göra 
alltigenom torr; -xbca, pass. torkas; torka, bli 
väl torr. 

npocyiuHXb (conj. = cymöxb) full. af 

npocyiuHBaxb. 

npocyiiiKa, torkning. 

npoctJjiipHa (g. pl. -peHb) = npocBiipHHpa. 
npoc4)opa = npocBHpa, 
npoc(J)opHbiH = npocBÖpHbiH. 
npocMHxaHHbiH, p. p. p. af npocuHxaxb, 
npocaHxaxb, full. af npocunxbiBaxb, 
npocMHXbiBaxb, tr. npocuHxaxb, genomräkna || 
fortfara att räkna, hålla på att räkna; -xbca„ 
pass. genomräknas, räknas; räkna miste, 
npoGbinanie, uppvaknandet. 
npocbinaHHbiH, p. p. p. af npocbinaxb. 
npocbinaxb, tr. npocbinaxb, strö ut, slå, hälla. 



spilla; -Tbca, pass. strös ut, kastas omkring; 
refi. strö sig ikring, sprida sig. 
npocbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af 

npocbinaTb. 

npocbinaxb, intr. npocnaxb, sofva, fortfara att 
sofva II för sofva, genom sofvande försumma 
II sofva bort, sofva ut, sofva af sig, genom 
sofvande befria sig ifrån; -xbca, intr. sofva 
ut, hvila tillräckligt; sofva ruset af sig, bli 
nykter 1. klar i hufvudet. 
npocbinaxbca, intr. npocnyxbca, vakna, 
upp- — — vakna. 

npocbini, uppvaknandet; cnaxb 6e3b -ny, sofva 
utan att vakna, utan afbrott; OHb -ny ne 
3Haexb, han har aldrig en nykter stund, är 
alltid drucken. 

npocbixaxb, intr. npocoxuyxb, torka ut, bli 
alldeles torr. 

npocböa, bön, anhållan; ansökan, petition, 
supplik; 51 Hb BaMb cb -6010 1. y MeH5i Hb 
BaMb — , jag vänder mig till er med en 
bön, har en bön till er, en begäran att 
framställa för er; cfltjiajib OHb oxo no 
MOénnpoceBajibHbiH? 04npoxepexb 
han gjorde det på min anhållan; ncnojiHHXb 
-6y, uppfylla 1. efterkomma ngns anhållan 1. 
bön; nojiaxb -6y, inlemna en böneskrift 1. 
ansökan. 

npoct»BaJibHbiH, som tjenar till siktning. 
npoct»Baxb, tr. npockiixb, kasta 1. slå igenom, 
sålla, sikta || utströ, spilla; -xbca, pass. 
siktas, sållas; tränga igenom, tränga ut, falla 
ut, rinna ut. 

npoct»BonHbiH = npockBajibHbiH. 



jipoctflaxb, intr. npoctcxb, sätta sig, sjunka 
in, sjunka || tränga igenom småningom, sila 
sig igenom, skjuta fram igenom, 
jipoceflHHa, här och där framträdande gråa 
hår- 1. skäggstrån || klyfta, remna, spricka, 
npoctflb, f. här och där framskjutande gråa 
hår- 1. skäggstrån; öopojia cb -flbio, 
grå-sprängdt skägg. 

npoctKa, genomhuggning; i en skog upphuggen 
väg; öppning i en skog, upphuggen rågata. 
JipoctKame, genomhuggning, 
npoctKaxb, tr. npockub, genomhugga, hugga 
igenom; sönderhugga; -xbca, pass. 
genomhuggas; refl. hugga sig igenom, rispa sig (om 
tyger); oo jikcb, upphugga en väg genom en skog. 
jipoccHb = npoctKa. 

npoctjibiH, som trängt 1. skjutit igenom; som 
trängt fram, som kommit upp (om växter), 
npoctcxb jconj. = ctcxb) full. af npoct^axb. 
npoctnHbiH, upphuggen; -naa Jiopora Bb jitcy, 
i en skog upphuggen väg. 
npoctab (conj. = ctub) full. af npoctKaxb. 
npoctaHHbiH, p. p. p. af npoctaxb. 
npoctaxb (conj. = ctaxb) full. af npoctsaxb. 
jipocaKanie, sipprandet igenom. 
npcflKaxbi, intr. npocnioryxb, sippra igenom, 
sila 1. tränga sig igenom. 
jipoc5iKjibiH, som sipprat 1. trängt igenom, 
npocaKHyxb, full. af npocuKaxb. 
npocaHHHb ( Ka etc.) hot. tåtel. 
npocaHHpa, hot. hirs || med. frisel, lätt utslag 
på kroppen. 

npocaHOH, hirs-; -håa Kånia, hirsgröt. 
npoxaHBaxb, intr. npoxaaxb, smälta, tina upp; 



tr. smälta till vatten, ha 1. bringa att smälta. 
npoxaJiHHa, npoxajiHHKa, ställe der snön 
smultit, enstaka snöfritt ställe, 
npoxaJiHHKa (g. pl. -nont) dim. af npoxajiHHa. 
jipoxajiKHBaxb, tr. npoxojiKaxb, npoxojiKHyxb, 
stöta, skjuta 1. drifva igenom, medels stötar 
drifva öfver, förbi, fram 1. bort; -xbca, pass. 
stötas 1. drifvas igenom; refl. tränga sig 
igenom, knuffande och stötande till andra 
personer bana sig väg. 
jipotajikHBatb, tr. npoxojioub, sönderstöta, 
krossa. 

npoxanpoBaxb, intr. (conj. = xanpoBaxb) 
fortfara att dansa, dansa en viss tid; tr. dansa 
ngt, utföra en dans till slut. 
npoxanjiHBaxb, tr. npoxonnxb, då och då elda 
1. uppvärma; elda 1. värma upp litet; -xbca, 
pass. eldas, uppvärmas litet 1. då och då. 
npoxanxbiBaxb, tr. npoxonxaxb, trampa upp 1. 
tilltrampa, gå upp en väg, genom gående göra 
den jämn och hård || uttrampa, gå sönder, 
kippa ned sina skodon, slita ut dem; -xbca, 
pass. gås upp, bli tilltrampad; uttrampas, 
utnötas. 

npoxapaöapnxb, intr. (imper. -6apb) full. plad- 
dra, med pladder förnöta en viss tid. 
npoxacKaHHbiH, p. p. p. af npoxacKaxb, 
npoxacKaxb, tr. full. en viss tid släpa, bära; släpa 
1. föra omkring, ha att löpa omkring; -xbca, 
pass. släpas 1. bäras en viss tid; refl. släpa sig 
omkring, stryka omkring. 
npoxacKHBaxb, tr. npoxamnxb, släpa 1. bära 
öfver till ett annat ställe, släpa igenom 1. förbi; 
-xbca, pass. släpas öfver 1. förbi; refl. släpa 



sig öfver 1 . fram till. 

npoxacÖBaHHbiH, p. p. p. af npoxacoBaxb. 
nporacoBaxb, (conj. = xacoBaxb) full. blanda 
kort, fortfara att blanda kort; -xbca, pass. 
blandas. 

npoxaaaxb, full. af npoxauHBaxb. 
npoxaaHBaxb, tr. npoxanaxb, sy med 
öfver-kast || intr. fortfara att sy med öfverkast, 
en viss tid bålla på därmed; -xbca, pass. sys 
med öfverkast. 

npxauHBaxb, tr. npoxouHXb, genomgnaga, 
skafva 1. fräta hål igenom 1. på ngt || 
fortfara att slipa 1. hvässa ngt; -xbca, pass. 
ge-nomfrätas, småningom genomborras; hvässas, 
* slipas. 

npoxaipäxb, full. af npoxacKHBaxb. 
npoxaaxb (conj. = xaaxb) full. af npoxannaxb, 
npoxBcpflHXb (conj. = XBepjtnxb) full. af npo- 
XBépacHBaxb. 

npoxBepaccHHbiH, p. p. p. af npoxBepttäxb. 
npoxBépacHBaxb, tr. npoxBepttäxb, repetera, 
ytterligare genomgå 1 . inplugga en lexa; -xbca, 
pass. repeteras etc. 

npoxcKaxejibHaa öyMara, läskpapper, plump- 
papper. 

npoxcKaxb, intr. npoxéub, flyta, rinna, strömma 
igenom, förbi; flyta fram || glida 1. sväfva 
förbi, draga förbi; ** förflyta, * förrinna (om 
tiden) || icke hålla tätt, släppa vatten in 1. 
igenom, läka; slå igenom (om papper); Ypaji 
-Kaexi oxb cbBepa na loxb, Uralfloden 
rinner från norr åt söder; Kpbima -KaBxx>, 
taket läker; jioflKa -KaBxt, båten läker 1 . tar 
in vatten; öyMara -Kaext, pappret slår 



igenom. 

npxéKxopcTBO, protektorat, 

npoTCKTopt, protektor, beskyddare; -pcKin, 

protektors-. 

npoTCKpia, protektion. 

npoTéKiuiH, förfluten, som förrunnit 1. * glidit 
hän. 

npoTepeÖHTb (eonj. = xepeÖHXb) full. af npo- 
xepéöjiHBaxb. 

npoxepeÖJieHHbiH, p. p. p. af npoxepeöiixb. 
npoxepöÖJiHBaxb, tr. npoxepeöiixb, här oeh där 
upprycka plantor; -xbca, pass. här och där 
uppryckas. 

npoxepéxb (eonj. = xepéxb) full. af npoxnpaxb; 
— utéxKOK), borsta; — xjiaaa, gnugga sig i 
ögonen; * — KOMy rjiaaa, öppna ngns ögon, 
taga honom ur en villfarelse; * — KOMy öoKa, 
duktigt prygla upp ngn, lära ngn mores, 
npoxepnexb705npoxnpaxb 
npoxepnixb, intr. (eonj. = xepnexb) full. en tid 
lida, fördjaga, stå ut med. 
npoxépxbiH, p. p. p. af npoxepéxb. 
npoxécaHHbiH, p. p. p. af npoxecaxb. 
npoxecaxb (eonj. = xecaxb) full. af 
npoxécbiBaxb. 

npoxecxaHxi, -xKa (g. pl. -xoHb) protestant; 
-xcnin, protestantisk, 
npoxecxaitia = npoxecxoBame. 
jipoxecxoBame. protestering, invändning; 
protest; — BeKcejia', protestering af en vexel. 
npoxecxoBaHHbiH, p. p. p. af npoxecxoBaxb. 
npoxecxoBaxb, intr. (-cxyioxb) protestera, göra 
invändning, inlägga gensaga mot || tr. 
protestera en vexel; -xbca, pass! protestera; — 



npoTHBi ptménifl, protestera mot en 
resolution, ett utslag 1. afgörande. 
npoTéCTTj, gensaga, protest || com. protest. 
npoTécbiBaxb, tr. npoxecaxb, släthugga, 
behugga || inhugga 1. uthugga en ränna i ngt; 
-Tbca, pass. släthuggas etc. 
npoTÖab (conj. = xeub) full. af npoxeKaxb. 
npoTHBeHi (-BHa etc.) f. f. af npoxHBHbiii; OHb 
MHt , jag kan icke tåla honom. 

npoTHBCHb, m. (-BHH ctc.) dryppanua, stekpanna 
II antipod || motståndare, motpart, 
npoTHBHTCJibHbiH, motsättnings-, som 
uttrycker motsats; gram. adversativ. 
npoTHBHTbca, rcfl. (-Bjiiocb, -Baxca; imper. -Bbca) 
motsätta sig, opponera sig emot, sätta sig 
upp emot; kxo Mhacexb — BÖjit Boacieö? ho 
kan motsätta sig 1. stå emot Guds vilja? 
npoTHBJiéHie, motstånd, opposition, 
jipoxHBHHHb, -HHpa, motståndarc, -derska; 
antagonist. 

npoTHBHHaecKin, motståndares, en 
motståndare egen 1. honom tillhörig. 
npoTHBHHaiä (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) = 

npoTHBHHaecKin. 

npoTHBHO, adv. motsatt, i motsättning till || 
motbjudande, vidrigt; MHt — CMOxpexb na 
3X0. det är för mig motbjudande att se därpå. 
jipoxHBHOcxb, f. motsats, motsatt beskaffenhet || 
vidrighet, vedervärdighet. 
npoTHBHbiH, npoxHBCHb, motsatt, belägen 
midt-emot; motsatt, som utgör motsatsen till ngt 1. 
är af motsatt beskaffenhet; som står emot, 
utgör ngns motpart; stridande emot; motig, 
hinderlig, mot- || motbjudande, vidrig; -naa 



CTopoHa, motsatta sidan, andra sidan; 
motpart, vedersakare, motparti; st -homtj 
cjiy-nat, i motsatt 1. vidrigt fall; -Hwa cpeflcxsa, 
medel af inbördes motsatt beskaffenhet; — 
Btxepxj, motvind, 

HpoxHBo6opeLix> (-ppa etc.) = npoxHBo6opHHHX>. 
npoTHBOÖopHHHi, motståndaxe, vedersakare. 
npoTHBOÖopHbiH, fientlig, 
npOTHBOÖOpCTBCHHblH = npOXHBOÖOpHbIH. 
npoTHBOÖopcTBO, motstånd, kamp emot ngt, 
antagonism, 

jipoxHBobopcxBOBame = npoxHBobopcxBO, 
npoTHBOÖopcTBOBaxb a., intr. (-cxByioxx>) strida 
emot, bekämpa, motstå, 
npoTHBOBCCTj, motvikt, 
jipoxHBOfliiicxBeHHbiH, återverkande, reaktiv. 
npoTHBOfleHCTBie, motstånd, motverkan; 
tillbakaverkan, reaktion, 
npoTHBOfleHCTBOBaxb a., intr. (conj. = 
fleiicxBOBaxb) motverka, reagera, 
npoxHBOJieacautiH, belägen midt emot, 
motsatt. 

npoxHBOJiHxopafloaHbiH, med. antifebril, feber- 
fördrifvande. 

npoxHBonojiaraxb tr. npoxHBonojioadixb, 
motsätta, ställa emot; invända; -xbca, pass. 
sättas 1 . ställas emot. 

npoxHBonoJioacéHie, motsättning; motsats, 
invändning; antites, 

npoxHBonojioaccHHbiH, p. p. p. af 
npoxHBonoJioacHXb. 
npoxHBonojioacHxejibHbiH = 
npoxHBonoJioacHbiH. 

npoxHBonoJioacHXb (conj. = nojioacöxb) full. af 



npoTHBonojiaraxb. 


npoTHBonoJioacHO, adv. emot, i motsats till, i 
stid mot. 

npoTHBonoJioacHOCTb, f. motsats, kontrast. 
npoTHBonoJioacHbiH, midt emot liggande; 
motsatt, som är af motsatt beskaffenhet; — 
éperb, motsatta stranden; -hob HanpasjiéHie, 
motsatt riktning, 

npoTHBonocxaBHTb (conj. = cxasHib) full. af 
npoxHBonocxaBJiaxb. 
npoxHBonocxaBJiaxb = npoTHSonojiaraxb, 
npoxHBgeeaHBbiH, motsägande, stridig. 
npoxHBopeanxb, intr. (imper. -penb) motsäga, 
icke öfver. enstämma med, stå i strid med, 
opponera mot; OHb jnobnxb — , han tycker 
om att motsäga andra 1 . att opponera sig; 
ero nocxynKH -naxb ero pknaMb, hans 
handlingar 1 . uppträdande står i strid med hans tal. 
npoxHBopeaie, motsägelse, skiljaktighet. 
npoxHBOCXHXb (couj. = cxaxb) full. af 
npoxHBOCxoaxb. 

npoxHBOCxoHxe, motstånd; astron. opposition, 
motstånd. 

npoxHBOCxoaxb d., intr. npoxHBOcxaxb, motstå, 
motsätta sig, vara emot || stå midtemot ngn. 
npxHBOcxpacxie = aHXHnaxia. 
npoxHBoyKopcHie, motbeskyllning. 
npoxHBoyKopaxb, tr. göra motbeskyllningar 
mot ngn, beskylla igen 1 . tillbaka. 
npoxHBoqyBCXBie = aHXHHaxin. 
npoxHBoaflie, motgift. 
npoxHBOHflHbiH, som utgör 1 . verkar såsom 
motgift. 

npoxHBy = npoxHBb. 



npoTHByecTéCTBCHHbiH, naturvidrig, onaturlig 
II öfvernaturlig. 

npoTHByaaKOHHbiH, lagstridig, olaglig. 
npÖTHBTj, pr. g. emot, gentemot, midtemot; i 
strid med 1. mot, i jämförelse med; nacnsy 
— uépKBH, jag bor gentemot 1. midtemot 
kyrkan; CTonxb — csexa, ha dagern 1. ljuset i 
ögonen; hxxh — Henpinxejin, gå 1. rycka 
mot fienden; — cöstcxH, emot 1. i strid med 
samvetet; — bojih, emot ngns vilja, 
ofrivilligt. 

npoTHpaxb, tr. npoxepéxb, genomgnida, skafva 

1. gnida hål på || rifva genom rifjärn i. durk- 

npoTHCKaHHbiH706npoTHraTb 

slag II rengnida, rentorka || gnida, gnugga\en 

viss tid; -xbca, pass. genomgnidas, gnidas 1. 

slitas så att hål uppkommer; refl. tränga sig 

igenom. 

npoTHCKaHHbiH, p. p. p. af npoxHCKaxb, 
npoTHCKaxb, full. af npoxHCKHBaxb. 
npoTHCKHBaxb, tr. npoxHCKaxb, npoxiicHyxb, 
trycka igenom, pressa igenom; pressa 1. skjuta 
in i; -xbca, pass. pressas igenom; refl. tränga 
sigl igenom.^ 

npoxHCHyxbiH, p. p. p. af npoxircnyxb. 
npoxHCHyxb, full. af npoxöcKHBaxb. 
npoxKaHHbiH, p. p. p. af npoxKaxb. 
npoxKaxb (conj. = XKaxb) full. af npoxbiKaxb. 
npoxKHyxbiH, p. p. p. af npoxKHyxb. 
npoxKHyxb, full. af npoxbiKaxb, 
npoxofliaKOHCXBO, erkediakons syssla 1. 
värdighet. 

npoxofliaKOHi (8 rangklass) erkediakon; -HCKin, 


erkediakons-. 



npoToiepcH (örangkiass) kontraktsprost; -pencidH, som angår prosteri; kontraktsprost-, 
npoToiepéHCTBO, kontraktsprostevärdighet. 
npoTOKOJiHCTi, protokollist; -xcKin, protokol- 
list-. 

npoTOKOJiTj, protokoll; -JibHbiH, protokoll-. 
npoTOHi, vattens rinnande 1. lopp genom ngt, 
kanal; vattenarm, flodarm; häck. 
npoTOJiKaHHbiH, p. p. p. af npoTojiKaxb. 
npoTOJiKaxb, full. af npoTajiKHBaxb. 
npoxoJiKHyxbiH, p. p. p. at npoxojiKHyxb. 
npoxoJiKHyxb, full. af npoxajiKHBaxb, 
npoxoJiKOBaxb, intr. (conj. = xojiKOBaxb) full. 
utlägga, förklara från hörjan till slut; -xbca, 
pass. förklaras, utläggas, 
npoxojioab (conj. = xojioub) full. af 
npoxajiKHBaxb. 

npoxoMHXb, tr. (conj. = xoMiixb) full. fortfara att 
öfveranstränga 1. pina; -xbca, refl. en viss tid 
pina sig, matta ut sig med. 
npoxonäxb (conj. = xonöxb) full. af 

npoxanjiHBaxb. 

npoxonjiCHHbiH, p. p. p. af npoxonöxb. 
npoxonoHHita, kontraktsprosts fru 1. maka. 
npoxononxj, -ncKin = npoxoiepéii, -HCKin. 
npoxonpecBHxept = npoxononb. 
npoxonxaHHbiH, p. p. p. af npoxonxaxb. 
npxonxaxbi (conj. = xonxaxb) npoxanxbiBaxb, 
npoxoproBaHHbiH, p. p. p. af npoxoproBaxb. 
npoxoproBaxb (conj. = xoproBaxb) full. af 
npoxoproBbiBaxb, 

npoxoproBbiBaxb, intr. npoxoproBaxb, handla, 

drifva handel en viss tid || tr. förlora på handel; -xbca, refl. ruinera sig genom handel, 
npoxopacKa (g. pl. -acenb) förlust vid handel; 




hankrutt, ruin. 

npoTopH, pl. f. förlust, omkostnader; jur. 
rättegångskostnader; aa — h yöwxKH, jur. för 
kostnad och skada. 

npoTopHTbca, intr. (imper. -xopbcn) ha 
omkostnader, få vidkännas utgifter 1 . förluster. 
npoTOCKOBaxb no p., o p., intr. (conj. = 
xocKOBaxb) full. en viss tid sörja, gräma sig 1. 
ängslas öfver ngt. 

npoTOTiini, urtyp, urhild, prototyp. 
npoToncHHbiH, p. p. p. af npoxoniixb. 
npoTonHHa, npoxönnnKa, maskhål, maskgång 
II rinnande vatten, häck. 

npoTonHHKa (g. pl. -noHb) dim. af nporounna. 
npoToniiTb, full. af npoxannsaxb. 
npoTOMHbiH, som rinner igenom, rinnande; -naa 
Botta, rinnande vatten. 

npoxpaBa, frätning, inetsning; frätmedel, heta, 
etsningsmedel. 

npoTpaBHTb (conj. = xpaBiixb) full. af 

npoxpaBJiHBaxb. 

npoxpaBJieHHbiH, p. p. p. af npoxpaBHXb. 
npoxpaBJiHBaxb, tr. npoxpaBöxb, inetsa; 
hehandla med frätande medel || för foder åt 
hoskapen utgifva 1. använda en viss summa 
pengar || jaga utan att få fast, på hetsjakt låta 
undkomma; -xbca, pass. inetsas etc. 
npoxpesBHXb (-bjiio, -Baxb; imper. -bh) full. af 
npoxpéSBJiHBaxb. 
npoxpeaBJieme, tillnyktring. 
npoxpesBJiéHHbiH, p. p. p. af npoxpesBHXb. 
npoxpéSBJiHBaxb, tr. npoxpesBjinxb, 
npoxpesBHXb, göra nykter, förtaga ruset; -xbca, refl. 
nyktra till, hli nykter. 



npoTpesBJiaxb = npoxpeaBjiHBaxb. 


npoxpénaHHbiH, p. p. p. af npoxpenaxb. 
jipoxpenaxb (conj. = xpenaxb) full. af 

npoTpé-njiHBaxb. 

npoxpénjiHBaxb, tr. npoxpenaxb, bråka, skäkta 
lin; -xbca, pass. bråkas, skäktas. 
npoxpyÖHXb, intr. (conj. = xpyöiixb) full. 
trum-peta, blåsa i trumpet en viss tid; tr. utbasuna, 
utskrika. 

npoxpacéHHbiH, p. p. p. af npoxpacxii. 
npoxpacxH (conj. — xpacxii) full. af 

npoxpacbi-Baxb. 

npoxpacbiBaxb, tr. npoxpacxii, genomskaka, 

KapManb, ttenbrn, göra af 

med sina pengar; -xbca, pass. skakas, 

grundligt skakas. 

npoxpaxHBaxb, npoxpaxnyxb, = 

npoxpacbiBaxb. 

npoxpaxHyxb, full. af npoxpaxHBaxb. 
npoxy>KHXb, intr. full. tillbringa en tid med att 
sörja 1. gräma sig. 

npoxypäxb, tr. full. drifva bort, jaga bort || 
göra af med, förslösa sina pengar, 
npoxyxaxb, intr. npoxyxnyxb, bli fadd, unken, 
skämd. 

npoxyxjibiH, fadd, unken, skämd. 
npoxyxHyxb (pret. -xyxb, -xyxjia etc.) full. af 

npoxyxaxb. 

npoxbiKaxb, tr. npoxKaxb, genomväfva med ngt; 
inväfva i ngt || fortfara att väfva; -xbca, 
pass. genomväfvas med; väfvas. 
npoxbiKaxb, tr. npoxKnyxb, genomsticka 1. 
stöta igenom; -xbca, pass. genomstickas. 
npoxtcHHXbca, full. af npoxkcnaxbca. 



npoTtcHHTbca, refl. npoxtcHHXbCfl, tränga sig 
igenom. 

npoTHBKaxb, intr. full. fortfara att skälla 1 . 
gläfsa; hålla på därmed en viss tid. 
npxflraxbi, tr. full. genom processande förlora, 
förslösa på processer; -xbca, fortfara att. 
processa; ruinera sig genom processande. 
npoxarHBaxbTO? npoxofliixb 
npoxaxHBaxb, tr. npoxanyxb, sträcka, spänna 
öfver 1. fram till, sträcka fram 1. ut, räcka 
fram 1. ut || uttänja, släpigt uttala orden, 
utdraga 1. hvila på en ton, sjunga den såsom 

lång II förhala, draga ut på ngt, draga ut på tiden med ngt; -xbca, pass. utsträckas, 

uttänjas; refl. sträcka sig, sträcka ut sig; draga 

ut på längden, räcka länge; no ojteancfe -Baii 

HoacKH, prov. sträck icke ut fötterna 1. henen 

längre än fällen räcker, 

npoxaaréHie, sträckning, sträcka; utsträckning, 

dimension;' na BcéMb -Hin oxoii ttoporn, på denna vägs. hela »sträckning, så långt den 

sträcker sig, utefter hela vägen; — » Bb ttJinny, 

utsträckning i längd, längddimension; Bb nepxe 

oflHO — , Bb njiocKocxH flBa, linjen har en 

dimension, ytan två. 

npoxH>KKa, förhalning, uppskof, dröjsmål. 
npoxa>KHO, adv. utdraget, släpigt, långsläpigt, 
långsamt. 

npoxH>KHOCXb, f. långdragenhet, uttänjd 
beskaffenhet; långsläpigt uttal. 
npoxaacHbiH, utdragen, långsläpig, långsam. 
npoxHHyxbiH, p. p. p. af npoxnuyxb. 
npoxHHyxb, full. af npoxnxHBaxb; — BepéBKy 
nonepéHb yjimtbi, spänna ett tåg tvärs öfver 
en gata; — pyxy, räcka fram handen; — 

HOFH, sträcka ut henen, dö; — jiejio, förhala 



en sak, draga ut på tiden med den; — 
rö-jiocoMt, släpande 1. på ett långsläpigt sätt 
uttala ngt. 

npoyflHTb, intr. (conj. = yttHXb) full. fortfara, 
tillbringa en tid med att meta. 
npoyjKHHaxb, intr. full. tillbringa en viss tid vid 
kvällsvarden || tr. för kvällsvard utgifva en 
viss summa pengar. 

npoyjiOHi (-jiKa etc.) tvärgata, sidogata, 
npoypqaxb, intr. (conj. = ypnaxb) full. en viss 
tid kurra, bullra (om magen), 
npoyxaxb, tr. full. förslösa, bortslösa, göra af 
med, lefva upp. 

npoyqéHHbiH, p. p. p. af npoynnxb. 
npoyMHBaxb, tr. npoynöxb, repetera, ånyo 
genomgå ngt för att lära sig det || * lära ngn, 
lära skick och seder, lära mores, upptukta; 
-xbca, pass. repeteras; lära sig, fortfara att 
inhemta undervisning i ngt. 
npoyaäxb (conj. = yuHXb) full. af npoyuHsaxb; 
n ero -ny, jag skall nog lära 1. visa honom. 
npotJtaHXj, person som icke är invigd i, icke 
förstår sig på ngt, lekman. 
npo(J)éccia, profession. 
npo(J)éccopcxBO, professorsvärdighet. 
npo(J)éccopma (g. pl. -meii) professorska, 
npotjtéccopt (pl. -pbi etc. 1. pa etc.) professor; 
-pcKiä, professors-. 
npo(J)HJib, m. profil; -JibHbiH, profil. 
npo(J)HJibxpoBaxb (-pyioxb) full. af 
npO(|)HJIbXpOBbIBaXb. 

npo(J)HJibxpoBbiBaxb, tr. npo(})HjibxpoBaxb = 
npopeacHBaxb. 

npo(J)HHXHXb, tr. (conj. = (jmHxiixb) full. 



förslösa, lefva upp sin egendom || intr. ha finter 
för sig, öfva bedrägerier, 
npocjjocfa, profoss; -ccKin, profoss- 
npoxaacHBaxb, intr. npoxojtiiTb, npoxoflÖTb, gå, 
promenera en viss tid 1 . en viss sträcka; -xbca, göra 
en promenad, taga sig en spatsertur. 
npoxBacxaxb, intr. full. skryta en viss tid, hålla 
på med att skryta 1. öfverdrifva. 
npoxBaxHXb (conj. = XBaxHXb) full. af 
npoxBaxbiBaxb. 

npoxBaxbiBaxb, tr. npoxsaxiixb, hugga tag i, 
hugga fast i ngt med tänderna s& att dessa 
tränga igenom föremålet; genombita «If (om 
kölden) genomtränga, göra sig kännbal» 
alltigenom; -xbca, pass. genombitas, genomträngas. 
npoxBopaxb, intr. full. en viss tid vara sjuk, 
krassla. 

npoxBOCXTj, pop. = npo(})6cb || niding, usling, 
npoxjiafla, svalka, 

npoxjiaflHxejibHbiH, uppfriskande, svalkande, 
npoxjiafliixb (-xjiaactty, -xjiajtaxb, imper. -xjiattii) 

npoxjiaacflaxb. 

npoxjiaflHO, adv. svalt, uppfriskande. 
npoxjiaflHOCtb, f. = npoxjiatta, 
npoxjiaflHbiH, kylig, sval, uppfriskande, 
np oxjiattexb = oxjiattexb, 
npoxjiaacaxbca = npoxjiaaytaxbca. 
npoxjiaacflaxb, tr. npoxjiattöxb, uppfriska, 
af-kyla, göra sval; -xbca, pass. afkylas; refl. 
afkyla sig, svalka sig || intr. lefva makligt 
1. yppigt. 

npoxjiaacfléHie, uppfriskning, afkylning. 
npoxjiaacfléHHbiH, p. p. p. af npoxjiattöxb. 


npoxjiaJKfly se npoxjiattnxb. 



npoxjiecHyxb, full. af npoxjiécxbiBaxb. 
npoxjiecxaxb (conj. = xjiecxaxb) full. af 

npoxjiéCTbiBaxb. 

npoxjiécxbiBaxb, tr. npoxjiecxaxb, npoxjiecnyxb, 

piska, hugga 1. slå med piske; piska upp 

ngn; en viss tid piska kläder || hugga miste, slå miste. 

npoxjionaxb, tr. full. klappa 1. hulta hål på ngt 

II intr. förtfara att hulta 1. klappa, en viss tid 

klappa t. ex. i händerna, 

npoxjionoxaxb, intr. (conj. = xjionoxaxb) full. 

en viss tid vara upptagen af hestyr, ha 

hesvär 1. omsorger, 

npoxHbiKaxb, intr. full. hålla på med att gråta, 
snyfta 1. lipa en tid. 

npoxoflHMCifb (-Mpa etc.) vandrare, pilgrim. 
npoxoflHMbiH, farhar, användbar (omväg). 

npoxoflHXb, intr. (conj. = xofliixb) npoiixH, gå igenom, öfver 1. förhi, passera; gå fram, 

sig vidare || förgå, förlida. förflyta; förlöpa, 

gå förhi II tr. genomgå, genomresa; 

tillrygga-lägga; genomgå, genomläsa, granska, 

öfver-fara, öfverstryka med ngt; flopora -xoflHxi 

népeab jitcb, vägen går 1. leder genom 

skogen; cxojib ne -xoflHxi Bb tiBepb, hordet 

går icke genom dörren (d. v. s. dörröppningen är 

för trång); BpéMa -xoflHxt HeaaMexHO, tiden 

förflyter utan att man märker det; Bb oxoMb 

Kjiacck -xoflaxb jipéBHioio Hcxopiio, i denna 

klass genomgår man gamla tidens historia 

(d. V. s. nämda del af historien hör till klassens 

lärokurs); — cjiyacöy, fullgöra 1. sköta sina 

tjen-steåligganden. 

npoxoflHXb (conj. = xoflöxb) full. af npoxaacHBaxb. 
npoxoflHOHTO 8 npoaHOCXb 
npoxoflHOH, genomgångs-, som har en 



genomgång 1. genom h vil ken man kan passera; — 
saroHt, genomgångsvaggon. 
npoxoflt, genomgåendet, passerandet; 
genommarsch, frammarch; genomgång, passage || 
anat. gång, rör, kanal, öppning; xyxt Htxx> 

-fla, man slipper icke igenom 1. fram här; 
cjiyxoBoii — , anat. hörselgången; aattmii — , 
anat. ändtarmens öppning, anus. 
npoxoacfleHie, genomgåendet, passerandet; 
genommarsch. 

npoxoaciii, förbigående, genomresande, 
passerande || s. s. resande, person som på resa 1. 
vandring passerar ett ställe. 
npoxojiaacHBaxb, tr. npoxojiojtöxb, låta kallna 
1. hli kall, afkyla; -xbca, pass. afkylas, hli 
kall. 

npoxoJiOflHTb (conj. = xojiojtilxb) full. af 

npoxojiaacHBaxb, 

npoxojioaccHHbiH, p. p. p. af npoxojiojtiixb. 
npöxojioflb, f. friskhet, kyla, lindrig köld. 
npoxopt, manligt förnamn, 
npoxpanixb, intr. (conj. = xpanbxb) full. snarka, 
hålla på att snarka en viss tid. 
npoxpHnixb, intr. (conj. = xpHnixb) full. vara 
hes en viss tid || tr. med hes röst uttala 1. 
sjunga ngt. 

npoxpoMaxb, intr. full. halta ngn tid. 
npopapanaHHbiH, p. p. p. af npopapanaxb, 
npopapanaxb, full. af npoitapanbisaxb, 
npopapanbiBaxb, tr. npopapanaxb, rispa, klösa, 
skrapa sönder 1. hål på || hetäcka med 
skråmor; -xbca, pass. klösas, skrapas, få skråmor. 
npopapcxBOBaxb, intr. (conj. = papcxBOBaxb) 
full. en viss tid regera. • 



npo4BecTH (conj. = iiBtcxii) full. af npouBtxaTbi. 
npopBexaHie, biomstring. 
npopBCTaxb, intr. npouBtcxö, blomma, 
blomstra, stå i blom en tid || blomstra, frodas, 
florera, 

npopettypa, procedyr. 
npopeHTt. procent, ränta, intresse; flanaxb 
fleHbXH Ha — , göra sina pengar 
räntebärande, låna nt dem mot ränta; OHb öepéxb 
no flecnxii -xobTd, han tar tio procent; — 

Ha — », ränta på ränta; -thwh, ränte-, 
räntebärande; -Hwa öyMaxH, räntebärande 
papper.^ 

npopéccia, procession, 
npopéccb, process, förlopp, utvecklingsgång; 
jur. process, rättstvist, rättegång; — 
paajio-acéHia, upplösningsprocess, upplösningens 
fortgång; aaxtaxb KOMy — , väcka process 
mot ngn. 

npopeflHTb (conj. = ukfliixb) full. af 

npopiacH-BaTb. 

npopeaceHHbiH, p. p. p. af npoukfliixb. 
npoiteacHBaxb, tr. npoukfliixb, sila genom, låta 
gå genom en sil; filtrera; -xbca, pass. silas; 
filtreras. 

nponaännaaxb, intr. full. tillbringa en tid med 
att dricka te; — » Becb ttcHb, hela dagen dricka 
te, fördrifva dagen med tedrickning. 
npoaaxHyxb, intr. full. täras af lungsot; tvina 
bort. 

npoacHie, beväring, förvaring; bestämmandet 
af ngnting åt ngn 1. för ngns räkning. 
npoHCHHbiH, p. p. p. af npOHHXb. 
npoHCHH (npoHHa, npouHO, npouHbi; comp. npon- 



Hte) f. f. af npoHHbiH, 

npoHépKHBaxb, tr. npoHepKHyxb, draga ett 

streck igenom 1. öfver ngt, öfverkorsa. 

npoHcpKHyxb, full. af nponepKHBaxb. 

npoHécaHHbiH, p. p.p. af nponecaxb. 

npoHCcaxb (conj. = necaxb) full. af 

npoHécbiBaxb. 

npoHécxb (conj. = necxb) full. af nponiixbiBaxb. 
npoHécbiBaxb, tr. nponecaxb, genomkamma, 
väl kamma; häckla lin || kamma så att 
skinnet rifves, rifva i det man kammar; -xbca, 
pass. kammas. 

npoHéxx>, missräkning, missräkningsbelopp || 
genomläsning, genomräkning; -xhmh, 
missräknings-; -XHbia ttéHbXH, 

missräkningspengar, belopp som är för mycket 1. tvärtom 

fattas i en beräknad summa. 

npoHHKaxb, tr. nponiaryxb, genomsticka, sticka 

upp, öppna t. ex. en böld; -xbca, refl. öppna 

sig, veckla upp sig (om knoppar), gå upp (om 

bölder). 

npOHHHéHHblH, p. p. p. af npOHHHiiXb. 

npoMHHHBaxb, tr. npoHHHHXb, upplaga, 

grundligt reparera 1. lappa || en viss tid syssla med 

reparationsarbete. 

npoHHHHXb, full. af npoHHHHBaxb. 

npoHHCXHXb (conj. = niicxHXb) full. af 

npoHHutaxb. 

npoHHCXKa = npoHHUtéme. 
npoHHxaHHbiH. p. p. p. af npoHHxaxb. 
npoHHxaxb, full. af nponiixbiBaxb. 
npoMHXbiBaxb, tr. npouHxaxb, nponecxb, 
genomläsa, läsa till slut || läsa, hålla på att 
läsa en viss tid; -xbca, pass. genomläsas. 



läsas. 


npo*iHTb, tr. (imper. npoHb) bevara, förvara, spara 
ngt för ett visst ändamål; hålla i beredskap för 
1. åt, tillärna åt ngn, på förhand bestämma åt 
ngn, ställa I utsikt för ngn; — ctMena tpin 
nocl>Ba, spara de bästa frön till utsäde; — » 

KOMy HMtme CBoé, bestämma att ens 
egendom skall tillfalla ngn. 
npoqnxaxb, intr. full. nysa, fortfara att nysa 
en viss tid. 

npo*iHiitaTb, tr. npoHHcxHXb, rena, rensa, 
rengöra; klara, befria från ngnting öfverflödigt i. 
skrymmande; gallra en skog; -xbca, pass. 
ren-sas; bli fri från moln, klarna. 
nponHutCHie, rensning. 
npoMHUteHHbiH, p. p. p. af npoHHCxnxb. 
nponiä, Öfrig, återstående; Méactty -nnivxb, 

bland annat; n -nee, med mera, och så vidare, etcaetera; n -nBB, n -nee (vanligen 

för-kortadt: H np., H lip.) O. s. V., O. s. V. etc. 

etc. 

npouKHyxb, full. af npouHKaxb. 
nponHO, adv. (comp. nponnke) varaktigt, 
hållbart. 

nponHOCXb, f. varaktighet, soliditet, hållbarhet. 

npouHbiiiVOQnpoeflnHBbiH 

npoMHbiH (comp. nponnknmin) npbnenb, hållbar, 

varaktig, solid, durabel; -naa paboxa, 

hållbart, durabelt arbete; — Mnpb, varaktig 1. 

säker fred. 

npoaxenie, ^genomläsning. 
npoaxéHHbiH, p. p. p. af nponecxb. 
npoab, adv. bort, ur vägen; ronn ero — ! kör 
bort honom! — oxb Mena! bort ifrån mig! ur 
vägen! nottn — ! gå bort! laga dig undan! 



51 He — OTt 3Toro, jag säger ej nej till det, 
har icke någonting emot saken. 
npomaHi (-Ka etc.) tiggare. 
npomaJiHTb, intr. full. hålla på med 
skälmstycken en viss tid, ha upptåg för sig. 
npomaxaTbca, intr. full. drifva en tid omkring, 
släntra 1. stryka omkring. 
npoméfliuiH, förgången, förfluten, senast 
för-liden; sb -lUBMb rotty, förlid et år, senaste 
år; Ha -iubh nettbjik, under senaste vecka; 

-mee BpéM5i, gram. förfluten tid, preteritum. 
npoméHie, hedjandet, en anhållans 1. höns 
framställande || hegäran, aÄsökan, hön; 
sup-plik, höneskrift; noflaxbi — , inlemna en 
ansökan; no -Hiio, på 1. enligt 1. på gruncl af 
ansökan; KOMiiccm -Hift, kommission för 
sup-plikärenden. 

npomcHHbiH, p. p. p. af npocHXb, 
npoiuenxaTb (conj. = menxaxb) full. af 

npo-ménxbiBaxb. 

npoménxbiBaxb, intr. npomenxaxb, hviska, hvi- 
skande uttala, 

npomécxBie, gåendet genom 1. förhi ngt, pas- 
sering || förlopp, ett visst tidsmåtts förlöpande, 
tilländagående, utgående 1. utgång; no -Bin 
jtsyxb Mkc5nteBb, jtöjiraro BpéMeHH, efter 
förloppet af två_ månader, efter en lång tids 
förlopp; no -bIh cpoKa, efter en viss termins 
utgång. 

npoiuHÖaxb, tr. npomnöiixb, slå igenom, slå 1. 
stöta hål på ngt, genomhorra, krossa || 
genomtränga; -xbca, pass. genomslås, 
genomborras, genomträngas; refl. slå 1. kasta miste; 
göra sig skyldig till ett misstag; ero oanööb 



-Gaexi, han har kallt (hans kropp genomtränges 
af kyla 1. köld). 

npoiuHÖeHHbiH, p. p. p. af npouiHÖHXb. 
npoiuHÖHTb (conj. = uiHÖHTb) full. at 
npoiuHÖaTb; — cxkny nttpoMb, med en kula 
genomborra 1. skjuta ett hål i en vägg; — KOMy 
rojiosy, slå ngn ett hål i hufvudet. 
npoiuHBaxb, tr. npomöxb, genomsy; hålla på 
att sy en viss tid; -xbca, pass. genomsys. 
npoiuHBKa (g. pl. -BOHb), genomsyendet || in- 
sydt stycke, mellanstycke. 
npoiuHBHOH, genomsydd. 
npoiuHnixb, intr. (conj. = mnnbxb) full. hväsa 
till (om en orm) || hvissla en tid. 
npoiuHXbiH, p. p. p. of npomöxb. 
npoiuHXb (conj. = mnxb) full. af npomnsaxb, 
npoiuKOJiHBaxb, tr. npomKOjiHXb, lära ngn 
mo-res, gifva ngn en lexa, taga ngn i 
upptuktelse.^ 

npoiuKOJiHXb (conj. = mKOjiHXb) full. af 

npOIUKOJIHBaXb. 

npoiujiéifb (-pa etc.) = nponpoxa. 
npoiujioroflHiH, fjolårig, fjorårets, från 
föregående år, fjolig (fini.). 
npoiujibiH, förliden, förfluten, nästförliden, 
förra, senaste. 

npoiujiaxbca, intr. full. sysslolöst tillbringa en 
viss tid. 

npoiuMbixHyxb, tr. full. bestryka 1. ingnida med 
ngt II intr. slinka igenom, smyga sig fram till 
ngt ställe. 

npoiuHypoBaHHbiH, p. p. p. af npomnypoBaxb, 
npoiuHypoBaxb (conj. = mnypoBaxb) full. af 


npoiunypoBbiBaxb, 



npoiuHypoBbiBaxb, tr. npouiHypoBaxb, träda 
ett snöre igenom, genomdraga med ett snöre, 
npomnHKOBaHHbiH, p. p. p. af npomnHKOBaxb. 
npoiunHKOBaxb, tr. (conj. = mHHKOBaxb) full. 
späcka (insätta fläskremsor i kött). 
npomyMtxb, intr. (conj. = myMkxb) full. bullra, 
larma en viss tid. 

npomyxHXb, intr. (conj. = myxiixb) full. under 
en viss tid skämta, 

npomymyKaxb, intr. full. tillbringa en viss tid 
med att bviska, med att tissla ocb tassla. 
npoutaä, npoutaiixe (se npomflxb) farväl, adjö! 
npoipajibHbiH, afskeds-1| förlåtelse-, 
försonings-, aflösnings-; — oökttb, afskedsmiddag; 
— ttcHb, försoningsdagen (näst före den stora 
fastan). 

npoutanie, afskedstagandet; afsked. 
npoipaxb, tr. npocxöxb, förlåta, tillgifva || 
efterskänka, eftergifva || frigöra 1. bota ngn 
från lidanden; förlösa; -xbca, pass. tillgifvas, 
efterskändas; -xbca cb i. refl. taga afsked 1. 
farväl af ngn, säga adjö åt ngn; a-maio BaMb 
Bamb jtojixb, jag efterskänker er skuld (ni 
beböfver icke betala hvad ni är mig skyldig), 
npoipe se npocxo; — Bcero, allra enklast; 

HbXb HHuero — , ingenting är enklare än. 
npoiperojiaxb, intr. full. tillbringa en tid med 
att uppträda sprättigt, kläda sig som en 
sprätt; -xbca, refl. ruinera sig genom lyx i 
kläder, förslösa sin egendom på sin klädsel. 
npoméHie, förlåtelse, tillgift; npociixb -ma, 
bedja om förlåtelse, göra afbön, begära 
förlåtelse; — rptxoBb, syndaförlåtelse, 
npoipéHHbiH, p. p. p. af npocxHXb, 



npomcHbie flHH = npomajibHbiH jicHb. 
npoipänaHHbiH, p. p. p. af npouinnaxb. 
npoipHnaTb, full. af npouiönbiBaxb. 
npoipänbiBaxb, tr. npouinnaxb, här och där 
upprycka 1. bortplocka, utgallra; -xbca, pass. 
uppryckas, 
npoipy se npocxöxb. 

npocflaxb, tr. npokcxb, genomhita, genomgnaga 
II fräta, tära på, genomfräta || äta upp sin 
inkomst, använda en viss summa till sirf föda; 
-xbca, pass. genomhitas; frätas etc.; refl. äta 
sig igenom || ruinera sig genom ätande, 
förslösa all sin egendom på sin kost, äta sig fattig, 
npoeflCHHbiH, p. p. p. af npotcxb. 
npoeflHHa, npotjiHHKa, genomgnagadt 1. 
ge-nomfrätt ställe; hål som uppstått genom 
gnag-ning 1. frätning. 

npoeflHHKa (g. pl. -hohu) dim. af npoitiHHa. 
npoeflaHBbiH, frätande, skarp. 

npoesflHXb? 1 Onpwxb 

npoesflHXb (conj. = eattnxb) full. af npotaacaxb 
II intr. en tid åka, färdas omkring, göra 
åkturer; a -flHJii na HXBÖutHKOBb öojite xpéxb 
pyöjiéii, jag har åkt upp 1. i hyrkusklega 
ut-gifvit öfver tre ruhel. 
npoisflOMTj, adv. på genomresa, genomfart; a 
öbuib xaMb xojibKO -flOMTj, jag har endast 
på^ genomresa varit där. 
npoiatfb, genomresa, genomfart; ställe där man 
reser igenom 1. förhi, passage, 
npoeaacaxb, tr. npoeattnxb, npoeaaaiBaxb, köra 
in en häst; köra upp 1 . åka upp en väg; för 
åkning, för ridt utgifva sina pengar; -xbca, pass. 
inköras, hli inkörd. 



npoesjKaxb, intr. npoexaxb, åka, köra, resa 1. 

färdas igenom, öfver 1. förbi; färdas fram || 

tr. åkande 1. körande tillryggalägga en viss sträcka; 

-Tbca, refl. göra en åktur 1. körtur. 

npoeaacHBaxb, uppr. af npotaacaxb. 

npoeaaciH, tjenlig att åka på; -acaa flopora, 

banad väg, körväg; — , s. s. genomresande 

person, resande. 

npoecxH, pl. f jur. kostnader, 

rättegångskostnader. 

npoecxb (conj. = tcxb) full. af npot^axb. 

npoexaxb (conj. = exaxb) full. af npotaacaxb; 

— népeab ropo^b, köra 1. åka, färdas 
genom en stad; — 1. -xbca no ropo^y, göra 
en åktur i staden: OHb -xant mhmo nacb, 
han körde 1. for förbi oss; mm -xajin 
naxb-flecaxb sepcxb, vi färdades 1. tillryggalade 
femtio verst. 

npaKSaMCHOBaxbi, tr. (conj. = OKaaMenosaxb) 

full. examinera, underkasta förhör, 

jipoiopoflcxBOBaxb, intr. (conj. = 

lopoflcxBOBaxb) full. ha dumheter 1. narraktiga upptåg 

för sjg, begå dårskaper en viss tid. 

npoHBHXb (conj. = nBiixb) full. af nponBjinxb; 

— öojibmyio XBépflocxb, visa stor fasthet; 

Bojin Boacin -BHJiacb Bb oxoMb coöbixin. Guds 
vilja har framträdt 1. låtit sig skönjas i 1. 
genom denna tilldragelse; Bb ropo^t -BHJincb 
nofloapnxejibHbie jho^h, misstänkliga 
personer ha visat sig, uppenbarat sig 1. blifvit 
sedda i staden; oxKyjia OHb -BHJica? 
hvar-ifrån har han kommit hit? 
npoHBJiénie, jttring, uttryck; framträdandet, 
npoHBJiennbiH, p. p. p. af nponBÖxb. 



npoHBJiHTb, tr. npoflBHTb, låta framträda 1. bli 

synlig, visa, yttra, visa prof på, gifva 

tillkänna; -xbca, refl. visa sig, framträda, yppas, 

tränga fram i dagen, uppenbara sig, bli 

synlig; bu Hapo^t -Jiaexca Bceobipee 

HeyjioBÖjib-CTBie; ett allmänt missnöje framträder 1. 

sig gällande bland folket. 

npoacHHBaxb, intr. npoacHexb, klarna, klarna 

upp, bli klar (om vädret); -xbca = — . 

npoacHHXb, full. af npoacHaxb, 

npoacHCXb, full. af npoacHHBaxb. 

npoacHaxb, tr. npoacHÖxb, göra klar, klargöra, 

förtydliga, göra begriplig; -xbca, pass. 

klargöras, bli klar, klarna. 

npyflHXb, tr. (npyacy, npy^axb; imper. npy^ii) 

fördämma, afdämma, uppdämma; -xbca, pass. 

uppdämmas. 

npyflOBOH, dam-, fördämnings-, 
npyfli (-fla etc. p. efter Bb, na -ay) damm, 
fördämning || damm, vattensamling, uppdämdt 
vatten; 

npyjKCHie, uppdämning. 
npyjKHHa, npyadiHKa, fjäder (stål-), resår; drif- 
fjäder, verkande kraft; -HHbiH, fjäder-, 
npyacHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af npyacÖHa. 
npyjKHXb, tr. spänna, tillspänna, böja ibop 
ngnting elastiskt; spänna upp, utspänna, göra stinn; 
intr. vara alltför spänd, spänna, stramma; 

-xbca, refl. spänna sina krafter, anstränga 
sig; blåsa upp sig, visa sig bål (fini.), 
npyacy se npyailxb. 

npycaHb (-Ka etc.) zool. torraka, kakerla-cka. 
npyccaHb (-Ka etc.) preussare. 
npyccaaKa (g. pl. -uenb) preussiska. 



Ilpyccia, Preussen. 

npyccKin, preussisk, 

npyxHHi, dim. af npyxu. 

npyTKOBbiH, formad i stänger; -bob acejieao, 

järn i stänger; -Baa puiöa, klufven och luft- 

torkad fisk. 

npyxHaHi (-Ka etc.) ung skog, späda träd, 
risved. 

npyxoBOH = npyxKOBbiii. 
npyxoHi (-tkå etc.) strumpsticka. 
npyxi se nepéxb. 

npyxTj (-xa etc. pl. npyxba etc.) npyxHHb, spö, 
vidja, ris || vidjelikt, långsmalt föremål; 
metallstång, ten, metallskena. 
npyxaHOH, som består af vidjor 1. ris; gjord 
af spön. 

npbiraHie, hoppandet; hopp. 

npwraxb, intr. npbixHBaxb, npbirnyxb, hoppa, 

göra hopp, skutta. 

npbixHBaxb, uppr. af npbiraxb. 

npwFHyxb, full. af npbiraxb. 

npbiroMt, adv. med ett hopp, hoppande, i 

språng. 

npwryHaHHi, zool. gräshoppa || dim. af 

npbi-ryHT>. 

npbiryHi (-na etc.) -ynba (g. pl. -ymö) 
npw-ryHaHHi, skuttare, en som hoppar 1. tycker 
om att hoppa; dansmästare, 
npbiri, språng, sats || int. hopp! 
npbiacoHi) (-acKa etc.) hopp, språng, sats. 
npbiCKajiKa (g. pl. -jioHb) stänkborste, kylviska. 
npbiCKanie, bestänkning, besprutning. 
npbiCKaHHbiH, p. p. p. af npbicKaxb. 
npwcKaxb, tr. npbicnyxb, stänka på, bestänka. 



spruta II intr. spruta upp 1. fram; frusa fram; 
stänka ifrån sig; -xbca, pass. bestänkas; refl. 
stänka på sig, bestänka sig med ngt; rec. 
stänka, spruta på bvarandra. 
npwcHi, bestänkning || uppsprutning, frusning; 
stänk. 

npbiCHyxb, full. af npuicKaxb. 

npbixKiä, npbiTOHb, snabb, flink, kviek. 

npbixKO, adv. (comp. npbixne) snabbt, flinkt. 

npbixKOCXb, f. snabbbet, flinkhet, kvickhet. 

npbixoHi (-XKa etc.) f. f. af npbixKiö. 

npwxae, comp. af npbixKO, 

npbixb, f. snabbt lopp, god fart; snabbhet, 

kvickhet, flinkhet, hurtighet, raskhet; fart. 

npbiuteBaxbiH? 11 npHCJio 

och lif, * yeld; CKaKaxb bo bck) — , rida i 

fullt sträck; Bb oxoii jiomajtH bojite -xh 

ukMb Bb xoii; den här hästen har mera fart 

och lif, det är mera eld i den, än i den där. 

npbiuteBaxbiH, full med utslag, blemmor 1. 

finnar, r 

npbiiiteBaxx>xb, intr. få utslag 1. blemmor på 

kroppen, bli finnig, 

npbiipeBHHa, hetblemma, finne. 

npbiipeBixb = npbimeBaxkxb. 

npwutHHb, dim. af npbiutb. 

npbiufb (-n;å etc. g. pl. -uteii etc.) npbiutHHb, 

hetblemma, finne. 

jipijibiii, rutten, murken || inflammerad, röd 
(om ögon). 

jipbjib, f. unken lukt, svettlukt || baddadt ställe 
pa kroppen. 

jipime, baddandet, baddning. 
nptcHOBaxbiH, dim. af npecHbiö. 



nptcHOBOflHbiH, sötvattens-. 

jipicHOCTb, f. söthet, brist på sälta (hos vatten). 

jiptcHoxa = npecHOCTb. 

nptcHbiH, nphcHOBaTbiii, söt (om vatten), osyrad 
(om bröd), färsk (om fisk). 
nptcHaHi (-Ka etc.) osyradt bröd. 
nptxb, intr. svettas starkt || bli fuktig, anlöpa, 
fukta II ruttna, skämmas af fukt 1. värme; 
jäsa II bli genomkokt, stufvas, bli mör genom 
kokning || bli sårig, inflammeras, 
npiOHejiCBbia öothhkh, tygkängor, 
nproHCJib, f ett slags ylletyg som begagnas till 
kängor. 

nparyxTj se npaub. 

npärmiä se npaub, 

npaxTj, nparjia etc. se npaub. 

npaflaxb, intr. npanyxb, hoppa, skutta. 

npafléHie, spinning, spånad. 

npaflCHbiH, p. p. p. af npacxb; -hob aojioxo, 

guldtråd. 

npaflHJibHbiH, spinn-; — 3aB0ttb,'spinneri, 
spinnfabrik. 

npafliuibHa (g. pl. -jienb) spinneri, 

npaflHJibiitHHX>, -ipHita, spinnare, -norska. 

npaflyxi se npacxb. 

npaflb, f spunnen tråd || hårtofs, hårtest; 

KanaxHaa — , kabelgarn. 

npa>Ka, spånad, garn. 

npaaccHeifb (-Hita etc.) liten pastej, vindböjtel 
(tårta). 

npaaceme, stekning, gräddning 1. ^båkning i 
smör. 

npaaccHbiH, p. p. p. af np5x»CHXb, 
npaaceaKa (g. pl. -nenb) dim. af np5x»CKa, 



npH>Ke*iHbiH, som hör till ett spänne; — cne- 
HéHb, spänntorn. 

npH>KHTb, tr. (imper. npnaa>) steka, baka 1. 
grädda i smör. 

npH>KKa (g. pl. -aceHb) npnacenKa, spänne. 
npHJiKa (g. pl. -jioHb) np5uioHKa, spinnrock, 
npajio^iKa (g. pl. -nenb) dim. af np5uiKa. 
npajii, np5uia etc. se npncxb, 
npHMCHbKiH, dim. af npnMoii, 
npaMCBbKO, dim. af npnMO, 
npaMCxoBCHi, augm. af npnMb. 

BpaMéxoBbKO, augm. af rtpuMo. 

BpHMB3Ba, rakhet; upprät ställning; 
rättframhet, öppenhet. 

BpHMBBi) (-Ka etc.) rättfram 1. öpppen 
menniska; Ha — , rent ut, öppet, utan förställning 
1. ceremonier. 

BpHMBBa, vågrät linje. 

BpHMBTb, tr. (-MJIIO, -MSTb; impcr. -mh) räta, 
räta 1. böja ut || intr. handla öppet, vara 
rättfram; -xbca, pass. uträtas, refi. räta ut 
sig, bli_ rak. 

BpHMJiéBie,v uträtning. 

BpaMJiéBbiB, p. p. p. af npnMHTb. 

BpHMO, adv. npnMeHbKO, npnMéxoHbKO, rakt, 
rakt 1. rätt fram, i rak riktning || 
omedelbart, direkt || rakt fram, rent ut, öppet, 
uppriktigt; htth — , gå rakt fram, raka vägen; 
BOBacTb — Bb rjiasb, träffa rakt i ögat; n 
ktty — Bb rtapöacb, jag reser raka vägen 1. 
direkt till Paris; oxo oxhochxcu — ko MHt, 
detta hänför sig direkt till mig 1. rör 
omedelbart mig; n — BbicKaaajib emy bck) npaBjty, 
jag sade hela sanningen rent ut åt honom; 



OHt — HécTHbiH HCjioBCHb, han är verkligen 
1. i sanning en hederlig karl, en ärans 
man. 

npaMOflymcHi (-rana etc.) f. f. af npaMottymnbiö, 
npHMOflymie, rättframhet, öppenhet, 
redhar-het. 

npHMOflyiuHbiH, npnMottymeHb, * öppen, 
öppenhjärtig, rättfram. 

npHMOH (comp. npnMiHmiii) npnMeHbKiö, rak, 
rät, upprätt, icke krokig || omedelhar, direkt 
II rättfram, öppen; -Maa jiöma, rät linje; — 
yrojib, rät vinkel; — cxanb, upprät, icke 
höjd^ kroppshållning 1. kroppställning; no 
-MOif JIHHIH, i rät linje; (i fråga om 
släktförhållanden:) i rätt nedstigande led; MXM-möc 
coo6m6-Hie, direkt förbindelse 1. kommunikation, 
-Mbie Hajiorn, direkta skatter; — nejioBinb, 
öppen, rättfram person. 
npaMoporiii, som har raka horn. 
npHMOxa, rättframhet, öppenhet. 
npHMOyroJibHHHi, geom. rektankel, rätvinklig 
figur. 

npHMOyroJibHbiH, geom. som har räta vinklar. 

npHMt (npuMa; comp. npuMee) npaMéxoneHb, 

f. f. af npaMoii. 

npHMb, f. rak 1. rät riktning. 

npHHHHi), npaHHHCHb, pepparkaka, 

npHHHacHi (-HKa etc.) dim. af ITpHHHKTd, 

npaHHaHHHi>, -HHpa, pepparkakshakare, 

-kerska. 

npHHHMHbiH, pcpparkaks-. 
npHHOBaxocTb, f. dim. af npnHocxb, 
npHHOBaxbiH, dim. af npnHbiii. 
npHHOCXb, f. npuHOBaxocxb, aromatisk, skarp 



smak, arom; -cth, pl. kryddor, kryddvaror, 
specerier. 

npHHyxb (imper. np^Hb) full. af npa^axb. 
npHHbiH, npuHOBaTbiii, kryddaktig, aromatisk, 
skarp till smaken; -HbiB Kopenua, kryddor, 
specerier. 

npacjio, del af ett plank som finnes mellan 
två stolpar || kvadrat i en stenläggning 1. i 
ett stengolf. 

npacTb? 12nyflpa 

npacTb, tr. (npattyxb; pret. np5uib, np5uia etc. 
part. pret. npattmiii) spinna; -xbca, pass. 
spinnas; — » ymavm (om hästar), slå med öronen, 
klippa med öronen, 
npaxanre, gömmandet, fördöljandet, 
npaxaxb, tr. (npanyxb; imper. npaub) gömma, 
undangömma, fördölja, hålla gömd 1. i förvar, 
undanhålla; -xbca, pass. gömmas, döljas, 
undangömmas; refl. gömma sig, hålla sig gömd 
1. dold; OHa npaHsTI) oxb Myaca CBoii ttéHbm, 
hon gömmer sina pengar undan för sin 
man. 

npaxKH, pl. f. Hxpaxb Bb — , leka kura gömma, 
npaxa, spinnerska || tåtte. 
npäayxb se npaxaxb. 

npaab, tr. (nparyxb; pret. npaxb, npflraå etc. 
part. pret. nparmiii) förhinda, förena. 
ncajiMonbBepb (-Bita etc.) = ncajioMHHHb, 
psalmsångare, 

ncaJiMonirae, entonigt uppläsande af psalmer 
i kyrkan. 

ncajiOMHHHb, psalmist. 
ncajiOMHHqecKin, psalmist-. 
ncajiOMHbiH, psalm-. 



ncajiOMCKin = ncajioMHbiii. 


ncaJiOMmHHi, psalmläsare i en kyrka. 
ncaJiOMt (-jiMa etc.) psalm. 
ncaJiTbcJiiitHHi), psalmläsare vid en aflidens 
bår. r 

ncaJiTbipHHHt = ncajioMutHHb. 

ncaJiTbipb, m. (-pn etc.) psaltare; psalmbok; 

-pHbiii, psaltare-. 

ncapHbiH, hund-, jagthunds-. 

ncapna (g. pl. -penb) hundgård, hundstall || 

koppel hundar, ett antal jagthundar. 

ncapb, m. (-pn etc.) hundvaktare, jagtdräng 

som har uppsikt öfver hundarna; -pcKin, 

hundvaktares. 

nccBflOHHMt, pseudonym. 

ncHHa, vidrig hundlukt || hundkött. 

ncHXHqecKiii, psykisk, själs-, 

ncHxojioriiqecKiH, psykologisk. 

ncHXOJioria, psykologi. 

ncHxojion, psykolog. 

ncHita, zool. hynda. 

ncoBHHa, långt hår på hundars tassar. 

ncoBbiH, hund-; -Baa oxoxa, jagt med hundar. 

nxaxa, nxamKa, nxameuKa, fågel, 

nramemH (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) fågel-. 

nrameaKa (g. pl. nenb) dim. af nTåmxa. 

nramiH = nxameniH. 

nTaiuKa (g. pl. -menb) dim. af nxaxa, 

nxeHéifb (-Hita etc.) nxenunnb, fågelunge || 

spädt 1. litet barn. 

nxcHaHHi, dim. af nxenepb. 

nxHita, nxHUKa, fågel; tiBophBbia -pw, 

hemtamt fjäderfä; -pw rrbBuia, sångfåglar; 



BCHKafl — CBOH ntcHH noéxt, prov. hvar fågel 
sjunger efter sin näbb. 

nxHiteBOflCTBO, fågelafvel, uppfödandet och 
skötsel af fjäderfä, 

nxHiteJiOBHbiH, som hänför sig till fågelfänge. 
nxHiteJiOBHa (g. pl. -Bneii) fågelgiller, 
fågelsnara. 

nxHitejiOBCXBO, fågelfänge, fågeljagt. 

nxHiteJiOBTj, fågelfängare. 

nxHitecJiOBie, ornitoiogi. 

nxHitecjiOBi, ornitolog, 

nxHiteafleiffa (-ttpa etc.) zool. fågelspindel. 

nxHaiii, (-uba, -nue, -hbh; -ubaro etc.) fågel-, 

fågels; -abe rnhattö, fågelbo; — JtBopb, 

hönsgård; — Kneö, fågellim. 

nxäaKa, (g. pl. -nenb) dim. af nxHita; — Myxa, 

zool. kolibri; ne BCjiHKa — , HoroxoHb 

oc-xépb, prov. liten, men hvass. 

nxäaHHHi, fågelfängare, fågelhandlare || stor 

fågelbur, fågelhäck, fågelhus. 

nxäaHHita, fågelhandlerska; fågelvakterska || 

fågelbur, fågelhäck. 

nyÖJiHKa, publik. 

nyÖJiHKaitia, publikation, 

nyÖJiHKOBaHHbiH, p. p. p. af nyöjiHKOBaxb. 

nyÖJiHKOBaxb, tr. (-Kyioxb) publicera; kungöra,. 

-xbca, pass. publiceras. 

nyÖJiHitHCXTj, publicist, skrifställare, 

nyÖJiäaHO, adv. publikt, offentligt. 

nyÖJiäaHOCXb, f publicitet, offentlighet. 

nyÖJiäaHbiH, publik, offentlig; -Hbia 

yBecejié-Hia, offentliga nöjen; — xopxb, offentlig 

auktion; -Hoe aanetteme, offentlig 1. allmän 

inrättning 1. anstalt. 



nyraJiHme (d. pl. -mt) -nyrajio. 
nyrajio, ngntng som är egnadt att verka 
skrämmande; fågelskrämma; skräckbild, skrämskott;, 
buse. 

nyranie, skrämmandet; injagning af fruktan L 
skrämsel, 

nyraHHbiH, p. p. af nyraxb. 

nyraHbiH = nyrannbiii; -naa sopona Kycxa 

boHTcn, prov. brändt barn skyr elden. 

nyraxb, tr. nyrnyxb, skrämma, injaga fruktan 

bos, förskräcka; -xbca g. refl. låta sig 

skrämmas af, bli rädd för; skygga för (om bästar); 

— tttTeii, skrämma barn; OHb Bcero 
-raexca, ban är mycket lättskrämd, minsta 
småsak skrämmer bonom, 
nyraai (-na etc.) = (jritiiHHb || fågelskrämma. 
nyxjiHBO, adv. skyggt. 

nyxjiHBOCXb, f. lättskrämdbet, skyggbet, rädsla.. 

nyxjiHBbiH, lättskrämd, rädd, skygg. 

nyxHyxb, full. af nyraxbi. 

nyroBHita, nyroBKa, nyroBOUKa, knapp, 

nyroBHaHHHT>, -HHita — nyroBOUHHHb, -HHita. 

nyroBHaHbiH = nyroBOUHbiH. 

nyroBKa (g. pl. -BOHb) dim. af nyroBHita. 

nyroBoaKa (g. pl. -nenb) dim. af nyroBKa, 

nyroBoaHHHTj, -HHita, knappmakare, -kerska, 

knapphandlare, knappförsäljerska. 

nyroBoaHbiH, knapp-. 

nyflCJib, m. zool. pudel || skott som icke 

träffar målet, bom. 

nyflHHi, dim. af nyttb. 

nyflHHXb, pudding, 

nyfljiHHxoBaHie, puddling. 

nyflJiHHXOBaxb, tr. (-ryioxb) puddla 1. färska 



järn i flamugn. 

nyflJiHHFOBbiH, puddlings-. 

nyflOBHHi (-Ka etc.) pudvikt. 

nyflOBOH, som håller ett pud i vikt, pud-1. puds-. 

nyttpa, puder. 

nyflpeMaHTejib713nycKaTb 
nyttpeMaHxejib, m. = nyjtpeHHHb. 
nyflpcHHHTj, puderkappa. 
nyflpcHHita, puderask, 
nyttperae, pudrandet; pudring. 
nyflpcHHbiH, p. p. p. af nyttpHXb, 
nyttpHTb, tr. pudra; -xbca, refl. pudra sig. 
nyflpHHbiH, puder-; -naa khctb, puderkvast 1. 
pudervippa. 

nytfb (p. efter bu, na nytty; pl. nyttbi, nyttdsb, 
nyttaivxb etc. 1 . efter kvantitativa: Iiyflbl, nyttb, 
nyttaivxb etc.) nytiHHb; pud, vikt om ett pud: 

1 pud = 40 funt; = 16,38 kilogram; 1 
ber-kovets = 10 pud; ttécaxb — , tio pud. 
nyacaxb = nyraxb. 
nyacjiHBOCXb, f. = nyrjiHBOcxb. 
ny>KJiHBbiH = nyrjiHBbiH, 
nyaaHaHHi, dim. af nysanb. 
nyaaHb (-nä etc.) nyaaHUHHb, person med 
ister-mage. 

nyaacxbiH, med stor mage, stormagad || 
uppsvälld.^ svullen. 
nyaaxbiH = nyaacxbiH. 

nysHute (n. pl. -mn) augm. af nyao; istermage. 
nyao, nyaiiute, pop. buk, mage || buklik 1. 
buktigt utsvälld del på kärl || mar. buk i segel. 
nyabipcBaxbiH, blåsartad, som liknar en blåsa, 
nyawpéHb, (-pbkå etc.) dim. af nyabipb; liten 



flaska. 


nysbipe^CHi (-HKa etc.) dim. af nysbipent. 
nyawpHCTbiH, full med blåsor, blåsig, 
nyawpHTbca, refl. (i mper. -abipbca) betäckas 
med blåsor, slå upp bläddror || bli 
blåsfor-mig || supa sig full || visa sig uppblåst, bål 
(fini.) 1. bögmodig. 

nysbipHipe (n. pl. -utn) augm. af Ilyabipb. 
nysbipKOBaxbiH = nysbipncTbiH, 
nyabipaaxbiH = nyabipHCTbiii, 
nyawpb, m. (-pa etc. pl. -pö etc. 1. -pua etc.) 
nyawpéHi, nysbipenenb, nysbipume, blåsa 

(urm-blåsa etc.) || vattenblåsa, såpbubbla || blåsa på liuden, blemma || liten glasflaska; -pHbiii, blås-, 
blåsig; som förvaras i en blåsa. 
nyKajiKa (g. pl. -jioHb) knallbössa, 
leksaks-bössa. 

nyKanie, smällandet, knallandet. 

nyKaxb, intr. nyKHyxb, smälla, knalla: gå sönder med en knall 1. ett smällande ljud. 
nyKJiH (g. pl. -Kjieii) = byioia. 
nyKHyxb, full. af nyKaxb. 
nyKOBbiH, bunt-. 

nym (p. efter Bb, na nyxy; pl. nyKH etc. 1. 
ny-qba, nynbCBb etc.) nynbnb. nynöneHb, bunt, 
knippa packe, binge; tofs, kvast; — cojiomm, 
balmkärfve; — öyMaxH, pappersrulle; — 
itBk-xoBb, bukett; ckttéjibHbie -kh, sadelputa, 
sadeldyna, 

nyjieBbiH, kul-, kulformig. 

nyjieJiHXHH (g. pl. -xenb) maskin för gjutning 

1. stöpning af kulor, 

nyjibKa (g. pl. -jienb) dim. af nyjia || insats, 
pott (i spel). 
nyjIbCOBblH, puls-, 
nyjibcoaéxi, pulsmätare. 



nyjibCfa, puls; mynaxb — , känna på pulsen. 

nyjibxépia, kvinnligt förnamn. 

nyjia, nyjiBKa, kula; cxoaxb noflb rpattoMb nyjib, 

stå midt i kulregnet; * jiHXb nyjiH, skära 

till i växten, ljuga, öfver drifva; — Ha nero 

He BbijiHxa, a Meub ne BbiKosanb, på honom 

bita hvarken kulor 1. svärd, 

nyjiapfla, nyjiapjtoHKa, gödd unghöna. 

nyjiapflOHKa, (g. pl. -nenb) dim. af nyjiapjta. 

nyjiapKa, (g. pl. -poHb) = nyjiaptta. 

nyM na, sulläder. 

nyHKTHpHbiH, punktemings-; punkterad, 
nyHKTHpoBanie, punktering, 
nyHKTHpoBaHHbiH, p. p. p. af nyHKXHpoBaxb. 
nyHKTHpoBaxb, tr. (-pyioxb) punktera, pricka, 
mus. punktera; -xbca, pass. punkteras. 
nyHKTHpoBKa — nyHKXHpoBame. 
nyHKTTj, punkt; artikel; afdelning, moment; ställe, 
ort; no -TaMb, punkt för punkt; i olika 
punkter 1. artiklar, artikelvis; ero onpoBéprjiH no 
BckMb -TaMb, han blef vederlagd i alla 
punkter, I alla delar af sin framställning 1. sitt 
påstående; BonpocHbie -tm, frågepunkter; 
chopHbiii — , samlingsort, samlingspunkt; 
Henpi-nxejib öbuib paahnxb na Bctxb -TaXT,. 
fienden blef slagen på alla punkter; 
oxmétt-min — , afgångspunkt, afgångsort; 
npHiuéfl-miH — , ankomstpunkt, ankomstort. 
nynpoBbiH, ponsoröd, högröd, 
nynmeBOH, punsch-; -Baa pioMKa, — cxaKanb, 
punschglas, 
nyniub, punsch. 

nyna, hölada, höskulle, halmlada. 
nynåBKa (g. pl. -b o Hb) bot. kamillblomster. 



nynaBHHHT> = nynasKa. 


nynoBHHa, anat. nafvelsträng. 

nynoHi (-nKa etc. dim. af nynt || kräfva (hos 

fåglar) II anat. nafvelbråck. 

nyno^CHi (-HKa etc.) dim. af fiyilOKl). 

nyno*iHbiH, nafvel-. 

nynij (pl. nynni etc.) nynÖHt, nynonent, anat., 
nafle. 

nynbipHuiCHi (-mKa etc.) dim. af ITVIlblpb. 
nynwpb, m. (-pn etc. pl. -pö etc. 1. -pbn etc.) ny- 
nbipniucK, hetblemma, blåsa, 
nynbiiueni) (-mKa etc.) dim. af nynbimb. 
nynbiiub (g. pl. -men) nynbimenb, grodd, knopp,, 
skott, öga (på växter) || hvälfning, buk t. ex. 
på en flaska, 
nypra, snöyra. 
nypnypoBbiH, purpur-, 
nypnypt, purpur. 

nycKaä, adv. må det ske, låt ske att, låt så vara. 
att; gerna för mig; — öy^exb no sameMy, 
må det bli som ni önskar; — OHb nfléxb, 
må han gerna komma, låt honom komma,, 
gerna för mig må han komma, 
nycKanie, låtandet; — Kposn, åderlåtning. 
nycKaxb, tr. nyipaxb, nycxnxb, släppa, lössläppa,. 
låta gå, låta komma; låta rinna || kasta, 
slunga, affyra, skjuta; låta uppstiga; * skjuta 
rot i. knoppar; -xbca, refl., sätta sig i rörelse 
i en viss riktning 1. ngt angifvet syfte, rusa åstad', 
skrida till, börja att, börja med, inlåta sig i 
1. på; våga sig i fara, blottställa sig; Bb oxoxb 
caflb HHKoro ne -KaiOTb, i denna trädgård 
släpps ingen in; flepeno -KaBXb 
xjiyöÖKienycxejibxa? IdnyexHHb 



KopHH, trädet skjuter djupa rötter; — 
nyawpH, slå bläddror; — cxptjibi, afskjuta 

pilar; * co nbuib Bb rjiaaa, prov. slå blå dun-ster i ögonen på; ttepesba HaunnaioTb 

no*iKH, träden börja slå ut; — KpoBb, slå åder, åderlåta; — Bb oöopöxb, släppa ut i 

rörelsen; — na bojiio, frigifva; — no Mipy, 

bringa till tiggarstafven; — KjiyöaMH 

xaöauHbiH ttbiMb, bolma, 

nycTCJibra, zool. tornfalk, 

nycxexoBCHi, augm. af nycxb. 

nycTHTb (nyuty, nycxnxb; imper. nycxii) full. af 

nycKaxb; — Botty Bb Kanajib, låta vatten 

strömma in i en kanal; — aMtii, paKexbi, 

låta en drake uppstiga, uppsända raketer; 

— jiomattb BO Becb ttyxb, ge en häst lösa 
tyglar, låta den springa alt hvad den orkar; 

— KaMHeMb Bb coöaKy, kasta en sten på en 
hund; — Bb öxnycHb, gifva ngn 
tjenstledig-het; — Bb oöpaméme, sätta i omlopp, låta 
börja cirkulera; — Bb orjiacKy, låta bli kändt, 

göra allmänt bekant; -xbca ötacaxb, gifva 
sig att springa, börja springa; KOHnnpa 
-XHJiacb na Henpinxejin, kavalleriet sprängde 
lös på fienden; -xbca aa KfeMb Bb noromo, 
sätta efter 1. börja förfölja ngn; -xbca 
luiacaxb 1. Bb ruiacb, börja dansa; -xbca Bb 
Mope, ge sig till sjös, anträda en sjöresa; 

-xbca Bb paacyaytéHia, inlåta sig på betraktelser 1. funderingar; OHb -THJIC.H Bb 

obopoxbi, han har inlåtit sig på spekulationer; -xbca na yttany, öfverlämna sig åt 

slumpen, pröfva lyckan. 

nycxo, adv. (comp. nycxbe) tomt. 

nycxoöpeflb = nycxoMéjia. 

nycxoBaxbiH, dim. af nycxoö. 

nycxoBaxb, intr. (-xyioxb) vara 1. stå tom (om 

lokaler som sakna hyresgäster) || icke uträtta 



ngnting nyttigt, förnöta tiden med barnsliga 
1. dumma upptåg || ligga i träde || vara 
löpsk (om hundar). 

nycTorjiasHTb, intr. (conj. = rjia3HTb)jiapa. 
nycToroJiOBbiH, dum, enfaldig, 
nycTOflOMi, -MKa (g. pl. -MOHb) vårdslös 1. 
dålig husbonde, dålig husvärdinna. 
nycTOH, nycTOBaxbiH, tom || innehållslös, 
onyttig, lumpen, värdelös, betydelselös, som icke 
tjenar till ngt, barnslig, fåfäng; — KomejiéHb, 
tom börs; — acejiyttoHb, tom mage; — 
ropoflb, tom 1. öde stad: cb -xblMH pyKaMH, 
med tomma händer; -xaa rojiosa, tomt 
hufvud; träskalle; -xaa Hattéayta, tomt, 
grundlöst 1. fåfängt hopp: — uejioBbHb, enfaldig 
1. betydelselös person; -xaa öouKa nyipe 
rpe-MHXb; prov. tomma kärl skramla mest; H3b 

-xoro Bb nopoaaree nepejiHBaxb, hålla på med ngnting som är fullkomligt gagnlöst, 

nycxoKOJiocHita, tomt ax. 

nycxoKopMb, folk 1. boskap som icke äro 

värda sin föda, som det icke lönar sig att 

mata 1. föda. 

nycxoMCJiHXb, intr. (imper. -Méjib) snacka, 
slåd-dra, hålla på med gagnlöst prat, prata i vädret, 
nycxoMCJibCXBO, snicksnack, onyttigt 1. tomt 
prat. I 

nycxoMCJia, c. pratmakare, -kerska, skräppra- 
tare, -terska. 

nycxonjiécbc, öde trakt längs en sjö i. flod; öde 
plats. 

nycxonjiéxcxBO, pladder, tomt prat. 
nycxonjiéxb, * en som lägger sin näsa i allt 
II pratmakare, storskräflare, 
nycxonoMicxHbiH, s. s. person som är bosatt 



i en öde trakt, 


nycTonopoacHbiH, obebodd, obebyggd, öde; -mg 
yrottbn, öfverloppsjord, obrukad jord. 
nycTopt^iHTb (imper. -ptub) = nycxocjioBHXb, 
nycTopmie = nycxocjioBie. 
nycTOCBgxcTBO, bigotteri, skenhelighet; 
vidskeplig fromhet. 

nycTOCBgxxj, -XKa (g. pl. -xoHb) bigott, 
skenhelig, vidskepligt from menniska. 
nycxocJiOBeifb (-Bpa etc.) = nycxocjioBb. 
nycxocJiOBHXb, intr. (-bjiio, -Buxb; imper. -cjioBb) 
prata skräp, pladdra. 

nycxocJiOBie, tomt prat, pladder, misch-masch, 

* smörja. 

nycxocJiOBHbiH, tom, intetsägande, andefattig, 
enfaldig. 

nycxocjiOB’b,-BKa (g. pl. -BOHb) pratmakare, 
-kerska; pladdrare, skräflare. 
nycxoxa, tomhet. 

nypxopBixi, bot. hanblomma; -xhwh, som ej 
går i frö, som ej bär frukt; han-, 
nycxomnxb, tr. föröda, ödelägga; — nojin, 
lemna fälten oodlade. 

nycxomb, f. öde land, vildmark || tomt prat. 
nycxi (nycxa; comp. nycxke) nycxéxoneHb,, f. f. 
af- nycxoH. 

nycxbiHHHHX>, -HHita, anakoret, eremit, 
nycxbiHHHqaxb, intr. lefva ensligt, som en 
eremit. 

nycxbiHHHqecKm, eremit-, 
nycxbiHHHqecxBO, eremitlif, 
nycxbiHHHqiä (-ubn, -ube, -ubH; uburo etc.) = 

nycxbiHHHqecKiH. 

nycxbiHHoacHxeJib, m. = nycxbiHHHHb. 



nycTbiHHoacHTeJibCTBOBaxb, intr. (cxsyioTb) 

= nycTbiHHiraaTb. 

nycTbiHHbiH, Öken-, öde. 

nycTbiHCKin, kloster-1| eremit-. 

nycTbiHCTBO, eremitlif. 

nycTbiHb, f. = nycTbiHa. 

nycTbiHbKa, (g. pl. -nenb) dim. af nycxbina. 

nycTbiHa, nycxbiHbKa, eremithydda || ensamt 

liggande kloster, 

nycTbiHa, öken. 

nycTbipéHi, (-pbKa etc.) dim. af Ilycxbipb. 

nycTbipb, m. (-pa etc.) nycxbipéHb, tom, obe- 

bygd plats mellan hus. 

nycTbiiuKa (g. pl. -menb) ett intet, ngnting 

betydelselöst, obetydlighet, bagatell. 

nycTb, adv. = nycKaä. 

nycTixb, intr. bli tom, bli öde. 

nycxpaKH, pl. m. bagateller, dumheter, 

barnsligheter. 

nycxaHi (-Ka etc.) tomt prat, betydelselöst 

prat 1. göra; lapprisak, småsak, bagatell, 

narri; noccöpHXbca H3b aa -kobx>, komma i 

gräl med hvarandra för rena småsakers skull. 

nyexHMHXb?15 nyqnxb 

nycxHMHXb = nycxocjioBHXb. 

nycxHMHbiH, betydelselös, lumpen, bagatellartad. 

nyxaHHpa, intrasslad tråd; ngnting inveckladt 

1. trassligt; * trasslig härfva, oreda, 

virr-varr, förvirring, 

nyxanie, intrassling. 

nyxaHHbiH, p. p. p. af nyxaxb, 

nyxaHb, f. intrasslad tråd. 

nyxaxb, tr. nyxbisaxb, hoptrassla; inveckla, 

förvirra, bortblanda, krockla (fini.), konfundera; 



-Tbca, pass. hoptrasslas etc.; refl. blanda bort 
si^, trassla in sig, tala i kors. 
nyTCBHHHi, resedagbok, reseanteckningar, 
nyTCBOfleiffa, (-ttpa etc.) = nyxesojiHTejib, 
nyTCBOflHTejib, m. -jibHHua, vägvisare, 
vägledare. 

nyTCBOflHTeJibHbiH = nyxeBOflHbiii, 
nyxeBOflHbiH, som visar vägen, väglednings-; 
-Haa 3Bk3fla, ledstjärna, 

nyxeBOflCTBO, vägledning, ledsagning; ledning, 
handledning, 

nyTCBOflCTBOBaTb, tr. (-cxByioxb) visa vägen, 
vägleda; leda, handleda. 
nyxeBOflt, vägvisare, förare, ledare. 
nyxeBOH, till en resa hörande, rese-. 
nyTCHCKin. vägkommunikationerna beträffande, 
vägbyggnads-; — HHHÖBHHHb, tjenstemän som 
är anställd vid vägkommunikationerna. 
nyxcMi, adv. med besked, på allvar, 
ordentligt, duktigt, pop. så att det håller. 
nyxcMipt, vägmätare, stegräknare. 
nyTCHCb-BaHTbi, pl. m. mar. puttingsvanter. 
nyxenpoBOflt, viadukt, 
nyxe^HCJiCHie, mar. död räkning, 
nyxeyHaaaxejib, m. vägvisare, 
nyTeméCTBeHHHHT>, -nnpa, resande, turist, 
nyxemecTBeHHbiH, rese-. 
nyxemacTBie, resa; — BOKpyxb cBtxa, resa 
omkring Väriden; BoaBpaxHXbcn H3b -Bia, 
återvända från en resa. 

nyTeméCTBOBaxeJib, m. resande, person som 
gör resor. 

nyxemecTBOBaTb, intr. (-cxByioxb) resa; resa 
1. färdas omkring; vara på resa; — no Bceii 



Espoirb, resa genom hela Europa; — Ht 
CBU-TbiMt MtcxaMb, Vallfärda till heliga orter, 
nyxiiHa, sjöresa, öfverfart (från afseglingsorten 
till resans mål). 

nyTJiäme (g. pl. -mt) stighygelrem. 

nyxjio (pl. nyxjia, nyxejix», nyxjiaMX» etc.) rem, 

streck, lina; stighygelrem. 

nyxjiaHKa (g. pl. -hohx>) irrgång, lahyrint, 

nyxHHHTj, -HH 4 a, resande. 

nyxHbiH, duglig, förståndig, som kommer till 

rätta, som gör skäl för sig; användbar; — 

uejioBtHXj, förståndig, användbar, duglig 

person; ohx> HHuero ne cflx>jiajix> -Haro, .lian har 

icke gjort någonting dugligt 1. ordentligt, 

nyxoBbiH, tjuder-; -Baa kocxb, karleden hos 

hästar. 

nyxbi, pl. f. tjuder, spännrem för kreaturs ben. 
nyxbiBaxb, uppr. af nyxaxb. 
nyxb, m. (-xii, -xii, -xéMb, xii; pl. -xii, -xéii etc.) 
väg, bana || väglag, före || färd, resa || 
utväg, tillvägagående || nytta, fördel, ändamåls¬ 
enlighet; cyxHMb 1. BojpiHbiMb nyxéMb 
landvägen, sjövägen 1. sjöledes; npuMbiMb -xéME, 
raka vägen, direkt; — ruianexbi, planetbana; 

BHMHiö — , vinter- 1. slädföre; no népBOMy 
(BHMHeMy) nyxii, vid första slädföre; 
flajib-HbiH — , lång resa; oxnpaBHXbca Bb — , 
anträda en resa; acejiaxb KOMy cnacxjiiiBaro 
-XH, önska ngn lycklig resa; aat^y Hb BaMb 
Ha BOBBpaxHOMb -XH, jag skall vika in till 
er på återvägen; — floöpoflexejin, Hb 

försynens vägar; -xéMb npaB^bi, på sanningens 1. det rättas väg, genom 1. 
förmedels sanning 1. rättrådighet; -xéMb 
noKJio-HOBX>, genom bockningar, genom underdånighet 



i. inställsamhet; MjiénHWH — , astr. 

vintergatan; HacTanjiaxb Koro na — , visa ngn till 

rätta; cÖHBaxbcn cb -th, komma ur spåret, 

komma på afvägar; bli förvirrad, tappa 

koncepterna; xjiaBHoe ynpaBjiéHie -xéii coodmenin, 

öfverstyrelsen för väg- och 

vattenkommunikationerna. 

nycjjb, puff, uppdiktade historier, skräfvel. 

nyxjiCHbKiH, dim. af nyxjibiii; trind och fet, 

knubbig; mullig. 

nyxjiHHa, svullnad, svulst. 

nyxjiocTb, f. uppsvälld beskaffenhet, 

uppsvallning. 

nyxjibiH,nyxjieHbKiH, svullen; uppsvälld, pussig. 
nyxjiHHb (-Ka etc.) zool. tofsmes || bot. 
källarhåls, tibast. 

nyxHyxb, intr. (pret. nyxb, nyxjia etc.) uppsvälla, 
svälla till. 

nyxoBHHb (-Ka etc.) nyxoBHUÖHb, dunbolster, 
fjäderbolster. 

nyxoBHHHa (g. pl. -hohu) fjun, dun. 
nyxoBHTOHb (-UKa etc.) dim. af rtyxoBHKl). 
nyxoBHHHb bot. nerium. 

nyxoBbiH, dun-; -Baa no^ymKa, dunkudde; -Baa 
uijiana, kastorhatt. 

nyxTj (p. efter Bb, na nyxy; pl. nyxii etc.) 

nyin o Hb, dun; fjun (små fjädrar; skäggfjun; fjun på växter); fint, ulligt hår på djur; JIe65L>KiH 

svandun; rarånifi — , ejderdun; öoöpoBbiii — , 

bäfverhår; paaopöxb kofo Bb — , totalt 1. i 

grund och botten ruinera någon; paaöiixb Bb 

— Henpiaxejia, i grund slå en fiende; 

paapaflHXbca Bb — , kläda sig riktigt fin, styra 

ut sig^. 

nyaenT3HTb, intr. (conj. = rjiaanxb) spänna 



upp ögonen, glo, stirra, 
nyqerjiaai, person som står och glor 1. 
stirrar; person som har stora 1. utstående ögon. 
nyqerjiaawH, storögd, med stora utstående 
ögon. 

nyqiiHa, vattenhvirfvel, strömhvirfvel || afgrund, 

bottenlöst djup || ofantlig mängd 1. 

öfverdrif-ven grad af ngnting; — ^ rptxosu, afgrund af 

laster 1. synder; -HHbiH, som hänför sig till 

en vattenhvirfvel, till en afgrund. 

nyqHTb, tr. (imper. nyub) hlåsa upp, hringa att 

svälla; spänna ut 1. upp, drifva upp, hringa 

att höja sig; spärra upp ögonen; -xbca, refl. 

svälla upp, höja sig. 

nyaKOBbiH? 1 önbiraxb 

nyaKOBbiH, knippe —, hunt —, tofsformig, 

samlad i knippor 1. huntar, 

nyaoHi (-UKa etc.) dim. af flynb. 

nyaoacHTj (-UKa etc.) dim. af nynÖHU. 

nyma, fint hår 1. ull pä djur; affall som 

hildas vid fäktning af djurull. 

nyiueaKa (g. pl. -uchu) dim. af nymKa. 

nymeaHbiH, kanon-; — Bbicxphjib, kanonskott; 

-Haa najiböa, kanoneld. 
nyiuHHKa (g. pl. -hohu) fjun. 
nyiuHCXbiH, dunig, ullig, täthårig. 
nyiuHXb, tr. hesätta med pelsverk 1. hräm || 
uppluckra jorden, göra den lösare || fakta ull 
II hanna upp; -xbca, pass. uppluckras etc.; 
hetäckas med dun 1. fjun, fä de första 
fjädrarna. 

nyiuKa (g. pl. -menb) nymeuKa, kanon. 
nyiuKapb, m. (-pa etc.) artillerist, kanonier; 

-pcKiii, artillerist-. 



nyiuHHHi) (-Ka etc.) = itbiKopeft. 
nyiuHHita, bot. agn, balg, balja, 
nyiuHOH, pels-; -hmc xosapbi, pelsvaror; -hbie 
3BtpH, pelsdjur. 

nymoHi (-uiKa etc.) dim. af nyxb; fint fjun. 
nyiub, f. dun, små fjädrar, ulligt hår || 
pelsvaror, pelsverk. 
nymaxb = nycKaxb. 

nyme, adv. mer, i högre 1. starkare grad; värre; 

n 6oiocb ero — CMepxH, jag fruktar honom 

mer 1 . värre än döden; — Bcero, mer 1 . 

ut-öfver allt, allra mest. 

nymcHHbiH, p. p. p. af nycKaxb. 

nymifl, större, värre, mesta, hufvudsakligaste. 

nymy se nycxHXb. 

nxaxb = nnxaxb. 

nxHyxb, full. af nxaxb. 

n*ie/lå (n. pl. rraéjibi) nnéjiKa, rraéjiouKa, zool. bi; 
— acyacscHXb, biet surrar: — caMxa, zool. vise. 
nqeJiHHeifb (-Hita etc.) = rraejioBÖttb. 
nqeJiHHbiH, bi-; — poii, bisvärm; — yjien, 
bistock, 

nqeJiHCTbiH, rik på bin. 

nqéJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af rraejia, 

nqejiOBOfleifb (-tma etc.) = rraejioBbttb. 

nqejiOBOflCTBO, biskötsel, 

nqejiOBÖflt, biskötare. 

n*iéJio*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af rraéjiKa, 

nqejioatfb = Koöéitb. 

naéJibHHHTj, bigård, bihus || bot. meliss. 

naeJibHbiH = nnejiHHbiö, 

nmeneifb (-nita etc.) = ruiéBejib. 

nmeHHita, bot. hvete; xypeitKan — = iineHiraKa; 

npoBaa — , sommarhvete; 03HMaa — , 



vin-terhvete. 


nmcHHqKa, bot. majs. 

nmeHHqHbiH, bot. hvete-. 

muéHHHHt = nmÖHHHHb. 

nméHHbiH = nmbHHbiH. 

niueno, bot. hirs; capanÖHCKoe — , bot. ris. 

nmoHeifb (-Hpa etc.) = ruiéBejib. 

nmoHHHHi), hirsrätt, hirsgröt, hirskaka. 

nmoHHbiH, hirs-; -naa Kpyna, hirsgryn. 

nbiacHKOBbiH, af renkalfsskinn. 

nbiacHHi), zool. vipa || — CBHCxyHb, zool. grissla 

II renkalf || liten person, puttifnasker. 

nbiacHTb, tr. (imper. nbiacb) resa upp borst, spärra 

ut fjäder fakta ull || instöta förladdningen i 

en kanon, ett gevär || plåga, ansätta; -xbca, refl. 

resa bort; purra upp sig (om fåglar). 

nbiacoBHHHi), krats, kultång. 

nbiacoBbiH, förladdnings-. 

nbiacb _(-aca etc. g. pl. -aceö etc.) förladdning, 

nbiJianie, lågandet; brinnande 1. flammande 

tillstånd. 

nbiJiaxb, intr. brinna, låga, blossa, stå i låga 
1. i ljusan låga; ropojib -jiaBTi, staden står 
i lågor; — rntBOMb, jiioöÖBiio, låga af vrede, 
vara upptänd af kärlek till någon, 
nbuienie, damms upprörande; damning. 
nbIJIHHKa (g. pl. -HOHb) nbUIHHOHKa, 
dammkorn. 

nbiJiHHO^Ka (g. pl. -ueHb) dim. af nbuiÖHKa. 
nbiJiHCTbiH, betäckt med damm, dammig. 
nbiJiHTb, intr. damma, uppröra damm; tr. 
neddamma; -xbca, refl. få damm på sig, bli 
dammig. 



nbiJiKiä, klart brinnande, som står i låga | 

* lågande, * flammande, eldig, glödande, 
häftig, hetsig; — oroHb, klar eld; -Kaa cxpacxb, 
lågande passion. 

nbiJiKO, adv. eldigt, häftigt, lifligt, 
nwjiKOCTb, f. * eld, * glöd, ifver, häftighet 

* hetta. 

nbiJiOBaxbiH, pulveraktig, i pulverform, som har 

formen af stoft 1. pulver. 

nbiJii (p. efter Bb, na nbijiy) hetta, glöd; låga, 

flamma || * glöd, * hetta, häftighet; hetsig 

1. uppbragt stämning, vrede; — cxpacxeii, 

passionernas glöd; Bb -jiy cpaacenin, i 

stridens hetta; under hetaste striden; Bb -Jiy 

XHbBa, i vredesmod, i hettan. 

nbiJib, f. (p. efter Bb nbuiö) damm, stoft; OHb Becb 

Bb -JiH, han är alldeles dammig, dammhöljd; 

nycKaxb — Bb rjiaaa, prov. slå blå dunster 

i ögonen på ngn; UBtrönnaa — , frömjöl; 

-jibHbiH, dammig. 
nbiJibHHHb, bot. ståndarloiapp. 
nbipeii, bot. kvickrot, kvickhvete. 
nbipHHb = nbxpn. 

nbipHyxb, full. af nbipnxb; — kofo HoacéMb, stöta 
till ngn med en knif, rikta en knifstöt mot ngn; 
KopÖBa -Hyjia ero, kon stångade honom; — 
KaMHCMb Bb OKHO, kasta en sten mot ett 
fönster. 

nwpoHb (-pKa etc.) stöt. 

nb4)H, m. kalkontupp, 

nbipsmie, stötandet; knuffning. 

nbipnxb, tr. nbipnyxb, stöta, puffa, knuffa; stånga 

II utan omständigheter skicka hit och dit || — i. 

BO Hxo, intr. slunga, kasta ngnting mot ngt; 



-Tbca, rec. stöta hvarandra; intr. stöta, 
stånga. 

nbiTarae, jorsök || tortering, 
nbiTaHHbiH, p. p. p. af nbixaxb. 
nbixaxejib, m. rättstjenare som verkställer 
tortyr, torterare. 

nwxaxb, tr. försöka; pröfva, undersöka, 
pro-bera || - utforska, pinligen förhöra, tortera; 
-xbca, pass. pinligen förhöras, underkastas 
tortyr; refl. försöka, göra 1. våga ett försök; 

nbixKa717nicHa 

-xa/IC.H 1. -xajii a yroBopnxb ero, jag har 
nog försökt att öfvertala honom. 
nbixKa (g.^pl. -xoHb) pinligt förhör, tortyr. 
nblXKOBblH = nblXOHHblii. 
nbixjiHBOCXb, f. nyfikenhet,; vetgirighet, 
forskningsbegär. 

nbixjiHBbiH, nyfiken; vetgirig, forskande. 
nwxoaHbiH, tortyr-, pinlig; som är förenad med 
tortyr. 

nwxaHHTj, torterare, person som anställer 

pinligt förhör 1. torterar. 

nbixaxb (nbimy, nbimyxb) = nbixaxb. 

nwxHyxb, full. af nbimaxb. 

nbixxirae, flåsning, flämtning. 

nwxxexb, intr. (nbixny, nbixxaxb; imper. nbixxö) 

flåsa, flämta || se trumpen 1. surmulen ut, 

gå och tjur a. 

nwxay se nbixxkxb. 

nbimaxb, intr. (nbimy, nbimaxb) nbixnyxb, 
andas hastigt och djupt, flämta, flåsa || brinna 
klart, flamma, låga || * låga, * andas, vara 
upptänd 1. intagen af vrede etc.; oxb nenn 
xaHb H Ilbllllexb, det hettar starkt ifrån 



spisen; — jKåpoMb, vara glödande het, utstråla 
hetta; — rutBOMt, låga 1. vara upptänd af 
vrede; — Mécxbio, andas hämnd, 
nbimeni) (nbimna, nbimno, nbimnbi; comp. 
nbim-Hte) f. f. af nbimnbiö. 
nbime^Ka (g. pl. -nenb) dim. af nbimKa. 
nbiiuKa (g. pl. -meHb) nbimeuKa, munk 
(smörbakelse). 

nbiiuHO, adv. (comp. nbimnee) yppigt, frodigt, 
rikligt. 

nbiiuHOBOJiocbiH, som har yppig 1. rik hårväxt. 
nbiiuHorpHBbiH, som har yppig 1. rik man. 
nbimHorpy.abiH, som har fylligt bröst. 
nbiiuHOCTb, f. yppighet; praktfullhet; lyxyös 
beskaffenhet. 

nbiiuHbiH (comp. nbimHkiimiH) nbimenb, yppig; 

riklig, lyxyös, praktfull, splendid || uppsvälld, 

pösig; uppblåst, högmodig. 

nbiiuy se nbimaxb, nbixaxb. 

nbiipenie, uppblåsning. 

nbiipHTb, tr. uppblåsa, pösa upp; -xbca, pass. 

blåsas upp, pösa upp, bli uppblåst, högmodig. 

nbCflecTajii, piedestal, 

nbéca = niéca. 

nbiOTi se nnxb. 

nbaHéxoHCHi, adj. augm. af nbaub; alldeles 
drucken, pinfull (fini.) 

nbaHH 4 a, c. fyllbult, suput, drinkare || bot. odon; 
— npocniixca, ^ypanb HHKO^å, prov. den 
rusige 1. druckne blir en gång nykter, den 
dumme förblir deremot alltid dum; ruset har 
sin öfvergång, dumheten är obotlig. 
nbaHCTBO, dryckenskap, superi. 
nbancTBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) supa, vara 



be-gifven på dryckenskap, vara en drinkare. 
nbHHqHBbiH, bcgifvcn på dryckenskap. 
nbHHqyra = nbnHHpa. 

nbHHi) (-Ha; comp. -nke) nbnHéxoneHb, f. f. af 
nbHHbiH; full, drucken, berusad, pirum; 
Mep-TBéuKH — , blixtfull, plakat, pinfull (fini.). 
nbHHbiH (comp. nbnHbHmiii) full, berusad, 
ru-sig, drucken || berusande, rusgifvande; nojtb 
-Hyio pyxy, Bb -homh Böttk, i drucket 
tillstånd; -Haro rptxii, xpéaBaro OTBtxb, prov. 
bvad man i berusadt tillstånd gjort får man 
såsom nykter umgälla; -HOMy h Mope no 
Kojikno, prov. för den druckne räcker hafvet 
blott till knäna. 

nbHHiTb, intr. bli 1. vara drucken. 

nbHHiora = nbannita, 

nbHHioacKa (g. pl. -acenb) — nbUHHita, 

ntsaxb, uppr. af nkxb. 

nltBeifb (-Bita etc.) sångare || skald, poet 

* sångare, 

nliBHita, sångerska. 

ntByHb (-na etc.) -Hba (g. pl. -Hiii) sångare, 
-gerska || en som tycker om att sjunga, 
ntBynecTb, f. välljud, melodisk beskaffenset, 
klangfullhet. 

ntnyniH, sjungande; melodisk, 

väljudande,klangfull, sonor, 

nl>BHecKaa, s. s. sångsal. 

nl>BHecKiH, sångare-, 

nliBHiH, s. s. sångare; kyrkosångare. 

nl>BHiH, som sjunger; -nia nxiiubi, sångfåglar; 

— Jtpoattb, zool. talltrast. 

ntriä, skäckig. 

ntacHHa, nixHHKa, fläck på en hvit djurpels 



1. skinn. 


nl>>KHHKa (g. pl. -HOHt) dim. af nexHHa. 
nl>Ha, nenoHKa, skum, fradga; CHHMaxb -ny, 
borttaga skummet, skumma; xanu 
paacep-ttHjicfl uxo — y pxa, han blef så vred att 
fradgan stod honom om munnen; — na nöst, 
skum på öl. 

nl>HHCTbiH, skummande, fradgande, skummig. 
nl>HHTb, tr. (i mper. ixhHb) bringa att skumma 
1. fradga, slå till skum; -xbca, ^efi. fradga 
sig, skumma sig, bilda skum. 
nl>Hie, sjungandet; sång. 

nl>HKa, skinn 1. hinna (på kokt mjölk) || MopcKaa — , min. sjöskum || zool. löfsångare. 

nl>HKOBbiH, min. sjöskums-; -Baa xpyÖKa, sjö- 

skumspipa. 

nl>HHHH’b, renadt brännvin. 
nl>HHbiH, skum-; -hob bhho = neHHHHb. 
nl>HoaKa (g. pl. -uenb) dim. a t nena, 
ntceJibHHHi), korsångare, korist. 
ntceHKa (g. pl. -nenb) dim. af ntcna. 
ntceHHHHi) = necejibHHHb || visdiktare, vis- 
makare || vissamling, visbok. 
ntceHHHita, vissångerska, vismakerska. 
ntceHHbiH, vis-, sång-. 
ntcHonnceifb (-cpa etc.) visförfattare; lyrisk 
skald;^ p samiför fattar e. 

ntcHoneBeifb (-Bita etc.) psalmsångare, psalmist, 

II lyrisk skald, 

ntcHoninie, lyrisk poesi || helig sång, hymn. 
ntcHOCJiOBie, Jofsång, hymn. 
ntcHOCJiOBHbiH, lofsjungandc, lofprisande. 
ntcHb, f. (a. — hymn, lofsång, sång; — 

-Heii CajioMhna, Salomos höga visa. 
ntcHH (g. pl. -ceHb) ntceHKa, sång, visa; 



HapoflHafl — , folkvisa; Bcé xa ace — , allt den 
gamla visan, ingenting nytt; aaxnHyjiXj -hk), 
xaHXj Beflii flo Komjå, prov. när man engång 
stämt upp 1. börjat sjunga en visa får 
mannecTOBarae? 1 SnaxHCOXbiH 
lof att sjunga den till slut; den som tagit 
hin i tjåten får äfven föra honom i land. 
ntcxoBanie, vårdandet, skötandet, 
ntcxoBaxb, tr. (-cxyioTb) vårda, sköta ett barn; 
-xbca i. refi. pyssla om, mycket vårda sig 
om, göra sig mycket besvär 1. bråk med. 
ntcxym, informator. 

ntxyxi (-xå etc.) ntxymÖHb, ntiymHuie, zool. 
tupp II HHflbHCKiii — ?, kalkontupp; BciaBaxb cb 
-xaMH 1. flo paHHHXb -X0BX>, stiga upp vid 1. 
före hanegället; cb népBbiMH -xaMH, vid 
första hane- 1. hönsgället. 
ntxyiuHXbca, refl. brösta sig, högmodas || visa 
sig stridslysten, vara hetsig, visa hett 1. 
hetsigt mod. 

ntxymiime (n. pl, -uih) augm. af n'BTyXTD. 
ntxymiii (-mba, -mbe, -mbn; -mbaro etc.) tupp- 
— rpéöeHb, tuppkam || bot. tuppkam; — 
rpeöemÖHb, bot. amarant; -lUbH tojiobkh, bot. 
röd blindnässla. 

ntxymoHb (-mKa etc.) dim. af ntxyxb || 
vindflöjel; MopcKoii — , zool. brushane. 
nexb, tr. (noioxb; imper. noii) ntnaxb, sjunga; 
afsjunga || besjunga, med sång prisa || gnälla, 
Hpa; -xbca, pass. sjungas, besjungas; BCUHb 
CBOHMb rojiocoMb noéxb, enhvar sjunger 
efter sin näbb; — ntcHio, sjunga en visa 1. 
sång: — obbflHK), förrätta 1. läsa en mässa; 
OBHjiiH ntjib jiioöoBb, Ovidius besjöng 



kärleken; — öacoMt, sjunga bas, ha basröst; 

— jiaaapn, med ynklig ton bedja 1. tigga 
om ngnting; rjiyxoMy — oötttmo, predika för 
döfva öron; MHt IlOéTC^, jag har lust att 
sjunga, jag är väl stämd för att sjunga. 
neXÖTaj infanteri, fotfolk; -thwh, infanteri-; 
-THbiii nojiHb, infanteriregemente, 
ntxoTHHeiffa (-Hita etc.) infanteriet, fotsoldat, 
ntmexofleiffa (ttpa etc) -jtna (g. pl. -ttoHb) 
fotgängare.^ 

ntmexoAHbiH, fotgängare-; — MÖcxHHb, 
gångbro. 

nl>mexottHH (g. pl. -ttenb) gångbana (på en bro), 

ntmexoflCTBO, promenad tiil fots, fottur. 

ntmexofli = nkmexotteitb. 

ntiiue^Ka (g. pl. -nenb) dim. af ntmKa. 

ntme^iKOMt = ntmKOMb. 

ntmiä, som går till fots, icke beriden, som är 

utan häst; fot-, som ännu icke har vingar 

(om gräshoppor). 

nltiuKa (g. pl. -meHb) ntmeuKa, simpel bricka i. 
damspel; bonde i schackspel || tölp, våp || 
problem 1 . matematisk uppgift som ej kan 
upplösas; TOUHTb -kh, prata skräp, nonsens. 
ntiuKOMt, adv. till fots. 
nl>mHH (g. pl. -meHb) häfstång, bräckstång. 
naflCHHita, zool. landtmätare. 
najiCHie, spännandet, uppspännandet, 
påspän-nandet. 

najiCHHbiH, p. p. p. af rouiHXb, 
najieaHbiH, h. t. en sybåge. 
najiHTb, tr. (imper. najib) spänna på sybåge, 
utspänna; sträcka (uttänja); spärra 1. spänna 
upp ögonen; -xbca, pass. utspännas. 



najio, ram 1. båge att spänna ngt uti. 
najibubi, pl. m. sybåge, syram. 
nara (n. pl. naxbi) naxKa, naxouKa, häl; 
strump-häl || ark. impost, nedersta stenraden i ett 
hvalf: xojiHXb aa KtMb no -TaMb, följa ngn 
tätt i hälarna, 

naxaHi (-Ka etc.) naxanbnb, fem kopeks slant 
(kopparmynt). 

naxaaoHTj (-UKa etc.) dim. af IlHTaKb 
(silfver-mynt). 

naxaanbiH = naxHKonéenHbiii. 

naxepHHTj (-Ka etc.) femtal af ngnting; föremål, 

för hvilket femtalet utgör ngnting 

karakteristiskt; femtrådigt snöre, rep; föremål som är 

fem archin 1. fem famnar långt 1. som väger 

fem skålpund; ljus som gå fem på ett 

skålpund; — jiomafleii, femspann; xsaxHXb kof 

-KOMi>, ge ngn en Örfil (med handens alla fem 

fingrar). 

naxepHiteio, adv. fem gånger. 
naxepHnHbiH, femfaldig, femdubbel. 
naxépKa (g. pl. -poHb) naxépouKa, femma i 
kortspel || femspann. 

naxepHÖH, som består 1. är sammansatt af 
fem lika delar; femdubbel; — HÖanmenb, 
fäll-knif med fem bett. 

naxepna (g. pl. -neii) femtal; handen med dess 
fem fingrar, 

naxepo, num. m. neutr. (g. a. p. IlHTBpbiXTD, d. 
na-xepbiMTj, i. naxepbiMH; (begagnas endast framför 
substantiver som beteckna lifegande föremål) fem 
stycken. 

naxépoaKa (g. pl. -nenb) dim. af naxépKa, 
naxHaJixbiHHHHTj, femtonkopeksstycke (siifver- 



mynt). 

nHTHajiTbiHHbiH, femtonkopcks. 
nHTHapiuHHHbiH, fcm archin lång. 
naxHBépcTHbiH, fem versts, fem verst lång. 
naxHrjiaBbiH, som har fem kupoler. 
naxHrpaHHbiH, geom. pentaeder-, pentaedrisk. 
naTHrpHBeHHbiH, som kostar femtio kopek, 
femtio kopeks, 

naTHflecaTHJiexHe, femtio år, hälft sekel, 
naxHflecaxHJiexHH, femtiårs-, femtioårig, 
naxHflecaxHHHi, person som har hefäl 1. 
uppsikt öfver femtio man. 
naxHflecaxHHita, pingst-, nojtu jia -pw, 
pingstvecka. 

naxHpecaxbiH, femtionde, 
naxHpneBHbiH, fem dagars. 
naxHKHHJKie, pentateuchen, de fem 
Mosehök-ker. 

naxHKonéeaHHHT> = naxanb. 
naxHKoneeaHbiH, femkopeks, 
naxHJibHa (g. pl. -jichu) hunt lin, som 
innehåller femtio gånger så mycket som ryms i 
en hand. 

naxHJiixie, tidrymd af fem år, lustrum. 
naxHJiixHiii, fem års. 
naxHMCcaaHbiH, fem månaders. 
naxHnoJibHbiH, femskiftes; -hob xo35ihctbo, fem- 
skifteshruk. 

naxHnpopenxHbiH, com. fem procents. 
naxHpyÖJiéBbiH, fem ruhels. 
naxHCOxcHHbiH, som innehåller femhundra 
stycken. 

naxHCOXbiH, den femhundrade. 


naxHCxoHHbiH? 19pa6T> 



naxHCTonHbiH,^ femfotad vers. 
naxHCxpyHHbiH, femsträngad, med fem strängar. 
naxHXbicaaHbiH, den femtusende. 
naxHXb, tr. (nany, naraxb; imper. naxb) skuffa, 
skjuta 1. stöta bakåt 1. tillbaka; -xbca, refi. 
gå baklänges, vika 1. skrida tillbaka, draga 
sig bakåt, rygga; icke stå vid sitt ord, rygga 
sitt ord, * retirera. 

naxHyroJibHbiH, som bar fem hörn. 

naxHcJjyHXOBHHi (-Ka etc.) fem skålpundsvikt. 

naxH(J)yHXOBbiH, fem skålpunds. 

naxHa (g. pl. -xohx>) dim. af naxa; ttyma ymjia 

Bx> -HH, han har alldeles tappat kuraget, 

nnxHattuaxHHonéeqHbiH = naxHajixbiHHbiii, 

naxHattpaxbiH, femtonde; -xaa nacxb, 

femtonde-del; -xaro Maa, den femtonde maj; aexbipe 

-xbixi, fyra femtondedelar, 

naxHattuaxb, num. (g. d. p -xh, a. — , i. -xbio) 

femton. 

naxHaHHbiH, p. p. p. af naxnaxb, 
naxHaxb, tr. fläcka, nedfläcka, sätta fläckar 
på II stämpla, förse med stämpel 1. märke 
j| träffa ngn med bollen (vid bollslagning) || 

* nedsvärta; vanära; -xbca, pass. fläckas; 
stämplas. 

naxHHpa, fredag; cxpacxnaa — , långfredag; 
y Hero ccMb -pi Bb nejikjik, han är 
opålitlig, ombytlig. 

naxHHaaxb, intr. fam. fasta alla fredagar. 
naxHHMHbiH, fredags; -naa nonxa, fredagspost. 
naxHO (pl. naxHa, naxenb, naxnaMb etc.) 
naxHbiiuKO, fläck || skamfläck; BbiBOflöxb IlHTHa, 
uttaga fläckar; pojiÖMoe — , födelsemärke. 



nHTHbiH, häl-, h. t. hälen. 

nHTHbiiuKO (pl. -raKH; -uienb) dim. af naxHO. 

naxoHi (-TKa etc.) naxoneHb, ett femtal af 

ngnting, fem stycken. 

naroacHi (-HKa etc.) dim. af IIHtoKI). 

naxoaKa (g. pl. -nenb) dim. af naxKa. 

naxbiH, femte; — 3xaacx>, femte våningen; -xaro 

HHCjia, den femte i någon månad; ttsh -xwxi, 

två femtedelar; — aacx>, klockan går på fem; 

aexsepxb -xaro, kvart öfver fyra; bx> -xomi 

aacy, klockan mellan fyra och fem; bx> -xwxi, 

för det femte. 

naxb, tr. (nHyxx>) spänna. 

naxb se naxHXb. 

naxb, num. (a. naxb; g. d. p. naxH, i. naxbio; aa 

— , xa — , utan efterföljande substantiv, men 3a 

— pyöjiéii. Ha — (jryHxoBb) fem. 
naxbflecaxTj, num. (a. naxbttecaxb, g. d. p. 
na-XHflecaxH, i. naxbiottecaxbio) femtio; caa ofliiHb, 
femtioett; axo cxoöxb — pyöjiéii, detta 

kostar femtio ruhel; axo cxoHXb pyöjiéii — 
detta kostar en femtio ruhel, cirka femtio 
ruhel. 

naxbcoxi, num. (a. IlHxbCoxb, g. IlHTHCoxb, d. 

naxH cxaMb, i. naxbio cxaMH, p. naxH cxaxb) 

femhundra; — nejioBCHb, femhundra 

personer, femhundra man. 

naxbK), adv. fem gånger; — mecxb xpHtmaxb. 

fem gånger sex gör trettio, 

naacHie, tillhakastötning, tillhakaskjutning; 

ryggning, reträtt. 

naay se naxHXb. 

P. 

paöa (n. pl. paöbi) slafvinna, tjenstepiga. 



paöojiinie, slafviskt sinnelag, slafvisk 
ödmjukhet, kryp er i. 
paöojiinHO, adv. slafviskt. 
paöoJiinHOCTb, f. = paöojitnie. 
paöojienHbiH, slaf-, slafvisk; slafviskt 
underdånig, krypande. 
paöoJiincTBO = paöojibnie. 
paöojiincTBOBaHie = paöojitnie. 
paöojiincTBOBaxejib, m. -jibHHpa, krypande 
varelse, lismare, eländig smikrare. 
paöojiencTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) krypa, 
förnedra sig, lisma, 

paöoxa, paöoTHmKa, arbete, verk, göra, alster; 
npHHaxbcn aa -xy, börja på med arbetet, 
taga i tu med arbetet; nponnan — , 
varaktigt, hållbart arbete; ruioxan, flypnaa — , 
uselt, skralt, dåligt arbete; cxojinpHan, 
cjrecapnan — , snickararbete, smedarbete; — 
Ha yp6HX>, betingsarbete; nepnaa — , groft, 
tungt arbete: aeMjwHbia -xw, jordarbeten; 

OHb yÖHsaexb ce6n -xoK), han arbetar ihjäl 
sig; no roxoBoii -Te BKycenb oötflb, prov. 
efter välförrättadt arbete smakar maten bra, 
har man god aptit, 
paGoxanie, arbetandet, arbete, 
paöoxaxb, tr. paöoxbiBaxb, arbeta; — öeab 
oxflbixy, arbeta rastlöst; oxoxb nopxHoii 
-xaexH na moio ceMbio, denna skräddare 
arbetar för min familj, 
paöoxHiuKa (g. pl. -menb) för. af paöoxa. 
paöoxjiHBbiH, arbetsam, flitig, 
paöoxHHHTj, -HHpa, arbetare, -terska, handt- 
langare, daglönare, 

paöoxHHniii (-ubn, -ube, -hbh; -ubaro etc.) 




arbetare-. 


paöoTHbiH, arbets-, 
paöoTbiBaxb, uppr. af paboraxb. 
paöoTHra, C. mycket arbetsam menniska, ar- 
betsmenniska. 

paöoTHUtiH, arbetssam, flitig, 
paöoqifl, arbets-, arbetare- || arbetsam || s. s. 
arbetare; — Kjiaccb, arbetareklassen; — ttenb, 
arbetsdag; — KpecxbnHHHy bondearbetare; — 
ttoMb, arbetshus: -nan jiomattb, arbetshäst. 
paöcKH, adv. som en träl, slafviskt. 
paöcKiä, träl akti g, slaf-, slafvisk, simpel. 
paöcTBO, slafveri, träldom, lifegenskap. 
paöcTBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) — 
paöojiencxBOBaxb. 

paÖTj (-6a etc.) slaf, träl; Kortta utxb -6a, h 
caMb no ttposa, prov. göra en dygd af nöd- 
naxHCxonHbiH? 1 9pa6T> 
naxHCxoHHbiH,^ femfotad vers. 
naxHCxpyHHbiH, femsträngad, med fem strängar. 
naxHXbicaaHbiH, den femtusende. 
naxHXb, tr. (nany, naxaxb; imper. naxb) skuffa, 
skjuta 1. stöta bakåt 1. tillbaka; -xbca, refi. 
gå baklänges, vika 1. skrida tillbaka, draga 
sig bakåt, rygga; icke stå vid sitt ord, rygga 
sitt ord, * retirera. 

naxHyxoJibHbiH, som har fem hörn. 
naxHtJjyHXOBHHi (-Ka etc.) fem skålpundsvikt. 
naxH(J)yHXOBbiH, fem skålpunds. 
naxHa (g. pl. -xoHb) dim. af naxa; ttyma ymjia 
Bb -HH, han har alldeles tappat kuraget, 
nHXHattpaxHHonéeuHbiH = naxnajixbiHHbin, 
naxnattpaxbiH, femtonde; -xaa nacxb, 
femtonde-del; -xaro Maa, den femtonde maj; aexbipe 



-Tbixi, fyra femtondedelar, 

naxHaflitaxb, num. (g. d. p -xh, a. — , i. -tmo) 

femton. 

naxHaHHbiH, p. p. p. af naxHaxb, 
naxHaxb, tr. fläcka, nedfläcka, sätta fläckar 
på II stämpla, förse med stämpel 1. märke 
j| träffa ngn med bollen (vid bollslagning) || 

* nedsvärta; vanära; -xbca, pass. fläckas; 
stämplas. 

naxHHita, fredag; cxpacxnaa — , långfredag; 
y Hero ceMb -ifb Bb Hettkjik, han är 
opålitlig, ombytlig. 

naxHHaaxb, intr. fam. fasta alla fredagar. 

naxHHMHbiH, fredags; -naa noaxa, fredagspost. 

naxHO (pl. naxHa, naxenb, naxnaMb etc.) 

naxHbiiuKO, fläck || skamfläck; BbiBojtöxb IlHTHa, 

uttaga fläckar; pottÖMoe — , födelsemärke. 

naxHbiH, häl-, h. t. hälen. 

naxHbiiuKO (pl. -raKH; -menb) dim. af naxHO. 

naxoHi (-XKa etc.) naxoaenb, ett femtal af 

ngnting, fem stycken. 

naxoacHi (-UKa etc.) dim. af IIHxoKTd. 

naxoaKa (g. pl. -aenb) dim. af naxKa. 

naxbiH, femte; — oxaacb, femte våningen; -x3ro 

HHCjia, den femte i någon månad; tiBt -xbixi, 

två femtedelar; — aacb, klockan går på fem; 

aexBepxb -xaro, kvart öfver fyra; Bb -xoMb 

aacy, klockan mellan fyra och fem; Bb -xwxb, 

för det femte. 

naxb, tr. (nnyxb) spänna. 

naxb se naxHXb. 

naxb, num. (a. naxb; g. d. p. naxH, i. naxbio; aa 

— , xa — , utan efterföljande substantiv, men 3a 

— pyhjiéH, Ha — (jryHXOBb) fem. 



naxbflecaxTj, num. (a. naxb^ecaxb, g. d. p. 

na-XHflecaxH, i. naxbioflecaxbio) femtio; ch 3 oflHHb, 

femtioett; oxo cxoäxb — pydjiéH, detta 

kostar femtio rubel; oxo cxoHXb pyöjiéö — 

detta kostar en femtio rubel, cirka femtio 

rubel. 

naxbcoxi, num. (a. IlHxbCoxb, g. IlHTHCoxb, d. 

naxH cxaMb, i. naxbio cxaMH, p. naxii cxaxb) 

femhundra; — nejioBenb, femhundra 

personer, femhundra man. 

naxbK), adv. fem gånger; — mecxb xpntmaxb. 

fem gånger sex gör trettio, 

naacHie, tillbakastötning, tillbakaskjutning; 

ryggning, reträtt. 

naay se naxHXb. 

P. 

paöa (n. pl. paöbi) slafvinna, tjenstepiga. 
paöojiinie, slafviskt sinnelag, slafvisk 
ödmjukhet, kryp er i. 
paöojiinHO, adv. slafviskt. 
paöoJiinHOCXb, f. = paöojibnie. 
paöojienHbiH, slaf-, slafvisk; slafviskt 
underdånig, krypande. 
paöoJiincxBO = paöojibnie. 
paöojiincxBOBaHie = paöojitnie. 
paöojiincxBOBaxejib, m. -jibHHpa, krypande 
varelse, lismare, eländig smikrare. 
paöojiencxBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) krypa, 
förnedra sig, lisma, 

paöoxa, paöoxHmKa, arbete, verk, göra, alster; 
npHHaxbca 3a -xy, börja på med arbetet, 
taga i tu med arbetet; nponnan — , 
varaktigt, hållbart arbete; ruioxan, ttypnaa — , 
uselt, skralt, dåligt arbete; cxojinpHan, 



cjiecapHafl — , snickararbete, smedarbete; — 
Ha ypbHH, betingsarbete; nepnaa — , groft, 
tungt arbete: aeMjwHbia -tw, jordarbeten; 

OHb yÖHBaexb ce6n -xoK), han arbetar ihjäl 
sig; no roxoBoii -Te BKyceHX» o6tttx>, prov. 
efter välförrättadt arbete smakar maten bra, 
har man god aptit, 
paöoxaHie, arbetandet, arbete. 
paöoTaxb, tr. paboxbiBaxb, arbeta; — 6e3b 
oxflbixy, arbeta rastlöst; oxoxb nopxnoö 
-Taen na moio ccMbio, denna skräddare 
arbetar för min familj, 
paöoTHiuKa (g. pl. -menb) för. af paöoxa. 
paöoTJiHBbiH, arbetsam, flitig, 
paöoTHHHH, -HHita, arbetare, -terska, handt- 
langare, daglönare, 

paöoTHHniii (-nbu, -nbe, -nbn; -nbnro etc.) 
arbetare-. 

paöoTHbiH, arbets-, 
paöoTbiBaxb, uppr. af paboxaxb. 
paöoxara, C. mycket arbetsam menniska, ar- 
betsmenniska. 

paGoxautiä, arbetssam, flitig, 
paöoniii, arbets-, arbetare- || arbetsam || s. s. 
arbetare; — Kjiaccb, arbetareklassen; — ttenb, 
arbetsdag; — KpecxbUHHHy bondearbetare; — 
ttoMb, arbetshus: -nan jiomajtb, arbetshäst. 
paöcKH, adv. som en träl, slafviskt. 
paöcKiä, träl akti g, slaf-, slafvisk, simpel. 
paöcxBO, slafveri, träldom, lifegenskap. 
paöcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) — 
paöojiencxBOBaxb. 

paöt (-6a etc.) slaf, träl; Kortta ntxb -6a, h 
caMb no ttpoBa, prov. göra en dygd af nöd- 



pa6biHH»n>720paflOCTb 

vändigheten; — CBOöxb cxpacTén, sina 
passioners slaf.paöwHHm, en slafs son. 
paBBHHHCTi), anhängare af Talmud, anhängare 
af rahhinernas traditioner. 
paBBHHi), rahhin; -HOKift, rahhin-, rahhinsk. 
paBeJiHHi), mil. ravelin, halfmånskans. 
paBCHflyHTj, grof segelduk, 
paBCHflyuHbiH, segelduks-. . 
paBCHCTBO, likhet, likställighet, 
paBCHi) (panna etc.) f. f. af paBHbiii, 
paBHéHie, jämnandet, nivellering || mil. 
rättning af lederna vid exercis. 
paBHCHbKO, dim. af panno. 
paBHéxoHbKO, augm. af psnÖ. 
paBHéiucHbKO, augm. af pbhÖ. 
paBHHHa, slätt, flacka (fini.). 

PbhÖ, adv. paBHéHbKO, pasHéxoHbKO, 
paBHé-mcHbKO, jämt, lika, lika mycket; n jiioöjiio 
— Bckxb Moiixb jttTéii, jag älskar lika 
mycket alla mina harn, Bcé — , det är detsamma, 
det är sak samma; tpin Mena Bcé — , det är 
mig alldeles likgiltigt. 
paBHoanocTOJibHbiH, apostlalik. 
paBHOÖéflpCHHblH = paBHohÖKiH. 
paBHOÖÖKin, geom. liksidig. 
paBHOÖOUHbIH = paBKohÖKiö. 
paBHOBHttHbiH, likartad, af samma utseende, 
paBHOBpéMCHHOCTb, f. isokronism. liktidighet, 
samtidighet. 

paBHOBpéMCHHbiH, isokron, liktidig, samtidig, 
paBHOBicie, jämvikt, halans; npHBecxii Bb — , 
hringa i jämvikt; — Bjiacxéii, staternas 
jämvikt. 



paBHOBCCHO, adv. af samma vikt, lika vägande. 
pa3Ho6icHbiH, af samma 1. lika vikt, som 
väger lika. 

paBHOflCKiTBpHHbiH, dagjämnings-. 
paBHOfléHCTBie, astr. dagjämning. 
paBHOflymie, likgiltighet, 
paBHOflyiuHO, adv. likgiltigt, 
paBHOflCHCTByioiitiH, likaverkande. 
paBHOflyiuHbiH, likgiltig, 
paBHoanaqautiH, liktydig, 
paBHOJiexie, jämnårighet. 
paBHOJiexKH, pl. m. jämnåriga, 
paBHOJiexHOCXb, f. = paBHOjibxie. 
paBHOJiexHbiH, jämnårig, 
paBHOMOiitie = paBHocitxie. 
paBHOMOipHOCXb, t. = paBHOCHJlie. 
paBHOMÖipHblH = paBHOCitXbHblH. 

paBHOMcpHO, adv. likaledes, på samma sätt. 
paBHOMcpHOCXb, f. proportion, jämnhet, öf- 
verensstämmelse, likformighet. 
paBHOMipHbiH, proportionel; proportionerlig, 
lika (i afseende å mått). 
paBHOHOipie = paBHottéHcxBie. 
paBHOHÖipHblH = paBblOttéHCXBeHHbIH. 
paBHOOÖpaaie, likformighet, likhet, 
paBHOOÖpasHO, adv. likformigt, likt. 
paBHOOÖpasHOCXb, f. = paBHoohpaaie. 
paBHOOÖpasHbiH, likformig, lik. 
paBHOOxcxoaiitiH,éeox. på lika afstånd helägen. 
pBHonpaBHbiii, lika berättigad, 
paBHOCHJlie, likhet i styrka. 
paBHOCHJibHbiii, lika stark, lika mäktig, 
jämnstark. 



paBHOCTopÖHHbiH, geom. liksidig. 
paBHOCTÖlOmiH = paBHOUeHHbIH. 
paBHOCTb, f. likhet, likställighet, 
paBHOxa = paBHOCTb. 
paBHoyroJibHbiH, geom. likvinklig. 
paBHopeHHO, adv. till lika värde, till samma 
-pris. 

paBHopeHHOCTb, f. likhet i värde, 
paBHopeHHbiH, af lika värde, af samma pris. 
paBHOHacxie, likhet mellan delar, 
paBHOHHCJiCHHbiH, af samma antal. 
paBHOHJiéHHbiH, med lika många lemmar. 
paBHbiH, paBCHb, lik, jämnlik, likformig, 
likadan, dylik; paatttjiHXb na -Hbia nacxH, dela 
i lika delar; eMy -Haro Htxb, han. har icke 
sin like; y HHXb -Hbia cnocoÖHOcxH, de äro 
håda lika talangfulla, 

paBHHHie, jämnandet, planering, nivellering. 
paBHHXb, tr. jämna, planera || mil. rätta U, 
jämnföra, ställa i jämnbredd mM; -xbca, 
refl. jämföra sig; pass. hli likställd med; — 
aéMjiio, jämna en terräng; — ruioutattb, 
planera ett torg; — mepenry, mil. rätta ett led; 
Hejiban — ökttnaro cb öoraxbiMb, man kan 
icke jämföra en fattig med en rik; CMepxb 
-Haexb Bckxb jnojteii, döden gör alla 
men-niskor jämgoda; kto MÖacexb -TbC.H cb HHMb, 
hvem kan likställa sig, jämföra sig med 
honom. 

paflémeHeHb, augm. af pattb. 
paAH, pr. g. för- skull; cero — , xoro — , 
därför, för den skull; nero — , hvarför; ero 
npocxHJiH — ero mojiojiocth, för hans 
ungdoms skull har man förlåtit honom; XpHcxa 



— , för Jesu skull; npocHXb XpHcxa — , 
tigga, be om en allmosa; — Boxa, för Guds 
skull; — Hero, för hans skull. 

paAHBO, adv. omsorgsfullt, träget, nitiskt. 
paflHBOHi, fam. = Hpofli6Hx>. 
paflHBOCTb, f. omsorg, ifver, flit, nit. 
paAHBbiH, omsorgsfull, flitig, nitisk, 
paflHKajiTj, radikal || alg. rottecken, rot. 
paAHKaJibHO, adv. radikalt, i grund och botten. 
pajiHKajibHbiH, radikal, grundlig, 
genomgripande. * 
paflHKCb, aig. rot. 

paAHCKa (g. pl. -coHb) dim. af pajiHCTD. 
afliicb, pafliicKa, bot. rädisa, 
afliÖHb = HpofliÖHb. 
pafliycb, geom. radie. 

pitflOBaxb, tr. (-^yioxb) glädja, fröjda, fägna; 
-Tbca, refl. glädja sig, fröjda sig, vara glad, 
fägna sig åt; -flyiocb sameMy cnacxiio, jag 
fägnar mig öfver er lycka; -flyiocb nxo sacb 
Böacy, jag är glad att få se er; ecxb nemy 
-Tbca, är det då ngt att glädja sig åt! 
paflOHHua, tisdag efter påsk. 
paflOCTHO, adv. gladt, fröjdefullt. 
paflOCTHbiii, glad, glädje-, glädjefull; -hob 
H 3-Bkcxie, glad nyhet; — KpHHb; glädjeskrik; 

— ttcHb, glädjefull dag. 

pajiocxb, f. glädje, fröjd, jubel; OHb BHt ce6a 
oxb -TH, han är utom sig af glädje; cb -TIK), 
paflyra? 21paaÖHXb 

med förnöjelse, med glädje; * Bbicjiymaii 
Mena, — Moa, hör mig, min skatt, min glädje; 
rjik CO, xyxb h rope, prov. ingen glädje 
utan sorg; cxapocxb ne — , prov. med 



åldern komma krämporna, 
paflyra, regnbåge; regnbågsskimmer; — st 
rjiaak, ring i ögat, iris. 
paflyacHbiH, regnbågs-; skiftande i 
regnbågens färger, 

paflymie, vänlighet, välvillighet, godmodighet, 
godsinthet, hj ärtlighet, innerlighet, varmt 
tillmötesgående, 

paflyiuHO, adv. vänligt, godsint, hjärtligt, 
paflyiuHbiH, välvillig, vänlig, godsint, hjärtlig, 
sympatisk. 

paflt, adj. pattemencHb, glad || beredd; Kant 
n — Bacb BcxpexHTb, hvad jag är glad att 
träffa er! ohx> onenb — oxoMy cjiynaio, han 
är mycket glad öfver detta tillfälle; OHb — 
yMepéxb 3a oxénecxBO, han går gärna i 
döden för sitt fädernesland; n — cxapaxbcn, 
jag skall bjuda till, flit är vårt nöje; -flw 
cxapaxbcn, vi skola göra hvad vi förmå, flit 
är vårt nöje; ntMb öoraxb, xtMb h — , prov. 
hvad vi ha, det dela vi gärna med oss, var 
vänlig och håll till godo. 
paAinie, ifver, nit, flit, omsorg, 
paflexejib, m. -JibHHpa, nitisk, i fr i g menniska 
II välgörare, 

paflexejibHO, adv. nitiskt, omsorgsfullt, 
paflexejibHbiH, nitisk, omsorgsfull, 
paflexb o p. intr. ha omsorg om, sörja för, be- 
flita sig om. 

paéHi (paÖKa etc.) prisma || anat. iris (i ögat) 

II tittskåp II paradis (på teatern). 

paacflaxb = poacjtaxb. 

paacecxb, f pop. korpulens, fetma, fam. 

välmåga. 



pa>KiH, pop. fet, korpulent, fam. välmående, 
pa3-, pa3 o-, paat-, pac-, oskiljaktigt prefix som 
utmärker: l:o handlingens fulländning: 
pa3-fltjiHTb, fördela; 2:o upplösning i delar: 
paaÖHBaxb, slå i sär, slå sönder; 3:o upplösning 
af ngnting sammanhängande: paasnabiBaTb, 
upplösa, löstaga; 4:o en viss ordnings 
åstadkommande: paaBemnBaxb, hänga upp i viss 
ordning; 5:o ett aflägsnande åt skilda håll, 
i olika riktningar: paaötacaxbcn, skingra sig, 
springa hort i olika riktniUgar; 6:0 stegring 
af begreppet: paabirpaxbca, med ifver 
hän-gifva sig åt spel. 

paaaxaxbca, intr. full. gå på med att sucka, 
att klaga, att jämra sig, att ropa „ack!" 
paaöaBHTb (-6aBjiio, -öanaxb; imper.-6aBb) full. 
af paaöaBjinxb. 

paaöaBJiHTb, tr. paaöaBHXb, hlanda i, späda 
ut; -Tbca, pass. hli hlandad, hli utspädd; — 
cnnpxb BOflOK), späda ut sprit med vatten, 
paaöajiHBaxbca, intr. paaöojiexbca, hörja hli 
sjuk, hörja värka, hli allt mera sjuk; y Mena 
rojioBa -Baexca, jag hörjar få hufvud-värk. 
paaöajixbiBaxb, tr. paaöojixaxb, röra om, späda 
ut, hlanda upp || utsprida, uthasuna, skvallra 
ur skolan; -xbca, pass. hli omrörd, hli ut¬ 
spädd, hli uppblandad || förstoras, utvidgas, 
utslitas II intr. komma i farten att prata, 
pa36e3flejibHH*iaxbca, intr. full. hänge sig åt 
dagdrifveri, slå sig på latsidan, 
paaöepcflHXb (conj. = öepejtiixb) full. af paa- 
6epéxHBaxb. 

paaöepeacHBaxb, tr. paaöepettöxb, upprifva ett 
helnande sår. 



paaöepyn se paaoöpaxb, 

paaÖHBanie, sönderslåendet, sönderbrytandet; 

— aasajia, med. botandet af stockning, 
bäf-ning af en förstoppning, 

paaÖHBaxb, tr. paaÖHXb, slå i sär, söndra, slå sönder, stöta sönder, bryta sönder || förgöra 
tillfoga nederlag, slå på flykten || förstöra, 

göra ofarbar || storma, utplundra || slå, slå upp läger || slå ut stöflar; -xbca, intr. gå sönder; pass. bli sönderslagen, 
splittras, bli 

slagen på flykten; bojimm -BaK)TC.H o öepexb, 
vågorna bryta sig mot stranden, 
paaÖHBKa, sönderslagning; npottanaxb Bb -hy, 
sälja i minut, i detalj; — catta, en trädgårds 
anläggande; cnpamHBaxb Bb -hy, ställa 
frå-går kors och tvärs, 

paaÖHBHOH, som man kan taga i sär, delbar; 

-Hbia riipH, insatsvikter. 
paaÖHBOMHbIH = paSÖHBHOH. 
paaÖHBaHBOCTb, f. bräcklighet, egenskapen 
att lätt kunna slås sönder. 
paaÖHBaHBbiH, bräcklig, skör || som icke låter 
sig knådas (om mjöl). 

paaÖHpanie, söndertagning, sönderdelning || 
åtskiljandet, sortering || utredning, 
undersökning, pröfning, diskussion || dechiffrering 
af en handstil. 

paaÖHpaxejib, m. -jibHHpa, utredare || sorterare, 
paaÖHpaxejibCTBO, utredning, diskussion; — 
ttkjib, ärendenas handläggning; bo BpéMa 
-CTBa ttejia, jur. medan målet är före. 
paaÖHpaxb, tr. paaoöpaxb, nedrifva, taga i sär, 
taga sönder || borttaga, sälja || dechiffrera, 
uttyda II undersöka, utreda, ransaka, vara 
kinkig 1. noga i sitt val; -xbca, pass. 
ned-rifvas, bli söndertagen, bli borttagen, bli 
såld, uttydas, undersökas, ransakas; xopomo 



— HOTbi, mus. läsa bra noter; — tiejio, jur. 
undersöka, ransaka ett mål; ero -pasTl) 
péBHOCTb, svartsjukan plågar honom; xMtjib 
-paéxi ero, han börjar bli drucken; ttejio 
emé -paeTC.H cyttÖMb, jur. ärendet är ännu 
beroende på handläggning i rätten. 
paaÖHTie, sönderslagning || mil. nederlag; — 
BoiicKa, en armés nederlag. 
paaÖHTHOH, liflig, vig, pigg, förslagen; — 
Majibiii, person, som är skicklig i alla stycken. 
paaÖHTbiH, p. p. p. af paaÖHXb; — napajiméMb, 
lam, förlamad, slagrörd; -xaa jiomattb, 
styf-bent, ledbruten häst. 
paaÖHXb (paaoöbioTb; imper. paaöéii) full. af 
paaÖHBaxb; — cxeKiio, söndra en ruta; — ce6e 
rojioBy, stöta sig i hufvudet; — Henpinxejia, 
slå fienden på flykten; o6o3bi -6HJIH ttopory, 
kärrorna ha gjort vägen ofarbar; napottb -öiiJIl) 
KaöaKii, folket har stormat, plundrat, ödelagt 
krogarna; — Bb KpoBb, slå blodig; — 3a- 
pa36jia>KHXbCH722pa36e>Kaxbca 
Bajib, med. häfva stockning; xapéjiKa -öitxacb, 
tallriken har gått sönder, gått i bitar; Kopaöjib 
-ÖHJica o CKajiy, fartyget har krossats mot 
klippan; -xbca Bb noKaaaHiaxb, jur. komma 
ur fattningen vid vittnesmålets afgifvande, 
bli konfys, bli oredig i sitt vittnesmål, 
paaÖJiajKHXbca, refl. full. bli ostyrig, bli ore- 
gerlig, bära sig pojkaktigt åt. 
paaöoraxexb, mtr. jim. bn rik. 
paaöoflpöxbca, refl. full. visa sig modig, taga 
mod till sig, morska upp sig. 
paaöÖHute (g. pl. -utb) röfvarnäste, 
röfvar-hålab 



paaöÖH, stråtröfveri; MopcKoö — , sjöröfveri. 
paaöÖHHHHi, -HHpa, bandit, stråtröfvare U, 
grälmakare; MopcKoö — , sjöröfvare, 
friby-tare, pirat || zool. måse. 
paaöÖHHHMaHbe = paaboHHHnecxBo, 
paaöoHHHMaxb, intr. idka stråtröfveri; — xa 
opt, idka sjöröfveri. 

paaöoHHHMCCKH, adv. röfvarlikt, på röfvarvis. 
paaÖÖHHHMCCKiH = paaÖÖHHHHiH. 
paaöoHHHMecTBO, stråtröfveri. 
paaöÖHHHqiä (-nbn, -nbe, -nbn; -Hbnro etc.) 
röfvar-, stråtröfvare-, sjöröfvare-; -*iba maÖKa, 
röfvarband; cyttHO, sjöröfvarfartyg. 
paaöojixaHHbiH, p. p. p. af paabojiiaxb. 
paaöojixaxb, full. af paaöajixbiBaxb; — Myxy 
Bb B Otti, uppblanda mjöl med vatten; — 
xailHy, utsprida en bemligbet; OHb -TajiC.H, 
ban bar kommit i farten att prata, 
paaöojiexbca, full. af paabajiHBaxbca, 
paaöopKa = paaÖHpame; — niiceMb, sortering 
af brefven. 

paaöopHbiH, som kan tagas sönder. 
paaöopaHBO, adv. med urskillning. 
paaöopaHBOCXb, f. urskillning || kinkigt 
väsende. 

paaöopaHBbiH, som eger urskillning, kinkig i 
valet af ngt || läslig, tydlig; — BKycb, fin 
smak; OHb -aHBt Bb Kymanbaxb, ban är 
kinkig i valet af mat; — nönepub, läslig 
bandstil; -Baa HCBbcxa, en flicka som väljer sin 
fästman, icke tager den första bästa; OHb 
-aHBb Ha cjioBa, han väljer sina ord, talar 
med urskillning. 

paaöoputHHb, -utHita = paaÖHpiixejib. 



paaöopt, val, urval || urskillning, 

sakkännedom || urval, slag af varor, kvalitet, sort || 

analys; c^tjiaxb — Méacjiy KHuraMH, göra 

ett urval bland vissa böcker; öeab pa, utan 

urskillning; cb -pomTd, med urskillning, med 

sakkännedom; na oroxb xosapb öojibmöii — , 

det finns ett stort urval af denna vara; Kapxbi 

nepsaro pa, bästa sortens kort; 

rpaMMaxH-necKiH — , grammatikalisk analys; npiiixH 

Bb uépKOBb Hb manoHHOMy -py, komma till 

kyrkan mot slutet af mässan; n anaio ero 

xojibKO no manoHHOMy -py, jag känner 

honom helt ytligt; flo HxnouHaro pa, i sista 

minuten; cb -poMl) Bbibnpaii flpyaéii, välj 

med urskillning dina vänner, 

paaöoxejibiH, som blifvit fet, korpulent. 

paaöoTCTb, intr. full. bli fet,' bli korpulent, taga 

till i fetma, lägga på hullet. 

pabpaacHBaxbcn, intr. paabpofliixbcn, börja gå ^efter en sjukdom) || jäsa. 
paaöpaacHBaxbca, refl. paaöpecxncb, sprida sig 
åt olika håll. 

paaöpaHHTb, tr. full. gräla, banna på; fam. läxa 
upp, skrubba upp || -xbC.H, rec. gräla, komma 
i gräl. 

paaöpacbiBame, kringströendet, 
paaöpacbiBaxb, tr. paaöpocaxb, paaöpocnxb, 
kasta hit och dit, kringströ, sprida ikring? 

-Tbca, refl. kasta sig hit och dit; * — na 
Bbxepb, förskingra, förslösa, 
paaöpaxaTbca, intr. full. bli ovän med ngn, 
komma i gräl, bli osams, bryta med ngn. 
paaöpecxHCb (conj. = bpecxn) full. af paa- 
bpaacHBaxbca. 

paaöpoflHXbca (conj. = bpofliixb) full. af paa- 
bpaacHBaxbca. 



paaöpoflt, springandet åt skilda håll; set 
jiiottH Bt -tte, alla tjenare äro utgångna, 
borta hvar på sitt håll. 

paaöpocaHie, kringkastandet, kringspridandet, 
paaöpocaxb, full. af paahpacbiBaxb; ona Bcé 
HMkme -cajia, hon har förskingrat hela sin 
förmögenhet. 

paaöpocHTb (conj. = öpocHXb) full. af 

paaöpacbiBaxb. 

paaöpbiaraxb, full. af paaöpbiaxHBaxb, 
paaöpbiarHBaxb, intr. pasöpbiaraxb, 
paaöpbBHyxb, spruta ikring: -xbca, intr. falla ned 
små droppar, 

paaöpbBHyxb, full. af paaöpbiaxHBaxb, 
paaöpioaacaxbca, intr. full. banna, brumma, 
muttra. 

paaöyflHXb (conj. = öyttnxb) full. af 
paaöy-acaxb. 

paaöyjKaxb, tr, paaöyacttaxb, paaöyttiixb, 
väcka, uppväcka; -xbca, intr. vakna; pass. bli 
väckt. 

paaöyjKflaxb = paaöyacaxb. 
paaöyacfléHHbiH, p. p. p. af paaöyttiixb. 
paaöyjKCHHbiH, p. p. p. af paaöyttnxb, 
paaöypaBHXb, tr. (conj. = öypaBHXb) full. ut- 
borra, utvidga genom borrning, 
paaöyxanie, svällandet, ansvällning genom fuk¬ 
tighet. 

paaöyxaxb, intr. paaöyxHyxb, svälla ut, svälla 
(af fuktighet). 

paaöyxjibiH, uppsväld (af fuktighet), 
paaöyxHyxb (pret. -6yxb, -öyxjia etc.) full. af 
paaöyxaxb. 

paaöyaHHXbca, intr. (conj. = öyaHHXb) full. 



börja bli bullersam, börja bli oförskämd, 
paaöeraxbca, intr. pasötacaxbca, skingra sig, 
springa bort åt olika håll, i olika riktningar, 
paaöeraxbca, intr. full. komma i farten att 
springa, icke upphöra att springa, ränna af 
och an. 

paaöiri, snabbt lopp, a hl opp, ansats, fart till 
språng; cu -ry, springande fram, med en 
sats. 

paaöoKaxbca (conj. = btacaxb) full. af 
pa3-6traxbca; Henpiaxejib -acajica, fienden 
skingrade sig; OHb -»cajica h nepenpbirnyjib 
népeab poBb, han tog ansats och hoppade. 
pa3Ba>K>KHBaxb723pasBHXb 
öfver diket; y Mena xjiaaa -acaJiHCb, mina 
blickar flögo ikring åt alla håll. 
paanaacacHBaxb, tr. paasoacacaxb, lösgöra 
tömmarna; -xbca, refl. rycka sig lös från 
tömmarna; pass. bli befriad från tömmarna, 
paaBaacHHaaxbca, intr. full. göra sig viktig, 
föra bud (fini.). 

pa3BajieHHbiH, p. p. p. af paasajiHXb. 
pa3BajiHBaxb, tr. paasajiHXb, upprifva, nedrifva; 
-xbca, intr. falla i ruiner, rasa, ramla || 
sträcka ut sig; ttoMb -BaBTC.H, huset störtar 
samman, 

pa3BajiHHa, ras, ruin. 
pa3BaJiHCXbiH, vid, bred || utsvängd, u 
tåtböjd. 

pa3BaJiHXb, full. af paaBajinnaxb; — cxoxb cena, 
upprifva en höstack; -xbca na ttHuank, sträcka 
ut sig på soffan, 

pa3BajiKa, upprifning, kastandet åtskils, 
utkastandet (t. ex. af hö). 



pasBajit, schakt || hästars passgång || 
öfver-viken kant (på ett kärl) || trängsel, stor 
vimlande hop menniskor; jiomattb CTj -jiomi, 
paSS-gångare; — npMapKH, marknadsvimmel, 
pasBapeHHbiH, p. p. p. af paaBapöTb. 
paaBapHBaTb, tr. pasBapiiTb, uppmjuka, göra 
flytande (genom kokning), koka upp, låta koka 
för mycket; -xbca, intr. uppmjukna (genom 
kokning). 

pasBapHTb (conj. = Bapnxb) full. af 

paaBapHBaxb. 

paanapKa = paanapb. 

pasBapHOH, starkt kokad, mörkokt, 

pasBapb, sönderkokning, uppkokning. 

paaBCfléHeifb (-Htta etc.) lagligen frånskild 

man. 

paaBefléHie, afvel, odling, skötsel || en hros 
söndertagning (för isgång) || tändning, eldning 
i] upplösning i vatten; — poraxa ro CKOxa, 
hornhoskapsskötsel; — rraéjib, biskötsel; — 
BHHorpatta, odling af vindrufvor; — ttépeBb, 
trädodling; — pbiÖHbixb nopojtb, fiskodling, 
pasBetteHKa (g. pl. -hohu) lagligen frånskild 
hustru. 

paaBCfléHHbiH, p. p. p. af paanecxH; -Hwe 
cynpyrn, skilda makar. 
paaBéflpHBaxbca, refl. paaBettpnxbca, klarna 
(om vädret). 

pasBéflpHXbca, full. af paaBettpuBaxbca, 
paaBcaéHHbiH, p. p. p. af paaneaxH, 
pasBeaxH (conj. = Beaxn) full. af paanoauxb. 
paanepraxb = paaöpacbiBaxb, 
paaBépxHyxb = paaöpocHXb, 
paaBcpeflHXb (conj. = Bepettnxb) full. af paa- 



BepeacHBaxb. 


paaBepéaccHHbiH, p. p. p. af pasBepeflöTb. 
paaBepéacHBaxb, tr. paaBepe^öTb, förvärra ett 
ondt, återkalla värken (ett sårs), åter upprifva 
ett sår; -xbca, pass. åter börja värka, bli åter 
upprifven (om sår). 
pa3BépHyxbiH, p. p. p. af paaBepHyxb, 
pasBepHyxb, full. af pasBépxbiBaxb; — nncbMO, 
öppna ett bref; — Kojionny, mil. cleplojera en 
kolonn; oxoxb lOHoma emé ne -Hyjica, denna 
unga man är ännu föga utvecklad. 
paaBcpcxanie, jämn fördelning, delning; — 
aeMjiii, egodelning, 
pasBcpcxaxb, full. af paanepcxbiBaxb, 
pa3BépcxKa = pasBepcxame. 
pa3BépcxbiBaxb, tr. pasBepcxaxb, fördela, 
utdela; -xbca, pass. bli fördelad, bli utdelad, 
pa3BépxKa, upprullandet. 
pa3BépxbiBaxb, tr. paaBepnyxb, veckla ut, 
upprulla, upplösa || öppna, skrufva lös || mil. 
deplojera; -xbca, refl. öppna sig, spricka ut, 
slå ut II mil. deplojera sig || utveckla sig; 
itBkxKH HauHHaioxb -xbC.H, blommorna börja 
slå ut; KOjioHHbi cxajiH -xbC.H, kolonnerna 
började deplojera sig. 
pa3Bepxexb (conj. Bepxexb) full. af 
pa3Bép™-Baxb. 

pa3Bep*ieHHbiH, p. p. p. af pasBepxexb, 
pa3Bép*iHBaHie, utborrning, lösskrufning. 
pa3Bep*iHBaxb, tr. pasBepxexb, utborra, utvidga 
genom borrning || lösskrufva, lösa; -xbca, 
intr. lossna || komma i svängning || nötas 
genom vridning || refl. utvidga sig genom 
borrning 1. vridning; pass. bli utborrad. 



pa3BecejiHTb, full. af paasecejiaTb, 
pasBecejiaxb, tr. paaBecejiHXb, muntra upp, 
lifva upp, göra glad; -xbca, pass. bli munter, 
muntra^ upp sig, bli glad. 
pasBecxH (conj. = bccth) full. af paaBottHXb; 

— cnopb MHpojiiobHO, i godo bilägga en tvist; 

Bb ttÖMb paaBejiiicb xapaKanbi, kackerlackorna 
ba förökat sig i buset; oxxenejib -Bejia jiéjtb 
Ha pkKe, tövädret bar smält isen på floden; 

— pyKaMH, sträcka ut armarna; -XHCb cb 
MyaceMb, skiljas från sin man. 
paaBHBanie, uppvridning, söndertvinning. 
pasBHBaxb, tr. pasBiixb, afnysta, afhärfla, 
tvinna upp || lösa en fläta || utveckla; -xbca, 
refl. sno upp sig, lösa upp sig (om en fläta); 
pass. bli utvecklad; — yMCXBCHHbiH 
cnocoÖHOcxH, utveckla tankeförmågan, 
pa3BHBKa = pa3BHBaHie. 
pa3BH3>Kaxbca, intr. full. bjäbba, gläfsa, tjuta 
utan uppebåll, icke uppböra att tjuta, 
pa3BHJiHBaxb, tr. paaBHjiaxb, sönderdela, skilja 
åt, klyfva, dela; -xbca, pass. bli sönderdelad, 
bli åtskild; refl. dela sig gaffel for migt. 
pa3BHJiHKa. BasBitxHHKa, gaffelform ig klyfning 
1. delning. 

pa3BHJiHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af pa3BnxHHa. 
pa3BHJiHCXbiH, klufvcn i två stammar (om träd), 
som delar sig. 

pa3BHJiaxb, full. af paaBitxHBaxb. 
pa3BHHXHXb (COnj. = BHHXHXb) full. af 

pa3BHHHHBaXb. 

pa3BHHaeHHbiH, p. p. p. af paaBHHXHXb, 
paaBHHMHBaxb, tr. paaBHHXHXb, skrufva lös; 
-xbca, pass. nötas af mycket skrufvande, bli 



lösskrufvad; — bhhtm, lösskrufva skrufvar. 
paaBHpaxbca, refl. pasospaxbcfl, icke upphöra 
att ljuga, komma i farten att ljuga, 
pa3BHTie, utveckling. 
pa3BHTbIH, p. p. p. af paaBHTb. 
pa3BHTb (paaOBblOTb, f. Ö. = BHTb) full. af 
pa3BHBaTb; — BepéBKy, sno upp ett rep; — 
Mbicjib, utveckla en tanke. 
pa3BHxaTb724pa3BpaiitaTb 
pa3BHxaTb, tr. pasBHXHyxb, skaka af. 
pa3BHXHyTb (pret. -Biixb, -BÖxjia etc.) full. af 
pa3BHxaTb. 

pa3BJieKaTb, tr. paaBjiéub, draga åtskils, draga 
åt alla sidor || förströ, vederkvicka, afleda, 
bringa på andra tankar; -xbca, refl. förströ 
sig; intr. vara förströdd, vara tankspridd, icke 
ha tankarna med sig; pass. bli dragen åtskils. 
pa3BJieaéHie, förströelse, uppmuntrandet, 
muntration, sorgens skingrande || tankspriddhet, 
pa3BJieaéHHbiH, p. p. p. af paaBjieub, 
pa3BJiéab (conj. = Bjieub) full. af pasBjieKaxb, 
paaBOflHTCJib, m. = pasBottuHHb. 
pa3BOflHTb, tr. (conj. = Bottöxb) paaBecxii, föra 
åtskilds, skilja åt || söndertaga || fördela, 
sprida || upplösa, uppblanda, iröra, försätta 
med II utjämna, bilägga en tvist || elda upp 
II anlägga, uppdrifva, odla; -xbca, pass. bli 
skild, låta skiljas etc. refl. fördela sig etc. 
föröka sig; Myaca — cb acenoio, lagligen 
skilja en man från hans hustru; — Mocxb, 
söndertaga en flottbro för isgångens skull; — 
Bojinenie, åstadkomma vågrörelse; — 
coji-ttaxb no nocxoio, mil. anvisa kvarter åt 
soldater; — paöonnxb no paöoxaMb, fördela 



arbete mellan arbetare; — HeHHCxoxy bx> ttbMt, 
sprida osnygghet i huset; — KpacKH, röra 
sönder, rifva, upplösa färger; bhho — Bofloio, 
uppblanda vin med vatten; — xx>cxo, bereda, 
röra om deg; — oroHb, tända upp eld; — 
caMOBapx», elda upp ett tekök; — napui, elda 
upp en ångbåt, ett lokomotiv, en ångmaskin; 

— cattbi, anlägga trädgårdar; — ttepéBbfl, 
pacTCHia, plantera träd, växter; — nxiiitb, 

CKOxb, uppföda fjäderfä, boskap. 
paaBOflHTb, intr. (conj. = Bojtiixb) fäkta, bråka; 

— peKaMH, fäkta med armarna, med 
händerna. 

pa3BOttKa = pasBettéxe, 
paaBOttnaa, s. s. ansökan om 

äktenskapsskillnad, resolution om äktenskapsskillnad, 
skil-jobref. 

pasBOttHHita, ett fruntimmer som söker stifta 
oenighet mellan gift folk 1. mellan 
förlof-vade. 

paaBOflHHaaxb, intr." stifta oenighet, 
pasBOflaHHTj, -anita, odlare; — BHHorpatta, 
odlare af vindrufvor; — rraéjib, biskötare. 
pasBOtfb, äktenskapsskillnad || mil. parad; — 

Kapayjia, vaktparad; cocxoaxb ^Bb -flt, vara 
skild från hustru 1. man; -flHbiH, 
äktenskaps-skillnads-; parad-; cyttonpoH3BottcxBO no 
-flHbIMb ttkjiaMb, 

äktenskapsskillnadsprocess. 

pasBOttbi, pl. m. mönster på ett tyg; Maxépin cb 

-ttaMH, fasoneradt tyg. 

paaBoeBaxbca, intr. (conj. = BoeBaxb) full. 

fortfarande föra krig. 

paaBoacacaHHbiH, p. p. p. af pasBoacacaxb. 



pa3B0>iUKaTb, full. af paasaacscHBaxb, 
pa3B03HTb, tr. (conj. = B03HTb) pa3Be3TH, föra 
(annorlunda än till fots), forsla, fortskaffa, 
transportera, försända, föra ikring; -xbca, pass. 
bli förd, bli transporterad; — xoBapbi, 
transportera varor (till lands 1. till sjös); — IlHCbMa, 
föra ikring bref (ridande 1. åkande); — xoCxéH, 
föra bem gäster (åkande), 

pa3B03HTbca, refl. (conj. = Boxiixb) full. slå omkring sig, bråka, * fäkta, göra oväsen, 
väsnas. 

pa3B03Ka = paxBÖxb. 
p a3 bo3 H H KTd, fraktforman, forman, 
paBBoaxj, forsling, körsel, transport; -bhwh, 
transport-, bestämd för transport, 

pa3BOJiaKHBaTb, tr. paxBojionb, släpa på marken af ocb an || draga åtskils, rifva åtskils. 
pa3BOJiHOBaTbca, intr. (-nyioxca) full. komma 
i stark svallning. 

pa3BOJioab (conj. = Bojioub) full. af 

pa3BOJiaKHBaTb. 

pa3BonHTbca, intr. (conj. = Boniixb) full. icke 
uppböra att gråta, att jämra sig; idkeligen, 
ändlöst jämra sig. 

pa3Bopa*iHBaTb, tr. paxBopoxöxb, vältra 
åtskils II spräcka, söndra, 

paBBopaiuHBaTb, tr. paxBopomöxb, kasta ikring 
II upprifva, reta (ett sår) || * sporra, upplifva 
U ruska upp en sofvande. 
pa3BopoBaHHbiH, p. p. p. af paxBopoBaxb, 
paaBopoBaxb (conj. = BopoBaxb) full. af 
pa3BOpOBbIBaXb. 

pa3B0pBaxbicH, intr. (conj. = BopoBaxb) full. 
börja stjäla, bängifva sig åt stöld. 
pa3BopoBbiBaxb, tr. paxBopoBaxb, stjäla bort, 
stjäla bort allt; -xbca, pass. bli bortstulen. 



paSBOpOTHTb (conj. = BOpOTHTb) full. af 
pa3Bopa*iHBaTb; — Kyny KaMHCH, vältra en hög af 
stenar åtskils; acapoMb -THJIO ttocKy, af 
hettan har hrädet spruckit, remnat; jibflOMb 
-THJIO MOCTb, hron har sprängts sönder af 
isgången; oxb citxbHaro ymiiöa y nero -THJIO 
pyKy, pop. af en stark stöt har hans arm 
svällt upp. 

paaBopoHCHHbiH, p. p. p. af paaBopoTHTb. 
pa3BopomeHHbiH, p. p. p. af paaBopomöTb. 
paaBopoiuHTb, full. af pasBopamnBaxb, 
paaBopnaxbca, intr. (conj. = Bopnaxb) full. 
komma i farten med att hrumma, att gräla, 
paaBpaxHxejib, m. -jibHHpa, förförare, -rerska, 
förledare, -derska; -JibHbiH, förderflig, 
för-derfvande. 

pa3BpaxHXb (-Bpaipy, -Bparaxb; imper. -Bpaxii) 
full. af paaBpamaxb. 

paaBpaxHHHi, -nnpa, lättsinnig menniska; li- 
derlig sälle, liderlig kvinna, 
pa3BpaxHHHaxb, intr. föra ett utsväfvande lef- 
nadssätt, hängifva sig åt utsväfningar. 
pa3BpaxHO, adv. lättsinnigt, lösaktigt. 
pa3BpaxHOCXb, f. liderlighet, utsväfning, 
vanartighet, lättsinnighet. 
pa3Bpårh, sedeförderf, utsväfning, liderlighet 
II förvrängd, förderflig lära; -xhwh, 
lättsinnig, liderlig, utsväfvande; vanartig, förvrängd, 
vrång-, förderflig; -xnaaaaiaHb, utsväfvande 
lefverne; -xhmh uejioBtHb, liderlig menniska; 

-XHaa KHÖra, förderflig hok. 
pa3Bpaiitaxb, tr. paanpaxHib, förderfva, 
förleda, locka till utsväfningar, demoralisera; 

-xbca, pass. hli förderfvad, låta förföra sig. 



komma på afvägar, bli utsväfvande. 
pa3BpameHHe725paaraHHBaxb 
paaBpaipénie, förledandet, lockandet till utsväf- 
ningar, förderfvandet. 
pa3BpaiiteHHOCTb, f. = paaspaxHocTb, 
pa3BpaiitéHHbiH, p. p. p. af paaspaxiiTb. 
pa3BbiTbca, intr. (conj. = sbixb) full. icke 
upphöra att snyfta, fam. tjuta, 
pa3BbK)aeHie = paasbionKa. 
pa3BbK)aeHHbIH, p. p. p. af paaBblOUHXb, 
pa3BbK)*iHBaTb, tt. paaBbioHHXb, afpacka, 
af-lasta en häst; -xbca, pass. bli aflastad, bli 
af-packad (orn häst 1. åsna). 
pa3BbK)aHTb (COnj. = BblOHHXb) full. af 
pa3BbH)aHBaTb. 

pa3BbK)aKa, aflastning, afpackning (af häst 1. 
åsna). 

pa3Bl>, adv. månne då, månne möjligen, kanske 
möjligen; — OHb ne npiöttéxb, kommer han 
då icke? — bm ne anaexe, vet ni då icke? 

— aaöytty, om jag icke glömmer; yacb — 
ycxynnxb eMy, skall jag kanske ge efter? 
pa3Bl>BaHie, kringspridandet, kringblåsandet, 
en fjärils fladdrande, 

paantnaTb, tr. paantaxb, kringsprida (genom 
blåst), förskingra; -xbca, pass. bli kringspridd, 
bli förskingrad; intr. svaja, fladdra, vaja; 
anaMena -Baioxca, fanorna 1. flaggorna 
fladdra för vinden; bojiocm ero -BaJiHCb no Bexpy, 
hans hår fladdrade för blåsten; — oroHb, 
blåsa på elden, 

pa3Bl>ttaHHbiH, p. p. p. af pasBettaxb, 
paantflaxb, full. af paankttbiBaxb, 
pa3Bl>ttKa (g. pl. -flOHb) kunskapandet. 



förfrågning, efterforskning, efterfrågan, utforskning 
!! mil. rekognoscering; ropnaa — , letning 
efter en malmfyndighet, skärpning, 
pa3Bi.flO*iHbiH, efterforskande, undersöknings-, 
paaBtflqHHi, mil. förpostpatrull, 
rekognosceringspatrull || spejare, blänkare. 
pa3Bl>AbiBaHie, kunskapandet, efterforskning, 
förfrågan, inhemtandet af närmare 
underrättelser 1. upplysningar, 
paaBtflbiBaTb, tr. paastflaxb, efterforska, 
förfråga sig om, inhemta närmare upplysningar 
om, taga reda på, undersöka, utforska; -xbca, 
pass. bli utforskad etc.; -xbca cu i. intr. 
uppgöra med ngn, träffa uppgörelse, 

öfverens-komma med ngn om; -xbca cy^ÖMb, jur. på rättsligt väg sinsemellan uppgöra en sak. 

pa3Bi.HaaHie, afsättning från tronen, 

detroni-sering. 

pa3Bi.HaaHHbiH, p. p. p. af paastHuaTb. 
paantnaaxb, full. af paaBtHUHBaxb. 
pa3BtHaHBaxb, tr. paaBiimaxb, lagligen skilja 
två makar || afsätta från tronen; -xbca, pass. 
bli lagligen skilda (om makar); bli afsatt från 
tronen. 

paantcHCXbiH, med nedhängande kvistar 1. 
grenar. 

pa3BtCHXb (COnj. = BtCHXb) full. af 
pa3Bl>mHBaxb; — ymn, spetsa öronen, höra 
uppmärksamt på; — pwÖHHb naio Ha (jryHXbi, genom 
afvägning fördela en télåda i skålpundspaket; 
cxapbiii B5i3b mnpoKO -chjih cboh BtxBH, 
den åldriga almen liar vidt utbredt sina 
grenar (så att de hänga ned på alla sidor). 
pa3Bl>Cb, försäljning efter vikt, afvägning. 
pa3Bl>Cbi, pl. m. vikter af olika tyngd. 



paaBtxBHTb (-TBjiK), -TBflTt; impcr. -xan) full. af 
paaBtxBjiaxb. 

pa3Bi.TBJieHie, förgrening, utgrening; bot. 
grenbildning. 

pa3Bi.TBJiaTb, tr. pasBtxBHXb, dela i grenar; 
-Tbca, refl. förgrena sig, utgrena sig. 
pa3Bl>xoBaHHbiH, p. p. p. af pasBtxoBaxb; -naa 
Meaca, utstakad rågräns; — (jrapBaxepb, 
ut-prickadt farvatten, 

paaBtxoBaxb, tr. (-xyioxb) full. med pålar ut¬ 
staka; utpricka farvatten, 
pa3Bl>maHHbiH, p. p. p. af paanemaxb, 
paantmaxb, full. af pasBtmHBaxb; — KapxöHbi 
no cxknaMb, bänga upp taflor på väggarna, 

— ötjibé na BepéBKH, hänga upp tvätten på streck. 
pa3Bl>meHHbiH, p. p. p. af pasBtcnxb, 
pa3Bl>mHBaHie, upphängning. 
pa3Bl>mHBaTb, tr. paaBtcnxb, väga upp || 
utbreda; -xbca, pass. bli uppvägd, bli utbredd, 
pa3Bl>mHBaxb, tr. paantmaxb, i viss ordning 
upphänga på skilda ställen; -xbca, pass. bli 
upphängd, 

pa3Bl>aHie, JcringSpridning genom blåst, 
pa3Bl>aHHbiH, p. p. p. af paaBtnxb. 
paantaxb (conj. = Btaxb) full. af paantBaxb; 
Btxepb -Btajii ctno no Jiyry, blåsten har 
kringspridt höet på ängen; Btxepb -Biajii 
oöjiaKa, blåsten har skingrat molnen. 
pa3Ba3aHHbiH, p. p. p. af paannaaxb. 
pa3Ba3axb (conj. = Baaaxb) full. af 
pa3Ba3biBaxb; — nöacb, lösa ett bälte; * — pyKH, 
lemna fria händer; * bhh6 -aajio emy aabfflb, 
vinet har löst hans tunga; — xaacöy, utreda 



en process; -xbca ct i. refl. befria sig från, 
göra sig lös ifrån. 

pa3Ba3Ka (g. pl. -aont) afveckling, upplösning, 
upplösandet, utgång, slut, afslutning; — 

KOMe flin, upplösningen, afslutningen i ett 
lustspel; ttbjio Httéxu hu -Ke, saken når sitt 
af-görande, sin afslutning; — yajia, knutens 
upplösande. 

pa3Ba3HO, adv. otvunget, fritt, med lätthet, 
pa3Ba3HOCTb, f. otvungcnhct, ledigt sätt. 
pa3Ba3HbiH, ledig, otvungen, fri. 
pa3Ba3biBaHie, upplösandet, 
pa3Ba3biBaTb, tr. paSsHaaxbi, knyta upp, 
upplösa, lösa, utreda; -xbca, refl. lösa sig; pass. 
bli upplöst, bli utredd, bli befriad från; — 
yaejix», lösa en knut; — ttkjio, utreda en sak. 
paaraBJiHBaHie, njutning af kötträtter för 
första gången efter fastandet, 
paaraBJiHBaxbca, intr. paaroBjiaxbca, paaro" 
Btxbca, äta kötträtter efter fastandet, 
paaraAaHHbiH, p. p. p. af pasraflaxbi. 
paaraflaxb, full. af paarattbinaxb. 
paarattKa, lösning (på en gåta), 
paaraflqHHTj, -»iHita, den som gissar 1. rätt 
löser en gåta. 

paaraflbiBaxb, tr.. pa3raflaxbi, gissa 1. lösa en 
gåta; -xbca, pass. bli gissad 1. upplöst, 
paaraHHBaxb, tr. paaronaxb, paSOrnaxbi, 
förjaga, bortdrifva, förskingra, kringsprida, 
pa3rapx>726pa3ropaxbca 
skjutsa bort, fördrifva; -xbca, pass. bli 
förjagad etc. 

paarapxj, hetta, högsta glöd; noacapb Bb 
cå-MOMb -pt, elden härjar nu som värst; Bb 



caMOMt -pe 6 o5i, under hetaste striden; bu 
- pe npMapKH, där marknadslifvet är (rar) som 
intensivast, 

paarHÖanie, utböjandet. 

paarHÖaxb, tr. pasornyxb, böja ut, kröka ut 

II räta ut det som är böj dt i. krökt, vika upp; 

-Tbca, pass. böjas ut, krökas || uträtas, 

uppvikas; — nottKony, räta ut en krökt 

hästsko. 

paaräÖHCTbiH, böjlig. 

paarHÖHÖH, tjenlig till att böjas, att krökas. 

paaräÖTj, böjning || led. 

paarHJibttHH, pop. våp, sjåp, tölp || person som 
har en vacklande gång || kringstrykare. 
paarHJibflaHHHaaTb, intr. ha en vacklande 
gång, vackla || drifva omkring. 
paarjiaflHTb (conj. = rjiattHXb) full. af 
paarjiaacHBaTb. 

pasHeaceHHbiH, p. p. p. af paaxjiajtHXb, 
paarjiaacHBaxb, tr. paaxjiattHXb, utjämna, göra 
jämn, stryka ut veck etc., stryka linne; -xbca, 
pass. göras jämn, strykas. 
paarjiaawH, skelögd. 

paaxJiacHXb (-rjiamy, -rjiacaxb; imper. -rjiacii) 
full. af paarjiamaxb. 
paaxjiacie = liecoiviåeie. 
paaxjiacKa (g. pl. -coHb) utspridningaf ett rykte 
II missförstånd, oenighet; nycxHXb Bb -hy, 
ge offentlighet åt, utsprida ett rykte; y HHXb 
BbT um a' — , de blefvo osams, 
paaxjiamaxejib, m, -jibHHpa, den som 
utsprider ett rykte, 

paaxjiamaxb, tr. paaxjiacHXb, utsprida, göra 
allmänt bekant; utbasuna, utkolportera; -xbca. 



pass. bli utspridd, bli utbasunad, 
paarjiaméffle, utspridandet af ett rykte, 
paarjiaméHHbiH, p. p. p. af paarjiacHXb, 
paarjiyxoH, stockdöf. 
pa3rjiH.abiBaHie, noggrannt beskådande 1. 
betraktande. 

paarjiHAbiBaTb, tr. paarjiaflexb, . undersöka, 
beskåda, noga betrakta; -xbca, pass. bli 
undersökt, bli noga betraktad; OHb flojiro Mena 
-Bajii noKa yananb, ban betraktade mig 
länge noga, innan han kände igen mig. 
paarjiaflixb (conj. = xjiattexb) full. af 
paaxJiaAbiBaxb; a ne Mory — xopoménbKO, jäg ser 
icke bra, jag kan icke noga betrakta, 
paaxHanBame, varbildning, 
paaxHaHBaxb, tr. paaxHoiixb, med. bringa till 
varbildning; -xbca, refi. vara sig, varas. 
paaxHHBaxbca, intr. paaxHiixbca, förruttna, 
rötas bort. 

paaxHHXbca (conj. = xHHXb) full. af 

paaxHH-Baxbca. 

paaxHOéHie. med. varbildning, varflytning. 
paaxHoéHHbiH, p. p. p. af paaxHoiixb. 
paaxHOHXb, full. af paaxHaHsaxb. 
paaxHyxb = pasornyxb, 
paarHCBaHHbiH, p. p. p. af paarnesaxb, 
paaPHCBaxb, full. af paarnkEjiaxb. 
paarHCBJiaxb, tr. paarHesaxb, uppreta, förtreta, 
försätta i vrede, förarga; -xbca, refi. 
förargas, bli uppbragt, 

paaxHeaflHXbca (conj. = rHtanilxbca) full. af 

pa3rHl>3>KHBaTbCa. 

pa3rHi3>KHBaTbca, intr. paaxHtaflHXbca, bygga 



bo här och där. 


paaroBapHBame, samtalandet, samtal, 
samspråk. 

paaroBapHBaxb, intr. samtala; språka, tala; 

— najibitaMH, tala fingerspråk, 
paaroBapHBaxb, tr. paxroBopnib, afråda; 
afstyrka. 

paaroBJiaxbca — paaraBjiHBaxbca. 
paaroBopnxb, full. af paaroBapuBaxb, 
paaroBopiixbca, intr. full. tala utan uppehåll, 
samtala utan afbrott; komma i farten att 
tala, att samspråka. 
paaroBopHO, adv. samtalsvis. 
paaroBopaHBOCXb, f. lätthet, vana att samtala, 
att konversera, språksamhet. 
paaroBopqHBbiH, pratsam, meddelsam, som 
tycker om att samtala, 

paaroBopt, samtal, konversation, samspråk; 
Bcxynilxb Bb — -, inlåta sig i ett samtal; 
npepBaxb — , afbryta ett samtal; 6e3b 
jiöm-HHXb -poBl), utan onödigt prat; a nhnajib 
H3b Bamero -pa, af edra ord har jag fått 
den uppfattningen, edra ord har jag förstått 
så, att; HMexb uacxbie -pbi cb i., ha tidt och 
ofta öfverläggningar med; BoaohnoBHXb — 
o p., återkomma till; o6b oxoMb h -pa né 
hbuio, det var icke ens fråga härom, det kom 
icke alls på tal; Méayty hhmh xojibKO o6b 
oxoMb H — , de tala icke om annat; xenépb 
xojibKO H — o6b oxoMb coöbixiH, nu för 
tiden talar man endast om denna händelse; 

Cb -pa cbixb ne hyttemb, prov. af bara prat 
blir man icke mätt; oxo nycxoii — , detta 
är tomt prat; — najibpaMH, fingerspråk; 

-pHbiH, samtals-; -phmh axbiHb, samtalsspråk; 



-pHoe cjioBO, i dagligt tal förekommande ord. 
paaroBiHie, njutning af kötträtter efter 
fastan. 

paaroBCTbca, full. af paaraBjiHBaxbca. 
paaroHHCTO, adv. utdraget (om handstil), 
paaroHHCTbiH, utdragen (om en handstil), 
paaroHKa (g. pl. -hohu) skingrandet, jagandet 
åt skilda håll || utsläppandet på hete. 
paaroHi, skjutsning; Bct jioma^H bu -hc, 
alla skjutshästar äro ute på skjutsning; 

Buepa öbuib öojibmoii — , i går gingo många 
skjutsar ut; -HHbiH, skjuts-; -HHaa jiomajib, 
skjutshäst, 

paaroHan se pasornaxb. 
paaroHaxb = paaranuBaxb. 
paaropaacHBaxb, tr. paaropojiHXb, afdela, af- 
skranka ett rum, inhägna en plats || nedtaga 
en skiljevägg, en afplankning; -xbca, pass. hli 
afskild genom en skiljevägg 1. en afplankning. 
pasropxbica, intr. paaropexbca, hörja brinna 
med låga, hli brännande het, hli eldröd, hlossa 
upp II få hegär efter, hli lysten efterBoiiHa 
paexca, kriget hlossar upp; cnopb -paBTC.H, 
striden hlir het, står het. 
pa3ropflHXbca727paattaBJiénie 
paaropflHXbca, intr. (conj. = ropfliixbca) full. 
hli högmodig, hli högfärdig, 
paaropcBaxbca, refl. (conj. — ropcBaxb) full. 
hängifva sig åt sorg, hli sorgsen, 
paaropoflHXb (conj. = ropo^uxb) full. af 
paaropaacHBaxb; — na xpoe, genom en 
skiljevägg dela i tre delar, 
paaropoflKa (g. pl. -ttoHb) afplankning, 
skiljevägg, r 



paaropoaccHHbiH, p. p. p. af paaropojiHTb. 
paaropixbca, full. af paaropaxbca; jiposa 
-pjiHCb, veden har börjat brinna; neub -pbjiacb, 
ugnen har blifvit brännande het; y nero 
jiHpo -pejiOCb, hans ansikte blef blossande 
rödt; ÖHTBa -pajiacb, striden är som 
häftigast. 

paaropaaaxb, tr. paaropanöTb, uppreta, 
upphetsa; -xbca, pass. bli uppretad, * bli het, 
förifra sig, blossa upp, uppbrusa, 
paaropaaéHie, hetta, uppbrusning. 
paaropaaéHHbiH, p. p. p. af paaropanÖTb. 
paaropaanxb, full. af paaropanaxb; — KpoBb, 
bringa blodet i svallning. 
paarocxHXbca, intr. (conj. = rocxöxb) gästa 
länge, bli kvar som gäst. 
paarpaÖHXb (conj. =rpa6HXb) full. af 
paarpaÖJiaxb. 

paarpaÖJléHie, plundring, sköfiing. 
paarpaÖJiCHHbiH, p. p. p. af paarpaÖHXb, 
paarpaÖJiaxb, tr. paarpaÖHXb, utplundra, sköfla; 
-xbca, pass._ utplundras, bli sköflad. 
paarpaHHaeHie, rågångs utstakande, 
gränsreglering. 

paarpaHHMeHHbiH, p. p. p. af paarpaHHUHXb, 
paarpaHHMHBaHie = paarpaHöneme. 
paarpaHHqHBaxb, tr. paarpaHöuHXb, utstaka 
gräns, utsätta råmärke; -xbca, pass. bli 
utstakad; skiljas åt genom rår. 
paarpaHHaHXb (imper. -HHUb) full. af 
paarpaHHMHBaxb. 

paarpatJjHXb (conj. = rpachiixb) full. af 

paarpatJiJiHXb. 

paarpacJtKa (g. pl. -(})OHb) transparang (linieradt 



papper). 

pa3rpa(J)JiHTb, pa3rpa(})HTb = rpacJrHXb, 
paarpeöaxb, tr. paarpecxö, kratta rent, räfsa 
ihop; -tbca,^pass. renkrattas, bli ihopräfsad. 
paarpeöéHHbiH, p. p. p. af paarpecxö. 
pa3rpé3HTbca, intr. (conj. = rpeanxb) full. yra 
starkt, fantisera starkt, 
paarpeMixbca, intr. (conj. = rpcMkxb) full. 
dåna länge, åska länge och starkt, 
paarpeexH (conj. = rpecxö) full. af paarpeöaxb, 
paarpoMHXb (conj. = rpoMöxb) full. af 
paarpo-MJiaxb. 

paarpoMJiéHie, förstörelse, ödeläggelse, 
för-härjning4 

paarpoMJiéHHbiH, p. p. p. af paarpoMöxb. 
paarpoMJiaxb, tr. paarpoMÖxb, slå i spillror, 
förstöra, ödelägga, förhärja; -xbca, pass. bli 
slagen i spillror, bli förstörd etc. 
paarpoMTj, förstöring, förhärjning || villervalla, 
förvirring, oordning, oreda, 
pasrpxoxaxbica, intr. (conj. = rpoxoxaxb) full. 
bullrande genljuda || brista ut i högljudt skratt, 
paarpyacaxb, tr. paarpyaöxb, mar. utlasta, lossa 
fartyg; -xbca, pass. bli utlastad, bli lossad. 
paarpyacéHie = paarpysKa, 
paarpyacéHHbiH, p. p. p. af paarpyaöxb. 
pa3rpy3HXb (conj. = rpyaöxb) full. af 
paarpy-acaxb. 

pa3rpy3Ka (g. pl. -30Hb) mar. fartygs lossning, 
pa3rpy3HbiH, mar. lossnings-; -Hoe cy^no, mar. 

äsping, lastpråm, liktare. 
paarpyaoHi (-3Ka etc.) mar. liktare. 
paarpycxHXbca, refl. (conj. = rpycxöxb) full. 



bli sorgsen, hängifva sig åt sorg. 
paarpbiaame, sönderbitandet, 
söndergnagan-det, 

paarpbiaaxb, tr. paarpbiaxb, bita sönder, gnaga 
sönder, krossa med tänderna; -xbca, pass. 
sönderbitas, bli krossad med tänderna, 
paarpwaeHHbiH, p.p. p. af paarpbiaxb. 
paarpwaxb (conj. = rpbiaxb) full. af 
paarpwaaxb. 

paarpaaaxb, intr. paarpnanyxb, bli dyig, bli 
gyttjig, bli träekig (om vägar), 
paarpaanyxb, full. af paarpnaaxb. 
paaryjiHBaHie, spatserandet, promenerandet, 
paaryjiHBaxb, intr. spatsera, promenera, 
paaryjiHBaxb, tr. paaryjinxb, genom promenad 
fördrifva, skingra sorg, sorgsna tankar, muntra 
upp; -xbca, refl. förströ sig genom spatserande, 
pass. bli munter; imp. klarna; na Hööt 
-Baexca, himmeln klarnar, 
paaryjiTj, rummeL^vift, utsväfning || rumlare, 
drinkare; -JibHbiH, liderlig, lättsinnig || 
lössläpp t, tygellös, obändig, 
paaryjiaxb, full. af paaryjiHsaxb; — peöéuKa, 
muntra upp ett barn; noiifly — ' mok) rpycxb, 
jag skall gå och söka skingra min sorg 
genom en promenad; UHxaa -jiajii a Moii coHb, 
genom att läsa har jag fördrifvit min 
sömnlust; napojib -jiajica, folket har börjat roa 
sig; norofla -jiajiacb, det har åter blifvit 
vackert väder, 

paa^aBanie, utdelandet, utskiftandet || 
genljud, dån. 

paaflaBaxejib, m. -jibHHpa, person som delar, 
skiftar, ger ut; — MitxocxbiHH, 



allmoseutde-lare. 


paaflaBaxb, tr. (conj. = flasaxb) pa^axb, 
utdela, fördela; -xbca, pass. bli utdelad, bli 
fördelad || ge sig åtskils, vidga sig, öppna 
sig, lemna rum || dåna, skalla, ljuda; eka 
(fini.); — MHjiocxbiHio, utdela allmosor; — 
acajioBaHbe, utgifva, utbetala lön; — itapcKin 
MHjiocxH, utdela kejserliga vädermälen; 

H3-ptjtKa -Bajica rpoMb, då och då dånade 
åskan till; pajtocxHbie kjihkh -ttaK)TC.H Bb 
BÖattyxk, glädjerop skalla i luften, luften 
genljuder af glädjerop; "noxBajibi eM 
-fla-K)TC.H no Bceii Enpont, hans lof genljuder i 
hela Europa, 

pa3flaBHTb (conj. = ttaBiixb) full. af 
paaflaBJiHBaxb; — Myxy, klämma ihjäl en fluga; erö 
-BHJiH KapöxoK), han blef krossad af en vagn, 
som körde öfver honom, 
paaflaBJiéHie, sönderklämning, 
söndertrampning. 
pa3flaBJieHHbiH728pa3flpo6b 
pa3flaBJieHHbiH, p. p. p. af paattaBöxb. 
paaflaBJiHBaxb, tr. paattaBHXb, krama sönder, 
klämma sönder, trampa sönder; krossa ihjäl; 

-xbca, pass. bli sönderkramad, bli 
sönderklämd, bli söndertrampad, bli ihjälkrossad. 
pa3flajiojiHBaHie, utmejslandet, urholkandet. 
paSttajiojiHBaxb, tr. paattojioiixb, utmejsla, 
urholka. 

pa3AapéHHbiH, p. p. p. af paajtapnxb. 
paaAapHBanie, bortskänkandet. 
pa3AapHBaxb, tr. paattapnxb, skänka bort, 
utdela såsom skänker, till skänks; -xbca, pass. 
bli bortskänkt, utdelas såsom skänker; intr. 



vara i farten med att utdela skänker. 


pasflapHTb, full. af paattapHsaxb, 

pa3flaT0*iHbiH, utdelnings-, bestämd till 

utdelning; — cnöcoHb, utbetalningslängd, 

pa3flaT*iHHT>, -»iHita = pattaBaxejib, -jibHHpa. 

pa3flaTb (conj. = ttaxb; pret. poattajib etc. 1. 

pa3flaji’b etc.) full. af paattasaxb; axy cyMMy 

po3flaJiH Méayty öettHbiMH aciixejinMH, man har 

fördelat denna summa ^ bland de fattiga 

in-vånarena; xojina -flajiacb, folkhopen delade 

sig; Bttpyxb -jiajiCR 3BOHb KOjioKOjia, plötsligt 

hördes klockans ljud; -flaHXBCb öpaxitbi, 

gifven väg, mina Vänner! (stån icke så sammanträngda). 

pa3fla*ia, utdelning, fördelning, 

paBABaHsame, tudelning, klyfning. 

pa3ABaHBaTb, tr. paattBoöxb, tudela, klyfva; 

-Tbca, pass. bli tudelad, bli klufven (i två delar); refl. dela sig gaffelformigt. 

pa3flBHraHie, undanskuffandet. 

paaflBHraxb = paattBitxHBaxb. 

paaflBHXHBaxb, tr. paattBönyxb, paattBHxaxb, 

röra, skjuta åtskils; skuffa undan, skingra 

y uppspärra, utspänna; -xbca, pass. bli 

undanskuffad, bli skingrad etc. 

pa3ABH>KKa (g. pl. -accHb) åtskiljandet, 

skingrandet, undanskuffandet. 

pa3flBH>KHOH, som kan åtskiljas 1. delas; — 

cxojib, utdragsbord. 

paaflBHHyxbiH, p. p. p. af paattBHHyxb. 

pa3flBHHyxb (conj. = ttBiiHyxb) full. af 

paaflBHXHBaxb; — xojiny, skingra en folkhop; — 

HOXH, utspärra benen, 
pa3flBoéHie, ^tudelning, klyfvandet. 
pa3flBoéHHbiH, p. p. p. af paattBOHXb. 
pa3flBOHXb (imper. -ttBoii) full. af 



p3flBaH-BaTb. 


pasflBÖH = paaflBoéHie. 
pasABOHHa paaflBoéHie. 
pasflépraHHbiH, p. p. p. af paa^épraxb. 
paaflépraxb, full. af paa^épruBaxb. 
paafléprHBaxb, tr. paaflépnyxb, draga åtskils, 
repa upp; -xbca, pass. bli åtskild genom 
dragning. 

paaflépxHBaxb, tr. paattépraxb, rifva i sär, 
rifva åtskils, rifva sönder; pass. bli 
sönder-rifven. 

paaflépHyxbiH, p. p. p. af paattépHyxb, 
paaflépHyxb, full. af paattepruBaxb. 
pa3flepyxx> se paottpaxb. 
paaflemcBHXbca, pass. (conj. = ttemenuxb) full. 
bli billigare. 

paaflHBHXbca, refl. (conj. = ttHBiixb) full. 
högeligen förvåna sig. 

paaflHpaxejibHbiH, bjärtslitande, hjärtskärande, 
paaflHpäxb, tr. paaojtpaxb, sönderslita, sarga; 
-xbca, pass. bli söndersliten, bli sargad; intr. 
gå sönder; BHyxpeHHia Hecorjiacia -palOTb 
3X0 rocyttapcxBO, inre misshälligheter 
sönderslita denna stat; HXb öojieaneHHbie boxuih 
-paJiH MHk ttymy, deras jämmerskri 
sönder-slet, pinade min själ. 
pasAHpaioiitiH, sönderslitande; — céptme, 
hj ärtslitande. 

paaflöopnxb, tr. full. blidka, försona; -xbca, 
pass. bli blidkad, bli försonad, 
pa3flo6pexb, full. = ttoöpexb. 
pa3flOJiOHXb (conj. = ttojioöxb) full. af 

pa3flaji-6jiHBaxb. 

pa3flOJiHita, fritt, härligt lif; öfverflöd. 



pasflÖJit, vid däld || = pas^ojibe; CMy xyxb 
— , han har här ett hekvämt lif. 
pasflOJibe, lyckligt och lugnt lif || öfverflöd, 
rikedom, välmåga || frihet || vid utbredning 
(t. ex. en steps), vidt fält; -JibHbiH, fri, icke 
hunden vid ngt. 

pasflöpHTb, intr. (imper. -ttopb) gräla, ligga i 
delo, tvista, komma i gräl; tr. åstadkomma 
oenighet mellan, 
pasflopoacbe, korsväg. 

pasflöpt, gräl, tvedräkt, tvist, stridighet, gnahh, 
oenighet; -pnbiH, grälig, grälsjuk. 
pasflOcaflOBaHHbiH, p. p. p. af paattocattoBaxb, 
paaflOcaflOBaxb, tr. (-ttyioxb) full. uppreta, 
förarga; -xbca, refl. förarga sig; pass. hli 
uppretad. 

paaflpaacaxb, tr- paattpaacöxb, reta, irritera, 
uppreta, förarga, förbittra; -xbca, pass. 
uppretas, bli förbittrad, bli retad, 
pa3flpa>KéHie, retning, förbittring || 
nervretning, sinnesoro; nocjiettoBajio oömee — , 
allmän förargelse har blifvit följden, har 
yppats. 

pa3Apa>KéHHbiH, p. p.p. af paajtpaacnxb, 
paaflpajKHMOCXb, f retlighet, 
pa3Apa>KHi\ibiH, retiig. 
pa3flpa>KHxejibHOCXb, f. lättretlighet, 
pa3flpa>KHxejibHbiH, lättretlig || retande; — » 
xapaKxepb, lättretligt sinnelag; -hob 
jihKap-cxBO, med. retmedel. 
pa3flpa>KHXb, full. af paattpaxaxb, 
pa3flpa3HHBaxb, tr. paattpasHHXb, retas, 
uppreta (genom skämt). 

pa3flpa3HHXb, full. af paajtpasHHBaxb; jiynme 



— co6aKy, néacejiH 6a6y, prov. en retad 
käring är värre än en arg hund. 
paaflpaxb = paaoflpaxb. 
paaflpoÖHTb (conj. = jipodöTb) full. af 
paaflpoÖJiaxb; — Kocxb, krossa sönder ett ben; — 
HMenie, sönderstycka en egendom, 
paaflpoÖJiéHie, jiöndersty ekandet, styckning, 
pasflpoÖJiéHHbiH, p. p. p. af paaapoöiixb. 
pasflpoÖJiaxb, tr. paaapoöiixb, krossa sönder, 
slå i kras, sönderstycka; -xbca, pass. bli 
sönderkrossad, gå i kras, bli sönderstyckad. 
pa3flp66b, f. detalj; npo^aaca Bb — , 
detaljhandel, försäljning i detalj || sönderstyckning. 
pa3flpy>Kaxb729pa3>Kajio6HXb 
pa3flpy>Kaxb, tr. paajipyacHXb, göra osams, 
stifta ovänskap, ställa till osämja; -xbca, pass. 
bli osams, bryta vänskapen, bryta med ngn. 
paaflpyacöa, ovänskap, osämja, 
pa3flpy)KéHHbiH, p. p. p. af paaapyaciixb. 
pa3flpy)KHXb. full. af paa^pyacaxb. 
pa3flyBajibHbiH MeXl), blåsbälg, pust. 
paaflyBajibipHHTj, -ipnpa, blåsare. 
paaflyBanie OrHH, upptändning af eld genom att 
blåsa på. 

pa3flyBaxb, tr. paa^yxb, blåsa, fylla med luft 
ii kringsprida || Underblåsa, uppväcka 
(framkalla); -xbca, pass. svälla upp, bli uppblåst 
(uppfylld med luft); — » oroHb, blåsa på elden; 
Bexepb -Baexb ceno, blåsten kringsprider 
höet. 

pa3flyMaxb, full. af paa^yMbiBaxb; n xoxejib 
Kynöxb flOMb, HO -Majib, jag tänkte köpa ett 
hus, men har åtrat mig; n -Majib exaxb aa 
xpaHHuy, jag har afstått ifrån min föresats. 



uppgifvit tanken att resa utrikes, 
pasflyMMHBOCTb, f. vankelmod, obeslutsamhet. 
pa3flyi\mHBbiH, obeslutsam, vankelmodig, 
pasflyMbiBaxb, intr. paattyMaxb, vara tvecksam, 
tveka, vara oviss, vara villrådig, betänka 
sig, besinna sig || ändra tanke, åtra sig, 
afstå från; ohu ttojiro -Bajiu, npHHaxb jih oxo 
Mecxo, han var länge villrådig, huruvida han 
skulle antaga denna plats; n corjiaciijicn ne 
-Baa, jag gick in därpå utan att tveka; xyxb 
Henero — , det är ingen anledning att hysa 
betänkligheter, 

pasflyMbe, tvekan, obeslutsamhet; 

eftersinnan-det, funderandet; ero — b35uio, han tvekar, 

han vet icke hvad han skall besluta sig till; 

npHBecxH Bb — , ge att tänka på, 

pasflypiiTbCH, intr. full. icke upphöra att vara 

själfsvåldig, att göra dumheter, 

pasflyrocTb, f. uppsvallning. 

paaflyxbiH, p. p. p. af paattyxb, 

pasflyxb (conj. = ttyxb) full. af paattynaxb; — 

oroHb, blåsa upp eld, genom blåsande bringa 

att flamma upp; BexpoMb -flyjio ceno, 

blåsten har kringspridt höet; y nero -flyjio 

utéKy, hans kind har svält upp; — Bpaactty, 

uppväcka ovänskap. 

paaflymaxb, tr. paattymnxb, parfymera; -xbca, 
refl. parfymera sig. 
paaflyméme, parfymering. 
pasflyméHHbiH, p. p. p. af paajtymnxb. 
pasflyiuHXb, full. af paattymaxb. 
paaflbiMHXbCH, intr. (conj. = ttbiMHXb) full. 
börja att starkt röka in (om en ugn), 
paaflbimaxbca, intr. (conj. = ttbimaxb) full. 



andas fritt || mista andan, 
pa3Al>BaHie, afklädandet, afklädning. 
paafltBaxb, tr. paatttxb, afkläda, blotta; -xbca, 
refl. afkläda sig, blotta sig; pass. bli afklädd. 
paafltjiaxb, full. af paattejiMBaxb; natto — 
pa-6oHHXb, arbetarena måste likvideras, få sin 
likvid; — ttsk xbi, nyansera blommorna; -xbca 
cb ttojiraMH, göra sig kvitt sina skulder; 

-xbca Cb aaHMOttasitaMH, träffa uppgörelse 
med sina kreditorer; a cb HHMb -jialOCb, 
nog skall jag expediera bonom; OHb 3a oxo 
CO MHOK) -jiaexC.H, ban skall få uppgöra den 
saken med mig. 

pa3fltjiéHie, fördelning, utdelandet, indelning, 
paafltjiHMOCXb, f. delbarhet, 
paafltjiHMbiH, delbar. 
pa3fltjiHxejib, m. -jibHHpa, person som 
fördelar, delar ut || arit. di visor, 
pa3fltjiHxeJibHbiH, som delar, tjenande till 
delning; — ananb, gram. skiljetecken, 
pa3fltjiHXb, fuli.af paattkjiaxb; ohh -jihjih Meactty 
coöoK) 3XH ttéHbXH, de fördelade dessa 
penningar sinsemellan; — na pasHbia nacxH, dela 
i jämna delar; Kopbicxb -JiHJia HXb, 
egennyt-tan bar skilt dem åt; — bojiocm na rojioBe, 
bena båret på hufvudet; MHbHin o6b oxoMb 
Bonpock -JiHJiHCb, åsikterna bärom voro 
delade, skiljaktiga, 

pa3Al>JiKa (g. pl. -jioHb) fördelning, delning || 
en räknings uppgörande, betalning, likvid; 
noxpeöoBaxb Hb -kc, ställa till svars, 
affor-dra räkenskap; — Bb ttojiraxb CBoiixb, 
likvidering aPsina skulder, 
pa3fltjio*iHbiH, betalnings-, likviderings-. 



pasfltjit, fördelning, delning, skifte; — 
HMe-Hin Méayty HacjiejiHHKaMH, jur. skifte af en 
egendom mellan arfvingarna; acHXb Bb -Jie, 
lefva skildt; — cynpyacecKaro HMymecxBa, 
inr. afvittring. 

paafltjibiBaxb, tr. paattkjiaxb; godtgöra, 
likvidera || nyansera, schattera; -xbca cb i. intr. 
träffa uppgörelse med, uppgöra likvid med 
II få bukt på. 

pasfltjibHO, adv. afskildt. 
pasfltjibHOCTb, f. delbarhet, skiljbarhet, 
af-skildhet, egenskapen att kunna afskiljas, 
särskiljas. 

paafltjibHbiH, skilje-, skild, delad, skiljbar; — 
aKXb, jur. skiftesinstrument; -JibHOB nonaxie, 
fullständigt begrepp, 

paafltjiHTb, tr. paajtbjiiixb, fördela, dela, utdela 
i II skilja åt; -xbca, refl. dela sig; pass. bli 
delad, bli fördelad, bli utdelad, bli åtskild; 
skifta ett arf sinsemellan; — na paapattbi, 
dela i grupper, klassificera; a -Jiaio Bame 
MHenie, jag delar, biträder er mening; OHb 
-jiajib CO MHOK) H pajtocxb H neaajib, han 
delade med mig både glädje och sorg; oxa ptKa 
-jiaexb jiBa oxh rocyttapcxBa, denna flod 
skiljer åt dessa två riken; -xbca bo 
MHCHi-axb, vara af skiljaktiga meningar; ptxa 
-jia-exca na ttna pyxana, floden delar sig i 
tvenne grenar; Poccia -Jia6xca na rybepnin, 
Ryssland sönderfaller (i. är fördeiadt) i 
guver-nement; KHHxa -JiaBxca na xjiaBbi, boken 
indelad i kapitel. 
pasfltxbiH, p. p. p. af paattkxb. 
pasfltxb (conj. = Jtkxb) full. af paattknaxb; 



-Tbca flo pyöauiKH, afkläda sig ända till 
skjortan. 

pa3flK))KijibiH, som blifvit mycket korpulent. 
pasflioaciTb, full. = ttioacexb, 
paaJKaJioÖHTb, tr: (-öjiio, -önxb; imper. -6 h) ran. 
röra till medlidande, beveka; -xbca, intr. 
känna medlidande för, med; låta beveka sig; 
pass. bli rörd; — tto cjié3x>, röra till tårar. 
pa3>Kajio6jieHHbiH730pa3Jie>KaTbca 
pa3>Kajio6jieHHbiH t p. p. p. af paaacajioönxb, 
pa3>KajiOBaHie, afsättandet, afsättning, föraf- 
skedandet || mji. degradering, 
paaacajiOBaHHbiH, p. p. p. af pasacajiosaxb, 
paaacajiOBaTb, tr. (conj. = acajiosaxb) full. 
af-sätta, förafskeda || mil. degradera; -xbca, 
pass. bli afsatt, bli förafskedad, få afsked, 
bli degraderad, 

pa3>KajiOBaTbca, intr. (conj. =acajioBaxb) full. 
beklaga sig bittert, 

paajKaxie, munnens, handens Öppnande, 
pa3>KaTbiH, p. p. p. af paaacaxb. 
paaacaTb (paaomiyxb) full. af paaaaiMaxb, 
paa^KeBanie, ^söndertuggandet. 
pa3a(éBaHHbiH, p. p. p. af paaacesaxb, 
paasKCBaxb (conj. = acesaxb) full. af 
paaacéBbiBaTb h Bb poxb nojioacHXb, 
man måste preparera hvarje ord och lägga 
det i hans mun; HaKonettb OHb -Bajit oxo, 
slutligen kunde han smälta det; fa-m. 
slutligen gick det i honom. 
pa3>KéBbiBaTb, tr. paaaceBaxb, tugga, 
söndertugga || utlägga, göra begriplig, 
paaaceMaHHTbca, mtr. (imper. -Manbcn) full. 
vara tillgjord, vara kruserlig, oupphörligt 



göra sig till. 

pa3>Ké*ib (paaoacryxb, f. ö. — acenb) full. af 

pa3>KHraTb. 

pa3>KHBa, förkofran i egodelar; vinst, tillskott 
i egodelar. 

paaacHBaxbca, pass. paaaaiTbca, bli rikare, 
rikta sig, förvärfva; He floxoflOMb -BaiOTca, 
a pacxoflOMb, prov. icke genom stora 
inkomster, utan genom att inskränka sina utgifter 
blir man rikare. 

paaacHraxb, tr. paaacéub, glödga, göra glödande 
II tända upp eld || uppväcka en passion; -xbca, 
pass. göras glödande, bli upptänd, 
paajKHflHMOCXb, f. fys. egenskapen att kunna 
förtunnas. 

paajKHfliiMbiH, fys. som kan förtunnas, 
pa3>KHflHxejibHbiH, förtunnandc, 
pa3>KHflHXb (conj. = aciijiHTb) full. af pasamacaxb, 
pa3>KHflijibiH, förtunnad, som blifvit flytande 
II tunn, flytande. 

paaacHflXjXb, intr. full. förtunnas, bli flytande. 
pa3>KH>Kaxb, tr. paaacH^HXb, förtunna, göra 
flytande, 

pa3>KH>KeHie, fortunning. 
pa3>KH>KéHHbIH, p. p. p. af pasacHflHXb. 
pa3>KHi\iaxb, tr. paaacaxb, öppna, spärra upp, 
pressa åtskils; -xbca, refl. öppna sig etc. 
paaacäpoHi (-pKa etc.) gödd boskap, gödt 
fjäderfä. 

pa3>KHpixb, full. = aCHpbXb. 
pa3>KHXbCH (conj. = acHXb; pret. -acrtxcn, 

-»CH-jiacb etc.) full. af pasacHsaxbcn; OHb -acHJica 
oxb nojip5moBb, han har riktat sig gcÄm 
entreprenader; Kanb 6bi — fléHbxaMH, huru 



kunde jag komma mig till pengar? 
paaaaflopcHHbiH, p. p. p. af paaaattopHXb, 
paaaaAopHBanie, uppretandet, förtretandet, 
paaaaflopHBaxb, tr. paaaattopHXb, förtreta, 
uppreta; -xbca, pass. uppretas, bli förtretad," 
förifra sig. 

paaaaflopnxb (imper. -ttöpb) full. af 
paaaaflopHBaxb. 

pa33HaKOMHXbca cb i. intr. (conj. = 

3HaKOMHXb) full. sluta med umgänget, sluta upp 
att umgås med, afbryta bekantskapen, 
pa33HaKOMJiéHie, brytandet af en bekantskap, 
pa330JiaaHBaHie, förgyllandet, 
pa330JiaaHBaxb, tr. paaaojioxöxb, förgylla 
fullständigt; -xbca, pass. bli fullständigt förgylld, 
förgyllas. 

pa330JI0XHXb (conj. = 30JI0XHXb) full. af 
pa330JiaaHBaxb, 
pa330JioaéHie, förgyllning, 
pa330JioaeHHbiH, p. p. p. af paaaojioxöxb. 
pa33eBaxbca, intr. full. gäspa oupphörligt. 
paaHHb, dim. af paab; en enda gång, bara en 
gång. 

paaiiHyxbiH, p. p. p. af. paannyxb, 
paaiiHyxb (imper. -aÖHb) full. af paatsaxb; nxo 
xbi poxb -Hyjib, hvad är det du gapar? 
hvarför står du där med munnen vidöppen. 
pa3HHH, c. paaiiHbKa, tanklös gapare, * åsna, 
idiot. 

pa3HHbKa (g. pl. -HBHb) dim. af paanna, 
paaäxejibHbiH, påfallande, slående, träffande, 
i ögonen fallande. 

paaäxb, tr. (paacy, paaaxb; imper. paan) slå till, slå ned || öfverraska, komma ngn att 
häpna, sätta i förvåning || imp. lukta, dofta; 



OTt Hero -shttj BHHÖMt, han luktar brännvin, 
paajiaraxb, tr. paajioaaiTb, kem. upplösa, 
sönderdela, analysera; -xbca, pass. upplösas; 
refi. upplösa sig. 

pasjiaflHXb (conj. = jiattHXb) full. af 
pa3Jia>KHBaxb; ohh Jipyrb cb jtpyroMb -fliuiH, de ha 
blifvit osams; oxo ttbjio -fliuiocb, denna 
affär har misslyckats, 
paajiaAHpa = paajiattb. 

paajiaflb, missljud; mus. disharmoni, dissonans 
II tvedräkt, osämja, oenighet; nrpaxb, ntxb 
Ha — , spela, sjunga oharmoniskt; y HHXb 
ttkjio nouijio Ha — », de ha blifvit osams, 
pasjiaflbe, missförstånd, missämja, 
paajiajKCHHbiH, p. p. af paajiattnxb, 
pa3Jia>KHBaxb, tr. paajiattHXb, mus. förstämma 
(ett instrument), göra ostämd || intr. * bryta 
(med ngn), bli osams, bli ovänner || -xbCfl, 
pass. bli ostämd (om musikinstrument) || 
miSS-lyckas, slå fel. 

pa3JiaKOMHXb, tr. (conj. = jiaKOMHXb) full. låta 
ngn få lust efter 1. smak på || skämma bort, 
locka (med läckerheter); -xbca, refl. Vänja sig 
vid läckerheter, vid snask. 
pa3JiaKOMJieHHbiH, p. p. p. af paajiaKOMHXb, 
pa3JiaMJiHBaHie, sönderbrytandet, 
paajiaiMJiHBaxb, tr. paajioMiixb, bryta, söndra; 

-xbcn, pass. brytas, gå sönder. 
pajiaMbiBaxb,' tr. paajioMaxb, bryta sönder, 
bryta upp med våld || nedrifva, upprifva; 

-xbca, pass. bli uppbruten, bli nedrifven etc. 
paajiautHBaxb, tr. paajioiitöxb, glätta, polera. 
pa3Jiaaxbca, intr. (conj. = jiaaxb) full. icke 
upphöra att skälla, ihållande skälla. 



p3jieacaTbC5i (conj. = jieacaxb) full. af 
pa3Jlé>KHBaTbCH. 
pa3Jié>KHBaTbca731 pa3JienHTb 
pa3Jié>KHBaTbca, intr. paajieacaxbca, förbli länge 
liggande. 

pajiexaxbca, int. paajiexexbca, flyga omkring, 
skingras flygande, spridas i luften, 
paajiexaTbca, intr. full. flyga undan åt olika 

håll; nxHitbi népejtb ttoacfléMb -TajiHCb, då det började regna, flögo fåglarna bort åt 
skilda håll.^ 

pa3JiéTHCTbiH, högt kxetsande (om fåglar); 
spridande vidt omkring (om skjutvapen). 
pa3JiéTHbiH, nöjeslysten, promenadlysten. 
paajiéTi, skottvidd (en kanonkulas), 
paajiéTbiBaxb, intr. fladdra, flyga af och an; 
oHa -Baexi no öajiaMb hon flyger, hastar, 
flänger från den ena balen till den andra, 
pa3Jiexexbca (conj. = jiexexb) full. af 
pa3Jiexaxbca; flyga isär, komma springande; 
xa-péjiKa ynajia na nojib n -TlJIacb sb jtpéöearn, 
tallriken föll på golfvet och flög i skärfvor; 
opéjib, -xiBiuHCb, cxsaxHjib KpojiHKa, örnen 
sköt ned och grep kaninen; OHb -xbJIC.H ko 
MHk npocHXb ttenexb Bb aaiiMbi, han kom 
springande till mig för att låna pengar, 
pa3Jiéabca, refl. (conj. = jieub) full. sträcka ut 
sig (då man lägger sig). 
pa3JiHBajibHbiH, tjcnandc till att ösa, att hälla 
med; -naa jioacKa, soppslef, förläggare, 
paaJiHBanie, uthällning, spillandet; — naa, 
islagning, servering af te, hällande af te 
i koppar; — BHHa, iskänkning af vin i glas. 

pa3JiHBaHHoe Mope, öfverflöd på dryckesvaror, ymnigt med vin, 
pa3JiHBaxejibHbiH = paajiHBajibHbiii, 



pasjiHBaTb tr. paajiHXb, spilla, slå i, hälla i || 
utdela; -xbca, pass. bli spild; bli islägen i! 
intr. flöda öfver sina bräddar; — nöso bu 
öyxbuiKH, slå öl på buteljer; — utettpoxbi, 
utdela nådevädermälen. 

paajiHBKa (g. pl. -b o hu) ihällandet på buteljer, 
fyllandet af glasen, 

paaJiHBHOH nnpb, kalas vid hvilket vinet 
flödar I strömmar, vildt dryckeslag, 
paaJiHBi), öfversvämning, stigandet öfver 
bräddarna, 

pasjiHHeBame, Jinjerandet, upplinjering. 
pasjiHHéBaHHbiH, p. p. p. af paajiHHCBaxb. 
paajiHHeBaTb (conj. = jiHHeBaxb) full. af paa- 
JIHHéBblBaXb. 

paajiHHCBKa (g. pl. -bohu) = paajiHHeBame. 
paajiHHéBbiBaTb. ti. pa3jiHHeBaxb,linjera;-xbC.H, 
pass. bli linjerad, 

paaJiHHKa, fåglarnas ruggningstid, fällningstid. 
paaJiHTie, öfversvämning || = paajiÖBKa; — » 
pkKH, en flods stigande öfver bräddarna, 
paajiHTOH = paajiHXbiii. 
paajiHTbiH, p. p. p. af paajinxb. 
paajiHTb (paaojibioxb, f. ö. = jmxb) full. af 

paaJiHBaxb; — » bhho na CKaxepxb, spilla vin på bordduken; ptKa -JiHJiacb oxb Jtoacttéii, af 
regnet har floden stigit öfver bräddarna, 
paajiHqaxb, tr. paajiHuiixb, urskilja, särskilja; 

-xbcn, pass. särskiljas, urskiljas, 
paajiHqéHie, åtskiljandet, urskiljandet, 
paajiflqecxBOBaxb, oxb g. intr. (-cxByioxb) skilja 
sig från, afvika ifrån, vara olik. 
paajiHqäxejibHbiH, kännetecknande, afvikande 
ifrån, som skiljes ifrån, som anger 
åtskil-naden. 



paajiHqHTb, full. af paajinuaTb, 
paajiflqie, olikhet, skiljaktighet, skilnad, 
paajiäqHO. adv.. olika, på olika sätt. 
paajiäqHOCTb, f. paajiHuie. 
paajiäqHbiH, olik, skiljaktig; ohh -hwxi 
MHi-Hiii, de äro af skiljaktiga meningar; oxo 
CJIOBO HMkeXb HeCKOJIbJIO -HblXl CMbICJIOBb, 

detta ord har flere olika bemärkelser; -HWMt 
odpaaoMb, adv. loc. på olika sätt. 
paajiorin, på 1. åt båda sidor sluttande || 
of-vantill bredare än nedtill; -ria cann, 
utsvängd släde. 
paajiorocTb, f. = paajioxb. 
paajion, sluttning, lutning, 
paaJioacéHie, sönderdelning, upplösning i 
beståndsdelarna. 

paajioaccHHbiH, p. p. p. af paajioacöxb. 
paajioacHCTbiH = paajioriii. 
paaJioacHTb, full. af paajiaraxb. 
paajioacHTb, full. af pacKjiajtbiBaxb; — oroHb, 
göra upp eld; manyna -»chjih h BbictKjiH, 
man lade den odygdige gossen ned och gaf 
honom ris. 

paajiOMaHie — paajioMKa, 
paajiOMaHHbiH, p. p. p. af paajioMaxb, 
paajiOMaxb, full. af paajiaMWBaxb; — tiBepb, 
bryta upp en dörr; — ttoMb, ne drifva ett 
hus; — MocxoByio, upprifva gatstenläggningen, 
paajiOMHTb (conj. = jiomhxb) full. af paajia- 
MjiHBaxb; — xjiköb; bryta ett bröd. 
paaJiOMKa, nedrifning, rasering. 
paajiOMJiéHie = paajioMxa, 
paajiOMJiCHHbiH, p. p. p. af paajioMHXb. 
paaJiOMt, uppbrytandet, sprängandet, rifvandet 



II brutet ställe, brott, 

pasjionaxbca, full. af paajionbiBaxbCfl. 

paaJionHyxbca, full. af paajionbiBaxbca. 

paaJionwBaxbca, intr. paajionaxbca, 

paaJionHyxbca, springa sönder, spricka, brista, remna, 

paajioipHXb, full. af paajiaiuHBaxb, 

pasjiyKa, skilsmässa, afsked; Munyxa, nacb 

-HH, afskedsminuten, afskedsstund; ^enb -kh, 

dagen för skilsmässan, 

pasjiynaxb = oöjiynaxb. 

pasjiynäxb (conj. = jiynöxb) = oöjiynnxb, 

pasjiyaaxb, tr. paajiyniixb, skilja åt; -xbca, 

refl. skiljas, lemna; -xbca cb jipysbUMH, 

skiljas från sina vänner; ttyma cb xejioMb 

-aaexca, själen skiljer sig från kroppen, 

paajiyaéme, åtskiljandet, skilsmässa, 

pasjiyaéHHbiH, p. p. p. af paajiyuHXb. 

paajiyaiixb (-jiyny, -jiynaxb) full. af paajiynaxb; 

cynpyxH -aiiJiHCb, makarna ba skilt sig, 

deras äktenskap bar blifvit upplöst, 

paajieaaxbca, intr. paajieaxbcn, gå upp i 

sömmen, rispa sig (om tyger) || fam. lägga på bullet, r bli fet. 

pasjiiaxbca (conj. = jitaxbj^n. af paajitaaxbca. 

paajiCHHBaxbca, intr. paajikHiixbca, börja 

lättjas, bli lat; slå sig på latbänken, 

paajiCHHXbca, full. af paajieHHBaxbca, 

paajieniixb (conj. = jikniixb) full. af paantruiaxb. 

pa3JienjiOHie732pa3M63rjibiH 

pa3Ji’biuieHie, lossandet i limningen, 

pa3JienjieHHbiH, p. p. p. af paajitnöxb. 

pa3Jitnjiaxb, tr. paajikniixb, lossa i limningen; 

-xbca, pass. lossna i limningen. 
paajiioÖHXb, tr. (conj. = juoööxb) full. sluta upp 



att älska; ont eé -öiiJIl), han älskar henne 
icke mer, har svalnat för henne; — acH3Hb, 
hli led åt lifvet. 

pasMaaaHHbiH, p. p. p. af paaMaaaxb. 
pasMasaxb (conj. = Maaaxb) full. af 

pa3Ma3bIBaTb. 

pa3Ma3Ha (g. pl. -aenb) välling || pop. 
vagnssmörja. 

pa3Må3hlBaHie, smörjandet, öfverstrykandet. 

pa 3 i\ia 3 biBaTb, tr. paaMaaaxb, uthreda fett på ngt, smörja in, öfverstryka, sudda öfver || 
utmåla, med öfverdrifter skära till i växten; 

-Tbca, pass. hli smord, hli öfverstruken, hli 
öfversuddad. 

pa3MaHBaTb, tr. hålla vaken 1. munter, 
muntra upp. 

paaiuajibiBaHie, söndermalning. 
paaMajibiBaxb, tr. paxMojioxb, söndermala, 
sönderkrossa; -xbca, pass. hli söndermalad, hli 
sönderkrossad. 

paaMapaHHbiH, p. p. p. af paaMapaxb. 
paaMapaxb, full. af paxMapbisaxb. 
paaMapbiBaxb, tr. paaMapaxb, sudda ned, kludda 
ned, smeta ned; -xbca, pass. hli nedsuddad, 
hli nedkluddad, hli nedsmetad. 
paawacKHpoBaxb, tr. (conj. = MacKHpoBaxb) 
full. demaskera; -xbca, refl. demaskera sig. 
pa3MacjieHHbiH, p. p. p. af paaMacjiHXb. 
paaMacjiHBaHie, uppblandning, anrättandet 1. 
försättandet med smör 1. olja. 
pa3Må^HBaxb,tr. paaMacjiHXb, späda ut, hlanda 
upp, anrätta med smör 1. olja || på ett 
öf-verdrifvet sätt skildra, med öfverdrifter skildra, 
skära till i växten, 

paaMacjiHXb, full. af paaMacjiHBaxb. 



pasMaxbiBaHie, afnystning, uppnystning, 
paaMaxbiBaxb, tr. paaMoxaxb, nysta af, nysta 
upp II förslösa, förskingra; -xbca, refl. nysta 
sig lös; pass. bli afnystad. 
paawaxaxb (conj. = Maxaxb) full. af 
paawaxHBaxb; (V_HMiHie, förslösa sin förmögenhet, 
paaMaxHBame pyKaMH, gestikulering med 
armarna. 

pasMåXHBaxb, tr. pasMaxaxb, paaMaxnyxb, 
svänga, slunga, slänga || våldsamt öppna || 
förslösa; -xbca, intr. lyfta handen mot ngn 
(för att slå till) || öppna sig; — ? pyKaMH, svänga 
med armarna, gestikulera; Hxxii -Baa 
pyKaMH, gå och slänga med armarna; — 
cå-6jieio, svänga med sabeln; — KpbijibaMH, slå, 
flaxa med vingarna, 

pasMaxHyxb, full. af pasMaxHBaxb; — ttBépn, 
våldsamt öppna dörren; -nyBuiHCb, yflapitxb 
ero no rojioBt, han gjorde en plötslig 
rörelse med armen och slog den andra på hufvudet, 
pasMaxTj, svängning || vingslag; yaapnxb cb 
-xy, slå handlöst, med hela sin styrka; — 

ManxHHKa, pendelns svängning, 
paaMaHHBanie, uppmjukning, blötning. 
pasMaHHBaxb, tr. paaMoniixb, uppmjuka (i en 
vätska), blöta; -xbca = pasMOKaxb, 
pasMaaxoBanie, mar. afmastning. 
pasManxoBaHHbiH, p. p. p. af pasManxoBaxb, 
pasManxoBaxb (-xyioxb) full. af 
pasMaaxoBbiBaxb. 

paaManxoBbiBaxb, tr. pasMauxoBaxb, mar. 
af-masta, nedtaga masterna; -xbca, pass. bli 
afmastad. 

pasMauiHCxo, adv. * bredt, djärft, i breda 



drag; aaiTb — . lefva på stor fot, lefva flott; 
nncaxb — , ha en djärf och kraftig handstil. 
paaMaiuHCTbiH, * hred, djärf, || vidlyftig 
yppig, frikostig; -xoe rocxenpiHMCXBO, storartad 
gästvänlighet; -xaa KHCxb, djärf, hred 
pensel; — nhnepnb, djärf, rask, duktig handstil, 
pasMaiuKa (g. pl. -uienb) gestikulering, 
svängandet med armarna. 
paaMeaceBaHie, jur. rågångs utstakande. 
pasMcaceBaxb (conj. = Meacesaxb) full. af 
paSMOKCBblBaXb, 

pasMeacéBbiBaxb, tr. pasMeaceBaxb, jur. utstaka 
gräns, utstaka rå; -xbca, pass. hli utstakad, 
paaMCJibaaxb, tr. paaMejibniixb, söndersmula, 
krossa; sönderdela;-xbC.H, intr. sönderfalla, 
förvittra || pass. hli söndersmulad, hli krossad, 
paaMCJibaeHie, sönderdelning, krossandet, 
söndersmulandet Jj förvittring. 
paaMCJibaéHHbiH, p. p. p. af paaMejibUHXb. 
pasMCJibaHXb, full. af paaMejibuaxb. 
paaMecxH _ (conj. = Mecxö) full. af pasMexaxb, 
pasMexanie, jensopning. 
pasMéxaHHbiH, p. p. p. af pasMexaxb 
pasMCxaxb, tr. (conj. = Mexaxb) paaMecxii, sopa 
hort, sopa rent; -xbca, pass. hli bortsopad, 
hli rensopad. 

pasMCxaxb (conj. = Mexaxb) full. af 
pasMéxbiBaxb; -mc^ih cbHO fljia npocymim, hred ut 
höet att torkas, 

paaMexéHHbiH, p. p. p. af paaMecxö. 
pasMéxKa = pasMexanie. 
pasMéxHbiH, inrättad för att tagas isär, som 
kan kastas hit och dit. 


pasMCXTj = pasMexanie. 



pasMéTbiBaHie, kringspridning. 
paaMCTbiBaxb, tr. paaMexaxb, kringsprida, strö 
ut, strö omkring; -xbca, pass. bli 
kringströdd: refl. sträcka ut sig i hela sin längd, 
paaMHHanie, genomknådning, 
pasMHHaxb, tr. pasMaxb, väl genomknåda deg, 
uppmjuka || leda en häst af och an, inöfva, 
inrida; -xbca, refl. röra på sig, gå åtskils, 
gå Om hvarandra (utan att träffas); pass. bli 
genomknådad. 

pasMHpäxbca, full. af pasMupaxbca. 
pasMHpiixbca, intr. paaMHpöxbca, komma i gräl, 
bli osams. 

pasMHoacaxb, tr. pasMHoacnxb, mångfaldiga, 
föröka; -xbca, refl. föröka sig; pass. 
mångfaldigas. 

paaMHoaccHHe, mångfaldigandet, förökandet. 
pasMHoaceHHbiH, p. p. p. af pasMHoacnxb, 
pasMHoacHXb, full. af pasMHoacaxb. 
paaMoaxjibiH, söndertryckt, sönderkrossad, 
sönderklämd. % 
pa3M03>Kaxb733pa3Memaxb 
pa3i\i03>Kaxb, tr. paaMoaacöxb, söndersplittra, 
sönderkrossa, göra till mos; -xbca, pass. 
söndras, söndersplittras etc. 
paaMoaacéHie, söndersplittring, 
sönderkross-ning. 

paaMoaacéHHbiH, p. p. p. af pasMoaaaixb. 
paaMoaacHXb, full. af pasMoaacaxb; — rojiosy, 
krossa^ hufvudet. 

paaMOKaxb, intr. pasMoiaryxb, uppmjukas 
genom fukt 1. ngn vätska, S Välla. 
paaMOKJibiH, uppmjukad genom fukt 1. ngn vätska, 
paaMOKHyxb (pret. -MOHb, -MOKjia etc. part. pret. 



-MOKUiin) full. af pasMOKaxb. 
paSMOJIOTHTb, tr. (conj. = mojiothib) full. 
ge-nomtröska. 

pa31\IOJIOTb(cO^. = MOJIOTb) full. af 
paaM&jibi-Baxb. 

pasMOJiij, mald; Kpyna Kpynnaro -Jia, groft 
ma-ladt mjöl; — caMbiH öapxaxHbiH, finaste mjöl. 
pa3i\i9pa>KHBaTb, tr. låta tina upp. 
pasMOxaHHbiH, p. p. p. af paaMoxaxb. 
pasMOTaxb, full. af paaMaxbiBaxb. 
pasMOXKa, uppnystandet, afnystandet. 
pasMOXHbiH CHapnflb, haspel, nystfot. 
pa3i\io*iajieHie, sönderdelandet i fibrer, 
paaMoqajieHHbiH, p. p. p. af paaMonajiHXb. 
paaMoqajiHBaxb, tr. paaMonajiHXb, sönderdela 
i fibrer, i tågor; -xbca, pass. sönderdelas i 
fibrer. 

paaMoaajiHXb (conj. = MonajiHXb) full. af 

pa3MoaajiHBaxb, 

paaMoacHHbiH, p. p. p. af paaMonnib, 
paaMoaiixb (conj. = MouHXb) full. af 

pa3Ma-aHBaxb. 

pa3MoaKa, uppmjukandet, uppblötning. 
pa3MoméHHHaaxbca, pass. full. antaga 
spets-bofsfasoner, bli en spetsbof, börja bedrifva 
skälmstycken, 

pa3MyaHXb, tr. (conj. — Mynnib) full. pilla ut, 
plåga länge, 

pa3MbiBaxb, tr. paaMbixb, tvätta rent || spola 
bort, urgröpa (om vattnets verkan); -xbca, pass. 
bli rentvättad, bli bortspolad, bli bortförd 
(af vattnet). 

pa3 Mbl bTd ruioTHHbi, en damms bortspolning, 
bortförande genom vattnet. 



paaMbiKaxb, tr. full.; — naKjiio, kamma 
hamp-blånor || — cxoru cena, söndertaga en 
höstack; — rope, fördrifva, skingra sorgen. 
paaMbiKaxb, tr. lösgöra, öppna (ett lås) || taga 
isär, upplösa; -xbca, pass. lossna; refl. öppna 
sig, haka sig lös. 

pasMbicJiHXb, full. af paaMbimjinxb. 
paaMbixapcHie, slöseri, 
pasMbixapeHHbiH, p. p. p. af pasMbixapnxb. 
pasMbixapHBaxb, tr. pasMbiTåpnxb, förslösa, 
bortslösa, förskingra, göra slut på; -xbca, 
pass. bli bortslösad. 

pasMbixapHXb (conj. = Mbixapnxb) full. af paa- 

MbixapHsaxb. 

pasMbixie, rentvättning. 

paaMbixbiH, p. p. p. af pasMbixb. 

paaivibixb (conj. = Mbixb) full. af paaMbisaxb; 

— påhy, tvätta ett sår rent; bo^oio -Mbuio 

ruioxHHy, vattnet har skurit sig, brutit sig 

genom dammen, vattnet har bortfört 

dammen; * — pyKH, pop. honorera en barnmorska 

för hennes visade tjenster. 

pasMbiMHa (g. pl. -ueHb) lås på armband, 

klämmer. 

paaMbiiujiéHie, eftertänkandet, öfverläggning. 
paaMbiiujiaxb o p. intr. paaMbicjiHXb, tänka 
efter, reflektera, fundera, begrunda, anställa 
betraktelser; OHb flojiro -jiajii o6b oxoMb 
Bonpock, han har länge begrundat denna 
fråga; — o Bort, anställa betraktelser 
öfver Gud; ne -Jiaii, resonnera icke! 
pasMCHa = pasMtHb. 

paaMCHHBaxb, tr. paaMtnaxb, vexla, byta, byta 
ut; -xbca, pass. bli vexlad, bli utbytt. 



paaMiHHaH, s. s. vfexelkontor, vexelbod. 
pasMCHi, vexling, byte; — ttenert, 
pennin-gevexling; -HHbiH, vexlings-, bytes-; -HHbia 
ttéHbrn, småmynt. 

paaMCHaHHbiH, p. p. p. af paaMtnaxb. 
pasMCHaxb, full. af pasMeHHBaxb; — 
bauKOBbiH buxéxb, vexla en banksedel; — 
nojiy-HMnepiajib na MéjiKia ttéHbm, vexla en 
balf-imperial till småmynt; -xbca xuicHHbiMH, 
öm-sesicles utvexla fångar, 
pasMepéHie, mätning. 
paaiviepeHHbiH, p. p. p. af paaMepnxb. 
pasMipHBaxb, tr. pasMepnxb, pasMepaxb, 
pasMcpaxb, mäta, mäta upp || rätta, afpassa 
efter, natto — nattepacKH no ttoxottaMb, man 
bör rätta utgifterna efter inkomsterna, man 
bör rätta munnen efter matsäcken (prov.), 
paawepHXb (conj. = Mepnxb) full.- af 
paaMt-pHBaxb. 

pa3i\iepx>, storlek, omfång, dimension || skala, 
måttstock II förbållandet, mån, belopp, 
proportion || versmått, meter; attanie Bb 
orpoM-Hbixb -paXl), en byggnad af väldiga 
dimensioner; ttejiaxb onbixbi Bb MajioMb -pe, göra 
försök i liten skala; — ttojiroBbixb 
oönaaxejibcxBy beloppet af skuldförbindelser; 
flM-öiraecKiii — , jambisk meter, 
paaiviepaxb, full. af pasMepnaaxb. 
pasMcpaxb = paaMkpHBaxb; — nojia na tteca- 
XHHbi, mäta upp fälten till desätiner. 
paaiviecHXb (conj. = Mkciixb) full. af 
paaMeiuHBaxb. 

pasMCCKa, blandning, ibopblandning, irörandet 
II genomknådning. 



pasMecTHTb (conj. = MtcxHXb) full. af 
paa-Mtmaxb; — BoiicKa no KBapxHpaMx>, fördela 
trupperna i deras kvarter; — Méöejib no 
KOMHaxaMb, placera möblerna i rummen; mm 
onenb yttoöno -cxHJiHCb Bb hoboh KBapxiipt, 
vi ha inrättat oss mycket bekvämt i vår 
nya ^våning. 

pasMexHTb (conj. = Mexnxb) full. af paaMtnaxbi. 
pasMCXKa (g. pl. -xoHb) märke, beteckning, 
paaMenanie, beteckning. 
pasMcnaxb, tr. pasMexnxb, märka, beteckna; 
-xbcn, pass. bli betecknad, bli märkt, 
pasMeneHHbiH, p. p. p. af paaMexnxb, 
pasMemaHHbiH, p. p. p. af paaMkmaxb. 
paaiviemaxb, full. af pasMemnBaxb. 
paaMeiucHHbiH? 34pa3HOCHXb 
pasMemeHHbiH p. p. p. af paaMkcnxb. 
paaMeiuHBaxb, tr. paaMkmaxb, röra om-, -xbca, 

pass. bli omrörd, 

paaMeiuHBaxb, tr. paaMkciixb, blanda, blanda 
upp, späda ut: -xbca, pass. bli uppblandad, 
bli utspädd. 

pasMcmaxb, tr. paaMkcxiixb, fördela på olika 
ställen, ställa, sätta på olika platser; 
placera; -xbca, refl. inrätta sig, placera sig; 
pass. taga plats, bli uppställd på olika 
platser, bli placerad, 

paaMeméHie, fördelning, placering ! | mil. 
dis-lokation || 00 cjioBb, gram. ordens 
uppställning, ordnande, ordföljd; — Mööejin, 
placering af möbler, 
pasMeutéHHbiH, p. p.p. af paaMtcxnxb. 
paaMHxnaxb, tr. paaMarnnxb, uppmjuka, 
upp-lena, göra mjuk; -xbca, pass. mjukna, bli 



mjuk, bli uppmjukad, 

pa3MHr*iéHie, uppmjukning; — Moara, med. 
hjärnuppmjukning. 
pa3MHrMHTb, full. af paaMarnaxb, 
paaMHKaxb, intr. paaMflKHyxb, mjukna, bli mjuk, 
bli lenare, bli mör. 

pa3MHKJibiH, uppmjukad, mjuknad, mör. 
paaMHKHyxb (pret. -Maub -MflKjia etc.) full. af 

paaMHKaxb. 

pa3MHXbiH, p. p. p. af pasMaxb. 
pa3MHXb (paaoMHyxb) full. af pasMHHaxb, 
paanauiHEame, uttrampning af skor etc. 
paanamHBaxb, tr. paanocHXb, trampa ut skor 
etc., uttänja skor etc. genom att gå med dem; 
-xbca, pass. bli uttänjd, bli uttrampad (om 
skor etc.; 

pa3HeM0raxbca, intr. paaneMonbca, bli sjuk, 
mista krafterna, 

paaHCMoabca (conj. = Moub) full. af 
paaneMoraxbca. 

paaneccHie, bärandet 1. förandet till skilda 
orter, kringbärandet, distribuering. 
pa3HecéHHbiH, p. p. p. af paanecxH, 
pa3HecxH (conj. = Hecxn) full. af pasHociixb; 

Bck cyjta -cjio bypeio, stormen har 
skingrat alla fartyg; y nero -cjio méKy, hans 
kind har svullit till; -Hécca cjiyxb, ett rykte 
är i svang.^ 

pa3HH3aHHbIH, p. p. p. af pa3HH3aXb. 
pa3HH3axb (conj. = HH3axb) full. af pa3HH3biBaxb. 
pa3HH3biBaxb, tr. pa3HH3axb, träda af pärlorna 
från ett pärlband; pryda med pärlor; -xbca, 
pass. bli trädd utaf. 



paaHHMaxb, tr. paanaxb, taga åtskils, taga isär, 
skilja åt II med. dissekera: -xbca, pass. bli 
åtskild, bli dissekerad; — ttepyutHxca, skilja 
xpynb, dissekera ett lik. 
pasHHXb Bx> p. intr. vara stridig, afvika; -xbca, 
intr. skilja sig, vara olik. 
pasHHita, skillnad; MÖayty CKynocxiio h 
, det är en stor 

skil-nad mellan snålbet och sparsamhet; 

Hejio-BtHX> nejioBeKy — , den ena menniskan är 

icke identisk med den andra; obtmaxb h 

ttaxb bojibmaa — , lofva är ett, hålla ett 

annat; HaKynnxb paanoii -pw, köpa upp 

hvar-jehanda saker. 

paaHHaHbiH, af olika slag || detalj-; — 

xop-roBeitb, detaljhandlare; -naa npottaaca, 

försäljning i detalj. 

pa3HO, adv. på olika sätt, olikartadt. 

pasHOBHpHOCXb, f. olikartadt yttre, olikhet t 

form. 

paanoBHpHbiH, olikartad, af olika form. 
pasHOBJiacxie, mångvälde. 
pa3Horjia3biH, som har ögon af olika färg || 
skefögd. 

pa3HorJiacHXb cb i. intr. (-rjiamy, -xjiacnxb; 
imper. -r.xacb) vara af olika åsikt 1. mening, 
icke harmoniera, 
paaHOFJiacHpa = paanoraacie. 
pa3Horjiacie, olikhet, skiljaktighet i åsikter, 
meningsskiljaktighet || mus. disharmoni, 
dissonans. 

pa3HorjiacHO, adv. skiljaktigt || mus. 
disharmoniskt. 

pa3HorjiacHbiH, af annan mening, af 



skiljaktig åsikt || mus. disharmonisk, 
pasHorojiocHita, = paaHorjiacmta. 
pa3H03Ha*iameH, af olika betydelse, 
pa3HOHMéHHbiH, med olika benämningar, af 
olika namn. 

paaHOKajiHÖepHbiH, of olika kaliber, 
paaHOMbicjiCHHHHi, dissenter || en som har 
en afvikande åsikt, som tänker annorlunda, 
pa3HOMbicjieHHO, adv. af olika mening, af 
annan åsikt. 

pa3HOMbicjieHHbiH, af annan åsikt || 
dissenter-, som tänker annorlunda, 
pa3HOMbicjiie , meningsskilj aktighet, 
pa3HOo6pa3HTb, tr. (-öpaacy, -bpaanxb; imper. 
-6pa3b) vexla om, byta om, variera, skifta 
om. 

pa3HOo6pa3ie, omvexling, olikhet, 
olikformighet, mångfaldighet. 
pa3HOo6pa3HO, adv. på olika sätt. 
pa3HOo6pa3HOCTb, f. = pa3Hoo6pa3ie, 
pa3HOo6pa3HbiH, omvexlande, olik, olikformig, 
mångfaldig. 

pa3HOiuieMéHHOCTb, f. olikhet i ras 1. 
folkstam. 

pa3HOiuieMéHHbiH, af olika ras 1. folkstam, 
pa3HonojibiH, af olika kön || som har olika 
långa skörten, 

pa3HopoflHOCTb, f. olikartad beskaffenhet, 
pa3HopoflHbiH, olikartad, heterogen, 
pa3HOpOflCTBO = pa3HOpOttHOCTb, 
pa3Hope*iHBO, adv. motsägande, stridigt, 
pa3Hope*iHBOCTb, f. motsägelse, stridighet, 
pa3Hope*iHBbiH, motsägande, stridig, 
pa3Hope*iHTb cb i. intr. (imper. -peub) motsäga 



sig 1. hvarandra. 

pa3Hope*iie, olikhet i åsikter, motsägelse; — 

Bt aaKOHaxt, motsägelse i olika lagrum, 
bristande öfverensstämmelse i olika lagar, 
paaHOCBOHCTBCHHbiH, som har olika 
egenskaper, mångfaldig. 

pasHOciiTb, tr. (conj. = hochtb) paanecTii, föra 
ikring, distribuera, kringbärä, sprida ut || 
skingra; imp. svälla till; -xbca, pass. bli 
kringförd, bli utspridd, bli skingrad || vara i 
omlopp, vara gängse, vara i svang; — 
ra3éTbipa3HOCHTb735pasoflCBaxb 
no ttoMaMb, kringbärä tidningar till 
abonnenterna; — nncbMa, kringbärä bref; — 

BecTH, utsprida nyheter." 

pa3HOCHXb (conj. = HOCHTb) full. af paanamnBaxb. 
pa3HOCKa (g. pl. -coHb) kringbärandet. 
pa3HOCHbiH, som kringbäres till salu. 
pa3HOCxopoHHiH, geom. oliksidig. 
pa3HOCxopoHHOCXb, f. oliksidighct, sidornas 
olikhet; mångsidighet. 
pa3HOCXb, f. olikhet, skiljaktighet, skillnad; 

OHb roBopiijib o paanbixb -T^IXTd, han talade 
om hyarjehanda olika ämnen. 
paBHOcnHHTj, kringvandrande småkrämare, en 
som bär ikring ngt till salu; — pbiöb, 
person som kringbär fisk till salu. 
paBHOCb = paanocKa. 
pa3HOxa = paanocTb, 
pa3HOxpaBHbiH, bcståcnde af olika örter, 
pa3HOitBexHOCXb r. färgolikhet, skiftande 
färgteckning. 

pa3JiflitBtxHbiH, af olika färg, kulört, brokig, 
pa3HOiteHxpeHHbiH, geom. excentrisk. 



paaHO^HHei^t (-Hiia etc.) o frälse, oadlig 
person || person utan rang. 
pa3HO*iHHHbiH, ofrälsc || Utan rang. 
pa3HO*iHHCTBO, ofrälsc Stånd, oadlig börd. 
pa3HomeHHbiH, p. p. p. af paanociiTb (full.). 
pa3HomépcTHbiH, af olika färg (om djur), 
pa3Hoa3braHbiH, innehållande 1. affattad på flere 
språk, mångspråkig, polyglott; — cjiosapb, 
polyglottlexikon || * dubbel, falsk (i tal), 
pa3HCTBOBaTb 0Tb g. iutt. (-cTByioTb) afvika 
från, skilja sig, vara olik, differera. 
pa3Hy3flaHHOCTb, f. hejdlöshet, obändighet, 
tygellöshet. 

pa3Hy3flaHHbiH, p. p. p. af pasHya^axb, 
pa3Hy3flaTb, full. af pasHya^biBaxb, 
pa3Hy3flbiBaHie, afbetsling. 
pa3Hy3flbiBaTb, tr. paanya^axb, afbetsla en 
liäst; -Tbca, refl. lösrycka sig från betslet; pass. 
bli afbetslad. 

pa3HbiH, skild,' olik, åtskillig; oxo ^Bt BeipH 
-Hbia, det är två skilda saker; -Hbia 
cpéji-CTBa, olika, åtskilliga medel; noflb -hbimh 
npefljioraMH, under hvarjehanda 
förevändningar; Bb -Hoe BpeMS, på olika tider. 
pa3Hb, f. = paaHHpa, 
paaHOKCHHbiH, p. p. p. at paaneacHXb, 
paancacHBaxb, tr. paaneauiTb, skämma bort, 
klema med; -xbca, pass. bli bortskämd, bli 
bortklemad; refl. skämma bort sig. 
paaHcacHXb (conj. = neacHXb) full. af 
paancacHBaxb. 

pa3HH)xaHHbiH, p. p. p. af pasHioxaTb, 
pa3HK)xaxb, full. af paanioxHBaxb. 
pa3HK)XHBaxb, tr. pasHioxaxb, snusa upp tobak 



1! vädra upp, snoka upp, få nys om; -xbca, 

refl. snusa upp mycket tobak. 

paaHHTbiH, p. p. p. af paanaxb (f. f. pöanaTb, 

paanara, poanax o, pbanaxbi). 

paanaxb (-HHMy, -niiMyxb; pret. p63H5uib, 

paanajia, pöanajio, po3hhjih) full. af paanuMaxb, 

pa30- se pa3b. 

paaoÖHflCTb (conj. = oböjitxb) full. af 
paao-ÖHacaxb. 

paaoÖHacaxb, tr. paaoÖHfltxb, svårt förolämpa, 
kränka, djupt såra; -xbca, pass. bli svårt 
förolämpad, bli kränkt, 
paaoÖHJKCHHbiH, p. p. p. af paaoÖHfltxb. 
paaoÖJiaaaxb, tr. paaoöjiaunxb, afkläda || 
af-slöja II *afsätta en prest; -xbca, intr. lemna 
ifrån sig den presterliga skruden; pass. bli 
afsatt (om en prest); — xaöHbi, afslöja 
bemligheter. 

paaoÖJiaaéHie, en prests afsättning; en 
bemligbets afslöjande. 
paaoÖJiaaéHHbiH, p. p. p. af paaobjiaunxb, 
paaoÖJiaaiixb, full. af paaoöjiauaxb, 
paaoöpanie = paaÖHpanie. 
paaöopaHHbiH, p. p. p. af paaoöpaxb; sek 
xosapbi -bpaHbi, alla varor äro sålda, 
paaoöpaxb (paaöepyxb) full. af paaönpaxb; — 
exeny, nedrifva en mur; — pyacbé, taga 
sönder en bössa; n ne paaöepy oxoro nouepKa, 
jag kan icke deebiffrera denna handstil; 
écjiH xopomeHbKO — oxo ttejio, om man noga 
undersöker denna sak; n ne paoöepy oxoro 
ttejia, jag kan icke utreda denna sak, jag 
förstår mig alls icke påra denna sak; caMb uépxb 
ne paoöepéxb, själfve bin kan icke få reda 



härpå; — flejio, söka utreda, undersöka en 
sak; — . öyMarn, sätta pappren i ordning; 
xpyflHO -TbC^ Bb OTOMb tiejit, det är svårt 
att vinna reda i, komma på det klara med 
denna sak. 

paaoöutaxb, tr. paaoöruHXb, skilja från 
hvarandra, afsöndra, afskilja, isolera; -xbca, pass. 
hli skild, hli afskild, hli afsöndrad, hli 
isolerad. 

paaoöméHie, isolering, afskiljandet, 
paaoöutéHHbiH, p. p. p. af paxoöiuHXb, 
paaoöipHXb, full. af paaoöiuaxb, 
paaoBpaxbca (conj. = npaxb) full. af 
pasBHpaxbca. 
paaoxHaHie, skingrandet, 
paaornaHHbiH, p. p. p. af paxornaxb. 
paaoxHaxb (paxronio, paxronaxb) full. af 
pa3-ra nnsaxb; sexepb -XHaJib oöjiaKa, hlåsten 
har skingrat molnen; * — CKyKy, skingra 
ledsnaden; — xojiny napo^a, skingra en 
folkhop; HOBbiH ryöepnaxopb -XHaJib nojioBÖny 
cjiyacaiuHXb, den nya guvernören har 
föraf-skedat lialfva antalet tjenstemän. 
paaoFHyxbiH, p. p. p. af pasornyxb. 
paaoxHyxb, full. af paarnöaxb; — pyxy, räta 
ut armen. 

paaoropaaxb, tr. paaoropuHXb, djupt hedröfva, 
djupt smärta, förorsaka stor sorg; -xbca, 
pass. hli djupt hedröfvad. 
paaoropaéHHbiH, p. p. p. af paaoropuHXb. 
paaoropanxb, full. af paaoropnaxb, 
paaorpeBaHie, uppvärmning, 
paaorpeBaxb, tr. paaorpexb, uppvärma; -xbca, 
pass. hli uppvärmd; refl. värma sig, uppvärma sig. 



paaorpexb, full. af paaorptBaxb. 
paaoApaHHbiH, p. p. p. af paaoflpaxb, 
paaoflpaxb (pax^epyxb; f ö. = Jipaxb) full. af 
paaflHpaxb; — nncbMO, rifva sönder ett bref. 
pasoflCBaxb, tr. paaottexb, styra ut, kläda 
grann; -xbca, refl. styra ut sig, kläda sig grann. 
paaoflexbiH? 3 6pa3pa6axbieaxb 
paaoflixbiH, p. p. p. af paaojtkxb. 
paaoflexb (conj. = ttkxb) full. af pasotttsaxb. 
paaoacryxi se paaacéub. 
paaoacacéHHbiH, p. p. p. af paaaceub, 
paaojKMyxTj se paaxaxb, 
pa303JiHXb, tr. full. uppreta, förtörna, göra 
rasande, framkalla vrede hos; -xbca, pass. 
vredgas,^ förtörnas, bli rasande. 
pa303HaBaxb (conj. = anaBaxb) paaoanaxb, 

= paaBkjtbiBaxb. 

pa303Haxb (conj. anaxb) full. af paaoanaBaxb. 
paaoHXHCb (paaoiijtyxca; pret. paaoméjica, 
paaoiujiacb etc. part. pret. paaométtmiHca) full. 
af pacxojtHXbca; ohh -aoiujiHCb Bb paanbia 
cxopoHbi, de ha gått hvar åt sitt håll; 
cohpame -aoiujiocb, församlingen, mötet har 
skingrat sig; — no jikcy, sprida sig i 
skogen; xojina -aoiujiacb, mängden har gått 
sin väg; oxoxb xoBapb -3oméJica, denna 
vara är utsåld, har tagit slut; ttenbrn 
-3omjiHCb, pengarna ha alla gått åt; ohh 
-3omjiHCb ttpyabHMH, de skildes som vänner; 
n cb HHMb -3oméJica, jag har gått förbi 
honom utan att märka honom; caxapb -3omejica, 
sockret har smält 1. upplöst sig; Macjio 
-3omjiocb, smöret har smält; mm cb HHMb 



-aoiujiHCb BO MHtHiflXb, vi äro af skiljaktiga 
meningar 1. ha kommit till olika åsikter, 
paaoHi (-3Ka etc.) dim. af paat; en enda gång. 
paaojiraxbca, intr. (conj. = jiraxb) full. icke 
upphöra att ljuga, komma' i farten med att 
ljuga. 

paaojibiÖTi se paajiiiTb. 

paaoMHyxTj se pasMaxb, 

paaoMTj, adv. med ett tag, i första taget, med 

ens. 

paaonpyxi se pacnepéxb. 
paaonpcBaxb, intr. paaonpbxb, svettas duktigt, 
vara alldeles svettig || vara väl kokt, 
uppsvälla^ gem)m kokning. 
paaonpejibiH, uppsvälld genom kokning U, 
alldeles svettig. 

paaonpixb, full. af pasonpisaxb. 
paaonbioxi se pacniixb. 
pasopanie, uppiöjning, uppodling, 
paaopaxb, tr. (-opio, -opioxb) full. upplöja, 
uppodla. 

paaopaxbca, intr. (-pyxca) full. icke upphöra att 
skrika, att vråla; komma i farten med att 
skrika, att vråla, 

paaopBaHHbiH, p. p. p. af paaopsaxb, 
paaopBaxb (conj. = paaxb) full. af paapbisaxb; 

BOjiHb -Bam OBity, vargen har rifvit ett får; 

— Ha MéjiKie KycKii, rifva sönder i små hitar; — MHpb, hryta freden; öoMÖy -Bano, 

homhen kreverade 1. exploderade, 

paaopéHie, ödeläggelse, förstöring, 

förhärjning, undergång, förfall, förderf, elände, olycka; 

eMy rpo3HXb KpaÖHee — , han går sin 

undergång tillmötes; OHb xenepb Bb KpaÖHeMb -Hin, 

han är nu fullkomligt ruinerad; oxo npocxo — , 



det är ju helt enkelt att ruinera oss, det är 
en riktig hemsökelse; npiiiTH bu KpaiiHee 
— , råka i yttersta elände, 
paaopéHHbiH, p. p. p. af paaopöTb. 
paaopacaxbca, intr. (conj. = pacaxb) gnägga 
ouppphörligt, komma i farten att gnägga. 
paaopHxejib, m. -jibHHita,^person som 
ruinerar, som bringar ngn på förfall; härjare, 
ödeläggare. 

paaopnxeJibHbiH, ruinerande, förstörande, 
för-derflig, 

paaopnxb, full. af paaopnxb; Bb Konéitb — , 
ruinera i grund; OHb- -pHJIC.H oxb pocKomn, 
hans lyx har ruinerat honom, 
paaopyacéHie, mil. afväpning || mar. ett fartygs 
aftackling, afrustning och uppläggning. 
paaopyaccHHbiH, p. p. p. af paaopyacnxb. 
paaopyacHBaxb, tr. paaopyadixb, mil. afväpna, 
fråntaga ngn hans vapen; mar. afrusta och 
upplägga ett fartyg; -xbca, intr. afväpna; pass. 
bli afväpnad, bli afrustad och upplagd. 
paaopyacHXb, full. af paaopyacHBaxb, 
paaopb, ruin, förstörelse; Bb — paaopöxb, 
ruinera i grund, 

paaopaxb, tr. paaopöxb, ruinera, förstöra, 
för-derfva, störta i elände; -xbca, refl. ruinera 
sig; pass. bli ruinerad, 
paaocjiaHHbiH, p. p. p. af paaocjiaxb. 
paaocjiaxb (conj. = cjiaxb) full. af paacbuiaxb. 
paaocnaxbca, intr. (conj. = cnaxb) full. sofva 
länge och tungt, 

paaocxjiaHie, utbredandet (t. ex. af en matta). 
paaocxjiaHHbiH, p. p. p. af paaocxjiaxb. 
paaocxjiaxb (paacxejiio, paacxéjiioxb) full. af 



paa-CTHJiaxb. 


paaoTMeHHbiH, utomordentlig, utmärkt, alldeles 
enastående, 

paaoxpyTTj se pacxepexb. 
paaoxoxHXb (—, -xoxaxx», imper. -xoxb) 
full. af paaoxouHBaxb; a -THJITd ero Hb 
My-3biKfe, jag har ingifvit honom smak för 
musik; OHb -THJIC.H paöoxaxb, han har fått lust 
för arhete. 

pa30xo*ieHHbiH, p. p. p. af paaoxoxnxb, 

pa30xo*iHBaxb, tr. paaoxoxHXb, uppväcka 

hegär efter, ingifva smak för; -xbca, intr. få smak för. 

paaoaapoBaHie, lösning ur förtrollning, 

uppvaknandet ur en villa 1. förtjusningsfeher || 

hesvikning, missräkning, streck i 

heräknin-ningen, ^ sviken ^förhoppning, 

paaoaapoBaHHbiH, p. p. p. af paaouapoBaxb. 

paaoaapoBaxb (conj. ouapoBaxb) full. af 

paaoaapoBbiBaxb; axoxb uejioBiHb -Bajit Mena, 

jag är icke mera förtjust i denna man, jag 

finner mig hesviken på denna man. 

paaoaapoBbiBaxb, tr. paaoaapoBaxb, lösa ur 

förtrollning, hryta förtrollning, upplysa om 

misstag, taga ur en villa 1. villfarelse; -xbca, 

pass. hli löst ur förtrollning, hli tagen ur 

en villa, inse sitt misstag, * få upp ögonen, 

finna sig hesviken, 

paaoaéjib se pacaécxb. 

paaoacHb (-UKa etc.) dim. af paaÖHb. 

paaoajia etc. se pacaécxb. 

paaoaxyxTj se pacaécxb. 

paaoiubioxb se pacmiixb. 

paapaöaxbiBaxb, tr. paapaöoxaxb, hearheta, 

uthilda, uppodla; -xbca, pass. hli hearhetad. 



paapaöoxaHie? 37 paapeaBHTbca 

bii uppodlad; — aéMjiio, bearbeta, uppodla 
jord; — oxpacjib Hayiai, uppodla en gren af 
vetenskapen; — rojiocu, utbilda sin röst; — 
pyflHHHi, bearbeta en grufva. 
paapaöoxaHie, bearbetning, utbildning, 
uppodling. 

paapaöoxaHHbiH, p. p. p. af paapaboxaxb, 
paapaöoxaxb, full. af paapabaxbisaxb, 
paapaöoxKa (g. pl. -xoHb) = paapaboxanie. 
paapaBHenie. jämnandet, 
paapaBHéHHbiH, p. p. p. af paaposnaxb, 
paapaBHHBaxb, tr. paaposnaxb, jämna, göra 
slät, planera; -xbca,-pass. bli jämn, bli slät, 
bli planerad, 

paapaacaxb, tr. paapaanxb, slå i spillror; -xbca, 
intr. urladda sig, brista, brista ut; xyna 
->Ka-exC.H, molnet urladdar sig. 
paapasHXb (conj. = paaöxb) full. af paapaacaxb; 
-xbca rpoMKHMb CMexoMb, brista ut i gapskratt, 
paapaBHHBaxb = paapoannsaxb, 
paapaHHBaxb, tr. paaponaxb, fälla, låta falla 
bär och där. 

paapacxanie, yppig växt (hos växter), 
paapacxaxbca, refl. paapacxHCb, breda ut sig, 
börja växa tätt, växa yppigt, frodas (om växter), 
paapacxHCb (conj. = pacxn) full. af 
paapacxaxbca. 

paapcBexbca, intr. (conj. = pesexb) full. komma 
i farten, icke upphöra att vråla, tjuta, gråta 
bittert. 

paapncoBaHHbiH, p. p. p. af paapHcosaxb, 
paapncoBaxb (conj. = pHcosaxb) full. af 


paapncoBbiBaxb. 



paapHCOBfaiBaxb, tr. paapncoBaxb, pryda med 
målningar, färglägga. 
paapoBHHHHbiH, p. p. p. af paapoBHaxb. 
paapoBHHTb, full. af paapaBHHBaxb, 
paapoflHTbca (conj. = poflöxb) full. af 
paapo-acaxbca. 

paapoacaxbca, intr. paapoflöxbca, nedkomma, 
ackuschera, bli förlöst, 
paapoaHCHHbiH, p. p. p. af paaposHHXb, 
paaposHHBaxb, tr. paaposHHXb, skilja, åtskilja 
sammanhörande föremål; -xbca, pass. bli 
åtskild. 

paapösHHXb, full. af paapoannBaxb. 
paapönaHHbiH, p. p. p. af paaponaxb. 
paapoHaxb, full. af paapanuBaxb. 
paapyöanie, sönderhuggning. 
paapyöaxb, tr. paapyböxb, sönderhugga; -xbca, 
pass. bli sönderhuggen. 

paapyÖHXb (conj. = pyööxb) full. af paapyöaxb, 
paapyÖKa (g. pl. -öoHb) huggning, 
sönderhuggning. 

paapyÖJiCHHbiH, p. p. p. af paapyöiixb. 
paapyöi, ställe der ett föremål blifvit träffadt 
af hugg II sår efter ett hugg. 
paapyraHHbiH, p. p. p. af paapyraxb. 
paapyraxb, tr. full. fara ut i smädelser emot, 
okväda, skymfa, vara ovettig mot; -xbca, 
rec. ovettas, * skälla på hvarandra. 
paapyMaHCHHbiH, p. p. p. af paapyMSHHXb, 
paapyMaHHBaxb, tr. paapyMaHHXb, sminka med 
rödt; -xbca, refl. sminka sig; pass. rodna, 
bli röd. 

paapyMaHHXb (conj. = pyMUHHXb) full. af 


paapyMaHHBaxb, 



paapymaxb, tr. paapyuiHXb, förstöra i grund, 
nedrifva, slopa, omstörta; kullkasta, 
omintetgöra; -xbca, refl. falla i ruiner, förstöra sig 
pass. bli förstörd etc.; speMS Bcé -maexi, 
med tiden går allting under; — Hafléacflbx, 
omintetgöra förhoppningar; OHb bhahmo 
-maexca, han blir synbarligen allt skralare, 
paapyméHie, jförstörelse, tillintetgörelse. 
paapymcHHbiH, p. p. p. af paapymHXb. 
paapyiuHMOCXb, f. förstörbarhet. 
paapyiuHMbiH, förstörbar 
paapyiuHxejib, m. -jibHHpa, förstörare, -rerska, 
nedrifvare; omstörtningsman. 
paapyiuHxejibHbiH, förstörande. 
paapyiuHXb (imper. -pymb) full. af paapynxxb; 

— » ropoflb, förstöra en stad; — aaMbicjibi, 
omintetgöra ngns planer 1. stämplingar; — 
3flopoBbe, förstöra sin helsa; a^ame 
-lUHJioacb, byggnaden har instörtat, 
paapbiBanie, uppgräfning || sönderrifning. 
paapwBaxb, tr. paapbixb, gräfva upp (en graf), 
genomgräfva; -xbca, pass. bli uppgräfd, bli 
genom^räfd. 

paapbiBaxb, tr. pasopnaxb, rifva sönder, rifva 
i tu, slita af, afbryta, spränga, söndersarga; 
imp. spricka sönder; krevera; -xbca, pass. 
bli sönderrifven etc. krevera; y Mena cépjiue 
-Baexca, mitt hjärta blöder; -xbca oxb 
flocaflbi, * spricka, vara utom sig af harm, af 
förargelse. 

paapbiBHOH, kreverande, explosions-, 
exploderande, språng-, 

paapwBaaxbiH, osammanhängande (om stilen) || 
fasonerad (t. ex. om sammet). 



pa3pbiB»iHBbiH, som lätt kan rifvas sönder. 
paapwBi, sönderrifning; brytning, brott; — 
Möpa, fredsbrott. 

paapbixie, uppgräfning, genomgräfning. 
paapwTbiH, p. p. p. af paapbixb, 
paapwTb (conj. = pbixb) full. af paapbisaxb, 
paapwxjiéHie, luckrandet, 
paapwxjieHHbiH, p. p. p. af paapbixjinxb. 
paapwxjiHTb, full. af paapbixjiaxb. 
paapbixjiaxb, tr. paapwxjiHXb, uppluckra jord; 
-xbcn, pass. bli uppluckrad. 
paaptflHTb (conj. = pkfliixb) full. af 
paapt-acaxb. 

paaptacaxb, tr. paapeacHsaxb, paapkflöxb, 
utgallra skog, göra glesare || förtunna, göra 
tunnare; -xbca, pass. bli glesare, bli tunnare, 
paaptacéHie, jutgallring, förtunning 
paapeacéHHbiH, p. p. p. af paaptflöxb. 
paaptacHBaxb, uppr. af paapkacaxb. 
paaptisanie, sönderskärning, sönderklippning. 
pa3pl>3aHHbiH, p. p. p. af paapeaaxb, 
paaptaaxb (conj. = peaaxb) full. af 
pa3pi3bi-Baxb HOHOjiaMb, skära i tu, dela; — 
acapenaro KamiyHa, stycka en stekt kalkon; 
Haflo öbijio — canorii, man var tvungen att 
skära upp stöflarna. 

pa3pt3BHXbca. intr. (conj. pkaBHXbca) full, 
komma i farten att vara odygdig, att väsnas, 
att bullra. 

pa3pe3Ka73 8paacKaKaxbca- 
pa3pl>3Ka, sönderskärning, sönderklippning. 
pa3pt3HOH, sönderskuren, genomskuren: — 
öapxaxb, fasonerad, blommig sammet, 
paaptaxj, inskärning || ark. profil; 



nonepéHHbiH — , tvärsnitt; npottojibHbiö — , 
längdprofil; sb — , adv. loc. just i midten, i 
genomskärning, i profil; tvärtemot, i motsatt 
riktning mot. 

pa3pl>3biBaHie = paapkaanie. 
paaptabiBaxb, tr. paapbaaxb, skära sönder, 
klippa sönder, skära upp; -xbca, pass. bli 
sönderskuren, bli uppskuren, 
paaptmaxb, tr. paaptmHXb, upplösa, lösa en 
tvistefråga, ett problem, afgöra, slita || befria 
från, dispensera, efterskänka || tillåta, 
bevilja, lemna fritt; -xbca, pass, bli upplöst, 
bli befriad från, tillåtas; — oxb rptxoBb, 
ge absolution; — oxb npHcaxH, befria från 
edgång; — oxb paöoxbi, befria från arbete: 

-xbca oxb öpeMeHH, nedkomma, bli förlöst, 
ackuscbera. 

paaptiuenie, lösning af en gåta || 
efterskänkandet, aflat || tillåtelse; — ypaBHéHiii, alg. 
ekvationers lösning; — cenxiiMbi, mus. 
sep-timens upplösning; — oxb rptxoBb, 
syndernas efterskänkande, absolution; — na pbi6y, 
tillåtelse' att äta fisk; — oxb öpeMenn, 
förlossning. 

pa3pl>méHHbiH, p. p. p. af paaptmöxb, 
paaptiuHMOCXb, f. löslighet, upplösbarbet. 
paaptiuHMbiH, löslig, som kan lösas || mat. 
som kan lösas, 

paaptiuHxeJibHbiH, afgörande || befriande, 
ab-solutions-, aflats-; -naa MojiiixBa; 
absolutions-bön; -naa xpaMoxa, aflatsbref. 
paaptiuHXb, full. af paaptmaxb; — oxb 
aixHXH-Miii, befria från botgöring; — na msco, 
tillåta bruket af kött; ntMb Bcé tttjio -lUHJiocb, 



huru slutade hela saken? 


paapaflHTb (conj. = pufliiTb) full. af pa3p5r»caTb. 

paapHfli, sort, slag, kategori, klass, 

afdel-ning, serie; nocjikttHnro -^,a, af sämsta slag. 

paapaacaxb, tr. pa3p5mHTb, utpynta || urladda 

ett gevär; -xbca, refl. utpynta sig, kläda sig 

mycket grann; pass. hli urladdad, få laddningen borttagen, 

paapaacéHie, utpyntandet || urladdning, 

paapaaccHHbiH, p. p. p. af paapafläxb. 

paacatta, ung planta, sättplanta. 

paacafliixb (conj. — cajiiiTb) full. af 

paacaacH-Baxb. 

paacattKa (g. pl. -ttoHb) omplantering, 
utplan-tering. 

paacaflHHHTj, plantskola; jitcHÖii — , 
trädskola. 

paacaflHOH, plant-, hestämd till utplantering. 
paacaaccHHbiH, p. p. p. af paaca^öTb. 
paacaacHBame, omplantering, utplantering || 
placering; — rocxeii no nmxMb, gästernas 
placering efter rang och värdighet. 
pacaacHBaTb, tr. paaca^iiTb, utplantera, 
omplantera || placera; -xbca, pass. hli 
utplanterad, hli omplanterad, hli placerad; refl. 
placera sig (intaga platser). 
paacapHBanie, utströendet, omkringströendet. 
paacapnaaxb, tr. pa3 copnxb, strö ut, strö om 
kring || förskingra, förslösa, 
paacBepjiéHie, uthorming. 
paacBcpjiéHHbiH, p. p. p. af paacBepjiHXb. 
paacBépjiHBaxb, tr. paacBepjiHXb, utvidga 
genom horrning, uthorra; -xbca, pass. hli 
ut-horrad. 

paacBcpjiHXb, full. af paacBépjiHBaxb. 



paacBHpenijibiH, förgrymmad, rasande, 
paacBHpeniHie, raseri, ursinnighet. 
paacBHpenexb, intr. full. bli förgrymmad, bli 
rasande. 

paacBexaHie, dagens inbrott, dagbräckning, 
paacBCxaxb, intr. imp. (pres. -xaoTu; pret. -cstjio; 
fut. -CBtxéxi) (lagas; -xasTu, det dagas; 

BcxasaHxe, yace -cbcjio, stigen upp! det är 
full dager; paaöyjtHxe Mena, Korjta -CBtxéxx>, 
väck upp mig, när det blir dager, 
paacBCxi, gryning, dagens inbrott; a Bcxajix> 
cx> -xoMt, jag steg upp i daggryningen, 
paacejieme, anläggandet af nybyggen på skilda 
ställen; kolonisering här och där, på skilda 
ställen. 

paacejiéHHbiH, p. p. p. af paacejiiixb. 
paacejiHXb, full. af paacejiaxb. 

paacejiaxb, tr. paacejiiixb, anlägga nybyggen på skilda ställen; -xbca, refl. på skilda ställen 

bosätta sig som nj ^byggare. 

paacepeöpéHHbiH. p. p. p. af paacepeöpiixb. 

paacepeöpiixb, tr. full. försilfra för starkt 1.' 

ställvis. 

paacepflHXb (conj.^ = cepjtnxb) full. af 
paacép-acHBaxb; OHb -flHJica .ne na myxKy, han blef 
riktigt på allvar ledsen; -xbca H3b-3a 
ny-cxaKOBb, bli förargad för en småsaks skull, 
paacepaccHHbiH, p. p. p. af paacepttiixb. 
paacépacHBaxb, tr. paacepttöxb, förarga, göra 
ledsen; -xbca, pass. bli förargad, bli ledsen; 
refl. förarga sig. 

paacHflexbca (conj. = cHttkxb) full. af pa3 
cnacHBaxb ea. 

pa3CH>KHBaxbca, intr. paacHttkxbca, bli och 
sitta länge || börja värpa (om hönor). 



paacKaaaHHbiH, p. p. p. af paacKaaaxb. 
paacKaaaxb (conj. = Kaaaxb) full. af 
paccKaawBaxb; -Kaacnxe Mnt, Kanb axo 6bijio, 
berätta för mig huru det förhöll sig därmed; 

— CKasKy, berätta en saga. 
pa3Ka3*iHHT>, -»iHita, berättare, -terska. 
paacKaai, berättelse, historia, saga, 
framställning; nycxbie -3bi, tomt prat. 
pa3CKa3biBaHie, berättandet, 
pa3CKa3biBaxb, tr. paacKaaaxb, berätta, 
förtälja, omförmäla; -xbca, pass. bli berättad 
etc.; — CBoii noxoacttébiin, berätta sina 
äf-ventyr; npo nero -Baroxxj, man berättar 
om honom; KOMy bm -Baexe, för. hvem 
tror ni er kunna inbilla det? nxo bm MHt 
-Baexe, hvad är det som ni berättar mig? 

-Ban CKa3KH, det kan du inbilla någon 
annan! det är ju idel historier som du dukar 
upp! r 

paacKaKaxbca, intr. (conj. = cKaKaxb) full..icke 
upphöra att hoppa 1. att galoppera || börja 
rida i fullt galopp. 
pa3CKOHT>739pa3cc6pHBaHie 
paacKOHi, anlopp, ansats. 
paacKoaiixbca, intr. full. spricka 1. springa 
sönder I bitar, 

paacjiaÖHXb (conj. • = cjiabnxb) full. af 
paccjiaÖJiaxb. 

paacjiaöjiéffle, försvagandet, afmattning, 
utmattning, försvagadt tillstånd; — ujiéHOBb, 
lamhet, förlamning, 

paacjiaÖJieHHbiH, p. p. p. af paacjiaönxb. 
paacjiaÖJiaxb, tr. paacjiaönxb, försvaga, utmatta. 



göra kraftlös; -xbca, pass. bli försvagad, 
alldeles försvagas, bli utmattad, bli kraftlös, 
paacjiaÖHyxb, full. af paacjiaötBaxb. 
paacjiaötBaHie, krafternas aftagande. 
paacjiaötBaxb, intr. paacjiaötxb, paxcjiaÖHyxb, 
försvagas fullkomligt, slappna, mista krafterna, 
paacjiaöijibiH, försvagad, förslappad. 
paacjiaöiffle, försvagadt tillstånd, kraftlöshet, 
paacjiaöixb, full. af paacjiaötBaxb. 
paacjiaBHXb (conj. = cjiaBHXb) full. af 
paacjiaB-jiaxb. 

paacjiaBJiCHie, ryktens utspridande, 
utbasunandet. 

paacjiaBJiCHHbiH, p. p. p. af paacjiaBHXb. 
paacjiaBJiHXb, tr. paacjiaBHXb, göra allmänt 
bekant, utsprida, utbasuna; -xbca, pass. bli 
allmänt bekant, bli utspridd, 
paacjiacxHXb (-cjiamy, -cjiacxHXb, imper. 

-cjiacxii) full. af paacjiauiHBaxb, = noflcjiacxiixb. 
paacjiaipHBaxb, paacjiacxiixb, = nojicjiauiHBaxb, 
paacjioéHie, åtskiljandet i bvarf. 
paacjiocHHbiH, p. p. p. af paacjioiixb. 
paacjiOHBaxb, tr. paacjioiixb, skilja åt i bvarf; 

-xbca, pass. bli åtskild i bvarf. 
paacjiOHXb, full. at paacjioHBaxb. 
paacjiymaHHbiH, p. p. p. af paacjiymaxb. 
paacjiyiuaxb, full. af paacjiymHBaxb; -xbca, 
intr. länge njuta af att höra. 
paacjiyiuHBaHie, uppmärksamt åhörande, 

paacjiyiuHBaxb, tr. paacjiymaxb, höra på uppmärksamt, uppfatta; -xbca, pass. bli 

uppfattad, åhöras uppmärksamt, 

paacjibimaHHbiH, p. p. p. af paccjibimaxb. 

paacjibimaxb, tr. (conj. = cjibimaxb) full. 

tydligen höra, förstå; n ne -luajii Bacb, jag 



har icke riktigt hört, hvad ni har sagt. 
paacjitfliiTb, tr. (conj. = cjikttHXb) full. följa 
spåren, taga reda på. 

paacjiiflOBaxb, tr. (conj. = cjiettoBaxb) full. 
undersöka noga, utforska, 
paacMaxpHBaHie, beskådandet || 
skärskådandet, undersökning, pröfning, dryftning, 
behandling. 

paaciviuxpHBaxb, tr. paacMoxptxb, beskåda, 
betrakta || skärskåda, pröfva, dryfta, genomse; 
-xbca, pass. bli pröfvad; — KapxÖHy, 
beskåda en tafla; same ttejio -BaBTC.H Bb 
ce-Haxk, er^sak är under pröfning i senaten, 
paacMOxpnxejibHO = ocMoxpiixejibHo. 
paacMOxpnxejibHOCXb, f. = ocMoxpiixejibHocxb. 
paaCMOXpilXeJIbHblH = OCMOXpÖXejIbHblH. 
paacMOxpirae, beskådandet, betraktandet H 
pröfning, granskning, dryftning, dryftandet; 
npettcxaBHXb na oo, förelägga till 
granskning 1. akärskådande. 
paacMOxptHHbiH, p. p. p. af paaeMoxpexb. 
paacMOxpixb (conj. = cMoxpexb.) full. af paa- 
CMaxpHBaxb. 

paacMtméHHbiH, p. p. p. af paacMtmiixb. 
paacMtiuHXb, tr. full. få 1. förmå ngn att skratta. 
paacMtaxbca, intr. (conj. = CMkaxbca) full. 
komma i farten att skratta, brista ut i 
skratt. 

paacHacxHXb (-cnauty, cnacxaxb, imper. -ena 
cxh) full. af paaenamHBaxb. 
paacHacxKa, mar. afriggning. 
paacHautenie = paacnacxKa. 
paaenautéHHbiH, p. p. p. af paacHacxiixb. 
paaenautHBaxb, tr. paacHacxiixb, mar. rigga 



af, aftackla; -xbca, pass. bli afriggad. 
pasenamy, se paacHacxHXb. 
paaeHypÖBbiBaxb = pacniHypoBbiBaxb, 
paaeÖBaHHbiH, p. p. p. af paacoBaxb. 
paacoBaxb (conj. = coBaxb) full. af 
paaeÖBbi-Baxb. 

paaeoBbiBaxb, tr. paaeoBaxb, paaeynyxb, stoppa 
in på skilda ställen, sticka in härs och tvärs, 
paacoBixbiBaxb = oxcoBexbiBaxb. 
paacojioflHXb, full. = cojioflHXb, 
paacojioflijibiH = cojioflejibiii. 
paacojioflixb, full. = cojioaexb, 
paaeÖJiTj, saltlake; -jibHbiH, beredd med salt 
lake. 

paaconexbca, intr. (-ruiiocb, -naxca; imper. 
-niicb) snarka ljudligt, icke upphöra att 
snarka. 

paaeopéHHbiH, p. p. p. af paaeopöxb. 
paacopnxb, full. af paacapHBaxb. 
paacopxHpoBaHie, sortering, 
paacopxHpÖBaHHbiH, p. p. p. af paccoprapoBaxb, 
paaeopxnpoBaxb (conj. = copxHpoBaxb) jim. 
af paaeopxHphBbiBaxb. 
paaeopxnpÖBbiBaxb, tr. paaeopxnpoBaxb, 
sortera; -xbca, pass. bli sorterad, 
paaeöxa, tvågrenig plogbill || gaffelformig 
gren || tudelning af en bergskedja, 
paacöxHyxbca (conj. = coxHyxb) full. af 
pa3-cbixaxbca; bouKa -xjiacb, tunnan har 
giss-nat, i följd af torka blifvit otät; Kojiéca 
-xjiHCb, af torka ha ringarna lossnat från 
hjulen; * ^ejio -Jiocb, saken har torkat in. 
paacoiuHCXbiH, tveklufven trädstam, 
gaffelformig. 



paacnpaiuHBaTb, tr. paacnpocHXb, fråga noga 
efter, utfråga, examinera, förhöra. 
paacnpocHTb (conj. — npocHXb) full. af 

paacnpaiuHBaxb. 

paacnpocbi, pl. m. förhör, undersökning, 
paacnpömeHHbiH, p. p. p. af paacnpociixb. 
paacntcHBHTbca, intr. (-Bjiiocb, -saxen; imper. 
-Bbca) full. hli högfärdig, 
paacpoacHie, anstånd, prolongation; 
fördelning på terminer, 
paacpöaHBaxb, tr. paccpouHXb, hevilja 
upp-skof med betalning; -xbca, pass. få anstånd, 
paacpöanxb (imper.-epöub) full. af pasepönnsaxb; 
rolongera en vexel. 

paaccöpcHHbiH, p. p. p. af paaccöpnxb. 
paaccöpHBarae, åstadkommandet af missämja, 
af oenighet, af ovänskap. 
pa3CCopHBaxb740pa3cyflHXbca 
pa3CCopHBaxb, tr. paaccöpnxb, göra osams, 
stifta ovänskap, ställa till oenighet; -xbca 
cb i. pass. hli oense, hli osams med. 
paaccopnxb (conj. = ccopnxb) full. af 
pa3cc6-pHBaxb. 

paaexananie, skilsmässa, afsked. 
paScxasaxbica cb i, rec. (conj. = exasaxb) 
paacxaxbca, skiljas, lemna hvarandra; nopa naMb 
— , det är tid att vi skiljas; ohh xuiaKajiH 
-Baacb, de gräto då de skildes. 
paacxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af 
pa3Cxa-BJiaxb; — Méöejib no KOMnaxaMb, uppställa 
möhler på sina olika platser i rummen; — 

HOXH, spärra ut henen. 

paacxaBKa, uppställning || utsättandet (af nät). 



paacTaBJiCHie = paacxasKa. 
paacTaBJiCHHbiH, p. p. p. af paacxaBHXb. 
paacTaBJiHBaxb. uppr. af paacxasjiflxb. 
paacxaBJiHTb, tr. paacxasHXb, paacxasjiHBaxb, 
uppställa, ställa åtskils || fördela || sätta ut; 

-Tbca, pass. bli uppstäld, bli fördelad, bli 
utsatt; — uacoBbixb, uppställa vaktposter; — 

cojiflaxb no KBapxiipaMb, fördela soldater på deras kvarter; — ctxn, sätta ut nät; — 

pyKaBa, göra ärmarna vidare, 

paacTaHaBJiHBaHie, ställandet åtskils, 

uppställandet på skilda punkter, 

paacTaHaBJiHBaxb, tr. paacxanoBiixb, ställa 

åtskils, ordna med bebörigt mellanrum, ställa 

på visst afstånd från bvarandra; -xbca, pass. 

bli stäld åtskils, bli ordnad etc. 

paacxaHOBHXb (conj. = cxanoBiixb) full. af 

paacxaHaBJiHBaxb. 

paacxaHOBHa (g. pl. -bohu) uppställandet på skilda platser, med mellanrum || uppebåll, 
afbrott, paus; unxaxb cb -kok), läsa med 

uppehåll då och då; 'Bxaxb cb -KaMH, resa så att man rastar då och då. 

paacxaHOBJiéme, ställandet åtskils. 

paacxaHOBJiCHHbiH, p. p. p. af paacxanoBnxb. 

paacxaxbca (conj. = cxaxb) full. af 

paaflanaxbca; — cb poannoio, skiljas från sitt 

fosterland; mm -TajiHCb apysbUMH, vi skildes 

som vänner; OHb n cb KonenKon ne -TaH6TC.H, 

han är ytterst noga med sina slantar, 

paccxeraii, paacxeranuHHb, öppen sarafan 

(kofta) ll^ett slags pastej. 

paacxeraÖMHHb, dim. af paacxeraii. 

paacxeraxb = paacxernnaxb, 

paacxéxHBaHie, uppknäppandet. 


paacxéxHBaxb, tr. paacxeraxb, paacxernyxb, 
knäppa upp, häkta upp, spänna upp; -xbca, intr. 



knäppa upp sina kläder; pass. bli uppknäppt, 
paacTérHyTbiH, p. p. p. af paacxerHyxb. 
paacTerHyxb, full. af paacxemsaxb; — aciciéxb, 
knäppa upp sin väst; — nbncb, spänna upp 
bältet. 

paacTCJiiOTi se paaocxjiaxb, 
paacTHJiaHie, utbredning (af t. ex. en matta), 
paacTHJiaxb, tr. paaocxjiaxb, utbreda; -xbca, 
pass. bli utbredd || krypa, göra sig grön för, 

— KOBépb, utbreda en matta, 

paacxHJiKa (g. pl. -jioHb) en mattas utbredning, 

paacxoHaxbca, intr. full. stöna länge, icke 

uppböra att jämra sig. 

paacxopoHHXb, tr. full. tränga åt sidan, 

paacxoaHie, afstånd, båll; Bb HbKoxopoMb -Hin 

oxb ropofla, på något afstånd från staden; 

Ha -Hin naxii MHjib, på fem mils afstånd; na 
-Hin pyacéiiHaro Bbicxptjia, på bösshåll. 
paacxoaxbca, intr. (conj. = cxoaxb) full. bli 
länge stående, 

paacxpiira, m. afsatt prest || munk som öfver- 
gifvit klosterlifvet. 

paacxpHxaxb, tr. paacxpitHb, afsätta en prest, 
skilja en prest från embetet, utstöta en munk 
från klostret; -xbca, pass. bli afsatt (från en 
presttjenst), bli utstött (från ett kloster 1. 
munksamfund). 

paacxpHacéHie, enprests afsättning. 
paacxpäaceHHbiH, p. p. p. af paacrpitub. 
paacxpHMb (conj. = cxpirab) full. af 

paacxpH-raxb. 

paacxporaxb, tr. full. finbyfla. 
paacxpocHHbiH, p. p. p. af paacxpÖHXb. 
paacxpoHBaxb, tr. paacxpÖHXb, göra ostämd || 



störa freden, anstifta osämja, framkalla 
oenighet || bringa i oordning, i olag; omintetgöra, 
förstöra, bringa på obestånd, föröda, 
vansköta, verka störande; -xbca, pass. bli ostämd, 
bli osams, komma i oordning || komma på obestånd. 
paacxpoHTb, full. af paacxpÖHBaxb; — 

HaMXj-penie, omintetgöra ngns planer; — a^opoBbe, 
förstöra sin helsa; — ceMeiicxBO, störa 
sämjan i en familj; — acejiyttoHb, bringa magen 
i oordning; CKpraiKa -HJiacb, fiolen stämmer 
icke; ero jitjia -miHCb, hans affärer ha 
kommit i oordning, 

pacxpoH, missljud, brist på harmoni, dissonans. 
paacxpoHKa (g. pl. -oéHb) missljud || oordning. 
paacxpoHCXBO, oordning, oreda, obestånd, 
rubbning. 

paacxpijiHBaxb, tr. paacxpkjinxb, skjuta bort 
II skjuta sönder en måitafia med kulor, 
arkebusera en desertör; -xbca, pass. .bli 
genomborrad af kulor, bli arkebuserad. 
paacxpijiHHHbiH, p. p. p. af paacxpkjinxb. 
paacxptjiHXb, full. af paacxptjiHBaxb; -xbca, 
intr. finna nöje i skjutning || förderfvas 
genom skjutande (om skjutvapen), 
paacxynaxbca, refl. paacxyniixbca, ge rum, 
öppna sig, lemna rum, 
paacxynäxbca (conj. = cxynilxb) full. af 
pa3-cxynaxbca; xojina -nnjiacb, folkhopen gaf 
rum; aevma -niuiacb, jorden öppnade sig. 
paacyflHxejibHO, adv. välbetänkt, med omdöme, 
betänksamt. 

paacyflHxejibHOCXb, r. sundt omdöme, godt 
förstånd, eftertanke, betänksamhet. 
paacyflHxejibHbiH, välbetänkt, förståndig. 



eftertänksam. 


paacyflHTb (conj. = cyflHXb) full. af 

paacyjK-flaxb och pa3cyji«aTb; -tb nacb, dömen öfver 

oss; '-Tb Mena cb hpaxoMb, döm mellan mig 

och min hror; cnepsa -flii, a xaMb ocyflö, 

prov. pröfva först och döm sedan; écjiH — 

xopomo, om man riktigt tänker efter. 

paacyflHTbca, imp. hehaga, pröfva för godt 

CMy -flHJiocb cnpocHXb Mena, han har heha- 

pa3cyflJiHBbiH741 paactaenie 

gat fråga mig; eMy ne -flMOCb npiiixH ko 

mhT, han har icke funnit för godt att hesöka 

mig. 

paacyflJiHBbiH = paacyfliixejibHbiH U, 
insiktsfull. 

paacyflOHb (-jtKa etc.) förnuft, förstånd, vett, 
omdöme; öpanb no -flHy, resonemangsparti, 
paacyjKaxb, tr. paacyaiixb, paacyacHBaxb, döma; 

-xbca, pass. hli dömd. 

paacyjKflaxb, intr. paacyfliixb, fälla omdömen, 
yttra sig, språka, resonera, rådslå, öfverlägga, 
taga under ompröfning, skärskåda, öfverväga, 
fundera; xyxb nenero — , axo xyxb mhofo 
— , hvad är här att resonera om? cyjib 
-flajib o6b oxoMb ttbjik, rätten tog denna 
sak i öfvervägande; n flojiro -flant o xoMb, 
axo mhT jitjiaxb, jag har länge funderat 
öfver hvad jag skall göra; neKoxopbie 
nncaxejiH -flaJiH o6b oxoMb npe^Mext, några 
skriftställare ha behandlat detta ämne. 
pa3cy>KfléHie, betraktelse, rådslag, omdöme, 
resonemang, uttalandet; axo — hh na aéMb 
ne ocHOBano, detta ^resonemang saknar 
hvarje grund; 6e3b -Hin, flejiaiixe axo BaMb 



npHKasbiBaioTt, resonera icke, gör hvad man 
befaller er; ynenoe — , dissertation; — o 
(JtHHaHcaxi), betraktelser öfver finanserna; 

Bb -Hin cerö, adv. loc. i betraktande häraf, 
med afseende härå. J 
pa3cy>KHBaHie, bedömandet. 
paacyjKHBaxb, uppr. af paacyacaxb. 
paacyHyxb (conj. = cyHyxb) full. af paacoBbi- ! 

Baxb. ^ * J 

paacyqcHHbiH, p. p. p. af paa cynnxb. 
paacyqHBaxb, tr. paacyniixb, lös tvinna, lösa 
upp (snöre), tvinna upp, rulla deg; -xbca, pass. | 
bli löstvinnad. | 

paacyaflxb, full. af paacyuHBaxb. 
paacyaKa, löstvinning. 
paacaäxaHHbiH, p. p. p. af paacuHxaxb. 
paacanxaxb, full. af paacuöxbiBaxb; — 
npo-ttéHXbi, räkna ut räntor; — npHÖjiHaiixejibiio, 
beräkna approximatift, tillnärmelsevis; — 
no najibitaMb, räkna på fingrarna; -xbca cb 
paöoxHHKaMH, göra likvid med arbetarne; a 
Cb HHMb -TalOCb aa oxy oöntty, nog skall 
han få plikta för denna förolämpning, 
paacaäxbiBaHie, beräknandet. 
paacMHXbiBaxb, tr. pa3C4iixaxbi, pacnécxb, räkna 
ut, beräkna, kalkylera, räkna på; -xbca cb 
i. intr. göra afräkning med, likvidera, betala, 
tillfredsställa; OHb -naSTl) na Bame 
CHHC-xoayténie, han räknar på ert öfverseende; 
ne -Baftxe na oxn ttenbrn, räkna icke på dessa pengar, 
paacbuiaHie, kringskickandet, kringsändandet, 

paacbuiaxb, tr. paaocjiaxb, kringskicka, 
kringsända, försända, distribuera; -xbca, pass. bli 
kringskickad, bli kringsänd. 



paacbuiKa = pascbuiiim:. 

pa3Cbuio*iHbiH, bestämd för kringsändning, för 
försändning. 

paacbuibHbiH, s. s. stadsbud; person som 
sändes på ärenden. 

paacbuibipHHi, -ipnpa, afsändare, speditör, 
kringsändare. 

paacbiname. ^spillandet, utströendet, 
paacbinaHHbiH, p. p. p. af paacbinaxb. 
paacbinaxb, tr. paacbinaxb, spilla; strö ut; 
spänna ut nät; -xbca, refl. spillas, sprida sig, 
utgjuta sig; pass. bli utströdd; intr. falla till 
stoft; -xbca MéjiKHMb ötcoMb népejib KfeMb, 
fjäsa för ngn, fam. svansa för ngn. 
paacbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af 

paacbinaxb; — cojib na CKaxepxb, spilla salt på bordduken; MyKa -najiacb no nojiy, mjölet 
spildes ut på golfvet; napojib -najica no 
ropojiy, folket spridde sig i staderi; cxa^o 

-najiocb no nojno, hjorden har spridt sig på fältet; -xbca sb noxsajiaxb, utgjuta sig, 
uttömma sig i beröm; e^sa xponyjin xpynb, 

Kanb OHb -naJica, knapt hade man vidrört 
den döda kroppen, så föll den sönder. 
paacbfflHOH, som lätt söndersmulas: cxptjibpbi 
nomjiH na -nyio, skarpskyttarna skingrade 
sig åt alla sidor || jitcb cruiaBjiaexca Bb 
-Hyio, man nedfiottar stockarna hvar för sig, 
lösa från hvarandra. 

paacbinnaxocxb, f. luckerhet, egenskapen att 
lätt kunna smulas. 
paacbinnHBOCXb, f luckerhet. 
paacbinnHBbiH, lucker, lös, som lätt' smular 
sig- 

paacbixarae, uttorkning. 

paacbixaxbca, refl. paacöxnyxbcn, gå sönder 



af torka, gå upp i fogarna, gistna; lossna af 
torka, torka in. 

pa3ct>BaJieHb, m. (-jinna etc.) såningsmaskin. 
pa3cl>BaHie, utsåning. 

pa3ct>BaTejib, m. -jibHHpa, en som utbreder, 
som utsprider läror, rykten; förkunnare, apostel, 
pa3ct>BaTb, tr. paactHsaxb, paaeenxb, utså || 
utsprida || skingra; -xbca, pass. bli utsådd, 

bli utspridd, bli skingrad; — OBécb, utså bafre; — cjiyxH, utsprida rykten. 

pa3ct>BT>, sådd. 

paactflarae, sprickandet, 

paactflaxbca, refl. paactcxbca, spricka, 

pa3cl>ttHHa = paactjiHHa. 

paactflJiaHHbiH, p. p. p. af paacktpiaxb. 

paactfljiaxb, full. af paacttpibiBaxb. 

paactflJibiBaHie, afsadling. 

paactflJibiBaxb, tr packtpiaxb, sadla af; -xbca, 

pass. bli afsadlad; refl. kasta sadeln af sig. 

pa3ct>HBaxb, uppr. af paacknaxb || förströ, 

uppmuntra, 

pa3ct>Kaxejib, m. anatom. 

pa3ct>Kaxb, tr. paactub, bugga sönder, hugga 

i tu, hugga i bitar, dissekera || skära vågorna; 

-xbca, refl. hugga sig; pass. bli 

sönderhuggen, bli dissekerad; — nonojiaMb, hugga, 

skära midt i tu. 

pa3ct>JiHHa, spricka, remna, springa; bergs 
klyfta. ^ 

pa3ct>JibiH, sprucken, remnad. 

paactMCHHXb, tr. utså frön. 

paactcxbCH (conj. = ckcxb) full. af paackttaxbcn. 

pa3ct>*ieHie, sönderhuggning, sönderdelning, 

sönderstyckning, dissekering. 

pa3cmeHHbiH742pa3T>- 



paactqcHHbiH, p. p. p. af paactHb. 
pa3ct>*ib (conj. — ctHb) full. af paaetKaxb; 
jIpoBoctHb -ciHi ceöt Hory, vedhuggaren har 
huggit _sig i foten, 

paactaHie, utströendet, utsåning || förströelse; 
acHTb Bb -Hin. lefva i förströelser || — CBexa, 
nyneii, ljusets aherration, färgaherration. 
paactaHHOCTb, f. tankspriddhet. 
pa3cl>aHHbiH, p. p. p. af paactaxb; förströdd, 
tankspridd, j 

paactaxb (conj. = ckaxb) full. af paactnaxb || | 
uppmuntra, förströ; — xojiny, skingra en j 
folkhop; — coMHbHie, skingra ngns tvifvel; 

Moii Hattéacttbi -.HJIHCb Kanb jtbiMb, mina 
förhoppningar gingo upp i rök. 
paayÖHpaxb, tr. paayöpaxb, pryda, smycka öf- j 
verdrifvet, utpynta; -xbca, refi. pryda sig, 
smycka sig öfverdrifvet, pynta ut sig; pass. 
hli öfverdrifvet utsmyckad, hli utpyntad, 
paayöpanie, utsmyckning, utpyntning. 
paayöpaHHbiH, p. p. p. af paayöpaxb, 
paayöpaxb (conj. = 6paxb) full. af paayönpaxb, 
paayöbfliixb (conj. = yökttiixb) full. af 
pa3y-6i.>Kflaxb% 

pa3y6e>Kflaxb, tr. paayökttöxb, = pasyntpaxb. 
paayBaHKa (g. pl. -naenb) stöfvelknekt. 
paayBarae, fotbeklädnadens aftagande. 
paayBaxb, tr. paayxb, aftaga fotbeklädnaden; 

-xbca, refi. taga af sig fotbeklädnaden, 
paayBtpéHie, j3fvertygandet om villfarelse, 
paayBepcHHbiH, p. p. p. af paaynepHXb, 
paayBcpnxb (conj. = Bepnxb) full. af 
paaynt-paxb; xpyttno ero Bb oxoMb — , det är svårt 



att taga honom ur denna villfarelse, 
paayBepaxb,- tr. paaysepHXb, betaga ngn tron 
på ngnting, taga ur en villfarelse; -xbca, 
intr. inse sin villfarelse, bli tagen ur sin 
villfarelse, bibringas en annan tro, mening, 
komma till bättre insikt. 
paSyraAaxbi, full. = paara^axb, 
paayttajibiH, förvägen, oförvägen, djärf. 
paaysHaBaxb, intr. (conj. = aHasaxb) pasyxnaxb, 
underrätta sig om, taga reda på, utforska, 
inhemta upplysningar || — oxb g. urskilja; 

-xbca, pass. bli utforskad, 

paaysHaxb (conj. = anaxb) full. af pasysHasaxb; 

Boxb Hxo a -Hajib, se här hvad jag har 

in-hemtat, fått reda på. 

paayKpacHXb (conj. — KpacHXb) full af 

paay-Kpamaxb. 

paayKpamaxb, tr. paayKpacHXb, utsmycka, 
utpynta; -xbca, refi. smycka ut sig, pynta ut 
sig; pass. bli utsmyckad, bli utpyntad. 
paayKpaméHie, utsmyckandet, 
paayKpamcHHbiH, p. p. p. af paayKpacHXb, 
paayMCHb O-mhu etc.) f. f. af paayMHbiö, 
paayMJiHBbiH = paayMHbiii, 
paayiviHHHb, -nnpa, förnuftig, klok menniska. 
paayMHO, adv. förnuftigt, på ett klokt sätt. 
paayMHbiH, paayM enb, förnuftig, förståndig, 
klok; uejioBeHb ecxb cymecxBO -hob, 
men-niskan är en förnuftig varelse; -Hwa cjioBa, 
förnuftigt tal. 

paayMb, förstånd, fattningsförmåga, 
urskillning, vett, omdöme; BpéMa — aaéxb, prov. 
tiden är en god rådgifvare, förståndet kom" 
mer med tiden; — aaKona, lagens anda; xyxb 



yMt 3a — aaxoflHTt, där står förståndet 
stilla, där äro goda råd dyra; ona ne st 
nöjiHOMt MXM-mc, hon är icke vid sitt fulla 
förstånd: bohjih ace Bt — , blif då förnuftig! 
paayMCHie, urskillning, omdöme, begrepp; no 
MOCMy KpaHHCMy -Hiio, så vidt jag kan fatta, 
paayivieTb, tr. förstå, begripa; -xbca, imp. 
förstås; caMÖ coöoio -Miexca , det förstås af 
sig själft, det är själffallet (fini), 
paayxie, fotbeklädnadens aftagande. 
paayxbiH, p. p. p. af paayxb, 
paayxb (-ayioTb) full. af pasynaxb, 
paayxioaceHHbiH, p. p. p. af paayxioacHXb, 
paayxioacHBaxb, tr. paayxioacHXb, stryka linne 
etc., stryka ut veck etc.; -xbca, pass. strykas, 
utstrykas. 

paayxioacHXb (conj. = yxioacHXb) full. af 
paayxioacHBaxb. 

paayaÖHie, inlärandet || glömska af hvad man 
lärt sig. 

paayacHHbiH, p. p. p. af paaynnxb, 
paayaHBaxb, tr. paayniixb, inlära, lära sig; 
-xbca, pass. bli inlärd || intr. glömma bort 
livad man lärt sig. 

paayqflxb (conj. = ynnxb) full. af paayuHBaxb, 
paat (g. efter ana, xpn, nexbipe, nojixopa, o6a, 
néxBcpxb päsa; pl. n. paabi 1. paaa, g. efter 
naxb etc. paab, eljest paaÖBb, d. paaaMb etc.) 
paaHHb, paaÖHb, paaöneHb; gång, en gång, 
ett tag; ett för sig; en, ett (vid uppräckningj; 

— , 'tiBa, xpH, ett, två, tre; ^axb -aa, ge 
* en orre, en sittopp; Ha oxoxb — , för denna 
gång; Ha népBbiii — , för första gången, för 
det första; tpin nepnaro paaa OHb cnkjib 



flOBOjibHO xopouio, för att göra det första 
gången, sjöng han ganska bra; cb -3y, i ett 
tag, på en gång; cb nepsaro -3a, ifrån 
första början; cb oflHoro^ -3a, i ett tag; cb 
flByxb — , i två tag; pasOMTa, i första taget, 
med ens, på en gång; OHb paaOMTa 
BbiH-rpajib Tbicnny pyöjiéH, med ett tag vann han 
tusen räbel; Hejiban cflejiaxb Bcero paaOMTa, 
man kan icke göra allt på en gång; ohh 
aaroBopmiH Bck pasOMTa, de började tala alla 
på en gång; Boxb xe6e — , där ha vi det! 
emé — , ännu en gång; hh paay, hh o^hofo 
på3y, icke en enda gång; hhoh — , ibland, 
någon gång; — Bb ro^b, en gång om året; 
ne, — , ne o^HHb — , mera än en gång; ohh 
cbeaflHXH xy^a no paay, no jisa paaa, de 

ha farit dit hvar och en af dem en gång, två gånger; ne — n ne ana, icke en och två gånger (utan flere); OffHHTa 

- ne Bda CHéTTa, 

prov., oflHHb — Kyfla hh uijio, prov. en gång 
är ingen gång; — na Bcer^a, en gång för 
alla; cb necKOjibKHXb — , flere särskilda 
gånger; gång på gång; Kanb — , i lagom tid; 
just i rättan tid, just, precis, genast, i 
rap-pet; Kanb — BHopy npiexajiH, ni har kommit 
just i rättan tid; nofloayjHxe neMHoro, n Kanb 

— B03Bpamycb, vänta litet, jag kommer på ögonblicket, på stund, i rappet tillbaka, 
pa3b- se pa3-. 

pa3beflHHeHie743paKOTa 
pa3beflHHeHie, åtskiljandet, 
paabCflHHéHHbiH, p. p. p. af paabejiHHHXb, 
pa3beflHHHTb, full. af pa3beflHHaxb, 
paabeflHHHTb, tr. paabeflHHöxb, åtskilja; -xbca, 
pass. åtskiljas, 

paabéMHCTbiH, som slår åt hufvudet,berusande, 
paabéMHbiH, som kan åtskiljas, som kan 



tagas isär; co mootb, bro som kan tagas isär. 
paatéMqHBbiH = paabéMHCTbiH || — coctjib, 
granne som tycker om att stifta fred, 
fred-mäklande pranne. 
paatéMutHHb, -ipnpa, -den som bilägger en 
tvist; fredstiftare, -terska, fredmäklare. 
paatéMb, åtskiljandet, tagandet isär. 
paabtflaHie, frätning || söndergnagandet, 
uppätandet 

paabtflaxb, tr. paabtcxb, äta upp; förtära till 
slut, gnaga sönder || fräta upp; -xbca, pass. 
bli uppäten || bli uppfrätt || bli tjock och. fet 
af alltför ymnig 1. god föda; intr. äta mycket. 
paabtflCHHbiH, p. p. p. af paabscxb. 
pasbtflaHBbiH, bitande, frätande, skarp, 
pasbtaflHXb (conj. = kaflHXb) full. af 
pa3bb3->KHBaXb. 

pa3bt3flHXbca, intr. (conj. = kajiHXb) full. åka 
gerna, åka mycket, idkeligen åka. 
pa3bt»3flb, afresa åt skilda håll, flere 
personers bortresande hvar åt sitt håll || mil. 
ridande patrull || -flbi nyxö, sidospår, 
mötesspår å en bana || korsväg || kringresandet, 
rundresa. 

pa3bt3>KaHie, farandet ikring, kringflackandet 
(åkande). 

paabtajKaxb, intr. fara ikring härs och tvärs, 
flacka omkring råkande); — no öajiaMb, 
besöka alla baler, flänga från den ena balen 
till den andra; — sepxÖMb, rida härs och tvärs, 
paabtaacHXbca, intr. paabexaxbcn, fara åtskils, 
fara bort, resa hem (om flere personer); rec. 
möta hvarandra (åkande), fara förbi ngn utan 
att märka honom; xocxh HauHHaioxb — , 



gästerna börja skingra sig, aflägsna sig, fara hem. 
paattaaccHHbiH, p. p. p. af paatkaflHXb. 
paabtaacHBaxb, tr. paabtaflHXb, köra in en väg, 
flitigt befara en väg så att den blir 
trafikabel; -xbca, pass. bli inkörd (om en väg), 
paabtcxb (conj. = tcxb) full. af paabk^axb. 
pasbtxaxbca (conj. = 'Bxaxb) full. af 
paab-taacaxbca || gå upp i fogarna, lossna i 
sömmarna; a cb HÖMb -xanca, jag har farit 
förbi honom utan att märka honom; no^b -xajica, 
golfvet har lossnat i fogarna; rmaxbe 
coB-ctMb -xajiOCb, klädningen har gått upp i 
sömmarna. 

paabapenie, retning, högst uppretad 
sinnesstämning. 

paabapéHHbiH, p. p. p. af paabapöxb. 
paabapnxb, full. af paabapaxb, 
paabapaxb, tr. paabapäxb, starkt uppreta, göra 
ngn rasande 1. ursinnig; -xbca , pass. bli högst 
uppretad, bli rasande 1. ursinning, * vara eld 
och lågor._ 

paabacHéHie, klargörandet, belysandet, 
upplysning. 

paabacHCHHbiH, p.p. p.af paabacHHXb. 
paabacHHBaxb, intr. paabacnkxb, imp. klarna, 
klarna upp; -xbca = paabacHHBaxb; na Héöt 
-Baexb, himmeln klarnar. 
paabacHHXb, full. af paabncnaxb. 
paabacHHXbca, full. af paabacHHBaxbca; neho 
-Hiijiocb, himmeln har klarnat. 
pasbacHCXb, full. af paabacHHBaxb; na néht 
-hLxo, himmeln har klarnat. 
pasbacHaxb, tr. paabacHiixb, klargöra, belysa, 
förtydliga, upplysa, förklara; -xbca, pass. bli 



klargjord, bli belyst, bli förtydligad, 
paataxie, dissektion. 

paataxb (pasbiMy, paabiMyxb) full. af pasHHMaxb, 
paabirpanie = paxbirpbiBame. 
pasbirpaHHbiH, p. p. p. af paabirpaxb, 
paawrpaxb, full. af paabirpbisaxb; aKxépbi 
npeKpacHO -pajiH Hosyio ffpåmy, aktörerna ba 
utfört det nya skådespelet utmärkt; — pojib 
yflHBjiéHHaro, spela förvånad; Mope -pajiOCb, 
bafvet är upprördt; pyManepb -pajiC.H y nen 
Ha meKaxb, bennes kinder rodnade, 
paawrpaxbca, intr. komma i farten att spela, 
icke uppböra att spela, 
paabirpbiBanie, spelandet, exekverandet, 
utförandet || lottdragning; — jipaMbi, utförandet 
af ett skådespel; — KBapxéxa, utförandet af 
en kvartett; — jioxepen, anställandet af ett 
lotteri. 

paabirpwBaxb, tr. paawrpaxb, spela, utföra, 
exekvera musik, bortspela på lotteri; -xbca, 
pass. spelas, bli utförd, lottas bort; intr. 
uppkomma, uppstå, bryta ut, växa upp; xopomo 
— Hxpy, väl utföra ett spel; — KBapxéxb, 
spela en kvartett; — jioxepéio, ställa till ett 
lotteri; — flOMb Bb jioxepéio, lotta bort ett 
bus; Btxepb -Baexca, blåsten tilltar, vinden 
ökar på, det börjar blåsa. 
paawMaxb = pasHHMaxb. 
paawMyxb se paabaxb. 
paabiCKanie, noggrann undersökning, 
efterforskning, 

pasbiCKaHHbiH, p. p. p. af paabicKaxb. 
paawcKaxejib, m. forskare, efterforskare. 
paawcKaxb (conj. = HCKaxb) paabicKHBaxb, 



paabiCKHBame = pasbicKame. 


paabiCKHBaxb, tr. pasbicKaxb, efter for sk a, 
undersöka; -xbca, pass. bli efterforskad, bli 
undersökt. 

paabiittHHi) = pasbicKaxejib. 

paacBaxb, tr. paaftnyxb, öppna, uppspärra 

munnen, gapa; -xbca, pass. öppnas (om munnen), 

paioHi, omkrets, verkningskrets, 

paä (p. efter sb, na paio; pl. paö etc.) paradis; 

OHb acHBéxb 3jttcb KaHb Bb paio, eMy attkcb 
npocxo — , * han lefver här som i ett 
paradis, * som pärla i guld; pajtb 6bi Bb — , tta 
rptxii ne nycKaioxb, prov. nog skulle jag 
vilja, men jag kan icke; -CKin, paradisisk; 

-CKaa nxiiita, z.ooi. paradisfågel. 
paHKOBbiH, prisma-, 
paäna, mar. = peii. 

paäa, rajah, kristen undersåte i Turkiet. 

paKajiia, c. kanalje, skurk, rackare. 

paKéxa, paKéxKa, paKéxouKa, raket || raket (i 

bollspel, i lawntennisspel); -xhwh, raket-. 

paKexKa744pacKapaKa 

paKexKa (g. pl. -xoHb) dim. af paKéxa. 

paKéxo*iKa (g. pl. -uenb) dim. af paxexKa, 

paKexo^HHHb, tillverkare af raketer, 

paKéXO*IHbIH = paKeXHbIH. 

paKHxa, bot vide. 

paKHXHHa. videkvist, 

paKHXHHHb, bot. oäkta ebenholts. 

paKOBHHa, paKOBHHKa, mussla, musselskal, 

snäcka || ark. kanelering, reffling || mar. 

trumma, rundhus. 

paKOBHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af paKOBHHa. 



paKOBHHHbiH, h. t. snäcka, h. t. mussla. 
paKOBHCTbiH, snäckformig. 
paKOBbiH, kräft-. 
paK Cl), mar. rack. 

paKym (-na etc.) zool. sjupp, tvättbjörn, 
paKyma, musselbank. 
paKyiuKa (g. pl. -menb) zool. mussla, 
paHi, zool. kräfta || astr. Kräftan i djurkretsen 
med. kräfta; MopcKoii — , ZOoi. hummer; 
jioBHTb -KOBT), fånga kräftor, kräfta (fini.). 

* OHb anaexb, rtte -kh SHMyioTb, prov. han 
är icke bortkommen, är en äkta lufver, förstår 
nog att sko sig; OHb ctjib Kant — na mcjih, 
prov. han kom illa fast, han råkade illa ut. 
paMa, paMKa, paMOUKa, ram, fönsterram; 
ratxbHan MéjibHHpa o nexbipexb -Maxi, såg 
med fyra ramar; — y KapxÖHbi, en taflas 
ram; BcxasHXb aiiMHin, ttBoiiHbia -mw, sätta 
in dubbla fönster, 

paMKa (g. pl. -MOHb) dim. af paMa. 
paMO*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af paMKa. 
paMO^iHHHi, tillverkare af ramar. 
paMO*iHbiH, ram-, h. t. fönsterram; -naa 
noaojioxa, förgyllning af en ram, 
pana, pauKa, panonKa, sår; öojibHbi -hw na 
CBoiixb ruienaxb, prov. hvar och en känner 
bäst hvar skon klämmer; den vet bäst hvar 
skon klämmer som bär honom. 
panroBbiH, rang-. 

panroyTi, mar. resning, rigg, rundhult, 
pann, rang, värdighet, 
paHflCBy, ind. rendez -vous, möte. 
paHCHie, sårandet, 

pancHbiH, p. p. p. af paHHXb; sårad, skadad || 



s. s. en sårad person; ont pnent st Hory, 

han är sårad i foten; ont panent nyjieio 

Bt ji5r»CKy, han har fått en kula i länden. 

paHéHbKO, adv. dim. af påHo; något tidigt, 

paHCTOBbiH, renett-, 

paHCTTj, hot. renett. 

paHéxoHbKO, adv. augm. af pålio. 

paneifb (-nita etc.) mil. ränsel. 

paHémcHbKO = panéxoHbKo. 

paHHTb, tr. (imper. panb) såra. 

paHKa (g. pl. -HOHb) dim. af pana, 

panniH, tidig, hrådmogen, förtidig; -naa oöejtHa, 

morgonmässa; — ruiottb, hrådmogen frukt; 

-Haa aceHHTböa BHjtHMaa öktta, prov. tidigt 
gifterjnål, sen ånger. 
paHHbiH, sår-; — ruiacxbipb, sårplåster, 
pano, adv. (comp. panbme, panke) panoBaxo, 
paHéHbKO, panéxoHbKO, panémeHbKO, tidigt, 
hittida, arla; — jih, nöattno jih, — kxh 
noBtiHO, förr eller senare, håde tidigt och sent; 
cjiömKOMb — , alltför tidigt; euté — 
o6t-ttaxb, det är för tidigt (itrt ätcl middag; Kanb 
— Bbi Bcxaéxe, när stiger ni upp? — 
nxameuKa aanejia, Kanb 6bi KomeuKa ne cbejia, 
prov. den som skrattar i dag, kan få gråta 
i morgon; — ocktpiajiH, tta nöattno 
nocKaKajiH, prov. det är icke nog med att man 

stiger tidigt upp, man måste äfven i tid nå målet; kxo — Bcxaéxb, xoMy Boxb nottaéxb, 

prov. ^ morgonstund har guld i mund. 

paHOBaxo, dim. af pano, 

paHOBpéMCHHO, adv. i förtid, 

paHOBpéMCHHOCTb, f. hrådmognad, hrådmogen- 

het, 

paHOBpéMCHHbiH, hrådmogcn || förtidig. 



paHO*iKa (g. pl. -HeHt) dim. af pamca, 

paHTHHi), dim. af paHxt. 

paHTOBbie canom, randstöflar. 

paHTi, paHTHHb, kant, rand, list, bård. 

paHyHKyjiTj, bot. ranunkel. 

pamtOBbiH, mil. h. t. ränsel. 

paHb, f. tidig morgonstund, 

paHbiue se pano; ropaatto — , mycket tidigare; 

KaHb MoacHO — , så tidigt som möjligt; ohu 

Hpnméjib — Bctxb, ban kom allra först, 

tidigare än alla andra, 

panee = pantme. 

panäpa, florett, fäktsabel; -pHWH, florett-, 
fäktsabel-, 

panäputHHi), fäktmästare. 
panopTOBanie, rapporterandet, anmälan. 
panopioBaxbi, tr. (-xyioxx>) mil. rapportera, 
af-gifva, inlemna rapport, anmäla; -xbca, refl. 
rapportera sig, anmäla sig (t. ex. som sjuk); 
pass. bli rapporterad, bli anmäld, 
panopxi, mil. rapport, anmälan, 
pancoflia, mus. rapsodi. 
pac-, se pa3-. 

pacKaHBaxbca bx> p. refl. pacKaaxbca, ångra 
sig, ångra. 

pacKajiéHie, glödgandet; — ttoKpacna, rödglöd- 
gandet; — jtöökjia, bvitglödning. 
pacKajiéHHbiH, p. p. p. af pacKajiHXb; — ttöökjia, 
bvitglödgad; -hhob acejieao, rödglödgadt järn. 
pacKajiHBaxb, tr. pacKajiöxb, rödglödga järn 
etc.; -Tbca, pass. bli rödglödgad; — ttöökjia,' 
hvitglödga. 

pacKaJiHTb, full. af pacKajinnaxb; — ttöökjia, 
hvitglödga j ärn etc. 



pacKajibiBaHie, klyfvandet, spjälkandet || 
fästandet med nålar, 

pacKajibiBaxb, tr. pacKojioxb, klyfva sönder, 
spjälka II fästa med knappnålar; -xbca, pass. . 
bli sönderklufven, bli spjälkad; refl. spjälka 
sig, klyfva sig. 

pacKajiaKaxbca, intr. komma i farten att 
pladdra. 

pacKanbiBanie, utgräfning. 
pacKanbiBaxb, tr. pacKonaxb, gräfva ut; -xbca, 
pass. bli utgräfd. 
pacKapMJiHBaHie, gödning, 
pacKapMJiHBaxb, tr. pacKopMöxb, göda, göra 
fet; -xbca, pass. bli gödd, bli fet; refl. göda 
sig. 

pacKapaKa = pacKopaKa. 
pacKaxaHHbiH? 45 pacKonaxb 
pacKaxaHHbiH, p. p. p. af pacKaxaxb, 
pacKaxaxb, full. af pacKaxbisaxb || — maöKy, 
slå, skingra ett röfvarband. 
pacKaxaxbca, intr. full. åka länge. 
pacKaxKcxo, adv. amxb — , lefva på stor fot, 
lyxyöst. 

pacKaxHCXbiH, sluttande, lutande || strid flod. 
pacKaxHXb (conj. = Kaxiixb) full, af 
pacKaxbiBaxb; naposösb -THJICfl, lokomotivet har satt 
sig i rörelse, 

pacKaxTj, sluttninig, lutning, dosering || en 
slädes slingring || -xm rpoMa, åskans 
mullrande; -xhmh, sluttande, lutande, doserande; 

-xbi caneii, vingarna på en ressläde. 
pacKaxbiBanie, rullandet åtskils, vältring || 
utsvalning af jäm etc. || — no ropotty, åkning 
kring staden. 



pacKaxbiBaxb, tr. pacKaxaxb, pacKaxöxb, rulla 
åtskils, vältra || utvalsa || kafla ut; -xbca, 
pass. bli rullad åtskils, bli vältrad, bli 
utvalsad, bli utkaflad: intr. sätta sig i rörelse, 
börja rulla, rulla i väg || mullra; — öpesna, 
vältra stockar; — Mk^b na jiHcxbi, utvalsa 
koppar i plåtar; — xtcxo, kafla ut deg; rpoMb 
-Baexca, åskan mullrar, 
pacKaaaHHbiH, p. p. p. af pacKauaxb, 
pacKaaaxb, full. af pacKauHBaxb; ero ne cpaay 
-aaeiub, det är icke så lätt att ruska upp 
honom; cy^HO -aajio, fartyget har illa 
till-tygats, svårt lidit af stormen; Mope -aajiocb, 
hafvet är häftigt upprördt; det är stark, svår 
sjögång. 

pacKaaHBaxb, tr. pacKanaxb, bringa i 
svängning, sätta i rörelse, ruska upp; -xbca, pass. 
börja svänga 1. rulla, bli satt i gång; -Banca, 
rör på dig! 

pacKaiuHBaxb, tr. pacKocHXb, samfäldt afmeja, 
gemensamt slå en allmän äng. 
pacKaiujiaxbca, intr. full. hosta mycket, icke 
upphöra att hosta, komma i farten att hosta, 
hålla på att kväfvas af hosta, 
pacKaame, ånger, ruelse, 
pacKaaxbca (conj. = Kaaxbca) full. af 
pacKaHBaxbca; — Bb CBoéMb npecryruieniH, ångra 
sitt brott. 

pacKBacHXb, tr. (conj. = KBacHXb) full. pop. — 
Hocb, stöta näsan så att den blir blodig; 

-xbca, refl. stöta sig, slå sig förderfvad; 

-xbca oxb acapy, bli medtagen af hetta, af 
stark värme i luften, 

pacKBHxaxbCH, rec. full. = noKBHxaxbcn, 



pacKH^anie, ^kringkastandet, 
pacKHAaHHbiH. p. p. p. af pacKHflaxb. 
pacKHflaxb, full. af pacKHflbiBaxb; -flan ckno, 
bred ut hö. 

pacKHflHOH, inrättad att slås^ upp; — cxojib, 
bord som kan slås upp; -håa Kapexa, vagn 
med sufflett. 

pacKH.abiBaHie = pacKHname. 
pacKHflbiBaxb, tr. pacKH^axb, kasta ikring, 
kringsprida, strö ut; -xbca, refl. kasta sig 
hit och dit. 

pacKHflbiBaxb, tr. pacKunyxb, uppsätta (ett tält) 

II utbreda; -xbca, refl. sträcka ut sig; — 
pyKH, HOFH, breda nt armarna, benen; — 

HéBOflb, kasta ut ett nät; — Ky^pn no 
Kxe-naMb, låta^ lockarna falla ned på skuldrorna. 
pacKHHyxbiH, p. p. p. af pacKnnyxb. 
pacKHHyxb (conj. = Kitnyxb) full. af pacKiiflbi- 
Baxb II intr. beräkna, göra ett öfverslag. 
pacKHnixb, intr. (conj. = Knnkxb) full. koka 
upp, väl genomkoka. 

pacKHnaxHXb, tr. (conj. = Knnaxnxb) full. 
genomkoka; -xbca, pass. bli genomkokt. 
pacKHcaxb, intr. pacKÖcnyxb, surna || jäsa, 
höja sig, stiga (om en deg) || pop. bli matt, 
försvagas af hetta, kvalm; af hetta mista 
sina krafter. 

pacKHCJibiH, utmattad genom i. i. följd af hetta 
1. starka drycker, 

pacKHCHyxb (conj. = Kncnyxb) full. af 

pacKH-caxbi; 

pacKJiaflCHHbiH, p. p. p. af pacKjiacxb. 
pacKJiattKa (g. pl. -ttonb) fördelning, 
pacKJiattbiBame, utbredning, utbredandet. 



pacKJiaflbiBaxb, tr. paajioacHXb, bestämma, 
beräkna, repartisera, kalkylera, fördela || öppna, 
slå upp en bok || lägga ut, breda ut, lägga 
ned II göra upp eld; -xbca, pass. bestämmas; 
bli antänd; — itkny na xosapbi, åsätta varor 
vissa priser; — KHÖry, öppna 1. slå upp en 
bok; — Kapxbi, lägga ut kort för att spå. 
pacKJiaflbiBaxb, tr. pacKjiacxb, utbreda; -xbca, 
pass. utbredas; — xosapbi, utbreda varor; — 
nacbaHCb, lägga patiens. 

pacKJiaHHBaxbca cb i. intr. pacKnanaxbca, taga 
afsked af || helsa, buga sig för || afbryta 
umgänget med. 

pacKJiaHaxbca, full. af pacKjiaHHsaxbca. 
pacKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full af 

pacKJiaflbiBaxb. 

pacKJiéBaHHbiH, p. p. p. af pacKnesaxb, 
pacKJiCBaxb (conj. = Kjiesaxb) full. af 
paCKJléBbIBaXb. 
pacKJiéBbiBaHie, upplockandet, 
sönderhackandet med näbben. 
pacKJiéBbiBaxb, tr. pacKjiesaxb, med näbben 
upplocka, hacka sönder, upplocka allt; -xbca» 
pass. bli upplockad bli sönderhackad, 
pacKJiecHHbiH, p. p. p. af pacKjiénxb. 
pacKJiéHBaxb, tr. pacKjiéHXb, lossa i limningen; 
-xbcn, pass. lossna i limningen, 
pacKJiéHXb, full. af pacKnensaxb. 
pacKJienaHie, utdragning af nitnaglar, 
pacKJiénaHHbiH, p. p. p. af pacKjienaxb, 
pacKJienaxb (conj. = Kjienaxb) full. af 
pacKJiénbiBaxb. 

pacKJiénwBaxb, tr. pacKjienaxb, lossa nitnin- 
gen II mil. uttaga förnaglingeil Ur en kanon. 



paCKJIHHéHHbIH, p. p. p. af paCKJIHHHTb, 
pacKJiHHHBanie, utdragning 1 . utslagning af en 
kil. 


pacKJiHHHBaxb, tr. pacKjiHHHTb, draga ut 1. slå ut en kil. 

pacKJiHHHTb (imper. -KjiiiHb) full. af 

paCKJIHHH-BaXb, 

pacKOBanie, utsmidning. 

pacKOBaHHbiH, p. p. p. af pacKosaxb. 

pacKOBaxb (conj. = Kosaxb) full. af 

pacKOBbiBaxb. 

pacKOBépKaHHbiH746pacKpH*iaxb 
pacKOBépKaHHbiH, p. p. p. af pacKOBépKaxb. 
pacKOBépKaxb, tr. full. vända upp och ned på, 
öfverändakasta; -xbca, pass. vändas upp och 
ned, öfverändakastas || göra grimaser. 
pacKOBKa =_ pacKOBanie. 
pacKOBbiBanie, utsmidning || löstagning af 
hästskor, af kedjor. 

pacKOBbiBaxb, tr. pacKonaxb, utsmida || aftaga 
skorna på häst || lösa en fånge ur kedjor; 

-xbca, pass. hli utsmidd; intr. förlora sko 
(om häst). 

pacKOBbipHBaxb, tr. pacKOBbipaxb, rifva upp, 
peta upp, skrapa sönder || utfundera. 
pacKOBbipaxb, full. af pacKOBbipuBaxb, 
pacK03bipaxbca, intr full. trumfa oupphörligt 
(i kortspel), trumfa ut sig, hli utan trumf, 
pacKOKaxb, tr. full. hryta 1. slå sönder; söndra; 

-xbca, intr. gå sönder; pass. hrytas 1. slås 
sönder. 

pacKOJiaaHBaHie, Sönder slagning || 
tillplattandet || stöflars utslagning. 
pacKOJiaaHBaxb, tr. pacKojioxHib, slå sönder || 
afplatta, tillplatta || slå ut stöflar || slå. 



tillintetgöra en fiende; -xbca, pass. bli afplattad, 
bli tillplattad (genom slag). 
pacKOJiaiuHBaxbca, mtr gå i ax. 
pacKOJieöaxb, tr. (conj. = Kojiebaxb) full. sätta 
i häftig rörelse, i svängning; Mope -öajiocb, 
hafvet böljar, har kommit i svallning, 
pacKOJiKa, sönderklyfning, spjälkning. 
pacKOJioxHXb (conj. = Kojioraxb) full. af 
pacKOJiaaHBaxb. 

pacKOJioxbiH, p. p. p. af pacKojioxb. 
pacKOJioxb (conb = Kojioxb) full. af pacKajiMsaxb, 
pacKOJioacHHbiH, p. p. p. af pacKojioxHXb, 
pacKOJiynaHHbiH, p. p. p. af pacKojiynaxb. 
pacKOJiynaxb, full. af. pacKojiynbiBaxb. 
pacKOJiynbiBaxb, tr. pacKOjiynaxb, åter 
upp-rifva, uppgräfva, utpeta, skrapa sönder, -xbca, 
pass. bli åter upprifven, bli sönderskrapad. 
pacKOJiTj, spricka, springa || kätteri, kättersk 
lära, schism. 

pacKOJibixaHHbiH, p. p. p. af pacKojibixaxb, 
pacKOJibixaxb, tr. (conj. = Kojibixaxb) full. 
bringa, sätta i rörelse; -xbca, pass. komma 
i rörelse. 

pacKOJibHHHT>, -HHpa, scktexist; dissenter; 
schismatiker. 

pacKOJibHHqaxb, intr. vara kättare, affälling 
från kyrkan, 

pacKOJibHHqecKiH, sch is ma ti sk, kättersk, 
dissenter-. 

pacKOJibHHmn (-ubn, -ube, -ubu; -ubnro etc) = 

pacKOJibiumecKiH. 

pacKOJibtiHBbiH, som låtcx klyfva sig, som lätt 
spjälkes^ 

pacKOHonaxHXb (conj. —KOHonaxHXb) full. af 



paCKOHOnH^HBaTb. 
pacKOHona*ieHie, drefs uttagning. 
pacKOHonaqcHHbiH, p. p. p. af pacKOHonaxHXb, 
pacKOHona^HBaxb, tr. pacKOHonaxHXb, uttaga 
dref, borttaga diktning; -xbca, pass. bli 
uttaget, bli borttagen (om dref 1. diktning). 
pacKonaHHbiH, p. p. p. af pacKonaxb. 
pacKonaxb, full. af pacKanbisaxb. 
pacKonKa (g. pl. -noHb) gräfningsarbete, 
utgräf-ning. 

pacKopMHTb (conj. = KopMHXb) full. af 

pacKapMJiHBaxb. 

paCKOpMJICHHblH, p. p. p. af paCKOpMHXb. 
paCKOpOÖHXb = nOKOpOÖHXb, 
paCKOpaCHHblH, p. p. p. af paCKOpUHXb. 
pacKopaHBaxb, tr. pacKopnnxb, räta ut det som 
är böj dt; -xbca, pass. bli uträtad, 
pacKopanxb, full. af pacKopunsaxb. 
pacKopaKa, c. fam. krokbent person. 
pacKopaaHBaxb, tr. pacKopauHXb, spärra ut, 
skrefva; — hofh, skrefva med benen. 
pacKopaanxb (imper. -paub) full. af 
pacjieopaaH-Baxb. 
pacKOCHXb (eonj. = kochxu) full. af 
pacKaiuHBaxb; — rjiaaii, snegla. 
pacKOCbiH, skelande, skelögd, vindögd, 
pacKoméJiHBaxbca, intr. pacKomejiHXbca, pop. 
utbetala, gifva ut penningar, punga ut, ba 
utgifter, lossa på pungen, 
pacKomeJiHXbca (imper. -méjibca) full. af 
pacKomejiHBaxbca, 
pacKpattCHHbiH, p. p. p. af pacKpacxb, 
pacKpattbiBanie, utplundring genom stöid. 



pacKpaAbiBaTb, tr. pacKpacxb, stjäla bort allt, 
utplundra; -xbca, pass. bli bestulen, bli 
utplundrad. 

pacKpaHBaxb, tr. pacKpoHXb, klippa till tyg || 
sönderskära, skära för en stek || slå blodig; 
-Tbca, pass. bli tillklippt; bli sönderskuren; 
bli slagen blodig, 

pacKpanaHHbiH, p. p. p. af pacKpanaxb. 
pacKpanaxb, full. af pacKpanbisaxb. 
pacKpanbiBaxb, tr. pacKpanaxb, prieka, göra 
spräcklig, göra fläckig, marmorera, ådra; 

-Tbca, pass; prickas, göras fläckig etc. 
pacKpacaBHpa, fulländad skönhet, bildskön 
kvinna; — Moa, pop. min sköna! 
pacKpcHXb (conj. = KpacHXb) full. af 
pacKpaiuHBaxb. 

pacKpacKa, färgläggning, grof kolorering. 
pacKpacHijibiH, som har blifvit röd, som 
rodnat. 

pacKpacfflTb, intr. full. rodna, bli röd. 
pacKpacoTKa (g. pl. -xoHb) pacKpacoxouKa = 

pacKpacHBHpa. 

pacKpacoTO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af 
pacKpacoTKa. 

pacKpacTb (conj. = Kpacxb) full. af 

pacKpattbiBaxb. 

pacKpamcHHbiH, p. p. p. af pacKpacHXb, 
pacKpaiuHBame, färgläggning, kolorering || 
utsmyckning af en berättelse. 
pacKpaiuHBaxejib, m. färgläggare. 
pacKpaiuHBaxb, tr. pacKpacHXb, färglägga, 
be-stryka med färger, kolorera || utsmycka sina 
ord, sin utsaga, en berättelse; intr. ' skära till I 
växten, * måla ut; -xbca, refl. måla sig (sin 



kropp) med olika färger, 
paCKpHTHKOBaXb, tr. (conj. = KpHXHKOBaXb) 
full. skarpt kritisera, 

pacKpHqaxb, tr. (conj. = KpHnaxb) full. bedöfva 
genom skrik, uppväcka genom skrik; -xbca, 
intr. upphäfva ett skri, skrika länge; -xbca. 
pacKpoeHHbiH747pacnaxnyxb 
Ha a. skrikande gräla på ngn, med gäll röst 
fara ut emot ngn. 

pacKpocHHbiH, p. p. p. af pacKpoHx-b. • 
pacKpoHXb, full. af pacKpansaxb; — rojiosy, 
slå hufvudet blodigt, 

pacKpomcHHbiH, p. p. p. af pacKpomnxb. 
pacKpoiuHBaxb, tr. pacKpomnxb, smula sönder; 
-xbca, pass. smulas sönder. 
pacKpoiuHXb, full. af pacKpamnsaxb. 
pacKpoiuKa, söndersmulandet, 
pacKpyxHXb (conj. = Kpyxöxb) full. af 
pacKpyHHBaxb. 

pacKpyacHHbiH, p. p. p. af pacKpyxöxb. 
pacKpyHHBaHie, upptvinning, lösflätning. 
pacKpyHHBaxb, tr. pacKpyxiixb, tvinna upp, 
fläta upp, lösa upp, knyta upp; -xbca, pass. 
bli upptvinnad etc.; refl. tvinna upp sig, lösa 
upp sig etc. 

pacKpyqiiHHXbCH, refl. (conj. = KpynHHHXbcn) 
full. bli bedröfvad, gräma sig, oroa sig 
mycket öfver. 

pacKpbiBanie, blottandet, afslöjandet, 
uppdagandet._ 

pacKpbiBaxb, tr. pacKpbixb, aftäcka, afliölja, 
blotta II öppna, slå upp || afslöja, upptäcka, 
uppdaga; -xbca, refl. blotta sig; pass. bli 
öppnad, bli uppslagen, bli afslöjad etc.; co okho. 



öppna fönstret; — KHÖry, slå upp en bok; 

— CTOjiu, slå upp ett bord. 
pacKpwxie, blottandet || öppnandet U, 
afslöjandet, uppdagandet, 
pacKpwTbiH, p. p. p. af pacKpbiTb, 
pacKpwTb (conj. = Kpbixb) full. af pacKpuisaxb; 

— rpyflb, blotta sitt bröst; — aoHXHHb, öppna 
en parasoll; — aaMbicjibi sparoBb, upptäcka 
fiendernas förebafvanden; — npecxyruiéHie, 
uppdaga ett brott; ^ejio -KpÖBXca, saken 
kommer att uppdagas, 
pacKyflaxxaxbca, intr. (conj. = Ky^axxaxb) 
full. komma i farten att kackla || pop. lemna 
fritt lopp åt sin munterhet, 
pacKyflépnxb, tr. (imper. -ttépb) full. lägga 
båret i lockar, 

pacKyMHXb, tr. (-mjiio, -Maxb; imper.-mil) full. 
stifta oenigbet mellan faddrar, 
pacKynaxb, tr pacKynnxb, köpa upp, inköpa 
allt (hela beloppet af en viss mängd varor); -xbca, 
pass. bli uppköpt. 

pacKynäxb (conj. = Kynnxb) full. af pacKynaxb, 
pacKynaa, uppköpandet af allt. 
pacKynjiCHHbiH, p. p. p. af pacKynöxb; Bcé 
H3-flaHie yacé -jibho, hela upplagan är utsåld, 
pacKynopHBaxb — oxKynopuBaxb. 
pacKynopnxb, full. af pacKynopHBaxb, = 
oxKynopHXb, 

pacKynopKa = oxKynopKa, 
pacKypaacHXb, tr. (imper. -paacb) full. ingifva 
mod; -xbca, pass. taga mod på sig || bli 
uppbragt, bli oregerlig. 
pacKypcHHbiH, p. p. af pacKypnxb, 
pacKypHBaxb, tr. pacKypnxb, börja röka. 



påtända en pipa, röka upp (förbruka genom rökning) 
II bränna upp korn till brännvin; -xbca, intr. 
börja brinna (om en pipa); komma i farten att 
röka. 

pacKypiiTb (conj. = KypHXb) full. af 

pacKypn-Baxb. 

pacKycaxb, full. af pacKycbiBaxb, 
pacKycHXb (-Kymy, -Kycnxb; imper. -Kycii) full. 
af pacKycbiBaxb; — opbxb, knäppa 1. knäcka 
en nöt; HaKoneitb n -ciun oxoro uejioBeKa, 
ändteligen bar jag kommit underfund med 
bvad denna menniska går för, blifvit klok 
på, genomskådat denna menniska. 
pacKycbiBaxb, tr. pacKycaxb, pacKycöxb, krossa 
med tänderna || fam. fatta, begripa; -xbca, 
pass. bli söndersliten med tänderna, 
pacKyxaHHbiH, p. p. p. af pacKyxaxb, 
pacKyxaxb, full. af pacKyxbiBaxb, 
pacKyxbiBaxb, tr. pacKyxaxb, aftäcka, afbölja, 
afkläda; -xbca, refl. taga ett bölje 1. täckelse 
af sig, afkläda sig. 

pacKymcHHbiH, p. p. p. af pacKycöxb. 
pacnattaxbca, intr. pacnacxbca, falla sönder, 
sammanstörta, falla i ruiner, söndersplittras, 
pacnafléHie, instörtandet, sammanstörtandet, 
förfall. 

pacnaHBaxb, tr. pacnaaxb, löslöda; -xbca, pass. 
gå upp i lödningen, lossna i lödningen, 
pacnaHBaxb, tr. pacnoöxb, gifva att dricka, 
vattna || rikligeil undfägna med vin, med 
brännvin. 

pacnaHKa, löslödning, 
pacnajiéHie, betta, förifring. 
pacnajiéHHbiH, p. p. p. af pacnajiHXb, 



pacnaJiSbiBaxbca, intr. pacnojiaaxbca, 
pacnoJi3THCb, krypa åtskils, sprida sig krypande || 
nötas, gå sönder (om kläder), 
paanaJiHBaxb, tr. pacnajiHXb, pacnajiaxb, elda 
starkt II förarga, uppreta, förtörna; -xbca, 
pass. bli brännande bet; bli uppretad etc. 
pacnajiHXb, full. af pacxijiHBaxb || — nopoxb, 
skjuta bort ett visst belopp krut; -xbca rHTjBOMl), 
blossa upp i vredesmod, 
pacnajiaxb = pacnajiHBaxb. 
pacnapeHHbiH, p. p. p. af pacnapnxb, 
pacnapHBame, uppmjukning, 
pacnapHBaxb, tr. pacnapnxb, uppmjuka, upp- 
lena i ånga 1. bett vatten; -xbca, pass. bli 
uppmjukad, bli upplenad; förbli länge i ett varmt 
bad. 

pacnapnxb (imper. -napb) full. af pacnapHBaxb. 
pacnapbiBanie, uppsprättandet. 
pacnapbiBaxb, tr. pacnopoxb, sprätta upp; 

-xbca, pass. gå upp i sömmen, bli uppsprättad, 
pacnacxbca (conj. = nacxb) full. af 
pacnaflaxbca. 

pacnaxanie = pacnaxnuanie. 
pacnaxaHHbiH, p. p. p. af pacnaxaxb. 
pacnaxaxbi (conj. = naxaxb) full. af 

pacnaxHBaxb. 

pacnåxHsanie, uppodling, uppiöjning. 
pacnaxHBaxb, tr. pacnaxaxb, uppodla, upplöja, 
pacnaxHBaxb, tr. pacnaxnyxb, slå upp en dörr, 
utspänna skörten; -xbca, pass. bli uppslagen, 
stå utspänd^ 

pacnaxHyxbiH, p. p. p. af pacnaxnyxb, 
pacnaxHyxb, full af pacnaxnnaxb; — tiBepb, 
slå upp en dörr; — ruiamb, slå upp sin 



kappa. 

pacnamKa748pacnjia*iHBaHie 

pacnaiuKa (g. pl. -uient) uppodling, upplöjning 

II öppning uti en not; na 

-Ky icke tillknäppt; 

acHTb Ha -Ky, hålla öppet bord, öfva gästfrihet. 
pacnaiuHOH, som bäres utan att tillknäppas 
(om klädesplagg). 
pacnaiuHbiH, odlingsbar, 
pacnaanie, jifsmältandet af en lödning. 
pacnaaHHbiH, p. p. p. af pacnaaxb, 
pacnaaxb, full. af pacnaHsaxb, 
pacncKaHie. uppmjukning || skrapa, näpst 
* tilltvålning. 

pacncKaxb, tr. pacnénb, uppmjuka genom hetta 
II fam. läxa upp, skrubba upp, * tilltvåla, 
skrupensa. 

pacnejiCHaHie, en lindas uppvecklande, ett barns 
upptagande ur lindan, 
pacnejiéHaHHbiH, p. p..p. af pacnejrenaxb, 
pacnejiCHaxb, full. af pacnejiéHbiBaxb, 
pacneJiéHbiBaxb, tr. pacnejrenaxb, taga ett barn 
ur lindan, uppveckla en linda, linda upp; 

-xbca, pass. bli tagen ur lindan. 

pcnepexb (paaoripyxb, f. ö. = nepéxb) full. af 

pacnnpaxb. 

pacnepcxbiH. som har krokiga fingrar. 
pacnépxbiH, p. p. p. af pacnepéxb. 
pacnecxpiixb, full. af pacnentpnxb. 
pacnenaxanie, en förseglings brytande, 
uppbrytandet afbref; — nncbMa, ett brefs öppnande, 
pacnenaxaHHbiH, p. p. p. af pacnenaxaxb, 
pacnenaxaxb, full. af pacnenaxbisaxb. 



pacne^aTbiBaxb, tr. pacnenaxaTb, bryta, öppna 
förseglingen, Öppna bref; -xbca, pass. bli 
öppnad. 

pacneaéHHbiH, p. p. p. af pacnenb, 
pacneab (conj. = nenb) full. af pacneKaxb, 
pacneippéHHbiH, p. p. p. af pacnecxpnxb, 
pacneippaxb, tr. pacnecxpnxb, göra brokig 1. 
spräcklig, måla brokigt; -xbca, refl. kläda 
sig prålande; pass. bli brokig 1. spräcklig, 
målas brokig. 

paenMBame, tömmandet, utdrickandet. 
pacnHBaxb, tr. pacnnxb, tömma, dricka upp 1. 
ut, dricka: -xbca, pass. bli utdrucken, bli 
tömd 1| bängifva sig åt drickande, dricka 
omåttligt; — naö, dricka té. 
pacHHBoaHaa, s. s. utskänkningsställe. 
pacniiBoaHbiH, utskänknings-, som bänför sig 
till rusdryckers försäljning i detalj; -naa 
npottaaca nuxeii, utskänkning af starka drycker, 
pacnHJiéHie, jsöndersågning. 
pacniiJieHHbiH, p. p. p. af pacratxiixb. 
pacnHJiHBanie = pacratxéme. 
pacnfljiHBaxb, tr. pacratxiixb, söndersåga till 
bräder i. plankor; -xbca, pass. bli söndersågad. 
pacnHJiHXb, full. af pacnrärasaxb. 
pacniiJiKa (g. pl. -jioHb) söndersågning. 
pacHHJiOBKa (g. pl. -BOHb) = pacnitxKa. 
pacnHHame, korsfästning. 
pacnHHaxb, tr. pacnaxb, pacnnyxb, korsfästa; 

-xbca, pass. bli korsfäst; -xbca aa a., stå för ngn 1. ngt i lif och död, ge sitt hufvud 
i pant för. 

pacnHpanie, våldsamt öppnande. 
pacnHpxbi, tr. pacnepéxb, spärra åtskils || 
stöta upp en dörr, öppna våldsamt; -xbca. 



pass. bli spärrad åtskils, bli uppstött, bli 
öppnad. 

pacnHcanie bestrykning med färg, målning || 
förteckning; — nöta^oBU, tågförteckning, 
tidtabell för järnvägsturer, 
pacnäcaHHbiH, p. p. p. af pacnHcaxb. 
pacnncaxb (conj. = nHcaxb) full. af 
pacnHCbi-Baxb; oHb -cajica Bb axHXb fléHbxaxb, han 
har kvitterat dessa pengar, 
pacnncaxbca, intr. (conj. = nncaxb) full. komma 
i farten att skrifva. 

pacnäcKa (g. pl. -coHb) bestrykning med färg, 
målning || kvittens, kvitto; — cxtnb, 
målning af väggar; xpéöoBaxb -Ky Bb nonynenin 
flenexb, begära kvitto öfver att ngn mottagit 
penningar; no^b -Ky, mot kvitto, 
pacnäcoaHbiH, kvitto-, kvittens-, 
pacnHCbiBanie, bestrykning med färg, 
målandet || förtecknandet, 
pacnäcbiBaxb, tr. pacnncaxb, måla, bestryka 
med färg, slätmåla || beteckna, förteckna, 
utmärka; -xbca, pass. bli målad, bli 
betecknad etc.; intr. teckna sitt namn, kvittera; — 
cxknbi, måla väggarna; — KBapxnpbi jijin 
nocxon, förteckna lokaler för inkvartering, 
pacnäxie, tömmandet, utdrickandet. 
pacnäxbiH, p. p. p. af pacniixb. 
pacnäxb (paaonbioxb, f ö. = nnxb) full. af 
pacnHBaxb; onn -niuiH ant öyxbuiKn, de ha tömt 
två buteljer, 

pacnäxaHHbiH, p. p. p. af pacnnxaxb. 
pacHHxaxb, full. af pacnnxHBaxb, 
pacnäxHBaxb, tr. pacnnxaxb, pacnnxnyxb, 
skuffa åtskiljs, stöta åtskils. 



pacnäxHyTbiH, p. p. p. af pacnHXHyxb. 
pacnHXHyxb, full. af pacnHXHBaxb. 
paciuiaBHTb (conj. = xuiaBHXb) full. af 
paciuiaB jiHB axb. 

paciuiaBKa, nedsmältning, smältning, 
paciuiaBJieHHbiH, p. p. p. af pacxuiaBHXb, 
paciuiaBJiHBame = pacxuiaBKa, 
paciuiaBJiHBaxb, tr. pacxmaBHXb, pacnjiaBjiaxb, 
smälta, nedsmälta järn etc.; -xbca, pass. bli 
smält, bli nedsmält; intr. smälta. 
paciuiaBJiaxb = pacruiaBjiHBaxb. 
paciuiaBHOH, smält-; -naa neub, smältugn, 
paciuiaKaxbca, mtr. (conj. = xuiaKaxb) full. 
brista ut i gråt, icke uppböra att gråta, 
paciuiaHHpoBaxb, full. = ruiaHiipoBaxb. 
pacruiacxame, sönderspjälkandet. 
paciuiacxaHHbiH, p. p. p. af pacruiacxaxb, 
paciuiacxaxb, full. af pacruiacxbiBaxb, 
paciuiacxKa, sönderspjälkning. 
paciuiacxbiBaxb, tr. pacruiacxaxb, spjälka itu 
på, utefter längden; -xbca, pass. bli 
sönder-spjälkt. 

paciuiaxa, betalning, likvid; OHb xyxb na -Ty, 
ban båller på styfvern. 
paciuiaxHXb (conj. = ruiaxöxb) full. af pa 
ciuiaaHBaxb; -xbca, cb ttojiraMH, afbörda sig sina 
skulder; -xbca cb xaHMOttaBitaMH, betala sina 
kreditorer. 

paciuiaxHbiH, betalnings-, 
paciuiaacHHbiH, p. p. p. af pacruiaxiixb. 
paciuiaaHBaHie, betalning, likvidering. 
paciuia*iHBaxb749pacnojiocoBaxb 
paciuia*iHBaxb, tr. pacmiaxöxb, betala. 



likvidera; -xbca, pass. gälda, bli betald; refl. 
af-börda sig. 

pacnjiautHBaHie, tillplattandet, 
paciuiautHEaxb, tr. pacruioutHXb, tillplatta; 
-TbCfl, pass. bli tillplattad. 
paciuiCBaxb, tr. (conj. = ruieBaxb) full. spotta 
på ngn; -xbca, intr. komma i farten att 
spotta, ifrigt spotta, gå på med att spotta, 
paciuiecKaHie, kringstänkandet, 
kringspillandet. 

paciuiecKaHHbiH, p. p. p. af pacruiecKaxb, 
paciuiecKaxb (conj. = ruiecKaxb) full. af 

paciuiécKHBaxb. 

paciuiecKHBaxb, tr. pacruiecKaxb, spilla ikring, 
stänka ikring; -xbca, intr. stänka upp; pass. 
bli kringspilld. 

paciuiecxb (conj. = ruiecxb) full. af 

paciuiexaxb. 

paciuiexame, uppflätandet, lösflätandet, 
upp-tvinnandet. 

paciuiexaxb, tr. pacruiécxb, uppfläta, fläta lös, 
tvinna upp; -xbca, refl. tvinna sig upp, fläta 
sig lös. 

paciuiexéHie = pacruiexame. 
paciuiexéHHbiH, p. p. p. af pacrmécxb. 
paciuioflHXb (conj. = rmotiHXb) full. af 

paciuioacaxb. 

paciuioflTj, förökning genom afvel. 
paciuioacaxb, tr. pacnjiojtiixb, frambringa, 
fram-alstra, reproducera | [ bringa till växtlighet, 
föröka genom afvel, fortplanta || utvidga ett 
tal; -xbca, refl. föröka sig, fortplanta sig; — 
CKOxb, pacxenin, uppdraga boskap, växter, 
paciuioacéHie, framalstrandet || förökandet. 



fortplantning.^ 

paciuioacéHHbiH, p. p. p. af pacruiottiiTb. 
paciuioxTj, öfverrumpling, streck i räkningen; 

Bb — , adv. loc. oväntadt, oförmodadt, 
oför-beredt, öfverrumplingsvis. 
paciuioméHHbiH, p. p. p. af pacnjioutHXb. 
paciuioutHTb, full. af pacruiamHBaxb. 
paciuibiBaxbca, refl. pacruibixbcn, rinna ut || 
simma åtskils åt skilda håll, skingra sig 
under simning; pass. bli flytande || bli 
korpu-lent, lägga på hullet. 
paciuibiBaHBOCTb, f. smältbarhct || vidlyftighet 
II kem. upplösbarhet, smältbarhct, vittring. 
paciuibiBaHBbiH, alltför flytande || kem. 
vittrande. 

paciuibiTbca (conj. = ruibixb) full. af 
paciuibiBaxbca; Kanb ona -jibijiacb, hvad hon har 
blifvit fet och frodig! 
paciuiHCHyTbiH, p. p. p. af pacrunocnyxb, 
paciuiecHyTb, full. af pacruiiomHBaxb, 
paciuiioméHie, ^tillplattandet, afplattning. 
paciuiioiiteHHbiH, p. p. p. af pacrmioutHXb, 
paciuiioiitHBaHie = pacruuomeme. 
paciuiioiitHBaTb, tr. pacrmioutHXb, pacruiiocHyxb, 
tillplatta med slag, afplatta genom valsning; -xbca, 
pass. bli tillplattad. 

paciuiioiitHXb, full. af pacruiioutHBaxb. 
pa^flCaxbica, intr. (conj. = ruiacaxb) full. 
dansa mycket, ifrigt hålla på med att dansa, 
icke upphöra att dansa. 
pacnnyxbiH, p. p. p. af pacnnyxb. 
pacnnyxb, full. af pacnHHaxb, 
pacnoanaBame, urskiljandet, igenkännandet; 

— 6ojie3HH, med. diagnos af en sjukdom. 



pacnoanaBaxb, tr. (conj. = anaBaxb) 
pacnosHaxb, urskilja, särskilja, lära känna; -xbca, 
pass. urskiljas, särskiljas, 
pacno3HaHHbiH, p. p. p. af pacnoanaxb, 
pacno3Haxb (conj. = anaxb) full. af 
pacno3HaBaxb. 

pacnoéHHbiH, p. p. p. af pacnoöxb. 
pacnoHXb, full. af pacnauBaxb, 
pacnojiaraxb, tr. pacnojioacHXb, ställa upp i 
ordning, ställa hvar på sin plats, utpostera, 
ordna || bestämma, förfoga, ordna, länka || 
göra stämd för, böjd för; — i. intr. förfoga 
öfver, disponera öfver, råda öfver; -xbca, 
refl. fördela sig, lägra sig; ämna sig; 
uejioBtHb npejinojiaraexe Boxb -raaxi, prov. 
men-niskan spår. Gud rår; — BoiicKa no 
tiepéB-HaMb, fördela trupperna i byarna; — BoiicKa 

na B03BbiméHiaxb, mil. utpostera trupper på höjderna; HecoBepmeHHOjiixnie ne MÖryxb 

CBOHMb HMtnieMb, omyndiga ega icke förfoga 

öfver sin förmögenhet; -ranxB mhok), förfoga 

öfver mig, jag ställer mig till er disposition; 

a -raio aanxpa Bbikxaxb, jag ämnar afresa 

i morgon. 

pacnoji3axbca, full. af pacnajisbiBaxbca. 
pacnoJi3axbca, intr. full. krypa länge omkring 
krypa sig trött (om barn). 
pacnoji3XHCb (conj. = nojiaxn) full. af 

pacnaji3biBaxbca. 

pacnoJioacéHie, belägenhet, läge || fördelning, 
anordning || fallenhet för, disposition, 
benägenhet för || stämning, sinnesstämning || 
plan, utkast, disposition till ett litterärt arbete; 

— BoiicHb no KBapxnpaMb, truppers 
fördelning på kvarter; — cjioBb, ordens ställning. 



sammanställning i en sats; — penn, ett tals 
disposition; — Ht MystiKfe, anlag, fallenhet 
för musik; öjiarojiapio sact aa same floöpoe 
KO MHt — , jag tackar er för er välvilja, 
gynnsamma stämning mot mig; — ttyxa, 
sinnesstämning; öbixb Bb secejioMb -Hin ttyxa, 
vara gladt stämd, 

pacnoJioaccHHbiH, p. p. p. af pacnojioacHXb; 
KOMHaxbi xopomo -acenw Bb oxoMb flÖMt, i detta 
hus är rummens fördelning 1. anordning 
förträffligt, lyckligt gjord, 
pacnoJioacéHHbiH, disponerad; 6bixb 
-»céH-HbiMb Hb Haxöxicfe, vara disponerad för 
lungsot, 

pacnoJioacéHb (-acena etc.) f. f. af 
pacnoJioacéHHbiH; cero^Ha mm ne -»CBHbi paöoxaxb, 
dag äro vi icke disponerade att arheta. 
pacnoJioacHTb, full. af pacnojiaraxb; a -acHJib 
ero Bb Baniy noatsy, jag har stämt honom 
till er fördel; OHb npecnoKOHHO -acHJica na 
aHBaHk, helt lugnt intog han en hekväm 
ställning i soffan. 

pacnoJioc(^HIe, sönderskärning i remsor. 
pacnojiocoBaHHbiH, p. p. p. af pacnoaocoBaxb. 
pacnojiocoBaxb (conj. = noaocoBaxb) full. af 
pacnojiocoBbiBaTb. 
pacnojiocoBKaTSOpacnpocxpaHHxejib 
pacnojiocoBKa = pacnoaocoBaHie. 
pacnojiocoBbiBaxb, tr. pacnoaocoBaxb, skära 
sönder i remsor; -xbca, pass. skäras i remsor. 
pacnopKa (g. pl. -poHb) pacnopoaKa, tvärslå, 
tvärträ. 

pacnopoxbiH, p. p. p. af pacnopoxb. 
pacnopoxb (conj. = nopoxb) full. af 



pacnapbiBaTb. 


pacnopo*iKa (g. pl. -nenb) dim. af pacnopKa. 
pacnöpt = pacnopKa || = pacnnpanie. 
pacnopaflHTCJib, in. -JibHHpa, person som 
förfogar, bestämmer, träffar nödiga anstalter, 
utöfvar verkställande myndigheten; 
jtnpeK-Topb — , verkställande direktör, 
pacnopaflHTCJibHOCTb, f. verksamhetslust, 
be-styrsamhet. 

pacnopaflHTCJibHbiH, verksam; som förstår att 

ordna, att arrangera, 

pacnopaflHTb (conj. = pattHXb) full. af 

pacnopa-aciixb; a -acycb oöb otomu, jag skall bestyra 

härom; npaBHxejibcxBO -flHJiocb na cnéxb 

npeKpamenia oxnxb öeanopattKOBb, 

regeringen har vidtagit åtgärd därhän att dessa 

oordningar upphöra, 

pacnopaflOHi (-tiKa etc.) anordning, 

arrange-ment. 

pacnopnfloaHbiH, anordnings-, som hänför sig 
till ett förfogande. 

pacnopaacaxb I. intr. pacnopattiixb, anordna, 
sköta; -xbca i. intr. bestyra om, vidtaga 
åtgärd, förfoga att || förfoga öfver, förvalta, 
sköta, förestå, ^styra och ställa, befalla; oHb 
npcKpacHO -»caBXTj cbommu HMbHicMb; han 
sköter sin egendom utmärkt; OHb -»caBxca 
BckMb ttÖMOMb, han förfogar öfver hela 
huset; Kaub bw CMbexe -xbC.H Bb nyacÖMb ttÖMk, 
huru vågar ni befalla i ett främmande hus. 
pacnopaacéHie, anordning, arrangement, 
åtgärd; cflbjiaxb — , vidtaga åtgärd, bestyra 
om; 3X0 HMkme naxottHxcn Bb -Hin oncKyna, 
denna egendom förvaltas af förmyndare. 



pacnoxtjibiH, alldeles svettig, genomsvettig. 
pacnoTtxb, intr. full. bli genomsvettig, bli 
löddrig. 

pacnoxtmaxb, tr. pacnoxtmHXb, fam. få att 
skratta, väcka skratt, roa, muntra upp. 
pacnoxiiuHXb (conj. — xx>mnxb) full. af 
pacno-xkmaxb. 

pacnoxtxb, intr. full. bli genomsvettig, 
pacnoacaKie, aftagning af skärp, bälte, gördel, j 
pacnoacaHHbiH, p. p. p. af pacnoncaxb. 
pacnoacaxb (conj. = noacaxb) full. af 
pacnoacbiBaxb, 
pacnoacKa = pacnoacanie. 
pacnoacbiBanie = pacnoacanie. 
pacnoacbiBaxb, tr. pacnoacaxb, lösgjorda, 
af-taga skärp, bälte, gördel; -xbca, refi. 
lösgjorda sig, aftaga sig skärp, bälte, gördel, 
pacnpaBa, laga undersökning, lagskipning || 
räfst, straff || domstol, dömande myndighet; 
cy^ebnaa — , cy^b n — , lag och 
rättskipning, rättsvård; Kyjiannaa oo, näfrätt; flbjio 
flomjio flo -Bbi, det kom derhän att den 
skyldiga skulle straffas, det kom till rättslig 
uppgörelse; y Mena cb nÖMb KopoxKaa — , 
jag skall göra processen kort med honom; 
coöcxBeHHopyanaa — , egenhändig aga, 
hus-aga; nponasojiHXb -By, skipa lag och rätt, 
döma 1. skilja mellan tvistande, 
pacnpaBHXb (conj. = npasnxb) full. af 
pacnpaBJiaxb. 

pacnpaBJiéHie, uträtandet || utjämning, 
jämnstrykning af veck ordnandet. 
pacnpaBJieHHbiH, p. p. p. af pacnpasnxb, 
pacnpaBJiHBaxb, uppr. af pacnpasjiaxb. 



pacnpaBJiaxb, tr. pacnpaBjiHBaxb, pacnpaBHXb, 
böja rak, uträta || släta, jämna, glätta (veck^ 

ngns hår); -xbca cb i. reda sig med, rå på ngn, få bukt med; -xbca caMOMy, skaffa sig 

själf rätt; pass. bli uträtad, bli jämnstruken. 

pacnpaiuHBaxb = paacnparnuBaxb. 

pacnpeflCJieHHe, fördelning, hänförandet till 

olika grupper, indelning; — na Kjiaccbi h 

pa3pa.abi, klassificering, 

pacnpeflCJiéHHbiH, p. p. p. af pacnpefltjiiixb. 

pacnpeflCJiHxejibHbiH, distributiv. 

pacnpeflCJiaxb, full. af pacnpe^tjiaxb. 

pacnpeflCJiaxb, tr. pacnpeflkjiiixb, fördela, in" 

dela; -xbca, pass. bli fördelad, bli indelad; 

— Ha Kjiaccbi, indela i klasser, klassificera; 

— HajioFH, fördela skattebidragen; — CBoé 
BpéMa, indela, inrätta sin tid. 
pacnpeynéHHbiH, hög-lärd, spränglärd. 
pacnpottaBanie, slutför säljandet, realisering. 
pacnpoflaBaxb, tr. pacnpo^axb, slutförsälja, 
realisera; -xbca, pass. slutförsäljas, 
realiseras. 

pacnpottaaca, ^utförsäljning, realisation, 
pacnpottaHHbiH, p. p. p. af pacnpo^axb; Bcé 
H3-flaHie -flaHO, hela upplagan är utsåld; — 
xoBapb, utsåld vara. 
pacnpoflaxb (conj. = ttaxb) full. af 
pacnpoflaBaxb. 

pacnpoHxpaxbca, refl. full. ruinera sig på spel. 
pacnponaflaxb, intr. pacnponacxb, gå förlorad 
(det ena föremålet efter det andra), 
pacnponacxb (conj. = nacxb) full. af 
pacnponaflaxb. 
pacnpocHXb = paacnpociixb. 
pacnpocxepéxb (conj. = xepexb) full. af 



pacnpocTHpaxb, 


pacnpocxépTbiH, p. p. p. af pacnpocxepexb-^ cx> 
-xbiMH o6x>5ixi5iMH, mcd öppna 1. utsträckta 
armar. 

pacnpcxHpxbi, tr. pacnpocxepéxb, utbreda, 
utsträcka; -xbca, refl. utsträcka sig; pass. 
utsträckas; — pyiai, öppna armarna; — Kpbuibn, 
utsträcka vingarna, 

pacnpocxHXbCH (conj. = npocxöxb) full. af 

pacnpoipaxbca. 

pacnpocxpaHéHie, förstoring, utvidgning, 
fortplantandet, utbredning, spridning; — cajia,, 
en trädgårds förstoring 1. utvidgning; — . 

Bbpbi, trons utbredning; — npocstmema,. 
upplysningens spridning, 

pacnpocxpaHCHHbiH, p. p. p. af pacnpocxpaHöxb. 
pacnpocxpaHHxejib, m. -jibHHpa, en som 

utbreder, sprider läror, etc.; -JibHWH, utbredande^ 
utspridande. 

pacnpocxpaHHXb751 pacnymaxb 
pacnpocxpaHHXb, Wu||. af pacnpocxpanaxb; 
xuiaMa bbicxpo -Hiuiocb, elden bar snabbt 
gripit omkring sig. 

pacnpocxpanaxb, tr. pacnpocxpaHHXb, förstora, 
utvidga II utbreda, sprida; -xbca, refi. 
utvidga sig, utbreda sig, sprida sig || 
uppehålla sig vid, vidlyftigt orda om; pass. bli 
förstorad, bli utvidgad, bli utbredd, bli spridd; 

— xpaHHUbi rocyflapcxBa, utvidga rikets 
gränser; — npocBtipéHie, sprida upplysning; — 
cjiyxb, utbreda ett rykte: o6b oxoMb 
npeji-MÖxt ne nafloÖHO -xbC.H, man bör icke 
vidlyftigare utbreda sig öfver detta ämne; 

6ojie3Hb öbicxpo -naexca, sjukdomen utbreder 



sig hastigt; ne -Hanca, roBopn Kopoae, var 
icke så vidlyftig, fatta dig kortare, 
pacnpocbi = paacnpocbi. 
pacnpomcHHbiH = paacnpdmeHHbiH. 
pacnpoipame, afskedstagandet. 
pacnpomaxbca cb I. intr. pacnpocxHXbca, taga 
afsked af ngn. 

pacnpoipHHb, -ipHita, frågvis menniska. 
pacnpbiraxbca, intr full. komma i farten att 
hoppa, hoppa sig trött, hoppa härs och tvärs, 
åt skilda håll. 

pacnpbiCKaHHbiH, p. p. p. af pacnpbicKaxb, 
pacnpbiCKaxb (conj. = npbicKaxb) full. af 

pacnpwcKHBaxb, 

pacnpwcKHBaxb, tr. pacnpbicKaxb, spruta i kring: 
-xbca, pass. kringsprutas. 
pacnpa (g. pl. -peii) tvist, strid, konflikt, träta, 
kif, split, 

pacnpararae, spännandet ifrån, 
pacnparaxb, tr. pacnpaub, spänna ifrån (om 
hästar); -xbca, pass. hli frånspänd. 
pacnpaflaxb, tr. pacnpacxb, spinna upp allt; 

-xbca, pass. komma i farten att spinna, hli 
förbrukad genom spinnande, 
pacnpaaccHie, Jrånspännandet. 
pacnpaacOHHbiH, p. p. p. af pacnpaub, 
pacnpaacKa = pacnpaacéxe, 
pacnpaMHXb (conj. = npaMiixb) full. af 
pacnpaMJiaxb. 
pacnpaMJieHie, jitratmng. 
pacnpaMJiCHHbiH, p. p. p. af pacnpaMHXb, 
pacnpaM JI HBaxb, tr. pacnpaMjiaxb, pacnpuMHXb, 
uträta; -xbca, pass. hli uträtad. 



pacnpaMJiaxb = pacnpaMjiHBaxb. 


pacnpHCTb (conj. = npacxb) full. af pacnpajiaxb. 
pacnpaab (conj. = npaub) full. af pacnparaxb, 
pacnyÖJiHKOBaHie, publicerandet; — Bb 
o<})(})n-itiajibHbixb raaéxaxb, publikation i officiella 
tidningar. 

pacnyranie, uppskrämmandet, 
bortskrämman-det. 
pacnyraHHbiH, p. p. p. af pacnyraxb. 
pcnyraxbi, full. af pacnymnaxb, 
pacnyrHBaxb, tr. pacnyraxb, pacnyrnyxb, 
skrämma upp, skrämma bort; -xbca, pass. 
bli uppskrämd, bli bortskrämd. 
pacnyxHyxb, full. af pacnyrnnaxb, 
pacnyttpenie, inpudring, pudring. 
pacnyttpeHHbiH, p. p. p. af pacnyjtpnxb. 
pacnyttpHBaxb, tr. pacnyjtpnxb, pudra starkt; 
pudra in || lexa upp, skrubba upp; -xbca, 
pass. bli starkt pudrad, bli inpudrad; refl. 
pudra sig. 

pacnyttpnxb, full. af pacnyttpnBaxb. 
pacnyjKaxb = pacnyraxb, 
pacnyacHBaxb = pacnyrnnaxb, 
pacnyaaxexb, intr. full. få istermage, bli fet. 
pacnyKanie, utsprickning. 
pacnyKHBaxbca, intr. spricka ut, slå ut, öppna 
sig (om knoppar). 

pacnyKHiuTj (g. pl. -rneii) = pacriyKOjiKa. 
pacnyKOJiKa (g. pl. -jionb) utsprucken knopp, 
pacnycKame, truppers bemförlofning || 
upplösning af en församling, af en sammankomst. 
pacnycKaxb, tr. pacnycxnxb, släppa åtskils, 
ge lof, bemförlofva || upplösa, utbreda || låta 
svaja, låta fladdra, bissa, göra loss: -xbca. 



pass. få lof, bli hemförlofvad || spricka ut; 
refi. upplösa sig; — yucHHKOBU, ge lof åt 
elever, hemförlofva elever: — cojiflaxu, ge 
permission åt soldater; oo nopn^oHU, hålla 
slapp ordning; — anaMa, bojiocm, låta en 
fana svaja, låta håret fladdra; — napyca, 
hissa, göra loss seglen; — cjiyxH, utsprida 
rykten; — cojib bu Bo^e, upplösa salt i 
vatten; — ropjio, skrika med full hals; nonicH 
Ha flepéBbaxH -KaiOTca, trädknopparna hålla 
på att slå ut. 

pacnycTHTb (conj. — nycxHXb) full. af 
pacnycKaxb; — codpanie, upplösa en församling; 
naBjiHHb -THJITd CBoii XBOcxb, påfågeln bredde 
ut sin stjärt; — nyjioHb, sprätta upp en 
strumpa; nyjioHb -THJIC.H, strumpan har gått 
upp. 

pacnyxame, utredning af ngnting intrassladt. 
pacnyxaHHbiH, p. p. p. af pacnyxaxb, 
pacnyraxb, full. af pacnyxbiBaxb, 
pacnyxHpa, men före, menförstid. 
pacnyxie, korsväg, förgrening, vägskilnad,. 
skiljeväg. 

pacnyxHHHT>, -nnpa = pasBpaxHHHb. 
pacnyxHO, adv. lättsinnigt: acHXb — , lefva. 
lättsinnigt 1. utsväfvande. 
pacnyxHbiH, lättsinnig, liderlig, utsväfvande; 

-Haa aceHLUHHa, liderlig kvinna. 
pacnyxcxBO, liderlighet, utsväfning, 
skörlef-nad. 

pacnyxcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) föra ett 
utsväfvande lif. 

pacnyxbiBanie, uppveckling, utredning af 
ngnting intrassladt. 



pacnyxbiBaxb, tr. pacnyxaxb, reda ngnting 
intrassladt, utreda, veckla upp, ordna; -xbca, 
pass. bli utredd, bli uppvecklad, 
pacnyxanie, svallning, uppsvällandet, 
pacnyxaxb, intr. pacnyxHyxb, svullna, svälla 
till, 

pacnyxjibiH, svullen, uppsvullen. 
pacnyxnyxb (pret. -nyjib etc. 1. -nyxb, -nyxjia 
etc.) full. af pacnyxaxb; y Mena mexa -nyxjia, 
min kind bar svullit upp. 

pacnynHBaxb, tr. pacnynnxb, uppblåsa, komma 

att svälla; -xbca, pass. bli uppblåst, svälla till. 

pacnynnxb (conj. = nynnxb) full. af pacnyuHBaxb, 

pacnyniaxb, tr. pacnymnxb, göra sträf || göra 

pösig; uppluckra jorden || karda upp ngnting. 

pacnyniéHHbiH? 52pacxepé6jiHBaxb 

som har valkat sig; -xbca, pass. 1)11 pösig || bli 

uppluckrad jj löfvas (om träd); || pynta ut sig. 

pacnyniéHHbiH, p. p. p. af pacnymnxb, 

pacnyiniixb, full. af pacnymaxb || = 

paaöpa-HHXb. 

pacnyipaxb = pacnycxaxb. 

pacnymenie = pacnycxanie. 

pacnyntéHKa, släckt kalk. 

pacnymennocxb, f. själfsvåld, tygellöshet, 

liderlighet; — npasoBb, sedeförderf, sedernas 

slapphet. 

pacnymennbiH, p. p. p. af pacnycxnxb; -nbiB 

no Hjienajiib böjiocm, hår som nedfaller på skuldrorna; -hwb npaBbi, slappa seder. 

pacnbiJiaxbca, intr. full. börja brinna med låga, 

kasta lågor, stå i ljusan låga. 

pacHbiJiHXb, tr. full. stöta härs och tvärs, 

kasta 1. drifva i sär. 


pacnwxaxb, full. af pacnbixbiBaxb, 



pacnbiTbiBarae, utforskning. 

pacnbiTbiBaxb, tr. pacnbixaxb, underrätta sig 

om, taga reda på, få veta, utforska, 

pacnwxaxbca, intr. full. bli andtruten || * sjuda 

af vrede, skumma af raseri, 

pacncBaxb, tr. sjunga långsamt 1. släpande, j 

gnola. 

pacniBX>, långsam, släpande sång; na — , med 
släpig ton, släpande sina ord; UHxaxb na 
— , läsa i släpande, sjungande ton. 
pacnexyiuHXbca, full. = rrbxymilxbca. 
pacnexb, tr. (conj. = nkxb) full. inöfva ett 
sångstycke, en sång. 

pacnexbca, intr. (conj. = nkxb) full. komma i 
farten att sjunga, icke upphöra att sjunga, 
pacnajieme, uttanjning. 
pacnajieHHbiH, p. p. p. af pacnjuraxb. 
pacnajiHBaxb, tr. pacnajiHXb, uttänja, utsträcka, 
spänna ut, slå ut på kulle, på läst, 
pacnajiHXb (conj. = najiHXb) full. af 
pacnajiHBaxb. _ 

pacnaxie. korsfästelse || krucifix; — na 

Kpecxe, korsstraff 

pacnaxbiH, p. p. p. af pacnaxb. 

pacnaxb (conj. = naxb) full. af pacnunaxb, 

pacxaöapHBaxb, intr. samtala, prata, 

pacxari, mil. rastdag, 

pacxaHBaHie, smältning. 

pacxaHBaxb, tr. pacxaaxb, smälta, tina upp. 

pacxaKCJiaacHBaxb, tr. pacxaKejiaamxb, mar. 

rigga af 

pacxaKCJiaacHXb (conj. = xaKcjiaacHXb) full. af 


pacxaKCJiaacHBaxb. 



pacxajiKHBaHie, stötandet åt sidan, 
skingrandet genom stötar. 
pacTajiKHBaxb, tr. pacxojiKaxb, pacxojiKHyxb, 
stöta åt Sidan, Skingra genom stötar; -xbca, 
pass. bli stött åt sidan, bli skingrad genom 
stötar. 

pacxajibiH, upptinad. 

pacxanjiHBaHie. uppeldning, tändlling af en brasa 
II smältning, 

pacxanjiHBaxb, tr. pacxonöxb, pacxoruinxb, elda 
upp II smälta; -xbca, pass. bli uppeldad, bli 
uppsmält; — neub, tända en brasa i ugnen; 
elda, göra upp en brasa. 
pacxanxbiBaHie, nedträtupning, 
söndertramp-ning. 

pacxanxbiBaxb, tr. pacxonxaxb, nedtrampa, 
söndertrampa; -xbca, pass. bli nedtrampad, 
bli söndertrampad, 

pacxapaipHXb, tr. spärra upp ögonen, 
pacxacKaHHbiH, p. p. p. af pacxacKaxb, 
pacxacKaxb (conj. = xacKaxb) full. af 
pacxacKHBaxb. 

pacxacKHBarae, bortförandet, bortsläpandet, 

pacxacKHBaxb, tr. pacxacKaxb, bortsläpa, 

bortföra till olika ställen; -xbca, pass. bli 

bortsläpad, bli bortförd, 

pacxacKHBaxb, tr. pacxaipHXb, skilja åt med 

våld. 

pacxacoBixb, tr. (-cyioxb) full. förjaga 1. 
skingra ett band || genomblanda kort. 
pacxamcHHbiH, p. p. p. af pacxauiöxb. 
pacxamHXb (conj. = xamöxb) full. af 
pacxacKHBaxb; — aepyuiHxcn, skilja åt 
slagskämpar. 



pacxaaBaxb, intr. pacxaaxb, smälta, tina upp, 
bli flytande. 

pcxaaHie, smältning, upptinandet. 
pacxaaHHbiH, p. p. p. af pacxaaxb. 
pacxaaxb (conj. = xaaxb) full. af pacxansaxb 
och pacxaHBaxb; jiéflb -.HJIl), isen har 
smultit; OHb -.HJIl) oxb jiioöbh, han förgås af 
kär-lek. 

pacxBopéHie, öppnandet || utspädning; utbland- 
ning, blandning; lösning. 
pacxBopéHHbiH, p. p. p. af pacxBopöxb. 
pacxBopiiMOCXb, f. löslighet, 
pacxBopiiMbiH, löslig, lösbar, 
pacxBopnxejibHbiH, upplösande. 
pacxBopnxb, full. af pacxBopaxb, 
pacxBopHbiH, som kan öppnas, 
pacxBopaaxbiH = pacxBopHbiii. 
pacxBopt, blandning || kem. lösning; 
H3-Becx-KOBbiH, H3BecxHbiH — , murbruk, 
rappning. 

pacxBopiixb, tr. pacxBopöxb, öppna || knåda 
II upplösa II älta, omröra; -xbca, refl. öppna 
sig; pass. bli öppnad; bli knådad; bli upplöst; 
bli ältad, bli omrörd; — okho, öppna ett 
fönster; — xjieöbi, knåda bullor; papcKaa Bojia 
-paexb 30JI0X0, kungsvatten upplöser guld; 

— H3Becxb, älta kalk: -pniomee cpéflcxBO, 
upplösmngsmedel. 

pacxeran, pacxeraituHHb, liten, i midten 
öppen fiskpastej. 

pacxeraHqHHTj, dim. af pac.xeraö. 
pacxcKaxb, intr. pacxéub, uppsvälla (om en 
Per-son som lider af vattsot); -xbca, refl. dela sig 
flere strömmar, rinna åt olika håll; utgjuta 



sig% 

pacTCHie, pacxéHbHiie, växt, ört, planta, 
pacTCHbHite (pl. -itbi, -itesb) dim. af pacxéme. 
pacxepeÖHTb (conj. = xepeÖHXb) full. af pacxe- 
péÖJIHBaXb. 

pacxepeÖJiCHHbiH. p. p. p. af pacxepeööxb. 

pacxepeÖJiHBarae, sönderrifning, sönderplock- 

ning, sönderslitning. 

pacxepeÖJiHBaxb, tr. pacxepeönxb, rifva 

åtskils, plocka sönder, sönderslita; -xbca, pass. 

pacxepexb753pacxoaaxb 

bli rifven åtskils, bli sönderplockad, bli 

söndersliten. 

pacxepéxb (paaoxpyxb, f. ö. = xepéxb) full. af 

pacxHpaxb. 

pacxepaaHie, jifvandet i bitar, sönderslitning. 
pacxepaaHHbiH. p. p. p. af pacxepaaxb, 
pacxepaaxb, full. af pacxepabisaxb, 
pacxepawBaHie = pacxepaanie. 
pacxepawBaxb, tr. pacxepaaxb, rifva, slita, 
rifva sönder, rifva i bitar || djupt smärta, 
plåga, bedröfva in i själen; -xbca, pass. bli 
sönderrifven, bli rifven i bitar, 
pacxépHBaxb, tr. pacxepaxb, tappa bort, 
förlora; -xbca, pass. bli borttappad, gå förlorad 
komma af sig, bli förvirrad, * tappa 
bufvudet. 

pacxépxbiH, p. p. p. af pacxepéxb. 
pacxepaHHbiH, p. p. p. af pacxepaxb, 
pacxepaxb, full. af pacxepHsaxb. 
pacxepaxa, C. person som jämt tappar, 
förlorar 1. slarfvar bort ngt. 
pacxecaxb, tr. (conj. = xecaxb) full. bila 


sönder. 



pacxe^ieHie, delning i flere strömmar. 
pacTé*ib (conj. = xenn) full. af pacxeKaxb. 
pacTH, intr. (pacxyxx»; pret. pocx>, pocjia etc.; 
imper. pacxn; part. pret. pocuim) växa, växa 
upp, bli stor II förökas, tillväxa, tilltaga; oxo 
tiepcBO -xéTl) Ha 6ojioxaxx>, detta träd 
växer på kärrig mark; cocxonme ero -xeTTa 
cx> KaacflbiMX» tiHéMb, hans förmögenhet ökas 
med hvarje dag. 

pacTHpaHie, rifnillg till pulver, krossning. 
pacTHpaxb, tr. pacxepéxb, krossa, söndermala, 
sönderrifva, sönderstöta, söndersmula; -xbca, 
pass. bli krossad etc. 
pacxäpKa — pacxHpanie. 
pacxHCKHBaxb, tr- pacxncnyxb, med. 
kraftanvändning öppna ngnting som hålles 
samman-pressadt, pressa åtskils || söndertrycka, 
sön-derklämma, sönderkrossa; -xbca, refl. öppna 
sig; pass. bli söndertryckt etc. 
pacxHCHyxbiH, p. p. p. af pacxncnyxb, 
pacxHCHyxb, full. af pacxHCKHsaxb. 
pacxHxejibHOCXb, f. vegetation, växtkraft, 
pacxHxejibHbiH, växt-, vegetabilisk, grobar; 

-Haa citxa, växtkraft. 

pacxHXb, tr. (pauty, pacxaxb; imper. pacxö) låta 
växa, låta gro, låta skjuta skott, 
pacxKaHHbiH, p. p. p. af pacxKaxb. 
pacxKaxb (conj. = xKaxb) - full. af pacxbiKaxb, 
pacxoöapHBaxb, intr. språka, prata. 
pacxoHH, pacxbucHb, flodarm, gren. 
pacxojiKaHHbiH, p. p. p. af pacxojiKaxb. 
pacxojiKaxb, full. af pacxajiKHBaxb. 
pacxojiKaxbca, rec. full. skuffa hvarandra; intr. 
icke upphöra att skuffa. 



pacTOJiKHyxb, full. af pacxajiKHBaxb, 
pacTOJiKOBaHie, utläggning, förklaring. 
pacTOJiKOBaHHbiH, p. p. p. af pacxojiKOBaxb. 
pacTOJiKOBaxb (conj. = xojiKOBaxb) fuli.af 

paCXOJIKOBbIBaXb. 

pacxojiKOBaxbca, intr. (conj. = xojiKOBaxb) full. 
komma i farten att resonnera, att prata, icke 
upphöra att samtala. 

pacxojiKOBbiBaxb, tr. pacxojiKOBaxb, utlägga, 
förklara, uttyda, uttolka; -xbca, pass. 
utläggas, förklaras etc. 
pacxojioab, tr. (conj. = xojioub) full. stöta 
sönder fint, stampa sönder, pulverisera; -abca, 
pass. bli fint sönderstött, bli sönderstampad, 
bli pulveriserad. 

pacxoJicxiJibiH, som har blifvit tjock och fet. 
pacxojicxixb, intr. full. bli tjock och fet, bli 
korpulent, lägga på hullet, 
pacxoJiaéHie, ^sönderstötandet, pulverisering. 
pacxojiaéHHbiH, p. p. p. af pacxojioub. 
pacxoHHXb (conj. = xoniixb) full. af 
pacxanjiHBaxb; co BocHb, smälta vax. 
pacxoHKa, eldning || smältning || hyfveispån 
till antändning af ved. 
pacxonjiéHie, ^uppeldning || smältning, 
pacxonjiCHHbiH, p. p. p. af pacxonöxb. 
pacxonjiaxb = pacxaruiHBaxb. 
pacxoHHHHi (-Ka etc) eldare. 
pacxonxaHHbiH, p. p. p. af pacxonxaxb, 
pacxonxaxb (conj. = xonxaxb) full. af 
pacTån-xbiBaxb. 

pacxonwpeHie, utspärrning, utbredning, skref- 
vandet med benen. 

pacxonbipcHHbiH, p. p. p. af pacxonbipnxb. 



pacTonbipHBaxb, tr. pacxonbipHXb, skrefva med 
benen, utbreda vingar, spärra ut; -xbca, pass. 
blåsa upp sina fjädrar (om fåglar), 
pacxonwpnxb (conj. = xonbipnxb) full. af 
pacxonwpHBaxb; rrbxyxb -pjii népbn, tuppen 
har blåst upp sina fjädrar, 
pcxopraxbi, tr. pacxoprnyxb, rifva isär, slita 
sönder || bryta, upplösa; -xbca, pass. bli 
sönderrifven, bli bruten, bli upplöst; — Mupb, 
bryta freden; oo öpanb, upplösa ett 
äktenskap. 

pacxopxHyxbiH, p. p. p. af pacxoprnyxb, 
pacxopxHyxb, full. af pacxopraxb, 
pacxoproBaxbca (conj. = Toprosaxbi) full. af 

pacxoproBbiBaxbca, 

pacxoproBbiBaxbca, intr. pacxoprosaxbca, 
utvidga sin handelsrörelse; rikta sig på handelsrörelse. 
pacxopacéHie, sönderrifning || brytning, brott, 
upplösning; — MÖpa, fredsbrott; — » öpaxa, 
äktenskapsskilnad; — oöpynéma, en 
trolof-nings upplösande 1. brytande, 
pacxopaccHHbiH, p. p. p. af pacxopraxb, 
pacxopacKa, byteshandel, 
pacxopM03HXb, tr. (conj. = xopMoanxb) full. 
släppa lös hjul från bromsning. 
pacxopMOiuHXb, tr. full. sönderplocka || ruska 
upp, bringa på benen, sätta i rörelse || vända 
upp och ned på ngnting, bringa i oordning 
II veckla upp. 

pacxopoHHO, adv. snabbt, kvickt, flinkt, 
pacxoponHOCXb, f. snabbhet, kvickhet, 
flinkhet, raskhet, 

pacxoponHbiH, flink, rask, hurtig, 
pacxocKOBaxbca, mtr. (conj. = xocKosaxb) full. 



vara djupt bedröfvad, förtäras af grämelse. 
pacTO^axb, tr. pacTouiiTb, slösa bort, förslösa, 
förskingra; -xbca, pass. bortslösas, bli 
förskingrad, bli förslösad. 
pacx6aeHT>7 SdpacxaacHBanie 
pacxoacHi (-HKa etc.) dim. af pacxoHb || grodd, 
brodd, skott, telning, 

pacxoaéHie, slöseri, förskingring, bortslösandet, 
pacxoaéHHbiH, p. p. p. af pacTonöTb. 
pacxoaHxejiCHi (-jibna etc.) f. f. af 
pacxoaiixejib-HbiH. 

pacxoanxejib, m. -jibHHpa, slösare, -serska. 
pacxoanxejibHO, adv. slösaktigt, i öfverflöd. 
pacxoanxejibHOCXb, f. slösaktigbet, slöseri, 
pacxoanxejibHbiH, pacxoHHxejieHb, slösaktig, 
slösande. 

pacxoaiixb, full. af pacxonaxb, 
pacxpaBa = pacxpaBjiéme. 
pacxpaBHXb (conj. = xpasiixb) full. af 

pacxpaBJiHBaxb. 

pacxpaBJiéHie, ett sårs upprifvande. 
pacxpaBJiCHHbiH, p. p. p. af pacxpasHXb. 
pcxpBjiHBaxb, tr. pacxpaBjiaxb, pacxpaBHXb, 
uppritva ett sår || betsa, tussa, reta, egga 
upp bundar; -xbca, refl. åter Öppna sig (om 
sår); Passv bli betsad, 
pacxpaBJiaxb = pacxpaBjiHBaxb, 
pacxpaH>KHpHXb, full. = xpaHaaipHXb. 
pacxpaxa, förslösandet, förskingring, 
bortkastade pengar, förlust. 
pacxpaxHXb (conj. = xpxHXb) full. af 
pacxpaaHBaxb. 

pacxpaacHHbiH, p. p. p. af pacxpaxHXb, 



pacTpa*iHBaTb, tr. pacxpaxHXb, förslösa, 

förskingra, onödigtvis utgifva, förspilla, 

bortkasta; -xbca, pass. bli förslösad, bli förskingrad, 

bli onödigtvis utgifven etc. 

pacTpeöyiuHTb, tr. full. bringa i oordning, tofva. 

pacxpcBoaceHie, ^oroandet, alarmerandet, 

pacxpeBoaceHHbiH, p. p. p. af pacxpesoacHXb, 

pacxpeBoacHBaxb, tr. pacxpeBoacHXb, oroa, 

alarmera: -xbca, refl. oroa. sig; pass. bli oroad, 

bli orolig, bli alarmerad. 

pacxpcBoacHXb (conj. = xpesoacHXb) full. af 

pacxpcBoacHBaxb, 

pacxpéna, C. pacxpénKa, person med rufsigt 
hufvud, med lurfvigt hår. 
pacxpénaHHbiH, p. p. p. af pacxpenaxb. 
pacxpenaxb (conj. = xpenaxb) full. af 

pacxpé-njiHBaxb. 

pacxpénKa (g. _Pi. -noHb) dim. af pacxpéna, 
pacxpénjiHBanie, hårets bringande i oordning 
II reps upptvinning. 

pacxpenjiHBaxb, ti-, pacxpenaxb, rufsa om, göra 
tofvigt, rufsa till håret || sno upp, tvinna upp 
reP; -xbca, pass. bli tofvigt (om håret), bli 
upp-tvinnad. 

pacxpénwBaxb = pacxperuiHBaxb. 
pacxpecKaxbca, full. af pacxpecKHBaxbcn; 
xapejiKa -Kajiacb, tallriken har spruckit; 

KaMCHb -KajiC.H oxb Mopoaa, stenen har remnat 
af kölden. 

pacxpéCKaxbca, refl. full. pop. icke upphöra att 
frossa, att äta glupskt. 
pacxpéCKHBaxbca, intr. pacxpecKaxbca, 
pac-xpécnyxbca, spricka, spricka sönder, remna; 
cxkna naunnaexb — , väggen börjar remna. 



pacTpéCHyTbca, full. af pacxpecKHBaxbCfl, 
pacxporaHHbiH, p. p. p. af pacxporaxb, 
pacxporaxb, full. af pacxpöxHBaxb. 
pacTporHBaxb, tr. pacxporaxb, röra om, sätta 
i oordning || upprifva sår || röra, uppröra || 
uppreta, upphetsa, uppegga; -xbca, pass. bli 
upprifven, bli upprörd, bli djupt rörd, bli 
uppretad etc.; — öyMarn, kasta pappren 
huller om buller.' 
pacxpyöbi, pl. m. stöfvelkragar. 
pacxpyHHBaxbca nattb i. intr. drifva ständigt 
med ngn. 

pacxpycHXb (conj. = xpycöxb) full. af 
pacxpyiuHBaxb, 
pacxpycKa, utspillandet, 
pacxpymcHie = pacxpycKa, 
pacxpymcHHbiH, p. p. p. af pacxpyciixb. 
pacxpyiuHBaxb, tr. pacxpyciixb, spilla ut, slå 
ut: -xbca, pass. bli utspilld, slås ut. 
pacxpacanie, utströendet || omskakning. 
pacxpacaxb, tr. pacxpacxii, utströ |J 
genomskaka, väl omskaka || göra slut på pengar,, 
bortslösa; -xbca, pass. bli utströdd, bli 
omskakad,^ bli bortslösad, 
pacxpacéme, omskakning. 
pacxpacéHHbiH, p. p. p. af pacxpncxH, 
pacxpacKa = pacxpncéxe, 
pacxpacxH (conj. = xpncxö) full. af pacxpncaxb; 
— ckno, strö ut hö; Mena -cjio Bb ttopörk, 
jag har blifvit genomskakad på resan, 
pacxyxTj se pacxö. 
pacxyqiii, växande. 

pacxyméBaHHbiH, p. p. p. af pacxymcBaxb, 



pacTymeBarae, lavering, 
pacTymeBaxb (conj. = TymesaTb) full. af 

pacTymeBbiBaxb, 

pacxyméBKa (g. pl. -BOHb) lavering, 
pacxyméBbiBaxb, tr. pacTymeBaxb, lavera; 

-Tbcn, pass. bli laverad med tusch. 
pacxbiKanie, ^instickandet på olika ställen, 
pacxbiKaHHbiH, p. p. p. af pacTbiKaxb. 
pcxbiKaxbi, tr. pacxKaxb, repa upp. 
pacxbiKaxb (conj. = xbiKaxb) full. af 
paCXbIKHBaXb. 

pacxbiKHBaxb, tr. pacxbiKaxb, insticka på olika 
ställen II göra hål på biljardkläde; -xbca, pass. 
bli instucken, få hål. 

pacxiiuHXbca, refl. (conj. = xtmnxb) full. roa 
sig, förströ sig, förlusta sig. 
pacxaBKaxbca, refl. full. icke upphöra att skälla, 
att gläfsa. 

pacxaxHBaxb, tr. pacxanyxb, utdraga, utsträcka, 
uttänja, draga åtskils; -xbca, refl. sträcka 
ut sig, tänja ut sig; pass. bli utdragen, bli 
uttänjd; — Koacy, uttänja läder; — nepnaxKy, 
tänja ut en handske; — cjioBa, släpa på orden, 
pacxaacenie, utdragning, uttänjning. 
pacxaacKa = pacx5x»céHie; Bb -Ky, raklång, i 
hela sin längd; jieacaxb Bb -Ky, ligga 
utsträckt raklång. 

pacxHHyxbiH, p p. p. af pacxanyxb. 
pacxHHyxb (conj. = rnnyxb) full. af 
pacxaxHBaxb; — na aevmi, sträcka död till marken; 

-xbca Ha jtHBank, sträcka ut sig på en soffa; 
jieacaxb -HyBiuHCb, vara utsträckt raklång; 

aattbxb HoroK) aa nopörb h -xbC.H, snafva på tröskeln och falla raklång. 
pacxaacHBame, gåendet af och an. 



pacxa>KHBaTb755pac4apanHyTbiH 
pacxaacHBaxb, intr. gå af och an, promenera: 

-Tbca, intr. = pacxaacHBaxb, taga sig 
motion. 

pacxaHBaxb = pacxyjiHBaxb. 

pacxaaxb (conj. = xaaxb) full. af pacxanaaxb, 

= pacxyjiHXb. 

pacxBajiCHHbiH, p. p. p. af pacxBajiöxb. 
pacxBajiéHbiH, prisad, som fått beröm, 
pacxBajiMBanie, berömmandet. 
pacxBajiHBaxb, tr. pacxBajiöxb, berömma, rosa, 
upphöja, prisa, loforda, öfverhopa med 
beröm; -xbca, refl. berömma sig själf; pass. bli 
prisad, bli lofordad, bli öfverhopad med 
beröm; intr. icke upphöra att berömma sig själf. 
pacxBajiHXb (conj. = xBajiHXb) full. af 
pacxBajiHBaxb. 

pacxBacxaHHbiH, p. p. p. af pacxBacxaxb. 
pacxBacxaxb, full. af pacxBacxbiBaxb. 
pacxBacxbiBaxb, tr. pacxBacxaxb, öfverdrifvet 
berömma, skryta öfver ngn, skrytande 
berätta öfverallt om; -xbca, refl. idkeligen skryta 
öfver sig själf, komma i farten att skryta 
öfver sig själf. 

pacxBaxaHHbiH, p.p.p.af pacxBaxaxb, 
pacxBaxaxb, full. af pacxBaxbiBaxb; Bck 
xoBapbi -TajiH, alla varor gingo åt som på heta 
stenar, man slets om varorna; Bctxb 
Ma-cxepoBbixb -TajiH, man har genast tagit alla 
arbetare i tjenst. 

pacxBaxHXb (conj. = xBaxHXb) full. af 
pacxBaxbiBaxb; ona -THJIa emy jio6b, hon spräckte 
hans panna, 

pacxBaxi, snabb afsättning; na — , ömiexbi 



noKynaioTCfl na — , man slåss om 
biljetterna. 

pacxBaxbiBaxb, tr. pacxBaxaxb, pacxsaxHXb, 
bortrycka || snabbt uppköpa, lägga beslag 
på, slå embargo på, fara af med; -xbca, pass. 
bli snabbt uppköpt, snabbt gå åt. 
pacxBopaxbca, intr. full. länge vara sjuk. 
pacxHXHxejib, m. -jibHHpa, plundrare, roffare. 
pacxHXHXb (eenj. — xöxHXb) full. af pacxHipaxb, 
pacxHipaxb, tr. pacxöxHXb, utplundra, roffa; 

-xbca, pass, bli plundrad, bli roffad, 
pacxHiperae, utplundring; — 

FocyflapcxBeHHoii Kaanbi, förskingring af allmänna medel. 

paCXHipéHHblH, p. p. p. af paCXHXHXb. 

pacxjieöaxb, full. af pacxjiéöbiBaxb; -xbca, intr. 

slefva i sig utan uppebåll, 

pacxjiéöbiBaHie, glupskt ätande med sked. 

pacxjiéöbiBaxb, tr. pacxjieöaxb, äta med sked, 

slefva i sig II reda ut. 

pacxjiecxaHie, genompiskning. 

pacxjiécxaHHbiH, p. p. p. af pacxjiecxaxb, 

pacxjiecxaxb (conj. — xjiecxaxb) full. af 

pacxjiécxbiBaxb: acypHajibi -TajiH oxoxb poManb, 

tidningarna ba duktigt gått åt, skarpt 

kritiserat denna roman. 

pacxjiécxbiBaxb, tr. pacxjiecxaxb, genompiska, 

piska förderfvad || * snärta till, bäftigt gå ät, skarpt kritisera; -xbca, intr. icke 
uppböra att piska; pass. bli piskad förderfvad, 
bli bäftigt kritiserad, 

pacxjiänaxbca, intr. full. komma i farten att 
snyfta. 

pacxjionaxb, full. af pacxjionbiBaxb; -xbca, intr. 
komma i farten att applådera. 
pacxjionwBaxb, tr. pacxjionaxb, smälla till. 



slå till ngnting så att det går sönder, 
pacxjiHÖaTbCH, intr. full. vackla hit och dit. 
pacxHbiKaTbCH, intr. full. komma i farten att 
lipa, ta till lipen. 

pacxoflHTbca, refl. (conj.. = xoflHXb) paaoHTiicb, 
gå hvar åt sitt håll, skiljas, skingra sig, 
sprida sig, draga sig undan || fara 1. gå om 
1. förhi II dela sig || gistna || smälta || vara 
olika, afvika från; paöoxHHKH -xoflaxca no 
flOMaMb, arhetarna gå hvar till sitt hem; 
napojib -xoflHTca cb ruiouiaan, folket 
skingrar sig och lemnar torget; flopora a^tcb 
-xoflHTca, vägen delar sig här; nojioBnpbi 
-xoflaxca, golfvets hräder hörja gistna; 

-fla-IIl,LHC.H jinnin, geom. divergerande linjer. 

pacxoflHXbca, intr. (conj. = xofliixb) full. gå af och an länge och ofta, oupphörligt vandra 

omkring || hli vresig, hli ond. 

pacxoflHbiH, utgifts-; -naa Knilra, utgiftshok; 

-Hbia fleHbXH, utgiftsposten, pengar till 
utgifter. 

pacxoflOBaHie, utgifvandet af pengar, 
pacxoflOBaxb, tr. (-^yioxb) gifva ut pengar, 
använda, förhruka, konsumera; -xbca, pass. 
gifvas ut, hli använd, hli förbrukad, hli 
konsumerad, gå åt. 

pacxoflnHHb, -nnpa, person som har sig 
hestyret med utgifterna anförtrodt. 
pacxoflb, utgift II åtgång, afsättning; ^axb 
flénerb na — , lemna pengar till utgifternas 
bestridande; Bcero Bb xpHOTaxb pyöjiéii, 
utgiften stiger inalles till trettio rubel; na 
oxoxb xoBapb öojibmöii — , denna vara går 
väl åt; Bb -flt, frånvararande, utgångne. 
pacxoacfléHie, afvikelse, skiljaktighet. 



pacxoacift, alldaglig, dagligdags; -acia fléHbm, 
till löpande utgifter bestämda pengar, 
pacxojiaacHBaxb, tr. pacxojiottHXb, afkyla, kyl- 
slå; -Tbca, pass. bli afkyld, bli kylslagen. 
pacxojioflHTb (conj. = xojiottHXb) full. af 
pacxojiaacHBaxb. 
pacxojioflKa, afkylning. 
pacxojioaceme = pacxojiottKa. 
pacxojioacéHHbiH, p. p. p. af pacxojiojtiixb. 
pacxoMyraxb, tr. full. aftaga lokan från en bäst; 

-xbca, pass. lösgöra sig från lokan. 
pacxopoxopHTbca, full. = xopoxopnxbca, 
pacxoxoTaxbca, mtr. (conj. = xoxoxaxb) full. 
brista ut i skratt, komma i farten att skratta, 
pacxpaöpHTbca, full. = xpabpiixbca. 
pacxpanixbca, intr. (conj. = xpankxb) full. 
komma i farten att snarka, 
pacxyjiéHie, klander, tadel, ogillandet, 
pacxyjiCHHbiH, p. p. p. af pacxyjiHXb. 
pacxyjiHBaxb, tr. pacxyjiöxb, klandra, tadla, 
missbilliga; -xbca, intr. ifrigt gå på med att 
klandra etc. 

pacxyjiHXb, full. af pacxyjiHsaxb. 

pacxyjiKa = pacxyjiénie. 

pacpapanaHHbiH, p. p. p. af pacitapanaxb, 

pacpapanaxb, full. af pacitapanbisaxb, 

pacpapanHyxbiH, p. p. p. af pacitapannyxb. 

pacpapanHyxb? 5 öpacmaxbiBaxb 

pacpapanHyxb, full. af pacitapanbisaxb. 

paCdapånbisaxb, tr. pacitapanaxb, 

pacitapnn-Hyxb, rispa sönder, klösa sönder; -xbca, rec. 

klösa bvarandra; pass. bli sönderklöst. 

pacitBijibiH. utsprucken, utslagen. 



pac4BicTb (conj. = iistcxb) full. af 

pacpBt-Taxb. 

pacpBtTaHie, utsprickning. 

pacpBtxaTb, intr. pacusecxb, spricka ut, slå ut, öppna sig, börja blomma; poacb -TasTTs, 
rågen blommar. 

pacpBtxHXb (conj. = uBtxiixb) full. af 
pacitBe*iHBaxb. 
pacitBixi, utsprickning. 
pacpBmaxb = pacitBeuHBaxb, 
pacitBtqeHie, Jtargning, färgläggning. 
pacpBtqéHHbiH, p. p. p. af pacitBkxHXb. 
pacitBe*iHBaxb, tr. pacuBtxiixb, pacitBknaxb, 
färglägga, måla med olika färger, kolorera; 
mar. kläda med flaggor; -xbca, pass. bli 
färglagd, bli kolorerad, bli klädd med flaggor. 
paeLl^>JIoBaHie, häftigt kyssande, 
pacpliJiOBaHHbiH, p. p. p. af pacitkjioBaxb. 
pacittjiOBaxb, tr. (conj. = ptjioBaxb) full. kyssa 
länge; -xbca, rec. kyssas länge, 
pacittHéHie, prisets bestämmande, värdering, 
uppskattning, taxering, 
pacittHéHHbiH, p. p. p. af pacittHiixb. 
pacptHHBaxb, tr. pacitkHiixb, bestämma priset, 
värdera, uppskatta; -xbca, pass. bli värderad, 
bli uppskattad. 

pacittHHXb (conj. = itkHiixb) full. af 

pacpeHHBaxb. 

pacpliHKa (g. pl. -HOHb) = pacittHéHie. 
pacittHutHHi, värderingsman, taxator. 
pacittnäxb (-ruiio, -naxb; imper. -nii) full. af 

pacitkruiaxb. 

pacittnjieme, befriandet från en kedja, 
pacittnjiaxb, tr. pacitkniixb, borttaga en kedja. 



befria från en kedja; lösa från en hake; 

-Tbca, pass. bli afkedjad, bli löst från en 
hake. 

pacaBaHHTbca, intr. full. göra sig viktig, 
förnäm; uppträda skrytsamt, spela kaxe. 
pacaepnaHHbiH, p. p. p. af pacnepnaxb. 
pacaepnaxb, full. af pacnepnuiBaxb. 
pacaepnwBaxb. tr. pacnépnaxb, uttömma 
genom ösning, ösa ut allt, hemta upp vatten 
från brunn; -xbca, pass. bli länsad genom 
ösning, bli tömd. 

pacaepxHTb (conj. — nepxiixb) full. af 

pacaép-aHBaxb.^ 

pacaepaéHie, upplinjering || utkast, skisse- 
ring, uppritandet på en plan. 
pacaepacHHbiH, p. p. p. af pacnepxiixb. 
pacaépaHBaxb, tr. pacnepxiixb, upplinjera || 
upprita på en plan. 
pacaecaHie, hårets ordnande genom 
kamning. 

pacaécaHHbiH, p. p. p. af pac4ecaxbi. 
pacaecaxb (conj. = necaxb) full. af 

pacaécbiBaxb. 

pac*iéCKa, kamning, kammandet, 
pac*iécxb (paaonxyxb; pret. paaonéjib, paaoujia 
etc.) full. af paacniixbiBaxb. 
pac^écbiBaxb, tr. pac4ecaxbi, genomkamma, 
dela genom kamning, rispa vid kamning; 

-xbca, refl. kamma sig väl, frisera sig; pass. 
bli genomkammad, bli rispad, bli friserad; 

— Bojiocbi, reda ut håret, 
pacaexBcpHXb, full. = nexBepiixb. 
pecMCXBepxoBaxb, full. = nexBepxoBaxb, 
pacaéxHCxo j= pacnéxjiHBo, 



paC*léTHCTbIH = paCHéXJIHBblH, 
pac^éTJiHBO, adv. med beräkning, Imshållsak- 
tigt, sparsamt, ekonomiskt, 
pacqéxjiHBOCTb, f. hushållsaktighet, beräkning, 
sparsamhet, ekonomi, 
pacqéxjiHBbiH, beräknande, hushållsaktig, 
sparsam, ekonomisk, 
pac^exi, beräkning, kalkyl, öfverslag || 
uträkning, likvid || sparsamhet, hushållning; 
omHÖaibcn Bb -xe, misstaga sig uti 
beräkningen; no Moemy -xy, efter min beräkning; 
OTOTb paboTHHHb acejiaexb nojiyniixb — , 
denna arbetare önskar få ut sitt 
tillgodohaf-vande; amxb cb -xoMb, lefva med 
beräkning, sparsamt; y Mena cb HHMb KopbxKiii 
— , jag skall affärda honom helt hastigt, 
göra kort process med honom; -xhwh = 
pacnéxjiHBbiH, 

pacnenéHHXbca, refl. (conj. = uenéHHXbca) full. • 
högmodas, högfärdas || kråma sig, brösta 
sig, stoltsera. 

pacMHBHXbca, pass. (conj. = niiBHXbca) full. bli 
frikostig, 

pacaHCJiéHie, beräkning, kalkyl, 
pacaiicJieHHbiH, p. p. p. af pacnncjiHXb. 
pacMHCJiHBaxb, tr. pacniicjiHXb, pacnncjiaxb, 
beräkna, kalkylera, göra öfverslag; -xbca, 
pass. beräknas, kalkyleras. 
pacaiiCJiHXb, full. af pacnncjinBaxb. 
pacancjiaxb = pacnncjinBaxb. 
pacaiicxHXb (conj. = nncxnxb) full. af 
pacaHipaxb. 

pacaiicxKa, rengöring, rensning, utgallring (af 
skog). 



pacqHTaHHbiH = paacHHxaHHbiH, 
pac*iHTaTb = paacHHxaxb. 
pac*iHTaTbca, intr. full. komma i farten att 
läsa. 

pacMHTbiBaHie = paacuHXbiBame. 
pacaHTbiBaxb = paacniixbiBaxb. 
pacaHxaxbca, intr. full. komma i farten att 
nysa. 

pacaHipaxb, tr. pacniicxHXb, rengöra, rensa, 
utgallra (skog); -xbca, pass. bli rengjord, bli 
rensad, bli utgallrad; imp. klarna (om bimmeln). 
pacaäuteHHbiH, p. p. p. af pacniicxHXb. 
pacajieHéHie, lemmars styckning, isärtagning, 
sönderdelning. 

pacmaraxbca, intr. full. gå med stora steg. 
pacmaJiHXbca, intr. full. komma i farten att 
väsna, att vara odygdig, bli duktigt ostyrig, 
ba många skälmstycken för sig. 
pacmaxaHHbiH, p. p. p. af pacinaxaxbi. 
pacmaxaxb, full. af pacmaxbiBaxb, 
pacHiuxbiBaxb, tr. pacmaxaxb, genomskaka, 
bringa i rörelse, i svängning; -xbca, pass. 
bli genomskakad. 
pacmBapxoBHXb757paxoBHiite 
paciuBapxoBHXb, tr. (conj. = mnapxoBHXb) full. 
mar. lossa, kasta loss. 
paciuBapxoBJieHie, mar. losskastnmg. 
paciuBbipaxb, tr. full. kasta åt olika sidor, 
pacmeBejiéHHbiH, p. p. p. af pacmeBejiiixb. 
pacmeBCJiHBaxb, tr. pacmeBejiiixb, sätta i 
rörelse, sätta lif i; -xbca, pass. bli satt i 
rörelse, börja röra på sig, bli liflig. 
pacmeBeJiHXb, full. af pacmeBéjiHBaxb; ne 
3Haemb Kanb — ero, man vet icke huru 



man skall få lif I honom (göra honom mera 

liflig)- 

paciuHÖaTb, tr. pacmHÖHXb, stöta sönder, slå i hitar: -xbca, pass. gå sönder || refl. falla 

och stöta sig, stöta sig illa. 

paciuHÖeHHbiH, p. p. p. af pacmHÖHXb, 

paciuHÖHTb (-mHÖjiK), -mööflxb; imper. -mHÖii) 

full. af pacmnöaxb. 

paciuHÖKa, sönderstötandet, söndrandet. 
paciuHÖt, _ sönderslaget ställe, 
paciuHBaHie, uppsprättandet || prydandet med 
broderier. 

paciuHBaxb, tr. pacmnxb, sprätta upp || utsy; 

-xbca, pass. sprättas upp, utsys || komma i 
farten att sy, hörja sy ifrigt. 
paciuHBTj, uppsprättadt ställe, 
paciuHpcHie, förstoring, utbredning, 
utvidgning, uttänjning, utsträckning || fys. 
expansion; — yjiHpbi, utvidgning af en gata, 
ökning af dess bredd; — sjiacxH, maktens 
utvidgning; — Boa^yxa, luftens expansion; — 
pxyxH, cepjipa, kvicksilfrets, hjärtats 
utvidgning; — kpobchochoh acitxbi, med. 
pulsåder-bråck. 

paciuHpeHHbiH, p. p. p. af pacmöpHXb. 
paciuHpäxeJib, m. kir. dilator; -JibHbiH, som 
tjenar till utvidgning, till uttänjning; 
uttänj-bar. 

paciuHpHxejibHOCXb, f. = pacmHpaeMocxb. 
pacmäpHXb (conj. = mnpaxb) full. af 

paciuHpaxb. 

paciuHpacMOCXb, f. uttänjbarhet, 
utvidgnings-förmåga. 
paciuHpacMbiH, som kan utvidgas,' 
uttänj-bar. 



paciuHpHTb, tr. pacmiipHTb, förstora, göra 

bredare, utvidga, uttänja, utsträcka; -xbca, pass. 

bli förstorad etc.; refl. utbreda sig, utvidga 

sig; — caflb, utvidga en trädgård; — poBb, 

göra ett dike större; — npeflejiw 

rocyflapcTBa, utvidga statens gränser; — Bjiacxb, 

förstora sin makt; — Kpyrb CBoiixb 

noana-mii, utvidga omfattningen af sina kunskaper, 

af sitt vetande, 

paciuHTie, uppsprättandet i] prydandet med 
broderier. 

paciuHTbiH, p. p. p. af pacrnöTb. 
paciuHTb (paaombioTb) full. af pacmHBaxb, 
pacmH(|)poBaHie, jlechiffrering. 
pacmH4)poBaHHbiH, p. p. p. af pacmHcjrpoBaxb, 
pacmH(|)poBaTb (conj. = mHcjrpoBaxb) full. af 

pacmH(|)poBbiBaTb, 
pacmH(|)poBbiBaTb, tr. pacmHcjrpoBaxb, 
dechiff-rera. 

paciuHypoBaHHbiH, p. p. p. af pacrnnypoBaxb. 
paciuHypoBaTb (conj. = mnypoBaxb) tuii. af 

paciuHypoBbiBaxb, 

paciuHypoBbiBaxb, tr. pacrnnypoBaxb, lössnöra; 
-xbcn, refl. lössnöra sig. 
pacmyMexbca, intr. full. göra mycket buller, 
icke upphöra att göra buller, 
paciuyxHXbCH, irttr. (conj. = myxHXb) full. 
komma i farten att skämta, 
pacipeöeHHBaxb, tr. pacmebéHHXb, = 
ipeöé-HHXb. 

pacipeöeHHXb (imper. = -6éHb) full. af 

pacipeöeHHBaxb. 

pacipeöéHKa, utfyIlning med stenflisor. 



pacméflpHBaxbca, pass. pacmejipHXbCfl, bli 
frikostig, bli generös || lossa på pungen, 
pacméflpHTbca, full. af pacuiéflpHBaxbca. 
pacutejiHBaxbca, refl. pacmejiHXbca, spricka 
sönder, få sprickor, remna. 
pacipejiHHa, spricka, remna, springa, 
pacipéJiHXbca (imper. -uiejibea) full. af 
pacipé-JiHBaxbca. 

pacipename, ^spjälkning, sönderspjälkandet. 
pacipénaHHbiH, p. p. p. af pacipenaxb. 
pacipenaxb, full. af pacménbiBaxb. 
pacipenHCXbiH, som bar en lång spricka 1. 
remna. 

pacipenHXb (-ruiio, -naxb; imper. -nn) full. af pacménbiBaxb. 

pacmeiuiéHie = pacmename. 

pacmeiuiaxb = pacménbiBaxb. 

pacipeni, spricka, remna. 

pacipenbiBaxb, tr. pacmeruiaxb, pacmenaxb, 

pacipenHXb, klyfva, splittra, spräcka, spjälka 

sönder; -xbca, refl. splittra sig; pass. bli 

kluf-ven, bli splittrad, bli spräckt, bli spjälkt, 

spricka sönder i bitar, 

pacmennxb, tr. (i mper. -menb) full. bortstjäla, 
hemligen bortföra, 

pacutHname, bortplockning, sönderplockning. 
pacutänaHHbiH, p. p. p. af pacmnnaxb. 
pacutHnaxb, full. af pacmnnbiBaxb. 
pacipänbiBaxb, tr. pacmnnaxb, bortplocka, 
sönderplocka; -xbca, pass. bli bortplockad, bli 
sönderplockad, 

paxaä, krigare, soldat || åkerbrukare. 
paxH(|)HKaitia, ett fördrags ratifikation. 
paxH(J)HKOBaxb, tr. (-Kyioxb) ratificera ett 
för-drag. 



paxMaHTj, rådman; -HCKin, rådmans-. 
paxHHHTj, krigare, soldat, 
paxHHpa, sköldmö. 

paxHHqiä (-hba, -Hbe, -hbh; -Hbaro etc.) kri¬ 
gare-^ soldat-. 

paxHbiH, krigs-, strids-, militär-; -hob nojie, 
krigsskådeplats; — KOHb, stridshäst, 
paxoöopeiffa (-pita etc.) krigare, kämpe, 
stridsman. 

paxoöopHbiH, krigisk, krigslysten. 
paxoöopexBCHHbiH = paxoöopHbiii. 
paxoöopcxBO, krig, strid, 
paxoöopcxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) föra krig, 
kämpa, 

paxoBanie, kamp, strid, 

paxoBaxb, intr. (-xyioxb) kämpa, strida, 

paxoBHute (g. pl. -mb) lansskaft. 

paXOJIIOÖHBblH? 5 8 peBHHBblH 

paxojiioÖHBbiH, krigslysten. 

päTyilJa, rådhus; -iuhwh, radhus-. 

paxb, f. här, armé, trupper || krig, kamp. 

payxb, rout (aftonsamkväm). 

pa4)HHattx>, raffinad. 

patJtHHHpoBanie, raffinering, 

pa(|)HHHpOBaHHbIH, p. p. p. af pa(})HHHpOBaXb, 

pa(|)HHHpoBaxb, tr. (-pyioxb) raffinera socker. 

pacJtHHHpÖBKa, raffinering. 

paxMaHHbiH, tung, ovig, otymplig, komlig (fini.). 

papea, predikan, uppbyggligt tal; fam. 

moralkaka. 

papioHajiiiaMb, rationalism. 
papioHajiHCXHqecKiH, rationalistisk. 
papioHajiiicxTj, rationalist. 



pauionajibHO. adv. rationelt, på ett rationelt sätt, 

paitionaJibHbiH, mat. rationel. 

papiÖHTj, mil. daglig utfodring för liästar; -HHbiH, 

utfodrings-. 

pa^CHi (-HKa etc.) dim. af paKTj. 
pa^enie, sorgfällighet, omsorg, ifver. flit. 
paqiiTejib, m. -jibHHpa, ifrare för, ifrerska 
för, person som har omsorg om || vårdare, 
skötare, -terska; -JibHbiH, nitisk, sorfällig, 
driftig, ifrig; flink, rask, hurtig || flitig, 
omtänksam. 

paqiiTeJibHO, adv. omsorgsfullt, med omsorg, 
sorgfälligt. 

paqHTCJibHOCTb, f. = pauéHie. 

paqiiTb o p. intr. vårda, sköta om || sörja för, 

heflita sig om. 

pa^Hxa, zool. kräfthona. 

paiuKyjib, m. kol till ritning. 

paiunept (-npa etc.) halster. 

pamnHJib, m. rasp, rifjärn, grof fil. 

paiitenie bojiocu, hårväxt; cnocoöcxBOBaxb -Hiio 

bojiocxj, hefordra hårväxten, 

paiity se pacxHXb, 

pBaniB, sönderrifning, uppryckning. 
pBanyxb, tr. full. draga, rycka; -xbca, refl. med 
ett ryck sätta sig i rörelse, rycka till; störta, 
rusa; — aa Bojiocbi, lugga; jiomajiH -HyjiHCb, 
hästarna ryckte till, satte sig mecl ett ryck 
i rörelse. 

pBaHHbiH, p. p. p. af pBaxb, 
pnaxb, tr. (pByxb; Pret. pBajib, pnajia, pnajio, 
pBaJiH) rifva sönder, slita lös, upprycka il 
plocka; intr. * rifva, svida, förorsaka sveda 
1. värk; imp. kasta upp, utspy, kräkas; -xbca. 



refl. (Pret. psajicfl, pBajiacb etc.) sönderrifvas; 
pass. gå sönder, brista || söka slita sig lös, 
anstränga sig att slippa undan || häftigt 
åtrå, trängta efter, brinna af längtan; 

Bi-xepb pBéXI) napycä, blåsten söndersliter 
seglen; — na ce6t otteayty, rifva sina 
kläder sönder; — ayöbi, rycka ut tänder; — na 
ce6t Bojiocbi, lösslita sitt hår; — itBkxbi, 
plocka blommor; MymKa pböTTd, dragplåstret 
svider; ero pneTl) acéjmbio; han utspyr galla; 
XKaHb pBéTC.H, tyget går lätt sönder; 

BepéBKa pBéTC.H, repet brister; noHMaHHbiii 
Bopb pBéTC.H H3b pyHb ropoflOBoro, den 
tillfångatagna tjufven söker slita sig lös ur 
poliskonstapelns händer; OHb pBéTC.H na BoiiHy, 
han brinner af längtan att slippa ut i kriget. 
pBCHie, ifver, nit. 

pBÖxa, uppkastning, kräkning; KpoBanaa — , 
blodspottning. 

pBÖTHHa, uppkastning (det uppkastade). Spy or. 
pBOTHoe, s. s. kräkmedel. 
pBOTHbiH, kräk-: — nopombnb, kräkpulver; — 
optxb, kräkrot, räfkaka. 

PflecTXj xuiaBaiomiH, bot. abborgräs. 
pttl>JibiH, röd, blifven röd. 

PfltHie, rodnandet. 

Pfltxb, intr. rodna, bli röd, börja skifta i rödt 
II mogna (om bölder, om frukt). 
paréHxi, kem. reagens, 
paKXHBHbiH, reaktions-, återverkande, 
paKXHBi) = paréHXb. 

paKxäpoBaxb, intr. (-pyioxb) kem. reagera. 
paKpia, reaktion. 

pajiH3HpoBaxb (-pyioxb) = pajinaoBaxb, 



pajiH30BaTb, tr. (-syioTb) förverkliga, bringa 
till utförande, realisera, 
pajiäaMTj, realism, 
pajiHCTt, realist. 

pajibHbiH, real-; -naa mKojia, realskola; -Hwa 
HayKH, positiva vetenskaper, 
peöéHOHi (-HKa etc. pl. -öaxa, -öarb, -öaxaMb 
etc.) \pe6éHOHeHX>, barn, litet barn; rpyttHoii 
— , dibarn, 

peöéHoacHb (-UKa etc.) dim. af peöéHOHX». 

peöépHbiH, refbens-. 

peöpHCTbiH, med starka refben. 

peöpHTbca = öonéHHXbca. 

peöpö (pl. péöpa, péöepb, péöpaMb etc.) refben 

II rand, kant || mar. skrof; Kjiacxb KHpnHnii 

-öpoMb, lägga tegelstenar på kant. 

peöpÖBbiH, ställd, lagd på kant. 

peöaxa, pl. af peöéHOHb; -cjiaBHbie — , raska 

gossar. 

peöaTHiuKH (g. pl. -meHb) dim. af peöaxa, 
peöaaecKH, adv. barnsligt, 
peÖHqecKiH = peöaniii. 
peÖHMecTBO, barnsligbet 1! barndom, 
peÖJmHTbCH, intr. (imper. -önnbcn) vara 
barnslig, uppföra sig som ett barn. 
peöäqiä (-ubn, -ube, -ubn; -ubnro etc.) barn-, 
barnslig, 

péBa„ c. = pesyHb. 

peBCHb, m. bot. rabarber; -HHbiH, rabarber-. 

peBHsioHHbiH, rcvisious-, 

peBHsia, folkräkning || revision, 

peBHSOBame, revidering. 

peBH30BaTb, tr. (-ayioxb) revidera, granska; 

-xbcn, pass. bli reviderad, bli granskad. 



peBHSÖBKa (g. pl. -BOHt) revision, 

granskning. 

peBH36pi>, revisor. 

peBH3CKaH cKa3Ka, folkräkningslängd, 

mantalsförteckning, 

péBMa, adv. skrikande med full hals. 

peBMaxHaMt, reumatism, 

peBMaxHqecKiH, reumatisk, 

peBHHBeifb (-Bita etc.) -BHpa, afundsjuk 1. 

svartsjuk menniska. 

peBHHBO, adv. afundsjukt, svartsjukt, 

peBHHBOCXb, f. afundsjuka, svartsjuka, 

peBHHBbiH, afundsjuk, svartsjuk. 

peBHHxejib759pejibé(J)T> 

pcBHHxeJib, m. -JibHHita, ifrare för, 

befräm-jare, ifrig försvarare af, befordrare, gynnare; 

-jibHbiH, nitisk, ifrig, beifrande. 

peBHOBame, täflan || beifrandet || afundsjuka, 

svartsjuka. 

peBHOBaxb, tr. (-nyioTb) vara afundsjuk 1. 
svartsjuk på || söka efterlikna; Myacb -HyBxi 
aceny Hb CBoeMy npinTCjiio, mannen är 
svartsjuk på sin vän; ona -HyBxt Myaca Hb Moéö 
acene, hon är svartsjuk på min hustru; 

-Hyäxe 3T0My npuMepy, följen detta 
föredöme. 

péBHoexcHb (-cTHa etc.) f. f. af peBHocxHbiii, 
pcBHOCXHO, adv. nitiskt, med nit. 
péBHOCXHbiH, péBHoexeHb, nitisk, ifrig. 
péBHOCXb, t. nit, ifver || afundsjuka, 
svartsjuka. 

peBOJibBcpb, revolver. 
pcBOJiioitioHépb, revolutionär. 



peBOJiiouioHHbiH, revolutions-, revolutionär, 
peBOJiioitiH, revolution. 

pcByHi (-xa etc.) -Hba (d. p. -Hbt, g. pl. -mö) 
skrikhals, gnällig menniska. 
pcByxt se pesexb. 

péBTj, skrik, skri, läte, rytandet, råmandet, 
b Ölandet; jibBÖHbiö — , lejonets rytande; — 
BOjiHb MopcKÖxb, hafsvägornas brus; — 
bbDca, tjurens bölande; ocjiÖHbiÉ — , 
åsne-skri. 

pcBixb, intr. (pcByxb) gråta högljudt || skrika, 
gnälla II rårna, ryta, böla; KopoBa -Béxx>, 
kon bölar; Btxepb -nexi, vinden tjuter; 
ttexH -Byxi, barnen gnälla; pénMa — , skrika 
med_ full hals. 

perajiin, pl. f. regalier, herskaremaktens 

insig-nier, 

perajiia, monopol. 

pérejib, m. stötta || -jih, mar. gal jonsreglar, 
percHxcxBO, förmyndarregering, regentskap. 
peréHxma (g. pl. -meö) regentinna. 
peréHxi, regent; -xcHin, regent-. 
péreHxx>, kapellmästare, dirigör. 
pexHCxpaxopt, registrator; KOjiJiéaadÉcv, (u 
rangklass) kollegieregistrator. 
pexHCxpaxypa, domstolsarkiv, registratur. 
pexHCxpi, mus. orgelsregister, 
perjiaMCHXHbiH, reglementarisk. 
pexjiaMeHXTj, reglement, förordning, 
peryjiäpoBaxb, tr. (-pyioxb) ordna, reglera, 
peryjiapHO, adv. reguliärt, regelmässigt, 
regelbundet. 

peryjiapHOCXb, f. regelbundenhet, 
peryjiapHbiH, reguliär, regelbunden. 



peryjiaxopt, regulator, 
peflaHTgcfa, redaktör; -pcHin, redaktörs-, 
pettanpia, redaktion (en tidnings), 
peflHJKHpoBaxb, tr. (-pyioTb) redigera, uppsätta, 
affatta, stilisera, 

pepiiCHa (g. pl. -coHu) dim. af pe^HCTD. 
pefliicb, pefliicKa = pajiiicu. 
pepyxTj, mil. redutt, förskansning. 
peécxpHHi, dim. af peécTpx. 
peécxpi, a. peécxpHHU, register, lista, 
förteckning. 

péeaKa (g. pl. -ueHx») dim. af peöKa. 

pe>KHCCépx>, regissör; -pcKin, regissör-, 

peaepa, bot. reseda. 

peaepoBbiH, reseda-. 

peaepByapi, reservoir, behållare, 

peaépBi, mil. reserv; -bhmh, reserv-, 

pesHpéHxcfflH, residents-. 

peanpéHxi, ministerresident. 

peanpéHpia, residens, residensstad, 

peaiiHa, peaöHKa, gummi elastikum, kautsjuk. 

pesHHKa (g. pl. -hohxj) dim. af peaiiHa. 

peSHHKOBblH = peSHHHblH. 

pesHHHbiH, af gummi elastikum, af kautsjuk; - 

-Hbl.H Kajiomn, gummigalosher. 

peaojiiopia, resolution, beslut, utslag, 

peaoHaHCb, mus. resonans || resonansbotten. 

peaoHHO, adv. förnuftigt; ohx> oxBtHajix> onenb 

— , han svarade mycket förnuftigt. 

peaoHHbiH, förnuftig, resonlig, bevisande; — 

oxBexb, förnuftigt svar; -naa npmrHHa, 

bevisande, bindande skäl. 

peaoHi, skäl; oxo ne — , det är icke ngt skäl; 



A! 3TO — , ah, det är riktigt! 
peayjibxaTTj, resultat, slutföljd. 
pen, mar. rå. 

peäflTj, mar. redd, ankarplats. 

péHKa (g. pl. -éent) péeuKa, list, ribba, läkt, latta. 

peHHBéHHi), rbenskt vin. 

pcHCtJiéflepi, ritstift, dragstift. 

pcHCfa, mar. ett fartygs resa. 

peiiTapt, ryttare; -pcKin, ryttare-, 

péiiTKHexTi, ridknekt, stalldräng, 

peiiTyaHbiH, b. t. ridbyxor, 

peiiTysbi, pl. m. ridbyxor, 

pcKaMÖio, com. recambio. 

peKBH3HitioHHbiH, rekvisitions-, 

peKBHSHitia, mil. rekvisition, 

pcKJiaMa, reklam. 

peKorHOcpHpoBaTb, tr. (-pyioTb) mil. 
rekognos-' cera, kunskapa. 

peKorHOcpHpoBKa (g. pl. -BOHb) rekognoscering, 
peKOMeHflaxejibHbiH, rekommendations-; -hoe 
nncbMO, rekommendationsbref. 
peKOMenttapia, rekommendation, förord, 
peKOMenpoBaHHbiH, p. p. p. af peKOMenttoBaxb, 
peKOMCHpoBaxb, tr. (-ttyioxb) rekommendera, 
förorda, tillråda; -xbca, refl. rekommendera 
sig; pass. bli rekommenderad; ero -Bajii Mut 
MHHHCxpb, ministern bar rekommenderat 
honom åt mig; -pyio BaMb öbixb ocxopöacHbiMb, 
jag tillråder er att vara försiktig, 
péKpyxHHTj, dim. af péxpyxb. 
penpyxaHHa, rekryteringstid. 
péKpyxTj, rnii^ péKpyxHHb, rekryt; -xcKift, 
rekryt-; -xcKin naöopb, rekrytering. 



péKxopcTBO, rektorat. 

péKTopi (pl. -pä etc.) rektor (universitets) 

-pcKiö, rektors-. 
peKyxTj se peub. 
péHi, peKjia etc. se peub, 
péJiH, pl. f. gunga af rep || galge. 
peJiHno3HO, adv. religiöst. 
peJiHrio3HOCTb, f. religiositet, gudsfruktan. 
peJiHrio3HbiH, religiös, gudfruktig. 
pejiäria, religion, tro. 

pejibétjjt, relief, upphöjdt bildhuggararbete. 
péJIbCOBbIHTÖOpacaBJIK) 
péJibCOBbiH nyxb, järnväg, järnbana. 
pejibCb, järnvägsskena; cohth, cocKonöTb cb 
-coBb, urspåra. 

pejiapia, relation, berättelse, redogörelse. 

peMCHHbiH, rem-. 

pcMCHb, m. (-MHa etc.) peMémeHb, peMemoHb, 
dragrem, läderrem, 
peMCHbipHHb, gördclmakarc. 
pcMécjieHHHHb, -HHpa, bandtvcrkarc. 
pcMecjieHHHaaxb, intr. utöfva ett bandtverk. 
peMécjiCHHHaecHiH = peMécjieHHHuiH. 
pcMecjieHHHaecxBO, bandtverk. 
peMécjieHHHaiH (-ubn, -ube, ubH; ubnro etc.) 
bandtverkare-. 

pCMéCJieHHOCXb, f. = peMéCJieHHHUeCTBO. 

pcMécjieHHbiH, bandtverks-; -HwejiioflH, 

bandtverkare; -naa mKOjia, bandtverksskola; -naa 

ynpana, handtverkareembete. 

pcMCCJio (pi. -Mécjia, -Mécejib, -MecjiaMb etc.) 

bandtverk, yrke; canoamoe — , 

skomakareyrke. 

peMémeHb (-mKa etc.) dim. af peMéHb. 



pcMemoHi (-uiKa etc.) dim. af peMéHb. 
pei\iH3HTb, tr. (imper. -MH3b) göra bet (i 
kortspel); -xbca, pass. ställa bet. 
peMHaij, bet (i kortspel); nocxaBHXb — , ställa 
en bet. 

peMOHxépt, mil. officer, som bar sig remon- 
ten anförtrodd, 

peMOHXHpoBanie, remont (en byggnads) || mil. 
remont. 

pcMOHXHpoBaxb, intr. (-pyioxb) remontera, låta 
undergå remont i en byggnad || mil. remontera 
rytteriet;,-xbC.H, pass. bli remonterad. 
peMOHxnpoBKa (g. pl. -BOHb) remont, 
remon-tering. 

pcMOHXXj, kostnaderna för en byggnads 
remont 1. reparation || mil. remont, 
remonte-ring; -xhwh, remont-. 
pcHeran, -xKa (g. pl. -xoHb) renegat, 
affäl-ling. 

pcHKJiotfb, bot. reine claude (grönt plommon). 

pcHOHCb, renons (i kortspel). 

péncKiH = peHCKOBoii. 

pencKOBOH, af rhenskt vin; — norpeöb, 

vinkällare (där vin försäljes). 

péHcKoe, s. s. rbenskt vin, bvitt vin. 

PeoMHpi, Réaumur (termometerskala), 
peneéHi (-eÖKa etc.) sporrkringla || mil. rosett, 
vid bvilken schakåns pompong är*fästad. 
penéHCXbiH, full med kardborrar. 
penéH (-nbn etc.) bot. kardborrfrö || liten 
bandros || ark. löfverk; -nbCMt octembcn, ne 
acHxo H B30Hjtéxb, prov. sådan sådd, sådan 
skörd, bvad man sår, det får man uppskära. 
penéHHHKOBbiH, kardborre-. 



penéHHHHi), bot. kardborre || kardborrknopp. 
penéHHbiH, af kardborre. 
penepxyapt, repertoir (på teatern); -pnbiH, 
re-pertoir-. 

penexHTopTj, en som biträder vid lexläsning, 

repetitor, informator. 

penexH ip HHbiH, repetitions-, 

penexHpia, repetition, öfverläsning; nacbi cb 

-pieio, repeterur. 

penexH^HbiH, mar. repetitor-. 

pénHHHb = penamKH. 

penopxept, rapportör, tidningsreporter, 

penopxoBaxb — panopxoBaxb, 

penopxb = panopxb. 

pencb, repstyg. 

penyxapia, reputation, rykte, frejd, 
anseende. 

penbHCXbiH, full med kardborrar. 
penäiuKH, pl. f. (g. -meHb) bot. åkermönja. 
pecKpnnxb, reskript, 
pecHHpa, ögonbår. 

pecHHMHbiH, ögonbår-; — nepsb, ögonnerv. 
pecnyÖJiHKa, republik, 
pecnyÖJiHKaHepb (-Hita etc.) republikan, 
pecnyÖJiHKaHKa (g. pl. -HOHb) republikanska, 
pecnyÖJiHKaHCKiä, republikansk, republik-. 
peCCÖpa, resår; jieacania jpbi, liggande 
resårer, linjaler (fini.); -pnbiH, resår-, 
pecxoBoe nncbMo, poste-restantebref. 
pecxopaHb, restauration, källare, ^värdshus, 
pecxopaxopb, restauratör; -pcKin, 
restaur a-törs-. 

pecxopapia, restaurering || restauration. 



värdshus. 


peTHBO, adv. nitiskt, ifrigt. 
pcTHBoe, s. s. hjärta. 
pexiiBOCTb, f. ifver, nit, * eld. 
peTHBbiH, ifrig, nitisk, * eldig, 
pexHpafla, mil. reträtt, återtåg; -flHbiii, 
återtågs-, reträtt-, 

pexHpoBaxbca, intr. (-pyioTcn) mil. retirera, 
draga sig tillhaka, 
pexopHKa, retorik, 
pexopnaecKiH, retorisk, 
pexopxa, kem. retort. 
pexpaHiuéMCHXTj, mil. förskansning. 
petJjJiéKxopt, fys. reflektor. 
petJjopMaxcKiH, reformerad, reformert, 
petJjopMaxTj, -xKa (g. pl. -xoHb) reformert, 
petJjopMapia, reformation, 
petJjpaKxopt, refraktor. 
pecJtpaKitia, refraktion, ljushrytning, 
pepeHaéHXTj, konstkritiker, recensent, 
peiteH3HpoBaHie, recensering. 
peiteH3HpoBaxb, tr. ( pyiorb) recensera; -xbca, 
plss. hli recenserad. 
peitéH3ia, recension. 

pepenxypa, receptur; -pnbiH, receptur-; -pnaB 

KHÖra, receptbok. 

pepénxi, recept, 

peitHflHBX>, med. recidiv. 

pepHiuéHXTj, kem. recipient. 

peaéHie, uttryck, term, talesätt, 

peaiicxbiH = ptuHcxbiH. 

peuHxaxHBTj, mus. recitativ. 

peub, intr. (peKyxb; pret. péHb, peioia etc.; part. 



pret. peKuiiö) tala, säga. 
peutH = peHb, 
péa = peii. 

p>KaBHHa = pacaBHHHa. 

pacaBHCTbiH, rostig, betäckt med rostfläckar; 

pacaBHTb, tr. (-bjiio, -BflXb; imper. pacaBb) låta, 

rosta, göra rostig. 

pacaBJiH) se pacaBHXb. 

pacaBOCTbTö 1 poroBoii 

pacaBOCTb, f. rost. 

pacaB^axbiH, rostig || rostfärgad, 

pacaB^nna, rost || flytande smuts på vattnet il 

sot i säd. 

pacaBbiH, rostig, förrostad; -Baro pBbxa, 
rostfärgad. 

pacaBCTb, intr. rosta, bli rostig, 
pacanie, gnäggning, gnäggandet. 
pacaHOH, råg-; -naa MyKa, rågmjöl; — xjitöb, 
rågbröd, 

pacaxb, intr. (pacyxb) gnägga. 
pacyxTj se pacaxb, 
piira, ria, loge. 

pnttHKioJib, m. ridikyl, liten väska 1. påse; 
-jibHbiH, ridikyl-. 

pH3a, mässhake och mässkjorta, presterlig 
skrud II metallram till en helgonbild. 
pH3Hitbi, pl. f. kort presterlig skrud. 

PH3KH, pl. f (g. -30Hb) doptyg. 
pH3HHita, sakristia. 
pH3HHqiH, s. s. klockare, sakristan, 
pH3HbiH, mässkrud-. 

pH30XpaHHJIHIIte (g. pl. -Utb) = pH3HHIta, 
pH30xpaHHTejib, m. sakristan. 



pHKOiuéxTj, mil. rikoc-hett, rikocliettering;-THbiH, 
rickochett-. 

pHMJiHHHHt (pl. -HHe, -flHb, -HHawb ctc.) romarc. 
pHMCKin, romersk. 

pHHyxb (imper. phhb) full. af pbuxb; -xbca na 
Henpiflxejifl, störta sig på fienden. 
pncKHyxb, full. af pHCKOsaxb. 
pnCKOBaHHblH, p. p. p. af pHCKOSaXb, 
pncKOBaxb, intr. (-Kyioxb) pncKnyxb, riskera, 
våga, äfventyra; — aciiaHiio, riskera sitt lif; 

Bbi MHoro -Kyexe, ni vågar mycket. 
pncKOBOH, risk-, riskabel, äfventyrlig. 
pHCHTj, risk; — öjiaropojiHoe ttkjio, prov. våga 
vinna, våga tappa, 

pncoBaJibHbiH, rit-, tjenande till ritning, 
pHCOBajibipHHi, -ipnpa, ritare, tecknare, 
pHCOBarae, ritandet, tecknandet, ritkonsten. 
pncoBaHHbiH, p. p. p. af pncoBaxb. 
pncoBaxb, tr. (-cyioxb) pncÖBbiBaxb, rita, teckna; 
-xbca, pass. bli ritad, bli tecknad; — 
KapaH-flaméMb, rita med blyerts; * OHb jiioÖHXb 
-xbca népeflb jiauaMn, ban tycker om att 
fästa damernas uppmärksamhet vid sig, att 
stoltsera, att paradera, att på ett imponerande 
sätt uppträda i damernas närvaro. 
pncoBKa (g. pl. -BOHb) ritning, ritandet, 
pncÖBbiBaxb, uppr. af pncoBaxb. 
pncoBbiH, ris-; — HHpoacbnb, riskaka; — cynb, 
rissoppa. 

pHCxajiHipe (g. pl. -uib.) rännarebana, | 
pncyHOHTj (-HKa etc.) pncynoncHb, ritning, 
teckning || bikl, planscb, illustration, 
pHcyHoqcHi (-HKa etc ) dim. af pHcyHOKlD. 
pncb, bot. ris. 



pHTMTj, mus. rytm (takt), 
pHTopHéJib, f. mus. riturnell, refräng, 
pHTopcTBOBaxb, intT. (-CTsyioTb) öfva sig i 
talkonsten, orera, hålla tal, tala vältaligt. 
piiTopi, talare, lärare i vältalighet; -pcHift, 
talare-, oratorisk. 

pHcJtHTb, tr. (-(jMK), -(jMTb; imper. pii(})i>) mar. refva. 
pHtJji, mar. ref, skär || mar. ref i segel, 
pneivia, rytm (ivers). 

pHOMaqTj (-na etc.) rimmare, versmakare, rim- 
smidare. 

pHOMHqecKiH, rytmisk, 
pHBMOBaHie, rimmandet, 

pHBMOBaTb, intr. (-Myioxb) rimma, skrifva dålig 
vers. 

pHBMOIUléTl = pHOMaUb. 

pHBMOTBopeifb (-ppa etc.) = pnoMaub. 

pHBMOTKa*n> = pHOMaUb. 

pHBMTj = pÖOMa. 

poööepij, rohhert (i kortspel). 

pöÖKii i, p66oHb, hlyg, skygg, rädd af sig, försagd. 

poÖKO, ad\. (comp. pööne) skyggt, ängsligt, hlygt. 

pÖÖKOCTb, f = pOÖOCTb. 

pööoHi (poÖKa, comp. pööne) f. f. af pöÖKiii. 

poöocTb, f. skygghet, hlyghet. 

p66*ie se poÖKo, pööoHb. 

poöixb, intr. vara ängslig, förlora modet; ne 

-öeäxe, ttpysna, fällen icke modet, mina 

vänner! låten ej modet falla, mina vänner! 

pÖBeni) (-BHa, comp. poBuke) f. f. af poBHbiii, 

poBéCHHHi), -HHita, jämnårig; OHb Mut — „ 

han är jämnårig med mig. . 

poBéCHHqecxBO, jämnårighet. 



poBéCHbiH, jämnårig. 

poBHHi), dim. af post. 

poBHCTbiH, full med diken. 

pBHHxa, grof linne vä fnad. 

poBHO, adv. (comp. poBHbe) jämt, just, precis, 

rentaf, rakt || * jämt, ledigt, flytande; — Bb 

tlBa uaca, precis klockan två; OHb — HHuero 

ne noHHMaexb, han förstår ingenting alls; a 

— HHuero ne anaio, jag vet rakt ingenting; 
UHTaxb — , läsa flytande. 

poBHOCTb, f. jämnhet. 

poBHbiH, pÖBCHb, jämn, * flytande || grof; -naa 
ttopora, jämn väg; * — xapaKxepb, jämnt 
lynne; * -hob uxenie, flytande läsning; -hoe 
nojioxHO, groft linne; — cuéxb, jämn räkning; 
-Hoe Mbcxo Bb jikcy, jämn mark i skogen,, 
flacka (fini.). 

poBHH, c. (g. pl. -BéHb) jämlike; OHb BaMb ne 

— , han är icke er jämlike; ona Bbiuijia aa 
-hK), hon har gift sig med en jämlike; OHb 
»ceHHJica Ha -hl», hon har gift sig med en 
person af samma samhällsställning som han 
själf är. 

poBb (pBa etc.) pÖBHHb. dike. 
poBHHÖH. dikes-. 
poracTbiH, med stora horn. 
poraxKHa, poraxHHKa, jagtspjut, fångjärn; 
-HHbiii, jagtspjut-. 

poraxHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af poraxHHa. 
poraxKa (g. pl. -xoHb) poraxouKa, mil. spansk 
ryttare || slaghom; acejiianaa — , halsjärn, 
poraxoHKa (g. pl. -uenb) dim. af poraxKa, 
poraxoHHbiH, h. t, spansk ryttare, 
poraxbiH, hehornad, med horn; — CKOxb, 



hornboskap; — Myact, hanrej. 

poraxexb, intr. få horn. 

poroBHHi) (-Ka etc.) hornkam || min. hornsten. 

poroBOH, horn-, af horn; — rpehenb, hornkam; 

-Baa MyabiKa, hornmusik. 

poroaca? 62 poflT> 

poroaca, poroacKa, bastmatta; -»CHbiH, af 
bastmatta. 

poroacKa (g. pl. -acenb) dim. af poroaca. 
poroacHHHTj, tillverkare 1. försäljare af 
bastmattor. 

poro3HHa, säck af bastmatta, 
poryjiHHa = poryjin, 
poryjibKa (g. pl. -jienb) dim. af poryjin. 
poryjia, poryjibKa, krokigt träd i; krökning. 
pon (pl. porö 1. pora etc.) poacoHb, poacöneHb, 
horn II spröt, tentakel (hos insekter); ojiéHiii 
— , hjorthorn; — Haoöitaia, ymnighetshorn; 
pora JiyHbi, månens horn; oxöxHHuiH — , 
jagt-horn; nopoxoBoii — , kruthorn; * cjioMHXb 
-ra, * klippa vingarna, 

pofléHbKa (g. pl. -HeHb) dim. af pottna; iron. de 
kära släktingarna, den kära släkten. 
poflHJibHHita, barnsängskvinna, 
poflHJibHbiH, förlossnings-, tjenlig till 
förlossning; — ttoMb, förlossningsanstalt. 
poflHJibHa (g. pl. -jieHb) förlossningsanstalt, 
barnbördshus. 

pofliiMeifb (-Mita etc.) kramp hos barn under 
tandsprickningen. 

poflHMbiH, födelse-; -Maa cropona, födelsebygd; 
-mo6 naxHO, födelsemärke. 
poflHHa, födelsebygd, fädernesland, fosterland; 
xocKa no -Ht, hemlängtan. 



poAHHKa (g. pl. -HOHt) litet födelsemärke; y 
Hero — Ha mét, han har ett litet födelsemärke 
på halsen. 

pofliiHbi, pl. f. harnhörd, nedkomst, förlossning, 
poflHTCJiH, pl. m. föräldrar. 
poflHTCJib, m^ fader; -JibHHpa, moder, 
pofliiTeJibHbiH nattéacb, gram. genitiv, 
poflHTCJibCKH, adv faderligt. 
poflHTeJibCKiä, fader-, fäderne-, faderlig; -kob 
öjiarocjioBéme, faderlig välsignelse; -koo 
Hacjikttie, fädernearf. 

pofliiTb (poacy, pojtaxb: pret. f. -ttnaa; imper. 
poflH) = poacttaxb; ona -flHJia cbma, hon har 
framfödt en son; -xbca, intr. (pret. -jiwicfi, 
poflHJiHCb etc.); födas; -xbca cjitiibiMb, födas 
hlind; najibMbi -flaxca xojibKO Bb xénjibixb 
cxpaxaxh, palmer trifvas endast i varma 
länder; OBécb -fliuica xopomo, hafran har gifvit 
god äring; y Mena -Jiacb cnacxjiiiBaa Mbicjib, 
jag fick en lycklig idé. 
poflioHb, manligt förnamn (Reinhold). 
poflHHKOBbiH, käll-; -Baa Botta, källvatten. 
poflHHHb (-Ka etc.) poflHHHÖHb, källa. 
pOflHHHOHb (-HKa CtC.) dim. af pOttHÖHb. 
poAHHipa, augm. af pojtna; stor släkt. 
poflHOH, köttslig, besläktad, egen || födelse-, 
foster-; -hbie, s. s. släktingar, släkt; — öpaxb, 
köttslig hror; -naa cecxpa,^ köttslig syster; 

— oxéitb, köttslig far; -naa Maxb, köttslig 
mor; -naa ttoab, egen dotter; — ttatta, 
farhror, morhror; -naa xéxKa, faster, moster; 

— HjieMaHHHKe, hrorson, systerson; -naa 
xuieMaHHHita, hrordotter ,systerdotter; — Kpaii, 



födelsebygd; — aabint, modersmål; — s. s. 
min kära vän; y nero Hkxb -hwxi, han har 
inga släktingar. 
poflHbiH, stor, stark, grof. 
poflHH, c. pofléHbKa, pottHHUta, släkting || coii. 
släkt, släktingar; OHb Mut — , jag är släkt 
med honom; ona eMy — , han är släkt med 
henne; y nerohojiMHaa — , han har stor släkt. 
poflOBHTbiH, af förnäm härkomst 1. börd. 
poflOBOH, ärftlig, fäderne-, släkt-; -Boe 
tlBopnHCTBO, ärftligt adelskap; 

-Boe HacjiettcTBo, 

fädernearf; -Boe HMéme, fäderneärfdt gods, 
stamgods: -böe OTjiiinie, släktskillnad, 
poflOBcnoMoraxejibHbiH, förlossnings -, -Hoe 
HCKyccTBO, förlossningskonst, obstetrik; -hoo 
aaBettenie, förlossningsanstalt, 
poflOMt, adv. se poflb. 

poflOHacjiiflCTBCHHbiH, odal-, frälse- i! ärftlig, 
poflOHa*iajibHHHT>, Stamfader, 
poflOHaqajibHHpa, stammoder, 
poflOCJiOBie, genealogi. 

poflOCJiOBHaa, s. s. släktregister, stamtafla, ät- 
tartafla || genealogi. 
poflOCJiOBHbiH, genealogisk. 
poflOCJiOBTj, genealog, 
poflCTBCHHHHi, -HHpa, släkting på fädernet, 
på mödernet, frände, skylde-man; öjiitaidH — , 
nära släkting; ttajibHbiii, — , aflägsen 
släkting; — no oxite, skyldeman på fädernet; 

— no Maxepn, skyldeman på mödernet; 
ttoöpbiH ttpyxb jiynme exa -kobi, prov. en god 
vän är mera värd än hundra släktingar, 
poflCTBCHHbiH, släktskaps-; -Hwa oxnomenia. 



släktskapsförhållanden; -Hbin cb5I3h, 
familjeband, släktskapsband; -hwo napottbi, 
brödrafolk, besläktade folk. 
poflCTBO, släktskap, skyldskap; n cb HHMb Bb 
-Btc, jag är släkt med honom; — KpoBHoe, 
npnMoe, helskyld; helsläkt; — CBOjtHoe, 
half-skyld, halfsläkt; Bb ttajibneMb 
-Be, aflägset 

släkt; ttyxoBHoe — andlig släktskap; jtBoe 
paBHOH cxeneHH -na, två jämnsky Ida. 
poflb (g. pl. -ttÖBb etc.) ätt, släkt, ras, släkte 
ii börd, härkomst || slag, sätt, art, stil || 
gram. genus || riklig åring, öfverflöd; OHb 
npoHcxojiHTb OTb anaxHa r o -^,a, han 
härstammar från en fräjdad ätt; OHb ropttiixcn 
CBOHMb tiBopnHCKHMb -flOMb, han yfves 
öfver sin adliga börd; OHb H3b MkutaHCKaro 
-fla, han är af borgerlig härkomst; 

6e3Hé-cxHXb CBoii — , vanära sin släkt; H3b -tta 
Bb — , från släkte till släkte; nejioBbnecidH 
— , menniskosläktet; ecxb paanaro -Jta 
pa-cxenin, det finns hvarjehanda slags växter; 
Hsöpaxb — acH3HH, välja lefnadssätt; nenxo 
Bb CBOéMb -flt, någonting i sitt slag; — 
oniraecKiii, episk stil; MyacecKiii, aceHCKiö, 
cpéttHiii — , maskulinum, femininum, 
neutrum; paanaro npocxyriKH, olika slags 
förseelser; BCUKaro -^,a JiiottH, alla slags 
menniskor; BCUKaro — xoBapbi, alla slag^ 
varor; oöbncHéHie öbijio xaKoro -^,a nxo, 
förklaringen var sådan att; ttejio xaKoro -^,a, 
Hxo, saken är sådan att; rpnöaMb — , det 
finns rikligt med svampar; OHb -flOMb 
(jrpaHityay han är fransman till börden; n -flOMb 



Hat Mockbm, jag är bördig från Moskva; 

CKOjibKO eMy OTb -fly jikxb, huru gammal 
är han? eMy flBaflflaxb jitxb oxb -fly, han. 
poflbi763pojib 

är tjugu år gammal; oxb -fly ne BHflajib n 
HHuero noflhhHaro, aldrig i lifvet har jag 
sett något dylikt. 

poflbi, pl. m. (g. flÖBb etc.) nedkomst, barnbörd; 

pHHie — , förtidig nedkomst, missfall; 

jiér-Kie — , lätt nedkomst; xpyflHbie, X5r»céjibie — , 

svår barnbörd; MyuHXbcn -flaMH, vara i 

barnnöd; CKonnaxbcn -fl<IIIH, dö i barnsäng, 

poeBHHb (-Ka etc.) = poéBKa. 

poéBKa (g. pl. -BOHb) korg för insamling af bin. 

poéBHH (g. pl. -BHeii)-poéBKa. 

poenie, insamling af bin. 
poaca, fult ansikte, flabb, fläbb (fini.), fuling, 
ful menniska || med. ros !1 bot. stockros; 
nxo y He"5i aa — , hvad för ett fult ansikte 
hon har! hh oflHoii xopomeHbKoii, Bcé ->kh, 
inte en enda vacker kvinna, idel fulingar 
allesamman; nbanaa — , rödbrusigt 
suput-ansikte; oo Kpnna, fla flyma npnMa, prov. 
man^ får ej skåda hunden efter håret, 
poacflaxb, tr. poflöxb, föda, framföda, 
ackuschera, nedkomma med || alstra, frambringa; 
-Tbca, pass. födas, framfödas, komma t ill 
världen; intr. uppstå; ona -aacxb Kaacflbiii 
roflb, hon ackuscherar hvarje år; BoiiHa 
-fla-exb xbicOTH ötflcxBiö, kriget medför, 
alstrar mycket elände; npaaflHocxb -flaaxb 
nopoKH; lättjan är alla lasters moder; 

Kopbicxb -flaexb aanncxb, egennytta framkallar 


afund. 



poacfléHie, barnbörd; födelse; cero^Ha ^enb 
ero -Hia, det är i dag hans födelsedag. 
poacfléHHbiH, p. p. p. af pojtiiTb. 
poacflecTBCHCKm, jul-; — nocxb, adventfasta 
-Kaa uépKOBb, Jesu födelses kyrka; -Kie 
Mopo3bi, julköld. 

poacflecTBO, födelse: 00 Xphctobo, Jesu 

födelse; npaajiHHHb -Ba XpHcxoBa, julhelg, 

poaccBbiH, med. ros-, 

poacéHHpa = pojtnxbHHita. 

poacéHi (-aciiå etc.) påle, stör, spjut; xpyttHO 

npöxHBb ->KHa npaxb, prov. man skall icke 

spjärna mot udden. 

poaceaHHHi, hornblåsare || bot. johannisbrödträd. 
poacéaHbiH, koppglas-, kopphorn-; nycxHXb 
-Hyio KpoBb, koppa. 

poacKH, pl. m. koppglas, kopphorn; nocxaBHXb 
- , koppa, 

pOaCKOBblH = poacéuHbiH'. 

poacHéifb (-pa etc.) trägaffel, grep. 
poacoHi) (-aaca etc.) dim. af porb || gasbrännare 
II diflaska || spröt hos insekter || bot. 
johan-nisbrödfrukt; nacxyxb nrpaexb na -acKt, 
herden blåser i sin lur, i valdhornet; — 
nonxapn, posthorn; aHrjiiiicKiH — , mus. 
kornett; cjiyxoBoii — , hörlur, litet språkrör; 
Kop-MHXb peöéHKa -acHOMt, uppföda ett barn 
med en diflaska. 
poacoHi) (-aani etc.) = poacéHb. 
poacoacHi (-HKa etc.) dim. af poJKOKJa. 
poacy se popiixb. 

poacb, f. (pacH, pacH, poacbio, pacn) bot. råg. 
po3a, bot. ros; rosenbuske; utxb -aw 6e3b 
mnnÖBb,- prov. ingen ros utan törnen. 



poaaH^HHTj, dim. af pdaant || litet bröd, rosenbröd. 

poaaHTj, poaaHHHHt, = poaa. 

po3BaJieHb, m. (-jinna etc.) sölkorf, drummel || 

person med trög, släpande gång. 

po3BaJibHH, pl. f. (g. -jicHb) låg ocb bred 

bond-släde. 

po3ra, fam. ris; HaKaaaxb -raMH, straffa med 

ris, med risbastu. 

po3roBbiH, ris-, 

poaflajiTj etc. se paattaxb, 

po3flaHHbiH, p. p. p. af paattaxb, 

poaflbixi, bvila, rast, balt; ttaxb — , låta 

rasta. 

po3éTKa (g. pl. -xoHb) ark. rosett || oKOHHaa 
— , gardinhållare. 

poaMapHHi, bot. rosmarin; -HHbiH, rosmarin-. 
po3HHTb, tr. skilja, åtskilja, göra skilnad 
emellan; -xbca, pass. bli åtskild. 
po3HHita, detalj; sb -py, i detalj; npottasaxb 
Bb -py, sälja i detalj, i minut. 
po3HHqHbiH, detalj-, såld 1. köpt i detalj; -naa 
xoproBjia, minutbandel, detaljhandel; -naa 
npottaaca nyMepÖBb raaéxbi, 
lösnummerförsäljning af en tidning. 
po3HO, adv. livar för sig, särskildt. 
po3HbiH, omaka, opar, defekt || för sig själf, 
enstaka, afskild. 

po3Hb, f. olikbet, åtskillnad, skiljaktighet || 

split, missförstånd, oenighet. 

poBHajib, -Jio, -JiH se paanaxb. 

po3HaTT>, -TO, -Tbi sc pasHaxbiH. 

paoBaxbira, rosartad. 

po30BHpHbia pacxenia, bot. rosfamiljen. 

po30BHHb (-Ka ctc.) min. spat, ljusröd kvarts. 



po30BbiH, rosen-, ros-1| rosenfärgad, ljusröd; 
-BOB flepeso, bot. rododendron; — aanaxt, 
rosendoft: -bob bhho, ljusrödt vin; — itBtxt, 
rosenfärg; -Baa Botta, rosenvatten. 
p030H0BKa (g. pl. -BOHb) rosenlikör. 
po3CKa3HH, pl. f. (g. -aent) roande, 
skämtsamma berättelser. 
po3Cbinb, f. flygsand; aojioxoHOCHaa — , 
guldförande sand; bx> — , adv. loc. i vild 
oordning, huller om buller, kringspridt. 
poabirpbimi) (g. pl. -uieii) kvitt i spel, 
jämn-spelning || dragning på lotteri, utlottning; 
-lUHbiH, kvitt-; -lUHaa nrpa, kvittspel, spel 
om kvitt eller dubbelt. 
po3biCKHOH, undersöknings-; — cyttx>, 
undersökningsrätt. 

poawcHi, undersökning || efterspaning || jur. 

ransakning; npoHaBojtiixb — , ransaka. 

poHCTbiH, rik på bisvärmar. 

poHTbCH, intr. svärma (om bin). 

poH (p. efter bx> poio; pl. poii etc.) bisvärm: 

poHHbiH, svärm-. 

poHÖa, svärmningstid. 

poKOBOH, ödesdiger, skickelsediger; bestämd af 
ödet. 

poHTj, skickelse, olyckligt öde; pÖKy ne 
MHHyeuib, ingen undgår sitt öde. 
pojib, f. roll; aKxépb xopouio paabirpajib cbok) 
— , skådespelaren har väl utfört sin roll; 

* xopouio Bbittepacaxb cbok) — , väl spela 
sin roll; * OHb nrpaexb naacnyio — , han 
spelar en betydande roll. 
p01ViaHHCTT>764pOTT> 
poMaHHCTTj, romanförfattare. 



poMaHHMecKH, adv. romaneskt. 

poMaHHqecKin, roman-, romanesk. 

poMaHCb, mus. romans, 

poMaHTHaMTj, romantik, 

poMaHTHqecKH, adv. romantiskt, 

poiviaHTHqecKiH, romantisk. 

poMaHi, manligt förnamn (Robert). 

poMaHTj, roman, dikt på prosa, 

poMaiuKa (g. pl. -ment) bot. kamomill || 

nepcHflCKaa — , bot. bertram. 

poMaiuKOBbiH, kamomill-. 

poMÖOBbiH, geom. romb-. 

poMÖOHflaJibHbiH, romboidal, romboid-, 

poMÖOHflt, geom. romboid. 

poMÖt, geom. romb. 

poMTj, Fot (brännviu ur sockersirap). 

pÖHflHHTj, hufvudlag på betsel. 

poHflO, ind. mus. rondo. 

pÖHMca, zool. blåkråka. 

poHHTb, intr. låta falla; — ua nojtb, låta falla 

på golfvet; — nöpba, rugga (om fåglar);. * 

xaKoii nocxynoHb -HaBxi ero bx> 

o6mécxBeH-HOMX> MKtniH, ett sådant bandlingssätt 

nedsätter^ bonom i den allmänna meningen. 

ponoTJiHBOCTb, f. suxmulenbet, knarrigbet. 

ponoTJiHBbiH, surmulen, grälig, knarrig. 

ponoTHHHi (-Ka etc.) = ponxaxejib. 

ponoTi, knot, missnöje; -thwh, knotande, 

missnöjd. _ 

ponxaHie = ponoxb. 

ponxaxcjib, m. -JibHHpa, missnöjd person; den 
som knotar. 

ponxaxb Ha a, intr. (ponuty, poniityxb) knota. 



pca (a. pocy 1. pocy, pi. n. pocbi) dagg. 

pocHHa, poeÖHKa, daggdroppe, 

poeHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af pocöHa. 

pocHCTbiH, betäckt med dagg, daggrik; -toe 

yxpo, daggrik morgon. 

pocHTb, intr. imp., poeiiTb, daggen faller. 

pOCKaSHH = p03CKa3HH. 

pocKomecTBO, böjelse för, kärlek till prakt, 

till lyx II lyx, yppighet. 

pocKomecTBOBaxb, intr. ( cxsyioTb) lefva i 

yppighet. 

pocKOiuHHHi), -HHita, slösaxc, en som lefver 
yppigt. 

pocKOiuHHqaxb = pocKomecxBosaxb, 
pocKOiuHO, adv. praktfullt, yppigt, lyxyöst; acHXb 
— , lefva kräsligt. 

poeKOiuHOCTb, f. praktfullhet, lyx; yppighet. 
pocKOiuHbiH, praktfull, ståtlig || yppig t. ex. 
växtlighet. 

pocKOiub, f. lyx, prakt, ståt; upettMexb -iuh, 
lyxartikel; xaKOHb npoxHBb -iuh, förordning 
mot lyx. 

pocjia etc. se pacxö. 

pocjibiH, högväxt, stor. 

pocHupa, bot. daggskål, 

pocHOH jiattoHb, benzoe. 

pocHbiH, dagg-; -uaa Karuin = pociiHa. 

pocoMaxa, rooi. järf, filfras. 

pocGMamiu, järf-, filfras-. 

pocuHCb, f. lista, förteckning; — KHÖraMb, 

katalog. 

pocnycKH, pl. m. fyrhjulig arbetskärra. 
pocnycHi, afskedandet, entledigandet, 
hem-förlofning. 



pocnyxojib, f. svullnad. 
pocciäcKiä, rysk. 

Pocca, Ryssland. 

pocciaHHHTj, (pl. -ane, -HHb -nuawb etc.) rys se. 
pocciaHKa (g. pl.-hokb)*ryssinna. 
pcCOMaxa, = pocoMaxa. 
poccoMamiä = pocoMamiH. 

POCt6h(J)t>, rostbiff. 
pocTcnejib, f. töväder. 

pocTHTb, tr. (pouty, pocraxb, imper. pocxH) låta 
gro; -Tbca, intr. gro || kackla, skrocka (om 
värpande böns) || leka (om fisk). 

pOCTKOBblH, grodd-. 

pocTOBOH, ränte- || genom ocker förvärfvad. 
pocTOBUtHHi ( Ka ctc.) -ipHita, ockrare, 
pro-centare. 

pocTOBipHaiH (-Hba, Hbe, -ubu; -ubaro etc.) 

ockrare-, procentare-. 

pocTOHi (-XKa etc.) grodd, brodd || knopp, 

skott; nycKaxb -TKH, gro, knoppas. 

pocTonoJib, f. vattnets stigande || menföre || 

töväder. 

pocxpaJibHbiH, ark. spröt-; -naa Kojionna, med 
skeppspröt prydd pelare. 
pocTi, växt, kroppsböjd, böjd, storlek, 
tillväxt II ränta, intresse, ocker || balster, rost; 
rpoMajtHbiii — , jättelik, kolossal växt; Majib 
-tomtj, af liten växt; oxh ttsa nejioseKa 
ottHoro -Ta, dessa två personer äro lika 
långa; bo Becb — , i kroppsstorlek, i 
belfigur; BbixaHyxbca bo Becb — , räta upp sig 
till bela sin längd; oxttaxb ttéHbXH Bb — , 
insätta pengar på ränta; — na — , ränta 
på ränta. 



poexMCJib, f. litet rus. 
pociuiH se pacTH. 
pocfa se pacxii. 

pöxa, mil. kompani; -thmh, kompani-; -thwh 

KOMaHjtiipb, kompanichef. 

poTHHi, dim. af poxb. 

poTHipe (pl. -iitn) augm. af poTTj. 

pÖTMHCTpcTBO, ryttmästarcvärdighet. 

poTMHCTpma (g. pl. -meii) ryttmästares hustru. 

poTMHCTpij, mil. (9 rangklass) ryttmästare; 

-pckihj ryttmästare-. 

poTOBbiH, mun-, h. t. munnen. 

poToacH, -HKa (g. pl. -atoHb) gapare, våp 

* åsna II flanör, dagdrifvare. 

poToaeHHHqaxb, intr. flanera, gå och drifva, 

slå dank, gapa i vädret, stå och gapa. 

poxoacHCXBO, dum tröghet, overksamhet, 

flanerandet, dagdrifveri. 

poxoacHXb = poToaeiiHHnaTb. 

poxoaea, e. (d. p. -att, g. pl. -aeii) = 

poxoacH. 

poxoHi (-TKa etc.) dim. af poTl). 
poxoHfla, rotunda. 

poxi (pxa etc. p. efter bo, na pxy) poxHHX>, 
po-, xilme, poxoHX>, mun; paannyxb — , öppna 
munnen; paaÖHyBb — , med vidöppen, med 
uppspärrad mun; y nero h 30 pTå naxnexb, 
hans andedräkt luktar illa; He paaacHMaa pxa, 
poxjia765pyflOKoni 

utan att öppna munnen; * aaacaxb KOMy — , 
tysta ned ngn, täppa till munnen på ngn; 

Bb — ? HHuero He Httexb, jag har icke den 
minsta aptit; OHb BHHa Bb — ne öepéxb, han 
dricker icke vin; CMy natto Bb — Kjiacxb, 



man måste lägga orden i munnen på honom, 

mata i honom hvad han skall säga. 

poxjia, c. (g. pl. -xjieö) fam. sölkorf, drölare. 

pouta (g. pl. -uieii) pouinpa, skogslund, 

skogsdunge, skogspark. 

poutéHie, groendet; — cojiofla, maltheredning. 

poipHHCKiH, lund-, 

poipHpa, dim. af poipa. 

POIOTI se pbITb. 

poHJiHCTTj, rojalist. 
poHJib, m. mus. flygel, 
praacHie, istadighet (hos hästar), 
pTaaHTbca, intr. (imper. pxaubca) vara istadig 
(om hästar). 

pTaaJiHBbiH, istadig (om hästar), motsträfvig. 
pTHipe (pl. -uih) = poTHUie. 
prOBblH- pÖTOBbIH. 

pryTHCTbiH, som innehåller mycket kvicksilfver. 
pxyxHTb, tr. (pxyuy, pxyxaxb; imper. pxyxb) 
helägga med kvicksilfver; -xbca, pass. hli 
helagd med kvicksilfver. 
pxyxb, f. min. kvicksilfver; -xhmh, 
kvicksilfver-; -xnaa Maab, kvicksilfversalva. 
pxyaerae, beläggning med kvicksilfver. 
pxyqy se pxyxHXb. 

pyöaKa, m. stridslysten man, slagskämpe, 

krigsbuss || skräflare, grälmakare. 

pyöaxa, pyöaméHKa, pyhameuKa, pyöamKa, py- 

hammpa, skjorta, 

pyöaai (-ua etc.) = pydaxa, 

pyöaméHKa (g. pl. -hohu) för. af pyöamKa, 

pyöameaKa (g. pl. -uenb) dim. af pyöamKa, 

pyöameaHbiH, skjort-; — Bopox h h k b, 

skjortkrage. 



pyöaiuHma, augm. af py6axa, 
pyöaiuKa (g. pl. -ment) dim. af pydaxa; 
pasflaxbca flo -kh, kläda af sig ända till 
skjortan; öbixb sb ottHoii -Ht, vara klädd i blotta 
skjortan; * ocTaxbcn sb ottHoii -Kt, vara 
ruinerad, vara på bar backe; cson — Hb 
xbjiy bjiöace, proo. bvar och en är sig själf 
närmast. 

pyööacb (-aca etc. g. pl. -aceö) råmärke, gräns; 
-acHbiii, angränsande, 

pyöépb (-6ita etc.) ränna, fåra, reffla || ärr 1. 
skråma i ansiktet || fåll || zool. våm. 
pyÖHHHbiH, rubin-, af rubin, 
pyÖHHOBbiH, rubin-, 
pyÖHHb, min. rubin. 

pyÖHTb, tr. (pybjiK), pybnxb; imper. pyöii) hugga, 
bila, hacka || hugga med sabel, nedsabla || 
fälla; -Tbca, rec. slåss med sablar; pass. bli 
huggen; bli hackad; bli fållad; — Jiposa, 
hugga ved; — jiteb, fälla skog; — ttepesbu, 
hugga ned träd: — Kanycxy, msco, hacka 
kål, kött; — cabjieio, hugga med sabel; 

— ruiaxKH, fålla näsdukar; — naby, tillhugga 
virke till en stuga; — sb aaMÖHb, foga ihop 
två bjälkar; ttoacttb pybnxb, det hällregnar. 
pyÖHipe, coll. trasor, sönderrifna kläder. 
pyÖKa, huggning, hygge, fällning, 
tillhuggning; — jibca, skogshygge, skogsfällning; 

— H36bi, virkes huggning till en stuga; — 
hpesenb sb aaMÖHb, ihopfogning af två bjälkar. 
pyoJiéBHHb, dim. af pyhjib, 

pyÖJiéBbiH, en rubels-, en rubel värd, af en 
rubels värde. 


pyÖJiHHb, dim. af pyhjib. 



pyÖJib, m, (6 ji5i etc.) pyöjiéBHKt, pyöjiHKt, 
rubel (= 100 kopek); — aöjioxoMb, en rubel i 
guld = fyra finska mark; ont nonynltiib 

— Ha — bapbima oxb oxoro tibJia, ban har 
vunnit hundra procent på denna affär; ecxb 

— , ecxb H yMb, Hkxb -Jia, nkxb h yMa, 
prov. har du pengar, är du aktad, har du 
inga, anses du nästan för dum; den rike blir 
alltid respekterad; cxo -jibh ecxb, xanb h 
npasfla XBon; prov. der guldet talar, tiger 
munnen, rik man har alltid rätt. 

pyÖJiK) se pyÖHXb. 
pyöpHKa = Banb. 

pyöpeBaxbiH, betäckt med skråmor 1. ärr. 
pyöpw, pl. m. slarfsylta || råk (till mat). 
pyÖHaxbiH, refflad, rispig. 
pyra, presttionde. 

pyranie, ^skymfandet, ovett, förolämpning. 
pyraHHbiH, p. p. p. af pyraxb. 
pyraxejib, m. -jibHHpa, person som skymfar 
1. förolämpar 1. ger ovett, förolämpare. 
pyraxeJibHO, adv. skymfligt, förolämpande, 
pyraxeJibHbiH, skymflig, förolämpande; -Hbia 
cjioBa, okvädinsord, skällsord, 
pyraxeJibCXBO, skymford, okvädinsord, ovett. 
pyraxb, tr. skymfa, fara ut i smädeiser emot, 
okväda, vara ovettig mot; -xbca, rec. 
förolämpa hvarandra, okväda hvarandra, skymfa 
hvarandra, vara ovettig mot hvarandra; OHb 
Bckxb -raexb, han far ut^ emot alla 
men-niskor; ohh ccopnxcn h -raioxca, de gräla 
och äro ovettiga mot hvarandra; OHb 
-raexca Kanb canbacHHHb, han svär som en 


borstbindare. 



pyrnyxb, tr. full. fälla okvädinsord. 
pyfla (a. pyay 1. pyay, pl. 11 . pyflbi) grufva, 
malmbrott, malm || pop. blod; aojioxaa — , 
guldmalm, guldgrufva; npoMbiBaxb -fly, vaska 
malm; flobbiBanie -flw, malmtägt || -fly 
Mexaxb, slå åder. 

i pyflenixb. intr. förvandlas till malm. 
pyflHHHi (-Ka etc.) malm, malmgrufva, 
malmbrott. 

pyflHH*iHbiH, malm-, gruf-; -naa BOfla, 
gruf-vatten. 

pyflHbiH, malm-; — cjioii, malmgång; -naa 
adtxa, malmåder. 

pyflOBbiH, af god växt (om skog), grof timmer. 
pyfloacéJiTbiH, mörkgul, 
pyflOHCKaxejib, m. malmletare. 
pyflOKaxHaa xauKa, malmkärra, 
pyflOKonaxejib, m. = pyflOKonb. 
pyflOKonna (g. pl. -nenb) malmbrott. 
pyflOKoniflHHT> = pyflOKonb. 
pyflOKoni, grufarbetare; malmbrytare; -nnbiH, 
tjenlig till malmbrytning; -hhob fltjio, 
gruf-brytning. 

pyflOMéxKa? ööpyKOÖJiyflie 
pyflOMéxKa (g. pl. -xoHb) åderlåterska. 
pyflOMéxx>, åderlåtare; -xhmh, tjenlig till 
åderlåtning. 

pyflOHOCHOCXb, f malmbaltigbet. 
pyflOHOCHbiH, malmhaltig. 
pyflonpoMbiBaxejibHbiH, tjenlig till malmvask- 
ning. 

pyflopaaöopKa, malmsofring. 
pyflopaaöopiflHHTj, malmsofrare. 
pyflOCJiOBie, mineralogi, metallurgi. 



pyflOCJiOBHbiH, mineralogisk, metallurgisk. 
pyflOCJiOBi, mineralog, metallurg. 
poflOTBopcHie. ämnens förening till bildande 
af malm. 

pyflOTBopHTb, tr. (imper. -XBopb) förvandla till 
malm. 

pyflHHHTb, tr. bloda, blöda ned, blodbestänka. 

pyttaHbiH, blod-, blodig. 

pyacéHHHHi, vapensmed. 

pyaceHHbiH. böss-; — cxBojib, bösspipa; — 

aaMÖHX», lås på eldvapen; — Bbicxptjix», 

bösskott (knall); — oroHb, gevärseld; cvMacxepb, 

vapensmed; -naa najiböa, gevärssalfva; Ha 

— Bbicxpkjib, på bösshåll. 

pyacÖHHa (g. pl. -éenb) vapensmedsverkstad, 

pyacHbiH, presttionde-. 

pyacbé (pl. pyacba, pyacéii, pyacbaMb ete.) 

pyacbepo, bössa, gevär; BbicxpkjiHXb H3b -acba, 

aflossa ett bösskott; cxoaxb no^b -acbéMXj, 

stå under vapen; nojioamxb — , nedlägga 

vapen; Hb -acbio, till vapen! 

pyacbepö (pl. -itbi, -pÖBb) dim. af pyacbé. 

pyKa, (a. pyxy; pl. n. pyioi) pyuKa, pyuoHKa, 

pyHHipa, arm || band || bandskrift, bandstil 

II underskrift; — BceBbimHaro, Guds band; 

xoflilxb cb HOflBaaaHHOK) -kok), gå med 

armen i band; y Mena na -Kaxb naxb 

aeao-BeHb akreii, fam. jag har fem barn på halsen; Bcé xoaaiicxBO na ea -Kaxb, hon har 

ensam hela hushållet om hand; CH^exb 

HOflxaBmH PyKH, sitta med armarna i kors; 

npoxanyxb pyxy, räeka handen; ne 

flocxa-éxb pyHb jpia noacBbixb paöoxb, det är 

ondt om arbetskrafter till fältarbeten; * 

ony-cxHXb PyKH, förlora modet, stå alldeles 



handfallen, baxna; cxBaxiiTb aa pyxy, taga i 
armen; htth — 6ob pyxy, gå arm i arm, 
gå hand i hand; Boatthxb PyKH Hb Héöy, 
lyfta armarna mot himmeln; nottnaxb pyxy 
Ha a., lyfta handen mot; acHXb xpyttaMH PYKTd 
CBoiixb, lefva af sina händers arbete; no-" 
ttaxb pyxy noMomn, komma ngn till hjälp, 
räcka ngn en hjälpsam hand; * n yMbiBaio 
ce6e PyKH Bb oxoMb ttejik, * jag tvår mina 
händer i denna sak; * ttepacaxb kofo Bb 
pyKaxb, ha ngn i sitt våld; nncaxb jieBoio 
-KOK), skrifva med venstra handen; Bb 
coöeTBCHHbia pyKH, till egenhändigt 
emottagande; OHb ttépaoHb xa pyKy, han är kvick 
att slå till; OHb X5r»céjib xa PYKY, han är 
hårdhändt; * y mxH. Bcé H3b. PYKTd BajiHxcn, 
han är slapphändt, ingenting hålls i hans 
händer, han fäller alt hvad han tar uti: 

3xa cahjin no -Kt, denna sabel är bekväm 
att fatta i handen; conaxa na nexbipe PyKH, 
mus. sonat för fyra händer; nrpaxb Bb 
nexbipe PyKH, spela fyrhändigt; 6bixb Bb -kI», 
ha förhand, sitta i förhand (spelterm); öbixb aa 

pyKOH, sitta i efterhand (spelterm); — pyKy Moexb, prov. man bör hjälpas åt; néxKan 

tydlig, läslig handstil; axo ero — , detta är 

hans handstil; npnjioacHXb pyxy, underteckna, 

bifoga sin underskritt, rista sitt bomärke; 

xoBapb népBoii -kh, bästa sortens vara, 

vara af bästa sort, af prima kvalitet; 

ttejiaxb Ha CKopyio PYKy; göra ngt i hast 
* Harptxb pyKH, samla ihop litet pengar, 
sko sig; cöbixb cb PYKTd, göra sig af med; 

3X0 eMy couijio cb PYKTd, detta har gått 
honom ur händerna: érro eMy ne coiittéxb cb 
pyHb, han kan icke göra sig fri därifrån; 



STOTt TOBapt ct PYKl) He Hfléxt, denna 
vara går icke åt, man blir icke af med 
denna vara: axo h3x> PYKTd bohx> KaHX> ttypno, 
detta är alldeles på tok, det är alldeles 

be-fängdt; * yanaxb h3x> BépHbixx> PYKTd, få veta ur säker källa; * Hocöxb na PYKaXT). 

bära på händerna, omhulda; * Maxnyxb -koh, 

uppgifva hoppet om framgång, ge en 

goddag åt ngnting, låta hoppet på ngnting fara 

* HaKOHépb y Mena PYKH paannaanbi, 

ändte-ligen har jag fria händer att handla; * CH^exb 

no npanyio PYKY, sitta till höger; oxo eMy 

na PYKY, det är just det han vill; just 

honom till pass; cb jiérKoii -kh, i en lycklig stund; 

OHb y Mena oxb PYKTd oxhiijica, jag uppgifver 
hoppet att bättra honom, jag har inga 

händer med honom vidare, kan icke rå på honom; * najioacnxb na ce6a PYKH, bära hand 

på sig själf; * y nero aojioxbia PYKH, ^a 

poTb CKBépHbiii, han är en duktig arbetare, 

men super; no^b -hok), nära tillhands; * noflb 

nbanyio PYKY, i fyllan; * no^b Becéjiyio 

pyKy, i en glad stund, vid upprymd 

sinnesstämning; a 6e*3b nero Kanb 6e3b PYKTd, 

jag ärr redlös om jag måste undvara honom; 

no -KaMb, flejio Konaeno, hand derpå, 

saken är afgjord! * y nero no^b -koh ne 

cxoii, prov. den som ger sig i leken får 

leken tåla, prov.; * onb emy cb -kh, han står 

för honom; na pyKy, mil. fäll bajonett! onb 

na Bck pyKH, han duger till allting. 

pyKaBCifb (-Bpa etc.) dim. af pyKÖBb. 

pyKaBHpa, pyKaBHUKa, vante, 

pyKaBHHKa (g. pl. -aenb) dim. af pyKaBnpa. 

pyKaBHHHHHb, tillverkarc af vantar, 

pyKaBHH^e (n. pl. -uin) augm. af pyKaBb. 



pyKaBÖHi ("BKä etc.) dim. af pyKåBb. 
pyKaBÖqcHi (-HKa etc.) dim. af pyKaBÖHt. 
pyKaBi) (-bä etc.) pyKaBept, pyKaBbnt, 
pyKaBÖqcHi, pyKaBÖme, ärm || flodarm^ || sprut r 
slang II zool. nätmage; * cnycra-Ba, 
vårdslöst, utan energi, efterlåtet; * acHXb cnycxn 
-Ba, lefva sorglöst, 

pyKacTbiH, med starka 1. långa armar || * 
långfingra d_. 

pyKOÖHxie, bandtryckning, handslag, 
pyKOÖJiarocjiOBéHie, prestens Välsignelse med 
händerna. 

pyKOÖJiyflie, själfbefläckelse, onani. 

pyKOBOflHTejib767pyxjibiiii 
pyKOBOflHTCJib, m. vägledare, ledare, dirigent, 
pyKOBOflHTCJibHbiH, väglcdandc, 
pyKOBOflHxeJibCTBO, handledning, vägledning, 
ledning, öfverinseendet. 

PyKOBOflHTeJIbCTBOBaXb (CXByiOXXj) = 
PyKOBOflCXBOBaXb. 

PyKOBOflHXb (conj. = BOJIHXb) = 
PyKOBOflCXBOBaXb. 

PyKOBOflCXBCHHblH = pyKOBOflHXejIbHblH. 
pyKOBOflCXBO, ledning, vägledning !! handbok, 
kortfattad lärobok; — Hb xeoMéxpiH, handbok 
i geometri; npHHaxb Hb -cxBy, rätta sig efter, 
pyKOBOflCXBOBaxb, tr. ( cxByioxb) leda, 
vägleda, handleda; -xbca, refl. rätta sig efter, 
taga till rättesnöre, 

pyKoraflaHie, konsten att spå i händerna, 
pyKoraflaxejib, m. -jibHHpa, person som spår 
i händerna. 


pyKOflijiie, handarbete. 



pyKOflijibHHHT>, -HHpa, pcrsoii som 
sysselsätter sig med handarbete, slöjdare. 
pyKOfleJibHHqaxb, intr. göra handarbeten, 
sysselsätta sig med handarbeten. 
pyKOflijibHOCTb, f. arbetsamhet, skicklighet. 
pyKOflijibHbiH, skicklig i ngt handarbete, 
arbetsam. 

pyKOflCJibHa (g. pl. -jieHb) arbetsstuga, 
PyKOMéCJieHHHHl = peMéCJICHHHHb. 
pyKOMCCJio (g. pl. -cejib) = pcMecjio. 
pyKOMOHHHHTj, pyKOMOHHHueHb, tvättfat, 
PyKOMOHHHaCHl (-HKa CtC.) dim. af pyKOMÖÖHHHb. 
pyKonåuiHbiH 6om = pyKonamb. 
pyKonaiub, f. handgemäng, knytnäfvekamp. 
pyKOHHCb, f. manuskript; -chwh, i manuskript. 
pyKOiuiecKaHie, applåderandet. 
pyKOiuiecKaxejib, m. person som applåderar, 
pyKOiuiecKaxb, intr. (conj. = ruiecKaxb) 
applådera, klappa i händerna, 
pyKonoJiaraxb, tr. pyKonojioacHXb, • ordinera 
(med handpåiäggning); -xbca, pass. ordineras; 

— Bb CBamcHHHKH, ordiucra, till prest, 
inviga till prestembetet. 
pyKonoJioacéHie, ordination till prest, 
händernas påläggande^ (välsignandet). 
pyKonoJioacéHHbiH, p. p. p. af pyKonojioamxb. 
pyKonoJioacHXb, full. af pyKonojiaraxb, 
pyKonpHKJiaflCXBO, underskrift, bomärkets 
tecknande; ananb -cxBa, bomärke, 
pyKonpHKJiaflCXBOBaxb, intr. (cxByioxb) 
un-derskrifva, underteckna, teckna sitt bomärke, 
pyKonpHKJiaflUHHb, -anpa, undertecknare, 
pyKonpHKJiattbiBame = pyKonpHKjiaflcxBo, 
PyKOXBOpéHHbIH = pyKOXBOpHbIH. 



pyKOTBopHbiH, gjord för hand. 
pyRopBCTi, bot. lackviol, löfkoja. 
pyKoaxKa (g. pl. -xoHt) dim. af pyKonxb; — y 
KHHacajia, en dolks handtag; — y mnarn, 
värjfäste. 

pyKoaxb, f. pyKoaxKa, handtag, skaft, fäste, 

pyjiafla, mus. löpning, rulad. 

pyjiéBKa (g. pl. -BOHX>) mar. roröggla, rorhyska. 

pyjiCBOH, mar. ror-, h. t. styre || s. s. styrman. 

rorgängare; -BÖe Kojieco, mar. ratt. 

pyjiéxKa (g. pl. -xoHX>) pyjiéxouKa, trissa, 

triss-hjul II rulett (hasardspel). 

pyjiéxoaKa (g. pl. -neHX») dim. af pyjiéxKa, 

pyjiéxoaHbiH, triss- || rulett-. 

pyjib, m. (-jia etc.) mar. roder, styre. 

pyjibHbiH, tobaksrull-. 

pyjia, tobaksstång, tobaksrulle. 

pyMÖi, mar. väderstreck, kompasstreck. 

pyMneJib, m. mar. rorkult, rorpinne. 

pyMaHCHie, sminkandet. 

PyMaHCHHblH, p p. p. af pyMSHHXb. 
pyMaHeifb (-Hita etc.) rosenröd färg på kinder; 
Bb jiHitb, frisk färg på ansiktet. 
pyMHHHXb, tr. (imper. -MHHb) sminka; -xbca 
refl. sminka sig. 

pyMHHOCXb, f kindernas rodnad. 
pyMHHbi, pl. f smink; y nen na najiepb -Mant 
Ha jiHitk, hon har ett fingertjockt lager af 
smink på sitt ansikte. 

pyMaHbiH, rosenröd; -Hbia utéKH, rosenröda. 
kinder. 

pyMaHCXb, intr. rodna, bli röd. 
pyHflyHb (-Ka etc.) pyHttynoHb, estrad med. 



trappsteg. ^ 
pyHflyqHbiH, estrad-, 
pyHflyqoHi (-HKa etc.) dim. af pyHflyHt. 
pyHflTj, mil. rund, rond, patrull. 
pyHHCTbiH, betäckt med rik ull, ullig. 
pyHHqecKin, run-, runsk; -Kie SHaicH, runskrift. 
pyHHbiH, af fårull || i skaror, i stimmar (om 
fiskar) || run-; -HbieanaKH, runskrift; -naa 
pbiöa, stimfisk. 

pyHO (n. pl. pyua) fårull, fårskinn (med ullen 

på), fäll II skara, fiskstim; — ropoxy, knippa 

spritärter med stjälkar; aojioxoe — , gyllene 

skinnet; pbiöa xoflHXb -naMh, fiskarna gå. 

i stimmar, 

pyHbi, pl."f runor, 

pynopt, mar. ropare, språkrör. 

pycaHi ( Ka etc.) zool. grå hare. 

pycajiKa (g. pl. -jioHb) skogs- och vattennymf 

hos de gamla slaverna. 

pycaJibHaa nenejia, veckan före pingst, 

pycaaiii (-nua, -nue, -ukh; -ubaro etc.) so in 

hänför sig till grå hare. 

pycJiCHHHHi, k vasbryggare, bryggare af svag- 
dricka, 

pycJiCHb, f. mar. vantröst, 
pycjio, flodbädd, ränna, kungsådra || farvatten 
II mörk strimma på ryggdelen af pelsvaror; 
cruiasHoe — , flottningsränna. 
pycoöopoflbiH, med ljust skägg. 
pycoBaxbiH, ljuslett. 

pyccKH, no — , ryska; rosopnxb no — , tala 
ryska. 

pyccKin, rysk; s. s. ryss; -naa, s. s. ryssinna. 
pycTOBi, mar. rustiina till ankare. 



pycbiH, ljuslagd, ljuslett, blond. 

Pycbi, f. Ryssland. 

pycixb, intr. bli ljuslett, bli ljusgul || bli 
ms-sificerad, antaga ryska seder ocb bruk, 
förryskas. 

pyxHHa, rutin, gammal vana. 
pyxjiocxb, f. luckerbet, egenskapen att lätt 
smula sig, mörbet. 

pyxjibiH, bräcklig, skör, som lätt smular sig, 

lucker, mör, lös. 

py xjiixb? 6 8 pbiJiéHutHHi 

pyxjiTjXb, intr. bli lucker, lätt smula sig. 

pyxjiaflHOH, s. s. uppsyningsman öfver busge- 

rådet i ett kloster. 

pxjiaflb, f. coii. busgerådssaker, bobagsting || 

— MarKaa — , pelsvaror, pelsverk; -flHWH, 

husgeråds-, pelsvaru-. 

pyxjiaKOBbiH, märgel-. 

pyxjiaHi (-Ka etc.) min. märgel. 

pyxHyxb, intr. rasa, sammanstörta, ramla ned; 

-Tbca, intr. = pyxnyxb. 

pyaaHie = pynaxenbCTBo. 

pyaaxejib, m.^ = nopynnxejib. 

pynaxejibHbiH, ansvarande, garanterande, 

borgens-; -Hoe CBHttexejibcxBO, skriftlig borgen, 

pyaaxeJibCXBO, borgen, säkerbet, garanti. 

pyaaxbca, intr. ansvara för, borga, garantera, 

gå i borgen för; n aa nero -nalOCb, jag 

ansvarar för bonom, jag går i borgen för bonom, 

pyqcBHHa, kärrig trakt, 

pyqcBOH = pyneÖHbiH, 

pyqeéHi (-eÖKa etc.) dim. af pyneii. 

pyqéH (-Hbn etc.) pyneéHb, bäck, rännil; * y nen 

cjiéabi -»ibéMt xeKjiii H3b xjiaab, från bennes 



ögon runno tårar i strömmar; -HbiH, bäck. 
pyqnma, augm. af pyKa; labb. 

py*iKa (g. pl. -ncHb) dim. af pyKa || bandtag på korg etc.; grepe, öra på kopp etc.; Öra på kruka 

skaft på liammare", Vred på dörr; arm på kronor, 

på kandelabrar; veftapp pa bandkvarn; noflajit 

-Ky, fla noflCTaBKiib Hoacxy, prov. tala fagra 

ord men klösa. 

pyqHHHi (-Ka etc.) lam. handduk, 
py*iHOH, hand-, för hand || tämd, tam; — öoii, 
handgemäng, knytnäfvekamp; -naa MéjibHHpa, 
handkvarn; -Hbia penn, handklofvar; — 

Mep-BkacéHOHb, tämd björnunge. 
pyaHiTb, intr. tämjas, bli spak. 
pyaoHKa (g. pl. -HOHb) dim. af pyKa. 
pyabHCTbiH, strömmande, rinnarde. 
pyabHTbca, intr. strömma, rinna, forsa, 
pymajiKa (g. pl. -jioHb) grynkvarn, 
pyiuaxb, tr. fam. rensa gryn, mala gryn; — 
auMéHb, mala korn till gryn. 
pymenie, instörtandet, ras, nedramlandet || 
förstörandet, 

pymeHbiH, p. p. p. af pyrnuxb, 
pyiuHTCJib, m. -JibHHpa, förstörare. 
pyiuHTb, tr. (imper. pymb) omstörta, rifva ned, 
öfverändakasta || förstöra, tillintetgöra; -xbca, 
intr. störta omkull, rasa; pass. bli nedrifven, 
bli förstörd etc.; — cxtHbi, nedrifva väggarna; 
poMb -lUHJica, huset sammanstörtade; Bct 
Moii xuiaHbi -lUHJiHCb, alla mina planer gingo 
om intet, ha grusats, 

pbiöa, zool. pbiÖKa, pbiönipa, pbiÖHpa, fisk; -öw, 
astr. Fiskarna; Kpynnaa — , grof fisk; 

Méji-Kaa — , småfisk; hh — , hh msco, prov. 
hvar-ken fågel eller fisk, hvarken hackadt eller 



målet; Bt MyxHoii Bo^e -6y jiobhtb, prov. 
fiska i grumligt vatten; 6ojibmaa — 

MajieHbKyio ptjiHKOMb rjioxaexb, prov. de små få lida för de stora; Kpacnan — , störsläktet, 

pwöaHi (-Ka etc.) fiskare; oxépb — h ^exH 

Bb BOfly CMÖxpaxb, prov. fiskarens barn brås 

på sin far, äpplet faller icke långt från trädet. 

pbiöaitKin, fiskare-, h. t. fiskare. 

pbiöa^in (-Hbn, -ube, -ubH; -ubnro etc.) = 

pw-öaitKin. 

pbi6a*iKa (g. pl. -ncHb) fiskarflicka || fisk- 
månglerska. 

pblÖCHHblH, fisk-, 

pbiÖHHa, mar. list kring fartyg, bärbult, 
berg-' bult. 
pbiÖHCTbiH, fiskrik. 

pbiÖHpa, dim. af pbi6a; bejian — , ett slags lax. 

pbiÖHipa, aug. af pbi6a. 

pbiöin (-öbn, -6be, -6bH; -bbnro etc.) fisk-; — 

Kjieii, fisklim, husbloss, 

pbiÖKa (g. pl. -6oHb) dim. af pwba. 

pbiÖHHHb, fiskhandlare. 

pbiÖHbiH, af fisk II fiskrik; — xoproBepb, 

fiskhandlare; -naa xoproBKa, fiskmånglerska; 

i -HOB KymaHbe, fiskrätt; -hob oaepo, fiskrik 

sjö; -Haa jioBjin, fiske; — pattb, fisktorg; 

— oxBapb, fiskspad. 
pwöoBOflCTBO, fiskodling. 
pbiöoJiOBHbiH, fiskare-, fisk-; -naa ctxb, 
fisknät. 

pbiöoJiOBCTBO, fiske, fiskfångst. 
pbiöoJiOBb, fiskare || zool. måse. 
pbiöonpoMbiiujieHHHHb, fiskmångiarc, 
fiskhandlare, egare af fiskeri. 
pbiöonpoMbiiujieHHbiH, fiskhandlare-. 



pbiöoi^i), fiskätare. 
pbiöoH^éHie, fiskätandet. 
pbiöoHttHbiH, fiskätande, 
pbiranie = pbiroxa. 
pbiraxb, intr. pbirnyxb, rapa, ha 
uppstötnin-garv 

pbirnyxb, full. af pbiraxb. 
pbiroxa, uppstötning, rapning, 
pbi^ame, högljudd gråt, högljudt snyftande. 
pwflaxBJibHbiH, åtföljd af snyftningar. 
pwflaxb, intr. gråta högljudt, snyfta högljudt, 
yla. • 

pbiacani) (-Ka etc.) rödhårig person, rödhårigt 
djur, fux <.om häst) || hästkrake, skinkmärr. 
pbiaceögeöttbiH, med rödt skägg, 
pwaccBaxocxb, f. rödaktighet (hårets), 
pbiaccBaxbiH, dim. af pbiaciö. 
pbiaceHbKin, dim. af pbraciö. 
pwacecxb,' f. röd färg, hlack färg (hårets), 
pbiacéxoHCHi, adj. augm. af pbiyKTj. 
pbiaceqaJibiH, grå (häst) med delvis röda hår. 
pbiacHHi), pbiaameHb, hot. riska (ett slags 
matsvamp.) 

pbiacH^eHi (-HKa etc.) dim. af pbiyKHKlD. 
pbiacin, pbiaceBaxbiH, pbiaceHbKiii, rödlett, 
gul-röd, rödhrun, fuxröd häst; -acie bojiocm, 
rödt hår; — népxb (skällsord), röda fan, 
rödhårig haddare. 

pbi^coHi) (-acKH etc.) en rapning, en uppstötning. 
pbi^cb (-acå etc.) pbiHiéxoneHb, f f af pbiaciö. 
pbimxb, intr. hli guiröd, hli rödhrun, 
pbiKanie, lejonets rytande. 
pbiKaxb, intr. (pbiKaioxb 1. pbinaxb) pbuaryxb. 



ryta (om lejon), rårna. 
pbiKHyxb, full. af pbiKaxb. 
pbiHi), = pbiKanie. 
pbiJiéHutHHi), en som spelar lira. 
pbiJio769pe3aKa 

pbiJio, pbuibite, nos, tryne, trut; — coöaube, 
hundnos; csHHbn phexb -jiomxj, svinet gräfver med 
trynet;ttaH CMy Bb — , ge honom på truten, 
pbiJibHbiH, nos-, tryn-, trut-. 
pbiJibpö (pl. -itbi, -itesb) dim. af pbijio; nymÖHb 
Ha -pe, ondt samvete, icke rent samvete, 
pbiJie (pl. neutr. g. -jiéii, p. -jinxb) mus. Hra; 
Hxpaxb Ha -JiaxH, spela på lira. 
pbiJiacTbiH, med stor nos, med stort tryne. 
pwMt, mar. ringhult, moring, röring i ankare, 
pbiHpa, mar. middagsringning (klockan tolf). 
pbiHHOKH (-HKa ctc.) salutorg, hall; xojiKyHiii — , 
rad af hodar, där begagnade kläder, möhler 
etc. säljas. 

pbiHOHHbiH, torg-, hall-; -naa itkna, torgpris. 
pbiHyxbca, refl. (imper. pbmbca) störta sig, rusa, 
kasta sig. 

pwcaHi (-Ka etc.) pbicanÖHb, springare, trafvare. 
pwcaaoHH (-HKa etc.) dim. af phlcåKb. 
pbicéHOHH (-HKa ctc. pl. -CHxa, -caxb, -caxaMb 
etc.) lounge, kattlo. 

pbiCHCxaa jiomajtb, trafvare, god trafvare; 

-thie ötxH, kappkörning. 
pbiciii (-cba, -cbe, -cbH; -cbaro etc.) kattlo- 
* -Cbe apknie, skarp syn, * kattögon, 
pbiCKanie, springandet omkring, löpandet. 
pwcKaxb, intr. (pbimyxb 1. pbicKaioxb) springa 
omkring, flitigt hesöka, löpa; OHb Becb ttenb 
-KaJiH, han har sprungit omkring hela 



dagen; — no öajiaMt, flitigt besöka baler, löpa 
på baler.^ 

pbiCKJiHBbiH, benägen för att springa, löpa 
omkring. 

pwcHyHi (-na etc.) -ynbn (g. pl. -nin) 
landsstry-kare, -kerska, dagdrifvare, gatstrykare, 

pbiCKynift, starksprungen (bund). 

pbiCHi), snabbt lopp. 

pbicpa, dim. af pbicb, kort traf 

pbicb, f pbicpa, traf II zool. lo; ötjiiaxb -Cbio, 

trafva; nycTHXb jioma^b -Cbio, sätta bästen 

i traf; Kpynnoio -Cbio, i sträcktraf; MejiKoio 

-CbK), i kort traf. 

pbiTBHHa, ravin, bålväg, urholkning, 

pbiTBHHHbiH, ravin-. 

pbixie, utgräfning. 

pbITblH, p. p. p. af pblXb. 

pwTb, tr. (pöioxb) gräfva med spade, utgräfva, 

gräfva upp, böka, krafsa, leta: -xbca, pass. 

bli utgräfd, bli uppgräfd; jioma^b posTTj 

aéMjiK) KonbixoMb, bästen skrapar marken 

med sin bof; — aéMjiio pbijioMb, böka i 

jorden med trynet. 

pwxjiHXb, tr. luckra, uppluckra jord. 

pbixjiOBaxbiH, dim. af pbixjibiti. 

pbixjiocxb, f. luckerbet, porositet. 

pbixjibiH, pbixjioBaxbiti, föga hård, lucker, lätt, 

porös; — xjiköb, franskt (mjukt) bröd. 

pbixjiHXb, intr. bli lucker, bli porös, bli mjuk. 

pbipapcKH, adv. ridderligt, 

pwpapcxBO, ridderskap, riddarstånd, riddar- 

värdighet, riddarväsen. 

pbipapb, m. riddare; — KpecxoBbixb noxoflOBb, 



korsfarare; pcKiö, riddare-, ridderlig; -pcKie, 
flocrrbxH, riddarerustning. 

(-ra etc.) pbinaacdnt, häfarm, häfstång» 
stcbi cb paBHbiiiii -raMH, likarmad våg. 
pbiuaacHbiH, häfarm-, häfstång-. 
pbiqaacoHb (-aaca etc.) dim. af pbPIIinD. 
pbiuanie = pbiKanie. 
pbiuaxb se pbiKaxb. 
pbmaxb = pbiKaxb. 
pwmyxb se pbicKaxb. 

pbHHOCXb, f. ifver, * eld, * hetta || häftighet, 
uppbrusande väsen. 

pbHHbiH, ifrig, eldig || häftig, het, uppbrusande, 

ptflCHbKiH, dim. af ptttKiii. 

ptfleuKa (g. pl. -HCHb) dim. af pbjibKa. 

ptfle*iHbiH, af rättika. 

ptflH3Ha, brist på täthet, gleshet, 

pl>AHHa = ptflH3Ha. 

ptflHXb, tr. (pkacy, pittaxb; imper. -flii) göra 
glesare, gallra ut; — cxpoiai, göra raderna 
glesare. * 

pl>ttKiH (comp. ptflnaHmiii) ptflOHb; pbfleHbKiii, 
ptflKOBaxbiH, gles, skir, tunnsådd, här och 
där förekommande; sällsynt; — jitcb, gles 
skog; CO xojicxb, skirt lärft; -kIb bojiocm, 
glest hår; -kob aapoBame, sällsynta anlag, 
sällsynt begåfning; -Kaa KHÖra, sällsynt bok; 

— flCHb npoxojiHXb 6e3b ccopbi, sällan går 
en dag förbi utan gräl. 

flijI*IIIT adv. (comp. prace) sällan || glest; oxo 

— cjiynaexcn, detta händer sällan; — ^a 
MbXKO, prov. sällan, men då ordentligt, 
duktigt, omsorgsfullt; ^epeBbn pacaaceHbi — , 
träden äro planterade långt ifrån hvarandra; 



cMTb — , så glest. 
ptflKOBaxbiH, dim. af pittKiö. 
ptflKOBOJiocbiH, med glest hår; tunnhårig. 
ptflKOCTb, f. sällsynthet, raritet; axa KHÖra 
hojibflxn — , denna^hok är en stor 
sällsynthet; KaÖHHéxb -TeH, rum med konstsaker, 
med kuriosa; ohoaptxb ropoflCKin -th, hese 
en stads sevärdheter; -thwh, mycket 
sällsynt. 

pl>.i;HHHa, skirt tyg, säcklärft; -HHbiH, af sk ir t 
tyg,^ af säcklärft. 
ptflHO = pnttHO. 

ptflOHb (-tiKa etc.) f. f. af pbflKiii; OBécb — , 
hafren står glest, 
ptflb, f. = ptflHHHa. 

fleflbKa (g. pl. -tteHb) pi^euKa, pi^bunma, hot. 
rättika; * naflotjib OHb Mut xyace ropbKoii 
-KH, jag är utledsen vid honom, jag är led 
vid honom. 

pl>AbKOBHHHb, rättikshlad. 
pl>.abKOBHH (g. pl. -BCHb) = ptflbKOBHHHb. 

pt^b^Hipa, augm. af pkjibKa. 
ptflCTb, intr. hli glesare, glesna || hli 
sällsynt; TyManb -fliexb, dimman skingrar sig. 
ptflara, hösäck. 

ptace, comp. af pbjiKo; Kanb MoacHO — , så sällan som möjligt, så glest som' möjligt, 

pl>)KH, pl. f. (g. -aceö) hvarftals lagda 

tvärbjälkar under en hro. 

ptacy se pkttiixb. 

ptaryxb se pkaaxb. 

pl>3aKa, m. en läkare, som tycker om att skära, 
att operera || slagskämpe. 

pe3aHb770ptméHi 

pt3aHb (-Ka etc.) krokig knif || plogrist. 



ptaaJibmHHi, en som skär sönder kött, en 
som skär sönder och rensar fisk. 
ptaanie, skärandet. 
pl>3aHHbiH, p. p. p. af peaaxb. 
ptaaxejib, m. = peaajibipHHb. 
ptaaxb, tr. (pkacyxb; imper. pkacb) pkabisaxb, 
skära, tälja, skära sönder, operera || skära 
halsen af, sticka ihjäl, döda || inrista, 
gravera; -xbca, rec. slåss; re fl. skära halsen af 
sig; lidelsefullt göra ngnting; pass. hli 
skuren, hli dödad; hli graverad; — HoacÖMb, 
tälja med knif; oxoxb Hoacb pe^KsTlD Kanb 
öpHXBa, denna knif hiter lika hra som en 
rakknif; — KypHuy, skära halsen af en höna; 

— OBuy, slakta ett får; y nero pe^KaTl) 

Bb acHBOxe, han har knip i magen; * — 
npaBfly, sjunga ut sanningen, säga 
sanningen rent ut; y peöéuKa ayöbi peacyxC.^, 
harnet får"tänder; ohh bck) Houb -aaJiHCb Bb 
öaHHb, de spelte hela natten hank. 
pl>3BHXbCH, intr. (-Bjiiocb, -Bnxcn; imper. -BÖcb) 
väsnas, hullra, tumla om, vara uppsluppen, 
xara yster. 

pl>3BO, adv. ytterst lifligt, ohändigt. 
pt3BOCXb, f. liflighet, uppsluppenhet, 
ohändighet. 

pt3ByHb (-Ha etc.) -ynbu (g. pl. -Hiii) yster, 
lekfull person, yrhätta, själfsvåldig unge, 
osty-ring, vildhasare. 

pt3Byxa, ptsBymKa, yrhätta, själfsvåldig unge, 
rasvill flicka, 

pl>3BymKa (g. pl. -menb) dim. af ptanyxa, 
pl>3BbiH, ptaÖBb, liflig, sprittande, uppsluppen, 
yster, yr; -Baa jiomajib, eldig häst. 



ptSBHHI) (-Ka etc.) = ptSByHt. 

ptaéiffa (-3Lia etc.) grafstickel, mejsel || fram- 

tand (lios djur), 

pl>3Ka (g. pl. -aoHu) skärandet || hackknif || 
haimhackelse; kopmhtb CKOxiiHy -kok), föda 
boskap med hackelse. 
pl>3KiH, pkaoHU, skarp, hvass, sträf, kärf, 
bitter; — rojiocu, skarp röst; — asynu, ett 
skarpt ljud; -Kia cjiosa, bittra, hårda ord; 

— BKycu, skarp 1. bitter smak; -Kia KpacKH, 
skärande 1. bjärta färger; — Buxepu, skarp 
blåst; -Kia nepxbi jinpa, markerade 
ansiktsdrag. 

pé3KO, adv. (comp. peane) skarpt, hvasst || 
snabbt. 

pt3KOCTb, f amperhet, skärpa, hårdhet, sträfhet. 
pl>3Haa, s. s. gravörverkstad. 
pltBHHHt (-Ka etc.) oskicklig fältskär, 
pl>3HHpa, slakthus. 

pl>3HOH, snidad; graverad; -naa paboxa, 
bild-huggeri, snidverk, snideri; -höe acejix>30, 
stångjärn. 

pl>3Ha (g. pl. -3éHX>) blodbad, massaker, 
slaktandet. 

pltBOBi) ("3Ba etc.) f f af piaBbiii. 
pltBOHt (-3Ka etc.) f. f. af ptaKiii. 
pt3*ie se pt3Ko. 

pta^HBi ("Kå etc.) gravör; — na ^epent, trä- 
sn\dare; — na Me^H, gravör på koppar. 
pl>3biBaTb, uppr. af pbaaxb. 
pl>3b, f knip i magen, kolik, bukref; y nero* 

— Bb acHBOxe, han har knip i magen; axo 
jikKapcxBO cjiabiixb 6e3b pi3H, detta 
läkemedel är afförande utan att åstadkomma 



några smärtor. 

pe3b6a, skulptur, snideri, gravering H 
skulpturarbete, snidverk; — na ttepesk, träsnitt, 
pl>Ka (pl. n. peKH) peuKa, ptnÖHKa, flod, elfr 
ström; — cxajia, isen har lagt sig på floden; 

— BCKpbijiacb, floden har afkastat sitt 

istäcke; ssepxb no -kc, mot strömmen, 

uppför floden; BHH3b no -kc, med 1. utför 

strömmen, nedför floden, 

plfKOCTaBt, den tid då floderna tillfrysa, 

tiden för flodernas isbeläggning. 

ptm, pejia etc. se pkcxn. 

péna, bot. pemca, pennuta, rofva. 

ptnHpa, svansstump ^lios fyrfotingar), 

ptnHuta, augm. af péna. 

pl>nKa (g. pl. -noHb) dim. af péna. 

ptnHHHi), rofväxt, roffält, rofmos, rofpastej. 

pl>nHbiH, rof-, af rofvor; -hob Macjio, rofolja. 

ptnnaTbiH, som har formen af en rofva, rofartad. 

ptcHHita = pecHHita. 

ptCHHnHblH = peCHHUHblH. 

ptcTH, tr. (ptxyxb; pret. péjib, ptjia etc. part., 

pret. péTHim) finna. 

ptryxt se ptcxn. 

ptxiuiH se ptcxH. 

ptniicxo, adv. tydligt 1. klart förnimbart, med 
tydligt uttal, 

ptnHCXbiii, tydlig (om uttalet) || vältalig; — 

BbiroBopb, tydligt uttal, 

pl>nKa (g. pl. -nenb) dim. af ptKä. 

ptnHoii, flod-; -naa pbiöa, flodfisk; -höe ycxbe, 

flodmynning, 

pl>noHKa (g. pl. -HOHb) dim. at ptKa. 
ptnb, f. (p. efter Bb, npn pknii; g. pl. pkneii 



etc.) tal, anförande, yttrande, ord, uttryck || 
språk, tungomål; HpoHaHecxii — , hålla ett 
tal; xpoHHaa — , trontal; nycxbia -*ih, tomt, 
betydelselöst ordflöde, skräfvel; HarpöÖHan 

— , liktal; rjiarojix> ecxb nacxb -*ih, gram. 
verbet bildar en ordklass; y nero — 
ruiasHaa; han yttrar sig med lätthet, uttrycker 
sig ledigt: aasecxH peub o néMb, föra 
samtalet på ngt visst ämne; väcka, fråga om, 
bringa å bane; o néMb y sacb — , hvarom 
talar ni? — Httexb o, det är fråga om; Bamn 
-*iH Bnepejtii, fam. ni får tala när er tur 
kommer; jiiottcKHMb -qaMt BnojioBÖny Btpb, 
prov. akta er att sätta tro till allt hvad folk 
talar. 

peillaxbi, tr. ptmilxb, besluta, afgöra, bestämma, 
fastställa || döma, afge ett omdöme; -xbca, 
refl. besluta sig, bestämma sig; pass. bli 
af-gjord, bli faststäld, bli dömd; — Bonpocb, 
afgöra en fråga; na nxo bm -luaBxecb, hvad 
besluter ni? hvad ämnar ni vidtaga? 

-maä-xecb na nxo HHÖyttb, besluten er för 
någonting; ny, -luaHxecb, seså, fatta ett beslut! 
ptfiuenie, afgörandet, beslut, domslut, utslag, 
resolution || lösning; nocxanoBHXb — , fälla 
ett utslag; — aattann, en uppgifts lösning; 

— Bonpoca, en frågas afgörande. 
peméHHbiH?? 1 paflT> 
pl>méHHbiH, p. p. p. af ptmöxb. 
ptméHbiH = ptméHHbiK; ttbjio -iuöho Bb ero 
nojibay, saken är afgjord till hans fördel; 

-HOB ttbjio, det är en afgjord sak. 
pl>méxHHa, läkt, ribba || såll, grof sikt. 
ptmexHXb, tr. (-meny, -mexaxb; imper. -mexö) 



heslå med läkter. 


ptiucTHu^e (n. pl. -uih) augm. af ptmexo. 
ptméTKa (g. pl. -TOHt) ptméxoHKa, galler, 
gallerverk, staket || rost i eldstad. || liten sikt; 
onycKHan co , fälfgaller; opéjix> itxH — (spel), 
krona eller klafve. 
ptméxHHHi, tillverkare af siktar, 
ptméTHbiH, sikt-; siktad; -naa MyKa, groft 
siktadt, rågmjöl; — xjit6x>, bröd af 
grofsik-tadt rågmjöl, 
ptiuexo (pl. ptméxa etc.) ptmexiime, 
ptmexpö, sikt, såll, sil, mjölsikt, kvarnsikt; 
-xoMt BOfly MX>pHXb, prov. mäta vatten med 
ett^ såll. 

ptméxoaKa (g. pl. -neHX») dim. af ptméxKa. 
ptméxoaHbiH, galler-; — 3a6opx>, gallerstaket, 
pl>mexpo (pl. -itbi, -pÖBb) dinx. af ptmexö. 
ptméxaaxbiH, siktformig, gjord i 1. försedd med 
rutor; -xaa Kocxb, anat. silben. 
ptmeay se ptmexäxb. 
ptiuMMOCXb, f. beslutsamhet,"* djärfhet || 
lösbarhet (en uppgifts). 

ptiuHxejieHb (-jibHa etc.) f. f. af ptmiixejibHbiH; 
OHb OHCHb — , han är mycket bestämd af sig. 
ptiuHxeJib, in. den som afgör, skiljeman, 
skiljedomare. 

ptiuHxeJibHO, adv. afgjordt, bestämdt, med 
bestämdhet, absolut, oryggligt; OHb — 
oxKaaajica oxb oxoro npejpioacéHia, han har 
bestämdt afslagit detta anbud; OHb — HHuero 
ne jikjiaexb, han gör absolut ingenting; 
ox-Btnaxb CO , svara med bestämdhet. 
ptmHxeJibHOCXb, f. beslutsamhet, djärfhet. 
ptiuHxeJibHbiH, ptmiixejieHb, bestämd. 



afgö-rande, beslutsam; — » xapaKxept, beslutsamt 
sinnelag, utpräglad karaktär; — boii, 
afgö-rande slag; -HbiMt tohomx», i bestämd ton, 
med bestämdhet; -naa itkna, sista priset. 
pttiuHTb, full. af ptmaxb; — ubio ynacxb, 
af-göra ngns öde; xaub jih bm -iuhjih, är det 
så ni har beslutit? OHb -iuhjii oxo Bb 
CBO-éMb yMt, han har i sitt sinne beslutit det; 
cyjtb -lUHJib 3X0 ttx.jio Bb MOK) nojibBy, rätten 
har afdömt denna sak till min fördel: Kaub 
MOFjiH Bbi -xbC.H Ha xaKoii nocxynoHb, huru 
har ni kunnat besluta er till en sådan 
handling; ynacxb ero CKopo -lUHXca, hans öde blir 
snart afgjordt; jtkjio Moé CKopo -lUHTca, mitt 
mål blir snarligen afgjordt. 
ptanie, vattnets strömmande [I vindstöt || 
sväf-vandet i luften. 

pl>aTb, intr. (ptioxb) pÖHyxb, rinna hastigt || 
blåsa starkt || sväfva högt i luften || tr. 
kasta, stöta; -xbca, refl. kasta sig, rusa. 
piOMHXb, intr. (-Mjiio, -Maxb; imper.-mb) pop. 
lipa, gråta. 

piOMHipa, augm. af pioMKa. 

piOMKa (g. pl. -MOHb) piOMOHKa, pioMHUta, 

spetsglas, vinglas. 

piOMOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af pioMKa. 
piOMOHHbIH, vinglas-, 
pioxa, varggrop || mjärde || svinhjord; * 
nonacxb Bb -xy, komma i trångmål, 
pioxaxb, intr. skrika (om hjort i. ren) || grymta, 
pioxaxb, tr. pioxHyxb, kasta, kasta ned, slå 
ned II intr. falla in, * råka i olycka, 
pioxHyxb, full. af pioxaxb. 
pioiuKa (g. pl. -meHb) pop. svin. 



pH)mi>, rysch, 
pHÖeHbKiH, dim. af p5i66h, 
pHÖépi) (-öiia etc.) zool. forell. 
pHÖHHi), liten spetsig båt. 

pnÖHHa, bot. pnöiiHKa, rönn || rönnbär || koppärr, 
pnÖHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af pnöiiHa || bot. röllika. 
paÖHHHHHi), rönndunge || zool. snöskata, 
björk-trast. 

paÖHHOBKa, rönnbärslikör. 

paÖHHOBbiH, rönn-, af rönnbär. 

paÖHTb, tr. (-öjiK), -önxb; imper. -6 h) krusa, göra 

sträf, ojämn, brokig; Btrepu -öHTl) 

noBepxHOCTb Mopn, vinden krusar vattenytan; imp. 

-ÖHTi Bb rjiaaiixb, det skimrar för ögonen; 

-Tbca, refl. krusa sig. 

paÖKa (g. pl. -öoHb) zool. rapphöna, 

paöoBaxocTb, f. dim. af pnöocxb, 

paöoBaxbiH = pnöeHbKiii. 

paöÖH, pnöoBaxbiH, pnöeHbKiii, koppärrig || 

fläckig, spräcklig (om fåglar), 

paöocxb, f. pnöoBaxocxb, koppärrighet || 

fläckighet, spräcklighet. 

paöaHKOBbiH, hjärp-. 

paöaHHXj, zool. hjärpe. 

paÖTj (pn6a) f. f. af pnöoii. 

paöb, f. krusning på vattenytan, små krusade 

vågor II bot. vinda, vindelört. 

paöexb, intr. bli koppärrig || krusa sig (om 

vattenytan). 

pHBKaxb, intr. ge hals, gläfsa, 
pHBita (g. pl. -Beitb) zool. rötsimpa. 
paAä, öfverenskommelse, kontrakt, fördrag. 
paflHXb, tr. (p5r»cy, pnjtnxb; imper. pnttn) hyra,. 



städja, tinga || smycka, kläda grann; -xbca, 
intr. öfverenskomma om priset; refl. smycka 
sig, kläda sig grann; — ruioxHHKOBb, tinga, 
timmermän; — flixeii, smycka ut barnen L 
kläda dem i granna kläder; ona jiio6hxx> 

-Tbca, hon tycker om att kläda sig grann. 
pnttHaa, s. s. förteckning öfver en hemgift,, 
giftermålskontrakt. 
paflHO,Jdaggarn. 

pa^HbiH, öfverenskommen, tingad, betingad; 

-Haa pkna, det öfverenskoinna priset, 
paflOBHai (-na etc.) bodegare i en basar, 
paflOBOH, s. s. simpel soldat, knekt, 
paflCHi (-JtKa etc.) dim. af pajix>. 
paflOMTj, adv. i rad, i samma rad, bredvid 
hvarandra; ohh CHfltjiH — , de sutto 
bredvid hvarandra. 

paflMHHi, kontrahent, den som tingar, 
paflt (p. efter, bx>, na patty; pl. pa^bi etc.) 
paflCHi, rad, led, ordningsföljd, följd; bodrad; 

— flepéBbeBX>, en rad af träd; Bcxynnxb Bb 
pHAbi BoiicKa, ställa sig i ledet, gå i 
krigs-tjenst; fljiHHHbiii — Kapéxb, lång rad af. 
pH>KeHeitT>772ca>KaTb 

vagnar; najibba -flaMH, mil. gevärseld,^ 
gevärssalva nummervis 1. rotvis; Ha -fly cb 
npoHHMH, i jämbredd med de andra; hxxh n6 
flBt Bb -fly, gå två i rad, två i bredd; — 

OHiööoHb, en hop, ett antal, en mängd fel; 

— nobbflb, en rad af segrar; acejitaHbiil — , 
järnbodar i rad; pbiÖHbiö — , fisktorg, 
fiskstånd i rad; xojiKyaiii — = xojiKyaiii 
fljbiHOHbpaaceHeflb (-Hfla etc.) förklädd mansperson, 
paaceme, tingandet || smyckandet. 



pHJKCHKa (g. pl. -HOHt) förklädt fruntimmer. 
paatenbiH, p. p. p. af pattHXb; cyaceHWH h — , 
den af ödet bestämda fästmannen, 
paaty se pattHXb. 

paatyxa, zool. panyuiKa, siklöja, muikka (fini.). 

panymiH (-uibu, -utbe, uibu: -uiburo etc.) af 

siklöja, af muikka (fini.). 

panyiuKa (g. pl. -uienb) dim. af panyxa. 

paca, pacKa, pacouKa, katolsk prestrock, 

kaftan, munkkåpa, 

pacKa (g. pl. -coHb) dim. af paca, 

pacoHOceiffa (-cpa etc.) person som bär 

prestrock, kaftan, munkkåpa. 

pncoaKa (g. pl. -ueHb) dim. af pacKa, 

paxa, fruntimmer som tycker om att styra ut 

sigv 

paxHyTbCH, intr. full. förlora förståndet.bli tokig. 

C. 

caöaflHJiJia, bot. hvit prustrot, 

caöaHi, tvåhjulig plog. 

caöejibKa, (g. pl. -aenb) dim. af caöaa, 

caöejibHHHi, bot. sabellilja. 

caöejibHbiH, sabel-. 

caÖJiHuta, augm. af cabaa. 

caÖJia (g. pl. -6eab) cabeauKa, cabanuta, sabel 

II = caöeabHHHb. 

caöypoBbiH, aloe-, af aloesaft. 

caöypi, bot. aloe. 

caBani), svepskjorta, sveplinne; -hhwh, 
svep-linne-^. 

caBépiH, manligt förnamn. 
caBpacKa (g. pl. -coHb) ljusbrun häst. 
caBpacbiH, brun skymmel (häst). 



cåra, saga (skandinavisk legend), 
caro, ind. sagu, sagugryn. 
caroBbiH, sagu-, 
caflHHi, dim. af ca^t. 
caflHTCJib, m. en som planterar. 
cafliiTb (caacy, cattaxb, imper. cattii) — 
caacaxb. 

caflHTbCH, refl. (conj. = cajtHXb) ctcxb, sätta 

sig, dra sig ihop, krympa || gå ned || lägga 

sig; — Ha cxyjib, sätta sig på en stol; 

npomy — , var så god och sitt ned; — aa 

CTOJiH, sätta sig till hords; ttepesnHHbiH ttoMb 

ohbiKHOBéHHO -flHTca, ctt trähus sätter sig 

vanligen; ryma -flHxca na tiHO hyxbuiKH, 

jästen sätter sig på flaskans hotten; cyKHO 

-fliixca Bb MhHKfe, kläde krymper när det 

hlir vått; cojiHite -fliixca, solen går ned; nbuib 

-flHxca Ha Mehejib, det lägger sig damm på möhlerna. 

caAHiuKO (pl. -mKH, -mcHb) för. af cattb. 

caflHute (n. pl. -mn) augm. af cattb. 

cattKa, planterandet || krympning (af ett tyg) || 

(en vätskas) tjocknande; bottensats, 
caAKiä, ciijtoHb, som krymper (om tyg) || 
djupliggande (håt). 

cattKOBbiH, fiskdamm-, fisksump-1| fågelhur-; 

-Baa pbi6a, sumpfisk. 

caflHHXb, tr. flå, draga skinnet af || skrapa, 
gnida sönder. 

caflHO (g. pl. catteHb) ccattHHa. 
caflHtxb, intr. klia, svida (om sår). 
caflÖBHHHb, -HHita, trädgårdsmästarc, -rinna, 
caflOBHHHaxb, intr. sysselsätta sig med träd-. 
gårdsskötsel. 

caflÖBHHHCCHiH, trädgårdsmästarc-. 



caflOBHHqecTBO, trädgårdsskötsel || 

trädgårdsmästaresyssla, 

caflÖBHHqiH (-Hbfl, -Hbe, -HbH; -Hbflro etc.) 

trädgårdsmästare-, 

caflOBÖfleifb (-tma etc.) trädgårdsodlare, 
caflOBÖflCTBCHHbiH, trädgårdsodlarc-, 
caflOBOflCTBO, trädgårdsodling. 
caflOBOtfb = cattoBÖjteitb. 
caflOBbiH, trädgårds-, odlad i trädgård, 
caflCHi (-JtKa etc.) dim. af cattb || fisksump, 
fiskdamm || fågelhus (höns 1. ankhus). 
caflOHi (-tiKa etc.) f. f. af cattKiö. 
caflO^CHi (-HKa etc.) dim. af cattenb. 
catfb (p. efter, Bb catty, pl. cattbi etc.) cattHHb, 
caflCHb, cajtoneHb, cattiime, cattömKO, 
trädgård. 

cae*iKa (g. pl. -nenb) dim. af caiiKa, 
cae*iHHHb, -HHita, person som hakar 1. säljer 

„sajkor" (ett slags hvetehröd). 

cae*iHbiH, (ett slags) hvetehröds-; -naa npottaaca, 

försäljning af hvetehröd („sajka"); -naa MyKa, 

hvetemjöl, som hegagnas vid hakning af 

„sajkor.u 

caaca, sot; rojuianttcKaa — , kimrök; — ->k6k), 
alldeles svart, alldeles smutsig. 
caacajiKa (g. pl. -jioHb) sättpinne, ris, käpp, 
stör (som användes vid plantering). 
caacajiKa (g. pl. -jioHb) fiskdamm. 
caacaJibHbiH, som användes vid plantering, 
planterings-; — kojiTd, stör, pinne (som 
användes vid plantering). 
caacaJibiitHHb, planterare. 
caacaHie, planterandet, sättandet. 



caacaxb, tr. ca^ÖTb, plantera || sätta, placera; 

-Tbca, pass. bli planterad, sättas; — nojtb 
apocTb, sätta i arrest; — nottb Kapayjib, 

arrestera; — Ha xjitbb h na Botty, sätta in på vatten och bröd; — ttepeBbn, plantera trän 
KypHity Ha nöita, låta en höna ligga på ägg; 

— rocxeii no nuixMb, placera gästerna en- 
pH>KeHeitT>772ca>KaTb 

vagnar; najiböa -flaMH, mil. gevärseld,^ 
gevärssalva nummervis 1. rotvis; na -fly cb 
npoHHMH, i jämbredd med de andra; hxxh hö 
flBt Bb -fly, gå två i rad, två i bredd; — 

OHiööoHb, en hop, ett antal, en mängd fel; 

— Hoöbflb, en rad af segrar; acejiianbiii — , 
järnbodar i rad; pbiÖHbiii — , fisktorg, 
fiskstånd i rad; xojiKyHiii — = xojiKyniH 
ffjbiHOHbpaaceHeifb (-nita etc.) förklädd mansperson. 
parKéme, tingandet || smyckandet, 

pa>KeHKa (g. pl. -noHb) förklädt fruntimmer. 
pajKCHbiH, p. p. p. af puflHXb; cyacenbiH h — , 
den af ödet bestämda fästmannen, 
paacy se puflHXb. 

paacyxa, zool. pnnymKa, siklöja, muikka (fini.). 

panymiä (-mbu, -mbe, mbn: -mburo etc.) af 

siklöja, af muikka (fini.). 

panyiuKa (g. pl. -menb) dim. af pnnyxa. 

paca, pncKa, pncoHKa, katolsk prestrock, 

kaftan, munkkåpa, 

pacKa (g. pl. -coHb) dim. af paca, 

pacoHOceifb (-cpa etc.) person som bär 

prestrock, kaftan, munkkåpa. 

pHCOHKa (g. pl. -HCHb) dim. af pacKa, 

paxa, fruntimmer som tycker om att styra ut 

sigv 


paxHyxbca, intr. full. förlora förståndet.bli tokig. 



c. 


caöaflHJiJia, bot. hvit prustrot, 

caöaHi, tvåhjulig plog. 

caöejibKa, (g. pl. -jieHt) dim. af cabjia, 

caöejibHHHi, bot. sabellilja. 

caöejibHbiH, sabel-. 

caÖJiHuta, augm. af caöjifl. 

caÖJia (g. pl. -öejib) caöejibKa, cabjiHuta, sabel 

II = cabejibHHHb. 

caöypoBbiH, aloe-, af aloesaft. 

caöypi, bot. aloe. 

caBaHi, svepskjorta, sveplinne; -HHbiH, 
svep-linne-^. 

caBépiii, manligt förnamn. 
caBpacKa (g. pl. -coHb) ljusbrun häst. 
caBpacbiH, brun skymmel (häst), 
cåra, saga (skandinavisk legend), 
caro, ind. sagu, sagugryn. 
caroBbiH, sagu-. 
caflHHi, dim. af cattb. 
caflHTCJib, m. en som planterar. 
cafliiTb (caacy, cattaxb, imper. cattö) — 
caacaxb. 

caflHTbCH, refl. (conj. = cajtHXb) ctcxb, sätta 
sig, dra sig ihop, krympa || gå ned || lägga 
sig; — Ha cxyjib, sätta sig på en stol; 
npomy — , var så god och sitt ned; — aa 
ctojitj, sätta sig till bords; ttepeBHHHbiH ttoMb 
obbiKHOBéHHO -flHTca, ctt trähus sätter sig 
vanligen; ryuta -flHxca na tiHO byxbuiiai, 
jästen sätter sig på flaskans botten; cyKHO 
-flHxca Bb MbuKfe, kläde krymper när det 
blir vått; cojiHite -flHxca, solen går ned; nbuib 



-flHTCH Ha Me6ejib, det lägger sig damm på möblerna. 
caAHiuKO (pl. -mKH, -meHb) för. af cattb. 
caflHute (n. pl. -mn) augm. af cattb. 
cattKa, planterandet || krympning (af ett tyg) || 

(en vätskas) tjocknande; bottensats, 
caAKiä, ciijtoHb, som krymper (om tyg) || 
djupliggande (båt). 

cattKOBbiH, fiskdamm-, fisksump-1| fågelbur-; 

-Baa pbiöa, sumpfisk. 

caflHHTb, tr. flå, draga skinnet af || skrapa, 
gnida sönder. 

caflHO (g. pl. catteHb) ccajtHHa. 
caflHtxb, intr. klia, svida (om sår). 
caflÖBHHHTj, -HHita, trädgårdsmästarc, -rinna, 
caflOBHHHaxb, intr. sysselsätta sig med träd-. 
gårdsskötsel. 

caflÖBHHHCCHiH, trädgårdsmästarc-, 

caflOBHHHCCXBO, trädgårdsskötscl || 

trädgårdsmästaresyssla, 

caflÖBHHHin (-ubn, -ube, -ubH; -ubnro etc.) 

trädgårdsmästare-, 

caflOBÖfleifb (-ttpa etc.) trädgårdsodlare, 
caflOBÖflCXBCHHbiH, trädgårdsodlare-, 
caflOBOflCXBO, trädgårdsodling. 
caflOBOflb = cattoBÖtteitb. 
caflOBbiH, trädgårds-, odlad i trädgård, 
caflCHb (-JtKa etc.) dim. af cattb || fisksump, 
fiskdamm || fågelbus (böns 1. ankbus). 
caflOHb (-tiKa etc.) f. f. af cattKiö. 
caflOHCHb (-HKa etc.) dim. af cattenb. 
caflb (p. efter, Bb catty, pl. cajtbi etc.) cattHHb, 
caflCHb, cajtoneHb, cajtiiute, cattömKO, 
trädgård. 

cacHKa (g. pl. -ueHb) dim. af caiiKa, 



cae^iHHHi, -HHua, person som bakar 1. säljer 


„sajkor" (ett slags hvetebröd). 

cae*iHbiH, (ett slags) hvetebröds-; -naa npottaaca, 

försäljning af hvetebröd („sajka"); -naa MyKa, 

hvetemjöl, som begagnas vid bakning af 

„sajkor.u 

caaca, sot; rojuianttcKaa — , kimrök; — ->k6k), 

alldeles svart, alldeles smutsig. 

caacajiKa (g. pl. -jiohu) sättpinne, ris, käpp, 

stör (som användes vid plantering). 

caacajiKa (g. pl. -jiohu) fiskdamm. 

caacaJibHbiH, som användes vid plantering, 

planterings-; — kojiTd, stör, pinne (som 

användes vid plantering). 

caacajibiitHHi, planterare. 

caacame, planterandet, sättandet. 

caacaxb, tr. cattHXb, plantera || sätta, placera; 

-Tbca, pass. bli planterad, sättas; — nojtb 
apocxb, sätta i arrest; — nojtb Kapayjib, 

arrestera; — Ha xjikbb h na Botty, sätta in på vatten och bröd; — ttepenba, plantera trän 
KypHity Ha nöita, låta en höna ligga på ägg; 

— rocxeii no nmxMb, placera gästerna en- 

ca>KfléHie773caMOBOJibHO 

ligt rang och värdighet; — xjieöbi Bb neub, 

sätta bröden in i ugnen, 

caacfléHie = caacénie. 

caaccHéifb (-npa etc.) sättplanta, sättlök. 

caaccHie, plantering, planterandet, 

caacéHHbiH, famns-. 

caaccHbiH, p. p. p. af cajtnxb. 

caacéHb, f. (efter qvantitativa ord är g. pl. caacéHlD, 

eljest -neii),, (rysk) famn = 3 arschin = 2,134 


meter. 



casKy se ca^Hib. 


caaaHHHa, karpkött. 

caaaHiH (-hba, -Hbe, -Hbn; -Hbaro etc.) Kaxp-. 
caaaHi, zool. kar p. 

caära (g. pL caerb) zool. antilop, gasell, 
caöraHb (-Ka etc.) zool. caiira, 
caäramH (-Hba, -Hbe, Hbn; -Hbaro etc.) antilop-, 
gasell-. 

caHKa (g. pl. cacHb) caenKa, ett slags hvete¬ 
bröd, sajka. 

caKBa, mil. säck med hafra, som kavallerister 
medföra bunden vid sadeln. 
caKKOCfa, kåpa (biskops-). 

caKJia (g. pl. -Kcjib) hydda hos bergsboarne på Kaukasus. 
caKCOHCiffa (-Htta etc.) -mca (g. pl. -HOHb), sach- 
sare, -siska. 

CaKCOHia, Sachsen. 
caKCOHCKin, sachsisk. 

caKcypKH, pl. f. (g. -poHb) långhåriga fårskinn. 
caHb, fiskhåf || mil. med sand 1. jord fylld säck 
till skydd för kulor; onycKHoii — , sänkhåf. 
cajiasKH, pl. f. (g-, -30Hb) cajiaaoHKH, liten 
skinnsläde. 

cajiaaoHKH, pl. f. (g. -nenb) dim. af cajiasKH. 
cajiaKyiuKa (g. pl. -menb) zool. strömming, 
caJiaKyiuin (-mbn, -mbe, -mbii; -mbnro etc.) 
strömmings-, af strömming. 
cajiaKyiuHbiH = cajiaKymiii. 
cajiaMaHApa, zool. salamander, 
cajiaMaxa, välling af hvetemjöl och rågmjöl; 

-THbiil, af välling, 

cajiaxHHHb, salladskål || vän af sallad, 
cajiaxHHita = cajiaxHHHb. 
cajiaxx>, bot. sallad; -xhwh, sallad-. 



caJiCHie, smörjning, bestrykning med fett. 
cajiCHbiH, smord, 
cajiéni, bot. salep. 

caJiHBaitia, med. spottafsöndring, salivation. 
caJiHTb, tr. (imper. cajib) smörja; -xbca, refl. 
smörja ned sig, smörja in sig; pass. smörjas, 
cajiäaecKiH aaKOHb, den saliska lagen, 
cajio, fett, ister, flott || de första tunna, 
flytande isstyckena på en flod. 
cajiOHHHita, kappsömmerska || tiggerska, 
cajioni, fruntimmerskappa, mantel; -nHWH, 
kapp-. 

cajiOToneHHbiii aasottb = cajioxonHa. 
caJiOTonna (g. pl. -nenb) ställe där slaktare 
smälta djurfett; talgsjuderi. 
caJiOToni, fettsmältare; -nnbin, tjenlig till 
fettsmältning. 

cajitJiéTKa (g. pl. -TOHb) cajKbéxoHKa, servett, 

caJi(J)éToaKa (g. pl. -nenb) dim. af cajicjrexKa. 

cajitJiéToaHHHTj, servettfabrikant. 

cajitJieToaHbiH, servett-. 

cajibHO, adv. fett, flottigt. 

caJibHbiH, fet, flottig; — Kopenb, bot. vallört. 

cajiiOTaitia, mar. saluterandet, salut. 

cajiiOTOBaTb, intr. (-xyioxb) mil. salutera, helsa 

med kanonskott, 

cajiiOTb, mar. salut. 

caMa, pron. f. (caMoii, caMoii, caMoé 1. caMyio, 
caMOK), caMoii; pi. caMH etc.) själf; oxo 
orop-naexb eé CaMoé 1. eé CaMyio, detta 
smärtar henne själf; cstna noracnxa — coöoio, 
ljuset slocknade af sig själft. 
caMÖyHTj, bot. fläder. 



caMÖyKOBbiH, fläder-, 

caMflpyn = cawb npyrb. 

caMépt (-Mpa etc.) hane; sopohbHHbm oo, 

sparfhane. 

caMH, pron. pl. (caMÖxb, caMHMb; caMHMH, 
caMHXb) själfva. 

caMKa (g. pl. -MOHb) hona; sopohbHHaa — , 
sparfhona. 

caMKHHi), adj. honans. 

caMO, pron. neutr. (caMoro, caMOMy, caMHMb, 
caMOMb; pl. caMH etc.) själf; — coöoio 
paay-i Mhexcn, det förstås af sig själft: oxo — no 
ce6e, det är en skild sak; — no ce6t, i och 
i för sig. 

caMOÖectflOBaHie, monolog, samtal med sig 
! själf. 

caMOÖbiTHO, adv. oberoende, själfständigt. 
caMOÖbiTHOCTb, f. ohcrocndc ställning, 
själfrådighet, själfständighet. 
i CaMoöblTHblH, oberoende, själfrådig. 
caMOBapeub (-ppa etc.) dim. Of caMosapb. 
caMOBapnHHb = caMosapepb. 
caMOBapb, caMOsapenb, caMosapnHHb, tekök; 
i -pHbiti, tekök-. 

caMOBHpepb (-ppa etc.) — caMOBHpHbiti 

CBHpexejib. 

caMOBHflHbiH CBHpcxejib, ögonvittnc. 
caMOBJiacTBOBaHie, enväldig, oinskränkt 
reering, envälde. 

caMOBJiacTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) herska 
i oinskränkt. 

caMOBJiacxepb (-xpa etc.) enväldig, oinskränkt 
i herskare, envåldsherskare, själfherskare. 


au-tokrat. 



caMOBJiacTHTCJib, m. = caMOBjiacTeub. 
caM 0 BJiacTHTejibHH 4 a, envåldsherskarinna. 
caMOBjiacTHxejibCTBO, envälde. 
caMOBJiacxie, oinskränkt makt. 
caMOBJiacTHO, adv. oinskränkt, despotiskt || 
egenmäktigt. 

caMOBJiacTHbiH, enväldig, oinskränkt || 
egenmäktig. 

caMOBoarapame, själfantändning. 
caMOBoarapaxejibHbiH, själfantändbar. 
caMOBOJiie, egen vilja || egenmäktighet || själfs- 
våld, uppstudsighet, 
caMOBOJibHHHi, egeuvillig menniska. 
caMOBOJibHHqaxb, iutt. handla efter egen vilja, 
uppträda egenmäktigt, 

caMOBOJibHHqecxBO, egenmäktigt handlingssätt. 
caMOBOJibHO, adv. enligt sin egen vilja || 
frivilligt, själfmant, själfvilligt. 

caMOBOJibHbiH774caMoynpåecT bo 

caMOBOJibHbiH, frivillig li olydig || själfrådande; — pehenoHU, olydigt barn; -hoc nöjinaoBanie 

nyacHMH yrottbnMH, egenmäktigt 

tillgodonju-tande af andras egor. 

caMOBOJibcxBO, själfsvåld, själfrådighet, öf- 

verdåd. 

caMOBOJibcxBOBaxb, intr. ( cTByioxb) = 

CaMOBOJIbHHqaXb. 

caMOBOJibipHHa, obändig liop, tygellös skara, 
caMOBOCXBajiéHie, sjalfberöm. 
caMOflBHXTj, själfrörlig maskin, automat, 
caMOflBHacHOCXb, f. själfrörlighet. 
caMOflBHMCHbiH, själfrörlig, automatisk, 
caMOflepacaBCifb (-Bita etc.) caMottépacepb. 
caMOttepacaBHC, envälde, autokrati. 
caMOttepacaBHO, adv. enväldigt, autokratisk. 



caMOflepacaBHbiH, enväldig, själfhärskande, 
autokratisk. 

caMOflepacaBCTBOBaxb, intr. ( cxsyioTb) regera 
enväldigt, oinskränkt, 

caMOflépaceifb (-aata etc.) själfherskare, en- 
vålclsherskare, autokrat. 
caMOflepacHita, envåldsherskarinna. 
caMOflOBOJibHO, adv. själfbelåtet, själfförnöjdt. 
caMOflOBOJibHbiH, själfbclåtcn, själfförnöjd, 
själf kär. 

caMOflOBOJibCTBO, själfbelåtcnliet, själf behag, 
inbilskhet. 

caMOflypcTBO, envishet, dumhet, dåraktighet, 
oförstånd. 

caMOflypi, envis och dum 1. inbilsk, hals¬ 
starr ig menniska, 
caMOflypb, f. = caMottypcTBo, 
caMOfleHCTBCHHbiH, själf vcrkaudc, 
caMOflCJibHbiH, sjalfgjord. 
caMOflCJibiitHHa, själfgjorclt, eget arhete, 
caMOfleaxejibHOCTb, f. själfverksamhet. 
caMOé se caMa. 

caMoaaÖBéHie, glömska af sig själf, själfför- 
gätenhet. 

caMoaaKOHie, autonomi. 
caMOSBaHCifb, (-Hita etc.) en som uppträder 
under falskt namn, föregifven persön, 
usur-pator; flMHxpiH — , den falske Demetrius. 
caM03BaHCXB0, oherättigadt antagande af ett 
främmande namn 1. värdigh et, våldkräktning, 
usurpation. ^ 

caM03BaHHbiH, som ger sig ut för en annan. 
caMOHJia = CaMyitxxj. 
caMOHCXHHa, axiom, själf kl ar sats. 



caMOKaxbi, pl. m. dressin || velociped, 
caMOJiH*iHO, adv. personligt, personligen, i egen 
person. 

caM OJIHHHOcxb, fr. närvaro i egen person, rätt 
person. 

caMOJiH*iHbiH, personligt närvarande. 
caMOJiOBHbiH, själffångande (redskap). 
caMOJiOBt, snara, fälla, själffångande redskap, 
caMOJiioöeifb (-6ita etc.) själf v i sk menniska, 
egoist, en som är upptagen af sin egen person. 
caMOJiioÖHBbiH, egenkär, själf V-är, som är 
upptagen af sin egen person., 
caMOJiioöie, egenkärlek; egoic/J m. 
caMOMHHTCJieHi (-jibHa etc.) f. f. af caMOMHH_ 
xejibHbiii. 

caMOMHHxejibHbiH, caMOMHHxcjieHb, högdragcu, 
förmäten, inbilsk. 

caMOHafleaHHOCXb, f själftillit, dryghet, 
självförtroendet, 

caMOHafleaHHbiH, sjalfkiok, sjalftillräkiig. 
caMOHpaBie, nyckfullt lynne, envishet, 
egensinnighet. 

caMOHpaBHbiH, som har sitt hufvud för sig, 
nyckfull, egensinnig. 
caMOOXBepacéHie, själfförsakelse. 
caMOOxpeaéHie, hängifvenhet. 
camonoacéptBOBåhie, sjaifuppoffrin 
caMonoBHaHHC, själf kännedom. 
caMonpoH3BOJibHO, adv. själfrådigt, 
egenmäktigt, godtyckligt || själfmant. 
caMonpoH3BOJibHOCXb, f cgeumäktighet, 
själfrådigliet, själfhestämning. 
caMonpoH3BOJibHbiH, själfrådig, egenmäktig, 
godtycklig. 



caMonpajiKa (g. pl. -jioHt) spinnrock, 
caMonpajioaHbiH, h. t. spinnrock; -hob 
Kojieco, spinnrockshjul. 
caMopoflKa, (g. pl. -flOHb) = caMoponont. 
caMopoflHbiH, af naturen frambragt, naturlig, 
gedigen; -hob cepeöpo, aojioxo, gediget 
silfver, guld. 

caMopoflOHi (-jtKa etc.) gedigen metall. 
caMopyHHO, adv. egenhändigt, 
caMOcaflKa (g. pl. -ttoHb) salt från en 
saltdamm. 

caMOcaflOHHaa COJIb, salt som erliålles från 
en saltdamm. 

caMOcrapame, förbrinnandet af sig själft, 
sj älfförbränning. 

caMOCKopcHuiiH, oförtöfvad, snarast möjlig; 

Bb -uiCMb, BpeMeHH, i allra närmaste 
framtiden. 

caMOCOBHaHie, själfmedvetandet. 
caMOCOxpaHénie, själfbevarelse: hybctbo -nia, 
sj älvbevarelsedrift, 

caMOCToaxejibHO, adv. oberoende, själfständigt. 
caMOCToaxejibHOCTb, f. oberoendet || 
själfständigt lynne, 

caMOCxoaxeJibHbiH, oberoende, själfständig, 

själfbestående. 

caMOCxpejib, armborst, 

caMOCCBKa (g. pl. -BOHb) såningsmaskin. 

caMOCCBb, sjalfsådd. 

caMoyöiHCXBCHHbiH, själfmords-. 

caMoyÖHHCXBO, själf mord, själfspillan. 

caMoyöinpa, c. själfmördare, -derska, 

själf-spilling. 

caMoyBaacénie, aktning för sig själf. 



caMoyBepcHHO, adv. själfmedveten. 
caMoyBepcHHOCTb, f. sjalfkänsia, sjalfför- 
tr östan, själf tillit, 

caMoyBepcHHbiH, som har förtroende till sig 
själf. 

caMoynpaBJiéHie, själfstyrelse, egen styrelse, 
autonomi, 

caMoynpaBHO, adv. själfrådigt, egenmäktigt, 
caMoynpaBHbiH, egenmäktig, 
caMoynpaBCTBO, själf hjälp: egenmäktigt 
förfarande; egenmäktig rättskipning, själftagen 
rättvisa. 

caMoynpaBCTBOBaTb775capa<NQHHHpa 
caMoynpHBCTBOBaxb, intr. ( cxsyioTb) skaffa 
sig själf rätt, handla egenmäktigt, 
caMoyqcHie, själfstudium. 
caMoyqHTCJib, m. lärohok för själfstudium. 
caMoyqKa (g. pl. -nenu) c. autodidakt, en 
själf-lärd. 

caMOXBajiTj, -jiKa (g. pl. -jiohu) storskrytare, 
-erska. 

caMOXBHJibHbiH, skrytsam, skrytaktig, 
caMOXBajibCTBO, skryt, 
caMOXBajibCTBOBaxb, intr. ( cxsyioTb) skryta, 
caM OXoxHO, adv. frivilligt, af egen drift, 
caMOxoxHbiH, frivillig, 
caMopBexHbiH, af äkta färg; -Hwe KaMHH, 
ädelstenar. 

caMO^epxTj, instrument till ritningars och 
gravyrers afkopierande i mindre skala, 
transportör. 

caMottfb, -flKa (g. pl. -ttoHx>) samojed; -flCKin, 
samojed-. 

caMyMTj, samum (vind). 



caMiuHTOBbiH, buxboHi-, af buxbom. 
caMiuHTi, bot. buxbom. 

caMt, pron. m. (caMoro, caMOMy, caMoro, caMHMU, 
caMOMu; pl. caMH) själf, själfva; oto 
orop-uaexu Mena CaMOro, detta smärtar mig själf; 
3X0 6bijix> — Kopojib, det var kungen själf; 

— oxb ce6a, själfmant; — népeab ce6a, 
genom sitt eget förvållande; — no ce6t, i 
och för sig; OHb — ce6t pattb, han älskar 
blott sig själf, han är egoist; poacb pottnxacb 

— naxb, — mécxb, rågen har gifvit femte, 
sjette kornet; — na — , på tu man hand, 
mellan fyra öRon; (i kortspel:) jtaMa — Jtpyxb, 
dam andra: Kopojib — xpexéii, — nexsépxb, 

— naxb, — mécxb, — cettbMoii 1. céMb, — 

BocbMOH, — ttesaxb, — ttecaxb, kung tredje, 
fjärde, femte, sjette, sjunde, åttonde, nionde, 
tionde; OHb ornpasnjica na oxoxy — xpexén, 

— naxb etc., han har farit på jagt i sällksap 
med två, med fyra andra personer; OHb acnsexb 
tv ttpyxb, — xpexéii, han bor tillsammans 
med en, med två andra personer; OHb cerottna 

— ne CBoii, han är icke sig själf i dag, han 
är betryckt till mods i dag, det står i dag 
icke^rätt till med honom. 

caMbiH, själfva, densamma || just den || såsom 
förstärkning till adjektiv: allra, allra mest, 
mest; na -MOMt öepery, vid själfva 
stranden; xoxb — , xoxb ace ' — , densamma, 
detsamma; axo xo ace MXM-moc, det är just 
detsamma; axo -Moe h noryönxo ero, just detta 
har bragt honom på fall; Bb -MOMb ttkjik, 
i själfva verket; Bb -Myio nopy, just i tid, 
i rättan tid; — nécxHbiii, den ärligaste; — 
jiynmiii, allra bästa; -mob jiynmee Mojinaxb, 



bäst är att tiga; MXM-mo 6 JtypHoe hto MÖacext 
CJiyqiiTbCH, det värsta som kan hända; na 
-MOMt KOHiit alldeles i slutet, 
canrBHHHHt, sangviniker. 
caHrBHHHqecKiH, sangvinisk. 
caHflajiCHie, färgning med sandelträ. 
caHflaJiHTb, tr. (imper. -ttajin) färga med 
sandelträ; * -xbCfl, refl. supa sig full. 
caHflajii, bot. sandelträd; -jibHbiH, sandel-. 
caHflajibi, pl. m. sandaler, 
caH^apaKOBbiH, sandarak-. 
caHflapaHTj, sandarak (harts), 
caHflpHHi, ark. fönsterkarms, kornisch. 
caHH, pl. f. (g. caneii etc.) cauKH, canonidi, släde 
II mar. aflöpningssläde; 'Bxaxb sb -HHXt, 
åka i släde; ne Bb cboh — ne cajimcb, prov. 
blanda dig icke uti saker, som icke angå dig. 
caHHxapHbiH, helsovårds; -naa ynpäBa, hel- 
sovårdsnämnd. 

caHKH, pl. f. (g. -HOHb) dim. af cann || kälke. 
CaHKxnexepöyprb, St. Petersburg, 
caHHHHb, tillverkare 1. försäljare af slädar. 
caHaHHbiH, släd-; — nyxb, slädföre; -naa taflö, 
åkning med släde. 
caHOBHTO, adv. majestätiskt, 
caHOBHTOCTb, f. Ståtligt utsccndc, värdighet, 
värdig hållning. 

caHOBHTbiH, majcstätisk, ståtlig, imponerande, 
förnäm. 

caHOBHHHb, dignitär, storman, högt uppsatt 
man. 

caHOBHOCTb, f hög Värdighet, 
caHOBHbiH, högt uppsatt, förnäm, 
caHoaKH, pl. f. (g. -ueHb) dim. af cäHK||. 



caHO*iHbiH, h. t. släde; släd-. 
caHCKpHTCKin ^SblKl), sanskritspråket. 
caHi, hög värdighdt, högt emhete, högt stånd; 
CHSTb ttyxoBHbiii — , utesluta från det 
andliga ståndet. 

cana, mil. sapp; underjordisk gång, löpgraf. 
canépt, mil. sapör; -pnbiH, sapör-. 
canäpoBaxb, tr. (-pyioTb) mil. underminera, 
sappera. 

canäpoBKa (g. pl. -BOHb) mil. underminering, 
Canon (-ra etc., g. pl. -nörb 1. -noroBb) 
cano-acÖHb, canoxörnKO, canoadiute, stöfvel; -rn 
CKopoxoflbi, sjumilastöflar; jisa -ra napa, 
prov. två gör ett par. 

canoacHuiKO (pl. -mKH, -menb) för. af canorb. 
canoacnnte (pl. -utn) augm. af canorb. 
canoacHHHb, skomakare, 
canoacHHnarb, intr. utöfva skomakaryrket. 
canoacHHnecKin, skomakar-, 
canoacHHnecTBO, skomakaryrket. 
canoacnnnnxa, skomakarhustru. 
canoacHHnin (-ubn, -ube, -nbn; -ubnro etc.) = 
canöacHHnecKin. 

canoacHbiH, stöfvel-, käng-; -naa méxKa, 
skoborste. 

canoacoHb (-acxa etc.) dim. af CanöFlD. 

can(|)HpoBbiH, safir-. 

cantjtnpb, min. safir; -pnbin, safir-. 

canb, rots. 

capaepb (-paiiita etc.) dim. af capaii. 
capanute (pl. -utn) augm. af capåii. 
capaii, capaeitb, capåfidiiKb, capanute, lider 
-annbiH, lider-; — tpin ttpoBb; vedskjul, ved 



lider (fini.). 

capaH^iHHi, dim. af capåii. 

capaH^a, coii. zool. gräshoppor; sträckgräs 

hoppa. 

capatJiaHeifb (-Hpa etc.) dim. af capa<|mrb. 

capacJtaHHHpa, i sarafan klädd bondkvinna. 

capa(J)aHtiHHT>776c6oHKa 

capatJtaHqHHi, dim. af capachanb. 

capacJiaHb, capachanepb, capachannHHb, sarafan, 

dräkt hos ryska kvinnor; -HHbiH, sarafan-. 

capaqHHCKoe nmeno, hot. ris. 

capöaKaHb, språkrör, hlåsrör. I 

capBCHb, f. mar. klädlling (tågs), 

capflCJib f. = capflHHa, 

capAHHa, capflHHKa, zool. sardin, 

capttHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af cap^ilHa. 

capflHHb = capflHHa. 

capflOHHqecKH, adv. sardoniskt. 

capflOHHqecKin, sardonisk; — cMtxb, 

hånskratt. 

capaca, sars (ett slags tyg), 

capaccBbiH, af sars. 
capKasMb, sarkasm, 
capKO(J)an>, sarkofag. 

capcanapiuib, f. hot. (rot, saft af) sarsaparill; 
-jibHbiH, sarsaparill-. 
capwqb (-na etc.) zool. ormvråk. 
caccanapHJib = capcanapitab. 
caccacJtpacoBbiH, h. t. sassafrasträd. 
caccatjjpacb, hot. sassafrasträd. 
caxana, m. satan, djäfvul. 
caxaHHHCKm, satanisk, 
caxaHHHipHHa, satans ty g. 



caxHHTj, satin, satinad (ett slags tyg); -hhwh, 
af satin, 
caxHpa, satir. 

caxHpHHX>, satiriker, satirförfattare, 
caxHpftqecKH, adv satiriskt, 
caxHpftqecKiH, satirisk. ^ 
caxpam>, satrap; -ncHin, satrap-. 
catJjHpi, = cancjriipt. 
catJjOH, bot. savojkål. 
catJtbHHOBbiH, saffian-. 
catJjbaHi. saffian; -HHbiH, af saffian. 
caxapeifb (-ppa etc.) dim. af caxapt. 
caxapncxbiH, sockerhaltig, sockerartad. 
caxapnxb, tr. sockra, strö socker på. 
caxapHHpa, sockerdosa. 
caxapoBapénie, sockerraffinering. 
caxapoBapna (g. pl. -penb) sockerbruk, 
socker-raffineri. 

caxapoBapi). sockerfabrikant; -phmh aasojib, 
sockerfabrik, sockerbruk, 
caxapt, caxapeub, socker || — Me^ÖBHUb, 
fam. stor lufver; -pnbiH, socker-; -pnbiH, 
xpocTHHHb, sockerrör; -pnaa rojiosa, 
toppsocker; -pnbiH necÖHb, sockersand, råsocker; 
KycÖHb -py, bit socker, sockerbit. 

CamcHbKa, dim. af Cama. 

Cama, CamenbKa, dim. af AjieKcaHflpb, och 
ajieKcaHflpa. 

cöaBHXb (cöaBjiK), cöaBnxb; imper. cöaBb) full. 
af cöaBjiaxb; — ptHy, sänka priset, pruta. 
cöaBKa (g. pl. -BOHb) nedprutning, nedsättning; 

— cb ukHbx, nedprutning på priset; rabatt; 

— noBHHHOcxeö, skatteförmedling, 
räntened-sättning. 



CÖaBJICHHblH, p. p. p. af c6aBHTb. 
cöaBJiHTb, tr. c6aBHTb, afbmta, rabattera, 
minska; -xbca, pass. afprutas etc. 
cöaBoaHbiH, jabatt-; -hub npopeHXbi, rabatt. 
CÖaJIMOIUHblH = BBÖajIMOmHblH. 
cöeperaxejibHaa Kacca, sparbank, sparkassa, 
cöeperaxb, tr. cbepéab, bevara, förvara, spara, 
lägga undan || skydda: -xbca, pass. bli 
besparad, skyddas; ohkh -raioxTj apknie, 
glasögon bevara synen, 
cöepeacéHie, förvaring, bevarandet, sparandet, 
besparing, sparpenning, 
c6epe>KéHHbiH, p. p. p. af cöepeub, 
c6epe*ib (conj. = öepéub) full. af cöeperaxb; 

* — KonéiiKy na uépHbiH Jtenb, spara 
pengar för möjligen kommande onda dagar. 
cÖHBajibHbiH, som kan slås ned. 
cÖHBame, sammanslåendet, nedslåendet, 
nedkastandet. 

cÖHBaxb, tr. cÖHXb, slå ned, kasta ned |f 
kärna smör || vispa ägg || förvirra, trassla 
bort; -xbca, refl. gå vilse, fara vilse, komma 
på afvägar: BbiroBopb ero -Baöxca na HbMpa, 
ban bryter på tyska; — ptHy, nedslå priset; 

— flocKH, sammanslå bräder, 

cÖHBKa (g. pl. -BOHb) nedslåendet, nedkastning, 

nedtryckning af pris 1. kostnader || 

kärnandet || vispandet, 

cÖHBaHBO, adv. oredigt, intrassladt. 

cÖHBaHBOCXb, f. orcda, förvirring. 

cÖHBaHBbiH, orcdig, intrasslad; -Baa jioma^b, 

bäst med ojämn gång. 

cÖHpaxejib = cobnpaxejib. 

cÖHpaxb = cobnpaxb. 



cÖHTCHmHHi (-Ka ctc.) försäljoTe af sbiten 
(dryck). 

cÖHTeHutHqiH (-Hbn, -Hbe, -nbn; -nbnro etc.) 
som hänför sig till en sbitenförsäljare. 
cÖHTCHb, m. (-THa etc.) sbiten, rysk 
nationaldryck, bestående af kokt vatten med 
honung; -HHbiH, sbiten-. 
cÖHTOHi (-TKa etc.) vispad äggula. 

CÖHTblH, p. p. p. af CÖHTb. 

cÖHTb (cobbioTb; imper. cbeii) full. af cÖHBaxb; 

— KérjiH, slå ned käglor; — cb Koro uuiany, 
slå ned hatten från ngns hufvud; jiomattb 
cÖHJia ckflOKa, hästen kastade af sin 
ryttare; — Macjio, kärna smör; — cjihbkh, 
ailita, vispa grädde, ägg; — ptHy. sänka 
priset; — noflcyttÖMaro npn ttonpock, 
förbrylla den anklagade vid förhöret; — jieaBeé 
Hoaca, göra knifbettet slött; — cb Horb, 
kasta omkull; — cb xojiKy, bringa ur 
fattningen, förbrylla; -xbca cb xojiKy, komma ur 
fattningen; — cb nyxH, föra på afvägar, 

vilseleda; -xbca cb ttoporn, fara yilse, gå vilse; opaxopb C6hJIC.H, talaren kom af sig; 
-xbca Cb xaKxa, mus. komma ur takten, 
cÖJiaroBaxb, intr. (-ryioxb) full. bli galen, 
vara galen, rasa. 

cbjieBaxb (-jiioioxb) full. af cöjiéBbiBaxb. 
cÖJiéBbiBaxb, tr. cönenaxb, utspotta. 
cÖJiHacaxb, tr. cöjiHSHXb, närma; -xbca, refl. 
närma sig, komma tillsammans, träda i 
närmare förbindelse, v 
CÖJlHacéHie, närmandet, 
cÖJiäateHHbiH, p. p. p. af cöjmanxb. 
c6jiH3HXb (conj. = 6jiH3HXb) full. af cöjmacaxb, 
c6oh, prisets neddrifvande genom konkurrens. 



coÖHKa, infogning, sammanslåendet. 

c6oHHa777cBaHKa 

coÖHHa, fällning || grums, mäsk; MacjiHHaa 

— , oljekaka. 
cöoKy, adv. från sidan. 

cöoJiTHyxb, intr. låta undfallar sig ett ord, 

* skvallra ur skolan; ohu -Hyjii, eMy 
-Hyjiocb, han har sagt det. 
cöopHCTbiH, veckig, hetäckt med veck. 
cöopnme (g. pl. -uib) stoj ande folkhop, hand, 
liga, skock af skälmar; folkskockning. 
cöopKa (g. pl. -poHb) sammanföring, ansamling; 

— MamÖHbi, montering af en maskin; -kh, 
pl. rynkor (på klädning). 

cöopHHHi, samling; — nocxaHOBjiéHiii, 
författningssamling, 
cöopipHHi, upphördsman. 
cöopij, möte II samling || inbärgning || 
insamling, kollekt || upphörd; yuéÖHbiii — , 
öf-ningsmöte; — xpasb, samling af viixter, 
herharium; — fljia öbjiHbixb, insamling för de 
fattiga; — aéMCKHXb UHHÖBb, ständernas 
sammankomst; rflk -pbi, xaMb h Bopw, prov. 
tillfället gör tjufven; — noflaxeii, 
skatteupphörd; noflymnbiö — , mantalspenningar; 
xaMoaceHHbiii — , tullupphörd, tullintrader; ÖHXb 

— , mil, genom trumslag sammankalla 
soldaterna; -pHbiH ttenb, mötesdag, samlingsdag; 
-pHbiH fléHbXH, insamlings-, kollektmedel; 

-pHoe Mkcxo, mötesplats; -pnoB bcjiomcxbo, 
upphörds verk; -pHOO BOCKpecéHbe, första 
söndagen i fastan; -pnaa yxa, af olika fiskj 

slag tillredd soppa; -pHWH xoBapb, -pnbiH 
rpysb, styckegods. 



cöopw, pl. m. förberedelser || veck; — Bt 
flopory, förberedelser till en resa; "" — 
ajiaHbHHbi, förberedelser utan änfla. 
cöpacbiBaHie, nedkastandet, bortkastandet, 
af-kastandet, 

cöpacbiBaxb, tr. cbpocHXb, kasta ned uppifrån, 
kasta ifrån sig, kasta bort, kasta t ill 
marken; -xbca, refl. kasta sig ned, störta ned; 
pass. bli nedkastad, bli nedstörtad. 
cöpacbiBaxb, tr. cöpocaxb, kasta ibop, kasta 
i en hög. 

cöpecxH = öpecxii. 

cöpecxHca (conj. = öpecxii) = cöpottnxbca, 
cöpHBaHie, afrakning. 
cöpHBaxb, tr. cöpHXb, raka af || trolla bort || 
utpressa, aftvinga; -xbca, pass. bli rakad, 
borttrollas etc. 

CÖpHXblH, p. p. p. af CÖpHXb, 
cöpnxb ( conj. = öpHXb) full. af cbpHBaxb. 
cöpofliixbca, refl. (conj. = öpottHXb) full. 
cöpecxHca, långsamt släpa sig fram || komma 
småningom tillsammans, samlas småningom. 
cöpoflXj, pack, slödder, dräggen af folket, pö- 
bel II sammelsurium, 
cöpocaHHbiH, p. p. p. af cöpocaxb, 
cöpocaxb, full. af cbpacbiBaxb. 

CÖpOCHXb (conj. = ÖpOCHXb) full. af 
cöpacbi-Baxb; — KaMenb cb ropbi, kasta ned en sten 
från berget; — cb jikcxHHitbi, kasta ned för 
trappan; jiomajtb -CHJia ckjto^, hästen 
kastade af sin ryttare; — cb ce6n rmaiitb, kasta 
ifrån sin kappa; — Kapxy, kasta bort ett kort. 
cöpomcHHbiH, p. p. p. af cbpocHXb. 
cöpya, rustning || seldon || handtverksverktyg. 



redskap. 

CÖyHTHTb 

full. uppvigla, 

c6yxTbi-6apaxTbi, adv. på må få, utan att. 
betänka sig, bus bas, bals öfver hufvud. 
cöbiBaHie, bortskaffandet; vattnets fallande. 
cöbiBaxb, tr. cbbiTb, göra sig af med || intr. 
falla, gå ned, minskas, bli lägre (om vattnet, 

om pris); -xbca, intr. förverkligas, slå in, gå i fullbordan, ske, bli af: — xosapbi, bli af 

med sina varor; Botta -Baexi, vattnet faller. 

cöbuiOH, förminskad, minskad, 

cöbixie, minskning, vattnets fallande, 

cöbixoaHbiH, möjlig, görlig, tänkbar, rimlig, 

cöbixHbiH, lätt förytterlig, lätt säljbar. 

cöbixi, föryttring, afsättning, utprångling || 

aflopp, utströmning; na xjiköb HbXHk — 

xo-p6mb, säd bar nuförtiden god afsättning; 

oxKpbixb HOBoe Mkcxo tpin -xa xoBapoBb, 

upptäcka en ny afsättningsort för sina varor; 

— (bajibittHBOH MOHéxbi, Utprångling af falskt 
mynt. 

CÖblXblH, p. p. p. af CÖblXb. 

cöbixb (conj. = öbixb) full. af cöbiBaxb; — cb 

pyHb, bli af med; ii^xa na xjitöb Cöbijia, 

priset på säd har fallit; Hattéayta Mon 

c6bi-Jiacb, mitt hopp har gått i fullbordan. 

cötraHie, nedspringandet || vattnets aflopp, 

fallande. 

cötraxb, intr. cötraxb, cbtacaxb, springa ned 
II falla (om vattnet) || undfly, springa bort, 
undkomma; -xbca, refl. skocka sig 
tillsammans || springa mot hvarandra, 
cötraxb, full. af cbtraxb || springa fort; -raii 
3a ttÖKXopoMb, spring efter läkaren! 



cötn, aflopp, utströmning. 

CÖtflHTb 

full. åstadkomma ondt, bringa ofärd ästad. 
c6l>>KajibiH, undsluppen, stadd på flykt, 
deserterad, förrymd, 
cGtiacame, flykt, rymning, afvikandet, 
echap-pering. 

cöliacaTb (conj. = ötacaxb) full. af cötraxb; 

— cb ropbi, springa ned från ett berg; — 
b jikcxHHpbi, springa ned för trappa; 

Ha-poflb -acajica na noacapb, en massa folk 
strömmade tillsammans till eldsvådan, 

CBafleÖKa (g. pl. -öoHb) dim. af cBa^böa, 
CBatteÖHbiH, bröllops-; — nnpb, bröllopskalas;. 

-HOB ruiaxbe, bröllopsklädning; -hog Kojibpo,, 
vigselring. 

CBattböa (g. pl. -fleöb) csajieÖKa, bröllop, 
bröllopsfest; ^enb -6bi, bröllopsdag; 
npaaflHOBaxb -6y, fira bröllop; cepéöpnHaa, aojioxaa 

— , silfver-, guldbröllop;, flo -6bi aaacHBéxb,. 
prov. nog går det snart om, nog blir det bra,. 
CBaeöÖHHbiH, tj en an de till inslagning af pålar; 

— Konépb, pålklubba, pålkran. 

CBaeaKa (g. pl. -nenb) dim. af cBaöKa, 

CBaacHBaxb, uppr. af cBoanxb. 

CBaHKa (g. pl. cBaeHb) cBaenKa, svajka (ett spel, 
som består deruti att man söker kasta en tjock spik 
så att den träffar i en ring på marken); HFpaxb bTj 
-Ky, spela svajka || mar. splitsknop, märlspik. 
CBaHHOÖOHHbIH? 7 8 CBCpjIHTb 
CBaHHOÖOHHbIH = CBaeÖOHHbIH, 

CBaHHbinåi-. 

CBaJICHHblH, p. p. p. af CBajIHXb. 

CBajiHBaxb, tr. cBajiöxb, kullkasta, vräka 



omkull II aflassa; intr. minskas, aftaga, nedgå; 

-Tbca, intr. falla ned, omkull; rec. stöta 
tillsamman; — KaMenna st Kyny, vräka ihop 
stenar; — ceno ct Boaa, aflassa hö från ett 
lass; * — » cb ce6a, ct ruient, afhörda sig, 
hefria sig från; — BHHy na, vältra skulden på ngn. 
CBaJiHBaTb, tr. CBajiaxb, v a l ka (kläde), filta 
(ull), stoppa ihop, rafsa ihop, fuska ihop; 

-Tbca, pass. hli ihopstoppad || trassla in sig. 

CBaJiHTb, full. af CBajiHBaxb; Bexepb -jihjii 
Mena cb Hoxb, hlåsten har kastat mig 
omkull; Hb Béaepy acapb -jiiuib, hettan 
minskades mot aftonen; -xbca cb jiomattH, falla 
från hästen; -xbca cb Hoxb, falla omkull. 

CBajiKa (g. pl. -jioHb) hop, hög || 

sammanho-pandet || lossning, aflastning, || handgemäng, 
gräl, slagsmål || mar. äntring. 

CBajib, hop, hög. 

CBaJibHbiH, strids-1| aflastnings-; -naa ttpaxa, 
slagsmål; -naa ÖHxna, handgemäng; -naa 
npiicxaHb, aflastningshro. 

CBajibiitHHb, lossare, sjåare, 

CBajiaHHbiH, p. p. p. af cnajiaxb. 

CBajiaxb, full. af cBajiHBaxb, 

CBapraHHTb, tr. (imper. -ranh) full. ställa snahht 
i ordning || rafsa ihop, fuska ihop. 

CBapeHHbiH, p. p. p. af cBapnxb. 

CBapHBaxb, tr. cBapnxb, löda ihop || välla, 
puclla (stål etc ). || färdigkoka: -xbca, pass. hli 
. vällad etc.., hli färdigkokt. 

CBapnxb, full. af cBapuBaxb. 

CBapKa, sammanlödning. 

CBapjiHBOCXb, f grälsjukt lynne; huttert, 
knarrigt väsende. 



CBapjiHBbiH, grälsjuk, krånglig, knarrig, 
trät-girig. 

CBapHÖH, vållad, pudlad (stål etc.) || ihopsmidd. 
CBapo*iHbiH, ihoplödd af flere stycken, 

CBaxarae, friandet, ett frieris framförande 
(genom annans förmedling). 

CBaraxb, tr. söka att vinna ngns hand (för en 
annans räkning); -xbca aa a. 1. na p. intr. fria 
till, gilja; OHb -TasTl) mok) ttonn aa csoero 
Cbina, han söker vinna min dotters hand för 
sin son; aa Mena -xaioTb öoraxyio Hesecxy, 
man föreslår mig ett rikt parti; aa neé 
-xaJiHCb MHÖrie aceHHXH, många ha sökt vinna 
hennes hand; jioHKy — , aa MaxymKoö 
BOjioHHXbca, prov. den som vill ha dottern måste 
fjäsa för modren. 

CBaxoBCXBO, gilj are färd, frieri (genom förmedlare 
1. förmedlerska) || frändskap, svågerskap. 

CBaxi, äktenskapsmäklare, 

giftermålsförmedlare, talman vid ett frieri || frände, 
svärsons 1. svärdotters fader || släkting genom 
svågerlag. 

CBaxbH, CBaxbiomKa, svärsons 1. svärdotters 
moder. 

CBaxbioiuKa (g. pl. -menb) dim. af CBaxba. 

CBaxa, äktenskapsmäklerska, giftermåls 
förmedlerska. 

CBaxjiaxb, tr. full. fuska ihop, rafsa ihop, göra 
i hrådskan. 

CBafl (g. pl. -CBaii) grundpåle; BÖHBaxb CBaH, 
slå in, drifva in pålar; cxpoHXb na -flXTa, 
hygga på pålar, 

CBefléHie, transport, förandet (gående) || 
lemmars sammandragning || sammanföring. 



sammanställning, sammanräkning; — cnexost, 
räkenskapens afslutande, boksluts uppgörande, 
CBCfléHHblH, p. p. p. af csecTH, 

CBCflCHbiH öpaxb, styfbror, halfbror: -naa 
cecxpa, styfsyster, halfsyster; -Hbia ttexH, 
styfbarn. 

CBcacHie, transport, förandet (åkande), 

CBeaéHbiH, p. p. 1». af cseaxH, 

CBCSTH (conj. = BeaxH) full. af CBoanxb: 

(tillrop åt en kusk:) Cbb3H fltxéii bTd IIlKOjiy, för, 
kör barnen till skolan! 

CBCH se CBHXb. 

CBCKJia (g. pl. -Kojib) bot. beta, rödbeta, 
CBCKJiOBHpa, bot. bvitbeta. 

CBeKJiOBHaHHHi, bvitbetsblad. 

CBCKJiOBHqHbiH caxapb, bvitbetsocker. 
CBeKOJibHHHi), rödbetsblad. 

CBCKOJibHbiH, rödbets-. 

CBCKOJibHa (g. pl. -jieHb) kall rätt af rödbetor, 
CBCKopt (-kpå etc.) svärfar (mannens far), 
CBCKpoBb, f. (pl. d. -BaMb ctc.) svärmor 
(mannens mor). 

CBcpöéacHHHi, bot. en art tistel, 

CBcpöéacHHpa, bot. vadd. 

CBcpöéacb (-aca etc.) klåda, stickning, retning. 
CBcpönrysTj, bot. gullvifva. 

CBepöoxa = cBepöéacb. 

CBcpöexb, Intr. imp. klia; -öhttj, det kliar. 
CBepranie, nedstötandet, nedstörtandet U, 
af-skuddandet. 

CBcpraxb, tr. CBéprnyxb, nedstöta, nedkasta 
II afskudda; -xbca, intr. störta ned; refl. störta 
sig ned; pass. bli nedstött, bli nedstörtad, 
CBepxHyxbiH, p. p. p. af CBéprnyxb. 



CBéprHyxb ct ropbi, 

nedstöta från ett berg; — cb npecxojia, störta 
från tronen; — nro, afskudda ett ok. 
CBépaceHCiffa (-Hpa etc.) störtad, detroniserad 
person. 

CBepacéHie, nedstötandet, afsättning (från 
tronen); (okets)^afskuddande. 

CBepaccHHbiH. p. p. p. af csepraxb, 
CBcpKaHie, gnistrandet, glimmandet, 
tindrandet, r 

CBepKaxb, intr. csepiaryxb, gnistra, tindra; 
Fjiaaa ero ^ -KaJiH, hans ögon gnistrade; 

3Bé3flbI 

CBcpKHyxb, full. af CBepKaxb; MÖjiHin -nyjia, 
en blixt glänste till. 

CBepjiéHie, borrning, genomborrning: — 
nepena, kir. trepanering. 

CBCpjléHblH, p. p. p. af CBepjIHXb, 
CBcpjiHJibHbiH, tjcuande till borrning, borr-, 
CBepjiHJibipHHb, boixare. 

CBcpjiHHa, borrhål. 

CBcpjiHXb, tr. borra, genomborra; — nepenb 
kir. trepanera; -xbca, pass. bli borrad. 
CBepjio779cBHflexejibcxBOBaxb 
CBcpjio (pi. CBépjia etc.) borr, jordborr || gadd 
(hos insekter;. 

CBcpHyxbiH, p. p. p. af CBepnyxb. 

CBcpHyxb, full. af CBépxbiBaxb: -xbca, refl. 
ysta sig (om mjölk) || undslippa, slingra sig 
undan; — pncynonb, rulla ihop en ritning; 

— rojioBy, méio, vrida nacken, halsen af; 

— » KjiioHb, vrida en nyckel sönder; — Bb 
cxopoHy, BnpaBO, vika åt sidan, åt 
höger; — » cb floporn, vika af från vägen; 
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har ringlat sig; * OHb y Mena ne -Héxca, 
han kommer icke att undslippa mig. 

CBepcTaHie, Jikställning, jämförelse. 

CBépcxaHHbiH, p. p. p. af cBepcTaxb, 

CBcpcxaxb, full. af cBepcxbiBaxb, 

CBépcxKa, likställning, jämförandet, 

CBépcxHHHb, -HHpa, pcrson af samma ålder, 
jämnåring: OHb Moii — », han är af samma 
ålder som jag, han är jämnårig med mig; 
likställd i tjensten, i rang, vederlike || 
klasskamrat, kadettkamrat. 

CBépcxHHnecKift, jämnårig; likställd, 

CBcpcxHHnecxBO, jämnårighet; likhet i rang. 

CBépcxHbiH, jämnårig; af samma rang. 

CBépcxbiBame, likställandet, likställighet, 

CBépcxbiBaxb, tr. cBepcxaxb, likställa, göra 
lika stor; -xbca cb i. pass. gå upp emot, kunna 
jämföras med, ställas i jämhredd med. 

CBépxoHb ( XKa etc.) CBépxoneHb, rulla (papper 
etc.) II krökning, höjning (å en väg). 

CBépxoncHb (-HKa etc.) dim. af CBépxoHb. 

CBépxbiBanie, hoprullandet, hopvikning. 

CBépxbiBaxb, tr. CBepxixb, CBepnyxb, rulla 
ihop, veckla ihop; förvrida, vrida af, vrida 
sönder; intr. vika af; -xbca, refl. lägga sig i 
ring, ringla sig. 

CBcpxexb (conj. = Bepxkxb) full. af CBépxbiBaxb, 

CBcpxflOJiacHbiH, öfverlopps-, 

CBepxKOMnjiCKXHbiH, utöfvcr stat, extra 
ordinarie: -Hoe hhcjio, öfverskott. 

CBcpxy adv. ofvanifrån, uppifrån; ofvanpå, på ytan; CMOxptxb — BHH3b, se uppifrån ned 
— Karuiexb, det droppar ofvanifrån; oxo — 

6tjio, a CHH3y nepno, detta är hvitt ofvanpå och svart undertill. 



CBepxiuTaxHbiH, utom stat, extra; — hhh6b- 
HHCb, extra tjensteman. 

CBcpxTj, pr. g. utom, utöfver, mot; — xoro, 
dessutom., utöfver; — xoro uxo, utom det att; 

— exa pyöjiéH, ohx> nojiyHitxx> emé, utöfver 
hundra rubel, fick han ännu; — mohxx> 
Ha-ttéaytx>, utöfver mina förhoppningar: oxo — 
M0Hxx> CKXX>, detta öfverstiger mina krafter; 

— naflHin, mot förmodan, utöfver all 
förväntan; — xoro n ttöjiacenx» BaMX> aaMexHXb, 
dessutom måste jag göra er uppmärksam på; 
OHX> MÖjiottx», xop6mx> coöoio H — xoro 
6oraxx>, han är ung, ser bra ut och är 
dessutom rik; n ttajix> CMy ttécnxb pyöjiéö — 
xoro Hxo öbijib CMy ttöjiacenb, jag gaf honom 
tio rubel utöfver hvad jag var honom 
skyldig; — xoro nxo ona öoröxa, ona Mojiotta h 
xopoma coöoK), hon är icke blott rik, hon är 
iifven ung och ser bra ut. 

CBepxiecTéCTBCHHO, adv. öfvernaturligt. 
CBepxiecxéCTBeHHOCTb, f. öfvernaturlighet. 
CBepxiecxécxBCHHbiH, öfvernaturlig. 
CBcpqaHie, syrsans skrik. 

CBcpqaxb, intr. (-naxb) skrika (om syrsan), 
CBcpqoHi (HKa etc.) zool. syrsa: — cBepniixb, 
syrsan skriker, 

CBcpmaxb, tr. CBepmnxb, fullända, fullborda, 
slutföra; -xbca, refl. gå i fullbordan, 
uppfyllas; pass. bli fulländad, bli fullbordad, 
slutföras. 

CBépmeHi ( -mKa etc.) rest || ränta (procent), 
CBepméHie, fullbordan, uppfyllelse, 
CBepméHbiH, p. p. p. af cBepmnxb. 

CBcpiuHXb, full. af CBepmaxb; — BejiHKiii 



nöji-BHrt, utföra en stor bedrift, ett stordåd; 
-lUH-Jiocb, Ht TU ero, det är slut, han är icke 
mer. 

CBCCTH (COnj. = BeCTH) full. af c BOJtHTb; CBBffH 

tttreii bu mKOjiy, för, följ barnen t ill 

skolan! 

CBHBaJibHHHU, blöjbindcl. 

CBHBaJibHbiH, tjcnlig till lindning. 

CBHBame, sammanbindning, sammanveckling. 
CBHBaTb, tr. CBHTb, tvinna || sammanbinda || 
inlinda; -xbca, refl. tvinna sig, ringla sig; 
pass. bli tvinnad, sammanbindas, inlindas, 
CBHBKa (g. pl. -BOHb) sammanvcckling, 
samman-tvinning. 

CBHBOHb (-BKa CtC.) CBHBOUeHb, Ctt 

sammanbundet, tvinnadt föremål, 

CBHBOHCHb (-HKa ctc.) dim. af cmiBOHb. 
CBHBOHHbiH, sammanbundcn, sammanrullad || 
lätt att sammanbindas, att vridas, 

CBHflaHie, möte, sammanträffandet; y hhxu 
öbuio HecKOjibKO -Hm, de hade flere möten; 
jiioöoBHoe — , kärleksmöte; mIcto -ma, 
mötesplats; tto -nia, au revoir, farväl till 
härnäst; pbflKoe — npWTHbiii rocxb, prop. 
sällsynt sammanträffande ökar vänskapen, 
CBHttbiBaTbca Cl) i. rec. CBHjttxbca, träffas, 
råkas, sammanträffa med, återse hvarandra. 
CBHfltxeJib, m. -HHita, vittne; 6paxb Bb -jih, 
taga ngn till vittne; ohhoh, oneBHttHbiii — , 
ögonvittne, åsynavittne; oxa paBHHHa öbijia 
-jibHHitCK) MHÖrHXb 6HTBb, detta fält har 
varit med om många drabbningar, på detta 
fält ha många drabbningar levererats; -JibHWH, 
vittnes-, genom vittnen; -JibCKiH, vittnes-; 



-jibCKoe noKaaanie, vittnesmål, 

CBHfltxeJibCTBO, vittncsbörd, vitsord, bevis, 
betyg; no -cxBy ncxopnKOBb, enligt 
häfda-tecknarnes vittnesbörd; — o noBeflenin, 
frejd-betyg; MexpunecKoe — , prestbetyg; — o 
ötflHOCXH, fattigdomsbevis; yBOjibnnxejibHoe 

— , afskedsbetyg; — o nocxpbÖKfe cy^na, 
bilbref; — o6b naMtpemn cyjiHa, mätebref; 

— o xyaéMCXBt cy^na, nationalitetsbevis, 
CBHfltxejibcxBOBaHie, bestyrkandet, 
intygandet || visering (af pass) || besiktning || 
revision. 

CBH^liXeJIbCXBOBaHHblH, p. p. p. af 

CBHJltxejIbCXBOBaXb. 

CBHfltxejibcxBOBaxb, tr. (-cxByioxb) intyga, 

besanna, bekräfta, bestyrka || vittna || be- 

CBHfleXbCa780CBHmT> 

siktiga II revidera || visera (pass); -xbca, refl. 

taga till vittne, åberopa, åkalla: pass. bli 

intygad, bli bestyrkt etc.; co npoxHBb, vittna 

emot; — cbok) ö.TarOflåpHocxb, betyga sin 

tacksamhet; — no^nncb, bestyrka en 

underskrift; — ^enbrn Bb KaaHanéncxBt, revidera 

en kassa; — rocnnxajiH, besiktiga 

hospita-lerna; -cxByiocb néboMb Bb Moeii hcbhhhocxh, 

jag tager himlen till vittne att jag är 

oskyldig. 

CBHfltxbca (conj. = Biijikxb) full. af 
CBiijikBaxbca; Kor^a CBffiKyCb cb HHMb, när månne 
jag skall få se honom? CKopo jin mm -flÖMCa, 
skola vi snart träffas'? skola vi snart återse 
hvarandra? 

CBHJieBaxbiH, knölig, kvistig (om träd). 

CBHJib, f. knöl, kvist (i träd); — öepéaoBaa 



(KO-péjibCKaa öepéaa) björkmasur; — KneHosaa, 
iönnmasur. 

CBHHapHbiH, h. t. svinstia, 

CBHHapHH (g. pl. -peHb) svinstia, svinhus. 
CBHHapb, m. (-pn etc.) svinaherde. 
CBHHOBOflCTBO, svinskötscl, 

CBHHeifb (-Hpa etc.) min. bly. 

CBHHHHa, cBHHHHKa, fläsk, svinkött. 

CBHHHHKa, dim. af*cBlIHIlHa. 

CBHHKa (g. pl. HOHb) dim. af CBHHb.H || med. 
pås-sjuka II lång järntacka; MopcKaa — , Zooi. 
marsvin 

CBHHOH, svin-: -höe pbuio, tryne; -hob cajio, 
svinfett; -Hbia svinfötter. 

CBHHonacb, svinaherde. 

CBHHCKH, adv. svinaktigt, smutsigt. 
cbhhckIh, 'svinaktig, smutsig. 

CBHHCTBO, * svinaktighet, gemenhet, smuts. 
CBHHTHTb (COUj. = BHHTHTb) full. af 
CBHHqHBaTb. 

CBHHyxa, skrofler || svinsjuka (svullen hals). 
CBHHyiuHbiH, skrofulös. 

CBHHpeBaTb!H, blyhaltig. 

CBHHpOBaTblH = CBHHpeBaXblH. 
CBHHpoBonjiaBHJibHbiH saBOflb, blybruk, bly- 
gjuteri. 

CBHHpoBbiH, af bly, bly-; -Baa npHMOUKa, 
badd-ning med blyvatten; — caxapb, kem. 
blysocker; — öjiecHb, min. blyglans, 
svafvelbun-det bly. 

CBHHaaHi) (-Ka etc.) min. blyerts. 

CBHHaeHHblH, p. p. p. af CBHHTHTb. 
CBHHHHBanie, fästandet med skrufvar, fast- 



skrufvandet. 


CBHHqHBaTb, tt. cBHHTHTb, fastskxufva, fästa 
med skrufvar, sammanskrufva; -xbca, pass. 
samm anskrufvas. 

CBHHbHu^a, augm. af CBHHbfI. 

CBHHbH (a. CBHHbIO; pl. n. CBHHbii, g. CBmxéH, d. 
CBHHbHMi) etc.) CBHHKa, CBHHHUia, rooi., svin; 
MopcKaa — , zool. marsvin; — xpioKaexb, 
svinet grymtar; ncca^H -Hbio aa cxojib, ona 
H HOFH na cxojib, prov. ge ett finger åt den 
onde, och du skall mista hela handen. 

CBHKaniH (-Hbn, -ube, -ubn: -ubnro etc.) svin-. 
CBHpéJIb, f. = CBHpejIb. 

CBHpHCxéJib, m. zool. sidensvans. 

CBHpijiKa (g. pl. -jioHb) dim. af CBIlpéjib. 
CBHpijib, f. CBHpejiKa, herdepipa, skalmeja;. 
-jibHbiH, skalmej-. 

CBHpijibHHHi), skal mcJ hlås are. 

CBHpinKa (g. pl. -noHb) hot. kålrahi. 

CBHpino, adv. vildsint, våldsamt. 
CBHp’bnoBaxbiH, dim. af cnnpenbin. 

CBHpenocxb, f vildsinthet, våldsamhet, grymhet. 
CBHpencxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) vara 
vildsint, våldsam || rasa, härja (om sjukdomar). 
CBHpinbiH, CBHpknoBaxbiii, vildsint, våldsam, 
grym; — npaBb, vildsint lynne; -naa hypn, 
rasande storm. 

CBHpl>mxb, intr. hli vildsint. 

CBHCJibiH, hängande, nedhängande. 

CBHCHyxb, intr. full. hänga, hänga ned || = 
CBHCXHyXb. 

CBHCxaHie, hvisslandet, 

CBHCxaxb, intr. (cBHUiy, CBÖuiyxb) CBHCxexb, 



CBHCTHyxb, hvissla, blåsa; ¥ — st Kyjiant, 
inte ha en fyrk, gå och suga på ramarna. 

CBHCTKOBblH, hvisSClpipS-, 

CBHCTHyxb, full. af CBHCTaxb II tr. ge ett 
duktigt slag. 

CBHCTOBi, mar. hissmantåg. 

CBHCTOHi (-TKa ctc.) CBHCxhueHb, hvissclpipa; 
npiiMaHiibiH — , lockpipa || en hvissling. 
CBHCTOHCHi (-HKa ctc.) dim. af CBHCxoKl). 
CBHCxyjiCHKa (g. pl. -hchxj) dim. af CBHCxyjibKa. 
CBHCxyjibKa (g. pl. -jicHb) CBHCxyjieuKa, 
lockpipa. 

CBHCxyHOHi (-HKa etc.) zool. murmeldjur (i 
Sibirien). 

CBHCxyHi, -yHba (g. pl. -HiH)hvisslare, -lerska. 
cbhcxtj, en hvissling; — cojioBbn, 
näktergalens slag. 

CBHCxiHie, hvisslandet. 

CBHCxtxb (cBHUty, CBHCxnxb; imper. CBHcxII) = 

CBHCXaXb. 

CBHxa, följe, svit; Bb -T^ Ero HMnepaxopcKaro 
BejiitnecxBa, vid Hans Majestäts svit. 

CBHTKa (g. pl. -xoHb) lång och vid öfverrock, 
som bäres af bönder i Ryssland. 

CBHTOHb (-XKa ctc.) rulla (af papper etc.). 
CBHTCKin, hörande till sviten. 

CBHTblH, p. p. p. af CBHXb. 

CBHXb (coBbioxb; impcr. CBeö) full. af CBHBaxb; 

— BepéBKy, tvinna ett rep; 3Mtn CBHJIacb 
KOjibitÖMb, ormen har ringlat sig; — rnkattö, 
bygga ett bo. 

CBHXHBaxb, tr. CBHxnyxb, vrida ur led, vricka; 

* -xbCR, refl. råka i förfall, afvika från rätta 
vägen, komma på afvägar || bli sinnessjuk; 



pass. bli vriden ur led, komma ur led, vrickas. 
CBHXHyTie= c b HXt. 

CBHXHyXblH, p. p. p. af CBHXHyXb. 

CBHXHyxb, full. af CBHXHBaxb; — ce6e meio, 
bryta, nacken af sig. 

CBHXi, vrickning, ledvridning, försträckning, 
CBHuteBaxbiH, maskstungen, full med maskbål. 
CBHUtHHi), dim. af CBHIIl,!). 

CBHUty se CBHCxexb och CBHCxaxb. 

CBHUtyxxj se CBHCxaxb. 

CBHUfb (-uta etc., g. pl. -uteii) CBiiiitHHb, hål 
efter en borttorkad kvist || maskmjöl i en nöt 
II med. fistel || zool. bläsand. 

CBOÖOfla? 81CBOHCXBO 

CBOÖOfla, frihet; co BipoHcnoBettamn, nenaxH, 
religions-, tryckfrihet: na -fli», i frihet, fritt, 
CBOÖöflCHi (-ttna etc.) f. f. at CBOöottHbiö; Bbi 
-flHbi npHHaxb ruiH oxKaaaxb, det står er 
fritt att antaga eller afslå. 

CBOÖOflHXb (-boacy, -öojtaxb; imper. -öottii) = 
ocBoöojtiixb. 

CBOÖOflHO, adv. fritt, ledigt, i frihet; ttbimaxb 
-HkB, andas friare. 

CBOÖOflHOMbicJiautiH, som tänker fritt. 
CBOÖöflHOCXb, f. frihet, oberoende || ledighet || 
lätthet, färdighet. 

CBo6oflHbiH, CBOöhtteHb, fri, ledig, otvungen: 
CO ttöcxyHb, fritt tillträde; -hoc Mtcxo, 
ledig-plats; -ho6 BpeMa, ledig tid; -hob HMinie, 
-HOB oxb ttojiroBb HMenie, skuldfri egendom; 
ttoMb — oxb nocxon, från inkvartering 
be-friadt hus; -Hoe npoHaHomenie, ledigt uttal. 
CBOÖOflOMbicJiie, tankefrihet || frisinnighet. 


liberalism. 



CBOÖoacflaxb = ocBo6oayiaTb. 

CBOflCui (-OTa etc.) dim. af CsofflD. 

CBÖflHHTj, dim. af CsofflD. 

CBOflHTb, tr. (conj. = BOflHTb.) CBecTH, låta gå ned för; föra, leda, sammanföra || hugga 

ned, afverka || hvälfva, bygga ett hvalf || 

uppgöra en räkning; -Tbca,,pass. föras, ledas 

etc; Bbi Mena cb yMa CBOttHxe, ni bringar 

mig från förståndet, ni gör mig galen; OHb 

Cb Hea raaab ne CboJIHTTd, han tar icke 

ögonen ifrån henne; * — KOHitbi cb KOHitaMH, 

rätta mun efter matsäcken, få debet och 

kredit att gå ihop; a Haaajib co cbok) pomy, 

jag-liar låtit afverka min skog; — CBOflb, bygga 

ett hvalf; — caéxbi, uppgöra räkningar; — 

flixeii Bb pepKOBb, föra barnen i kyrkan, 

CBÖflHHHb, -HHita, mcdlarc, kopplare, -lerska. 

CBOflHHaaHbe - CBOttHHaeCXBO, 

CBOflHHqaxb, intr. be drifva koppleri, 

CBOflHHqecKiH, koppleri-, 

CBOflHHqecxBO, koppleri. 

CBOflHHmn (-uba, -abe, -abn; -abaro etc.) = 

CBÖflHHaecKin. 

CBOflHbiH kombinerad, sammansatt af olika 
delar, sammanförd || samstämmig; -hob 
poflcxBO, halfsläkt. 

CBOflHa (g. pl. -ttCHb) = CBÖflHHHb. 

CBOflOOÖpasHbiH, hvalfformig. 

CBOflaaxbiH, hvälfd. 

CBÖflaHHb -CBÖflHHHb. 

OBOflb, CBÖtteitb, CBÖttHHb, hvalf II lagsamling 
II räkningars uppgörande; cxpejibaaxbiö co , 
spetsbåge; KOMHaxa co -flaMH, hvälfdt rum; 

* — Héöa, himlahvalfvet: — aaKOHOBb, 
lag-kodex; -flw CBOjtHXb, pop. skvallra, framkalla 



split; öomiii co CHéxoBt, summariskt 
öfver-slag beträffande kassaställningen i en affär; 
-AHbiH, hvalf-; -flHbiH KaMCHb, hvalfsten. 

CBOé, pron. neutr. (cBoero, CBOCMy, CBOÖMb, 
CBOéMi; pl. CBoii) hans, hennes, dess, sin; 

CToaxb Ha CBoéMl), förbli vid sin mening, 
hålla på sitt, vidbli sin ståndpunkt; * ohh 
Bcé — , Hecéxb, han idislar jämt samma sak; 
no CBoeMy, efter eget behag, eget skön; 

BcnHX> — XBajiHTl), BCflKOMY — MHJIO, prov. 
hvar och en tycker mest om sitt, prisar sin 
vattvälling. 

CBoeBJiacxie = caMOBÖjiie. 

CBOeBÖJIbHHHH = CaMOBÖJIbHHHX». 
CBOCBOJIbHHnaXb = CaMOBOJIbHHUaXb, 
CBOCBOJIbCXBO = CaMOBOJIbCXBO, 

CBoeBpéMCHHO, adv. i tid, i sinom tid, i rättan tid. 
CBoeBpéMCHHOCXb, f läglighet, läglig tid, 
lägligt tillfälle, 

CBoeBpéMCHHbiH, läglig, som skett 1. gjorts i 
rättan tid. 

CBoeHopwcxie, egennytta. 

CBoeKopwcxHO, adv. egennyttigt. 
CBOCKopbicxHbiH, cgcnnyttig. 

CBOCKomxHbiH, som uppehåller sig på egen 
bekostnad, 

CBoenpaBie, egensinnighet, envishet. 
CBOCHpaBHO, adv. egensinnigt, envist, 
CBOCHpaBHbiH, cgcnsinnig, envis, 

CBoeoöpaaie, egendomlighet, säregenhet, egen 
beskaffenhet, 

CBoeoöpasHO, adv. egendomligt, säreget, 
CBoeoöpasHOCXb, f = cBoeohpaaie. 
CBoeoöpasHbiH, egendomlig, säregen. 



CBoeoöbiqie, egenhet, egendomlighet. 
CBoeoöbiqHbiH, egen, egendomlig. 

CBoepy^HO, egenhändigt, med egna händer. 
CBoepy^HbiH, egenhändig. 

CB03HTb, tr. (conj.r— Boaiixb) CBcaxH, CBaaaiBaxb, 
föra (åkande), forsla, föra hort, föra 
tillsammans; co CHonbi cb nojin, föra kärfvarna 
hort från fältet, 

CB03Ka, förandet (med transportmedel); 
sammanförandet (med åkdon, med dragare). 

CBOab = CB03Ka. 

CBOH, pron. pl. (cBoiixb, CBoiiMb, cbohmh, CBoiixb) 
mina, dina, hans, våra, edra, deras; sina; 

Mbi aammpaeMb — npana, vi försvara våra 
rättigheter; n öbuib y CboHXTd, jag har 
varit hos de mina; atthcb Bcé co, här finns 
endast släktingar, nära hekanta; — cyxapn 
jiynme nyadixb nnporoBb, prov. egen koja är 
hättre än främlingars palats, eget harkhröd 
är hättre än andras hvetehröd. 

CBOH, pron. m. (cBoero, CBOCMy, CBoiiMb, CBoéMb; 
pl. CBoii) min, din, hans, vår, er, deras; mitt, 
ditt, dess, vårt, ert, deras; sin, sitt; n Bsnjib 
— ruiaxoHb, jag har tagit min näsduk; xbi 
aaöbuib co ttojiFb, du har glömt din 
skyldighet; n acHBy ne Bb CBoeMTa ttÖMh, jag hor 
i ett hus, som icke tillhör mig; n ne acHBy 
Bb CBoéMl) ttoM 'h, jag hor icke i mitt hus; 
co uejioBtHb, en af de våra; OHb caMb ne 
co , han är icke sig själf mäktig; co CBoero 
Hipexb, prov. kaka söker maka; — CBOCMy 
pattb, prov. lika trifvas häst tillsammans. 

CBOHCKH = nOCBÖHCKH. 

CBÖHCTBCHHHHb, -HHpa, släkting (genom svåger¬ 
skap). 



CBOHCTBCHHbiH, egen, egendomlig, 
karakteristisk || lämplig, tjenlig; scnKOMy nejioBCKy 
-BCHO omndaxbcn, det är hvarje menniskas 
egenhet att kunna misstaga sig. 

CBOHCTBO, svågerskap, svågerlag, släktskap 

genom giftermål; — no doKOBbiMb jinniuMb, 

CBOHCTBO? 82CBeTHJIO* 

svågerlag å sidone; xpexpottnoe — , andra 

svågerlaget. 

CBOHCTBO, egenskap, beskaffenhet, natur; 
npnpottHbiH -Ba, naturliga egenskaper; no -By 
ttejia, efter sakens beskaffenhet. 

CBOJiaKHBaTb, tr. cBojioHb, släpa ned, släpa 
tillsammans, draga ned åt || frånrycka, 
bortslita; -Tbca, refl med möda draga sig fram; 
pass. bli neddragen etc. 

CBOJiOHb, f. pack, slödder, pöbel, patrask, ut- 
skum, drägg. 

CBOJiOHb (conj. = Bojioub) full. af CBOjiaKHBaxb. 
CBopa, koppel; Becxn cohanb na -pe, föra 
hundar i koppel; cnycxnxb cobanb co -pbi, släppa 
lös hundarna, 

CBopaHHBaTb, tr. cBopoxiixb, flytta, vältra, 
skjuta undan, vända; intr. vända, vika af; 

-Tbca, refl. flytta sig; pass. bli flyttad etc. 

CBopHTb (imper. CBopb) koppla (en hund). 

CBopHbiH, koppel-, kopplad. 

CBopoBHTb (conj. = BopoBaxb) full. Stjäla ihop. 
CBOpOTHTb (conj. = BOpOXHXb) full. af 
CBopaHHBaTb; xpyttHo — oxoxb KiiMeHb, det är svårt 
att flytta denna sten; — Bb npaBO, vända 
åt höger; c\D cb ttopoxH, vika från vägen; 

— Bb cxopoHy, vika åt sidan, ge väg. 

CBopoTb, ställe där man tar af från en väg. 



CBOpO^eHHblH, p. p. p. af CBOpOTHTb. 

CBoa, pron. f. (cBoen, CBoen, cbok), CBoéio, CBoen; 
pi. cboh) sin; OHb npoflajib CboK) jioma^b, 
han har sålt sin häst; OHb Ha^ejib ne CboK) 
uuiany, han har satt på sig en annans hatt; 

BOTb Mon uuinna, noHipH CboK), här är min 
hatt, sök reda på din. 

CBOHHt (Ka etc.) svåger (hustruns systers man). 
CBoacH, BO CV», hem till sig, hem till sitt; 
BOBBpaxiiTbcn bo — , återvända hem till sitt. 

CBoaaHHa, svägerska (hustruns syster). 

CBbiKaTbca cb i., refl. CBbiKHyxbcn, vänja sig j 
vid. I 

CBbiKHyxbca (pret. CBbiKca, CBbiKjiacb etc.) full. 
af CBbiKaxbca, 

CBbicoKa, adv. nedlåtande, högdraget || 
homhastiskt; CMOxpexb na kofo — , se 
nedlåtande på ngn; roBopnxb — , tala homhastiskt, 
svulstigt, högtrafvande. 

CBbiaKa (g. pl. -ueHb) vana, hruk, plägsed. 

CBbiaHbiH, van, hruklig, fästad vid. 

CBbime, pr. g. utöfver; oxo — Moiixb ciuib 
detta öfverstiger mina krafter || adv. 
uppifrån, ofvanifrån, från himmelen; oxo 
Bflox-HOBeme — , detta är en ingifvelse uppifrån, 
från himmelen. 

CBliBaTb Cb g. tr. CBeaxb, hlåsa hort; -xbca, 
pass. hli horthlåst. 

CBtflaxb o p. intr. f«n. få vet a, inhämta, erfara, 
CBtflOMbiH, känd, säker, veterlig. 

CBtflymiH Bb p. förfaren, kunnig, skicklig; — 

Bb MaxcMaxHKfe, som har insikter i 

matematik; — Bb h c xo pi h, som känner till historien; 

-mee jihuö, sakkunnig person. 



CEtflCHie, kännedom, kunskap, underrättelse; 
flouuio flo -Hia HanajibCTBa, det har kommit 
till chefskapets kunskap; flosecTH flo -Hia 
nyhjiHKH, hringa till allmänhetens kännedom; 
a He HMeio HHKaKoro -nia o6b HéMb, jag har 
ingen underrättelse om honom; coÖHpaxb 
-Hia, insamla upplysningar; npunaxb Hb -hIk),, 
taga till kännedom. 
csliaceBaTbiH, dim. af cnTSaciu. 
csliaceBaTb, tr. (-acyioxb) flå, draga skinnet af. 
csliaceHbKiH, dim. af CB^Badö. 
csliaceHbKO, dim. af CBkacö; na jiBope — , det 
är något svalt ute. 

csliacenpocoJibHbiH, nyss saltad, graf. 
CBtacecTb, f. svalka, friskhet, 
csliacéxoHbKiH, augm. af C-Bhadä. 
csliacHHa, färskt kött. 
csliacHTb, tr. uppfrisk i. 

CBliaciH (comp. -aceHmiii) CBéaceHbKiö, 
csliace-BaTbiH, CBkacéxoHbKiii, frisk, färsk || kry, 
rask, väl hihehållen, ganska ungdomlig; — 
Bixepb, BÖBflyxb, frisk vind, luft; — xjitöb, 
färskt hröd; -acaa 

fisk; — UBtxb jiHua, frisk hy; -acaa påna, 
färskt sår; * -acia hobocxh, färska nyheter;. 

Ha -aceMb BÖa^yxt, i friska luften. 

cb1>>ko, adv. eBtacéHbKO, svalt; Bb KOMHaxt — , 

det är svalt i rummet, 

csliacb (-aca -ac6; -am; comp. -acfee) f 1. af 
CBC-I adh: oxoxb cxapÖHb erpe onenb — , denna 
I guhhe är ännu mycket kry. 

CBtacexb, intr. bH sval || mar. (om vind) friska i. 
CsliHBaTb = CBtBaXb. 

csliKOBaTb, intr. (-i(})oxb) tillbringa hela sitt 



lif; -Tbca cb i. refl. tillbring sitt lif med ngn. 
cntpeHie, kollationering, verificering. 
CBtpCHHblH, p. p.p. af CSepHTb; — npOTOKOJIb, 
justeradt protokoll, 
cslipHJibipHHi), myntjusterare. 

CBl>pHTb (conj. = BepHTb) full. af CBtpnxb: — 
catn, granska en räkning. 

CBl>pKa = cBtpeme. 

CBlipaJIbipHHI) = CBepHJIblllHHb. 
CBl>pajibipHaiH (-Hbn, -Hbe, -hbh; -nbnro etc.) 
justerare-; -abH HHCxpyMeHXbi, 
justeringsinstrument. 

CBl>paTb, tr. CBepHXb, jämföra, justera, 
veri-ficera, kontrollera, kollationera; — K$niH cb 
nofljiHHHHKaMH, jämföra, kollationera kopior 
med originalen; -xbca o p. refl. förvissa sig 
om, öfvertvga sig om. 

CBtcHTb (conj." = BecHXb) full. af CBemHBaxb, 
CBl>Cb (en murs 1. ett taks) utsprång. 

CBliTame = paacBexb; dagens inbrott, 
dagbräckning, 

catraxb, intr, imp. -xaexb, det dagas. 
CBtxéJiKa (g. pl. -jioHb) CBtxéjioHKa, litet rum 
med stort fönster, 

CBtxéJioaKa (g. pl. -nenb) dim. af CBtxéjiKa. 
CBtxéJioaHbiii, b. t. ett litet rum med stort 
fönster. 

CBtxeJib (-xjia -xjio, -xjibi; comp. -xjiie) f. f. af 

CBexjibiii. 

CBtxHHb, smek. min hjärtevän, min skatt, 
CBtxHJiCHb (-jibHa ctc.) vcrs, som sjunges vid 
morgonmässan. 

CBtxHJio, lysande föremål, lysande himlakropp. 



stjärna, * ljus; — ttna, dagens stjärna; -Jia 
HedécHbin, himlakroppar, himmelens stjärnor, 
CBCTHJibHa? 8 3 CBaaaHHbi» 
himmelens ljus; * OHb — csoero sbKa, han 
är sitt århundrades ljus. 

CBliTHJibHa (g. pl. -jieHb) mar. glasdurk. 
CBtxHJibHHHTj, ljus 1. lampa som hålles 
brinnande framför en helgonbild; * oo 
npocBt-uiéHrin, bildningens, vetandets ljus. 
CBtxHJibHHaHoe, s. s. aftonmässa vid lampsken. 
CBtiXHJibHH (g. pl. -jieHb) veke || svafveltråd. 
CBtxHJibue (pl. -itbi, -pesb) liten lampa 
framför en helgonbild. 

CBtxHXb, intr. (cstny, CB'BT.HTTd, imper. CBtTii) 
lysa, skina || lysa för ngn; jiyHa CBITHTl), 
månen lyser; cöjinne CBeTHTl) npnMO Bb 
rjiaaa, solen skiner rakt i ögonen; OHb 
CBkTitiib Mut, noKa n cxofliijib cb jitexHHpbi, 
han lyste för mig, då jag gick ned för 
trappan; Bb flajiii uto-to CBITHTC.B, någonting 
lyser i fjärran. 

CBtxjiCHbKiH, dim. af CBETJIbIH. 
CBtxjiéxoHbKin, augm. af CBbTJIblH. 
CBtxjiéxoHbKO, augm. af CBtTJIO. 

CBtxjiHXb, tr. göra glänsande, polera, 

CBl>xjiH4a, cBtTjiituKa = cBtxéjiKa. 

CBtxjiHqKa (g. pl. -ueHb) = CBtxéjIOHKa. 
CBtxJIH*IHbIH = CBtxéjIOHHblii. 

CBtxjio, adv. CBtxjiéxoHbKO, ljust; emé — , det 
är ljust ännu; na ^Bopt — , det är ljust ute. 
CBtxjioöypwH, ljusbrun (häst), 

CBtxjiOBaxbiH, dim. af cBtxjibiii. 

CBtxjioxHeflOH, ljusbrun (om hästar), 
CBtxjiorojiyöÖH, ljusblå. 



CBtxJIOacéJITblH, ljusgul, 

CBtxjioaejiéHbiH, ljusgrön, 

CBliXJiOKamxaHOBbiH, ljusbrun. 

CBliXJiOKopHqHeBbiH, ljusbrun 
CBexjioJiHJiOBbiH, Ijusgrcdelln, violett, 
CBliXJiOMajiHHOBbiH, ljusröd, 

CBtxJIOMCpt = (bOTOMéxpb. 

CBtxjiopycbiH, ljuslett, 

CBtxJIOCHfflH, ljusblå. 

CBtxjiocxb, f. klarbet || titel för icke 
regerande furstar; dureblaucbt; Bänia CseTJIOcTb, 

Ers Dureblaucbt. 

CBtxjiocepwH, ljusgrå, 

CBtxjiopBexHbiH, af ljus färg. 

CBliXJibiH (comp. -jitHmiii) CBbxejib; 

CBtxjiCHb-KiH, CBtxjiéxoHbKiii, CBtxjioBaxbiH, ljus, klar; 

-jioe BOCKpecenie, påsksöndag; -Jiaa nettbjin, 

påskveckan: -jian Houb, ljus natt; — rojiocb, 

klar röst; * — yMb, klart förstånd; * -jiaa 

Mbicjib, ljus idé; -Jibia MHHyxbi, ljusa 

ögonblick, ljusa mellanstunder: -jioe iiédo, klar 

bimmel. 

CBtiXJieHiuiH, dureblaucbt, titel för furstar (icke 
regerande). 

CBtxjiexb, intr. bli ljust, ljusna; -xbca, imp. 
glänsa, blänka, 

CBtxjiaHi (-Ka etc.) CBtxjianÖHb, zool. lysmask. 
CBtxjiaaoHT> (-HKa etc.) dim. af CBBTJI.HKTd. 
CBtxoaapHO, adv. glänsande, praktfullt, 
CBtxoaapHOCXb, f. glans, prakt, 

CBl>xo3apHbiH, glänsande, praktfull, 

CBlixoHOCHa (g. pl. -coHb) zool. lyktmask. 
CBliXOHOCHbiH, glänsaudc, lysande. 

CBtxOHOCX> = CBtxOHOCKa. 



CBtTonHceuTj (-ciia etc.) fotograf. 

CBtxonHCb, f. daguerrotypi, fotografi; -chwh,, 
fotografisk, 

CBtTonpecxaBJiéHie, världens slut. 

CBtxoxcHb, f. halfdunkel. 
eBexoub (g. pl. -neö) fackla, bloss. 

CBtxcKH, adv. värdsligt. 

CBtxcKiii, världslig, timlig || världs-; -CKaa 
BjiacTb, världslig makt; — uejioBtHb, 
världsman; -CKaa jiaua, världsdam; -CKaa acH3Hb, 
lifvet i stora världen, societetslif; -CKaa 
HCTopia, världshistoria; -ckoo obpaméme, 
fint sätt i umgänget, 

världsmannauppträ-dande, fin sällskapston; — cy^b, världslig 
dom. 

CBtxcKOCXb, f. världsmanna fasoner, fin 
sällskapston. 

CBtxb (p. efter Bb, na -xy) ljus, sken || 
dagsljus, dag, dager || värld, jord; flHeBHoii — , 
dagsljus; cojiHeuHbiii — , solsken; jiyHHbiii 

— , månsken; * — Bbpbi, hcxhhm, trons, 
sanningens ljus; bjikttHbiii — , blekt, matt 
sken; npn -Te jiaMnbi, vid lampans sken; 

— BxoflHXb Bb KOMHaxy népeab OKHa, dagern 
kommer in i rummet genom fönstren; utMb 

— , nyxb — , vid dagbräckningen, vid 
daggryningen; nepe^b -xoMb, flo -xa, före 
dagbräckningen; yBÖfltxb — , se dagen, födas; 
nyxemécxBie BOKpyxb -xa, resa kring jorden, 
acHXb Bb öojibmÖMb -xe, lefva i stora 
världen; aname -xa, världskännedom; ero yacé 
flaBHO Hkxb Ha -Te, OHb y jiee aaBHO na xoMb 
-xe, han är redan längesedan död: cxapbm 

— , gamla världen; yacé xaKOBb — , sådan 



är ju världen: ohu KjwHéTca na uéMt — 
cxtHTb, han svär som en hedning; öojite 
Bcero Ha -xe, mest af allt, helst af allt; — 

Moii (smek.) min vän, mitt hjärta; — He öeau 
flhopbixH jHOfleö, prov. världen är icke 
alldeles utblottad på hederliga menniskor; 
hoacunro -Ty ne BH^axb, man ser icke handen 
för ögonen: na Becb — ne yro^Hmb, man 
kan icke göra alla i lag. 

csliHa (pl. CBtHH, CBineii, CBtnaMb etc.) CBtuKa, 
ljus; cajibHaa — , talgljus; BOCKOBaa — , 
vaxljus; cxeapHHOBaa — , stearinljus; 
najiiixejib-Haa — , mil. tändrör. 
cntneHie, upplysandet, 
csliHKa (g. pl. -ueHb) dim. af CBtna; 

KypHxejibHaa — , rökguhhe; oxb KoneeHHoii -kh MocKBa 
aaropkjiacb, prov. af en gnista kan hli en 
stor hrand. 

CBtHHHHb (-Ka Ctc) IjuSStÖpaTC. 

CBtHHOH, ljus-; -KaajiaBKa, ljuslorsäijning, 
ljushod. 

cutny se CBtxiixb. 

CBl>meHHbIH, p. p. p. af CBbCHXb. 

CBliiuMBaxb, tr. CBbCHXb. afväga (för att utröna 
ett föremåls vikt) || låta Skjuta fram (ett tak etc.). 
CBliii^eHÖceitb (-cpa etc.) vaxljushärare i en 
kyrka. 

CBliii^HHHb, kyrkoljusstake. 

CBl>axb (conj. = BTD.HTb) full. af CBinaxb. 

CBnaanie, sammanbindning, förbindning*. 

CBaaaHHbiH, p. p. p. af cBnaaxb. 

CBaaaxb? SdcxHÖHa 

CBaaaxb (conj. = Baaaxb) full. af CBaabiBaxb; 

— Bopa, binda en tjuf; ona -aajia naxb napb 



HyjioHt, hon har stickat fem par strumpor; 

* — pyKH, * hinda händerna på ngn. 

CBaacHi (-3Ha etc.) f. f. af CBnanbiH, 

CBHSKa (g. pl. -aoHb) cB5i30HKa, hundt, packe, 
rulle II hand (till att hinda iliop ngt) || anat. 
förhand || gram. kopula; — Kjnoneii, hundt 
nycklar; — » öyMarb, rulle med papper, med 
handlingar. 

CBa3HO, adv. förbundet || oläsligt, otydligt (om 
en ihop trängd stil). 

CBasHOCTb, f. koncentration, innehållsrik 
korthet (om stilen) || sammanträngdhet (om handstil). 
CBa3HbiH, CBaaeHb, koncentrerad, koncis (stil); 
sammanträngd, oläslig (handstil). 

CBa3oaKa (g. pl. -nenb) dim. af CBa3Ka. 

CBa3biBaTb, tr. CBaaaxb, hinda, sammanbinda, 
sammanfoga || sticka (strumpor etc.); -xbca cb 
i. refl. inlåta sig med, inleda förbindelser med; 
pass. bli sammanbunden, bli sammanfogad; 
ne -BaHT0Cb cb HHMb, inlåt • er icke med 
honom. 

CBa3b, f. (p. efter Bb -aii; g. pl. -aéii etc.) foglling, 
ledfogning, led, ledgång || sammanhang, 
samband || gemenskap; förbindelse; — koctch 
B b Tbjik, ledgång i kroppen; ne bh^ho -3h 
Méayiy othmh ^ByMS HflénMH, man finner 
icke ngt sammanhang mellan dessa två ideer, 
flpyacecKin -3 h, vänskapsband; Bb oxoii pbUH 
Hhxb -3H, uti detta tal finns intet 
sammanhang; Bb -3h cb i. i samband med. 

CBHTan, s. s. påskveckan || helgon (kvinnligt). 
CBaxHJiHme (g. pl. -iitb) helgedom, tempel; 

-mHbiH, helgedoms-, tempel-. 

CBHXHxejib, m. prelat, biskop; -jibCKiH, prelat-. 



biskops-. 

CBaTHTCJibCTBO, prelat- 1. biskopsvärdighet. 

CBaxHTb, tr. (cBamy, CBaxaxb, imper. CBaxö) 
belga, Välsigna; inviga (en kyrka etc.); -xbca, 
pass. vara belgad; ^a -THTC.H HMa Tnoe, 
bel-gadt vare Ditt namn. 

CBaxKH, pl. f. (g. -xoHX>) julbelg. 

CBaxo, adv. beligt, pietetfullt, ytterst 
samvets-grannt, ytterst noga; — Hcnojinaxb CBoii flojirx>, 
med största samvetsgrannbet uppfylla sin 
plikt; Hxo cflejiano, xo — , prov. hvad som 
skett, står icke att ändras. 

CBaxoH, . helig; — f],yxx>, den Heliga Anden; 

-xaa Heflejia, påskveckan; -tåa Bo^a, 
vågvatten; -xaa -xwxtj, det allra heligaste (rum 
bakom altaret), sanctuarium; fljin oxoro 
nejioBeKa Hkxx> nnaero -xoro, för denna 
menniska jir ingenting heligt. 

CBaxoH, s. s. manligt helgon; ^enb Bctxb -xblXTa, 
allhelgondag. 

CBaxocxb, f. helighet, helgd. 

CBaxoxaxeifb (-xaxpa etc.) kyrktjuf, 
kyrkorånare. 

CBaxoxaxcKin, helgerånande, 

CBaxoxaxcxBCHHbiH = CBaxoxaxcKiii. 

CBaxoxaxcxBO, helgerån, kyrkotjufnad. 
CBaxoxaxcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) föröfva 
helgerån 1. kyrkostöld. 

CBaxoxaxi = CBaxoxaxepb. 

CBaxoxyjibHHHXj, hädare, begabbare, 
gudsför-smädare. 

CBaxoxyjibHHaecxBO, hädelse, gudsförsmä- 
delse. 


CBaxoaHbiH, julhelg-. 



CBHToma, c. (g. pl. -men) skenhelig menniska, 
hycklare, skrymtare. 

CBaxomecTBO, hyckleri, skrymteri, 
skenhelighet. 

CBaTOiuHHaaxb, intr. hyckla, skrymta. 

CBaxitbi, pl. m. ecklesiastik kalender. 

CBaxi (-xa) f. f. af CBaToii. 

CBaxbiHa, helgedom, heliga ting || helighet. 
CBaxinmecxBO, helighet (titel, som användes för 
patriarker, påfven, och heliga synoden). 

CBaxinmiH CMHOffTa, den heliga synoden, 

CBautéme. invigning, helgandet, helgelse. 

CBautCHHHHi), prest; npHxojtcKiii — , sockne-, 
församlingsprest; nojiKOBoii — 

regementspredikant; KaTOjiitnecidH — ,pater, katolsk prest. 
CBautéHHHaecKin, prest-, presterlig; — caHX>, 
prestemhete. 

CBautéHHHaecxBO, prestestånd; prestemhete, 
prestvärdighet. 

CBauteHHOfleHCXBie, gudstjensteförrättning. 
CBauteHHOtteHCXBOBaxb, intr. (cTByioxb) 
förrätta gudstjenst, läsa mässan. 

CBauteHHOHHOHi), munkpredikant. 

CBauteHHOHHoaecKin, munkpredikant-, 

CBauteHHO -iepeii = cBaméHHHHu. 

CBautCHHOMyaeHHHi, helgon, martyr, 
CBautCHHOMyaeHHaecKiH, helgon-, martyr-. 
CBaneKHOHanajiie, hierarki, rangordning. 
CBaaeHHonaaajibHHHi), prelat, 

CBHuteHHonoMaaaHie, helig smörjelse med 
olja. 

CBHiiteHHonponoBettHHHi>, predikant, 
CBauteHHOCJiyacéHie = cBnmeHHojttiicTBie. 
CBauteHHOCJiyacHxeJib, m. prest, predikant: 



-jibCKiH, prest-, predikant-. 

CBHUtéHHbiH, helig, helgad; — coiosb, den 
heliga alliansen; -ho6 nncame, den heliga 
skrift; — ttojirb, helig pligt. 

CBHUteHCTBO = CBfflltéHHHneCTBO. 
CBButencTBOBaTb intr. (-cxByioTb) utöfva 
prestemhete t, 

CBauty se CBaraxb. 

craflHTb (conj. = rattnxb) full. imp. Mena -flHJio, 
jag har kväljningar, 

craHaiuHTb, tr. full. fuska ihop, rafsa ihop. 

craHHBaxb, uppr. af cronaxb, 

crapacMOCTb, f. hrännharhet. 

crapacMbiH, hrännhar, 

craparae = cropanie. 

crapaxb = cropaxb, 

crapexb = cropkxb. 

CPHÖanie, höjandet, sammanhöjandet, 
krökning. 

CFHÖaxb, tr. cornyxb, höja, sammanhöja, kröka; 
-xbca, refl. höja sig, kröka sig; pass. hli 
höjd, hli krökt, 

cxHOCHb, m. (-ÖHa etc.) ett slags halfrund semla, 
som hakas sålunda, att den hopvikes. 
CFHÖHCXbiH, full mcd huktcr, med veck. 

CFHÖKa (g. pl. -ÖOHb) = CFHÖaHie. 

exHÖHÖHTSScryÖHXb 

cxHÖHÖH, som kan höjas, krökas, hopvikas; 
böjlig. 

CXHÖHyXb, full. = XHÖHyXb. 

CFHÖaHHi, dim. af crnöb. 

cfhötj, criiöaHHb, veck, hukt, höjning; anat. 

led, ledgång, 

CFHHyXb, full. = XHHyXb. 



crjiaflHTb (conj. = rjiaflHXb) full. af 
crjiaacHBaTb. 

crjiaaccHHbiH, p. p.p. af crjiajiHTb. 
crjiaacHBaTb, tr. crjiaflHXb, jämna, göra slät, 
glätta, stryka (med strykjärn); -xbca, pass. 
jänmas, göras slät, glättas, strykas, 
cnmacy se crjiaanxb och cxjiaflHXb. 
crjiasHTb, tr. (crjiaacy, cxjiaaaxb, imper. cxjiaab) 
full. pop. förhexa genom en afundsam 1. stygg 
blick, ha onda ögon. 
crjiaaxj, signeri, hexeri. 
crjioflaxb, full. = xjioflaxb. 

CFJioxHyxb, tr. full. svälja ned. 
cxjiyna, adv. af dumhet. 
cxjiynHXb (conj. = xjiyHiixb) = crjiynosaxb. 
CFJiynoBaxb, intr. (-nyioxb) full. dumma sig, 
begå en dumhet; fam. dabba sig. 
cxHaHBaxb, tr. cxHoiixb, låta ruttna, bringa 
till förruttnelse; -xbca, intr. ruttna, börja 
ruttna. 

cxHecxH (conj. = rnecxH) full. af cxHexaxb. 
cxHexaeMOCXb, f. sammantryckbarhet, 
egenskapen att kunna sammantryckas. 
cxHexaxb, tr. crnecxH. sammantrycka, 
sammanpressa; -xbca, pass. bli sammantryckt, 
sammanpressas. 
cxHexéHie, sammantryckandet, 
sammanpressandet. 
cxHexéHHbiH, p. p. p. af crnecxH. 
crHHBanie, förruttnelse, ruttnandet. 
cxHHBaxb, intr. cxHHXb, ruttna, förruttna, 

CXHHXb (conj. = FHHXb) full. af CFHHBaXb. 
CFHOéHHblH, p. p. p. af CFHOHXb. 



crHOHTb, full. af crHaHsaxb. 
oroBapHsame, öfverläggning, 
öfverenskom-melse, aftal. 

croBapHBaxb, tr. croBopÖTb, öfvertala, förmå IS förlofva; -xbca, rec. komma öfverens, bli 

sams, aftala, öfverlägga; OHb flojiro -BajiC.H 

cb HéK), han har länge öfverlaggt med henne. 

croBopéHHbiH, p. p. p. af croBopHTb. 

croBopiixb, full. af croBapHBaxb; onii -pHJIHCb 

ohbirpaxb Mena, de hade öfverenskommit att 

vinna alla pengar af mig. 

oroBopHbiii, förlofnings-; — HHpb, 

förlofnings-kalas. 

croBopaHBOCXb, f. beredvillighet, 

medgörlig-het, foglighet. 

croBopaHBbiH, beredvillig, medgörlig, foglig. 

croBopt, trolofning, förlofning, fästning || 

rådslag, öfverenskommelse; ^enb pa, 

förlofnings dag. 

croBixb, intr. full. fasta en viss tid. 
croflHXbca = npnrojiHXbca. 

CrOJIOBbe = HBFOJIOBbe. 
croHHa (g. pl. -HOHb) (boskapens, arbetares) 
samlande på ett ställe || timmerflotte, flottning. 
croHHbiH, hopsamlad || nedflottad. 
croHaxb, tr. cornaxb, craHHBaxb, jaga bort, 
köra bort, fördrifva || drifva ihop (från skilda 
ställen) II flotta (timmer); -xbca, pass. bli 
bortkörd, bli ihopdrifven; bli flottad; — Myxb cb 
BapéHba, jaga bort flugor från sylten; — 

BecHymKH cb jmpa, fördrifva fräknar från 
ansiktet; — jnofléii na paöoxy, samla folket 
till arbetet; — jitcb, flotta timmer, 
croparae, förbränning, 
cropaxb, intr. cropexb, brinna, förbrännas; 



-Tbca, intr. börja brinna (om hö); * — 
Mmé-HieMb, låga af hämndtörst. 
cropÖHTb (conj. = ropÖHXb) full. af 

cropÖJiH-Baxb. 

cropÖJiHBaxb, cropÖHTb = ropÖHXb. 
cropoflHXb (conj. = ropoflÖTb) full. = 
ropo-tiHTb. 

cropijibiH, uppbrunnen, nedbrunnen, 
cropexb (conj. = ropexb) full. af cropaxb; * — 
o CTbijta, rodna, förgås af blygsel, 
cropaaa, adv. i häftigheten. 
crpaÖHXb (conj. = rpaÖHXb) full. af 
crpaÖJiH-Baxb. 

crpaÖJiCHHbiH, p. p. p. af crpaÖHXb. 

crpaÖJiHBaxb, tr. crpaÖHXb, räfsa ihop, kratta 

ihop; -xbca, pass. bli ihopräfsad, bli 

ihop-krattad. 

crpeöajibiitHHTj, räfsare. 

crpeöaHie, ihopräfsning. 

crpeöaxb, tr. crpecxH, kratta undan, räfsa 

ihop (hö etc.) || gripa fatt i, få tag i, uppfånga 

II stryka vid mätning; -xbca, pass. bli 

undan-krattad, bli ihopräfsad; bli uppfångad 1. 

fasttagen. 

crpeöéHHbiH, p. p. p. af crpecxö. 
crpéÖKH, pl. f. (g. = -öoHb) raspspån, afskrap, 
ihopräfsad 1. sammankrattad hög. 
crpéSHXb (conj. = rpéaHXb) full. = rpéaHXb. 
crpecxH (conj. = rpecxö) full. af crpeöaxb. 
crpoMoacflaxb, tr. crpoMoattHXb, sammanhopa, 
lägga i hög, stapla upp; -xbca, pass. bli 
sam-manhopad, bli uppstaplad, bli lagd i hög. 
crpoMoacfléHie, ^sammanhopandet, uppstapling. 
crpoMoacfléHHbiH, p. p. p. af crpoMoattHXb. 



Crp0M03flHTb (conj. = rp0M03flHTb) full. af 


crpoMoacflaxb. 

crpyÖHTb (conj. = rpyÖHXb) full. = rpyÖHXb. 
crpyöbHHHTb (conj. = rpyöbUHHXb) full. = 
rpyöbUHHXb. 

crpyjKaHie, lossning (af ett fartyg), 
crpyacaxb, tr. crpyaöxb, lossa (fartyg); -xbca, 
pass. lossas, 

crpy>KéHHbiH, p. p. p. af crpyaöxb. 
crpysHXb (conj. = rpyaöxb) full. af crpyacaxb, 
crpy3Ka, lossning af ett fartyg, 
crpycxHyxbca, full. imp. Mut -nyjiocb, jag 
har blifvit sorgsen till mods, jag har hlifvit 
svårmodig. 

crpwaaxb, tr. crpbiaxb, krossa med tänderna 
II afgnaga; -xbca. pass. hli krossad med 
tänderna, hli jifgnagad. 
crpbiacHHbiH, p. p. p. af crpbiaxb. 
crpbi3Xb (conj. = rpbiaxb) full. af crpbiaaxb. 
cryÖHXb, tr. (conj. = ryööxb) full. hringa i 
förderf, göra olycklig. 

cryÖJieHHbiH? 8 öcflynaxb 
cryÖJieHHbiH, p. p, p. af cryööxb. 
crycxHxeJib, m. fys. kondensator. 
crycxHXb (conj. = rycxHXb) full. af cryutaxb: 
-xiixbca = crycxtxb. 

crycxtjiocxb, f. tjocknandet; förtätning, 

crycxijibiH, tjocknad. 

crycxfflie = cryméme. 

crycxixb, intr. tjockna, koagulera; cnponb 

-xhib, härsaften har tjocknat, 

crymaeMOCXb, f. fys. egenskapen att kunna 

förtätas, kondensahilitet. 



crymaxb, ti-, crycxHXb, göra tjock, förtäta, 
kondensera; -xbca, refl. bli tjock, tätna || 
draga sig tillsammans (om moln), skocka sig; 
pass. tjockna, förtätas, kondenseras. 
cryméHie, fys. kondensation, kondensering || 
tjocknandet. 

cryméHHbiH, p. p. p. af crycxHXb, 

CflaöpHBaxb, tr. cttoöpnxb, göra bättre, 
förbättra (smaken), göra smaklig || lugna, stilla, 
blidka || gödsla; -xbca, refl. försona sig med; 
pass. bli lugnad, bli blidkad || bli smakligare 
II bli gödslad. 

Cflanaxb, tr. (conj. = ttasaxb) cttaxb, 
öfverlemna, lemna || lemna ifrån sig, ge ifrån sig; 
ge tillbaka på en större sedel, på ett mynt 
af bögre valör; -xbca, refl. gifva sig, sträcka 
vapen; pass. öfverlemnas; — Kapxbi, ge kort; 

KOMy — } bvem skall ge (kort)? — OKsaMenb, 
undergå examen, aflägga kunskapsprof. 

CflaBHXb (conj. = ttasHXb) full. af cttasjiHBaxb. 
CflaBJICHHblH, p. p. p. af CttaSHXb. 

CflaBJiHBaxb, tr. cttasHXb, cjtasnyxb, 
sammantrycka, sammanpressa, komprimera; -xbca, 
pass. bli sammantryckt etc. 

CflaBHyxb, full. af cttasjiHBaxb. 

CflaHHbiH, p. p. p. af cttaxb, 

CflaxoHi (-xKa etc.) öfverskott, rest. 

CflaxoaHbiH, bestämd att återlemnas, som skall 
gifvas tillbaka || öfverlåten, afträdd || 
bestämd till rekryt. 

cflaxaHKT>, den som öfvexlemnax, aflemnax, 
som aftxäder. 

Cflaxb (conj. = ttaxb) full. af cflanaxbi; oht> 
Cflajii flOJiacHOCXb xaKomy-xo, han har 



öfver-lemnat sin tjenst åt N. N.; — flOJiacnocxb, 
lemna ifrån sig en tjenst; — ct> pyÖJia 
flecarb Konéeni, på en rubel ge tio kopek 
tillbaka; — ct> pym>, lemna ifrån sig; 
rapHH-36m> CflajiCfl nenpiarejiio, besättningen har 
gifvit sig åt fienden; — bt> Kaany na 
xpa-nénie, öfverlemna i statens, i det allmännas 
förvar. 

cflana, uppgifvande (af en fästning etc.), räkenskaps 
afgifvande, öfverlemnandet II öfverskott som 
gifves tillbaka af en person, hvilken fått mer 
än honom tillkommer II gifning, delning af 
kort; BOTT> — ct> narn pyÖJiéii, här är hvad 
ni har att få tillbaka på fem rubel. 

CflBaHBarb, tr. cflBonrb, fördubbla, lägga 
dubbel, tvinna dubbel II — nory, mus. upprepa 
en ton; -Tbca, pass. fördubblas. 
c^BHrarb, full. af c^BHrnBarb. 
c^BHrHBaTb, tr. cflBHraTb, cflBHHyTb, skuffa 
undan 1. åt sidan, rubba, flytta II foga ihop 
(golfbräder, ett bord); -rbca, pass. bli 
undan-skuffad'^ bli flyttad etc. 

CABHacnoH, som kan dragas ut; — ctojii, 
utdragsbord. 

CflBHHyTblH, p. p. p. af CflBHHyTb. 

CflBHHyrb (conj. = flBnnyrb) full. af 
CABHrHBarb. 

CflBoéHHbiH, p. p. p. af CflBoiirb. 

CABÖnna, fördubbling. 
cflBOHTb, full. af cflBaHBarb. 
cflBopoHi (-pKa etc.) bakgård. 

CfléprHBarb, tr. cflépnyTb, draga ned, slita 
ifrån, rifva af, rycka ned II draga ihop; 

-Tbca, pass. bli neddragen etc. 
cflepacanie, uppfyllandet, vidblifvandet, 
fasthållandet; — cjiona, uppfyllandet af ett löfte. 



cflepacaHHOCTb, f, återhållsamhet, hofsamhet. 
CflöpacaHHbiH, p. p. p, af cflepacaxb; återhållsam, 
cflepacaxb (conj. = ^epacaxb) full. af 
CflépacH-Baxb; 3xoxt> KaHaxi> MÖacexi — flo 500 
ny-flÖBTj, detta tåg kan bära ända till 500 pud; 

— JiomafléH, hejda, hålla tillbaka hästarna; 

— cjioBO, hålla sitt ord; ne — , svika, icke 
fasthålla, icke vidblifva. 

CflépacHBaxb, tr. c^epacaxb, bära, hålla, 
fasthålla, kvarhålla II tygla; — Jiomafleii, tygla 
hästarna.'^ 

CflépnyxbiH, p. p. p. af Cflépnyxb. 

Cflépnyxb, full. af CflépxHBaxb, 
cflepyxT> se coflpxbi. 

cflnpaxb, tr. coflpaxb, afdraga, afbarka, flå II 
klå, preja, skinna II aftvinga, afpressa; -xbca, 
pass. bli afdragen etc. 

CAHpKa (g. pl. -poHT>) afdragning II prejning \1 
afpressnin g. 

Cfl66a, anrättning, kryddning. 

cflöÖHHa, cflöÖHHKa, med smör tillagad pastej, 

CflöÖHHKa (g. pl. -HOHT>) dim. af Cflöönna. 

CflOÖHXb (cflöÖJiK), Cfl66axT>, imper. Cjl^Oöb) full. 
af Cjl,06jiaxb. 

CflOÖJiaxb, tr. cflOÖHXb, tillreda (deg, bakverk) 
med mjölk, smör och ägg. 

CAÖÖHbiii, tillredd med mjölk, smör och ägg 
(om deg). 

CflOÖpennbiH, p. p. p. af Cfloöpnxb. 

Cflöopnxb, full. af CÄaöpnBaxb. 

cfloöpoBaxb , begagnas endast i infinitiv med He; ne 

— xeöt, det kan icke gå dig väl, du skall 
sluta illa: ne — emy ct> xaKHMi noBeflenieMij, 
det går illa med honom om han uppför sig 
sålunda. 



Cfl66biim> (g. pl. -men) välnärd, välfödd 
menniska. 

cfloxjiocTb, f, = aaflxjiocTb. 
cfloxji bIH = aa^xjibiH. 

CflOXHyxb, full. pop. = OTfloxHyxb. 
cfloxnyxbca, full. af cflwxaxbca. 
cflpyacaxb, tr. cflpyacuxb, förena genom vän- 
-skapsband, göra till vänner; -xbca ct> p. refl. 
sluta vänskap med, bli vänner, 
cflpyaciixb, full. af cflpyacaxb. 

Cflynaxb, tr. c^yxb, blåsa bort II * afpressa, 
klå, preja; -xbca, pass. bli bortblåst; — 
nbijib CO cxojia, blåsa bort dammet från ett 
bord. 

C^I,ypy787cejie3éHiH 

Cflypy, adv. obetänkt, af dumhet. 

CflyxbiH, p. p. p. af cttyxb. 

Cflyxb (conj. = ttyxb) full. af cttysaxb; OHb 
Cflyjii cb Hero mhofo tténerb, han har klått 
honom på mycket pengar. 

Cflbixaxbca, intr. ctthxnyxbea, mögla, bli skämd. 

CfltjiannbiH, p. p. p. af cttejiaxb. 

Cfltjiaxb, fuiL = ttejiaxb; — ouiHÖKy, begå ett fel; -Jianxe ottojiacéme, var så god och 

gör mig den tjensten; -xbca KHCjibiMb, bli 

sur; Hxo y sacb ttoMa -jiajiOCb, hvad har 

hän dt hos er hemma? OHb -JiaJica 

3HaMeHH-xbiMb, han har blifvit ryktbar; cb neio -JiaJica 

ohMopoHb, hon har fått ett anfall af 

svim-ning. 

Cfltjiaxbca, full. = ttejiaxbca, 

CAl>JiKa (g. pl. -jioHb) förlikning, uppgörelse, 
aftal, ackord, öfverenskommelse; nojnohosnaa 
— , förlikning, öfverenskommelse i godo; 
xoproBaa — , köpslut; — ttojiacHHKa cb 
3aHMOttaBitaMH, en gäldenärs ackord med sina 



borgenärer. 

Cfltjio*iHbiH, förliknings-. 
ceaHCb, sittning (för målare). 
ce6t se ceön. 

ceÖH, pron. m. f. neutr. (n. saknas; g. a. ce6n, d. 
p. ce6e, i. coöoio) mig, dig, sig, oss, er, sig; 
n — ne yanaio, jag känner icke igen mig; 

Tbi ryÖHmb — , du förstör dig; OHb 
oöea-nécTHjib — , han har vanhedrat sig; mm 
Ha-BjieKnii Ha — rntsb Boaciö, vi ha ådragit oss 
Guds vrede; bm — öeS^aBHxe, ni skadar 
ert rykte; ohh BHt — oxb pa^ocxH, de äro 
utom sig af glädje; bmhxh H3b — , bli utom 
sig; n nopeaajib -6"b najiepb, jag har 
skurit mig i fingret; mm ne flOBOjibHbi C066K), 
vi äro icke nöjda med oss själfva; xm 
xonemb noacépxBOBaxb C060IO, du vill uppoffra 
dig; caMÖ C066K) paayMeexcn, det förstås af 
sig själft; acHBémb -6i npecnoKOHHO Bb 
fle-péBHt, man lefver på landet och har det 
särdeles lugnt; ona onenb neflypna C060K), 
hon är ganska vacker af sig. 
ce6HJiK)6eitT>j-6ita etc.) egoist. 
ceÖHJiioÖHBbiH, egenkär, egoistisk, 
ceÖHJiioÖHi^a, egoist. 
ceÖHJiioöie, egenkärlek, egoism. 

CeBacTbaHb, Sebastian, 

ccBpiora, zool. stör. 

ccBpioacHHa, störkött. 

ccBpioaciH (-acbn, -aa>e, -acbn; -»cbaro etc.) 

stör-. 

CBrMéHTXj, geom. segment, 
cero se ceö, cie. 

ceroflHa, adv. i dag; Koxopoe hhcjio — , 



hvilket datum ha vi i dag? — ttecaxoe, vi ha 
den tionde i dag; — rycxo, a xasxpa nycxo, 
prov. i dag i öfverflöd, i morgon ingenting, 
ceroflHaiuHiH, dagens, för i dag; — 
npa3ttHHHX>, dagens högtid; tto -naro ttna, ända 
tills i dag; cx> -naro ttna, från i dag; oxb 
-Haro yxpa, från i morse, 
cero pattH, adv. loc. fördenskull, 
ceflMcpHita, antal af sju; -itBio, sjufaldt. 
ceflMepiiaHbiH, innehållande sju, sjufaldig. 
ceflMHita, cxpacxHaa — , dymmelveckan. 
ceflbMOH, sjunde; MXM-möc hhcjio, -mofo UHCjia, 

den sjunde i månaden; ttsk -Mwxt, två sjundedelar; MXM-MÖe, -Moro Maa, sjunde maj; 

— ^ nacxj, klockan går på sju; bx> Hanitxk 
-Moro, genast efter sex; bx> Hcxottk -Moroy 
kort före sju; néxBepxb -Moro, kvart öfver 
sex; * OHb Ha -MOMb Héöt, han är i sjunde 
himmelen. 

céacHb, m. (-ana etc.) mar. sejsing. 
ceaoHb, säsong. 

ceii, adj. och pron. cia, cie, cin (cero, ceMy, 

CHMb, CéMb; pl. cin; hegagnas sällan och ersättes 
vanligen af 3Toxb etc. kvarstår dock i följande lo- 
kutioner): népettb CHMl), härförinnan; tto Cbfo 
B péMCHH, tto CHXTd nopb, hitintills, ända tills 

nu; CIK) MHHyxy, CbH aacb, genast, på ögonblicket; npn CcMTd cjiyaat, vid detta tillfälle; 
3a CHMl), sedan, och så, därpå; npn CbMTd, 
härhos, här hilagd; HÖace Cbfo, här nedan; 

CBFO pattH, fördenskull. 

CBH se cia. 

ccHMOBbiH, landtdags-; — ycxaBb, landtdags- 
ordning. 

céHMb, landtdag. 

ccHHacb, adv. genast, strax, rättnu, på ögonblicket, just, nyss; bm — roBopitxH MHt, ni 



har nyss sagt mig; n — Boaspamycb, jag 
kommer strax tillbaka; n — e^y, jag reser 
genast; n — npitxajib, jag har just anländt. 
ccKaHCb, geom. sekant. 
ceHBecTpaitin, sekvestrering, beläggning med 
kvarstad, 

ceKBecTpoBanie = ceKBecxpaiiin. 
ceKBecxpoBaxb, tr. (-pyioTb) sekvestrera, lägga 
beslag på, taga i beslag. 
ccKBecxpi, sekvester, kvarstad, beslag, 
ceKpexapiaxx>, sekretariat, 
ccKpexapcxBO, sekreterarevärdighet, 
ccKpexapb, m. (-pn etc.) sekreterare; -pcKin, 
sekreterare-, 

ceKpéxeifb (-xpa etc.) dim. af ceKpéxx>. 
ccKpexHHqaxb, intr. låtsa hemlighålla. 
ccKpéxHO, adv. i hemlighet, hemligt. 
ccKpexHbiH, hemlig. 

ceKpéxTj, ceKpéxepxj, hemlighet; nojix> -xoMi, 
under tysthetslöfte; ^epacaxb Bb -TO, 
hemlighålla, 

ccKCxaHXTj, mar. sextant. 
ccKCxexb, mus. sextett, 
céKxa, religionssekt. 
ccKxaxopt, sekterist, 
céKxopt, geom. sektor. 

ccKyHfla, sekund (G0:de delen af en minut) || mus. 

sekund; -flHWH, sekund-; -.anaa cxpejiKa, 

sekundvisare. 

ccKyHflaHxxj, sekundant. 

cejiana, zool. löja. 

cejiefléifb (-ttpa etc.) zool. staksill. 

cejiéflKa (g. pl. -flOHb) cejiéflouKa, zool. sill. 


cejiéflHHHb, bot. mollsläktet. 



ceJiéflO*iKa (g. pl. -nent) dim. af cejiéflKa. 
cejiéflO*iHbiH, sill-. 

cejieaéfflH (-hba, -Hbe, -hbh; -Hbaro etc.) 
ank-hane-, andhane-. 
cejieaéHKa? 8 8 ceHaxopcKan 
cejieaéHKa (g. pl. -HOHb) anat. mjälte. 
cejieaéHoqHHita, med. inflammation i mjälten; 
mjältbrand. 

cejieaéHO^HbiH, mjait-. 

céJieacHb, m. (-ana etc.) zool. and (hane), 

ank-bonde. 

cejiesHHxa, zool. andhona, 
cejiéHie, by, köping, 
cejiHTpa, salpeter, 
cejiHTpcHHita = cejiHxpoBapHa. 
cejiHTpeHbiäZ salpeter-, 
cejiHTpoBapcHie, salpetertillverkning, 
cejiHTpoBapHH (g. pl. -peHb) salpetersjnderi. 
cejiHxpoBapt, salpetersjudare. 
cejiHxpoBaxb!H^ salpeterhaltig. 
cejiHxpoKHCJibiH, kcm. salpetersyrad; -Jiaa cojib, 
salpetersyradt salt. 
cejiHXb = cejiaxb. 

ceJiHXböa, kolonisering, anläggning af nybygge. 
ceJiHiuKO (pl. -mKH,- meHb) för. af cejio. 
ceflo (pl. céjia etc.) cejibito, cejiömKO, kyrkoby. 
cejibflepéH, bot. selleri; -ennbiH, selleri-, 
cejibflb, f. (g. pl. -ttéii etc.) zool. sill; onii Kanb 
céJibflH Bb öoHKfe, de äro packade som 
sillar. 

cejibflHHHHi (-Ka etc.) sillfiskare, 

CeJIbflHHOH, sm-. 

céJibCKiä, by-, landt-; — adixejib, oöbiBaxejib, 



landtbo; — CBaméHHHHt, byprest; — 

ÖBflyxt, landtluft; -CKaa aaianb, lifvet på landet; -CKia paöoxbi, landtliga arbeten; -CKoe 
xoaaiicTBO, landtbusbållning; — xoproBeitb, 
landtbandlare; — xoxaHHb, landtbnsbållare, 
agronom. 

cejibCKOxoaaHCTBCHHbiH a HHaceHépb, landt- 
bruksingeniör. 

cejibito (pl. -itbi, -pÖBb) dim. af cejio. 

cejibaaHHHi = cejiaHÖHb. 

ceJiaHHHi (pl. -ji5iHe, -jwHb, -ji5iHaMb etc.) 

landtbo, landtman, byinvånare, bonde. 

ceJiaHKa (g. pl. -HOHb) bondkvinna, bondhustru, 

bondflicka || = cojiaHKa. 

cejiaxb, tr. cejiöxb, befolka, kolonisera; -xbca, 

refl. bosätta sig. 

ceMa(J)opx>, semafor. 

céMxa (g. pl. céMoxb) zool. céMXHUta, sånga 
(finl^ett slags lax), röding, 
ccMéHKa (g. pl. -MéeHb) dim. af ccMba, 
ceMCHHbiH, familj-, huslig; — npaatiHHHb, 
familjefest; -hoe coiviåcie, familjesämja; — 
paxflbpb, splittring, oenighet inom familjen; 

-Hbia jtoöpottbxejiH, husliga dygder; OHb 
ue-jioBtHb — , han är familjefar. 
ceMéHCXBCHHbiH, familj-, 

CCMCHCXBO, familj || släkt; oxépb -Ba, 
familjefar; acHXb Bb -6t, lefva i familjekretsen; 
jicBb HpHHatpieaciixb Hb -By Komenb, lejonet 
hör till kattsläktet, 

ceMCHHXb, intr. trippa, gå fort med små steg; 

— HoraMH, stampa med fötterna. 

CCMCHb, CéHbKa = CHMeÖHb. 
ccMepHKOBbiH, som går sju på skålpundet, 
ceMepHHb (-Ka etc.) mått af sju tschetverik || 



som utgör sju på skålpundet (om ljus) || familj, 

bestående af sju personer. 

ceMepH»iHbiH = cejtMepiraHbiH. 

ccMépKa (g. pl. -poHb) sjua (i kortspel); 

nepBOHHaa — , hjärter sjua. 

céMepo, num. sju, ett antal af sju, till antalet 

sju; Hacb — , VI äro sju (till antalet). 

ccMacHHa, kött af sånga. 

céMacHuta, augm. af CéMra, 

ccMHapiuHHHbiH, af sju arschin (i längd 1. bredd), 

ccMHÖameHHbiH, med sju torn. 

ceMHBepiuKOBbiH, som mäter sju verschok (i 

längd, i bredd). 

ccMHrjiaBbiH, med sju kupoler, 
eeMHttecnTKiieTie, tidrymd af sjuttio år. 
ceMHflecaxHJiiTHiH, sjuttiårig; — cxapiiHb, 
sjuttiårig gubbe; — Bbapacxu, sjuttiårs 
ålder. 

ceMHflecaxbiH, sjuttionde, 

CCMHflHéBHblH, sjudagUTS-, 

CCMHfllOHMOBblH, sjutUmS-, 
ccMHHi (-Ka etc.) åminnelsefest på sjunde 
torsdagen efter påsk. 
ceMHJiixie, period af sju år. 
ccMHJiixHiH, sjuårig, 
ccMHMecaaHbiH, sju månaders-, 
ccMHHapHCXTj, seminarist. 
ccMHHapia, seminarium, 
ccMHHapcKiH, seminarie-. 
ceMHHCflejibHbiH, sju vcckors-, 
ceMHOKxaBHbiH, som består af sju oktaver, 
ccMHnaJibiH, med sju fingrar, 

CCMHnOJIbHblH, -HOC CéjIbCKOe X03aHCXB0, sju- 


skiftesbruk. 



ccMHnyflOBbiH, vägande sju pud. 
ceMHca>KéHHbiH, af sju famnars längd 1. bredd, 
ccMHCOTbiH, sjuhuudrade, 
ceMHCxpyHHbiH, med sju strängar; -naa 
mxapa, en gitarr med sju strängar, 
ccMHTbicaaHbiH, sjutuseude, af sjutusen. 
ceMH(J)yHTOBbiH, Vägande sju skålpund. 
ceMH(J)yTOBbiH, af sju fots längd 1. bredd, 
ceMHSxaacHbiH, sjuvånings-. 
ccMHapycHbiH, med sju rader (teater). 
ceMHaflpaxbiH, sjuttonde; -xoe hhcjio i. -xaro 
UHCjia, den sjuttonde i månaden; -xob 1. 

-xaro iioHa, den sjuttonde juni. 

ceMHaflpaxb, num. (n. a. -paxb, g. d. p. -paxH, i. 

-paxbio) sjutton. 

ceMy se ceii, cié. 

céMyacHHa = ceMaciiHa. 

céMyaciii (-acba, -acbe, -iKbn; -acbaro etc.) sång-, 
af sånga (lax). 
céMx> se ceö, cié. 
ccmtj se caMb céMb. 

ccMb, num. (ceMii, ceMii, ceMb, ceMbio, ccmh) sju. 
céMbflecaxTj, num. (g. d. p. ceMH^ecaxH, i. 
ccMbioflecaxbK)) sjuttio, 

CCMbCOXTj, num. (CCMHCOXb, CeMHCXOMb, 
ceMbcoxb, ceMbiocxaMH, ccMHCxaxb) sjuhundra. 
ccMba (a. céMbK), pl. n. céMbH, g. ceMeö, d. 
ccMbaMi etc.) ceMéiiKa, familj; Bb -be ne 
6e3b ypofla. Prov. i bvarje familj finns 
någon odåga, bvarje kull bar sitt rötägg. 
ccMbaHHHb, familjemedlem || familjefar, 
ccMbaHHCXbiH, som bar en talrik familj, 
ccHaxopcKaa, s. s. en senats sessionssal. 



ceHaTopcTBo789cep>KaHTT> 
ceHaxopcTBO, senatorsvärdighet, 
ccHaTopma (g. pl. -men) senatorska. 
ccHaropt, senator; -pcKin, senators-; -pcnaa 
flojiacHOCTb, senatorsembete; -pcHin flOMb, en 
senators hus. 

eenaxb, senat; -xcKin, senats-; -xcKin flOMb, 
senatshus; -xcHia BtflOMOcxH, senatstidning, 
ccHxéHpia, sentens, tankespråk || jur. utslag, 
dom. 

ceHXHMCHxaJibHHaaxb, intr. vara sentimental, 
ceHXHMCHxajibHO, adv. sentimentalt, 
ceHXHMCHxajibHOCXb, f. Sentimentalitet, 
ceHXHMCHxajibHbiH, Sentimental. 
ccHxaöpb, m. (-6pa etc.) september; sxoparo 
-6pa, andra september; sb -6pi, i 
september månad; * CMOxpexb -peMTa, se surmulen 
ut; -öpbCfflH, september-. 

CcHbKa, dim, af CcMCHb. 

cenapaxH3Mb, separatism. 

cenxéxb, mus. septett. 

cénxopb, mar. skansbräde. 

cenxyöpb = cenxéxb.; 

cepajib, m, seralj; -jibcmH, seralj-, 

cepacKupb, (turkisk) seraskier. 

cepatJjHMb, seraf; -MCKiu, serafisk, 

cepBHaepb (-apa etc.) dim, af cepBusb. 

cepBH3b, cepBuaepb, bordsservis; -aubiu, 

ser-vis:. 

Cépriii, Cepreii, Cepéaca, CepéaceubKa, Sergius. 
cepriu = cöpriii. 

ceppeuKO (pl. -UKH, -ueub) dim. af cöpppe; 
smek. min älskling, mitt hjärtegryn, 
eeppeuHHHb, hjärtebult, slutbult, t 



cepfleqHO, adv. hjärtligt, innerligt; a — pa^i>, 
jag är innerligt glad öfver; coacajieio, 
beklagar hjärtligt, 

cepflennbiH, hjärtlig, innerlig; — flpyn>, ömt 
älskade vän; -naa CKopöb, hjärtesorg; -naa 
ÖJiaroflapnocTb, uppriktig tacksamhet; — 
Kopenb, bot. ormrotsört. 

cepflHTKa, c. (g. pl. -Tom>) pop. hetlefrad person, 
argbigga. 

cepflHTO, adv. argt, förtretadt; CMorpexb — , 
se argt på; roBopnxb — , tala i förtretad 
ton. 

cepflHXbiH, hetlefrad, argsint, vresig, ledsen, 
förargad; — nejiOBini, hetlefrad menniska; 

— HpaBi>, argt sinnelag; — bh^tj, förargad 
uppsyn; — Baxjiafli, vredgad blick; om> 

-flHXT> na BacT>, han är ledsen på er; om> 

-flHXT>, han är vresig, han är på fnurr (fini.); 

-xaa »cönn^nna, argsimpa (flni.). 
cepflHXb, tr. (cepacy, cépflaxi, imper. cepfln) 
förarga, förtreta; -xbca, refl. förarga sig, 
vara ledsen; ero ne na^o — , man bör icke 
förarga honom; om> Cepjl,HTCfl na mena aa 
xo, han är ledsen på mig därför att, 
cepfloöojiie, medlidande, medömkan. 
cepfloöojibHbiii, medlidsam, ömmande, 
cep^ojiHKOBbiH, karneol-. 
cepflOJiHHi (-Ka etc.) min. karneol. 
cépflpe (pl. cepflpa, cepflepij, cepflpaMi etc.) 
cepfléuKO, cepflunmKO, hjärta II vrede; öiönie 
-pa, hjärtats slag; * niviexb Kamennoe — , 
ha ett hårdt hjärta, vara hjärtlös; * a npn- 
HHMaio HT> -py ynacxb ppyaén, jag deltar 
hjärtligt i vännernas öde; oxt> nncxaro -pa, 
af uppriktigt hjärta; nxo bt> -pt Bapnxca, na 
jinpe ne yxanxca, prov. hvaraf hjärtat är 



fullt, därom talar munnen; * CKaaarb bt> 

-HaxT>, säga i vredesmod; * y nero 
OTomjio, hans vrede har gått om; * 3to emy 
no -uy, det är honom i lag; * 3to eiviy ne 
HO -uy, detta misshagar honom, 
cepflueBHfle4T> (-flua etc.) = cepApeBeflepi. 
cepflpeBHflHbiH, hjärtformig.' 
cepflpeBHHa, hjärta, märg (hos träd), kärnhus 
(i äppel, i päron etc.). 
cepflpeBiflept (-flpa etc.) hjärteransakare; 

— oflHHi Bon>, endast Gud genomskådar 
våra hjärtan. 

cepflunmKO (pl. -mKH, -mem) dim. af cöpflpe. 
cepfliOKH, pl. m. på lifs tid tjenstepliktiga 
kosacker. 

cepeöapHHHHHi, hot. vild törnroshuske, 
nyponbuske. 

cepeöapnm, vild ros, nyponblomma; -nnbin, 
af nypon, 

cepéöpenHHi, silfveraibetare. 
cepeöpeHHnecKin = cepeGpennuin. 
cepeGpennuin (-uba, -nne, -ubn; -ubaro etc.) 
silfverarbetare-. 
cepeöpénie, forsiifrmg. 
cepeöpnjibn^HHi, försilfrare. 
cepeöpncTbiH, silfverhaltig; — CHnnépij, 
silf-verhaltigt bly; aBa^^ni, silfverklingande 
ljud, ljud med silfverklang. 
cepeöpnxb, tr. försilfra; -xbca, pass. bli 
för-silfrad. 

cepeöpo, min. silfver II silfvermynt II 
silfver-servis, silfversaker; flejibnoe — , arbetadt 
silfver. 

cepeöpoHOCHbiH, silfverförande. 
cepeöpaHHHi = cepeGpennm. 



cepeöpaHHqecKiH = cepöopaHHaiH. 
cepeöpaHHain (-aba, -abe, -abn; -abaro etc.) 

= cepeöpcHHaiH. 

cepéöpaHbiH, af silfver; -naa nocy^a, 
bords-silfver; -naa MOHéxa, silfvermynt; * — 
ro-JiocT>, silfverstämma, silfverklingande röst. 
cepefla (a. cepe^y; n. pl. cepoflw) onsdag, 
cepeflHHa, cepeflHHKa, midt; bt> -nt ropo^a, i 
midten af staden; bt> caMon -nt, i själfva 
midten. 

cepeflHHKa (g. pl. -hoht>) dim. af cepeflitna. 
cepéflKa (g. pl. -flOHi) cepéfloaKa, midt, 
mellersta'^ stycket, mellersta biten, 
cepeflHiH, 'mellan-, mellerst; -nee okho, 
mellersta fönstret; -naa crtna, mellanvägg, 
cepeflHÖH, onsdags-, onsdagens, 
cepeflÖBHai (g. pl. -aeii) pop. medelålders man. 
cepeflOBÖii, mellan-. 

cepefloaKa (g. pl. -aem>) dim. af cepéflKa. 
cepeaca, dim. af Cepreii. 
cepéacenbKa, dim. af Cepreii. 
cepéaceaKa (g. pl. -aeKb) dim. af cepéacKa, 
cepéacKa (g. pl. -aceni) dim. af cepbra, 
cepéacHbiH, örrings-. 
cepenafla, serenad. 

cepacanTTj, mil. sergeant; -rcKiii, sergeant-. 

cepacénie? 90cHBym> 

cepacénie, förargandet. 

cepacy se cepttHXb. 

cepioano = cepbésHo. 

cepio3HbiH = cepbéaHbiii, 

cepmara, groft grått kläde || långrock af 

sådant kläde. 

cepMaacHbiH, grå och grof; -noe cyKHO, groft 
grått kläde; — KaSranb, långrock af sådant 



kläde. 


cepna, zool. stenget, gems. 

cepHHHa, kött af stenget, af gems. 

cepniH, stenget-, gems-; -naa Koaca, 

stengetskinn, gemsskinn. 

cépHOBbiH, stenget-, gems-; -naa oxoxa, sten- 

getjagt, gemsjagt. 

cépnHHTj, dim. af cepnx>. 

cépnHHHi, bot. hafsfänkål. 

cepnoBHflHbiH, som har formen af en skära, 

halfmånformig. 

cepnoBbiH, h. t. skära. 

cepjii (-nå etc.) cépnHHb, skära, handskära. 

cepnaHKa (g. pl. -HOHb) cepnaHonKa, skirt, styft 

tyg; flugduk. 

cepnaHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af cepnauKa, 

cepnaHpaHbiH, af skirt, styft tyg. 

ceprenapria, com. certeparti. 

cepxyHi = ciopTyHb. 

cepxyaoHi = dopxynÖHb. 

cepxyaniuKO = ciopxynHmKO, 

cepxyaHipe = dopxyniime. 

cepxyaHbiH = ciopxyHHbiH. 

cepaaxb, intr. pop. förarga sig, vara ledsen, 

cepbrå (pl. cépbXH, cepéxb, cepbxaMb etc.) 

cepéacKa, cepéacenKa, örring. 

cepbéacHi (-ana etc.) f. f. af cepbéaHbiii, 

cepbéSHHaaxb, intr. låtsa vara allvarsam, 

antaga en allvarsam min. 

cepbéSHO, adv. allvarsamt, 

cepbéSHOCXb, f. allvar. 

cepbéSHbiH, cepbéacHb, allvarsam. 

céccia, jur. session, sammanträde. 



céCTpa (pl. cécxpbi, cecxépb, cécxpaMx> etc.) 
cecxpHpa, cecxpÖHKa, syster; flsoiopojiHaa — , 
kusin; xpoiopo^Han — , småkusin; CBeflenaa, 
CBOflHaa — , styfsyster. 
cécxpHHTj, adj. systerlig, systers-. 
cecxpHTbca, rec. kalla till syster, kalla 
hvarandra till du, umgås med hvarandra som 
systrar, 

cecTpnpa, dim. af cecxpa. 
cecTpäaKa (g. pl. -ueHx») dim. af cecxpHpa. 
cecxpoyöiiiCTBO, systermord. 
cecxpoyöiäita, c. systermördare, -derska. 
céK) se cia. 

C)Ka/IHxbC.H Hajib i. intr. (imper. CJI^JIbCa) full. 
ha medlidande med, medömkan med, ömma 
för, förharma sig öfver. 
cacaxie, tryckning, klämning || skörd, 
skördandet, 

cacaxo, adv. tryckt, sammantryckt, 
samman-trängdt; nncaxb — , skrifva sammanträngdt, 
med hopträngd stil. 

cacaxocxb, f. sammanträngdhet, tillplattning; 

— aeMjiii na nöjiiocaxb, jordens afplattning 
vid polerna. 

cacaxbiH, p. p. p. af cacaxb (coacMyxb). 
cacaxbiH, p. p. p. af cacaxb (coacnyxb). 
cacaxb (comiyxb) full. af cacHMaxb, 
cacaxb (coacHyxb) full. af camnaxb. 
caccBaxb, tr. (conj. = ncesaxb) full. tugga 
fullkomligt, 
cacéri se caceub. 

cace^ib (coacryxb, pret. cacéxb, coarjia etc.) full. 
af camraxb; — na Kocxpt, å håle hränna. 
cacHBaxb, tr. camxb, göra sig af med, hlifva 



af med, * skaffa sig från halsen, 

OKHranie, uppbränning, afbränning. 
cacHraxb, tr. cacenn, bränna upp, afbränna; 

-Tbca, refl. bränna sig; pass. bli bränd; — 
(béiiepBepHb, afbränna ett fyrverkeri. 
cacHflaxbca, rec. vänta på hvarandra. 
cacHMacMOCXb, f. egenskapen att kunna 
sammantryckas, sammanträngas, sammandragas. 
cacHMaeMbiH, som kan sammantryckas, 
sammanträngas, sammandragas. 

OKHManie, sammantryckning, komprimering. 
OKHMaxejibHbiH, som kan sammantryckas, 
sammanträngas. 

cacHMaxb, tr. cacaxb, sammantränga, 
sammandraga, trycka, klämma, pressa; -xbca, refl. 
sammantränga sig etc.; pass. bli sammanträngd 
etc.; — BÖattyxb, komprimera luft; xbjiottu 
-MaBxi Koacy, kölden drar ihop huden; — 

KyjiaHb, knyta näfven. 

OKHHanie, skörd, skördandet, mejandet, 

OKHHaxb, tr. cacaxb, skörda, meja, inbärga; 

-xbcn, pass. bli afmejad. 
cacMHi = cjimnaHie. 

OKHpaxb, tr. coacpåxb, äta upp glupskt, sluka. 
cacHXb (conj. = XHxb) full. af CyKHBaxb. 
CJKyaHXb, tr. (imper. cacyub) förtrycka, försätta 
ir trångmål; -xbca, refl. krypa ihop. 
caaflH, adv. bakifrån; nanacxb, yttapnxb — , 
öfverfalla, slå ngn bakifrån. 
caoByxxj se coanaxb, 

C3bIBaXb = C03bIBaXb. 

CSblBI) = C03bIBb. 

CHÖapHXCKH, adv. sybaritiskt, vekligt, yppigt. 
CHÖapiixcxBO, sybaritism. 



CHÖapHTCTBOBaxb, intt. (-cTByioTb) lefva 
sybaritiskt, föra ett fråssande lif.^ 

CHÖapHTTj, sybarit, vekling; -xcKin, sybaritisk, 
veklig. 

CHÖäpKa (g. pl. -poHb) lång rock || grön färg 
II pop. fängelse. 

CHÖäpb, f Sibirien; -pcKin, sibirisk, 
enbHpnHb ( Ka etc.) -nnKa (g. pl. -nenb) 
inbyggare^ i Sibirien, 

CHBCHbKiH, dim. af CHBbIH. 

CHBéxoHbKin, augm. af CHBbIH. 

CHBélUCHbKiH = CHBéXOHbKiH. 

CHBH3Ha, grå färg (på bästar), 

CHBKa (g", pl. -BOHb) grå häst, grålle. 
CHBOBopoHKa (g. pl, -HOHb) zool. blåkxåka, 
CHBOflyiuKa (g. pl. -mcHb) zool. blå räf. 
CHBOCXb, f = CHBH3Ha. 

CHByxa, CHBymKa, svagt brännvin, 
finkelbränn-vin. 

CHByqiH (-Hbn, -nbe, -nbn; -nbnro etc.) sjölejon-. 
CHBym (-na etc. g. pl. -néri) zool. sjölejon. 
CHBymKa791 ciuibHbiH 
CHByiuKa (g. pl. -meHb) dim. af CHByxa, 
CHByiuHbiH, af svagt brännvin, af 
finkelbrännvin; -hoc Macjio, finkelolja. 

CHBi) (-Ba -bo; -Bbi) f. f. af chbwh. 

CHBbIH, CHBCHbKiH, CHBéXOHbKiH, CHBémCHbKiH, 
grå; OHb Bpéxb Kanb — MépHHb, han ljuger 
som en skeppare. 

CHBtxb, intr. blifva gråhårig, få grått hår, 
gråna. 

CHxapa, CHrapKa, curåpoHKa, cigarr; -pnbiH, 
cigarr-. 

CHxapKa (g. pl. -poKT>) dim. af cnrapa, 



CHrapo*iKa (g. pl. -*ieHT>) dim. af curåpKa. 
cnrapoqHHHTj, cigarrfabrikant, cigarrförsäljare; 
cigarrökare. 

CHraponnnpa, cigarrtillverkerska, cigarrför- 

säljerska; cigarrökerska. 

cnmajii), signal; -Jinnbin, signal-. 

cnrnajibn^HKi), signalist. 

cnmarypa, cnmarypKa, recept; -pnwH, 

recept-. 

cnmarypKa (g. pl. -pom>) dim. af cnmarypa, 
cnroBHna, sikkött. 
cnroBbiH, sik-. 

CHn> (-ra etc.) rooi. cnacom, sik. 

CHACHb, m. (-flna etc.) barn, som icke kan gå 
ännu II en som ständigt sitter inne. 

CHAKa, destillation, brännvinsbränning; — 
CMOJibi, tjärbränning. 

CHflopt, dim. af HcHji;OpT>. 

CHflpi, cider, äppelvin. 

CHAbMH, adv. utan att röra sig; om> — CHflHrij 
flOMa, han sitter hemma som om han vore 
fastvuxen. 

CHfltjiopt (-Jibpa etc.) bodbetjent; sjukskötare, 
CHAl>JiKa (g. pl. -jioHT>) sjuksköterska. 

CHAl>JibiH, som redan länge hållits i bur (om 
fåglar); som länge hållits I sump (om fiskar). 
CHAl>JibHHHi>, -nnpa, sjukskötare, -terska, 
sjukvaktare, -terska. 

CH^liHie, sittandet; — nonbio, no nonamt, 
sittandet uppe, vakandet om natten, nattvak II 
— BOflKH, brännvinsbränning; — cmojim, 
tjärbränning; — na aiipaxi, liggtid (för höns 
etc.), liggning på ägg. 

CHAl>Hbe (g. pl. -nin) säte. 

CHfltrb, intr. (cnacy, cnflan; imper. ch^h) 
CHJKHBarb, sitta; — 3a i., vara sysselsatt med. 



hålla på med II tr. destillera, bränna; — na 
cryjit, sitta på stolen; -flnxB, sitten kvar, 
sitten stilla; — flypno na Jioma^n, sitta illa 
till häst; ona -flHxi aa oötflOMi, hon sitter 
till bords; rocxn yacé -flaxi aa cxojiomt>, 
gästerna sitta redan till bords; — aa 
nxé-HieMT>, vara sysselsatt med läsning; — floma, 
sitta hemma (icke gå ut); cy^no xjiyöoKO -flnxi 
BT> boa 1>, fartyget ligger djupt (i vattnet); — 
na aiipaxTj, ligga på ägg; — bck) noub, vaka 
hela natten; — BOflKy, bränna, destillera 
brännvin; — CMOJiy, bränna tjära, 

CHfltxbca (conj. = CHjl,l»Tb) imp. (brukas endast 
negativt); emy ne -flnxca ^oma, han hålls 
icke hemma. 

CHAanin, sittande; necxn -nyio »cnanb, föra ett 
stillasittande lif. 

CH>KHBaxb, uppr. af cnfltxb. 
cnacoHi) (-»cKa etc.) dim. af CHn>. 

CHJKy se CHfltxb. 
cnaeHbKin, dim. af CH3bIH. 
cnaéxoHbKin, augm. af cnsbin, alldeles mörkblå, 
cnaémoHbKin = cnaéxoHbKin. 

CH 30 BaxbiH, dim. af CH3bIH. 
cnaoKpbiJieHbKin, dim. af cnaoKpbuibin. 
CH30KpbiJibiH, CH30KpbuieHbKiH, med mörkblåa 
vingar (om dufvor). 

CH3onépbiH, med mörkblåa fjädrar. 

CH30CXb, f. mörkblå färg. 

CH3T> (-3a -3o; -3bi) f. f. af cfebin. 

CH3bIH, CH3eHbKiH, CH3éXOHbKiH, CH3émOHbKiH, 
CH30BaxbiH, mörkblå. 

CH3ixb, intr. bli mörkblå. 

CH3aHi> (-Ka etc.) mörkblå dufva. 

CHKOMopi, bot. sykomor. 



CHJia, styrka, kraft, makt, våld II moralisk 
kraft, inflytande; (J)H3HnecKaa — , fysisk 
styrka; — xaroxtnia, tyngdkraft, 
gravitationskraft; Kpnnaxbi h30 Bceii -jim, skrika af 
alla krafter; oxnaxb -Jioio, borttaga, 
fråntaga med våld; Boénnaa — , krigsstyrka, 
krigsmakt; cyxonyxnwa -Jiw, krigs makrill 
lands; MopcKia -jim, krigsmakt till sjös 1. 
till vatten, sjömakt, örlogsflottan; 3xoxt> 

3a-Kom> noxepajii -Jiy, denna lag gäller icke 
mera, har icke mera gällande kraft; 

ABiDKy-ipaH — , rörelsekraft, drifkraft; — 3aKom> 
npecTynaexbi, prov. våld kastar lag under 
bänk; r^t — , xaMT> yiuy Mornjia, prov. där 
våld råder har förnuftet ingenting att säga; 

H — yiuy ycxynaexT>, prov. till och med 
makten böjer sig för förnuftet; * öbixb bt> 
öojibmoii -Jie npn MHHHCxpt, ha stort inflytande 
hos ministern; oöiphmh -jiaMH, med 
gemensamma krafter; a ne bt> -jiaxi, jag förmår 
icke; * Bbiönxbca h3t> CHjn>, bli kraftlös; no 
-jie B03M0>KH0cxH, efter förmåga, såvidt 
möjligt. 

CHJiauKa (g. pl. -uem>) stark, handfast kvinna. 
CHJiaut (-na etc. pl. g. -neii, -uaMT> etc.) stark, 
handfast karl, atlet. 

CHJiem> Ovibxa, -Jibno; -jibHbi; comp. -Jibm>e) f. 
f. af CHJIbHblii. 

CHJiHXbCH, refl. anstränga sig. 

CHJiKOBbiH, fångad med snara; -naa ahub, med 
snara fångadt villebråd. 

CH JI OHT> (-jiKa etc.) snara, rännsnara; jiobhxb 
-kaMH, fånga med snaror. 

CHJioK), adv. med våld. 

CHJiyxxi, siluett. 

CHJibHO, adv. (comp. -Jibnte) starkt, häftigt. 



våldsamt, kraftigt, duktigt II mycket; — 
nåx-Hyxb, lukta starkt; jit^^pcxBO fltiicxByexi 

— , läkemedlet verkar kraftigt; — 
uyBCXBOBaxb, känna lifligt; oht> — nbéxT>, han 
dricker duktigt; oht> — omnhaexcn, han misstar 
sig mycket; BO^a ” npnöwBaexTj, vattnet 
stiger hastigt; oht> — aaneMÖn, han har 
häftigt insjuknat; y mena — rojiOBa 6ojihxt>, 
jag har stark hufvudvärk, 

ciuibHbiH (comp. -nliHmiH) CHJieHi>, stark, 
kraftig,' energisk, intensiv, häftig, liflig; infly- 
CHJibd)Hfla792cHCxeMaxHnecKH 
telserik; — Mopöab, stark frost; — aanaxb, 
stark lukt; npaso -naro, den starkares 
rätt; y -naro Bcer^a öeacitiibHbiH BHHOBaxb, 
prov. den svagare får ständigt lida för den 
starkare; -hob nanajiéHie, energiskt anfall; 

-HOB jitKapcTBO, kraftigt läkemedel; -naa 
6ypa, häftig storm; -naa cxpacxb, häftig 
passion; -hob acejianie, liflig, häftig önskan; 

-HOB BnenaxjibHie, lifligt, starkt, mäktigt 
intryck; -hob nyncxBO, liflig känsla; -hwb 
y-HpéKH, häftiga förebråelser; — XHtBb, häftig 
vrede; -hob HaBojiHéHie, stor öfversvämning; 

-naa rojioBHaa öojib, häftig, stark 
hufvud-värk; — rocy^apb, mäktig herskare; * oxo 

— » uejioBtHb Bb öomecxBt, det är en 
inflytelserik man i samhället; n^exb — floayjb, 
det regnar starkt; H^exb — rpa^b, 'cixbrb, 

det haglar, snöar starkt. 

CHJib(J)Hfla, sylfid. 

CHMBOJiHHecKiii, symbolisk. 

CHMBOJib, symbol, sinnebild. 

CHMeoHb, Simeon. 



CHMexpHqecKm, adv. symmetriskt, 
CHMerpH^ecKH, symmetrisk. 

CHB&expW, symmetri. 

CMin se ciö. 

CHMnaTH3HpoBaTb d. (-pyioTb) sympatisera. 
CHMnaxHqecKH, adv. sympatiskt. 
CHMnaxHqecKiii = cHMnaxHHHbiH. 
CHMnaxH*iHbiH, sympatisk. 

CHMnaxia, sympati. 

CHMnxoMTj, symptom, kännetecken. 
CHMtJjOHHCXTj, mus. symfonist. 

CHM(J)OHia, mus. symfoni. 

CHMi se ceö, cié, ciö. 

CHHarora, synagoga. 

CHHAHHi), syndikus. 

CHHé, adv. CHHesaxo, blått; Ha He6x> — , him¬ 
melen är blå. 

CHHeBa, mörkblå färg || blånad, blåmärke. 
CHHCBaxo, dim. af cnné. 

CHHCBaxocxb, f blåaktighct. 

CHHeBaxbiH, dim. af CHHiii; blåaktig. 
CHHeBOpOHKa (g. pl. -HOHX>) = CHBOBOpOHKa, 
CHHeryöbiH, som har blåa läppar, 
CHHejieBbiH, snilj-1| = cHpeneBbiH. 

CHHCJib, f. snilja (för broderi) || = cnpenb. 
CHHéme, målandet i mörkblått. 

CHHCHbKiH, dim. af CHHiÖ. 

CHHcpoflt, kem. cyan; KHCjioxa, 

cyan-syra. 

CHHecxb, f blå färg. 

CHHexa = ciiHecxb || blått garn. 

CHHéxoHbKin, augm. af CHHiii. 

CHHHJibHbiH, blånande, tj enande till att blåa; 



-Haa KHCjioxa, kem. blåsyra. 

person som färgar i blått. 

CHHHTb, tr. göra blå, färga mörkblå. 

CHHHua Bb pyKaxb 

jiynme cojioBba Bb jikcy, prov. bellre en 
fågel i banden än tio i skogen; — rpenajiépb, 
zool. tofsmes. 

CHHHqiH (-Hba, -nbe, -nbn; -Hbaro etc.) talgoxe-. 
CHHiä, CHHeHbKiii, CHHeBaxbiii, CHHéxoHbKiii, blå, 
mörkblå. 

CHHOflajibHbiH, synodal-. 

CHHOflb, synod; ^Baxbörniö CHHOfITD, beliga 
synoden; -flCKin, synod-; -flCKin 
pexHcxpa-xopb (13 rangklass) synodregistrator. 

CHHOHHMHKa = CHHOHHMla. 

CHHOHHMHqecKin, synonym, liktydig. 
CHHOHHMia, synonym, liktydigbet. 

CHHOHHMb, synonym, liktydigt ord; -MHbiH = 
CHHOHHMH^eCKiH. 

CHHoncHCb, sammandrag, utdrag, kort 
öfver-sikt. 

CHHonxHqecKiH, öfversiktlig; -Kaa xaöjiHpa, 
sammanställning, ötversiktstabell, synoptisk 
tabell. 

CHHxaKCHCb, syntax, satslära, 

CHHxaKTHqecKiH, syntaktisk, 

CHHTéSHCb, syntes, 

CHHTCTHqecKiH, syntetisk, 

CHHycb, geom. sinus; oöpauieHHbiii — , 
cosi-nus. 

CHHb, f det blåa, den blåa färgen; 
bepjiHHCKaa, npyccKan — , berlinerblått. 

CHHbKa, blåning (till tvätt), 
eHHböpb, signor. 



CHHixb, intr. bli blå; -xbca, intr. synas blå; 

Bb flajiii HTO TO -H"iBxca, i fjärran synes 
någonting blått. 

CHHioxa, bot. blåklint. 

CHHaHb (-Ka etc.) blånad (på buden); kir. 
blodvite; y nero Bcé xtjio bu -Kaxt, bans kropp 
är full med blånader 1. blodviten. 
cänjio, adv. med bes röst. 
cänjiocxb, f. besbet, sträfhet (i rösten). 
cänjibiH, CHnoBaTbiii, bes. 

CHHJib, m. zool. ollonborre. 
cännyxb, intr. bli bes. 

CHnoBaxbiH, dim. af CHIlJIblH. 

CHnoBKa (g. pl. -BOHb) berdepipa, skalmeja. 
CHnoButHHb, skalmejblåsare. 

CHnoxa, besbet. 

CHHb, zool. asgam. 

CHnixb, intr. (chiuiio, CHiraxb; imper. CHnn) tala 
best, med bes röst. 

CHpcHCBbiH, syrén-. 

CHpcHb, f. bot. syrén. 

CHponepb = cbiponeitb. 

CHpOHHXb = CbipOnHTb. 

CHponb = cbiponb. 

CHpoxa, c. (pi. -pöxbi etc.) cnpoxKa, CHpoTOUKa,, 
fader 1 . moderlöst barn; Kpyrjibiii — , fader 
och moderlöst gossebarn, 

CHpOXHHa = CHpoxa, 

CHpoxHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af cnpoxiiHa. 
CHpöxKa (g. pl. -xoHb) dim. af cnpoxa, 
CHpoxoHKa (g. pl. -ueHb) dim. af cnpöxKa. 
CHpoxcKiä ttoMb, asyl för fader och moderlösa. 


barnhus. 



CHpoTCTBO, fader och moderlöshet. 

CHpOTCTBOBaXb, intt. (-CTByiOTb) = CHpoxexb, 
CHpoxexb, intr. hli 1. vara fader och moderlös. 
cäpbiH, fader och moderlös, utan skydd. 

CHCxéMa, system; ttecaxHunaa — , 
decimalsystem. 

CHCxcMaxHHTj, systcmatikcr, 

CHCxeMaxH*iecKH, adv. systematiskt. 
CHCxeMaxH*iecKiH793cKaxHXb 
CHCxcMaxHqecKiH, systematisk. 

CHxeifb (-xtta etc.) kattun, sits. 

CHxeqKO (g. pl. -HeHX>) dim. af CHxo. 
chxhhhtj, CHXHHHeHX>, sötsuTt hröd. 

CHXHHqcHi (-HKa etc.) dim. af CHTHHKTd. 

CHXHbiH, siktad || gjord af skrädt mjöl; — 
xjit6x>, sötsurt hröd (af skrädt mjöl); -naa 
MyKa, skrädt mjöl. 

CHXO, ciixeHKO, ciixite, sikt, såll. 

CHXOHHbIH, sikt-, såll-. 

CHxyapioHHbiH, situations-; — ruiaHX>, 
situationsplan. 

CHxyapia, helägenhet, läge, ställning, 
situation. 

CHXit6 (pl. -itbi, -peBb) dim. af CHxo. 

CHxpeBbiH, af kattun, af sits. 

CHXaHbIH = CHXOHHblii. 

CH(J)HJiHCx>, med. syfilis. 

CHtJjHJiHXHHCCKiH, syfilitisk. 

CHtJtOHi, sifon, sugrör || sifonflaska. 

CHXi se ciii. 

cie, neutr. af ceii (cero, cemy, cié, CHMb, céMb, 
pi. cin) detta, denna. 

ciii, pl m. f. neutr. af ceö, CLH, Clé (CHXTj, CHMl), 



CHMH, cHxt) dessa. 


ciio se cia. 

da, f. af ceä (ceä, ceä, ciio, céio, ceö) denna. 
ciaHi6, ljus, sken, glans || gloria, nimbus (ett 
• helgons), strålkrans; cesepnoe — , norrsken. 
ciaxeJibHbiH = ciaxejibHkHuiiH. 

CiaxeJibHiHiuiH, Excellens (titel för grefvar och 
furstar). 

ciaxcJibCXBO, excellens (titel för ryska grefvar och 
furstar), Erlaucht. 

ciaxb, intr. lysa klart, skina, glänsa, stråla; 
jiHuo ero -.HJIO paflocxbio, hans ansikte 
lyste af glädje, 

CKasanie, berättelse, saga, skildring, 
framställning;^ repoitnecKia -nia, hjältesagor, 

CKaaaHHbiH, p. p. p. af cKaaaxb; cKaaano, 

CflCJiaHO, sagdt och gjordt. 

CKaaaxb, tr. (conj. = Kaaaxb) full. af 

CKaawBaxb; Kopone — , kort och godt, med få ord; 

jiynme — , stpHee — , rättare sagdt; — 

pkub, hålla ett tal; oHb -aajica öojibHbiMb, 

han har sagt sig xara sjuk; xanb — , så att 

säga. 

CKasKa (g. pl. -30Hb) cKaaoHKa, berättelse, saga 
il jur. förklaring, vittnesmål; paacKaaaxb -3Ky, 
berätta en saga; peBiiacKaa — , mantalslängd, 
förteckning å värnpliktiga. 

CKaaoaKa (g. pl. -nenb) dim. af cKaaxa, 

CKa3oaHHHT>, berättare. 

CKa3()HHblH, sago-, h. t. saga. 

CKaaycMoe, s. s'. gram. predikat, 

CKaai = pa3CKa3b. 

CKa3biBaxb, tr. cKa3axb, säga; -xbca, påstå sig vara; n saMb -Bajib Bb MoéMb nncbMe, 
jag har upprepat .för er i mitt bref; OHb 



-Baexca flBopaHHHOMt, han utger sig för 
adelsman. 

CKaKanie, hoppandet, skuttandet, ridandet i 
galopp. 

CKaKaxbi, intr. (cKany, CKanyxt) CKonÖTb, 
CKaKHyxb, CKOKHyxb, hoppa, skutta || rida i galopp; 
— oxb paflocxH, hoppa af glädje; — na 
oflHoii Hore, hoppa på ett hen; — na Kone, 
galoppera; — bo Becb ttyxb, rida i sporrstreck. 
CKaKJiHBbiH, som tycker om att hoppa. 

CKaKHyxb, full. af CKaKaxb; — nepesb poBb, 
hoppa öfver ett dike. 

CKaKOBOH, h. t. kapplöpning till häst. 

CKaKyHOHb (-HKa etc.) dim. af CKaKynb. 
CKaKyHO^HHTj, dim. af CKaKynoHb. 

CKaKyHTj, -yHba (pl. g. -mö) CKaKynoHb, 
CKaKyHoaHHTj, hoppare, -perska || 
kapplöpningshäst, springare. 

CKajia (n. pl. cKajibi) klippa, hälleberg || näfver. 
CKajia, mus. skala. 

CKajiflbipHHHTj, -HHpa, kuusslarc, smulgråt, 
CKajiflbipHHaaxb, intr. knussla, vara snål. 
CKaJiHCXbiH, klippig, hergig. 

CKaJiHXb, tr. (imper. CKajib) hlotta; — ayöbi,, 
visa tänderna; * — na^b KfeMb ayöbi, göra. 
spe af, drifva med. 

CKajiKa (g. pl. -jioHb) cKajioHKa, rulle, kafle,. 
mangelstock. 

CKaJioayÖHXb (-öjiio, -önxb; imper. -ayöb) = 
ayöocKajiHXb, 

CKajioayöcxBO = ayöocKajibcxBo. 

CKajioayöb = ayöocKajib. 

CKajioaKa (g. pl. -HCHb) dim. af cKajiKa. 
CKaJibiBaxb, tr. CKOjioxb, afsticka (en ritning) || 



afskära, afklippa, afspjäla, afhugga; sticka ned. 
CKaJibneJib, m. anat. dissektionsknif, skalpell. 
CKajibnnpoBaTb, tr. (-pyioTb) skalpera, 
CKaMce^iKa (g. pl. -nenb) dim. af cKaMeöKa. 
CKaMee*iHbiH, bänk-, h. t. pall. 

CKaMéHKa (g. pl. -éeHb) cKaMéenKa, pall. 
CKaMba (g. pl. -Méii) bänk, pall. 
CKaHflajiéSHbiH, skandalös, 
CKaHflajiH3HpoBaTb, tr. (-pyioTb) skandalisera. 
CKaHflajiH30BaTb (-ayioTb) = 

CKaHflajiH3Hpo-[ saxb. 

CKaHflajii, skandal. 

CKanb, f. tvinnad tråd. 

CKanjiHBaxb, uppr. af CKoruinTb. 

CKanbiBaxb, tr. CKonaxb, gräfva ihop med 
spade; -xbca, pass. bli ihopgräfd. 

CKapöt, bohag, husgeråd, 

CKapeflCHi (-tiHa etc.) f. f. af cKapeflHbiii, 
CKapeflHHHTj, nedrig, gemen mennisKa, 
i CKapejiHO, adv. gement, nedrigt. 
CKapeflHOCTb, f. gemenhet, nedrighet || 
knuss-lighet. 

CKapeflHbiH, CKapefleHb, gemen, nedrig, 
CKapeflb, gnidare. 

CKapjiaxHHa, med. skarlakansfeber. 
CKapMjiHBaxb, tr. CKopMHXb, utgifva, 
förbrukas som foder; -xbca, pass. utgifvas, 
förbru-| kas somjoder. 

CKaxaHHbiH, p. p. p. af cKaxaTb. 

CKaxaxb, full. af cKaxbiBaxb, 

CKaxepHHHi, bordduksfabrikant, 

CKaxepxKa (g. pl. -xoHb) dim. af cKaxepTb. 
CKaxepxb, f. (g. pl. -xeii etc.) cKaxepxKa, 


bordduk; -xhwh, bordduks-. 



CKaxHCTbiH, sluttande. 

CKaxHTb (conj. = KaxHTb) full. af CKauHBaxb 1. 
CKaXbIBaXb. 

CKaxT>794cKH4eBaxb 
CKaxTj, sluttning || zool. rocka. 

CKaxbiBaxb, tr. CKaxaxb, rulla ihop; -xbca, 
pass. bli ihoprullad. 

CKaxbiBaxb, tr. CKaxHXb, rulla ned, vältra ned; 
-xbcn, intr. rulla ned, fara ned. 

CKaaCHHblH, p. p. p. af CKaXHXb, 

CKaaHBanie, afsköijning. 

CKaaHBaxb, tr. cKaxHXb, skölja, afskölja;-xbC.H, 
bli afsköljd. 

CKaaKa (g. pl. -ueHb) kapplöpning till häst, 
kappridt || hoppandet, galopperandet. 

CKaaoHi (-uKa etc.) ett hopp, språng, skutt, 
coflayxi se CKaKaxb. 

CKaab, f. galopp,; Bb — , adv. ioct i galopp; 
CKaabK), i galopp. 

CKaiuHBaxb, tr. ckochxb, afmeja || afskära, 
af-klippa på sned; -xbca, pass. bli afmejad, bli 
afskuren 1. afklippt på sned. 

CKBaacHHa, CKBaacHHKa, spricka, hål, öppning || 
tys. por; aaMonnaa — , nyckelhål, 

CKBaacHHKa (g. pl. -hohu) dim. af CKBaacHHa. 
CKJKHCxocxb, f. porositct, svampaktighet. 
CKBaacHCXbiH, porös, svampaktig, 

CKBaacHOCXb, f. = cKBaacHcxocxb. 

CKBaacHbiH = cKBaacHcxbiii. 

CKBaacHa (g. pl. -acenb) = CKBaacHHa. 

CKBacHXb (conj. = KBacHXb) full. af 
CKBaiUHBaXb. 


CKBamCHHblH, p. p. p. af CKBaCHXb. 



CKBaiuHBaTb, tt. cKBacHTb, låta surna, låta 
jäsa; -Tbca, pass. surna, jäsa. 

CKBcpcHi (-phå, -pHo; -pHbi; comp. -pute) f. f. 
af CKBépHbIH. 

CKBepnaBeiti) (-spa etc.), -BHpa = Mepaa- 
Bepb, -BHpa, 

CKBcpnaBKa (g. pl. -BOHb) = MepaaBHpa. 
CKBepnenie, besudlandet, förorenandet || 
vanhelgandet. 

CKBepHHTCJib, m, bcsudlarc || en som 
vanhelgar. 

CKBepHHTb, tr. besmutsa, förorena, besudla || 
vanhelga; -xbca, refl. besmutsa sig etc. pass. 
bli besmutsad etc. 

CKBepno, adv. (comp. -nie) = Mép3KO. 
CKBepHOCJiOBeifb (-Bpa etc.) mansperson som 
för oanständigt tal. 

CKBcpHOCJiOBHTb, intr (-BjiK), -Baxb; imper. 
-CJiOBb) tala oanständigt. 

CKBepnocjiOBie, oanständigt tal. 
CKBepnocjiOBKa (g. pl. -bohu) kvinnsperson 
som för oanständigt tal. 

CKcpHOCJiOBHbiH, oanständig (om tal), 
CKBepnocjiOBi) = cKBepHocjioBepb. 
CKBcpHOCTb, f. gemenhet, nedrighet, 
oanständighet. 

CKBepHbiH (comp. -HtHmiii) CKBépeHb, gemen, 
nedrig, smutsig, afsky värd || oanständig, 
CKBept, mindre parkplantering. 

CKBHTaxbica = noKBHTaxbca. 

CKB03HCTbiH, porös || nästan genomskinlig. 
CHB03HTb,* intr. (cKBoIlCy, ckbo3.HTTd; imper. 
CKB03H) skina igenom (om ljus i. dager), draga 
(om luften, vinden); aptcb -ann, det drar här. 



CKBOSHHHt (-Ka ctc.) hvarjc genomskinlig frukt; 
naii — , blomté || luftdrag. 

CKB03H0H, genomskinlig || — Btxepu, drag 
II — tiBopu, gård som har utgång åt tvenne 
gator; -HoenöjioKO, genomskinligt äpple. 
CKB03b, pr. a. genom, tvärs igenom; npoÖHXbcn 
— xojiny, tränga sig genom hopen; 
npony-cxHXb hyjibÖHb — ciixo, hälla köttsoppan 
genom en sikt. 

CKBopéifb (-ppa etc.) zool. stare (hane), 
CKBopé*iHHita, konstgjordt starbo, starholk. 
CKBopKa (g. pl. -poHb) zool. staTc (hona). 
CKBoppoBbiH, star- II brokig, spräcklig, 

CKeJiCTTj, • skelett, benrangel; -thwh, skelett-, 
CKenxHHi, Skeptiker, tviflare. 

CKcnTHitfeMTj, skepticism, 

CKenxHqecKiH, skeptisk. 

CKepw, pl. f. = mépbi. 

CKHA^HHblH, p. p. p. af CKHJtaXb. 

CKHflaXb, full. af CKHttbIBaXb. 

CKHflaxb, tr. CKHHyxb, kasta uppifrån ned || 
aftaga, afdraga, kasta ifrån sig, lägga ifrån 
sig; -xbca, pass. bli nedkastad; — CHtxb cb 
KpoBjiH, kasta snö ned från taket. 

CKHAKa (g. pl. -flOHb) afprutning (från ett pris), 
afkortning: — nettoHMOHb, jur. .resters, 
rest-utskylders afkortning 1. afskrifning. 
CKHAbiBaxb, tr. CKHjtaxb, kasta ihop i en hög 
II afpruta; -xbca, pass. bli ihopkastad, bli 
ihopräfsad, afprutas; — cino Bb cxoxb, räfsa 
ihop hö i en såte; — co cnéxoBb, afpruta 
från en räkning. 

CKHJiara, c. lösdrifvare, landstrykare || gnidare. 


knusslare. 



= CKHJIflra. 

CKHJiaacHHqaxb, intr. drifva omkring, stryka 
omkring, föra ett lösdrifvarlif || knussla. 
CKHHyTblH, p. p. p. af CKHHyXb. 

CKHHyTb, full. af CKHflaxb; — ciopxyHb, aftaga 
rocken; — canorö, afdraga stöflarna. 
CKHnaTbca, intr. CKHntxbca, koka in, bli 
tjockare genom kokning. 

CKHnexpxj, spira. 

CKHnHAapi), terpentin; -pnbiH, terpentin-. 
CKHnxpi = CKHnexpb. 

CKHnijibiH, inkokt, tjocknad genom kokning. 
CKHniTbca (conj. = KHnixb) full. af CKHnaxbCfl. 
CKHpfli (-fla etc.) höstack, sädesstack; -flHbiH, 
höstack-, sädesstack-. 

CKHcaHie, surnandet. 

CKHcaxb, intr. CKHC-nyxb, surna, ysta sig; -xbca 
= CKHCaXb. 

CKHCHyxb (conj. = KHCHyxb) full. af CKHcaxb, 
CKHxaJieifb (-jibpa etc.), -Jinpa, kringirrande, 
hemlös menniska, 

CKHxaJibaecKiii, kringirrande, 

CKHxaHie, kringirrandet. 

CKHxaxbca, intr. irra omkring. 
ckhxhhhtj, ensling, eremit, 

CKHXHHaecKiH, ensling-, eremit-. 

CKHXOHi ("TKå etc ) dim. af ckHTI). 
ckhxtj, CKHXOHb, crcmithydda, eremitkloster; 
-XHbiil, eremit-. 

CKHxaHHHi (pl. -xane, -xaHb, -xanaMb etc.) = 

CKHXHHHT>. 

CKHpeBaxb, tr. (-pyioxb) skissera, göra ett 


utkast till. 



CKH40BaTb795 CKJIOHaCMOCTb 


CKH 40 BaTb = CKHIieBaXb. 

CKHUl) = aCKHab. 

CKJiaflCHb (-flHa etc.) f. f. af cKjiattHbiii, 

CKJiaflCHHblH, p. p. p. af CKJiaCTb. 

CKJiaflCHb (-tiHa etc.) f. f. af CKjiattHbiH. 

CKJiaflCHb, m. (-tiHa etc.) knäppe på arm- 1. 
halsband; armband, halsband. 

CKJiattKa (g. pl. -JtOHb) CKHttOHKa, 
sammanläggning, uppstapling || veck (på en klädning). 
CKJiaflHH, pl. m. (g. -Heii) tvenne 1. flere 
helgonbilder, som kunna sammanslås. 

CKJiaflHO, adv. samstämmande, harmoniskt; 
nkxb — , sjunga harmoniskt; roBopöxb — , 
tala sammanhängande; nncaxbi — , ha en 
flytande stil. 

CKJiaflHOH, inrättad för att skjutas 1. läggas 
ihop; — Hoxb, fällknif; — cxojib, fällbord, 
utdragsbord. 

CKJiaflHOCTb, f. harmoni, klarhet, precision, 
följdriktighet, väl afmätta former; — niHin, 
sångens harmoni; — peuH, ett tals 
formfulländning; — xejia, proportionerliga, vackra 
kroppsformer. 

CKJiaflHbiH, CKjiatteHb,. harmonisk (sång); -naa 
nÖBtcxb, välskrifven berättelse; -Hbia cjioBa, 
välsagda ord; — uejioBeKe, välväxt man; 

-Haa jiomattb, häst med vackra former, med 
vacker kroppsbyggnad. 

CKJiafloaKa (g. pl. -nenb) dim. af cioxttKa, litet 
veck. 

CKJiafloaHbiH, sammanskjuten || nederlags-; 

-Hbia jtéHbXH, sammanskjutna medel; -hob 
Mecxo, upplagsplats, nederlagsplats; — 



TOBape, å nederlag upplagda varor 1. varor 
som ligga i förvar på en nederlagsplats; 
nederlagsgods; — MaraaÖHt, 
nederlagsmagasin. 

CKJiaflqaTbiH, full med veck. 

CKJiafl^HHTj, den som lemnar bidrag. 
CKJiafl*iHHa, sammanskott, bidrag. 

CKJiatffa (p. efter Bt, na CKjiatty) barmonisk 
sam-manfogning; vacker, proportionerlig 
kroppsbyggnad 1. gestalt || nederlag; oxajiomattb 
xopoma -flOMTj, denna bäst är välbyggd; 

Bb OTOMb nenin Hkxb -fly, i denna sång 
saknas barmoni; bx> 3xomx> paac^ak nkx 
-fly, det finns intet sammanbängande i denna 
berättelse; — xoBapoBb, nederlag af varor, 
varunederlag; xyxx> Htxx> hh -fly, hh Jiafly, 
det är utan all rim och reson, det är 
hvarken hackadt 1. målet. 

CKJiaflbi, pl. m. stafvelser; nnxaxb no -flaMb, 
stafva. 

CKJiaflbiBaxb, tr. cjioadixb, CKjiacxb, lägga ifrån 
sig II lägga tillsamman, lägga ihop, lägga 
upp, uppstapla, addera; -xbca, refl. göra ett 
sammanskott; pass. bli uppstaplad etc.; — cb 
ceÖH HÖmy, lägga en börda ifrån sig; — 
ötjibé, vika ihop linne; — cajKjréxKH, bryta 
servetter; — cbok) BHHy na flpyroro, skjuta 
sin skuld på annan; — Bb Kyny, lägga 
tillsammans i hög; — flpeoBa, stapla upp ved; 

— xoBapbi Bb anöapb, lägga upp varor i ett 
magasin; — ceno Bb cxoxb, lägga ihop hö 
i en såte, i en stack; — öyMarn, falsa pap¬ 
per; — Hiicjia, arit. addera; peöénoHb 
HauHHaexe — , barnet börjar stafva. 

CKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full. af CKjiaflbiBaxb; 



CHflCTb CKJIaBIIIH pyKH, sitta med händerna 
i kors. 

CKJiéBaHHbiH, p. p. p. af cKjieBaxb. 

CKJieBaxb (conj. = KjieBaxb) full. af 

CKJléBbIBaTb. 

CKJiéBbiBaxb, tr. c^cBaxbi, picka upp, äta upp; 
-xbcn, pass. pickas upp, ätas upp. 

CKJieéHie = cKjiéHBame. 

CKJieeHHbIH, p. p. p. af CKJléHXb. 

CKncHBanie, uppklistring, ihoplimning. 
CKJiéHBaxb, tr. CKjiéHXb, ihoplimma, ihopklistra; 
-xbcn, pass. bli ihoplimmad, bli ihopklistrad. 
CKJICHTb, full. af CKJléHBaXb. 

CKJieHKa, ihoplimning, ihopklistring || stället 
där ngt är ihoplimmadt 1. ihopklistradt. 
CKJiénaHHbiH, p. p. p. af c^nenaxbi, 

CKJienaxb (cKjienaioxb 1. CKneruiio, CKjienaxb, 
imper. -nö) full. af ddlellblBaxb. 

CKJiénKa (g. pl. -noHb) ihopnitandet || ihopni- 
tadt ställe. 

CKJiénHbiH, ihopnitad. 

CKJiBni? grifthvalf; -nHWH, grifthvalf-. 
CKJiénbiBaxb, tr. CKjienaxb, nita ihop; -xbca, 
pass. bli ihopnitad. 

CKJlH3KiH = CJIH3KiH. 

CKJIH3KOCXb, f. = CJIH30CXb. 

CKJIH3HyXb = CJIH3HyXb. 

CKJIH3b, f. = CJIH3b. 

CKjiHKaHie, jsammankallelse genom rop. 
CKJIHKaHHbIH p. p. p. af CKJIHKaXb. 

CKJiHKaxb, tr. cKjiiiKaxb; cKjiiiKHyxb, ropa 
tillsammans; kalla tillsammans genom rop;-xbC.B, 
pass. bli sammanropad. 



CKJIHKaTb (conj. = KJIHKaTb) full. af CKHHKaXb. 
CKJIHKHyXb, full. af CKJIHKaXb. 

CKJiHMKa (g. pl. -ueHb) = CKjiHKame. 

CKJiOHCHie, böjning, lutning || sluttandet, 
sluttning || fys. missvisning || gram. 
deklination || geom. lutning; — rojiOBbI, 
hufvu-dets böjning, böjning med bufvudet; no -Hm 
ero na namy cxopony, sedan vi fått bonom 
att luta åt vår sida, sedan man fått bonom 
stämd till vår fördel; — ropbi, bergets 
sluttning; — HMénb cyutecxBÖxejibHbixb, 
substan-tivernas deklination; yrojib -nia, 
lutnings vinkel; — MarHHXHoii cxpejiKH, 
magnetnålens missvisning. 

CKJIOHéHHbIH, p. p. p. af CKJIOHHXb. 

CKJiOHHTb, full. af CKjionaxb; * — nejio^ Bb 
npaxb, böja sitt bufvud i stoftet; OHb -hhjich 
na en rpyttb, ban lutade sig mot bennes 
bröst; — Hb Miciocépttiio, beveka till 
mildbet. 

CKJiOHHOCTb, f. böjelse, benägenhet, båg, tycke; 

— Hb MyabiKfe, böjelse, båg för musik; — 

KO 3jiy, benägenhet för att göra ondt; öpanb 
no -CTH, giftermål af böjelse; y nero — Hb 
MoxoBCXBy, han är benägen föf slöseri. 

CKJiOHHbiH, benägen för, fallen för. 

CKJiOHb, sluttning. 

CKJiOHacMOCTb, f. gram. egenskapen att kunna 
deklineras. 

CKJIOHaeMbIH796CKOJIbKO 
CKJionaeMbiH, gram. som kan deklineras, 
de-klinabel. 

CKJiOHaxb, tr. CKJIOHHXb, luta, böja ned || 
öf-vertala, beveka, göra stämd för, förmå || 



gram. deklinera; -xbca refl. vara böjd för; 
låta beveka sig; pass. bli nedböjd; 
öfverta-las; deklineras; — na Mmiocxb, göra stämd 
till mildbet; — hms npmiaraxejibHoe, 
deklinera ett adjektiv; OHb -HaBxca Hb 
MHjiocép-fliio, ban är böjd att utöfva nåd; axo HMa 
ne -Haexca, detta nomen kan ieke 
deklineras; cojiHpe -naBxca Hb aana^y, solen 
båller på att gå ned; jieHb -HaBxca Hb senepy, 
det lider mot afton; -xbca na Mojiböbi, låta 
beveka sig af böner; Bcé -naBxca nepe^b 
Bjiacxiio 3X0X0 MHHiicxpa, allt böjer sig för 
denna ministers makt. 

CKJnoaaxb, tr. cKjHOHiixb, infoga; -xbca, pass. 
bli infogad. 

CKJIIOHHXb, full. af CKJHOHHXb. 

CKJiaHKa (g. pl. -HOHb) CKjiaHOHKa; liten flaska 
II mar. logg-glas; mar. balftimme. 

CKJiHHOHKa (g. pl. -neHb) dim. af CKjiaHKa. 
CKJiHHOHHbiH, glasflaske-. 

CKOÖa (n. pl. CKobbi) CKOÖKa, CKOöoHKa? krampa, 
klamra || järn under stöfvelklack || 
cnycKOBaa — , bygel på gevärslås. 

CKOÖeJib f. bandknif, skafjärn; -JibHbiH 
band-knif-, skafjärn-. 

CKOÖHXb, tr. (CKOÖJHO, CKOönxb; imper. CKOöii) 
befästa med krampor || sätta inom parentes; 

-xbca, pass. bli befästad med krampor; sättas 
inom parentes. 

CKOÖKa (g. pl. -öoHb) dim. af CKoba || parentes; 
HocxaBHXb cjioBO Bb -Kaxb, sätta ett ord 
inom parentes. 

CKOÖJiéHie, afskrapning, radering. 

CKOÖJieHHblH, p p. p. af CKOÖJIHXb. 



CKOÖJléHblH -CKOÖJICHHblH. 


CKOÖJiHTb, tr. (cko6jiio, CKOöjiflTb) afsläta med 
bandknif, afskrapa, afskafva, afraspa || 
radera; -xbca pass. bli afslätad etc., raderas. 
CKOÖoaKa (g. pl. -HeHb) dim. af CKOÖKa, 
CKOÖoaHbiH, h. t. krampa. 

CKOÖaaxbiH, böjd i form af en krampa. 
CKOBaHHbiH, p. p. p. af CKOBHTb; slagcn i järn, 
järnad. 

CKOBaxb (conj. = Kosaxb) full. af cKOBbisaxb. 
CKOBépKaXb = HCKOBépKaXb. 

CKOBOpKHBaXb = HCKOBépKHBaXb. 

CKOBKa, (g. pl. -BOHb) ihopsmidandet, iboplö- 
dandet, garfvandet (af metall) || fjättrandet. 
CKOBOpOfla (a. CKOBOpO^y, pl. CKOBOpO^bl, 
CKOBOpOJIb, CKOBOpOJiaMb CtC.) CKOBOpOflKa, 
CKO-BOpOAHIUKa, CKOBOpOflilma, CKOBOpOflOHKa, 
panna, stekpanna, 

CKOBopoflHiuKa (g. pl. -mcHb) för. af 
CKOBOpOfla. 

CKOBopoflHipa, augm. af cKOBopo^a. 

CKOBopoflKa (g. pl. -flOHb) dim. af cKOBopona. 
CKOBopoflO*iKa (g. pl. -neHb) dim. af cKOBopo^Ka. 
CKOBbiBaxb, tT. CKOBaxb, smida ihop, löda ihop 
(med hårdsmält lod), garfva (metall) |) slå I järil, 
i bojor, fjättra (en förbrytare); -xbca, pass. bli 
sammansmidd, bli slagen i bojor. 

CKOBbipHBaXb, tr. CKOBbipUXb, CKOBbipHyXb, 

af-gnaga, afrifva, afskafva, afskrapa; -xbca, 
pass. bli afrifven etc. 

CKOBbipHyXblH, p. p. p. af CKOBbipHyXb. 
CKOBbipHyXb, full. af CKOBbipHBaXb. 

CKOBbipaXb, full. af CKOBbipHBaXb. 

CKOKHyxb, full. af CKaKaxb. 



ckokomtj, adv. hoppande; — HenapÖKOMt, 
plötsligt, oväntadt, oförmodadt, 
oförhappandes. 

CKOHi, hopp, språng, skutt; intr. hopp! 
paa-ötacajicn ^a h — st Bo^y, han tog fart och 
hoppade i vattnet, 

CKOJia^HBaxb, tr. ckojiotötb, slå af, slå ihop; 
-Tbca, pass. hli afslagen, hli ihopslagen; — 
oöpyuH cb ÖOHKH, slå af handen från en tunna; 

— nojioBHpbi, slå ihop golfhräden. 

CKOJiKa (g. pl. -jioHb) afstickandet af ett 
mönster. 

CKOJiOHb (-jiKa etc.) CKOjioneHb, afstickadt 
mönster. 

CKOJIOTHTb (conj. = KOJIOTHTb) full. af 
CKOJiaaHBaxb; — nipHHb H3b flocÖHb, af hräder 
slå ihop en packlåda. 

CKOJIOXblH, p. p. p. af CKOJIOTb. 

CKOJioxb (conj. = KOjioTb) full. af CKajibiBaxb. 
CKOJioacHb (-HKa ctc.) dim. af ckojiOKTd. 
CKOJIOaCHHblH, p. p. p. af CKOJIOTHTb. 
CKOJiynaxb, CKOjiynHyxb, = CKOBbipnxb, 
CKOJiynHyxb = CKOjiynaxb. 

CKOJiynbiBaxb = cKOBbipnaaxb. 

CKOJib, adv. huru mycket; — hh, huru mycket 
än; — CTOjib, så mycket som; — Majio 
HyacHO jpin, huru litet hehöfs det icke för; 

— HH BCjiHKa ero onbixHocxb, huru stor hans 
erfarenhet än är; — n jhoöjho CBOöojiy, 
cxojib ace HenaBHacy h CBOCBÖjiie, lika mycket 
som jag älskar friheten, lika mycket afskyr 
jag själfsvåldet. 

CKOJib3HXb, intr. CKOjibSHyxb, slinta. 

CKOJib3KiH, CK0jib30Hb, hal, glatt II * slipprig. 



betänklig. 

CK0Jib3K0, adv. halt; na yjiHitk cerojtna onenb 

— , det är mycket halt ute på gatan i dag. 

CKOJib3KOCTb, f. halka II * slipprighet. 

CKOJIb3HyTb, full. af CKOJIb3HTb. 

CKOJibaoHi (-3Ka etc.) f. f. af cKojibaidH. 

CKOJibKin, huru mången, huru många; -hhxi 
jitxb OHb yMepb, vid h vil ken ålder dog han? 

-Kie acejiajiH 6bi hbixb na sameMb Mtcxt, 
huru många skulle icke vilja vara i ert 
ställe! 

CKOJibKO, adv. huru mycket, huru många, så mycket som; — a saMb ttöjiacenb, huru mycket 
är jag er skyldig? — oxciotta sepcxb tto 
ropotta, huru många verst är det härifrån 
till staden? — paxb, huru många gånger? 

— HXb, huru många äro de? — nnhyttb, 
huru mycket 1. huru litet som helst, något; 
noHHMaexe jih bm — HHÖyjtb no msettcKH, 
förstår ni alls svenska? — Mnt nxBecxHO, 
så mycket jag vet; — Mory cyttnxb o6b 
oxoMb, så mycket jag kan döma därom; — 

B03MoacHO, så mycket som möjligt; — a acnny, 
a ne BHttajib xaKoii Béutn, så länge jag lef- 
CKOMKaXb? 97 CKOpOMHbIH 

vat, i hela mitt lif har jag aldrig sett 

något dylikt; — » et jitxb, huru gammal är hon? 

OHi ne cxojibKO öoraxb, — Taponaxb, han 
är just icke rik, men frikostig; na — , adv. 
loc. så vidt; — 6bi, huru mycket än, fast 
huru (fini.); — 6bi a ne anxajib, huru mycket 
jag än läser, fast jag huru skulle läsa (fini.). 

CKOMKaXb, full. af CKOMKHBaXb, 

CKOMKHBaXb = KOMKaXb. 


CKOMopoxTj, komediant, gycklare, taskspelare, 
upptågsmakare. 



CKOMopomecKin, komediant-, taskspelare-, 
upptågsmakare-, burlesk, komisk, putslustig. 
CKOMopomecTBO, putslustighet; spratt, upptåg. 
CKOMopoiuHTb, iutT. (imper. -p6mb) vara 
tokrolig, ställa till spratt, ha upptåg för sig. 
CKOMopomin = CKOMophmecKiii. 
CKOMnpOMeXHpOBaXb, full. = 
KOMnpoMexHpoBaxb. 

CKOHtJjyaCCHHblH, p. p. p. af CKOH(})y3HXb. 
CKOH(J)y3HXb, tr. (-(hyacy, -(})y3axb, imper. -(})y3b) 
full. förbluffa, förbrylla, göra flat, bringa 
ur fattningen, sätta i förlägenhet, 
konfundera; -xbca, pass. bli förlägen, bli flat. 
CKOHHame, slutandet, slut; tto -ma seKa, till 
världen en gång tar slut, så länge världen 
står. 

CKOHaaxb, tr. sluta, föra 1.' bringa till slut; 

-xbca, intr. dö, aflida, 

CKona (n. pl. CKonbi) zool. fiskgjuse. 
CKonaHHbiH, p. p. p. af cKonaxb, 

CKonaxb, full. af cKanbisaxb, 

CKoneifb (-npa etc.) kastrat. 

CKonéaecKin, kastrat-. 

CKonHflOMCXBO, Sträng sparsamset i 
hushållningen. 

CKonHflOMXj, -MKa (g. pl. -MOHb) Strängt hus- 
hållsaktig menniska. 

CKonHHbiH, fiskgjuse-. 

CKonnpoBaxb (conj. = Konnposaxb) full. af- 
kopiera, taga en afskrift af. 

CKOHHXb (conj. = Konöxb) full. af CKonJI.Hxb II 
kastrera. 

CKonHipe (g. pl. -utb) hop, hög || folkskockning 
II samling (af skräp) || för. skara, band (af 



tjuf-var etc.). 

CKonKa, ihopgräfning. 

CKOiuiGHie, samlandet, sammanhopning, 
sam-mangyttring, hopandet; — napotta, 
folkskockning; — doraxcTst, rikedomars hopande; 

— KpoBH,^med. anhopning af hlod. 

CKonjieHHbiH, p. p. p. af cKonHXb. 

CKOiuiaxb, tr. CKonöxb, CKaruiHBaxb, 
sammanhopa, hopsamla; -xbca, refl. samla sig, hopa 
sig; pass. hli sammanhopad, hli hopsamlad. 
CKonoMTj, adv. gemensamt, i massa. 

CKonitbi, pl. m. en religionssekt i Ryssland. 

CKonxj, ihopsparade pengar, sparpenning, 
besparing || = CKonnme. 

CKopÖJiocxb, f. skrumpet t illstånd. 

CKopÖJibiH, skrumpen, hopkrympt, hoptorkad. 
CKopÖHO, adv. påkostande, plågsamt; 
hedröf-ligt. 

CKopÖHyxb, intr. full. hopkrympa, hoptorka, 
skrumpna. 

CKopÖHbiH, hedröfvad, sorgsen; hedröflig. 
CKopöyxTj, med. skörhjugg; -xhwh, skörhjuggs-, 
hehäftad med skörhjugg. 

CKopöb, f. sorg, hedröfvelse; ttyméBHaa — . 
sinnessjukdom. 

CKopöexb, intr. (-öjiio, -6axb; imper. -öii) SÖrja, 
vara sorgsen, vara hedröfvad || vara 
sinnessjuk. 

CKopÖHUtiH, s. s. den hedröfvade, den hemsökta; 
öojibHHita Bctxb -ipHxi, de hedröfvades (till 
sinnet) sjukhus, anstalt för sinnessjuka, 
dårhus; — ttyxoMb, sinnessjuk person. 

CKopöaxi jse CKopöexb. 

CKopcHbKiH, dim. af CKÖpblH. 



CKopcHbKO augm. af CKopO. 

CKopéxoHbKO, augm. af cKopO. 

CKOpélUCHbKO = CKOpéXOHbKO. 

CKopjiyna, cKopjiynKa, nötskal, äggskal, 
CKopjiynKa (g. pl. -iioHb) dim. af CKopjiyna; 
tunnt skal. 

CKopjiynHbiH, skal-, försedd med skal; -Hwa 
jimsÖTHbia, zool. krustacéer. 

CKopjiynHHHi (-Ka etc.) zool. skaldjur. 
CKOpMHTb (conj. KOpMHTb) full. af CKapMJIHBaXb, 
CKOpMJICHHblH, p. p. p. af CKOpMHTb. 

CKopnaHi (-Ka etc.) buntmakare, körsnär. 
CKopHaaecTBO, buntmakareyrke, körsnärsyrke, 
pelshandel. 

CKopHaaHTb, intr. (imper. -naub) bedrifva 
pelsbandel, körsnärsyrket, buntmakareyrket. 
CKopHaaiH (-ube, -ube, ubH; -ub^ro etc.) 
buntmakare-, körsnärs-, y" 

CKopo, adv. (comp. -pb6) CKopénbKO, 
CKopéxoHbKO, CKopémeHbKO, fort, snabbt, snart; 
plötsligt, hastigt; xottHXb — , gå fort; 
bojiexHb 3xa — pacnpocxpaHKxacb, denna 
sjukdom har snabbt gripit omkring sig; OHb — 
BOXBpaxHjica, han har snart återvändt; Hb 
3XOMy — npHBbi^ioxb, man vänjer sig snart 
därvid; nxo — , xo ne cnopo, prov. det som 
göres fort blir icke dugligt gjordt; ne — 
tta cnopo, prov. långsamt men bra; — 
noejtemb, ne — ttoettemb, om man fjäskar, 
kommer man icke fort fram till målet; Kanb 
— , så snart; Kanb — ? huru snart? 

CKopöÖHTb (conj. = Kopobnxb) full. = 

KOpOÖHXb. 

CKoporHÖeJibHbiH, suart förgänglig, bräcklig. 



CKoporoBopKa (g. pl. -poHt) snabbhet i talet, 
snabb 1. rörlig tunga || c. person som talar 
fort. 

CKopoapijiocTb, f. = cKopocnejiocTb, 

CKopoapijibiH = cKopocnejibiii. 

CKopoMCHi (-MHa etc.) f. f. af ckopomhmh. 

CKopoMHTb, tr. (-MjiK), -MSTb; imper. -poMb) 
bespisa med kött på en fastedag; -xbca, bryta 
fastan genom att äta kött. 

CKopoMHHHi, -HHpa, persou som icke iakttar 
fastandet. 

CKopoMHHaaxb, iutT. bryta fastan genom att 
äta kött. 

CKopoMHbiH, CKopoMenb, som icke får ätas på fastedagar || anstötlig, oanständig; -Hoe 
KymaHbe, mat som icke får ätas på fastedagar; -Hbia penn, anstötligt tal. 
CKopoHoriH798CKpaiuHBaxb 
CKopoHoriii, snabbfotad. 

CKoponaiuKa (g. pl. -menb) ett slags plog. 

CKopone*iaxaHie, snällpress, snabbtryckning, 

CKopone^axHbiH cxaHÖHb, snällpress, 

CKopone*iaxHa (g. pl. -xenb) boktryckeri med 
snällpress, 

CKoponHcarae, stenografi, snabbskrift, 

CKoponiiceifb (-cpa etc.) stenograf, snabb- 
skrifvare. 

CKoponiiCHbiH, stenografisk, 

CKoponncb, f. stenografi, snabbskrift, 

CKoponocxiDKHO, adv. plötsligt, hastigt. 

CKoponocxHacHbiH, plötsligt påkommen, 
hastigt inträffad; -naa CMepxb, hastig död. 

CKoponpoxoflaipiH, snart öfvergående. 

CKopopacxyipiH, snabbt växande. 

CKopocnijiKa (g. pl. -jioHb) förstling, de första 
grönsaker 1. frukter för året || bot. gullvifva; 



CKopocneJiocTb, f. brådmognad, brådmogenhet, 
tidig mognajl. 

CKopocneJibiH, brådmogen, tidigt mogen, 
CKopocxpejibHbiH, mil. -Hoe pyacbé, snabbt 
skjutande gevär. 

CKopocTb, f. snabbbet, bastigbet; mm exajiH 
CO -cxiio naxHatmaxH sepcxb bu uacb, vi 
åkte med en bastigbet af femton verst i 
timmen; — bu HcnojineniH nnpynenifl, 
snabbhet i utförandet af ett uppdrag. 
CKopoxéMCHi (-HHa etc.) f. f. af CKopoTéuHMii; 
acHBHb Hama -xéuHa, vårt lif är snart till 
ända, förrinner snabbt. 

CKopoxéMHO adv. snabbt, hastigt förflytande. 
CKopoxéMHOCXb, f. Snabbt förlopp, korthet, 
kort varaktighet; — BpeMCHH, tidens snabba 

flygt-, 

CKopoxcMHbiH, CKopoTéueHb, fort förgående, 
snabbt förflytande, kortlifvad; -Hbia öojiesHH, 
sjukdomar, som ha ett snabbt förlopp; -MHaa 
uaxoTKa, med. galopperande lungsot. 
CKopoxBaxi, flink, rask menniska || ytligt 
bildad menniska: 

CKopoxotfb, snabblöpare; canorn -flbi, sju- 
ra II a stöflar: -flCKin, snabblöpare-. 

CKopnioHOBbiH, skorpion-. 

CKopnioHi, zool. skorpion; -HHbiH = 
CKOpniÖ-HOBbIHM 

CKopaerne, sammandragning (lemmars). 
CKOpaeHHblH, p. p. p. af CKOpUHXb. 
CKopMHBaxb, tr. CKopuHTb, skrynkla, hopdraga; 
-xbca, refi. krympa ihop; pass. bli 
ihopdra-^en, bli skrynklad. 

CKopanxb, full. af CKopuHBaxb; — poacy, pop. 



gora en grimas, grina. 


CKopt (pa -po, -pbi; comp. -pée) f. f. af 
CKopwH; OHb — Ha rntsb, han blir snart ond. 
CKopwH (comp. -peiimiH) CKopeHbKiii, snabb, 
flink, hastig, ilande; — oxstTb, snabbt svar; 

-paa CMepxb, hastig död; — Mapmb, mil. 
il-marsch, forcerad marsch; cflbjiaxb na -pio 
pyKy, göra flygtigt, ytligt; accHHjicn na 
-pK) pyKy, tta na ttojiryio Myxy, prov. 
hastigt giftermål, lång pina, leda; Bb -poMi) 
BpéMCHH, snart, 

CKopte, comp. af CKopo och CKopb; ötriixe — 

3a ttÖKXopoMb, spring riktigt fort efter dok¬ 
torn; cxynaii h — BoanpautaHcn, gå och kom 
snabbare än vanligt tillbaka; Kanb MoacHO 
— , så fort som möjligt; — Bcero, nxo OHb 
He corjiaciixcn na oxo, det troligaste är, att 
han icke går in härpå; — ! raska på bättre! 
skynda dig! ntMb — xtMb jiynme, ju förr, 
desto hellre; tta no — ace, nå, så skynda 
dig r då! 

CKopte, adv. fastmer, hellre; n — yMpy, 
né-acejiH corjiamycb na oxo, jag dör hellre än 
jag samtycker; Kanb Moacno — , så fort som 
möjligt, fordersammast (fini.). 

CKOca, adv. snedt; xjiattexb — , skefva, se 
snedt på ngn. 

CKOCHTb (conj. = KOCHXb) full. af CKa iTl HBaXb. 
CKOCKa, afmejning. 

CKOCb, afmejning || sluttning. 

CKOTHHa, cKoxHHKa, boskap II för. fä, nöt. 
CKOTHHKa (g. pl. -HOHb) dim af CKOxitna. 
CKOTHHHb, oxdrifvaTC, oxdräng; ladugårdsdräng. 
CKOTHHita, ladugårdspiga. 



CKOTOÖOHHH (g. pl. -öoeHt) slakthus, 
CKOTOBÖfleut (-flpa etc.) en som drifver 
boskapsskötsel. 

CKOTOBOflCTBO, boskapsskötscl. 

CKOTOBOtffa = CKOTOBÖflept. 

CKOTOBpa^éÖHbiH, Veterinär , -Hsa nayKa, 
veterinärvetenskap. 

CKOTOJioaccTBO, jur. tidelag. 

CKOTOJltaéÖHblH = CKOTOBpanébHblH. 
CKOTOJitaéHie, djurläkarekonst. 

CKOTonacb, boskapsherde, vallhjon. 
CKOTonpnroHHbiH flBopb,kreaturstorg, boskaps- 
torg; -Haa flopora, fä väg. 

CKOTCKH, adv. fäaktigt, djuriskt; brutalt. 
CKOTCKin, boskaps-; kreaturs-1| djurisk, rå, 
fäaktig, nötaktigt; — KopMb, boskapsfoder; 

— nafléacb, boskapspest; -Kaa (})H3ioH6Mia, 
djurisk fysionomi; -Ki8 nocxynKH, rått 
tillvägagående; -Kaa cxpacxb, djurisk passion. 
CKOTCTBO, djuriskt väsende, förfäadt tillstånd, 
djuriskhet. 

ckcttj (-tå etc.) boskap, nötboskap || för. fä, 
nöt; MÖjiKill — , sipåboboskap (får, getter, svin); 
poraxbiH — , hornboskap; — Ha yboii, 
slakt-kreatur; okoh — , ett sådant nöt! -thwh, 
boskaps-; -thmh ^Eopb, ladugård, fähus. 
CKOHHTb (cKony, CKonaxb) full. af CKaKaxb; göra 
ett språng, hoppa ned. 

CKOHOHH (-HKa CtC.) = CKaHÖKb. 

CKcmcHic, jifmejning. 

CHOmeHHbIH, p. p. p. af CKOCÖXb. 

CKpaflCHHblH, p. p. p. af CKpaCXb. 

CKpajibiBaxb, tr. cKpacxb, undanstjäla. 



undansnilla || undandölja, gömma; -xbca, refl. 
dölja sig, gömma sig; pass. bli undansnillad 

CKpaHBanie, tillskärning. 

CKpaHBaxb, tr. ckpohtb, tillskära; -xbca, pass. 
bli tillskuren, 

CKpacHXb (conj. = KpacHXb) full. af 

CKpaiUHBaXb. 

CKpacxb (conj. = Kpacxb) full. af CKpattbisaxb, 
CKpaiuHBame, utsmyckandet, prydandet. 
CKpaiuHBaxb, tr. cKpacHXb, utsmycka, pryda; 
-xbca, pass. bli utsmyckad, bli prydd. 
CKpe6éHHbiH799cKpenjiaxb 
CKpeÖéHHbIH, p. p. p. af CKpeCXH, 

CKpeöéHbiH = cKpebéHHbiii, 

CKpeÖHHita, bästskrapa, 

CKpeöÖHi (ÖKa etc.) CKpeööuenb, skafjärn, 
skrapjärn. 

CKpeööacHi (-HKa etc.) dim. af CKpeöÖHb. 
CKpeöyxTj se cKpecxH. 

CKpéöt, cKpebjiii etc. se cKpecxH, 
CKpeacexame, skärandet med tänderna, 
tandagnisslan. 

CKpeacexaxb, intr. (-acemy, -acémyxb) gnissla; 
— ayöaMH, gnissla med tänderna, skära 
tänder. 

CKpéacexxj = CKpeacexame. 

CKpeacéutyxi se cKpeacexaxb. 

CKpecxH tr. (cKpeöyxb; pret. CKpéöb, CKpebjia 
etc.) skafva, skrapa, raspa || kratta, 

CKpecxHXb (conj. = Kpecxöxb) full. af 
CKpe-ipaxb. 

CKpeipaxb, tr. cKpecxöxb, korsa, lägga i kors. 
CKpéipeHHbiH, p.p p. af cKpecxiixb. 



CKpHBHTb (COnj. = KpHBHTb) full. af CKpHBJIflTb. 
CKpHBJICHHblH, p. p. p. af CKpHBHTb. 
CKpHBJléHbIH = CKpHBJICHHblH. 

CKpHBJIHBaTb, UppT. af CKpHBJIflTb. 

CKpHBJIHTb, tr. CKpHBHTb, CKpHBJIHBaTb, krÖka, 

göra krokig, höja; -xbca, refi. kröka sig, 
höja sig; pass. hli krökt, hli höjd. 

CKpnacaJiH, pl. f. hrösthild på hiskopskåpor, 
CKpiiHKa (g. pl. -HOHb) cKpiiHOHKa, skrin. 
CKpiiHOHKa (g. pl. -HCHb) dim. af CKpiiHKa. 
CKpHnaHi) (-na etc.) violinist, fiolspelare. 
CKpHnHHHblH, fiol-. 

CKpänKa (g. pl. -HOHb) CKpilHOHKa, CKpHHHÖHKa, 
violin, fiol. 

CKpännyTb, full. af CKpraitTb, låta höra en 
knarrande ton. 

CKpHnHH, huller, skrik, knarrandet. 

CKpHnOTHH = CKpHHHa. 

CKpänoHKa (g. pl. -ncHb) dim. af CKpiinKa. 
CKpänoHHbiH, violin-, fiol-. 

CKpHnyHTj, CKpHHyHHHHb, zool. timmerman 
(skalbagge). 

CKpHnyHHHHb, dim. af CKpHHynb, 

CKpHnyqiä, knarrande (dörr), 

CKpHnqÖHKa (g. pl. -HOHb) för. af cKpiiiiKa. 
CKpHnb, knarrandet; canorii co -noMt, 
knarrande stöflar. 

CKpHnime = CKpnnb. 

CKpHnexb, intr. (-ruiio, -roiTb; imper. CKpHnii) 
CKpHHHyxb, knarra. 

CKpHnaxb se CKpHnkTb. 

CKpÖHKa = CKpaHBaHie. 

CKpOHXb (COnj. = KpOHTb) full. af CKpaHBaXb. 



CKpoMCHi (-MHa, -MHO, -MHbi; comp. -MHte) 
f. f. af. CKp6MHbIH. 

CKpoMHHHTj, -HHpa, blygsam, anspråkslös 
menniska. 

CKpoMHHqaHie, blygsamt, anspråkslöst 
uppförande. 

CKpoMHHqaxb, intr. vara blygsam, 
anspråkslös. 

CKpoMHO, adv. (comp. -ute) blygsamt, 
anspråkslöst. 

CKpoMHOCTb, f. blygsambct, anspråkslöshet. 
CKpoMHbiH (comp. -HkHTiii) CKpoMCHb, blygsam, 
anspråkslös, enkel, saktlig, säflig. 

CKponaHHbiH, p. p. p. af cKponaxb. 

CKponaxb, tr. full. stoppa, lappa, || fuska ibop, 
rafsa ibop || skrifva (slarfvigt) ibop, klottra 
ibop; -xbca, pass. bli sammanlappad, bli 
bop-fuskad. 

CKponKH, pl. m. stoppade 1. lappade paltor. 
CKponbimi (g. pl. -meii) lappig dräkt, 
CKpyxjiéHie, afrundning. 

CKpyxjiéHHbiH, p. p. p. af CKpyrjiHTb, 
CKpyxjiHBaxb, tr. CKpyrnaxb, CKpyrjiiixb, 
afrunda, göra rund. 

CKpyxjiHXb, full. af CKpyrjiHBaxb. 

CKpyxjiaxb = CKpyrjiHBaxb. 

CKpynyjii (= 0,254 millimeter) skrupel 
(längdmått) || (JryHXb = 288 CKpynyjioBb, skrupel; 
— = 20 rpanoBb (medicinalvikt. Se 
MBflH-pHHa). 

CKpyxHXb (conj. = Kpyxöxb) full. af 

CKpyaH-Baxb. 

CKpyaéHHbiH, p. p. p. af cKpyxiixb. 

CKpyMHBaHie, sammantvinning || bindning. 



CKpyMHBaxb, tr. CKpyxHXb, tvinna (rep, snöre, 
garn) || binda (händerna); -xbca, refl. tvinna 
sig; pass. bli tvinnad, 

CKpbiBame, döljandet (af tjufgods), 
undangömmandet, undanhållandet; hemlighållandet, 
CKpwBaxejibcxBO = CKpbiBame. 

CKpbiBaxb, tr. CKpbixb, dölja, gömma, förborga, 
hålla hemlig, förhemliga; -xbca refl. 
undandraga sig, hålla sig undan; intr. vara gömd; 
pass. bli gömd, bli förhemligad; — cbok) 

CKopöb, dölja sin sorg; xyxb nxo xo 
-Baexca, * det är ugglor i mossan, * där 
ligger en hund begrafven; a oxb nero nmiero 
ne -Baio, jag håller ingenting hemligt för 
honom. 

CKpbixHHaanie, förställning, 

CKpbixHHaaxb, intr. förställa sig, vara dolsk, 
sluten. 

CKpwxHO, adv. hemligt, i hemlighet, 
förbor-gadt. 

CKpbixHOCXb, f. förställuing, slutet väsende; 

Bb -XH, hemligt, i hemlighet. 

CKpbixHbiH, sluten, dolsk || dold, förborgad, 
hemlig; — uejioBtHb, sluten, dolsk menniska; 

-Haa HÖHaBHCxb, hemligt hat. 

CKpwxb, hemlig tillflyktsort, förborgadt ställe. 
CKpbixbiH, p. p. p. af CKpbixb; -xaa jiHxopattKa, 
med. smygande feber. 

CKpbixb (conj. =• Kpbixb) full. af CKpbiBaxb; 
npecxynHHHb CKPblJIC.H oxb nhncKOBb, 
förbrytaren har lyckats undgå alla 
efterspaningar. 

CKpl>na, bekräftelse (med underskrift) || 
kontra-signering. 



CKpl>nHTb (conj. — KptnHTb) full. af CKptruiflXb; 

* — cépjiue, beherska sin vrede, återhålla 
sin smärta, 

CKpliiuienie = cKpina. 

CKptilUléHHblH, p. p. p. af CKptnilTb, 

CKptiuiaTb, tr. CKptniiTb, styrka, befästa 1 } 

bestyrka, bekräfta, vidimera || 

kontrasig-nera; -xbca, refl. fatta sig, hemta sig, återfå 

CKptnaaxbSOOcjiaÖHTbi 

fattningen, fatta mod; pass. bli befästad etc. 

bli kontrasignerad.CKptnaaxb, full; = KptrraaTb, 

CKpioaeHHbiH, p. p. p. af cKpionuTb, 

CKpioaHBaxb, tr. CKpionuTb, böja, kröka || haka 
fast vid II förfölja, ansätta; -xbca, refl. kröka 
sig tillsammans; pass. bli böjd, bli krökt. 

CKpioaHXb (imper. CKpionb) full. af CKpionHEaxb; 
öojitxHb -mtxa ero, sjukdomen har 
medtagit hans krafter. 

CKpara, c. knogare, gnidare, girigbuk, smulgråt. 
CKpH>KHHqaxb, iutT. knussla, vara knusslig, 
vara snål, xara nidsk, knoga, 

CKpaacHHaecxBO, krusslighet, gnideri. 

CKyflaxbca sb p. intr. pop. sakna, vara i behof 
af, lida brist på, lida nöd på, 

CKyflCHb (-JtHa -tiHO, -tiHbi; comp. -tiHbe) f. f. af 

CKyflHbIH, 

CKyflHCHbKiH, dim. af CKy^Hbiö, 

CKyflHO, adv. (comp. -iite) tarfligt, torftigt, 
knappt, 

CKyflHOCXb, f tarflighet, torftighet, knapphet; 

— ejioBb, ordkarghet. 

CKyflHbiH (comp. -HkiimiH) CKyacHb; CKyanenb- 
Kiii, tarflig, torftig, knapp. 

CKyflOCXb, f = CKyflHOCXb, 



CKyfloyMCHi (-MHa etc.) f. f. af CKyttoyMHbiii. 
CKyfloyMie, sinnessvaghet, * slöhet. 
CKyfloyMHbiH, CKyjtoyMeHb, sinnessvag, * slö. 
CKyflixb, intr. hli fattig; — i. lida hrist på, 
lida nöd på. 

CKyKa, ledsnad; Mena öepéxb — , jag hörjar 
få ledsamt. 

CKyjia (n. pl. CKyjiw) kindknota, kindhen, käk 
II mar. hog || girighuk, gnidare. 

CKyjiacTbiH, med stora utstående kindknotor. 
CKyjiHTb, intr. pop. knoga, snålas. 
CKyjiOBaxbiH = cKyjiacTbiii. 

CKyjiOBOH, som hänför sig till kindknotor, 
CKyjIbHOH = CKyjIOBOH. 

CKyjibnxopcxBO, hildhuggarkonst, skulptur. 
CKyjibnxopt, bildhuggare, skulptör; -pcKin, 
hildhuggar-. 

CKyjibnxypa, hildhuggeri, skulptur. 

CKyMÖpa, zool. makrill. 

CKynanie, uppköpandet, uppköp. 

CKynaxejib, m. = cKynmöHb. 

CKynaxb, tr. CKyniiTb, uppköpa || värfva 
(röster); -xbca, pass. hli uppköpt, värfvas. 
CKyneHbKin, dim. af CKynoii. 

CKynéHbKO, adv. dim. af CKyno. 

CKynepflaH, -ttanKa (g. pl. -Jtaenb) pop. girig, 
snål menniska, 

CKyneifb (-npa etc.) girighuk, gnidare. 
CKynäxb (conj. = Kynuxb) full. af CKynaxb || 
-xbca, intr. knussla, vara knusslig, knoga. 
CKynKa (g. pl. -noHb) = CKynanie. 
CKyiuiCHHbiH, p. p- p. af CKynöxb. 

CHynHÖH, köpt, uppköpt. 



CKyno, adv. (comp. -irbe) CKynéHbKO, futtigt, 
lumpet, snålt, 

CKynoBaxocTb, f. dim. af CKynocxb, 

CKynoBaxbiH, dim. af CKynoö. 

CKynoH (comp. -ntHTiii) CKyneHbKiii, 

CKynoBaxbiH, snål, girig, nidsk || torftig, tarflig, karg; 

— öoraub dkjtHke Hiimaro, prov. en rik 
girigbuk är fattigare än en tiggare: -nöe 
acajioBaHbe, tarflig lön || s. s. den girige, snål 
person; -naa npnpotta, karg natur. 

CKynocxb, f. CKynoBarocTb, snålhet, girighet; 

— ne rjiynocTb, prov. sparsamhet är en 
dygd. 

CKynutiiHi (-Ka etc.) uppköpare. 

CKynutHHa, coll. uppköpta saker. 

CKyni (-nå, -no, -nbi; comp. -nte) f. f. af 
^Kynoii; OHb — na cjioBa, han är ordkarg. 

CHyni, uppköp || lösepenning, lösen. 

CKynara, c. = CKpnra. 

CHycHXb (cKymy, CKycnib; imper. CKycn) full. 
af CKycbiBaxb; — naxpÖHb, afbita en patron. 
CKycbiBaxb, tr. cKyciixb, afbita; -xbca, pass. 
bli afbiten. 

OKyxbiBaxb = aaKyxbiBaxb, 

CKytJjCHKa (g. pl. -(})éeHb) dim. af CKy(})ba, 
CKytJtéHHHHi, person som bär en kalott, 
CKytJiéHHbiH, kalott-. 

CKytJtéHutHHTj, kalottillverkare. 

CKy(J)ba (g. pl. -(héii) CKycheiiKa, kalott. 

CKyaaxb no p. intr. ha ledsamt efter, sakna; 

— no acenk, no potinnk, ha ledsamt efter 
sin hustru, efter sitt hemland, längta efter 
sin hustru, sitt hemland. 


CKyncHHbiH, p. p. p. af CKynnxb, 



CHyqcHi (-HHa, -hho, -hhm; comp. -HHte) f. f. af 
CKyMHbiH; HTO Bbi xaHb hvaxför är ni 

så sorgsen. 

CKyMHBaxb, tr. CKynHXb, lägga 1. kasta i en 
hög; -Tbca, refl." samlas i hopar; pass. hli 
sammanhopad. 

CKyaHTb (imper. CKynb) full. af CKynnsaxb. 

CKyMHTbCH, imp. Muh -aHTCa CHflhXb flOMa, 
det är tråkigt för mig att sitta hemma, 
eHyujiHBOcxb, f. benägenhet för att ha ledsamt 
1. tråkigt. 

CKyajiHBbiH, henägen" för ledsnad, som lätt hlir 
uttråkad, 

CKyaHCHbKiH, dim af CKynnbiil. 

CKyaHCHbKO, adv. dim. af CKyHHO. 

CKyaHO, adv. (comp. -Hbe) CKyuHéHbKO, 

CKyaHOBaxo, ledsamt, tråkigt; Kanb — floacH^axbca 
xaHb jiojiro, hvad det är ledsamt att vänta 
så länge, 

CKyaHOBaxo,dim.af CKynno, 

CKyaHOBaxbiH, dim. af CKyHHbiii. 

CKyMHbiH (comp. -HkiimiH) CKynenb; 

CKyaHCHb-KiH, CKyuHOBaxbiH, ledsam, tråkig H sorgsen; 
— uejioBiHb, tråkig menniska, 

CKymaxb, tr. full. äta upp, förtära, 

CKymeHHbiH, p. p. p. af CKycöxb. 

CJiaöeHbKiii, dim. af cjiaöbiö; späd. 

CJiaöéxoHbKiii, augm. af cjiaöbiii, 

CJiaöace se cjiaÖKo. 

CJiaÖHxejibHoe, s. s. afförande, laxerande 
medel. 

CJiaÖHxeJibHbiH, afförande, laxerande; — no- 
pomÖHb, afförande pulver, 

CJiaÖHXb, intr. (-öjiio, -önxb) afföra, laxera; oxo 



jieKapcTBO -6 HTTd, denna medicin är afförande; 
ero -dHTI), han har diarré; Mena -6HJIO flsa 
paaa, jag har gått två gånger till stols.© 
jiaÖRiiiSO 1 cjiaflKOKopcHb 
CJiaÖKm, cjiaöoHb, lös, slapp; -Kaa npyadiHa, 
slapp fjäder, 

CJiaÖKO, adv. (comp. cjiaöace) löst, slappt; 

BepéBKa HaxaHyxa — , repet är löst tilldraget. 
CJiaÖKOCTb, f. slapphet. 

-cjiaÖHyxb, intr. försvagas || hli slapp; citxbi 
ero -Hyxb, hans krafter aftaga. 

CJiaöo, adv. (comp. -6ee) cjiaöoBaxo, svagt, 
lindrigt; Bbxepb ayexb — , vinden hlåser svagt, 
CJiaöoBaxo, dim. af cjiaöo. 

CJiaöoBaxbiH, dim. af Cjiaöbiö. 

CJiaöorojiocbiH, med svag stämma 1 . röst. 
CJiaöorpyflbiH, med svagt hröst, 

CJiaöoflymeHi (-mna etc.) f. f. af cjiaöojiymHbiH, 
CJiaöoflymie, klenmodighet, modlöshet, 
modstulenhet, 

CJiaöoflyiuHO, adv. klenmodigt, modlöst, 
modstulet. 

CJiaöoflyiuHbiH, cjiaöoflymeHb, klenmodig, mod- 
fäld, modstulen, 

CJiaö O Kl) (-ÖKa etc.) f. f. af cjiaÖKiii; yaejib cjiiim- 
KOMb — , knuten är för löst tillhunden. 
CJiaöonaMaxHOCTb, f. minnessvaghet. 
cjiaöonaMaxHbiii, minnessvag. 

CJiaöocHJiie, kraftlöshet, 

CJiaöocHJibHbiH, kraftlös. 

CJiaöocxb, f. svaghet, kraftlöshet, matthet. 
CJiaöoysflbiH, lösmunt (häst), 

CJiaöoyMie, sinnessvaghet. 

CJiaöoyMHbiH, sinnessvag, mindre vetande. 



af-vita (jur-)- 

CJiaöi, (-6a, -6o; -6bi) f. f. af cjiaöwö; OHb — 
sflopÖBbeMb, han har svag helsa, 

CJiaöbiH (comp. cjiaöeHbKiö, 

CJiaöéxoHb-Kin, cjiaöoBaxbiii, svag, lindrig, lös, slapp, 
matt, kraftlös; — rojiocb, svag röst; — 
yaejib, lös knut; -6aa npyacÖHa, slapp fjäder; 

— Btxepb, lindrig hlåst, svag vind. 

CJiaöexb, intr. försvagas, aftyna. 

CJiasa, ära, rykte, glans, namn; acejiaxb -bw, 
törsta efter ära; — ero nöjiBHroBb, ryktet 
om hans bedrifter; HMexb xyttyio -By, ha ett 
dåligt rykte om sig; OHb nojibayexcn -bok) 

BejiHKaro opaxopa, han har namn om sig att 
vara en stor talare; tto6paa — jiynme 
6oraxcxBa, prov. ett godt namn är mera värdt 
än rikedom; — Bory, Gud vare tack. Gud 
vare lofvad! OHb cnbjib na -By, han har 
sjungit förträffligt, så att det hedrar honom; 
oxojtpaxb, Bbinopoxb na -By, piska riktigt 
ordentligt, hederligt, med hesked, 

CJiaBCHi (-BHa, -BHo; -BHbi) f. f. af cjiaBHbiii. 
CJiaBHJiiutHKi julsångare (som går omkring i 
husen). 

CJiaBHTb, tr. (-BjiK), -Buxb; imper. cjiaBb) ära, 
förhärliga, fira; -xbca, pass. firas || vara 
herömd för; Xpncxa — , sjunga julpsalmer; 

3xa cxpana -bhxch cbohmh BÖnaMH, denna 
nejd är herömd för sina viner. 

CJiaBJiHBaxb, tr. cjiobhxb, fånga ihop, uppfånga; 

-xbcn, pass. hli ihopfångad. 

CJiaBJiK) se cjiaBHXb. 

CJiaBHO, adv. berömligt ärofullt || utmärkt, 
förträffligt, hederligt; OHb — yMepb, han dog 



ärofullt; ohu — urpaexu na CKpuriKfe, han 
spelar utmärkt fiol; bm — oxflejiajiH oxoro 
Harjiepa, ni har riktigt som sig hör afspisat 
denna oförskämda menniska. 

CJiaBHbiH, cjiaseHXj, ärofull, herömd, rykthar || 
utmärkt, präktig; — acHBonHceux>, rykthar 
målare; -hob papcxBOBanie, ärofull regering; 

3X0 — MajibiH, det är en präktig gosse; -ho6 
cyKHo; utmärkt godt, ypperligt kläde, 
CJiaBOJiioöeifb (-6ua etc.) ärelysten man. 
CJiaBOJiioÖHBbiH, äregirig, ärelysten, 

CJiaBOJiHÖie, äregirighet, ärelystnad, 
CJiaBOCJiOBHTb, tT. (-BjiK), -Bnxx>; imper. -cjiobb) 
prisa, förhärliga, herömma, 

CJiaBOCJiOBie, heröm. 

CJiaBHHHHI) (pl. -B5IHe, -BnHX>, -BnHaMX>, etc.) 
-B5iHKa (g. pl. -HOHx>) slav, slaviska. 

CJiaBHHCKin 5i3biHx>, slavonska språket, 
CJiaBHHu^HHa, slavonism. 

CJiaraxejib, m. verssmidare, skrihent. 

CJiaraxb, tr. cjioadixb, cKna^biBaxb, 
sammanlägga, uppstapla || sammanvika, falsa (ett 
ark papper) || sammanställa, författa || aftaga, 
hefria från, efterskänka, afkorta; -xbca, pass. 
hli ihoplagd, hli sammanviken; hli författad; 
hefrias; — necHio, författa en sång; — 
oxBexcxBeHHOcxb, hefria från ansvar; — cb 
ceÖH BHHy, vältra skulden ifrån sig. 

CJiHABHbKin, dim. af cjiajiidH. 

CJiafléHbKO, dim. af cjia^Ko. 

CJiafléxoHbKiH, augm. af cjiaflKiii. 

CJiaflémeHbKiH = cjiafléxoHbKiii. 

CJiafliixb, tr. (cjiaacy, cjiaflaxb; imper. cjiaflö) 
förmildra || göra söt || — d. smickra; -xbca. 



pass. göras söt. 

CJiaflHTb (conj. = jiatiHTb) full. af cjiaacHBaxb; 

— aanyxaHHoe tiejio, ställa en invecklad 
sak tillrätta; bm cb HHMb ne -flHXB, ni 
kommer _icke tillrätta med honom, 

CJiaflKiä (comp. cjiattnaiimiH) cjiattoHb, 

CJiaflKOBaxbiH, cjiatteHbKiii, cjiattéxoHbKiii, 
CJiaflémeHb-KiH, söt || * söt, behaglig, älsklig; -Kie ruiottbi, 
söta frukter; * — noitkjiyii, söt kyss; * cO 
rojiocb, ljuf röst; -Kaa xpana, bot. björnloka. 

CJiaflKO, adv. (comp. cjiaute) cjiattKonaxo, 

CJia-fléHbKO, sött II behagligt, ljuft; — rrbjib 
co-JioBéii, näktergalen lät höra sina ljufva 
toner; Kaub — öbixb jiioÖHMbiMb, huru ljuft att 
vara älskad, 

CJiaflKOBaxo, adv. dim. af cjiattKo, 

CJiaflKOBaxocxb, f. dim. af cjiattKocxb; sötaktig 
smak, sötaktighet, sötma, 

CJiaflKOBaxbiH, dim. af cjiattKiö; något söt; 
sötaktig. 

CJiaflKOXJiarojiHBbiH, som talar behagligt, 

CJiaflKOXJiacie, röstens ljufhet. 

CJiaflKOXJiacHbiH, som har behaglig röst. 

CJiaflKoropbKiH, bittersöt. 

CJiaflKOSByaeHb (-nna etc.) f. f. af 
CJiaflK03By*IHbIH. 

CJiaflK03By*iie, melodisk harmoni, angenäm ton, 
välljud. 

CJiaflK03By*iHbiH, cjiattK03ByneHb, välljudande, 
CJiaflKoaéMb, kem. berylljord. 

CJiaflKOKHCJIblH, sötsur. 

CJiaflKOKopcHb, m. (-pua etc.) = jiaKpituHHHb. 
CJiaflKoneBeitT> 802 cjiHBKH 
CJiaflHoniBeifb (-Bita etc.) sångare med 



melodisk röst. 


CJiaflKoniHie, melodisk sång. 

CJiaflKopime = KpacHopknie. 

CJiaflKoptqHBbiH = KpacHoptniiBbiH. 
CJiaflKOCxpyHHbiH, med harmoniska ljud, 
välljudande. 

CJiaflKOCTb, f. = CJiaflOCTb, 

CJiaflOHi (-tiKa, -JiKO, -tiKH; eomp. cjiaipe) f. f. 
af cjiaflKiii. 

CJiaflOCTHO, adv. behagligt, ljufligt. 
CJiaflOCTHbiH, behaglig, ljuflig. 
CJiaflOCTpacTCHi (-xna etc.) f. f. af 
cjiaflocxpacTHbiH. 
cjiaflocxpacxie, vällust, sinnlighet, 
CJiaflOCxpacxHO, adv. Vällustigt, sinnligt, 
CJiaflOCxpacxHbiH, cjiaflocTpacxenb, vällustig, 
sinnlig. 

CJiaflOCXb, f. sötma || njutning, fröjd; — 
cå-xapa, sockrets sötma; -xh aciiaHH, lifvets 
fröjder; najiiimHaa — nyipe ropeuH, prov. 
öfverdrifven njutning är sämre än sorg. 
CJiaaceme, förlikning, 

CJiaaccHHbiH, p. p. p. af cjiaflHXb. 

CJiaacHBaxb, tr. cjiaflHXb, ställa till rätta; — 

Cb i intr. komma tillrätta med, öfverenskomma, 
försona sig med; -xbca, pass. bli enig, 
öfverenskomma, förlikas. 

CJiasHXb, intr. (conj. = jiaanxb) full. klifva ned, 
klifva upp. 

CJiaMJiHBaxb = cjiaMbiBaxb, 

CJiaMbiBanie, nedrifning, rasering, 
söndertag-ning. 

CJiaMbiBaxb, tr. cjioMaxb, cjioMöxb, söndra, 
bryta sönder, bryta || nedrifva || nedslå. 



göra modfälld || få bukt med, kväsa; -xbca, 
pass. gå sönder, gå i kras; nedrifvas. 

CJiaHCiffa (-Hita etc.) min. skiffer; acnnttHuiH, 
rpH(})ejibHbiH — , tafvelskiffer. 

CJiaHitOBaxbiH, dim. af cjiaHitoBbiii. 
CJiaHitOBbiH, cjiaHitoBaTbiii, skiffer-, 

CJiacxena = jiaKOMKa. 

CJiacxH, pl. f. (g. -cxeii etc.) sötsaker, 
läckerheter. 

CJiacxHXb, intr. (cjiauty, cjiacTaxb; imper. 
CJiacxH) snaska. 

CJiacxHXb, tr. (cjiauty, cjiacraxb; imper. cjiacxö) 
göra söt; — d. intr. smickra, 

CJiacxojiHÖeifb (-6ita etc.) otuktig, vällustig 
menniska, vällusting. 

CJiacxojiioÖHBO, adv. otuktigt, vällustigt, 
CJiacxojiioÖHBbiH, otuktig, vällustig, 
CJiacxojiHÖie, otukt, vällust, 

CJiacxojiioÖHbiH = cjiacxojnoÖHBbiii. 
CJiacxojiioöcxBOBaxb, intr. hänge sig åt otukt, 
åt vällust. 

CJiacxb, f (g. pl. -cxeii etc.) läckerhet; Bb — , 
af hjärtans grund. 

CJiaxb, tr. (mjiioxb) skicka, sända, 

CJiautaBOCXb, f sötaktighet. 

CJiautaBbiH, sötaktig; 

CJiame se cjiattoHb och cjiattKo; — Bcero, 
allrasötast. 

CJiera (n. pl. cjiéxH) lång och smal bjälke. 
CJieraxb, intr. cjieub, intaga sängen, bli sjuk. 
CJieraxbca, intr. cjieacaxbca, cjiéacHBaxbca, 
CJiéabca, bli varm (om råg, mjöl, hö); bli 
förlegad. 



CJierKa, adv. lätt, lindrigt; ytligt; ont — 
pä-Hent, han är lindrigt sårad; HaMeKHHxe eMy 
odt STOMt — , ge honom en lätt antydning 
härom. 

CJieacaTbca (conj. = jieacaxb) full. af cjieraxbcn, 
CJiérKHBaxbca, uppr. af cjieraxbca. 

CJieaa (n. pl. cjiéabi) cjresKa, cjieaöHKa, 
CJie3H-HoaKa, tår; aajiöxbca -saMH, smälta, hada i 
tårar; co -3aMH Bb xjiaaaxb, med tårar i 
ögonen; HesöjibHbia CJIé3bI, ofrivilliga tårar. 
CJie3HHKa (g. pl. -HOHb) dim. af cjieaa; OHb hh -kh 
ne npopoHitxb, han har icke fällt en enda tår. 
CJie3HHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af cjieaÖHKa. 
CJié3Ka (g. pl. -30Hb) dim. af CJIeaa. 

CJie3JiHBOCTb, f. gråtmildhet. 

CJie3JiHBbiH, gråtmild, gråtfärdig. 

CJié3HO, adv. med tårar i ögonen. 

CJié3HbiH, tår-, gråtmild, sorgsen, 

CJiecapHTb, intr. (imper. -cäph) utöfva 
låssmeds-yrket. 

CJiecapHiuKO (pl. -micH, -menb) för. af cjiécapb. 
CJiecapHaa, s.s. smedverkstad, 

CJiecapHHaaxb = cjiecapnxb, 

CJiecapHa (g. pl. -penb) cjrecapnaa, 

CJiecapcxBO, smedsyrke. 

CJiécapma (g. pl. -meii) smedshustru. ^ 

CJiécapb, m. cjrecaprimKO, smed; -pnbiH, -pcKin, 
smed-. 

cnexanie, nedflygandet || sammanskockning (af 
faglar). 

CJiexaxb, intr. cjiexexb, flyga hort, flyga ned |} 
falla, ramla ned, störta ned; -xbca, * samla 
sig (flygande). 

CJiexaxb, intr. full. hastigt hege sig 



någonstä-nes hän och vända åter; ont CKopo -TajilD 
Bt ropojih, han har gjort en hastig titt till 
staden hän, var snahht dit och tillhaka. 

CJiéxoHi (-TKa etc.) fågelunge som ännu ej lem- 
nat hoet || glop, spoling, 

CJién, fågelskock, 

CJiextTb (conj. = jiexexb) full. af cjiexaxu; 

BopoHa -Tejia cx> flépeBa na aéMjiio, kråkan 

har flygit ned från trädet och satt sig på marken; t3fleHX> -xcjiTd cx> jioma^H, ryttaren 
har fallit från hästen. 

CJieqb (conj. —jieub) full. af cjieraxb. 

CJiéqbca (conj. = jieub) full. af cjieraxbcn. 

CJiHBa, hot. plommonträd || plommon (frukt), 

CJiHBame, sammangjutandet || — cjiiiBKa. 

CJIHBaXb, 

gjuta (kanoner) || smälta || hälla tillsammans, 
hlanda; -xbca, refl. sammanflyta, förena sig; 

Bojira -BaeTCfl cb Okok), "Volga 
sammanflyter med Öka; oxh ^Bt ptiai -Baioxca y 
cåMaro ropo^a, dessa två floder förena sig 
invid själfva staden. 

CJiHBHHa, hot. plommonträd. 

CJiHBKa (g. pl. -BOHb) dim. af cjiiiBa || 
afhäll-ning || stöpning fl gjutning, smältning || 
sam-manflytning, förening. 

CJIHBKH, pl. f. (g. -BOHb) CJIHBOHKH, grädde || 

olika vätskor som hällts tillsammans i ett. 

CJIHBHOH803CJIOBOH3BHxie 

kärl; cÖHBaxb — , vispa grädde; cöiixbia — , 

vispad grädde. 

CJiHBHOH, sammanblandad (om vätskor) || med. 
sammanflytande || min. fast. 

CJiHBHbiH, plommon-. 

CJiHBHHHb (Ka ctc.) skog af plommonträd. 



CJIHBOqKH, pl. f. (g. -HCHt) dim. af CJIHBKH. 
CJiHBoqHHHi, gräddkanna, gräddsnäcka. 
CJiHBO^HbiH, grädd-; — cbipt, gräddost; -hob 
nnpoacHoe, gräddkaka, gräddbakelse. 

CJiHBt, (vattnets) fallande. 

CJiHBHHKa (g. pl. -HOHb) plommonlikör. 
CJIHBHHbIH = CJIHBHblii. 

CJinaanie, jifslickandet. 

CJiäaaHHbiH, p. p. p. af cjinaaxb. 

CJinaaxb (conj. = jinaaxb) full. af cjiöabiBaxb. 
CJiiiaeHb, m. (-ana etc.) zool. snigel. 
CJiH3HCTbiH, slcmmig, slemmaktig. 

CJiH3KiH, cjiiiaoHb, cjiH3KOBaxbiH, hal, slipprig, 
klibbig, slemmig. 

CJiH3»CTTbiH, dim. af CJlröKiii. 

CJiH3KOCTb, f. slipprighet, halka. 

CJIH3HyTbIH p. p. p. af CJIH3HyXb. 

CJiH3HyTb, full. af cjiiiabiBaxb. 

CJiH3HyTb, intr. bli hal, bli klibbig. 

CJinaHaHi (-Ka etc.) zool. blötdjur, mollusk || 
bot. stockros. 

CJiäaoHi (-3Ka, -3ko; 3kh; comp. cjiöane) f. f. af 

CJlH3KiH. 

CJIH30CTb, f. CJIH3KOCXb. 

CJinayHi (-na etc.) bot. sibirisk hvitlök. 
cjih3*i6 se cjiiiaoHb. 

CJiH3biBaTb, tr. cjiHaaxb, cjinanyxb, afslicka || 
frånstjäla, afhända;-xbC.H,pass. bliafslickadetc. 
CJiH3b, • f. gummi-, kvitten-, dragantslem || 
slem-mighet, slemmigt ämne. 

CJIH3iTb = CJIH3HyXb. 

CJiHHa etc. se cjnona etc. 

CJiHHaxb, intr. full. fälla hår || utgå, förlora sig. 



bli matt (om färger), gå förlorad, komma bort, 
försvinna. 

CJinnanie, sammanklibbning, sammanbållning. 
CJiHnaxb, intr. cjiHnHyxb, sluta sig (om ögonen); 
-Tbca, refl. klibba sig fast, lätt fästa sig vid. 
CJiHiuibiH, klibbig, sammanklibbad. 

CJiänHyTb, full. af cjinnaxb. 

CJiHTic, sammansmältning, sammangjutning, 
förening (tvenne floders). 

CJiHTKOBbiH, i tackor (af metall), i plantsar. 
CJiHTHO, adv. tillsammans, i förening med. 
CJiHTHbiH, förenad, gjuten, sammanhängande. 
CJiHTOHi (-XKa etc.) cjiHxoneHb, metalltacka, 
plants; aojioxo sb -TKaXTa, guld i plantsar. 
CJiHToqcHb (-HKa ctc.) dim. af CJIHxoKTd. 

CJIHTO*IHbIH = CJIHXKOBblii. 

CJIHTblH, p. p. p. af CJIHXb. 

CJiHTb (cojibioxb; f. ö. = jiHXb) full. af cjiHBaxb; 

— öjioBO CO CBHHpbMb, sammangjuta tenn 
och bly. 

CJiHqaxb, tr. cjiHuiixb, jämföra, kollationera; 

— cnöcoHb cb nöfljiHHHHKOMb, jämföra, 
kollationera en afskrift med originalet; -xbca, 
pass. bli jämförd, bli kollationerad. 

CJiHaéHie, jämförelse, kollationering. 
CJIHaéHHbIH, p. p. p. af CJIHUHXb. 
CJiHMHxeJibHbiH, jämförande, tjenande t ill 
jämförelse. 

CJiHqflxb, full. af cjiHuaxb. 

CJiHiuKOMb, adv. alltför || utöfver, några och, 
ngt öfver, ngt mera än, drygt taget, drygt 
räknadt; — CKopo, alltför fort; OHb ne — 
öoraxb, han är icke alltför (särdeles) rik; 

3X0 cxÖHXb — cxo pyöjieii, detta kostar 



något öfver hundra rubel; ^e«—^^„TpHmaTb 
jitxb, hon är några och trettio år gammal. 
CJiiaHie, förening;_ sammansmältning (af färger, 
af ljud); npH -mn Okh cu Bojiroio, vid Oka 
och Volgas förening. 

CJioöofla (a. cjioöotty, n. pl. cjioöottbi) cjioöottKa, 
stor by, där husen äro grupperade vid en 
enda gata || förstad. 

CJio6oflCKiH, förstads-, by-, 

CJioöoacaHHHi (pl. ^åHe, -acanb, -acanaMb, 
etc.) -»caHKa (g. pl. -hohu.) förstadsinvånare. 
CJiOBapHHTj, dim. af cjiosapb. 

CJiOBapniuKO (pl. -mKH, -menb) för. af cjioBapb. 
CJiOBapb, m. (-pn etc.) cjiOBapm^, cjioBapilmKO, 
ordbok, lexikon; -pnbiH, ordboks-. 

CJiOBCCHO, adv. muntligen. 

CJiOBCCHOCTb, f. litteratur, vitterhet. 

CJiOBéCHbiH, muntlig; -Hbia Hayiai, de 
humanistiska vetenskaperna, humaniora. 
CJiOBC^iKO (pl. -HKH, -ueHb) dim. af cjiobo. 
CJIOBHTb (conj. = JIOBHTb) full. af CflaBJIHBaTb. 
CJIOBJICHHblH, p. p. p. af CJIOBHTb. 

CJiOBHO, adv. som; OHb — noMbmanb, han är 
som rubbad; cvKanb 6bi, som om. 

CJIOBO (pl. cjioBa etc.) cjioBéuKO, cjiobijo, ord, 
ordalag || tal, utsago, språk; jiacKOBoe — , 
vänliga, hjärtliga ord; Jtapb -Ba, ordets gåfva, 
vältalighet; nncaxb co CJIObI), skrifva efter 
diktamen; -BaMH ne oxjtejiaembcn, med 
endast ord, löften slipper du inte; na -Baxi, 
muntligen; jtaxb — , ge sitt löfte, sitt ord; 

He cjtepacaxb -Ba, icke hålla sitt ord; 

H3-MkHHXb -By, svika sitt löfte; nécxHoe — , 
jag ger mitt hedersord därpå; ocxpoe — , 



kvickhet; noxsajibHoe — , loftal; noHMaxb na 
-Bt, taga på ordet; Bb KophxKHXb -Bax, i 
korta ordalag; ottHÖMb -bomt», adv. loc. 
kort-och godt, med ett ord; HattrpoÖHoe — , 
liktal; — så -bomtj, det ena ordet gaf^ det 
andra, från det ena till det andra; no -BaMt 
oneBHjtiteBb, enligt ögonvittnens utsago; no 
-BaMTj, enligt uppgift; no -BaMt 3 xoh 
ra-3éxbi, enligt denna tidning, enligt hvad denna 
tidning säger; ne o xoMb — , det är icke 
detta som det gäller, det är icke därom 
frågan är; oxb jiacKOBbixb CJIObTd nabinb ne 
oxcöxnexb, prov. vänliga ord skada icke 
tungan; CKasannoe — cepéöpnnoe, necKasannoe 
30jioxoe, prov. tala är silfver, tiga är guld, 
prox.; H -Ba ne CKaadi, xojibKO rpomb noKaacn, 
prov. guld öfvertygar hättre än ord; na 
-Baxb Mettenb, a na céptmk jiettenb, prov. 
honung på läpparna, is i hjärtat; jnoönxejin 
pyccKaro -Ba, vänner af det ryska språket; 

— Bb — , ord för ord, ordagrant. 

CJi0B03HaneHie, ett ords betydelse. 
CJiOBOH3BHTie, Ordvändning. 
CJiOBOH3bacHéHie804cjiy>KHTb 
CJiOBOH3bacHéHie, förklaring af ord. 
CJiOBOJiHxeifb (-xpa etc.) stilgjutare. 
CJiOBOJiHxie, stilgjutning. 

CJiOBOJiHXHa (g. pl. -xenb) stilgjuteri. 
CJIOBOJIHXnHHb = CJIOBOJIHXeitb. 
CJiOBOOÖHJibHbiH, Ordrik. 

CJiOBOOxoxjiHBOCXb, f. ordsvall, svada, tal- 
trängdhet, språksamhet. 

CJiOBOOxoxjiHBbiH, som ordar vidt och hredt, 
talträngd, språksam. 



CJiOBonpéHie, ordstrid, (lärd) tvist, kontrovers, 
disputation. 

CJiOBonpoH3BefléHie, gram. ordbildning, 
ety-mologi. 

CJiOBonpoH3BOAHbiH, ctymologisk. 

CJi0B0np0H3B0flCTB0, ordhärleduing, 

CJiOBopacnojiojKÖnie, ordföljd, konstruktion. 

CJiOBOCoqHHéHie, gram. syntax, satslära, 

CJiOBOTOJiKOBaHie, ordtolkning. 

CJiOBOTOJiKOBaxeJib, m. ordbok (däri ordens 
betydelse tolkas). 

CJiOBOTOJiKOBaxejibHbiH, tjenaude till att 
förklara orden, ordförklarings-, 

CJiOBoyflapéHie, ordens betoning, accentuering. 

CJiOByxbiH, frejdad, 

CJiOBpo (pl. -itbi, -itÖBb) dim. af cjiobo; KpacHoe — , vits, ordlek || artighet, komplimang. 
CJiori (g. pl. -roBb etc.) stafvelse || stil, 
skrif-sätt; yxoHHéHHOcxb, H3bicKaHHOcxb -ra, 
stilens förfining, utsökhet. 

CJiocBaxocxb, f. flisig, skifrig egenskap, 

CJiocBaxbiH, flisig, skifrig. 

CJioéH i utkafling (af deg), 

CJioéHbiH, utkaflad; -hoc xtcxo, utkaflad deg, 
smördeg, tårtdeg; — nnpoxb, bakverk af 
utkaflad deg, af smördeg. 

CJioeo6pa3HbiH, flisartad, skifferartad. 

CJioacéHie, nedläggandet (af ett em bete) || 
kroppsbyggnad || rimmandet (af verser) || arit. 
addition; cöopbi, notpieacautie Hb -Hiio, jur. 
af-kortning, ^eftergift vid en uppbörd, 

CJimKCHHbiH, p. p. p. af cjioadixb. 

CJioacéHb (-acena, -aceno; -acenbi) f. f. af 
CJioaceHHbiH; OHb xopomo -»céHb, han har en 
pro-portionerlig kroppsbyggnad, är välbyggd. 



CJioacHTb, full. af CKjiaflbiBaxb och cjiaraxb; 
Haflo — 3XH cyMMbi, man måste addera 
dessa summor; — cb ce6a flöjiacHocxb, lemna 


sin tjenst; mw -acHJiHCb, uxoöbi noMoub axoMy 
dtflHOMy ceMéiicxBy, vi ha sammanskjutit 
medel för att hjälpa denna fattiga familj; 

— Cb ceöa onéKy, jur. träda från ett 
för-mynderskap; — co cuéxoBb, afkorta från ett 
konto. 

CJioacHO, adv. sammansatt, på ett inveckladt 
sätt, kompliceradt. 

CJioacHOCTb, f. invecklad beskaffenhet, 
invecklad sammansättning; — MamHHbi, en maskins 
invecklade beskaffenhet; pkHiixb HMbnie no 
flecaxHjikxHen -th floxo^a, värdera en 
egendom efter medelafkastning under tio års tid; 

Bb -TH 3X0 HMinie aaéxb naxb xbicaub 
pyöjiéii floxojia, i medeltal 1. öfverhufvudtaget 
lemnar denna egendom fem tusen rubels 
inkomst. 

CJio>KHbiH, cjioaceHb, sammansatt, invecklad, 
komplicerad, trasslig; -hob cjiobo, 
sammansatt ord; -naa 6ojib3Hb, komplicerad 
sjukdom; -Hoe hhcjio, blandadt tal. 

CJiOHCTbiH, bestående af hvarf; skifferartad, 
skiffer-. 

CJiOHTb, tr. (imper. CJIOH) kafla (deg); -xbca, refl. 
aflagra sig. 

CJIOH (p. efter, Bb, na cjioio; pl. cjioii etc.) skikt, 
hvarf, lager || klass; necuanbin — , 
sandlager; roflOBbie CJIOH Bb flépeBt, årsringar i 
ett träd; paanbie CJIOH oömecxBa, olika 
samhällsklasser, 

CJiOManie = cjiomku. 



CJIOMaHHbIH p. p. p. af CJIOMaXb. 

CJiOMaxb, full. af cjiaMbiBaxb; — cxyjib, 
söndra en stol; — flOMb, nedrifva ett hus; 

CJiOMH rojioBy, adv. loc. blindvis, hufvudstupa. 
CJiOMHTb (conj. = jioMiixb) full. af cjiHMbiBaxb; 

— uiéK), bryta nacken af- sig; HaKOHépb n 
-MHJib 3X0X0 ynpnMaro cxapHKa, ändtligen 
har jag fått bukt med denna envisa gubbe. 

CJiOMKa (g. pl. MOHb) sönderbrytning, nedrifning. 
CJIOMJICHHblH, p. p. p. af CJIOMHXb. 

CJiOHHTb = aacjioHaxb. 

CJiOHHxa, elefanthona. 

CJiOHOBU^HHb (-Ka ctc.) clefantföraxe. 

CJiOHOBbiH, elefant-; — x66oxb; elefantsnabel; 

-Baa Kocxb, elefantben. 

CJiOHb (-Ha etc.) zool. elefant || * jiaaxb na -hA, 
skälla på månen. 

CJiOHaxbca, intr. slå dank, lättjas. 

CJionaxb, full. = jionaxb. 

CJionéifb (-npa etc.) sax, giller, snara, fälla. 

CJiyra (n. pl. cjiyxH) tjenare, betjent; 
noKopHbiii — , mjuka tjenare! 

CJiyjKaKO, m. nitisk militär 1. officer, 
cnyacaHRa (g. pl. -HOHb) tjenstejungfru, 
tje-narrnna.^ 

CJiyjKautiH, i tjenst varande, som tjenar; -iitia, 
s; s. tjenstepersonal. 

CJiyjKÖa (g. pl. -aceöb) tjenst, gudstjenst; 
yBOjieHHbiH oxb -6bi, entledigad från tjensten; 

6bixb Bb -6t, cocxoaxb na -6t, vara i tjenst; 

xoBapHuib no -6t, tjenstekamrat; Bb narpa^y 

3a ero -6y, som belöning för hans 

utmärkelse i tjensten; boacecxBennaa — , gudstjenst; 

ne Bb -6y, a Bb flpyacöy, af ren vänskap. 



CJiyjKÖbi, pl. f. (g. -aceöb) uthusen || 
tjenste-hjonens mm. 

CJiyjKéÖHHHTj, (katosk) mässbok, missal, 
kyrkohandbok. 

CJiyjKéÖHbiH, tjenste- || gudstjenst-; — 
cocxaBb, tjenstepersonal. 

CJlyacéHie, tjenandet || gudstjänstens 
förrättande. 

CJiy>KHBbiH, s. s. soldat (i tilltal). 

CJiy>KHTejib, m. (pl. -jin etc.), -jibHHita, 
tjenare, -rinna. 

CJiyjKHTb, intr. (cjiyacy, cjiyacaxb) tjena, vara 
i tjenst II förrätta gudstjenst; — cojittaxoMb, 
tjena som soldat; oxo hh hx> ueMy ne 
CJiyjKHTb, det tjenar till ingenting; — y 
6aH-KHpa, vara i tjenst hos en bankir; — no 
BOéHHOMy settoMcxsy, vara anstäld i mili- 
CJiy>KKa805cjitflHXb 
tärtjenst; — oökjtHio, förrätta mässan; 
ceroflHa -acHJii caMX> apxiepéö, själfva 
biskopen officinerade i dag. 

CJiyjKKa, m. (g. pl. -aceHX>) kiostertjenare || 
stöf-velknekt. 

CJiyKaBHXb (conj. = jiyKasHXb) full. = 
jiyKasHXb. _ 

CJiynaHie, afskalning, afbarkning || 
utpressning. 

CJiynaxb, tr. cjiyitxnxb, cjiyHiixb, cjiyruiHBaxb, 
afskala, afbarka || * afpressa, utpressa. 
CJiynäxb (conj. = jiynöxb) full. af cjiynaxb. 
CJiynjiCHHbiH, p. p. p. af cjiynöxb. 
CJiynjiHBaxb, uppr. af cjiynaxb; 

CJiynjiHXb = cjiynaxb. 

CJiynoHi (-iiKa etc.) afrifven trasa || bit. 



af-skalad ^träbark. 


CJiyxoBOH, hörsel-; — oprant, hörselorgan; 

-Baa apxépifl, hörselnerv; — Kanant, 
hörselgång; — poacoHt, hörlur, litet språkrör; 
-Boe OKHO, vindsglugg, vindsfönster, 
ojiyxt, hörsel, öra, gehör || rykte; oprant 
-xa, hörselorgan; xoHKiii — , fint öra, godt 
gehör; oxo npinxHO -xy, det smeker örat, 
det är angenämt att höra; ntxb no -xy, 
sjunga efter gehör; nttexx», Hocnxcn — , det 
går ett rykte; paaneccn — , ryktet har spridt 
sig; o6x> HéMX> hh -xy, hh ttyxy, man vet 
rakt ingenting om honom, man har hört 
alls icke af honom; -xomxj aevoia nojiHHXcn, 
prov. ingen rök utan eld; nnxaxb Bb — , 
läsa högt. 

CJiynaä, händelse, fall, tillfälle, tillfällighet; 
HenpettBHttkHHbiii — , oförutsedt fall; 
p-ktt-Kin — , sällsynt tillfälle; bo BCUKOMb -nat, 
i alla fall; hh Bb KaxoMb -nat, i ingen 
händelse; Bb -nat CMépxH, i händelse af 
dödsfall; Bb xaKOMb. -nat, under sådana 
förhållanden, i sådant fall; cxhxh na — , 
tillfällighetsverser; na BcnidH — , för alla 
händelser; no cnacxjiiiBOMy -naio, genom en 
lycklig tillfällighet; npn -nat, vid tillfälle; bo 
MHÖFHX b -naaxb, i många fall; no -naio, 
i följd af, till följd af || händelsevis, genom 
en händelse; nojiKSOBaxbcn -nauMTD, begagna 
tillfället; ynycxöxb — », låta tillfället gå sig 
ur händerna; BpéMa h — paayMb nottaioxb, 
prov. först med tiden blir man klok; 

CMépx-HbiH — , dödsfall; na — » CMépxH, för 
dödsfalls skull. 

CJiynaHHO, adv. tillfälligtvis, händelsevis. 



CJiyqaÖHOCTb, f. tillfällighet, slump, möjlighet; 
nottBépaceHHbiii -cxaMt, heroende på slump, 
heroende af en eventuell händelse. 

CJiyaaHHbiH, tillfällig; -Hwa oöcToaxejibcxBa, 
tillfälliga omständigheter; — ttoxojtb, 
tillfällig inkomst, sportler; — uejioBbHb, gunstling, 
CJiyaaxbca, imp. cjiyniixbca, hända, inträffa, 
egarum; ske; oxo eacettnéBHO -aaBxca, 
sådant händer alla dagar; Mut ne -najiOCb 
ero BHjthxb, jag har icke råkat få se honom. 
CJiyaäxbca, full. af cjiynaxbea; oxo MÖacexb — 

CO BcaKHMb, detta kan hända hvem som 
helst; cb HHMb -aiiJiocb HecnåcTie, det har 
händt honom en olycka; Kanb oxo -aiiJiocb, 

Hxo OHb ne nprbxajib? hvaraf kommer det 
sig, att han icke har anländt? nxo -aiiJiocb 
Cb MOHMb nncbMOMb? hvart har mitt href 
tagit vägen? -»iHJiocb na öhtty, olyckligtvis 
hände det att; -*iHCb KEKTj Hel rptxb, 
olyckligtvis skulle det inträffa. 

CJiymaä, int. mil. gif akt! 

CJiymaHie, hörandet, förhör; — CBHttexejieö, 
jur. vittnesförhör; tthjio nocxynöjio.Hb -Hiio, 
ärendefr är heredt till föredragning. 

CJiymaHHbiH, p. p. p. af cjiymaxb, 

CJiymaxejib, m. -jibHHita, åhörare, -rinna. 
CJiymaxb, tr. höra, åhöra, höra på; förhöra; 

-xbca, intr. lyda, hörsamma, efterkomma; 
roBopöxe, n Bacb -luaio, tala, jag hör på er; 

— » MyobiKy, höra på musiken; — 

CBHflexejiCH, förhöra vittnen; — oöhjtHio, åhöra 
mässan; — Kypcb xiiMiH, åhöra en kurs i kemi; 
-xbca pottiixejieH, lyda sina föräldrar; -xbca 



cobitobtj, hörsamma råd; a ne oöasawb sact 
-Tbca, jag har icke att ta emot några 
befallningar af er. 

CJibiByn se cjiwTb. 

CJibiTb, intr. (cjibiBy xb, pret. f. cjibuia) gälla för,, 
ha namn för att vara; — ynenbiMb, gå och 
gälla för en lärd: OHb CJIMBeTTa onenb 
öo-raxbiMb, han gäller för att vara mycket rik. 

CJibixaHHbiH, p. p. p. af cjibixaxb; -hob jih oto 
flbjio, har man hört på maken. 

CJibixaxb, intr. (cnbimaxb; imper. cjibiuib) höra, 
höra sägas; n Hnnero nojiöÖHaro ne -xam, 
jag har icke hört något dylikt; HHnero ne 

— o6b OTOMb, man hör, det hörs ingenting 
härom. 

CJibimaHHbiH, p. p. p. af cjiMuiaxb, 

CJibimaTejibHbiH, som beträffar hörseln; — 

HepBb, hörselnerv. 

CJibimaTb, tr. (-uiaxb; imper. cjibiuib) höra, 
förnimma; höra sägas, höra talas; -xbca, pass. 
bli hörd; imp. det tycks, det förefaller mig; 
n -luajii HXb paaroBopb, jag hörde deras 
samtal; OHb xy^o -iuhxi, han hör illa; OHb 

ne -lUHXi Ha jiiBoe yxo, han hör icke på venstra örat; n -luajit hto OHb öojienb, jag 

har hört sägas, att han är sjuk; n -luajit 

3X0 oxb Bauiero öpaxa, jag har hört er bror 

säga det; OHb h — o6b 3X0Mb ne xönexb, 

han vill icke ens höra talas härom; MHt 

-lUHXca, jag tycker mig höra. 

CJibimeHb (-uiHa, -uiho; -uiHbi) f. f. af cjibiuiHbiil; — rojiocb, man hör en röst; iiaptflKa öbuib 

— cxoHb, då och då hörde man ett 
jämrande. 

CJibiiuHMbiH, hörbar. 


CJibmiKiH = nyxKiii. 



CJibiiuHO, adv. det hörs; man säger, det talas 
om. 

CJibiiuHbiH, cjibimeHb, hörbar, som hörs. 

CJiiba, adv. från venster, från venstra sidan. 

CJitfliiTb, tr. (cjihacy, cjitflaTb; imper. cjihflii) 

uppsöka, förfölja; lemna spår efter sig på ngnting; OO astpa, förfölja ett djurs spår || — aa i, intr. följa med; — aa 
xoflOMb tthjia, 

följa med ärendets gång; — aa ycnexaMH 

HayKH, följa med vetenskapens framsteg. 

cjieflOBaHie 806 cjiK)HKa 

CJitflOBaHie, följandet, färdandet å en väg || 

efterforskning, undersökning || co a. 

efter-härmning; — ttejia, rättslig undersökning, 

rannsakning. 

CJitflOBaHHbiH, p. p. p. af cjieflOBaxb, 

CJitflOBaxeJib, m. undersökningsdomare; 
cyjiéÖHbiH — rannsakningsdomare. 

CJitflOBaxejibHO, adv. följaktligen, således, 
alltså. 

CJitflOBaxejibHbiH, följdriktig, konsekvent. 

CJitflOBaxb, intr. (-^yioTb) följa || jur. anställa 
rannsakning; imp. bör, tillhör, tillkommer; 
pacKauHie -flyBxi aa npecxyruiéHieMb, 
ångern följer efter brottet; — MÖjit följa 
modet; — yrojioBHoe ttejio, anställa 
rannsakning i ett brottmål; nab oxoro -flyBxi, 
häraf följer; eMy -flyBxi aaöoxHXbca o6b 
oxoMb, han bör dra försorg härom; ckojibko 
B aMb -flyBxi aa Bamb xpyjib? hvad 
tillkommer er för er möda? Kanb oxo h 
-fly—eTl), som skäligt är, naturligtvis; öojite, 

HéacejiH -Bajio, mera än tillbörligt var; ne 
-flyBxi roBopHXb o6b oxoMb, man bör icke 
tala härom; roBopöxb -flyBxi BaMb, det är 



er tur att tala; KOMy -flyBTi, åt den som 
vederbör, åt vederbörande; ct Koro -flyBXTj, 
från vederbörande; Kant -flyBri, såsom 
tillbörligt är; -flyen aaMexHXb, det bör 
anmärkas; xe6e -Bajio cnpocöxb Mena, du hade 
bort fråga mig; — ttajike, resa vidare, 
fortsätta en resa. 

CJitflCTBeHHO = cjiejtoBaxejibHo, 

CJitflCTBCHHbiH, rannsaloiings-; -naa 
KOMHC-cia, rannsakningskommission; — npoxoKOjib, 
rannsakningsprotokoll; — npHcxasb, 
undersökningsdomare, 

CJitflCTBie, följd, slutföljd, slutsats || 
undersökning, rannsakning; riiöejibHbia -ia, 
olycksdigra följder; BbiBottöxb jioacHoe — , draga 
en falsk slutsats; — o noöert apecxanxa, 
undersökning om en fånges rymning; 
cy-ttéÖHoe — , jur. undersökning i ett brottmål 
inför domstol; npoHBBOttnxb — , anställa 
rannsakning; Bb — , i följd af, i anledning af. 
CJitflya, adv. med iakttagande af, om man får 
sätta tro till, enligt; — Mnkmio ttpéBHHXb 
nHcaxejieii, enligt de gamla skriftställarenas 
mening; — npHMepy 6pxa, enligt broderns 
föredöme. 

CJitflyioiitiH, följande, efterföljande || som 
tillkommer; na — ttenb, följande dagen; MHt 
pa3-CKa3biBajiH -ipee rpycxHoe coöbixie, man har 
berättat mig följande sorgliga händelse; 
oxttaxb -mia KOMy nnbyttb jtéHbXH, aflemna 
pengarna, som tillkomma en viss person, 

CJittfb (-tta etc.) spår, fotspår || steg, fjät || 
fog, skäl, orsak, anledning; KOHCKiö — , en 
hästs fotspår; — Kojiécb, hjulspår; ocna 



ocxaBHjia -flbi Ha ero jiHue, kopporna ha 
på hans ansikte lemnat spår efter sig, hans 
ansikte här spår efter koppor; htth no ^åMn, 
följa ngns spår, spåra efter ngn; h — ero 
npocTbuiH, han har icke lemnat något spår 
efter sig, alla spår efter honom äro 
igensopade; * ropnnie -flbi, färska spår; * no 
ropOTHMb -flaMTj, pä färsk gärning; oxo ne 
MyaccKoii, a acencidH — , detta är icke en 
mans utan en kvinnas steg; coöaKa nonajia 

na — aaiiita, hunden har kommit haren på spåren; eMy ne — xoflHXb xytta, han har 
icke något skäl att gå dit; xe6e ne — 
roBopöxb o6b oxoMb, det passar sig icke för 
dig^ att tala härom, 

CJitaaHie, nedstigandet. 

CJitaaxb, intr. cjikaxb, stiga ned || falla af, 
lossna (t. ex. om hår). 

CJitaxb (conj. = jikaxb) full. af cjitaaxb; — 
jiomaflH, CT> flépeBa, stiga ned från 
hästen, från ett träd; bojiocw CJIeSJIH, håret 
har'^ glesnat, fallit af. 

CJil>néHb, m. (-nna etc.) zool. broms, hästfluga, 

CJil>neHbKiH, dim. af cjil>n6H. 

CJitnéuH (-nita etc.) en blind person II zool. 
mullvad. 

CJitnnxb, tr. (-luiio, -nart; imper. -nn) göra blind, 

CJitnnxb (conj. = Jitnnrb) full. af cjieiuiHBarb, 

CJil>iLJiéHie, ihoplimning, ihopfästandet II 
mo-dellering. 

CJiliiuiennbiH, p. p. p. af cjitnnrb (cjienjiHBaxb). 

CJil>njiHBaTb, tr. cjitnnrb, cjitiuiarb, limma 
ihop, fästa ihop II modellera. 

CJitiuiarb = cjienjiHBaxb. 

CJitnnyrb, intr. bli blind, förlora synen. 

CJitno, aav. blindt, obetänksamt. 



CJitnoBaxocTb, f. dim. af CJitnoxa. 

CJil>noBaxbiH, dim. af cjil>n6H. 

CJil>noH, cjil>noBaxbiH, cjieneHbKin, blind; s. s. 
enx blind man; -nån, en blind kvinna; * 

-noe noBHHOBénie, blind undexkastelse; n 
-naa Kypnua naxoflnxi aépnbimKO, pxov. 
äf-ven en blind höna hittax ett koxn. 
CJitnoKypHHHi, bot. xanunkel. 

CJitnoHi (-nKa etc.) cjienonem>, aftxyck. 
CJil>nopo>K^éHHbiH,blindfödd,blind fxån födseln. 
CJitnoxa, cjitnoBaxocxb, blindhet; * 
föxblin-delse. 

CJitnoxcxBOBaxb, intx. (-cxnyioxi) vaxa blind, 
CJitnonem> (-nKa etc.) dim. af cjienom>. 

CJitni (-nå, -no; -nw) f. f. af cjitnöii. 

CJiioÖHXbCH (conj. = jiioÖHXb) full. af cjiioÖJiaxbca; 
xpyflT> -öiiJICfl Mnt, jag hax böxjat llnna 
behag i axbete; cxépnnxca, CJIfOönxCfl, pxov. 
den som väntax på något godt väntax aldxig 
föx länge; tålamod belönas, 

CJiioÖJiaxbca, xec. cjnoöiixbca, börja älska 
hvarandra, fatta kärlek för hvarandra II behaga, 
bli behaglig; cjia^KO — , xopbKO paacxanaxbca, 
det är ljuft att älska hvarandra, tungt att 
skiljas åt. 

CJiibfla, min. glimmer, spegelsten, selenit, 
CJiiOflHCXbiH, glimmerartad. 

CJiHAHHbiH, glimmer-, 

cjnona, (pl. cjiiohh, cjuoneii etc.) CJiiOHKa, spott, 
saliv, dregel. 

CJiiOHHcrbiH, dreglande. 

CJioacHXb, tr. (imper. cjiionb) dregla ned, spotta 
ned; -xbca, refl. dregla ned sig. 

CJiiÖHKa (g. pl. -Hom>) dim. af CJiiona; * ori 
sroro H -KH xeKyrij, det riktigt vattnas en 
i munnen däråt. 



CJIK)HHbIH807CMepxéJIbHOCTb 
CJiaHHbiH, dregel-, spott-. 

CJiiOHoroHHbiH, med. spottdrifvande. 
CJiK)HOTe*iéHie, med. stark spottning, slemflyt- 
ning, salivering. 

CJiiOHTaH, -xaHHa (g. pl. -xaeHb) person som 
dreglar. 

CJiiOHaBbiH, dreglande. 

CJiiOHaBtxb, intr. dregla. 

CJiiOHa H = cjnoHxaH. 

CJiaKOXHbiH, regnig, fuktigt kylig, våtkall, 
ruskig. 

CJiaKOXb, f. snöblandadt regn. 

CJianaxb, full. = jianaxb. 

CMaaaHHbiH, p. p. p. af cMaaaxb. 

CMaaaxb (conj. = Maaaxb) full. af cMaabisaxb; 
xopomo -aajii, xopomo h notxajib, prov. 
för att det skall gå bra måste hjulen 
smörjas väl. 

CMaacHb, m. (-ana etc.) dublett (af ädelsten). 
CMasKa (g. pi. -aoKb) smörja, kitt || smörjandet, 
CMaajiHBCHbKiH, dim. af cMaajiHBbiii. 
CMaajiHBOCXb, f. vackert, behagligt yttre. 
CMaajiHBbiH, cMaajiHBeHbKiö, vacker; -bob jih- 
HHKO, näpet ansikte, 

CMasHOH, insmord, putsad (med blanksmörja), 
-Hbie canorii, smorlädersstöflar; -naa Koaca; 
smorläder. 

CMaaaHHi, putsare vid ångmaskin, 
CMaabiBarae, insmörjandet, öfversmetning, 
blankning (af stöflar). 

CMaawBaxb, tr. cMaaaxb, insmörja, bestryka, 
blanka, öfversmeta; — nenenbe acejixKOMb, 
bestryka en bakelse 1. ett bakverk med 



äggula; — canorii, blanka stöflar; -xbca, 
pass. bli insmord, bli bestruken; bli blankad; 
bli öfversmetad. 

CMa3b, f. hjulsmörja. 

CMaKJiaaHTb, tr. (imper. -Kjiaub) genom 
skälmstycken 1. bedrägerier komma sig till 1. 
åstadkomma ngnting. 

CMaKOBaxb, tr. (-Kyioxb) smaka, smaka på. 
CMaHTj, smak, smaklighet. 

CMaJiaHBaxb, intr. CMOjinaxb, förtiga. 
CMajibiBaxb, tr. cMojioxb, mala (säden) väl, 
tillräckligt; -xbca, pass. bli målen, 

CMaHéHie, lockandet, tubbandet, förledandet, 
förförandet. 

CMaHCHHblH, p. p. p. af CMaHHXb. 

CMaHHBaxb, tr. cMaHöxb, draga till sig, locka, 
tubba, förleda, förföra; -xbca, pass. bli 
lockad etc. 

CMaHHXb, full. af CMaHHBaxb. 

CMaHKa (g. pl. -HOHb) = CMaHéHie. 

CMaHH^HHH, -H^Hua, förlcdaxe, -derska; 
förförare, -rerska. 

CMapaxflOBbiH, smaragd-, af smaragd, 
CMaparflx>, min. smaragd, 

CMapaHHbiH, p. p. p. af cMapaxb. 

CMapxbi, full. af cMapbiBaxb. 

CMapHBaxb, tr. cMopöxb, spränga, köra 
för-derfvad (en häst); -xbca, refl. arbeta sig 
för-derfvad, arbeta ut sig. 

CMapwBaxb, tr. cMapaxb, öfverstryka, utstryka, 
utplåna, -xbca, pass. bli utstruken etc. 
CMacxaHHXb, tr. (imper. xaub) full. fuska ihop. 
CMacxepiixb, tr. full. tillverka (i hast, slarfvigt). 



CMaTHTb, tr. (cMany, CMaraxb; imper. CMaxii) 
full. försvaga, utmatta, 

CMaxbiBaxb, tr. cMoxaxb, afhärfla, upphärfla, 
afnysta, uppnysta; -xbca, pass. bli afnystad 
etc. 

CMaxHBaxb, tr. CMaxnyxb, vifta bort, fläkta 
bort II afslå || — na a. intr. Llioia ngn, ba 
tycke af, påminna om, ba en annans vanor. 

CMaxHyxb, full. af CMaxnaaxb II intr. hastigt 
förfoga sig, resa af ngnstädes; oht> -nyni 
BT> IlHTept, han for af till Petersburg; — 
rojiOBy CT> njiem>, med ett hugg skilja 
hufvudet från kroppen. 

CMaxy, adv. i ett nu, i en handvändning, 
CMauHBame, hegjutning, vattning, befuktning. 
CMauHBaTb, tr. CMoniiTb, begjuta, vattna, fukta; 
-rbca, pass. bli befuktad etc. < 

CManno, adv. med smak, smakligt. 

CMannocrb, f. = CMam>. 

CMauHbiH, smaklig, välsmakande, 

CMeacarb, tr. CMeacnrb, tillsluta (ögonen); -Tbca 
refl. tillsluta sig, sluta sig. 

CMeacéHHbiH, p. p. p. af CMeacnxb. 

CMéacem (-acna, -acno; -acnw) f. f. af 

CMeaCHbIH. 

CMeacHTb, full. af CMeacaxb. 

CMéacHO, adv. i närheten, i granskapet, invid 
II i sammanhang med. 

CMéacHOCTb, f. grannskap, angränsning. 
CMeacHbiH, CMéaceni), angränsande, grann-, 
bredvid liggande, tillstötande; -nbia 
crpoé-nia, sidobyggnader, 

CMeKanie, riktig uppfattning, förstånd för. 
CMeKaxb, tr. CMeKnyxb, förstå, begripa, väl 
uppfatta, märka; om> xopomo -'^bTT> cboh 



Bbiroflbi, han förstår nog att bevaka sina 
intressen, han vet nog att se sig till godo. 

CMeKHyxb, full. af CMeKaxb; om> -nyjii, nxo 
ero xoxaxT> oömanyxb, han har märkt att 
man vill bedra honom. 

CMepflixb, intr. (-pacy, -pflaxi; imper. -pfln) 
stinka, lukta illa. 

CMepflaxi se CMepflixb. 

CMepacy se CMepflexb, 

CMepaanie, sammanfrysning. 

CMepaaxb, intr. CMépanyxb, frysa, genomfrysa; 

-xbca, intr. frysa ihop. 

CMépajia etc. se CMépanyxb. 

CMépajibiH, ihopfrusen. 

CMépxnyxb (pret. CMép3T>, -CMépajia etc.) full. af 
CMepaaxb. 

CMép3x> se CMép3Hyxb, 

CMepKanie, aftonskymning. 

CMepKaxbca, imp. CMépKnyxbca, börja skymma; 
-Kaexca, det börjar skymma, 

CMepKHyxbca (pret. CMépKJiocb) full. af 
CMepKaxbca; yacé CMépKJIOCb, det är redan mörkt. 
CMepxéJieni (-Jibna, etc.) f. f. af CMepxéJibHbiii. 
CMepxéJibHO, adv. dödligt, till döds; — 
pä-neni, dödligt sårad; — CKynaxb, ha 
förtvif-ladt ledsamt; om> mnt — nafloejii, han har 
alldeles tråkat ut mig; om> Mnt — 
naflot-flaexi, han tråkar ut mig till döds. 
CMepxéJibHocxb, f. dödlighet. 

CMepxéJibHbinSOScMÖJiBJiHBaxbca 
CMepxéJibHbiH, CMepxéjieHb; dödlig, lifsfarlig, 
dödande, döds-; -naa pana, dödligt sår; 

-naa öojibSHb, dödlig sjukdom; — ytiapb, 
dödsstöt; — sparb, dödsfiende; -naa oxoxa, 
oöfvervinnerligt begär. 



CMepxeHi ,(-THa etc.) f. f. af cMépxHbiH; set 
jiiotiH CMépxHbi, alla, menniskor äro 
dödliga. 

CMépxHO = CMepxéjibHO. 

CMépxHOCXb, f. dödlighet. 

CMépxHbiH, CMépxeHb, dödlig, döds-; — rptxb, 
dödssynd; — HpHXOBopb, jur. dödsdom; -naa 
Ka3Hb, jur. dödsstraff, lifsstraff; cnacxjiHBbiii 
— , en lycklig dödlig, 

CMepxoHOCCHi (-cHa etc.) f. f. af 
CMCpXOHOCHblH. 

CMcpxoHOCHOCXb, f. dödlighet, dödbringande 
egenskap. 

CMcpxoHOCHbiH, CMepxoHoceHb, dödandc, 
mördande, dödbringande, som för döden med 
sig. 

CMepxoyÖHHCXBCHHbiH, mordisk, mördande, 
mord-. 

CMcpxoyÖHHCXBO, mord, lönnmord, 
CMepxoyömita, c. mördare, lönnmördare. 
CMcpxb, f. (g. pl. -xéii etc.) död, bädanfärd, 
dödsfall, frånfälle; ocyttöxb na cc, döma 
till döden; npejtaxb -xh, döda, aflifva; öbixb 
npH -XH, ligga för döden; ymepexb CBoéio 
-xiK), dö sotdöd; * — Mon 'Bxaxb na öajib, 
bellre döden än fara på bal, för ingenting i 
världen skulle jag vilja fara på bal; — Kanb 
xonexen nnxb, jag är förtvifladt törstig; OHb 
tto -XH Hattokjib MHk, ban bar tråkat ibjäl 
mig; ckub Jto -xh, piska ibjäl; ttcHb ero 
-XH, hans dödsdag; oxb -xh ntxb 
jikKap-cxBa, prov. ingen undgår döden; — ne aa 
ropaMH, a aa ruienaMH, prov. vid hvarje tid 
är döden nära; no — , i lif och död; 



nojiy-HHTb — , få sin bane. 

CMcpqt, skydrag, häftig orkan, tyfon. 

CMCCTH (conj. = MecTÖ) full. af CMexaxb, 
CMexaHa, sur grädde, 

CMexaHie, sopning, ihopsopning. 
CMCxaHHHHi. kärl för sur grädde || älskare 
af sur grädde. 

CMéxaHHbiH, p. p. p. af CMexaxb (cMéxbiBaxb), 
CMCxaHHbiH, af sur grädde. 

CMexaxb, tr. cMecxö, sopa, aftorka, sopa bort, 
sopa ihop; — copb cb nojiy, sopa golfvet; 

— nbuib CO cxojia, torka dammet från 
bordet; — Bb Kyuy, sopa ihop i en hög; — 
kno, vålma hö; -xbca, pass. bli aftorkad, 
bli sopad. 

CMexaxb (conj. Mexaxb) full. af cMéxbiBaxb; 

— pyKana, tråckla ärmar. 

CMexéHHbiH, p. p. p. af cMecxii. 

CMéxHa, skarpsinnighet, fintlighet. 

CMéxKH, pl. m. sopor, råsk (fini.). 

CMéxHHHb, blandad brännved. 

CMéXHHaHbia JIpOBa = CMéXHHHb. 

CMexHyxb, full. af CMéxbiBaxb. 

CMéxbiBaxb, tr. CMexaxb, CMexnyxb, tråckla 
ihop, häfta, fästa; -xbca, pass. bli 
ihoptråck-lad, bli häftad, bli fästad. 
CMHFHBaxbca — nepeMHFHBaxbca. 
CMHXHyxbca, full. af CMÖruBaxbca. 
CMHJiOBaxbca Haflb i. (-jiyioxca) = 
yMHjiocép-jiHXbca. 

CMHHanie, knådning, skrynkning. 

CMHHaxb, tr. CMaxb, uppmjuka (lera) genom 
knådning || nedtrampa (gräs) || tillskrynkla 
(en klädning); -xbca, pass. bli uppmjukad, bli 



nedtrampad, bli tillskrynklad. 

CMHpéHie, ödmjukhet || tämjandet, 
förödmj ukandet. 

CMHpéHHHHi, -HHita, mycket mild 1. ödmjuk 
person, from menniska || botgörare, -rerska. 
CMHpéHHHqaxb, iutt. ha mild karaktär, visa 
sig ödmjuk. 

CMHpéHHO, adv. ödmjukt, fogligt, 
CMHpCHHOMyflpeHHblH = CMHpeHHOMyttpblH, 
CMHpeHHOMyttpee, ödmjukhet, undergifvenhet 
CMHpcHHOMyttpo, adv. ödmjukt, undergifvet. 
CMHpeHHOMyflpcTBOBaxb, intr. ( cxsyioTb) vara 
ödmjuk och undergifven. 

CMHpcHHOMyflpbiH, stillsam, ödmjuk. 
CMHpéHHOCXb, f. mildhet, stillsamhet, fromt 
väsende, foglighet. 

CMHpéHHbiH, ödmjuk, stillsam, from. 

CMHpeHi (-pua, -pHO, -pHbi; comp. -pnee) f. f. af 
CMHpHblH. 

CMHpäxeJib, rn -jibHHita, tämjare, -jersks, be- 
tvingare, -gerska, person som lugnar, 
CMHpäxeJibHbiH, som tämj ar, mildrar, lungnar;. 

— ttoMb, korrektionshus. 

CMHpnxb, full. af CMHpnxb. 

CMHpna (g. pl. -pcHb) bot. myrra. 

CMHpneHHbiH, af myrra, myrra-. 

CMHpneHbKiH, dim. af cmhphmh. 

CMHpHO, adv. (comp. -ute) lugnt, stilla || int. 
tyst! mil. still! CHttiixe — , sitten stilla, 
hållen er stilla! 

CMHpHOCXb, f. mildhet, saktmodighet, lugnt 
väsende. 

CMHpHblH (comp. -Hbiffliiii) CMÖpenb; CMHpneHb- 
Kiii, mild, lugn, stilla, fridsam; spak. 



CMHpHTb, intr. bli lugn, lugna sig. 

CMHpaxb, tr. CMHpHTb, tämja, betvinga, lugna 
II förödmjuka; -xbca, pass. lugna sig, 
förödmjuka sig. 

CMOraxb, intr. cmohu, vara i stånd att, förmå 
I cb i. öfvervinna. 

CMOKBa, bot. färskt fikon || fikonträd. 

CMOKJibiH, våt, blöt, genomblöt. 

CMOKHyxb, intr. (pret. CMOHb, CMOKjia etc.) full. bli 
genomvåt, genomblöt. 

CMOKOBHHita, bot. fikonträd; paiicKaa, 

HHflHHCKaa — , bananträd. 

CMOKOBHbIH, fikon-. 

CMOKOBHHHHbIH = CMOKOBHbIH. 

CMOJia (n. pl. cMojibi) kåda, barts; 

Kopaöéjib-Haa — , tjära; nepnaa — , beck; ropnaa, 
aainoBCKan — , jordbeck, asfalt. 

CMOJiaHHBaxb, tr. cMojioxHXb, uttröska; -xbca, 
pass. bli uttröskad. 

CMOJIBHXbCa (conj. MOJIBHTb) full. af 
CMOJIBJIH-Baxbca. 

CMOJiBJiHBaxbca, refl. CMÖjiBHXbca, muntligt 
öfverenskomma. 

CMOJieBaxbiH809cMyrjiaHKa 
CMOJiCBaxbiH, kådig, bartsartad. 

CMOJiCBOH, barts-, beckig, tjärig. 

CMOJiéHie, insmörjning med tjära. 

CMOJléHbIH, p. p. p. af CMOJIHTb. 

CMOJiHJibiitHHb, en som tjärar. 

CMOJiHCxocxb, f tjärig egenskap. 

CMOJiHCXbiH, kådig, bartsig (om träd). 

CMOJiHXb, tr. tjära-, -xbca, pass. bli tjärad. 

CMOJiKa, insmörjning med tjära, tjärandet. 
CMOJiKaxb, intr. CMOjiKHyxb, lugna sig, bli lugn 



II upphöra med, hålla inne med, tystna af. 
CMOJiKJia, etc. se cMojiKHyxb. 

CMOJiKHyxb (pret. cmojihu, -CMOjiiaia etc.) full. af 

CMOJIKaXb. 

CMOJIHl se CMOJIKHyXb. 

CMOJiOBapna (g. pl. -penb) tjärugn, tjärfahrik. 
CMOJiOfly, adv. från unga år, från ungdomen, 
CMOJiOKypéHie, tjärbränning. 

CMOJiOKypna (g. pl. -penb) = CMOjioBapna. 
CMOJioxHXb (conj. = Mojioxiixb) full. af 
CMOJiaaHBaXb. 

CMOJioxb (conj. = Mojioxb) full. af CMajiMsaxb, 
CMOJioaéHie, uttröskning. 

CMOJiaaxb (conj. = Mojmaxb) full. af 
CMaJiaHBaxb; ona ne -aHXb, hon kommer icke att 
tiga därmed. 

CMOJib, f. — CMOjia; népubiH, Kanb — , becksvart. 
CMOJibHbiH, tjär-; — MOHacxbipb, S molna 
kloster, en af kronan bekostad 
fruntimmerspension (internat) i Petersburg. 
CMOJibHH (g. pl. -jieHb) = CMOjioBapna. 

CMOJiHHKa (g. pl. -HOHb) clcv i Smolua klostret. 
CMOJiaHOH, tjär-; — aanaxb, tjärlukt. 

CMOJiapt (-pä etc) = CMOjiitxbiitHHb. 

CMopnxb, full. af CMapuBaxb. 

CMopKarae, snytandet, snytning. 

CMopKaxb, tr. CMopKHyxb, snyta; -xbca, refl. 
snyta sig; -xbca KpoBbio, få blod ur näsan 
vid snytningen. 

CMopKHyxb, full. af CMopKaxb. 

CMOpOflHHa, CMOpOflHHKa, CMOpOflHHHmKa, bot. 
vinbärsbuske || vinbär; Kpacnaa, öbjiaa, 
nepnaa — , röda, hvita, svarta vinbär. 



CMOpOflHHHIUKa (g. pl. -UICHt) fÖr. af CMOpOJIHHa. 
CMopoflHHKa (g. pl. -HOHt) dim. af cMopoflHHa, 
CMopoflHHHHHi, med vinbärsbuskar bevuxet 
ställe. 

CMopoflHHHbiH, vinbärs-, 

CMopoflHHOBKa (g. pl. -BOHu) vinbärslikör. 
CMopotfb, bränd lukt. 

CMop*iKOBbiH, murkel-. 

CMopqoHi (-HKa etc.) bot. murkla, 

CMopméHie, rynkning || surmulenbet. 
CMOpmCHHblH, p. p. p. af CMOpUtHTb. 
CMoputHBaxb, tr. CMoputHTb, rynka (pannan); 
-Tbcn, refl. se surmulen ut. 

CMoputHTb, full. af CMOpUtHBaXb; HTO. Tbl xaHb 
-utnxcn, bvarför ser du så surmulen ut? 

CMOrauie, jifbärflandet, uppnystandet. 
CMOTaUHblH, p. p. p. af CMOXaXb. 

CMoraxb, full. af cMaxbiBaxb. 

CMOXKa = CMOxanie. 

CMOxpujibutHHTj, -utHita, åskådaxc, 

CMOxpuxejib (pi. -jin etc.) m. -Jibuuita, uppsy 
ningsman; föreståndare, -rinna; — paöoxb. 
uppsyningsman öfver arbeten; -Jibuuita 
yuH-jiHuta, föreståndarinna för en skola; -JibCKiu? 
uppsyningsmans-, föreståndare-. 

CMOxpi (pa etc.; p. efter na -py) mil. mönstring, 
revy; HHCHéKxopcKiii — , inspektion, 

CMOxpexb, intr. (cMoxpio, eMÖxpnxb) betrakta, 
beskåda, titta, se || öfvervaka, ba uppsikt 
öfver II tr. mönstra; — Bb okho, titta genom 
fönstret; — na Héöo, betrakta bimmelen; ne 
-pu Hanajia, -pu Konpa, prov. betänk alltid 
följderna af dina handlingar, man bör se 
längre än näsan räcker; onii cb yttHBjiémeMb 



-pijiH flpyrt Ha Jipyra, med förvåning sågo 
de på hvarandra; — aa paöoxaMH, ha 
uppsikt öfver arheten; — aa jthxbMH, ha ett 
vaksamt öga på harnen; — BoiicKa, mil. 
mönstra trupper; * — CKBoau najibitw, se 
genom fingrarna; — rhiyxoMb, se ut som en 
skälm; -pHXB, OHb sacb oÖManexb, få se hara, 
han skall hedraga er; -pHXB, nxoöbi oxo saMb 
He noBpettitxo, sen hara till att det icke 
skadar er; ne aaöyttb, -pii, glöm icke, hör dur 
* — Ha CBOK) Hojibay, iakttaga sina 
intressen, se sig tillgodo; na nero Hénero — , man 
hör icke fästa sig vid hans invändningar; 
xoro H -pH, hara icke, sen hara till att icke; 

OHb xoro H -pii oÖManexb, hara han inte 
hedrar; xoro h -pö ökjta öyttexb, hara icke en 
olycka händer; -xbca Bb aépKajio, se sig i 
spegeln, spegla sig. 

CMOxpa HO xoMy Kanb, adv. loc. allt efter som, 
i den mån som; — na, enligt ngns föredöme, 

He — Ha, oaktadt, oafsedt, till trots för; ne 
— HH Ha Hxo, utan att hry sig om ngt; — 
no, i män af 
CMOxpaxb se cMoxptxb. 

CMOHCHHblH, p. p. p. af CMOHHXb. 

CMOHHXb (conj. = Moniixb) full. af 
CMäHH-Baxb. 

CMOHb (conj. = MOHb) full. af CMoraxb. 
CMOmcHHHHaxb, intr. full. hegå ett bedrägeri, 
utföra ett hofstreck, ha skälmstycken för 
sig. 

CMpaflHXb, intr. (cMpaacy, CMpattaxb; imper. 
CMpaflb) lukta illa, stinka, sprida stank. 

CMpaflHO, adv. stinkande; Bb oxoii KOMHaxt 



— , det är en dålig lukt här i rummet. 
CMpaflHOCTb, f. stank, dålig lukt, 

CMpaflHbiH, stinkande, illaluktande, förpestad, 
frän. 

CMpaflt = CMpaflHOCTb, 

CMyra, brun fläck på ansiktet. 

CMyrjiépt, mar. smugglarefartyg, 
CMyrjiOBaxocTb, f. dim. af CMyrjiocxb, 
CMyrjiOBaxbiH, dim. af cMyrjibiii. 
CMyxJioJiHpbiH, med solbrändt ansikte, 
mörklett, mörklagd. 

CMyxJiocxb, f. CMyrjioBaxocTb, mörk hyfärg. 
civiyrjn (-jia etc.) f f af CMyrjibiii. 

CMyxJibiH, CMyrjioBaxbiii, solbränd, mörkhyad, 
mörklett, mörklagd. 

CMyxJiexb, intr. bli solbränd, få mörk hy. 
CMyxJiaHi (-kä etc.) mörkhyad, mörklett karl. 
CMyxJiaHKa (g. pl. -HOHb) mörklett fruntimmer, 
brunett. 

CMyflpÖXb 81 OCMixaHBblH 

CMyflpäxb, tr. full. göra någonting sinnrikt, gå 

fintligt till väga. 

CMypbiH, mörkgrå. 

CMyxa, uppror, upplopp, oroligheter. 

CMyxeHi (-xHa, -xho; -xhm) f f. af cMyxHbiö, 
CMyxHxejib, ra. -jibHHpa, uppviglare, -lerska; 
fredsstörare, orostiftare. 

CMyxHXb (cMyiuy, CMyxaxb; imper. CMyxii) full. 
af CMyipaxb. 

CMyxHXb (cMyny, CMyxaxb; imper. CMyxn) full. 
af CMyniixb. 

CMyxKH, pl. f (g. -xoHb) krångel, hråk, 
trakasserier. 


CMyXHHHTj, -HHpa = CMyXHXCJIb. 



CMyTHHqaxb, intr. ställa till krångel, framkalla 
oroligheter. 

civiyTHHqecTBO, pladdersjuka, skvallersjuka || 
uppvigling. 

CMyTHO, adv. grumligt, otydligt, oredigt, oroligt. 

CMyTHOCTb, f. oro, jäsning, häftig rörelse. 

CMyxHbiH, CMyxeHb, orolig, upprörd, upprorisk 
II förvirrad. 

CMyqaxb, tr. cMyxHXb, — cMyipaxb. 
civiyqéHHbiH, p. p. p. af CMyxöxb (cMynaxb). 

OMOUHXb = HSMyUHXb. 

CMymaxb, tr. CMyxöxb, grumla (vatten) || 
försätta i oro, uppreta (sinnen) || förbrylla, sätta 
i förlägenhet, göra förlägen, göra flat; -xbca, 
refl. oroa sig; pass. hli hestört, hli förvirrad, 
hli orolig. 

CMyméHie, jäsning, oro || oreda, förvirring. 

CMyméHHbiH, p. p. p. af cMyxiixb (cMyipaxb), 

CMbiBajibHbiH, tjenaude till att aftvätta, 
af-tvättnings-. 

CMbiBanie, aftvättning. 

CMbiBaxb, tr. cMbixb, aftvätta, aftvå || 
bortskölja; -xbca, bli aftvättad; bli bortsköljd. 

CMbiKaxb, tr. coMKHyxb, tillsluta, sluta, 
hopfoga; -xbca, refl. sluta sig (om ögonen, om 

soldatleder); bo bck) Houb rjiaab ne -Kajii, på hela natten har jag icke tillslutit ögonen 
— pajtbi BoiicKa, sluta leden; — öpenna, 
hopfoga bjälkar med ändarna mot hvarandra. 

CMbicJiCHHbiH, begåfvad med omdömesförmåga; 
förnuftig, förståndig. 

CMbicJiHXb, tr. uppfatta, förstå sig på; OHb ne 

-jiHxx> 3X0X0 ttejia, han förstår sig icke på denna sak; OHb Hunero ne -jihxtj, han 
förstår ingenting. 

CMbicJiHXb (cMbimjiK), CMbicjMXb; impcr. -ejin) 



full. af CMbllUJIilTb. 


CMbicJiTj, mening, betydelse, bemärkelse; 
förstånd, omdöme; npsMOH, coöcxBeHHbiii — , 
egentlig bemärkelse; nepenocHbiH — , bildlig, 
oegentlig betydelse; attpasbiH — , godt 
förstånd, sundt omdöme; Bb öyKBajibHOMb -Jii», 
i bokstaflig mening; npnpottHbiH — , 
naturligt föjstånd. 

CMblTblH, p. p. p. af CMbITb. 

CMbITb (conj. = MbITb) full. af CMblBaXb; — 
ocKopbjiéHie, aftvå en skymf. 

CMbmKa (g.j?i. -ueHb) fogning, skarf. 

CMbmKOBblH = CMbrabHHbiii. 

CMbraoHb (-HKa etc.) violinstråke || koppel 
(hundar). 

CMbrao*iHbiH, violinstråk-, 

CMbiiujiéme, förstånd, urskillning, 
fattningsförmåga. 

CMbiiujiéHOCTb, f. intelligens, fintlighet. 
CMbiiujiéHb (-jiena etc.) f. f. af CMbimjiéHbiii. 
CMbiiujiéHbiH, kunnig, förfaren, skicklig, 
fint-lig, klyftig. 

CMbiiujiaxb, tr. CMbicjiHXb, förehafva, ha i 
sinnet, tänka på. 

CMijieHbKiH, dim. af cMejibiii, 

CMCJiéxoHbKiH, augm. af CM^JIblH. 
CMCJiéxoHbKO, augm. af CMbJIO. 
cmtjJio, adv. (comp. -jitB) CMtjiéxoHbKO, djärft, 
dristigt II tryggt; nocxynöxb — , handla djärft; 
MoacHO — peKOMeHttoBaxb, man kan tryggt 
rekommendera; CMejieii, var inte rädd! mod 
bara! 

CMijiocTb, f. djärfhet, dristighet, oförvägenhet; 
HBBHHHxe, écjiH 51 6epy — aaMexHXb, förlåt 



om jag tillåter mig att anmärka; — ropotta 
öepéxt, prov. med djärfhet vinner man allt; 
lyckan står dem djärfvom bi. 

CMCJii (-jia, -jio, -jibi; comp. -jiee) f. f. af 

CMCJIblH. 

CMCJiMH (comp. -jieiinriH) CMejieHbKiii, CMtjié- 
xoHbKiii, djärf, oförvägen, modig, båld. 
CMCJibqaHi (-Ka etc.) vågbals; tapper, modig, 
djärf man. 

CMena, ombyte, aflösning; — nacosbixb, 
ombyte af vakter; cojittaxbi Httyxb na -ny 
Kapayjia, soldaterna gå att aflösa vakten, 
CMCHéHie, ombytandet, aflösandet. 
CMenéHHblH, p. p..p. af CMtHÖXb. 

CMCHHBaTb, uppr. af cMknaxb. 

CMCHHTb, tr. jämföra. 

CMCHHTb, full. af CMknaxb; — ynpanjiniomero, 
ombyta förvaltare; — Kapayjib, aflösa 
vakten; rybepnaropa -hhjih, guvernören bar 
blifvit afsatt. 

CMCHHbiH, bestämd att aflösas, bestämd' till 
utbyte, aflösnings-. 

CMCHl = OÖMCHb. . 

CMeHaeMOCTb, f. afsättlighet. 

CMCHaeMbiH, afsättlig. 

CMCHaxb, tr. CMkHHXb, CMeHHsaxb, ombyta || 
afsätta II aflösa; -xbca i. refl. byta, utbyta, 
byta bort, byta mot; aflösa hvarandra; pass. 
bli aflöst. 

CMcpHBaxb, tr. CMkpaxb, CMepnxb, uppmäta; 
-xbca, refl. mäta sig; pass. bli uppmätt. 
CMcpnxb (conj. = Mepnxb), full. af CMepusaxb. 
CMipaHHbiH, p. p. p. af CMtpaxb. 

CMipaxb, full. af CMepHsaxb. 



CMCCTHTb (conj. = MtCTHTb) full. af CMtuiaXb. 
CMecb, f. blandning || „Ett och hvarje", 
„hvar-jehanda underrättelser", „Biandgods", 
„hvar-jehanda (i tidningarna). 

CMCxa, kalkyl, öfverslag, kostnadsförslag. 

CMCTHTb (conj. = MexHTb) full. af CMtnaxb. 
CMéxKa, uppfattning, gissning, iakttagelse. 
CMCXJiHBOCXb, f. skaxpsinnighet, skarpsinne, 
orienterings- och fattningsförmåga, takt. 
CMixjiHBbiH, rådig, slug, skarpsinnig. 

CMCXHbiH, jtostnadsförslags-. 

CMixqHBblH = CMeXJIHBbIH. 

CMix*IHKT>811 CHaCXb 

CMtxqHHi, person som uppgör en kalkyl, ett 
kostnadsförslag. 

CMtxbi, intr. våga, fördrista sig; hc CMBH, låt bli! 
CMtxoxBopeifb (-ppa etc.) rolighetsmakare, 
skämtare. 

CMl>xoxBopHpa, en skämtsam kvinna, 
cwtxoxBopHa (g. pl. -poHb) = cMtxoxBopHpa. 
CMl>xoxBopHbiH, skämtsam, rolig, 
skrattretande. 

CMtxoxBopcxBO, skämt, narri, framkallandet 
af skratt, skämtandet, raljeri. 

CMtxOXBOpCXBOBaXb (-CXByiOXb) = CMtmiiXb. 
CI\ll>XOXBOpiItHHa = cMkxoxBopHpa. 

CMtxOXBOpt = CMkxOXBOpepb. 

CMtxi (p. efter Bb na CMkxy) skratt, 
munterhet, skämt, glädtighet || löje, åtlöje; rpoMKiö 
— , högljudt skratt; Boaöyflöxb Bcehörniö — , 
framkalla allmän munterhet; Mopöxb co -xy, 
ha att kikna af skratt; mhE xenépb ne flo 
-xa, jag är inte nu upplagd att skämta; 
fle-jiaxb Ha — , göra på spe; oxo na — 



CKtaaHO, det är sagdt på skämt; öeat BCHKaro 
-xy, skämt åsido. 

CMtqaTb, tr. CMkxHTb, beräkna, göra ett 
öfverslag || intr. förmoda, antaga. 

CMl>maHHbiH, p. p. p. af cMkmaxb, -Hoe aepno, 
blandsäd. 

CMl>maTb, full. af CMemnsaxb; — bhho cb 
BOflOK), blanda vin med vatten; — öyMam, 
blanda ihop r olika papper, olika aktstycken; 
opåxopb -majica npn Han&jit CBoéii penn, 
talaren kom af sig i början af sitt tal. 
ci\il>méHie, blandning, hopblandning; npannxo 
-Hia, arit. alligations räkning, 
blandningsräkning; — aabiKOBb språkförbistring, 
ci\il>mHBaHie, blandning || förvexling. 
CMl>mHBaTb, tr. CMkmaxb, blanda, blanda ihop, 
blanda huller om buller, sammanblanda || 
förvexla; -xbca, refl. blanda sig || trassla 
in sig, komma af sig, bli förvirrad, tappa 
koncepterna; pass. bli blandad, blandas etc. 
CMtiuHTb, tr. få att skratta, 

CMtiujiHBOCTb, f. skrattlystnad, 

CMl>mjiHBbiH, skrattlysten. 
ci\il>mHHH’b (-Ka etc.) -Hirpa, rolighetsmakare, 
muntergök, putsmakare; beskedlig tok, 
lustig kurre. 

ci\il>mHO, adv. komiskt, lustigt, löjligt; OHb 
oneHb — paacKaaajib oxoxb aneKpöxb, han 
liar på ett mycket komiskt sätt, berättat 
denna anekdot; bm cypnxe — o6b oxoMb 
pejik, ni dömer löjligt om denna sak; ona 
— xanpyexb, hon dansar löjligt. 

CMl>mHOH, CMtmÖHb, komisk, löjlig, rolig; -Hwa 
Manepbi, löjliga fasoner; n naxoacy BecbMa 



-HbiMt cb Bauieö CTopoHbi xpéöoBaxb, jag 
finner det bra löjligt från er sida att fordra; 

-höe xiitecjiaBie, löjlig fåfänga. 

ci\il>moH’b (-mhå etc.) f. f. af CMtuiHÖii; oxo BOBce 

ne -lUHO, det är ingenting att skratta åt. 

CMl>iitaTb, tr. CMtcxHXb, afsätta (från en tjenst) 

II -xbcn, pass. bli afsatt, afsättas. 

CMl>iitéHHbiH, p. p. p. af cMtcxiixb. 

CMtÖTbCH, intr. (cMtioxcn) skratta || — nattb 
i., skratta åt, drifva med, gyckla med, be¬ 
gabba; npHHyacfléHHO — , skratta tvunget; 

— rpoMKO, skratta bögljudt; n CM'BK)Cb Hajtb 
ero yrpoaaMH, jag skrattar åt bans botelser; 

Bck öyttyxb Hajtb BaMH — , alla komma att 
drifva med er; ne CMeHC.H nyacoii bktte, 

CBon Ha rpnjte, prov. skratta icke åt annans 
otur, din egen kan vara nära förestående. 
CMHrHyxb, intr. spricka sönder (om läppar). 
CMarnaxb, tr. CMarniixb, göra mjuk, uppmjuka, 
göra len || lindra, mildra, lugna, blidka; 

-Tbca, pass. bli mjuk, bli uppmjukad; låta 
beveka sig, bli mildare; — rniBb, låta 
vreden fara. 

CMaraéffle, uppmjukning || mildring. 
CMaraéHHbiH. p. p. p. af dVLHFHHxb. 
CMarHHxeJibHbiH, uppmjukande, lenande, 
mildrande. 

CMarHHTb, full. af CMnmaxbi. 

CMaxeHie, oro, förvirring, bestörtning || 
uppror, upplopp, 

CMaxéHHbiH, orolig, förvirrad, bestört. 

CMaxKa, Bb -hy se BCMaxKy. 

CMaxbiH, p. p. p. af CMaxb. 

CMaxb (coMHyxb) full. af CMHHaxb. • 



CHaöflHTb (6acy, -öflaTt; imper. -6^0) full. af 
CHaöacaxb; — jiasKy xosapaMH, förse en bod 
med varor. 

CHaöfleBaxejib, m. -JibHHua, uppköpare, 

-perska, leverantör. 

CHaöacaxb i. tr. CHaöjtiixb, förse med, försörja 
med, leverera; -xbca, refl. förse sig med, 
försörja sig med; pass. bli försedd med, bli 
försörjd med; — öejiHbixb ottéacttoio, förse 
de fattiga med kläder; — apMiio 
npoBian-xoMb, leverera proviant åt armén; oxoxb 
HcxöuHHHb -acaexi Bottoio Becb ropottb, denna 
källa förser bela staden med vatten, 

CHaöacéHie, förseendet, försörjandet, 
levere-ring. 

CHaflOÖHXbca, refl. full. imp. bli nödvändig; eMy 
-ÖKXocb, det blef nödvändigt för bonom. 
CHaflOÖbe, krvddning, krydda (i mat) || tillsats, 
ingrediens, beståndsdel. 

CHaäxoBHXb, tr. (-bjiio, -Baxb; imper. -xoBb) 
mar. refva. 

CHapaBJiHBaxb = cnopaBjiHBaxb. 

CHapOBHXb = CHOpOBHXb. 

CHapyacH, adv. till det yttre, 

CHapaflHXb (conj. = pattiixb) full. af CHap5x»caxb. 
CHapatfb, förberedelse, tillrustning, anstalter 
II redskap, verktyg, apparat, don, instrument 
II material; XHpyprimecidH — , kirurgiska 
instrumenter; cxojiapHbiii — , snickarverktyg; 
BtcoBbie -flbi, vägningsredskap; ocattHbiö — , 
belägringsartilleri; -flHbiH, redskaps-, 
verktygs-, instruments-. 

CHapaacaxb, tr. cnapattHXb, utrusta, ekipera; 
-xbca, refl. utrusta sig, ekipera sig; pass. 



utrustas,_ ekiperas. 

CHapaaccHie. försörjning, utrustning, 
CHapaacéHHbiH, p. p. p. af cnapattiiTb. 

CHaCTHTb — ocHautaxb. 
cnacTKa (g. p 1. -xoHb) = oc-nAcTKa. 

CHacTb, f. (g. pl. -xéH etc.) verktyg, don, 
instrument; Kopaöéjibiiaa — , mar. tackling, rigg. 
CHatJjHflaS 12cHoméHie 

cnatJtHtta, pop. smaklöst utpyntadt fruntimmer, 
CHaaaJia, adv. i början, från början, först; — 
rycTO, a noflb Konéitb nycxo, prov. i början 
öfverflöd, till slut ingenting, 

CHaiuHBaxb, tr. CHOCHXb, bära ibop, hämta ihop 
(frän olika ställen); -xbca, pass. bli buren, 
hämtad (frän olika ställen). 

CHameHie, mar. pätackling, päriggning. 

CHecerae, ^uthärdandet, lidandet, 
cnecéHHbiH, p. p. p. af cHecTii. 

CHCCTH (conj. = HecTii) — CHOCHXb; — nncbMO 
Ha noHxy, föra ett bref pä posten; y nero 
CJiyra cbtacajib h CHécTa MHoro Beutéii, hans 
betjent har rymt och tagit med sig mänga 
saker; Btxepb CHécTj Kpbimy, blåsten har 
bortryckt taket; — nöito, lägga ett ägg; — 

MacTb, renonsera sig i ngn färg (i kortspel), 
CHHräpb = CHtröpb. 

CHHsaHie, trädandet af pärlor pä en träd. 
CHHSaHHblH, p. p. p. af CHHBaXbl. 

CHHaaxb (conj. = HHaaxb) full. af cHHBbiBaxb. 
CHH30HXH (-aoHjtyxb, Pret. -aoméjib, -aouuia etc.) 
full. af CHHCxoffHxb. 

CHH3y, adv. nedifrån || päbottnet; xnHyxb — 
BBepxb, draga nedifrån uppåt; HaÖHHHb 
xpé-CHyjib — , tekannans botten har spruckit; 



xjitöt nofloacacéHt — , brödet är vidbrändt 
fundertill) 

CHH3biBaTb, tr. CHH3HTb, träda (Pärior) på en tråd. 
CHHManie, nedtagandet, aftagandet. 

CHHMaxbi. tr. cHSTb, nedtaga, aftaga, borttaga, 
tafa, afdraga; -xbca, pass. bli nedtagen, 
nedtagas etc. refl. lossna; — CKaxepxb co cxojia, 
borttaga bordduken; — cb ceön canorn, draga 
stöflarna af sig; canbacHHHb -MaBXb MtpKy, 
skomakaren tar mått; 00 nopxpéxb, måla ngns 
porträtt; — xjiköb cb nbjin, insamla säd från 
fältet; — » Koniio cb KapxiiHbi, kopiera en 
tafla; — ruianb cb KptnocxH, kartlägga en 
fästning; — Kapxbi, taga af korten; — cjihbkh 
Cb MOjioKa, skumma mjölk, 

CHHMKa (g. pl. -MOHb) ncdtaguing, aftagning 
II kartläggning. 

CHHMHH, pl. f. grädde. 

CHHMOHb (-MKa ctc.) kopia, aftryck. 

CHHMyxb se CHaxb. 

CHHCKame, jorvärfvandet, förvärf 
CHHCKaHHbIH. p. p. p. af CHHCKaXb. 

CHHCKaxbi (conj. = HCKaxb) full. af CHHCKHsaxb; 

— ce6t cjiHBy, förvärfva. ära. 

CHHCKHBaxb, tr. cHHCKaxb, förvärfva, förtjena; 
-xbca, pass. förvärfvas; — ce6t nponnranie, 
förtjena sitt uppehälle. 

CHHCxoflHxeJibHO, adv. med undseende, med 
eftergifvenhet || nedlåtande. 

CHHCxoflHxejibHOCXb, f nedlåtenhet. 
CHHCxoflHxejibHbiH, öfverscende, skonsam || 
nedlåtande, fryntlig, vänlig. 

CHHCxoflHXb, intr. (conj. = xofliixb) chh30hxh, 
gå ned, stiga ned || — d. hafva undseende 



med II — Ha a. gifva efter för, villfara, 
nedlåta sig till; — na npocböy, villfara en 
begäran. 

CHHCxoacfléHie, nedlåtenhet || eftergifvenhet, 
hänsyn. 

CHHTKOBblH, nors-. 

CHHTOHH (-tkå etc.) zool. nors. 

CHHTbca, imp. drömma, se i drömmen; MHt 
CHHJiocb cpaacenie, jag drömde om en 
drabbning;^ MHt CHHJIOCb hto, jag drömde att. 
CHOÖpoflTj, sömngångare. 

CHOBa, adv. ånyo. 

CHOBame, springandet, gåendet, springandet, 
härs och tvärs, hit och dit. 

CHOBaxbi, intr. (cnyioTb) springa, gå, ränna af 
och an. 

CHOBHtteifb (-ttpa etc.) person som ser i 
drömmen. 

CHOBHfl-ÖHie, dröm, drömbild, drömsyn. 
CHOHHHH, dim. af CHOITTd. 

CHonnute (pl. -mn, -meö) augm, af CHOITTd. 
CHonoBbiH, sädeskärf-. 

CHonoHH (-HKa etc.) dim. af CHOHTd. 

CHonoHCHH (-HKa etc.) dim. af CHOHOKTd. 
CHont (-na etc.) chohhhh, CHonÖHb, CHonönenb,. 
CHonnute, sädeskärfve. 

CHOpaBJIHBaXb, tr. CHOpOBJiaXb, CHOpOBHXb, 

af-passa, inpassa, anbringa; — Hb d. intr., 
rätta sig, lämpa sig efter; 00 d. intr. hafva 
undseende med. 

CHopoBHXb (-BJIIO, -pÖBHXb; impcr. -pOBÖ) full. 
af CHOpHBJIHBaXb. 

CHopoBKa, handgrepp, konstgrepp, fiffighetr 
takt, skicklighet. 



CHOpOBJiaXb = CHOpaBJIHBaXb. 


CHOCCHi (-CHa etc.) f. f. af chochbih. 

CHOCHTb, tr. (conj. = HecHTb) CHecTH, bäraT 
bära ned, föra, föra bort || utbärda, fördraga; 

-Tbca, intr. stå i förbindelse med, 
kommunicera, skriftvexla; pass. bäras ned, föras 
bort, utbärdas, fördragas; — xöjiottb, utbärda 
köld; 3TH tiBa nkttoMCXBa nacxo CHOC.HTC.H 
Méayty coöoio, dessa två embetsverk 
kommunicera, skriftvexla ofta med bvarandra. 
CHOCHTb (conj. = HOCHXb) full. af CHaHlHBaXb. 

CHOCKa (g. pl. -coHb) nedbärandet, bortförandet 
II citat, bäntydning. 

CHOCJiHBOCTb, f. fördragsambct, tålmodighet. 
CHOCJiHBbiH, tålmodig, fördragsam || 
uthärdande, stark. 

CHOCHO, adv. drägligt, möjligt att uthärda. 

CHOCHbiH, CHÖccHb, dräglig II bortförd, 
bortkommen, bortspolad. 

CHOCb, bortförandet, bärandet ned || . 
nedrif-vandet (om byggnader) || uthärdandet; na — r 
för att föras bort. 

CHOTBopHbiH, sömugifvandc medel, narkotisk || 
tråkig. 

CHOTOJiKOBaHie, drömtydning, drömmars 
utläggning, r 

CHOTOJiKOBaxejib, m. drömtydare. 
CHOTOJiKOBHTCJibHbiH, drömtydaudc. 

CHOxa (n. pl. choxh) svärdotter. 

CHOHiéme, förbindelse, relation, brefvexling || 
uthärdandet; ttHruioMaxiraecKi5i_-Hia, 
diplomatiska relationer; xoproBbia -nia, 
handelsrelationer; a npeKpaxitxb cb HHMb Bcaida -nia, 
jag har afbrutit hvarje förbindelse med 



honom; jnoöhsHbia -nia, kärleksförbindelser; 

HMtxb -Hia cb sparaMH, ..underhålla förbin- 
CHOiueHHbinS 13co6jia3HéHie 
delser med fienden; npaMbia h 

HenocpéflCTBeH-Hbia -ma,^ direkt och omedelbar brefvexling. 
CHOmeHHbIH, p.p. p. af CHOCHXb, 

CHypoHb (-pKa etc.) dim. af cnypb. 

CHypoacHb (-HKa etc.) dim. af CHypoKb. 

CHypt (pa etc.) cnypoHb, CHypöncHb, = mnypb. 

CHyrpii, adv. inifrån; ttsepb aanepxa — , 
dörren är stängd inifrån, 

CHyxb, intr. dö (om fiskar). 

CHyibTb se CHOsaxb. 

CHbITb = CHHXb. 

CHbrnpb, m. (-pa etc.) zool. domherre. 

CHl>roBOH, snö-; -Baa Boflå, smält snö, 
snövatten. 

CHtrb (p. efter Bb, na cukry; pl. cutra etc.) 
cnliJKÖHb, snö; — Httéxb, det snöar; Becb ttenb 
inéjib — , det har snöat hela dagen; — 

Ba-jiHXb xjionbaMH, snön faller i stora flingor; 

* KaHb — Ha rojioBy, adv. loc. plötsligt, 
oför-beredt, oväntadt. 

CHtflOHb (-JtKa etc.) bot. hundloka, 
cnliacHBaTb, tr. cnexHXb, lindra, mildra || * 
beslöja. . 

CHl>>KHHa, CHkacHHKa, snöflinga, 

CHl>>KHHHa (g. pl. -HOHb) dim. af cntaciiHa. 

CHl>>KHCTbiH, snöig, snörik. 

CHl>>KHTb, full. af CHeaCHBaXb. 

CHl>>KHTb, tr. betäcka med snö || intr. imp. snöa; 

-jKHXb, det snöar. 

ch1>>kkh, pl. m. snöbollar; Hxpaxb Bb — , 


snöbollas. 



ch1>»cho, adv. snöigt; Ha yjiHut onenb — , det 
finns mycket snö på gatan. 

CHl>>KHbiH, snö-; snöig, betäckt med snö; -naa 
ropå, snöberg; -Hbia BepmÖHbi ropb, bergens 
snöbetäckta toppar. 

CHl>>KHaHHa (g. pl. -HOHb) bot. snöklocka, 
snödroppe. 

cnliacoHH (-aaca etc.) dim. af cntrb; lindrigt 
snöfall; Bbinajib — , det har fallit litet snö. 
CHioxaTbca, full. af cHioxHBaxbca, 
CHioxHBaTbca = cTaKHBaxbca, 

CHaxie, aftagning, aflyftning, upphäfvandet; — 
KpbimH cb flOMa, takets rifning; — Kopaöjia 
cb MéjiH, ett fartygs löstagande från 
grun-det; — ohökh, ett förmynderskaps 
upphäf-vande; — cb xpecxa, nedtagning från 
kor-set. 

CHaXKOBblH = CHHXKOBblii. 

CHaxoH, p. p. p. af cHaxb; -x6e mojioko, 
skummad mjölk. 

CHaXOHb (-XKa etc.) = CHHX.ÖHb. 

CHaXb 

KapxHHy CO cxkHbi, nedtaga en tafla från 
väggen: — uijiany, taga hatten af sig; 

CHH-MHxe myöy, tag pelsen af er; — ötjibMÖ cb 
Fjiaay, göra en starroperation; — Kapayjib, 
aflösa vakten; — noflpajib, öfvertaga en 
leverans; — Kopaöjib cb MéjiH, mar. lösfaga 
ett fartyg från grund; — aanpeuieme, 
upp-häfva en sekvester; -xbca cb UKopn, mar. 
lyfta ankar; — flonpocb, anställa förhör. 
coGana, coöauKa, coöanéHKa, coöanéHOUKa, 
co-öannma; hund; ptnHaa — , bandhund; 
MopcKan — », haj; roHuaa — , stöfvare; öopaaa 



— , vindthund; jiarasafl — , fågelhund; — 
jiaexu, BHajiuiTU, sdexu, hunden skäller 1. 
gläfsar, gnäller, tjuter; * ohh acHByxx> KaHX> 

— cx> KomKoii, de lefva som hund och katt; 
ne Bck -HH Kycaioxx>, Koxopbia jiaioxx», prov. 
icke alla gläfsande hundar hita; -Ky cx>tjix>, 
han har fan i sig, fan till karl! 
co6a*iéHKa (g. pl. -hohx>) för. af coöaKa; 
hund-racka. 

co6a*iéHO*iKa (g. pl. -HeHx>) dim. af coöanéHKa. 
co6a*iHHa, hundkött. 
coöauHXbcn, intr. pop. gräla, svära, 
coöaMHUta, augm. af coöaKa; ofantligt stor hund. 
coöaqiä (-ubn, -ube, ubH; -ubnro etc.) hund-; 

— jiaö, hundskall; -qba mepcxb, hundhår; 

-aba myöa, pels af hundskinn. 

coöaaKa (g. pl. -nenb) dim. af coöaKa; liten nätt r 
hund. 

coöepnxa, c. samlare, -lerska. 
coöeceflHHHi, -HHita, den som håller ngn 
sällskap, sällskapare, sällskapsdam, 
coöeciflOBaHie, samtal, samspråk, samkväm. 
coöeceflOBaxejib, -jibHHita = 
co6eceflHHHT>, -nnita. 
coöeceflOBaxb, intr. (conj. = öecettoBaxb) 
samspråka, s-amtala, sällskapa. 
coÖHHa, sparpenning, sparad styfver. 
coÖHpaHie, samlandet, insamling; — KOjiocbCBb 
HÖcjit acaxBbi, axplockning efter skörden; — 
BHHorpatta, vinhergning, drufskörd; — BoiicHb, 
mil. truppers sammandragning; — xpaBb, 
örtinsamling, 

coÖHpaxejib, m. -jibHHpa, samlare, samlerska. 
coÖHpaxeJibHoe hms, gram. nomen collectivum. 



coÖHpaxb, tr. coöpaxb, samla, insamla, 
uppsamla H plocka || skörda || sammankalla; 

-Tbca, refl. samla sig, församla sig, 
sammanträda; bereda sig på, ämna, göra 
förberedelser till, rusta sig till; — ruiottbi, insamla 
frukt; — nrottbi, plocka bär; nnejia -paexbi 
Métfb cb itskxoBb, biet uppsamlar honung 
från blommor; — pacxenin, xpasbi, samla 
växter, örter; — CEttttmii, insamla 
upplysningar; — rojioca, uppsamla röster; cvxjitöb 
Cb nojin, inberga säd från fältet; — rpHÖbi, 
plocka svampar; — Kojiocbn Bb nöjit nbcjit 
acaxBbi, plocka ax från fältet efter skörden; 

— coBtxb, sammankalla en rådsförsamling; 

— nottaxH, uppbära utskylder; — co cxojia, 
afduka bordet; aiotioHépbi -palOTCfl Kaacttbiil 
rottb, aktionärerna ha möte hvarje år; 
eo-Btxb -paeTCfl paab Bb netitjiio, rådet 
sammanträder hvarje vecka; -xbca Bb ttopory, 
göra förberedelser till en resa; -xbca na 
öajib, bereda sig att gå på bal; OHb -panTCfl 

Ha Bacb acajioBaxbca, han ämnar klaga på er; a Bcé -palOCb Hb BaMb, tta BpéMa ne 

no3BOjiaexb, jag ämnar mig alltid till er, 

men tiden sätter alltid hinder i vägen; -xbca 

Bb noxojtb, mil. göra sig marschfärdig. 

coÖJiaxoBOJiéffle, benäget bifall, samtycke, 

förgodtfinnandet. 

coÖJiaroBOJiHXb, intr. full. gunstigt bifalla till, 
lemna bifall till; behaga, finna för godt. 
co6jia3HéH'!e, förförandet, förförelse. 
coÖJiaanéHHbiHS IdcoBepméHHbiH 
coÖJiasHéHHbiH, p. p. p. af coöjiaaHiixb. 
coÖJiasHHxejib, m. -jibHHpa, förförare, frestare. 


-terska. 



coÖJiaaHHTCJibHOCTb, f. förföriskt väsende, 
coÖJiasHHTejibHbiH, förförisk, frestande H 
an-stötlig. 

co6jia3HHTb, full. af coöjiasHaxb; jiyKaBbiii ero 
-HHJii, den onde frestaren har förledt honom. 
coÖJiasHTj, förförelse, frestelse j| förledandet 
(till synen || anstötlighet, förargelse. 
coÖJiasHHTb, tr. coöjiasHHTb, förföra, förleda, 
fresta; -xbca, pass. hli förförd, frestas; refl. 
låta förleda, förföra, fresta sig. 
coÖJiioflaTb, tr. coöjiiocTH, iakttaga, följa, 
ef-terlefva, uppfylla; -xbca, pass. iakttagas, hli 
uppfylld; — nocTb, iakttaga fastan; — 
npä-BHna, följa vissa regler; — aaKOHb, 
efter-lefva lagen, 

coÖJiiofleHie, Jakttagandet, uppfyllandet. 
COÖJIIOfléHHblH, p. p. p. af COÖJIIOCTH. 
co6jik)Cxh (conj. = öjiiocth) full. af coöjuottaxb; 

— öjiaronpHcxoHHOcxb, hevara skenet af 
anständighet; OHb ne COöjiibjiJ) ycjioBiö 
ttoroBopa, han har icke uppfyllt kontraktets 
hestämningar. 

co66h = C06010; nocatiHXb Koro aa — na 
jiomattb, låta ngn ta plats hakom sig på hästen. 
coöoJiéHi (jibKa etc.) dim. af coöojib. 

C060JIH, pl. m. hoa (skinnplagg). 

COÖOJIHHbIH, sohel-. 

coöojiiä (-jibn, -jibe, -jibh; -jibnro etc.) = 

COÖOJIHHbIH. 

coöojib, m. (g. pl. -jieii etc.) zool. sohel, 
co6ojii3HOBaHie, sorghetygelse, beklagandet, 
medlidande, medömkan, 
co6ojii.3HOBaxejibHbiH, deltagande, som 
hety-ger sitt deltagande; kondolens-; -hob nncbMO, 



kondolensbref; -hob cépjme, deltagande hjärta, 
coöojieaHOBaxb, o. p. intr. (-nyioTb) hysa, känna 
medlidande, ömma för, kondolera. 
coöopoBaHie, sista smörjeisen. 
coöopoBaHHbiH, p.p. p. af coöopoBaxb. 
coöopoBaxb MHCjioMb, intr. (-pyioTb) ge sista 
smörjeisen; -xbca, pass. emottaga sista 
smörjels en. 

coöopt, kyrkomöte, koncilium || domkyrka; 

-pcKiä, -pHbiH, kyrkomöte-, domkyrko-; 

-pnaa pépKOBb, domkyrka, 
coöoK) se ce6a. 

coöpaHie, coöpanbHpe, samling, insamling, 
uppsamlandet, hopbringandet || församling, 
slutet sällskap, klubb || sammanträde; — 

Meflajieii, medaljkollektion; — aneiyiÖTOBb, 
samling af berättelser; — aKpionepoBb, 
aktionärers sammanträde; oöipee — cenaxa, 
allmänt sammanträde i senaten, 
senatsplenum; ^BopaHCKoe — , adelsklubb; 
ryöépH-CKoe — , länsting; no -Hin Bctxb CBtfltmH, 
efter alla^ upplysningars inliemtande. 
coöpaHHbiH, p. p. p. af coöpaxb. 
coöpaHbHpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af cobpame, 
coöpaxia, pl. neutr. coll. cobpaxcxBO, 
coöpaxcxBO, andligt brödraskap, 
medbrödra-skap, kamratskap, 
coöpaxi (pl. -xbi etc. 1 . -xbn, -xbeBb, -xbnMb 
etc.) medbroder, embetsbroder, kamrat, 
coöpaxb (conj. = öpaxb) full. af coönpaxb; 
ceiiMi -6pajiC.H, riksdagen 1 . landtdagen har 
sammanträdt; -xbca cb jieHbraMH, ha 
besparingar; -xbca cb ayxoMb, fatta, repa mod; 
-xbca Cb MbicjMMH, samla sina tankar; -xbca 



Cfa HOBbiMH eftjiaMH, samla nya krafter, 
coöcTBeHHHK!), -HHita, cgarc, -rinna. 
COÖCTBCHHO, adv. egentligen, i egentlig mening, 
i själfva verket, rätteligen; axo cjiobo — 

3HanHTb, detta ords egentliga betydelse är; 

— roBopn, egentligen, i själfva verket, i 
grunden; oxa Beutb — eMy npHHattJieacaxb, 
denna sak tillhör rätteligen honom. 
coöcTBCHHopyqHO, adv. egenhändigt; OHb 
nojtnHcajicn — , han har • egenhändigt skrifvit 
under. 

coöcTBCHHopyqHbiH, egenhändigt skrifven; 
-HOB nncbMO, egenhändig skrifvelse; -hob 
aaBimanie, egenhändigt testamente; -naa 
nottnncb, egenhändig namnteckning 1. 
underskrift. 

coöcTBCHHOCTb, f. cgcndom, tillhörighet; oxo 
ero — , han rår om det; nyacaa — , nästans 
egendom. 

coöcTBCHHbiH, egen; oxo Moii — ttoMb, det 
är mitt eget hus; Bb -Hbia pyKH, (åt ngn) 
egenhändigt (att tillställas); nncaxb -hok) 
pyKOK), skrifva egenhändigt; -hob HMa, gram, 
nomen proprium; — Btcb, kem. ren vikt, 
specifik vikt. 

coöyxbiJibHHHi, dryckcsbrodcr, supbror. 
coöuta = cooöuta. 

coöbixie, händelse, tilldragelse, faktum || 

samtidighet. 

co6bK)TTD se cÖHXb. 

coBa (n. pl. coBbi) coBKa, zool. uggla, 

kattuggla. 

coBaxb, tr. (cyioxb) cynyxb, sticka in, stoppa ^ 
in; -xbca, refl. stoppa sig, tränga sig in. 



blanda sig i; ont cysTC^ 1. cyéTC^, 
han blandar sig i allt, han stoppar sin 
näsa i^ allting. 

coBepmaxb, tr. coBepuiHXb, fullända, fullborda; 
utföra, verkställa, begå, föröfva, förrätta; 
uppgöra, bringa till stånd; -xbca, pass. bli 
fulländad, fullbordad ete.; — jiHxypriio, förrätta 
mässan; — nyxemecxBie, verkställa en resa; 

— noMHHKH, låta förrätta själamässor, 
coBepmcHie, utförandet, förrättandet, 
begåendet; — no^nnra, utförandet af en bragd; 

— jiHxypriH, mässans förrättande; — 
npe-cxyruiéHin, ett brotts begående. 
coBepmcHHO, adv. fullkomligt, alldeles, helt 
och hållet, rent af, rakt; ohx> — npaBX>, han 
har fullkomligt rätt, oxo — o^ho h xo ace, 
det är alldeles detsamma; ohx> — HHuero ne 
3Haexx>, han vet rakt ingenting; oxo — 

HHKyaa ne rofliixcn, detta duger icke alls. 
coBepmcHHOJiixieb myndighet, myndig ålder, 
coBepmeHHOJiexHK), myndig. 
coBepméHHbiH, p. p. p. af coBepmöxb. 
coBcpméHHbiH, fullkomlig, fullständig, riktig 
(veritabel), myndig; utxb HHuero -naro 
HaCOBepmCHCXBOS IScOBCCXHXb 

aeMjib, det finnes intet fullkomligt på jorden 
-Haa KpacaBima, en riktig skönhet; — 
ay-påkb. en riktig dumbom; — BÖapacxb, 
myndig ålder; -hob BbBflopoBjiénie, fullständigt 
tillfrisknande; — » BHjib (rjiarojia) gram. 
fulländad form (hos verber). 
coBepméHCXBO, fullkomlighet, fulländning; 
flocxHFHyxb Bepxb -Ba, nå höjden af 
fullkomlighet; Bb -bx>, adv. loc. fullkomligt, i grund; 



51 Bt -Bl HayHHjii 3TOTI 5i3biH'b, jag har i 
grund lärt mig detta språk. 
coBepméHCTBOBaHie, fullkomnandet, 
coBepiuéHCTBOBaxb, tr. (-cxsyioTb) fullkomna; 
-Tbca, refi. fullkomna sig; pass. bli 
fullkomnad. 

coBBpmém (-na etc.) f. f. af coBepméHHbiii, 
coBepiuHxejib, m. -jibHHpa, verkställare, 
ger-ningsman. 

coBcpiuHxejibHbiH, som är att verkställas, att 
utföras. 

coBcpiuHXb, full. af coBepmaxb; — nöflBHXb, 
utföra en bragd; — npecxynjiéme, begå ett 
brott; — KOHxpaKxb, uppgöra ett kontrakt; 

— MOjiHXBy, förrätta sin andakt; — öpanb, 
gifta sig. 

COBHHbIH, Uggle-. 

coBHa (g. pl. -BOHb) dim. af coBa. 

coBKin, cÖBOHb, som blandar sig uti allt, som 

stoppar sin näsa uti allting; näsvis. 

coBKOCXb, f. näsvishet, 

coBJiaflaxb = coBjiattexb, 

coBJiaflCJieifb (-Jibtta etc.) medegare. 

coBJiaflixb cb I., intr. få bukt med, komma 

tillrätta med, bli herre öfver. 

coBJiCKaxb, tr. coBjiéub, borttaga, bortföra, 

be-röfva; -xbca, pass. bli borttagen, bli 

beröf-vad. 

coBJieaéHie, borttagandet, beröfvandet. 
coBJieaéHHbiH, p. p. p. af coBjienb. 
coBJieab (conj. = Bjienb) full. af coBjicKaxb. 
coBMtcxHxeJibHbiH, förculig med, som kan 
förenas med; öfverensstämmande, .likstämmig. 
COBMtcXHXb (conj. = MtcXHXb) full. af 



coBMt-maxb. 

coBMtcTHHHi, -HHua, medtäflare, -rinna, med- 
sökande, konkurrent, rival, 

COBMtCTHHqaHie = COBMkCTHHUeCTBO. 

coBMtcTHHqaxb cb I. intT. samtidigt söka, 
konkurrera, uppträda som konkurrent. 

COBMtcXHHqeCKiH = COBMbCTHHUiii. 
coBMtcxHHqecxBO, Samtidigt sökande, 
konkurrens, rivalitet. 

coBMtcxHHmH (-Hb5i, -Hbe, -ubH; -Hbnro etc.) 
medtäflare-, medsökande-, konkurrent-. 
coBMtcxHO, adv. tillsammans, gemensamt, i 
förening med, i samråd med. 
coBMtcxHOCXb, öfvcrensstämmelse, 
förenlig-het.r 

COBMl>CXHbIH = COBMtCTHXejIbHblH. 

C 0 BMl>iitaxb, tr. coBMkcTHTb, förcna; -xbca, 
intr. öfverenskomma, förenas; förlikas, 
säm-jas. 

COBMl>IItéHHbIH, p. p. p. af COBMtCTHTb. 
coBOKyniixb (conj. = KyniiTb) full. af 

coBOKyiuiaxb. 

coBOKyiuiéHie, förening, sammanfogning, 
kombination; — öpaKOMb, äktenskaplig förening; 

— » ruioTCKoe, jur. lägersmål. 
coBOKyiuiCHHbiH, p. p. p. af coBOKyniiTb. 
coBOKyiuiaxb, tr. coBOKyniiTb, förena, samman"* 
foga; -xbca, refi. förena sig, sammanfogas; 
pass. bli förenad, bli sammanfogad. 
coBOKynHO, adv. i förening med, förenadt, 
gemensamt, tillsammans, samfäldt. 
coBOKynHOCXb, f. förening, gemenskap; Bct 

Bb -XH, alla gemensamt, alla tillsammans; 

— npecTyruieHin^Hr. sammanträffande af brott. 



coBOKynHbiH, förenad, gemensam; -hob 
oöuiHHHoe ynpaBjiéme, gemensam 
kommunalförvaltning. 
coBOHi (-BKa ete.) f. f. af cÖBKiii. 

COBOHI (-BKa etc.) coBÖneHb, skopa (för 
torravaror), skyffel || stöt, skuff; ttaxb -BKa, stöta 
till. 

coBOcnHxaHie, gemensam uppfostran. 
C0B0cnHTaHHHHi>, -HH4a, skolkamrat, 
coBOcnHxaHHbiH, p. p. p. af coBoenHTaxbi. 
coBOcnHTaxb, full. af coBocnöxbiBaxb. 
coBOcnHTbiBaTb, tx. coBocnHxaxb, uppfostra, 
gemensamt; -xbca, pass. bli uppfostrad 
tillsammans med en annan 1. andra, 
coBoacHi (-UKa etc.) dim. af COboKTd. 
coBnaflaxb, intr. coBnacxb, sammanfalla, 
sammanträffa, inträffa på samma gång. 
coBnafléxe, sammanfallandet, 
sammanträffandet 

coBnacxb (conj. = nacxb) full. af coBnajiaxb. 
coBpaxHxejib, m. -jibHHpa, person som afvän- 
der, aflägsnar, vilseleder; förledare, 
coBpaxHxejibHbiH, tjenaude till att afvända, 
att aflägsna, att vilseleda. 
coBpaxHXb (-Bpauiy, -Bpaxnxb; imper. -Bpaxii) 
full. af coBpamaxb; — cb nyxö, föra på af-vägar. 
coBpxbi, intr. (conj. = Bpaxb) full. säga en lögn. 
coBpautaxb, tr. coBpaxöxb, afvända, vilseleda, 
aflägsna; -xbca, refi. komma på afvägar, 
vika ifrån. 

coBpautéHie, afvändandet, vilseledandet. 
COBpaipéHHblH, p. p. p.af COBpaXHXb. 
coBpeMCHHHHb, -HHpa, Samtida, 



coBpeMCHHO, adv. samtidigt || tidsenligt. 
coBpcMéHHOCTb, f. Samtidighet; tidsenlighet. 
coBpeMCHHbiH, Samtidig, samtida; nutida, 
dagens-; tidsenlig; — sonpocb, dagens fråga; 

-Haa HCTopia, nutidens historia. 

CO BceMb xeMb, adv. loc. med allt detta, 
emellertid. 

coBciMt, adv. alldeles, fullkomligt, helt oeh 
hållet; — ne, alls icke; — Htxb, icke alls; 

OHX> — pa3opéHX>, han är alldeles ruinerad; 

Bbi Mena — noaahbijiH, ni har alldeles glömt 
mig; — Bb jtpyroMb CMbicjik, uti en helt 
annan betydelse; a Bacb — ne yanaab, jag 
har alls icke igenkänt er; OHb — ne ropttb, 
han är alls icke stolt; — ne xanb, det är 
alls icke så; — hc xo, alls icke det. 

COBblOTTj se CBHXb. 

coBCCTHTb, tr. (-Btuty, -Btcxaxb; imper. -Btcxn) 
förmana, hringa till ånger, uppröra ngns- 
coBCCTJiHBoS 1 öcorjiaiuéHie 
samvete, framkalla samvetshetänkligheter; 

-Tbca, refi. hysa samvetshetänkligheter, göra 
sig samvete af; skämmas för. 
coBtcTJiHBO, adv. samvetsgrant. 
coBtcTJiHBOCTb, f. samvctsgrannhct. 
coBliCTJiHBbiH, samvctsgrann. 
coBtcTHO, adv. samvetsenligt; Muh — , jag 
kan ej med godt samvete; — roBopnxb oxo, 
det är synd att tala så; Kanb BaMb ne — 
nocxynaxb xanb, huru täcks ni handla så? 
coBtcTHOCTb, f. samvctsgrannhct. 
coBtcTb, f. samvete; yrpbiaenin -th, 
samvetsagg, samvetsförehråelser, samvetskval; oHb 
-TH ne öoHxcn, han har icke något samvete; 



no -TH, adv. loc. pä samvete, på tro och 
heder; Mory CKaaaxb oxo cx> cnoKonnoio -TIK), 
jag kan säga det med lugnt samvete; fltjio 
-TH, samvetssak; y koxo — nncxa, y xoro 
nojiymKa noflx> rojioBoii ne Bepxnxcn, prov. 
rent samvete är den hästa kudde; -thwh, 
samvetsgrann, noggrann; grannlaga. 
coBtxHHHTj, rådgifvare || råd (titel); 

XHxyjiapHbiii — , titulärråd -(9 rangklass); naflBopHbm 
— , hofråd (7 rangklass); KOjiJieaccKiii — , 
kol-legieråd (6 rangklass); cxaxcKiii — , statsråd 
(5 rangklass); fltiicxBHxejibHbiH cxaxcKiii — , 
verkligt statsråd (4 rangklass); xannbin — . 
geheimeråd (3 rangklass); fltHCXBHxejibHbiii 
xaiiHbiH — , verkligt geheimeråd (2 
rang-klass). 

cosliTHHua, rådgifvarinna. 

COBtxHHHeCKiH = coBtxHHuiii. 
coBtxHHHiH (-Hbn, -ubc, -HbH; -Hbnro etc.) 
rådgifvare-. 

C 0 Bl>T 0 Bajibu;HHi>, -u^Hua, rådgifvarc; -rinna. 
coBliTOBaHie, rådandet, råd || rådplägning, 
rådslag, rådfrågning. 

coBtTOBaxejib, m. -jibHHi^a = coBbxoBajib- 
mnnb, -n;H4a. 

coBliTOBaxejibHbiH, råd-, rådgifvande, 
konsultativ. 

coBtxoBaxb, tr. (-xyioxb) gifva råd, råda; 

-xbca, refi. hegära råd, rådfråga, rådgöra, 
söka råd hos, rådföra sig med, konsultera 
il rådpläga, öfverlägga; -ryro BaMb öbixb 
ocxopöacHbiMb, jag råder er att vara 
försiktig; OHb Mnt oxo -Bajib, han hår gifvit mig 
det rådet; n -BajiC.H cb HHMb, jag har 



rådgjort med honom; ohh -TYIOTC^ MÖayty 
coötio, de öfverlägga med hvarandra. 

COBtxqHHl, -»IHIta = COBhxOBajIblltHHt. 

coBtTTj, råd II konselj || samdräkt, sämja; 

ttaxb — , ge ett råd; npocöxb -xa, hegära 

råd; xocyttapcxBeHHbiii — , riksråd, 

rikskonselj; oneKyncidH — , förmyndarenämnd; acHXb 

Bb -xe, lefva i sämja; -xhwh, råd- || 

förståndig, sansad, 

coBliiitaHie, rådplägning, öfverläggning, 
konferens; — Bpaneö, läkares konsultation. 
coBliiitaxeJib, m. rådgifvande 1. rådsökande 
person. 

coBliiitaxejibHbiH, rådplägande; -hob coöpame, 
rådplägande församling. 
coBliiitaxbca o p. refi. rådpläga om. 
coroeHie, krökning. 

corocHHbiH, p. p. p. af CFHÖaxb; — jitxaMH, 
höjd under årens tyngd. 
coxjiaceHi (-ena etc.) f. f. af corjiacHbiii; 
cnöcoHb — cb nöfljiHHHHKOMb, afskxiften är 
öf-verensstämmande med originalet; -chw jih bm 
Ha 3X0, går ni in härpå, är ni ense härom? 
n — , jag går in härpå, jag är med om 
saken; mw -chm, vi äro ense, vi äro sams. 
coxjiacHMbiH, förenlig, 
coxjiacHxejib, m. -jibHHita, medlare, -lerska. 
coxjiacHxeJibHbiH, försonande, medlande. 
coxjiacHXb (conj. = rjiacöxb) full. af 
coxjiamaxb; -xbca na öpanb, samtycka till ett 
giftermål; -xbca Bb utHb, komma öfverens om 
priset; -CHxecb, medgif! 
coxjiacie, öfverensstämmelse || medgifvandet, 
samtycke || samdräkt, sämja, enighet. 



endräkt, samstämmighet; acHXb Bb 
coBepméH-HOMb -cin, lefva i bästa samförstånd med 
hvarandra; HapymÖTb — , störa sämjan; 

Meayty hhmh Htxb -cia, de komma icke 
öfverens; ttaxb CBoé — , gifva sitt samtycke; 

OHb cttijiajib 3X0 cb Moero -cia, han har 
gjort det med mitt begifvande; — anyKOBb, 
tonernas harmoni. 

corjiacHO, adv. öfverensstämmande, i 
öfverensstämmelse med, enligt, i enlighet med || 
harmoniskt || i sämja, i endräkt, enigt; onii 
noioxb — , de sjunga harmoniskt; — cb 
aaKOHOMb, enligt lag; acHXb — , lefva i 
endräkt. 

corjiacHOCTb, f. harmoni || öfverensstämmelse, 
samstämmighet, 

conmcHbiH, coFjiaceHb, harmonisk || 
öfverensstämmande || enig; -hob ninie, harmonisk 
sång; -HOB ceMÖiicxBO, enig familj; -cnaa 
öyKBa, gram. konsonant, 
cornacoBanie, öfverensstämmandet, 
öfverensstämmelse. 

corjiacoBaHHbiii, p. p. p. af corjiacoBaxb. 
corjiacoBaxb, tr. (-cyioxb) bringa i 
öfverensstämmelse, rätta efter, sammanjämka; -xbca, 
refi. öfverensstämma, stå i öfverensstämmelse, 
vara ense, lämpa sig efter, rätta sig efter, 
förlikas; — nocxynKH cb xpéöoBaHinMH 
öpeMeHH, rätta sina handlingar efter tidens 
fordringar; — paanbia MHinin, sammanjämka 
olika meningar; -xbca cb npänaxbiMH 
oöbinaaMH, lämpa sig efter gällande bruk; 
no-KaaaHia HXb ne -cyroxca Méayty coöoio, 
deras vittnesmål stämma icke öfverens 



sinsemellan. 


corjiaiuaxb, tr. corjiacHXb, stämma (ett 
instrument) || sammanjämka; -xbca, refi. komma 
öfverens; vara 1. bli ense, gå in uppå; — 
MysbiKajibHbie HHCxpyMeHTbi, stämma 
musikaliska instrumenter; — MutHin, 
sammanjämka olika, meningar; n -luaiocb cb bumh 
B b xoMb, jag är ense med er därom; n 
-luaiocb ixaxb cb bumh, jag går in uppå att 
fara med er. 

corjiaméHie, instrumenters stämning || 
öfverens-kommelse; förlikning || samtycke, bifall, 
nojiioboBHoe — , öfverenskommelse i godo; ackord 
i en konkurs. 

coxjiaméHHbiHS ITcoacajiiHio 
coxjiaméHHbiH, p. p. p. af corjiacHXb, 
cornaHHbiH, p. p. p. af cornaxb. 
coxHaxb (croHio, cronaxb) full. af cronaxb; — 
BopobbéBb Cb KOHoruwHHKa, jaga bort 
sparf-var från en hampåker. 
corHHBanie, förruttnelse, 

COXHHBaXb = CFHHBaXb. 

COXHHXb = CFHHXb. 

COFHyXblH, p. p. p. af COFHyXb. 

cornyxb, full. af CFHÖaxb; — cnHHy, kröka rygg; 

— KOjikHH, böja knä; * — Bb ttyry, Bb xpn 
noFHÖejiH, Bb KpioHb, Bb öapaHiti porb, kväsa, 
göra spak, bringa till det yttersta; få att lyda. 
corpa>KflaHHHT> (pl. -ttane, -ttanb, -ttanaMb etc.) 
-flaHHa (g. pl. -HOHb) medborgare, -rinna. 
corpaHHqHbiH = norpaHHHHbiii. 
corpyÖHXb (conj. -rpyöiixb) full. af corpyöjiaxb. 
corpyÖJiHXb a. intr. corpyöiixb, xara ovettig 
mot, vara grof mot. 



corptBaxbi, tr. corptxb, uppvärma; -xbca, refl. 
värma sig; pass. bli u ppvärmd; — pyKH, 
värma händerna. 
corptxbiH, p. p. p. af corpuTb. 
corptxb (conj. = rptxb) full. af corptBÖxb. 
corptmaxb, intr. corptmHXb, synda, begå en 
synd, förgå sig || misstaga sig. 
corptmeHie, synd, försyndelse, begående af 
en synd || misstag. 

corptiuHXb, full. af corptmaxb; HXBHHÖxe, 

-mitxb, ursäkta, jag har misstagit mig. 
cöfla, soda. 

coflBHxaxb = cflBHraxb. 

COflBHHyXb = CflBHHyXb. 

coflepacarae, innehåll || underhåll, 

löneförmåner, uppehälle; — nncbMa, brefvets innehåll; 

— noflb apécxoMb, hållandet i häkte; — 

UHHhBHHKOBb, tj ens te männens lönevilkor; 
py^a cb öoraxbiMb -HiOMb, grufva med rik 
malmhalt; OHb aaéxb xpiifluaxb pyhjiéii 
eace-MtcnuHO na — fltxéii, han ger trettio rubel 
månatligen till barnens underhåll; — na 
ejiHHt, fängelse i enrum, 
coflepacaxejib, m. -jibHHpa, innehafvare, värd, 
värdinna, person som underhåller; — 
rocxHH-HHUbi, värdshusvärd; — neHcidna, 
skolföreståndare; — nonxoBoii cxanpiH, gästgifvare. 
coflepacaxb, tr. (conj. = ^epacaxb) hålla, 
underhålla; innehålla; -xbca, pass. underhållas, 
bli underhållen etc.; — Bb nopnflKb, hålla i 
ordning: — jioMb Bb UHCxoxt, hålla huset 
snyggt; — Bb xaiiHt, hålla hemligt; — Bb 
xiopbMi, hålla i häkte; — hojibmoe 
ceMeiicxBO, underhålla en stor familj; ny^b 



-flepacHTi Bt ce6t cöpoHt (jDyHXOBt, ett pud 
in-nehåller fyratio skålpund; KBapxiipa 
-flepacHTca ouenb uiicxo, våningen hålles mycket 
snygg; -xbca nottx> apécxoMX>, nojtx> cxpaaceio, 
hållas häktad, 

coflepacaipiHca nojtx> cxpaaceio, häktad 
person, i fängsligt förvar tagen person. 
coflOBbiH, soda-. 

coflOMHTb, intr. (-ttoMjiio, -tt6Maxx>; imper. -ttÖMb) 

föra oljud, väsnas, stoj a. 

coflOMt, oljud, oväsen, stoj, huller || stoj ande 

hop. 

coflpaHKbiH, p. p. p. af cottpaxb. 
coflpaxb (cttepyxb) full. af cttnpaxb; — Koacy 
cb jiomattH, flå en häst; — Kopy cb ttepena, 
afharka ett träd; OHb -flpajit cb Mena 
ttBattpaxb pyöjiéii, han har skinnat mig på tjugu 
ruhel; a cb xpyjtÖMb -flpsJib cb nero 
ttöaac-Hbia HMb ttéHbm, jag har med möda kunnat 
få af honom hvad han var mig skyldig, 
coflporaHie, rysning, darrning. 
coflporaxbca, refl. cottpornyxbca, rysa, darra; 

— oxb yacaca, rysa af förskräckelse; a 
-raiocb oxb ottHoii oxoii Mbican, jag ryser vid 
hlotta tanken härpå. 
coflpoxHyxbca, full. af cottporaxbca, 
cofleHCXBCHHbiH, mcdvcrkande, 
cofleiiexBie, medverkan, hiträde, handräckning; 
npn^-IH, med hiträde af. 
coflincxBOBaHie = cottköcxBie. 
coflCHCXBOBaxejib, m. -jibHHpa, medverkare, 
medhjälpare, -perska. 
coflCHCXBOBaxb a. I. Bb p. intr. (-cxByioxb) 
medverka, vara behjälplig, hidraga, hefordra. 



befrämja; — ycntxy bidraga till en 
saks framgång; — st ycrrbxt fltjia, befrämja 
en saks framgång, 

coflCJiaHie, ^utförandet, verkställandet. 
coflijiaHHbiH; p. p. p. af cofltjiaxb. 
coflijiaxb, full. af coflijiMBaxb. 
cofliyibiBaxb, tr. coflbjiaxb, göra, utföra, 
verkställa, bringa till stånd; -xbca, pass. göras, 
utföras, bli verkställd, bli bragt till stånd. 
cofliaHie = coatjianie. 
cofliaHHce npecxyruiéHie, jur. begången 
för-brytelse.# 

coeflHHéHie, förening, sammanfogning, 
sammanslutning, sammanbindning; — HaKaaamii, 
jur. sammanläggning af straff, 
coeflHHCHHO, aav. förenadt, tillsammans, med 
förenade krafter, 

COeflHHéHHbIH, p. p. p. af COejIHHHXb, 
coeflHHéHi (-Hena etc.) f. f. af coenHHéHHbiii, 
coeflHHHxejib, nb -jibHHpa, medlare, -lerska. 
coeflHHHxeJibHbiH, förcnandc, sammanslutande; 

— coio3b, gram. kopulativ konjunktion, 
coeflHHHXb, full. af coejiHHaxb; -xbca öpaxoMb, 
gifta sig. 

coeflHHHXb, tr. coejiHHHXb, förena, 
sammanfoga, sammansluta, sammanbinda; -xbca, 
refl. förena sig, sammansluta sig, blanda sig 
ihop, pass. bli förenad, bli sammanfogad, bli 
sammanbunden; oxa rajuiepéa -HaBxi flsa 
aflania, detta galleri förenar tvenne 
byggnader; HXb -HaBxx> apyacba, vänskapen förenar 
dem; Bb néMb -Haioxca caMbia 
npoxHByno-jioacHbia KanecxBa, de mest motsatta 
egenskaper äro förenade hos honom; Macjio cb 



BOflOK) He -Haexca, olja och vatten låta icke 
blanda sig med hvarandra. 
coacaJiCHie, medlidandet, medömkan || saknad 
II sorgbetygelse, beklagandet; BoaöyfliiTb 
Bceoömee — , väcka allmänt beklagande, 
allas medlidande; öeab -Hia, utan miskund; 

Hb -Hiio MOCMy, till min smärta; jag måste 
beklaga; hu -Hiio oxo npan^a, tyvärr är det 
sant; flocxoHHbiii -Hia, värd att beklagas, 
coacajiexb 818 coiixie 
coacajiexb o p. intr. beklaga, sakna, sörja 
öfver, vara ledsen öfver; a -jick) o ero 
He-cniicxiH, jag beklagar hans olycka; Bct 
-jiiroxb o6b HéMb, alla beklaga honom 1. sakna 
honom; -JiiK) nxo ne Mory öbixb y Bacb, det 
gör mig ondt att jag icke kan infinna mig 
hos eder; — o noxépt Jtpyra, sörja öfver 
förlusten af en vän; a oacHb -JiiK) o CBoéii 
omiiÖKfe, jag är mycket ledsen öfver mitt 
misstag. 

co>Knm, etc. se caceab. 
coacryxb se caceub. 
coacéHb = caceub. 

coacacenie, uppbrännandet, förbränning; — 

MépxBaro xejia, likbränning; npHcyaiixb Hb 

-HiK), döma att å båle brännas. 

co>K>KéHbiH, p. p. p. af caceub. 

cmKHxaHie = coacacéme. 

coacHxaxb = cacnraxb, 

coaciixejib, m. -jibHHua, make, maka. 

coaciixeJibCXBO, sammanlefnad. 

coaciixeJibCXBOBaxb, intr. (-cxByioxb) samman- 

lefva, lefva med sin hustru, vara gift. 

coaciixie, sammanlefnad; — cb acenoio. 



cynpyacecKoe — , sammanlefnad med hustrun; 
HeaaKOHHoe — , jur. oloflig sammanlefnad. 
coacpaHHbiH, p. p. p. af coacpaxb. 
coacpaxb (conj. = acpaxb) full. af cacnpaxb, 
cosBaxb (caosyxb) full. af cosbisaxb, 

C03Byme, mus. samljud, samklang, konsonans, 
harmoni || rim. 

C03By»iHbiH, mus. samljudande, konsonnerande, 
harmonisk. 

C03Bi3flie, stjärnbild, konstellation. 

C 03 flaBaTb, tr. (conj. = aasaxb) coa^axb, skapa, 
tillskapa; -xbca, pass. hli skapad. 

C 03 flaHie, skapelse, alstring || väsende, 
varelse, skapadt ting; — nejioseKa, menniskans 
skapande; uejioBbHb paayMHoe — , 
menni-skan är en förnuftig varelse, 

C03flaHHbIH, p. p. p. af C03flaXb. 

C03flaxejib, m. skapare, upphofsman. 

C03flaxb (coaiiayiyxb) full. af coanaaxb. 

C03flaxb (conj. = ttaxb; pret. co3flajib, co3flajia, 

co3flaJio etc.) full. af coaflasaxb; Boxb coaaajib 

Mipb, Gud har skapat världen, 

coaéMCifb (-Mua etc.) = eflHHoaéMepb. 

coaeppaHie, betraktelse, begrundandet, 

åskådning, förnimmelse. 

coaeppaxejib, m. -jibHHpa, betraktare, -terska; 

begrundare, -derska. 

coaeppaxejibHO, adv. betraktande, 

begrun-dande; 

coaeppaxejibHbiH, betraktande, begrundande; 
tänkande, kontemplativ; — yMb, 
kontempla-tivt förstånd, kontemplativ ande. 
C03ep*iaxbi, tr. betrakta, begrunda; -xbca, pass. 


bli betraktad etc. 



C03HflaHie, uppresandet, uppförandet, 

uppbyggandet. 

coaHflaxejib, m. uppbyggare, 

C03HflaTb, tr. coattaxb, uppbygga, uppföra, 
uppresa || skapa, frambringa; -xbca, pass. bli 
uppbyggd etc. bli skapad; — xpaMU, uppbygga 
ett tempel. 

coanacflyxi se coattaxb. 

C03HaBaHie, insikt, kunskap || bekännandet, 
medgifvandet, erkännandet. 

C03HaBaxb, tr. (conj. = SHaBaxb) coanaxb, 
erkänna, vara medveten om; -xbca Bb p. intr. 
tillstå, bekänna; OHb -naeTl) cbok) 

HecnocoÖHOcxb, han är medveten om sin oförmåga, 
-xbca Bb CBoéii BHHe h HcnpaBHXbca, erkänna 
sitt^ fel och bättra sig. 

C03HaHie, medvetandet om, medvetenhet || 
bekännelse; — CBoero xajiaHxa, medvetandet 
om sin talang; — Bmi, bekännan¬ 
det af sin skuld; 6e3b -Hia, adj. loc. 
medvetslös; adv. loc. medvetslöst. 

C03HaHHbIH, p. p. p. af C03HaXb. 

C03HaxeJibH0, adv. medvetet, med urskillning; 

OHb cttijiajib 3 X 0 — , han visste nog hvad 
han gjor.de; nocxynöxb — , handla med 
urskillning. 

co3HaxejibHocxb, f. medvetenhet. 

C03HaxejibHbiH, mcdvctcn. 

C03Haxb (conj. = anaxb) full. af coxHanaxb; 

-xbca Bb CBoéii BHHe, erkänna sitt fel; 

-BHaiixecb, hxo bm nenpaBbi, tillstå att ni har 
orätt. 

coapeBarae, mognandet. 

coapcBaxb, intr. coapexb, mogna, komma till 



mognad^ 

coapejibiH, mognad, mogen, 
coaperae = coaptsaHie. 

coapexb (-apeioTb) full. af coaptsaxb, ^axb — x 

låta jnogna. 

coabiBame = coxBanie. 

coawBaxejib, m. -jibHHpa, den som 

sammankallar. 

C03biBHxeJibHbiH, sammankallnlngs-, 
inbjudnings-. 

C03biBaxbi, tr. co3Baxb, sammankalla || inbjuda; 
-xbca, pass. bli, vara sammankallad, 
inbjuden. 

C03biBX>, sammankallelse. 

C0H3B0JiéHie, förgodfinnandet, nådigt bifall^ 
samtycke, stadfästelse, sanktion. 
C0H3B0JiHxeJibHbiH, gillande, bifalls-. 
COH3BOJIHXb, full. af COH3BOJI5IXb; EXO 
Bejiii-HecxBO -jihjii yxBepttöxb, nans Majestät bar 
bebagat stadfästa. 

C0H3B0Jiaxb, intr. coH3BOjiHXb, bifalla, 
samtycka || bebaga, 
coHBXHaHHHHi), förvisningskamrat. 
C0H3MepHM0CXb, f kommensurabilitet. 
COH3MepHMbiH, kommensurabel. 

COHMCHHHHI. namne. 
coHMéHHOCXb, f namnlikbct. 

COHMéHHbiH, mcd samma namn. 
coHCKanie, täfling, konkurrens, 
coHCKaxejib, m. -jibHHpa, medtäflare, -lerska^ 
medsökande, konkurrent, kompetitor. 
coHCKaxejibHbiH, täflings-, -Hoe couHHéHie,. 
täflingsskrift. 

coHCKaxejibcxBO, täflan, konkurrens. 



coHCKaxb, tr. (conj. = HCKaxb) full. täfla med, 
deltaga i en täfling, täfla (om ett pris), 
konkurrera. . 

coHxie, sammankomst || köttslig beblandelse.. 
coHKaS 19cojiH4e 
coHKa (g. pl. coeHb) dim. af CO.H. 
coHMa, däckad bark (på sjön Ladoga). 

COHXH (coiijiyTb; pret. coméjiu, couuia etc. = 
HTTii) full. af cxojiHTb; — cb jioma^H, stiga 
ned från bästen; — cb Jiopom, vika från 
vägen; — cb KBapxiipbi, flytta; cntr 
GO-méJib, snön bar smultit; KpacKa COUmu, 
färgen bar lossnat; — cb yMa, bli galen; mm 
coiujiHCb ttpyrb cb apyroMb na flopört, vi 
möttes på vägen; n cb HHMb COUIéJICfl Bb 
ukut, vi ha kommit öfverens om priset; — 

Cb péjibcoBb, urspåra; ttkjio COUIJIOCb, 
saken har lyckats, har gått i lås; oxo ne 
coH-fléxca, det blir ingenting utaf 
COKOBOH, saft-. 

coKOJiéHOHb (-HKa ctc. pl. -jMxa, -jiaxb, -jinxaMb 
etc.) falkunge, ung falk. 
coKOJiHHb, dim. af coKOjib. 
coKOJiHHbiH, falk-; -Haa oxoxa, jagt med falk. 
coKOJiHxa, zool. falkhona. 

coKOJiHu^e (n. pl. -mn) augm. af coKojib; stor falk. 
coKOJiin (-jiba, -jibe, -jibn; -jibaro etc.) — 
co-KOJiiHHbiH; -jibH OHH, falkögon. 
coKOJiHa (g. pl. -jieHb) falkenerarekonst D, 
falk-jagt II falkgård. 

coKOJib (-jia etc.) coKOjiHHb, coKOjiiiLue, zool. 
falk; — pabÖHb, pilgrimsfalk. 
coKOJibHHHb, falkcncrarc. 
coKOJibHHain (-uba, -ube, -ubH -ubaro etc.) 



falkenerare-. 


coKpaxHxeJib, m. person som gör utdrag, som 
förkortar. 

coKpaxHxejibHO, adv. i förkortad form. 
coKpaxHxejibHbiH, förkortnings-, utdrag-. 
coKpaxHXb (-Kpauty, -Kparaxb; imper. -KpaxH) 
full. af coKpautaxb; — paecKasb, förkorta en 
berättelse; — pacxottbi, minska utgifterna; 

— JtpoÖH, arit. förkorta bråk. 
coKpaipaxb, tr. coKpaxiiTb, förkorta, minska, 
inskränka; -xbca, pass. bli förkortad, bli 
minskad. 

coKpaméHie, förkortning || sammandrag, 
utdrag II minskning; — jtpoöeii, arit. bråks 
förkortning. 

coKpaipéHHO, adv. kortfattadt, i kortbet, i 
utdrag. 

coKpautéHHOCXb, f. innebållsrik kortbet, 
koncentration, förkortning. 
coKpaipéHHbiH, p. p. p. af coKpaxHXb; — 
Hopn-ttoHb cyttonpoH3BottcxBa, jur. summarisk 
process. 

coKpoBCHHO, adv. bemligt, i bemligbet, doldt, 
förborgadt. 

coKpoBCHHOCXb, f. bemligbet, 
bemligbetsfullbet. 

coKpoBCHHbiH, bcmlighetsfull, dold, förborgad; 
-Hoe ybmcxBO, jur. dulgadråp. 
coKpoBHute (g. pl. -BHutb) skatt, * raritet; 
-utHbiH, skatt-, 

coKpoBHipHHita, skattkammare. 
coKpymaxbi, tr. coKpymöxb, bryta sönder, 
söndra i bitar || betvinga, tillintetgöra (en fiende) 
II bedröfva, smärta; -xbca, pass. gå sönder. 



sammanstörta || vara bedröfvad öfver; axo 
-maexi Mena, det gör mig hjärtligt ondt. 
coKpyméHie, söndrandet || sammanstörtandet 
II tillintetgörelse || förkrosselse, ånger; — 
cépflua, ruelse. 

coKpyméHHbiH, p. p. p. af coKpymiiTb. 
coKpyiuHxejib, m. förstörare, utrotare. 
coKpyiuHxeJibHbiH, förstörande, tillintetgörande, 
coKpyiuHXb, full. af coKpymaxb. 

COKpWBaXb = CKpbIBaXb. 

COKpWXb -CKpblXb. 

C0KcyHX> (-Ha etc.) zool. skedand. 

COHH (p. efter Bb -Ky; pl. g. coKOBb etc.) saft; 
bot. safve; HHxaxejibHbiii — , näringssaft; 
jiHMOHHbiii — , apelsinsaft; ttépeBO Bb coKy, 
trädet säfvar. 

cojiraxb, intr. (conj. = jiraxb) full. ljuga, säga 
en osanning; kxo Buepa -ratxb, xoMy h 
aaBxpa ne Btpaxb, prov. den som en gång 
ljugit, tror man icke mera. 
cojiflaxéHOHb (-HKa etc.) soldatgosse, 
soldatbarn. 

C0JiflaxHHX>, dim. af cojittaxb. 

cojiflaxHHa, m. augm. af cojittaxb; storväxt 

soldat,,^ krigsbuss. 

cojiflaxKa (g. pl. -xoHb) soldathustru, 

cojiflaxcxBO, soldatesk, krigarstånd. 

coJiflaxHHHa, pop. rekrytering || militärism. 

cojiflaxb (g. pl. cojittaxb) cojittaxHHb, 

cojifla-xHHa, soldat, krigsman (i allmänhet)-, -xcKin, 

soldat-. 1 

cojieBapénie, saitsjudning. 
cojieBapennbiH, saltsjuderi-. 
cojieBapnbiii = cotieBapennbin, 



cojiCBapHa (g. pl. -peHT>) saltsjuderi. 
cojicBapt, saltsjudare. 
cojiéme, insättning, 

COJienOKHCJIblH = COJianOKHCJIblH. 
cojiénocTb, f. sälta. 

cojiéHbiH, cÖJioHi, saltad, salt, saltaktig. 
cojiHflapnocTb, f. solidaritet, gemensamt 
ansvar. 

cojiHflapnbiH, solidarisk, gemensamt ansvarig. 
cojiHflHbiH, solid, stadig, säker; reell, pålitlig, 
stadgad. 

cojiHJibn;HHi>, saltare, insaltare (af fisk), 
cojiHCTKa (g. pl. -TOHT>) mus. solosångerska, 
so-lospelerska. 

cojiHCTi, mus. solist, solosångare, solospelare, 
cajiHTépi, med. binnikemask II solitär 
(diamant). 

cojiHTb, tr. salta, insalta; -xbca, pass. bli 
saltad, bli insaltad; — oryppw, salta gurkor. 
cojiKa = cojiénie. 

cojiKin, mycket salt, som innehåller mycket 
salt. 

cojiKOCTb, sälta. 

cojineuHHKa, bot. solros, solblomma, 
cojinennbiH, sol-; solig; — cntn, solens ljus, 
solljus; — Jiym>, solstråle; -hwb nacbi, 
solvisare; -naa CHCxéMa, solsystem. 

COJIHO = COJIOHO. 

cojiHonéHTj, pop. för solbadd utsatt ställe. 

cojinpe (pl. -pw, -peBT>) cojinbimKO, sol; 

nocxaBHXb nacbi no -py, ställa klockan efter 

solen; Bbicxannxb pBl>xbi na , ställa 

blommorna i solen; rptxbca na -p"b, värma sig 

icojiHpecxoaHie820com> 

solen (i solskenet); Bocxoflb -pa, solens 



uppgång; aaKaxu -ua, solens nedgång, 

C0JiH4ecT0aHie, astr. solstånd. 

coJiHbiiuKO (pl. -uiKH, -uicHu) smek. af cojiHpe; 

den kära solen. 

cojio, ind. mus. solo. 

cojiOBapéme = cojieBapéme. 

cojiOBapHbiH = cojieBapHbiii. 

coJiOBéH (-Bbn etc.) cojioBymeHb, cojioBymKO, 

zool. näktergal. 

cojiOBKa (g. pl. -BOHb) zool. näktergal (hona). 
COJIOBOH, isabellfärgad. 
coJiOByiuBHi (-mKa etc.) dim. af cojioBéii. 
coJiOByiuKO (pl. -mKH, -meHb) dim. af cojioBéii. 
COJIOBbéHOHl (-HKa CtC. pl. -BbUTa, -BbUTb, 

-BbaxaMt etc.) näktergalunge. 
coJiOBbéHbimi) (g. pl. -meii) = cojioBbénoHb. 
cojiOBbHHbiH, näktcrgals-. 
coJiOBiTb, intr. antaga isabellfärg, bli 
isabellfärgad || börja skymma för ögonen. 
coJiOflHTb, tr. (-jioacy, -jiojpiTb; imper. -jioflii) 
göra sötaktig, mälta. 

COJIOflKa (g. pl. -flOHb) - JiaKpÖHHHHb. 

cojioflKOBaxbiH, sötaktig. 
coJiOflKOBbiH KopcHb, bot. lakritsrot. 
coJiOflOBHHHi, miilt ar o. 
coJiOflOBHa (g. pl. -BeHb) mälthus, kölna, 
mält-kvarn. 

COJIOflOBipHHl = COJIOflOBHHHb. 
coJiOflOBbiH, malt-; — HanÖTOHb, maltdryck, 
cojioflOMipt, maltmätare, 
cojiotfb (pl. -fla etc.) malt. 
coJiOflCJibiH, blifven sötaktig, fadd, smaklös, 
cojioflexb, intr. antaga en sötaktig smak || 



förslappas, bli matt (af hettan). 
cojioacéHie, mältning. 

coJiOMa, cojioMKa, halm, stubbstrå, halmstrå; 

KpbiTbiH -MOK), hus med halmtak. 
cojiOMaxa = cajiaMaxa, 
cojiomchhhhtj, halmmadrass, halmbädd. 
coJiOMCHHbiH, halm-, af halm; -naa uuinna, 
halmhatt; -naa Kpbima, halmtak. 
coJiOMHHa, cojioMHHKa, halmsttå; yxonaiomiH 
3a -Hy XBaxaexca, prov. den drunknande gri-* 
per efter ett h a lmstrå. 

cojiOMHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af cojioMHHa. 
coJiOMHCTbiH, innehållande mycket halm, som 
ger mycket halm. 

cojiOMKa (g. pl. -MOHb) dim. af cojioMa. 
Cojiomohtj, Salomon. 

COJIOMOpeSKa (g. pl. -30Hb) = COJIOMOpe3b. 
cojiOMopeai, hackelsemaskin, hackelseknif. 
cojiOHHHa, cojioHHHKa, saltadt kött. 
cojiOHHHKa, dim. af cojioHiiHa. 
cojiOHHHHbiH, af saltadt kött. 

COJIOHHlta = COJIOHKa. 

cojiOHKa (g. pl. -HOHb) cojioHOHKa, Saltkar. 
COJIOHO, adv. salt; oHb jiioÖHXb tcxb — , han 
tycker om att äta salta saker. 
cojiOHOBaxbiH, dim. af chjioHbiö. 
coJiOHOHKa (g. pl. -neHb) dim. af cojioHKa, 
cojiOHHaKOBbiH, saltgrufvc-, saltdamm-, 
saltbrunns-. 

cojiOHHaKb (-Ka etc.) saltgrufva, saltdamm, 
saltbrunn, h 

cojiOHHaxbiH, rik på saltgrufvor, saltdammar. 


saltbrunnar. 



cojiOHi, f. f. af cojiéHbiii. 


coJiOHbiH, cojioHOBaxbiH, salt. 

coJiOHixb, intr. bli salt. 

cojib, f. (g. pl. -jiéii etc.) salt; sälta; skärpa, 

kvickhet; noBapennaa — , koksalt; * Bb oxoMb 

coqHHéfflH MHoro -JiH, dct finnes mycken skärpa, 

kvickhet i detta arbete; * axxitnecKaa — , 

attiskt salt. 

COJIblÖTb se CJIHXb. 

cojiHHKa (g. pl. -HOHb) kall 1 . varm rätt, 
till-rädd^ med ättika, af fisk, kött, gurkor etc. 
COJMHOH, salt-, saltad; -naa Konb, 
bergsalts-grufva;^-hAfl, KHCjioxa, kem. saltsyra. 
cojiHHOKHCJibiH, saltsyrad; -Jiaa cojib, kem. 
salt-syradt salt. 

COMKHyXblH, p. p. p. af COMKHyXb 
COMKHyXb, full. af CMbIKaXb. 

COMHaMÖyJIHCXb = JiyHaXHHb. 
coMHHxeJibHO, adv. tvifvelaktigt; betänkligt, 
coMHHxejibHOCXb, f. tvifvclaktighet; 
betänklighet, osäkerhet || misstroendet, 
coMHHxejibHbiH, tvifvclaktig, osäker, 
problematisk || tvetydig, misstänklig || misstrogen, 
misstänksam, 
coMHyxb se CMaxb. 

coMnltBaxbica, intr. tvifla, hysa tvifvel, sätta 
i fråga; — Bb ycrrbxt, tvifla på framgången. 
coMnltHie; tvifvel, tvifvelsmål, betänklighet; 

6e3b -Hia, utan tvifvel; Bb oxoMb utxb -Hia, 
det är icke något tvifvel underkastad!. 
coMOBima, malkött. 

comobIh (-Bba, -Bbe, -bbh; -Bbaro etc.) mal-. 
coMb, zool. mal (fisk). 
coHacjieflHHKy medarfvinge. 



coHaxa, mus. sonat. 


coHÖTKa (g. pl. -TOHt) ringsnöre. 
coHén, sonett; -thwh, sonett-. 
coHJiHBCiffa (-Bpa etc.) sofvare, sjusofvare, 
sömnig menniska. 

COHJIHBO, adv. sömnaktigt. 

coHJiHBOCTb, f. sömnaktighct. 

coHJiHBbiH, sömnaktig, sömnig. 

coHMHu^e (g. pl. -mb) = coHMb; HapoflHoe — , 

folkskockning. 

cohmtj, församling || folkhop. 

COHHHHb = CHOTOJIKOBaXejIb. 

COHHO, adv. sömnaktigt; CMOxpexb — , se 
sömnig ut. 

coHHbiH, sömnig, sofvande, yrvaken || trög, 
loj II död (om fisk); paaöyfliixb -naro, väcka 
en sofvande; -HbiB xjiaaa, sömniga ögon; 

-Haa pbiöa, död (icke lefvande), fisk; -Hbia 
KaruiH, sömngifvande droppar; -hob aéjibe, 
opium; -naa öojieanb, sömnsjuka; -hob 
BH-flinie, syn i sömnen; — no BenepaMb, 
kvällsömnig, aftonsömnig. 
coHb (ena etc.) sömn, slummer, lur, tupplur || 
dröm, drömbild; cnoKonnbin — , lugn sömn; 
HecnoKOHHbiii — , orolig sömn; Mena 
Kjio-HHXb KO CHY, jag blir sömnig; oxo naBÖflnxb 
— , detta gör att man blir sömnig, det gör 
en sömnig; enaxb xjiyöÖKHMb CHOMTd, ligga. 
C0HH)mKa821 conépHHHb 
i djup sömn; enaxb nenpoöyflHbiMb CHOMTd, 
sofva den eviga sömnen; — cöbijica, 
drömmen har gått i fullbordan; Mnt cmtxca 
flypnoH , jag har haft en elak dröm; Mut 
3X0 H BO CHe ne CHiijiocb, det har jag aldrig 



ens drömt om; ont bo CHe Böra MÖjiHxt, 
han vet ej hvad han säger, han pratar 
dumheter; rpöaeHt — , tta MHjiocxHBt Borx>, 
prov. där faran är störst är hjälpen 
närmast. 

comoiuKa, dim. af C6(})in. 

COHH, c. sömnig menniska, sjusofvare || 
nattmössa. 

COHH, dim. af C6(})I.H. 
cooÖHxaHie, sammanlefnad. 
cooGutaxb, intr. sammanlefva, lefva 
tillsammans. 

cooöpaHiuTb, tr. cooöpaaoBaxb, cooöpaaöxb, 
hringa i öfverensstämmelse, göra 
öfverens-stämmande med, lämpa, afpassa, rätta efter 
y uppgöra en plan till || pröfva, granska; 

-Tbca, refl. rätta sig efter, lämpa sig efter, 
ställa sig till efterrättelse; — pacxo^b cb 
npHxojtoMb, rätta sina utgifter efter 
inkomsterna; — ruianb KaMnanin, uppgöra plan till 
ett fälttåg; — oöcxonxejibcxBa ttkjia, pröfva 
sakförhållandet; -xbca cb oöcxoaxejibcxBaMH, 
rätta sig efter förhållandena; -xbca cb 
npH-KaaameMb HanajibHHKa, ställa sig sin chefs* 
befallning till efterrättelse, 
cooöpaacéHie, öfvervägandet, betraktandet, 
föreställning, tanke || skäl, orsak, 
bevekelse-grund, synpunkt, afseende || uttänkandet, 
ut-sinnandet, uppgörandet || beräkning, 
kombination; npunaxb Bb — , taga i öfvervägande; 
pkméHie cytta ocHOBano na cjikttyioutHXb 

-Hiaxb, rättens utslag (dom) stöder sig på följande skäl 1. synpunkter; 6e3b -ma, utan 
att fästa afseende vid; — ruiana KaMnanin, 
uppgörandet af planen till ett fälttåg; no 
-HiH Bctxb oöcxoaxejibcxBy efter att ha 



tagit alla omständigheter i öfvervägande; no 
BctMi -HiaMTj, allt noga öfvervägdt; no 
MOCMy -Hiio, efter min beräkning; y nero 
Hkxt HHKaKoro -Hia, han har ingen 
kombinationsförmåga, 
cooöpaacéHHbiH, p. p. p. af cooöpaaiiTb. 
cooöpaacHi (-ana etc.) f. f. af cooöpaaHbiii, 
cooöpaaHxejibHOCTb, f. kombinationsförmåga, 
cooöpaaHTCJibHbiH, bcgåfvad med 
kombinationsförmåga || sammanställande, 
pröf-vande. 

cooöpasHTb (-öpaacy, -öpaaaxb; imper. -öpaaii) 
full. af cooöpaacaxb. 

cooöpasHO cb i. adv. enligt, i enlighet med, i 
öfverensstämmelse med; — cb aaKOHOMb, 
enligt lag; — cb ptjiiio, i öfverensstämmelse 
med andamålet, 

coo6pa3HOCTb, f. öfverensstämmelse, 
likställighet, likformighet; — cb ptjiiio, 
ändamålsenlighet. 

cooöpasHbiH, cooöpaaeHb, likformig, 
överensstämmande, 

cooöpaaoBaxb (-ayioxb) = cooöpaacaxb. 
cooGipa, adv. gemensamt, t illsammans. 
cooGipaxb, tr. cooöipiixb, meddela, delgifva, 
gifva tillkänna || sprida, smitta; -xbca, rec. 
sprida sig, meddela sig; pass. bli meddelad, 
tillkännagifvas; intr. stå i förening; — 

CBOK) 6ojit3Hb, öfverföra smittan af sin 
sjukdom på ngn; -ipaio saMb oxy HOBOcxb, jag 
meddelar er denna nyhet; aapaaa jiexKO 
-luaexcfl, smittan sprider sig lätt; axH jiBt 
pkKH -maioxcfl KanajioMb, dessa två floder 
stå i förening med hvarandra medelst en 



kanal. 


cooöméHie, meddelandet, underrättelse || 
samfärdsel, beröring, kommunikation; — 
HOBOcxeii, nyheters meddelande; HMtxb — cx> 
ynéHbiMH, stå i beröring med lärdt folk; 
nyxil -Hia, kommunikationsvägar; MHHÖcxpb 
Hyxéii -Hia, minister för väg och 
vattenbyggnaderna, kommunikationsminister. 
cooöutéHHbiH, p. p. p. af cooöiitiixb. 
coööutecTBO, gemenskap, sällskap, umgänge, 
cooöutHxeJibHO, adv. meddelsamt || smittosamt. 
cooöutHxejibHOCTb, f meddelsamhet || 
smitto-samhet. 

cooöutHxeJibHbiH, mcddelsam || smittosam. 
cooöutHTb, full. af cooömaxb; — CBoé 
HaMk-peme, delgifva sin afsikt; Mut -utHJiH oxo 
nncbMO, man har delgifvit mig detta bref 
coööutHHHi, -HHita, mcdbrottsling || 
anhängare, meningsfrände || kompanjon, 
bolagsman, delegare. 

cooöutHHHecTBO, delaktighet || medbrottslig- 

het, brottslig medverkan, 

coopyflHTCJib, m. -jibHHita, konstruktör || 

grundläggare, stiftare, -rinna. 

coopyflHTb (-pyacy, -pyttaxb; imper. -ttii) full. 

af coopyacaxb. 

coopyacaxb, tr. coopyttöxb, uppföra, uppresa, 
uppbygga; -xbca, pass. bli uppförd, bli 
upprest, bli uppbyggd, 
coopyacéme, uppresandet, 
coopyacéHHbiH, p. p. p. af coopyttöxb. 
cooxBexcxBCHHO, adv. enligt, i 
öfverensstämmelse med. 
cooxBexcxBCHHOCXb, f. likformighet. 



öfverensstämmelse, motsvarighet, 
cooTBCTCTBeHHbiH, likformig, 
överensstämmande, motsvarig. 
cooTBixcTBOBaTb, intT. (-cTsyioTb) motsvara, 
öfverensstämma. 

cooTeqecTBCHHHHi, -HHita, landsman, -ninna. 
cooTéqecTBCHHbiH, fäderne-, hem-, 
fosterlands-. 

cooTHOCHTCJibHOCTb, f vexelforhållandet, 
motsvarighet. 

cooTHOCHxeJibHbiH, motsvarande, motsvarig, 
korrelativ. 

cooxHomeHie, motsvarighet, sammanhang. 
cooxqHqiä (-nna, -nbe, -hbh: -nbnro etc.) 
landsman-, landsmanna-. 
cooxqHm, landsman, 
conéJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af COIléjib. 
conéJib, f conéjiKa, skalmeja, herdepipa. 
conépHHHi, -HHita, rival, medtäflare, -lerska 
medsökande || motståndare, vedersakare; jur 
vederdeloman, som är i tvist med annan. 
conepHH»iaxb822copBaHéitT> 
conepHHqaxb, intr. rivalisera, täfla; — cb i. 
vara ngns rival, 
conépHHqecKiH, rival-, 
conepHHqecxBO, täflan, rivalitet, 
conépHHqecxBOBaxb, intr. (-cTsyioTb) = co- 
népHHnaxb. 

coHKa (g. pl. -noHb) conoHKa, ensamt stående, 
kägelformigt herg, utslocknad vulkan, 
coiuiCMéHHHHb, -HHpa, pcrson af samma ras, 
af samma stam, stamfrände, stamforvandt. 
COIUieMéHHHqeCKiH = COHJieMeHHHUiH. 
coiuieMéHHHqiH (-Hbn, -ube, -ubH: -ubnro etc.) 



af samma ras, af samma stam, stamförvandt. 
coiuieMéHHOCTb, f. rasgcmenskap, 
stamför-vandtskap. 

coiuieMCHHbiH, af samma ras, af samma stam, 

stamförvandt. 

coiuiéCTb = cruiecTb. 

coiuiexaTejib, m. anstiftare af, upphofsman 
till (förtal). 

coiuiexaTb = cruiexaTb. 

coiuiH, pl. f. (g. -ruieii etc.) snor, nässlem. 

coiuiHBeifb (-Bpa etc.) -BHpa, snorig person. 

coiuiHBHXb, tr. (-BjiK), -BSTb; impcr. -ruiiiBb) 

snöra ned, orena med smor. 

coiuiHBOCXb, f. snorighet. 

coiuiHBbiH, snorig. 

coiuiHBixb, intr. bli snorig, få nässlem. 
coiuiiöxa, snorigt fruntimmer. 
coiuiaHi (-Ka etc.) snorig pojke, snorkilling. 
connyxb, full. af conkxb; snarka till. 
conocxaBHXb (conj. = cxaBHXb) full. af 
conocxaBJiaxb. 

conocxaBJiCHHbiH, p. p. p. af conocxaBHXb. 
conocxaBJiaxb, tr. conocxaBHXb, sammanställa 
med, ställa invid hvarandra, ställa emot || 
jämföra; -xbca, pass. bli sammanställd, bli 
jämförd, 

conocxaxi = cynocxaxb. 
conoHKa (g. pl. -ncHb) dim. af coHKa, 
conpaBHXCJib, m. medregent. 
conpaBJiénie, medregentskap. 
conpcflCJibHO, adv. närbeläget, närgränsande, 
conpcflCJibHOCXb, f. beröring, angränsning. 
conpeflCJibHbiH, närbelägen, närgränsande. 


stötande intill. 



conpHKacaxbica, rec. conpHKOCHyxbca, beröra 
hvarandra. 

conpHKOCHOBéHie, beröring, kontakt || 
delaktighet. 

conpHKOCHOBéHHOCTb, f. beröring, 
angränsning || delaktighet, 

conpHKOCHOBéHHbiH, närgränsande, berörande 
II invecklad, indragen, inblandad, delaktig. 
conpHKOCHyxbca, full. af conpHKacaxbca. 
conpnaacxie, delaktighet, 
conpnaacxHHHi = coynacxHHKa 
conpHaacxHOCXb, f. delaktighet, 
medbrottslig-het. 

conpnaacxHbiH, delaktig, inblandad, indragen, 
conpHaHCJiéHie, räknandet Idll. 
conpnaHCJiHXb = npHniicjiHXb; — Hb csaxbiMb, 
förklara för helgon, kanonisera, 
conpHaHCJiaxb = npnnHCjiaxb, 
conpnaHxaxb = conpHHHCjiaxb. 
conpHaxéHie KTd CB.HTbIMTD, kanomsering. 
conpoBOflHXb (conj. = Bottiixb) full. af 
conpoBoacflaxb. 

conpoBoacflaxejib, m. ledsagare. 
conpBoacflaxb, tr. conpoBottöxb, gå med, 
ledsaga, åtfölja; mil. konvojera, eskortera;-xbC.B, 
pass. bli ledsagad; ha till följd, 
conpoBoacfléHie, beledsagandet || följe || mil. 
eskortering, konvoj ering. 
conpoxHBCHb (-BHa etc.) f. f. af conpoxHBHbiii. 
conpoxHBHxeJibHbiH, som gör motstånd. 
conpoxHBHXbca (conj. = npoxÖBHXbcn) full. af 

conpoxHBJiaxbca, 

conpoxHBJiéme, motstånd, motsträfvighet; 



co-rjiacHTbCfl n6cjit ynöpHaro -Hia, efter 
hård-nackadt motstånd samtycka. 
conpoTHBJiaxbca, refl. conpoxHBHXbca, sätta 
sig emot, göra motstånd mot, motstå, 
opponera sig emot; — HaaajibcxBy, sätta sig emot 
öfverheten; OHb ne -BJiajica, han har icke 
gjort motstånd, 

conpoTHBHHHT>, -HHpa, motståndarc, 
vedersakare, -kerska, vederdeloman. 
conpoTHBHO. aiv. i strid med, mot; tvärtemot. 
conpoTHBHbiH, conpoxHBeHb, motsatt, stridig, 
stridande mot. 
conpyxt se cnepexb. 

conpcBaxbi, intr. conpbxb, hli skämd, förderfva 
* genom fukt. 

conpeJibiH, skämd, förderfvad genom fukt. 
conpexb, full. af conptBaxb. 
conparaxb, tr. conpaub, förena; -xbca, rec. 
förena sig. 

conpaacéHie, förening. 

conpaacéHHbiH, p. p. p. af conpaub; oxo ->kbho 

Cb öojibfflHMH aaxpyttHeniaMH, detta är 

för-knippadt med stora svårigheter. 

conpaab (conj. = npaub) full. af conparaxb. 

conyHi (-na etc.), -Hba (g. pl. -Hiii) snarkare, 

person som snarkar. 

conyxHHHX> = cnyxHHHb. 

conyxcxBOBaHie, beledsagandet. 

conyxcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) beledsaga, 

följa med (på en resa). 

conwbxi se cnnxb. 

conime, snarkning, snarkandet. 

conexb, intr. (COIIJIIO, COIIHTI); imper. conii) con- 

nyxb, snarka. 



copaaMipHBaxb, uppr. af copaaMepaxb, 
copasMepHTb, full. af copaaMtpaxb. 
copasMcpHO, adv. i förhållande till, i mån af, 
i samma mån som, i proportion med; — 
cnocoÖHOCTHMt H aacjiyxaMb, efter skieklighet 
och förtjenst. 

copasMepHOCTb, f. förhållandet, analogi, 
proportion. 

copasMepHbiH, proportionerlig. 

copasMepaxb, tr. copaaMkpnxb, 

copa3MipH-Baxb, afpassa, jämka, lämpa efter; -xbca, 

pass. hli afpassad, hli jämkad. 

copaxHHHi, vapenbroder, stridskamrat. 

copaxoBaxb, intr. (-xyioxb) vara 

vapenkamrater, strida sida vid sida. 

copBaneifb (-Hpa etc.) skälm, gatpojke, odåga, 

vildhjärna, vild sälle || vällusting, rucklare. 

copBaHHbiH823cocKyaHBaxbca 

copBaHHbiH, p. p. p. af copsaxb. 

copaaxbi (conj. = psaxb) full. af cpbisaxb; — 

MacKy, rycka masken från ngn; BtxpoMb 
-Bajio Kpbimy, hlåsten har bortryckt taket; 

— öaHHb, spränga banken; -xbca cb itinn, 

lösrycka sig från en kedja. 

copBH-rojiOBa, vildhjärna. 

copflijibiH = pjtkjIbIH. 

copflirae = pjtbHie. 

copflixb, full. = pttkxb. 

copcBHOBaHie, täflan, rivalitet, 

copcBHOBaxejib, m. -jibHHpa, medtäflare, 

rival II vän; -jih napotiHbixb ynitxHutb, 

folkskolans vänner; ifrare för, befrämjare af 

folkskolor. 

copcBHOBaxb, intr. (conj. = pesnoBaxbi) täfla. 



rivalisera. 


copcHie, smutsandet, orenandet U, 
förslösandet. 

copHHHa (g. pl. -HOHu) copHHOHKa, dammkom, 
smolk, råsk (fini.). 

copHHO*iHa (g. pl. -ucHu) dim. af copöHKa. 
copHTb, tr. smutsa, orena, råska (fini.) || göra 
af med, förslösa; — ttenbrn, förslösa 
pengar. 

copjiHHb, m. mar. sortlina på röret. 

copMa, grundt ställe i en flod. 

copHbiH, smutsig, oren; -naa xpasa, ogräs. 

copoBOH, smuts-, afskrädes-; -Baa nxiiita, zool. 

labb. 

copoKa, zool. skata || bufvudbonad bos 
bondkvinnor || — MopcKaa, zool. strandskata; — 
cxpeKOHexx>, skatan skrattar; — BopoBKa, den 
tjufaktiga skatan, 
copoKaflHéBHbiH, fyratiodagars-. 
copoKaKoneeaHbiH, af fyratio kopeks värde, 
copoKaJiixie, tidrymd af fyratio år; — cjiyacbbi, 
fyratio års tjenst. 
oopoKajiixHiii, fyratioårig, 
copoKapyÖJiéBbiH, fyratio rubel värd. 
copoKOBOH, fyrationde; -Baa öouKa, tunna som 
rymmer fyratio vedro. 

copoKOHoacKa (g. pl. -acenb) zool. tusenfoting. 
copoKonyxxj, zool. slagbök. 

COpOKOyCTl = COpOHHHbI. 

copoKoycxie = copouiiHbi || ljus, rökelse ocb 

vin, som bemtas till själamässan. 

copoHi, num. (ensam: -kå, -Ky, -komu, KTj; 

framför substantiv 1. numerale: -kå,-Ka,-Ka, -hi; 

ef-terett num.: -Ka i alla kasus utom n.) fyratio; — 



copoKOBi, sextonhundra. 

oopoMHTb (-MjiK), -MSTb; impcr. -pOMb) = 

Cpa-MHTb. 

copoMCKin = cpåMnbiii. 

copoMipHHa, oanständighet, oanständig hild, 

oanständigt tal. 

copo*iHHbi, pl. f. själamässa, som läses under 
fyratio dagar efter en persons dödsfall, 
ooponiii (-ubu, -ube, -nbn; -uburo etc.) skat-; 

-qbH niiita, skatägg; * — nabiHb, pratsjuk 
tunga. 

cop6*iKa (g. pl. -ueHb) skjorta || vindflöjel (på flodharker) || anat. segerhufva; * OHb Bb-Hi 
pottHjicn, han är ett lyckans skötebarn, 
copxHpoBaHie = copxnpoBKa. 
copxHpoBaxb, tr. (-pyroxb) utvälja, sortera; 

-xbcn, pass. hli utvald, hli sorterad, 
copxnpoBKa (g. pl. -bohu) utväljning, sortering, 
copxHpÖBipHHi, -ipHita, sofrare, sorterare, 

-rerska. 

copxoBOH, utvald; — xoBapb, utvald vara; 

-hoe acejiiao, stångjärn, 

copxyxHXb (-xyny -xyxnxb; imper. -xyub) = 

COpxy*IHXb. 

copxyxoHi (-XKa etc.) = copxyuKa, 
copxyqerae, kem. amalgamering. 
copxyqcHHbiH, p. p. p. af copxyuHXb. 
copxyqHBarae = copxyneme. 
copxyqHBaxb, tr. copxynnxb, kem. amalgamera; 

-xbcn, pass. hli amalgamerad. 

copxy*iHXb (imper. -xyub) full. af copxyuHBaxb. 

copxy*iKa, kem. amalgam. 

copxyqy se copxyuHXb och copxyxHXb. 

copxi (pl. -xa etc.) sort, slag, kvalitet. 

copyöéacHbiH, angränsande, grann-. 



copi, sopor, orenlighet, smuts, råsk (fini.). 
cocaHie, sugandet, sugning. 
cocaHHbiH, p. p. p. af cocaxb, 
cocaxb (cocyxb) tr. suga; -xbca, pass. bli 
su-gad. 

cocBaxaHHbiH, p. p. p. af cocsaxaxb, 
cocBaxaxb, full. af cocEaxbiisaxb-, HXb -xajiH, 
man har åvägabragt förlofning dem 
emellan. 

cocBaxbiBaxb, tr. cocBaxaxb, förlofva, 

åstadkomma giftermål emellan; -xbca, pass. bli 

förlofvad, mottaga löfte om giftermål, 

coccHKa (g. pl. -HOHb) dim. af cocna. 

cocéifb (-cpa etc.) = cocbnb. 

cocHCKa (g. pl. -coHb) cocHcouKa, korf; 

KoiinéHaa — , rökt korf. 

cocHCoaKa (g. pl. -nenb) dim. af cociicKa; 

siskon-korf. 

cocKa (g. pl. -coHb) cocoHKa, diflaska. 
cocKaÖJiHBarae, afskrapning, utradering. 
cocKaÖJiHBaxb, tr. cocKoöjiiixb, afskrapa, 
utradera; -xbca, pass. bli afskrapad, bli 
utraderad. 

cocKaKHBaxb, intr. cocKoniixb, cocKOKnyxb, 
hoppa af II lossna. 

C0CKaJib3biBaxb, intr. cocKOjibanyxb, glida ur, 
slinta ned. 

COCKOÖJICHHblH, p. p. p. af COCKOÖJIHXb. 
cocKOÖJiHXb (conj. = CKOöjiiixb) full. af cecKab- 
jiHsaxb. 

cocKOBbiH, bröstvårt-, 

COCKOKHyXb, full. af COCKaKHBaXb. 
COCKOJIb3HyXb, full. af COC^JIb3bIBaXb. 
cocKoaiixb (conj. = cKoniixb) full. af 



cocKaKHBaxb; — ct jioma^H, hoppa ned från hästen; 
ohpyHH -RHJTH cb öoHKH, handen ha lossnat 
från tunnan; -»ihjio kojicco, ett hjul har 
lossnat. 

cocKpeöaTb, tr. cocKpécxb, afskafva, afskrapa; 

-Tbcn. pass. hli afskafvad, hli afskrapad. 
COCKpeÖéHHbIH, p. p. p. af COCKpéCTb. 
cocKpéCTb (conj. = cKpecTb) full. af 

cocKpeöaTb. 

cocKyMHBaxbca, intr. cocKynuxbcn, ha 
ledsamt, vara uttråkad. 
cooKyaHXbca824cocxoaxb 
cocKyMHXbca (conj. = CKyuHXb) full. af 
cocKy-aHBaxbca; a -anjica jic^axb xanb flojiro, jag 
har ledsnat att vänta så länge, 
cocJiaHie, förvisning, bannlysning, landsflykt. 
COCJiaHHblH, p. p. p. COCJiaXb; — H3b 
rocy^apcxBa, hiltog. 

cocJiaxb (conj. = cjiaxb) full. af ccbuiaxb; cno Bb 
CHÖHpb, förvisa till Sihirien; — Bb ccbuiKy, 
landsförvisa. 

cocjioaie, stånd, samfund, klass; ^BopaHCKoe 
— , ridderskapet och adeln; ayxoBHoe — , 
presteståndet; — ropoacanb, borgareståndet; 
KpecxbaHCKoe — , bondeståndet. 
cocjiOBHbiH, stånds-; — ttyxb, kåranda, 
kastanda. 

cocJiOBb, synonym, liktydigt ord, 
cocJiyacHBeifb (-Bpa etc.) tjenstekamrat, 
em-betsbroder. 

COCJiyjKHXb KOMy 

CJiyjKÖy, göra en tjenst åt ngn. 

cocHa (g. pl. cöceHb) bot. coceuKa, eöcHHUia, 

tall, fura. 



cocHHHa, furubjälke. 

CocHHma, augm. af cocna. 

cocHOBbiH, tall-; -Baa ttocKa, bräde, planka af 

furu. 

cocHyxb, intr. full. somna in, taga sig en lur; 

— HeMHoro, taga sig en tupplur. 
cocHaHi (-Ka etc.) cocHanÖHb, furuskog, 
furuträd. 

C0CHaa0HT> (-UKa etc.) dim. af COCHilKTD. 
cocohtj (-CKa etc.) cocöneHb, bröstvårta. 
cocoHKa Bottanaa, bot. hästsvans. 
cocoaBHi (-UKa etc.) dim. af COCOKTd. 
cocoaKa (g. pl. -nenb) dim. af cocKa, 
cocpeflOToaeHie, förening i en medelpunkt, 
koncentration, centralisering. 
COCpeflOTOaCHHblH, p. p. p. af COCpettOTOHHXb, 
cocpeflOToaHBaxb, tr cocpettoxouHTb, förena 
i en medelpunkt, koncentrera, centralisera; 

-xbca, refi. koncentrera sig; pass. förenas, 
centraliseras. 

cocpefloxoanxb (imper. -xöub) full. af 
cocpcflOxoaHBaxb. 

cocxaBHxejib, m. -jibHHpa, författare, -rinna. 
cocxaBHXb (conj. = cxasHXb) full. af 
cocxaBJiaxb || ställa ned; — cjiosapb, utarbeta en 
ordbok; — Kpyji^bnb ttpyseii, bilda en krets 
af vänner; — npoéKXb, uppgöra, sammanställa 
ett förslag; — npoxoKOjib, uppsätta ett 
protokoll; — ruianb, uppgöra en plan; — 
co-io3b, bilda en förening, 
cocxaBJieme, sammanställning, bopskrifvandet, 
författandet, upprättandet, uppsättandet (t. ex. 
af protokoll), utarbetandet, bildandet. 
COCXaBJICHHblH, p. p. p. af cocxaBHXb. 



cocxaBJiaxb, tr. cocxaBHXb, ställa ihop || 
sammanställa, sammansätta, sammanfoga || 
upprätta, uppsätta; uppteckna || utarbeta, författa 
II utgöra, bilda; -xbca, pass. bli sammanställd, 
bli sammansatt; bli upprättad, bli uppsatt, 
utarbetas; utgöras, bildas; — jitKapcxBO h3x> 
pa3Hbixx> CHafloöiii, sammansätta ett läkeniedel 
af olika ingredienser; miéHbi, -BJiaioiitie oxy 
KOMHCciio, de ledamöter, som bilda denna ko- 
mité; cjioBa -BJiaioxi (jrpaay, ord bilda en 
mening; öoraxcxBO ne -BJiHexi cuacxia, rikedom 
är icke detsamma som lycka; oxo -BJiaBxi 
MOK) flöjiK), detta utgör min andel; Bcé -bjihbxi 
cxo pyöjiéii, allt tillsammans gör hundra 
rubel; — aaKOHbi, utarbeta lagar; nocxynoHb 
oxoxb ne -bjihbxi npecxyruiéHia, denna 
handling är, icke någon förbrytelse. 
cocxaBHOH, sammansatt, hopfogad || 
under-stucken, falsk; — cxojib, fällbord; -naa 
KpoBaxb, utdragssäng; — Mexajuib, sammansatt 
metall; -höe cjiobo, sammansatt ord; -naa 
ayxoBHaa, understucket testamente, 
cocxaBHbia aacxH, integrerande delar, 
beståndsdelar. 

cocxaBTj, hopsättning, sammansättning || led, 
ledgång || beståndsdel || materiel; — 
jit-KapcxBa, läkemedels sammansättning; Bb — 

BOflbI BXOflHXb KHCJIOpOflb H BOflOpOflb, i 

vattnet ingå såsom beståndsdelar syre och väte; 
HajiituHbiH — BoiicKa, armens effektiva styrka; 
noflBHXHOH — acejiexHOH floporn, järnvägens 
rörliga materiel; — UHHÖBHHKOBb, 
tjensteper-sonal. 

cocxapnxbca, intr. (imper. -cxapbca) full. bli 



gammal, åldras. 

cocTapiBaxbca, intr. cocxapbxbcfl, åldras, 
uppnå hög ålder. 

cocTapixbca, full. af cocraptsaxbca. 
cocxéraHHbiH, p. p. p. af cocxeraxb. 
cocxeraxb, full af cocxernsaxb. 
cocxéxHBaxb, tr. cocxeraxb, sy ihop (med lätta 
stygn). 

cocxéxHBaxb, tr. cocxernyxb, knäppa, knäppa 
ihop, igen, Juill; fasthaka. 
cocxéxHyxbiH, p. p. p. af cocxernyxb. 
cocxexHyxb, full. af cocxemsaxb. 
cocxoaHie, cocxoaHbHite, stånd, 
samhällsställning; tillstånd, belägenhet, beskaffenhet || 
förmögenhet, välstånd; öejtcxBeHHoe — , 
olyckligt tillstånd; stxxoe — ttoMa, en byggnads 
bo-fälliga skick; nepsoöbixHoe — , ursprungligt 
tillstånd; öbixb Bb -Hin, vara i stånd, förmå, 
kunna; OHb ne Bb -Hin oxoro cjtejiaxb, han är 
icke i stånd att göra det; OHb ne Bb -Hin 
jiraxb, han kan icke ljuga; nottaxHoe — , det 
skattskyldiga ståndet; acHXb no -niio, lefva 
efter sitt stånd, efter sina villkor; onb 
nejio-Benb cb -nieMb, han är förmögen; naacnxb 
— , förvärfva sig en förmögenhet. 
cocxoHHbHite (pl. -itbi, -peBb) dim. af cocxoiixe. 
cocxoaxejiCHb (-jibna etc.) f. f. af cocxonxejib- 
nbiii. 

cocxoaxeJibHOCXb, f. vederhäftighet. 
cocxoaxeJibHbiH, cocxoaxejienb, vederhäftig, 
förmögen; -hob jinpo, vederhäftig person, 
cocxoaxb, intr. (conj. = cxoaxb) bestå af, uti 
II befinna sig || stå, vara anställd; -xbca* 
intr. gå i fullbordan, komma till stånd, ega 



mm; Bo^a -cxoHTt nat KHCjiopojia h 
B oflopofla, vattnet består af syre och väte; oxa 
ÖHÖJliÖXeKa -CTOHTI H3X> tbicoth KHHrx>, 
detta bibliotek består af ett tusen böcker; 

BX> TOMX> TO H -CTOHTTj BCn XpyflHOCTb, 
därti består just hela svårigheten; — npn mh- 
cocTparHBaxb825coyMwiujiéHie 
HiicTpt, vara anställd hos ministern; — noflx> 
npHCMbxpoMb nojiitpiH, befinna sig under 
polisens uppsikt; — na cjiyacbt, vara i tjenst; 
CBattböa He -cxoajiacb, bröllopet har icke 
egt rum; npoéKXb ne -cxoajica, förslaget 
har förfallit, 

cocxpaxHBaxb, tr. cocxporaxb, afhyfla; -xbca, 
pass. bli afhyflad. 
cocxpaflajieifb (-jib^a etc.) -jinpa, 
olyckskamrat, deltagare i lidandet, 
cocxpaflarae, medlidandet, medömkan; HMtxb 
— Hb HecnacTHbiMb, ha medlidande med de 
olyckliga. 

cocxpaflaxejibHOCXb, f. medlidsamhet, 
förbarmandet. 

cocxpaflaxejibHbiH, medlidsam. 
cocxpaflaxb cb i. intr. lida (tillsammans) med 
ngn II — Hb a. ha medlidande med, visa sitt 
deltagande för. 

cocxpnraxb, tr. cocTpitub, afklippa. 
cocxpnaceHHbiH, p. p. p. af cocxpirab. 
cocxpäxb, intr. full. säga en kvickhet, vitsa. 
cocxpHHb (conj. = CTpuHb) full. af cocxpHraxb, 
cocxporaHHbiH, p. p. p. af cocxporaxb. 
cocxpoHXb, full. a*" cocxparHBaxb, 
COCXpOCHHblH, p. p. p. af COCXpOHTb. 
cocxpoHBaxb, tr. cocxpoHXb, uppbygga, upp- 



föra; -xbca, pass. bli uppbyggd. 
cocxpoHTb, full. af cocxpbHBaxb. 
cocxpanaHHbiH, p. p. p. af cocxpanaxb. 
cocxpänaxb, full. af cocxpanbisaxb; *hxo -najii, 
xo H Kymaö, prov. bvad du har kokat ihop, det 
skall du äta upp; som man bäddar, så ligger man. 
cocxpanwBaxb, tr. cocxpanaxb, tillreda (mat) 

II bringa till stånd; -xbca, pass. tillredas, 
cocxynaxbi, intr. cocxynöxb, stiga ned. 
cocxynHXb (conj. cxynöxb) full. af cocxynaxb, 
cocxasanie, ordtvist, ordvexling || disputation, 
cocxaaaxejib, m. polemiker || medtäflare; 

-jibHbiH, som kan omtvistas. 
cocxaaaxbca, intr. tvista, dryfta, disputera || 
täfla, rivalisera, 

cocytteifb (-ttua etc.) dim. af cocyjtb. 
cocyflHHi, dim. af cocyjtb. 
cocyflHCXbiH, anat. kärl-, 
cocyflHute (n. pl. -luh) augm. af COCYfl,!). 
cocytfb, cocytteitb, cocyttHHb, cocyjtHute, kärl 
II bägare, kalk, skål || anat. kärl; -flHWH, kärl-, 
cocyjieaKa (g. pl. -nenb) dim. af cocyjibKa. 
cocyjibKa (g. pl. -jicHb) cocyjieuKa, tapp, 
ngnting att suga på; jiejtaHaa — , istapp, ispigg 
II pepparkaka || min. droppsten, stalaktit. 
cocyjibqaxbiH, tappformig. 
oocyHOHb (-HKa etc.) dim. af CocyHl). 
ooxyHb (-Ha etc.) cocynbHb, djur som ännu diar. 
cocymecxBOBaHie, samvaro, 
cooymecxBOBaxb, intr. (conj. = cyutecxBOBaxb) 
på samma gång vara förhanden, existera 
jämte ngnting annat, 

cocitennxaioiitia XHBoxHbi.H, däggdjur, 
COCHHXaHHbIH, p. p. p. af COCHHXaXb. 



occHHxaxb, full. af cocuHXbiBaxb. 
cocMHTbiBaxb, tx. cocHHxaxb, xäkna ihop räkna 
, öfver, verificera, kontrollera (räkenskaper); 
-Tbca cb i. rec. uppgöra räkning med ngn. 
cociflKa (g. pl. -flOHb) eockttymKa, grannkvinna, 
granne^ 

cociflfflH, grann-; — ttoMb, granngård, 
cociflCTBCHHbiH, grann-, angränsande. 
cociflCTBO, grannskap. 

cociflyiuKa, c. (g. pl. -menb) smek. af COCTjfflD 
och cocktiKa, kära granne, 
cociflb (pl. -jim, -tteii, jpiMb etc. i. -ttbi, -ttoBb, 
-flaMb etc.) cockjtymKa, granne, naho; 

6jiH3-KiH — jiynme jtajibHeö pottnii, prov. nära 
granne är hättre än aflägsen släkting; ttojirii 
Cb ötflÖK) — , prov. skulder och armod äro 
släkt, följas vanligen åt; -flCKin, 
grann-grannens. 

coTBopcHie, skapelse; oxb -ma Mipa, från 
världens skapelse. 

COTBOpilTb, full. af coxBopaxb. 

coTBopaxb, tr. coxBopöxb, skapa, frambringa, 

åstadkomma, 

coxcHKa (g. pl. HOHb) dim. af CoxaH, 
coxcHHbiH, hundratals-, bestående af ett 
hundratal. 

COXKaHHbIH, p. p. p. af COXKaXb. 
coxKaxb (conj. = XKaxb) full. = XKaxb. 
COXKHyXblH, p. p. p. af COXKHyXb. 
coxKHyxb, full. af cxbiKaxb. 
coxHHHb, anförare; uppsyningsman öfver 
hundra man. 

coxHHMiä (-uba, -ube, -ubu; ubaro etc.) h. t. 
anförare 1. uppsyningsman öfver hundra 



man. 


coTHa (g. pl. -xeHt) coxeHKa, hundratal, antal 
af hundra. 

coTHara, coxnaacKa, hundratal, antal af 
hundra. 

coTHaacKa (g. pl. -aceHX>) dim. af coxnara, 
coTOBapnmecTBO, kamratskap, holagskap; 
npaso -Ba, holagsrätt, holagsmannarätt. 
coTOBapHipecTBOBaxb, intr. ( cxByioxx>) vara 
ngns kompanjon 1. medarhetare. 
coTOBapnipi (g. pl. -Lpeii) kamrat, kompanjon. 
coTOBbiH Méflx>, honung i kakor, 
coxpanéaHHHi, bordskamrat. 
coxpyflHHHi, -HHpa, medarhetare, -terska. 
coxpyflHHqecTBO, samarbete, medverkan. 
coxpyflHHqiH (-Hbfl, -Hbe, HbH; -ubaro etc.) 
medarbetare-, 

coxpyaceHHHi, medarbetare i svåra värf, 
person som delar ngns mödor. 
coTpyxi se cxepéxb. 

corpacaxb, tr. coxpflcxii, skaka, rubba, göra 
vacklande; -xbca, pass. bli skakad, bli 
rubbad, bli vacklande; intr. dallra, vibrera, 
coxpacéHie, skakning, rubbning || dallring, 
vibration. 

coxpacxH (conj. = xpacxil) full. af coxpacaxb. 
coxcKift, s. s. uppsyningsman öfver hundra 
gårdar, man, arbetare, 
coxi (p. efter, Bb, na coTjr; pl. -xbi etc.) 
honungskaka; BbiHHMÖxb -xm H3b yjibCBb, 
uttaga kakorna ur bikuporna, skatta bikupor, 
coxbiii, hundrade, hundradelad, centecimal. 
coyMbicjiHXb, full. af coyMbiuijiflXb. 
coyMbiiujiéHie, medbrottslighet (medveten) |f 



hemligt förstånd med motparten. 
coyMbimjieHHHK 826 co*iyBTCBOBaTb 
coyMbiiujieHHHHTj, -HHita, medbrottsling; ömtb 
-KOMi Bb npecTyruioHiH, vara delaktig i ett 
brott. 

coyMbiiujiaTb, intr. coyMbicjiHXb, tillsammans 
med ngn annan tänka på att göra ngt ondt, 
ha ondt i sinnet; bedrifva stämplingar jämte 
ngn annan, spela under samma täcke, vara 
i hemligt förstånd. 
coycHHHb, såsskål. 
coycb, sås; -chwh, sås-. 
coyaacTBOBaxejib, m. -jibHHita, deltagare, 
-rinna. 

coyaacTBOBaxb Bbp. intr. (conj. = 
ynacTBOBaxb) deltaga i, ha del uti, vara delaktig 
coyaacxie, deltagandet, delaktighet, 
coyqacxHHKb, -HHita, deltagare, -rinna; — 

Bb nopyKfe, medborgesman; — bo Bnattknm, 
jur. viderboende. 

coyqacxHbiH, deltagande, delaktig, 
coyqcHHHb (-Ka etc.) -HÖita, medlärjunge, 
skolkamrat, studiekamrat. 
co4)a (n. pl. co(})bi) soffa, divan. 
cotJtHXMb, sofism, hårklyfveri, falsk slutsats. 
co(})HcximecKiH, sofistisk. 
cotJtHCXb, sofist, hårklyfvare. 

Co(J)ia, CÖHa, CoHiomKa, Sofia. 
cotJjpfflH, manligt förnamn. 
co(J)ba = c6(})ia. 

coxå (a. cox^; n. pl. coxh) årder (plog). 

coxaxbiH, s. s zool. elg. 

coxjia etc. se coxnyxb. 

coxHyxb, intr. (pret. coxb, coxjia etc.) torka 



ihop; bli torr, vissna (om växter) || afmagra. 
coxpaHéHie, bibehållandet, bevarandet || 
förvar, vård; — acH3HH, lifvets bibehållande; 

— MHpa, fredens bevarande; saaxb na — , 
taga i förvar; ttaxb na — , lemna i förvar. 
COXpaHCHHblH p. p. p. af COXpaHHXb. 
coxpaHHxejib, m. -jibHHpa, upprätthållare, 
för-varare. 

coxpaHHTCJibHbiH. bibehållande, bevarande. 
coxpaHHTb, full. af coxpaHaxb; — attopoBbe, 
bibehålla sin helsa; Boace -hh. Gud bevare! 

— MHpb, hålla fred. 

coxpHHO, adv. utan att skadas, oskadadt, 
helbrägda, oskadd, 

coxpaHHOCTb, f. helhet, fullständighet, 
oskadadt skick; BoanpaxHXb Bb -th, återställa i 
samma skick. 

coxpHHbiH, hel och hållen, oskadad, orubbad 
II väl underhållen || förvarad, sparad; -Hbin 
ttéHbrn, sparade pengar; -naa Kaana, sparbank. 
coxpaHHTb, tr. coxpaHHXb, bibehålla, bevara, 
upprätthålla, vidmakthålla; förvara; -xbca, 
pass. bibehållas, bevaras, förvaras, 
upprätthållas, vidmakthållas; — Bb xMirb, hålla 
hemligt; natto — oxo Bb nörpeöt, detta bör 
förvaras i källaren; — Bb naMaxH, behålla 
i minnet. 

coxb se*, coxHyxb, 

copapcxBOBaxb, intr. (conj. papcxBOBaxb) 
regera t illsammans. 
coitiajiHSMb, socialism. 
coitiajiHCTb, -xKa (g. pl. -xoHb) socialist, 
copiajibHbiH, social. 


COHCBHHHb = COUéjIbHHHb. 



co^éJibHHHi, julafton || trettondagsafton; — 
poacflécTBeHCKiii, julafton; — KpemencKiö, 
trettondagsafton. 

couenie, aftappning af trädsaf 1. lake. 
co^ieHi (-nna, -uho, -uhm; comp. connie) f. f. af 

CO*IHbIH. 

co*iéCTb (conj. = necTb) full. af. cnHiaxb. 
co^eracaxbi, tr. conexaTb, förena; -xbca, rec. 
förena sig. 

coaexaHie, förening; — öpaKOMb, äktenskap, 
coaexaxb, full. af conexasaxb; — öpaKOMb, 
förena genom giftermål, sammanviga; -xbca 
öpaKOMb, gifta sig, ingå äktenskap, sammanvigas. 
coaHHéme, couHHéHbHue, affattandet, 
uppsättandet, författandet, (skrifstäiiare) arbete, skrift, 
verk, komposition, opus; — cxHXOBb, 
författandet af verser; MyabiKajibHoe — , 
musikkomposition; oxa KOMéflia ero -nia, detta 
lustspel är författadt af honom; — Bb öpöat, 
ett verk i obunden stil; nocMépxHoe — , 
ef-terlemnadt verk; -nia IlymKHHa, Puschkins 
verk; nojmxitnecKoe — , politisk skrift. 

COaHHéHHbIH, p. p. p. af COUHHHXb. 
couHHéHbHue (pl. -itbi, -pcBb) dim. af coHHHéme. 
coaHHHxejib, m. -jibHHua, författare, -rinna, 
kompositör; — npaMbi, författare af ett drama; 
-jibHH4a poMana, författarinna af en roman; 

— onepbi, en operas kompositör; — 
nacKBKxeii, skandalskrifvare. 
coaHHHXb, full. af coHHHaxb; npo nero -hhjih 
uejiyio Hcxopiio, man har uppdiktat en hel 
hi-storie om honom. 

coaHHaxb, tr. couHHÖxb, författa, komponera, 
skrifva, dikta || hitta på, sätta ihop, dikta 



upp, hopspinna; -xbca, pass. bli författad etc. 
bli uppdiktad etc — poManu, författa en 
roman; — cthxh, författa, skrifva verser, dikta; 

— MyawKy, komponera musik; ohu jiioöhtu 

— , han tycker om att uppdikta historier, 
att komma fram med osanningar. 
coaHTb, tr. aftappa saf 1. lake || söka, sätta 
efter, ansätta || affordra, afpressa; -xbca, 
intr. drypa, rinna, framsippra. 
coaJiéHi, medlem, kollega. 

coaHO, adv. (comp. connee) saftigt. 

coaHOCXb, f. saftighet. 

coaHbiH (comp. coHHkHmiii) cönenu, saftig. 

coaxyxx> se cnecxb 1. conecxb. 

coayBCXBCHHO, adv. sympatiskt, med medkänsla, 

coayBCXBCHHOCXb, f. Sympati, medkänsla, 

deltagandet. 

coayBCXBCHHbiH, sympatisk, deltagande. 
coayBCXBie, intresse, medkänsla, anklang, 
bifall II sympati; HaöxH — Bb nyöjiHKfe, röna 
publikens sympati; Méacay hhmh Htxb -Bia, 
de sympatisera icke (med hvarandra). 
coayBCXBOBaxb d. intr. (conj. = nyscxBOBaxb) 
intressera sig för, hysa intresse för || 
sympatisera; nyöjiHKa ne -Bana oxoMy, 
allmänheten har icke intresserat sig härför; OHb 
-cxByBXb MoeMy necnacxHO, han hyser 
deltagande för min olycka; ohh ne -cxByioxxj 
ttpyxb ttpyry, de sympatisera icke (med 
hvarandra). 
comécxBie827cnaxb 

comecxBie, nedstigning; — Cbuxofo flyxa, den 

Heliga Andes utgjutelse. 

coiuKa (g. pl. -mcHb) stötta; mil. gevärställ. 



gaffelformigt stöd för bössor; * MéjiKaa — , 
en menniska utan anseende. 
coiuHHHi) (-Ka etc.) plogbill. 
coiuHbiH, årder-. 

COmbK)TT> se CUIHTb, 

coutHnHyxbiH, p. p. p. af couiHnHyxb. 
coutHnHyxb, full. af comönbiBaTb. 
coutHnbiBaxb, tr. couiHnHyxb, afplocka, 
af-knipa, afrycka || knipa tillsammans; -xbca, 
pass. bli afplockad etc. 
coioaHHHTj, -HHua, bundsförvant, allierad. 
coib3HHaecKiH, bundsförvant-, den allierades. 
C0K)3x>, förbund, allians, förening, liga || gram. 
konjunktion; öpauHbiH — , äktenskapligt 
förbund; oöopoHHxejibHbiii — , defensiv allians; 
CBHU^éHHbiH — , dcn heliga alliansen; 
cocxaBHXb — , bilda en förening, en liga; 
mseH-papcidH — , det schweiziska edsförbundet; 
-3HbiH, förbunds-. 

coa, coHKa, zool. nötskrika || soja (sås), 
cnaflaxb, intr. cnacxb, falla ned från, falla, 
gå nedåt; pkna -aå8Tx>, priset faller; 

Bojiocbi -jialOTTD, håret lossnar; BoAå -flaaxi, 
vattnet sjunker; — cb rojioca, vara i 
målbrottet. 

cnaflCHie, fallandet, sjunkandet, minskning; 

— BOflbi, vattnets sjunkande; — ptabi, 
prisets fallande; — Bojiocb, hårets lossnande. 
cna3Ma, spasin^kramp. 
cna3MOflHaecKiH, spasmodisk, krampartad. 
cnaHBame = cnaiiKa || åstadkommandet af 
ett rus lios ngn, förledandet till att berusa sig. 
cnaHBaxb, tr. cnaaxb, sammanlöda, 
sammansvetsa; -xbca, pass. bli sammanlödd, bli 



sammansvetsad. 


cnaHBaTb, tr. cnoHXb, vänja vid, förleda till 
dryckenskap, supa ngn full; -xbca, pass. bli 
förledd till dryckenskap, supa sig full, bli 
rus ig. 

cnaä = cnaiiKa. 

cnaiiKa, lödning, svetsning || sammanlödt ställe. 

cnaKOBaxb, full. = naKosaxb, 

cnaKOCXHXb, full. = naKocxHXb, 

cnaJiéHie, förbränning, svedning. 

cnaJiCHKa (g. pl. -hohu) dim. af cnajibna, 

cnaJiCHHbiH, sängkammar-. 

cnajiéHHbiH, p. p. p. af cnajiiixb. 

cnajiawBame, nedkrypandet, 

cnaJi3biBaxb, intr. cnojiaaxb, cnojiaxö, krypa 

ned från, skrinna ned; -xbca, intr. krypa 

tillsammans. . 

cnaJiHXb, tr. full. förbränna, sveda. 
cnaJibiH, nedfallen; — rojiocb, bes röst. 
cnaJibHHiuKa (g. pl. -menb) for. af cMjibna. 
cnajibHbiH, sof-; — Kojinanb, nattmössa; — 
BaroHb, sofvagn. 

cnaJibHa (g. pl. -jtenb) cnajieHKa, cnajibHHUiKa, 

sängkammare, gemensam sofsal i skolor, kloster. 

cname, sofvandet. 

cnaHbé = cnanie. 

cnapcHHbiH, p. p. p. af cnapnxb. 

cnapaca, bot. sparris. 

cnapaccBbiH, sparris-, af sparris. 

cnapHBanie, parning; bo BpéMa -Hia, under 

parningstiden. 

cnapHBaxb, tr. cnapnxb, sammanpara, 
sam-manpassa || steka (rofvor) || — jiomattb, 
köra en bäst svettig. 



cnapHTb (imper. cnapb) full. af cnapHsaxb. 
cnapxHBaxb, intr. cnopxnyxb, flyga bort, flyga 
ned, fladdra ned. 

cnapwBaxb, tr. cnopoxb, sprätta upp; -xbca, 
pass. bli uppsprättad. 
cnacaHie, räddning, bärgning. 
cnacaxejibHaa jiottKa, räddningsbåt; -hmc 
cnapat^bi, räddningsredskap. 
cnacaxb, tr. cnacxö, rädda, rädda undan, skydda 
för; -xbca, refl. rädda sig; intr. göra bot; -xbca 
Bb MOHacxbipe, göra bot i ett kloster, 
cnacéHie, frälsning, räddning || saligbet; — 
ttyuiH, själens frälsning; HCKaxb -ma Bb 
btrcxBt, söka rädda sig genom flykten; 

Hkxb -Hia, ingen räddning mer! Mejtajib aa 
— noFHÖaBmHXb, medalj för räddning af 
menniskolif; — potta nejioBenecKaro, 
menni-skosläktets frälsning; BeuHoe — , evig 
saligbet. 

cnacéHHbiH, p. p. p. af cnacxö. 
cnacHÖo, int. tack, stor tack! -60 MTd cbixb ne 
byttemb, prov. af andras 
tacksamhetsbety-gelser blir man icke mätt, 
CnacHxejiCBb, adj. Frälsarens. 

CnacHxeJib, m. Frälsaren; — Mipa, världens 
Frälsare. 

cnacHxeJib, m. jibHHita, räddare, befriare, 
-frierska; — oxénecxBa, fäderneslandets 
befriare; oxoxb ttÖKXopb moö — , denne läkare 
är min räddare, 

cnacHxejibHO, adv. belsosamt, välgörande, 
cnacHxejibHOCXb, f. belsosambet. 
cnacHxejibHbiH, belsosam; -hob cpéttcxBo, 
välgörande medel; -naa öouKa, räddningsboj. 



cnacjia etc. se cnacxH. 


cnacoBaxb, intr. (conj. = nacoBaxb) full. passa 
(i kortspel) || * taga skeden i vackra hand; 
draga sig tillbaka. 

CnacoBTj, adj. Frälsare-. 
cnaconpeoöpaaceHCKiii co6opx>, Kristi 
förklarings domkyrka. 

CnaccKiä co6opx>, Frälsningskyrka, 
cnacTH (cnacyxx>, pret. cnacx>, cnacjia etc.; part. 
pret. cnacrniö) full. af cnacaxw; — oxx> CMepxH, 
rädda från döden 

CnacTb (conj. — nacxb) full. af cna^axb; 
jiiic-xbn cb flepesa CIlajiH, bladen ha fallit från 
trädet; — cb jmpa, cb xejia, magra; — cb 
rojioca, förlora rösten, 
cnacyxb se cnacxö. 

Cnacb, Frälsaren; npaajiHHHb Cnaca (npeo- 
öpaacenin), Kristi förklaringsfest. 
cnacb se cnacxö. 

cnaxb, intr. (CFUIK), CFLHTl); pret. f. Cnajia; imper. 
cnn) sofva, slumra; -xbca, imp. sofva, somna 
in; — nöcjit oöi^a, taga sig en 
eftermid-dagslur; Mnt rv xonexcn, jag är sömnig; 
npnxBopÉxbcn CFLHLLIHMI), låtsa sofva; — 

KaHb yöÉxbiÉ, fam. sofva som en stock; kxo. 

cnaxaHHbiH828cnHCbiBaxb 

MHoro cnnxb, xoMy flénerb ne CKonnxb; 

prov. den som sofver mycket samlar inga 

pengar; nxxö — , gå till sängs; jieub — , 

lägga sig att sofva; yjioacöxb fltxéö — , 

lägga barnen till sängs; nöcjit xpy^ÖBb 

xopomo CnHTC.H, när man arbetat duktigt, 

sofver man godt; mhF nxo xo ne CnHTC.H, jag får 

icke sömn, jag kan icke somna; * CFlajil) 

fla Bbicnajib, det har kommit alldeles 



oför-modadt öfver mig. 
cnaxaHHbiH, p. p. p. af cnaxaxb. 
cnaxaxb (conj. = naxaxb) full. af cnaxHsaxb. 
cnaxHBaxb, tr. cnaxaxb, upplöja; -xbca, pass. 
upplöjas. 

cnaxHBaxb, tr. Cnaxnyxb, aftorka (dammet) 

-xbca, pass. bli aftorkad. 

cnaxHyxbiH, p. p. p. af cnaxnyxb. 

cnaxHyxb, full. af cnaxHsaxb, 

cnaitia, mar. mellanrum mellan två spant. 

cnåujxa, uppiöjning. 

cnaanie = cnaiiKa. 

cnaaHHbiH, p. p. p. af cnanxb. 

cnaaxb, full. af cnansaxb. 

cncKaxbica, pass. cnéubca, bli sammanbakad; 

intr. koagulera, tjockna; rec. sammangyttra 

sig. r 

cncKxaKtfb, m. spektakel, skådespel, 

cncKxpajibHbiH, spektrai-. 

cncKyjiHpoBaxb, intr. (-pyioxb) spekulera, göra 

spekulationer, 

cncKyjiaHxi, spekulant, 

cncKyjiaxopt = cneKyjianxb. 

cneKyjiapia, spekulation. 

cnejiCHaxb, full. = nejienaxb. 

cncHéHi (-HbKa etc.) spänntorn. 

cnéHitepi. spens, lifkofta, jacka. 

cnenejiéHHbiH, p. p. p. af cnenejiiixb. 

cneneJiHXb, full. af cnenejiiixb. 

cnejiejiaxb, tr. cnenejinxb, lägga i aska. 

cnepna, adv. till först, först, först och främst, 

till en början. 

cnépeflH, adv. framför, framifrån; onb panenb 



— , han är sårad framifrån. 

cnepexb (conpyxt; f. ö. = nepéxb) full. af 
cnHpaxb; y Mena flbixanbe Bb rpyflii CllépJIO, 
jag kan knappast andas, får icke andan fram 

här är sa instängd, kvaf luft). 
cnepMapexb, hvalraf, spermaceti. 
cnépxocxb, f. instängdhet, kvafhet. 
cnépxbiH, p. p. p. af cnepöxb; — nha^yxb, 
instängd luft, kvaf luft. 
cnexepöypxb = CaHKxnexepöypxb. 
cnecHBCifb (-Bpa etc.) stolt, högmodig man. 
cnecHBHXbca, intr. (-Bjiiocb, -Baxca; imper. -Bbca) 
vara stolt, högmodig, stoltsera, uppträda som 
en kaxe. 

cnecHBHpa, stolt, högmodigt fruntimmer, 
cnecHBKa (g. pl. -BOHb) = cneciiBHpa. 
cnecHBO, adv. stolt, högmodigt. 
cnecHBOCXb, f. stolt, högmodigt sinnelag. 
cnecHBbiH, stolt, högmodig, * upphlåst; — 

BbicoKO MOcxHTC.H, ^a HH3 ko JIOXHTC.H, prov. 
högmod går för full. 

cnecHBtxb, intr. hli högmodig, hli högfärdig, 
cnecpa, dim. af cnecb. 
cnecb, f. cnecpa, stolthet, högmod, högfärd; 
yöaBHXb KOMy -ch, kväsa ugns högmod; opb 
cöaBicib -CH,han har stämt ned tonen; 

— Bb floblö ne BBOjiHXb, prov. högfärd 
slutar sällan väl. 
cnecH(J)HaecKiH, specifik. 
cnepiajiHCXb, specialist, fackman. 
cnepiajibHO, adv. specielt, enkannerligen. 
cnepiajibHOCXb, f specialitet, 
cnepiajibHbiH, speciell, special-, 
cneaaxarae, aftryckning. 



cne^axaTb, tr. aftrycka; -xbca, pass. bli 
af-tryckt. 

cneab (conj. = nenb) full. — Hcnbub. 
cnéabca (conj. = neub) full. af cneKaxbca, 
cnHBanie, smuttandet. 

cnHBaxb, tr. cnuxb, smutta; -xbca, refl. hänge 

sig åt dryckenskap, 

cnHJiéHie, jifsågning, affilning. 

cnHJiCHHbiH, p. p. p. af cnKxiixb. 

cnHJiHBaxb, tr. cnmiHXb, afsåga, affila; -xbca, 

pass. bli afsågad, bli affilad. 

cnHJiHXb, full af cnitxHBaxb. 

cnHHa (a, cnÖHy; n. pl. cnÖHbi) cniiHKa, cnä- 

HOUKa, rygg. 

cnHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af cnHHa || rygg af 
fisk, af en dräkt || ryggdel på en stol etc.; 

— cxyjia, stolkarm. 

CHHHHbiH, rygg-; -hbie hosborkh, anat. 
ryggkotor; — xpebéxb, ryggrad. 
cnHHOHKa (g- pl. -ucHb) dim. af cnÖHKa. 
cnnpaJibHO, adv. i spiral || snäckformig. 
cnnpaxb, tr. cnepéxb, sammantränga, 
sammanpressa || lösgöra, frigöra, undanskuffa; 

-xbca, refl. sammantränga sig; pass. bli 
sammanträngd, bli sammanpressad; napottb na 
yjiHitk -paexC.H, folket samman skockar sig 
på gatan. 

cnHpHXH3MT>, spiritism. 
cnnpHXTj,^ spiritist, 
cnäpxHbiH = CHHpXOBblii. 

CHHpxoBame, indränkning i sprit, 
cnnpxoBaxocxb, f sprithalt. 

CHHpxoBaxbiH, dim. af 

cnnpxoBbiH-cnHpxoBaxb, tr. (-xyioxb) inlägga, indränka i 



sprit. 

cnHpTOBbiH, cnHpxoBaxbiH, sprithaltig, sprit-; 

-Bbie HanöxKH, spritdrycker, 
cnHpxoMipi, alkoholometer. 
cnHpxTj, sprit. 

cnHcarae, afskrifvandet, kopierandet, 

cnäcaHHbiH, p. p. p. af cnncaxbi. 

cnncaxb (conj. = nncaxb) full. af cniicbiBaxb. 

cnäcoHi (-CKa etc.) cniicoHeHb, afskrift, kopia 

II förteckning, lista; hmamhöh — 

npHC5r»c-Hbixb, namnförteckning på en jurys 

medlemmar; nocjiy ncHoii, (jropMyjinpHbiö — , 

tjen-steförteckning, meritförteckning; — 

cyflOBoro OKHnaaca, sjömansrulla, 

cnHCO*ieHX> (-UKa etc.) dim. af CITHCOKTd. 

cnHC^HHi, renskrifvare. 

cnäcbiBaTCJib, m. renskrifvare. 

cnäcbiBaTb, tr. cnncaxb, kopiera, taga en 

afskrift af || afteckna, taga en afbild, 

porträttera || renskrifva; -xbca, rec. brefvexla med,, 

CnHXb829cnOflBH>KHHHT> 

skrifva till hvarandra; korrespondera; pass. 

bli kopierad, bli porträtterad; renskrifvas. 

CHHXb (conbioxb) full. af cnuBaxb; -xbca cb 
Kpyry, supa vildt, hängifva sig åt 
dryckenskap. 

cnäxHBaxb, tr. cnnxHyxb, stöta ifrån, stöta ned, 
skuffa ned. 

cnäxHyxbiH, p. p. p. af cnnxHyxb, 

cnHXHyxb, full. af cnöxHBaxb. 

cnäpa, spets, spetsig käpp || strumpsticka || 

hjuleker; * naxaa co Bb KOjiecHiiitt, prov. 

femte hjulet under vagnen, 

cniiMeaKa (g. pl. -nenb) dim. af cnituKa. 



cnHMcqHHHi, zool. ung hjort, ung elg utan horn 

II tändstickslåda. 

cnflqeqHbiH, tändsticks-. 

cnHMKa (g. pl. -nenu) cnitneuKa, sticka; cipnaa 

— , svafvelsticka; hofh Kant -kh, hen smala 

som stickor; ont nachxu, Kant — , han är 

mager som en sticka. 

cnäqHHHi), tändsticks försälj are. 

cnnm, tal, föredrag, andragande. 

CnäutHHI) = CnÖCHHHU. 
cnjiaBHTb (conj. = luiaBHXb) full. af 

CIUiaBJIH-BaXb. 

ciuiaBKa, smältning, legering || flottning; 
npoÖHaa co, profsmältning. 
ciuiaBJieHHbiH, p. p. af cruiaBHXb, 
ciuiaBJiHBame = cruiaBKa. 
ciuiaBJiHBaTb, .tr. cruiaBjiaxb, cruiaBHXb, legera, 
sammansmälta || flotta; -xbca, pass. hli 
le-gerad, hli sammansmält; hli nedflottad. 
ciuiaBJiaxb = crmaBjiiiBaxb. 
ciuiaBHOH jitcb, flottimmer; -naa ptKa, flott- 
har flod; -höe pycjio, flottningsränna. 
ciuiaBOHi) (-BKa etc.) ett stycke smält 1. le- 
gerad metall. 

ciuiaBoaHbiH = cruiaBHOH; — nyxb, flottnings- 
led; -Hbia coopyacéHia, flottningsanstalter. 
ciuiaButHKi), flottare, stockflötare || smältare. 
ciuiaBi) = cruiaBKa. 

ciuiaaHBaxb, tr. cruioxHXb, sammanfoga, 
hophinda (hjälkar, stock); -xbca, pass. hli 
sammanfogad, hli hophunden, 
ciuieccHb, m. (-ena etc.) mar. splits. 
ciuiéCKHBaxb, tr. cruiecnyxb, skölja, afskölja, 
hälla af, låta stänka upp, spruta, hespruta; 



-Tbca, refl. skölja sig; pass. bli afsköljd, 
besprutas. 

ciuiéCHHBaxb, tr. CIIIiécHHTb, mar. splitsa (ett 
tåg). 

ciuiéCHHTb, full. af cruiecHHBaxb. 
ciuiéCHyTbiH, p, p. p. af cruiecHyxb. 
ciuiecHyTb, tull. af cruiécKHBaxb || intr. — py- 
KaMH, klappa händerna, 
ciuiecTb (conj. = ruiecxb) full. af cruiexaxb. 
ciuiexaTb, tr. cruiecxb, binda, fläta, knyppla || 
ljuga ihop, * spinna ihop; -xbca, refl. fläta 
in sig (det ena i det andra), slingra sig om 
hvarandra; pass. bli sammanflätad; bli 
ihop-spunnen; — BtHÖHb, binda en krans; — 
KpyaceBa, knyppla spetsar; — nebbuiHity, 

* spinna ihop en osanning, 
ciuiexéHie, bindandet, flätandet, väfnad, 
knypp-ling; — jiacH, en lögns hopspinnande. 
ciuiexéHHbiH, p. p. p. af crmecxb. 

CIUléXKH pl. f. (g. -XOHb) = cruiéxHH. 
ciuiéxHH, pl. f. (g. cruiéxHeii 1. cruiexenb) 
skvaller, käringprat. 

ciuiéxHHHi, -HHita, skvalleraktig menniska, 
skvallerbytta, skvallerkäring, skvallertaska 
(fini.). 

ciuiéxHHqaHie, skvallrandet, 
ciuiexHHqaxb, intr. skvallra, förtala. 
ciuiéxHa = cruiéxHH. 
ciuieaHXb = HcruieuHXb. 
ciuiHHi, spleen, leda vid allt. 
ciuioxHXb (conj. = ruioxHXb) full. af 
ciuiaaHBaxb. 

ciuioxKa, hopfogning, sammanfästning. 
ciuioxhhhtj, person som hopfogar, sammanfä- 



ster timmerflottor. 


CIUIOXqHHt = CrUIOTHHHt. 

ciuioxa, adv. obetänkt, oöfverlagdt || oväntadt, 
plötsligt. 

ciuioxoBaxb (-xyioTb) full. = ruiomaxb; xyxb 
xbi -Bajii, däruti har du gjort dumt, begått 
en dumhet, 

ciuio*iéHie = cruioxKa. 
ciuioqeHHbiH, p. p. p. af crmoxiixb. 
ciuioiuHOH, sammanhängande, utan mellanrum, 
oafbruten, fortlöpande || tät, kompakt, fast; 

— aaöopb, tät gärdesgård; — jitcb, 
sammanhängande skog; -hob rope, ständig sorg; 
-Haa HCflejia, veeka utan fastedag, 
ciuioiub, adv. tätt vid hvarandra |) utan 
åtskillnad, utan undantag || oupphörligt, utan 
afbrott, nästan alltid; — jia pa^oMb, alltid 
oeh allestädes; Bce — , alltihop; fam. hela 
tutten. ^ 

ciuiyxoBaxb, intr. (conj. = ruryxosaxb) full. göra 
1. utföra ett skälmstyeke; begå ett bedrägeri, 
handla som en spetsbof. 
ciuibiBaxb, intr. cruibixb, flöda öfver; -xbca, 
refl. sammanflöda. 

ciuibixb (eonj. = ruibixb) full. af cruibisaxb; 
öbijio fla CnJIbIJIO, prov. det har varit oeh farit. 
ciuiK) se cnaxb. 

ciuiiocHyxb, full. af crunoiuHBaxb, 
ciuiHu^eme, afplattning, tillplattning. 
ciuiiomeHHOCXb, f. afplattning (jordens), 
CIUIIOIIteHHbIH, p. p. p. af CrUIIOLUHXb, 
ciuiioiitHBaxb, tr. cruiiomHXb, crunocnyxb, 
af-platta, tillplatta; -xbca, pass. afplattas, 
tillplattas. 



ciuiiomHTb, full. af crunouiHBaxb. 
ciuiacaxb (conj. = ruiacaxb) full. utföra en 
dans; -xbca, full. af cruiacbiBaxbca. 
ciuiacbiBaxbca cb i. refl. c ruiacaxbca, inöfva 
sig att dansa med ngn. 
cnoöopHHHb, medstridsman. 
cnoöopcxBO, deltagandet uti en strid, jämte 
ngn annan. 

cnoöopcxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) bistå uti 
en strid, kämpa vid ngns sida, 
cnorpaHHaHbiH, = norpaHHUHbiii, 
cnoflBajib, adv. allt utan undantag, alla öfver 
en bank. 

cnoflBHacHHHb, -HHita, stridskamrat, 
krigskamrat. 

cnoflBHsaxbca830cnoco6cxBOBaxb 
cnoflBHsaxbca, intr. deltaga uti bedrifter, 
kämpa tillsammans med. 
cnoflJiHqaxb, intr. full. begå en gemenhet. 
cnoflöÖHXb (-bjiK), -böxb; imper. -tto6b) full. af 
cnoflOÖJiaxb; Mut -6 hxC.H, det kommer att 
lyckas för mig. 

CnOflOÖJICHHblH, p. p. p. Rf CnOJtÖÖHXb. 
cnoflOÖJiaxb, tr. cnoflöÖHXb, anse för värdig, 
finna förtjent at, bevärdiga med; -xbca, pass. 
anses för värdig, befinnas förtjent af. 
cnoflpyaHO, adv. väl för handen, i handen; 
bekvämt att fatta, att hålla i handen. 
cnoflpyaHOCXb, f. bekvämlighet, läglighet. 
cnoflpyaHbiH, lätt att handtera, utförbar. 
cnoaapaHKOBTj, adv. = cnoaapaHKy. 
cnoaapaHKy, adv. tidigt på morgonen, i 
dagbräckningen. 

cnoanaBaxb, tr. (conj. = anaBaxb) cnoanaxb. 



lära känna; -xbca, rec. lära känna 
hvarandra, göra hvarandras bekantskap, 
cnosHaxb, full. af cnoanaBaxb. 
cnoH = cnaiiKa, 
cnÖHKa = cnaiiKa. 

cnoHXb, full. af cnaHsaxb; — kofo cb Hoxb, 
supa ngn under hordet, 

cnoKoeHb (-KOHHa etc.) f. f. af cnoKOHHbiii; 
öojibHOH — , den sjuka är lugn. 

CnOKOHXb = nOKOHXb. 

cnoKOHHO, adv. lungt, i lugn, med lugn, tryggt. 
cnoKOHHOCXb, f. lugu, lugut väscudc, trygghet. 
cnoKOHHbiH, cnoKoeHb, lugn, stilla, trygg; 
sansad; — npasb, lugnt lynne; cb -HWMb 
cepflitCMb, med lätt hjjirta, med lugnt 
samvete; acejiöio BaMb -hoh hohh, god natt! 
cnoKOHCXBie, lugn, stillhet, ro; — 
rocyttapcxBa, statens lugn, rikets lugn; Hapymöxb 
oömecxBeHHoe — , störa det allmänna 
lugnet; — ttyxa, sinneslugn. 
cnoKOHCXBO = cnoKoiicxBie. 
cnojiaropa, adv. i all maklighet, utan sorg 
och hekymmer. 

cnoJiacKHBaxb, tr. cnojiocKaxb, cnojiocnyxb, 
skölja; -xbca, refl. skölja sig. 
cnojiaaxb, full. at cnajiabiBaxb. 
cnoJiaxH (conj. = nojiaxö) full. af cnajiabiBaxb. 
cnojina, adv. helt och hållet, fullkomligt, 
totalt, allt. 

cnojiocKaHHbiH, p. p. p. af cnojiocKaxb, 
cnoJiocJV^xb (conj. = nojiocKaxb) full. af 

cnojiacKHBaxb. 

cnoJiocHyxbiH, p. p. p. af cnojiocnyxb. 



cnoJiocHyxb, full. af cnojiacKHBaxb, 
cnoJioxTj, oro, uppståndelse || stormklocka; 

ÖHTb — , slå larm, ringa i stormklockan. 
cnoJioiuHTb, tr. full. försätta i oro, uppskrämma, 
uppröra. 

cnoJioiuHbiH, orolig, upprörd || larm-. 
CnaJICTHTb, full. = nÖJICTHTb. 
cnÖJibe (g. pl. -jiiö) till hvarandra stötande 
egor, gräns, rå emellan olika fält. 
cnopaflHqecKin, sporadisk. 
cnopHTb, intr. (imper. cnopb) träta, strida, 
disputera, tvista; -xbca, rec. träta, tvista, gräla 
med hvarandra; o BKycaxb ne -pflTlD, prov, 
om tycke och smak skall man icke dispu¬ 
tera; MHk Hé o uéMb — cb BaMH, jag har 
ingenting ohytt med er; CllOPb flo cjiéab, a 
o6b aaKjiaflb ne öericn, prov. gräla gärna 
huru mycket du vill, men slå icke vad. 
cnopnxbca, imp. gå framåt, lyckas; ttbjio ne 
pÖTca, saken går icke framåt; nxo xo ne 
-pftxca, det vill icke lyckas. 
cnopKiH = cnopbiH. 

cnopHOCXb, f. fördelaktighet, inbringande 
beskaffenhet, 

cnöpjiHBOCXb, f trätgirighet, 
cnöpjiHBbiH, grälsjuk, trätgirig. 

CnÖpHHHXj, -HHpa = CnÖpipHHb. 
cnopHbiH, jur. omtvistad, tviste-, tvistig, 
stridig; -Hoe ttkjio, tvistig sak; — Bonpocb, 
omtvistad fråga. 

cnopo, adv. så att det förslår, tillräckligt, 
rundligt; med fördel, så att det lönar sig. 
cnopoflHXb, pop. = pOflHXb. 
cnopoHb (-pKa etc.) cnöponenb, afsprättadt 



cnopoTbiH, p. p. p. af cnopoTb. 
cnopoTb (conj. = nopoxb) full. af cnapbiBaxb. 
cnöpo^ieHi (-HKa etc.) dim. af CIlOpoKb. 
cnopy^HbiH = cnoflpyuHbiii. 
cnopxHyxb, full. af cnöpxHBaxb. 
cnöpipHHi, -ipnpa, grälmakare, -kerska, gräl- 
sjuk menniska. 

cnopxj, tvist, dispyt, gräl, träta, debatt; 
yuéHbiii — , disputation; utxb -py o6b oxoMb, 
detta är obestridligt, odisputabelt, ligger utom 
allt tvifvel; -py ntxb, oxo jiyumee cpejicxBO, 
det står utom all fråga, det är det bästa 
medlet. 

cnopi (pa, -po; -pbi; comp. cnopbe) f. f. af 
cnopwH; 3XH jipoBa ouenb -pbi, denna ved 
förslår väl; nxo CKopo, xo ne -po, prov. det 
som göres fort, blir icke dugligt gjordt; 

MarKiii xjitöb ne — , mjukt bröd är icke 
spis samt (fini.). 

cnopwH, fördelaktig, som förslår väl, räcker 
väl till, spissam (fini.). 

cnocoöcHXj (-ÖHa etc.) f. f. af cnocoÖHbiii; OHTd — 

3X0 cflejiaxb, ban är i stånd att göra det; OHb 
Ha Bcé — , ban är i stånd att göra bvad som 
belst; OHb ko BceMy — , ban duger tlil allt. 
cnocoÖHOCTb, f. förmåga, anlag, skickligbet, 
fallenhet, talang, begåfning; yMCXBCHHbia -th, 
själsförmögenbeter, intelligens; 

Mbicjiiixejib-Haa — , förstånd, urskillning, 
omdömesförmåga; -th yMa, förståndsförmögenbeter; -th 
ttymii, själsförmögenbeter; — MbicjiHXb, 
fleiicxBOBaxb, förmåga att tänka, att bandiar 
y Hero — Hb Myabiicfe, han har anlag för 


musik. 



cnocoÖHbiH, cnocoöeHb, i stånd att, kapabel,, 
skickligt duglig, begåfvad, talangfull || 
gynnsam, lämplig; secbMa — nejiosbHb, särdeles 
skicklig man; -hob speMS, lämplig tid; — 

Bbxepb, gynnsam vind; — Hb 
CBHflexejibCTBy, jur. vittnesgill. 
cnocoöcTBOBame, befrämjandet, befordrandet, 
cnocoöcTBOBaxeJib, m. befrämjare, befordrare. 

cnocoöcxBOBaxb 

d. intr. (-cxsyioTb) hjälpa till,, 
bistå, bidraga, medverka, befrämja, befordra^ 
cn6co6T>831 cnpomcHHbiH 
gå tillhanda; oxo mhöfo -BOBaJio ycntxy 
flkjia, detta har mycket bidragit till sakens 
framgång; — cnåcxHO, bidraga till ngns 
lycka; — paasiixiio npoMbiuijieHHOcxH, 
befrämja industrins utveckling; — cyay, jur. 
gk rätten tillhanda. 

cnocoöb, medel || metod, förfarandet, sätt; 
ynoxpeÖHXb Bct -6bi, använda alla medel; 

— npenoflaBama, undervisningsmetod, 
lärometod; — ynoxpeöjieHin, användningssätt; — 
jitnéHin, förfarandet vid behandlingen (af en 
sjukdom\ läkningsmetod, kur; aaKOHHbiö — 
npioöptxéHin, jur. laga fång. 
cnocnl>mecxBOBaHie, befrämjandet, 
befordrandet. 

cnocntmecxBOBaxejib, m. befrämjare. 
cnocnemecxBOBaxb d., intr. (-cxByioxb) 
befrämja, befordra, hjälpa till, bidraga; -xbca, 
pass. befrämjas etc. 
cnoxKHyxbca, full. af cnoxbiKaxbica. 
cnoxbiKaxbca, intr. cnoxbiKHyxbca, 
cnoxKHyxbca, snafva stappla; kohb o nexbi^éxb 



Horaxt, fla -KaBxca, prov. att fela är 
mensk-ligt, ingen är säker för misstag, en olycka 
kan träffa hvem som helst, 
cnoTbiKJiHBbiH, som snafvaT lätt, som är 
osäker på fotterna. 

cnoTbiKHyxbca, full. af cnoxbiKaxbca. 
cnoxBaxHXbca, (conj. = xsaxHXb) full. af 
cno-XBaxbiisaxbcn; noattno -THJIacb, för sent 
erinrade hon sig. 

cnoxBaxbiBaxbca, refl. cnoxBaxiixbca, plötsligt 
erinra sig; händelsevis påminna sig || 
återtaga hvad man sagt, rätta sig || märka, 
cnpaaa, adv. från höger, högerifrån. 
cnpaaa, jur. vidimation, verifikation || 
inregistrering 

cnpaBCflJiHBO, adv. rätt, rättvist, med rätta, 
hilligt; nocxyrxxb — , handla rätt; ero 
ocyac-ttaioxb — , med rätta klandrar man honom; 
cyflHXb — , döma rättvist, 
cnpaBCflJiHBOCXb, f. rättvisa, billighet, 
rättmätighet || sannfärdighet; — Bamero ttkjia, 
er rättvisa sak; — xpööoBaHin, en fordrans 
rättmätighet; najio oxÄaxbi emy — , man 
måste göra honom den rättvisan; no -cxh, adv. 
loc. med rätta, rättvist; nocxynaxb no -cxh, 
handla rätt; Oxasaxbi — , vara rättvis mot 
ngn; n coMnkBaiocb Bb -cxh oxoro cjiyxa, 
jag hetviflar att detta rykte är sannt; — 
pa3CKå3a, en berättelses sannfärdighet, 
cnpaBCflJiHBbiH, rättvis, rättmätig, rättrådig, 
laglig, billig, grundad || sann, sannfärdig; 

— npnroBopb, rättvis dom, rättvist utslag; 

— uejioBbHb, rättrådig menniska; -bob 
xpe-öoBanie, rättvis, laglig, billig fordran; -Baa 



acajioöa, ett gmndadt klagomål; -bob 
npoHC-inéctbie, verklig, sann händelse; -Baa 
HCTÖ-pin, en sannfärdig berättelse. 
cnpaBHTb (conj. = npasHib) full. af cnpanjiaxb; 
yacb n cb HHMb -BJiiocb, nog får jag bukt 
med honom, nog kommer jag tillrätta med 
honom. 

cnpaBKa (g. pl. -bohu) inhemtad upplysning, 
förfrågan, undersökning, efterforskning, ut¬ 
redning; HaBOflHTb -KH, inhemta 
upplysningar; fltjiaxb -hy, anställa undersökning, 
granskning, efterforskning; no -Kt 
OKaaii-jiocb, af de inhemtade upplysningarna 
framgår. 

cnpaBJiCHHbiH, p. p. p. af cnpaBHXb. 
cnpaBJiaxb, tr. cnpaBHXb, göra åter rät, räta 
ut II fira, begå || jur. bekräfta (med 
underskrift"), vidimera; -xbca, refi. rådfråga, 
granska || inhemta upplysnigar, taga reda på, 
göra sig underrättad || lyckas med, komma 
tillrätta med; — HMennHbi, fira namnsdag; 

-Tbca Cb nöfljiHHHHKOMb, rådfråga, rätta sig 
efter originalet; -xbca o xflopÖBbt, göra sig 
underrättad om ngns helsa. 
cnpaBonHbiH, som meddelar, lemnar 
upplysningar; -Hoe Mtcxo, -naa Konxopa, 
adresskontor; -naa KHÖra, uppslagsbok; -naa ptna, 
fastställdt pris, marknadspris; — jincxb, 
korrekturark. 

cnpaBipHHb, korxekturläsare. 
cnpasflHOBaxb, full. = npaa^noBaxb. 
cnpaiuHBaxb, tr. cnpocnxb, fråga, spörja, fråga 
efter, interpellera || begära, fordra || göra 
ansvarig, fordra räkenskap; -xbca, refl. 



rådgöra med, rådfråga; pass. bli frågad; sact 
KTO TO -BaexTj, ngn frågar efter er; ct 
Hero MHÖro -BaiOTi man fordrar mycket af 
honom; otott» xosapb Hbrnt Majio -Baexca, 
denna vara efterfrågas nu för tiden sällan; 

-Baexca, imp. frågas! 
cnpHH40BaHie, insprutning, insprutandet. 
cnpHHpoBKa (g. pl. -BOHb) (liten) insprutning. 
cnpoBaflHXb (-Baacy -Bajiaxb; imper. -Ba^b) full. 
af cnpoBaacHBaxb; — CKynnaro noctxHxejia, 
göra sig af med en tråkig besökare 1 . gäst. 
cnpoBaaccHHbiH, p. p. p. af cnpoBajiHXb, 
cnpoBaacHBaxb, tr. cnpoBaflHXb, hemligen 
undanskaffa; skaffa åt^ sidan || bortvisa, göra 
sig af med, visa på dörren; -xbca, pass. bli 
bortskaffad. 

cnpoBopnxb, tr. (imper. -Bopb) full. snabbt ut — 

föra, ombesörja kvickt || pop. undansnatta. 

cnpoBiflaxb, full. af cnpoBtflbiBaxb. 

cnpoBiflbiBaxb o p. intr. cnpontflaxb, förfråga 

sig, göra sig underrättad om. 

cnpocHXb (conj. = ^ npocHXb) full. af 

cnpåimi-Baxb; cb Bacb CIlpöC.HTl) aa flonymenie oxHXb 

öeanopnjiKOBb, man kommer att ställa er till 

räkenskap för det ni låtit dessa oordningar 

ske; OHb yméjib ne -cacb, han har gått bort 

utan lof. 

cnpocxa, adv. .helt enkelt, utan ngn afsikt^ 
naivt; OHb CKaaajib oxo — , han har sagt 
det utan ngn afsikt. 

cnpocb, förfrågan, fråga; oxjiyuHTbcn öeab 
-ca aflägsna sig utan att begära lof; no 
-cy H OTBtxb, som man frågar, får man 
svar; — ne öt^a, prov. frågan är fri; aa — 



enert ne öepyxt, prov. att fråga, kostar ej 

pengar; — na xosapb, com. efterfrågan på en vara; na nxo — , na xo h itkna, prov. 
efterfrågan höjer priset, mycket efterfrågade 
varor äro dyra. 

cnpomcHHbiH, p. p. p. af cnpocöxb, 
cnpbirHBaTb832cpaBHHBaTb 
cnpbirHBaxb, intr. cnpbirnyxb, hoppa ned. 
cnpwrHyxb, full. af cnpbirHsaxb. 

CnpbICKaHHbIH, p. p. p. af CHpbICKaXb. 

cnpbiCKaxb, full. af cnpbicKHsaxb, 

cnpwcKHBaHie, insprutning, hesprutning. 

cnpwcKHBaxb, tr. cnpbicKaxb, cnpbicnyxb, spruta, 

hespruta, inspruta || dricka ngns skål; -xbca, 

pass. hli insprutad, 

cnpwcHyxbiH, p. p. p. af cnpbicnyxb. 

cnpwcHyxb, full. af cnpwcKHBaxb, 

cnparame, gram. konjugerandet. 

cnparaxb, tr. gram. kojtlgera (ett verh); -xbca, 

pass. konjugeras. 

cnpaacenie. gram. konjugation. 

cnpaMHXb (conj. = npaMiixb) full. af 

cnpaMJiH-Baxb. 

cnpaMJieHie, jaträtning. 

cnpaMJiéHHbiH, p. p. p. af cnpaMÖxb. 

cnpaMJiHBaxb, tr- cnpaMHXb, cnpaMjiaxb, räta 

ut, göra rak; -xbca, intr. hli rät, hli rak; 

pass. uträtas. 

cnpaMJiaxb = cnpaMjiHBaxb. 

cnpacxb (conj. — npacxb) tr. full. spinna 

ihop. 

cnpaxaxb (conj. = npaxaxb) full. gömma 
undan; -xbca, refl. gömma sig; pass. hli gömd. 
cnyraHHbiH, p. p. p. af cnyraxb. 
cnyraxbi, full. af cnyrnnaxb. 



cnyrHBaxb, tr. criyraxbi, cnyrnyxb, uppskrämma, 
skrämma bort, drifva på flykten, uppjaga; 

-Tbca, pass. bli uppskrämd, bli drifven på flykten; bortskrämmas, uppjagas. 

cnyrHyTbiH, p. p. p. af cnyrnyxb. 

cnyrnyxb, full. af cnyrnsaxb; cobaKa -nyjia 

KyponaxKy, hunden har uppjagat en 

rapphöna., 

cnycKanie, nedsläppandet, lössläppandet, upp- 
släpjjandet (t. ex. af en ballong). 
cnycKaxb, tr. cnycxiixb, släppa ned, släppa 
på, släppa lös; ^xbCfl, intr. gå ned, fara ned; 
pass. bli nedsläppt, bli lössläppt; — Kopaöjib 
na Botty, co cxanejin, låta ett fartyg gå af 
stapeln; — (jDJiarb^ fira ned en flagga; — 
coöaKy cb itknii, co CBopbi, släppa hunden lös 
från keden, fr^,n kopplet; — cnacxb, mar. 
öfverhala en ähda, skaka en talja; — 

BoajtymHbiii mapb, ilåta en luftballong uppstiga; 

— nÖBO, aftapjia öl; ne — cb rjiasb, icke 
lemna ngn ur sikte; -xbca cb ropbi, fara 
ned, gå ned för ett berg; -xbca cb 
jiecxHHitbi, gå ned för en trapppa; -xbca no 
BepéBKfe, mar. fira sig ned på ett tåg. 
cnycHb = cnyciranie || — ropbi, 
bergsluttning || salva; CBHHitoBbin — , bly salva || 
tillgift; OHb HHKOMy ne naéxb -ny, han 
förlåter ingen; — (Kopabjia, fartygs utskjutning 

II trycke (på gevärslås). 
cnycxHXb (conj. nycxiixb) full. af cnycKaxb; 
a 3X0 xe6e h 0 Cnymy, du skall icke ha 
gjordt det ostraffadt; — Bcé, förlora allt: 

— iteny, fälla, nedsätta priset på en vara. 
cnycxa, pr. a. efter, efter förloppet af; tiBa 
ttna — , efter två dagar. 



cnyxaHHbiH, p. p. p. af cnyxaxb 
cnyraxb, full. af (rnyxbisaxb. 
cnyxHHHi, -HHua, reskamrat, ledsagare; — 
ruianexbi, en planets drabant. 
cnyxbiBaxb, tr. cnyxaxb, blanda ibop, 
sammanblanda, bringa i oordning, bringa i 
förvirring, inveckla, förveckla, trassla in || 
förbrylla, förvirra, göra förlägen; -xbca, pass. 
bli ibopblandad, bli sammanblandad; 
förbryllas, bli förlägen; refi. trassla in sig, 
invecklas, 

cnymaxb = cnycKaxb, 
cnymcHHbiH, p. p. p. af cnycxHXb. 
cnbHHa, adv. i berusadt tillstånd, i fyllan. 
cnl>BaHie, inöfning af en sång tillsammans 
med andra personer, 

cnl>Baxbca, refl. cnixbcn, öfva in sig i sång 
(med andra personer), 
cntjiocxb, f. mognad, mogenbet, 
cntjii (-jia, -jio, -jibi; comp. cnkjiee) f. f. af 

cnejibiH. 

cnl>JibiH (comp. crrbjieHmiii) mogen, kommen 
till mognad, 
cnlini), intr. mogna. 

cntxb, tr. (conj. = nkxb^ full. sjunga; -xbcn 
full. af cnkBaxbcn; CIIOH Ka neccHKy, sjung 
en visa. 

cntxi, brådska, bast, skyndsamhet; ^ejio ne 
Hb -xy, det har ingen brådska, 
cnlimeHb (-mna, -mno; -mnbi) f, f. af cntmHbiii. 
cnl>mHBaxb, tr. cnkmHXb, låta sitta af hästen; 
-xbcn, intr. stiga 1. sitta af hästryggen. 
cnl>iuHXb, intr. skynda, skynda sig, habrådt 
em, hasta; Kyjia bm -Tb, hvart skyndar ni 



er; a -my, jag har brådt om; Hacbi -maxt, 
klockan går förut; ne -iuh KasHHXb, ttaii 
CJil>BO BbiMOjiBHTb, prov. döm icke förr än 
du hört försvaret, man hör icke döma ngn 
ohörd. 

cnl>mHTb (imper. crrfemb) full. af cntmHBaxb, 
cnl>mHO, adv. skyndsamt, hrådtom; MHt — , 
jag har hrådtom. 

cntiuHOCTb, f. hrådska, skyndsamhet. 
cnl>iuHbiH, cnBnieHb, skyndsam, brådskande, 
brådstörtad, hastig; — oxbhattb, brådstörtad, 
hastig afresa; oxo ttejio -hob, denna sak är 
brådskande; — nökattb, iltåg; — xoBapb, 
ilgods. 

cnl>HHie. mognandet. 

cnaxHTb (conj. — naxHXb) full. af cnauHBaxb; 
intr. — cb yMa, förlora förståndet, 
cnaxb se cnaxb. 

cnaacHHbiH, p. p. p. af cnaxHXb. 
cnaaHBaxb, tr. cnaxHXb, nedskuffa, nedstöta; 
skuffa 1. stöta tillbaka, taga sitt ord 
tillbaka. 

cnaain, sofvande. 

cnaaKa, sömnaktighet, dvala; letargi. 
cpaöoxaxb, tr. full. tillverka, förfärdiga; 
fullborda, fullända, 

cpaBHéHie, jämnandet || jämförelse; Bb -Hin, 
i jämförelse med. 

CpaBHCHHblH, p. p. p. af CpaBHHXb. 
cpaBHHBaxb, tr. cpaBHöxb, jämföra, förlika, 
likställa; -xbca cb i. refi. jämföra sig med, 
likställa sig med; pass. bli jämförd, bli 
likställd; — nepeBÖttb cb nötpiHHHHKOMb, jäm- 
cpaBHHBaxb833cpoHb 



föra en öfversättning med originalet; 
c^a-cxie -Baron ct KojiecÖMt, man förliknar 
lyckan vid ett hjul; -xbca bu ycntxaxu cu 
CBOHMH coyneHHKaMH, uti framsteg vara 
jämngod med sina skol-, studiekamrater, göra 
lika goda .framsteg som ens kamrater. 
cpaBHHBaxb, tr. cpasHaxb, cpoBHaxb, jämna, 
göra jämn, planera; -xbca, pass. bli jämnad, 
bli planerad, 

cpaBHHxejibHO, adv. jämförelsevis, 
cpaBHHxejibHbiH, jämförande; relativ; -naa 
cxéncHb, gram. komparativ. 
cpaBHHXb, full. af cpaBHHBaxb. 
cpaBHaxb = cpaBHHBaxb; — Jiopory, göra en 
väg jämnare. 

cpaacaxb, tr. cpaaiixb, slå omkull, kasta till 
marken, hugga ned || nedfälla, nedslå, 
tillintetgöra; -xbca, refl. slåss, kämpa, strida, 
cpajKCHie, strid, kamp, träffning, slag, batalj; 
oxoxb o(})Huépb emé Bb -Hin ne öbiBajib, 
denna officer har ännu icke deltagit i ngn 
drabbning. 

cpaacéHHbiH, p. p. p. af cpaaiixb. 
cpaaäxb (conj. = paaöxb) full. af cpaacaxb; 

* rope -3HJIO ero, sorgen har nedböjt 

honom; oxa Btcxb -3HJia ero, denna 

underrättelse har tillintetgjort honom; CMepxb -3HJia 

ero, döden har träffat honom. 

cpaay, adv. på en gång, i ett tag; oHb — 

npoHrpajib cxo pyöjiéii, i ett tag har han 

förlorat hundra rubel; Hejiban cfltjiaxb Bcero 

— , man kan icke göra allt på en gång. 

cpaivieHb (-MHa, -mho; -mhw) f f. af cpaMHbiH. 

cpaMHXb, tr. (-MJHO, -Maxb; imper. cpaMH) skymfa. 



vanledra; -xbca, refl. vanära sig; pass. bli 

skymfad, bli vanärad; — ce6n, 

kompromettera sig. 

cpaMHHHTj (-Ka etc.) -Höita, skamlös, 

menniska. 

cpaMHO, adv. (comp. cpaMute) skamligt, nesligt. 
cpaMHOCTb, f. nesa, skam, skymf. 
cpaMHbiH, cpaMCHb, neslig, skamlig, skymflig; 
-Hbin cjiosa, gemena, skamliga uttryck, 
cpaMOCJiOBepi (-stta etc.) = 

CKBepHOCJIO-BeitT>. 

CpaMOCJIOBHTb = CKBepHOCJIOBHTb, 
cpaMOCJiOBie = cKBepHocjioBie. 

CpaMOCJIOBHbIH -CKBepHOCJIOBHbIH. 

cpaMOxa = cpaMb. 
cpaMt, skam, nesa, skymf. 
cpaHHBaxb, tr. cpoHHXb, låta falla, fälla, 
kasta ned; -xbca, pass. bli nedfälld, bli 
nedkastad, 

cpacxanie, hopväxandet, 
cpacxaxbca, rec. epacxricb, sammanväxa, 
cpacxHCb (conj. = pacxö) full. af cpacxaxbca. 
cpacxHXb (conj. = pacxiixb) full. af cpautaxb. 
cpaipaxb = cpautHBaxb. 
cpaipHBaxb, tr. cpamaxb, cpacxöxb, förena, 
låta sammanväxa || sammantvinna, 
samman-valka; -xbca, pass. sammanväxa; bli 
sam-mantvinnad, bli sammanvalkad. 
cpeöpojiioöeifb (-6ita etc.) -bnita, penninge- 
girig menniska. 

cpeöpoJiioÖHBbiH, penningegirig. 
cpeöpojiioöie, penningegirighet, snikenhet, 
cpefla (a. cpétty, n. pl. cpéttbi) onsdag H midt 
II sällskapskrets; no -flaivxb, om onsdagarna; 



Bt Hauieö -flt, i vår krets; Hat -flw napotta, 
ur folkets midt, ur folkets led. 
cpeflH, pr. g. midt i, midt ibland; — ropojta, 
midt i staden; — ttna, på ljusan dag; — 

Mopn, midt på hafvet; — napotta, (midt) ibland 
folket. 

CpeflH3éMHoe Mope, Medelbafvet. 
cpeflHHa, midt, det inre, medelpunkt, centrum; 

Bu caMoii -nt, i själfva midten; Jtepacaxbcn 
-Hbi, bålla, gå medelvägen; paapiaaxb no 
-Ht, skära midt i tu. 

CpeflHHHoe rocyttapcxBO, Midtens rike (Kina), 
cpeflHCB-bHÖBbiH, mcdclålders-, medeltids-. 
cpéflHiä, medel-, mellersta || gram. neutrum; 

— oxaacb, mellersta våningen; — najieitb, 
långfinger; -nee cocjioBie, medelklass, tredje 
ståndet; -nie BtKa, medeltid; -naro pocxa, 
af medellängd, medelväxt; -hhxi jitxb, 
medelålders-; — pottb, gram. genus neutrum; 
-HHM-b HHCjioMb, i medeltal. 
cpeflOHpécxie, midfastan. 
cpeflOTÖaie, centrum, medelpunkt, 
cpcflOTÖHHbiH, Central, belägen i midten. 
cpéflCTBeHHO, adv. medelmåttigt, måttligt, 
cpéflCTBeHHOCTb, f. mcdelmåttigbet. 
cpéflCTBCHHbiH, medelmåttig, måttlig. 
cpéflCTBO, medel, utväg, hjälpmedel || 
penin-getillgångar; uejioBbHb co -bumh, välmående 
man; ynoxpeböxb Bct -Ba Hb ttocxHacémio 
itbjiH, använda alla medel för att uppnå sitt 
ändamål; Btpnoe — , säkert medel; 
ynoxpeböxb nocjitjiHee — , anlita sista utvägen; 
aaMbnaioutee — , surrogat. 


cpeflb cpettii. 



CpHHyTblH, p. p. p. af CpHHyXb. 
cpHHyTb, tr. full. kasta ned, slunga ned, stöta 
ned; -xbca, refl. kasta sig ned etc. pass. bli 
nedkastad etc. 

cpncoBaHHbiH, p. p. p. af cpHcoBaxb, 
cpHCOBaxbi (conj. = pncoBaxb) full. af 

CpHCOBblBaXb. 

cpHCOBbiBaxb, tt. cpHcoBaxb, aftcckna, afrita; 
-xbcn, pass. bli aftecknad etc. 

CpOBHHXb = CpaBHHBaXb, 

cpoflCHi (-tiHa, -jtHo; -jtHbi) f. f. af cpo^Hbiii, 

cpoflHHHTj, -HHpa, släktiug. 

CpOflHHXb, full. af CpOJIHaXb. 

cpoflHHMiä (-Hbn, -ube, -hbh; -ubnro etc.) släkt, 

besläktad. 

cpoflHbiH, cpofleHb, medfödd, naturlig, egen. 
cpoflHaxb, tr. cpoflHiixb, göra någon besläktad 
införa i en släkt; -xbca, pass. bli besläktad etc. 
cpoflCXBCHHHHTj, -HHpa, släkting, 
cpoflCXBCHHbiH, släkt, besläktad, 
cpoflCXBO, släktskap || släktingar, 
cpofly = oxpofly. 
cpoflacb = oxpofly. 

cpoHTj, bestämd, viss tid; tidpunkt, termin, 
förfallotid, förfallodag; Hanaxb paöoxHHKa na 
— , antaga en arbetare på viss tid; 
yrma-xiixb flojixb Bb xpn -Ka, betala sin skuld i 
tre terminer; — BéKcejia, en vexels förfallo- 
cpoHeHHbiH834coya6Hie 
dag; nponycxHXb — annejiapin, jur. 
försumma sina fatalier; aaKOHHbiö — B3Hoca 
oöpoKa, jur. rätter afradsdag. 

CpOHCHHblH, p. p p. af CpOHHXb. 

CpOHHXb, full. af CpaHHBaXb, 



cpocJiCHb, m. två, sammanväxta trädstatnmar. 
cpocTHca = CpaCTHCb. 

CpOCTHTb = CpaCTHTb. 

cpoMHbiH, viss tids-, termins-, fördelad på terminer; -naa paöoxa, på viss tid lem na dt 

arbete; — ttenb, förfallodag. 

cpyöaHie, afhuggning || fällning (af skog); 

upptimrandet (af en stuga). 

cpyöaxb tr. cpybnxb, afhugga, hugga ned || 

fälla (skog) II kapa (en mast). 

cpyÖHTb (conj. = pybiixb) full. af cpyöaxb; — 

ttépeso, hugga ned ett träd; — nahy, timra 

upp en stuga; — Mauxy, mar. kapa en mast. 

cpyÖKa (g. pl. -öoHb) nedhuggning, fällning 

(af skog); npottaxb jitcb na -Ky, sälja skog 

till fällning, 

cpyÖJiCHHbiH, p. p. p. af cpyÖHXb. 
cpyÖTj, upp timring (af en stuga, af en brunn) || 
stomme; — BexpeHoii MéjibHHitbi, 
väderkvarnshus. 

cpyqcHi (-nhå, -hho; -uhui; comp. cpynnte) 
f f af cpyuHbiii; no Mnt rycnnbin népbn 
cpynnee cxajibHbixb, jag föredrar gås-, 
framför stålpennor. 
cponHOCTb, f. bekvämlighet. 
cpynHbiH, cpyneHb, bekväm att handtera, pass- 
1ig (förhanden). 

cpbiBaxb, tr. copsaxb, afrifva, lösslita, rycka 
ifrån || afplocka; -xbca, refl. rifva sig lös; 
pass. bli afrifven, bli lössliten; bli afplockad; 

— ruiojtbi cb ttépesa, nedplocka frukterna 
från ett träd; — UBtxbx, afplocka blommor. 
cpwBaxb, tr. cpbixb, jämna med marken, 
ned-rifva; gräfva ut; slopa; -xbca, pass. bli 
jämnad med marken, bli nedrifven; bli utgräfd; 



bli slopad. 

cpbiBt, nedrifning || sportler; mutor; — 
neuaxH, olagligt brytande af sigill, 
cpbixie, jämnandet med marken; mil. 
nedrifning af murar. 

CpbITblH, p. p. p. af CpbITb. 

cpwTb (conj. — pbiTb) full. af cpbisaxb; — 

ropy, genomgräfva ett berg; — yKptruiéHin, 

slopa befästningar. 

cptaanie, jifklippning, utskärning. 

cpl>3aHHbiH, p. p. p. af cpeaaxb. 

cptaaxb (conj. = peaaxb) full. af cptabisaxb; 

— M030jib, operera (skärabort) liktorn; * — 
b HOFb, förbrylla, bringa ur fattningen. 
cptaoKi (-3Ka etc.) afklippt stycke, afskuren 
bit. 

cptaxj, afklippning, afskärning, inskärning, 
cptabiBaxb, tr. cpeaaxb, afskära, afklippa; 

-xbca, pass. 'bli afskuren, bli afklippt; -xbca 
Ha p. refl. råka illa ut för, * ta sig vatten 
öfver hufvudet, * hoppa i galen tunna || få 
repulS (fini.;, få hud (fini.) i examen, 
cptxeme, möte; — focnotiHe, kyndelsmässa, 
Marie kyrkogång. 

cptxeHCKiii coöopb, Marie kyrkogångs katedral, 
cpafliixb (conj. = pattöxb) full. af cpaacaxb. 
cpafly, adv. efter hvarandra, å rad, utan af- 
brott; naxb jikxb — , fem år å rad. 
cpaflbi, pl. m. tillredelser, förberedelse, 
cpaacaxb, tr. cpattiixb, förbereda, utrusta, 
eki-pera;»-xbCfI, refl. bereda sig, göra sig 
färdig 1. i ordning, 
cpnaceHHbiH, p. p. p. af cpnttöxb. 
coaflHHa, skafsår, rispa, skråma; KpoBasbia 



-Hbi, jur. blodviten. 

coaflHTb (conj. = ca^ÖTb) full. af ccaaaiBaTb; 

— flHxa CO CTOjia, lyfta barnet från bordet; 

— CTd ttpöaceHb, låta ngn stiga af (från 
droskan); — xa 6eperb, landsätta; — Koacy, rispa 
buden. 

coattKa, krympning (bos kläde). 
coaflHO = ccattHHa, 
coaaccHHbiH, p. p.p. af ccattHXb. 
coaacHBaxb, tr. ccattnxb, lyfta ned, låta stiga 
ut II landsätta || rispa, skrubba; -xbca, intr. 
krympa (om kläde); pass. bli nedlyftad; bli 
landsatt. 

coacbiBaxb, tr. ccocaxb, afsuga, suga ut. 
cxHHBaxb, tr. sy ibop med kastsöm. 
cooBaxb (conj. = cosaxb) full. af ccoBbisaxb. 
cooBbiBaxb, tr. ccoBaxb, ccynyxb, skuffa ned, 
stöta ned, kasta ned || stoppa 1. lålgga 
tillsammans || fördrifva, undantränga; -xbca 
intr. sammanstöta, glida ned, störta ned; pass. 
skuffas ned, kastas ned; — cntrb cb Kpbimn, 
kasta ned snö från taket, 
coöpa, träta, kif, gräl, tvist, osämja; aaxeaxb 
-py, ställa till gräl; — tto ttoöpa ne 
ttoBojiHXb, prov. missämja bar aldrig ngnting godt 
med sig; neöojibmaa — , gnabb, 
coopeHie, träta, tvist, trätandet, tvistandet, 
coopnxb, tr. (imper. ccopb) göra osams, ställa 
till 1. stifta oenighet; -xbca, rec. bli oense, 
bli osams, gräla, träta, tvista, gnabbas. 
coopjiHBOCXb, f. trätgirighet, grälsjuka, 
coöpjiHBbiH, trätgirig, grälig. 
coöpHbiH, grälsjuk. 

coöpipHHb, -ipHita, trätgirig menniska. 



coocaHie, jifsugning, utsugning, 
coocaHHbiH, p. p. p. af ccocaxb. 
ccocaxb (conj. = cocaxbi) full. af ccacbiBaxb. 
cooxHyxbca (pret. ccoxcn, ccoxjiacb etc.) full. 
af ccbixaxbcn. 
coytta, lån, förskott, 

coyflHXb (conj. = cyjtöxb) full. af ccyacaxb. 
coyflHbiH, låne-, kredit-; -naa Kacca, pantlåne- 
inrättning. 

coyflOflaxejib, m. långifvare. 

coyflaHHi, långifvare. 

coyacaxb, tr. ccyttöxb, låna. förskjuta, 

försträcka, ge i förskott, lemna på kredit; -xbca, 

rec. låna åt hvarandra, hjälpa hvarandra; 

pass. hli lånad, hli lemnad på kredit. 

coyacÖHie, lånandet, lemnandet på kredit, 

coyaccHHbiH, p. p. p. af ccyttiixb. 

coyHyxbiH, p. p. p. af ccynyxb. 

coyHyxb (conj. = cyHyxb) full. af ccösbisaxb; 

— Koro cb Mecxa, undantränga ngn från 
hans plats. 

coyaéHie, sammanvridning. 

ccyqeHHbinS 35 cxajibHOcepwH 

ccyqcHHbiH, p. p. p. af ccyuHXb, 

ccy*iHBaxb, tr. ccyniixb, sammanvrida, 

sammansno; -xbca, pass. hli sammanvriden, hli 

sammansnodd. 

ccyanxb, full. af ccynnsaxb. 

ccyaKa, sammanvridning. 

ccbijiaxb, tr. cocjiaxb, bortskicka, afskeda || 

drifva i landsflykt, landsförvisa; -xbca, na 

a. refl. åheropa sig på; pass. hli bortskickad, 

bli drifven i landsflykt, bli landsförsvisad; 

— paöoxHHKOBb, skicka bort sina arbetare; 



-Tbca Ha aBTopoBH, åberopa författare; a 
-Jiaiocb Ha Bacb, jag åberopar mig på er, 
jag refererar till er. 
ccbiJiKa, förvisnig, landsförvisning, 
deportation || anförandet, citat, hänvisning; — bh 
ccöäpb, deportation till Sibirien. 
ccbiJiOHHHHH, -HHpa, dcportcrad, landsförvist 
person. 

ccbiJiOHHbiH, deporterad, landsförvist. 
ccbiJibHO -noceJiCHeifb, till kolonierna (i Sibirien) 
förvist person. 

CCbIJIbHbIH = CCbHIOHHblH, 

ccbinanie, ihällning, uthällning; 
tillsammanslagning. 
ccbinaHHbiH, p. p. p. af ccbinaxb. 
ccbinaxb, tr. ccbinaxb, hälla i, hälla ut; slå i, 
slå ut; ösa, slå tillsammans; -xbca, pass. 
bli ihälld, bli sammanslagen, 
ccbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af ccbinaxb. 
ccbixaxbca, intr. ccoxnyxbca, torka in, torka 
tillsammans, 

cctflanie, krympning (af kläde) || ystning. 
cctflaxbca, intr. CCTDCXbC.H, krympa (om kläde), 
bli trängre (om skoplagg) || ysta sig, * skära 
sig, löpna, lefra sig (om mjölk, grädde) || stelna, 
tjockna, koagulera, 
cctKanie, afhuggning, borthuggning. 
cctKaxb, tr. cckub, afhugga, hugga bort; 

-xbca, pass. bli afhuggen, bli borthuggen. 
cctHH = cckKame || filet (af oxe etc.). 
ccl>JibiH, ihopkrympt, trång || som har ystat 
sig; koagulerad. 

cctcxbca (conj. = ckcxb) full. af cctflaxbca, 
cctaéHHbiH, p. p. p. af cctub. 



cct*ib (conj. — ctHb) full. af cctKaxb. 
exa, partikel, ens; sa' han 1. hon; n — h 
roBopÖTb cb HHMb ne xony, jag vill icke ens 
tala med honom; n — h Bb ttoMb ero ne 
nymy, jag, sa' hon, släpper honom icke 
öfver^ tröskeln. 

craBaxbi, intr. (cxaioTb) cxaxb, imp. räcka till, 
förslå, vara tillräcklig; y nero HHKortta ne 
cxaéxb tténerb, han har aldrig tillräckligt 
pengar, han lider jämt hrist på penningar, 

CTaBCHéHb (-HbKa etc.) dim. af exanenb. 
craBCHb, m. (-Bna etc.) exanenenb, 
fönsterlucka || mar. halfport || dammlucka, 
slussport; ptméxnaxbiH — , spjäljalusi (yttre 
fönsterlucka). 

cxaBeitb (-Bita etc.) skål, spilkum (af trä). 
cxaBHTb, tr. (-BjiK), -Buxb; imper. cxaBb) 
cxaB-jiHBaxb, ställa, sätta, lägga, anhringa, 
applicera || uppresa, uppföra || leverera || 
ordinera, inviga; -xbca, pass. ställas, sättas, läg¬ 
gas etc. — ninBKH, applicera hlodiglar; — 
naMaxHHHb, uppresa en minnesstod; — Myxy, 
leverera mjöl; — Kymanbe na cxojib, sätta 
maten fram på hordet; — Ha cnéxb, uppföra 
på räkning; — kofo Bb oöpaaépb ttpyrÖMb, 
ställa ngn som föredöme för andra; — Bb 
CBuméHHHKH, prcstviga; — hh bo hxo, räkna 
för ingenting, icke sätta ngt värde på, icke 
hry sig om; OHb hh bo hxo -bhth mok) 
jtpyacöy, han hryr sig icke om min vänskap; 

OHb HH BO Hxo Hc -BHTb 3xy ycjiyxy, han 

sätter intet värde på denna tjenst. 

cxaBKa (g. pl. -BOHb) oHHaa — , jur. 

konfronte-ring, motförhör (med vittnen); OHnaa — Hcxpa 

Cb oxBtxHHKOMb, jur. klagande partens 



kon-frontering med svaranden || insats, point 
(i spel) II tält II pris vid kapplöpning. 
cxaBJieHHHTj, prestkandidat. 

CTaBJieHan rpaMoxa, ordinationsfullmakt, 
CTaBJICHHblH, p. af CXaBHTb. 

CTaBJieHbiH, prestvigd. 
cxaBJiHBaxb, uppr. af cxasHXb. 
cxaBponnriaJibHbiH Monacxbipb = cxasponörin. 
cxaaponiiria, den Heliga Synoden omedelbart 
underlydande kloster. 

cxaflHXbca, refl. samla sig i skaror (om djur). 
cxaflHHHx>, herde, 
cxaflHbiH, hjord-. 

cxaflo (pl. cxaaå etc.) hjord (af kor, af får), 

bo-skapsdrift, svärm (af fåglar, af fiskar, af bin); 

* flohpbiii nacxbipb nenéxca o CBoéMb -flc, 

en god herde (pastor) vårdar sig om sin hjord 

(om sina församlingsbor). 

cxaHBaxb, intr. cxaaxb, smälta bort, tina upp. 

cxaHBaxb, tr.. cxaiixb, förhemliga, dölja; -xbca, 

refl. dölja sig, bli osynlig, 

cxaHBaxb, uppr. af cxoaxb. 

cxaäxb, full.-af cxaHBaxb. 

cxaHXbca, intr. församla sig, flyga i skockar, 

i flockar, 

CXaHHbIH, flock-. 

cxaKaHHme (n. pl. -uih) augm. af cxaKanb. 
cxaKaHHHHTj, dim. af cxaKanb. 
cxaKaHb, cxaKaHHHHb, cxaKaHHipe, dricksglas' 
-HHbiii, dricksglas-. 

cxaKHBaxbca cb I. refl. cxaKHyxbcn, stå i 
hemligt förstånd med, hemligt komma öfverens 
med, ingå förbund med, göra strejk, 
sammangadda sig. 



cxaKKaxo, adv. mus. staccato. 
cxaKHyxbCH, full. af cxaKHBaxbCfl. 
exaKeejib, m. mar. stagsegel. 
cxajiHCXbiH, stålartad. 
cxajiKHBaHie, nedskuffning, nedstötandet. 
cxajiKHBaxb, tr. cxojiKaxb, cxojiKHyxb, stöta 
ned, skuffa ned; fördrifva; -xbca, rec. stöta, 
ränna mot hvarandra, stöta på ngn, mötas; 

— Bb nponacxb, stöta ned i en afgrund; — 

cb npecxojia, fördrifva från tronen; — cb 

jitcxHHUbi, kasta ned för trappan. 

cxajio öbixb, conj. följaktligen, således, alltså, 

cxajiiuiHBaxbca, refl. cxojiniixbca, församla sig 

i massa, skocka sig t illsammans. 

cxajib, f. min. stål; -jibhoh, stål-, 

cxajibHOcipbiH, stålgrå. 

cxaMÖyjiKaS 3 öcxapocejibe 

cxaMÖyjiKa (g. pl, -jioHb) (turkiskt) piphufvud. 

cxaMCSKa (g. pl. -30Hb) kryssmejsel, hiiggjärn. 

cxaHaBJiHBaxb, uppr. af cxanoBHXb. 

cxaHflepb, mar. knä. 

cxanäna, ma. lavettplanka. 

cxaHHCJiaBb. cxacn, stanislaus. 

cxanäpa, skock (vargar, gäss etc.) H kosackby || 

grupp af sångare || tjufhåla. 

cxaHHUHbiH, h. t. en kosackby. 

cxaHOBHXb, tr. (-BjiK), -HOBaxb, imper. -bh) cxa- 

HaBJIHBaXb, = CXaBHXb. 

cxaHOBHXbca, intr. (-Bjiiocb, -HOBaxca; imper. 
-Biicb) cxaxb, bli, börja bli, börja || ställa 
sig; OHb -HOBHXca aaayMUHBbiMb, han blir 
tankfull; -HOBHXca noa^HO, xojioflHO, det 
börjar bli sent, kallt; Mut -h6bHTC.H CKyuHO, 
jag börjar få ledsamt; — jiarepeMb, slå läger. 



CTanoBHiue (g. pl. -mt) lägerplats, 
cxaHOBOH, högväxt; -Baa aataa, anat. ryggsena; 

— npScxast, kretspoliskommissarie, 
länsman. 

cxaHOBbe = cTaHOBiime. 

cxaHOHi (-HKa etc.) CTaHÖnent, ställning, 

arbetsbänk, arbetsbord, arbetsstol; nenaxHbiii 

— , tryckpress; xoKapHbiii — , svarf, 
svarf-stol. 

cxaHÖaeHi (-HKa etc.) dim. af cxanÖHb. 
cxaHCb, stans, strof, 
cxanyxi, se cxaxb. 

cxaHuiÖHHbiH, stations- (gästgifveri-); — flOMb, 
stationshus, gästgifvargård; — CMOxpnxejib, 
stationsföreståndare, gästgifvare; -Hbia 
ynpeac-jiéHin, skjutsanstalter, 
cxaHuia, station || gästgifveri || håll; mm 
oxbexajiH flBt -itin, vi ha tillryggalagt två håll; 
noHXOBaa — , poststation (för posthästar); — 
acejieBHoii floporn, järnvägsstation, 
cxaHb (pl. -Hbi etc.) en menniskas kroppsställning, 
statur, växt, gestalt, figur || ståndläger, 
inkvartering, logement || väfstol; 
XHHorpa-(})HHecKiH — , tryckpress; BopoBCKoii — , 
tjufhåla; paaöÖHHHHiii — , mördarehåla. 
cxanejib, m. mar. skeppsvarf; -JibHbiH, varfs-; 
-jibHbiii ropojib, stapelstad, 
cxanjiHBanie, sammansmältning, 
sammangjut-ning. 

cxanjiHBaxb, tr. cxonöxb, smälta ihop, gjuta 
tillsammans; -xbca, pass. bli ihopsmält, bli 
sammangjuten, 

cxanxbiBanie, nedtrampandet. 
cxanxbiBaxb, tr. cxonxaxb, trampa ned, trampa 



sönder || gå snedt med (skodon), snedtrampa; 

-Tbca, pass. bli nedtrampad, bli 
söndertrampad. 

CTapanie, bemödandet, möda, sträfvan, 
ansträngning, ifver, flit, omtanke, omsorg; ont 
ntjiaexb Bcé öeat -Hia, ban gör allt utan 
omtanke; npnaaraxb — , bemöda sig om, 
vinlägga sig Om, Söka göra ngnting bra. 
cxapaxejibHO, adv. med flit, omsorgsfullt, ifrigt. 
cxapaxejibHOCTb, f, omsorg, flit, ifver. 
cxapaxeJibHbiH, ifrig, flitig, driftig; 
omsorgsfull. 

cxapaxejibcxBO = cxapaxejibHocxb. 
cxapaxbca, refl. bemöda sig, bjuda till, 
be-flita sig om, söka, anstränga sig, göra sig 
möda; OHb -paBTC.H Mut yrottiixb, han 
bjuder till att göra mig till viljes; — tpia 
Koro, bemöda sig, lägga sig ut för ngn; a 
-paiobc BckMH cfljiaMH cnacxii ero, jag 
anstränger mig af alla krafter att rädda 
honom. 

cxapöoptfb, mar. styrbord, 

cxapcHbKiH, dim. af cxapbiii. 

cxapéxoHbKin, augm. at cxapbiii. 

exapeitb (-ppa etc.) -pmta, åldring || munk || 

äldste (i ett samhälle); BC.HKOMy "PIJ,y 110 cxaBliy, 

prov. hvarje helgon bör få sitt ljus. 

cxapémeHbKiii, aug. af cxapbiii. 

cxapHKaiuKa, m. (g. pl. -mcHb) pop. gubbe, 

gubb-stackare. 

cxapHKOBaxbiii, dim. af cxapbiii || lillgammal. 
cxapHKOBCKiii, gubb-, gubbaktig, ålderdoms-, 
cxapHHi (-Ka etc.) cxapmbHb, cxapiiHymKa, 
cxapnqéHKO, cxapimiimKO, cxapimiime. 



gammal man, gubbe || zool. stormfågel. 
cxapHHa, CTapiiHKa, urminnestid; det gamla 
flydda, förgångna; bvad som en gång i 
tiden varit, forntid, den gamla goda tiden; 
föremål, egodelar från fordomdags; st -hy, 
adv. loc. fordomtima, i forna tider, förr i 
tiden; acHXb no -nt, lefva på gammaldags vis, 
följa gamla, goda seder; acHXb -hoh, lefva 
på gamla besparingar, 
cxapHHKa, dim. af cxapHHa. 
cxapHHHbiH, gammaldags, urgammal, gammal, 
åldrig; — » oöbiHaii, gammaldags bruk; -naa 
jipyacöa, gammal vänskap; no -HOMy, adv. 
loc. efter antiken, i antik stil. 

cxapHHyiuKa, m. (g. pl. -menb) smek. af cxapHKlD, 
kära gubbe. 

cxapHXb, tr. (imper. cxapb) göra gammal; -xbca, 
pass. bli gammal, åldras, 
cxapnpa, gammal kvinna, gumma || nunna, 
cxapnpa, gammal uttorkad flodbädd, 
cxapnaéHKO (pl. -hkh, -hohu) = cxapHniimKO. 
cxapHHHiuKO (pl. -mKH, -mcHb) för. af cxapiiHb. 
cxapHHHipe (n. pl. -luh) augm. af cxapHKI). 
cxapHHÖHi (-HKa etc) dim. af cxapHKlD. 
cxapHi -nöcxi, mar. akterstäf. 
cxapoöbixHbiH, från forna tider, 
cxapoBaxbiH, dim. af cxapebiH. 
cxapoBipaecKiH, gammaltroende, 
cxapoBipi, -pKa (g. pl. -poHb) gammaltroende, 
medlem af den gammaltroende sekten i Ryssland. 
cxapoflaBHiii, urgammal, uråldrig, 
cxapoflaBHOCXb, f. uråldrigbet. 
cxapoacHJii, -Jim (g. pl. -jioHb) mångårig 
invånare, gammal invånare på en ort. 



cxapoacHJibiH, som bott länge på samma ort. 
cxapoaaKOHHbiH = BexxoaaKOHHbiii 
cxapojiixHin = cTapoflasHm. 
cxapooöpasHbiH, som ser gammal ut. 
cxapooöpafleifb (ttpa etc.) -tiKa (g. pl. -ttoHb) 
cxapobtpi, -pKa. 

cxapooöpaflaecKiH = cTapostpuecidH. 
cxaponoMicxHbiH, som sedan länge innehar 
en egendom, 

cxapocéjibe, gammal vistelseort, 
cxapocxa837cxaxba 

cxapocxa, m. äldste i en kommun, förman; 

céJibCKiä — , byäldste, byfogde; itepKOBHbiö 

— , församlingsföreståndare; — ttopöacHbixb 

cxopoacéH, banvaktareförmän, hanmästare. 

cxapocxHHCKin, byfogde-, 

cxapocxHxa, byfogdes hustru, 

cxapocxb, f. ålder, ålderdom; noflb — ; när 

man blir gammal; mot ålderdomen; 

rjiyboKaa — , hög ålder; — ne pajtocxb, prov. 

ålderdomen är ingen fröjd; OHb 

aaroBapHBaexca oxb -xh, han är så ålderdomssvag, att 

han icke vet hvad han säger. 

cxapyxa, cxapymKa, cxapyméHKa, gammal 

kvinna, gumma, 

cxapyméHKa (g. pl. -HOHb) för. af cxapyxa; 
käring. 

cxapymKa (g. pl. -menb) dim. af cxapyxa. 

cxapnecKH, adv. som en gammal man, på gammalt folks vis. 

cxapnecKm, gubbaktig, gubb-, ålderdoms-; — 

BÖapacxb, gubbålder. 
cxapnecxBO, ålderdom; gubbålder. 
cxapme, comp. af cxapb; oHb — mchs Bb 
CJiyjKÖt, han är äldre än jag i tjensten. 



cxapiuHHa, m. den äldste, förman 1 . 
föreståndare; bojiocthoh — landtfogde. 
cxapiuHHCKiH, den äldstes, föreståndare-, 
cxapiuHHCXBO, tjensteålder, anciennitet; no -By, 
adv. loc. (befordran) efter anciennitet. 
cxapiuHHCXBOBaxb, intr. ( cxsyioTb) ha 
företrädesrätt, åldersrätt || vara starschina. 
cxapmin (comp. af cxapbiH) äldre, äldst || främst, 
högst, öfverordnad; — 6paxx>, äldre, äldste 
brödren; — npHKa3HHHX> _ bx> MaraaiiHt, den 
främste bodbetjenten; -mia Kapxw, de högsta 
korten. 

cxapt (pa, -po; -pni; comp. cxapee 1. cxapme) 
f. f. af cxapbiii; OHb -pi6 Mena xpcMS xo^aMH, 
han är tre år äldre än jag. 
cxapbiii (comp. cxaptiimiH 1. cxapmiii) 
cxapeHbKiii, cxapHKOBaxbiö, cxapéxoHbKiii, 
cxapémeHbKiii, cxapoBaxbiii, gammal, åldrig, 
bedagad; — Jtpyxb, gammal vän; no -poMy, adv. 
loc. efter gammalt, såsom förut; -poe no 
-poMy, a BHOBb HHnero, prov. allt är som 
förr, allt går sin gilda gång; -paro ynnxb, 

Hxo MépxBaro jitniixb, prov. att vilja lära 

gammalt folk är detsamma som att vilja 

bota redan aflidna; -paa jiioöoBb flojiro 

noMHHXca; prov. gammal kärlek rostar icke; — 

xptnb, gammal vresig gubbe. 

cxapbé, gammalt skräp, utslitna kläder || 

utnötta, utslitna ideer. 

cxapbéBipHHi, skräphandlande, 

cxapiHiuiH se cxapbiii. 

cxapexb, intr. bli gammal, åldras || bli öfver- 

årig, bli urmodig. 

cxacKaHHbiH, p. p. af cxacKaxb. 



cracKaxb, full. af cxacKHBaxb, 


CTacKHBaxb, tr. cxacKaxb, cxamöxb, 
sammanföra i en hög || draga ned, bära ned, föra 
ned II föra bort, fara af med (stjäla); -xbca, 
pass. bli sammanförd i en hög, bli 
neddragen, nedburen, bortförd. 
cxacoBaHHbiH, p. p. p. af cxacoBaxb. 
cxacoBaxbi, tr. (conj. = xacoBaxb) blanda (kort), 
cxaca, dim. af cxanncjiaBb. 
cxaxéHKa (g. pl. -xéeHb) dim. af cxaxba; liten 
skriftlig 1. tryckt uppsats. 
cxaxéHHbiH, kapitel-, artikel-, 
cxaxHKa, statik. 

cxaxHCXHKa, statistik; — ttBuacenia napojio- 
HacejiéHia, befolkningsstatistik. 
cxaxHCXHHXj, statistiker, 
cxaxHCXHaecKiii, statistisk, 
cxaxHCXTj, statist, 
exaxiinecKiH, statisk, 
cxaxHO, adv. ståtligt, välbildadt. 
cxaxHOCXb, f. ståtlighet, ståtlig hållning. 
cxaxHbiH, ståtlig, välbildad. 
cxaxoaHOCXb, f. möjlighet, görlighet. 
cxaxoaHbiH, möjlig, görlig, 
cxaxcKiii, civil; -Kaa cjiyacöa, civil tjenst; 

-Koe ruiaxbe, civil dräkt; — coBixHHHb 
(5 rangklass) statsråd. 
cxaxcT>-apxHBT>, statsarkiv, 
cxaxcb-flaMa, kammarfru, statsdam. r 
cxaxcb-ccKpexapb, m. statssekreterare, 
cxaxyft, pop. töip. 

cxaxyiiKa (g. pl. -yenb) dim. af cxaxyn. 
cxaxyiiHbiH, staty-. 



cxaxyHmHHTj, bildhuggare, 
cxaxyxx>, statut. 

cxaxya, cxaxyHKa, staty, bildstod, 
cxaxb, f. (g. pl. -xéii etc.) gestalt, 
kroppsbyggnad, form, hvad som skickar sig, fog, 
skick; y oxoii jioma^H npcKpacHbia -xh, denna 
häst har vackra former; noflx> — , af samma 
storlek, gestalt, färg; no^oöpaxb jioma^b 
nojib — , utvälja maken till en häst; oxo 
KaHb paxb nojib — , det .är som klippt och 

skuret (till ett visst ändamål, för ett visst behof); 
a MHk nxo aa — , hvad har jag därmed att 
göra? nxo aa — rntBaxbcn, hvad är det för 
skäl att vara ledsen? cb KaKoii -xh, af hvad 
skäl? hvartill skulle det tjena. 
cxaxb (cxanyxb; imper. cxanb) full. af cxasaxb 1. 
cxaHOBHXbca; OHb cxajil) HeaoBepuHBb, han 
har blifvit misstänksam; OHb cxajil) nnxb, 
han har börjat dricka; — Ha cxyjib, ställa 
sig på en stol; — Ha kojichh, falla på knä; 

— Ha aiiMHin^ KBapxöpbi, intaga 
vinterkvarter; n ne cxany xy^a xoflöxb, jag kommer 
icke vidare att gå dit; CMy cxajiO jiynme, 

han har börjat må bättre, eMy cxajiO cxbijiHO, 
han började skämmas; oxo flhporo cxanex^ 
det kommer att bli dyrt 1. att kosta mycket; 

BO Hxohbi xo HH ^JIO, kosta hvad det vill; 

— Ha UKopb, gå till ankars; — na Mcjib, 
fastna på grund; ptKa cxajia, det har lagt 

sig is på floden; oa utMb ^ejio cxajiO, på hvad beror det? ne cxajiO namero Jtpyra, 

vår vän är icke mera; MÖacexb -xbC.H, det 

kan hända, det är möjligt nog, kanske; hxo 

Cb xoöoK) cxajiOCb, hvad har händt dig? hvad 

felas dig? oa humh ne cxannTl), nog skola 

vi göra hvad som på oss ankommer, icke 



skola vi sätta hinder i vägen. 

craxba (g. pl. -xeii) artikel, uppsats || punkt, 

paragraf, bestämmelse || konto; acypnajib- 

cxaaaHHbiH838cxenéHHHHi 

Haa cv, tidningsartikel; nepeflosaa — , 

ledare (i en tidning); -xbii KOHxpaKxa, 

paragrafer i ett kontrakt; ceKpexnaa — , hemlig 

paragraf, stipulation, punkt; -xbii npnxofla h 

pacxofla, inkomst- och utgiftskonton; 

npeflBa-piixejibHbia -xbH MupnoMy floroBopy, 

freds-preliminärer; ohphuHbia -xbH, skattepersedlar. 

cxaaaHHbiH, p. p. p. af cxanaxb. 

cxaaaxbi, full. af cxanuBaxb. 

cxauHBaxb, tr. cxanaxb, sy ihop med kastsöm; 

-xca, pass. bli ihopsydd med kastsöm. 
cxa*iHBaxb, tr. cxoniixb, afslipa, slipa jämn; 

-xbca, pass. bli afslipad, bli jämnslipad. 
cxa*iKa, kastsöm || hemligt förstånd, hemligt 
förbund, maskopi, strejk; OHb Bb -Kt cb 
BopaMH, han är i maskopi med tjufvarna; 
ruioxHHKOBb, timmermäns strejk, 
cxautCHHbiH, p. p. p. af cxaiuHXb. 
cxantHXb (conj. = xamiixb) full. af cxacKHBaxb. 
cxaäxb se cxanaxb. 

cxaa (g. pl. -aii) flock, svärm; — rojiyöéii, en 
flock dufvor; niode rycH jiexiiioxb -.HMH, vilda 
gäss flyga i flockar; nonajib Bb cxaK), jiaö 
ne jiaö, a XBOcxoMb Bvuiam, prov. man får lof 
att taga seden dit man kommer, 
cxaaxb (conj. = xaaxb) full. af cxannaxb. 
cxBOJiOBbiH, försedd med stam || pipig. 
cxBOJib (-jia etc.) stjälk, stängel, stam || rör, 
pipa Cpå gevär); -JibHbiH = cxboJIOBBIH. 
cxBopaacHBaxb, tr. cxBopoacHXb, låta (mjölk) 



surna; -xbca, pass. surna, ysta sig. 

CTBOpeHHbIH, p. p. p. af CTBOpHTb. 

CTBOpilTb, full. af CTBOpnXb, 

CTBopKa (g. pl.^-poHb) bot. skal. 
CTBOpOaCCHHblH, p. p. p. af CTBOpOaCHTb. 
CTBopoacHTb (impcr. -poacb) full. af 
CTBopaacHBaxb. 

CTBOppbl = CKJiatlHH, 

CTBopaaxaa tiBepb, dubbeldörr. 
cxBopt, dörrflygel, battang || portbalfva. 
cxBopaxb, tr. cxBopÖTb, stänga flyglarna af 
en dubbeldörr, 

cxeapHHOBbiH, stearin-; -Baa cBtna, 

stearinljus. 

cxeapHHT>, stearin. 

cxeöejiéHi (-jibKa ete.) dim. af Cxéöejib. 
cxeöeJiéacHi (-UKa etc.) dim. af cxeöejiénb. 
cxéöejib m. (-6jia etc.) cxeöejiéHb, cxeöejiéneHb, 
stam, stjälk, skaft; — jioxkh, skedskaft; 

-jibHbiH, stjälk-, skaft-. 
cxeÖJiHCXbiH, stjälkartad || med flere stjälkar, 
cxeraJibHbiH, tjenande till stickning 1. 
stoppning. 

cxerajibiitHHi, -ipHita, person som stickar 
t. ex. täcken. Som Stoppar, 
cxerame, stickning || piskning. 
cxéraHbiH, p. p. p. af cöeraxb. 
cxeraxb, tr. cxéxHBaib, cxernyxb, piska || sy 
med sticksöm; -xbca, rec. piska bvarandra, 
slåss med piskor; pass. bli sydd med 
sticksöm. 

cxéxHBaxb, uppr. af cxeraxb. 

cxexHyxb, full. at cxeraxb; ge ett slag, ett rapp 

med piske || sy litet med sticksöm. 



CTéaceqKa (g. pl. -nent) dim. af cxéacKa. 
cxéacKa (g. pl. -acent) cxéacenKa, sticksöm, 
sko-makarsöm. 

cxeaa (g. pl. cxeab 1. cxexéii) gångstig || * väg, 
spår. 

cxcKaxb, intr. cxenb, rinna ned, afrinna; -xbca, 
rec. rinna tillsammans, sammanflyta; refl. 
samman skocka sig, samla sig. 
cxeKJio (pl. cxéKjia, cxéKojib, cxéKjiaMb etc.) 
cxéKJibiiuKO, cxeKojibpe, glas, ruta; okokhoc 
— », fönsterruta; aepKajibHoe — , spegelglas; 
aaaairaxejibiioe — , brännspegel. 
cxeKJiOBaxbiH, som innehåller glas, glasartad. 
cxeKJiOBaxbi, tr. (-jiyioxb) förvandla 1. smälta 
till glas, förglasa. 
cxcKJiOBHflHbiH, glaslik, glas-, 
cxeKJiOflijiie, glasberedning, glasfabrikation, 
cxcKJionHceifb, glasmålare, 
cxeKJioiuiaBHJibHbiH, tjcnandc til 
glassmältning. 

cxeKJiyeMOCXb, egenskapen att kunna förglas as. 
cxéKJibiH, nedrunnet 1. bortrunnet (vatten). 
cxéKJibiiuKO (pl. -mKH, -meHb) dim. af cxeKjio, 
CXCKJiaHHXb = CXeKJIOBaXb, 
cxcKJiaHHbiH, glas-, af glas; — KojioKojib, 
glasklocka; — aaso^ib, glasbruk. 
cxcKJiaHixb, tr. = cxeKjioBaxb; intr. 
förvandlas till glas. 
cxcKJiHpycb, coll. stora glaspärlor. 
cxcKOJibHbiH, glas-; -Hbia ttBépn; glasdörrar; 
-Hbixb jikjib Macxepb, glasmästare. 
cxcKOJibpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af cxeKjio; 
glasbit. 

cxcKOJibmHHi -mnpa, glasblåsare. 



glasarbetare, -terska; glasmästare, 
cxeKOJibiitHmH (-Hbfl, -Hbe; -Hbn; -Hbaro etc.) 
glasmästare-, 

CTCJiaacH, pl. f. byggnadsställningar. 

CTéJieqKa (g. pl, -neHb) dim. af cxejibKa. 

cxéJibKa (g. pl. -jieHb) cxéjienKa, rand på lädersöm, bindsula, inre sula; OHb nbnHb Kanb 
— , han är full som en kaja. 
cxejibHaa Koposa, dräktig ko. 
cxéJiioxi se cxjiaxb. 

CXCMHixb, full. = XeMHtXb. 

cxcMCÖHi, mar. suntält, soltält öfver backen. 

cxbmtj, mar. förstäf. 

cxcHarae, stönandet, stånkandet. 

cxenaxbi, intr. (-Hy, cxonyxb) stöna, stånka, 

cxéHxa = cxéHbxa. 

cxéHXOBbiH, mar. märsstångens-. 

cxeHorpatJjHuecKiH, stenografisk, 

cxcHorpatJjia, stenografi. 

cxeHorpa(J)x>, stenograf. 

cxcHb-BaHXbi, pl. m. mar. märsstångens vant. 

cxcHb-BbiHxpeni, mar. rep för upptagning af 

stängerna. 

cxéHbxa, mar. svåra stången, 
cxéHbxoBoe ttépcBO, mastspira. 
cxéHbKa, dim. af cxenanb. 
cxeHb-mxarxj, mar. märsstångens stag. 

Cxéna, dim. af Cxenanb. 

Cxenanb, CxéHbKa, Cxéna, Cxénna, Stefan, 
cxenennxbca, intr. bli stadgad, bli sansad, 
cxenénnnnb, -nnpa, stadgad man, stadgadt 
frun t immer. 

cxeneHHnnaxb839cxnxoxBopeitb 
cxenénnnnaxb, intr. låtsa xara sansad. 



stadgad. 

cxenéHHO, adv. stadgadt, sansadt, värdigt, 
cxenéHHOCTb, f. allvar, värdighet, stadgad 
vandel. 

cxenéHHbiH, allvarsam, värdig, stadgad, 
sansad. 

cxéncHb, f. (g. pl. -Héii etc.) grad, släktled, rang, 
klass; alg. dignitet, potens; — » xeruioTbi, 
värmegrad; OHb sb Bbicmeö -hh ynpnMb, han 
är i högsta grad envis; OHb flo xoii -hh 
paacinHb, han är till den grad tankspridd; 
ynenaa — , lärd grad; — poflcxsa, grad af 
skyldskap; öp^enb Cb. Ahhm népBoii -hh. 

St. Annse ordens första klass; 

nojioaciixejib-Haa — , gram. positiv; cpaBHÖxejibHaa 

gram. komparativ; npeBocxo^naa — , gram. 

superlativ; BOSBbicHXb hhcjio bo Bxopyio, Bb 

xpéxbK) — , alg. upphöja ett tal till andra, 

tredje digniteten. 

cxéHKa, dim. af cxenanb. 

cxenHOH, stepp-; — öapanb, zool. argali. 

cxenHHHb (-Ka etc.) -nanKa (g. pl. -nenb) stepp- 

invånare. 

cxencb, mar. mastspår. 

cxenb, f. (p. efter bTd na -nö; g. pl. -néii etc.) 

hed, stepp. 

cxépBa, as, luder (äfven som lågt okvädinsord). 
cxepBCHHXbca, intr. rasa, hli rasande. 
cxepBCHixb, intr. = cxepBeHÖxbca. 
cxepBoaflHbiH, asätande, som föder sig med 
as 1. luder. 

cxepBaxHHa, as, luder. 

cxeperaxbi, tr. cxepéub, akta, hevaka, ha ett 

vaksamt öga på; -xbca, refi. akta sig för. 



taga sig i akt för; pass. bevakas, 

cxeperyxi se cxepéHb. 

cxepén, cxeperjia etc. se cxepéHb. 

cxepeacéHie, vård, bevakning, 

cxepeacéHHbiH, p. p. p. af cxepénb. 

cxepeacéHbiH = cxepeacéHHbiö, 

cxepeoMexpiiqecKiH, stereometrisk, 

cxepeoMéxpia, stereometri. 

cxepeocKoni, stereoskop. 

cxepeoxHni , stereotyperingskonst, 

stereotyp-gjuteri; -nnbiH, stereotyp-, stereotyperad; 

-nHoe H3flanie, stereotypupplaga; -nnaa 

flocKa, klicbé. 

cxepéxb (coxpyxb, f. ö. = xepéxb) full. af 
cxHpaxb; — Hory, skafva sin fot; — nbijib co 
cxojia, torka dammet från bordet, 
cxepéab (-peryxb; pret. -péxb, -perjia etc.) full. 
af cxeperaxb. 

cxepaccHéHi (-HKa etc.) dim. af cxepacenb. 
cxépaccHb, m. (-acna etc.) cxepacenenb, i 
allmänbet det centrala uti ngnting, kungsådra, 
den stridaste strömmen i en flod, fors; — 
flepesa, trädets märg || varmoder i en böld. 
cxepjiaflHHa = cxepjiaacHHa, 
cxepjiaflKa (g. pl. -ttoHb) dim. af cxépjiaflb. 
cxépjiaflb, f. (g. pl. -fléii etc.) cxepjiatiKa, zool. 
sterlett (fisk). 
cxepjiaacHHa, sterlettkött. 
cxepjiaaciH (-acba, -aa>e, -acbn; -acbaro etc.) 
sterlett-. 

cxepniiMbiH, dräglig, möjlig att utbärda. 
cxepnixb, tr. (conj. = xepnexb) full. uthärda, 
utstå, tåla, fördraga, hålla ut med; -xbca cb 
i., refi., vänja sig vid att fördraga ngt; 



CTBp-nHTca, cjiio6htc5i, prov. med tålamod 

vinner man allt, tålamod besegrar motigheter. 

CTépxbiH, p. p. p. af cxepexb. 

cxepxi, zool. hvit stork, 

cxecame, J)ehuggning, tillyxning. 

cxécaHHbiH, p. p. p. af cxecaxb, 

cxecaxb (conj. = xecaxb) full. af cxécbiBaxb, 

cxécbiBaxb, tr. cxecaxb, afhugga med bila, 

hugga bort, tillhugga, tillyxa; -xbca, pass. 

bli tillhuggen, bli tillyxad, 

cxexocKonx>, med. stetoskop. 

cxeaéHie, floders sammanflöde, förening; 

tillflöde, tillströmning, tillopp; sammanträffande; 

— Hapotta, folktillopp; — oöcxoaxejibcxBy 

sammanstötande omständigheter; 

cxeab (conj. = xeub) full. af cxcKaxb, 

cxHÖJiéxi = mxHÖjiéxb. 

cxHJiéxi = mxHjiéxb. 

cxHJiKa, bäddandet, läggandet, utbredandet. 

cxHJib, m. stil (tidräkning), stil (skrifsätt), stil 

(konst, smak). 

cxHneHfliaxx>, stipendiat, 

cxHnéHflia, stipendium, 

cxHpajiKa (g. pl. -jioHb) kökshanduk. 

cxHpajibHbiH, tvätt-, tvättuings-; -hob Kopbixo, 

tvättråg. 

cxäpaHHbiH, p. p. p. af cxnpaxb. 

cxHpaxb, tr. cxepéxb, afrifva, aftorka, rentorka, 

utplåna; rifva och blanda tillsammans, blanda; 

-xbca, pass. bli afrifven, bli aftorkad, bli 

hoprörd; — xtcxo cb MacjioMb, röra smöf i 

degen; — KpacKH, blanda färger. 

cxHpaxb, tr. tvätta, byka (kläder, linne); -xbca, 

pass. tvättas (om kläder, linne). 



CTHpKa, tvättning, bykning. 

CTHpHoe, s.j. bykplats. 

CTHCKaHHbIH, p. p. p. af CTHCKaXb. 

CTHCKaXb, full. af CTHCKHBaXb. 

CTHCKHBaXb, tX. CXHCKaXb, CXHCHyXb, 

sammantrycka, sammanpressa, sammantränga, 

sammanklämma; -xbca, pass. bli sammantryckt, 

sammanpressas etc. 

cxHCHyxbiH, p. p. p. af cxiicHyxb. 

cxHCHyxb, full. af cxiicKHBaxb. 

cxHxapb, m. mässkjorta, dalmatika; -pHbrå, 

mässkjort-. 

cxHxaxb, intr. cxiixHyxb, lugna sig, stanna af, 

uppböra, lägga sig (om blåsten). 

cxHXHpa, Jofsång. 

cxHxiHHbiH, elementär, element-. 

cxHxia, fys. element, grundämne. 

cxHXHyxb (pret. cxHXTd, cxöxjia etc.) full. af 

CXH-XaXbl. 

cxHxoBHa (g. pl. -BCHb) psalm som sjunges 
vid aftonsången, 

cxHXOKponaxeJib, m. rimsnidare, versklåpare. 
cxHxonjiéxi = cxHXOKponaxejib. 
cxHxocjioacéHie, versbyggnad, 
cxHxoxBopéHie, dikt, poetiskt verk, poesi. 
cxHxoxBopeifb (-ppa etc.) poet, diktare, en 
som skrifver vers. 

CXHXOXBOpHbIH840cXOJn> 

CXHXOXBOpHbIH, pOCtisk. 
cxHxoxBopcxBO, pocsi, diktkoust, 
versifika-tion. 

cxHxoxBopaecKH, adv. poetiskt, 
cxHxoxBopaecKiii, poet-, poetisk; -kob ^a- 



poBaMe, diktaretalang, diktaregåfva. 
CTHXOTBOpt = CTHXOTBOpeitt. 
cthxtj (-xå etc.) cxHuidHt, cthuiöhkh, vers, 
psalmvers. 

CTHiuoHi (-mKa etc.) dim. af ctHXTd. 
CTHiuoHKH pl. m. för. af ctHXTd. 

CTKJIHHKa = CKJWHKa, 

CTJiaHbiH, p. p. p. af cTjiaxb. 

CTJiaxb, tr. (cxejiK), cxéjiioxx>; pret. f. cxjiajia) 
utbreda, lägga, belägga || bädda en 'säng; 

-Tbca, refi. grena sig, breda sig ut på, slingra 
sig på marken (om växter); pass. bli utbredd, 
bli bäddad; — KOBépx> na nojix>, lägga, 
utbreda en matta på golfvet; — nojix> bx> 
KOM-Haxk, belägga golfvet i ett rum med bräder, 
lägga brädgolf i ett rum; — nocxéjib, bädda 
en säng; Kanb CxéjielUb xanb h cnHxcn, 
prov. som man bäddar får man ligga. 

CTO, num. (exa, cxy, exo, exoMb, exk; pl. exa, 
ctobtj, cxaMTa, exa, cxaM||, exaXTa; framför 
subst: exa, exa, Cxo, exa, ext; framför ett 
annat num. exa) bundra. 

CToroBbiH, bövålm-, hösåte-. 

CTorpattycHbiH, hundragradig; — xepMOMéxpb, 
Celsius' termometer. 

CTorb (pl. -ra etc.) cxoacÖHb, cxoacHute, 
bövålm, hösåte, stack, 

CTOCHb (cxoiiKa etc.) f. f. af CxoHKiii. 

CToe*iKa (g. pl. -HCHb) dim. af cxoiiKa. 
CToacHipe (n. pl. -mn) augm. af CxoFTd. 
CToacoHb (-aaca etc.) dim. af CxoFTd. 

CTOHHb, stoiker. 

CTOHMOCTb, f. värdc, pris; KannxajibHaa — , 
kapitalvärde; — bökccjm, en vexels belopp. 



TCOHTb, intr. kosta, vara värd || löna sig, löna 
mödan, vara förtjent af; hto -TTj axo cyKHO, 
hvad kostar detta kläde? ne -TTd oöb öxoMb 
roBopiixb, det är icke värdt att tala härom; 
craxba oxa -TTj xoro, nxoöbi eé nanenaxaxb, 
denna artikel förtjenar att hli tryckt; ne 
-Ti öjiaroflapHocxH, ingenting att tacka för, 
förtjenar ingen tack; BaMb -TTj xojibko 
npHKaaaxb, ni hehöfver endast hefalla; oxh 
aK-pin Cxo^xb Hbiut no cxy pyöjiéii, dessa 
aktier gälla nu hundra ruhel stycket; ne -TTd 
nncaxbi Hb HeMy, det lönar icke mödan att 
skrifva till honom; -xt jin, är det väl värdt, 
lönar det väl mödan? 

CTOHpH3MT>, stoicism. 

CTOHnecKH, adv. stoiskt, 

CTonnecKin, stoisk. 

CTOH, int. håll! stopp! 

CTOHÖHipe (g. pl. -mb) nomadläger. 

CTOHKa (g. pl. cxöeHb) cxoeuKa, kroppens 
hållning; stående ställning || disk || stötta, stolpe 
'I pL f- såghock. 

CTOHHiH, cxöeHb, fast, varaktig, hållhar, 
stahil II * fast; heslutsam, ståndaktig. 
CTOHKOMb, adv. upprätt, stående, rakt; 
nocxaBHTb C4D, ställa upprätt, ställa att stå. 
CTOHKOCTb, f. * fasthct; ståndaktighet || 
varaktighet, hållbarhet, stadighet. 

CTOHJio (g. pl. cxÖKXb) spilta (i stam, hås (i 
fähus). 

CTOHMH, adv. = CXOiiKOMb. 

CTOKpaxHO, adv. hundra gånger, hundrafaldt. 
CTOKpaxHbiH, hundrafaldig. 

CTOHb, aflopp, (vattnets) flöde, utströmning || 



ränna, afloppskanal; KposejibHbiH — , 
takdropp; — BOflbi, vattenaflopp. 

CTOJioefflTb, intr. bli häpen, bli slagen, baxna 
af förvåning; stelna af skrämsel, af fasa. 

CTOJioéiffa ( 6ita etc.) spalt; cjiosapb 

Hanena-xaHb Bb jtBa -6ijå, ordboken är tryckt i två spalter (på hvarje sida). 
CTÖJiOHHb, dim. af cxojiob. 

CTOJiOHUte (n. pl. -mn) augm. af Cxojibb. 

CTOJIOOBOH, med stolpar försedd; -Baa ttopora, 
allmän landsväg || — tiBopnHHHb, person af 
gammal adel. 

CTOJioaaHb (-Ka etc.) min. basalt. 

CTOJioaaxbiH, kolonnformad. 

CTOJiOb ( 6a etc.) cxöjioHHb, cxojioiime, stolpe, 
påle, pelare; Mocxb na -öaXl), bro på pålar, 
ttopoacHbie -6bi, vägstolpar; — , mar. spira 
(sjömärke); MeaceBoii — , gränspåle; ttbiMb 
-öomtj, rökpelare; BaBKXOHCKiii — , 
babels-tornet; BÖjibxoBb — , fys. voltastapel; -öw, 
norrsken;, noaopHbiii — , skampåle. 

CTOJiéaHHHTj, bordduk. 

CTOJiHHb, dim. af CxojiTd. 

CTOJiHCTBCHHbiH, mcd hundra blad. 

CTOJiHCTHbiH = cxojiHCXBeHHbiö; -Haa po3a, 
bot. centifolie. 

CTOJiHita, hufvudstad, residensstad. 

CTOJiHaHbiH, hufvudstads-, residens-; -Hbia 
HOBOCXH, nyheter från hufvudstaden; -HbiH 
ropottb, hufvudstad, residensstad. 

CTOJiHiuKO (pl. -mKH, -mcHb) för. af cxojib. 

CTOJiHute (n. pl. -mn) augm. af CxojiTd. 

CTOJiKaxb, full. af cxajiKUBaxb. 
cxoJiKHOBBHie. Sammanstötning, kollision. 

CXOJIKHyXblH, p. p. p. af CXOJIKHyXb. 



CTOJiKHyxb, full. af cxajiKHBaxb. 

CTOJiOBaa, s. s. matsal. 

CTOJiOBbiH, bords-; — Hoacx>, bordsknif; -Baa 
jioacKa, soppsked; -Bbia fléHbXH, 
taffelpen-ningar; -bob bhho, bordsvin (billigt vin)H 
CTOJiOHaaajibHHHT>, byråcbef. 
CTOJiOHaaajibHHaecKiii, byråchefs-, 
CTOJiOHaaajibHHain (uba, -ube, -ubu: -ubaro 
etc.) = cxojioHanajibHHuecKiH. 

CTOJIOab = HCXOJIOHb. 

CTOJinHTb, tr. (-ruiK), -naxb; imper. -nö) full. 
sammanskocka, hopa; -xbca, refi full. af 
cxaji-iuiHBaxbca. 
cxojiiuiéHie, sammanskockning. 
cxoJinoxBopéme BaBKXOHCKoe, uppförandet af 
tornet i Babel. 

cxojini (-nå etc.) = cxojiob || -nbi, norrsken, 
cxojii (-jia etc.) cxbjiHHb, cxojiiimKO, cxojiiiuie, 
bord II måltid, taffel || expeditionsrum (i ett 
embetsverk); niicbMBHHbiH — , skrifbord; CBcxb 
3a — , sätta sig till bords; HMtxb oxKpbixbiö 
— , hålla öppen taffel; oötfleHHbiH — , mid- 
CXOJIb841 CXOyCXblH 
dagsmåltid; Benepmö — , aftonvard; 

KBap-xöpa H — , logis med mat. 

cxojib, adv. i sådan grad, så mycket, så; — 

ace, i likadan grad, i samma grad, lika så mycket, lika; 

en så förnuftig menniska; — piflKiii 

npH-Mkpb, så sällsynt exempel; OHb — ace 

öoraxb, KaHb h öpaxb ero, han är lika rik 

som hans bror; — ace bcjihko bbijio Moé 

yflHBjiénie, icke mindre förvånad blef jag. 

cxoJibKiH, så många; Meayiy -hhmh KHHraMH, 

bland så många böcker; OHb paacKaaajib oxo 


— öjiaropaayMHbiH uejioBbHb, 



-KHMt jiioflaMt, han har herättat det för så många personer. 

CTOJibKO, adv. så mycket, så många; — ace, 
lika mycket, lika många; ckojibko rojiost, 

— H yMOBb, prov. så många hufvuden, så många åsikter; — ace MyacnÖHb, ckojibko h 

acéHuiHHb, lika många herrar som 

fruntimmer; ont ne — öoraxt, ckojibko xapoBaxb, 

han är just icke rik, men gifmild; na — , 

så pass mycket. 

CTOJiixie, sekel, århundrade. 

CTOJiixHHHTj, hot. hundraårig aloe. 

CTOJiixHiH, sekel-, hundra års-; 

CTOJiapftxa, snickares hustru, 

CTOJiapHHaaxb, intr. idka snickeri, snickra, 
cxoJiapHHaecxBO, snickeri. 
cxoJiapHa (g. pl. -peHX>) snickarverkstad, 
cxojiapi ( på etc.) snickare; -pnbiH, -pcKiii, 
snickar-; -pnaa paöoxa, snickararhete. 
cxoHaxb, intr. (-Haioxx> 1. cxony, cxoHyxx>) jämra 
sig, stöna. 

cxoHyxi se cxenaxb, cxonaxb. 
cxoHi, jämrandet, stönandet, stånkandet, 
cxona (n. pl. cxonbi) cxonKa, fothlad || fotsteg 
II versfot II ris (papper) || stapel (uppstaplad 
hög) II pokal, hägare; h^h no MOÖMb -riuMt. 
följ i mina spår; npnnacxb Hb -naMb, falla 
ned för ngn, ödmjukt hönfalla; — öyMarn, 
ett ris papper; — öpenenb, brädstapel. 
cxonHHTj, mil. stuhin, antändningsrör. 
cxoHHXb (conj. = xoniixb) full. af cxaruiHBaxb. 
cxonKa (g. pl. -noHb) dim af cxoiiå; liten 
hägare. 

cxonjiaxb, mar. styrkduk (på segel). 
cxonjiCHHbiH, p. p. p. af cxonnxb. 


cxonjiaxb — cxanjiHBaxb. 



CTonopHTb, tr. mar. stoppa, hålla an medelst 
stoppare, pålägga stoppare. 

CTonopt, mar. stoppare. 

CTonocjioacéHie, verslära, metrik, 

CTonrame, nedtrampning. 

CTonxaHHbiH, p. p. p. af cTonraxb. 

CTonraTbi (conj. = Tonraxb) full. af cxanxbisaxb. 
CToni, intr. mar. stopp! halt! 

CTopa = mxopa. 

CToproBaHierisets bestämmande, 

CToproBaHHbiH, p. p. p. af cxoproBaxb, 
CToproBaxb, tr. (conj. — xoproBaxb) full. 
öfver-enskomma om priset; -xbca cb i. rec. 
öfver-enskomma, hli ense om priset; n -Bajii y 
cockfla jiomaflb; n -Bajica cb coct^oMb Bb 
noKynicfe jioma^H, jag hlef ense med grannen 
om priset för hans häst. 
cxopnaHO = cxoKpaxHO. 

CXOpnaHblH = CXOKpaXHbIH, 

cxopoaccBoe cy^no, vaktskepp. 
cxopoacHXb, tr. gifva akt på, med 
uppmärksamhet följa, observera, passa på, iakttaga, 
bevaka. 

cxopoacHxa, vårdarinna, vakterska || vårdares, 
hustru, vaktares hustru. 
cxopoacKa (g. pl. -acenb) skyllerkur, vaktkur || 
af- och påklädningsrum i badhus. 
cxopoacKin, vaksam, som är på sin vakt; rädd; 
skygg (om djur). 

cxopoacoHb (-aaca etc.) tunga på en vågbalk. 
cxopoacb (pl. -aca, -aceö, -acaMb etc) vakt, 
vaktare, vaktkarl, vaktmästare || banvakt 
vid järnväg; hohhoh — , nattvakt; aacxaBHoii 
— , grindvakt; jitcHÖii — , skogsvakt. 



CTOpOHa (a. CTOpOHy, pl. CXOpOHbl, CXOpÖHb,. 

CTopoHaMt etc.) cxopoHKa, cxopoHyniKa, sida 
II trakt, nejd, bygd || jur. part, målsegande; 
npasaa, jix>Ban — , högra, vänstra sidan; 
npasaa — Kopabjin, mar. styrbord; jiisan — 

Kopabjin, mar. babord; naBtxpeHHan — , 
vindsida; noflBtxpeHHaa — , läsida; no cio 
CTopoHy ptKii, på denna sida om floden; no xy 
cxopnyptKH, på andra sidan om floden; 
nepejtnaa — , framsida, räta; noBepnyxb Bb 
CTopoHy, vända åt sidan; nocMoxpnxe Bb 
3xy cxopny, se, titta hitåt; myxKH Bb 
CTO-poHy, skämt å sido; ttepacaxb cebn Bb -Ht, 
hålla sig afsides; cb axoii -hw, från denna 
sida sedt, ur denna synpunkt; cb Moéii -hm,, 
å min sida; cb Bameii -hw axo onenb 
BejiHKOjtymno, detta är bra frikostigt af er; xjiyno» 

Cb HXb -HW ttyMaxb, det är dumt af dem 

att tro; co -hw npaBÖxejibcxBa, å regeringens vägnar; onb noKaaajib ceön cb 

xopomeii -hw, han har visat sig från en god 

sida; Moé ttkjio — , det angår mig icke, 

jag-blandar mig icke i saken, jag har intet med 

saken att skaffa; name jtkjio — , prov. vi 

böra hålla oss afsides; * nxxn -hok), gå en 

sidoväg, gå krokvägar; yanaxb -hok), få veta 

på omvägar, på sidovägar; npunuMaxb Bb 

ttypnyio CxoPOHY, upptaga illa, tyda till det. 

värsta, tolka till det sämre; oöopoxnaa — 

MejtajiH, medaljens frånsida; X5x»cyuti5ic5i 
CTopoHW, jur. parter i ett mål; pottnan — , 
födelsebygd, fädernesland; XHXb na nyacoii -hl» 
lefva utrikes, i främmande land; Bb Hameö 
-Hi, i vårt land, hos oss. 

CTopoHHTbca, rcfl gå, ställa sig åt sidan,. 



göra 1. lemna plats, gå undan, träda åt 
sidan. 

CTopoHKa (g. pl. -HOHu) dim. af CTopona. 
CTopoHHHHi, anhängare. 

CTopoHHiH, främmande, sido-, icke hörande 
till saken; oxo flujio -nee, detta är en 
hisak. 

CTopÖHyiuKa (g. pl. -mcHu) dim. af CTopona, 
CTOCKOBaxbca no p. intr. (-Kyioxcn) full. längta 
efter; — no acenx», längta efter sin hustru, 

(då denna är frånvarande)^ — 110 po^nnt, ha 
hemlängtan, 

CToycxaa Mojisa, vidt utspridt rykte.« 

xonéHHbiH842cxpacxb 

cxonéHHbiH, p. p. p. af cxonnxb. 

cxonnxb, full. af cxannsaxb. 

cxonHbiH, afrinnande; -naa xpyöa, 

aflopps-trumma, kloak; — acöjioöb, slaskrör (i 

kök). 

cxonÖHi (-uKa etc.) vaxstapel. 
cxoaawnHbiH, med hundra tungor 1. språk, 
cxoajieifb (-jibpa etc.) -Jinpa, hyresgäst. 
cxoajibiH, som en längre tid har stått 
obegagnad. 

cxoaHi6, ståendet i upprätt ställning || nattlig 
gudstjenst torsdag och lördag i femte 
fasteveckan. 

cxoaHKa (g. pl. -HOHb) ståendet, rastandet; — 
Bb flopört, rastandet under resan; 3HMH5ia 
— . vinterkvarter; UKopnaa — , mar. 
liggandet för ankar. 

cxoaxb, intr. (cxonxb) cxansaxb, stå upprätt U, 
ligga, vara helägen || ho, vara hosatt, logera' 

II råda fortfarande, fortfara || — 3a a.. 



försvara; — y OKHa, stå vid fönstret; — cmhpho, 
stå stilla; * — na csoéMt, hålla på sin 
mening; — na nKopt, ligga för ankar; — st 
Kapayjit, mil. stå på vakt; — na nacaxt, 
mil. stå på post; MonacTbipb CxoHTl) na ropb, 
klostret är beläget på ett berg; oroxb flOMb 
ctohttj naxbflecnxb jikxb, detta hus har 
redan stått i femtio år; — sb xocxHmiHpt, 
logera på ett hotell; — y kofo na KBapxHpt, 
bo hos ngn; yacé Mbcnpb, Kanb CxoHTTd 
flypnaa noro^a, redan i en månads tid har det 
rådt dåligt väder; acapbi -.HJIH Bcé jitxo, det 
råd*de hetta hela sommaren igenom; — 
jia-repeMb, ligga i läger; * — Bb flannoMb cjioBt, 
hålla sitt ord, vidbli hvad man sagt; * — 

3a Bipy, försvara religionen; nacbi -.HTTd, 
klockan står, har stannat; paöoxa CxoHTI), 
arbetet pågår icke, hvilar, är instäldt; CxoH, 
intr. håll, stanna! 

CTOimiä, stående, stillastående; -*iaa Bojia, 
stillastående vatten; -aaa Bo^a ruitcHtexb, 
prov. stillastående vatten blir snart skämdt; 

— BopoxHHHb, uppstående krage; — 
xaKejiaacb, mar. stående tackling. 
cxpaBHTb (conj. — xpaBHXb) full. af 
CXpaBJIHBaXb. 

cxpaBJieHHbiH, p. p. p. af cxpaBöxb. 
cxpaBJiHBaxb, tr. cxpaBÖxb, låta afbeta (en äng) 

II bortfräta, förtära || uppegga, reta; -xbca, 
pass. afbetas, bli bortfrätt || bli retad, 
cxpaflaJiCHb (-jibpa etc.) -jinpa, martyr. 
cxpaflaJibaecKH, adv. som en martyr, på martyrers vis. 
cxpaflajibaecKiii, martyr-; -Kaa cMepxb, 
martyrdöd. 

cxpattajibaecxBO, martyrskap. 



CTpaflarae, lidandet; -nia ero KOHamiHCb, hans 
lidanden äro slut; BoanarpattiiTb aa — h 
6ojib. jur. ersätta sveda och värk. 
CTpaflaxejibHOCTb, f. lidande tillstånd || 
pas-. sivitet. 

CTpaflaxejibHbiH, lidande || passiv; — rjia- 
rojib. gram. verhum passivum. 
cxpaflaxb, intr. (cxpattaioTb i. cxpaacttyxb) lida, 
utstå, plågas, tåla; — oxb xojiotta, lida af 
köld; — ayöaMH, ha tandvärk; — ttyméio, 
vara sjuk till sinnes, utstå själslidanden; — 
no p., längta efter. 

cxpaflHbiH, arhets-; -ahob speMS, arbetstid 

(särskildt för fältarheten); skördetid. 

cxpaaca, vakt; cxonxb na -act, stå på vakt; 

6bixb noflb -aceio, vara hevakad, stå under 

uppsikt, vara i arrest, vara häktad, hållas i 

fängsligt förvar. 

cxpaacflyxTj se cxpattaxb. 

cxpaacb, vakt, väktare. 

cxpaaa, min. strass (hvaraf oäkta stenar 

förfärdigas) || falska diamanter. 

cxpaaoBbiH, strass-. 

cxpaHBaxb, tr. cxpoiixb, trefaldiga. 

cxpana (n. pl. cxpanbi) trakt, land; nexbipe 

-Hbi CBtxa, geogr. de fyra väderstrecken. 

cxpaHHita, cxpannuKa, sida, pagina (i en hok), 

cxpaHHnKa (g. pl. -nenb) dim. af cxpannita. 

cxpaHHHHb, -HHita, rcsandc, vandrare, 

vandringsman, pilgrim. 

cxpaHHHnaxb, intr. resa, vara på resa, flacka, 

vandra || vara besynnerlig, ha besynnerliga 

seder, vara ett original. 

cxpaHHHnecKin, resande, kringvandrande. 



kringirrande; — ndcoxt, vandringsstaf; -CKan 
aai3Hb, kringflackande lif. 
cxpaHHO, adv. förunderligt, sällsamt, 
besynnerligt, befängdt. 
cxpaHHOJiioöeifb (-6ita etc.) -bnita, 
gästvänlig menniska. 
cxpaHHOJiioÖHBbiH, gästvänlig. 
cxpaHHOJiHaöie, gästvänlighet, gästvänskap, 
cxpaHHonpiéMHHHi, -HHpa, gästvänlig 
menniska. 

cxpaHHonpiHMept, -MHpa = cxpaHHonpiéM- 
HHHb. 

CXpaHHOnpiHMHbIH = CXpaHHOJIIOÖHBblH. 
cxpaHHonpiHMCXBO = cxpaHHOjiiobie. 
cxpaHHonpiHMCXBOBaxb, intr. ( cxsyioxb) ut- 
öfva gästvänskap. 

cxpaHHOCXb, f. underlighet, besynnerlighet. 
cxpaHHbiH, underlig, sällsam, besynnerlig, 
befängd. 

cxpaHCXBOBame, resandet, vandrandet, 
kringflackandet, irrandet. 
cxpaHCXBOBaxejib, m. -JibHHpa, resande, 
cxpaHCXBOBaxb, intr. (-cxByioxb) resa, vandra, 
irra omkring, ||acka ikring. 
cxpaHCXByioiiteH, kringirrande,kringvandrande, 
ambulatorisk. 

cxpacxHiuKa (g. pl. -menb) för. af cxpacxb; 
simpel, ful, sä mr e passion, simpel 
kärlekshandel. 

cxpacxHO, adv. lidelsefullt, med passion. 
cxpacxHaa nettbjia, passionsveckan (näst före 
dymmei veckan); -naa naxHHita, långfredag; 
-Haa cjiyacöa, passionsgudstjenst. 
cxpacxHbiH, lidelsefull, passionerad. 



CTpacTOJiHÖie, vällust, 

CTpacTOxépneiffa (-nita etc.) -nnua, martyr, 
CTpacTOxépnnecTBO, martyrskap, 
cxpacxoitBCXTj, bot. passionsblomma, 
cxpacxb, f. (g. pl. -cxeii etc.) cxpacxiimKa, 
passion, lidelse, sjuka, mani || skräck, förskräc- 
cxpaxaréMa843cxpeMa 
kelse, rädsla || lidandet; — adv. loc. 
förfärligt, oerhördt, öfvermåttan, förskräckligt, 
rysligt; — hx> nrpt, spelpassion; y nero — 

Hx> MyabiKfe, han är passionerad musikvän, 
han har en riktig passion för musik; nnxaxb 
— Hb Hxp-Ä, vara passionerad spelare; — 
b BopoBcxsy, tjufmani; Mena — BSfuia, jag 
blef rädd; -xh XpncxoBbi, Kristi lidande; y 
nero — ttenexb, han har oerhördt, rysligt 
mycket pengar; — Kanb OHb CKynb, han är 
förfärligt snål, girig; OHb — Kanb öojienb, 
han är mycket sjuk; Mnt — xonexca, jag 
skulle oändligt gärna vilja, 
cxpaxaréMa, mn. krigslist, 
cxpaxéxHHb, strateg, 
cxpaxexHuecKin, strategisk, 
cxpaxéria, mil. strategi, härförarkonst. 
cxpaycb =f cxpöycb. 
cxpaxoBanie, försäkring (Hf-, brand-), 
cxpaxoBaxejib, m. försäkrad, assurerad 
person; försäkringstagare, assekurant. 
cxpaxoBaxb, tr. (-xyioxb) försäkra, assurera; 
-xbca, refl. försäkra sig mot (ngn fara); pass. 
vara försäkrad, assurerad. 
cxpaxoBOH, försäkrings-, assurans-; -Boe 
oömecxBO, försäkringsbolag; -Boe nncbMO, 
as-sureradt bref; -Bbia ttéHbXH, assuranspremie; 



-BbiH oxnpaBjiéHifl, assurerade försändelser: 

-Baa npéMifl, assuranspremie. 
cxpaxoBmHHi (-Ka etc.) assuradör, 
försäkrings-gifvare, den som öfvertar försäkringsrisker. 
cxpaxi, fruktan, ångest, skräck, förskräckelse, 
rädsla, fasa, förfäran || ansvarighet, risk, 
försäkring || adv. mycket, rysligt, 

förskräckligt, fasligt; — Böadn, Gudsfruktan; — CMépxH, 

fruktan för döden; Méayty -xoMi h 

Hattéac-ttoK), mellan fruktan och hopp; Jtpeoacaxb oxx> 

-xa, darra af fasa; — Mena 6epéxx>, jag hlir 
rädd, fruktan kommer öfver mig; mw bx> 

CMcpxéJibHOMt -xi», vi äro uti en dödlig 
ångest; naBoflHxb — , injaga Skräck och fasa; 

OHb BHymaexb — BckMb CBoiiMb BparaMb, 
han är fruktad af alla sina fiender; 
öjiktt-Hkxb oxb -xa, hlekna af förskräckelse; co 
-xoMb oacHttaio, med häfvan afvaktar jag; 
npettnpHHaxb na CBoii — , taga på sitt 
ansvar; npHHHMaxb na — , emottaga till 
försäkring; y -xa xjiaaa BejiHKH, prov. rädslan 
förstorar föremålen; OHb — jiioÖHXb 
xanpo-Baxb, han tycker rysligt mycket om att 
dansa; xaMb öbtxo — mhofo Hapojty, där 
fanns förskräckligt mycket folk; CMy — 
xonexcn, han skulle oändligt gärna vilja, 
cxpamcHb (-mna, -mno; -mnbi; comp. -mnke) 
f f. af cxpamHbiii; — BparaMb, en skräck för 
fienderna; rntBb ero — , hans vrede är 
fruktansvärd. 

cxpaiuHJiHute (g. pl. -utb) skräckbild. 

cxpaiuHJio = cxpamiijiHme. 

cxpaiuHXb, tr. skrämma, injaga skräck; -xbca 

g. refl. frukta, hysa fruktan för, vara rädd 

för. 



CTpaiujiHBO, adv. skyggt, försagdt. 
CTpaiujiHBOCTb, f. räddhåga, feghet, 
lättskrämd-het. 

CTpaiujiHBbiH, rädd, skygg, lätt skrämd. 
CTpaiuHO, adv. (comp. -nie) förskräckligt, 
gräsligt, rysligt, fasligt, förfärligt, vådligt, 
ofantligt; jresb — pbiKaexb, lejonet ryter 
förfärligt; OHb — öoraxb, han är ofantligt rik; 
OHa — ttypHa coöoio, hon är fasligt ful; OHb 
— Fjiynb, han är vådligt dum; Mut , jag 
är rädd. 

cxpaiuHbiH (comp. -irbHmiii) cxpaineH^ 
förskräcklig, gräslig, ryslig, kuslig, faslig, 
förfärlig, vådlig; — myMb, förskräckligt huller; 
-HOB npoiicinécxBie, ryslig händelse; -naa 
Btcxb, förfärlig underrättelse; -hob apbjiHute, 
faslig syn; — jirynb, erkelögnare; — 

cyjtb,^ yttersta domen. 

CTpaipaHie, skrämsel, hotelse, 

CTpautaxejib, m. -HHpa, person som 
skrämmer L hotar. 

CTpautaxb, tr. skrämma, hota. 

CTpautHBaxb = ccyuHBaxb. 
cxpeKaxbi, tr. cxpeioryxb, sticka || sporra; intr. 
hränna (om nässlor) || ge ett piskrapp; fam, 
springa så att man mister andan; -xbca, 
rec. sticka hvarandra || träffas; pass. hli 
stucken || hli sporrad. 

cxpcHHyxb, full. af cxpeKaxb || intr. pop. springa 

hort, rymma fältet. 

cxpcKoaa, zool. trollslända. 

cxpcKOxaxbi, intr. (-Kony, -Konyxb) cxpeKxaxb, 

skratta (om skatan); sjunga (om syrsan) || 

plad-dra. 



CTpeKoqyn se cxpeKOTaxb. 


CTpeKxaTbi (-Kny, -Kxflxx>) = cxpcKoxaxb. 
cxpeKqy se cxpeKxaxb. 
cxpeHTj, zool. broms. 

cxpeMrjiaBTj, adv. hufvudstupa, hals öfver 
hufvud. 

CTpeMéiuKa (g. pl. -menb) hälla (på benkläder). 
CTpeMHxejieHi (-jibna etc.) f. f. af cxpeMöxejib- 

Hbiii. 

CTpeMHTCJibHO, adv. häftigt, våldsamt, 
CTpeMHTCJibHOCTb, f. häftighet, våldsamhet, 
cxpeMHxejibHbiH, cxpeMHxejicHb, häftig, 
våldsam. 

cxpcMHXb, tr. (-mjih), -Maxb; imper. -mh) drifva, 
rifva bort med våld, rycka med sig, rycka 
bort; — Hb d. rikta mot, sträfva till; -xbca, 
refl. störta sig, störta ned || lifligt 
efter-sträfva, fika efter, längta efter; -xbca Hb 
riiöejiH, störta mot förderfvet; -xbca Hb 
HÖ-necxa^b, lifligt eftersträfva ärebetygelser; 
flbiMb -MHXca Ksepxy, röken sträfvar mot 
höjden. 

cxpeMJiéme, strömdrag, fors || ifver, sträfvan, 
ifrig önskan, längtan efter; — cxpcxH, 
passionens ifver; npecxynHbiii -nia, brottsliga 
sträfvanden; — aymii Hb Bory, själens 
lyftning till Gud. 

cxpcMHHHa, skarp sluttning, brant, 
expeMHHCxbiii, full med, rik på skarpa 
sluttningar. 

cxpeéMH (pl.-mehå, -MéHb, -MenaMb etc.) 
stigbygel || fors; hjih Bb — Horoii, hjih Bb 
neHb rojioBOH, prov. våga vinna, våga tappa. 

CXpeMaHHHHb844cxpOCXHXb 



CTpeMHHHHHi, tillvcrkare af stigbyglar, 
CTpcMaHHOH, s. s. Stallknekt, ridknekt || 
pi-kör. r 

CTpeMHHHbiH, Stigbygel-; — pcMéHb, 
stigbygelrem. 

CTpen/ia, mar. jlukt, kardel. 

CTpcHoaceHHbiH, p. p. p. af cxpeHoacHTb. 
cxpeHoacHBaxb, tr. cxpeHoacHTb, tjudra (en bäst); 
-xbcn, pass. bli tjudrad. 
cxpcHoacHXb (imper. -nbacb) full. af 
CXpCHOaCHBaXb. 

cxpénexi, zool. trapp. 
cxpéCHaHHbiH, p. p. p. af cxpécKaxb. 
cxpecHaxb, full. af cxpécKHBaxb. 
cxpéCKHBaxb, tr. cxpecKaxb, uppäta, uppsluka; 
-xbcn, pass. bli uppäten, bli uppslukad. 
cxpeaoHi (-HKa etc.) rymning; ^axb -UKa, fam. 
taga till scliappen. 

cxpnraJibHa (g. pl. -jicHb), verkstad, där man 
öfverskär kläde, 

cxpHxyHéifb (-Hpa etc.) dim. af cxpnryHb. 

cxpHxyHi (ma etc.) cxpHxyHépb, ett års fåle 

med klippt man. 

cxpHxyxi se cxpiinb. 

cxpHXXj, cxpHFjia se cxpinib, 

cxpHacéme, bårklippning, 

cxpHaceHbiH, p. p. p. af cxpinib, 

cxpnacKa (g. pl. -acenb) = cxpnacéHie || barn 

med kortklippt bår. 

cxpHacoBbiH, rings val-. 

cxpnacb (-aca etc.; g. pl. -acén) zool. ringsvala, 

cxpHXHHHTj, med. stryknin. 

cxpnab, tr. (cxpnryxb; pret. cxpHXb, cxpnrjia 

etc.) klippa; -abca, refl. låta klippa sitt bår; 



pass. bli klippt. 

CTporarae, hyflandet, tillspetsning. 
cxporaHbiH, p. p. p. af cxporaxb, 
cxporaxb, tr. hyfla, tillspetsa; -xbca, pass. bli 
byflad. 

cxporin (comp. cxpoacaHuiiö) sträng, allvarlig, 
skarp; — BbiroBopx», skarp tillrättavisning; 

-roe HaKaaame, strängt straff; -fob 
coÖJiiOfléxe aaKOHOBb, strängt iakttagande af 
lagarna; — nocxb, sträng fasta; -raa 
bepeac-jiHBOcxb, sträng sparsamhet. 
cxporo, adv. (comp. cxpoace) strängt, med 
strängbet, allvarsamt, 
cxporocxb, f. strängbet; Mepbi -cxh, 
strängbetsåtgärder. 

expon (-ra, -ro, -fh; comp. cxpoace) f. f. af 

cxpöriH. 

cxpoeBOH, byggnads- 1| front-; — jitcb, 
byggnadstimmer; -Bwe cojittaxbi, soldater i 
fronten; -Boe bohcko, linjetrupper; -Bbia BoiicKa, 
reguliera trupper; -boh ycxaBb, 
exercisreglemente. 

cxpoéHie, cxpoéHbime, byggnad, byggning || 
byggandet || Stämning at ett instrument || 
tre-faldigandet. 

cxpocHi (-oitna, -6 hho, -bÖHbi; compb cxpoHHee) 
f. f. af cxpoHHbiii; CKpänKa cxpoHHa, fiolen 
stämmer, är stämd. 

cxpoéHbHite (pl. -itbi, -iteBb) dim. af expoenie. 
cxpoacanmiH se expbriö. 
cxpoace se cxporo, exporb. 
cxpoHxeJib, m: byggmästare || stiftare, 
anord-nare; -JibCKiH, byggmästare-, stiftare-: 
-jib-HbiH, byggnads-; -JibHWH KOMHxéxb, 



bygg-nadskomité; -JibHwe Maxepiajibi, 

byggnads-materialier. 

cxpoHTb, full. af cxpaHBaxb. 

cxpoHTb, tr. bygga, uppbygga, uppföra || mil. 

uppställa, formera || mus. stämma || ordna, 

organisera; -xbca, intr. bålla på att byggas, 

vara under byggnad; refl. mil. ställa upp sig; 

pass. byggas, uppföras; — Mocxb, bygga en 

bro; — Kopaöjib, bygga ett fartyg; — 

6axa-jib6Hb Bb Kojionny, uppställa en bataljon i 
kolonn; — CKpiinKy, stämma en fiol; — 

03flymHbie aaMKH, bygga luftslott; — Kypbi, 
göra sin kur; ne Bjipyrb MocKBa -HJiacb, 
prov. Rom blef icke byggdt på en dag; — 
npoKaabi, ställa till spratt. 
cxpoH (p. efter bTd, na expo K)', pl. expoii etc.) 
rad, uppställning, batalj ordning, front || skick, 
anordningssätt, organisation || mus. stämning 
af ett instrument; CJIyyKHxb bTj expeoK), tjena 
vid fronten; npornaxb CKB03b — , låta springa 
gatlopp; FocyflapcxBeHHbiii — , en stats 
organisation, statsskick; obuiecxBeHHbiii — , 
samhällsskick; oxo (jropxenbnHO ne jiépaaixb 
expoa, detta piano håller icke stämning. 
cxpoHKa, byggandet. 
cxpoHHO, adv. (comp. -ute) med god 
uppställning och sammansättning, i god ordning || 
mus. harmoniskt; rrbxb — , sjunga 
harmoniskt; BoiicKa flBiirajiHCb — , trupperna gingo 
fram i god ordning. 

cxpoHHOCXb, f. proportionerlighet, vackra och 
jämna 1. behöriga proportioner, former || god 
ordning || mus. harmoni; — xoxnöcxBa, god 
ordning i hushållningen. 



CTpoHHbiH (comp. -HeHuiiH) cxpöeHb, välbildad, 
välbygd II harmonisk, väl stämd || i god 
ordning; — cxant, ledig och vacker hållning; 
-HOB nknie, harmonisk sång; -hob flBHacéme 
BoiicHX», jämn och vacker trupprörelse. 
cxpoKa (n. pl. cxpoKH) cxpouKa, rad, linje; cx> 
HOBoii -KH, ny rad; npirKaanaa — , 
ränksmi-dare. 

cxpoMKin, cxpoMOHX>, ojämn, skroflig, 
knagglig 

cxpoMOHi (-MKa etc.) f. f. af cxpoMKiö. 
cxponHJiHHa, taksparre. 
cxponHJiHTb, tr. (imper. -nitxb) uppsätta 
tak-sparrar. 

cxponHJio, cxponHjibpe, sparre, taksparre. 
cxponiuibHbiH, taksparre-. 

CTponiuibpe (pl. -itbi, -pcBb) dim. af cxpo- 
nitxo. 

cxponHTb (-ruiK), -naxb; imper. -nö) = 

CXpOnH-JIHTb. 

cxponxHBO, adv. motsträfvigt, motspänstigt, 
uppstudsigt. 

cxponxHBOCTb, f. motsträfvighct, 
motspänstighet, uppstudsighet. 
cxponxHBbiH, motsträfvig, motspänstig, 
uppstudsig, 
cxponi, mar. stropp. 

cxpocxHXb (conj. = xpocxHXb) full. = ccyuHXb. 
cxpoycoBbiH845cxpacéHHbiii 
cxpoycoBbiH, struts-, 
cxpöycb, zool. struts. 
cxpo(J)a (il. pl. cxpo(})bi) strof. 
cxpo(J)OKai\iHjn> = cxpöycb. 



cxpo^éHie, ^sticksöm, söm med efterstyng. 
CTpO^eHHblH, p. p. p. af CXpOHHTb. 

CTpo*iHJio, m. skribler, papperssuddare. 
CTpo*iHJibHbiH, h. t. sticksöm-, efterstyngs-, 
tj enande till att sy med efterstyng. 

CTpo*iHTb, tr. sy med efterstyng, sy sticksöm; 

-Tbca, pass. bli sydd med sticksöm, med 
efterstyng. 

cxpoaKa (g. pl. -neHb) dim. af cxpoKa || = 

cxpo-aéHie. 

cxpoaHbiH, rad-, linje-; -HbiB anaKH, 
inter-punktionstecken; -Hbia öyKBbi, små bokstäf-ver. 
cxpoutéHie, tvinning. 
cxpyraHéifb (-Hpa etc.) min. bergkristall, 
cxpyroBOH, bark- (fartyg) || hyfvel-. 
cxpyroBipHHi (-Ka etc.) skeppare på en bark, 
arbetare på en bark. 

cxpyri (pl. -ra etc.) cxpyacÖHb, byfvel || bark 
(fartyg). 

cxpyjKHXb = cxporaxb. 

cxpyjKKa (g. pl. -accHb) hyfling || byfvelspån. 

cxpyjKHOBbiH, gjord af spånor. 

cxpyjKOHXj, (-acKa etc.) dim. af cxpyrTa. 

cxpyHCXbiH, vågig, krusad; vattrad || rinnande, 

strömmande. 

cxpyäxb, tr. utgjuta, låta flyta, låta rinna; 

-xbca, refl. strömma, flyta, rinna, utgjuta 
sig; stiga rakt upp (om rök) || glittra, 
skimra. 

cxpyiiKa (g. pl. -yenb) dim. af cxpyn. 
cxpyHHbiii, strål-. 

cxpyflqaxbiH, vattrad, strimmig, flammig. 
cxpym (-Ka etc. pl. cxpyubn, cxpyubesb etc.) 



CTpyqÖHi, cxpyHÖHeHt, bot. fröskida, fröbalja. 
cxpyHa (n. pl. cxpyHbi) cxpyHKa, cxpynoHKa, 
sträng II geom. körda; npoBOjionnan — , 
me-tallsträng; * aattexb kofo aa 

HyBCXBiixejib-Hyio -ny, röra vid ngns svaga sida, träffa 
ngn på en öm punkt. 

cxpeyHKa (g. pl. -HOHb) dim. af cxpyna; * 

BbixnHyxbcn Bb -Ky, räta på sig, ställa sig 
kapprak, räta på sig; * xottöxb no -kI», lyda ngns 
minsta vink, * dansa efter ngns pipa. 

CTpyHHbiH, sträng-; — HHCxpyMénxb, 
stränginstrument; — anynb, ljud af en sträng, 
cxpyHonKa (g. pl. -nenb) dim. af cxpyuKa, 
cxpynHHTj, dim. af cxpynb. 

CTpynoBaxbiH, skorfbetäckt, skorfvig. 
cxpynb (pl. -nbn, -nbeBb, -nbnMb etc. 1. -nbi, 

-noBb, -naMb etc.) cxpynnnb, skorpa på sår, 
skorf; -nnbin, skorfvig. 
cxpynixb, intr. betäckas med skorf. 
cxpycHXb, intr. (conj. = xpycnxb) full. förlora 
modet, bli rädd, bli feg. 
cxpyxnyxb, pop. = cxpycnxb, 
cxpynncxbiH, bot. full med fröskidor. 
cxpynK<xxbiH, bot. skidartad || skidformig. 
cxpynKOBbiH, bot. skid-; — népeitb, spansk 
peppar; -bob pacxénie, skidväxt. 
cxpynoHb (-HKa etc.) dim. af cxpyKTj. 
cxpynöncHb (-UKa etc.) dim. af cxpynOKI). 
cxpya (g. pl. -yii) cxpyÖKa, ström, vattenstråle 

II v-åg, * flod, vatten || skimrande glans (på tyger); oo BÖattyxa, luftström; — CBexa, 
ljusstråle; öoöpoBaa — , bäfvergäll. 
cxpwryma, fårull. 

cxptjia (n. pl. cxpejibi) cxpejiKa, cxpejiouKa, 
pil II bot. skaft, stängel || hvaifpelare || 



tornspets, tornspira; rpoMosaa — , åskvigg. 

CTptjieitKiH, strelits-, skarpskytte-. 

CTptjiéiffa (-Jibita etc.) strelitz (ett slags 
lifgar-dister hos de forne ryska zarerna); skarpskytt, 
bågskytt. 

CTptjiHBaxb, uppr. af crptjiaxb. 
cxptjiKa (g. pl. -jioHb) dim. af cxptjia || urvisare 
II tunga (på en vågbalk) || Växel (på järnväg) || 
magnetnål (på kompass) || landtunga, udde; — ? 

MHHyxHan, minutvisare; ceKynttHaa — , 
sekundvisare. 

cxpliJiKOBbiH baxajibÖHb, skarpskyttebataljon, 
cxptjiOBépaceifb, bågskytt, pilskytt. 
cxpliJiOBHttHbiH, pilformig. 
cxptjiOHi (-jiKa etc.) skytt, jägare, skarpskytt; 

BOjimebHbiii — , mus. Friskytten, 
cxpl>jioo6pa3HbiH = CXpkjIOBHttHblii. 
cxptjioqKa (g. pl. -ueHb) dim. af cxpejiKa. 
cxptjioqHHHi, spårväxlare, växelkarl (vid 
järnväg). 

cxptjiböa, mil. gevärseld, kanoneld, kanonad || 
stickande smärta; — » Bb utjib, målskjutning. 
cxpliJiböoBbiH, gevärseld-, 
cxptjibHyxb, full. af cxpkjiaxb. 

CXpliJIbHbIH, pil-, skjut-, skott-. 
cxptjibqaxbiH, pilformig; — CBOflb, ark. 
kors-hvalf. 

cxptjiHHiel skjutandet. 
cxpliJiHHbiH, dödad af ett skott, ihjälskjuten. 
cxptjiHXb, intr. cxptjiHBaxb, cxptjibnyxb, 
af-lossa skott, skjuta; tr. skjuta på, beskjuta, 
skjuta ihjäl, nedskjuta, döda; imp. förorsaka 

ryckningar, stickningar; -xbca, rec. slåss på pistoler; pass. bli Skjuten; — ttpoöbio, IlyjinMH, 
skjuta med hagel, med kulor; — no 



KpenocTH Hat nyment, med kanoner beskjuta 
en fästning; — yxoHU, skjuta änder; y Mena 
Bu ymaxu -Jiaen, jag känner stickningar i 
örat; ohh noccopmiHCb h öyjtyxb -xbCfl, de 
ha råkat i gräl med hvarandra och skola 
slåss på pistoler; — xojiocxbiMH aapajtaMH, 
skjuta med lösa skott, 
cxpananie, matlagning. 
cxpanaHHbiH, p. p. p. af cxpanaxb. 
cxpanaxb, tr. laga mat, tillreda mat; -xbca, 
pass. bli lagad (om mat), bli tillredd. 
cxpanHa (g. pl. -nenb) tillredning af mat || kök. 
cxpanyxa, köksa, kokerska. 
cxpanaecHiH, advokat-. 
cxpiinMecTBO, advokatyr, advokats syssla. 
CTpänain, s. s. advokat, sakförare; KaaéHHbi^ 

— , kronoombudsman, kronofullmäktig. 
CTpacarae, skakandet ifrån sig 1. afskakning. 
cxpacaxb, tr. cxpacxö, skaka ifrån sig, 
af-skudda; -xbca, pass. bli afskakad, bli 
af-skuddad. 

cxpacéHHbiH, p. p. p. af cxpacxö. 
cxpacxH846cxeHa 

cxpacxH (conj. = xpacxö) full. af cxpacaxb. 
cxpaxHBaxb, tr. cxpaxnyxb, skaka ifrån sig, 
afskaka; -xbca, refl. ruska på sig, skaka af 
sig, ifrån sig; pass. bli afskakad, bli 
bortskakad. 

cxpaxHyxbiH, p. p. p. af cxpaxnyxb. 
cxpaxHyxb, full- af cxpaxusaxb. 
cxyflCHHCXbiH, gelatinartad. 
cxyfléHOCXb, f. köld, kyla. 
cxyfléHxi, student; ttkitcxBHxejibHbiii — , (12 
rangklass) Verklig Student (lärd titel); -xcHift, 



student-. 


CTyfléHi (-flena, ttenö, -flCHbi) f. f. af 

CTyfléHbIH. 

CTyfléHbiH, kylslagen, frusen. 

CTyflCHb, m. (-tiHa etc.) geléartad rätt || ä la 
daube. 

CTyflCHexb, intr. imp. bli kall, stelna, bli 
gelé-artad. 

cryfliiTb, tr. (cxyacy, cxyjiaTb; imper. cxyflö) 
låta kallna; afkyla; -xbca, refl. kallna; pass. 
bli afkyld. 
cxyjKa, köld, frost. 
cxyaccHbiH, p. p. p. af cxyflöxb. 
cxyKajib 4 e (g. pl. -Jiepb) portklapp, 
cxyKanie, klappandet, bultandet, knackandet. 
cxyKaxb, intr. cxyKHyxb, klappa, bulta, knacka, 
göra buller; -xbca, intr. bulta, knacka; -xbca 
Bb tiBepb, (länge) bulta på en dörr. 
cxyKHyxb, full. af cxyKaxb; knacka 1. stöta till 
en gang; -xbca, refl. stöta sig mot; -xbca 
pioMKaMH, klinga med glasen; CMy -nyjio 
cöpoHi jikxb, han har fyllt fyratio år. 
cxyKOXHa, buller, larm, oväsen, stoj, oljud. 
cxyHTj, bultning, knackning, buller, larm; 
rassel; intr. bums! ona — ero Bb jioöb, bums! 
slog hon honom i pannan. 
cxyjiHHb, dim. af cxyjib. 
cxyjiHiuKO (pl. -mKH, -meHb) för. af cxyjib. 
cxyjiHipe (pl. -uiH, -meö) augm. af cxyjilD. 
cxyjib (pl. cxyjibn, cxyjibeBb, cxyjibnMb etc.) 
cxyjiHHb, cxyjmmKO, cxyjiHuie, cxyjibUHHb, 
stol II block, kloss || parterrplats på en teater, 
cxyjibHHHb, stolfabrikant, tillverkare af 


stolar. 



CTyjibqHHTj, dim. af cxyjit. 

cxyna (n. pl. cxynw) skridt (hästens gående). 

cxyna, cxynKa, cxynoHKa, mortel || plumpt 

fruntimmer; * ero h bx> -ne necxoMX» ne 

yxojiHémb,han är envis utan rim och reson; 

ingenting hiter på honom. 

cxynaJibHaa MCjibHHpa, trampkvarn. 

crynaxb, intr. cxynöxb, skrida, stiga, gå, trampa; 

pehéHOHb HauHHaexb — , harnet hörjar gå 

-nan cKopte, kör på! -nan cKopte J3a 

flÖK-TopoMTj, spring fort efter läkaren; -nåfi nponb, 

gå din väg, packa dig hort! 

crynennbiH, trappsteg-, 

crynenb, f. cxynéHbKa, trappsteg, steg. 

(rryncHb, m. (-nna etc.) = cxyna. 
cxynéHbKa (g. pl. -nenb) dim. af cxynenb. 
cxynénbnaxbiH, bestående af flere trappsteg, 
cxynnxb (cxyruno, cxynaxb; imper. cxynii) full. 
af cxynaxb; <V) na KaMCHb, trampa på en 
sten. 

cxynnpa, hjulnaf; rpnab öbijia no -pbi, hjulen 
sjöako till axeln i smutsen, 
cxynnnnbiH, hjulnaf-. 

cxynKa, dim. af cxyna || litet dricksglas, liten 

cylindrisk 1. kulformig hit. 

cxynna (g. pl. -nenb) fotsula, fotspår. 

cxynoHKa (g. pl. -nenb) dim. af cxynKa, 

cxynoK), adv. i skridt. 

cxynb, f. (en hästs) gång, skridt. 

cxynbK) = cxynoK), 

cxynanie = cxyKanic. 

cxynaxb, intr. (-nath) = cxyKaxb. 

cxynieBaxbca, refl. (-myioxcn) försvinna, draga 

sig undan, förlora sin betydelse. 



cttj, intr. st! tyst! 

CTblJIeHl) (-tlHa, -tlHO; -JIHbIbM'. f. af CXbl^HblH. 

CTbiflHTb, tr. (cTbiacy, cxbiflaTb; imper. cxbi^H) 

skämma ut ngn, blamera; -xbca, refl. 

skämmas, blygas; -xecb roBopöxb axo, skäms att 

säga så! Kanb, bm ne -TbcB yxBepayjaxb 

3X0, att ni icke blygens att påstå det! ne 

-xbca, täckas (fini.). 

cxbiflJiHBO, adv. blygsamt. 

cxbiflJiHBOCXb, f. blygsamhct, blygbet, 

blyg-sel. 

cxbiAJiHBbiH, blygsam, blyg; — H3b-3a cxojia 

rojiojiHbiH Bcxaéxb, prov. den blyge stiger 

bungrig upp från bordet. 

cxbiflHO, adv. skamligt; Mut — , jag skäms; 

ne — jiH CMy, skäms han icke? Kanb BaMb 

ne — jiraxb, huru täcks ni ljuga? — , mtr. 

skäms! fy skam! 

cxbiAHbiH, cxbifleHb, skamlig. 

cxbiflb (-flå etc.) skam, blygsel; — cbBtcxH, 

samvetsagg; OHb Becb — noxepajib, han har 

ingen skam i sig, han har bitit hufvudet af 

skammen; OHb Bcnbixnyjib oxb -^,a, han 

rodnade^ af blygsel. 

cxbiacéHie, förödmjukelse. 

cxbiKaxb, tr. coxKHyxb, sammanfoga, fästa 

ändarna tillsammans; -xbca, rec. stöta 

tillsammans. 

cxbiHb, sammanfogning, sammanfästning. 

cxbiJiy, adv. bakifrån, i ryggen, baklänges. 

cxbiJib, cxbijia etc. se cxbinyxb. 

cxbiJibiH, afkyld, stelnad. 

cxbiHyxb, intr. (pret. cxbiJIlD, cxbuia, etc. imper. 

cxbiHb) bli kall, stelna, kallna. 



CTbITb (CTblHyXb) = CTblHyXb. 

CTbmKa (g. pl. -HeHb) gräl, kif || skärmytsling,. 
fäktning, kort strid, handgemäng. 

CTbmHOH, sammanfogad, vidfästad. 

CTtna (a. cxkny, n. pl. cxtHbi) cxtuKa, 
cxkHOHKa, mur, vägg, sida; KaMennan — , 
stenmur; KHxaiicKaa — , kinesiska muren; cxIHbl 
y cyHjtyKa, kistans väggar; cxinbi KOMHaxbi, 
ett rums väggar; — o6b cxiny, vägg i vägg; 

Hxxii Ha Henpinxejin -hok), gå mot fienden i 
slutna led; cxlny 'jiooMb ne npomndemb; 
prov. det tjenar till intet att ränna hufvudet 
mot väggen; npoeii, dpanii ero, emy Kanb Hb 
-HC rop6xb, prov. att be honom, att banna 
honom, är som att kasta vatten på gåsen; 
cxonxb -HOK) 3a Koro, kraftigt uppträda till 
ngns försvar. 

CxtHKaSd? CyflHTb 

cxliHKa (g. pl. -HOHb) dim. af cxtna; tunn vägg: 
-KH y^cocyttoBb, kärlens sidor. 
cxtHHOH, vägg-; -HbiB uacbi, väggur; — 
Kya-HeuHHb, syrsa; -naa acHBonncb, 
väggmålning. 

cxtnoJiOMb, murbräcka, hejare, 
cxtHonHCCifb (-cita etc.) freskomålare. 
cxtHonHCb, fr. freskomålning; -chmh, fresko-, 
cxtHOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af cxtHKa. 
cxtcHÖHie, tryckning, klämning, 
sammanpressning || betryck, tvång. 

CxtCHéHHblH, p. p. p. af CXtCHHXb. 
cxtcHHTejibHbiH, plågande, trakasserande || 
besvärlig. 

cxtcHiiTb, full. af cxkcHaxb; boiocb — Bacb, 
jag fruktar att besvära er; napottb -hhjich 



Bt yjiHijt, folket har sammanskockat sig på gatan. 
cxtcHaxb, tr. cxkcHHXb, sammantränga, 
sammanpressa || besvära, pålägga tvång, lägga 
hinder i vägen, vara till hinders, genera; 

-xbca, ree. tränga sig tillsammans; refl. 

genera sig, pålägga sig tvång, hindras; pass. 

bli sammanträngd, bli besvärad; oxh Mtpbi 

-Haioxi xoproBjiK), dessa åtgärder äro 

handeln till hinders; exo ero Hunyxb ne -HaExi, 

detta generar honom icke det minsta; ne 

-Haacb BpéMeneMb, utan att binda sig vid 

en viss tid; ne -naacb npeacHHMH 

pacnopa-aceniaMH, utan hinder, oberoende af tidigare 

åtgärder. 

cxaxHBaHie, sammandragning || neddragning. 
cxaxHBaxb, tr. cxanyxb, sammandraga, 
sammanbinda, sammansnöra, spänna || draga 
ned; -xbca, refl. hopdraga sig, bli kortare; 
pass. bli sammandragen etc. — xajiiio 
peM-HéMb, spänna ett skärp om lifvet. 
cxari (p. efter Bb, na -ry, pl. -rö etc.) häfstång 
II kropp (af slaktad oxe) || banér, fana. 
cxaacarae, förvärfvandet, förvärf, besittning, 
cxaacaxejib, m. -jibHHi^a, förvärfvare, köpare; 
-jibHbiii, lysten efter förvärf, vinningslysten. 
cxaacaxb, tr. förvärfva, tillbyta sig, vinna, ernå, 
förskaffa sig. 

cxaacKa, sammandragandet, sammanbindning, 
sammansnöring. 

cxaacHOH, tjenlig till sammandragning, som 
kan lätt spännas, 
cxaaaHie = cocxnaanie. 
cxaaaxbca = cocxaaaxbca. 


cxanyxbiH, p. p. p. af cxanyxb. 



CTaHyxb, full. af cxarHBaxb; — uxo cx> kofo, 
afpressa ngt af ngn. 
cyööoxa, lördag || sabbat; BejiöKaa — , 
påskafton. 
eyboöxHiii, lördags-. 
cyÖJiHMaTTj, kem. sublimat, 
cyÖJiHMaitia, kem. sublimering. 
cyÖJiHMHpoBaHHC = cyöjiHMaitia. 
cyÖJiHMHpoBaxb (-pyioxxj) = cyöjiHMOBaxb. 
cyÖJiHMOBaxb, tr. (-Myioxb) kem. sublimera. 
cyöopflHHapia, mil. subordination. 
cyöpexKa (g. pl. -xoHb) subrett, 
cyöcHflia, subsidie, bidrag, understöd. 
cyöiCKXHBHO, adv. subjektivt 

cyöiCKXHBHOCXb, f. subjektivitet, 
cyöiCKXHBHbiH, subjektiv, 
cyöiéKxi, subjekt, 
cyötHHcnéKxopt, inspektorsadjoint. 
cyxjiHHHCXbiH, lerig, lerartad. 
cyxJiHHOHi (-HKa etc.) med sand blandad 
lerjord. 

cyropoHTj (-pKa etc.) kulle, böjd. 
cyrpöÖHHXj, dim. af cyrp66b. 
cyrpoÖHCXbiH, full med snö, full med 
snödrif-vor. 

cyrpoÖHUte (n. pl. -utn) augm. af cyrp66b. 
cyrpöÖTj, cyrpöÖHHb, cyrpoÖHUte, snödrifva. 
cyryÖHXb, tr. (-öjiio, -6axb; imper. -ryöb) 
fördubbla || mångfaldiga, öka; -xbca, refl. 
fördubblas, ökas. 

cyryÖHita, dubbelt antal, det dubbla, dublett. 
cyryÖHiteio, adv. dubbelt; två gånger så mycket, 
cyryöo, adv. dubbelt. 



cyryöbiH, dubbel, 
cyflaKOBHHa, göskött. 
cyttaKOBbiH, gös-. 

cyttaHi (-Ka etc.) cyttauÖHb, cyttaumite, zool. 
gös. 

cyttapHHi, pop. dim. af cyttapu; för. min gun- 
stige berre. 

cyflapwHa, nådig fru || fröken (i tilltal), 
cyttapb, m. cyttapHHU, cyttapbUHHU, min berre 
(i tilltal); — Moii, min gunstige berre! 
cyttapbaHHi, dim. af cyttapb; munsjör. 
cyttaaHHa = cyttaKosHHa. 
cyttaaHTb, tr. (imper. -ttaub) pop. tadla, 
kritisera. 

cyttaanute (n. pl. -luh) augm. af cyffHKlD. 
cyttamH (-ubn, -ube, -ubH; -ubnro etc.) gös-, 
cyttaaÖHi (-HKa etc.) dim. af cyttaKTa. 
cytteÖHHHTj, lagsamling (från Ivan IV tid), 
cyfléÖHbiH, jur. domstols-, rättslig; -naa 
MejtHitHHa, rättsmedicin; -hob Mkcxo, domstol-; 

-Haa najiaxa, appellationsdomstol; -hob 

yöiii-cxBO, justismord; — cjiejtoBaxejib, 

undersökningsdomare; -HbiMt nopatiKOMb, på rättslig 

väg; — npöcxaBb, exekutor. 

cyflCHCKaa, s. s. domsal, tingssal. 

cyfléHCKiH, domare-, rättslig; — npnroBopb, 

jur. utslag, dom; — OKsaMenb, 

domare-exa-men. 

cyflCHuia, domares fru. 

cyflHJiHute (g. pl. -utb) jur. domareförsamling || 
rätt, domstol. 

cyflHTb, tr. (cyacy, cyjtaxb: imper. cyttii) döma, 
ådöma, tillerkänna, bestämma; intr. sluta till; 
tänka, bedöma; mena, bålla före; -xbca, rec. 



processa, föra en process; pass. bli ådömdr 
få sig tillerkändt; — aa npecTyruieme, döma 
för brott; — o jiioflaxt no napyacHOCTH, 
bedöma folk efter deras yttre; — o npyrnxt 
no ce6t, bedöma andra efter sig själf; ont 
cyflHTi oöt OTOMt Kant cjiknön o pBtxiixt, 
ban dömer härom, som den blinda om 
färgen; -fla no xoMy, allt efter som, i den mån 
som; -fla no xo^y ttkjix>, att döma af 
sakernas gång; npyrnxx» ne -flii, a na ce6a 
no-FjiaflH, prov. klandra icke så mycket andra,. 

Cy ,n,KH848cyacHBanie 

utan gif akt på dig själf; Kaayjbin CyffHTTD 

no CBoeMy, livar och en dömer på sitt sätt; 

Kanxj Bbi o6b oxoMb cyflMTn, hvad menar ni 
härom? Mni CyflHTCfl, mig tyckes. 
cyflKH, pl. m. portör (för matbärning). 
cyflHO (pl. cyaa, cyflÖBb, cyflHMb etc.) fartyg, 
skepp; (pl. cyflHbi, cy^enb, cy^naMb etc.) 
kärl, fat; nattstol; KynénecKoe — , 
kofferdi-fartyg; napoBoe — , ångfartyg; nåpycHoe 
segelfartyg; KHXojioBHoe — , hvalfångare. 
cyflHbiH, jur. domstols-, rättslig, rättegångs-, 
juridisk; — ttenb, rättegångsdag || 
domedag. 

cyflOBoacfléHie, lotsning. 
cyflOBOH, fartygs-, skepps-; — rpyab, 
skeppslast; — ynacxoHb, fartygsandel. 
cyflOBmHHi (Ka etc.) redare, 
cyfloroBopéHie, jur. bevisföring inför rätta. 
cyflOHi ^(-JtKa etc.) bordställ. 
cyflOMOHHa (g. pl. -öenb) tjensteflicka som 
diskar; diskerska; köksbjörn || disktrasa || 


diskkärl. 



cyflOMOHHbiH, tjenlig till diskning, disk-, 
cyflorxBaHie, skeppsfart. 
cyflonpoH3BOflCTBO, jur. rättsprocedyr, 
rättegång, rättsvård, proeess; rättegångsväsen, 
rättskipning; rpaacttancKoe — , civilprocess; 
yrojioBHoe — , kriminalprocess; 
coKpautéHHoe — , summarisk process, 
cyflonpoMbiiujieHHHHTj, redare || 
skeppsbyggare. 

cyflopaöomH, s. s. lejd arbetare på en bark. 
cyflopora, kramp, ryckning, konvulsion. 
cyflopoacjiHBbiH, benägen, fallen för kramp. 
cyflopo>KHbiH,konvulsivisk; spasmodisk, 
krampaktig. 

cyflOCxpocHie, skeppsbyggen, 
cyflOCxpoHxejib, m. skeppsbyggare, 
skeppsbyggmästare; -JibHbiH, skeppsbyggen-, 
cyfloycxpoHCXBO, rättegångsordning, 
cyfloy*iacxHHHT>, medredare. 
cyfloxofleifb (-ttpa etc.) skeppare, sjöman. 
cyflOxoflHbiH, segelbar (flod). 
cyflOxoflCXBO, skeppsfart, navigation. 
cyflOxoaaHHi (deci. = xoauHHb) fartygsegare, 
redare. 

cytfb (-tta etc.) jur. rätt, domstol || rättslig 
undersökning, domstolsförbandling, 
rättsprocedyr || dom, domslut, utslag; ykattHbiii — 
kretsdomstol; BoéHHbiii — , krigsrätt; 
xpe-TéHCKiii — , kompromissrätt; rpaaytancKHH 
— , domstol för civila mål; ttyxoBHbiii — , 
andlig domstol; yrojioBHbiii — . domstol för 
kriminella mål; OKpyacHoii — , distriktsrätt 
(appellationsdomstol); HH3IIIiH — , underrätt, 
Bbicmiii — , öfverrätt; BepxoBHbiö — , bögsta 



domstolen, högsta instans; oxflaxb nojix> — , 
draga inför rätta; — npHcrx»CHbixx>, jury; 
no3-Baxbi Hb -fly, kalla, stämma inför rätta; 
Bt-flaxbca -flOMb, processa; — h pacnpaBa, 
ran-sakning och dom; cxpamHbiii — , yttersta 
domen; — HcxopiH, noxoMCXBa, historiens, 
eftervärldens dom; Koxfla — cocxaBjiaexb 
nojiHoe npHcyxcxBie fljia pimenia flijia, jur. 
när rätten är domför, 
cyflböa (pl. n. cyflböbi, g. cyfléöb) öde, 
skic-kelse, bestämmelse, lott; acajioBaxbca na - 
klaga öfver ödet; na 3jio -6é, ödet till trots; 
KHHxa -fléöb, 4 ödets hok; 3jiaa — , 
fientligt öde; Moa 3jiaa — , min otur; CYflböbi 
Boadn HeHcnoBtflÖMbi, Herrans vägar äro 
outransakliga; KaKHMH -öaMH bm 3fltcb, 
hvilken lycklig omständighet för er hit? 
huru kommer det sig att ni är här? 

Btpo-Bame Bb HCHBÖeacHocxb -6bi, tron pä ett 
oundvikligt öde, fatalism. 
cyflbÖHHa = cyflböa. 

cyflba, m. (g. pl. -fléii) domare; Boxb eMy — , 
Gud må döma honom; flapaMH h npaBCflHaro 
-flbiö Hb HenpaBflk npHBeflémb, prov. med 
guld kan man till och med köpa 
rättvisan. 

cyÖBipHTb (conj. = Btpnxb) = cyeBtpHHuaxb. 
cycBipie, vidskepelse; skrock, 
cycBbpHHHaxb, intr. vara vidskeplig, 
cycBcpHO, adv. vidskepligt, skrockfullt, 
cycBepHbiH, vidskeplig, skrockfull, 
cycBepcTBO = cycBtpie. 

cyeBipcTBOBaxb (-cxByioxb) = cyeBbpHuuaxb. 
cycBcpb, -pKa (g. pl. -poHb) vidskeplig 



menniska. 


cycMyflpeHHHHi = cyeMyflpeiit. 
cycMyflpeHHbiH, sofistisk. 
cyeMyflpept, sofist, hårklyfvare. 
cycMyflpie, sofism, hårklyfveri || fåvitskhet. 
cyeMyflpcTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) be drifva 
hårklyfverier, vara spetsfundig, 
cyecBaxTj, -xKa (g. pl. -tohu) skenhelig 
menniska. 

cyecjiOBie, Jomt prat. 
cyecjiOBHbiH, pratsam || intetsägande. 
cyecJiOBi, pratmakare; futtig, lumpen skräflare. 
cyexa, fåfänga, fåfänglighet, flärd (ytlighet) || 
fam. oroligt jägtande, fjäsk, beställsam ifver, 
bekymmer, oro || c. Ijäskig menniska; 
flo-Mamnin -xw, husliga bekymmer; ohu bu 
-xaxTj, han fjäskar, bråkar; bu otomu flÖMt 
hojibmaa — , man gör sig mycket bestyr 
här i huset. 

cyexHXbca, intr. (cyenycb, cyexaTca; imper. 
cyexHCb) jägta, vara bestyrsam, göra sig 
besvär, bråka, fjäska. 
cyexjiHBO, adv. fjäskigt. 
cyexjiHBOCXb, f fjäsk || oroligt lynne, 
cyexjiHBbiH, alltför orolig, ängslig, fjäskig || 
besvärlig, plågsam. 

cyexHHaaxb, intr. vara begifven på sinnliga, 

världsliga nöjen, 

cyexHO, adv. fåfängt, förgäfves. 

cyexHOCXb, f fåfänglighet, flärdfullhet. 

cyexHbiH, fåfäng, flärdfull. 

cyacfléHie, dömandet, bedömandet || domslut, 

utslag. 

cyacfléHHbiH, p. p. p. af cyflöxb. 



cyacéHie, förträngning, krympning, afsmalning. 

cyaccHbiH, af ödet bestämd || s. s. den 

utko-rade fästmannen; -naro ne oöohth, prov., 

ingen undgår sitt öde. 

cyacHBanie, krympning, afsmalning, 

förträngning. 

cy»CHBaTb849cynoBOH 

cyacHBaxb, tr. cyaHXb, göra trängre, smalare; 

-Tbcn, intr. bli trängre, smalare. 

cyacy se cyttHXb. 

cysHTb (conj. = yanxb) full. af cyacHsaxb. 
cyKa, cyuKa, zool. hynda. 
cyKHHTj, adj. en hyndas; * — cbiHb; son af en 
hynda (okvädinsord). 

cyKHHiuKO (pl. -XKH, -meHb) för. af cyKHO. 
cyKHO (pl. cyKHa, cyxoHb, eyiaraMb etc.) 
cyK-HHiuKO, kläde; * nojioacHXb ttbjio nottb — , 
lägga ett ärende imder gröna klädet 
(uppskjuta dess afgörande). 
cyKHOBajii, klädesvalkare. 
cyKHOBaJibHbiH, valloiings-; -naa aeMjin, rjiiiHa, 
val kl era. 

cyKHOBajibHH (g. pl. -jicHb) valkkvam, 
valk-rum. 

cyKHOflijiie, klädesfabrikation, 
cyKHOCxpHacHaa MamiiHa, klädesöfverskär- 
ningsmaskin. 

cyKOBaxbiH, full af grenar 1. kvistar, knölig, 
kvistig. 

cyKOBHita, pop. björklake. 

cyKOHKa (g. pl. -HOHb) cyKOHOHKa, ett stycke 

kläde. 

cyKOHHbiH, klädes-, af kläde. 
cyKOHoaKa (g. pl. -nenb) dim. af cyKOHKa, 



cyKOHmHHi, klädesväfvare. 
cyKpoBH 4 a, med. blodvar. 
cyKpoBH*iHbiH, blodvar-. 
cyKpoMi = aaKpoMb. 

cyHi (p. efter na -Ky; pl. cynba, cynbesb, cy- 
HbflMb etc.) cynÖHb, cyndnenb, gren, kvist, 
cyjiée*iKa (g. pl. -nenb) dim. af cyjiéiiKa. 
cyjiéHKa (g. pl. -éeHb) dim. af cyjien, 
cyjiéme, löfte. 

cyjiBH (g. pl. -jieö) cyjiéiiKa, cyjiéenKa, bred och 
flat flaska, butelj. 

cyjiéH, med vatten eller mjölk uppblött mjöl 
(välling). 

cyjiHTb, tr. lofva, utfästa; -xbca, refl. lofva, 
utfästa; pass. bli utlofvad; mhofo -JiHxt, tta 
Majio ttaéxb, prov. lofvar rundt men håller 
tunnt. 

cyjixaHiua (g. pl. -meii) sultaninna. 
cyjixaHi, sultan || ^fjäderbuske; -HHbrå, h. t. 
fjäderbuske; -HCKin, sultan-. 
cyMa (n. pl. cyMbi) cyMKa, cyMOUKa, cyMiiuta, 
påse, större väska, pung; naxpoHHaa — , mil. 
patronväska, patronkök; * xottöxb cb -mok), 
gå omkring och tigga; nycxöxb cb -mok), 
bringa till 'tiggarstafven, störta i olycka; 
noiixH Cb -MOK), börja tigga; * nepeMexnaa 
— , vindböjtel. 

cyMacöpoflHHaaxb, intr. bära sig dåraktigt åt, 
språka galenskaper, orimligheter. 
cyMacöpoflHbiH, tokig, dåraktig, öfverdådig, 
vanvettig, narraktig, 

cyMacöpoflCXBO, dåraktighet, narraktighet, 
vanvett,^ dumt prat. 
cyMacöpoflb, galning, dåre, narr. 



vildhjärna. 

cyMacméfliuiH, tokig, galen, förryckt, tassig 
(fini.), vipprasande (fini.) || s. $. dåre; flOMt 
-lUHXi, dårhus. 

cyMacméCTBie, galenskap, dårskap, vansinne, 
vanvett. 

cyMaxoxa, oordning, oreda, villervalla, fläsk 
II slagsmål || trakasseri, 
cyMaxciujiHBO, adv. oredigt, i oordning, 
fjä-skigt. 

cyMaxoiujiHBbiH, oredig, oordnad, fjäskig. 

cyMÖypnxb, intr. (i mper. -6ypb) prata 

dumheter, göra dumheter, 

cyMÖyputHHTj, -ipnpa, pratmakare, -kerska, 

skrodör || slarfver, stolle. 

cyMÖypij, dumheter, faddheter, plattheter, gal- 

limatias; -pHbiii, ahsurd; dum; orimlig. 

cyMOKb, adv. däremellan. 

cyMepe*iHbiH, skymnings-, grynings-. 

cyMcpKH, pl. f. (g. -pcHb) skymning; gryning; 

Benepnin — , afton skymning; bu — , adv. 

loc. i skymningen, i skumrasket. 

cyMéxTj, snö drifva. 

cyMHipa, augm. af CyMa. 

cyMKa (g. pl. -MOHb) dim. af cyMa || väska, 

skol-väska, skolränsel, postväska, resväska, 

jagt-väska. 

cyMMa, summa, facit; nenciÖHHbia -mw, 
pensionsfond; oörpaa — , hela heloppet, 
CyMHHXeJIbHbIH = COMHHXejIbHblH. 
cyMHHqaxb, full. = yMHHuaxb, 
cyMOBaxbiH, säcklik, påsig, för vid, illa gjord 
(om kläder). 

cyMO*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af cyMKa, 



cyMO*iHbiH, h. t. väska. 
cyMpaHi, skymning || dunkel, 
cyMpa*iHOCTb, f. mörker, dunkelhet, 
dysterhet; — öojibHoro, en sjuk persons dystra 
sinnesstämning. 

cyMpa*iHbiH,.mörk, dunkel, dyster, 
cyM*iaTbia zool. pungdjur. 

cyMutHHi, tillverkare af väskor. 
cyMicTHbiH, angränsande, tillstötande, 
cyMCTb, full. = yMkxb. 
cyMaxHpa = cyMaxoxa. 

cyHflyHi (-Ka etc.) cyHflyuÖHb, cynflyaiimKO, 
cyHflyaHipe, koffert, kista; * öaöymKHHb — , 
pop. depositionshank. 

cyHflyaHiuKO (pl. -mKH, -menb) för. af cynaynb. 

cyHflyaHipe (n. pl. -uih) augm. af cyHffyKTa. 

cyHflyaHHHb, koffertmakare. 

cyHflyaHbiH, h. t. koffert, koffert-, 

cyHflyaÖHb (-UKa etc.) dim. af cyHffyKlD. 

cyHyxbiH, p. p. p. af cynyxb, 

cyHyxb (imper. cynb) full. af cosaxb; — pyxy 

Bb KapMaHb, stoppa handen i fickan; Ky^a 

HH CyHbC.H, Beajit ney^aua, hvart man 

vänder sig, öfverallt har man otur. 

cynepBep3x>, mil. harneskrem. 

cynepb-HHXCHfléHXb, superintendent, 

cynecoHb (-CKa etc.) .= cynecb. 

cynecb, f. cynecoHb, sandjord, sandhlandad 

lerjord. 

cynepb (-npa etc.) dim. af cynb. 
cynHXb_ (-runo, -naxb; imper. cynb) = XMypnxb, 
cyiuiéHie = xMypenie. 
cynHHHb, soppskål, soppterrin. 



cynoBOH, sopp-; -Baajioaaca, soppslef; -Baa 
aama, soppskål, soppterrin. 

cynoHHTb850cyxoH 

cynoHHTb, tr. (imper. cynoHb) draga till bog- 

träremmen. 

cynoHb, f. bogträrem. 

cynocxart, fiende, motståndare; -TCKiH,-THbiH, 
motståndare-. 

cynpoTHBHOCTb, f. motspänstighet, motstånd. 
cynpoTHBi, pr. g. midtemot, emot; adv. allt 
efter som, i förhållande till, vis-å-vis. 
cynpyn, -pyra, make, maka; sama -ra, er 
fru; samb — , er man. 
cynpyacecHiH, äktenskaplig. 
cynpyacecTBCHHbiH, äktenskaps-, giftermåls-; 

— coioab, äktenskapsförbund, 
cynpyacecTBO, äktenskap, giftermål. 
cynpyacHiH, tillhörande maken 1. makan, 
cynij, cynepb, soppa, supanmat, 
cypryqeHie, förseglandet, försegling, 
cyprynHTb, tr. (imper. -rynb) försegla med 
lack. 

cyprynHHHi, sigillackfabrikant. 

cyprynnnpa, ask för sigillack. 

cypryni (-na etc. g. pl. -nen) sigillack;-’lHbIH, 

h. t. sigillack. 

cypflnna, mus. sordin. 

cypHKOBbiH, af mönja. 

cypHHi>, kem. mönja. 

cypKOBbiH, murmeldjurs-. 

cypoBO, adv. strängt, hårdt. 

cypoBOcrb, f. stränghet, hårdhet !l råhet II 

vresigt'^ Jynne. 

cypoBCKin pa^i, rad af bodar med 


sidenvaror. 



cypoBbiH, vresig, knarrig !l hård, bister, sträng 
II oblekt (om tyger) II rå; — BÖa^yxi, rå luft; 
-Baa 3HMa, sträng vinter; -bob nojioxno, 
oblekt lärft; — KJiHMan bistert klimat. 
cypoBbe, ovalkadt kläde, 
cypoBexb, intr. bli sträng, bli hård 1. bister, 
bli butter. 

cypoacannm (pl. -acane, -»cam, -acanaMi) etc.) 
sidenhandlare. 

cypoHi (-pKa etc.) zool. murmeldjur. 
cypporårb, med. surrogat. 
cypbMa, min. antimon, spetsglans. 
cypbMHJio, svart smink till ögonbrynen. 
cypbMHJibHbiH, tjeuaude till svärtning af 
ögonbrynen. 

cypbMHXb, tr. (-MJiK), -Maxb; imper. -mh) svärta 
hår 1. ögonbryn; -xbca, refl. svärta sig; pass. 
bli svärtad. 

cypbMJiénie, Jiårets svärtning. 
cypbMJiéHHbiH, p. p. p. af cypbMHXb. 
cypbManncxbiH, innehållande antimon. 
cypbManoH, antimon-; -naa py^a, 
antimon-malm. 
cypennpa, bot. kålrabi. 

cycajia, pl. neutr. pop. trut; yflapnxb no -JiaMT>, 
ge på truten, 

cycajiHXb, tr. (imper. -cajib) belägga med 
glitterguld, förgylla. 

-cycajib, f. glitterguld; -jinnoB aojioxo = 
cycojib. 

cycjienHHi, min. grå bergskristall. 
cycjiHXb, tr. dricka långsamt II dregla ned. 
cycjio, öljäst, mäsk; napnxb — , mäska. 
cycjian, suput, drinkare. 
cycjiaHHHHi, med mäsk tillagad pepparkaka. 



cycjiHHbiH, af öljäst, 

cycTaB*iHHT>, dim. af cycxaBi. 

cycxaBi, cycxaB»iHHT>, led, länk, lem; -bhum, 

led-, länk-, lem-; -bhu» nacliKOMbiH, 

ledinsektex. 

cyceKa, cycbni = 3aKpoMi>. 

cyxéMKH, pl. f, (g. -mohtj) pop. aftonskymning, 

halfdagex. 

cyxKH, pl. f. (g. -xom>) dygn; flBoe -xom>, två dygn. 
cyxonnbiH, ett dygns-; -nbia flénbXH, -hob 
flOBÖJibcxBie, dagtxaktamente. 
cyxyra, cyxyacKa, tunn jäxntxåd. 
cyxyacKa (g. pl. -aceni) dim. af cyxyra. 
cyxaacHbiH, järntråds-. 

cyxyjiHna, krökning (på ett träd) II förkrympt 
ryggrad, puckel, 

cyryjiHCXbiH, förkrympt (om ryggraden), 
puck-lig. 

cyryjiHXbca, refl. hålla sig krokig, 
cyryjiOBaxbiH, dim. af cyryjibin, 
cyryjiocxb, f. krokighet, kutryggig hållning. 
cyryjibiH, cyryjiOBarbin, krökt, krokig, böjd, 
kutryggig. 

cyxb, f. väsende, kärna, det väsentliga; 
camaa — öwria on Haci> coKpwra, vår 
tillvaros egentliga väsende är oss förborgadt; 

BT> 3roMT> Bca — fliJia, däruti just består 
själfva saken, däri ligger just sakens kärna, 
cyxb se öbixb. 

cyrara, c. ränksmidare, -derska, grälmakare, 
-kerska. 

cyraacenie, knep, ränker, krångel. 
cyraacHXb (imper. -raacb) = cyraacnnuarb. 
cyraacjiHBOCXb, f. processjuka; grälsjuka, 
krångel, gräligt väsende. 
cyraacjiHBbiH, processjuk, grälig, krånglig. 



cyxaacHHHi = cyxara. 

cyxaacHHaaxb, intr. gxäla, kxångla, * hacka 
på allt, Unna fel i allt, intxigexa, 
cyxaacHHaecKin = cyxaacHHam. 
cyxaacHHaecxBO, xänkex, kxångel, 
spetsfundighet. 

cyxaacHHuiH (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) 
grälmakaxe-, xänksmidaxe-. 
cy(J)JiépHXb, intx. (impex. -Jiépb) sufllexa. 
cy(J)JiépT>, sufllör; -pubiu, -pcKiii, sufllöx-; 

-puaa öyflKa, sufllöxlucka. 

cy(J)(J)HKCT>, gxam. SUfllx. 

cyxapuHi, dim. af cyxapb, 

cyxapume (n. pl. -mu) augm. af Cyxåpb. 

cyxapt, m. (-pa etc.)'^ cyxapuui, cyxapiime, 

skoxpa (bxöd-); -pubiu, skoxp-. 

cyxo, adv. (comp. cyme) cyxoBaxo, toxxt, * toxxt, 

ovänligt; oxBtnaxb — , svaxa toxxt, koxt. 

cyxoBaxo, dim. af cyxo, 

cyxoBaxbiii, dim. af cyxoii, 

cyxoflOJii, toxx däld; uttoxkad flodbädd, 

cyxoflymHHa, knytnäfveslag i bxöstet. 

cyxoii, cyxoHbKin, cyxoBaxwH, torr, förtorkad,, 

mager; -xia ^poaa, torr ved; — Kamejib'^ 

torr hosta; * — npiéMi, kallt emottagande; 

* H3T> BOflbi BbiHXH -XHMT>, slippa helskin- 

cyxojianjib85 Icxoflönn^HbiH 

nad undan, ifrån; -xiiMt nyxeMb, landvägen; 

Cv) nyxb, kem. torr Väg. 
cyxojianjib, m. xooi. fiskmåse. 
cyxoHoriii, med magra ben. 
cyxoHbKiii, dim. af cyxoii. 
cyxonapbiii, ma^er, affallen, utmärglad. 
cyxonoflcroHHbiii JI^CTd = cyxocxoii, 
cyxonyxHbiii, landt-, till lands; -Hwa BoiicKii, 



landtarmé; -naa nota^Ka, resa landvägen; 

-HOB cooöiiiéHie, samfärdsel landvägen, 
cyxonyxbe, resa landvägen, transport 
land-vägen. 

cyxopyKiH, med ena armen stympad. 

cyxocTOH, förtorkade träd. 

cyxocTb, f. torka, torrhet. 

cyxoxa = cyxocxb. 

cyxoxKa, tvinsot, aftyning. 

cyxoxHbiH, som lider af tvinsot, lungsiktig; 

hektisk, tärande. 

cyxoitBixi, hot. eternell, immortell. 
cyxomaBOCXb, f. magerhet. 
cyxomaBbiH, aftärd, affallen, mager, 
cyxoafléHie, ätning, förtärandet af endast torra 
födoämnen. 

cyxoafleifb (-ttpa etc.) person som äter 
endast torra födoämnen. 

cyxTj (-xå, -xo, -xh; comp. cyme) f. f. af cyxoö. 
cyaéHie, tvinning. 
cyaéHbiH xaöaHb, 
spunnen tohak. 

cyaHJibHbiH, tjenlig till tvinning. 
cyaHJibiitHHi, -utHita, person sem snor rep 1. 
tråd. 

cyaftxb, tr. (cyny, cyHaxx>) tvinna (tråd); — 
xtcxo, kafla deg; -xbca, pass. hli tvinnad, 
hli kaflad. 

cyaiii (-uba, -ube, -Hbn; -ubaro etc.) en hyn- 
das-, hyndans-. 

cyaKa (g. pl. -nenb) dim. af cyxa !1 = cynenie. 
cyaoHi (-HKa etc.) dim. af C,yKTD. 
cyaoacHi (-axa etc.) dim. af cyHOKl). 



cyma, fastland, fast mark, torra landet U, 
torka. 

cyme, comp. af cyxo och cyxt. 
cymeHH4a, bot. kattfot. 
cymcHie, torkandet, torkning. 
cyméHHbiH, p. p. p. af cymHXb. 
cyméHbiH = cyméHHbiii. 
cyiuHJio, torkrum, torkställe. 
cyiuHJibHa (g. pl. -jicHb) = cymöjio. 
cyiuHHa, förtorkad! träd. 
cyiuHHa, torka, torrväder || torrhet. 
cyiuHxejibHbiH, torkande (medel). 
cyiuHTb, tr. (cymy, cymaxb) torka; -xbca, intr. 
torka; refl. torka sig; pass. bli torkad. 
cyiuKa = cymenie. 

cyiuKH, pl. f. (g. -meHb) små hårda kringlor. 
cyiuHHHi (-Ka etc.) förtorkad! träd; förtorkad 
skog. 

cyiuHaHi (-Ka etc.) = cymHÖHb. 
cyiub, f. torka || fastland || affall, affallna 
torra blad. 

cymecxBCHHO, adv. väsentligen, 
cymécxBCHHOCXb, f. väsentlighet, 
cymecxBCHHbiH, väsentlig. 
cymecxBHxejibHoe HMH, gram nomen 
subtan-tivum. 

cymecxBO, det väsentliga || väsen, natur || 
varelse; ^aöoe — ?, en svag varelse; — 
fltjia, jur. hufvudsaken i ett mål. 
cymecxBOBaHie, tillvaro, existens. 
cymecxBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) vara, ega 
bestånd, lefva, existera, 
cymiii, varande, existerande || verklig, äkta 
il idel; -u^aa npiisfla, rena sanningen; — 



MoméHHHHt, riktig skurk; axo -mia 
He6buiHitbi, det är idel fabler. 
cyutHOCTb, f. verklighet; — ; ttejia, en saks 
verkliga beskaffenhet; Bb -th, adv. loc. i 
själfva verket. 

ctJtajibiteBaxb, full. = (jrajibiteBaTb. 
C(J)aJIbIUHBHTb, full. = (})ajIbIHHBHTb. 
c(J)epa, sfär, krets; Bb npaBHxejibcxBeHHbixb 
-paxb, i regeringskretsar. 

ctJjepiiaecHiH, sferisk. 

C(J)epoHflaJibHbiH, sferoidisk || fys. sferoidal. 
C(J)epoHflb, geom. sferoid. 

C(J)HHKCb, sfinx. 

ctJjopMHpoBame = SopMnpoBame. 

ctJjopMHpoBaxb, full. = $opMnpoBaxbi. 

ctJjyroBaxb, full. = (jryroBaxb, 

cxaacHBanie, nedstigning. 

cxanaxb, tr. full. cxånHyxb, roffa åt sig, rafsa 

ihop. 

cxannyxb = cxanaxb. 
cxBacxaxb, full. = xBacxaxb, 
cxBacxHyxb = cxBacxaxb. 
cxBaxHXb (conj. = XBaxHXb) full. af 
cxBaxbiBaxb cahjiio, fatta tag i sabeln; -xhjih 
htrjiaro, man har gripit flyktingen; ohh 
CHOBa -THJIHCb, de ha åter kommit i gräl; 
OHb -THJIC.H, tta noatiHO, han har besinnat 
sig, men för sent. 

cxBaxKa (g. pi -xoHb) mil. skärmytsling, 
drabbning, kort strid || gräl, strid; 
sammanstötning. 

cxBaxbiBaxb, tr. cxBaxöxb, fatta tag i, taga, 
gripa, få tag i; -xbca, rec. kifvas, råka i 



gräl, taga nappatag med hvarandra; refl. 
besinna sig; pass. bli gripen; ero nacxo -Baen, 
han är ofta sjuk 1. angripen; oxort 
aaiBO-nHceitx> xopomo -Baexi cxoflcxBO, denna 
målare träffar väl likheten, 
cxBa^eHHbiH, p. p. p. af cxBaxöxb. 
cxeMa, schema. 

cxHMa, dräkten hos ryska munkar, som 
iakttaga de strängaste munkreglerna; botdräkt. 
cxHMHTb, tr. (-MjiK), -Maxx>; imper. cxhmb) kläda 
i munk dräkt; -xbca, antaga munkdräkt. 
cxHMHHHi), asket, botgöraremunk. 
cxHMHHaecKiH, asketisk, 

CXHXpHTb, full. = XHXpHXb, 
cxjieöaxb, full. af cxjiéöbiBaxb. 
cxjieÖHyxb, full. af cxjiéöbinaxb. 
cxjiéöbiBaxb, tr. cxjieöaxb, cxjieÖHyxb, sörpla 
i sig. 

cxjibiHyxb, intr. full. falla hastigt (om vatten) || 
skingra sig (om en menniskomassa, en folkhop). 
cxoflÖHute (g. pl. -mb) folkskockning. 
cxoflÖHUtHbiH, folkskocknings-. 
cxofleHT>852caacxjiHBeitT> 

cxoflCHb (-tiHa, -tiHO, -tiHbi; comp. -tiHke) f. f. af 
CXOflHbIH; CniiCOHb — Cb nÖtpiHHHHKOMb, 
af-skriften är likalydande med originalet. 
cxoflHXb, intr. (conj. = xofliixb) coHxii, stiga 
ned, gå ned || vika från, gå bort, gå undan, 
afvika || försvinna, lossna; -xbca, rec. 
mötas, träffas; refl. samla sig, förena sig; 
öf-verenskomma om; — cb ropbi, gå ned från 
ett berg; y nen peöénoHb cb pynb 
Hé^Cxo-flHXb, hon har alltjämt barnet på sina 
armar; Hapojtb Cxof],HTC.H Bb pépKOBb, folket 



samlar sig till kyrkan; 3 th ask floporn 
cxoflaxca, dessa två vägar förena sig; 

-Tbca Bb oflHy TOHKy, geom. konvergera; — 

Cfa yMa, bli tokig. 

cxoflHTb, intr. (conj. — xofläxb) full. gå, ge sig 
i väg, göra en tur (gående), gå efter; — na 
pwHOHb, gå till torget (efter ngt); — aa 
flOK-TopoMb, gå efter läkare; -flii Ka bu nörpeöb, 
gå ned i källaren. 

cxoflKa (g. pl. -flOHb) sammankomst, trängsel; 
MipcKaa — , kommunalmöte. 
cxoflHH, pl. f. (g. -Heö) mar. landningsbrygga, 
bro, pir. 

cxoflHO, adv. (comp. -nee) enligt, i enligbet med, 
i öfverensstämmelse med || till ett skäligt 
pris. 

cxoflHbiH, cxofleHb, liknande, likartad, 
överensstämmande med || antaglig, måttlig, skälig, 
lagom II till sammankomst bestämd, -Hbin 
Bbipaacenin, liknande uttryck; — no ptnb, 
icke dyr, till skäligt pris; -naa ptna, 
antagligt pris; -hob Mbcxo, samlingsplats, 
cxoflCTBCHHO, adv. motsvarande, på likadant 
sätt som. 

cxoflCTBCHHOCTb, f. likformigbct, 
öfverensstämmelse. 
cxoflCTBCHHbiH, likformig, 
överensstämmande, analog. 

CXOflCTBie = CXOflCXBO. 

cxoflCTBO, likbet, analogi, öfverensstämmelse; 
(baMHjibHoe — , familjelikbet, 
cxoflCTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) likna, 
motsvara, öfverensstämma. 
cxoflb, nedstigning || sammankomst, samling 



II folkskockning; — CHtra, snöns smältning, 
cxoacfléHie, sammanträffandet; — st o^ny 
TOHK^, geom. konvergens. 
cxoaciH, liknande, likadan, dylik. 
cxojiacTHKa, skolastik. 
exojiacTimecKiii, skolastisk. 
cxopoHéHie, undangömmandet || begrafning. 
CXOpOHCHHblH, p. p. p. af CXOpOHHTb. 
cxopoHHTb, tr. full. undangömma, förvara || 
begrafva; -xbca, pass. bli förvarad, bli 
undangömd, begrafvas. 
cpanaxb, tr. full. tillgripa, bortstjäla, 
cpannyxb = cpanaxb, 
cpapanHyxbiH, p. p. p. af cpapanHyxb. 
cpapannyxb, full. af cpapanbiBaxb. 
cpapanbiBaxb, tr. cpapannyxb, afskrapa, rispa 
upp; -xbca, pass. bli afskrapad, bli 
upprispad. 

cpcHa, scen, skådebana || uppträde; * coiixH 
CO -Hbi, lemna scenen; Bb nepBbiö paab 
aBHXbca Ha -Hy, uppträda för första gången, 
debutera; Bbixoflb Bb népBbiä' paab na -ny, 
första uppträdandet, debut; nocxaBHXb na -ny, 
iscensätta; yMopöxejibHaa — , ett urkomiskt 
uppträde; cflkjiaxb KOMy -hy, cbikaaera ngn, 
ställa till ett uppträde med ngn. 
citeHHHecKiii, scenisk, scen-. 
cittflHXb (conj. = pkjiHXb) full. af cptxHBaxb. 
citliaceHHbiH, p. p. p. af cpkflöxb. 
citl>>KHBaHie, afbällning, aftappning. 
ci;l>>KHBaxb, tr. cpkjiHXb, aftappa, filtrera, låta 
afrinna, afbälla; -xbca, pass. bli aftappad 
etc.; — öyxbuiKH, tappa på buteljer. 
citl>nHXb (-ruiK), -naxb, imper. -nii) full. af 



cut-njiaxb. 

ci;l>nKa (g. pl. -noHt) skärmytsling, slagsmål || 
sammankedj andet, 

cutnjiéme, hopkedjandet, fastkedjandet || 
sammanhang, * kedja, 
citl>njiéHHbiH, p. p. p. af cptniiTb. 
cittnjiaxb, tr. cpknHXb, haka fast, koppla, 
förena med hvarandra, sammanbinda, 
fastkedja; -xbca, rec. komma i handgemäng || 
mar. äntra; pass. hli fasthakad, fastkedjad; 

— BaroHbi, koppla vagnar. 

citl>nHOH, tjenlig till fasthakning, till koppling 

II fasthakad, fastkedjad; -naa JtpaKa, 

slagsmål, handgemäng. 

citl>nqHBbiH, som lätt låter haka sig fast, som 

kan sammankopplas || efterhängsen, 

närgången || grälsjuk. 

citlini), Sprint, krok, hake, krampa || 

koppling. 

caajieHie, sammanbindning af två 1. flere 
farkoster. 

caajiCHHbiH, p. p. p. af cnajiHTb, 
caajiHBaxb, tr. cnajiHXb, fastbinda två 1. flere 
båtar med hvarandra. Sammanbinda tvenne 1. flere 
tåg. 

c*iaJiHXb (imper. cnajib) full. af cnajiHBaxb, 
c^ajiKa (g. pl. -jioHb) mar. krysståg, 
förtöjningsända. 

c*iacxie, lycka, tur, flax (fini.) välgång, 
medgång, sällhet; Hb -TIK), adv. loc. till all lycka, 
lyckligtvis; y nero BOjioBbe, ocjiiiHoe — , 
han har bondtur; CMy Beaéxb — , han har 
tur; — eMy HBMkHitxo, lyckan har svikit 
honom; — nepeMtHitxocb, lyckan har vändt 



sig; Bt -TIH He B03H0CHTbC5I, Bb HeCHaCXiH 
He yHbiBaxb, icke yfvas i medgångens dagar, 
icke misströsta i motgång; BCHKiö CBoero 
-xia Kyaneijb, prov. hvar och en är sin 
lyckas smed; na — utxb aaKona, prov. lyckan 
lyder ingen lag; — JtypaKy noMoraexb, prov. 
en dum person har ofta hättre tur än en 
klok; rjit — ruiofliixcfl, xaMb h aaBHCxb 
po-fliixcfl, prov. medgång väcker afund; CMy — 

Bb Hxpe, han har tur i spel; na Moé — , 
till min lycka; — uXO oxo ne cjiyuiijiocb, det 
är lyckligt, en lycka, att sådant icke har 
händt; flaö Boxb -TLH, lycka till! — jiomko 
KaHb cxeKjio, lyckan är hräcklig som glas; 
no -TIK), genom en lycklig tillfällighet, 
cnacTJiHBeiffa (-Bpa etc.) -Bnpa, lycklig 
menniska, lyckoharn, lyckans skötebarn. 
cnacTJiHBHTb853 ct> 

cnacTJiHBHTb, tr. (-jiHBjiio, -jiiiBflXb; imper. -jiiiBb) 
lyckliggöra; -xbca, imp. lyckas; ne -BHXca, 
det vill icke lyckas. 

caacxjiHBO, adv. lyckligen, lyckligt; a — 
H3-6tacajib onacHocxH, jag har lyckligen 
undgått faran; ona acHBéxb — , hon lefver 
lyck-ligt. 

caacxjiHBbiH, lycklig, säll; — cnynaii, lycklig 
händelse; -JiHBb OHb, nxo ne Bcxpexnxca co 
MHOK), han kan skatta sig lycklig att icke 
ha råkat mig; (acejiaio) -boh floporn, (önskar) 
lycklig resa! 

caepnaHHbiH, p. p. p. af cnepnaxb. 
caepnaxb, full. af cnépnbiBaxb. 
caepnHyxbiH, p. p. p. af cnepnnyxb. 
caepnHyxb, full. af cnépnbiBaxb. 



cqepnwBaxb, tr. cnepnaxb, CHepnnyxb, afpumpa, 
afösa, utpumpa; -xbca, pass. bli afpumpad, 
bli utpumpad, bli aföst. 
caepxHXb (conj. = uepxiixb) full. af 

CaépaH-BaXb. 

caepacHHbiH, p. p. p. af cuepxiixb. 
caépaHBaxb, tr. cuepxöxb, upprita, uppdraga, 
uppteckna en plan; -xbca, pass. bli uppritad etc. 
caécaHHbiH, p. p. p. af cnecaxb. 
caecaxb (conj. = necaxb) full. af cnécbiBaxb. 
caéCHHa, sår, förorsakad! genom kamning. 
caéCHbiH, utkammad, 
caecxb (coHxyxb, f. ö. = necxb) full. af 
canxaxb; a CHeJIla HeoöxottÖMbiMb, jag ansåg 
för nödvändigt; -xbca cb xoaaHHOMb, 
uppgöra räkningen med värden, 
caécbiBaHie, afkamning, afskrapning. 
caécbiBaxb, tr. cnecaxb, afkamma, afskrapa; 
-xbca, pass. bli afkammad, bli afskrapad. 
caéxHaa, s. s. kammarkontor. 
caéxHbiH, räkenskaps-; -naa KHÖra, kontobok; 
-Hbia ttéHbXH, räknade penningar, 
caexoBOfleifb (-tma etc.) bokförare, 
räkenskapsförare, 

caexoBOflCXBO, bokföring, räkenskapsföring. 
caéxaHHb, penningeräknare, kassör, 
c^iexb (p. efter na cnexy) räkning, beräkning, 
konto II bekostnad; xeKyutiii — , kontokurant, 
löpande räkning; OKOHuaxejibHbiö — , 
sluträkning; Bb — ?, i afbetalning på: 
ocxajibHaa ttéHbXH no -xy, saldo; öeab -Ty, 
oräkneligt, utan att räkna; na — , adv. loc. 
angående, i afseende å; na oxoxb — , i detta 
afseende; na KaaéHHbiii — , på kronans 



bekostnad; aa — Kaanbi, för kronans räkning; 
acHTb Ha nyacoH — , lefva på annans 
bekostnad; * OHb na xopömeMb -Ty y MHHHCxpa, 
han är väl anskrifven hos ministern; * 
an-xeKapcKiö — , apotekareräkning; — 
rojio-cÖBb, sammanräkning af röster. 

CHéxbi, pl. m. räkneram med kulor, räknebräde. 
CHHCJiéHie, beräkning, kalkyl, uppräkning; — 
nyxH, mar. död räkning; flecaxituHoe — , arit. 
decimalräkning. 

CHHCJieHHbIH, p p. p. af CHHCJIHXb. 

CHHCJIHTb, full. af CHHCJinXb. 

CHHCJiaxb, tr. cniicjiHXb, beräkna, kalkylera; 
-xbca, refl. räkna 1. hänföra sig till; pass. 
bli räknad. 

CHHCXHXb (conj. = HHCXHXb) full. af CHHUiaXb. 
CHHxaJibHaa MamÖHa, räknemaskin, 

CHHxarae, räknandet. 

CHHXaHHbIH, p. p. p. af CHHXaXb. 

CHHXHXb, tr. cnecxb, conécxb, räkna, räkna 
ihop, summera ihop || hålla för, anse för; 

-xbca, rec. uppgöra räkning med; intr. gälla 
för; pass. bli räknad; — fléHbXH, räkna 
penningar; ne -Taa acajioBania, utan att räkna 
lönen; -xaa Bb xoMb UHCjie h acajioBanie, 
lönen däri inberäknad; a -TaK) ero nécxHbiMb 
uejioBeKOMb, jag anser honom för en 
hederlig man; -xaio CBoéio obaaaHHOcxiio, jag 
anser for min pligt; cjiyacba ero -TaBTC.H cb 
HépBaro cero Mecapa, hans tjenst räknas 
från den första i denna månad; OHb -TaBTC.H 
opHiiMb H3b jiyamHXb MépHKOBb, han gäller 
för att vara en af de bästa läkarena; — 
rojioca, sammanräkna röster. 



c*iHmaTb, tr. cHHCTHTb, aftorka, afborsta, sopa 
bort, rengöra; -xbca, refl. aftorka sig, borsta 
sig; pass. bli aftorkad etc. 
caHutéHie, aftorkning, afborstning, bortsopning, 
rengöring. 

CMHUteHHblH, p. p. p. af CHHCTHTb, 
cayHaHie, tillrättavisning, ogillande, klander. 
cayHaxb, tr. fam. klandra, tadla, ogilla, banna, 
läxa upp. 

cmaJiHXb, intr. spela ett spratt, 

ciuHÖaHie, omkullslagning. 

ciuHÖaxb, tr. cmnbÖTb, slå omkull; -xbca, rec. 

stöta tillsammans || slåss ; intr. vika ifrån, 

gå vilse; pass. bli omkullslagen; — cb Horb, 

slå omkull, 

ciuHÖeHHbiH, p. p. p. af cmnbiiTb. 
ciuHÖHXb (cmnbjno, cmnbaxb; pret. cmnbb, 
ciuHÖJia etc.) full. af cmnbaxb. 
cuiHÖna (g. pl. -6oHb) = cxsaxKa, 
ciuHÖJia etc. se cmHÖiixb. 
ciuHÖb, häftig stöt emot ngn, törn, 
sammanstötning. 
ciuHÖb se cmHÖiixb. 

ciuHBaxb, tr. cmnxb, sy ihop, stoppa, sy; -xbca, 

pass. bli sydd, bli ihopsydd, bli stoppad, 

ciuHBKa (g. pl. -BOHb) ihopsömmandet || söm. 

ciuHBHOH, ihopsydd. 

ciuHXbiH, p. p. p. af cmnxb. 

ciuHXb (combioxb; f. ö. = mnxb) full. af 

CIUHBaXb. 

cmyxHXb, intr. (conj. = myxHXb) full. skämta; 

— Hattb i. drifva med ngn. * 

Cb, CO, pr. g. från, ifrån, af, ur || i. med, 
tillsammans med || a. omkring, ungefär; 



cpbiBaxb 5i6jiokh — flepesa, plocka äppel från 
ett träd; ttoxottb — acMjiH, inkomst från 
jorden; — xoro ttna, ifrån den dagen; — nero 
Hanaxb, hvarifrån skall man börja; cnHCOHX> 

— nofljiHHHHKa, äfskrift från originalet; 
ropa, af sorg; cnaxb — ce6a uijiany, taga 
hatten af sig; — ttsyxb paab, i två tag; 
nouijiHHa öepéxca — secy, tull beräknas 
efter vigt; no pybjiio — nejioseKa, en rubel 
per man; Myacb — acenoio, man och hustru; 

OHb ttypno nocxynitxb CO mhok), han har 
behandladt mig illa; nttiixe — MÖpoMb, gå i. 
CT>854cbipéitT> 

fred; — nycxbiMH pyKaMH, med torna 
händer; nxo — saMH, hvad felas er? — 
HaMk-penieMb, adv. loc. med afsikt, afsiktligen; 
nÖMOutiio, med tillhjälp af; bm hyttexe HMexb 
ttejio CO MHOK), ni kommer att ha att göra 
med mig; noattpaBjiaio — nÖBbiMb roflOMb, 

(jag) gratulerar till nyåret, önskar ett godt 
nytt år; — ptjiiK) nojiyniixb Mecxo, i afsikt 
att få en plats; oxcKDjta tto itepKBH öyttexb 

— Bepcxy, härifrån till kyrkan blir det 
ungefär en verst; n npohytty xaMb — nettejiK), 
jag stannar där ungefär en vecka; yacé — 
rottb, KaHb n ocxaBHjib pojtnny, det är 
ungefär ett år sedan jag lämnade mitt 
fädernesland; OHb hyttexb pocxoMb — Bacb, han 
är ungefär lika lång som ni, han är af er 
längd. 

Cb, tilläggsstafvelse, uttrycker ödmjukhet, 
artighet; kxo oxo cttejiajib? n-cb, hvem har 
gjort detta? jag, det är jag (min herre); tta-cb, 
nkxb-cb, ja, nej, min herre, 

Cbé>KeHHbiH, p. p. p. af cbéacHXb, 



CbéJKHBanie, sammandragning, hopkrympning. 
CfaéacHBaxb, tr. ctéacHTb, sammandraga, 
hopdraga; -xbca, refi. sammandraga sig, 
hopdraga sig, krympa ihop. 

CbéacHXb (imper. cbéacb) full. af cbéacHBaxb. 

CbéMKa (g. pl. -MOHb) kartiäggning || 
öfverta-gandet; — mccthocth, ett områdes 
kartläggning; — nocxasKH cb xoproBb, öfvertagandet 
af en leverans, en entreprenad; — Kapxb, 
aftagning (i kortspel). 

CbéMKH, pl. f. (g. -MOHb) = CHHMKH. 

CbéMOHb = CHHMOHb. 

CbéMutHHb, kartläggare ]| leverantör. 

CbéMb = CbéMKa; -mhwh, entreprenad- || som 
kan borttagas, som kan aflyftas. 

Cbtflaxb, tr. cbtcxb, uppäta, uppsluka, förtära; 
-xbca, rec. hitas, kifvas; pass. hli uppäten, 
hli uppslukad, hli förtärd; paca -flaexb 
acejihao, rosten förtär järnet, 

CbtfléHie, uppätandet, förtärandet, 

CbtflCHHblH, p. p. p. af cbhcxb. 

CbtflöÖHbiH, äthar, njuthar, ätlig, matnyttig. 
CbtsflHXb, intr. (conj. = eajiHXb) full. fara, 
göra en resa, resa; MHh na^o — Bb aepéBHio, 
jag måste resa till hyn; a -flHJib Bb MocKBy, 
jag har gjort en resa till Moskva || tr. 
öfverfalla med ett slag, en örfil; — no nocy, 
ge ngn ett slag på näsan; — xjibicxoMb no 
cnHHC, med ©tt spö ge en snärt på ryggen. 
CbtaflOBbiH, sammankomst-, samlings-. 

Cbtsflb, nedfart || sammankomst, samling; — 
KOMiicciH, en komités sammanträde. 

Cbtaacaxb, intr. cbexaxb, fara nedför, skrinna 
II flytta; -xbca, refl. samlas åkande; rec. 



mötas åkande; ttsopnHe -acsiOTca na sbiöopbi, 
adeln samlar sig till valen. 

Cbliaacaa, s. s. polisvaktkontor, arrestrum 
därstädes, pop. finka. 

CbtaaciH, samlings-; -»caa ruioutattb, torg, där 
allmoge samlas; — ttoMb, 

polisvaktkontorshus; -acaro Hapotty naapMapicfe nponacxb, 
ofantligt mycket folk har samlats till 
marknaden. 
ctt/IT) se cbtcTb. 

CfatcTHOH, äthar, ätlig, matnyttig; -Hwe 
npH-nåcbi, matvaror. . 

CfatcTb (conj. tcTb) full. af cbkttaxb; * coöaKy 

Cbtjii, han har fan i sig; * OHb sb Mysbiicfe 

cotaKy CTaefflD, han är en riktig 

öfverdän-gare i musik; * rpnöb CTiejil), han fick lång 

näsa; * sb oxoMb OHb ayöbi CTjcjiId, däruti 

är han en mästare. 

Cbtxaxb (conj. = exaxb) full. af cbtaacaxb; 

Kapéxa -xajia cb ropbi, vagnen har farit 
ned för herget; samb nénuHHb -xajib na 
6oHb, er mössa har skrunnit åt sidan; Moii 
nocxo5uieitb -xajib oxb Mena, min hyresgäst, 
har flyttat; mw cb HHMb -xanncb na ttopörk, 
vi möttes på vägen, 

CbaöeflHHqaxb na a. intr. förtala, haktala. 

CbiBopoxKa, vassla. 

CbiBopoxoaHbiH, h. t. vassla; -naa xpasa, hot. 
gul rnåra.^ 

CbirpaHHbiH, p. p. p. af cbirpaxb. 

Cbirpaxb, tr. full. af cbirpbisaxb || spela; — 
npoiirpaHHbia ttéHbXH, återvinna pengar som 
man förlorat i spel || — sajibcb, spela upp 
en vals; — napxiio SHCxb, spela ett parti 



vist. 


CbirpbiBaTb, tr. (birpxbi, återvinna genom spel; 
spela sig kvitt; -xbca, refl. öfva sig, inöfva 
ngt musikstycke; MyabiKaHXbi -BaiOTca, 
musikanterna öfva sig, ha en repetition, 
CbisflexcTBa = cbisMajia. 

Cbi3MaJia, adv. från barndomen, från 
ungdomsåren. 

Cbi3HOBa, adv. ånyo, återigen. 

CbiKaxb, intr. cbiKHyxb, bjuda tystnad, ropa st! 
CbiKHyxb, full. af cbiKaxb. 

CbiHHiuKa, m. (g. pl. -meHb) för. af cbiHb. 
CbiHHipe (n. pl. -uih) augm. af CblHl). 

CbIHOBHiH, sonlig. 

CbiHOHi) (-HKa etc.) dim. af cbiHb; MaxymKHHb 
— , mammas gosse, morsgris. 

CbiHoacHi (-UKa etc.) dim. af CblHOKb. 

CbiHi) (pl. -HOBba, -HOBéii, -HOBbaMb etc. 1. -hm, 
-HÖBb, -HaMb etc.) cbiHÖHb, cbiHÖncHb, cbiHiime, 
CbiHHiuKa, son; CblHbl oxénecxBa, 
fosterlandets söner; Moii CblHOBb.^, mina söner. 
Cbinanie, ^ströendet, utströendet. 

CbinaHHbiH, p, p. p. af cbinaxb. 

Cbinaxb, tr. (-ruiioxb, imper. Cblllb) Strö, utströ, 
spilla; -xbca, intr. rinna; — necÖHb, strö 
sand; — fléHbXH, utströ pengar; — cjioBaMH, 
prata på, vara tal trängd; MyKa -luiBxca H3b 
MkmKa, mjölet rinner ur säcken; nyjiH 
-naJiHCb rpajioMb, .det haglade kulor; poacb 
-luiBxca, rågen rinner; * fléHbXH eMy xanb 
H -luiioxca, han skördar ymnigt med pengar. 
CbinKa = Cbinanie. 

Cbinynecxb, f. egenskapen att kunna utströs, 
spridas. 



Cbinyqiä, som kan utströs; — necÖHt, lös 
sand, flygsand; — xosapb, torr vara. 

Cbinb, f. utslag, hudutslag; -nHwa öojiesHH, 
hudsjukdomar. 

Cbtjtéifb (-pita etc.) råvara || råsilke; Méflb — , 
okokt honung; KHpnirab — , ohrändt tegel; 
cbipHHHi>855cefljiaxb 
, ohearhetad hampa; caxapb — , 
råsocker. 

CbipHHHi), pannkaka af surmjölk. 

Cbipna (g. pl. -peHb) = cbipoBapna || 
ostkammare. 

Cbipo, adv. fuktigt; ua ttsope — , det är 
fuktigt ute. 

CbipoBapna (g. pl. -penb) ostheredningsrum. 
CbipoBapi = cbipottejib. 

CbipoBaxocTb, f. dim. af cbipocxb, 

CbipoBaxbiH, dim. af cbipoii; -xaa roBajiHHa, 
icke genomkokt 1. genomstekt, halfrått kött; 
-xbiH xjiköb, icke genomhakadt hröd. 
CbipoBHHa, ostämne. 

CbtJjOflCJit, ostheredare. 

CbipoH, cbipoBaxbiH, fuktig || rå, okokt 1. icke 
tillräckligt stekt, icke genomgräddad || 
fet-lagd; — BÖattyxb, fuktig luft; -paa 
roBatiHHa, rått kött, icke tillräckligt stekt 1. kokt 
kött; — xjitöb, icke genomgräddadt hröd; 

— Maxepiajib, råmaterial; -pbia JtpoBa, 
fuktig ved; — nejioBenb, fetlagd menniska; -paa 
cxajib, råstål, smältstål; -pwB rmottbi, rå frukt. 
CbipoHi (-pKa etc.) zool. vimha. 

CbipoMOJioxx>, mjöl af fuktig säd || fuktig 
säd; -XHbiH, målen af icke torkad säd. 
CbipoMaxHHHT>, hvitgarfvare. 



CbipoMaxHHqecKiH, hvitgarfvare-. 
CbipoMaxHHaecTBO, hvitgarfning. 

CbipoMaxHbiH, hvitgarfvad.^ 

CbipoMaxHa (g. pl. -TCHb) hvitgarfvareverkstad, 
hvitgarfveri. 

CbipoMaxb, f. hvitgarfvad hud. 

Cbiponept (-npa etc.) dim. af Cblponu. 
CbipoHHXb, tr. (-ruiio, -naxu; imper. -ponu) sylta 
in (bär, frukt), 
cbiponycxie = cbiponycxu. 

Cb(J)onycxx>, sista dagen i fastlagsveckan; 

-XHsa Hettejia, fastlagsveckan. 

Cbiponi, cbiponeitx>, sylt 1. sockrad saft; 

-nHbiii, sylt-, saft-. 

Cbipocxb, f. cbipoBaxocxb, fuktighet || råhet 
(se cbipoö). 

Cbipotra, cbipoeacKa, en sorts matsvamp, 
CbipooKKa (g. pl. -ace Hb) dim. af cbipotra. 

CbipXb, f. = CbipÖHb. 

CbippoBbiH, af råsilke. 

Cbipt (p. efter Bb, na cbipy; pl. -pw etc.) ost; 

* OHb KaHb — Bb Macjit, han mår som 
pärla i guld; han är en lycklig ost; -pnbiH, 
ost-; -pnaa nettejia, fastlagsveckan. 

Cbipb (pa, -po, -pbi; comp. -pée) f. f. af cbipoii. 
Cbipb, f. = cbipocxb. 

Cbipbé, coll. råvaror, råämnen. 

Cbiptxb, intx. blifva fuktig. 

CblCKaUHblH, p, p, p, af CbICKaXb. 

cbicKaxb (conj. = ucKaxb) full. af cwcKHBaxb, 

cbicKHBauie, uppsökandet. 

cbicKHBaxb, tr. cbicKaxb, söka, uppsöka, finna, 

hitta; -xbca, rec. i godo komma öfverens, 

sinsemellan uppgöra; pass. bli uppsökt, hittas. 



CbiCKHOH, detektiv; -nim nojiHuia, detektiv 
polis; -naa craxba, efterlysningsorder. 
cbicHT>, uppsökandet. 

CbicnoAH, adv. underifrån. 

Cbira, ojäst mjöd. 

Cbireni (-rna etc.) f. f. af cbiTHWH. 

CbiTenbKiii, dim. af CbITbIH. 

CbiTéxoHbKiii, augm. af cbiTbin; alldeles mätt. 
Cbirnrb, tr. (cway, CbITflT'b; imper. cwth) 
försätta (vatten) med honung. 

CbirnbiH, cbiTeni), mättande, som mättar II 
inbringande II välfödd; — pbinoni, 
matvaru-torg; -hob MtcreuKO, en liten nätt, 
indräk-tig plats, befattning; -naa coöiiKa, välfödd 
hund. 

cbiTO, adv. alldeles mätt, till leda. 

CbirocTb, f. mätthet, mättnad. 

Cbin ( ra, -to, -tm) f. f. af cbirbin. 

CbITbIH, cbircHbKiH, cbixéxoHbKiH, mätt, ickc 
hungrig; — rojioflHaro ne paayivieen, prov. 
den mätte förstår icke den hungrige. 

Cbirtxb = TOJICXCTb. 

Cbinénie, vattens försättande med honung. 

Cbim> (-na etc. g. pl. -neii, etc.) zool. hornuggla. 
Cbiipnni), polisspion, detektiv polis, 
cl>BajibHa (g. pl. -jieHi>) siktkammare II siktmaskin, 
cl>BepKiH, kali, isig. 

ctBepoaMcpHKancKie coc^nnennbie mraxbi, 
Nordamerikas förenta stater, 
ctBcpoBOcroHi, nordost; m> -hy, åt nordost, 
nordostvart. 

ctBcpoBOCTonnbiH, nordost-, 
ctBepo3anaflT>, nordvest; -^nbin, nordvest-; 
m> -fly, åt nordvest, nordvestvart. 
ctBcpi, norr, norden; -pnun, nord-; m> -py, 
åt norr, nordvart; -pnbin Bcrept, nordlig 



vind, nordanvind, bore. 

cl>Bé4i> (-B4a etc.) såningsman, person som 

sår. 

ctBooöopoTi, skiftesföljd i ett 

cirkulationsbruk. 

cl>Bi>, såning, sådd. 

ctflajinn^e (g. pl. -n^i) säte, sits, stol, bänk, 
tron. 

ctfléJiKa (g. pl. -jioHT>) selputa. 
eeflejibHHHi, sadelmakare. 
ctfléJibnnnin (-nba, -nbe, -nbn; -nbaro etc.) 
sadelmakare-. 

ctfléJibHbiH, sadel-, h. t. sadel; -naa no^npyra, 
sadelgjord; -hmxi fltjii jiTcxept, 
sadel- makar e. 

ctfléjibpe (pl. -pw, -peBT>) dim. af ctpjio. 
ctfléJibnaxbiH, sadelformig. 
ctpenbRin, dim. af ctpön; — cxapnnöm, liten 
gråhårig gubbe. 

cl>pHHa (a. cepHHy, pl. cepnnbi, ctpHHT>, 
ctpnnaMi) etc) ctpånKa, gråa hår; — bx> 
o6-popy, a 6tcT> bt> peöpo, prov. gråa hår skydda 
icke för dårskap. 

ctpnna, cepnuKa, flaga, bräcka (i metaller). 
cl>pHHKa (g. pl. -hohtj) dim. af cepnua, 
ctpHHKa (g. pl. -Hom>) dim. af ct^nna. 
ctpjianie, sadlandet; xpyönxb ht> -niio, mil. 
trumpetsignak sadling, blåsa till häst. 
ctfljiaxb, tr. sadla; -xbca, pass. bli sadlad; 
xpyÖHXb, nxoöbi -jiajin Jiomapeii, mil. blåsa 
till häst. 

ctflJiHCXbinSSöctna 
ctpjiHCXbiH, svankryggig (om hästar). 
cl>AJiHmKO (pl. -mKH, -meHb) för. af ctfljio. 
cl>AJiHu;e (n. pl. -mn) augm. af ct^jio. 



ctflJio (pl. cbjiJia, ctflejit, ct^jiaMt etc.) 
ct-fléjibite, cttpiHuiKo, ettpiiime, sadel; bxaTb 
BepxÖMb öeab -Jia, rida utan sadel. 
ctflJiOBaxbiH, dim. af cttpiHcxbiii. 
ctflJiOBHHa, aflång fördjupning på höjden af 
ett berg. 

ctflOÖopoflbiH, t med grått skägg, 
gråskäg-gig- 

ctflOBaxocTb, f. gråaktighet. 

ctflOBaxbiH, gråaktig (om hästar), 

ctflOBOJiocbiH, gråhårig, med grått hår. 

ctfloroJiOBbiH, med grått hufvud, gråhårig, 

gråhårs-; — cxapéitb, gråhårsman. 

ctflÖH, cktteHbKiii, grå, gråhårig. 

ctflCHb (-Ka etc.) ryttare. 

ctflocxb, f. gråa hår. 

ctflb (-jta, -tto; -ttbi) f. f. af ckttöii. 

ctflcxb, intr. gråna, bli grå, få grått hår. 

ctnyxb se ctub. 

ctKyqin, piskande. 

cl>KyiitaH, s. s. geom. skärande linje. 

ctHb, ckKjia etc. se ckub. 

ctjib, cbjia etc. se ckcxb. 

cl>MeHa, pl. neut. (g. -Maub) utsäde, frön; — 

xjitÖHbia, säd; — orypéuHbia, gurkfrön; 

jiy-KOBbia — , lökfrö; * nocbnxb — paattopa, 

utså träto frön. 

ctivieHHCXbiH, frörik. 

ctMCHHXb, tr. så, beså; -xbca, pass. beså sig 
II få frön, gå i frö, fröa sig. 
ctivieHHHHb, utsäde, till utsäde bestämd frukt 
1. frö II bot. frögömme. 

cltMeHHOH, innehållande frö; -naa oöojiouKa, 
fröhylsa; -naa nameuKa, frökalk; -hob Macjio, 



af frö tillredd olja. 
cl>MeHOHOCHbiH, fröbärande. 
ctMC^iKO (pl. -HKH, -nent) dim. af ctMa; 
nöjioHHoe — , äppelkärna. 

cl>MH (pl. -Mena, -MflHt, -MCHaivrb etc.) ctMenKO, 
frö, kärna; xpannHoe — , höfrö; MaKosoe — , 
valmofrö; oxt xyttaro -m6hh ne acttn ttöoparo 
ruiéMCHH, prov. dåligt utsäde ger dålig skörd; 
no -MenH n nxottx», prov. sådant utsäde, 
sådan skörd. 

cl>HH, pl. f. (g. -Héii etc.) cknitbi, cxjHhukh, 
förstuga, fam. /arstU. 
cl>HHCTbiH, skuggig, skuggrik. 
cltHHnKH, pl. f. (g. -nenxj) dim. af cinn. 
cl>HHaH, s. 8. hötorg. 

ctnHHHi) (-Ka etc.) hölider, hölada, höskulle; 
hö försälj are. 

cl>HHOH, hö-; — 3anaxx>, hödoft; -naa ruioutattb 
= chnnan; — pbinoHb = chnnan. 
cl>HHbiH, förstugu- II hö-; — capaii, hölada. 
cl>HO, cknitö, hö; rpecxii — , räfsa hö. 
ctnoBaJii), hövind. 

ctHOKOceifb (-cpa etc.) person som slår hö, 
skördeman, slåtterkarl. 
ctHOKOCb, höbärgning, slåtter, 
höbärgnings-tid || höäng, ängsmark; -CHbiB jiyra, 
höän-gar. 

cl>HOKoméHie, afmejning af hö, slåtter. 

cltHitö, dim. af ckno. 

cl>Hitbi, pl. f. dim. af cinn. 

cl>Hb, f. skugga II tält, hydda || altarhimmel || 

beskydd, hägn; noflb -Hiio aaKonoBb, under 

jagarnas hägn. 

cl>pa, beck, harts, kåda || svafvel || örvax. 



ctpenie, svaflandet, svafling. 
ctpeHKa (g. pl. -HOHt) svafvelsticka, 
ctpH3Ha, grå färg. 

ctpHCTbiH, kem. svafvelaktig, svafvel-. 
ctpHTb, tr. (imper. ctpb) bestryka med svafvel, 
behandla med svafvel; -xbca, pass. bli 
b6-struken 1. behandlad med svafvel. 
cl>pKa (g. pl. -poHb) zool. ung sjökalf 
ctpKO, m. grå skymmel (häst), grålle. 
ctpHHCTblH = ckpHCTbIH. 
ctpHHpa, svafvelpanna. 
ctpHOBaxbiH, svafvelhaltig. 
ctpHoacéJixbiH, svafvelgul. 
ctpHOKHCJibiH, -Jiaa cojib, kem. sulfat, 
svafvel-syradt salt. 

ctpHbiH, svafvel-; -naa khcjio xa, svafvelsyra; 

-Haa cnHUKa, svafvelsticka; — aanaxb, 

svaf-vellukt. 

ctp6, adv. i grått, grått. 

ctpoBaxcHb, m. (-xna etc.) zool. hafsörn. 

ctpoBaxbiH, dim. af ctpbiii. 

ctporjiaawH, gråögd, med grå ögon. 

ctporpHBbiH, med grå man. 

ctpoacéJixbiH, grågul, 

ctpoaejiéHbiH, sjögrön, blågrön, grågrön, 

ctponeriii, skäckig (om hästar). 

ctpocxb, f. = ctpH3Ha. 

ctpt (ctpå, ctpo; ctpbi) f. f. af ctpbiii. 

ctpbiH, ctpoBaxbiii, grå || s. s. varg; -paro 

noMSHemb, a — 3flkcb, prov. när man talar 

om trollet är det icke långt borta. 

ctpb, f = ctpH3Ha. 

ctpexb, intr. gråna, bli grå. 



ctpHHKa (g. pl. -HOHt) = ctpHHpa. 
ctpHHbiH, svafvel-; svaflad. 
ctcTb, intr. (cajiyTb, pret. ctjib, CTjJIa etc. imper. 
cflflb) full. af caflHTbca; nuejia Cejia na 
PBt-TOHb, ett bi satte sig på blomman; — aa 
paöoxy, sätta sig till sitt arbete; — na 
jio-maflb, sätta sig till bäst; — Ha Mcjib, fastna 
på grund. 

cl>TKa (g. pl. -TOHb) dim. af ctxb; bårnät, 
ctxoBame, veklagan, jämmer. 
ctroBaxb o p. intr. (-xyioxb) bedröfvas öfver, 
ängslas öfver || — na a. beklaga sig öfver, 
jämra sig öfver. 

ctxoHKa (g. pl. -ueHb) dim. af ctxKa. 
ctxoHHHHH, -HHpa, pcrson som förfärdigar L 
tillverkar nät, notbindare, nätbindare. 
ctxOHHbIH, nät-, 
ctxnaxbiH, nätformig. 
ctxb, f (p. efter bTd -xii; g. pl. -xéii %etc.) 
ctxKa, ckxoHKa, nät; jiobhxb pbiöy -TfIMH, 
fiska med nät; * ona aaManiijia ero Bb 
cl>OH CITH, bon bar lockat bonom i sina 
garn; — acejitaHbixb flopörb; järnvägsnät;, 
xpHroHOMexpiiHecKaa — ,' triangelnät; -xhmh, 
nät-. 

ctna, blodbad, massaker || utbuggning i skog. 

ceHéHie857xa30BbiH 

ctncHie, piskandet, spöslitning; — » KpanÖBOio, 
med. gissling med nässlor; KOHnuecKoe — , 
geom. kägelsnitt, konisk sektion. 
ctneHHbiH, p. p. p. af ckub. 
cl>HKa (g. pl. -ueHb) hackelseknif || backelse. 

ctnb, tr. (ckKyxb; pret. ctHb, ceKjia etc.) 
sönderhacka, skära || piska, gissla; -Hbca, refl. 



piska sig, gissla sig, skära sig; || bryta sig 
(om tyg); — Kanycxy, hacka sönder kål; — 
poaraMH, piska med ris, ge ris; Ta(})Ta -qéxca, 
taftet bryter sig, 
ctiOTi se cenxb. 

ctaJiKa (g. pl. -jioHX>) såningsmaskin; — bx> 
pa36pocx>, bredsåningsmaskin. 
ctajibHHita = cx> fl jiKa. 
cta JlbHblH, tjenlig till såning. 
ctajibHa (g. pl. -jichxj) = ctBajibHfl. 
cl>ajibiitHHi>, -ittHita, person som sår, 
sånings-man. 

ctaneifb (-Hita etc.) sådd lök. 
ctanie, såning, sådd. 

ctaHKa (p. pl. -HOHb) genom rsådd frambragt 
rträd. 

ctaHHbIH, p. p. p. af CbflXb. 

ctaxejib, m. -HHita = cb5uibiitHHb. 

ctaxeJIbHbIH = ckflJIbHbIH. 

ctaxb, tr. (ckioxb) så || sålla, sikta; -xbca, 

pass. bli sådd, bli sållad, bli siktad; * — 

cl>MeHa paattopa; utså trätofrön. 

CK), förkortning af ciio; no — cxopony ptidi, 
på denna sidan 1. bitom floden; no — nöpy^ 
ända tills nu. 

ciofla, adv. hit, hitåt; noacajiynxe — ,. var god 
och kom hit. 

cioacéxi, föremål, ämne (för en afhandling). 
cropnpfexj, öfverraskning, surpris. 
ciopxyHi (-Ka etc.) ciopxyflOHb, ciopxyflHmKO,. 
ciopxyaHiite, bonjour, syrtut. 
ciopxyaoHi (-UKa etc.) dim. af CIOpryKTa. 
cropxyaHiuKO (pl. -micH, -menb) för. af 


CK)p-XyHT>. 



ciopTy^Hme (n. pl. -mn) augm. af dOpxyKTD. 
ciopTy^HbiH, syrtut-. 
ciopfaMa = cypbMa. 

CK)CK)KaTb, intr. läspa, 
caraxbi, intr. carnyxb, räcka till, vara 
tillräcklig || bära, nå fram till (om gevär) || 
begripa, fatta; pyacbé na sepcxy -raen, 
geväret bär ungefär en verst; paayMb -raBxt, 
tta Bojia ne Bjiattaexb, nog fattar förståndet, 
men viljan räcker icke till; anden är villig, 
men köttet är svagt. 
carHyxb, full. af cnraxb. 

CHflyxi, se ckcxb. 

caacoHi (-acKa. etc.) zool. spröt på insekter. 

caKHyxb, intr. utsina, uttorka. 

caHi, adv. xanb h — , så där; än si, än så; 

H xaHb H — , på bvardera sättet, både på det ena och 
caMt, adv. xaMb h — , både här och där. 

T. 

xa, pron. f. (xoii, xoiioxy, xoio, xoii; pl. xt) 
den, det; den där; — ace, densamma, satarna. 
xaöaKépKa (g. pl. -poHb) xabaKépouKa, 
snusdosa. 

xaöaHépoaKa (g. pl. -uenb) dim. af xaöaKépKa. 

xaöaKépoaHbiH, h. t. snusdosa, 

xaöaHi (-Ka etc.) xaöauÖHb, xaöauHmKa, bot. 

tobak. 

xaöaHHXb, intr. (iihper. -öanb) mar. stryka med 
åror, hopa (fini.) || ro med ena åran fram; 
med den andra tillbaka, för att vända; npanaa 
rpeöii, jibBaa -öanb, ro framåt med högra, 
hopa med venstra. 
xaöa^HiuKa, föl. af xaöanb. 
xaöa^iHHHi, -HHita, tobaksförsäljare, -jerska 



II snusare || rökare, 

Ta 6 a*iHH 4 a, tobaksask,, tobaksdosa, tobaksskrin, 

xaöaqHbiH, tobaks-. • 

xaöaqHa (g. pl. -nenb) rökstuga, rökrum || 

tobaksdosa || tobaksbod, 

xaöaaÖHi (-UKa etc.) dim. af xaöaHU. 

xaöeab, f. tabell; — o panraxu, rangordning; 

-jibHbiii fleHb, belgdag. 

xaÖJiHita, xaöjiHHKa, tabell; — yMHoacenin, 

multiplikationstabell. 

xaÖJiiiaKa (g. pl. -nenb) dim. af xaöjiiiita. 

xaÖJiHaHbiH, tabell-. 

intr. slå läger (om nomader, 

zigenare.) 

xaöopnute (g. pl. -utb) läger, lägerplats, 
xaöopt, zigenarläger. 
xaöyHOHi (-HKa etc.) dim. af xaöynb. 
xaöyHipHHi, vaktare af en bästbjord. 
xaöyHi (-Ha etc.) xaöyHÖHb, bjord af bästar, 
xaöypéxeifb (-xpa etc.) dim. af xaöypéxb^ 
xaöypéxH, xaöypéxeitb, taburett, pall; -xhwh, 
taburett-. 

xaBJiHHeifb (-Hita etc.) -HKa (g. pl. -hohu) 

benämning på bärgsbor i Kaukasien || snusare. 

xaBJiHHKa (g. pl. -HOHb) pop. snusdosa af näf- 

ver, näfverdosa. 

xaBpHXb, tr. märka (boskap). 

xaBpö, märke (på boskap), 

xaByHi (-nå etc.) bot. vattenklöfver. 

xaraneifb (-npa etc.) dim. af Taranb. 

xaraHHHHH = xaraneitb. 

xaraHH, xaraneitb, xaraHHHHb, trefot !1 

järngaller (livarpå veden brinner i en spis); -hhwh. 


h. t. trefot. 



xaéacHbiH, s. s. skattskyldig bergsbo (i Sibirien), 

xaéHie, förbemligandet, bemligbållandet. 

xaéHHbiH, p. p. af laiiTb. 

xasanie. bannandet, tillrättavisning, skrapa, 

xaaaxb, tr. banna, tillrättavisa; fam. ge en 

skrapa || rifva i båret. 

xasHHi, dim. affaSb. 

xaanme (n. pl. -mn) augm. af TaaTa. 

xaaoBbiH, kittel-. 

ce*iéHie857xaaoBbiH 

ct*iéHie, piskandet, spöslitning; — » KpanÖBOio, 
med. gissling med nässlor; KOHnnecKoe — , 
geom. kägelsnitt, konisk sektion. 
ctqeHHbiH, p. p. p. af cknb. 
ct^Ka (g. pl. -neHb) backelseknif || backelse. 
ct*ib, tr. (ckKyxb; pret. ctnb, ceioia etc.) 
sönderhacka, skära || piska, gissla; -*ibca, refl. 
piska sig, gissla sig, skära sig; || bryta sig 
(om tyg); — Kanycxy, backa sönder kål; — 
poaraMH, piska med ris, ge ris; xa(})xa -aéxca, 
taftet bryter sig, 
ctioxi se ceaxb. 

ctajiKa (g. pl. -jioHb) såningsmaskin; — Bb 
paabpocb, bredsåningsmaskin. 
ctajibHHua = cb a jiKa. 
cta JlbHbIH, tjenlig till såning. 
ctajibHa (g. pl. -jieHb) = ctBajibna. 
ctajibii^HHb, -i.aH4a, person som sår, 
sånings-man. 

ctaneitb (-Hpa etc.) sådd lök. 
cttanie, såning, sådd. 

ctaHKa (p. pl. -HOHb) genom rsådd frambragt 
rträd. 

ctaHHbiH, p. p. p. af cbaxb. 



ctaxejib, m. -HHua = ctOTbmHHt. 
ctaxeJIbHblH = ct5UIbHbIH. 
ctaxb, tr. (ctioTb) så || sålla, sikta; -xbca, 
pass. bli sådd, bli sållad, bli siktad; * — 
cl>MeHa paattopa; utså trätofrön. 

CK), förkortning af ciio; no — ciopony ptidi, 
på denna sidan 1. bitom floden; no — nöpy^ 
ända tills nu. 

ciofla, adv. hit, hitåt; noacajiynxe — ,. var god 
och kom hit. 

cioacéxb, föremål, ämne (för en afhandling). 
cropnpfeb, öfverraskning, surpris. 
ciopxyHb (-Ka etc.) ciopTynoHb, dopxyuHmKO,. 
ciopxyaHiite, bonjour, syrtut. 
ciopxyaoHb (-UKa etc.) dim. af CIOpiyKTD. 
cropxyaHiuKO (pl. -micH, -menb) för. af 
CIOp-XyHb. 

ciopxyaHiite (n. pl. -utn) augm. af CIOpiyKTD. 
ciopxyaHbiH, syrtut-. 
ciopbMa = cypbMa. 
ciociOKaxb, intr. läspa, 
caraxbi, intr. carnyib, räcka till, vara 
tillräcklig || bära, nå fram till (om gevär) || 
begripa, fatta; pyacbé na Bepciy -raexb, 
geväret bär ungefär en verst; paayMb -xaBXb, 
tta Bojia ne Bjiattaeib, nog fattar förståndet, 
men viljan räcker icke till; anden är villig, 
men köttet är svagt. 

CHFHyxb, full. af cnraib. 

CHflyxb, se ckcTb. 

caacoHb (-acKa. etc.) zool. spröt på insekter. 
CHKHyxb, intr. utsina, uttorka. 

CHHb, adv. laHb n — , så där; än si, än så; 



H xaHt H — , på hvardera sättet, både på det ena och 
chmtj, adv. Tawb h — , både här och där. 

T. 

xa, pron. f. (toh, xoHoxy, xoio, xoh; pl. xt) 
den, det; den där; — ace, densamma, satarna. 
xaöaKépKa (g. pl. -poHx>) xahaKépoHKa, 
snusdosa. 

xaöaHépoqKa (g. pl. -neHx>) dim. af xahaKépKa. 

xaöaKépoqHbiH, h. t. snusdosa, 

xaöaHi (-Ka etc.) xa6aH6HX>, rahaniimKa, bot. 

tobak. 

xaöaHHTb, intr. (iihper. -öanb) mar. stryka med 
åror, hopa (fini.) || ro med ena åran fram; 
med den andra tillbaka, för att vända; npasaa 
rpebii, jix>Baa -banb, ro framåt med högra, 
hopa med venstra. 
xaöaqHiuKa, föl. af xa6aHx>. 
xaöaqHHHTj, -HHpa, tobaksförsäljare, -jerska 
II snusare || rökare, 

Taöa^iHHpa, tobaksask,, tobaksdosa, tobaksskrin, 

xaöaqHbiH, tobaks-. • 

xaöaqHa (g. pl. -nenb) rökstuga, rökrum || 

tobaksdosa || tobaksbod, 

xaöaaÖHi (-HKa etc.) dim. af xaöanb. 

xaöeab, f. tabell; — o panraxb, rangordning; 

-jibHbiii fleHb, helgdag. 

xaÖJiHpa, xaöjiHHKa, tabell; — yMHoacenin, 

multiplikationstabell. 

xaÖJiHaKa (g. pl. -HCHb) dim. af xadnitpa. 

xaÖJiHaHbiH, tabell-. 

intr. slå läger (om nomader, 

zigenare.) 

TaöopHipe (g. pl. -uib) läger, lägerplats, 
xaöopt, zigenarläger. 



xaöyHOHi (-HKa etc.) dim. af xadynt. 
xaöyHutHHi, vaktare af en hästhjord. 
xaöyHi (-Ha etc.) xahyHÖHH, hjord af hästar, 
xaöypéxeifb (-xita etc.) dim. af xa6ypéxx>^ 
xaöypéxxj, xa6ypéxeitx>, tahurett, pall; -xhwh, 
tahurett-. 

xaBJiHHeifb (-Hita etc.) -HKa (g. pl. -hohx>) 

benämning på härgshor i Kaukasien || snusare. 

xaBJiHHKa (g. pl. -HOHx>) pop. snusdosa af näf- 

ver, näfverdosa. 

xaBpHXb, tr. märka (hoskap). 

xaBpö, märke (på hoskap), 

xaByHi (-nå etc.) hot. vattenklöfver. 

xaraHCiffa (-npa etc.) dim. af Tarann. 

xaraHHHHH = xaraHeitx>. 

xaraHTj, xaraHeitx>, xaraHHHHX>, trefot !1 

järngaller (livarpå veden hrinner i en spis); -hhwh, 

h. t. trefot. 

xaéacHbiH, s. s. skattskyldig hergsho (i Sihirien), 

xaéHie, förhemligandet, hemlighållandet. 

xaéHHbiH, p. p. af xaöxb. 

xaaaHie. hannandet, tillrättavisning, skrapa, 

xaaaxb, tr. hanna, tillrättavisa; fam. ge en 

skrapa || rifva i håret. 

xasHHH, dim. affaSh. 

xasHipe (n. pl. -mn) augm. af TaaTa. 

xaaoBbiH, kittel-. 

xa3T>858xaMÖacHbiH 

xaaxj (-3a etc.) xa3HHX>, xa3Hute, messingskittel, 
fat, skål. 

xaHHCXBCHHO, adv. hemlighetsfullt, mystiskt, 
xaHHCXBCHHOCXb, f. hcmlighetsfullhet. 
xaHHCXBCHHbiH, hcmlighetsfull, mystisk. 



TaHHCTBCHHbiH, Sakramental. 

TaHTb, tr. gömma, dölja, förtiga, hålla hemlig; 

-Tbca, göra en hemlighet af; -xbca, oxb g., 
hålla sig undan för ngn, 
raära, pöhel || vidsträkt skog på sumpig mark 
(i sihirien). 

raiiKOMb. adv. hemligt, i smyg. 

TafliviéHb, m. zool. harr (ett slags forell). 
raiiHa (g. pl. xannb) hemlighet || sakrament; 

Bx> -Ht, i mjugg, i hemlighet; 

rocyttapcTBeHHaa — u statshemlighet; npHuacTHXbca 
CBa-Tbixb xaHHb, gå till nattvarden, hli 
delaktig af nattvarden. 

xaHHHHb (-Ka ete.) undangömdt ställe; hemlig 
gång II -KH ttymii uejioBiuecKOH, hjärtats 1. 
själens innersta gömslen. 

TaHHHHaxb, intr. vara hemlighetsfull. 
xaiiHO, adv. hemligt, i smyg, i hemlighet. 
xaiiHOBifleitb (-ttpa etc.) hjärtats rannsakare. 
xaiiHOCXb, f. hemlighet. 

xaHHbiH, hemlig, lönlig || dold, förborgad; -hob 
CBi^åme, hemligt möte, rendez-vous; — 
co-BtxHHHb, geheimeråd (3 rangklass). 
xaKajiutHKb, -utHita, person som säger ja till 
allting. 

xaKaxb, intr. TåKHyxb, säga alltid ja; gå in 
på allting; jaka. 

xaKCJiaacHXb, tr. mar. (imper. -jiaacb) tackla, 
rigga. 

xaKCJiaacMéHCxepb, mar. riggare, 
tackelmä-stare; 

xaKCJiaacHaa, s. s. tacklingsverkstad. 
xaKCJiHacb, mar. tackling, rigg; -»CHbiH, h. t. 
tackling, rigg-. 



xanaca, adv. också, äfven, likaså, likväl, 

likaledes; tohho — , alldeles likaså. 

xaKH, conj. Bcé — , likväl, ändock, likafullt. 

xaKHyxb, full. af xaKaxb. 

xaKOBOH, xaKOBx>, = xaKoii. 

xaKOBCKin, för. pop. en sådan; så där; ohx> — 

H ecxb, han är just en sådan, 
xaKOBi (-Ba etc.) f. f. af xaKOBOö; sådan, lika; 
KaKOBb nonb, — h npnxoflb, prov. sådan 
herre, sådan tjenare; — CBtxb, sådan är 
världen; Bct onii -bm, sådana äro de alla. 
xaKOH, sådan; -Kie apysbu ptjiKH, sådana 
vänner äro sällsynta; — ace, likadan; OHb — 
ace ynéHbiH, Kanb h bm, han är likaså lärd 
som ni; kxo OHb — ? hvad är han för en? 

-KHMb oöpaaoMb, på sådant sätt; sålunda, 
således; Bb -KOMb cjiynat, i sådan 
händelse, i det fallet, sålunda; nxo -Koe Méacay 
BaMH, hvad är det er emellan? Bb — xo 
fleHb, den och den dagen. 
xaKca, taxa || zool. tax, gräfsvinshund. 
xaKcaxopb, värderare, värderings«ian, 
taxerare. 

xaKcaitioHHbiH, taxerings-. 

xaKcapia, värdering, taxering, 

xaKcnpoBarae, taxering. 

xaKcnpoBaxb, tr. (-pyioxb) taxera, värdera. 

xaKCOBaxb (-cyioxb) = xaKcnpoBaxb, 

xaKXHKa, mil. taktik. 

xaKXHKb, mil. taktiker. 

xaKXHaecKiii, mil. taktisk. 

xaKXb, mus. takt || takt (grannlagenhet); cöiixbcn 

cb -xa, mus. komma ur takten || y nero 

MHoro -xy, han har mycken takt; -xhwh. 



som har takt, taktfull. 

xaHTj, adv. så, sålunda, således; — cKaaaxb, 
så att säga; h — ttajike, och så vidare; a 

Korfla — , om det är så; tta hyttexu — , så vare det; nycxb — , må vara; — Jiee, lika 

så; xoHHo — ace, alldeles på samma sätt, 

likaså; — jih oxo, är det väl så? xyxb nxo 

TO He — ; här är någonting i olag, här står 

icke allt rätt till; Kanb, — h, såväl-, som-; 

KaHb ttpysbn, — h Bparii, såväl vänner som 
fiender; ne — jm, är det icke så? — 

HasbiBaeMbiH, så kallad; — xo, så, så! ja så! h 

— H cnHb, håde si och så, på ett eller 
annat sätt; hh — , hh cnHb, hvarken på det 
ena eller andra sättet; — h öbixb, må vara 
(så); — KaHb, då, som, emedan, eftersom; 

— ce6t, adv. loc. så där, temmeligen, annars 
hara, för ros skull; — xo oho, ho, nog är 

det så, men. 

xaJiaHHTb, intr. imp. lyckas; emy Bcé -hhxh. 

allt lyckas honom, 

xajiaHTJiHBbiH, talangfull, 

xaJiaHXb, talang, anlag || talent (mynt), 

xajiBexb, flodhädd. 

xajiepb, thaler (mynt). 

xaJiH, pl. f. mar. talja. 

xajiHCMaHb, talisman. 

xajiMytfb, talmud (judarnas hok). 

xaJiOBbiH, pil-, vide-. 

xaJiOHb, talong (i kortspel; till en aktie, till en 
obligation). 

xajipenb, mar. taljerep. 

xajib, hot. pil, vide. 

xaJibiH, smält, upptinad. 

xajib, f. töväder || hvad som tinat upp. 



TajibKa (g. pl. xajieHb) nystfot || härfva, 
docka. 

TajibKOBbiH, talk-, af talk || h. t. nystfot. 

xaJibHTj, min. talk. 

xajibHHKOBbiH, af pil, af vide. 

xaJibHHHTj (-Ka etc.) videskog, pilskog. 

xajiba, växt, lif || aftagning (i kortspel). 

xaMapHHflOBbiH, af tamarind. 

xaMapHHflTj, bot. tamarind. 

xaMÖypiiHTj, tamburin. 

xaMÖypMaacopij, mil. regementstrumslagare, 

tamburmajor. 

xaMÖypij, tambur, virkningsarbete; -pnbiH, 
tambur-; -pnaa nrjia, tambur- 1. virknål; 

Bnaaxb -pHOK) hfjioio, virka, 
xaMÖaccHHHHi, tulltjensteman; tullbetjent. 
xaMoaccHHoe, *. s. tuii (afgäid). 
xaMoaccHHbiH, tull-; ynpaBjiéHie -Haro 
BtflOMCXBa, tullstyrelse. 

xaMoacHbiH = XaMOaCCHHblH. 

xaMO>KHa859xBépfleHbKiH 

xaMoacHa (g. pl. -acenb) tullhus; ynpaBjiaiomiH 

-Heio, tullförvaltare. 

xaMOiufflH, därvarande, 

xaMi, adr. där, därstädes; kxo — , hvem där? — , r^b Bcé floporo, där, hvarest allting är 

dyrt; — ace, just där. 

xaHxéHCb, geom. tangent, 

xaneifb (-npa etc.) dans. 

xaHHHHi), kem. tannin, garfämne. 

xaHpMéHCxept, dansmästare, danslärare; 

-pcKiö, danslärare-, 

xaHpoBajibHbiH, dans-; -Hsa aajia, danssal. 


xanpoBanie, dans, dansandet. 



xaHuoBaxb, intr. (-iiyioTb) dansa, 

xaH 40 BmHHT>, -H4a = xaHudpb, -pKa. 

xanpopt, -pKa (g. pl. -pont) dansör, dansös, 

person som tycker om att dansa. 

xana, dim. af TaxbnHa. 

xanäpi, zool. tapir. 

xapa, com. tara. 

xapaöapcKH, adv. oläsligt, omöjligt att 
dechiff-rera. 

xapaöapcKin. oläslig, omöjligt att dechiffrera; 
-CKaa xpaMoxa, * kråkfötter, hieroglyfer, 
obegriplig skrift, 

xapaöapipHHa, oläslig skrift; fam. kråkfötter, 
xapaKaHipHHi, fördrifvare af-kakerlackor, af 
torrakor. 

xapaKaHi, zool. kakerlacka, torraka. 
xapaHxacb, ryskt fyrhjuligt åkdon på träresårer. 
xapaHxyjii, zool. tarantel, giftig spindel. 
xapaHb, f. zool. vimba. 
xapaciii = Tapacx>. 

TApacx>, manligt förnamn. 

xapaxae*iKa (g. pl. -HeHx>) dim. af TapaTåfixa. 

xapaxaHKa (g. pl. -aeHx>) TapaTåedxa, (rysk) 

tvåhjulig åkkärra. 

xapaxopa, c. pratmakare, -kerska. 

xapaxoperae, pladder, prat. 

xapaxopnxb, intr. (imper. -xopb) fam. prata, 

skräfla, sladdra, pladdra. 

xapaxopna (g. pl. -poHb) pratmakerska, 

slad-dertaska. 

xapaipeHie, uppspärrning (af ögonen). 
xapaipHXb, tr. spärra upp ögonen; fam. blänga; 
-xbca, intr. spärra emot || försöka 


efterhärma. 



xapejiKa (g. pl. -jioHt) xapéjioHKa, tallrik || 
bygel på sabeifäste; rjiyboKaa — , djup 
tallrik; MéjiKaa — , flat tallrik * ne bu CBoéii 
-Kt öbiTb, vara nedstämd, misslynt. 
xapejiKH, pl. f.. (g. -jioHb) mil. cymbal, 
xapéJio*iKa (g. pl. -nenb) dim. af xapéjiKa. 
xapéJio^HHHi, korg för tallrikar, 
xapejio*iHbiH, tallriks-, 
xapéjib, f. mil. bakstycke (på kanon). 
xapH(J)'b,tulltariff; -cJtHbiH, tariff-;-<I)HbLfl cxaBKH 
tariff sats er. 

xapjiaxaHOBbiH, af tarlatan. 
xapjiaxaHi, tarlatan, skirt bomullstyg, 
xapoBaxbiH = TopoBaxbiii. 
xapnaHi, zool. vild bäst. 
xapxana, mar. tartan (litet Medelhafsfartyg). 
xapxapt, tartarus, underjorden, 
xapxaHHbiH, -Haa rpiiMoxa, skattefribetsbref. 
xacKa, dragning, siäpning || * ttaxb KOMy -Ky, 
lugga ngn; * ne Bcé -koh, hh6 h jiacKoii, 
prov. man kommer längre med mildbet än 
med våld. 
xacKanie = xacKa, 
xacKaHHbiH, p. p. p. af xacKaxbi. 
xacKaxbi, tr. xamöxb, draga, släpa || stjäla || 
slita; -xbca, refl. släpa sig, släntra omkring, 
drifva; — aa bojiocm, draga vid båret, lugga; 

OHb eflBa HOFH -KaBXTj, ban släpar sig med 
möda fram; kxo xo -Kaaxi y Mena JtpoBa, 
någon stjäl ved af mig; OHb mhofo -^bTI) 
ruiaxba, han sliter mycket kläder; -xbca no 
KabaKaMb, gå från den ena krogen till den 
andra; -xbca no yjinitaMb, flacka, drifva 



omkring på gatorna. 
xacKOTHa, bärandet hit och dit; 
kringdrifvan-det. 
racoBarae, blandning (af kort), 
xacoBaHHbiH, p. p. p. af xacoBaxb, 
xacoBaxb, tr. (-cyioxx>) blanda (kort), 
xacoBKa = xacoBame. 
xaxapHHi (pl. -pw, -px> etc.) tartar. 
xaxapKa (g. pl. -poHx>) tartarkvinna. 
xaxaypeifb (-ppa etc.) dim. af xaxaypx>. 
xaxaypi, xaxaypepx», munkars läderbälte || en 
klockas kläpprem. 

xaxyiipoBaxb, tr. ( pyioxx>) tatuera; -xbca, refl. 
tatuera sig; pass. blifva tatuerad, 
xaxynpoBKa (g. pl. -bohx>) tatuering. 
xaxb, m. tjuf. 

xaxböa (g. pl. -xé6x>) stöld. 

xaxbana, Tana, kvinnligt förnamn, 

xatJjejibfléKcpt, (I2rangkiass) taffeltäckare. 

xatjjxa (n. pl. xacbxbi) xacbxiiua, xacbxiiHKa, 

muschplåster || taft. 

xatJjxHpa, dim. af xa(})xa. 

xatJjxiiaKa, dim. af xacbxiiua. 

xa(J)xaHbiH, muschplåster-1| af taft. 

xa(J)xyH, armborstfodral, 

xaaaHie, öfverkast (ett slags söm), 

xaaaxb, tr sy med öfverkast; -xbca, pass. bli 

sydd med öfverkast. 

xaaeaHbiH, h. t. skottkärra, 

xaaHBaxb, uppr. af xouiixb. 

xaaKa (g. pl. -uenb) öfverkast (ett slags söm) || 

skottkärra, rullkärra. 

xaipKa (g. pl. -mcHb) mil. sabeltaska. 



xamenie, dragandet, siäpning. 

TautHTb, tr. (xaiuy, xamaxt) — xacKaxb; 
xautH, xauiH, drag på bara! TaUdH ciofla, 
hemta hit bara! 

xaanie, upptinandet, smältning, 
xaaxb, intr. (xaioxx>) upptina, smälta, töa || 
af-tyna || alldeles betagas, öfverväldigas, 
hänföras (af ngn känsla); — , tr. smälta; CHtrx> 
xaexi, snön smälter; na asopt TasTI), det 
är töväder ute; * öojibhoh TasTI) KaHX> 
cstna, den sjuke aftynar synbarligen; ii ohx> 
xaexi npH 3xomx> irkniH, han är alldeles 
betagen af dessa toner; — bochx>, smälta 
vax. 

xBapb skapelse, varelse, skapadt ting 1. 
väsende, 

xBépfleHbKiii, dim. af xsep^ibiH. 
xBepfléxoHeHT> 860 xéMa 
xBepfléxoHCHTj, augm. af TBépfflD. 

XBcpflHXb, tr. (xBepacy, XBepjpixb; imper. XBepan) 
fästa, bekräfta || inskärpa i minnet, plugga, 
lära sig utantill li upprepa; — ypÖHb, lära 
sig en lexa utantill || OHb BctMb -fliixi 
oflHO H xoace, han upprepar för alla ett och 
detsamma. 

XBépflO, adv. (comp. XBépace) fast, stadigt, 
säkert, oryggligt; n — pbrniijicn, jag har fast 
beslutit; OHb — CHflöxb na jioma^H, han 
sitter stadigt till häst, på hästen; — anaxb 
CBoii ypÖHb, väl kunna sin lexa; — nnxaxb, 
läsa flytande; OHb — cxoöxb Bb CBoéMb 
cjioBt, han står fast vid sitt ord. 
xBépflOKaMCHHbiH, Stenhård, 
xBépflOCXb, f hårdhet; fasthet || 



ståndaktighet; — MpaMopa, marmornslhårdhet; * — 
xapaKxepa, karaktärens fasthet, 

TBcptffa (-tta, -flo, -flbi; comp. xsepace) 
TBepfléXOHCHTj, f. f. af XBépflbIH. 

TBépflbiH, XBépfleHbKiH, håxd, fast || säker; 
ståndaktig; — KaMenb, hård sten; * -flaa 
Bojin, fast vilja; * — xapaKxepb, fast 
karaktär; -flaa naMaxb, säkert minne. 

TBepflixb, intr. hårdna, hli hård. 

TBépace, comp. af xBépflo, 

TBepacÖHie, inskärpning i minnet, inpluggning, 
memorering || upprepning. 

TBcpacy se XBepfliixb. 

TBOé, pron. neutr. (xBoero, XBoeMy, XBOÖMb, 

TBO-éMt; pl. XBoii) ditt, din. 

TBOH, pron. pl. m. f. neutr. (xboHXTd, TboHMI), Tbo- 
HMH, XBoiixb) dina. 

TBOH, pron. m. (xBoero, XBoemy, (efter no 
TBoeMy) XBOHMb, XBoéMb; pl. XBoii) din, ditt; 
no TBoeMy oxo xopouio, enligt din åsikt är 
det hra; Bcé flejiaexca no TnoeMy, allt 
gö-res^ enligt din önskan. 

TBopenie, XBopénbnpe, skapelse || verk; -nia 
riyuiKHHa, Puschkins verk. 

TBOpéHbIH, p. p. p. af xBopiixb. 

TBopéHbHpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af XBopénie. 
TBopéifb (-pitii etc.) skapare || författare. 

TBopiiJio, XBopnjibpe, kalkbrott, kalkgrnfva. 
TBopiiJibHbiH, kalkhrott-, 

TBopHJibpe (pl. -itbi, -peBb) dim. af xBopiijio. 
TBopHTCJib, m. -JibHHpa, upphofsman, 
anstiftare; stiftare^ 

TBopHTCJibHbiH nafléxb, gram. kasus 


instru-mentalis. 



TBopHTb, tr. skapa, dana, alstra, frambringa; 

— cyttb H npastty, jur. skipa lag och rätt; 

— npastty st npHroBopaxb, jur. i domar rätt" 
göra; -xbca, pass. skapas, danas etc.; ne Bcé 
-Tca HTO npocTO -roBopÖTca, prov. sagdt är 
icke gjordt. 

TBopon (-ra etc.) XBopoacÖHU, ystad surmjölk, 
jäsmjölk. 

TBopoacHCTbiH, klimpig, grynig. 

TBopoacHTbca, intr. ysta sig (om mjölk) 
TBopoacHHHTj, TBopöacHHueHb, pannkaka af 
surmjölk. 

TBopoacHHacHi (-UKa etc.) dim. af XBHpöacHHHU, 
TBopoacHbiH, af ystad surmjölk. 

TBopoacoHi (-acKa etc.) dim. af Tnopöri). 
TBopaecKiH, skapande, frambringande, 
alstrande. 

TBopaecTBO, skaparemakt, skapareanda. 

TBoa, pron. f. (xBoéii, XBoéii, xbok), XBoéio, 
tboch; pl. XBoii) din. 

TC, suffix till första person plural i imperativ af verber 
i full.; no^BtteMTB, låtom oss fara; noöttéMxe 
Hx> Jtpyry, låtom oss gå till vår vän. 

T. e. = xo ecxb. 

xeaxpajibHbiH, teater-, teatralisk; -naa ttexo- 

papia, teaterdekoration, 

xeaxpxj, teater; * — bohhm, 

krigsskådeplats, 

xe6e se xbi. 

xe6a se xbi. 

xéSHCb, tes, sats. 

xé3Ka, c. (g. pl. -30Hb) namne, kajman, 
xeaoHMCHHxcxBO, namnsdag (höga personers), 
xcKCxi, text II libretto. 



TCKyTi se xeHb. 


xeKyqecTb, f. flytande egenskap, flytbarhet, 
xeKyqiH, flytande, rinnande. 
xeKymiii, flytande || innevarande, löpande, 
pågående; — Mtcnpb, ro^b, innevarande 
månad, år: — cnéxb, com. löpande räkning. 
xéHb, -KJia etc. se xenb. 
xejierpaMMa, telegram, 
xejierpa(J)HpoBaHie, telegrafering. 
xejierpa(J)HpoBaxb, intr. (-pyioxb) telegrafera, 
xejierpa(J)H*iecKiH, telegrafisk. 
xejierpa(J)ia, telegraferingskonst. 
xejierpa(J)b, telegraf; -(|)Haa KOHxopa, 
telegrafkontor. 

xeJiéHOHb (-HKa etc. pl. -jiaxa, -jiaxb, -jiaxaMb 
etc.) xejiéHoneHb, kalt; flOMamHiti — jiynme 
aaMopcKoti Koposbi, prov. en fågel i handen 
är bättre än tio i skogen; y öoraxaro 
-jiaxa, a y bt^Haro pebaxa, prov. den rike 
räknar sina kalfvar, den fattige sina barn. 
xeJiéHoacHb (-HKa etc.) dim. af xejiéHOHb. 
xéJieneHb, m. (-nna etc.) fam. ett tjockt barn, 
luns. 

xejiecHonHHCCKiH, teleskopisk. 
xejiecKonb, teleskop, 
xejiecJiÖHb, telefon. 

xejiépb (-jibpa etc.) zool. kalf, ung tjur || astr. 
Oxen. 

xejiHXbca, intr. kalfva. 

xejiiipa, xéjiKa, xéjiouKa, xejiymKa, zool. kviga. 
xéJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af xentipa. 
xejijiypiii, m. kem. tellur. 
xéJiOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af xéjiKa, 
xeJiyiuHa (g. pl. -menb) dim. af xejitipa. 



TCJiira, xejiiacKa, fyrhjulig kärra, forvagn, 
bondkärra. 

xeJieacKa (g. pl. -acent) dim. af xejiera || 
skottkärra. 

TCJieacHHHi, vagnmakare, 
xejieacHbiH, h. t. kärra, kärr-, 
xéjia, zool. kalf. 
xejiaxHHa, kalfkött. 

xejiaxHHHXj, kalf hus || kalfförsäljare || kalf- 
herde || vän af kalfkött. 
xeJiaaiH (-uba, -nne, -ulh; ubaro etc.) kalf-. 
xéMa, ämne, tema.xéM 

eHx> 861 xepeflöputHHi 

xcMCHi (-MHa,-mhö, -mIIm, comp. -ute) f. f. al" 

XéMHbIH. 

xcMJiaHi (-Ka etc.) xeMjianÖHb, mil. portepé. 
xcMJiaaHbiH, mil. portepé-. 
xeMJiaaoHi (-UKa etc.) dim. af xeMjwHb. 
xéMHCHbKiH, dim. af xéMHbiii, 

XéMHCXb, f. = XeMHOXa, 

xeMHéxoHbKin, augm. af xéMHblH. 

xcMHHXb, tr. göra mörk. 

xcMHHita, fängelse, häkte. 

xcMHHaHbiH, fängclsc-. 

xéMHO, adv. (comp. -ute) mörkt: — na Jtsopk, 

det är mörkt ute. 

xeMHOÖarpoBbiH, mörk purpurröd, 
xeMHOÖypwH, mörk fuxfärgad (om liästar). 
xcMHOBaxbiH, dim. af xéMHbiii, 
xeMHOBOJiocbiii, med mörkt hår. 
xeMHOXHTjflÖH, mörkbrun, kastanjebrun (om 
hästar). 

xcMHoroJiyöÖH, mörkblå. 



xeMHoacéJiTbiH, mörkgul, 

xeMHoaejiéHbiH, mörkgrön, 

xéMHOKpacHbiH, mörkröd 

xcMHopycbiH, kastanjebrun; -cwb bojiocm, 

kastanj ebrunt hår. 

xeMHOCHHiH, mörkblå. 

xéMHOCXb, f. mörker || mörk färg, 

xeMHOcipwH, mörkgrå, 

xcMHOxa, mörker, 

xeMHopBexHbiH, af mörk färg. 

xéMHbiH (comp. TeMHiHmiii) xéMeHb, 

xéMHCHb-KiH, TeMHéxoHbKiii, xeMHOBaxbiH, mörk, 

dunkel, oklar, dyster, matt; — jitcb, mörk skog; 

-Haa HOHb, mörk natt; * BecbMa -hob ttkjio, 

mycket dunkel, svår, kinkig affär; -Hbia 

Mkcxa Bb coHHHéHiH, dunkla, oklara ställen 

i ett arbete; — UBtxb, mörk färg; -naa 

BOfla, grumligt vatten; * — cjiyxb, dunkelt 

rykte; * — uejioBtHb, groft okunnig 

menniska; * -naa ttyma, bakslug menniska; — 

Barjiajib, dyster blick; -Hbia cepéöpaHbia 

nyroBHUbi, knappar af matt silfver; * -naa 

cxopoHa, skuggsida. 

xcMCMHexb, intr. mörkna, bli mörk, skymla, 
skymma på; Ha ^Bopb -HCBXt, det mörknar 
ute, det börjar bli mörkt; -hcbxtj Bb 
rjia-3axb, det börjar skymla för ögonen; -xbca, 
intr. afteckna sig, synas, framskymta; Bb 
flajiii Hxo xo -Heexca, någonting synes i 
fjärran. 

xeMnepaMCHXb, temperament, 
xcMnepaxypa, temperatur. 
xcMnHCXbiH, lätt handterlig (om bössor). 
xéMno, ind. mus. tempo. 



TCMni, mil. tempo. 

TCMb,* f. mörker. 

TCMH, xéMaHKo, anat. hjässa. 

TCMHHHbiH, h. t. hjässa, 
xéMaqKO (g. pl. -neHb) dim. af tcms. 

TCHaJib, f. mil. tenalj, portvärn; -JibHbiH, 
portvärn-. 

xéHflept, mar. tullbåt, prejbåt || tender (vid 
lokomotiv). 

xcHCXHXb, tr. (-Heny, -Heraxb, imper. -nexH) 
fånga i nät, sätta ut nät. 
xcHéxHHHi, zool. Spindel || sommartråd. 
XCHéXHblH, nät-. 

xenexö (pl. xenéxa, xenext, xeHéxaMX> etc.) nät, 
jagtnät, fågelnät. 

xcHéxaHHi, person som sätter ut nät. 
xcHxyH, nyspulver. 

xcHopncxi, tenorsångare; -xhwh, tenor-. 

xéHÖpt (pl. pa etc.) mus. tenor; -pnbiH, tenor-. ' 

xcHxi, mar. suntält, soltält, 

xeoflOJiHxx>, teodolit, vinkelmätningstnstrument. 

xeopéMa, geom, teorem. 

xe6pexHHT>, teoretiker, 

xeopexHaecKH, adv. teoretiskt, 

xeopexHaecKiH, teoretisk, 

xeöpia, teori. 

xénejii (-ruia, -ruio, -iuim; comp. -ruite) xeruié- 
xoHeHX», xeruiémeHeHX>, f. f. af xéruibiH, 
xenépeiuHiH, nuvarande, 
xenépb, adv. nu, i detta ögonblick. 
xénjiCHbKiH, dim. af xéruibiH. 
xenjiéHbKO, dim. af xermo; angenämt varmt, 
xenjiéxoHCHTj, augm. af xénejib. 



xenjiémeHeHi = xeHjiéxoHeHt. 


xénjiHTb, tr. tända (en lampa framför en helgonbild); 

-Tbcn, intr. brinna (om en lampa), 

xenjiHita, TeruiiiHKa, varmt drifhus. 

xenjiHitbi, f. pl. varma källor. 

xenjiHqKa (g. pl. -nenb) dim. af xeruiiiita. 

xenjiHqHbiH, drifhus-. 

xenjio, värme; ttsb HejtbjiH cxohxx> — , sedan 
två veckor ha vi varmt väder; naxnatmaxb 
rpattycoBb -jia, femton graders värme, 
xenjio, adv. xeruiéHbKO, varmt; n ojtkxb — , 
jag är varmt klädd; na jtBopb — , ute är 
det varnit. 

xenjiOBaxocxb, f. ljumhet. 

xenjiOBaxbiH, dim. af xeruibiii; ljum, något varm. 
xenjiOKpoBHbiH, varmblodig. 
xenjiOMipi, fys. värmemätare; termometer; 

-pHbiii, termometer-, 

xenjionpoBÖflXj, värmeledning. 

xenjiopoflHbiH, fys. värmealstrande. 

xenjiopotfb, fys. värmet. 

xenjioxa, värme. 

xenjioxBopHbiH = xeruiopojtHbiii. 

xenjioxBopt = xeruiopojtb. 

xenjiyra, varmt rum || varm klädsel. 

xénjibiH (comp. xeruibUmiH) xénejib; 

xenjiCHb-Kin, xeruioBaxbiH, varm, ljum; mild (om luften) 

II varm, innerlig, hjärtlig, ifrig; -Jiaa Botta, 

ljumt vatten; -Jiwa BOflbi, varma källor; 

-jiaa MOjiHXBa, innerlig bön; -Jiwa cjioBa, 
hjärtliga ord. 
xenjiexb, intr. bli varm. 
xepanéBXHKa, terapi. 



xepaneBTHqecKiH, terapeutisk, 

xepania = xepanéBXHKa. 

xepeÖHXb, tr. (-peöjiio, -péöaxx»; imper. -peöii) 

draga, rycka, plocka (fågel etc.); -xbca, pass. 

dragas, ryckas; — aa bojiocm, lugga, 

xepeÖJléHie, jyekandet, luggandet, 

xepeÖJiéHHbiH, p. p. p. af xepedöxb. 

xepeÖJiéHbiH = xepedjiéHHbiii, 

xepeflöpnxb, tr. (imper. -ttöpb) trycka (en bok), 

xepeflöpipHHTj, tryckare. 

xepeMOHx>862xexépa 

xepcMOHi (-MKa etc.) dim. at xépcMb. 

xepeivxb (p. efter Bb, na -My; pl. -Ma etc.) xe- 

peMÖHb, takrum, vindskammare. 

xepexb, tr. (xpyxb; pret. xépb, xépjia etc. part. 

pret. xépmiö) xnpaxb, gnida || torka || skafva, 

rifva, krossa, mala tobak: -xbca, refl. gnida 

sig; torka sig; pass. bli gniden, bli torkad; 

— rpyttb MaabK), ingnida bröstet med en 
salfva; — nocytty, torka bordskärl; — 

KpacKH, rifva färger; canoxb xpeTTa MHt Hory, 
stöfveln skafvar min fot. 
xepaanie, plåga, kval, pina. 
xépaaHHbiH, p. p. p. af xepaaxb, 
xepaaxejib, m. -jibHHpa, plågoande, 
xepaaxb, tr. rifva, sönderslita || plåga, pina; 
-xbca, refl. plåga sig; pass. bli rifven; pinas, 
bli plågad; BojiHb -aaBxt oBity, vargen 
rif-ver fåret; * nenajib -aaBxt ero cepttpe, 
bans inre sönderslites af bitter sorg; cÖBtcxb 
-aaBXb Bjibixb, onda menniskor lida 
samvetskval. 

xépKa (g. pl. -poHb) xépoHKa, rasp, rifjärn. 
xepMHHOJiOFHaecKiH, h. t. terminologi. 



xepMHHOJioria, terminologi, nomenklatur. 
xépMHHTj, term. 

xepMOMexpHaecKin, termometrisk, 
xepMOMéxpi termometer, 
xepHHCXbiH, full af törnen, t örn ig. 
xepnie, törne, tagg. 

xepHOBHUte (g. pl. -mu) med törnen planterad 
plats, törnbeväxt plats, 
xepHÖBKa (g. pl. -BOHu) slånbärslikör. 
xepHOBHHHi, törnbuske; oxu -Ka ne aytn 
BHHorpatty, prov. törnbusken bär inga drufvor. 
xepHOBbiH, slånbuske-1| törne-; — Bineitb, 
törnekrona. 

xépHTj, bot. slånbuske. 

xepopHCxx>, terrorist. 

xépoaKa (g. pl. -ueHb) dim. af xépKa. 

xépoaHbiH, rasp-, rifjärn-. 

xepncHXHHOBbiH, terpentin-, 

xepncHXHHTj, terpentin. 

xepnHMOCXb, f. fördragsambet, tålmodighet. 

xepniiMbiH, p. p. p. af xepnexu; tåld || dräglig. 

xépnKin, xép hohx>, bitter, amper. 

xépnKOCXb, f. bitterhet, amperhet. 

xépnHyxb, intr. stelna, styfna. 

xépnoHi (-nicä, -hko, -hkh; comp. -nu'e) f. f. af 

xépnKin. 

xepnyri (-ra etc.) xepnyacÖHX», rifjärn, groffil. 
xepnyacnbiii, rifjärn-. 
xepnyacom (-acKa etc.) dim. af TepnyriD. 
xépnne, comp. af xépIlOKTD 
xepntjiHBO, adv. tåligt, tålmodigt. 
xepntjiHBOCXb, f. tålmodighet, tålamod, 
xepntjiHBbiH, tålig, tålmodig. 



xepntHie, tålamod; bmhth nat -nia, förlora 
tålamodet; — Moé jionnyjio, mitt tålamod har 
brustit; — h xpyjtt Bcé nepexpyxt, prov. 
med tålamod och ihärdighet öfvervinner man 
de största motigheter. 

epnixb, tr. (xepruiio, xépnaxx»; imper. xepnii) 
tåla, uthärda, fördraga, bära; -xbca, pass. 
bli tåld, uthärdas, fördragas; — h rojiottx» h 
x6jiottx>, uthärda hunger och köld; — ero ne 
Mory, jag kan icke tåla, fördraga honom; 

* BpeMa xépnnxxj, det brådskar icke, det 

har ingen brådska, man hinner nog; ne 

-nautiH oxjiaraxejibXBa, som icke tål 

uppskof. 

xeppaca, terrass, 

xeppacpBbiH, terrass-, 

xeppnxopia, territorium. 

xépxbiH xaöaHb, malent 

tobak. 

xeppexi, mus. tersett, trio. 
xéppia, mus. ters. 
xéputHHi, färgrifvare. 
xépt, xépjia etc. se xepéxb. 
xepaHie, förlorandet. 

xepaxb, tr. förlora, förspilla, tappa; -xbca* 
refl. gå förlorad, förspillas, tappas; * förlora 
hufvudet; — BpéMa, förspilla tiden; — 
népbn, fälla fjäder, rugga; -xbca Bb 
ttoFHtt-Kaxb, förlora sig i gissningar. 
xecaKb (-Ka etc.) xecanÖHb, mil. kort sabel || 
bila. 

xccanie, ^bilandet, huggandet. 
xecaHHbiH, p. p. p af xecaxb. 
xecapb, m. (-pn etc.) stenhuggare. 



xecaxb, tr. (xemy, xeinyxb) xécbiBaxb, bilaT 

hugga, -xbca, pass. bli bilad, bli huggen, 

xecaaoHi (-UKa etc.) dim. af xecanb. 

xecaaHbiH, h. t. kort sabel, 

xecéMKa (g. pl. -mohu) dim. af xecbMa. 

xecéMoaKa (g. pl. -uenb) dim. af xecéMKa, 

xecéMoaHHHTj, tillverkare 1. försäljare af smalt 

linne- 1. bomullsband. 

xecéMoaHbiH, band-. 

xecKa (g. pl. -coHb) = xésKa || = xecame. 

xecjia (g. pl. -céjib) handyxa. 

xecjiOHOCx>, zool. skedgås. 

xecHHita, xecHHUKa, tunnt bräde, tunn skifva. 

xecHHaKa (g. pl. -HCHb) dim. af xccHöita. 

xecHHaHbiH, af tunnt bräde, af en tunn skifva . 

xecoBbiH, af tunna bräden; — jitcb, klen 

skog (hvaraf tunna bräden kunna erhållas). 

xecxTj, smältdegel. 

xecxb," m. xécxiomKO, svärfar (hustruns far), 
xécxroiuKO (pl. -mKH, -mcHb) dim. af xecxb. 
xécb, coll. tunna, hyflade bräden; ttoMb 
noKpbixbiii 1. oömiixbiH xécoMb, med tunna 
bräden beslaget hus. 
xécbiBaxb, uppr. af xecaxb. 
xecbMa (pl. xécbMbi, xecéMb, xecbMaMb) 
xecéMKa, xecéMouKa, smalt linne- 1 . 
bomullsband. 

xecbMaHbiH, af linne- 1. bomullsband. 
xéxcHbKa, smek. af xéxKa, 
xexepcBHHbiH, orr-. 

xexepéBiH (-Bbn, -Bbc, -bbh; -Bbnro étc.) = 
xexepcBHHbiH; — xoHb, orrspel. 
xéxepeBi (pl. -Ba etc.) zool. orre, orrhane; 



rjiyxoH — , = rjiyxapb; fam. dumbom, 
dum-hufvud, * fårskalle; — xoKyexb, orren 
spe-lar. 

xexepiH (-pta, -pue, -ptH; -pburo etc.) — 

XexepCBHHblH. 

xexépbKa (g. pl. -penb) zool. orrhona, orre. 

xexépa = xexépbKa, 

xéxKa863xHXbKa 

xexéxa, fam. fet och frodig kvinna, 

xexHBa, Sträng (en båges). 

xéxKa (g. pl. -xoHb) xéxymKa, xéxenbKa, xéxn, 

faster, moster, tant. 

xexpaflKa (g. pl. -ttoHb) dim. af xexpajtb, 
xexpafloaKa (g. pl. -nenb) dim. af xexpattKa, 
xexpaflb, t. xexpattKa, xexpattouKa, häfte, 
xéxyiuKa (g. pl. -menb) dim. af xéxKa. 
xexi-fle-noHi, mil. brohufvud. 
xéxa, smek. af xéxKa. 
xéxKHKa, teknik. 
xéxHHHi, tekniker. 
xexHHaecKiii, teknisk, 
xexHOJioxHaecKiH, teknologisk, 
xexHOJioria, teknologi, 
xéaa, xéuKa. brunst, löptid, 
xeaéme, strömning; lopp, flöde; aflopp; ström; 
ruibixb no -Hiio, fara ned för strömmen; 
ruibixb npöxHBb -Hia, fara uppför strömmen; 
no -Hiio ptKH, ned för floden; npoxHBb -nia 
pkKH, uppför floden; * Bb — acnann, under 
hela lifvet; — rnoa H3b rjiasb, varets 
flyt-ning ur ögonen. 
xénKa = xéna. 

xenb, intr. (xeKyxb; pret. xénb, xeKjia etc.) flyta, 
rinna || läcka; cjiéabi TbKJIH H3b rjia3b ero. 



tårar runno från hans ögon; Kposb -»léTi 
HSb paHbi, blod rinner ur såret; tttjiii 
TB-Kyn CBOHMb nopnjiKOMb, affärerna gå sin 
jämna gång; KpoBjia TBHéTl), taket läcker: 

TCKyTTj tiHH 3a tiHaMH, dcn ena dagen 
förgår efter den andra. 

Te*ib, f = xéna || läcka; Bb KpÖBjit — , 
taket har en läcka; aattejiaxb — , stoppa till 
en läcka; nojiynnxb — , mar. springa läck. 

Téuta, svärmor (hustruns mor). 

THÖpHTb, tr. lura åt sig, roffa åt sig^ 

Tiirejib, m. (-rjia etc.) degel; -JibHWH, degel-. 

THrpéHOHb (-HKa etc. pl. -rpnxa, -rpnxb, -xpnxaMb etc.) zool. ung tiger, tigerunge. 
TiirpHHb, dim. af xnrpb. 

THrpHCTbiH, tigerartad, tigerfläckig. 

THrpHita, zool. tigrinna, tigerhona. 

TiirpoBbiH, tiger-, 

THrpoKOTb, zool. tigcrkatt. 

THrpt, XHxpHHb, XHxpéHOHb, zool. tiger. 

THKOBbiH, af bolstervar, af säckväf || bot.-Boe 
ttépeBO, teakträ. 

THHb, bolstervar, säckväf 
THMÖepcb, mar. spant, 

THMiaHTj, bot. timjan; -HHbiH, af timjan, 

THMMcpMaHb, mar. skeppstimmerman; -HCKin, 
h. t. skeppstimmerman. 

THMOHOBblH, 

kummin-THMOHl), bot. kummin. 

THMÖma, dim. af XHMoeéii. 

THMoeéH, XHMÖma, Timoteus. 

THMiiaHTj, mus. tamburin; cymbal 
(mässingstallrik) || anat. trumhinnan i örat. 

THHa, dy, gyttja. 



THHeBtxb, intr. bli gyttjig, öfverdragas med 

gyttja- 

THHHCTbiH, dyig, gyttjig. 

THHKxypa, tinktur. 

XHHHbIH, THHOBaTblii, gyttjc-. 
xHHOBaxbiH, dim. af thhhmh. 
xHOHMecKifl, typisk. 

XHnHMHbiH = THHiraecKiii. 
xännyxb, pop. full. knipa (litet). 
xHnorpa(J)H*iecKiH, typografisk. 
xHnorpacJtiH, typografi. 
xHnorpacJtCKiH, typografisk. 
xHnorpa({)iitHHi>, typograf. 

XHnorpacJtutHqiH ( hba, -ube, -ubu; ubnro etc ) 
typograf-. 

XHnorpatJjt .= XHnorpacjmtHHb. 

XHnym ("xa etc.) hönstipp. 

XHnij, typ; urbild, 
xHpafla, tirad. 

XHpaacb (aca etc g. pl. -aceö) dragning, tirage; 
Bbimejimie no -acy bnjiéxbi, vid en 
dragning utfallna nummer. 
xnpaHHXb, tr. (imper. -påiib) tyrannisera, 
martera; -xbca, pass. bli tyranniserad, 
XHpaHHMecKiä, tyranniserande, tyrannisk. 
xnpaHCKH, adv. tyranniskt. 
xHpaHCKiii, tyrannisk. 
xnpaHCXBO, tyranni. 
xnpaHCXBOBaHie, tyranniskt beteende, 
tyrannisk behandling, 

xHpaHCXBOBaxb, intr. (-cxByioxb) tyrannisera, 
handla tyranniskt, 

xHpaHi, -HKa (g. pl. -HOHb) tyrann. 



THpaxb = xepexb. 


THpé, iud. gram. streck, bindestreck, tankstrecks 
THpoBaxb, tr. (-pyioxxj) mar. lappsalfva. 

XHpxj, mar. tjära, 

XHCKame, tryckandet, kramandet, klämmandet, 
XHCKaHHbIH. p. p. p. af XHCKaXb, 

XHCKaxb, tr. klämma, trycka, krama; -xbca* 
refl. trycka sig, tränga sig; pass. bli tryckt,, 
tryckas. 

XHCKaxb, tr. THCRYxb, trycka (en bok). 

XHCKH, pl. m. XHCOHKH, vinprcss II skrufstäd; 

* öbixb Bb -KaXlD, befinna sig uti en kinkig , 
belägenhet, vara i klämma. 

XHCKOMX>, adv. alldeles; fam. fullproppadt; 
ne-MOflaHb — Haöiixb, kappsäcken är alldeles 
fullproppad, fullpackad. 
xHCHéme, tryck, press; cBobo^a -nia, 
tryckfrihet, pressfrihet. 

XHCHHXb, xiicHyxb, = xiicKaxb || slå 1. prägla 
mynt; -xbca, pass. bli präglad. 

XHCHyxb, full. af xiicKaxb och xhchhxb. 

XHCOBblH, ide-. 

Thcohkh (pl. m.) dim. af Thckh. 

XHCb, bot. idegran, id. 
xHxaHOBbiH, titan-! 

XHxaHb, kem. titan. 

XHxeaKa (g. pl. -nenb) dim. af xiixbKa. 

XHxyjiOBanie, titulerandet. 

XHxyjiOBaxb, tr. (-jiyioxb) titulera, 

XHxyjib, titel (på böcker; tjenste-:- för 1 och 2 rang-, 
klass: BbicoKonpeBocxoflHxejibcxBo; för 3 och 4, 
klass: IIpenoCxoflHTejibcxBo; för 5 klass: bmCO-' 
Kopoflie, för 6, 7 och 8 klass: BbicoKoöjiaropoflie; 
för 9 till 14 klass: Bjiaropoflie). 



THTyjiapHbiH COBITHHKI), titulärråd (9 
rangklass). 

THTbKa (g. pl. -xeHb) THxeHKa, en kvinnas bröst.. 
TH(J)03HbIM864T0BapT> 

TH(J)03HbiH, med. tyfoid-; -naa ropnuKa, 
tyfoid-feber. 

TH(J)OHX>, tyfon, skydrag. 

THtJtycb, med. tyfus. 

THtJtl = xH(})ycx>. 

THxiii, XHXOHbKiö, lugu, sakta, stillsam, säflig, 
mild, lätt II långsam; — Btxepx>, lätt vind; 

-xaa CMepxb, lugn, stilla död; 00 npasb, 
mildt väsende; -xob xenenie ptKH, en flods 
stilla lopp. 

THXHyxb, intr. full. lugna af, lugna sig; lägga 
sig (om vinden). 

THXO, adv. (comp. THIIIe) THxoHBko, THXöxOHBko, 

lugnt, långsamt, sakta, tyst; ptKa xenéxb 

— , floden flyter lugnt; roBopöxb — , tala 

sakta; acHXb — , lefva stilla, fredligt; co 

Httémb, öbtta ttoronaxb, miiÖKO noiittémb, 

öbtty ttoroHHmb, prov. man undgår ej sitt 

öde. 

THXOMOJiKOMi, adv. sakta, i tystbet || i 
bemligbet, bemligt. 

THXOMOJIKOK) = XHXOMÖJIKOMb. 

THxonpaBie, mildt sinnelag. 

THXonpaBHbiH, med ett mildt sinnelag, j 

THXOHbKin, dim. af XHxiö. I 

THxoHbKO, augm. af xiixo; mycket sakta; mycket 

tyst; OHb Boméjib no -Ky, ban inträdde belt 

sakta, utan buller; CKaaaxb no -Ky, säga 

belt sakta, bviska. 

THXocTb, f. lugn, mildbet || långsamhet; — 



Hpasa, sinnelagets mildhet; — Mopn, hafvets 
lugn; — 'Battbi, en färds långsamhet. 

THXoxotffa, zool. sengångare. 

THxoxoHbKO, augm. af xiixo; alldeles sakta, 
alldeles tyst. 

THXi (-xå,-xo, -xh; comp. xörne) f f af XHxiö. 

THm6, comp. af xiixo och XHXb; notaacaö — , 
kör långsammare, saktare; xanb MoacHO — , 

så sakta som möjligt; no THIII0, sakta, tyst! — ettemb, ttajinme öyttemb, prov. med 
långsam fart hinner man långt, sakta kommer 
man långa vägar. 

THiuHHa, lugn, ro, stillhet; tystnad. 

THiuHTb, tr. lugna, stilla. 

THiuKOMt, adv. helt s t illa. 

THiub, f. (p. efter sb -mii) = xn um na. 

xiapa, tiar (påfvemössa). 

TKaJIbHbIH CXaHb, väfstol; neJIHÖHb, 

skottspole, skyttel. 

TKajibHH (g. pl. -jieHb) väfvareverkstad. 

TKaHHHa = TKaHb. 

TKanie, väfvandet, 

TKanbiH p. p. p. af xKaxb, 

xKaHb, f. väfnad, tyg. 

xKanbé, piké (ett slags tyg). 

xKaHbéBbiH, piké-. 

xKaxejib, m. = xKam>. 

xKaxb, tr. (xKy, xKéiub etc. xKyrt) väfva; 

-xbca, pass. bli väfd. 

TKapKaa, s. s. — xKajibHa. 

xKaitKiä cxaHÖHb, väfstol; -kob hojiotho, bred 

och fin linneväf. 

xKanecKin, h. t. väfvarehandtverk. 
xnanHxa, väfverska. 

xKam> (-na; etc. g. pl. -néii etc.) väfvare. I 
xKHyxb, full. af xbiKaxb; — najibiteMb bt> rjiaaxj, 



sticka fingret i ögat. 

TJiHTbca, intr. glöda, ryka, kytta (fini.). 

TJio, grund, botten; noacapi) ncxpeGnfli flOMt 
flo T JI a, elden har ända till grunden 
förstört huset. 

TJitnie, förskämning, förruttnelse; ruttnandet. 
TJii»HHOCTb, f. förgänglighet, 

ruttnandet, förskämning; -nnbin, som 
murknar, ruttnar; förgänglig. 

TJii.Tb, intr. förderfvas, ruttna, bli skämd Ij 
glöda, kytta (fini.); -xbca = xjiiixbca. 
xjia, förskämning II zool. bladlus. 
xMHHi>, bot. kummin; -nnbin, kummin-. 
xMHXb, tr. förmörka, göra dunkel; -xbca, pass. 
mörkna, bli mörk. 

xo, conj. än, ömsom; så, då, månne; just; ” 
yxT>, — xaMT>, än här, än där; oht> — 

3flO-poBT>, — 6ojiem>, än är han frisk, än sjuk; 
Koxfla xam>, — a corjiaceni, om det är så, 
så går jag in därpå; ne — nxoöw ona öbuia 
Kpacannpa, jag vill icke just påstå att hon 
vore en skönhet; nxo ” om> noflejiwBaexi, 
hvad är det han sysslar med? Kor^a — om> 
B03BpaxHxca, när månne återkommer han? 
nxo — om> CKaacexi, hvad månne han komma 
att säga? o6t> 3xomt> -■ n xoxT>jn> a 
roBopnxb CT> Bamn, just härom ville jag tala med 
er; mnt nxo — He3flopoBHxca, jag känner 
(mig litet illamående; sxoro — Mnt n 

nafloÖHO, det är just det jag behöfver;- 

H ecxb, clet är just det. 

xo, pron. neutr. (xoro, xomy, xo 1. xoro, xtMT>, 
xoMT>; pl. xt) det, den; — ^a ne — , nog är 
det så, men det är ändå icke det riktiga; 

HH — , HH cé, hvarken fisk 1. fågel, hvarken 
det ena 1. andra; — »ce, detsamma, samma; 



— H flCJio; det är just det som det gäller; 

BT> tomT> H flejio, det är just knuten, 
det^är just det jag säger. 

TOÖOH = TOÖOK). 

T060K), i. af Tbi; CT> — , med dig; a npHméJii> 

3a — , jag har kommit efter dig (för att 
af-liemta dig); a — flOBÖJieui, jag är nöjd med 
dig. 

TOBapumKO (pl. -TKH, -rneui) för. af tobhpt>. 
TOBapumecKH, adv. kamratlikt, vänskapligt, 
TOBapumecKin, kamratlik, kamrat-, 
TOBapumecTBeHUbiH, bolags-. 

TOBapumecTBO, bolag, förening, sällskap; 

Bcry-nnTb ct> Ktmi bt> — , träda med ngn i 
bolag; npHHaxb Koro bt> — , antaga ngn till 
bolagsman. 

TOBapnu^i (g. pl. -n^eii) kamrat II bolagsman, 
kompanjon, medintressent II adjoint; 
mKOJibHbiH — , skolkamrat; nonyxHWH — , 
reskamrat; Boennbin — , vapenbroder, stridskamrat; 
yMHbiH — , nojiOBHHa floporn, prov. i godt 
sällskap förflyter en resa dubbelt snabbare 
än vanligt; — MHHHCxpa, adjoint hos en 
minister; — npoKypopa, prokuratorsadjoint. 
xoBapoBeflenie, varukännedom. 
xoBapt, xoBapnmKO, vara II läder; 
aajieacajibiH — , förlegad vara; noflomBennbin — , 
sulläder; KOJioniajibHbie -pni, kolonialvaror; 

T obhxt>8 65xojinnxbca 
-pbi, nofljieacamie oruiaxk xaMÖaceHHbixb 
co6-poBb, tullpligtigt gods; ocxasjieHHbie 
xo35iH-HOMb -pbi, abandonneradt gods; xopömiii — ne 
aajieacHxcfl, prov. na xopömiii — mhoxo 
Kyn-nÖBb, prov. god vara behöfver icke bli gammal 
1. förlegad, bar god afsättning; ne nocMoxpa 



rov. man bör ej köpa grisen 
i säcken; -pnbiH, gods-; -pHbiii 
godståg; -pHbiH nåcnopxb, godsförpassning. 
TOBHTb = ToBiH. 

TobIh, Tobias. 

Torfla, adv. då ;rflt xbi — öbijib, hvar var du då; 

— xo, det var då som; ^aace h — , Kor^a, 
till och med om; — Kanb, då emellertid. 
TorflaiuHiH, dåvarande. 

Toro, g. a. af xoxb och g. af xo; flouijio Jio — , uxo, 
det gick så långt, att; OHb flo — aaöbijica, 
han glömde sig ända därhän; h — , inalles, 
summa; h — asaOTaxb pyöjiéii, inalles 1. 
summa tjugu rubel. 

TO ecxb, adv. loc. det vill säga (a. v. s.) 
ToacflCHMéHHbiH, mcd samma namn. 
ToacflccjiOBie, tautoiogi. 

ToacflccjiOBHbiH, tautologisk. 

ToacflecjiOBb, synonym, 

ToacfléCTBCHHO, adv. identiskt, på enahanda 
sätt. 

ToacflecTBCHHbiH, idcntisk, enahanda. 

ToacflecTBO, identitet. 

Toace, adv. äfven, också, likaledes; a — yta- 
acaio, jag reser äfven bort. 

TOaceCTBCHHblH = XOaCfléCXBeHHbIH. 

ToacecTBO = xoacflecxBo. 

Toacb, pron. detsamma som. 

TO H ffejiO, adv. loc. det är just rätt. 

TOH, g. d. p. af xa; no — itxH apyroö npHUÖHt, 
af en eller annan orsak. 

TOKapHHqaxb, intr. svarfva, idka 
svarfvare-yrket. 

TOKapHbiH, svarf-; — cxanönb, svarfstol. 



TOKapna (g. pl. -pent) svarfvareverkstad. 
TOKapcTBO, svarfvareyrke. 

TOKapb, m. (-pa etc.) svarfvare; -pcKin, 
svarf-vare-. 

TOKMapHKi, dim. af xoKMapb. 

ToKMapaHKTj, dim. af xoKMapb. 

TOKMapb, m. (-pa etc.) xoKMapHHb, xoKMapaHHb, 
träklubba, träbammare. 

TOKMaaHKi dim. af xoKMaub. 

TOKMaai (-aa etc) xoKMaaHHb = xoKMapb. 

TOKMO = XOJIbKO. 

TOKOBaxb, intr. (-Kyioxb) spela (om tjädern och 
orren); skria, ropa (om hjorten). 

TOHi (p. efter Bb, na -Ky) ström, strömdrag; 
flod II tröskplats, loge || fys. ström, fluidum 
II fruntimmersmössa, barett || fågellek, 

TOJiKaHie, skuffandet. 

TOJiKaTb, tr. xojiKHyxb, skuffa, knuffa, puffa, 
stöta till, törna emot; -xbca, rec. skuffas, 
knuffas, stöta till hvarandra || intr. stryka 
omkring; flkxH -Kaioxca, barn knuffas; -xbca 
no ropofly, stryka omkring i staden. 
xoJiKaaHHb, dim. af xoji^HI). 
xoJiKaab t-na etc.) xojiKauHHb, mortelstöt, 
stamp. 

xoJiKHyxb", full. af xojiKaxb; — hofoio Bb nnny, 
ge en spark i ryggen; Kopaöjib -Hyjica o 
KaMCHb, fartyget har stött mot en klippa. 
xoJiK<XHie, jitiäggning. 

XOJIKOBaHHbIH, p. p. p. af XOJIKOBaXb, 
xojiKOBaxejib, m. uttolkare, utläggare. 
xojiKOBaxb, tr. (-Kyioxb) tolka, utlägga, uttyda, 
förklara || intr. tala, samtala; -xbca, pass. 
bli tolkad, bli uttydd, bli förklarad; 



Hecnpa-BefljiHBO — aaKOHbi, orätt uttyda, tolka 
lagarna; kphbo — aaKOHb, förvränga lagen; 

— aaKOHbi npenpaxHO, lagvränga;. — Bb 
CBOK) nojibay, uttyda till sin fördel; — 

6yK-BajibHO, förklara ordagrannt; — o 
nojiii-THKt, samtala i politik; nxo xyxb mhöfo — , 
hvad är här att resonera; OHb Bcé CBoé 
-Kyen, han går idkeligen på med sitt. 

TOJIKOBHTO = XOJIKOBO. 

TOJiKOBHTOCTb, f. förstånd, omdöme. 

XOJIKOBO, adv. förståndigt, med omdöme. 
TOJiKOBbiH, förståndig, med omdöme || — 
cjio-håph, glossarium, med förklaringar försedd 
ordhok. 

TOJiKOTHa, folkträngsel, påstötning, 
påtryckning, knuffning || stoj ande folkhop. 
TOJiKyHi ("xa etc.) hränning (hafvets vågsvall) || 
mortelstöt. 

TOJiKyxi se xojioHb. 

TOJiKyaiH PBIHOKTd, rad af hodar, där begagnade 
kläder, gamla möhler etc. säljas || salutorg. 
TOJiKyaKa (g. pl. -ueHb) fam. handel med skräp. 
TOJiKyiuKa (g. pl. -meHb) mortel. 
tojihxj, mening, betydelse || uttydning, 
tolkning || sekt, lära || rykte; Bb oxoMb -Ky 
Hkxb, detta har ingen mening, det är 
nonsens; ropoflCKie KH, i staden gängse rykten; 
HapoflHbie -KH, bland folket gängse tolkningar; 
roBopöxb -KOMb, tala tydligt; öeab -hy, utan 
omdöme, kors och tvärs; cÖHXb cb -Ky, bringa 
ur fattningen, sätta i förvirring, förbrylla; 

3Haxb — Bb MyabiKfe, förstå sig på musik. 
TOJiManecKm, tolk-. 

TOJiMaHHTb, tr. (imper. -Maub) tolka, öfversätta; 



intr. tala, samtala. 

TOJiMam (-Ha etc.) tolk. 

TOJIOKHO (pl. -JIOKHa, -JIOKOHt, -JIOKHaMt CtC.) 
mjöl af riad hafre; blandning af hafremjöl 
med vatten, talkuna (fini.) 

TOJiOKOHHbiH, afhafremjöl. 

TOJiOHi, -jiKJia etc. se tojiohb. 

TOJiOHHTb, tr. (-jiony, -jionaxb) trampa ned 
(gräs, en äng, en åker). 

TOJiOHb tr. (xojiKyTI), pret. xojiOKTd, xojiI^ etc. 
part. pret. xojiOKIIIiH) stöta (med mortels tö t), pul- 
verisera, krossa; -Hbca, intr. drifva omkring, 
stryka omkring; pass. bli sönderstött, krossad; 

— cojiojixj, skrota korn (vid tillverkning af 
maltdrycker). 

TOJiiiu (n. pl. xojinbi) folkbop, massa, mängd, 
skara, skock, brass (fini.). 

TOJiniiTbca, refl. (saknar 1 och 2 pers. sing.) skocka 
sig, vimla, tränga sig; Hapojtx> -nnrca na 
ruioutatiH, folket skockar sig på torget; 

* MbicjiH -naxca Bb rojiont, tankarna hopa 
sig i hufvudet. 

TÖJICTeHbKmSÖÖTOHbKa 
TOJiCTCHbKiH, dim. af xojicxbiii. 

TOJiCTO, adv. (comp. xojiII1,b) tjockt. 

TOJiCTOÖpioxiH, med tjock mage. 1 
TOJiCTOBaxbiH, dim. af xojicxbiii; något tjock. 
TOJiCToryöbac, med tjocka läppar. 

TOJiCTOKoaciii, med tjock hud; -»ciaacHBÖXHbia, 
tjockhudade djur. 

TOJiCTOHoriH, med tjocka ben. 

TOJiCTOHOCKa (g. pl. -coHb) zool. korsuäbb. 
TOJiCTonysbiH = xojicxobpioxiH. 

TOJiCTOxa, tjocklek, volym. 



TOJicxyxa, TOjicxyuiKa, tjock och fet kvinna. 

TOJicxyiuKa (g. pl. -uient) dim. af xojicxyxa. 

xoJicx’fa(-xa — xo; -xbi; comp. xojiute) f. f. af xojicxmh. 

xoJicxbiH (comp. xojicxkiimiH) xhjicxeHbidH, 

xojicxoBaxbiH, tjock, grof. 

xojicxtxb, intr. bli tjock; fam. lägga på hullet, 

bli korpulent, bli fet och frodig. 

xoJicxHHi (-Ka etc.) xojicxnnbHb, tjock och fet 

karl. 

xoJicxaqoHi (-HKa etc.) dim. af xojicx.HKTd. 
xÖJiaa, torkadt och sönderstött bröd. 
xoJiaÖHHbiH, stamp-, kvarn-; sepnoBbie -hub 
nocxasbi, sädesstampverk. 
xojiaÖHie, sönderstötandet, krossandet, 
kross-ning. 

XOJiaéHblH, p. p. p. af XOJIOHb. 
xoJiaBa (g. pl. -éö) kvarn (med vertikal 
vef-stake). 

xoJiaoHi (-HKa etc.) stöt || påstötning, 
påverkan; — hoxoio; spark; po jioKxeMb, stöt 
med armbågen; oxo nooiitpenie ttajio 
citxb-Hbiii — ero tteaxejibHocxH, denna 
uppmuntran har gifvit en kraftig påstöt åt hans 
verksamhet; * ttaxb KOMy -aKa, ge ngn en 
spark, afsätta ngn, beröfva ngn tjensten, 
köra bort ngn. 

xojiuta (g. pl. -meii) massa, klump. 
xoJiutB, comp. af xojicxb och xojicxo. 
xojiutHHa, tjocklek, bredd; xpocxb -hok) Bb 
najieitb, en fingerstjock käpp. 
xojib, adv. så, sålunda. 
xoJibKO, adv. blott, endast, icke förr än; 
enkom; OHb npitxajib — cerottna, han har 
• icke anländt förr än i dag; — nxo, alldeles 



nyss; ont — nxo Bbimejit, han har just gått 
ut; — xenépb, nu först; Kaub — , så snart; 
jiHuib — , så snart, hlott, knappt; öt^a 
fla H — , men det är ju en verklig olycka; 

HO — cb xkMb, Hxoöbi, men endast på det 
villkor, att; tpin xoro — , enkom därför, 
enkom för att; ne xony, ^a h — , jag vill 
icke och därmed punkt. 

TOMÖyii, mar. hoj. 

TOMCHb (-MHa CtC.) f. f. af XOMHbIH. 

TOMHHb, dim. af xomTd. 

TOMHxeJibHbiH, tråkig, besvärlig, tröttande, 
tröttsam. 

TOMHTb, tr. (-MJIIO, -Msxb; impcr. mh) låta 
för-smäkta, låta plågas, utmatta, öfveranstränga; 

— cxajib, upphetta stål i cement; -xbca, refl. 
försmäkta, plågas af; — rojio^oMb, låta 
för-smäkta af hunger; ero -MHXt acaayja, han 
försmäktar af törst. 

xoMHute (n. pl. -uih) augm. af xomTd. 
xoMJiéHie, afmattning, försvagandet || trånad, 
trängtan || plågandet.® 

xoMJiaHKa (g. pl. -HOHb) genom upphettning i 
cement framhragt stål. 

XOMHO, adv. smäktande, trånande. 
xoMHOCXb, f. trånad; svaghet, afmattning, 
matthet. 

XOMHbIH, xoMCHb, smäktandc, trånande, 
xoMnaKOBbiH, af rödmetall. 
xoMnaHTj, min. rödmetall. 
xoMy, d. af xoxb och xo; Hb — , därtill; Hb 

— ace, dessutom, och därtill ännu; — 

Ha-3aflb, för — sedan; flsa nna — nasa^b, för 
två dagar sedan. 



TOMt (p. efter st, na xoMy; pl. -mm etc.) 
TOMHHi, TOMHipe, tom, volym, del, band. 
tomtj, p. af TOTt och xo. 

TOMtxb, intr. bli utmattad, vara uttröttad, 
TOHCHbKiH, dim. af xomdö. 

TOHCHbKO, adv. dim. af xohko, 

TOHéxoHCHi, adj. augm. af xohohx>, särdeles 
tunn, smal, fin. 

TOHéxoHbKO, adv. augm. af xohko. 
TOHémeHeHH = xeHéxoHeHx>. 

TOHémeHbKO = XOHéXOHbKO. 

TOHH3Ha, tunnhet, finhet, 

TOHHHa = XOHH3Ha. 

TOHHTb, tr. (xohsxxj) göxa tunn, tunnare, 
smalare, finare. 

TOHHHecKiii, med stärkande (medel). 

TOHKiH (comp. xoHHaiimiH) xohohx>; xoHeHbKiö, 
TOHKOBaxbiH, tuun, smal, fin, smärt, spenslig, 
klen; -Kaa Maxépin, tunt tyg; -Koe cyKHO, 
fint kläde; — BKycb, fin smak; * — 

Hejio-»BtHb, slipad karl; — cxanb, smärt gestalt; 
-Kaa najiKa, smal käpp; — jitcb, klen skog; 

— rojiocb, fin och gäll röst; -Kia hofh, 
smala ben; — coHb, lätt sömn. 

XOHKO, adv. (comp. xombe, xoHbme) xonéHbKO, 
XOHéXOHbKO, xoHémeHbKO, fint, tunt || 
skarpsinnigt slugt, 
xoHKOBaxbiH, dim af xoHKiii. 
xoHKoaepHHCXbiH, min. finkornig. 
XOHKOKOaCHCXblH = XOHKOKOXdÖ. 
xoHKOKoaciH, med tunn hud. 
xoHKOHOCbiH, med smal näbb (om fåglar). 
xoHKopyHHbiH, finullig. 



TOHKOCTb, f. finhet, tunnhet, smalhet, 
TOHKOmepCTHbIH = TOHKOpyHHbIH. 

TOHKomea, c. soni har smal hals. 

TOHHa, mar. ton. 

TOHHCJib, m. tunnel. 

TOHOHi (-HKa,-hko, hkh; comp. xoHbme) 
TOHéxoHCHi, TOHémeneHb, f. f. af TOHKiii. 

TOHyxb, intr. (xoHy, xonyxb) sjunka, gå till 
hotten, drunkna. 

TOHaaBbiH, mager, uttorkad. 

TOHaaHiuiH, comp. af xohkIh. 

TOHaaxb = xonixb. 

XOHanXb = XOHHXb. 

xoHi, mus. ton || ton (sätt att tala och uppföra sig); 
noBejiHxejibHbiii — , befallande ton; 
uejio-BbHb xopömaro -na, en helefvad man, en 
man af god ton. 

xoHbKa (g. pl. -HeHb) dim. af xoHH. 

XOHblUeS 67xOpHXb 

xoHbiue, comp. af xoHOHb och af xohko. 

xoHte, comp. af xohko. 

xoHtxb, intr. hli smalare, hli smal, smalna. 

XOHH (g. pl. -Héii 1. xoHb) xoHbKa, notvarp, 

xonaaoBbiH, topas-. 

xonaaxj, min. topas. 

xonaHie, stampning, trampning. 

xonaxb, intr. xoHHyxb, stampa (med fötter), 

trampa. 

xoncHaHxi, mar. topplänta, toppgaj, gaffelfall. 
xonHJibHbiH, tjenlig till eldning. 

XOHHXb, tr. (xoruiio, xonaxb; imper. xonii) elda, 
uppvärma genom eldning || dränka, sänka, 
hringa att sjunka, horra i sank || smälta || 



ysta, låta löpa; -xbca, refl. dränka sig; pass. 
bli dränkt, bli smält, bli eldad; — nenn, 
elda en ugn; — coöaKy, dränka en bund; 

— cajio, smälta talg; — cy^no, bringa ett 
fartyg att sjunka; — mojioko, ysta mjölk. 
TonKa, eldning || eldstad || nedsmältning, 
gjut-ning. 

TonKin, TonoHU, dyig, gyttjig, sank || lätt att 
eldas. 

TonKOCTb, f. kärraktighet. 

TOiuiéHie, eldning || smältning, 

TOIUléHblH, p. p. p. af TOnHTb. 

TOiuiHBO, brännbart ämne, bränsle, ved. 
TOiuibiH, genomdränkt (af vatten), våt. 
TOiuiHiuKa (g. pl. -mcHb) ett litet varmt rum, 
som alltid eldas. 

TOiuiaKH, pl. m. fuktig, våt ved. 

TonHyxb, full. af xonaxb, 

xonorpatJjHaecKffl, topografisk. 

xonorpatjjia, topografi. 

xonorpa(J)x>, topograf. 

xonoHi (-nKa etc.) f. f. af xoIlKiH. 

xonojieBbiH, poppel-. 

xonoJiHHi, dim. af xoIlOJIb. 

xonojib, m. xonojiHHb, bot. poppel, 

XOnOJIbHHHTj, poppelskog. 

xonopHHi, dim. af xonöpb. 

xonopHiuKO (pl. -men, -menb) för. af xonöpb. 

xonopHipe (n. pl. -uih) augm. af xoITöpTd || (pl. 

-ipa, -ufb) yxskaft, 

xonopHHHX>, yxfodral. 

xonopoHi (-pKa etc.) åderlåtnings)ärn, 

åderjärn, snäppare. 


xonopipHXb = xonbipHXb. 



Tonopi (pa etc.) xonöpHHt, TonopnuiKO, 
TonopHute, yxa; * — KopMÖneitb, — ojtisaext, 
— o6yBaexx>, prov. arbete ger inkomst; -pHWH, 
yx-; grof; -pnoB jicasee, yxbett; -pnaa 
paboxa, groft arbete; bopfuskadt arbete. 
TonoTHa, buller som förorsakas genom 
stampning 1. trampning med fotterna, tramp. 
TonoTTj, stampning, trampandet; — Konnixx», 
bofslag, hästtramp. 

TonoaHbiH, tjenlig till bränsle. 

Toncejib, m. mar. toppsegel, 

Tonrame, jirampning || knådning. 

TonxaHHbiH, p. p. p. af xonxaxb. 

Tonraxb, tr. (xorray, xorrayxx») trampa, 
sned-trampa || knåda || nedsmutsa med orena 
fötter; -xbca, slå» dank; — xpasy, nedtrampa 
gräs; — FjiiiHy, knåda lera; — canorö, sned- 
trampa sina stöflar; — nojix>, smutsa 
golf-vet; * — ruioutattb, nöta gatorna, slå dank. 
xonymn, dyig, kärraktig, sumpig, 
xonwpnxb, tr. (imper. -nbipb) utbreda, utsträcka, 
(vingarna) || resa (man, hår, borst) på ända; 

-xbca, refl. blåsa upp sina fjädrar (om fåglar), 
xonb, f. kärr, sumpigt ställe, moras. 
xopöacbi, pl. m. kortbyxor (hos kamtschada- 
lerna). 

xopöexoBbiH, h. t. helgeflundra, 
xopöexi, zool. helgeflundra. 
xopramecxBO, kramhandel || * krämaranda. 
xoprami (-ma etc.'g. pl. -méii) kramhandlare, 
månglare. 

xoproBaHie, idkandet af handel, 
xoproBaxb, tr. (-ryioxb) köpslå om H drifva. 



idka handel; -xbca, intr. pruta; noKynaxbi ne 
-ryacb, köpa utan att pruta; npoflasaTbi ne 
-ryacb, sälja^ utan att pruta, till be&tämda 
priser; -BaBiuieca na xopraxb, personer som 
gjort bud, uppträdt såsom speki/lanter vid 
en auktion. 

ToproBCifb (-Bita etc.) köpman, handlande. 

ToproBKa (g. pl. -BOHb) månglerska. 

ToproBJia, handel; onxoBaa — , grosshandel; 
MéjioHHaa, poBHHUHaa — , detalj-, 
minuthandel; CBOöottHaa — , frihandel; npoHBBOttöxb 
-BJiK), drifva handel, 

ToproBOXHMHaecKaa jiaöopaxopia, handels- 
kemisk^ laboratorium. 

ToproBbiH, handels-; — ttoMb, handelshus, 
firma; — Hapojtb, handelsidkande folk; — 
tteHb, marknadsdag, torgdag || -Bbia öann, 
offentligt badhus; -Boe MopenjiaBanie, 
handelssjöfart; Bb -BOMt jtkjit, i en 
handels-affär; -Boe cocjioBie, handelsstånd, 

Toprb (p. efter Bb, na -ry; pl. -rii etc.) 

TopacHipe, salutorg, handel, uppköp, köpslut; 

-rä, auktion; Beaxii xjitöb na — , föra 

säd till torget; — nojioxnaMH, handel med 

lärft; — HeBOjibHHKaMH, slafhandel; 

npottanaxb HMinie cb -roBb, cb nyöjiihiHaro -ra, 

sälja egendom på auktion, på offentlig 

auktion; -rn na nocxaBKy Myiai, 

entreprenadauktion på leverans af mjöl; — na CKHttKy, 

utrop med afslag. 

TopéJib, f. = xapéjib. 

Toperae, anläggandet, banandet (af en väg) || 
inöfvandet. 

TopBitb (-ppa etc.) bjälkända, stockända || 



liten träkloss, 


TopacéCTBCHHO, adv. högtidligt, festligt, 

TopacéCTBCHHOCTb, f. högtidlighet, festlighet, 

TopacéCTBCHHbiH, högtidlig, högtids-, festlig; 

-Haa ptnb, festtal; -naa KnaxBa, högtidlig • 
ed; -Haa KOjiecHiiita, triumfvagn. 

TopacecTBO, högtid, fest 
TopacecTBOBanie, högtidligt firande. 

TopeacecTBOBaTb, tr. (-cxsyioTb) fira högtidligt, 

TopacHute (n. pl. -mn) augm. af ropFl). 

TopiiTb, tr. upparbeta, hearheta, vänja vid, 
öfva till II genom gående 1. åkande jämna 1, 
hana en våg; -xbca, intr. stå och vänta; pass. f 
vänjas vid; — MajibUHKa na nncbMe, flitigt 
öfva en gosse i skrifning; — ttopoacKy, upp- 
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trampa en språng; — nopoxH, slita ut 
trösklarna. 

xopKaxb, intr. skaka på, rycka i, stöta t ill. 
xopMOXHXb, tr. (-Mojicy, -Moanxb; imper. -Moaii) 
hromsa || * tygla, hämma. 
xopMOXHHHi (-Ka ctc.) hromsarc. 
xopM03x> (pl. -3a etc.) hämsko, häm^edja, 
hroms || järnet under en slädmede || * 
tygel; -3HbiH, hroms-, 
xopMomeHie, ruskandet || ofredandet. 
xopMOuiHXb, tr. draga 1. slita i, på; ruska 1. 
slänga fram och tillhaka || ofreda, reta, 
trakassera, förtreta, göra förtret. 
xopHbiH, upptrampad (gång, stig); 

Ha -HOH ttopörk xpasa ne pacxéxb, prov. på hefaren väg växer intet gräs. 
xopoBaxo, adv. frikostigt, generöst, 
xopoBaxocxb f. frikostighet, gifmildhet. 
xopoBaxbiH, frikostig, gifmild, generös; liheral. 



ädelmodig; ne doraxt, -Baxij, prov. ej 
rik, men frikostig. 

TopKa, pl. m. läderrem bakpå sadeln. 

ToponHTb, tr. (-poruiio, -ponaxt; imper. -nö) 
påskynda, pådrifva; -xbca, refl. skynda sig, ha 
brådt om; — OKOHHameMX» paöoxbi, påskynda 
arbetets slutförande; — oxx>t3flOMX>, 
påskynda afresan; -xbca hx> obtjiy 1. na 
o6tflx>, skynda sig till middagen; Ky^a bm 
-poHHxecb, hvart har ni så brådt? nenero 
-xbca, det har ingen brådska. 
xoponKiii, xoponoHX», snabb, kvick" || rädd, 
skygg. 

xopoHKO, adv. snabbt, kvickt || med räddhåga, 
med fruktan. 

xopoHKOCXb, f. = xoporuiiiBocxb II räddhåga, 
blyghet, 

xopoiuieHie, påskyndandet. 

xopoiuiHBO, "adv. skyndsamt, i hast, brådskande. 

xopoiuiHBOCXb, f. brådska, skyndsamhet, hast. 

xopoiuiHBbiH, skyndsam, brådskande. 

xoponoHi (-riKa etc.) f. f. af xoponKiii. 

xoponb, f. brådska, hastandet; Bb -naxt, i 

brådskan. 

xoponixb, intr. bli skrämd, rädd, försagd, 
bestört, häpen. 

xopocbi, pl. m. på hvarandra hopade isstycken, 
xopoxopnxb = xapaxopHXb. 
xopoxopKa = xapaxopKa. 
xopoaeHie = xopöuKa. 

XOpOaCHHblH, p. p. p. af XOpOHHXb. 

XOpOaéHbIH = XOpÖneHHblH. 

xopoaiixb, tr. besätta, garnera (med band, snöre); 
-xbcn, pass. bli besatt, garnerad. • 



Topo*iKa, besättandet, garnering (med band, 
snöre). 

Topnéflo, ind. mar. torpedo. 

Topcfa, torso, bål, öfverkropp. 

Topn, tårta, kaka. 

ToptJji, bränntorf. 

ToptJjaHHHi, (-Ka ete.) torfmosse, torfmyr || 
torfupplag. 

ToptJjaHHCTbiH, torfartad, torf-. 

ToptJjaHOH, torf-. 

TOptJjaHbIH = TOp(})aHOH. 

ToppeBaxb, tr. (-ityioxb) hugga (sexkantiga trä¬ 
klossar till gatläggning) || belägga (en gata) med 
träklossar. 

ToppeBaa Mocxosaa, gatläggning af trä. 

Topaaxb, intr. (-Haxx>) stå ut, vara utstående, 
bilda utsprång, framträda || * låta se sig, 
visa sig, vilja göra sig bemärkt, 
xopaKOMTj, adv. upprätt. 

XOpaMa = XOpHKOMX>. 

xopaoHi (-HKa etc.) ända; den korta sidan af 

en tegelsten; nocxasHXb -»ikomtj, ställa på ända. 

xopixb Hx> d. intr. vänja sig vid. 

xocKa, sorg, ångest, ängslan; CMepxéjibnaa — , 

dödlig ångest; CMépxnaa — , dödens kval, 

dödskamp, själtåg; — no pottnuk, 

hemlängtan; naBottiixb -Ky, göra sorgsen, tråka ihjäl. 

xocKJiHBO, adv. ängsligt. 

xocKJiHBOCXb, f. ängslighet, sorgsenhet. 

xocKJiHBbiH, ängslig, sorgsen. 

xocKOBaxbi, intr. (-Kyioxb) vara ängslig, 

sorgsen, i ångest || — no p. längta efter; ona 

Bcé -KyeTl), hon ängslas ständigt och jämt; 

— no acenk, längta efter sin hustru; — no 



poflHHi», ha hemlängtan. 
tocttj, skål, tal, toast; npettJioaaiTb — , 
uthringa en toast, föreslå en skål; OTstHaxb 
Ha — , svara på skålen. 

TOTHacfa, adv. genast, på ögonhlicket; — 
nöcjit Toro, genast därpå, omedelbart 
därefter. 

tottj* pron. m. (xoro, xoMy, xtMb, xomTd; pl. 
xt) den, den där, det, det där; — kx6, den 
som; — Kxo cojirajib, öyttexb naKaxanb, kxo 
cojirajib, — öyttexb HaKaaaHb, den som har 
ljugit, hlir straffad; h — h ttpyroii, den ena 
och den andra, såväl den ena som den andra; 

— ace, — caMbiii, densamma, detsamma; 
jibcxeitb — jiee jirynb, smickrare är 
detsamma som lögnare; Bb — paab, den gången; 
Ha — pa3b, för den gången; kxo jiacéxb, — 

H Kpajtéxb, prov. den som ljuger, kan äfven 
stjäla; cuacxjiHBb Cv, y kofo ntxb ttojiroBb, 
lycklig den, som inga skulder har. 

TOHéHie, slipning || svarfning. 

TOHCHb (-HHa, -HHO, -HHbi; comp. -HHbe) f. f. af 
tohhmh; OHb — Bb HCHOjiHéniH CBoiixb 
oöflaaHHOcxeii, han är noggrann i uppfyllandet 
af sina pligter. 

TOHéHbIH, p. U. p. af XOHHXb. 

TOHCHKa (g. pl. -ueHb) dim. af xouKa. 

TOHHJio, slipsten, kvarnsten. 

TOHHJibHHita, slipsten. 

TOHHJIbHbIH CXaHÖHb, SVarfstol; — KaMCHb, 
slipsten; — pcMéHb, rakstrigel. 

TOHHJibHH (g. pl. -jicHb) slipvcrkstad. 
TOHHJibiitHHb, hvässarc, skärslipare. 

TOHHTb, tr. (xouy, xöuaxb) xauHBaxb, svarfva 



II hvässa, slipa || gnaga (om maskar) || 
utgjuta; -Tbca, pass. bli svarfvad, slipad; * — 

6ajibi, skära vitser, roa ett sällskap, säga 
kvickheter; * — jincbi, prata dumheter; * — 
ayöbi Ha Koro, ha ett horn i sidan till ngn; 

nepsH Tonaxb ttepeso, maskarna gnaga på trädet; — cjiéabi, utgjuta* tårar. 
TOHHTb, tr. märka med punkter, punktera. 

TOHKa869Tpam> 

TOHKa (g. pl. -ueHb) ToneuKa, punkt, prick; — » 
cb aanaxoH, semikolon; HÖace -kh aaMepaanin, 
under fryspunkten; Hcxottnaa — , 
utgångspunkt; — onopbi, stödjepunkt; — apknin, 
synpunkt; — pasHOEtcin, jämviktspunkt. 

TOHHéxoHbKO, augm. af xohhO. 

TOHHémeHbKO = XOHHéXOHbKO. 

TOHHO, adv. (comp. xohhIc) xouHéxoHbKO, 

TOH-HémeHbKO, noggrant, noga || alldeles, precis 
II verkligen || alldeles som; OHb — 

Hcnöji-HHjib' HopynéHie, han har noggrant utfört 
uppdraget; — OHb roBopöjib oxo, han har 
verkligen sagt detta; — xanb, alldeles, 
precis så; OHb — noMtmanb, han är som galen; 

— KaHb 6bi, alldeles som om; — xaKxe, 
alldeles lika. 

TOHHOCTb, f. noggranhet, precision, 
punktlighet; Bb -th, adv. loc. noggrant, precist. 

TOHHbiH (comp. xoHHkHmiii) xöneHb, noggrann, 
precis, punktlig, riktig, verklig, exakt; Boxb 
-HbiH ero cjioBii, dessa äro hans egna ord; 

-Hoe HHCjio coöbixin, tilldragelsens riktiga 
datum; -Hoe Bbipaacéme, exakt, korrekt 
uttryck. 

TOHb Bb xoHb, adv. precis, på pricken. 

TOiucHb (-mna, -mno, -mnbi; comp. -mnbe) f. f. 



af TOUIHblH, 


TOIUHHTeJIbHblH = TOUIHblH. 

TOiuHHTb, intr. imp. kväljas; mchu -hhttj, jag 
har kväljningar; oxb oxoro -HHTt, man får 
kväljningar däraf. 

TOiuHO, adv. hafva kväljningar; MHt — , jag 
har kväljningar, jag vämjes därvid; * — 

CMOxpbXb Ha 3TH öeaHopnflKH, det är 
nedtryckande att se dessa oordningar. 

TOiuHOxa, kväljning, äckel. 

TOUIHblH, xhmeHb, äcklig, vämjelig || tråkig, 
odräglig, obehaglig. 

Toutaxb, intr. (-m^xb) försvagas, '^aftaga (till 
följd af fastande) || magra, aftyna. 

TOutiH, på fastande mage || mager, affallen; 

— acejiyttoHb, tom mage; cb -utHMb 
acejiytt-KOMb, på nykter mage; -mia jiomattH, magra, 
affallna hästar; -utaa aevuia, mager jord. 

Toutb (-ma, -me; -mn) f. f. af xömiil. 

Toutb, tom mage; na -maxb, på nykter mage. 
xpasa (n. pl. xpasbi) xpasKa, xpaBOUKa, ört, 
gräs II hete; coÖHpaxb xpasbi, botanisera, 
insamla örter; nocxaBHXb jiomattb na -By, 
skicka en häst på bete; Bojimeönaa — , bot. 
hexört; Bmönaa — , bot. lusgräs; ttonnaa — , 
elggräs; acHByuaa — , bot. blåsuga; aaauba 

— , bot. harsyra; jitKapcxBeHHaa — , bot. 
läkeört; MopcKaa — , bot. hafstång, sjögräs; 
nécba — , bot. kvickrot; xaxapcKaa — ; bot. 
kalmus, flägg; Herottnaa — , copnaa — , ogräs, 
xpaBCHiTb, intr. bli gräsbeväxt. 
xpaBHHKa (g. pl. -HOHb) grässtrå, 
xpaBHCTbiH, rik på gräs, gräsbeväxt. 
xpaBHXb, tr. (xpaBjHO, xpaBuxb; imper. xpaBÖ), 



TpaBJiHBaxb, låta beta || jaga (med hundar), 
hetsa H etsa || mar. kasta loss, fira af. 
xpaBKa (g. pl. -BOHu) = TpaBJIéille || dim. af 

xpaaa. 

xpaBJiCHie, betandet || hetsjagt || etsning. 
xpaBJiHBaxb, uppr. af xpaBHXb. 
xpaBJiH, parforcejagt, hetsjagt. 
xpaBHHHi (-Ka etc.) xpaBHnn6HX>, herbarium || 
gräslikör J] zool. ärtsångare. 

XpaBHHCXblH = xpaBHcxbiii. 
xpaBHHqoHi (-HKa etc.) dim. af xpaBHHHb. 
xpaBHOH, gräs-. 

xpaBOciHHbiH, besådd med gräs. 

xpaBOcianie, grässådd. 

xpaBoaKa (g. pl. -HCHb) dim. af xpaBKa. 

xpaBOHflHbiH, gräsätande (djur), 

xpanaaxbiH, blommig (om tyg), 

xpaBaHéifb (-Hpa etc.) bot. nejlika; — 

nbimHbiH, bot. praktnejlika, 

xpaaaHKa (g. pl. -HOHb) växtfärg || bot. vild 

nejlika^ 

xpanaHOH = xpaBHoii. 
xparéflia, tragedi, 
xpaxHKOMéflia, tragikomedi. 
xpaxHKOMHaecKiH, tragikomisk, 
xpaxHHTj, tragiker, 
xparäaecKiH, tragisk, 
xpaflHpioHHbiH, traditionel. 
xpafläpia, tradition. 

xpaKxaxx>, traktat; -xhwh, traktatmässig, 
xpaKxäpipHHi, -ipnpa, värdshusvärd, -dinna, 
traktör. 

xpaKXHpmHMiH ( Hba, -ube, -HbH; ubaro etc.) 



värdshusvärd-. 


TpaHTHpij, värdshus; -phmh, värdshus-, 
xpaKTOBaxb O. p. intr. (-xyioTb) underhandla 
om II tr. hehandla. 

XpaKXOBblH, väg-, 

xpaKxi, väg, landsväg. 

xpanept (-npa etc.) mar. tvärbjälke i spegeln, 

xpaH>KHpHXb, tr. (imper. -adipb) göra stora 

utgifter, hafva kostsamma vanor; förskingra, 

förslösa. 

xpanacHpexBO, kostsamma vanor, högt 
lefnads-sätt.^ 

xpanaiixi, m. com. transito; -xhwh, transito-; 
-THbiii CKjiaflb, transitoupplag. 
xpaHcnapaHxi. transparang || radpapper, 
lathund. 

xpaHcnoHHpoBaxb, tr. (-pyioTb) mus. 
transponera. 

xpaHcnopxnpi, geom. transportör; -pnbiH, 
transportör-. 

xpaHcnopxi, transport || arit. öfverförandet || 
mar. transportfartyg; KOHXopa -xobTd, 
fors-lingskontor, transporthyrå; -xhwh, transport-, 
-XHoe cyflHO, transportfartyg. 
xpaHCtJtépxi, com. transport, öfver för ing; — 
nonxoBbiii, postanvisning; -xhwh, transport-. 
xpaHHiCHHWH, mu. löpgraf-. 
xpaHHiea (g. pl. -méii) mil. löpgraf. 
xpanéaa, hord || kost, mat och dryck, måltid 
y altare || matsal i kloster || skepp i kyrka, 
xpanéSHHHTj, spismästare (i kloster), 
xpane3HbiH, hords-. 

xpanéaoBaxb, intr. (-ayioxb) sitta vid hordet, 
hålla på att äta, spisa.. 



Tpané4ia, geom. trapez, trapezium. 
xpaneuoHfli, geom. trapezoid. 
xpanij, mar. fallrepstrappa. 
xpacnpoBanie 87 Oxpenexaxb 
xpacnpoBame, com. trassering. 
xpacnpoBaxb, tr. (-pyioTb) com. trassera, draga 
en vexel. 

xpacHpoBipHHi, com. trassent. 

xpaxa, förlust, onödig utgift. 

xpaxHXb, tr. (xpany, Tpitraxb; imper. xpaxb) 

xp&UHsaxb, onyttigt gifva ut, använda || 

förlora: -xbca, intr. slösa med; pass. utgifvas; 

OHb -THTl) CBoii fléHbXH na xaacöbi, hans 
pengar gå åt till processer; — BpéMa, 
förlora tiden. 

xpaypxj, sorg; , Ha^exb — , anlägga sorgdräkt; 
CHaxb^ — , lägga af sorgen; -pnbiH, sorg-; 

-pHbiH cpoHb, sorgetid; -pnbia Jtpom, 
likvagn. 

xpatJtapéxHXb, tr. (-pény, -péxaxb; imper. -péxb) 
måla med schablon, 

xpatJtapexKa (g. pl. -xoHb) dim. af xpa(})apéxb. 
xpatjtapéxxj, xpacjrapéxKa, schablon. 
xpatJjHXb, tr. (-(})Jiio, -(jraxb; imper. -(})b) träffa 
rätt, nå målet || träffa likheten, 
xpaxxapapaxi, int. rataplan! (härmningsord 
föl-trumslag). 
xpaxTj, int. kratsch! 
xpaaeme, förlust, förspillandet, 
xpaacHHbiH, p. p. p. af xpaxHXb. 
xptiHBaxb, uppr. af xpxHXb. 
xpasKxopia, mil. skottlinje, kulbana. 
xpéöa, offer, religiös ceremoni, presterlig 
förrättning; oxnpaBjinxb pepKOBHbia -6bi, 



förrätta presterligt embete. 
xpéÖHHHi, altare || mässbok, kyrkohandbok, 
TpéöoBaHie, fordran, kraf, anspråk || 
rekvisition || anmaning, kallelse, stämning; — st 
cyflt, jur. stämning inför rätta; — , 
oöeané-neHHoe npasoMt npeHMymecTBCHHaro 
yflOBjie-TBopéHin, prioriterad fordran. 
xpeöoBaHHbiH, p. p. p. af xpéöoBaxb. 
xpéöoBaxejib, m. -jibHHpa, person som 
fordrar. 

xpéöoBaxejibHOCXb, f. anspråksfullbet, kraf. 
xpeöoBaxejibHbiH, fordrande, anspråksfull. 
xpéöoBaxb g. tr. (-6yioxx>) fordra, påyrka, 
kräfva, göra anspråk på || kalla, stämma; 

-xbca, pass. fordras, påyrkas; kräfvas; — 
yruiaxbi flojira, kräfva en skuldst betalning; 
flojirb nécxHaro uejioBeKa -öyBTlD oxoro, 
detta är en bederlig mans pligt; ero -öylOTI) 

Bb ropojib, ban kallas till staden; — oöpaxHO 
1. Haaaflb, återfordra; — Bb cy^b, jur. stämma 
inför rätta. 

xpéöyxa, innanmäte, inelfvor. 

xpeöyiuHHa = xpeöyxa. 

xpeöyiuHHHbiH, b. t. inelfvor. 

xpcBora, plötslig oro, alarm, tumult; y^apHXb 

-ry, mil. slå alarm; aymeBHaa — , 

sinnesrörelse. 

xpeBÖaceHie, oroandet; mil. alarmerandet. 

xpeB6>KHXb,-tr. (imper. -Boacb) (plötsligt) oroa; mil. 

alarmera; oroa (fienden); -xbca, refl. oroa sig. 

xpfleoacjiHBbiH, som lätt oroas. 

xm>KHbiH, oroande. 

xipiBbiH, med tre bufvuden || med tre 

ku-xpIUpaHHbiii KjiHHÖHb, treeggad klinga. 



TperyöbiH, med harläpp. 
xpesBO, adv. nyktert, i nyktert tillstånd, 
TpesBOHHTb, intt. (imper. -bohb) ringa tre 
gånger i en kyrkas alla klockor. 

TpesBOHUtHHi, kyrkklockringare. 

TpesBÖHTj, ringning I en kyrkas alla klockor || 
mar. larmsignal med klocka. 

Tpé3BOCTb, f. nykterhet, måttlighet, 

Tpé3BbiH (comp. TpeaBkömiri) nykter, måttlig; 

HTO y -Baro na ymi, xo y nbanaro na 
5i3biKe; prov. hvad den nyktre har i sinnet, 
det har den druckne på tungan, hvad den 
nyktre hlott tänker, det uttalar den druckne, 
xpcBBi (-hä, -BO, -Bbi; comp. xpesBee) f. f. af 
Tpé3BbIH. 

Tpeayöeifb (-6ita etc.) treudd (Neptuns) || lju¬ 
sterjärn. 

xpeayÖHbiH, med tre uddar, 

TpéHaJibiitHHi, anförare af sången vid ett 
arhete. 

TpéKaxb, intr. pop. sjunga, gnola (gemensamt vid 
arhete). 

xpeKJiHXbiH, trefaldt förbannad. 

xpéJiHCXbiH, som sjunger driller. 

xpeJiHXb, intr. (imper. xpejib) mus. drilla, slå driller. 

xpejib, f. mus. drill; -JibHWH, drill-. 

xpeMOJiaHflO, adv. mus. tremolando. 

xpéMCxaivxb se xpricTa. 

xpéMt se xpH. 

xpcMH se xpH. 

xpcHFOBaHie, mar. trensning (af ett tåg), 
xpcHroBaxb, tr. (-ryioxi) mar. trensa (tåg), 
TpeH3ejib, m. trensbetsel, trens. 
xpéme, gnidandet II friktion. 



TpeHbKaxb Ha p. intr. klinka (t. ex, på gitarr). 

xpeHoriH, med tre fötter, med tre ben. 

xpenon = xpenbacnnm. 

xpenoacHXb, tr. (imper. -nöacb) tjudra (häst), 

xpeHÖacHHHi, trefot 

xpenoacHbiH = xpewöriH. 

xpenpeBanie = xpenroBanie. 

xpenpeBaxb (-pyK)xx>) = xpenroBaxb. 

xpenb, f, mar. tågvirke till trensning. 

xpeHKexb = öpennaxb, 

xpenani (-Ka etc.) rysk folkdans. 

xpenajiKa (g, pl. -jioht>) hamp-1. linbråka. 

xpenajio = xpenajiKa. 

xpenajibHbiH, tj enande till hamp 1. 

linbråk-ning. r 

xpenanapia, Hr. trepan, trepanering. 
xpenannpoBaxb, intr. (-pyK)xx>) kir. trepanera. 
xpenannpÖBKa (g. pl. -boht>) = xpenanapia. 
xpenanie, bråkning af hampa, lin II slitandet; 
ruskandet, 

xpenannbiH, p, p. p. af xpenaxb. 

xpenaxbi, tr. (xpenjim, xpénjiroxi) xpénjiHBaxb; 

bråka (lin. hampa) II slita i, slita på, ruskad 

slänga fram och tillbaka; klappa (med handen); 

-xbca, pass. bli bråkad etc. 

xpenexanie, hjärtklappning, darrning. 

xpenexaxb, intr. (-neu^y, -riéu;yxT>) darra, bäfva, 

klappa (om hjärtat); * darra; -xbca, pass, 

spritta, sprattla (om fiskar); — oxt> cxpeäxa, 

darra af fruktan; -nnu^y aa ero »cnanb, jag 

bäfvar för hans lif; cépflpe -néu;eTT> 

oxT>xpénexT>871 xpnAHeBHbin 

pajiocTH, hjärtat klappar af fröjd; pbiöa 

-néutexTj, fisken sprattlar, 

xpénexTj, darrning, hjärtklappning || fruktan. 



bäfvan; -thwh, darrande, bäfvande. 

Tpenémyxi se xpenexaTb, 

TpeiuiHEaxb, uppr. af xpenaxb, 

xpeiuio = xpenajio. 

xpéiuiioxi se xpenaxb. 

xpecKa (pl. xpécKH, xpecbnb, xpecKaMb etc.) 

zool. torsk; stockfisk. 

xpecKarae, fråssandet, fråsseri. 

xpecKaxb, tr. pop. äta glupskt; fråssa, sluka i sig. 

xpéCKaxbca, refl. spricka, få sprickor, brista, 

xpecKOBbiH, zool. torsk-. 

xpecKOXHa, brakandet, knakandet, smattrandet. 

xpecKyaiii, brakande, sprakande; — Mopöab, 

bister köld (så det smäller i knutarna). 

xpecHi, brakandet, sprakandet || buller, dån, 

rassel (ljud). 

xpéCHyxb, tr. full. slå starkt; -xbca, refl. stöta 
emot, slå sig mot. 

xpéCHyxb, intr. full. spricka, springa sönder; 

* — cb ttocajtbi, spricka af förargelse; * xoxb 
-HH, a cttejiaö oxo, pop. om du också skulle 

spricka, om det kostar än så mycket på, så skälig du ändock göra det. 
xpexeii, caMb — , se caMb. 
xpexcHCKin cyttb, skiljedomstol, kompromiss 
II s. s. skiljedomare. 

xpexHHbi, pl. f. själamässa på tredje dagen 
efter ngns död. 

xpexiiqHO, adv. för tredje gången. 
xpexiiqHbiH, upprepad tre gånger || tertiär, 
xpéxiä (-xbn, -xbe, -xbii; -xbnro etc.) tredje; 

-xbe HHCjio, -xbaro nncjia, den tredje i 
månaden; -xbe, -xbaro Maa, den tredje maj; 

Bb -xbeMl) nacy, efter klockan två, emellan 
två och tre; Bb Hanajit -xbaro, straxt efter 



två; Bt Hcxoflt -Tbflro, kort före tre; Bb 
-TbHXb, för det tredje;, Bb -xbH pyKH, i 
tredje hand. 

xpexHOH, tertial-, hvar fjerde månad, 
xpexb, f. (g. pl. -xeri etc.) tredjedel; — ro^a, ett 
tredjedels år, fyra månader. 
xpexbéBOflHH, pop. = xpexbnroflHa. 
xpéxbaroflHa, adv. i förgår, 
xpexbaroflHaiuHiH, förrgårdagens. 
xpeyxojiKa (g. pl. -jioHb) trekantig hatt. 
xpeyxoJibHHHb, geom. triangel || snöplog; 
pac-HHCTKa CHera flopöacHbiMb -HOMb, 
snöplog-ning. 

xpeyxoJibHbiH, triangelformig, trevinklig; -naa 

uuiana, trekantig hatt. 

xpeyxb (-xa etc.) yarm mössa med tre 

uppslag II örfil; HaaaBHXb -xoBb, örfila upp ngn. 

xpB(J)OBKa (g. pl. -BOHb) ett klöfverkort. 

xpé(J)OBbiH, klöfver- (i kortsPei); -Baa ^aMa, 

klöfverdam. 

xpB(J)OJib, f. hot. klöfver, väpling; -JibHbiH, 
klöfver-, väpling-. 

xpé(J)bi, pl. f. klöfver (i kortsPei); xofläxb cb 
xpB(J)b, spela ut klöfver; urpxbi Bb -(J)axb, 
spela i klöfver. 

xpéxrpaHHbiH, geom. tresidig. 
xpéxfléaHbiH, mar. tredäckad. 
xpéxflHCBHbiH, tre dagars-. 
xpéx3BéHHbiH, mcd tre länkar (om en ked), 
xpéxayöaaxbiH, tretandad. 
xpéxpBCXHoe 3HaMa, trefärgad fana, trikolor. 

XpéXJIHCXHbIH = TpmiHCTHblH. 

xpéxjiHCxoBOH, trehladig, tre arks-; -bob 
acejieao, järnbleck, hvaraf tre skifvor gå på ett pud. 



TpéxjitTie, treårighet; tidrymd af tre år. 
TpéxjiixfflH, treårig, treårs-, 

TpéxMa*iTOBbiH, moT. med tre master; — ko- 
pööjib, skepp med tre master, tremastare, 
xpéxMecTHbiH, med tre platser, 
xpéxMeca*iHbiH, tre månaders-, 
xpéxHCflejibHbiH, tre veckors-, 
xpéxnoJibHbiH, treskiftes-, 
xpéxnoJiCHHbia ttposa, ved, hvars klahhar 
äro tio till tolf verschok (se sepmönb) långa; 
långved. 

xpéxnpöÖHoe BHHO, tre gånger renadt hrännvin, 
xpéxnyflOBOH, tre puds- (se nyttb). 
xpéxcJioacHbiH, gram. trestafvig. 
xpéxcoxi se Tpitexa. 

xpexcoxbiH, den trehundrade, trehundradedel. 
xpéxcxBOJibHbiH, tTcpipig (hössa, Pistoi). 
xpéxcxopÖHHbiH, gcom. tresidig. 
xpéxcxpyHHbiH, med tre strängar, 
xpexyroJibHHHTj, geom. triangel. 
xpéx(J)yHXOBbiH, tre skålpunds-, 
xpéxpBexHbiH, med tre färger, trefärgad. 
xpéxajiéHHbiH, alg trinom. 
xpéxTj se xpH. 

xpéxT>3xa>KHbiH, txc vånings-, 
xpéxiaawaHbiH, på tre språk; — cjiosapb, 
ordhok för tre språk. 

xpexiapycHbiH, med tre rader (logerader på en 
teater). 

xpeiuKOxxj = xpemKoyxb. 
xpemKoyxx>, mar. galiott. 
xpeipame, brakandet, sprakandet, knastrandet, 
xpeipaxb, intr. (-ipaxb) hraka, spraka, skramla. 



knastra, spricka || fam. prata, sladdra; 

Kposaxb -miiTi, sängen brakar; aposa -maTi, 
veden sprakar; xpemoxKa -miiTi, 
barnskallran skramlar; * ohx> xaHX> 'bcxx>, nxo aa 
ymaMH -mnri, ban äter som en varg; 
rojiosa -mHTi oxx> 6 ojih, bufvudet vill spricka 
af smärta. 

xpéutHHa, xpéipHHKa, spricka, remna, springa; 

— Bx> cxkne, väggspringa, 
xpéutHHKa (g. pl. -HOHX>) dim. xpbuiHHa. 
TpéutHHOBaxbiH, full mcd sprickor, 

TpeipÖTKa (g. pl. -xoHx>) skramla, barnskallra || 
punderskruf, krats || c. pladdertaska, 
prat-makare, -kerska. 

xpn, num. m. f. neutr. (xpeXTa, xpeMTa, xpeMS, 
xpéxx>) tre; xa — ana, på tre dagar; no 

— , tre i gången, tre i stöten; — ro^a, tre 
år; rofla — , omkring tre år; no — pyöjia, 
å tre rubel stycket, 

xpHÖyHi, folktribun; -HCKin, tribun-. 
pxnroHOMexpHHecKH, trigonometriskt, 
xpHroHOMexpHnecKiH, trigonometrisk. 
xpnroHOMéxpia, trigonometri. 
xpHflHéBHO, adv. räckande i tre dagar. 
xpHflHCBHbiH, tTC dagars-. 
XpHOTaXHJltxie872xpOCXHJIbHbIH 
xpHflpaxHJiixHin, tretti&rig. 
xpHflpaxbiH, trettionde, trettiondedel; eMy — 
rojix>, ban går på trettionde året; ^ésaxb 
-xbixi, nio trettiondedelar; -xaro nncjia, 
den trettionde i månaden, 

XpHflpaXb Jltxb, 

trettio år; jitxb — , omkring trettio år. 
xpäacflbi, adv. tre gånger, trefaldt; — nexbipe 



flBtHajmaxb, tre gånger fyra är tolf. 

TpnaiBHbiH, med tre gap, med tre hufvuden 
(binamn för t. ex. Cerberus). 
xpHKO, ind. trikå. 

xpHKonéeqHHHi, kopparmynt af tre kopeks 
värde. 

xpHKpaxHO, adv. tre gånger, trefaldt. 
xpHKxpaKi, triktrak (spel), 
xpHJiHCXHHHTj, bot. klöfver, väppling; — 
jiyroBoii, rödklöfver; — bejiMÖ, nojiayniö, 
hvit-klöfver; — BojtnHoii, ropbKiii, vatten klöfver. 
xpHJiHCXHbiH, bot. ttebladig. 
xpHJiioHTj, arit. trillkm. 
xpHMicaqie, trimester, kvartal, 
xpHHaflpaxbiH, trettonde; -xob cxojiexie, 
trettonde århundrade; -xoe hhcjio, -xaro UH^cjia, 

trettonde i månaden; tiBt -xbixi, två trettondelar; Bb -xwxb, till det trettonde, 

xpHHaflpaxb, num. (dekl. s. s. f.) tretton, 

xpnnépcxKa (g. pl. -xoHb) zool. vaktel (hona), 

xpänoBbiH, schagg-. 

xpnnb, schagg. 

xpHCBHXbiH, trehelig, trefaldt helig, 
xpiicxa, num. (xpéxcoxb, xpéMcxaMb, 
xpcMHCxaMH, xpéxcxaxb) tre hundra; — pyöjiéii, 

-trehundra rubel; pyöjiéii — , omkring 
trehundra rubel. 

xpnxoHb, zool. vattensalamander. 
xpiitJjOHb, xpöma, manligt' förnamn. 
xpHXHHTj, trikin (parasit i vissa djur), 
xpäma, dim. af rpHcjronTa. 
xpiaHxyjiaitia, triangelmätning, 
xpieflHHbiH, teol. treenig. 
xpio, mus. trio. 



Tpiojia, mus. triol; -JibHWH, triol-. 
TpiyM(J)aJibHbiH, triumferande, triumf-; -HbiB 
Bopoxa, triumfbåge. 
xpiyMtJjt, triumf, segertåg. 
rpiapycHbiH, tre vånings-, med tre logerader, 
Tporanie, vidrörandet. 
xporaHHbiH, p. p. p. af xporaxb, 
TporaxejibHO, adv. rörande, 

TporaxejibHbiH, rörande. 

xporaxb, tr. ipörnBaxb, xpoHyxb, röra, 

vidröra; gripa, stämma vekt, göra rörd; -xbca, 

refl. röra sig, sätta sig i rörelse, i gång || 

börja bli skrämd || pass. röras, bli upprörd; 

ne -raii ero, rör honom icke; OHb cb Mecxa 

He -raexca, han rör sig icke ur fläcken. 

xpoxHBaxb, uppr. af xporaxb. 

xp6e, num. (xpoiixb, xpoiiMb etc.) tre; y nero 

— flixeii, han har tre barn; na xpoe, i tre 

delar. 

xpoeöpaaie, tredje gifte || tregifte. 
xpoeöpaaHOCXb, f- = xpoeöpanie. 
xpoeöpaaHbiH, tre gånger gift || från tredje 
giftet (om barn). 

xpoeacéHeifb (-Hpa etc.) person som är gift 
för tredje gången || som har tre hustrur, 
xpoeaceHCXBO = xpoeöpanie. 
xpoeayöeifb (-6ita etc.) = xpeayöb. 
xpoeayöb = xpeayöb. 
xpoeKpaxHO,^adv. tre gånger, trefaldt. 
xpocKpaxHbiH, som sker för tredje gången, 
trefaldig. 

xpoenie, tredelning, 
xpoexéeHbiH FnoSflb, tretumsspik. 


xpoexécb = xpoexécHbiii xBoattb, 



Tpoe*iKa (g. pl. -HeHt) dim. af xpoHKa, 

Tpoe^HHHTj, körsven för ett trespann. 

TpöeqHbiH, förespänd med tre hästar. 

xpoH (sättes framför pluralitanda) = xpoe; — OHKH, 

tre par glasögon; — cann, tre slädar. 

xpoHTb, tr. tredela || tvinna i tre delar (en tråd) 

II ge tredje bruket (åt jorden); -xbca, pass. 
göras tretrådigt; imp. xpeoHTC.H bx> xjiaaaxx», 
se föremålen tredubbla. 

xpÖHpa, treenighet; 6e3x> -pw flOMX> ne cxpoHxcn, 
6orx> -py jhoöhxb, prov. alla goda ting äro 
tre. 

xpÖHpKiH, treenighets-, 

xpoHpbiHi tteHb, pingstdag. 

xpÖHaeHTj (-nna etc.) trefaldighetskoral. 

xpoHMHbiH, treenighets-. 

xpÖHKa (g. pl. xp6eHX>) xpoeuKa, trespann || trea 

(i kortspel); ea^HXb na -Kt, åka med trespann; 

— ? uepBéH, hjärter trea. 
xpoHHH, pl. c. (g. -Heii etc.) trillingar. 
xpoHHHHi (-Ka etc.) xpoHHHUÖHb, hvarjc af tre 
enheter 1. tre lika delar bestående föremål; 
ett tretal ljus som tillsammans bilda ett 
skålpund || ngt tre tum tjockt 1. tre famnar 
långt föremål || tretrådigt snöre etc. 
xpoHHHMÖHi (-HKa ctc.) dim. af xpohhHKTd. 
xpoHHHMHHHTj, ctt trillingsbam. 
xpoHHOH, bildad af tre, trefaldig, fördelad tre 
och tre; -hob npanmio, arit. regula de tri. 
xpoHCXBCHHO, adv. tredubbelt, trefaldigt, 
xpoHCXBCHHOCXb, f. trcfaldighct. 
xpoHCXBCHHbiH, trcdubbcl, trefaldig, tretalig. 
xpoHTj, schabrakens sadelgjord. 



TpoMÖOHHCTTj, dragbasunblåsarc. 

TpoMÖÖHi, mus. dragbasun. 

TpoHHaa, s. s. tronsal. 
xpoHHbiH, tron-; -naa ptub, trontal, 
xpoHyTbiH, p. p. p. af xpbHyxb. 
xpÖHyxb (imper. xpoHb) full. af xporaxb; ne 
xpoHb Mena, rör mig icke; nbtaflb -Hyjica, 
tåget bar satt sig i gång; rosaflHHa -Hyjiacb, 
köttet börjar bli skämdt, 
xpoHX>, tron. 

xpona (n. pl. xponbi) xponKa, xponÖHKa, 
gångstig. 

xponHHi, tropik; jieacaLpiii Méacay -KaMH, 

mellan tropikerna belägen. 

xponHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af xpona. 

xponänecKin, tropisk, 

xponKa (g. pl. -noHb) dim. af xpona, 

xpocam, brodd (i bästsko). 

xpocxa, rör, vassrör. 

xpocxHJibHbiH, tjcnlig till vridning, till 

tvin-ning.\ 

xpocxHHa873xpyxHXb 

xpocxiina, dim. af xpocxb. 

xpocxHXb, tr. (xpouiy, xpocxaxb; imper. -cxii) 

vrida, sno, tvinna, splitsa. 

xpocxKa (g. pl. -xoHb) dim. af xpcxb. 

xpocxHHKOBbiH, af rör, af vassrör. 

xpocxHHHi (-Ka etc.) bot. vassrör, spanskt rör; 

med vassrör be växt ställe; caxapnbiH — , 

sockerrör; HHfltncKiH — , bamburör; — 

BOflHHOH, vassrör. 

xpocxonKa (g. pl. -nenb) dim. af xpocxb; liten 
spatserkäpp. 

xpocxb, f. (p. efter Bb, na, npn xpocxn; g. pl. 



-cxéH etc.) xpocTHHa, xpocxKa, xpocxoHKa, 
vassrör, rörkäpp || spatserkäpp || munstycke (på 
musikinstrumenter). * 

XpOCTHHOH, käpp-. 

xpocfa, mar. kabeltåg, jaglina. 

xpoxyapb, trottoar, gångbana; -pHbiii, trottoar-, 

xpoTi, traf (bästens). 

TpotJjCH, trofé, segertecken. 

TpotJjHMt, Tpoma, manligt förnam. 

Tpoma, dim. af Tpo(})HMX>. 

TpomeHie. tvinnandet, splitsning. 
xpoiopoflHbiH 6paxx>, småkusin, syssling; -naa 
cecxpa, kvinnlig småkusin, syssling. 

TpoHKiii, tredubbel; på tre sätt, trefaldig. 
xpoHKO, adv. tredubbelt, på tre sätt. 
xpyöa (n. pl. xpyöbi) xpyÖKa, xpybouKa; pipa, 
rör, slang !| trumpet !| räfsvans; ttbiMosaa 

— , skorstenspipa; Bb -6a aaropajiocb, det 
har börjat brinna i skorstenen; * oxo natto 
Bb -Öls MtjioMb aanncaxb, detta måste man 
med krita skrifva upp i skorstenen; nrpaxb 
Ha -Öé, blåsa trumpet; npoBottnaa — , 
ledningsrör; cxouHaa — , takränna || 
aflopps-trumma, kloak; noacapnafl — , brandspruta; 
caMOBapnaa — , tekökspipa; apöxejibHaa — , 
kikare. 

TpyöaaéBCKiH, trumpetare-. 

xpyöaHb (-ua etc.) trumpetare, 

xpyÖHTb, intr. (xpyöjiio, xpy6axb, imper. xpyöii) 

blåsa i horn, i trumpet, i lur || * utbasuna, 

kungöra. 

xpyÖKa (g. pl. -6oHb) dim. af xpy6a; rör, tub || 
trumpet || rulle (pappers-, tyg-); KypöxejibHaa 

— , tobakspipa; apiixejibHaa — , kikare; 



KjiHCTHpHaa — . lavemangsspmta. 
xpyÖHHHTj, brandkorist. 

TpyÖHbiH, trumpet- || skorstens-, 

TpyöoqflcTi, sötare, skorstensfejare; -thwh, 
sötare-. 

Tpy6o*iKa (g. pl. -nenu) dim. af xpyÖKa, 

Tpyöo^iHHHi, pipfabrikant. 
xpyöoqHbiH, pip-. 

xpy6*iaxbiH, pipig, pipad, rörformig. 
xpyflCHi (-JtHa, -tiHO, -tiHbi; comp. -ttuke) f. f. 
afxpeyffHblH. 

xpyflHXb, tr. (xpyacy, xpyjtaxx>; imper. xpyttn) 
låta arbeta, anstränga || oroa, störa; -xbca, 
refl. arbeta på, anstränga sig; -xbca Hattx> 

OKOHnaHieMX> conHHéma, arbeta på slutförandet af sitt verk; eMy natto mhöfo -xbC.H, ban 

måste anstränga sig mycket, 

xpyflHCHbKiH, dim. af xpyttHbiö. 

xpyflHCHbKO, adv. dim. af xpyffHO. 

xpyflHO, adv. (comp. xpyttHbe) xpyttnéHbKO, 

xpyflHOBaxo, svårt, det är svårt; Mut ouenb — 

nofltpHXb oxoMy, jag har svårt att tro detta. 

xpyflHOBaxo, dim. af xpyttHO. * 

xpyflHOBaxocxb, f. lindrig svårighet, 

xpyflHOBaxbiH, dim. af xpyttHbiö. 

xpyflHOCXb, f. svårighet. 

xpyflHbiH (comp. xpyttHiHmiii) xpyttenb; 

xpyfl-HCHbKiH, xpyttHOBaxbiH, svår, mödosam, 

kin-kig. 

xpyflOBOH, genom arbete förvärfvad. 
xpyflOJiioöeiyb (-öpa etc.) arbetsam menniska. 
xpyflOJiioÖHBO, arbetsamt, flitigt, 
xpyflOJiioÖHBbiH, arbetsam, flitig, idog, driftig. 
xpyflOJiioöie, flit, arbetsamhet. 



TpyflOcnocoÖHOCTb, f. arbetsförmåga, 
xpytffa (-tta etc.) arbete, möda; ynenbie 
lärda arbeten; nHiaxbcn cbohmh -flaMH, 
lifnära sig med sitt arbete; nebjiarottapHbiH 
— , otacksamt göra; 6e3b -^,a Htxb ycnbxa, 
utan möda ingen framgång; nanpacHbiH — , 
förspilld möda; BosbMHxe na ceön — , vill 
ni besvära er. 

TpyjKCHHHi, -HHita, myckct arbetsam 
menniska, arbetsmyra, 
xpyaceHHqecHiH, särdeles arbetsam; -cnaa 
acH3Hb, sträfsamt, mödosamt lif. 
xpyHHJio, c. spefågel, spjufver, skämtare. 
TpyHHTb Hajtb i. intr. skämta med, drifva med, 
gyckla med, gäckas med, göra narr af; ge 
fritt lopp åt sin munterhet (på annans 
bekostnad). 

Tpynopaaiaxejib, m. anatom. 

Tpynopaaiaxie, anatomi, en kropps 
disseke-ring. * 
xpynopixoBaxocTb, f. röta. 
xpynopixoBaxbiH, rutten, murken, genomfrätt 
II porös (om is). 

xpynopiiuHHa, maskhål, maskmjöl. 
xpynna, trupp (skådespelar-), 
xpynt, kadaver, lik; -nnbiH, lik-, kadaver-, 
xpycea = xpycöxa. 

xpyciixb, tr. (xpymy, xpycaxb; imper. xpycö) 
skaka ned, utspilla, utströ, beströ; -xbca, 
pass. bli utspilld, bli utströdd, bli beströdd. 
xpycHXb, intr. (xpymy, xpycaxb; imper. xpycb) 
vara rädd, frukta, rädas, förlora modet. 
xpycHxa, c. feg stackare, pultron, * kruka 
* mes, * hare. 



TpycHiuKO (pl. -uiKH, -uicHt) för. af xpyct. 
xpycKa, utspillandet, utströendet, beströendet. 
xpycJiHBO, adv. klenmodigt, försagdt, fegt. 
xpycJiHBOCXb, f. klenmodighet; fam. krukaktig- 
het, mesaktighet; feghet, 
xpycJiHBbiH, klenmodig; fam. krukaktig, 
mesaktig, feg.^ 
xpycoBaxbiH = TpycjiHBbiii. 

XpyCOCXb, f. = XpyCJIHBOCTb, 

xpycb- (g. pl. -cÖBb etc.) xpycömKO, pultron, feg 

1. rädd stackare, * kruka, * mes, 

skinn-bracka. 

xpyxcHb, m. (-XHa etc.) 7.001. humla || lätting. 

xpyxHXb, tr. (xpyny, xpyxnxb; imper. -xii) 

klämma, krama, tillskrynkla; canorö xpyx.HT'b, 

stöflarna klämma. 

xpyxHHita874xyjibimHT> 

xpyxHHita, ask för fnöske. 

xpyxTj se xepéxb, 

xpyxTj, fnöske. 

xpyxa (n. pl. -xpyxn) hösmolk, höaffall. 
xpyxjiCBaxocxb, f. = xpyxjiocxb. 
xpyxjiCBaxbiH, dim. af xpyxjibiö, 
xpyxjiocxb, f. röta, ruttenhet. 
xpyxjibiH, rutten, ruttnad, 
xpyxjiexb, intr. börja ruttna, 

XpyXJIHBblH = XpyXJIbIH. 

xpyxHyxb, intr. full. taga röta, ruttna, murkna, 

förmultna. 

xpymcHie, utspillandet, utströendet, 
beströen-det. 

xpyméHbiH, p. p. p. af xpycöxb. 
xpyipoöa, fam. svårtillgängligt ställe djupt i 
en skog; afsides, öde plats; håla, kyffe; 



* acHTb Bb -6t, lefva uti en håla. 
rpbiHHa (g. pl. -HOHb) hasardspel, 
TpbiHb-xpaBa, ind. lapprisak, hagatell, 
småsak; eMy Bcé — , han hryr sig icke om 
något, r 

xpiOMO, ind. trymå, spegeltrymå. 
xpiOMceJib, m. mar. hofvenhramsegel. 
xpiOMb, mar. lastrum, 
xpiotjjejib, m. hot. tryffel, -JibHbiii, tryffel-, 
xpanäpa, xpanituKa, trasa, disktrasa. 
xpaniiMKa (g. pl. -nenb) dim. af xpanöita. 
xpaniiMHHHb, lumpsamlare. 

XpHnHMHblH, träs-. 

xpänKa (g. pl. -noHX>) xpnnouKa = xpanöita. 
xpano^iKa (g. pl. -HeHX>) dim. af xpnnKa. 
xpanbé, coH. trasor, lumpor, 
xpacenie, darrning, skakning, häftig rörelse. 
xpacéHHbiH, p. p. p. af xpncxii. 
xpacHHa, gungfly, sumpig 1. sank mark; * — 
CBixcKoii adi3HH, det världsliga lifvets oro 1. 
skakningar. 

xpacHHHbiH, gungfly-. 

xpacKa, skakning, stöt; * aattaxb -ny, ge 

stryk^. 

xpacKifl, xpncoHb, stötande, skakande (åkdon). 
xpncKOCXb, f. ett åkdons egenskap att stöta, att 
skaka; 

xpacorysKa (g. pl. -30Hb) zool. sädesärla; — 
öbjiaa, zool. ringärla; — cbpaa; zool. grå ärla. 
xpacoHb (-CKa, -cko; -ckh) f. f. af xpacKiö. 
xpHCxii, tr. (-cyxb; pret. xpncb (uttalas xpécb), 
-ejia etc.) xpnxnyxb, skaka, omskaka, ruska, 
stöta; -XHCb, intr. darra, skaka; pass. hli 



skakad; — aöjioHb, skaka ett äppelträd; 

TapaxaHKa nopajtoHHo -cén, kärran skakar 
duktigt; ero -ccttj jiHxopattKa, han darrar af 
feber; -cén Koaéjib dopotty, xanb npHBbiHb 
CMOjiotty, prov. hvad man lärt sig i 
barndomen, sitter kvar lifvet igenom; nojib -céxca, 
golfvet skakar; Tpe.HCH aceny Kanb rpymy, 
a jiio6h eé Kanb ttymy, prov. aga gärna din 
hustru så mycket dig lyster, men älska 
henne som dig själf. 

xpacyaKa (g. pl. -nenb) frossa, frossfeber || 
darrning i kroppen, 
xpacyaHaa öojitsHb, darrsjuka, 
xpacpa, frossa, frossfeber. 
xpaxHyxb, full. af xpacxH. 

XCb = CXb. 

xy, a. af xa; Bb — nopy, den tiden, då för 
tiden; xo Bb — , xo Bb jtpyryio cxopony, än 
på ena, än på andra sidan; än hit, än dit. 
xyajiexb, toalett; -xhwh, toalett-, 
xy66, int. tout beau! stilla (tillrop åt hundar), 
xyro, adv. (comp. xyace) spändt, hårdt åtdraget; 
BepéBKa Haxauyxa — , repet är hårdt spändt; 
CBaaaxb — , binda hårdt ihop. 
xyroBaxbift, dim. af xyroii. 
xyroH, xyroBaxbiii, xyroHbKiii, spänd, väl 
tilldragen, styf, hård || girig; — yaejib, väl 
tilldragen knut; -raa npyadiHa, styf fjäder; — 
Maxpacb, hård madrass; * OHb TYFTd na yxo, 
han hör illa; — uejioBbHb, girig menniska; 

* OHb Xyri) Ha pacHjiaxy, han håller på styfvern. 

xyroHbKiii, dim. af xyroii. 

xyrocxb, f. styfhet, stelhet. 

xyxb (-ra, -ro; -rii; comp. xyace) f. f. af xyroö. 



Tyfla, adv. dit; — h oöpaxHO, dit och tillbaka, 
fram och åter; — h Haaattt, fram och 
tillbaka. 

Tytta ciotta, adv. hit och dit. 

TyjKC se xyrt och xyro, 

Tyacenie, sörjandet, grämelse. 
xyacHBaxb, uppr. af xyacöxb. 

TyjKHTb o p. intr. (xyacy, xyacaxx») xyacHsaxb, 
bedröfvas öfver, gräma sig öfver; känna 
saknad efter; nxo o xoMb — nero Hejibxn 
BO-poxHXb, prov. det tjenar till intet att sörja 
öfver ngnting som oåterkalleligen förblir 
borta. 

xyjKypKa (g. pl. -poHb) ett slags rock. 

TyaéMeifb (-Mita etc.) -MKa (g. pl. -MOHb) 
inföding, inländsk man 1. kvinna. 
xyaeMHbiH, infödd; inhemsk. 

TyaéMCTBO, infödingsrätt, hemortsrätt. 

TysHHi, dim. af xyxb. 

xyaiiTb, tr. fam. slå med knytnäfven. 

xyaJiyHt, saltlake (för fisk). 

xyat (-3a etc.) xyannb, äss (i kort) || smäll, 

knäpp, slag, (skämtsamt) klapp || slag med 

knytnäfven || storkaxe, matador; ttaxb KOMy 

-3a, ge ngn en knäpp, en knuff, en örfil, 

xyKMaHKa (g. pl. -hohu) knytnäfveslag, sittopp, 

örfil, munfisk || smäll, knäpp, 

xyKOBbiH, gödsel-. 

xyHTj, gödsel, kompost; yjtoöpiixejibHbiH — , 
gödningsämne, 

xyjieeqKa (g. pl. -nenb) dim. af xyjiéiiKa. 
xyjiéHKa (g. pl. -ueHb) dim. af xyjibn. 

TyjiHTb, tr. öfverhölja, gömma || böja, kröka; 
-xbcn, draga sig tillbaka, draga sig åt sidan. 



TyjiKa = BxyjiKa. 


TyjiOBHme (g. pl. -mt) bål (påmenniskan); -ihhmh, 
bål-, 

Tyjiyneut (-npa etc.) dim. af xyjiynt. 

TyjiynHiuKO (pl. -micH, -menx») för. af xyjiynx». 
xyjiynHme (n. pl. -uih) augm. af xyjiynTa. 
xyjiynqHHTj, dim. af xyjiynx». 

TyjiynTj, xyjiyneLix>, xyjiyrraHHX>, ^ xyjiynnmKO, 
xyjiynHme, fårskinnspels; -nnbiH, pels-. 
xyjibnaHi = xiojibnaHX>. 
xyjiba875xy qHbiH 

xyjiba (g. pl. -jiéH) xyjiéiiKa, xyjiéeaKa, 

battkulle || battfoder, 

xyMaHTj (-Ka etc.) iooi. tonfisk || saltade 

störtungor || slag^ på nacken || sittopp, slag, 

smäll; Jtaxb -Ka, ge en smäll. 

xyMaHHTb, tr. (imper. -Manb) fördunkla, göra 

oklar; -xbca, intr. mörkna, bli dimmig, mulna 

till, bli mulet || bedröfvas, börja se ängslig 

ut, * mulna. 

xywaHHO, adv. mulet, töcknigt, dimmigt; det 
är mulet, det är dimmigt. 
xyMaHHOCXb, f. dimmigbet, töcken. 
xyMaHTj, dimma, töcken, tjock luft; -HHbrå, 
dimmig, töcknig, dimhöljd || * sorgsen, mörk; 
-HHbia naxHa, nebulösa. 
xyMÖa, xyMÖOHKa, vägstolpe, afvisare. 
xyiMÖoaKa (g. pl. -nenb) dim. af xyMÖa. 
xyMnaKOBbiH = xoMnåKOBbift. 
xyMnaHTj = xoMnåKb. 
xyMicxHbiH, endemisk (om sjukdomar). 
xyHflpa, tundra, sumpig slätt. 
xyHflpoBbiH, b. t. sumpig slätt. 



TyHCi^t (-Hiia etc.) zool. tonfisk, 

TyHcafleiffa (-tma etc.) bot. parasitväxt || dag- 
drifvare, lätting, vräkling. 

TyHcaflHbiH, parasit-, dagdrifvare-, 

TyneaflCTBO, lättja, dagdrifveri. 

TyHHKa, tunik (kappa). 

TynéH, pannhår, lugg, tupé; -nennbiH, tupé-. 
TyniiHi (-Ka etc.) zool. lunnefågel || slö knif 1. 
yxa II cxaxb bx> — , * bli flat; nocxasHXb 
Bb — , * göra ngn flat. 

ryniiTb, tr. (xyruiio, xynaxb, imper. xynö) göra 

trubbig, slö; -xbca, pass. bli slö. 

ryniiua, slö yxa, slö knif || c. dum menniska, 

* stock. 

xyno, adv. (comp. xynie) slött || dumt. 
TynoBaxocTb, f. dim. af xynocxb. 
xynoBaxbiH, dim. af xynoii. 
xynoroJiOBbiH, dum, * slö, inskränkt, 
xynoii, trubbig, slö || dum, fåning || svag, 
dålig; — Hoacb, slö knif; — yncHHHb, slö, dum 
lärjunge; -nÖB apunie, svag syn; — yrojib, 
geom. trubbig vinkel. 
xynoKMénnbiH, med slö spets, 
xynoHOCbiii, trubbnäsig || med trubbig spets. 
Tynocxb, f. TynoBaxocxb, trubbighet; slöhet || 
dumhet. 

xynoyroJibHbiii, geom. trubbvinklig. 
xynoyMie, enfaldighet, inskränkthet, slöhet. 
xynoyMHbiii, inskränkt, dum, slö, trög att fatta 
ngt. 

xynxj (-nå, -no, -nbi; comp. xynee) f. f. af xynoii. 
xyntxb, intr. bli slö || försvagas, förslöas (om 
synen, om minnet). 

xypéitKiii, turkisk; -Kaa nmennpa = nmenituKa; 



-Kie 6o6bT, turkiska bönor. 

TypiiCTi, turist; resande. 

TypiiTb, tr. (xypio, rypaxb) pop. förfölja hack 
i häl, tätt i hälarna, drifva på, mana på || 
köra bort. 

Typiä (-pta, -pte, -pun; -pbnro etc.) urox-. 
xypKa, m. (g. pl. -poHb) pop. turk. 
xypHéncfa, bot. gotlandsrofva, turnips. 
TypHHpxj, tornerspel; -pHbiii, tornerspel-. 
xypoHi (-pKa etc.; g. pl. xypoHb) turk. 
xypnaHiiHHi, dim. af Typnanb. 
xypnaHTj, xypnaHUHHb, zool. sjöorre, 
xypycbi, pl. f. faddheter, plattheter. 
TypyxxaHTj, zool. strandvipa; — cipbiö, 
isländsk strandvipa. 
xyptjti = xop(})x>. 

TyptJjHHHHl = XOp(})nHHHb. 

TyptJjHHHCTblH = XOp(})nHHCXbIH. 

Typpia, Turkiet, 

xypaaHKa (g. pl. -hohu) turkinna. 

xypxj, mil. skanskorg || zool. uroxe || zool. ett 

slags får, argali. 

TycKJio, adv. (comp. xycKjiie) matt, oklart, 
dunkelt; jiaMna CBtxHXb — , lampan lyser matt, 
svagt. 

TycKJiOBaTOCTb, f. dim. af xycKjiocxb, 
TycKJiOBaxbiH, dim. af xycKjibiii. 

TycKJiocTb, f. xycKjioBaxocxb, dunkelhet, 
ogenomskinlighet. 

TycKJii (-jia, -jio, -jibi; comp. -jiie) f. f. af 

TyCKJIbIH. 

xycKJibiH, TycMOBaxbiH, matt (glas), dunkel, 
oklar, ogenomskinlig. 



TycKHyxb, full. af xycKHexb. 

TycKHtxb, intr. xycKHyxb, bli matt, bli dunkel; 

grumla sig. 

xycHi = xycKjiocxb. 

xyxoBbiH, mullbärs-; -bob ^epeso, bot. 

mullbärsträd; -Baa nro^a, mullbär. 

xyxxH, ind. mus. tutti. 

xyxTj, adv. bär, där, då; — HéneMy y^HEjiaxbcn, 
bär är ingenting att förvåna sig öfver; — 

yacb n ne sbiflepacajib h CKaaajib emy, då kunde jag ieke mera beberska mig utan sade 

bonom; ne — xo 6buio, det var icke så, långt 

därifrån. 

xyxTj, bot. mullbärsträd. , 

xy(J)BJib, m. (-(})Jin etc.) xy(})ejibKa, xy(})JiHmKa, 

toffel; -JibHbiH, toffel-. 

xy(J)eJibKa (g. pl. -jieHb) dim. af xycbejib, 

xy(J)JiHiuKa (g. pl. -meHb) föl-, af xycbJin. 

xy(J)Jia = xy(})ejib. 

xy(J)OBaxbiH, tuffartad. 

Xy(J)OBbIH, tuff-. 

xycj)!», min. tuff, tuffsten. 

xyxjiocxb, f. förruttnelse, förskämning. 

xyxjibiH, förskämd, rutten. 

xyxjiaxHHa, skämda matvaror. 

xyxHHXb, intr. förskämmas, ruttna. 

xyxojib, f. = xyxjiocxb. 

xyaa, xyuKa, moln, molnsky || svärm; H3b 

bojibmoii -an, jia Majiaa Karuia, prov. mycket 

väsen för ingenting. 

xyacBOH, moln-. 

xyacHi (-HHa, -hho, -UHbi; comp. -nnke) f. f. af 

xyaHbiH. 

xyaKa (g. pl. -nenb) dim. af xyna. 



TyqHHTb, tr. göda; göra fet, göra fruktbar, 
bördig. 

TyqHO, adv. (comp. rynnte) fruktbart, bördigt. 
TyqHOCTb, f. godt bull, fetma, korpulens || 
fruktbarhet, bördighet. 

TyqHbiH, TyueHb, fet, korpulent, väl född || 
fruktbar, bördig. 

TyqHCTb STöxejibite 
TyqHiTb, intr. bli fet, få godt hull. 
xyiua, xymKa, slaktadt och rengjordt djur, 
fårkropp, svinkropp, 

xymcBaJibHbiH, tj enande till lavering af en 
målning, laverings-, 
xyineBanie, lavering, tuschning. 

xyiuenaxbi, tr. (-luyioxi) lavera, tuscha en målning, 

xyméBKa (g. pl. -boht>) = rymeBanie. 

xymeBbiH, tusch-, 

rymenie, släckning, utsläckning. 

xymujio, kolsläckare. 

xymuxb, tr. (rymy, ryman) släcka; -xbca, 
pass. bli släckt. 

xymKa (g. pl. -meuij) dim. af ryma, 
xymKaHUHHi, zool. springråtta, jerboa. 
rymt, mus. tusch, fanfar före en skäl. 
rymb, f. tUSCh (till målning). 

T(J)y, intr. fy! — nponacxb, fam. knäfveln! för 
tusan! anfäkta! 

rutauie, omsorg, omvårdnad, sorgfällighet, flit, 
nit. 

rutarejibuo, adv. omsorgsfullt, aktsamt; 
samvetsgrant, sorgfälligt, 
rutarejibHOCXb, f. omsorg, omvårdnad, 
rutarejibUbiH, f. omsorgsfull, sorgfällig, 
noggrann, samvetsgrann, ifrig. 
ruteflymie, svaghet, kraftlöshet, orkeslöshet. 



sjuklighet. 

xmeflyuiHOCTb, f. = xmeflymie. 
xmeflyuiHbiH, svag, kraftlös, orkeslös, sjuklig, 
xu^ecjiaBHXbca i., intr. (-BJiiocb, -Baxca; imper. 
-Bbca) förhäfva sig öfver, pråla med, berömma 
sig af, skryta med, öfver; yfvas öfver. 
Tu^ecjiaBie, fåfänga, flärd, skryt, 
ru^ecjiaBHO, adv. fåfängt, flärdfullt, skrytsamt, 
ru^ecjiaBHbiH, fåfäng, flärdfull, inbilsk. 
rn^era (n. pl. rn^erw) fåfänga, betydelselöshet, 
tomhet.. 

rn^érem (-rna etc.) f. f. af ripernbin. 
rn^exHO, adv. förgäfves, fåfängt, 
fruktlöst,-onödigtvis. 
rn^érHOCXb, f. fåfänglighet. 
rn^exHbiH, riperem, fruktlös, onödig. 
rU^HBblH = TU^areJIbHblH. 

rn^HXbca, intr. anstränga sig, bemöda sig, 
bjuda till. 

xbi, pron. (reöa, reöi, roöoio, reöe; pl. bw) du; 
roBopnxb KOMy — , dua, kalla för du; öwrb 
CT> KtMT> na — , vara du med ngn. 
xbiKanie, duandet, kallandet för du Il| 
instickandet, indrifvandet, inslåendet. 
xbiKaxb, tr. xKHyxb, indrifva, insticka, slå in; 
-Tbca, pass. bli indrifven, instucken, inslagen. 
TbiKaxb, intr. xbiKnyxb, dua, säga du; -xbca, 
rec. kalla hvarandra till du, dua hvarandra. 
TbiKBa, TbiKOBKa, bot. kurbits, pumpa; öejiaa 

— , växtraärg. 
xbiKBennbiH, bot kurbits-, 

XblKHyXb, full. af TblKaXb. 

TbiKOBKa (g. pl. -BOHi>) dim. af xbiKBa. 
XblKOBHblH = TbIKBeHHbIH. 

TbiJii (p. efter bt>, na -Jiy) rygg, bak; oöpariiTb 

— , vända ryggeji, taga till flykten; ct> -Jiy, 



bakifrån; -jibHbin, bakifrån, rygg-, bak-. 
TbiHOBbiH, gärdesgårds-. 

TbiHOHi (-hkå etc.) dim. af TbIHT>. 

TbiHi, TbiHÖHi, gärdesgård, staket. 

Tbicana, num. (conj. s. s.) xbicanKa, tusen; — 
B0ceMbC0TT> fleBanocTO xpexbaro rofla, år ett 
tusen åttahundra nittio tre; — neyflööcxBi, 
tusen olägenheter, 

xbicauejiHexHHHTj, bot. millefolium, rölleka, 
tusenblads rölleka; — uhxöxhwh, tusenskön 
rölleka. 

xbicauejiexie, årtusende, 
xbicauejiexHiH, tusenårig, 
xbicauenon, zool. tusenfoting. 
xbicauKa (g. pl. -uem>) dim. af xbicaua. 
xbicauHHHi, rik person af lägre stånd. 
xbicauHbiH, den, det tusende, tusendedel Il| 
tusenårig. 

xbiunna, xbiunnKa, påle, stör. 

xbiuHHKa (g. pl. -Hom>) dim. af xbiunna II bot. 

ståndare. 

xbiuHHHHHi>, gärdesgård, staket, stängsel (af 
störar). 

xbiuKa (g. pl. -uem>) bot. ståndare. 
xbiuoHi (-uKa etc.) spets, smal kant II 
knyt-näfveslag; KJiacxb KHpnnuH -ukomt> h 
jioac-KOMTj, lägga tegelstenar på skarp kant och 
i liggande ställning; ^axb -uKa, ge ett slag 
med knytnäfven; aa BcaKHMt -ukomt> ne 
yronaembca, prov. man bör icke fälla modet 
vid första motgång, 
xbi ubé, coll. stängsel (med störar). 
xbMa (g. pl. xeMT>) mörker II ofantlig mängd; 

— KpoMemnaa, det yttersta mörkret, 
afgrun-dens rike; — napo^a, en stor folkhop; — 



TbMyiuaa, pop. oräknelig mängd, myriad. 

TbMHTb, tr. förmörka, göra mörk; -xbca, pass. 
förmörkas, bli mörk. 

rt, pron. pl. m. f. neutr. (xtxij, xi.MT>, xtxT>, xt>MH, 
xtxT>) de, de där; »ce, desamma, samma. 
xtjiécHO, adv. kroppsligen, lekamligt, 
xtjiéCHOCXb, f. kroppslighet. 
xtjiecHbiH, kroppslig, fysisk, lekamlig; noflnep-* 
raxbca -noMy naKasaniio, plikta med 
kroppen, undergå kroppsstraff, 

xtjIHCXblH, = XeJIbHbIH. 

xtjio (pl. xtjia, xtjii, xtjiaMb etc.) xejibpe, 
kropp, lekamen, kött; Mépxnoe — , död 
men-niskokropp, lik; neöéCHbia -Jia, himlakropparna; 
— xpncxoBO, Jesu Kristi lekamen; noroxb 
BpocT> BT> — , nageln har vuxit in i köttet; 
cnaflaxb ct> -Jia, magra; ona npé^ana emy 
-jiOMT> H flyméK), hon är honom tillgifven 
med lif och själ. 

xtjiorpeeuKa (g. pl. -nem>) dim. af xtjiorptnKa. 
xtjiorpeHKa (g. pl. -peem>) dim. af xKjiorpea. 
xtjiorpea (g. pl. -eii) xtjiorpiHKa, xtjiorpi- 
euKa, = flymerpea, 

xtjioflBHacénie, kroppsrörelse; åtbörd, gest. 
xtjiocjioacénie, kroppskonstitution; 
kroppsbyggnad. 

xtjioxpannxejib m. satellit, drabant, lifvakt; 

-jibHbiH, drabant-. 

xtjibHoe, s. s. rätt af fisk utan ben; färs. 

xtjibHOH, kött-; pBtxT>, köttfärg. 

xKjibHbiH, korpulent. 

xtjibpe (pl. -pw, -peBT>) dim. af TIJIO. 

xtjibpo877xarjibiH 

xtjibpo (g. pl. -Jiépb) spetsiga ändan af ett ägg. 
xtMH, i. af xt. 



xtivit, i. af TOTt och to; d. af xt || desto; — 
caMbiMX, just därmed; — öojite, desto mera; 

— » Mente, desto mindre; cb — BMtcxt, 
därjämte; — ne Méirbe, icke desto mindre; cb 

— HTodbi, för att, med det villkor att. 
xtHEBOH, skuggad, schatterad. 
xtHHCXbiH, lummig, yfvig || skuggig, 
heskuggad. 

xtHHXb, tr. skugga, nyansera, schattera; -xbca, 
pass. hli schatterad. 

xl>HHHHb (-Ka etc.) skuggig plats || lampskärm. 

xtHb, f. (p. efter Bb, na, npn -hh; g. pl. neii etc.) 

skugga, mörker; * skugga, skymt || 

schattering; Honnan — , nattmörker; KHxaHCKin -hh, 

kinesiska skuggbilder; * xyxb Htxb h -hh 

coMHinin, här finns icke en skymt af 

tvifvel; * eMy nBitxacb — ero oxpa, hans 

faders skugga, ande uppenbarade sig för 

honom; papcxBO -hEH, skuggornas rike; ryjinxb 

Bb -HH, promenera i skuggan. 

xtcOHb (-CHa, -CHO, -CHbi; comp. -cnke) f. f. af 

XeCHbIH. 

xtcHéHie, ihopträngning || förtryck. 
xicHCHbHiH, dim. af xtcHbiö. 
xl>CHHHa, pass, trång väg, hålväg. 
xtbHHXb, tr. tränga ihop || förtrycka, genera, 
göra förtret, förfölja, ansätta; -xbca, refl. 
trängas etc. 

xtcHO, adv. (comp. xkcHbe) xkcHOBaxo, trångt 
Bb uépKBH öbijio — , det var trångt i 
kyrkan. 

xtcHOBaxo,^adv. dim. af TICHO. 
xl>CHOBaxbiH, dim. af T^CHblH. 
xtcHOCXb, f. trånghet. 



xtcHora, trängsel || trånghet. 
rltCHbiH (comp. xtcHtrimiH) Ttcent 
TecHeHbKiii, xtcHOB&rbiii, trång || inskränkt || 
innerlig, förtrogen; -naa yjiHita, trång gata; Bb 
-HOMb CMbicjik, i inskränkt mening 1. 
bemärkelse; -naa ttpyacöa, innerlig vänskap; 

OHb Bb -Hbixb oöcxoaxejibcxBaxb, han 

befinner sig uti trångmål. 

xtcTO, deg. 

xtcTOBaxbiH, degig. 

xtcxaHbiH, af deg. 

xtxx>, g. ocli p. af xt. 

xtiueme, förlustelse, förströelse. 

xtiuHXb, tr. (imper. xkmb) roa, förströ, 

underhålla: fägna; -xbca i. refl. roa sig, förströ sig, 

fägna sig; — jiixeii, roa barn; * — CBoii 

oöbiHaii, följa sin nyck, sin kapris; -xbca 

oxoxoK), förströ sig med jagt; -xbca na neii 

HHÖyttb cnéxb, göra sig lustig på ngns 

bekostnad. 

xiOHJibpH, ind. tuilerierna. 

xiOKaHie, ett sakta, lätt slående på ett hårdt 

föremål. 

xiOKaxb, tr. xioKHyxb, hacka (kött, kål); slå sönder (en kopp, en kanna); intr. slå, bulta Sakta 

(på en dörr), hacka (med näbben); -xbca, rec. 

stöta lätt ihop. 

xiOKHyxb, full. af xioKaxb. 

xK)Kb (-Ka etc.) kolli, paket, bal, packe. 

xioJiCBbiH, tyii-. 

xroJiCHCBbiH, själskinns-, af själskinn, 
xiojieHHHa, själkött. 

xioJiCHm (-Hbn, -Hbe, -Hbn; -Hbnro etc.) själ-. 
xioJiéHb, m. zool. själ, sjökalf || drummel, lurk; 

— xéMHOcbpbiii, gråsjäl; — KpbijiaxKa 



Grönlandssjäl; mojio^oh — , kuta, ung själ. 

Tiojib, m. tyll. 

TioJibnanoBbiH, tulpan-; -bob ttépeso, 
tulpanträd. r 

TioJibnaHiiHHi, dim. af xiojibnaHb. 

TioJibnaHi, TiojibnaHUHHb, bot. tulpan; -HHbiH, 
tulpan-. 

TiopöaHi, turban; -HHbiH, turban-, 

TiopéMHHHTj, -HHita, fångc (I ett fängelse). 

TiopéMHbiH, fängelse-; -hob settoMCTBO, 
fängelseväsende. 

TiopeMiitHHi, fångvaktare, fångknekt. 

TiopHHi (-Ka ete.) strut; — cb opexaMH, en 
strut nötter. 

TiopHTb, tr. (imper. xiopb) doppa brödsmulor (i 
svagdricka, i vatten). 

TiopbHa (g. pl. -peHb) dim. af TIOpfl. 

TiopbMa (pl. n. xiopbMbi^ g. -péMb) fängelse, 
häkte; nocattöxb Bb MXM-My, insätta i fängelse; 

BbinycxHXb H3b -Mbi, försätta i frihet; — 

HecocxonxejibHbixb ttojiacHHKOBb, 

bysättnings-häkte; aaKjuonöxb Bb MXM-My HecocxonxejibHaro 
ttojiacHHKa, bysätta. 

TiopiOHb (-Ka etc.) hufva, som vid afrättningen 
sättes på en dömd persons hufvud. 

Tiopa, xiopbKa, i svagdricka 1. vatten doppadt 
söndersmuladt bröd. 
xroTCHb, m. (-XHa etc ) degel. 

TK)TK)Hb, bladtobak. 

TK)(J)aHb, XKxbanbHb, xiochaniimKO, madrass || 
klumpig, ovig menniska || stackare, ynkrygg; 
y Heé Myjicb — t hon har en stackare till 


man. 



TK)(J)a»iOH’fa (-HKa etc.) dim. af Tio(})aH'b. 

TK)(J)HMHmKO (pl. -mKH, -mcHt) för. af XKxjraHt. 

THBKaHie, bjäbbandet, gläfs. 

xaBKaxb, intr. xaBKHyxb, bjäbba, gläfsa || ge 

bals, Väcka (om jagtbundar). 

xaBKHyxb, full. af xasKaxb. 

xara, drag (i ugnen), dragkraft || fogiars 

flyttning, flyttningstid; * ^axb -ry, rymma, fam. 

scbappa, taga till fotters; pacxoflbi no -rt, 

kostnaderna för dragkraft (vid järnväg), 

xaranie, jur. tvist, process. 

xaraxbca, intr. jur. tvista, processa. föra talan 

inför rätta || täfla, rivalisera med; xflt saMb 

HHMb — , icke är det värdt att ni 

försöker täfla, rivalisera med bonom. 

xaxHBaxb, uppr. af xnnyxb. 

xaxjiéifb (-pa etc.) skattskyldig, skattdragande 

person. 

xaxjiHCXbiH, uttänjelig, sträckbar. 
xaxjio (pl. xarjia, xarejib, xarjiaMb etc.) ett 
stycke åker (som bebrukas af en bonde) || 
bondgård || dagsverksskyldighet || rök 
(skattskyi-digt busbåll). 
xaxjiOBbiH, skattskyldig, underkastad skatt. 
xaxjibiH*, skattskyldig || drag- (bäst, oxe); — 
CKOxb, lastdragande djur, dragare. 
xarocxeHT>878y 

xarocxcHi (-xna etc.) f. f. af xarocxHbiii. 
xarocxHbiH, xarocxenb, betungande, 
besvärlig. 

xarocxb, f. tyngd, börda, besvär; — bo BcéMb 
xtjik, tyngd i bela kroppen; — BoiiHbi, 
krigets börda; 6bixb KOMy Bb — , vara ngn till 
last 1. besvär; — n orpaHnnenie, besvär och 



last. 


xaroTHTb, tr. (-rony, -roraxt; imper. -xii) trycka 
ned (genom sin tyngd), tynga på || — i. intr. för 
hårdt belasta, pålägga för tung börda; -xbca, 
refl. känna sig nedtryckt, betryckt; oxo -THTI) 
ero cöstcxb, detta tynger på bans samvete; 

— noflaxaMH, pålägga för stora skatter; ohx> 
-THTca CBoeio flojiacHocxbK), bans tjenst är 
bonom en börda; OHb -THTC.H aciiaHbio, ban 
är trött vid lifvet. 

Taroriffle, fys. tyngdkraft. 
xaroxiTb, intr. tynga, dragas.af tyngdkraften 
II fys. gravitera || * bvila tungt på, trycka, 
besvära; npoKjiaxie -TesTl) na oxoMb flÖMt, 
förbannelsen bvilar tungt på detta hus; 
xmaHexbi -TIIOTl) na cojiHue, planeterna 
gravitera mot solen. 

xaryaecxb, f. sträckbarhet, uttänjbarhet. 
xaryqiH, sträckbar, uttänjbar || med. 
drag-(plåster etc.). 

xaraae, comp. af x 5 r»ceHb och xaacKO. 
xaraanmin, comp. af T.HXKiH. 
xaacöa (g. pl. -aceöb) xaaceÖKa, jur. process, 
tvist, rättegång, åtal; aasecxH -6y, inleda en 
rättegång, 

xaaceÖKa (g. pl. -öoHb) dim. af xaacöa, 
xaaceÖHHHi, -HHua, jur. målsegande part. 
xaaceÖHbiH, process-; -Hwa ttkjia, jur. civila 
mål. 

xaaccHi (-acKa, -aaco, -aciai; comp. xarnae) f. f. 
afT.aifCKiH. 

xaacéJie, comp. af X5iacéjib och xaacejio, 
xaacejiéxoHeHi. augm af xaacéjib. 
xaacejiHHa, tyngd, vikt. 



xaacejio, adv. (comp. xaacéjie) tungt || svårt; 

OHt — xaHityexu, han dansar tungt; — 
panenbiH, svårt sårad; — MHt paacxHXbcn cb 
HHMb, det kostar på mig att skiljas från 
honom; — cjibimaxb oxh ynpéKH, det är hårdt 
att få höra dessa förebråelser; * — na 
céptmh^ tung om hjärtat, 
xaaceJiOBaxbiH, dim. af x5r»céjibiH, 
xaaceJiOBCCHbiH, som väger mycket, tung, 
tungtvägande. 

xaaceJiOBCCb, mil. sihirisk topas. 
xaaceJiorpysHbiH, tungt lastad, tungt helastad. 
xaacéJiocxb, f. tyngd. 

xaacéJib (-jia etc., comp. xaacejiee i. X5r»céjie) 
xaaceJiéxoHCHTj, f. f. af x5r»céjibiH; oxa ttojiac- 
Hocxb secbMa -Jia, denna tjenst ar xycKCH 
svår, ansträngande. 
xaacéJibiH, xaacejioBaxbiii, tung, svår, 
besvärlig, tryckande; — najioxb, tung pålaga; -Jiwa 
xtjia, fys. tunga kroppar; -Jiaa ttopora, 
besvärlig väg; * -Jioe Bnenaxjitme, pinsamt 
intryck; -Jioe nyncxBO, tryckande känsla; 

-jioe BpeMS, svår tid; -jiob ycjioBie; 

tryckande villkor; -Jiaa neoöxottHMOcxb, hård 

nödvändighet; — BÖattyxb, dålig, tung, 

kväf-vande, kvalmig luft; -Jiaa påna, farligt sår; 

-Jiaa paöoxa, mödosamt arbete; — uejioBtHb, 

klumpig, trög, ovänlig menniska. 

xaacejiee, comp. af xaacéjib. 

xaacejiexb, mtr. bh tung. 

xaacecxb, f. tyngd, börda; itenxpb -xh, 

tyngdpunkt; — najioroBb, skattebörda, tryckande 

pålagor. 

xajKKiH (comp. xarnanmiH) xiracenb, svår, grof 



II sträng; hård; — rptxt, svår-synd; -Kaa 
6ojit3Hb, svår sjukdom: -Koe HaKaanme, 
strängt straff; -kob npecTyruieme, groft brott. 
xaacKO, .adv. (comp. xarnae) tungt, svårt; — 
xaacymiHca, s. s. jur. klagande part, sökande; 
-ipieca, de som med hvarandra till rätta gå. 
xanyxb, tr. (xaHy, xaHyxx>) xamsaxb, draga, 
draga ut i längden, tänja ut, utsträcka || 
draga till sig, ha dragningskraft; uppsuga: 

-xbca, refl. draga sig, sträcka sig, vara 
tänjbar; pass. dragas ut i längden; — Bsepxb, 
BHH3b Hb ce6t, draga uppåt, nedåt till sig; 
ruiacxbipb xnuexb, plåstret drar; * — ttkjio, 
draga en sak ut i längden; — xojicxb, 
utbreda lärft; — Hoxy, mus. draga ut en not; 
Hacöcb xnuexb Bo^y, pumpen uppsuger 
vatten; öajib -Hyjica Jio yxpa, balen drog ut 
till morgonen; Bb jiajim T.HHyTC.H jitca h 
xojiMbi, i fjärran ser man skogar och kullar 
utbreda sig; öcxpoBb T.HHbTC.H oxb lora Hb 
cknepy, ön sträcker sig från söder åt norr; 
fltjio T.HHbTC.H, saken drar ut i längden; 

* OHb T.HHbTC.H 3a öoraxbiMH, han söker att 
efterlikna de rika. 

xananie, pop. grofhuggning || stöld, rofferi, 
xanaxb, tr. pop. xannyxb, grofhugga || stjäla,, 
lura 1. roffa till sig. 

xanKa (g. pl. -noHb) hackknif, huggknif, slak- 
tarknif. 

xanHyxb, full. af xanaxb. 

xanb fla JI.HIII), adv. loc., uttrycker snabbhet och 
slarf i utförandet af ngnting; — ^a H KjitxKa, 
sagdt och gjordt; i en handvändning är det 
gjort, hastigt och lustigt är det färdigt. 



THTHHbKa, smck. af T^T^. 

Taxa, xaxHHbKa, fam. pappa, kära pappa. 

y. 

y, int. hu! 

y, Pr. g. hos, vid, invid; flOMa — MeHa,*hemma 
hos mig; CHfltxb — OKHa, sitta vid fönstret; 

OHb acHBéxb — CBoero oxpa, han hor hos 
sin far; — Mena rojioBa öojiHXb, jag har 
hufvudvärk; — ce6a jih ööpHHb, är herrn. 
TarocTeHx>878y 

xarocTCHi (-xna etc.) f. f. af xarocxHbiii. 
xarocTHbiH, xarocxeHb, betungande, 
besvärlig. 

xarocTb, f. tyngd, börda, besvär; — bo BcéMb 
xtjik, tyngd i hela kroppen; — bohhh, 
krigets börda; öbixb KOMy Bb — , vara ngn till 
last 1. besvär; — h orpaHÖneme, besvär och 
last. 

xaroTHTb, tr. (-rony, -roxaxb; imper. -xii) trycka 
ned (genom sin tyngd), tynga på || — i. intr. för 
hårdt belasta, pålägga för tung börda; -xbca, 
refl. känna sig nedtryckt, betryckt; oxo -THTl) 
ero cÖBtcxb, detta tynger på hans samvete; 

— noflaxaMH, pålägga för stora skatter; OHb 
-THTCH CBoeio flojiacHocxbK), haus tjenst är 
honom en börda; OHb -THTC.H acHSHbio, han 
är trött vid lifvet. 

Taroriffle, fys. tyngdkraft. 
xaroTixb, intr. tynga, dragas.af tyngdkraften 
II fys. gravitera || * hvila tungt på, trycka, 
besvära; npoKjiaxie -TenTl) na oxoMb flÖMt, 
förbannelsen hvilar tungt på detta hus; 
xuiaHexbi -TIIOTl) na cojiHpe, planeterna 
gravitera mot solen. 



xaryqecTb, f. sträckbarhet, uttänjbarhet. 
xaryain, sträckbar, uttänjbar || med. 
drag-(plåster etc.). 

xaraae, comp. af T5i»ceH'b och t5i»cko. 
xaraanmin, comp. af T.HXKiH. 
xaacöa (g. pl. -acebt) xaaceÖKa, jur. process, 
tvist, rättegång, åtal; aasecTH -6y, inleda en 
rättegång, 

xaaceÖKa (g. pl. -bont) dim. af T5r»c6a, 
xaaceÖHHHi, -HHita, jur. målsegande part. 
xaaceÖHbiH, process-; -Hwa ttkjia, jur. civila 
mål. 

xaaccHi (-acKa, -aaco, -acKH; comp. xarnae) f. f. 
afT.aifCKiH. 

xaacéJie, comp. af X5iacéjix> och x5iacejio, 
xaacejiéxoHeHi. augm af xaacéjix>. 
xaacejiHHa, tyngd, vikt. 
xaacejio, adv. (comp. X5iacéjie) tungt || svårt; 
OHX> — xanityexxj, han dansar tungt; — 
paHeHbiii, svårt sårad; — Mnt paacxiixbca cb 
HHMb, det kostar på mig att skiljas från 
honom; — cjibimaxb oxh ynpéKH, det är hårdt 
att få höra dessa förebråelser; * — na 
céptmk^ tung om hjärtat, 
xaaceJiOBaxbiH, dim. af xnacéjibm, 
xaaceJiOBCCHbiH, som väger mycket, tung, 
tungtvägande. 

xaaceJiOBCCb, mil. sibirisk topas. 
xaaceJiorpyxHbiH, tungt lastad, tungt belastad. 
xaacéJiocxb, f. tyngd. 

xaacéJib (-jia etc., comp. xaacejiee i. X5x»céjie) 
xaaceJiéxoHCHTj, f. f. af x5x»céjibiH; oxa ttojiac- 
Hocxb secbMa -Jia, denna tjenst ar xycKCH 
svår, ansträngande. 



xaacéJibiH, xaacejioBaxbiH, tung, svår, 
besvärlig, tryckande; — Hajiorx>, tung pålaga; -Jiwa 
xtjia, fys. tunga kroppar; -Jiaa flopora, 
besvärlig väg; * -Jioe Bnenaxjitme, pinsamt 
intryck; -Jioe nyncxBO, tryckande känsla; 

-jioe BpcMa, svår tid; -jiob ycjioBie; 

tryckande villkor; -Jiaa neobxoflHMOcxb, hård 

nödvändighet; — BÖa^yxb, dålig, tung, 

kväf-vande, kvalmig luft; -Jiaa påna, farligt sår; 

-Jiaa paboxa, mödosamt arbete; — uejioBtHb, 

klumpig, trög, ovänlig menniska. 

xaacejiee, comp. af xaacéjib. 

xaacejiexb, mtr. bH tung. 

xaacecxb, f. tyngd, börda; penxpb -xh, 

tyngdpunkt; — najioroBb, skattebörda, tryckande 

pålagor. 

xajKKiä (comp. xarnaiimiH) xjiaceHb, svår, grof 
II sträng; hård; — rptxb, svår-synd; -Kaa 
öojitaHb, svår sjukdom: -Koe HaKaaftme, 
strängt straff; -kob npecxynjiéme, groft brott. 
xaacKO, .adv. (comp. xarnae) tungt, svårt; — 
xaacymiHca, s. s. jur. klagande part, sökande; 
-miecfl, de som med hvarandra till rätta gå. 
xanyxb, tr. (xany, xanyxb) xamnaxb, draga, 
draga ut i längden, tänja ut, utsträcka || 
draga till sig, ha dragningskraft; uppsuga: 

-xbca, refl. draga sig, sträcka sig, vara 
tänjbar; pass. dragas ut i längden; — BBepxb, 

BHH3b Hb ce6t, draga uppåt, nedåt till sig; 
ruiacxbipb xuHexb, plåstret drar; * — fltjio, 
draga en sak ut i längden; — xojicxb, 
utbreda lärft; — Hoxy, mus. draga ut en not; 

Hacöcb xuHexb Bo^y, pumpen uppsuger 
vatten; öajib -nyjica Jio yxpa, balen drog ut 



till morgonen; Bt jtajiii T^HYTC^ jitca h 
xojiMbi, i fjärran ser man skogar och kullar 
utbreda sig; hcxpoBb T^HbTC^ oxb lora hx> 
ckBepy, ön sträcker sig från söder åt norr; 
ttkjio T^HbTC^, saken drar ut i längden; 

* OHX> T^HbTC^ 3a öoraxbiMH, han söker att 
efterlikna de rika. 

Tananie, pop. grofhuggning || stöld, rofferi, 
xanaxb, tr. pop. xannyxb, grofhugga || stjäla,, 
lura 1. roffa till sig. 

xanKa (g. pl. -noHb) hackknif, huggknif, slak- 
tarknif. 

xannyxb, full. af xanaxb. 

xani tta adv. loc., uttrycker snabbhet och 

slarf i utförandet af ngnting; — tta H KjitxKa, 
sagdt och gjordt; i en handvändning är det 
gjort, hastigt och lustigt är det färdigt. 
xaxHHbKa, smek. af T.HT.H. 
xaxa, xaxHHbKa, fam. pappa, kära pappa. 

y. 

y, int. hu! 

y. Pr. g. hos, vid, invid; ttoMa — MeHa,*hemma 
hos mig; CHfltxb — OKHa, sitta vid fönstret; 

OHb acHBéxb — CBoero oxita, han bor hos 
sin far; — Mena rojioBa öojiiixb, jag har 
hufvudvärk; — ce6a jih ööpHHb, är herrn. 
y6aBHXb879y6biJio 

hemma; — nero mhofo ttenexb, han har 
mycket pengar; i sammansättningar såsom 
prefix uttrycker y: 1, slutförande, 
fullbordande af en handling; yöftxb, slå ihjäl, döda 
2, en dels borttagande, förminskning; 
yMajiaxb, förminska; yptaaxb, afskära; B, ett 
af-lägsnande; yjiextxb, flyga bort; yötacaxb, 
springa bort; yxojtnxb, gå bort; 4, 



förstärkning 1. tillökning i begreppet, ycKopHXb, 
skynda på; yxojicxHXb, göra tjockare. 
yöaBHTb (-BjiK), -Bnxb; imper. yöaBb) full. af 

yÖaBJIHTb. 

yöaBKa (g. pl. -BOHb) förminskning, 
yöaBJiéHie, förminskning, nedsättning. 
yöaBjieHHbiii, p. p. p. af yöaBHXb. 
yöaBJiK) se yöaBHXb. 

yöaBJiaxb, tr. yöaBHXb, förminska; nedsätta; 
förkorta; -xbca, pass. minskas, falla i pris, 
aftaga; — ttoxo^bi, minska inkomsterna. 
yöaBoaHbiH, förminskad, 
yöaiOKaHHbiH, p. p. p. af yöaioKaxb, 
yöaiOKaTb, full. af yöaioKHBaxb, 
yöaiÖKHBaxb, tr. yöaioKaxb, söfva med sång, 
sjunga till sömns, invagga; -xbca, pass^ bli 
insöfd; bli invaggad med sång. 
yöeperaxb, tr. yöepéub, akta på, tillvarataga,, 
bevara, skydda; -xbca oxb g. refl. skydda sig 
för, taga sig i akt för. 
yöepeacéHie, bevarandet, aktandet, 
yöepeacéHHbiH, p. p. p. af yöepénb. 
yöepéab . (conj. = bepéub) full. af ybeperaxb; 

-abca oxb BopÖBb, skydda sig 1. taga sig i 
akt för tjufvar. 

yÖHBajibHbiH, tj enande till att döda, mörda, 
yÖHBaHie, dödandet, mördandet || — flopbacenb, 
gångars och vägars stampande och 
jämnande. 

yÖHBaxb, tr. yöiixb, döda, mörda, dräpa, slå ihjäl, afdagataga, taga lifvet af 1! slakta || 

slå II stampa och jämna vägar; -xbca, ren. 

döda sig, taga lifvet af sig, begå själfmord; 

pass. bli slagen; — BpeMS, döda tiden, 

yÖHpajibipHHb .= yöopuiHHb. 



yÖHpaHie, städandet || bortskaffandet, 
yÖHpaxejib, m. -jibHHpa = ybopuiHHb. 
yÖHpaxb, tr. ybpaxb, borttaga, lägga bort, 
lägga undan, packa in, sätta in, sätta 

undan, gömma || ordna, ställa i ordning på sin plats, städa Y ^putsa, smycka; -xbca, 
refl. pryda sig; -panca bohu, laga dig bort 
bärifrån! gå din väg! 

yöäpKa, insamling, inbergning af säd, hö; in- 

skördandet. 

yÖHxie = ybienie. 

yÖHXbiH, p. p. p. af yÖHTb; * cnaxb Kanb — , 
sofva som en stock. 

yÖHXb (conj. = ÖHXb) full. af yÖHBaxb; ero 
yÖHJiH Bb jikcy, man har dödat honom i 
skogen; * xoxb ybéii, ne noMHio, jag kan icke 
för _döden minnas det. 
yöieHie, dödandet, mördandet. 
yöiéHHbiH, dödad, mördad. 
yöiHCXBCHHbiH, dödaudc, mördande || 
uttröttande, outhärdlig, odräglig, genomtråkig. 
yöiflcxBO, mord, lönmord; dråp. 
yöiäita, c. mördare, -derska, lönmördare, 
dråpare; HaéMHbiii — , lejd lönmördare, 
yÖJiaacaHie, bönfallandet, bevekandet || 
salighets förklaring, 

yöjiaacaxejib, m. -jibHHpa, den som bönfaller, 
beveker; supplikant. 

yÖJiaacaxeJibHbiH, bönfallande, bevekande, 
yÖJiaacaxb, tr. ybjiaacöxb, förhärliga, förklara 
en afliden salig || lyckliggöra || bönfalla, 
beveka (genom smekningar och smicker). 
yÖJiaacHXb, full. af yöjiaacaxb. 
yÖJiiOflOHb (-tiKa etc.) bastard, blänning (fini.). 
yÖJiiocxH, tr. (conj. = bjnocxii) full. bevara; 



— 3a i. intr. gifva akt på; -XHca, refl. akta 
sig; pass. bli bevarad. 

yöorin, fattig, beböfvande, nödlidande || s. s_ 
krympling; ttoMt -rnxi, fattigbus, 
y66ro, adv. fattigt, i elände. 
yööacecTBO, nöd, fattigdom, torftigbet. 
yööacecTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) lida nödr 
lefva i armod. 

yöoacHHita, asyl, fattigbus; bospital, 
yöÖH, siaktning (af boskap) || mord, lönmord; 
blodbad; OTKapMjiHBaxb CKOximy na — , göda 
kreatur till slakt, i och för siaktning; Becxii 
cojittaxx» Ha — , föra soldaterna till 
siaktning; yöoHHbiii, slakt-; yöÖHHbiii CKOxb, 
slaktboskap, 

yöoHHa, kött (af slaktad boskap), 
yöopeifb (-ppa etc.) dim. af yöopb; litet smycke, 
yöopncxo, adv. tätt, sammanträngt, 
yöopncxocxb, f. sammanträngdliet, 
hopträngd-het, täthet. 

yöopHCXbiH, sammanträngd, hopträngd (om, 
handstil, om tryck). 

yöopKa = ybiipKa || arrangemang, anordning; 

— Bojiocb, hårets uppfästning, koaffyr, 
fri-sering; — xjiköa, sädens inbergning. 
yöopHaa, s. s. toilettrum. 
yöopHHBOCXb, f. ybopHcxocxb, 
yöopHHBbiH =• ybopHcxbiii, 

yöopipHHH, arrangör, anordnare, iordningstäl- 
lare; — KOMHaxb, tapetserare. 
yöopt, yöopeitb, prydnad, smycke || toilett 
(klädsel; -pHWH, prydnads-; toilett-; -pHbiH</b 
cxöjihhtj, toilettbord. 
yöpanie = yöopKa. 



yöpaHHbiH, p. p. p. af yöpaxb. 
yöpaHCTBO, prydnad, sirat, grannlåt II 
utsmyckning II sirlighet. 
yöpaxb (conj. = öpaxb) full. af yGnpaxb; — 
KOMnary, städa ett rum; — ct>ho, köra 1. 
taga in, satta in höet. 

yöpeerii, intr (conj. = öpecrn) full. förfoga sig 
bort; undan, 

yöbiBanie, förminskning, förkortning, aftagan- 
det; — Bo^bi, vattnets fallande. 
yöbiBarbi, intr. yöwrb, förminskas; förkortas: 
flHH naunnaiOTi — , dagarna börja bli 
kortare; BO^a bt> p1>k 1> -BaerT>, vattnet i 
floden faller, 
yöbiBKa = yöbiBanie. 

yöbiJiOH, förminskad, förringad II som har 
lem-nat sin plats, sin tjenst II vakant (plats 
tjenst). 

yöbijib 8 SOyBéprbiBaxb 

yöbiJib, f. = yöbiBame; co Bb jiioflaxb, förlust 

af folk, manskap. 

yöbicrpHTb, full. af yöbicxpnxb, 

yöbicrparb, tr. yöbicxpnxb, påskynda, göra 

snabbare. 

yöbiTOHb (-XKa etc.) ybbixoneHb, förlust, 
förfång, men, skada; npo^axb Bb — , sälja med 
förlust. 

yöbironenb (-UKa etc.) dim. af yöbixoKlD. 
yöbironnrb, tr. göra skada, förorsaka utgifter, 
förlust. 

yöbironno, adv. med förlust, ofördelaktigt. 
yöbiTonnocTb, f. ofördelaktighet. 
yöbiTOUHbiH, ofördelaktig, förlustbringande. 
yöbirb (conj. = 6bixb) full. af yöbiBaxb, 
yöerarb, intr. yötaciixb, springa bort, fly. 



rymma || undfly, undvika, 
yöeraxbca, ren. full. springa sig trött, 
yöeflHTCJib, m. -jibHHi^a, öfvertalare, bevekare. 
yöeflHxejibHO, adv. på ett öfvertalande sätt, 
bevekande, öfvertygande; på det enträgnaste: 
npomy sacu , jag ber er på det 
enträgnaste. 

yöeflHxejibHOCXb, f. övertalningsförmåga || 
öfvertygelse. 

yöefliixeJibHbiH, öfvertalande, bevekande, 
öfvertygande, enträgen; -naa npHUHHa, ett 
öfvertygande skäl; -hob flOKaaaxejibcxBO, ett 
slående bevis; -naa npocböa, en bevekande 
bön; 

yöefliixb (yötacay, yötjiaxb; imper. yötflii) 
full. af yötaxflaxb. 

yöejKaxb (conj. = ötacaxb) full. af yötraxb. 
yöeacflaxb, tr. yötflöxb, öfvertyga; uppmana; 
-xbca Bb p. refl. öfvertyga sig; pass. bli 
öf-vertygad, öfvertygas. 
yöeacfleHie, öfvertygelse || öfvertalning; öbixb 
Bb nöjiHOMb -fflH, vara fullt och fast 
öfver-tygad; ttapb -Hia, öfvertalningsförmåga; 
npoxHBb -Hia, emot bättre vetande, 
yöejKfléHHbiH, p. p. p. af yötfliixb. 
yöeacfly se yötflöxb. 

yöoKHme (g. pl. -mb) tillflyktsort || asyl; skydd 
II mar. nödhamn. 

yöejiénie, ^blekning; hvitmålning. 

yöejiéHHbiH, p. p. p. af yötjiöxb. 

yöejiHBaxb, uPPr. af yötjiaxb. 

yöejiHXb, full. af yötjiaxb. • 

yöejiaxb, tr. yötjiiixb, yötjiHBaxb, bleka, göra 



hvit, hvitfärga; -xbca, pass. göras hvit, bli 
hvit. 

yBaacaxb, tr. ysaacHib, värdera, uppskatta, 
högakta, vörda, visa vördnad för || fästa 
af-seende vid; -xbca, pass. värderas, vara högt 
ansedd. 

ynaaccHie, högaktning, vördnad, aktning || 
hänsyn; — hu saKonaMb, aktning för lagarna; 
BO — Hb, i anseende till, med hänsyn till; 
npHHHMaa Bb — , i betraktande af; H3b -ma 
Hb BaMb, af aktning för er, för er skull. 
yBaaceHHbiii, p. p. p. af ynaacHib, 
yBaacHxejibHOCXb, f. antaglighet, 
beaktans-värdhet. 

yBaacHxejibHbiH, värd att fästa afseende vid, 
giltig, skälig. 

yaaacHXb (imper. ynaacb) full. af ynaacaxb. 
ynaJiCHb, m. (-jibna etc.) lätting, dagdrifvare 
II klumsig, plump, loj, trög menniska. 
yBaJiHBaxb, tr. yBajiaxb, genomvalka (kläde), 
genomknåda (deg). 

yBajiHBaxb, tr. yBajiöxb, stapla upp på sned, 
pålassa på sned || frikalla sig ifrån, fritaga 
sig från || afvältra; -xbca, refl. luta sig (tm 
fall), falla, ramla (i sned riktning). 
yBajiHcxbiii, kullig, kuperad || vaggande, 
ostadig. 

yBaJiHXb (imp. yBajib) full. af ynajiMBaxb. 
yaajib, kulle, sluttning || affärd, uppbrott, 
af-marsch || förskingring; napo^b xjibmyjib na 
— , folket skingrade sig smånfngom. 
yBajibqHBbiH, loj, ttög, lat, lättjefull || 
vacklande (gång), 
ynajiaxb, full. af ynajiMBaxb, 



yBapeHHbiH, p. p. p. af ysapHib. 
yBapHBaxb, tr. ysapHib, låta koka tillräckligt; 

-Tbca, intr. kokas tillräckligt, koka in 

(förminskas genom kokning). 

ynapiiTb, full. af ysapHEaxb. 

yBapoÖHTTj, min. sibirisk granat. 

yBapt, inkokning (förminskning genom kokning). 

yBefléHie, bortförandet, bortledandet. 

yBCfléHHbiH, p. p. p. af ysecTH. 

yBcacHie, bortförandet (t. ex. I vagn); 

enleve-ring. 

yBcaéHHbiH, p. p. p. af yseaTH. 
yBcaxH (conj. = Beaxii) full. af ysoauxb. 
yBCJiHqeHié, förstoring, tillökning, tillväxt; 
tilltagandet (en sjukdoms). 
yBejiflqeHHbiH, p. p. p. af yBejiituHXb. 
yBCJIHMHBaxeJIbHblH = yBejIHUHXejIbHblH. 
yBCJiHMHBaxb, tT. yBejiHUHXb, förstora, föröka, 
utvidga II försvåra, förvärra || skärpa (straff) 

II öfverdrifva; -xbca, pass. blifva stor, större; 
förökas, tillväxa, utvidgas; oxo 

oöcxoaxejibcxBO ocoöbhho -Baexi bhhobhocxb, denna 
omständighet försvårar synnerligen 
brottsligbeten; OHb Bcé -Baexi, ban öfverdrifver 
alltid. 

yBCJiHaHxeJib, -JibHHpa, utvidgare. 
yBeJiäaHxeJibHbiH, som förstorar; -hob cxeKjio, 
förstoringsglas; -hob hms, gram. 
augmenta-tivt substantiv. 

yBCJiHHHXb (imper. -jiitub) full. af yBejiituHBaxb. 
yBepnyxb, full. af yBépxbiBaxb. 
yBepnyxbca, full. af yBépxbiBaxbca 
yBepcxaxbi, full. af yBépcxbiBaxb. 
yBepcxbiBanie, utjämning (i vikt i. mått). 



yBépcTbiBaxb, tr. yBepcxaxb, jämna, göra jämn, 
göra lika, utjämna, 
yBépxKa, knep, undflykt; kryphål, 
slingerbul-tar, smygväg, svepskäl || invecklandet, 
inpackning; Hkxx> -kh, det är omöjligt att 
slingra sig undan, det finnes ingen utväg. 
yBépxjiHBOCXb, f. flinkhet; färdighet att slingra 
sig undan, hegagna knep. 
yBépxjiHBbiH, flink, slug, som slingrar sig 
undan, hegagnar knep, som söker undflykter. 
yBépxbiBaxb, tr. ysepxtxb, ysepHyxb, inveckla, 
inlinda, inpacka; -xbca, refl. insvepa sig, 
inveckla sig. 

yBépxbiBaxbcaS 81 yBCXJiHBOCXb 
yBépxbiBaxbca oxb g. refl. ysepHyrbca, 
undvika, slingra sig undan, söka undflykter. 
yaepxixb (conj. = Bepxkxb) full. af 

yBépxbiBaxb. 

yaepxiopa, mus. ouverture. 
yBepacHHbiH, p. p. p. af yBepxixb. 
yBcpaHBaxb = yBépxwBaxb, 
yBecejiCHie, nöje, rolighet, förlustelse, 
förströelse. 

yBCcejiHxejib, m. -jibHHpa, rolighetsmakare, 
skämtare, lustigkurre. 
yBecejiHxejibHO,jia<iv. roligt, nöjsamt, 
yBCceJiHxeJibHbiH, rolig, nöjsam, roande, 
yBCceJiHXb, full. af yBecejiaxb, 
yBCceJiaxb, tr. yBecejiöxb, roa, förströ, hereda 
ett nöje; -xbca, refl. roa sig, förströ sig, ha 
roligt. 

yBCCXH (conj. = bccxh) full. af yBOflöxb. 
yBHBanie, omvirandet, omlindandet, 
yBHBaxb, tr. yBiixb, linda, sno, vira omkring. 



uppnysta; -xbca, refl. sno, linda omkring sig, 
insvepa sig || kurtisera, göra sin kur || 
smeka || sluta sig tätt intill ngn. 
yBHBKa, svepning, omlindning. 
yBHBaHBOCTb, f. smeksamhet, 
yBHBaHBbiH, lätt att nysta af ||] smeksam, 
smekande. 

ysHAaxbi, tr. yBHflkxb, se, varseblifva, skönja; 
-xbcn, refl. träffas, besöka bvarandra. 
yBHfltxb (conj. = BHjikxb) full. af yBu^axb. 
yBHJiHBaxb, intr. yBitxbnyxb, undfly, undkomma, 
rymma. 

yBHJibHyxb, full. af yBHjiHBaxb. 
yBHHXHXb (conj. = BHHXiiXb) full. af 

yBHHaH-BaXb. 

yBHHaeHHblH, p. p. p. af yBHHXÖXb. 
yBHHMHBaxb, tr. yBHHXHXb, skrufva till, skrufva 
fast. ^ 

yBHXblH, p. p. p. af yBHXb. 
yBHXb (conj. = BHXb) full. af yBHBaxb. 
yBJiaHiuxb, tr. yBjiaaciixb, vattna, begjuta, 
bespruta,- fukta, 

yBJiaacéHie, vattnandet, bestänkandet med 
vatten. 

yBJiajKCHHbiH, p. p. p. af yBjiaadixb. 
yBJiaacHXb, full. af yBjiaacaxb, 
yBJiCKaxejieHH (-jibna etc.) f. f. af 
yBJICKaxeJIbHblH. 

yBJieJyoxejibHO, adv. hänryckande, hänförande, 
intagande. 

yBJiCKaxeJibHOCXb, f. hänförande skönhet || 
egenskap att hänföra 1. hänföras, 
yBJICKaxeJIbHblH, hänförande, hänryckande, 
förtjusande, förförisk. 



yBJieKaxb, tr. ysjiéHb, hänföra, hänrycka || 
förleda; -xbca, refl. hänföras, låta hänföra sig. 
yBJieaéHie, hänförelse, förtjusning, 
hänryckning. 

yBJieaéHHbiH, p. p. p. af ysnenb. 
yBJiéab (conj. = Bjieub) full. af ysneKaxb. 
yBOflHXb, tr. (conj. = BonÖTb) yBecxri, föra 
hort, leda hort. 
yBOflKa = yBOflb. 

yBOflHeHie, vattnandet, hefuktandet. 
yBOflaHHi, röfvare, kvinnoröfvare. 
yBOtfb, bortförandet, enlevering. 
yBOBHXb, tr. (conj. = Boaiixb) yneaxH, föra 
hort, (i vagn etc.) || hortröfva, enievera; -xbca, 
pass. hli hemligt hortförd. 
yBOBt, enlevering, hortröfvandet || 
hortförandet (i vagn etc.). 
yBOJiaKHBaHie, bortsläpandet. 
yBOjiaKHBaxb, tr. yBOjioub, bortföra, bära bort, 
släpa bort. 

yBOJICHHblH, p. p. p. af yBOJIHXb. 
yBOJiHXb (imper. yBOjib) full. af YBoJIbHilxb; —. 
oxb cjiyacöbi, entlediga från tjensten. 
yBOJioab (conj. = Bojioub) full. at yBOjiaKHBaxb, 
yBOJibHéHie, afsked, entledigande från 
tjensten, permission, tjenstledighet; — Bb 
ox-nycHb no flOMainHnMb oöcxoaxejibcxBaM^ 
tjenstledighet i enskilda angelägenheter. 
yBOJibHHxeJibHbiH, afskcds-, permissions-. 
yBOJibHaxb, tr. yBOjinxb, förafskeda, entlediga 
II frikalla, befria; -xbca, pass. bli 
förafske-dad, entledigad || frikallas, befrias, 
yBopoBaxb (conj. = BopoBaxb) = yKpacxb. 


ynpancBarae = Bbijieneme. 



ynpa^eBaxb (-nyioTb) full. = BbuituHXb. 
yBbi, intr. ack! o ve! 
yBtflaxb, full. = yanaxbi. 
yBtflOMHxeJibHbiH, aumäluings-, innehållande 
anmälan 1. underrättelse; -hob nHCbMO, 
avis-bref. 

yBtflOMHXb (-MjiK), -Maxb; imper. -mh) full. af 
ystflOMjiaxb. 

yBtflOMJieHie, underrättelse, anmälan, 
yBtflOMJICHHblH, p. p. p. af yfltflOMHXb. 
yBtflOMJiaxb, tr. ysejioMHXb, underrätta, 
anmäla, låta veta, avisera; -xbca, pass. bli 
underrättad etc. 

yatKOBiaerae, odödliggörandet, förevigandet, 
yBtKOBeaCHHblH, p. p. p. af yBtKOBtUHXb. 
yatKOBcaKBaxb, tr. yBtKOBtuHXb, odödliggöra, 
föreviga; -xbca, pass. bli förevigad, 
yBtKOBeanxb (imper. -BbUb) full af 
yatKOBian-Baxb. 
yatnaaBaxb = yBtHUHBaxb. 
yatHaarae, kröning, bekransning. 
yaliHaaHHbiH, p. p. p. af yntimaxb. 
yatnaaxb, full. af yntHUMBaxb. 
yatHaKBaxb, tr. yBinnaxb, kröna, bekransa; 
-xbca, pass. bli krönt, 

yatperae, försäkran, påståendet, bedyrandet; 

Bb — nero, till bestyrkande hvaraf. 
yatpcHBOCXb, f. öfvertygelse, visshet, 
säkerhet. 

yBtpcHHbiH, p. p. af yntpHXb; öyjibxe -pcHW, 
var öfvertygad. 

yBtpnxeJibHO, adv. med säkerhet, öfvertygande. 
yBtpHxeJibHbiH, öfvertygandc. 



yBtpHTb (conj. = BtpHTb) full. af ystpaxb. 
yBtpHTb Bb p., tr. yBtpHTb, försäkra, bedyra, 
öfvertyga, göra troligt, påstå; -xbca, refl. 
öfvertyga sig; pass. bli öfvertygad om; -piiiOTb 
HTO, man försäkrar, påstår att. 
yBtcHCTbiH, tung, viktig. 
yBtCHTb (conj. = BtCHTb) full. af 
yBltlUMBaXb. 

yBtTJiHBOCTb, f. Övertalningsförmåga. 

yBeTJiHBbiH 882 yroBopb 

yBtxjiHBbiH, öfvertalande, öfvertygande, egande 
övertalningsförmåga. 

yntxb, uppmaning, förmaning; varning; -xhwh, 

förmanande, uppmanande, 

yBtaHXb, tr. (imper. yntub) göra vanför 1. lytt; 

stympa; -xbca, pass. bli lytt, stympas, 

yatanbiH, lytt, lam; stympad, vanför, 

bräcklig. 

yatabe (g. pl. -nm) lambet, lyte, stympning, 
yatmaxb, full. af yBemHBaxb, 
yBl>mHBaxb, ynemaxb, yBecHXb = 
oÖBemHBaxb. 

yaltiitaBaxb, tr. yntutaxb, varna, tillrättavisa, 
förmana; -xbca, pass. bli varnad etc. 
yBltUtanie, förmaning, varning, 
yatpaxenb, m. -jibHHpa, person som 
förmanar, varnar, tillrättavisar, 
yBtpaxeJibHbiH, förmanande, varnande, 
tillrättavisande, 
yaltiitaxb full. af yntmaBaxb. 
yBaflaHie. förvissning, förtorkning. 
yBHflaxb, intr. ynnHyrb, vissna, förlora sin 
glans, sin färg || tyna bort; Kpacoxa en 
-flaexb, bennes fägring aftager. 



yBHsaHHbiH, p. p. p. af ysflaaxb. 
yiaaaxb, intr. ysflanyTb, sjunka, gå till 
botten. 

yiiaaaxb (conj. = Bnaaxb) full. af ysnabiBaxb. 
yBHBHXb, tr. (yBuacy, yBnanxb; imper. yBnab) 
full. trycka ned, sänka ned; -xbca, pass. 
sjunka. 

ynasHa, sammanbindning, ihopknytning U, 
inpackning. 

ynaanyxb, full. af ynnaaxb; — Bb rpnaii, sjunka 
ned i dyn. 

yBaaoaHbiH, tjenlig för sammanbindning, för 

ihopknytning, för inpackning. 

yBaaaHBOCXb, f. grälsjukt lynne. 

yBaaaHBbiH, som lätt fäster sig vid, fastnar på 

. vid II grälig, retlig. 

ynaabiBaxb, tr. ynnaaxb, binda ihop, 

sammanbinda || inpacka, knyta tillsammans; -xbca 

refl. haka sig fast, fästa sig vid. 

yBajibiH, vissnad, urblekt. 

ynanyxb (conj. = Banyxb; part. pret. yBattmiä) 

full. af ynnttaxb. 

yraflaHHbiH, p. p. p. af yrattaxb, 
yraflaxb, full. af yrattbiBaxb, 
yraflKa, gissning, gissandet; förmodan. 
yraflqHBbiH, som gissar lätt, fyndig i att gissa; 
fam. gissug. 

yraflqHHTj, person som löser gåtor, som gissar 
lätt. 

yraflbiBaHie = yratiKa. 
yraflbiBaxb, tr. yrattaxb, gissa, gissa sig till, 
gissa _rätt; -xbca, pass. gissas, 
yrapame, insjuknandet genom kolos. 



yrapaxb, intr. yrapexb, få hufvudvärk, bli sjuk 

af OS II minskas (vid smältning), 

yrapt, os, kolos || det som afgår vid 

smältning, som bortsmältes; -pHbiii, full af os. 

yrapexb, full. af yrapxbi. 

yracaxbi, intr. yracnyxb, slockna || svalna. 

yracHTb (conj. = racöxb) full. af yramaxb, 

yracjia etc. se yracnyxb. 

yracHyxb (pret. yracb, -ejia etc.) full. af 

yracaxb; acnanb yracjia, lifvet bar flytt; cxpacxH 

yracjiH, passionerna bafva svalnat. 

yracb se yracnyxb. 

yramaxb, tr. yraeiixb, släcka; -xbca, pass., 
slockna. 

yrameHHbiH, p. p. p. af yraeiixb. 

yrautHBaxb, uPPr. af yroutaxb", 

ypHÖanie, ihopvikning. 

yrHÖaxb, tr. yrnyxb, vika, vecka, vika ibop;. 

-xbca, refl. vika sig. 

yxjiaflHXb (conj. = rjiattnxb) full. af 

yxjiaacH-Baxb. 

yrjiaaccHHbiH, p. p. p. af yrjiattnxb. 
yrjiaacHBaxb, tr. yrjiattnxb, jämna, släta; -xbca,. 
pass. bli jämn, slät. 

yxjieKHCJibiH, kem. kolsyrad; — rasb, kolsyrad 

gas; -Jiaa cojib, kolsyradt salt. 

yrjiepotfb, kem. kol (ämnet); -flHbiH, kolbaltig,. 

kolbunden, kol-; -ttnaa KHCjioxa, kolsyre. 

yxjiexBopHbiH = yrjiepottnbiii, 

yrjiexBopn = yrjiepojtb. 

yrjiOBaxbiH, vinkelformig || kantig; stel (i sitt 

sätt). 

yxjiOBOH, vinklig, börn-; — KaMenb, börnsten. 



yrjiyÖHTb (-6jiio, -öflTt; imper.-öö) full. af 
yr-jiyöjiaxb. 

yrjiyÖJiéffle, fördjupning; mar. (fartygs) 
djupgående. 

yrjiyÖJiéHHbiH, p. p. p. af yrjiyÖHXb. 

yrjiyÖJiK) se yxjiyÖHXb. 

yrjiyÖJiaxb, tr. yxjiyÖHXb, fördjupa, göra 

djupare; -xbca, refl. fördjupa sig (i studier) IP 

tränga in 1. djupt ned (i sand. i dy, i en 

malm-grufva). 

yxjib = yrojib. 

yxjiaflexb aa i. intr. (conj. = xjiattexb) full. öf- 
vervaka, ha uppsikt, tillsyn öfver. 
yxHaHHbiH, p. p. p. af yrnaxb. 
yxfflxb (conj. = rnaxb) full. af yronaxb. 
yxHécxb (conj. = rnecxH) full. af yrnexaxb, 
ypHexarae, tryck, förtryck, förföljelse, 
yxHexaxejib, m. -jibHHita, förtryckare, 
förföljare, -jerska. 

yxHCxaxb, tr. yriiécxb, trycka ihop, pressa 
ihop; nedtrycka || undertrycka, förfölja, 
förtrycka; -xbca, pass. hli nedtryckt etc. 
yxHexéHie, Jryck, förtryck, 
yxHexéHHbiH, p. p. p. af yrnecxb. 
yxHyxbiH, p. p. p. af yrnyxb. 
yxHyxb, full. af yxHÖaxb. 
yroBapHBaHie, öfvertalning. 
yroBapHBaxb, tr. yroBopiixb, öfvertala, 
uppmana, öfvertyga, förmå; -xbca, rec. komma, 
öfverens, aftala. 

yroBopéHHbiH, p. p. p. af yroBopiixb. 
yroBopeifb (-ppa etc.) dim. af yroBopb. 
yroBopiixb, full. af yroBapnaaxb, 
yroBoputHHb, -ipHita, öfvertalare, -inna. 



yroBopt, yroBopeut, villkor, förbehåll; 

öfverenskommelse; öfvertygandet, 

öfvertalande t; ct -poMl), med förbehåll, med villkor;, 

OHt He noflflaéxcfl hh na Kaide -pbi, han 

låter icke öfvertala sig; -pHWH, 

öfverens-kommen, afgjord || villkorlig. 

yroflaS 8 3 yrpoaHxejibHbiH 

yrofla, tillfredsställning, tillfredsställelse, 

yroflCHi (-tiHa etc.) f. f. af yrottHbiö. 

yroflHTb (yroacy, yrojtaxb; imper. yrottil) full. 

af yroaytaxb. 

yroflJiHBOCTb, f. artighet, tillmötesgåendet, 
tjenstaktighet, beredvillighet. 
yroflJiHBbiH, artig, tillmötesgående, tjenstvillig. 
yroflHHHi, artig, tillmötesgående, tjenstvillig 
person; Boaciö — , CBnxoii — , ett helgon. 
yroflHHqaxb, intr. vara artig, tjenstvillig, 
tillmötesgående. 

yroflHO, adv. behagligt 1. förnöjeligt; Kanb 
BaMb — , som ni behagar, som ni vill; nxo 
BaMb — , hvad behagas? hvad önskar ni? ne 
— jiH BaMb naraKy naio, behagar ni inte en 
kopp te? eMy ne — öbijio, han behagade 
icke; Kpmriixe ckojibko — , skrik så mycket 
ni vill. 

yroflHOCXb, f. nöje || väntjerist. 
yroflHbiH, yrotteHb, tjenlig, nyttig, god, pass- 
1ig II behaglig. 

yroflbe, behagligt ställe || -flba, pl. neutr. (g. 

-fliä) jur. egor, adpertinencer; nojieBbin -flba, 
åker och äng; jitcHbia -flba, skog. 
yroacflaxejib, m. -jibHHpa, artig, höflig, 
förbindlig person. 

yroacflaxb d. intr. yrottiixb,. göra till viljes. 



tillfredsställa, göra i lag || råka, komma 
oförmodadt, träffa komma, hamna; träffa i. 
råka (ett mål); ont -jtasTlD eii bo BcéMt, i 
allt gör han henne till viljes, 
yroacflCHie, villfarandet; tillmötesgåendet, 
yroJiéHi (-jibKa etc.) dim. af Yrojib, 
yroJiéqeHi (-HKa etc.) dim. af yrojiénb. 
yroJiOBHbiH, kriminal, brottmåls-; — cyttb, 
hrottmålsdomstol; -Hwe aaKOHbi, strafflagar; 

-HOB ttejio, jur. högmålssak, kriminal 
process. 

yrojiOButHHa, lifssak, hrottmål. 
yroJiOHi (-JIK& etc.) dim. af YrojilD. 
yroJio^iBHi (-HKa etc.) dim. af yrojiOKTa. 
yrojii (yrjia etc.; p. efter Bb, na yrjiy) yrojioHb, 
yroJio^CHb, hörn || vinkel || skarÄ-ra, knut 
(fini.); nocxaBHXb Bb — , ställa i skamvrån, 
i knuten; na YFJIY népBoö jiimm h 
öojib-niåro npocnéKxa, vid hörnet af första linjen 
och stora perspektivet; — xpeyrojibHHKa, en 
triangels vinkel, 

yrojib, m. (yrjin etc., pl. YFilH, yrjiéH etc. 1. 
yrojiba, yrojibeBb etc.) yrojiéHb, yrojiéneHb; 
jtpeBécHbiii — . träkol; KaMennbiö — , 
stenkol; neub na YFJI.HXTd, steka på kol; CHttexb 
Ha yrojibnXF), sitta på glödande kol, som 
på nålar. 

yrojibc, coH. kol. 

yroJibHHHb, vinkelmått || hörn, vinkel, vrå. 
y ro JlbHH KTd = yrojibiitHHb. 
yroJibHbiH, hörn-, vinkel-, kantig; — ttoMb, 
hörnhus: — mKanb, hörnskåp. 
yroJibHbiH, kol-; — nopomÖHb, kolpulver;-Hbia 
mHHitbi, eldtång; -naa Konb, stenkolsgrufva. 



yroJibHH (g. pl. -jieHb) kolmila. 
yroJibmHHi, kolare, kolhandlare, 
yroMOHéHie, lugnandet, 
yrOMOHCHHblH, p. p. p. af yrOMOHHTb. 
yroMOHHTb, full. af yroMOHaxb. 
yroMOHJiHBbiH, lugu, oberörd; s t illa. 
yroMOHHbiH = y roMOHjiHBbiii. 
yroMOHi, lugn; hvila, ro; OHb -ny ne SHaexbi, 
han vet icke af någon hvila, tänker aldrig 
på att hvila. 

yroMOHHTb, tr. yroMOHÖxb, lugna, stilla, blidka 
II insöfva (ett barn) || göra tyst för alltid, 
göra slut på, bringa ur världen; -xbca, refl. 
lugna sig, stilla sig, ge sig ro H somna. 
yroHKa, bortdrifvandet; — CKOxa, boskaps bort- 
röfvande (af ngn fiende 1. ovän). 
yroHi = yroHKa. 

yroHHTb, tr. yrnaxb, köra ut (boskap på bete), 

bortdrifva, bortföra. 

yropaacHBaxb = oropacHsaxb. 

yropasflHXb, tr. (-aacy, -attaxb; imper. -attn) 

full. drifva på; uppmana; förmå; -xbca, intr. 

upptänka, påfinna, finna medel till. 

yropxbi = yrapaxb. 

yxopéHi (-pbKa etc.) dim. af yropb, 

yxopéaeHi (-UKa etc.) dim. af yropeKTa. 

yropoflHXb = oropottiixb. 

yxopoHi, (-pKa. etc.) kulle, backe, 

yxopb, m. (yrpa etc. pl. yrpn, yrpen etc.) 

yropéHi, yropéneHb, yrpHHb, finne, hetblemma 

II zool. ål; jiHito Bb yrpHXlD, ett med finnar 

betäckt ansikte. 

yxoptjibiH, ihjälosad, bedöfvad af os || 
vim-melkantig, tokig; OHb noökacajib Kanb — , 



han satt af som en besatt. 


yroptxb = yrapaxb. 

yrocTHTb (conj. = rocxHXb) full. af yromaxb. 
yroxaBJiHBaxb, uppr. af yroxoBjinxb. 
yroxoBHXb (conj. = roxoBHXb) full. af 
yroxoBJiaxb. 

yroxoBJiéHie, förberedelse, beredning, 
yroxoBJiCHHbiH, p. p. p. af yroxoBHXb. 
yroxoBJiaxb, tr. yroxoBHXb, yroxaBjiHBaxb, 
förbereda, tillrusta; -xbca, refl. förbereda sig. 
yroutaxejib, m. -jibHHpa, värd, värdinna, 
trakterare. undfägnare. 
yroutaxb, tr. yrocxöxb, yraipHBaxb, bjuda, 
traktera, undfägna, blusa (fini); -xbca , pass. 
bli undfägnad. 

yroutéHie, traktering, kalas, undfägnad, väl- 
fägnad, blusning (fini.). 
yroutéHHbiH, p. p. p. af yrocxöxb. 
yrpeöaxb, intr. yrpecxö, ro bort. 
yrpcBaxocxb, f. egenskapen att ha finnar, 
hetblemmor. 

yrpcBaxbiH, finnig, rödfnasig. 
yrpcBaxexb, intr. bli finnig, få finnar, 
yrpéBHHa, ålkött. 
yrpéBbiH, ål-. 

yrpecxH (conj. = rpecxn) full. af yrpeöaxb, 
yrpHHi, dim. af yropb. 

yrpoacaxb d. intr. yrpoaöxb, hota; -xbca, pass. 
hotas, vara utsatt för hotelser; eMy -»caBxi 
onacHocxb, en fara hotar honom, 
yrpoacenie, hotandet, 
yrpoaa, hot, hotelse; ^ejiaxb -aw, hota. 
yrpoaflxejibHO, adv. hotande, hotfullt. 



yrpo3HTeJibHbiH, hotfull, hotande; -hob nncuMO 
hotelsehref. 

yrpo3HTb8 SdyttecaxepHTb 
yrpo3HTb (conj. = rpoaiiTb) full. af yrpoacaxu; 
OHb Muh STHMb He -aHTi, jag fruktar icke 
hans hotelser. 

yrpo3JiHBO, = yrpo3HTejibHO. 
yrpo3 Ji HBbi ii = yrpoaHxejibHbiii. 
yrpwaaxb, tr. yrpbiaxb, tugga, hita sönder 

* såra, plåga; -xbca, pass. plågas || hli 
hiten. 

yrpbi3eHie, hitandet, gnagandet, * hett, * styng 

* agg; — costcxH, samvetsagg. 
yrpbi3Xb (conj. = rpbiaxb) full. af yrpbiaaxb, 
yrph = yropb. 

yrptBÉxb, yrpexb = corptsaxb. 
yrptxb, full. af yrptsaxb. 
yrpiOMO, adr. dystert, * mulet, 
yrpiOMOCXb, f. vresighet, knarrighet. 
yrpiOMbiH, dyster; knarrig, trumpen, * mulen 

* dyster. 

yrpiOMtxb, intr. hli knarrig, trumpen; * 

fördystras, * hli mulen. 

yrpaaaxb, yrpaanyxb = norpaaaxb, 

yrpa3Hyxb, full. af yrpaaaxb, 

ytta, ytiKa, ytteuKa, yttnuta, metkrok, metdon; 

jioBHXb pbi6y yflOK), meta fisk; pbiöa ne 

Httexb Ha yfiy, fisken nappar icke. 

yflaöpHBaHie, gödning (afjord), 

yttaöpHBaxb, uppr. af yttoöpnxb, 

yttana = yttaBKa. 

yttanaxbca, intr. (conj. = ttanaxb) yttaxbcn, 
lyckas, slå in, inträffa || likna, vara lik; 
eMy HHuero ne yttaéTC.H, ingenting lyckas 



honom; po^Hbie hpaxbn Jipyrb sb flpyra ne 
yflaiOTca, de köttsliga bröderna likna icke 
hvarandra. 

yttaBHTb (conj. = flaBHXb) full. af yaaBjiaxb. 
yttaBKa (g. pl. -BOHb) löpknut, rännsnara || 
strypning. 

yttaBJiCHHHa, kött af djur som dödats genom 
strypning 1. kväfning. 
yflaBJiéHie, kväfning, strypning. 
yflaBJiCHHHHi, -HHua, en strypt människa, en 
som hängt sig. 

yflaBJiCHHbiH, p. p. p. af yjiaBHXb. 
yflaBJiHBaxb, uppr. af y^anjiaxb, 
yttaBJiHTb, tr. yaaBiixb, yaaBjiHBaxb, strypa, 
kväfva; -xbca, refl. strypa sig, hänga sig. 
yttaBHbiH, stryp-, tjenande till strypning. 
yttaBmHHi, -ii;H 4 a, person som stryper, 
kväf-ver. 

yttaBTj, zool. boa, jätteorm, 

yflajiéme, aflägsnandet, aflägsenhet, afstånd; — H3b oxénecxBa, landsförvisning; — 

flojiacHocxH, entledigande från tjensten; Bb 

-fflH, loc. adv. långt borta, aflägset; — oxb 

yHHBepcHTéxa, relegation från ett 

universi-tet. 

yttajiéHHbiH, p. p. p. af yttajiöxb. 
yttajiéifb (-Jibjia etc.) tapper, båld riddare || 
våghals. 

yttaJiHXb, full. af y^ajiaxb; — H3b 
yHHBcpcHxéxa, relegera från ett universitet. 
yttaJiOH, tapper, käck, djärf; — napenb, 

tapper gosse || na -jiyiö, loc. adv. på må få, på vinst och förlust, för att fresta lyckan; 
-jiOMy H Boxb HpHcxaéxb, prov. den tappre 
bistår Gud, lyckan står den djärfve bi, hjälp 
dig själf så hjälper dig Gud. 



yflajit (-jiå, -jio; -jim) f. f. af y^ajioH. 
yflajib, f. = yaajibCTBo, 
yflaJibCTBO, djärfhet, tapperhet || hjältebragd, 
bedrift. 

yttajiaxb, tr. yttajiHXb, aflägsna, entlediga, 
suspendera (från tjensten); -xbca, refl. aflägsna 
sig, draga sig tillbaka, afgå, draga sig ifrån, 
lemna (tjensten), sätta sig i ro; — H3b 
oxenecTBa, landsförvisa. 
yttapcHie. slåendet || accent, tonvikt (på en 
stafvelse). 

yflapcHHbiH, p. p. p. af yttapnxb, 

yttapeifb (-ppa etc.) dim. af YttaplD. 

yttapHHi, dim. af yttapb. 

yttapHXb (imper. yttapb) full. af yttapaxb; gifva 

ett slag; — ua nenpiaxena, hugga in på fienden; rpoMb -phJITd Bb itépKOBb, blixten 

slog ned på kyrkan; -xbca Bb nrpy, slå sig 

på spel, hängifva sig åt spel. 

yttapb, yttapepb, yttapuHb, slag, stöt || (blod-, 

hjärn-, nerv -) slag, slaganfall || hemsökelse, 

olycka; — KHuacajioMb, dolkstöt; rpoMOBoii 

— , åskslag; cb HHMb cayaitxca — , han har 

fått ett slaganfall; * Bb -pe, (vara) i tagen, 

ha tur; -pnbiH, slag-; -pnoB pyacbé, 

slag-krutgevär, perkussionsbössa. 

yttapHXb, tr. yttapnxb, slå till || rusa på || mil. 

anfalla, göra choe, hugga in || ringa || slå ned (om blixten) || accentuera (ord); -xbca, 

refl. slå' sig för pannan, för bröstet || törna emot 

hängifva sig åt, egna sig åt, slå sig på. 

yflHXbca (conj. = ttaxb) full. af yttanaxbca; 

paöoxa ne yjtajiacb, arbetet har icke lyckats, 

är illa gjordt. 

yttaaa, lycka, tur, framgång; nycxöxbca na 
-ny, fresta lyckan. 



yflaqjiHBO = yaaHHo, 


yflaqjiHBbiH = yjiaHHbiH. 

yfla*iHO, adv. med framgång, lyckligt, lyckadt. 

yfla*iHbiH, lycklig, lyckad. 

yflB()eHi&, fördubbling, 

yflBOCHHblH, p. p. p. af yjIBOHTb, 

yflBÖHBaxb, tr. yjtBOHXb, fördubbla; -xbca, pass. 

fördubblas. 

yflBOHXb, full. af yttBÖHBaxb; — acajioBanbc, 
fördubbla lönen. 
yflBoaxb = ytiBÖHBaxb. 

yflepacanie, återbållandet, bibebållandet, kvar- 
bållandet innehållning, afdrag. 
yflcpacaHHbiH, p. p. p. af yttepacaxb, 
yflcpacaxb (conj. = ttepacaxb) full. af 
yflcpacHBaxb; -xbca oxb CMkxa, afbålla sig från 
att skratta; -xbca oxb cjiéab, återhålla 
tårarna. 

yttepacHBaxb, tr. yttepacaxb, hämma, hejda, 
uppehålla || kvarhålla, innehålla || återhålla, 
tygla, kufva || behålla, bibehålla; -xbca, refl., 
afbålla sig från, beherrska sig; ottHO Mena 
-Baexb, en enda sak afhåller mig; — 
cxpacxH, tygla passionerna, 
yflépacKa (g. pi.^-acenb) = yttepacanie. 
yttecaxepéHHbiH, p. p. p. af yttecaxepöxb. 
yttecaxepHXb, full. af yttecaxepaxb. 
yttecaxepaxbS 85 yfl 0 CX 0 HXb 
yttecaxepnxb, .tr. yjtecaxepnxb, tiofaldiga, göra 
tio gånger större, ge tio gånger mera. 
yttemeBHXb (conj. = ttemeBöxb) full. af 
yflemcBJiaxb. 

yttemeBJiéHie, prisnedsattning. 
yttemeBJiéHHbiH, p. p. p. af yttemeBiixb. 



yflemeBJiaTb, tr. yaemeBHTb, göra billigare, 
bidraga till prisens nedsättning; -xbca, pass. 
bli billigare, 

yflHBHxejibHaa, s. s. gram. utropstecken, 

yflHBHxeJibHO, adv. förvånande, underligt, 

märkvärdigt; förvånansvärdt, beundransvärdt, 

utomordentligt, förträffligt, utmärkt, 

yflHBHxeJibHbiH, förvånaudc, underbar, 

märkvärdig; förvånansvärd, beundransvärd, 

utomordentlig, förträfflig. 

yflHBHXb (conj. = „JtHBHTb) full. af yttHBJiaXb, 

yflHBJiéHie, förvåning, öfverraskning; beundran; 

npHBecTH Bb — , sätta i förvåning; 3HaHb 

-Hia, gram. utropstecken. 

yflHBJléHHbIH, p. p. p. af ytlHBHTb. 

yflHBJiaxb,- tr. yttHBHXb, förvåna, öfverraska, 

sätta i förundran; -xbca, refl. förvåna sig, 

förundra sig; nenero, nencMy -xbC.H, det är 

ingenting att förundra sig öfver. 

yflHJiHute (g. pl. -utb) metspö. 

yflHJio (pl. ytiKxa, yttitxb, yttmiaMb etc.) betsel, 

tygel; jiomattb aaKycnxa -jia, bästen skenade. 

yflHJibHbiH, betsel-, tygel-. 

yflHJibiitHHb, metare. 

yflHpaxb, intr. yjtpaxb, fam. stjäla sig bort, 

taga till scbappen, packa sig bort, knalla i 

väg. 

yfliixb, tr. (yacy, yjtaxb; imper. yttn) meta; 

-xbca, pass. bli fångad på mete; yf],HTC.H jih 

xyxb pbiöa, lönar det att meta bär? 

yflHuta, augm. af yjta. 

yflKa (g. pl. yflOKb) dim. af yttö. 

yfljiHHéHie, förlängning. 

yflJIHHéHHbIH, p. p. p. af ytpiHHHXb. 



yfljiHHHTb, full. af yfljiHHaxb. 

yfljiHHaxb, tr. yfljiHHHXb, förlänga; -xbca, pass. 

förlängas, 

yflOÖCHi (-ÖHa etc.) f. f. af yttoÖHbiö, 
yflOÖHO, adv. passligt, bekvämt, lämpligt. 
yflöÖHOCXb, f. passlighet, bekvämlighet, 
lämplighet. 

yflöÖHbiH, yttobeHb, passlig, lämplig || bekväm 
II lätt; -Haa aeMjia, till bebrukning lämplig 
jord. 

yflOÖOBapiiMOCXb, f. smältbarhet (matens), 
yflOÖOBapHMbiH, lätt att Smälta (om födoämnen), 
lättsmält. 

yflOÖOHcnojiHHMOCXb, f. beskaffenhet att kunna 
lätt utföras. 

yflOÖOHcnojiHHMbiH, utförbar, lätt att utföra, 
yflOÖOHOCHMbiH, lätt att bära; transportabel, 
yflOÖonoHaxHOCXb, f. lättfattlighet. 
yflOÖonoHaxHbiH, lättfattlig, lättbegriplig, 
yflOÖonpcHJiOHHbiH, lätt att beveka. 
yflOÖonpHMtHHMOCXb, f. tillämplighet. 
yflOÖonpHMiHacMbiH, tillämplig, 
yfloöonpoiaacin, -acaa ttopora, farbar väg. 
yflOÖocrapacMOCXb, f. brännbarhet. 
yflOÖocrapacMbiH, brännbar; som brinner lätt. 
yflOÖpéHie, ^gödning (jordens). 
yflOÖpcHHbiH, p. p. p. af yttoöpHXb, 
yflöopHBaxb = yttaöpHsaxb. 
yflOÖpnxeJibHbiH, gödnings-; — xynb, 
kompost. 

yfloöpnxb, full. af yttoöpnxb. 

yfloöpaxb, tr. yjtoöpnxb, yttaöpHsaxb, gödsla; 

-xbcn, pass. gödslas. 



yflOÖCTBO, lämplighet, bekvämlighet, läglighet 
II välstånd; komfort. 
yflOBHme (g. pl. -ipt) = yflHjinme, 
yflOBJiexBopéHie, upprättelse, 

tillfredsställandet, godtgörelse; — aa oöiifly, upprättelse 
för en förolämpning; jpin -ma 
3aiD»^åB-LieB'b, till långifvarnes förnöjande, 
yflOBJiexBopéHHbiH, p. p. p. af yflOBjiexBopHXb. 
yflOBJiexBopnxejib, m. -jibHHpa, person som 
godtgör, som tillfredsställer, 
yflOBJiexBopnxejibHO, adv. tillfredsställande, 
tillräckligt. 

yflOBJiexBopnxejibHOCXb, f. tillräcklighet. 
yflOBJiexBopHxejibHbiH, tillfredsställande, 
yflOBJiexBopiixb, full. af yaoBjiexBopnxb. 
yflOBJiexBopiixb, tr. yflOBjiexBopöxb, 
tillfredsställa, förnöja, godtgöra, ersätta; -xbca, re fl. 
hålla sig skadeslös, godtgöra sig; åtnöja sig; 
pass. bli tillfredsställd; — BabicKaxejin, jur. 
förnöja klaganden. 

yflOBOJibCXBie, nöje || tillfredsställelse; naxo- 
flilxb Bb uéMb — , finna nöje i ngt. 
yflOBOJibcxBOBaHie, ^tillfredsställandet, 
yflOBOJIbCXBOBaHHbIH, p. p. p. af 
yflOBOJIbCXBOBaXb. 
yflOBOJibcxBOBaxb, tr. (-cxByioxb) 
tillfredsställa, förnöja; -xbca i. intr. åtnöja sig, vara 
tillfredsställd, inskränka sig. 
yflotfb, zool. härfågel. 
yflOH, mjöljtafkastning, 

yflOHJiHBbiH, -Baa KopoBa, ko, som ger mycket 
mjölk. 

yflOHJiHBOCXb, riklig mjölkafkastning. 
yflOCxoBtpcHie. försäkran, vittnesbörd, bevis. 



intyg, bekräftelse, 

yflOCTOBepCHHblH, p. p. p. af yttOCTOBepHTb, 
yflOCTOBtpHTCJib, m. -jibHHita, person som 
lemnar intyg, som bekräftar, 
yflOCTOBipHTCJibHO, adv. säkert, tillförlitligt, 
med visshet, 

yflOCTOBtpHTCJibHbiH, viss, säker, bekräftande, 
bekräftelse-, 

yflOCTOBCpHTb (COnj. = BepHTb) full. af 
yflOCTO-Btpaxb. 

yflOCTOBtpHTb, tr. yttocTOBepHTb, försäkra, 
intyga, bekräfta; -xbca, refl. öfvertyga sig, 
få visshet om, förvissa sig. 
yflOCxoéHie, bevärdigandet. 
yflOCXOCHHblH, p. p. p. af yttOCTOHTb. 
yflOCxoHBaxb g. tr. yttocTOHXb, bevärdiga, 
värdigas; -xbca, refl. bevärdigas, hafva äran, 
hedras med. 

yflOCxoHXb, full. af yttocTÖHBaxb; OHb ne -hjii 
Mena oxBexa, han bevärdigade mig icke med 
något svar; OHb -cxoHJica nsöpama Bb 
npcBHjteHXbi, han hade äran att bli vald till 
president. 

yflOcyacHBaxbcaSSöyaa 
yflOcyacHBaxbca, refl. yttocyacHXbca, finna en 
ledig stund, taga sig en ledig stund, få ledig 
tid att göra ngt. 

yflOcyacHXbca (imper. -cyjixbca) full. af 
yflOcyacHBaxbca, 

yfloaepnxb, full. adoptera (en flicka). 
yflO*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af yjiKa. 
yttpaxb (conj. = ttpaxb) full. af yttnpaxb. 
yttpyacHXb d. intr. full. göra en Vänskapstjenst 
åt ngn. 



yflpyqaxb, tr. y^pynnib, göra betryckt, 
modfälld, modfälla; -xbca, pass. bli betryckt, bli 
bedröfvad, bli modfälld. 
yttpyaeHie, betryck; modlöshet; beklämning. 
yttpyaéHHbiH, p. p. p. af yttpynnib. 
yttpyanxb, full. af yttpyuaxb, 
yttymaxb, yttyrnuxb, = xattynxxb. 
yflymcHie, kvafning, strypning. 
yttyiuHXb, full. af yttymaxb. 
yflyiujiHBOCXb, f giftig ånga, dunst || 
beklämdhet, ängslan. 

yttyiujiHBbiH, kväfvande; förpestad, giftig; -Baa 
acapa, tryckande hetta; — Kamejib, kikhosta, 
yttyiube, andtäppa, andnöd, astma; Honnoe — , 
mara. 

yfltjiaxb, full. af ytttjiMsaxb. 
yfltjiéHie, afståendet af en del af ngt. 
yfltjiéHHbiH, p. p. p. af yttkjiHXb. 
yfltjiHXb, full. af yttkjiaxb. 
yfltjiOHi (-jiKa etc.) jur. del af en fastighet, 
yfltjii, apanage, lifgeding || lott, anpart, 
andel; ttenapxaMeHXb -jiobtj, departementet för 
apanagerna; öojieaHH cyxb — cxapocxH, 
krämpor äro ålderdomens lott. 
yfltjibiBaxb, tr. yttkjiaxb, sätta i stånd, laga 
upp, bringa i stånd. 

yfltjibHbiH, h. t. apanage; -hwb Kpecxbune, 
apanagebönder || — stcb, specifik vikt. 
yfltjiaxb, tr. yttkjiiixb, taga en del af ngt och ge 
åt ngn, tilldela, afstå, gifva en del, bevilja, 
egna; — nacxb Bbipyniai, afstå en del af 
medel som influtit; — speMS na a. egna tid åt. 
yeflHHéHie, ensamhet, tillbakadragenhet, 
isolering. 



yeflHHCHHHHi, m. -HH4a, ensling, enstöring, 
yeflHHCHHO, adv. ensamt, ensligt, för sig själf. 
yeflHHéHHOCTb, f. ensamhet, enslighet. 
yeflHHéHHbiH, p. p. p. af ye^MHÖTb; ensam, för 
sig själf, skild från andra. 
yeflHHHTb, full. af ye^MHaxb. 
yeflHHaxb, tr. yeflHHHXb, afskilja, isolera; -xbca, 
refl. draga sig tillhaka i ensamhet, lefva för 
sig själf. 

yéMHCTbiH, rymlig. 

yéMHbiH, tjenande till att horttaga, förminska; 
som tjenar till att nedstämma, att tukta, att 
kväsa ngn; -naa poara, ris att aga med. 
yéMXj (yÖMa etc.) borttagandet, förminskandet 
(i ^ tyglandet, 

yacaJiCHie, styng, hett (t. ex. ett his). 
yjKaJiHTb, tr. full. sticka, stinga (om hin). 
yjKaJit = yacajieme. • 
yjKapeHHbiH, p. p. p. af yacapnxb. 
yacapHsaxb, tr. yacapnxb, genomsteka; -xbca, 
pass. hli genomstekt. 

yjKapnxb (conj. = acapnxb) full. af yacapuBaxb, 
yacacaxb, tr. yacacnyxb, skrämma, injaga skräck; 
-xbca, pass. hli skrämd, hli förskräckt || 
frukta. 

yacaceHb (-ena etc.) full. af yacacHbiö. 
yacacHO, adv. förskräckligt, fasligt, förfärligt, 
rysligt II utomordentligt, ytterst, i högsta 
grad, vippande (fini.). 
yjKacHyxb, full. af yacacaxb, 
yacacHbiH, yacacenb, förfärlig, förskräcklig, 
faslig, ryslig, hisklig, gräslig, ohygglig || 
pop. vådlig. 
yjKacxb, f = yacacb. 



yjKacfa, förskräckelse, fasa, skräck, förfäran; 

— acapKO, det är förskräckligt hett; — 
öojibHO, det gör rysligt ondt; axo — , det är 
förfärligt, rysligt, det är ju något fasligt, 
yjKaxbiH, p. p. p. af yacaxb, 

yjKaxb (conj. = acaxb, mryxb) full. af yaaiMaxb. 
yacaxb (conj. = acaxb, aaryxb) full. af yacHHaxb, 
y)Ké, adv. redan; n — BbiattopoBhjib, jag har 
redan tillfrisknat; — ne, icke mera; bm — 
ne peöéHOHb, ni är icke mera något harn; 

— JiH, verkligen; — jih oxo npantta, är det 
verkligen sant?; — jih OHb CKaaajib oxo, har 
han väl sagt detta? 

yjKC, comp. af yooHb och y3KO. 
ysKCHie, fiskandet med metref, metandet, 
yacHBaxbca, yadixbcn y g. refl. lefva in sig, 
hli hemmastadd, trifvas hos; — cb i. intr. 
komma öfverens, rätta sig efter hvarandra, 
förlikas, sämjas. 

yjKHBHHBOCXb, f. sällskaplighct || lätthet att 
komma öfverens med. 
yiKHBHHBbiH, sällskaplig II som väl kommer 
öfverens med andra. 

yjKHMaxb, tr. yacaxb, trycka till, krama ihop, 
klämma ihop, draga åt; -xbca, pass. pressas 
ihop, till, åt etc. 

yjKHMaxbca, intr. grina, göra fula miner, 
grimasera. 

yacHMHCXbiH, grimaserande || tillgjord. 
yiKHMKa (g. pl. -MOHb) grimas, grin. 
yiKHHaxb, tr. yacaxb, skörda, inherga, inhösta. 
yjKHHaxb, intr. äta kvällsvard, supera. 
yiKHHb, gröda, skörd, det skördade, intägt; 
xjitöb Bb -HC, skuren säd; -HHbiH, skörd-. 



skörde-. 


yjKHHTj, kvällsvard, aftonmåltid, supé; -HHbiH, 
kvällsvards-, aftonmåltids-, supé-. 
yjKHTbCH (conj. = acHTb) full. af yacHBaxbcn. 
yaciime (n. pl. -uih) augm. af y^KTa. 
y)KO, adv. senare, efteråt; — mt. vänta bara! 

— n xeöe flaMb, vänta bara, jag skall ge 
dig 1. lära dig! 

y>KOBbiH, snok-. 

yjKOHOHi (-HKa etc.) dim. af y^KTa. 

yacb (yaca etc., g. pl. yaceö etc.) yacÖHOHb, yaciiuie, 

zool. snok (orm). 

yjKTj, adv. redan || nog; — n eö CKOjibKO paab 
roBopöjib, nog bar jag många gånger sagt 
benne; n — CKaaajib eii, jag bar redan sagt 
benne; — n ero npoyny, nog skall jag lära 
honom. 

yaa, Stoppvax (I bikupor); jungfruvax. 
yaaKOHéHie887yKJiiflKa 
yaaKOHCHa, förordning, påbud, 
yaaKOHCHHbiH, p. p. p. af yaaKOHuxb. 
yaaKOHHTb (imper. -kohb) full. af yaaKOHHXb. 
yaaKOHaxb, tr. yaaKOHHXb, påbjuda, förordna; 
förklara för laglig, legitimera. 
y3 tta (n. pl. ya^bi) ya^euKa, yaflouKa, betsel, 
tygel. 

yafléaKa (g. pl. -nenb) dim. af ya^a. 
yafléaHbiH, h. t. betsel 1. tygel. 
yafloaKa (g. pl. -nenb) dim. af ya^a. 
yaflitbi, pl. m. betsel, tygel; BecxH jiomajib no^b 

— , leda en häst vid betslet, vid tygeln. 
yaeJiOHb (-jiKa etc.) dim. af yaejib; aannaaxb — , 
slå en knut (på näsduken). 

yaeJioacHb (-UKa etc.) dim. af yaejioHb. 



yaejit (yajia etc.) yaejioHt, ysejionent, yajiiime, 
knut II paket, bunt, packe, bylte, knyte || 
mar. knop; Kopaöjib Httéxb 15 ySJIOsTD sb 
nacb, fartyget gör 15 knop i timmen, 
yacHbKiH, dim. af ysKiii. 
yaiiHa, pass, trång väg. 

yaiiTb, tr. (yacy, yanxb; imper. yaii) göra trängre 
1. smalare; -xbca, refl. draga sig 
tillsammans. 

ysKifl, yaoHXj, yaeHbKiii, yaKOBaxbiii, trång, smal, 
snäf. 

y3KO, adv. (comp. yace) trångt, smalt, snäft. 
ysKOBaxbiH, dim. af yaKiii. 
ysKoropjibiH, med trång bals, trångbalsad 
(butelj), r 

y3KOJio6biH, med trång panna. 

y3KOCXb, f. trångbet, inskränkthet (i utrymme), 

yajiiiexbiH, full af knutar, knutig. 

yajiHute (n. pl. -mn) augm. af yaejib, 

y3JiOBaxocxb, f. knölighet. 

y3JiOBaxbiH = yajiiiexbiH. 

y3HaBaxb, tr. (conj. = SHasaxb) yanaxb, 

igenkänna |i| få veta, få böra, få reda på, taga 

reda på; ero Hejiban — , ban är 

oigenkän-oielig; -xbca, pass. igenkännas; rec. känna 

igen bvarandra. 

yananie, igenkännandet || erfarandet, inbem- 

tandet af en underrättelse. 

y3HaHHbiH, p. p. p. af yanaxb. 

yanaxbi, full. af yanasaxb. 

y3HHHb, -HHita, fåugc. 

y30Hb (y3Ka, ysKO, yaioi; eoxp. yace) f. f. af 

y3KiH. 


y3op Hcxbiii = yaopnaxbiii. 



yaöpqaxbiH, blommig, fasonerad, med mönster 

(om tyg, spetsar etc.).. 

yaöp^HHTj, dim. af yaöpt. 

yaopipHHi, mönsterritare, 

yaöpt, yaöpHHHb, mönster, modell; ct -paMH, 

blommig, fasonerad; -pnbiH, prydd med 

mönster; -pnan ptaöa, genombrutet bildbuggeri- 

arbete (på möbel, tafvelramar etc.). 

yapexb, tr. (yapnxb) full. se, varseblifva, märka, 

skönja. 

y3bi, pl. f. * band, bojor; — npyacöbi, 
vänskapens band. 
yäflyxi se yHxii. 
yiiiviyxi se ynaxb. 

yäxH (yilnyxb; pret. yméjib, yuijia, yuijio, yrnjiit; 
part. pret. yméflmiii) full. af yxoffHxb; — oxb 
floaypi, söka skydd för regnet; — co ttsopa, 
gå ut; BpeMa yiUJIO, tiden är förbi, 
yKaaaHie, anvisning, hänvisning, antydning, 
yKaaaHHbiH, p. p. p. af yKaaaxb; Bb — cpoHb, 
på angifven tid, på den bestämda terminen, 
yKa3axejib,m. -jibHHpa, vägvisare, kännemärke 
(vid väg) II visare (på ur, på en rågräns) || 
innehållsförteckning, register, tabell; flopöacHbiö 
— , vägvisare. 

yKaaåxejibHbiH, hänvisande; — najiepb, 
pekfinger; -Hoe MkcxoHMéme, gram. 
demonstra-tivt^ pronomen, 
yKaaaxb (conj. = Kaaaxb) full. af yKaabiBaxb. 
yKaaHHHb, person som anvisar, lärmästare. 
yKaaxj,^ ukas, edikt, föreskrilt, förordning; 
-3HbiH, lag-, föreskrifven i lag, lagenlig; 

-3Haa Mbpa, likaremått; — o6b oxcxaBKfe, 


afskedsbref. 



yKaabiBarae = yKaaame. 


yKasbiBaxb, tr. yKaaaxb, anvisa, hänvisa, 
påpeka, antyda, ge vid handen || föreskrifva, 
påhjuda, förordna. . 

yKajibiBaxb, tr. yKojioxb, sticka, stinga; -xbca, 
refl. sticka sig. 

yKaxanie, glättandet, mangling, kafling. 
yKaxaHHbiH, p. p. p. af yxaxaxb. 
yKaxaxbi, full. af yKaxbisaxb. 
yKaxHXb (conj. = Kaxöxb) full. af yKaxbisaxb. 
yKaxbiBanie, glättandet, manglandet || 
bortvältrandet. 

yKaxbiBaxb, tr. yKaxaxb, glätta, jämna, göra 
slät, valsa, mangla; -xbca, pass. hli glättad, 
hli manglad etc. 

yKaxbiBaxb, tr. yKaxöxb, vältra hort || fara 
sin väg; -xbca, intr. rulla långt hort || 
af-lägsna sig. 

yKaaaHHbiH, p. p. p. af yKanaxb, 
yKaaaxb, jim. af yKannsaxb; 6ypa Mena -najia, 
af stormen hlef jag sjösjuk, 
yKaacHHbiH, p. p. p. af yKaxöxb. 
yKaaHBaxb, tr. yKanaxb, invagga till sömn || 
förorsaka svindel; -xbca, pass. invaggas. 
yKaiuHBaxb, tr. yKocöxb, afmeja, slå (hö) 

småningom || afhyfla, skära 1. taga af på sned-den, snedda af || vika 1. snedda öfver. 
yKBacHXb (conj. = KsacHXb) full. af 

yKBaiuHBaxb. 

yKBameHHbiH, p. p. p. af yKsacHXb. 
yKsaUJHBaxb, tr. yKBacHXb, låta genomsurna; 

-xbca, pass. hli genomsurnad. 

yKHnaxb, intr. yiainhxb, uppkoka, låta koka 

in, genomkoka. 

yKHnijibiH, uppkokt, genomkokt. 



yKHnixb (conj. = KHntxb) full. af yKunaxb. 
yKHcaHie, surnandet. 

yKHCaxbi, intr. yiaicHyxb, blifva tillräckligt sur, 
surna tillräckligt, 
yKHCHyxb, full. af yKHcaxb, 
yKJiaflCHHbiH, p. p. p. af yKjiacxb. 
yKJiaflHCTbiH, som rymmer mycket, rymlig || 
lätt att inpackas; som icke upptar mycket 
utrymme. 

yKJiaflKa (g. pl. -ttoHb) yKjiattoHKa, inpackning, 

inläggning; — péjibcoBaro nyxii, en banas 

beläggning med skenor || reskoffert. 

ymréflO*iKa888y Kpamaxb 

yKJiaflO*iKa (g. pl. -nenb) dim. af yKjiajtKa; liten 

reskoffert, 

yKJiaflO*iHbiH, h. t. inpackning, 
yKJiaflqHHTj, packare || person som bärdar 
järn 1. stål, smed, metallarbetare. 
yKJiaflXj, smälts tål, härdadt järn. 
yKJiaflbiBaHie, inpackning, inläggning, 
yKJiaflbiBaxb, tr. yKjiacxb, yjioaaixb, insätta, 
inpacka || bekläda, stenlägga || lägga (barn) 
till sängs; <V) nepttanb KHpminéMb, belägga 
vinden med tegelstenar; -xbca, intr. packa 
in sina effekter (för att resa); pass. insättas; 
ttpoBa -Baioxca Bb capaii, veden inkastas, 
insättes i lidret. 

yKflbiBaxbca, refl. yjieubca, lägga sig (att 
sofva). 

yKJiacxb (conj. = Kjiacxb) full. af yKjiajtbiBaxb; 
Bck Moii ruiaxba ne yxnattyxcn Bb neMottanb, 
alla mina kläder rymmas icke i kappsäcken, 
yKJiéHBaxb, tr. yKjiénxb, limma fast, klistra fast. 
yKJiCHXb, full. af yKjiéHBaxb. 



yKJiCHKa (g. pl. -eent) dim. af yiaiéfl. 

yKJiea, yiaiéHKa, zool. löja. 

yKJiOHéHie, afvikning, deklination, 

aflägsnan-det || undvikandet; — MarHHXHoii cxptjiKH, 

fys. magnetnålens deklination; — bx> cxopony, 

afvikning åt sidan; cv.cstxa, fys. aberration 

(ljusets). 

yKJIOHéHHbIH, p. p. p. af yKJIOHHXb. 
yKJIOHHCTO = yKJIOHUHBO. 
yKJIOHHCTbI H = yKJIOHUHBblH. 
yKJIOHHXb, full. af yKjioHaxb. 
yKJIOHJIHBO = yKJIOHUHBO. 

yKJiOHJiHBOCTb, f. =' yKjioHHHBOcxb || sluttning. 
yKJIOHHO = yKJIOHUHBO. 
yKJIOHHOCTb. f. = yKJIOHUHBOCXb. 
yKJlOHHbIH = yKJIOHHHBbIH. 
yKJiOHHHBO, adv. fogligt, medgörligt, artigt, 
tillmötesgående || undvikande || sluttande. 
yKJiOHHHBOCTb, f. Smidighet, artighet || 
undvikande sätt || sluttning. 
yKJiOHHHBbiH, artig, förbindlig, eftergifven || 

II foglig II undvikande || sluttande; — oxBtxb, 
ett undvikande svar. 

yKJiOHi, sluttning, lutning; — MtcxHocxH, 
jordytans höjdförhållanden. 
yKJiOHHTb, tr. yKJIOHHXb, aflägsna, afvända, 
af-värja, afstyra; -xbca oxb g. refl. aflägsna 
sig, undvika, kringgå, afvika från, afhålla 
sig, undandraga sig. 

yKJKjiHyTb, tr. (conj. = Kjuonyxb) full. hacka, 
picka (med näbben). 
yKJiH)HHHa, klyka, årtull. 
yKOBbipHyxbiH, p. p. p. af yKOBbipnyxb. 
yKOBbipHyxb, full. af yKOBbipbiBaxb. 



yKOBbipbIBaTb, tt. yKOBbipHyXb, yKOBbipflXb, 
starkt sy ihop 1. lappa (bastskor) || bortslita, 
upprycka (under plockning). 
yKOBbipHHHbIH, p. p. p. af yKOBbipUXb. 
yKOBbipaxb, full. af yKOBbipbiBaxb. 
yKOJiaaHBaHie, fastnaglandet, fastspikning; 
tillstampning, 

yKOJiaaHBaxb, tr. yKojioxöxb, fästa med spik 
II göra fast, stadig, genom att slå på, 
till-stampa. 

yKOJiOTHTb (conj. = Kojioxiixb) full. af 
yKOJiaaHBaxb.^ 
yKOJiOTbiH, p. p. p. af yKOjioxb. 
yKOJiOTb (conj. = Kojioxb) full. af yKajiwBaxb.. 
yKOJIOaCHHblH, p. p. p. af yKOJIOXHXb. 
yKOJiynHyxbiH, p. p. p. af yKOjiynnyxb. 
yKOJiynHyxb, full. af yKOjiynbiBaxb. 
yKOJiynbiBaxb, tr. yKOjiynnyxb, plocka ut h 
bort. Skilja, upprycka (under Plockning). 
yKOJiTj, styng || fördämning (för fiskfångst). 
yKoN^cKxoBaxbi, full. = KOMiuieKXOBaxb. 
yKOHonaxHXb (conj. = KOHonaxHXb) full. af 
yKOHonaaHBaxb, 

yKOHonaacHHbiH, p. p. p. af yKOHonaxHXb, 
yKOHonaaHBaxb, tr. yKOHonaxHXb, mar. drifva,. 
kalfatra, täta (med dref). 
yKopa, förebråelse. 

yKopa*iHBaHie, förkortandet, förkortning. 
yKopuHBaxb, tr. yKopoxiixb, göra kortare,, 
förkorta, taga af (på längden); -xbca, pass*, 
bli kortare, förkortas, 

yKopeHéHie, inprägling, inskärpandet || rot- 
fästandet, 

yKOpCHéHHblH, p. p. p. af yKOpCHHXb. 



yKopcHHTb, full. af yKopenaxb. 
yKopeHHTb, tr. yKopeHHXb, inprägla, inskärpa,, 
rotfästa; -xbca, intr. slå rot, inrota sig, 
rot-fästa sig. 
yKopH3Ha = yKopa, 

yKopH3HeHHbiH, förebråclse-, förebrående \1 
klandervärd, 

yKopHxeJib, m. -JibHHpa, person som förebrår, 

yKopnxeJibHbiH, förebrående. 

yKopnxb, full. af yKopnxb. 

yKopHbiH = yKopiixejibHbiH. 

yKopoxHXb (conj. = Kopoxiixb) full. af 

yKopaaHBaxb. 

yKopoacHie, förkortandet, 

yKopoacHHbiH, p. p. p. af yKOpOXHXb. 

yKopt = yxopa. 

yKopaxb, tr. yKopöxb, förebrå, göra 
förebråelser, tillvita, bestraffa med ord. 
yKOCHXb (conj. = Kocöxb) full. af yKamnsaxb, 
yKOCHHxejibHO, adv. dröjande, långsamt, 
yKOCHHxeJibHbiH, dröjandc, långsam, senfärdig 
II bämmande, 

yKOCHiBaxb, intr. yKocnkxb, dröja, 
yKOCfflHie, uppskof. 
yKOCHixb, full. af yKOCHtsaxb. 
yKOCb, en viss mängd slaget gräs, 
böafkast-ning, slåtter (afkastning). 
yKOIUCHHblH, p, p. p. af yKOCHXb. 
yKpaflCHHbiH, p. p. p. af yxpacxb, 
yKpaflKOK), adv. i smyg, bemligt, 
yKpaHHa, gräns, landamäre, gränsland, 
gränstrakt. 

yKpaHHbiH, angränsande. 



yKpacHTb (conj. = KpacHXb) full. af 


yKpamaxb. 

yKpacTb, tr. (conj. = Kpacxb) full. 
undansnilla, försnilla, stjäla; OHb yKpajilD y Mena 
nacbi, han har stulit mitt ur. 
yKpaiiiuTb, tr. yKpacHXb, pryda, smycka, 
försköna; -xbca, refl. smycka sig; pass. smyckas,, 
förskönas. 

yKpamcHieS 89yjieabca 

yKpaméHie, prydnad, smyckandet, prydandet; 

utsirning, sirat, 

yKpamcHHbiH, p. p. p. af yKpacHXb, 
yKpoMCHi (-MHa etc.) f. f. af yKpoMHbiii. 
yKpoMHO, adv. trefligt, hemtrefligt || ensamt. 
yKpoMHOCXb, f. trefnad, hemtrefnad || 
ensamhet, enslighet. 

yKpoMHbiH, yKpoMeHb, treflig, hemtreflig || 
enslig, 

yKpoHHHHi, hot. stäkra. 

yKponi, hot. dill || kärl för vigvatten; -nnbiH, 

dill-. 

yKponäxejib, m. -jibHHpa, tämjare, hetvin- 
gare; -JibHbiH, undertryckande, tämjande, 
yKpoxHXb (yKpouiy, yKpoxaxb; imper. yxpoxH) 
full. af yKpomaxb, 

yKpoipaxb, tr. yKpoxiixb, hetvinga, kufva, 
dämpa, tämja, tygla || lugna, hlidka || 
undertrycka; -xbca, refi. heherska sig, lugna 
sig. 

yKpoutéHie, undertryckandet, tämjandet, 
kuf-vandet. 

yKpoipeHHbiH, p. p. p. af yKpoxHXb. 
yKpoiity se yKpoxöxb. 
yKpyxHXb (conj. = Kpyxiixb) full. af 



yKpy^H-Baxb. 


yKpyqcHHbiH, p. p. p. af yKpyxHXb. 
yKpy^HBaxb, tr. yKpyxiixb, starkt fastbinda 
med rep, fastsnöra; -xbca, pass. bli starkt 
fastbimden, bli fastsnörd. 
yKpbiBame, öfvertäckandet || gömmandet, för- 
bemligandet, döljandet, 

yKpwBaxejib, m. -jibHHpa, person som döljer, 
undangömmer, 

yKpwBaxeJibCXBO, döljandet, undangömmandet 
(af tjuf gods); yMbiuijieHHoe — , jur. veterligt 
döljande; medvetet, afsiktligt hemlighållande, 
yKpbiBaxb, tr. yKpbixb, öfvertäcka, insvepa, 
skydda || undandölja, undangömma (tjufgods), 
förhemliga; -xbca, refi. öfvertäcka sig, 
insvepa sig || söka skydd, gömma sig, undgå, 
taga sin tillflykt till. 
ynpbixie, = yKpbiBame.' 
yKpbixbiH, p. p. p. af yKpbixb, 
yKpwxb (conj. = Kpbixb) full. af yKpwBaxb, 
yKpl>na, stöd, förstärkning 11 krampa, klyka, 
yKptnHxeJibHbiH, stärkande, styrkande || 
befästande. 

yKptniixb (conj. = Kptniixb) full. af yKptruiaxb; 

— HMinie aa acenoio, i laglig ordning 
tillförsäkra 1. öfverlämna en egendom åt sin 
hustru, i laglig ordning stadfästa henne 
såsom innehafvare af en viss egendom. 
yKptnjiéHie, stärkandet, förstärkning' || mil. 
befästning, försvarsverk || stadfästelse, 
acejiytiKa, magens stärkande; 

— HMinin aa i.; immission, laga fasta, 
yKpl>njiéHHbiH, p. p. p. af yKptnöxb. 
yKptnjiaxb, tr. yKptHÖxb, mil. befästa || stärka. 



göra stark, stadig || anfästa, vidfästa; -xbca, 
refi. stärka sig, återfå krafter || mil. 
för-skansa sig, befästa sig. 
yKcycHHHi, ättikshandlare, ättiksfabrikant || 
ättikskärl. 

yKcycHH 4 a, ättiksflaska, ättikskärl. 
yKcycHOKHCJibiH, kem. -cjiaa cojib, 
attikssy-radt salt. 

yKcycb, ättika; -chwh, ättik-; -cnaa KH^xoxa,. 

ättiksyra; -CHbiH 3aBOflx>; ättiksfabrik. 
yKynopcHHbiH, p. p. p. af yKynopnxb, 
yKynopHBaxb, tr. yKynopnxb, korka (buteljer) 

— xoBapb, inpacka varor. 

yKynopnxb, full. af yKynopuBaxb, 

yKynopKa, korkning (af buteljer) || inpackning, 

yKynopipHHi, ra. -ipnpa, person som korkar 

buteljer || som åtar sig inpackning, 

yKycHXb (-Kymy, -Kycaxb; imper. -Kycii) full. afc 

yKycbiBaxb. 

yKycbiBaxb, tr. yKycöxb, bita, stinga || tugga, 
sönder. 

yKyxaHie, betäckning, insvepning. 
yKyxaHHbiH, p. p. p. af yKyxaxb. 
yKyxaxb, full. af yKyxbiBaxb. 
yKyxbiBaxb, tr. yKyxaxb, täcka in, insvepa,., 
betäcka; -xbca, refl. betäcka sig, insvepa sig., 
yKyméHie, bett, styng (med tänder). 
yjiaBjiHBanie, uppsnappandet, uppfångandet, 
yjiaBJiHBaxb, uppr. af yjioBjinxb. 
yjiaflHXb (conj. = jiajiHXb) full. af yjiaacHBaxb.. 
yjiiaccHie, jmordning, tillrättaställning, 
yjiaaccHHbiH, p. p. p. af yjia^HXb. 
yjiaacHBaxb, tr. yjia^HXb, arrangera, ställa till 



rätta, förlika, försona, utjämna, bilägga; 

-Tbca, intr. låta arrangera sig, komma till 
stånd, bringas till rätta || bli ense, komma, 
öfverens, försonas; ttkjio -sasTC^, saken 
arrangerar sig, kommer till stånd, blir af. 
yjiaMbiBanie, afbrytandet || öfvertalning. 
yjiaMbiBaxb, tr. yjioMaxb, yjioMHXb, afbryta || 
öfvertyga med möda, bryta någons motstånd, 
beveka. 

yjiaHTj, mil. ulan, lancier; -HCKin, ulan-; -HCKinr 

nojiHb, ulanregemente. 

yjiacKaxb, full. af ynamnsaxb, beveka. 

yjiacxHXb 

full af ^^åm,HBaxb. 

yjiautHBaxb, tr. yjiacxHXb, yjiac^xb, beveka, 

öfvertyga, öfvertala genom smekningar, 

yjieraxbca, refl. yjieubcn, lägga sig (om vind 

ocb vågor). 

yjieraaxb = oöjieaxb, 

yjieraeHie = oöjiernéHie. 

yjieéHi (-eÖKa etc.) dim. af yjieii, 

yjiCH (yjibn etc.) yjieéHb, bikupa; -HHbiH, b. t. 

bikupa. 

yjiecxHXb 
full. af yjieuiaxb, 

yjiexaHie, bortflygning; flyttning (fåglarnas), 
yjiexaxb, intr. yjiexbxb, flyga bort || undfly^, 
undkomma, 

yjiexyacHHbiH, p. p. p. af yjiexynnxb, 
yjiexyaHBaHie, kem. förflyktigandet, 
yjiexyaHBaxb, tr. yjiexynnxb, kem. förflyktiga., 
yjiexyanxb (imper. -xyub) full. af yjiexyuHBaxb.. 
yjiéxx>, flyttning (fåglarnas), 
yjiexexb (conj. = jiexkxb) full. af yjiexaxb. 



yjié^bca (conj. = jichb) full. af yKnaflbiBaxbca.. 

yjioabca (conj. = jieub) full. af yjieraxbca; jitxH 

yjierjiHCb, barnen ha lagt sig; — cnaxb^ 

lägga sig att sofva. 

yjiemaTb890yMaHHBaHie 

yjieutaTb, tr. yjiecxHXb, förmå genom smicker, 

yjiHBaHie, bevattning, begjutning. 

yjiHBaxb, tr. yjiiixb, bevattna, begjuta, bespruta 

(ett visst område) || slå bort, hälla bort (t. ex. 

vatten ur ett glas), tömma. 

yjiHBKa — yjiHBame. 

yjiH3HyTb, full. af yjiiiabiBaxb. 

yjiH3biBaTb, tr. ynnanyxb, slicka; intr. fam. drag^ 

sina färde, slinka i väg, * afdunsta, taga 

till schappen, plötsligt försvinna. 

yjiHKa, öfvertygande skäl, bindande bevis. 

yjiHTKa (g. pl. -xoHb) yjiHXOHKa, rooi. 

skalsnigel || anat. den snäckformiga delen i örats 

trumkåla; jikcxHHita -kok), vindel- 1. 

spiraltrappa. 

yjiHTKOBbiH, snigel-; -Baa jiömn, geom. 
spirallinje. 

yjiHTHHHi, bot. luzern, spansk klöfver. 
yjiHTOH, p. p. p. af yjiiixb. 
yjiHToaKa (g. pl. -ueHb) dim. af yjiöxKa. 
yjIHTOaHbIH = yjliiXKOBblH. 
yjiHTb (conj. = jiHXb) full. af yjiHBaxb. 
yjiHita, yjiHUKa, gata; öyttexb h na Hameö 
-itt npaatiHHHb, prov. äfven vår tur skall 
komma. 

yjiHaaxb, tr. yjimriixb, öfverbevisa, öfvertyga, 
förvinna || beslå (med osanning); -xbca, pass. 

bli öfverbevisad; — na ttuik, ertappa på bar gerning; — Bb npecxynjiémH, 
öfverbevisa om brottslighet, beträda med brott. 



yjiHqéHie, öfverbevisning. 

yjiHqéHHbiH, p. p p. af yjiiraHTb. 

yjiH*iHTeJib, m. -JibHHi^a, person som öfverbe- 

visar; -JibHWH, öfverbevisande, bindande. 

yjiH*iHTb, full. af yjiHHaxb. 

yjiH*iKa (g. pl. -ueHb) = ynnuenie. 

yjiH*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af yjiHpa. 

yjiH*iHbiH, gat-, h. t. gata. 

yjiOBHTb (conj. = jioBHTb) full. af yjioBjinxb. 

yjiOBKa (g. pl. -BOHb) skickligbet, fintligbet || 

list, knep, krokvägar, finter, slingerbult. 

yjIOBJléHHbIH, p. p. p. af yjIOBHXb. 

yjiOBJiaxb, tr. yjioBiixb, yjiaBjiHBaxb, uppfånga, 

uppsnappa; gripa (ett tillfälle) i flykten, få tag I, passa på (tillfället) || träffa (likbeten); 
-Tbca, pass. bli uppsnappad, uppfångas etc. 
yjiOBaHBOCTb, f. skickligbet, färdighet || list. 
yjiOBaHBbiH, slug, * slipad, listig || skicklig; 

— Bonpocb, snärjande fråga. 

yjiOBXj, fiskafänge, notdrag || byte, fångst. 

yjioacéHie, inläggning, inpackning || 

förordning, lag, föreskrift; — o HaKasamaxb, 

yrojiOBHoe — , strafflag, 

yjioaccHHbiH, p. p. p. af yjioadixb. 

yjioacHTb, full. af yKjiajibiBaxb, 

yjiOMaxb, full. af yjiaMbiBaxb; ero ne -Maeiub, 

man kan icke få bonom att afstå från sin 

föresats, man kan icke bryta hans 

motsträf-vighet. 

yjiOMHXb (conj. = jiomhxb) full. af 

yjiaMbi-Baxb. 

yjIOMOHl (-MKa etc.) = OXJIOMOHb. 
yjioutaxb, yjioLpiixb, = jioipöxb. 
yjioutHXb, full. af yjiouiaxb. 



yjiycHHHTj, anförare för en nomadhord. 
yjiycb, nomadläger (i tält); -chwh, h. t. 
nomadläger. 

yjiyqaxb, tr. yriyniiTb, fatta, finna (det gynnsamma 

ögonblicket) || träffa, få tag i. 

yjiyqéHie, fattandet, finnandet (af det gynnsamma 

ögonblicket) || träffandet, 

yjiyqHTb, full. af yjiynaxb. 

yjiymuaxb, tr. yjiynmHTb, förbättra, göra bättre; 

-xbca, pass. bli bättre, ligga till sig. 

yjiyaméHie, förbättring. 

yjiyameHHbiH, p. p. p. af yjiynmHTb. 

yjiyaiuHXb, full. af yjiyumaxb. 

yjibiöaxbca, intr. yjibiÖHyxbca, le, småle, fam. 

draga på munnen; mysa, småskratta. 

yjibiÖKa (g. pl. -öoHb) yjibiöoHKa, småleendet, 

löje, leendet, 

yjibiÖHy xbC.H, full. af yjibiöaxbca; eMy cuacxie 
yjibiÖHyjiocb, lyckan har lett mot honom. 
yjibiöoaKa (g. pl. -nenb) dim. af yjibiÖKa. 
yjibiöaHBbiH, småleende, som ofta småler. 
yjibHyxb, intr. full. undkomma, undfly, 
yjibXHMaxyMy ultimatum, 
yjibxpaMapHHOBbiH, ultramarinblå. 
yjibxpaMapHHTj, Ultramarinblå färg. 
yjibaHa = lOjiirma. 

yjitnnxb (conj. = jitnöxb) full. af yjitruiaxb. 
yjitnjiOHie, öfverklistrandet, öfverlimmandet. 
yjitnjiCHHbiH, p. p. p. af yjikniixb. 
yjitnjiaxb, tr. yjitnöxb, öfverlimma, 
öfver-klistra. 

yjitcoHi (-CKa etc.) = npojibcoHb. 
yjiioJiiOKaxb, full. af yjnojnoKusaxb. 



yjIIOJIHKHBaTb = yÖaiOKHBaTb, 
yMaaaHHbiH, p. p. p. af yMaaaxb, 
yiviaaaTb (conj. = Maaaxb) full. af 
yMasbiBaxb. 

yMaabiBanie, öfverstrykning, öfversmetning. 
yiviaabiBaTb, tr. yMaaaxb, smörja öfver, 
öfver-stryka, öfversmeta, öfverdraga || öfvertyga 
med fagra ord; -xbca, pass. öfverstrykas, 
öfversmetas. 

yMaHBanie, pop. uttröttandet, uttmattning. 
yMaHBaxb, tr. yManxb, pop. uttrötta, utmatta; 
-xbca, refl. trötta ut sig, vara utmattad, 
yMaJiéHie, förminskning, aftagandet; öeab -Hia, 
oförminskadt. 

yMajiCHHbiH, p. p. p. af yMajiHXb, 
yMajiHxejibHO, adv. förminskadt. 
yMaJiiixeJibHbiH, förminskad, diminutiv, 
ywaJiHXb (imp. yMajib) full. af yMajiaxb; citxbi 
-jiHJiHCb, krafterna hafva aftagit, 
minskats. 

yMaJiHiuéHHbiH, s. s. sinnessjuk, dåre. 
yMaJiaBBanie, förtigandet; afsiktligt förbigående 
(icke omnämnande). 

yMajiHHBaxb, intr. yMOjmaxb, förtiga, icke 

omnämna, förbigå med tystnad; -xbca, pass. 

förtigas, icke omnämnas. 

yMaJibiBaxb, tr. yMOjioxb, mala ihop || mala 

sönder. 

yMaJiaxb, tr. yMajiHXb, förminska, aftaga, göra 
mindre; -xbca, pass. förminskas, aftaga, bli 
mindre. 

yMaHCHHbiH, p. p. p. af yMaHHXb. 
yMaHHBame, bortlockandet. 
yi\iaHHBaxb891 yMHute 



yMaHHBaTb, tr. yManöTb, locka bort, locka till 
sig, förleda. 

yiviaHHTb, full. af yMHHHBaxb. 
ywapaxb, tr. full. nedsmutsa, nedsöla, 
yiviacjieHie, ingnidning med olja || öfvertal- 
ning genom smicker. 

yMacjiHBaxb, tr. yMacjiHXb, smörja, smeta, olja 
II öfvertala, beveka genom smicker, genom 
fagra ord. 

yMacjiHxejibHbiH, oljaktig || salvelsefull. 
yMacjiHXb, full. af yMacjiHBaxb. 
yiviacxHXb (yMamy, yMacxnxb; imper. yMacxö) 
full. af yMautaxb. 

yMaxbiBaxb, tr. yMoxaxb, nysta upp || binda 
omkring, ombinda. 

ywaxHyxb, full. * skudda stoftet af sina 
fötter, taga till benen, laga 1. förfoga sig 
undan. 

yMaMHBaxb, tr. yMonöxb, uppmjuka (t. ex. i 
vatten), uppblöta. 

yMaiflOXb, tr. yMacxöxb, smörja in (balsam, 
salfva). 

yMauterae, ingnidning (af balsam, salfva). 
yMautéHHbiH, p. p. p. af yMacxiixb. 
yMautHBaHie, stenläggning (af en gata), 
beläggning med bräder, med faskiner. 
yMautHBaxb, tr. yMocxöxb, stenlägga (en gata), 
belägga med bräder (ett golf), med faskiner 
(ett kärr). 

yMaanie, pop. tröttbet, 

yMaHHHbiH, p. p. p- af ymaaxb. 

yiviaaxb (conj. = Maaxb) full. af yMannaxb, 

yiviöpa, min. umbra. 

yiMÖpoBbiH, b. t. umbra, umbra-. 



yivieflJieHie, ^dröjsmål, långsamhet, uppskof. 
yivieflJieHHbiH, p. p. p. af yMéjpiHTb. 
yMéflJiHBaxb, uppr. af yMejpiaxb, 
yivieflJiHTb, full. af yMejpiaxb. 
yMCflJiaTb, tr. yMéfljiHXb, yMéfljiHBaxb, sakta 
farten, uppskjuta, försena; intr. stanna länge, 
dröj a- 

yMéHi (-mhå etc.) f. f. af YMIfblH. 
yMCHbrnaxb, tr. yMeHbmöxb, minska, inskränka, 
förmildra; -xbca, pass. minskas, bli mindre, 
aftaga. ^ 

yMeHbiuéHie, minskning, inskränkning, 
afta-gandet; — najioroBb, skattenedsättning, 
skattelindring, 

yMeHbiuéHHbiH, p. p. p. af yMCHbmHXb. 
yMeHbiuHxeJibHbiH, förminskande; -hob hms, 
gram. diminutivt substantiv 1. adjektiv. 
yMéHbiuHXb, full. af yMeHbHmxb; Bo^a -lUHJiacb, 
vattnet har minskats, fallit, 
yMepéxb (yMpyxb; pret. yMepb, -pjia, -pjio, -pjin; 
part. pret. yMépmiö) full. af yMHpaxb; sätta 
klippingen till (fini.); ona -pjia, hon har dött. 
yiviepxBHxejib, m. -jibHHpa, mördare, lönmördare, 
yMepxBHXb (-pmBjiK), -pxBnxb, imper. -pxBii) 
full. af yMepuiBjinxb, 

yMépmiH, part. pret. af yMepéxb || s. s. en död, 
en afliden. 

yMeputBJiéme, dödandet, dräpandet || mord, 
dråp; — iijioxh, köttets späkning; 

HeyMbiuuieHHoe — , dråp; yMbiuuieHHoe — , mord. 
yiviepmBJiéHHbiH, p. p. p. af yMepxBHXb. 
yMeputBJiaxb, tr. yMepxBÖxb, döda, dräpa, 
be-röfva lifvet; -xbca, refl. dödas, döda sig || 

— ruioxb, späka sig. 



yMéCTb (conj. = Mecxii) full. af yMexaxb, 
yMeraxb, tr. yMécxb, sopa bort. 
yMexéHHbiH, p. p. p. af yMécxb. 
yiviexHyxb, full. af yMéxbisaxb. 
yiviéxTj, koja för resande, 
yiviéxbiBaxb, tr. yMexnyxb, beströ, strö ut || 
räfsa ibop (hö) || bortskaffa, undanskaffa. 
yMHJiéHie, ömhet, medlidande || förkrossning 
(hj ärtats). 

yMHJiéHHbiH, p p. p. af yMKxiixb. 
yMHJiHxejibHO, adv. ömt || salfvelsefullt. 
yMHJiHxejibHOCXb, f. salfvelse. 
yMHJiHxeJibHbiH, Öm, rörande, salfvelsefull. 
yMHJiHXb, full. af yMHjinxb. 
yMHJiocépflHXb, tr. (-pncy, -pjtaxb; imper. -pttn) 
full. framkalla medlidande, uppväcka 
medömkan, förbarmande; -xbca nattb i. inta» ha 
medlidande, förbarmande med, ömma för. 
yMHJiocxHBHxejibHbiH, försonandc. 
yMHJiocxHBHXb (-BjiK), -Buxb; impcr. -bh) full. af 
yMH JIOCXHB Jiaxb. 

yMHJiocxHBJiéHie, försoning, blidkandet, 
yMHJIOCXHBJléHHblH, p. p. p. af yMHJIOCXHBHXb. 
yMHJiocxHBJiaxb, tr. yMitxocxHBHXb, låta nåd 
gå för rätt, visa sig huld, nådig || beveka 
till medlidande, blidka, försona; -xbca, refl. 
bli huld, nådig || blidkas, låta beveka sig || 
känna medlidande, förbarma sig. 
yMHJibHO, adv. ömt, rörande. 
yMHJibHOCXb, f. ljuft behag, fägring, 
älsklighet, ömhet. 

yMHJibHbiH, behaglig, älsklig, angenäm || blid, 

mild, rörande || inställsam, vek. 

yMHJiaxb, tr. yMKxiixb, beveka till medlidande; 



-Tbca, pass. bli rörd, låta beveka sig till 
medlidande, känna medlidande. ' 
yMHHaxb, tr. yMaxb, genomknåda (deg), 
genom-valka || packa (hö i en låda, på ett lass); -xbca. 
pass. bli genomknådad, genomvalkad || packas 
(om hö). 

yMBpanie, döendet. 

yMHpaxb, intr. yMepéxb, dö, aflida, gifva upp 
andan, med .döden afgå, lemna det timliga; 

OHb -paeTI), han håller på att dö; — cb 
rojiofly, omkomma af hunger; * — oxb 
CKyKH, ha dödande tråkigt, 
yMHpéHie, fredens 1. lugnets återställande, 
fredsstiftandet, pacificering, biläggandet. 
yMHpéHHbIH, p. p. p. af yMHpHXb, 
yMHpäxeJib, m. -JibHHpa, fredsstiftare, 
yMHpäxeJibHbiH, fredsstiftande. 
yMHpäxb, full. af ^yMupaxb, 
yMHpOXBOpéHHbIH, p. p. p. af yMHpOXBOpHXb, 
yMHpoxBopnxejib, m. = yMHpöxejib. 
yMHpoxBopnxejibHbiH — yMHpiixejibHbiH. 
yMHpoxBopnxb, full. af yMupoxBopaxb. 
yMHpoxBopaxb, yMHpoxBopöxb, = yMHpaxb. 
yMHpaxb, tr. yMHpöxb, stifta fred, återställa 
freden 1. lugnet || stilla, lugna, blidka; -xbca* 
intr. stilla sig, lugna sig || stifta fred. 
yMHiuKO (pl. -mKH, -mcHb) dim. af yMb. 
yMHipe (n. pl. -uih) augm. af yMb. 
yi\IHHHbKbIH892yMb 
yMHCHbKiH, dim. af yMHbiii. 
yMHéHbKO, dim. af yMHO, 
yMHHHb, -HHpa, förståndig och insiktsfull 
menniska || vitter person, kvickhufvud || klokt, 
hegåfvadt barn. 



yMHHUa, c. = yMHHHt. 


yMHHMaHbe, resonerandet, resonemang || 
snusförnuftighet; spetsfundighet, 
yMHHMaxb, intr. resonera, låtsa förstå sig på, 
spela klok. vara själfklok; * npomy ne co, 
var så god, inga resonemanger. 
yMHO, adv. yMHénbKO, klokt, förståndigt, 
förnuftigt, sansadt. 

yMHoacaxb, tr. yMHoacHXb, föröka, mångfaldiga, 
förstora || arit. multiplicera; -xbca, pass. 
förökas, hli förstorad, 
yMHoacéHie, förstoring; tillväxt, 
mångfaldigandet || arit. multiplikation. 
yMHOaCCHHblH, p. p. p af yMHOaCHTb, 
yMHOJKHxeJib, m. arit. multiplikator. 
yiMHoacHxeJibHbiH, tjenande till förökning. 
yiviHoacHXb (imper. -Hoacb) full. af yMHoacaxb. 
yMHbiH, yMéHb; yMHeHbKiii, klok, vis, 
förståndig, förnuftig || snillrik, insiktsfull, kvick, 
intelligent; — ycxynaexb, prov. den vise ger 
efter. 

yMHtxb, intr. hli klokare, förnuftigare. 
yMOBenie, tvagning, fottvagning. 
yMORpeflCHi (-ttna etc.) f. f. af yMospe^Hbiö. 
yMOBpeflHbiH, yMOBpéfleHb, vilseförande, 
vilseledande. 

yiMoaaKJiioaéHie, argument, slutledning, 
förnuftsslutledning, 
yiMoapHxejibHO, adv. teoretiskt, 
yivioapHxeJibHOCXb, f. teori, begrundandet, 
åskådning, föreställning, 
yivioapHxejibHbiH, teoretisk, spekulativ. 
yMoapirae, teori, spekulation, begrundandet. 


betraktelse. 



yMOHaxb, intr. yMOKHyxb, mjukna (i vatten), 
uppmjukna. 

yMOKJibiH, uppmjukad t i vatten), 
yMOKHyxb (pret. yMÖHU, yMOKjia etc.) full. af 

yMOKaxb. 

yMOHi (-MKa, etc.) dim. af yMTa. 
yMOHTj, yMOKjia etc. se yMOKHyxb. 
yMOJiaHHBaHie, genomtröskning, 
yMOJiaHHBaxb, tr. yMojioxöxb, genomtröska; 
-xbcfl, pass. bli väl genomtröskad. 
yMOJiéHie, bönfallandet, utbedjandet. 
yMOJiéHHbiH, p. p. p. af yMOjiiixb. 
yMOJiHxeJibHbiH, innerligt bedjande. 
yMOJiHXb (conj. = Mojiöxb) full. af yMOjiaxb; 
a He Moxb — ero, jag kunde icke beveka 
bonom. 

yMOJiHXb, intr. yMOjiiaryxb, förtiga || stilla 
sig, bli lugn || uppböra. att tala, förstumma. 
yMOJiKHyxb (pret. yMÖjiHb, yMOjiKjia etc.) full. af 
yMOJiKaxb. 

yMOJiHi, tystnad || afbrott (i »gns tal); roBO- 
pöxb 6e3b -Ky, tala utan afbrott. 
yMOJiHi, yMOjiKjia etc. se yMOjiiaryxb. 
yMOJioxHXb (conj. = Mojioxöxb) full. af 
yMOJiaHHBaxb. 

yMOJioxHbiH, som afkastar, som ger mycketmjöl. 
yMOJioxTj, bvad som genom tröskning 
erbållits, afkastning af spanmål vid tröskning. 
yMOJioxbiH, p. p. p. af yMOjioxb. 
yMOJioxb (conj. = Mojioxb) full. af yMajibiBaxb. 
yMOJiOHCHHbiH, p. p. p. af yMojioxiixb. 
yMOJinanie = yMajmHBame. 
yMOJinaHHbiH, p. p. p. af yMOjmaxb, 



yMOJmaxb (conj. = Mojinaxb), full. af 
yMaji^HBaxb. 

yMOJiTj, målning, mäld || hvad som afgår, går 
förloradt vid mäld. 

yMOJiaxb, tr. yMOjiHXb, bönfalla, innerligt bedja 
om; beveka genom böner, 
yMOHanepxaHie, idé, föreställning, begrepp, 
uppfattning. 

yMonoMemaxejibcxBO, sinnesrubbning. 
yMOnOMpånenie, sinnesförvirring, 
yivionpoH3BefléHie, snillefoster. 
yMopa, ngnting skrattretande, löjeväckande; 

3X0 npocxo — , man kan icke annat än 
hjärtligt skratta däråt; CMOxptxb na nero, 

— , man kan icke se på honom utan att 
skratta, då man ser på honom kan man icke 
hålla sig^för skratt, 
yMopéHHbiH, p. p. p. af yMopiixb. 
yMopiixejibHO, adv. att skratta sig fördärfvad 
åt; mycket löjligt, mycket komiskt, 
yMopiixeJibHbiH, skrattretande, lustig, komisk, 
löjlig. 

yMopftxb, tr. full. döda, aflifva; * — co CMbxy, 
bringa att kikna. 

yMopn, dödandet; önxb tto -py, slå till döds 
* CMtflXbCfl tto -py, kikna af skratt. 
yMOCXHXb (conj. = Mocxiixb) full. af 
yMaipHBaxb; — ttopory no öojioxy, bygga en 
fa-skinväg öfver ett kärr. 
yMOxanie, omveckling, ombindning. 
yMOxaHHbiH, p. p. p. af yMoxaxb, 
yMOxaxb, full. af yMaxbisaxb, 
yMoncHHbiH, p. p. p. af yMoniixb, 
yMonftxb (conj. = Moniixb) full. af yMannsaxb. 



yMoqKa, fullständig uppmjukning || krympning 
(af tyg, af kläde). 

yMOméHHblH, p. p. p. af yMOCTHTb. 
yMCTBHHHO, adv. abstrakt; andligen. 
yMCTBCHHbiH, andlig, intellektuell, abstrakt; 

-Hbia HayKH, abstrakta vetenskaper, 

yMCTBOBaHie, ordandet, resonerandet, 

förnuftigt eftertänkande, 

yMCTBOBaxejib, m. tänkare, filosof || 

pratmakare, förståsigpåare. 

yMCTBOBaxb, intr. (xcTsyioTb) tänka || resonera. 

yMyflpéHie, klokt infall. 

ywyflpéHHbiH, p. p. p. af yiny^pÖTb; — onbixoMb, 

af erfarenbeten klok. 

yMyflpHXb, full. af yMyjipnxb. 

yMyflpaxb, tr. yMyflpöxb, undervisa, bibringa 

kunskaper, göra förståndig; -xbca, pass. bli 

förståndig, skaffa sig kunskaper. 

yMyaHBaxb = aaMynnsaxb. 

yiviyaHXb (conj. = MyuHXb) full. af yMyuHBaxb, 

yMaaxb, tr. (conj. = Muaxb) full. fort bortföra; 

-xbca, intr. ila bort. 

yMt (yMa etc.) yMilmKO, yMHipe, yMOHb, 
förstånd, fattningsförmåga || sinne, båg; 
eMyyMbiBajibHHHT>893 yHHSHxejibHO 
npHuijio Ha — , det föll bonom in, rann 
bonom i bågen; — öexb paayMa bt^a, prov. 
mycket vett utan omdöme bar föga värde; 
coHxii cb yMa, förlora förståndet; coBctMb 
cb yMa combflmiii, bimlabefängd (fini.); 

CBO-flilxb Cb yMa, göra galen; ana, xpn Bb yMe, 
arit. två, tre i minnet; nxo y xpeanaro na 
yMt, xo y nbUMaro na nabiicfe, prov. hvad 
den nyktre tänker, det uttalar den druckne; 



öbuit 6bi — , öyflCTb H py6jib, prov. bättre 
brödlös än rådlös; H3b yma BOHb, alldeles 
glömd; OHa 6e3b yMa oxb nero, hon är 

vansinnigt kär i honom; oxo ne XBoero yMa ttbjio, denna sak går öfver ditt förstånd, 

din horisont, detta är mer än du 

begriper. 

yMbTJibHHHTj, tvättkommod. 
yMbiBajibHbIH, tvättnings-; — cxöjiHHb, 
tvättställ. 

yMbiBanie, tvättning, tvaglling (händernas, 
ansiktets). 

yMbiBaxbi, tr. yMbixb, tvätta (händerna, ansiktet); 

-Tbcn, refl. tvätta sig. 
yMbiKaHHbiH, p. p. p. af yMbiKaxb. 
yMbiKaxb, tr. full. pop. uttrötta, 
yMbMHBaxb, tr. yMbuiHTb, köra en häst 
svettig, löddrig. 

yMbMHXb (imper. yMbuib) full. af yMblJIHBaxb. 
yMbiccJii (-ejia etc.) ond afsikt, ondt uppsåt, 
ond föresats; cb -CJiy, loc. adv. med flit, 
af-siktligt, uppsåtligt; 6e3b -CJiy, utan afsikt, 
oafsiktligt. 

yMbicJiHXb, full. af yMbmuMTb. 

yivibicjix> = yMbicejib. 

yMblXblH, p. p. p. af yMbITb. 

yMbixb (conj. = MbiTb) full. af yMbiBaxb, 

yMbiiujiCHie, Stämpling, anslag, elakt förehaf- 

vande, ond afsikt. 

yMbiiujieHHHHTj, ränksmidarc, anstiftare, 
yMbiiujieHHHMecKH, adv. på en ränksmidares 
vis, i ond afsikt. 

yMbiiujieHHHMecKiH, ränksmidarc-. 
yMbiiujieHHO, adv. afsiktligt, med uppsåt, med 
berådt mod. 



yMbiiujieHHOCTb, f. uppsåt, berådt mod, 
afsikt-lighet. 

yMbiiujieHHbiH, öfvcrlagd, uppsåtlig, som 
gö-res med vett och vilja, med berådt mod; 

-Hoe yMepuiBjiéme, mord. 

yMbiiujiHTb, tr. yMbicjiHTb, upptänka, stämpla, 

förehafva stämplingar; ha i sinnet, umgås 

med en plan. 

yMTjJIblH = HCKyCHblii. 

yMtHie, skicklighet, fintlighet; konstfärdighet; 

— acHTb Bb CBtxt, lefnadsvett, belefvenhet, 
världsvana, savoir vivre. 

yMtpeHHO, „adv. måttligt, modereradt, med 
måtta. 

yMtpeHHOCTb, f. måttlighet. 
yMtpeHHbiH, måttlig, modererad, tempererad; 

— KjiHMaTb, tempereradt klimat; -naa pkna, 
måttligt 1 . drägligt pris. 

yi\il>pHBaHie, förfördelandet (vid mätning), 
yMtpHBaxb, uPPr. af yMtpaxb. 
yMtpHTb (conj. = MkpHXb) full. af yMtpnxb. 
yMtpt, förfördelandet vid mätning || hvad 
som brister i ett visst mått. 
yjutpÄTb, tr. yMkpHXb, yMkpHBaxb, 
ohMtpnxb II minska, dämpa, mildra, lindra, hejda 
(t. ex. ngns passioner). 

yMtcHTb (conj. = Mkciixb) full. af yMimHBaxb. 
yMtcTHxeJibHbiH, rymlig || som lätt kan få 
plats, placera sig, inpackas, 
yMtcTHTb (conj. = Mkcxiixb) tull. af yMtmaxb. 
yMtcTHOCTb, f lämplighet, läglighet. 
yMtcTHbiH, lämplig, läglig, passlig, som är 
väl på sin plats. 

yMtxHTb, tr. (conj. = MkxHXb) träffa väl (ett 



mal). 

yMtTb, tr. kunna, förstå; — nncaxbi, kunna 
skrifva; ohu ne yMesTl) rnyxiiTb, han 
förstår icke att skämta. 
yMtmaxb, full. af yMbrnnsaxb. 
yMtméHie, genomknådning. 
yi\il>meHHbiH, p. p. p. af yMkcöxb. 
yMtiuKBaxb, tr. yMkcöxb, genomknåda 11 — , 
yMknxxb, blanda ihop. 
yMtutaxb, tr. yMkcxöxb, inrymma, placera, 
inlägga, insätta, uppställa; -xbca, intr. 
inrymmas, få plats, 

yMtméHie, inrymmandet, placerandet, 
yMtmcHHbiH, p. p. p. af yMtcxiixb. 
yMurnaxbi, tr. yMarniixb, göra mjuk || 
förmildra; _-xbC.lI, pass. mjukna || förmildras, 
yMHXHéHie, ^uppmjukning || förmildring. 
yMHXHéHHbiH, p. p. p. af yMarniixb. 
yMHXMHXb, full. af yMarnaxb. 
yMHXbiH, p. p. p. af yMaxb. 
yMHXb (conj. = Maxb) full. of yMHHaxb. 
yHaBoaceme, gödsling, 
ynaBoaceHHbiH, p. p. p. af ynaBoaHXb. 
yHasoacHBaxb, tr. ynaBoaHXb, gödsla; -xbca, 
pass. bli gödslad. 

yHHBoaHXb (conj. = HaBoanxb) full. af 
ynaBoacHBaxb. 

ynapoBJiaxb = ynopaBjiHBaxb. 

YnfliiHa, Undine, vattnets genius, 
yneccHie, ^bortbärandet, bortförandet, 
ynecéHHbiH, p. p. p. af ynecxb. 
ynécxb (conj. = Hecxö) full. af yHoeöxb. 
yHHBepcajibHbiii, universal; -hob cpe^cxBo, 
universalmedel. 



yHHBepcHTéxTj, universitet; -xcKin, 
universitets-. 

yHH>Kaxb, tr. yHHSHXb, sänka, göra lägre || 
minska, förringa || förödmjuka, förnedra; 
nedsätta; -xbca, refl. förödmjuka sig, förnedra 
sig; — ceön, kompromettera sig; ^åfl 
flpy-FHXTj, caMb -»caembca. genom att nedsätta 
andra, nedsätter du dig själf. 
yHHJKéHie, sänkning || förödmjukandet, 
förnedrandet || förringandet (af en persons 
anseende, en saks värde). 
yHH>KéHHO, adv. ödmjukt, i ödmjukhet. 
yHH>KéHHOCTb, f. ödmjukhet, förnedring, 
nedlåtenhet, 

yHH>KeHHbIH, p. p. p. af yHH3HTb. 

ynäaaHHbiH, p. p. p. af ynnaaxb, 

yHH3axb (conj. = nnaaxb) full. af ynriabiBaxb. 

yHH3HxejibHO, adv. på ett förödmjukande sätt, 

yHH3HxejibHOCXb894yrmpeHHbiH 

yHH3HxeJibHOCTb, f. förödmjukandet, 

förnedring. 

yHH3HxeJibHbiH, förödmjukande, förnedrande || 
neslig; -naa paöoxa, nesligt arhete. 
yHH3HTb (conj. = HH3HXb) full. af yHHXHXb; a 
ne YHHacyCb flo xoro, jag skall icke 
förnedra mig därhän, 

yHH3biBaxb, tr. ynnaaxb, pryda (med pärlor); 
-Tbca, pass. hli prydd, refl. pryda sig med 
pärlor. 

yHHMaJibipHHi), -ipnpa, fredsstiftare, -terska. 
yHHManie, undertryckning, dämpandet, 
hejdandet; lugnandet, nedtystandet, 
yiuHflaxeflbHbiH, undertryckande, dämpande, 
hejdande, lugnande. 



yHHMaxbi, tr. ynaxb, undertrycka, dämpa, kufva, 
hålla tillbaka, hämma, hejda, tygla, lugna, 
nedtysta; -xbca, refl. lugna sig, tiga, hejda 
sig% 

yHHCOHTj, mus. enklang, unison. 
yHHqH>KaTb, tr. yHHunacHXb, = ynnacaxb, 
yHHqH>KéHie = yHuacenie. 
yHHqHJKCHHO = yHH3HXejIbHO, 
yHHaHJKéHHOCTb, f. = yHHxéHie. 
yHHqH>KéHHbiH, p. p. p. af yHHUHadixb. 
yHHqHJKHxeJibHO, adv = yHHaöxejibHO. 
yHHqHJKHxeJibHOCTb, f. = yHHacéme. 
yHHqHJKHXeJIbHblH = yHH3HXejIbHbIH, 
yHHaHJKHTb, full. af yHHHHxaxb; — npHXOBopb 
cytta, jur. upphäfva en domstols utslag. 
yHHqToacaxb, tr. yHHUxoaaixb, förinta, 
tillintetgöra, förstöra, upphäfva; jur. förklara 
ogiltig, annulera; kassera, döda (en vexel); -xbca, 
pass. bli till intet, förstöras, upphäfvas, 
förintas. 

yHHaxoacéHie, tillintetgörelse, upphäfvandet, 
förstörandet, upplösning, 
yHHaxoaccHHbiH, p. p. p. af yHHUxoacHXb, 
yHHaxoJKHxeJib, m. tillintetgörare, förstörare. 
yHHaxoJKHxeJibHbiH, tillintetgörande, 
upphäf-vande. 

yHHaxoacHXb (imper. -xöacb) full. af yHHUxoacaxb; 
— 3aKOHb, upphäfva en lag. 
yaiaxi, -xna (g. pl. -xoHb), unionist; -xcHin 
MOHacxbipb, unionistkloster. 
ynia, grekisk-katolska trosförvandter, som i 
tiden erkänt påfvedömet; union, 
yHopaBJiHBaxb, tr. ynaponjiaxb, ynopoBHXb, 
göra till viljes, till nöjes, villfara, gå till 



mötes, tillfredställa, göra i lag, förnöja || 
lämpa efter, afpassa || finna ögonblicket 
lämpligt, lägligt; -xbca, refl. rätta sig efter. 
yHopoBHTb (-BjiK), -BOTb; impcr. -Bii) full. af 

yHopaBJiHBaxb. 

yHOpOBJICHHblH, p. p. p. af yHOpOBHTb. 
yHOCHTb, tr. (conj. = HOCHXb) ynecTb, bära 
bort (med sig), föra bort || fråntaga, 
undanrycka, bortstjäla, frånröfva; — Haaaflb, 
obpaxHO, bära tillbaka, återföra. 
yHOCJiHBbiH, som skenar, bet, vild (om bästar). 
yHOCHbiH, fråntagen, undanryckt, bortröfvad; 
-Haa jiomaflb, förbäst; -hwb peMHÖ, remmar 
för förbästar (i fyrspann). 
yHOCaHBblH = yHÖCJIHBblii. 
yHOCb, bortförandet || stöld, snatteri. 
yHTepT>-0(J)HpépT>, ma. underofficer; -pcKin, 
underofficers-. 

ynpcBOH, vägande ett uns, af ett uns vikt. 
ynpia MejinpiiHCKaro Btca = 8 apaxMb, uns- 
(v 12 skalpunds medicinal vikt). 
yHbiBaxb, intr. ynbixb, låta modet falla, blifva 
nedslagen, sorgsen; förlora modet; Bb 
ötjitHe -Baii, Ha Boxa ynoBaii, prov. förtvifla ej 
i motgången, förtrösta på Gud; Bb cnacxin 
He BOBHOCHca, Bb HecnacxiH ne -Baii, yfs ej 
i medgången, förlora ej modet i motgången.. 
yHbiBHO,^adv. dystert, sorgset, vemodigt. 
yHbiBHbiH, dyster, sorgsen, vemodig. 
yHbiJio, adv. sorgligt, sorgset, nedslaget, 
ve-modsfullt. 

yHbiJiocxb, f. sorgligbet, sorgsenhet, 
nedslagenhet, modlöshet, sorg. 
yHbiJibiH, sorgsen, nedslagen, modlös. 



yHbiHie = yHbuiocTb, 


yHbipnyTb, full. af ynbipbiBaxb. 

yHbipbiBaTb, tr. yHbipHyxb, dyka undan, undgå fara genom dykning || — oxb g., undslippa,. 

undvika, smyga sig undan. 

yHbiTb (conj. = Hblxb) full. af ynbisaxbi. 

yHHxie, undertryckandet, dämpandet, 

hejdandet, (barns) nedtystande; — kpobh, blödnings, 

hämmande; — öojih, smärtans lindrande. 

yHHTb (yiiMyxb) full. af yHHMaxb; — 

KpoBoxe-nenie, hämma en blödning — Jttxeii, lugna, 
tysta barn; yHMHTBcb, ttkxH, nojiHO majiöxb, 
våren mindre högljudda, sluten redan upp, 
barn, ni har redan bullrat nog; Korjta xbi 
yiiiviémbca, när blir du förnuftig? när 
skall-du sansa dig? 
ynaflanie = ynattéme. 

ynaflaxb, intr. ynacxb, falla ned, stupa, störta 

vatten, om pr is); förfalla, råka i förfall. 
ynaflCHie, fallandet, instörtandet. 
ynaflOHi (-tiKa etc.) förfall; aftagandet; npiiixH 
Bb — , råka i förfall; — cHjib, 
kraftemas-aftagande, afmattning. 
ynaflXj, Jto -fly, loc. adv. till öfverdrift, till 
ytterlighet; xanitoBaxb flo -fly, dansa tills man, 
dignar, icke mer förmår stå på benen, 
ynaHBaxb, tr. ynoöxb, berusa, göra rusig,, 
drucken,_ full; -xbca, refl. berusa sig. 
ynaKOBanie = ynaKOBKa, 
ynaKOBaHHbiH, p. p. p. af ynaKOBaxbi. 
ynaKOBaxb (-Kyioxb) full. af ynaKOBbiBaxb, 
ynaKOBKa (g. pl. -BOHb) inpackning, 
ynaKOBbiBanie = ynaKOBKa. 
ynaKOBbiBaxb, tr. ynaKOBaxb, inpacka. 



paketera in; -xbca, pass. inpackas, bli inpaketerad.. 
ynajiawBaxb, uppr. af ynojiaaxb. 
ynaJiOH — ynajiniii; — astpb, anskjutet djur, 
som undkommit jägaren, störtadt djur. 
ynaJibiH, ledig, vakant (om en plats), 
ynajib, f. affall (af hampa), 
ynaMHXOBame, behållandet i minnet, 
ynaMHXOBaxb, (conj. = nåMaxoBaxb) full. af 
ynaMaxbiBaxb. 

ynaMHXbiBaxb, tr. ynaMaxoBaxb, behålla i. 
minnet, i hufvudet. 
ynapeHHbiii, p. p. p. af ynapnxb. 

ynapHBaxb895 ynoKoii 

ynapHBaxb, tr. ynapnxb, uppmjuka (genom ånga), 
stufva II köra (en häst) svettig; -xbca, pass. 
vara väl stufvad, kokt || bli svettig, svettas 
starkt. 

ynapnxb (conj. = napnxb) full. af ynapHBaxb. 
ynacaxb, tr. ynacxH, bevara (omsorgsfullt); taga 
vara på. 

ynacxH (conj. = nacxö) full. af ynacaxbi; 

BoacecH, Gud bevare, 
ynacxb (ynattyxb, f. ö. = nacxb) full. af 
ynaflaxb; — Bb öoMopoHb, svimma; — ttyxoMb, 
förlora modet; BHeaanHO h x5r»cejio, digna, 
signa, dimpa, 

ynaxaHHbiH, p. p. p. af ynaxaxb. 
ynaxaxbi (conj. = naxaxb) full. af ynaxHBaxb. 
ynaxHBaxb, tr. ynaxaxbi, upplöja (omsorgsfullt); 
-xbcn, pass. bli omsorgsfullt genomplöjd. 
yncKaxb, tr. ynéub, väl genombaka; -xbca, 
pass. bli väl genombakad. 
yne/iéHaHHbiii, p. p. p. af ynejrenaxb. 
ynejiCHaxb, full. af ynejiéHbiBaxb. 



yneJiCHbiBaxb, tr. ynejieHaxb, linda väl in (ett 
bai*n). 

ynepeflHTb (conj. = nepejtHXb) full. af 
ynepé-acHBaxb. 

ynepeacHBaxb, ynepettöxb, = npettsapaxb, 
ynepéxb (conj. = nepexb) full. af. ynnpaxb, 
ynépxbiH, p. p. p. af ynepéxb. 
yne*iaxaxb, full. af ynenaxbisaxb; oxoro ne 
-xaeiub Ha cxpaHÖitt, detta låter iebo trycka 
sig på en sida. 

ynenaxbiBaxb, tr. ynenaxaxb, försegla väl; 
anbringa sigill på flere ställen || aftrycka, 
trycka. 

ynenéHHbiH, p. p. p. af ynénb. 
yncHb (conj. = neub) full. af yncKaxb, 
ynHBaxb, tr. ynöxb, dricka litet; -xbca, refl. 
berusa sig, bli rusig; néii, tta ne -Banca, 
drick, *men med måtta, 
ynHJiCHHbiH, p. p. p. af ynmmxb. 
ynfljiHBaxb, tr. ynnjiHXb, afsåga, förkorta 
genom sågning || affila. 
ynHJiHXb, full. af ynöjiHBaxb. 
ynHpaxb, tr. ynepöxb, stödja mot || fästa 
(ögonen på) || pop", förehålla, säga rakt i 
ansiktet; -xbca, refl. stödja sig mot || envisas att, 
motstå, spjärna mot, icke gå in på, motsätta 

sig; — Ha cjioBa, betona orden, hvila på orden, lägga tonvigt på orden, 

ynäcaHHbiH, p. p. p. af ynncaxb, 

ynHcaxb (conj. = nncaxb) full. af yniicbiBaxb. 

ynäcHCxo, adv. tätt, hopträngdt (om handstil, om 

ngnting skrifvet). 

ynäcHCXbiH, fin och tät (om handstil, skrift). 
ynäcbiBaxb, tr. ynncaxb, skrifva tätt, 
hopträngdt || äta glupskt, fråssa; -xbca, pass. 



bli tätt skrifven. 


ynHTaHHbiH, p. p. p. af ynHxaxb. 

ynHTaxb, full. af yniixbiBaxb. 

ynHTbiBaxb, tr. ynnxaxb, uppföda, göda; -xbca, 

pass. bli gödd. 

ynäxbiH, p. p. p. af ynöxb. 

ynäxb (conj. = nnxb) full. af ynnsaxb. 

ynäxaHHbiH, p. p. p. af ynnxaxb. 

ynHxaxb, full. af ynöxHBaxb. 

ynäxHBaxb, tr. ynnxaxb, ynnxHyxb, skuffa in, 

klämma in, prässa in, stoppa in; -xbca, pass. 

bli inskuffad, inklämd, inpressad, instoppad. 

ynäxHyxbiH, p. p. p. af ynnxHyxb. 

ynHXHyxb, full. af ynöxHBaxb. 

ynjiaxa, betalning, afbetalning, återbetalning, 

återgäldning; Bb -xy, som betalning; — 

no-BéKcejiK), en vexels inlösning; aanécxb Bb 

-xy CBoero ttojira, å sin skuld kvitta en 

genfordran. 

ynjiaxHXb (conj. = rmaxiixb) full. af 

ynjiaaHBaxb. 

ynjiaxHbiH, betalnings-. 

yruiaueHHbiH, p. p. p. af yruiaxHXb (f. f. yruia- 

HCHb uttalas yruioucHb). 

ynjiaaHBaxb, tr. yruiaxiixb, betala, inlösa, 

återbetala, återgälda; -xbca, pass. betalas, 

inlösas.^ 

ynjiecKaxb (conj. = rmecKaxb) full. af 

ynjié-CKHBaxb. 

ynjiecKHBaxb, tr. yruiecKaxb, yruiecnyxb, vattna,, 
bespruta, 

ynjiecHyxb, full. af yruiécKHBaxb. 
ynjiecxH (conj. = ruiecxii) full. af yruiexaxb, 
ynjiexaxb, tr. yruiecxH, fläta hårdt || pop. fråssa. 



äta gluspkt II rymma fältet, taga till 
flykten; -xbca, pass. vara hårdt flätad || stjäla 
sig undam 

ynjiexéHHbiH, p. p. p. af yruiecTii. 
yruryxoBaxb, tr. (-xyioxx>) full. genom 
vinglerier erhålla, lura åt sig. 
ynjibiBaxb, intr. yruibixb, aflägsna sig 
(simmande, roende, seglande), afsegla || förflyta,, 
förgå (om tiden). 

ynjibixb (conj = ruibixb) full. af yruibiBaxb, 
ynoBanie, hopp, förhoppning, tillförsikt. 
ynoBaxeJibHO, adv. imp. det är att hoppas. 
ynoBaxb, intr. hoppas; — na Boxa, förtrösta 
på Gud. 

ynoflOÖHxeJibHO, adv. jämförelsevis, 
ynoflOÖHxejibHbiH, jämförande, 
ynoflOÖHXb (-flööjiK), -flöönxb; imper. -fl66b) full. 
af ynofloöjiaxb, 

ynoflOÖJléHie, jämförandet; liknelse, jämförelse, 
ynoflOÖJiCHHbiH, p. p. p. af ynOfföÖHXb. 
ynoflOÖJiHXb, tr. ynojioÖHXb, jämföra, förlikna, 
göra lik, hringa till likhet; -xbca, pass. 
likna || hlifva jämförd, förlikna sig med. 
ynocBaxb (ynoioioxb) = ynannaxb. 
ynoenie, berusandet, berusning, rus || 
hänryckning, hänförelse; — uyBCXBb, 
sinnes-rus. 

ynoéHHbiH, p. p. p. af ynoiixb. 

ynoHxeJibHbiH, berusande. 

ynoHXb (conj. = noöxb) full. af ynannaxb. 

ynoHMyxi se ynonxb. 

ynoKOéme, hvila; rast, ro, lugn, frid, 

vederkvickelse. 


ynoKOCHHbiH, p. p. p. af ynoKOHXb. 



ynoKOHBaxb, tr. ynoKOHXb, förskaffa hvilar 
lugn; lugna; -xbca, pass. hvila sig från,, 
njuta hvila. 

ynoKOHxejibHbiH, lugnande, bekväm. 
ynoKOHXb, full. af ynoKOHBaxb. 
ynoKOH = ynoKoenie. 
ynoji3ixb896ynpeflHXb 

ynojiaaxb, intr. ynojiaxn, ynajiabisaxb, aflägsna 

sig krypande, krypa bort. 

ynoJi3XH (conj. = nojiaxn) full. af ynojiaaxb. 

ynoJiHOMOacHie, bemyndigandet, 

befullmäkti-gandet. 

ynoJiHOMOacHHbiH, p. p. p. af ynojiHOMOUHXb, 
ynoJiHOMOaHBaxb, tr. ynojiHOMOUHXb, 
bemyndiga, befullmäktiga, ackreditera (en minister), 
gifva i uppdrag, förordna till fullmäktig 1. 
ombud, gifva fullmakt; -xbca, pass. 
bemyndigas etc. 

ynoJiHOMOanxb (imper. -Moub) full. af 

ynojiHO-MÖaHBaxb. 

ynoJiOBHXb (-BJIIO, -Baxb; imper. -bh) full. af 

ynoJiOBJiaxb. 
ynoJiOBJiK) se ynojioBiixb. 
ynoJiOBJiaxb, tr. ynojioBÖxb, minska till 
hälften, halfvera. 

ynoJiOBHHHTj, ynojioBHHueHb, skumslef. 
ynoJiOBHHacHi (-UKa etc.) dim. af ynojioBHHHb. 
ynojii, skum (af ngt som kokar). 
yn0Jib30Baxb, intr. (conj. = nojibaoBaxb) full. 
göra nytta; tr. fullkomligt bota. 
ynoMHHaHie, omnämnandet, omtalandet. 
ynoMHHaxb, intr. ynoManyxb, omnämna, omtala, 
åberopa; -xbca, pass. imP. vara omnämnd. 



åberopas; oöt sact hh cjiosa ne -HaBxca 
Bt OTOMt nncbMt, icke ett ord säges om er 
i detta bref. 

ynoMHHTb, tr. full. minnas, komma ihåg, 
behålla i minnet; Bcero ne -HHiub, man kan 
icke minnas allt. 
ynoMaHOBCHie — ynoMHHame. 
ynoMaHyxbiH, p. p. p. af yrroMHHyTb. 
ynoManyxb (conj. = noMaHyxb) full. af 
ynoMHHaxb. 

ynopna (g. pl. -poHb) stöd. 
ynopjiHBbiH = ynopHbiii. 
ynopHHaaxb = ynöpcTBOBaxb. 
ynopHO, adv. envist. 

ynopHOCXb, f. envishet, tredska, halsstarrig- 
het, motspänstighet || seghet. 
ynopHbiH, envis, motspänstig, halsstarrig, 
hårdnackad, 

ynopcxBO = ynopnocxb. 
ynopcxBOBaxb Bb p. intr. (-cxByioxb) stå fast 
vid, framhärda, envist fasthålla vid, vara 
ihärdig; jur. tredska. 

ynopcxByioutiH, motvillig || s. s.jur. tredskande 
person 1. part. 

ynopxaxb, intr. ynopxnyxb, flyga bort, flyga 

sin kos, fladdra bort. 

ynopxHyxb, full. af ynopxaxbi. 

ynopt, stödjepunkt, stöd || tryck, motstånd, 

pressning mot; BbicxpkjiHXb Bb — , skjuta 

på alldeles nära håll, in på lifvet; -pHbiH, 

stödje-; -pnaa xhuKa, stödjepunkt, 

ynopafloacHie, ordnandet. 

ynocxHXbca, refl. (ynomycb, ynocxaxca; imper. 

ynocxHCb) full. utmatta sig genom att fasta. 



ynoTpeÖHTCJibHOCTb, f. användbarhet, 
ynoTpeÖHTCJibHbiH, användbar, nyttig || 
bruklig, vanlig, öflig. 

ynoxpeÖHTb (-bjiio, -bnxb; imper.-öö) full. af 

ynoTpeÖJiaxb; — set epettexsa hx> ttocxnacé- 

Hiio itbiH, använda alla medel till 

ändamålets vinnande, 

ynoxpeÖJléHie, användandet, bruk, 

begagnandet; npesMepHoe — KptnKHXx> HaniixKOBXj, 

missbruk af starka drycker, 

ynoxpeÖJiCHHbiH, p. p. p. af ynoxpeböxb. 

ynoxpeÖJiK) se ynoxpeöiixb. 

ynoxpeÖJiHXb, tr. ynoxpeböxb, använda, bruka, 

begagna; -xbca, pass. begagnas, brukas, vara 

i bruk, användas; — bo 3jio, missbruka; — 

ttpyaeii ttJia yenexa CBorixb ttkjib, anlita sina 

vänner för framgången af sina affärer. 

ynöxaeBaxb, tr. (conj. = noxnenaxb) full. 

traktera, bjuda || göra rusig, berusa. 

ynoxtxb, intr. full. bli alldeles svettig. 

ynoipycb se ynocxöxbca. 

ynoaxb (ynoiiMyxb) full. af ynannaxb, 

ynpana, upprättelse, godtgörelse, rättvisa || 

rätt, domstol;" — öjiaroniiHin, polis 1. 

ordningsrätt; ropojtcKaa — , stadsstyrelse, 

ynpaBHxejib, jn, -jibHHpa, intendent; 

förvaltare; -nbCKin, förvaltare-, 

ynpaBHxejibexBO, intendentskap, 

förvaltaresyssla. 

ynpaBHXb (conj. = npiiBHXb) fnii. af 
ynpaBJiHXb; -xbca cb MaxeacHHKaMH, kväsa, kufva 
rebeller._ 

ynpaBJieHie, förvaltning, admininistration, 
direktion, styrelse. 



ynpaBJiHTb i. tr. ynpasHib, förestå, förvalta, 
dirigera, anföra, sköta, styra || gram. styra; 

-Tbca, pass. förvaltas, förestås, anföras || få bukt med ngn, komma till rätta med ngn, 

lyckas med ngt; — rocyflapcxBOMb, styra ett 

rike; — ^ömomu, förvalta ett hus; ototu 

rjiarojib -neXlD BHHHxejibHbiMb naaeacéMb, 

detta verb styr ackusativen. 

ynpaBJiHioiitiH, s. s. förvaltare, inspektor (på en 

egendom) || regissör || värkställande*direktör; 

— MHHHCxépcxBOMb, dirigerande ministerium, 
ynpaacHéme, jjfning || sysselsättning, 
ynpaacHéHHbiH, p. p. p. af ynpaamaxb, 
ynpaacHHTb, tr. öfva, sysselsätta; -xbca Bb 
p. refl. öfva sig, sysselsätta sig med. 
ynpaaflHéHie, afskaffandet, upphäfvandet, 
indragning. 

ynpaaflHCHHbiH, p. p. p. af ynpaajiHHXb. 
ynpaaflHHTb, full. af ynpaa^naxb. 
ynpaaflHaxb, tr. ynpaa^Häxb, upphäfva, 
af-skaffa, indraga (en tjenst); -xbca, pass. 
upp-häfvas, afskaffas, indragas, (om en tjenst), bli 
ledig, vakant. 

ynpaiuBBanie, bönfallandet, enträgen 
begäran. 

ynpaiuHBaxb, tr. ynpocöxb, begära enträget, 
bönfalla, beveka || utbedja sig, utverka, 
ernå. 

ynpefliixejibHO, adv. på ett förekommande 
sätt. 

ynpefliixejibHOCXb, f. tillmötesgåendet, 
förekommande sätt." 
ynpefliixejibHbiH, förekommande, 
tillmötesgående.^ 

ynpefliixb (ynpeac^y, ynpejpixb; imper. ynpe^ii) 



full. af ynpeayiaxb. 

ynpe>KflaTb897ypaBHaxb 

ynpcJKflaxb, tr. ynpefläxb, förekomma, gå i förväg || på förhand underrätta, 
förbereda. 

ynpeacflCHie, anticipering, kommandet i 
förväg, förekommandet, förberedande varning, 
ynpoKfléHHbiH, p. p. p. af ynpeflöxb. 
ynpeJKfly, se ynpejiHXb. 
ynpeKarae, förebråelse. 
ynpeKaxejib, m. person som ger en 
förebråelse, person som förebrår, 
ynpcHaxejibHbiH = ynpenHbiii. 
ynpcKaxb, tr. ynpeicHyxb, förebrå, tillvita, 
till-mäla; -xbca, rec. förebrå hvarandra || pass. 
bli tadlad.^ 

ynpéKHyxbiH, p. p. p. af ynpeKHyxb, 
ynpcKHyxb, full. af ynpeimxb. 
ynpéHi, förebråelse; BaaiiMHbie -hh, 
ömsesidiga förebråelser, motbeskyllningar. 
ynpéaHbiH, förebrående; som innehåller 
beskyllningar. 

ynpocHXb (conj. = npocöxb) full. af 
ynpånm-Baxb. 

ynpocxHXb (conj. = npocxöxb) full. af 
ynpö-ipnBaxb. 

ynpoaéHie, bekräftelse, befästandet, 
ynpoacHHbiH, p. p. p. af ynponnxb, 
ynpoaHBaxb, tr. ynponnxb, göra stadigare, 
göra varaktig, gifva stadga || säkerställa; 

-xbca, intr. säkerställas || få stadga, bli 
stadigare. 

ynpo^HXb (imper. ynpoub) full. af ynpouHBaxb, 
ynpomcHHbiH, p. p. p. af ynpociixb, 
ynpoipcHie, förenkling. 



ynpomcHHbiH, p. p. p. af ynpocxiiTb. 
ynpomHBaxb, tr. ynpocxHXb, förenkla; -xbca, 
pass. bli enklare, förenklas, 
ynpyriä, elastisk. 

ynpyrocxb, f. elasticitet, spännkraft. 
ynpyflHXb (ynpyacy, ynpyjpixb; imper. ynpy^ö) 
full. af ynpyacHsaxb. 
ynpyjKCHHbiH, p. p. p. af ynpy^HXb. 
ynpyacHBaxb, tr. ynpyflöxb, indämma. 
ynpyacy se ynpyjiHXb. 
ynpwraxbca, intr. full. fam. hoppa sig trött, 
ynpbixHBaxb, intr. ynpbirnyxb, aflägsna sig 
hoppande, hoppa bort. 
ynpbiFHyxb, full. af ynpbixHBaxb. 
ynpwcKaHHbiH, p. p. p. af ynpbicKaxb. 
ynpwcKaxb (conj. = npbicKaxb) full. af 
ynpwc-KHBaxb. 

ynpwcKHBaxb, tr. ynpbicKaxb, ynpbicnyxb, 
fullkomligt bestänka, alldeles nedstänka || 
förfoga sig snabbt undan; -xbca, refl. 
fullkomligt bestänka sig, alldeles stänka ned sig. 
ynpwcHyxb, full. af ynpbicKHsaxb. 
ynpcBaxb, intr. ynptxb, koka duktigt || bli 
alldeles svettig. 

ynpi/Iblif, genomkokt || svettig, 
ynpixb, full. af ynpisaxb. 
ynparaxb, ynpanb = aanparaxb, 
ynpa>KKa (g. pl. -acenb) vägsträcka, ett 
skjutshåll, skjutsnings afstånd || anspann, seldon. 
ynpaacHOH, -naa jioma^b, körhäst, åkhäst, 
hållhäst, draghäst. 

ynpaacb, f. spann, seldon, körredskap. 
ynpHMeifb (-Mpa etc.) envis, halsstarrig men- • 
niska: fam. tjurhufvud, „tjurskalle. 



ynpHMHTbCH, intr. (-Mjiiocb, -Maxcfl; imper. 
-Mbca) envisas, envist fasthålla vid, vara 
gensträfvig, halsstarrig; tredskas. 
ynpiiMO, adv. envist, halsstarrigt, egensinnigt. 
ynpHMCTBO, envishet, halsstarrighet, 
egensin-nighet. 

ynpHMCTBOBaxb, intr. (cxsyioTb) = 

ynpHMHTbCH. 

ynpaMbiH, envis, egensinnig, halsstarrig, 
hårdnackad, gensträfvig; -Maa jioma^b, istadig 
häst. 

ynpaxaHHbiH, p. p. p. af ynpaxaxb, 
ynpaxaxb (conj. = npaxaxb) full. af 

ynpaxbiBaxb. 

ynpäxbiBaxb, tr. ynpaxaxb, gömma, sätta 1. 
ställa undan, stänga in; -xbca, refl. gömma 
sig, stänga in sig. 

ynpaab (conj. = npaub) full. af ynpaxaxb, 
ynycKaHie, försummandet. 
ynycKaxb, tr. ynycxiixb, låta undslippa, 
försumma || utsläppa; -xbca, pass. lenmas, hli 
försummad; — cjiyaan, låta tillfället gå sig 
ur händerna; — H3b snay, lemna ur sikte, 
lemna utan afseende. 
ynycHi = ynycKanie. 

ynycxHXb (conj. = nycxnxb) full. af ynycKaxb, 
ynyxaHHbiH, p. p. p. af ynyxaxb, 
ynyxaxb, full. af ynyxbisaxb. 
ynyxbiBaxb, tr. ynyxaxb, linda omkring, 
omvira; -xbca, refl. sno omkring sig, 
kringlin-„das, invecklas, 
ynyméHie, försummelse, uraktlåtenhet, 
vårdslöshet; — no cjiyacöt, försummelse i 
tj ensten. 



ynymcHHbiH, p. p. p. af ynycxHXb. 
ynbipb, m. (-pa etc.) pop. tjurskalle || zool. 
vampyr. 

yneHCHHbiH, p. p. p. af yrrfeHHXb. 
yneHHBaxb, tr. ymmnxb, köra (en häst) svettig, 
yncHHTb (imper. ynknb) full. af yn^HHBaxb. 
ynaxepHTb, full. af ynaxepnxb. 
ynaxepiiTb, tr. ynaxepöxb, femfaldiga. 
y på, int. hurra! 

ypaBHCHie, jämnandet, jämkning, utjämning || 
alg. ekvation, 

ypaBHCHHbiH, p. p. p. af ypasHaxb. 
ypasHHBaxb, tr. ypasnaxb, jämna, utjämna, 
jämka, reglera || göra slät, planera || sätta 
i jämnhöjd med, hringa au niveau; (i nivå) 
med; -xbca, utjämnas || försättas i jämnhöjd 
med II förlikna sig med, hlifva lik. 
ypaBHHxejib, mO regulator, utjämnare, 
ypaBHHxeJibHbiH, jämförande, utjämnande, 
reglerande || -naa cxenenb, gram. komparativ; 
— Btcb, specifik vikt. 
ypaBHOBCCHXb (COnj. = BtCHXb) JIH. af 
ypaBHOBeiuHBaxb. 
ypaBHOBemeHie, jämvikt, 
ypaBHOBemcHHbiH, p. p. p. af ypaBHOBecHXb. 
ypaBHOBeiuHBaxb, tr. ypaBHOBicHXb, väl 
af-väga, gifva jämvikt åt; -xbca, pass. hli väl 
afvägd, hli försatt i jämvikt. 
ypBHflxb, full. af ypaBHHBaxb. 
yparaHT>898ycafle6Ka 
yparaHTj, orkan, 
ypasHHa, pop. påk, knölpåk, 
ypaayMCBaxb, tr. ypaayMexb, förstå, uppfatta. 



begripa; -xbca, rec. förstå hvarandra; pass. 
bli förstådd, 

ypaayMCTb, full. af ypasyMtsaxb. 
ypaat, kontusion, sårskada. 
ypcTaxbi, intr. ypacxii, uppväxa, uppkomma || 
växa ifrån; öfverskrida en viss ålder. 
ypacTH (conj. = pacxn) full. af ypacxaxb. 
ypBaneifb (-Hpa etc.) ostyring, vildbasare. 
ypBaHHbiH, p. p. p. af ypsaxbi. 
ypBaxb (conj. = -psaxb) full. af ypbisaxbi. 
yperyjiHpoBaHie, jämkning, reglering. 
ypeaoHHBaxb, tr. ypeaoHHXb, öfvertyga, bringa 
någon till förnuft, få någon att taga skäl, 
reson. 

ypeaoHHXb (imper. ypeaoHb) full. af 
ypeaÖHH-Baxb; ero ne -nniub, man får honom icke 
att taga reson. 

ypHJibHHHi, ypitxbHHueHb, urinkärl; nattkärl, 
ypHJibHHqcHi (-HKa ctc.) dim. af ypitxbHHHb. 
ypÖHa, urin; -HHbiH, urin-, 
ypna, urna, vas. 

ypoBCHb, m. (-BHa etc.) nivå; Bb — , i nivå med, i jämnhöjd med; — bojim, vattenstånd 
yHH3HXb — BOflbi, sänka vattenståndet, 
ypofleifb (-ttua etc.) dim. af ypöfflD. 
ypoflHHa, c. = ypoflb. 

ypoflHXb (conj. = poflöxb) full. af ypoacaxb; 

-flHJio y Hacb caMb-naxb, caMb-céMb, vi ha 
fått femte, sjunde kornet. 
ypoflHXb (ypoacy, ypo^axb; imper. ypo^b) fy.ll. 
af ypojioBaxb, 

ypoflHipe (n. pl. -luh) augm. af YPOffl). 
ypoflJiHBO, adv. vidunderligt || vänskapligt, 
oformligt, stympadt. 

ypoflJiHBOCXb, f. vanskaplighet, oformlighet, lyte. 



ypoflJiHBbiH, vanskaplig, oformlig, stympad, 
ypoflOBanie, stympning, vanställandet, 
ypoflOBaxb, tr. (-jiyioTb) ypoflHXb, stympa, 
vanställa, göra lytt, göra till krympling. 
ypOflCTBO = ypOflJIHBOCTb. 
ypotfb, ypoflepb, ypo^nme, missfoster, 
vidunder, odjur, krympling || * rötägg || dåre, 
vansinnig menniska; Bb ccMbt ne 6e3b^-fla, 
prov. hvarje kull har sitt rötägg, 
ypoacaii, skörd || god afkastning, god äring, 
godt år;^ cpéflHiii — , medelafkastning; bo 
BpéMa -åfl, under ^ett godt år; -annbiH, som 
ger god skörd; -annbiH roffl), godt år (med 
afseende på skörden), 
ypoacaxb, tr. ypoflÖTb, frambringa, alstra, 
producera || framföda; -xbca, intr. växa frodigt, 

(rågen etc.). Växa ymnigt || pass. födas 
II likna; -xbca Bb oxpa, brås på sin far. 
ypoacfléHHbiH, född, boren; rpa(})HHa M. -naa 
KHaacna H, grefvinnan M. född furstinna N.; 

— flBop5iHHHb, boren adelsman, 
ypoacéHeifb (-Hpa etc.), -HKa (g. pl. -HOHb); 
inföding; aflemmö — , hemma härifrån; 
aHFjiiHCKiii — , af engelsk härkomst, hemma 
från England. 

ypoHb, lektion, timme || lexa || beting; ynöxb — , läsa sin lexa; flanaxb -kh MyabiKH, ge 
musiktimmar; öpaxb -hh pyccKaro aabiKa, ta 
timmar i ryska, språket; oxjiaxb paöoxy na 

— , lemna arbete på beting, 
ypoHCHHbiH, p. p. p. af ypOHHXb. 
ypoHHXb, tr. full. (-poHK), -pÖHaxb) låta falla, 
fälla, förlora || nedsätta, förklena, göra 
sämre; — ceön, kompromettera sig; oxo 
oneHb -HHJio ero, detta har mycket nedsatt 



hans anseende. 


ypoHi, förlust, skada, ohägn, 
ypocJibiH, till åren kommen, 
ypocraxb, ypocxii = ypacxaxb, ypacxii. 
ypoHHTb, tr. (imper. ypoub) hestämma en gräns 
för II förhäxa, 

ypo*iHme (g. pl. -utb) naturlig gräns 
(hergsträckning, skogstrakt, flod). 
ypoqjiHBbiH, utsatt för förhäxning. 
ypo*iHbiH, hestämd, utsatt, fixerad, terminlig || 
hetings-; — » cpoHb, hestämd, utsatt termin || 
-Haa paöoxa, hetingsarhete; — ceiiMb, 
lag-tima landtdag. 

ypyöaxb, tr. ypyööxb, afhugga, fälla (skog); 

-xbca, pass. hli afhuggen. 

ypyÖHXb (conj. = pyööxb) full. af ypyöaxb. 

ypyÖKa, afhuggning (af skog, träd), 

ypyÖJiCHHbiH, p. p. p.^Lf ypyöiixb. 

ypycb, öbiHb — , zool. uroxe. 

ypyxTj, hot. millefolium. 

ypaame, kurrandet (i magen), 

ypaaxb, intr. (ypnaxb) kurra (om magen), 

ypwBaxb, tr. ypsaxb, afrifva, afslita; -xbca, 

refi. slita sig lös från, slå sig lös, unna sig 

ngn ledig tid, lösrycka sig från. 

ypbiBKa (g. pl. -BOHb) fristund, mellanstund, ett 

ögonblicks ledighet; -HaMH, under lediga 

stunder || då och då. 

ypwBOHb (-BKa etc.) en lösryckt hit. 

ypwBoaHbiH, fristunds-, gjord med afhrott. 

ypbiBaHBbiH, fräck, oförskämd. 

ypwBb, afhrott. 

ypWJIbHHHb = ypiijIbHHHb. 

ypwxjiHXb, full. af ypbixjiaxb. 



ypbixjiaxb, tr. ypbixjiHXb, uppluckra, 
ypcflHTb (conj. = ptflHTb) full. af yptacaxb. 
ypeacaxb, tr. yptttöxb, mindre ofta göra 
ngnting; — BHaiixaMH, besöka mindre ofta || 
mus spela långsammare, 
ypeaaHHbiH, p. p. p. af ypeaaxb, 
ypeaaxb (conj. = peaaxb) full. af ypeabisaxb, 
ypesHHHTj, läderknil (en skomakares). 
ypeawBaxb, tr. ypeaaxb, afskära, bortskära; 
-xbca, pass. bli afskuren, bli bortskuren. 
ypiÖHi (-eä etc.) bot. äggplommon, 
ypafliixb (conj. = pajtöxb) full. af yp5x»caxb. 
ypaflJiHBOCXb, f. kärlek för ordning; 
ordningssinne. 

ypaflJiHBbiH, ordningsälskande. 
ypaflHHHi, person som öfvervakar ordningen, 
ordningsman || underofficer (bos kosackerna). 
ypaflHHMiä (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) 
underofficers-. 

ypaacaxb, tr. ypattöxb, ställa i ordning || 
bereda, anordna || pynta, tillpynta || försörja; 
-xbca Bb rocxH, kläda sig till besök, 
ycaflCÖKa (g. pl. -6oHb) dim. af ycattböa. 
ycafle6HbiH899ycjio>KHéHie 
ycaflCÖHbiH, bemmans-, herregårds-. 
ycaflHXb (conj. = cattnxb) full. af ycaaaiBaxb; 

00 cajtb jiHnaMH, plantera lindar i 
trädgården. 

ycaflKa, planterandet || krympning (af metaller), 
ycaflböa (g. pl. -tteöb) ycatteÖKa, ^^ttbönme, 
hemman, herregård, gods, sätesgård || 
mejeri. 

ycaflbÖHute (n. pl. -utn) augm. af ycajtböa, 
ycaacHBaHie, placerandet || planterandet. 



ycaacHBaxb, tr. ycaflHXb, placera || plantera; 

-TbCfl, refl. ycecTbCfl, sätta sig, placera sig. 
ycajiCHHbiH, p. p. p. af ycajiHXb, 
ycaJiHBaxb, tr. ycajiHXb, insmörja (med talg etc.), 
ycajiHBaxb, tr. ycojiöxb, salta tillräckligt, 
insalta; -xbca, pass. bli tillräckligt salt. 
ycaJiHXb (imper. y^jib) full. af ycajiHsaxb, 
ycacxbiH, som har stora mustascher, 
mustascherad. 

ycacbiBaxb, tr. ycocaxb, suga ut, bortsuga. 
ycaxbiH, med mustascher, som har mustascher, 
ycam (-na etc.) karl med stora mustascher, 
ycBOHBanie = ycsoenie. 
ycBOéHie, tillegnandet || assimilation. 
ycBOHBaxb (ce6t) tr. ycsoHXb, tillvälla sig, 
slå under sig, tillegna sig, göra till sin. 
ycBOHXb (ce6t) full. af ycsÖHBaxb. 
yccHHita, nagelrot || nitnagel, 
ycépflie, nit, ifver || innerlighet, andakt; — 
no cjiyacöt, nit i tjänsten; Mojiiixbcn cb 
-flicMTj, bedja med andakt. 
ycépflHO, adv. ifrigt, nitiskt || andäktigt. 
ycépAnocJb, f. = ycépjtie. 
ycepflHbiH, nitisk, ifrig || andäktig, varm, 
brinnande; — cjiyra, nitisk tjenare: — Hb 
ttöjiac-HocxH, nitisk i tjensten; -naa MOjiHxsa, 
brinnande bön. 

ycépflCXBOBame, varm tillgifvenhet || nit, 
nitälskan. 

ycépflCXBOBaxb, intr. (-cxsyioxb), visa sitt 
nit, ifra för, hysa tillgifvenhet för, nitälska 
för. 

ycHflnHBOCXb, f. uthållighet, trägenhet, flit, nit. 
ycHflnHBbiH, uthållig; trägen, flitig. 



tålamodsprövande. 

ycHflixb (conj. = CHjttxb) full. af yciiacHBaTb. 
ycHacHBaxb, intr. ycHjttxb, förblifva sittande, 
bibehålla sin ställning, kvarblifva, hållas; 

-xbca, pass. bli länge sittande (på samma plats). 
ycHHTj, dim. af ycb. 
ycHJiéHie, förstärkning, tillskärpning, 
tilltagandet. 

ycHJiCHHbiH, p. p. p. af ycitxHXb; — apécxb, 
skärpt arrest. 

ycHJiHBaxb, tr. yciijiHXb, förstärka, föröka || 
skärpa; -xbca, pass. bli förstärkt, bli 
starkare; förökas; bli sämre, bli värre; refl. 
anstränga sig, bemöda sig, göra sig möda, 
be-flita sig; gripa ikring sig (t. ex. om elden); 
tilltaga (t. ex. om stormen); förvärras (om ngnting 
ondt). 

ycHJiHXb (imper. ycitxb) full. af ycHjiHsaxb. 
ycHJiie, ansträngning, bemödandet. 
yciuibHO, adv. skyndsamt; ansträngdt, 
force-radt, enträget. 
yciijibHOCXb, f. enträgenhet. 
ycHJibHbiH, skyndsam; ansträngd, forcerad, 
enträgen. 

ycKaKaxb (conj. = cKaKaxbi) full. af ycKaKHBaxb, 
ycKaKHBaxb, intr. ycKaKaxbi, ycKOKHyxb, 
galoppera bort, hoppa bort. 
ycKOKHyxb, full. af ycKaKHBaxb; aflägsna sig 
hoppande. 

ycKOJibsaxb, intr. ycKOjibanyxb, undslippa, 
undfly, undkomma, slinka undan, smyga 1. stjäla 
sig undan, rymma. 
ycKOJibSHyxb, full. af ycKOjibaaxb, 
ycKopenie, påskyndandet. 



ycKopéHHbiH, p.p.-p. af ycKopiiTb. 
ycKopHTCJibHbiH, påskyndandc. 

ycKopHTb, full. af ycKopflXb; — ksfly, öka på farten; — OKOHuanie paöoxbi, skynda på ett 
arbetes slutförande. 

ycKopaxb, tr. ycKopöxb, påskynda, öka 
hastigheten, öka farten; -xbca, refl. skynda sig. 
ycKoanxb oxb g. intr. full. undvika (genom ett 
hopp), hoppa åt sidan, undslippa. 
ycjiafla, njutning || förljufvandet. 
ycjiaflHxejibHO, adv. ljufiigt. 
ycjiaflHxejibHOCXb, f. ljuflighet, ljuf känsla, 
ycjiaflHxejibHbiH, ljufiig. 
ycjiaflHXb (conj. = cjiattöxb) full. af 
ycjiaacflaxb. 

ycjiaacflaxb, tr. ycjiattnxb, förljufva, 
vederkvicka, roa, förströ, fröjda, fägna; -xbca 
i. intr. finna njutning i, vederkvicka sig, fröjda 
sig åt. 

yenaacflCHie, förljufvandet, vederkvickelse, 

ycjiaacfléHHbiH, p. p. p. af ycjiajtiixb. 

ycjiaHHbiH, p. p. p. af y^iaxbi. 

ycJiacxHXb (ycjiamy, ycjiacxaxb; imper. -cxii) 

full. af ycjiaiitHsaxb. 

ycjiaxb (conj. = cjiaxb) full. af ycbijiaxb. 

ycjiameHie, förljufvandet. 

ycjiaméHHbiH, p. p. p. af ycjiacxöxb. 

ycjiautHBaxb, ycjiacxiixb, = IIOttcjiautHsaxb. 

ycjiauty se ycjiacxiixb. 

ycJiOBHXbca (-sjiiocb, -saxen; imper. ycjiosbca) 
full. af ycjioBjiHsaxbca. 
ycJiOBie, villkor, betingelse, förbehåll, 
öfverenskommelse, aftal, bestämmelse; stipulation; 

Ha BbirottHbixb -Biaxb, på fördelaktiga 



villkor; ct -BieMt, med villkor 1. förbehåll; 
aaKjiioHHTb — , uppgöra en 
öfverenskommelse, aftala. 
ycJiOBJiCHHbiH, öfverenskommen, aftalad, 
uppgjord, betingad; — anaHU, öfverenskommet 
tecken. 

ycJiOBJiHBaxbca, rec. ycjioBHXbcn, 
öfverens-komma; — Bb itkut, komma öfverens om 
priset. 

ycJiOBJiiocb se ycjioBHXbcn. 

ycJiOBHO, adv. villkorligt, enligt 

öfverenskommelse. 

ycJiOBHOCTb, f. villkorlighet, 

ycJiOBHbiH, villkorlig; — coioab, gram. 

kondi-tionel konjuktion; -hob npetpioaceme, gram. 

konditionel sats. 

ycJioacHeHie, komplicering, invecklad 
beskaffenhet. 

yCJIO>KHHTb900yCpeflOTOaHTb 
ycJioacHHTb, full. af ycnoamaxb. 
ycJioacHaxb, tr. ycjioacHHXb, inveckla, intrassla, 
tillkonstla; -xbca, pass. trassla in sig, bli 
komplicerad, 

ycjiyra, vänskapstjenst || tjenstefolk, betjening; 
a Hb BHmHMb -TaMb, jag står till er tjenst. 
ycjiyacéffle, tjenst, betjenandet; hxxh Bb — , 
antaga tjenst; öbixb Bb -Hin y g., vara i 
tjenst hos. 

ycJiyacHBaxb a. intr. ycjiyaciixb, göra en 
vänskapstjenst, göra ngn förbunden; egna 
omsorg åt, vara förekommande 1. uppmärksam mot. 
ycJiyacHXb, full. af ycjiyaaiBaxb. 
ycJiyacjiHBO, adv. tjenstaktigt, tjenstvilligt. 


be-ställsamt. 



ycJiyacjiHBOCTb,^ tjenstaktighet, tjenstvillighet, 
tillmötesgåendet, beredvillighet. 
ycJiyjKJiHBbiH, tjenstvillig, tillmötesgående, 
förekommande. 

ycJiyacHHHi, tjenare, uppassare || tjenstaktig 
menniska. 

ycJiyacHHqaxb, intr. vara tjenstaktig, 
tjenstvillig J! vara tjenare, betjent; passa upp. 
ycjibixaxb (conj. = cjibixaxb) = ycjibimaxb. 
ycJibimaHHbiH, p. p. p. af ycjibimaxb. 
ycjibimaxb, tr. (conj. = cjibimaxb) full. få höra, 
erfara; -xbca, pass. bli hörd. 
ycMaxpHBaxb, tr. ycMoxpexb, varseblifva, 
skönja, märka, få se || inhemta; — aa i. 
gifva akt på, ha vård om, ha uppsikt öfver; 

-xbca, intr. synas, skönjas, framgå. 
ycMHpéHie, nedtystandet, kväsandet, 
kufvan-det, undertryckandet, lugnets återställande, 
ycMHpnxejib, m. -jibHHpa, fredsstiftare, -terska; 
person, som undertrycker ett uppror, 
återställer fred och lugn. 
ycMHpnxeJibHbiH, fredsstiftande. 
ycMHpiixb, full. af ycMupaxb. 
ycMHpaxb, tr. ycMHpiixb, lugna, dämpa, 
undertrycka; återställa lugn 1. fred; -xbca, refl. 
lugna sig; bli spak. 

ycMOxpirae, bepröfning, bedömandet; ttejiaiixe 
no CBoeMy -Hiio, gör efter eget godtfinnande, 
som ni själf pröfvar vara bäst. 
ycMOxpcHHbiH, p. p. p. af ycMoxpexb. 
ycMOxpexb (conj. = cMoxpexb) full. af 
ycMaxpHBaxb; CV ohManb, märka ett bedrägeri. 
ycMCxaxbca, intr. ycMkxnyxbca, le, små¬ 
skratta, småle. 



ycMexHyxbca, full. af ycMtxaxbca. 
ycMCiuKa (g. pl. -uieHb) småleende, löje. 
ycHyxb, full. af ycbinaxb || dö (om fisk); * — 
BtuHbiMb CHOMb, dö, somna bort. 
ycoBaxb (conj. = cosaxb) full. af ycÖBbiBaxb. 
ycoBepmaxb, ycoBepmöxb, = 
ycoBepméHCXBO-Baxb. 
ycoBepméHie = ycoBepméHcxBOBaHie. 
ycoBepméHCXBOBaHie, fullkomnandet, 
ycoBepméHCXBOBaHHbiH, p. p. p. af ycoBepméH- 
CXBOBaXb. V 

ycoBcpiucHCXBOBaxejib, m. = ycoBepmiixejib. 
ycoBepméHCXBOBaxb, tr. ( cxByioxb) full. 
fullkomna; -xbca, refl. fullkomna sig. 
ycoBcpiuHxejib, m. fullkomnare. 
ycoBcpiuHXb, full. af ycoBepmaxb. 
ycoBbiBaxb, tr. ycoBaxb, ycynyxb, stoppa in, 
sticka in, inpressa. 

ycoBCCXHXb (-Bkiity, -cxaxb; imper. -Btcxn) 
full. af ycÖBkutHBaxb. 
ycoBemcHHbiH, p. p. p. af ycÖBtcxHXb. 
ycoBeipHBaHie, uppmaning, förmaning, 
ycoBeipHBaxb, tr. ycÖBtcxHXb, uppmana, 
förmana. 

ycoBeuty se ycÖBtcxHXb. 
ycojiCHHbiH, p. p. p. af ycojiiixb. 
ycoJiHXb, full. af ycajiHBaxb. 
ycojib, insaltning. 
ycoJieJibiH, riktigt, tillräckligt salt. 
ycojiixb, intr. bli riktigt 1. alltigenom, 
tillräckligt salt. 

ycoMHHXbca, intr. full. — coMHkBaxbca. 
yconmiH, död, afliden, framliden, afsomnad; 



-lueMy MHpt, a jiiKapio nnpt, prov. den 

enes död, den andres bröd. 

ycocaxb (conj. = cocaxb) full. af ycacbiBaxb. 

ycoxepHTb, tr. full. hundrafaldiga, 

ycoxjibiH, uttorkad, förtorkad (af värme). 

ycoxHyxb, full. af ycbixaxb. 

ycriéme, hädanfärd || Jungfru Marias 

himmelsfärd (högtid i den katolska kyrkan). 

ycncHCKin coöopb, domkyrka till åminnelse 

af Jungfru Marias himmelsfärd. 

ycnoKoenie, lugnandet, 

ycnoKOCHHbiH, p. p. p. af ycnoKOHXb, 

ycnoKOJiBaxb, tr. ycnoKOHXb, lugna, stilla, 

blidka; -xbca, refl. lugna sig; — BOjiHÖHie 

yMOBTj, lugna jäsningen i sinnena, 

ycnoKOHxeJibHO, adv. lugnande, betryggande, 

ycnoKOHxeJibHbiH, lugnande, betryggande. 

ycnoKOHXb, full. af ycnoKOHBaxb. 

ycnocoÖHXb (-coöjiio, -coönxb; imper. -co6b) full. 

af ycnocoöjinxb. 

ycnocoÖJiaxb, ycnocoÖHXb, = npHcnocoöjiaxb. 
ycnenaxbi Bb p. intr. ycnexb, lyckas, utfalla 

lyckligt, ha framgång || göra framsteg, gå framåt, fortskrida || trifvas, frodas || hafva 

tid att, hinna, medhinna, komma sig till att. 

ycnexb, fuii af ycnknaxb. 

ycnexb, framgång, lycklig utgång, lycka || 

framsteg; hmcxb — , lyckas, ha framgång; 

cnacxjiHBaro -xa, lycka till! 

ycnimcHb (-mna etc.) f. f. af ycnemnbiö, 

ycneiuHO, adv. med framgång; hxxh — , göra 

framsteg, gynsamt fortskrida, 

ycneiuHOCXb, f framgång, 

ycneiuHbiH, ycnemenb, framgångsrik, 

ycpaMHXb (conj. = cpaMiixb) full. af 



ycpaM-Jiaxb. 


ycpaMJiéHHbiH, p. p. p. af ycpaMHXb. 
ycpaMJiaxb, tr. ycpaMHXb, komma ngn att 
blygas, låta komma på skam, draga skam 1. 
nesa öfver ngn. 

ycpeflOxöacHie, förening till en medelpunkt, 
koncentrering, 

ycpeflOxöaHBaxb, ycpejioxönHXb, förena i en 
punkt, koncentrera, 
ycpefloxoanxb (imper. -x6nb) full. af 
ycpeflOxö-aHBaxb. 

ycxa, pl. neutr. läppar, mun; oxb naöbixKa 

cépOTa — Fjiarojiioxb, prov. hvaraf hjärtat. 

ycxaBaxb901 ycxyacaxb 

är fullt, därom talar munnen; Bb ycraxTa 

npocxojiioflHHbi, i folkets mun. 

ycxasaxbi, intr. (conj. = cxanaxb) ycxaxb, tröttna, 

bli trött II ledsna. 

ycxaBHXb (conj. — cxasHXb) full. af ycxasnaxb. 
ycxasKa, uppställning, iordningsställandet. 
ycxaBJiCHHbiH, p. p. p. af ycxanuxb. 
ycxaBJiHBaxb, uPPr. af ycxanjiaxb. 
ycxaBJiaxb, tr. ycxaBHXb, ycxaBjiHBaxb, ställa 
upp, ställa i ordning,, ordna, sätta på sin 
plats II pryda (uPPstäiia till prydnad) || fästa, 
häfta blickarna på; -xbca, pass. bli ordnad, 
bli inrymd etc. 

ycxaBHbiH, reglementarisk; -naa rpåMOxa, re- 
glementarisk urkund, 
ycxaamHHb, första kyrkosångare; kantor, 
ycxaamnain (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) 
kantors-. 

ycxaBb, reglemente, författning, lag; 
uepKOBHbiH — », kyrkolag; BOHHCKiii — , krigslag. 



militärkodex. 


ycTaHBaxb npoxHBt g. intr. ycxoflxb, göra 

motstånd (mot fienden) || motstå (frestelse); -xbca, 

pass. vara uthvilad || klarna (om vätskor). 

ycxajiocxb, f. trötthet, mattighet. 

ycxajibiH, trött, uttröttad. 

ycxajib, f. trötthet, matthet; cx> -jm, af 

trötthet; 6e3x> -jih, utan att tröttna, 

ycxaHaBJiHBaxb, uppr. af ycxanoBjiaxb; norojta 

-Baexca, vädret stadgar sig. 

ycxaHOBHxeJib, m. person, som anordnar ngt, 

ordnare, arrangör. 

ycxaHOBHXb (conj. = cxanoBHXb) full. af 
ycxaHOBJiaxb; 3HMa -BHJiacb, vintern har inträdt. 
ycxaHOBKa, uppsättning, uppställning, 
ycxaHOBJiéme, föreskrift, förordning H upsät- 
tandet, uppställandet, 
ycxaHOBJiCHHbiH, p. p. p. af ycxaHOBHXb. 
ycxaHOBJiaxb, tr. ycxanoBiixb, ycxanaBjiHBaxb, 
uppställa, uppsätta, ordna, ställa i ordning 
II förse med, pryda, smycka || stifta, grunda, 
grundlägga, anlägga, inrätta || förordna, 
hestämma; -xbca, refl. inrymmas || ställa upp 
"sig II stadga sig || stiftas, grundas, 
anläggas, inrättas. 
ycxapiBiuin = ycxapejibiii, 
ycxapejiocxb, f. åldrandet, annalkande 
ålderdom; antikvering. 
ycxapeJibiH, gammal, föråldrad, 
ycxapexb, intr. full. åldras, hli gammal, föråldras, 
ycxaxb (conj. = cxaxb) full. af ycxanaxb. 
ycxéraHHbiH, p. p. p. af ycTeraxbi. 
ycxeraxb, full. af ycxéxHBaxb. 
ycxéxHBaxb, tr. ycxeraxb, täcka med 



sticksöm, insy med sticksöm, 
ycxeperaxbi, tr. ycxepenb, utspeja, utspana || 
bevara, vårda; -xbca, refl. akta sig för. 
ycxepeacéHHbiH, p. p. p. af ycxepéub. 
ycxepöab (conj. = cxepeub) full. af ycxeperaxb. 
yCjiaxbi, tr. ycxjiaxb, betäcka, öfverhölja || 
beströ || förse med, belägga (med marmor etc.), 
stenlägga; -xbca, pass. betäckas, beläggas 
etc. II refl. ödmjuka sig, krypa. 
ycxHJiKa, strö (för hästar, kor). 
ycxjiaHHbiH, p. p. p. af ycxjiaxb. 
ycxjiaxb (conj. = cxjiaxb) full. af ycxnxaxb. 
ycxHO, adv. muntligen. 

ycxHbiH, mun-, muntlig; — nepesöjib, muntlig 
öfversättning. 

ycxoH, grädde || bromur, bropelare, landfäste, 
ycxoHKa bI) cjiobc, ordhållighet. 
ycxoHaHBOCXb, f ståndaktighet, fasthet; 
uthållighet. 

ycxoHaHBbiH, ståndaktig, fast || ordhållig, 
pålitlig. 

ycxoajibiH, som stått tillräckligt länge || 
klarnad (vätska). 

ycxoaxb (conj. = cxoaxb) full. af ycxannaxb; 

— » Bb cjioBt, hålla sitt ord; nÖBO ne -flJIOCb, 

ölet har icke klarnat ännu. 

ycxpaxHBaxb, tr. ycxporaxb, afhyfla, göra 

mindre genom hyfling. 

ycxpaHBaxb, tr. ycxpoHXb, inrätta, tillställa, 

organisera || styra och ställa, arrangera; 

Boxb Bcé -Baexb Hb jiynmeMy, Gud styr 
allt till det bästa, 

ycxpaHCHie, aflägsnandet, afvändandet, biläg- 
gandet; cb -HieMb, med uteslutande af 



ycxpaHéHHbiH, p. p. p. af ycxpaHHXb. 
ycxpaHHTb, full. af ycxpanaxb; — ? oxb 
flojiacHocxH, afskeda från tjensten; — CBHflexejin, 
iur. utestänga ett vittne, 
ycxpanaxb, tr. ycxpaHöxb, aflägsnå, afvända, 
röja ur vägen; -xbca, intr. aflägsna sig, hålla 
sig på afstånd, undvika; — BHHy h 
H aKaaa-Hie, jur. utesluta straffbarhet. 
ycxpamaxb, tr-ycxpamöxb, skrämma, afskräcka; 
-xbca, pass. blifva skrämd, förfäras, 
ycxpaméHie, ^skrämsel, skrämmandet, 
ycxpaméHHbiH, p. p. p. af ycxpamöxb. 
ycxpaiuHxeJibHbiH, skrämmande, oroande, 
ycxpaiuHXb, full. af ycxpamaxb, 
ycxpcMHXb (conj. = cxpeMiixb) full. af 
ycxpcMJiaxb. 

ycxpeMJiéHie, riktandet mot. 
ycxpcMJiéHHbiH, p. p. p. af ycxpeMHXb. 
ycxpcMJiaxb, tr. ycxpeMHXb, vända till, rikta 
mot; -xbca, refl. vända sig till, riktas mot, 
störta sig på. 

ycxpHxaxb, tr. ycxpirab, afklippa (hår, ull), 
ycxpiiaceHHbiH, p. p. p af ycxpirab. 
ycxpnita, ostron, 
ycxpHnHbiH, ostron-. 

ycxpnnb (conj. = cxpHUb) full. af ycxpnraxb. 
ycxpöraHHbiH, p. p. p. af ycxporaxb. 
ycxporaxb, full. af ycxparnnaxb. 
ycxpoenie, inrättandet, tillställandet, 
organiserandet, ordnandet, 
ycxpocHHbiH, p. p. p. af ycxpoHXb. 
ycxpoHBaxb = ycxpannaxb. 
ycxpoHCXBO, organisation, ordning, inrättning; 
iordningsställandet, inrättandet; — ynitxHmx», 



skolornas organisation. 
ycxpoHTb, full. af ycxpaHsaxb; — (})a6pHKy, 
inrätta en fabrik || — ttoub, försörja sin 
dotter; — ttcMOHCxpaitHio, tillställa en 
demonstration; ttkjio -hjiocb, saken har kommit 
till stånd. 

ycxyflHTb (conj. = cxyttöxb) full. af ycxyacaxb. 
ycxyacaxb, tr. ycxyttöxb, låta kallna, afkyla. 
ycxy»ceHHbiH902yxaHmHHT> 
ycxyaccHHbiH, p. p. p. af ycxyttöxb. 
ycxynaxb, tr. ycxynnxb, afstå, afträda, 
öfver-låta || lemna ngn företräde, gifva vika för 
ngn, stå tillbaka för, vara underlägsen || 
slå ned priset, pruta; -xbca, pass. afslås, bli 
afträdd etc. 

ycxyniixeJibHbiH, som ger efter, som står 
tillbaka för, afträdes-. 

ycxyniixb (conj. = cxynöxb) full. af ycxynaxb, 
ycxynKa (g. pl. -noHb) ycxynouKa, afträdandet, 
öfverlåtelse, afståendet || rabatt, afprutning; 
prutmån; eftergift; — Bb yruiaxt jtojiroBb, 
jur. eftergift i betalning af gäld. 
ycxyiuiCHHbiH, p. p. p. af ycxynnxb. 
ycxynHbiH, utsprängs-,' trappformig, i 
afsat-ser. 

ycxynoHb (-nKa etc,) dim. af ycxynb. 
ycxynonKa (g. pl. -nenb) dim. af ycxynKa, 
ycxynonHbiH, -naa pkna, nedsatt pris. 
ycxynnHBO, adv. fogligt, eftergifvet;, 
medgör-ligt. 

ycxynnHBOCXb, f. foglighet, eftergifvenhet, 
medgörlighet. 

ycxynnHBbiH, foglig, eftergifven, medgörlig. 
ycxynutHHb, -utHita, afträdare. 



ycxynt, ycxynoHt, ark. utsprång (på byggnad) 

II afsats (ett bergs); -n3MH, i afsatser. 
ycTbiBaxb, intr. ycTbixb, kallna. 
ycxbiflHXb (conj. = cxbiflHXb) full. af 
ycxbiacaxb.^ 

ycxbiacaxb, ycxbittnxb, = npncxbiacaxb, 
ycxbiJibiH, stelnad, kallnad. 
ycxbixb (conj. = cxbixb) full. af ycxbisaxb. 
ycxbe (g. pl. ycxbesb) flodmynning, 
kanonmynning, öppning, 
ycyryÖHxeJibHbiH, som fördubblar, ökar. 
ycyryÖHXb (conj. = cyryööxb) full. af 
ycyryÖJiaxb. 

ycyryÖJiéHie, fördubblandet, ökandet, 
ycyryÖJiCHHbiH, p. p. p. af ycyryÖHXb. 
ycyryÖJiaxb, intr. ycyryöiixb, fördubbla, föröka; 
-xbca, refl. föröka sig, fördubblas. 
ycyMHHXbca, intr. full. = coMHkBaxbca. 
ycyHyxbiH, p. p.p. af cynyxb, 
ycynyxb (conj. = cynyxb) full. af ycÖBbiBaxb. 
ycyacHHbiH, p. p. p. af ycyniixb. 
ycyaHBaxb, tr. ycyniixb, minska genom 
vrid-ning 1. tvinning; -xbca, pass. minskas, 
förkortas genom vridning 1. tvinning. 
ycyanxb, full. af ycyuHBaxb. 
ycyméHHbiH, p. p. p. af ycyrnuxb, 
ycyiuHBaxb, tr. ycymiixb, låta torka för mycket. 
ycyiuHXb, full. af ycymHBaxb. 
ycitbi, pl. m. = yattubi. 
ycaiixaHHbiH, p. p. p. af ycnnxaxb. 
ycanxaxb, full. af ycnnxbiBaxb, 
ycanxbiBaHie, afdragning (på en räkning). 
ycanxbiBaxb, tr. ycuHxaxb, ynécxb, minska. 



göra ett afdrag på en räkning || granska 
räkningar; -xbca, pass. borträknas, afdragas 
vid räkning. 

ycb (yca etc.) ycHHt, mustasch || morrhår, 
murrhår || känselspröt (hos insekter), 
arten-ner || ranka (på växter); khtobmh — , 
fiskben (hos en hval), 
ycbi, pl. m. mustascher, knäfvelbårar. 
ycbuiaxb, tr. ycjiaxb, skicka bort, aflägsna. 
ycbuiKa (g. pl. -jioHb) bortskickandet, 
ycbiHOBHxejib, m. -jibHHi^a, adopterare, 
fosterfar, fostermor. 

ycbiHOBHXb (-BjiK), -B5iTb; impcr. -Bii) full. af 
ycbiHOBJiaxb. 
ycbiHOBJiéHie, jidoptering. 
yCbIHOBJléHHbIH, p. p. p. af yCbIHOBHTb. 
yCbIHOBJIK) se yCbIHOBHTb. 
ycbiHOBJiaxb, tr. ycbiHOBHXb, adoptera, 
upptaga ngn^som egen son. 
ycbinaHHbiH, p. p. p. af ycbinaxb. 
ycbinaxb (conj. = cbinaxb) full. af ycbinaxbi. 
ycbinaxb, tr. ycbinaxb, beströ, 
ycbinaxb, intr. ycnyxb, somna; xnme, Maxb 
-naexTj, tyst, mor håller på att somna, 
vill somna. 

ycbfflHxeJibHbiH, sömngifvandc, söfvande; 
narkotisk. 

ycbfflHXb (-ruiK), -naxb; imper. -nö) full. af 

ycbffljiaxb. 

ycbinKa, beströendet, 

ycbinjiéHie, ^söfvandet, insöfvandet. 

ycbffljiéHHbiH, p. p. p. af ycbiniixb. 

ycbfflJiaxb, tr. ycbiniixb; insöfva; -xbca, intr. 

inslumra, somna. 



ycbipixb, intr. full.'bli'fuktig, 
ycbixaHie, intorkning. 

ycbixaxb, intr. ycoxHyxb, krympa ihop genom 

torka, torka bort, förtorka. 

ycbiiuKa, minskning genom torkning. 

ycbKaxb, intr. ycbKHyxb, tussa, hetsa (en hund). 

ycbKHyxb, full. af ycbKaxb. 

yctnaxb, tr. ycknxb, beså väl. 

yctflijibiH, grånad. 

yctflixb, intr. bli grå, gråna. 

yctnaxb, tr. yckub, afhugga, stympa, klippa af. 

yct>KHOBéHie xjiaBbi, halshuggning. 

yctcxbca (conj. = ckcxbcn) full. af 

ycaacHBaxbca; aa cxojib, placera sig vid bordet; 

jiattHO yCIJIC.H, xaHb cmjim, prov. har du fått 

en god plats så behåll den; attkcb mm Bct 

ne yC.HfI,eMC.H, här få vi icke alla plats, 

yctacHi (-HKa etc.) afhugget stycke. 

yctaenie, stympandet || afskärandet || gram. 

elision, utelemnandet af en bokstaf, 

förkortning. 

yctaéHHbiH, p. p. p. af yciub; -hob OKOHuanie, 

gram. förkortad ändelse (hos adjektiverna). 

yctub (conj. = ckub) full. af yc'BKaxb; 

ycl>aHHbiH, p. p. p. af yckaxb. 

yctaxb (conj. = ckaxb) full. af ycknaxb. 

yxacBaxb = yxannaxb. 

yxaéHHbiH, p. p. p. af yxanxb, 

yxHHBaxb, tr. yxaiixb, gömma, förborga, dölja 

II förtiga, hålla hemlig || undansticka, 

undansnilla, undandraga; -xbca, refl. gömma 

sig, dölja sig, hålla sig gömd, dold. 

yxaäxb, full. af yxannaxb. 

yxaiiKa (g. pl. -aenb) undangömmandet. 



döljandet; undansnillning (afbref, af pengar); — 

nom-jiHHt, tullförsnillning. 

yTaäutHHi, en som undangömmer, 

hemlighåller ngnting. 

yTaiuiHBaTb903yrojiaxb 

yTaiuiHBaxb, tr. yxonHXb, KOKa 1. uppvärma 

(mjölk i en ugn). 

yxanxbiBaxb, tr. yxonxaxb, trampa till, stampa 
ihop. 

yxacKHBaxb, tr. yxautöxb, släpa, stjäla bort, 
fara af med, bära bort; föra bort, taga bort, 
undansnilla; -xbca, pass. bortbäras, 
bortföras,^ borttagas; undansnillas. 
yxHHiuxb, full. af yxannsaxb, 
yxaaHBaxb, tr. yxanaxb, förkorta genom att 
sy med kastsöm, draga ihop genom att sy 
med kastsöm. 

yxautCHHbiH, p. p. p. af yxaiitöxb. 
yxautiixb (conj. = xamöxb) full. af yxacKHBaxb, 
yxBapb, f. prydnad; skrud || möbel, kärl, 
hus-geråd. 

yxBcpflHxejib, m. -jibHHpa, person som 
påstår, försäkrar, bekräftar, 
yxBcpflHxeJibHO, adv. bekräftande, bestämdt, 
med säkerhet, 

yxBcpflHxeJib Hblif, bekräftande; — oxstxb, 
jakande svar. 

yxBcpflHXb (conj. = xsepttHXb) full. af 
yxBcpacflaxb. 

yTsepjKAaxbi, tr. yxBcpttiixb, bekräfta, påstå, 
försäkra || göra starkare, fastare || 
sanktionera, stadfästa, styrka; -xbca, pass. bli 
fastare, bekräftas, påstås, försäkras || 
sanktioneras, stadfästas, styrkas; Moii 



nojioapt-Hifl -flaiOTca, mina misstankar bekräftas; 
-flaiOTi, HTO 3X0 npastta; man påstår att 
det är sant; xo — , xo oxpHitaxb xo ace 
caMoe, jur. än jaka, än neka samma sak. 
yxBepacflCHie, bekräftelse || försäkran, 
påståendet. 

yxBepacfléHHbiH, p. p. p. af yxBepttiixb. 
yxeKaxb, intr. yxénb, flyta bort, förrinna || 
fly, taga till flykten, rymma. 
yTCHi, flykt; nycxHXbca na — , taga till 
flykten; fam. lägga, sätta benen på nacken, 
yxcHOHi (-HKa etc.; pl. yxtixa, yxtixb, yxtixaMb 
etc.) yxéHoneHb, yxéHbimb, zool. ankunge, 
andunge. 

yxéHoqeHi (-UKa etc.) dim. af yxénoHb. 
yxcHbiuxb (g. pl. -meii) = yxénoHb. 
yxepexb (conj. = xepéxb) full. af yxHpaxbi. 
yTépiuiHBaxb, intr. yxepntxb, hålla ut, ha 
tålamod || afhålla sig från, hejda sig, ge sig 
till tåls. 

yxépn»iHBOCXb, f. tålamod, uthållighet. 

yxépnqHBbiH, tålmodig, tålig, uthållig, 

yxepnexb (conj. = xepnbxb) full. af yxépnjiHBaxb. 

yxépxbiH, p. p. p. af yxepéxb. 

yxécaHHbiH, p. p. p. af yxecaxb, 

yxecaxb (conj. = xecaxb) full. af yxécbiBaxb, 

yxéCHCXbiH, klipp ig, full med branta 1. 

spetsiga klippor, brant. 

yxécb, klippa, brant klippa, 

yxécbiBaxb, tr. yxecaxb, behugga, grofhugga, 

uthugga, tillyxa, 

yxé*iKa (g. pl. -HCHb) läckage, minskning 
genom läckage. 

yxé*ib (conj. = xeub) full. af yxcKaxb, 



yTHHbiH, h. t. anka; ank-, and-, 
yxHpaJibHHHi, yxHpajibHHneHb, handduk. 
yxHpajibHHqeHi (-uKa etc.) dim. af yxHpajibHHHb. 
yxHpaJibHbiH, aftorknings-, tj enande till att 
aftorka, tork-, 
yxHpanie, aftorkandet. 
yxHpaxb, tr. yxepéxb, aftorka; -xbca, refl. 
aftorka sig. 

yxäpKa (g. pl. -poHb) = yxHpanie || 
kökshandduk, disktrasa. 
yxHCKaHHbiH, p. p. p. af yxiicKaxb. 
yxHCKaxb, full. af yxilcKHBaxb. 
yxHCKHBaxb, tr. yxiicKaxb, yxiicHyxb, intrycka, 
inpressa, inklämma, instoppa; -xbca, pass. 
intryckas, hli inklämd; refl. klämma sig in. 
yxHCHyxbiH, p. p. p. af yxitcnyxb. 
yxHCHyxb, full. af yxiicKHBaxb. 
yxHxanie, upphörandet, afstannandet. 
yxHxaxb, intr. yxiixHyxb, lugna sig, hlifva 
lugn, stilla sig, sakta, upphöra, sluta upp 
med, afstanna; mojna af (om vinden), 
yxHXHyxb (pret. yxiixb, yxiixjia etc.) full. af YTH- 
xaxb; myMb yxHXl), hullret har upphört. 
yxHxi, yxilxjia etc. se yxiixHyxb. 
yxHHiuxb, tr. yxHmöxb, lugna, hlidka, stilla; 

-xbca, pass. lugna sig, hli lugn. 
yxHiuéHie, lugnandet. 
yxHiuéHHbiH, p. p. p. af yxHmöxb. 
yxHiuHxeJib, m. -JibHHpa, person som lugnar, 
fredsstiftare, 

yxHiuHxeJibHbiH, lugnandc, fredsstiftande. 
yxHiuHXb, full. af yxHmaxb. I 
yxKa (g. pl. -xoHb) yxoHKa, zpoi. anka, and; — ? 
KpuKOBaa, zool. snatterand. 



yTKaHHbiH, p. p. p af yxKaxb. 

yxKaxb (conj. — XKaxb) full. af yxbiKaxb. 

yTKHyxbiH, p. p. p. af yxKHyxb. 

yTKHyxb, full. af yxbiKaxb. 

yxjiérapb, m. mar. klyfvarbom. 

yxjibiH, skör, bräcklig || rutten || läck. 

yxoHi (yxKa etc.) inslag (i väf). 

yTOJiaKHBaxb, tr. yxojioub, stöta sönder, krossa 

fint, pulverisera. 

yxoJia*iHBaxb, tr. yxojionöxb, nedtrampa 
(gräset), stampa, 

yxoJiéHie, lindring, förmildring, stillandet; 
hämmandet; — öojih, en smärtas lindrande; — 
rojiotta, hungerns stillande; — acaaytbi, 
törstens släckande. 
yxojiéHHbiH, p. p. p. af yxojiiixb. 
yxoJiHxeJib, m. -JibHHita, person som mildrar, 
hämmar. 

yxoJiHxeJibHbiH, lugnande, stillande. 
yxoJiHXb, full af yxojinxb, 
yXOJIOqCHHblH, p. p. p. af yXOJIOHHXb. 
yxoJio*iHXb, full. af yxojiauHBaxb. 
yxojio^b (conj. = xojioub) full. af yxojiaKHBaxb. 
yxoJicxHXb (-Jiuty, -jicxnxb; imper. -jicxii) full. 
af yxojiutaxb, 

yxojicxexb, intr. bli tjock, tjockna. 
yxojiqéHHbiH, p. p. p. af yxojioub. 
yxoJiutaxb, tr. yxojicxöxb, göra tjockare; -xbca, 
pass. bli tjockare, tjockna. 
yxoJiutéHHbiH, p. p. p. af yxojicxöxb. 
yxojiaxb, tr. yxojiitxb, lugna, mildra, låta 
upphöra; stilla (hunger), släcka (törst), lindra 
(smärtor); -xbca, refl. lugna sig. 
yxoMHxejibHo904yxymeHie 



yTOMHTCJibHO, adv. tröttande, 
yTOMHTCJibHOCTb, f. — yxoMjiéme. 
yTOMHxeJibHbiH, tröttande, utmattande. 
yxoMHTb (-MjiK), -MSTb; imper. -mh) full. af 
yxoMJiaxb. 

yxoMJiéme, trötthet, utmattning. 

yXOMJléHHbIH, p. p. p. af yXOMHTb. 

yxoMJiaxb, tr. yxoMÖxb, uttrötta, utmatta; -xbca, 

pass. trötta ut sig, bli utmattad. 

yxoHéHie, ^förtunnandet, afsmalnandet. 

yXOHCHHblH, p. p. p. af yXOHHXb. 

yxoHHXb, full. af yxonaxb, 

yxoHyBiuiii, p. p.,p. af yxonyxb. 

yxoHHXb, full. af yxonäxb. 

yxoHaaxb, tr. yxoHUHXb, göra tunn, göra smal 

II rena, luttra, förfina; -xbca, pass. bli 

tunnare, smalare || renas, luttras, förfinas, 

yxoHqéHie, förtunnandet || förädling, förfining, 

yxoH*iéHHO, adv. raffineradt. 

yxoH*iéHHOCXb, f. förfining, luttring. 

yXOHqéHHbIH, p. p. p. af yXOHHHXb, 

yxoH*iHXb, full. af yxoHuaxb. 

yxoHHXb, tr. yxoHHXb, göra finare, smalare, 

tunnare; -xbca, pass. bli finare, smalare, 

tunnare. 

yxonaxb, intr. yxonnyxb, yxonyxb, drunkna, 
sjunka j| * bada (i tårar, i blod), 
yxonäxb (conj. = xonöxb) full. af yxanjiHBaxb. 
yxonäxb (conj. = xoniixb) full. af yxoruinxb; — 
cyttHO, låta ett fartyg gå i botten, borra ett 
fartyg i sank; -xbca, refi. dränka sig, pass. 
bli dränkt. 


yxonia, utopi. 



yTOiuiéHie, dränkning. 
yTOiuiCHHHHi, en drunknad, 
yTOiuiCHHbiH, p. p. p. af yxonHTb. 
yTonjibiH, öfverseglad, skjuten i sank, sänkt 
II drunknad. 

yTOiuiaxb, tr. yxonHXb, öfversegla, skjuta i 
sank II dränka || sätta under vatten, öf v 
er-svämma, 

yTonHyxb, full. af yxonaxb, 
yronraHie, faststampandet. 
yxonxaHHbiH, p. p. p. af yronraxbi. 
yTonraxb (conj. = xonxaxb) full. af 

yxanTbiBaxb. 

yxoproBaHHbiH, p. p. p. af yxoprosaxb. 
yxoproBaxb (conj. = xoproBaxb) full. af 

yxopro-BbiBaxb. 

yxoproBbiBaxb, tr. yxoproBaxb, köpslå, betinga 

sig rabatt, erbålla rabatt, 

yxopcHie, laggandet (af en tunna), 

yxopacHa (g. pl. -acenb) rabatt, som erhållits 

genom köpslåendet; prutning, 

yxopnxb (imper. yxopb) full. af yxopHxb. 

yxopHHHi, falshyfvel. 

yxopt, fals i en lägg; -pHWH, försedd med 

fals 1. inskärning. 

yxopaxb, tr. YxoPHxb, lagga (en tunna), 
yxorna (g. pl. -nenb) dim. af yxKa. 
yxo^HHHTj, -HHita, person som ordnar trådarna 
i inslaget, 

yxo*iHbiH, inslags-, 
yxpaMÖOBaHie = yxpaMÖoBKa. 
yxpaMOOBaxbi (-öyioxb) full. af yxpaMÖOBbiBaxb. 
yxpaMÖOBKa (g. pl. -BOHb) stampandet (afjord, 
sand). 



yTpaMÖOBbiBaxb, tr. yxpaMÖoBaxb, stampa 
(jord, sand). 

yxpaxa, förlust, mistning. 
yxpaxHTb (conj. = xpaxHXb) full. af 

yxpa*iHBaxb. 

yxpa^erae, förlorandet, förlust, 
yxpaqcHHbiH, p. p. p. af yxpaxHXb, 
yxpa*iHBaxb, tr. yxpxHXb, förlora., tappa, 
mista, bli af med; -xbca,. intr. gå förlorad. 
yxpcHHHHi, rimfrost || frukost || morgonmjölk 
-KH OKOjio IlsaHOBa ana, järnnätter, froster 
vid Johannetiden. 

yxpcHfflH, morgon-, tidig; — nöta^b, 

morgon-r tåg. 

yxpena = aayxpena, 

yxpäpoBaxb, tr. (-pyioxb) öfverdrifva. 

yxpo (g. yxpa, d. efter no yxpy) morgon, 

förmiddag; cb yxpa flo BÖnepa, från morgon 

till kväll; pano no yxpy, tidigt om 

morgonen; — Bénep.a My^pente, prov. morgon vet 

mera än kväll, morgondagen bringar råd, 

det är bäst att sofva pä saken; morgonstund 

bar guld i mun; Bb flécaxb nacÖBb yxpa, 

klockan tio på förmiddagen, 

yxp66a, sköte; mage; -ÖHbiH, mag-, 

yxpoÖHCXbiH, med stor mage. 

yxpoenie, trefaldigandet, tredubblandet. 

yxpöeHHbiH, p. p. p. af yxponxb, 

yxpÖHBaxb, tr. yxponxb, trefaldiga, tredubbla; 

-xbca, pass. trefaldigas. 

yxpoHXb, full. af yxpÖHBaxb. 

yxpoMb, adv. om morgonen; bittida; aanxpa 

— , i morgon bittida; pano — , tidigt på morgonen. 

yxpyflHXb (conj. = xpyanxb) full. af yxpyac^axb. 



yTpyjKflaxb, tr. yxpyflHXb, besvära, falla 
besvärlig, falla till besvär, åsamka besvär; 
-Tbca, pass. bli besvärad || intr. bjuda till, 
göra sig besvär, 

yxpyjKfléHie, besvärs föranledande, 

åsamkandet af besvär. 

yxpyjKfléHHbiH, p. p. p. af yxpyfliixb. 

yxpacaxb, full. af yxpncbiBaxb. 

yxpacxH (conj. = xpacxö) full. af yxpncbiBaxb. 

yxpacbiBaxb 

inskaka, infösa, genom omskakning bringa 
att sätta sig; genomskaka; -xbca, pass. bli 
inskakad, bli genomskakad. 
yTyxaxbi, yxyxnyxb = noxyxaxb, noracaxb. 
yxHXHyxb (pret. yxyxb, yxyxjia etc.) full. af 
yxy-xaxb. 

yxyaHéHie, gödsling || gödning. 
yxyaHCHHbiH, p. p. p. af yxyuHiixb. 
yxyaHHxeJibHbiH, tjenande till gödsling. 
yxyaHHXb, full. af yxyanaxb. 
yxyaHijibiH, som blifvit fet 1. tjock, 
yxyaaixb, full. = xynmxb. 
yxyanaxb, tr. yxyuHÖxb, göda, göra fet || 
gödsla; -xbca, pass. bli fet || gödslas, 
yxymaxb, tr. yxyxHXb, släcka || kväfva, dämpa; 
-xbca, pass. släckas || kväfvas, dämpas, 
yxyiuenie, släckning, utsläckandet. 
yxymeHHbiH905 yxo 
yxyméHHbiH, p. p. p. af yxymnxb. 
yxyiuHXb, full. af yxymaxb, 
yxbiKanie, förseendet med pålar ! | 
tillstoppandet. 

yxbiKaHHbiH, p. p. p. af yxbiKaxb. 
yxbiKaxb, full. af yxbiKaxb. 



yxbiKaxb, tr. yxbiKaxb, förse med pålar || 

tillstoppa, tillspärra, afstänga. 

yxbiKaxb, tr. yxKHyxb, inslå, indrifva; oo xjiaaa, 

fästa ögonen på; -xbca, refl. stöta mot. 

yxbiKaxb, tr. yxKaxb, väfva in, fläta in, virka in. 

yxtcHéHie, förföljelse; förtryek, betryckt 

belägenhet, trångmål, 

yxtcHCHHbiH, p. p. p. af yxtcHHXb. 

yxtcHHxejib, m. -jibHHita, förföljare, -jerska; 

undertryckare, 

yxtcHHxejibHOCXb, f. förtryckt, beträngdt läge; 
förföljandet, betryck, 

yxtcHHxeJibHbiH, förföljande, som förtrycker, 
betränger, ansätter. 
yxtcHHXb, full. af yxtcnaxb. 
yxtcHHXb, tr. yxkcHiixb, förtrycka, förfölja || 
betränga, vålla trängsel || förtreta, genera; 

-xbca, pass. förtryckas, bli förföljd; 
sammanträngas || bli förtretad, 
yxtxa, glädje, nöje, förnöjelse, tröst; OHb — 
Moeii cxapocxH, han är min ålderdoms glädje, 
yxtitmxb, tr. yxemnxb, trösta, hugsvala; -xbca, 
refl. trösta sig; pass. bli tröstad, lätta sitt 
hjärta. 

yxtméHie, tröst, hugsvalelse, lindring, 
yxtmcHHbiH, p. p. p. af yxemnxb, 
yxtiuHxeJib, m. -JibHHita, tröstare, hugsvalare. 
yxtiuHxeJibHO, adv. tröstande, 
yxtiuHxeJibHOCXb, f. tröstandet, tröst, 
yxtiuHxeJibHbiH, tröstande, tröstrik. 
yxtiuHXb (i mper. yxtmb) full. af yxtmaxb. 
yxtiuHO = yxkmiixejibHO. 
yxtiuHbiH =• yxkmiixejibHbiH. 



yxioroBbiH, h. t. strykjärn. 

yxion (-ra etc.) yxioacÖHb, yxioacHme, 

strykjärn. 

yxHacerae, strykning; — ötjinn, linnekläders 
strykning.^ 

yxioaceHHbiH, p. p p. af yxioacHXb. 
yxioacHXb, stryka (med strykjärn); -xbca, pass. 
bli struken, 

yxioacHme (n. pl. -mn) augm. af yxIOFl). 

yxioacHbiH = yxioroBbiH. 

yxioacoHi (-acKa etc.) dim. af YTIOnD. 

yxHXHBaxb, tr. yxanyxb, draga, släpa efter sig 

il draga hårdt till || behålla för sig, 

innehålla || smussla undan; -xbca, pass. bli 

bortsläpad || bli hårdt tilldragen. 

yxanyxbiH, p. p. p. af yxanyxb. 

yxanyxb, full. af yxaruBaxb, 

yxå, ymöpa, fisksoppa; cbopnaa — , soppa af 

olika slags fisk. 

yxaöeifb ( — bpa etc.) dim. af yxabb. 
yxaÖHHa, dim. af yxaöb. 
yxaÖHHKa (g. pl. -noHb) dim. af yxaduna, 
yxaÖHCXbiH, full af gropar; med djupa 
hjulspår, gropig, 

yxaÖTj, yxadepb, yxadnua, yxadnuKa, grop (på en vinterväg); djupt hjulspår. 

yxaacHBanie, skötandet, vård andet || jäsandet 

kurtis. 

yxaacHBaxb aa I. intr. hafva omsorg om, sköta, 
vårda || — okojio g., aa i., göra sin kur för, 
fjäsa för, kurtisera; — aa dojibHbiMH*, vårda, 
sköta sjuka; — aa aceHuinnaMH, göra sin 
kur för damerna, 

yxåpb, m. = XBaxb, Mojio^epb; -pcKin = 

MOjioflepKiii, XBaxcKiö; -pcKan jioma^b, rask. 



duktig häst. 

yxaxb, intr. yxHyxb, stöna. 

yxsaxeitb (-xita etc.) dim. af yxsHxx»; liten 

eldgaffel, 

yxBaxHHTj, dim. af yxsaxb. 
yxBaxHXb (conj. = xsaxHXb) full. af 

yxBaxbiBaxb. 

yxBaxHute (n. pl. -utn) augm. af yxBöxb; stor 
eldgaffel. 

yxBaxKa (g. pl. -xoHb) sätt, fason, låter, åthäf- 
vor, maner || hållning, skick || konstgrepp. 
yxBaxjiHBbiH, listig, slug || händig, skicklig, 
rask. 

yXflaxb, yxBaxeitb, yxBaxHHb, yxBaxHute, 
bedrägeri || snara, fälla || fint, knep, 
skälmstycke || eldgaffel, 

yxBaxbiBaxb, tr. yxBaxöxb, taga fatt uti, få tag i, gripa; -xbca aa a., intr. haka sig fast 
vid, gripa tag i. 

yxBaacHHbiH, p. p. p. af yxBaxHXb, 
yxBOCXbC, agnar, strö. 

yxHXHXb (conj. = xöxHXb) full. af yxÄUHBaxb. 
yxHxpäxb, full. af yxHxpnxb. 
yxHxpaxb, tr. yxHxpöxb, göra ngn skicklig till 
ngt, ingifva en tanke; -xbca, intr. utfundera, 
hitta på, 

yxäaHBaxb, tr. yxöxHXb, laga, lappa 
omsorgsfullt || skydda. 
yxHippcHie, list, illistighet; konstgrepp, 
spetsfundighet; öeab -nia h oÖMitna, utan alla knep 
och hedrägerier, 
yxHippéHHO, adv. illistigt. 
yxHippéHHOCXb, f. = yxHutpéme, 
yxHutpéHHbiH, slug, listig. 


yxHippaxb = yxHxpaxb. 



yxjiaflHTb (yxjiaacy, yxjiaflSTt; imper. yxjiaflö) 
full. af yxjiaacflaxb. 

yxjiaJKflaxb, yxjiaflHXb, = npoxjiaac^axb, 
yxjieÖHyxb, full. af yxjiéöbisaxb, 
yxjiéöbiBaxb, yxjieönyxb, = oxxjiéöbisaxb. 
yxjiecHyxb, tr. full. ge ett piskslag, en pisksnärt, 
yxjibiHyxb, intr. full. pop. rymma fältet, hastigt 
aflägsna^ sig, försvinna. 
yxMbiJibHyxbCH, full. af yxMbbinxbcn. 
yxMbiJiHXbCH, yxMbuibHyxbcn, = yjibiöaxbcn. 
yxHyxb, full. af yxaxb || kasta ned (ngnting 
tungt); ttéHeacKH -HyjiH, pengarna äro sin kos. 
yxo (pl. ymn, ymén, ynxMb etc.) ymxo, öra; 
ttpaxb 3a yillH, draga vid öronen; roBopöxb 
xa yxo, hviska i örat; * OHb xyxb xa yxo, 
han hör illa; * HasocxpHXb yillH, lyssna, 

* spetsa öronen; 6bixb no yillH Bb ttojiraxb, 
ha skulder öfver öronen; Bjnoöjiénb no yillH, 
kär öfver öronen; * nn — , nn pbxjio, prov. 
hvarken fisk eller fågel; * n y cxtnb 
6bi-Baioxb yillH, väggarna ha äfven öron. 
yxoBépxKa906ynHXb 

yxoBépxKa (g. pl. -xonb) yxoBépxouKa, örslef 
yxoBépxonKa (g. pl. -nenb) dim. af yxoBépxxa. 
yxoflHXb, intr. (conj. = xottnxb) yiixH, gå hort, 
draga sig tillhaka || förflyta, förgå || söka, 
skydd för || hinna förhi, lemna hakom sig; 

BpéMa yxoffHTlD, tiden lider. 

yxoflHXbca (conj. .= xojtiixb) full. lugna sig, 

lägga sig (om hlåst, storm); jäsa ut (om öl). 

yxoflKOK), adv. i smyg. 

yxoflOMb = yxotiKOK). 

yxotfb, utgång, hortgång || — aa i. vård, 

öf-vervakning; — aa öojibHbiMH, sjukas vård; 



sjukvård, sjukskötsel. 

yxoacfléHie = yxojiu. 

yxoacH, pl. f. smygvägar; smughål. 

yxosBOHi, öronsusning. 

yxopcKin = yxapcKiii. 

yxo*iHCTKa (g. pl. -TOHu) = yxoBépxKa. 

yxyfliuaxb, tr. yxyamuTb, försämra, förvärra; 

-Tbca, pass. försämras, förvärras. 

yxyfliucHHbiH, p. p. p. af yxyamuTb, 

yxyfliuHTb, full. af yxy^maxb, 

yxi, int. uh! åh! usch! uff! 

yutflHTb (conj. = pkjiHXb) full. af ypiamsaxb. 

yptaceHHbiH, p. p. p. af yitkjtiixb. 

yptacHBaxb, tr. ypkflöxb, aftappa (ur en tunna), 

yptjiHBaxb, tr. yptjiHXb, sikta i målet, söka 

träffa ett mål. 

ypt/IHxb (imper. yptjib) full. af yptjinsaxb. 
yptjiexb, intr. full. förbli orörd, hel, förskonad 
från; undslippa, undkomma oskadd, 
yptnäxb (conj. — pkHiixb) full. af yptruiaxb. 
yptiuiCHie, fasthakandet. 
yptiuieHHbiH, p. p. p. af ypkHöxb. 
yptiuiaxb, tr. ypkniixb, hänga upp (på spik etc.), 
haka fast i, fästa; -xbca, refl. haka sig fast 
vid, fästa sig vid, hänga sig fast vid. 
yaacxBOBaHie, deltagandet, delaktighet, 
medverkandet. 

yaaexBOBaxejib, m. — ynacxHHHb. 
yaacxBOBaxb, intr. (-cxsyioxb) taga del i, vara 
delaktig; medverka. 

yaacxHXb (conj. = nacxHXb) full. af ynamaxb, 
yaacxie, delaktighet, andel, del; 6e3b ero -ia, 
utan att han deltar. 
yaacxKOBbiH, h. t, distrikt, distrikts-. 



yqacTJiHBbiH, medlidsam, deltagande, 
yqacTHHHi, -HHita, delegare, deltagare, 
bolagsman, kompanjon, medintressent; -hh st 
HMyiitecTBk yMépmaro, sterbhusdelegare. 
yqacTHbiH, deltagande, medverkande. 
yqacTOHi (-XKa etc.) ynacTonenb, del; distrikt 
II parcel; MHpoBoii — , skiljedomaredistrikt; 

— acejieBHoii ttopom, järnvägsdistrikt, 
handel; aeMéjibHbiii — , parcel (jord), 
yqacTO^eHTj (-nKa etc.) dim. af ynacxoHb. 
yqacTb, f. öde, lott, skickelse, bestämmelse; 
Hejiban nabkacaxb CBoéii -th, man undgår 
icke sitt öde. 

yqaxb (ynnyxb) full. af ynunaxb. 
yMautaxejibHbiH rjiarojib, gram. frekventativt, 
iterativt verb. 

yMautaxb, tr. ynacxiixb, ofta upprepa, 
återförnya || öka ett antal; -xbca, pass. ofta 
upprepas, göras tätare. 
yMauteme, upprepandet, återförnyandet. 
yMautéHHbiH, p. p. p. af ynacxiixb. 
yMautiäea, s. s. lärling, elev. 
yaeÖHHHi, lärobok, skolbok. 
yaéÖHbiH, läro-, skol-, undervisnings-; -naa 
KHHxa, skolbok; — Kypcb, lärokurs; -Hbia 
BaBettéHia, undervisningsanstalter, 
läroanstalter, läroverk; — ÖKpyxb, skoldistrikt, 
yacHHHi (-Ka etc.) -niiita, lärjunge, skolgosse, 
skolflicka, elev || lärling, 
yaeHHaecKin, elev-; h. t. lärling, lärjunge-, 
skolgosse-, elev-, 

yacHHaecxBO, lära (skomakar-, etc.), 
yaéHie, undervisning, studier; Kypcb -nia, 
undervisningskurs, 



yqéHO, adv. lärdt; vetenskapligt. 

yqéHOCTb, f. kunskap, lärdom. 

yqéHbiH, p. p. p. af yniiTb; lärd, kunskapsrik; 

— , s. s. lärd man; vetenskapligt, litterärt 
bildad man; — Bonpocb, vetenskaplig fråga; 

— nonyraö, inlärd papegoja, 

yqéHbe, handtverkslära, lärotid || mil. exercis; 
OTttaxb MajibHHKa Bb — , sätta en gosse i 
lära. 

yqépnHyxbiH, p. p. p. af ynepnHyxb. 
yqepnHyxb, full. af ynépnbiBaxb. 
yqépnwBaxb, tr. ynepnHyxb, utpumpa, minska 
genom upphämtning af vatten. 
yqécaHHbiH, p. p. p. af ynecaxb, 
yqecaxb (conj. — necaxb) full. af ynécbiBaxb. 
yqécxb (conj. = necxb) full. af ycuHXbiBaxb. 
yqécb, häckling. 

yqécbiBaxb, tr. ynecaxb, kamma väl || fam. 
taga till schappen; — rojioBy, frisera, 
yqexBcpéHHbiH, p. p. p. af ynexBepiixb. 
yqexBcpnxb, full. af ynexBepnxb, 
yqexBcpaxb, tr. ynexBepöxb, fyrdubbla, fyr- 
faldiga; -xbca, pass. fyrdubblas. 
yaéxHbiH, diskont-; — BeKcejib, com. 
diskonterad vexel; — bannb, diskontbank. 
yaéxb, com. diskont, diskontering. 
yaHJiHute fg. pl. -mb) skola, läroanstalt, 
läroverk, undervisningsanstalt, 
yaHJiHipHbiH, b. t. skola, skol-; -hob noMtmé- 
Hie, skollokal. 

yaHHaxb, ynaxb, pop. = HauHHaxb, nanaxb, 
yaHHéHie, Jöröfvandet, görandet. 
yaHHCHHblH, p. p. p. af yUHHHXb (yuHHHBaxb). 
yaHHCHHbiH, p. p. p. af yuHHHXb (yuHHaxb), 



yMHHHBaxb, tr. yHHHHTb, iståndsätta, laga, 
reparera. 

yqHHHTb, full. af yuHHHBaxb. 

yqHHHTb, full. af yuHHaxb; — npecxynjiéme, 

begå ett brott. 

yqHHHTb, tr. yuHHÖxb, göra, begå, föröfva. 
yqflxejib, m. (pl. -jia, -jiéii etc.) -JibHHita, lärare, 
-rinna, informator; — nmin, sånglärare; 

-jibCKiä, lärare-, 

yqäxeJibCTBO, lärarestånd. 

yqiiTb, tr. <yHy, ynaxb) lära, undervisa; lära 

sig; -Tbca, refl. lära sig, få undervisning || 

gå i lära; — nanaycxb, lära sig utantill; 

— ypÖHb, lära sig en lexa; OHb yHHJIC.H Bb 
rHMHaaiH, ban har åtnjutit undervisning i ett 
gymnasium; OHb npnxéacHO yHHTC.H, han lä- 
yqHyTT>907yeaacaxb 

ser flitigt; Btnb acHBH, Btnb yHHCb, prov. 
man är aldrig for gammal för att lära ngt, 
huru gammal man än är, har man alltid ngt 
att lära, hela lifvet är en skola för 
menni-skan. 
yqHyxb se ynaxb. 

yMpeflHxejib, m. grundläggare, stiftare, anord- 
nare, ledare, arrangör, 
yqpefliixejibHbiH, tj enande till att stifta, 
grundlägga; -hob coöpaHie, förberedande 
sammanträde. 

yMpefliixb (ynpeayty, ynpettnxb; imper. ynpettn) 
full. af ynpeacttaxb, 

yqpeacflaxb, tr. ynpejtnxb, grundlägga, stifta, 
grunda || tillsätta, förordna, anordna; -xbca, 
pass. bli grundlagd, stiftad, anordnad; — 


nopnjtoHb, 



införa ordning; — KOMiicciio, tillsätta ett 
utskott, en komité. 

yqpoKfléHie, inrättning, grundläggning, 
stiftandet; anordning, införandet, föranstaltning, 
fastställandet, 

yMpeacfléHHbiH, p. p. p. af ynpettHXb, 

yqpoKfly se ynpettHXb, 

yqTHBCHbHiH, dim. af ynxHBbiH, 

yqTHBeifb (-Bita etc.) -BHpa, artig person. 

yqxHBHTbca, refl. (-Bjiiocb, -Bnxcn; imper. -Bbcn) 

uppföra sig höfligt, artigt. 

yqxHBJiiocb se ynxHBHXbcn. 

yariiBO, adv. artigt, höfligt. 

yariiBOCTb, f. höflighet, artighet || höfligt, 

artigt uppförande. 

yariiBbiH, ynxHBeHbKiii, höflig, artig, 
yqyrxj, spjälverk för en fiskdamm, 
katse-gård. 

yiuacTbiH, med stora 1 . långa öron, långörad, 
ymaxeifb (-xpa etc.) dim. af ymaxb. 
ymaxHHi, dim. af ymaxb. 
yiuaxHa (g. pl. -xoHb) höna, som vid öronen 
har utstående fjädrar. 

ymaxTj, ymaxepb, ymaxHHb, halja, så, tina; 
-THblil, så-. 

yiuBbipHyxb, full. kasta, slänga, slunga hort. 
yméttmiH se yiixii. 
yméJiXj se yöxii. 
yméCTBie, afresa, affärd, flykt. 
ymecxepéHHbiH, p. p. p. af ymecxepnxb. 
ymecxepiixb, full. af ymecxepnxb. 
ymecxepaxb, tr. ymecxepöxb, sexduhhla, sex- 
faldiga. 


yiuH se yxo. 



yiuHÖaTb, tr. yuiHÖHXb, stöta till, skada, slå 
sönder; -xbca, refl. stöta sig, skada sig. 
yiuHÖeHHbiH, p. p. p. af yuiHÖHXb. 
yiuHÖHTb (conj. = uiHÖHXb) full. af yuiHÖaxb; 
OHb ylUHöb ce6t Hory, han har stött sin 
fot; ntMb yIIIH6C.H, xtMb h jiiniicb, prov. 
söka hot, där man tagit sot. 
yiuHÖt, hlånad, kontusion, stöt, yttre skada. 
yiuHBaxb, tr. ymöxb, sy in, förkorta genom 
att sy in, sy fast, sy tillsamman, sy ihop. 
yiuHBKa, insyendet, fastsyendet, ihopsyendet. 
yiuHpeHie. utvidgandet (i hredden). 
yiuHpéHHbiH, p. p p. af ymHpiixb. 
yiuHpiiTb, full. af ymnpaxb. 
yiuHpHTb, tr. ymHpiixb, göra hred, utvidga; 
-xbca, pass. hli hredare, utvidga sig. 
yiuHTbiH, p. p. p. af ymöxb. 
yiuHTb (conj. = mnxb) full. af ymnsaxb, 
yiuäpa, dim. af yxa, 

yiuKO (pl- ymKH, ymKOBb etc.) dim. af yxo || 

nåls-öga || stöfveistropp || handtag, 

yiujia, yuijio, ymjiii se yöxH. 

yiujiéifb (-pa etc.) flykting, desertör, 

yiuHoe, s. s. ett slags fisksoppa. 

yiuHOH, h. t. fisksoppa. 

yiuHbiH, h. i öra; öron-; cv.Bpaub, öronläkare. 

ymnHJieHHbiH, p. p. p. af ymnitxHXb. 

ymnäjiHBaTb, tr. ymmijiHXb, fästa med 

knappnålar. 

ymnHJiHTb (conj. = mmijiiixb) full. af 

ymnäjiHBaTb. 

yiuTonaHHbiH, p. p. p. af ymxonaxb. 
yiuTonaxb, full. af ymxonbinaxb. 



yiuTonbiBaxb, tr. yniTonaxb, stoppa (med vadd 
etc.); HyjiKH, stoppa strumpor, 
ymeflpHTb, full. af ymejipaxb. 
yméflpHTbca, full. af yipejipaxbcfl. 
ymeflpHTb, tr. ymejipHXb, rikligen belöna. 
ymeflpHTbca, pass. yméjipHXbca, bli högsint, 
frikostig. 

yipéJibe (g. pl. -jibCBb) trång väg, hålväg, 

bergsklyfta, pass. 

yipéJib HH Kl), grottinvånare. 

ymcMHTb (-MJIIO, -Maxb; imper. -mh) full. af 

ymeMJiaxb. 

ymeMJiéHie, knipning || tryckning, klämning, 
ymcMJiéHHbiH, p. p. p. af yipeMHXb, 
yméMJiHBaxb, uppr. af yiueMjiaxb, 
ymeMJiK) se ymeMiixb. 

ymeMJiaxb, tr. ymeMiixb, yiuéMjiHBaxb, knipa, 
trycka, klämma; -xbca, pass. bli knipen, bli 
tryckt, bli klämd, 

yipepöaxb, intr. yrpepönyxb, aftaga (om månen). 
yipepÖJiHXb, tr. förorsaka skada, föranleda 
förlust, minska; -xbca, pass. minskas, aftaga; 
Micnub -Jiaexca, månen är i aftagande. 
yipepÖHyxb, full. af ymepöaxb. 
ymépÖT), förlust, skada, förfång, men, 
nackdel || aftagandet (månens); nyna na -6t, 
månen är i aftagande;^ Bb — ce6t, till förfång 
för sig själf; -öhmh, aftagande. 
yipeanxb, tr. full. lura till sig, roffa åt sig, 
bedraga. 

ymännyxbiH, p. p. p. af ymunnyxb. 
yipHnHyxb, full. af yrunnbiBaxb. 
ymäni), bortknipen bit. 



yu^änbiBaTb, tr. ymHnHyxb, knipa bort, knipa af. 

yeflaxb, tr. ykcxb, äta litet || bita, stinga (om 

ormen); — tto Konpa, ruinera, bringa på fall, 

störta i förderfvet. 

yeflCHHbiH, p. p. p. af yicxb. 

yesflHTb (conj. = bajtnxb) full. af ytaacHsaxb; 

— ttopory, göra en väg farb ar. 
yiatfb, distrikt,^ omkrets, krets; -flHbiH, 
distrikts-; -ttHbiH cyttb, distriktsdomstol; Bb 
-fle, på landet, 

yeaacaxb, intr. ykxaxb, fara bort, resa bort; 

Ha 3HMy OHb ^åerb Bb ropottb, till vintern 
flyttar han till staden. 
yi3»ceHHbiH908 (JtaHxaaia 
yiaJKCHHbiH, p. p. p. af yeattnxb. 
yiaacHBaxb, tr. yeattnxb, inköra, inrida (en 
häst); -xbca, pass. bli inkörd, bli inriden (om 
en häst). 

yecxb (conj. = kcxb) full. af ykjtaxb. 
yixaxb (conj. = exaxb) full. af yta acaxb; ohh 
yixaJiH Bb ttepéBHK), de ha rest till landet. 
yioxHO, adv. bekvämt; hemtrefligt, hemvarmt, 
gemytligt. 

yioxHOCXb, f. bekvämlighet; *hemtreflighet, 
hemtre fn ad. 

yioxHbiH, bekväm; hemtreflig, gemytlig, 
yioxb, bekväm plats || bekvämlighet, bekväm 
inrättning. 

yH3BeHHbIH = yaSBJléHHblH, 
ya3BHMbiH, sårbar. 

ya3BHXb (conj. = asBHXb) full. af yasBjiaxb. 
ya3BJiBHie, sårandet || bett (af en orm), 
ya3BJiéHHbiH, p. p. p. af yasBiixb. 
ya3BJiaxb, tr. yasBiixb, såra || bita^ || * såra. 



förnärma; asbiHt ne cxptjia, a -JiaBn, pr<JI-. 

tungan är ett skarpt vapen, 

yacHéHie, upplysning, 

yacHCHHbiH, p. p. p. af yacHHXb. 

yacHHTb, full. af yacnaxb. 

yacHaxb, tr. yacHHXb, förklara, upplysa; -xbca, 

intr. klarna; pass. förklaras, upplysas. 

(J). 

(|)a6pa, vax för mustascher, vaxpomada. 
(JtaöpeHie, vaxning, svärtandet af mustascher. 
(JtaöpeHHbiH, p. p. p. af (jraöpHXb. 

(|)a6pHKa, fahrik, hruk. 

(JtaöpHKaHxi, fabrikant, fahrikör; -xcKin, 
fabrikant-. 

(J)36pHXb, tr. vaxa, färga, svärta mustascher; 
-xbca, refl. svärta sina mustascher. 

(JtaöpHiiHHHi, fabriksarbetare. 

(J)a6pH*IHbIH, s. s. = (haöpiiHHHHb. 

(J)a6pH*iHbiH, fabriks-; -naa paöoxa, 
fabriksarbete. 

aBopiixb, -XKa (g. pl. -xoHb) favorit, gunstling. 
(JtaroxHHTj, dim. af (jraroxb. 

(JjaxoxHCxi, fagottblåsare. 

(Jtaroxi, (jraroxHHb, mus. fagott; -xhwh, fagott-.' 
(JtaaaHHHa, fasankött. 

(JtasaniH (-Hbu, -Hbe, -Hbu; -Hburo etc.) fasan-. 
(JtaaaHaHHTj, dim. af chaaaHb. 

(JtaaaHi), (haaaHUHHb, zool. fasan. 

(JtaKCJii, fackla, -jibHWH, fackel-. 
(JtaKejibiitHHTj, fackelbärare. 

4)aKHpi>, fakir. 

(JtaKXHMecKH, adv. faktiskt. 

(JjaKXHMecKXH, faktisk. 



(J)aKTopia, faktori. 

(JjaKTopcTBO, faktorsyrke || kommissionärskap, 
ombudskap. 

(J)aKTop’fa (pl. -pbi i. pa^ etc.) faktor || 
kom-missionär, ombud; -pcKin, faktors-, 
kommis-sionärs-, ombuds-. 

(J)aKTypa, com. faktura; -pHWH, faktura-. 

(JtaKTi, faktum. 

(JjaKyjibxeTTj, fakultet; -xcKin, fakultets-. 
(JtajiajiéH, pop. odugling, tölp, våp. 

(Jtajianra, mil. falang, slaten slagordning. 
(|)ajioajia, (jrajiobjiKa, (bajiobjiouKa, falbolan 
(garnityr på klädningar). 

(JtaJioÖJiHCXbiH, garnerad med falbolaner. 
(JtaJioÖJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af (bajioajia. 
(JtajioÖJioaKa (g. pl. -ueHb) dim. af (jrajioöjiKa. 
(Jtajifla, (bajijtouKa, veck, skört; -flw y 
ciopTyKa cjiömKOMb tpiHHHbi, skörten på syrtuten 
äro för långa. 

(JjajifliicxbiH, veckig. 

(JtajifloaKa (g. pl. -ueHb) dim. af (jrajitta. 

(|)aJiHHb, m. mar. fånglina. 

(Jtajipénbi, pl. m. mar. fallrep; -nnbiH, fallreps-. 
(JtajiiuKHJib, m. mar. falsk köl, lösköl. 

(JjajiTj, mar. full. 

(JtajibKOHexTj, mil. falkonett; -xhmh, falkonett-. 
(J)ajibcex’b, mus. falsett; -xhmh, falsett-. 
(JtajibiteBaxb, tr. (-ityioxb) reffla, spånta, falsa. 
(Jtajibifb, reffla, fals, list. 

(JtaJibHiHBHXb, intT. (-BjiK), -BOTb; impcr. -mÖBb) 
gå bedrägligt tillväga, förfalska || mus. 
detonera; spela 1. sjunga falskt. 

(|)ajibHiHBJiH) se (bajibiniiBHTb. 



(|)ajibiuHBO, adv. falskt. 

(JtajibiuHBOCTb, f. falskhet, 

(|)aJibiuHBbiH, falsk, orätt; — ayhb, löstand; 
-Baa xpesora, blindt alarm. 

(Jjajibiui-öopxbi, pl. m. mar. stänkbord. 
(Jtajibiub, f. förfalskning, bedrägeri || mus. falsk 
ton 1. not, 

(JtajiH, c. pop. våp, glop, enfaldig stackare. 
(JtaiviHJiia, familj || familjenamn, tillnamn, namn 
II släkt; KaHb en — , hvad heter hon, hvad 
är hennes tillnamn? 

(JtaMHJibHbiH, familj e-; h. t. familj. 
(|)ai\iiiJibapHHaaTb, intr. göra sig hemmastadd; 
taga sig friheter; umgås förtroligt. 
(JtaMHJibapHO, adv. familjärt, förtroligt. 
(|)ai\iiiJibHpHOCTb, f. familj äritet, förtrolighet ( 
umgänge). 

(|)ai\iHJibHpHbiH, familjär, förtrolig, 
hemmastadd. 

(JtaHaTHaMi, fanatism, svärmeri. 

(JtaHaxHHi, fanatiker, svärmare. 
(JtaHaxHuecKin, fanatisk. 

(JtanepKa (g. pl. -poHb) (haneponKa, faner, 
fane-ring. 

(JtanepHbiH, fanerad, faner-. 

(J)aHépo*iKa (g. pl. -ncHb) dim af (jraHépKa. 
(J)aHépmHHT>, fanerare. 

(JtaHxaaäpoBaxb, intr. (-pyioTb) mus. 
improvisera. || fantisera, drömma. 

(|)ahta3ia, fantasi, inbillningsförmåga || mus. 
fantasi. 

yi3»ceHHbiH908 (JtaHxaaia 
yi3»ceHHbiH, p. p. p. af yeattHXb. 
yiaacHBaxb, tr. yeattnxb, inköra, inrida (en 



häst); -Tbca, pass. bli inkörd, bli inriden (om 
en häst). 

yecTb (conj. = hcxb) full. af ykttaxb. 
yixaxb (conj. = exaxb) full. af yta acaxb; ohh 
yixaJiH Bb flepéBHK), de ha rest till landet. 
yiOTHO, adv. bekvämt; hemtrefligt, hemvarmt, 
gemytligt. 

yiOTHOCTb, f. bekvämlighet; *hemtreflighet, 
hemtre fn ad. 

yiOTHbiH, bekväm; hemtreflig, gemytlig. 
yiOTTj, bekväm plats || bekvämlighet, bekväm 
inrättning. 

yäsBeHHbiH = ynaBjiéHHbiii, 
yasBHMbiH, sårbar. 

yasBHTb (conj. = asBHXb) full. af yaaBjiaxb. 

ya3BJiBHie, sårandet || bett (af en orm), 

yasBJiéHHbiH, p. p. p. af yasBHXb. 

yaaBJiaxb, tr. yasBHXb, såra || bita^ || * såra, 

förnärma; aabiHb ne cxptjia, a -JiaBXb, pr<JI-. 

tungan är ett skarpt vapen, 

yacHéHie, upplysning, 

yacHCHHbiH, p. p. p. af yacHÖxb. 

yacHHXb, full. af yacnaxb. 

yacHaxb, tr. yacHiixb, förklara, upplysa; -xbca, 

intr. klarna; pass. förklaras, upplysas. 

4 ). 

(|)a6pa, vax för mustascher, vaxpomada. 
(JraöpeHie, vaxning, svärtandet af mustascher. 
(JraöpeHHbiH, p. p. p. af (jraöpnxb. 

({raöpHKa, fabrik, bruk. 

(JraöpHKaHXb, fabrikant, fabrikör; -xcKin, 
fabrikant-. 

(J)36pHXb, tr. vaxa, färga, svärta mustascher; 



-TbCfl, refl. svärta sina mustascher. 

(JtaöpHiiHHHTj, fabriksarbetare. 

(J)a6pH*IHbIH, s. s. = (babpÖHHHHb. 

(J)a6pH*iHbiH, fabriks-; -naa paboxa, 
fabriksarbete. 

asopiiTb, -TKa (g. pl. -xoHb) favorit, gunstling. 
(JtaroTHHTj, dim. af (})aroxx>. 

(JtaroTHCTi, fagottblåsare. 

(JtaroTi, (jraroxHHXj, mus. fagott; -thwh, fagott-.' 
(JtaaaHHHa, fasankött. 

(JtasaniH (-Hun, -Hbe, -Hbu; -Hbnro etc.) fasan-. 
(JtaaaHaHHi, dim. af (basaub. 

(JtaaaHb, (baaaHUHHb, zool. fasan. 

(JtaKCJiij, fackla, -jibHbiH, fackel-. 
(JtaKCJibiitHHb, fackelbärare. 

(|)aKHpi>, fakir. 

(JjaKTHaecKH, adv. faktiskt. 

(JjaKTHaecKrH, faktisk. 

(JtaKTopia, faktori. 

(JtaKTopcTBO, faktorsyrke || kommissionärskap, 
ombudskap. 

(JtaKTopt (pl. -pbi i. pa^ etc.) faktor || 
kom-missionär, ombud; -pcKin, faktors-, 
kommis-sionärs-, ombuds-. 

(JjaKxypa, com. faktura; -phmh, faktura-. 
(JtaKTb, faktum. 

(JtaKyjibTexTj, fakultet; -xcKin, fakultets-. 
(JjajiajiéH, pop. odugling, tölp, våp. 

(Jtajianra, mil. falang, slaten slagordning. 
(|)ajioajia, (jrajioöjiKa, (bajioöjiouKa, falbolan 
(garnityr på klädningar). 

(JtaJioÖJiHCXbiH, garnerad med falbolaner. 
(JtaJioÖJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af (bajioajia. 



(J)ajio6jio*iKa (g. pl. -nent) dim. af (})ajio6jiKa. 
(Jjajifla, (})ajijioHKa, veck, skört; -flw y 
ciopTyKa cjiömKOMt tpiHHHbi, skörten på syrtuten 
äro för långa. 

(JtajiflHCTbiH, veckig. 

(J)aJiflO*iKa (g. pl. -ncHb) dim. af (})ajitta. 

(|)aJiHHb, m. mar. fånglina. 

(Jtajipénbi, pl. m. mar. fallrep; -nnbiH, fallreps-. 
(JtajiiuKHJib, m. mar. falsk köl, lösköl. 

(JjajiTj, mar. full. 

(JjajibKOHen, mil. falkonett; -thmh, falkonett-. 
(JtajibceTi, mus. falsett; -thwh, falsett-. 
(JjajibiteBaxb, tr. (-ityioTb) reffla, spånta, falsa. 
(Jtajibifb, reffla, fals, list. 

(|)aJibiuHBHTb, intT. (-BjiK), -BSTb; impcr. -miiBb) 
gå bedrägligt tillväga, förfalska || mus. 
detonera; spela 1. sjunga falskt. 

(JtajibiuHBJiH) se (jrajibiniiBHTb. 

(JtajibiuHBO, adv. falskt. 

(JtajibiuHBOCTb, f. falskhct, 

(|)aJibiuHBbiH, falsk, orätt; — ayöb, löstand; 

-Baa xpeBora, blindt alarm. 

(Jjajibiui-öopxbi, pl. m. mar. stänkbord. 
(Jtajibiub, f. förfalskning, bedrägeri || mus. falsk 
ton 1. not, 

(JtaJiH, c. pop. våp, glop, enfaldig stackare. 
(JtaiviHJiia, familj || familjenamn, tillnamn, namn 
II släkt; KaHb en — , bvad beter bon, bvad 
är bennes tillnamn? 

(JtaMHJibHbiH, familj e-; h. t. familj. 
(JtaMHJibapHHuaxb, intr. göra sig hemmastadd; 
taga sig fribeter; umgås förtroligt. 

(JtaMHJibapHO, adv. familjärt, förtroligt. 
(|)ai\iHJibapHOCXb, f. familj äritet, förtroligbet ( 



umgänge). 

(|)ai\iiiJibHpHbiH, familjär, förtrolig, 
hemmastadd. 

(JtaHaxHaMTj, fanatism, svärmeri. 

(JtaHaxHHTj, fanatiker, svärmare. 

(JjaHaxHqecKin, fanatisk. 

(JtanepKa (g. pl. -ponu) (jraneponKa, faner, 
fane-ring. 

(JtanepHbiH, fanerad, faner-. 

(J)aHépo*iKa (g. pl. -ueHb) dim af (hanépKa. 
(J)aHépmHHT>, fanerare. 

(JjaHxaaäpoBaxb, intr. (-pyioTb) mus. 
improvisera. || fantisera, drömma. 

(Jtahtaaia, fantasi, inbillningsförmåga || mus. 
fantasi. 

^aHxacMaropH*iecKiH909(JjHXJiapcxBO 
(JtaHxacMaropHaeeKiH, fantasmagorisk. 
(JtaHxacMaropia, fantasmagori. 
(JjaHxacxHaecKin, fantastisk. 

(JtaHXHHi), dim. af (jraHTb. 

(J)aHXOMX>, fantom, inbillningsfoster. 

(JtaHXTj, (jraHTHHb, pant (i lek), 

(J)aH(J)apoHHXb, intr. (imper. -pÖHb) skryta, 
skräfla. 

(JtaHtJtapoHCXBO, ordprål, storskryt. 
(JtancItapoHi), storskrytare, storpratare;-oHCKtö, 
storskrytare-. 

(JtapBaxept, mar. farvatten, segelled. 

(J)apflyHX>, mar. bardun. 

({tapHCCH, farisé; -Hcmii, farisé-. 

(JiapHcéHCXBO, fariseism. 

(JtapMaKOJioxHaecKiH, farmakologisk 
^apManojioria, farmakologi. 



(JjapMaKonea, farmakopé. 

(JjapMapcBTHKa, farmaceutisk. 
(J)apMapeBTHaecKiH, farmaceutisk. 
(JjapMapeBTTj, farmaceut. 

(JtapMapea, farmaci, apotekaryrke. 

(|)apo, intr. faraospel. 

(J)apocT> = MauHu. 

(Jtapcfa, fars (skämtsam teaterpjes). 
(Jtaprym, (jrapxyueHU, förkläde || fotmantel 
(på släde). 

(JtapryacHi (-UKa etc.) dim. af (jraprynu. 
(Jtapry^HbiH, förkläde-, 

(|)ap4)opoBbiH, porslin-, 

4)ap(|)6pi>, porslin. 

({tapiunpobåtb, tr. (-pyioTb) fylla med färs. 
(Jtapiui), färs (fisk). 

(JtacaflHHi, dim. af (jraca^u. 

(Jtacatfb, (jracajiHHb, fasad; -flHWH, fasad-. 
(Jtacojib, f. bot. turkisk böna, stångböna, 
störböna. 

(JtacoHHCTbiH, med god fason. 

(JtacoHTj, fason, snitt; -HHbiH, fason-. 

(Jtaxa, slöja, stor sidenduk (ryska kvinnors 
liuf-vudbeklädnad). 

(JjaTajiflaMTj, fatalism. 

(J)aTajiHCTH*iecKiH, fatalistisk. 

(JjaTajiHcrb, fatalist. 

(JjaxajibHO, adv. fatalt. 

(JtaxajibHbiH, fatal, ödesdiger. 
(J)åxa-mopraHa, fata-morgana. 

(J)axx>, inbilsk, egenkär sprätt, narr. 

(J)axK)H, pop. våp, tölp. 

(JtayHa, fauna. 



(J)auéTT>, facett. 

(JtaiuHHa, (})amHHKa, faskin; -HHbiH, faskin-. 

(JtaiuHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af (jDamiiHa. 

(JtaiuHHHHHi), coll. faskiner (virke därtill). 

(JjasTOHTj, faeton (åkdon); -HHbiH, faeton-. 

(|)aHHCOBbiH, fajans-, af fajans. 

(|)aHHCi>, fajans. 

(JjCBpaJib, m. (-jin etc.) februari; Bb -Jié, i 
februari; -JibCKm, februari-. 

(JtenpoHia, kvinnligt förnamn. 

(J)eflepajiH3M'b, förbundssystem, federalism. 
(JteflepajiHCTb, anhängare af 
förbundssystemet. 

(JjCflepaJibHbiH, förbunds-, federalistisk. 

(JteflepaxHBHbiH, federativ, förbunds-. 

(JjeflepapioHHbiH, federations-, förbunds-. 

(J)eflepaitia, federation, förbund. 

(JtenepBepRepb, fyrverkare || mil. artillerist; 

-pcKiä, fyrverkare-1| artillerist-. 

(JjenepBépHb, fyrverkeri. 

(JjCHepBépoaHbiH, fyrverkeri-. 

(JtejiOHTj, mässhake || mantel, kåpa. 

(JtejiOHb, f. = (jrejioHb. 

(JjCJiyKa, mar. feluck (fartyg). 

(JtejibflMapmajib, fältmarskalk; -jibCKiH, 
fältmarskalks-. 

(JtejibflMapmajibCTBO, fältmarskalksvärdighet. 
(J)ejib(J)é6ejib, m. mil. fältväbel; -jibCKin, 
fält-väbel-, 

(JjejibflpeHXMéHCTepb, fälttygmästare, chef 
för artilleriet. 

(J)ejibflmepHita, kvinnlig fältskär, 

sjuksköterska i hospital, syster i diakonissanstalt || fältskärs 



hustru. 


(J)éJibflmep'b_(pi. pa etc.) fältskär || 
åderlåtar e; -pcKin, fältskärs-. 

(J)ejibflmrmTOBbiH, af fältspat. 

(Jjejibfliunaxi, min fältspat, 

(Jtejibfliérepb, m. fältjägare, kabinettskurir; 

-pcKiä, fältjägare-. 

(JjejibeTOHHCTi, litteratör som skrifver 
följetonger. 

(JjeJibCTOHTj, följetong; -HHbiH, följetong-. 
(|)éHHKCOBbiH, h. t. fågcl fcnix. 

(|)éHHKC’b, zool. fågel fenix. 

(JjeHOMCHTj, fenomen. 

(JteoflajibHOCTb, f feodalstyrelse. 

(JteoflajibBbiH, feodal-, läns-. 

(J)épMa, arrendehemman, farm. 

(JtépMapi, arrendator, farmer. 

(JtepMaxa, mus. fermat. 

(JjBpMyapt, lås, spänne, knäppe (på bok, 
arm-band etc). 

(JtepHaMÖyHi, bot. fembock; -HOBbiH, af 
fembock. 

(JtépxHHi, sprätt II " CTOflXb -komx>, stå med 
händerna i sidan. 

(JtepxoéHb, m. mar. CTaxb — , förtöja, ankra i 
hanfot; cnaxbcfl cb -na, lyfta töj ankaret, 
lyfta ankar. 

(JjepxoHHXTj, mar. = (jrepxoéHb. 

(J)épa3b, f, högtidsklädning hos ryska bondkvinnor. 
(J)ecxoH’b, festong; -HHbiH, festong-. 

(JjBXHiuHSMb, fetischdyrkan. 

4)BXHmi>, fetisch. 

(J)B(J)éJia, fam. rulta, tjock och klumsig kvinna 



II e. glop. 

(J)exTMéHCTepT>, fäktmästare; -pcKin, 
fäktmä-stare-. 

(|)exTOBajibHbiH, fäkt-. 

4)exTOBajibipHHi>, fäktare. 

(JjexTOBaHie, fäktandet, fäktkonst. 

(J)exTOBaTb, mfr. (-xyioTb) fakta. 

(|)H6pa, anat. fiber. 

(JjHÖpOSHblH, fibrös. 

(Jjiira, bot. fikon. 

(Jjärjia, taskspelarkonst, taskspelarknep. 
(J)HrjiapHTb, intr. (imper. -jiapn) utöfva, idka 
taskspelarkonst || uppföra sig som en tok. 
(JjHrjiapcTBO, taskspelarkonst, taskspeleri. 
^HrjiapcTBOBaTb910(J)JiaHn> 
(JjHrjiapcTBOBaxb = (jmrjiapHTb. 

(JjHrjiapi, -pKa (g. pl.^-poHb) taskspelare, 
-lerska; gycklare; -pcKin, taskspelare-, gycklare-. 
4)HroBbiH, fikon-; -bob ttepeso, bot. fikonträd; 

— jiHCTb, fikonlöf. 

(J)Hrypa, (})HrypKa, (})HrypoHKa, figur || måladt 
kort (i kortspel); socKosaa — , vaxfigur. 
(JjHrypaJibHO, adv. figurligt, bildligt. 
(JjHrypaJibHOCTb, f. figurlig, bildlig 
bemärkelse. 

(JjHrypaJibHbiH, figurlig, bildlig. 

(JjHrypaHTi, -xHa (g. pl. -xoHb) figurant, 
statist; -xcKin, figurant-. 

(JjHXypHCXblH = (})HrypHbIH. 

(J)HrypHXb, intr. (imper. -rypb) göra fula miner, 
grina, grimasera || pop. konstla, bruka list 
II figurera (i dans). 

(JjHxypHa (g. pl. -poHb) dim. af (})Hrypa. 
(J)HrypHO, adv. prydligt, sirligt. 



(JjHrypHOCTb, f. prydnad, ornament, sirat. 
(|)HrypHbiH, prydlig, sirlig. 

(J)Hrypo*iKa (g. pl. -nenb) dim. af (jmrypKa. 
(JjHrypqaxbiH — (})HrypHbiH. 

4)H>Ki\ibi, pl. f. (g. -aceMb) styfkjortel, kjortel 
med fjädrar 1. fiskben, krinolin. 

(|)H3HKa, fysik; onbixHaa — , experimentalfysik. 
(JjHaHKaTTj, medicinskt kollegium. 
(J)H3HKO-MaTeMaTH*iecKiH, fysisk-matematisk. 
(|)H3HKO-MeAHitHHCKiH, fysisk-mcdicinsk. 
4)H3 hhi>, fysiker. 

(J)H3H*iecKH, adv. fysiskt. 

(|)H3HqecKiH, fysisk. 

(J)H3iorHOMH*iecKiH, fysionomisk. 

(|)H3iorHOMia, fysionomik. 

(JjHaiorHOMi, en som är kunnig i fysionomik; 
fysionomist. 

(J)H3iojiorH*iecKiH, fysiologisk. 

(J)H3K)Jioria, fysiologi. 

(J)H3ioJion>, fysiolog. 

(|)H3ioHOMia, fysionomi. 

(JtHKcaxyapi, en stång pomada. 

(|)HKXHBHbiH, Uppdiktad, inbillad, fingerad. 
(|)HKitia, dikt (saga), inbillning, fiktion. 
(|)HJiaHxponHqecKH, adv. filantropiskt. 
(|)HJiaHxponHqecKiH, filantropisk. 
(|)HJiaHxponia, filantropi. 

(J)HJiaHxpom>, filantrop. 

(JtHJiapéxTj, manligt förnamn. 
(JjHJiapMOHHaecKiH, filbarmonisk. 

(JjHJié, intr. filet, nät. 

filet (ox-); -HHbiH, filet-. 

(|)HJiéHKa (g. pl. -HOHb) (jmjiéHOHKa, panelspegel. 



(|)HJiéHoqKa (g. pl. -HCHt) dim. af (})HjiéHKa. 
(JjHJiéHqaxaa asepb, dörr med spegel 1. speglar. 
(JjHJiHMOHi, manligt förnamn, 
zool. uf. 

(|)HJiHnnoBKH, pl. f. (g. -BOHb) fam. adventsfasta. 
^HJiänni, Filip. 

(|)HJiorpaHOBbiH, filigran-. 

(JtHJiorpaHi), filigransarbete; -HHbiH, filigran-. 
(JjHJioJiorHaecKH, adv. filologiskt. 
(JjHJiojiorHaecKiH, filologisk. 

(J)HJioJioria, filologi. 

4)HJioco({)ia, filosofi. 

(J)HJioco(J)CTBOBaTb, intr. (-cxsyioTb) filosofera. 
(JjHJiocotJjt, filosof; -(JtCKin KaMenb, de vises 
sten. 

(J)HJio(J)eH, manligt förnamn. 

(JtHJibxpi, filtrum, sil, filtrerduk. 

(JtHHajii), mus. final. 

(|)HHaHCOBbiH, finans-. 

(JtHHancbi, pl. m. finanser; MHHÖcxpb -cobx>, 
finansminister. 

(|)HHHKOBbiH, dadel-. 

(JtHHHHi), bot. dadelpalm; dadel (frukten). 
(|)HHH(|)xiitHHi>, emaljör. 

(|)hhh4)xi>, f. emalj. 

4)HHH(|)xaHbiH, emalj-, af emalj. 

(JtHHJiaHtteifb (-ttpa etc.) finländare, finne. 
^HHJiaHttia, Finland. 

4)HHJiaHttKa (g. pl. -flOHb) finländska, finska. 
(|)HHJiaHttCKiH, finländsk, finsk, 
finne. 

(|)HHCKiH, finsk; OHHcKiii aajiiiBb, Finska viken. 
(J)HHXHXb, int.. (-Huy, -Hxaxb; imper. -Hxii) fam. 



vara klippsk, slug; bruka list, knep. 
4)HHTH4)HpH)JibKa (g. pl. -jieHu) faiu. bjällra || 
småsak, liten pjes, nipp. 

(|)HHTbi, pl. m. fam. finter, knep; undflykter. 
(JjHHqy se (jmHXHXb. 

(|)HpMa, com. firma, handelshus, bankirhus. 
(J)HpMaHX>, firman, påbud, edikt (af Sultanen). 
(JjHCKaJiHTb, intr. (imper. -Kajin) fam. spionera; 
hemligt angifva, anklaga. 

(JtHCKaJii, pop. spion; hemlig angifvare |I fiskal. 
(JjHCKaJibCTBO, spionering; hemlig angifvelse || 
fiskaltjenst. 

(|)HCTamKa (g. pl. -meHx>) bot. pistacienöt. 
4)HCTamKOBbiH, pistacie-; — optxx>, 
pistacienöt; -Boe ttépeso, pistacieträd. 

(JjHCxyjia, mus. — (})ajibcéxx> || med. fistel. 
(JjHCxyjibHbiH, mus. falsett-1| med. fisteK 
(JjHXHJib, m. (-jia etc.) lunta, veke; -JibHbiH, 
försedd med veke. 

(JtHiua, (jmmKa, (hörneuKa, spelmark. 

(|)HmeqKa (g. pl. -nenb) dim. af (jmmKa. 
(|)HmeqHbiH, spelmarks-. 

pl. f. mar. mastskålar. 

(|)HmKa (g pl. -meHb) dim. af (})Hma. 
(JjHiui-xaJiH, pl. f. mar. under- och stängtackel. 
(|)iaJiKa (g. pl. -jioHb) bot. (jrlajionKa, (jriojiéxKa, 
viol, violblomma. 

({tiaJIKOBblH, viol-. 

(J)iaJio*iKa (g. pl.- -</Hb) dim. af (jriajiKa. 
(|)iacKO, ind. fiasko. 

(JtioJiéxKa (g. pl. -xoHb) dim. af (jriajiKa. 
(|)ioJiéxoBbiH, violfärgad, violett; -bob ttépeso, 
bot. palisander. 



(J)JiarflyH’fa, mar. flaggduk. 

(JjJiarMaHi (pL-na etc.) mar. flaggman, amiral. 
(JjjiariuTOHTj, mar. flaggstång. 

(Jjjianj, mar. flagga. 

4)jia>KHbiH, flagg-. 

(JtJiaacojiéTi, mus. flageolett; -thwh, flageolett-. 
(JjjiaKOHiiHHi, luktflaska, flakon. 

(JjjiaMaHfleiffa (-tma etc.) flamländare. 
(JjjiaMaHflCKiä, flamländsk. 

(JjjiaMCKiä, -Koe nojioxno, holländskt lärft. 
(|)jiaHroBbiH, mil. h. t. flank, flygel-. 

(JjjiaHnj, mil. flank, sida. 

OjiaHeJieBbIH911 (JtOpMOBUtHHl 

(JtnaHCJiCBbiH, flanell-. 

(JjjiaHéJib, f flanell. 

(JtJiaHKépi), mil. flankör, blankare. 
4)jiaHHHpoBaTb, tr. (-pyioTb) mil. flankera, be- 
stryka från sidan. 

(JjjiaxiuHoyn, mar. liktare, lastpråm, äsping. 
(JjjierMa, med. vassla (i blod, i mjölk) || kallblo- 
dighet, tröghet. 

(JjjierMaxHHTj, flegmatiker. 

(J)jierMaTH*iecHiH, fiegmatisk, trög. 

(JjjieHxa, (bJiéiiTOHKa, mus. flöjt; -xhwh, flöjt-. 
(JjjieHXHexi, flöjtblåsare. 

(J)jieHxo*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af (jMéiiTa. 

(JjJieHXUtHHl = (jMeilTHCTb. 

(JtJiéHxutHmH (-Hbn, -ube, -ubu; -ubnro etc.) 
ftöjtblåsare-. 

(|)jiéKeiH, gram. flexion, ordens böjning. 
(JtJiépoBbiH, af crepe, sorgflor-. 

(Jjjiépi, crepe, sorgflor. 

(JjJiéitOBbiH, miu. lager-. 



(J)jieu'fa, min. lager. 

(JjjiHreJiéHi (-jibKa etc.) dim. af (})jiHrejib. 
(Jjjiärejib, m. (pl. -jia etc.) (})jiHrejiéHby flygel 
(påbyggnader) || mus. flygel. 
(Jjjiärejib-atffaiOTaHTi, mil. flygeladjutant. 
(JjjiäreJibMaHTj, mil. flygelman. 

(Jjjiopa, bot. flora, 

(JjJiopéHTHHi, dim. af (bJiopéHTl). 
(J)jiopeHTHHeitT>, florentinare. 

(JjJiopeHxiHCKiH jiaHb, florentiner lack. 
(JjJiopéHTi, (})JiopéHTHHb, florcttband, band af 
fiorettsilke: -tobwh, besatt med^florettband. 
(JjJiopxHMÖepcb, mar. bottenstock. 

(JjjioxHJiia, mar. flottilj. 

(Jjjioxtj, mar. flotta, marin; KynéuecKiH — , 
bandelsflotta; -xcKin, flott-, marin-. 

(J)jiK)rapKa (g. pl. -poHb) (bJuoriipoHKa, 
skor-stenshuf || c. obeständig, villrådig menniska, 
vindböjtel, 

(J)JiK)rapo*iKa (g. pl. -uenb) dim. af (j^JiiorapKa. 
(JtJiiorept (pl. pa etc.) vindflöjel, väderhane, 
väderflöjel || lansfana. 

(|)jiK>KciH, alg. differentialkalkyl. 

(J)JIK)COBbIH, fluSSpat-. 

(Jjjiiocb, med. fluss, katarr || min. flusspa-t; 
-cHbiii, flussartad, katarral. 

(J)jiK)CT>-mnaxoBbiH, af flusspat. 

(Jjjiiocb-mnaxi, min. flusspat. 

(Jjjiara, (})JiaacKa, stor flat flaska, tunna, kagge 
(som kan bäras). 

4)jiH>KKa (g. pl. -aceHb) dim. af (})Ji5ira. 
4)jiH>KHbiH, h. t. kagge. 

(J)OKa-rapfléJib, m. mar. fockråfall. 



(J)OKa-péH, mar. fockrå. 

(JjOKa-iuTan, mar. fockstag. 

(JjOKycHHHi, konstmakare, taskspelare. 
(J)OKycHH»iaHie, taskspeleri. 

(J)OKycHH»iaTb, intr. göra konststycken; bedrifva 
taskspeleri. 

(JjOKycb, konst, konststycke || fys. brännpunkt 
på solglas; -chwh, konst-. 

(J)OH’fa, mar. fock (mast, segel). 

(JjOHi-BaHTbi, pl. m. mar. fockmastvant. 
(JjOHi-aéHJib, m. mar. focksegel. 

(J)OH’b-Ma*iTa, mar. fockmast. 

(JjOHi-péH, mar. fockrå. 

(JjOHi-cxaKoejib, m. mar. fockstagsegel. 
(JjOJiiaHTOBbiH, h. t. foliant, in folio. 

(JjOJiiaHTi, foliant; folioformat, 

(|)OJibBépHi> = (})epMa. 

(JjOJibBépoHi) (-pKa etc.) = (jrepma. 

(JjOHapHHi, dim. af (jronapb. 

(JtOHapHiuKO (pl. -m K H, -meHb) för. af (jronapb. 
(|)OHapHipe (n. pi. -mn) augm. af (})OHapb. 
(JtOHapHHHl = (jroHapmHHb. 

(JjOHaputHHi, lyktbandlare || lykttändare. 
(|)OHapb (-pn etc.) (})OHapHHb, (jroHapiimKO, 
(|)OHapHipe, lykta, lanterna; -pHWH, lykt-. 
(JjOHflbi, pl. m. com. allmänna fonder, 
statspapper. 

(JtOHxaHéJib, f. med. fontanell; -JibHWH, 
fontanell-. 

(JjOHxaHHipe (n. pl. -mn) augm. af (jroHianb. 
(JtOHxaHKa (g. pl. -HOHb) dim. af (jroHianb || 
benämning på en af kanalerna i Petersburg. 
(JjOHxaHiiHHi, dim. af (boHianb. 



(JjOHxaHmHHi, uppsyningsman öfver en 
fontän.^ 

(JjOHxaHi, (})OHTaHKa, (})OHTaHHme, (jDOHxairaHHt,. 
springbrunn, fontän; -HHbiH, springbrunn-, 
fontän-. 

(JjOHi, botten, fond, bakgrund; uiHTb no 
bejioMy OOHY, brodera på bvitt botten, 

(JjOHi (partikel framför adliga namn) von, af; — 
(|)opa, adv. bis, ännu en gång. 

(JjopflCBHHtfb, mar. medvind. 

(JjopfléHi, läderskärm på åkdon. 

(Jjopéäxopt, förridare; -pcKin, förridare-. 
(Jjopéjib, f. zool. forell. 

(JjopaéHJib, m. mar. rekognoseringsfartyg. 
(JjopMa, form, modell || gjutform || mil. 
uniform, dräkt; — npaBjiénin, regeringsform; 
no -Mt, adv. loc. formelt riktigt; — tpin nyjiu, 
kulform; aiiMHaa, jieTH5ia — , vinterdräkt,, 
sommardräkt; napattnaa — , paraduniform. 
(JjopMajiHSMTj, formalism. 

(JjopMaJiHCxi, formifrare, formpedant, 
(JjopMajibHO, adv. formelt. 

(JjopMajibHOCXb, f. formalitet. 

(JjopMajibHbiH, formel. 

(JjopMaxTj, format; -xhwh, enligt formatet. 
(|)opMaitiH, formation; formandet. 

(JjopMCHHO, adv. efter, enligt formen. 
(JjopMCHHOCXb, f. formväsendet. 

(JjopMCHHbiH, efter, enligt formen, formenlig^ 
i behörig, laga form. 

(JjopMHpoBaHie = (jropMaitin. 

(JjOpMHpOBaHHbIH, p. p. p. af (})OpMHpOBaTb. 
(J)opMHpoBaxb, tr. (-pyioTb) mil. formera; -xbca, 
pass. formeras. 



4)OpMHpOBKa = (})OpMHpOBaHie. 

(JjopMOBaHie, gjutning (i form), stöpning, 
formning, modellering. 

(JjopMOBaxb, tr. (-MyioTb) gjuta (i form), stöpa 
formera, modellera. 

(JjopMOBKa = (jropMOBanie. 

(JjopMOBOH, form-, modell-. 

(JjopMOBUtHHi (-Ka etc.) formare, stöpare, 
modellerare. 

OopMyjia912 (JjyHflaMeHxajibHO 
(JjopMyjia, formel; formulär. 

(JjopMyjinpoBaxb, tr (-yioxb) formulera. 
(JjopMyjiapHbiH CIIHCOHTd = (})opMyji5ipx>. 
(JjopMyjiapi, tjensteförteckning. 

(Jjopnocxi, mil. förpost; -xhwh, förpost-. 
(|)opcHpoBaHHbiH, forccrad; — Mapmt, 
forcerad marsch. 

(Jjopeäxb, intr. (-pmy, -pcaxb; imper. -peii) fam. 
göra sig viktig, * föra bud (fini.). 

(Jjopcb, fam. styrka, force || utsökt elegans. 
(Jjopxe, adv. mus. forte. 

(J)opxeniaHHCXT> = niaHHcxb. 

(JjopxeniaHO. ind. fortepiano; -HHbiH, fortepiano-. 
(JjopxeniaHutHHTj, pianofabrikant. 
(J)opxH(J)HHaitioHHbiH, mil. fortifikations-. 
(J)opxH(J)HKaitia, mil. fortifikation; befästandet. 
(JjopxKa (g. pl. -TOHb) (jropTOHKa, väderlucka (pS. 
fönster). 

(JjopxoaHa (g. pl. -ueHb) dim. af (jropiKa. 
(JjopxoMHbiH, h. t. väderlucka. 

(JtopxyHKa (g. pl. -HOHb) fortunaspel. 

(JjopxTj, mil. fäste, befästning, fort. 
(JjopiuHÖHflepij, förskärare (vid hoftaffel). 



(JjopiuxaTt, förstad, -xcKin, förstads-. 
(J)opmxMéHCxepT>, forstmästare; -pcKin, forst- 
mästare-. 

(Jjopmy se (})opcHTb. 

(Jjopt-öpaMceJib, m. mar. lilla bramsegel. 
(Jjopt-öpaMCxeHxa, mar. lilla bramstången. 
(Jjopt-Mapcejib. m. mar. förmärssegel. 
(Jjopt-Mapcb, mar. förmärs. 

(Jtopt-cxéHxa, mar. lilla toppmasten. 
(J)opT>-mxéBeHT>, mar. förstaf. 
(J)OC(J)opH30Baxb, intr. (-ayioTb) fosforescera, 
lysa i mörkret. 

(J)OC(J)OpHCXbIH, fosfor-. 

(J)OC(J)OpH*ieCKiH = (})OC(})OpHCTbIH. 
(J)OC(J)OpH*ieCXBO = (})OC(})6pHOCTb. 
(J)OC(J)opHOKHCJibiH, kem fosforsyrad; -Jiaa 
cojib; fosforsyradt salt. 

(J)oc(J)opHOCXb, f. fosforescens. 

(J)OC(J)opT>, kem. fosfor; -cJjöpHbiH, fosfor-. 
(J)oxorpa(J)H*iecKiH, fotografisk. 

(J)oxorpa(J)ia, fotografi. 

(J)oxorpa(J)T>, fotograf. 

(J)oxoMexpia, fotometri. 

(JjoxoMéxpi, ljusmätare, fotometer. 

(JjotJtaHi, pop. drummel, tölp, våp || 
fågelskrämma. 

(J)OxxT>, fogde, 

(|)pa 3 a, fras. 

(Jtpaaeojioria, fraseologi. 

(Jjpaaépi, frasmakare, pratmakare, 

(JjpaHTj, (jrpauHHb, (bpanömKO, fraek, 
(JtpaHKHpoBanie, frankering (af ett bref). 
(|)paHKHpOBaHHbIH, p. p. p. af (jrpaHKHpOBaXb. 



(|)paHKHpoBaTb, tr. (-pyioTb), frankera ett bref. 
(|)paHKOBaHHbIH, p. p. p. af (bpaHKOBaXb. 
(JtpaHKOBaTb (-KyiOTb) = (|»paHKHpeoBaTbi. 
(JtpaHKOBbiH, frankerad. 

(|)paHKOBbiH, af en francs värde, 

(JtpaHHi, franc (mynt). 

(JjpaHTHHi, dim. af (jrpaHXb. 

(JjpaHTHTb, tr. (-Hny, -Hxnxb; imper. -hxh) 
sprättas, snobbas. 

(JjpaHTHxa, fruntimmer, som tycker om att 
styra ut sig. 

(JtpaHTOBCKH, adv. sprättigt; med utsökt elegans, 
(JjpaHTOBCKOH, sprättig, snobbisk. 
(JjpaHTOBCTBO, snobberi, sprättighet. 

(J)paHTx>, (bpHXHHb, sprätt, snobb. 

^panpia. Franklike. 

(JjpaHpyaccHKa (g. pl. -hohu) fransyska, 
(JjpaHpyacKiii, fransysk, fransk, 

(JjpaHpyaxj, fransos, fransman. 

(JtpaHay se (bpaHxiixb. 

(JjpaxTOBaxb, tr. (-xyioxb) com. befrakta, 
(JjpaxTOBipHHi (-Ka etc.) befraktare. 
(|)påxtOBbiH, com. frakt-, 

(JtpaxTi, com. frakt, 

(JjpaaHHi, dim. af (jrpaHb. 

(JjpaaHiuKO (pl. -hIkh, -meHb) för. af (jrpaHb. 
(JjpaaHHHi, frackklädd herre. 

(JtpaaHbiH, h. t. frack; frack-. 

(JjperatOBbiH, mar. = (jrperaxHbm, 

(JjperaTXj, mar. fregatt; -thmh, fregatt-, 
(JtpéHJiHHa, hoffröken; -HCKin, hoffröken-. 
(J)peHOJiorH»iecKiH, frenologisk. 

(JtpeHOJioria, frenologi. 



(J)peHOJion>, frenolog. 

(JjpecKOBbiH, h. t. frescomålning. 

(JjpecHTj, frescomålning, fresco. 

4)pH30BbIH, fris-. 

(JjpHSTj, ark. fris || en sorts ylletyg. 

(JtpHKafléJib, f. frikadell, klimp; krokett. 
(JtpHiueBame, min. rening (af järn). 
(JjpHiueBaTb, tr. (-myioxb) rena (järn), 
(JtpHiuTHKaTb, intr. frukostera, äta frukost, 
(|)pHmTHHi>, frukost. 

(JtpoHTHCxnHCb, ark. hufvudfasad H titelblad, 
titel vinjett. 

(JjpoHTOBHHi (-Ka ctc) mil. officer 1. soldat i 
fronten. 

(JtpoHTOBOH, mil. front-; -Baa cjiyacba, 
front-tj enst. 

(JjpOHTOHaHHl, dim. af (bpOHXOHb. 

(JtpoHTOHi, (})poHxoHUHHx>, axk. fronton, gafvel; 
-HHbiii, fronton-, gafvel-. 

(JjpoHTi, mil. front; cjiyadixb bo -xt, tjena i 
fronten. 

(JjpyKXOBOH, frukt-; — cattb, fruktträdgård. 
(JjpyKXOBUtHHi (-Ka etc.) frukthandlare. 
(JjpyKXOBblH = (bpyKXOBOH. 

(JjpyKxi, bot. frukt. 

(|)pa, för. 3Kaa — ! kors en sådan stor herre! 
en sådan kaxe! 

(JjpaaccKiH P.Hf],TD, rad af bodar med utländska 
varor. 

(JjxopncxbiH, kem. fluor-. 

(Jjxopxj, kem. fluor, 

(J)y, int. fy! oh fy! 

(J)yra, mus. fugar 



(J)yraHOH’fa (-HKa etc.) spånthyfvel, nothyfvel. 

(J)yraHO*iHbiH, h. t. spånthyfvel. 

(Jjyracb, mil. liten mina; fladdermina. 

(JjyroBaxb, tr. (-ryiorb) foga ihop (tvä hräden), 

(Jjyaejiépij, mil. musketör; -pnbiH, musketör-, 

(J)yH, int. fy! 

(JtyHflaMeHTajibHO, adv. grundligen, 
fundamentalt. 
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xapaKTépHocTb(J)yHflaMeHTajibHOCTb, f. grundlighet, fasthet, 
soliditet. 

(JtyHflaMeHTajibHbiH, grund-, fundamental, 

(JjyHflaMCHTTj, fundament. 

(JjyHflymeBbiH, h. t, from stiftelse, 

(JtyHflymi (g. pl. -meii) from stiftelse. 

(JjyHHpia, mat. funktion. 

(JjyHTHHTj, dim. af (jryHTb. 

(JjyHTOBHHi (-Ka etc.) ett skålpunds vikt. 

(JjyHTOBOH, skålpunds-, af ett skålpunds vikt. 

(J)yHT’b, (jryHTHHb, funt, ryskt skålpund (i pud 
= 40 funt; 1 funt = 32 lod = 0,410 kilogram); — 
MejiHUHHCKaro seca, 1 skålpund 
medicinal-vikt (se MejiHUHHa). 

(Jjypa, packvagn, lastvagn, hagagevagn. 

(J)ypa>KeuKa (g. pl. -nenb) dim. af (hypöacKa. 

(J)ypa>Ke*iHbiH, kaskett-, möss-, 

(JtypaaciipoBaHie = (hypaamposKa, 

(JtypaaciipoBaTb, intr. (-pyioxb) mil. furagera. 
4)ypa>KHpoBKa (g. pl. -soHb) mil. furagering; 

HTTH Ha -Ky, gå ut på furagering. 

(Jjypaaciipi», mil. furagör; -pcKin, furagör-. 

4)ypa>KKa (g. pl. -acent) (hypaaceuKa, mössa 
med skärm, kaskett, uniformsmössa. 



(J)ypa>K’fa (-aca etc. g. pl. -aceö) mil. furage, 
foder; -»CHbiH, furage-, foder-. 

(JjyproHi = (jrypa; -HHbiH, lastvagns-, 
pack-vagns-. 

(Jjypia, furie, rasande kvinna, 

(JjypjiéHTi, mil. trossoldat; -xcKin, trossoldat-. 
(JjypMaHi, forman; -HCKin, formans-. 

(JjypHbiH, h. t. packvagn, lastvagn. 

(J)ypop'b, furor; npoHasecTH — , göra furor, 
framkalla starkt bifall. 

(JjypiuxaTt, mil. tross; -xcKin, tross-. 

(JtypbépTj, mil. kvartermästare, furir; -pcKin, 
furir-. 

(JjyxjiapaHHi, dim af (jryTjiapb. 

(JjyxjiapipHHi, fodral-, etuifabrikant. 

(Jjyxjiapi (pa etc.) (byxjiapuHHb, fodral, etui; 

— tpia nepcTHS, etui för en ring; -pnbiH, 
fodral-. 

(JjyxoBbiH, fot-, af en fots längd 1. bredd. 
(J)yxoKC'b, mar. krumtimmer, cittra på spant. 
(Jtyxi (g. pl. (byxoBb i. (byxb) fot (mått), (caacéHb 
= 7 (byxoBb; (byxb = 12 flioiiMOBb = 8,oh8 
decimeter). 

(J)y(J)aeaKa (g. pl. -nenb) dim. af (bycbaöKa, 
(J)y(J)aeaHbiH, b. t. undertröja, väst. 

(|)y({)åHKa (g. pl. -(bacHb) (bycbaeuKa, undertröja, 
väst. 

(J)y(J)Jibira, c. pop. lösdrifvare, skojare, 
(JjytJjJibiacHHaaxb, intr. pop. skoja, stryka 
omkring. 

(J)yxxejib, m. värjklinga || slag med flatsidan 
af en värja. 

(|)bipKaHie, fnysning, frustandet, pustning, 
snör-fling || fnittrandet. 



(JjbipKaxb, intr. (jDbipKHyxb, fnysa, frusta, snörfla, 
pusta II fnittra, småskratta, bekämpa en 
skrattparoxysm. 

(J)bipKHyTb, full, af (jrbipKaxb. 

X. 

xa, Xa, xa, int. ha, ha, ha! 
xaöapeifb (-ppa etc.) dim. af xahapb. 
xaöapipHHi, vinningslysten person; ockrare. 
xaöapt, xahapepb, pop. vinst, fördel; -phmh, 
vinstbringande, fördelaktig, 
xaacHBaxb, uppr. af xoflöxb. 
xajiaxeifb (-xpa etc.) dim. af xajiaxb. 
xajiaxHHi = xajiaxepb. 

xaJiHXHiuKO (pl. -mKH, -meHb) för. af xajiaxb; 
dålig kammarrock 1. schlafrock. 
xajiaxHHHTj, försäljare af schlafrockar. 
xajiaxi, xajiaxepb, xajiaxHHb, xajiaxHmKO, 
fotsid rock, kammarrock,) schlafrock; -xhwh, 
schlafrock-. 

xajifla, för. fiskmånglerska || c. tölp, 

bond-lurk. 

xajifléH, för. betjent. 

xajiH(J)cxBO, kalifvärdighet. 

xajiH(J)T>, kalif; -(JjCKiH, kalif. 

xajiyä, föi;. betjent, lakej; -yncKm, lakej-. 

xajiyiiKa (g. pl. -jiyenb) för. tjensteflicka, piga. 

xaMt, för. betjent, träl. 

xaHApa, mjältsjuka, spleen; dåligt lynne. 

xaHflpäxb, intr. hafva spleen, vara mjältsjuk, 

hyponkondrisk. 

xaH>Ka, c. (pl. xanacH, xanaceö, xanscaMb etc.) 
skrymtare, hycklare; pietist, läsare, 
xanacecKOH, skenhelig, skrymtaktig. 



xanacecTBO, skenhelighet, skrymteri; läseri. 

xaH>KHTb, intr. vara skenhelig. 

xåHcTBO, khanvärdighet. 

xaHi, khan; -HCKin, khan-. 

xaöcfa, kaos. 

xaoTHqecKiii, kaotisk. 

xananie, tillgrepp, rofferi. 

xåfiaxb, tr. xanHyxb, tillgripa, knipa åt sig, 

roffa åt sig. 

xanKin, xanoHb, fallen för att tillgripa, att 

knipa åt sig; snål. 

xannyxb, full. af xanaxb. 

xanoHi (-iiKa etc.) f. f. af xamdn. 

xanyHTj, -Hba (g. pl. -Hiii) person som kniper 

åt sig, roffare. 

xapaKTepH3HpoBaHHbiH, p. p. p. af 

xapaKxepH-aHpoBaxb. 

xapaKxepH3HpoBaxb, tr. (pyioxb) 

karakterisera, känneteckna, heteckna; -xbca, refl. visa 

sig i sitt rätta ljus, visa sin rätta 

karak-tär. 

xapaKxepH30BaHHbiH, p. p. p. af 
xapaKxepH30Baxb. 
xapaKxepH30Baxb (-ayioxb) = 
xapaKxepH3HpoBaxb. 
xapaKxepiicxHKa, karakteristik, 
xapaKxepHCXHaeeKin, karakteristisk, 
xapaKxépHOCXb, f. karaktärsfasthet. 
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xapaKxépHocxbtJjyHflaMeHxaJibHOCXb, f. grundlighet, fasthet, 
soliditet. 

(JjyHflaMeHxajibHbiH, grund-, fundamental, 

(JjyHflaMeHxxj, fundament. 

(JtyHflymeBbiH, h. t, from stiftelse. 



(JjyHflyiuTj (g. pl. -uieö) from stiftelse. 
(JtyHHuia, mat. funktion. 

(JjyHTHHi, dim. af (jryHxu. 

(JjyHTOBHHi (-Ka etc.) ett skålpunds vikt. 
(JjyHTOBOH, skålpunds-, af ett skålpunds vikt. 
(J)yHT’fa, (jryHTHHU, funt, ryskt skålpund (i pud 
= 40 funt; 1 funt = 32 lod = 0,410 kilogram); — 
MejiHpHHCKaro seca, 1 skålpund 
medicinal-vikt (se MCflHpHHa). 

(Jjypa, packvagn, lastvagn, bagagevagn. 
(J)ypa>Ke*iKa (g. pl. -nenu) dim. af (bypiiacKa. 
(J)ypa>Ke*iHbiH, kaskett-, möss-, 
(J)ypa>KHpoBaHie = (jrypaaaipoBKa, 
(JtypaaciipoBaTb, intr. (-pyioxb) mil. furagera. 
(|)ypa>KHpoBKa (g. pl. -bohx>) mil. furagering; 
Hxxii Ha -Ky, gå ut på furagering. 

(J)ypa>KHpi», mil. furagör; -pcKin, furagör-. 
(|)ypaa(Ka (g. pl. -aceHx>) (bypaaceuKa, mössa 
med skärm, kaskett, uniformsmössa, 

(Jjypaacb (-aca etc. g. pl. -aceö) mil. furage, 
foder; -»CHbiH, furage-, foder-. 

(JtyproHH = (})ypa; -hhwh, lastvagns-, 
pack-vagns-. 

(Jjypia, furie, rasande kvinna, 

(JjypjiéHTH, mil. trossoldat; -xcKin, trossoldat-. 
(JjypMaHH, forman; -HCKin, formans-. 
(JjypHbiH, h. t. packvagn, lastvagn. 

(J)ypop'b, furor; npoHBBecxH — , göra furor, 
framkalla starkt bifall. 

(JjypiuTaTt, mil. tross; -xcKin, tross-. 
(Jtypbépxj, mil. kvartermästare, furir; -pcKin, 
furir-. 


(JjyxjiapHHHi, dim af (})yxjiapx>. 



(J)yTJiapmHH’fa, fodral-, etuifabrikant. 

(JjyTJiapi (pa etc.) (byxjiapnHHU, fodral, etui; 

— tpia nepcTHa, etui för en ring; -pnbiH, 
fodral-. 

(JjyTOBbiH, fot-, af en fots längd 1. bredd. 
(JjyTOKCb, mar. krumtimmer, cittra på spant. 
(JjyTTj (g. pl. (jryTOBb i. (byxb) fot (mått), (caacéHb 
= 7 (})yxoBx>; (jryxb = 12 aiohmobxj = 8,oh8 
decimeter). 

(J)y(J)aeaKa (g. pl. -HeHx>) dim. af (bycbaHKa, 
(J)y(J)aeaHbiH, h. t. undertröja, väst. 

(J)y(J)åHKa (g. pl. -(})aeHx>) (})y(})aeHKa, undertröja, 
väst. 

(J)y(J)Jibira, c. pop. lösdrifvare, skojare, 
(J)y(J)jibi)KHHaaTb, intr. pop. skoja, stryka 
omkring. 

(JjyxTCJib, m. värjklinga || slag med flatsidan 
af en värja. 

4)bipKaHie, fnysning, frustandet, pustning, 
snör-fling || fnittrandet. 

(JjbipKaxb, intr. (jrbipKHyxb, fnysa, frusta, snörfla, 
pusta II fnittra, småskratta, bekämpa en 
skrattparoxysm. 

(JtbipKHyxb, full, af (jrbipKaxb. 

X. 

xa, Xa, xa, int. ba, ba, ha! 
xaöapeifb (-ppa etc.) dim. af xaöapb. 
xaöapipHHi, vinningslysten person; ockrare. 
xaöapt, xaöapeitb, pop. vinst, fördel; -pnbiH, 
vinstbringande, fördelaktig, 
xaacHBaxb, uppr. af xottöxb. 
xajiaxeifb (-xpa etc.) dim. af xajiaxb. 
xajiaxHHi = xajiaxeitb. 

xaJiHXHiuKO (pl. -mKH, -meHb) för. af xajiaxb; 



dålig kammarrock 1. schlafrock. 
xaJiaxHHHi, försäljare af schlafrockar. 
xajian, xajiaxeiit, xajiaxHHt, xajiaxnmKO, 
fotsid rock, kammarrock,) schlafrock; -thmh, 
schlafrock-. 

xajifla, för. fiskmånglerska || c. tölp, 

hond-lurk. 

xaJifléH, för. hetjent. 

xajiH(J)CTBO, kalifvärdighet. 

xaJiH(J)T>, kalif; -(JtCKin, kalif. 

xajiyä, föi;. hetjent, lakej; -yncKm, lakej-. 

xajiyiiKa (g. pl. -jiyeHx») för. tjensteflicka, piga. 

xaMi, för. hetjent, träl. 

xanttpa, mjältsjuka, spleen; dåligt lynne. 

xaHflpiiTb, intr. hafva spleen, vara mjältsjuk, 

hyponkondrisk. 

xanaca, c. (pl. xanacH, xanaceii, xanacaMX» etc.) 

skrymtare, hycklare; pietist, läsare, 

xanacecKOH, skenhelig, skrymtaktig. 

xanacecTBO, skenhelighet, skrymteri; läseri. 

xaH>KHTb, intr. vara skenhelig. 

xåHcxBO, khanvärdighet. 

xaHi, khan; -HCKin, khan-. 

xaöcb, kaos. 

xaoTHqecKin, kaotisk. 

xananie, tillgrepp, rofferi. 

xåfiaxb, tr. xannyxb, tillgripa, knipa åt sig, 

roffa åt sig. 

xanKiä, xanoHb, fallen för att tillgripa, att 

knipa åt sig; snål. 

xannyxb, full. af xanaxb. 

xanoHi (-mca etc.) f. f. af xanKiii. 

xanyHTj, -Hba (g. pl. -Hiii) person som kniper 

åt sig, roffare. 



xapaKTepH3HpoBaHHbiH, p. p. p. af 
xapaKTepH-3HpoBaTb. 
xapaKTepH3HpoBaTb, tr. (pyioTb) 
karakterisera, känneteckna, beteckna; -xbca, refl. 
sig i sitt rätta ljus, visa sin rätta 
karak-tär. 

xapaKTepH30BaHHbiH, p. p. p. af 
xapaKTepH30BaTb. 
xapaKTepH30BaTb (-ayioTb) = 
xapaKTepH3HpoBaTb. 
xapaKxepHCTHKa, karakteristik, 
xapaKxepHCXHaecKiH, karakteristisk, 
xapaKxépHOCXb, f. karaktärsfasthet. 
xapaKxepT>914xBopocxb 
xapaKxept, karaktär; -pnun xiiHettb, 
karaktärsdans. 

xapaxeiiHbiH, skrifven på pergament. 

xapHXOHX>, manligt förnamn. 

xapnpa, dim. af xåpfl. 

xapnaKa (g. pl. -nÖHb) dim. af xapmta. 

xapnipa, augm. af xapn. 

xapiycb, zool. barr. 

xapKanie, spottning, beständigt spottande. 

xapKaxb, intr. xapKHyxb, harkla, upphosta slem, 

spy, spotta; — Kposbio, spotta blod; -xbca, 

rec. pop. spotta på hvarandra. 

xapKHyxb, full. af xapKaxb, 

xapKOxa = xapKame. 

xapKOXHHa, spott, slem. 

xapKyHi, -Hba (g. pl. -Hiii) spyare, person som 
spottar. 

xapjiaMniH, manligt förnamn. 
xapjiaMTj, pop. = XapjiaMnm. 



xapxia, papyrus, pergament || gammalt 
manuskript på papyrus, gammal urkund, 
xapaéBCHHbiH, h. t. näringsställe, 
xapaéBHHHi, -HHita, person som håller 
spisningslokal. 

xapaéBHHaaxb, intr. hålla ett näringsställe," en 
spisningslokal || hesöka näringsställen, 
xapaéBHHaecxBO, idkandet af enkel 
värdhusrörelse, kosthållning. 
xapaéBHH (g. pl. -BeHbi näringsställe; enkelt 
värdshus; spisningslokal; för. syltkrog. 
xapacBOH, h. t. lifsmedel. 
xapaiicxbiH, som fordrar mycket lifsmedel 1. 
näring || rik på rätter; väl hesatt (hord), 
xapanxb, tr. förhruka lifsmedel; förse med 
lifsmedel; -xbca, intr. utgifva för lifsmedel. 
xapat (-ua etc. g. pl. -ueii) lifsmedel, kost. 
xapbKa (g. pl. -peHb) dim. af xapa. 
xapa, xapHita, xapHUKa, xapnuta, xapbxa, fult 
ansikte, flahh, flähh (fini.) || mask (för 
ansiktet^ cttejiaxb -pK), grina, göra en grimas. 
xacHMTj, hot. lejontand. 
xaxa, xaxoHKa, hydda, koja. 
xaxoaKa (g. pl. -uenb) dim. af xaxa. 
xaxajixj, svindlare, industririddare || älskare, 
xaioxi se xaaxb. 

xaaxb, tr. (xaioxb) klandra, kritisera, tadla. 
XBaJia (n. pl. XBajibi) heröm, loford. 
xBajieÖHHHi = xBajiHxejib. 

XBaJieÖHbiH, herömlig, lofprisande; -naa ntcHb, 
lofsång. 

XBaJiéH I e, berömmandet, lofordandet, lofpri- 
sandet. ^ 


xBajiéHbiH, p. p. p. af xBajiHXb. 



xBajiHTCJib, m. -jibHH4a, lofprisare, 
beröm-mare. 

XBaJiHTb, tr. (xBajiK), XBajiaxb) berömma, 
lof-orda; -xbca, refl. berömma sig, skryta med, 
öfver; pass. berömmas, lofordas; hc -JiHCb, 
npéacfle Bory noMOjiHCb, prov. för icke bud 
(fini.); var ödmjuk; ropa icke hoj förrän du 
är öfver bäcken, 
xBajiböa, skryt. 

xBacxame, skrytandet, budförandet (fini.). 
XBacxaxb, intr. skryta, storskryta, skrodera; 

-xbca i. intr. skryta med. 

XBacxjiHBO, adv. skrytsamt; förmätet, 
XBacxjiHBOCXb, f. skrytsamhct, budföreri (fini.)„ 
förmätenhet. 

XBacxjiHBbiH, skrytsam; skräflande. 
skrode-rande. 

XBaCXOBHa, pop. = XBaCTOBCXBO. 

XBaCXOBCKH, adv. = XBaCXJIHBO, 
xBacxoBCKOH, stoxskxytaxc-. 

XBacxoBCXBO, skryt, budföreri (fini.). 
XBacxyHHiuKO (pl. -mKH, -meHX>) för. af XBacxynx». 
XBacxyHi (-Ha etc.) XBacxyHiimKo; -yHba (g. 
pl. -Hiii) storskytare, -terska; skrodör. 

XBaxanie, fattandet uti, gripandet, 
xBaxaHHbiH, p. p. af xBaxaxb. 
xBaxaxb, tr. xBaxHXb, xBaxbiBaxb, fatta, gripa, 
få fast, taga uti, få tag uti || slå till, ge ett 
slag, ett rapp || bära, nå fram till || imp. 
räcka till, förslå; -xbca, intr. fatta tag uti, 
hålla sig fast || företaga, taga i tu med || 
blanda sig uti || märka, varseblifva; — aa 
Bojiocbi, lugga, fatta i håret; — öerjiwxb, 
få tag uti, gripa rymmare; oxo pyacbé flajicKO* 



-raext, detta gevär bär långt; na axo ne 
-Taen aenerb, penningarna förslå ieke 
därtill; nero flejiaxb ne yMeeuib, xa xo ne -TaiiC^x 
blanda dig ej uti ngt som du icke förstår, 

XBaxHHXj, dim. af xsaxb. 

XBaxHXb (xsany, XBaxnxb; imper. XBaxö) full. 
af XBaxaxb; — najiKoio, ge ett rapp med en 
käpp; -XHJica ^a nox^HO, ban märkte det för 
sent. 

xBaxKa (g. pl. -xoHb) = xBaxame || roffåglars 
näbb II handgrepp (med gevär), 
xBaxKin, xBaxoHb, lätt att gripas, att få tag 
uti. 

XBaxoHi (-XKa, -xko; -xkh) f. f. af XBaxKiö. 
XBaxoMi, adv. plötsligt, hastigt, med ett tag. 
xBaxcKH, adv. skickligt; käckt, tilltagset. 
XBaxcKin, käck, tilltagsen; skicklig, behändig, 
flink. 

XBaxi, XBaxHHb, djärf och förslagen karl, 
baddare, junkare (fini.) || lustig ture; OKoii 
— , tusan till karl! 
xBaxbiBaxb, uppr. af xBaxaxb. 

XBaxb, intr. — ero no nocy, hon slog honom 
plötsligt med knytnäfven på näsan. 

XBany se XBaxnxb. 

XBOH- XBOn. 

XBOHHHHi>, barrskog. 

XBOHHbiH, barr-; — jikcb — XBÖiiHHHb. 
xBopanie, sjuklighet, opasslighet. 
xBopaxb, intr. vara opasslig, sjuk, fam. krassla; 
OHb -paeTTa Kpyrjibiii ro^b, han är krasslig 
hela året om. 

XBopocxHHa, XBopocxiiHKa, XBopocxHHOUKa, torr 
kvist, förtorkad gren, långt ris. 



XBOpOCTHHKa (g. pl. -HOHt) dim. af XBOpOCXHHa. 
XBOpOCTHHHHHl = XBOpOCTHHHt. 
xBopocTHHHbiH, af toiTa kvistax. 
xBopocTHHO*iKa (g. pl. -HeHb) dim. af 
XBOpOCTHHKa. 

XBopocTHHHi (-Ka ctc.) på xot uttoxkadt träd. 

XBOpOCTHbIH = XBOpOCTHHHbIH. 

XBopocTTj, coll. ris, risknippor. 

XBopocTb, f. sjuklig kroppskonstitution. 

xBopT>915 xjiecTaxb 

XBopt (pa, -po, -pbi) full. af XBopbiii. 

XBopwH, sjuklig, krasslig. 

XBOpb, f. = XBOpOCTb, 

XBOCxarae, hudstrykning, spöslitning, 
XBOCXaHHbIH, p. p. p. af XBOCXaXbl. 

XBOCxaxbiH, med lång svans, som har lång 
svans. 

XBOCxaxbi, tr. XBOcxHyxb, hudstryka || gifva 
piskrapp. 

XBOCXHHi, dim. af XBOcxb; * cb -Hoiyix>, adv. 
litet på köpet, därutöfver, litet till; eMy 
cö-poHb jikxb Cb -KOMX>, han är fyratio år 
gammal och litet därutöfver. 

XBOCXHCXblH = XBOCXaXbIH. 
xBOCXHipe (n. pl. -mn) augm. af Xnocxb. 
XBOCXHyxb, full. af XBOcxaxb. 
xBOCxoBbiH, svans-, h. t. svans. 

XBOCXb (-xa etc.) XBOcxHHb, XBOcxilLue, svans 
II släp; * noflacaxb — , sätta svansen 
mellan henen, * ta skeden i vaekra hand, stämma 
ned tonen, gå sakta i hackarna; — y rmaxbn, 
en klädnings släp; * Bepxbxb -xoMb, söka 
undanflykter^ krångla sig undan, 
xBOipéBaHHbiH, p. p. p. af xBOLuenaxb. 



xöomeBaxb, tr. (-myioTb) polera med skäfte. 
xBoméBHHa = xBomt. 
xBoméBbiH, fräken-. 

XBOU^HTb = XBOmeBaXb. 

XBOu^i) (-ipa etc, g. pl. -méii) bot. fräken, skäfte, 
skafgräs. 

XBoa, bot. barr, nålformigt blad. 
xepecb, scberry. 

xepyBHMTj, xepyBHMHHHb, kerub; -MCKin, 
kerub-. 

XH, XH, XH, int. ba, ba, ba! 

XH>KHHa, XHacHHKa, bydda, koja; -hhwh, h. t, 
bydda, koj-, 

XH>KHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af xöacHHa. 
XHJKHHHi), -HHita, byddiuvåuare. 

XHKaxb, intr. XHKHyxb, skratta, fam. fnissa. 
XHHHyXb, full. af XHKaXb. 

XHJieHbKin, dim. af XHJIblH. 

XHJiOBaxbiH, dim. af XHJIblH. 

XHJiocTb, f. klen belsa; tynande belsotillstånd, 
svagbet, skröplighet, skralbet. 
xHJT-b J-jia, -Jio; -Jibi) f. f. af xitxbiii. 

XHJIblH, XHjioBaxbiii, xitxeHbKiii,* svag, sjuklig, 
klen, skröplig, skral. 

XHJiixb, intr. försvagas; bli kraftlös, förlora 
krafterna; fam. börja krassla. 
xHJTHH-b (-Ka etc.) pop. orkeslös stackare; 
sjuklig, svag menniska. 

XHMÖpa, drömbild, chimär, hjärnspöke, 
XHMepHHCCKH, adv. chimäriskt, inbilladt. 
XHMepHHecKiii, chimär-, inbillad, 

XHMépHbiH = XHMepHuecKiii. 


XHMHHi), kemist. 



XHMHMCCHH, adv. kcmiskt, 
xHMHqecKin, kemisk. 

XHMiH, kemi. 

XHHa, bot. kinabark. 

XHHHHi), med. kinin. 

XHHHbiH, kina-; -HHaa Kopa = xiiHa. 

XHpoMaHTHHTj, person som spår i händerna. 

XHpoMaHxia, konsten att spå i händerna. 

XHpyprflqecfflH, kirurgisk. 

XHpypria, kirurgi. 

XHpypn>, kirurg. 

XHpeXb = XHJlkXb. 
xHxana. zigenerska. 

XHxépt (-xpa etc.) f. f. af xöxpbiH, ne -xpa mxyxa, det är icke ngn konst, det är 
mycket enkelt. 

XHxpcHbKiH, dim. af xiixpbiH. 

XHxpépHH, adv. listigt. 

XHxpépKiH, listig, slug. 

XHxpéifb (-uå etc.) slug, listig menniska, filur. 

XHxpäxb, intr. handla slugt, listigt, krockla 
r(finl.). 

xiixpo, adv. slugt, listigt, 

XHxpo, adv. ^skickligt; kvickt, fyndigt, 
xHxpoBaxbiH, dim. af xiixpbiH. 

XHxpociuiexéHie, spetsfundighet, fyndig lögn. 

XHxpocxb, f. slughet, list; fyndighet; -xhmh 
= xiixpbiH. 

XHxpoxBopHbiH, konstigt sammansatt. 

XHxpbiH, XHxépb, XHxpoBaxbiii, XHxpeHbKiii, slug, 
listig, spetsfundig, * slipad || behändig; 
fyndig, kvick, 

XHXHKaxb, intr. fam. småskratta, flina. 

XHipénie, bortröfvandet; rofferi, plundring. 



plundrare, röfvare || kvinnoröfvare. 
XHU^HHMaTb, intt. plundra, bortröfva. 
XHU^HHMecKiH, plundrandc, 
xämHHMecTBO, plundring, bortröfvandet, rofferi, 
sköfling; försnillning; prejeri. 
xämHOCTb, f. glupskhet, rofgirighet, 
roflyst-nad. 

XHU^HbiH, rofgirig, plundrande; -hub asupn, 
rofdjur; -Hbin nxHpbi, roffåglar. 
xjiaflHOKpÖBCHi (-BHa etc.) f. f. af 
XJiattHOKpOBHblH. 

xjiaflHOKpoBie, kallblodighet. 
xjiaflHOKpoBHbiH, xjiaflHOKpbBCHb, kallblodig; 
flegmatisk. 

XJiaflHOCTb, f. = XOJIOflHOCTb. 

XJiaflHblH = XOJIOJIHblH, 
xjiaflOHOCHbiH, kall, isig, som för kyla med 
sig (om vinden), 
xjiatfb = xöjiojib. 

xjiaMOBipHHi (-Ka etc.) kramhandlare || 
skräphandlare. 

xjiaMOCTHTb, tr. (-Mouiy, -Mocraxb; imper. 

-mocth) vräka ihop huller om buller || ljuga 

ihop, skvallra. 

xjiaMOuty se xjiaMocxHXb. 

xjiaMt, coll. grus, spillror || skräp, gamla 

möbler och träkärl, 

xjieöajibHbiH, som ätes metS sked; -hob Ky- 

manie, supanmat. 

xjieöaHie, ätandet med sked. 

xjieöaxb tr. xjieÖHyxb, äta med sked || dricka || 

pop. sörpla i sig, slefva i sig. 

xjieÖHyxb, full. af xjieöaxb; * OHb yacé -Hyjii, 

han har sig redan ett litet rus. 



xjieöÖHi (-6Ka etc.) klunk, 

xjiecHyxb, full. af xjiecxaxb, 

xjiecxaHie, piskning, spöslitning, hudstryckning. 

xjiecxaxb, tr. (xjiecxaioxb i. xjiemy, xjiémyxb) 

xjiecHyxb, piska; hudstryka; slå med piske,xji§ 

xBopT>915 xjiecxaxb 

XBopt (pa, -po, -pbi) full. af XBopbiii. 

XBopwH, sjuklig, krasslig. 

XBOpb, f. = XBOpOCXb, 

XBOCxaHie, hudstrykning, spöslitning, 
XBOCXaHHbIH, p. p. p. af XBOCXaXbl. 

XBOCxaxbiH, med lång svans, som har lång 
svans. 

XBOCxaxbi, tr. XBOcxnyxb, hudstryka || gifva 
piskrapp. 

XBOCXHHi, dim. af XBOcxb; * cb -Hoiyit, adv. 
litet på köpet, därutöfver, litet till; emy 
cö-poHb jikxb Cb -KOMX>, han är fyratio år 
gammal och litet därutöfver. 

XBOCXHCXblH = XBOCXaXbIH. 
xBOCXHipe (n. pl. -luh) augm. af Xnocxb. 
XBOCXHyxb, full. af XBOcxaxb. 
xBOCxoBbiH, svans-, h. t. svans. 

XBOCXb (-xa etc.) XBOcxHHb, XBOcxHute, svans 
II släp; * nojtacaxb — , sätta svansen 
mellan henen, * ta skeden i vackra hand, stämma 
ned tonen, gå sakta i hackarna; — y ruiaxbn, 
en klädnings släp; * Bepxbxb -xoMb, söka 
undanflykter^ krångla sig undan, 

XBOUtéBaHHblH, p. p. p. af XBOUtCBaXb. 
xöouteBaxb, tr. (-utyioxb) polera med skäfte. 
XBOipéBHHa = XBOUtb. 

XBoméBbiH, fräken-. 


XBOipHXb = XBOUteBaXb. 



XBOu^i) (-iiia etc, g. pl. -men) bot. fräken, skäfte, 
skafgräs. 

XBOH, bot. barr, nålformigt blad. 
xepecfa, scberry. 

xepyBHMTj, xepyBHMHHHt, kerub; -MCKin, 
kerub-. 

XH, XH, XH, int. ba, ha, ha! 

xH>KHHa, xHacHHKa, hydda, koja; -hhwh, h. t, 

hydda, koj-, 

XH>KHHKa (g. pl. -HOHU) dliu. af XÖaCHHa. 
XHJKHHHi), -HHita, hyddluvånare. 

XHKaTb, intr. XHKHyxb, skratta, fam. fnissa. 
XHHHyTb, full. af XHKaXb. 

XHJieHbKin, dim. af XHJIblH. 

XHJiOBaxbiH, dim. af XHJIbIH. 

XHJiocTb, f. klen helsa; tynande helsotillstånd, 
svaghet, skröplighet, skralhet. 
xHJT-b J-jia, -Jio; -Jibi) f. f. af xitxbiii. 

XHJibiH, XHjioBaxbiH, xfljieHbKiH,* svag, sjuklig, 
klen, skröplig, skral. 

XHJiixb, intr. försvagas; bli kraftlös, förlora 
krafterna; fam. börja krassla. 
xHJiaHi (-Ka etc.) pop. orkeslös stackare; 
sjuklig, svag menniska. 

XHMÖpa, drömbild, chimär, hjärnspöke, 
XHMcpHqecKH, adv. chimäriskt, inbilladt. 
XHMepH^ecKiH, chimär-, inbillad, 

XHMépHbiH = XHMepHuecKiii. 

XHMHHi), kemist. 
xHMHaecHH, adv. kemiskt, 
xHMHaecKiH, kemisk. 

XHMia, kemi. 


XHHa, bot. kinabark. 



XHHHHi), med. kinin. 

XHHHbiH, kina-; -nnan Kopa = XHHa. 

XHpoMaHTHHTj, pcrson som spår i händerna. 

XHpoMaHxia, konsten att spå i händerna. 

XHpyprflqecfflH, kirurgisk. 

XHpypria, kirurgi. 

XHpypn>, kirurg. 

XHpeXb = XHJlkXb. 
xHxana. zigenerska. 

XHxépt (-xpa etc.) f. f. af XHxpbiH, ne -xpa mxyxa, det är icke ngn konst, det är 
mycket enkelt. 

XHxpcHbKiH, dim. af xiixpbiH. 

XHxpépHH, adv. listigt. 

XHxpépKiH, listig, slug. 

XHxpéifb (-uå etc.) slug, listig menniska, filur. 

XHxpäxb, intr. handla slugt, listigt, krockla 
r(finl.). 

xiixpo, adv. slugt, listigt, 

XHxpo, adv. ^skickligt; kvickt, fyndigt, 

XHxpoBaxbiH, dim. af XHxpbiii. 

XHxpociuiexéHie, spetsfundighet, fyndig lögn. 

XHxpocxb, f. slughet, list; fyndighet; -xhmh 
= xiixpbiH. 

XHxpoxBopHbiH, konstigt sammansatt. 

XHXpblH, XHXépb, XHXpOBaXblH, XHXpCHbKiH, slug, 
listig, spetsfundig, * slipad || hehändig; 
fyndig, kvick, 

XHXHKaxb, intr. fam. småskratta, flina. 

XHipénie, hortröfvandet; rofferi, plundring. 

XHipHHHi), plundrare, röfvare || kvinnoröfvare. 

XHipHHaaxb, intr. plundra, hortröfva. 

XHipHHaecKiH, plundrande, 

xämHHaecxBO, plundring, hortröfvandet, rofferi. 



sköfling; försnillning; prejeri. 
xämHOCTb, f. glupskhet, rofgirighet, 
roflyst-nad. 

XHUtHbiH, rofgirig, plundrande; -HbiB asupn, 
rofdjur; -Hbia nxiiitbi, roffåglar. 
xjiaflHOKpÖBCHi (-BHa etc.) f. f. af 
XJiattHOKpOBHblH. 
xjiaflHOKpoBie, kallblodighet. 
xjiaflHOKpoBHbiH, xjiattHOKpÖBCHb, kallblodig; 
flegmatisk. 

XJiaflHOCTb, f. = XOJIOttHOCTb. 

XJiaflHblH = XOJIOJtHblii, 
xjiaflOHOCHbiH, kall, isig, som för kyla med 
sig (om vinden), 
xjiatfb = xöjiottb. 

xjiaMOBUtHHi (-Ka etc.) kramhandlare || 
skräphandlare. 

xjiaMOCTHTb, tr. (-Mouty, -Mocraxb; imper. 

-mocth) vräka ihop huller om buller || ljuga 

ihop, skvallra. 

xjiaMomy se xjiaMocxHXb. 

xjiaMt, coll. grus, spillror || skräp, gamla 

möbler och träkärl, 

xjieöajibHbiH, som ätes metS sked; -hob Ky- 

manie, supanmat. 

xjieöaHie, ätandet med sked. 

xjieöaxb tr. xjieönyxb, äta med sked || dricka || 

pop. sörpla i sig, slefva i sig. 

xjieÖHyxb, full. af xjieöaxb; * OHb yacé -Hyjii, 

han har sig redan ett litet rus. 

xjieöÖHi (-ÖKa etc.) klunk, 

xjiecHyxb, full. af xjiecxaxb, 

xjiecxaHie, piskning, spöslitning, hudstryckning. 

xjiecxaxb, tr. (xjiecxaioxb i. xjiemy, xjiémyxb) 



xjiecHyxb, piska; hudstryka; slå med piske,xji§ 

myTT>91 öxjieöocojiKa 

med spö || spruta fram; -xbca, refl. piska 

sig, hudstryka sig; XJIéuieTl) Bb 

jiHpo, regnet piskar i ansiktet; KpoBb 

xjiö-mexb H3b paHbi, hlodet sprutar fram ur 

såret. 

xjioutyxb se xjiecTaxb, 

xjiHnanie, snyftning. 

xjiänaxb, intr. snyfta. 

xjiänKiä, xjiönoHb, svag, klen; orkeslös || 

hräcklig, skör. 

xjiänKOCXb, f. svaghet, orkeslöshet || 
bräcklighet, sprödhet. 
xjiänoHb (-iiKa etc.) f. f. af xniinidH. 
xjioöbiCHyxb, full. af xjioöbicTaxb, 
xjioöbicxaxb, intr. (-öbiuiy, -öbiipyxb) 
xjioöbic-Hyxb, bullrande kastas hit och dit || göra 
buller, slamra || slå hårdt; cxaBHH -öbiipyxb, 
fönsterluckorna slås med buller af och till; 
napycb -öbiipexb, seglet lefver. 
xjioöbimyxb se xjioöbicxaxb, 
xjionaJibmHHb, person som applåderar, 
klappar i händerna || drifvare ikiappjagt. 
xjionaHeifb (-Hpa etc.) springglas || knallärt. 
xjionaHie, handklappning, applåderandet || 
slåendet, smällandet med dörrar, 
xjionaxb, intr. xjionnyxb, smälla, klappa i! 
slå till med kraft; stänga med kraft 1| 
slå, piska; — Bb jiaflomn, klappa i 
händerna, applådera; — KHyxoMb, smälla med 
pisken. 

xjioneitb (-npa etc.) kypare, betjent || 


stöfvel-knekt. 



xjionHyxb, full. af xjionaxb; — asepbio, smälla 
med dörren; — Koro xjibicxoMb, slå ngn med 
ett ridspö. 

xjionoHi _(-nKa etc.) ulltapp || bomull, 
xjionoTame, bestyr, bestyrsamhet; bemödanden 
att utverka 1. ernå ngnting. 
xjionoTaxb, intr. (-nony, -nönyxb) vara 
bestyrsam, oroa sig för, söka utverka, ombesörja 
— o Mbcxk, söka en anställning; Bcnub 
-no^iexi, ce6t ttoöpa xönexb, prov. bvar 
ka-rar under sin gryta. 

xjionoxjiHBO, adv. beställsamt, ifrigt; förenadt 
med mycken möda, med besvär. 
xjionoxjiHBOCXb, f. ifver; beställsambet, 
bestyrsambet. 

xjionoxjiHBbiH, beställsam, beskäftig || 
mödosam || vidlyftig. 
xjionoxHHHi = xjionoxyHb. 
xjionoxHO = xjionoxjiHBO. 
xjionoxHOCXb, f. = xjionoxjiiiBocxb. 

XJIOnOXHbIH-XJIOnOXJIHBbIH. 

xjionoxHa, bestyrsamhet, bestyr || oro, sorg 
II trakasseri. 

xjionoxyHTj (-na etc.), -Hba (g. pl. -Hiii) 
bestyrsam menniska || fjäsk, 
xjionoxbi, pl. f. (g. -n6xb, d. -noTåMb etc,) 
bryderi, besvär; bestyr, bekymmer, trakasseri, 
behej (fini.); BBOttöxb Bb — , förorsaka 
olägenheter, trakasserier; cb HHMb MHoro -noxb, 
man har mycket besvär med honom; y Mena 
-noxb nöjioHb poxb, prov. jag har fullt upp 
att göra. 

xjionoayxb se xjionoxaxb. 
xjionyHéitb (-Hpa etc.) xjionyHUHHb, = 



xjionaHeuT>. 


xjionyHUbi, pl. m. tofflor utan bakstycken, 
xjionyHqHHi, dim. af xnonyneitb. 
xjionyiuKa (g. pl. -ment) knallhatt (leksak). 
xjionqaxHHKTj, bot. bomullsbuske, 
xjionqaxoöyMaacHbiH, af bomull; -naa (babpHKa, 
bomullsfabrik, 

xjionaaxbiH, bomull-; -xaa öyMara, bomull; 
BapbiBuaxaa, orHecxpejiBHaa -xaa öyMara, 
bomullskrut. 

xjionxj, int. (förkortning af XJIOIlHyjiTD): — ero 
no cnHHe, hon slog honom på ryggen, 
xjionbé (pl. xjionba, -nen, -nbaMb etc.) coll. 
ulltappar; XJIOIlbX cntry, snöflingor, 
xjiopncxbiH, kem. klorhaltig. 
xjiopHOKHCJibiH, kcm. klorsyrad; -Jiaa cojib, 
klorsyradt salt. 

xjiopotJjopivxb, kem. kloroform, 
xjiopxj, kem. klor, klorgas; -pHbiii, klor-, 
xjiynb, f. bröstben (hos fåglar). 
xjibiHyxb, intr. full. störta fram, strömma fram, 
pressa sig fram; ttoamb -Hyjii H3b xyan, 
regnet strömmade ned ur molnet; napojtb 
-Hyjii na ruiomattb, folket störtade fram till 
torget. 

xjibiCHyxb =*= xjiecHyxb. 

xjibicxaxb = xjiecxaxb. 

xjibicxHHXj, dim. af xjibicxb. 

xjibicxi (-xa etc.) xjiwcxHHb, ridpiske, ris, spö. 

xjil>6eHHaa s. s. = xaköna. 

xjitöcHHHHTj, pastejbagare. 

xjitöcHHoe, s. s. bakverk, pastej, bakelse. 

xjil>6eHHbiH = xjikÖHbiii. 

xjitöeifb (-6ita etc.) dim. af XJItölD. 



xjil>6Hii;e (n. pl. -mn) augm. af XJItöt. 
xjitÖHaa, s. s. = xjitÖHa. 
xjitÖHHHi, bagare. 

xjiliÖHHqiH (-Hbfl, -Hbe, -Hbn; -Hbaro etc.) 
bagare-. 

xjiliÖHbiH, bröd-, sädes-, spanmål-; — pbfflOHb, 
spanmålsmarknad; — aanaxb, brödlukt; — 

MarasHHb, spannmålsmagasin; -hoc bhho, 
sädesbrännvin; -naa cxpana, 

spanmålsprodu-cerande trakt; -Hbia pacxenia, sädesslag; 

-HOB ttépcBO, brödträdet. 

xjiliÖHa (g. pl. xjitÖHeii) bageri; bagarstuga. 

xjitöoflapHbiH, kornrik, sädesrik. 

xjil>6onameHHbiH, åkerbruks-, 

xjitöonamecTBO, åkerbruk, 

xjitöonamecTBOBaTb, intr. (-cxByioxb) drifva 

åkerbruk. 

xjiliöonameifb (-mpa etc.) åkerbrukare, 
xjil>6oneKapHa (g. pl. -penb) — xjitÖHa. 
xjil>6onéKapb, m. regementsbagare. 
xjitöonéHi = xjitöonéKapb. 
xjitöoneaéme, brödbåkning, 
xjitöonéaeifb = xjitöonéKapb. 
xjitöoiuiotfb (-tta etc.) bot. brödträdet, 
xjiliöonpottaBeifb ( Bita etc.) -BHpa, spanmåls- 
bandlare || brödförsäljare, 
xjitöopottie, rik sädesskörd. 
xjitöopoflHbiH, sädesrik; — rottb, sädesrikt, 
välsignad! år. 

xjitöocojiKa (g. pl. -jioHb) f. af xjitöocöjib. 
xjit6ocojn>917xottT> 

xjitöocojii, gästvänlig menniska; -JibHbiH, 
gästfri. 



xjitöocoJibCTBO, gästvänlighet, 
xjitöoetffa, fam. snyltgäst, matfriare, 
xjitöt (pl. -6bi etc.) xjitöepb, xjitÖHme, bröd 
j| (pl.-6a etc.) säd, spanmål; HmeHÄnHbiii, 
bbjibiii — », hvetebröd; pacaHoii — , rågbröd; 

nocajiHTb Ha — H xa Bo^y, sätta in på vatten och bröd; — na^ c6opt, inskördad säd 

* 6biTb y Koro na -6axb, vara inackorderad 

hos ngn; MOjioTHXb — , tröska säd; okojio 

-6a H MbimH BOflaxcn, prov. där det finns 

spanmål, kan man vara säker på att äfven 

finna möss; -6a Kpaö, xanb h nojib éjibio 

pail, prov. förnöjsamhet är vinning nog. 

xjitht-cojib, f. salt och bröd || gästfrihet; 

BcxpexHXb cb XJIeöOMTj-COJIbK), emottaga 
med salt och bröd; neö — 'Bmb, xoro h 
nk-ceHKy noémb, prov. den bör man prisa, hvars 
gästfrihet man njuter (hvars bröd man äter). 
xjitBOHb (-BKa etc.) dim. af XJItBi). 
xjitBb (p. efter Bb, na -By; pl. -bm etc. 1. -Ba etc.) 
xjitBhHb, ladugård, fähus; -bhmh, ladugårds-, 
fähus-. 

xjitcTaTb, tr. fam. väta, smutsa, nedsmutsa; 

-xbC5i,-refl. väta ned sig, smutsa^ned sig. 
xjia6aHie, vacklandet, rankandet, 
xjiahaxb, intr. vackla, ranka (stå ostadigt). 
xjia6b, f. öppning, svalg, afgrund || -6h ne- 
6écHbia, himmelens fönster, 

XMeJiCBOflCTBO, humleodling, 
xMCJieBhflb, humleodlare, 

XMCJiCBOH, humle-. 

XMCJieBmHHb (-Ka ctc.) humlehandlare, 

XMCJiCHb (-jibKa etc.) dim. af XMCjib; * OHb no^b 
-jibKOMb, han är berusad, öfverlastad. 

XMCJiHHa, XMejiifflKa, XMejiiiHOHKa, XMejiiiHymKa, 



humlekotte || humlestjälk, humleranka. 
xMCJiHHKa (g. pl. -HOHu) dim. af xMcjiiiHa. 
xMejiHHO^Ka (g. pl. -ucHu) dim. af xMejiöHKa. 
XMeJiHHyiuKa (g. pl. -menu) dim. af XMejinna. 
XMeJiHTb, tr. herusa, göra rusig, supa full. 

XMCJib, m. (-jia etc., p. efter bI) -jiio) XMeJIöKTd, 
hot. humle; coii. humlekottar || rusighet, rus, 
hyra (fini.); bu -jik) Majio jih hto roBopÖTca, 
man hör -icke fästa sig vid hvad en drucken 
menniska talar, 

xMejibHéxoHCHi, f f af xMejibHéxoHbKiii. 
xMCJibHéxoHbKiH, pop. augm. af xMtjibHÖii. 
XMCJibHHHi, humlegård, 
xMCJibHoe, s. s. rusdryck. 

XMCJibHOH, XMejibHéxoHbKiii, full, rusig || 
berusande, rusgifvande. 

XMCJiCTb, intr. hlifva rusig, herusa sig, få sig 
ett rus. 

XMypcHie, rynkning på pannan; surmulenhet. 
XMypéHi (-pna, -pno, -pHbi) f f af XMypHbiö. 
XMypHBaxb, uppr. af XMypnxb. 

XMypHTb, tr. (ixpei". XMypb) XMypHBaxb, rynka, 
skrynkla; — öpoBH, rynka ögonbrynen; -xbca, 
intr. se sur, butter ut || blåsa upp sina 
fjädrar (om fåglar). 

XMypHbiH, XMypéHb, surmulen, trumpen. 

XMi, int. hm! 
xHbiKanie, snyftning. 

XHbiKaxb, intr. (xHbiKaioxb i. XHbinyxb) xhmk- 
Hyxb, snyfta, gråta, 

XHbIKHyXb, full. af XHbIKaXb. 
xoöoxoBbiH, snabel-. 
xoöoxoHi (-XKa etc.) dim. af xööoTl). 
xööoxtj, xoöoxoHb, snabel (elefantens), SUgrÖr 



(hos insekter). 

xoöoTbe, agn (sädes-). 

xoBpoHba, pop. = Oespönin. 

xofla, gång, sätt att gå (hästens), 

xoflaxan, förmedlare, förespråkare; — no Jtk- 

jiaMb, hefullmäktigadt omhud, 

xoflaxaHCTBeHHbiH, hemedlings-, medlande, 

petitions-. 

xoflaxancxBO, förmedling, förord, anhållan, 
ansökning, petition. 

xoflaxancxBOBaHie, medlandet, anhållan, 
förhön. 

xoflaxancxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) anhålla 
om, ansöka || lägga sig ut för; jur. söka. 
xoflaxanpa, medierska, heskyddarinna; 
före-språkerska. 

xofleöutHHi, kolportör, gårdfarihandlande. 
xofléifb (-ttpa etc.) = xottenu. 
xoflHXb, intr. (xoacy, xottaxt; imper. xoflnO nxxii, 
xaacHBaxb, vandra, gå (till fots), promenera, 
röra sig framåt, vara i gång, i rörelse, i 
svang II gå till, hesöka || spela ut || — aa, 
öfvervaka; ha uppsikt 1. tillsyn öfver; 
pe6é-HOHX> nauHHaexxj — , harnet hörjar gå; — 
no catty, promenera i trädgården; ohx> nacxo 
xoflHxi Bx> Teaxpeh, han hesöker ofta 
teatern; n öojite hx> nemy ne xoacy, jag 
hesöker honom icke mera; — na jreKpin, hesöka 
föreläsningar; — cx> nepsen, spela ut 
hjärter; KOMy — , hvem skall spela ut? — aa 
6ojibmjiMX>, sköta en sjuk; — aa ttkxbMii, ha 
tillsyn öfver harn; onb Bce^å xoJIHTTd bo 
(jrpaKfe, han går alltid klädd i frack; — n6 
Mipy, tigga, hettla; xoflHxb cjiyxb, ett rykte 



ar gängse. 


xoflKin, xojioHt, som går lätt; -hob cy^HO, god 
seglare; — OKHnaact, ett åkdon, som löper 
lätt. 

xoflKO, adv. med lätt gång; snabbt. 
xoflOBOH, gång- II bestämd åt fotgängare. 

XOflOHl (-tlKH, -tlKO; -tlKH) f. f. af xoflldö. 
xoflOHTj, god fotgängare || budbärare || fam. 
slipad karl, skälm. 

xoflyjibKa (g. pl. -jieHb) dim. af xo^ynn. 
xoflyjia, xoflyjibica, stylta || gångstol (för barn 
som lära sig gå); xoflHXb na -Jiaxi, gå på styl-tor. 
xotffa (p. efter bTd, na -ay; pl. -flbi etc. 1. -äå etc.) 
gång, fart, drift; drag (i spel) || kursering, 
omlopp, afsättning || högtidligt tåg, procession 
II ingång, utgång, passage || (vagns"» 
underrede; — Bb HiåxMaTaxb, ett drag i 
schackspel; — nacÖBb Bbpenb, uret går rätt; Bamb 

— , det är er tur att, ni skall spela ut; 

OTOTb TOBapb Bb -fly, denna vara är 
efterfrågad, har stor afsättning; nycxiiTb Bb — , 
sätta i gång; utsprida (ett rykte); KpécxHbiii 

— , kyrklig procession; — Bb flOMb, ingång 
till ett hus; Tåfmbie -flbi, hemliga utgångar; 
xoflb6a91 SxojicTHHKa 

nepéflHiii, sajimm — y Kapéxbi, en vagns 
fram-, bakunderrede; Kapéxa na -fly jiexKa, 
vagnen löper lätt; cyflHO x5r»céjioe na -fly, 
dåligt seglare, fartyg som går dåligt, 
xoflböa, gåendet, löpandet af och an || 
uppsikt, _ tillsyn. 

xoflamn,^ gående || gångbar (om mynt). 
xoacaJibiH, s. s. patrullerande polis. 
xoacaxbiH, s. s. sjukskötare. 



xoacflCHie, gåendet, vandrandet || omsorg, 
tillsyn; (V) aa öojibhmmh, uppsikt,- tillsyn öfver 
sjuka; — no ttkjiaMU, rättegångars utförande, 
advokatyrs bedrifvande. 
xoacy se xojtiiTb. 
xosnesa se xosannu. 
xoaaHHi (pl. -nesa, -nesu, -nesaMU etc.) 
xosHH-HHiuKO, cgaTC, värd, brukspatron, patron || 
herre, husbonde; — ttoMa, husegare, husvärd; 
cobaxa yanajia rojiocb -na, hunden igenkåinde 
sin herres röst; oo ttujia, jur. sakegare; n 
caMb ce6t — , jag är min egen herre; y 
Moiixb -aaeBi Mnbro npHCjiyrn, mitt 
herrskap håller ett stort antal tjenstefolk. 
xoaaHKa (g. pl. -aenu) xoaaiomKa, värdinna, 
frun i huset || hushållerska, 
xoaaHHHaaxb, intr. hushålla; bestyra' i sitt hus, 
sköta hushållet. 

xoaaHHHiuKO (pl. -mKH, -menu) för. af xosannu. 
xosancKin, h. t. värd, patrons-, husbondes; 
KBapTiipa n nnuta -CKaa, ojtéaca csoa, 
kvarter och kost består husbonden, kläderna vi 
själf va, 

xoaaHCTBCHHO, adv. ekonomiskt, 
xoaaHCTBCHHOCTb, f. ckonomi; hushållning, 
sparsamhet. 

xoaaHCTBCHHbiH, hushålls- II ekonomisk. 
xoaaHCTBO, hushåll; céjibCKoe — , landtbruk; 
naxnnojibHoe céjibCKoe — , femskiftesbruk; 
rocyttapcTBennoe — , statsekenomi. 
xoaaHCTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) hushålla, vara 
husvärd. 

xoaaroiuKa (g. pl. -menb) dim. af xoaaiiKa; — 
Kpacna n bhho xopomo, prov. är värdinnan 



vacker, så smakar hennes vin nog bra. 
xojiaacHBaxb, uppr. af xojioflHXb. 
xoJiCHie, prydandet || smekandet, 

XOJICHHblH, p. p. p. af XOJIHTb, 
xojiepa, med. kolera; -pHWH, kolera-. 
xoJiépHHi, koleriker || kolerapatient, 
xoJiepHHa, med. kolerin. 
xojiepH^ecKiH, kolerisk. 

XOJIHTb, tr. (imper. xojib) pryda; städa || smeka; 
klema, omhulda; -xbca, refl. pryda sig || klema 
med sig. 

xojiKa (g. pl. -jioHb) manke (hästens) || lugg. 
xoJiMHHi, dim. af xoJIMTd. 
xoJiMHCTbiH, kullig, backig. 
xoJiMHXbca, intr. bilda kullar, kullformiga 
höjder; Svalla upp, gå I Vågor (om hafvet). 
xoJiMHHCHi (-HKa etc.) dim. af xoJIMHKl). 

XOJIMOBaXblH = XOJIMHCTbIH. 

xojimij (-Ma etc.) xöjiMHHb, xöjiMHueHb, kulle, 

backe. 

xoJiOflHXb, intr. lida af köld, frysa, ha kallt 
(fini.). 

xojiOflCHi (-jtHa, -jtHo; -jtHbi) f. f. af xojiottHbiii. 
xojioflöifb (-ttpa etc.), kall rätt || bot. sparris. 
xoJiOflHJibHHHi, kylpanna (vid sockerbruk), 
kylare, kylredskap. 

xoJiOflHJibHbiH, kylande; uppfriskande, 

XOJIOflHXeJIbHblH = XOJIOJtfljIbHblH. 

xoJiOflHTb, tr. (-jioacy, -jiottaxb; imper. -jiottii) 
xojiaacHBaxb, uppfriska, afkyla; -xbca, bli 
afkyld. 

xoJiOflHCHbKiH, dim af xoJIOflHblH. 
xoJiOflHCHbKO, dim. af xoJIOflHO. 



xoJiOflHéxoHbKiH, augm. af xojioflHbiii; rätt kall. 
xojiOflHHHi (-Ka etc.) kall källare. 
xojiOflHO, adv. xojiottHéHbKo, xojiottHOBaxo, kallt 
II likgiltigt, kyligt; onaxb cxajio — , det har 
åter blifvit kallt; MHt — , jag fryser, jag 
har kallt (fini.). 

xojioflHOBaxo, dim. af xojiottHo || kyligt, 
tem-ligen ovänligt. 

xojioflHOBaxocTb, dim. af xojiottHocxb. 
xoJiOflHOBHXbiH, dim. af xojiottHbiö; kylig, 
ruskig, kuslig. 
xojioflHoe, s. s. kall rätt. 
xojioflHOKpoBHbiH, kallhlodig; som har kallt 
hlod (om djur). 

xoJiOflHOCXb, f. xojiottHOBaxocxb, kyla || 
likgiltighet, kallsinnighet, ljumhet. 

XOJIOflHbIH, XÖJIOtteHb; XOJIOttHeHbKiH, 
xojioflHOBaxbiH, xojiottHéxoHbKiö, kall, kylig; -naa 
KOMHaxa: kallt rum; -hob céptme, kallt hjärta; 

-HOB opyade, hlankt vapen. 
xoJiOflOHi (-tiKa etc.) dim. af xöjiottb; kyla. 
xojiotfb (p. efter bTd, na -tty; pl. -tta etc.) 
xojio-fleHi, köld. 

xojioflixb, intr. svalna, afkylas, hli kall || hli 

likgiltig, * svalna, 

xojioaccHie, svalnandet. 

xojioacy se xojiojtiixb. 

xoJionsH, s- s- för. hetjent, dräng. 

xoJioniH (-nbn, -nbe, -nbn; -nbnro etc.) hetjent-; 

träl-, slaf-. 

xoJioncKiH = xojioniii. 
xoJioncxBO, träldom, lifegenskap. 
xoJioncxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) vara träl, 
tjena som träl. 



xojioni (brukas sällan i s.; pl. -nn, -neii, -naMU 

etc.) betjent || träl, lifegen. 

xoJiocTéacb, f. coii. det ogifta ståndet, 

ungkarlarna || ungkarlssamkväm. 

xoJiocTHJibiitHHT>, kastrerarc. 

xoJiocTHTb, tr. (-jiomy, -jiocraxb, imper. -cxii) 

kastrera. 

xojiocTOH x6jiocxx>, ogift, ungkarls-; -xaa 
acH3Hb, ungkarlslif || — aapnttx», löst skott 
II -xaa pbi6a, fisk utan rom || -xob cxpoéme, 
obeboelig byggnad. 

xojiocxi, (endast m.) f. f. af xoJIOCxoH. 
xojiocxböa, ungkarlsstånd. 
xoJiocxaHi (-Ka etc.) ogift mansperson, 
ung-karl. ^ 

xojioutéHie, djurs kastrering, 
xojiouty se xojiocxöxb. 
xojicxHHa, lärft. 

xojicxHHKa (g. pl. -HOHb) ctt slags bomullstyg 
(färgadt). 

XOJICXHHKOBMhQ 19xOXOXJIHBOCXb 
xojicxHHKOBbiH, bomullstyg-, af bomullstyg. 
xojicxHHHbiH, lärfts-, af lärft. 
xojicxxj ("Tå etc.) lärft (groft). 

XOJICXaHOH = XOJICXHHHbIH. 

xoJiuteBHHHi, lärftsbandlare. 

XOJIUtéBblH = XOJICXifflHblii. 

xoMyxaxbi, tr. påsätta bogträ, ränkor (fini.) (på 
en bäst). 

xoMyxHHi, dim. af xoMyxb. 
xoMyxHHa, seldyna. 

xoMyxHiuKO (pl. -mKH, -meHb) för. af xoMyxb. 
xoMyxHute (n. pl. -luh) augm. af X(*Myxb. 



XOMyXOBblH = XOMyXHblH. 
xoMyxoHi (-TKa etc.) dim. af xoMyxb. 
xoMyxTj (-xa etc.) xoMyxHHX», xoMyxömKO, 
xoMyxHute, xoMyxoHX», bogträ, ranka (fini.); 
-XHbiii, bogträ-. 

xoMHHi (-Ka etc.) tooi. ha m st er || fam. sölkorf, 

sölare, lathund. 

xonépt (-npå etc.) pålkran. 

xopajiTj, mus. koral; -jibHbiii, koral-, 

xopfla, geom. körda. 

xopéBbiH, hiller-, 

xopéHi (-pbKa etc.) zool. hiller. 

xopncxi, korsångare, 

xopoBOfleifb (-ttpa etc.) dim. af xoposottb. 

xopoBOflHHi, dim. af xopoBojtb. 

xopoBOflHXb, tr. (-Boacy, -Bottaxb; imper. -BOflb) 

sjunga med i en ringdans. 

xopoBOtfb, xopoBotteitb, xopoBhflHHb, ringdans; 

-jtHbiH, ringdans-. 

xopoBoacy se xopoBOflHXb. 

xopoBOH, kor-, kör-. 

xopoMHHa, xopoMHHKa, rum, kammare. 

xopoMHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af xopoMHHa, 

xopoMHipH, pl. f. augm. af XopoMbi. 

xopoMbi, pl. f. xopoMmitH, mangård, stort 

trähus; -mhwh, mangårds-. 

xopHCHie, gömmandet || jordfästning, begraf- j 

ning. 

XOpOHCHHblH, p. p. p. af XOpOHHXb. 
xopoHHXb, tr. (-poHK), -pÖHaxb) gömma || 
be-grafva; -xbca, refl. gömma sig; pass. bli 
begraf ven. 

xopoxopnxbca, fam. * sätta sig på sina höga 



hästar; skryta, 

xopomcHbKiH, dim. af xophmm; -Kaa aesymKa, 
vacker, däglig, fager flicka. 
xopoméHbKO, adv. duktigt; ordentligt; — no- 
6paHH ero, läxa upp honom duktigt. 
xopomiH (comp. nynmiii) xophmeHbKiii, god, 
vacker, hra; -maro no neMnhacKy, prov. af 
det goda njut måttligt, läckerheter hör man 
njuta med måtta. 

xopomo, adv. (comp. jiynme) godt, hra, väl; 

MHh 3jihcb — », jag finner mig väl här; — , 

HTO n 3X0 cflijiajib, det var väl att jag gjorde 
det; — eMy xanb roBopnxb, det är godt för 
honom att tala så; — xoMy amib, y Koro öaöymKa 
BopoacHTb, prov. den har godt att lefva, mot 
hvilken lyckan ler; när man har hiskopen till 
morhror är det ingen nöd att lefva. 
xopoiui (-må etc.; comp. Jlynme) f. f. af 
XopÖ-miii; ona -mjä, ho cecxpa en emé jiynme, hon 
är vacker, men hennes syster är ännu vack¬ 
rare; -ujä MyabiKa, för. det är en skön 
musik! -LUå MocKBa, ^a ne flOMa, prov. horta 
hra, men hemma häst. 
xopomixb, intr. emhellera, hli vackrare. 
xopyrBb, f. haner, standar, fana, korsfana; 
rocyflapcTBennaa — , riksbaner. 
xopyirBHHbiH, haner-. 
xopyHaciii, s. s. kornett (hos kosackerna). 
x9p’b, kor, kör; -pnbiH, kör-, 
xopw, pl. m. läktare, koret (i kyrka, i konsertsal), 
xopb, m. zool. mott, mal || zool. hiller. 

XOpbKOBblH = XOpéBblii. 

xoTHMt, xoTHxe, sc xoxexb. 

xoTb, conj. om också hlott, fast, helst, fastän; 



åtminstone; aaft Mut — pyöjiHHt, ge mig 
helst en rubel; jiacHBbiii — npiiBfly CKaacerb, 
HHKTO He noBtpHTb, man tror icke en 
lögnare _ ens då när han talar sanning, 
xortme, åstundan; viljeyttring; cjiaöoe — , 
svag viljeyttring. 

xoxtTb, intr. (xony, xonemb, xÖHexb, xoxHMb, 
xoTHxe, xoVflXb; imper. xoxii) vilj.a, önska, 
hafva lust;/-xbC5i, imp. ha lust; kahu -XHxe, 
som ni vill; n ne xouy eMy 3jia, jag önskar 
honom ickp något ondt; a fltjiaio uxo xouy, 
ja^ gör hvad jag vill, jag är min egen herre; 
xo^eiub, He xouemb, a na^o ruiaxiixb, 
antingen du vill eller icke, måste du hetala; 

MHk xoHeTC.H ryjiflxb, jag har lust att 
promenera; MHk ouenb xoHeTC.H flOKaaaxb BaMb, 
jag ville gärna hevisa för er; MHt xohbTC.H 
cnaxb, jag är sömnig; MHk xohbTC.H tcxb, 

HHXb, jag är hungrig, törstig, 
xoxa, conj. ehuru, fastän, änskönt; — OHb 
6b-fleHb, HO HécxeHb, han är fattig, men 
hederlig; — ona aceHurnna, ehuru hon är kvinna; 
— 6bi 51 H xoxejib, HO He Mory, om jag 
äf-ven ville, så kan jag det icke; — 6bi 5i 
xaMb H HOFHÖb, om jag äfven skulle 
omkomma där. 
xoxaxH se xoxexb. 

xoxjiaxKa (g. pl. -xoHb) xoxjiaxouKa, höna med 
tofs. 

xoxjiHXOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af xoxjiaxxa. 
xoxjiaxbiH, som har tofs på hufvudet (om 
fåglar); som har lugg. 
xoxjiaxtxb, intr. få tofs på hufvudet; hli 
lurf-vig i håret. 

xoxjiHHH (-ua etc.) person med tjockt 1. 



lurf-vigt hår. 

xoxjihhtj, dim. af xoxoJfb. 
xoxjiHTbca, pass. bli ruggig (orn sjuka fåglar). 
xoxjiHme (n. pl. -uih) augm. af xoxoJITd. 
xoxjiyma = xoxjiaxKa. 
xoxjiaHH 4 a, bot. björnbärsbuske. 

XOXJIHHKa (g. pl. -HOHb) = XOXJWHHIta. 

xoxoJiOHi (-jiKa eto.) dim. af xoxoJITd. 

xoxoJioacHi (-HKa etc.) dim. af xoxoJIOKId. 

xoxojii (-xjia etc.) xoXJIHKId, xoxjiiiute, xoxoJIOKId, 

xoxojioaeHi, tofs (hos fåglar) || lugg (af hår) || 

öknamn för lillryssar; saaxb aa — , lugga. 

xoxoxaHie = xoxoxna. 

xoxoTaxb,' intr. (-xony, -x6nyxx>) skratta 

hög-ljudt; — BO Bcé ropjio, gapskratta, skratta 

med full hals. 

XOXOXJIHBbIH920xpOMOXa 

xoxoxjiHBOCXb, f. skxattlystnad, skrattlust. 

xoxoxjiHBbiH, skrattsjuk, skrattlysten. 

xoxoxHH, skratt, gapskratt || munterhet, glam. 

xoxoxyHi (-Ha etc.) -Hba (g. pl. -Hiii) 

skrat-tare, en som gärna skrattar H zool. 

skratt-dufva || naiiKa — , zool. skrattmås. 

xoxoxH = xoxoxna. 

xoxonyxH se xoxoxaxbi. 

xonexca se xoxtxb. 

xoaeiub, xoaexb, se xoxkxb. 

xoay se xoxkxb. 

xpaöpéitKH, adv. tappert, käckt, 

xpaöpépKiH, tapper, käck. 

xpaöpéifb (-pa etc.) tapper, käck man; * — 

Ha cjioBaxb, storskräflare, skrodör. 
xpaöpiixbca, refl. * sätta sig på sina höga 



hästar,, föra bud (fini.), göra sig tapper, viktig, 
xpaöpo, adv. (comp. xpaöpte) tappert, 
manhaftigt. 

xpa6poB3Tb, intr. (-öpyioTu) visa sig tapper. 
xpaöpocTb, f. tapperhet, manhaftighet, 
mannamod. 

xpaöpt (-pa, -po; -pui) f. f. af xpaöpbiH. 
xpaöpbiH, tapper, käck, manhaftig, båld. 
xpaöpixb, intr. bli tapper, bli modig. 
xpaMHKi, dim. af xpaMb. 
xpaMJiiOTi se xpoMaxbi. 
xpaMOBHHHTj, tempelherre. 
xpaMOBOH, h. t. tempel 1. kyrka; — pbipapb 
= XpaMOBHHHb. 

xpaMTj, xpaMHHb, tempel, kyrka. 
xpaHCHie, bevarandet, bevakandet. 

XpaHCHHblH, p. p. p. af XpaHHTb, 

xpaHHJiHipe (g. pl. -mb) förvaringsrum, 

xpaHHTCJib, m. -JibHHpa, bevarare, beskyddare; 

anrejib — , skyddsengel; — nenarn, 

sigill-bevarare (j ustitieminister). 

xpaHHTb, tr. bevara, förvara, skydda, bevaka; 

-Tbca, pass. bevaras, förvaras; Boace papn 

-Hii, Gud skydde tsaren, 

xpanéacb j^-aca etc. g. pl. -aceö) snarkning. 

xpaiuiHBbiH, som snarkar, fallen för 

snarkning. 

xpaiuiiö se xpantxb. 
xpannyxb, full. af xpantxb. 

xpanoBbiH, -Boe KOJieco, hjul med krökta 
kuggar, spärrhjul. 
xpanÖHb (-nkå etc.) snarkning II nos. 
xpanynt, -Hba (g. pl. -nin) snårkare. 
xpaninie, snarkandet. 



xpaniTb, intr. (-luiio, -naxb; imper. -nn) 
xpanHyxb, snaxka II fnysa, fxusta (om hästax); 
CHJibHO — , * dxaga timmexstockax (fini.), 
xpeöexi (-6xa etcj anat. ryggkota, ryggrad II 
bergskedja; -rnbin, h. t. bergskedja II 
ryggrads-. 

xpeöroBbiH MT>XT>, skinn "från ryggen af ett 
djur. 

xpenaxb (-hjiio, xpenjuori) = xpnnixb. 
xponjiion se xpenaxb. 
xpecroMaria, krestomati. 
xpnnjiHBO = xpnnjio; något hest. 
xpnnjiHBOcrb, f. = xpnnjiocrb; svag, lindrig 
heshet. 

xpnnjiHBbiH = xpnnjibin; något hes. 

xpnnjio, adv. hest, med hes röst. 

xpnnjiocxb, f. heshet, sträfhet. 

xpnnjibiH, hes, sträf. 

xpnnnyrb, full. af xpHnixb II bli hes. 

xpnnoBarocrb, f. = xpnnjiHBOcrb. 

xpnnoBHrbiH = xpnnjiHBbiH. 

xpnnorojiocbiH, med hes röst, med sträf röst. 

xpnnoxH = xpnnjiocrb. 

xpnnymj, -nba (g. pl. -nin) person • som är 

hes. 

xpHninie, hväsning, rossling; npeflCMéprnoe 
— , dödsrossling. 

xpHnixb, intr. (-njiio, -naxb; imper. -nii) xpiin- 
nyxb, hväsa, rossla; pipa. 
xpHcrapHflHHnaxb, intr. fam. gå omkring och 
tigga, bettla. 

XpHCXHHa, Kristina. 

xpHcriciHHHi (pl. -ane, -am, -anaMi) etc.) -anKa 
(g. pl. -Hom>) kristen, 
xpHcriancHH, adv. kristligt. 
xpHcriaHCKin, kristlig, kristen. 



xpHCxiaHCTBO, kristendom, kristenhet, 
xpHCTiancTBOBaTb, intr. (CTByion) vara 
kristen, bekänna kristna tron. 

XpHcrinHi, Kristian, 
xpncTOÖopepi (ppa etc) antikrist. 
xpncroöopnbiH, antikristlig. 
xpncTOBn^Hna, en sekt i Ryssland, som bland 
sina medlemmar väljer representanter för 
Kristus, den Heliga Jungfrun och apostlarna. 
XpncTOBi, adv. Kristi-; — flenb, påskdag; 
floporo anuKO m> -ny flnio, prov. snar hjälp 
är dubbel hjälp, hjälp i rätt stund är guld 
värd. 

XpncTOJiioÖHBbiH, Kristiälskande, kristligt 
sinnad. 

xpncTOOTcrynHHHi, person som förnekar 
Kristus. 

xpncrocoBanie, kyssandet och lyckönskandet 
till påsken. 

xpncTOCOBaTbca, rec. (-cyiorca) kyssa och 
lyckönska hvarandra till påsken. 

XpncTOCTj (g.-ctå; d. -cry 1. -crocy; a.-ctå; 
vok.-cré; i -ctomt>; p. -cri) Kristus; — 

0CKpéCT>, Kristus är uppstånden (helsningsformel 

under påsktiden). 

xpia, kria, stilöfningsuppsats. 

xpoManie, haltandet, 

xpoMarnnecKin, mus. kromatisk. 

xpoMaxb, intr. (xpoMaK)rb 1. xpaMjnoTi) halta;, 

jiynme — , ntini cnflneMi CHfltrb, prov. 

bättre att fast halta framåt, än att icke 

komma från fläcken. 

xpoMHCTbiH, kem. kromhaltig. 

xpoMieBOKHCJibiii, kem. kromsyrad; -Jiaa cojib, 

kromsyradt, salt. 



xpoMicBbiH, kem. krom-, 
xpoMin, kem. krom. 

XpOMOBblH = XpOMieBbIH. 
xpoMOH, halt. 

xpoMOJiHTorpH(J)ia, kromolitograll. 

xpoMOHorin, halt. 

xpoMOHorocTb, f. = xpoMOxa, 

xpoMOHoacKa (g. pl. "^0 Kt>) c* halt person, 

xpoMOxa, haltning, haltandet. 

xpoMT>921 panaxb 

XpOMTj ("Ma, -MO, -Mbi) f. f. af XpOMOH. 

XpOMt = XpOMiH. 

xpomtxb, intr. bli halt, börja halta. 
xpoHHKa, krönika. 

xpoHHnecKin, med. kronisk; långvarig (sjukdom). 

xponoJiOrHnecKiH, kronologisk. 

xpoHOJioria, kronologi, tidräkning. 

xpoHOJioxTj, kronolog. 

xpoHOMéxpx>, kronometer. 

xpynaxb, intr. xpynHyxb, gå sönder. 

xpynKin, xpynoHb; xpynKOBaxbiii, skör, bräcklig. 

xpynKOBHXbiH, dim. af xpynidH. 

xpynKOCXb, f. bräcklighet. 

xpynnyxb, full. af xpynaxb. 

xpynoHi (-nKH, -hko; -nioi) f. f. af xpynKiii. 

xpycnyxb, full. af xpycxkxb. 

xpycxajib, m. kristall || böhmiskt glas; ropHbiö 

— , bergskristall; -JibHWH, af kristall. 

xpycxtnie, knarrandet, knakandet, brakandet, 

knastrandet. 

xpycxixb, intr. (xpymy, xpycxaxb) xpycnyxb, 
braka, knaka, knarra, knastra; — na 
3y-6axb, knaka mellan tänderna. 


xpyn^y se xpycxkxb. 



xpymi (-må etc., g. pl. -men) zool. mjölbagge, 
xpwm (-Ha etc., g. pl. -Heii) pop. gråskägg, 
gubbe; cxapbiH — , gammal stut, gubbstut. 
xpiHOBbiH, pepparrots-. 
xpiHi, bot. pepparrot; * cTåpbrn — , grälig, 
vresig gubbe, 

xpiOKaJio, tryne (bos svinet), 

xpiflKaHie, grymtning (svinets), 

xpiOKaxb, intr. xpioKHyxb, grymta. 

xpiOKHyTb, full. af xpioKaxb, 

xpacHyxb, full. af xpncxkxb. 

xpacxtxb, intr. (xpauty, xpacxaxb) xpacnyxb, 

knarra, knaka, 

xpautCBaxocxb, f. broskartadt t illstånd. 
xpaipeBaxbiH, dim. af xpautesoH. 
xpaipeBHHa, brosk. 

xpaipeBOH, xpamesaxbiH, anat. broskartad || 
grus-. 

xpaipecjiOBie, anat. läran om brosk. 
xpaipHHi, dim. af xpautb. 
xpaipy se xpacxkxb. 

xpaufb (-ma etc., g. pl. -meii) xpamHHb, auat. brosk 

II grus,_ugrof sand || groft linnetyg, säckväf. 

xyflCHbKiH, dim. af xyttoö. 

xyflBpbÖH, mager, utmärglad menniska. 

xyflo, ondt, det onda; OHb HHKOMy -^,a ne 

ttk-jiaexb, ban gör icke ondt åt någon; utxb 

-fla 6e3b ttoöpa, prov. det finns icke något 

ondt som ej 1. ingenting så ondt att det icke 

bar något godt med sig. 

xyflo, adv. (ctmp. xyace) illa, icke väl; — CMy 

byttexb, öejiH ne HcnpasHxcn, det går illa 

med bonom, om ban ieke bättrar sig; — 

öbixb ökttHbiMb, det är icke godt att vara 



fattig; — HaacHToe st npoHt Heftflext, prov. 
orätt fånget är snart förgånget; — , KaK;b 
Myacb jibnHb, a acena nonajibn, prov. där 
kvinnan regerar, går allt på tok. 
xyfloöa, magerhet; — Jinpa, xbjia, ansiktets,, 
kroppens ^magerhet, 
xyflOBaxbiH, dim. af xyfloii, 
xyfloacecTBCHHO, adv. konstnärligt, artistiskt., 
xyfloacecTBCHHbiH, konstnärlig, konst-, 
artistisk. ' 

xyfloacecTBO, konst || -sa, pl. de sköna 
konsterna; aKa^eMin -bi, akademin för åe 
sköna konsterna, 

xyflöacecTBOBaTb, intr. (-cxsyioxb) vara 
konstnär. 

xyflöacHHHi, -HH 4 a, konstnär, -rinna, artist, 
xyflöacHHqaxb = xyadacecxBosaxb. 
xyflöacHHqecKm = xyflöacHHniii. 
xyfloacHHqecxBO, konstnärsbana, 
konstnärskap. 

xyflO>KHH»iiH (-Hbn, -nbe, -nbn; -nbnro etc.) 
konstnärs-, konstnärlig. 
xyfloacHbiH, konstnärlig || sinnrik. 
xyflOH (comp. xy^mm) xyfleHbKiii, xyflOBaxbiii, 
dålig II mager, utmärglad, fnasig (fini); noöxH 
Bb -flbixb, hafva ett dåligt rykte; oxb -floro 
ccMeHH ne flöoparo xuioMeHH, prov. 
äpplet faller ej långt från trädet; sådan sådden^ 
är, sådan blir skörden, 
xyflocoqie, med. osunda vätskor. 
xyflOCO*iHbiH, med. full af osunda vätskor, 
xyflocxb, f. magerhet || dåligt, sjukligt 
tillstånd. 


xyflOutHBOCXb, f magerhet. 



xyflomaBbiH, mager, magerlagd. 

xyfliuiä, comp. af XYffOH. 

xyfli (-fla, -flo; -flw) f. f. af xy^oö, 

xyflfflie, hälsans försämring, afmagring. 

xyflixb, intr. magra; tvina bort, afmagra, 

xyace, comp. af xytto; sämre, värre; xtMb — 

desto sämre; nxo scero — , hvad som är 

värst; Hacx> oxx> nacy — , allt sämre och 

sämre; Kanx» MÖacHO — , så dåligt som 

möjligt; — Bcero, det värsta. 

xyjiä (n. pl. xyjibi) klander; fam. skrapa, 

xyjiéHie* klandrandet, 

xyjiéHHbiH, p. p. p af xyjiHXb, 

xyjiHTCJib, m. -JibHHita, klandrare || förtalare, 

baktalare, bakdantare. 

xyjiHTb, tr. klandra; jnotteö -jihtxj, a caMb. 

jibiKOMb mnxb, prov. han ser grandet i sin 

nästas öga, men ej bjälken i sitt eget; — 

Ma Boacbe, häda Guds namn. 
xyjibHHHb = xyjiiixejib. 

xyjibHbiH, klander- || förolämpande, skymflig. 
xyxopt (pl. pa etc.) arrendehemman, farm. 
xipHTb, tr. (imper. xkpb) öfverstryka, stryka u L. 
(något skrifvet), öfverkorsa. 

P 

pananie, knipandet, snappandet åt sig, 
gripandet efter. 

panaxb, tr. aaMiyxb, krafsa, skrapa, rispa !i? 
knipa, gripa efter, snappa åt sig; -xbca,, 
xpoMT>921 panaxb 

XpOMb ("Ma, -MO, -Mbi) f. f. af XpOMOii. 
xpoMXj = xpoMiii. 

xpoMtxb, intr. bli halt, börja halta. 
xpoHHKa, krönika. 



xpoHHqecKift, med. kronisk; långvarig (sjukdom). 

xpoHOJiOrHuecKiö, kronologisk. 

xpoHOJioria, kronologi, tidräkning. 

xpoHOJion, kronolog. 

xpoHOMéxpi, kronometer. 

xpynaxb, intr. xpynHyxb, gå sönder. 

xpynKiä, xpynoHb; xpynKOBaxbiii, skör, bräcklig. 

xpynKOBHXbiH, dim. af xpyrodii. 

xpynKOCXb, f. bräcklighet. 

xpynnyxb, full. af xpynaxb. 

xpynoHi (-nKH, -hko; -xikh) f. f. af xpyrodii. 

xpycHyxb, full. af xpycxtxb. 

xpycxajib, m. kristall || böhmiskt glas; ropubiö 

— , bergskristall; -JibHWH, af kristall. 

xpycxtHie, knarrandet, knakandet, brakandet, 

knastrandet. 

xpycxixb, intr. (xpyuty, xpycxnxb) xpycnyxb, 
braka, knaka, knarra, knastra; — na 
3y-6axb, knaka mellan tänderna, 
xpymy se xpycxtxb. 

xpyufb (-må etc., g. pl. -meii) zool. mjölbagge, 
xpwm (-na etc., g. pl. -neii) pop. gråskägg, 
gubbe; cxapbiii — , gammal stut, gubbstut. 
xpiHOBbiii, pepparrots-. 
xpxjHi, bot. pepparrot; * cTåpbrn — , grälig, 
vresig gubbe, 

xpiOKajio, tryne (hos svinet), 

xpiflKaHie, grymtning (svinets), 

xpiOKaxb, intr. xpioKHyxb, grymta. 

xpiOKHyxb, full. af xpioKaxb, 

xpacHyxb, full. af xpncxtxb. 

xpacxtxb, intr. (xpauty, xpacxaxb) xpacnyxb, 

knarra, knaka. 



xpameBaxocTb, f. broskartadt tillstånd. 
xpamcBaxbiH, dim. af xpautesoH. 
xpaipeBHHa, brosk. 

xpaipcBOH, xpameBaxbiH, anat. broskartad || 
grus-. 

xpaipecjiOBie, anat. läran om brosk. 
xpaipHHi, dim. af xpautb. 
xpaipy se xpacTkxb. 

xpaufb (-ma etc., g. pl. -men) xpautHHb, auat. brosk 

II grus,_ugrof sand || groft linnetyg, säckväf. 

xyflCHbKiH, dim. af xyttoä. 

xyflBpbÖH, mager, utmärglad menniska. 

xyflo, ondt, det onda; OHb hhkomy -^,a He 

ttk-jiaexb, ban gör icke ondt åt någon; utxb 

-fla 6e3b ttobpa, prov. det finns icke något 

ondt som ej 1. ingenting så ondt att det icke 

bar något godt med sig. 

xyflo, adv. (ctmp. xyace) illa, icke väl; — eMy 

byttexb, bejiH ne HcnpasHxca, det går illa 

med bonom, om ban ieke bättrar sig; — 

6bixb ökttHbiMb, det är icke godt att vara 
fattig; — HaacHxoe Bb npoHb nenttexb, prov. 
orätt fånget är snart förgånget; — , KaK;b 
Myacb ttbHHb, a acena nonajtbn, prov. där 
kvinnan regerar, går allt på tok. 
xyfloöa, magerbet; — jinpa, xbjia, ansiktets,, 
kroppens ^magerbet, 
xyflOBaxbiH, dim. af xyttoö, 
xyfloacecxBCHHO, adv. konstnärligt, artistiskt., 
xyfloacecxBCHHbiH, konstnärlig, konst-, 
artistisk. ' 

xyfloacecxBO, konst || -Ba, pl. de sköna 
konsterna; aKatteMin -bi, akademin för åe 
sköna konsterna. 



xyflöacecTBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) vara 
konstnär. 

xyflöacHHHi, -HH 4 a, konstnär, -rinna, artist, 
xyflöacHHqaxb = xyflöacecxBOBaxb. 
xyflöacHHqecKm = xyflöacHHniH. 
xyflo»cHH*iecxBO, konstnärsbana, 
konstnärskap. 

xyfloacHHqiH (-nna, -nbe, -nbn; -nbnro etc.) 
konstnärs-, konstnärlig. 
xyfloacHbiH, konstnärlig || sinnrik. 
xyflOH (comp. xyjimm) xy^enbidH, xy^oBaxbiö, 
dålig II mager, utmärglad, fnasig (fini); noöxH 
Bb -flbixi, hafva ett dåligt rykte; oxb -floro 
ccMeHH ne ac^H flboparo xuioMeHH, prov. 
äpplet faller ej långt från trädet; sådan sådden^ 
är, sådan blir skörden, 
xyfloco^ie, med. osunda vätskor. 
xyflOCO*iHbiH, med. full af osunda vätskor, 
xyflocxb, f. magerbet || dåligt, sjukligt 
tillstånd. 

xyflOutHBOCXb, f magerhet. 
xyflomaBbiH, mager, magerlagd. 
xyfliuiii, comp. af XYffOH. 
xyfli (-fla, -flo; -flbi) f. f. af xy^oö, 
xyflfflie, hälsans försämring, afmagring. 
xyflixb, intr. magra; tvina bort, afmagra, 
xyace, comp. af xy^o; sämre, värre; xtMb — 
desto sämre; nxo Bcero — , hvad som är 
värst; nacb oxb nacy — , allt sämre och 
sämre; Kanb MÖacHO — , så dåligt som 
möjligt; — Bcero, det värsta, 
xyjiä (n. pl. xyjibi) klander; fam. skrapa, 
xyjiéHie* klandrandet, 
xyjiéHHbiH, p. p. p af xyjiHXb, 



xyjiHTCJib, m. -JibHH4a, klandrare || förtalare, 
baktalare, bakdantare. 
xyjiHTb, tr. klandra; jnotteö -jihttj, a caMb. 
jibiKOMb uiHTb, prov. ban ser grandet i sin 
nästas öga, men ej bjälken i sitt eget; — 

Ma Boacbe, häda Guds namn. 

XyjIbHHHb = xyjiHxejib. 

xyjibHbiH, klander- || förolämpande, skymflig. 
xyxopb (pl. pa etc.) arrendehemman, farm. 
xipHTb, tr. (imper. xkpb) öfverstryka, stryka u L. 
(något skrifvet), öfverkorsa. 

U 

paname, knipandet, snappandet åt sig, 
gripandet efter. 

panaxb, tr. naMiyxb, krafsa, skrapa, rispa !i? 

knipa, gripa efter, snappa åt sig; -xbca,, 

itanHHa922iteHxpb 

refl. stöta, törna emot; rec. fatta tag i 

hvarandra; -xbca aa a. hänga sig fast vid, hålla 

sig fast. 

panHHa, skråma, rispa.- 

paiuia, zool. häger; — KBaKsa, zool. natthäger, 

pinnyxb, full. af panaxb. 

pancjta, mil. kanontapp. 

papananie, skrapandet, klösandet || sudd, 

kludd (i skrift-). 

papanaxb, tr. papannyxb, papanbisaxb; rifva, 
rispa, klå, klösa || snappa åt sig, pocka sig 
till II sudda, kludda, raspa, (i skrift); -xbca, 
rec. rispa, klösa hvarandra; pass. bli klöst, 
bli rispad, bli klådd; refl. klå sig, rispa sig. 
papanHHa, papannHKa, skråma, rispa. 
papanHHKa (g. pl. -noHb) dim. af papanHHa. 
papanKP, c. (g. pl. -HOHb) person som brukar 



klösa. 


4 apanHyTb, full. af uapanaxb. 
uapanbiBaTb, uppr. af papanaxb, 
papeBH*n>, son till en tsar. 
papéBHa (g. pl. -seHb) tsarens dotter, 
papeflBopeifb (-ppa etc.) hofman. 
papeflBopqecKiH, hofmanna-. 
itapeyöiHCTBCHHbiH, kejsare- 1. 
konungamördares. 

itapeyöaccTBO, kejsarmord, konungamord. 
papeyöiHita, c. kejsarmördare, kungamöTdare, 
-derska. 

papiiTb, intr. herska, regera. 

papnita, kejsarinna, drottning || * — öajioBb, 

balernas drottning || zool. vise. 

papcKH, adv. kejserligt, kungligt. 

papcKin, kejserlig, kunglig; -Kia ttsepn, 

dörrarna till det allraheligaste (i grekisk-katolska 

kyrkor); — Etneitb, bot. kronlilja, kejsarkrona. 

itapcTBCHHbiH Fopottb, kcjsarcns, kungens 

residensstad, 

papcTBie = papcxBo. 

papcTBO, rike, kejsardöme, konungadöme; — 
HeöécHoe, himmelriket; * — eMy nebecHoe, 

Gud välsigne honom; Bb -b t cjitnwxb h 
q/ttHorjia3biH Kopojib, prov. bland blinda kan 
till och med en enögd person spela kung. 
papcTBOBaHie, regering; styrelse. 
papcTBOBaxb, intr. (-cxByioxb) herska, regera, 
papb, m. (-pn etc.) tsar, kejsare, konung, 
furste; — papbii, konungarnes konung; — - 
HebécHbiii, den himmelske Fadren, Gud; Tsar 
(titel för Rysslands Kejsare). 

Illapbrpatfb, Konstantinopel. 



uapbKOJiOKOJit, kejsarklocka (en stor klocka i 


Moskva), 

uapbnxHpa, zool. kungsfågel. 

para, styfver (mynt). 

papa, leksak || prydnad, sirat, grannlåt. 

pBHpKaxb, intr. knarra (om vissa insekter). 

psltjii), -Jia etc. se pstcTii. 

pBtjib, f. mögel. 

Pb1>cth, intr. (pstryTb; pret. pséjib, pstjia 
etc. part. pret. pBexmiii) blomma, stå i blom, 
blomstra, grönska, växa || mögla; poacb 
pBt-TéTTj, rågen blommar. 
pBiréBie, blomning, blomstring. 

PbIiThhI), dim. af pstib; liten blomma. 
pBtxHCTOCTb, f. blomrikcdom, blomsterprakt. 
pBtxHCXbiH, betäckt med blommor, blomrik. 
pBtxHXb, tr. (pstny, pstraTb; imper. pstTii) 
måla med olika färger || utsira, smycka 
(stilen, skrifsättet); -xbca, re fl. pryda sig med 
blommor || börja blomma, 
pBl>XHHKOBbiH, b. t. blomstcrträdgård, till blom 
stälL 

pnltXHHHl) (Ka etc.) PBtXHHUÖHb, 
blomsterträdgård; blomstall. 

PBtxHHBOHl (-HKa CtC.) dim. af PBtXHHHX>. 
Pb1>xhoh, blom-, blomster-; -håa Kanycxa, 
blomkål. 

pBtxoBopepi (-ttpa etc.) blomsterodlare, 
pBtxoBopcxBO, blomsterodling. 
pBtxoBopt = pBtxoB6flepx>. 
pBtxoHi (-XKa etc.) dim. af pntxx»; blomma, 
pBtxoHOCHbiH, blomstcrbärande || -naa 
He^ejia, dymmelveckan, passionsveckan. 



(-HKa etc.) dim. af IJ,B'BtoKTd. 
itBtTÖ^HHHi, -HHita, pcrsoii som gör 1. säljer 
konstgjorda blommor. 
itBlfTO^HbiH, blom-; — naii, blomté. 
itBtTyxi se itBkcTii. 
itBtxyxa, bV. blomkål || med. hudutslag. 
itB^xmin se iistcTH. 

itBtxi (pl.-tå etc.) itBkxHHb, färg || (pl. -xbi 
etc ) itBkxoHb, itBkxöueHb; blomma; fägring; 

— Konm, hudens färg; — jinpa, hy || bo 

-xe jikxb, i blomman af sin ålder, 

itBtqenie, prydandet. 

uettpa, apelsin-, citron-, mandarin-, 1. 

pome-ransskal; cpeabiBaxb -py cb jiHMona, skala 

en citron. 

ueflyjiKa (g. pl. -jioHb) itettyjiouKa, biljett, 
iteflyjio*iKa (g. pl. -nenb) dim. af pettyjiKa. 
itCHXBaxxepxj, mil. magasinsuppsyningsman. 
peHxrayaxj, mil. depot, förrådshus, tyghus, 
iteHXMCHCxepb, mar. uppbördskonstapel, 
iteMCHxapia, cementering. 
iteMCHxoBaHie = iteMeHxaitin. 
peMCHxoBaxb, tr. (-xyioxb) cementera, mura 
med cement. 

peMéHxoBbiH, cement-, kitt-. 
peMéHxutHHb, cementfabrikant. 
pcMéHXb, cement; kitt; -xhwh, cement-, kitt-. 
peHanpoBaHie, censurering. 
pcHanpoBaxb, tr. (-pyioxb) censurera, 
pcHSopcxBO, censorskap. 
penaopb (pl. n. pa etc.) censor; -pcKin, 
censor-; -pnun, censor-. 


pensypa, censur. 



UCHCfa, census; HaÖHpaxejibHbm — , valcensus. 
4eHTH(J)0Jib, f. bot. centifolros; -jibHWH, 
centi-folros-. 

itéHTHcpt, centner, cental =100 kilogram, 
iteHxpajiHaaitia, centralisation. 
iteHxpajiHaoBaxb, tr. (-ayioTb) centralisera, 
peHxpajibHbiH, central, 
peHxpoöeacHbiH, centrifugal. 
peHxpoBJieKyutiH = iteHTpocTpeMHxejibHbm. 
péHxpoBbiH, central. 

peHxpocxpeMHxejibHbiH, centripetai; -jibHaa 
citxa, centripetalkraften. 
peHxpxj, centrum, 
itepeMOHHXbca923ite>KéHie 
pepeMOHHXbca, intr. (imper. -MÖnbca) krusa, 
genera sig, göra ceremonier; ne -MOHbca 
CO MHÖK), krusa icke för mig. 
itepeMOHiaJiTj, ceremonial; -JibHWH, ceremoni- 
ceremoniel, högtidlig || kruserlig. 
itepeMOHiHMéHCxep'b,cerexonixa8Iare;-pcKiH, 
ceremonimästare-, 

pepcMOHia, ceremoni; öeab -Hift, utan krus. 
pepeMOHHHaaxb, intr. krusa, 
pepeMOHHOCXb, f. kruserlighet. 
pepeMOHHbiH, kruserlig, cereinoniös. 
pepicBbiH, af cerium. 
pepin, min. cerium. 
pepKOBHaa oöjiacxb, kyrkostaten. 
pepKOBHHHTj, kyrklig man. 
pepKOBHHaecKiH, kyrklig, presterlig, andlig, 
pepKOBHHaiH (-Hba, -ube, -ubu; ubaro etc.) = 
pepKOBHHaecKiH. 

pepKOBHOCJiy>KHxeJib,x.KyrKo^enare; -JibCKiH, 



kyrkotjenare-, 

4 epK 0 BHbiH, kyrklig, ecklesiastik, kyrko-; — 
cjiyacéÖHHHb, kyrkohandbok; -bhoc HOKaanie, 
kyrkostraff. 

itepKOBb, f. (g. a. p. pépKBH, i. pepKOBbio; pl. 
pépKBH, pepKBéii, pepKsaMb eta.) kyrka. 
IllecapéBHm, Tsesarevitsch, tronföljare i 
Ryssland. ^ 

Il|ecapéBHa, Tsesarevna, tronföljarens i 
Ryssland gemål. 

pecapKa (g. pl. -poHb) zool. pärlhöna. 

pécapb, m. cesar, kejsare; -pcKift, kejserlig. 

pexoBOH, skrå-, gille-. 

pexi (pl. g. -xoBb etc.) skrå, gille, 

korporation. 

päÖHCb, zool. vipa. 

pHBHJiHsaitia, civilisation, 

pHKJiOH.aa, geom. cykloid, 

pHKjn>3 cykel. 

pHKopiH, bot. cikoria (kaffesurrogat). 
pHKopHHHTj, bot. cikoria; försäljare af 
cikoria. 

pHKopHbiH, cikoria-. 
pnjiHHAPHHi), dim. af pmiiiHjipb. 
pHJiHHApä^ecKiH, cylindrisk. 
pHJiHHApi), itHJiiiHflpHHb, Cylinder. 
pHHH3Mi>, cynism. 

cyniker. * 

pHHHqecKin, cynisk. 

PHHKOBblH, zink-. 
pHHHi), min. zink. 

itäpKyjib, m. (pl. n. -jin etc.) cirkel, passare; 
-jibHbiH, cirkel-. 



UHpKyjiapij, cirkulär; -pnbiH, cirkulär-. 
pHpKyMBajiJiapiÖHHbiH, -HHaa jiöHifl, xii. cir 
* kumvallationslinje. 
pHpKyMBaJiJiapia, mil. cirkumvallation, 
pHpHi>, cirkus. 

pHCxepna, cistern, vattenkista. 

itHxafléJib, f. citadell, kasteli, -jibHbiH, cita- 

tadell-, kasteli-. 

pHxaxa, citat, anförande. 

pHXOBaxb, tr. (-xyioxb) citera; anföra, 

päxpa, mus. cittra. 

itH(J)ep6jiaxx>, urtafla. 

itHcJtpa, siffra. 

piaHi, kem. cyan || bot. blåklint. 

poKOJib, m. sockel, fundament; -jibHWH, sockel-, 

fundament-. 

pyroMTj, adv. med sex bästars spann, 
ityrxj, spann med sex 1. flere bästar (två om 
två). 

pynaxTj, ett slags limonad. 

pbiÖHHi), com. en låda té (om 40 1. 50 Skålpund;. 

pbiraHHXb, tr. (imper. -ranb) drifva gäck, gyckla 

med; göra narr af. 

pbirancKH, adv. på zigenarvis. 

pbirancxBO, bedrägeri, narrspel; gyckel, drift, 

pbirani) (pl. -ne i. -hm, g. -hx>) -HKa (g. pl. 

-HOHX>) zigenare, -nerska, tattare, -terska. 

pbiKaxb, intr. pmkhvxb, pipa (om kycklingar), 

kackla (om hönor). 

pwKHyxb, full. af pbiKaxb. 

itbiMÖajiHCxxj, cymbalspelare, 

pbiMÖajibi, pl. f. mus. cymbal; -jibHWH, 

cym-bal-. 

pbiHxa, med. skörbjugg. 



UbiHroTHbiH, skörbjugg-, angripen af 
skörbjugg. r 

4biHroTeTb, intr. vara angripen af skörbjugg. 
4 biH 0 BKa (g. pl. -BOHb) pbiHÖBonKa, bastmatta. 
UbiHOBO^Ka (g. pl. -ncHb) dim. af pbmÖBKa. 
4biH0B0qHHHi>, bastbiudare. 

4biH0B0qHbiH, h. t. bastmatta. 

4 binKH, pl. f. (g. -noHb) pbinoHKH, tåspetsarna; 
xojiHTb Ha -KaxTj, gå på tåspetsarna, på tå. 
i^biiiJiéHOHi) (-HKa etc. pl. -ruinxa, -ruiaxb, 
-luia-xaMb etc.) pbinyinKa, pbirméHoneHb, 
kyckling; -luiaxH ocenbio CHHxaioxb, prov. 
skrattar bäst som skrattar sist. 
i^biiuiéHoaeHH (-HKa etc ) dim. af pbiruiéHOHb. 
UbHiJiaxHHa, kycklingskött. 

UbiiuiaxHHHH, zool. dufhök. 

UbinjiaaiH (-Hba, -Hbe, -HbH; -Hbaro etc.) 
kycklings-, af kyckling. 

4binoHKH, pl. f. (g. -HCHb) dim. af pbinicH, 
UbinyiuKa (g. pl. -menb) dim. af pbiruiéHOHb. 
Ubinn-Ubini), int. tipp, tipp! (lockrop för 
kycklingar). 

UbipioJibHHHTj, barberare. 

UbipioJibHHHecKiH, h. t. barbcrarc. 
pwpioJibHHHecTBO, barbcrarcyrkc. 

Itb(J)K)JIbHHHiH (-HbH, -HbC, -HbH; -HbUFO CtC.) 

= PbipiOJIbHHHeCKiH. 

itb(J)K)JibHa (g. pl. -jicHb) rakstuga. 

itbi(|)Hpb, f. = pbKjrpa; -pnbiH, siffer-. 

pbipi), int. st! stilla! 

pliBKa (g. pl. -BOHb) ptBOHKa, bobiu, 

väf-spole. 

pl>BOHKa (g. pl. -HCHb) dim. af pbBKa, 



utBoqHHHi), bot. mispelträd, oxbärsbuske. 

i;l>BoqHbiH, h. t. bobin, väfspole. 

i;l>Bbé, mar. ankarlägg, 

uliAHJiKa (g. pl. -jioHb) durkslag, filtrum, 

sil-duk. 

uliAHJio = pkfliciKa. 

uliAHJibHbiH, tjenande till filtrering, till att 
sila, 

uliAHTb, tr. (itkacy, pittarb; imper. itkttii) pt- 

acHBaxb, tappa, tappa ut || filPera, sila. 

ptacénie mtrering, siining. 

po>KHBaTb924ptnb 

ptacHBaTb, uppr. af ptpiiTb. 

ptacy se pkpiiTb. 

ptjioÖHbiH, hälsosam; läke-. 

ptjieme, med. kurering, läkning, 

pl>jiecoo6pa3HbiH, ändamålsenlig. 

ptjiHÖyxa, bot. räfkaka. 

pojiHBaxb, uppr. af ptjiHXb. 

pl>jiH3bm, ohrukad jord. 

ptjiHKOMb, adv. helt och hållet, i ett stycke, 

ptjiHHb (-Ka etc.) obruten mark || af ett enda 

stenblock bestående föremål, 

ptjiHHa = pkjiH3Ha. 

ptjiHTCJib, m. -JibHHpa, hclbregdagörare; kvack- 
salfvare; -JibHbiH, helande; helso-. 
ptjiHTb, tr. behandla i läkningsafseende; 
kurera, läka, hela; -xbca, refl. kurera sig, söka 
bot. 

ptjiHTb, inP. ptjiHBaxb, sikta på || syfta till, 
söka ernå, åsyfta, ha i sikte; -xbca, intr. sikta. 
ptjiKiH, pejioHb, som siktar rätt. 
pl>jiKO, adv. Päffsäkert. 



UtjIKOBHHI), dim. af IltjIKOBblH. 
utjiKOBbiH, s. s. en silfverrubel. 
utjiKOMt, adv. helt oeh hållet || ijielt skick, 
otuggadt. 

ittji OBaji bHHKl), krögare || edsvuren' 
försäljare i minut af hrännvin, 
i;l>jiOBajibHHita, krögerska; krögares hustru, 
ittjiOBajibHHuecKiH, krögare-, h. t. edsvuren 
hrännvinsför sälj are i minut, 
i;l>jiOBaJibiitHHi>, -utHita, person som tycker 
om att kyssa, 

ittjiOBanie, kyssandet: KpécxHoe — , korsets 
kyssande vid edgång || helsning, 
lyckönskning (med kyssning på kind). 
ittjiOBaxejib, m. -jibHHita — ukjioBajibiitHHb, 
-utHita. 

ittjiOBaxb, tr. (-jiyioTb) kyssa; -xbca cb i. rec. 
kyssas, kyssa hvarandra; pass. hli kysst; — 
pyKy, kyssa på handen; — Kpecxb, "kyssa 
korset; -Jiyio Bacb oxb Bcero céptma, jag 
kysser er af allt hjärta; jiBa rojiyhn 
-jiyioxcH, två dufvor smekas, 
ittjioe, s. s. det hela; — hojibme, néacejiH nacxb 
ero, det hela är större än en del däraf. 
ittjiOHb (-jiKa -jiKo; -jikh) f. f. af ittjiKiii. 
ittjiOMyflpcHHO, adv. kyskt; anständigt, 
ittjiOMyflpcHHOCXb, f. = itkjioMyjtpie. 
ptjiOMyflpeHHbiH, kysk; hlygsam, 
ptjiOMyttpie, kyskhet, renhet; blygsamhet. 
ptjiocxHO = Bcepejio. 
ptjiocxHbiH, hel, hel och hållen, 
ptjiocxb, f. helhet, fullständighet; Bb -cxh, 
helt och hållet, i sin helhet, 
ptjib (-jia, -jio; -jibi) f. f. af itejiMÖ; OHb 



B03BpaTHjic5i — H HCBpejiHMt, han återvände 
oskadd och helskinnad; nocy^a paahHxa, a 
Méöejib -Jia, bordskärlen äro sönderslagna, 
men^ möhlerna äro hela, orörda. 
utjibiH, hel II orörd, oskadad; OHb cbtjib — 
xjiköb, han har ätit upp ett helt hröd; 

— tteHb, en hel dag; no -JiwMt MecnpaMb, 
under hela månader. 

ulijib, f. mål, skottafla || mål, syftemål, 
ändamål; crptjiaxb Bb — , skjuta till måls; cxpt- 
jianie Bb — , målskjutning; nonacxb Bb — , 

träffa pricken, målet; flocxnxHyxb -jih, nå målet; cb KaKoio -Jiiio, till hvilket ändamål 

— Moiixb acejianin, målet för mina 
önskningar; — acnann, lifvets ändamål, 
utjiböa, kur; läkarevård, läkning || 
tillfrisknandet. 

utjibHO, adv. helt, af ett helt stycke. 

UtjIbHOCTb, f. = pejIOCXb. 

i;l>jibHbiH, gjord af ett enda stycke; hel; 

massiv || ohlandad, oförfalskad; H3b -naro KycKa, 

af ett stycke; Kpecxb nab-HaFO aojioxa, kors 

af massivt guld; -hob mojioko, oskummad 

mjölk. 

i;l>Ha (a. peny, pl. n. penbi) peuKa, pris, värde; 
pkmiixejibHaa — , hestämdt pris, sista 
priset; jiomapb -hok) bo cxo pyöjiéii, en häst 
som är värd hundra ruhel; poacb xenépb Bb 
-Hi, rågen är dyr nu; peny Berpn yanaemb, 

Korpa noxepnemb, prov. när man förlorat ett 

föremål känner man häst dess värde, 

pl>HéHie, taxering, värdering, 

pl>HHBaTb, uppr. af pkHöxb. 

ptHHTCJib, m. person som förstår att uppskatta; 

värderingsman, taxator. 



i;l>HHTb, tr. (iitHK), iieHaxb) iiennBaxb, taxera, 
värdera, uppskatta; -xbca, pass. värderas,, 
uppskattas; ohx> ttoporo L1,IHHTTd 3xoxx> 
nép-cxeHb, han värderar högt denna ring 1. 
tillägger den ett högt värde; n -hk) ero 
ycjiyrn, jag uppskattar hans tjenster. 

(g. pl. -HOHb) dim. af itkna || klander 
förebråelse. 

adv. dyrt, dyrhart. 

ittHHOCTb, dyrbarhet, värdefullhet, pris. 
i;l>HHbiH, dyrbar, af högt värde. 
itliHOBiitHHi), taxerare, värderare. 
i;l>neHb, m. (-nna, etc.) med. bandmask, 
binnikemask. 

ittneHCJiocTb, f. = oitkneutjiocxb. 
ittnenejibiH = oitkneHejibiii. 
ittnenenie, domning, dvala. 
ittneHCTb, intr. domna, försjunka i dvala || 
styfna, stelna. 

ittnHTbCH, refl. (-ruiiocb. itinaxcn; imper. 
i;l>nHCb) itkruinxbcn, fästa, haka sig vid || söka 
gräl, haka sig fast vid ngns ord. 
i;l>nKiH, som fäster sig vid, hakar sig fast 
vid II krånglig. 

ittnKOCTb, f. egenskapen att väl kunna hålla 

sig fast vid, egenskapen att hålla väl ihop. 

ittiuiHTbCH, uppr. af itkniixbcn. 

ittnHHHi), skaft på en slaga. 

i;l>nHOH, kedje-, h. t. kedja; — Mocxb, kedje-< 

bro; -håa coöaKa, bandhund. 

ittn O KTd (-nKa -hko; -nKH) f f af itknidH. 

i;l>noaKa. (g. pl. -nenb) dim. af pinb; — Hb 

na-cåmb, urked. 

ittnoaHbiH = itknHÖii. 



utnt (-nå etc.) slaga || mil. sättare. 

itl>nb, f. (p. efter na, npn -nö; pl. g. -nen etc.) 

ittnö^Ka, kedja, ked; — ropt, bergskedja; 

npHBnaaxb coöaKy na — , koppla fast en 

hund; * bbixb Bb -naxt, vara fängslad i 

järn. 

aaBepeTb925aacxiio 

a. 

aaneptTb, intr. blekna, aftyna. 
aaBKarae. smackandet, 
aaBKaxb, intr. naBiaryxb, smacka. 
aaBKHyxb, full. af uaBKaxb, 

Marpana, zool. tärna. 

aafliixb, tr. (naacy, nattaxb; imper. nattii) göra, 
förorsaka, åstadkomma os. 
aaflHOBaxbiH, dim. af nattnbiH. 
aaflHbiH, HattHOBaxbiii, uppfylld af os, osig, os-, 
aaflo, barn; — Mipa cero, menniskobarn. 
nattojnoÖHBbiii, barnkär. 

*iaflOJiK)6Ie, ömhet för barn, barnkärlek. 
qafloyöiiicxBO, barnamord, 
qafloyöinita, C. barnamördare, -derska. 

Maflpa, slöja; dok (hos Kaukasiens kvinnor), 
»latfb (p. efter, Bb natty) os, osdunst. 

»laéHb (naö^ 1. naiiKy etc.) dim. af naö. 
qaeMOCXb, f. sannolikhet, antaglighet, 
förmodan, förväntan. 
qacMbiH, sannolik, antaglig, 
qaenftxie, tédrickandet. 

»laéqeHb (-HKa etc.) dim. af uaéHb. 
qasKy se najtiixb. 

Maä (naa i. naro etc.; p. efter Bb naio; pl. naii 
etc.) uaéHb, naenenb, te; KHpnimHbiii — te 



i kakor; aanaxb naa, telukt; nauiKa uaio, 
en kopp te; -hbih, te-; -hbb ttepeso, tebuske; 
-Haa jioacKa, tesked. 

aafl, adv. troligen, sannolikt, förmodligen. 
aaHKa (g. pl. -naent) zool. fiskmåse; — 
MopcKaa, zool. bafstrut; — xoxoxynt, zool. 
skratt-måse. 

aaHHHKb, naHHHueHt, tekanna vän af te. 
aaHHHita, tedosa || kvinnlig person, som tycker 
om te. 

aaiiHHMaTb, intr. pop. dricka te. 

MaHHHMCHi (-HKa ctc.) dim. af uaiiHHHb. 

aanain (-uba, nne, nun; -ubaro etc.) fiskmåse-; 

-ube rukattb, fiskmåsebo. 

aajieHie, mar. förtöjning. 

aajiHBaxb, uppr. af najiHXb. 

aaJiHTb, tr. najinsaxb, mar. lägga till (landa med 

en farkost) || surra, sejsa, förtöja, fastgöra 

med landtåg. 

aaJiKO, skäckig bäst, gråskimmel. 
aaJiMa (n. pl. najiMbi) turban, 
aajiMOHOceifb (-cpa etc.) person som bär en 
turban. 

aaJiMOHOCHbiH, som bär en turban. 

»laJiontriH, gråspräcklig bvit bäst, skimmel. 
qajii, mar. tåg, bvarmed farkoster fastgöras i 
land, landtåg. 

qaJibiH, -Jiaa jiomattb, gråspräcklig bäst, 
aaHHHi, dim. af nanb; litet kar; balja, 
aaHi (p. efter sb nany; pl. nanbi etc.) uaHHHb, 
kar, så. 

aanaHb = Ka(})xaHb. 

ManpaHTj (-Ka etc.) nanpanÖHb, scbabrack, 
sadeltäcke. 



ManpaMHbiH, schabrack-. 

ManpaqÖHi (-HKa etc.) dim. af nanpant. 

»lapa, HapKa, napoHKa, bägare; dricksglas. 

»lapKa (g. pl. -poHb) dim. af napa; 
brännvinsglas;^ — SHHa, ett glas brännvin, 
qapoBame, förtrollning, tjusning || 
besvärjelse, signeri. 

qapoBaxejib, m. -jibHHpa, tjusare, -serska.' 
qapoBaxb, tr. (-pyioTb) förtrolla, tjusa, 

»lapofleH, -fliHKa (g. pl. ;f],teH'b) trollkarl, 
bex-mästare; trollkvinna; -HCKin, b. t. trollkarl; 
-HHbiH, förtrollande, 
qapOfleHCXBCHHblH = napojtkHHbiH. 
»lapofleHCXBO, trolldom, trolleri, 
»lapofleHCXBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) trolla, 
MHpo*iKa (g. pl. -ueHb) dim. af napKa. 
»lapoqHHHTj, munskänk (vid tsarernas bof i fordna 
tider). 

*iapo*iHibiH, glastals; -naa npottaaca BHua, 
brännvins utskänkning. 
aapw, pl. f. trolldom, bexeri. 
acicHHi, dim. af nacb. 

aacoBaxb, intr. C-cyioxb) fam. dröja någon tid, 

tillbringa några timmar, 

aacoBCHKa (g. pl. -hohxj) dim. af nacoBua, 

aacÖBHHHi, bönebok, som innehåller böner för 

gudstjensterna på olika timmar af dagen. 

aacoBHa (g. pl. -BeHb) nacoBeuKa, bönebus, 

ka-pell. 

aacoBipHHi (-Ka etc.) urmakare. 
aacoBiitHain (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) 
urmakare-. 

aacÖHi (-CKa etc.) dim. af nacb; en stund. 


aacocjiOBi = nacÖBHHHb. 



qacöqcHi (-HKa etc.) dim. af Hacdnt. 
qiiCTeHi (-THa etc.) f. f. af HacxHWH, 
qHCTCHbKiH, dim. af nacxbiH, 

»lacTéHbKO, dim. af nacxo; nog 1. tämligen ofta 
II ganska tätt. 

qacTéxoHbKO, augm. af nacxo. 

»lacTHHa, skogssnår. 

»lacTHTb, tr. (nauty, Hacxnxx>; imper. nacxö) 
ofta upprepa, påskynda || ofta besöka || göra 
tätare; intr. ofta upprepas, följa tätt på hvarandra. 
qacTHita, dim. afnacxb || gram. partikel, 

*iacTH*iKa (g. pl. -neHb) dim. af nacxiiita; en 
liten del. 

qacTiio, adv. dels, delvis, till en del; Kopnycb 
oxoxb cocxasjieHb — H3b nkxöxbi, — H3b 
KasajrepiH, denna kår är sammansatt dels 
af infanteri, dels af kavalleri; — sb ropottk, 

— Bb ttepéBHk, dels i staden, dels på landet. 
*iacTHo926*iero 

»lacTHO, adv. enskildt, specielt, privatim. 
»lacTHOCTb, f. enskildhet; Bb -th, adv. loc. 
enskildt, för sig själf, i det enskilda lifvet 
eller umgänget, privatim. 
qflcTHbiH, nacxeHb, privat, enskild, partiel; 
ro ypÖHb, privat "timme; -HbiMb öopaaoMb, 
enskildt, privatim || — npöcxaBb, 
polistjen-steman, som har uppsigt öfver en stadsdel, 
qacTO, adv. (comp. name) uacxéHbKO, 
qacxé-xoHbKO, ofta || tätt; xojicxb coxKanb — , 
lärftet är *tätt väfdt; poacb nocbUHa 
cjiiim-KOMb — », rågen är mycket för tätt sådd. 
»lacTOKOJieitb (-jibita etc.) dim. af naexoKojib. 
qaCTOHOJIb (pl. -KOJIbU, -KOJIbeBb CtC.) 
»lacTOKOJieitb, stakett, plank af pålar. 



qacTOCTb, f. täthet, 


qaCTOT, = HaCTOCTb. 

*iacTO*iKa (g. pl. -HeHb) dim. af nacxb. 

»lacTbiH, HacxeHbKiö, som sker ofta, ofta 
förekommande || tät; fast; -xoe noctmenie, 
täta besök; — rocxb, flitig besökare, gäst 
som ofta gör sina visiter; — jitcb, tät skog. 
qacTb, f. (p. efter, sb, na, npn -xii; g. pl. -xéii 
etc.) nacxiiita, nacxiiHKa, nacxoHKa, del, 
andel || fack, fackområde || lott, öde; 
bestämmelse || tom, band, del; naxb -xéii csixa, 
de fem verldsdelarna; -th pbnn, gram. 
ordklasserna; yneönaa — , 

undervisningsväsendet; no -TAMTd, delvis; no öojibmeii-TH 

1. öojibmeio -TIK), till största delen, 

mestadels; oxo ne no Moéii -th, detta ligger icke 

i mitt fack; Bb népBoii -th ropotta, i första 

stadsdelen; aattnaa — öapaHHHbi; fårlår; — 

épBaa coHnnenin IlymKHHa, första bandet 

af Puschkins verk. 

nacxtTb, intr. bli tät, blil fast,' bli tätare || 

ofta återkomma, upprepa sig. 

nacb (g. efter jtBa, xpn, nexbipe, nojixopa, o6a, 

HéxBepxb naca; p. efter Bb nacy; pl. nacbi etc.) 
nacHHb, nacÖHb, uacöneHb, timme, stund; 

Koxopbiii — , hvad är klockan? Bxopoii — , klockan 
går på två; CMépxbibiii — , dödstimmen; CT 
nacy xa — , den ena timmen efter den andra; 

Bb ttoöpbiii — , i en lycklig stund; — oxb 
nacy, med hvarje timme; ttna -ca cb 
uéxBepxbK), klockan är två och en kvart; Bb 
naxoMb -cy, emellan klockan fyra och fem; 

CBOöottHbie -Cbi, lediga stunder, 

nacbi, pl. m. ur, klo-eka; KapMannbie — , fickur; 



30ji0Tbie — , guldur || ctoatb na -cax, 
stå på post. 

»laxjiocTb, f. tvinsot, krasslighet, skralt 
helsotillstånd. 

qaxjibiH, mager, utmärglad, aftynande. 
qaxHyxb, intr. tvina bort, magra, 
qaxojiOHi (-jiKa etc.) = nexojioHb. 
qaxojii (-xjia etc.) = nexöjib. 

»laxoTKa, med. lungsot, tvinsot, 

»laxoTHOCTb, f. hektiskt, tärande tillstånd, 
»laxoTHbiH, hektisk, lungsiktig, 

*iaXOTO*IHOCTb, f. = naXOTHOCTb. 

*iaxoTO*iHbiH = naxoTHbiii, 

qaiua, uamKa, nameuKa, skål, spillkum, kärl, 

kopp. 

*iame*iKa (g. pl. -nenb) dim. af uamKa. 

*iame*iHbiH, kopp-, skål-, 

qaiuKa (g. pl. -mcHb) dim. af nama; || knäskål; 

qaHHaa — , tekopp; stcoBbia -kh, 

viktskålar. 

qaiuHHHi), öfverste-munskänk (vid tsarernas hof 

i fordna ticier); källarmästare. 

qaiuHbiH = nameuKbiH. 

qama, den tätaste delen af en skog, tät skog, 

skogssnår. 

MHmc (comp. af nacTo) oftare || tätare; xanb 
MoacHO — », så ofta som möjligt. 

Mauty se nacTÖTb. 
qiiiOTTj se naaxb. 

»laaHie, hopp, förmodan; nane -ma, emot 
förmodan; Bb -Hin Harpa^bi, i hopp om 
belöning, 

aöaxeJibHO = ntpoaxHO, 


aaaxejibHbiH = BtpoaxHbiii. 



qaaTb, tr. (naioTb) vänta, bida, hoppas; n oxoro 
ne detta väntade jag icke; ont st Heii 

ttyuiH ne naert, prov. han älskar henne 
ända till galenskap; nero ne naelllb, xo 
nojiynaemb, prov. det händer ofta hvad man 
minst af allt väntar; oxx> kofo nalOTl), xoro 
H Bejinnaioxx>, prov. man fjäsar vanligen för 
personer, af hvilka man har ngnting att 
vänta. 

»iBaHaHie? smackandet || dåligt uttal. 
qBHKaxb, intr. HBaiaryxb, smacka; tala 
otydligt, uttala vissa bokstafsljud 1. ord felaktigt. 
»iBaKHyTb, full. af uBaKaxb. 
qBaHHTbCH i. refl. högfärdas öfver, göra sig 
viktig, brösta sig, stoltsera, föra bud (fini.). 
qBaHJiHBOCTb, f. skrytsamhct, inbilskhet, 
högfärd. 

qBanJiHBbiH, skrytsam, inbilsk, själfklok, 

högfärdig,^ budisk (fini.). 

qBaHHbIH = HBaHJIHBblH. 

qBaHCTBO, högfärd, stortalighet, skrytsamhet, 

stoltsering. 

»iBHH’b,-hka (g. pl. -HOHb) pop. storskrytarc, 
-terska; inbilsk, högfärdig menniska. 

»leÖHHi (-Ka etc.) zool. stor braxen. 

»leöoTHpHTb, intr. (imper.-tåpb) göra skor, ut- 
öfva skomakareyrket. 

»iBÖOTapHa (g. pl. -peHb) skomakareverkstad, 
skomakarebod. 

aeöoxapb, m. (-pn etc.) skomakare; -pcKin, 
skomakare-, 

aeöoTOHi ("TKå etc.) dim. af HéöoTI). 
aéöoTi, neöoxoHb, sko, stöfvel; -thmh, sko-, 
stöfvel-; 



qeöypHxxaxbca = Hyöypaxxaxbcfl. 
aeöypnxHyxbca = ayöypaxHyxbca. 
aesaKH, pl. f. saffianskor, skor med 
saffian-sulor. 

aexjiOHi (-Ka etc) zool. lärkfalk. 

aero, g. af axo; nöcjit — , hvarefter; tpia — , 

hvarför; patiH — , för hvilken orsaks skull, 

af sådan anledning, det är hvarföre; utxb 

jiH — HÖsaro? finns det icke ngt nytt? ne 

3Haio cb — Hanaxb, jag vet icke, hvarmed 

jag skall göra början; xyxb — xo 

Hettocxa-éxb, här felas någonting; — xbi xonemb, 

hvad vill du? 

aerpaBa927aéMT> 

aerpHBa MapxbimKa, zool. fisktärna; — Kac- 

nincKaa, zool. skräntärna, 

acH, pron. m. (uba, ube; ubH; ubero, ubeMy, 

abHMTj 

oxoxb ttoMb, hvems är detta hus? — 

HHÖyttb, — xo, någons, 

acKH (n. pl. neKH) sprint, axelpinne, 

hjulpinne. 

aeK3JiKa (g. pl. -jioHb) zool. dvärghare. 
acKaHCffle, jnyntprägling. prägling, ciselering. 
aepHCHHblH, p. p. p. af UCKaHHXb. 
acKaHHBaxb, uppr. af ucKaHHXb. 
aeJV^HHXb, tr. ueKaHHBaxb, slå mynt, prägla || 
pryda med drifvet arbete || ciselera, gravera; 
mejsla; -xbca, pass. bli präglad, bli 
ciselerad etc. 
aeKaHKa = HeKaneme. 

acKaHHbiH, präglad || ciselerad; -naa paöoxa, 
ciseleradt, drifvet arbete. 


acKaHaHHb, dim. af ne^Hb. 



qeKaHmHKi, myntpräglare, myntare || ciselör. 
»leKciHi, HeKaHHHHt, stämpel, stamp, prägel || 
grafstickel, mejsel. 

qeKMapb m. (-pa etc.) slägga, klubba, 
qcKMéHb, m. (-Ha etc.) rock (bos kosackerna), 
HCKyiua, HCKymKa = aeKajiKa. 

HCKyiuKa (g. pl. -meHb) dim. af acKyma. 
acHi, com. bankanvisning, cbeck, 
aejiHÖyxa = ptjinbyxa. 

aeJiHÖHH (-Ka etc.) dim. af aéjiHU j| skottspole, 
aeJiHÖHHHHH, tillverkare af skottspolar, af 
ekstockar. 

aejiHOHHbiH, ekstocks-1| skottspole-, 
aeJiHoaÖHH (-UKa etc.) dim. af aejiHÖHU. 
aéJiHi (pl. -aejiHbi etc.) aejiHbHU, aejiHoabHb, 
ekstock, liten båt. 

aejio, panna; hjässa, hufvud: * ÖHXb -jiomt», 
bönfalla på knä, ödmjukt anropa; ropa, 
B03Hocamaa — CBoé flo objiaKOBb, ett berg, 
som höjer sin hjässa till skyarna, 
aeJioÖHTHaa, s. s. supplik, anhållan, bön. 
aejioÖHTHbiH, supplik-, bön-. 
aeJioÖHTHa (g. pl. -xenb) = aejioöiixHaa. 
aejioÖHTHHHH, -HHpa, supplikant. 
aeJioÖHTbe, anhållan, böneskrift, supplik || 
hyllning, aktningsbetygelse, 
vördnadsbety-gelse. 
aejiOBOH, h; t. panna, till hjässa, 
aeJiOBHKOJiioöeifb (-bpa etc) menniskoälskare, 
menniskovän, filantrop. 
aeJiOBHKOJiioÖHBO, adv. menniskovänligt, 
humant. 

aeJiOBHKOJiioÖHBbiH, mcnniskovänlig, human; 
filantropisk. _ 



»lejiOBtKOJiioöie, menniskokärlek, filantropi. 
qejiOBl>KOHeHaBHA’bHie, menniskofientlighet, 
misantröpi. 

»lejiOBtKOHeHaBHCTHHHTj, -HH 4 a, mcnnisko- 
hatare, misantrop. 

qejiOBliKOHeHaBHCTHbiH, menniskohatande, 
mi-santropisk. 

qejiOBl>Ko0Öpa3HbiH, menniskolik, med 
mensklig form. 

qejiOBiKoyöacpa, c. lönmördare, -derska. 
nejiOBtKoyroflie, smicker, inställsamhet. 
nejiOBtKoyroflHHHi, -nnpa, smilare, krypare, 
person som lefver andra menniskor i lag. 
nejiOBtnoyroflHbiH, som söker att behaga 
menniskor, smilånde, drypande, som' lefver 
andra menniskor i lag. 

nejiOBim> (pl. jiioflH, jnoflén, jnoflaMt, jiioflbMH, 
Jiioflaxi; g. pl. efter naxb etc. nejiontm) 
nejio-Btnem>, nejiOBinnmKO, menniska, man II 
be-tjent, kypare; — ram, a Bon nnani), — 
raflaen, a Bon conepmaen, prov. menniskan 
spår och Gud rår; — , no^aii boabi, kypare, 
hemta vatt,en; roproBbin — , handelsman; cxo 
— , hundra man; y nero BOceMb — fltxén, 
han har åtta stycken barn; aanjiaxiixb no 
flBa pyöjia ct> -Ka, betala två rubel per man 
nanaxb ceöt -Ka, städsla en betjent. 
nejiOBinem (-uKa etc.) dim. af nejiontm. 
nejiOBinecK»'^ adv. menskligt. 
nejiOBtnecKiii., mensklig, mennisko-; — pocn, 
en menniskas höjd, storlek; — poflt, 
men-niskosläktet; -ia CJiaöocxn, menskliga 
svagheter. 

nejiOBenecxBO, mensklighet, menniskosläktet- 
II humanitet. 



qejiOBWHiuKO (pl. -lUKH, -lucHi) för. af »lejio: 
b1>hi>; eländig menniska. 

nejiOBinin (-nba, -nbe, -nbn; -nbaro etc.) mensk- 
1ig, mennisko-; ” rojioci, menniskoröst. 
nejiOBennocTb, f, menniskonatur, humanitet. 
nejiOBinnbiH, mensklig, human, 
néjii se necTb. 

néJiiocTb, f käke, käft; -thuih, käk-. 
nejiaflHHept (-npa etc) dräng, tjenare. 
nejiaflHHKa (g. pl. -Hom>) piga, tjenstejungfru. 
nejiaflHbiH, tjenstefolks-; tjenstehjons-. 
nejiaflb, f. coll. tjenstefolk, tjenstehjon. 
nemesa, pop. penningepung II pengar; rikedom, 
neMeanna, pop. = neivieaa. 
ueMepnpa, hot. imt prostrot. 
neMepnunnm, bot. = neMepnpa. 
neMepnunbiH, h. t. hvit prostrot. 
nemept, ryggrad II fallandesot (hos hästar), 
ueMOflHHept (-npa etc.) dim. af ncMOflam. 
neMOflHHnHHi, dim. af ncMOflam. 
neMOflann^HHi, tillverkare af kappsäckar, af 
koffertar. 

neMOflam>, neMOflanunm, ueMOÄåHe^^b, 
kappsäck, koffert. 

neMy, d. af nxo, hvartill, hvar öfver; m> — 

3TO cjiyacHTi, hvartill tjenar detta? — bw 
oöpaflOBajiHCb, hvaröfver har ni blifvit så glad. 
néMT>, p. af uTo; begagnas med pr.; Ilé O — , om 
ingenting; b ott> bt> ” fltjio, se här hvaruti 
saken besticker sig; to, o — a BaMi> 
roBO-piun, det, hvarom jag talade med er; bt> 

— cocTOHTi cnacxie? hvaruti består lyckan? 
om> HH BT> — ne coanajica, han har 
ingenting bekänt, han har icke vidgått 1. tillstått 
ngnting; om> ocxajica nn npn — , han har 
mist sin anställning, han har kommit på bar 



backe; sto hh na — ne ocHOBano, detta 
saknar hvarje grund; no — bw npo^ajin OBéct, 
till hvilket pris har ni sålt hafren? a Tyn 
ne npn — , jag har ingenting att skalTa med 
den saken. 

nenapyxa928nepemKOBbiH 
nenrpyxa, stor kopp, stort glas, 
brännvinsglas. 

nenéifb (-npa etc.) nénnHHt, hufva, mössa 
(fruntimmers). 

neneunnpa, person som tillverkar hufvor, 
mössor. 

nenéuHbiH, h. t. hufva, mössa. 
nenyxH, tomt prat, dumheter, sliddersladder; 
HecTH -xy, prata i vädret, prata strunt. 
nénuHHTj, dim. af nenepb. 
nepBeoöpfenbiH KHmKocöcb, zool. springmask. 
nepBéifb (-pii etc.) kochennillinse#kt. 
népBH, pl. m. (g. -Béii etc.) hjärter (i kortspelj; 
paMa -Beii, hjärter dam; xopHXb cb -Béii, 
spela ut hjärter; urpiiTb Bb -Baxb, spela i 
hjärter. 

nepBHÖbiH, maskstungen, maskäten. 
nepBHBtrb, intr. bli full med maskar, bli 
maskstungen. 

nepBJiéno cx b, f. purpurfärg. 
nepBJiénbiH, purpurfärgad, scharlakansröd, 
népBJienb, f. rödfärg (till bestrykning af tak etc. 

II scharlakansfärg. 

nepBJienirb, intr. bli purpurfärgad, bli 
scharlakansröd. 
nepBonepb (-Hpa etc.) dukat, 
nepBOHKa (g. pl. -HOHb) ett bjärterkort. 
'lepBonnaa pcb. Röda Ryssland, Galizien. 



»lepBOHHbiH, röd II hjärter-; — xyat, hjärter 
äss; II -HoeaojioTo, dukatguld. 

*iepBOo6pH3HbiH, maskformig, masklik. 
flepBOTOHHHa, HepBOTOHHHKa, maskhål, 
maskmjöl. r 

*iepBOTO*iHHKa (g. pl. -HOHb) dim. at 
*iepBOTO*IHHa. 

*iepBOTO*iHbiH, maskstungen, maskäten. 
*iépB»iaTbiH, scharlakansröd, purpurröd, 

»lepBb, m. (pl. uépBH, uepBéii etc.) uepBUHb, 
qepBaqoHTj, mask || insektlarv. 
qepBHKOBbiH, mask-, larv-, 
aepBaHi (-Ka etc.) dim. af HepBb 
aepBaaoHi (-UKa etc.) dim. af nepBUMb; * -aKa 
aaMopHTb, prov. stilla den värsta hungern, 
aepflaHi (-Ka etc.) nepjtanoHb, vind, loft, 
vindsrum. 

aepflaaHbiH, h. t. vind, vinds-. 
aepflaaoHi (-UKa etc.) dim. af nepttanu. 
aepcBa, pl. neutr. inelfvor, tarmar, 
aepcBHHi (-Ka etc.) nepeBHUOHb, 
fruntimmerssko (med hög klack). 
aepéBHHa, hukstycke af djurs skinn, 
aepCBHCTblH = upeBacTbiH. 
aepcBHaHbiH, h. t, en sorts fruntimmersskor. 
aepcBHaoHi (-UKa etc.) dim. af HepeBHHb;-aKH, 
pl. kängor, skor af gult läder (pieksor). 
aepcBiH (-Bba, -Bbe, -Bbn; -Bbaro etc.) mag-, 
Mkxb, pelsverk af hukskinn, 
aepéBO, pop. mage, huk. 
aepefla, ordning, tur; xenépb XBoa — , nu är 
det din tur; Bcé CBoéii -flOH, allt i sinom tid. 
aepeflHTb, tr. (-peacy, -pejtaxb; imper. -pettö) 



bestämma ordningen, turen; intr. turvis omvexla; 
än förhålla sig på det ena än på det andra 
sättet; iiorojia -fliiTi, vädret är 
föränderligt, ombytligt. 
qepeflHOH, som följer i tur. 
qepeflOBaxbca, re fl. (-jiyioTcn) följa i tur; 
växla om, tura om. 

aepeflOBÖH, alternativ; omvexlande, följande i 
tur. 

aepétffa (-Jtii etc.) = nepe^a; htth cbohmu 
aepeflÖMTj, gå' Sin jämna gång. 
aepeacy se nepejiHTb. 

aepeanojiocHoe HMtnie,. jordområde, i hvilket 
främmande jordremsor 1. sträckor ligga 
inneslutna.^ 

aepeactfléJibHHHTj, ryggstyckstropp, läderrem, 
som uppbär skalmarna. 
aepeaaypt, adv. alltför, öfvermåttan, öfver- 
drifvet, öfverhöfvan, i yttersta grad. 
aépeat, pr. a. tvärsöfver, tvärsigenom, efter 
(i fråga om tid); nepeöpocHXb KaMCHb — cxtny, 
kasta en sten öfver muren; hxxh co jitcb, 
gå genom skogen; Boaspamycb — ^Ba ana, 
jag återvänder efter två dagar; — nacb rio 
jioacKfe, ett skedblad hvarannan timme, 
»lepéMyxa, uepéMymKa, bot. hägg. 
»lepéMyxoBbiH, hägg-. 

qepéMyiuKa (g. pl. -menb) dim. af uepéMyxa, 
qepéMyiuHHHi, bot. häggskog. 

»lepéMxa (g. pl. -Moxb) = uepéMyxa || bot. 

skugs-humle. 

qepeHKOBbiH, h. t. skaft. 

qepcHÖHi (-HKa etc.) dim. af nepenb || ymp- 

kvist, afläggare, telning, stickling. 



»lépeHi (pl. -péHbfl, -péHbeBb etc.) HepenÖHb, 
skaft (på knifvar etc.). 

»lépeHi (-phå, -ph 6, népHbi; comp. nepnee) 
qepHéxoHeHi, f. f. af népHbiH, 

»lepenaxa, zool. sköldpadda; sköldpaddskal. 
»lepenHxoBbiH, af sköldpadda; af 
sköldpaddskal; — rpéöenb, sköldpaddskam. 
qepenaiuHHa, sköldpaddskött. 

»lepenamiH (-uiba, -uibe, -uibn; -uibaro etc.) 
sköldpadds-. 

»lepenéHHHHi = rpéHHCBHHb. 

»lepenHHa, HepenöHKa, skärfva (af en kruka i. 
tegelsten). 

»lepenHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nepenÖHa. 
»lepenHita, nepeniraKa, taktegel, 

*iepenH»iKa (g. pl. -nenb) dim. af nepenöita, 
»lepenHiiHHHi, taktegelbrännare, 
*iepenH»iHbiH, af taktegel; -naa KpoBjia, tak 
af tegel. 

aépenHbiH, hufvudskål-1| h. t. en skärfva, 
aepenoBÖH, hufvudskål. 
aepenoKoacHbiH, som är beklädd med skal; 
-HbiaacHBbxHbin, skal- 1. snäckdjuren. 
aepenÖHi (-nkå etc.) nepenönenb, skärfva (af 
glas) etc.) 

aepenocBcpjiéHie, kil-, trepanering. 
aepenocjiOBie, kraniologi, frenologi, 
aepenocjiOBTj, kraniolog, frenolog. 
aepenöacHi (-UKa etc.) dim. af nepenÖHb. 
aépeni (pl. -pénbn, -pénbeBb etc.) anat. 
hufvudskål || ^ skal, isskorpa || bottnet på en 
bark 1| -pénbn, skärfvor af lerkärl; 
ycxpHHHbiH — , ostronskal, 
aépecjixj, penningegördel. 



qepeiUKOBblH = HepeHKOBbIH. 

*iepémHeBbiH929*iépHbiH 

qepéiuHeBbiH, af fågelbärsträd, af veixelträd; 

— HyöyHb, pipskaft af fågelbärsträd, af 
veixelträd. 

qepeiuHa (g. pl. -uienb) bot. fågelbärsträd, 
fågelbär; veixelträd, veixelbär. 
aepemoHi (-niKa etc.) = Hepenönb. 
aepKame, kludd, * kråkfötter. 
aépKaxb, tr. HepKHyxb, HépKHBaxb, skrifva 
kluddigt II stryka ut, öfver || anteckna, 
notera. 

aepKécb, tscberkess. 

aepKemeHKa (g. pl. -hohu) tscberkessiska. 
aépKKBaxb, uPPr. af nepKaxb. 
aepKHyxb, full. af nepKaxb, 
aépMeHi (-MHa etc.) f. f. af népMHbiii. 

'iépMHoe Mope, Röda bafvet. 

aépMHbiH, uépMeHb, röd. 

aepHaBKa (g. pl. -bohu) pop. smek. kvinna med 

svart bår och svarta c ögonbryn || svart ko. 

aepHCBOH, af svart emalj, svärtad; -Baa 

paöoxa, konsten att niellera, att pålägga svart 

emalj. 

aépHCflb, f. svart färg || svart emaljeradt 

silfverarbete || pöbel. 

aepHéHie, ^svärtandet || smutsandet, 

aepHCHHbiH, p. p. p. af nepHiixb. 

aépHCHbKiH, dim. af népHbiH, 

aepHéxoHCHi, augm. af Hépenb; alldeles svart, 

korpsvart. 

aepHéxoHbKO, augm. afnepHo; alldeles svart, 
aepHéifb (-pa etc.) munk. 
aepHéaecKin, h. t. munk, munk-. 



»lepHéqecTBO, munkstånd, munklifvet, 
kloster-lifvet. 

qépHHBaxb, uPPr. af nepHÖTb. 

»lepHHKa, uepHHUKa, bot. blåbär. 

»lepHHJia, pl. neutr. bläck, skrifbläck; rnnorpa- 

(jririecKifl — , trycksvärta, 

qepHHJiHpa = HepHHjibHHpa. 

qepHHJibHHpa, bläckhorn. 

qepHHJibHbiH, b. t. bläck, bläck-; — opimenb, 

bot. galläpple. 

»lepHHTb, tr. uépHHBaxb, göra svart, svärta || 
smutsa, förorena || stryka ut, öfver || * 
ned-svärta, förtala; -xbca, pass. bli svart; 
smutsas || bli förtalad, 
aepHHpa, nunna. 

aepHHaKa (g. pl. -ueHb) dim. af nepHÖKa. 
aepHHaHHHi, bot. blåbärsstånd, blåbärsris || 
blåbärslikör. 

aepHHaHbiH, h. t. blåbär, blåbärs-. 

aepHO, adv. uepnéxoHbKO, svart, smutsigt || na 

— , i koncept. 

aepHOÖopoflbiH, med svart skägg, svartskäg- 
aepHOÖpoBbiH, med svarta ögonbryn. 
aepHOÖypwH, mörkbrun; -paa jiHca, zool. svart 
räf. 

aepHo6buibHHHT>, bot. gråbo, 
aepHOBaxbiH, dim. af uépHbm; svartaktig, 
något svart. 

aepHOBOH, i koncept, i utkast; -Baa öyMara, 
i koncept uppsatt bandling 1. dokument; -bob 
npoméme, koncept till en ansökning; -Boe 
coHHHéHie, utkast till ett arbete. 
aepHOBOJiocbiH, svartbårig. 
aepHorjiaawH, svartögd, med svarta ögon. 



»lepHorojiOBbiH, med svart hufvud, 
svartbuf-vad. 

»lepHoropeifb, (-pita etc.) -pKa (g. pl. -poHt) 
montenegrin, -nska. 

^epHoropia, Montenegro. 

aepHorpHBTj, bot. en art rododendron; sibirisk 

alpros. 

acpHorpHBbiH, med svart man (om bästar), 
aepHoéJibHHHi, bot. kusttall (sydeuroPeisk). 
aepHoacéJiaie, svårmod, tungsinthet, 
melan-koli. 

aepHoacéJiaHbiH, svårmodig, tungsint, 
melankolisk. 

aepHoaéMHCTbiH, biidad af matjord. 
aepHoaéMTj, svartmylla, matjord; -mhwh, af 
svartmylla, af matjord. 
aepHoayobiH, med svarta tänder, 
aepHOKJiéHi, bot. näfverlönn. 
aepHOKHHacepi (-aata etc.) = 
aepHOKHHaC-HHHTj. 

aepHOKHHacie, svartkonst, andebesvärjelse, 
aepHOKHH>KHHHT>, -HHpa, svartkonstnär, -rinna; 
an debesvärj are, -jerska. 

*iepHOKHH>KHH»iaTb, intt. utöfva svartkonst 1. 
trolleri. 

»lepHOKHHacHbiH, h. t. svartkonsten, magisk, 
trollsk. 

»lepHOJiicHbiH, rik på löfskog. 

»lepHOJiicbe, coU. löfrik skog; löfskog. 
qepHOMaawH, med solbrändt ansikte, 
mörkhyad. 

»lepHOMÖpeifb (-pua etc.) innevånare vid Svarta 
hafvet, svartahafsbo. 

»lepHOOKiH, svartögd. 



qepHopaöömH, s. som gör groft, tungt 
arbete; dagakarl, simpel arbetare, 

»lepHopHaeifb (-3ita etc.) munk, svartmunk. 

*iepHopH3Hita, nunna. 

*iepHopH3HH*iecTBO, munkstånd, nunnestånd, 
klosterlik 

*iepHopH3*iecKiH, munk-. 

»lepHOCJiHBi, coll. bot. plommon (torkade); -BHbrå, 
bestående af plommon, plommon-. 

»lépHOCTb, f. svart färg, svärta. 

»lepHOTH = népHOCTb. 

qepHOxajib, f. bot. pil, sälg, vide. 

»lepHyxa, uepHymKa, bot. rödklint, 
qepHyiuKa (g. pl. -menb) dim. af nepHyxa || smek. 
svart, mörkhyad flicka || smek. svart ko 1. 
höna etc. 

»lépHbiH, uépeHb, HépHeHbKiii, nepHOBaxbiH, svart, 
mörk II smutsig, oren; — ttenb, olyckans 
dag; Ha — ttenb, för oförutsedda behof; 
öeper || tteneacKy na — ttenb. Prov. spara en 
penning till nödens stund; — jitcb, löfskog; 

— Hapoflb, det lägre folket; — » Bxoflb, 
köksingång; -naa jikcxHHita, kökstrappa; -naa 
pbiöa, småfisk; -naa paöoxa, hårdt, groft 
arbete; * -naa ttyma, svart själ; xottöxb Bb 
-homtj, gå svartklädd; -naro Kobejia ne 
BbiMoemb tto btjiii, prov- en svart hund kan 
icke fås hvit, orätt förblir orätt; -hob btjibé, 
smutsig tvätt; -hob ttépeBO, bot. ebenholts; 
HepHb930HéCTHbIH 

-HOB ttyxoBéHCXBO, den till klostret hörande 
delen af det andliga ståndet, 
aepHb, f. pöbel, pack, simpelt folk, det lägre 
folket, dräggen af folket || Bb nepni, i 



koncept || HaBoJtHxb — , niellera (pålägga svart 
emalj på silfver). 

qepfflixb, intr. svartna, bli svart; -xbca, intr. 
synas svart. 

aépHaflb, f. = nepnettb. 

aepnaHi (-Ka etc.) öskar, skopa, öskärl. 

aepnajio, nepnajibite, ämbare, öskar, 

aepnaJibHbiH, som tjenar till ösning. 

aepnajibpe (pl. -itbi, -itesb) dim. af nepnajio, 

aepnaJibipHHi, den som öäer. 

aépnaHie, jisandet, ösning. 

aépnaHHbiH, p. p. p. af népnaxb. 

aepnaxb, tr. nepnHyxb, ösa, bemta; anföra ur 

ngn * källa; -xbca, pass. bli öst; bli 

bem-tad, anföras. 

aepnnyxb, full. af népnaxb. 

aépcxBCHbKiH, dim. af népcxBbiH, 

aepcxBOBaxbiH = HépcxBeHbKiii. 

aépcxBOCXb, f. hårdbet, torrbet (om bröd). 

aépcxBi J-Ba) f. f. af népcxBbiH. 

aépcxBbiH, népcxBeHbKiii, nepcxBOBaxbiii, bård, 

torr (om bröd). 

aepcxBCXb, intr. bli bård, torr (om bröd), 
aepxa, népxouKa, drag, streck, linje; 
norpa-HituHaa — , gränslinje; -xbijiHita, 
ansiktsdrag; npoBecxö -xy, draga en linje; 
coejtH-HHxejibHan — ; gram. bindestreck; Bb -xe na 
»lexbipecxa apmiiHb oxb ropotta, inom ett 
område af fyrahundra arscbin utom 
staden. 

»lepxéacHaa, s. s. ritkontor; ritsal. 
aepxéacHHHb, plantecknare, ritare, 
aepxéacb (-aca etc. g- pl. -aceö) teckning. 



ritning, plan, utkast; -»chbih, plaÄ-; -»CHan 
ttocKa, ritbräde. 

qepxeHéHOHi (-HKa etc. pl. -naxa, -naxt, -naxaMt etc.) dim. af Hépxx>. 
^epTCHaxa, pl. m. djäfvulsyngel. 
aepxéHOHi (-HKa etc.) dim. af aépxx» || elak 
pojke, djäfvulsunge, byting. 

HépxHHH, pl. m. smågubbar; Hannxbca tto -kobh, 
berusa sig så starkt att man börjar se 
smågubbar. 

HepxiuibHbiH, linjerings-, tjenande till att 
draga linjer; -naa jiHHéÖKa, linjal; -hob 
nepo, linjestift, dragstift, 
aepxHXb, tr. (nepay, Hépxaxx>; imper. neprö) 
aépHHBaxb, teckna, rita, uppdraga linjer, 
upprita (en plan), 

aepxoBKa (g. pl. -bohx>) djäfvulsk kvinna. 

aepxoBCKH, adv. djäfvulskt. 

aepxoBCKin, djäfvulsk. 

aepxoBipHHa, djäfvulskhet; djäfvulskt streck, 

djäfvulstyg. 

aépxoBTj, adj. djäfvulens, djäfvuls-. 
aepxoFH, uepxbaceHXj, sal, rum; -fh, pl. palats, 
aepxoaccHH (-aaca etc.) dim. af nepxbrx». 
aepxéacHbiH, palats-. 
aepxoHH (-XKa etc.) ritsare, ritspets. 
aepxonoJioxTj, bot, tistel. 
aepxonojioiuHbiH, tistel-. 
aépxoHKa (g. pl. -HeHX>) dim. af nepxa. 
aépxH (pl. népxH, -xéii, -xaMX> etc.) nepxéHOHX», 
aepxcHéHOHH, djäfvul, fan; — xe6a nobepn, 
fan må ta' dig; ohx> boiixca nojiHitéHCKaro, 

KaHX> — jiattoHy, han fruktar en polis, som 
fan fruktar vigvattnet; — boxbmh, fan 
anamma; HkMX> — ne myxHxx>, prov. osvuret 



är bäst; h — nojit cxapocxb bx> MonaxH 
no-méjix>, prov. den onde själf kan gå i kloster 
när han blir gammal; rjit — ne CM6acexx>, 
xy^a 6a6y nomjiéxx», prov. der fan icke 
förmår ngt dit skickar han kvinnan; eMy caMX> 

— ne 6paxx>, den onde själf rår icke på den 
karlen; yöapaäca hx> -xy, drag åt fanders. 
»lepqéHie, ^tecknandet, ritandet, 
qepqéHHbiH, p. p. p. af nepxiixb. 

*iép*iHBaTb, uppr. af nepxöxb. 

»lecajiKa (g. pl. -jioHb) necajioHKa, karda, häckla 
II bot. kardtistel. 

*iecaJio*iKa (g. pl. -nenb) dim. af necajiKa, 
»lecajioqHHHXj, kardmakare. 
qecaJibHbiH, tjenande till kamning, kardning, 
häckling. 

qecajibipHHi, -ipnpa, kardare, -derska. 
qecaHie, kamning, kardandet, skrapning. 
qecaxb, tr. (nemy, némyxb) necnyxb, 
qécbi-Baxb; kamma, skrapa, karda || klia, klå; 
-Tbca, refl. kamma sig, skrapa sig; intr. klia; 

— Bojiocbi, kamma håret; — mepcxb, 
xjiorraaxyio hyMary, karda ull, bomull; jiomajib 
aeiuerca o cxeny, hästen skrapar sig mot 
väggen; -xbca xpéhHeMb, kamma sig; Hora 
aémexca, foten kliar; * y Mena aabiHb 
aé-mexca, jag kan icke, har svårt att tiga. 
aépKa, kamning, frisur, hårklädsel. 
aebMHHa, bot. järnek, stenek, 
aecHOKOBKa (g. pl. -BOHb) roten af hvitlök. 
aecHOKOBbiH, h. t. hvitlök, hvitlök-. 
aecHOHi (-Ka etc.) necHonÖHb, bot. hvitlök. 
aecHoaoHi (-UKa etc.) dim. af necHÖHb. 
aecHoaiiHKa (g. pl. -HOHb) hvitlöksklyfta. 



*iecH0*iHH4a, trämortel, hvari hvitlök krossas. 
»leCHOqHbIH = HeCHOKOBbIH. 
qecHyxb, full. af uecaxb, 
qecoxa, klåda, kliandet, 

»lecoxKa, torr skabb. 

»lecoxHbiH, behäftad med skabb, skabbig. 
*iecoxo*iHbiH = necoTHbiii. 

»lécxBOBaHie, hedrandet, hedersbetygelsers 
bevisande; loÖHjiéiiHoe — , firandet af ett 
jubileum. 

qecxBOBaHHbiH, p. p. p. af nécTBOBaxb. 
qecxBOBaxb, tr. (-cxByioxb) visa vördnad, visa 
hedersbetygelser, hedra; -xbca, pass. bli 
vördad, hedras, 

aécxeHi (necxHa; comp. necxme) f. f. af nécxHbiH. 

aecxHBbiH, from, gudfruktig. 

aecxHXb, tr. (-neuty, nécxnxb; imper. necxö) 

ära, vörda, högakta || undfägna, traktera || 

gå illa åt, fara ut emot, smäda, förtala. 

aécxHO, adv. ärligt, redligt, 

aecxHOCXb, f. ärlighlet, hederlighet, redlighet. 

aécxHbiH (comp. nec rnkiimiH) necxenb, ärlig, 

hfederlig, rättskaffens; -hob cjiobo, 

hedersord; -naa ttyma, er ärlig själ. 

aeexojiJi6eitT>931 aexbipéxKOJiéCHWM 

aecxojiioöeifb (-6ita etc.) -ömta, äregirig man, 

äregirig kvinna. 

aecxoJiioÖHBO, adv. äregirigt, 

aecxoJiioÖHBbiH, äregirig, ärelysten, 

aecxoJiHÖie, äregirighet, ärelystnad, ambition. 

aecxb, f ära, heder; nocxaBjiaio ce6t aa — 

öbixb ero jtpyroMb, jag anser det för en 

ära att vara hans vän; xyttaa co, écjiH 

Hé-nero tcxb, prov. hvad hjälper ära, om 



magen nödgas förbli tom; — öeaHécxbfl jiynme, 
prov. artighet skadar aldrig; ne BCjiHKa — 

BÖjiKy aaiiita aaecxb, prov. det är lagom ära 
för den starkare att krossa den svage; 
oxttaxb — , mil. skyldra gevär, göra honnör; 
KjiflHycb -TbK), jag svär vid min heder; nojie 
-TH, ärans fält; Bb — kofo, till någons ära. 

»lecTb, tr. (nxyxb; pret. néjib, mia etc.) anse 
för, räkna för. 

»lécb, kliandet, klåda. 

qécbiBaxb, uppr. af necaxb. 

qexa (n. pl. néxbi) äkta par; ne — BameMy 

6paxy, han kan icke likställas med er bror; 

cnacxjiiiBaa — Mojiojtbixb cynpyroBb, ett 

lyckligt ungt äkta par; OHb xe6e ne — , han 

passar icke för dig, han är icke den du 

behöfver. 

qexaTb, tr. lika, jämföra, sammanställa; -xbca, 
förliknas, jämföras, sammanställas, 
aexBcproBbiH, torsdags-, 
aexBépxb (-ra etc.) torsdag, 

aeXBCpéHbKH, pl. f. (g. -HeHb) XOflHXb Ha -Kaxb, 
gå 1. krypa på alla fyra. 
aexBepHKOBbiH, en tschetveriks. 
aexBepHHTj (-Ka etc.) tschetverik, ryskt 
span-målsmått; osmima = 4 tschetverik; 
tschetverik = 8 garnets = 2,621 "dekaliter || en 
bunt som består af 4 stycken"(t. ex ljus, hvaraf 
4 utgöra ett skålpund). 
aexBcpHXb, tr. fyrdela, dela i fyra. 

HexBcpHiteio, adv. fyrfaidigt. 
aexBépKa (g. pl. -poHb) fyra (I kortspel) || 
fyrspann || en båt för fyra åror. 

HéxBcpHH, pl. f. fyrlingar. 



qexBepHOH, fyrfaldig, fyradubbel. 
qexBepHa (g. pl. -Hén) fyra bästars spann, 
fyrspann. 

aexBcpo, num. m. ocb neutr. (-pbixt, -pniMb, 
-pbixb, -pbiMH, -pbixb) fyra, ett fyrtal; 
paa-ttbjiHTb Ha — , dela i fyra delar. 
aexBepoöépflbiH, fyrskäftad. 

HexBepoöpaaie, fjärde gifte. 
aexBepoöpHHbiH, af fjärde giftet, 
HepxBcporoJiocbiH, fyrstämmig. 
HexBepoeBaHxejiie, teol. de fyra evangelierna, 
HexBcpoKOHéHHbiH KpecTb; korset med fyra 
armar. 

aexBepoMicxHbiH = nexbipéxMecTHbiH, 
HexBcpoHpriH, fyrfotad; -roeacHBÖXHoe, fyr- 
fotadjur, fyrfoting. 

HexBcpoyroJibHHHH = nexbipéxyrojibHHHb. 
HexBcpoaKin, fyrfaldig; gjord på fyra sätt. 
aexBcpoaKO, adv. fyrfaidigt; på fyra sätt. 
aexBcpxaKOBbiH, värd 25 kopek (silfvermynt). 
aexBcpxaHH (-Ka etc.) HexBepxanbHb, 25 
kopeks silfvermynt. 

aexBcpxaxb, tr. dela i fyra fält || sönderslita 
(en brottsling) mellan fyra bästar. 
aexBepxaaÖHH (-HKa etc.) dim. af nexBepTanb. 
aexBcpxHHa, nexBepxHHKa, ett kvart ark 
(papper). 

aexBcpxHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nexBepxiiHa. 
aexBépxKa (g. pl. -xoHb) nexBepxymKa, en 
fjärdedel; kvart skålpund; KHÖra Bb -hy, ett 
kvartband; — cåxapy, ett kvart skålpund 
socker. 

aexBepxoBanie, fyrdelning. 
aexBcpxoBaHHbiH, p. p. p. af nexBepxoBaxb, 



»leTBepTOBaTb (-xyioTb) = HexBepTaxb. 


»leTBepTOHi (-xKa etc.) = nexBéprb. 

^eTBepryiuKa (g. pl. -uienb) dim. af nexBépxKa, 
qexBépTbiH, den fjärde; -tob hhcjio 1. -xaro 
»iHCJia, den fjärde i månaden; -xob 1. -xaro 
Man, den fjärde maj; — nacb, klockan går 
på fyra; Bb -xoMt nacy, mellan klockan 
tre och fyra; Bb Hanajit -xaro, strax 
efter klockan tre; Bb Hcxottk -xaro, litet före 
klockan fyra; Bb -xwxb, för det fjärde. 

MéxBcpxb, f. (g. pl. -xéii etc.) en fjärdedel, en 
kvart II en tschetvert (spanmåismått), jiacxb 
= 12 nexBepxéii; 1 néxBepxb = 2 ocbMÖHbi 
— 2,097 hektoliter; Kaacttyio — naca, hvarje 
kvarttimme; ttna naca cb -xbio, klockan två och en kvart; 
är två och tre kvart, tre kvart på tre; 
nép-Baa — jiyHbi, månens första kvarter; 
aattnaa — xejiaxHHbi, lårstycke af kalf; — rotta, 
ett fjärdedels år; ttak -xh OBca, två tschetvert hafre. 
MéxBepw, num. m. f. och neutr. (neTBépbiXlD, 
MBX-BépwMb, néxBepbi, nexBépbiMH, nexBépbixb) 
fyra, till antalet fyra. 

MeXHMHHCH = HCXbn MHHén. 

MéxKH, pl. f. (g. -xoHb) néxoHKH, radhand. 

MCXKin, läslig, tydlig; -Kaa pyxa, läslig handstil 
'iexKO, adv. läsligt, tydligt. 

MéxKOCXb, f. läsbarhet, tydlighet. 

MéxHO, adv. parvis. 

aexHoe HHCJIO, jämnt tal (i motsats till udda tal) 
MéxoMKH, pl. f. (g. -neHb) dim. af néxKH, 

Méxb, jämnt tal; — vmm nenexb, udda eller 
jämnt. 

aexbipe, num. (-péxb, -péMb, -pbMa, -péxb 
fyra; na Bch — cxopoHbi, åt alla fyra 


6e3b -XH xpH nacä; klockan 



väderstreck. 


qeTbipeöaxapéHHbiH, mar. som har fyra 
batterier (om fartyg). 

qexbiperpaHHHHi, geom. tetraeder; fyrsidig 
figur. 

»lexbiperpaHHbiH, fyrsidig. 
»lexbipeflecaxHHpa, den stora fastan (som 
varar fyrtio dagar före påsk), 
aexbipeacflbi, adv. fyra gånger; — naxb 
flBaflpaTb, fyra gånger fem gör tjugu, 
aexbipecxa, num. (-péxb coxb, -péMb cxaMb 
etc.) fyrahundra. 

aexbipeyroJibHbiH, fyrkantig, fyrsidig, 
kvadratisk. 

aexbipéxflHéBHbiH, fyra dagars, 
aexbipéxKJiaccHbiH, fyrklassig. 
aexbipéxKOJiéCHbiH, fyrhjuiig. 
aexbipéxjiexHH932aHpjiHKaxb 
aexbipéxjiixHiii, fyraårig, 
aexbipéxMecxHbiii, fyrsitsig; -naa Kapéxa, 

aexbipéxMecaaHbiii, fyra månaders. 
aexbipéxnojibHoe céjibCKoe xosancxBo, 
fyrskiftes jordbruk, 
aexbipéxcjioacHbiH, gram. fyrstafvig. 
aexbipéxcoxbiH, fyrahundrade, 
aexbipéxcxopoHHHKy, geom. fyrsidig figur; 
fyrkant. 

aexbipéxcxopoHHiii, geom. fyrsidig. 
aexbipéxyroJibHHK!», fyrhörning. 
aexbipHaflpaxbiH, fjortonde, 
aexbipHaflpaxb, num. (aeki. s. s. f.) fjorton, 
aexba MHHéa, helgonkalender; martyrolog. 


aéxjiHHTj, dim. af nexöjib. 



qexoJiOHi (-JIKH etc ) dim. af HbXöjiI). 

»lexojit (-xjia etc.) néxjiHHt, nexojioHt, 
öfver-drag (på möbel)' || sadeltäcke || omhölje, 
fo— dral; — tpia Kpécejit, länstolsöfverdrag; — 
tpifl aoHTHKa, paraply 1. parasollfodral; — Ha 
pyacbé, bössfodral; -JibHbiH, öfverdrags-, 
fodral-. 

Hcxopfla, bocksprång, bockhoppning, 
HeHCBHita, HeneBHHKa, bot. lins, linsen (fini.). 
HeHCBHiteoöpaBHbiH, linsformig. 

HCHeBHHKa (g. pl. -HCHb) dim. af neneBiiita. 
HeHCBHHHbiH, lins-, af lins. 

HeneBCHie, tillgjordhet, söta miner, kokettering. 
HCHéHHTbca, rcfl. (imper. -néHbcn) göra sig till, 
sjåpa sig. 

HeneHa, kokett, fillgjordt fruntimmer, 
aeaéTKa, zool. hämpiing. 
aeaHÖopt = utjiHÖyxa. 
aeiuy se necaxb. 

HcmyeKpbiJibia HackKOMbia, zool. skalbaggar, 
aemyeoöpaaHbiH, fjäiiartad. 
aemyeaKa (g. pl. -nenb) dim. af nemyriKa, 
aemyHKa (g. pl. -rnyenb) dim. af nemya, 
aemyHHbiH, fjällig; flisig. 
aemyHCTbiH, betäckt med fjäll, fjällig. 
aernyHaaxbiH, fjäiiartad, fjällformig ILförsedd 
med^ fjäll. 

aeiuya, nemyriKa, uernyenKa, fjäll, skal. 
aeméHie, ärandet, högaktandet. 
aiiÖHCb, zool. vipa; nnrojinita — , tofsvipa. 
MHBHTbca, intr. (-Bjiiocb, -BUTca; imper. -Bbca) 
spela, låtsa vara frikostig. 

MHBO = méttpo. 



MHBOCTb, f. = méflpOCTb. 


MHBblH-méflpbIH. 

MHräpb, m. (-p5i etc.) vattningspump; 
trädgårdsspruta, 

MHJKHKOBbiH, h. t. grönsiska. 
qäiKHHi), dim. af HkDKTa. 
qfljKHqeHi (-HKa etc.) dim. af HH}KHKTd. 
qH>KOBKa (g. pl. -BOHb) grönsiskhona. 
qH>KOBbIH = HIl>KHKOBbIH. 

qnacb (-aca etc.) HÖaaiHb, HÖaaiHeHb, zool. 
grönsiska. 

qHKanie, klippning med sax || pipandet (små 
fåglars). 

MHKaTb, intr. HHKHyxb, klippa med sax || pipa 
(om små fåglar). 

MHKHyTb, full. af HHKaXb. 

MHKCbi, pl. m. mar. kindback, salningsknä. 
»iHK*iHpbi, pl. f. smala benkläder (husarernas). 
qHJiHKanie, fågelkvitter. 

MHJiHKaxb, intr. mtxHKHyxb, kvittra || bviska, 
tissla och tassla. 
miJiHKHyTb, full. af mtxiiKaxb. 
qHHapoBbiH, platan-. 

»iHHapTj, bot. platan. 
qHHéme, lagning, lappning, stoppning. 
qHHCHHblH, p. p. p. af HHHHXb. 
qHHCHblH = HHHéHHblii. 

MHHHBaXb, uppr. af HHHHXb. 

qHHHTb, tr. (HK), HHHaxb) HHHHBaxb, vcrkställa, 

åvägabringa || fylla || iståndsätta, laga, lappa, 

reparera; -xbca, refl. krusa, göra 

ceremonier; pass. lagas, lappas, undergå reparation; 

— paattkjib, verkställa en fördelning; — 

HaKaaame, låta ett straff gå i verkställighet; 



— cyflt H pacnpasy, rätteligen undersöka 
och afdöma; — öomöm nöpoxoMt, fylla, ladda 
bomber med krut; — nepo, skära, formera 
en penna. 

MHHHiuKO (pl. -mKH, -mcHt) för. af UHHt; liten, 
obetyglig rang. 

qHHKa = HHHéme;" — ofléacflbi, lagning, 
lappning af kläder. 

qHHHO, adv. anständigt, höfviskt, såsom det 
höfves, värdigt. 

MHHHOCTb, f. auständighct, värdighet. 
qHHOBHHHi) (-Ka ctc.) kyrkohaudbok, ritual. 
qHHOBHHHi), tjensteman, byråkrat. 

MHHÖBHHi^a, tjenstemans fru. 
qHHOBHHqin (-Hbu, -Hbe, -HbH; -Hburo etc.) 
tjenstemanna-, byråkratisk. 
qHHOBHbiH, som har en rang, en titel. 
qHHOHi (-hkå etc.) dim. af HHHl). 
»iHHOJioaceHie, kyrkoordning, ritual. 
»iHHono*iHTaHie, respekt för rang, 
subordination. 

*iHH0np0H3B0flCTB0, befordran i rang. 
MHHMHJIba = mHHmHJIJia. 

aHHl (pl. HHHbl etc.) HHHÖHb, HHHHmKO, grad, 
rang; rangklass (i Ryssland finnas 14 olika 
rangklasser för militära och civila embets- och 
-tjensteman); npoHasecTH Bb cjikttyiouiiH — , 
befordra till följande rangklass; BÖHHCKie -hm, 
militären, militära personer;^ den militära 
personalen; npH^BopHbie -hw, hofcharger; 
aéMCKie -hm, landtständer; -hm scmckoh 
no-jiHpiH, kronobetjenter; HÖacHie -hm, mil. 
underbefäl och manskap; ayxoBHbie -hm, 
pres-terskapet; noacajioBaxb Koro -HOMt, 



förläna ngn en rang; flojiro cjiyaciiTb. Bb 
ofl-HÖMb -HC, länge tjena i samma grad; 
ijepKOBHbiH — , kyrkoordning; * ne no -ny 
öepéuib, du sträfvar för högt. 
näpen (-pbu etc.) näpbimenb, spikböld. 
MHpéHOHb (-HKa ctc.) dim. af nnpÖHb; 
krickand-unge. 
nnpäKanie = nmiöKaHie. 

MHpHKaTb, HHpHKHyXb, = HHJIHKaXb, 
MHJIHKHyXb. 

nöpKaxb, niipKHyxb, = nnjiÖKaxb, nnxHKHyxb. 
MHpjIHKaTb, HHpjliiKHyXb, = HHJIHKaXb, 

nHJIHKHyXb, 

nHpoHb933nHmy 

MHpoHb (-Ka etc.) nnpéHOHb, looi. krickand. 
nöpynb. af vide flätad fiskkorg; håf af vide. 
näpbimenb (-uiKa etc.) dim. af nnpeii. 
MHpbeBaTbiH, behäftad med spikbölder. 
nHCJiéHie, räknandet, täljandet, 
nöcJieHHOCTb, f. antal, mängd, numerär. 
MHCJläHHblH, p. p. p. af HHCJIHXb, 
nöcjieHbiH = HHCjieHHbiii. 
nHCJiHxeJib, m. (a. -jin) arit. täljare (i bråk), 
nHCJiHxejibHoe ÖMa, gram. räkneord. 
nöcJiHXb, tr. räkna, beräkna; -xbca, pass. 
räknas till; hänföras till; anses tillhöra; OHb 
-xca öojibHbiMb, han räknas bland de sjuka; 
3X0 HMbHie -TC.H aa ero öpaxoMb, denna 
egendom anses tillhöra hans bror. 
nncjio (pl. Hiicjia, niieejib, HiicjiaMb etc.) tal, 
antal || siffra, siffertal || datum, dag; 
jioManoe — , brutet tal, bråktal; HMenoBannoe 
— , arit. blandadt tal; ettiiHCXBeHHoe — », 
MHoacecxBeHHoe — , gram. singularis, pluralis; 



BKjiioHaa Bt TO — , däri medräknadt; 

KOTopoe cerojiHa — ? hvilket datum ha vi i dag? 
naxaro -Jia, den femte i månaden; 
cpéji-HHMU -JiOMt, i medeltal; piiMCKia, apadcKia 
qiiCJia, romerska, arabiska siffror; bu -Jii; 
naccaadipoBTj öbuiu; bland passagerarne var; 

OHb HSb -jia xkxb, KOTopbie, han är bland 
dem, som; Hb -Jiy Koxopbixb a npHHafljieacy, 
till h vilkas antal jag hör. 

»iHCJiocjiOBeiffa (-Bpa etc.) = uHcjiocjioBb. 
qHCJiocjiOBie, räknekonst. 

»iHCJiocjiOBHbiH, aritmetisk. 
qHCJiocjiOBb, räknemästare, sifferkarl. 
»iHCTaraHb, fam. reda penningar; -homtj, 
kontant. 

qHCTCHbKiH, dim. af UHCxbiH. 

»iHCTéHbKO, adv. dim. af HHCxo. 
qHCTéxoHCHTj, augm. af HHcxb. 
qHCTéxoHbKO, augm. af HHCto. 
qflcTHHb, zool. pingvin, alka. 

»iHCTHJiHme (g. pl. -mb) skärseld, helvete. 
qHCTHJibmHHb, -u^Hi^a, rcngörarc, -rerska; — 
BaroHOBb, vagnputs are. 

»iHCTHTeJibHbiH, tjcnandc till att rengöra, 
rengörings-1| laxerande, afförande. 
qflcTHTb, tr. (uHuiy, UHCTUTb; imper. hhcth) 
MHu^HBaTb, rena, rensa, rengöra || putsa, 
skura, borsta; -xbca, refl. rengöra, borsta 
sig etc.; pass. bli rengjord, bli borstad etc. — 
canorö, blanka stöflar; — ruiaxbe, borsta 
kläder; — yjiHpy, sopa en gata; — Kacxpiojin, 
pyacbé, skura kastruller, en bössa; — xpyöy, 
sota en skorsten; — Kapxochejib, skala 
po-täter. 



qäcTKa, rengöring, rensning, putsning. 
qiiCTO, adv. (comp. nöme) HHCxéHbKO, 
qHCTéxoHbKO, rent, snyggt; — na — mycket 
snyggt, genomsnyggt || helt och hållet, utan 
att lemna ngt, rent af, totalt; nepenncaxbi 
Ha HHCxo, skrifva rent. 

HHCTOKpOBHbIH, fullhlods- (häSt), 
HHCTOHHcaHie, renskrifning, skönskrifning, 
kal-ligrafi. 

HHCTOHHceifb (-cpa etc.) kalligraf, 
renskrif-vare. 

HHCTOHHCHbiH, kalligrafisk. 

HHCTOHJiOTHO, adv. Snyggt, renligt. 
HHCTOHJiOTHOCTb, f. renlighet (i fråga om 
krop-pen). r 

HHCTOHJiOTHbiH, snygg, renlig. 

HHCTonjiOTXj, -TKa (g. pl. -xoHb). renlig, snygg 
menniska. 

HHCTonojibe, öppet fält (skoglöst), 
HHCTOcepflonie, själsrenhet, öppenhjärtighet, 
uppriktighet, 

HHCTOcepfléHHO, adv. öppenhjärtigt, 
uppriktigt. 

HHCTOcepfléHHOCTb, f uHcxocepjtéuie. 
HHCTOcepfléHHbiH, renhjärtad, öppenhjärtig, 
uppriktig. 

HHCTOxa, renlighet, snygghet || renhet; — 
xtjia, kroppens renlighet; — ajiMaaa, 
diamantens renhet; * na -xy, adv. loc. rent ut, 
utan omsvep, rättfram. 

HHCXl (-tå) HHCXéXOHeHb, f. f. af UHCXblÖ; * OHb 
— » ocxajicn, han har förlorat allt, han är 
ruinerad || han har hlifvit frikänd. 

MHCXbiH, HHCxeHbKiii, rcn, snygg, fin; gediget 



* -Toe npoH3HoméHie, rent, tydligt uttal 

* -Taa jioacb, ren lögn; * -tob 

Hacjiaactté-Hie, verklig njutning; * — ttypant, riktig 
dumbom; * -tob nojie, öppet fält; noKynaxb 
Ha * -Tblfl ttéHbrn, köpa kontant; -tob 
30JI0T0, cepeöpo, gediget guld, silfver. 

HHCTb -HOBb. 

HHCTHHH (-Ka etc.) mansperson med hvit, 
skär hy. 

HHCxaHKa (g. pl. -HOHb) fruntimmer med hvit, 
skär hy || bot. svalört. 

HHTajibHaa s. s. läsrum, läsekabinett. 

HHxaflbHa (g. pl. -jieHb) = UHxajibHaa. 
HHxaJibiitHHH, person som läser psalmer vid 
en dödsbädd, 

HHxaHie, jäsning, uppläsandet, 

HHxaHHbiH, p. p. p. af Hiixaxbi. 

HHxaxejib, m. -jibHHita, föreläsare, -serska. 
HHTaxb, tr. HHTbiBaxb, läsa, föreläsa; -xbca, 
pass. bli läst; — cjioBécHocxb, föreläsa 
litteratur; — jiéiatiH, hålla föreläsningar, 
MHXbiBaxb, uppr. af HHxaxb, 

HHxame, nysning, nysandet, 

HHxaxeJibHbiH, som retar till nysning; — no- 
pomÖHb, nyspulver. 

HHxaxb, intr. HHXHyxb, nysa. 

MHXHpHHHH, drinkare, supare, fyllbult. 
MHxäpHHaaxb, intr. pop. supa, gärna dricka 
mycket. 

HHxäpb, m. färskt, ojäst vin. 

HHXHyXb, full. af HHxaxb. 

HHxoxa, tätt nysande. 

HHxoTKa (g. pl. -TOHb) bot. prusttot. 


HHXi, nysning. 



MHma = HOBb. 

MHme, comp. af hhcto; Kanb MoacHO — , så rent 
snyggt som möjligt. 
qHutéHie = HHCTKa, 
qnuteHHbiH, p. p. p. af HHcxHxb. 

MHutHBaTb, uppr. af HHcxHxb. 

qnutoöa = HOBb. 

MHUty, se HHCXHXb. 

HJia934HT66x> 

HJia, HJIO, HjiH se necxb, 

HJiCHHCTbia acHBÖXHbia, zool. leddjur. 
HJieHOBpeflHxejib, m. person som stympar 1. 
skadar sig (t. ex. för att undgå värnplikten). 
HJieHOBpeflHTCJibCTBO, Stympandet, stympning, 
lemlästning (afsiktiig). 

HJieHOBpoKflCHie = HjieHOBpettiixejibcxBo. 
HJiCHCKiH, ledamots-. 

HJiéHCTBO, ledamotskap. 
hjichtj, lem || medlem, ledamot || gram. 
artikel; — ceMéiicxBa, familjemedlem; — 
Kop-pecnoHttéHXb, korresponderande ledamot; — 
coBbxa, rådsledamot; — xitiiHaro öomecxBa, 
medlem af ett hemligt sällskap; HMixb 
Kpin-Kie, riiÖKie -hm, hafva starka, smidiga 
lemmar; onpettkjiéHHbiii — , gram. bestämd 
artikel. _ 

HMOKaHie, smackandet || ljudligt kyssande. 
HMOKaxb, tr. HMOKHyxb, smacka || ljudligt 
kyssa; -xbca, rec. ljudligt kyssas. 

HMOKHyXb, full. af HMOKaXb. 

HMOHH, smällkyss. 

Hoöoxbi, pl. m. ett slags bondskor. 

HOKarae, klang, stöt || skålandet, 

HOKaxb, intr. noiaryxb, klinga, stöta mot; -xbca. 



rec. skåla. 


qoKHyxb, full. af HOKaxb; — cxaKanb o 
cxa-KaHX>, klinga med glasen; -xbca cxaKanaMH, 
klinga med glasen, skåla. 
aoHi = HÖKanie. 

MÖJIKa (g. pl. -JIOHX>) = XÖJIKa. 
aoJiHi = néjiHXj. 

aoMxa (g. pl. -Morx>) zool. dopping, 
aonopHO, adv. tillgjordt; behagsjukt || 
högdraget. 

aonopHOCXb, f. tillgjordhet; behagsjuka. 
aonopHbiH, tillgjord; behagsjuk. 
aopxi (pl. népxH, uepxéH, etc.) = népxx». 
aOXKH = néXKH, 

MpenacxbiH, som har stor buk. 

MpcBaxaa, s. s. hafvande. 
apeBaxocxb, f. hafvande tillstånd, 
apcBaxbiH, fullproppad med, som inrymmer 
mycket; -xaa rpoaoio xyna, åskdigert moln; 
byttymee -xo HecnacxiaMH, framtiden ter sig 
olycksdiger. 

apcBaxtxb, intr. blfhafvande. 
apCBHblH, buk-. 

apcBO (pl. npesa, upeBX», npeBaMX> etc.) buk, 
mage || sköte || — Maxepnee, moderlif. 
apeBOÖicie, glupskhet. 

MpeBOBtmaHie, buktaleri, buktalarekonst, 
apeBOBiHflexejib, m. buktalare, 
apcBoyroflie, fråsseri. 

MpcBoyroflHHHi, -HHpa, fråssare, -serska. 
apefla = nepetta. 

apeflHXb (npeactty, npettaxx»; imper. npettii) = 

aepeflHXb. 



MpesBbmaHHO, adv. ovanligt, utomordentligt, 
ytterst. 

MpeaBbmaHHOCTb, f. utomdentlighet, 
ytterlighet; ohu CKynu tto -th, han är snål ända 
till ytterlighet, 

MpesBbTHHbiH, utomordentlig, ovanlig; -hub 
cyttbi, extraordinarie domstolar; ceiiMb, 
urtima landtdag; — nochjiu, utomordentligt 
sändehud. 

MpesMipHO, adv. öfvermåttan, öfverdrifvet, 
ofantligt. 

MpesMipHOCTb, f. öfverdrift, omåttlighet. 
MpesMipHbiH, öfverdrifven, ofantlig, 
Mpeanjié^iHbiH, hängande öfver axlarna, 
qpeai = nepeau 

qpeaiecTOCTBCHHbiH, öfvernaturlig. 

Mpeni = népenb. 

Mpecjia, pl. neutr. (g. -cejib) länder; veka lifvet, 
höfter. 

MpéCJICHblH, höft-, 

qpecMHHa = nepemna. 

»iTOHie, läsning, läsandet; ÖHÖjiiöxeKa tpia -Hia, 

läsehihliotek, läsesal. 

axeifb (-ita etc.) läsare || föreläsare, 

axeiub, HTéxb, HxéMXj, nxéxe se necxb. 

axH se necxb. 

axHxeJib, m. -JibHHita, tillhedjare, -djerska. 
axHXb, tr. (nxaxb) hedra, vörda, ära, 
högakta; -xbca, pass. hli hedrad etc ; HTH oxpa 
XBoero H Maxepb xbok), ära din fader och 
din moder. 

axo, pron. (nero, nemy, nxo, ukMb, uéMb) hvad, 
hvilket, som; — ttijiaxb, hvad är att göra; 

— cb BaMH, hvad felas, hvad går åt er? 



— 3TO xaKoe, hvad är det för slag? — 

CTÖ-HTt 3Ta uuiana, hvad kostar denna hatt? 

Bcé, — ctthjiaHO, allt som är gjordt; na — 

3X0 noxoace, hvad skall detta föreställa? 

»iToacb ttajike, hvad vidare, än sedan? ttaiixe 
CMy — HHÖyjtb, gif honom någonting; — hh 
tttjiail, hvad man än gör; — 6bi hh öbijio, 
hvad det än må vara; — 6bi hh cjiynitxocb, 
hvad än må hända; — 3xo aa HejiostHb hvad 
är detta för en karl? — xyxb aa myMb, hvad 
är det för huller här? — aa Hecnacxie, h vil ken 
olycka! — aa jihbo, hvilket under! — cjiobo, 
xo jioacb, så många ord, så många lögner, 
lika många lögner som ord; xo, — bm 
ro-Bopöxe, det som ni säger; — xo 
onapoBaxejibHoe, någonting fängslande, hänförande; 
OHb — xo Mojmiixb, han tyckes tiga (hvad 
det nu sedan må hetyda); Mh^B — xo HnSffOpö- 
BHXcn, jag mår litet illa; OHb — xo 
Hetto-BÖjieHb, han tyckes vara missnöjd (af hvad 
orsak det nu må vara); xyxb — xo ne xanb, här 
är något i olag; ötrii — ecxb mohh, spring 
så mycket du orkar; — KpHHilmb, hvarför 
skriker du? a — . nå väl? hvad sedan? 

HTO, conj. att; OHb xojibko — Bcxajib, han har 
just stigit upp; pattyiocb — bm npitxajiH, 
jag är glad öfver att ni kommit; xanb Bacb 
30Byxb, MnaHOBb, hxo jih, hvad heter ni, 

Ivanoff, eller huru? 

htoötj, Hxoöbi, conj. för att, att, på det att; 
xpéöyio — OHb 3X0 cttkjiajib, jag fordrar att 
han gör det; — ycnoKOHXb Bacb, för att 
lugna er; ne CMOxpöxe BHH3b, — rojioBa ne 
3aKpyacHjiacb, titta icke ner, för att ni ej 
må få svindel; OHb jiioÖHXb, — eMy jibcxitxH, 



han tycker om att man smickrar honom; — 
n HSMkHHjit Jtpyry! HHKortta; att jag skulle 
förråda min vän! aldrig; — xeön! fan mäta 

*iTy935*iy>KeHfl 

dig! Hxoöbi öbijio, int. det skall ske! (sträng 

hefallning). 

qxy se nxHXb. 

qTyxTj se necxb, nxHXb. 

qy, int. hör! hör på! 

qyöapwH, tigrerad, tigerfläckig. 

qyöyHi ( Ka etc.) nyöynoHb, pipskaft. 

qyöypaxHyxbca, full. af nyöy^xxaxbcn || falla 

ned tungt, falla från en höjd. 

qyöypaxTaxbcrr, intr. nyöypaxHyxbcn, pop. 

plaska; slå omkring sig med händer och 

fötter (i vatten). 

qyöypiixi, int. plums, pladask; OHb 

nocKOjib3Hyjic5i H — Bb BOfly, han slintade och föll 

pladask i vattnet, 

ayöyaHbiH, h. t. pipskaft, 

ayöyaÖHb (-UKa etc.) dim. af nydyKTa. 

ayöyiuHHHb, hot. schersmin. 

MyBCTBCHHO, adv. sinnligt, 
ayBCTBCHBOCTb, f. sinulighct, 
qyBCTBCHHbiH, käuslig II sinnlig || fysisk; -Hbia 
yttoBOjibcxBin, sinnliga nöjen; -hbib opranbi, 
sinnesorganer; -hbib npetiMéxbi, fysiska 
föremål. 

MyBCTBHJiHute (g. pl. -mb) orgau || verktyg, 
redskap. 

qyBCTBHxeJibHO, adv. kännhart || Jifligt, djupt, 
med känsla, 

qyBCXBHxejibHOCXb, f. känslighet; 
mottaglighet, ömtålighet. 



MyBCTBHTCJibHbiH, kännbar, förnimbar, 
märkbar ||_ känslig, 

MyBCTBie = nyscTBo. 

MyBCTBO, känsla, förnimmelse genom känseln 

II känselsinne || sinne; naxb -otbtj, de fem 

sinnena: — apbHin, synen; — cjiyxa, 

börseln; — oöoHflHin, lukten; — ocnaanin, 

känslan; öjiaropottHbiii -cxsa, ädla känslor; 

npi-nxHoe — , angenäm känsla; jmmilxbcn -ctbi, 

förlora medvetandet; OHb ynajib öexb -ctbtj, 

ban nedföll sanslös; npmxii Bb — , återfå medvetandet, 

qyBCTBOBaHie, ^känsla; sinnlig förnimmelse, 

MyBCTBOBaHHbIH, p. p. p. af UyBCXBOBaXb, 

MyBCTBOBaxb, tr. (-cxByioxb) känna, förnimma; 

märka; — aanaxb, känna lukten; -CTByio 

öojib Bb Hort, jag känner en smärta i 

benet. 

qyryHHHb, dim. af uyryHb, 
qyryHKa (g. pl. -HOHb) pop. järnväg. 
qyryHHbiH, af gjutet järn. 
qyryHOHb (-HKa etc.) = uyryHHHb. 

»lyryHOJiHTéHHbiH = HyryHoruiaBitxbHbiii. 
qyryHOiuiaBHJibHbiH aanottb, smältugn; gjuteri 
(för järn). 

qyryHb (-na etc.) uyryHHHb, uyryHOHb, järn- 
kittel II gjutet järn, tackjärn. 
qyflåJVö (-Ka etc.) besynnerlig menniska; 
original, tok, lustig kurre; — H3b -KOBb, den 
underligaste af alla menniskor, riktigt 
erson. 

qyttaqjiHBbiM = HyttauHbiH. 

*iyfla*iHbiH, besyHnerlig, underlig, 
qyttecå se nytto. 

MyfléccHb (-CHa etc.) f. f. af nyttecHbiii. 



qyflecHTb, intr. (imper. -flécb) bära sig 
underligt åt || göra skälmstycken; begå dårskaper. 
qyfléCHHHi = uyttaHb || putsmakare, skalk. 
qyfléCHHqaxb = nyttécHXb. 
qyfléCHO, adv. underbart, märkvärdigt, 
makalöst, förträffligt, utmärkt, bärligt. 
qyfléCHOCTb, f. ngnting öfvernaturligt, 
underbart. 

qyfléCHbiH, underbar, utmärkt || 
förvånansvärd, öfverraskande. 
qyfliiTb (nyacy, nyttaxb; imper. nyttii) = 

qyflé-CHTb. 

qyflHTbca d. intr. (nyacycb, nyjtaxcn; imper. 

qyfliicb) förvåna sig öfver. 

ayflHTbca, imp. synas, tyckas; Mnk -TC.H 3bo- 

Haxb, jag tycker mig böra ringning. 

ayflHute (g. pl. -utb) = nyttosHute. 

ayflHO, adv. (comp. -Hbe) underligt, besynner-, 

ligt IL förvånande, förträffligt. 

ayflHbiH (comp. nyttukiimiH) underlig, 

besynnerlig || förvånande, förträfflig, underbar, 

utmärkt. 

ayflo (pl. uytteca, uyttécb, uyttecaMb etc.) 
under, underverk; -fleca coBepméHHbia 
Cnacii-xejieMb, de af Frälsaren gjorda 
underverken; OHb KaKHMb xo -flOMt Hsötadijib 
CMépxH, han har genom ngt slags 
underverk undgått döden; ona — Kpacoxbi, hon 
är ett under af skönhet; ceMb -ttécTa CBixa, 
verldens sju under; nxo aa — , hvilket 
underverk! är det väl då underligt, 
ayflo, vidunder; MopcKoe — , hafsvidunder. 
ayflOBHUte (f. pl. -utb) missfoster || 


vidunder. 



qyflOBHmHOCTb, f. vidunderlighet. 

qyflOBHUtHbiH, vidunderlig, onaturlig, 

qyflÖBHblH = HyttHbiii. 

qyflOfliH = uyttaHb. 

qyflOTBopeifb (-pita etc.) undergörare, 

qyflOTBopHaa HKona, undergörande 

helgonbild. 

ayflopBin, bot. jalappa; jalappablomma. 
ayflCKoe oaepo = néiinycb. 
qyrKaHi (-Ka etc.) pop. främling, utbörding. 
qyrKÖHHa, annans tillhörighet || utlandet, 
främmande land. 

qyrKflaxbca g. intr. sky, undvika, visa 
skygghet för || vara främmande för. 
ayjKflbiH, främmande för,, fri från || ovanlig, 
sällsam; ohu ny^J],!) BcaKHXb HHxpiirb, han 
är främmande för hvarje intrig; cepttpe Moé 
ayacflo aasHCXH, mitt hjärta är fritt från 
afund. 

ayjKeaéMeifb (-Mita etc.) -mku (g. pl. -mohx>) 
främling, utländing, utländska, 
ayjKeaéMHbiH, främmande, utländsk, 
ayacenjiCMéHHHHi = HHOnxeMéHHHHX». 
ayrKenjiCMéHHbiH = HHoruieMÖHHbiii. 
ayjKepofleifb (-ttpa etc.) främmande (icke 
släkting); som är af annan ätt. 
ayrKecxpaHeifb (nita etc.) -HKa (g. pl. -hohu) 
= HHOcnypaHeitb, -HKa. 

HyrKeCXpHHblH = HHOCXpaHHbIH, 

ayaceatfb, bot. parasit; -flHbiH, parasitisk. 
Hy>KOH936HtMT> 

Hy>KOH, främmande, annan tillhörig, icke ens 
egen; na — cnéxb, på annans bekostnad; 

Ha — KopoBaö pxa ne patBaii, prov. du 



skall icke hafva lust till din nästas hus; 
npHCBOHTb -acyio Mbicjin, tillegna sig en 
annans tanke; -»chmi öoraxb ne öy^euib, prov. 
af annans pengar blir man ej rik; oxb -»chxi 
HaaciixKOBb ne Haaciixb noacHXKOBb, prov. det 
med orätt fås, med rätt förgås, 
qyacy se nyfliixb. 

qyiiKa (g. pl. nyenb) pop. arbetsrock, blus. 
qyjiaHÖifb (-Hpa etc.) dim. af uyjiaHb. 
qyjiaHqHHTj, dim. af uyjiaHb. 
qyjiaHi, nynanepb, uyjiaHUHHb, förvaringsrum, 
skrubb, kontor, skafferi, garderob |[ kyffe; 
-HHbiH, skrubb-. 

qyjiOHi (-JIKH etc. g. pl. nyjioHb) nyjiHHUie, ny- 
jioneHb, strumpa, 

qyjioqcHi (-HKa etc.) dim. af nynOKTa. 
qyjio^iHHHi, -HH4a, strumpväfvare, strump- 
stickare, -väfverska, -stickerska. 

*iyjio*iHbiH, strump-, h. t. strumpa, 

qyjiqäme (pl. -uih, -uieö) augm. af HyjiOKTa. 

qyivia, farsot, epidemi; pest. 

qyiviaaKa, C. pop. snusker, smutslisa, * gris; 

oren, snuskig menniska. 

qyMaabiH, pop. smutsig, snuskig, 

MyiviaHi (-Ka etc.) krögargosse, uppassare på 
ett värdshus. 

qyMHTb, tr. (-mjiio, -Maxb; imper. -mh) förpesta, 
sprida pest. 

qyiviH*iKa (g. pl. -nenb) skumslef, skumsked. 
qyiMHqt (-na etc.) snuskig, osnygg karl. 
qyMHbiH, pest-, pestsmittad || förpestad; 
stinkande. 

Mynpym (-na etc.) lugg, hårtofs. 


qynxj = nynpynb. 



Mypa, grus, grof sand. 

MypöaHqHHTj, dim. af nypdant. 
qypöaHi, uypdaHUHHt, nypdament, block, kubb, 
kloss II tölp, drummel, dummerjöns. 
qypöameHi (-mKa etc.) dim. af nypdant. 
qypKa (g. pl. -pont) nypoHKa, en liten stock, kubb. 
qypoqKa (g. pl. -nent) dim. af nypKa, 
qypt, mått; gräns; népeat — ( = nepeanypt), 
öfver måttan, allt för mycket; — int. — , 
no-nojiaMt! båll, balfpart! båll, hälften får jag! 
(tillrop åt en som har hittat ngt). 
qyTKiii, nyxoHt, som har fin hörsel || som har 
godt väderkorn (om hundar) || lätt söfd, 
vak-' sam (om huncfttr). 

qyxKO, adv. känsligt, med fint väderkorn; cnaxb 
— , vara lättsöfd. 

qyxKOCTb, f. fin hörsel, fin lukt, lättsöfdhet; 
vaksamhet. 

qyxoHi (-tkå) f. f. af nyxKiö. 

qyxb, adv. knappt, knappast; ohx> — ttbimexx», 

han andas knappt; — jm ne OHb exo 

cjtk-jiajib, bara det inte är han som gjort det; — 

ne, föga fattades att, hardt nära; n — ne 

ynöjib, det var alldeles nära däran att jag 

skulle fallit; — — = — . 

qyxbé (g. pl. -xéii) fin hörsel, fin lukt, 

väderkorn (hos hundar); xoHKoe — , fint 

väderkorn. 

qyxa (n. pl. -nyxn) pop. dumt prat. 
qyxaxb, tr. pop. vädra, lukta, smaka på. 
qyqeJiKO (pl. -jikh, -jioHb) dim. af nynejio, 
qyqejio, nynejiKO, uppstoppad fågel (i. annat 
djur), bulvan; fågelskrämma; -jim, pl. vettar 
(för andskytte). 



qyqeJibHHHi, person som uppstoppar (fåglar etc). 
qyqeJibHbiH, h. t. fågelskrämma. 

MyiuKa (g. pl. -meHb) gris, ungt svin || -kh, pl. 
f. pistolhölster, hölsterkappa. 

Myiub, f. pop. = nyxå. 

qyaHie, hörandet, vädrandet, luktandet. 

qyiOTi se nyuTb. 

ayaxb, tr. (nyioxb) höra, lukta, vädra, spåra, 
ana. 

axanie = naxanie. 
axaxb = HHxaxb, 
axHyxb = HHXHyxb. 

abé, pron. neutr. (ubero, ubeMy, ubHMb, ubéMb; 
pi. HbH) se neii; — oxo pyacbé, hvems är 
denna hössa? 

abero (g. af nen, Hbé); aa — cbina sbixoflHXb 
OHa, med hvems son gifter hon sig? 
abCH (g. d. och p. af uba); fljin flonepn ömexb 
OHb rysepHaHXKy, för hvems dotter söker 
han en guvernant? — npoxéKpm oöaaanb 
OHb oxHMb, hvems protektion har han detta 
att tacka för? o — cecxpb roBopitxH bm 
MH h, om hvems syster talade ni med mig? 
abCMy (d. af neii, nne); — BjiiuHiio cjiittyexb 
npHHHcaxb 3X0, hvems inflytande hör man 
tillskrifva detta? 

HbéMb (p. af -neii, Hbé); Bb — flÖMt acHBéxe 
Bbi, i hvems hus hor ni? 
abÖK) (i. af Hbu); — noMombio bm 
ocBoöoflii-jiHCb oxb, genom hvems tillhjälp har ni 
hlifvit hefriad från? 

HbH, n. pl. af neii, ubu, ubé (ubHXb, ubHMb, 
HbHMH, HbHXb). 

HbHMH (i. af HbH); — fltjiaMH aaBtflbiBaexb 



OHt, hvems affärer sköter han? 

qbHMt (d. af hbh); åt hvems; — ttiraMt 

HaanamtiiH bm 3th nrpymKH, för hvems harn 

har ni ämnat dessa leksaker? 

qbHMt (i. af neii, nbé); — ttÖMOMb ynpanjinexb 

OHb, hvems hus förvaltar han? 

qbHxi (g. a. p. af hbh); tpia — tttTéii HaumiH 

Bbi yniiTejin, för hvems harn har ni antagit 

en lärare? — jnottéii öpaHitiiH bw, hvems 

tjenstfolk hannade ni? o — nötiBHraxb 

yno-MHHaexb OHb, hvems bedrifter omnämner han? 

*ibK) (a. af ubn); — jiomattb bm KynitxH, hvems 

häst har ni köpt? 

qba, pron. f (ubeii, ubeii, ubio, nbéio, ubeii; pl. 
abH) se neii; — axa Kapéxa, hvems är denna 
vagn? 

utiMi (i. af nxo); hvarmed, hvaröfver, hvaraf, 
hvarigenom; — OHb nettoBÖjieHb, hvarmed 
är han missnöjd? — bm oropnenbi, 
hvaröfver är ni hedröfvad? — OHb cxpajtaexb, 
hvaraf lider han? — n Mory 6bixb BaMb 
nojiéacHb, på hvad sätt (hvarigenom) kan jag 
vara er till nytta? — öoraxb, xtMb h pajtb 
prov. man hjuder hvad man har; né aa — , 
det lönar ej mödan, förgäfves; Mut né ev. 

MtMT>937luamtOBaTb 

noMOHb eMy, jag kan ej på något sätt hjälpa 

honom. 

utMij, conj. än, ju; i stället för att; aöjioxo 
xnacejiee — cepeöpo, guld är tyngre än 
silf-ver; — CKopte, xtMb jiynme, ju fortare, dess 
hättre; — 6bi nottyMaxb o CBOöxb ttkjiaxb, 

OHb ttyMaexb xojibko o6b yttoBÖjibcxBinxb, i 
stället för att tänka på sina affärer, tänker 
han endast på nöjen. 



m. 


maöaiuHTb, intr. (imper.-6anib) upphöra att 
arbeta. 

maöaiuKa (g. pl. -uienu) pop. fri tid från arbete, 
ett arbetes upphörande, hvilotid || virke 1. 
trästyeke till bränsle som en timmerman 
efter slutadt dagsarbete för med sig hem från 
arbetsplatsen, 

maöami) (-må etc. g. pl. -meii) ett arbetes 
upphörande, hvilotid; hvila || sabbat; int. låt det 
vara slut! det är redan nog! basta; mar. 
väl-rodt! -iuhwh, fri 1. ledig från arbete; -iuhwh 
fleHb, hvilodag; — KOjioKOjib, kvällsringning 
till tecken därpå att arbetspersonalen bör 
hålla sig inomhus och eldarna i alla hus 
skola släckas. 
maÖHHa = Kamxapa. 

maÖJiOHi, schablon, modell || mönster till en 

hvalfbåge, hvalfställning. 

luaBKa (g. pl. -BOHb) = nT(})Ka. 

luaBKaTb, intr. pop. mumla, 

maBO*iKa (g. pl. -uchu) = machomca. 

marajia, c. fotgängare som tar stora steg, duk- 

tigr 1. rask fotgängare. 

luarame, vandring med stora steg. 

luaraxb, intr. marnyxb, taga långa steg, gå 

med stora steg, stiga raskt på. 

maräcTbiH, som gör stora steg. 

luarHyxb, full. af inaraxbi || taga ett steg. 

luaroMi, adv. långsamt, i gående, i skridt. 

luarpiiHOBbiH, af schagrinläder. 

luarpiiHTj, schagrinläder. 

man (g. efter flsa, xpn, nexbipe, nojixopa, o6a, 

nexBepxb mara; p. efter na mary; pi. marö 



etc.) steg; CV aa IIIaroMl), steg för steg, 
långsamt; Ha KaayjoMH Illary, på 1 . vid hvarje 
steg; HH Ha — 1. hh -ry oxciofla, icke ett 
steg vidare. 

luaAPHBbiH, koppärrig. 
luaflpHHH, utlutad aska. 

HmeHKa (g. pl. -nenb) dim. af maiiKa, 

luaHKa (g. pl. macHb) maenna, band (röfvar-), 

anhang af skälmar, hop, följe || vattenkärl 

af träd med handtag, 

luaKajiTj, zool. schakal. 

luaKaHbe, snattrandet (ändernas och ankornas 

läte). 

pmKaxb, intr. snattra, 

majianaä = majionaii, 

maJiaiuHHH, dim. af majiamx>. 

majiami (-ma etc. g. pl. -meii etc.) majiamHHX», 

hydda, koja, tält; -iuhwh, h. t. hydda, koja, 

tält. 

luajioépcHie, osmakligt tal eller skämt || 

sysslolöshet, lättja, dagdrifveri. 

maJioépHTb, intr. (imper. -6opb) lättjas, för drifva 

tiden i overksamhet, vara sysslolös, slå dank 

II prata i vädret, pladdra. 

luajioépHHHaHie = majioöpenie. 

majioepHHHaxb = majioopnxb 

majioépH = majionaii, 

luajiéBKa (g. pl. -BOHb) tunt bräde, 

luajieBbiH, schal-. 

majiHTb, intr. tokas, skalkas, bära sig 
pojkaktigt åt, vara sjelfsvåldig, ha galna upptåg 
för sig, vara ostyrig; nepecxanb — , sluta 
upp att göra dumheter; ne -jih var stilla! 
bullra inte! var inte ostyrig! 



luaJiJiHBbiH, yr, yster, lekfull, 
majiOBJiHBOCTb, f. pojkaktighet, sjelfsvåld. 
majiOBJiHBbiH, tjufpojkaktig, sjelfsvåldig. 
majiOBCTBO, sjelfsvåld, öfvermod, pojkaktigt 
väsende, ungdomligt lättsinne. 
maJiOHi, merinos (ylletyg), 
majionaii, pop. lätting, dagdrifvare || snobb. 
maJiocTb, f. = majioBCTBÖ; HSb -cth, af 
lättsinne. 

luaJiyHHiuKO (pl. -mKH, -menu) dim. af majiyHU. 
luaJiyHi (-Ha ete.) -Hba (g. pl. -Hiii) majiyHilmKO, 
sjelfsvåldig menniska, tjufpojke, skalk, 
upp-tågsmakare, os.tyring, vildbasare; ostyrig, 
själfsvåldig flicka. 

maji(J)éH, bot. salvia, salviaté; -bhhwh, af salvia. 
luajibiraHH = majionaö. 
majib, f. dårskap, obetänksamhet, dumt streck, 
dåraktig handling, puts || schal; -JibHOH, 
dåraktig, dum, vettlös; galen (om hundar). 
luaJiiTb, intr. bli dåraktig, dum, ostyrig. 
luaMaHHTb, intr. (imper. -Manu) trolla, bedrifva 
trollkonster. 

luaMaHKa (g. pl. -hohu) trollkvinna, 
luaMaHCTBO, utöfvandet af trollkonster, 
trolldom, trolleri, 

luaMaHH, schaman, trollkarl (i Sibirien och Indien) 
luaMaa, ett slags fet sill. 

IIIaMnaHCKoe (bhho) s. s. champanj (en vinsort). 

luaMnHHbOHH, champinjon (svamp), 

luaMiuHTOBbiH, af buxbom. 

luaMiuHTTj, bot. buxbom. 

luaMiuHTb, intr. uttrycka sig otydligt, tala 

otydligt II gå tungt (om urverk). 

luaHflajiH, ljusstake; -jibHbiH, ljusstaks-. 



luaHei^t (-Hiia etc.) mil. skans, förskansning. 
luamteBOH, skans-. 

maHitCKoni, skansgräfvare, pionier; -nnbiH, 
skansgräfvare-. 

luaHitOBaxb, intr. (-ityioTb) förskansa, befästa 
med skansverk; -xbca, refl. befästa sig 
förmedelst skansar. 

MtMT>937mamtOBaxb 

noMOHb CMy, jag kan ej på något sätt hjälpa 

honom. 

atiMi, conj. än, ju; i stället för att; aöjioxo 
T5r»cejiee — cepeöpo, guld är tyngre än 
silf-ver; — CKopte, xtMb jiynme, ju fortare, dess 
bättre; — 6bi nottyMaxb o CBoiixb ttkjiaxb, 

OHb ttyMaexb xojibKO o6b yttoBÖjibcxBinxb, i 
stället för att tänka på sina affärer, tänker 
han endast på nöjen, 
m. 

maöaiuHXb, intr. (imper.-öanib) upphöra att 
arbeta. 

maöaiuKa (g. pl. -menb) pop. fri tid från arbete, 
ett arbetes upphörande, hvilotid || virke 1. 
trästycke till bränsle som en timmerman 
efter slutadt dagsarbete för med sig hem från 
arbetsplatsen, 

maöami) (-må etc. g. pl. -men) ett arbetes 
upphörande, hvilotid; hvila || sabbat; int. låt det 
vara slut! det är redan nog! basta; mar. 
väl-rodt! - lU HbiH, fri 1. ledig från arbete; -lUHbiH 
tteHb, hvilodag; — KOjioKOjib, kvällsringning 
till tecken därpå att arbetspersonalen bör 
hålla sig inomhus och eldarna i alla hus 
skola släckas. 


maÖHHa = Kamxapa. 



maÖJiOHi, schablon, modell || mönster till en 

hvalfbåge, hvalfställning. 

luaBKa (g. pl. -BOHt) = nT(})Ka. 

luaBKaTb, intr. pop. mumla, 

maBO*iKa (g. pl. -nent) = macjroHKa. 

marajia, c. fotgängare som tar stora steg, duk- 

tigr 1. rask fotgängare. 

luaranie, vandring med stora steg. 

luaraxb, intr. marnyxb, taga långa steg, gå 

med stora steg, stiga raskt på. 

maräcTbiH, som gör stora steg. 

luarHyxb, full. af inaraxbi || taga ett steg. 

maroMt, adv. långsamt, i gående, i skridt. 

luarpiiHOBbiH, af schagrinläder. 

luarpiiHi, schagrinläder. 

man (g. efter Jisa, xpn, nexbipe, nojixopa, o6a, 

nexBepxb mara; p. efter na mary; pi. marö 

etc.) steg; CV aa IIIaroMl), steg för steg, 

långsamt; na KaayjoMb Illary, på 1. vid hvarje 

steg; HH Ha — 1. hh -ry oxciofla, icke ett 

steg vidare. 

maAPHBbiH, koppärrig. 
maflpHHH, utlutad aska. 

HmeuKa (g. pl. -nenb) dim. af maÖKa, 

maHKa (g. pl. maenb) maeuKa, band (röfvar-), 

anhang af skälmar, hop, följe || vattenkärl 

af träd med handtag, 

maKajiH, zool. schakal. 

maKaHbe, snattrandet (ändernas och ankornas 

läte). 

pmKaxb, intr. snattra, 

majianaä = majionaii, 

maJiamHHH, dim. af majiamb. 

majiamt (-ma etc. g. pl. -meii etc.) majiamHHb, 



hydda, koja, tält; -iuhwh, h. t. hydda, koja, 
tält. 

luajioépeHie, osmakligt tal eller skämt || 

sysslolöshet, lättja, dagdrifveri. 

maJioépHTb, intr. (imper. -6opb) lättjas, för drifva 

tiden i overksamhet, vara sysslolös, slå dank 

II prata i vädret, pladdra. 

luajioépHHqaHie = majioöpenie. 

luajioepHHqaTb = majioopHXb 

majioépi = majionaö, 

luajiéBKa (g. pl. -BOHb) tunt hräde, 

luajieBbiH, schal-. 

maJiHTb, intr. tokas, skalkas, hära sig 
pojkaktigt åt, vara sjelfsvåldig, ha galna upptåg 
för sig, vara ostyrig; nepecxanb — , sluta 
upp att göra dumheter; ne -jih var stilla! 
hullra inte! var inte ostyrig! 
maJuiHBbiH, yr, yster, lekfull, 
majiOBJiHBOCTb, f. pojkaktighet, sjelfsvåld. 
majiOBJiHBbiH, tjufpojkaktig, sjelfsvåldig. 
maJiOBCTBO, sjelfsvåld, öfvermod, pojkaktigt 
väsende, ungdomligt lättsinne. 
majiOHx>, merinos (ylletyg), 
majionaii, pop. lätting, dagdrifvare || snohh. 
majiocTb, f. = majioBcxBÖ; H3b -cth, af 
lättsinne. 

luaJiyHHiuKO (pl. -mKH, -menb) dim. af majiyHb. 
luaJiyHi (-Ha etc.) -Hba (g. pl. -Hiii) majiyHÖmKO, 
sjelfsvåldig menniska, tjufpojke, skalk, 
upp-tågsmakare, os.tyring, vildhasare; ostyrig, 
själfsvåldig flicka. 

maji(J)éH, hot. salvia, salviaté; -bhhmh, af salvia. 

luajibiraHH = majionaii. 

majib, f. dårskap, ohetänksamhet, dumt streck. 



dåraktig handling, puts || schal; -JibHoii, 
dåraktig, dum, vettlös; galen (om hundar). 
luaJiiTb, intr. hli dåraktig, dum, ostyrig. 
luaMaHHTb, intr. (imper. -Manb) trolla, hedrifva 
trollkonster. 

luaMaHKa (g. pl. -hohu) trollkvinna, 
luaMaHCTBO, utöfvandet af trollkonster, 
trolldom, trolleri, 

luaMaHi, schaman, trollkarl (i Sihirien och Indien) 
luaMaa, ett slags fet sill. 

IIIaMnaHCKoe (bhho) s. s. champanj (en vinsort). 
luaMnHHbOHi), champinjon (svamp), 
luaMiuHTOBbiH, af huxhom. 
luaMiuHTi, hot. huxhom. 
luaMiuHTb, intr. uttrycka sig otydligt, tala 
otydligt II gå tungt (om urverk). 
luaHflajiTj, ljusstake; -jibHWH, ljusstaks-. 
luaHeifb (-Hita etc.) mil. skans, förskansning. 
luamteBOH, skans-. 

luaHiteKoni, skansgräfvare, pionier; -nnbiH, 
skansgräfvare-. 

luaHitOBaxb, intr. (-ityioTb) förskansa, hefästa 

med skansverk; -xbca, refl. hefästa sig 

förmedelst skansar. 

manKa93 8lUBwpHyxb 

luanKa (g. pl. -nonu) mönonKa, mössa, 

pels-mössa; jtypaitKaa — , narrkåpa; -hh, pl. f 

hot. sammetsros. 

luanoaKa (g. pl. -nenu) dim. af manKa. 
luanoaHHHTj, mössmakare. 
luanoaHbiH, som hänför sig till hufvudhonaden, 
möss-; — » paaöopu, afskedstagandet af ett 
sällskap, upphrott. 


manma, hvetekli. 



luapaöaHiiHHi, dim. af mapadant. 
luapaöaHi), mapadairaHHt, char-ä-banc, lätt 
fyrhjuligt åkdon, 
mapatta, charad. 

luapaxHyTb, intr. full. stöta till hårdt; tr. slunga; 
-Tbca, intr. störta sig fram, skena (om hästar) 
n fallatungt. 

mapcHie, genomsökning, letandet. 

mapaki, dim. af mapt. 

mapHTb, tr. (imper. mapb) genomsöka, 

mapHipe (pl. -luh, -uieii) augm. af mapb. 

mapKanie, skrapning med fötterna, 

luapKaTb, intr. mapKnyxb, skrapa med 

fötterna. 

mapKHyxb, full. af mapKaxb, 
mapKOTHa = mapKanie. 
luapjiaxaHHTb, intr. (imper. -xanb) fuska, 
uppträda såsom charlatan 1. kvacksalfvare, 
uppträda skrytsamt. 

luapjiaxaHCXBO, charlatanen; kvacksälfveri. 

luapjiaxaHt, charlatan, skrytare, svindlare; 

kvacksalfvare; -HCKin, charlatan-, 

mapjiaxoBbiH, skarlakansröd. 

mapjiaxt, skarlakansfärg. 

mapjioxt, bot. schalottenlök. 

luapMaHKa (g. pl. -HOHb) positiv, 

luapMaHipHHt, positivspelare, 

mapHHpxj, gångjärn på dosor etc.; ledgång] på 

musselskal. 

mapoBapbi, pl. f. vida byxor, 
luapoBHflHOCXb, f. kul- 1 . klotformighet. 
mapoBHAHbiH, kul- 1 . klotformig, sferisk. 
luapoxjiaBi, bot. bolltistel. 



mapoo6pa3HOCTb, f. = uiapoBHflHocxb. 
mapooöpasHbiH = uiapoBHflHbiH. 
map(J)T>, skärp. 

mapi) (mapa etc.) möpHHb, mapiime, klot, glob, 
kula; aeMHoii — , jordklotet; brnennbiH — , 
eldkula; BoajtymHbiH — , luftballong || boll 
(i biljardspel). 

luacxaHie, åstadkommandet af buller under 
gåendet, trampandet. 

macTaxb, intr. gå bullersamt, stöfla af och an, 
trampa. 

macxb, adv. plötsligt, oförmodadt. 
maxarae, skakandet. 

maxaxb, tr. maTnyxb, skaka, göra vacklande; 

-xbca, intr. vackla || stryka omkring, slå dank, gå sysslolös, 
maxépt (-tpå etc.) tält || karm på en spis || 
tjädernät; -pnbiH, tält-. 

maxKin (comp. -xnaftmiH) vacklande, sviktande, 

rankig, ostadig || vankelmodig || 

opålit-Jig. 

maxKO, adv. (comp. maxne) ostadigt || 
vankelmodigt, opålitligt. 
maxKOCXb, f. vacklandet, rankighet, 
vankelmod, föränderlighet, ombytlighet. 
maxHyxb, full. af maxiixb. 

HmxoHb (-tkå, -tko, -xkh; comp. maxne) f. f. af 

lUHXKiä. 

maxpÖBbiH = maxépHbiH. 
luaxyHi (-Ha etc.) -Hba (pl. g, -mö) 
dagdrifvare, gatstrykare, -kerska. 
luaxae se maxKO, maxoHb. 
luatJtepH (pl. pa etc.) brudsven, 
bröllopsmarskalk; -pHbrå, brudsvennens, 
bröllopsmarskalken tillhörig. 



ma({)Ka (g. pl. -(jDOHt) ma(})OHKa, liten lurfvig 
hund, spetshund. 

ma(J)0*iKa (g. pl. -nent) dim. af ma(})Ka. 
luacJtpaHOBbiH, saffrans-. 
luacJtpaHi), hot. saffran; -HHbiH, saffrans-; 
saffrangul. 

maxMaxTj, fält på dam- 1. schackbräde; -tw, 
pl. m. schackspel, schackpjeser; Hrpaxb sb 
-Tbi, spela schack; -thwh, schack-1| rutig 
(om tyger); -thmh nrpÖHb, schackspelare; 

-Haa ttocKa, schackbräde, 
luaxxa, schakt; -xhwh, schakt-, 
maxb (p. efter na maxy) schah (i Persien) || — 
KopojiK), schack åt kungen! Kopojit CTOHXb 
Ha -xy, kungen står i schack; — h Maxx>, 
schack och matt. 
luameaHaa Hxpa, damspel. 
luameaHHita, dambräde, schackbräde, 
luaiuKa (g. pl. -meHx>) dambricka; Hxpaxb sb 
-KH, spela dam || tscherkessisk sabel. 
luaiuHH, pl. f skälmstycken, spratt, puts. 
maiuHHHaxb, intr. göra skälmstycken, spela 
ett spätt, ett puts. 

lUBaöpa (g. pl. -6epb) sopkvast, släckviska || 
mar. svabb, svabel; HHcxHxb -poio, mar. 
svabla. 

lUBaöpnxb, tr. mar. svabla, svabba. 
lUBaJibHbiH, tjenande till syende 1. sömnad. 
lUBajibHH (g. pl. -jicHb) skräddareverkstad. 
lUBapxoBHXb, tr. (-BJIIO, -Buxb; imper.-bb) mar. 
surra, sej sa, belägga, fastgöra med landtåg. 
lUBapxoBb, mar. tåg, landtåg, fånglina. 
lUBapxb, mar. storankare, nödankare, 
lUBettKa (g. pl. -flOHb) svensk kvinna. 



lUBeflt, en svensk; -flCKin, svensk, 
lUBéHKa (g. pl. inseent) dim. af msen. 
lUBéHHbiH = mBajibHbiii; — méjiHb, sysilke; 
-Haa Hrjia, synål; -naa Mamöna, symaskin; 
-Hbia npHHafljiéacHOCTH, sybehör, sytillbehör 
(fini.). 

lUBCHuåpcKaa, s. B. portierrum. 
lUBCHitapi), portier, dörrvakt; -CHin, portier-, 
dörrvakt-, 

lUBCHitapeifb (-ppa etc.) schweizare. 
lUBCHitapKa (g. pl. -poHb) schweiziska. 
UlBeHitapia, Schweiz, 
lUBeHitapcKin, schweizisk, 
lUBcpMepi, svärmare, eldorm (fyrverkeripjes). 
lUBcpifb, mar. afdrift. 

UlBepia, Sverige. 

lUBca (g, pl. mBeii) mBÖHKa, sömmerska, 
lUBopcHb, m. (-pna etc.) hjärtbult, slutbultr. 
lUBbipHyxb, full. af mBbipaxb. 
mBbipoHT>939mepomHHa 
lUBbipoHi (-pkå etc.) kast || kastved i klabbar 
om 10 till 12 verschok i längd. 
lUBbipHHie, kastandet, slungandet. 
lUBbipaxb, tr. mBbipHyxb, kasta, slunga, slänga, 
lueBejiéHie, försättandet i rörelse, omskakning. 
lueBejiéHHbiH, p. p. p. af meBcjiHXb, 
lueBeJiHTb, tr. (meBCjiio, menejiaxb i. 
lueBé-JiaTi) meBcjibHyxb, röra, skaka, omröra; 
-Tbca, refl. röra på sig; pass. röras, skakas; 
ne -JiHCb, rör dig icke. 
lueBCJibHyTb, full. af meBcjiHXb, 
lueBepéHbKa (g. pl. -nenb) kycklingsbur. 
meapoHi, mil. Chevron, utmärkelsetecken på 



ärmen hos underbefäl och manskap, 

luéfliuiH, Be HTTii. 

lueerpiHHa (g. pl. -rpienu) stor ytterhalsduk. 
luéHipa, augm. af Hiéa. 
men se mHXb. 

luéHKa (g. pl. HlécKb) dim. af méa || hals (på en 
fiol) II stjärt (hos kräftan); hals (på butelj). 
luéHHbiH, hals-; — ruiaxoHb, halsduk, 
uieH^iaTbiH M-BXTd, pelsverk som består af 
halsstycken, 

lueHOJiaflt = moKojiajiXj. 
lucHi, mar. skägg (på skepp), 
luejiryHi, mar. matrostaska. 
méJien, spelpenning, spelmark. 
méJieni (n. pl. mejiena etc.) stump, snärt af 
segelgarn L bast. 

meJiecTHTb, intr. (-jiemy, -jiecxaxx>; imper. -jiecxii) susa, prassla (om blad). 
méJiecTTj, susning, prassel, lätt buller, 
luejiKOBHflHOCTb, f. utsccndc af silke, 
silkes-likhet. 

mejiKOBHAHbiH, silkesartad, silkeslik. 
mejiKOBHHa, mejiKOBiiHKa, silkestråd, 
silkes-ända. 

mejiKOBHHKa (g. pl. -hohx>) dim. af mejiKOBiiHa. 
meJiKOBHCTbiH, silkcsrik, sidenartad. 
luejiKOBHqHbiH uepBb, m. silkesmask; -hOe tté- 
peBO, bot. mullbärsträd, 
mejiKOBOfleifb (-ttpa etc.) silkesodlare. 
mejiKOBOflCTBO, silkesodling, 
meJiKOBOtfb = mejiKOBOflepb. 
méJiKOBbiH, siden-, silkes-; -Baa Maxepia, 
sidentyg; — uepBb, silkesmask, 
meJiKOflijiie, sidenfabrikation. » 
luejiKoaaBOflaHHi, sidenfabrikant. 



luejiKOKpacHJibHbiH, tjcnandc till sidens 
färgande. 

luejiKOMOTajibHbiH, som nystar silke. 
luejikomotajibBH (g. pl. -jienb) silkesnystande 
maskin. 

luejiKOMOTajibiitHHi, silkesnystare. 
luejiKOMOTaHie, nystning af silke, 
lueJiKonpatteme, spinnandet af silke, 
lueJiKonpattHJibHbiH, h. t. silkesspinneri; -naa 
(})å6pHKa, silkesspinneri (fabrik), 
lueJiKonpattHJibHH (g. pl. -jienb) silkesspinneri 
(fabrik). 

lueJiKonpattHJibiitHHi), silkesspinnare. 
meJiKonpatfb, zool. silkesmask. 
méJiHi (pl. mejiKH etc.) siden, silke, 
luejiJiaHi, scbellack. 
mejiOMTj, takresning, 
mejiojian = majionöH. 

lueJioxHyTb, full. af mejiMxaxb; h jiHcxoHb ne 

-Héxcn, icke ett blad rör sig. 

luéJiyflH, pl. f skorf, skabb. 

lueJiyflHBHTb, tr. (-bjiio, -buxx»; imper.-bb) 

smitta med skabb. 

lueJiyflHBbiH, skabbig, skorfvig. 

lueJiyflHBCTb, intr. bli skabbig, få skabb. 

lueJiyflHHi, person som bar skabb 1. skorf. 

lueJiyHra, en sorts svart té. 

mejiyxa, mejiyuiKa, bylsa, skal (på nötter etc.); 

fjäll (på fiskar). 

luejiyméHie, skalandet; borttagning af fjäll, 
luejiyméHHbiH, p. p. p. af mejiymiixb. 
mejiyiuHTb, tr. skala, fjälla; — opixH, skala 
nötter; — pbi6y, fjälla fisk. 



meJiyiuKa (g. pl. -ment) dim. af mejiyxa. 
méJit se HTTH. 

mejibixaxb, tr. (-jibimaxb) mejioxHyxb, skaka 
om (en vätska); -xbca, refl. röra sig. 
luéJibMa, c. skälm, skurk, spetsbof. 
luejibMéifb (-pa etc.) = méjibMa. 
luejibMOBaHHbiH, p. p. p. af mejibMOBaxb, 
lueJibMOBaxb, tr. (-Myioxb) bemöta, bebandla 
ngn som skälm, smäda, baktala. 
luejibMOBCKiH, skälmaktig, skurkaktig, 
luejibMOBCXBO, skälmaktigbet, skurkaktigbet. 
méJiiora, bot. sandvide. 
meMH3éxKa (g. pl. -xoHb) cbemisett, löst 
skjortbröst. 

luenejiCBaxocxb, f. = menejiasocxb. 
menejiCBaxbiH = menejinsbiH. 
meneJiHHi (-na etc.) -Hba (g. pl. -Hiii) person 
som läspar. 

luenejiaBOCXb, f. egenskapen att läspa. 
lueneJiaBbiH, läspande; — BbiroBopb, läspande 
uttal. 

menejiame, läspandet, 
menejiaxb, intr. läspa. 
menexjiHBOCXb, f. = menejisBocxb. 
menexjiHBbiH = menejiaBbiö. 
luenexyHi (-na etc.) -Hba (g. pl. -Hiii) = me- 
nejHOHb, -Hba. 

mennyxb, full. af Hienxaxbi || tillbviska. 
menoxHa, bviskning, (fleres) tissel och tassel, 
menxajia, torkade asiatiska aprikoser, 
menxaxb, intr. (merray, mennyxb) mennyxb, 
hviska; — KOMy xa yxo, hviska ngn i 


örat. 



luenTyHi (-na etc.) -Hba (g. pl. -mö) = me- 

nejiioHb, -Hba. 

mépöept, smältdegel, 

mep6éTT>, sorbet. 

mepöoTTj, skärbåt. 

mepenra (g. pl. mepenorb) mil. rad, led (af 
soldater); aajtmia — , sista ledet. 
mepenroBbiH, uppställd i leder, 
mepecnépt = mepexu. 
mépext, zool. stensimpa. 
mepexoBarocTb, f. skroflighet, sträfbet, 
kärf-bet. 

mepexoBaxbiH, skroflig, knagglig, sträf. 

mepeuiHTi = mépexu. 

mépoxTj, ojämnhet, skroflighet. 

mepöuiHHa = mépoxu. 

uiepouiHTbQdOuiHKapHO 

mepouiHTb, tr. (imper. -p6mb) göra ojämn, 

skrof-lig; co bojiocm, bringa ngns hår i oordning, 

lurfva håret, 

mepcTHCTbiH, ullig, ullrik. 
mépcTKa, dim. af mepcxb. 
mepcTOHOCHbiH, ullbärande, 
uiepcTonpaflHJibHaa (babpHKa, yllespinneri, 
uiepcTonpaflHJibHa (g. pl. -jienb) yllespinneri, 
uiepcToaecajibHbiH, tj enande till ullets 
kard-ning. 

mepcToaécb, ullkardare, ullkammare, 
mépcTOHKa, dim. af mépcxKa. 
mepcTb (p. efter Bb, na mepcxn; pl. g. mepcxéö 
etc.) mépcxKa, mépcxouKa, ull, hår; OBéuba 
— , fårull; npoxHBb -th, mothårs, emot 
luggen II färg; noflobpaxb jiomattb nojtb — , 
utvälja, söka ut en häst som har samma färg 



som en annan, 


luepcxaHOH, af ull, hårig, ylle-, 
luepxoJipHBOflHaa aanncb, edsformulär (hos 
judar och mohammedaner). 
mepxb, f. ed hos mohammedaner och judar, 
mepxeöejib, m. skärhyfvel. 
luepmaBOCXb, f. hårets stående på ända (hos 
menuiskor och djur); lurfvighet; sträfhet, 
ojämn-het. r 

luepmaBbiH, horstig, raggig, lurfvig, sträf. 
luepmaBexb, intr. TdH raggig, lurfvig. 
mepmcHb, m. (-mna etc.) zool. hroms || person 
som har lurfvigt, krusigt hår || krushårigt 
hufvud. 

mépbi, pl. f. skären, skärgården. 

IIIöcxBie, tåg. Vandring, procession vid högtidliga 
tillfällen, högtidligt tåg. 
mécxBOBaxb, intr. (-cxsyioTb) tåga, vandra, 
skrida fram || inträda, 

mecxepiiHi (-Ka etc.) föremål af ett slag som 
går sex på skålpundet (om ljus), sextrådig 
(om nät); sextums (spik); af sex verschoks 
tjocklek (hjälke). 
mecxepnxb, tr. dela i sex delar, 
mecxepHiteio, adv. sexfaldigt. 
mecxépKa (g. pl. -poHb) mecxéponKa, sex 
hästars spann; sexa (i kortspel); öyÖHOBaa — , 
ruter sexa || slup med sex åror. 
mecxepHOH, bestående af sex delar 1. 
stycken. 

mecxepHa (g. pl. -Héö) sex hästars spann || 
drifhjul i en kvarn, 

mécxepo, num. (pl. n. -pui, -pbixx>, -pwMb, -pbiMH, 
-pbixi) sex, sex stycken; -pw cann, sex 



slädar. 


luecxépoqKa (g. pl. -nent) dim. af mecxépKa, 
luecTHnmcHaH flyMa, en af sex medlemmar 
bestående stadsduma (municipairåd). 
mecTHroflOBOH, sexårig. 
luecTHrpaHHHKi), geom. sexhörning. 
luecTHrpaHHbiH OTMéHb, sexradigt korn. 
luecTHflecaTHJiiTHiH, sextioårig. 
mecTHflecaxbiH, sextionde. 
luecxHflHéBHbiH, sex dagars, 
mécxHHTj, dim. af mecxb. 
luecxHJiixHiH, sexårig, 
luecxHMCcaaHbiH, sex månaders, 
luecxHHÖriH, sexfotad. 
mecxHnaJibiH, som har sex fingrar 1. tår. 
luecxHnojibHoe céjibCKoe xoaaiicxBo, 
sexskif-tesbruk. 

mecxHCOXbiH, den sexhundrade, 
luecxHCxonHbiH cxHXTd, hexameter, sexfotad 
vers. 

mecxHCxopÖHHHHi, geom. sexsidig figur, 
mecxHCxopÖHHbiH, sexsidig. 
luecxHyroJibHHKy, geom, sexhörning. 
luecxHyroJibHbiH, geom. sexvinklig. 
mecxHaflitaxb, num. (decl. s. s. f.) sexton, 
mecxHaflitaxbiH, den sextonde. 
mecxoBOH, s. s. arbetare, som med en stång 
drifver fram en farkost. 

mecxoH, den sjette; -x6e 1. -xoro nncjia, sjette 
i månaden; — nacb, klockan går på sex; 
no-JioBHHa -xoro, half sex; Bb -xwxt för det 
sjette. 

mecxoHb (-XKa etc.) mecxöneHb, spishäll (rysk). 



mecTonajit, -JiKa (g. pl. -jioHt) född med sex 
fingrar eller tår. 

luecTÖ^ieHi (-HKa etc.) dim. af mecxoHt. 
mecTO*iHbiH, h. t. en spishäll. 
mecTi (-xa etc.) mécxHHX>, stång. 
mecTb, num. (g. d. p. -cxii, i. -cxbio; na mecxb, 
3a mecxb) sex. 

mecTbflecan, num. (g. d. p. mecxiiaecnxH, i. 
luecTbioflecaTbK)) sextio. 
mecTbCOTi, num. (mecxö coxb, mecxö cxaMb, 
luecTbK) cxaMH, mecxii cxaxb) sexhundra, 
luéCTbK), adv. sex gånger; — mecxb xpaapaxb 
mecTb, sex gånger sex är trettiosex, 
métjrejib, m. skäppa (mått). 
me(J)T>, chef. 

méa (g. pl. meii) meÖKa, meniita, hals; cjioMaxb 

luéio, hryta halsen af sig; * y nero na mée 

xpoe ahxéii, * han har tre harn på halsen, 

tre harn att sörja för; * cÖHXb cb men kofo, 

skaffa sig ngn från halsen. 

lUHÖajiKa (g. pl. -jioHb) kastskifva, slunga, 

benstycke som användes i ett slags spel. 

lUHÖaJio, myntningsmaskin. 

lUHÖeHHbiH, p. p. p. af niHöiixb. 

lUHÖHTb, tr. (mnöyxb; pret. rnnöb, IIIHöjia etc.) 

lUHÖHyTb, kasta, slunga, stöta, skuffa. 

lUHÖKiH, mööoHb, snahh, hurtig, rask. 

lUHÖKO, ^adv. (comp. mHÖne) snahht, raskt, fort; 

jiomattb ötacHXb — , hästen springer fort, 

hårdt (fini.). 

lUHÖKOCTb, f. snahhhet, ilande fart. 
lUHÖHyTb, full. af mnÖHXb. 
lUHÖOHb (-ÖKa) f. f. af mHÖKiii. 



lUHÖyTl se UIHÖHTb. 

lUHÖqe se uiHÖKo; notaacan — ! kör fortare! 

lUHÖi), uiHÖjia ete. se uiHÖHXb. 

lUHBaTb, uppr. af uiHXb. 

lUHBopoTOHi (-XKa etc.) dim. af mÖBopoxb. 

lUHBopoTb, mÖBopoxoHb, krage; — na bmbo- 

poxb, adv. loc. bakfram. 

lUHSMb, schism, lärosöndring. 

lUHJV^HHTb, tr. (imper. -Kanb) förtreta, reta. 

lUHkaHctbo, förtret, krångel. 

lUHKaHb, grälmakare. 

lUHKaHie, hvisslandet. 

lUHKapno, adv. stilfullt, sjangtilt, med chic. 

mHKapHbiH941 iuhiuhmopctbo 

lUHKapHbiH, som har ledigt sätt || stilfull, 

smakfull, sjangtil; — ohittb, fin middag; — 

Kyxéacb, en finare sorts vift. 

lUHKaTb, intr. mÖKHyxb, hvissla. 

lUHKHyTb, full. af mHKaxb; hvissla till. 

lUHKiua, bot kråkris. 

lUHHb, ledigt, smakfullt sätt, chic, smak; OHb 

ojtkBaexcn cb -KOMb, han kläder sig med smak. 

lUHJiJiHHrb, skilling (mynt). 

lUHJio (pl. -Jibn, -jibCBb etc.) mitxbite, syl; IIIHJIa 

Bb Mkmid ne yxailmb, prov. ingen rök utan 

eld. 

lUHJioöpaaHbiH, sylformig, griffelformig. 
lUHJibHHHb, bedragare, spetshof, skälm, skurk, 
lUHJibHHqanie, bedrägeri, skälmstycke, 
skurkstreck || skamlig girighet, smutsig snålhet. 
lUHJibHHqaxb, intr. bedraga, stjäla, lura || vara 
ytterst snål. 
lUHJIbHblH, syl-. 



lUHJibue (pl. -pbi, -pesb) dim. af IIIHJIO. 
lUHHa, hjulskena, järnband; najitTb -hw na 
Kojiéca, beslå hjulen med skenor, 
lUHHejieBbiH, kapprock-. 
lUHHéJib, f. kapprock; cojiflaxcKaa — , 
soldatkapprock (schineii); -JibHbiH = mHHejieBbiii. 
lUHHKapHTb, intr. (imper. -Kapb) hålla krog, be- 
drifva krögeri. 
lUHHKapcTBO, krögeri. 

lUHHKapb (-pn etc.) -pKa (g. pl. -poHb) krögare, 
skänkvärd; krögerska, skänkvärdinna, 
lUHHKOBaJibHbiH, tjcnandc till sönderhackning 
(af t. ex. kål). 

lUHHKOBame, ^sönderhackning (af t. ex. kål). 

lUHHKOBaHHblH, p. p. p. af mHHKOBaXb. 

lUHHKOBaxb, tr. (-Kyioxb) sönderhacka (kål). 

lUHHKOBKa = mHHKOBame. 

lUHHHbiH, h. t. hjulskena. 

lUHHOHi) (-hkå etc.) mnHÖnenb, krog. 

lUHHoqeHi (-HKa etc.) dim. af IIIHHOKI). 

lUHHO^HblH, krog-. 

lUHHiuHJiJia, chinchilla (peisverk). 

luänHHi), dim. af IIIHHTd. 

lunnoBaxbiH, törnig, full af törnen. 

lUHnoBiH (-Bbn, -Bbe, -bbh; -Bbnro etc.) af 

störkött. 

lUHnoBHHHi), bot. lukttörne, nyponbuske || 

blomma af lukttörne, nypon; nyponbär. 

lUHnoBbiH, af nypon. 

lUHnoHi) (-nkå etc.) bot. lukttörnblomma, 

nypon-ros. 

lUHnyHKa (g. pl. -HOHb) zool. ått slags and, bi- 
samand. 


lUHnym = mHnyHKa. 



lUHnyMecTb, f. musserande egenskap. 
lUHnyqiä (-nna, -nne, -hbh; -Hbnro etc.) 
musserande (om viner), sprakande, fräsande, 
porlande; — jiHMOHattb, limonade gazeuse. 
lUHnyqKa, musserande dryck. 
lUHni) (mnna etc.) miinHHb, törne, törntagg || 
brodd på hästsko^ || zool. ett slags stör; Htxb 
p63bi 6e3b IIIHITObI), prov. ingen ros utan 
törnen. 

lunninie, hväsandet, fräsandet, 

lUHniTb, intr. (-mjio, -naxb; imper. -nö) hväsa, 

fräsa; XMtn -nnri, ormen hväser, spottar. 

iim ng in ig öyKBbi, gram. hväsljud. 

lUHpa, skinnet hvarmed télådar omgifvas. 

luäpe, comp. af mnpoKO och IIIhp6KTd. 

lUHpéHutHHi, person som besörjer 

inpackningen af télådor. 

lUHpHHa, bredd; Bb -hy, i bredd; -hok) Bb tiBa 

apmÖHa, två arschin bred. 

lUHpHHKa (g. pl. -HOHb) fyrkantig 

fruntimmerslinneduk. 

lUHpHTb, tr. göra bredare, vidare; -xbca, pass. 
bli bredare, vidare || bli högmodig, 
högfär-das; refl. göra sig stor och bred. 
luäpMoaKH, pl. f. (g. -ncHb) dim. af möpMbi. 
luäpMbi, pl. f. möpMonKH, skärm (i rum). 
lUHpoKffl, mnpoKOBaxbiH, bred, vid. 
lUHpoKO, adv. (comp. möpe) bredt; jiinxb — , 
lefva stort, i öfverflöd, på stor fot. 
lUHpoKOBaxbiH, dim. af LtlHpbKiii. 
lUHpoKoropjibiH, med bred hals (om kärl);-jia5i 
byxbuiKa, butelj med bred hals. 
lUHpoKorpyflbiH, med bredt bröst. 
lUHpoKOKpwjibiH, mcd breda vingar. 



lUHpoKOJianbiH, som har breda fötter, breda 
tassar. 

lUHpoKOJiHCTBeHHbiH, bredbladig. 
lUHpOKOJIHCTblH = mHpOKOJIHCTBeHHbIH. 
lUHpoKOJiHpwH, med bredt ansikte. 
lUHpoKOHOCbiH, med tjock och platt näsa. 
lUHpoKOiuiémH, bredaxlad. 
lUHpoKonoJibiH, med breda skört (omkläder), 
lUHpoKopoTbiH, mcd stor mun. 
lUHpoKOiujianHbiH, med stort hufvud (om 
spikar) . 

lUHpÖHi (-Ka etc. comp. LtlHpe) f. f. af IIlHpÖKiH. 

lUHpoxa = mnpHHa. 

lUHpb, f. = mnpHHa. 

lUHpaä, axelbred, duktig karl. 

lUHpaTbca, intr. sväfva i luften med utbredda 

vingar, kretsa (om fåglar). 

lUHTHHi, ett slags däckad farkost. 

lUHTblH, p. p. p. af TTT UTb. 

lUHTb, tr. (mbioTb; imper. meö) mHBaxb, sy, 

sömma, brodera, utsy; — aöjioxoMb, brodera 

i guld. 

lUHTbé, sömnad, broderi; — aöjioxoMb, 
guldbroderi. 

lUHcJjept, min. skiffer; -pnbiH, af skiffer, skiff- 
rig, skifferartad. 

mH(|)OHbépKa (g. pl. -poHb) fruntimmersbyrå; 

syask; sybord, toilettskåp, chiffonier. 

lUHcJjpaHTi, chiffernyckel. 

lUHcJjpoBaTb, tr. (-pyioxb) begagna .skifferskrift. 

lUHcJjpxj, initialer, namnchiffer || 

utmärkelsetecken med Hennes Majestäts namnchiffer. 

mH(|)pbi, pl. f. chifferskrift. 



lUHxxa, lager (stenlager). 
lUHiuaKOBbiH, hjälm-, kask-. 
lUHiuaHi) (-Ka etc.) mnmanönb, hjälm, kask. 
lUHiuaqÖHi) (-HKa etc.) dim. af mnmant. 
uiHuie^Ka (g. pl. -HCHb) dim. af mömKa. 
lUHiuHMopa, c. listig bedragare || lyssnare (vid 
dörren), spion || fattig stackare, trashank || 
sölkorf. 

lUHiuHMopHTb, intr. hedraga || spionera. 

lUHiuHMopcTBO, hcdrägcri || spioneri. 

mHmHa942mjiano*iHHHT> 

lUHiuKa (g. pl. -meHb) mitmenKa, hula, svulst, 

knöl, knopp, utväxt; tall- 1. grankott; enttsa 

, grankott. 

lUHiuKaTb, intr. hutla, dröna, söla; -xbca, intr. 
vara villrådig. 

lUHiuKOBaxbiH, full mcd knölar, knutar, hulor, 
kottar. 

lUHiuKOHOCHbia pacxema, hot kotthärande 
växter, 

lUHiuMOJia, stor hula. 

lUHiui) (mnma etc.) emellan de krökta pek- och 
långfingren framsträckta tummen såsom 
tecken till hån || smula, ett intet, fnask, dyft 
II vagahond, kringstrykare || spion, 
kunska-pare; Hkxb hh lll kfll lll , det finns icke en 
smula; hh lUHIIIa ne nojiyuHmb, du får icke 
ett dyft; du tror du får något, jo pytt! 
lUHiuH, intr. stilla! tyst! tig! 
lUKaJiH, pl. f. mar. skålning (på mast 1. rå), 
lUKaJiHKH, marschall, lampett (för illumination) || 
1/40 del af en vedro. 
lUKamtbi, pl. m. mar. skans. 
lUKaneifb (-npa etc.) dim. af mKanx>. 



lUKanHHi), dim. af mKant. 

lUKanqHHi), dim. af mKant. 

lUKant (p. efter st, na mKany; pl. mKanbi etc.) 

lUKanHHt, mKaneitb, mKanHHHb, skåp, 

kram-bodsskjul; -nnbiH, skåp-, 

lUKaxopHHa, mar. lik (påsegel). 

lUKaxyjia, mKaxyjiKa, skrin, schatull, 

lUKaxyjiKa (g. pl. -jioHb) dim. af mKaxyjia. 

lUKaxyjioqHbiH, schatull-, skrin-, 

mKa(J)yxx>, mar. gångbord. 

lUKacJ)!) (pl. -(})bi etc.) = mKanb. 

lUKBaJii), mar. stormby, väderby, kast, by, 

vindstöt. 

lUKBapa, slagg, affall från smälta metaller. 
lUKBapHHa = mKBapa. 
lUKBopcHb, m. (-pHa etc.) = msopcHb, 
lUKéHxeJib, m. mar. skankling. 
lUKépbi = mépbi. 

lUKHBi), blockskifva, trissa; -bhwh, h. t. block- 
skifva, h. t. trissa, 

lUKHMyiuKa, mar. sjömansgarn, lårding. 
lUKHnepi) (pl. pa etc.) kofferdiskeppare, 
skeppskapten; -pcKift, skeppare-. 
lUKOJia, skola. 

lUKOJieme, skolbildning, skolning. 
lUKOJiHXb, tr. (imper. mKOjib) lära, skola, 
upp-hyfsa, bilda; -xbca, pass. läras, bildas, 
upp-hyfsas. 

lUKCMbHHHl), skolgosse, 

lUKOJibHHaecKiH, skolgoss-. 
lUKOJibHHaecxBO, skolpojkstrcck. 
lUKOJibHbiH, skol-; — apécTb, karser. 
lUKOJiapcKin, skolmässig, skolenlig. 



lUKOJiapcTBO, skolas tik, skolvisdom. 

IIIkottj, mar. Skot. 
lUKyHa, mar. skonert. 
lUKyHi, mar. ankarsko. 

lUKypa, mKypKa, skinn, hud, fäll; * coflpiiTb -py, 
grymt hud stryka, hudflänga. 
lUKypKa (g. pl. -poHb) dim. af mKypa. 

IIlKyTt, ett slags hark på floden Dvina. 

lujia etc. se htth. 

luJiaroayMi, slaghom. 

lUJiarTOBTj, mar. toppmastsluthult. 

lUJiaKOBaHie, förslaggning, slagghildning. 

luJiaKOBaxb, tr. (-Kyioxb) rena från slagg, sofra, 

försfagga. 

lujiani), min. slagg. 

lUJiatJjpoHi, morgonrock, nattrock. 

luJieHtJjTj, släp (på klädning). 

luJiéMOBbiH, hjälm-, kask-1| slam- (i kortspel). 

lUJiCMt, hjälm, kask || slam (i kortspel). 

luJiéHfla, c. gatstrykare, lösdrifverska. 

lUJiéHflaxb, intr. stryka omkring, slå dank, gå 

sysslolös; pop. flänga, 

lujiéname, klappandet (med händerna), 

lujiénaxb, tr. mjiénHyxb, smälla till, klappa, 

klatséha || nedkasta 1. nedfälla tungt. 

lUJiénHyxb, full. af uijiénaxb; -xbca, intr. falla; 

-xbcn HocoMb Bb aéMjiio, falla på näsan. 

lUJienoHb (-nKa etc.) smäll, slag med flata 

handen. 

lujiénb, int. plums. 
lujiea (g. pl. -eii) hindertyg. 
mjiH4)a, knähand på knähyxor, 
mjiH(J)OBaJibHbiH, tjcnandc till polering, till 



slip-ning. 

mjiH(J)OBaJibHa (g. pl. -jieHt) polerverkstad, 
slipverk. 

mjiH(J)OBaJibmHHT>, polerare, slipare. 
mjiH(J)OBaHie, J)01ering, slipning. 
mjIH(J)OBaHHbIH, p. p. p. af UUIH(})OBaTb, 
mjiH(J)OBaTb, tr. (-(jryioTb) polera, slipa, glätta, 
släta. 

mjiH(|)OBKa = iiuiH(})OBaHie. 
iujihxtj, bokad och vaskad malm. 
lUJibiHi) (uijibiKa etc.) uuibiHÖHb, ett slags huf- 
vndbonad som användes af bondflickor. 
lUJibraoHi (-HKa etc.) dim. af LtlJIblKl). 
mjiK)3HHKTD, slussmästare, slusskarl. 

mjIK)30BbIH -UUII 03 HbIH. 

mjIK) 3 T>, sluss; - 3 HbIH, sluSS-. 

lUJiänKa (g. pl. -noHb) dim. af uuiionb; slup, 

skeppsbåt. 

lUJiänoaKa (g. pl. -nenb) dim. af uuiionKa. 

lUJIIOnOaHblH, slup-. 

lujiiomj, mar. uuiionKa, uuiionoHKa, korvett. 
(krigs). 

lUJiiOTi se cjiaxb. 

lujiiöxa, sluskig kvinnsperson, slyna, osnygg 

menniska, slamsa. 

luJiHHAa = uuiéHjia, 

lUJiaH^aTb = iméHflaxb. 

lujiana, uuinnéHKa, uuinnHuia, uuinnKa, 

lUJianoaKa, hatt || spikhufvud, skrufhufvud || hatt 

på en svamp; nyxoBaa -na, kastorhatt; 

XOJIHXb Bb -nt, gå i hatt; * ttijio Bb -nt, 
saken är afgjord, allt är klappadt och klart; 
-nnbiH, hatt-. 

lUJinnéHKa (g. pl. -HOHb) för. af uuinna. 



lUJianHu^a, augm. af uijiana; öfverdrifvet stor 
hatt. 

lUJiänKa (g. pl. -noHt) dim. af uuiana; 
fruntimmershatt. 

lUJianHHHi), hattfodral || hattmakare, 
lUJiano^Ka (g. pl. -nent) dim. af uuinnKa. 
lUJiaHoqHMHi, hattmakare. 
mjianoaHbiH943lUTaöci-KanHxaHi 
lUJianoaHbiH = uuianHbiii. 

IIIjiHTbca, intr. stryka omkring, slå dank, gå sysslolös; — no KaöaKåMh, hålla till på kro-garna, löpa krog ut 
och krog in. 

lUJiaxéxHbiH, lågadlig; -Haro npoHcxoayjéHia, 
af lågadlij? hörd. 
luJiaxexcKin = uuiaxéTHbiii. 
lUJiaxéxcxBO, lågt adelskap (i Polen), 
lujiaxxa, lågadel (i Polen) || handyxa, skarfyxa. 
lUJiaxxHXb (-xny, -xxaxb; imper. -xxh) = 
lUJIHXXOBaXb. 

pijiaxxHHb, adelsman af lägre hörd (polsk), 

lUJiHxxoBaxb, tr. (-xyioxb) uijiaxxHXb, hugga 

med handyxa. 

lujiaxxi = uijiaxxa, 

lUMajibxa, smalts; -xobmh, af smalts, 

lUMCJib, m. iooL humla. 

lUMbiraxb, intr. mMbirnyxb, fam. komma och 

gå, röra sig beständigt; kila af, gno sin väg, 

fjäska^ i väg. 

lUMbixHyxb, full. af mMbiraxb; oförmärkt smyga 
sig in eller ut. 

lUMbiFTj, int. vips; n xoxbjib ero cxsaraxb, a 

OHb — Ha yjiHpy, jag ville fasttaga honom, 

men vips var han ute på gatan. 

lUMHKaxb, tr. mMaKHyxb, fälla ngt tungt 1. med 

huller. 



lUMHKHyTb, full. af uiMaKaxb. 

lUMHHi), int. klatsch! pladask! OHb 

nocKOjib3Hyjic5i, fla H — Bb rp5i3b, han slintade och 

föll pladask i smutsen. 

lUHéJiJiepTj, snällare (på gevär), 

lUHHnepb, åderjärn, snäppare. 

lUHypoBaHie, snörning. 

lUHypoBaxb, tr. (-pyioTb) snöra; -xbca, refl. 

snöra sig. 

lUHypoHb (-pKa etu.) dim. af IIIHypl). 
lUHypoaeab, (-HKa etc.) dim. af IIIHypöKTD. 
lUHypt, mnypÖHb, mnypÖHeHb, snöre, snodd, 
lUHbipHyxb, full. af mHbipnxb. 
lUHbipäxbx intr. pop. mHbipnyxb, fjäska i väg, 
stoppa sig öfverallt. 

lUHHBa, tvåmastadt skepp, liknande en skonert; 
tvåmastare. 

moBb (mna etc.) söm || murhruk till rappning, 
luoKOJiattHHHb, chokladkanna. 
moKOJiattb, choklad; -flHbiH, choklad-. 
moMnoJib (pl. -jibi i. -jia etc.) laddstock. 
monoxTj, hviskandet, mummel, sorl. 
mopHHHb, sadelmakare. 
mopHbiH, seldons-, 
mopoxHyxb, full. af mopomöxb. 
mopoxTj, huller, sorl. 

mopoiuHXb, intr. mopoxnyxb, hullra, skramla, 
sorla. 

mopbi, pl. f. seldon. 

mocce, ind. chaussée; -CBHHbrå, chaussée-. 
luoxjiaHflCifb (-ttpa etc.) skottländare. 
IIIoxjiaHflia, Skottland. 
luoxjiaHflKa (g. pl. -flOHb) skottländsk kvinna. 



luoTJiaHflCKiH, skottsk. 


mnara, mnaacKa, mnaacnma, mnaacÖHKa, värja, 
mnaacHu^a, augm. af mnara, 
mnaacKa (g. pl. -acent) dim. af mnåra. 
mnaacHHHi), bot. svärdslilja. 
uinårnnbiH, värj-. 

mnaacoHKa (g. pl. -noHb) för. af mnåra. 

lunajia, sliper, sleeper. 

mnaJiepHHHi, spalier (trädgårds), 

mnaJiépTj, mil. haj; cxaxb -pomTd, formera haj. 

mnajiépbi, pl. f. tapeter; -pnbiH, tapet-; -Maa 

<})å6pHKa, tapetfabrik, 

mnanroyTTj, mar. spant. 

lunaHKa (g. pl. -noHb) imrenonKa, ett slags 

körsbär. 

lunaHonKa (g. pl. -nenb) dim. af innåmca. 
lunHHCKaa Myxa, spansk fluga. 
mnapHTb = onnxpnBaxb. 
lunapyxKa (g. pl. -xoHb) väfspännare. 
mnaxoBbiH, af spat. 
lunaxTj, min. spat. 
luneKOBajibHaa nrjia, späcknåi. 
luneKOBanie, späckandet, 
luncKOBaHHbiH, p. p. p. af HincKOBaxbi. 
mncKOBaxb, tr. (-xyioxb) späcka, 
luneni), späckremsa. 

lunéHcept, spens, lifstycke (af en fruntimmers- 
klädning). 

lunnraxi, mar. spygatt; -xhwh, spygatt-. 
lunHKOBame — mncKOBaMc. 
lunHKOBaxb (-Kyioxb) = mncKOBaxbi. 
lunHJieBbiH, mar. vindspel-. 
lunHJienKa (g. pl. -nenb) dim. af mnmibKa. 



lunHJiHTb, tr. fästa med knappnålar. 
lunHJib, m. spetsig stång || tornspets || mar. 
gångspel, hiss. 

lunHJibKa (g. pl. -jieHb) mnitaenKa, hårnål || nuhh. 

lunHHaTi), hot. spenat; -thwh, spenat-. 

lunHHéJib, f min. gulhlek ruhin. 

lunHHén, mar. spinett (fiskkrok med taggar). 

lunHpöaKCHi, mar. spirkase. 

lunHpÖHi, mar. ramm på galerfartyg. 

lunnpi), spets, tornspets || mops. 

luniayTepoBbiH, af zink. 

imuayTept, min. zink. 

mnioHHTb, intr. (imper. -OHb) spionera. 

mnioHCTBO, spioneri. ^ 

lunioHi), -HKa (g. pl. -HOHb) spion; -HCKin, spion-. 

mnoHTi, fals, list, spånt. 

mnöpa, sporre; Kojiecph y -pbi, kringla på en 

sporre, 

lunöpcHie, sporrandet. 

mnopHTb, tr. (imper. mnopn) SpOri%. 

mnopHHHTj, sporrmakare || hot. riddarsporre. 

lunpHHTOBi), mar. spritstång, 

lunpHpeBanie, sprutandet, 

lunpHpeBaxb, tr. (-pyroxb) spruta, hespruta. 

lunpnpoBKa = innprnjeBaMe. 

lunpnpi, spruta; KjiHCTiipHbiH — , 

lavemang-spruta. 

lunyjibKa (g. pl. -jicHb) dim. af Ilinyjin. 
lunyjia, mnyjibKa, hohin || väfspole. 
lunyHTOBaxb, tr. (-xyioTb) falsa; medelst spånt 
hopfoga (hräder etc.). 
lunyHXOBHHHi = mnynxyhejib. 
lunyHxyöeJib, m. spånthyfvel. 



lunyHTi = mnoHTt. 


lupaMt, skråma || ärr. 

lUTaöcb-KanHxaHTj, mil. (W rangklass) 

stabskapten. 

mTa6T>944myraH»iHHT> 

luxaÖTj, mil. stab; FJIABHblH — , bufvudstab 

(krigsministerns stab); reHepajibHbiii — , generalstab 

(dit alla officerare räknas, som genomgått 

krigsakademi); -öcKift, h. t. staben. 

luxaöt-JitKapb, m. mil. stabsläkare. 

mxaÖTj-otJjHpépij, mil. stabsofficer, 

mxaöi-pöxMHCxpij, mil. (10 rangklass) stabs- 

ryttmästare. 

luxari, mar. stag. 

luxaKcejib, m. mar. stagsegel. 

luxajiMéHCxepTj, stallmästare; -pcKin, 

stallmästare-. 

luxaMÖt, stam (ett träds) -bOBblH, stam-. 
luxaHflapxTj, standar, fana; det kejserliga stan¬ 
daret; -XHbiH, standar-. 
luxaHHiuKH, pl. m. för. dim. af LtlTanbi. 
luxaHbi pl. m. mxaHiimKH, benkläder, byxor, 
mxaxrajibxepcxBO, ståtbållareskap. 
mxaxrajibxept, ståtbållare; -pcKin, 
ståthållare-. 
mxaxHBT>, stativ, 
luxaxcKiH, civil, 
mxaxTj, stat; -xhmh, stats-, 
mxa({)HpKa (g. pl. -poHb) garnering (af en kjol) 

II mil. föraktlig benämning af civila, icke 
militära personer, 

mxatJjHpoBaxb, tr. (-pyioxb) garnera, kanta (en 
kjol). 

luxcMnejiCBaxb (-jiioioxb) uppr. af mxeMnejiöxb. 



luxeMneJiHTb, tr. uiTeMnejieBaxb, stämpla, 

luxéMneJib, m. (pl. -jih 1. -jia etc.) stämpel; 

-jibHbiH, stämpel-. * 

mxepxi, mar. boj ända. 

mxHÖJiéxbi, pl. f. stöfletter, små stöflar. 

mxHJiéxTj, stilett (spetsig dolk). 

mxHJib, m. stil; cxapbiii — , gamla stilen || mar. 

stiltje. 

mxHJiixb, intr. mar. stillna, bli lugnt, lugna, 
mxHpöopxi, mar. styrbord. 
mxHcJjxHHi, dim. af mxH(})Xb. 
mxH(J)X'b, mxH(})XHHb, stift, Sprint. 
iuxohtj, mar. ankarstock. 
mxoHT>-p63aHT>, bot. stockros, 
luxÖJieHHbiH, h. t. stoll 1. ort i grufvor. 
luxÖJibHa, stoll 1. ort i grufvor. 
lUXOJIbHblH = mXÖJieHHblii. 
luxonaJibHaa nrjia, stoppnål, 
luxonaHie, stoppandet, lappandet. 
luxonaHHbiH, p. p. p. af mxonaxb. 
mxonaxb, tr. stoppa, lappa; -xbca, pass. bli 
stoppad, bli lappad. 

mxonopi, korkskruf; -pHbiH, korkskrufs-. 
mxopa, rullgardin. 

mxopMOBaxb, intr. (-Myioxb) mar. hålla sjön 

under storm. 

mxopMTj, storm, orkan. 

mxopHbiH, rullgardins-. 

mxocb, ett slags farao (kortspel). 

mxotJjHHTj, dim. af IIIxo(})x>. 

mxotJjTj, mxo(})HHb,^, stop = r/8 vedro; 

stops-flaska^ (fyrkantig) || fasoneradt sidentyg; 

-(JjHbiH, som säljes stopvis; af fasoneradt 



sidentyg. 

lUTpatJjOBaHieliktfällandet, bötfällandet. 
luxpatJjOBaHHbiH, p. p. p. af nn^^oBaxbi. 
lUTpatJjOBaxb, tr. (-(^yioTb) bötfälla, pliktfälla, 
mxpatjjt, straff, plikt, böter; -(Jjhoh, bötes-, 
plikt-; -(J)HOH acypnajib, straffjurnal, 
luxpänKH (g. pl. -noHb) hällor (på benkläder). 
luxpnxoBaxb, tr. (-xyioxb) stryka öfver. 
mxpHXT>, streck. 

luxyKa, uixynKa, stycke || konst, streck, puts 
II c. slipad, slug menniska, filur; nyckfullt 
fruntimmer; bx> xomx> xo h (V, det är just 
knuten. 

luxyKapnxb, intr. (imper. -Kapb) spela streck, 
spratt. 

luxyKapb, m. -pKa (g. pl. -poHb) slug, illparig 
person; -pnbiH, listig, illparig. 
luxyKaxypa, stuckatur. 
luxyKaxypcHie, arbetandet med stuck; — 
noxojiKa, ett innantaks beklädande med stuck, 
luxyKaxypnxb, tr. (imper. -xypb) öfverdraga 
med stuckatur, kalka, 
luxyKaxyputHHi = mxyKaxypb. 
luxyKaxypxj, stuckaturarbetare; -pnbiH, af 
stuck. 

lux-yKOBaHie, ihopskarfvandet, ihoplappandet. 

luxyKOBaxb, tr. (-xyioxb) skarfva, lappa ihop. 

mxyjibifb, mar. galleri. 

luxypMaHi (pl. -Ha etc.) styrman; -HCKin, 

styrmans-. 

mxypMOBaxb, tr. (-Myioxb) mil. storma (enbe- 
fästad ort). 

mxypMOBOH, mil. storm-; -Baa jikcxHHita, 
stormstege; -Baa bouKa, stormfat, sprängtunna. 



luxypMt, mil. stormning. 
lUTypMi-tJjaJiTj, mil. vallnål, stormpåle, 
lUTypi-BaJii, mar. rorhjul. 
lUTypi-xpocfa, mar. rordrilltåg. 
mxycJjTj, min. stuff, stycke af ett mineral. 
mxypepHHHTj, skarpskytt, 
mxypept, mil. studsare (retfladt skjutgevär); 
-pHbiii, studsare-. 

luxyMKa (g. pl. -ueHb) dim. af mxyKa; tingest. 
luxyMHO, no — , adv. styckevis. 
luxyMHbiH, sammansatt af flere stycken; — 
nojib, parkettgolf. 

mxbiKOBbiH, bajonett-; -Baa Mt^b, koppar i 
stänger. 

mxbiHi (-Ka etc.) mxbinbHb, bajonett || plants 
(silfver, guld) || mar. fustbändning. 
mxbinoHi (-HKa etc.) dim. af lUTblKTD. 
myöa, myÖKa, mybouKa, mybnmKa, rnybrnpa, 
luyöéHKa, mybéiiKa, myöéeuKa, pels; -öhmh, 
pels-. 

luyöéenKa (g. pl. -nenb) dim. af mybéiiKa. 
luyöéHKa (g. pl. -béenb) dim. at myöa; 
skinnkofta. 

luyöéHKa (g. pl. -noHb) för. af my6a, 
myÖHiuKa (g. pl. -menb) = rnybeuKa. 
myÖHipa, augm. af my6a. 
myÖKa (g. pl. -6oHb) dim. af my6a, 
myÖHHHi, buntmakare. 
myÖHbiH, pels-; — Kneii, snickarlim. 
luyöonKa (g. pl. -nenb) dim. af myÖKa.» 
myraeifb, (-ranpa etc.) dim. af myraii, 
myran, myraepb, myraituHHb, åtsittande kofta; 
-Hbiil, h. t. fruntimmerskofta. 



myraÖMHHTj, dim. af inyråfi. 
myjiepT>945merojiHBWH 
myjiepi, falsk spelare, 
myjibra, c. vensterhänd person. 
luyjiaTa, pl. neutr. anat. testiklar. 
luyMHJio, c. bullerbas, skrikbals, bullersam 
menniska. 

luyMHxa, glitterguld, flittermässing. 
luyMJiHBO, adv. bullersamt, larmande. 
luyMJiHBOCTb, f. bullersamt beteende, 
bullersamhet. 

luyMJiHBbiH, bullersam, larmande. 
luyMHO Jeomp. -Hte) = myMjiiiBO. 
uiyMHbiH (comp. -HiiimiH) bullersam, larmande, 
skrålig (fini.). 

uiyMOBKa (g. pl. -BOHb) fiskslef, skumslef. 
uiyMOHi (-MKa ete.) dim. af myMt; OHb no^b 
myiviKOMb, fam. han är litet mosig. 
mywb (g. efter MHoro, Mitao myMy) myMbnb, 
buller, larm, oväsen, stoj, skrik; — BOjiHb, 
vågornas brus, dån; — Bb ynxxb, sysning 
i öronen; naflejiaxb -My H3b nycxuKOBb, 
göra mycket väsen för ingenting, af en 
mygga göra en elefant; — h xaMb, ett 
förskräckligt oväsen; mhofo -My, tta Majio 
xojiKy, mycket väsen för ingenting, stora 
ord och magert innehåll. 

uiyMiTb, intr. (-mjiio, -Maxb; imper. -mh) bullra, 
larma, väsna, göra oväsen || susa, brusa; 

Bixepb -MHTb, vinden susar; bojimm -Maxb, 
vågorna brusa. 

mypHHb (pl. mypbn, -pbeBb etc.) svåger (hustrus 
broder). 

Hiypifl, -pbe, -pbH; -pbnro etc.) svågerns. 



myp(J)OBaHie, malmfång. 
myp(J)OBaTb, tr. (-(j^yioTb) gräfva, leta (efter en 
malmgång, en malmåder), 
mypcjji, urhålkning, malmfång. 
mypwMypbi, pl. f. stämplingar, hemliga 
intriger || kärleksintriger. 
mycTpbiH, djärf, kvick, liflig; skicklig. 
luyTHTb, intr. (myny, myxflTb; imper. myrii) 
luyMHBaxb, skämta, raljera, narras || — na^b 
i., gyckla, göra narr af, gäckas med. 
luyTHxa, gycklerska || svärmare, raket. 
rnyxKa (g. pl. -xoHb) myxoHKa, skämt, raljeri, 
upptåg, spratt; ocxpoyMHaa — , fiffigt skämt; 

Bx> -KaXl) uacxo npas^a öbisaexx», i skämtet 

bor ofta (allvar) sanning; Bb -Ky, adv. loc. på skämt: oxo yace ne — , detta är icke mera 

något skämt; -kh Bb cxopony, skämt åsido; 

xenepb ne Jio -xoHb, nu är det icke mera 

plats för, rum för skämt; ttejio nouijio ne na 

-Ky, saken börjar bli allvarsam; 6e3b 1. KpoMt 

-xoHb, skämt åsido. 

myxjiHBO, adv. skämtsamt, 

myxjiHBOCXb, f. skämtsamhet; fallenhet för 

skämt. 

myxjiHBbiH, skämtsam; fallen för skämt. 
myxHHHb (-Ka etc.) -nnpa, skämtare, raljör, 
skämtsam menniska, muntergök. 
myxoBCKH, adv. narraktigt, putslustigt, 
skämtsamt. 

myxoBCKOH, narraktig, putslustig, tokrolig, 
skämtsam. 

myxoBCXBO, narraktigt upptåg, gyckel, tokeri, 
skämt, raljeri. 

myxo*iKa (g. pl. -uenb) dim. af myxKa. 
myxo*iHbiH, skämtsam. 



myn (g. pl. -xoBt etc.) putsmakare, narr, 
gycklare, munter gök. 

myra, adv. på skämt, på lek; n roBopio ne — , 

jag talar allvarsamt, skämt åsido; utan skämt 

sagdt, allvarsamt taladt. 

my(J)Jia, mil. laddskyffel. 

myMHBaxb, uppr. af myriiTb. 

mymepa, f. 0011. skräp || pöbel, pack, patrask. 

myrnyKanie, hviskaudet. 

mymyKaxb, intr. hviska, tala sakta. 

mxepöoxi = mepöoTb. 

mxöpw = mepbi. 

mbioxi se mHTb. 

ip. 

ipaBejiCBbiH, af syra; -Baa khcjioth, kem. 
oxalsyra. 

ipaBejiCKHCJiaa COJIb, kem. oxalsyrad salt. 
ipaBCJib, m. (-jia etc.) bot. syra, Jiarsyra; koh- 
cKiii — , bot. ängssyra; -jibHbiH, af syra. 
ipafliixejib, m. -jibHHpa, skonsam, öfverseende 
person; -JibHbiH, öfverseende, skonsam, 
ipafliixb, tr. (maacy, maflaxb; imper. maflii) 
skona, behandla varsamt. 
ipaflJiHBOCXb, f. mildhet, huldhet, skonsamhet. 
ipaAJiHBbiH, mild, skonsam, 
ipaacéHie, skonsamhet; medlidande. 

PHbiil, af kålsoppa, 

ipeöcHHXb, tr. fylla med sten 1. grus. 

ipeöéHKa (g. pl. -HOHb) uieöéHOUKa, fyllandet 

med sten; ballast (på järnväg) || 

tegelstens-skärfvor. 

ipeöéHoqKa (g. pl. -nenb) dim. af mehéHKa, 
ipeöéHoqHbiH, af grus. 

ipéöcHb, m. (-hnn etc.) spillror, grus, stenröse. 



meöexaHie, kvitter, kvittrandet, 
uteöexaTb, intr. (-deny, -denyxt) kvittra, 
meöexjiHBOCXb, f. sladderaktighet, pratsamhet, 
meöexjiHBbiH, pratsjuk, skvalleraktig, 
meöéqyxTj se meöexaxb, 
meöemÖHi (-mKa etc.) stenbit, tegelbit. 
u^exjiOBKa (g. pl. -BOHx>) steglitshona. 
mexjiéHOHi (-HKa etc. pl. -jinxa, -jinxx», -ji5ixaMX> 
etc.) dim. af merojilD. 

merjiaqiH (-ubn, -ube, -nbn; -ubaro etc.) h. t. 
steglitsa. 

meroJiCBaxo, adv. med elegans, prydligt, 
smakfullt || sprättaktigt. 

merojiCBaxocxb, f. elegans, prydlighet || sprätt- 
aktighet. 

merojiCBaxbiH, sprättaktig. 

u^eroJiHBbiH, sprättig; elegant; som älskar att 

styra ut sig. 

myjiepT>945merojiHBbiH 
myjiept, falsk spelare, 
myjibxa, c. vensterhänd person, 
myjiaxa, pl. neutr. anat. testiklar. 
luyMHJio, c. bullerbas, skrikhals, bullersam 
menniska. 

luyMHxa, glitterguld, flittermässing. 
luyMJiHBO, adv. bullersamt, larmande. 
luyMJiHBOCXb, f. bullersamt beteende, 
bullersamhet. 

luyMJiHBbiH, bullersam, larmande. 
luyMHO Jeomp. -nte) = myMjiiiBO. 
luyMHbiH (comp. -HiiimiH) bullersam, larmande, 
skrålig (fini.). 

luyMOBKa (g. pl. -BOHb) fiskslef, skumslef. 



luyMOHi (-MKa etc.) dim. af myMt; OHt 
luyMKOMt, fam. han är litet mosig. 
luyMTj (g. efter MHoro, Mitao myMy) myMÖHt, 
buller, larm, oväsen, stoj, skrik; — sojiHt, 
vågornas brus, dån; — bu yHxxu, sysning 
i öronen; naflejiaxb -My h3x> nycxnKOBX>, 
göra mycket väsen för ingenting, af en 
mygga göra en elefant; — h xaMX>, ett 
förskräckligt oväsen; mhofo -My, tta Majio 
xojiKy, mycket väsen för ingenting, stora 
ord och magert innehåll. 

luyMixb, intr. (-mjiio, -Maxx>; imper. -mh) bullra, 
larma, väsna, göra oväsen || susa, brusa; 

Bixepxj -mhttj, vinden susar; bojihm -Maxij, 
vågorna brusa. 

mypHHi (pl. mypbn, -pbeBb etc.) svåger (husttus 
broder). 

rnypifl, -pbe, -pbn; -pbnro etc.) svågerns. 

myp(J)OBaHie, malmfång. 

iuyp(J)OBaTb, tr. (-(byioxb) gräfva, leta (efter en 

malmgång, en malmåder). 

mypcjji, urhålkning, malmfång. 

mypbiMypw, pl. f. stämplingar, hemliga 

intriger || kärleksintriger. 

mycrpbiH, djärf, kvick, liflig; skicklig. 

HiyTHTb, intr. (myny, myxnxb; imper. myxö) 
luyMHBaxb, skämta, raljera, narras || — na^b 
i., gyckla, göra narr af, gäckas med. 
myxHxa, gycklerska || svärmare, raket. 
myxKa (g. pl. -xoHb) myxouKa, skämt, raljeri, 
upptåg, spratt; ocxpoyMHaa — , fiffigt skämt; 

Bb -KaXl) nacxo npaB^a öbiBaexb, i skämtet 

bor ofta (allvar) sanning; Bb -Ky, adv. loc. på skämt: oxo yace ne — , detta är icke mera 
något skämt; -kh Bb cxopony, skämt åsido; 



xenepb ne flo -tohi, nu är det icke mera 

plats för, rum för skämt; ^ejio nouuio ne na 

-Ky, saken börjar bli allvarsam; öeab 1. KpoMt 

-TOHt, skämt åsido. 

luyTJiHBO, adv. skämtsamt, 

luyTJiHBOCTb, f. skämtsamhet; fallenhet för 

skämt. 

luyTJiHBbiH, skämtsam; fallen för skämt. 
luyTHHHi (-Ka etc.) -HH4a, skämtare, raljör, 
skämtsam menniska, muntergök. 
myroBCKH, adv. narraktigt, putslustigt, 
skämtsamt. 

myroBCKOH, narraktig, putslustig, tokrolig, 
skämtsam. 

myroBCTBO, narraktigt upptåg, gyckel, tokeri, 
skämt, raljeri. 

myro^iKa (g. pl. -nenb) dim. af myxKa. 
myTO*iHbiH, skämtsam, 
myn (g. pl. -xobx> etc.) putsmakare, narr, 
gycklare, munter gök. 

myra, adv. på skämt, på lek; n roBopio ne — , 

jag talar allvarsamt, skämt åsido; utan skämt 

sagdt, allvarsamt taladt. 

my(J)Jia, mil. laddskyffel. 

myMHBaxb, uppr. af myxHXb. 

mymepa, f. 0011. skräp || pöbel, pack, patrask. 

myrnyKanie, hviskaudet. 

mymyKaxb, intr. hviska, tala sakta. 

mxepöoxi = mephoxb. 

mxöpw = mepbi. 

mbioxTj se um xb. 

ip. 

ipaBejiCBbiH, af syra; -Baa khcjioxh, kem. 
oxalsyra. 



maBejiCKHCJiaa COJIb, kem. oxalsyrad salt. 
u^aBejib, m. (-jia etc.) bot. syra, Jiarsyra; koh- 
CKiii — , bot. ängssyra; -JibHbiH, af syra. 
maflHTejib, m. -jibHHi^a, skonsam, öfverseende 
person; -JibHbiH, öfverseende, skonsam. 
maflHTb, tr. (maacy, maflaxt; imper. maflö) 
skona, behandla varsamt. 
maflJiHBOCTb, f. mildhet, huldhet, skonsamhet. 
utatpiHBbiH, mild, skonsam, 
maaccHie, skonsamhet; medlidande. 

UHWH, af kålsoppa, 

meöcHHTb, tr. fylla med sten 1. grus. 

u^eöéHKa (g. pl. -hohu) mehénoHKa, fyllandet 

med sten; ballast (på järnväg) || 

tegelstens-skärfvor. 

meöéHoaKa (g. pl. -nenu) dim. af mehéHKa, 
uteöéHoaHbiH, af grus. 

u^éöcHb, m. (-hnn etc.) spillror, grus, stenröse. 
meöexaHie, kvitter, kvittrandet, 
meöexaTb, intr. (-heny, -henyxb) kvittra, 
meöexjiHBOCXb, f. sladderaktighet, pratsamhet, 
meöexjiHBbiH, pratsjuk, skvalleraktig, 
meöéqyxi se mehexaxb, 
meöemÖHi (-mKa etc.) stenbit, tegelbit. 
u^exjiOBKa (g. pl. -bohxj) steglitshona. 
mexjiéHOHi (-HKa etc. pl. -jinxa, -jinxx», -ji5ixaMx> 
etc.) dim. af rperojilD. 

mexjiaqiH (-ubn, -ube, -ubn; -ubnro etc.) h. t. 
steglitsa. 

meroJiCBaxo, adv. med elegans, prydligt, 
smakfullt || sprättaktigt. 

meroJiCBaxocxb, f. elegans, prydlighet || sprätt- 
aktighet. 



merojiCBaxbiH, sprättaktig. 

u^eroJiHBbiH, sprättig; elegant; som älskar att 

styra ut sig. 

iiterojiHxa946iitenoTb 

utBroJiHxa, modedam, pråligt fruntimmer, nip- 
pertippa, grannlåtsdocka. 
merojii (-rjia etc.) iiterjiénoHb, zool. steglitsa. 
mérojib, m. sprätt, elegant, 
meroJibHyxb, ac af uterojiaxb, 
meroJibCKH, adv. sprättigt, som en sprätt. 
merojibCKOH, praktfull, elegant, 
meroJibCXBO, stoltserandet, ståt, prål. 
meroJiaHie, prunkandet, prålandet || sprättak- 
tighet, elegans. 

merojiaxb, intr. uterojibHyxb, sprättas, gå elegant klädd; — i. visa på skryt, pråla med, 
stoltsera med. 

utettpHHa, utettpiiHKa, koppärr, ärr. 
utettpHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af mettpima. 
ipeflpHHOBixbiH, koppärrig, ärrig. 
ipéflpHXbca, intr. vara frikostig, gifmild. 
méflpo, adv. frikostigt, liberalt. 
utBflpoJiioÖHBbiH, frikostig, liberal, gifmild, 
spendersam. 

meflpojiioöie, frikostighet, gifmildhet. 

méflpocxb, f. = mettpojiioöie. 

meflpoxa = méjtpocxb. 

möflpt (pa, -po; -pbi) f. f. af utéttpbiii. 

utéAPbiH — mettpojnoÖHBbiii. 

mettymie = xutettymie. 

meflyiuHbiH = xmettymHbiH. 

ipcKa (a. utéKy; pl. n. utéKH) utéuKa, kind; 

no-ptjioBaxb Bb IlfeKy, kyssa på kinden; 

yttapHXb Bb IlfeKy, ge en örfil, ge en kindpust. 



méKacTbiH, med stora kinder, uppblåst, 
pussig. 

ii^eKOJi^aa, meKojittoHKa, dörrklinka. 
meKOJiflo^Ka (g. pl. -nent) dim. af meKojitta. 
utCKOTaHie, kittlandet, kittling. 
meKOTaxb, tr. (-Kony -Konyxb; imper. -koth) 
kittla II skratta (om skatan); -xbca, rec. kittla 
hvarandra. 

mcKOXHXb (-Kony, -Koraxb; imper. -Koxii) = 

mcKoxaxb, 

u^CKOXKa = ipeKoxanie. 

mcKOXJiHBOCXb, f. kittlighet || snarstickenhet, 

ömtålighet, kinkighet, kitslighet. 

u^CKOXJiHBbiH, kittlig || snarsticken, ömtålig, 

grannlaga; öbixb -bwmi, vara kitslig, 

ömtålig. 

mcKOXHO, adv. MHk , jag erfar en kittlande 
känsla. 

u^CKOXHbiHi) kittlande, kittlig. 
meJiCBaxbiH, full af sprickor, remnor. 
meJiHCXbiH = mejiefiixbiH. 
méJiKa (g. pl. -jioHb) dim. af méjib. 
méJiKaHie, smackandet, knäppandet, 
mejiKaHie, söndergnagandet. 
méJiKaHHbiH, p. p. p. af mejiKaxb. 
mejiKaxb, tr. mejiKHyxb, söndergnaga, krossa 
med tänderna; — opbXH, krossa nötter. 
méJiKaxb, tr. méjiKHyxb, smacka || ge en 
näsknäpp || slå, drilla, slå driller (om 
näktergalen); -xbca, refl. ge hvarandra näsknäppar; 
— nabiKOMb, smacka med tungan; — ayhaMH, 
hacka tänderna; — najibpaMH, knäppa med 
fingrarna; cojioBéii -naexb, näktergalen slår 


sina driller. 



méJiKHyxbiH, p. p. p. af méjiKHyxb. 

méJiKHyxb, full. af méjiKaxb. 

mejiKHyxb, full. af ipejiKaxb. 

meJiKOXHa = mejiKanie. 

meJiKyHi (-Ha etc.) zool. knäppare. 

utejiKyiuKa (g. pl. -uienb) bilboké. 

méJiHi, utejiubHb = mojiHb. 

méJiOHH, utejioubHb, lut. 

meJiOHÖHH (-HKa etc.) dim. af IlfeJIOKTD. 

mejiOHéHie, lutning || bykning. 

mejiOHHXb, tr. luta, tvätta med lut. 

méJiOHKa (g. pl. -ueHb) dim. af utejib. 

méJiOHHOCXb, f. alkalisk egenskap. 

méJiOHHbiH, kem. alkalisk; -naa cojib, lutsalt. 

méJiOHb, f. kem. alkali, lutsalt. 

mejiHÖHH (-HKa etc.) dim. af IIl,éJIKTD, knäpp (på 

näsa, på kind). 

uteJib, f. (pl. utéjiH etc. i. utéjiba etc.) utéjiKa, 
méJiOHKa, springa, spricka, remna. 
uteJiaBbiH = mejicBaxbiH. 
meJiHXb, tr. förorsaka sprickor; -xbca, pass. 
spricka, remna. 

mcMHXb, tr. (-MJIIO, -Maxb; imper. -mh) trycka, 
pressa, knipa, klämma; -mhxi cepttpe, mitt 
hjärta är beklämdt, betryckt, 
meMJTCHie, tryckning, beklämning. 
meiyijio, press; skrufstäd. 

uteHéHOHH (-HéHKa etc. pl. utenaxa, -naxb, -naxaMb etc.) dim. af menoKb. 

uteHHXbca, intr. (uteniocb, ménaxcn) valpa. 

uteHÖHb (-HKa etc.) utenéHOHb, uteHÖnenb, valp 

II glop, ung oerfaren man. 

uteHoncHb (-HKa etc.) dim. af utenbHb. 

uteHHHiH (-Hba, -Hbe, -Hbn; -Hbaro etc.) h. t. 



valp. 

u^ena (n. pl. ménbi) ménKa, ménoHKa, skärfva, 
flisa; spåna, pärta; HSb melll) noxjiéÖKH ne 
csapHuib, prov. man kokar ej soppa på en 
spik. 

menanie, klyfvandet, spjälkandet. 

utenaHHbiH, p. p. p. af menaxb. 

uténaHb, f. coll. spånor, pärtor. 

utenaxb, tr. (menaioTb i. meruiio, méruiflxb) 

meiuiaxb, klyfva, spjälka, 

utenenÖH, h. t. spåna; -naa Kyaa, hög af 

spånor. 

menexHJibHHHi, kramhandlare, 
menexHJibHOCXb, f. petighet, småaktighet. 
utenexHJibHbiH, som har föga värde || 
småaktig, petig; — xosapb, kram, korta varor, 
menexHiuMHi = menexiiJIbHHKl). 
menexKin, trång, åtsittande (om kläder) || 
sprätt-aktig. 

ménexHO, adv. sprättigt, snohhiskt; fint (klädd), 

utenexjiHBbiH, som här sprättiga kläder. 

uténKa (g. pl. -noHb) dim. af mena*, xyttöii Kanb 

— , mager som en sticka; yTonaiomiil n aa 

-Ky XBaxaexca, prov. den drunknande griper 

till och med efter ett h a lmstrå. 

uteiuiHBbiH = menexjiHBbiH. 

meiuiaxb, uppr. af menaxb. 

utennoH = menenÖH. 

utenoxKa (g. pl. -xoHb) dim. af menöxb. 

menöxonKa (g. pl. -nenb) dim. af menoxKa. 

menöxb, f. menoxKa, menöxouKa, de tre första 

fingrarne tryckta till hvarandra för att där- 

menonKa9471,n,KOCXb 

med fatta ngnting; nypa, pris; — cöjin, en 



nypa salt; — xaöaKy, en pris snus. 
u^eno^Ka (g. pl. -nent) dim. af menKa. 
mepöa, fiskspad. 

mepöaxbiH, full med öppningar, med springor 
II ärrig. 

ipepÖHHa, ipepÖHHKa, spricka, remna || öppning 
II djupt koppärr, ärr. 

ipepÖHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af mepönna. 
utepÖHHOBaxbiH = mepöaxbiii, 
mepöoxi = mep6oxx>. 

ipépHXb, tr. (imper. ipepb) resa borsten, håret; 

— ayöbi, visa tänderna, 
ipexHHa, svinborst. 

ipexHHHCXbiH, sträf som svinborst || raggig, 
borstig. 

ipexHHHXbca, refl. resa sig (om man, borst) || TdH 

ond, bli förtretad, 

ipexHHHbiH, af svinborst. 

ipexHHOBaxbiH, borstig, raggig, 

ipexHHoayöxj, zool. klippfisk. 

ipexKa (g. pl. -xoHb) méxoHKa, borste; 

ruiaxnHaa — , klädesborste; ayÖHaa — , tandborste; 

rojioBHaa — », hårborste; nojiosita — , 

dam-borste; canoaman — , blankborste. 

ipéxoaKa (g. pl. -ueHb) dim. af ipéxKa. 

ipéxoaHHHi, borstbindare, borsthandlare. 

ipéxoaHbiH, h. t. borste. 

ipexb, f. = mexHHa. 

ipeaéHie, stöld, tjufnad; skälmstycke. 

ipeaHJio, c. skälm, tjuf, spetsbof. 

ipeaHXb, tr. pop. snatta, knipa, stjäla; -xbca 

OKOjio g. intr. förskaffa sig genom smicker, 

tillocka sig, tillista sig. 

ipeaKa (g. pl. -nenb) dim. af ipeKa. 



u^é^HbiH, kind-, h. t. kind. 

mn, pl. f. (g. meii) miiLibi, kålsoppa; — nsb 

KHCjioii KanycTbi, soppa på surkål; jitHÖBbia 

— », soppa på färsk kål; KpanöBHbia — , 

nässelsoppa. 

u^HnaKa, c.^person som gärna nyper, kniper. 
u^HnaJibHbiH, tjenande till rensning, plockning, 
utananie, knipandet || plockandet, skalandet. 
utänaHHbiH, p. p. p. af uinnaxb, 
utnnaTb, tr. (utHiuiio, UdHIlJIIOTl); imper. -nö) 
utänbiBaTb, utHnHyxb, knipa, nypa || sticka, 
bita (med näbben) || afbita || afplocka (fjäder) 

II skala (potatis); -xbca, rec. knipas; pass. 
plockas, skalas. 

utHnéifb (-nita etc.) 1103 (vindtbundens) || gafvel. 
utänKa = Lunnanie. 

utanayTb, full. af utnnaxb; — pyKy, knipa i 
armen. 

manym (-na etc.) = utnnaKa. 

ataaitOBbia, b. t. tång 1. kniptång. 

ataaitb, pl. m. mänmiKH, kniptång; piptång; — 

ttJin caxapa, sockertång. 

ataaaaKa, pl. m. dim. af mHIlLlbl. 

ataabiBaxb, uppr. af utnnaxb, 

atapbia, verklig, re el; äkta, oförfalskad, öppen, 

uppriktig, 

ataxeifb (-xpa etc.) dim. af IlfklTl). 
ataxaai), dim. af IlfklTI). 
atBTBTbCH, refl. (utimycb, II1,HT3ITC3I; imper. 
Bta-TBCb) försvara sig; sätta, ställa sig i skydd. 
atBTaaai) = utHxonbceub. 

BtBTOBOB, sköld-. 

BtBTOBi (-XKa etc.) dim. af mnxb || ljusskärm. 
BtBTOBOceifb (-cpa etc.) sköldbärare, knape. 



u^HTOHOCHbiH, bcväpnad med sköld. 
mHTl (-tå etc.) milTHHb, UtHTOHb, UtHTeitb, 
sköld II måltafla || skärm (mot eldsvåda) || 
vapensköld; -thwh, sköld-. 
utHitbi, pl. f. dim. af IlfH. 
möjiKaxb = méjiKaxb. 
moJiKHyxb = méjiKHyxb. 
moJiHi, knäpp (på näsa, på kind). 
moJiOHi = méjioHb. 

myKa, mynKa, zool. gädda || filur, lufver; na 
xo — Bb MÖpt, Hxoöb Kapacb ne ttpcMiijib, 
prov. därför finns gäddan i sjön, att rudan 
icke må somna bort, 
utynanie, tillrättavisning; förebråelse. 
myHHXb, tr. tillrättavisa, förebrå, banna. 
mynajibite, antenn, sprot (på insekter), 
utynanie, vidrörandet, beröring || pröfning, 
utforskning. 

mynaxb, tr. utynbinaxb, vidröra, känna på || 
utröna, känna sig före, sondera, utforska, 
pröfva; — » nyjibcb, känna på pulsen, 
mynHHb, dim. af mynb. 
mynb, utynHHb, med. SOnd. 
utynbiBaxb, uppr. af utynaxb, 
utypa, c. person som blinkar, plirar. 
utypcHie, blinkandet, plirandet. 
mypnxb, intr. (imper. utypb) blinka, plira, kisa. 
mypKa (g. pl. -poHb) zool. bihök. 
mypynepb (-npa etc.) dim. af LLlypynTD. 
mypynHHb, dim. af utypynb. 
mypynHXb, tr. (-ruiio, -naxb; imper. -pynb) 
skrufva, skrufva fast, fästa med skruf 
mypynb, mypynHHb, mypyneitb, skruf; -nnbiH, 



skruf-. 


myqHHa, gäddkött. 

myqiä (-hba, -Hbe, -hbh; -Hbaro etc.) gädd-. 
myMKa (g. pl. -HCHb) dim. af myKa. 

t 

tfla, ätandet, ätning. 
tflajio = néjiiocTb. 

tflajibitbi, pl. m. munspröt (hos insekter), 
tflaxb = ^CTb. 
tfléHie = ^tta. 
tflCHHblH, p. p. p. af 'Bcxb. 

tttKOBHTbiii, Stark, bitande, frätande, 
skarp, pikant; -Kaa påna, frätsår. 
t,n,KO, adv. * bitande, satiriskt. 
ejiKOBaxbirä , dim. af 'BffKiii. 
t^l,KOCTb, f. skärpa, bitterhet || smädlifhet, 
udd, satir. 

iiténo*iKa9471,n,KOCTb 

med fatta ngnting; nypa, pris; — cöjih, en 
nypa salt; — xabaKy, en pris snus. 
uténoaKa (g. pl. -nenb) dim. af menKa. 
mepöa, fiskspad. 

mepöaxbiH, full med öppningar, med springor 
II ärrig. 

ipepÖHHa, utepÖHHKa, spricka, remna || öppning 
II djupt koppärr, ärr. 

ipepÖHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af mepönna. 
mepÖHHOBaxbiH = mepöaxbiii, 
mepöoxxj = mepöoxb. 

mépnxb, tr. (imper. mepb) resa borsten, håret; 

— ayöbi, visa tänderna, 
ipexHHa, svinborst. 

ipexHHHCXbiH, sträf som svinborst || raggig, 
borstig. 



mexHHHTbca, refl. resa sig (om man, borst) || TjH 

ond, bli förtretad, 

u^exHHHbiH, af svinborst. 

u^eTHHOBaxbiH, borstig, raggig, 

mexHHoayÖTj, zool. klippfisk. 

méxKa (g. pl. -TOHb) méxoHKa, borste; 

luiaxnHaa — , klädesborste; aybHaa — , tandborste; 

rojioBHaa — », hårborste; nojioBÖa — , 

dam-borste; canoaman — , blankborste. 

méxoaKa (g. pl. -neHb) dim. af méxKa. 

méxoaHHHi, borstbindare, borsthandlare. 

méxoaHbiH, h. t. borste. 

mexb, f. = mexHHa. 

meaéHie, stöld, tjufnad; skälmstycke. 

meaftjio, c. skälm, tjuf, spetsbof. 

meanxb, tr. pop. snatta, knipa, stjäla; -xbca 

OKOjio g. intr. förskaffa sig genom smicker, 

tillocka sig, tillista sig. 

méaKa (g. pl. -HeHX>) dim. af meKa. 

u^éaHbiH, kind-, h. t. kind. 

utH, pl. f. (g. meii) miipbi, kålsoppa; — h3x> 

KHCjioii Kanycxbi, soppa på surkål; jitHiiBbia 

— », soppa på färsk kål; KpanöBHbia — , 

nässelsoppa. 

u^HnaKa, c.^person som gärna nyper, kniper. 
u^HnaJibHbiH, tjenande till rensning, plockning, 
u^Hnanie, knipandet || plockandet, skalandet. 
u^änaHHbiH, p. p. p. af uinnaxb, 
u^Hnaxb, tr. (mnruiio, IIl,HnJIK)TTD; imper. -nö) 
u^änbiBaxb, mnnHyxb, knipa, nypa || sticka, 
bita (med näbben) || afbita || afplocka (fjäder) 

II skala (potatis); -xbca, rec. knipas; pass. 
plockas, skalas. 

u^Hnéifb (-npa etc.) 1103 (vindthundens) || gafvel. 



u^änKa = mHname. 

mHOHyTb, full. af munaxb; — pyKy, knipa i 
armen. 

manym (-na etc.) = uinnaKa. 

utanitOBbiH, h. t. tång 1. kniptång. 

utnnitb, pl. m. mönnHKH, kniptång; piptång; — 

tpin caxapa, sockertång. 

utänaHKH, pl. m. dim. af mHIlLlbl. 

utänbiBaTb, uppr. af uinnaxb, 

utäpbiH, verklig, re el; äkta, oförfalskad, öppen, 

uppriktig, 

miiTeifb (-xpa etc.) dim. af LtflfTI). 
utHTHHi), dim. af mHTI). 
miiTHTbCH, refl. (utimycb, II1,HT.HTC.H; imper. 
utH-THCb) försvara sig; sätta, ställa sig i skydd. 
UtHTHHHI) = UtHXOHÖCeitb. 

UtHTOBOH, sköld-. 

utHTOHi (-XKa etc.) dim. af utHXb || ljusskärm. 
utHTOHOceifb (-cpa etc.) sköldbärare, knape. 
utHTOHOCHbiH, bcväpuad med sköld. 

UtHTl (-tå etc.) UtHXHHb, UtHXOHb, utHxeitb, 

sköld II måltafla || skärm (mot eldsvåda) || 

vapensköld; -thwh, sköld-. 

utHitbi, pl. f. dim. af IlfH. 

möjTRaxb = méjiKaxb. 

moJiKHyxb = méjiKHyxb. 

moJiHTj, knäpp (på näsa, på kind). 

mOJIOHl = UtéjIOHb. 

myKa, utyuKa, zool. gädda || filur, lufver; na 
xo — Bb MÖpt, nxo6b Kapacb ne ttpcMiijib, 
prov. därför finns gäddan i sjön, att rudan 
icke må somna bort, 
utynanie, tillrättavisning; förebråelse. 



myHHTb, tr. tillrättavisa, förebrå, banna. 
mynajibite, antenn, sprot (på insekter), 
utynanie, vidrörandet, beröring || pröfning, 
utforskning. 

mynaxb, tr. utynbisaxb, vidröra, känna på || 
utröna, känna sig före, sondera, utforska, 
pröfva; — » nyjibcb, känna på pulsen, 
mynHHi, dim. af mynb. 
mynt, utynHHb, med. SOnd. 
utynbiBaxb, uppr. af utynaxb, 
utypa, c. person som blinkar, plirar. 
utypcHie, blinkandet, plirandet. 
mypHTb, intr. (imper. utypb) blinka, plira, kisa. 
mypKa (g. pl. -poHb) zool. bibök. 
mypyneifb (-npa etc.) dim. af IlfypynTD. 
mypynHHb, dim. af utypynb. 
mypynHTb, tr. (-ruiio, -naxb; imper. -pynb) 
skrufva, skrufva fast, fästa med skruf 
mypynxj, utypynHHb, utypyneitb, skruf; -nnbiH, 
skruf-. 

myqHHa, gäddkött. 

utyqiä (-ubn, -ube, -ubu; -ubnro etc.) gädd-. 
myMKa (g. pl. -ueHb) dim. af myKa. 

t 

tfla, ätandet, ätning. 
tflajio = néjiiocxb. 

tflajibitbi, pl. m. munspröt (bos insekter), 
tflaxb = ^cxb. 
tfléHie = ^tta. 
tflCHHblH, p. p. p. af 'Bcxb. 

kjtKOBHXbiii, stark, bitande, frätande, 
skarp, pikant; -Kaa påna, frätsår. 
t,n,KO, adv. * bitande, satiriskt. 



ejiKOBaxbirä , dim. af 'BffKiH. 
t^KOCTb, f. skärpa, bitterhet || smädlifhet, 
udd, satir. 

tflOKT>948 3KOHOMHO 

tflOHi (-Ka etc.) storätare, fråssare; bordsgäst. 
tflOMbiH, pres. part. pass. af 'BcTb. 

(-Ha etc.) = ttteHb. 
t,i^yTT> se ixaxb. 

t^l,y’4ecTb, f. frätande egenskap, skärpa. 
t^n^y^iiH = kttKiö. 
tflaxi se tcxb. 

tsfla, färd, ridt; resa; BepxoBaa — , ridning, 
ridt; Kapexnaa — , färd i vagn; — na 
no-HXOBbixb, resa med skjuts; cannaa — , färd 
med släde. 

ta^n^Hxb, mtr. (baacy, kattaxb; imper. iattn) 
taacaxb, fara, begifva sig, färdas, resa, åka, 
besöka; n Hb HCMy eaacy Kaacttbiii ttenb, jag 
far till honom (besöker honom) alla dagar; mm 
tsflHJiH Bb PHMb BMkcxk, vi ha tillsammans 
gjort en resa till Rom; — BepxÖMb, rida. 
t3^l,OBoH, s. s. bud till häst, ridande bud. 
t3,I^OKT> (-Ka etc.) ryttare || resande, passagerare, 
tsflb, öfverfart. 

t>3>KaJibiH, som har rest, vidtberest || som 

redan har varit förespänd (om en häst); på hvilken man redan ridit (om en ridhäst); -Jiaa 
topora, befaren väg. 

taacaxb, uppr. af iattnxb; besöka då och då; 
tpéacfle oHb -»cajib ko MHk, fordom brukade 
han besöka mig. 

l>3»ceHbiH, begagnad (om hästar, åkdon) inkörd, 
inriden (om hästar), 
t3)Ky se 'BattHXb. 
tjib etc. se tcxb. 



tlMTj se tCTb. 
tCTl se tCTb. 

tCTb, tr. (tMb, tuib, tCTb, tflilMb, tflHXe,' 
■BjiaTb; pret. 'Bjib, tjia etc. imper. 'Buib) 'Btiaxb, 
äta, taga för sig, förtära, konsumera j| fräta; 

— xönexca, jag är hungrig; paca ecxb 
acejikao, rosten fräter järnet; elllb snojicbixa, 
neii BnojinbUHa, npoxHBémb Btnb ttonojiHa, 
prov. ät och drick måttligt, så skall du lefva 
länge; emb ne ttotjtaii, neii ne ttonHBaö, 
prov. ät och drick måttligt, 

txanie, åkning, åkandet, farandet, 
txaxb, intr. (bttyxb; imper. saknas, hegagnas: 
taacaii) 'BattHXb, fara, hegifva sig, åka; IffY 
Bb rtexepöypxb, jag far till Petersburg; mm 
lixaJiH BMkcxk, vi reste tillsamman; etty Bb 
coöpame, jag far till sammanträdet; xilme 
efleiub, ttajibme öyttemb, prov. sakta kommer 
man långa vägar; IfiyXTa! de komma åkande! 

— jibttoMb, fara • isvägen; — ropoio, fara 
landvägen. 

l>mb se tcxb. 

3 . 

3BOJiH)itH)HHbiH, mil. mar. evolutions-. 
3BOJiH)itiH, mil. mar. evolution, vändning, 
svängning. 

3rHpa, hedschra (hos mohammedanerna). 
3roH3Mb, egoism, 

3roHCTH*iecKiH, egoistisk. 

3roHCT'b, egoist. 

3flaKOH = sxaKiii. 

3flaHb = öxaHb. 

3fléM'b, eden, paradis; -MCKin, paradisisk. 
33ejibro(J)Tb, mar. eselhufvud. 



3H, int. hej! holla! 

3KBaTopiHJibHbiH, ekvatorial. 

SKBaxopt, ekvator, 

SKBHJiHÖpHcrb, lindansare, ekvilibrist. 
3K3aMeHOBaHie, examinerandet, 

3K3aMeHOBaHHbIH, p. p. p. af 3K3aMeHOBaTb, 
examinerad, 

3K3aMeHOBaTb, tr. (-HyioTb) examinera. 

3K3aMeHb, examen; -HCKin, -HHbiH, examens-, 
3K3aMeTp’b, hexameter, 

3K3aMHHaTop'b, examinator. 

3K3ereTHKa, bibelförklaring, bibelutläggning, 
exegetik. 

3K3ereTH*iecKiH, exegetisk. 

3K3ereT’b, bibeltolkare, exeget. 

3KafliyTop'b, exekutor, exekutionsbetjent; 

-{nlMiii, exekutors-. 

3H3eKypioHHbiH, exekutions-, exekutiv. 

3K3eKypiH, mil. arkebusering. 

3K3eMiuiap'b, exemplar, 

3K3epitHpMéHCTep'b, mil. instruktör. 
3K3epitHpoBaTb, tr. (-pyioTb) ma. exercera, 
3K3epitHp’b-ray3'b, mil. exercissal. 

3K3epitHpia, mil. exercis, öfning. 

3H30THaecKiH, bot. exotisk, 

3KHna>Keit’b (-acpa etc.) dim. af SKunaxb. 
3KHna>KHH’b, dim. af aiainaxb. 

3KHna>KHmKO (pl. -micH, -menb) för. af aiainaxb. 
3KHna>KHipe (pl. -luh, -meö) augm. af sKunaxb. 
3KHna>K’b, SKHuaxeub, aiainaxHHb, 
3KHna->KHmKO, SKunaxHipe, åkdon, ekipage || mar. 
besättning, ekipage; -acHbiH, ekipage-. 
3KHnHpOBaTb, tT. (-pyiOTb) SKHnHpÖBblBaXb, mil. 



ekipera, utrusta, mundera. 

SKHnnpoBKa (g. pl. -bohu) mil. ekipering, 
utrustning, mundering, 
dKHnnpoBbiBaTb, uppr. af SKHnHpoBaxb. 

3KiH = 3KOH. 

SKJiHnxHKa, ekliptika. 

3KJiHnTH»iecKiH, ekliptisk. 

3KOH, adj. för. en sådan där; nej men se 
hvilken, o hvilken; -Koe cnacxie, nej, men 
hvilken lycka! — JtypaHX>, en sådan dumbom. 

3KOHOMHTb, intx. (-MjiK), -Maxx>; imper. -kömb) 
ekonomisera, hushålla, spara, 

3KOHOMH*ieCKH = 3KOHOMHO, 

3KOHOMH*iecKiH, ckonomisk; 

BOjibHO-3KOHO-MiraecKoe homecxBO, fria 

hushållningssällskapet (narnn på en i Ryssland existerande förening). 
3KOHOMiH, ekonomi. 

3KOHOMKa (g. pl. -MOHb) hushållcrska, 

3KOHOMHH*iaTb = 3K0H0MHXb. 

3KOHOMHO, adv. ckonomiskt. 
tflOKT>948 3KOHOMHO 

tflOHi (-Ka etc.) storätare, fråssare; bordsgäst. 
tflOMbiH, pres. part. pass. af 'Bcxb. 

(-Ha etc.) = tfleHb. 
t,i^yTT> se ixaxb. 

t^l,y’4ecTb, f. frätande egenskap, skärpa. 
t^n^y^iiH = tflKiii. 
tflaxTj se tcxb. 

tsfla, färd, ridt; resa; BepxoBaa — , ridning, 
ridt; Kapexnaa — , färd i vagn; — na 
no-HXOBbixb, resa med skjuts; cannaa — , färd 
med släde. 

t3,I^Hxb, mtr. (b3acy, tajiaxb; imper. ia^H) 
taacaxb, fara, begifva sig, färdas, resa, åka. 



besöka; a Ht HCMy eaacy KaacflbiH flent, jag 
far till honom (besöker honom) alla dagar; mm 
taflHJiH Bt Phmh BMkcTk, vi ha tillsammans 
gjort en resa till Rom; — BepxhMt, rida. 
t3^l,OBoH, s. s. bud till häst, ridande bud. 
t3,I^OKT> (-Ka etc.) ryttare || resande, passagerare, 
öfverfart. 

t3>KaJibiH, som har rest, vidtberest || som 

redan har varit förespänd (om en häst); på hvilken man redan ridit (om en ridhäst); -Jiaa 
topora, befaren väg. 

taacaxb, uppr. af iattHXb; besöka då och då; 
tpéacfle oHb -»cajib ko MHk, fordom brukade 
han besöka mig. 

l>3»ceHbiH, begagnad (om hästar, åkdon) inkörd, 

inriden (om hästar), 

t3)Ky se 'BattHTb. 

tjib etc. se tcTb. 

tMb se kCTb. 

tCTb se tCTb. 

tCTb, tr. (tMb, tmb, tCTb, ttlHMb, tttHxe,' 

■Bttaxb; pret. 'Bjib, tjia etc. imper. 'Bmb) 'Bjtaxb, 
äta, taga för sig, förtära, konsumera j| fräta; 

— xönexcn, jag är hungrig; paca ecxb 
acejikao, rosten fräter järnet; elllb Bnojicbixa, 
ncH BHOjinbnHa, npoacHBémb ntab ttonojiHa, 
prov. ät och drick måttligt, så skall du lefva 
länge; emb ne ttokttaö, neö ne ttonHBaii, 
prov. ät och drick måttligt, 
txaHie, åkning, åkandet, farandet, 
txaxb, intr. (bjtyxb; imper. saknas, begagnas: 
taacaii) 'BajtHXb, fara, begifva sig, åka; IffY 
Bb rtexepöypxb, jag far till Petersburg; mm 
lixaJiH BMkcxk, vi reste tillsamman; etty Bb 
coöpaHie, jag far till sammanträdet; xilme 



efleiub, flajibuie öy^euib, prov. sakta kommer 
man långa vägar; I^IYTTd! de komma åkande! 
— jibjtoMb, fara • isvägen; — ropoio, fara 
landvägen. 
l>mb se tcTb. 

3 . 

3BOJiH)itH)HHbiH, mil. mar. evolutions-. 
3BOJiH)itiH, mil. mar. evolution, vändning, 
svängning. 

3rHpa, hedschra (hos mohammedanerna). 
3roH3M’b, egoism, 

3roHCTH*iecKiH, egoistisk. 

3roHCT’b, egoist. 

3flaKOH = axaidH. 

3flaH'b = öxaHb. 

3fléM'b, eden, paradis; -MCKin, paradisisk. 
33eJibro(J)T’b, mar. eselhufvud. 

3H, int. hej! holla! 

3KBaTopiHJibHbiH, ekvatorial. 

3KBaTopT>, ekvator, 

3KBHJiH6pHcrb, lindansare, ekvilihrist. 
3K3aMeHOBaHie, examinerandet, 
3K3aMeHOBaHHbIH, p. p. p. af 3K3aMeH0BaXb, 
examinerad, 

3K3aMeHOBaTb, tr. (-Hyioxb) examinera. 
3K3aMeHb, examen; -HCKin, -HHbiH, examens-, 
3K3aMeTp’b, hexameter, 

3K3aMHHaTop'b, examinator. 

3K3ereTHKa, hihelförklaring, hihelutläggning, 
exegetik. 

3K3ereTH*iecKiH, exegetisk. 

3K3ereT'b, hiheltolkare, exeget. 

3KafliyTop'b, exekutor, exekutionshetjent; 



-{fllMift, exekutors-. 

3H3eKy4ioHHbiH, cxckutions-, exekutiv. 

3K3eKyitia, mil. arkebusering. 

3K3eMiuiap’fa, exemplar, 

3K3epitHpMéHCTep'fa, mil. instruktör. 

3K3epitHpoBaTb, tT. (-pyioTb) ma. exercera, 

3K3epitHp'b-ray3'b, mil. exercissal. 

3K3epitHitia, mil. exercis, öfning. 

3H30THaecKiH, bot. exotisk, 

3KHna>Keit’b (-acita etc.) dim. af aioinaacb. 
aKHnaacHHi), dim. af SKunaacu. 

3KHna>KHmK0 (pl. -micH, -menu) för. af aiainaacb. 

3KHna>KHiite (pl. -utn, -utéii) augm. af SKunaacu. 
aKHnaacb, SKunaaceitu, aiainaacHHb, 

3KHna->KHmK0, SKunaamiite, åkdon, ekipage || mar. 
besättning, ekipage; -acHbiH, ekipage-. 

3KHnHpOBaTb, tT. (-pyiOTb) SKHnHpÖBblBaXb, mil. 
ekipera, utrusta, mundera. 

3KHnHpoBKa (g. pl. -BOHb) mil. ekipering, 
utrustning, mundering, 

3KHnHpoBbiBaTb, uppr. af SKHnnpoBaTb. 

3KiH = 3KOH. 

3KJiHnTHKa, ekliptika. 

3KJiHnTHaecKiH, ekliptisk. 

3KOH, adj. för. en sådan där; nej men se 
bvilken, o bvilken; -Koe cnacxie, nej, men 
hvilken lycka! — JtypaHb, en sådan dumbom. 

3KOHOMHTb, intX. (-MJIK), -MSXb; impCX. -HÖMb) 

ekonomisera, busbålla, spara, 

3KOHOMH*ieCKH = 3KOHOMHO, 

3KOHOMH*iecKiH, ckonomisk; 

BOjibHO-3KOHO-MiraecKoe öomecxBO, fria 

busbållningssällskapet (narnn på en i Ryssland existerande förening). 



skohomIh, ekonomi. 

3KOHOMKa (g. pl. -MOHt) hushållcrska, 

3KOHOMHH*iaTb = SKOHOMHTb. 

3KOHOMHO, adv. ckonomiskt. 

3KOHOMHbIH9493Ta>KT> 

3KOHOMHbiH, ckonomisk, hushållsaktig, 
spar-sam. 

3KOHOM'b, ekonom, hushållare; -MCKin, 
ekonoms-. 

3KpaH’b, eldskärm, ljusskärm. 

3KcneflHTop'b, expeditör; -pcKin, expeditörs-. 

3KcneflHpioHHbiH, expeditions-, 

3KcneflHitia, expedition, hyrå SKcnepHMeHxajibHbiH, experimental, 
experiment-. 

3KcnepHMéHTT>, experiment. 

3KcnépT’b, expert, sakkunnig person. 

3KcnjioaTaitia, exploatation; drift, rörelse, 
tra-fikering. 

3HcnoHeHT'b, exponent, utställare. 

3KcnpoMnT’b, impromptu, improvisation. 

3KCTpaKT’b, extrakt^ || jur. utdrag. 
dKcxpaopAHHapHbiii, extraordinär, 
utomordentlig; — npocjréccopb, extraordinarie professor, 
3KCTpa-noaTa, extrapost, 

3KCTpeHHbiH, extra-, extraordinär; — nökattb, 
extratåg. 

3KCiteHTpHaecHiH, excentrisk, hisarr, 

3KCIteHTpHaHbIH = SKCIteHXpHUeCKiH. 

3KTeHia = eKxema. 

3H'b, int. fam. ser man på; nej men se huru; 

— Bbi paapattitxHCb, ser man på hvad ni 
gjort er grann! 

3JiacTHaecKiH, elastisk. 


3 JiacTHaecTBO = ajiacxituHocxb. 



3JiacTHqH0CTb, f. elasticitet. 

3JierH*iecKiH, elegisk, 

3Jiéria, elegi, 

3JieKTop'fa, elektor, 

3JieKTpH3aitia = ajicKipHsoBame. 
3JieKTpH30BaHie, jilektrisering. 
3JieKTpH30BaHHbIH, p. p. p. af 3JieKTpH30BaTb, 
3JieKTpH30BaTb, tr. (-ayioTb) elektrisera; -xbca, 
pass. bli elektriserad. 

3JieKTpHaecKiH, elektrisk, 

3JieKTpHaecTBO, elektricitet, 
3JieKTpo-MarHHTHbiH, clcktTo magnctisk, 
3JieKTpoMéTp’b, elektricitetsmätare, 
3JieMeHTapHbiH, elementar. 

3JieMéHT’b, element, 

3JiHK3HpT>, elixir. 

3JiHHroBbiH, mar. h. t. stapel, slip-, 

3JiHHr’b, mar. stapel, slip. 

3JiJiHncHC'b, geom. ellips. 

3JiJiHncoHfl'b, geom. ellipsoid. 

3JiJiHnTHaecKiH, geom. elliptisk. 

3Jib, m. ale (engelskt 1. skottskt öl). 

3MajieBbiH, af emalj, 

3MajiHpoBaHie, emaljering. 

3MaJIHpOBaHHbIH, p. p. p. af SMajliipOBaTb. 
3MajiHpoBaTb, tr. (-pyioTb) emalj era. 

3MaJib, f. emalj; -JibHbiii, af emalj, emaljerad. 
dMoåpro = aMöapro. 

3M6jiéMa, emblem, symbol, 

3M6jieMaTHaecKiH, emblematisk, symbolisk, 
3MepHTajibHaa Kacca, mil. emeritalkassa. 
3MHrpaHT’b, emigrant. 

3MHpT>, emir; -pcKin, emir-. 



SHflCMHqecKiH, endemisk. 

3HAHBiH, bot. endivia, cikorie. 
3HeprH*iecKH, adv. energiskt, 
3HeprH*iecKiH, energisk, 

3HeprH»iHbiH = SHeprÖHecKiö. 

3Hépria, energi. 

3HTOMOJiorHaecKiH, entomologisk. 
3HTOMOJioria, entomologi. 
3HTOMOJior'b, entomolog, 

3HTy3ia3M'fa, entusiasm, hänförelse. 
3HTy3ia3T'b, entusiast, 
3HitHKJioneflHaecKiH, encyklopedisk. 
3HitHKJionéttia, encyklopedi. 

30Ji0Ba apOa, eolsharpa. 

3nHrpaMMa, epigram, 
3nHrpaMMaTHaecKiH, epigrammatisk. 
3nHrpHMHbiH, epigram-, 
3nHfleMHaecKiH, epidemisk. 

3nHfléMia, epidemi. 

3nH30flHaecKiH, episodisk. 

3nH30fl'b, episod, 

3nH300THaecKiH, boskapspest-, 
3nH30oTia, boskapspest. 

3nHH’b, epiker, episk diktare, 
3nHJiencHaecKiH, epileptisk. 
3nHJiéncia, med^ fallandesot. 
3nHJienTHaecKiH = amraencitnecidH. 
3nHJiénTHH’b, med fallandesot behäftad 
person. 

3nHTa({)ia, grafskift. 

3nHTeT'b, epitet, binamn. 

3nHTHMia = enHTHMia. 


3nHaecKiH, episk. 



snojién, mil. epålett; -thwh, epålett-. 
snonea, epopé, hjeltedikt. 
snoxa, epok, 

3pa, aera; tidrymd, tidskede, period. 
3pMHTa»C'b, eremithydda || ermitage, museum 
i Kejserliga palatset i Petersburg; -»CHbiH, 
ermitage-. 

spprepitorHHa, erkehertiginna. 
spitrépporcTBO, erkehertigdöme. 
3pitropiton>, erkehertig. 

3CKaflpa, mar. eskader. 

3CKaflp6H’fa, mil. skvadron; -HHbiH, skvadron-. 
3CKH3'b, skiss, utkast; -3HbiH, eskiss-, skiss-. 
3CKHMOC'b, eskimå; -ccKin, eskimå-, 
3cnaHbOJiKa (g. pl. -jioHb) pipskägg. 
3CiuiaHafla, esplanad; mil. esplanad. 

3CceHitia, essens. 

3CTaMn’b, kopparstick, gravyr; -nnbiH, 
kopparstick-. 

3CTa(J)éTa, stafett; -thmh, stafett-, 

3CTéTHKa, estetik, 

3CTéTHH'b, estetiker, 

3CTeTHaecKiH, estetisk. 

3cTJiaHflia, Estland, 

3CTOHeit'b (-Hita etc.) estländare, est. 
3CTparoH’b, bot. kryddmalört. 

3cOHpb, Esther. 

3Ta>KépKa (g. pl. -poHb) étagfcre. 

3Ta (3TOH, 3T0H, 3Ty, 3TOIO, 6 tOH, pl. 3TH) f. 
af 3ToTb. 

3Ta>K’b (-aeå etc. g. pl. -aceö) våning; népBbiii, 
BTopoH, TpéTiii — , första, andra, tredje 
våningen 1. en, två, tre trappor upp; HHacHiii 



— , bottenvåning, nedre botten; -»CHbiH, vå-§ 
xaKiiiQS OiOTHTb 

nings-; jtByx'b3Ta>KHbIH, Tpex'b3Ta>KHbIH 
ttoMb, tvåvånings-, tre våningshus. 
sTaKift, en sådan där, nej men se hvilken; — 
ttypaHb, hvilken narr! 
axaHi, adv. på detta sätt, på sådant sätt, 
sålunda; Boxb — , så här, så där. 

3xanx>, mil. etapp; -nnbiH, etapp-. 

3XH, (STHXb, OTHMb, 3THMp, 3THXb) pl. af HTOTb, 
3Ta, 3T0. 

3XHKexHH»iaxb, intr. iakttaga etiketten. 

3XHKéxx>, etikett, umgängessed (vidhof); -XHwii. 
etikett-. 

3XHMOJiorH*iecKiH, etymologisk. 

3XHMOJioria, etymologi. 

3XHorpa(J)HaecKiH, etnografisk. 

3XHorpa(J)ia, etnografi. 

3XHorpa(J)T>, etnograf. 

3X0, (3TOrO, 3TOMy, OTHMbV OTOMb; pl. HTH) 
neutr. af oxoxb; nxo — ; nxo — xaKoe, 
hvad är 

detta för slag? — hbijio, detta var; — Moé, 
a — Bame, detta är mitt (tillhör mig), men 
dethär är ert (tillhör er); h3x> §xoro bhaho, 
häraf synes; Kyjta — bm Hfléxe, hvart går 
ni då; kxo — rnyMHXx» xaMX>, hvem är det 
som bullrar där? cx> KfeMX> — ohx> roBopHxx>, 
med hvem är det han talar. 

3xoxx>, pron. (3xa, 3xo; 3xoro, 3XOMy, 3 xhmx>, 
3XOMX>; pi. 3xh) denne, denna, detta, den här, 
det här. 

3(J)BMépHbiH, efemer, kortvarig. 

3(J)(J)BKX'b, effekt; ero nknie npoHSBejio 



öojibuiÖH — , hans sång gjorde mycken effekt; 
-THbiH, effektfull. 

3X0, eko. 

3X1, int. ah! ack! 

3majiOT’fa = mapjioTb. 

3ma(J)0TT>, schavott. 

3meJiOH'b, mil. eschelong. 

30Hp’fa, kem. eter; -pnbiH, eter-; eterisk. 

K). 

lOÖHJiéH,^ juhileum, jubelfest; -éHHbiH, juhel-; 
-ÖHHbiii roflb, juhelår. 
roÖHJiiipi, juhilar. 

lOÖKa (g. pl. loöoHb) lohouKa, kjol, kjortel, 
underkjol. 

K)6o*iKa (g. pl. -tiéHT>) dim. af loÖKa. 
lOÖooHbiH, kjol-, underkjol-. 
roBCJinpi, juvelerare; -pubiu, -pcKin, 
juvelerare-. 

K)roBOCTOHT>, sydost. 
loroBOCTOUHbiH, sydost-; — Btxept, 
sydostvind. 

K)ro3anaflT>, sydvest; -flHbin, sydvestlig. 
K)n>, söder, sunnan. 

HOKHbiH, sydlig, sunnan-. 

lOJia (n. pl. lOJibi) snurra, tärningssnurra II 

liflig, orolig menniska II zool. järnsparf. 

lOjiHHbKa, dim. af KFjiIfl. 

lOJiHTb, intr. smickra, lisma II fjäsa, fjäska 

omkring ngn. 

lOjiiana = yjibana. 

lOjiin, Julius. 

lOjiia, K)'jia, K)'jiHHbKa, Julia. 
lOjia, dim. af lOjiia. 
roMopHCTHuecKin, humoristisk. 

K)MopHCTT>, humorist. 



K)MopT>, humor, gladt lynne; godmodigt skämt, 
lonra, m. mar. j ungman. 

H)HKepi> (pl. pa etc.) mil. junkare; -pcKiii, 
junkare-'^ 

lOHOCTHbiH, ung, ungdomlig, 
idnocTb, f. ungdom. 
lOHoma, m. (g. pl. -meii) yngling. 
lOHomecKin, ynglinga-; ungdomlig. 
lÖHOUfecTBO, ungdom. 

lonra, junta (rådförsamling i Spanien och Portugal). 
lOHbiH, ung. 

lOHiTb, intr. bli ung, föryngras, 
lopa (n. pl. mpbi) sillstim, 
mpara, kärnmjölk. 

lopHflHnecKiH, juridisk; — (J)aKyjibTéTT>, 
juridisk fakultet. 
lOpin = reopriii. 

K)pHCKOHcyjibTT>, juriskonsult, lagfaren man. 

lopHcnpyflenpia, lagfarenhet. 

lopHCTTj, jurist, rättslärd. 

lopiiTb, intr. (lopio, lopaxi) skynda,- hasta; tr. 

skynda på ngn. 

lopKanie, hastigt dykande, dykning II 
försvinnandet. 

lopKaxb, intr. lopKnyxb, hastigt dyka II 
försvinna. 

lopKin, liflig, kvick, snabb, rask, behändig, 
r flink. 

lopKHyxb, full. af lopKaxb. 
lopKocxb, f. liflighet, snabbhet. 

K)pKT>, int. plums! 

lopoflHBOcxb, f. enfaldighet, narraktighet, 
fjol-likhet; sinnessvaghet. 
lopoflHBbiH, enfaldig, narraktig, fjollig; 
sinnessvag. 


lOpOflCXBO = lOpOflHBOCXb. 



lopoflCTBOBaTb, intr. (-cxByiOTi) låtsa vara 
tokig. 

ropofltxb, intr. bli fjollig, bli sinnessvag. 
lopxa, nomadtält (af flit). 
lopxoBHn^e (g. pl. -n;T>) nomaders lägerplats, 
lopri, nomadläger. 

K)pT>, fri höjd; en för oväder utsatt höjd. 
K)pbeBT>, Dorpat (stad i Ryssland). 
lOcrnpoBarb, tr. (-pyion) justera. 
lOcrnpoBu^Hm, justerare. 
locrnpia, rättsvård; MHHHcrpi -pin, 
justitieminister. 

lornrb, tr. (lony, loran; imper. lorn) 
herber-gera, ge tak öfver hufvudet; -xbca, intr. 
xaKinQS Orornrb 

nings-; asyxi^TaacHblH, Tpex'b3Ta>KHbIH 

flOMb, tvåvånings-, tre våningshus. 

sTaKin, en sådan där, nej men se hvilken; — 

ttypaHb, hvilken narr! 

aranb, adv. på detta sätt, på sådant sätt, 

sålunda; soxb — , så här, så där. 

aranb, mil. etapp; -nnbin, etapp-. 

orn, (axHXb, oxhmx>, sxhmp, 3xhxx>) pl. af hxoxx>, 

3Xa, 3X0. 

srHKerHHnarb, intr. iakttaga etiketten. 
srHKérxj, etikett, umgängessed (vidhof); -rnbin. 
etikett-. 

srHMOJiornnecKiH, etymologisk. 
sxHMOJioria, etymologi. 
srnorpatJjHnecKin, etnografisk, 
srnorpatjjia, etnografi. 

3rHorpa(Jn>, etnograf. 

3X0, (3X0X0, 3XOMy, 3XHMX>V 3X0MX>; pl. HXH) 
neutr. af 3xoxx>; nxo — ; nxo — xaKoe, 



hvad är 


detta för slag? — 6buio, detta var; — Moé, 
a — same, detta är mitt (tillhör mig), men 
dethär är ert (tillhör er); HSb §Toro BiittHO, 
häraf synes; Kytta — bm Httéxe, hvart går 
ni då; kto — myMHXb xaMX>, hvem är det 
som hullrar där? cx> KfeMX> — ohx> roBopiixxj, 
med hvem är det han talar. 

3xoxx>, pron. (axa, axo; axoro, axoMy, 3 xhmx>, 
3XOMX>; pi. 3xh) denne, denna, detta, den här, 
det här. 

3(J)BMépHbiH, efemer, kortvarig. 
atJjtJjBKTi, effekt; ero nknie npoHSBejio 
öojibmöii — , hans sång gjorde mycken effekt; 
-THbiii, effektfull. 

3X0, eko. 

3X1, int. ah! ack! 

3majiOT'b = mapjioxb. 

3ma(J)0TT>, schavott. 

3meJiOH’b, mil. eschelong. 

30Hp'b, kem. eter; -pnbiH, eter-; eterisk. 

K). 

lOÖHJiéH,^ juhileum, jubelfest; -éHHbiH, juhel-; 
-ÖHHbiii roflb, juhelår. 
roÖHJiäpxj, juhilar. 

lOÖKa (g. pl. loöoHb) loöoHKa, kjol, kjortel, 
underkjol. 

K)6o*iKa (g. pl. -tiéHT>) dim, af loÖKa, 
lOÖooHbiH, kjol-, underkjol-, 
lOBejinpi, juvelerare; -pubiu, -pcKin, 
juvelerare-, 

K)roBOCTOHT>, sydost. 
loroBOCTOUHbiH, sydost-; — atrept, 
sydostvind. 

K)ro3anaflT>, sydvest; -flHbin, sydvestlig. 



K)n>, söder, sunnan. 
loacHbiH, sydlig, sunnan-. 

K)Jia (n, pl. lOJibi) snurra, tärningssnurra II 

lillig, orolig menniska II zool. järnsparf. 

lOjiHHbKa, dim. af KFalfl. 

lOJiHTb, intr. smickra, lisma II fjäsa, fjäska 

omkring ngn. 

lOjiiana = yjibana. 

lOjiin, Julius. 

lOjiia, K)'jia, K)'jiHHbKa, Julia. 
lOjia, dim. af lOjiia. 
lOMopHCTHuecKin, humoristisk. 

H)MopHCTT>, humorist. 

K)MopT>, humor, gladt lynne; godmodigt skämt, 
lonra, m. mar. j ungman. 

H)HKepi> (pl. pa etc.) mil. junkare; -pcKin, 
junkare-'^ 

lOHOCTHbiH, ung, ungdomlig, 
idnocTb, f. ungdom. 
lOHoma, m. (g. pl. -meii) yngling. 
lOHomecKin, ynglinga-; ungdomlig. 
lÖHOUfecTBO, ungdom. 

lonra, junta (rådförsamling i Spanien och Portugal). 
lOHbiH, ung. 

loniTb, intr. bli ung, föryngras, 
lopa (n. pl. mpbi) sillstim, 
mpara, kärnmjölk. 

lopHflHnecKiH, juridisk; — (J)aKyjibTéTT>, 
juridisk fakultet. 
lOpin = Feoprin. 

lopHCKOHcyjibTTj, juriskousult, lagfaren man. 

lopHcnpyflenpia, lagfarenhet. 

lopncTi, jurist, rättslärd. 

lopiiTb, intr. (lopio, lopan) skynda,- hasta; tr. 

skynda på ngn. 



lopKanie, hastigt dykande, dykning II 
försvinnandet. 

lopKaxb, intr. lopKnyxb, hastigt dyka II 
försvinna. 

lopKiH, liflig, kvick, snabb, rask, behändig, 
r flink. 

lopKHyxb, full. af lopKaxb. 
lopKocxb, f. liflighet, snabbhet. 

K)pKT>, int. plums! 

lopoflHBOcxb, f. enfaldighet, narraktighet, 
fjol-likhet; sinnessvaghet. 
lopoflHBbiH, enfaldig, narraktig, fjollig; 
sinnessvag. 

lOpOflCXBO = lOpOflHBOCXb. 

lopoflCXBOBaxb, intr. (-cxByioxi) låtsa vara 
tokig. 

lopofltxb, intr. bli fjollig, bli sinnessvag. 
lopxa, nomadtält (af flit). 
lopxoBHu^e (g. pl. -u;t>) nomaders lägerplats. 
K)pxT>, nomadläger. 

K)pT>, fri höjd; en för oväder utsatt höjd. 
lOpbCBi, Dorpat (stad i Ryssland). 
lOcrnpoBaxb, tr. (-pyroxi) justera. 
rocxnpoBn^HHi, justerare. 
locrnpia, rättsvård; MHHHCxpi -pin, 
justitieminister. 

lOXHXb, tr. (lony, loxaxi; imper. loxn) 
herber-gera, ge tak öfver hufvudet; -xbca, intr. 
K)xt>95 lappo 

söka sin tillflykt, innästla sig; göra sig 

hemmastadd. 

ioxtj, mar. akterhytt. 

K)(J)xeBbiH, af juft (ryskt sulläder). 

K)(J)Xb, f. juft (ryskt sulläder). 

Hxjtxanoii = io(})TeBbiH. 



a. 


a, pron. (Mena, MHt, Mena, mhok), MHt, pl. mm, 
Hact, HaMt, Hact, naMH, nact) jag; sto cv, 
det är jag. 

HÖefla, smädelse, förtal, baktal || ränker, 
intriger. 

HÖeflHHHi, baktalare, smädare, belackare || 
intrigör. 

HÖeflHHaaHie, baktalandet, smädelse || 
intri-gering. 

HÖeflHHaaxb, intr. baktala, förtala, smäda, 
svärta ned ngn || intrigera, 

HÖeflHHaecKH, adv. ränkfullt, genom smädelse, 
genom förtal, 

HÖeflHHMCCKiH, baktalandc, smädande || 
intrigerande. 

HÖeflHHMCCTBO = nöetta. 

HÖJiOKO (pl. -KH, -KOBb) nöjioHKO, nöjionHute, 
äppel II anat. ögonglob; — OTtnöjioHKH 
HettajiéKO OTKaxHTcn, prov. äpplet faller ej långt 
från trädet; ctpaa jiomattb Bb -Kaxt, 
äp-pelkastad skimmel. 

HÖJiOHHuta, augm. af nöjioHb, 

HÖJiOHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nöjiOHb, 
HÖJiOHOBKa (g. pl. -BOHb) äppcllikör, äppelvin. 
HÖJiOHb, f. nöjioHKa, nöjioHHUta, äppelträd, 
HÖJio^iHiite (pl. -utH, -meö) augm. af .HöjiOko. 
h6jio*iko (pl. -HKH, -ueHb) dim. af nbjioKO. 
HÖJio^HHHb, äppelbandJare, äppelmånglare. 
HÖJioqHHita, äppelförsäljerska. 

HÖJio^HbiH, äppel-, af äppel. 

HBHTb (-BjiK), nBOTb; impcr. 5 ibh) full. af nBjinxb; 
-xbcn Bb cyttb, inställa sig inför rätta. 

HBKa (g. pl. -BOHb) framvisandet, uppvisandet || 



inställelse || presentation || angifvelse; — 

Bt cyjit, inställelse inför rätta; — nacnopxa, 
uppvisning af pass. 

HBJiOHie, företeelse, fenomen || framträdandet, 
tillstädeskomst. 

HBJieHHbIH, p. p. p. af nBHTb. 

aBJiaxb, tr. aBHXb, förete, uppvisa || angifva, 

anmäla; -xbca, refl. infinna sig, presentera 

sig II uppvisas || te sig, visa sig, uppenbara 

sig. 

aBHO. adv. uppenbart, påtagligt, tydligt, klart. 
aBHOCXb, f. ögonskenligbet, påtaglighet; 
kl ar-bet.^ 

aBHbiH, uppenbar, påtaglig, tydlig, klar. 
aBopHHa, bot. platankvist || lönnkvist. 
aBopoBbiH, bot. platan- || lönn-. 
aBopi, bot. platan || lönn. 
aBOHHaa, s. s. rättslig angifvelse; skriftlig 
anmälan inför rätta. 

HBO^HbiH, angifvelse-; — cpoHb no BbiaoBy, 
jur. stämningstid. 

HBCXBCHHO, adv. tydligen, klart, 
nBCXBeHHOCXb, f. = UBHOCXb. 
nBCXBeHHbiH, tydlig, läsbar; klar; -hob 
npo-H3HoméHie, tydligt uttal; — nöuepnb, läsbar 
stil. 

HBCXBOBaxb, iutT. (-cxByioxb) vara klar, 
tydlig; utvisas, framgå, framstå, bli tydligt; H3b 
3X0X0 -cxByexx>, det framgår bäraf; Kanb 
-cxByexb H3b ttbjia, såsom af handlingarna 
framgår, synes. 

ara-6a6a, trollgumma, hexa, påskkäring || 
prat-makerska || krigets gudinna (i den slaviska 
mytologien). 



flrHéHOHi (-HéHKa etc. pl. arnaxa, arnaxt, 
arHHxaMt etc.) dim. af .HrHH. 
arHéHoqcHi- (-mca etc) dim. af arnéHOHt. 
arna, zool. araéHOHX», arneHOHent, zool. lamm, 
ungt får. 

arnaTHHHU, zool. lammgam, skäggam. 
arnaaiH (-uba, -ube, -ubu; -ubaro etc.) lamm-, 
arofla, arotiKa, bot. bär; BÖHHaa — , fikon. 
aroflHita, säte, bakdel. 
aroflHaHHa, bot. sykomor. 
flroflKa (g. pl. -flOHb) dim. af .Hrotta, 
aroflKH, pl. f. (g. -ttoHb) bot. källerbals. 
aroflHHHi, bärsylt, bärlikör; bärsoppa || 
bärförsäljare, bärhandlare || vän af bär. 
aroflHHita, bärförsäljerska || väninna af bär. 
aroflHbiH, bär-, af bär. 
aroflOHOCHbiH, bot. bäralstrande. 
arxamb = axxamb. 
flryåp^ zool. Jaguar. 

^ABHra, Hedvig. 

afléHie, ätandet. 

aflepHbiH, h. t. kanonkula. 

aflOBHTO, adv. giftigt || skarpt, * bittert, * 

giftigt (tal). 

aflOBHTOCTb, f. skärpa, giftighet || * Bitterhet 

aflOBHTbiH, giftig II skarp, * bitter, * bitande. 
aflOMbiH, ätbar. 

aflOHOCHbiH, giftig (om växter), som innehåller gift. 
aflOCJiOBie, läran om gifter, 
njtoTBopéme, giftblandning, preparering af 
gifter. 

nttoTBopeitb (-ppa etc.) förgiftare, giftblandare. 
aflOTBopHbiH, giftalstrande. 




aflOTBopcTBO = flflOTBopeme. 


HflpéHOCTb, f. kraft, styrka || saftighet, 

HflpéHi (-h& etc.) f. f. af attpenbiö. 

HflpéHbiH, saftig II välgödd (med säd) || stark, 
kraftig, lifskraftig, kärnfast. 

HflpefflTb, intr. bli saftig || bli stark; tilltaga i 
styrka. 

HflpHCTbiH, grofkornig (t. ex. säd). 

Hflpo (pl. flttpa, flttepb, fljtpaMb etc.) attpbimKO, 
kanonkula || kärna, fruktsten; optxoBoe — , 
nötkärna; crptjiaxb KajiéHbiMH ÄjipaMH, skjuta 
med glödande kulor. 

K)TT>951aflpo 

söka sin tillflykt, innästla sig; göra sig 

hemmastadd. 

iottj, mar. akterhytt. 

K)(J)TeBbiH, af juft (ryskt sulläder). 

K)(J)Tb, f. juft (ryskt sulläder). 

H)(|)TaHOH = KxhTeBbiii. 
a. 

a, pron. (Mena, Muh, Mena, mhok), Muh, pl. mm, 
Hacb, HaMb, Hacb, humh, nacb) jag; oxo cv, 
det är jag. 

aöefla, smädelse, förtal, baktal || ränker, 
intriger. 

aöeflHHHXj, baktalare, smädare, belackare || 
intrigör. 

aöeflHHaaHie, baktalandet, smädelse || 
intri-gering. 

aöeflHHaaxb, intr. baktala, förtala, smäda, 
svärta ned ngn || intrigera, 
aöeflHHaecKH, adv. ränkfullt, genom smädelse, 
genom förtal, 

aöeflHHaecKiii, baktalande, smädande || 



intrigerande. 

HÖeflHHqecTBO = ndetta. 

HÖJIOKO (pl. -KH, -KOBt) nÖJIOHKO, nÖJIOHMIIte, 
äppel II anat. ögonglob; — oxt 5 i6jiohkh 
H ettajiéKO OTKaxHTcn, prov. äpplet faller ej långt 
från trädet; ctpaa jiomattb bx> -Kaxi, 
äp-pelkastad skimmel. 

HÖJiOHHuta, augm. af nbjioHb, 

HÖJiOHKa (g. pl. -HOHb) dim. af nöjiOHb, 
HÖJiOHOBKa (g. pl. -BOHb) äppelliköx, äppelvin. 
HÖJiOHb, f. nbjioHKa, nöjioHHUta, äppelträd, 
HÖJio^iHiite (pl. -utH, -meii) augm. af .HöjiOko. 
h6jio*iko (pl. -UKH, -neHb) dim. af nöjioKO. 
HÖJioqHHHTj, äppelhandJare, äppelmånglare. 
HÖJioqHHita, äppelförsäljerska. 

HÖJio^HbiH, äppel-, af äppel. 

HBHTb (-BjiK), nBUTb; impex. nBii) full. af nBjinxb; 
-Tbcn Bb cyttb, inställa sig inför rätta. 

HBKa (g. pl. -BOHb) framvisandet, uppvisandet || 
inställelse || presentation || angifvelse; — 

Bb cyjtb, inställelse inför rätta; — nacnopxa, 
uppvisning af pass. 

HBJiOHie, företeelse, fenomen || framträdandet, 
tillstädeskomst. 

HBJieHHbIH, p. p. p. af nBHTb. 

aBJiaxb, tr. aBHXb, förete, uppvisa || angifva, 

anmäla; -xbca, refl. infinna sig, presentera 

sig II uppvisas || te sig, visa sig, uppenbara 

sig. 

aBHO. adv. uppenbart, påtagligt, tydligt, klart. 
aBHOCXb, f. ögonskenligbet, påtaglighet; 
kl ar-bet.^ 

aBHbiH, uppenbar, påtaglig, tydlig, klar. 
aBopHHa, bot. platankvist || lönnkvist. 



HBopoBbiH, bot. platan- || lönn-. 

HBopt, bot. platan || lönn. 

nBOHHaa, s. s. rättslig angifvelse; skriftlig 

anmälan inför rätta. 

HBO^HbiH, angifvelse-; — cpoHb no Bbiaosy, 

jur. stämningstid. 

aBCTBCHHO, adv. tydligen, klart, 

nBCTBennocTb, f. = nBHOcxb. 

nBCTBeHHbiii, tydlig, läsbar; klar; -hob 

npo-H3HoméHie, tydligt uttal; — nönepnb, läsbar 

stil. 

HBCTBOBaTb, intT. (-cTByioTb) vara klar, 
tydlig; utvisas, framgå, framstå, bli tydligt; H3b 
3Toro -CTByexi, det framgår häraf; Kanb 
-CTByexb H3b ttbjia, såsom af handlingarna 
framgår, synes. 

ara-6a6a, trollgumma, hexa, påskkäring || 
prat-makerska || krigets gudinna (i den slaviska 
mytologien). 

flrHéHOHi (-HéHKa etc. pl. arnaxa, arnaxb, 
axHHxaMb etc.) dim. af .HrHH. 
arHéHoaeHi- (-mca etc) dim. af arnenonb. 
arna, zool. arnenonb, arnenonenb, zool. lamm, 
ungt får. 

arnaxHHHb, zool. lammgam, skäggam. 
arnaniH (-uba, -ube, -abn; -ubaro etc.) lamm-, 
arofla, arotiKa, bot. bär; BÖnnaa — , fikon. 
aroflHita, säte, bakdel. 
aroflHaHHa, bot. sykomor. 
flroflKa (g. pl. -flOHb) dim. af .Hrotta, 
aroflKH, pl. f. (g. -flOHb) bot. källerhals. 
aroflHHHb, bärsylt, bärlikör; bärsoppa || 
bärförsäljare, bärhandlare || vän af bär. 
aroflHHita, bärförsäljerska || väninna af bär. 




aroflHbiH, bär-, af bär. 
aroflOHOCHbiH, bot. bäralstrande. 
arxamb = axxamb. 
flryåp^ zool. Jaguar. 

^ABHra, Hedvig. 

afléHie, ätandet. 

aflepHbiH, b. t. kanonkula. 

aflOBHTO, adv. giftigt || skarpt, * bittert, * 

giftigt (tal). 

aflOBHTOCTb, f. skärpa, giftighet || * Bitterhet 

aflOBHTbiH, giftig II skarp, * bitter, * bitande. 
aflOMbiH, ätbar. 

aflOHOCHbiH, giftig (om växter), som innehåller gift. 
aflOCJiOBie, läran om gifter, 
afloxBopéme, giftblandning, preparering af 
gifter. 

afloxBopepxj (-ppa etc.) förgiftare, giftblandare. 
aflOTBopHbiH, giftalstrande. 
aflOTBopcTBO = afloxBopéme. 
aflpéHOCTb, f. kraft, styrka || saftighet, 
aflpéHi (-h& etc.) f. f. af ajipéHbiH. 
aflpéHbiH, saftig || välgödd (med säd) || stark, 
kraftig, lifskraftig, kärnfast. 

HflpefflTb, intr. bli saftig || bli stark; tilltaga i 
styrka. 

HflpHCTbiH, grofkornig (t. ex. säd). 

Hflpo (pl. nttpa, 5ittepx>, 5ijipaMX> etc.) n^pbimKO, 
kanonkula || kärna, fruktsten; optxoBoe — , 
nötkärna; cxpkjinxb KajiéHbiMH .HjipaMH, skjuta 
med glödande kulor. 

HAPbimKo952nHBapb 

flflpbiiuKO (pi. -mKH, -meHb) dim. af.Hflp6. 

Hflpixb, intr. härda sig || bli hård; hårdna || 
bli stark, kraftig. 



aflTj, gift, giftämne; nama ct 
förgiftad bägare, giftbägare; — cobanbaro 
bbmcHCTBa, rabiesgift, 

5r»ceBHKa, bot. björnbär, 

5r»ceBHnHHHb, bot. björnbärsris. 

a3Ba, spricka, springa || sår, sårskada; 

rötsår || farsot; smitta || landsplåga; förderf, 

ruin; MopoBaH — , pest. 

asBeHHbiH, sårad. 

asBHHi), zool. gräfsvin. 

a3BHHa, asBHHKa, varsår, rötsår. 

H3BHHKa (g. pl. -HOHb) dim. af asBHHa, 
asBHxejib, m. -JibHHita, skarp, satirisk 
menniska, person som använder stickord 1. 
sårande uttryck. 

a3BHTeJibHO, adv. skarpt, * bitande, 
aaBHxejibHOCTb, f. skärpa, satir; * bitterhet, 
hån. 

asBHxejibHbiH, skarp, * bitande,"satirisk; — 
CMkxb, hånskratt. 

a3BHTb, tr. (-BjiK), -Bflxb: imper. -bh) såra | 

* såra, förolämpa, pika. 

a3BJiéHie, sårandet || kränkning, förolämpning, 
pikandet. 

fl3HHT>, dim. af .H3b. 
a3biKOBittl>Hie, språkkunskap, lingvistik, 
a3biK03HaHie = a3biKOBbjtkHie. 
aawKoyaéÖHbiH, tj enande till 
språkundervisning, språkundervisnings-, 
aabiKoyuenie språkundervisning, 
aabiKoyuiixejib, m. språklärare. 
aabiHi) (-Ka etc.) aabiuHute, aabiuoHb, tunga || 
språk, tungomål, idiom || kläpp (i en klocka); 
pyccKiii, mBettcKiö — , ryska, svenska 



språket; acHBoft, MépxBbiH — , lefvande, dödt 
språk; OHb roBopHXb h nömexb na 

uiBétt-CKOMb -Hl, han talar och skrifver på svenska; ajioii — , elak tunga; oxo cjiobo 

Bép-XHXcn y Mena na -hih jag har ordet på tungan; ttepacaxb — aa ayhaMH, veta tiga, styra 

sin tunga; y nero nxo na Jtyuik, xo h na 

-nt, han har hjärtat på tungan; na -Kt Méflb, 

a Bb céptmh Jiéttb, prov. söt i munnen, 

hitter i hjärtat; vackra ord i munnen, onda 

tankar i hjärtat; — némexca, kan icke tiga; 

jinmenie -Ka, förlust af talförmågan. 

aawHecKH, adv hedniskt, 

5i3binecKiH, hednisk. 
aawHecTBO, hedendom, afgudadyrkan. 
aabinecxBOBaxb, intr. (-cxByioxb) vara hedning, 
lefva hedniskt. 

flabiMHute (pl. -utH, -meii) augm. af .H3blKTD. 
asbiHHHHi, -HHita, hedning, afgudadyrkare, || 
språklärd, språkkarl || förtalare, smädare, 
aabraHHuaxb, intr. förtala, haktala, smäda || 
skvallra. 

asbiHHbiH, tung- II språk-, h. t. språk; -Hbia 
öyKBbi, gram. tunghokstäfver. 
flawHOHi (-UKa etc.) dim. af .HSblKb. 
a3(J) (aaa etc.) asHHb, zool. sarf. 

UHUMite (pl. -UtH, -uteii) augm. af .HHIfO. 
aHHKO (pl. -HKH, -HCHb) dim. af aöitö. 
aHHHHHi, äggkopp II ägghandlare || vän af 
rägg. 

HHHHHita, äggröra || ägghandlerska; 

BbinycKHaa — , förlorade ägg (en maträtt). 

HHHHbiH, ägg-; — acejixoHb, äggula; — 

6b-jioHb, ägghvita. 
niiiteoöpaaHocxb, f. äggformighet. 

UHiteoöpiiaHbiH, äggformig, oval. 



HHUO (pl. flöpa etc.) flHHKO, flHHHUte, ägg; 
Ky-pHHoe — , hönsägg; MypasbHHbin .HHLl,a, 
myrägg; .HHLl,a Bb rycxyio, hårdkokta ägg; 

HHita Bb cMaxKy, löskokta ägg; Kypnity 
HHita ne ynaxb, prov. äggen lära icke 
hönan att värpa. 

HKame, egenkärlek; för mycket ordande om 
sig själf. 

»KaXb = HHbKaXb. 

HKHMb, manligt förnamn. 

^KOBb = MKOBb. 

^KopHHb, dim. at nKopb, 
nKopHipe (pl. -utH, -meii) augm. af .HKopb. 
nKopnaa, s. s. ankarsmedja, ankarverkstad. 
HKopb, m. (pl. -pn etc.) nKopHHb, nKopHipe, 
mar. ankare; cxaxb na — , ankra, gå till 
ankars; cxonxb na -pt, ligga för ankar; 

CHaxbcn cb -pn, gå till segel; -pnbiH, 
ankar-; -pnoe Mkcxo, ankarplats 
^KUiaxbCH Cb i. intr. flitigt umgås med, inleda 
bekantskap med, hli förtrolig med. 

HHb, zool. grymtoxe. 

5uianrxa. hot. jalappa; .HJIanHblH, jalappa-. 
fljiHHb, dim. af .HJIl). 

5uioBeitb (-Bpa etc.) bot. enbuske, 
ajib, .HJIHKl), julle, liten båt (med ett par åror). 
aMa, aMKa, aMOUKa, UMHHa, aMHHKa, aMHUta, 
grop, fördjupning, ihålighet || gäldstuga; 
ar-restrum å polisvaktkontor; pop. finka; 
CMOjioroHHaa — , tjärdal; rnaanaa — , ögonhåla; 
Kxo ttpyroMy .HMY poexb, caMb Bb neé 
no-napéxb, prov. den som gräfver en grop åt 
andra, faller själf däri. 
aMÖäaecKiH, jambisk. 



flMÖt, jamb (versmått). 

HMHHa, dim. af aua. 

HMHHKa (g. pl. -HOHt) dim. af AMHHa; grop (på 
kinden). 

aMHCTbiH, full af gropar; gropig. 

^MHUta, augm. af aua. 

SMKa (g. pl. .HMOKb) dim. af RMa. 

HMHHHt, källare uti en grop. 

HMOaKa (g. pl. -nenu) dim. af nMa. 

HMCKaa, s. s. stadsdel 1. gata, där formän bo. 
aMutHHi) (-Ka etc.) skjutskarl || forman; kusk. 
aMutäna, formansgille. 
aMutHitKiä, formans-, skjutskarls-. 
aMutHaiH (-Hba, -nue, -ubh; -ubaro etc.) = 

UMUtHItldH. 

(p. efter, sb, na UMy; pl. UMbi etc.), 
poststation (för skjutsning), gästgifveri || af 
formän V skjutskarlar bebodd by. 
ansapb, m. (-pa etc.) januari; Bb -pt, i 
januari månad; népsaro -pa, första januari; -pcKin, 
januari-. 

aHTapHHb953aaMCHéHb 

aHxapHHb, dim. af aHxapb.aHxapHOKHCJibiH, -Jiaa cojib, kem. 
bärnstens-syradt salt. 

aHxapb^ m. (-pa etc.) aHxapHHb, bärnsten; 

-pHbIH, bärnstens-; -pnaa KHcaoxa, kem. 
bärnstenssyra; -pHOO Macao, bärnstensolja. 
aHbiaapb, janitscbar; -pcKin, janitscbar-. 
aHbKaxb, intr. pop. orda, tala för mycket om 
sig själf. 

ananeuKa (g. pl. -aenb) dim. af anairaa. 
ananaa (g. pl. -neö) aHaneuKa, mantel, 
anonepb (-Hita etc.) japanesare. 

Hnonia, Japan. 



flnoHKa (g. pl. -HOHt) japanesiska. 

HnoHCKiH, japanesisk. 

apflt, yard (engelskt längdmått). 

apcMTj, ok; last, börda. 

apéifb (npita etc.) ett års gammal bäfver. 

npHTb, tr. reta, försätta i vrede; -xbca, pass. 

bli vred, ursinnig, rasande || skena (om 

bästar). 

apnita, vårråg, sommarråg. 
apHMHbiH, vårråg-, sommarråg-, 
npKa (g. pl. -poHb) tacka, ungt får. 

HpKiii, npoHb, klar, glänsande, lifligt färgad, 
liflig, lysande, grann, bjärt || ljudlig (om 
rösten); -Kie itBkxa, bjärta färger, 
npKO, adv. klart, ljust, bjärt || ljudligt. 

HpKOCTb, f klarbet. 

apjibiHi) (-Ka etc.) npjibinÖHb, anslagstafla || 
papperslapp, etikett, 
npjibiHOHb (-UKa etc.) dim. af npilblKTa. 
npMaHKa (g. pl. -HOHb) = npMapKa. 

apMapKa (g. pl. -poHb) marknad. 

HpMO = npéMb. 

apo, adv. bäftigt, våldsamt, med raseri, 
apoBaxb, intr. (-pyioxb) löpa (om hundar etc.), 
para sig (om fåglar etc.) || tr. upplifva (en häst) 
vid kappkörning; uppöfva, träna (en häst) till 
kappkörning. 

flpoBHTTj, larovit, krigets gud (i slaviska 

mytologien). 

apoBoe, s. s. vårsäde. 

apoHi (-pKa, -pKo; -pkh) f f afapidii. 

apojiamb, omening, orimlighet || blandning af 

olika sorter inlagd frukt || = epajiamb. 


apocxHO = apo. 



flpocTHbiH, rasande, häftig, ursinnig. 

apocTb, f. raseri, ursinnighet, häftighet. 

apyra, hålväg, djup dal. 

npycb, våning || rad (af loger på teatern) || 

lager, hvarf; -chmh, hvarf-, rad-. 

apt (p. efter sb, na npy; pl. npui etc.) hrant 

strand || djupt ställe i en flod. 

apt (pa -po; -pui) f. f. af apum. 

apbira = epwra. 

apbiH, rasande, ursinnig, häftig, uppbrusande 
II tapper, modig, oförvägen; -wa nnéjibi,, 
unga hin. ; 

apb, f. vårhrodd || gröna färgen || spansk 
gröna. 

apHTHHa, lammskinn, 

acaKV, skatt i pelsvaror || signalklocka. 

acaxaHHb, person som upphär skatten i 

pälsvaror, skatteupphördsman. 

aceJibHbiH, h. t. kruhha. 

aceneBbiH, af ask. 

aceHHHHb, askskog. 

aceHHbiii, ask-. 

accHb (-CHa etc. comp. acnke) f. f. af acHbiii. 

accHb, m. (-CHa etc.) hot. ask. 

acJiH, pl. f. (g. acjieii) kruhha, spilta; 

rpbi3é-Hie acjieii, (hästarnas) kruhhitning; jiomattb 

rpbiayutaa — , kruhhitare. 

acMeHHHHb, hot. liljekonvalje. 

acMHHb, hot. jasmin; -hhmh, jasmin-. 

acHHTbca, imp. klarna (om vädret). 

acHO, adv. (comp. acnke) klart, tydligt, rent ut; 

KopoTKO H — , tydligt och klart; oxo — , 

det är klart, 

acHOBejibMoacHbiii, högtfrejdad (polsk titel). 



ädelboren, högförnäm, 

ncHOBiijieut (-jma etc.) klarsynt, skarpsinnig 

menniska._ 

HCHOBHttime, klarsynthet., skarpsinnighet || 
sömnvandring, somnambulism, clairvoyance. 
HCHOBHttniitiH, klarsynt || som går i 
sömnen. 

ncHorjiarojiHBbiii, som talar tydligt. 
acHopt*iHBbiH = ncHorjiarojiHBbiH. 
acHOCTb, f. klarhet, renhet || tydlighet, 
ögon-skenlighet. 

acHbiH, aceHb, klar, ren, ogrumlad || tydlig; 
ögonskenlig; — CMbicjib, tydlig mening; -hob 
noHaxie, klart begrepp. 

acHtxb, intr. ljusna, klarna, klarna upp; -xbca, 
intr. bli skönjbar, klart visa sig, skimra; 
norotta -HtBxij, himlen klarnar; Bjisuim nxo 
xo -Hiexca, någonting lyser i fjärran. 
acnncoBbiH = amMOBbiö. 
acnncb = amMa. 

acxBa, pl. neutr. spis, näring, födoämnen, 
föda. 

acxpeöéHOHi (-HKa et. pl. -6axa, -6axb, -öaxaMb 
etc.) hökunge, dufhökunge. 
acxpeÖHHbiH, dufhök-. 

acxpeöiime (pl. -utH, -meö) augm. af acxpeöb. 
acxpeöÖHb (-ÖKa etc.) dim. af .Hcxpeöb. 
acxpeööneHb (-UKa etc.) dim. af acxpeöÖHb. 
acxpeöt (pl.-6a etc.) acxpeöÖHb, acxpeööneHb, 
acxpeöiiute, zool. hök, dufhök. 
axaraHb, jatagan (turkisk dolk). 
axoHXHHi, dim. af axoHXb. 
axoHXOBbiH, ädelsten-. 

axoHxi, axoHXHHb, min. ädelsten; BHmHéBbiii 



— , ametist; CHHin — , blå safir; KpacHbiH 

— , rubin; acéjixbiH — , byacint, 
flxxa, mar. jakt (fartyg), 
nxxamb jagtväska. 

HXTOBbiH, mar. jakt-. 
nxxb-Kjiybb, jaktklubb, 

OTéeuKa (g. pl. -ucHb) dim. af OTeÖKa. 

OTéiiKa (g. pl. OTéeHb) dim. af nuen, 

OTéHcxbiii, full med små öppningar || full med 
celler. 

nuen (g. pl. nneii) nneiiKa, nnéenKa, liten rund 
öppning, bicell; anat. cell. 

OTMeHéHb (-HbKa etc.) dim. af .HHMénb. 

amvieHb, m. nuMeneKb, bot. korn, bjugg || — na xjiaay, vagel i ögat; — cb OBCOMb, blandsäd; -HHbiH, korn-. 
aaneBbiH = othuih. 

HMHbiH, korn-; -naa Myxa, kornmjöl; -naa Kpyna, belgryn; -naa Bo^a, kornvatten. 

a ’ma, dim. af .H’KOBb. 

aiuMa, min. jaspis. 

aiuMOBbiH, jaspis-, af jaspis. 

aii;epH 4 a, zool. ödla. 

amepnaBbiH, b. t. ödla; -hmc ra^bi, zool. ödlornas klass bland reptilierna, ödlorna. 

aipept, krubbitning (bos bästar) || zool. fjällödla. 

aipHKb, auiHueKb, ask, låda, bordslåda, breflåda. 

aipnacKb (-UKa etc.) dim. af auiHKb || schatull, skrin. 

aipHMHbiH, ask-, h. t. låda. 

aipypt, zool. hasselmus. 


0 . 


OaflflCH, manligt förnamn. 
OeflHHbKa, dim. af 0eoflopb. 
Oéflopb = ©eoflopb. 
OeflOCCH = ©eoflociii. 
OeflOCba = ©eoflocin. 



OeflOTi = ©eoflOTt. 

Oeflyjit = ©eoflyjit. 

0efla, dim. af ©eo^opt. 

0éKJia, ©eKjiyma, Thekla. 

0eKJiyma, dim. af ©éiaia. 

0eoflop'fa, ©ejia, ©ejiHHbKa, Teodor, Fredrik. 
0eoflOciH, manligt förnamn. 

0eoflocia, kvinnligt förnamn. 

060^0X1, manligt förnamn. 

0eoflyji’fa, manligt förnamn. 
oeoKpaxHaecKiH, teokratisk. 
oeoKpaxia, teokrati. 

0eoKTHCTa, kvinnligt förnamn. 
eeojiornaecKiH, teologisk, 
eeojioria = öorocjiosie. 
eeojion = öorocjioBb. 

0 eo(J)aH'b, manligt förnamn. 

0 eo(J)HJi’fa, manligt förnamn. 

OHMiaMHHKT>, rökelsekar. 

OHMiaMi, rökelse; -MHbiH, rökelse-. 

0OMa, Tomas. 

eoMHHO BOCKpeceHbe, första söndagen efter påsk. 
0OMHH’fa tteHb, Tomasdagen. 


V. 


vnaKOH, andlig sång vid stora högtider, 
vnapxi = oöjiacxeHanajibHHKb. 
vnofliaKOHi = nnottiaKonb. 

vnocxacb, f. teol. en af personerna i den heliga treenigheten, 
vcconi = Hcconb 

HELSINGF©RS 1896. Hufvudstadshladets Nya Tryckeri. aaMCHb, m. anMeneKb, hot. korn, hjugg || — na rjiaay, 
vagel i ögat; — cb OBCOMb, hlandsäd; -HHbiH, korn-. 


H^HCBblH = OTHblil. 



HMHbiH, korn-; -naa MyKa, kornmjöl; -naa Kpyna, helgryn; -naa so^a, kornvatten. 

dim. af .^'KOBb. 
aiuMa, min. jaspis. 
aiuMOBbiH, jaspis-, af jaspis. 
autepnita, zool. ödla. 

autepnaBbiH, h. t. ödla; -Hwe rattbi, zool. ödlornas klass bland reptilierna, ödlorna. 

aipept, krubbitning (hos hästar) || zool. fjällödla. 

aipHKi), autmreKb, ask, låda, bordslåda, breflåda. 

aipHacKi) (-HKa etc.) dim. af autHKb || schatull, skrin. 

autHMHbiH, ask-, h. t. låda. 

Hutypt, zool. hasselmus. 


0 . 


OattflCH, manligt förnamn. 

OeflHHbKa, dim. af 0eottopb. 

Oéflopt = ©eottopb. 

OeflOCCH = ©eottociii. 

OeflOCba = ©eojtocin. 

OeflOTi = ©eoflOTb. 

Oeflyjii = ©eottyjib. 

0efla, dim. af ©eoflopb. 

0éKJia, ©eKjiyma, Thekla. 

0eKJiyma, dim. af ©éioia. 

0eoflop'b, 0etta, ©etiHHbKa, Teodor, Fredrik. 
0eoflOciH, manligt förnamn. 

0eoflocia, kvinnligt förnamn. 

060 ^ 0 X 1 , manligt förnamn. 

0eoflyji’b, manligt förnamn. 
oeoKpaxHaecKiH, teokratisk. 
oeoKpaxia, teokrati. 

0eoKTHCTa, kvinnligt förnamn. 
eeojioxHaecKiH, teologisk. 


eeojioria = öorocjioBie. 



eeojion = öorocjioBt. 


OeocJjaHi, manligt förnamn. 

OeotJjHJii, manligt förnamn. 

OHMiaMHHKTj, rökclsckar. 

OHMiaMi, rökelse; -MHbiH, rökelse-. 

0OMa, Tomas. 

eoMHHO BOCKpeceHbe, första söndagen efter påsk. 
OoMHHi tteHb, Tomasdagen. 


V. 


vnaKOH, andlig sång vid stora högtider, 
vnapxi = oöjiacTeHanajibHHKb. 
vnofliaKOHi = HnottiaKOHb. 

vnocxacb, f. teol. en af personerna i den heliga treenigheten, 
vcconi = Hcconb 

HELSINGFORS 1896. Hufvudstadshladets Nya Tryckeri. amvieHb, m. OTMeneKb, hot. korn, hjugg || — na rjiaay, 
vagel i ögat; — cb OBCOMb, hlandsäd; -HHbrå, korn-. 

aanCBblH = OTHblil. 

HMHbiH, korn-; -naa Myxa, kornmjöl; -naa Kpyna, helgryn; -naa Bojta, kornvatten. 

a ’ma, dim. af R’KOBb. 

aiuMa, min. jaspis. 

aiuMOBbiH, jaspis-, af jaspis. 

autepnita, zool. ödla. 

autepnaBbiH, h. t. ödla; -hmc rattbi, zool. ödlornas klass hland reptilierna, ödlorna. 

aipepb, kruhhitning (hos hästar) || zool. fjällödla. 

aipHKb, autmreKb, ask, låda, bordslåda, hreflåda. 

aipHacKb (-HKa etc.) dim. af aiitHKb || schatull, skrin. 

autHMHbiH, ask-, h. t. låda. 

autypt, zool. hasselmus. 


0 . 


OaflflCH, manligt förnamn. 



OeflHHbKa, dim. af ©eoflopt. 

Oéflopt = ©eoflopt. 

Oefloceii = ©eoflocm. 

Oeflocba = ©eojiocifl. 

OeflOTi = ©eoflOTb. 

Oeflyjit = ©eoflyjib. 

0efla, dim. af ©eo^opb. 

0éKaa, ©eKjiyma, Thekla. 

0eKayma, dim. af ©éiaia. 

0eoflop'b, ©efla, ©e^HHbKa, Teodor, Fredrik. 
0eoflOciH, manligt förnamn. 

0eoflocia, kvinnligt förnamn. 

0eoflOTb, manligt förnamn. 

0 eoflyjib, manligt förnamn. 
oeoKpaxHaecKiH, teokratisk. 
oeoKpaxia, teokrati. 

0 eoKXHCxa, kvinnligt förnamn. 
eeojioxHaecKiH, teologisk, 
eeojioria = öorocjioBie. 
eeojioxb = öorocjioBb. 

0 eo(J)aHb, manligt förnamn. 

0 eo(J)HJib, manligt förnamn. 

OHMiaMHHKb, rökelsekar. 

OHMiaMb, rökelse; -MHbiH, rökelse-. 

0OMa, Tomas. 

eoMHHO BOCKpeceHbe, första söndagen efter påsk. 
0OMHHb tteHb, Tomasdagen. 


V. 


vnaKOH, andlig sång vid stora högtider, 
vnapxb = oöjiacxeHanajibHHKb. 
vnofliaKOHb = nnojtiaKonb. 

vnocxacb, f. teol. en af personerna i den heliga treenigheten. 



vcconi = Hccont 


HELSINGFORS 1896. Hufvudstadsbladets Nya Tryckeri. 
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